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P A T R O L O G L E 
" C U R S U S C O M P L E T U S , 

m fcYBLlOTHECA .UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMJS, GOMMODA, OECONOIOGA, 

< M M S S . P A T R l I , D 0 C T 0 M I , SCRIPTORllMQllfi ECCLESIASTICORll, 
8ΠΓΒ LATUfORUM, 8IVE ORJBCORUM, 

QOI AB J&VO APOSTOUCO AD TEMPORA CONCILU TRIDENTINI (ANNO 1645) PRO LATINIS 
BT CONCIUI FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRJECIS FLOHUERUNT : 

R E C U S I O C H R O N O L O G I C A 
OMNIUM Q U i E E X S T I T B R E MONUMENTORUM CATHOLICiE TRADITIONIS PER QUINDEGIM PRIMA 

E C C L E S L E S J E C U L A E T AMPLIUS, 
JUXTA BnmONRS ACCORATIB8IM A8, INTBR BB CUMQUB NONNULL18 G0D1CIBU8 ΜANU8CRIPTI8 COLLATAB, PBRQUAM DIUOBN-

TEB CASTIOATA J D188BRTATI0NIBU8, C0MMENTARII8, VARIISQUB LECTI0NIBU8 CONTINBNTBR ILLUBTRATA 0MNIBU8 
OPBBIBU8 P08T AMPLI88IMA8 BDITIONK8 QUJB TRIBU8 N0VI88IMI8 8i«CUU8 DBBBNTUR ABBOLUTA8, DBTBCTI8, 

AOCTA; INDIGIBO8 PART1CULAB1BU8 ANALTTICI8, 8INOUL08 8IVK TOM08, 8tVB AUCTORE8 ALICUJU8 MOMBlfTI 
SUBSBQUBJfTIBU8, DONATA CAPITULI8 INTRA IP8UM TEXTUM RITB DI8P081TI8, NBGNON BT TITULI8 8INGU-

LABUM PAOINARUM MARGINBM 8UPBRIORBM DI8TINGUKNTIBU8 8UBJBCTAMQUB MATBRIAM 8IGNIFICAN-
ΤΙΒΌβ, ADORNATA; OPBRIBU8 CUM DUBII8, TUM AP0CRYPHI8, ALIQUA VBRO AUCTORITATB IJf 

ORDINB AD TRADtTIONBM BCCLK81A8TICAM POLLBNTIΒΌ81 AMPLIFICATA J 
1WUKMII8 BT AMPLTU8 LOCUPLBTATA INDICIBU8 AUCTORUM SICUT BT OPBRUM, ALPHABBTIC18, CHRONOLOGICI8, 8TATI-

STIC18, 8TNTHETICIS, ANALTTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUK RELIGIOFUS PUNCTUM DOGMATICUM , MORALB, LITUR-
OICOM, CAKOltlCUM, DI8CJPLINARB, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINB ULLA EXCEPTIONE; 8ED PRJMBRTIM 

TOOBU8 1NDICIBU8 IMMBN8I8 BT GENBRALIBU8, ALTBRO SCJLIGET RERUM, QUO CON8ULTO, QUXDQUID 
VOK BOUHI TALI8 TALI8VB PATBR, VBRUM BTIAM UNU8QUI8QUB PATRUM, NB UNO QUIDBM 0MI880, 

JJf QUODUBET TBBMA 8CRIP8RRIT, ΌΝΟ INTUITU CON8PIGIATUR ; ALTBRO SCRIPTURiE 
SACRjft , EX QOO LBGTORI COMPBRIRB 8IT OBVIUM QUINAM PATRB8 BT IN QUIBU8 

OPBRUM 8U0RUM LOGI8 8INGUL08 8INGUL0RUM LIBRORUM SCRIPTURJB VBR8US, Α 
PRIMO GBNB8B08 OSQUB AD N0VI8SIMUM AP0CALYP8I8, COMMBNTATI 8INT. 

BHMTIO ACCURATI88JMA, CATBRI8QUE 0KNIBU8 PACILB ANTBPONBN D A, 81 PERPBNDANTUR CHARACTBRUM NIT1DITA8, 
CHARTJK QUALITA8, 1NTEGRITA8 TBXTU8, PBRFBCTIO GORRBCTIONI8, OPBRUM RBGU80RUM TUM VARIBTA8 TUM 

NUMBRU8, FORMA VOLUMINUM PBRQUAM COMMODA 8IBIQUB IN TOTO PATROLOGLA DBCUR8U CONBTANTBR 
SIMILI6, PRBTII BXIGUITA8, PR̂ BSBRTIMQUB I8TA GOLLBGTIO UNA, MBTHODICA BT CRRONOLOGICA, 

8BXCBIfTORUM FRAGMBNTOROM 0PU8CUL0RUMQUE HACTBNXJ8 HIC ILLIC 8PAR80RUM, 
PRIMUM AUTBM IN N08TRA BIBLIOTHBCA, BX 0PBRIBU8 BT M88. AD 0MNB8 

ΛΤΑΤΒ8, LOC08, LINOUA8 FORMA8QUB PBRTINBNTIBUB, GOADUNATORUM. 

S E R I E S G R J E C A P O S T E R I O R , 
( N QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUK ECCLESfJS GRJECJE 

A B ^ V O PflOTIANO USQUE A D C O N C l L l l FLORENTCNI T E M P O R A ; 

A C C U R A N T E J . - P . M I G N E , 
BIMUtheeie C l e r l M l T e r t n , 

S I T K C U E S U U M G O M P L B T O R U H I N 8INGDLOS SCIBNTIJE B C C L B S I A S T I C * R A H 0 8 8 D I T 0 1 B . 

PATROLOOIA, AO IN8TAR 1P8IV8 BCCLE8M!, IN DUAS PARTB8 DIVIDITUR, ALIA NBMPE LATINA, ALIA OR^CO-LATINA. 
LA-TlJfA, JAM PBN1TU8 EXARATA, QUOAD PRIMAM 8ER1EM VIGINTI-QUINQUE BT DUCBNTI8 VOLUMINIBU8 MOLB SUA 
tTAT, MOXVB P08T PERACTOS INDICB8 STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLB FRANC18 VENIT. GRJBCA 
IWPUCI BDITIONE ΤΥΡ18 MANDATA B8T. PRIOR GR4ECUM TBXTUM UNA CUM VER8I0NB LATINA LATERALI8 AMPLE-
CTTTUR, BT AD ΝΟΤΕ Μ BT CBNTUM VOLUMINA PEKVENIT, 8BD 8INB INDICIBU8 \ POSTERIOR AUTBM MANC VER8IONBM 
TAJfTUM ZXHIBBT, IDBOQUB INTRA QUINQUB ET QUINQUAOINTA VOLUMINA RBTINETUR. UTRAQUB VIGE8IMA QUARTA 
ΏΙΜ DBCBMBRI8 1860 OMNINO APPARUBRAT. UNUMQUODQUB VOLUMEN GRJBCO-LATINUM OCTG, UNUMQUODQUE MERB 
LATIWTJM QUINQUE FRANCI8 80LUMM0D0 EMITUR I UTROBIQUE VERO, UT PRBTII HUJU8 BENBFIGIO FRUATUR BM-
PTOR, COLLBCTIONEM INTEGRAM, SIVB GRJBCAM 81VE LATINAM, 326 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONB ET STt 
MM> MIWORI AB8QUE IND1CIBU8 C0N8TANTEM, GOMPARET NBCB88B ERIT'f 8EGU8 BNIM CUJUSQUE V0LUMIN18 AMPLI-
TUDtSKlf NBCNON BT DIFPICULTATE8 VARIA PRBTIA iSQUABUNT. ATTAMBN, 81 GUIS EMAT INTEGRB BT 8K0RSIK 
COLLBCTTIONEM GRiSGO-LATINAM, VBL BAMDBM EX GR^CO LATINE VBR8AM, TUM QUOOQUB VOLUMEN PRO NOYBM VBL 
nO 8KZ FRANCI8 OBTUfBBIT. IST^ C0NDITI0NE8 8ERIBBU8 PATROLOGIJB NONDUM BXCUSIS APPLICANTUR 

PATHOWGIJE GRJECAL TOMUS CXIV. 

SYMEON HETAPHASTES. 

P A R I S I I S 

A P U D GARNIER F R A T R E S EDITORES, E T J . - P . MIGNE, S U C C E S S O R E S 
IN V U DIOTA: AVENDE DU MAINE, 208 

1903 





T R A D I T I O C A T H O L I C A . 

SJECULUM X. ANNUS 965. 

Σ Υ Μ Ε Ω Ν 
Α Ο Γ Ο Θ Ε Τ Ο Ϊ , 

ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ, 
Τ Α Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ο Μ Ε Ν Α Π Α Ν Τ Α . 

SYMEONIS LOGOTHETJE, 
COGNOMENTO 

M E T A P H R A S T ^ , 

O P E R 4 Ο Μ Ν Ι Α , 

ASCETICA, PARJBNETICA, CANONICA, HISTORICA, HAGIOGRAPHICA, MAGNAM 

PARTEM EX MSS. PARISIENSIBUS NUNC PRIMUM GRMCE EDITA ; 

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 

B I B L I O T H E C i C C L E R I U N I V E R S i E 
SIVE 

CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SClENTIiC ECCLESIASTlCiE 1UMOS EDITORB. 

T O M U S P R I M U S . t 7 - . . " : V 
, ι,,,,, l ^ - v : ·' : / 

* · · : i : 

VENEUNT TRIA VOLUMIHA 33 FRANCIS GALLICIS. 

PARISIIS 
A P U D GARNIER F R A T R E S EDITORES, E T J . -P . MIGNE, SUCCESSORES 

IN VIΑ DICTA : AVESUE DU Μ ΑΙΝΕ, 208. 

1903 









P A T R O L O G I j E 
— C U R S U S C O M P L E T U S , 

SED BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, GOMMODA, C E C O N O B D C A , 

m m SS. PATRII ,D0CT0RII , SCRIPTORllQUE ECCLESIASTICORUl, 
8IYB LATINORUM, 81VB ORJBCOROM, 

QUI AB JSVO APOSTOUCO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1845) PRO LATINIS 
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRJECIS FLORUERUNT : 

R E C U S I O C H R O N O L O G I C A 
OMMIUM QUiB E X S T I T B R E M O N U M E N T O R U M C A T H O L I C J E T R A D I T I O N I S PBR Q U I N D E C I M PRIHA 

E C G L E S L E S J E C U L A E T A M P L I U S , 
IUXTA IDITI0NB8 ACCURATI88IMA8, INTBR 8B CUMQUB NONNULLI8 C0DICIBU8 MANU8CRIPTI8 COLLATA8, PBRQUAM DIUOBN-

ΠΗ GA8TI0ATA ; DI88ERTATI0NIBUS, COMMBNTARII8, VARII8QUB LBCTIONIBUB CONTINBNTER ILLU8TRATA OMJ4IBU8 
0PBRIBU8 P08T AMPLI88IMA8 BDITIONBS QUA TRIBU8 N0YI88IMI8 8iBCULIS DBBBNTUR AB80LUTA8, DETECTI8> 

AUCTA; DfDICIBUe PART1CULARIBU8 ANALYTICI8, 8IN0UL08 8IVB TOII08, SIVB AUCTORBB ALICUJU8 MOMBIfTI 
BUBSIQUKNTIBU8, DONATA \ GAPITULI8 1NTRA IP8UM TEXTUM RITB DI8P08IT18, NEGNON BT TITULI8 8INOU-

LARUM PAOINARUM MAROINBM 8UPBR10RBM DI8TINGUBNTIBU8 8UBJECTAMQUB MATBRIAM 8IONIFICAN-
TIBU8, ADORNATA; 0PBRIBU8 CUM DUBII8, TUM APOCRTPHI8, ALIQUA VBRO AUCTORITATB IN 

ORDINB AD TRADITIONBM BCCLBBIA8TICAM POLLBNTIBU8, AMPLIFICATA ; 
OOCBJmS BT AMPLIU8 LOCUPLBTATA INDIGIBU8 AUCTORUM SICUT BT OPBRUM, ALPHABBTICI8, CHR0N0L0OICI8, 8TATI-

ffnCIS, 8TNTHBTIGI8, ANALTTICIS, ANALOGIC18, 1N QUODQUB RELIGIONIS PUNGTUM DOGM ATICUM, MORALR, LITUR-
QICUM, CARONICUlf, DISCJPLINARE, HI8T0RICUM, BT GUNCTA ALIA 8INB ULLA KXCEPTIONB; 8BD PR*8BRTIM 

TKJOBUB IND1CIBU8 ΙΜΜΒΝ818 BT GRNERALIBU8, ALTBRO 8CILIGET RERUM, QUO CON8ULTO, QUIDQUID 
W» ftOLUB TALI8 TALI8YE PATBR, YBRUM BTIAM UNU8QUI8QUB PATRUM, NE UNO QUIDBM 0MIB80, 

JJT ODODLIBBT THBMA 8CRIP8BRIT, UNO 1NTU1TU CON8PICIATUR ; ALTBRO SCRIPTURiB 
SACRA2 , BX QUO LBCTORI GOIIPKRJRB 8IT OBYIUM QUINAll PATRE8 BT IN QUIBU8 

OPBRUM 8U0RUM LOCI8 SINGULOS SINOULORUM LIBRORUM 8CRIPTURA VKR8US, Α 
PRIMO GBNK8B08 USQUB AD NOVISSIMUM AP0CALYP8IS, COMMBNTATI 8INT. 

«ΠΙΟ ACCDmATISBJIfA, CJBTBRI8QUE OMNIBUe FACILB ANTBPONBNDA, 81 PBRPENDANTUR CHARACTBRUM NITIDITA8, 
CHARTJB QUAUTA8, 1NTBGRITA8 TEXTU8, PBRFBCTIO CORRBCT10N18, OPBRUM RBCU80RUM TUM VARIBTAB TUM 

WUHERU8, FORMA VOLUMINUM PBRQUAM COMMODA 8IB1QUB IN TOTO PATROLOGIA DBGUR8U C0N8TANTER 
8IMIU8, PRBTII BXIGUITAB, PRJB8ERTIMQUB I8TA COLLBCTIO UNA, IIBTHODICA BT CHRONOLOGICA, 

8BXCKNTORUM FRAGMBNTORUM OPU8CULORUMQUB HACTBNU8 HIG ILLIC 8PAR80RUM, 
PRIMUM AUTBll IN N08TRA BIBLIOTHECA, BX 0PERIBU8 BT M88. AD OMNXB 

JTTATB8, LOC08, LINGUA8 F0RMA8QUE PBRTINBNTIBU8, GOADUNATORUM. 

SERIES GRiGCA POSTERIOR, 
W Q U A P R O D E U N T P A T R B S , D O C T O R B S S C R I P T O R E S O U B E C C L E S L E G R f i C ^ 

AB JEVO Ρ Η Ο Ή Α Ν Ο U S Q U E A D C O N C I L I I FLOREFTTINI T E M P O R A ; 

A C C U R A N T E J . - P . M I G N E , 
BIMtotheete C l e r l anlvers«e, 

IITI CUBSUUM C O M P L B T O B O M IN SINGULOS SCIBlfTI<£ BCCLBSl ASTICJB MAMOS B D I T O B B . 

ttTROLOOIA, AD IN8TAR 1P8IU8 BCCLE8IwB, IN DUAS PARTB8 DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRJBCO*LATINA. 
LATIMA, <IAM PENITU8 BXARATA, QUOAO PRIMAM 8ERIEM VlGINTl-QUINQUE ET DUGENTIS VOLUMINIBU8 MOLB SUA 
ίΤΑΤ, MOXYB P08T PERACT08 1NDICB8 8TABIT, AC QUINQUE-VIOINTI-CBNTUM ET MILLB FRANCIS VBNIT. GRiSCA 
NPLIQ EDITIONE ΤΥΡ18 MANDATA B8T. PRIOR ORJBCUM TEXTUM UNA CUM VBR8I0NE LATINA LATERALI8 AMPLE-
CTITUR, BT AO NOYBM ET CENTUM YOLUMINA PERVENIT, 8ED 8INB INDICIBU8 *, POBTERIOR AUTEM HANC YERSIONBM 
TANTVM BXHIBET, IDBOQUE INTRA QUINQUB ET QUINQUAOINTA YOLUMINA RETINETUR. UTRAQUB YIGB8MA QUARTA 
>IB DBCEMBRI8 1860 OMNINO APPARUBRAT. UNUMQUODQUB YOLUMEN GRiBCO-LATlNUM OCTG, UNUMQUODQUE MBRB 
LATINUM QUIHQUE FRANCI8 80LUMM0D0 EMITUR : UTROBIQUE VBRO, UT PRETII HUJU8 BENEFICIO FRUATUR BM-
nOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIYB GR4SCAM SIYE LATINAM, 326 Y0LUM1NIBU8 PRO AMPLIORI EDITIONB ET 472 
*W MINORI AB8QUB INDICIBU8 C0N8TANTEM, COMPARET NBCB88E ERIT \ 8EGU8 ΒΝ1Μ CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI-
H»WEM HECNON BT DIFFICULTATE8 YARIA PRETIA JIQUABUNT. ATTAMEN, 81 QUIS BMAT INTEGRB ET 8E0R8IK 
QOLLSCTIOMBM GRJECO-LATINAM, VBL EAMDEM EX GRiBCO LATINE VER8AM, TUM QUOOQUE YOLUMBN PRO NOYBM YBL 
Κ> 8BX FRAMCI8 ΟΒΤ1ΜΒΒΙΤ. Ι8ΤΛ C0NDIT10NE8 8BRIBBU8 PATROLOGIwB NONDUM EXCU8IS APPLIGANTUR 

PATROLOGIJE GRJECM TOMUS CXIV. 

SYMEON METAPHASTES. 

P A R I S I I S 
APUD GARNIER F R A T R E S EDITORES, E T J . - P . MIGNE, S U C G E S S O R E S 

IN V U DIGTA: AVENDE DU Μ ΑΙΝΕ, 908 

1903 
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T R A D I T I O C A T H O L I C A 

SJECULUM X. ANNUS 965. 

Σ Υ Μ Ε Ω Ν 
Α Ο Γ Ο Θ Ε Τ Ο Υ , 

ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ, 
Τ Α Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ο Μ Ε Ν Α Π Α Ν Τ Α . 

SYMEOMS LOGOTHETiE, 
COGNOMEOTO 

M E T A P H R A S T ^ E , 

O M N M , 

ASCETICA, PARJENETICA, CANONWA, MSTORICA, HAGIOGRAPHICA, MAGNAM 

PARTEM EX MSS. PARISIENSIBUS NUNC PRIMUM GRJECE EDITA; 

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
B I B L I O T H E C i K C U E H I U N I V E R S i K 

SIVB 
CURSUUM CONPLBTORUM IN SINGULOS SCIENTI/E ECCLBSIASTICiE RAMOS BDITOBB. 

; * - · : · •* 

" ' , · · ; · ; ' , 

T O M U S P R I M U S . - · . " : ' 

VBNEUNT TRIA VOLUMJNA 33 FRANCIS GALLICIS. 

PARISIIS 
A P U D GARNIER F R A T R E S EDITORES, E T J . -P . MIGNE, SUCCESSORES 

IN VIA DIGTA : AVENUE Du Μ ΑΙΝΕ, 208. 

1903 



T R A D I T I O C A T H O L I C A . 

SMCULOM X. ANNUS 963. 

E L E N C H U S 

A U C T O R U M E T O P E R U M Q U I I N H O C Τ Ο Μ Ο C X I V C O N T I H E N T U R 

SYMEON METAPHRASTES. 

Patrologise Editonm Prcefatio. col. 9 
Leonis Allatii De Sytneonis Metaphrastse scriptis Diatriba. 19 
De auctoritate ei testimonio Metaphrasise, auctore R. P . Honorato α S. Maria, 

CarmeliU discaleeato, in c Reflexione sor les rfegles et sur 1'usage de la cri-
tique. » 15Τ 

Symeonis Meiaphrastse Encomium auetore Michaele Psello. 183 
Ejusdem Metaphrastse Officium eodem auctore. 199 

SYMEOMS METAPHRASTA OPBRUM PARS PRIMA. — ASCETICA ET PAR̂ ENETICA. 
Qratio in Lamentationem Deipara. 209 
Sermones Ethici X X V e scriptis Basilii Magni collecti. 217 
Paraphrasis in Sermones S. Macarii ^Egyptii. 219 
Precationes. 219 

OPBRUM PARS SECUNDA. — EPISTOLE, SCRIPTA CAflONICA ET HISTORICA · 
lambici trimetri. 224 
Alpbabeta moralia quatuor. 224 
Epistolae. 227 
Epitome canonum. 238 
Annalee a regno Leoni* Armeni usque ad Nicephorum Phocam, jam editi in tomo 

GIX, inler Scriptores post Theopbanem. 

OPERUM PARS TERTU. — V SANCTORUM. 
Monitum Editorum- # 293 
Martini Hanckii Catologiis. JfytUtopn quas Symeon Metaphrastes composuit. 293 
Danielis de Ne$6l%4&$upgfe9fc eodem. 299 
I n o p i y a t ^ y i J a B V ^ * ^ - *" 3 0 8 

• · · - · * · - · ·* _ - * · * • * · _ » 



PATROLOGIyE EDITORUM 
P R i E F A T I O . 

De viu et seriptis Symeonis Metaphraslae, Magistri el Logothetae, ita scribit Leo Allatius in saa 
Dialriba de Symeonum scriptig, quam infra magna ex parte edemus, ut noe ab onere elucidandi 
doettssimi viri geeU dispenset. 

De aetalc qua Symeon floruit diu el acriter disputarunt viri periti, inter qoos Oudinui, nulla habita 
ratione documemorum ab Allalio prolatorum, Metapl rasten sa&culo xn vixisae conlendit. At Joannes 
Bollandus, in celeberrima et erudilissima Praefatione quam promisit Actis Sanctormn, jara pridem 
deroonslraveral Symeonem Metaphrastem sub Constanlini Porpbyrogeniti iraperio scripsisse, et cum 
circa an. 914 Vilas sanctorum componere incepisset, vitam saltem usque ad an. 965 protraxisse, 
quo regnabal Romanas, Constantini Porphyrogemti filius et euccesgor. Id postea pluriwis documentis 
confirmaTit Leo Allatius in laudata Diatriba, adeo ut de vera aatate htijus nulla superesse possit du-
bilatio. 

Symeon Melaphrastes non tantum doclrina et scriptis claruit, sed etiam auctoritate e( pobKcis 
qusc gessit muneribus. Ad primariae enim Imperii Orienlalis dignitates promotus, negolia gra?iseima 
perite Iractavit, et bono pubtico sapienter et feliciter consulit. 

Sed quodadrem nostram maxime faciljaudem summam estassecutusdum viresingeniiomnes incol-
ligendis, corrigendis, scribendis ei edendis Vitis Sauctorum impendit. iEgre ferebat nempe, Acta mar-
rjrum, Vitas SS. Confessorum ei Virginum sive ob abjectum quo scripta fuerant slylam, sive ob i n -
termistas narrationes parom credibiles, partira negligi, partim contemni, et sui oflicii esse putavit 
eas ad meliorem formara reducere, ul a fidelibus in pretio denuo haberenlur et ab orooibus Cbris-
tianis passim legerentur. 

Res ei pro votia cassit;incredibile enim est quantum famam sibi in hoc opere prosequendo compara-
•erit, qtnnluroque profecium spiritoalem populo Christiano hac lectione procuraverit. Ab aelate qua 
scrip*it,codices fere innumeri confecti sunt, in quibas Vitae Sanctomm ex ediiione eius descriptae sunt, 
et oDiqae foerunt propagatae. Summas ei laudes tribuuot non tantam Michael Psellus, qui centesimo 
post ipsom scribebat anno, et eum Yiris sanstiesimis fere sequavit; scd praeterea auctores quicunque 
renim illius temporis notitiam posteritati transmiserunt. 

Fama Sjmeonis Metaphrasltt primum obscurari caepit saaculo xvi, cum haeretici, cultui sanctorum 
tnfensi, in celeberrimum Gracorum hagiographum ex industria debacchati snnt, ut pracipwam auc-
torem Vilarnm illarum in quibns virlutes sanctorum extolluntur et cultus eorum commendatur, in 
eontemplam addacerent, et sic feterem Ecclesise catholicfe doctrinam de veneralione sanctis exhi-
benda facilius abolerent. 

Haerelicorum machinatiooibus invite fafit scholailla hypercrilicomm, quae sasculoxfii in GalJia nata 
est,el in discernendis genuinis documentis a falsis,9oppositis aut corruptis fere totam operain suam uti-
liter collocavit. Melam aulem pertransiit, duro caeco carpendi veteres ardoreabrepta, Metaphrasten et 
aJios nonnullos raedii aevi scrfptoresinjuriis, conviciiset contemptu ita affecit, ac si inscripiis eorum 
nihi l Teri, nihil sani prorsus reperiretur. Sieos audias, Symeon nosterin fendendis fabulis tolus eet ; 
tera roonomenla corrupit et perturbavit; meodacia historica innumera congesait; nullam proreus 
meretnr fidem ; libri ejus quasi naeniarum farragines a tiro docto et perito adjiciendi snnt. 

Haec omnia prseter veritatem dicta sunt, et in detrimentum historiaB et doctrinaa gacra. Quanquam 
enim Symeon Hetaphrastes, quod omniom mortalium sors eet, in aliquibus erraverit, el verilatem aut 
igrjoraveril, autex parte laeserit, tamen indubium est ejus diligenlia mulla vetera documenla semta 
foisse, quae secue periissent, nec eum mendacia scientem scripsisse aut ex ingenio fabulis indulsisse. Ε 
conlra ex hoc capite a veteribus laudalur,quod e Yilis Sanctorum 03citanter scriptis9noulta miracula in-
credibilia.narratiQiicuias futilissimas,et prodigia suspecla aut manifeste fictaresecuerit;et easdem dig-
nioti fornia ediderit.Quaa stylo humili ?el abjecto coraposilae fuerant, ipse stylo amoenion descripsil;quse 
prolixilalc laBdio lectori esse debebant, ad breviorera narrationera contraxit: adeo ut longe plura rese-
cuerit, quam de suo addideriC, quemadmodum jam observavit J . Bollandus; quae eleganti calamo 
eiaralae erant inlactas servavit et describere fecit. In iis aulem perficiendis non famam scriptoris 
criiicoraro subsequentU aetatis, sed de propagandis utilibus libris et de christianArum virtutum exer-
c i l i o , per exemplorum praBdicationem confirroando unice cogitabat. 

Quod Syroeott Melaphrastes ad augendum cultamSanctorum olim fecisselegituryid8ubseqaentibussse-
culis,noa sine piorum applausa fecerunt viri docti et piijnter quos nominare placet Jacobura de Voragi-
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ne, Petrum do Natalibus, Lipomanum, Siirium, Ribadeneiram, Rosweydum, Bollaudnm cum sociis, 
Gyry, et Albanum Butler, <jui omnes, ad unum, veslikia Symeonis Metapbras!» saeculi, plebi Cbris-
tianae plurimum suis scripUs profuerunl. 

CaBtemm habeot el ipsi historici et viri critici,unde Symeoni Melaphrastse gratias agant: nam,ut me-
ritoobsemtR P. Honoralus aSancta-Maria in Obtervatioivbus ad regulV/s critices,quarum fragmen-
tnm infra edemus, ipsi Millemont, Baillel, Launoy, aclaa Symeone Melaphraslesrrvata laudare cogun-
lur et laodatit; et ne sibimelipsis contradieere aut Metaphraslse aliquid deferre videantur, ea laudant 
fub nomine Sorii aut Bollaudi, qui eadem Acta a Metaphraste accepla suis collectionibus inserue-
runt. J . Bollandus autem, bypercriticis islis sequior, Symeonis Btetaphra&l» palrocinium aperte sus-
cipit et l.audem ejusdem caodide proclamat. PoMquam enim in Prsefatione Actis Sanctorum pra-
missa debita encomia Eusebio C&sariensi tribuisset, ita de Symeone disserit: 

« Laudabile Easebii studium alii deinceps imilali. Celeberrimus eo ingenere Sjmeon Metapbrasles, 
qui elLogotheta dictus, ab illustri, quam Constanlinopolitano io palatiogessit, dignilate. De cujus viri 
seftate, vit» iostituto, lucubrationibus, quia multa perperam gcripia a vinseiiam nonindoctis, bretiter 
dicere coostilui. iE<atem ipse suara indicat in Vita S. Theoctistes LesbiaD, quain χ Novembris dabiinus. 
Illiua ViUe auclorem ease Metaphrasten, non alium quempiam anonymum scriptoreni,probat Leo Alla-
tius testimonio Michaelis Pselh,e cujusode 5 in Hetaphrasten ista recital: τ6 πρώτον σου σύγγραμμα U 
προνοίας θεϊκής χαί ομιλίας γέγονε του Ιεροϋ πρεσβύτου κα\ μονχστοΰ, Συμεών θεσπέσιε, δν έν Πάρφ τη νήσω 
τεθεώρηκας. Prima luacommentatio ex divinaprovidenlia et colloquio facta est sacri tenis etsolitarii, 
Symeon admirabilis quam in Paro insula viateti. Plenius colloquium in Theoctistes virginis Vita re-
fertor. Addit PsellllS : Άξίω; έξύμνησας της Λεσβίας τα λομπρά κχι ΟεΤα αγωνίσματα Θεοκτίστης της όντως, 
άγγελικον μικρού και άσωματον τελεσάσης πανσό«ο>ς το πολίτευμα. Pro dignitdte lauU(l$ti Lesbm illustria 
et divina certamina wre Theoctiste (id est a Deo fabricat»), quce angelicum prope et incorporeum 
vitoe nwdum $apienter tenuit.Qut yero occasione in Paruro veneril, et sanctissimae virginis prae-
clara facinora ex anachoreta didicerit, ipse indicat Bfelaphrastes : Γενομένφ μοί ποτε κ»τά τον Πα'ρον-
γέγονα δε, καί γάρ έπι Κρήτην διέπλεον δπο τ«*ύ μακαρίτου Λέοντος έκεΤσε πεμφθείς, Λέοντος φημι του ευτυ
χούς οντος βασιλέως, καί τ^ν εύτυχίαν 'Ρωμαίον τψ τάφψ άναθάψαντος* επεμπόμην και συστρατρευόμενος Ήμε-
ρίψ τφ πάνυ, τψ στρατηγικωτάτψ δηλαδή, καί αρχοντι του τε δρόμου και του στόλου παντός \\ τόγε αληθέστερο ν 
καί αυτών εΙπεΤν τών παθών και ινα μη το πολλών εγκωμίων δξιον της στρατηγίας εκείνου πάρεργον ποιήσα
με νος, και μικρά τούτου μνηαθεις ατιμάσω νον άνδρα, έπί τον παρούσαν τέ'. ς ύπόθεσιν είμι, εκείνου κατά καιρόν 
μνησθησόμινος* έστελλόμην τοιγαροΰν τοϋτο μεν έκιίνψ συστρατευόμενος, και προοριζόμενος εις πιΤραν στρα
τηγική ν, οία πώλος μητρί, προς τά γενναιότατα τοϋ στρατηγημάτων σ-^γναίρων οΟτω γάρ ην μχκαρίτου μου 
βασιλέως σκοπός· τούτο καί πρεσβευόμενος προς τους τόν Κρήτην έχοντας Αρακάς. Cum aliquatldo itl ΡαΤΟ 
euem insula: fui autem nam in Creta ηαυίαΛαιη α Leone beataz memorice eo missus ; Leoue inquam 
illo vere fortunato imperatore, qui ipsam Romanorum felicitatem secum videtur in sepulcrum intu-
lisse. MUlebur aulem milUatnrus eum clarmimo iUo Himerio, utpole ducendi exercUm peritiisimo, 
Dromi procfecto (sive Logotheta), qui universm classi imperabat, aut} ut vcrius dicain, ipsis animiper-
turbaiionibus: sed ne multis efferendam laudlbiu illius peritiam belli administrandi obiter <aiin§en*t 

levi cjus facla mentione, uedecus eipotius videar inus$im,ad propositam interea natrutionem redeo, 
deeo opportunius dictunis alias. MUlebar igitur partim cum eo militalurut, et ad imperatorim arlis 
documenium aliquod promwendus, ut equuleus matri solet, ad prceclara ejus slra/agemuta assiliens 
(id enim prmcipue Augusiusspectabal); partim ut ad Arabas Cretam obiinentes legalione fungerer. 
Varias Hitnerius Logoiheta expeditiones navalesLeone imperante suscepit, donec landem ad Samum 
insulaai menseOclobri anno 914 adversus ccc Agarenorum naves infeliciler commisso prelio,propterea 
ab Alexandro imperatore, Leonisfratre, in Calyporum monasteriom relegalus,haud longo post tempore 
«mmnis confectus obiit. Quam hic Hetapbrastes memorat expeditionem, cuiet ipse ioterfaerit, ea?i-
delur quam Curopalates et Cedrenustraduntconfectam decem ante Leonis obitum annis, cum Symeon 
secretarius (ijui idem ipse Metapbrasies videtor fuisse) centum auri libras a Rodopbyllo Cubiculario 
in ilinere rehctas, Leoni Tripolitae apostats dedit, ne Thessalonicam captam everleret: quod illius 
factum ila gratum fuit imperatori, ut eum patriciura ct primum secretarium renuntiarit. 

•NOD erat tunc admodum natu pro?ectusMetaphrastes, ut qui imperatoria? virtulis tirocinium ponere 
sub veterano duce jubereiar. Fuerit tunc xx aut xxn anaorum ; potait igitur ad annum Cbristi 957 aut 
960 vitam deinde producere. Atque itasub Gonslantino Porphyrogeoito,Leoni8 filio tum Tbeoctistes ? i -
tara, tum alia diversorum acta eum elucubrasse certum videtar; non, ut Allatius scribit, sab Leone e l 
Constantino:namin hac YitaLeonem diaθrteτovμακlp!tηv,^/^ m^morice,appellat,qua raiione loqai de 
mortais solemus. Si ea prima ejus commentalio fuit,nihil igiiursub Leone scripsiLqaod quidein edide-
rit in lacem.Neqae Alexandro reruru potiente ita laudare Himerium ausus essei. Procipue publicas res 
tractare sub Leone coepit.Nam cum, ut Psellus leslatur, fllustri natus familia,amplissimis opibus afflue-
ret, excelleret eruditionis fama, atque egregium illic prudentiae specimen Jedisset, tanla deinceps i n 
gratia sapienlis iraperatoris fuit, ut cjuod Partus ille monachus praedixeral, sannmos deinceps honores 
sit consecutus ; quos induslria singulari, flde, gravilale, modeetia, liberalitate gessil; quaa omnia 
prodicat Psellus. 

« Hls ille doctrinae fortuiiaeque prosidis ornatus, cum cerneret ei gloriosa martyrum cerlamina, et 
monachorum prseclaras exercitationes, ita iioperite et inornale iradilas esse lUteris, ut muhi ne legere 
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quidem eas vellent,quidam etiair. risu excipereni; roeliora autem afferre,aIioe propler aniroi soeordiam 
nolle, alios quod opusesset imroensi studii, et qui ne iota quidem viri vita s*ffecerit% non posse, /u -
rmfe.utidem Psellusscribit, aggrediiur facinus, vel felicem potius acttonem quam nullus omnium 
gessit feliciter,pcr quam illeevasit clarior omnibus quisunt ubique,erudiU$,el Deoconsecratrii ea qum 
sunt omnium pulcherrima, mariyrumqiie certamina et cursus, cl monachorum abstinentiam atque 
paiientiam ornavit ac decorovit. El multo quidem ille ac raagna UnUBrei peragendae adjuroenta na-
bebat ac prssidia. Auctor preclari consilii tpseroel fuerat imperator (Leo forlassis, eUi eo aoperstite 
rem serio aggredi non potuerit Symeon, aut ejus filius Cocstantinus, hoiosfe soeer Romanos), ade-
rant horUlores plurimi; libromm egregius apparatus, amanuensiuin scribarumijue copia:anade(uisse 
ιidetur, propter assidua, quibus praeerat.reipublicae negotia,qu*e collegiaset ac distasset recognosceadi 
facuiias. Tandem moriem i\im consentaneam consecutua, Ad Deum ascendiL inqoit idera auctor, et 
apud illos ducit choro*, qnorum morcs et vitam hic arcumscripsit. Nam vetin fine otlendit, qma-
Im vitam egissrt Non enim eum veluti abscissum aut divisum fuis$e dieunt ii qui viderunt: sed 
eidebatvr veluli α quodam vinculo liberari et hilaii n*tu se extendere ad ducentet angelos, et quo-
iammoio ^eipsum tradere illorum manibus, ut eiio emigraret e corpore. » 

Cnm.faveoie jam preli fecundilate.de colligrndis et pr^pagandis Vitis Sanctorura primom cogitatnm 
est, doctissimus Aloysius Lipomanus, episcopus Veronensis,translationem Lalinam Vitarum a Symeone 
Meiaphraste edilarum sibi procuravit IngentisCollectionis suae lomum primam an.l55! inpublicam lu-
cem misii.Tomo aulem V,quian. 1556 prodiit, Vifas Sanctorum quorum festain Novembri, Decembri, 
Jaouario et Febraario celebi antur,a Metaphraste olim Graece scriptas,el nuper a Genliaoo Hanreto Lati-
nts foitas inseruit.Tomus VI,qui anno 1558 editus est, Vilas Sanctoruin Maii, Jonii, JuJii,Augueti,Sep-
tembris et Oetobris a Metaphraste colleclas continet. In iomo VII habentur Vil» Sanclorom Martii el 
Aprilisi Melaphraste raulualae et a F . Zinu Yeronensi in Lalinam lingnam iDterpretata», proier ViUs 
qaas e eodicibos inonasterii Groci uryplse-Ferratae, prope Romam in Lalinura traosluleral D. Sirletos, 
HujwcoUectionis torous VIII et ullimu*, mortuo jam Aloysio Lipomano, anno 1560 editus est. 

Tanloaulem omnium applausu collectio illa excepta est, ut Laurentias Surius, Carlhusianas Colo-
oiensis, jam multis libris edilis notus, A. Lipomani veeiigia premens, novam collectlonem Yitarum 
Sjf?cOram composuit in qua Yitas Symeone Metaphraste edilas Yilis Saactoruro Ecclesiae Occidea* 
laJisimmiscnit, quam sex tomis in (olio comprehensam ab anno 1570 ad an. 1575 edidit. 

Porro nec ipse Surius Yilas illas, prout in codicibus habebanlur, clausis oculis imprimendas eise 
censuit ;sed in gratiara leclorum, ut ipse declarai, nonnullas eraendavit, correxit, contraxit, ne pro-
lixitale Dimia UEdiuin afferrent,aut insulsis narrationibus quaodoque intermixtis fers bistoriaa, fideles 
offeodereat. 

Primae Sarii editiooi roox secunda euccessil, quae cum ad flnem meosia Junii an. 1578 perve-
oissel, pius editor Surius e vita migravit. Aliorum el praeserlim Jacobi Mosaodri Carthus COIOD. 
caradeinde perfecta est, addito volumine VII, qoo Vitae Sanctorum omissaa, Marlyrologiara Adonis 
ei indices copio^i contiuentur. Iloc volumen prodiil an. 1586. 

Mox recusa est Venetiisan. 1581, duodecim tomis, sex ?oluminibus in folio. 
Etsi diligentia Surii in corrigendis et contrahendis Vitis Sanctorum a multis laudata fuisset, non-

noOi tamen viri grares e( docti ipsi vitio terleraat quod stylum genuinam auctorum, oC in inculto-
mra, ex arbitrio matasset, ac proiode originalein veritaiem alterasset. Propterea quando collectio 
Suriana quarto jam prelo commissa est, edkores stylum primigeaium auctorum ubique reslituerunt, 
e( nonnullas ViUs, a Suria omissas, collectioni addiderunl. HSBC quarta edilio, quam J . Bollandus 
tertiam appellat, prodiit Colonis an. 1618» XII fol. in folio. 

Loogum essel receosere auctorea qui ex colieclioae Surii ?ac proinde Symeonis MetaphraeUe, Yk^t 
Sanctorum vel alicujos regioais velalicujus sialus peculians excerpserunt,et ia usum fidelium typis 
commiaerunt.Fuit enim baBC collectio ? eluCi comraunis aurifodina ex qua unusquis^ue pro eommodo suo 
tbeeaaros effodit. Nunquam tamen contigit ul VitaB Sanciorum Ecclesi» Orienlalis lingua aua originali 
oaines aimol ederentur.EditiBaunt quidem nonnulte Vitaa Grsece Venetiis, sed plerumque traaslataB in 
liognam Gra3cam ?ernaculam. Coteleriuset Montfkucon unam el alteram Gnece elLatioee codicibus 
mss. ediderunl.PIurea debemus sociis Bollandiaais,qui deedendis Gra3ceet Laline Vitia a MeuphraaCa 
collectis consilium conceperant, sed illud ad exitum uunquam perduxerunt. Nondoro exstat igiiur 
colleciio Vilarum Graece acriptarum quse cuin Latinis ulla ralione conferri poeiit. 

Dolel i . Bollandus quod laru paucaa Vite SS. GrsecorQm baetenus editaa sioi, I u eatm seribit: 
tSed 4e Melaphra8ta3 setate ad hoc propositum nostmm jam satis ae fortasse nimium. Illios operi 

addilas esse a posierioribus Vitas recentiorum Sanctorum roonet Baroniut. At qood io antiqoioram 
iped euni Viiis sspenumero declaret scriptor se eadem, qua i l l i , vixisse etate, causam idem sapien-
tissimus cardinalis Iradit, quod vitct sanctorutn non fuerint utplurimum α Metaphraste con$cripix, 
u4 eolUrt(tJrmtumtordinequepergingulosmense8di^ Vttasordinem menaiam 
seribit eliam Aotbertus Mirsus. Mihi non liquet.Potuit id alius quispiam poslea. Antiquiores Vitaa,quaj 
eleganter composilas reperit,transcripsitt eervaU etiam pristina auclorum pbrasi, aot modice interpo-
laU. Perspicere id licetex Vila S. Syroeoois Stylila • Januarii,cujus magoam partero e Theodoreti Phi-
\iAheo accepit, paucnlie ad attenUonera conciliandam, apliusr e cooneclaadas periodoe inlerjectis. Aliag 
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ex integro coraposuiL At non quaacunque in Grsecis codicibus reperiuntur Vitae, eao coutinuo Mela-
phrasUe felus esse censendae sunt; nisi velimus eura et priores Viias, ut erant olim scriptae, retiilisse in 
in suura opus, et uovas eorumdem sanctorum a se lucubralas addidisse. Non quorumdam Sanctorum, 
ut Joannis Calibylse, xv Januarii, Joan. Eleerriosynarii xxin, Xenes sive Eusebiaa xxiv, plures repe-
riunlur Graecae Vitae, quarum unam esse a Melapbraste elaboralam verisimile est. 

«Hagno Ecclesiae Catholicse emolumentoopera Melaphraste,aut certe quassub ejusnomine reperit 
Graecas sanctorum bislorias,Lalme a Pelro Francisco Zino,GentianoHerveto,GuilielmoSirIelo verti cu-
ravit Aloysius Ltpomanus, episcopus Veronensia: quarum multas in suum opus Surius transtalit, ut 
sequenti paragrapho dicam. Atqui neque omnes Metaphrastaa Vilae editaa adhuc sunt (nam citatam S. 
Symeonis Styhta Vitam, quam constata Metaphrasle scriptam, primum nunc edo); et aliae Latine ab 
aliis,iisque pra3claris,editae auctoribus, vel apud Graecos vel in Latinis etiam bibliothecis Groecae sancto-
rum histori» lalent. Hasego, si Deua vilara et vitam et vires dederit, hoc opere absoIulo,quiain quibus-
dam interpretibas perpetuus quidam hellenismurn el obscuritas fastidium leetori affert, cogito Graeco-
Laline edere, cum nova a me elucubraoda interpretalione ; nisi quis me, nec repugnanlem, aate-
vertat, aut cerle laboris parte sublevet nonnullae accurale interpreiatus. Et multas tum olim Roswey-
dus collegeral, tum ego ab amicis postea accepi, quarum quaBdam Latine adhuc non exstant. Video 
tamen plurimas adhuc mihi deesse, quas Latine citati ante auctores verlerunt; easquo spero me 
interea esse confecturum. 

« Quod Miraeus ex Molani ms. bibliotheca Iradil, Metapbraslen Viias sanctorum Orienlalis Ecck-
sicr, collegisse easque solas in Grcecorum eccUsiis lcgi, uirumque falsum cst. Promiscue, qui ubique 
terrarura vixere, sanclorum acta collegit Metaphrastes, licet prsecipue Orientalium asseculus sit: nec 
8oIa3 eaa in Gnecorum ecclesiis legunlur, quas iile composuit, imo pauca) omnino, ut ex Menaeis Grae-
coruro, de quibus postea, Γι! roanifestum. Si id vuli Molanus, quorum sanclorum Acla collegerit Me-
taphrastes, eorum tel recitari elogium vel memoriam saltem ceiebrari in divino officio a Graeci, non 
id inOcior : at plurimorum agitur memoria, quornm acta non videattir ille descripsisse ; aut sane 
immensum plane illius opus fuit, cujus minirna adhuc sit pars edita. » Hactenus J. Bollandus. 

Itaqueopera pretium esset si mox Vitse sanclorum aMelaphraste olim collectae, critice e codicibns 
manuscriptis (jui multi sunt et insignes.in publicam lucem ederentur. Etenim hodie tanta est in codici-
bus manuscriptis confusio ut Vitae a Melaphraste scriptae vix discerni possint ab iis quas emendavit 
tantum, vel integras describere fecit; ne loquar de iis quae post obitum ejus, collectioni ejusdem ab 
aliena manu ad augendum volumen insert» fuerunt. Certum est hodie sub nomine Metaphrastaa 
quandoque proferri Yitas qaas Melaphrastes non tetigit nec vidit unquam. 

Ut deplorandae huic confusioni aliquaexparte mederetur Leo Allatiustriplicem confecit catalogum,in 
qnorum primoposuit Vitas quas editio Suriana.velu ti auctor Metaphraste scriptas profert.In secondo re -
censuittGra)ce[)roferendotUulum et initium singularum Vitarum, Vilas quas,aitenlo stylo et dicendt ge-
nere, MetaphrasUe certocertios non esse credebat. In tertio catalogo descripsit tilulum et initium Vita-
rum quas, atlento scribendi genere, a Metaphrasle compositas esse erat persaasus. Triplicem hunc 
catalogum reperiet eruditus lector infra, in Diatriba Allatii de Symeonis Metaphrastae scriplis. 

Utiliter eiiam consuli potuerunt Daniel Nessel qui in Supplemento Lambecianorum de bibliotheca 
Vindobononsi commentariorum, pag. 109, e codicibus mss. catalogiim texuit Vitarum quarum Me-
taphrastes auctor babelur, et M. Hanckius qui in opere suo de Scriploribus Byzantinis, indice III, 
ad vocem Melaphrastes, octoginta soplem vitas recenset a Hetaphraste composilas. 

Haec omnia futuro edilori auxilio esse poterant. 
Qaamquam nobis ad ea subsidia properantibus qu® sub manibus babemos, nihil praaslandum fue-

*Ualiud, quam ut Vitas quas Surius, Bollandus et aiii nonnulli viri docli a Metaphraste compositas 
ediderunt veluli corpus colIigerc,et Grsece aut Latine recudere, prout nobis in libris impressis occur-

eo scriplsa fuisse non censentiur, voluimus tamen, non parvis expensis, lextam Graecum Vitarum quas 
Surius aut Bollandas Laline tantum veluti opera ipsius Melaphrastaa prolulerunt, e codicibue inanus-
criptis eruere, el nostraa editioni Patrologios GrcBcaz inserere, quo viri eruditi majorem fructum e 
libris nostris pereipiant, meliusque inlelligant quantopere nobis cordi sit eorum utililati in omnibus 
consulere. Porro Yitaa sanctorum quaa Metaphrasten non habent auctorem, etsi in collectione ejus -
dem postea insertoe fuerint. 

Quaa ad laodem et defensionem Svmeonis Heiaphra&la initio hujus Praefaiionis diximus, sufficere 
•identor ad arcendos sycaphantas et nypercriticos.Juvabit tamen hic recilare apologiam Symeonis M e -
taphrasUe qua Joannes Bollandus judiciom Roberti Bellarmini aaquo severius temperare conatus est. 

c De Metapbrastaa porro operibus ila scribit Beliarminus : Illud atitem est observandum, aMeta-
phrasle seriptas fuisse historias de Vilis sanclorum tnultis additis ex proprio ingenio, non ut res 

• gesu* fuerunl, sed ut geri potuerunt: addit Melaphrasles multo colloquia sive dialogo* martyrum 
eum persecutoribus, aliquas etiam conversiones astantium paganorum in tanlo numero, ul incre-
dibiles videantur : dedique miracula plurima ct maxima in eversione teinplorum et idolorum, 
et tn occisione persecutorum, quorum nnlla est mentio apud veleres historicon. Vellem milius de 
yiro magno vir maximiis pronuntiasset. Unde constat euin non vetera seculum esse monumenta ? 
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Omisisse potius mulla, qusa non omnino probaret, existimo, quani aliqoid addidisse ex proprio in-
geoio. Retulerit lamen in suos commenlarios aliquid, quod cum probatis veterum Patram scriptis 
Biinas congruere videatur, homo erat, falli polerat. Colloqnia marlyrum cum persecutoribus uode 
fonstat habiia non es>e? Amplificarit ea sane ad legentium utililatem ac voluptatem : quisjore id 
reprebendat? an est qui^quani qui id non permillat historico ? Livio cselerisque licet ducum oratio-
nes suo8 ad praelium adhortantium concinnare, sacro scriptori non licebil mysteria nostrsereligionis 
gentilibus Iradiia, ipsorumque confutatas saperstitinnes, explicatius proponere ? Nam magno numero 
eontersos ad fidem nosiram, visis qu33 sancti patrarent miraculis. nunquam equidem sum admiratus: 
qui enim alioqui toft ac tantae provinrise (anlillo tempore subjici Chrislo potuissent ? Miracula omnia, 
etiam qus nonc fiunt, si suis commentariis insererent qui modo ecclesiaslicas historias scribunt, 
qoanta singularum moles exsisterel! cjuanlum offensionis baberet atque fastidii ? Neqae nulla, neque 
omnia narrant, sed quaedam maxime illuslria vel testium celebritate, vel consecuti fructus amplilu-
dine. idem velerum sludium fuit : qui propterea frequenter tradunl mulla et magna, ad sanclorum 
lel (estandatn ac mnnerandam sanctitatem, »el dicta confirmanda, edita esse divina virtule miracula, 
nequo ullum tamen rommemoranl. At si quis ex professo sancti cujuspiam hisbiriam scribat, nihil 
eum preterire consullo fas est, quod sit ab eo dictum aut factum prseclare, aut ejus causa susceptum 
a mortalibus, aut denique palratum a Deo. » Haclenus J . Bollandus. 

Addere possemus Dionysii Pelavii senlentiam qua haereticos qui SS.Patres increpanl,qaodhisloriam 
Chrisli Salvatoris rheloi icis artibus ornaverunt, redarguit, sapienter admonens et mystena religionis et 
Actasanclorum jure merito a doctoribus Ecclesiae ornari posse, dum ea quaefacla esse credunlur, vel 
fieri debnerunl aut potuerunt, veluti facta narrantur, dummodo nihil asseratur quod veritati authis-
toriae raanifesle repugnet. Profeclo Symeon Melaphrastes hanc regulam, a recenlioribus saepe ser-
talara, quod seiam nunquam prsetergressus est. Non esl igitur quod quig eo ex capite eum carpat. 

Cam supra dicerem nullam exstare Vitarum Sanctorum Graece acriptarum collectionem, quiecum 
Ulinis colleclionibus conferri possit insinaavi nonnullas collectiones Gracas exsistere typis impres-
ws,sed ttte qoanUim scio, non lingua Grseca litterali,sed lingua Graeca vernaculaedite sunt. Sic. ex. 
gr. pramambus babemus volnmen exiguum ita inscriptum : Βιβλίον καλούμενον Εκλογή, ήγουν μερικώ* 
i p w βίκ ol wpatoxspot του Μεταφραστοϋ, μεταφρασθέντες εκ της τών Ελλήνων εις την κοινήν διαλεκτον παρά 
Άγζζίω μονάχου, κ. τ . λ . έν Βενετία α χ μ ό ' . Ια est: Libellus qui vocatur Ecloge seu nonnullovam sanc-
torum vitm pulchriores α Metaphraste composituB. quas e Ungua Grceca in idioma vernaculum trans-
ttditAgapius diaconus, etc. 12° Venetiis 1642. Hoc volumine conlinentur quinqua» tantum, videlicet 
S./osephi Panoali,S Alexii,S. Patris Onuphrii.sanctae matris Eupraxiai el martyrium S. Pantaleoois. 
Ectoge illa deinde aucla, auno 1664, et sequentibus annis edila est pluries Venetiis. Ukima quam 
notimos editio impressa e.Ht Venetiis ail. 183, hoc titulo : Νέος παράδεισος ήτοι λόγοι διάφοροι καί βίοι 
ίγίων ικ του Μετα^ρ»στί.ύ Συμεώνος, ε!ς την κοινήν ήμετέραν διάλεκτον μεταγλωττισθέντες μέν παρά Αγαπίου 
ρονχχοΰ τοΰ Κρητο; . Νυν δε αύθις τυπο^έντ»ς εις κοινήν τών ορθοδόξων ώφέλειαν, μετά τοϋ προσήκοντος π ί ν α -
χος, 4· έν Βενετία 1853. Volumen hoc continet Vitas Sanclorum et Sacctaruoi septuaginta quinque, 
prster narrationern imperialis et patriarchalis monasterii τοϋ Βατοπεδίου. 

Quaestio est olira agitata.nec hodiedum solula: Ulrum Symeon Metaphrastes scripserit commentarium 
in Enogcliuni S. Lucao, necne? Sunt qui asserunl fragmenta quae sub nomine Melaphrasta3 in Catenis 
Patrum occurrunl excerpta esse e Vilis sanctorum, sed commentarium continuum in Evangelium S. 
LQCS Hetapbrasta? nullum ex^litisse unquain. Hac de re quidquid sit, fragmeota Hetaphrastae ins-
cripla in calena in S. Lucam quam Nicetas Serronius saecalo χι composuit, quamque suo loco ede-
mus, hic praetermillimus. ne ad aliquando actum agere videamur, aut caCcnam abtumpere cogamur. 
hdem catena continct fragmenta plnrima Joannis Geometrse, qua> pariter in catena integra sub 
Bomine Nicelas Serronii edenda sub unno 1 0 9 0 legi poterunl. 

Vilis sanctorum subsequuniur csetera opera Symeonis Helaphrasta), quibus pro cecessilate aut 
«tilitate lectoris necularia monita pi aemisiraus. 

J-B II 
Β 9 Apr i ' l i s l86l . 
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SGRIPTORUM SYMEONIS M E T A P H R A S T i E 

(Ex Allatio, De Symeonum tcriptis. Paris 1664, 4°.) 

[24] Sed jaro me vocat ad se, cujus vel soliusAatf, multa aididit cx proprio ingenio, non til 
gratiahsecnoslraDiatriba institulaest Symeon Me-
taphracte*, tum virtufe, tum scriptis ultra huma-
num captum adroirabilis, quo vel solo fraudibus 
adversariorum corruentcs Ecclesiao structurae soli-
dentur et sustineantor. Pietas tanli ?iri, scripta 
elegantissiroa, labores ingeniosissimi, vigiliae tam 
utiles, animus sincems, verax, mentiri nescius, 
stomachum movit h&reticis ; non paliuntnr lam 
patenter sua prestringi a [25] lanto ecriptore men-
dacia. Quid ergo? Dejiciendue esl de gradu: dimo-
vendus ex digniiate: vilescat: (iat unus ex trivio: 
insimoletur inconslaniiao mendacii, negligentiae, 
iguorantia3;negelorilliingenium>studiuin (faciilta8, 

re* gestot fuerunt, sed ut heii poluerunt. 
Expendanlur, sed judicio prudentium singula. 

Μάγισχρος, Magister, nomen in Aula imperatorum 
dignitatis alque oflicii, ejusque inter alia praccipui, 
tanquam qui lilulos sibi vindicaret, περιφανου·, 
el περιβλέπτου, inter patricios locum haberet, imo 
supra eoedem haberetur, in conciliie sederct, ad 
sustinendos in baptismate imperatorum filios a J-
sciseeretur, consanguinitate eorumdem jungere-
tur, ignoratione rerum Graecarum in Ludi-Magis-
irum, st si diis placet et Hospiniano, trivialcm. 
Ipse hic domum, nc nimius sini, quid de ea di -
gnilate scripserit Constantinus Porphyrogrnneii, 

judicium.Sicbominidemitur fides. Ubi iocorrupta B qui hanc bene scire polera», in Yita Basilii Mace-
fldes non est, credulitas est, inconsideranlia, te 
meritas.Ne lemere dicaotur credere, ne perperam 
fidere, dictum veluti dubium examinandum, judi-
candum, in examine lam ?ario, el par«»m »quo 
non deeront macbineead refellendum:saHem frau-
dos et doli locum invenient, et reddenl legentis 
animura suspensum elanxium. Hinc oronis hjere-
ticorum in Metaphraslem maledicentia eflluxit;quo 
taodem locro?considerelur Gesnerus in Ribliothe-
ca. Symeon Comlanlinopolitanut Ludimagisler 
circiter annos abhinc ducentos composuit Grace 
Metaphrases^ id f8tyVi(as sanclorum qux singvlis 
memibuiproprielegunlvr Alos^inhnusDe templis 
seribll Illutn fuitte trivialem Comiantinopoii Ludi 

donis, quod non ila obvium sit referam Narrai 
siquidem ille deBasilio : Τής $1 προνοίας άγούσης τον 
Βασίλειον εύμηχάνώς προ.* δπερ έβούλετο, ευθέως μετά 
την έχ της στρατείας υποστροφής [26] υίοποιετιι τού
τον 6 βασιλεύς Ετύγχανε γάρ κχθαπα; ο!κε(α; γονής 
άμο»ρών, κχι της τών μαγίστρων ύπερλάμπρας τ ιμή; 
άξιοΤ. Έ Φ ' ών τή βασκανία ^ηγνύμενος ό λογοθέτης 
Συμβατιος, καί τά ί ςής . Vervmtamen providentia 
ferente Basilium, ad Μ, quod liberal aptfoime, 
illiro post illam exercitationetn et redifum, /m-
peraiar eumdcm pro filio> quod *p$c nullos libe-
ros habrbat, adoptut, et magistror<tm praful-
gente dignitate condecorat. His rumpitur invi-
dia logothcta Symbatius, ete. Magistroriun d i -

magUtrum,nutidacwrum Legendasscrtpsiwejiec0 gnitas ea est, ut nec ab imperaloris filiis negli-
amplius abhincducenlisviginti annisvixisse. Ca-
saubonus in Baroniom exercil. 16,num. 95: Mtta-
phra$t(B9quivitatn etres gestasLongim islius scri-
ptity tantum tribuimus nos quanlum el debelur, 
qui iiligentia summa, scd judicio nvllo in ea col-
lectione *t/ ver$alu$:neque atiler Baron iusj udica ί. 
quoiiainUndU animum: quod utinatn $<mptr fecisset. 
Ne alia loca ejus proferam, in quibus Netaphra-
$U$, ut anidum sctpe fabularvm hamaxarhtm tevtre 
eastigat: in hac hisloria non constal ipse sibi. Et 
nam. 96: Primus enim quodquidem hodie yciatur, 
Metaphrastes, scriptor oppido recem, el persape 
vanissimus, magnusque fabularum anilivm cou-

geretur, sed ad eam \eluli quid sublimius, ox 
inferioro imperatorum filii gradum facerenl. 

llla qui dicunl, quare non f rodunl auctor^m ? 
Aptid qnem infcnere? et invcnisse necessum est, 
ni suas medilationes, el non rem gestain lilteris 
mandant. Vide quid de magislri dignilalc diss^-
rnntCodinus, Hif lorici alii, el Glossatores Grscro 
Barbari. Et ul acerbius insanianl, audiant ei dis-
cant,tum demum fremanl, Metaphrastf?m Conslan-
linopoli ortum i l l slri farnilia, sumrnoque g nore 
prognatum.diviliis ;*bundantem9 ab imperaloribus 
•ariisdignitalibus condecoratnmtnon poiuissoessr 
imi subsellii virnm, mulfo rninus Trivialem Lvdi-

urcinttor, ejta reimminit. M\ alius: Vitas tanctorumi mogislrum. Michac! PseliusEncomioin eumdcin 
tramlatUS Latine apud Lipomamtm, Ct Surinm Κχ·. τόγε θαυμχ7ΐώτερον, και δΓο μάλλον αν τ ι ; έ κ ε ν -
htbemUS; tedplurima itl itS fabuhse SCripta SHVt, vov θαυμά^ειεν, δτι κχι γένους ευ ε / ω ν , και τά τής 
Nempe Uetaphrastes, tlt Bellarmmus vcrissme εύκλ*ίχς οίκοθεν κεκτημένο;, β ι θ ε Τ τ ε π λ ο ύ τ : * κ ο -
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μάν, χαί οίον αν τι< προς παιδευσιν άποχνήοβιιν. οΐ Α tam longe quidem ab eoabfuit: $ed nequevestem 
γάρ πλείστοι άφορμήν του πλουτεΐν^ ώσπερ τον λόγον 
τιβεασιν, ο ύ χ ίνα Ιπήβολοι τών κρειττόνων γένοιντ' 
έν, αλλ* Sπως τοΤς ματαίοις έπεντρυφήσωσι, π α -
ρασκευχΤς εκεΤνος ταΤς παρά τής Εξωθεν τύχης προς 
φιλοσοφίαν εκέ /ρητο. ΕΙ , Ά ) λ* εκείνος ούχ ούτως* 
πολλού γε και δεΤ, άλλα μήτε τήν έσθήτα μετάλλαξα;, 
μήτε τοϋ μεγαλοπρεπούς καθυφείς, μήτε το γένος 
άτιμάσα; ταΤς τοιαύταις καινοτομία! ς , μήτε πλάσας, 
ή μεταχλασχς υποθέσεις πολιτικάς, μήτε τ^ναλλως 
σοφιστευσάμενος τή μεν ά~ο του γένους φιλοτιμία, 
υλφ προς το ευ ποιεΤν πολυαρκεστάττι έχρήσατο, 
τήν δε από τών μαθημάτων άρετήν άφορμήν εύθυς 
εσχε μεγαλοπρέπειας τε καί λαμπαότητος. Βασιλεϋσι 
γάρ έπέραστος γεγονώ: , τά τιμιώτατα τών δλων π ι -

mutans.neque aliquid dimiUens de magniftcentia, 
nec hvjusmodi novitatibus genus dedeeore affi-
ciens.ntque eivilet causaifingent $t re/lnge$u,neque ina-
niter fungens munere rhetoris, generis quidem dicore 
utebatur omnino ad benefaciendum,virtuiem ath 
lem.quam sibi paraverat e disciplinisMbuit pro-
tinus oeeasionm $plendori$ et magni/iceniimJNom cun 
imptratoribui evarisset •mtbilU, eju$ jiiti commt-
tuntur qnm ermU omnium maxime honorabttia, ut qui 
prope tribunal ttaret propter tapientiam; reipublkm 
auiem adminittrationem propter ingenii toUrtiam et 
rcrun cMram accepcrit. Ac primum quidem prmfuii 
rebus magis arcanis, el secredorvm consiliorum 
fuii particept cum imperatoribm; adeo ut imperalori 

στεύεται, το μϊ έ γ γ υ ; έστάνιι του ρήματος διά τήν β renuniiarel eay quce affercbant exteri, et rursus 
σϋνεσιν, ττ,ν δέ ν ή ; πολιτείας διοίκησιν, οια τε τήν 
τ^ς φύσεως έπιτηδειότητα, καί τήν τών πραγμάτων 
έπιμέλειαν* χ α : πρώτα μεν ταΤς μυστικωτεραις έ φ -
εστήκει τών πράξεων, κχι τοΤς άπο£ρήτο«ς βουλεύ-
μισι κοινωνός παρειστήκει τ^Τς συμβουλεύουσι· 
Έ«*ι δΙ ή του τρόπου π(στις έν τούτοις τούτον έ κ ή -
ρυςε, μετά τών άδυτων και τάς κοσμικάς φροντίδας 
β»ευ\ε<γ£, &ς αυτόν γεγενήσΟχι εισαγγελέα τε τψ 
κ-ΛτΛντι τών έξωθεν, και εξαγγελέα τών του κρά
τα/ντο; τοΤς Ιςωθεν. Κα» ήν ώ-ανει δεσμός τής διοι-
χτ,ιιω; άκριοής. Του μεν ούν ηλιακού κύκλου το μεν 
εστ·ν έιερωθι, το δε προς ή μ α ; , ΙκεΤνος δέ ό αύτος 
ο?ος ήν και τψ βασιλεΤ καί τοΤς πράγμααΐν. "ϋσπερ 
γαρ ααί άνωθεν δ λόγο; τούτον εγνώρισεν, παντο-

exteri8,ea,qu<zjubebatimpeiator; ut eiset veluti 
quoddam accuratum vineulum administrationis. 
Atque orbis quidm tolaris part quidem est alibijari 
vero est opud no$\illeveretotus eratapnd imptra-
torem,el in ipsisncgotiis.Quomodo enim superius 
significavit oralioyter$alUe et nd omniaacconmo-
datum habuit ingenium,adco ut prius consultaret, 
el operarelurea,qux vonsulia fuerant,%t Barbaros 
proculptvpulsaretafinibus Romanorum, alios au-
(em superoretj aui copiis, aut artibu$, ei gestes ia 
suam redigeret polestatem;temporibu$queetrtbu$ 
dexterrime uii po$$etf qnod mutantur quando opor-
tebat,quod innowaretur qnando expediebat, quod 
eamdem servaret speciem, quando bonumvideba-

ίχκώς εΤ/ε τής φύσεως. Τά μεν προοουλεύσασθαι, G turSedneque enUrir experi gratiarvn etleporumt$ci 
τα δε τών βουλευμάτων κχ·. κατεργάσασθαι, βαρβά 
ρ ί̂ς τε πόρρ^ο τής 'Ρωμαιων άπώσασΟαί γ η ς , τους 
όε χτ\ χαταγωνίσασθαι, ή στρατεύμααιν, ή ^εχ^ά-
σμζσΐν, εθν-η τε υποποιήσαι και στήναι δεξιός προς 
τώς καιρούς και τά πράγματα, τψ μεταβεβλήσθαι, 
οτε δέον, τ ψ καινοτόμησαν δτε συμφέρον, τψ τήν 
α^τήν τηρήσαι ίδέαν, οτε (27 ] τούτο καλόν δόςειεν· 
Καί έπ'ι τούτοι; ούδε χαρίτων άμοιρος δ άνηρ, άλλά 
κατήρυτο αντψ προς πά?αν σπουδή ν μετ* έκμελούς 
« ιοιας , καί ή γλώσσα καί ή διάνοια. Μεγαλοπρεπώς 
όΐ εχων και τής στολής και τοϋ σ /ήματος αμα καί 
τοϋ βαδίσματος, άντήλΑαττε το ήθος προ; το φαινό-
ρίνον, έπίχαρ'ς τε ών καί ευ προσιτό; καί αύτόΟεν 
Σλκ»ν πάντας τψ μειοιάματι. Ε ίχε δέ καί τ ή ; χειρός 
σ^ειδώς, δύο τ αύτη ν έπεκτεΐνδντων, πλούτου κα? 
χροαιρέσεως. Καί προίκειτί γε αύτφ ύπτιάζουσα, 
*ιί έ'ήντλει ταύτης, ώσπερ I/ ποταμού δαψιλώς ό 
βουλόμενος. ΚΤχε μεν ούν ου:ω ταύτα τψ μεγάλψ 

τούτω άνδρί. Ε( quod e*t odmirabilius ei propler 
quad illum quispiam mbgis fuerit admiratus.cvm 
metgenere clartts.etex illuslri familia natm,ac 
abundarct diri(ii$9et tjt, qu<z segniorem effecerint 
quempiam ad dmiplinas. Multi enim sibi propo-
t im doctrinam et eloquentiam tanquam opum paran-
hnim maieriam, non ut assequantur eat qua sunt 
meiiora; sed ei ttudentes, ne se won rebus noxiis 
toluntue cxpleani ille externis fortunce admi-
«tcv/ti usvs est ad philosophiam,e\c.Sed ille non 

ad omnem leportm et gratiam convenienter docendtm 
composile eratei lingua imtructa et animus. Cum 
autem et$et ei magnificus tt amiettis $t kubitta simul 
cum ince$su,mores quoque mutabat adid quoi rt-
debalur, ut qui esset gratiosus et a/fabilis, et eo 
ipto omnes subridens ad sattrahebat. [28] Prcele-
rea autem manu quoque minime eral parcus, ut-
pote quod duoe res extenderent, nempe divitim el 
wluntas. Habebai aulem iia quoque ut oporlebal 
nonnullis prorsus ex H$,ctc. Et in Canone, Ode3: 
Ένδίαπρέψας έν άρχα Τ ς ταΤς τής κάτω συγκλήτου, 
ώς άνηρ βουληφόρος, το πολίτευμα τον σον έκτήσω 
έν ούρανοΤς, καί τ^ν άνω σύγκλητον έκοσμησας. CutfX 

clami&se* in muneribus inferioris senatus velvti 
consiliarins, convetBationtm tuam adeptus es in 
cceliii et superiorem Senatum exornasti. IHtid 
quoque observo ex Cbronico Alexandrino, Pauli-
num Theodosii imperatoris, el Eudociae paranym-
phum maxime apud eosdem aucloritatU virum posl 
alias dignilates, quibus insignitus fuerat, landem 
Teluti omnium cumulum magislri consecutum. 
Ό δε βασιλεύ; Θεοδόσιος Πχυλΐνον ώς φ'λον αυτού 
καί μεσάσαντα τψ γ ά μ ψ , χαί συναριστούντα αύτοΤ; 
έποίησε διά πάσης αξίας έ*0εΤν. Καί μετά ταύτα 
προηγάγετο αύτον μάγιστρον. Καί ηυξήθη ώς Ιχων 
πα^ησίαν προς τον βασιλέα Θεοδόσιον, καί τήν Αύ-
γούσταν, ώς παράνυμφος *ύτών γενόμενος. Pailli-
num mo ut amicum, ct nuptiarum conciliato* 
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rm,c<nivictoremque TheodosiusAugustusperom- Α sitores, interpretatus est non male,ve!uli castren-
net honorum gradus ae digmtates evexittac dmum ma-
gisirum creavlt; et auctvt est, tanquam qui poietla-
tem tt libertatem adeundi cum Augustum Thcodo-
tttfm, tum Augustam, ut qui amborum paranymphus 
fuerat. Post alias dignitates magistratum addit, et 
auctus est. Α vilioribus ad celebriora, si accresci-
mus, gradum facimus. Si haec munia sunt apud 
Grsecos Ludimagisiri, illiusque Trivialie, quaa 
erunt apud vos, Hospiniane, comitis, patricii,duc-
torum exercitus, ac landeni Caesaris? Possem bic 
ipse multo plus ex vestris recensere, qui eru-
diendis pueris mercede vilissima operam suam 
lucarunt,in magna tamen apud vos aeetiraatione, et 
fide. E l tu hoc uno nomine Ludimοgistri Trimalis 

sis pecuniae dispensalores et curatores. Tandem 
labente imperio logolhelae munus ad alia quoque 
munera distractum est, prima sui origine uni-
cum, gliscenle principum libidine in plurimcs 
surculos divulsum. Hinc ό τού Γενικού. Incertus 
de otficiis palalii Constantinopolitani, Καί τον γ ε . 
νικον λογοθέτη ν είσόρσ. Εί generalem logothelam 
conspke. Et Matthaeus monachus de iisdera. Έ π ί 
τραπέζης δλ^οι τε Γενικού λογοθέτης. Α meilSd dhi 
generalis fogothctd. A l i i verterunt gtrarii gcnera-
lis. Indumentadescribit Codinus : Τδ του λογιθέτου 
του Γενικού σκιάδιον λευκόν βλατίον μετά μαργελλίων. 
Τδ Καδυάδον έκ τών συνήθο>ς πλιτευομένων βλατίων. 
Τδ δε σκαράνικον χρυσόλευκον βλατινον, συρματέϊνόν 

ignominiam, alque infamiam comparabis, et de Β εχον έμπροσθεν τε και όπισθεν τήν αού βασιλέως 
dignitate deturbabis? alia pessumdandi Catholicos 
ineunda via est. 

Com vero non magistri lantum dignilate, sed et 
Logothetae Melaphrastcs nosler enituit,non abe re 
fuerit, si nonnulla nos etiam . fferamus, ut digni-
tate officii Symeonis dignitatcm lanto cognomine 
i l luslrem conspiciamus. Dc Ecclc&iaslico non mo-
ror, tanlum de Palatino offlcio sermo sit. Illi Lo-
golbetae proprie eranl qui rationes fiscales, vel 
publicas cognoscunt, et disceptant: sumplusque, 
vel introilus ita dirigunt, ut reipublicae potius 
qoam privatorum jurasuslineanl: eos discussores 
nooDulli nuncupant.Procopius l ib . l l l BelliGotbici: 
*Hv δε Αλέξανδρος τις έν Κυζαντίψ τοΤς δημοσίοις 

εΙκόνα διαγέλαστον ώσπερ καί του Πριυμικηρίου, καί 
ανευ διχανικίου. Logolhetx generalis ardrii p i -
leus est albus pannus cum margrtlis, cabbadium 
ex itSy qux communi more gesturi solenl vetti-
mentis. Scarmicum aurei et albi coloris est pur-
pureum et fimbridtum, habens ame rl retro im-
peratori imaginem pellucidiviri con$imil'm cu-
jusmodi etiam est scaranicum Privnceiii: caret 
sceptro.Hujusfunctionem incognilam suo tempore 
fuisse perhibel idem Codinus, Ή τού Γενικού λο-
γοθέτου υπηρεσία ού γινώσκεται. Getieralis logo-
thetce munus ignoiatvr. Hic Codinus a Meursio 
vapulal:Meursius a GJ etsero,an bene.judicent alii. 
Egovocis γινώσκεται signiOcatum illuro essedixe-

έφεστώς λογισμοΤς, λογοθέτην έλληνίζοντες τήν τιμήν c rioo, nonnotci, non esse scilicet in U8U; ea enim,qc& 
ταύτην καλούσι 'ΡωμαΤοι. Alexatldci VCTO qutspiam 
Byzantii rationibuspublicis pmmilyLogotheiam 
Graco vocobulo Romani cocunt. Hinc Λογοθέσιον 
πολιτικών πόρως 9 quod Theophani egt, ut adno-
tavit Alemannus, Γενικδν λογοθέσιον. Kt Nicepho-
niS patriarcha, Δημοσίων πόρων λογιστή ν in (29] 
breviario historiCO, θεόδοτον δέ τινα μοναχόν 2γκλει-
κλειστον τδ πρότβρον κατα τά θρακώα τού στενού λεγο 
μένου πόρου γεγονότα, τών δημοσίων λογιστή ν , ον τδ 
δημώδες λογοθέντην καλούσι, καθίστησιν. Idem ρΟΙΤΟ 
Theodorum quemdam monachum, qui prtus in 
Thracice finibus ad freti dngustias inclntim ac 
solitarium vilam duxerut, publici otrdrii pra-
fectum constituit, quem Logolhetam rulgo nun-

desieruut nec in usu MIQI, iuter aliorum usum 
miniine cognosci dicuntur. Allererat λογοθέτης τού 
δρόμου. IncertUS, Ό λογοθετών σύν αύτψ τοΤς του 
δρόμου. Undque cum eo logotheta cursus. Veeti-
menla illius ex Codino, Το τοϋ λογοθέτου τοϋ δρόμου 
σκιάδιον, οίον τδ τού μεγάλου Χαρτο-ίλαρίου. Φακεωλίοα 
δέ φορεΤ ούτος καί όπιλουρίκιον, ού μήν σκαράνικον. 
Logothetx cursus pileus est qualis magm Char-
tulariL Fert i$UPhdcealium el[30]epilorhium, 
dlnvn$C(tranicum.Ei cap. 5: Ό λογοθέτης τ;ύ δρό
μου ε ί χ ε μέν πάλαι καί ούτος ύπηρεσίαν ήμΤν άνεπί-
γνωστον, vjv δέ ούδεμίαν. Logothetd CUVSU8 olim 
habuit funcfionem nobis incognitam, uunc vero 
nullam. Quidquid dicat Codinus, functionem illius 

cupanl. E l , Τούτοις ηγεμόνα έφίστησιν Ιωάννης ^ nobis coDser?ovit Νirephorus palriarcha io bre-
δια^κονον τυν Μεγάλης εκκλησίας, καί τών δημοσίων 
φόρων λογιστήν, δν λογοθέτην γενικδν οίδε καλεΤν 
ή συνήθεια, υπάρχοντα Ιμφρονά τε καί έμπειρον 
καθιστάμενον. Summce dcinde τ€% Joannm per-
fecit Magnx eccle$icediuconum,el curatorem pu-
blicomm vecligalium, quem generaletn logothe-
tam appellare vu!go$olent,virum pmdentem, et 
multarum rerum experientid prctditum. Justinia-
nus poslea, ut Procopius tradil in ά-εκ3οεοις, v i -
ros a se rnilitibus constituioa, qui e i omni ho-
minum genere, quara maximam pecuniam in 
castris colligerent, Xo^ixx^Jogolhelds BppeW^W. 
"Ονομα δε λογοθέτας αυτούς εθετο, AlemantlQS Ctn-

viario historico: Τοϋ δ' ήν Άντ ίοχος μέν δ τών δ η μ ο 
σίων πραγμάτων τάς υπομνήσεις αύτψ διακομίζων. Λο
γοθέτην δέ τού δρόμου τήν αξία ν υ\ περί τά βασίλεια κ α -
λούσιν. Εχ iis Anliorhus magister memori<t,quem 
magistrutum logothelam cunus, qui in atda 
sunt appellare soletit. Notat Petavius Λογοθέτην 
τού δρόμου, dici hlC a Nicephcro : Τον τών δημο
σίων πραγμάτων τάς υπομνήσεις διακοψίζοντα. Quod 
magistri n^emoriao proprium erat. Qui ut est in 
Nolilid itnperii Orientalis, annotatiuves dictat, 
hoc est, scripluras brevessquibus edconti+eniur% 

qux principis nomine slatuuntur, aut confirman-
tur,sed et precibus respondet, hoc e&t, responsa 
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iictal, quce princeps libellis supplicibus dederit: Α moe puniilionea vel batona inter mimlos piscicu 
U hcu diplomata ad currendutn nomine principii vel 
magistri officiorum dare muneris ejusdem fuit% α 
qUO λογοθέτης τοϋ δρόμου dictUS €St. TertlUS est, 
*0 λογοθέτης τών οίκειακών. Rerum domuttcafum 
logothela. Iocertus» Ό τών οίκειακών λογοθέτης άρ· 
χέτω. Domesticorum logotheta prcteat. Matth«us 
Πραίτωρ του δήμου, οίκειακών δμού δ λογοθέτης. Pr<£~ 
tor populi, domeslicoivm simul logotheta. Com-
petuol i l l i pbaceolium et epiloricium et non sea-
ranicum. CodinuS, Τα τού λογοθέτου τών οίκεια-
χών φακεωλίς, χ χι έπιλορίκιον, ου μην δέ σχαρά-
νικον. Caret functione: idem, Ό νών οίκειακών 
λογοθέτης ούκ εχει ύπηρεσίαν τινά. LOQOtheld ΐΗ / α -
miliaris nullam habet /undfonem. Quartus/ λογο 

Ιοβ videaris, dignitas ipsa irfhtl peodatnr. Hiwc 
inter ofBcia palalii, utinam etiatn in ecdeeiasticia 
muneribos malum hoc locuro non habtiiseet, Ma-
gni Domen potiori, ut ila dicam, in ea ftmclioite 
concessum est. Ne singula referam»ftiit et Magiras 
Logothela non tantum aactorilate, sed vesimm 
etiam inaignibus spectabilis. Codinus, Τδ του μ ε 
γάλου λογοθέτου φόρεμα t ήτοι τό τε σκιάδιον, 
τδ καββάδιον, καί τδ σκαράνικον, νΤα τα τού π ρ ω -
τοστράτορος, ουδέν δε φέρει δικαιονίκιον. Mfofflli Lo-
gotkelm gettamina, hoe ett pileut, cabbt&wm et $c*~ 
ranicum nihil ab Ati, qua protostrutfti $mnt difftrunt; 
neefert sceptrum. Pileus scilicet colorc aoreus,et 
coccineus, clavatus abeque ambone scaranicam 

σέτης του στρατιωτικού. Logolhetu caslrensis Incer- B aureum, el coccineum, et fimbriatum, continens 
- - - parte anteriore impcratorematantem, retroautem 

scdentem in throno : cabbaditmi perpureum, vel 
quale ex consuetudine folnerit. MaUbeos mo-
nachus, 

UU, λογοθέτην δρα μοι καν στρντιώταις Logothetam 
considera elxam inter milites. Mallhaeiis, Ό δε 
τού στρατιοτικού καταλόγου λογοθέτης.£θ0θί Atf/fl V6T0 
miiiiaris catalogi. Logothelaa exercitus gestamina 
sunt phaceodium et epiloricium, at non scara-
Bicom. Codinus, Τά τοϋ λογοθέτου τοϋ στρα
τιωτικού φορέματα φακεωλίς, καί έπιλορίκιον, ού 
υ . ν κα\ σκαράνικον : nullumque illius ministe-
nom agnotcil. Ό λογοθέτης τοϋ στρατιωτικού ο ύ -
&μ/*ν ύπηρεσίαν ε χ ε ι . Qliintuseeft, λογοθέτης τών αγε

λών. Rri pecuarm logotheta. Incertus, Και τών 
αγελών λογοθέτης είσίτω. El ptCOVUm fogothetQ 
ITitroeat, Matthceus, λογοθέτης αγελών, δ τε δικαιο-
»όλας. Logotheta pecudumetjurium custoe. Illius 
babitUS Codinus, Τά τοϋ Λογοθέτου τών αγελών, ^ 
φακεωλίς καί έπιλορίκιον, ώς τά τοϋ λογοθέτου του 
στρατιωτικού, ού μην καί σκαράνικον.LogothelCB gtt-
gum phaceolium et epilaricium, qualia logothetm 
exmitu$,$td tcarsnico non utitur. Prset^r bos addunt 
seclum τών Σέκρέτων, arcanorum. lllius meminit 
Anna Comnena lib. 11. Nicetas iu manuele Com-
Oeoo Hb. VU : 'ίΐς ή Λατίνων βούλεται φωνή Καγγελ-
λαριον, ώς δ' *Ελληνες ειποιεν λογοθέτην, Ut LatillO-
rum voee eurprtmilurcancellorittSiUtGrcecidice-
rcnt logotheiu. Joanues Cinnamus Historise Ro-
roanje l ib . iv [31] de Ricbardo Antri domino verba 
faCICDS: ' ΐ ίς δέ τών πυλών άλογισςήσαντες Γιβενάτζίόν 
τε αύτδ δμολογί$. εσχεν , και περί τών λοιπών προσιόν-
τες έσκέπτοντο, κόμησί τε άλλοις, καί δή και τψ 
Γυλιέλμου καντςηλαρίψ συγγεγονώς, δν λογοθέτη* 

Τής δέ δευτέρα; μέγας δούξ, μέγας βομειτικός τε 
' ϋ πρωτοστράτωρ πεφυκεν, δ Μέγας λογοθέτης 
Μέγας στρατοπεοάρχης, ών ερυθρά τά πτύλα, 
Διάχρυσον έμφαίνοντα τδ μέρος ανω μόνον, 

Pileum aureum, ct coccineom dono datum Logo-
theiae ab iroperatore Andronico referl Incertus: 

Καί δή μετ' αύτδν τδν καλδ# Μετοχίτην 
Λογοθετών μέγιστον σοφίας λήξιν, 
Φοροϋντα ερυθρά ν τήν καλύπτραν 

Ην δώρον αύτψ συνανέ/οντι κράτος 
Αναξ δ λαμπρδς παρέσχεν Ανδρόνικος, 

Nicephorus Gregoras Histor. lib. νι, De Mu-
zalonis Magni L^gothelae pileo : ΔΓ i δή καί 
τιμήν τινα ταύτην Γαχεν έ;α(ρετον μόνον τώ# 
πάλαι τδ δμοιον αύτψ προειληφότων αξίωμα καλύ
πτραν φορεΤν έπί κεφαλής -/ρυσοκοκκίντ^ [32] κεκα-
λυμμένην έν^ύματι, OJOV τδ άνω καί πρδς ττ^ πυραμίδι 
τής επιφανείας χύμα έν τούτω τταραλλάτουσαν μόνψ 
τού παραπλησίαν είναι καθάπαξ τή τών τού βασιλέως 
εγγόνων, δτι μ ή καί τήν κάτω και κοΛην ιπιφάνεεαν 
εΤχε κυκλίσ/oic πεποικιλμένην χρυσοειδέσιν, άλλα 
λείαν τέλεως. Qvibus de causis eximims ei soli α 
veteribus qui eodtm munere functi fuerant hxc 
honos est habitus, ut calyptram in capite panno 
purpuruyet auro intti texto circumdalam gestaret, 

εΤποι αν τις έλληνίςων άνήρ, επί Τράνιν συν αύτοΐς Σ>quotenus iunum vergit, el ad pyramidm superficiet 
ήλθεν,ώς αύτοβοεί τήν πόλιν άναρπασόμενος.Cum vero 
porlot urbis parum caute custodirentur,Juvena-
tium ipsum in ejusdemfidem se dedidU.Hinc pro 
occupandii cceleris cum cornitibus aliis, nectwn 
Gulirlmi cancellurio, quem logothetam Croecu 
quis U*gua expresserit, eoncilium inibat, el 
Tranim usque cum illis proce&sit, qvosi primo 
tnpelu vrbem direplurus fuisset. 

Anie boe omneserat Magnus logolbeta: eo enim 
cura pessimis moribus congressa est adulaoli l i -
bido, ut ni roagnum et eximiura in oflkiis adsua-
tir, oflicia ipsa sordeant, el ni in dignitale ipsa 
primas partee sustineaa, et gigas ipse inier mini-

fundilur; in hoc uno #6 imperalorum libtris diffe-
renlem, quod non etiam inftriorem et eavam tnper-
ficiem habebat circvtis auratit variatam, tedprorm 
levem. Porro logolhetae officium discimus ex Codi-
no. Ό μέγας λογοθέτης διατάττει τά παρά τοϋ βασιλέως 
αποστελλόμενα προ*τάγμαλα χαί Χρυσόδουλλα πρδς 
τε £ήγας, σουλτάνους, καί τοπάρχας , καί τούτο μέν 
ίδιον τού μεγάλου λογοθέτου δπηρέτημα. MagnUS / 0 -
gotheta disponit tnissa mandata, et chryiobullot, 
teu aureat lilterat, ad regtt, sultanos, toparchnt, et 
koe munvs proprium e$t magni logothetm. Ui videa-
tur, quemadmodum etiam adnuiavit Greteerua, 
Qaiicellarios apud Latinos ad amussira exprimerg. 
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Hine ΒΟΠ roale a Ntceta el Cinnamo obsenralur, 
cancellarios dici Jogolhetasa Graecis. De cancella-
rio mulU Casaubonus in Fiaviutn Vopiscum, et 
xniilto plura Salmisius. Logothetam praeterea jus-
jnrandom a novo imperatore accipere in templo 
Blachernarum, ex Nicela in Manuele Comneno 
lib. 3, eademque dignitote plures eodem leropore 
fuiste exornatoa, ex Cantacuzeno lib. ι, rap. 14, 
observnvit H^ureius. Et nos quoque aniroadver-
timus a minorum logothetarum officio ad ma-
joris nonniroquam gradum fuisse, quod de Theo-
doro Meteehita narrat Codinus: τδν OJV θεόδωρον 
τδν Μετο/ίτην λογοθέτην όντα του γενικού ο βασι
λεύς *Ανορόνικο; τών Παλαιολόγων 6 πρώτος τιμήσας 
μέγαν λογοθέ:ν* πεποίη/.εν, δς καί ήν υπερέχων του 
μεγάλου στρατοπεδάχου, υπδ τδν προτοστράτορα δέ» 
Theodorum Uoqve Mttockilem ccrarii publici logotke-
tam cum imperator Andromctts ex Palceologis 
hoc nomitie primu* honorare constituisset, ma-
gnum logothetam fecit, qni et priores magno 
siratopedarcha tcnebat, sed iwn protostrahre. 
Yide Grrgoram Histor. lib. vni, cap. 19. 

Sed cutu, ut jam fidimus, logolheUc varii ac 
dfrersi fuerint, dubium esse potcrit, Symecrem 
bunc nostrum logothetam ad quemnam ex illis re-
ferre debeamus.Non dubito hominom prodentissi-
mum pro oppcrtuniiate rerom in senalu Constan-
linopolitano diversas funcliones subiisse ,et optime 
administrata provincia a minoribus ad majoraoffi-
cia aditum sibi aperuisse;quod iradit eliam Psellus 
inejusdem encomio. Hinc cxiptimo eum lantopcre 
seriptione valere a logotheta cursus, quod in ora-
tiunibusab ip*o ex operibus divi Basilii concinnatis 
prsfixum logi.ad magni logolhet» digniutem ascen-
disse. Adde, ul plurimum logolheiae [33] nomen 
sinealia addilione prolatum, magnum nobis logo-
tbetam indicare. Ne in exemplis producendis ni-
mius skn, legimus passhti Geoigii AcropoliUe lo-
gotbetffl cbronicum : in eo licel Dousa haeivat, 
sibique baud satie compertum esse fatealur, quo 
munere ex istis omnibus,qua) supra commemora-
viimis, logothetes Georgius functue sit, magni ta* 
men logottoto functum ex altera ejusdemniet Hi-
storiee additione hactenus inedila, certum esl; illi 
namqtie prxflgitur : Ή παρούσα χρονική συγγραφή 
του μεγάλου λογοθέτου του Άκροπολίτου εστίν, δς I 
Ικτισε τδ μοναστήριον τής Α γ ί α ς του Χρίστου Ά ν α σ -
τάσως* π ε ρ ι έ / t i δε τα μετά τή* α/ω*ιν . PrOtSCnS 
chronica composilio magni logoihetm Acrapoli-
taest$qui otdificavU mouasterium Sanct<rChri$f\ 
Resurrectionis.continet vero qucc post caplam,e\c. 
Et hfl&c quiriem adnotaveram, anlequam luculen-
tissima et d^ctissima Jacobi Goarii in Georgium 
Codinnm de ofAciis Palatii Co nmentaria prodiis-
sent. Nunc aulem postqiiam illa edila ?unt, petito 
ab is quidquid esl in antiqnitate de hoc negotio 
reconditum. Habont illa.quod silimaedet etdcsi-
derium expleat. Toi igitur tantisque dignilatibus 
auctug Synvon noster, quoroodo Ludimigister, 

fsqne Trivialis, esse potuit, judicent alii, sed qui 
perspiciunlcor sapientiai;nam furiaia menle con-
ci l i , omnia inconsideraie blaterant. 

Et quaoam ratione trivialu Ludimgister fuerit i l l ?, 
cujue auctoritas ei celebritas tanla fait ut quoitdie in 
ecclesiis, publico scripla illius legerentar ad con-
firmanda dogmata, reruraque eeriem e(abiliendam 
in Concilio a Palribus laudareutur, sententia?que 
suaa veritatis pondus additum exisiiroarent, si ea-
dem quae et ip^i,illum asseruisse demonstrassent, 
Paucos ex quamplurimis referam, et ut praateream 
queB Psellus de eo effuse prosequitur in illius En-
comio, afferam nonnulla ex eodem in Tropariis 
Σου τοΤς θε'οις χείλεσι χάρις πολλή έξεχύθη, καί 
σοφίας εμψυχον τ ή ; άκτίςτου γέγονας οίκητήριον, 

ι ώί πυρδς γλώσστ^ διαστομωθείς δσιε, έν τοις λόγοι< 
υπερηύγασας* τών αποστόλων τε και τών αθλοφό
ρων τά σκάμματα, καί βίον τον ίσάγγελον ασκητών 
εκάστου διέγραψας, καί νυν συνοικήτοφ γενόμενος 
τοΤς έν ούρανψ, Τριάδος φώ; τδ άνέσπερον βλέπεις 
άγαλλόμε;ος. Et, Όρθοδοξ'ας δδηγΐ, εύσεβείας δι
δάσκαλε καί σεμνότ^τσς, τής οικουμένης φωστήρ, 
τών λογογράφων θεόπνευστον έγκαλλώπισμα, Αύρα 
του Πνεύματος, ταΤς διδαχαΤς σου πάντσς φωτίσχς, 
Συμεών Πάτ·ρ ημών, πρέσβευε Χριστψ τ φ θ ί ψ 
σωθήναι τάς ψΛχάς ημών. Ε»., Νοδς όξύτητι καί 
καθαρότητι, καί λαμπρό"ητι βίου τδ νοερόν σε φιος 
καθωράϊσε, καί ταύς τών λόγων καλλοναΤς, δ θεός 
σε έχαρίτωίεν. Et, Μελωδικώς πιστοί συν«λθόντες 
εύφημήσωμεν πάνιες έπσξίοις ωδαΤς τδν μέγαν 

Ι θεου θερζποντά Συμεώνα, τδν άγιον λογοθέτην, 
ον ή Χριστού *Εκκλησία φωστήρα πεπλούτηκεν Ιπ\ 
γής το Τ ς διδασ/άλοις Πατράσιν έκλάμψαντα, συν 
τούτοις γάρ ψάλλων άπαύστως Χριστψ, φωτός τε 
άϊδίου πληρούμινος συγ/πίρει πρεσβεύων ύπερ π ά ν 
των ή μ ο ν . Εΐ, Ευγενούς άνεβλάστησας 5ίζής ^οδον 
κατά^υθρον, βεοαμμένον χάρισι ταΤς τοϋ Πνεύμα
τος , καί τους πιστούς ένωδίααας, λσμαΤς συγγραμ
μάτων σου άποστό/ων, αθλητών καί δσίων τά σκάμ
ματα συνταξάμενος, ών καί σύσνοινος ωφθης θεοφάντωρ 
Συμεών^ τρυφής εν χλότ^ τή έν δρόσφ [34] σκηνού-
μενος . Eortuis divinh labiis gratia multa effusa 
est, et sopientice animatum inereata factus η habitacu-
lum, veluti ignis lingua diductut, confe$sor in »ermoni-
but svper abundt que respletiduisti, apostolontm tt mar-
lyrum cerlamina, et vitam twn dis$imilem angelis 
ascetarum uniuscvjusque de$crip$i&ti,et nuncuna 
cum illis habitans in ccelo, Triadis lumen extingui 
nescium cQmpicisgauden&JExflectafidei dux.pie-
tatit mngister et verecwndiw, Urrarum orbit lumen 
scriptorum entheatum omamentum,lyraSpiiitU8% 

tuis prcedicationibui omves illuminans, Symeon Ρα· 
ter nosler, prmcare Deum Ckriitum, W animct nottra 
salventur.ElMentis acumine ei puritote,et splen-
dore vitm intellectuale Ivmm U exomavit, tt iermo-
num venvstatibns Deut U imignwit Et, Dulci modula-
tione fidelet convenientes cekbrmvs omnet dignis can-
tibvs tnagnum Dei servum Symeonm lanctum logo-
thetam, quem Christi Ecclesia tanquam lumen 
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pouedit in terra,una cum aliisPatribus splendore Α nem ittum, qui Metaphrase$ prctdare oomposuit. 
tuo iUuitrantem; eum hit enim ptaUem indeiinenter 
Chrtito, et luminis sempilemi repletut congaudet 
oraupro nobis omnibus. fit, Nobili radice prognatus 
es rosa rubicunda9gratii8 Spirilus xnferta.et fxde-
U$ mavUaie replens, odoribut tuarun eompositionum, 
apostolarum>Martyrum et confessorum certamina 
edmeren*, qnoium tt consors factus est rerum dtvina-
rum expostior Syncon, dtlieiarum m gramine, quod 
i*rore c*tkabita*8.U\wo\yluh Thebanusin Chronico-
Άριθμουμένων δε τών περιόδων έπληρώθη ή δέκατη 
περίοδος έν τ φ πεντακισχιλιοστψ τρ»ακοστφ είκοστφ 
ετει, Ά ρ ξ α μ έ ν η ς δε τής ένδε/άτης περιόδου ρπ£*' ετη 
παρήλθον, καί έσαρκώθη h Κύριος ημών Ιησού Χριστδς. 
ώς ή βίβλος τού Νικομηδείας, και τού Μεταφραστοϋ 

Satis igitur sil kktquiin tanctum Lucam commenttrio 
ita exislimavit. Theodorus Balsamon in Cano-
Iiem 63 Trullairam, χάρις τοίνυν τ φ μακαρίτη 
Μεταφραστή τ φ τά μαοτυρικά υπέρ ςής αληθείας 
σκάμματα πολλο Τ ς πό·/οις καί Ίδρώσι κατακαλλύ-
ναντι, εις υμνον Θεού και δόξαν αΐωνίζουσαν τών 
αγίων μαρτύρων. Magna Uaque Berto Metaphrosice 
agenda et gratia, q*i mtrtynm pro vmtait cerla-
mina non sine multis hboribus et nuforibut exorntvit 
*d Dei leudem, et smctorttm martynm perennem 
gloriam. Macarius Hieromonacbus in collectione 
canOMim cap. 104 : Βόσου τοίνυν άξιος αν ε ιη μ: -
καρισμοϋ δ θαυμάσιος Συμεών, δ τδ καλεΤσθαι Με
ταφραστής διαφερόντως π ώ ν άλλων άπενεγκάμενος, 

περιέχει . Enumeratldo igitur has perwdos deti- Β * τ ί έπιπνοία τού αγίου Πνεύματος τά τών αγίων 
mo completa est αηηο 5320. De incepta autem 
undedmapertodo 186 anni abiervnt,el humanam 
naturam induit Dominus noster Jesus Chrxstus, 
ut Uber Nxcomtdiensis^et Mefaphrastes habent.Et, 
Και παθών διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, τή κγ' τού 
Μαρτίου μη \δς εσταυρώθη, τή κδ' ετάφη, καί τή κε' 
ανέστη ημέρα πρώττι, τουτέστι Κυριακή, ώς δ Με
ταφραστής δήλο Τ , καί ή βΒλος τ^ύ Νικομηδείας. El 

prcpi* nostram salutem morietn patsut 23 Martii 
fwt entei affixns, die Η sepultui, et 35 resurrcxf 
dieprima,nimirum Dominica,velut Metuphrastes 
elNicomedieims declarant. Et sentenliain Meta-
phrastae praefert aliis Patribus, quem nou aine ve-
neratione nomioat: Έ γ ώ δέ πείθομαι τοΤς λόγοις 

μαρτύρων υπ:ρ άληθεία; ανάμματα πολλοΤς Ιδρωσι 
καί πόνοι ς συγγράψαμε /ος, καί δυνάμει λόγου, καί 
σοφία καλλύνας είς Ομνον τοϋ Κυρίου ημών *Ιησοϋ 
Χριστού, καί 5όξαν δι αιων (ζούσαν τών υπέρ αυτού 
ήγωνισμένων αγίων μαρτύρων* καί πάν δυσσεβή άπο£-
ράψας στόμα, καί μηδ' ήντινοϋν πρόφαση αμφιβολίας 
τοΤς εύσεβέσι καταλιπών. QuantO itaqxte Utude d t -
gnu$ erit admirabilis Symeon, qui Melaphrasta 
sibi nomen ante alios singulariter vindieatit, et 
afjlatu Spiritvs saneti sunctorum martyrum pro 
veritaie certanma multis svdoribus et latoribus 
concinnavit.eldicendifacuUafe et utpieniia exor-
navit in lauiem Domimno$(riJesu Christi.etglo 
rtam indesinenbm tanctorum, qui eo pro eeriamina 

τού κυρίου Συμεών. Equidem ipse fidem habeo sen- c wbierunt9marijyrum: impiorum oreob$txvclo,ct 
lenlias domini Symeunis. Leo Cenlaripinus Orat 
in magnwn apostoluro Jacobum Zebedaa?i filium : 
Τίθηπα γάρ ύποτοπάσας, π ώ ; τοσούτοι λυκάβαντες 
σπαρ9»χήκασι καί λογογράφοι, καί ΐοτορες, μάλιστα 
δί δ μ έ γ α ς τών Μεταφράσεων συγγραφεύς άπνημό-
\ευτον οΟτω παραλελαιπότες τήν έν υπερώοι; άϊδ-!οις 
τοϋνομα γεγραμμε'νον είς άδιάλειπτον Ιχοντα μνήμην . 
Admiror namque quomodo Ιοί aunis decursis, 
neque scriptore*, neque historici, et pracipve 
tnagnut HU Uetaphrascon compactor, sic hxmc in 
sempUernis cceiiaculis indelebili memoria dc$-
criptum, silentio pnxtereuntcs, ullatn tilius me-
moriam posteris [35] reliquerunt. 

Tboophaaes Cerameus Homilia de Lazaro sus 

nulla dubilandi ama piislwminibusreUcta. Nice-
phorus Calistus Hisl. Eccles. lib. xiv, cap. 50: ~i3v 
άριστα μετά τδν πολΰν Θεοδωριτον δ δμο^νυγος 
αυτού Συμεών δ Μεταφραστής έπεξελθε, πάσι και-
νήν τ ι να καί ξένην πανδαισίαν τά εκείνου προθέμε-
νος. Quamy Hisloriam nempe de Vitaet rebus ge-
stis Symtonis Styli'» Soniotis, po*t magnum Theo-
dortinm, optime cognominis ei Sgmeo* Metapkrastet 
conscrip$it, novnm qucddam et admirondum in ea ex 
omnis gtnerii cxbariis convivium omnibut proponc**. 
Etl ib. xviii, cap. 14, deSymeooe Stylita Juniore: 
Πολλά δέ καί Ετερα άρ.θρού κρείττονα διεπράξατο, 
ά δή καί χρόνου πο)λου, καί γλώσσης κεκο?*ψευμέ-
νης , καί πραγματείας ίδιαιτάτης, ά'περ καί είς δεύ-

cilalO Γ *0 δέ τών Μεταφράσει^/ γλυκύ; συγγραφεύς, f ρο τα^ς απάντων περι<}δονται γλώσσαις, άπο Σ υ -
μεώνι Μαγίττρφ τφ* ού νφ συγγραφέντα* εΐ καί μ ή 
τοϋ μεγέθους, καί τών έργων άς'ω;. Οις καί ήμΤν 
ΙντυχεΤν έγένετο, τδ περιδν του τ3 πλήθους, Χαί τής 
δυνάμεως τών ειργασμένων έκπεπλημένο·.ς. |36| Cff(€~ 
iwnmulta qvoque alia numerum superantis Sy-
meon egit, quoe tane tempore longiore, et Iwgua po-
Ulioret tum autem opere pecitliari iniigent. Ea hucxis-
que $ermone ontnium cdebraxUur α Symeone wia-
gistro,quamvi8 noitpro dignitate magniludmis et 
opervm conscripta, in qnm libmm et tiai ibundan-
tem copiam tt tim operum taneti r#ri cum itupore 
admiralU incidimus. Micbael Glyca ubi de Maxi-
miani et Diocleliani rebus in Ghristianus traclat : 

πχ^αησίας ε ίπε τον λόγον εΐναι δηλωτικόν phraSCOH 
vero suavis srriplor liberlutem dicendi sermo-
nem indicure Iradit. Ia quarlo M.tutino : Άλλα 
περί τούτου άμεινον εαού λέγει τ·ύν Μεταφράσεων δ 
γ/ν>κί>ς συγ-/ραφεύς Sed de his mtlius quam ego id 
f*ceremf seriptor ille duleis Metuphroseon dmerit. Et 
quilltO, Καί ώς άν μ ή και ήμεΤς δόςαιμεν άπεοικότα 
π*ντευεσθαι, άξιόχρεων ενταύθα παραγωμεν μάρ
τυρα Συμεωνην, τόν τάς Μεταφράσεις εϋ μάλα συνθέ-
μ ε ν ο ν . ' Α π ό / ρ η ούν ούτος έν τ φ είς τδν ίερδν Λου-
κάν ύπομνηματι τούτο ποιούμενος. Ac 116 TIOS eltClM 
sineprobabili cau*a dwinare vellc vidcamur, fide 
dignum testem adhanc rem producimus, Symeo 
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/VHM ui $§meon ilk cognommio Metaphrastes <itf, Α 
inptrattrti hi wugneptre conati tunt fidem Chriitia-
* M e*pu§*a*do, quui aboUre, qmm Chrislut ipse 
firmius perduraturom esse pronu*liapit, quam ipsat 
Orciportas. ElEpistoIa 21, ad Isaiain monacbum: 
Καί ταύτα τδν έν άγιοι; Συκεών δρα τδν Μεταφρα-
στήν το δόγμα τούτο συνιστώντα πρδ τών άλλων 
εύρίσκοντες* έν γάρ τψ βίω τ ή ; μεγαλομάρτυρος 
Αναστασία; και τάδε φησί. Et itlter dltfl SQnclum 
Symewum MtUphraitam mtuer* dogma hoe contl*-
bihrntem^iam invita magnoe martyru Anastasim 
hcec dicit. Gregorius Corinlhios MeUphrastera in -
ter alios aoctores cennumerat. a quibus bene di-
cendi,beneqae narrandi exempla petendasunl.An-
dreasRhodi praeul in Concilio Florentin. sess. 7 
Graecos ita alloqui(ur:/n primis igitur Symeon Me- a 
taphra*tesve$ttisinccclttiisceUberrimM 
Et,Legaturillequia vobte quotidie legilur in ec-
clesiis Symeon Metaphraste* Josephus Methonen-
sis Apologta pro Synodo Florentioa conlra Mar-
CUm EpbesHim : Και Συμεών δε δ νέο; θεολόγο; , δ 
Μεταφραστής καλούμενος, τή τρίττ^ τού Όκτωβρίου 
είς τδν βίον τού αγίου Διονυσίου τού Άρεοπαγί-ου, 
σ^τω γράφει. El Symeon Theologus Junior, qui ei 
MetapArastes dicilur, tertio Oclobiis die in Vila 
sancli Dtonysii Areopagitoe AcecAaM.Gennadius 
pro concilio Ftorentino cap. 5 : Έ ν ήμτν δ* καί 
μάλα καλώς σώζο/ται, καί $δονται μετά μελψδ.ών καθ 
ήμερα ν καί ΜηναΤα, καί Τριώδια, καί Λόγοι, καί 
Μεταφραστής, καί Πεντηκοστάρια, καί Στιχηρά. 
καί Τροπάρια, και Ίδιόμηλα, καί Κοντάρια, yotl 
Οίκοι , καί Συναξάρια, καί Έξαποστειλάρια, καί ίνα Λ 

μή καθ' επαστον λ έ γ ω , πήσα απλώς είπεΤν ή τής 
Εκκλησίας ημών συγγραφή ταύτην ε χ ι ι τήν δόξα ν , 
Apud nos vtro, et valdt btM con*frva*turt canuntur-
que cum modulationibui singuli* diebus, ei Menata, 
el Triodia,et Oratwnes.el Metaphrastes, et Venlc 
eostaria, et Stkhera, et Troparia, etldiomcla, et 
Cottfof t«,«f OeciM Synaxaria, et Exspo$tHariatctc, ne 
tingmlo recenseam, univena nostrm EccUsice officia, 
tJ cunctm scrtpturm hanc opinionem retinent. Mela-
pbratte tesUmonio alibi etiam in eodem opere Gen-
nadius utitur. Necnon Nieetas Catena in Lucam, et 
Macarius Chrysocephalus in Magno Alphabeto9Sy-
mon Thessaloniceiuis in Dialogo conlra Haereses, 
et de Sacramentis, Besaario quoque Cardinaljs, et 
alii.Et inter Lalinos Aloysius Lipomanniis: Meta- D 
phrastes Vitas sauclorum, eleganti stylo et condito 
deseripsit^t legendas Ecclesict proposuit,tantaqu$ 
uueioriUlt liber hk in luem prodiit, ul apud Orien-
talem Eccleiiam, qm sanctorum Vitas prcetcr unum 
Meiophrutem, mripuritt nee qumratur, nec reperia-
lur. Qutuimo [37] cum in m i Menai$,et wcras tanclo-
rvm Vitasrecitat, non alias, quam ex istis dcsum-
ptas legil;ad*o pro certisyverisyautheniicis abom-
nibu$,ei<mniumauctoritoleconfirmati$habentur. 
Imo nec Beeluia Groea prmc$s orttiionesquc Meta-
phta$lctpo$t BuMi et ChrynstQmi supplicatione* sta-
$im tocasut, tt recenti* temporis auctoris essent. 

Et, Metaphrastm tciio virum fuitte tanctmimum, ti 
apud Grctcoi Patres beatorum Calalogo adscriptum : 
iiquidem fjus festum apud illos 27 Nov. celcbratur, 
Quare plemissima fldes ejtu scripti* adhibert polett, 
proui decet, grovistimorum pariler, tl doctissimorum 
Patrum tttlimonium habemut. Qui aufem illi tint ad 
tuam quoquefidem confirmandam, sicut el meatn 
corroborant,eoshic$ubjicimu$. Videitem Gretse-
ruro de Imaginibusa S. Lucapictisc. 19. Hic iiaque 
tantus vir, tot probatissimorum actorum testimo-
niie doctus,eloquen3, idoneus,magis(ri, logolbelae, 
aliisque dignitatibus cohoneslatus,sanclus in Gric-
corum Ecclesiis celeberrimtis, cum aliis compula-
tus, qui Ecclesiam sermonibus suis illustrarunt: et 
cuju8 dicla ad stabilienda fidei dogmala in conciliis 
producuntur, vel solo unius, vel alterius haereici 
dlclo.nulla probati viri auctorilale, nullo etiam tri-
vialisLudimagislri lestimonio comprubato jacebit 
intrivio lurftwa^/5f<f)'inglorius?Apageineptiarum. 

Sed Scriptor oppido recens est. ld quoque pute-
mus, el rem suo nominis pondere pendamus. E( 
primum, ante omnia ridenda est h&reticorum nu-
gacitas,quiut Metaphrastae Gdem e!event,eum re-
ceniissimum faciunt.etpostea parumcauti,parom-
que sibi con$tantcs,anti<]uissiiriis Pa(ribus,et quod 
magi.i est,apostolorum discipulis,vel apostolisipsis 
pirenj,et δμόχρονον constituunt Intereos proccipai 
sunt Geenerus cseterique epitoma(ores,qui Hippo-
lylum Tbebanum recensiorem chronograpbum 
cum Hippolyto Porluensi confundentes, Me-
taphrastem circa tempora aposlolorum scripsisse 
etiamnolentesdeterminant.Cum enim illiusmerni-
nerit Hippolytus, quem ipsi Portuensem esse, de 
quo Hieronymus in catalogo, fateantur necesse est, 
aute illa teunpore floruisseideoque cum ipsis apos-
tolis,vel minimum cum Apostolorum dis( ipulis t i -
tam egisse. Hippolytus enim Portuensis sub Alex-
andro imperatore, anno Domini ccxxix, martyrio 
vitam finit. Et hic recentissiinus erit auctor in Ec-
ciesia, cujus auctorilate sua conflrmat Hippolytns, 
et de quo non tanquam de recens vita functo, sed 
tanquam antiquiore, et cujus jam auctorilas euo 
jure admitleretur, verba facil ? Antiquissimorum 
Palrum de die Passionis et mortis Doniini 6enten-
liasexaminans,unam caateris prsefert Hetapbrastaa, 
quem non sine praeconio nominat,Unus i l l i Syme-
ou, quidquid alli dicant, hssitanteiu inlellectum 
firmat. 'Κγώ δε πείθομαι τοΤς λόγοι; τού κυρίου Συμεών. 
Ego vero fidem adhibeo verbis domiui Symeonis. 
Progressu temporis, et testata plurium aononira 
contentioDe dictorum auctorita,esl eo magis, si aliis 
anteponi debent, non unius diei nutante periculo 
comparatur.[83]Cam UaqaeSymeonisa3tas,si bene 
eapimus, non ila antiqaa sit, concludamus euspi-
picionera Novatorum de Hippolyto levem, ac ftitilem 
esse el si placet, deliram. Nec plus f i d i l Francis-
co8 Bivarius Comment, in Flavium Dexlrum aonoS, 
qui Hippolytum hunc, quem Thebanum ippellat, 
anteEpiphaniomscripsisse paruro cautefassus est; 
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illum ncclegit quidem.Quomodo enim,qui Georgu Α a quopiam dictitaretur?Neque itaque Piellus,duin 
Nicomediensis, SymeonisMeiaphrastae, elGeorgii 
Cbronographii multo Epiphanio recenliorum les-
timonio utitur, Bivario non dormienti Epipbanio 
anliquior videri potuil ? et non animadvertis.se 
Bivarium, si dicas, ne ille aegre (ulerit. 

Quemadmodum ergo aelas adeo anliqua Mela-
pbraslae denegatur, ita et illa recenlissiraa ab aliis 
asserta.Rapbael enim Vollateranus Comroenl. Ur-
baoorura lib. xix ei ex eo Conradus G-soerus in bi-
bliotb. nescio qua coojectura recentisbimum iaciuDt 
circiier^ namque annos abhinc ducentos compo-
raisae Vilassanctommscribunt,quodadeo aliisar-
ri*il,ut eumdem annorum nunierum.vel invita serie 
temporum,non nimig de rebus solliciti,ridicuIe re-

ah illis, qui viderunt Symeonem audiit, Symeonis 
aotali sequalis dicendus est. 

At fieri posse dicent, ut quis eodem tempore v i -
vens, alterius tum quoque vivenlis resgesias quas 
ille mullas ob causas non viderit, aadierilUmeii a 
viris fide dignis.qui iHi operanti adfuerint,scribat. 
Sic hoc tempore multa sciscitamtir, et audimus a 
scientibus,£t qui ea viderun^relataque lilterts po-
stca commeodamus.Mem poloit PeeHoctmligisee. 
Qtiare ratio, quae ex islis oculalis testibw dedu-
citur, illius aequalem oppido comprobal Metaphra-
stem, antiquicrem vero nequaquam. 

Paucis hic ostendam, modura iatom loquendi, 
quasi semper de rebus anteactis quibus BOsiMeresse 

linuerinl. Rodulphus Hospinianus de lemplis, deBobaetatem non potuimus,dici:dicto raeo uno^elal-
temporeMetapbrastaBsermonemhabensafflrmat.eum 
IIOII amplius abhinc iuccntis viginti annis scrip-
«tte.Beneiaclum cum Hetaphrasle; quando jam a 
Gesnero ad Hospiiiianum anni viginti creverint. 
Similes antiquae et recentioris Historiae pro nutu 
moderatores viderunt exaclo veroqua calcu!o,non 
amptiusviginliannosfuisseelapsos. Quid vero,qui 
sibiunturo tribuil in annalibusCasaubimus?lfe{a-
pkwla scriptor oppido recens, etperscepe vanissimus. 
iotoum an i l l i ve) hosfqualescunque 8int,ducenlos 
aonos Iribuat.Hinc epitomalores Gesneriani in ex-
scribenda bibliotheca annorum numerum, nescio an 
eiiim illo intervallo receoliorem, vel.ut veriiasest, 
anliquiorero existimantes omiserunt.Genebrardue 

tero exemplo faciam saiis.Eanapins Sardianus,Vi-
tas Sophistarum,q i08 ipse noterat, qooe eliam au-
ditu deprehenderat scripturos, audiiioaem hanc 
non ad r*s sua3,sedad snperieris aHatiaterapiarefcrt. 
Nicctas Choniates multa diJoaBoeComDiDocommo-
mixat.qu» ipse non vidit,sed abaliis acceperat,qui 
Joannem viderunt, et expeditionis tomitea (uere. 
Hoc idem profitelur Joannes Cinnamus. Quia la-
men diceret res illaa dictorum ecriplorum tevum 
non pracessisse Τ Audiamus Polybium, que sane 
nemo melius, nemo accinratius lib. iv Histori.: 
Δεύτερον όε διά τον και τους νρόνους ουτω σύντρεχε ιν 
τούς έξης, και το!<ς πίπτοντας υπδ τήν ήμετέραν ιστο-
ριαν, ώστϊ τους μ ί ν καθ' ήμας εΤναι ν τους δέ κατά 

ehronologi» lib.IV Metaphrastem paulo aDtiqaioren c τους πατέρας ημών. Έξ ού συμβαίνει τους μεν αυτούς 
bcil. Synuon Metapkraste* eirea kmc anni 1200 tero-
pora.Ei tamen Psellum scribit floruisse aono 1073. 

Erodilissimus Gerardus Vossius de Historicia 
Graecis lib.u,cap.26,6ub ConstaniinoDuca,vdsallem 
circailla lemporaSymeonem Metaphrastem ponil; 
nain de ejus aetale adhuciis est sub judice,vixii ta-
men ducenUa annis posterius, quam existimarunt 
Baronius et Bellarmious.Probat ex «etate Pselli,qui 
subiisdem imperaioribus vilam agebal, et in lau-
dera Syroeonis orationem habuerat. iEtas itaque 
PseIii,utopioalur Vossius,a3latem llelaphrastse in 
dical. Verum Umen cum Psello vixissse ob oratio-
nem in eum factam aPsello nemo dicet;ex eanaro-
qoe oraiione Symeon Psello anliquior, non illius 

ημάς παραγεγονέναι, τά δε παρά τών έωρ**οτ«>ν άκη-
κοέναι, Τδ και ανωτέρω προσλαμβάνειν τοΤς χρόνοι ς , 
ώς άκοήν έξ ακοής γράφει ν , ούκ έφαίνεθ' ήαΐν ασφα
λώς εχε ιν , οΰτε τάς διαλήχεις , ούτε τάς αποφάσεις. 
Deinde quoniam proxima illis tempera, el eaf 

quce in nostram eadmt historiam Ha invicetn 
connexa suntyut partim nostra partim noitrorum 
patrum cetas tn illa ineUat. Bx quo fit utrerum 
dicendarum aliis ipsi Merfumwm$% alia$ ab 
iis aeceperimus, qui tesle$ ocmlati fuere. Ante-
riorum siquidem temporum res getia* attimgere, 
ut auditionem ex audxUone tcribere, parum 
existimnvi tuium, qttod nec veritas iltanun de-
prehcndi, nee inditari poaet de sinyulu. Tria 

aequalisevinciiur. Ait se Psellusaudisse ab iis, qui D i n hrstoria constituit tempora, eui, palns, c l an-
Metapbrastem agentem animam viderant.non ergo 
ipse viderat. Et qui viderant multosanie aiinoe v i -
disse, ut et sane viderunt, Qeripotuit. E( ego puer 
dom PaulaMn Calabria commorarer.audivi ^pius a 
[39] quodam sene plus aonos cenmm et vigioti nato, 
ob seoim longum et corvinom, vivax lamen, om-
nibas f enerando, mulla de D. Francisco populari, 
ae cive suo, quem ipse in faroiliaritate versatus, 
oculis,asorpaverat,tanquam teste oculato narrante: 
quffi si in scriplis referrem( dicerem ea ab illis, qui 
D.Franciscura videranljniellexisse:ideoneD.Fran-
eis^us, qni anle me, dum bffic scribo annis centum 
quadragiata ei unum mortuus est, mibi σύγχρονος 

terins.Res gestae suo tempore nolliua alterius ope, 
sed suo ipse sludio deprehensu narrat ei iadical, 
Patris memoria factas aaditione coosequitur: qu» 
patrem preecessrrutil jam non sunt audUio^ted au-
ditio ex audiliore.Polybii wnieaiiam approbat[40] 
Epiphanius Cypfi adversua HaBreseiin Procaroio : 
Τών δε ύφ' υμών μελλόντων εΙς γνώσιν τών έντυγχα-
νόντων ήκείν αΙρέσεών τε καί τών άνωτάτω, τά μεν έκ 
φιλομαθείας Ίσμεν, τά δε ακοής κατειλέφαμεν, τοΤς 
δέ τισιν Ιδίοις ώσΐ καί όφθαλμοΐς παρετύχομεν. 
llcereseon porro, qum α nobis m notiiiMm legen-
tium suggerentur, etiam anliquimmarum, non-
nullas sludio ae dUigenti* a$$ecuti sumus} ulias 
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ex auditu uobit comparavimns, quasdam ttiam pro- Α conterraneus Alypio.&c tnim m qvadam benignitate 
pviis auribut oculisque deprehendimus. Antique 
scilicel, el fupra patrum inemoriaro anliquorum 
Jectione;quse parenlum memoria exorlaa sunt, au 
diiione ; noatro aevo disseminala) auribus no6lris, 
et oculis coiuparanlur. Et nota aliud esse aliquid 
audilione accipere,aliud pliilomathia,aIiud oculie 
auribusque propriis luslrare. 

Quidquid tatnon sil,ex eodem Psello.anle natum 
P&ellum Metaphraslem diem suum obiisse etinci 
videlur: gloriain cnim illius in exordio orationis 
expooens aii : Per universvm orbem tertm nomen ti 
res gestas ceUbratai fuistt. Ergo nou eo lum prlmo 
murtuo Psellus seribebal; ad exlendendam roim 
faroamper universum orbem lempcre, eoquenon 

res nosiras Devs adminUtravU, ut qul ex ipsa 
patria producius fuvrat, fructus, eum ipsi rurtvs 
patria lcelitiam dtderit saluiarem. Non laLium voto 
el desiderio discipulus, sed illius eliam institui 
profassor.Ecce ferba Porro autem ego quoqve,qui$um 
tua plantationis vilissimo, ο Patcr! et tatda pto-
pago9litmc funebrem oraf.onem ausvs sttm tibi de-
dicare Ei,Nequaquam obliviscans. otanote, orium tu& 
mandm! sed et si fueris gloria eorum.qui earenl 
materiatcirca divinitatis rersons pulchrHudinem, 
nos a$pice,et noslri miserere, qvos et congregasti, 
etorphanos reliquhti^aperledicens: Pacem (Arf-
sii do vobis: valete, ct comervamini, ο filii;el non 
formidel nec turbetur anima vestra. Symeon vero 

exiguo opus esl; et gesla perhonorifica.quae etiaun Β ncsler, et Conelantinopolilanus, el civilibus rebus 
ipea tetnpure fiunt, ab uua atque aliera civitate in 
aliaiii traQsvehuntur, Iransveclaque communi om-
nium consemioue approbantur.Inio etiam,utidem 
accuraliusprobelur,tradit ex corpore Metaphrast» 
etiamsepulcro recondito, odorero per plures dies 
en)aoasse,quem deinum aliotadavereiogestoaaii-
seril: Καί έτεθνήκει μ£ν ούτως· εΐωδία; δε αύτικα πάντα 
έγε^όνει μεστά, καί ούκ ευθύς μόνον, ούδε είς τρίτην 
ήμερα ν , άλλα και είς πολλοσΐήν άπ' εκείνου Ιως δή 
μόνος τφ τάφω ένεΟτ,σαύριστο καί ήν αν μέχρι π α η δ ς 
άρομαΤ'ζαυσα ή σορδς, εί μ ή τίνες τοσούτον παρηνο-
μήκασιν. Et sic quidem est moriuus ; fuerunl au-
lem statim omnia Η ηοη tuncsolum suavi odore 
plena, nec in diem lertiumy sed etiam in mvltos 

addtctissimus, monachorum albo nunquam se as-
cripserat,quoJ ipsesciam. Nonhic reff-ram genus 
diceodi quod ?el imperitissimo ex ipsa lectioDe 
patere poterit a Symeonis stylo, et rerum tractata-
rum forma adeo diversum. Non ergo ad Heraclii 
tempora Metaphrasles, «criptoris Vitse Alypianae 
auctoritate, quae per imperiliam eidem appingitur, 
euiendaDdus est error,qui paucorum animoa occu-
pavit. Adde, si ita antiquus Melaphraetes fecit 
potissimam saoclorum Vi'arum partem , quas 
tamen illiusesse legitimus ceito scioot omnes, 
tanqoam tlli nugacissime appiclam, rejiciendam 
esse tarqoam spuriam, infestigandosque alios 
earum auclores. lndignum sane facinus, muKom-

dies postca, donec fuitsolus condttus in sepukro: c que inter pios homines depiorandum. Difflcillima 
* _ Λ — ι — . J n a l D q U e Ecclesiffi tempora, variis haereticorum 

nugis, ac tyranoorum machinis per vim et nefaa 
conlurbala, quse ab aetate Heraclii per annos 300 
et inde excurrunt, et praclarissimis sanclorura 
doctrinis ac insiitaip collustrata hac Symeonii an-
tiquitate, sine certi ecriptoris notitia filescerent. 
oeMinus considerate locutus est Joaones Molanus 
ad 13 Maii in Martyrologio Usuardi, adnoUne ex 
Tomo VI Lipomaoi, Meiaphrastem excerpaisee 
Historiaro vilaB aancti Epiphanii Constantiffl Cypri 
episcopi, ex voce et relalu Joannis ejus discipuli, 
qui Hetapbrasle (etiam (ipso Heraclio) antiquior 
est, vixilque circa annum Cbrisii 430, vel paulo 
infra.Sed Molani inconsiderantia ex bis.qu» sopra 

et loculus perpetuo talem emuisset odorem, niti 
se aliqui tam iniqu* gessi&sent, elc. 
Alpbonsus Villegas de Vitis sanctomm in Sy-
roaooe Metaphrastaa, MeUphrasiem circum circa 
Beraclii tempora, anno acihcct 620, floruisse.ex vita 
acncii Alypii Cioniia3,qu8m esse scriptam a Symeooe 
exieUraat, contendit.Id idem Petrus Ribadeneyra 
de Vitis sanclorum qqi non sunl in Calendario, dex-
tere agens conlra Oarodium osiendit, non alio ar« 
gumenlo, quaua ex eadem Alypii Vda, in qua se 
Symeon tradit eise illius diacipulum. Et apud 
Surium de Yiia cancti Alypii in loargine legitur, 
Sfmetn Mttopkwtei ditcipmus ejus fuit. Hinc plu-
res nobis Pselli confingendi *unt: praaler enim in 
Diatriba mea receusitosfjam erit alius omnium an- ncon(ra Villegam etRibadeneyram aUolimus,plane 
(iqoiesioiua, qui non roulto Heraclio poslerior in 
Melaphrastem ora?U, quando qui prac oianibue est 
Peellus in Melapbrasteui refera(,sese plura de illo 
ab bominibus,qui Hlum viderant ac noverant, au-
diase. VemmUnieD cum Yila illa Alypii Gionitae, 
quain ipsi ad probandam [41] aetatem Melaphrastae 
adducunt nan fuerit a Melaphraste conscripta, 
quanlura Alphonsus el Pelrus a vero aberrent, alii 
judicenL Et ne argumentum ex oraliooe PselliaDa, 
queeHeracleaniateaiporibus lnulio eum inferiorem 
facit, sxepius atque ilerum repcbtm, ex hac eadem 
Vita sancli Alypii, quisnain illius auctor fuerit, 
collifaiuus. Fuil ille palria Adrianopolita, civis el 

refellitur. Idque ut magis pateal, noto ex Vitis 
sanctorum, qusB bodie partim sludiosoinm mani-
Lus teruntur,nollum certum desurai posse dealate 
Metapbrastse argumenlum.vum enim vel plores Me-
tapbrastas, [42] vel ipsum Metaphraatem omuibus 
sa3culis viiisse,scrip8i8seque esserere cogeremur, 
ul vidimus. Confirmoquc exemplo. Sancti Sabae 
Viia edilaapud Suriura,SymeoniMetapbra8iffivm-
dicatur Id si ferum fueriljam aliam quoqueipsius 
Hetaphrastae «latem sub Justiniano tenemus.cum 
scriplor ilbus Vitne iisdem cum Saba lemporibus 
vixisse sese aFserat.Vin alterum?Audi.ViU aancti 
Autonomi martyris aqud Snrium et aliof, Me(a-
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I brastem auctorcni agnoscit : id si verum es- Α lem rci ab aliis auctohb. edoclum.mutalo sljlo, el 
set, atiam quoque aetalem Melaphrastae habrre-
mus. Narral is auckr a martyrio dicti Aulono-
mi ad sua usque (eropora ducer.lis annis praetei-
gressis, cadavcr illiuslicel in seputcbro posiium, 
ioiegrum incorruptumque perdurasse. En verba : 
Έ γ ώ ol νικώντα τον αθλητή ν όρων τήν φύσιν καί μετά 
Βάνατον, πρδς δοςολογίαν θεού διανίσταμαι, Ιπιβαλών 
γάρ ποτε τάς όψεις τψ τάφω του μάρτυρος, τδ ιερόν 
σκίνος έθ£ασάμην, καί άήττητον Οπό γε τ ή ; ?ι·/ύος 
του θανάτου μεμενηκδς κατενόησα. Ό γάρ πάσαν του 
ζώου τήν σύμπηξι\ τριημερω διαστήματι λύειν αύχών, 
ετεσ:ν ήδη διακοσίοις τρίχα του γενείου διαφΒεΤραι ο>κ 
ίσχυσε*, άλκ* ή τε κόμη τής κεφαλής δαψιλής και 
άλύμαντος, οτε τής μορφής χαρακτήρ συνεΓτηκώς \t 

forma diccndt in melioretn prospeclum dedisae : 
non ila tamen, ut antiquiores obliterareatur. 

Quis eniin tot voluminum slruem sibi compa* 
rasset, et ex illis Vitas deiupsissei ? Sic factam 
csi.ut ulrisquc permanentibus, non tantum recens 
scripta a Symeone, Fed autiquior eiiani9caui dici-
tur vitam illain a Symeonedescriptain feisse, Me-
taphrastffi ipsi assererettir.Hinc ploret MeUphra-
stae setales, et plura in eum a pamtn prodentibue 
congeruntur.cam aliorwn ?ila,etfals« narratioees 
Metaphrastas a lalibus criminibus vacno iattgro-
que referant Sit exeropli causa: Scripstt Symeon 
Vitam sancti Euatacbii, el filiorum ; anleeumdem 
Metaphrastem ab aliie conciunala.el si non ita ele-

καϊ αλώβητος τή τε δοράς εύτον.'α, μηδΐ τά; υπήνη; Β ganter in Eccleeia legebatur. Laudalur a Joaone 
τρίχας άποβαλών, άνέφγε δε αύτψ και δ τών ομμάτων 
κύκλος, δι* ών έμοι δοκεΤ και θεώμενδς, αΙδοΤ τού ν ό 
μου τής τελευτής, τήν σιωπή ν προίτιμ^ν, εΊτηκε δε 
καί δ χ α ; τού σώματος τύπος τήν Ιδίαν συντηρών αρ
μονία ν και ουτε τής κεφαλή; ούδ' δλως ά π ο ^ α γ ε ί ς , ού:ε 
τών Λοιπών μορίων τήν διάστασι* ύπομείνας· Ούτω γάρ 
I μεγαλόδωρος Κύριος δοξάζειν οίοε τους οίκε'οις αυ
τά» υάλεσι δοςασαι προελομένους. Eyo atllem VldeilS 
alhklan etiam post morletn vincenlem natu-
ram, exsurgo ad Deum glorificandum* injiciens 
eaim aliquando oculos in tepulcmm martyris 
aspejci sacras ejus reliquias, qua inviclm mun-
sirmt ο mortis viribut.Qvce universum animalii 
composUionem, se trium dierum gpatio gloriatvr 

Damasceno et aliis.Eam si quis Metaphrasl® Iri-
buereljam alia selas ante ipsum Danaascenum Me-
pbraste assurgeret, viliaque similiuin siriplomm 
in Metaphrastem refunderenior,quod absoutjmin-
dignuinque (anto viro fucrit. Ita eiiam de saacte 
Eupraxiie, Danielis abbalis, Joannia Chrysostom. 
Eupbemi© martyri», Procopii martyris, Aoastasii 
Persae, Amphilochii lconiensis episcopi, aliomm-
que ne siogulos recenseam, vitis censendum est, 
Quas ubi priinum genuinas Metaphrast® a spuriis 
distinxeris tum deinum de staie Symeonis, ejos-
que integritate, el in enarranda Hisloria veriUle 
judicium feres; alias senientiam differas, el a cr i -
minalionibus abslineas,ne in imroerentem oallain 

dusoluturam, jam ducentis annis non valuii cob caosam injurius audias Risum mlhi saape mo 
prctclari illius viri vel vel pilum corrumpere;$ed !! —2 —SJ—2J L U — A ~ — 
ef eoma capitis e$t den$a, et illcesa, et forma cha-
taeter consislil integertpelle firma et inlema.ne 
amissis quidetn pilii labri superioris. Est autem 
ei οι bi* quoque upertus oculorvm, per qnos inf«-
enti mihi videbatur quvd legem tantum mortis 

ipu rtveriUi, tiltiitium iimularet.Stat aulem uniterM 
qvoque figura ejus carporis $uam conservaru compa-
gem, et nec ejus cupitti ruptum cst aliquid, nec 
reliquarum partium facta ttl ulla α se invicem ditjun-
ctio. Sic estm muniflats Dominus scil vicisHm glorifi-
eare eos, qui $uis membrit voluerunt eum glorificarg. 

Autonomus marlyrium subiilsub Diocletiano 
circa ann.Dum.303, adde intacti a [ ulredine cor 

vere i i , qui quidquid habuerint de Vita taiKtorum 
sine auctoris noroine, id totam aine atio examine 
slullenimisalque impudenterMetaphraetadedtnit. 

Id si considerasset doctissimus Bellarmimis de 
Scriptoribus, ineo obt»ectando nott ita profosus 
fuissel. lllud aulem okservandam α Mtiuphrastc 
scriptas fuisst Bistoriasde Vitis Sanclorvmmul-
lit additii exproprioingcniotnonutre$gut$fuiruni9 

sed ut geri potuerant: addit enim Metaphratles 
nutia coUoquia9$ivedi*logo$ martymm cum per$ecut<h 
ribuSy aliquas ctiam conversiones adslandum pa-
ganorum in tanto numetotut incredibiUs vtdeantur. De-
nique miracula plurima, el maxima in evertione 
templorum et idolorum, quotnm nulla est mentio 

poris anoos 200, erit Christ 503, quo scriptor napud r^ res /m/oruo i Mulia addidisaede sooMe 
Vilaetivebaf. Sed hic fuerit Anaslaaii imperatbris 
decimts terlius, ergo tum quoque vivebal scribe-
batque Metapbra<tes. Rem plane ridiculam.Quare 
Yilae ediUe, vtl edendaa accuraie considerandae 
sant, tum demuin MelaphrasUe u>serendaB Disci-
puli eniin omnes sive roonachi, sive alia quoque 
ecclcsiastica dignilate prxcellentes Melaphraatem 
abdicant: cum ille saecularibus negoliis [43] addi-
clus, quarovis pielate el sanctitale insignis in sae-
culo vitam egerit.Illud quo 4ue anirno reputanduni 
est, Vilas, quas Slelapbrasles ccncinnavil, pleras-
que ab aliis anlea iuisse descriplas, cum tamen idi 
uccstylus salisfaceret, nec Hiitoriaa series veriU-

tapbraslera. Hoc vero probandum ea(. Sed quis 
ille lynceue fuerit ? quis in obscurissimis antiqui-
talis tenebris videns,addita a vere gestis secernet? 
Etiamsi ip.̂ a Acia inarlyruin autograpba, et fitae 
ipsae ab iisdenimet, quorum Yita enarraiur hieto-
riam haberemus, difficili (um eiiam examine id 
possemus conscquirncque enim omnia in illis re-
censita sunt,nihilque neglectum ita ut ab alio addi 
non potuerit. Et quare potius [44] non mulU ipse 
omiseril,quae minus probaretvquain aJdiderii?Nar-
ral prceterea res gesUa, non ut re» getta fuerufit% 

sed ut geri potueiunt. Unde id habet Bellarmi-
nus ? Habnisse ipse rectum actorfim ordineip, et 
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ut re« |ee laes t»bt l io con»criptam,et publicalam, Α manam divinamque intersit, quid inter hUto-
oode immaUiioDi i bujusmodi Metapbra>kro argue-
rit? Prodat in lucem. Alias i l l i e i ingenio et suspi-
cione quadam sua aaserenti noncrederaus. Suspi-
ceiur ille quidquid ?elit, acumine ingenii.quo pol-
let, editet. Ree ciim in facto consistat, nisi rero 
ips6,uli gea*a est.in ntedium proferat, rem aliler, 
el uli geri potuerii,narrari a Helaphraste non d i -
temut.Addit colloquia et dialogos martyrum eum 
per$eatioribu$ Quid si illa habuit ipse ex aliis ma-
snscriptia ellibris authcnticis,qui modo ve) oegli-
geolia homiDiim,vel rusticitaie illa sua.veJ velustate 
obtole?eriDi?Dilig( niiaGraBcorum imparatorum quo-
vm maxlma tum ertt penes univtrsum orbem aucio-
ritas, ia illiacooquireodis non dofuit. Maxirai sump-

ricum, et evangelistam, quid inter dogmata el 
consueludines, quid inler res praecipuas el potis-
simas, quas vel levissima immutalioue vulnera-
•eris, et inter lemsimas, et scribenlis arbitrio 
obooxiae, quae utcuuque narralae dum a verilate 
non recedkur, nulli delrimenlum adjungunt. Quia 
in referendis colloquiis verosimilia damnet ? 
Operae et facultates collatas ab imperaloribua 
abui.de expreasit Psellus in oratione : Φασί γέ τοι 
μηδ' έχ πάρεργου τούτον ήφθαι του πράγματος, μ η ο ! 
αυτόν προΟέμενον εΐ μ ή δσον βούλεσθαι. Βασίλειον δε 
τούτον παρακλήσεις έπί τούτο προήνε^καν, και οΤς 
έφροντίζί-το λόγος καί σύνεσις. Καί ή ν αύτψ ή π α ρ α σ 
κευή ές ετοίμου, κύκλος τε ού βραχύς τών τε πρώτους 

tOemmtX imperatOrum«rar io , lumex propriisipsius g ένσημαινομένων τήν λέξι>, καί τών μετά ταύτα τεθέντων* 
MeupbrasUB.enjus ampls erant (aculia:es fin boc ne 
fotio decreU,effasi*sime suppeditati sunt: non de-
Aiart comiluiD.eorumque dociissimorum auxilia.Ea 
qaoque lempesftale plures manuscripti codices ha-
bebantur, quaro hac nostra aelate, curo el Barba-
f orora incureioDibus universaGraecia afflicta est,et 
sinilea codices nequbsiraonim hominum soelere 
fariis inodia deperdi&adde curiosoi um hominum 
aoUicitttdioa et etudio, aiio atque alio exportati. 

Quis itaque jure negaverit, qua> Metaphrasles 
conciHBtvit in aliis codicibus, iisque fide dignis 
BOft perlegiase ? E l potest taudem quilibet, dum-
modo rerum subetantiara non immutar i l , alio ei 
alto naodo r*m efferre. Etenim ai iisdem ipge for-
nauliietluminib^acfeleresilli.rem exacripsisaet, δρ(. Porro aulem dicunt eum ncn levilerct quasi 

καί άλλος έπ* άλ^ω' δ μεν τά πρώτα ποιών, δ δέ τ α 
δεύτερα, και έπί τούιοις οί τά συγγεγραμμένα έξακρ·.6ού-
μενοι, ιν* δτι τους ύπογραφίας λάθοι, πρδς τήν υποκει
μένων διορθώνονται εννοιαν. Ού γάρ ενήν αύτψ διά τ δ 
πλήθος τών συγγραμμάτων πολλάκις τά αυτά άνακυ-
κλεΤν τε καί έφορφν, Ά λ λ ' ει καί πολύς δ ζήλος ονόμα
τος καί ή φροντίς περιττοτέρα τού δέοντος, ή μάλλον 
πρδς τούτο δή άξιόχρεως· άλλ' 8γε στάχυς ένενικήκει 
μακρψ τήν σπορών, καί τδ λήϊον οίον ούδέπω καί τήμε-
ρον. Ειτέ καί μηδέν άλλο τψ άνδρί δασπούδαστο, μηδ' 
άποχρώντα τά νά άλλα σύμπαντα, καί Χ7θ* επαστον πρδς 
άφορμήν ευφημίας αρκούν, άλλά τόγε τοιούτον έλέσθαι 
στ.ούδασμα, καί ούτω καταπράξασθαί τε καί άκριδώσασ· 
θαι, αυταρκες αντί παντδς άλλου πρδς εγκωμιον τψ άν-

Vttarum ex&criptor, non auctor dici meruisset. 
Studium eimiie laudaterat in Vita Joannis Damas-
ceiu, Joannes patriarcba Hieroeolymilanus: El ούν 
τήν εκείνου μορφήν ούτω το λαμπρδν έπισπεύδουσι, τί 
άρα δέον περι τάς Ιστορίας τών πράξεων ήμελημένους 
έ$ν τους λόγους, και άκαλλεΤς ; Ούμενούν. ΤοΤς γάρ 
άγροικοτέροις συγγνώμη,ώς εχουσι, σχεδιάζουσι λόγους* 
τάς πράξεις δ' ίστορούντάς τών έναρεστησάντων Χριστψ, 
οίς δ λόγος τδ σπουδαζόμενον γέγονεν, συ συγγνωστέον, 
βίους αγίων παρεωραμένοις, έσχεδιασμένοις, ώς έτυχε, 
καί μάλλον ανδρών τοιούτων, οις πνοή και ζωή τδ λόγοις 
ϊπαγρυπνεΤν λχρημάτισεν. Jgitur $i Ctrca imaginum 
effigiaturai tantopore probttur id genm sludii, 
dignuMne fuerit, quod ipsorum bene praclare-
que gata negligantur, et inculta jaceant histo-

aliud agentem hanc rem esse aggressum ; neque 
iptum id$ibiproposui$te%ulfaceret quanlumvd-
lei.Sed imperatoris adhortationes eum ad hoc ad-
duxere, et u , quibus curce erat dectrina et inUl-
ligentia, el promptus ei fuii apparatus, et non 
parvus orbis eorum, qui primo dictionem notis 
excipiebant, et eorum, quiposUa transcribebant: 
et alivs posl alium, ille quidm prima faciebat, 
hic vero secunda exscribebat. Etpo&t hos alii qui 
qucB scripta fuerantt pulehre intelligebant, ut 
quod scriptores latucrat, ad propositam conige-
rent sententiatn.Nam [i6\propterscriptorum mul-
titudinem non licebatei scepeeadem revolvere el 
intueri.Sed etsifueril mulluslabor,ei major quam 
par esset sollicitudo, imo vero dxgna, qua in hoc 

ria ΐ Non profeclo. Nam ut inieiim concedatar** adhiberelur; ssmentem tamen longe vieitspica et 
simplicioribus venit, quit qua possunt opera 
tumtUtoria, divorum Acta conscribunt: dtierti 
tamen^ ingenioque pollentes, nequaquam di-
gnandi suni venia, si9 quod faiiunt, coniempiui 
hubent, Vitas sanctorum, pr&sertim $i Ulorum 
spiritus ae vita invigilavit libris, etc. Ampli-
ficaverit etiam, ut legeotium auimis satisfaceret, 
qood in aliis historicis laudatur, expetiturque ab 
omoibtujure in Metaphraste non reprebendimua. 
A l [45] rea ipse eacras perlractavit, io quibus ?el 
immuUre,feladderesumr»a religio. Parcantmihi 
φ ύ isla opponBDt. Neaciunt quid \uier lidem hu 

segts, qualis nondum fuii tuque in hodiernatn 
diem. Quocirca etiatn, si nihil aliud α viro illo 
fuisset elaboratumyel η 9it alia omniatquoe vel sin-
gula ivfficiunt ad laudem conciliandam, opus ta-
men lale suscepisse et id iam proeclare effectum 
reddidibuf viro pro quovis ad laudem suffieeret. 

Aliquas etiam conversiones attantium pagano-
rum tn tanto nunuro: mracnla plurima,et maxima tn 
evenione lemplorum et idolorum^orum nullaett mtn-
lio apud veleres historicos. Nullam eese mentio-
oemapud veteres historicos,nemo ?ere, neque in-
genue dixerit, nisi qoi omnit antiquorura monu-
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meDla,etiamqua3*licubi latentvel disperdita [46]Atis, qui carni magis addicti sunt; qui nesciuni 
suntjegeritrquae legisseBellarminum.nec ipse Bel-
larmiDQS dicei SicSavilias accwavit falsitaiis multas 
miraculorum narratiODesinGeorgio Alexandrino.qui 
Vilam Chrysostomi scripseral, qui antiquiores, ut 
Socrates, Sozomenus, Theodorelus, Palladius eas 
DOD narraot.Qoasi vero resecclesiasticas aliinonscri-
pserint; licet scribalur ab aliis, falsum, ac suspe-
ctum sit.Nugae. Hulta eliamex traditionehabentur 
q u » in libris scripiisnon exstani Nilus Cbrisosiomj 
discipuJus in epistotis scribitXhrysostomum, ΤοΤς 
γνησίυις τών πνευματικών φ·λων κατ* Ιδίαν διηγήαατο. 
Legitimis spiritualibus amicis privatim narravit. 
Kiepistola ad Anasiasium narrat visiones aDgelorum, 
qai celebranti Chrysottomo assistebant. Sic etiam 

proportione fidei, munerum fieri di$lributionm9 

et parva quidem dori habeniibus parvam fidem, 
magna autem illis qui ingenli fide prcrditi sunt. 

Auclor vitae sancti [47]Niconis,qui a poeuitentia 
Slbi COgnomentum babuit: Πεφύκασι γάρ πως ol άν
θρωποι πρδς τήν οίκείαν άφορώντες άσθένειαν, τά παρά
δοξα πολλάκις τών πραγμάτων,καί ύπδ της θείας χάριτος 
είς τις τιμήν τών αγίων τερατουργούμενα, αδύνατα οιεα-
θαι, καί μή ραδίως πιστεύει ν ταύτα ή παραδέχεσθαι. ltd 
nalura homines comparati sunt sum infirmitatii 
limites non excedentes, ui res sapius prceter ex-
spectationem, ei in honoretn sanclorum α Deo m i -
rifice perpetratas, haud fieri potuisse existiment: 
neque ita facile illis fidem adhibeant, nec ad-

Proclus narravit,vel eliam scripsil j icet nonexslel, Β mitiant. Symeon ipse Metaphraste in Yita sancli 
vrNionen: saneti Pauli dictanlis Chrysostomo inler-
pretalionem episloIarum.Male itaque concluditur: 
Nou legitur apod veteres hisloricos, ergo non fuit. 
Diracula &aoe,quaenarrat Metaphrastes,maximasww*. 
Non abnuo. Id illi in animo fuii,res magnas, admi-
racd,>s,insuetasque in scriptis refeire.Parum illi cu-
TX fuiiminmiorarectnsere.qiue etiamipsedata opera 
praetermtsit. Conversiones paganoruro tam spissaeet 
inUTiio numero ineredibiles sunl.Incredibiles iis, 
qui aeterniiatem el tempus,summum bonum,etsua 
commoda:vitam beatam,ac ventrem:vires ditinas, 
et bumanas pede suo,et modulo,non rei nalura me-
lionlur.Gregoriue Nyssecus in Vita saDctas Maciina?: 

Symeonis Stylitje Seoioris : Άλλα δέδοικα μ ή τοις 
μετά ταύτα μύθος είναι δόξη τής αληθείας γ ε γ υ μ ν ω -
μένος. Φιλούσι γάρ άνθρωποι τή φύσει μετρεΐν τά γ ι ν ό 
μενα* εί δέ τις τ 2 ν αυτής δρων έπεκεινα λέγοιτο, ψευδής 
τοΤς τών θείων άμυήτοις δ λόγος νομίζεται.Sed VW€Or9 

ne posteris hcec fabula videatur9a veritate aliena. 
Namque homines natura fncta commensurare 
solent. Et si quid extra illius limiles aliquid 
narraverit, mendax rerum divinarum inexperlU 
sermo judicatur. Iocredibiles nescieniibus,quan-
IQDI est in sanguine Christi v i rum, eamdem esse 
potestatem in Christo cenlum, et mil le , et decem 
mil l ia , et raulto plurea in fidem con?erteodi. Tot 
regna, lot provinciaa pusillo tempore Christi fidem 0\ πολλοί τών ανθρώπων πρδς τά εαυτών μέορα τδ πιστδν 

έν τοΤς λεγόμενοι; κρίνουσι. τδ δε υπερβαίνον τήν τ ο ύ β professas, lot martyrum myriades brevissimo lem-
άκοδοντος δύναμιν, ώ ; εςω τής αληθείας ταΤς τού ψεύ- ρΟΓβ Deo CODSecratdB, lanti numeri COnverSOrum 
δο>ς ύπονοίαις ύβρίζουσι. Διδ παρίημι τήν άπιστον εκεί- paganorum fidem nec dllbiam faciuot. 
νην έν τ ψ λιμψ γεωργίαν, πώς έκβαλλόμενος δ πρδς τ^ν 
χρείανσΤτος, όύδεμίαν αισθησιν έποίει τής ύφαιρέσεω;* 
εν τ ψ δμοίψ διαμένων δγκψ, καί πριν διαδοθή ταΤς τών 
αΐτούντων χρείαις, και μετά τούτο* καί άλλα τούτων 
πσραδοςότερα, παθών Ιάσεις, καί δαιμονώντων καθάρ
σεις,καί άψευδεΤ; προ^ήσεις τών έκβησομένων. "Απαντα 
τοΤς μ ε ν δι* ακριβείας έγνωκόσιν,αληθή είναι πιστεύεται, 
κάν όπερ πίστιν ή . Έ π ί δε τών σαρκωδεστέρων, εςω 
τού ενδεχομένου νομίζεται* οΊ ο'κ Ισασιν, δτι κατά τήν 
σΛαλογίαν τής πίστεως, καί ή τών χαρισμάτων διανομή 
παραγίνεται· μικρά μεν δλιγοπίστοις, μεγάλη δΐ τοΤς 
πολλήν εχουσιν έν έαυτοΐς τήν εύρυχωρίαν τής π ί σ 
τεως. Plerique pro eo, quantum ipsi possunt] 

eflicere, credunt ea, quct dicunlw, quoe vero 
audientis superant vires, tanquam α vcritate 
remota mcndacii suspicionibas insectantur. 
Proinde mirandam illam in penuria, et fame 
agriculturam proetertntUe. Quomodo in paupe-
ram u$us projecium frumentum, nec dum distri-
hieretuTyUec post imminutum 8if,sed eadem tnen-
sura uumeroque permanserit: aliaque his longe 
magis admiranda, morborum curationes, expul-
tiones deemonum, et veras futurorum pmdic-
tioncs : qua quidem omnia iis9 qui diligenter 
txplorarunt, vera esse comtat9 licet ftdem «u-
perare videanlur, nec fieripotuUse judicentur ab 

P A T R O L . G R . C X I V . 

Iiis quoque manifesie colligitur.quantum ineptiai 
Casaubonus, dura nullam ob causamin Melapbra-
stem accerrime desa3vit.ExercUt6. Metapkra$te$ scri-
ptor vppido recens, et persoepe vanissimus, ma-
gnusque fabularum anilium consarcinaior.T&n\\imque 
ei trtbuit, quantum ei debet.qui diligeniia quidem 
8umma%sed indicio nulloin ea collectione sitvcr-
satus;neque aliler Baroniusjudicat%qvoiies inten-
dit animum, quod utinam ttmptr fecisut. Ne alia Ιοςα 
ejus proferam in quibus Metaphraslem9ut anilium 
soepe fabularam hamaxarium severe castigat, in 
hac ipsa historia non constal ipte sibi, etc. Mode*tiam 
tuam, et pudorem! Casaubone, si est. Yerba ista 
tua tam magnifica babelo (ibi i p s i : ne appingaa 
Baronio scriptori modestissimo.el vere Christiano. 
MetapbrastiB dictum aliquando Baronius non appro-
bavit, aliquando rejecit, ideoneet vanissimom, et 
aniliura iabularum consarcioatorem, et haroaxa-
rium declaravit ? Quid dicerei de suis isiia Exercila-
tionibus Casaubonus, in quibus non persaepe, sed 
8emper,etsingulis paginis adoctiseimis scriplori-
bue,non fal8itatistantum,el temeritatis, sed etiam 
roalignitatis convincitur ? U l ergo minus animosi 
simus in Hetaphrastem, prius et anto omnia, ut 
supra dixi, Yila sancli examinanda est, an sil le-
gitima Metaphraslae,ne aliorum roalefinconsidera-

2 
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teque dicta io Melapbrastem refuDdantur.Nc c melius Α esl sacri senii el anachortlct.Symeon admirabWs, 
sapit Franciscus Goduvinus de praesulibus Angliae 
cap. 7. Dc Symeone Mclaphrasle,si non svfficil di-
xiss€9 quod de Sozomeno Melchior Canus, Grxcus 
is fuilt et hcsc natio ett, semperque fuit ad meniiendum 
promptula,H8\ quam dignus sit fide judicel Baro-
nius, rujus verba libenter usurpaverim de eo hae 
in causa laturus sententiam: sie enim ille: Sicut in aliis 
muUis ibi α te potitis errare Metaphrastem certum est, 
ita el in hi$ hallucinatum estc constat. Acjure profcelo 
tum demum poterat mendacissimi nebulonis stigmala 
inurere.quem ter9$inon qualwmendacitac falsita-
tis tum nuperrime arguisse deprchendet, quisquis 
paucula fvlia locum illum prcecedentia cvolverit. 
Belle equidem. Metaphrastes Greecus est : Graeci 

quem in Paro insula compexisti. Et, prouignilate 
laudasti Lesbioe illuf(ria,et divina certamina,vere 
TheoctiitCBjaDeo fabricaiv,qv(z atigclicam9et tun-
tutn non incorpoream ahtolvit sapknter tilarolioncm, 
Cum itaque certum sit, vitam hanc Theoclista), 
qua}[49| prse manibue omnium est, scriptam fuisse 
a Metaphraste, in eaque agatur de aatate aucloris, 
certum quoque remanet lempos Symeonis Meta-
phrastae. Quaecunque enim de se auclor, vel de 
Himerio contra Arabes Cretam misso, narrat, ea 
evenere lempore Leonis imperatoris Basilii Mace-
donis filii, el Constanlini Porphyrogenne/flB patris, 
qui ob doctriuanr^et reliquas alias disciplinas, qui-
bus inclaruit, sapientis sibi cognomenlumaccepit. 

sunt prompti ad mentiendum. Ergo nulla fides Me- β Addesie Cedrenum, Zonaram, Curopalalem, rel i-
laphrastae adhibenda. Sequere, omnes Historici 
ecclesiastici antiquiores Graaci sunt ; ergo dicta 
eorum sunt rejicienda. Si quia Graeci, ideo lideca-
renl,quanam ratiooe soadebimur dictis lot sanctis-
simorum Patrum, tol conciliorum decretis? Godu-
tinus respondebit, omnino omnes ad unum, et 
eorum dictaomnia negligenda,quia Grocoruin sei 
iicet: ne tamen vera,quia non probantor, necsuot 
e cerebro recentiorom haereticorum. Α η mentiti 
sunlunquam Angli,et reliqnae nationes occidenta-
lee,ut nempe tanquam nunquaro menlilorum fidei 
credamus ? Male equidem cum historia tum pro-
fana, tum ecclesiastica agerelur, si fidem eorum 
penilus vellamus.qui aliquandoab aliisscripluribus 
mendacii, aul falsitatis redarguuntur. Cum enim 
homines sunt, possunl in aliquibus falli, et ila 
humana condilione poscente saepissime falluntur, 
non ila tamen, ui multo ssepius vera DOII nun-
tient, ei ita sint ut ipsi dicunt, et narrant. 

Baronius in Annalibus ante annum 859, Meta-
phrastem fiiisse colligit ex aetate Michaelis Pselli, 
qui eo anoo vivebat, et orationem in illum habue-
rat,qua asserit de ejus obitu audisse cos,qui vide-
rant,felicem ipsiusad Deum transitum Quare circa 
annnm minimum octingentesimtim Metaphraslem 
floruisse necesse esl,qui anno859,jampridcm de-
functus laudalur. Baronium secuti sunt plures alii, 
quos bic commemorare necesse non est: sententi® 
fundainentum nullum aliud eril,quam Psellusipse 
Grationisauclor: nam idem ipso in ejusdem Meta- γ . ^ ' , — — v r . w s r , w ^ w 
pbra8t8BVeiieralionem,ac CUllum ofiScium inEcc l e - 0 Ρωμαίων τ φ τοίψγ άναθάψαντος 
Sia COndoendum COmpOSUlt. Is in canonis Ode 5, συστρατευόμενος Ίϊμιρίω τψ πάνυ, 
refert illum consilio atque monitu Parii anacbore-
tae munus aggressum scribendi, primum omnium 
colloquium il lud scripsisse, et Theoctistaa Yitam 
graphice admodum celebrasse : Το πρώτον σου σ ύ γ 
γραμμα εκ προνοίας θεϊκής, καί ομιλίας γέγονε του 
Ιερ^ΰ πρεσβύτου και μονχστοΰ, Συμεών θεσπέσιε, ον 
έν Πάρω τή νήσω τεθεώρηκας· Et, Άξίως εςύμνη-
σας τής Λεσβία; τά λαμπρά και θεΤα αγωνίσματα, θεοκ-
τίστης τής δντως άγγελικδν μικρού καί άσώματον τ ε -
λεσάσης πανσόφως τό πολίτευμα. Pfima tua COfTl-
menlaUo ex divina providentio,et colloquia facta 

quosque Ecclesiae Gra3ca3 scriptores. His Diatriba 
mea de Pseliis conclusi Symeonem Melaphrastem 
Vitarum scriptorem sub Leone floruisse, muneri-
bus ac dignilatibus auctum : sub eodem scriptio-
nem eiorsum e.-se, et sub Constantino Leonis 
filio, etnepole Romano, setate etiam provectiore, 
assiduis laboribus absolvisse. 

Haoc doctissimus Bollandus oon osqucquaque 
probavil. Noneratfum cdmodum natu proveclus 
Mtlaphra$te$,ut qui imptratoriot virtutit tyrocinium po~ 
nere subveterano ducejuberetur. Fuerittunc 20 
aut 2 2 annorvm: potuit igitur aunum Christi 957 
aut 960 vitam deinde producere9atque ita $ub Con-
stantmo Porphyrogenito Leonis filio lum Theoc-
tisles eam Viiamjum alia divorumacta eum elucu-
braase certum videlur9 non ut Allatiusnribity sub 
LeoneetConstantino.Non in hae Vita Leonem di-
δ^Γ/βτδνμ«καρίττ,ν, fclicis memortto appellal, qua 
ralione loqui de morluis solemus.Si ea prima ejus 
Comnentatio fuitt nihiligUur tub Leone tcriptit, quod 
quidem edtderit in lucem Neque Alexandro rerum 
potiente, ila laudare Himerium ausut eittJ. Prcuipue 
publicus res traclare sub Leone ccepit. Alii etiam 
addunt, valde adelescentulum in Cretam profec-
tum fuisse. Peodamus rero suo pondere. Idque ut 
accuratius soccedat, verba Symeonis recitemus ex 
Yita SaQCt» TheOCtisteS. Γενομένψ μοί ποτε κατά 
τήν Παρόν. Γέγονε δέ, Καί γάρ έπί Κρήτην διέπλεον6π& 
του μακαρίτου Λέοντος έχε Τσε πεμφθείς, Λέοντος, 
^ημί , τού εύνυχούς όντως βασιλέως, καί τήν ευτυχία ν 

Έ π ε μ π ό μ η ν δίε 
τψ στρατηγικω-

τάτφ δηλαδή καί άρχοντι του τε δρόμου, καί τού 
στόλου παντός, ή τόγε άληθέστερον ποιήσαμενος, xxl 
μικρά τούτου μνησθεί; ατιμάσω τδν άν5ρα έπί τ ή ν 
παροΰσαν τέως υπόθεσιν εΤμι, εκείνου κατά καιρδν 
μνησθησόμενος. Έστελλόμην τοιγαρουν τούτο μ ε ν 
εκείνψ συστρατευόμενος , καί προβιβαζόμενος είς 
πεΤραν στρατικήν , οΓα πώλος μητρί πρδς τ β 
γενναιότατα τών στρατηγημάτων συσκαίρων» Ούτω 
γάρ ήν δ του μακαρίτου μου Βασίλειος σκοπός* 
τούτο δΐ πρεσδευόμενος πρδς τους τήν Κρήτη ν 
Εχοντας "Αραβας. Cum aliquando in Paro tum in* 

.1 
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svla : fui auter*, namin Cretam navigabam α Α PavtimadArabasCretamobUnentes legutiontfun-
Leone beatm memorix eo missus, Leone, in quum gcrer. Ne hic referdm,qua3 Plato l ib . in De legibug 
illo verefortunato iwperatoreyquiipsatn Romano- staluil, majores annis quinqueginU ad publicum 
rum felieitatem iecum videtur tn sepukrum intulti$e. munus peregre mi t l i : ideoque πρέσβεις d ic i , senes, 
Miitebar autem un* militam c *m cbrissimo illo Hime- natu grondiores, setate proveeta. Et quod Plinias 
r»,*tpouduc49diexercUu$pmti$$im,Drw scripseral ad Trajanum. Cautum est, domiru, ne 
qm <l univeruB clattiimp$r*b*t, out, ut veriut dicam, quis capial magistrarum,nevesit insenatu minor 
tpiti *nimiperlnrbationibui; sed »« multU efferendam anncrumiriginta Anteeoim illam aBtatemhomioes 
lAuiibus iUivs peritiam beUi [50] administrandi obiUr n e q u e ( 5 1 j T e r u m g e r e n d a r u m u s u ^ n e q u e auciorf. 
*tUngens,leviejus faeta mentione.dedecus eipotiui l a l e a p u d eos, quibos persuadere conantor, excel-
vUear inu$$is$e, adpropositam interea narratio- | u l l l . i m 0 dolis etiam haud difficulter capiuntur, 
nem redeo, de eo opportunius dicturus alias. Mit- q u o d d e m 8 enuntiarat Arist. lib. u Rbeloricorom. 
taarigUurparlmcumeomiliians^tadimpera^ A d d o f e r b a S y n e s i i d e Rrgno ad Arcadium : 
toricB artit documentum aliquoi promovendus, nt >|σχυ?0·ν γ ά ρ ή vwfp η ς < «£xattej)1 ^ o ( ^ 
equulus matriMprwcltira ejus straiagementa α*- τ % μ ο 1 τΛχς οδών άφορμαϊς άπληστότερον έ π ί . 
Me*rMenimpr<zcipueAugmtu*$peclabat^ 
tim ut ad Ar*bos Cre/am obtinentei legatione fungerer. quepartem, non aliter ar omnes, qua via dataest9 

Planura est, dum h « c componeret Melaphrasles eruptionibus illuc excurrunt avidius. Lobrica est 
Leonem iroperalorern vitadefunctum fuisse,nonex moribus aetas. Imo si verum est, quod nos con-
terbulo tantum, Τοϋ μακαρίτου, sed quod id aper- jectura non leviducli asseruimus; nequeeam ira-
tissimis verbis enuntielur, Λ έ ο ν τ ο ς , φημί , τοΰ probavit Bollandus, Symeonem a secretis sub hoc 
ε/τυχούς δντως βασιλέως, καί τήν εύτυχίχν 'Ρωμαίων Leone, qui aurum a Rodophyllo relictuiD LeOBl 
τφ τέ-yp άναθάψαντο;. Leone, inquam, illo vere Tripolite infami apostatae obtulerat, ot eum ab 
foriunaio imperatore, qui iptam Romanorum fe- excidio Thessalonicensi averleret, ideoqne digni-
licitatem secum videtur in sepulcrum intulisse. tatibua aoctum ab imperatore, non alium fuisse, 
Risi ea?pios,ul hoc quoque bic obiter,elsi non extra quam Symeonem bunc Metaphraetem, jam habe-
materjam obseneni,ridiculain Genebardi in Chro- mug certissime, Symeonem eo tempore, qoo Cre-
nico anno anteChristurD263interpretationem,qui um adnavigabal setate plenura fuisse, tantura 
ferteas illa Soidse de Symeone Metaphraste, abest, ut ralde adolescentulus esset, et iofra f i -
Έν τή τνυ μακαρίτου Λογοθέτου μεταφσει τή είς τδ ginti tres annOS 8BUtem numeraret. Expeditio 
μαρτυριον τοΰ αγίου Λουκιανού, ita euuotiavjt. Nobis enim Himerii ponitur anDO Christi 908. Leonis 
assetititur MacariluiLogothttesinhb. Metaphra- imperu anno decimo septimo, Rodophylli, et 

his verbis : cum debuisset, nobii assentitur Symeonis cum Tripolita Leone pacta annoChristi 
beatus Logolheta, Metaphrastes scilicet, in Meta- 904, a Joanne Caminiata illius aavi scriptore, ei 
pkrasiy hoc est, inVilaetMarlyrio Siiwc/il t tdani. qui rebus aderal, recensentur libro de excidio 
Ne oovum hunc auctorem Macaritum Logoihetam, Tbessalonicensi, in quo Symeonem hunc aetate 
per imprudenliam coniiclum in aotiqaitate qiia3- proveclum vocat, 'Άνδρα φρονήσει βεβηκδτα, et διά 
rereinsulsecogaraur.Tum eratra/df πείρας δντα πολλών πραγμάτων. Virum priidentia 
lu$, ?el , non eral admodum natu provectus: fuerit provectumyet tnultarum rcrum experientia muni-
tuncviginli, aut viginti duorum annorum. Hoc (umpectus gereniem, An duorum annoram inter-
iero uon probatur. Quioimo si res, de qua agtt, al- vallum tantum hominem,et prudenli», et selatisin 
lentios con&ideretur, multo videlur natu grandior, alio alque alio stato collocaverit, et taotam rerurn 
et mediam hominis selalem decurrens. Aitdesein experientiam accreverit, ot adolescemes in viros 
eadein Vi la : Έ γ ώ δέ περιεργότερος ών , καί συνιέναι immu(et,el minus pradentes ad prudentise ultimos 
κι/οίϊβος.Egocumessem curiosior,et tatissolers, limites ponat? Quoniam \ero legatio iata Rodbo-
u^agax moreshominum p€rcipiendi,Aiso\eri\am phylli, et Symeonis non ita obvia est, et jejone 
tagacitatemqae consimilem,et longo experiraenlo, Β admodum a Cedrenonarralur, erit operee prelium, 
etaeiate provecla conseqaimur Et quidem in den- si a Jonne Caminiata, auctore non ila noto audia-
dictdo 68Set, 8l quis in juvenili aeUte Similia pro- tur: Ήν δέ τις μετά τουλοιποϋ πλήθους τών αίχμχλώτων 
fiteretur. Qui8 prseterea adolesccntem COm tanlO συλληφθείς ευνούχος τού βασιλέως, καί τών έξοχων 
duce aimul roililantem ? Quis imberbem oratorem εΤς 'Ροδοφύλλης ούτω καλούμενος, δς Ετυχε πρδ 
ad Reges, et pOlissimom Barbarum miserit, qui μικρού τού κινδύνου τήν έπί δύσιν σταλείς* καί τίνων 
Veneraoda, barbataque, U l ita dkam, forma, 1D χρειών Ινεκεν πρδς τή πδλει γενόμενος μεθ* ημών 
qoa credont sapieDtiam, pmdeQtiam, fidemqne συγκλεισθήναι, καί τών ^ηθέντων ανιαρών μετασχεΤν. 
ioesse magis flectUDtur, qoam imberbi ac depile °Ος καί έκόμιζε μεθ* εαυτού πλήθος χρυσίου, δπερ 
iacie,COJU8iD peragendiS DegOtiisnullamrationem Ιλεγεν άπάγειν επικουρίας τινός χάριν τού κατά 
babent. Et MeUphrastes l um mittebatur, Cretaro Σικελίαν στρατού συμπλεκομένου τοΤς κατά τήν 
ftd Arabes legaii munUS obiene ; Τούτο δέ πρε- Άφρικήν Βαρβάροις άεί, καί πολλής δεομένου τής 
νοευόμενος προσ του ρήν Κρήτήν Εχοντας "Αραβας; Ιν τοΤς πράγμασι συνεργιίας, Ούτος ούκ κατά τήν 
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νύχτα, μεθ' ήν τού κινδύνου τήν πετραν ^^z^klaque opepropUreaindigenihyauxuiumdeferre. 
Hic Uaque nocte>qu& ρι cecesserat discrimen,quod 
omne$ experti sumui, clanculum nescio qna rotione, 
tum aurum illud, tum servos suos nonnullos urbe 
extulerat, et ad Strymmcnis ducem miserat, datis 
litteris, ut illud ad finem usque belli expelitam se-
curitatem haberet.Captxis igitur Rhodophyllut ad 
(yrannum eonducilur. Ille aspeclu mutuio, et ve-
hementiorem quam antea naturam itiduens efflagu 
tabai: Ubitunt imperutorii auri (alenda dvo,qux 
iibi commissafuere,ut in Sieiliam adveheresfRo-
dophyllu*: Sieum hunc casum, quem perfero,pa-
tiorque suspicians,cernen$que urbis ob$idionem;qu*ndo 
ipse huc fortuito delatue non possem ab imminente 
tam diro periculo evaderey secedereque, et mea 

έδεξάμεθα, 'έλαθεν, ούκ οΤδ' δπως, έςενεγκεΤν τής πό 
λεως τδ χρυσίον έκεΤνο, μετά καί τίνων τών ύ π η ρ -
στουμένων αύτψ, καί πρδς τδν στρατηγδν Στρυμμό-
νος έξαποστεΐλαι, χαράξας έπιστολήν περιέλουσαν 
ασφαλώς φυλάττειν τούτο μέχρι τής εκβάβέω; τού 
πολέμου. Χειρωθείς ούν ούτος ήχθη κατά πρόσωπου 
τού τυράννου* δ Μ τήν μορφήν άλλοιώσας έμβριθέ-
στερόν τε μάλλον ή πρότερον ε ί χ ε πρδς αύτδν χ ρ η -
σάμενος, άνηρώτα. Πού δη, φτ,σί, τδ τού βασιλέως 
χρυσίον, τά δύο τάλαντα, άπερ έπί Σικελίαν άγει ν 
έτάχθης ; Ό δε, Τούτο δή, φησίν, ει; δπερ κατείλημ-
μαι · δεδιώ;, τήν πολιορκίαν λέγω τής πόλεως, έπεί -
περ αύτδς [52] έγώ δευρο τυχών^ άδυνάτως εΤχον 
τοσούτου κινδύνου παρόντος υποχωρεΤν, καί μ ή τά 

παρ* εαυτού δεικνύναι, πάντων είς έμέ βλεπόντων ών 3 qualiacunque illa forent, confctre. omnibui tnmocu 
αν τι χρηστδν τοΤς, καί τψ καιρψ τούτψ χρήσιμον, 
δυνάμενος παρασχεΤν, τούτου δή χάριν τδ μεν χρυσίον 
Ικεΐνο τής πόβεως υπεξήγαγον' ού γάρ έδυνάμην 
ακριβώς περί άδηλων στοχάζεσθαι. Έ·*ώ δε σοι 
παρέστηκα τήμερον δορυάλωτο;, πολλών άλλων χ : η -
μάτων παραίτιος, εί' γε ζώντά με καί άβλαβη συν-
τηρήσειας. Άχθεσθε ίς ούν έπί τούτοις δ άλαζών 
έκεΤνος, καί τδν Ουμδν δποιω; αύτδν ε ί χ ε διά τε τών 
οφθαλμών, καί τής φωνής εκδηλον παράστησα;, 
βύθιον έξεβόησεν. Έπειδήπερ, φησίν, ούκ εμαχεν έκ 
τών προκειμένων άδιάδραστον είναι τήν τού θανάτου 
ψήφο*, τοΤς μ ή τά οικεία χρήματα λύτρον π α ρ ε χ ο -

lot verUnlibus, lanquam proficuum sibi, et tempori 
peropportunum, aurum illud clam urbe eduxi; neque 
enin poterantde dubiis certo aliquid conjectari.A t 
ip&e nunc adsum tibi caplitms ingentium aliarum 
pecuninrum summam exibilurus, [53] <t vivum atque 
innoxium servaveris. Hisce superbus ille commotut, 
et cegre ferens,et furorem, qui illum obscderat, el oculis, 
et voceexplicans,imisexprcecordiis intonuil.Cum 
ex pmsenlibus haud didiseritcalculummortisevi-
tari ab iisnonpo$se}quipropriu$pecuniaspro sua 
redemtione non exhxbent, hicyqui e Gynmceioest, 
imo vtluli in tcena mendacium cxpUcat, ingeiu illud 
quidem, ei admirandum, salutem contemnens, 
coxas et scapulas fustibut contundatur; ut nunc tandem 

μέγα καί θαυμαστδν, οια κατά τής εαυτού προβαλ- Q UgtlOSCdt, CUX Qttdt^ et άβ quibllS loquilUT, Ci flC de 

μένος ό τής γυν-ικωνίτιδο; 
σκηνής έπίδειξιν ποιείται 

οΰτο;, άλλ' ώσπερ έπί 
;δ πλάσμα τού ψεύοους, 

λόμενος σωτηρίας, ράβδοι; τυπτέσθω τά τε ισχία, 
καί τά κατά τδν νώτον μίρη' ώ; άν άρτι γνψ πρώτον 
τίνι παρίσταται, και περί τί.ων διαλέγεται, και μή 
χρημάτων αλλότριων αμφισβητών τδν περί ψυχής 
έαυτψ περιποιεΤιαι κίνδυνον. Οί λειτουργοί ούν τώ* 
αδίκων φόνων, ώς μόνον είδον αύτδν μεθ* ύποσυρμού 
φονής κα ί μανίας τήν τοιαύτην ψήφον κατά τού έστώτος 
έξενεγκαμενον, θάττον λόγου πα\τδς τή γ^ τούτον προ-
σέ^αξαν, χαί τοσαύταις βάλλουσι πληγαΐς, ώς μή έπί 
πολύ άντισχειν τού αθλίου τδ σώμα, αλλ* είς πολλά 
διαιρεθεν, καί τοίς όχετοΤς τών αΙμάτών τδν ύποκείμε-
νον τόπον πλήρωσαν, ούτως τήν ψυ^/ην έπαφεΤναι, καρ· 
τερεΐν ταΤς δριμείαις έκείναι; άγληδόσιν ούκ εςισχύσα-
σαν. ούν άπείρηκε καί δήλο; ήν τοις ώμοΤ; έκείνοις 
δορυφόροις Ετι τάς πληγάς άφιεΐσι, καί μετα θάνατον, 

alienispecuniisipse disputans.proprium vitcb dis-
crimen subeat. Cadium itaque iniquarum adminiilri, 
ul viderunt eum extensa voce, et rabie effusa in 
prcesentcm sibi similem sentenliam fcrentem 
verboquolibel citius,hominetn in terramallidunl^ 
totqueeum verberibus mactant, ut corpus miseri 
non diu retliterit, ted partet in plurimas dilaceraium, 
sanguinis veluti ductibus subjectum sibi $olum 
inundaverit, sicque animam efflaveril, cum dirot iUos 
dolores mstincrc nan posset. Ut vero defottgaium agno-
veruntimmanes illi lic(ores,quiplag\s inferendis 
eiiam posl ccedem finem non fecerant, vix tandem 
de furore aliquid remittens inexorabili* illa bellua, 
EstOy inquit, cum auro illo et is'e in perditionem. 
Natnque ut videiur, eliamsi c< mpertum fuisset, 

μόλις ποτέ τής κατεχούση; έαυτδν οργής περιάρας δ δυ- ? nulltim UUuSUSUm perceptSSCn US.Etpauloinfra 
σέντευκτο; θήρ. Έ σ τ ω , φησί, μετά του χρυσίου εκείνου 
καί ούτος είς άπώλειαν' αλυσιτελές γάρ, ώς εΌικε, 
καί εύρεθεν άν διεδείκνυτο. Cum reliqua CdptWOrum 
mxiltitudine captus quoque fucrat quiddtn im-
peratoris eunuchus, unus ex primatibus, cui 
Rodophyllo nomen fuity qui pauio ante pericu~ 
lum in Occidenlem missus ob nonnullas causas 
admodum necessarias Vrbem appellens, cum no-
bis inclusds, noxce, qudm memordvimus, parli-
ceps fit. Dueebdt ille secum magnam auH vim, 
qxiod ille asserverabdt in Siculi exercitus, con~ 
finuooum Darbaris Africanis congredientis, mul-

Ερχομέ*οις γάρ τισι μετά τδ τή% πόλιν άλώναι τοΤς 
δπωσδηποτούν δι^δράσι, καί τού; Ιδίου; αιχμαλώτους 
ώνουμένοις συνήπτετο μετ* αυτών, καί τις άνηρ κ α 
λούμενο; Συμεών, φρονήσει βεβηκώς, καί διά πείρας 
ών πολλών πραγμάτων, δς ήν πρδς τού βασιλέως 
σταλείς δι* αίτίαν τινά χρειώδη πρδ μικρού τή πόλει , 
περί ης νύν ούκ άναγκαΤον εΤπειν. Τούτοις ούν καθ* 
έκά3την μέχρι τών ημερών τού απόπλου συχνούς 
έρχομένοις ά^εκοίνωσε τήν κατά τών ε!ρημένων 
βουλήν δ δεινός ούτος λέων ειπών πρδς αυτούς, ό>ς 
Έ γ ώ άπεχθώς, φησί, φερόμενος 1\ ά ρ χ ή ; καθ* υμών, 
ούχ εκρινον ζωώσαι ιών άλόντων ούδένα' τίς γάρ 
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h θεού μισθδς πολεμίοις άνδρασιν έν καιρψ νίκης τδν Α V/V, CUX Symeoni ηΟΤΠβη erat, piOVedd piltdefl-
•oSaxov συγχωρεΤν ? ov αυτοί μάλλον έτέκταινον καθ' 
ημών ; Ά λ λ ' έπειδν, χρεία τις επείγει, καθ' ήν εστίν 
έχάναγκες ζωωθήν*·. τούτους, ειπερ αίτιου τύχοι του 
«ρατο;, περί τούτου καθ'εαυτούς ύμεΐς σκέψασθε* επεί
γομαι γαρ ήδη τού '.αιρού με καλούντος πρδς τήν ιδίαν 
αποπλεΤν πατρίδα Λύνασθε ούν άντιποιήθήναι τούτων 
οκτων διακοσίων τδν άριθμδν, δι' έγγραφου έγγύης, ώς 
λιδεΤν ημάς άντ' αυτών εν τφ καιρψ τής καταλλαγής 
Ιϊορ'θιιους Άγαρηνούς , πεΤσαί τε τδν κρατούντα τών 
'Ρωμαύυν τά σκήπτρα, μηδεμίαν περί τούτου αμφιβολίαν 
ε/Ew, άλλα συνθεσθαι τοΤς ύφ' υμών πεπραγμένοις* ή 
ίε^ίττειθε μεν τήν εγγύην, ώς μ ή έν ύμΤν κειμένην, 
αδ^λον δν, ή παραδεχΟ/,σεται ύπ' εκείνου, ή μή* έν ού 
δεν» οε τίθεται τοσούτον κακδν, μικράς προμηθείας μέγα 

ίι'α, et muliarum rerum experientia eelebris. Ille 
ab itnperatore paulo ante in urbem ob causam 
maxime percommodam missus accetserat, de qua 
nunc aliquid dicere operoe pretium non fUerit. 
His itaque quotidie cofifertimque ad recessum 
usque navium concurrentibus, consilium suum 
adversus jam dietos immitis isie Leo communi-
cavit Ego, ait, vobis ab initio infeiisus ex cap-
tivis neminem vivum relinquere in animo habtii. 
Qiios enim ex Deo merces est hosttbus victorice 
lempore mortem condonare, qui illam adversus 
nos magis sedulo procurabant? Sed c?im necessi-
tas urgeat, ut hi superstites vivant,siquidem for-
tunato fine res sorliatur, de hoc inter tos vosme-

αροξενούν τοΤς δμοφύλοις τδν δ^εθρον εΤπατε ούν ά π ο - Β tipsi COniUlite. Jdtn etiim COgOT, tefnptstatc fHW-
τερί) τούτων στοιχε 'τε , iv ένί γε τήν ψήφον δώμεν. ή 
του ζωώσαι, ή τού απαλλάξαι αυτού;. Ο ούν ψηθείς Συ 
psiuVj ατε δή τών άλλων προτέχων πρδ; αύτον 2φη· 
Έγώ ταύτην τήν έγγύην μόνο; κανεγγυώμαι, σαφώς 
είδως τδ κερί πάντα φιλάνθρωπον τού κοθ' ημάς αύτο-
κράτορος, και ώς δίχα λόγου παντός παρέξεται τούτων 
Ινεχεν, έξ ών εχει δεσμίων Άγαρηνών τοσούτους, δσοι 
κιί ούτοι τνγχάνουσιν δστες, ού; καί αύτδς έγώ τή 
Ταρσψ διακομίβω, "ν* έπ' [54] εμοί πάλιν τά περί τής 
έγγύη; λυΟή, καί μηδέν εχτις κατ* έμού προφέρειν, έπάν 
την όοειλήν έκπληρω7ω. Μόνον τύχωσι κάν ούτοί τίνος 
σωτηρίας, ?να συλλέςαντες ταφή δώσι τών άποιχομένων 
τέ σώματα, α διά π ά σ η ; τής πόλεως κείμενα, καί αύτδν 
τδν αέρα πρδς θρήνον έφέλκεται. Ταύτα άκουσας δ κα 

cente ad propria remeare. Ydletisnein vos assume-
retcnm hi sint numtro ducendifideijussione scri-
pto con8igmtd,nos,pro iisy cum reconciliatio con-
cordioe subsecutd fueril, tot alios Agarenos recep* 
turos, persuadereque res Romanorum moderanli 
sene ulld hcesildtione α vobis pactis ascensum prce-
bere: dn vero dubiidtis similem fidetjussionem in 
vestra pottstate non esse, cum in incerto respen-
dentjdn ab eo excipienda $it9 negligatque tantum 
roa/t/m, pusilloque desiderio postponat ddtnnum 
suo generi ianlumdem noxium ? Dicilote ergo 
utrum approbatis^itamne.ancladem^Tum diclus 
Symeon, tanqvam alii* prctstantior siceum a/fa-
tur:Ego hanc fideijussionetn solus fi^mo,cum bene 

xorfo; εκείνος, Ιγγραφόν τε πείσας τδν αύτδν Συμεών DnostriimperdiOriSddomnidhumanitdlemCdtledmt 
και ένώμοτον παρασχεΤν τδν περί συνθηκών τούτων λό 
γον? άπολυΟή\αι πάντας εκείνου; τους ές ημών περιτ
τεύοντας άνδρας έπέτρεψεν. Ε π ε ι δ ή καί τά περί τού
τα» καλώς εΤχεν αύτψ, καί έ» άσφαλεία ήν τδ πανούρ-
γευμα, Ετερον πάλιν ούκ Ελαττον τούτου τή δολιότητι 
τών φρενών έπενόησεν* πυρπολυθήναΊ γάρ άπασαν τήν 
πολιν προσέταττ;ν, Τν' ή καί τούτο αύτψ ού τδ τυχδν 
ααρεμπόρευμα, ήδει γάρ ώ; ol τους αιχμαλώτους ώνού-
μενοι, ούδε τούτο πράττείν αύτδν ές ανάγκη; άνασ-
νοιντο, αίρούμενοι μά<λον αυτούς εκείνους καταπρησ-
σήναι, ή τοιούτον τι κάν άκοή παραδέξασθαι· μήπω 
γβρ τών Βαρβάρων διά μέιου τής πο'λεω; τήν φλόγα 
διασπειράντων^ άλλ' ετι πλησιάζουσας τή θαλασσή πυρ-
αολούντων οικίας, μόνον ότι πρδς τδ καταβάλλειν τάς 

et[bh]absqueulla tergiversdlionepro hisexhibebit 
ex captivis Agdrenomm tot alios, quot hi sunt, 
quos ipse Tarwm deferam,ut rursus inme fidei-
jussio dissolvatur, nihilque prcetendas amtra me9 

cum debitum exsolverim. Tantum hi libertale ρο· 
tiantur,u( recollectd cdddvera,qu<B pcruniversam 
uibon projecta derem ipsum in sui miserationem 
aclacrymas trahunt,sepelidnt.Hi* ille malus,per-
versusque perceptis, suadet Symeoni, ut scripto 
pacla illd consignel,et jurejurundo eonfirmet: (um 
omnes illos homines, qui ex nostris $upererdnt9 

solvi tndtiddVit. Hac cum prospere absolvi$$et9 

frdudemque comple$settaliam ncn minorem calli-
dildteproprid comminhcitur. Vniversam urbem 

ύπερ της πόλεως τιμάς οί παρόντες πρδς αλλήλους ^igneSUCtendi jubettUthocquOquenegolidUdni /tt-
έαύρω^α^, καί πάλιν πρόσταγμα πανταχού διεπέμπετο, 
χαύεσθαι τής οΐ'.εία; συνεργεία; τδ πύρ, ώς εις χ ρ η σ 
τδν αύτψ πόρας καί ταύτης προελθούσης τής έπινοίας. 
Οί γάρ άνδρε; έκεύτοι συν τψ ^ηθέντι Συμεών, μ ή 
έχοντες άλλοθέν πόθεν καταβαλέσθαι τήν περί τούτου 
ποσόνητα, τά δύο ύπέσχοντο τού χρυσίου τάλαντα, 
άπερ ήν δ θανών έκ τών ^οπάλων ευνούχο; πρδς τδν 
Στρυμμόνχ έςαποστείλας, ά καί θάίτον άγ/γόντες διά 
τιν»ν ταχυδρόμων, 5θε* έκρύπτοντο, καί τοΤς Βαρδά
ρη; έiapιθμ/iσavτ^ςj οΰτως τήν πόλιν τής πυρκοϊαάς 
ϊ-.ειώσαντο. Advenientibus nonnullis qui t i / r tm-
que effugerdixt posl excisam urbem, ei captivos 
froprios redimentibus, ηηά cnm ii$ advenerat 

crtim dccederel.necincommode. Sciebat enim, qui 
captivos redimebdntyOmntno nunquam id permis-
$uns,elec(uros potius aemet succensis ignibus tor* 
reriyqudtn taleqaidpidm velsolo auditusustinere. 
Noudum enim α Barbaris in media urbe flamm* 
asporlata^itd adhuc mari proximii mdibw defla-
grantibus, qui tum dderant pretium pro urbe po-
nere inter se stabiliunt: rursumque ju$sa quoqus 
sparguntur, ignem db adibus submovendum,cntn 
et hunc mdchinam prospere sibi succesri$se cogtuh 
sceret. Viri enim illi cum dicto Symeone9cum non 
haberent aliundc pretium rei conjkere, duo auri 
talentapromi$erunt,qu(e eunuchus fustibuseneca-



51 LEONIS ALLATI I . 52 

tus ai Strymeonem dimiseraty illis citissime per Α tibus. Postquam autem ejus fides fuit in hi* rebus 
veloces cursores, unde latebant, advectis et Bar- ^ ' * 
baris numerati$,urbem ab incendio conservarunt. 
His plane concludilur, multo quain isti faciunt, 
Symeonem aelate grandiorem faisse, 

Et, ut magis urgeam, Symeon ipse suam eo lf m-
pore aetalera edisserat: in Vita sanctae Theoctistes 
rogator a Symeone anachoreta ne scribendi onas 
detrectet, causasque praatendat, quibus se a sas-
cipiendo scribendi rauoere subrabat. Causas, quas 
poterat afferre Metapbrastes prscipue esse poteranl: 
Αόγων άπορίαν,δουλείας, γυναίκα καί τέκνα, οίκου φρον
τίδας, dicendi inopiam, servitiorum frequentiam, 
uxori*,el filiorum mole&tiamt et domus proprias curas. 
Neglectis reliquis, duas, sed brevissime examina-

spectata,et prcedicata timul cum arcanis publicas 
quoque curas snscepit;adeo ul imperatwi renun-
tiaret ea>qu& afferebant exteri, et rursus txtent 
quajubebat imperator.Qu&mletn suntillae πράξεις 
μυστικώτεραι, illius temporis scriptor Ignatus dia-
conusin Vita sancti Nicephori patriarcbaeConstao-
tinopolitani, ila explicat. Και τήν διά χειρός καί 
μέλανος τέχνην ποιούμενος· ήρέθη γάρ ύπογραφεύς 
τοΤς τών κρατούντων μυστηρίοις υπηρετούμενος. Ουτω 
γάρ παρά τή Αύσονίδι διαλέκτω τδ άσηκρήτις όνομα, 
δεπί μυατηρίων μεθερμηνεύεσαι βούλεται. Et €(ΜΙ, 
qux manu et atramento an faditatar, exer-
cens : namque eledus fverat scriba, dominan-
tium arcanis subserviens. Lingua Ausonia $i-

bo, δουλείας, servitia publica fuisse ab imperatore Β Quidem α secrelis nuncupatvr,qui apudnos abar 
in variis negotiis reipublicae demandata, dubium 
non est.Ergo non tom primuro legali munerefun-
gebalur, sed similibus assuetus, atque exercitus, 
ut eine mendacio aliquidsibi imponendi ad excu-
tiendum laborem,denegandumquequod petebatur, 
satis essent.Altera esl, uxor ,et filii, Συ μεν ίσως προ· 
φασίσβ περί ών άξίούν έθέλω σου τήν άγάπην, άπορίαν 
λόγων, ή δουλειών άφορμάς,ή γυναικός καί τέκνων, καί 
οίκου φροντίδας, ή τινας άλλας αΙτίας διακρουόμενος 
ημών τήν άξίωσιν.Έγώ δε σοι καί εύημερίαν, καί εύπο-
ρίαν πάντων επαγγέλλομαι, καί πολλήν έκεχειρΐαν εύ-
ρεΐν. Tu quidetn /ortasse ad te excusandum de non 
susdpiendo eo.de quosum luam rogaturus chari-
tatetn, in medium adduces, sermonvm inopiam, 

canis exprimi suevit. Primum ergo fuil a secretis, 
et a consiliis imperatoris : deinceps oon stafira, 
sed postquaro ejus fides spectata fuit,publicis ne-
gotiis destinatur : et nos adolescentulum, et non 
ultra viginti quatuor annorum somniabimus?Tcm-
pus idque non exiguum, et experienlia longa an-
norum eerie examinata fidem hominis corapro-
babunt. Sophocles in jEdipo tyranno : 

Χρόνος δίκαιον άνδρα δείκνυσι μόνος· 
Κακδν δέ κάν έν ήμερα γνοίης μ ι$ . 

Tempus bonum dedarat immensum virum. 
Cum sit dies sutis una prodendis malii. 

At ponebal lum virtiitis (irocinium sub Himerio, 
autservitiorumoccasiones, aut uxoris, d Ubero-clU est. Sed cujus virtulis ? Aliud estmilitiae lyto-
rurn, et domuscuram^aut aliqvas alias cau$as,re 
cusans id+de quo nos te rogamus. Ego autem tibi 
rerum prosperitatem, ferlilitatem, ei abundan-
tiam [66] rerutn omnium polliceor, et fore vt 
magnum tibi suppetat otium. Quomodo ergo qui 
majora in reipublica opera soetinere el polerat 
et eolebat, qoique uxori adjunctus liberos ex 
ilia procreaverant plnres, viginti duorum vel vi-
ginti et quator annorum erat, et nimis adolescen-
tolus, et non potius quadragiota, aut trginta 
puinque minimum natus ? Ordo quoque ipse re-
rum gestarum id postalat, id exposcit, id sta-
bilit. ADlequam enim Metaphrasles munia pu-
blica, el legatiooes apud exteras nationes obiret, 

cinium cum in castra deducimur, ibique primis 
artis militdris praeceptis initiamur, que potius 
milititt auspicamenta, et elementa, et iocunabula 
dici merentur: aliud est imperatoriae virlutis t i -
rocicium, cam emensis militaris [57] periliaa r u -
dimentisad majora, et nobiliora gradum facimus, 
et regendi alios, et ducendi exercitus, el fallendi 
inimicum arlem ediscimus, provecti jaro aetate, 
DOD juvenes, qualis eral Symeon iste apud H i -
merium, ut ipse aperie ai t : Τούτου μεν εκείνη 
συστρατευόμενος, καί προβιβαζόμενος είς πεΤραν σ τ ρ α -
τηγικήν, οΤα πώλος μητρί πρδς τά γενναιότατα τ ώ ν 
στρατηγημάτων συσκαίρων. Partim CUtn CO mUitans 
ad imperatorioe artis documenta promovendus, 

in aliis officiis, quae privatim, et inter domeslicos ̂ ut equulus matri solet ad prcedarissima strala 
. Λ ·. . : t gemalaa$silien$. Slrategica enim est, ul Onosan-

der et Leo imperator ^άυη ΐ ,^τρατηγών αγαθών ά σ -
wiQi&trenuorum ducum exemtatio.Eoque potis-
simom, quod asseral Melaphrastes, non ad πεΤραν 
στρατηγικήν, exercitolioncm slrategicam lanlum, 
sed ad τά γενναιότατα τών στρατηγημάτων, fld ρ Γ Λ -
darissima stratagemata. Dices, se vocare equu-
lutn ad matrem, πώλον πρδς τή μητρί. Simililudo 
non aetatem respicit, se docilitatem et discipiioam. 
Quemadmodam enim equulus niatri oblemperans» 
obediensque, ea quae matris sunt, addiscit, ita et 
qui aliorum, imperto morigeroe subeet, cujoscun -
que ille eit aetalis, a ducente, ac manuteoente, 

parietes exercentur, apud imperatorem sui speci 
men dederat, tumque cum iu arcanis, el secretis 
consiliis fides iltius innotuit,imperatorum mandalo 
poblicae curas suscepit. Peellus : Καί πρώτα μ ίν 
ταΤς μυστικ·οτέρας έφεστήκει τών πράξεων , καί 
χοίς άπο^ήτοις βουλεύμασι κοινω*#δς παρειστήκει 
τοίς συμβουλεύουσιν. Έπεί δέ ή του τρόπου πίστις 
έν τούτοις τούτον έκήρυξε, μετά τών άδυτων, καί 
τάς κυσμικάς φροντίδας συνείληφεν, ώς αύτδν γεγενής-
θαι εισαγγελέα τε τώ κρατούντι τών Ιξωθεν, καί έξαγ-
γελέα τών τού κρατούντος τοΤς Ιξωθεν. Et piimum 
quidem proefuit rebus magis arcani» et tecre-
orum eonsUiorum fuit padiceps cum consukn-
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qoaecanque ille exsequitur, taoqoam a majore suo Α dro actus esl. Namque potuil aliquando, vir alias 
rastruitur atque iinbuitur. prudentissimus et imperaloriaa virtutis magister 

Atque iia $*b Constantino Porpkyrogenito Leonis /?- solerlissimus ad?ersara ferrae aerumnam.et calami-
Uo lum TheoctittOB eam vitam, tum alia divorum tatibus genere forlunae iinpetu, et ut magis infor-
acla eum elucubrasse certum videlurtnon ut Alla- tunio gcmeret injuriis principis urgeri.Id vero ad-
liu$ tcribit s*b Leone el Comtuntino. AllatiusDia- huceximinandum cst, an Alexander adeo iniquus 
Iriba, quam scripserat de Psellis, de eelare Meta- fuerit.ul laudes quoque Himerii in dolore poneret, 
phrasle quarrens tradit eum siib Leone, et Con- ?el ita sedulus scripla aliorum indagarit, u( si 
sUntino vixisse. Si anle Leonis obitum annos fere quid in illis esset,quod minus arrideret, invesli-
decera Metaphrastes ejusdem Leonis mandato le- garet? Homo nefariis libidinibus deditus, ventri 
gati provinciam apod Arabes susceperal filiis au- addictus,die noctuquein somno,et segnitie «epul-
ctus, ac prope quadragenariua, malene scripsil tus,et plane juvenculus. Cedrenus : Ό 6έ βασιλεύς 
AUatitlseum Stib Leone el ConslantinOViXISSeiSed Αλέξανδρος καί πάλαι βίον άβροδίαιτον εχων , καί δια-
scripsil CUIO iCriplionetn exorsum Sob Leone, Sllb κεχυμένον , /α ΐ πρδς μόνα έπτοημένον τά κυνηγέσια, 
Conslantino et Romano nepote absolvisee. Quid καί τάς ά)λας ακολάστου;, κα\ έκδεδι^τημένα; τών 
tum ? ΑηηΟΠ potuil scribere quadragenaritlS ? Sed Β πρά;εων, καί μηδέν έργον βασιλέως, καί τών δλων έγέ-
OuD SCripsit TheOCtlStes vilam. Nec AllatlUS id d i - νετο εγκρατή;, ούδεν άξιον λόγου, ί διινοήσατο, ή 
xit. oec caecus id dixisset, cum aperle in ea Vila κατεπρ;ξατο. tnimvero Ahxander jam pridem 
dicatur Leone mortuo Vitam scriptaro fuisse.Dixit mollis dissolut&que assuetus vita, solisque de-
AUaiius scriptionem exorsum. Probare debuit Bol- ditus venationibus, aliisque intemperandbus at-
Undos, praeter Yius et Acia sanciorum oihil aliud que intempestivis aclionibus, nullius imperato-
scripsisse.Comanacboreia Metapbrastaiimponat, ΟΘ retn decentis rei gerendce ignarus^ tantumque 
άτορίαν λόγων , strmonum imperitiam in medium luxui, et Ubidinibus intentut, imperiutnadeptus, 
afferat.plaoe jam certum reliquit Metaphrastem in nihil memorabile neque cogitavit, neque egii. E l 
tcnbendo multum habuisse usun, in eoque mul- Conslantious Manasses : 
tum se eiercuisse. Quanam ergo ralione dicimus Ό γάρ Αλέξανδρος τρυφαΤς ή σ / ο λ η κ ώ ; καί πότοι; 
Meispbmiem SOb Leone BOn scripslsse? iDler vitas Καί μόνον τδν γαργαλισμόν τού σώματος φροντίσας, 
iUqoe SdDf ΙΟΤυΟΙ primum locum OCCUpatTbeoCtii-t^, "Αλλο δ* ούδεν κατάξιο * τού βασιλείου κράτους 
COHJ antealias illam SCripserit illPeello asserente, Ού δ^άσας, ού φθεγξάμενος, ού σχών κατά καρδίαν, 
inte alias scripliones, non ilcin, cum alia quoque 'Ω< α ν θ<* οίχτρδν έκμαρσνθίν ήλίω, 
ewn scri»sisse c< rlissimum sit. Ec qoaanam i l l e c

 K** τ ά Χ ι ο ν έ ^ Α ι π £ V ( W < ***** ιρθινάσι. 
icripserit ? Dicent alii : ipse divinus non sum, et Nam Alexander voluptatibus et compotationibus 
horrinem provectum aetate, et qoi scieiUiis,ac die- mdulgent, neculla re tanto imperio digna, vel operet 

cip!inis,el prae» ipue rethoricir operam dederit,an- velverbisperfecta.velanimodeniqveconcepta,ceu 
Xt quairaginta aonos aliquid scripsisse, edidisse- flos solis efficacitate marcescens exslh\ctu8est,ei α 
que in ?ulgus, quis prudens negabit? Possumus morbisceleriter absumptus.ElmiTzbmurs\Mei&-
eiiam dicere anle Leonis imperatoris obitum [58] phrastes, vivo Alexandro [59] si tamen turrr, cum 
coocinnasse illa, quae de Theoclistes virtutibus illaMelaphrastes scriberel, Alexander vivebat, qui 
scripsit, publicaturum fera postea ea addidisse, Leoni tredecim tantum menses supervixit, laudes 
qoaa de Leone defuncto,et rebus ipse suis enarrat. illas suo Himerio tribuisse ? Equidem difficile ad 
Prapfationes enim,nt sermonum prooemia saepissi- fidem est, Mctapbrasiem pcslscriptum aliquid ila 
meopellis scripuaaddimus Ego praBter Yitas mul- neglexisse ; ul nunquam poslea illud in manus 
tahojasce auctoris, el carmine, et prosa, oralione sumpserit, legcritque, releclumque correxerit. 
icripta, eaque elegantissima vidi, et per olium Potuit ergo laudesHimerii mortuo Alexandro VilaB 
legi, qux iofra recensebo. antea scripta3 annectere. 

Si Yiia saociac Thcortisles prima ejus commentatio Suhdhur,pra?ci/m« publhat res tracta$$e sub Lone 
f*it% nihil igitur sub Leone scripsit,qucd quidem DCfcpif.Quid ante Leonem egeril Melaphras'e?,igno-
ediderii in lucem. Hoc ?ero falsurn est; namque, ratur. Et forsan pofuit Basilii Macedonis imperio 
asopradixi nus.homoea eetate si Vilas sanctorum publto negotio dcfungi. Sed esto ra-perit sub 
Bon scrips t, alia scripsit. A l non edidit in lucem. Leone.Annon poluit snb ipso imperii exordio non 
Qois id ai l? Si edere in lucem, publicare fuerit, adolescens, srd aalale provecla munus publicum 
mula anle Tbeoctistes Yitam publicasse, qnis ne- sustinere?Qnid ergo doctiss;mus Bollandus contra 
gel? Neque Alexandro rerum poliente ita laudare Allatium inferet,qui dixilMetaphraslem sub Leone 
Himerium ausus es$eI. Solemne id foit aliis etiam tixisse? An qui sub Leone incipil res publicas 
hisloricis. Quot laudat Procopius viros illustres, traclare, sub Leooe vivere, aut florere dicendus 
qacsJuslinianus imperator,etTbeodoradirisafiQi- non est ? Vixit itaqoe, scripsilque sub Leone, et 
vraai malis.adhu Ju-ti iano superstiie. Quol alii? Constanlino Metaphrastes, ut AHatius scribit; non 
•esingulosrecenseam. Non laudat Himerium Me- otBoIlandus excladens Leonem, sub Constanlino 
Upbrastes propteiea quod in exsilium ab Alexan- Porphyrogenito Leonis filio. 
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tus ai Strymeonem dimiserat, illis citissime per Α tibus. Postquam autem ejus fides fuit in kis rebus 
veloces cursores, xtnde latebant, advectis et Bar-
baris numeratis,urbem ab incendio conservarunt. 
His plane concluditur, multo quain isti faciunt, 
Symeonem aelate grandiorem fuisse. 

Et, ut magis urgeam, Symeon ipsesuam eo tcm-
pore ffitaiem edisseral: in Yita sanctae Theoctistes 
rogalur a Symeone anachoreta ne scribendi onus 
detrectet, causasque praetendat, quibus se a sas-
cipiendo scribendi munere sobrabat. Causas, quas 
poterat afferre Metapbrasles praecipue esse poteranl: 
Αβγών άπορίαν,δουλείας, γυναίκα καί τέκνα, οίκου φρον
τίδας, dicendi inopiam, servitiorum frequenliam, 
uxoris,el filiorum molettiam, et domus proprias curas. 

$pectata,et proedicata $imul cum crcanis publicas 
quoque curas suscepU;adeo ut imperatori renun-
tiaret ea,quoe afferebant exteri, etrursus exteris 
quajubebal imperator.Qu® autem sunt illae πράξει; 
μ^τικώτεραι , illius temporis scriptor Ignatus dia-
conusin Vita sancti Nicephori patriarchaeConsUD-
tinopolitani, ita explicat. Καί τήν διά χειρός καί 
μέλανος τέχνην ποιούμενος* ήρέθη γάρ ύπογραφεύς 
τοις τών κρατούντων μυστηρίοις υπηρετούμενος. Ούτω 
γάρ παρά τή Αύσονίδι διαλέκτω τδ άσηκρήτις όνομα, 
δεπί μυστηρίων μεθερμηνεύεσαι βςύλεται. Et ΟαΤΠ, 
qux manu ei atramento ars faclitatar, exer-
cens : namque electus fverat $criba% dominan-
Hum arcanis subserviens. Lingua Ausonia «-Neglectis reliquis, duas, sed brevissime examina 

bo, δουλείας, servitia publica fuisse ab imperatore Β tuidem α secrelis nuncupatvr,qui apudnos abar 
in variis negotiis reipublic» demandala, dubium canis exprimi suevit. Primum ergo fuil a sccretis, negotiis reiput 
non est.Ergo noo tora primuro legati munerefun-
gebatur, sed similibus assuetus, atque exercitus, 
ut eine mendacio aliquid sibi imponendi ad excu-
tiendum laborem,denegandumquequod petebatur, 
eatis essent.Altera est, uxor.et filii, Σύ μεν Γσως προ-
φασίσ^ περί ών άξιούν έθέλω σου τήν άγάπην, άπορίαν 
λόγων, ή δουλειών άφορμάς,ή γυναικδς καί τέκνων, καί 
οίκου φροντίδας, ή τινας άλλας αιτίας διακρουδμενος 
ημών τήν άξίωσιν.Έγώ δε σοι καί εύημερίαν, καί εύπο-
ρίαν πάντων επαγγέλλομαι, καί πολλήν έκεχειριαν εύ -
ρετν. ΤΗ quidetn /ortasse ad te excusandum de non 
suscipiendo eo,de quo sum luam rogaturus chari-
tatem, tn medium adduces, sermonvm inopiam. 

et a consiliis imperatoris : deinceps non stalira, 
eed postquam ejus fides speclata fui(,publicis ne-
gotiis destinatur : et nos adolescentulum, et non 
ultra viginti quatuor annorum somniabimus?Tcm-
pus idque non exiguum, et experienlia longa an-
norum serie examinata fidem hominis compro-
babunt. Sophocles io jEdipo tyranno : 

Χρόνος δίκαιον άνδρα δείκνυσι μόνος· 
Κακόν δέ κάν έν ήμερα γνοίης μι$. 

Tempus bonum declarat immensum virum. 
Cum sii dies satis vna prodendis malit. 

At ponebat tum virtutis tirocinium sub Himerio, 
antservitiorum occasiones, aut uxoris, et libero-clto est. Sed cujus virtutis? Aliud estmilitiaa tyio-
rtim, et domuscuram,aut aliqvas alias causas.re 
cusansidfde quo nos te rogamu*. Ego autem tibi 
rerum prosperitatem, ferlilitatem, et abundan-
tiam [66] rerum omniutn polliceor, et fore ul 
magnum tibi suppetat otium. Quomodo ergo qui 
majora in reipublica opera sustinere et poterat 
et solebat, qoique uxori adjunctus liberos ex 
iiia procreaverant plures, viginli duorum vel vi-
ginti et qualor annorum erat, et nimis adolescen-
tulus, el DOD potius quadraginta, aut tr ginta 
poinque minimum oatus ? Ordo quoque ipse re-
rum gestarum id postulat, id exposcit, id sta-
bilit. Antequam enim Metaphrastes munia pu-
blica, el iegationes apud exteras oationes obiret, 

cinium cum in castra deducimur, ibique primis 
artis militdris praeceptis initiamur, que potius 
militiae auspicamenta, et elementa, et incuoabula 
dici merenlur: aliud est imperato» iae virtutis t i -
rocicium, com emensis militaris (57] peritiae ru -
dimentis ad majora, et nobiliora gradum facimus, 
et regendi alios, et ducendi exercitus, et fallendi 
inimicuro artem ediscimus, provecti jam aelate, 
non juvenes, qualis eral Symeon iste apud H i -
roerium, ut ipse aperte ai t : Τούτου μεν έκείνψ 
συστρατευόμενος, καί προβιβαζόμενος είς πεΐραν στρα-
τηγικήν, οΐα πώλος μητρί πρδς τά γενναιότατα τ ώ ν 
στρατηγημάτων συσκαίρων. Partim CUtn eO mHitaflS 
ad imperatoriae artis documenta promovendus, 

in aliis officiis, quae privatiro, et inter domesticos ^ut equulus matri solet ad proeclarissima strata 
— . Λ : . · s gemataassilien*. Slralegica eoim est, ut Onosan-

der el Leo imperator ^ ϋ Π ΐ ^ τ ρ α τ η γ ώ ν αγαθών α σ -
WKiStrenuorum dveum exercitat'o.Eoque polis-
simom, quod asseral Melaphrastes, non ad πεΤραν 
στρατηγική ν , exercita tionem slrategicam tanlum, 
sed ad τά γενναιότατα τών στρατηγημάτων, ad p r « -
clarissima stratagemata. Dices, se vocare equu-
lutn ad matrem, πώλον πρδς τή μητρί. Similitodo 
non aelatem respicit, se docililalem et disciplioam. 
Quemadmodam enim eqaulus niatri obtemperans» 
obediensque, ea quaa matris sunt, addiscit, ita et 
qui aliorum, imperto morigerue subest, cujuscun * 
que ille sit aetatis, a ducenle, ac manuleneDte, 

parieles exercentur, apud imperatorem sui speci 
men dederat, tumque cum iu arcanis, et secretis 
consiliis fides illius innotuit,impera(orutti mandalo 
poblicaa curas suscepit. Psellus : Καί πρώτα μεν 
ταΤς μυστικ·οτέρας έφεστήκει τών πράξεων , κιί 
τοΤς άπο^ήτοις βουλεύμασι κοινω»δς παρειστήκει 
τοίς συμβουλεύουσιν. Έπεί δέ ή τού τρόπου πίστις 
έν τούτοις τούτον έκήρυξε, μετά τών άδυτων, και 
τάς κυσμικάς φροντίδας συνείληφεν, ώς αύτδν γεγενής-
Οαι εισαγγελέα τε τώ κρατούντι τών Ιξωθεν, καί έξαγ-
γελέα τών τού κρατούντος τοΤς Ιξωθεν. Ε% pritnum 
quiiem pr&fuit rebus magis arcanU et secre-
orutn eonsiliorum fuit particcps cum consulen-
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qaaecunqoe ille exsequitur, lanquam a majore suo Α dro actus esl. Namque potuit aliquando, vir alias 
instruitur atque imbuitur 

Alque ita sub Constantino Porphyrogeniio Leonit fi-
liotom TheoctiitOB eam vitam^ tum alia divorum 
aeld eum elucubrasse certum videlur,non ut Alla-
tiustcribil s*b Leone et Comlantino. Allatius Dia-
Iriba, quam scripserat de Psellis, de eelare Meta-
phraste quarrens tradit eum siib Leone, et Con-
stantino vixisse. Si ante Leonis obitum annos fere 
decem Metaphrasles ejusdem Leonis mandato le-
gati provinciam apod Arabes susceperat filiis au-
ctus, ac prope qnadragenarius, malene scripsit 
AUatiuseum sub Leone et ConstanlinovixissefSed 
scripsil cum scriptionem exorsum sob Leone, sub 
Constanlino el Romano nepote absolvisse. Quid 

prudentissimos et imperaloriae virlutis niagister 
solerlissimus adversara ferrae aerumnam.et calami-
tatibus genere forlunae iinpetu, et ut magis infor-
lunio gcmeret injuriis principis urgeri.Id veroad-
huceximinandum est, an Alexanderadeo iniquus 
fuerit,ul laudes quoque Himerii in dolore poneret, 
?el ila sedulus scripta aliorum indagarit, ut si 
quid in illis esset,quod minus arrideret, investi-
garet? Homo nefariis libidinibus deditus, ventri 
addiclus,die noctuquein somno,et segnitie sepul-
tus,et plane juvenculus. Cedrenus : Ό δε βασιλεύς 
Αλέξανδρος και πάλαι βίον άβροδίαιτον εχων, και δια-
κεχυμένον , καί πρδς μόνα έπτοημένον τα κυνηγέσια, 
και τας ά)λας ακολάστου;, και έκδεδ ηττημένα; τών 

lum ? Αηηοη potuit SCribere quadragenantlS ? Sed Β πρά;εων, καί μηδέν έργον βασιλέως, καί τών δλων έγέ-
DUD scripsil Theoctistes viiam. Nec Allatius id di -
lit, uec caecus id dixisset, cum aperte in ea Vita 
dicatur Leone mortuo Vilara scriptaro fuisse.Dixit 
AUaiias scriptionem exorsum. Probare debuit Bol-
'andos, praeter Vitas et Acta snnctorum nibil aliud 
scripsisse.Cum anacborela Metapbrastae imponat, ne 
έαορίαν λόγων, gvrmonum imperUiam in medium 
afferal,p!ane jam certcm reliqoit Metaphrastem io 
scribendo mulluro habuisse usun, in eoque mul-
tum se exercuisse. Quanam ergo ralione dicimus 
Jfefaphraitem sob Leooe con fccripslsse? Inter vitas 
itaque saortorom primum locum occupatTbeoctbt?, 
coinaolealias iilaru scripserit i t i Psello asserente, 
inle aiias scriptiones, non itcra, cum alia quoque 
cum scrijsisse c<rtissimum sit. Ec qoaenam i l l e^ 
scripserit ? Dicent alii : ipse divinus non sum, et 
hoirinem provectum aetate, el qui scientiis.ac dis-
fipunis.et prae< ipue rethorica* operam dederit,an-
tc qua iraginta annos aliquid scripsisse, edidisse-
quein vulgus, quis prudens negabit? Possumus 
eiiam dicere ante Leonis imperatoris obitum [58] 
coDcinnasse illa, quse de Theoclistes virluiibus 
scripsit, publicaturum vera postea ea addidisse, 
quae de Leone defuncto,et rebus ipse suis enarrat. 
Prafationes enim,nt serrnonum prooemia saepissi-
roe opellis scripUaaddimus Ego praeter Yitas mul-
la hujasce auctoris, el carmine, et prosa, oratione 
scripta, eaqoe elegantissima vidi, et per otium 
legi, qns infra recensebo. 

Si Vua sancis Tbcoctistea prima ejus commentatio 

νετο εγκρατή;, ούδεν ajtov λόγου, ή διενοήσατο, ή 
κατε^ρ;ξατο. Enimvero Alsxander jam pridem 
mollis dissoluioeque assuetus vita, solisque de-
ditus venationibuSy aliisque intemperantibus at-
que intempestivis actionibust nullius imperato-
rem decentis rei gerendce ignarusy tantumque 
luxui, et libidinibus inienlm, imperiutnadeptus, 
nihil memorabile neque cogitavit, neque egit. Et 
ConstantiDus Manasses : 
Ο γαρ Αλέξανδρος τρυφαΤς ή α / ο λ η κ ώ ; καί πότοι; 

Καί μόνον τδν γαργαλισμδν τοΰ σώματος φροντίσας, 
"Αλλο δ* οΰδεν κατάξιο^ του βασιλείου κράτους 
Ού δ^άσας, ού φθεγξάμενος, ού σχών κατα καρδίαν, 
Ως άνθος ε^5ευσεν οίκτρδν έκμαρσνθεν ήλίψ, 

Καί τάχιον εξέλιπε voaot; τακεί; ιρθινάσι. 

Nam Alexander voluptatibus et compolalionibus 
mdulgens, nec ulla re tanto imperio digna, vel operet 

vel verbis perfecta.vel animo denique coticeptajeu 
flos solis efficacitate marcescens exslinctusest.el α 
morbis celeriter absumptus.Ei mirabimur si Meta-
phrastes, vivo Alexandro [59| si tamen tunrr, cum 
illaMetaphrastes scriberet, Alexander vivebat, qui 
Leoni tredecim tanlum menses supervixit, laudes 
illas suo Himerio tribuisse ? Equidem difflcile ad 
fidem est, Mctapbrasiem pcslscriptum aliquidila 
neglexisse ; ut nunquam poslea illud in manus 
sumpserit, legcritque, relectumque correxerit. 
Potuil ergo laudes Himerii mortuo Alexandro Vilae 
antea scriptaa annectere. 

Subditur,pr(Fctpt4e publicas ret traclasse sub Lone 
/ini, fifAif igitur sub Leone scripsit,qucd quidem Df«p?7.Quid anle Leonem egerit Metaphras?e?,igno-
cdiderit in lucem. Hoc vero falsurn es l ; namque, 
asupradixi nus.homoeafeiatesiYilas sanctorum 
Doa scripsit, alia scripsit. At non edidit in lucem. 
Qaisid ai t?Si edere in lucem, publicare fuerit, 
Qiula anie Theoctisiee Yitam publicasse, qnis ne-
êl? Neque AUxandro rerum potiente ita laudare 

Mmerium ausus esset. Solemne id fuit aliis eliam 
historicis. Quot laudat Procopius viros illustres, 
qucs Justinianus imperatortelTbeodf)ra diris affli-
vrtni ir<alis,adhu Jostir iano superstiie. Quot aln? 
n^singulosreceneeam. Non laudal Himeriura Me-
Uphrasies propteiea quod in exsilium ab Alexan-

ratur. Et forsan potuit Basilii Macedonis imperio 
publto negotio dcfungi. Sed esto caeperit sub 
Leone.Annon potuitsub ipso imperii exordio non 
adolescens, si d aetaie provecla munus publicum 
sustinere?Quid ergo doctiss;mus Bollandus conlra 
Allaliuminferet,qui dixitMetaphraslem subLeone 
vixisse? An.quisub Leone incipil res publicas 
traclare, sub Leone ?ivere, aul florere dicendus 
oon est ? Vixit itaque, scripsilque sub Leone, el 
Constantino Melaphrastes, ut Allatius scribit; non 
otBoIlandus excludens Leonem, sub Constanlino 
Porphyrogenito Leonis filio. 
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Teslimonio Pselli certo inDotuerat nobis lleta- Α citnus, Symeonem illumy qui Melaphrases prce-
phrasie aetas. Postmodum cum Baronio, et Bellar- clare composuit. Satis igilur sit hic% qui in san-
mino, aliisque laudationem illam Metaphrastae ad ctum Lucam commentario existimavit. Meroinit 
eeniorem Pselium Leonis Philosophi magistrum itaque Metaphrastse Theophanes, sed Theopha-
retulisse visus sum.com scripserim i/t/mori PseUo nes vivebat tempore Basilii Macedonis, et Leonis 
adjudicari nullo prorsus argumento avctorem illius 01ii,ergo Metaphrastes anUquior Theophane 
oralionis Ptellum alierumesse, nonLtonis Philosophi potuitaPsello,qui &ubMichaeleteitiocircaannum 
tnagistram, nunquam evicturos, qui contra sen- Domini 860 vivebat iaudari, eoque magis, quod do 
UurtfAudiamusBolteuaum.LeoPhilosophu&postquam Metaphrasle, tanquam fatis functo, et plurimam 
Psello illiseniori inAntroinsuladederatoperam, apud omnes aucioritatem assecuto, quod in pau-
cum non quantum voluissel,ab eo hausisset eradU cis annis non fit, serrao habeatur. Cadunt ergo toi 
tioniSy monasteria varia obivit9repositosque in il- Bollandi computue exactaeque temporum discus-
li$ Ubrotinvestigans studiose legityatquc excellentem est siones, dummodo verom sit, quod de aaiate Tbeo-
erudilionem adeptus, ut Curopalates tradit: Dein phanis IraditScorsus.ConstituilScorsusduos anno-
Conitantinopolim reversus pnvatim quosdam docvit: rum intercurrenlium termino?, intra quos Theo-
horum quidam in prcetio captus α Saracenis ac β phanem vixissecerlum omniuo censet: primus est 
viroillustritraditusinservUutemycumposimcdum annus 862 argumento Jacobi Gretseri lom. II de 
Geometri(eperitiamprofesus,a quo eam didiccrat Cruce in Nolis ad duas Orationes Theophanis, qui 
Leonemprivatumy etinopem degere significasset, pulat eum floruisse, quo lempore Sirilia nondum 
litteris eum ad $e amplmima proposita mercede invita- tota a Saracenis esset subacta, quod esl circa an 
vit Barbarorum rex. Hac litteras Leo Theoctisto nura nongenlesimum. AHerest annus, quo ra-
Logotheta, hic Theophilo imperatori obtulit qui eum ptum a Saracenis Tauromenium fuit, quud sub 
$ummofavofavorecompkxus,amplisapibusdi!ovitju$- Leonis Basilii Macedonis filii iroperio contigissc 
sitque publice docere, ac postea Thesmlonicensi tradunlLeonisfiliusConstantinusPorphyrogenneta 
Ecclesioeprxficimdum curavit. Verum mortuosub Hbro n Thematum imperii Orient. Joannes Curo · 
onnum 841 Theophilo, redactus quoque in ordinem est palata,et alii recentiores, quem fuisse pluribus an-
Leo,quod hceresim seciatus essetlconomachorum. tiquorum monimentorum testimoniis probat 893. 
Qumti quii recteornnia expendat,fatcbitursub Michaelt Floruit itaque Tauromenii ab anno Basilii lertio, 
Bolbo,qui anno 820 in imperium, ac tub illius decestore qui fueril Christi 870usque ad Leouis annum deci · 
Armeno viperiLeonem Psello dedisseoperam tna- mum sexluin, qui est 702. Probat aliis ejusdem 
iurce jam cetatis viro. Qui poiuit igitura Psello Q auctoris locis : in Homil. De parabola coena vocat 
laudari Metaphra&tes vita functvs, qui centum Agarenos όμορους, οποίους δρώμεν τούς όμορου; ήμτν 
post Psellum annis vixit ? Neque de Psello Meta- άπογόνόις τών Ισμαήλ. Cujusmodi videmus hos ftni-
phrattm laudatore repugnasset Baronius. sialiunde as- timos Ismaelis postercs, Homilia de sanclis apos-
seri Metaphrastce oetatem posse existimasset. Ast tolis Petro et Paulo magniiice exornat teroplum 
huncaliiwmsubConstantinoPorphyrogenito,qui eondilum ab imperatoreBasilio inPalatio Conslatv 
itptenntS AUxandro palruo,anno 912 [60] exslinctO tm- tinopoli. Συνήδομαί σοι, πόλι; , καί σοι, θείε τών άνακ -
perare coepit,vixisse fateantur: miror ηοη perspi- τόρων [61J ναέ. Gratulor libi,civitas,et tibi,sacwm 
cere α Psello qui centum, ul minimum eum ante- in Palatio templum erectvm. Concludil boc pal-
ces&it, laudari equidem ntortuum non poiuisse. mari argumento, quo rem omnem evidenter evin-

Ethaecquidem Bollandusiquid vero Francisruo cere conhdit: natu idem Theophanes scribil ad 
Scorsus ex eadem socielate BolJando dixeris, ins- amussim impcralores, pro quibus iu perorando 
piciamus. Uptime potoisseMetaphrasiem a Psello Deum deprecatur, Homil. De Ramis Palmarum, 
eeniore laudari, antiquiorem a recentiore. Mela- Έπευχόμενοι το θεοφρούρητον κρότο; του εύ^εβου; β α -
pbrastSB eilim meminit Tbeophanes CerameilS, et σιλέω; ημών τοΤ; υίοΤ; αυτού οιαμένειν, ασά)ευτον, καί 
Homilia dc LazaXO SUSCltatO. Ό 01 τών Μεταφράσεων ^κατευοδούιθαι υπό θεού τού κοσμήσαντο; τούτον σοφία, 
γλυκύς συγγραφεύς, παρρησίας ε ίπε λόγον είναι οηλωτι- καί ανδρεία βασιλικψ διαδήματι. OrettlUS etiam, Ut 
κόν, Metaphraseon vero suavis scriptos, fidentem piUsimi imperatori» nostri imperium divinilus 
ac liberum animum α sermone indicari censet. custoditum, filiis atiam ejus pcrmaneat incancus-
Et in quarto Matutioo. Ά λ λ α περι τούτων ύμεινον έμού sum.ul inlendalfet prospere DeiductttprucedQt,qui 
λέγε·, τών Μεταφράσεων δ γλυκύς συγγραφεύς. Sed de hunc sapientiayet forlitudine, el imperalorio diu-
ha melius, quam ego id faciam, svriptor ille demateexornavit. Et Homiliadesanclisaposlolis; 
dultiS MetaphrOSeon disserti. Et quinto : Καί ώ Άδιαλείπτω; ευχόμενοι έν πολλαΤς ετών περίοδοι; 
fiv μ ή καί ήμεΤς δόξαμεν άπεοι/όνα μαντεύεσθαι, άςιό- τό κράτος οιαφυλάττεσθαι τού εύϊεβού; βασι)έως 
χρεών ενταύθα παράγωμεν μάρτυρα Συμεο')ν/,ν, τον τάς ημών, δς εύσεβεία τής αρχής Ιθυναν τού; οιακας xai 
Μεταφράσεις εύ μάλα συνθέμενον. 'Απόχρη '>ύν ούτος έν λόγοις κοσμών τό διάδημα, καί χρηστότητι τροπών 
τ φ ε ί ς τον Ιερόν Αουκάν ύπομνήματι τυύτο π ο ι ο ύ μ ε ν ο ς . ^ κοσμούμενο; έξ αρετής γνήσιον εχει τον επαινον. EtSI-
ne nos etiam sine, probabili cuusa divinare velle ne intermmione Deum oremus, vt per mulla ow-
videamur^ftde dignum testem ad hanc rem produ- norum spatia pio imperatori nostro conservet po* 
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lentiomrfui dum clavum imperiiper pietatem di- i 
rigi(tetcum morumprobiiate ornatus ipse sitftum 
etism diadenia doctrinU exornat, veram ingenuamque 
obtinet laudem. Subdit Seorsus : Quis aulem est, 
obseero, alius hic imptrator, qui sapientia ornatus, et 
iiadema doctrina eorornavittni$i Leo Basilii Ma 
ctdonii filius, qui sapiens, teu philosophus ab omnibu$ 
icriptoribuscognominatur. E l rem insuper mentio filio-
rtmi imperaloris qum fit α Theophane valde corroborat: 
kabnil efttm BasiHus quidem Leonem hunc, t% Alexan-
rfrtim:addere poterat Cons!antinum,el Stephanam; 
Leot Constantinum. Praeterea, id idem probat 
epistola Phol i patiiarchae ad Theophanem mona-
chnm missa, quam integram Grace simul et La-
tine descriptam edidit in Prooemii secundi § 3, 
quem Tbeophanem esse Cerameum suadent, ut] 
Scorsus conjectat, Sicilia ipsa, cujus fit mentio in 
ipsa epistola, eo quod curn aliis epistolis una repe-
riatur, qoae et Gregorio Syracusano episcopo, et 
Euihymio Catanse Melropolitae, et Harco Siculo 
seriptaa sant, et temporis ralio, quam dicit se in-
tra subtilius supputaturum.Theophanes igitur.qui 
eotemporemonacbus erat, postea ad episcopi di-
gnitatem evectus, Zacharise fuit successor. E l haec 
quMem Scorsus Bollando reponer^t. 

Quid Scorso Bollandus? Pauca, sed pro re. Me-
laphraslse aetatem sub Leone, et Conslantino ejus 
filio certissimam ex Psello haberi. Frustra aliam 
inquiri binc conjecturas omnes de aetate Tbeo-
pbanis nullas esse. Etenim si Tbeophanes Mefa-
pbraste recentior est, ut plane est,cum ipse Meta-. 
phraslae, tanquam antiquioris, et auctoritatis jam 
adulta meminerit: et Metapbrastes vixeril sub 
Leone et Constantino, necesse est Tbeophanem 
subsecutis tempuribus aelatem egisse, ruereque 
otDDia Scorsi, qoibus Theofhaois aeiatem sub Basi-
IioelLeone constabilit, et terminos illosannorum 
intercurrentium, [62] intrr quos Theophanem vi-
xisse censel, leves esse, ne quid pejus dicam. At 
flornit ante Tauromenium captum a Saracenis, 
qiod captumfuit sub Leonis Basilii Macedonis fllii 
imperio: cum Tauromenii concionem habens vo-
cet Saracenos confiues. Plura bic probanda fue-
rant, concioDem illam Tauromenii babilam : cum 
concio illa habebalur,nondum Tauromenium a Sa-
racenis subactum fuisse.Tauromenium semel occu-
palom a Saracenis, nunquam a Christianis recu- 1 

peratum, quse nec probata sunt, necunquam pro-
bari poiemnt. Quare potuere esse Saraceni finitimi, 
sed non Tauromenio, sed urbi, in quaipse perora-
bat, el perorasse Tbeophanem in aliis urbibus non 
uno exemplo idem Scorsus probavit. Sic finitimos 
esse non lantum urbi,in qua sumus, proximos, sed 
eoe eliam, qui provinciae, in qua sumus, et impe-
riilimilibns adjacent. Ita Turcae finilimi synl lta-
lia, et Siciliae Africani, et Polonise Tarlari. De 
lemploSanctorum Apostolorum in palatio nihil est. 
Non onus Basilius id solum conatus esl. Et πόλιν 
eoloco Byzantiunn quis dicel ? Verumlaraen pal-

mare argumentum excatiamos.Bona precatur Im-
peratori; el filiis, quem dicit sapientia, et forli-
tudine, et diademate a Deo exornalum, et impe-
rium per pielalem dirigere cum monim probitate, 
lumetiam doctrinispriedilum.Id ait,non nego.Leo 
imperator fuit piclaie el dotlrinis insignis, adeo 
ut Sapienlia cognomenlum sibi asciverit. Verum 
est. Ergo de Leone imperatore verba illa intelli-
gendasunt.Hoc vero nequaquam.Nunquam id,ni-
si dormiens affirraabo. Imperator,qui filios habet, 
ille est, qui et virtutibus, et disciplinis pollet. Si 
de Leone intelligas falsum est: quaravis eniin ille 
et pieiate, el docirina excelluit, tiunquam tamen 
filios habuisse dicendus est, qui unico tantum su-
perstite, eoque puerulo adbuc Constantino vitam 
Gnit. An non insaniret Theopbanes, probeque ab 
imperatore, aliisque irrideretur, Glium unicum in 
filios, eosque plures discerpens ? Si de Basilio fal-
sum quoque est;quamvis enim ille filios habuerit, 
nunquam tamen eum et doctrina, et disciplinis 
praestasse dices. Is arli inililari deditus, et corpo-
ris viribus strenuus, non doctrina, aut sapientia 
innotuit E l licet sub ejus nomineel capita parae-
netira ad Leonem filium, et nonnullaalia circuni-
ferantur, non propterea Sapientis, vel Phitosophi 
sibi nomen eorum auctor vindicatit. Quare certo 
certius concludenduro, Theophanem non deprecari 
Deum,neque pro Basilio, qui diseiplinis exorna-
tus non fuit, neque pro Leone, qui filios non ha-
buit. De epistola Photiiad Theophanem, nibil est 

, quod dicam, qui enim scribere potuit Photius sub 
' Basilio Theophani Cerameo, qui menlionem facit 
HetaphrastaB sub Leone Basilio filio,et Constantino 
nepote vitam argenti^nisi rerum ordinem inverta-
mus?Fueril eo tempore el MarcusSiculus,et Eulhy-
mius Calanae metropolita, et Gregorius Syraeusa-
nus, ad quos scribit Pbolius : fuerit et isle Theo-
phanes monachus ergo ne staiim isteTheophanes 
erit Cerameus il!e, cujus [63] islae Homiliae legun-
tur, et quod magis est, Zachariae successor? 

Quonam ergo tempore vixit Theophanes? Qoaa-
rat cui placitum est. Satis sit nobis ostendiss^, 
eum Basilii Macedonis, el Leonis illius filii asvo 
muHo posteriorem esse. Et quam ipse se invenisse 
profitelur ScorsiisMetaphrastae aatatem adeo anti-
quam,uta Psello seniore laudari potuerii, fabulam 

^esse. Sed ne in argumenlo tam serio jejuni esse 
videarour, non aliud ingratiam studiosorum affe* 
remus,quani quod ipseScorsusconvellere conatur, 
et in aliam. atque aliam sentfentiam traducere. In 
borailia dicta die Dominico Palmarum inscriptio 
illa. Ε λ έ χ θ η βέ ενώπιον του (5ηγό; 'Ρογερίου, dlCiuL 
est prasente rege Rogerio, quamvis a duobus co-
dicibus Gallicanis absit, recipitur tamen ab innu-
meris aliis manuscriptis, tanquam antiqira et ge-
nuina, licet in aliquibus ita descripta sit, ut nomen 
Rogerii per compendium signet : namque expri* 
mitur in linea ρογ, supra lineolam expansam 
aperiissim ου agnosciiur. Quod indicat inler pri* 
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mas liUerasin lioea}et alias supra in spatio medio 
aliquid deesse, ideoque facili negotio suppleri, ei 
extente 'Ρογβρίου nomeo proferas ; nam si £όγου 
enunlias,miram scriptoris inconsideraotiam,alque 
ineptiam deprehendes qoi nullo fructu, et ut ita 
dicam, litlerarum fieuore nomen illud ea ralione 
decurtavit, quod poterat facilius eadem linea in -
tegrum exprimere. Tum enim nomina ita decur-
tantur, ut littera alias in linea pari exprimendae, 
quodammodo interceptae PX indice superis l i -
neolae, et litterarum integr» habeantur : quod fil a 
scriptoribus vel cum inopia papyri urget,vel tem-
pus brete moras sollicitat: saepius etiam ad scrip-
jura? concinnitatem, et elegantiam, et potissimum 
Graece, quae similibus lillerarum Iractibus, et ile-
curtatis syllabis venustatus. Scorsi machinae exa-
minantunRogerii regis tempore Tauromeuitaoum 
episcopum floruiese.vel etiam fuisse in Sicilia ne-
mo dixerit, vel lectun, vel traditura, modo histo-
riarom iectiooe, el prasertim Siciliensium rerum 
paululum sit imbutus. Probat testimonio Gaufridi 
Halalerra eorum temporum scriptoris, qui in sua 
HUtoria unius tantum Paoormiiani archiepiscopa-
tus restitulionem a Rogerio comite, et duce Ro-
berto commemorat Qui sane cum tam diligenter 
eorvmtemporum facta describai, U quis alius ab 
illa clade incolumis evasisset episcopus, dicere 
cerle non omisUset. SilueriiDt Tbomas Facellus, alii 
qoorum boc ipsum fuit instilutum perscruiari.et io 
lucem prodere notitiam episcopomm. Si aliquid 
de Tauromenitano episcopoad Rogerii regia tem-
pora supersiile alicubi scriptum esse reperissent, 
evulgassenl.Elcum de aliisepiscopalibusrestitulis, 
eive ereclio cum a Rogerio,lum a sequentibus regi-
bus meiuoria habeatur, si Tauromenilanus instau-
ratus a Rogerio rege fuisset,id aliquis scriptor me-
moriaB prodidissel. Proplerea inscriptio του £ηγό; 
DOD convenii cum iis,qua3 in ipsa Homilia dicunlur, 
in qua βχσιλεύ; [64] appellatur, cujus prcegentfa, 
quam nunc timco, et contremisco sudore asper-
$us} pavore occupatus, reverentia delentus, pa-
vente anima,nutente menle, et subsultante corde, 
inlercluso etiam vocissono>quod βα<πλικατς άκοατς, 
intperuloriis auribus sermonem, quasi sahvgine 
amarum piopino. Tanta demissio, lantueque 
tremor dicentis nonnisi ab impera!oria majeslate 
excitari videtur posse. Nomen βαβιλέω; coove-
nireRogerio non potuitelsolum appellatos impe-
ratoree a Michaelis Tertii teroporibus usque ad 
concilium Florentinum Irecentis post Rogerium 
annis celehraium comperilur.Hinc,necnon ex dia-
deraate,el consessu,adventuque episcoporuro,quae 
non alibi, quam in urbe ipsa Conslantinopoli con-
gruenliusevenire posse videntur,et frequentia du 
cum, et magistratum aulae Constanlinopolilanae 
illam flomiliara Constantinopoli habitam, et tilu-
lum corruplum suspicatur Scorsus; elcum eo die 
imperatores olim ac patriarchae^tya;, hoc esl mu-
Dera, el dona diatribuerent, emendat, et testibus 

Α aliis circumveetit,reponens, ελέχθη δέ έν τ ή £ ό γ β β 

Vt 1 forlasHS ενώπιον τ ή ; ^όγ ις , re ipsa et dislri-
buiione munerum pro convenlu, consessuque 
Siimpla : quod ab ignoranlibus, quid sibi velit έν 
τ ί (*όγ«ί vel ρόγου, et hariolantibus nomen illud 
esse coocisse scriptuin pro 'Ρογερίου (itulum ipsum 
addidisse του £ η γ ό ; . Quaa iia 7elim a lecloribas ac-
cepta. ut ex h.s illud se scire profileatur, non esse 
eam Homiliam ad Ro^erii tcmpora referendam ; 
caelera de epigraphe, ut excogitala a se el opina-
ta non explorata, alque comperla dici. 

Subtilis e?t, et satis acula Rogerii in ^όγου, vel 
ρόγας immutatio : ut lantum anliquitalis servetur 
Theophani Fub Basilio, et Leone. Eam lamen nul-
lam esse, ut opinor, cum eupra abunde derr.on-

B stratum sit, nulla causa fuerit, ul vires ingenii ad 
tol comminiscenda exerceamus. Rogerii aevo nul-
lus fuitTauromenitanus episcopus, comprobatur-
que silenlio scriptorum.Argumenlum ab auctori-
late negative,quantum valeat,doct ssimi quique vi-
ri sciunl. Cum oinnia scriptorum monumentanon 
sint ad manus. E l forte fuit, qui illius raeminerit, 
incuria tamen horainum, ve) injuria teinporuro, 
cum deperditus sil sciiptor,non pctuil nobisindi-
cari.Id de Panormilano etiam reslitulo conligisset, 
nisi superstes Gaufridus Malaterra memoraaset.Et 
Rogerii leinpore piures in Sicilia episcopos Grse-
cos fuisse probari potest ex Rogerii Ectypo, cujus 
Craecam inscriptionem nobis Scorsus ab aliie a c -
reptam expressit.Qua enim causa Rogerios Graecis 

c litteris nomen imprimi suu»n procurasset, si a 
nemine vel intelligeretur, vel legeretur, et prao-
sertim < ο tempore, quod barbaries fere orcnia oc-
cupaverat, exstinctis litteiatura} politioris lumini-
bus ? Et sane nemini dubium esse debet eo lem-
pore Graecis Siciliam abundasse,nondum per Lati-
nos Graecis episcopis expulsis, vel summo etiam 
studio a Rogerio ipso, cui cum Romanis poniifi-
cibus inimicit oefuere,et magnaa rei familiaris con. 
(roversiae^procuratis, ut medio Scbismale, [65] vel 
ecrum quoque auxiliaribus conalibosse suis hosli-
bus redderet formidabiliorem. DicitMalaterra Ro-
gerium, el Robertum adeplo Panormo Ecclesiam 
Sanclae Mariae, quae anliquitus archiepiscopalus 
fuerat, violaiam a Saracenis, reconciliala dole, el 

^ornamentis ecclesiasticis auxisse, renovantesque 
restiluisse arcbiepiscopum natum Gracum, qui in 
paupere Ecclesia sanctae Cyriacaa cullum Chri^tia-
na3 religionis pro posse exsequebatur. Quidquidsil 
de Tauromenitano episcopo,ex his Malaterrae ver-
bis nihil de Latiois episcopis elicitur: imo si verba 
illius altenlius considerentur, Panormitanus epi-
scopus Gra3eus erat uatione in templo eanctaa 
Cyriacaa commorans, et forle etiam Graeco rilu 
ordinatus, Graecoque rito cullum Chrislianae reli-
gionis exercens : et hunc eumdera non alium re-
vocantes reslituerunt, Solenl id Greeci etiam sub 
iyrannide Barbaroruro, et ChrietianaB religionis 
boelium episcopoe a se ordioatos mittere in eas 
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ori)€s,in qoibus antequam a Barbaris occuparen Α el unum episcopos subjectos, secundo loco ponit 
tor, jos aliquod adepti fuerant. Imo hoc eodem 
tempore Rogerii fere per uoiversam Siciliam,el ur-
bes illius precipuas Graecos episcopos a patriarcha 
Conafaoiinopolilano ordi»»atos jurisdktionem et 
potestatem in eos populos exercuisse habeo ex 
lodore illius aevi Nilo Doxapatrio, qui de quinque 
thronis palriarchalibus rogatus ab eodem Rogerio 
ad enmdem Rogerium scripsit, el praefalur: Σύγ
γραμμα γενόμενον παρά Νείλου άρχίμανδριτου τοΰ Αο-
ξοπατρί κατά κελευσιν τοΰ ευγενέστατου μεγάλου ρηγός 
'Ρογερίου περί τών πέντε πατριαρχικών θρόνων, καί 
τών ΰπ* αυτούς αρχιεπισκοπών, και μητροπόλεων, καί 
τών υπό τάς μητροπόλεις επισκοπών, καί τών ενοριών 
έκαστου πατριαρχικού θρόνου, καί πώς καί πότε συνέστη 

Tauromenitanum.IHiusverbaioSyntagmalenoetro 
de Ecclesiae occidentalis,atqne orientalis perpetua 
consensione lib. ι postiimus. Primum enlm locum 
Calania^ecundum Tauromenium,tertium Messana 
occupat.Etantea dixerat suoaevo episcopatusa se 
numeratos.inter quos et Sicilienses faere.quos ipse 
commemorat eub patriarcha Constantinopolitano 
fuisse Νύν ούν κατέχει δ θιοφρούρητο: θρόνος Κων
σταντινουπόλεως ον δ πρωτόκλητος Ανδρέας ένίδρυσεν 
πρώτος επ'σκοπον έν αύτψ καταστήσας της πόλεως ετι 
Βυζαντίου ούσης, μέρος ούκ ολίγον τής πόλεως καί τής 
Α σ ί α ς , καθώς έξης δηλώσομεν. JVuWC igitur p08$i-
det α Deo custO'1itu$ thronus Constantinopolita-
nus, in quo aihuc cum essel Byzanlium^rimum 

έκαστος πατριαρχικός θρόνος, καί περί τής τάξεως αύ- Β VOCQtUS AndreasprimtiS imtituit episCOpum,par 
τών, και τών ιδικών έκαστου ονομάτων, καί πού λόγον 
επέχουσι. Ζυνεγράφη δε ετει , ζ " χ ν α ' > Ινδικτιώνος ζ"' 
Πίνεογεν&ττατε αύθέντα μου, περί ής μοι έγραψα ς 
υποθέσεως, μέμνημαι , δτι έν τψ καστελλίω Πανόρμω 
Ζη έγραψα πρδς τήν σήν άντί)ηψιν, πλην ούχ ούτω 
αλατύτερον, ώς νύν ήρώτησας* νύν δέ πολλά είσι τά ερω
τηθέντα, καί χρεία λεπτοτέρας γραφής, καί διηγήσεως. 
Αια τούτο και παντδς πόνου καταφρόνησα; (τούτο γάρ 
εκ χρέους έστιν απαραιτήτου όφειλόμενον, τδ δλοψύχως 
έκκληρούν τ ο παρά τής σης μεγαλυπερόχου υπεροχής 
έπιταττομενό'ν μοι μετά καί προτροπής τού αγίου μου 
Οετρδς), πειράαομαι διά βραχέων 8σον τδ κατά δύνα-
μιν διά γραφή; σαφού; παραστήσαι πάντα τά έπιτε -
τιγμίνα μοι. Commentarws concinnalus α Nilo 

tem ηοη panam Europot, Asiceque , ut infra 
indicabimus. Potuii ergo Theophanee Roge-
r i i lempore Tauromenii episcopus esse, et coram 
Rogerio homiliam illam babere. 

Quanam igiturratione βασιλέως, illiusque titulis 
Rogerium regem praeter Graecorum morem insigni-
?it ? Tyrannis Rogerii, ambilio, fastcs; tum Graa-
corumsubditorum adu!atio,qoi de eo bcne mereri 
cuperent, id fecit Solemne id fuitGraecis proprios 
dominos, uon quibus illis debebantur titulis, sed 
multo amplioribus adornare, ot eos sibi simili t i-
tulorum liberalilale conciliarent Et ne plura hic 
aggeram ex eodem, ex quo Scorsus contrariam 
conslabilire conatur, a Niceta prohatur, et con-

Doxapatrio archimandriiajnssu nobilissimi ma-c stantissime Photius illis iisdem temporibus, qui-
gni regis Rogerii de quinqve patriarchahbus 
tkronis, el ilis subjeelis archicpiscopatibus, et 
metropolilalibus, ei qui melropolitatibus subdun-
twr, episcopis, el dicecesibu* uniuscujusque sedis 
pairiarchalis. Et qvomodo, et quando patriar-
chici tkroni institvti sunltel eorum ordine, et pro-
pni$ nominibus, et cujut locum teneant. Con-
cmnaltu e$i anno 6651, indictione sexta. Per 
qum illustrissime domine mi, de eo quod ad me 
tcripsisti, argunento reeordor me, cvm in cattro 
Panormo essem, ad tuam quceslionem rescripsis-
te, non ita tamen fuse, ut [66] nunc postulasti. 
Nunc vero quce α te poscuntur pleraque sunt, in-
digentque scriptione exoctiore et narratione. 

bus controversia baec inter orientales atque occi-
dentales agilabalur, imperatori occidentali, atque 
imperatrici, si sibi morem gererent, polliceiur se 
βασιλείς proclamalurnm. Δ ώ ρ ο ; γάρ λαμπραΤς δτι 
μάλιστα τδν ρήγα Φραγγίας Λοδόηχον, καί Ήγγιλβερ-
ταν δε τήν αυτού γαμετήν, ύποποιούμενος βασιλείς 
τούτους ά\ευφηαεΤν έν Κωνσταντινουπόλει έπηγγέλ-
λετο, εΤγε συνεργήσειεν αύ'ψ προς τήν άτοπον ταύ-
την καί άθεσμον, έπιθυμίαν, καί τδν δίκαιον άνδρα τής 
κατ* αυτόν Εκκλησίας βιαίως έξωθήσειεν. Magnis CO-
rum muneribus proecipue regem Francis Podoe-
chum ei Enbhilbertam ejus uxoremsibipropilios 
reddens,eos imperatores^iktx^^n urbe Conetan-
tinopoli[61]8e proclamaturum pollicebatur,si sibi 

PropUrea omni labore neglecto (hoc enim ex de- opem ferrent in hae re adeo absurda,et injuslafut 
Mo quod effugere nemo valet, libi debetur, toto 
ptctore ac animo explere, quidquid α tua prceex-
celsa eminentia mihi impomtur, et potissimum 
cum $ancti Patris mei imperium accedat) cona-
for breviter, uli potero, scriptione plana, atque 
operta commiua mihi omnia complanare. Si 
Itagerii tempore nulli erant episcopi Grasci in Si-
tilia, frustra de quinque patriarchalibus thronis, 
cteorum subjectusepiscopisquaeaivissetRogerius: 
froitra eoim eoruro, quae ad DOS non spectanl co-
gnitio qoaeritur. Hic ilaque Nilus curn de episcopis 
Rlriirchaa Conslantinopolitano obnoxiis ageret, 
Sjncwani in Siciiia merainit, cujus inter Tiginti 

sanctum illum tirum ab Ecclesia vi ejicerenl. 
Si patriarcha in urbe Byzanlii, reluclaire, ac 

contendenleimperalore,nomen bocexteris tribuis-
set, quanto ma is minnr episcopus in propria dioe-
cesi, tyranno, ac impio, et forte etiam ambitiose 
affectanti, extra urbem Constantinopolitanam? Ne 
quid de minoribuseiiam principibus,qui hoc ldem 
inter Graecos obtinuerunt, dicam, elsi serenitaCis 
liiulus praefeclo urbi Iribulum est, quare id non 
potuit,et bonestiori respectu Rogerio tribui? Con-
cludaoi argumeDturr),si altero ejuad^maeviscriptoris 
(estimonio probavero, Rogerium honorum simi-
lium ac dignitaturo perquam cupidum fuisse, 
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nomenque imperatoris summopere captasse. His Α Melaphraslac Psello scniori,qui cenlum annos an-
~ " teresserat attribui-se ? Ipse scripseram sub Leone 

eiConstantinoMelaphraslcm.non sub Conslactino, 
fuerit Joannes Cinnamus Historia librum 111. 'Po 
γέριος δε έπειδη τού κατά σκοπδν έτυχε, πρέσοεις εις 
βασιλέα Ιωάννη·/ , ετι π-ριόντα πέμψας, ήτεΤτο κήδους 
τού Ικ βασιλείων αιμάτων επί παιδί τεύςα^θαι τ φ αυ
τού. Ά λ λ ' ούπω εΐχε τά τής πρεσβείας, καί Ιωάννης 
τδν βίον κατέλυσε. Μετά δε τινα χρόνον Μανουήλ ήδη 
τήν αύτοκρατορίαν διέποντος, ταυτά καί πάλιν πέμψας 
ήξίου. "Οθεν καί βασίλειός τις έπώνυμον Ξηρδς είς Σι -
κελίαν άφΤκτο, 'Ρογερίω περί τούτου διαλεξόμενο;. 
Ά λ λ ' εκείνος χρυαίω κλαπε'ς π ι ρ ' αυτού αλλόκοτα 
τινα ώμολόγει, ών δή κεφαλαιον ήν τδ έν ισω μεγαλείου 
ΒασιλεΤ τε τού λοιπού καί 'Ρογέριον έσε*0αι. "Όθεν δή 
τάς μεγάλας άνα(5£αγήναι ξυμβέβηκε μ ι ^ α ς . Ε π ε ι δ ή 
γάρ δ μέν Ξηρδς είς Βϋζάντιον έπανίών τδν βίον κατέσ
τρεψε, δίκην ούπω τών τετολμτιμένων δούς} βασιλεύς β SSepUlS interruptlim. 

excluso Leone, setatem aegisse, quod abundestipra 
probalum exislimo. Setl quis vere dicet Psellura 
Metapbraslem praecessisse centum annos? Vixeril 
sub Theophilo PseIlus,imo subLeone Armeno,vi-
vebal sub Leone sapienlc Meiapbraslcs non ado-
lescens, sed aetate matura, proveclaque et dubio 
procul media.Numerantab Armeno ad sapientem 
annos 73 ab Theopbilo anunos 65, si de defuncto 
Helapbraste sermo est,tum plane anni cenlum in -
tereedant. Sed quis Inm perspicam diem obitus 
Metaphrasl® cerlo signaveril? Constantini impe-
rium longissinium fuil, et aliorum dominatione 

δσα καί άθύρμασι ταΤς εκείνου πρεσβείαιζ προσεσχηκώς, 
'Ρογέριον αυτού χαίρειν εία. RvgeHllS νβΤΟ, (JUOB 
ipse cupiebat assecutus ad imperatorem Joannem 
adhuc $uperstitem omtoribus missis ex impera-
torio gencre mulierem nuptum filio suolocarepos-
cebat. Scd nondum lcgatio finem habuerat, et 
Joannes falo defungilur. Posl aliqvod tempus 
eum Manuel summam imperii adminUtrareljujec 
eadem rursus legatis missispostvlaUit. llinc Ba-
silius quidum cognomenfo Xerus Siciliam vcnit 
de his cum Rogcrio tractaturus : sed auro α Ro-
gerio scductus, absurda qumdam ex se, alque 
immania concedebat, qiiorum caput erat in pari 
dignitatis gradu impoHerum cum imperakre 
Hogeriutn fulurum. Hinc ingentia bella cxorta sunt. 

Scribil Bollandus,me in Diatriba de Psellis cen-
sere, Panegyrim illum in Meluphrastem juniori 
Pselh adjudicari nullo pror&us argumento. Auclorem 
illiusoraiionis Psellum alternm esse, non Leonis 
philosopki magistrum, nutiquam eviclurot, qui contra 
sew//i/M/.Videaniuslquod ipse sentiam.cuin de Ba-
ronio ad seniorem Psellum panegyrim referenle 
tracto pag. 11. Et nos ad quemnam Ptellum oratio 
illa referri debealycerto afprmare non possvmus : 
conjettura, tamen caque levissimu ducimur hanc rc~ 
centiorem esse illius aucloremiquod et plura scri-
pserit in omni dUciplina, cl tcriplorum omhiutn 
gloria celeberrimus fuerit. An aero senior ille aliqutd 
scriplo Iradidcrit, cerio non comtat. Qui negat 
oninia, negat quoque Panegyrim illam senioris 

Cum enim Xerut Byiantium tedierts moriem obii$sel,G Pselli fuisse Et qui orationis illius aucloivm in 
pwnis, qnat ille meruerat ob ea quoe deliqutrat, non-
dum persolutis, imperator illiut Ugationibui veluli lu-
dicris animum non advertenstre$ Rogerii minus, mt-
nusque impendio curavit. Hinc quantum fieri de-
beat correclio illa de (3όγου et ρόγας prudens in-
dicet lector. Et haac quidem pro »tale Theopha-
nis, et Melaphraslaa ad Scorsum. 

Nunc ad BoIIandum convertamus orationem. 
Postremis suis verbis Bollandus in me laienter 
stylura exacuit.Ignoscendum nempeesse Baronio, 
qui curo aliunde aetatem MelapbrasUB non baberet, 
laudationem illam in Metapbraslem Psello ̂ eniori 
adjudicavit: DOD ilem Allalio,qui cum eum posue-
rit sub Constantino Porpbyrogenilo, non perspexit 

dubium in incerlumque revocat, nibil de eocerto 
slatuil; etqiii potiusad rccentiorem reierl,senio-
rem excludit. Imo infra pag. 53 apertissintis verbis 
Psello juniori ascripsi. Sed dixi Panegyrim illam 
nullo argumento adjudicari Psello juniori,et alle-
rum Psellum esse non Leonis lliilosophi magi-
strum nunquam eviciurcs (Bollandus addit qui 
ahter scntiunt. Sed non Allaiius, qui si quid addere 
vellel, adderet siue ulla ha3sitatione) h(Brelicost 

contra quos tum agebat, et Metapbrastem ex setate 
Pselli panegyris aucloris contendebanl esse recen-
tissimum.Fruslra enim operam sumerent,etiamsi 
id (otis viribusconarenlur.Licet enim argumeolum 
Bollandi de aetate Pselli, qui anle Metaphrastem 

Melaphrastem noo potuisse laudari mortuum ab D vila excesserat, gravissimum sii , mihi tamen ipsi 
illo Psello; qui eum centum, ul minimum, anuos 
antecesserat. [68] Vapulo, quod rei partem igno-
raverim;quod partem sciverim, aliisque indicave-
rim,nullu8 8om?Metaphrasta3 aelalem ignotam hac-
(enus,etsiispicionibustiisquelevissimisnixarn,cer-
tam atqoe indubiam ipse primus signavi: neque 
propterea nimis mihi arrogo, quamvis aliquid id 
quoque sit, el ad refellendos hsereticos qui Vitis 
sanctorum tandumdem delrahunt, pieiatemqoe que 
ex eorum leclione percipitar,constabilienJam,ad-
moduni necessariom. Et miraiur Bollandus me 
tempora exaclius non digeesisse, et laudationem 

concluderent,cum respondere possent eodem ipso 
aavo Conslantini [69] P( rpbyrogeniti Psellum fuis-
se, vel eumdem Metaphraslae encomiastera, ?el 
alium oronino; cerle Psellius Michaelis duca praj-
ceptor esse non potuit, el cum diversom a primo 
ilio fuisseeviuci non posset, firmissiinum quodam-
modo remanet,antiquissimum Tuisseiel fuisse sub 
Porphyrogenneta Constantino ex latrico Pselli ad 
Constantinuni Porphyrogennetam,cujusnob prooe-
mii copiain fecerit doctissimus Melchior Incofer, 
el legitum in Vaticana bibliotheca, et alibi.de quo 
aniinadvertebam pag. 89. Sive enim Cvnilanti-
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num Porphfrogenelam primum, sive secundum, 
guiaimBayilio imperwprocfuii9inicUigas, Psel-
lusauctor essenon potuit.quem subimperioAiexii 
Commeni vicum adhvc deprehendimus9nisi tum 
primurn et nalum, et libros componentem diccre 
velimus;etlunr etiam vitatnejusultra centesimum 
annum productam fateiitogemur. ltaque Psellus 
hic utcunque ille s i l , impedit,ne Hsretici certum 
quid e seniore Psello, ct auctore laudationis in 
Melaphrasiem pronuntient. 

Quonam ergo tempore vixil Psellus auctor lauda-
tionisin Metaphraslem ? Paruin id refert ad Mela-
phrasla) selatem expiscandam, quaa aliunde et fir-
missimis arguaientis habeiur. Couferam lameo ipse 
nonoulla, ul rebus hisca exercitati et perspicacis 
iogenii viri determinent. Et an(e alia propono 
auctorem ante i l lam laudalionem alia quoque sui 
ingenii monumenla scripsisse. El γάρ κάμοί πολλά 
χαί περί πολλών συγγράφεται* ά)λ' ούκ άν Ξχοι τοιού
τον ζήλον καί μίμ/^σιν τά σπουδάσματα, άλλα λογίοι; 
μι ν Τσω; άνδράσι φανή σεται περισπούδαστα, καί ζηλώ-
σουσι ταύτα διά τήν λεςιν, και τδν ποικίλιον σχηματι-
εμόν* καταφρονήσουν ι δέ οί πολλοί, δτι μή ρέλον αύτυ*.; 
ζητημάτων, καί εννοιών άπορ^ητ .τιρω*,Ν(ΐνΗ etsi (l Μ6 
mulki quoque de multis tCfibuntur, ηοη habenl 
talm zelumjl commendationem opcra: sed viris 
fmdemfntasse dociit tidrbuntur dignajnqucBstudium 
confcratur, ei ea cemulabuulnr propter diclio-
nem, el varias figvras: mulii autem conlemnen^ 
quodnon iil eis cum questionis et sententioe ni-
miorca*(E Alierum est Micbaebra Psellum, cujus 
mula circumfereuntur in quocunque arguraenti 
geoere monumenla, sub Constanlino monomacho, 
et disciplinis eldiceodi gloria floruisse. Hoc adeo 
perspicuum est, ut nihil divinalione opus sit: 
ipsius euim oraliones posl nonmillas alias, et 
laudatiooeni in Melaphraslem exstaul aliaa ora-
liones io iwdice meo satis antiquo, quem mihi 
posl Diairibam raeam de Psellis, licet lacerum, 
madore infirmaiom, tineisque depastum conqui-
ftiveram. Oralionum initia inDialriba praefermissa 
afferam. Primce inilium Iribus lineis mutilum est. 
Διοόασι γάρ ύποψίαν ών ουχί τδ εκάστου. SecutldaB, 
Έδει ποτέ, θειότατε βασιλεύ, τήν πάντα κρίνουιαν 
οιλοσοφίαν. TerliflB, τ12 βασιλεύ ήλιε, καί τις άν με 
ααταιτια'σαιτο ταύτη ν coi προσφυώς τήν κλήσ.ν. 
Quarlae, 12 βασιλεύ προσθήκης ώπερ καί συναφής, 
καί μόνε τών δντων απαράμιλλε· QllintaB, Μή Θ; J -
μάσ^ς, ώ βασιλεύ, εί πλείστων λογίων άκρ.χσάμενο;. 
SeilfB, Μέγιστε βασιλεύ, τον δρατον τούτον κόσμο/, 
τδ μέγα τού Θεού δημιούργημα. SeptimSD. '&ς έκ 
τού βασιλέως τού μονομάχου [70J πρός τινα σοφδν 
εανηχούμενον. Ρ . Άνέγνων τδ γράμμα σου, λογιώ-
τατε καί σοφώτατε, καί τψ άμυθήτψ κάλλει, 
Pnelerea haec scripsisse Psellom aatate adulta, 
et annis minimuni quadraginta nalum, colligo 
ex ejusdem ad Monoroachum oratione secunda, 
qni satis conGdeater apud ipsum imperatorem 
weferal, non laolura dicendi aulem, sed re-

Α liquas disciplinas omnes ingenuas jam deperdi* 
(as sua industria, et diligentia fuisse restitutas. 
Ό ρ ^ ς , ώ θειότατε βασιλεύ, τδν Ιερδν τούτον καί φι-
λόσοφον σύλλογον ; τής έμής γεωργίας γεννήματα 
σύμπαντες. Πάντες έκ τών έμών ναμάτων πεπώκασι, καί 
τή< έμής πηγής άπηρύσαντο, και νύν ήκόνηνται μέν καί 
προ; ^ητορείαν τήν γλώσταν, ούχ ώστε μόνον διαιρεΤν 
1πι*/ειρεύν τε, και περιεργάζεσθαι και διάφοροι; ίδέαις 
τδν λόγον κατακοσμεΤν, άλλ* ώστε καί πράττειν συ στ ά
σε ι; προβλημάτων* καί τά έξης. Vides, Ο dlVintSsime 
imperator, sacwm hunc, vereque philosopbum 
ccctum. Omnes sunt ve<z culturie fcetus et j w -
mina\ omnes ex meis laticibus adbiberunt, et ex 
meo fonte hauserunt: el nunc quidem lingua ad 
artem diccndi prompti $unt,etparalitnon lantum 

β ut diviriant9argumenta ducanl%curiose elaborent, 
et variis idearum formit oratiomm perficiant, $ed ul et 
pioblemata construant, etc. E l infra? Και τήν μέν 
φιλοσοφιαν σβεσθεΐσαν αύτδς άνήψα. ΔεΤ γάρ έν καιρψ 
καί π α ^ σ ι ά σ α σ θ α ι . Et exstinctam quidim philosO-
phiam ipse,ut noto lumine illucerei^ffeci', necesse 
esl enim cum occasio sese offeri,suas qucmque 
laudes libere proferre. Qui artes ex^tinctas resti:uit, 
illisque reslitutisita alios promovet,uteas commo-
de quoque perlractare possint, ea aalate censelur 
omnino, qua et puerilia nugamenia, et adolescen* 
tum raorosas illecebras, primosquc eliam aelatis 
virilis impelus finniore aitale evitavit, qui plane 
minor quadragenario non esl. Et ut melius aelat 
Psclli hujus dignoscatur,ex aliis quoque ipsiusora-
lionibus proferam, quac sentcntiam nostram etiam 

^conlra moroses dispulatores iirmabunt. Oratio-
ne funebri in Joannem XipbiltDum palriarcham : 
"Οσον έγώ πέν πρδς τήν τέχνήν τών λόγων, και τήν 
φιλοσοφ·'αν άπενευσα, καί μαθημάτων ήψάμην, ού παρ* 
άλλου λ /βών άσβεστο γάρ αύτοΤ; δ πυρσός* άλλ έγώ 
αύθις τούτον άναψα;, και τοΤ; ποθούσι διαπυρσεύσας. 
Et, ΈντίύΘεν παραλαμβάνω μεν εγώ τδν νούν εύφημού-
μενος, καί πρώτος προσπελάζω τοΤς προπυλαίοις ούκ 
άπονητί, ούδ* άνευ δοκιμασία; καί κρίσεως, άλλά πρώ
τον δοκιμασθείς, καί βασανισθείς έπί παντί λόγω, Ιπί 
πολλαΤς κρίσεσεν, έπί τοΤς αύτοσχεδίοις συγγράμασιν^ 
καί ούτως συμπιεσθείς πρδς τή* εισοδον ών μόλις που 
τδ πνεύμα άνακαλέσασθαι. Ei €QO quidem dd dVtem 
dicenditei iisciplinas philosophicas animum ap-
plicui, ei mathemata alligi, non aliis milii ira-

Odiia : lumen enim eorum exsiinctum evanuerat. 
Sed ipse denuo illud accendens,qui similium de-
siderio ienebonlur, illis pmluxi. Et, Hinc ego 
praoccupo, laude ingenii celebris, primusque 
vestibulis admoveor, non sine labore, non sine 
probatione elexamine, itd primum ύι omni dicendige-
nere examinalus approbatusque^lumdfniquehae 
ralione inlroilus earum rerum concessus esl, per 
quas mihi nec respirare quidetn licebai. Sermo 
est de imperio Monomachi. Multuoi temporis aeia-
tisque [71] humanaenon minima pars io similibus 
absolvendis consumilur : siquidem homines eunt 
quae in islis se exercent, perficiunturque. 
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Nam excipi videtur heroum illud genus. Jose- Α salulis 
phus Scaliger, qui in rousaeo abditus inclii-usque, mulla. 
quod ex aliis non pttueral ,se magistro didicit,el vix 
delibatis conjugationibus Graecis Homerura cum 
interpretalione arreplum,uno el vigirai diebusto-
turo didicil : poeticae vero dialecti vestigiis insis-
tens granxnalicam sibi ipsi formavit:neque ullam 
aliam didicit,quam quae sibi ex analogia verborum 
Homericorum observala fuit Reliquos ι ero poelas 
Graecos omnes inlra quatuor menses devoravit. 
Nescio an citios se expediissel, si in vastam illos 
voraginem simul colligalos projecisset. Immani 
fauces diductffi hiatu, quas lam operosus/indiscre-
tusque bolue non strangulavit, sed de his alii di 
ceat.ipse nequeo satis decernere. Addam tantum 
modo Psellum no8trum,quamvis et ingecii aculis 

900. Et de setate Metaphrastaa baac satis 

simi fuerit, el memoriae tenacissimae et nunqnam 
intermi&si laboris hominem fuisse,nec supraquara 
feraDt viros huiranaB poluisse;quare cum teropore 
et aetatein studiis, ei comparanda prudenlia pro-
fecisse, el haoc, quae ex ipso retulimus, non alia 
quam dicta setate attenlasse.ausisseque Pervenisse 
etiam ad RomanumDiogfnem ex ejusdem ad alios 
et euradem oralionibus,certissiii)umGl.Quare eum 
impeiia Basilii Junioris, et Constanlini Porphy-
rogenoetaB, sub qco Melaphrastes florebat, nepo-
tum circa annetn millesimum uatum non incon-
grue dixerimus; potuisseque commode ab iis, qui 
defunituro Hetaphrastem viderant, quae in ejus 
obituevenere, audire,etaliis scriplo tradere.Que-

His eliam palet, quam absurde i i agant, qui ex 
unoMelaphraeteduos faciunl: quamvis enim Me-
laphrastae cogno»nen a posterioribus Gracis aliis 
doclis bomiuibus, el illis potissimum qui Vilae 
sanctorum non bene consulas, neque aliquo d i -
cendi decore conspicuas, nova dicendi forma no-
vaque figurarum etruclura a rure et agris in ele-
gantisiimas civitates,ut cum aliis civibus viverenl, 
deduxerunt, ul in Constaalino Acropolila factum 
vidi/rius, atlamen dum de Symcone sermo est, solo 
Metaphrastaa cognomine contenti fuere cum aliia 
communicant, του νέου, Junioris adderc consueve-
runt. Quemadmodum itaque absurdum Metaphra-

B slem duplicare, ita ex Symeone novo Theologo, 
sive juniore et Symeon Metaphraste anum facere 
Symeonem,quod suspicatur Gretsei us,absurdissi-
muin fuerit. Suspicatur enim ipsissinium Meta-
phrastero eese Symeonem illum Junioretn Theolo-
gum, cujus Orationes de nu ribus ChristianU el 
monasteriis verlit ex GracoPontanus etpublicaviU 
Vultdictum JuDioreuTheologum respectu antiquio-
ris Gregorii Nazianzeni, qui Tbeologi nomen ade-
plus fuerat Subdit in Indice Bibliolhecse VaticanaB 
in COd. 38, legi: Τού Μεταφραστού κυρού Συμεών τού 
νέου θεολόγου περί προσοχής. MetdphraSiCt Domilli 
Symeonis novi% seu junioris Thevlogi de AUen-
tione. Vides euin, qui junior Theologue est, nomi-
nari Hetaphrastem?Nec obstare, quod Psellusalia 

madmodum ego jam fere seiagenarius mulla a se- c ejusdem scripla non recensuerit, nec roonachatas 
nioribus, qui viderant, adolescens audivi ante cen 
turo annos gesta. Neque id implicat aelati meaa, 
quam ago; neque teropori quo hcec ecribo. Quaro 
nec est alius Psellus juoior quserendus, qui lau-
dationem illam scripserit. Quid de Psello prse-
fanle in Bioptra Philippi sentiendum sit, abunda 
dixi in Diatriba mea de Psellis. 

Nimie UodeiD subtiliter explicantur verbaPselli; 
dam Darrationem ore faclam cum ea, quaa scripto 
tradilur confundimufs./la loquimurydicere aliquid 
Ciceronem, Livium, Tacitum, non qucai ii tunc 
vivartij sed quia oinnis cetatis hominibus iilorum 
taiplaloqnuntur. Ut taceaiu cogit reverenlia viri, 
quem ob doctrinam sioguUrem, et bboreaa immen-
sum summopere suspicio.Plura posse dicere salius 
est, quam dicere. His quoque refellitur senlentia 
Petri Lanselii disputalione apologetica de sancto 
Dionysio,atqueeju8 8criptis,leraere decirou saeculo 
Symeonem Melapbrastem poneotis : nannque cum 
jnitio noni Uelaphrastes esset, ut supra probavi-
mos, aaiale provecliore, non poluil decimo super-
vif ere,nisi eum centenario majorem vitam obiisse 
dicamus.Nullusinterim,ut id quoque ootem inter 
Bsereticoi cautius locutus esl, et rem acu teligit, 
ul proverbio ferlur, [72] quain Franciscus Godu-
vinus de Praesulibus Aogliai cop. i . de Conversione 
Brilanni*. Melapbrastee, octtngtniis ei ampliusamis 
postobitum D. Petri vixit^circa annum videlicet 

memioerit;Dam Psellus salis babuit historica san-
clorum Yolumina attingere, el brevitati sludens 
non oiDnia de ea,quae po(erat,sed queradam addu-
cere yoluit; testahqueidipsum eneomiuro valde et 
rebus tet verbis concisum.Poterat pluresaliosma-
Duscriptos codices cum ex Vaticana, tum ex aliis 
bibliotbecis adducere, qui Metaphrastem novum 
Theologum noroinant. Συμεών του Μεταφραστου 
καί νέο ν θεολόγου κεφάλαια Ετερα. SymeOflis Metd-
phra$lCB,el junioris Theologi capita alia. Τού Με-
ταφραστού, r\ νέου θεολόγου περί αρχής βίου τοΤς σρ-
χαρίοί; μοναχοτς. Metaphrastce, swe ixovi Theologi 
deprincipio citce Archuriis monachti. Ante Gret-
serum,Meiaphrastera cum hoc novoTheoIogo con-
fudis«e visus est Josephus Melhonensie Apologia 
pro synodo Florentina contra Marcum Epbeeium, 
Καί Συμεών δέ δ νέος θεολόγος, δ καί Μεταφραστής κα
λούμενος .^ Symeon novus Theologu$,qui ct Meta-
phrdstes dicitur. Sed Gretserum exscriptorom in* 
curia nihil juvat nec dicturo Melhooensie aliis 
inlenti prolalum temere. Obslat, ne hi duo UDQS 
sint, aalas ulriusque looge diversa; vitae ioetitatuia 
varioin, ofBcii digoilas non eadem. Iropedit deoi-
que dicendi (orma, modus, oralionis structura, 
reliqua, quaa nos cum de Syineone hoc novo 
Theologo agemus, poet nostruro Metapbrasteai 
examinabimus. 

[73] Scripait Metapbrastes Vitas ganctorun),Scri-
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ptiooes sWe ab ipso,sive ab aliis vocatae sunt Meta- i 
phrases. P>ellus in Acroslichide canonis in eum-
dem: Μέλπω σε τδν γραψαντατάς Μεταφράσει;. C(MO 
te, qui Metaphrases scripsisti. Ode 4 : Γραφα·ς 
έσχόλαζε; θείας, δσιε, καί αγίων τοΟ βίου ίχνηλαπών 
τοίτων τα παθήματα, καί τους αγώνας έςύμνεις τα Τς 
σοφαΤς σου Μεταφράσεσιν. ScripturtS XnCUbebaS 
divinis confessor^ et sanctorv/m vitas vesti-
gans^horum passiones, et certamina laudabas 
sapienlibus tuis Metaphrasibas. Dlclae quod ex 
ona phrasi.dicendiquemodo inalium delalaesu: t. 
Hioc ipse postea sub Metaphraslae nomen posteris 
innotuil.Sic maxime lallitur Lipomannus scribens, 
Metiphraftnn nosirum Vitus sanctorum e i diversis 
auctornm librie in unuro volumen redegisse; quse 
alieojus Tiri tiiulo erant inscriplae, eas aub stiOj 
litulo reliquisse ; rudi et inculto stylo descriplas 
roullis laboribus el sudoribns exornasse.et rrudi-
tione soa expoliisse;quaea nemine scriptaefuerant, 
sed quasi per raanum, et Iradilionem a Palribus 
aceeplae, et pro veris habitee, has ipsum eleganti 
stylo et condito descripsisse.el legendas Ecclesbe 
proposaij«e. Nam Syioeon labcrem onnnem ad se 
assumpsit, et si?e ViUa illae aucluiem | ra?ff rrent, 
sive radi slylo congesise lectorem delerrent, eas 
re stmper iromota manentesuosiylo circumvesli-
rit, ul eodem omnes decore, unoque genio fideles 
ad sui leclionem allicerent.Symeonis Stylitaa Vilam 
icripserat rudi sermoneAntonius illiusdiscipulus. 
Theodoretus eleganisgimo ; non contentus tameo 
Metaphrastes,sais eam lurainibos de novo aJorna- ( 

tam in publicum ire jussit. Stephanus Byiantinus 
jossu Epiphanii Vitam sancii Stephani junioris col-
legit,et edidit, et Metapbrasles illius conseribend» 
denoo laborem suscepit. Possem alias innumeras 
bic aff» rre; rudiori slylo ronscriptas non correxit, 
neque in aiiquibus roulato stylo perpolivit, sed 
omnes ex ictegro.ut de aliis ieeerat.suο ipse modo 
digessit. Mullas etiam ex traiiitione acceptas, et 
quae sola memoria hominum fluctuarenl, in se-
riem el ordioem redegisse, non est a veroeiniili 
atienam. 

Etne tantom opus Unquam levi brachio actum, 
el negligeoter procuratura conderanes ipse, aut 
wgligas, audi caram et sudium; sumptus etiam 
immanes ad id collalos, et auxilia al*orum, ac 
sabsidia implorala, et fidem etiam, qua» in rebua 
i/iajoribus administrandjs adjuvaot plurimum, et 
lege ex Psello in eumdem Symrcnem oratione. 
Φασί γε τοι μηδέ έκ πάρεργου τούτον ήφθαι τού πράγ
ματος, μηδε αύτδν προθέμενον εΐ μή δσον βούλεσθσι. Βα
σίλειοι δέ τούτον παρακλήσεις έπί τούτο πρόσήνεγκαν, 
και ο ΐς ε^ροντζετο λόγος, καί σύνεσις. Καί ήν αύτψ ή 
παρασκευή εξ ετοίμου, κύκλος τε ού βραχύ; τού τε πρώ
τες ένσημαινομένιυν τήν Αέξιν, καί τών μετά ταύτα 
τίθενται. Καί άλλος έπ* αλλω, δ μέν τά πρώτα ποιών, δ 
δε τα δεύτερα, καί έπί τούτοις οί τά συγγεγραμμένα 
έξακριβούμενοι· W δτι τους ύπογραφέας λάθοι, πρδς 
τήν ύποκειμένην διορθώσωνται ϊννοιαν. Οδ γάρ ένήν 

αύτψ διά τδ πλήθος τών συγγραμμάτων, πολλάκις τά 
αυτά άνακυκ)εΤν τε καίέφορφν. Ά λ λ ' ει καί πολύς [74] 
δ κάματο; καί ή φροντί; περιττοτερα τού δέοντος, ή 
μάλλον πρδς τούτδν δή άξιόχεως, άλλ* δγε στάχις ένε-
νικήκει μακρψ τήν σποράν, καί τδ λήϊον, otov ούδέπω 
καίτή·«ιερον.Είτε καί μηδέν άλλο τψ άνδρί διεσπούδαστο, 
μηδέ άποχρώντα τά άλλα σύμπαντα, καί καθέκαστον 
πρδς άφορμήν ευφημία; αρκούν* άλλά τόγε τοιούτον έλέσ-
θαι σπούδασμα, καί ούτως καταπράξασθαί τε καιάκριοω· 
σασθαι, αύταρχες άντί παντδ; άλλου πρδ; Ιγκώμιον τψ 
άνδρί.^οτΓ; autcm dicunt} ηοη leviter et quasi 
aliud agentem, hanc rcmesse aggres$um;ne-
que ipsum id sibi proposuissejut faccrel quan-
tum vellct, sed imperaloris adhortationes eum 
ad hoc adduxerunty et u , quibus cura esset 
doctrinx et intelligenlix: et promptus ei futt 
apparatuS) sed non parvus orbis eorum qui 
primo dictionem notis extipiebant, et eorum 
qui postea transcribebant: etalius post alium 
quidem primo faciebat; hic vero sccundo scri-
bebat, eipost hos alii, qui quescripta fuerant 
pulchre intelligebant;ul quod scriptores latue-
rat,ad propositam corrigcrem scntentiam.Nam 
propter scnjdionum multilu Hnem, non HctM ei $mpe 
eadrtn rt volvere et videre: %td eUi fuerit ingtns labor, 
et mojor quam par estet iclliciiudo imo vero digna qum 
in hoe adktbeaturt$ementnn tamen longt vicit ipica ei 
$eges, qualis nondum fuit utque t» hodiemum dUm. 
Quoniam etiamsi nihil aliud viro illi fuissH 
elaboratumtet non alia ttnnia, qumnobii $i*gula $uffi-
eiunt ad laudftn conciUandam, oput iamn tale inccB-
pisse,et id tam pulchre efltclum reddidisse^viro 
cuivis ad lavdem sufliciat. Qua autem de causa 
rem tantam in se susceperil Hetaphrasles, non ab 
alio, quam ipso PseUo pet< uda est. ot δέ πρδ τού 
θαύκασίου τούδε άνδρδς ενταύθα τάς εκείνων πράξει; άνα-
γραψάμενοι, οΰμενουν τής μεγα)οπρεπείας εκείνων άφί-
κοντο. Ά λ λ ά τά μέν αυτών κατεψεύσαντο,τά δέ μή δυνη-
θέντες κατάλληλα θεΤναι, άκομψον εκείνοι ς τδ άγαθδν καί 
άφιλότιμον συγγεγράφασιν, ούτε καλην ύποθέμενοι Ι ν -
νοιαν, ούτε μήν εύπρεπέσι κατακοσμήσαντες λέξεσιν, ούδ' 
ακριβώς ύπογράψαντες, ούτε τήν τών κολασάντων βαρύ
τητα, ούτε τήν τών μαρτύρων πρδς τάς άπακρίσεις πυκ· 
νόττ4τα, άλλά καί τοΤς άσκηταΤς τήν άσκησιν έκιβδή-
λοσαν, αφελώς αυτούς, καί ώσπερ έκ τού παρατυχδντος 
τά έσπουδασμένα διεξιδντες. "Ενθεν τοι οί μέν ουδέ ψ ι -

^ λήν έκαρτέρουν τήν τών ύπομνηματισθέντων άνάγνωσιν, 
τοΤς δέ καί γέλωτος αφορμή τά λεγόμενα έγνωρίζετο, καί 
τδ τής συ\θήκες δέ άκα\λές, καί τδ τής εννοίας, καί τδ 
τής λέξεως ευτελές, άγλευκή τοΤς άκούουσιν ήν, καί άπη-
χθάνοντο μάλλον, ή προσίεντο. Καί τδ έπί τοΤς άναγρα-
ψαμένο'ς διεκωμψδεΤτο ήαΤντά θαυμάσια τών τού Χρι-
τού θεραπόντων αγωνίσματα τε καί τρόπαια. Καί ςύμ-
παντες μέν διελοιδορούντο σαφώ; τοΤς συγγράμμασιν· 
άντεισίνεγκεΤν δέ τούτων τά κρείττονα, οί μέν δι* δχνον 
ψυχής, ο! δέ ώς τε)ειότατον σπούδασμα, καί ώς μηδέ 
βίος άν δλος άνδρίς έξαρκέσειεν,ο5τε βουλορένοις δύναμίς 
οι; προσήν, ούτε δυναμένοις βούλησις. Αλλ* ουχί καί δ 
θαυμάσιος Συμεών ταυτδν επεωόνθει τούτοις· άλλά μέχρι 
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του μέμψασ6αι τοΤς γεγραμμένόις συμπροϊώ* αυτοΤς, Α integram, n ih l l de Sententia immutans 81)0 fe r -
Ιπειτα περαιτέρω προβέοηκεν, και θα^ρεΤ τι πράγμα νεα-
νικδν, μάλλον δε ευτυχή πραςιν, ήν ούδε\; τώ/ πάντων 
εύτυχηκε. Δι* ήςεκεΤνός τε περιφανέστερος τών άπαντα-
χ ή έλλογίμων έγενετο, και τψ τε θεψ τά κάλλιστα τών 
ίντων άφωοιώσετο, καί τού; τών μαρτύρων αγώνας, και 
δρόμους,τάς τε τών ασκητών εγκράτεια;, καί καρτερίας 
έκάλλυνέ τε και κατεκόσμησε,ναί τήν αυτήν έκείνοις [75] 
προσενεγκών εύτοιαν, τα παρά πάντων άντείληφε. Qui 
aulem ante hunc beatum virum res gestas il-
lorum scripserunt, non erant iUorumassecuti 
magnificentiam ; sed- parlim quidem de iis 
erant mentiti, partim autcm cum nonpossent 
rebus eorurn reipondeniem afferre orationem^ 
bonum illi conscripserunt, quod nec esset ulla 

mone exornatus digessil: qua? tandem eranl 
optime scriptae, nec sua ope iudigebant, ita eas 
inter fuas elucere, veluli sidera, lapidesque pre-
tiosos reliquit, quibus et sua& celebriores fierent 
et piis hominibus, populoque acceptiores. Hinc 
frequenter inler ejus volumina occurrunl ora-
tiones, et encomia iu varias festivi'ates aliorum ; 
inter eos praccipui habentur Athanaeius patriarcha 
Alexandrinus,Basilius Hagnus Ca3sariensis,Grego-
rius NaxianzenBs,GrogonusNysscnus,Joannes Chry-
so8tomus,Basilius SeJeuciensis,AraphiIochius Ico-
niensis.Ephraem Syrus Ephraem [76]Chersonensis, 
AnlipaterBostrorumepiscopus.Cyrillus Alexandri-
nus,Epiphanius Cypri, Joannes L)amascenus,Geor-

de gratia ornatum} nec laude proscquend/um # gius Nicomediensis, Pantaleo diaeonus et carto-
ut qui ne pulchram tribuerint sententiam,nec 
cum verbis maxime decentibus^neque accurate 
descripserint, neque scevitiam et atrocitatem 
eorum, qui pv/nierunt, ncque martyrum in 
dandis responsis prudentiam;quin etiam mo-
nachorum adulterarunt exercitationem, sim-
pliciiLS^et quasi tmicre,etutaccidU,referente$i 
qvje studiose ab illis facla sunt. Hinc factum 
estutnonnulli nelegerequidem sustinerentea, 
qux erant litterarum mandata monumentis : 
aliis autwn eo qux dicebantur^ prxberent r i -
dendi materiam:et compontionis inelegantia, 
sententia absurda et nulla consequentiayet di-
ctiovilis el abjecta,erant iisyqui au4iebant}in-
suavia, et odio habebantur potius, quam ad-
miitebantur;et propter eos qui conscrrpserant 
nobis,ludibrio habebantur admirabilia Chris-
tianoru/m certamina atque tropsea : et ornnes 
quidem aperie semper insectabantur maledktis,eorum 
autem loeo affirre meliora, aliis quidem propter eorum 
socordiam, aliis autemtut quod ett opus perfectitsimum 
tt maximi studii, et cui nec tola quidem viri vita $uf-
fecerit: rwque viresaderantvolentibtcs, nec iis 
quipoterant^voluntas: sed non etiam admira-
bilii Symeon eodem modo quo iijuit affectu$;sed cumeis 
procedem ad reprehensionem, deinde processit ulterius, 
et juvenile aggrediens facinus, vel felicem potius ac-
tionem, quam nullus omnium gessit feliciter, per quam 
ille evatit elarior omnibus qui erant ubique eruditis, 
et Deo consecravit eo qux sunt omnium pul-

phylax Magnae ecclesiae, Theodoros Studites,An-
dreas Cretensis,Proclus palriarcha Constanlinopo-
Htanus,Leon(ius Bysantius, Leontius Hierosolytni-
tanus, Procopius diaconus et chartophylax,Grego-
rius Neocaesariensis,Germanus patriarcha Constanti* 
nopolitanus.Asterius Amasese, Sophronius patriar-
cha Hierosolym., Timolheus HifTosolymil.et al i i . 

Sed quasoam Metaphrastes Viias sanctorum 
conscripsit?Hoc vero dilBcillimum est diseernere. 
Nec alius poteril, nisi qui similes Yitas Grace 
percurrerit, et orationem, et lumina in dicendo 
Symeonis oplime callueril. Natn id ex Lalinis ex-
piscari slukissimum fueril^quod conlinget diffici-
lius, quod nondum capio qua causa id laclom sit, 
cum in aliis oralionibus et Vitis,auctorum ul pliiri-
muin nomina praaflgantar ; in his, quas Symeon 
descripsit, nunqaam aut raro prsenotatum inve-
niatur. Hinc viri de antiquitate ecclesiaslica bene 
meriti Vitas sanctorum,-qua? auctorem sibi p r a -
scriptum non pr&ferunt, omnes non sine erroris 
atque inscitidB nola Symeoni vindicarunl,qu& vere 
Symeonis non suni. Vindicanlur tamen Symeoni, 
et veluti Symeonia germanaa evulgantur a Surio, 
etLippomano.et aliisLaline ianium %MenseJanua~ 
rio i , Sancti Basilii, Eupbrosynes Alexandrinae. 
5, Apollinaris virginis. 7, Luciani martyris. 9, 
Polyeucti martyris, Jiiliani marlyris, et sociorum. 
40, Marciani presbyteri. 11, Tbeodosii coenobiar-
chaB.13,Herrayli eiStralonici marlyrum. 15, Joannis 
Calybita3.22,Tim.)thei apostoli, Vincentii levilae et 

cherrima ; martyrum certamina et cursus, D martyris, Anaslasii Persse. 23, Clemenlis Ancyrani 
et monachorum abstinentiam et patientiam 
oimavit et decoravit et eamdem quam illi 
adhibens benevolentiam, etiam gratias vicis-
sirn accepit ab omnibics. 

Non ita lamen adeo severe se gessit, ut omnes, 
omnium sanclorum Vilas et laudes ante se ab 
alns probatissimis auctoribus scripias rejecerit, 
et faclis, decrelisque jugulaverit; sed falsas, aul 
nequiler composi!as, veluti indignas, quaa a piis 
legerentur voluntaria oblivbne contrivit: ab aliis 
errata aliorum codicium, vel scriptorum fide cor-
rexit, euoqae stylo exornatas edidil; aliarum rem 

episcopijJoannisEleemo.synarii. 25, Eusebia?, quae 
cognominata est hospita.27, Joannis Chrysostomi, 
28, Jacob EremitaB. 31, Cyri et Joannis, Melanae 
Romanae. Mense Februario. \ , Ignatii episcopi, 
raartyris, Pionii presb. mart. Ephraemi Syri. Try-
phonis. 3, Blasii Episcopi, sancti Isidori, Agalbae 
virginis. 6,Fausla3, Euelasii, etMaximinae. 8, Eva-
grii et Mariaeejus filiai. 9, Nicepbori martyris. 13, 
Martiniani anacboretaB. 14. Auxentii abbatis. 16, 
Onesimi martyrium,JuliaDa3. 18,Leonis 61 Paregorii 
martyrum. 19. Auxibii archiepiscopi Selensis. 20, 
Jadolh episcopi, et sociorum martyram. 27, A n -
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(jronici, et Alhanasi». Mense Martio. 9. Quadra- Α 
ginta raarlyrom.lO.Codrati,Cypriaiii,et sociorum. 
\i. Tbeophanis, qui ei Isaacius dictusesl. 13.Sa 
bioi. 15. Longini cemurionie. 16. Abratnii, et 
Marisneptis ejus.27. Isaacii. Min** Aprili i . Aga-
pes, Chioois, et Irenes. 4. Tbeoduli lectoris et 
Agaihopodis. 5. Theodorae, el Didymi martyrum, 
Tbemes, et Pherbatha ejus sororie. 7. Calliopii 
martyris. 8. Bademi archimandril». 10. Terenlii 
Africani et sociorum martyrum. 1 1. Antypae Per-
pmensis episcopi. 13. Carpi, Papyli, etsociorum 
anrtyrum.l8:Elentherii|77]episcopi,etEuanthiae 
martjris. 22. Acepsim», Josephi, et Aitbalae. 28. 
Georgii Magni marlyris Marci evangelisla3,27. A n -
ibymiepiscopiNicomediensis. 28. Paphnulii ana-
cnoreieet soeiorum.ilfejife Jfato.1 Philippi aposioli. g 
Jacobiapostoli. S.Atbana&ii episcopi Alexandrini. 3. 
Alexandro», et Antooine virgiois.i.Pelagiaa Tarsen-
sis.8.Acacii ceoiurionis. 10.GIyceria3,et Laodicii.13. 
Alexaodri aUerius.JoaDDis Sileniiarii. li.Victoris et 
Corooa3.Pachomii,ilfe/i^Juit<o.5.Bonifacii.7.PaiiIi 
uxhiepiscopi Con8tantinopoliUni.l2Justini philo-
sophi.Cbaritonis et sociorum .13. Aqailin® virginis. 
15.l)ulaemartyris.1G.Quiriciet JuIillse.U.Manuel, 
Sibeleibmael.19.Soziini,Naiariif Gervasii, Protasii 
etsocioram.27.Sampsooieho8pitumexceploris.29. 
Deperegrinationibos et laboribus sanctorum Petri 
etPaoU..lfiff«0/t4{to.8.Procopii martyris.l 7.Alexii 
eonfesssris.Atbenogenis martyris. 18. Mauritii et 
septaaginta rnilitum.l9.Arsenii abbatis.SO.Mariae 
mariyris. Helia Thesbiise. 21. Danielis et t r ium G 

puerorvm. 22.Platonis martyris 27. Septem dor-
mienlium. Panteleemonis martyris. 29. Callinici 
martyris. Eodocimi marlyris. Mense Augusto. 1. 
Sophi» et filiarum ejus. 2. Stephani Roraani pon-
tifieis. 12. Euplii marlyris. 15. De ortu et educa-
tione Virginis. 17. Mamantis marlyris. Paoii et 
JulUnae. 19. Andreae ducis exercitus, et socio-
ram. 29. De Joanoe Baptisia. De exporlatione 
pretiosa maous Joannis Baptislae. Mense Septem-
hi. 5. Eudoxii, Roraoli, Zenonis et Hacarii 7. 
Sozontis. 9. Severiani. n.klenodorae, Metrodorae 
ei Nymphodorae. 11. Theodorse Alexandrin». 12, 
Aitonomi. 13. Coraelii centurionis. 15 Nicelaa 
martyris. 16. Eaphemiae roartyris. 19. Trophimi, 
Sabbatii et Dorymedontis. 21. Maltbaei evangelis-c 
Ue.26.Cypriani et Juslinse martyrum. 27. Cosrase 
elDamiani miracula. Callistrati et sociorum. 28. 
Charilonis abbatis.29.Cyriaci anacboreta3.30.Gre-
goriiMagtta Armenite. Mense Octobri. 1. Ananiae. 
5. Cbarilines.7.Sergii et Bacchi.9. Dionysii Areo-
pagilaBetsociorum.lO.Eulampii et Eularapiae. 13. 
Tancti, Procli et Andrenici.17.Andre»,qui esl in 
C*iii.l8. Lueae evangelistse. 19.Vari et sociorura 
fjos.SO.Ariemii martyris.22.Aberciiepiscopi Hie-
ropoiitani.24. Arethaeet sociorum.25.Marliani et 
Xutyrii. 28.Anastasise Romanae.30.Zenobii etZe-
wbii ejus sororis. 31, Epimachii martyris.Afen-
* Nowmbri.i. Eustachii, TheopisUe, et filiorom 
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Agapii et Theopistes.Acindyni, Pegasii,Anempo-
disti, Aphthonii et Elpidophori marlyrum. 4. Ian-
nicii abbalis S.Galactioois etEpistemesmartyraro. 
Hieronis et soc. roart. 8. Matronae. 9. Theodori 
Theronis mart. Arelhae marlyris. 10. Theoctistes 
Lesbiae. 11. Menaa iEgyplii martyris.l5.Samonao, 
Gurife el Abibi. 18.Joaiinis Cbryso8i.22 Caeciliae, 
Valerianietsociorummartyrum.23.ClemenlisiDar-
tyris episcopiRomani.Gregorii Agrigentini episco-
pi.24.MercQriimarlyri8.25.iEcalherinaBvirginiset 
martyris.26.Alypii. [78] C\oml&Mcnse Decembri. 
4.Barbare marlyris.Sancti Sabae abbatis.CNicolai 
Myrensis epiecopi. 8. Patapii martyris.lO.Menaa, 
Hermogenis et Eugraphi. 11. Danieiia stylitse.12-
Spiridionis episcopi Trimylhuntis. 13. Eustralii, 
Auxentii, Eogenii,Mardarii etOrestis.19. Thyrsi, 
Lycii, Callinici,PbiIemonis, Apollonii,et reliquo-
rum. 21. Thomae apostoli. 23, Decem martyrum 
qui in Creta sobiere marlyrium.25.Anaslasia3 mar-
tyris. Eugeniaa martyris. 26. Theodori, et Theo-
pbanis scriptorum. Indaa el Domnae, et sociorum. 
27. Joannis apoatoli et evangelistae.29.Marcelli ar-
chimandrilae monasterii Accemilorum.30. Anysia3, 
quee est Thessalonicae 31.Silvestri papaa Romani. 
Et haec quidem eive ipsios Symeonis, sive alterius 
Laline edila sont; Graece vero,vel Graacft et Lati-
ne,quae ipse viderim, paucissima: naraqueGraece 
post Aretham in Apocalypsim, Vita Joannis apo-
sloli et evangelietaa.Graace et Latine Vila Dionysii 
Areopagitae a Baltassare Corderio recensita in 
eodem Dionysio.Acta sancti Demetrii Myroblytaa, 
Antuerpia? in quarto 1635, typis Joannis Meursii. 
Vita et martyrium sanctaaTheclaeperPetrumPlan-
tinum cum Basilio Seleucensi; De Vita et rairacu-
lis ejuedem sanctaa Theclaa, Antuerpiae in quarto. 
Vita sancti Athaoasii cum ejusdem Alhanasii ope-
ribus. Yita Joannis Chrysostomi cum Chrysostomi 
operibus. Yi la sancli Amphilocbii inler ejasdem 
sancti orationes edita est a Francisco Combefis. 
Eum porro Hetaphrastaa non esse stylus ipse et 
modus satis arguil. MetaphrastaB autera illud 
principium est : Και τ( τών καλών εσται τ(ς τή 
μνήμ(ΐ παραδιδού; ; Sub MetapbrastaB nomioe seu 
genuinos foetas laudant, Vitas et martyria san-
ctorum. Suidas in "Αβααιν, Martyrium sanctae 
Theclse, In 'Αναίμονες , Yita saocli Danielis 
SiylilsB. In Ά μ φ ο τ ν , Yiia sancti Eulhymii. In 
Άλκαία , Viia sancti Marcelli. Sancli Gallicecadi in 
Έ ς α π ά τ ή . In Νοθεύει,sancii Luciani.In Καταπέλτης, 
sancti Agathyrsi. In Τ π α γ ο ρ ε υ α α ι ^ η ε Ι Ι Symeonis 
Slylilaa GeunadiuspatriarchaConstantinopolilanus 
pro concilio Florentin. cap. 1, sancti Dionysii 
Areopagilaa; cap. 4,sancli Joannicii; cap.50,sancti 
Slephani Junioris, et Joanais Chrysostorai. Jose-
pbus Methonensis Apologia pro concilio Floreniino 
contra Marcum Ephesiam,sancti Dionysii Areopa-
gifae : baoc eamdem Yitam veluti Metaphrastae pro 
testimonio cilat Andreas praesal Rhodi in Con-
cilii Floreotini eess. 7. Joannes Yeccus ia senten-

http://etsocioram.27.Sampsooieho8pitumexceploris.29
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tiia Palrum pro processione Spirilas a Filio, etAnomine : et qus aliquando nomen preferuot au 
Constantinus Melitiniotes Orat. 2, de processione 
SpiritUS SWlCli. Kal 6 τάς τών αγίων πολιτείας,καί τάς 
αυτών αθλήσεις άφηγηαάμενος μεταφραστικώς,εις τό του 
Αρεοπαγίτου μαρτύριον Διονυσίου φίισί,τοϋ τών απορρή
των έκφάντορος, οεόσων είπεΐνπερι τής οικονομίας Χρί
στου, προς το τέλος έπι λέξεως ουτω; εφΟέγξατο. Και είς 
ουρανούς ό έμός Χρισ;ος αναφέρεται, και τά έξης .Et qui 
sanctorum res geslas ac certamina^utmetaphras-
ta solent.enarravityin Dionytii Areopayiloe mar-
tyrio, illius, inquam, qui res qua exprimi ne-
queaniyretdavitycumde Christi aconotnia |79] ei 
dmerendum esset, ipso infinehisverbiicomple-
wus est: Et in cotlos Chrulus meus assumUur^ie. 
Michael Glycas Epist,2l. Sanci» Anastasiae. Nice-

ctoris,in aliis codicibus sine aactore jacentiDgloris. 
lllas profecto omoes Metapbrasla? si vindicaveris 
acerbissime insaniveris; si nullas, raulta impie 
Sf-eleratequecommiseris.ObaervaDduiD vero esi antn 
alia, male a nonnullis dici, cum alicujus Sancli 
Vitae Domen praeflxum non habelur.eam Vitaro legi 
apud Metaphrastem,quasi vero colleclionea omnes 
Vitarum ab eodem Melapbraste confect®sint;quod 
ego existimofalsisiimum.Gum [SOJenimCollectiones 
similes,qu&fere innumerae eunt,raro aut noDquam 
inter se conveniant, sed hsa pluree illae pauciores 
Vitae contineant, et alio atque alio dicendi modo 
methodoqueconscriptae.quiid fieri potuit,ut abuno 
incboate sint absolutaeque, oisieum singulishoris 

phorus Callistus lib. xiv, cap.51 .Ecclesiastice his- Β atquemomeni.salia aique alia mente una versasse 
toriae, sancti Simeonis Stylilae senioris,et lib. xvin 
tap.24.Sancli Simeonis SiylitaB junioris. Qusevero 
bactenus inedUae.tenebris lineisqueaddictae biblio-
thecarum loculos occupant, frustra tempus insu-
merem si omnes hicrecensere conarer.Nulla enim 
fere bibliotbeca fuerit, com manuscripti codices 
adaint, in qaarolumen aliquod harum vitarum non 
reperiatiir. Verum ipsesoliusAnloaii Augusiini re-
ceneitisad reliqua gradumfaclam.Io bibliotbeca iia-
qoe Antonii Auguslini sub Simeonis Meiapbraste no-
mine ba legebantor Jfeiu* Januario. Alhanasii Ale-
xandrioi.Eutbymil. Timothei apostoli. Anastasii.Cle-
meniis Ancyrani.Euaebis cognomento Xeoa.Grego-
rii NaiiaDxeni X*nophontis et flliorum. De reliquiis 
sancti Joannis Ghrysostorai.EphrasmiSyri.Cyrl et Jo-

et modo has modo illas approbasse reprobasseque 
dicerevelimus.Siunuseas ab8olvis,eaedem eeniper 
io codicibas maouscriptis magna ex parie objiceren-
tur: at modo aliier fit. Quare dicendum est, Meta-
pbrastem scripsisae VKas SaDClomm, non colle-
gisse; el quas ipse scripsit, eodem semper servato 
ordine cudisse, u l aseerit Baronius , iie etiam al i -
quando annexis cum priroi scriptoris nomioe,qua8 
ipse comprobasset.nec immulassel. Ethinc plane 
videatur Vitaa i taa Melaphrasle digestas fere sem-
per eumdero modum in aliis codicibus servare. 
Hale ergo afbrmalur, cum quis nobis io manus 
codex perveneril, el in eo habeotur Vitae Sancto-
rurov nullo praeGxo scriptoris nomine, ilias Vitas 
haberi apud Metaphra$tem,cum collectio illa V i -

annisJfeftit FefcrMrto.Tryphonis.Parihenii episcopi c i 1 U F u m Metaphrastie non eit; et consequenter illas 
Lamp8ac».TheodoriSlraulala3.Luca3 Thauraaturgi. 
Nicephnri.Blasii.Martiniani.^)iseifar/io.Sancto-
rum quadraginla duorum martyrura. Sanclorum 
qoadragiDiaNarratio de obsidioDeCoDstaminopolila-
na.Meme Aprili. Georg\\ martyris.l/^nae/ttnto.Ma-
Dueli?,Sabelii el Ismaelis.Sarapsoms Xenodocbi.Pe-
regrinationes Pelri et fauli.Mense Ju/to.Procopii. 
Pantaleoni8.Callinici.Eudocimi.Me^i4u^usio.De 
ortu et educaiionc.Deiparaa.DeChristi imagioe missa 
ad Agbarum.De JoanneBaptieta.MenseNovembri. 
Samona3,Guria3 et Abibi.Pauli archiepiscopi Con-
stantinopolilani.Hieronis et qui cam eo passi suot. 
MatronaB.Theoclistes Lesbia3.Menaa vEgyptii.Joan-
nisEleemosynarii.Joanoia Cbryso>tomi.Philippi a 

Metaphrastem,et si uon scripserit,approbasse,vel 
saltem dignas existiroasse, quas per maniae homi-
Dum volilarent. Dixi supra arduuro hunc esse la -
borem eiimprobum,et quem ipse prudentioribus 
relinquerem. Conferam tamen aliquid studiiet 
opera3,el viaraaliis aperiam, ut potero; et qaem-
admodum prudena agricola post jacta in lerra 
semina, enataque, ne genuina a spuriis, aliusque 
generis euffocentur, fructumque sincerum habeat, 
primum herbulas illas omnes,quas ille noa agno-
scii,sementis colligendi,germanas,etiamsi optimae 
fuerint, severa diligentia exstirpat, reliqaas fovei 
et colit; sic et ipse ex amplissimo isto, qai Mela-
phraslaa nomine invaluii campo, prirous omnium Vitae 

potloli.-MerweB^mM.BonifaciiRomani Sebas-Deas, quie possel omnes? evellara,ut ita dicara,et 
li8Di.Tranquillini,Nico8lrati,Claudii,Castoris,elalio-
ruro. Ignalii.JulianaB.AnastaaiaB.Decem martyrum 
Crelentium.EageDia3el parentum.Tbeodori et Tbeo-
phanis Graptoram. Indi et Domnse, et sociorum. 
Mtrcelli. Melaniae Roinana. Eleutherii In Danie-
lem prophelam,et tres pueros.Non aliarum biblio-
thecarum indices conferam, cum rari adraodum 
βίοι, qoi eadem contineanl. Omnes enim fere ad 
unnm eoruin in iiadem mensibus, et diversorum 
sanctorum Yitas et elogia, eorumdemque sanctorum 
Vitas varias proponunt; el quod maximo rei Ec-
clesiasiica? deiriraenlo faclum eet, eine auctoris 

eradicabo (quarum sub nomine et martyria, tt 
elogia, sive encomia, sive laudes tum in eanctos, 
tum in Chrietum, et Deiparam intellectas velim) 
propriisque auctoribus, manuscriplorum ope co-
dicum restituam : tum de aliis, quae sine nomine 
suntjudicabimus.Ui vero facilius inlentura conse-
quamur,primum appooelur prioeipiam operi3,se-
cundo loco nomen auctoris, tertio titulus ipse ope-
ris.utUDoictu.feluti in tabella, quis sibi inler Meta-
phrastaslaboreslocum occupaverit,siveita disponente 
Met8pbraste,8iveex scripioribus ip8ie,qui utcommo-
dum est et lubet,omnia audent,refdramu8 in codicem. 
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Αντω-
Άγιθήν άμιλλα ν άνεστήσασθε 

piscopi Aleiandrini, βίου; του οσίου Πατρός 
ν!ου. 

Άγχθόν κχ'ι δίκαιον,κχι πάσιτοΤς ευσεβεΤν. Stepbani 
BjMDtioi, περί του βίυυ καί μαρτυρίου του αγίου δσιο-
αίρτυρος Στεφάνου τοΰ νέου. Scriplor nOD [8i]muItOS 
posl annos vivebat, ut ex eodem colligitur. Οίδε 
•;ip ώσχερ νεφέλη τον ήλιον, ουτω και χρόνο; κρύπτει* 
ύ μη λχλουμενζ, καίπερ τεσσχρχκοστοΰ δευτέρου έτους 
τχρχδεδρχμηκότος, άφ' ουπερ τήν διά μαρτυρίου ίεράν 
τ$λευτήν ο πχμμάκαρ Πατήρ ημών υπέστη Στέφανος 
μέχρι τής νυνί, Οίς προτραπείς άνελεξαμην παρά ά λ η -
ίίνόντων ανδρών, και τών αυτού φοιιητών ώδε κάκεΤσε 
τίριθεων καί περιαθριζω^ λέξαι τά ες απαλών ονύχων 

Α lilani λόγος ε!ς τον Ίώβ τή αγία καί με^άλ^ δεΰ-
Athanasii archie- τέρα. 

Αηδόνι τιν· πολυφώνψ. Theodori StudildB, είς τό 
γενέσιον Ιωάννου του Προδρόμου. 

Αθλητικούς αγώνας εύφημεΤν Οέλων. Leonia impfr» 
ratoris, είς τόν άγιον Κλήμεντα. 

Αί μέν Χριστού πανηγύρεις, δσαι τό φώς τής περί 
ημάς οίκονομίας. Constantini diaconi et chartophy-
lacis, diaconi Magnaa Ecclesiaa Conslantinopoli-
lana3, alterius ab Acropolita, et Tio, έγκώμιον είς 
πάντας τους (82) αγίους μάρτυρας. Meminil illius 
sepiima synodos generalis Act. 5. 

Αί χάριτες μέν επί τών προτέρων χρόνων. NlCOlai 
Cabasild3, Λόγος είς τήν άνάληψιν τοΰ Σωτήρος. 

Ακουε, ουρανέ, καί δ τών αγγέλων απας κύκλος. 
*JW3 κχΐ μέχρι ^ήρως, τά τε τής γε/νήσεως καί τού β Nicolai CabaSUae, είς τά σωτήρια πάθη τοΰ Κυρίου 
•ζνχτου φά.τερπνά καί θαυμαστά διηγήματα. Solet ημών Ίησοΰ Χρίστου. 
uquidem quemadmodum nebula solem, iemput 
ea quce non commemorantur, occulere ; etsi duo 
tt quadraginta anni pretergressi sunt, ex quo 
martyrio beattssimus hic Pater noster sacrum 
ttUB exitutn eonsecuius ett Stephanus ad hune 
iiem.quo admonilus avertcibtu hominibui illius-
<pu ditcipulis selegi huc aique illuc circumiens et 
colligens$ul tcripto mandarem.qua ille ex teneris 
unguiculis usque ad tenectam prctslderal et ab 
illius ortu usgue ad obilum, jucundissimas ei 
idnirabiles narraliones. Quod non arduuno fuit, 
cum Slepbaoi sequales, aroici et consanguinei su-
penlites esaeilt. lbtd. Ταΰτά μου τοΰ ελαχίστου 
κΟδε πονήματος τά έκλεχρεντα παρά τών τοΰ οσίου C τους αγίους Συρον 
έγχιστέων, γνωρίμων, συγγενών, συσσίτων, δμορόφων Τής προθεωρίας ή 
ut φοιτητών ου μ η ν άλλά καί παρά τών τυράννου συμ-
μυστών τώ» άκμήν τφδε τψ βίψ συζώντων αληθινά 
άηγίματχ. Et hac quidem minimi hujusce labo-
ris α sancti parentibus, amicis, consanguineis, 
cmivii, coniubernaltbus et discipulis, imo et α 
tfranni in facinore consoriibus, qui usque dum 
w rilaiupenmnt vercr narrationes $unt. Vide de 
toe auctore plura in capile de Joanne Daroae-
ceoo, quod post has Diairibas publicaraus. 

Αγαπητοί. * Α ψευδής δ θεός διά τοΰ προφήτου 
Μΐιγγειλάμενος. Theodori episcopi Trimitbuntis, 
«?ί του βίου, καί τής έλορίας, καί τών θλίψεων 
μέννου τοΰ Χρυσοστόμου. 

Αγαπητοί. Ο^κ ήν άπεικός ευγνώμονας. Amphi- D 
locbii iBCOOiensis, είς τόν βίον καί τά θαύματα τοΰ 
δ*ίου Οχτρός ημών Βασιλείου επισκόπου Καισα-

Άγχλλιάσεως καί ευφροσύνης ήμερα. Theodori 
StuditaB λόγο ι ς είς τών προσκύνησιν τοΰ τιμίου καί 
««Φχοιου Σταυρού, Ιν Μεσονηστίμω. 

Αγγελικής πανηγνρεως ή προαφορισμένη κυρία 
xjpwa συναθροίζει. Procopii diaconi et rhartopby-
^tU, έγκώμ ιον τών θείων κχί μεγάλων άρχιστρχτ-
kp* Μιχαήλ, καί Γαβριήλ. 

Αγε δή καί σήμερον, φίλε, γνησιώτερον τοΰ γ ε ν -
^ :άτου Ί ώ ό . Leontii presbyteri Conslantinopo-

Ακούω Μωσέα τόν μέγαν τό ξένον εκείνο θαύμα 
τής βάτου. Nicephori Gregora, λόγος είς τήν ΰπερ-
αγίαν θεοτόκον διαλαμβάνων τήν τε γέννησιν, καί 
τήν είς τά άγια τών αγίων εισοδον, καί άνατροφήν 
αυτής. 

Άλλ* εμαιγε τοΤς σοΤς έπιβαλείν έγκωμίοις, ώ 
Χριστού βαπτιοτά, πό^ωθεν πειρωμένφ. Theodoli 
abbalis, έγκώμιον είς τόν μέγαν τού Χριστού βαπτι -
στήν καί πρόδρομον * Ιωάννη ν . 

"Αλλοι μέν άλλως τους αγίους τιμείκωσαν. Sophro-
nii raonachi Sophisla) monasterii Sancti Theo-
dosii,quod estioEremo propeSanetaro cmlatem, 
postea archiepiscopi Hierosolymilani, έγκώμιον είς 

καί Ιωάννη ν τους ριάρτυρας. 
άρχή , Όφθαλμών άβ&ωστ(ας 

ένεκα Κύρφ καί Ιωάννη. H U J U S mentio babetur in 
geptima synodo generali Act. 4 . 

Άλλ ' ού πένθιμος ήμΤν δ καιρός. Τούτου γέ τοι 
μαρτύριον σαφές ή νηστεία. Joaonis Eucbailarum 
MelTOpolitaa, είς τήν μνήμην τοΰ ΰγίου μεγαλομάρ-
τ'υρος Θεοδώρου, καί τήν τοϋ πρωτοσαββάτου ήμέραν 
έν Εύχαΐτοις. 

Άλύμενος έγώ κατά τήν εφοδον τών Βαρβάρων. 
Nlli monachi, eb τήν άναίρεοιν τών έν Σινά καί 
(Ραϊθοΰ αγίων Πάτερων. 

Α μέν άν τις είκάσγι τεκμήριον τήν παροΰσαν 
έχων κατάστασιν. Maximi Planudae monachi, λόγος 
είς τήν θεόσωμον ταφήν τοΰ Κυρίου, 

Αναβάλλεται μέν δ Ιησούς, και φώς ώς ίμάτιον 
πηνίκα τοΤς μσθηταΤς άστράπτων έπί τοϋ δ̂ ρους Θα
βώρ. Theodori Alaniaa episcopi, λόγος σχεδιασθείς 
είς τήν ταφήν τοΰ Σωτήρος Χριστού τοΰ θεού ημών . 

'ΑναγκαΤόν έστι πάλιν σήμερον τψ πρω\ τοΰ λ ό 
γου· Eusebii Alexandrini, περί τής παρουσίας *Ιωάν· 
νου είς τόν $δην. 

'Ανάστασις τοΰ έμοΰ καί θεού, καί τοΰ ν ε 
κρωθείς . Leoilis imperatoris, λόγος είς τήν άγίαν 
'Αναστασιν. 

"Ανδρες φιλόξενοι, καί φιλόχριστοι, καί φιλάδελ-
φοι. Gregorii NeocaaearieDsis, λόγος είς τά άγια θ ε ο -
φάνεια, ή είς τά άγια Φώτα. 
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Α ν έ σ τ η τή τρίτ^ ήμερα δ Κύριος. EUSebii ΑΙβΧ- Α νών άπδ προγόνων ψκησα πόλιν. Έ ν τή κέλλ^ μου 

andrioi, είς τήν Άνάστασιν τοΰ Κυρίου. 
Ανέτειλε μετά τήν άνάληψιν του Κυρίου ημών" 

Ίησοΰ Χριστού πρδς τον ϊδιον Πατέρα. Bai**apht&, 
μαρτύριον τού αγίου αποστόλου Άνανίου . Ιθ fine eilim 
Jegitur : Έ γ ώ δε Βχρσαφθάς έγραψα τά υπομνήματα 
αυτού, καί Ιθηκα προς το λείψανου τοΰ γενναίου αθλη
τού 'Ανανίου, 'ίνα γένηται εις έπιγραμμδν, καί είς τ ύ 
πον ωφελείας τοις έλπίζουσιν έπί τής επαγγελίας του 
Σωτήρός ημών Ίησοΰ Χριστού. EgO VerO Darsaphta 
scripsi commentaria ipsft/i, reposuique juxia ca-
daver generosi athletm Ananioe, ut sint exem-
plum et typum utilitatis eorum, qai sperani 
super promissione Salvatoris nostri Jesu Chtisti. 

"Απας μέν εγκωμίων λόγος. Theodori Dapbno-

τοίνυν διάγων μετά πολλών καί άλλων μαρτυρολογίων 
εΐχον καί τά υπομνήματα τυύ αγίου τούτου έν γλωσ-
σοκόμψ, καί διά τδ μ ή εΤναΤ τά λείψανα τοΰ αγίου 
Ευστρατίου τούτου έν τή πόλει ταύτ^, μήτε άκηκοέ-
νάι με παρά τίνος, δτι πεφανέρωνται έν τή 'Αραυ-
ρακτωών τά άγια λείψανα αυτού, ούτε έγώ ούτος 
έδημοσίευσα τά υπομνήματα, ούτε έξήτησε τις , 7να 
παράσχω, Έ ν δέ τψ Χρόνψ τούτψ νεώτερος τις φιλάρε· 
τος υπάρχων καθεκάστην συνετύγχανε τή ταπεινώσει 
μου, πάσας δέ τάσ υπάρχουσας μοι βίβλους άνεγνωκώς, 
άνέγνω καί τά υπομνήματα ταύτα, καί έπιστώσατό μ β . 
δτι καί μαρτύριον αύτοΰ έστιν είς τήν Άραυρακτ^ών, καί 
δυνάμει; ίαμάτων γίνονται δι' αύτοΰ. Τά δέ υπομνήματα 
τών αγίων τουτών ουδείς τών έκεΤσε Ι χ ε ι , ώς έντευθβν 

paiaB, εγκωμίων είς τδν [83] άγιον Παΰλον, συλλεγέν β άθυμεΐν πάντας τους τής κ<άμης εκείνης, μάλιστα δέ kv 
άπδ διαφόρων λόγων τοΰ Χρυσοστόμου. ταΤς μνείαις αυτών. Έ π ί πολύ ούν παρακαλούντός μ ε , 

'k·»ΓΓ\/ΤΤΛ1 ι ν»ο ^ T T I ^ M U M rAmiMî ffat TTO<^WII£VO£ έκδέδώκα αύτώ.καί άΕιώ πάντας τού<τ άνανίΜώ^οτ-»*-Άποστολικήν έπιδήμίαν εύφημήσαι προθέμενος 
νύν δ λόγος. Macarii Crysocephari archiepiscopi 
Philadelpbieusis, είς τδν άγιον άπόστολον καί εύαγ-
γελιστήν Ίωάννην, καί θεολόγον. 

Απόστολος δ τήν φαιδράν ταύτην συγκροτήσας 
πανήγυριν. Procopii Chartophylacis, έγκώμιον είς 
τδν άγιον άπόστολον καί εύαγγελιστήν Ίωάννην. 

Αρετή ν άνδρδς έπαινεΤν κελευόμενον. Leonis ΙΠΊ-
peratoriS, λόγος είς τδν μέγαν Ιωάννη ν τδν Κρυσό. 
στομον. 

Αρίστη μέν και ή τών δρωμένων ευπρέπεια. Ma-
carii ChrySOCephali, λόγος είς τά εννέα τάγματα τών 
άύλων δυνάμεων, κ-ιί ιίς τδν πάμμεγαν ταξιάρχη ν 
Μιχαήλ τδν άρχιστράτηγον. 

"Αρρητα τής τοΰ θεού φ'λανθρωπίας υπέρ ημών. 
Isidori archiepiscopi Thessalonicensis, λόγος είς 
τήν σωτήριο ν κατά σάρκα καί θείαν νέννησιν τοΰ Χρι
στού. 

Ά ρ χ ή μέν ήμΐν τής πρδς τδ αγαθόν εκ τοΰ π α 
λαιού πτώματος. Michaelis Pselli, βίος τοΰ οσίου 
Πατρός Αυξεντίου. 

Ά ρ χ ή μέν τών όντων θεός ούχ ώς συντεταγμένος 
τούτοις ών. Micbaelis Pselli, λόγος είς τόν Ευαγγε
λισμό ν . 

Ά ρ χ ή τψ κόσμψ. Leonis imperatoris, είς τό γε-
νέσιον τοΰ Προδρόμου. 

Αστέρες μέν αίσθητοί τψ στερεώματι προδεικνύ-
μενοι , προς θέαμα κινούσι μέγα . Petri episcopi Ar-
givorom, είς σους ήγίους, καί ένδοξους, καί θαυματ 
ουργούς άναργυρους Κοσμάν καί Δαμιανόν. 

Αύτη ήμερα Κυρίου. LeoniS imperaloris, ε*ς τήν 
γέννησιν τής Θεοτόκου. 

Β 
Βασιλεύοντος Άρηνάτου τής Περσικής χο*>ρας, 

γέγονε φιλονεικία. Anaslasii episcopi Tbeopolitani, 
περί τών έν Περσίδι πραχθέντων. 

Βασιλεύοντος Δ'οκλητιανού καί Μαξιμιανοΰ πάσα 
ή 'Ρωμαίων άρχή τής άθεου τών είδώλων έπεπλή-

ρωτο λατρείας. Martyrium sancti Eustratii, et socio-
rum, Auxentii, Mardarii, Eugenii el Dresiae. Pu-
blicavit Ensebius monachus in flne. Έ γ ώ δέ δ αμαρ
τωλός Εύαέβιος εκ παιδόθεν μονάδων τήν Σεβαστή· 

έκδέδώκα αύτψ,καί άξιώ πάντας τούς άναγινώσκοτας,κσις 
τους άκροωμένους εύψεσθαι υπέρ έμοΰ. Ego QUtem 
peccator momchus Eusebius α pueris monasfi-
cam [8t] vitatn secutvstSebastanam urbem α pro-
genitoribus habitans, in cella mea degens, cutn 
aliti mullis marlyrologiis conservabam el hujus 
santi Actain arcula.Etcum hujusce sancti Eus-
Iratii reliquiot in kac urbe non essent, nec ipse α 
quoquam audissem in Arauracena fuiste revela-
tas.commentaria non revelaveram ; neque quis-
piam α me illapetiit.Hoc vero tempore juvenisqui-
dam admodum studiosus quotidie mecum humili 
sermonem conferens, cmnesqtie libros qui etant 
apud me percurrensjegit et ipsa Commentaria,et 

c offirmavit mihi etiam eorum murtyrium me in 
Arauracena,et morborum ibidem sanitatem com-
parari.Verum acta horum martyrum rntilumillis 
in locispo$$idere>adeo ut triiti essent animo ttlius 
vici accolce}€i potissimum cum eorum memoria 
recolerelur: is multis precibus e* ame exlorsit. 
Rogo interim omnes tum Lectores, cum Audito-
res, ut pro me Deo precas fundant. 

Βασιλεύοντος Διοκλητιανοΰ τοΰ βασιλέως έγένετο 
διωγμός μέγας τών Χριστιανών, Martyrium S. Dre -
stae: scriplum a praeseote et vidente. Άκουσας δέ 
ταύτα δ ήγεμών, έκέλευσε τό λείψανον αύτοΰ £ιφή« 
ναι έν Φίβψ τψ ποταμψ ίντικρυς τοΰ δρους. Ά ν θ ρ ω π ο ν 
δέ τινα έθεασάμβθα, δς τήν ίδεαν ε ΐ χε λαμπράν, ως 
ήΑιος, λαβόμενον τό λείψανον τοΰ αγίου μάρτυρος, δ σ -

Οτις καί κατέθετο αυτό έν τψ παρακειμένψ δ*ρει τ ^ 
πόλει Τυάνων. HCBC cum audisset dux mandavit, 
cadaver illius injici in Phibum fluvium in anu-
pectu montis. Nos tero vidimus quemdam homi-
nem, veluti solem splendore pellucidum, qui ac-
ceptum cadaver sancti martyris reposuit in ad-
jacente monte civitati Thyanorum. 

Βλάσιον τόν μέγαν έν Ιεράρχαις καί μάρτυσι, πό>ς 
άν άξίως θαυμάσωμεν. Theodori metropolytae, C i -
zyci, είς τόν άγιον (ερομάρτυρα Βλάσιον. 

Γ 

Γυναίκα μέν ανδρεία ν πού τις άν, καί 8 πω ς εύργι 
δ σοφός ήτπόρισε Σολομών. Constantioi Acropolitae 
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et Magni LogOthetd3, λόγος εις την άγίαν δσιομάρ- Α Διοκλητιανδς δ 'Ρωμαίων αυτοκράτωρ άναξίως τών 

αγίας 

rjp-x Θεοδοσία ν . 
Δ 

Δεοοςχσμένα έλχλήθη περί σου, ή πόλις τοΰ θεού. 
Germani patriarchae Constantinopolitani, λόγος είς 
ύ εγκαίνια τοΰ ναού τής παναγίας Θεοτόκου 
Χρχχοπρατείων f καί εϊς τήν κατάθεσιν τής 
Ζώη; και τών σεβασμίων σπάργανων τοΰ Σωτήρος 
ημών. 

ΔεΤπνον ήμΐν πολυτελές Λάζαρος αύθις. Hesjchil 
presbyleri Hierosolymitani, εις τδν τετραήμερον Λά-
ζιρον. 

Δεΰρο λοιπόν , υιέ μου, καί περί τ ή ; προδοσίας. 
BusebH Alexandrini, είς τήν προδοσίαν Ιούδα. 

Δεύτ?, φίλοι, καί τήμερον τών εΰαγγε)ικών άόκνως 

σκήπτρων έπιλαοόμενος. Sancli Georgii martyrium 
tidetur scriptom ab ejus faraulo. Έπινεύσαντος δέ 
τοΰ δεσμοφύλακος εισήλθε ν δ οίκέτης εξω τής φυλα
κής παραμένων, δστις κχί τά κατά τδν άγιον υπο
μνήματα συν άκρνβεία πασ^ι συνέταξε. AnnueillC car-
ceris custode ingressus est famulustqui extra car-
cerem tnorabatur,qui et de sanoto commentariutn 
diligenttr compoiuiU 

Ε 
Έ γ γ ι σ τ α τής πόλεως Καισαρείας τής Παλαιστίνης. 

Vita et res geslaa sancti Martiniani: scripta est ab 
ejusdemsyncbrono,ut legiturin principio.*E; τού
τω τ φ ορει εστίν έρημος παρακείμενη, έν φ οίκοΰσιν 
άνδρες πολλοί ασκητικό ν βίον διάγοντες, εν οΤς 2γνων 

Procli palriarchse ConStanlinopolilani^U τήν άγίαν Β και τδν μακάριον καί ενάρετων Μαρτινιανδν, οίκου*τα έν 
μιτχμορφοσιν τοΰ Κυρίου καί θεοΰ καί Σωτήρος 
τ,μώ*. 

Δημήτριος ήμΤν τοΰ τε συλλόγου, καί τών λόγων 
αφορμή πρόκειται σήμερον. [85] Pfallothei patriar-
chae ConStantinopolitani, έγκώμιον είς τδν άγιον 
Αημ^τριον. 

Δημήτριος τδ γλυκΰ πράγμα. Demelrii ChrySO-
ΙθΓ33, λόγος είς μέγαν Δημήτριον τδν Μυροβλύτην. 

Λίθου ήμΤν, ή Φω-ή τοΰ Λόγου, φωνήν. SopbrODU 
archiepiscopi Hierosolymilani, έγκώμιον είς τδν 
ιγιον Ίωάννην τδν Πρόδρομο ν. 

ΔιηγΓ,σιν ξένη ν καί παράδοξον ακούσατε σήμερον 
τιρ'έμού, αγαπητοί, ήτις εστί χρήσιμος . V i U sanc-
torum Galactionis ct Epistemes : scripsit Eutol-

τ φ ορει τούτω, ln hoc monte wemus adjacet, in qua 
habitant plures homines ascelicam vilam agentes, 
inter quo$ cognovi beatum et virlutibus celebrem 
Marlinianum, hujusce montis accolam. 

[86] 'Εγένετο έν ταΤς ήμέραις Διοκλητιανοΰ τού 
βασιλέως Ά ν θ ι μ ο ν τδν έιταρχον άρ^ωστίφ, Martyrium 
sanctae Febroniaa. Scriptum eat a Thomaide, ut 
ill fine. 'Εγώ δέ θεωμχΊς μετά τήν κοίμησιν Βρυένης 
έδεξάμην αυτής τήν διχκονίχν · καί πάντα έξ αρχής 
επισταμένη τά συμβεβηκότα τή Φευρωνία · έπειτα δέ 
καί τά λοιπά διδαχθεΤσα παρά τοΰ κυροΰ Λυσιμάχου, 
άπαντα τδν βίον καί τά υπομνήματα αυτής συ νέγρα-
ψάμην είς Ιπαινον καί δόξαν τής αθλοφόρου καί μ ά ρ 
τυρος Φ·υρωνίας, προθυμία δέ τών άκουόντων, τοΰ διε-

mius eorum famulus. Κάγώ γάρ δ ταπεινός Ε υ τ ό λ - ^ γείρειν αυτούς είς προσκύνησιν καί δόςαν τοΰ Πατρδς, 
μιος, I τχύτην ήμΤν τήν ψυχωφελή ίστορίαν προθέμε 
νος, ε* καί αυτόπτης γέγονχ , καί υπηρέτης τών τοΰ 
εμοΰ Λεσπότου αγωνισμάτων κχί αθλημάτων, άλλ' ούχ 
Ιζηλωσχ τόν τούτου αγγελικό ν βίον έμπαθώς πολιτευ
όμενος, κχί τήν σάρκα μάλλον ποθήσας ύπερ τδ πνεΰ-
Ρ*. Et, Πζρχκαλώ ούν, αγαπητοί, μήπως είς τήν τοΰ 
λόγου μου βλέψητε βεβηλότητα. Ά μ α θ ε ς γάρ είμι, καί 
ΐιχότως ουκ Ισχύσω τήν διήγησιν ύμΤν έν πείρα ποιή-
*νήη. Ά λ λ ' οΤδχ υμάς, δτι ού πρδς τδ ακριβές τοΰ 
λόγου βλέποντες άναοα'λλεσθε την διήγησιν, άλλά πρδς 
"Λ τής πίστεως ταπεινδν μου απόφθεγμα εύπειθήσαντες 
τον ι:χρ' έμοΰ ΙστορεΤσθαι μέλλοντα τίμιον. £ 0 0 etetlim 
humilii Eu(olmiustqui vobis hanc animi» peruti-
kmhistoriam propono, licet oculis meis viderim, 
d minister tnei Domini certaminum, et gestorum D 

factui *tm, nihilominus illius angelicam vitam 
mulalus non sum affeclibus obnoxius\ et in car-
*tmquamin spiritum magis propensus. Et, Oro 
toqve%dikctUsimi, ne in sermonis mei profanum 
?ro$piciati$. Idiota enim sum : ideoque merito 
wnpotero hac mea narratione vobis satitfacerc. 
Vcrumtamen scio vos non proplerea quod exqui-
tilc in termtmes meos inquiritistnarrationem dif-
ftrre,ted ad fidei humilem dictionem respicientes 

venerundi Vitam, quam ego mrratione hac 
toapmecuturus Sttm,etc. Eutolmii hujusceme-
niniiSymeon Metaphrastes in Yila sanctorum 
GalaclieDis et Epistemes, 

καί τοΰ ΊΓίού, καί τού αγίου Πνεύματος. EgO porro 
Thomah post Bryennoe obitum, in me illius mi-
nisterium accepi, et cum exacte tenerem qucecun-
que FebronioR acciderunt; cum etiam reliqua α 
domino Lysimacho edocta essem, universam il-
lius vitam et res memoralu dignas in laudem et 
gloriam virginis et martyris Febronw scripto 
consignavi, cupiens vero audienlium animos ex-
citare in adoralionem ei gloriam Patri^et Hlii, 
et Spirilus sancti. 

'Εγένετο κατά τήν τελευτήν τοΰ ασεβέστατου. 
TimOthei epiSCOpi Alexandrini, διήγητις τών θαυ
μάτων τού αγίου μεγαλομάρτυρος τού Χριστού 
Μηνά. 

'Εγένετο μετά τδ άναλ^φθήναι τδν Κύριον. E?a-
grii monachi, βίος κχί πολιτεία τοΰ 1ν άγίοις Πχτρδς 
ημών Παγκρατίου. 

'Εγένετο μετά τδ εισκομιαΟήναι τδ λείψανο/ τού 
άγιου πρωτομάρτυρος Στεφάνου.Nurratio dcporlattO-
nis reliquiarum sancli protomartyris Stephani. 
Auctor vivebat aHate Cyrilli Hierosolymitani, et 
Eusebii Coostanlinopoliiani episcopi, consulatu 
Constantini imperatoris decimum octavum, ut ex 
titulo narralionis colligitur.Et instituitur narratio 
tanquam a praasenle el videnle : nempe, Έ ν αυτή 
δέ τή νυκτί ήλθομεν νομάς τρεις · τήν δέ ήμερα ν 
ήσυχάσαντες, τή εσπέρα δδευόντων ημών βαθεί$ 
νυκτί τά πνεύματα έκραζον. E l , Έφθάσαμεν είς 
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'Ασκάλωνα τήν παραθαλασσίαν. Et, Πρωίας δέ γενομέ - Α Κωνσταντινουπόλεως Αντωνίου, του τήν μονήν τού 
νής ήλθομεν έπί τα στενά. Et, "Ηλθομεν εις Χαλκηδδ- Καλέως συστησαμένου. 
να. Ipsa aulem nocte, prxfecturas tres pmter-
gressi sutnvs, die autem quieti corporibus Iradi-
Iw, ad vesperam, cum iter prosequeremur pro-
funda nocte, tpiritu* clamabant. Et, Ascalonetn 
maritimam pervenimus. Et, Et tummo mane ad 
angustias appulimus. Et, Chalcedonem venimus. 
Et similia. 

'Εγένετο μοί ποτε καθεζομένψ. Ammonii DQODa-
Chi, διήγησις περ\ τών άναιρεθέντων υπό τών 
Βαρβάρων έν τψ Σιν$ 8ρει και έν τ ή ΡαϊθοΤ αγίων 
Πατέρων. 

Εγκαινίων πανήγυρις αδελφοί. Leonis imperatO-
ris, λόγος είς τήν ίέρωσιν του ναοΰ. 

Ει δε ουρανού κάλλος, καί αύγήν ηλίου φαιδρά ν 
ούτε έσίγησεν. Isidori archiepiscopi Thessaloni-
Censis, λόγος είς τήν κοίμησιν τής δπεραγιας Θ ε ο 
τόκου. 

ΕΙ έκ τού καρπού τδ δένδρον γνώσκεται, καί το 
καλδν δένδρον. Gregorii Palamsc episcopi Thcssa-
lonicensis , ομιλία έκφωνηθεΤσα κατά τήν είς τ ά 
"Αγια τών αγίων είσοδο ν έορτήν τής Θεοτόκου. 

Είκόνα μαρτυρικήν διαγράψαι βούλομαι. Ephrem 
Syri, έγκώμιον εις τους αγίους Τεσσαρακοντα μ ά ρ 
τυρας. 

ΕΙ μέν λαμπρά καί πανεύφημα τά τών αγίων μ α ρ 
τύρων μνημόσυνα. AndreSB CretenSlS, έγκώμιον εις 

Έδει μέν ημάς πρδς πεΤραν πολλών ευεργεσιών εί - g τδν άγιον μεγαλομάρτυρα Γεώργιον. 
ληφότας. Martyrium sancti Theodoti Ancyrani. 
Scriptura est a Nilo in inartyrio comite : Λεγέτο 
ούν τις βπερ βούλεται · ήμεΤς απερ καί έγνωμεν , καί 
δ*ψεσιν αδταΐς έθεασάμεθα, τήν καρτερία ν του ανδρός, 
ώς καί συμπαρόντες αύτψ, καί άξιωθέντες παρ* αυτού 
αγίων λόγων νουθεσίας χάριν , κ. τ . Ι . Τότε έγνωμεν τδν 
προδότην εΤναι τδν Πολυχρόνιον. Dicat Uoque qtUB-
cunque vtdt quilibet}nosquoecognovimus9et ocu-
lisipsisvidimus, fortitudinemviri, tanquam qui 
prossmtes illi fuerimu$,dignique effecti sumus ab 
eodem sanctorutn colloquiorum, [87] ad nostram 
instructionem memorioB commendabimus.eic.Jam 
eognovitnus proditorem esse Polychromum. E l in 
flne; Ταύτα πάντα έγώ ΝεΤλος ταπεινός έξέδωκα 
6μΤν μετά πάσης ακριβείας τοΤς θεοφιλέσιν άδελφοΤς, 
8ς καί εν τή φυλακή συνών αύτψ, καί Εκαστα γνούς ά 
είς γνώσιν ήγαγον, πανταχού τής αληθείας φροντίζων 
δπως καί ήμεΤς μετά πάσης πίστεως καί πληροφορίας 
άκούοντες σχοίητε μέρος μετά τού αγίου καί ένδοξου 
μάρτυρος θεοδότου. Hoec ownia ego humilis Nilus 
exquisUa diligentia vobis credidi, Dei amanti-
bvs fralribus, qui in ipso carcere cum eo fui, 
singulaque eognovi quoe in commentarium ie-
ft</t, in omnibus veritatem secutus; ut vos quo-
que cum omni fide et certitudine audientes, par-
tetn eum sancto et glorioso marlyre Theodoto 
habeatis. 

"Εδει πάντας ανθρώπους τ 5 ν καλών μ ή αμύητους 
ύπάρχειν. Polycapi aeeetffi, βίος τής αγίας Συγκλη
τικής. 

Εί μέν δ τού λόγοΛ κήρυξ και πρόδρομος. T h e o -
dori DaphnOpalSB, είς τδ γενέαιον τού τιμίου Προ-
δρόμου.Ιη codice 1074 Valicano tribuitur Theodo-
ritO Cyri eplSCOpO, θεοδωρίτου επισκόπου Κυρου. 

El μετρείται γ ή σπιθαμή, καί σπαρτίψ π ε ρ ι γ ρ ά 
φεται θάλασσα. Georgii Nicomediensis, είς τ ή ν 
γένεσιν τής Θεοτόκου. 

Είπε ν δ Κύριος, Ουδείς άναέέοι 4κε είς τδν ουρανόν. 
Joannie Calecae, λόγος τή Κυριακή πρδ τής ύψώσεους 
τού ζωοποιού Σταυρού. Gretserus nctatione in hanc 
orationem,ut έν παρόδψ ipsequoqueid notem; Hcec 
oratio, inquit, nomenproefert Joannis Calecmpa-
triarchce Constantinopolil. Sed quis et quolus est 
Calecasl Quis? Fuit Joannes, qui sub Joanne Υ 
Palaeologo ac Joanoe VI Cantacuzeno post Esaiam 
Byzanlinam Ecclesiam rexit. Namque i l l i cogno-
men Calecae fuit. Disco ex eodcm Cantacuzeno in 
prooemio autirrheticorum adversus procboram 
Cydonium. Signentur verbo. Συνόδου τοίνυν συγκρο-
τηθείσης (loquitur de [88] Barlaamo,et Ancyndino 
et Thessalonicensi Gregorio Palama) έν τή Κωνα-
ταντινουπόλει παρά τού μακαρίτου καί άοιδίμου β α σ ι 
λέως Άνδρον'κου τού Παλαιολόγου τού αδελφού μ ο υ , 
Ιωάννου τού Καλέκα τδν πατριαρχικδν κατέχοντος 
θρόνον, παρόντος και αυτού δή τού θεσσαλονίκης, κ α -
τεδικάσθη καί άπεπέμφθη ώς αΙρετικά φρονών δ αυτός 
Βαρλαάμ. Synodo ilaque Ccnstantinopolt coacta α 
beata memorioe et pereelebri imperatore Andro-
nico Paloeologo fratre meo,Joanne Coleca tum pa 
triarchalem sedem tenente, prasente et ipso Thes-

Έ δ ε ι , ώ 'ΐωάννη πάγχρυσε, τούς τών σών έγκω- salonicensi, condemnalus est atque ejectus, veluti 
μ (ων πειρωμένους έφαπτεθαι. Joaoois Damasceni, 
έγκώμιον είς τόν άγιον Ίωάννιιν τόν Χρυσόιτο-
μον. 

Έδόκεΐ μοι λέγειν τι περί τών αποστόλων προθυ 
μουμένψ. Maximi Planudse λόγος είς τους αγίους 
αποστόλους. 

'Έθος τούτο τών λόγοις αγωνιζομένων. Gregorii 
Cyprii patriarchae Constantinopolitnni oratio, είς 
τόν μάρτυρα Γεώργιον. 

Εί δέ καί θνητήν φύσιν δ χρόνος, καί πάντων 
Ιστί πατήρ, δπόσα φθορά καί γένεσις βόσκει. Nice-
phori Gregorse, βίος τού έν άγίοις πατριάρχου 

haeretice sentiens, ipse Barlaamus. Obscuris apud 
Afros natalibus ortus cum esset,in saccrdoiali mi-
nisterio dexterrimus inagno domestico erat a sa-
cris: postraodum in clerum imperatoris coopla-
tus, ac peneionibus cumulalus, approbanle impe-
ratore, artibus et dolis e.usdem magrj domestici, 
licet abnuerent adversarenturque reliqui pr&su-
les, quod vitae curis implicitus, uxori et fl'iis co-
habilaret, in opulenlissimam patriarcbalem se 
dem e?ehitur, Vide Cantacuzenum Hisloriarum 
lib. 2, cap. 24. Hincque planutn fit, postremam 
hujus orationis partem, Xiphilimisne Joannes a 
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Caleca, an Joannes Caleca a Xiphilino exscripse-
ril. Galeca Joannes Xiphilinus antiquior est. 

Etrap άλλο τι τοΤς λόγου θεραπευταΤς, καί 
λόγοις εγκωμίων προσήκον. Matthaei CamariotaB, 
έγκώμιον είς . τους τρεΤς ί&ράρχας Βασίλεων τόν 
μεγαν, Γρηγόριον τόν θεολόγο ν , καί Ιωάννη ν τόν 
Χρυαόατομον. 

Ε" ποτε δει ^αίρειν άνθρωπον κχί σκιρτφν. N i -
COlai Cabasilaa, είς τόν Εύαγγελισμδν τής θεοτό -
XO*J. 

Εί; βάθος οίκτιρμών έμπεσών τοΰ θεοΰ, καί 
τιva Βυθόν σωτηρίας τής χ η ο ΰ φιλανθρωπίας θεώ-
μένος. Basilli Caesariensis, λόγος ιίς τήν γένεσιν 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 

Είς δοξαν τής παντ αιτίου Τριάδος, χ θ ε ς Εύαγγε-
λισμδς. Josepht BriennU, λόγος είς τόν Ευαγγελι
σμό* τής Θεοτόκου. 

Είτα π η γ ή ς μέν ήδυ, καί ψυχρόν πιεΤν προβαλλό
μενης τό fkiftpov. Nicephori Callisti Xanthopuli, 
λόγος διαλαμβάνων τά περί τής συστάσεως τοΰ 
σεδχσμίου οίκου τής ύπεραγίας Δεσποίνης ημών 
Θεοτόκου τής άειζάκυ π η γ ή ς . Έ τ ι δέ καί περί τών 
έν ιύτή τελεσθέντων ύπερφυώς θαυμάτων κατά μέρος 
έιήγησις, άφ* ού 3υνεστη μέχρι τού σήμερον. 

'Κμοί δε καί ούρκνΟΓ είναι δοκεΤ τό τής Ε κ κ λ η 
σίας οτερέωμ.α, loaTv τε κάλλιστος. Theodori MetO-
cfaitSB Magni LogOthetse, έγκώμιον είς τήν άγίαν τού 
Χριστού μεγαλομάρτυρα Μαρίνχν. 

Έμοί δε πολλών τά σά θαυμαζόντων. Nicolai Caba 
lila3, έγκώμιον είς τήν δσίαν Θεοδώρα ν τήν έν θεσσα
λονίκη. 

Έμοί δε τόν τοΰ μεγάλου μάρτυρος Κοδράτου 
βίον διηγεΤσθαι προελομένω. Nicephori GregOrdB, 
μιρτυρον τοΰ αγίου Κοδράτου, τού έν Κορίνθφ τής 
Πελοποννήσου. 

Έμοί δέ τών ζωγράφων εκείνοι; πολλάκις έπήει 
θυμάσαι. Nicephori Gregoraa, λόγος είς τόν Εύαγ
γελισμδν τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 

Έμοί μ ε ν τό χαριέστατον απάντων. Macaiii 
Chrysocephali Philadelphiensis, [89] λόγος είς τήν 
αίγκόσμιον ύψωσιν τοΰ τιμίου Σταυρού. 

Έν ά ρ χ ή ή# δ Αόγος. Theodori episcopi Pa-
pbi, είς τόν βίον τοΰ άγιου Σπυρίδωνος. 

Έ * γεννητοΐς γυναικών ουδείς Ιωάννου μείζων δ 
ίωτήριος άπεφήνατο λόγο,-. Antipatri epJSCOpi Βο-
Strensis, είς τόν άγιον Ίωάννην τόν Βαπτιστήν καί 
εις τήν σιγήν Ζαχαρίου, καί είς τόν άσπασμόν τής 
Θεοτόκου. 

Έν μις τών ήμερων σπουδήν έποιησα'μην έγώ δ 
έλί/ιστος Παφνούτιος. Vita sancli Onuphrii et alio-
rom Patrum,qat solitariam vilaro in eremo du-
xemnt Scriptor ex principio et fine Vitae aper-
imime colligitur. 

Έννεακαιδεκάτψ έτει τής Διοκλητιανοΰ βασιλείας,τής 
δε τοΰ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρίστου.Vila 6t resgeslffi 
Metropbanis et Alexandri Byzantinorum episco-
pomm. Scriptor vivebat illa ipsa eorumdem 
sptate. Scrihitenim de Alexandro. Ov καί έφηβον 
£*τα, ώς έφην^ ίθεασάμην ενταύθα ήκοντα κατά 

Α τήν τών Παλαιστίνων χώραν, συνόντα τε τψ πρεσβυτέ-
ρψ τών βασιλέων Διοκλητιανψ, ήνίκα πρός τήν ΑΪγυπ-
τον κατά τήν Αλεξάνδρου πόλιν έπεστρατεύοντο, πολέ
μου καί μάχης αυτόθι, καί επαναστάσεως τυραννικής 
γενομένης. Quem adhuc in ephebis cum euetyut di-
xithue in Palcestince regionem advenientem com-
pexi,et unacum seniore inter alios imperatore* 
Diocletiano conjunctum,cum inJEgyptum et Ale-
xandriamducerent exercitum, bello ibidem alque 
conflictu txorto, ae rebellione tyrannica. 

Έ ν πολλοΤς πολλάκις κίνησις. Hieronymi raona-
Chi, περί τού βίου Παύλου τοΰ Θηβαίου. 

Έ ν ταΤς ίσιορίαις τών δώδεκα φυλών τοΰ Ισραήλ 
ήν τις άνήρ. Jacobi Apostuli, λόγος ιστορικός έξ· 
ηγούμενος, δπως τήν έξ επαγγελίας γεννησιν εΓχεν ή 

Β Θεοτόκος. 
Έν τοΤς καιροΤς Άντωνίνου τοΰ βασιλέως ήν διωγμός 

μέγας τών Χριστιανών. Florentii, μαρτύριον τών άγιων 
Σηνάτωρος, Βιατωρος, Κασσιοδώρας, καί τής μητρός 
αυτών Δομινάτας. Colligo ex eadem V i U , in fine : 
Έ γ ώ δέ Φλωρέντιος, δ δούλος καί υπηρέτης τών αγίων 
μαρτύρων ? μετά τό ύποστρέψχι με έκ τής τών Σικελών 
νήσου έν τή Καλαβρία, Ιμεινα έν τψ ναψ τών αγίων 
μαρτύρων τοΰ Χριστού ένιαυτούς δώδεκα. Μετά δέ τδ 
καταντήσαι με είς γήρας καί άδυναμίαν, μετηρα έαυτψ 
έν τή μεγίστη 'Ρώμτ^, καί ένεδυσάμην τό άγιον σχήμα 
τού μονήρους βίου. Τό δέ μαρτύριον τών αγίων Σηνά
τωρος, Βιάτωρος, Κασσιοδώρας, καί Δομινάτας τής 
μητρός αυτών, έκ τών πολλών δλίγα, δσον μετά δύνα-
μιν Ταχυσα, έγραψα, καί απέστειλα είς πάντα Χριστια-

Q νόν, Μινα μετά φόβου καί χαράς μεγάλης έκτελεΤν καί 
πανηγυρίζει ν τήν μαρτυρία ν αυτών. EgO VtTO ΡΙΟΓΜ-

tius setrus et mimster smctorum martyrumycum 
rediissem ex insulo SicilicB in Calabriam, mami 
in templo sanctorum Ckristi martyrum *nno$ 
duodecim. Verum poslmodun, confectxu senio et 
mbecillitateyme inMaximam urbem Romam con-
tuli,et indutus sum sanclo solitaria vitce habitu. 
Martyrium vero sanctorum Setiatoris, Viatoris, 
Cassiodorceet DominaKe eorum i*atri$sut per 
virrs licuity breviter ncripto complexus sum, mi-
sique ad omnem Christianum, ul eum timore Η 
magno gaudio eorxm celebritalem celebrent, ei 
Martyrium reeolant. 

[90] Έ ν ύπατεία Διοκλητιανοΰ σεβαστού τό πρώ-
β τ ο ν , τή πρό οκτώ Καλανδών Άπριλλίων. Martyrium 

SS. Probi, Taracbi et Andronici. Scriptumest a 
Marcione, Felice ei Barnaba, ot aliis presectibus 
et videntibllS. Ώ ς ούν ιδομεν τούτους ύπό τών στρα
τιωτών περιφερόμενους, προσελθόντες ολίγον άνίη-
μεν εν τψ πλησίψ δοει μετά σπουδής, καί καθίσαν-
τες καθ' εαυτούς, εύχαΤς καί δακρυσι καί στεναγμοΤς 
μετά τών πετρών ή υ χ ά ζ ο μ ε ν , etC. *Εγώ δέ Μαρκίων 
καί Φήλιξ, καί Βαρνάβας περιεμείναμεν τή αγία 
άναλήψει αυτών. Ηί δε λοιποί τόν θεόν αίνέσαντες 
έφ' οΤς ήμας κατηξίωσεν, προπεμφθέ ^τες ύφ* ημών 
πρός ύμας ώρμησαν, ους προεδέξασθε μετά φόβου καί 
πολλής αίδούς δνιας έργάτας τοΰ Χριστού. Vt VBTO tWS 
vidimus hos α milititm huc ac illue asportatos, 
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cumpuululumconvenissemustproce8simu$adpro 
ximum montemsollicite\el sedentes internosjre-
cibus et lacrymis et ejulatibus interpetras quiesce-
bamus,etc.Ego autem Marcio et Felix,et Barna-
bas eorumdem assumpiioniperduravimus.Reliqui 
vero Dco laudato, ob ea quibvs non dignavit, ante 
α nobis ad vos missi pedem movemn^quos accipi-
te cum Hmore et multa reverentia, cum Chri&ti 
operarii sint.Ei in medio mariyrio loquantur. τά 
ά/όλουθα τής επιστολής τών ένδεκα αδελφών περ\ τής 
τελειώσεως τών άγίο-ν. QtHB SeqUUtltUr epistoltt tm-
decim fi-atrum de morte Sanctorum. 

Εξελθόντος Φιλίππου του αποστόλου τής Γαλι-
λαίας. Ephr&mii Chersonis, περι τών θαυμάτων 
του αγίου Κλήμεντος. 

Έπαινετδς καί ούτος τής Εκκλησίας ό νόμος. Gre-
gorii ^piscopi Antiocheni, είς τήν θεόσαμον ταφήν 
του Κυρίου, καί είς τδν Ιωσήφ, καί εις τήν τριήμερον 
Άνάστασιν. 

Επειδή ή τής μάρτυρος πανσεβάσμιος μνήμη 
ταΤς αίγληφόρικαΤς άνωθεν καταυγασθεΐσα έλλάμψε-
σιν. Georgii Grammatici, έγκώμιον τής αγίας του 
Χριστού μεγαλομάρτυρος Βαρβάρας. 

Επειδή μάρτυρος σήμερον έτιέστη πανήγυρις, 
καί τοσαύτη γέγονεν ή συνάθροισι;. Arsenii Corcy-
reosis martyrium sanctae Barbarae virgiois et 
martyris. 

'Επειδήπερ πολλάκις, καί άπδ τής καθόδου τής 
του Σωτήρος ημών Χριστού παρουσίας. Martyrium 
eancti PhocsB. Scriptum est a praesente ac vidente. 

Άμέλει καταπεσών Αφρικανός ήμιθανής έπί τδ έδα
φος καί αχανής εκείτο, καί πάς δ περί αύτδν στρατδς, 
εν οΐς ϊδομεν, οΐς ήβουλήθη δ Κύριος δετξαι ; έκλάμ-
ψαντος γάρ φωτδς μεγάλου δεκαπλάσιο ν ήλιου, ούρα-
νόθεν προεφάνησαν άγγελοι τρεΤς Εφιπποι πύρινοι, καί 
πολύν φόβον καί τρόμον έμποιούντες ήμΤν. * Ομοθυμαδόν 
δέ πάντες αχανείς εστημεν^/ΥαΛί^Μβ COHCtdenS Afri-
canus in terram semimortuus ac stupidus jace-
bat,et universus circa eum exercitm. lnter hmc 
1x0$ vidimus,quibus nempe Deus ostenderevoluit. 
Namque cum lumcn ingens sole decuplo majus i/-
luxisset, de ccelo apparuerunt tres angelx, equis 
insidentes igneis, magnum timorem et tremorem 
nobis immitlentes. Qnare nos omnes simul obs-
tupefacti constxlimus. 

'Επειδήπερ πολλοί άνεγρα'ψαντο βίους. Epiphanii 
mOliachi et presbyteri^pt τού βίου καί πράξεων καί 
τέλους τού ήγίου αποστόλου Ανδρέου. 

'Επειδήπερ χαίρει θεδς ταΤς τών οίκείοιν θερα
πόντων τιματς. Leonis imperaloris, λόγος είς τδν 
άγιον Νικόλαο ν. 

[9Ί] Επειδή πολλάκις καί άπδ τής καθόδου τής 
τού Σωτήρος παρουσίας. Martyrium sancti Ph0C33. 
Scriptum est a praasente et videnle. Άμέλει καί 
πεσών Άφρικανδς έπί τό έδαφος ε κ ε ί τ ο αχανής, 
καί πάς δ περί αύτδν στρατδς, έν οϊς ιδομεν, οίς 
ήβουλήθη δ Κύριος δετξαι. 'Εκλάμψαντος γαρ φωτδς 
μεγάλου δεκαπλάσιον ηλίου ούρανόΟεν 'εφάνησαν 
άγγελοι τρεΤς ίφιπτοι πύρινοι , καί πολύ; φόβον 

Α καί τρόμο/ έμποιουντες ήμΐν. Όμοθυμαδόν δέ πάντες 
άχανεΤς έστημεν.Αυτοί δέ προσομιλήσαντες τψ άγίψ 
Φωκ$ ,είς ουρανούς ψχοντο. Denique cadeiis Α fricamis 
in pavimentumjarebal stupidus.el univcrsxu cir-
ca eum exercitus. Intereu ipsi nos vxdimxis9quibus 
Dominus ostendere dignatusest,cum e cmlo lumeix 
ingens sole decuplo tnajus illxixitset, tres angelos 
equis insidentes, igneos, immensum thnorem tre-
mormque nobis incntientes. Simulque omne$ ob$-
tupuimus: illi vero postquam sanctum Phocam 
alheuti essent, inccelum ascenderunt. Et in fioe. 
Άνήρ αποστολικός τών καθ* ημάς τδν χορδν τών αγίων 
άπειληφώς,καί τδ βραβεΤον του Χριστού κληρονόμησα;. 
Vir hoc nostro αυο apostolicxts et qui sanctorum 
choro associatus est, bvavium Chrisli h&redila-

B vit. 
Επειδή τή ; πρώτης καί θείας, και μακάριας ζωής 

άπε^άγημεν. Philolhei palriarchiBConstantinopo-
litani, είς τήν ύψωσιν τού τιμίου Σταυρού. 

'Εϊίειδή φαιδρά καί θεία πανήγυρις. Leoilis i m -
peratoris, λόγος είς τήν Μεταμόρφωσιν τοϋ Σ ω 
τήρος. 

Επειδή χάριτι τού Κυρίου ήμώ>. Eusebii Alexail-
drini, είς τήν Άνάληψιν τού Κυρίου. 

Επειδή χθες τής Γεννήσεως τού Κυρ(*υ. Eusebii 
Alexandrini, λόγος περί τού Βαπτίσματος του 
Κυρίου. 

'Επείπερ καί νύν θεία επέστη πανήγυρις Leo-
nis imperatoris, λόγος τή Κυριακή τής Πεντη
κοστής. 

Q 'Επείπερ τψ καλψ σπέρματι ειωθεν έπισπείρειν 
δ τής άνθρωπίνης φύσεως έχθρδς τά ζιζάνια, Tbeo-
dori epiSCOpi, είς τδ μαρτύριο* τών άγίω* καλλινίκων 
μαρτύρων Κηρύκου καί Ίουλίττης. 

Έπέσιη σήμερον ή πάνεων χαρά λύουσα τήν 
πρώτην άράν. Andreae Creten 1S, είς τδν Εύαγγελισ
μδν τής Θεοτόκου. 

Επέστη τών ίερών μυστηρίων ή πανήγυρις έπ-
έλαμψεν. Procli palriarchae Constanlinopolilani, 
λόγος είς τήν αγία ν Πεμπτην. 

ίΕπήνεσε καί άλλοτε ποτε βασιλέως γλώσσα τήν 
παρούσαν πανηγύρι*. Leotlis imperaloris, τή Κυρια-
κψ τών Βαΐων. 

Έπί μέν τών έςωθεν αγώνων άνδρες μόνοι καλούμε
νοι αγωνίζονται. Vila et res gestaj Mariae junioris. 

pScripta esl ab aoquali. Ούτω καί τήν μακαρίαν Μα-
ρίαντο θαύμα τ ή ; καθ' ημάς γενεάς, ήν δ λόγος ήμΐν 
ύπόθεσιν ένεστήσατο, καί γυναίκα ούααν · καί τά έξή<,. 
Νοη alia ratione et beatam Mariam,nostr<x<zta-
ti$ miraculumtet qux nosira orationis urgumen-
tum e&t, licet mulierem, elc. Vivebal sub Basilio 
Macedotie. Είχε μεν τά σκήπτρα τής βασιλεία;, Βα
σίλειος, ούχ δ τής Πορφύρα; βλαστό;· άλλ' ό Μακεδών, 
ό έξ ίπποκόμου βασιλεύς καταστά;,δ τδν Μιχαήλ εκεί
νον &rAx.zowz.Po$sidebatsceptru imperiiBasilxvs, 
ηοη purpurx surculus.sed Macedo^ui cx equho-
ne [92] imperitim occupaverat,et Michaelem illum 
trucidaverat. Mortero obiit Euthymio patriar-
cha Romano imperium tenente, Έπεί δ' έπί 
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χλίνςς ετέθη τό ίερόν εκείνο σώμα, παρήν μεν δ Α BapttStCB et Pr(BCUr80ri$. MettSlS Augusti Vtge-

άρχίερεύς Εύσύμιος' παρήν δέ δ Οικονόμος Ά ν θ ι μ ο ς , SimoilOnO, 
χιι μικρού δεΤν παν τό τλήθος τής πόλεως. E t , 
VttfttXvoO δέ τών 'ΡωμαΥκών σκήπτρων έπε ιλημμέ-
νου. Cum autem svper lectum suum illud eorpus 
txpositum esi) aderat proesul Euthymus, aderat 
dconomus Anthimns, et tanium uon universoe 
urbis multitudo. Et, Cum Romanus Romana $ce-
ptra capessivisset. 

Έπί τά μαρτυρικά έπαθλα νυν οί φιλομάρτυρες 
τδ ους έπιτεινομέν. Sophronii archiepiscopi Hie-
rosolymitani, εις τους αγίους καλλινίκους μάρτυρας 
Τεσσαράκοντα δύο. 

'Επιτάφιον έορτήν τού Σωτήρος ημών έορτάζομεν. 
Ampbilochii episcopi Iconiensis, λόγος τφ μεγάλψ 
Σσββάτψ. 

Έπί τήν μητέρα τού Αόγου μετα τόν Αόγον δ 
λόγος. Joannis metropolilae Euchailarum, είς ττ ν 
έγίχν Κοίμησιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 

Επίτιμων δικαίως ήμΤν οΐμαι τών απάντων ού-
οενχ? εί καθάπερ τινές. Gregorii Cyprii, έγκώμιον 
ε!ς τδν άγιον Εύθύμιον έπίσκοπον Μαδύτων τόν θαυ-
ματουργόν. 

Επί τών μειζόνων, κατά άνθρωπίνην δύναμιν, 
ιιτ£ βάρος άναθέοθαι δέοι. Gregorii Pala archie-
piscopi Thessalonicensis, λόγος είς τήν πρός τά 
Άγια τών αγίων εΐσοδον, καί τόν έν αυτή θεοειδή 
βίον τής πανυμεράγνου Δεσποίνης ημών Θεοτό
κου. 

Έπίφάνιος γένος μέν ήν. Joannis discipuli sancti 
Epiphanii Cyprii, μερί τοϋ βίου τοϋ αγίου Έ π ι φ α - C nodus generalis act. 4. 

"Ετους τριακοστού πέμπτυυ βασιλεύοντος του άσε
βους καί παρανόμου βασιλέως Μαξεντίου [93] Alha-
nasii SCribaj, μαρτύριον τής αγίας τοϋ Χριστού Αικα
τερίνης. Ua enim in fine vilaa concipitur : Ταύτα 
έγώ Αθανάσιος ταχυγράφος α μα δούλος υπάρχων τής 
κυρίας Αικατερίνης συνεγραψάμην τά υπομνήματα α υ 
τής έν πάσγι σοφία. Hotc ego Athanosius uriba 
famulus dominct meoe jEcaterince composui com-
mentavia ip&im in omni sapientia. 

Ευαγγελιστή θ ε ο λ ό γ ε προσήκει άν αίνος. NtC6-
phori Blaninad®, λόγος άγκωμιαστικός είς τόν άγιον 
Ίωνανήν τον ευαγγελιστή ν. 

Εύκαιρον έν τψ παρόντι τόν άήττητον Ίώβ, τόν 
Β του θεού στρατιώτη ν . Leontii presbyteri Conslan-

tinopolitani, λόγος είς τόν Ίώβ τή μεγάλη Τ ε -
τράδι. 

Εύκαιρον καί παναρμόνιον καί πρέπον τψ π α ρ 
όντι καιρψ. LeoDlii presbyteri Conitantinopolitani, 
είς τήν τοΰ Κυρίου Άνάστάσιν. 

Εύλογητός δ θεός . LeODlS imperatoris, >όγος είς 
τήν αρχήν τών Νηστειών. 
Εύλογήτός δ θεός έν τοΤς άγίοις αύτοΰ, εύκαιρον 
μετά τοΰ προφήτου Δαυ'ιδ είπεΐν σήμερον. Ephrasmi 
episcopi Chersonis De miraculo sancti Clementis 
in puerum. 

Εύλογητός δ θεός καί Πατήρ τοΰ Κυρίον ημών 
Ιησού Χριστού. Βίος τοΰ δσίου Πατρός ημών Θεοδώ
ρου άρχιμανδρίτου Συκεών. Meminit septima sy-

νιου επισκόπου Κωνστοντίας Κύπρου. 
Έπ' όρος ύψηλόν άνάβηθι δ εύαγγελιζόμενος Σιών 

Germani archiepisopi Conslantinopolitani^U τόν 
Εύαγγελισμόν τής Παρθένου. 

Εορτάς μ ί ν άπάσας καί ομνωδίας. GregOlii βρί-
SCOpi Neocaesariensis, έγκώμιον είς τόν Εύαγγελι-
σμδν της παναγίας Θεοτόκου. 

"Εστί μ ε ν τοΤς ούκ άξίοις επισφαλές τών υπέρ 
βςίαν έφάπτεσθαι. Georgii Grammatici, έγκώμιον 
ιίς τήν άγίαν μεγαλομάρτυρα Βαρβάραν. 

"Εστίν, ώς έοικε, καί παρά τών σφόδρα δυσμενών, 
χζί αδιαλλάκτων έχθρων. Asterii episcopi Amaseae, 
έγκώμιον είς τους αγίους μάρτυρας. 

Έτι μου τή μ ν ή μ $ τά τοΰ Βαπτιστοΰ κρατεί. 

Εύλογητός δ θεός καί Πατήρ τοΰ Κυρίου ημών. 
Cyrilli monachi el presbytcri Scythopolitani, πρός 
Αεώργιον ήγούμενον περί τοΰ βίου τού δσίου Πατρός 
ημών Σάβα, έκ κεφαλαίοις έννενήκοντα. 

Εύλογητός δ θεός , δ διεγείρας τήν σήν τιμίαν κεφα
λήν , ίερεύ δσιε. Vita sanctaa Melaniae. Auctor vivebat 
CUm ipsa Melania. Εύλογητός δ θεός , δ διεγείρας τήν 
σήν τιμίαν κεφαλήν, ίερεύ δσιε, έπιζητήσαι λόγον τήν 
έμήν ταπε'νωσιν περί τοΰ βίου τής αγίας καί συν άγγέ-
λοις τήν κατοικίαν έχούσης Μητρός ημών Μελάνης τής 
'Ρωμαίας, ώς χρόνον με ούκ ολίγον συν αυτή διατρί-
ψαντα, καί έπισνάμενον άμυδρώς τήν τε τού συγκλητι
κού γενου; αυτής διήγησιν, καί πώς τοΰ αγγελικού βίου 
ένήρξατο πάντα τόν τύφον τ ή ; κοσμικής δόξης πατή-

Aoalolii epiSCOpi TheSSalonicensis, λόγος είς τ ή ν [ ) < , α σ α . Et, Ταύταις καί μετά τήν κοίμηαιν αυτής έπιβο-
σποτομήν τοϋ Προδρόμου. 

Έτους τεσσαρακοστού δευτέρου τής βασιλείας Αυγούσ
του. In sanetam Pra-cursoria decollalionem aocto-
rem Joanuia ipsius discipulum Eurippum recogno-
SCIt in fine. Ταύτα πάντα έγραψα έγώ Εΰριππος, μ α -
θητής Ιωάννου , δ δεύτερος τών μαθητών αύτοΰ κατ' 
άκρίδεισν, Τνα πάντες οί αδελφοί έν Χριστψ έορτάτωσι 
τήν μνήμην καί άνάπαυσιν τοΰ φιλοχρίστου Ί ω ά ν -
*0ν τού Προδρόμου καί Βαπτιστοΰ, μηνί Αύγούστψ 

Ucu omnia scripsi egs Eurippus, Joannis 
discipulusy secundus ex ejus discipulis diligen-
(er, ul omnes fraires in Christo celebrent lilius 
memoriam, et tnoriem Christi amanlis Joannis 

ώμαι , δπως μεμντ,μένος τών άγ'ων αύτη; έντο)ών δυ
νηθώ πάντα οκνον, καί λήθην, καί δισταγμόν, καί διψυ· 
χ ί α ν , καί άπιστίαν άπωσάμενος έκ μέρους έκφράσαι τά 
μέγιστα αυτή; κατορθώματα, άπερ αυτή εύαγγελικώς 
κρύπτειν έσπούδαζεν. Et, Όλίγα ούν έκ πολλών, δια τε 
αυτός αύτοπροσώπω; έώρακα, καί δσα παρ'έτέρο^ν ακρι
βώς μεμάθηκά γράψας. τά λοιπά τή σή φιλομαθία κατα-
)είψωερευνών. Et, Έτ:εί δέ σφόδρα ώφέλιμον ήφησάμεθα 
όλίγα περί τή ; συν.υχία; αυτών διηγήσασθαι, άπερ αυτή 
διά τήν οίκοδομήν ημών πλειστέί/.ις άπήγγειλεν, ταϋτα 
κάγώ μετά πάσης αληθείας γράψω πρός τήν τών έντυγ-
νανόντων δφέλειαν. Et, "Ατινα μετά χαράς δε;αμέ/η 
καλεί τόν συν αυτή πρεσβύτερον, δν έκ τοϋ κόσμου λ α -
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θυσίαν τψ θεψ προσήνεγκεν (ούτος δέ έστιν ή εμή Ιλεει- Α 
νο'της), καί φησι πρδς αύτδν. BenedtCtUS DeU8} qut 
tuum venerandum capul inviiavit sacer sacerdos, 
ut α mea humilitate sermonem exquireres de vita 
sanctce, et qum nunc cum angelis habilat, Matris 
no&tnt Meianics RomancB, tanquam qui cum ea 
non breve tempus contriverim, sciamque exililer 
senalorium ipsius genus, necnon vitw Ulius αη-
gelicce initia, omnem mundance glorice fastum 
conculcantis.ki, Easposi ipsius [94) dormitionem 
inclamo, ut memor illius sanctorum pracepto-
rtm posnm omni ignavia, oblivionethw8itutione, 
Irislitia et infidelitate propuhata, maxima tllim 
facinora, et si non ex integro, enarrare, quot 
ipsa ivangelicis prceceptis niva occultare stu-
debat. Et» Paucis Haque ex multis, et quoe ipse Β γ ο ς ζ \ ς χ ή ν ' νπαπαντήν τοϋ 
oculis meis r idi , quaque ex alii$ accurate addi- Χριστού 

Ηχούσαμε ν , αδελφοί, έν τψ Εύαγγελίω τού Κυρίου 
ημών . Leontii Hierosolymitani, έίς τήν παραβολήν 
τού εμπεσόντος είς τού; λπ,στάς. 

"Ηκουσται πάντως ήμΐν, ώ φιλόχριιτος πανήγυρις, 
καί φιλάγιον άθροισμα. CosmSB VestiloHe, είς τήν 
επάνοδον του λειψάνου τοϋ έν άγίοις Πατρός ημών 
Ιωάννου τοϋ Κρυσοστόμου. 

"Ηχω τδ ϊπίταγμα φέρων. Conslaotini episcopi 
Τίί, είς τήν εύρεσιν τοϋ τιμίου λειψάνου τής αγίας 
Ευφημίας. 

[95|. ΉμεΤς δ τού Χριστού λαός· ή αγία ποίμνη* 
Gregorii Nyeseni, εις τον άγιον μεγαλομάρτυρα 
Θεόδωρον τδν Τήρωνα. 

Ή μέν εορτή λέγεται Καθαρσίων, ήν ούκ άν τις 
άμάρτοι. Hesychii presbytTi Hierosolymiiani, λό-

Κυρίου ημών Ιησού 

dic, seripto mandads, reliqua tum diligeiUice 
pcrquirenda relinquam. Et, Cvm vero admodum 
utile exsistimemus, pauca illius colloquio enar-
rare% qua illu propler notiram otdificaiionem 
scepius Buggeiebat, hoec et ego cum omni 
reritate scribere ad legentium utililatm. Et, 
Qum cum gaudio acciptens, advocat qui cum ea 
erat% presbyterum, quem ex mvndo arrepium 
sacrificium Deo obtulerat. llle vero erat ego 
mmrabilisy et dicit illi. 

Εύφρσίνεσθωσαν ο*, ουρανό*·, καί άγαλλιάσθω ή γ ή . 
Isidori archiepiscopi Thessalonicensis, είς τδν 
Εύαγγελισμδν τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 

"Εφη δ σωτήριος λόνος. Leonis imperaloris, λ ό 
γος είς τδν άγιον μάρτυρα Δημήτριον. 

Ζ 

Ζωγράφοι μεν καί λογογράφοι τήν ϊσην τοΤς έντυγ-
χάνουσι προςενοϋσιν ώφέλειαν. Arsenii archiepi-
SCOpl Corcyrensis, έγκώμιον είς τδν δγιον Άνδρέαν 
τδν Πρωτόκλητον. 

Η 

'Β άρχή τών ίαμάτων καί χαρισμάτων καί χαρισμά
των τών δοθέντων ήμΤν Οπό Θεοϋ. Archippi eremilft 
ac paramonarii. Narratio de miraculo eancli Mi-
chaelis archangeli in urbe Chonis patralo. 

'Β Βασίλισσα τών αγγέλων, ή Δέσμοινα τών αν
θρώπων, ή Κυρία τοϋ κόσμου. Josephi Bryennii, λό
γος είς τδν Εύαγγελισμδν τής Θεοτόκου. 

'Β θεία μέν ή τής παρούσης ευφροσύνης προσηγο· 
ρία. Georgii NiCOmedienSIS, λόγος είς τήν σύλληψιν 
τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 

Ηδη μοι τω πρδς τάς Ουρανίας Δυνάμεις φίλτρω. 
Macarii Crysocephali, ιδίως είς τους δύο ταςιάρ-
χ α ς καί πρωτοστάτας τών αγγέλων Μιχαήλ καί 
Γαβριήλ. 

Ηδη τής Δεσποτικής πανηγύρεως παρακύπτει τά 
χαρίσματα. Leonlii Conslanlinopolitani, είς τά προ-
φωτίσματα, είς τά Βαία, καί εις τήν έγερσιν τού Λα
ζάρου. 

"Βκει δε λοιπόν πρδς αυτήν τήν άκμήν τών άθλων 
δ λόγος, Jeoantlis Geoinelra?, είς τά πάθη τού Χρι
στού, καί είς τήν αγία ν Θεοτόκον. 

Ή μέν πρόθεσις τψ λόγψ δικαία, ή δέ έπιχείρησις 
τολμηρά. Gregorii, sive Georgii Cyprii patriarchae 
CODStantiDOpolitani, έγκώμιον tlc τδν άγιον Διονυ-
σιον τδν Αρεοπαγίτη ν . 

'Β μέν τού Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χριστού προαι
ώνιος βασιλεία ούτε αρχήν ήμερων ούτε ζωής τέλος 
έσχεν . Hartyrium sancti Georgii.Scriptum estafa-
mulo illios Pasicrate, ut ibidem legitur. Τδ τ η ν -
καϋτα άνέλαμψεν ώς έν σκοτομήν^ νυκτί αστήρ δια
φανής, καί λαμπών δ τοϋ Χριστού τίμιος, μαργαρί
της , Γεώργιος τις ονόματι δ έμδς δεσπότης. TfltW Λ -
luxit veluli in nocte tenebrico$a stella clara, ac 
placida Christi prelio%a margarita, Georgiui 
quidam nomine meus dominus, Et in fine. Έ γ ώ 
δ: Βασικράτης δούλος Γεωργίου, άκολουθήσας τψ έμψ 
δεσπότη ϊτά πασι, τα υπομνήματα βεβαίως συνέταλα. 
Ego vero Pasicratcs famulus Georgii, stcutus in 
omnibus meum domimm hwc commentana fir-
miier conscripsi 

"Ηρετδ με τις πρόβλημα τών εκ πνεύματος· έπεί 
δέ κα\ σωφρόνων. JoanniS Zonarae, λόγος είς τήν 
Σταυροπροσκύνησι 

Ή τόδε τδ πάν άψητοι ς λογοις αρμονίας άρμο
σα μένη . Josepbi Bryennii, είς τ δ , Έστήκειαν έν 
τω Σταυρψ τοϋ Ίησοϋ ή μήτηρ αύτοϋ καί εις τήν 
Θεοτόκον. 

Ή τρισυπόιτατος καί αδιαίρετος μία ουσία Theo-
pdori epiSCOpi Petrarum, βίος καί πολιτεία του έν 

άγίοις Πατρδς ή··ών Θεοδοσίου τοϋ άρχιμανδρίτου 
πάσης τής έρημου, τής ύπό τήν άγίαν Χριστού τού 
Θεού ημών πόλιν. 

Ηύξησεν ήμΐν τδν άριθαδν τών αποστόλων Geor-
gil Nysseui, είς τδν άγιον Μελέτιον έπίσκοπον Α ν 
τιοχείας. 

Τ Ηχος σάλπιγγος, λύρα πνευματική. Chrysippi pre-
sbyteri Hierosolyraitani, έγκώμιον είς τδν άγΤον 
Ίωάννην τδν Πρδδρομον. 

'Β χθες της Θεοτδκου γενεθλιακή πανήγυρις τής 
κοσμικής χαράς. Cosmse VcstiloriS, είς τους αγίους 
"Ιωακείμ και Άνναν τους γονεΤς τής Θεοτόκου. 

Θ 

ΘαρέεΤν μέν τδν λόγον έπ' ολίγον κάν ήν Joannif 
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Geometrs έδοξιος, ή προπεμπτήριος είς τή* κ ° ί μ η - Λ Leonis iraperatoris, λόγος εί; τ ν «ρχη ν *5ων Νη
σί* τής ύπερενδόξου και Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, στειών. 
Ipse de hac sua oratione asseril, συνείλεκται δέ καί 
τ4μΤν ού μόνον δσα παρά τών ευαγγελιστών τε καί προ
φητών, άλλά <αί δαα παρ* αυτών τών απόκρυφων άνε-
λεςάμεθα, σύμφωνα καί ταύτα δηλαδή καί ακόλουθα 
τοΤς εύαγγελισταΤ; <αί προφήταις, καί τοΤς μεγάλος 
χαί θεολήπτοις Πατράσι καί διδάσκαλοι;. Ε?σεται δέ 
αάντως δγε δίκαιος ακροατής καί κριτής. CollegifHHS 
autem nos omnia qum ηοη tanlum evangclislx et 

propkeke, $ed eiiam quce referunlur inter apo-
crypha, cansona tamen et conformia evangelistis 

etprophetis, el magnis et numine inflatis Patri-

bti et magistris. Quce omnino comperil ita esse 
<tquus lector et justus juiex. 

[96] θαυμάσια τά έργα σου, Κύριε, δ μεγαλόφωνο- ^ 
τατος προφήτης Δαυίδ. SiaiODU archiepiSCOpi Con-
EtantinopolitaDi, λόγος είς τδ έν Χώνχις θαύμα τοϋ 
αρχιστρατήγου Μιχαήλ. 

βαυμαστδς δ θεδς έν τοΤ; άγίοις αυτού. Leonis 
imperatoris, λόγος είς τδν άγ»ον Δημήτριον. 
θαυμαστός ο θεδς έν τοΤς άγίοις αυτού. Εύκαιρον 
μχτά τού προφήτου. Epbnemii raarlyris Chersonit 
episcopi, περί τού θαύματος τού είς παΤδα γενο
μένου παρά τού ίερομάρτυρος καί αποστόλου Κλή
ρε ντο;. 

θαυμαστός δ θεδς εν τοΤς άγίοις αυτού, φησίν δ 
μέγας. NicetflB rheCoris, είς τδν ενδοξον μεγαλομάρ
τυρα Παντελεήμονα. 

θεΤά τινα καί μεγά)α μυστήρια θεοϋ φιλανθρω
πίας γνωρίσματα. Theodori presbyteri Magn© Ec 
clesiaB, λόγος διαλαμβάνων καθ' δν ή τής θεομήτο 
ρος έσθής τ ή βσσιλίδι τών πόλεων επεδήμησιν. 

Θεοδόσιος δ άξιομάριστοί καί Cjri l l i monachi et 
presbjteri Scylhopolytan», περί τοϋ βίου τοϋ έν 
άγίοις Θεοδοσίου. 

θεός Κύριος έπ' ορούς επέφανεν. Macarii ChrjSO-
cephali, λόγος είς τήν Μεταμόρφωσιν τού Σωτή-

θεδς ό τά πάντα πριν γενέσεως αυτών επισταμέ
νος. Josepbi Bryennii, λόγος είς τδν Εύαγγελισμδν 
εής Θεοτόκου. 

θεού έν σαρκί δοςάζομεν γέννησίν. LeoniS ilttpe-
ralori», λόγος είς τήν Χρίστου Γεννησιν. 

θεού τού παντοδυνάμου πλούσιον ήμΐν λόγον χορη-
γοϋντος εν ανοίξει. Josephi Bryenni, λόγος ευχαρι
στήριος ·ίς τήν θεοτόκον. 

θερμδς δ ζήλος είς την παροϋσαν ύπόθεσιν, άλλά 
νωθρδς & λόγος είς τήν τοιαύτην έλήγησιν. Eustralii 
presbyteri, είς τδν βίον καί πολιτεία ν τού μεγάλου 
Ευτυχίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. 

θερμδς δ πόθος, άλλ' αδρανής δ νους· ζέων δ* 
2 ? » ; . NicetS rhetoris, είς τδν άγιον καί καί πανεύφη-
μον άπδστολον ΒαρθολομαΤον. 

θυμηδιας μέν πάσα θειοτάτη πανήγυρις εκάστοτε 
τελούμενη. Germani patriarchcB Constantinopoli-
Uai, είς τήν Εισοδον τής ί»περαγ(ας Θεοτόκου. 

I 
Ιδού ήμΤν ή καλή τού χρόνου επέστη περίοδες. 

Ίδοϋ καί πάλιν έτερα εορτή καί πανήγυρις φαιδρά 
τής Μητρδς τοϋ Κυρίου. Germani patriarchiB Con-
StantinopoliUDi, είς τήν θεοτόκον, δτι άπεδόθη έν 
τφ ναψ τριετίζουσα. 

Ιδού καί πάλιν δ ίερδς τού Χριστού έπεδήμησε 
Πρόδρομος. Tbeodori Dapbonatae, είς τήν έξ Α ν 
τιοχείας άνακομιδήν τής τού Προδρόμου χειρός. 

*Ιερδς μέν καί θεσπέσιος άπας ό τών γενναίων 
μαρτύρων κατάλογος. Aslerii e (iscopi AnaseSB, είς 
τδν άγιον μάρτυρα τοϋ Χριστού Φωκά ν. 

'ίσίδωρον τδν γενναΐον λόγος έγκωμιάσαι NlCO-
lai Pepagomeni, έγκώμιον είς τδν ενδοξον μάρτυρα 
Ίσ(3ωρον. 

[9TJ Ιστορία μέν τδ πονηθέν τουτί σύγγραμμα, 
καί παλαιών έργων. Basilii Seleuciensie libri duo, 
είς τάς πράξει; τής αγίας καί πρωτομάρτυρος θ ε -
κλης. 

Ίσχυρόν της αποστολικής άλείας τδ ό&τυον. Ρ ί0 -
cli patriarchae Conslantinopolitani, έγκώμιον είς 
τδν άγιον άπόστολον 'Ανδρέαν. 

Ιωάννη τή φωνή τού Λόγου τούτους άνατίθημι. 
Macaril CrySOCepliali, είς τήν γεννησιν τού Προδρό
μου. 

Κ 
Καθάπερ τή ίερφ τραπέζι, είς τότε. Isidori Thes-

salonicensiS arrhiepiscopi, λόγος είς τά "Αγια τών 
αγίων. 

Καθώς ετεχώρει $ιεσαφήσαμεν. Joannfe Thessa-
Q lonicensis, δτι ουδεμία διαφωνία, ουδέ ένχντίωσις 

ε> τοΤ; εύαγγελισταΤ; περί τής αναστάσεως. 
Καί άπας μέν βίος τών ενάρετων τήν Ιρώσαν ψυ-

χήν αρετής πρδς μίμησιν έκκαλεΤται. Joaonis dia-
coni Magnae Ecclesiae et rbetoris, εί; τδν βίον τού 
έν άγίοις Πατρός ημών Ιωσήφ τοϋ 'Γμνογράφου. 

Καί κυβερνήτης μέν πρδς άνεμον παραταττόμενος 
βίον. Nicephori GregordB, είς τδν άγιον καί Ινδολον 
μεγαλομάρτυρα Μερκούριον. 

Καί νυν άρα τών πρδς ήμας ύπόθεσιν έχουσα λό-
γ>.)ν ήμερα. LeoniS imperatoris, είς τήν πανήγυριν 
Πλιού τού προφήτου. 

Καί πάλαι τφ θείφ Δαυίδ περί f μών πάντων κελα-
δήσαν τδ Πνεύμα. Georgli Agiopolitae, λόγος είς 
τους ασωμάτους. Καί διά τί ταϋτα τή θεία Γραφή 
άποκέκρυπται. Καί περί ^ητών καί άψητων. 

Καί πρώτα μεν τδν θεδν ενταύθα καλώμεν. Ν ί -
COlai CabasilflB, sU την Γεννησιν τής Θεοτόκου. 

Σαιρός δή λοιπόν καί νοϋ κεααλαιωόεστάτο τών 
θαυμάτων άψασθαι τοϋ πανσέπτου. Hiraculuill san-
cti martyris Demetrii de liberata ab obsidione Baf-
barorum Thessalonica.Auctor scribebal sub impe-
ratore Mauritio, ei prorsus in obsidione scripsit. 
Μέγιστος ούτος στρατός τών κατά τους ημέτερους 
χρόνους ώφθη, etc. Τοσούτψ τάχει τήν όδδν διανύ-
και προσετάχθησαν, ώς μηδέ γνώναι ημάς τήν ελευσιν 
αυτών πλήν πρδ μιας ημέρας, elC. Α δέ αύτοψί κατεΐ-
δον, καί ταΤς χερσίν έψηλάφησα κστά τδ άνατολικδν 
τής πόλεως μέρος, έκ τε τών πολεμίον γεγενη-
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μένα, χαί υπό μόνου θεού δεασκεδασθέντα, καί ταύτα Α VlderemUS, audiebantur α IXObU VOCd intlUme 

μερικώς διηγήσομαι. Maximus hk exercitus fuit 
omnium, qui nostris hisce tempoiibus extiterunt, 
etc. Ea velocilale rem conficere jussi suni, ut 
nos eorum advenivm, nonnisi uno die anle, co-
gnoverimus : E l , Qua ego oculis tneis vidiet ma-
nibus letigi in orientali civitatis parle, cum ab 
hostibvs facta, tum η Deo solo dissipata, ea sin-
gillatim enarrabo. 

Καί την *Εκκλησίαν άρα ής ό Χριστός κεφαλή, π α -
ρά&ισον κατανοούμε ν . Gregorii Cyprii patriarchae 
Constantinop., είς τήν άγι'αν μεγαλομάρτυρα Μαρίνην. 

Καί τό λόγοι ς μεν άλλως τά τών αγίων έκαστου 
διιξιέναι. Philothei palriarchoe Constantinopoli-
lani, έγκώμιον είς τους αγίους απαντάς, έν ψ καί 
της περί τόν άνθρωπον τοϋ Χρίστου οικονομίας ε π ι 
τομή. 

Καί τοϋτο τής άκρας άγαθότητος γνώρισμα, ά π ό -
δειξις καί αϋτη μεγίστη. Joatinis Euchaitarum 
epiSCOpi, λόγος είς τήν σύναςιν τών άγιων αγγέ
λων, 

[98] Καλάς ήμΤν υποθέσεων αρχάς ή παρούσα 
πανήγυρις δείκνυσιν. GeorgH Chartophylacis, είς τήν 
υπεραγίαν Θεοτόκον, δτε άπεδόθη έν τ φ ναώ τριετί-
ζουσα. 

Καλή μέν ή τών ψαλμών λύρα, θεόπνευστος ή τού 
Πνεύματος. Procli pairiarchae Conslanltnopolitani, 
είς τήν ένανθρώπησιν τοϋ Κυρίου, καί εις τάς έ π α -
ρυστρίδας. 

Καλλόν με* τό ροδον τής εαρινή;. HesychU pres-
byieri Hierosolymitani, έγκώμιον είς τους αγίου: 

rorum exercituum angelorvm dicentium. 
Κατά τους καιρούς εκείνους έβασίλευσε Διοκλη-

τιανός δ τύραννος. Martyrium sancti Procopii. Me-
minit seplima synodus generalis act. 4 . 

Κινεί με πρός τήν παρούσα ν ύπόθεσιν ή έν τοΤς 
θείοις Εύαγγελίοις παραβολή. Gregorii Ny8Seni, έγ 
κώμιον είς τόν δσιον καί θεοφόρον Ώατέρα ημών 
'Εφραίμ τόν Σύρον. 

Κινήσωμεν, αγαπητοί, σήμερον ώς κινύραν τά 
χεΟη. AndreflB Gretensis λόγος είς τήν 'Γψωσιν τού 
τιμίου καί ζωοποιού Σταυρού. 

Κλέπει τους πόνους τών έμπορων ή συνεχής 
προσδοκία τών πόρων. Procli patriarchae Constan-
tinopolilani, έγκώμιον είς τήν θεοτόκον Μαρίαν. 

Κλίνατε μοι ους, αδελφοί, καί διηγήσομαι, Epbr&m 
Β Syri, λόγος επιτάφιος είς τόν μέγαν Βασίλειον άρ-

χιεπίσκοπον Καισαρείας τής Καππαδοκίας, 
Κρίνα έξ αγρού καί γεύματα έκ π η γ ή ς . Theodoti 

La8Cari8 DUCSB, έγκώμιον είς τόν άγιον μάρτυρα Τρύ
φωνα. 

Λ 

Λάξαρος τόν παρόντα συγκεκροτηκώς σύλλον. 
Andreae Crelensis, είς τόν τετραήμερον Λάζαρον. 

[99] Ααμπρά καί παράδοξος τής παρούσης εορτής 
ή ύπόθεσις. Procli patriarchse Constantinopolifani, 
εις τό γενέθλιον τού Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρι
στού. 

Λαμπρά μεν ή τοϋ Πάσχα πανήγυρις. Procli pa-
Iriarchaa Constaiilinopolitani, είς τόν άγιον Πάσχα. 

Λαμπρώς πανηγυρίζει ή κτίσις σήμερος. Theodori 
αποστόλους Πέτρον καί Παύλον. ' C junioris Homologet8B, είς τό γενέσιον τής Παρθένου 

Καλός μέν δ τής εύπειθειας νόμος. Georgii NlCO- Esl TheodoJTUS Stlldila. 
medieDblS, είς τήν διαπόρησιν Ι ω σ ή φ , καί προ τήν 
Παρθένον διάλεςις. 

Καί τόν κα'.ρόν εκείνον βασιλεύοντος τού ασεβέ
στατου Ιουλιανού, καί τής ειδωλολατρίας επικρατούσης. 
Marlyrium SS. Ismaelis, Sabellis et Manuelis. Au-
Ctor erat iisdem σύγχρονος, ϋσπερ καί αί τών υπομ
νημάτων πρίξε ις αί γενόμεναι έπ' αύτοΐς διδάσκουσιν 
ήμας περιέχουσαι ούτως* Βαλτανοϋ βασιλεύοντος εν τή 
χώρα Περσών. Quemadmodum et commeiitaria de 
eorxm rebus gestis, qux ea ipsa ctlule conscripta 
suni, nos docenty hi$ verbis. Peltano imperatore 
in regione Persarum. 

Κατά τους καιρούς εκείνους βασιλεύοντος κατά 

Μ 

Μαξιμιανός καί ΜαξιμΤνος βασιλε Τ ς έξαπέστειλαν 
διατάγματα είς πάσαν τήν οίκουμένην. Martyrium 
S. Theodori Trronis. Scriptum a praesente et vi -
dente. In fine. Καί τέλος προσευξάμενος, καί ειπών 
τό Ά ρ ή ν , ώσπερ έρευγόμενος παρέδωκε τήν ψυχήν . 
Καί ώσπερ άστραπήν ΐδομεν άναλαμβανομένην τήν 
ψυχήν αυτού είς τόν ούρανόν. Εί iandcm predbu8 
effusis, dictoque Amen, veluii eructans animam 
reddidil, ei velnii fulgur vidimus illius animam 
in c&lum (idmiBsam, recepiamque. 

Μαρτυρική πανηγύρι ς σήαερον. Joannis ΟΙβίΓΟρο-
Iila3 Eucbailarum, είς τήν μνήμην τού αγίου μάρτυ-

συγχώρησιν τού Χριστού Σωβαρ'ου τ^νός τών Π ε ρ - ^ ρος Θεοδώρου τού Τήρωνος, ήτοι τόν άνθισμόν. 
«ών, Martyrium SS. Acindini, Pegatii et Anempo-
disti. Scriptum es( a prresetlle. Καί ταύτα αυτού 
εύξαμένου, ώράθη αΊτοΤς στρατός αγγέλων υπερμε
γέθης ών το κάλλος ημάς τους όρώντα; έπί τής γης 
έρ^ιψεν. Κειμένων δέ ημών επιπλέον, έστησαν οί άγιοι 
είς προσευχήν. Εί. Και εστώτων ημών καί θεωρούντων, 
ήκούοντο ήμΤν φωναί αναρίθμητων στρατών αγγέλων 
λεγόντων. Εί hoec cum ille orassct. apparxiii 
itlis exerciius ingens angclorum, quorum pul-
chriiudo, nos, qui videbamus, in lerram dejecii. 
Cum vero nosdiu procumbcremus, sancti in ora-
iione steieruni, etc. Et, Cum nos staremus ei 

Μάρτυρος παραγέγονε μ ν ή μ η LeotllS imperaloris 
λόγος εις τόν μάρτυρα Τρύφωνα. 

Μάτην οί πολλοί τόν χρόνον αίτιον άξιούσιν ε ίναι . 
Nicephoris Blemmidae, βίος καί πολιτεία τού δσίου 
καί θεοφόρου Πατρός ήαών Παύλου τοϋ έν τ φ Λ ά -

Μεγάλα τής προσευχής τά χαρίσματα. Leontii 
presbyteri Constantinopolitani, λόγος είς τήν μ ε -
γάλη\ Παρασκευή ν . Καί είς τό πάθος τού Χριστού. 
Καί είς τόν Ίώβ. 

Μεγάλαι τε καί πολλαί καί ποικίλαι τ ή ; άσωμόί-
του καί μεγαλοπρεπούς. Panlaleonis diaconi Θΐ 
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charlophylacisMagDffi EcclesiSB, διήγησις θαυμάτων Λ έκε(%ου καιρψ* πρότερον μεν "Ελληνες τυγχάνοντες, 
του παααεγίστου και πανε άδοξου Μιχαήλ τοΰ αρχι
στράτηγου , καί τών άγγελών Γαβριήλ καί Ρα-
οίηλ. 

Μεγάλη μεν ή παρούσα ήμερα. Hacarii ChrySOCe 
phali, λόγος είς τήν τρίτη ν Κυριακή ν τών Νηστειών, 
έν ή κατ* εξαίρετον ή τοΰ τιμίου Σταύρου τελείται 
προσκύνησις. 

Μεγάλη τής ημέρας ή δύναμις. Macarii Chrysoce-
phali, λόγος εις τήν άγίαν καί πανε«>οξον Άνάστασιν 
τού Κυρίου «α\ θεοΰ καί Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χρι 
στού. 

Μεγίοτην λόγων ύπόθεσιν προέθετο τοις π τ ω χ ο -
τάτοις ήμΤν. Alexandri monachi, έγκώμιον είς τδν 
άπόστολον Βαρνάβα ν . 

Μετά τήν Άνάληψιν τοΰ Κυρίου. Eusebii Aleian-
drini, είς τήν δευτέραν παρουσία ν τού Κύριου. 

Μετά τήν μακαρίαν καί ένδοξοτάτην Άνάστασιν τού 
Κυρωυ καί θεού ημών. Methodii, vel, ut alii, Μβ-
Irodori, μαρτύριον τού αγίου Διονυσίου τοΰ Αρεοπα
γίτου. 

Μή θαύμασες δ έμδς μουσηγέτης, εί τορόν τι καί 
λαμ*ρόν φθέγξομαι. [100] MichaellS Pselli, πρδς 
τδν πρωτοσύγγελλον περί τοΰ αγίου Γρηγορίου τοΰ 
θαυματουργού. 

Μητρός θεού έορτήν τιμώμεν. Leonis imperatoris, 
λόγος είς την Κοίμησιν τής Παρθένου. 

Μιχαήλ δ τών αγγέλων αρχιστράτηγο; τού λόγου 
μοι τού παρόντος υ π ό θ ε σ ι ς . ^ ^ β ί ρ ρ ΐ presbfteri Ηίβ-
rosoljmiuni el chartophylacis Sancta Resurre-
CtiODtS, εις τδν άγιον άρχιστράτηγο'ν Μιχαήλ. 

μετέπειτα δε πιστεύσαντες τή εκείνου προτροπή. H(£C 
vero nos transcripsimus, cum eo tempore vivere-
mvs, prius quidem infideles, posimodum illius 
adhortationibus fidem amplexati. 

Νικάτω καί λόγων εύροιαν τής σωτηρίου πανηγύρεως 
τδ θαύμα. Procli palriarchae Consianlinopolitani, 
είς τδ άγιον Πάσχα. 

Νόμος άνωθεν αθλητικός. Leonis imperatoris, λ ό 
γος εί; τδν άγιον πρωτομάρτυρα Στέφανον. 

Νόμος εστί φύσεως ταΤς μελίσσαις μή άπχίρειν 
τών σίμβλων. Basilii CaBSariensis, είς, Γόρδιον τδν 
μάρτυρα. 

Νόμος ούτος ήνθησε πάλαι παρ* 'Έλλησι, /.αί μέγα 
τ φ χρόνω τδ κράτος είλήφει. Nicephori Gregorffi, 
βίος καί πολιτεία και άθλησις τοΰ δσίου Πατρδς ημών 

Β Μιχαήλου τού συγγέλλου. 
Νύν ήμερα φωταυγής καί σωτήριος. Νύν ή λ ι ο -

λομπής ή παρούσα πανηγύρι ς. Isidori arclliepiscopi 
Thessalonkensis, λόγος είς τή* έορτήν τών Φ ώ 
των. 

[1011 S 

3 ί ν ο ν καί παράδοξον μυστήριον έγένετο έν ταΐς 
ήμεραις ημών. Alltonii monachi, βίος και πολιτεία 
τού δσίου Πατρδς ημών Συμεώνος του Στυλίτου. 

Ο 
Ό θεδς καί Πατήρ τοϋ Kjpiou ημών Ιησού 

Χριστού. Callisti palriarchae Constantinopolitani, 
λόγος είς τήν "Γψωσιν τού τιμίου Σταυρού. 

Ό θ*δ; τών Πατέρων επιλάμψοι μοι τδ πολυπό-
^ητον φώς ΗθΙΐΦ monachi, λδγος προεδρτιος είς τήν 

Μικρού Μακάριος διέφυγεν δ Αίγυπτιος. Joannis^ Χριστού γένναν, καί είς τους αγίους Πατέρας 
Higiopolltaa, έγκώμιον έκ μέρους είς τδν άγιον άσ 
«ητήν Μακάριον τδν Αίγύπτιον. 

Μο/αχοί δύο έκ τής έφας δρμώμενοι Σταυρού τδν 
τόπον. Marcelli arcbimandrilaB, περί τής ευρέσεως 
τής τ ιμία; κεφαλής τού Προδρόμου καί Βαπτιστοΰ· 
Aoctor narrationis colllgitar ex eadem narra-
tione. 

Μόνος έν άνθρωποι; τέλειος άνθρωπος δ τής δ ι -
xnoau^;.Methodii presbyteri Hierosolymitani, λ ό 
γος είς τήν 'Γπαπαντήν τοϋ Κυρίου ημών * Ιησού Χρισ
τού, καί είς τήν θεοτόκον, καί είς "Ανναν, καί εις τδν 
Συμεών. Ιιι aliis est Timothei presbyleri Hieroso-
lymitani. 

Μύστα τών α$ήτων ίερουργημάτων Ζαχαρία. Cos-
ΠΗΒ Vestitoris, λόγος εγκωμιαστικός είς τδν προφήτη ν 
καί αρχιερέα Ζαχαρίαν. 

Μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν. Sophronii 
pairiarchae Hierosolymilani, βίος καί πολιτεία τής 
οσίας Μαρίας τής Αίγυπτίας. 

Μωσής εκείνος, φ θάλασσα μέν ύπεχώρει , γ ή δέ 
παραδόξως έλειτούργει πηγάς . Isidori Thessaloni-
Ceasif, λόγος είς τήν Γεννησιν τής Θεοτόκου. 

Ν 
Νεόφυτος τις δούλος θεού τού Κυρίου ημών * Ιησού 

Χριστού εκ γένους Χριστιανών υπήρχε.Marlyrium sailC* 
UNeophyli.Scriptum esta prawenteet vidente. In 
fine : Ταύτα δέ μετεγράψαμεν παρατυχόντες τψ κατ* 

Οίδα δτι άγαπητόν ήμΤν, ώ λαός τοϋ θεού. Leonis 
imperatoris, λόγος είς τήνίέρωσιν τού ναού. 

Οί ρέν άλλοι εύαγγελισταί τήν καιά σάρκα γε -
νεαλογίαν τοϋ Κυρίου. Pfocli palriarchse Conetanti-
nopolitani, είς τό άγιον Πάσχα. Καί είς τό, *Εν άρχή 
ήν δ Λόγος. Και είς τόν άγιον Ι ω ά ν ν η ν τήν θ ε ο -
λόγον. 

Οί μέν εϋ είδότες άθλεΤν, τοΤς τών θεωμένων έ φ -
ήδονται κρότοις. Gyrilli Alexandrini arcbiepiscopi, 
λόγος είς τήν Μετααόρφωσιν τού Σωτήρος. 

01 μέν όπλΐται 'Ρωμαίων μετά νόμον. GregOTU 
NySSeni, έγκώμιον είς τους αγίους Τεσσαράκοντα 
μάρτυρας. 

Οί μέν σεπτοί καί θεόπται απόστολοι. Joaotlis 
n ZonarSB, βίος τοϋ αγίου Σιλβέστρου. 

Οί μ ή τους γενναίους άγωνιστάς είσιόντες, άν 
μ ή πολύ τους φθάσαντας. Demetrii Cydonii, ε !ς τήν 
άγίαν Πεντηκοστήν, ήως είς τό άγιον Πνεύμα. 

Οί σφόδρα τών ερωμένων αύτοΤς έφιέμενοι, καί τή 
τούτων μ ν ή μ $ συνεΤναι διηνεκώ; ποθοϋντες. Jacobi 
monacbi ex mooasterio Corcinobaphi, είς τήν τής 
πορφύρας τοΐς Ιερεύσιν άπόδοσιν. Καί εις τό, Έ μ ε -
γάλυνε Κύριος δ θεός τό ονομά σου. Καί άλλα περί τής 
•'Αειπαρθένου Μαρίας. 

Οί τής αθλήσεως νικηταί, ουράνιοι δέ πολΐται, 
οί τοϋ Χριστού στρατιώται. Marlyrium sandi Lon-
gini cenlurionis. Scriptum e&t a pr&sente et vi-
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denle. Καί τδ μνημεΐον ϊ ίομεν άνεωγμένον, καί φώς Α Procli patriarch» ΟοηθΙΐηΐίηοροΗΐϋηί,βγκώμιον είς 
&αμψεν έν τψ οίκήματι κυκλόθεν. gepulturam τον άγιον πρωτομάρτυρα Στέφανον. 
viHmus apertam, et lumen illuxit circumqmque 
in habitaculo. 

Οί τό διδασκαλικδν πρός άλλους σπεύδοντες μ ε -
ταδιώκειν αξίωμα. Leontii NeapoliUni Cyprii, βίος 
τοϋ άββά Συμεών του διά Χριστόν επονομαζομένου 
Σάλου, έν κεφαλαιοις ξγ' διαλαμβάνων καί τά κατά 
τόν δσιον Ίωάννην. 

Οί τοΤς Οειοις καί μακαρίοις Πατράσι συγγράφον-
τες τά εγκώμια. Joannis Zonarffi, είς τόν Ιεροσο
λύμων Σωφρόνιο ν . 

Οί τών αυτών δωρεών άξιωθήναι επιποθούντες 
τάς τών αγίων μνήμας . Narratio miracoli aancti 
Georgii,de puero in captWitatem abducto, et prae 

Ο μέν θεοπάτωρ Δαυίδ τό αειθαλές, καί μετάρσιον. 
NicetffirhelorisPaphlagonis, έγκώμιον είς τόν μέγαν 
Νικόλαον τόν μυροολύτην καί θαυματουργάν. 

Ό μ*ν παλαιός τών ανθρώπων βίος μένων θινάτω 
κατάδικος. Basilii Seleuciensis episcopi, λόγος είς 
θο>μάν τόν άπόστολον. 

Ό μέν σκοπός είς έ σ « ν . Gregorii NySSeni, είς τον 
βίον καί τά θαύματα Γρηγορίου τού θαυματουργού. 

Ό μέν σκοπός εΐς έστιν ημών , καί τών πρό ημών 
φιλόπονων.Leontii episcopiNeapolitani Cypriorum 
itlSulaB, είς τά λειπόμενα τού βίου Ιωάννου α ρ χ ι ε π ι 
σκόπου Αλεξανδρείας τού Ε λ ε ή μ ο ν ο ς . 

Ό μονογενής νιος καί Λόγος τοϋ θεού. Cyrilli 
ter epem liberato, Leone Phoca lum copiarum g monachi et preebyleri Scythopolilani, περί τού 

βίου τοϋ έν άγίοις Πατρός ημών Ευθυμίου πρός άββά 
Γεώργιον καί ήγούμενυν, έν κεφαλαίοις νθ ' . 

Όποταν τό Ιαρ επέλθιρ τά τών σωμάτων στο ιχε ΐχ . 
Joannis eplSCOpi Euboeaa, λόγος Ιστορικός είς τήν 
άγίαν τοϋ Χριστού γεννησιν. 

[403] Ορθρος ήμΤν φαεινότατος,ευσέβειας, καί λ α μ 
πρών θαυμάτων π ε ρ ι ο χ ή . Michaelis archiroandrit©, 
είς τόν βίον καί τά θαύματα τού δσίου Πατρός ημών 
Νικολάου. 

"Οσαι τών πόλεων βούλονται τοϊς βασιλεύουσιν 
χάριν εκτίνειν. Demetrti Cydonii, λόγος ε'.ς τόν 
Εύαγγελισμδν τής δπεραγίας Θεοτόκου. 

Όσα μέν τψ παρόντι λόγψ.Theodori Metochitse Ge-
lliciLogOthetae, έγκώμιον είς Γρηγόριον τόν θεολο'γον. 

"Οσοι τή κενώσει τού Λόγου, τής αληθείας περιαι-
ρεθέντες τό κάλυμμα. Andrese CretenSIS, λόγος είς 
τήν Μεταμό'ρφωσιν τού Κυρίου. 

"Οταν εύρωσιν οί φιλοπόται οίνου δαψίλειαν. Gre-
gorii Nysseni, λόγος είς τόν Άσπασμόν τής π α ν 
αγίας Θεοτόκου Μαρίας. 

Ό τόν μέγαν τής βροντής λόγον προτρεπόμενος 
έπαινεΤν. Ntcelffi rhetoris, έγκώμιον είς τόν άγιον 
άπόστολον καί εύαγγελιστήν Ίωάννην. 

Ό τόν παρόντα συγκεκροτηκώς σύλλον,ον τήν χ α ρ -
μοσυνον τού την. Josephi έγκώμιον εις τόν άγιον 
ΒαρθολομαΤον τόν άπόστολον. 

Ό τσύ θεού προαιώνιος καί άπερίληπτος καί 
παντοκράτωρ Λόγος. Gregorii Palamae episcopi 
Tbessalonicensis, περί τής κατά σάρκα τού Κυρίου 
ημών οικονομίας, καί τών δι* αυτής κεχαρισμένων 
τοΤς ώς αληθώς είς αύτδν πιστιύουσι, καί τά έςής. 

Ό τών άγιων πνευμάτων Κύριος καί πάσης σαρ
κός εξουσιαστής. PantaleonU diaconiet chartophy-
lacis Magnac Ecclesia3, έγκώμιον είς τόν άρχιστρά-
τηγον Μιχαήλ. 

'Ο τών αύλων πνευμάτων Κύριος καί πάσης 
σαρκός εξουσιαστής. Patltaleotlis diaconi, είς τόν 
μέγαν άρχιστράτη-^ον Μιχαήλ. 

Ό τών κατά θεόν πολιτευμάτων βίος έξιστορούμε-
νος, ύπόθεσις ευφροσύνης τοΤς φιλόθεοις καθίσταται. 
Gregorii palriarchae, βίος καί πολιτεία, καί μερική 
θαυμάτων διήγησις τού δσίου Πατρός ημών Λαζάρου, 
τού έν τψ Γαλησίω ορει. 

prafecto. Scriptum est a praesente et vidente. 
Ταύτα ούν καί ήμεΤς συνεγραψάμεθα, άπερ τοις 
όφθαλμοΤς ημών έωράκαμεν καί ταΤς ώσίν ημών 
ήκούσαμεν είς δόξα ν [102] θεοϋ καί αινον, Τνα μή 
τή χρονία παραδρομή λήθης βυθοΤς καί άγνωσίσς 
επικαλυφθώ τό παράδοξον τοΰ θαύματος, γεγονός έπί 
τής ημετέρας ftvtat.H&cigitur Ηο$ COntcripiimUi, 
quoe ocalis nostris vidimus ei uuribus nostris au-
divimus in gloriam et laudem Dei, ne temporis 
decursu oblivionis profundUate atque ignorun-
tim immergatur hoc admirabile miraculum no-
stra ottate factum. 

*0 Κύριος εβασίλευσεν, άγαλλιάσθω ή γ η . Joan-
nis melropolila! EiKhaitarum, είς τήν μνήμην τοϋ 
μεγάλου τροπαιοφόρου μετά τρίτην ήμέραν τού Πάσχα 
τελούμενη ν . 

*0 Κύριος ημών Ιησούς Χριστός δ Σωτήρ πάντων. 
NicelaB rhetoris, )όγος διηγηματικός περί τής αθλή
σεως καί ευρέσεως καί άνακομιδής τών λειψάνων 
τοΰ αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. 

Ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός δ Πατήρ πάντων 
τών έλπιζομένων. MichaellS PselH, λόγος είς τήν 
ανακομιδήν τοΰ τιμίου λειψάνου τού άγίνυ πρωτο
μάρτυρος Στεφάνου, εκδοθείς αυτοσχέδιος. 

*0 λόγος ούτος δ τής δσίας ήμΤν τόν βίον άριστα 
διαζωγραφήσας αγαθού τίνος 20ους. Manuelis PalffiO-
logl imperatoris oratlO. "Ότι >> μέ* αμαρτία τό 
πάντων χείριστον * δεΤ δέ μ ή άπογινώσκειν μήτε 
αυτόν μήτε Ετερον, καί περί τής τοϋ €εού προνοίας 
καί φιλανθρωπίας. Άναγινώσκεται μετά τό άναγνω-
σθήναι τόν βίον τής δσίας Μζρίας τής Αίγυπτίας. Pec- ^ 
catum retn omnlum pesiimam e&se. Non esse des-
perandum neque de se neque de alio. Et de divina 
proOtdentia et humanitate.Ugitur postquam lec-
ia fuerit vila sanclce Marice JSgyptiacce. 

*0 λύγος τψ μυρο^όα Δημητρίψ τά θαύματα. 
Joannis Stauracii cbartophylacis Thessalonicen-
818, λόγος είς τά θαύματα τού μυρο^όα μεγάλου Δ η 
μητρίου. 

Ό μέγας απόστολος Παύλος, δ τών μεγάλων μ υ 
στηρίων εξηγητής. Joannis monachi et presbyteri 
EtlbCDae, λόγος είς τήν σύλληψιν τής αγίας Θεοτόκου. 

Ο μέν αισθητός ήλιος υπέρ γήν ανατέλλων. 
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Ό τών παρθευνικών λαγόνων άνατεΟας Χριστός ό Α 
θεός. Leonis imperatoris, λόγος «Ις τόν Ευαγ
γελισμό*. 

Ού ο* άν Εν ή που γένοιτο χείρον τό υπό τού θεού π ε -
ελασμένον. ManuellS PalaeJogi, λόγος περί της είς τό 
\utttpov γένος οικονομίας, καί προνοίας του Σωτηρος. 

Ουδέν αρετής τιμιώτερον, ούδεν τι λυσιτελέστερον. 
Αύτη γαρ ού μόνον άλογων. Philotbei patriarch» 
ConsUDtiDOpolilani, λόγος είς τόν βίον και τό μ α ρ -
τίριον τής αγίας 'Ανοσίας τής «ν θεσσαλονίκη. 

Ούδεν ί>δυτερον ή περιχαρεστεροντής παρούσης άν 
χρΜη. Gregorii Nicomedienais, είς τήν συλληψιν 
τ*; αγίας "Αννης. 

Ουδείς ασθενεί Παύλου άθλούντος. Prodi palriar-
chs CoDSlanlinopolilani, έγκώμιον είς τόν άγιον 
σαόστολον Παύλο ν . Β 

Ούδεν ούτω παρασκευάζει χαίρειν. LeoniS impe-
ritoris λόγος είς τόν άγιον Δημήτριον. 

Ουδέν αληθώς τών kv άνθρο')ποις Ι^ει τό στάσιμον. 
Andre» Cretensis, είς τόν άνθρώπινον βίον καί είς 
τους κοιμηθίντας. 

Ούδεν, ώς έΌικε, τής αγάπης εστίν ίσχυρότερον. 
Leontii epiSCOpi Arabissi, λόγο; ε · ; τό/ τετραήμε
ρο* Αάζαρον. 

Ούκ άρα μόνος αυτό; άκατάλπτος ήν Constantini 
inperatoria Porphyrogennelse, [104] διήγησις άπδ 
οιαφόρων άθροισθείσα Ιστοριών περί εί; Αύγαρον ά π ο -
«ιλείσης είκάνος Χριστού τού Θεού ημών, καί έξ Έ δ ε 
σες μετακομιαθείσης πρός τήν Κώνστάντινούπολιν. 

Ου ξένα τής παρούσης ήμΤν πανηγύρεως, ούδ* 
αλλότρια τ ή ς επίγονους έστι πόλεως. ΝίΗ ΟΙΘιΐΟ-
polilaB Rbod), έγκώμιον είς τήν όσίαν Ματρώναν 
Ν τή νήσω Χ ί φ . 

Ού παλάιοΤς άρα μόνον, άλλά καί καινοί; διηγή-
μισιν εδει κοσμηθήναι τόν Πόντο ν . JoaHQlS ΙΌΘίΓΟ-
polits Buchaitartim, βίος τού δσίου Πατρός ημών 
Λαροθέου τού νέου, ήτοι τού εν τ φ Χιλιοκώμφ. 

Ού πολινικόν τού πολλού ζητήματος. Michaeli* 
Pselli, λόγος έπί τ φ έν Βλαχέρναις γεγονότι θαύματι. 

Ού πολύς δ έ* μέσω χρόνος . "Εκτος γάρ ούτος 
μήν. Joaanis Geometrffi, λόγος είς τόν Εύαγγελισμδν 
τή; δπεραγίας Θεοτόκου. 

Ούρανίαν όντως καί 6είαν Ιδει παρεΤναι γλώτταν. 
Michaelis Sjncelli έγκώμιον εί; τδν άγιον Διονύσιο ν 
tov Άρεοπαγίτην. 

Ουρανός, ή γή ταΤς της χάριτος μαρμαρυγαΤς 
!>τερφΐιδρύνεται σήμερον. Jacobi monacbi ΘΧ mona-
Sterio Coccinobaphi, λόγος είς τήν συλληψιν τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου Μαρίας. 

Ουρανών ή γ η ταίς τής χάριτος μαρμαρυγές . 
Georgii NicomedieDSis, λόγος είς τήν συλληψιν τής 
τανιγίας Θεοτόκου. 

Ού τά σπουδαία μόνον αΙρεΤται. Michaelis PselH, 
•̂ς τήν μεγάλη ν Κυριακή ν έορτήν τής αγίας *Αγά-

*ης, καί είς τάς μαθήτριας αυτής. 
Ο χρεωστών πάντοτε τόν Τδιον εύεργέτην ανυμνεί. 

Ctrmaoi patriarchae Constantinopolitani, iU τήν 
Ιοίμησιν τής Παρθένου. Eoderr, modo ifficipit alia 
tjwdem oralio, είς τόν άρχιστράτηγον Μ ι χ α ι β . 

Π 

Πάλαι ίκανώς, ώς οίον τε διά βραχέων τά περί 
πζρθενίας kv τοΤς περί άγνείας. Hethodi epiSCOpi 
PaUrensis ei martjris, είς τόν Σ>μεώνα, κα\ είς 
τήν "Ανναν τή ημέρα τ ή ; Απαντήσεως , καί είς τήν 
άγίαν θεοτόκον. 

Πάλαι μέν έγκωμιάζειν τάς τού μεγίστου μ ά ρ 
τυρος Λ ουκιλ λιανού άριστείας έφ·έμενος. PbolU 
scenophylacis Sanctorum Apostelorum, e( logo-
(hetaa, laudatio, είς τόν άγιον ίερομάρτυρα Λουκιλ-
Χιανόν, καί τους συν αύτφ. 

Πάλαι μέν ούν f, τού Μωσέω; ράβδος τού Ι σ ρ α η 
λιτικού. Joannie Xiphilini, λόγος είς τήν τρίτη ν 
Κυριακήν τών Νηστεια·ν, καί είς τήν Σταυροπροσκύ-
νησιν. 

Β Πάλαι Συμεών έν άγκάλαις βαστάζει τόν Δεσπότην 
AnastaSIl Antiocheni. λόγος είς Ύπαπαντήν . 

Πάλιν αποστολική καταστράπει πανήγυρις, καί π ά 
λιν έγώ τοΤς θιασώταις. Proeopii diacotii et char-
tophylacis, έγκώμιον είς τόν άγιον άπόστολον καί 
εύαγγελιστήν Μάρκο ν , 

Πάλιν εορτής μυστήριον, καί πάλιν δ έμός λαός χ ο 
ρευτής μυστικός. Gertnani patriarchae Conslanlino-
pulitani, λόγος είς τήν Γψωσιν τού τιμίου σταυρού. 

Πάλιν ήμας ή μεγαλόφωνος φωνή, AnatolU epi-
SCOpl Thcaealonicensis, είς τήν άποτομήν τού Προ
δρόμου. 

[105] Πά)ιν ήμΤν δυάς άδιάλυτο; έλαμψε ν , πάλιν 
ή μ ί ν συζυγία άδιάζευκτος ήνθησε. Sophronii archi-
episcopi Hierosolymitaili, δμιλία είς τού; άγιους 
Πέτρον καί Παύλο ν . 

Πάλιν Ι ω ά ν ν η ς δ μέγας, ή πρόδρομος τού Λόγου 
φωνή. Macarii ChrysOCephali, είς την άποτομήν τής 
κεφαλής τού Προδρόμου. 

Πάλιν Ι ω ά ν ν η ς δ τήν γλώτταν χρυσούς, καί 
πάλιν ήμΤν άπιφανής εορτή. JoanniS metropotitffi 
Eacbaitaruai, ιίς τους αγίους τρεί ; ίιράρχας Κ ά -
σίλεον Χρυσόστομον κσϊ Γρηγόριον. 

Πάλιν δ τάβας έγώ τόν νούν επί τήν Βηθλεέμ 
έκπέτάσαι βούλομαι. Joannis monachi et presbyteri 
Eob(B8B, λόγος είς τά άγια νήπια, τά έν Βηθλεέμ 
άναιρεθέντα, καί εις τήν 'Ραχήλ . 

Πάλιν τοίς εύσεβέσι πανήγυρις, καί πάλιν μ υ 
στήριον έτερον. Joannif ZonaraB, υπόμνημα είς 
τήν 'Γπαπαντήν τού Σωτήρος. 

Πάλιν ύψοϋται σταυρός, πάλιν ή κτίσις άγάλλε -
ται Pantaleonis presbyteri Byzantini, λόγος είς 
την "Γψωσιν τού τιμίου καί ζωοποιού σταυρού. 

Πάλιν χαράς ευαγγέλια* πάλιν ελευθερίας μ η ν ύ 
ματα. Gregorii episcopi Neocasariensis, λόγος εις 
τόν Εύαγγελισμδν τής παναγίας Θεοτόκου. 

Πάντας άνθροϊπους τών καλών μ ή αμύητους 
ύπάρχειν . Polycarpt ascelas, περί τού βίου τής 
αγίας Συγκλητικής. 

Πάντες οί παλαιοί Ιστοριογράφοι τά μέν έκ 
προγενεστέρων αυτών. Georgii archiepiscopi Alex-
andrini, βίος και πολιτεία, καί θαύματα τοϋ έν 
άγίοις Πατρός ημών Ιωάννου τοϋ Χρυσοστόμου» 

Παντός έργου τε* καί λόγου, καί διανοίας ήγείσθιο 
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θεός. Joannis Thessalonicensi episcopi, ύμνος είς Αχρονων. Unde sua hauserit ipse in principio ora-
tionem sic narrat : Έγχωμισταί δε αυτής πολλοί έκ 
τών άγιων Πατέρων γεγόνασιν. ονδεις δέ έξ αυτών περί 
τής βιώσεως αυτής, καί τών χρόνων ή τής ανατροφής, 
ή τοΰ τέλους ορθώς καί εύαποδέκτος έσήμανεν. Ά λ λ ά 
καί οΐ έπιχειρήσαντες κα\ μέρη τινά είπόντες ούκ ώ ρ -
Θοτόμησαν, αλλ* έαυτοΤς έγένοντο κατήγοροι, οίον Ι ά 
κωβος Εβραίος, καί Άφροδισιανός Πέρσης, καί άλλοι 
τινές μόνον περί ττίς γενέσεως αυτής είπόντες, ευθέως 
άπεσιώπησαν. Περί δε τής κοιμήσεως αυτής Ιωάννης δ 
θεσσαλονικεύς πολυθρύλλητον ποιησάμενος λόγον, αυτός 
εαυτόν έπεσκίασεν. Καί έτερος δέ Ιωάννης εαυτόν θ ε ο -
λόγον έπιθρώσας, τδ τού ψεύδους έγκλημα έφ' έαυτδν 
έπεσπάσατο. Ανδρέας δέ δ ές Ιεροσολύμων επίσκοπος 
Κρήτης, όλίγα τινά είπών, καί όρθοτομτ',σ^ς εις εγκω
μίου τάξιν τήν διήγησιν έστησεν, ΗμεΤς δέ τούς π ο λ 
ιούς διευκρινησάμενοι, καί συλλέξαντες τά εύπιστα καί 
βέβαια, καί αληθή έκ τε τής εκκλησιαστικής ιστορίας 
Εύσεβίσυ τοΰ επονομαζομένου Παμφίλου, καί εκ τών 
λοιπών συγγραφέων καί διδασκάλων, άπλαΐς ταΤς λ έ -
ξεσι τοις ποθοΰσι τά περί αυτής παραστήσομεν, καί 
έκαστου τδ όνομα παρ" ούπέρ τι έλάβομεν έπί τού μ ε -
τωπαίου σημαίνωμεν. Ινα κή δόξτ^ τισί διαβάλλειν 
ημάς ώς ίδιον τι προσθεΐναι, ή ύφεϊλαΐ· κάν έκ τών 
απόκρυφων τι λάβωμεν ή έξ αιρετικών μηδείς ήμά; 
έπιμεμφέσθω. Αί γάρ παρά τών έχθρων μαρτυρία ι 
άξιοπιστότεραί είσιν, ώς φησιν, δ μέγας Βασίλειος. 
Ά λ λ ά καί δ θαυμάσιος Κύριλλος δ Αλεξανδρείας αρ
χιεπίσκοπος αύτο τοϋ το έποίησεν, άπδ Αβραάμ έως 
Δαυίδ είς τήν γενεαλογία-/ τού Ιωσήφ τοΰ μνηστευσα-

θεδν, καί είς τδν πανένδοςον άθλοφόρον Δημήτριον 
έξ μερική διηγήσει τών αυτού θαυμάτων. 

Παραγενομένης .τής τοΰ Χρισνού γεννήσεως εορ
τής . EusebU Alexandrini λόγος είς τήν Γεννη
σιν τού Χριστού 

Παράδοξος ή πανηγύρι ς, οτι καί τδ ύπίρ ού 
συγκεκρότηται. Gregorii archiiliaconi et referen-
darii Magnae Ecclesiae Conslantinopolitanae, λόγος 
δτι νομοις εγκωμίων ούχ υπόκειται το παράδοξον 
καί δτι πατριάρχαι τρεΤς άνεςετάςαντο έκμαγεϊον 
είναι Χριστού, 8περ άπδ τά Εδεσα μετά έννεα« 
κόσια Ετη καί εννέα και δέκα μετηγάγετο σπουδή 
βασιλέως έν έτει , ζ 'υνβ ' . 

Παραδόξων πραγμάτων δ^παράδεκτος ή διήγησις, 
άλλ' ού τοΤς τού ημετέρου καί θείου πληρώματος. 
Conslantini Acropolits magni logothelse, μαρτύ
ριον είς τδν άγιον μάρτυρα Νεόφυτο ν , 

Πάριστιν ή μνήμη Δημήτριου τού μάρτυρος. Grc-
gorii diaconi et referendarii, έγκώμιον είς τδν 
μάρτυρα Δημήτριον. 

Παρ* ήμΤν δ' ούν ού σπάνια τά καλά, τδ 
λόγου Joannis Euchaitarum metropolilse, είς 
μν/ ,μην τού αγίου μάρτυρος Θεοδώρου, ήτοι 
Πεζού. 

Παρθενική πανήγυρις σήμερον τήν γλώτταν ημών 
Procli patriarchae Constantinopolitani, έγκώμιον 
είς τήν ύπιραγίαν θεοτόκον. 

Πάσα ι μέν αί μαρτυρίαι καί πανηγύρεις θαυ-
μαστήν λαμπρότητα. Prodi patiiarchae Constanli-

του 
τήν 
τού 

nopolitani, έγκώμιον είς τήν άγίαν Παρθένον κ α ί ^ μ έ ν ο υ τήν πανάμωμομ καί θεοτόκον Μ αφ ία ν καί τά 
έξης. Laudatores porro illius mulii ex SS. Pa-
tribus fuere, sed nullus de ejus vUa, unnis, 
educatione et vike fine ceria assertaque pronun-
tiavit. Verum ii ipsi qui ad hoc ipsum manus ad-
moverunt ei qucedam singulatim narraverunt, 
non recte rem jwegerunt; imo alter allerum 
improbavit, qualis fuit Jacobus Bebrmus et 
Aphrodisianus Pcr$ay et alii, qui piincipiis de 
eju$ nalivitate prolatis, illiro sibi silentium m -
dixemnt, ln ejus pero dormitione Joanne [107] 
ThessalonicensU, quanquam orationem satiipro-
lixam edidisset, non multam laudem consecutus 
est. Et alius Joannes, qui Theologi nomen sibi 

θεοτόκον. 
[106] Πάσα Εορτή καί πράξις τοϋ Κυρίου ημών 

Ιησού Χριστού. Ephraemii Siri, λόγος είς τδν 
Σταυρόν. 

Πάσα μέν μαρτύρων Χριστού τελετή καί π α ν 
ηγύρι ς. Micbaelis monacbi. έγκώμιον είς τδν π α ν -
ένδοξον τοΰ Χριστού άπόστολον Φίλιππο ν . 

Πάσα μέν σωτήριος εορτή. Leonis imperaloris, 
λόγος είς τήν Μεταμόρφωοιν τοϋ Σωτήρος. 

Παύλος δ άπόστολολος Εβραίος μέν ήν τδ γένος. 
Theodoriti ScuiariolaB, εις τδν βίον τοϋ άγιου 
Παύλου τοϋ απόστολου. 

Πηδ$ καί γήρας ώς τά καλλά προθυμίας τδνοις 
νευρούμενον. Andreae Cretensis, λόγος είς τήν άπο- Q vindical, notam mendacis in sese accepit, An-
τομήν τοΰ Προδρόμου. 

Πείθεσθαι τοΤς ήγουμένοις έκ τής αποστολικής 
επιτραπείς παραινέσεως, ώ Θεόφιλε. Gregorii pres-
bylerl Csesareac Cappadociae, λόγος είς τούς αγίους 
τ ' καί η ' Πατέρας, καί είς Κωνστοντίνον τδ; εύσεβέ-
στατον βασιλέα. 

Περί ταύτης γε μέντοι, περί ταύτης τής φιλο-
μάρτυρος έγνωμεν ουδέν τι ταφές. Joannis ΠΊβίΓΟ-
politaB Euchailarum, λόγος είς τήν μνήμην τής 
δσιομάρτυρος Ευσέβεια; τής έν Εύχαϊταις . 

Περί τής κυρίως καί άλήθώς Θεοτόκου καί Ά ε ι -
παρθένου Μαρίας πολλοί διεξελθδντων, πάλαι δι 
δασκάλων. Epiphanii monachi et presbyleri, περί 
τού βίου τής αγίας Θεοτόκου καί τής ζωής αυτής 

dreas vero Hierosolymitanus, Cretensis cpisco-
pus> paucis pronuntiotis, cum rem tetigisset* 
narrationem suam in laudationem converiU. 
fsos, tnultis examinalis, et credibilibus ae stabi-
iibu$ necnon et veris in unum collatis, ex Euse-
bii Pamphili HUloria Ecclesiaslicu et ex aliis 
scriptoribus et docloribus sermone iimptici cu-
pieiitibus res illius proponemus, cujuscumque 
nomen, ex quo aliquid exhausimus in fronie 
proponentes, ne quis nos aversandi argumentum 
sibi a$sumat} quasi ex no$tris aliguid addideri-
mus aut dctraxerimus, nemoque de nobis quera-
tur siquid ex apocryphisuiit hmreticis in tnedium 
profiramus. Testimonia enim ex adversarUs 
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COmparata, multO fide diyniora SUnt,Ut tradil Α «ασκόντων μ ή δύνασθαι νυν τοιαύτα κατορθούσθαι,οΐά kv 
Magnus Basilius. Et admirabilis Cyrillus episco 
p«* Alexandrinus hoc idem perfecityab Abrahamo 
usque ad Datidcm Josepki sponsi immaculatis-
mce et Deiparx Marim genealoyiam, etc. 

Πίστις προιγείσθω περί Ευθυμίου. Ρ. Epislols. 
Yit», Ο μονογενής Γίδς καί. Λόγος του θεού . C}rill i 
monacbi, et presbyteri Scythopolitani, περί τοϋ 
{Μου τού έν άγίοις Πατρός ή μ ώ ι Ευθυμίου προς 
Άοοαν Γεώργιον χαί ηγούμενο ν , έν κεφαλαίοις 
*δ\ 

Πολλαί καί διάφοροι πανηγύρεις τδν άνθρώπινον 
οειδρυνου?ι βίον. Procli Patriarchse Gonslantinopo-
litlfti, εις τήν ένανθρώπησιν τού Κυρίου ημών Ίήσού 
Χριστού. 

τοις παλαιοΤς χρόνοις* Τνα γνώσιν πάντες, πώς ούτε και
ρών δυσχερειαι, ουδέ αναστροφή άπηγορευμένου βίου εμ
πόδιο ν γίνεται πρός κατόρθωσιν έργων. Ρατί itaque ΓΛ-
tione mihi propo$itum, antiquorum hominum 
rccte gestis facinoribus et scriptioni demandatis, 
et quce nunc nostra hocc otlate recle perfecta sunt 
addere, ut bene fiat ii$ qui audiunt; et conver-
tantur illi, qui asserunt, non po$se hoe lempore 
laudabiliter perfici quoe antiquo oevo absolve-
banlur; et agnoscant omnes, neque annos, neque 
temporum difflculteles, neque vita detestundaz 
consueludinetn impedimento esse rerum optima-
rum ac facinorum absolutione. 

Ώροκοπίω τήν θυσίαν δ Χρίστος έστεφάνωσεν 
Πολλαίκαΐ μεγάλαι τής ασωμάτου, καί μεγάλο- Β ταύρον αύτδν ίδών. Hesychii preabyteri Hieroioly-

αρεαούς Ά ρ χ α γ γ ε λ ι κ ή ς σου. Michaeiis Synadorum 
epiSCOpi, διήγησις τών παμμεγίστων θαυμάτων τών 
«γιων Α ρ χ α γ γ έ λ ω ν . 

Πολλοί μέν ήδη πολλάκις, αγαπητοί, ποικίλας ήμΐν 
διδασκαλίας προτεθείκασιν. LeOlltii Presbyteri 
ConsUlllinopoliUni, είς τδν Βαπτιστήν Ί α ά ν ν η ν . 

Πολλοί μέν τών άγίω/ κατά διαφόρους χώρας . 
Hkhaelis monachi, περί τοϋ βίου Θεοδώρου ή γ ε υ -
ρένου πονής τών Στουδίων. 

Πολλοί μοι πολλάκις τών αρετή καί συνέσει διαφε
ρόντων προσίασιν άλλοτε άλλοι παραινούντες. Nice-
phori Gregorae, είς τήν άγίαν Θεοφανώ τήν Βασι
λίδα. 

Πολλοί πολλάκις τήν πεΤραν τών πολυτίμοις 
ένιμωμέ/ων μαργαρίτας δοκιμασία τε πλείονι τήν 

rniiani έγκώμιον, είς Προκόπιον τδν μάρτυρα. 
Πρδς ύψηλοτάτην περιωτήν ήμΐν δ λόγος άναορα-

μών. Georgii NicomedienSlS, είς τδ β Είστήκεισαν 
παρά τψ Σταυρφ τού Ιησού ή μήτηρ αυτού* » καί είς 
τήν θεόσωμον ταφήν τού Κυρίου. 

Πρότερον έν ίερ$ διαγόντων ανθρώπων αγαλλιά
σει. Leotlis imperatori3 λόγος, είς τήν ύχωσιν τού 
Σταυρού. 

Πρότερον ή τδύ παναγίου Πνεύματος έπανηγυρί-
ζετο πρδς ανθρώπους επιδημία. Leonis imperaloris 
λόγος τή Κυριακή τών Ά γ ι ω ν πάντων. 

Προτρέπουσί μου πρδς εύφημίαν τήν γλώτταν. 
Theodori quaestoris έγκώμιον Γεωργίου τοϋ μ ά ρ 
τυρος . 

Προτύπων καί προδιαγραφών δ μακάριος Μωσής, 
τοιαύτην. Jacobi Monachi ex moDasterio Coccino- c Philothei Patriarch» Constanlinopoliiani λόγος είς 

τήν τρίτην τών νηστειών Κυριακήν ή τής ί τ α υ -
ροπροσκυνήσεως. 

Προφητικώς ημάς καί τήμερον. AmphilocbH βρί-
SCOpi lconiensis είς τδν Συμεώνα. 

Πρώην μεν έκ παρθενικών λαγόνων άνατείλαντος 
τού ηλίου τής δικαιοσύνης. Leonis imperatoris λόγος 
είς τά άγια θεοφάνεια. 

Πρώην μέν ημάς ή ζώσα τής αληθινής θεολογίας 
π η γ ή . Nicetse rbetorifl είς τδν άγιον καί π α ν ι ύ φ η -
μον Άπόστολον ΊάκωοΌν, 

Πυκνά μέν ήμΤν, άλλ' άπωφελή τής Εκκλησίας 
τά πνευματικά θέατρα. Basilii epiSCOpi SeleucienSlS 
είς τήν άγίαν Πεντηκοστή ν . 

[109] Ρ 
* *Ρήτορσι μεν καί σοφισταΤς ή πάσα σπουδή. Theo-
dori Sludilae επιτάφιος είς Πλάτωνα τδν εαυτού 
πνευματικόν πατέρα. 

Σ 
Σάλπιγζ ημάς αποστολική πρδς πανήγυριν ήθροισ*. 

Hesycbii presbyteri Hierosolymitani έγκώμιον, είς 
τον άγιον Άνδρεαν τδν άπόστολον. 

Σαλπίσατε, φησίν έν νεομνηνία σάλπιγγος, έν ευ -
σήμψ ήμερα εορτής. Prochori περίονος τοϋ αγίου 
αποστόλου καί Εύαγγελιστού Ίώαννου. 

Σήμερον ήμΤν, ώ άριστοι πατδεις, λόγον έρώ. Aoa-
8tasii Alltiocheni λόγος, είς τδν Εύαγγελισμδν τής 
πανάχραντου Θεοτόκου. 

4 

hi λόγος περί τής Εισόδου τοϋ ναού τής ύπερ-
σγίας Θεοτόκου. 

Πολλοί τών μεγάλων ανθρώπων τήν παρθενίαν θαυ-
{ωζοοσι. Amphilocbii episcopi Iconiensis, εις τήν 
θεοτόκον, καί είς τήν Ά ν ν α ν , καί είς τδν Συμεώνα, 
ααί είς τήν 'Τπαπαντήν τού Κυρίου. 

ΠολλοΤς καί διάφοροι ς δπλοις δ γεγυμνασμένος. 
Thimotbei presbyter, Antiocbeni, είς τδν Σταυρόν 
xat είς την Ηεταμόρφωσιν τοϋ Ζωτήρος. 

Πολλών δντων καί μεγάλων, ούμενούν ουδέ συνιδεΤν 
^ ι ο ν . Nicolai Cabasilaa λόγος είς τδν άγιον μ ε γ α 
λομάρτυρα Δημήτριον. 

Πρόκειται ήμΤν μεγίστης ωφελείας ύπόθεσις, 
Theostericti Mooacbi επιτάφιος είς τόν δσιον Πα-
τερα καί δμολογητήν Νικήταν. 1 

[108] Πρόκειται σήμερον ήμΤν είς προσκύνησιν, καί 
ανευματικτ,ν έστίασιν. Eulhymii monachi εις τήν 
τρβσκύνησιν τής αγίας Θεοτόκου, καί εις τά εγκαίνια 
:ήί αγίας αυτής Σορού, τής εν Χαλκοπρατείοις. 

Πρόκειται μέν τοΤς άνθρώποις καί έπί φύσεως. 
SiBcti Euslathii et filiorum Vila, scripta ante Si-
meonern Melaphraslem, et a Syuchrono sancti 
EasUtbii, tu colligilur ex ejus prooemio, in quo 
Itgitar : Ούδεν ούν ήττον προεθέμην προσθηναι ταΤς 
τ&η αρχαίων ανδρών έγγραφοι ς άνδραγαθίαις, καί 
"Λ νύν έν τοΤς καιροΤς ημών κατορθωθέντα, πρδς 
*^γεσίαν μεν τών άκουόντων, επιστροφήν δέ τών 

PATROL. Ga. CXIV. 
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Σήμερον 6 Κύριος ημών Ιησούς Χριστός έν τψ Α ριοι δσοι Τδον καί έπίστευσαν μακαριωτερο\ δέ οί μ η 
Σταυρψ. GregOlii Mitjlaenei λδγος είς τά άγια πάθη 
τοϋ Κυρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού. 

Σκοπός μέν καί τέλος έναγομένοις ήμΐν πρδς. Μ1-
chaelis Piel l i , είς τά Θαύματα τοϋ αρχιστρατήγου 
Μιχαήλ. 

Σοφδν καί άκατάληπτον χ ρ ή μ α , και τή οικουμένη 
ώφέλιμον. Marci monachi el Heguroeni sancti Pa-
tris noslri Sabae, είς τδν βίον, καί τά Θαύματα τοϋ 
έν άγίοις Πατρός ημών Γρηγορίου τ ή ; Άκραγάντων 
•Εκκλησίας. 

Σπουδαιότερος, ώ φίλοι καιρός. Procli patriarcbte 
Constantinopolitani λόγος ε*ς τά Βαία. 

Σταυρού εορτή πρόκειται σήμερον. Josephi archi-
episcopi Thessalonicensis λόγος εί; τδν τίμιον καί 
ζωοποιό ν Σταυρόν. 

Σταυρού πανήρυριν άγομεν, καί τδ τής Εκκλη
σίας άπαν , Andreae Cretenais λόγος είς τήν υψωσιν 
τού τιμίου καί ζωοποιού Σταυρού. 

Σταυρού πανηγύρι ς καί τίς ού σκιρτήσειεν. So-
pbronii patriarcha Hierosolymitani έγ<ώμιον είς 
τήν ύψωσιν τοϋ τιμίου ταί ζωοποιού Σταυρού, καί 
είς τήν άγίαν Άνάστασιν. 

Κταυρού πρόκειται σήμερον εορτή. Josephi pa-
triarchaa Thessalonicensis, ut supra. 

Συγκαλεί ημάς , ώ άνδρες, Γρηγόριος δ πάνυ. Gre-
gorii preabyteri έγκώμιον είς τδν βίον τοϋ έν φγίοις 
Πατρός ημών Γρηγορίου τού Ναζιανζηνοϋ. Λέγουσιν 
οτι τοιούτος συγγραφεύς Γρηγόριος μαθητής ήν τον 
θεολόγου. Sic notatur in margine manuscripti. 

Συγκαλεί πάντας ημάς είς τήν οίκείαν έστίασιν ή 
πολυτελής τής χαράς εύωδία Jacobi monachi βΧ ΠΙΟ· 
nasterio Coccinobaphi λόγος, είς τό γενέσιον τής 
ύπεραγίας ημών Θεοτόκου, 

Σύμβολα τής δεσποτικής Αναστάσεως τή τε σωμα
τική ευωχία. Leontii presbyleri Constantinopoli-
tani λόγος είς τό άγιον Πάσχα. 

Σύ μέν ώ αγαθέ τοϋ ύπεργάθου δούλε θεού. Con-
Stantini Acropol i ta νέου Μετ*φραστού, είς τόν έν 
άγίοις θεόδωρον τόν Τήρωνα. 

[410] Συμεώνην τόν πάνυ, τό μέγα θαύμα τής 
οικουμένης. Theodoreti epiSCOpi Cyri βίος Συμεών 
τού Στυλίτου. Hentio habetur in septima synodo 
generali Act. 4. 
Συμφυής τψ κόσμψ καί σύγχρονος, καί τοΐς έν 
αύτψ κρείττοσιν ά/ωθεν. Josephi Bryennii λόγος , 
κατά τ * ν ημέρα ν τής αγίας καί μεγάλης Παρα
σκευής περί της τού Κυρίου Σταυρώσεως. 

Τά τού μεγάλου καί ένδοξου μάρτυρος διήγεΤσθαι 
μέλλων ανδραγαθήματα. Joannis monacbi υπόμνη
μ α , ήγουν έξήγησις τοΰ αγίου καί ένδοξου μεγαλο-
μάρτυρος Α ρ τ ε μ ί ο υ , συλλεχθέν άπδ τής εκκλησια
στικής Ιστορίας Φιλοστοργίου καί άλλων τινών. 

Ταύτα έστι τά ωάθη τών μαρτύρων Ιουλιανού, Βασι
λίσσης, καί τών λοιπών. Οί 8 σι ο ι μάρτυρες τό αίώνιον. 
Martyriam sancti Juliani, Basilissse et socio-
rum. Scriptum est a pr&seote et vidente. Μακά-

έωρακότες καί πιστεύσαντες. Ήμεΐς δέ έπεί Τδομεν, τοΤς 
ημέτεροι; όφθαλμοΤς, τάς τών μαρτύρων πράξεις γράφο-
μεν."0θεν ήμΐν μικρόν μέρο; μακαριότητος πιστεύομεν 
Ισεσθαι. Beati qui viderunt et crediderunt: bea-
tioresqui non viderunt et crediderunt. Nos por-
ro, c7ti< nostris hi&ceoculis martyrum gestapers-
peximus, ac scripto mandamui, hinc nobis exi-
guam beatitalis partem credimus adfuluram. 

Τά ψυχοφελή καί θεάρεστα τών αγίων Πατέρων 
ανδραγαθήματα. Sabffi monachi, είς τόν βίον τού 
αγίου Πατρός ημών Ίωαννικίου. 

Τή θαυμαστή καί ύπερενδόξψ Παναγία. Joannis 
episcopi TheSSalonicensis προοίμιον είς τήν κοίμη· 
σιν τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 

Β Τήν ίστορίαν τής αθλήσεως τών προγεγονότων 
πρός ήμετέραν οίκοδομήν καί ώφέλειαν. Martyrium 
sanctorum Chrysaothi el Dariae Scriplum esl a 
presenlibus et videnlibus. Ήκούσθη δέ τούτο π ά -
σιν ήμΤν καί έλαλείτο. Καί τις τών άκουσάντων λέγει 
τψ πατρί αυτού. ld vero α nobis otnnibus auditum 
est, et cireumferebalttr ; et unus ex iis, qui au-
dierant, dicit pairi suo. 

Τήν κέλευσιν τής ημετέρας δσιότητος δεξάμενος. 
Alexandri monachi λόγος ιστορικός π*ρί τ ή ; εύρε· 
σεως τού τιμίου καί ζωοποιού Σταυρού. 

Τή μέν άναστάσει τό θνητόν κατεπόθη. LeODlS i m -
peratoris λόγος είς τήν Άνάληψιν τοΰ Σωτήρος. 

Τήν μέν ούκ χθες εποίει πανήγυριν έπιδημών 6 
Παράκλητος. Leonis imperatoris, είς τήν Κυριακήν 
τής Πεντηκοστής, 

^ Τήν πρός τούς αγαθούς τών δμοδούλων τιμήν μ ε 
γάλου τινός. Symeonis Humilis έγκώμιον είς τόν 
θεοδοχον Συμεο>ν. 

Τήν σήν, ώ τών καλών έραστά, θαυμάζειν μετ ' 
έμέ περί τήν ευσέβεια ν . Georgii ΙΏβίΓΟροΙίίω NlCO-
mediensis έγκώμιον είς τούς αγίους καί θαυμα
τουργούς Κοσμάν καί Δαμιανόν. 

Τή πρότερα Κυριακή τήν δρθόδοξον ταύτην Έ κ · 
κλησίαν. Joannis discipuli, περί τής τελεωσεως τής 
άγιας ένδοξου Θεοτόκου καί άειπαρθενου Μαρίας. 

[114] Τής ίσης άτοπίας είναι νομίζω τό τε φθεγ-
γεσθαι τά μ ή δέοντα. Martyrium sancti Autonomi. 
Scriptum est a mullo antiqutore, quaro ipse Me-
taphrastes fuit, ut supra ex iis, qtise de il l ius 
cadavere refert auctor, fuse probavimus. 

D Τής μέν επιγραφής τών αποστολικών πράξεων. 
Theodori magistri έγκώμισν άπδ διαφόρων λόγων τοϋ 
Χρυσοστόμου, είς τόν άγιον άπόστολον Παϋλον. 

Τής παρούσης ημέρας τά ευαγγέλια. Hacarii Cry-
SOCephali, είς τάς αγίας μυροφόρους γυναίκας, καί 
Ίωσέφ τόν άπδ Άρ»ματθίας, καί περί τής τοΰ Κυρίου 
Αναστάσεως, καί τής δι' αυτής έσομένης π α γ κ ο 
σμίου τών γηγενών επαναστάσεως. 

Τί δαί ήμεΐς έπί τφ προκειμένω σιγήσομεν θαύ-
ματι . Theophylacli Bulgariae archiepiscopi. λόγος 
είς τήν προσκύνησιν τού τιμίου Σταυρού. Τή Μεσο-
νηστίμψ. 

Τί δέ Τιμόθεος ; Τούτο γάρ μετά τούς Άπο στο-
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W . Nicel® rbetoris et philosopbi, είς Τιμόθεον Α τ δ μ έ ν είδος του βιβλίου. Gregorii Nysseni, είς 
xfo άπόστολον. 

Τί καλή Εκκλησίας ή τάξις ; τί τερπνή τών έπ' 
«ντής ; NlCOlse rbetoris, είς τους αγίους ένδοξους καί 
αανευφήμους δώδεκα αποστόλους. 

Τί λίμπρα καί διαυγής ή της ημέρας χάρις ; N i -
telae f piscopi Paphlagoniffi έγκώμιον είς τδν άγιον 
μεγαλομάρτυρα θεόδωρον. 

Τί πάλιν επί γης δ μέγας βούλεται Γαβριήλ ήμΤν ; 
Anastasii Anliocbeni λόγος είς τδν Εύαγγελισμδν 
τής πανυμνήτου Θεοτόκου. 

Τί τερπνότερον τού νύν δρωμένου θεάματος, ή τί 
λαμπρότερον τής παρούσης ημέρας ; Constantini 
PorphyrogennetaB λόγος, ήνίκα τδ τού Χρυσοστόμου 
ίερδν σκήνος έκ τής ύπερορίας έν τή Βασιλίδι τών 
τόλεων άπετέθη. 

Τί τερπνότερον, ή τί ήδύτερον τοΤς φιλοθέοις ; 
Thcopbili archiepiscopi Alexaodrini λόγος είς τδ 
μυστικόν δεΤπνον, καί είς τδν νιπτήρα τή αγία καί 
μεγάλη Πέμπτη . 

Τί τούτο σήμερον, σιγή πολλή έν τή Y^.Epipbanii 
Cyprii λόγος είς τήν θεόσωμον ταφήν τού Κυρίου, 
χαί είς τδν Ίιοσήφ τδν άπδ 'Αριμαθίας. 

Τί τούτο σήμερον αγαπητοί ; σπουδαίων δμοϋ τε 
καί οξέως Anastasii Sinailae λόγος είς τούς κ ο ι μ η -
θέντας έν Κυρίψ. 

Τις αν με πρδς ύψος τών Ιησού μυστηρίων ά γ ά -
γοι; Leoois imperatoris λόγος είς τήν Μεταμόρφω-
σιν τού Σωτήρος. 

Τις αύτη ή ανατέλλουσα ώς κρίνον ; LeOIiis knpe-
ntoris λόγος ε ί ς τ ά Είσόδια τής Θεοτόκου. 

τδν βίον τής Μακαρίας Μάκρίνης τής εαυτού άδελ-

φήί . 
Τδ μέν έν τή πίστει στε^όν τε καί βέβαιον. 

Theodoli episcopi Ancyrani, είς τδ σύμβολον τών 
άγιων έν Νικαία Πατέρων τών τιη . 

Τδ μ*ν τίς ή ένεγκαμένή τδν γεννάδα. Danielis 
monachi Rhailheni, βίος * Ιωάννου τού ηγουμένου 
τοϋ Σιναίου όρους. 

Τδν μέγαν έν βίψ καί λόγω Συμεών έτ:αινεΤν π ρ ο -
ελόμενος. Michaelis Pselli λόγος εγκωμιαστικός είς 
Συμεώνα τδν Μεταφραστή ν. 

Τδν μέν λόγον ή προθυμία κινεί. Hichaelis Sytl-
celli, έγκώμιον είς τούς αρχαγγέλους καί πάσας τάς 
ουράνιους δυνάμεις. 

Β Τδν τοϋ Σταυρού λόγον δ μέν θείος Απόστολος 
τοΐς μ*ν άπολλυμένοις. Michaelis Pselli λόγος είς 
τήν σταύρωσιν τοϋ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 

Τδ στόμα μου ήνοιξα, καί ειλκυσα πνεύμα, φησί 
Δαυίδ. Κάγώ τήμερον μετ' αυτού. Micbaelis mona-
chi έγκώμιον είς τούς ταξιάρχας τών αγγέλων Μ ι 
χ α ή λ καί Γαβριήλ. 

Του κατελθεΤν Κύριον ημών Ίησούν Χριστό ν. 
Eusebii Alexandrini λόγος είς τήν ένανθρώπησιν τού 
Κυρίου, και τίνων Ινεκέν ένηνθρώπησεν. 

Τού μακαρίου Παύλου δντος έν τή *Ρώμ$ διά τδν 
λόγον τού Κυρίου. Onesimi apostoli et discipuli D. 
Pauli, περί τοϋ βίου τών αγίων Ηανθίππης, Πολυξέ
νης καί 'Ρεβέκκας. 

Τούς διδασκάλους ημών έπαινέσωμεν. Philothei 
patriarch» Coiistaotinopolitani^i; τούς αγίους τρεις 

Τίς δώσει λαβίδι προφητική διεστομώσθαι ; Leonis C Πατέρας Βασίλειον τδν μέγαν , Γρηγόριον τδν Θεολό-
imperatoris λόγος είς τήν άποτομήν τής τιμίας κ ε - γον , καί Ιωάννη ν τδν Χρυτόστομον. 
οαλής τοϋ Προδρόμου. 

Τίς δ ή χ ο ς τών έορταζόντων ; Macarii ChrySOCe-
phali λόγος είς τήν πανκόσμιον έορτήν τής ' Ορθοδο
ξίας. 

Τίς δ τερπνός ούτος ή χ ο ς \ τίς τών έορταζόντων. 
Nicetae rheioris, είς τούς άγιους ένδοξους καί κορυ-
οσίους τών αποστόλων Πέτρου καί Παύλου. 

Τίς δ ταιδρός σύλλογος ούτος. Germani patriarcbaa 
ConslantinopoliUni, είς τήν κατάθεσιν τής τιμίας 
Ζώνης τής Θεοτόκου. 

ΤοΤς κατά πάσαν πόλιν καί χώραν άγιωτάτους καί 
δεοσεδεστάτοις επισκόποις. [112] Luciatli presby-
leri, Άποκάλυψις περί τοϋ λειψάνου τού Στεφάνου 
τρω:ο μάρτυρος. 

Τούς τής ευσέβειας καθήκει μύστα; μ ή τήν χάρι * 
μόνον άσπάζεσθαι. Leontii presbyterl Constantino-
politani λόγος είς τά Βαΐα. 

ΤρεΤς με πρός τριώνυμον παροτρύνουσι κίνησιν. 
Joannis Metropolitae Eucbaitarura έγκώμιον, εις 
τούς τρεΤς αγίους ίεράρχας Βασίλειον τόν μέγαν, 
Γρηγόριον τόν Θεολόγον, καί Ίωάννην τόν Χρυσδ-
στομον. 

Τρίτος άπδ Πέτρου τοϋ κορυφαίου των αποστόλων 
της 'Ρωμαίων Εκκλησίας άριθμούμενος πρόεδρος. 
Martyrium sancti Clementis papse Romaoi. Scrip-
ΙΟΓ fuit fere σύγχρονος. 

Τψ * Ιωάννη τόν λόγον τψ έκ Δαμασκού τά έγκώ* 
μια. Constanlini Logothetae Acropolitse λόγος, είς 

ΤοΤς τετηρηκόσι τό κατ* εικόνα Θεού ά^ρύπωτον, &τδν άγιον Ίωάννην τόν Δαμασκηνδν. 
εαίάδιαλώβητον. Joannis patriarchae Hierosolymi-
Uni, βιος τοϋ δσίου Πατρός ημών Ιωάννου τοϋ Δ α -
|ΐασκηνθύ. 

ΤοΤς φιλοϋσι τόν Κύριον εορτής ού λείπει καιρός. 
Uontii presbyteri Conslantinopolitani, είς τόν έκ 
γ»νετής τυφλόν, καί είς τόν Πέτρο ν . 

ΤοΤς φιλοϋσι τόν Κύριον εορτής ού λείπει καιρός. 
Uontim archiepiscopi Neapolitani, είς τήν άγίαν 
Μεσοπεντηκοστήν. Iu codice 564 Yaticano legitor, 
Mdmendose, Λέοντος πρεσβυτέρου Κωνσταντινου-

Τψ καιρψ έκείνψ έπλήσθησαν αί ήμέραι. ManuellS 
CaleC83 oratiO, είς τήν Περιτομήν τού Κυρίου. 

[413] Τών θαυμάτων καί δωρεών, καί χαρισμά
των τών δοθέντων ήμΤν άπδ τού Θεού. Archippi 
Prosmonarii, περί τής 'Αποκαλύψεως τού αρχαγγέ
λου Μιχαήλ. 

Γ 
Γλική μέν αισθεσις ήδεται τοΤς ών άντιλαμβάνε-

σθαι πέφυκεν. Leonis Ceniuripini λόγος, καθ' υπό
μνημα έν ειδει πανηγυριχψ είς τόν μέγαν άπόστολον 
Ίάκιοβον τόν τού Ζεβεδαίου υίόν. 
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μίων σύνθεσιν. Joannis presbyteri Damasceni lau 
datio, είς τήν ενδοξον τού Χριστού μάρτυρα Βαρβά-
ρ«ν. 

Φ 

ή χαριστήριος εις τήν ύπεραγίαν θεοτόκον. 
Χαίρω σήμερον τήν έμήν πανηγυρίζων χαράν · 

χαίρω τήν έμήν έορτάζων ε αφροσύνη ν . Jacobi mona-
chi ex monasterio Corcinobaphi λόγος, είς τόν 
Εύαγγελισμόν τής ΰπεραγίας Θεοτόκου. 

Χθες ημάς μετά του δεσποτου Λάζαρος έστιάσατο 
τό καθ' αύτδν ήμΤν προΟείς. Andreae Creletisis λόγος 
είς τά Βαία. 

Χθες ήμΤν δ λόγος πρός τε τήν αίρετικήν πάλην . 
Severiani Gabalensis λόγος περί τού κατά Μωυσήν 
8φεως, ον έσταύρωσεν έν τή έρήμψ, καί τής άχραν
του και παναγίας Τριάδος. 

Χθες ήμΐν τήν κοινήν άνάστασιν Λάζαρος π ι σ τ ω -
σάμενος. Josephi arcbiepiscopl Thessalonicensis 

είς τήν έ ο ρ -

Φαιδρά καί παράδοξος ή παρούσα πανήγυρις , καί 
των φιλέορτων. Tarasii patriarchaa Conslantinopo-
litani λόγος είς τήν δπεραγίαν θεοτόκον, δτε προσ-
ηνέχθη τψ ναψ τριετίζουσα. 

Φαιδρά μέν τής παρούσης εορτής ύπόθεσις. Ενο-
dii μαρτύριον τών αγίων καί ενδόξων τοϋ Χριστού 
τεσσαράκοντά δύο μαρτύρων» 

Φαιδρά τής εορτής τά προπύλαια. Macarii Chry 
SOCephali Pbiladelphiensis, είς τήν πανσεβάσμιον 
έορτήν τής Γπαπαντής. 

Φαιδρά τοιγαρούν τού τριημέρου τάφου τά άνθη. Β λ 6 Ί ο ς ε 1 ς τ * ν Ρ · Λ / ά Ρ ι ο ν Αάζαρον, καί 
Procli patriarch» Constantlnopolitani λόγος είς τ * · ν τ ώ ν Β * ί ω ν · 
τήν Άνάστασιν τοϋ Κυρίου. 

Φαιδρόν τό τής παρούσης εορτής τό σύνθημα. Geor-
gii monachi et Chartopbylacis Magna Ecclesiae 
έγκώμιον, είς τήν άπόδοσιν τής δπεραγίας Θεοτόκου έν 
τψ ναψ, καί άφιέρωσιν τψ θεψ κατά τήν ιστορία ν . 

Φέρε μοι νύν τούς Ιερατικούς ιερείς. "Ωρα γάρ 
Ιπινικίων λόγων. Diadochi episcopi Pholices Epiri, 
είς τήν Άνάληψιν τοϋ Κυρίου ημών Ίησου Χριστού. 

Φέρε πάλιν είς μέσον τόν Εύαγγελιστήν Ίωάννην . 
AmphiiOChii epiSCOpi Iconiensis, είς τόν τετραήμε-
ρον Αάζαρον. 

Φιλώ τό τής Εκκλησίας χωρίων, τό πνευματικόν 
μοι τούτο. Hesychii presbyteri Hicrosolymitani λό 
γος είς τόν τετραήμερο ν Λάζαρο 

Φοβερά τής σεμερινής παρατάξεως τά μυστήρια. 
Prodi patriarchffi Constanlinopolilani^ τό πάθος 
τοϋ Κυρίου, τή άγια καί μεγάλη Παρασκευή. 

Φοβερόν καί άκατάληκτον θαύμα, καί τή οικουμένη 
όκρέλιμον. Leontii presbyteri et Hegumeni monas-
terii sancti Sabae Roman» urbis, είς τόν βίον καί 
τά θαύματα Γρηγορίου Άκραγαντίνων πόλεως τής Σ ι 
κελών επαρχίας. 

Φωνή άγαλλιάσεως προοίμιαζέτω σήμερον. Geor-
gii NicomedieDSis λόγος είς τήν της αχράντου Θεο
τόκου έν τψ τάφψ πάρεδρε ίαν, καί ευχαριστήριος τής 
δπερλάμπρου Αναστάσεως. 

Φωτίζου, φωτίζου} Ιερουσαλήμ · ήκει γάρ σου τό 
φώς. Germani patriarcbae Constanlinopolitani λδ-

Χριστός τψ κόσμω έπεφάνη, καί τόν άκοσμον κ ό -
σμον κοσμήσας. Procli patriarch» Constantinopo-
litani, είς τά άγια θεοφάνεια. 

Χριστού έορτήν τ ιμώμεν . Leonis imperaloris λ ό 
γος είς τήν Υ π α π α ν τ ή ν . 

Ω 
ΤΩ θεοϋ μήτερ, καλόν γάρ οΐμαι καί μαλα χαρίεν , 

ManuellS Palaeologi λόγος είς τήν παναε'πτον κ ο ί μ η -
σιν τής ύπεραγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκου. 

Ώς αγαπητά τά σκηνώματα σου, Κύριε τών δυνά
μεων , φησίν εν τψ Πνεύματι δ μακάριος Δαυ\δ . Νί-
Cetd3 philosophiservi Jesu Chrisli έγκώμιον είς τούς 
άγιους καί θαυματουργούς άναργύρους Κοσμάν κα 

Q Δαμιανόν. 
Ώς αγαπητά τά σκηνώματα σου, Κύριε τών δυνά

μεων. Germani patriarchae Conslantinopolilani^l; 
τήν πρώτην Κυριακήν τών Νηστειών, και είς τήν τών 
αγίων καί σεπτών εικόνων άναστήλωσιν. 

Ώς άν μ ή τόν λόγον άνάρμοστον πρός τήν δ ι ή γ η 
σιν έσόμενον, τά τής σοφίας μυστήρια. Martyrium 
sancti Cyrilli Cretensis episcopi. Auclor erat ipse 
etiam Cretensis, ut colligitur ex illis : Οπως τοϋ 
ίσχυρωτάτου αθλητού καί γενναίου στρατιώτου τά 
άθλα τοϋ αγώνος Κυρίλλου τοϋ αγίου μάρτυρος ημών 
γενομένου διασαφήσαι δυνηθώ τοΤς απείρως έχουσι τήν 
άθλησιν τής νίκης. Ut robuslissimi alhletoe et gene-
rosi mililis labores ceriaminis Cyrillisanctimar-
tyris nostri, possim illis, qui certamen victorim 

γος είς τήν προσκύνησιν τοϋ ζωοποιού Σταυρού, τή Με- Qnondum callent, ItotOS facere. 
σονηστίμψ. 

[ 1 U ] X 
Χαράς υπόθεσις ή παρούσα πανήγυρις. Macarii 

Cbrysocephali λόγος είς τήν άγίαν καί πανένδοξον 
τοϋ Χριστού Άνάστασιν . 

Χαίρε σφόδρα θύγατερ Σιών · κήρυττε θύγατερ 
Ιερουσαλήμ. Macarii Chrysocephali, είς τήν π α γ κ ό -
σμιον έορτήν τών Βαΐων. 

Χαίρε σφόδρα, κεχαριτωμένη θύγατερ Σιών. Epi -
phanii archiepiscopi Constanliae Cypri λόγος είς τά 
Βαία . 

Χαίρετε τούτο μοι τό βραχύ καί μέγα τού λόγου 

Ώς ηδύ τι καί θεΤον. Leonis imperaloris λόγος είς 
τήν εισοδον τών Νηστειών. 

[115] Ώς ίερός αληθώς καί καλόν τών εύφραινον-
των. Procli patriarcha3 Conslantinopolitani λόγος 
είς τόν αγιο ν πρωτομάρτυρα Στέφανον. 

Ώς καλή τών αγαθών ή ακολουθία. Gregorii NyS-
Seni έγκώμιον, είς τόν άγιον πρωτομάρτυρα Σ τ έ 
φανον. 

Ώς πολύ τό πλήθος τής χρηστότητός σου, Κύριε. 
Neclarii archiepiseopi Constanlinopolilani, δι' ήν 
αίτίαν τψ πρώτψ Σαβοάτψ τών αγίων Νηστειών 
έορτάζομεν τήν μνήμην τού αγίου μεγάλομάρτυρος 
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Θεοδώρου τοΰ Τήρωνος. Καί περί νηστείας καί έ λ ε η - Α κ ά γ ώ τψ πατριάρχη Ί α χ ώ β . AnattiSl i mOBtchi S y -
naitdB, είς την άγίαν μεταμόρφωσα τοΰ Σωτήρος. 

Ώ φρικτού μυστηρίου πάση τή κτίσει. LeoniS 
imperatoris κόγος, τψ άγίψ καί μεγάλψ Σαββάτψ. 

μοσυνης. 
Ώσπερ ή αμέτρητος άβυσσος βρύει άφθόνως τάς 

τηγας των υδάτων. T i l i epiSCOpi Bostreneis, είς τά 
Βεία. 

Ώσπερ κανόνος παρατεθέντος τδ στρεβλον τών 
J&Kv έλέγ /εται . ίβοηΐϋ presbyteri Constantinopo-
Jilani, είς την προδοσίαν τού Χριστού τή άγια 
Πέμπτη. 

Ώσπερ δ ήλιος πανταχού μέν τής γής τάς άκτΤνας 
τοΰ φωτδς έ π ι π έ μ π ε ι . Manuelis Calecft λό^ος, είς 
τόν άγιον Στέφανον. 

Ώσπερ οί κατά γήν βασιλεύοντες τούς υπέρ αυτών 
Ιν ::αρατάξεσιν άριστεύσαντας. Basilii Seleuciensis 
είς τόν μακάριον Ί ώ β . 

Ώσπερ ούκ έστι συνεχόμενον τψ Κυρίω ΊουδαΤον. 
Nketae rhetoris, είς τούς αγίους κα\ καλλινίκους 
μεγσλομάρτυρας Κήρυκον καί Ί ο υ λ ί τ ι α ν . 

Ώσπερ ούχ δμοιαι τών σο:υ.άτων πάντων αί μ ό ρ 
ο*. NicetaB rhetoriS, είς τδν ά^ιον και πανεύφημον 
αχόστολον Μάρκο ν . 

'Ώσπερ τ ις άνηρ φιλέρημος. Anatolii dpiSCOpi 
Tbessalonicensis λόγος , είς τήν άποτομήν τού Προ
δρόμου. 

Ώσπερ φαίνει δ ήλιος τοις δρώσιν, ούτως δ περί 
τών μακάρων λόγος τοΤς άκούουσι. Martyrtom 8an-
cti Theodori militum prsefecti. Id scripsit Varus 
praeseoS : Έ γ ώ δε παρήμην δ ταχυγράφος Ούαρος Νο-
τάριος καί άποκοδικέλλων δρών τάς κολάσεις · άκούων 
51 κχί τδν εγχρύφιον αυτού στεναγμδν, (5ίψας τους κ ο -
*κελλους έκαλινδούμην όδυρόμενος πρδς τοΤς ποσίν 
akou. Ό δε κύριος μου δ συνήγορος τοϋ Χριστού Θεό
δωρος μικράν φωνήν άποδούς μοι λέγει* Ούαρε, μ ή έγ-
χετιλίπτ>ς τδ έργον σου, μηδέ έκκόψ^ς τάς μέλλουσας 
είς έμε διηγήσεις. 'Γπόμενον "ίνα καί την άφιξιν μου 
συγγράψν^ς, καί τούς αγώνας καί τήν ήμέραν τής τε -
λειώσεως μ ο υ . Ego porro aderam Varus scriba Νο-
tmusapocodicillis tormenta compiciens.Cum νό
το inlimum illim ejulatum audissem ycodicilli* ab-
jecliscirca pedes illius lacrymans volutabar. At 
dominu* mevs Christi defensor Theodorus submis-
« voce mihi dicit: Vare,nederelinquas opustuum: 
neque mrrationes tuas de me abrumpas. Sustine 
HadveiUum meum scripturus et certamina, diem-

tot ergo tanlisque ex imroenao illo codicum D Q -
mero, qui Metaphrastae vel eunt vel eiietiraantor 
esse, segeiibug iiitervulsis, et propriie parentibus 
resliiuiis, sane fertiiii hic ager alienie herbis ob-
ductus facilius pravidebitur, et dijodicabitur; ut 
tamen facilius discernatur ex eodetn ipso quaedaai 
alia incerta atque dubia truncanda eunt, quaMe-
tapbrast® non esse stylus ipse modusque dUeadi 
evidenlissirae arguunt; ab us (amen veiati e fon-
tibus corruptis multa Metaphraslaea manasse non 
dubito. Ante omnia proponam Metaphrastaa dicendi 

Β formulam,et modum ex aecuratiteimo Psello ele-
gantissime depingente. Χαί ίνα τι περί τούτου τού 
μέρους ει πω καί παρεκβατικώτερον τψ λόγψ χ ρ ή -
σωμαι, ούκ αγνοώ δτι τούς πολλοΤς τών σοφιστικά· 
τερον τή περιβολή της γλώττης κεχρημένων, ούδεν 
δέ ήττον κα\ τοΤς περί τά μαθήματα εσπουδακόσιν, 
άλλά καί οίς τά φυσικά μαθήματα περισπούδαστα, 
ού πάνυ τι σπουδάζεται τού ανδρός τά σπουδάσματα* 
δτι μήτε τά τής μίξεως τών ιδεών ευπρεπή παρ9 

αύτοΤς, μήτε οί σχηματισμοί τών λόγων καταφα
νείς , μήτε τις απορία φύσεως και έπίλυσις, μήτε 
γραμμικαί υποδείξεις μετά τών φορτικών ονομάτων, 
μήτε φιλόσοφοι έννοιαν ύψηλογούσαι τδ υποκείμε
νο ν. Βούλονται γάρ οί περιττοί τήν σοφία ν πρδς 
έπίδειξιν πάντα γεγράφθαι, ού πρδς ώφέλειαν, καί 

2 ήθους κατόρθωσιν. Έγώ δέ ούδε τίνος τούτων φημί 
τά τοϋ άνδρδς άποστερεΤσθαι συγγράμματα * άλλ' 
επειδή μ ή επιδεικτική τις αύτψ ή χρήσις , ού πυκνά 
ταύτα αύτψ τίθεται, ουδέ έκ προοιμίων ευθύς, ουδέ 
π α ν τ α χ ή , ουδέ κάσιν, άλλ', βπη αύτψ αφορμή ν το 
πράγμα δίδωσιν, δπόσα δέον τψ λογψ χρησάμενος , 
επί τόν προτεθειμενον σκοπδν ευθύς έπάνεισιν. Ό 
μέν λόγος αύτψ ούτε πρδς σοφιστεία ν δρ$, καί ά γ ο -
ραίαν κομψότητα, ούτε είς τεχνολογίαν, καί κατα-
νόησιν φύσεως, ούτε μήν είς γραμμικήν θεωρίαν, ή 
τήν περιττοτέραν έν τοΤς άριθμοΤς σύνεσιν άλλ' ουδέ 
σπουδάζεται τούτω ή τοϋ ούρανοϋ κίνησις, ή 8πως 6 
άπλανος κόσμος πρδς τούς πλάνητας άπαντ?· μέλλει 
δέ αύτψ συμφώνων, ή ομοφώνων ουδέν · άλλ' ούδ! 
τών έπί τούτοις εμμελειών. Διά τούτο ταύτα μέν ώς 

τφ ζρογονικώ μου κτήματι . Έ ν δΐ τή τελειώσει σου,εύώ 
μου κοιμήθητι.IJ/diciJ Varo,Ne negligas $cri-

krediemobitus mei: cadaver vero meum repone 
m avita mea possessione. Et tu cum finem vitcz 
pmeris.insinistris rfieis obdormisce. In aliis co-
dicibus manuscriptis Augarus. 

'ϋς ευτυχής, καί πάντα μακάριος. Jotnnis metro-
potitaa Euchailarum, είς τήν ήμέραν τής μνήμης 

μεγάλου τροπαιοφόρου, καί τήν νύν γενομένην 
& τοΐς βαρβάροις θαυματουργίαν. 

[116] Ώ ς φοβερός δ τόπος ούτος, συν«ξιστάμενος 

μεν ήπίστατο τρόπους. Κεχρ^ται δέ τψ άποχρώντι 
πρδς τήν τε τών σπουδαίων καί τών πολλών άκρόασιν, 
καί ήρκεσέ γε κατά ταύτδ άμφοτεροις τοΤς μέρεσι. 
Τψ μέν γάρ ^υθμψ, καί τψ κάλλει τής λέξεως τδν 
έλλόγιμον άκροατήν έφειλκύσατο, καί Ιθελξεν ίκα-
νώς τοΤς τών χαρίτων θηράτροις * τώ δέ γε σαφεΤ 
καί ποτ ίμψ, τάς ίδιώτιδα; άκοάς τής εαυτού φωνής 
άνηρτήσατο. Αμφότερους τε α5 ύπηγάγετο τ φ συν-
τόμψ καί πιθανψ. Έ γ ώ γάρ Τ να μηδέν έρώ τού 
αληθούς ϊλαττον έπικρυψάμενος , χαρακτήρων μέν 
λόγων πολλούς οΐδά καλλίονάς · λέγω δή τών τ ε λ ι ω -
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τέρων Ρητόρων, καί οί μηδέ πρός παράδειγμα τοΤς πολ
λοΤς έστάσι, τ ψ ύπερηχοΰντι του £υθμοϋ · άκριβεστέραν 
δέ ίδεαν, οΐς ε?λετο συνθέσθαι συγγράμμασιν, ούκ οΤδα, 
εΤ τις τών πάντων συνήρμοσεν.Άλλά *α\ ε ί τις άν τών 
περιττών εκείνων τήν τε φράσιν,καί τήνενθύμησιν προ-
είλετο τήν τοιαύτην ύπόθεσιν, περιεργότερον μεν αυτή 
τόν λόγον είργάσατο * ού φημι δέ σύμπααιν άκροαταΤς 
κατάλληλόν ι ε καί άρμοδ\ώτερον. Τά [117] τε γάρ 
προοίμια τών λόγων αυτού άπτόμενα εύθυς τοϋ υποκει
μένου, καί βραχύ τι προϊών,τδν τοΰ συγγράμματος άνα-
φαινεί σκοπόν' καί τήν πάσαν έπ ' ένίοις τών λόγων 
ύπόθεσιν κεφαλαιωσάμενος, ευθύς κατά μέρη τέμνει,πρός 
τ ε τ ά πρόσωπα καί τούς καιρούς μεθαρμόζεται,καίτό μέν 
χρώμα τού λόγου τό αυτό πάσι, καί ή ποιότης μία τής 
φράσεως, ή δέ γε τού ήθους μεταβολή ποικίλη, καί ώς, 
ε ι π $ τ ι ς , τεχνική άν ού διά τήν τέχνην τά πράγματα 
μεταβάλλουσα, άλλά τψ έκάστψ τών παραπιπτόντων 
πραγμάτων τε καί προσώπων οικείων διερμηνεύουσα. 
Ώς πρός αρχέτυπα δέ τά αρχαιότερα τών πραγμάτων 
ένατενίζών, εκείνων τε ούκ αφίσταται, ΐ ν α μ ή δόξ^άλλο 
τι ποιών ; καί παρά τό παράδειγμα, καί τήν 8λην ίδέαν 
μετατυποΤ, ούκ έναλλάττων τήν ύλην, άλλά τό ήμαρ-
τημένον τών είδών διορθούμενος, ουδέ καινοτόμων ταΤς 
έννοίαις, άλλά τό τής λέξεως σ χ ή μ α μετατιθείς. Ά ν ω -
μαλίαις τε περιπίπτων διηγημάτων δ λόγος αύτψ, καί 
μεταλλαγαΤς υποθέσεων,οό σύγκειται, ουδέ ταράττεται* 
άλλ* ώσπερ άριστος κυβερνήτης περικλυζομένης αύτψ 
τής νεώς άτρέμας είσ τήκει τψ οΐακι τεχνικωτατα χ ρ ώ -
μενος . "Εστι δ* ού τών λόγων και γεωγράφε Τ τάς τών 
έπαινουμένων πατρίδας τής συμπάσης άποτεμνόμενος 
γ η ς , καί άνάγων είς εν τών τμημάτων. ΕΤτα δέ καί περί 
ποταμών τι φθέγγεται, καί φυσιολογεΤ αυτών τάς ά ρ 
χος, καί περί ευκαιρίας πόλεων, καί κράσεως αέρων, 
καί ωρών αρμονίας, εί καί τήν άκοήν τψ όντι δυσήκοοι 
τού τών Λεγομένων ούκ επαΐουσιν. Απτεται δέ καί π ο -
λυειδως τών τού λόγου μερών · τά μέν άγωνικώτερον, 
τά δέ πραότερον. Τής δέ τών διηγήσεων χάριτος τίς άν 
αύτψ τών πάντων άμφισβητήσειε j τής δέ συνθήκης,τής 
δέ τών (Ρυθμών αναπαύσεως, τής δε πρός πάντα καταλ
λήλου εύαρμοστίας. Βούλομαι μέν ούν δτι μ ή στωμύλος 
υπέρ εκείνου διαγωνίσεσθαι. Ευρίσκω δετούς λόγους αύ
τψ μηδέ ταύτης χάριτος άποδέοντας, άλλ' 8που μέν καί 
τό περιττόν έχοντας, έν δέ γε τοΤς πλείοσι τό σεμνόν 
καί τό κόσμιον, Δύο δέ ταύτας δδούς αύτψ θέμενος μαρ-
τυρικήν ένστασιν, καί ασκητική ν καρτερίαν } τρέχει μέν 
έπ' άμφοΤν τοΤν σταδίοιν,ού ποδών ώκύτητι, άλλά μετά 
λογισμών όξύτητος. Μάλιστα δέ τόν άσκητικόν διαθέων 
δίαυλον εύτονώτερος εαυτού καί άγωνοστικώτερος γίνε
ται . Πιαίνει γούν μοι τήν άκοήν δπηνίκα δ λόγος αύτψ 
άνεισι μεν όρη, ύπεισι δέ σπήλαια* υπό τε πίτυν,ή δρύν 
τινα καθίζει τόν άσκητήν, καί σχεδιάζει αύτψ τροφήν 
τήν έκ βοτάνων, καί πόμα τό έκ π η γ ώ ν . Περιανθίζει 
γάρ τάς τοιαύτας διηγήσεις λέξεσί τισι τό καλόι άνθού-
σαις, καί σχημάτων ποικίλλει (5οδωνιαΤς, καί ώς δρώ
μενα δείκνυσι τά τότε καιρού πραττόμενα. Ζηλώμέν ούν 
έγώ τόν άνδρα και τής τοιαύτης εύστομίζς καί χάριτος, 
ουδέν τε ήττον τής ευχρηστίας τών υποθέσεων.Et Ut dt 
hac parte dicam, ei aliqua utar digremone, non 
ignoro hujus viri opera, non esse magno studio, 

Α nec iis, qui lingum ornamento utuntur nimis rhe-
lorice,nec iis qui tuum studium posuerunt in di$-
ciplinis, sed nec m , qui studuernnt natum con-
templationi, quod nec iis dicendi generum mistio 
eluceret, nec figurce dicendi sint aspersce, neque 
ulla naturce dubitatio ac &olutio,neque linearum 
demonstrationes cum importunis uominibus, ne-
que Philosophorum seittentia qucBMubjectum ver-
bis in aUum attollant. Volunt enim qui sunt $a-
pientix supra modum dediti,omnia scribi ad o$-
tentationetn, non ad morum correctionem. Ego 
autem dico hujus viri scripta nullo horum esse 
privata ; sed quoniamnon ad ostentationem com-
parabatur ejus scriptio, ideo non ponuntur fre-
quenter, neque statim α principio, neque ubique, 

$neque apud omnes [118], sed quando res dai oc-
casionem, usus iis, quoc postulat oral\o,redit sta-
tim ad seopum propositum. Ejus enim oratio 
neque ad sophisticam inluetur jactantiam ac fo 
rensem opparatum, neque ad artificiosam natu-
ralium rerum excogitationem, neque ad Unea-
rum conlemplationem, autcwiosiorem numero-
rum intelligentiam.Sed neque est ei studio orbis 
motus, aut quemadmodum inerrans mundus 
proeedat circa stellas errantes : $ed neque sunt 
ei curce consonanles aut semivocales, neque qui 
per eas fit concentus. Propterea hocc quidem 
amandat tanquam supervacanea; nonnunquam 
tamen eis utilur, uc in tempore. Verilati autem 
adharel, el α (also ulienm narrationi. Dictionis 

c autem sciebat multos modos: usus esl autem eo 
qui sufficiebat ad auditionem simul et bonorum 
et maloiwn, et utrisque partibm simul satisfa-
ciens : nam dictionh quidem numero et pulchri* 
tudine erudilum sic ottraxit auditorem, et saiis 
delinU gratiarum iliecebris: eo autem, quod es-
set clara et luculenta oratio, effecit, tit aures tm-
peritorum ab ejus voce penderent. Ambos autem 
induooit breviter et probabiliter. Ego autem ne 
nihil dtcam, eelans quod sit vero minus, scio 
quidem es$e multa dicendi genera pulcherrimas; 
perfectiorum, inquam, Oratorum, et quorum 
exemplar non est vulgo propositum ad imitan-
dum proptersonum et numemm orationit: prces-
tantiorem autem dicendi fortnam iis scriptis 
qum componere statueral, nescio an quisquam 

°ex omnibus unquam adaplaverit: sed et $i quis 
ex illis, qui et dictione excellunt et sententia, 
ejusmodi argumenta suscepisset, accuratiorem 
quidem et elaboratiorem effecissel orationem, sed 
non itidem dico audiloribus congruentem et con-
venientem. Nam et principium ejm orationum 
statim attingit subjectum, et parum procedens 
ostendit sui scripti scopum, et in nonnullis ora-
tionibus cum totum argumentum recapitulet in 
summam, id statim in partes dividit. Se avtem 
aecommodat personis ei temporibus : et esl qui-
dem omnibus idem color orationis, et una quali» 
tas dictionis; morum autem varia est mntatio. 
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ti.ui dix^itqui^\am,arUfxci(mtnmper urtembmode fleri poteril adnotabo. Hac tu postea et 
m mutan$,$ed guod unicuique rei et personcc in-
ciienti conveniebat, interpretans. Tanquam a u -
iem archetypa exemplaria ad res antiquiores, 
inluen*, nec ab illis recedit, ne videatur aliquid 
eliud facere9et ad exemplar quoque totam trans-
mutal dicendi formam, non diversam fuciens 
maleriam, sed quod in dicendi genere peccutum 
erat, corrigens ; neque sententias innovans, sed 
emvertem figuram dictionis : et ei ineidens oru-
tio in ditertitalem narrationum et varietatem 
srgvmenlorum, non confundilur, non perturba-
turjed ianquam optimus gubernatorteum ei navis 
igitabatur fluctibus, siabat quietus ciavum te-
nens artificiosissime. Porro autem in nonnullii 
quoque orationibus describit patriam eorum qui 

industria, et roagis sedulo eludio meliue dlicer-
D6S. 

Αγαπητοί, έγένετο έν τοΤς ετεσιν ημών ά*ήρ τις 
έν τή Άλεξανδρέων μεγαλοπόλει. Vita et ΓΘ8 geata 
s e n » Dei Euphrosynae. 

Αδριανού βασιλεύοντος έτος εικοστού πρώτου, 
άναλόσαντδς τ ι άπδ της ανατολής έπί τήν 'Ρώ-
ρην. Martjrium sancti Eleutherii episcopi et A n -
chae raatris ejus. 

Άναβαίνοντες Παύλου είς Ίκόνιον μετά τήν φυ
γή ν τήν γενομένην άπδ Αντιοχείας. Martyrium 
sancta* Theclae. 

"Λπερ το (ς όφθαλμοΤς ημών εθεασάμεθα πάν
τες. Martyrium aancti apoiloli Andre». 

Αρχαγγέλου πανήγυρις, καί τών πιστών άπας 
kudautur, abuniversa terra separans, ac dedu Β ευφροσύνης σύλλαγος. Encomiuin in archiatralegot 
cm ad unam partem.deinde loquitur etiam ali- Micbaelem et Gabrielem. 
quid de fluminibus ae eorum principiis dmerens 
natoralitcr, et de opportunitate civitatum, et de 
tmperalione veris, ei de temporum eonvers%oney 

etiamti », qui sunt [119] revera auhbus paulo 
tirdioribu8f ea, quce dicuntur, non exaudiunt. 
Multijariam quoque traclatpartes orationi$,alia$ 
quidem majori contentione, alias vero brevius ei 
jetftftu*. In gratia aulem narrationutn qui$ ex 
omibus curn eo contenderit ? qui$ in composi-
twne? quis in numerorum suavitatel qui$ in eon-
cmnitate in omnibus congruentet Atque nolo qui-
dem contendere, quod non tit ampla et grandis 
qus oratio: invenio tamen ejus orationibus, n* 

Βασιλεύοντος Αύρηλιανου ήν άθροισμδς μέγας τών 
Χριστιανών έν τή Νικομηδέων πόλει. Martjriwn 
sancti Lucilliani et sociorum. 

Βασιλεύοντος τού παρανόμου καί ασεβέστατου 
Αύρηλιανου έν τή πρεσβυτέρα τών πόλεω* Ρώμη. 
Sancti Porpbyrii inarlyriom, qoi pasaus eat Ctasa-
re© Cappadociae. 

B(ov καλόν, αδελφοί μου, βούλομαι διηγήσασθαι 
καί ένάρετον τή ήμων δμονοία. V i U [120] sancti 
Joannis Calybila. In alio codice principium est: 
Βίον κσί άγιον καί άμόλυντον καί ένάρετον άνδρδς δι
καίου βούλομαι διηγήσασθαι. 

Βούλομαι τοίνυν, αγαπητοί, ύφήγησιν άγαθήν καί 
kane quidem deesse graliam9S$d altCUbi quidem c ένάρετον διηγήσασθαι ταΐς τού θεού Έχκλησίαις. 
cas e$$e amplas ef redundantet, in pluribus au-
tem graves et compositas. Cum has aulem duas 
vtiu sibi props$ui$$el, mariynitn constantiam, et 
mtnmtican in exercitatione tolerantium, currit 
fmdem uiroque stadio, non cum pedum peiwici-
tate, $ed eum celehtate oratianis.Maxime autem 
monasticum pereurrens curriculum,evadit seipso 
robustior ti fortior: aures quidem certe impin-
gnat, quando ejus oratio ascendit quidem montes, 
subitautem speluneas.sub pttiu auiem aui quercu 
oliqna collecat Exeratatorem, et vile alimentum 
el illaboratum, ei offerl ex herbis et poium ex 
(ontibut. Ejumodi orationes ornat florentibus 
phlchre auditiontbus, et variis rosis figurarum ; 
eteaquce tunc fiebant,gua*i subjicit ocvdis.Vtrum 

Facinora etcertamen sanctorum Iriura puero-
rum et Danielis prophetee. 

Διηγήσατό τις γέρων μέγας, ει τι Εενοφών τις 
συγκλητικός υπέρ πάσαν εύπρέπιιαν υπάρχων. V i U 
sancti Xeaophonlis et socioram. 

Διηγήσατό τις άβόάς Σεραπίων υπάρχων έν τή 
εσωτέρα έρήμω, Vita saiKti Marci Alheniensis, 
qui in raonte Thraciae ae exercuit. 

Διοκλητιανού καί Μαζιμιανού τήν άτοκράτορα 'Ρω-
μαίοις διεπόντω αρχήν. Marlyrium saocti Procopii. 

'Εγένετο κατά τδν καιρόν έκεΤνον μετά επταετούς 
χρόνου. Martyrium sanpti Stephani. 

'Εγένετο τις άνήρ kv τή Άλεξανδρέων μεγαλοπό-
λει άνήρ ένδοξος. Yita saoctae Eophrosinaa. 

'Εγένετο kv ταΤς ήμέραις Διοκλητιανού τού βασιλέος 
egolaudo quidem propter ejusmodi fccundiam et 3 "Ανθιμος ύπαρχος. Marlyrium sanclae Febrooiae. 
graliam;non minus auttm quodpulchretractaiit 
argumentutn. Tenemns jam Metaphrastem: audi-
musloquenlem, rejicienda ilaque sunt ex ejus ee-
gete, quaa ille elocutus nou est, sallem aliqua. 
Quod facili negotio succedel, si quse Psellusscri-
psit, aoimo perpendaious, el cum aliis ejusdem 
VetaphrasUe germanis scriptiooibus conferamus. 
E»to ergo secunda tabella eorum, quae dissimilis 
oratio, el stylus Melaphrastem parenlem nolunt 
tgnoscere, et ai stylus vellet, selas ipsa scriptoris 
ioa patitur, ul breviter in tui gratiam, ubi com-

'Εγένετο μετά τδ άναστήναι τδν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν έκ νεκρών συνήθροισε τούς δώ
δεκα. Acta sancti apostoli Thomte. 

Εί ού τοπίο ή χρόνψ, γνώμγ» δά μάλλον στε^$ 
καί προαιρέσει τά τε μέγυτα τών κατορθωμάτων. 
Vita et miracula eancli Tbaumalurgi Niconis, 
cognomento, Pmniientiam agite. 

'Εμαί γε λίαν ήδύ καί τδ περί λόγους πονεΐν, οΤς 
οί αγώνες τών υπέρ του καλού, καί της αρετής 
σπουδασάντων. Laudalio el miraculorum narraUo 
aancii Pauli Latrensis. 
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τέρων (Ρητόρων, καί o\ μηδέ πρός παράδειγμα τοΐς πολ
λοΤς έστάσι, τ φ ύπερηχούντι του {5υθμοϋ · άκριβεστέραν 
δέ ίδέαν, οΐς ειλετο συνθέσθαι συγγράμμασιν, ούκ οΤδα, 
εΐ τις τών πάντων συνήρμοσεν.Άλλά <α\ ει τις άν τών 
περιττών εκείνων τήν τε φράσιν,καί τήνενθύμησιν προ-
είλετο τήν τοιαύτη ν ύπόθεσιν, περιεργότερον μεν αυτή 
τόν λόγον είργάσατο · ού φημι δέ σύμπασιν άκροαταΤς 
κατάλληλόν ι ε και άρμοδιώτερον. Τα [117] τε γάρ 
προοίμια τών λόγων αυτού άπτόμενα εύθυς τοϋ υποκει
μένου, καί βραχύ τι προϊών,τδν τοϋ α ̂ γράμματος άνα-
φαινεί σκοπόν καί τήν πάσαν έπ' ένίοις τών λόγων 
ύπόθεσιν κεφαλαιωσάμενος, ευθύς κατά μέρη τέμνει,πρός 
τετά πρόσωπα καί τούς καιρούς μεθαρμόζεται,καίτό μέν 
χρώμα τοϋ λόγου τό αυτό πάσι, καί ή ποιότης μία τής 
φράσεως, ή δέ γε τοϋ ήθους μεταβολή ποικίλη, καί ώς, 
είπιη τ ι ς , τεχνική άν ού διά τήν τέχνην τά πράγματα 
μεταβάλλουσα, άλλά τψ έκάστψ τών παραπιπτόντων 
πραγμάτων τε καί προσώπων οικείων διερμηνεύουσα. 
*Ως πρός αρχέτυπα δέ τά αρχαιότερα τών πραγμάτων 
ενατενίζω ν , εκείνων τε ούκ αφίσταται, 'ίνα μή δόξηάλλο 
τι ποιών ; καί παρά τό παράδειγμα, καί τήν δλην ίδέαν 
μετατυποΤ, ούκ έναλλάττων τήν ύλην, άλλά τό ήμαρ-
τημένον τών ειδών διορθούμενος, ούδε καινοτόμων ταΤς 
έννοίαις, άλλά τό τής λέξεως σχήμα μετατιθείς. Άνω-
μαλίαις τε περιπίπτων διηγημάτων δ λόγος αύτψ, καί 
μεταλλαγαΤς υποθέσεων,ού σύγκειται, ουδέ ταράττεται· 
άλλ' ώσπερ άριστος κυβερνήτης περικλυζομένης αύτψ 
τής νεως άτρέμας είστήκέι τψ οιακι τεχνικωτατα χ ρ ώ -
μενος. "Εστι δ' ού τών λόγων και γεωγραφεΤ τάς τών 
έπαινουμένων πατρίδας τής συμπάσης άποτεμνόμενος 
γης, καί άνάγων είς έν τών τμημάτων. Εΐτα δε καί περί 
ποταμών τι φθέγγεται, και φυσιολογεΤ αυτών τάς αρ
χάς , καί περί ευκαιρίας πόλεων, καί κράσεως αέρων, 
καί ωρών αρμονίας, εί καί τήν άκοήν τψ όντι δυσήκοοι 
τοϋ τών λεγομένων ούκ επαΐουσιν. Απτεται δέ καί πο-
λυειδως τών τοϋ λόγου μερών * τά μέν άγωνικώτερον, 
τά δέ πραότερον. Τής δέ τών διηγήσεων χάριτος τίς άν 
αύτψ τών πάντων άμφισβητήσειε ; τής δέ συνθήκης,τής 
δέ τών (Ρυθμών αναπαύσεως, τής δέ πρός πάντα καταλ
λήλου εύαρμοστίας. Βούλομαι μέν ούν δτι μή στωμύλος 
υπέρ εκείνου διαγωνίσεσθαι. Ευρίσκω δετούς λόγους αύ
τψ μηδέ ταύτης χάριτος άποδέοντας, άλλ' διτου μέν καί 
τό περιττόν έχοντας, έν δέ γε τοΤς πλείοσι τό σεμνόν 
καί τό κόσμιον. Δύο δέ ταύτας δδούς αύτψ θέμενος μαρ-
τυρικήν ένστασιν, καί άσκητικήν καρτερίαν, τρέχει μέν 
έπ ' άμφοΤν τοΤν σταδίοιν,ού ποδών ώκύτητι, άλλά μετά 
λογισμών όξύτητος. Μάλιστα δέ τόν άσκητικόν διαθέων 
δίαυλον εύτονώτερος εαυτού καί άγωνοστικώτερος γίνε
ται. Πιαίνει γούν μοι τήν άκοήν δπηνίκα δ λόγος αύτψ 
άνεισι μεν όρη, ύπεισι δέ σπήλαια* υπό τε πίτυν,ή δρύν 
τινα καθίζει τόν άσκητήν, καί σχεδιάζει αύτψ τροφήν 
τήν έκ βοτάνων, καί πόμα τό έκ πηγών. Περιανθίζει 
γάρ τάς τοιαύτας διηγήσεις λέξεσί τισι τό καλοί άνθού-
σαις, καί σχημάτων ποικίλλει ^οδωνιαΤς, καί ώς δρό
με να δείκνυσι τά τότε καιρού πραττόμενα. Ζηλώ μέν ούν 
έγώ τόν άνδρα κα\ τής τοιαύτης εύστομίας καί χάριτος, 
ούδεν τε ήττον τής ευχρηστίας τών υποθέσεων.Εί Ut dt 
hac parte dicam, et aliqua utar digressione, non 
ignoro hujus virl opera non esse magno studio, 

Α nec UB9 qui UngucB ornamento utuntur nimis rhe-
torice,nec iis qui tuum studium posuerunt in dis-
ciplinis, $ed nec iis, qui studuemnt natum con-
templationi, quod nec iisdicendigenerum mistio 
eluceret, nec figum dicendi sint aspersce, neque 
ulla natum dubitatio ac solutio,neque linearum 
demonstrationes cum importunis uominibus, ne-
que Philosophorum mUentioe qucBSubjectum ver-
btB in altum attollant. Volunt enim qui suni $a-
pientia supra modum dediliyomnia scribi ad OB-
tentationem, non ad morum correctionem. Ego 
autem dico hujus viri scripia nullo horum me 
privata ; sed quoniamnon ad ostentationem com> 
parabatur ejus scriptio, ideo non ponunlur fre-
quenter, neque statim α principio, neque ubique, 

^neque apud omnes [118], sed quando res dat oc-
casionem, usus tis, qu<z postulat oraiio,redit sta~ 
tim ad scopum propositum. Ejus enim oratio 
neque ad sophisticam inluetur jactantiam ac fo 
rensem apparatum, neque ad artificiosam nalu-
ralium rerum exrogitationem, neque ad linea-
rum contemplationem, autcutiosiorem numero-
rum intelligentiam.Sed neque est ei studio orbis 
motus, aut quemadmodum inerrans mundus 
proeedat circa stellas errantes : sed neque sunt 
ei curx consonanles aul semivocales, neqtte qui 
per eas fit concentus. Propterea hotc quidem 
amandat ianquam supervacanea; nonnunquam 
tamen eis utilur, ac in tempore. Veritali autem 
adharet, et α falso alienm narralioni. Dictionis 

c autem tciebat multos modos: usus est antem eo 
qui sufficiebat ad auditionem simul et bonorum 
et maloitim> et utrisque partibus simul satisfa-
ciens : nam dictionh quidem numero et ptdchri-
tudine erudilum sic ottraxit auditorem^et satis 
delinit gratiarum illecebHs: eo autem, quod e$-
set clara et luculenta oraiio, effecit, ttt aures tm-
peritorum ab ejus voce penderent. Ambas autem 
induxil breviier et probabiliter. Ego autem ne 
nihil dicam, celam quod sit vero minus, scio 
quidem esse multa dicendi genera pulcherrimas; 
perfectiorum, inquam, Oratorum, et quornm 
exemplar non est vulgo proposUum ad imilan-
dum proplerBonum et numerwn orationtB: proes-
tantiorem autem dicendi formam iis scriptis 
qum componere statuerat, nescio an quisquam 

°ex omnibtiB unquam adaptaverit: sed et «i quis 
ex illis, qui et dictione excellunt et sententio, 
ejusmodi argumenla suscepiBsel, aecuraliorem 
quidetn et elaboratiorem effecitscl orationem, sed 
non itidem dico auditoribus congruentem et con-
venienlem. Nam et principium ejus orationum 
Btatim attingit subjectum, et parum procedetiB 
ostendil sui scripli scopum, et in nonnullis ora-
tionibus cum lotum argumentum recapitulel in 
summam, id statim in partes dividit. Se autem 
accommodat personis et temporibus : et est qui-
dem omnibus idem eolor orationis, et ma quali-
tas dictionU; morum autem varia est mutalio. 
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H,ut dixerit quitpiam,arttficio$at nonper arlem Β mode fleri poteril adnotabo. Ha3C tupostea et 
ret mutanSySed guod unicuique rei et personoc ι n-
eUaUi conveniebat, inlerpretans. Tanquam ati-
tem archetypa exemplaria ad res antiquiores, 
intuens, nec ab illis recediU ne videatur aliquid 
dtud facere,el ad exemplar quoque totam trans-
muiai dicendi formam, non diversam faciens 
mleriam, sed quod in dicendi genere pecculum 
erui, corrigens ; neque sententias innovans, sed 
convertent figuram dictionis : et ei ineidens oru-
Uo in ditersilaUm narrationum et varietatem 
orgumetilorum, non confundilur, non perturba-
tor.ied tanquam optmut gubernator,cum ei navis 
igitabatur fluctibus, ttabat quietus ciavum te-
nen$ artificiosi&sime. Porro autem in nonnullii 
quoque orationibus describit patriam eorum qui 

induatria, et magis sedulo eludio meliui diicer-
D6S. 

Αγαπητοί, έγένετο έν τοΤς ϊτεσιν ημών ά*ήρ τις 
έν τή Άλεξανόρέων μεγαλοπόλει. Vila et ΓΘ8 geate 
senrae Dei Euphrosynae. 

Αδριανού βασιλεύοντος έτος είχοστού πρώτου, 
άναλύσαντδς τε άπο τής ανατολής έπί τήν ' ρώ-
μην. Martyrium sancli Eleutherii episcopi et A n -
chae matris ejus. 

Άναβαίνοντες Παύλου είς Ίχόνιον μετά τήν φυ-
γήν τήν γενομένην άπδ Αντιοχείας. MartyrilllD 
sancta* Thecto. 

"Απερ το (ς όφθαλμοΤς ημών εθεασάμεθα πάν
τες. Martyrium eancti apoiloli Aodreae. 

Αρχαγγέλου πανήγυρις, καί τών πιστών άπας 
laudantur, abuniversa terra separans, ac dedu Β ευφροσύνης σύλλαγος. Encomium in archittralegot 
cen$ad umm parlem.deinde loquitur etiam ali- Michaelem et Gabrieiem. 
quid de fluminibus ac eorum principiis dmerem 
uluralila\ et de opportunitale civitatum, et de 
tmperatione veris, et de temporutn conversione, 
aamsiU9 qui sunt [\\9]revera auhbus paulo 
ttrdioribus, ea, quce dicuntur, non exaudiunt. 
MMjariam quoque tractat partes orationi$,alias 
quidem majori contentione, alias vero brcvius et 
ttiitiui. In gratia aulem narrationutn qui$ ex 
ornibus cum eo contenderit ? qui$ in composi-
ime? quis in numerorum suaviiatel qui$ in eon-
emitate in omnibus congruentet Atque nolo qui-
iem contendere, quod non tit ampla et grandis 
qus oratio: invenio tamen ejus orationibus, n * 

Βασιλεύοντος Αύρηλιανου ήν άθροισμδς μέγας τών 
Χριστιανών έν τή Νικομηδέων πόλει. Martjriom 
sancti Lucilliani et sociorum. 

Βασιλεύοντος τού παρανόμου καί ασεβέστατου 
Αύρηλιανου έν τή πρεσβυτέρα τών πόλεω* Ρώμη. 
Sancti Porpbyrii marlyriom, qoi pasaus eat ftesa-
r e» Cappadociae. 

Βίον καλόν, αδελφοί μου, βούλομαι διηγήσασθαι 
καί ένάρετον τή ήμων δμονοία. V i U [120] sancti 
Joannis Calybil». In alio codice principium est: 
Βίον κσί άγιον καί άμόλυντον καί ένάρετον άνδρδς δι
καίου βούλομαι διηγήσασθαι. 

Βούλομαι τοίνυν, αγαπητοί, ύφήγησιν άγαθήν καί 
tatc quidem deesse graliam,$ld altCUbiί ytwfem c ένάρετον διηγήσασθαι ταΐς τού Θεού 'Εκκλησίαις. 
m etse amplas ef rcdundantt8> in pluribus <m- ~ 
itm graves et compositas. Cum has aulem duas 
viestibi propasuwscl, mariynim cotutantiam, et 
mmailican in exereitatione tolerantiamy currit 
fntrftm uiroque $tadio, non eum pedum pernici-
tote, sed eum celeritate orationis.Maxime aulem 
monasUcum percurrens curriculum,evadit seipso 
fobustior ti fortior: aures quidem certe impin-
i*att quando ejus oratio oscendit quidem montes, 
tubUautem speluncasysub pinu aulem aui quercu 
tliqna collecat Exercitatorem, et vile alimentum 
el Ulaboratum, ei offert ex herbis ei potum ex 
fontibut. Ejusmodi orationes ornat florentibus 
fuchre auditiontbus, et variis ro$i$ figurarum ; 
tteaqum tunc fiebanl,gua*i subjicil oculis.Vtrum 

Facinora etcerlamen sanctorum Iriura puero-
rum et Danielis prophetae. 

Διηγήσατό τις γέρων μέγας, ει τι Εενοφών τις 
συγκλητικός υπέρ πάσαν εύπρέπειαν υπάρχων. Vita 
sancti Xeoophonlis et sociorum. 

Διηγήσατό τις άβόάς Σεραπίων υπάρχων έν τή 
εσωτέρα έρήμω, Vita eancti Marci Atheniensis, 
qui in raonte Thraciae se exercuit. 

Διοκλητιανού καί Μαζιμιανού τήν άτοκράτορα Ρω
μαίο ι ς διεπόντω αρχήν. Hartyrium aancti Procopii. 

'Εγένετο κατά τδν καιρδν έκεΤνον μετά επταετούς 
χρόνου. Martyrium san^ti Stephani. 

'Εγένετο τις άνήρ kv τή Άλεξανδρέων μεγαλοπό-
λει άνήρ ένδοξος. Yita sancUa Eophrosinffi. 

'Εγένετο 'εν ταΤς ήμεραις Διοκλητιανού τού βασιλέος 
egolaudo quidempropter ejusmodi fccundiam ei 3 "Ανθιμος ύπαρχος. Martyrium sanclae Febrooiae. 
intiam;non minus aultm quodpulchretractarit 
ttpunentum. Tenemusjam Metaphrastem: audi-
masloquenlem, rejicienda itaque sunt ex ejus ee-
jete, qaae ille eloculus nou est, sallem aliqua. 
Quod facili negotio succedel, si quse Psellus scri-
pit, aoicno perpendaiaus, et cum aliis ejusdem 
taapbrasbe germanis scriptiooibus conferamus. 
bto ergo secunda tabella eorum, quae dissimilis 
*n(io, el stylus Melaphrastem parenlem nolunt 
^pMHccre, et si stylus vellet, setas ipsa scriptorit 
lea palilur, ut breviler io tui gratiam, ubi com-

'Εγένετο μετά τδ ά\ αστή ναι τδν Κύριον ημών 
Ιησού ν Χριστδν έκ νεκρών συνήθροισε τούς δώ
δεκα. Acta sancti apoatoli Thomte. 

Ει ού τόπια ή χρονψ, γνώμη δί μάλλον στε^$ 
καί προαιρέσει τά τε μέγΐ3τα τών κατορθωμάτων. 
Vita et miracula eancli ThaumaUirgi Niconis, 
cognomento, Pmniientiam agile. 

'Εμαί γε λίαν ήδύ καί τδ περί λόγους πονεΐν, οΤς 
οί αγώνες τών υπέρ του καλού, καί της αρετής 
σπουδασάντων. Laudalio et miraculorum narratio 
aancti Pauli Latrensis. 
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Έν ταίς ήμεραις εκείναις βασιλεύοντος του ε ύ σ ε - Α Ίΐν ούτος δ Βασίλειος 
βεστάτου καί κεγαλου θσοδοσίου. Vila sasctl PatriS περί τής αληθείας τής είς 
nostri Araphilochii. 

Έν ταΤς ήμέραις έκείναις γενομένου διωγμού, 
και πολλών αδελφών προαναιρεθέντων. Martyrium 
sanctorum Alexandri et Antoninae. 

Έ ν ταΤς ήμέραις εν αΐς δ θεδς δ αγαθός. Vila 
sancti Arsenii anachoretaa. 

Έν ταΐς ήμεραις εκείναις Ζήνωνος τοϋ βασιλέως 
καί Γρηγορίου έπαρχου όντων έν Αλεξάνδρεια. Vita 
et res gestaa eanctse Theodorae Alexandrinae. 

Έ ν τή Χαλκηδονέ'ων πόλει ήν άθροισμός τών 
Χριστιανών. Πρισκδς δ ανθύπατος. Maityrium san-
ctae Euphemi». 

Έν τοΤς καιροΤς Σωνσταντ(νου τού βασιλέως ακατασ
τασία εγένετο έν τή Φρυγία. Adio sancti Nicolai, 

Έ ν τοΤς καιροΤς τοϋ είκοστού πέμπτου Ετους έν τ ή ν 

εύκαταστασία τών ευσεβών καιρών. Vita sancti 
Phocaa. 

Έ ν τψ καιρψ έκείνψ βασιλεύοντος Δεκίου καί 
Βαλλεριανοϋ των αύτοκροτόρων έν τή μεγάλη πόλει 
Ρ ώ μ η . Marlyrium sancii Mercurii Csesareae Cap-
padociae. 

Έ ν σψ καιρψ Ικείνψ οτε Σατανάς υπό τών αξίων 
ούτού εύωχεττο. Marlyrium sancti Dulaa. 

[121] Έ ν τψ καιρψ τού διογμοϋ τού κατά τών Χρι
στιανών ήν τις *Ιάκω6ος ονόματι. Martyrium S. Ja-
cobi Perse. 

Έ / τψ καιρψ τών ανόμων υπερμάχων τί»ς είδω-
λολατρείας. Marlyrium sanctornm Just ;ni, Chari-
lonis et sociorum. 

Έ ν τψ τριακοστψ έβδόμψ ετει τού διωγμού ήμώνΟ 
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κατηχώ ν πάντα άνθρωπο ν 
Χριστόν. Martyrium san-

cti Basilii presbyteri. 
THv τις γυνή φιλόχριστος ονόματι Ιουλία. Vl la 

sancli Joannis roonachi, qui sese in puteum in~ 
jecerat. 

Ή περί τών μακαρίων ανδρών βίων αναγραφή. 
Vita sancti Xenopbontis. 

Ή σεπτή καί μεγαλόδωρος τών αγίων αύτη ^κηνή . 
Miracula sanctorum Cosmae et Damiani. 

θαυμάτων διήγησιν προβάλλεσθαι σήμερον. Miracula 
sancti Anastasii Persae. Memorantur in septima 
synodo oerumenica. 

Ιεράρχη ν καί άσκητήν α μ ί καί Χριστού μάρτυρα 
μόνοις άν γένοιτο δυνατόν. S. Melhodii palriarcbsa 

r , Conslantinopolitani Vita et res gestae. 

άνεκαινίσθη πάλιν τά τών συμφορών ημών. Marly-
rium sanctorum Acepsimaa episcopi, ioannis pre-
sbyteri et Aitbelae diaconi. 

Έ π ί βασιλείας Δεκίου τού βασιλέως βασιλεύον
τος τής *Ρο>μης, θεραπευτού μέν τών δαιμόνων Mar-
tyriuro sanclorum Papyli, Capi et Agathodis. 

"Ετους δευτέρου τής βασιλείας Γαίου Γαλλερίου 
Διοκλητιανού. Martyrium sancti Meiue /Egypti qui 
niartyrium subiit in urbe Colhyai. 

"Ετους διακοσιοστοϋ τού Σωτήρος Ιησού Χριστού 
ζήτησις καί άνεύρεσις γένονεν. Inventio sandfiC 
crucis. 

"Ετους έβδομου τής βασιλείας Μαςιμιανού, η γ ε 
μονεύοντος Μαξίμου. Mariyrium sanctorum Eulam-
pii et Eulampiae. 

"Ετους πέμπτου τής βασιλείας Ίουστίνου τού φιλο-
χρίστου βασιλεύοντος. Martyrium lancli Arelhae el 
sociorum. 

*Βκεν ήμΤν ή )αμπρά καί χαρμόσυνος καί ποθού
μενη πανήγυρις. Ιη transporiationem reliquiarum 
sancti Joannis Chrysostomi. 

Πκον έπί τά κινητήρια τά κατά τού διαβόλου καί 
οί άγιοι μάρτυρες Νικανδρος, καί Μαρκιανός. Marty-
rium eanclorum Nicandri eiMarciani. 

Ην τίς ένήρ μοναχός ονόματι Ά μ φ ι λ ό χ ι ο ς . Ούτος 
δίκαιος καί θεοσεβης ύπήρχεν . Vila sancti Amphi-
lochii episcopi Iconiensis. 

Κα* πάλαι μέν τών κατά θεόν πολιτευταμένιυν 
δ βίος λυοιτελής καί ωφέλιμος. Maximi Homologetaa 
Vita. 

Καλώς οϋν 5 αγαπητοί, κ?ιί δ χορός δ έν Αίγύπτψ 
μαρτυρήσας θ ε ψ . Marlyrium sancti Martiani jEgy-
ptii et soeiorium. 

Κατά τόν καιρόν εκείνον ήν δ μακάριος Ιάκωβος 
οίκων έν Βηλαβή τή πόλει. Marlyrium sancli Jacobi, 
quod ille subiii in Perside. 

Κατά τον καιρόν τής βασιλείας Θεοδοσίου τοϋ β α 
σιλέως και Άρκοδίου καί Όνωρίου τών υιών αύτοϋ. 
Martyrium sancti lacobi Persae. 

Κατά τόν καιρόν τής βασιλείας Μαξίμου ήν τις 
Ιερεύς τών Ελλήνων. Mariyriom S. Susannae. 

[122] Κατά τούς καιρούς εκείνους έβασίλ.ευε Διοκλη-
τιανός I τύραννος. Marlyrium sancti Procopii 

Κατά τούς καιρούς Γρατιανοϋ καί Ούαλεντιανού 
τών Αυτοκρατόρων συνέκη συναθρόισθήναι. Vlla 8an-
cti Patris nostri Martini. 

Κατά τούς καιρούς Διοκλητ ιανού τοϋ βασιλέως 
καί τοϋ ούτού συγκαθεδρου Γαλλεριανοϋ. NartyritliTI 
sanclae Anaslasise. 

Κατά τού; καιρούς εκείνους βασιλεύοντος κατά 
συγχώρησιν του Χριστού. Martyrium Sanclorum 
Acindyni, Pegasii el Anempodisti. 

Κατά τούς καιρούς εκείνους βασιλεύοντος Μαξι-
μιανοϋ τοϋ παρανόμου καί ασεβέστατου. Martyriuin 
sanctaa Barbarae. 

Κατά τούς καιρούς εκείνους ήν τις ανήρ ε* τή 
D Παφλα^όνων χώρα. Martyrium sancti Mamantis. 

Κατά τούς καιρούς εκείνους έπί αύτοκράτορος 
Τραϊανού ήν πολλή μανία Martyrium sancli Ζο-
simi. 

Κατά τούς καιρούς Λικιννίου τού βασιλέως ήν 
διωγμός μέγας τών Χριστιανών. Marlyrium Satl-
Ctorum Quadraginia Marlyrum. 

Κατά τους χρόνους Τραϊανού τοϋ βαοιλέως γέγονέ 
τις κόρη. Viia et martyrium sanctae Eurfocise Sa-
marilanaa. 

Κατ' εκείνον τόν καιρόν ήμεν πάντες οί απόστολοι 
έν Ίηροσολύμοις. Periodi sancti Thomae aposloli. 

Κατ' εκείνον τόν καιρόν Τραϊανού τού βασιλδ'ως 
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χεριειληφότος την 'Ρωμαίων αρχήν. Martyrium βΐ Α θέλων τήν σωτήρων αυτό). Y i U βΐ mtrtjr ium 8 1 0 · 
K U sancti Philippi apostoli. 

Κωνσταντίνος τήν 'Ρωμαϊκήν άρχήν ? εΤτα τής 
ένατολής ένεχειρίζετο σκήπτρα. V i U saHCti Pauli 
homologetae. 

Μαξιμιανοϋ ηγεμονεύοντος τής Κιλικίας, καί π ο · 
λκευομενης τής μιαράς θυσίας τών ειδώλων. Mar-
tjrium sancti Jatlesii, qai el Sozon dictus est. 

Ματθαίος απόστολος καί μήν ευαγγελιστής ήν 
έκ πόλεως Ιερουσαλήμ. A c U Sancti apOStoli et 
evangelisto Mattbeei. 

Μετά τήν κατά σάρκα του Δεσπότου ημών Ιησού 
Χριστού έπ ί γ η ν ελλαμψιν. Martyriam sanctonim 
Aoargyrornro Cosm® et Damiani Romanorara. 

Μιχαήλ έπα ινών, τδν Γαβριήλ έπαινέσομαι. Ταυτδν 

cti Bonifacii martyris. 
Πάρεστιν ήμΤν εορτή σήμερον ώσπερ αστέρος επισ

τολή, καί τδ ταύτης φέγγος. Encomilim ifi aanctot 
Ihauraatourgos Anargyros,Cosmam et Daroianum. 

Πάσα δόσις αγαθή καί πάν δώρημα. Vila sancti 
Baripsabae, qul sanguinem ex lalere Cbristi effu-
•um concurbita accepit. 

Περί τής έν χρόνψ μέν γενομένης άκεραίας διαλύ
σεως, αίωνίου δέ είς ούρχνούς αναλήψεως. De COrpo-
re semper Virginis Marise, et sacrae illiua aoiraa3 
aasomptione. 

Πολλών αγαθών καί ψυχωφελών ευεργεσιών τοΤς 
φιλοθέοις. Vita eaDCti Jacobi mooachi. 

Πρψτον τίθημι τψ λόγψ τδν Άοδαν Ίωάννην. V i U 
γάρ Μιχαήλ ή Γαβριήλ έπαινεΐν, δτι δλο; έν δλψ. Β sancii Joannis episcopi el HesychaaUB Lauro san-
Laodatio in sanctos archistrategos Michaelem et cti Sabae. 
Gabrielem 

Νύν καιρδς εύκαιρος μετά τού πνευματοφόρου 
Δαυίδ ψάλλοντος ειπείν , Ε γ γ ύ ς Κύριος τοΤς συν-
τετριμμίνοις. Miracula confessorum Saroonaa et 
Guriae. 

Ό θεδς 6 αιώνιος δ μέγας καί θαυμαστός, καί 
Πατήρ τού Κυρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού. Martyrium 
•anctoram Anatolii, Euslachii et Theopisti. 

Ό ημέτερος ίστοριογράγος Εύσΐίβιος ήνίκα τήν 
έκκλησιαστ'χήν Ιγραφεν ιστορία ν . Vila 6t Γβ3 geslffi 
Sybrestri papae Romani. 

Οί άγιοι τού Θεού απόστολοι καί εύαγγελισταί 
καί μάρτυρας, οί τδν Σωτήρα καί Κύριον ημών ' ( ή 
σουν Χριστός Dormilio sancd apostoli et evange-c 
lista Laca . 

Οί τούς αγαθούς καί σπουδαίους άνδρας ε γ κ ω -
μιάζοντες, πρέπει μέν δήπου [423] σφίσιν α ύ -
τοΤς. Vita Joannis imperaloris, qui el Eleemon 
diefos est. 

Ο Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος ή π η γ ή της 
σοφίας. Vita sancti Pachomii. 

Ό μακάριος ούτος Ά ο β α ς Δωρόθεος τδν μονήρη 
βίον συν Θεψ άσπασάμενος. Vila sancti Dorothei 
tbbatis et Dosilbei illius discipuli. 

*04Qt τοΤς τοϋ Χριστού μυστηρίοις προκόπτετε 
τοΤς έμοΤς δάκρυσιν επιβλέψατε. Res gestSB sancto-
rurp Cypriani et Justinaa. 

Οσοι τ ψ τού κορυφαίου τών αποστόλων θείψ 

Τέρπει μέν καί λι ιμών πολυανθής, καί ευώδης 
ύδασί τε διειδεσ*. κατάφυτος . Laudatio Procopii 
raartyris. 

Τής Αναστάσεως τού Κυρίου ημών ' Ιησού Χρι
στού, καί τής ένδοξου αυτού αναλήψεως. Marlyrium 
sanctsB Marinae. 

Τής είδωλικής άλύος κατά πάσης διασκεδασθείσης 
τής οικουμένης. Martyrium S. PaateleemcmU. 

Τής τοϋ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού ουρανό-
θεν ενανθρωπήσεως καί τής ένδοξου αυτού επι
φανείας. Martyrinm aancti Aquilini. 

Τής τών * Ρωμαίων καταυγασθείσης ύπδ ηλίου τής 
δ ικαιοσύνη, Mtrlyrium aancti Jacobi Persse. 

Τιμ?ν έστιν άξιον τούς έφευρηκότας τά κάλλιστα, 
κα' περικαλλέσι καί ποικίλο ι ς στεφάνοις. V i U saocti 
Cosmae melodi. 

[124] Τού άναχωρητού, καί πάντων αναχωρητών 
αρίστου Κυριακού. Vita sancti Cyriaci Laurae S. 
Sabffi. 

Τού Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστού βασιλεύοντος 
πάσα πλάνη , καί δαιμονική λατρεία έλύθη. Mira-
cula sanctorum Cosmse et Damiaoi. 

Τού μακαριωτάτου καί φίλου θεού ΐλαρίωνος. 
Vila sancti Hilarionis. 

Τού παρανόμου καί ασεβέστατου Μαξεντίου τυραν-
νοϋντος τ^ν βασιλείαν. Martyriura aanctae Catba-
rinae. 

Τούς δοξάζοντας ρε δοξάσω, φησίν δ θεδς ύ π ο -
Ζρωτι γινόμενοι κάτοχοι.Ιη adorationem venerandae D φήτου γλώττη χρησάμενος. Vita sancti Joannis co 
Caienae principis aposlolorum Petri 

*Οτε ΜαξιμΤνος δ βασιλεύς έν τή θεσσαλονικέων διή
γε πόλε ι. Martyrium nancti Demelrii Thessalonicft. 

Ό τδν μέγα* τής βροντής γόνον προτρεπόμενος 
έααΐνεΤν, αυτό μοι δοκεΐ τδ μέγα τού θεού Πνεύμα 
*αραινε?* έπαινετν. Laudalio sancti Joannis apos-
loli et evangelistaa. 

Ούτος ό Πατήρ ημών Ιωάννης ώρμάτο μέν άπδ 
τής Κωνσταντίνου. Vila in compendio sancti Joan-
aia Aratzii. 

Ούτος δ δσιος Πιτήρ ημών Ιωάννης επίσκοπος 
ήν Γοτθίας. Vila sancti Joannis episcopi Gothi. 

Φιλάνθρωπος καί ελεήμων Θεδς δ αεί προνόων καί 

gnomento Acatzii. 
Sed qaaenam tandem erunt Metaphraslae ger-

mana ? Examinent alii ac dijudicent, quibus plos 
otii est, et labor similis incumbit, quibus opas 
bene prospereque procedet. Ipse aliis eliam occu-
pationibusd slractus non recipio siniilenegotiura; 
conjungam lamen a'iquot, ut quoinodo bnc exa-
men traclari conveniat, ostendam ; pneter enim 
prsesenles duas tabellas addam leriiam, in qua 
ordine suo digerentur nonnullaa Vilae ab ipso Me* 
taphraste conscriptsB, de quibus sane nemo dnbi-
taverit, ut earum cum aliis, quse quomodocun-
que occurrunt,collatioDe, legitimas a spuriis,cui-
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ttinqua, dummodo infans omnino non est,discer-
nere liceat. Habes supra jam commerooratas, quae 
aut aliis Grsece et Laline editae sunt: necnon et 
alias, quas scriptores alii, dum a Metapbraste sui 
dicti testimonium petunt, norainatim laudant; et 
habeto nunc tibi, et paucas hasce a me tanquam 
Metaphrastaa proprias stylo signatas. 

Αίγαί πόλις έί κόλπω μεν τψ ίονίψ κειτίένη. M a r -
tyrium SS. Zenobii el Zeoobiaa illius sororis. 

Αίλίου Αδριανού 'Ρωμχίων μεν βασιλεύοντος, δαί-
μοσι δ! χα ι είόώλοις επιμελώς δουλεύοντος. Mar-
tyrium sancti Eteutherii. 

Άλλά πώς αν τις ήμας απαλλάξει αιτίας κχί μ ώ -
μων. Narratio de transportatione reliquiarum 
Joannis Chrysostomi. 

Άλλος μεν άλλο τι τής θρυλλουμένης διεξιέτω 
Κρήτης, δ μεν τδ κάλλος, δ δε τδ μέγεθος. Mar-
tyriuro sanctorum decem iu Creta insola. 

Αναστασία γυναικών ή καλλίστη, Ρώμης μεν 
τής περιδυξου φυτδν, γένους δε περιφανεία. Marty-
rium sancia3 Anastasiae. 

Ανδρών φιλαρέτων βίο?, καί ή τής αυτών πολι
τείας διήγησις καί π ά η μεν τοΤς εύσεβώς. V i l a 
ei res gestaa S. Fatris nostri Abramii. 

Αρκαδίου τά 'Ρωμαίων διέποντος σκήπτρα. Mar-
tyrium sancti Jacobi Persae. 

Άρτι Μαξιμιανού δεύτερον ετος άγοντος έν τή 
'Ρωμαίων ά ρ χ ή , καί τού τής άσεβε'ας χε ιμώνος . 
Marlyrium sanclorum Indi, Domn© et sociorom. 

Άρτι μεν ή τής ασεβείας άχλύς άπασαν όιεχεΐτο 
τήν οικουμένη ν . Martyrium sancti Epimachi. 

Άρτι τής ευσέβειας άνελλαμπούσης, καί τού Ευαγ
γελικού κιρν^Αϊτο; τδν πάντα κόσμον. Vita 6t Γ68 
gestoe sanctoram Cosma3 et Damiani. 

Άρτι Ναβουχοδονόσορ δ Βασιλεύς Άσσυρίων τήν 
Ιερουσαλήμ πολέμψ καταστησάυ,ενος. Commenta-
riusin Danielero prophetam etsanclos tres pueros 
[425] Ananiam, Azariam et Mizaelem. 

Άρτι τής θεογνοσίας είς πάντα τδν κοσμδν δια-
τρεχούσης. Martyrium SS. Eulampii et Euiampiaa. 

"Αρτι τά 'Ρωμαίων σκήπτρα Θεοδοσίου τού π α ι -
δδς Αρκαδίου εύσεβώς διιθύνοντος. Vila el Γ68 gesl® 
S. Euphrosynae Alexandrinse. 

Άρτι τοϋ παιδδς Ζαχαρίου. CommenlariuS 10 
eanctum Aodream apostolum. 

Αρτι τοϋ τής είδωλομανίας νέφους τήν οικούμε-
νην δλην διαλαβδνςδς. Martyrium S. Georgii. 

"Αρτι Τραϊανού τά τής 'Ρωμαίων βασιλείας σκή
πτρα ππραλαβόντος, τής Άντιοχέων εκκλησίας επί
σκοπος. Martyrium S. Ignatil episcopi Antiocheui. 

Βασιλεύοντος Διοκλητιανού καί Μαξιμιανού τών 
τοϋ αληθούς Βασιλέως πολεμίων.Martyrium S.HeODSB 
ASgyptii, qui in Cotyaio marlyrium passus est. 

Βασιλεύοντος Διοκλητιανού καί Μαξιμιανού, πάσα 
ή τών 'ρωμαίων άρχή . ' Vita sanctoruro marlyrum 
Eusiratii, Auxentii, Eugenii, Mardarii ctOrestae. 

Βασιλεύοντος τού ασεβέστατου καί παράνομου. 
Mariyrium S. Panteleemonis. 

Βασιλεύοντος τοϋ ασεβέστατου Μαξεντίου ή τών 
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'Ρωμαίων ά ρ χ ή τής βδελυρας. Martyrium S. Catha-
r in» . 

Βλάσιος δ μάρτυς άξιον τού τοιούδε τέλους τής 
μαρτυρίας. Vita et marlyrium sancli Blasii epis-
copi. 

Γυναικείαν αρετή ν τής τών ανδρών ούδεν ά π ο -
λειφθεϊσαν πάσι διεξιέναι λυσιτελές. Vila et reS 
geslaB S. Pelagiaa Antiocbenae. 

Δέκιος ήνίκα καί Βαλεριανός. Hartyrium S. ΜβΓ-
cur i i . 

Διοκλητιανδς δ ' Ρωμαίων αυτοκράτωρ άναξίως τών 
σκήπτρων έπιλαβδμενος. Martyrium S. Georgii. 

Διοκλητιανδς τήν αυτοκράτορα 'Ρωμαίοις δι έπων 
αρχήν. Marlyrium SS. Probi, Iaradi et Andronici. 

Διοκλητιανού καί Μαξιμ»ανού τών δυσσεβών, καί 
άθεων τήν τών 'Ρωμαίων διεπόντων αρχήν. Marty-
rium sanctorum Anargyrorum, Cosmae, Damiani 
et sociorum martyrum. 

Διοκλητιανού τά 'Ρωμαίων σκήπτρα διέποντος, 
Πρίσκου τε περί τήν Ά σ ί α ν . Marlyritim S. Euphe-
mias. 

Διττάς ήμϊν Αναστασίας είδε γνωρίζειν επι
φανείς μέν άμφω τδ <ατά σάρκα γένος . Vila et res 
gestae sanctae Alhanasiae Romanae. 

'Εγένετο μετά τδ πατάςαι Κύριον. Martyrium 
S. Basilei episcopi Amasise. 

"Εδει μ έ ν , ώ ίερωτάτη, καί θεοσύλλεκτος άθροι-
σις τδν νύν σήμερον. Vita satlCli ΑίθΧΠ. 

Εί καί δικαίου μετ' εγκωμίων τελεϊσθαι. Com-
meularius in eanctum Lucam apostolura. 

Εί καί πρώτοι Πέρσαι Χριστδν έκ Παρθένου γ ε ν -
νώμενον προσεκύνησανΧοΐ^Πιβη sanctorum Cbristi 
marlyrum Acindyni, Pelagii, Anempodisti, Apb-
thonii et Elpidiphori. 

[126] Εικόνες καί πάλαι καί άδριάντε; διά 
τούτο πάντως είς τδν ήμετέρον βίον εισήχθησαν. 
Vila et res gestae S. Theociiet» Lesbiae. 

Ε ί χ ε μέν ή επιφανής Νικομήδεια. Martyriam 
sancli Petri archiepiscopi Alexandrini. 

ΕΓχε μέν τα 'Ρωμαίον σκήπτρα Λικίνιος, καί 
βασιλέων των πάλαι. Martyrium SS . Quadraginta 
martyrum. 

Εΐχε μέν τά 'Ρωμαίων σκήπτρα Μαξιμιανδς δ 
Έρκούλιος. Martyrium sancti Demetrii. 

Έκράτει ποτέ τά τής ασεβείας, καί βασιλείς έπί 
τούς τά Χριστιανών φρονούντας έξέμησαν. Marty-
rium S. Charitfnaa. 

'Ελύττα κατά Χριστιανών Σαβώριος δ Περσών 
βασιλεύς. Certamen sanctorum martyrum Ace-
psirrse, Josephi et Aiihial». 

"Εννοια μοι πολλάκις γέγονε, τί δήποτε μύριοι 
ποιηταί , οι μέν πολέμους καί έχθρας, καί τάς 
άπ* αυτών συνέθηκαν συμφοράς. Vila sancti Harcelli 
archimandnt® eancti monasterii Acoeraitarum. 

'Εν Παλαιστίνη πόλις εστίν ούκ 2Ααττον ή πέντε 
καί τεσσαρακοστά σταδίους απέχουσα Γάζης. Vi ta et 
res gestae sancti Hilarionis. 

'Επεχωρίαζε μέν καί πρότερον ήδη τδ τών Ά ρε ι α -
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νίν δόγήα τή 'Ρωμαίων επικράτεια. Martyrium san- Α Μαξι μια νου βασιλεύοντος του τυράννου, χαί τής οί-
cCoram Marciaoi et martyrii Noceriae. 

Έτος μεν ήδη πέμπτον ένειστήκει τψ εύσεβεΐ 
'ΐουστίνψ της τών ' Ρωμαίων ά ρ / ή ς τών σκήπτρων 
έπειλημμένψ. Martyrium S. Arethae et sociorum. 

Ζήνων ήδη τήν αυτοκράτορα 'Ρωμαίοις διεΤπεν 
αργής. Vila et ree gesto Theodoraa Alexan-
drin». 

Ήδη μέν τήν παρά τού πλάσαντος ημάς δο-
ΙεΤσαν φυλάττοντες Ιντολήν, Commentarius in san-
ctom apoetolum Matthaeum. 

*Ην αρα καί τούτο τής μεγίστης πάλ$μ, καί 
«ριφανεστάτης έν πόλει 'Ρώμης, μ ή μόνον τψ κάλλει 
«κφ . Vita sanctse Melaniaa Romana. 

Ήνίκα Κωνσταντίνος δ τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου 
τρίτο; υίός. Yita saneii Pauli Homologetae.. 

Martyriom lanctorum 

τά 

θείον τι χρήμα ή αρετή καί πολλών αξία. Vita 
sancti Stephani junioris. 

Ίδουμαύοι πρόγονον έχοντες τδν Ησαϋ έξ ού 
χα> τήν προσηγορία ν έσχήκασιν. CoDI 01611 UrillS in 
Abdiam prophetam. 

Ίέρωη υψ γενναίψ πατρίς μεν ή δευτέρα τών Κ α π -
χαδοχών, πόλις δε τύανα. Marlyrium S. Hieronis 
et sociorum, qui in Melitene raartyrium passi 
snnt. 

"ΐσμεν πολλούς ίστ·^ρίας τε καί βίους. MartyriutTl 
ttncti aposloli Timothei* 

Καί ή καλλίστη τών πόλεων ή Νικομήδους φημί 
Μχζιμισνοϋ τού δυυεβοΟς άρξαντος. Martyrium san-
cUe JulianaB in nrbe Nicomedise. 

Καί πάντων μέν τών κανά θεδν πολιτευσαμέ-
vtev b βίος τοΤς εύσεδέσιν ωφελιμότατος. Vita et ΓΘ8 
gestae Joannis Chrysoslomi. 

Καί τών άλλων μέν τών Χριστού μαρτύρων άθλα 
αολύτι καί μέγα τοΤς σπουδαίοις. Martyrium S. Βο-
nifacii Romani. 

Καί τι τών καλών Ισται τή μ ν ή μ η , εί π α ρ α -
διδούς τδν Ά μ φ ι ) ο χ ί ο υ βίον παρήλθον [127] σιγή. 
Vita S. Amphilochii episcopi Iconiensis. 

Καί τδ περί τών άλλων ά·νίων διεξιέναι, καί διά 
μνήμης. Narratio de niraculo facto a Michaele 
Archangelo apud Chonas. 

Κάλλιστόν τι χρήμα ή αρετή, καί δόξαν δσην 
έγχώμιόν τι κα \ ύπερκόσμιον. Vila S. Gregorii epi-
stopi Agrigentini. 

Καλοί μεν καί οί τών μαρτύρων άθλοι. Vila S. D 
Alipii Slylit». 

Κομμόδου μετά Μάρκον τδν αυτού πατέρα τδ *Ρω· 
μσίων σκήπτρον ξχοντυς. Vita et martyrium sanclse 
Eugeni» et illius parenlum. 

Auiviou τού δυσσεβούς βασιλεύοντος, Λυσίας τδ 
την.κιύτα δούξ ών . Martyrium S. Seferiani. 

Λουκιανού τού δυσσίβούς κατά τά τής έο>ας μέρη 
έν Βηθαγαδή τής Ίεραπόλεως. Hartyrium S. ΑρΟδ-
toli et tr.artyris Ananiaa. 

Μάμας δ μέγας ούτος τού Χριστού μάρτυς, καί 
κιρι^όητος. Martyrium sancti Mamantis. 

Μαζιμιανδς δ βασιλεύς πολλή ν περί τήν τών αιδώ-
εϋώλων πλάνη ν . Marlyrium S. Barbarae. 

κουμενης σχεδόν απάσης 
Sergii et Bacchi. 

Μαξιμιανού τής βασιλείας ηγεμονεύοντος, καί 
τής άσεδείας. Martyrium S. Sosontis. 

Μαξιμιανού τού τυράννου τδ δυσσεδίς άνά πάσα ν 
σχεδδν τήν οίκουμένην έκδόντος διάταγμα. Martyrium 
sancti Vari et sociorum. 

Μαξιμιανψ καί Μαξιμίνψ τοΤς βασιλεϋσι πολλή 
τις καί άσχετος ή δρμή Martyrium S. Theodori 
Teionis. 

Μόγιστον είς ψυχής ωφελεί αν. Vila S. Spiridonis 
tbaumaturgi. 

Μεμνήσθαι τών ύπερ Χριστού πσθόντών, ειπερ άλλο 
τι λυσιτελές καί ώφέλιμον. Martyrium eanclorum 

Β Carpi, Papyli et socioruro. 
Μετά διακοσιοστδν καί πεντηκοστδν έτος τής τού 

Κυρίου ημών Ιησού Χριστού αναλήψεως. MartyriUITl 
S. Clemenlis Ancyrani episcopi. 

Μετά τήν σωτήριον έπί γης τοϋ Λόγου επιδη-
μίαν. Res getlae Gorneiii Cenlurionis. 

Μετά τήν τοϋ Κυρίου καί Σωτήρος ημών είς ού-
ράνδν άνάληψιν. Martyrium sancti Artemii. 

Μετά τήν έπί γής τοϋ Σωτήρος Χριστού π α ρ -
ουσίαν. Martyrium sanctorum Mena3, Hermogenis 
et Eugraphi. 

Νικητικούς αγώνας τού μάρτυρος Νικήτα πανηγυρί-
ζομεν σήμερον. Martyrium S. Nicetse Gollhi. 

Τού θεού Λόγου δ»ά τήν έκ τής παρακοής έ π ε ν -
εχθεΤσαν ήμΤν τών αγαθών εκπτωσιν. Hartyrium 
saocti Longini centorionis. 

Νουμεριανού τά Ρωμαίων σκήπτρα παρά πατέ
ρων ένδεξαμένου. Marlyrium S. Babyl» episcopi 
Antiocheni. 

Μετά τ^ διαγγελθήναι πανταχού τδ σωτήριον κ ή · 
ρυγμα. Martyrium S. Sophiae et illius filiorum 
Pisteos, Elpidis et Agapes. 

]l 28) Ξενοφών δ θαυμάσιος ε'φυ μεν εκ ταύτης 
τών πόλεων. Marlyrium sancti Xenophontis et i l -
lius filiorum Arcadii et Joannis. 

Οί κατά τδν καιρόν Πεντηκοστής. De morte 6t 
Assumptione Β. Mariffi Virginis. 

Οί τδ επίγειο ν κράτος λαχόντες, κοί co>v βαιλικώ* 
ήνιών καί σκήπτρων. Laudatio sancti martyris Ba-
silei archiepiscopi Amosiae. 

*Οκαινδς καί ξένος τής θαυμάσιας Εένης βίσς. 
Vilae el res gestaa sanclae Eusebiae, quae in Xe-
nem nomen immutavit suum. 

Ov τρόπον αί τών προλαβόντων νόσων σώματι 
καί πρύσεις ού σμικρόν. Vitae sancti Marliniani. 

Ο τι μ ή πολύ τών αγγέλων άφέστηκεν άν 
θρωπος, ή φησιν δ θεΤος Δαυίδ. CommenlaiiuS ΙΠ 
S. Joannem apostolum Evangelistam. 

Ο τού θεού Λόγος άϊδίως συνών τψ Πατρί. Mar-
tyrium sanctorum Gurise, SammonaB et Abibi. 

Ούαλεντιανδς μετά τήν τελευτήν Ίοοινιανού. Vila 
Sancti Ambrosii episcopi Mediolanenis. 

Τίς ούκ οιδε την Νικομήδους δπως μεν θέσιώς 
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τ ι καί μεγέθους. Marlyrium S. Anthimi episcopi 
Nicomediensis. 

Ού ξένα Γαλατών τά παρόντα, ουδέ δμολογητού 
τ η ; αληθείας αλλότρια. Martyrium sancti Platonis. 

Ού πολλούς ΑΪγ,ιπτος επάν δέ τεχ^. Vita sancti 
Parapii. 

Ούχ ούτως ηδύ τψ φιλαρέτψ. Commentarius in 
aanctum Jacobum Adelpholheum. 

Πάλαι μεν έν τύποις ήν τά τής πίστεως καί αίνίγ-
μασιν, Sancii Dionysii Areopagitae marlyrium. 

Πάλαι μέν τάς χατά γήν όιατριβάς άνύοντες οί 
απόστολοι. In sanclum apostolum Thomam cora-
mentarius. 

Πάλιν ήμϊσ δ θεΤος έφέστεκε πρόεδρος, χαί πάλιν 
δ λόγος ήχει πανηγυρίσων. De Iribus inventionibus 
capilis sancti Joanirs Baptistae. 

Τυραννιχόν τι χρήμα τεκόντων στοργή, χαί δεσμά 
φύσεως. Vita Joaonis prosper Christum paupe-
ris. 

Πολ)ά τής διδασκαλίας τών ευ καί ώς Θεψ φίλον 
βεβιωκότων. Vita sancli Charitonis Homologelae. 

Πολλή κατά τών τοϋ Χριστού μαρτύρων τοϋ δια
βόλου ή κακουργία. Mariyrium eancli Andreae, qui 
in Crisi est. 

Πολλών κατά διαφόρους καιρούς κατά Χριστού καί 
τών εκείνου μανέντων θεραπευτών Διοκλη'αανός. Mar-
tyrium sanctorum Sebastiani et sociorum, Zo£s, 
Tranquillini, Nicosirai, Claudii Castoris, tiburtii, 
Castalli, Marcellini et Marci. 

Πρόβου τού δυσσεβοϋς τδ βασίλειον σκήπτρον, τών 
*Ρωμαίων διέποντος, Martyrium sS. Trophimi, 
Sabbalii et Dorymedontis. 

Σαμό^ατα πόλις τής Συρίας εστίν Ευφράτης τή π ό 
λει πχραρίεΤ. Vita et martyrium sancii Luciaoi. 

Σοφόν τι χ ρ ή μ α ζωγράφου χειρ, καί δεινή μεν 
μιμήσασθαι τήν άλήθειαν. Vita 6t 29] Γ68 gest» 
sancli Nicolai Myrensis episcopi. 

Τάς τών αγαθών ανδρών άναγράπτους τίθεσθαι π ρ ά 
ξεις, και τήν τούτων μνήμην . Vila sancti Joanais 
Eleemonis patriarchee Alexandrini. 

Τή θαυμαστή δυάοι τών σοφών Αναργύρων π α 
τρίς μέν. Vita aanciorum Anargyrorum Cosmae et 
Damiaui. 

Τήν πρδς άρετήν δδδν φέρουσαν τραχεΤαν είναι, 
καί ανάντη καί ευχερή. Vila et res gestffl S. PatriS 
noslri Joannitn. 

Τήν τού Χριστού ποίμνην δσημέραι πληθυνομένην 
δ δυσμενής καθορών. Martyriura saiKti Callistrati 
et sociorum. 

Τής ίσης άτοπίας νομίζω τότε φθεγγεσθαι τά μ ή 
δέοντα. Martyrium S. Autonomi. 

Τής μεγάλης πόλεως Ιεροσολύμων 'ύπδ τού Περ
σών βασιλέως άλούσης. Marlyrium sancli CalHslrali 
Persae. 

Τής πρδς τψ Αιβάνψ ορει Φοινίκης πολλοί μεν 
πόλεις Ετεραι νοτιώτεραι, καί προσάρτιοι. Vila et 
res gestae et martyrium sanctorum Galactionis et 
Epistemes. 

Τής τών Περσών αρχής είς Πέρσας διαλυθεί-

Α σης. Martyrium S. Gregorii Magose Armeniae et 
sociorum. 

Τιμόθεον τδν μέγαν ήνεγκε μεν ή Αυκαόνων. 
Commentarius in sanctura Christi apostolum T i -
molheum. 

Τοϋ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού κοινωνία σαρ
κός, ό φησι Παύλος, έπί γης φιλανθρώπως. Mar-
tyrium saoctorum Thyrsi, Leucii, Philemonis et 
Apollonii. 

Τούς εύλογοΰντάς, σε φησί πρδς τδν Αβραάμ δ 
Θεδς, ευλογήσω. Yila sancti Gyriaci Anachorel». 

Τούς σώφρονας τδν βίον καί φιλαρέτους κατά 
δύναμιν έπαινε ΐν δα ιόν τε δμού καί ώφελιμώτατον· 
Vita etres gestae S. Malronae. 

Τραϊανού τά 'Ρωμαίων σκήπτοα διέποντος. Vita 
et martyrium sanctorum Eustaihii, et ejus uxoris 

B Theopistes, el eorum flliorum Agapii et Tbeo-
pisti. 

Τραϊανού τοϋ δυσσεβοϋς βασιλέως πολλήν μέν 
πρόνοιαν καί σπουδή ν . Martyrium SS. Eudoxii, 
Rorouli, Zenonis et Macarii. 

26. Ό τοϋ Θεού Θεός Λόγος άίδίως συνών τω 
Ιΐατρί καί άχρονος ών εί'λετο. Commenlarius in 
tanctum apostolum Philippum. 

Τών ύπδ Χριστού τήν άθλησιν έλομένων, οί μέν 
υπέρ εύσεβείας άτ.λώς πρδς ^Ελληνας ήγωνίσαν-
το. Viia sancti Theodori Grapli et sancli Theo -
phanis illius fratris. 

"ϋσπερ έπί τών άριστέων. Vila Saticti Danielis 
Slylitae. 

"ώσπερ λειμών εύανθής ποικίλοις άνθεσι πυκαζδ-
μενος ώρα\ζει ταΤς όδμαΤς. Vita et laudalio saocU 
Patris nostri Tbeopbanis Siagreni. 

"Ετος μέν άπδ τής Αλεξάνδρου τοϋ Μακεδόνος αρχής 
έξακοσιοστδν ήν. Martyrium sanctorum Guriae, Sa-
monsB el Abibi, et de eorum miracolo patrato in 
poellam Euphemiam. 

[130] Νέρωνος αύθις τά Ρωμαίων σκήπτρα 
διέποντος ί θαυμαστός Ναζάριος. Vila el certa-
men sanctorum Nazarii, Gervasii, Prolasii et 
Gelsi. 

Μάρκου Αντωνίου καί Λουκίου Βήρου τήν αυτο
κράτορα 'Ρωμαίοις διεπόντων αρχήν. Vila et res 
gestae S. Abercii Episcopi Hieropolitani. 

D Ουδέ γυναξίν, ουδέ κόραις τδ τής μαρτυρίας ά π ο -
κέκλευθαι στάδιον. Martyrium SS. Harlyrum Me-
trodorae, Nymphodorae et Henodoraa. 

"Αρτι τού μεγάλου τής αληθείας εύαγγελιστού τε 
καί κ^ρυκος. Martyrium S. Tbecl». 

Πολλά καί μεγάλα με τήν Άντιόχου θαυμάζειν 
παρακα/οϋσιν. Viia et ree gestse et rc,ariyriom 
sanctorum Cypriani et Justinae. 

Ethaecquidem pro Vitis sanctorum satis sint.Ve-
rum Hetaphrastem proter has sanctonjm Vitas, 
alia quoquescripsissepraeterid quod innuitPeellus 
in ejUS laudatiODe. 'ώς εί καί μηδέν άλλο τψ άνδρί 
διεσπούδαστο, μηδ' άποχρώντα τά άλλα σύμπαντα, 
καί κιθέκαοτον πρδς άφορμήν ευφημίας αρκούν τα* 
άλλά τό γε τοιούτον έλέσθαι σπούδασμα, καί ούτως 
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καταπράξασθαι τε καί άκριβώσασθαι, αύταρκές αντί π χ ν- Α COmpoSUJt, quarom DOMlullaB iflter RllUtleS Grae-
τδς άλλου πρδς έγκώμιον τ φ «νδρί. QuOCXTCa etiamsi 
nihtloliud viro illi fuisset elaboratum,ac non alia 
omiua,quce vel singula sufficiunl ac laudem conci-
Uandam9opu8 tamen tale incepi$$e,et id iampra-
clare effecttm reddidhse, viro prorsus od laudem 
suffecerit. Nulli dubium esse debet.cui manuscri-
pta veterum evolvere aliquando licuit. Ex illitis 
eoim oralionibus in alias quoque Christi,Deipara3 
elaliornm sanctorum fesliviutea adhuc superant, 
qoas ipse fiderim, 1. Oraiio, Είς τδν Θρήνον τής 
ύαεραγίας Θεοτόκου, 8τε περιεπλάκη τδ σώμα του 
Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου. Ιη lugubret* lametlta-
tknemsanctisiimct Deiparoe.cum corpus Domini 
ncttriJesu Christi complexa est. Ρ. Τούτο εκείνο, 

COrum libfOS reponuntor.l .Ευχήπρδ τής Ιεράς μετα-
λήψεως. Preces antesanctam Communionem. Ρ. 
*0 μόνος καθαρός καί ακήρατος, Κύριε, δ δι' οίκτο ν 
φιλανθρωπίας. 2. 'Ετέρα ευχή 3ιά στίχων. AlX(B 
preces carmine. Ρ. θεουργδν αΤμα φρίξον, άνθρωπε, 
βλέπων. 3. Έτερα διά στίχων. AU<B Cdrmine. Ρ . 
Αύθις δε πρδς μέθεξίν άν καιρδς φέρει. 4 . Στίχοι 
μετά τήν άγίαν μετάληψιν . Carmina posi sanctam 
Communionem. Ρ . Είδες, άνθρωπε, τών σπλάγχνων 
Ενδον. 5. Ευχαριστήριοι στίχοι είς τδ αυτό. ln idem 
argumentum carmina, quibui gratias agit. P. 
Κύριε, ζ ω ή , ευχαριστώ σοι τρέμων. 6. Έτερα είς τδ 
αύτδ διά στίχων. ΑΙ ι χ carmine in idem argumen-
tUT*. Ρ . Ό δούς τροφήν μοι σάρκα τήν εκουσίως. 

γλυκύτατε Ι η σ ο ύ , τδ τους έκ Περσίδος άφιγμένους Β 7. Ευχή εξομολογητική, ήν οφείλεις καθ* ήμέραν 
είς Βηθλεέμ. Oratio nimium tenera est atque affe-
ctibos, iisqoe divinis, plena, quae vel glacie ipsa 
frigidiorem et calybe duriorem excalfecerit,atqtie 
βΠ1θΙΗνβΓί1.2.0ερι τής ζωηφόρου τελευτής καί μετασ-
τέσεως της θεο:όκου. De SalutiferO obilU, βΐ tran-
SttU D€ipar&. Ρ. Τδν καίρδν τής Πεντηκοστής 
οί Απόστολοι τής θείας. 3. Λόγος διαλαμβάνων τά 
«το τής σεβασμίας γεννήσεως, καί ανατροφής τής 
^περαγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, τής θεοπρε-
χούς τε γεννήσεως Χριστού τού θεού ημών, καί δσα 
μέχρι τής ζωηφόρου χυτής συνέ3ραμε τελευτής, προσέτι 
χσί περί τής φανερώσεως τής τιμίας αυτής εσθήτος,κσί 
δχως b μέγας ούτος θησαυρδς Χριστιανούς τεθησαύρισ-

mXhratio eontinens ea, qux aveneranda nativi-
tate, et educatione sanclissimx Dominm nostra 

άμεταθέτως λέγειν πρδς τήν ύπεραγίαν θεοτόκον, έάν 
ποθής έ ν τ ή ώρα τοϋ ψ υ χ ο ^ α γ ή μ α τ ο ς σου ίδέσθαι αυτήν, 
καί βοηθείας πολ)ής καί παρηγορίας τυχεΤν έξ αυτής. 
Preees in quibvs delictorum confessio 8ity$inguli$ 
diebussineulla intermissione recitundceM vU,cim 
animam agis, sanctissimam Virginetn Deiparam 
intueri.et subsidium multum,necnon et solamen 
ab eadem obttnere. Ρ . Δέχου τοίνυν, ευμενέστατη 
Δέσποινα αγαθή, τήν οίκτράν μου δέη σι ν . 

Congessil praeterea ex operibus D. Basilii Ora-
tiones vigioti quatuor de Sforibus/BO^ol λόγοι κδ' 
έκλεχθέντες διά Συμεώνος τοϋ μαγίστρου καί λογοθίτου 
έκ πασών τών πραγματειών τοϋ έν άγίοις Πατρός ημών 
Βασιλείου αρχιεπισκόπου Καισαρείας τής Καππαδοκίας· 
Orationes de Moribus viginti quatuor, coUecto 

Deipam, necnon Christi Dei nostri divinm nati- c per Symeonem Magistrum et Logothelam cx om-
vilate usque ad finem vitm Virginis conligere. Ad 
htee de revelatione pretioaz illius vestis>et quomo-
do magnus hic thesaurus Christianis consewatus 
C$t. Ρ . Έ χ ρ ή ν αληθώς τήν Παρθένον, ώσπΐρ αύτη θεού 
τρδ; ανθρώπους έπιφοιτ^ν μέλλοντος. Landatlir 
quoque a Hicbaele Glyca epistola 22 in indice Bi-
bliothecse Sfortianaa iu classe physicorum 1. Cod. 
28 inler alia recensentur oraliones ecclesiasticae 
Symeonis Hetapbraslaa. Quamam ipsa? faerint, 
dicent al i i . Ego eas non vidi. 

[131] Nec hisce contentus pleraque alia scripsit, 
qus inter alias ecclesiasticascantioaes Cbristiani 
homines moduiarentur. Inler eas primum erit 
Troparium, CUJUS inilium, Έξάρξατε κόραι παρ-
θενικαι. 2. "Ετερα Στίχηρά κατά αλφάβητο* τ ο υ ρ 
μεγάλου Κανόνος. Alia Stichera ordine Alphabeti 
tomposita Magni CanOniS.3. Κανών είς τήν δσίαν 
Μαρίαν τήν Αίγυπτίαν. Canon in sanctam Mariam 
£gyptiacam. 1. Aprilis. Ρ. Τψ μακαρίφ καί 
αρώτφ. 4 . Κανών παρακλητικός είς τήν ύπεραγίαν 
θεοτόκον ψαλλόμενος τή μεγάλη ΠαρασκευήΧ'αηΟΗ de-
precatorixisin sanctissimam Deipuram,qui cani-
tur magna Parasceve. Ρ. θέλων σου τδ πλάσμα, 
Χριστέ μου, ζωώσαι. Ιη Bibliotheca Collegii Grae-
corom. 

Pierasque eliam preces,quae in Ecclesia Graeco-
nun oon sine pieiatis fruclu recilari solent, ipse 

nibus sancti Patxis nosiri BasiliiCasarea Cap-
padocia episcopi. In aliis Manuacriptis Codicibua 
habetur. Συμεώνος λογοθέτου τού δρόμου, τοϋ καί Μέ-
ταφραστοϋ.δ^ιη^οηίί Cursns Logothet(B}qui et Me-
taphrastes. Leguntur passim et fere undique in 
Bibliothecii Ilalicis Manuscripla9: editaa sunt Graa-
ce Parisiis 1556,apud Guilielraum Morellom io8 , 
et Latine cum aliis Basihi Operibus Parisiis apud 
Michaelem Sooniuro 1603, in folio,Stanislao Flo-
rio interprele, et tandem Graca et Latine Fran-
cofarti apud Nicolaum Bassaeum in 8.Hujus exem-
plo aliu3, quicunque ille fuerit, cum nomen operi 
non pr&rigatur, ex operibns Chry3ostomi simi-
lem iaborem nec frustra suscepit. 

[4 32] Et ut magis ac magis pielatem etreligio-
nem Christianorum anirois excitaret, capilaqu©-
dam perbrevia sentenliis non lam concionis et 
Yenu8tis,quam gravibus et aeveris referla, tum ex 
aao tum ex aliorum peuu coacinnavit, eaque ele-
ganllSSima. Ε SUO 8unt Γνωμικά κεφάλαια ρ )α ' , $Cn-
tentiosa capita cxxxi.Quorum illudestprincipium: 
Ό γάρ στυφών έκ /α ιρφ λόγος τοϋ άπαλωτέρου 
βελτίω κατά πολύ. Ex aliorum hsac quaa sequun-
tur : Κεφάλαια τοϋ δσίου καί θεοφόρου Πατρδς 
ημών Μακαρίου τού Αίγυπτιου έκ τών αυτού λόγων 
παραφρασθέντα. Vide studiuiD οί cooatua Symeo-
nis : *ίΓπδ τού λογοθέτου τού Μεχαφραστού ρν' . β α · 
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pita sancli etDriferi Patris nostri MacariijEgyp- Α eem animamm Hypotypo$im9 Capitibus cxx com-
1iifex iltius sermonibus paraphrasi expmtaaLo- prehensara. 
QOtheta Metaphraste. Ρ . Χάριτι μεν καί όωρε? του 
Πνεύματος θεία Εκαστος ημών τήν σωτηρίαν πορίζεται, 
πίστει δε και άγάπ/ι, άγώνι τε προαιρέσεως αυτεξου
σίου τού τελείου μέτρου τής πνευματικής ηλικίας 
εφικέσθαι δύναται. Horum capitum Macarii a Me-
taplirasle metaphrasi exornalorum mentio fit in 
eclogis tesumoniorum Patrom adversus Barlaa-
mum el Acindynum el eorum haareses. Suboec-
lebanlor in eodem Godice : Τού αυτού άγιου Μακα
ρίου κεφάλαια Ετερα ωφελείας πάσης πεπλησμένα με ' . 
Ejuidem sancti Macarii alia capita perquam 
utilia quadraginta quinque. Ρ . Πάσα ή εύαρέ-
στησις τού Θεού, καί ή διακονία τής ψυχής έν 

Scripsit itero Epistolas ad diversos, ex quibas 
penes me sunt novem. Ρ. Ό ς εύστόχως. Ese sant 
satis corapositae et accuratae, publicabunturque a 
me, si Deus dederit, aliquando, una cum Nicolai 
palriarcbaa Constaniinopolitani, Theodori Metro-
polit» Nicseni, Photii PatriarchaD Conslantinopo-
litani, Demetrii Cydonii, Nicet» Magistri,Hanue-
lis Pakeologi, et aliorum Epistolis. 

Carminibus quoque operain impeodit, iambicis 
et politicis potissimom, quibus mores horainuin 
componebal, pietalemque adaugebat.Eorura spe-
cimea sopra habes ex iis f quae eupra inter illiua 

τοτς λογισμοΐς εστίν. Σπούδααον ούν ΙωΘεν. Ab eo- Β preces signaviraua. Nunc noonulla apponemus, 
demne Melaphraste paraphrasi et ipsa eiplicata? 
Ego puto : alii certius determinent. Sic eodem 
ipso tempore oon alio scopo Leo iraperator edi-
dit, Οέακεατικήν ψυχών ύποτύπωσιν. Gubernatri-

I. 
Alphabetum domini Symeonis et logothetoe 

cursus (a). 
Ab oculisDeeCreaiori lacrymas,cordisque una 

aaromnas, animae autem poenitentiam offero. 
Quae voluptatis gralia feci.nunc cor trausfodiont, 

siquidem carnis voloptaies cruciatus animo pepe-
rerunt. 

Procliveestjprobe scio,genus humanum ad pec-
caturo ; ego aulem.proh dolor! brutorum instioc-
tum eum praetergressus 

tum ut hominis ingenium ferax, expertumqoe 
agooscas, tum ut ab imperitis similes antiquilatis 
opes propter sui molem exiguara, imeri tui oboo-
xi83 per me conserveatur posteritati. 

A ' . 

λογοθέτου τοϋ Άλφάβητον τού κυροϋ Συμεών καί 
δρόμου. 

Adeste.animae benignae.lacrymarum fontes vivos 
effundile; nam gravia commissa sunt offendicula. 

Sedaudacius proloquar Si penes to,Christe,saDcti-
tas peccaiorum sordes superat, jam mibi securrito. 

Ui est melius raori quam sic peccatis obrulum 
?ivere! quanto melius erat non nasci! 

Levavi ad te, Domine, oculos mentis, nequid-
quam, roisericordiaB spe ipsa destitutus. 

Mortis imago terret mortales; me quae posi 
raorlera erunt,majori etiam formidine percuiiunt. 

Respice,Verbum,animaa meae pravitatem; auxi-
liator mihi sia propitius. 

Reos punire tibi haud volupe ; imo salvare me 
magis gratom. His me consolor. 

Leo crudelis me aggressos est.quaerensanimam D 
meam perdere. Ecce ore improbo ruil. Porrige 
roaoun) luam salvatricem. 

Tusolussinepeccatoes,ChristePalris unigenite. 
Ego autem actionesteDebrosaspatravi.lucisope-

ra perosos : quare crassae me obvolvunt tenebrae. 
Tuquidemfactaverbaque meareprobas;si tameo 

me reprobatura saivas, dicam le sospitem meum. 
Quaodopeccatorum meorum mullitudinem sup-

puto, ob iostantem poenam raelu excrucior ! 
Mullos pergradusgloriatuaincedii,permultoscas-

tigatio eiiam iua:quomodo supplicia istbaec poriabo? 
[a) Interprelationem Latinam addidimus.EDiT. 

Ά π δ βλεφάρων δάκρυα, άπδ καρδίας πόνους, 
Ά π δ ψυχής μετά^οιαν προσφέρω σοι τψ Κτίστη. 

[133] Κέλη μοι νύν γεγόνασιν αί φιλήδονοι πράξεις · 
'Πδοναί μετεσσράφησαν είς χαλεπάς δδύνας. 

Γένος βροτών εύόλισθον, οΐδα, πρδς άμαρτίαν * 

Άλλ* έγώ, φεϋ! παρέδραμον καί τήν αλογον φύσιν. 
Q Δεύτε, ψυχαί φιλάνθρωπος δεύτε δακρύων ομβρος, 

Ά π δ ψυχών κενώσατε, πολλών θρήνων άξιαι. 
'Ερώ τι καί θρασύτερον Εί νικ$ σοι χρηστότης , 

Χριστέ, κακίαν άμετρον, έπ' έμοί νύν φανείτω. 
Ζήν ούτως άμαρτάνοντι τό θανεΤν πόσον κρεΤττον! 

Y Q καί μάλλον συνέφερεν όλως μ ή γεννηθήναι, 
Τϊρα πρδς σε τά όμματα, Δέσποτα, τής καρδίας· 

Κράζοντι πικρώς έλεον, εξέλιπον ελπίδες, 
θανάτου τδ μνημόσυνον πικρόν τι τοΤς άνθρώποις* 

'Εμε τού τέλους πλέον δε, τά μετά τέλος τήκει , 
'ίδων ιδε τήν κάκωαιν τής έμής ψ υ χ ή ς , Αόγε , 

Καί συμπαθώ; επίστηθι, καί μ ή άντιπαρέλθής. 
Κολάζειν, οίδα, Δέσποτα, γνώμη ν ούκ 2χεις δλως, 

Χαίρεις δέ μάλλον σώζων με.Τούτο με θάλπει μόνον. 
Αέων πικρδς επέστη μοι , λέων δ ψυχοφθόρος 

"Ηνοιξε στόμα. Πρόφθασον χεΤρα δός* ήρπασέ μ ε . 

Μόνος αυτός ούχ ήμαρτες. Άλλά τοσαύτα μόνος. 
Συ μόνος ά/αμάρτητος, καί Χριστδς όντως μόνος . 

Νυκτδς πράξεις ήγάπησα, φωτδς Ιργα μισήσας· 
"Οθεν καί περιμένει με σκότος τδ ψυχοφθόρον. 

Εένα σοι καί παράδοξα, π ά ν τ ι νικώντα λόγον · 
'Εμέ δέ τδν κατάκριτον εί σώσεις, πάντων μεΤζον. 

"Οταν άναλογίσωμαι τών κακών μου τά πλήθη , 
Ποίος τρόμος συνέχει με τής Τσης τιμωρίας ! 

Πολλαί μοναί τής δόξης σου, πολλαί καί τιμωρίαι, 
Τάξεις καί μέτρα,Δέσποτα.Φεϋ μ ο ι ! καί πώς ύποίσω} 
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Ρί,ξον έμοί, φιλάνθρωπε, χειρόγραφον πταισμάτων, Α 

Kai τής μεριδος άξιον των σωζόμενων δετξον, 
Στιγόνες τών δακρύων μου πρδς την σήν εύσπλαγ^ίαν, 

Ποτσμοί γενηθήτωσα/ εις κάθαρσιν κακών μου. 
Τ( τών παρόντων άξιον πρδς δόξαν τών μελλόντων j 

Τί Χριστού ποθεινότερον ; ω πλάνης ! ώ μανίας ! 

Γιε θεού προ άναρχε, μή χωρισθώ σής ποίμνης, 
Μή τών οδόντων γένωμαι τού ψυχοφθόρου βρώσις, 

ΦεΤσαί μου μόνον, Δέσποτα, φεΐσαί μου καί δικάζων, 
Ημερον όμμα δεΐξάν μοι . ΧεΤρα δδς δεξιάν σου. 

Ιορδς αγγέλων, πρόστηθι ψυχής άθλιωτάτης, 
Καί μή όφθήναι θνήσκοντι πρόσωπα τά ξοφώδη. 

Ψυχή τού τέλους μέμνησο, καί πένθει καθεκάστην. 
Τδ μετά τέλος πένθος γάρ πένθος ουδέ άνύει» 

|Ι34] Ο Χ 0 1 αυναρμόσας μ ε , φύσει, Λόγε, πιπτούση, 
Μνησθείς τίς μουύπόστασις, σώζων, ώς οΧδας σώσον. 

Β'. 
ν Ετερον Άλφάβητον . 

Άναλογίζου, ταπεινή ψυχή μου παναθλία. 
Βημα τδ φρικωδέστατον κρίσεως τής μεγάλης . 
Γυμνή γάρ μέλλεις "ιστασθαι καί τετραχτ.λισμένη 
Αιδοναι λόγον υπέρ ών έπράξαμεν έν βίοι, 
Εϊτ' αγαθών, είτε κακών αδίκων ή δικαίων. 
Ζών μέν ούν, &ν ήλέησάς τινα έλεηθήση, 
Η έξ ανάγκης Ικωσας, ωσαύτως καί σωθήστ. 
θ&δς άπροσωπόληπτος' τάντάξια γάρ νέμει, 
'&υσα άν έσχεπασάς τινα γυμνδν έν βίψ, 
Καί πενομένους φκτειρας, νοσούντας δ' έπεσκέψω, 
Λιμώττοντας δ' ένέπλησας, έκόρεσας διψώντας, 
Μονή ν τε πβρεσκέύασας άστεγοις καί πλανήταις, 
Νιμεΐ σοι πολυπλάσιον καί δ κριτής τήν χάριν . 
Εένην ωσαύτως δ' αγαθών παντοίων σε πδιήσει, 
*0λΐι>ς άν ούκ ήλέησάς τινα τών δεομένων. 
Πτωχον άν ούκ ένέπλησας, πεινώντα καί διψώντα. 
Ρκυστον άν ούκ ώμφίασας έκ πλούτου άναμφίους. 
Σώζειν ισχύουσα τινα ούκ Ισωσας ανάγκης 
ΤοΤς δέ, ψ υ χ ή , προσέχουσα καί διανοούμενη, 
Υπάνοιξον τά π λ ά γ χ ν α σου τοΤς έπιδεήμένοις, 
Φθειρόμενα διάνειμε, μένοντα δπως κτήση. 
Χρησον άγάπην καθαράν πρδς τδν θεδν και π ί ίτ ιν , 
^«χή, καί τδν πλησίον σου ώς έαυτήν αγάπα. 
**ς άν άξυώείημεν της ανω βασιλείας. 

Γ . 
Είς τήν ιδίαν ψ υ χ ή ν . 

^υχή, στέναζε, καί σταλαγμοΤς δακρύων. 
Σπούδασε τών σών έλαλείφειν πταισμάτων 
Το γραμματείον* άλλά μ ή πάλιν νέας 
Γράφειν όφειλάς, καί παροργίζειν θέλε. 
0 Χριστδς, οΤδα, χρηστές* άλλ' είπερ φθάσει 

Το κοινδν άρπάσαι σε τού βίου τέλος 
Ούτω £υπώδη καί βεβορβορωμένην, 
Οι μοι ! τί δράσεις ; πώς πιή ποτηρίου 
Tb πικρδν, $ κίρνυσι θυμός Κυρίου ; 

[435] Δ ' . 
Είς τόν κύριν Στυλιανδν τδν πρωτασηκρήτιν. 
Φίλου θανόντος πώς τις οΤσει ^αδίω; ; 
Φίλου θανόντος καί συνωκειωμένου. 

Dele,prohumanitale tua.chirographum peccato-
ruoi meornra,etin beatorum numerum accenseto. 

Fac ut lacrymorum rivuli qui tibi fluuat, flu-
mina fiant quoe cor meum roundum reddant. 

Qui lacdera in terris cum rerum futurarum 
magnificencia comparandura erit ? Quid Cbristo 
optabilius ? Ο stullitiam inania sectanlitim ; 

Fi l i Dci seterne, ne me sinas a grege luo se-
parari, victimamque fieri malignaniium. 

Parce roihi, Domine, parce mihi in justitia tua. 
Oculum mihi raonslra propitium ; dextera mibi 
porrige tuam. 

Angelorum chorus aniroae mese aerumaosae sob-
?eniat,et avertatab ea signa feraliain articulo morlis. 

Memento, anima, finis ultimi, et lugere ne de-
Β sine ; post finem enim nulius jam loctui locus. 

Fregili me,Verbum,Daturacircumdedisti;tu raepla-
ne Dovisti;salutem ergo mihi impertire ne datrectes. 

II. 
Aliud alphabetum. 

Meditare,raisera anima, horrores exlremi jedi* 
cii . Nuda eniin et humi depressa rationem reddei 
omnium quae per viUua feeisti, sive bona sunt, sive 
mala, sive juata, sive injuela. Quod ai misericors 
foeris, misericordiam et tu nancisceris, saluieniqae 
inveaies si alios salfos reddidisli.NullaapudDeum 
personarum accapCio, et remuoeralio ejus justa 
•emper. Si igiturnudum vestisli, aut pauperismi-
seriue es, aut ffigrotantem visilasii satiaslive fame 
vel eili loborantem ; si denique errabundos hos-

c pitio excepisti, scias, Dominum id multifarie red-
diturum esse. Quorum nibil tibi conlinget si 
egenorum preces aspernatus es, si fami ac siti 
aliensa non subvenisti nudosve iratres vestire re-
cusagti. Nam cura poases miserorum allevare 
infortuniam, deses mansisti. 

Agestum, anima, horum omnium memor,aperi 
misericordiae Ihesaoros et daegentibns. Res flu-
xas amittendo mansuras possidebis. 

Charitatem et fiJem integram Deo exbibe, aai-
ma, et proxiraum luum dilige tdcut te iptam. Sic 
regno coelesti digni judicabimur. 

III. 
D ln propriam animam. 

6emebunda,anima,et lacrymis manantibus pec-
catornm memoriam dele, et cura oe novorum, 
Deo irato, accurseris, 

Christus, boc quidem conetal, misericore est ; 
at si forle vilam tuam perversam ac sordibus 
molarum actionum inquiaatam abrumpere volue-
rit, oheo ! quidfacies? qui calicetn amarum a 
Domino irato propinatum bibes ? 

IV. 
In dominum Stylianum protosecrelarium. 

Amici ejasdemque familiarissimi morlem quis 
facile tulerit ? Sic equus ab equo teparalus mordet, 
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et bos bovis ftocietate privatus lacrymas fuodit. Α 
Equidem amico eoque nobilissimo deftincCo 

quid faciam ? Lacryrais profecto offusie baec ad 
te, Svliane, srribo, ad te qni mibi es dulce da-
cus, in aerumnis consolator, in rerum adversitate 
auxiliaris ; qui mearum in te partem curarum 
auscipis, pbiltrum qui es omnium dieram, insons 
erga insontera, cum libertate verba faciens, ani-
mi nequaquam ambigui; qui me nonnunquam 
pusillanimero erigis, qui semper in rerum dis-
crimine prasto est: ad (e, chari capitis desiderio 
vulneratus, accorro, qui unicum solamen in ge-
milibus et lacrymis habeo. 

Commenlaria in Lucam scripsisse Metapbras-
lera, non nemo probare conabitur testimonio 
Theopbanis Ceramei Homilia in quintum Ma-
lotinom Evangelicum ; sic enim i l l e : Καί ώς άν 
μ ή καί ήμεΤς δόξωμεν άπεοικότα μαντευεσθαί, άξ ιό -
χρεων ενταύθα παράγωμεν μάρτυρα Συμεώνην,τδν τάς 
μεταφράσεις εύ μάλα συνθεμένο ν άπορχή ςυν τ φ είς 
τδν ίερδν Αουκάν ύπομνήματι τούτο ποιούμενος. Ac 1Χ€ 
nos etiam sine probabili causa divinare velle 
videamur, fiie dignum testem ad hane rem 
producimus Symeonem illum, qui Metaphrates 
proeclare composuit: satis igilur sit hic, qui in 

^ίππος διαστάς όάκνεται τοϋ σύννομου, 
Καί βούς στερηθείς τοϋ συνήθους δακρύει. 
Έ γ ώ τί δράσω ζημωθείς τδν φίλον · 
Φίλων τδ καλλώπισμα, τήν κορωνίδα ; 
Σε, Στυ)ιανε, ταύτα δακρύων γράφω, 
Πρόσφθεγμα τερπδν, πών έμών πδνων λύσις, 
Κόπων βοηθέ, συμμεριστά φροντίδων, 
Κοινωνέ πάντων, καί πλέων τών χειρόνων, 
Φίλτρον βέβαιον ού πρδς ήμέραν βλεπον, 
Φίλτρον φυλάξας, ούδαμοϋ φέρον ψόγον, 
Ελεύθερον φρόνημα, διπλό η ; ξένον | 

Έ μ ή ς παρηγόρημα μικροψυχίας, 
Ο καί πλέον μοι συνδεθείς δεσμοΐς πόθου, 

"Αλυτος ήλθες πρδς π*οάς νάς έσχάτας . 
Καί νύν έγώ σου τψ πόθω τετρωμένος, 
Καί μηδέν εύρων είς άναψυχήν πλέον, 

^ Μόνοι ς στενογμοΤς καί σταλαγμοΤς δακρύων, 
Ψ ύ χ ω τδ πνεύμα, σπένδομαι τήν καρδία ν . 

Matlhaum. Υπόμνημα είς τόν Προφήτην Άβδιού' 
Commentarius in Abdiam Prophetotn. 'Γπόμνημα 
είς τδν άγιον άπόστολον Φίλιππον. CommentartUS tfl 
iatlCtum apOStolum PhMppum. Υπδμνημα είς τον 
άγιον άπόστολον 'Ανδρέαν. Cotnmetltarius ffl 8anC-
tUtn apOtlolum Andream. 'Γπόμνημα είς τδν άγιον 
Ίάκωβον τδν άπόστολον. Commentarius in sanclum 
JaCObum αραβ/ο/κΐη.'Γπδμνημα έίς τδν άγιον άπόστο
λον τού Χριστού θ ω μ ά ν . Commentarius in 8anctum 
apostolum Christi Jhomam. Parique ratione, 
Γπόμνημα είς τδν άγιον Εύαγγελιστήν Αουκάν. Com-

mentar\u8 in sanctum Etangelistam Lucatn, et 
sanctnm Lueam Commentario ita existimacil. c incipit: Εί και δικαίου μνήμη μετ ' εγκωμίων τελεΐσ· 
Qoiid affirmaret deceptus ipse primum prafo Λ J * " ' ¥ * 
terborum intellectu, alios poatea,si ipsi fiderent, 
deciperet.Verum siquiuem est, quemadmodum in 
Prophelas, sanctosque aliosveteris Teslamenti V i -
ro8,necnon Novi, quorum in sacris Litleris mentio 
6X8tat,Comfflentariosscripsit, ita et in Lucam ecri-
psisfie,quis id negabit?Ergo el in Evangelium Lucae 
Interpretationein. Ne minima quidem ex parle. 
Sanctorum,quorumVitas composuitMelapbrastes, 
genus duplex inveoio : alterum cujus in Scriptura 
roemoriaaliquaexslat; alterum cujus nulla. Cujus 
Dulla est, ipse, quse ex aliorum scriptis babuerat, 
narratione sua, leiuporis serie non turbata,diges-
•it, et Yitas, resque gestas, sive Martyria nunca-
pavit; cujus exstabat, ferba illa, in quibus [136] 

θαι, quod Leo Centuripinus expreseius dixil, in 
eancturo Jacobum apostolum Zebedaei filiuro, λό
γον καθ' υπόμνημα έν είδέι πανηγυρικφ. Ofdlio qU(B 
vice Commenlarii esse poterit in genere demon-
itratito. 

Antonius Verderius in Supplemenlo Bibliolhe-
cae Gesnerianaa in Catalogo exhibitoa Grammatico 
recenset, Symeonis Melaphrastce Dioplram. De 
qua nihil ipse habeo. Poiuit illara, quemadmo-
duro et alia scribere Melaphrasles, el forte scrip-
sit, et modo alicubi latet. Nos non omnia vidi-
mus. Neque quia nobis ignotum, ideo eliam non 
fuisse seriptum exisiimatur. 

His prope diebus cum a me de aetale Symeonis 
Metaphrastfi doctissiraus ac eruditissimus Simoo 

contioebaniur, arripiens, et saa, vel aliomm ant i -D Wagnereckius perconlatus fuisset, respondi, ul 
qoorum interprelatione expoliens alque locuple-
Una,res illius Sancti ita concinnabal, ut Commen-
tariam potius scribere, qaam resgestasillius nar-
rare videretur: ideoque non alio titulo osus,quam 
Commentarii. Hine apud illum, 'Γπόμνηνα είς τδν 
άγιον Εύαγγελιστήν Ίωάννην . Commetltarius 1tl SdH-
CtUtn Evungeli8tam Joatinftn. 'Γπόμνημα ιίς τδν 
αέγαν Προφήτην Δανιήλ. CommtntariUS Μ SQflC-
tum Prcphetam Danielem. Γπόμνημα είς τδν άγιον 
άπόστολον καί Εύαγγελιστήν ΜαιθαΤον. Commen-
tariui tn sanctum opo$lolun et Evangelistatn 

potui, misique eam Dialribae partem,qua Symeonis 
ffifas aseeritur et stabililur. Legit ille mea, exa-
minavit, tandemque in nonnullis non absque ra-
lione dubitans rescripsit. Ea lubet hic apponere, 
ut pene absolulamde Metapbraslaarebus coguitio-
nem habeamus, quibus addam et mea. Si dubita-
tionibus illius salisfeci, bene est; sin minus,8up-
plebit ille quffi deerant. 

Nobilissime e eruditissimo Viro D.Leoni Allatio 
suo Simon WagnereckimSJ. InMetaphrastx tem-
poribus pcrvidendis miram mihi lucem attulerunt 
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lUUi-atuceiitauimiwmquotidiemonimmtaveterai 
novUpvsbtneficiis bcant,quibus resplurimasdisci-
mus.ftiamBaronio acBelUmninoignolas.Accerte 
iu hoc infinito sacra antiquUatts ncessu dici non 
poUsl,qvam cupide amplectarluam πανέπκττήμονος 
&z<r/Lzv.Poriointerc(Bteraparum quidem riteil-
lud evmcis: $i temereomnes illa sanctorum Vit& 
quat Melaphraslce nomen habcnt ιφχητη^αη affic-
lvmya Metaphrast&calamo fluxissevideantur,eum 
ptrridicuh quodam paradoxo\ i 2H\prope omnibus 
Christt sacuhs vixisse debereicum hce Vitm dedi-
teriissimarum atalum sanctis conscripUe^tzpissi" 
me scriptoremsuum,tanquam oculatum testem ad-
dmcant. Verum esl hcc loco, quod etiamnum forie 
possit expendi.quidsi enim Metaphrasteseumdem 
olim morem servavit, quem nuper Surius Palrum \ 
uostrorummemoria? h quippe mvltas sanctorum 
Vitasa Latinorum veteribus quibusdam, ut puta-
bal%$ordidim scriptas, prolixiore passim stylo di-
ges*it,idque non in $unysed auctorum,quos emen-
iabat,personn:quod quidem Surii factum,ansatis 
aderuditionem antiquariamprusit, non disputo. 
iiihicerte nulla in $acri$ antiquitas sordel,ut ι ene-
randam ejus canUiem ornalu alieno indigere pu-
temlllud aio^siquisaliquando e posierislonge pcst 
uos futuris ignorarem factum hoc Surii%et pmfa-
tionibus ejus amissU, solas divorum Vita α Surio 
edilas inrcniretfut in Metaphrasle scripU$,hev!fa' 
clum esse videmus)^ an non et ille demum perple-
xissimus fieret in coynoscendii temporibus Surii, 
eums&peSuriusin eorum auciorumper*ona,quo- ( 

rum siylum emendaresecredidit,de diversissimo-
rum temporum Sanctis testimonia passim ocula-
Hssima dkaCt Videigiturtamantissime Leo.annon 
etMttaphrasUs quid simile feceril.ideoque Cionitx 
Alypii Viia7et alxm similes, nihilo lamen secius ai 
Melaphrastem perlineant, qui quidem diversissi-
narum cetatum testem oculaium se dicere videa-
Smr,nonquidem in sua,vcrum in Auclorumperso-
na^quos loqui emendatius docuit. Exspecto mira 
cupidiiate, quid senlias. De illo autem loco Meta-
phra$lce,quo se adhxsisse dicil Bimerio, ut solere 
videmusw πώλον πρδς \xr\^[,planeadtehicyapar' 
tibusBollandimeidiscedoinam revera talibus»™-
κορυχιχώς dkiis, Grctci infinitis modis abundant, 
etiam cum de adullis loqttuntur : sicut et Chri-
sitti discipulos suos non utique tum cetate pue-
rvlos, παιδί» tamen vocavit. Itaque propter alias 
etiam ratimm α Te proeclari&sime positas, nul> 
lus dubito, Metaphrastem sub Leone Basilii Ita-
eedonis filio confirmata jam celate virum fuisse. 
IUa Utnen Metaphraslce alia scripla (cum ego 
prmier divorum Vttas, et Odas quasdam in Me-
nctti sub Symeonis Logotheice nomine nihil un-
quam aliud viderim) illa inquam ejus alia scri-
pta, quce multa et elegantmima per otium vidisse 
U scribis, plane cognoscere aveo. ISam in hac no-
bili Diatriba tua summo cnm amore mihi trans-
missas etsi Metaphrasloea te scripta infra enume-
raturum pollieitus e$t tamen aliis forte negotus 
faehm crediderim, ul pmler scriptionum Pselli 
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Catalogum denovo Metaphrastoescriptorum sylla-
boadjunxeris nihil./n quibus lamen ipsislucubru-
tionibus P$elli,ne utique α tepositam miroryillam 
ejus bene longam udXiphilinum Epistolam.qua vir 
Ule aurtim vtrumase confectum gloriutur,ejusque 
ariificii modum arcanissime indicat patriarchct. 
Habeo eam cognitam mihi ex iila manuscripta 
Chrytophmrum Groecice ampliusviginti Bibliothc-
ca.quam inter Grcecoram codieum sunrum Cimelia 
noster Serenissimus possidet. Quod aulem noa-
trum hunc Metaphrastem nunquam monaehomm 
albo adscriplum [138] fuisse suspicaris: in eo to, 
amicissime rogo, ut urticum opinionis contrarice 
finnamenlum perpendas.NamJo$ephu$ Methmien-
sis epistopuB in Oefensione contra Marcum metro-

, politamfexstathic liberinconciliii Grcrco-LaiinU, 
editionis Romanx ad finem concilii FlorentinijSy-
meonem hunc Metophrastem α Grctcis dicium esse 
Theologum χδν vio*fait,$euJuniorem:uijam meri-
to sentire quis posiU.illumSymeonem Theologun 
juniorem, $eu νέον (ctijue orationes tres etviginti 
noster\Jacobu$ Ponlanus ecodice Bavarieo edidil) 
esse SymeonemlMetaphrastem, qui drnique fachu 
$it monacbuset prccpositus monasterii S.Maman-
tisJorta^etotSanctcrum exemplispermotu$9qvo-
rum ille Vitas conscripsii.Certe sii-utGraci inMe-
nais OdasSymeonis Metaphrastaevvcant OdasSy-
meonis LogfAheiceyquia nempe Magnus aliquando 
Logothela fuit.id esi supremus Imperatorum Gra* 
ci&Cancellarius: curnon similiter, omissoMita-

, phrastK nomine(quod ilie α Yitis sanctorum acce-
1 pi^Syineonem lanturn Theologuna Juniorem,tw<*-
re alibi possit f Cum prcesertim Josephus Metho-
nensis ies'etur iummp*«Theologi Juniorit notni-
neindigilatum fuisse, ad distinctioncm diviNa-
zianzeni: qui vciu$ quidem Grwcotum Theologui 
esCatiigi hanc rem paulo plw ibus in Prolegome* 
fittfntim.SSj/bl. 406, etiam exmente Cretseri. De 
seniore PsellOfVel antequam rchcriberes mihiteo-
gilabam jamdudumje aBollimdo noitrodessenti-
renon posse. Cum enim seipsnm Metaphrastesin 
sanctce Theoctistes Vita (quam ab eo scriptam me 
se ipso monstranle, Junior Pbellus offirmat) sub 
Leone Basilii Macedonis filio publicis muneribus 
esse functum ostendat, quem tamen Cotsarem $e-
nior Psellus longe prcecessil, non utique potuit 

}ip86 senior Psellus. Metaphraste jam defuncto, 
encomium iilud scripnsse.quod apud Surium, tt 
alios nomine Pselli circumfertur. llaque nescio 
quid doctissimo Bollando nostroevenerit,cum eam 
de seniore Psello sententiam tibi tribueret: quan-
quam Te inter doctissimos et viroe amnino tantoe 
recenset (til ibidetn loquitur) quos woplane me-
rito colat. Est autem fiagili vitm hoc proprium, 
ut vel fcstinatione nimia, vel difficultatibus aliis 
absorpti, non semper rite assequamur, qwe alii 
sexiliuntSieutetiamarbitroryLaxmeliurn noslrum 
nullo modo α tedis$entire,licet in verbisaliquontu-
lum discrepetyCum noslrum Metaphrastem sceculo 
Christi deeimo posuit.Nam quod tu temporis ίρα-
Uum ab anno Christi nongentesimo usque mille-

5 
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simum> saculum Christi nonum appella* (nempe Α tanda etiamnonrequistlus appetlamanimam.Fa-
decurwm, acjam plane completum), id omnino 
temporis spatium Lansselius nosler, sceculum 
Christi decimum vocat, nempe inchoaium, et 
adhue currens millesimoque Christi anno per-
feete complendum. 

De Parallage tonorumJoannis Lascaris in gra-
tiam meameX$Cripta3olfa μένσοι χάριντήν πλείστην. 
Vellem tamen9 ut hic scriptor has ipsus nudas to-
norum dtfferentias definilionibussuis explicasset. 
Amo mirum in modum incredibilem amoris erga 
me tui abundan(iam,cum res lam multas,mihique 
in&igniler u(ile8,ac prope necessarias e manusrri-
ptis codicibus[i39]vt8tris perliberaliter communi-
care libuerit.Agumegoinpariesecunda mea9quod 
inprimajamccepi: atque germanitate svmma, ut 

ctum Surii non probas,nec egolaudomeeputo alii9 

nisi de faece homines laudabunt. Mutare stylum, 
mulare rerum et penonamm faciem, membra 
etiam ipsa in meliorem statum, ul videtur compo-
nere.posteaquepro iisdem primisdivendereac pti-
blicare,aslulia estjallacia estjraus esttauctoribus 
piis sursum versum os offucia subtineie est, ut ni-
hil de sententia dicam, quam an mutato 8tyloyfir-
mamin omnibus Ule tenueritjudicentalii.Ni forte 
opud nontmllos veniam sibi invenietfraut abipso, 
quieam comminiscitur,professa.Sed quis minimum 
excusabit eam apertam fraudem non es$e,cum Le-
ciorSuriana abuuctorisgeminisverbis dignoscere 
non valeatfPoterat iliesua characterumalioMtque 
alio genere in ipsa edilione ab aliis distinguere, ut 

velpatrta mearequiritjterato fatebor9quam mvt- B fecere in Interpretatione Thucydidis α Valla con-
ta,mi LeOy ab excellenti ei uditione \ua didicerim. 
Francisci Scorsi nostri Theophanem9 nunquam 
hactenus vidi: non dubito erudilum valde inier-
pretm este: *ed deejus Ceramei <zlale unaque de 
summaRogerii φιλοτιμία ί » appetendo titulo Regus, 

. tecum plenissime sentio ex pluribus causis.proin-
de illa de Rogeriinominesubtilitasjanquam men-
dosa αντί τής £όγας porita fuerit9 plus me deleclat, 
quam movet.De Genebrardo quid dicaml Tantumne 
virum in illis Suidoe verbis intelligendis, quce 
menlionem de Symeone Logolheta /aciuul, lam 

-(urpiter labil At ille Caminiala, quem in tua dia-
triba citas9quis eatfnam et hunc nunquam editum 
pulo, ui et Cinnamum illum, cujus nunc tamen 

scripta Stephanus el Porlus. Tum Surio gralias 
ageremus, quod illius opera, et auctorem vete-
rem [140] haberemus, et illius studio elegantio-
rem9 et ictu oculi et Suriana, et Auctoris verba, 
sententiasque conferemus. Mihi sane ooque ac tibi 
simplex illud, minimeque fucatum dicendi ge-
nus9 guod lantopere admirata esl Christianaan* 
tiquitas summopere perplacet, et veritas ab omni 
ornatu denudala animum acrioribus stimulisad 
pietatem excital: non ita tamen ut res illoe ele-
ganliori stylo expositot, ei amceniortbus colorum 
flosculis interstimlce rejiciantur.Complector sum-
me elegantes, et Latinas dicendi formulus cum 
veritaleconjunctas, quibus doctior factus una pie-

edilionem Possinus nostei* ndornat. Ita nimirum^ tatem addisco. Sed mihi sermo est demulato in 
ego,quijamdiu Grcecorum auctores omnes cogno-

•Mcere studeo>adhuc infiniiot superesse cerno, quos 
nesciam. LicebUhir videasy mi Leo> memor triti 
illiusde Macedone propter Democriti mundos in-
finiios irato; ut qui nondum vel unum probe su-

-begisset. Mitto nunc simul et semel totampar-
~ tem hanc primam ; utque illam in pignus ami-
citim nostrce Dominatio Vestra aeceptare digne-
tury δέομαι τής αής φιλανθρωπίας τής πάνυ. Mondchi 
29 Maii 1648. 

Humanissimis his litteris mibi ob novas turbas 
. in Bavaria exortas principio raensis Seplembris 
redditis,8talim ita re&fouii:Admodum Reverendo 
Palri, Doctissimoque Simoni Wagnerechio Leo 

aliorum sctiptis slylo,po*leaque illisAuctoris pr i -
mi nominesine ulla mutationisnotadivenditis.Vi-
dendum est, An et Hetaphrastes qoid sirnile fe-
cerit. Videamus. Psellus, quiomnia Metaphrastoe 
studia in scribendis Vitis sanctorurn accuratissime 
proseculus est9quamvis dixerut9mole comptasjn-
urbanequeconsct iptas elegantiorestylo enarras$e, 
nunquam tamen dixit9inaliquibus slylumimmu-
tas&e; inaliquibus ita ut erat reliquisse: postmo-
dum Vilam illamsub primiscriptorisnotnincpu-
blicasset. Quod et verum est; nam Symeon Vitas, 
quas sibi scribereproposueratMa in aliumsermo-
nem extulity ut propejam essent elocutione α pn-
tnis illis diversm, ideoque suas Μεταφράσεις, Mela-

Allatius 5 . P. D. Mea de Symeone MelaphrasteDphT*ses9in aliatn nempe linguam conversas voca-
dicta probari abs te, triumpho et gaudeo : jam 
enim ad adversariorum telis9 morsuque tulus 
vixeroa Doctissimo, et rerum harum callenlim-
mo probatus.Ut verum fatearihmrebam antea non 
parum, pendebamque animi, mihique quodam-
modo metuebam iiisciuSyQn quoe ipsedeMetaphra-
st<£ oetate, et aliis disputaveram, tibi placitura 
essenlyiieque potiusad coireetionem9quom ad glo-
riam comparata. Quid enim 8perure poteram in 
rebu$occulli8$imi$9et α viris tuoe Socielatis appri-
f*e eruditisadeo solide pertractaiis ingeniolimei 
iantUlis viribus nisus? Dum interim laudor abs te 
placeoque, laboris jam msctptinec modo poenitet 
nec pwnitebit imposterum; imo ad similia scru» 

vit9 et sub suo nomine, abolito tetere scriptore, edi 
curavit.Ellicet inaniiquis scriplorisfieret mentio, 
Meiaphrastes lamenilliu8supresso nomincne tem-
pora confunderentur9 reliqua sibiprobata scripto 
consignavU.Ubi vero scriploris Antiquiorismemo-
riam facere voluitjd iia fecit9ut non vidcreturil-
Hus Viict, quatn comtnentabatur Symeon,auctor9 

sed alterius, quce ante ipsum circumferebatur. 
Vitam enim illam ante se conscrtpsisse fateba-
tur hunc9 vel illum scriptorem. Id exemplo pa-
tentiu$fiet. In Vita Symeonis Stylitoe in Mandraz 
Συμεώνην τδν πάνυ, τδ μέγα θαύμα τής οικουμένης 
καί δσοι τής γής αλλο τι μέρος λαχεΤν Ιλαχον , Ot 
μεν δψει τά εκείνου, οί δέ άκοή παραλαβόντες, 
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γλύττης τρυφήν τον άνδρα πεκοίηνται. Μέγας τοίνυν J 
ου:ος ών. καί πολύς τήν φάμην γενόμενος, πολ)ών 
ίτνχε καί τών συγγραφέων · άλλ* ουδείς ούδεπω κατά 
μέρος τα κατ' αύτδν διεξήλθεν, ούδΐ είς άπαντα καθ-
ηχϊ* έαυτδν, ουδέ ακριβώς, δπως Εκαστα εΤχον, 
ένέγραψεν. Ά λ λ α τους άνω χρόνους Ιν κεφαλαιώδε-
ίΐν εκιτομαΤς είπόντες, Ιν ιά τε τών έν μέσω π α ρ -
topiaovf καί ούδε πρδς αύτδ τδ τέλος τών τούτου 
τράςεων ήλθον · ήμΤν δε χρήσιμος δ περί α}τού Ιστοί 
λόγος. ?νωθ;ν t i άρχομένοις, καί έπί τα τελευταία 
τώ ανδρός κχταδιοάζουιι τήν διήγησιν, Magnum S j -
meooem, ingens orbis terrarum miracuium,elex 
ii^qoilerraercgionesalias atquealias inculuerunt, 
quidam res gestas illius oculis,quiilam auditu per-
cipientes, viru n lingtise suae delicias fecere. Ma-
gaus itaque hic cum esset,et fama illius eseet un- ] 
dique pervulgata, multos habuit saarum rerum 
fcriptores ; sed neino unquam ad haec lempora 
omnes persecutus est, nec universas colligendi 
stadium insumpsit, Deque accurale,ut singula ac-
ci<kre,scripto signavit;sed superiores annos capi-
tibos compendio digeslis describenles, nonnulla, 
quae media fuere, silenlio invulverunt [141], nec 
ad suarum aclionum exitum pervenerunt. Νο
υ* ?ero eril sermo de eo proflcuus, qui ab an-
teaetis incipimus, et ad \ i r i postremas actiones 
oarrationem dirigimus. Vitam sancli Joannti 
Ekemonis scripsissc Sophronium et Joannem ha-
beo ex Leonlio Cyprio in Suppleinento Vitx illius: 
ΊΐοημΙν ούν καί Ετεροι φθάσαντες πρδ ημών κάλ
λιστα τε καί υψηλότερα περί τούτου του άρχιερέως 
καί θαυμάσιου άνδρδς έφιλοτόφησαν, δυνατοί οντες* 
Ιργφ και λ ό γ ω , λέγω δ ή , Ι ω ά ν ν η ς καί Σωφρόνιος 
οί θεοσεοεΐς καί φιλάρετοι, καί τής ευσέβειας δντες 
υπέρμαχοι. Ά λ λ * βμως καί τοιούτοι τυγχάνοντες 
τής αξίας, καί αυτοί τής τού άνδρδς αρετής άπελεί -
^θηιαν, καί ταυτδν πεπόνθασιν, οιονεί τίνες φιλό
πονοι γεωργοί άμπελον εύθαλή καί κατάκαρπον 
τρυγώντες, οτι καταλείψουσι πάντως εκ τής τού 
χαρπού ευλογίας, καί μή βουλόριενοι τοΤς κατόπι-
σ6εν ιύτών άκολουθούσι πεωχοΤς έπιρω ^ολογουμένοις, 
τήν άμπελον, έξ ών εσμεν καί ήμεΤς ελάχιστοι. Εί 
γάρ καί πάση αυτών δυνάμει οί πανόσιοι ούτοι τήν 
Ιγκαρπον ταύτην έλαίαν αληθώς διά τών έν αυτή 
πλουσίων έλαιών, τήν έν τψ οΐκψ τού θεού, ώς φησιν 
h ύμνφδδς Λαυ\ό πεφυτευμένην τρύγων ζήλψ θεού 
έπετήδευσαν * άλλ* όμως διέλαθεν αυτούς δ πολύς 
τής έ)α(ας καρπδς, καί τήν ήμετεραν ευτελή καί 
ψυχράν προθυμίαν προσδέξασθαι , ώς τά δύο τής 
χήρας λεπτά· Ού γάρ εκείνους διαβάλλοντες, ουδέ 
ως δυνάμενοι τήν αυτών θεοδωρητον σοφ'αν μ ι μ ε ί 
σαι , τά τού δικαίου κατορθώματα συγγαφή παρα
είναι έσπεύσαμεν. Jam enim et alii ante nos opti-
na quseque sublimiora de hoc prsesule, et admi-
randofiro philosophati sunt,qul opere el sermone 
nirum in modum praestabant, Joannes et Sophro-
nios pii et sludiosi, pietatisqoe propugnatores. 
Verumlamen licet tales dignitate, Vir i virlute in-

. teriores iuere : e( subiere laborem roque atque 

agricolaa industrii et diligentes,qui ?ilem foeeundam 
et fructibus uberem vindemianies,omnino exillius 
fruclus benediclione, etiam nolenles iis,qui reiro 
eos seqnuntur, pauperibus fructus decerpentibus, 
aliquid praetermiUuat. Ex quibus DOS quoque sumas 
minimi. Licet enim lotis viribus 8anctissirai hi 
vere hanc olivam fructiferan^propter abundantes 
in ea olivas in domo Dei.ut ait hymnodus Dafid, 
plantcitam vindemiare divino xelo etuduerunt, ni-
hiloiiiinus fugit ipsos multos olivae fruclas, Deo 
providenle nostrum huroile, segacque studium 
accipere, quemadmodum vidus »ra minuta duo. 
Neque enim eos criminanles, neque tanqaam 
eorum a Doo dooatam sapientiam aemulari to-
lentes, Justi facinora scripto tradere susce-
pimus. Metaphraites ex his, nec non et Leontio 
suahausit, dum scripto consignat Elecmotynarii 
VUam. Videamus ergo quanam ratione, qucB 
illi de se dixerunt, ipse referat et pertractet. 
Σήμερον δ ταπεινδς Ι ω ά ν ν η ς , ε ί π ε ν , μισθδν, ούδ* 
υπό τίνος ούδένα διεκομίσατο, μηδ' Ισχε μικρόν τι 
καί τδ τυχδν εξίλασμα υπέρ τών μεγάλων αυτού και 
πολλών σφαλμάτων προσενεγκεΐν τψ Χριστφ · ώσπερ 
γοϋν ούδε άλλοτε ποτε. *0 τοίνυν ίερδς Σωφρόνιος είς 
δ τδ (5ηθΙν αύτψ έβούλετο, χαίρει ν , 2φη } σήμερον 
Ιδει, καί εύθυμε**/, μακαριώτατε δέσποτα, άνθ' ών 
ούτω τήν πιστευθεΐσαν ποίμνην ζήν έν είρήνη 

παρεσκεύασας. Hodie bumilis Joannes mercedenT 
nullam a quoquam retulit, nec habuit pusillam et 
vilem expiationem pro [142] magnis suis multiaque 
erralis,quam Cbristo oflerrel: quemadmodum nec 
usquam alias. Sacer itaque Sophronius, in quem 
dictum direxerat, Gaudeadum esse hodie, dixit, 
hilarilerque diem traducendura, Beaiissime do-
mine, proplerea quod gregem libi concreditum 
in pace vivere eltic\Bfeic.Scripserat de Inventio-
ne Capitis S. Joannis Baptistct Marcellus Archi-
mandrita,$cribit et Metaphrastes; sed Marccllus; 
Απεκαλύφθη δέ μετά φόβου καί τρόμου έν εΓδει 
αστέρος πυρδς έμοί τψ έλαχίστψ άδελφψ Μαρκέλλω 
κατά τά ύποτετιγμένα δράματα πίστιν fyov.Revelattim 
est autem cum timore et tremore io specie lideris 
ignei mihi minimo fratri Martello,secundum sub-
jectas visiones fidem habens. Et, Κατηξίωσεν έμέ 
τδν έ χυτού δούλον Μάρκελλον θεατήν γενέσθαι τής προ
κειμένης δράσεως· Είδον γάρ εν δράματι τής νυκτός· 

iDignatus eat.meserfum suumMarcellumspeclato 
rem fieri prasentis visionis. Vidi enim in fisione 
noctis. Μelaphraste* : Μάρκελλος τις τδν βίον επιφα
νής, τδν τρόπον θεοφιλής, ος καί μονής τής κττά τδ 
Σπήλαιον καθηγιΤτο, κατά τινα νύκτα τής αέσης 
εβδομάδος τών νηστειών δ*ναρ τοιούτον δρ^, δς και 
τδ δρσθεν τοΤς ύπ ' αύτψ διηγεΐτο, ούτωσί πρδς λέξιν 
διεξιών. Marcellos quidam tila illuslris, moribus 
pius,qai mona8terio,quod in Spelseo 68t,proerat, 
nocte quadam mediaa jejuniorum hebdomadis v i -
sionem hanc intuelur, visumque sibi subjeclis enar-
rabat baec ad verbum enuntians. Qux itaque alii 
de seipsis in rerum geslarum serie.dwn scripto vi-
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simum9 saculum Christi nonum appettas (nempe Α tanda etiamnonrequisiiusappetlamanimam.Fa-
decursum, acjam plane completum), id omnino 
temporis spalium Lansselius noster, soeculum 
Christi decimum vocat, nempe inchoalum, et 
adhuc currens millesimoque Christi anno per-
fecte eomplendum. 

De Parallage tonorumJoannis La&caris in gra-
tiam meameXSCripta^x μέν σοι χάριν τήν πλείστην. 
Yellem tamen, ut hic scriptor has ipsas nudas to-
norum differentiat definilionibussuis explicasset. 
Amo mirum in modum incredibilem amoris erga 
me tui abundantiam,cum res tam multas9mihiquc 
imigniier utile$,ac prope neces&arias e manuscri-
ptis codicibus[i39]ve$(ri$ perliberaliler communi-
care libuerit.Agumeguinpartesecunda mea.quod 
inprimajamccepi: atque germanitalesummay ut 

ctum Surii non probas9nec egolaudo-.necputo alii% 

nisi de foece homines laudabunt. Mutare stylum9 

mulare rerum et personarum faciem, membra 
etiam ipsa in meliorem statum, ut videtur compo-
nere,posteaque pro iisdem primis divendere ac pti-
blicare,a$lnlia estjallacia est9frausesttauctoribu$ 
piissursum versum os offucia sublinei e estt ul m-
hil de sententia dicam, quam an mutato stylo9fir-
mamin omnibus ille tenueriljudicentalii.Ni forte 
opud nonmllos veniam sibi invcnietfraut ab ipsoy 

quieameomminiscilur,professa.Sed quisminimum 
excusabit eam apertam fraudem non es$e,cum Le-
ctorSuriana abuuctorisgeminisverbis dignoscere 
non valeot?Poterat iliesua charaeterumalioMtque 
alio genere in ipsa editione ab aliis distinguere9 ut 

velpatna mea requirit,iterato fatebor.quam mul- B fecere in lnterpreiatione Thucydidis α Valla con-
ta9mi Leo, ab excellenti ei uditione tua didicerim. 
Francisci Scorsi nostri Theophanem, nunquam 
haclenus vidi: non dubilo eruditum valde inter-
pretem esse: §ed deejus Ceramei alale unaque de 
summaRogerii φιλοτιμία i n appelendo titulo Begis9 

. ieeum plenissime seriiw ex pluribus causis.proin-
de illa de Rogeriinomine$ubtililas9tanquam men-
dosa άντι τής ρόγας posita fuerit, plus me deleclat, 
quammovet.De Genebrardoquid dicam? Tantumne 
virum in illis Suidoe verbis intelligendis, quce 

. menlionem de Symeone Logolheta jaciuut, tam 
AwrpiXer labil Αί ille Caminiaia, quem in tua dia-
iriba cita89quis estfnam et hunc nunquam editum 
puio, tU et Cinnamum illum, cvjus nunc lamen 

tcripta Stephanus el Portus. Tum Surio gratias 
ageremus, quod illius opera, et auctorem vete-
rem [140] haberemus9 et illius studio elegantio-
rem9 et ictu oeuli et Suriana, et Auctoris verba, 
senlentiasque conferemus. Mihi sane ccque ac libi 
simplex illud9 minimeque fvcatum dicendi ge-
nus9 quod lantopere admirata esi Christiana an-
tiquitas summopere perplacet9 et veritas ab omni 
ornalu denudata animum acrioribus BtimuHsad 
pietatem excitat: non ita tamen ul res illce ele-
ganliori stylo expositot, el amceniortbus colorum 
flosculis interstiiwtce rejiciantur.Complector sum-
me elegante8, et Latinas dicendi formulas cum 
veri(ateconjunctas9 quibus doctior factus una pfe-

editionem Possinus noster ndornat. Ha nimirumcUUem addisco. Sed mihi sermo esl demuiato in 
ego,quijamdiu Groecorum auctores omnes cogno-

-tcere $iudeo9adhue infinilo* superesse cemo9 quos 
nesciam. Licebithic videas, mi Leo, memor triti 
illius de Macedone propter Democriti mundos t n -
finito$ irato; ut qui nondum vel unum probe su* 

-begisset. Milto nunc simul et semel totam par-
. tem hanc primam; utque illam in pignus ami-
citim nostrce Dominatio Vestra acceptare digne-
/ t ir , δέομαι τής σής φιλανθρωπίας τής πάνυ. Motldchi 
29 Maii 1648. 

Humanissiraie his litteris mihi ob novas turbas 
. in Bavaria exortae principio raensis Seplembris 
redditiSyStalim iia respondi:Αdmodmn Reverendo 
Patri, Doclwimoque Simoni Wagnerechio Leo 

aliorutn saiptis stylo,posteaque HUsAuctoris prt* 
mi nominesine ulla mutationisnotadivenditis.Vi-
dendum est9 An et Metaphrasles qoid simile fe-
cerit. Videamus. Psellus, quiomnia Meiaphrastto 
studia in scribendis Vitis sanctorum accuralissime 
prosecutus est9quamvis dixerut,male comptasjn-
urbaneque consci iptas elegantiore stylo enarrasse, 
nunquam tamen dixit9inaliquibus stylum immu-
tasse; tn aliquibus ita ut erat reliquisse: postmo-
dum Vitam illamsub primiscriploris notninepu-
blicasset. Quod et verum est; nam Symeon Vitas, 
quas $ibi scribereproposueratMa in aliumsermo-
nem exlulit9 ut propejam essent elocutione α prt-
mis illis diversa, ideoque suas Μετιψράσεις, Meta-

Allatius S. P. D. Mea de Symeone Melaphraste D phrases,tn aliam nempe linguam conversas voca-
dieta probari abs te9 triumpho et gaudeo : fam 
enim ad adversariorum telis, morsuque tutus 
vixeroa Doctissimo, et rerum harum callentissi-
mo probaius. Ut verum fatearjimrebam antea non 
parum9 pendebamque animi, mihique quodam-
modo mtuebam in$ciu8,an quce ipse de Meiaphra-
8t(B octate, et aiiis diiputaveram, tibi placitura 
esseni,neque potiu$ad conecUonem.quom ad glo-
riam comparata. Quid enim Bperure poterom in 
rebu$occulli$8imi$9el α viris tuce Socielatis appri-
$me eruditisadeo solide pertractalis ingeniolimei 
tantilli* viribus nisus? Dum interim laudor abs te 
placeoque, laboris jam tusceptinec modo poenitet 
nec pwnitebit imposterum; imo ad similia scru-

vit, et sub suo nomine, abolito tetere scriptore, edi 
curavit.Ellicet incntiquis Bcriptorisfieret mentio, 
Melaphrastes lamenilliu8$upresso nominem tem-
pora confunderentur9 reliqua sibiprobata scripto 
consignavit.Ubi vero Bcriploris Antiquiorismmo-
riam facere voluitjd iia fecit9ut non vidcreluril-
lius Vil(je9 quam comoientabatur Symeon,auctor9 

sed alterius9 quce ante ipsum circumferebatur* 
Vitam enim illam anle se conscripsisse fateba-
tur hunc, vel illum scriptorem. ld exemplo pa-
teniiuB/iet. ln Vita Symeonis Stylitce in Mandrai 
Συμεώνην τδν πάνυ, τδ μέγα Θαύμα τής οίχουμένης 
καί δσοι τής γής αλλο τι μέρος λαχβΐν ϊ λ α χ ο ν . θ ! 
μεν tyei τά έκιίνου, οί δέ άκοή παραλαβόντίς, 
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γλώττης τρυφήν τδν άνδρα πεποίηνται. Μέγας τοίνυν Α agricolae industriiet diligentee,qui?i(emf(Bcundam 
ούτος ών, καί πολύς τήν φ^μην γενόμενος, πολ)ών et fructibus uberem vindemiantes, omnino exillius 
tTjyt κχί τών συγγραφέων · άλλ' ουδείς ούδέπω κατά frucllJS beiiedictiooe, etiam nolentes US,qui ΓβίΓΟ 
μίρος τά κατ* αύτδν όιεςήλθεν, ούδε είς άπαντα καθ- eOS Seqiiuntur, pauperibus fructUS decerpenlibuS, 
ήχ'.ν έαυτδν, ουδέ ακριβώς, όπως Εκαστα εΤχον, aliquid prxtermittunt. Ex quibus Dos quoque sumus 
ένέγραψεν. Άλλά τούς άνω χρόνους έν κεφαλαιώδε- minimi. Licel enim tOtis viribus 8ancti8simi bi 
»ιν επιτομαΤς είπόντες, Ενιά τε τών έν μέσω παρ- νβΓβ hanc olivam fructiferam,propter abuodantes 
ε$ραμον9 καί ούδε πρδς αύτδ τδ τέλος τών τούτου in ea olivas in domo Dei,ut ait hymnodus David, 
χράςεων ήλθον · ήμΤν δε χρήιιμος δ περί αυτού 2σται planiatam vindemiare divino ielo studuerunt, ni-
λόγος. άνωθεν χ · άρχομένοις, καί έπί τά τελευταία hiIo.T)inuS fugit ipSOS multOS 0)iV8B fruCtQS, D60 
τού ανδρός κχταβιβάζουσι τήν διήγησιν. Magnum Sy- providente noslrum buroile, segncque studiuoi 
meonem, ingens orbis terrarum miraculum^t ex accipere, quemadmodum viduaa mrt minuta duo. 
iie.quitemercgiones&liae atquealias inculuerunt, Neque enitn eos criminantes, neque tanquam 
qnidam res gestas illiusoculis,quidam auditu per- eorum a Dio donatam sapientiam aemulari to-
cipientes, viru η linguaB sua3 delicias fecere. Wa- lentes, Justi facinora scripto tradere susce-
gaus itaque bic cum esset,et fama illius eseet un- 5 pimus. Metaphratles ex his, nec non el Leontio 
dique pervulgata, multos habuit saarum rerum suahausit, dum scripto consignal Eleemotynarii 
scriptores; sed nemo unquam ad haec tempora Vilam. Videamus ergo quanam ratione, qwz 
omnes persecutus est, nec universas colligendi illi de se dixerunt, ipse referat et pertraclet. 
Studium iosumpsit, neqtie accurate,llt singula ac- Σήμερον δ ταπεινδς Ιωάννης, εΐπεν, μισθδν, ούδ* 
cidere,SCrip(0 signavil,sed SUperiores atinOS Capi- υπό τίνος ούδένα διεκομίσατο, μηδ' εσχε μικρόν τι 
tibus COmpendio digestis describentes, nonnulla, καί τδ τυχδν εξίλασμα υπέρ τών μεγάλων αυτού καί 
quae media fuere, Silentio in?ulvemnt [141], nec πολλών σφαλμάτων προιενεγκεΤν τφ Χριστψ * ώσπερ 
id suarum actionum exitum pervenerunt. Νθ- γούν ούδε άλλοτε ποτε. Ό τοίνυν ίερδς Σωφρόνιος είς 
bis vero erit sermo de eo proficuus, qui ab an- δ τδ ^ηθεν αύτψ έβούλετο, χχί^ειν, εφ η, σήμερον 
feactis incipimos, et ad \ iri postremas acliones Ιδει, καί εύθυμεΤν, μακαριώτατε δέσποτα, άνθ' ών 
Oirralionem dirigimilS. Vitam SmiCti Joantlis ούτω τήν πιστευθεΐσαν ποίμνην ζήν έν ειρήνη 
EUmonis scripsisseSophroniumet Joanncm ha- παρεσκεύασας. Hodie humilis Joannes mercedenr 
beo ex Leontio Cyprio in Supplemento Vilx illius: nullam a quoquam retulit, nec babuit pusillam et 
"Βδη μεν ούν καί Ετεροι φθάσαντες πρδ ημών κάλ- vilem expiationera pro [142J magnis 8ui8 mullifque 
λιστά τε καί υψηλότερα περί τούτου τού άρχιερέως erralis,quam Cbrislo oflerret: quemadmodum nec 
καί θαυμάσιου άνδρδς έφιλοσόφι»σαν, δυνατοί #ντες C USquam alias. Sacer itaque SophrODiUS, ίθ quem 
Εργφ καί λόγω, λέγω δή, Ιωάννης καί Σωφρόνιος dictum direxerat, Gaudendum 6S86 hodie, dixit, 
οί θεοσεβετς καί φιλάρετοι, καί τής ευσέβειας δντε; hilariterque diem traducendum, Beaiissime do-
δπέρμαχοι. Άλλ' δμως καί τοιούτοι τυγχάνοντες mine, proplerea quod gregem tibi coocreditum 
τής αξίας, χαί αυτοί τής τού άνδρδς αρετής άπελεί- in pace νίνβΓβ el&ClStelC.Scripserat d$ InvmttO-
φθηίαν, καί ταυτδν πεπόνθασιν, οιονεί τίνες φιλό- ηβ CapittS S. JoanntS BaptisiCt Marcellm Archl-
«ovoi γεωργοί άμπελον εύθαλή καί κατάκαρπον mandrita,scribit et Metaphrastes; sed Marccllus; 
τρυγώ ντε ς, δτι καταλείψουσι πάντως εκ τής τού Απεκαλύφθη δέ μετά φόβου καί τρόμου έν είδει 
καρπού ευλογίας, καί μή βουλόμενοι τοΤς κατόπι- αστέρος πυρδς έμοί τφ έλαχίστψ άδελφφ Μαρκέλλω 
σθεν αυτών άκολουθούσι π?ωχοΐς έπιρω^ολογουμένοις, κατά τά ύποτετιγμένα δράματα πίστιν έχον^βΥΘ^ΙίΜΙ 
την άμπελον, έξ ών εσμεν καί ήμεΐς ελάχιστοι. Εί est autem CUm ΙίπΊΟΓβ βΐ ΐΓΘΠΪΟΓβίη Specie 8lderiS 
γάρ καί πάση αυτών δυνάμει ci πανόσιοι ούτοι τήν ignei mihi minimo fratri MarcelIo,seeundum sub-
Ιγκαρπον ταύτην έλαίαν αληθώς διά τών έν αυτή jedas Visiones fidem haben8. Et9 Κατηξίωσεν έμέ 
πλουσίων έλαιών, τήν έν τψ οικφ τού θεού, ώς φησιν τδν έχυτού δούλον Μάρκελλον θεατήν γενέσθαι τής προ-
δ υμνρδος Δαυ\δ πεφυτευμένην τρύγων ζήλφ θεού κειμένης δράσεως. Είδον γάρ εν δράματι τής νυκτός. 
έπετήδευσαν · άλλ' δμως διέλαθεν αυτούς δ πολύς oDignatus eat.meservum suum Harcellum spectato 
της έ)αίας καρπδς, καί τήν ήμετεραν ευτελή καί rera fieri praRsentie visionis. Vidi enim in viaiono 
τ/̂ χράν προθ·υμίαν προσδέξασθαι, ώς τά δύο τής noclis. Metaphrastes : Μάρκελλος τις τδν βίον έπιφα-
χήρας λεπτά. Ού γάρ εκείνους διαβάλλοντες, ουδέ νής, τδν τρόπον θεοφιλής, δς καί μονής τής κττά τδ 
ως δυνάμενοι τήν αυτών θεοδωρητον σοφ'αν μιμεΤ- Σπήλαιον καθηγεΤτο, κατά τινα νύκτα τής μέσης 
οθχι, τά τού δικαίου κατορθώματα συγγαφή παρα- εβδομάδος τών νηστειών δναρ τοιούτον δρ$, δς καί 
δούναι έσπεύσαμεν. Jam enim et alii ante Π08 Opti- τδ δρσθέν τοΤς ύπ' αύτψ διηγείτο, ούτωσί πρδς λέξιν 
ma qoaaque sublimiora de hoc praesule, el admi- διεξιών. Marcellos quidam t i la illustris, moribue 
randotiro pbilosophatisunt,qui opere et sermone ' pius,qoi monaaterio,quod in Spelseo 68t,praerat, 
roirum in modum praastabaot, Joannes el Sophro- nocte quadara mediae jejuniorum hebdomadis vf-
nius pii et etudiosi, pielalisque propugnatores. sionemhancintoelur.visumquesibisubjeclisenar-
Verumtaroen licet tales dignitale, Viri virtute in- rabat baac ad verbum enunlians. Qux itaque alii 

.ferioree fuere : et subiere laborem «que atque <kmp8i$inrerumge$(arumserie,dw*8crtptovi-
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tamaliorum enarrant,pronuntiant9MelaphrastesAnum de Chrysop&ia pluribu$videbis expressam. 
non sibi9acsi ipse loqueretur.quodSurius fcccrat, Josephus Melhonensi8 ephcopus adversus Mar-
sedeorum peisonis,quando opuse*tyappingit;w- cumEphesiumMeUiphrastemvocat junioremTbe-
pius etiam, nulla eorum facta mentione, rem ipse ologuro,<?x guo merito quis dixerit9Symtonmju-
meramveluti aliusenarrat.Conferripossunt VU<B niorem theologum,cuju$ orationes treset viginti, 
sanclorum ante Metaphrastem ab auc(oribu*Syn- el aliaJaeobus Pontanus Latineedidit.esse Sy-
chronis scripl(B%qu3e certe adhuc supersunt pluri- meonem Metaphrastem.quidenique factus sit mo-
m&yCtitn descriptis α Metaphraste. ISihil ibi com- nachusetproepositus monasterio sancti Mamantis. 
mune invenies. Sua de se narrat MeiaphrasteSy Et saneGrceci Symconemhune quemadmodumso-
aliorum ut aliena et Scriptorum antiquorum pro- lo Logotheloe nomine exprimunt%quia nempe ma-
ρήα,ηοη facta,neque personas cum $uis confun- gnus aliquando Lngotheta fuit}cur nan et simili-
dens9utaliena prosequitur.Quare cessai dubUaixo ter, omisso Melaphrastm nomine, tantum theolo-
deillis Viti8,quce sub Uetaphrasimnomine vc- gumjuniorem vocarealibipomntyaddis$inelio-
niunt9ex ipsis tamen colligitur alios, non Meta- nem divi Nazianzeni, qui ante eum Theologisibi 
phrasUmyfuisse illarum scriptores. Adde etiam,ti nomenvindicaverafiCum de hoc fusius in Diatriba 
lubelyVitam sancti Eustathii etsociorum anteMe- Β deSymeonibuseg6rimypaucismehicexpediarn. Ve» 
tophrastem $criptam, eujus illud tht principiutn : rutn est Symeonem Jjniorem theologum mona-
Πρόκειται τοΐς άνθρώποις και έκ φύσεως. Scriptor in chumfutise. VerumeslMetaphrastem iubLogolhe-
Procemio refert9sua oetate tantam illuxisse virtu- tce tantum nomine inlelligi: male tamen juniorem 
tem: ουδέν ούν ήττον προεΟέμην προοθεΐνζι τοΐς ε γ γ ρ ά - theologum cum Metaphraste confundUMethonen-
φοις τών αρχαίων ανδρών άνδραγαθήμασιν, και τδ νυν έν si$, aliquorum COdtCUm manUSCriptomm dUCtort-
τοΐς καιροΐς ημών κατορθωθέντα πρδς εύεργεσίκν μέν τών tate decepiUS, qui tractatulos Symeonii praeposiU 
ακουόντων,έπιστροφήν δέτώνφασκόντων μ ή δύνασθε ι νύν Sancti MamunttS SUb hoC Ululo HOtant .* Τού Μετά* 
τοιαύτα κατορθούσθαι,οΐα έν τοΐς παλαιοτέροις χρόνοις . φραστού Κυρίου Συρεών, κσί ζέου Θεολόγου περί προσο-
Non /ninue itaque mihi proposui aliis antiquorum χ ή ς , ή προσευχής.MetaphraataB Domini Symeonis el 
praeclare gestis, ecriptoque mandalis addere, et Juniuris Theologi de AUentionesi?e Oratione. Et9 

qt)83 DUnC hac nuStra aatale SUOima CUOl latlde pa- Συμεών τού Μεταφραστού καί νέου Θεολόγου Ετερα κεφαί-
trafaeunt, lum ad utilitatem audientium, lura λαια · Symeonis MelaphraaUe et junioris Theologi 
eoram conversionem,qui<licuntnonpos<e hocaevo aliaCapila.P/ reliquaproetereamfunum cuwidem-
talia absolvi,qualia antiquitus facla sunt. Cum que fuisse Symeonem Metophraslemel Symeonem 
suamex eodem Metaphrastcs cons(^\beret,nihilcsaiKtiMamantxsproepositum temp 
simile suis interseruit, $ed alio prommio appicto, nunt.Metaphrastesvivebat mbLeone sapiente Ba-
cceteranarratdesuo9utfru8iraSmptori8(Btalem . siliijllio, sancti Mamanttiproeposilussub Alexio 
in Metaphrastceis quoeras. Comneno, qui ejecto Botaniato imperium occupa-

[143] Scripseram in Diatriba mea alia quoque verat,[\48(sic)\iletaphra$ta juniorfere annossep-
Metaphrastoe scripia egis$eyquoe tamen in Diatri- tem^ et ducenlos.Id firmatur ejusdem Symeoiiii 
ba ante transmissa non habebantur. Ita est. Et teslimonio%qui Orai, 13 ait: Λυτός δέ έξακισχιλίοις, 
planein Diatriba egi abunde de illis.llla tamen καί έξακοσίοις, καί έπέκεινα τούτων ετεσι διαμείναςάεΐ 
(ransmissa ηοη sunt, quod nec Diatriba ipta inte- πολέμιοςτώνάνθρώπων , ι ι ι ι ι ιρέ diabolus.Sexies mille 
gra,sed tantum ea parsjnquade tetaieMelaphra- §exceDtise tampl ios anniepenuansithominum ho-
sLT,de qua per tuas perconlattis fuercts, agebalur. *tis. Supputat, Groecorum more,ab orbe condito : 
Agitur in ea de aliis Symeonibus, quorum memo- quate erit hic annus Chrisli 1092.JE7 έξακοσίοις in-
ria est apud veteresyvelrecentiores aliquid Grcece tegris syllabis describitur in Palatino.Sed si cum 
sciipsisseJnter eos non infimum sibi locum occu- aliis legamus διακοσίοις,ducentis, ul reproesentavit 
pat MetaphrasteSyCujus pleraque examinuntur;vi- Pontanus9adhuc isliSymeones miate diversi sunt9 

tce etiam pUraque ab eo scriptce α suppositiiiis se- et Symeon Metaphrastes erit Iheologojunior mt-
cernuntur.numeranturque aliaseriptapraler Vi- D nimum anno8\949siSymeonXerocerei annomun-
tas et Canones>quo8 le vidisse in Menms refen.Ea di &ZW.8cribebzt9quirespondet anno Chrtiti 692, 
sunt preces varice9 oratione898ive luudationes in sub Justiniuno Rhinotmeto ante Iconomachorum 
sanetoBy orationes morales xxiv, ex divi Basilii h&rcsimannoscirciter triginla.Quod $i Stephani 
operibuSySentcntiosa capita de suo cmi9ex sancto juniorU α Copronymo ob defensionem sacrarum 
Maeario JEgypixo CL.Epistolor9 earmina variige- imaginum interfectianno Christi 767 meminit, et 
neris9 Dioptra, quoe tamen in Pselliana Diatriba licetiam erit multo Metaphra$U antiquior9 anno 
perperam perquiruntur, ubi Pselliana tantum forle cenium. Sed qui potuil anno Christi 6 0 2 n -
scripta numerantur: etsi neque illaomnia9 cum vensStiphanijuniorisTncminissetmartyriumpos-
post vulgatam Diatribam allatus mihi fuerit co* si anno 767 9anni* ISantiquiorlHinc in hocsecun-
dex Munuscriptu8tUnei89madoreque confectusjn do numero errormanifestecolligitur,etcon8tquen-
quo mulio plura ipsius Pselli reperiuntnr. Lege, ter primuB numerusvcrosimiltorest^quohicXcro-
qu(B809mem Diairxbcd paginas 45 el 88. lbi inter cerci prcepositu$Metaphra$t<B posUHor cst.Quid-
alias P$eUi lucubrationes, epistolam ad Xiphili- quid tamm $it9 omnino concluditur alium em 
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Sfmeouem Metaphrastem, et alium Xerocercii 
pr&positum, ruereque argumentum:—Prcefeclu8 
Xeroeerci fuii monachus, ergo et Metaphrastes,— 
cum longe hi duo diversi sinliideoque male infer-
hwexeo,quod pmpo&itus Xerocerci monachusfuit, 
Symeonem Metaphrastem monachum fuisse. Sed 
de hi$, utjam dixi, fuisse in Diatriba. 

SedMelaphrastem monaehum nonfuis$e,quando 
etiam istayqxia de Xerocevci prceposito.et aliii di-
ctitanturvcronon sunt,undeid habet Leo?Habet 
confirmatajam oetate uxori obnoxium fuisseinec 
unquam poslmodum legit, eumdem ea demortuat 

nuptiis solutum alio se vitot genereastrinxisse.At 
poluiljta annuente uxore9et sese i n monasterium 
irudcnte,vel etiam mortiproximutpro more Gra> 
corum.et pracipue Magnatum^monasticum habi-
lum indvere.Potuit,non abnuo.fecit ergo.Hocvero 
probandum est. lpse opposilum habeo: donec con-
twium auctoritatenon slabiliaturjwnquam ipse 
wuMum daboM opiniane Grcecorum infcctU8,quod 
ei habitu omnia d4lermtur peccata, in ipto viloe 
fne habitum anumpsit. Hoc ettam α contrarium 
vtserenlibus probandum est. ISon id pmcipuum 
pulatis monumentum siluisset Psellus, cum ejus 
laxiies reliquosprosequitur.Adi verbaMioia? ούκ 
έν στεφανωθε'η αριστεία; στέφανοι; δ θαυμαστός ούτος 
άνηρ; μάλλον δε πόσοις ούχ άν ήδη κατέστεπτα», άνχδρα-
μώνπρός θ ε ό ν , και παρ* εκείνοι; χορεύων,ών ενταύθα τά 
ήση,καί τούς βίους συνέγραψεν, "Εδειξε γάρ κάν τψ τέλει 
δκοΤος αύτφ δ διεσπουδασμένος βίος έτύγχανεν. Ού γάρ 
ώσπερ τετμήσθαι αύτδν οι συνεωροκότες φασίν,ούδέ δι η - 1 

ρήσθαι* άλλ' έώκει ώσπερ τινδς δέσμης έλευθερουμενος, 
Αΐί Ιλαρψ πρδς τούς άγοντας αγγέλους άνατεινόμενος 
νύαατι καί πως έπιδιδούς έαυτδν ταΤς εκείνων χερσίν,'ίνα 
ταχύ άνασταίη τού σώματος. Καί έτεθνήκει κέν ούτως· 
εύωδίας δε αύτίκα πάντα έγε γόνει μεστά. *Quam TYlul-
tis avAem fortis viri coronis non\\ i8\fuerit co-
ronandus hic vir admirabilist Imo vero quibui 
non estjam coronatu$,cvm adDeum ascenderit 
el apud illos ducat choros,quorum mores et vi-
tam conscripsitlNam vel in fineostendit qualem 
vitam egerit: non enim eum veluti abscissum 
autdivisum fuisse dicunt w, qui vidertmt, sed 
videbaturyveluti α quodam vinculo UberaPus,et 
hilari vultu se extendere ad ducentes Angelos, 
quo modo seipsum traderet illorwm rnanibui, 
ut citoemigraret corpore-Etsic quidem est mor-
tuus; omnia autemstatim copia summi odoris 
compleviUQui mxnutiora ista prosequitwtnon 
tacetmajora. Dicesex tacitumitate argumeii-
iwm nihilwnclvdere. At loquente eodem Meta-
phrastein &tatepvovectay uxwe et filiis impe-
diebatur, quorum εύημερίαν καί εύπορίαν, felicem 
successum et abundantiam, inter alia promisit 
senex ille Parxus: quos etiam illi superstites 
fuimnullus dubitavcrit. Sic enim Deus ami-
corwm suorum facta repensat. De uxore cum 
oppositum non asseratur^ merito quid dixtrisl 
Vide omnino Pselli in eumdem Offtcivm tibi 
eam α me Iransmissum. In eo sane cum 
pins de monachatu, quando is fuisset, mentio 
inculcanda essetjnter non minimas illius lavr 

des}alium silentium est: de omnibus aliis for-
tasse Psellus verbosior esty quam lector vellet, 

Joannes Caminiata cleriaus et Cubuclesius 
Thessalonicensis9Leonis Sapientis imperatoris 
Constantinopolitani temporibus florebat,genere 
nobiliSydivitiis affluens%cum Leo Tripolitaigno-
miniosa fidei Christiance adjurationeinfamis, 
potensclasse virisque^anno ac impetu disjectis 
muris in(lammavity et miseris modis funesta-
vitivivos pr&terpavMslmperatoris&reredem-
ptoSy classi impositos captivos ad Tripolitanos 
agros abduxit; intereos nonpostremus fuit hic 
Joannes cum patre, et universa familia9 qui 
alienis pererrans regionxbus ad Gregorivm 
quemdam doctum equidein et studiosum vi-
rum}id impense poscentem, untversam excisx 
patrix historiam non ineteganter prosecutus 
est: ita tammomniaexsequiturtUtnonscribere, 
sed pingereyponereque ante oculos videatur.Nx 
xlle durior adamantees^qui tantwm sibi impe~ 
rarepoterit, utinter legendum lacrymascohi-
beaty necillissi^jectasoculischartasconsper^ 
gal?tanta est in lacessendis Christianis Barba-
rorum immanitas9tanta in aflligendo perden-
doquehumano genere efferata sxvitiesjanta in 
amoliendis sacris xdibusperversitas.Hunc / o -
annem de excidio The8saUmicensi9ei aliam J o -
annem Lectorem, itidetn Thessalonicensem de 
obsidione et excidio altero Thmalonictnsi sub 
Murate Turcarum Amera^ et Constantinum 
Porphyrogenneiam de vxUx et rebu* gestis B a -
silii Macedonis cum nonnullis aliis Gr&ce et 
Latine (si Deus dederxt) utilitati Retpublicx 
UUeiarix evulgabo. 

Cinnamtfis, descio quo suo fato}a quibusdam 
Sinnamus dxcitw.rehictante apertissime Vatir 
cano Codice, ex quo exempla cxtera exscripta 
sunt.Cinnamorum familia ad hxc usque tem-
pora non contemnenda in Gracia agnoscitur9 

Sinnamorum nulla estiquxetiam si esset%cum 
illa(iW)HistoriaCinnamumprwferata 
frustra operamludunt,qui aliter proferunttpo-
steriorisexscriptoris incuria deceptiCinnamo-
rum mentio habetur apud Psellum Michaelum; 

ΤοΤς Εν πνεουσι, καί συνουσιωμένοις, 
ι Συγκλητικοί ; , άρχουσι τής Εκκλησίας , 

Βάρδαις, Προκοπίοις τε , Κιννάμοις πλέον, 
Οστιαρίοις, Γπομιμνήσκουσί τε , 

ΚλητεΤς, άκλήτοις, γνωρίμοις, άνωνύμοις, 
Πρώτοις, μεγίστοις, έσχάτοις, παρεσχάτοις, 
ΈμοΤς άδελφοΐς καί φίλοι;, καί αυντρόφοις, 
Τά πάντα μίγδην τοΤς δμού μεμιγμένοις . 
Ού γάρ διαιρεΐν βούλομαι τάς αξίας· 
Ούδε φθόνου πρόσκομμα γίνεσθαι Θέλω. 
Εΐς είμι, χαί κάτοιδα δεσπότην Ινα, 
Καί πάντας υμάς δμογνωμονήσαντος. 

Vivebat is mb Mamtele Comneno, cujus res 
gestas oeulapui ipse testis pluribus libris di-
gessit, quemadmodn/m et Joannis Manuelis 
patris. In codice tamen Vaticano septimi, neo 
uliray legitur. Quod inde factum existimo, 
quod illc codice exscribebatur, cum Constan-
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tamaliorumenarrantypronuntionUMetaphrastesknum de Ckry&opceia pluribu$videbis expressam. 
non sibi,ac si ipse loqueretur,quodSurius fcccral, Josephus Methonensis ephcopus adversus Mar-
sed eorum personi$9qmndo opus e$tyappingit;scB- cumEphesium MetaphrasiemvocatjunioremThe-
pius etiam, nulla eorum facta mentione, rem ipse ologum,ix guo merito quis dixerit9SymtonmjU' 
meramvelutialiusenarrat.Conferripossunt Vil<e niorem theologum9cujus orationes tresetviginti, 
sanctorum ante Metaphrastem ab auctoribu* Syn- et alia Jacobus Ponktnus Latine edidit, esse Sy-
chronis scripl<z9qu%certe adhuc supersunt pluri- meonem Metaphrastem.quidenique factus sil mo-
ma,cutndescriptis α Metaphraste. ftihil ibi com- nachusetproepositusmonasterio sanetiMamantis. 
muneinvenies. Sua de se narrat Metaphrasles, Et saneGrceci Symconemhuw quemadmodumso-
aliorum ut aliena ei Scriptorum antiquorum pro- lo Logolhetce nomine exprimunttquia nempe ma-
pria,non facta,neque personas cum $uis confun* gnus a/iquando Lngotheta fuit,cur non et simili-
den$9utaliena prosequitur.Quarc cessat dubitalio ler9 omisso Metaphrastm nomine, tantum theolo-
deillis Vitis, quct sub Metaphrastanomine ve- gumjuniorem vocarealibipo$sint9addistinelio-
niunt9ex ipm tamen colligitur alios, non Meta- nemdivi Nazianzeni, qui anteeum Theologisibi 
phrastemjuisse illarum scriptores. Adde etiamji nomenvindicaverafiCum de hoc fusius in Diatriba 
lubetyVitam sancii Eustathii etsociorum anteMe- Β deSymeon'bu8egerimypaucismehicexpediam. Ve» 
taphrastem scriptam, eujus illud e*l principiutn : rum est Symeonem Jjniorem Iheologum mona-
Πρόκειται τοίς άνθρώποις και έκ φύσεως. Siriptor in chumfuisse Verumesl Metaphrastem i>ub Logolhe-
Procemio refert9sua cetaie tantam illuxisse virtu- tce tantum nomine inlelligi: male tamen juniorem 
tem: ούδεν ούν ήττον προβΟέμην προσθεΐνζι τοΤς εγγρά- theologum cum Metaphraste confundit Methonen-
φοις τών αρχαίων ανδρών άνδραγαθήμασιν, και τδ νυν έν si*, altquOTUm COdtCUm manUSCriptomm dUClori-
τοΤς καιροΤς ημών κατορθωθέντα πρδς εύεργεσίαν μέν τών tate deceplus, qui traclatulos Sytneonii proepositi 
άκουό*των,έπιστροφήν δέτώνφασκόντων μ ή δύνασΟαινύν SanCli Mamuntis SUb hoC Ululo HOtant : Τού Μετά* 
τοιαύτα κατορΟοϋσΟαι,οΐα έν τοΤς παλαιοτέροις χρόνοις . φραστού Κυρίου Συμεών, καί ζέου θεολόγου περί προσο-
Non minus itaque mihi proposui aliis antiquorum χ ή ς , ή προσευχής.MetaphraalaB Domini Symeonis et 
praeclare gestis, scriploque mandatis addere, et Junioris Theologi de Altentione sive Oratione. Bt, 
quse DUnC hac n08tra aatate SOmma CUOl latlde pa- Συμεών τού Μεταφραστού και νέου θεολόγου Ετερα κεφά-
trafaeunt, lum ad utilitatem audientium, tura λαια · Symeonis Melaphraslae et junioris Theologi 
eoram conversionem.quidicuntnonposse hoca3vo aliaCapila.F/ reliquaproetereamtunum cuwidem-
talia absolvi,qualia antiquitus facla sunt. Cum quefuisse Symeonem Metophrastemet Symeonem 
suam ex eodem Metaphrastes conscribcret, nihilcsancli Mamaniis pmpositum lempora ipsa non s i -
similesuisinlerseruit, tedalio prommioappicto, nunt.Metaphrastesvivebat$ubLeonetapientcBa-
cceteranarraidesuo9ulfru$iraScnploriscelalem . siliijllio, sancti Mamanttiprceposilussub Alexio 
in MetaphrastcHs qwzras. Comneno, qui ejecto Botaniato imperium occupa-

[143] Scripseram in Diatriba mea alia quoque verat,[\48(sic)\Uetaphra8ta juniorfere annossep-
Metaphrastoe scripia egisse.quce tamen in Diatri- tem, el ducenlos.Id firmatur ejusdem Symeonii 
ba ante transmissa non habebantur. Ita est. Et testimoniorfui Ο α ί , 1 3 ait: Αυτός δέ έζακισχιλίοις, 
planein Diatriba egi abunde de Ulis.lUa tamen καί έξακοσίοις, καί έπέκεινα τούτων Ιτεσι διαμείνας άεΐ 
trammissa ηοη sunt9 quod nec Diatriba ipsa inte- πολέμιος τών άνθρώπων,ιιΐϋΐρέ diabolus.Sexies mille 
gra,sed tantum ea parsjnquadetetaieMelaphra- sexcentisetamplios anniepenuaneithominum ho-
stcTyde qua per tuas percontatus fueras, agebatur. *tis. Supputat, Groecorum motefib orbe condito : 
Agitur inea dealiisSymeonibus, quorum memo- quate erit hic annus Chrisli \092.£ί έξακοσίοις in-
ria est apud veteres,velrecentiores aliquid Grcece tegris syllabis describilur in Paiatino.Sed si cum 
scripsisse.lnter eos non infimum sibi locum occu- aliis legamus διακoσίoις,(t^<cen^; ut reproesentavit 
pat Metaphra$testcuju8pleraque examinuntur;vi- Pontanu$9adhuc istiSymeones cttute diversi sunt9 

tce etiam pleraque ab eo scriptce α supposititiis se- et Symeon Metaphrastes erii 'Jheologojunior mi-
cernunturmumeranturque aliascriptapraler Vi- D nimum anno8\$\9siSymeonXerocerci annomun-
tas et Canones,quos te vidisse in Menceis refers.Ea di &ZW.scribebzt9qui respondet anno Christi 692, 
sunt preces varice, oratione$9*ive laudationes in sub Justiniano Rhinotmelo ante Iconomachorum 
sanctos, orationes morales xxiv, ex divi Basilii h&resimannoscirciter triginta.Quod $i Stephani 
operibus9sententio$a capita de suo cmi9ex sancto juniorti α Copronymo ob defensionem sacrarum 
Maeario jEgyptiocL.Epistolor9earmina variige- itnaginuminterfectiannoChristil^l meminit, et 
neris9 Dioptra, qum tamen in Pselliana Diatriba ticelium erit multo Metaphrasle antiquior, anno 
perperam perquiruntur, ubi Pselliana lantum forlecenlum. Sedquipoiuitanno Christi 602 t>t-
scriptu numcrantur: etsi neque illaomnia9 cum vensStiphanijuniorismcminisse,martyriurnpa$-
post vulgatam Diatribam allatus mihi fuerit co* si anno W,anni$ ISantiquiorWinc in hocsecun-
dex Manuscriplu$,tineis9madoreque confectusjn do numero errormanifestecolligitur,eLcon8*quen' 
quo multo plura ipsius Pselli reperiuntur. Lege9 ter primus numerusverosimiltorestfquohicXero-
qu€e$o,me<B Diatrtbce paginas 45 ei 88. lbi inter cerci prceposttusMetaphraitm posterior est.Quid-
alias P$eUi lucubrationes9 epistolam ad Xiphili- quid tamen $it, omnino concluditur alium em 
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Spneouem Metaphrastem, et alium Xeroeerci^ 
pr&positum,ruertque argumentum:—Proefeclu8 
Xeroeerci fuit monachus, ergo et Metaphrastes,— 
eum longe ki duo diversi sinliideoque male infer-
l*rexeo,quod prctpooitus Xerocerci monachxxsfuit^ 
Symeonem Metaphra$tem monachum fuisse. Sed 
de his, ut jam dixi, fuisse in Diatriba. 

SedMetaphrastem monaehum nonfuis$e,quando 
eiiarn Uta^qua de Xerocerci proeposUo.et alii* di-
ctilanturveranon sunt,undeid habet Leo?Eabet 
confirmatajam oetate uxori obnoxium fuisseinec 
unquam poslmodum legit, eumdem ea demortua, 
nupliis solutum alio se vitoe genere a$trinxi$$e.At 
potuityita annuente uxore,et sese in monasterium 
irudcntcvel etiam mortiproximutpro more Gra> 
torum>et prctcipue Magnatum,monasticum habi-
tum indvere.Potuit.non abnuoifecit ergo.Hocvero 
frobandum e$t. Ipse oppositum habeo: donee con-
trarium auctoritatenon slabiliaturmnquam ipse 
maxium dabo.At opinione Grcecorum infeetus,quod 
et habiiu omnia dSlerentur peccata, in ipto viloe 
jfni habiium a**umptU. Hoc ettam α contrarium 
vsserentibus probandura est. Non id pmcipuum 
pietalis monumentum siluisset Psellus, cum ejus 
laxtdes reliqiMsprosequitur.Adi verbaM6™^V ούκ 
άν σ^εφχνωθείη άριστείας στεφάνοις δ θαυμαστός ούτος 
άνηρ,· μάλλον δε πόσοι ς ούχ 5ν ήδη κατέστεπται, άναδρα-
μών προς θ ε ό ν , και παρ* εκείνοις χορεύω ν ,ών ενταύθα τά 
ήθη,χαί τούς βίους συνέγραψεν, "Εδειξε γάρ κάν τψ τέλει 
δκοΤος αύτψ δ δι ε σπουδασμένος βίος ετύγχανε ν . Ού γάρ 
δσπερ τετμήσθαι αύτδν οι συνεωροκότες φασίν,ούδέ διτ^-
ρήσθαι' άλλ ' έώκει ώσπερ τινός δέσμης έλευθερουμενος, 
και Ιλαρψ πρός τούς άγοντας αγγέλους άνατεινόμενος 
νύματικαί πως έπιδιδούς εαυτόν ταΤς εκείνων χερσίν,Ίνα 
ταχύ άνασταίη τού σώματος. Καί έτεθνήχει κέν ούτως* 
ιύωδίας δε αύτίκα πάντα έγεγόνει μεστά. *Quam mul-
tis auiem fortis viri coronis non[i i9]fuerit co-
ronandus hic vir admirabilist Imovero quibui 
non esljam coronaPus,cvm adDeum ascenderit 
et apud illos ducat chorostquorum mores et vi-
to m comcripsUlNam velin fineostendit qualem 
vitam egerU: non enim cwn veluti abscissum 
autdivisum fuisse dicunt», qui v%dermtty sed 
videbaturyVeluti α quodam vinculo liberatus,et 
hilari vultu se extendere ad ducentes Angelos, 
quo modo seipsum traderet illorum manibu8y 

ut citoemigraret corpore.Etsic quidem est mor-
tuus; omnia autemstatim copia summi odoris 
compleviU Qui minutiora ista pro$equitur,non 
tacetmajora. Dicesex tacitumitate argumen-
tum nihilconcludere. At loquente eodem Meta-
phrastein &tatepvoOectay uxwe et filiis impe-
diebatur, quorum εύημερίαν καί εύπορίαν, felicem 
succe&jum et abundantiam, inter alia promisit 
tenex ille Parius: quos etiam illi superstites 
fumenullus dubitavcrit. Sic enim Deus ami-
corum suorum facta repensat. De uxore cum 
oppositum non asseratur, merito quid dixtritf 
Vide omnino Pselli in eumdem OffUvwm tibi 
eam α me transmissum. In eo sane cum s&-
pius de monachatu, quando is fuissety mentio 
inculcanda essetjnter non minimas illius lavr 

des}alium silentium cst: de omnibus aliis for-
tasse PsellvA verbosior esty quom lector vellet, 

Joannes Caminiata clericus et Cubuclesius 
ThessalonicensiSyLeonis Sapientis imperatoris 
Comtantinopolitanitemporitms florebaUgenere 
nobiliSydiviiiis affluen$,cum Leo Tripolitaigno-
miniosa fidei ChristiancB adjurationeinfamis, 
potensclasse virisque%awno ac impetu disjectis 
muris inflammavit, et miseris modis funesta-
vitivivos pr&terpattooslmperatoris&reredem-
ptosy classi impositos captivos ad Tripolitanos 
agros abduxit; intereos nonpostremvA fuit hic 
Joannes cum patre, et universa familia% qui 
alienis pererrans regionibus ad Gregorivm 
quemdam doctum equidem et studiosum v i -
rum,ul impenseposcentem, umversam excisx 
pairxm historiam non ineteganier prosecutus 
est: ita tamen omniaexsequitur.utnonscribere, 
sed pingerejponereque ante oculos videatur.Nx 
ille durior adamanteest.qui tantum sibi impe~ 
rarepoterity utinter legendtm lacrymas cohi-
beaty nec illis subjectas oculis chartas consper-
galltanta est in lacessendis Christianis Barba-
rorum immanitaSytantain affligendoperden*-
doquehumano genere efferata saevitiesjanta in 
amoliendis sacris sdibusperversitas.Hv/nc Jo-
annem de excidio Thessaionicensi,et aliam J o -
annem Lectorem, itidem Thessalonicensem de 
obsidione et excidio altero Thessalonicrnn svb 
Murate Turcarum Amera^ et Constantinum 
Porphyrogenneiam de vita et rebiis gestis Ba-
silii Macedonxs cum nonnullis aliis Grsece et 
Latine (si Deus dederxt) utilitati Reipv>blicx 
li\lerar%& evulgabo. 

CinnamitSy descio quo suo fato^a quitmsdam 
Sinnamus dicititrtrelnctante apertissime Vatir 
cano Codice, ex quo exempla cxtera exscripta 
sunt.Cinnamorum familia ad hxc usque tem-
pora non contemnenda in Gracia agnoscitwr^ 
Sinnamorum nulla ett\quaeetiam si es8et,cum 
t7/a(150)//w^at7nnamwmpra?/feratawtor^m> 

frustra operamludunttqui aliter proferunt,po~ 
steriorisexscriptoris inouria deceptiCinnamo-
rum mentio habetur apud Psellum Michaelum; 

ΤοΤς Ιν πνεουσι, καί συνουσιωμένοις. 
> ΣυγκλητικοΤς, άρχουσι τής Εκκλησίας , 

Βάρδαις, Προκοπίοις τε , Κιννάμοις πλέον, 
Οστιαρίοις, Τπομιμνήσκουσί τε , 

ΚλητεΤς, άκλήτοις, γνωρίμοις, άνωνύμοις, 
Πρώτοις, μεγίστοις, έσχάτοις, παρεσχάτοις, 
ΈμοΤς άδελφοΤς καί φίλοι ς, καί συντρόφοίς, 
Τά πάντα μίγδην τοΤς δμού μεμιγμένοις . 
Ού γάρ διαιρεΤν βούλομαι τάς αξίας. 
Ούδε φθόνου πρόσκομμα γίνεσθαι θέλω. 
ΕΤς είμι, καί κάτοιδα δεσπότην Ινα, 
Καί πάντας υμάς δμογνωμονήσαντος. 

Vivebat is mb Manuele Comneno, cujus res 
gestas oculapus ipse testis pluribus libris d t -
gessit, quemadmodn/m et Joannis Manuelis 
patris. Incodice tamen Vaticano septimiy neo 
ultra, legitur. Quod inde factum existimo, 
quod ille codice exscribebatur} cum Constan-
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tinopoli$}terramariqu4ob$e$$a%tormentis bel- Α 
ticis α Mahumetanis oppugnabatur, ut exscri-
ptor intnargine adnotaveral. Dei postmodum 
justo judicio urbe hostibus tradita, exscriptio 
quoque illa post aliquotpaginas finem habuU^ 
vel expugnatione urbis.vel infortunio, utinam 
nonccede, exscriptoris interturbata. Quidquid 
tamensitjactorelegans est,$iquisalius\formvr 
lisdicendi peregrinis sxpius utitur, figuris ex 
Sophistarumpenu.Periodi illi concisx%plenxy 

nisi cum compositionis novitate asperanttir et 
obsawrantwr.Totum sey ut verbo extricem, ad 
Procopivm componit. Et mirum est, inter tot 
aliosposterioriss&culiscriptores, tumultuarie 
in dicendo, scribendoque delirantesf h%mc tan-
tum sapuisse. Nonnemo dixwit evm nimium β 
sibi indulsisse in enarrandis rebus Gr&corumy 

quas majores, quam erant, fecerit. His tamen 
respondebit Thucydides: Μέ/ρι τ&υδε ανεκτοί οί 

έπαινοι είσι περί έτερων λεγόμενοι, ές Οσον αν καί αυτός 
Εκαστος οΤηται ικανός είναι δρασοί τ ι , ώ ν ήκουσε. Τφ δέ 
6περβάλλοντι αυτών φΟονοϋντες ήδη καί άπιστουσιν. 
Eatenus tolerabiles sunt alienae laiides, quate-

nus se ipsiiro quisque parem arbitratur alicoi 
iHarum assequenda3: quibus vero imparem, iis 
invident. lidemque non habent. In pontifices 
RomanoSy cum sese tulerit occasio% $empei\ et 
acriter inlemperans est. Sed hsc oequius clii 
examinabanU 

Accepi Marianx pietotis Grxcorum primum 
partem integram. Gratias ago immortales}eX' 
citabome ad illam lectione tam suavi et docta^ 
notisque eruditissimis vclut lapillis gemmeis 
uiique inspersa Ne succumbas oneri% quxso, 
in tanta temporum nostrorum calamitatc. 
Mariana ipsa pietas tuos in laboriosissimo 
negotio maximi subsidiis conatus sufliciet* 
Nuntiatur mihijam finem habuisse syntag-
ma meum de Concensione perpetua Ecclcsix 
occidentalis atque orientalis eum dissertalio-
nibus mcis, allera de Dominicis et t/ebdoma-
dibus Grcecorum ; altera de Missa Prsesancti-
ftcatorumyAmstelodami} sive Colonix editum. 
Romx nondum visum est. Vale, vir prcestan-
tis$ime> et me tuiobsequentissimum, ut facis, 
ama. Romce cio IOCXLVIU. Septcmbris xxv. 

CERTI AUCTORES GRCEfil, 
Allatiano primo Indiculoyalii α Metaphraste, qvA Sanctorum Vitas ac Encomia scripsere. 

Numeri ad eos te revocant quo* in textu inter uncos posumus. 

Alexander raonacbue ia S. Barnabam aposto!um,99. De 
iDYODtione crocia, 110. 

Aromonios monachua, de Monaehis in Raithu et moiite 
Sioa oceisis. 86. 

Amphilochius Iconiensie, Basilii Vitam etMiracula, 8!. 
ln Magnum Sabbatom, 92. ln Symeonem, 108. ln qoa-
driduanum Laiaram, 113. lo Iteiparam et Annam et Sy-
meonein, 107. Est Theodoti Aacyraoi. 

Anastasioe Sinaita, in cos qai io Gbristo dormierunt, 
111. In Transfigurationem, 116. 

Anaataeius TheopoliUnos arcbiepiscopus, df Rebos in 
Perside gestis, 83. Io festam Oecursus, 104. Io Annun-
tiationem, 109. In eamdem, 111. 

Aoatoliui opiscopae ThessaloDicensis, in Pracursoris 
DeeoUationera, 9*. In eamdem. 104 In eamdfm, 115. 

Aodrea* Creteosin, inGeorgium martyrem, 87. In An-
nuotiationem, 91. la qoatriduaDum Laxarum, 98. lo 
Trtasflgurationem, 103. In humanam vitam et defunctos, 
103. In Praecursorie PecollalioDfra, 106. lo vivificam 
cmeem, 98 et 109. In Ramos Pelmarum, 1U. Unus lau-
datus ίο S. Mari» Dormitione, ejus laudator, 106. 

Antipater Bostreosis, io Joaooero Baptistaro, etc.t 89. 
Aotonius raonacbus, Symeoois Stylila?, 101. Ejut dis-

cipalof, 8. Male Metapbrasteg babitue. 9. 
Arcbippue eremita ac Proemonariue. de S Michaeiis 

Miracnlo in Cbonie, 94. De revelatione S. Micbaelis, 113. 
Arseniat CorcyreDsit in Barbaram Virginem, 90. lo 

Andream primo vocatum, 94. 
Asteriut Amasca? epitcopus, in SS. martyret, 91. lo 

Pbocam marlyrem, 96. 
Atbaoasiut arehiepiscopos Alexandrioiu, S. Autonii, 

ibid. 
Atbauatlue tcriba, iEcatbarina marfyris, 93. 

Β 
Baruphlhas, Anaoia? marlyrium, %t 
Baiilius arebieptscopns Cesarieneie. ln Cbristi Nativi-

tatem, 88. ln Gordium martyrem, 100. 
Basdius Seleucia?, de Aetia S. ThecJae protomartyiis, 

97. Io S. Thomam, 102. In sanctam PeDtecotten, 108. 
G 

CaUittus patriareha ConttantinopoUtanue, io Exaltatio-
tionem cmds, 101. 

Chrysippus prefbyter Hierosolymitanns, in Joann-m 
PraBouraorem, 95. In arcbangelum Micbaelen, 100. 

GontUntioua Acropolita, in tanctam marlyrem Thto-
dotiam, 84. S. Neophytam, 105. Theodorum Ter meio, 
109. Joannem Damaecenom, 112. 

Constantious Ghartopbylax Diaconus Hagna Ecclesiaa, 
in SS. omoes martyres, 81. 

Constantinus PorphyrogenooU; de imagine Edesaena, 
103. De Jnannis Chrysoetomi corpore relalo GoD5lanti-
nopolim, 111. 

uonsrantinas episcopns Tii, de lnventione corporis S. 
Eupbemiae, 94. 

(losmas, Vettiior, de Relatione corporis Joan. Cbrysos-
tomi CoDslanlinopolim, 94. In Joachira et Anoam, 95. lo 
Zacbariam prophetam et pontiflcem, 100. 

CyrillQs Alexandrinus, in Tranefigurationfm. 101. Jo-
sephi Geneilogi* ab Abmbamo ad Davidem, 106. 

Cyrillue iBonachus et presbyter Scyibopolytaous, sancti 
Sab», 93. Saneti Theodosti, 96. Sancti Euthyraii, 102, 
107. - J 

D 
Daniel monachug Raitheuus, Jô onis Sioaile, 112. 
Demctriue Cbrysoloras in Demetriuin Myroblytaro, 85. 
Demetrius Cydoniug, in saoclam Peatecosteo, sive de 

eancto Spirilu, 101. 
Diadocnos episcopns Photices Epiri, io Assumptionem 

Oominicam, 113. 
Ε 

Ephraem GhersoDae episeopot, de miraculis S. Clemea-
tU, 90. De miraculo eria puerum, 96. 

Eplira3tn Syri, in quadraginta martyree, 89. In magnum 
Basilium fuofbrem, 88 Iti crucem, 106. 

Epipbanius Cypri episeopus, in Dontinici corporis se-
pulluram, 111. ln Ramog, 114. 

Epipbanius moDacbu», de saaeto Andrea, 90. De vita 
sancfae DeiparaB, 106 Auctoreg io ea illi Iaudati, et eu-
gillati, 106. 

Evaifrius monacbus, gaocti Pancratii, 86. 
Evodiug, Quadragiiitt duorum martyruro, 118. 
Euripug, de Joaaoig Pnecursorig Oecoilatione, 92. 
Eugebiug Alexandrinug, de Joannis in infernum adven-

tu, 82 Io Chrisli resunreetionem, ibid. lo proditiooem 
Judae, 84. In Dominicam Asgumptionem, 91. De Cbristi 
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tytisoate, 91. De secundo adventu, 99. lo Christi Na-
Jan. 105. De Incaroatione, 112. 

Easebios monachus, Eustratii et soctororo Acta, 83. 
EostratiDs presbyter, Magni Eutychii patriarcbae Coo-

jtutiocpolitaoi, 96 
Eotbymius monacbus, io Eoraeoia S. Mariae io Cbal-

ewralsis, 108. 
Eilolmios, SS. Galationis et Epietemee, 85. 

F 
Floreotius, SS. Seoatoris. Viatoris, etc, 89. 

G 
Geoigias Alexaodrioas, Joannia Chrysostonai, 105. In 

eo raale stgillatus Savillio, 46. 
Georgius Graramaticus, sanctae Barbarae martyris, 92. 
Georgins Hagiopolita, in sanctos Spiritus, 97. 
Georgius moaachus et ehartopb)lax, in PraBsentatiooem 

S. Mari% ia templo, 113. 
Georgius Nicomediensis, in NatWitatem S. Maria3, 87. 

io CoDttptionem S. Dei Genitricis, 94. Io dubietalem 
J*epb, 98. lo Cooceptionem S. Aoo», 103. Io Goacep-
tioBem S. Dei Geoitricis 104. Io S. Mariara astantem 
cred, 108. In SS. Cosmam et Damianum, 110. laassis-
tttiiam ad sepoJerum, 113. 

Germaous arthiepiscop. Gonslantinopolitanus, in En-
f«fliaChalcoprata3orum, etc, 84. ln Aoouotiatiuaem,92. 
Ia S. Mariae Iogressum, 96. Quando trieouis est oBlata, 
ibid. In Dormitiuoem S. Marise, 1C4. la S. Michaelem, 
104. lo Depositionem Zonse S. Deiparas, 111. la adora-
liooeo tiviflcae erocis, 113. 

Germanus patriarcha Constanlinop. in Exaltatiooem 
pretiosae crucis, 104. Io Domioicam Jejuniorum, etc, 
114. Hic palau. Junior : oec forte alia cuncla Senioris et 
imti. 

Gregorius Antiocheous, de Domiai Sepultura, etc, 90. 
Gregorios archidiaconus et Referendarius Magn» Ec-

dera, de imagioe Edesseoa, 105. ln Demetrium marly-
rem, ibid. 

Gregorius Cyprius patriarcha Conslantinopslitanus, in 
Georgiom martyrem, 87 ln S. Euthymium episcopum 
Madytoram ThaumaturguiD, 92 In Dyooismrn Areopagi-
Um, 95 lo S. martyreiu Marioam, 97. 

Gregorius Milyteneus, de Christi passionibne, 109. 
Gregorius Neocaê areae in S Theophania, seu saacta 

Ltunioa, 83. ln AonuDiiaiiooem, 92. Ια eamdetn, 105. 
Gregorius Nysseous, in Theodorum Teronem rnartyrem, 

Ia Meletium episcopuno Antiochenum, 95. In qua-
eragioU martyres, 101. De vila et miraculis Gregorii 
Thumaturgi, 102. lo AnDuntiatioaem S. Mari», 103. 
Devita S. Maerinae sororis, 112. Ia S. Stephanum pro-
tanvtyrero, 115. 

Gregorius Palaroas, De ingrcssu S. Mariae in templum, 
87. De eodem, 92. De Dommica iucainatione, 103. 

Gregorias patriarcha, Yita et miracula S. Lazari in 
noote Gatesio, 103. 

Gregorius presbyter, de ?ita Gregorii Naziaoseoi. Ejus 
ductpaltts, 109. 

Gregorias presbyler CaasareaB Cappadociae, io Patrea 
Nkaeaos, 106. 

Η 
Helias monachus, ia Yigilia Natmtatis, et io SS. Pa-

tr*, 101. 
Heiycbras presbyter Hierosolyrait, in quatriduanum 

Lmrora, 84. lo Doroini Occursum, 95. Io SS apostolos 
Peiram et Paulum, 98. In S. Micbaelem, 100. In Pro-
cifiom martyrero, 108. Ia S. Aodream apostolom, 109. 
!• quadriduanum Laaarom, 113. 

nieroDymus moaachas, 89. 

Isiiorus arcbiepiecopae Thessaloaic. in Chritti Nati?i-
^wn, 83. la S. MariaB Dormittonem, 87. la Annuolia-
(tMeoi, 94. ID Sancta sanctorum, 97. ln NatifiUtem S . 
l v » t 100. Io festum Luminum, 100. 

J 
Jtcobus aposlolas, de NatifitateS. Mariae ex Oraculo, 

99· Eppbaaio diacono, Jacobus Hebrseus : oec ipse Iao-
^s , 106. 
Jietbos mooacbue ex roonasierio Gorcinobapbi, De 

ι neerdotibiti reddita» otc, 101. ln Goaceptionem 

S. Mariae, 104. Io Prasaotationem in Tcmplo, 107. Ια 
ejus Natmtatem, 109. Io Annuntiationem, 114. 

Joannes Calecas, io ExaltatioDem cnicis, 87. 
Joannes DamaRcenus, de Syraeooe Stvlita Montis Mira-

bilis, 17, 18. In sanctam nartyreai Ban>aramt 113. 
Joannes Diaconus Magoas Eccfeeia? et rhetor, S. iotephi 

catrtoris, 97. 
Joaonee discipulos, de S. Dei Genitricis consomma-

tione, 110. 
Joanaes discipolus S.Epipbanii, Epiphanii ejaedem, 92. 
Joaoaes eplseooas Eobce», de Christi Natnitate, 102. 
Joannes monachas et presbyter EaboeaB, io Conceptio-

oem S. Maria3, ibid. Ια SS. iafiiotes ia Bethlehem occi-
sos, et Racbelem, 105. 

Joanoes monachus, de rebue S. Artemii martyris, ex 
Philostorgii Htetoria ecclesiaslica, etaliit. 110. 

Joannes Eucbaitarum metropouta, io Theodorum raar-
trrem, 82. In Dorraitionem S. Deiparaa, 92. In Sroaxim 
SS. aogelorum, 97. Iu Theodoram Terooero, 99. Indien 
Paschae, 102. Dorothri Juniori% 104. Ια SS. tresaatiftites 
Basilium, etc, 105. In S. martyrem Tbeodorum, id eet, 
Πεζον, 105. S. Euiebis in Eaebaicis, 106. Ια SS. tra 
antislites, 112. De miraculo faelo io Barbaroe, 115. 

Joanoes Geometra, de Cbristi Pagsioaibus, et in S. 
Beipararo, 9i. Io S. Maria3 Dormilionem, 95. Gratula-
torius in S. Deipararo, 114. 

Joannes Hagiopolita, io S. Macarium iEgyptlum, .100. 
Joanoes patriarcha HierosolymiUDUS, S. Joaaais Da-

masceoi, 112. Ejua in ea epera, 44. 
Joannes Stauralius Chartopbylax Thessaloniceneii, de 

miraculisS. Demetrii, 102. 
Joanaes Thessaloo. Quod oulla dissetieio io etange-

listis, etc, 97. Hymnus in Deum, ei io D«metrium mar-
tyrem, 105. In Dormitiooem S. Mari», 110. Epipbania 
diacono io ea sorillatus, 106. 

Joannee Xipbifinut, io 3. Dominkam Qaadragesim» et 
adoratiooem cructs, 104. 

Joaones Zonaraa in crueis adorationein, 95. S. Sii-
•estri, 101. S. Sophronit Hieroeolymoram aaitititit, 101. 
ln Domini occursum, 105. 

Josephus, S. Bartbolomaei apoetoli, 103. 
Josephus Briennius, io Annuntiatiooem, 88. lo illud, 

Stabantjuxta crucem, 95. la Aonootiationero, 96. Ια 
Magoam Parasceven, 110. 

Jogephue archicplscopus Thessalooie. io Exaltatioaem 
S. crocis, 109. la beatum Lazarnm, ete. Ramoruai fes-
tum, 114. 

L 
Leo Ceataripiaus, ia Jacobum Zebeda3i apostolum, 113. 
Leo imperator, in S. Glemaotem, 81. Io Dominicam 

resurrectionem, 82. In pracursoris diem natakra, 83. Ια 
magoom Joanocm Chrysostomuni, 83. Ια S. Nkolaom, 90. 
lo Transfigaralionem, 91. Dominita Pentecostes, 91. 
Domioica Ramoruro, 91. Ia S. Demetrium, 94. ln Chrislt 
NativiUlem, 96. Ια priocipium Jejuniomm, 96. lo Eliam 
prophetam, 97. In protomartyrem Stephaoum, 100. Ια 
Dorraitiooem S. Mariaa. 100. Ια t̂ nipti eoasecratioaem, 
la Annuntiationem, 103. Io Deroetrtum martyrem» 103. 
Io TranefiguratioBem, 106. lo Crucie exaltationem, 108. 
Dominica omniom tanctorum, 108. lo eancta Theophaoia, 
108. Ια Domioi in coetos receptwnem, 110. Ια l̂ aoafigu-
rationem, 111. Ια S. Marias to leraplamingreeaum, 111; 
la pracureoris Decollatiooeai, 111.1a feetum oeeursne, 
114. Ia iogressam Jejunioram, 114. Magoo Sabbato, 116. 

" Leontiue episcopus Arabissi, in quatriduanum Laza-
rum, 103. 

Leonlius presbyt«r Gott&taotittopolitaaas, ia Job, feria 
2 Majoris Hebdom. 81. Ια eumdeot, 3. Majoris Hebd, 93. 
Ια Domiaicaro Resarrectionera, 93. la Raraos. 94. Ia 
Magoam Parascefeo, 99. Ια Joaooem Baptistaia, 107. 
la saactam Pascba, 109. lo ca3cum a oativirate et ia 
Petrum, 112 la Christi proditioaem, Magna τ feria, 115. 

Leontius HierosolymiUaue, io parabolam ejus qui ia-
cidit io latrones, 94. 

Leontias Ntapoleoe Cypri oplscopas, Symeonis propter 
Cbristum ααλοΰ. 10J. loaaois Elcemosyaarii, 1U2. Ia 
mediam Pentecosten, 112. 

Leootius presbyter et pra?positus roooaaterii S. Sab» 
Roma3, S. Gregorii Actagaatioi, 113. 



151 I N D I C E S I N 

Lucianus presbyter, Revelatio corporis S. Stephaoi 
protomartyris, 112. 

Μ 
Macarius Chrysocephalus archiepiscop. Pbiladelpb. io 

Joanoem Evangelistam, 83. Iu novcm ordioes AugeSorum 
et io S. Michaelem, 83. In crucis Exaltationem, 88. Ια 
Micbatlem et Gabrielem, 94. Io Traasfigorationem, 96. 
Io Prscurjoris Nativilatem, 97. Domtoica,3. Jejuoiorum, 
qoa peragitur Adoraiio crucis, 99. Ια Reaurrecliooem 
Christi, 99. Ia Praecursoris Decollatiooeoi, 105. Ια so-
lemniiatem Όρθοδοξίας, 111. Ια mulieres uoguenta feren-
tes et in Joseph ab Arimalhaea» etc, 111. Ια festum Oc-
cursus, 113. Ια Christt Resurrectiooem, 114. Io festum 
Palmarura, 114. 

Manuel Caleca?, in Dominicam Ctrcumcisioaem, 112. 
k saoctum Stephanum, 115. 

Maauel Pala&ologus, peccalura omoium pessimum 
ease, etc, 102. Ια Dormitionera S. Deipare, 114 

MarceHus Archimandrita, de Inventione capitis S. Joan-
nis Baptistae, 100. 

Marcbus monachue et praepositus raooasterii S. Sab» 
Roruae, S. Gregorii Acragautini, 109. 

Mattbsus Caraariota, in tres prawules, Basilium, e»c, 88. 
Maximue Plaoudes roonachue, io Dominicam sepultu-

ram, 82. Io SS. apostolos, 87. 
Metbodius[aliasMetrodorus] S. Diooysii Areopagita, 99. 
Metbodius Patarearis episcopue et martyr, in Symeo-

nem et Aooaro, 104. 
Methodius presbyter, Hierosolymitaous [alias Timo-

Iheus] io fettum Occursus, 100. 
Micbael Archimandrila, saocti Nicolai, 103. 
Michael mooachus. io apostolum Philippum, 106. 

Saocti Tbeodori Studitae, 107. 
Michaei Psellus, sancti Auxeotii, 83. Ια Annuntia-

tiooem, ibid. De Gregorio Thaumaturgo, 180. DeTraos-
latione corporis S. Slephaoi, 102. De miraculo quod 
cootigH io Blacherois, 104. Ια S. Diooysium Areopagi-
tam, ibid. Ια S. Micbaelis mirocula, 109. Ια Symeonem 
Metaphrestem, 112. De eo, 22, 27, 32. 

Michael Synadorum episcopu», de miraculis SS. ar-
chaagelorum, 107. 

Mirhael Syocelios, io S. Dionysium Areopagilam, 104. 
Ια SS. archangelos etccelestes Yirtutes, 112. 

Ν 
Nectartag archiep. Coastaatintipolilaous, in S. Theo-

dorum Teroaem, Sabbato, 1. Jejuniorum, 115. 
Nicephorus Blemidas, in S. Joannem evangelislam,93. 

S. Pauli io Lalro, 99. 
Nicephorus Callistus Xaatopulue, de S. Dei Geaitricie 

iEde Peges, 88. 
Nicephorus Gregoras, de S. Mari» Naiivitate et Praa-

seotatiooe, 82. Antonii Gauleo patriarcbs Ongtaotiiiopo-
Htaoi, 81. Godrati martjrium, 88. Iu Annualiatioaem, 
ibid. Ia S. Martyrem Mercuriuio, 97. Micbaelis Syocelii, 
100. Ια S. Theophanura imperalricem, 107. 

NiceUs epiecop. Papblapouiae. in S. Theodorum mar-
tyrem, 111. Vereer ue sit ipse Rhetor et Paphlago. 

NicetM Rheftor, ia S oiartyreai PaoterletnoDem, 96. 
Ια S. BarlholomsBum apostolura, ibid. Oe loveotiooe et 
Traadatioue reliquiarum S. Siephani, Κ·2. Ια S. Nico-
laum, ibid. In S. Joannem evaogelistam, 103. Ια S. Ja-
cobum apostolura, 108. Ια S. Tiraotheum apostoluro, 111. 
Ια SS. duodecim aopostolos, ibid. Ια apo-toUrum prioci-
paa Petrum et Paulum, ibid. la SS. mariyres Cericum 
et Julittam, 115 Ια S. Marcum apostolum, ibid. Ht§ 
loô e plura υηυβ cardinalis Maxarini codex: ex quo plura 
Latina io Bib. PP. Concionat. 

Nicolaua Cabaeiias, ία Doroinicam Asiumptionem, 82. 
Ια CbrUti salutares passioaet, ibid. la Anuuuliatiooem, 
88. Ια S. Theodoram Tbeesalooieeotem, ibid. Ια S. mar-
tyr«m Mercuriuro, 97. Ια S. Demelrium, 107. 

Nicolaue Pepaeomeoui, in S. ratrtyrero Uidorum, 96. 
Nilus, saocti Theodoti Aocyraoi martyriura, 86. 
Nilue mooaehus, de caede SS. PP. ia Sina et Railhu, 

82. De Gbrysostoroo, 46. 
Nilus Metropolila Rbodi, io S. Matronam Chieosem, 104. 

0 
Ooeiimus Pauli difcipulus, de SS. Xantippe, Polyxeot 

et Rebecca» 112. 
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Ρ 
P.nialeon diaconus et cbarlopbylax Magoa3 Ecrksia), 

dc miraculis SS. Wicbaelis, elc , 99. In sam hi:n Mi-
cbaelem, 103. Ια eumdem, ibid. 

Paoialeo ρ esbyter Byzaotinus in Exaliationem crocis, 
105. 

Paphnutius, S. Onophrii ac aliorum tolitariam fitam 
coleotium, 89. 

Pasicrate, S. Georgii servus ejusdeoi Georgii, 95. 
Petrus episcopus ArgWorum, io SS. Cosmam el Da-

mianum, 83. 
Philotheus patnarcha CP. in Exallationcm crucie, 91. 

Ια Omoes saoctos, 97. Ια adoratiooero crucis Domioicae 3 
Jfjuniurum, 108. ία treeSS. Patrcs, Basiliuro, elc, 112. 

Photius Scevophylax SS. ipostolorum Logotbeta, san-
cti martyns Luciliaoi et sociorum, 104. 

Polycarpus ascela, saact» ^yocleticei, 87. Sauctae 
Syncletices, 105. 

Prochorus, eaocti Joanois EvaogelislaB Periodi, 109. 
Proclus palriarcba CP. io Trnefiguralionein, 84 Ια 

saoctam QuinUm,9l. In saactum Aodream, 97. Ια Do-
mini locaraationem et infueoria, 98. Ια S. Deipar&ro, ibid. 
Ια S. Pascba, 99. lo S Pascba, etc., 101. Iu apostolum 
Paulum. 103. Ια S. Deiparam, 105. Io S. PaschaetDei-
parara, ibid. De incarnatione, 107. Io Ramot, 109. Ια 
Dominicaio Resorrectioaem, 113. IaS. Theopbaoia, 114. 
D J ί hrysostomo, 46 

Procopius charlophylax, in S. Joaaoem eyangelisUm, 83. 
S 

Severianus Gabalensis episcopus, de Mosie serpeale, 
etc, 114. 

Sisianias arcbiepiscopus GP. de miraculo S. Michaelia 
ία Ghooie, 98. 

Sophronius monachue, tum patriarcba Hierosol. in 
SS. Cyrum et Joaaoem, 82. la JoHaaeai Praxursorem, 
85 In Quadraginta duos martyres, 92. S. Mari» i£gyp« 
tiacaB, 100. In aposOlos Petrum et Paulum, 105. 

Stepbanus Bvzantious, de S, Stupbaoo Juoiore mar-
tyre, 80. 

Symeonis Humilis,de Symeone Doraini taseeptore, 100. 
Τ 

Tarasius patriarcba CP. ia Pra3senlationem S. Mari»3, 
113. Ια Tbeodorum Teronem, 115. 

Tbeodoretus episcopus Cyri, Syroeonie Stylilae, 110. 
Tbeodontus Scutanota, de vita S. Pauli apostoli, 106. 
Tbeodorus Alaois episcopas, io Domini tepulturam, 82. 
Tbeodorus Daphnopata,in Nativitatem Pra3curscris,87. 

Codex Yat. Theodoriti Cyri. De traoslatione manus fjus 
Aotiochia, 96. 

Theodorus Junior coafrssor, io Natititatcm S. Vir-
ginis, 99. Est ipse Studita. 

Theodoras Lascaris ducas, io S. martyrero Trypbo-
nera, 98. 

Theodorus magistcr, apostoli Pauli laudatio ex diversis 
collecta, 111. 

Theodorus Metocliita Magaus logotheta, S. martyds 
Marioae, 88. la Gregorium Tbeologum, 103. 

Tbeodorus episcopus Paphi, S. Sf>yridoois, 89. 
Theodorui Petrarum epitcopus, Tbeososii arcbiraan-

drit», 95. 
Theodorue pretbyter Magaa? Ecclesia?, de veste S. Ma-

ris quaado translata CP., 98. 
Tbeodorus qua38(or, ία saoclom Georgium martyrem, 

108. 
Theodorne Stadtta, io adorationera crecie media Qua-

dragesima, 81. lo Nativitatem S. Joannis Pi&corforit, 
ibid. InS Platoaem, 109. 

Theodorus triraithunciis, de vita et exsilio et »fumoit 
sancti Joanais Ghrysostomis, 81. 

Theodorus Aacyraous de Symholo Patrum Nic«no-
rom, 112. 

Theodolus abbas, io Joaooem Gbrieti Bapti>tam et 
PraBCureorem, 82. 

Theaphilus archiepiecopus Alexandrinue, ia myslicam 
Coenam, 111. 

Theophylactue Bulgaiia3 archicpitcopue, io adoralio-
uem crucis media Quadrag., 111 

Tbeosieristus mooacbu» ία S. Nicetam cooiestorem, 
107. 
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Tbomaa, Saacl» Febronia, 86. 
Tunotbeut episcopus Atataadrinu*, de minculis S. 

MeB£ martyris, 86. 
Timotbeaf presbyler Antiocbeooe, io crucem et trans-

fgtratioaem, 107. 
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Titos episeopus Bostrensif, io Ramw, 115. 

Varos Doiarios et a CodiciUis, S. Tbeodori prsfecti 
nrilitum, 115. 

VITCE SANCTORUM SEU ENCOMIA 
Priore Allatiano Indiculo, eertis auctoribus, aliis α Metaphrwte. 

Acyodioi martvris, 98, 18. 
jBcalharinae, 93, 1. 
Agaibee, 104,22. 
Alexaodri Bysaotiui episcopi, 89, 10. 
Airmonii monaehi, 85, 15. 
Anania* martyris, 82, 26. 
Andrese apostoli, 90, 43, 94, 17, 97, 5, 109, 4. 
Afldroaici martyris, 90, 2. 
Aoempodisti marlyris, 98,18. 
ABgelorum eoogrejgationis. 47, 49. 
Aonae pareotii Del Geiitneis, 95, 31. 103, 38. 
Annae propheliss», 100, 15, 104, 27, 107, 42. Vide 

Occurs. 
Antonu Cautae, 87, 22. 
Aiyti» Thessal., 103, 36. 
Apostoloram, 87, 15, 111, 18. 
ArchaogekMiUD (SS), 112, 19. 
Artemii martyris, 110, 9. 
Aulonjmi marlyris, 111, 2. Ejos corporis tncorrup-

aa» 42. 
Auxenln, 83, 14. 
Aaientii martyris, 83, 26. 

Β 
Barbajae, 90, 24, 27, 92, 32, 113, 7 113, 7. 
Baroabae, 99, 34 
Banbolom», 96, 29, 103, 12. 
Basiliseae roirtyris, 110, 11. 
Buiiii, 81, 30, 88, 20, 105, 7, 112, 32. 
Blaai, 84, 24. 

C 
ID eseum a nativitate, 112, 7. 
Caftiodors martyris. 89, 36. 
Cenri martyris, 91, 34, 115, 18. 
Christi secundue adventus, 99, 38. 
AnnnDtiatio, 83, 16, 88. 23, 28. 44, 91,38, 92. 26, 

Dajniaoi martyris, 83, 22, 110, 44, 114, 29. 
Oariae martyrie, 110,16. 
Dedicatio templi, 86, 35, 101, 7. 
Defuoctos (in), 111, 28. 
Demctrii tnartyri*, 85, 1, 3, 9«, 13, 96, 4, 97, 22, 

102, 24, 103, 38, 105. 35, 107, 4, δ. 
Dionysii areopagil», 95, 7, 99, 40, 104, 14. 
Dominatae, 89, 27. 
Dorothei Junioris, 104, 8. 
Drestae martyris, 84, 14. 

Ε 
Eliae prophete, 97, 18. 
Ephraera Syri, 98, 34' 
Epiphanii episcopi Cypri, 92, 25. 
Epistemes marlyris, 85, 8. 
Eugtnii roariyris, 83, 25. 
Euplifmiae Reliquiarum Inventio, 94, 39. 
Eustithii et eociorum, 108, 4. 
Eutbyinii abbatii, 102, 45, 107, 19. 
Eutytbii patriarchae CP, 96, 25. 

F 
Febronia martyris, 86, 2. 

G 
Galactionis martyris, 85, 8. 
Gabrielis arcbaogeli, 81, 35, 74, 28, 112, 24. 
Georgii rairhris, 85, 31, 87, 16, 27, 95, 10, 101, 

84, 108, 27, 
Gordii martyris, 100, 28. 
Gregorii Acraganlioi. 109, 14, 113, 30. 
Gregorii Thaumaturgi, 100, 1, 102, 38. 
Grrgorii Theologi, 88, 20, 103, 6, 105, 8, 109, 28, 

112, 32, 38. 

Iraago Gbristi Edesaean, 103, 48, 105, 32. 
28 94 4* 99 QA 47 WK 9 7 4Λ* 4 * 4AQ « reftitulie, Dominicat^ ΌρΟοουξί** * » » 

1 ο · απ « β o4 OQ 4ΩΛ ιη 44Α 4o luoocenUia martyrum, 105,10. 
S S L ^ d i i ? l i i S ' Ι β Β Μ Β * m a r t y r i s ' u i 
Incarnatio. 98, 4, 107, 21, 112, 25. 
Mors ac passio, 82, 5, 94, 20,99, 22, 109, 10, 100, 

δ, 112,20. 
Nauniae, 83, 13, 96, 20, 99, 1, 102, 47, 105, 22. 

laVigilia, 101, 6. 
Occortue, 95, 4,100,14.104,27,34, 105,11,107, 

40,108, 8, 40, 110, 36. 113, 13. 114, 21. 
Reetptio (ID eoalos), eeu Assumptio, 82, 2, 90, 23, 

Κ 27, 110. 35, 113, 22, 114, 10. 9 U i i Q | | 5 r 

n Betorreclio, 82, 29, 33, 90, 26, 96, 11, 97. 10, 99, *> λ „ ί Η . inwVnH. 4 io i i 
3, 29, 100, 30, 101, 11, 102, 8, 109, 34, 110, 32 
111.12,113, 15,114,1, 

Sepultora. 82, 24, 26, 90, 26, 111, 28, 116, 4. 
m Traaafiguralio, 91, 20, 96, 16, 101,14,103, 8,106, 
5, 107, 43, 111, 31, 116, 1. 

Cbryfanihi martyris, 110, 26. 
Coroostomi, 81, 29, 83, I, 7, 87, 13, 88,18, 94, 

36,1(55, 7, 19,111,23,112, 31, 35 
Clementis, 81, 4i, 90, 23, 93, 14, 96, 7, 112, 33. 
Codrati martyris, 88, 40 
CoftfDa» martyrie, 83,19, 110, 40, 11, 26. 
Crncem (in). 106, 1, 109, 20. 
Crucis adoratio media Quadragesima, 81. 32, 95, 19, 

38, 104, 32, 108, 60, 111, 12, 113, 34. 
Exaluiio, 87 , 37, 89, 1, 91,19,98, 34, 101, 4,104, 

» . 1 0 5 , 1 4 , 1 0 8 , 2 2 , 1 0 9 , 2 2 . 
faeatio, 100, 30. 
CjTiffi mtrtyrie, 174, 30. 
Cyrt martyrii, 82,15. 

Jacobi apostoli, 108, 40. 
Jacobi Zebeda3i filii, 113, 4. 
Jejuniorum principium, 93, 13, 96, 37. 
Joacim, 95, 34. 
Joaaaicit, 110, 21. 
Joannis Baptistaa et Praecuiiorie, 81, 39, 82, 10, 27, 

85, 18, 85, 6, 87, 30. 89, 5, 97, 4, 107, 27, 116, 24. 
Joanois decollatio, 92, 38, 33, 104, 48, 105, 4, 106, 

Joannis Ghrysottomi. Vide Chrysostomi. 
Joannis Dauas:eni, 112, 4, 46. 
Joanois E'eemosyoarii, 102, 20. 
Joannis martyris, 82, 15. 
Joannis Sinaitaa, 112, 14. 
Joanois theologi, 83,3,5,93,6,101,9,106,12,119,6. 
Job, 81,42, 93, 8, 99, 21,115, 16. 
Jotephi hymnograpbi, 97,11. 
Juliani maiiyns, 110, 12 
Julitlaa iDarlyrie, 91, 35, 115, 18. 

L 
Laxari io Moole Galwino, 103, 5. 
Laiarus qualriduaous, 84,33,94,28,98,48,113,23,24. 
Longini centurionis, 101, 24. 
Luciliani hieromartyns, 104, 30. 

Macarii j&ypiii, 100, 6. 
Macriaa?, 112, 11. De ea Gragorioi, firater, 46. 
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Manuelis martyris, 98, 11. 
Marci evangelietae, 104, 38, 115, 19. 
Mardarii martyrij», 83, 27. 
Mariae (S.) laudatio, 98, 37, 105, 46, 48. 
Veslig allata Constantinopoliro, 96, 12. 
Ternpli dedicatio, 84, 32, 88, 35, 108, 2. 
Naltvitas; Praesentatio in Templo, et in eo educatio. 

82,6,83,22,87,24,34,89,25,92,21.95,34,97,7,101, 
20.102,26,104,16,18,106,19,106,38,111,38,113,17. 

Visitatio, 89, 5, 403, 10. 
Ad crucem et sepulcrum assisteatia, 94, 31, 95, 22, 

108, 26, 108, 26, 113, 29. 
Gratulatoria pro Filii resurrectione, 96, 23, 113,36. 
Dormitio (Assumplionera trito usu jam dicunt, 87, 23, 

92, 15, 95, 32, 104, 24, 110, 22, 39, 114, 25. 
. Templi dedicatio : pignorum veneratio, 84, 32, 88, 

35, 96, 13. 
Man* JEgypHacaj, 100, 19. 102, 19. 
Mariae Junioris, 91, 37. 
Marina) mariyris, 88. 37, 97, 40. 
Martiniani monachi, 85, 36 
Martyrps iSS), 82, 1, 92, 34. 
Marlyres Quadraginta duo, 78, 31, 101, 13. 
Martyres Quadraginta duo, 92, 10,113, 11. 
Mafronae mariyns Cbiensis, 104, 41. 
Melania?, 93, 26. 
Mele'ii episcopi Antiocheni, 95, 17. 
Menae martyris, 86, 15. 
Mercurii martyris, 97, 15. 
JMetrophanis episcopi Bysantini, 89, 13. 
Michaeiis archaogeli, 81, 32, 9i, 21, 28, 96, 2, 99, 

24. 101, 24, 109, 12. 112, 24, 113, 2. 
Michaelis Syngelii, 100, 40. 
Monachorum c&dea in Sina et Raithu, 82, 21, 86, 36. 

Ν 
Neophyli raartyris, 100, 23. 105, 3i. 

. Nica?ni Patres, 106, 12, 112, 13. 
Nicete confessoris, 107, 48. 
Nicolai Myrnbliti, 102, 32, 103, 2. 

0 
Onupbrii eremitaa, 89, 8. 
Oreeta; martyris, 83, 27. 

Ortbodoxiac Dominica; seu Rfstilolioiiis imaginum, 
111, 41, 33, 114, 32. 

Ρ 
Palmarum Doroinica, 91, 37, 94, 30, 109, 17, 112, 

33, 114, 4, 4, 6, 13, 17. 
Pancratii roartyris, 86, 22. 
Paofaleonia, martyris, 96t 9. 
Pauli apostoli, 98, 6, 103, 32, 105, 2, 106, 7, 44. 
Pauli Lalrensis, 99, 19. 
Pauli Thebani, 89, 21. 
Pegatii martyris, 98, 18. 

Pentecostes Dominica, 91,26,101,19,108,46,110,38. 
Perside in getta, 83, 23. 
Peiri aposloli, 98, 7, 105, 2, 111, 44, 112, 7. 
Pbilippi apostoli, 106, 4. 
Phocae marlyris, 90, 30, 91, 2, 26, 46. 
Platonis hegumeni, 109, 1. 
Polyxeose martyris, 112, 31. 
Probi martyris, 90, 2. 
Procopi martyris, 98, 28. 

Quinta (Magna), 91,34, 111, 27. 
R 

Raphaelis, 99, 26. 
Rebecc» martyris, 112, 39. 

S 
Saba> (Magni), 93, 21. 
Sabbato Higno, 92, 11. 
Sabellis roartyris, 98, 11. 
Sanclorum omoium, 108, 28. 
Senatoris martyris, 89, 26. 
Sylvestri, 101, 16. 
Sopbrouii, Hierosolymorum aotistitis, 101, 34. 
Stephani Junioris, 81, I. 
Stephani protomartyrig, ejusque reliquiae, 86, 80,100. 

33, 102, 9, 12, 112, 1, 115, 15 
Symeonts Justi, 107, 39, 118, 34,110, 32. 
Symejnis Metaphrasta?, 112, 17. 
Symeoois propter Ghristnm stulli, 110, 32. 
Syraeonis Stylitae, 101, 1, 110, 4. 

Τ 
Tarachi martyris, 90, 2. 
Theodorae Tbessalonh;., 88, 38. 
Theodori martyris, 111,18. 
Theodori του Βεζου, 105, 40. 
Theodori militum praefecti, 115, 27. 
Theodori Studit», 107, 30. 
Theodori Syciolae archimandrit», 93, 17. 
Theodori Teronis, 82, 20, 95, 7, 99, 8, 15, 109, 42, 

115, 9. 
Tlieodosiae martyris, 84, 27. 
Theodô ii archimandrfce, 95, 32, 96, 13. 
Theodoti Ancyrani raarlyris, 86, 38. 
Theophanus lmperatricis, 107, 39. 
Thomae apostoli, 102, 35. 
Thimothaei apostoli, 111, 15. 
Tryphoa» martyris, 98, 37, 99, 15. 

Viatoris marlyris, 89, 35. 
X 

Xantipptg martyris, 112, 33. 
Ζ 

Zacharia? pontificis, 100, 20. 
Zona S. Deiparae, 43. 

H E R U M P R ^ E G I P U A R U M 
In hac Leonis Allatii de Symeonis scriptis Diatriba 

INDICULUS. 

Alexander Leonis frater homo laxuriosus et ioers, 58. 
Aloysius Lipomanus de Metaphraate, 36. 
Alpnoneus Villtgat, de Metapbrastae a3tate, explosus, 

40. 
Alypii Vita, ab alio qoam a Metapbraste scripta, 40. 
Apbrodisianus Persa, de S. Maria : auctor reprobus, 

106. 
Andreas Rhodi Presul, de Metaphratta? aetate, 36. 

Β 
BaronH de Melaphrule vexata senteotia, 48. 
BdlarmiQus in Metapbraste, •iutque fide explosus, 25. 

Ejus de illo castigata censura, 43, 45, etc. 
C 

Casauboni ia Metapbrastem ineptia et malediceatia, 

25, 47. De ejus aetate explosa scntentia, 38. 
Cinnamos, quis? Male Sinnamus dictus, 149. Ejue 

characler, 150. 
Ε 

Esaias monachus De Metaphrasle, 36. 
F 

Francisci Bitarii de Metapbraste et Tbeophane Cera-
meo vexata opinio, Wetseq. Rogerio Sicilia rege Tbeo-
phanem vixisse, 63. 

G 
Gennadius de Metapbrasle, 36. 
Geotgius Acropolita, magnus logolhela axploea con-

jeclara, 38. 
Gesneroa in Metaphmte ludimagtstro exploiui, 25. 
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De ejus aetale exjdoaa seuteulia, 38. Iu Hippolytis The-
btno et Portoensi confusis ανιστορηθώ, 37. 

Godutini de Metaphraste eastigata renaura, 47. Oe ejus 
at te probata seoteotit, 72. 

Gregorius Gcrtothius de Metapbraste, 36. 
Η 

Hippolytn* Tbebanue Metaphrastis admirator, 34. Ipse 
inepte cum Porluensi coufusus, 37. 

BospiDianus in Metaphraste ludimagistro explosus, 25. 
De ejas »Ute explosa sententia, 38. 

I 
lgnatius diaeonue Vitae S. Nicepbori auctor, 56. 

J 
Jacobus Gonrius laudalus in Codioo, 33. 
Joan. Botlandi de Metaphnstae aetate discussa eenten* 

fe, 49, 57. 
Joanois Galecae patriaxchae Constaotinopolilani sedes, 

GrtUserus in eo emendatus, 87. 
Joanbe Gamiaiata de excidio Thes?alonicx, 51, 119. 
Joannes Morinus, de Symeone Tbessalooicensi, 139. 
Joannes pseudo-theologos, de S. Mnria, 106. 
Josepb Melhonensis de Metaphracte, 36. 

L 
Lanselii de Metaphraslae aetate explosa seatentia, 71. 
Uoois Allatii senteotia concitiata, 138. 
Leoois Ceutaripini de Metaphraaie, 34 
Leonis imperaioris. gubernatrix aaimorum hypotyposis, 

132. 
Logotbeta, publicis rationibus praefectus, 28. Mihtibue 

pnefeeti logotbeta* Jusuuiaoo : Censitorei. Logothela 
nulliplex uomen ac muneris ratio, δ Γενικός, του δρόμου, 
reram domesticarom, roilitaris Catalogi, armertorum, 
seeretorum, 29, 30. Magnus logotheta, babitus, officiom, 
31,32. 

Η 
Macarios bieromonachus de Metaphiaste, 35. 
Uagitlri dignitas, 25, 26, 28. 
Michael GWcas de Melaphraste, 36. 
Molani io Metapbrasta aetate, aberralio, 41. 
Musakois magai logotbeta3 pileus, 30. 

Ν 
Nicepbori CaPisti de Sfetapbrasle sententta, 36. 
Rilue Doxapatrius, de quiaque Ihronis patriarcbalibas, 

65. 

Paolioui magister, 28. 
Psellus eenior : nihil illi cum Metapbraste, 59. 

Raphael Volatemons matus aaelor de Mefapbrast» 
33'ate, 28. 

Ribadeneyre io Metapbraslae aetate aberratio, 40. 
Rogerius, Siciliae rex : sub eo Theophanes Gerameue, 

63 et $eq.t βισιλείχ illi appellatus, Graca adolatione, 66. 
S 

Simonis Wagnerecbii, de Mctapbrasfe quaesita, 36. 
Sugillata Surii, Vitis sanctorum §tvh suo reddendif, 

in aoctorum ipsa persona, iodustria, 137, 139. Alia Me-
taphrast» consiJii ralio atque opera, 140. 

Syroeon Junior Tbeolugus alius a Metaphraste, 72. 
Ipse S. Mamantis Xerocerci abbas : ejus aetas ?ariaque 
Ojiiscnla, 143. 

Symeon Mesopotamita. 24. 
Synneon Melaphrastee laudatus, 24. Haoreticorum in eo 

depulsae calumniae; magister, quae dignitas in aula tna-
xima; ludimagister, et trivialis; nugie 25, 26. Ejus na-
ttles, studta, aliaaue decora ex Michaele Psello, 26, 27. 

Syroaen idem logatbeta, 23. Ex logolheta cursas fi-
dert in magnum logothelara promotum, 32. Ejus viri in 
Ecclesia Graeca auctoritas : variorura de illo elogta, Psetli, 
Hippolyti Tbebani, Leonis Gantaripini, etc, 33, 34, etc. 

Symeonis M>'tapbrast» aetas : de illa f e x a l * eeateofe, 
38, et seq. 49, 136, et spq. Eatum vitarum enarrator, 
qu* probatis monumeDUs coosignalae baberentur, 44. 
EJDS io eis opera, 45, 73. Vinlhata fides. 46, et seq. 
Viden, qui Leone imperatore Tbessatonicam peeunia 
redemie, 51, et seq. Metanhrastes duplex explosns, 72. 

Symeoni Melaphrast» abdicalae SS. Vitae duplici syo-
tagmale seu hdiculo, 80, 119. Qua illius habeaoturge-
nuinae, 124. Ejus alia scripta, orationes, troparia, pre-
ees, epistolae, 130 et seq. Ex Basilti operibui collecta 
onttones, 131. Gapiia oropria sentenliosa; Macarii alif, 
metaphraei exornuta, 132. 

Metaphrasta3 Comracn tarius in Lucam, nullus io Lucaa 
Evan êliura, 131 Oioptra Metaphraalae ascripta, 136. 
iEtatis ac M t̂aphraseoo Simoni Wagoercchio S. I. ma»a 
quaesiio, ibid. Allatiana rerpoosa : MalapbrasUin iater ac 
Surium quantum referat, 139. 

Syojeoa Metaphrastcs ac Logolheta, uon ipse S. Ma-
manti8 praapoiitus ac novut tbeologus. Methooensis m 
eo emendatus. Viri monachatus explosnt, 143, et seq. 

Τ 
Tbeodislae Viia, priroa Metaphratt» tcripta, 49. 
Theodorue Baleamon de Metapbraste, 35. 
Tbeodorus Metocliita, ex aerarii publici munere ma-

gnu8 Logotheta, 31. 
Theodorus monacbus logotheta, 29. 
Theophanes Gerameas de MelapbraMf, 35. 

DB AUCTORITATK KT TESTIHOMO METAPHRAST^. 
(Ex hbro GaPlce ecripto cui titalus: Riflexions twr ks rtgla et tur 1'ustwf de la criiique, auctore Β. P. 

Honorato a Sancta Maria, CarmeliU DislaJceto. Parisiis 1713, 4°.) 

JI. — Le* savants regardent VautoritS de ce/AdeeVieedeplusieurssaintSjeatprosentementsidi-
auieur grec comme nulle, ou au moinscomme cri£ parrai quelques savants,qu'il soffit d*appuyer 

une histoire du t6moigoage de cet auteur grec, 
Mitaphraste(l), qui n'est pag moins connu par poorla faire regarder comme fabuleuse.il semble 

SOD peu d^exactitude, que par le recoeil qu'il a fail m6me que cet 6cri?ain porte dane SOD nom (2) sa 

(1) On ne M H pas proclsdmeDI eo quel temps 
Motapbraste a fleuri ; 1 opinion la plus eommune 
est, qu'U a eommenc* a paranre avec oclat sur la 
fin da ιχ· si^cle, et au commencemem du anivant; 
qo*il fui revfitu des premioros ebarges de Tempire; 
qn*il fui mai're de tous les offlced de la coor et de 
UmaigOD de Pempeeur : et *nflo logothMe, e'est-
Mire cbancelier. Vers Tan 912, a la sollicitation 
de Tempereur Porphyrogeon6te, il coromeoga k 
irandler sur la Vie det Saiou. 

(2) M. Baillet, Discourt sur Ια Vi* des Saints, 
pag. 58, dit qu'oo a donnd ce surnom 4 cei auteur, 
a caoae qu'il a chango le style ei le mothode des 
Aetes des salots. II aioute, daae Ja oote qu'il a faite 
aur eei endroit: · Metapkrase, signifle quelque choe 
de plue que Paraphrase et traduttion. Ge mol com-
prend les deux autre3. Alosi Metaphraste veut dire 
tottt h la fois frarfwfw, glostateur ei interpolateur.* 
CependantMera^paffi;, selon *a signification, n'eat 
aulre cbose que, mutatio in aUud genut orationis, 

http://fabuleuse.il
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-propre condamnation.Lea eavante y dacouvrent un Α el c'eet de quoi i l a cru devoir avertir le public, 
eertatn je ne sais quoi de rebutanl, qui non-seule-
ment les empfcche de rien 6tablir sur letomoignage 
de cet auteur, mais qui les rend tntme si ecrapu-
leux, qu'ils ne le nomment dans leurs ouvragea 
que pour en donner du degout et de I'a?ersion. 

M . de Tillemonl, parlant dutomoignagedes Ρό-
res de PEglise [Averli$$ement, p. 13): «Ou n'a pas 
t έΐέ oblrgo, dit-il, d'avoir le m6me respect pour 
« les Ηέηέββ des Grecs ni pour les Actes qui sont 
c de Motaphraste, ou des autres nouveanx venue 
« en dee tempsou lavorito de lvhis(oire ntailalto-
« roe par des traditions populaires, et soimnt par 
c des fictions inventoes a dessein. On a cru,dis-je, 

qu'U ne fallait avoir aucun £gard aux histoires t 

(Τ. II, p. 663, co). π), ού i l parle dea Actes de saint 
Aberce : t Cest une ptece, dit-il, reconnue pour 
t ftlre de Motaobraste.et nous η j voyons rien qui 
• nous oblige de regtimer plus que les autres qui 
c vienncnt de la m6me eource. Nous avona, dit 
c encore ce docte critique (Ib. not. 3, sur aaint 
« Ign., p. 620, col. i) lee Actes de saint Ignace, 
« qui se lieent dans M6taphraste : leur auteur 
• tuffit pour faire voir qu'on n'y peut pas voir 
c beaucoup de croance. > 

M . Bailletneparlepaspusavantageusementde 
Metaphraste: ·Οη peut as8urer,dit-il {Di$c. sur la 
« Vie des Suinls, p. 59), que cVst pour avoir su 
« trop bien menlir, que quelques horoliques ont 
• regardo cet auteor comme imposteur et un 

en ces termea {Avertiu., p. 14): c Je me suis 
t abstenu beaucoup ploa encore d*employer et de 
t nommer mtaie dcsauleurs docrios tels que Μέ-
9 lapbraste, et Nic£phore cbes les Grecs.» Enfin 
M . Baillel el M . de Tillemont ont tam de dogout 
pour tout ce qui vient de ce logeodaire, que quand 
ils veulent marqaer qu'un fail ou une histoire aont 
faux ou fabuleox, iUse cootenteot de diro qu'elle 
a passo par des maim mttaphrastiques ; ou bien 
qu'e)Ie eit du style de Mitaphrasie. 

Quelque juste qoe puisae parattre celle censure, 
elle n'cat pas noanmoins appprouvoe de lout le 
monda.II se trou ve plusieurs savants qui onl tomoi-
gn6 beaucoup de respect pour N6laphraste,qui ont 

de ce genre. » Ει dans la note 3 sur Papias B louo βοη travai) et les services qu*il a rendus k ΓΕ 
glise, et qui mArae ont enlrepris sa d£fense(4)Mais 
comme ce η'ββΐ pas de quoi i l s'agit ici, je laisse k 
ceux qui voudront secbarger du aoin dexaminer 
les raisons de part et d'autre, a docider si les 
plaintee qu'on fait de Motaphraste sont juslee, ou 
ei elles sont outroes. 

Ce qui nous regarde donc, est de faire quelqoes 
r&lexions sur cc que M . de Tillemont et H . Baillet 
nous dieent de M6iaphraste. II est certain que ces 
savants ne citent presque jaroaie cet auleur, que 
pour docouvrir et censurerses fautes:et si Γοη en 
excepte qualre ou cinq endroits,on trouvera qu ' i l i 
Ββ Ponl jamais cito pour appuyer un fail, ni pour 
ce qui regarde 1'histoire de la vie d*un saint qui 
ail v£co hors de son pays et avaot son aitele 

• faossaire, ηό pour produire des monslres, oulr4 C Buill. ubi supra.). 
c au dela de ce que la Groce palenne a imagino de 
t fables en faveur de ses dieux. · Ensuite i l fait 
dire kGasaubon qu'il trouvait beaucoup de vanitl 
et peu de jugemeot dans le travail de Motapbraste, 
etquil yremarquail touslea d^fauts des ρυδίββ et 
dea doclamaleurs, dana cetie dέmangeaίaondέtr.e-
suree de feiodre et d accabler la vorit£ sous les fa-
bles (3). Apr&s avoir rapporto lejugement de quel-
ques autrea proteslants, i l n'a pas oublio celui de 
plusieurs autrea auteurs calholiqucs qoi n*ap-
prouteot pas ses falsiOcalions ni sos infldolitos. 

Son autoriti paralt ei mince, et βοη nom si 
odieux έ Μ. Baillet, qu'il se ferail un serupule de 
le citer,et m6me da le nommer dane βοπ ouvrage; ^ 

interp) etatio, translatio ; Μιτ*φρ*στή;, qui me-
tapkrasi uiiiur, itUtrpru: et Γοη ne voit paa qu> 
ce nom signifte interpol*U*r. 

(3} La ceosore que M. Cave a faite de Motaphrasit 
el de son iravail, eei bi^n diff^rente da celle des 
autres proleetanls. Vir, dil-il, ad bonat littora* m-
feliei tieulo promovt*d*$ nutut, ip$e prmtamli ·»-
§cwio amnique politiori UtUratura ornatus... Jubenle 
Constantino Angu$to ViUt ianetarum ante iua tem-
pora $cript9$ undique conqnisimt, conquisita$ re&n-
suii : tiegantiora unqutm Uetorum compeeiu dt-
gnas caleulo tuo approbavti, neqn* ULLA IN RB ΜϋΤλ-
TA8 DIVULGAVIT... quoniam etiam tx atperiorum tra-
ditione *cupta$ pntprio nsrte ipse condidit. Guill. 
Cave, Hist. tiU. p. 492, eol. I. 

(4) On ne peiu rlen ajouter aux ologes que les 

§ II. — Le$ savants critiques ont titi plusieurs 
chom de Melaphrasle. 

On ne saurait disconvenir qu*il ne se Irouvftl de 
grands videedansla collection deaVies des sainU 
donnOQ par M. Arnaud d'ABdil)y, dana les Actes 
sincfcres et chois de doro Thierry Kuynard, dam 
les Moinoiree de M . Tillemont, dans lei Vie des 
Saints de M . Baillel, el dans les outrages des aa-
tres satanU qui onttmaillo eur le mitne sujat, et 
qui marquenl si peu d'estime pour M6taphraste,si 
Γοη en retranchait tout ce qui vient de cet ^cr i -
•ain : car si Γοη remonte jusqu*a la source da 
plusieurs Actes des martyrs et des Vies des saints, 

^dont ces savants onl chargo leurs onvrages, on 

Grecs ont donnd λ Motapbraste. Micbel Psellus a 
faii un trte-beao pan^gyrique en son bonneur.ipntf 
Surium α l diem 27 movemb.Thtoaore Balsamone loaa 
beaucoup aa eollectioo de la Vie de Saints, dans 
le τ ι · concilti de Constaminople, 63. Ldon 
Allaiius sontieniqne M&aphraste duit ute-sinctre, 
et que c'e»t ponr avoir 6x6 irop droit, que les b<-
riiiques se sont dlevos contre lui. Th Sjfmtonum 
icripUs. Rollandus, que Γοη met parmi les plus ea-
vanu critiques du dernier sitele, enireprit ton 
apologie contre Bellarmin. 11 Ucbe de montrer par 
plusieurs raison», que les excfts de Motepbraaie na 
aootpts 8i ODormei qn'on l'a vonlu publfer, et de 
justifler la conduiie qull a tenne dans son Recueil 
de U VU de$ $*inU Β ,11. tom. 1, Prmf. p. 18, 
col. 2. 
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?em qe"un tr&s grand nombre de ces pteces ont Α tent de la mfcme source et donl i l a chargo ees 
eloeompos^es par M£tapbraste,ou au moins qui l Momoires. 
les aiwues, retouchoes et conservoes a TEglise; 
ce qoi moritait bien, ce semble, qiiOn le citftl au 
moins une seole fois et quvon lui rendft qnelque 
jnslice. 

Si Γοη avait demando Α Μ. Arnaud d'Andilly, 
d*0Q i l atail l i r i les histoires de plusieura sainU 
qii te trouvent tout entteree dane son livre ira-
prim£ k Paria en 1664, qui porte pour titre : Vies 
ie phmeurt suints illustrcs de divers siicles, par 
aemple la Vie de saint Porphjre, 6v6que de Gaxa 
ea PaJestine; cclle de saint Jean Calybite; celle 
de saint Aoxent, abbo; celle de stint Thoodose, 
sopirieurdOn monast6re dansJa Palestine; celle 

On n'entreprend pas de ramassor ici lout ee quo 
M . Baillet a emprunto deMotaphrastedanseon ou-
vrage de la Vie des Saint8,cela nous mfe.ierait trop 
1OID.I1 sufflt donc,pour mon dessein,de remarqoer 
qaece savant critiqueareeueilli totites lesViesdet 
Saints donnies par II. Arnauld,et qne nous avone 
remarqu£ avoir έΐ£ Ur6ee de M&aphraste. On doit 
y joindre les Actes des martyrs du reeueil de dom 
Thierry Ruynart.que nousavons rapportte e( qoi 
•iennenl de la m4me source.Mais ce ne «ont pas 
les seules histoiree mlfapArcrsityfJif ,qneM.Baillet 
aii insoroes dans son oavrage : eo voici d'autres 
qui se Irouvent fout au long dans cet auteur grec, 

exlr.its «isex coneidin-
bles.Telle* sonC les Viee de saint Marcien de Cona-dans laPalestine; celle de saint Jean le Silencieux, 

Mquede Colonie,puie abbo de la Laure de saint 
Sabaa; celle de saiol Eutyque,patriarche de Cona-
tiatiaople; celle de saint Tboodore, abbo du mo-
BasttredeSicoe,6t6?6qo6 d'Ana8tasiople en Ga-
hlie; celle de saint Taraisa, palriarche de Cons-
taatinople; le Trailo de Pexil et de la tranelalion 
des reliques de saint Nicophore, patriarcbe de 
Conatantinople; celle de saint Nicotae abb£, et peut-
itre quelquesautres: sirooa¥ait,dit-je,demando 
a ee grand homme d'ou i l a Uro tootea ces Vie i , 
il ent ropondo saos doote, qiTellea sont rapportoea 
par Surius et par Bollandus.Mais si Γοη avait de-
mando i cee deux logcndaireequelle est la source 

tantinople, de sainl Jean 1'Aamonier; de sainl Gyr 
et aainl Jean,mnrlyrs en Egypte; de saintPolycncle 
martyr; de saint Thoopbane surnomm£ le Confe$~ 
seur; de saint Carpe,6v£que de Tbyatire en Asie, 
et de ses corapagnons; de sainta Marin?. vierge 
eoliiaire; de saint Arsine, procepteur et gduter-
neor de Tempereur Arcade,puie solitaire en Egyp-
te; de saint Pantalooo modecin martyr, jet de set 
compagnons; dee saintes Foi, Esp4rance et Cha-
rito, eoeurs, vierges, martyres, et de lcur mire 
aainte Sophie; de sainle Anaetase ΤΘΠΥΟ, abbme 
de Timie dans la Groce; de saint Andrt, tribun ou 
colonel, martyr, et de ses compagnona ; de saint tlt ΐ · J f f , *2!!%^ W**™ · » Q«iiriac6,anachor*t6 en PateaUne; da 

.. . > " Α η Μ Α Μ Λ " eaintArotas et de ees compagnon8,martyr8 en Ara-
bie; de saint Joannice,ermite, abbi en Bhhynie; 
de siint Thoodore d'Amas^e dans le Ponl, mar-
tyr; de eaint Menne, martyr cn Phrygie; de saint 
Nico!as,o?6que deNire en Syrie; de saint Daniel, 
surnomma le Siylite, solitaire; et de plusieura 
autres quon omet pour n'61re pastrop long. 

II faut se souvenir que qaand on avance qu6 
M.Arnaud,M.deTiIlemont6t M . Baillet, onl rap-
porti an long qoelques-unes des Yies des Saints 
qu'on attribue a Milapbraste,ce)a veut dire qa'ils 
ont conservo le fonds de Pbistoire et qu'iis n*en 
ont relrancho que quelques faits miraculeox.quel-

el leurs compagnes martyres; ceux de saint Didj- quas prodiges qui ne sont pas de leur gout, ou 

1'aQlre qu^ellesnous viennenl de Mέlaphra8tβ,qui 
lesa compos^es oo qni les a conservoes au moine: 
Auetore Spneone Metaphraite ,ou exMetaphraste, 
dit Surius. 

Quoiqo*il y ait plosienrs Aetes des martjra dans 
lereeueil de dom Thierry(Acia tcUctaMarlyrum), 
qai n'ont poinl paseo par les mains de Moiaphraete 
el qa'il n*a pas m^me connos; i i y en a pourtaal 
quelqoee-uns qu*il8 ooos a conservis el dont nous 
luisommes redetables.Ceetpar ce canal que noos 
aYonsrecn les Actesdesaint Justin le Philoeophe, 
comrae le reconnalt M. deTillemont; les Actee de 
eainte Agape,sainteChionie el eainle Irine soears, 

me et de sainle Thfodore •lerge,roartyrs; ceux de 
stinte Pherbule ou Tarbnle, vierge ei inartyre.et 
tntres marlyre de Perae «ous Sapor; ceux de aaint 
Sadotb, 6v6que de Sobucie et de Ctosiphon en 
Perse,martyr; ceax de saint Sabas,Gotb de nation, 
marlyr; eeox desaint Badime.abbo en Pers6,mar-
tyr.Toosces Actes, el plusieors anires qoe Surlus 
tttribne k Molaphrasle,se trouvenl parmi les Actes 
cboisig de dom Ruynart. M. de Tillemonl a fait 
rhistoire de toue ces ββίηΙβ^ϋΊΙ a lir6es du recueil 
des Aclet stncdret de ce 8a?ant bonodiclin, et 
pv coneoqaent commeTenant deMoUpbraste.On 
poorraii bien encore en raarqaer d^utres qui ΙΟΓ-

quelques circonstances !6/6res quMls ont jugo k 
propoa dOmettre.Mais pour les Actes des martyra 
qmtiennent de Motapbraste, et que dom Thierrj 
Roynaii a misdans son recueil,il$ y sont sans au-
canealtoration, etde la mime manifere qu'il les a 
troutos dans les manuscrits el dans lee iinpriinoa: 
car quoiqoe ces Actee aient pagf 6 par le canal de 
Motaphraste, ils n*en ont Γβςιι aucune tache. 

Dsemble,apr63 cela,qu'ou doit convenirde deux 
choees: la premtere, que cessavantscriliques oot 
liro bien deschoses de ce logendaire grec,quoique 
M.deTillemont eut dit qu'il ne *e croyait pas οΜι· 
gi tfavoir aucun dgard aux hi$toirc$ de tet au-
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teur; etque M . Baillel eut promis au public qu'ii Α plusieurs monaslfcres dans la P&lestine,et de sainl 
$yabstiendrait dyemployer dansson ouvrage, et de 
nomtnermemedesauteursdacrias tels que Meia-
pkraste. La seconde est, qiTils onl έΐό persuad^s 
que lenom de cet ecrivain ne pouvait gufcre aulo-
riser les faits qu'ils auraient appuyes sur son Ιέ-
moignage, ni fairebeaucoup d'honneur a leurs ou-
vrages.Cesl sans doute pour celte raison qu'ils ne 
le citent pa&»etqu'ilsse croienl dispense^ mfcraede 
ie nommer dans les cboses qui viennent de lui. 
Onvoit en efletqu^lssecontrnlentdedireqiTune 
histoirese irouvedans Liponian,Monbrice,Surius, 
Baroniu6,Bollandus,san§ faire aucune mention de 
M£tapbraste.Mais si Γοη consulte ces legendaires, 
on verra qu'ils ne font que rapporter ces faits, et 

Jean h Silentieux, par Cyrille, religieux de saint 
Sabas ? Ne sait-on pas qu'Eusta!he,protre, a com-
pose celle dc eaint Euthyque, palriarche de Cons-
taniinople;George Kleuse,celle de sainlTheodore, 
abbo; lgnace,6voque de iNicoe, celle de saint Ta-
raise, patriarche de Conslanlinople ; Tboophane, 
prfttre, le trailo de 1'exil et de la tranelation des 
leliques de saint Nicophore; enfin Thoostoricte, 
celle de Nicitas abbo, son maitre ? On est encore 
persuad6, ajouieront ces criiiqaes, que toutes lea 
Vies desSaints ocrites en grec,qui nous restent, 
ne sont pas doMotaphraste: on peul meltre de ce 
nombre Tbistoire de saint Jean Calybile, celle de 
saint Jean rAumonier,celle de sainle X6ne ou Eu-

quile les altribuent acetauteur grec: Auctore Si- B*£bie,dor\t TEgliee colfebre la momoire les 15, 23 
meone Metaphraste ,ou ex Metaphruste .comme on 
trouve en cent endcoitsdansSurius, Bollandus et 
les autres. 

Je nesais si celte maniore de ciler a paru asses 
exacte a ces savants : mais i l y a bien de 1'appa-
jrencequ*ils n'approuveraienl pas la eonduite d'un 
^criiain, qui, ayanl mis en fr«incais rhistoiredee 
marlyrs de Lyon, cilerait pour cela Surius, apud 
Surium,ou se contenterait de dire qu'elleeslrap-
portee par Suriue (Tom. III, 2 Jun.). Car quoiqu'il 
aoit vrai que ce savant Chai-treux ail insoro dans sa 
collection la lellre des figlises de Lyon el de Vien-
ne, touchant leurs martyrs, n6anir.oins comme il 
avoue qu'Eus6be nous a conservo cette ptece et 
qu'il Ta ins£r6e dans son Ilistoire,iI semble que la 

et 24 janvier; et plusieurs aures qu il seraii inu-
Ule de rapporler ic i . 

De plus,diront encore ces savants, quand nous 
aurions quelques Viesdes saints de lafacon deMo-
taphraste, < t que plusieure auraienl pass£ par ses 
mains,on ne pourrait lui accorder que le titre de 
glos$ateur,o\x dHnterpolateur,ct si Γοη veot,celui 
d'auleur,maisd'un pitoyable auleur : car on croU 
Gtre en droit de tenir.ftT6gard de aa collection, la 
mfcroe conduite qu'ont tenne deux grands cardi-
naux a l^gard de la Ligendedfor[b). Le premier, 
qui est Bellarmin, n'a pas jugi son auteur digne 
d*d(re nommeen aucun endro\i(BM\.Discsur la 
vie dessaints)yei Baronias,qui esl le second,crai-
gnant de diminuer le prix de ses notes sur le Mar-„j_ . _ " w-- . . . Λ 5 » " · " · «««*ie«»l*Wt IV/ |J» ν. V ..w-ww .w 

maniore ordinaire de citer cetle leltre,seraitde )a tyrologe romain, si Γοη y voyait un nom que les 
donner d*abord en notre langue el de metlre a la 
marge en note, apud Eusebium, ct non pas apud 
Surium,comme le ptatiqnent ces savants : pour-
^jooi donc y aura-t-il qnelque eiception pour Μέ-
lapbraste'! 
g III. — Examen des raison$ pour lesquelles les 

critiqucs se proiendenl auloristis ά ne point ci-
ter Molaphra*te% meme dans les chose* quils 
en oni tirdee. 
Qnoique nous ayons, dironl peut-otre ces sa-

vanis (Baill. Di&c pag. 58), quantito de Vtes des 
SaintequOn attribuei M6laphrai>te,cependant Loo 
Allatius faisani le discern *raunt de ce qui appariient 

monstroeuses fictions de la L^gendedOr avaient 
doshonoro, amieux aimo nommer un autre moins 
eonnu quien a donno une nouvelle ddition (6).Les 
exc£s9 les impostures, elles mensongesde M6ta-
phraste lont lelleroent docrio,qu'il a perdu toute 
la roputation que ses travaux auraient pu lui mori-
ter: de eorle que les sa vants ne se croient pas obli-
g^s de le nominer dans leurs ouvrages, craignant 
d'en diminuer le prix.et de rebuler le lecteur,s'il 
voyait un nom queses momtrueuaes fictions ont 
dashonoro.Ainsi ils aimentmieux nommerSurius, 
Baronius,Bollandus,et les aulres qui oat recueilli 
quelques-unee des Vies des saints, quoiquOlles 

acelogendaire d'avec ce qui lui est otranger, n'a £>viennet de cetle source corrompne. 
reconnu que cen( vingt deux Vies de sa fa^on, et 
cinq ceot trente-neuf tant Vies quePanogyriques ou 
Eloges hietoriques, qui portenl fauasement son 
nom. Ne trouve-t-on pas en effet que la Vie de 
saint Porpbyre,6v£que de Gaze,est ocrile par Harc 
son disciple ; celle de saint Auxent par uu auteur 
contemporain ; celle de sainl Sabas, suporieur de 

(5) Jacqaes de Voragine, Dominicain, qui est au-
'eur de cet ouvrag*>,otait ηό a Varaggio, petite ville 
de la cote de Ligurie entre G6nes et Savone. Vivds 
dit que cette Ugende dxOr ne pent avoir έχέ 6crite 
que par un bomme qui avall une bouche de feret un 

, cceur de phmb. Despence Tappelle une Ugende fer-
rie d$ mensonges. Bollandus, tom. I, Prifau. pag. 

Si quelqn'un voulait s'inloresser a ce qai regarde 
Motaphraste, ne pourrait-il rien ropliquer aux rai-
eons de ces critiques? Pourquoi ne le pas citer pour 
ce qui vient de lui, leur demanderait-οη (BoUand. 
tom. l9JanO.in pra?/.p.xvm,col. 1) ? Pourquoi ne 
pas dire que c'est de lui que nous a?ons les Yies 
dos sainU qu'U a coinposoes,et qui sont de aa fa-

20tentreprend sa dofense contre Vuicelius ei contre 
Vivfcs.Les Gonoisei lesJacobios appellent bienheu-
reux Jacques de Voragine (Baillet Disc. p. 60). 

(6) Ceei Glaude la Roue. lacobin lyonnald, qui a 
revu el augmentd la Ugtnde d'Or,et qui vivaii goua 
LouU XII et Fran«ois 1. 



I6S DE AUCTORITATE MfiTAPHRASTiE* 166 
p)n(7);comme celles de saint Marcien de Constan- Α tophorson.oo M.de Valois,qni ont fait des Iradoo-
tioople, de saint Polyeucte marlyr, de saint Jean lionsdes ouvragesdecet historien: ou ceux quien 
rAumooier, de saint Theodese le C£nobiarque,de ont insero quelque3 fragmenls dans leurs ocrits.il 
stint Jean et desainl Cyrmartyrs en Egypte,el plu- eemble par la m&me raison que lorsqua Γοη rap-
neurs aulres que Sorins attribue a ce 16gendaire, porte lhistoire de quelque saiiU.particuliorement 
Aw-tore Symeom Metaphrattc* PoOrqiioiuenous quand elle est du nombre de celles qui p*uvent 
pasa?erttr de celles qo'il arefues ou reioocb&s,et passer pour authentiquee,ei queMolaphraste nous 
qoisont en trtegraad nombre: co nme les Vies de a coneervoes, i l y a de TinjttsUce h η · cii#r que 
saint Sim£on SlylUe,de saint Auxent abb6,de saint Lipoman, Surius, Baronius, Bollandys,qui loa oni 
Sibas,de saintJean le Silentieux, de saint Tarfese, donnoes en laltn, sans faire mention de Mola-
desaintNicophorepatriarchedeConstantinople^e phrasie dont ees lagendaires les ont tiroee. 
sainl Nic&as , et presque tous les auires, qui onl Eufia,plus ces critiques taoheiH dedocouvrirloe 
pass£ par ses roaius? Car on ne saurait disconvenir in6dolit£3 deM£taphraste,et de le fairepaeaer ponr 
qa'il ne les ait paraphras£es,et qu'il n'y ait ajoati vn impo$tevr,etun fau*taireytti powproduiredes 
pJusienrs choses. Pourquoi enftn ne pas dire que mon$tresypo\irunaulcur outroaudeliXde cequels 
t'est lui qni nous a conservo les Vies et les Actes Β Griee payenne α imagiiUde fiUes enfaceurdese* 
des saints auxquels il n'a poinl toucb£,el qu'il nous cUeux; plee le puWic doit 6tre surpris que deegens 
a donn£s dana ieur porete orijtinale? Les Acles du si 6clairis,et qui lui avaient faii esporer de no rien 
Kartyre de saint Justin sonl de ce nombre, aussi atancer qui ne vtnt des plus pures sources de 1'ain 
bien que ceox de sainte Agape,de sainte Cbionie, tiquito, ainnt eraprunii d*un auleur si docrio iant 
desainte Ir£ne, sceurs, martyres,de saint Badcme d'Acles, et de Vies des aaiots, Π lant d'extraiU ei 
abbo en Perse,ei martyr; de saint S ibas,Golh de con*iddrabie8;qu'il3 aieot appuy* sur QB t&noignage 
»alion,martyr; desainl Didyme etdesainteThoo- si peu digne de foi uu si grand norabre de faita. 
dore?ierge, martyrs;desaintePberbutevierge et Carquelque effort quils fassent pour cacber la 
roartyre; et de quelquesautres que nousavonsdans source de quelques uns,ct leeanalde quelques au-
toote leur purelo, et que Dom Thierry Ruynart a trea, eous le nom de ceax qui ont fait dee recueils 
reconnu fctre assezauthentiques, pour moriter de de Metapbraste, il sera pourtant loujours vrai de 
tnraver place dans son recueil des Aetes cboisis. dire, que o'est lui qui nous a cooservo quantiie 

Or i l esl surprenant que M. Baillel,pour nerien d ' A c l e s d e P l u « w r e V i e e d e s a i n M a m 
diredeM. Arnauld d'Andilly, de M.deTillemont, ^ n . n e ^ e n e n aiUeurs eiqu onnesaurait pro-
deDomThierry,ayantcharg6sonouvragedetoute8C d ai r e d e m«»wr i« . n i donvrage dancunaulenr, 
cespifeces^etdeplusieursautresquiappartiennent qui eo wt ptrl* atant u i : ainai lous ceux qni 
a ces ΙΓ0Ϊ8 classes, i l r.e se soit pas cru obligi de 1 o n l s u m ' n 0 D l r e ^ c e s A c l e s ^ u e P w 8 0 1 1 

rendre quelqoe justiceStM6laphraste:car quand on § IV. — Mes critiques pritendent que les falsifi-
accorderait a ces criliques quvils n'ont pas iir^ des calions el lesparaphrasei de Malaphrastc font 
extraits trfes-consid6rables, ni mfeme fapporto des rendu moprisable. 
Vies de saints que cel ocrivain a composoes de son Q u e i moyen,dironl encore ces habilee crittques, 
fonds,il semble que quand i l n*auraitrendu d*au- d e f a j r e p a r a i l r e le nom de Motaphraste dans un 
tre3ser?icea krEglise,qoe de conserverun grand ou?rage,aprtsquetous ceasavanls onlreconnuses 
nombrederoonumentsanciens.dontelleseraitpri- excfes? Ne sait on pas que Baronius a dosapprouvo 
ιέβ sans ses soins,cela morilait bien qtfon ne lui 8 e s falsifications,et aiuarquo un granddigout pour 

pas entifcrement la gloire qui e»t justement s e s fables (Baill./9wc.p. 60^; qu'Aubert-le-Mire a 
duei un si grand travail. f a i t C Onnatire ses inOdoliles; queD.JacquesLoppin 

On cite tous les jours Eus&be de Cosaroe,pour a blamo ses addilions dans les anciennes Vies des 
rhigtoire du roartyre de saint Jacques premier ένέ- saints,et sa liberlo a en inventer de nouvelles; que 
quede J6raalero,desaint Simoon, de saint Plolo- D DomThierry Ruynart a lomoigno qu*ilaurait beau-
roie, de saint Lucien; des aaints Louaide,Plular- coup mieux iaitde laisserlesanciennes tellesqu^N 
ipieetleurscomp8gnons;desaintePoiarnionefvierge les otaienl dans roriginal;queMdeTillemontne 
^Alexandrie.dont parle saint Denis oveque de la croyait pasquOn dut estimer pour quelque chose 
rotae ville dans sa lettre a Fabien; de aaint Marin ee qa OD a couiuine de loueren lui?Enfin M.Baillet 
soldat.elde plusieors aatres:quoique cet historien rapporte encestermes ceque lecardinal Beliarmin 
ne soit pas Taoteur de ces Actes, mais seulement (De script. EccUs. an. 850) drt au sujet de M£ta-
parcequilenrapportequelquesextraits.etqu^illes pbraste :« 11 a ajoulo beaucoup du sien aux his-
*consenr6sk l'Egli8e:etron croirait aelui rendre loires qu'il a ocrites de la vie des sainls. et a rap-
pasaesez de justice,en parlantde ceseaints mar- porto les choses, non pas comme elles se sont 
tjrstque de ne citer que RufBn, Musculus,Chris- passoes, mais corame elles ont pu se passer. Ces 

(7) Noos avens trois sortes de Vies des saints donnoes par Motaphraste ; celle qa'il a coinposiee, 
cetlei qu9U a retonchoes. celles qu*il a coneervees. 

http://ocrits.il
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harangues qu*tl fait faire anx raartyrs, ces tlialo-
gue$, ces disputes avec leurs juges et leurs per-
eocnteure.ces convereions nombreuses et surpre-
nantee des palens qui les environnaient,ces pro-
diges inouis,et tant d'autreschoses nouvelles.dont 
HOQS ne toyons rien dans les anciens hisioriens 
de PEgliee, eont de βοη invenlion. » 

Toet cela fait voir qu'on ne devrait pas avoir 
moioe d'avereion pour tout ce qui vient de M£ta-
phraste.que Γοη en marqne pourson nom.Cepen-
dant c'eet M&aphraste que Γοη cile sous les nome 
de Lipoman.de Suriue, de Bollandus; et c'eet βοη 
travail que Γοη adopte. Devrait-on approuver la 
condnite d'un auteur qui,apros avoir d6clam£ con-
tre Prochore,souele nom duquel nous avons la Vie 
de eaint Jean ; conlre rimposteur qui 8'est cacho 
aone le nom de eaint Lin.pour faire passer les deux 
livree de la Paseion de saint Pierre et de saint Paul; 
contre le faux Abdias, qni nous a donn£ un Hvre 
contenant les Viee des apolres; ei qui,die-je,apr6e 
atoir tomoigno beaucoupdemopris pour toutes ces 
narrations pleines de fables et de contes, 8*avi?e-
rait d'en tirer qoelque hietoire, et d*en faire de 
longs extraits, se persuadant en fetre quiite pour 
siipprimer les noms de ces auleurs,et ajonter que 
cee faits ee trou?ent dane les orthodoxographee, 
et dane les Bibliothoques des Pores ? 

Tousles exc£squeles.<avants reconnaissenldans 
Motaphraete se roduieent aux additions,et aux pa-
rapbrasesqu*il a faites de ses originaux.MaiedVra 
peut-on eavoir.dil Bollandus (tom. I Λ/ntiar.,pag. 
J8,col.2),qne ce logendaire n*ait pas suivilcs an-
ciene monnmente qu*H a conserv£s,et qu'il ait fait 
parler 6 1 les martyrs et les persoculeurs?Il est en 
effel trte difBcile d'en juger : car i l faudrait avoir 
les pi&ces originalee potir les conforer avec les co-
pies qoi se trouvent pr&enlemenidansMotapbraste. 
Orla plupartdeces monuinentsanciensn'6lantpas 
venus jusqu'& nous.cet exumen n'est pas possible. 
Qui eet-ce encore qui a appris aux critiques, que 
loutes ces histoires que Γοη trouve paraphrasles 
viennent de Milaphraste? Ne eait-on pas qu'il y a 
clnq eent trenle-neuf Vies qutportent fausscment le 
nom de cet auteur, quoiquOn le lise a la t6te de 
C 6 S piicea (8)?II se pourrait donc bien faire,ouqtie 
ces hisloires ne eeraient pas de Maiaphrasle, ou 
qu*ayant paseo par lee mains des copisies qui £cri-
vaient eoos lui (9),oo des auteurs post4rieurs,ellea 

(8) Vitarum, quas comcriptU Metapkrattei, nume-
ru$ in immemum cumuhim posterorum negligentia 
nuctut e$t, ob$c*riori cniuivis, anonymique auctorit 
nmrratiuncule Simtoni Melapkrattm mox adscripta. 
Guill Cave, Hist. litt. pag. 492, col. 2. 

!
9) Un savant antour de la Compagnie de Josus 
Itend exeoeer les fautes de Matspbraste, en ces 

tennes : 8*rio puten quod nunc primum oeeurrit 
(dum illas Mitapkraita laudet α Pteilo eompositas af-
tentius UgoL quadam qum minus subsistant, Viti$ 
sanctonm tn$fUr$a fuitu, per illom ingeniem $cri-
barum Simeonumulliludinem, velvoluntate, vtl casu. 
Tr&Hi etUm P$eUus ternas amanttemium cla$$e$ α 
Simeone aikibiUu fkiue, et prmum quidm orbem 

Α ponrraient bien avoir έ\έ a)tor6es,et qoo la fauteeo 
serait retomb£e sur Molaphraste, qui n*en serait 
nullement conpable.Ceet lout ce qu'on peut con-
clure dequelques Vies de eaii)ls,dont les manus-
criUsonl pluaanciensquecetauteur Grec, ou qui 
noue vienneot par un autre canal. ei qui se trou-
vent augmenl06s dane ea colleclion. 

LOxeuople le plus persuasif que nous ayons dee 
falsiflcaiioos do Wotaphra. te,qui fiiil lo pias de bruit» 
et dont se servent les criliques pcur faire valoir lec 
infidolitos decet auteur.se tire de la Vie de saint 
Eaple,diacre et martyr en Sicile,doni 1'Eglise c6-
l^bre la ftte le 12 e jour d^Aoui.Bollandue (toro. I, 
F<(r.,pag.598et599)compare ensemble les Actes 
16gitimcs de ce eaint, avec ceux qui viennent de 
Itfltaphraste, aOn de monlrer par Ιέ les infidolitos 
de cet auteur.On pout voir ces pi^ces dans lee Mo-
numents de VEgli$e,q\ie Μ. Cotelier a donn&au pu-
blic.Dom Tbicrry Ruynart (Act.selecL pag. 437). 
dans ees notee stir la Vie de saint Euple,apporte le 
m^rae excmple, pour lequel i l cile Bollandus. 
M.Baillet.qoi ne laisse passer aucune occasion de 
relever les fautes de Motaphraste, n'a pas noglig* 
celle-ei. cNoua afone,dit-il (Tab. Cris. 12 Aouty 

pag.22),les Actesauthentiques de sainl Euple, en 
grec et en latin.dont toutes les 6ditions sont jugoes 
assez bonnes,pourvu que Γοη n*y comprenne pas 
la paraphrase qu'en adonnocMotaphraste^quilesa 
corrompusen les accoinmodant k son gout»H.de 
Tillemont (tora.V,not. 1 sursaint £wpfe,pag.695, 
c.1) pritend ausai que ces Actes, attribuosa Moia-

C phaste, sont excellenls pour faire voir combien lee 
nouveaux Grecs ont abuso de la cr^dulilo et de la 
siinplicito des peuples : «El c'est9 dit-il, funique 
usage qa'on en peut faire, selon Bollandus. · 

En effet,en comparant les Actes logi times de saint 
Euple, avec ceux qui ont passo par les roains de 
M6taphrasle,on peul justifler ce que les savanls lui 
reprochent eur ses falsifications, son amour pour 
les fables,les additions dans les anciennes Ties des 
saints,la liberto k inventer de nouveaux faits, son 
g^nie & rapporter les choses,non pas commeellea 
86 sont passoestmais comme elles ont pu se passer; 
lesbaranguesquilfaitfaireauxmarlyrs;lee dialo-
guee.les disputesdes sainls avec leurs jageset leure 
pers6culeurs;mais on y voit surtout dce ccnwsions 

Dnombreuses et surpreaantes de pafens, dee tour-
mente extraordinaires et inouie : Conferat nune 

seribarum Hlterarum Nolis exctpisse dictata: scri* 
ba$ vero iecundoi ex adtotalis pnorum nova trant-
cripsisse exemptario : ac denique tettios icribat cen* 
torum induisie per$ona$t atque omnia, qua correc-
liont diana viderentur, mutatts : ad hmc, tanttm 
horum Simeonis lucutrationum multiludinem etott-
ti$$e, ui ea$ ipte itudiotius peu/o recoUre non potut-
rit. Unde ;om nihil mirandum guod in Vilat α Mcta-
phratU conscriptas qu&dam m%nu$ apta irrep$i$$e vs» 
diantw: non enimomnia tphalmata auclbr tam oceu* 
patu$ adverttrt potuil, α librariorum, vel ruditate, vel 
(x$u pro/ecta. Wananevekins in Proleg. ad librum 
uem Putatem Maruumm Graportm intcripeit,num. 
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f«i volet, conclat BoIIandus (ubi supra, pag. 199, Α Philothie, ou De ld vie monfotique; dane celle de 
eol. 1), apitaa?oirrapport6quelquesexlraiisdes 
Aeles sincferes de saint Euple, eadem ex Meta-
pkrasle edita α Lipomano et Surio Aota; et 
perspiciet qnam ea laciniosa, imoinepte coag-
mentata; additis non solum tormentorum va-
riis generibus, sed etiam plurimis miraculis. 

Le se&timent de ce docle Josuite a έΐέ siiivi de 
tous les autres savants: cependant si ces derniers 
mient bien examin£ le texte de Bollandus, je ne 
sai8s'ils n'auraienl pas rendu quelque justice a Μέ-
tapbraste sur ce fait. Voici cororae en parle ce sa-
fanijosuile,avantquede rapporter Textrait des Acles 
desaint Euple ibid. pag. 598,col. 2): Dandum est, 
dk-il, exemplar sic interpolatorum sive ab ip$o 
Mttaphraste, tive ab ejus utnanuensibus, legiti-
morum aclorum, elc. Etdans la colonne suivante, 
pariaot des Actes deeainte Agaihe: Annon idem> 
dii-il, in sancUe Agathos gestis suspicari possu-
mui factmm ab eodem Metaphra$te> ejusve ama-
nutnsibus. D'<ra i l esl ais£ de voir que Bollandue 
nerejelte pas entterement sur Molaphraste la 
corroplion des Actes de saint Euple, puisqtTil 
a?oue q i f elle a pu venir d'nne autre source. Haia 
qoand i l serait vrai que dans cet endroit ce savant 
jfeaite ferail retomber aor Motaphrasle toutes ces 
altfralions de la Vie de saint Euple, il est cons-
taat que les savants conttnuateurs de Bollandus, 
en examinant de nouveau 1'histoire de ce saint 
martyr dans ie i * tome des eaints du mois de Hai 
p. 37), onl Ιτοιινέ que l'6dition des Actes de saint 

saint Nicophore martyr rapportoe par Bollandus 
(Febr. lom. II, pag. 283 et 537); dans celle de 
sainte Euphrosyne vierge, dont la traduction La-
tine 691 plus ancienne que ce qu'en a composo 
Motaphrasle ; et dans quelques aulres qui nous 
restent; c l Γοη verra que les paraphrases queTon 
exagore si fort, se roduisent a quelqoes mots pour 
faire la liaison des poriodes, ou pour exciter Fat-
tention du lecteur, en marquant les temps et les 
liet» :A djmctii temporibuset locis (Bolland.i&id.) 
Au tnoins Γοη ne peut douler que ces Actes dea 
martyrs, que Dora Thierry Ruynart a mie dans son 
recueil, el qui viennent de Motaphraste, n'aient 
passo par ses mains, sans qiTil y ait rien ajontl. 

3 Hais quand on voodrait soulenir que cet tarivain 
a donno trop d'6tendue k sa maltere; qu'il a niis 
des paroles dans labouche des saints et des juges, 
soit pour rendre la narralion plus agroable et 
plus utile, soit pour donner une graride idoe du 
courage des marlyre, de la cruauto des tyrans, de 
la vertu et de la ρίέΐέ des autres saints , quand on 
conviendrait de toutes ces choses, faudrait-il en 
faire un erime a ce logendaire? 

Si on lit avec quelque attenlion les discours de 
saint Grogoirede Nysseeur eaint Thoodore d'Ama-
soe, marlyr; de saint Basile sur saint Barlaam, 
martyr, sur saint Gordien, aussi martyr, et sur 
eainte Julile ; de saint Chrysostome sur saint L u -
cien, prGtre d'Antioche, etsursainte P^lagie,mar-
tyre; de saint Ambroise sur sainte Agnos; si Γοη 

Bupte, qui est dans Lipoman et dans Surius, n'est υ jette lee yeux sur les honiolies et les pan^gyriquea 
" q«e les autres Pferes onl prononcos en Tbonneur 

des saints ; on trouvera que Motaphraste n'a fait 
qu'imiter en bien des choses la mani&re d^crire 
de ces Pires : car ils ont employo tous les orne-
ments de l^loquence pour relever leur sujet. 
Gombien de iours ne donnent-ils j>as aux choses 
pour les rendre plus agr6ab!es, et pour attirer 
Tattention des lecteure, pour exciter leur ρίέΐό, 
et pour mettre dans toul son jour le courage vrai-
ment chrotien des saints marlyrs et la cruaato 
des tyrans? Ont-ils nogligo dOrner leure discours 
de descriptions admirables, de harangues trfes-

poiot de Motaphraste. M . de Tilleraont (tom. V, 
not. 1 sur saint Euple, pag. 69S, col. 1), qui avait 
vu cet endroit, puisqu'il le cite, n'a pasosi atlri-
buer ces Actes i Motaphraste ; mais i l se contente 
de dire, Quel qu'en soit Vauteur, etc. Si les au-
tres savants avaient fait quelque attention a ce 
dernier passage des continaatonra de Bollandus, 
il y a lieu de croire qu'ils ne S6 seraient pas servis 
de cet exeraple poor exagorer les protendues fal-
fificalioos de Motaphraste. Je me euis ρβυΙ-έΐΓβ 
trop ^tendu sur ce point: mata j 'a i cru devoir 
faire connatlre qu'on peut souvent attribuer a cet 
auteor dea fautes dont i l n'68t pas coupable. oloquentes, et d'altribuer dea pensoes sublimes 
SV - La conduite de MitaphraHe n'e,t peut-etre™* 8

u

a i n l s martyrs, en lear faisant dire quantito 
P*t ii blamable ^ o n 1$ voudrait faire croire. ° d e choses qu ils η ont point dites, selon (ootes 

Poar containcre Mitaphraste de falsiflcations ei 
(Timposlores, i l serait n^ceesaire d'6tablir les 
caajectores qu'on en donne sur des principes so-
lidee. II faudrait donc examiner les monuments 
aaeieoa qui nous restent, el les comparer avec lee 
coptea qn'en a failea cet aoleur grec, et qui sont 
certainenaent de l u i : et par ce moyen on pourrait 
peut fttre se convaincre qne ses paraphrases sont 
trta-pau considorabies, supposi qoOlles ne vien-
ueat pasd^une main olraogore. Ceet ce qu'il est 
aUe de voir daua la Vie de sainl Symoon le Stylitc, 
qai est dana Fhistoiro de Thtodoret intilul^e 

PATEOL. G H . CXIV. 

les apparencee ? 
En voici un exemple, tiro deTexcellent discours 

que les soldats de la logion Thob^enne flrent k 
Maximien, lorsqu*ils refusorentde sacrifier, apros 
qu'il les eut fait dicimer υηβ seconde fois. (S. Eu-
cher. apudS. PaW./Ruyn, Actaselect. p. 292.) 
c Noue sommes vos soldats, disaient-ils a Γβιηρβ-
reur, roais nous sommes aussi les serviteurs de 
Dieu : c'est ce que nous avouons avec joie. Nous 
voas devons nos armes, et a Dieu un coenr inno-
cent. Nous avons recu de vous la solde de la mi -
lice, et de Dieu lo commeneemeni ae ia vie. Nous 
devons donc vous suivre, maia non contre celui 
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qui est notre Croateur, tt qui est aussi le votre, 
quand m£me vous ne voudriez point le reconnat-
tre. Nous soromes prfets h voas oboir, comme nous 
avonsfait jusqiA cette heure; mais non pas quand 
vous nous coramanderex des crimes. Que sMI faut 
nocessairement d6sob6ir,ou a Dieuou kun homme, 
nous oboirons a celui que nous craignons le plus... 
Apr&s tout, comment vous assurerez-rous de notre 
fidolilo,si nous nela gardons pasi notre Dieu? Le 
serment que nous vous avons pr£to, est-il plus 
augusle que celui que nous lui avons fait aupara-
vant? si vous cherchez a faire moorir des Chro-
tiens, nous le sorames lous, pr6U k recevoir avec 
patience le coup de la mort.Nous le recevrons avec 
la m6me joie, que nous Favons dojA re$u en la 
personne de nos frires: car les Cbrotiens savent 
souffrir, et non pas se rovolter. Le daogerού noue 
noue voyons, ne nous paratt pas une nocessilo de 
nous dofendre. Quelque terribles que soient les 
efforU de ceux qu'on roduit dans le disespoir, et 
qoelque justes qu'ils paraissenl, nous avons des 
armes, et oous ne nous en servons point. Nous 
aimons beaucoup mieuz souffrir la mort que de la 
donner, et sortir de ce monde innocents, que d'y 
demeurer souillos d'un crime. Employez donc 
contre noue les toorments, le fer et le feu: nous 
gooames prfete k tout souffrir, mais non pas a 
cesser d*6tre Chroliens. · 

Nous avons rapporto un peo au long cediscours 
si gonoreux, si sage, el voritablement digned*fctre 
prononco par des raartyrs, pour faire voir qu'il 
est difficile de croire que saint Eucher de Lyou.qui 
en esl auteur, n'y aitrien mis du sien, et qu'il ne 
1'ait pas paraphraso. Si Γοη on (rouvait un sem-
blable dans Motaphraste, Γοη ne roanquerait pas 
de dire quil est de son invention, et qvlil fait 
parler ces saints ά sa manidre. Cependant je 
ne crois pas que personnesesoil avis£ de blanaer 
saint Eucher d'avoir fait ainsi penser et parler ces 
gon£reux soldate : car quand on conviendrait 
qiTils ont en effet prononco ces paroles dane une 
semblable occasion, au milieu d'unearmoe d'ido-
lalres, i l sorait difficile de rr.arquer qui est-ce qui 
en aurait pu ramasser ei exactement toutes les 
particularilos, et comment elles se seraient con-
servoes pendant prfcs de deox cents ans dans la 
momoire des bommes, dOusaint Eucher lesavait 
4ir£es, comme nous 1'apprend H . de Tillemont, 
qui loue beancoup cette histoire, et qui Pa jug£e 
digne du grand saint Eucher de Lyon. Quelque 
persuado qu'on soit que cette barangue est de ce 
Pfere, cela n a paa empftcho que dora Thierry 
Ruynart n'ait mis cetle narration parrai ses Actes 
choisis, aussi bien que plusieure autres, dans 
leequclleson voit clairement que cee auteursfont 
souvent parler et les martyrs et les lyrans. 

On sait bien. dira-t-on, que les Pires ont parlo en 
oraleurs dans leurs bom^lies et dans les panogyri-
qnes qu'ils ont faits en Tbonneur des saints; mais 
MoUpbraste n'en est pas demeuro i& ; ce qu'on 

i blime le plus en Ini, c'estd'avoirbeaucoupajout6 
du sien aux histoires qu'il a forites, d'avoir rap-
ροΠέ ies cboses, non pas comme ellee ee aont 
passoes, inais corome elles ont pu se passcr; et 
ce que M. de Tillemont ne pout surtoul souffrir 
dans cet ocrivain, c'est que dane le lemps qu'il 
fait profession de suivre ses auteurs mot k mot, 
i l les altfcre ei les fait parler i sa fantaieie. 

Cc reproche est a ia νέπιέ trfes considorable; 
mais c'esl au public a juger si un lagendaire, qui 
ajoute quelques circonstances a son original, ponr 
le rendre plas agroable et plus utile, est plus blk-
mable que celui qui en retranche beaucoup de 
cboses qui peuveul contribuer a faire oclater da-
vantage le morite des saints et la grAce de J6sue-
Cbrist : principalement lorsque tes histoires dee 

' saints sont sincires, autbentiqoes el originales; 
car en ce cae i l n'y a rien qui ne soit odifiant, et 
qiTon doive nogliger. Or, on pourrait peut-^tre 
protendre que, si Motaphraste a άοηηέ dans le 
premierexcis, H . Arnauld d'Andilly, M. deTille-
mont et H . Baillei, sont tomb6s dans leseeond. 
Maie, dira-t on, i l y a bien de la difflrence entre la 
conduile de ces auteurs et celle de Motaphraste, 
Ce dernier fait profession de suivre son original 
mot k mot, au lieu que ces savanto 6crivains nese 
sont pas astreinte a cela : « Je me suis gard£, dtl 
M . d'Andilty (Vies dt plusieurs tuints, avis au lec-
teur), de rien ajouter dans aucune de cea Vies, 
noais j ' a i abrogo divers endroils dont la longueur 
n'aurait pas έΐό moins inutile qu'ennuyeuse; et 

; j'enairetrancho d'aulres qui olaient entioreraent 
superflus, du nombre desquels sont piusieura 
miracles. > M . de Tiliemont et M. Bailletont 
tenu la m6me conduite, qui est tr&s raisonnable, 
poi8qu'ils ont exactement suivi molbode qu'ile 
8*otaient prescrite, tandie que Hitaphraste a paeeo 
ses bornes. Et c*est sur quoi on ne paut ie justifler, 
8'il est tombo dans cette faute; raais du moine i l 
est eonstant qu'il y a plueieurs Actes originaux 
que dom Thierry a mis dane son recueil, dane 
lesquels on voit que Motaphraste a tenu la parole 
qu vil avait donnoe. 

Haisquelque coupable que soit ce logendaire.ne 
pourrait-on paa lni faire quelque grfice? Car s'il a Μ 
permishUxsavantscritiquesd'abrogerdiver8endroit8 
des bistoires qu'ils rapportent, parce que leuroten-
duen'aurait pasoto moins inuiile quOnnuyeuse.ne 
pourrait-on pas accorder i Molapliraste.en conser-
vant loui le fond de son sujei.la liberto d'y ajonlerdo 
logorescirconstancespourrendre sa narralion plus 
utile ou plus agroable? ce que ces savanle criliques 
ιΓοηΙ pas nogiigo eux-momes dane les occaeione. 
Pulsque ces critiques oclairos, pour se conibrmer 
au gout de notre si&cle, ont cru devoir relrancber 
quelquesfailB qui eUient eDli6rementsuperflus,da 
nombre desquels sont plusieurs miraclee, doit-on 
blamer Hotaphraste d*avoir suivi le gonie de «on 
ιβωρβ,οϋ Γοη ne considoraiipas lesmiraoleseomflM 
des cboaessoperflaea^maiecommeon deeornemenia 
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de rhistoire des saints, et d'avoir rapporti IOUSA 
ceux qu'ilatrou^s danssesM6moires:carquelque 
frande que soit rorudilion de nos sages critiques, 
3 leur serait peut-6tre tris difficile de monlrer 
que Mitapbraste ait forg£ de nouveaux miracles 
dans aa Collection des vies des saints. 
j TI. — Exemple de$ paraphrases de M. Baillet, 

qvi ne sont pas moins comiddrables que celles 
de Mdtaphrasle. 
Mais quand on voudrail avoir quelqoe indul-

gence pour ce l£gendaire grec, et Texcuser en 
quelque manifere & cause du maimis goutde son 
fiecle et du gonie de sa nation, i l faut avouer 
qa'il s'est bien £mancip6, que ses falsiflcations et 
seaiofidolitos sont tout έ fait inexcusables, el que 
lesreprothes que tous les savanla lui ont faits de Β 
ses fautes sont tr&s-raisonnables et bien fondos, 
sorlout ceux que lui fait M . de Tillemont, qui ne 
croyait pas, comme le rapporte M. Baillet {Dtsc. 
p. 60), «qu'on dut estimer pourquelque chose ce 
qa'on a coutnrae de louer en lui , en considarant le 
nauvais offlceqnvila rendu a la v6rilodansleresU\et 
qui ne pouvait souffrir eurlout que M6taphraste ftt 
profession desuivreses auteurs mot a mot.el qu'en 
mfcme tempe i l les alt£r&t et !es flt parler & sa fan-
laisie. » M . Baillet cite a la marge la page 528 du 
preiuier tome des Momoires d e H . d e Tillemonl. 
C*est dans cet endroit, qui esl la noie 20sur aaint 
Jean Baptiste, qui porte pour titre, Additions de 
Mituphrasle, que ce sav»nt critique rapporle un 
exemple senaible des paraphrasea de cet auteur: c 

iL'histoire des Irois Iranslalions du cbef de saint 
Jean Bapti>le, qtTAIIatius attribue k Notaphraste, 
porte que ce sainl chef r£pandait une bonne 
odenr et mfeme un grand oclat, tantlorsquil fut 
trouto a Jerusaleni, que lorsque Urane vinl avec 
des cierges pour le transporter. On yoit en cela le 
ginte de M&aphraste, qui suppose que les choses 
ont έΐέ telles qtfil 8'imaginait qiTellee devaient 
&re:car on netrouverien de cela.nidansTancienne 
relation de la premifere iovention, ni dans cetle de 
Marcel, ού Metaphrasle change beaucoop d'en-
drohs, quoiqu'il rapporte la ehose en son nom, et 
qe'il faase profession de le suitre mot & raot, icpbc 
λέξιν. Aprts cela pourra-t-on dire (Baillet, ibid) 
qoOo iasse lort a Motaphraste.qaaod im auurera que 
ce*t pour avoir $u trop bien mentir que quclques-
tns tont regardi comme un imposleur ei un faus-
taire,ni pour produire det mon*tre8,oulrd au dela 
dcceqnela Grice paienne α imagiwf de fables en 
faveur ie ses dieux: quOu a eo horreor sea fic-
tions et 8 6 8 paraphrasee, et que les eavants font 
ti peo de cae de aon tomoignage, qu'ils ne dai-
gnenl pas aeulemeat le noromer ? 

Mais,dira qielquOn^oorquoi 8 6 ricrier tantsor 
ies addilioas failes par Holaphraaie daos r.ette hia-
toirefGarottlre qu^npoorraiteD quelque fa^on les 
wcueer, n ' 6D troute-U-oD p u quelquefoie d'au8ei 
€M8kKrabl68 dans lee ocrits de nos sages t rUi-

qoes, dont rexactitude, le bon goAt, rorudilion, 
les mettent bien au-dessos de cet £crivain grec ? 

Je laisse au publk k examioer si M. Baillet n'a 
pas un peu mitaphrastaso la vie de saint Cyrille 
enfant, martyr de Coaarie en Cappadoce pendant 
la persacution de Dice,ou celle de Valorien. Mais 
afin qu'on en puisse mieux juger, je mettrai ici 
(out au long Thistoire de ce saint enfant telle 
qu'elle esl dans M. Baillet, avec 1'original latin 
qu vil a fait profession de suitre. Je marquerai 
daos le frao^ais de Μ Baillet, en caractires ita-
liques, les additions qu*il y a faites ; et dans le 
latin, en caraclores romains, ce que cet habile 
critique en a retrancho, ^est-k-dire les endroits 
qu9il nva pas traduils. 

M. BAiLLET. Martyrium Cyrilli pueri, 
29 mai9page 911 et Us <x i?m- VI] 

suinntes. 'f» r f- f** RuV**rd> 
Acta telccta, pag. 253. 

Aprte quelques lignes, On laisse la petile pro-
qui font comroe un petit face qui e«t a la tAte de 
eiorde, i l parle en cee ces Actes, et Γοη com-
lermes de saint Cyrille: mence ou M. Baillet se 

rencontre atec le latin. 
Hn'avaitqneJdsus-Cbrisl Elenim omni Umpore 
en boucbe.et tomoignait CkriHum nomin*n$ erat 
dtredispos^itoulfaireot Cynllusefjemettpiiinta-
a lom eouffrir pour lut. de e$se motum fatebatur : 
0'est 0 6 qui Ini flt soo- et plagis confixu$ et verbit 
tenir aveo uoe cooflaoce territus, neqne verborum 
merveilleuse, non-seule- ruinom, neque afftkUonii 
ment les menaces lesplu$ injuriam eomputavii; $ed 
capnblet dOffraycr U$ QW sustinuit kmc quidem U-
tres, mais les tourracols bentimxne : prompte ao-
auxquels onvoyaiisuccom- tem aliquid majus ma-
ber souvent let per$onnr$ lura exspectabat. Cum 
mime$ les plus robustei. auten^crescereni animi, 
quae sunt erga bonam fidem, et aemulatores habe-
rei multos qui similes erant ejus aetati. 

// avait pour eimemi Abjicit quidem eum 
de la foi, et pourpersecu- ρα/er, domum et claudens, 
teur mim, ton propr$ eI qua in m eront pror-
piret qui, ne pottvant tenir sus abnegabat ei. 
ά botU de lui faire prifirer ta volonti ά celle de 
Dieu quHl servait, le d&atoua pour son fils, la i 
ferma la porte de sa roaison, et lui refusa les 
choses les plus nicessairee έ la vie. 

On ne pouvait iempS- Quid*tn autem in hh 
cker de bldmer une dureti laudabant patrem, ei να/· 
ii taotffe dant un pbre. de mirabantur : ipse v$m 

Hais Cyrille ne faisait ro quasi nikilum repu-
qu'en louer Dieu, qu'il tabat abdicari α patre; 
rtgardait btaucovp plttt elquodparva auferem ei, 
eomm $on vfritabte pire majora et ntiliora ei pro-
que celui qu$ la nalure tui videret fides qum in Do-
avaii donnd, etqui Vatmm- wmo trat, dicebat. 
donnatt de la sorte. Sans perdre le respect qufil 
devail h *on ptre, il regardait d'un ceil indif-
ferent la perle de (ous lee avanlages donl i l le 
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privait, & ia vue des biens 6lernels que la foi lui Α vaincre sa fermeto, et Cobliger dfacquiescer aux 
faisait envisager. 

Cet hommequi υέηβα la prediction que Jesut-
Christ avait faite^que les parenls trahiraient leurs 
jnyopres enfants et les livreraient eux-tnemes aux 
juges & cause de lui, alla jaire au magistrat des 
plaintes de son fils, comme <f tm enfant rebelle Λ 
son ptte et aux dieux. 

Le magistrat envoya 
prendre Cyrille par des 
soldals ; et VayatU fait 
venir devant lui, il essaya 
de U ramener aux volon-
tis de son pkre;ei i l lui flt 
ensuile de grandes me-
naces pour Pintimider. 
Voyant que Cyrille n'en 
Itait pas plus omu, U 
ckangea de discours, et 
lui dit qu'on lui pardon-
Dait le passo, sMl voulait 
6ire sage; que son pfcre 
voulail bien oublier tou-
tes ic$ deiobiissancer, et 
lous les auires sujeis de 
moconteniemeni qu'il lui 
avait causos, le recevoir 

Haac agens io irara 
provocabat Caesareae ju-
diceni. et vocans eum 
per minislrationem mi/t-
lum, ei terrens simul 
de judiciis, videbat qui-
dem in prineipio eum 
non terreri, $ed omni g 
momenio ab omni Irepi-
dalione securum (astart) 
modica omnia conira 
fidev compulantem. En 
indulgeo tibi, inquit Ju-
dex, ο puer, delicta. 0t-
mittil tibi et pater offen-
$am9 in domum stacipit 
te. Licet tibi frui bona 
palris, $i solrius fiat, si 
tibimetipH de$ cogitatum. 

volontes de son pbre. 
Ceux que le juge avait 

eommis pour lui rapporter 
dt$ novvelles de la conte-
nance que cet enfanl lien-
drait alavue des tour-
menti, vinrent lui dire 
qu'on n'avait pu lui ar-

Quando autem neque 
lacrymalui puer nuntia-
balur, neque ignem mt-
tuens, in quem injicere 
hunc minabantur, $ed pa-
tientissime ad mortem 
pergentem , 

racher une larme;que lorsquOn avait fait inine de 
le jeter dans le feu, i l n*avait ni recute, nt crit, 
ni chango de couleui ; que qvand on lui avaii 
fail voir Γέρέε pour lui couper la Ute% il avait 
prdsentd le cou, avec une rusolution capable de 
faire trembler le bourreau : 

Le juge, plein d'etonne- Iterum voeai hune Ju-
nement el d'admiration, dex, docere animatui et 

dans ma m&ison, lui rendre tout ce quHl avait 
perdu, et lo rotablir dans les droits de sa succes-
aioo. dont il Vavait privt, 

Cyrille lul dit qu'il se 
r^joaissait, non de$ bclles 

fit revenir Cyrille devant 
lui.ei faisant valoir Γίη-
dulgeoce qu'il avait eue 
pour lui, il 1'txborta Α 
reotrer eo lui-infime, el 
h profiter de la grftce 
qu'il vcnaii de recevoir. 

IAnfant lui ropondit; 
Loin de me faire grAce, 
fous nTavez faii graod 
tort, en me retirant des 
feux et deeopoes.Cen'e$t 
point une indulgence,Se$t 

Beatinimtis vero Cy-Q une cruaute que vous avez 
rillus , Gaudeo, dixil, exercee contre moi. J'ai 

promates dont o» le flat-
lail , mais dea reprocbes 
ei des roenaces qu'on lui 
faisait\ qui l se conso-
lail ais^meol de se voir 
cbaesd de la maison de 
son p^re, par lVsp^raiice 
qu'il avail d'6ire riQU 
daDS celle de Dieu; qu'il 
conseoiait de derocurer 
pauvre, pourvu qiTil pfit 

cum pro his mihi incre-
patur. Ego enim apod 
Deum opiimo recipiar. 
Delector doma mea prwa-
tus. Habitabo enim ma-
jorem et meliorem. Sponte 
fio pauper, ut /ruar di-
viiiis (aurnis) ; bonam 
mortem non tneluo, quia 
vitam providco mihi me-
liorem. 

uneauire maison et d*au-
tres ricbess^s a aitendre 
que celles de mon phrt. 
J^p^rais eo aller jouir 

verbo suadere tectmdum 
solUum iibi monm. Vi-
disii, ο puer (inquii), 
ignem; vidisli, ο juvenis, 
gladium : $obriu$ e*tot 

ui iterum babeas palris 
domuDi et iortonaro. 

Qui rtspondit : iVo-
cuttfs, ο tyranne, me re-
vocans; nocnsti, et pe*-
iimegenisti: frustra suc-
cenditli ignem, sins eauta 
gladium acuitti. Multo 
major (e$fj domus quam 
habitare festino : tnnlio 
diviiim prasiantiores. HQM 
aecipere α Domino aue-
Itro, celtriui me comum-
» 0 , ut celerius fruar. 

lorsque vous m9avez 6ti celte satufaclion. Ne 
m'enYies donc pas plus longlerops mon boobeur. 

jouir des richesses oternelles dans le ciel ; el 
qu'au reste i l ne craignail point la niort, parce 
qu'il attendait en*uite une vie plus heureuse que D core le courage de leur 

Les assislants, igale-
meut surpris des raison-
nements et de la cons-
tance de ce jeune gar-
ςοη, ne purent retenir 
lcurs laroies pour la 
plupart. Cyrille eut en-

celle quon lui voulait 6ter. 
Le juge iionm d*une Hac dicens cum qua-

si genireu** rSponte, lui 
fit ojeure les fers,et com-
manda qu'oa le condui-
sii au lieu du supplice 
comme pour y dire exo-
cuto. II donna en mime 
temps m ordre secret aux 
bourreaux deloutfaire a 

dam detfica virtule, prm-
cipitur ligari ioltmniter, 
quati ad mortem dtdu-
eendu$. U$que terrorem 
aulm etjussiotum illud 
jmbUco$ (ministroi) facere 
(judex prcBcipit, probo-
tiotum acdpiem pueri. 

son 6gard, jusquyau coup de la mort, mai* de 
ne point pas$er au delb, parce qu'il voulaii era-
ployer <:e deroier rem^de de la peur, pour 

en faire des reprocbes, 
Voue devriex rire, leur 
disait-il, et vous rojouir 
de l^tat ού vous me 
voyez. 

Lorsque Ujuge tut pro-
nonr.e la tentence de tnort, 
UtpUun daautra re-
doubltrenl. Mais Cyrilb, 
d%un ton qui marquait Ια 
ditpoiitian dt $on gr**d 
cm*r et la solidM d$ u 
joie, Itur dit: Si tous aa« 

Et hatic audientes a$-
tanles lacrymabaniur : 
puer autem lacrymasco-
rum inculpabat ei, De-
betis, inquitfidere^e-
belis deleclari, debetig 
(me) producere gauden-
te$ ad patiendum. iVe-
scilis quam civitatem 
habitabo; nescitis quam 
fiduciam habeo. Ccnce-
dite tie exptndere vitam. 
HaecdiceDSibat mori. 
Splendidus aotem 61 spe-
ctabilis erai, non §o-
lum ei qui rteipii h*ju$ 
aniwwmt sed ei aliia qui 
CaBsare® babilabant, φ . 
tum adjtwante qui re§-
nat m $*cuU imeulamm. 
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tiez quelle est la conflance que j 'ai en Dieu, et si Α Motaphraste. Car les Actes de saint Nicophore 
?ous connaissiez le pays ού je vais, vous m'exhor-
(eriez sans dou te asouffrir aveccourage, plutdtque 
k me plaindre et depleurerma mort. Mais il n*eut 
fas betoin d%autre exhortation de la pari des 
hommes, otani intorieurement soutenu par la 
giice de celui pour lequel il combattait, et qui 
ievait le couronner. » 

U est ais£ de juger, par ce que nous venons de 
rapporter, que H . Baillel a ajouto beaucoup de 
cbose* a son fexte et qu'il en a supprim6 d'autres; 
saos parlerde quelques toursqtTil adonntfs aTori-
giaal en quelques ι ndroits, qui ne paraissent pas 
cootenables. On sait bien que le texte original ne 
parail pas fort exact. el qu i l y a m6me quelques 

que celui-ci nous a donnis, ne difffcrent du texte 
que par quelques mots, la plupart trfes-peu im-
portants, comme M. de Tillemont en convient 
(lom. IV, not. 8 sur la persicution dt Valfrien, 
p. 590, col. 2 ; au lieu qif on Irouve des circons-
tancesassez considorables ajoutoes parM. Baillet, 
qui ne soot point dans son texte; sans compter 
plusieurs retranchements qu'H a faiis a son or i -
ginal, quoiqinl soit trois fois plus courl que celai 
de saint Nicophore, qu'on protend avoir έΐέ all6r£ 
par Motapbraste. MaisafinquOn en puisse juger, 
nous mettrons & la fin de ce paragrapbe laVie de 
saint Nie6phore tout au long, avec les para-
phrases de Molaphraste en caractfere italique, 

faules, eoit qu'elles viennentde l'interpr£te, ou de Β afln qiTon les puisse distinguer du texte. 
la nogligence du copiste.On ne disconvient pas noo 
plua que le Latin des Actes 6tanl fort serri, ce cri-
tiqu€n'ail£t£contraiiUde lui donnerunautre tour, 
etdysupploer quelqucchosepour s'accommoder 
aug^nie de nolre langue. Hais quand tout cela ne 
jnstifierait pas assez la traduction de H . Bailiet,on 
ne preiend pas le blamer d'avoir ajouto k son 
lexte, pour donner h entendre corament les cbosee 
ont pu arriver : car cee traits d'oloquence sont 
Ιτώ ordinaires dans les homilies des Pfcres et 
dans les hisloriena, qui ajoutent quelquefois des 
ernemenlt k leur mal&re sans en altorer le fonds. 
Hais cet exemple que nous venons de rapporter, 
ffiontre assez queM.Bailletn'apastoujour8 raison, 
qoandil t&cbedaffaiblir FautoritodesPires, soue 
prelexte qu'ils ont parlo en orateurs plulot q t i W 
historiens daijs lee Vies des Saints qu'ils nous ont 
doanoes : et que Γοη ne rend pas assez de justice 
a Hotaphraste, lorsquOn se rocrie tant contre lui 
dfcs quon trouve qn'il a paraphraso sa narration. 
Car pourquoi cette conduite eera-t-elle un crime 
dane cet ocrivain, et un sujet d'aloge pour les 
criliques t 

L'un desp!usc£lobres exemplesquelon rapporie 
pour decrier Motaphrasle sur le aujet de ses pa-
raphrases, est prie de la Vie de saint Nicophore, 
martyr d'Antioche. Ot le Vie se trouve au 9 de 
ΓέττΐβΓ (tom. 2, p. 283) dans Bollandus; qui ajoute 
en UtiresitaHquesle8endroitsdeM6laphra3tequ*il 
appelie interpolata. Dom Tbierry Ruynard (Act. 
select. p. 245) dit que ces Actes ont έίέ donnos par D 

Bollaodus, odjunclis altero charvctere Metaphras-
tis Additionibus. M. Baillel, parlant decette his-
toire (9 iet., p. 15), remarque que de ia maniore 
qu'ellea ote donooe par le P . Ruynard, « elle est 
estim^e fldfele, et exempte des gloses et amplifica-
tions que Motaphraste e( quelques autres Latins 
ivaientinsor6esdanales Actesquon avaitaupara-
nux. Cependant, si Γοη examine les additions que 
Nilaphraste a faites dans cette Vie de saint N i -
rtphore, el qu'on les compare avec celles qu'on 
voit dans Thistoire de saint Cyrille publio par 
H. Baillet, on jngera aisoment que ce critique a 
plus paraphraso, el moins snivi son original, que 

L'liistoire des trois (ranslations du cbef de saint 
Jean -Baptisie, qu*on propose encore ordinaireraent 
comme un exemple des infidolilos de Motaphraste, 
parait moins paraphrasie que la narration du mar~ 
tyre du eaint enfant Gyrille. Les deux miracles 
dont parle M6taphraste ne peuvent pas passer 
pour des additions, parce qu'il n*en eet parlo ni 
dans 1'ancienne Relation, ni dans celle de Marcel. 
Esl-ce quo Mitaphraste n'a pas pu les rapporter 
sur d*autres Momoires? Dira-t-on qu'une circons-
lance est fausse, parce que ceux qui ont rapporlo 
rhistoire enliire ne font aucune mention de celle 
circonslance? Sur ce pied la, i l so trouvera bien 
peu de narraiions fidMes. 

Quand ilserait absolumeot vrai queMotaphraste 
eut ajoulo ces deux miracles, qui dailleurs n'onl 
riend'incroyable, elquileulencoreajoutodeson 
chef ce qn'il dit, qu'Urane vint avec des cierges 
pour Iransporter le saint chef; toul cela ne ferait 
que Irois addiiions dans une Relation qui est assez 
longue : roais combien n*y en a-l-il pas dans la 
narration de M . Baillet, qui est assez courie ? 

Mais, dira-t-on, ce que M. de Tillemont et tous 
les savants blament principalement dans Mlta-
phrastc, c est qu'ayant fait profession de suivre ses 
auteurs mot a mot, i l ne laisse pas de les alt&er et 
de les faire parler a sa fantaisie: qu'il ajoute beau-
coup du sien aux hisloires, et qui l rapporte les 
choses, non pas comrae elles se sont passoes, mais 
coiume elles ont pu se passer. Toules ces plaintes 
sont Irop raisonnables pour les condamner: mais 
ne semble-t-il pas, ropondra-t-on, que toue ces 
m^mes reprocbes retorobent sur H . Baillet ? Ce 
crilique ne fait-il pas profession de suivre le texte 
des Actes de saint Cyrille, tel qu*il a έΐέ donn6 
par Bollandus au 29 do mois de mai, et par Dom 
Thierry Ruynart, qu'il cite dans saTable crilique, 
et dans la Vie de ce sainl enfant, marlyr? 

Quand M . Baillet ne se scrait pas reslreint aux 
Actes autbenliques donnos par ces deux auleurs, 
naurait i l pas du nous apprendre dfou i l a Ιίτέ 
tantdvaddiliuns? Ainsi, puisqu'il n'a pomt marquo 
d'autres sources, et que m6rne i l n'a pu le faire; 
on esl en droit de dire qu'il a parapbrase la Vie de 



Ϊ79 D E A U C T O R I T A T E M E T A P H R A S T J K . 180 

eaint Cyrille, qu'il a fait parler a sa fanlaisie 
1'auteur de cette hisioire, ςοΊΙ aajouto beaucoup 
du sien a celle narration, qu'il en a retrancho ce 
qu'il lui a plu, et qu'il a mfeme donno a quelques 
circonstances un (our qui n*est pas tout a fait na-
turel; qu'il a rapporto le martyre de ce saint en-
fant, non pas comme i l s*est passi, mais comme 
i l a pu se passer; enfin qu'il a orn6 son sujet de 
plusieurs circonstances qui ne sont point dans 
son original. Ce n'est pas l i la soule narration 
que H. Baillel ait paraphrasie: i l serait aisi d'en 
marquer plusieurs auires, qui ne eont pas moins 
remarquables que crlle de saint Cyriilo, et dans 
lesquelles i l ne s'est pas donni moins de liberto. 
L'on n'a choisie la Yiede ce saint, enireplusieurs 
autrea, que parce qu'elle est fort courte. 

On voit par la qne Tart de paraphraser n*est pas 
si particalier hMitaphraste, qu i l n'ait έ!έ misen 
usage par d*aulres auteurs, qui ont protendu se 
dislinguer par leur juslesse et par leor exactitude, 
quoiqu'ils d£clament en mille endroits contre 
les excfes de cet lcrivain grec, dont on veut faira 
passer le lomoignage commen'6tant d*aucnn poide 
pour otablir un fait historique, et dont mAine le 
nom doit 6lre supprimo, quoiquOn profite de son 
travail. 

Quoiqoe M. de Tillemont fasse,pour ainsi dire, 
deux sortes d'additions aux bisloires originales des 
sainls, on ne croit pas ntanmoins qifelles soient 
contre 1'exaclitude. Quand il trouve hors deson su-
jetquelque chose qui peutrelever ου dclaircirla 
niati&re qui l traile, alors, si Tauteur est digne de 
foi, i l ne fail pae difficulto d'insorer ce qu'il lui 
emprunte dans sa narration, qooique originale, 
mais avec cette procaution, qu'il distingue d'avec le 
texle origina! ce qui lui est olranger, et qif i l cite a 
amarge lenom de Tauteur qo l l fait parler. II n'est 
pas rarequece doctecrilique ajoute aussiquelque 
cbose da sien dans les histoires qu'il raconle: 
mais comme il renferme cela enlre deux paren-
thises, le lecteurvoit bien que ces sortes d'addi-
tions ne font pas partie du corps de la pi&ce : ainsi 
cela ne peul passer pour une f^ritable altoration. 

II y a eu d habiles criliques qui ont cru que la 
plupart des additions de Motaphraste otaient de 
cette nature(lO): et s'il avait pris les procautions 
de M . de Tillemont, je ne sais si Γοη se serait 
rocrio aussi hardiment qu'on l'a fait contre ses pa-
raphrasee. II est cerlain qu*on tronve dans ce L6-
gendaire des addilions en grand nombre; comme 
eelles qu'on suppose qu'il a faitesdans laVie de saint 
Nic£phore, et dans rhistoire de la translation du 
chef de saint Jean-Bapiislc, qui ne sont pas plus 
considorablea que quelques-unes qui se trouvent 
dans H . de Tillemont: car nos criliques ne nous 

(1) Poucuks, ad atteniionem conciliandom, ap-
tiuive conneetendat periodo$t interjecti*, Boll. lom. 
I, Januar, Praefat. p. 18, col. i . 

Adonnent guire que ces deux exemples, pour 
preu?e dcs infidolitos de cet auteur grec. 

Laviede taint Nktpkor$t martyr (II), tirit fun 
manuicrit de la bibliothkque du roi, et conferSe 
avee celle qui α ili donnit par Meiapkrasle. — 
Les additions de Mitapkrattt qne Γοη y α tMsfrca, 
tont en caraethe italique. 

Inillo tempore erat quidem presbyter m magna 
Antiochia Syrice, nomine Sapriciua. Erat autem 
quidam quoque alius, qui appellabatur quidem Ni-
cephorus, erat vero ordine laicus, et admodum 
germanus amicus ejusdem presbyteri : seqne 
ambo sicmutuo diligebant, ut exislimarenturesse 
fralres germani, nati ex uno utero; adeo ut esset 

B excellens amor eorum mutuus. Gum longo autem 
tempore vixissent in hac affeclione, bono et lio-
nesto infestos et sceleratissimue humani genfris 
inimicus, eis invidens, talem inler eos peperit 
dissensionem, utnec in platea quidem vellentsibi 
invicem occurrere, ex daemoi ico odio quod inter 
se invicem tonceperant. 

Cum satis tero longo tempore ita fuissent affecti, 
ad se rediens Nicephorus, et cognoscens odium 
esse diabolicum, rogavit amicosquosdam, ut irent 
ad pre8byterora Sapriciom, et rogarent eum pro 
Nicephoro, ul ei culpam condonuret, et eum poe-
nitentia ductum acciperet propter Dominum. Ule 
autera noluit ei condonare. Is vero rursus misit 
alios amicos, ut ei reconciliareiur. Presbyterau-
tem Sapricius nec eos quidem rogantes audire 

G suslinuit. Rursus ergo Nicephoms rogafit alioe 
quosdam amicos, et misit ad ipsum, ut convcnien-
ter divino eloquio In ore duorum vel Irium testium 
staret omne verbum. Ille autem com esset dnro 
corde, et implacabilis, et oblitus ceset Domini nos-
tri Jesu Christi, qui dicit : c Remittite, etremitte-
lur vobis, ι et rursu$: Si offeras donum tunm ad 
altare, et recordatus fueris quod habes aliquid 
adversus fratrem tmm% dimitteid, et vadens re-
conciliare fratri iuo; et rurst is:« Nisi reniiseritis 
hominibus delictaeoram, nec Patervester coclestis 
remitlot vobis delicta vestra; > omnibos eum ro-
gantibui et petentibus, non condonavit fratri et 
amico suo. Non enim habebat in se charitaiem et 
misericordiam : quamobrem jure juit privatm 

*>regno ccelorum. 
In primis aulem pius et fidells Nicephorus, cum 

yidit Sapricium despexisee communes amicos, qui 
pro eo petentes ?eniam non acceperunt, ipie cur-
rens ad aades Sapricii, ?e projiclt ad pedes ejus, 
diceas: Condona raihi, Pater, propter Dominnm Ille 
•eronoluitei reconciliari utamico,et maxime cum 
rogaretur: ei maxime cum deberet, etiamsi non 
fuisset rogatus, aprima excusaiioiie eum accipere, 

(il)Apud Boltand. tom. II Ftbruar, die 9. H i -
betur eiiara apud Royn, Acia selecia Graec. el Lat. 
pag. 244, etc. 
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at Christianos et presbyter, el qui professus erat Α E l cum venisselad locum in quo erat interimen-
serrire Deo. 

Cum haccautem sic Aerent,repente exsistit per-
seeulio et magna afllictioin Anliochia civitate ubi 
ambo habilabant, et apprehenditur Sapricius ut 
Ckristianut, et iradiiur praesidi: et stetitante ipsum, 
el dixit ei prases:Quod est nomen Uium?Ille autem 
diiit : Vocor Sapricius. Dixil praases : Cujusnam 
es generis ? Dixil Sapricius : Sum Chrietianus. 
Prases dixit: Esclericus? Dixit Sapricius: Locum 
teneo preebyteri.Dicil preses: Augusli nostri el do 
mini htijua regionis et finiutn Romanorum, Vale-
rianus et Gallus |Gal!ienas], jusserunl ut, qui se 
dicBHt esse Cbristianos, sacrificeni diis immorta-
libus. S i quis *ero despicicns, respuit boc edic-

dos Sapricius.rursus et dixitNicephorus:/tyrofef8iar-
tyr Christi, ignosce mihisiquid peccaviut homo: 
scriptum esienim: tPetile, et babitur vobis» Sed 
eo haec dicente, et quae sunt his similia, non audi-
vit s«vus et durus amicusrnec flexus est sodalis as-
perrimus, nec fuit mollitus, totusinflexibilit. Non 
enim audivU illud: Diliges Dominum Deum tuum 
ex toto corde iuo, ti proximum tuum iicut teipsum.Sed 
clausit aures cordis sui et corporis, utaspiseurda 
et claude, quae non exaudmUocem incantanlram. 
Propterea qui personam non respicit et verax est 
Dominus,qui dixi t : Si non reraiseritis hominibus 
delicta eorum, neque Pater vester cctlestis remii-
tet vobis deiicta vestra; et: In qua mensura tne-

tum, sciat de diYersis tormentis et suppliciis Β tierisfratri iuo, in ea remetietur (ibi. 
piectendum,et sic gravissiroa morte esse condem 
aandum. Sapricius autem a3lans, dixit proesidi : 
Nos Christiani, ο prceses, Cbristum Deuin habe-
mns regem;quoniam ipse est solusverua Deos, et 
Creator coali et terro,et maris el omnium quae sunt 
io eis.Orones vero di i gentium,d&monia; et pere-
aal a facie universae lerro, qui non possunt ali-
cni opem ferre, aul aliquem laedere aut impedire, 
cura aint opera manuum hominum. 

Tonc iratua praeses, jussit eom projici in co-
ebleamjubens eum vehemenier Virsari.Cum is ergo 
adeo acerbe et inhumane torqueretur,dixit Sapri-
C)D8 praesidi:Garnis meaa habes potastatem; animsa 
aolem meae poteslatem non habes, sed Dominus 
Jesus Christus, qui eam creavit. Longo vero tem-
pore torius,sustinuit tormenta.Cum vidisset aulem 
mprobus et malitio&us Judex euro non persua-
deri, tuiil in eum sententiam, dicens : Sapricium 
presbyierum, qui edicta contemnil imperatorum, 
et non paruit, neo d>is immortalibus toluit sacri-
fitare, m qui a spe Christianorum non tuleril 
excidere, jubemus (radi supplicio capitis. 

Gura ergo ipse easet egressus, accepla mariyrii 
ienlentia, et festinaretad coelesteru coronam, au-
divissei autem sanctus Nicephorus, currens pro-
cessit e\ obviam,et se projicit ad pedes ejus,dicens: 
Martyr Christi,igno8ce mihi quoniaro peccavi in le. 
llle autem nib il ei respoOan.exc&catumcnimfueratcor 
qu$ α malo daemone. Sanctus Nicephorus eum rur-
so8 praBvenil per aliam viam, et ei occurrtt prius 

Dominus cum vidissel eum nolla tangi proximi 
misericordia, jure eum privavit regno suo coelesli: 
imo vero, ille seipsura alienavit a gratia ccelesti 
etab seternisDei bonis,propler injuriaoa fratreac-
cepto recordationem : et maxime quod in germa-
num el veterem amicnm fuisset animo crudeli,ira-
mani et irreconciliabiii. Tunc dicunt liclcres Sa-
pricio: Flecte genua lua, ut caput libi ampotetur. 
Dicitautera eis Sapricius:Qtiare?Dicunt eilictores: 
Quoniom noluislidiis sacri!icare,8ed contempaisti 
edictum imperatoris, propter hominem qui dici-
turChrislus.HaBC cum audisset miser Sapriciui.res-
pondii lictoribus hancmiseram eltristm vocem, 
dieens: Nolite me ferire; facio enim quae jusserunt 

c imperalores, et diis sacrifico. Siceuro excaacavit 
odium,et ab eo abduxitDei gratiam. Qui enim per 
ejusmodi tormenlanon uegavil Dominum nostrum 
Jesuin Cbristum, cura venisset ad Onem mortis, et 
esset accepturus praBmium et coronam gloriae et 
spei, negavit vitam ceternam, et fuit apostata. 

Haec cum audisset sanctus Nicephorus, rogafit 
Sapncium,rum /^crt/wt«,dicens:Noli,o frater,noIi 
Iransgredi et negare Dominum nostram Jesura 
Christum. Noli omnino, rogo te,iabeo deficere, et 
perdere coeJestem coronam, quain per multa ac-
quisisli tormeota et afflictioucs. IUe autem noluit 
euro omnino audire, sed cootendit abire ad inte-
ritum et (enebras ultimse morlis, et ad ignem,qui 
non potest exttingui. Qui tauli pretii gloriam in 
momento unius hora ictus gladii perdidit, revera 

quaiaipseegredereturecivilate,et rogavitcunadi D fuit raiser, excaecatus ab odio* 
cens: Itartyr Christi, condona roibi eaquaapeccavi 
in te ut homo.Ecce eniratdala est tibi corona a Cbri-
3to,quem non cegasti,sed confessus es nomen ejus 
sanctum coram muhis testibus. Ille autem durus 
^ implacabUis, odio cor habens excsecalura, 
neque ei dedit teniain, ncque ei verbum voluil 
mpondere ; adeo ut ipsi lictores dicerent sancto 
Nirephoro: Tam slullura huminem nunquam vidi-
raos.Vaditad supplicium capitis,et qLomodo peiis 
veniam ab eo, qui jam est moriturus? Dicit eis 
saactus Nicephorus: Nescitis quid petam a con-
fessore Christi ; Deus autem scit. 

Noo enim audivit Oomioum noslrum Jesum Cbri-
slum.dicentem in sancto Evangelio:«Siafferas rau-
nus tuum ad altare, et recorderis quod frater (uus 
babei aliquid adversu* ie, dimilte munus tuum anie 
aliare,et vade primum (e reconciliare fralri tuo, et 
tunc veniens offer munoe tuum.i Et rursus, Petro 
principi apostolorum, cum rogassel Dominum : 
<tQuolie>,M peccaverit in ine frater meus,dimittam 
eufSeplies?»RespoDdit Dominus:«ISon dico tibi έθ
ρυβε, sed sepluagies scpties.» Ille autem miser ne 
semel qnidem vuluitcondonare fratri suo,el maxi-
me peteoti veniam et roganii. Et Dominus quidem 
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noster el Deus jussit ex animo condonare unicui- Α Christura^charitatemque et hamililatem.Quoniam 
qoe, et dimisso munere quod Deo est offerendum, enim propensus fuit ad charitatem et liumililatem, 
currere ad reconciliationein ; ille vero ne summis ideofuitredimituscorona marlyrii, etdignalus est 
quidem labris condonavit ei quem poenitebai, nec referri in numerum martyrum, ad laudem et glo-
in animum induxil ul ei roganti retnilterel: sed riam magni Dei et Servatoris noslri Jesu Christi : 
clausit viscera sua a fratre suo ; propterea recessit cui gloria et potentia nuDC et semper, et in sso-
abeogratiadiviniel vivificiSpiriius fetperdiditma- cula sascolorum. Amen. 
gnamtprcBtiosam, cl gloriosam coronam martyrii. Voilk la Vie de sainl Nicophore roarlyr, avec les 
Quamobrem.o dilecli.nos quoque diligenter cavea- additions de M^laphraste.Le lecteor pourra juger 
iDUsab bac diabolica operalione, odii, inquam, et si elles sont assez considerables pour obliger ces 
injuriae acceplaerecordalione ; ut nostrorum quo- savanls critiquesh exagorersi fort les falsifications 
que peccalorum detur nobis remissio a Domino de ce logendaire grec. lls n'ont point trouvo 
Jesu ChrislQ,convenienter ei quod dicitur: DiiniUe dVxemple plus propre a les falre valoir que cetto 
nobis debila noslra, sicut et nos dimitlimus de- histoire dosaint Nicophore ; i l serail nifemo assez 
bitoribus nostris; fidelis estenim qui promisit. dif&cile d'cn produire quelque autre pour jusiifier 

Bealusautem Nicephorus, postquam vidit trans- Β leurs plaintes. Cependant i l oe faut que coniorer 
gressum esse Sapriciumytnagna voce dicit l ic tori- les additions que Milaphraste a failes aces Actes, 
bus: Ego sum Chrislianus, etcredo in nomen Do- avec la vie de ce saint lelle que M . Baillet nous 
mini nostri Jesu Cbristi, quem iste negavit. Me l'a donnoe, pour reconnaitre que ce crilique y a 
ergo jam pro ipso ferite. Lictores vero non sunt ajoulo des circonstances qui ne se trouvent point 
ausi enim ferire absque jussu praesidis. Mirati sunt daos 1'original des Acles,qtioiqu'il fasae professioo 
autem omnes, quod se ita ad mortem tradiderit. delesuivre; etquesesaddilionsnesont pas moins 
Libere enim dicebat: Sum Christianus, et diis considirables que celles de M£taphraste:eans par-
vestris non sacrifico. Unus auiem ex licloribus ler de plusieurs choses qu'il a omises, et d'autres 
currensrenuntiavii praesidi.dicens: Sapricius qui- qu'il a otoes de leur propre lieu. On ne protend 
dem pollicelur se diis sacrificaturum; est vero illic pas blaMuercelte conduite de M. Baitlet dans celte 
quidam alius, qui vull mori propter eum qui d i - hietoire, ni dans les autres ού i l a fait la m£me 
citur Chrislus, clamans et dicens libere : Chris- chose, puisque c'est la conduile ordinairedeceux 
tianus sum, et diis vestris non sacrifico, nec obe- qui Iravaillenl sur ces sortes de raali&res, et que 
dio ediclis imperatorum. G )es Pfcres mfcmes Pont praliqnoe. Hais on en peut 

Posiqoam audivii p»aeses, in euoi tulit senientiam, conclure que Cf tte liberlo de Molaphrasle iTest pas 
dicens : Si non sacrificat diis immorialibus, prout saffisante pour le rendre moprisable etindigae de 
jusserunt imperatoresjubeo eum mori gladio: Sa- toute creance, et pour le faire passer pourun im-
pricium vero sinite ubire. Tunc accipientes sanc- posteur et un faussaire, ηέ pour produire des 
tum Nicephorum, eum capite tnmcarunt,ut prases montres.et omro au dela de ce que la Gr6ce pai nne 
jusserat,nono mensis Februarii;ei sic consumma- a imagino de fables en faveur de ses dieux; puis-
tusfuit tnCAr^/osanclusmartyrChristi Nicepho- qu'on trouve encore aujourd'hui des £crivains 
rus, et ascendit in coelos coronatus per fldem in respeclables qui prennent la mfeme liberto. 

Τ Ο Ϊ ΣΟΦΟΤΑΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΗΝ ΚΥΡΙΟΝ ΣΥΜΕΩΝΑ. 

SAPIENTISSIMI PSELLI 
ENCOM1UM 

1Ν M E T A P H R A S T E M DOMINUM SYMEONEM. 
(Apud Allatium De Symeonibus.) 

Cum el viia et dicendi facultate magnum Sy- Τον μέγαν l* β(ψ καί \4γ$ Συμεών έπχινεΐν 
meonem laudare slaluerim, cujus per universum προελ^μενος, τό πχσης τ η ; οίχουμένης λχμπρό» κ«\ 
OrbetT) lerae CSl nomcn, e l Γββ gestSB celebrataB, πίριβ($ητον και ^νομ« και ευτύχημα, ούκ οίδα τίσι 
nescio quibueoam verbis Utar in eo laudaodo, vel ποτε ϊόγοις περί αύτου χρήσομαι , τ( τών πάντων 
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έρών, αρκούσαν τήν εύφημίαν πορεύομαι. Ά ν ή ρ Α 
γαρ έ χ ε ΐ / ο ς , ού λόγψ μόνον κοσμούμε νος, καί τόν 
τε νουν έχων ετοιμότατο ν ε?ς νοημάτων γονάς, τήν 
τε γλώσσαν οίον δη το Νειλψον ($εύμα, * ν * · " 
ριόδοις, ούκ έκ διαστημάτων μακρών, άλλ' όσημέ-
ραι μυρίοις πληθυνουσαν π ή χ ε σ ι , καί εύκαιρότατα 
πελαγιζουσαν, αλλά καί τή άπο των ηθών κράσε ι, 
καί τ ό πάσας άρετάς, χ α ί τψ παράδειγμα γενέσθαι 
τοΤς ζήλουν εθέλουσι μεγαλοπρεπούς βίου καί σ ώ 
φρονος σεμνυνομένοις. Τούτον δη τόν περιώνυαον 
άνδρα, καθ* ώραν, ώς είπεΤν, ή Κωνσταντινούπολις 
Ιξήνφησεν, ή πρώτη τόν πρώτον, ή καλλίστη τών 
πόλεων, τόν κάλλιστον <ράναι πολιούχον, και δούσα 
τούτψ το έξ αυτής γεγενήσθαι, καί τή τοιαύτη γ ε 
νέσει τιμήσασθαι, άντέλαβε παρ* αυτού τό τοιούτον 
περιενεγκεΤν, οίος κτί μόνο; έξήρκεσεν άν τά καλ- Β 
λιστεΤα εκείνη άποδούναι τών πό)εων · καί γέγονεν 
αυτή ή παρ* εκείνου τι μ η τής πρότερον μεγαλο
πρεπεστέρα καί μείζων · οσον τότε μεν κάλλει ΥΧ\ 
μεγέθει τών άλλων έκράτει πόλεων, ώσπερ τις π α 
ραδείσου χώρος τή περιβολή καί τ φ κύκλω* δστε-
ρον όε δι' εκείνον καί τοΐς άνθεσι τών αύθιγενών 
αρετών, τάς αλλάς δπερηκόντισεν * ώστε εί καί μ η 
οΰτως εξ αρχής κόσμου τετύχηκεν, μηδέ οίκιστήν 
τοιούτον ηύτύχηκεν ι άπέχρησεν άν αυτή τό θαύμα-
στον δή τούτο γέννημα πρός τήν τών κρειττόνων 
αντίθεσιν. 

Καί τό κατά πάντων άσύγκριτον κράτος καί ά π α ρ -
άμιλλον, ήν μέν ευθύς τό έκ πρώτης, ώς είπεΤν, 
γενέσεως, καί έξ άνθούσης ήδη τριχός , ώσπερ οί 
τών λεόντων σκύμνοι, εύθυς την όφρυ* παραδεικνύ- Q 
οντες, καί τών έπαυχενίων τριχών το λάσιον. *Γπ-
ήνθει γάρ αύτψ τά τής συνέσεως άνθη, καί τό φρό
νημα [Μζαν τινά ε ί χ ε βαΘεΤαν, καί ό νούς έξήστραπχε 
τι θαυμάσιον. Ταύτα δε τοΐς μέν άλλοις άρκουντι 
Ιτύγχανεν είς τελείωσιν, έκείνω δε προχαράγματα 
τής τελείας έγν*»ρίζετο φύσεως, "ίίσπερ ούν τών δέν· 
δρων 6πόσα παρά τήν φύσιν άναβλαστάνει τής έ π ι -
μελομένης χειρός βραχύ τι έπιδεόμενα, εί καί άρ-
δείαν τινά παραδέξετσι, Ιτι μάλλον πρός κάλλος καί 
μέγεθος έπιδίδωσιν * ουτω δέ κάκείνω ή ν μεν ή φύσις 
εύδρομόν τι χ ρ ή μ α , val ευθύς προϊόν κατ' ευθύ. 
"Οθεν αύτοφυώς μεν έρ^ητόρευε, πρός δέ φιλοσοφίαν ό 
βαθύς τής ψυχής κόλπος άφθονα έδίδου νοήματα. 

Έπεί δέ καί πρός τάς διατριβάς τών φιλοσοφούν-
των απέβλεπε, καί τινας εκείθεν αρχάς έκομίσατο 
πρός τήν τών ζητουμένων ευρεσιν άφορμάς, ανέκυψε 
τε άΟροον, καί ήρθη μετέωρος, καί άπό τών άκτίνων 
εύρε τόν ήλιο ν , ή ούτως είπεΤν, άπό τού ηλίου πρός 
τα; ακτίνας διέβλεψε ν , τό μέν εκ τών υστέρων τά 
πρώτα συλλογιζόμινος, τό δέ έκ τών προτέρων τά 
δεύτερα τή φύσει συμπεραινόμενος. £ΐδώ; δέ ώς 
δυσί τούτοις ή τελεία καθ' ημάς φύσις κεκόσμηται, 
νβύ γιννήμασι, καί γλώττης ρήμασι καί ώς τών 
*ί*ολαοοντων εκείνων σοφών, οί μέν διά φιλοσοφίας 
τόν νουν έ τελείωσα ν , ο\ δέ διά (Ρητορικής τήν γλώτταν 
εκάθηραν, καί πλήν γε ενός ή δυαίν οί λοιποί πρός 

quidnam dictorus, ex omnibue mffieiettem pro* 
bebo laudationem. Hic enim vir non sokim erat 
ornatus eloqueatia,et menlero babebat promplis-
simam ad gignenda pneclara cogitata, et linguam 
taoquam Nili fluetttum, non post looguro temporif 
curriculura,sed quotidie rivis scalentem eloquen-
tiae,et inundantera opporluoissime: sed et morom 
temperalionem,et quod omnes virtulea erat conw 
plexus, el quod erat exemplum iis, qui volebant 
honeste et moderale mere,gloriam insignem Abi 
coroparaverat.Hunc ergo tirrnn clariesimunMera-
pesti*e atque mature,ut ita dicam, produxit Con-
stantinopolis, prima primum, pulcherrtma civita-
tum,pu!cherrimum,ut ila dicam, patronam civita-
tis; quae cum ei dedissel, ut ex ipsa nasceretor, 
et tali ortu eum ornasset, ab eo hoc viciestm ac-
cepit,quod eam produxerit,qui vel solus saffecerit 
ad ei dandum pulcherrima praemia civitatum. Et 
fuit honor, quem ex illo habuit, priore major el 
magnificentior; quod tanc quidem pulchritodite 
auperabal alias civitates, veltiti quidam locus pa-
radisi ambilu et circuitu ; poslea aalem propter 
illura floribus quoque ibi genitarum virtutum aiias 
longo intervallo superavit: adeo ut,etiamsi noa eic 
fuisset ornata ab initio,ei euffecissel foetus hic ad* 
mirabilie ut se posael conferre cam praslaotiori-
bus. 

Et vires quidem incomparabiles statlm, el a 
primo,at semel dicam^rtu^tiam florente capillo, 
oslendebat, noo secus atque laonum catuli osten* 
dunt prottnus supercilium, et densam colli jubara. 
Eienim flores pullulabant intelligentiae;el habebat 
prudentise profundam quarodam radicem, el quo-
dam admirabili fulgore mens micabat. HSBC aJiii 
quidem suffecissent ad abgoluUonem.in i l lo autem 
agnoscebanturveluliquaadam priue descriplaefigu-
ro,qoaa periectam ejus indoiem praesigniftcabant. 
Quomodoergo arbores,qua3 germinant prater oa-
turam, parum egentes manu, qusa earum curam 
gerat, si aliquaro acceperint irrigationem, et pul-
chritudine et magnitudine adhuc magis augentor ; 
ita eliam i l l i quoque erat celerrimum ingeniam,et 
quod prolinus in allum erigebatur. Quamobrem is 
sua sponte prsbebat se oratori; ad philosophiara 
autem profundug animaa sinus copiosa sensa da-
bat, el cogitata. 

Poslquam autera aspexit ad scholas philoeopho» 
rum, el illinc quaedam accepil, q\m easenl adju-
mento ad inventioDem eorum, quee quaruotur, 
repente assurrexi(,et evasit sublimis, et ex radiis 
inveoit solem, vel a 8ole,a4 ila dicam, aspexit ad 
radios, partim quidem ex poiterioribue priora ra-
liociDationecolligens, partira autem ex prioribus, 
quaa nalara sunt secunda,coacludens.Cum aulem 
sciret,quod perfecta noelra natura hie duobus eet 
omata, uempe felibus rrentis, el l ingQ» fluentia, 
etquod e\ illis,qui eurn praacesserunMapieniibus, 
alii quidemconsumraaferuni meoiem perphiloso-
pbiam,a!iifero per dicendi facultalem lin^uamex-
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pttrgavOftillt,et preter unum aut duos, reltqui ad Α θατερον επένευσαν τών μκρων, καί τοΤς μεν ή γλώτ-
alterutrara declinaverant; aliisquidera densis epi -
cherematibus lingna fluxit instar fluvii: alios au-
tera celebrarunt praeclara mentis sensa elcogitata, 
adeoothiquidem essenl propemodutn el inguesj l l i 
autem a perfectiore deserti intelligentia; ille inter 
ntrosque mediosfuit,veluti quoddam ? inculum eo-
rum,qui lunc eranl disjuncli,et mentilinguam ad-
JuDgens.etverbieraentcmadhibensiLiarii quidemdt-
ceDdiadjicieosphilosopbiamadefflo^cioremeiaper-
tiorem ojerationemipbilosopbia autem art m cxtol-
fcns,et ambo inter se contemperaDS sua pul< britudi-
ne.vocalera (ui sic dicam) mentom^t lingaam effecit 
meDieprsadilam.Pbilosophabaluritaqne ruro morali 
probabilitate *t fungebalur munere oratori c,cura pbi-

τα ποταμηδόν Ιφευσεν, έξ επιχειρημάτων πυκνών, 
του; δέ έκήρυξε τών νοημάτων τά υψηλότερα, ώ; 
είναι τούτους μέν μικρού δεΐν άγλώττους, εκείνου; δέ 
έρημους νοήσεως, έκεΤνος μέσον άμφοΐν γεγονώς, 
σύνδεσμο; οΐον τώ^ τέως διεστηκότων έγένετο· καί 
τήν τε γλώτταν έξάψας του νου, το*ν τε νουν έπιστή-
σας τοΐς λόγοις, καί |5ητορική μέν τήν φι\οσοφίαν 
προβιβάσας εί; πρακτικώτεραν και έμφανεστέραν 
ένέργειαν, τή δέ γε φιλοσοφώ τήν τέχνην ύψώσας, καί 
κεράσας Ιμφω προς άλληλα τοΤς παρ* εαυτών κάλλε-
σιν, Ιμφωνον, W ουτω; ε ι πω, τόν νουν, καί Ιννουν 
τήν γλώτταν είργάσατο. Έφώοσοφει γούν μετά τής 
ηθικής πιθανότητος, καί έ(5£ητόρευε μετά τής φιλο
σόφου βαθύτητος. Καί ή ν άμφοΐν τοΐν γενοΓν ομοίως 
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ex ffiqiio accommodatus; neque phiiosopbus odio 
habebat arguinenluro civile,videns id esse colora-
turo tincluris philosapbiae, neque orator segre fe-
bat pcientiam, ariiftcio dicendi sibi placens. 

Hinc veluii quaedam lampas accensa e( in altum 
aublata e Byzantio visa est, veluli quoedam fax in 
aere omnibus civitalibus; et erat revera locus ve-
Ittti mundus quidam coelestis resplendens omnige 
nere doctrin», et per unum qui facem forebat, 
partim qaidera illustrane unif ersum orbem terrae, 
partiro autem preterlucem propriam alienia quo-
quecoruscaRsfiilgoribus; et quod est admirabiHus, 
el propterquod illum quispiam magis fueril admi-
ratus,cum esset genere clarus, et ex illustri fami-

έμίσει ύπόθεσιν, δρών χρωννυμένην ταΐς άπό τής φι
λοσοφίας βαφαΐς, ονίβ* ό £ήτωρ πρός τήν έπιστήμην 
άπήχθετο, ταΐς τεχνικαΐς μεθόδοις έναβρυνόμενος. 

Εντεύθεν ώσπερ τις λαμπάς άπό τής Βυζαντίδ^ς 
άφθεΐσά τε καί άρθεΐσα, οιονεί τις πυρσόν διαέριος 
ταΐς άπάσαι; Ιδοξε πόλεσι. Καί ήν ώς αληθώς ό 
χώρος οιόν τις κόσμο; ουράνιος, πασι λόγων κατ-
αστραπτόμενος γένεσι, καί δι* ενός δαδουχο^, τά μέν 
τήν σύμπασα ν οίκουμένην καταπυρσεύσα;, τά δέ 
πρός τψ οίκείψ φωτι, καί ταΤς αλλοτρίαι; κατ· 
αστράπτων μαρμαρυγαΐς · καί τό γε θχυμασιώτερον, 
καί δι' δ μάλλον άν τις εκείνον θχυμάσειεν, 8τι καί 
γένους ευ έχων, καί τά τήί εύκλείας οίκοθεν κεκτη
μένος, βαθεΐ τε πλούτψ κομών, καί οίον άν τις 

Ha natU8,6t abundaret divi l i i s , et Hs,quse SCgnio- c πρός παίδευσιν άποκνήσειεν. Οί γάρ πλείστοι άφορ-
remeffeeerinlqueinpiam ad disciplinas.Multi enim 
aibi proponuntdoctrinam eteloquentiam,tanquam 
opum parandarum maieriam, nonnt assequaniur 
ea,qu83 sunl raeliora.sed ei studentes,ut se rebus 
vanis 7o!uptate expleant; ille externis fortunae ad-
miniculis usus estad philosophiam. Hinc factum 
est ut nec eos emularetur pbilosophos, qui eranl 
nimisotiosi.nec oratores,qut nimis redundabant: 
nam illi quidem veluli immenso lumiue circumfusi 
radiis philosophiao statim clauserunt oculos, et 
virtutem nequaquam deduxerunt ad actionem.nec 
magniilce usi sunt dogmatibus, neque duces fuere 
civitalum,neqtie qua? didicerunt proposuerunt in 
medio populo; sed promiasas quidem barbas ale-
bant, tanquam roesses inutiles, et multum Cristes τοις προσώποις γεγόνασιν, 
eranl, et severi. 

Deinde alii quidem cum non opus esset per fo-
ruin carrentasjintemperantiusieunt dicendi liber-
tate; alii autem dolia qaffidam habilarunt,se eis cir-
cumscribenies. Ali i autem in dialecticis interro-
galionihue ̂ itam suamconsumpserunt: alii autem 
qosesiferunt de natoralibus posilionibu8,quasdam 
inotilee contradictionesel lites in vitam afferentes; 
elhoc ipsuro evenit plurimis ex oratoribos; pru-
denlem arteni fecerunt occasionem insipienliae, et 
cuin oporteret eos eligere et meditari qnaa civilati-
bus suot conducibilia, illi,partim quidem ipsi fia-
gentes^partim autom utentes tanquam rebus repo-

μήν του πλουτεΤν, ώσπερ τόν λόγον τιθέασιν, ούχ 
Τν' έπήβολοι τών κρειττόνων γένοιντ' άν, άλλ* 8πως 
τοΐς ματχίοις έπεντρυφήσωσιν, περί τούτον σπου
δάζοντες, παρασκευαΐς 'εκεΐνος ταΤς παρά τής Ιξω
θεν τύχης πρός φιλοσοφίαν έκέχρητο. Εντεύθεν 
ούτε τού; αργότερους τών φιλοσόφησαντων, ουτε τους 
περιττοτέρους τών (Ρητόρων ζηλοΤ. Οί μέν γάρ 
ώσπερ άπλέτψ φωτι ταΤς άπο τής φιλοσοφία; κατ-
αστραφθέντες άκτίσιν, αύτίκα έπΐίμυ?αν, καί ού προ-
εοίβασαν είς πράξιν τήν άρετήν, ούδ' Ιχρήσαντο τοΤς 
δογμασι μεγαλοπρεπώς , ουδέ ήγερόνις γεγόνασι 
πόλεων, ουδέ φέροντες, ά μεμαθ^κασιν, είς μέσους 
τούς πολλούς προτεθείκασιν, άλλά μακρού; μέν έξ· 
έθρεψαν πώγω.α;, ώσπερ άκαρπα θέρη, καί σκυθρωποί 

Κίτα δή οί α,έν ουδέν δέον διά τής αγοράς ΘΙον-
τες, άχράτψ τή πα^ησί^ έχρήσαντο * οί δέ πίθους 
τινά; κχτωκήκασιν , περιγράψαντες εαυτούς. Οί 
δέ περί διαλεκτικά; ερωτήσεις τόν εαυτών βίον κα· 
τατετρίφασιν. "Αλλοι δέ περί φυσικών έζήτησαν 
υποθέσεων, ανωφελείς τινας άντιλογίας καί Ιριδας 
τψ βίψ κατικαμίσαντες * καί τών βητόρων δέ οί 
πλείους τ αυτό τούτο πεπόνθασιν, τήν Ιμφρονα τέ
χνην, αφροσύνης άφοριχην ποιήσαμενοι* καί δέον τά 
λυτιτελούντα ταΤς πόλεσι προαιρεΐσθιι καί μελετών, 
οί δέ τά μέν αυτοί πλάττοντες, τά δέ οίον άποκειμένοις 
χρησάμενοι πράγμασι καινήν τινα σκηνήν τψ βίψ 
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έπετραγψίησαν. Ά λ λ * έκεΤνος ούχ οδτως, πολλού γ* Α sUis, novam quamdam scenam tragicam in titam 
" inlroduxeront; sed ille non sic; longe quidero ab 

eo abfuit: sed nequetestem mutans, nequealiquid 
remittens de magnificentia, nec hujnsmodi novita-
tibos genns suum dedecore afficiens, neque civiles 
causas fingens et refingens; neque inaniter fungens 
munere rhetoris, generis qoidem decore otebatur 
omninoad benefaciendam: virtutemautem,quam 
sibi paraverat e disciplinishabuit protinus occasio-
nem splendoris et magnificentiae : nam cum im-
peratoribus evasissel amabilis, ejus fldei commit-
tuntur, quae sunt omnium inaxime honorabilia, ut 
qui prope tribunal quidem staret propter sapien-
liam, reipublicaj autem administrationem, propter 
ingenii solertiam, et rercm curam acccperil. 

Et primum qbidem pr&fuit rebus arcanis, et 
secrelorum consiliorum fuit particeps, cura impe-
ratoribus; adeo ut imperatori renuntiaret ea, qa® 
atferebant exteri, <t rursus exterisea, quaa jubeal 
imperator; ecerat velati quoddam accuratum vin-
culum administrationis. Atque orbis quidem eola 
ris pars qusedam est alibi, pars vero est apud nos; 
ille Tero ipse (otus erat apud imperatorem, el in 
ipeis negotiis. Quomodo enim superius significavit 
oratio, versalile, et ad omnia accomraodatura ha-
buit jngcnium; adeo ut et prius consultaret, et 
exeeqneretur ea, quae consultata fuerunt, et Bar-
baros procul propalsaret a finibus Romanorum, 
alios aiitem superaret, aul copiie aat artibus, et 
gentes in suam redigeret potestatem, tempori-
busqoe etrebue de\terrime uli posset, qaod mn-
taretur quando oportebat, quod innovaret quando 
expediebat, quod eamdem servaret speciem, 
quando bonum videbatur: sed neque erat vir ex-
pers gratiarum el leporum,8ed ad omnemleporem 
ac gratiam convenienle doclrina temperata erat ei 
lingua, Inslitula et animus. Cum autera csset ei 
magniflcus et atniclus, e( habitus simul rum in-
cessu, mores quoque mutabat ad id, quod videba-
tur, ut qui esset graliosus et affabilis, et eo ipso 
omnes subridensad se attraheret. Praeterea autem 
manu quoque minime erat parcus, ittpote quod 
duae res extenderent, oempe divitise el voluntas. 
Habebat autem ila quoque, ut opirtebat, nonnullas 
partes ex iis, quae consuerunt noslram fidem con-
tituere. Hse autem erant (sed cur non perfectios 

τούτω άνδρί. Ε ί χ ε δέ καί ώσπερ έχρήν μέρη τινα D utor oratione, neque eara ad capitale redoco prin-
cipium quod est /naximum caput retum illiu8?j 
Vado ergo ad primum argumenlum, si ante ea, 
quas sunt dicenda nonnulla praemisero. 

καί δεΓ «λλά μήτε την έσθήσα μεταλλάξας, μ<τε τι 
του μεγαλοπρεπούς καθυφεις, μήτε τό γένος άτ ι -
μάσας τσΐς καινοτομίαις, μήτε πλάσας, ή μεταπλά-
σας υποθέσεις πολιτικάς, μήτε ττ,νάλλως σοφιστευ-
σάμενος, τή μεν άπό τούτων γένους φιλοτιμία, ύλΐβ 
πρός τδ εύ" ποιεΤν πολυχρκεστάττ^ Ιχρήσατο, τήν 
δε ά π ό τών μαθημάτων άρετήν άφορμήν ευθύς έσχε 
μεγαλοπρέπειας τε καί λαμπρότητος. Βασιλεύσι γάρ 
έπέραστος' γεγονώς, τά τιμιώτανα τών 3λων πιστεύε
ται, τό μεν έγγυς έστάναι τού βήματος , διά τήν 
σύνεσιν* την δέ τής πολιτείας διοίκησιν, διά τε τήν 
τής φύσεως έπιτηδειότητα, χαί τήν τών πραγμάτων 
προσλαδών έπιμέλειαν. 

Καί πρώτα μέν ταΤς μυστ'χωτεραις Ιφεστήχει β 

τών πράξεων, χαί τοΤς απόρρητοι ς βουλεύμασι κοι
νωνός παρειστήκει τοΤς συμδουλεύουσι. 'Κπεί δέ ή 
του τρότου πίστις έν τούτοις τούτον έκήρυξε, μετά 
τών άδυτων καί τάς κοσμ^κάς φροντίδας συνεί)τ,φεν· 
ώς αυτόν γεγενήσθαι εισαγγελέα τε τ φ κρατούντι 
έξωθεν, χαί έξαγγελέα τών τού κρατούντος τοΤς 
Ιξωθεν* καί ήν ώσανεί δεσμός της διοικήσεως α
κριβής. Του μέν υυν ηλιακού κύκλου τό μέν Ιστιν 
ετέρωθι, τό δέ πρός ήμας* ΙκεΤνος δέ ό α^τός δλος 
ήν χαί τψ βασιλεΤ χαί τοΤς.πράγμασιν. "βσπερ χαί 
άνωθεν ό λόγος τούτον εγνώρισεν. παντοδαπώς ε ΐ -
χ ε τής φύσεως, τά μέν προβουλεύσασθαι, τά δέ τών 
βουλευμάτων καί χατεργάσασθαε, Βαρβάρους τε 
π ο ^ ω τής Ρωμαίων άπώσασθαι γής , τούς δέ χαί 
καταγοινίσασθαι, ή στρατεύμασιν ή τεχνάσμασιν 
εθνη τε ύποποιήσαι, καί στήναι δεξιός πρός τούς και
ρούς καί τά πράγματα, τψ μεταβεβλήσθαι 8τε δέον, 
τψ χαινοτομήσαι δτε συμφέρον, τψ τήν αυτήν τ η -
ρήσαι ίδέαν, δτε τούτο καλόν δόξειε. Καί έπί τούτοις 
ούδε χάριτος άμοιρος ό άνήρ, άλλά κατήρτυτο αύτψ 
«ϊτρός πασαν σπουδή ν μετ ' εμμελούς παιδιάς καί ή 
γλώττα καί ή διάνοια. Μεγαλοπρεπώς δέ εχιον καί 
τής στολής, καί τού σχήματος άμα καί τού βαδί
σματος, άντήλλαττε τό ήθος πρός τό φαινόμενον. 

Έ π ί χ α ρ ί ς τε ών χαί ευπρόσιτος, χαί αύτόθεν ελκών 
πάντας τψ μειδιάματι. Ε ί χ ε δέ καί τής χειρός αφει
δώς , δύο ταύτην έπεκτεινόντων , πλούτου καί 
προαιρέσεως. Καί προεκειτό γε αύτψ ύπτιάζουσα, 
καί έςήντλει ταύττ^ ώσπερ έκ ποταμού δαψιλώς δ 
βουλεμένος. Ε ΐ χ ε μ ί ν ούν οδτω ταύτα τψ μεγάλψ 

πίστιν συγκροτεΤν είωθότω^ 
τί μ ή τελεώτίρον χρώμα ι τψ 

τών τήν ήμετέραν 
Τά δέ ή ν . "Αλλω; 
λογψ, μηδέ ε\ς χορυφαίαν άρχην ανάγω τό μέγιστον 
τών εκείνου κεφάλαιον ; ΕΤμι γούν προς τήν πρώτην 
ύπόγεσιν, βραχύ τι τόν λόγον προκαταστήσας. 

Φιλότιμα μέν τά παρά τών μαρτύρων κατ* έ χ 
θρων αγωνίσματα, πρός ους τε εμφανώς, καί πρός 
τους άφανώς ήγωνίσαντο* καί πώς γάρ ού ; π α ^ η -
σί*ι λαμπραί καί γ<ώμαι αήττητοι, το τε έχκεκο-
φθαι τών σχέσεων, καί τό καταμελήσαι τής φύσεως, 
τομαί τε μελών καί άποβολαί* καί τό τελεύταΤον 
ζωζς περιφρόνησις. Ουδέν δέ ήττον καί ό ασκητικός 

Gloriosa quidem sunt certamina, quai suscepla 
fuerunt ad marlyribus adversus inimicos, partim 
aperte, partim obscure. Quidni enim ? cum fuerit 
eornm praeclara fiducia, et mens ioexpugnabilis; 
affectus abdicasse, neglexisse naturam, exsecla 
membra et amissa, ac postremo ?itae conlemptus. 
His autem nihilominus refulsit rita quoque mona-
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slicffi exercitatioois. Nam hic quoque est carniei 
consumptio; necse deliciis dedere,in i is jn quibus 
non oportel, et a mundo separari; ad Deum cum 
ipsis evolare corporibus, etinnatus rcsistere affe-
clionibus, et iis quae a malis spirilibus affluunt 
exirinsecus. Esl ergo amborum praedara vi la: et 
olira quidem fuerat, et erit rursus ; sed non clare 
interim fuerai cognita eorum hic remuncratio; sed 
arcani quidem libri, quos multis in futuraininte-
grum restitutione legeot angeli, accurale rooni-
mcnta coutinent eorum martyrii et cxercitationis. 
Qui auletn ante hunc bealum viruin res gestas illo-
rum scrips' runt, non sunl assecuii illorum magni-
ficentiain; sed partim quidem de eis sunt mentiti, 
partim aulem cum non possunt rebus eorum res-
pondenlem afferre oralionem,bonum illis conscri-
pserunt, quod nec eratulla eleganlia ornaluui,nec 
laude prosequendum, ut qui nec | ulchram subje-
cerint sentenliam, nec eam verbis ornarint de-
centibus, nequc accurale de?cripserint saevitiam 
ae atrocilalem eorum, qut punicrunl, neque mar-
tyruui in dandis responsis prudentiam : quine-
tiam monacborum aduflerarunt exercitationem, 
simpliciier et quasi temere, el ul accidit, refe-
rentes, quae studiose ab illis facta sent. 

HJnc factum esi ut nonnulli ne vel legere quidem 
sustinerent ea, quae sunl liUerarum mandata mo-
numenlis, aliis autem ca, quae dicebanlur, preebe-
rent ridendi roateriam; et composilioois inclegan-
tia, et eentenliae absurda et nulla consequentia ex 
dicto vilis et abjecta, eraul iis, qui audiebant. ( 

insuavia, el odio babebantur, potius quam admil-
lebantur, et propter eos, qui conscripserant, nobis 
ludibrio babebantur adimrabilia ChriMi servorum 
certamina ac tropaaa. Et omms quidem aperte 
scripla insectabantur maledictis : eorom aulem 
loco afferre meliora, alii? quidem propter animi 
socordiam, aliis autem ui quod est opus perfectis-
simum et maximi sludii, et cui nec tola quidem 
viri vita suffecerit, ueque vires aderaiU volentibus, 
nec iis. qui poterant, voluntas; sed non etiam ad-
mirabilis Symeon eodem modo,quo ii.fuit affectus: 
sed cum eis procedensad scriptorum usque repre-
bensionem, deinde processit ullerius, et juvenile 
aggreditur facinus, vel felicem potius aclionom, 
quam nullus omnium gessit feliciier, per quaro ille 
evasit clarior oranibus, qui sunl ubique eruditis ; 
ei Deo consecravit ea, quaesunt omnium pulcber-
rima: martyrumque certamina et cursus, el mona-
cborum abstinenliam atque palientiam ornavit ac 
declaravil, et earadem, quam i l l i adhibens beue-
•olentiam, gralias viciseim accepii ab omnibus. 

Quid enim quis cum tali coRtuleril opera? Quas 
Graacomm antiquilates,aui lerra uaiversa dimensa 
spalia? Quanta Persis. illisque superioribus Baby-
loniig pneclare gesta? quanla postea Ah xandro 
Macedonum forlissimo peracta cerlamina? Nam bis 
quoque amhitioso cultu ornaluque magniflco cum 
verborutP lepore praluxit scriptoruw indusiria.Eo 

βίος κατέλαμπε. Δαπάνη γάρ κάντχύθα σαρκών, καί 
τρυφή τό μ ή τρυφ^ν έν οΤς ού δέον τρυφφτ καί 
το ά π ε ^ ή χ θ α ι κόσμου , χαί πρός θεόν κατά τών 
σωμάτων αιτών άναπτήναι, καί στήναι προ*ς τι τά 
έμφυτα πάθη, καί πρός τά έπιρ^έοντα παρά τών 
πονηρών πνευμάτων έξωθεν· Λαμπροί τοιγαρούν 
αμφω οί βίοι , καί πάλαι μέν ήστην, έστον δέ καί 
αύθ·ς. Ά λ λ ' ου λαμπρά τέως Ιγνώριστο ή τούτων 
ενταύθα άντίδοσις· άλλ' αί μέν άπο^ητοι βίβλοι, 
άς δή τοίς πολλοΤς έν τή άποχαταστάσει οί άγγελοι 
άναγνώσονται, ακριβή τά τής μαρτυρίας αυτών καί 
ασκήσεως έχουσιν υπομνήματα. Οί δέ πρό τοΰ θαυ
μάσιου τούδε ανδρός ενταύθα τά; εκείνων πράξεις 
άναγραψάμενοι, ούμενούν τής μεγαλοπρεπείας εκεί
νων έφίκοντο· άλλά τά μέν αυτών κατεψεύσαντο, τά 

;δέ μ ή δυνηθέντες κατάλ).ηλα ΟεΤναι, άκομψον έκεί-
νοισ τό αγαθόν, καί άφιλύτιμον συγγεγράφασιν, 
ουτε καλήν υπαθε'μενοι έννοιαν, ούτε μήν εύπρεπέσι 
κατακοσμήσαντε; λέξεσιν, ούδ' ακριβώς ύπογρά-
ψαντες, ούτε τήν τών κολασάντων βαράτητα, ούτε 
τήν τών μαρτύριον πρός τάς αποκρίσεις πυκνότητα. 
Ά λ λ ά καί τοΤς άσκηταΤς τήν άσκησιν έκιβδήλωσαν, 
αφελώς αύτοΤς, καί ώσπερ έκ τού παρατυχόντο; τά 
έσπουδασμένα διεξιόντες, 

"Ε>4)εντοι οί μεν ού^έ ψιλήν έκαρτέρουν τήν τών 
ύπομνηματ(σθέντων άνάγνωσιν, τοΤς δέ καί γέλωτος 
άφορμη τά λεγόμενα έγ>ωρίζετο* καί τό τής συνθή
κης άκαλλές , καί τό άνακόλουθον τής έ / -
νοίας, καί τό τής λέξεως ευτελές άγλευκή 
τοΤς άκούουσιν ήν, καί άπηχθάνοντο μάλλον ή προσίεν-
το , καί τό έπί τοΤς αναγράψαμενοις διεκωμωδεΤτο ήμΤν 
τά θαυμάσια τών τού Χριστού θεραπόντων αγωνί 
σματα τε καί τρόπαια, Καί ξύμπαντες μέν διελοιδο-
ρούντο σαφώ; τοΤς συγγράμμασιν, άντεισενεγκεϊν 
δε τούτων τά κρείττονσ , οί μέν δι* όκνον 
ψ^χής, οί δέ ώ; τελεώτατον σπούδασμα, και 
ψ μηδε βίο; άν 8λος ανδρός έξαρκέσειεν, ούτε 
βου)ομένοις δύναμίς τις προσήν, ούτε δυναμένοις 
βούλησις. Ά λ λ ' ουχί καί ό θαυμάσιος Συμεών ταυ-
τόν έπεπόνθει τούτοις* άλλα μέχρι τ^ύ μέμψασθαι 
τοτς γεγραμμένοις συμπροΐών αύτοϊς, έπειτα π ε 
ραιτέρω προβέβηκε, καί θα^εΤ τι πράγμα νεανικόν, 
μάλλον δέ ευτυχή πράξιν, ήν ουδείς τών πάντων 
εύτε:ύχηκε, δι' ής έκεΤνός τε περιφανέστερον τών 
απανταχή έλλογίμων έγένετο, καί τψ τε θ ε ψ τά 
κάλλιστα τών όντων άφωσιώσατο, καί τους τών 
μαρτύρων αγώνας καί δρόμους, τάς τε τών ασκητών 
έγκρατείας καί καρτερίας έκάλλυνέ τε καί κ α τ -
εκο'σμησε, καί τήν αυτήν εκείνοι ς προσενεγκών εύ -
νοιαν, τάσ παρά πάντων άντείληφε χάριτας. 

Και τι γάρ άν τ ις τψ τοιούτψ παραβάλοι σπουδά-
σματι ; ποίαν άρχαιολογίαν Έλληνικήν, ή καταμέ-
τρησιν τής συμπάσης γής ; καί όπύσα Περσαις, καί 
πρό εκείνων Βαβυλωνίοις κατώρθωται, όσα τε μετά 
ταύτα Άλεξάνδρψ τ ψ Μακεδόνων άνδρικώτερον 
διηγώνισται ; "Εχει μέν καί ταύτα φι)ότιμα χαι 
κάλλιστα τοΤς μετά καλλιλογίας έχτεθεικόσι τάς 
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συγγραφάς. Ά λ λ ά τούτων μέν διά τήν τών άνα- Α tamen uno fere magni habita, eorumque fulgo 
γραψαμχνων συνθήκη ν διεσπούίασται τοΤς πολλοΤς expedita lectio, quod oratio Slt ipsa COlllpOMta. 
i άνάγνωαις . Όπόσα δέ δ γεννχτο; ούτος άνήρ Q u « auteir. vir hic slrenuus decenli eloquio de iis 
μετά τ ή ς πρέπουσας τοϋ λόγου περιβολής έπί τοΤς commentatus est, qui vel martyrium gesserunt, 
μαρτυρήσασι καί άσκήσασι τών συγγραμμάτων vel solitariam f i lam coluerunl, duplici nofnine 
έξνφανε, διττόν έχει τον ζήλον, τής τε προς τήν acmulalionem babent, imitandae scilicet composi-
συνθήκήν μιμήσεως, και τής πρός τά κάλλιστα τού tionis, morumque pr&clare institulorum forma-
ήθους τυπώσεως. Ειποιμι δέ καί τρίτον ούκ Ιλατχον tionis. Dicam et tertium, nihil his deteritlS, qui -
τούτων, άλλ* ακριβέστερο ν τε χαι υψηλότερο ν , δτι περί nimo majoris solertioe sublimiosque, quod eorum 
τών συγχροτούντων τό Εύαγγέλιον ή τών αγίων άνά- quibus constant Evangelia, sanctorum conscripta 
γραπτός μ ν ή μ η κεβάλαιον τών άλλων καθέστηκε. Τό memoria, reliquorum capul exsistit Quod itaque 
μέν ο ύ / Ικλέξασθαι τούτον τοιαύτην έαντψ τού γράφειν lale sibi argumentum delegerit, i l l ius certo pru-
ύπάθεσιν, μαρτύριον έστιν άκριβέστατον τής εκείνου dentiam aslruil ; quod vero talibuS U8ti8 senten-
συνεσεω;* τό δέ τοιαύταις έννοίαις χρήσασθαι, καί λ έ - IU6 est, eaque clictione, qilfie fpse CUD) clarjlate 
ξει μ ε τ ά τού σαφούς διηρμέντ^, το τε πιθανόν έχούσ^ incisa, protabil is , veraque ac ex re nata eniteret, 
καί ά^ηθινόν, καί Ιμφυτον, Ιστι μέν καί τής εκεί- β illius quoque sapientise claro indicio c s t ; m a -

σοφίας τεκμήριον* μάλιστα δέ σημεΤον άν τις ximeque homincm prodit, qui ex temporum ac 
θοΤτο τής εύαρμόστου προ; τους καιρούς καί τούς audilOTlim rationibllS sermonem rite nosset COm-
άχούοντας χρήσεως. ροηθΓβ. 

Καί Τνα τι περί τούτου τού μέρους εΤπω, χαί Alque u i hujus generis quidpiam loqtiar,patllo-
παρεκβατικώτερον τ φ λόγω χρήσωμαι · »ιύκ αγνοώ que fusius sermonem adhibeam, non me latet viri 
ότι τοτς πολλοΤς τών τε σοφιστικώτερον τή γλώτιτι lucubrationes scriplaque inonumenta non esse tna-
χεχρημένων, ουδέν δέ ήττον καί τοΤς περί τά μ α - gno studio,nec iis qui Hnguee ornamento utuntur 
θήματα έσπουδακόσιν , άλλά καί τά φυσικά nimis Rhetorice,nec i?S, qui SOum Stlldium posue-
μαθήματα περισπούδαστα, ού πάνυ τι σπουδάζεται runt ίϊΐ disciplinis;$ed nec lis, qui Sludaerunt na-
τού ανδρός τά σπουδάσματα, δτι μήτε τά τής ΙϋΓ33 COntemplatiODI : quod eis diceodi generum 
μίξεως τών Ιδεών έκπρεπή πάρ* αύτοΤς, μήτε οί σ χ η - mistio non eluceat,nec figurae dicendi sintapertae, 
ματισμοί τών λόγων καταφανείς, μήτε τις απορία neque ulla naluralis dubitatio et Soltltio, neqUe 
φύσεως καί έπίλυσις, μήτε γραμμικαί αποδείξεις Hneares demonstrationes cum importunis nomini-
μετά τών φορτικών ονομάτων , μήτε φολοσόφοι bus,neque pbilosopbicae 8ententise,qu8a subjectum 
Ινιοιαι ύψηλολογούσαι τό ύποκείμενον. Βούλονται γάρ verbis in allutn invehant. Yolunt enim qui sunt 
οί περιττοί τήν σοφίαν πρός έπίδειξιν πάντα γ ε γ ρ ά - ^ eapientisa ullra modun dediti , omnia scribiad 08-
φθαι, ού πρός ώφέλειαν καί ήθους κατόρθωσιν. Έ γ ώ δε tentationem, non ad morum correctionem. Ego 
ούδε τίνος τούτων φηαί τά τού άνδρό; άπεστερήσθαι aulem dlCO hllJUS Vlri SCripla nullo horum e8Se 
συγγράμματα. Άλλ* έηειδή μ ή επιδεικτική τις αύτψ privala;scd quoniam HOn ad OSlentationem COITipa-
ή χρηαις , ού ταύτα αύτψ τίθεται, ουδέ έκ προ- rabatur ejue scriptio, ea non ponuntur frequenlia, 
οιμίων ευθύς, ουδέ πάντα- /ή, ουδέ έν πάσιν, άλλ* δπη nequeelatim a priDcipio,neqaeubique,neque apud 
αύτψ άφορμήν τό πραγμαδίδωσιν, δπόσα δέον τψ λόγψ omnes : Sed quando Γ68 dat ei OCCasionem, USU8 
χρησάμενος, έπί τόν προτεθειμένον σκοπόν ευθύς i is, qiiSB posttllat oratio, redit rursum ad SCOpum 
έωάνεισ*.ν. Ό γάρ λόγος αύτψ ούτε είς τ ε χ ν ο λ ο - proposilum.Ejus enim oratio nequead sophislicam 
γίαν καί κατονόησιν φύσεως, ούτε μήν είς γ ρ α μ - intuelnrjaclationem utforensem apparatum.neque 
μική« θεωρίαν, ή τήν περιττοτέραν έν τοΤς 'άρι- ad artificiosam naturaliura excogitationem, neque 
θμοτς σύνεσιν. Άλλ* ουδέ σπουδάζεται τούτω ή τού ad l ineamm conlemplationem, aut curiosiorem 
ούρ^νου κίνησις, r\ δπως δ απλανής κόσμος πρός numerorum inlelligenliam.Sed neque est ei studio 
τους πλάνητας έπαντ^. Μέλει δέ αύτψ συμφώνων coeli motus, aut qaemadmodum inerrans mundus 
ή ομοφώνων ουδέν, άλλ* ουδέ τών έπί τούτοις έ μ μ ε - procedal circa stellas erraiites: eed neque sunt ei 
λειών* διά τούτο ταύτα μέν ώς περιττά παραπέμ- Dcur® C0DS0n3Dtei,aUl semivocales.nequequiper 688 
πεται* έστιν δπου και κατά καιρόν χρώμενος* τής fit concenlus.Propiereahaec quidem amandat tan-
δέ αληθείας άπανταχή έχεται , καί τής άψευ- quam supemcanea, nonnuDquam tftmen eis utens 
δους διηγήσεως. Φράσεως δέ πολλούς μέν έπί- et ί ο tempore. Veritati autem adbseret, et a falso 
στατο τρόπους, κέχρηται δέ τψ άποχρώντι , πρός alienffi narrationi. Diclionis autem sciebatquidem 
τήν τε τών σπουδαίων, καί τών πολλών άμα άκρόα- moltos modoscusus est auiem eo,qui sufOciebat ad 
σιν. Καί ήρκεσέ γε κατά ταυτό άμφοτέροις τοΤς auditioDemsimu) βΐ booorum, θί vulgirei ut USque 
μέρεσι. Τψ μέν γάρ ρυθμψ καί τψ κάλλει τής λέ- auribus simul satisfecit: nam diclionis quidem 
ξεως , τόν έλλόγιμον άκροατήν έφειλκύσατο , καί ΜΜΙβΓΟ et pulchritudine eruditum SIC altraxit au-
Ιθελξεν ίκανώς τοις τών χαρίτων θηράτροις, τ φ δέ ditorem.et salis delinitgratiarum illecebrisreo a u -
γε σαφεΤ καί ποτίμφ τάς ίδιώτιδας άκοάς τής έαυ- tem quod esset clara el SUCCulenta oratio, effecit, 
τού φωνής άνηρτήσατο' άμφοτέροις τε αύ ύπηγάγετο Ut aures imperitonim ab f*JU8 fOCe penderent. 
τφ συντόμψ καί πιθανφ. ' Ambos rursum induxit brevilale el prubabililale. 
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EgO enim, Ut Ilihil dicam, Celans quod Sit vero Α Έ γ ώ γάρ Γ να μη$ήν φώ του αληθούς έλαττον επι -
minus,scio quidem esse multa dicendi genera pul 
chriora; perfecticrum, inquam, oratorum, et quo-
rum exemplar non est vulgo proposifum ad imi-
tandum, propter excellenlem sonum e*. numerum 
orationierpraBstantiorem autem dicendi formara iis 
scriptis,qusa componere slatuerat, nescio an quis-
quun ex omnibus unquam adaptaverit. Sed elsi 
quis ex illis, qui el dicliouc excellunt el seotentia, 
(Jusmodi argumenia susceptssct, accuraiionem qui-
dem elelaboralionem effecisset oraiionera,sed non 
itidem dicoauditoribuscongrueotem,et convenien-
tem.Nam et prooeraia ejus orationum slatim allin-
gunt subjeclum, et parum procedens oslendit sui 
scripli scopum;el in nonnullis oraiionibus,cum to-
tura argumenlura acctpisset iii summam,id statim Β *άμενος, 
in partes dividit: se autem accomraooat personis, πρόσωπα 
et temporibus. Et est quidem omnibus idem color 
orationia, el una qualilas dictioois : roorum autem 
varia est mulatio,et,ul dixerit quispiam, arlificiosa 
non propter artera res inulans,sed quod unicuique 
rei etpereonaeincidenli coQ\eniebal,interpreian8. 
Tanquam autem ad arcbelipa exeraplai ia ad ree 
anliquiores inluena, nec ab illisrecedit,me videa-
tur aliquid aliud facere, et ad exemplar quoque 
totam transmutat dicendi formam, non diversam 
faciens materiam, sed quod in diceodi genere 
peccatom eral, corrigens: neque seutentias inno-
•ans, scd converiens figuram diclionis:et ei inci-
dens oralio in diversilalem narrationum et varie-
lalem argumenlorum, non confunditur neque g 
perturbatur ; sed lanquam optimue gubernator, 
cum ei navis agilarelur fluctibus, stabat quielus 
clavom tenens arlifieiosissime. 

Porro autem in nonnullis qucque oralionibus de-
scribit palriara eorum, qoi laudanlur, ab universa 
lerra separans.el dcducens ad unam partem; deinde 
loquitur etiara nonnihil defluminibus;et de eorum 
principiis disserit naluraliler,deque opporiunilate 
civitatum.et de temperatione aeris, eide (emporum 
convenienlia ; etiamsi i i , qui sunl revera auribus 
paulo sardioribus,ea,qu83 dicuntur,nonexaudiunl: 
mullifariam quoque traclat parles orationis, alias 
quidem majori contentione, alias vero lenius el 
sedatius. In gratia aulem narralionum, quis ex 
omnibua cuna eo conlenderii? Quis in compositio 
ne ? Quis in numerorum suavitate ? Quis in con 
cinnitale in omnibus congruenle? Atque vo!o qui 
dem eontendere quod non sit arapla ei grandisfjus 
oratio : invenio autem, ejus orationibus oe hanc 
quidem deesse graliam : sed alicubi quidem eaa 
esse amplas et redundantes.in pluribue autem gra-
ves et lemperatas. Cum has aulem duas viae sibi 
propoeuisset.raarlyricam constauliam etmonaati-
cam in exercitationem toleramiam, currit quidem 
in utroque siadio oon cum pedum perniuiUle, 
sed cura celeritate orationis, maxime autem mo« 
nasiicum per curr ns curr!culum,cvadit se i\*o ro-
bustior el foriior:auresquidem certc pmguefacit, 

D 

κρύψαμενος, χαρακτήρων μεν λόγων πολλούς οιδα 
καλλίονας, λέγω δη τών τελειότερων ^ητόρων, καί 
οϊ μηδέ πρός παράδειγμα τοΤς πολλοΤς έστάσι, τφ 
ύπερηχούντι τού τόνου και τού ρυθμού, άκριβε-
στέράν δε Ιδέαν, οΐς εΐλετο συνθέσθαι συγγράμμασιν, 
ούκ οΤδα ειτις τών πάντων συνήρμοσεν. Άλλά καί 
εΐτις άν τών πεαιττών εκείνων την τε φράσιν καί 
τήν ένθύμησιν, προείλετο τήν τοιαύτην ύπόθεσιν, 
περιεργότερον μεν άν ίσως αύτ$ τόν λόγον είργάσατο, 
ου φημι δε σύυπασιν άκροαταΤς κττάλληλόν τε καί 
άρφοδιώτερον. Τά τε γάρ προοίμια τών λόγων αύτψ 
απτομενα ευθύς τοϋ υποκειμένου, και βραχύ τι προ-
ϊών τόν τού συγγράμματος άναφαινει σκοπόν, καί 
τήν πάσαν έ π ' ένίοις τών λόγων ύπόθεσιν κεφαλαιω-

εύΟυς κατά μέρος τέμνει , πρός τε τά 
καί τού; καιρούς μεθαρμόζεται. Και τό 

μέν χρώμα τυϋ λογού τό αυτό πάσι, και ή ποιότης 
μία της φράσεως* ή δέ γε τοϋ ήθους μεταβολή 
ποικίλη, καί ώς άν είπτ^ τις , τεχν ική, ού διά τήν 
τέχνη ν τά πράγματα μεταβάλλουσα, άλλά τό έκάστψ 
τών παραπιπτόντων πραγμάτων τε καί προσώπων 
οίκεΤον !»φερμηνβύουσα. 'ϋς πρό; αρχέτυπα δέ τά 
αρχαιότερα τών πραγμάτων ένατενίζων, έκαίνων 
τε ούκ αφίσταται, ίνα μ ή δο*ξτ̂  άλλο τι ποιών, καί 
παρά τό ιταράδειγμα, καί τήν 3λην ίδέαν μετατυ-
ποί, ούκ έναλλάττων τήν ύλην, ά λ / ά τό αμαρτημέ
νων τών είδων διορθούμενος* ούδε καινοτόμων τάς 
εννοίας, άλλά τό τής λέξεως σ χ ή μ α μετατιΟείς, 
άνωμαλίαις τε περπίπτων διηγημάτων ό λόγος 

καί μεταλλαγαΤς υποθέσεων, ού συγχεΤται 
ουδέ ταράττεται· άλλ' ώσπερ άριστος κυβερνήτης 
περικλυζομένης αύτψ τ ή ; νεώς άτρέμας είστήκει, 
τφ οιακι τεχνικώτατα χρώμενος. 

"Εστί δέ ού τών λόγων καί γεωγραφεΤ τάς τών 
έπαινουμένων πατρίδας, τής συμπάσης άποτεμνό-
μενος , καί άνάγων είς εν τών τμημάτων. Είτα 
δέ καί περί ποταμών τι φθέγγεται, καί φυσιολογεΤ 
αυτών τάς αρχάς, καί περ! ευκαιρίας πόλεων, κα \ 
κράσεως αέρων, καί ωμών αρμονίας, εί καί οί τήν 
άκοήν τψ ό*ντι δυσήκοοι, τούτον λεγομένων ούκ 
έπαίουσιν. "Απτεται δέ καί πολυειδως τών του 
λόγου μερών, τά μέν άγωνιστικώτερον, τά δέ 
πραότερον. Τής δέ τών διηγήσεων χάριτος τίς 
άν αύτψ τών πάντων άμφισ^ητήσειεν * τής δέ 
συνθήκης , τής δέ τών £υθμών αναπαύσεως ; 
τής δέ πρός πάντα καταλλήλου έ/αρμοστίας ; 
Βούλομαι μέν ούν , δτι μ ή στωμύλος , υπέρ 
εκείνου διαγωνίσασθαι. Ευρίσκω δέ τους λόγους 
αύτψ μηδέ ταύτης τής χάριτος άποδέοντας, άλλ' 
δπςυ μέν καί τό περιττόν έχοντας, έν δέ γε τοΤς 
πλείοσι τό κόσμιο ν . Δύο δέ ταύτας όδους αύτώ 
θέμενος , μαρτυρικήν Ινστασιν , καί άσκητικήν 
καρτερία ν , τρέχει μέν έπ* άμφοΤν τοΤν στά-
δίοιν, ού ποδών ώκύτητι, άλλά λογισμών όξύ-
τητι , μαλίστα δέ τδν άστητικόν διαθέων δίαυλον, 
εύτονώτερος αύτυύ καί άγωνιστικώτερος γίνεται. 
ΙΙιαίνει γούν μοι τήν άκοή* ν δπηνίκα ό λόγος αύτφ 
άνει μέν ορη, ύπεισι δέ σ π ^ α ι α * υπό τε πίτυν ή 



ENCOMIUM METAPHRASTyE. 198 

δρΰν τινα καθίζει τόν ασκητή ν, και σχεδιαίζει αύτψΛ 
τροπήν τήν έκ βοτάνων, και πόμα τό έκ πηγών . 
Οεριανθίζει γαρ τάς τοιαύτα; διηγήσεις λέςεσί τισι 
τό καλόν άνθούσαις, και σχημάτων ποικίλλει £οδω-
νιαΤς, καί ώς δρώμενα δείκνυσι τά τότε καιρού 
πραττόμενα. Ζηλώ μέν ούν έγώ τόν άνδρα καί τής 
τοιαύτης εύτομίας καί χάριτος , ουδέν τε ήττον τής 
ευχρηστία; τών υποθέσεων. Εί γάρ κάμοί πολλά καί 
περί πολλών συγγράφεται, άλλ* ούκ άν έχοι τοιούτον 
ζήλον και μίμησιν τά σπουδάσματα * άλλά λογίοις 
μίν Ισως άνδράσι φανήσεται περισπούδαστα, καί ζ η -
λώσουσι ταύτα διά τήν λέξιν, καί τόν ποικίλο ν σ χ η 
ματισμών ' καταφρονήσουσι δέ οί πολλοί , δτι μ ή μ έ -
λον αύτοϊς ζητημάτων καί εννοιών άπο^ητότέρων. 

Φασί γέ τοι μηδέ έκ πάρεργου τούτον ήφθαι τού 
πράγματος, μηδέ αύτον προθέμενον, εί μ ή δσον βού· 
λεσίαι * βασίλειοι δε τούτον παρακλήσεις έπί τούτο 
προήνεγκαν, καί οις έφροντίζετο λόγος καί σύνεσις. 
Καί ήν αύτψ ή παρασκευή έξ ετοίμου, κύκλος τε ού 
βραχύς, τών τε πρώτως ένσημαινομένων τήν λέξιν, 
καί τών μετά ταύτα τιθέντων, καί άλλος έπ' άλλω, 
δ μέν τά πρώτα ποιών, ό δέ τά δεύτερι. Καί έπί τού
τοις, οί τά συγγεγραμμένα εξαχριοούμενοι, Τν' δ τι 
τους ύπογραφέας λάθοι, πρός τήν ύποκειμένην διορ-
θώσωνται Ιννοιαν. Ού γάρ ένήν αύτψ διά τό πλήθος 
τών συγγραμμάτων πολλάκις τά αυτά άνακϋκλεΐν τε 
κχί έ*ορ?ν. Ά λ λ 9 εί κα\ πολύς δ ζήλος, καί ή φρον-
τίς περιττοτέρα τού δέοντος, ή μάλλον πρός τούτο δή 
αξιόχρεα:;, άλλ' δ γε στάχυς ένενικήκει μακρψ τήν 
σποράν * καί τό λήΐον οΤον ούδέπω καί τήμερον. "ϋσ-
τε εί καί μηδέν άλλο τψ άνδρί διεσπούδαστο, μηδ' 
άποχρώντα τά άλλα σύμπαντα, καί καθέκαστον πρός 
άφορμήν ευφημίας αρκούν, άλλά τό γε τοιούτον έλέ -
σθαι σπούδασμα, καί ούτως καταπράξασθαί τε καί 
άκριβώσασθαι , αύταρκες άντί παντός άλλου πρός 
έγκώμιον τψ άνδρί. 

Έ γ ώ γούν πρός μέν τά τών θυραίων σοφών συγ
γράμματα ούδ* άξιώ συγκρΤναι τά σπουδάσματα τού 
ανδρός. Τί γάρ εί οί μέν τούτων τά Παναθηναϊκά 
συνέθεντο, οί δέ τήν τών Πελοπονησίων καί Α θ η 
ναίο, ν μ ά χ η ν μετά τής σοβαρά; λέξεως συνεγράψαντο " 
καί οί μέν κατά τών Ρητόρων, οί δέ ύπερ τών Ρητό
ρων άντηγωνίσαντο, έν οΤς τό μέν περιττόν εύδηλον 
καί διαπρεπές, τό δ' ωφελούν βραχύ τι καί ασθενές ; 
Ού πρός τούτους ούν έγώ τόν έμόν άνταγωνιστήν 
έλοίμην ποτ* άν παραβαλεΤν. Άλλ* ει μοί τίς δοίη, έν 
ισψ άν τούτον θείην τοΤς περί τόν τοϋ Ευαγγελίου 
λόγον πονήσασι, καί τό τού λόγου βάθος έςερμηνεύ-
σασιν · ών γάρ Τσα τά τέλη , τούτων καί αί άρχαί 
παραπλήσιοι · καί ών ή σωτηρία ψυχών παρ* άμφοΤν 
τό τέλος τών ύποθέιεων, πώς ουχί καί τά αίτια έν 
ΐσω καθεστήκασιν άλλήλοι; , καί οί συγγραφείς έπί 
τή; αυτής σταΤεν στάθμης ; ή "να τό ημέτερο ν ει π ω , 
τών Τσων κληρονομήσουν. Πόσοι; δέ ούκ άν στεφα-
νωΟείη άριστείας στεφάνοις ό θαυμαστός ούτος άνήρ ·% 

μάλλον δέ πόσοις ούκ άν ήδη κατέστεπται άναδραμών 
«ρός θεόν, καί παρ* εκείνοι- χορεύων, ών ενταύθα 

quaado ejus oraiio ascendit quidem montes, subit 
autem speloncas: sub pinu aulem,aulquercu al i-
qua collocal exercilatorem : et • Ue alimemlum et 
illaboratam ei offerl ex berbis, el polum ex fooii-
bus.Ejusmodi narrationes oroat quibusdam florea-
tibus pulchre diclionibus,el Tariis rosis Oguraram, 
et ea, quse tmc fiebant,quasi subjicit oculia. V i -
rum ego laudo quidem propter ejusmodi facundiam 
et grauam: non miaus aulem,quod pulchre tracia-
vitargumenia ; nam eUi a rae multa qooque de 
mullis scribuntur,non habenl eorum opera lalem 
zelum et imilationein : sed viris quidem fortasse 
doctis videbuntur digna,in qu& studium confera-» 
tur,et ea aemulabuntur propter dictiones,et variaa 
figiira* : vullus aulem conlemiiel, quod non sint 
ei curae qtuestionee,et senlentiao niniia arcanae. 

Porro aulem dicunt eum non letiter agentero, 
hanc rein esse aggressum, neque iptuui id sibi 
proposuisse.ul faceret quanlum vellet; aed impe-
ratoris adhorlationes eum ad hoc adduxerunl, e l 
i i quibus ctir® eral doclrina el iutelligentia ; el 
promplus ci fuil apparalus, et non parvue orbii 
eorum, qui primo diciionem notis excipiebaot,et 
eorum qui posiea tranacribebant: et aliua poal 
alium quidem prima faciebat. Hic tero secendo 
8cribeba(, et posl alii, qui, quae acripta fueraat 
pulchre intelligebanl,ul quod acriptores latuerat, 
ad prjpositauicorrigeruoueDtentiam:naiii propier 
scriptorum multitudinem non licebat ei saepe eidera 
reTolvere,et intueri. Sed etsi fuerit moltus labor, 
et iuajor quam par esset sollicitudo,imo tero digna 
quae in hoc adhiberetur : sementem tamen longe 
vicit spica, et segcs qualis nondum fuil usque in 
hodiernum diem.Quocirca etiamsinihil aliud vrro 
i l l i fuisset elaboratum, el non alia omnia,qua3 vel 
singula sufficiunt ad laudem merendam, opua la-
men tale suscepiase.etid lam prseclare exsecutum 
esse, viro pro quovis ad laudem suffecerit. 

Atque ego quidem nolo conforre ejus opera cum 
scriplis exlemorum sapienturo.Quid enim aiexbia 
alii quidem roioposueruntPanatbenaica,aliiautem 
praelium Peloponnesiorum et Aiheniensium magni-
ficadiclione composuerunt: etaliiquidem conlra 
rhetores decertarunt et alii pro rhetoribus,in qui-
bus est quidem insigois et manifestus redundans 
verborum ornatua, est autem brevis et imbecilla 

1 utilitas. Cum his ergo nollera ego meum conferre 
alhletam ; sed si quis mibi hoc dederit, ego eum 
exaequaverim iis, qui in Evangelio laborarual, et 
profundum verbi sunl interpretati. Quorum enim 
sunt fines aaquales, eorum sunl eliam principia 
similia : el si salus anitnarum apud utrosque est 
Gnis argumentorum, quidni etiam fuerint caueae 
inter se pares.et steterint scriplores in eadem tru-
tina, aul, ut dicam, quod nostium est, fuerint 
ctiam ex sequo baaredes ? Quam mullis autem fortia 
• i r i coronis non fuerit coronandus hic Viradmira-
bilis? imo vero quibus non est jam corouaius,cum 
ad Deum asccnderit, et apud illos ducat choros, 
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τψ τέλει 
quorum fnores IC Vllam COHSCripsit? Nam vel itt Α τά ήθη κχί τους βίους συνέγραψεν ; Επέδειξε γάρ 
iine ostendit, qualem viiam egeril. Non enim 
•um veluli abscissum, aul divisum fuisse dicunt 
i i , qui videruni : eed videbatur veluti a quodam 
vincolo liberari, et hilari vultu se exlendere ad 
ducentes angelos, el quodam modo se ipsum 
tradere illorum manibus, ul cito emigrarel e cor-
pore. 

Et sic quidem esi mortuus : fuerunt aulem eta-
tim omnia,auavi odore pleoa; el non tunc solum, 
nec in diem tertiam,sed eliam in multosdiespost-
ea t donec fuil solus conditas in sepulchro ; et 
loculus perpetuo lalem einisis9el odorem, nisi se 
aliqui tam inique gessissent,ul aliud corpusculum 
propter eum deponerent. Simul atque enim hoc 

οποίος αύτψ δ διεσπουδασμένος βίος 
ετύγχανε ν ών. Ού γάρ ώσπερ τετμήσθαι αυτόν οί 
συνεωρακότες φ α σ ί ν , ουδέ διηρήσθαι, άλλ* έφκει 
ώσπερ τινός δέσμης έλευθερυύμενος, καί ίλαρψ πρός 
του; άγοντας αγγέλους άνατεινόμενος νεΰματι, καί 
πως έπιδιδούς εαυτόν ταΐς εκείνων χερσίν, ΐνα ταχύ 
άνασταίη του σώματος. 

Καί έτεθνήκει μέν ούτως * εύωδίας δέ αύτίκα 
πάντα έγεγόνει μεστά, καί ούκ ευθύς μ ό . ο ν , ουδέ 
ές τρίτην ήμέραν, άλλά καί είς πολλοστή ν άπ' εκεί
νης , 8ως δή μόνος τψ τάφω έτεθησαύριστο. Καί ήν 
άν μέχρι παντός άρωματίζουσ7 ή σοφός, εί μ ή τίνες 
τοσούτον παρηνομήκασιν, ώστε καί Ετερον παρ* αύτψ 
καταθεΤναι σωμάτιον. Ομού τε γάρ κάκεΐνο σ υ μ -

niagno ill iviroaCcidit ,desiitfous illesuaviS odoriS. β π ε π τ ώ κ ε ι τψ μ ε γ ί λ ω ά/δρί, καί ή τής εύωδίας έστη 
Alquehoc quidem rairaculum,o virorum omnium 
optime et eruditiesime.satis superque oslendit pu-
ritatem tuam,et sanclitatem: nam alia quoque tibi 
•ufficiuDt ad accuratissimam virtutisconsummatio-
nem.Tu aulem sis mihi propitius, si non perfecle 
exposui omnem tuam virlutem,neque ex omnibus 
tuis bonie tibi pure attuli laudationem, nec mihi 
iraacarie propter ea, quce sunt a me praetermissa, 
sed eorum qu» acripsi meinineris, si eorum, qui 
bte euot, est utla memoria veslris purissimis et 

. divinissimis anirais. 

π η γ ό . Τούτο μέν δή σοι τό θαύμα, κάλλιστε μοι π ά ν 
των ανδρών καί έλλογιμώτατε, είς περιουσίαν εστίν 
αποδείξεως τής σής καθαρότητος καί άγιότητος * έπεί 
καί τάλλα άποχρώντα σοι πρός τήν τής αρετής 
άκρι&εστάτην τελείωσιν. Συ δέ μοι ίλεως εΐης, εί μ ή 
σοι σύμπασαν διη<ρι6ωσάμην άρετήν, μ ή τήν έκ 
πάντων τών σών καλών συνευέτρησα σοι τήν εύφη* 
μίαν, καί μή με οΐς έλλέλοιπα, δι' οργής έ χο ι ς , άλλ* 
οίς συγγέγραφα, διέ μνήμης άγοις, ει τίς έστι μνήμη 
τών ενταύθα ταΤς καθαρωτέραις ημών καί θεοειδέσι 
ψυχαΤς. 

ΜΗΝΙ ΝΟΕΜΒΡΙΩ ΚΗ' 

ΜΝΗΜΗ ΤΟΤ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMUN ΣΤΜΕΩΝ ΛΟΓΟΘΕΤΟΤ 

T O V Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Τ Ο Τ . 

ΑΚΟΑΟΤΘΙΑ ΣΤΝΓΕΘΕΙΣΑ ΓΠΟ ΤΟΓ ΨΕΑΑΟΤ 

Στιχηρά είς τό , Κύριε έκέκραξα. Τ ί χ ο ς πλαγίου δευτέρου. Πρός τό "Ολην αποθεμένοι. 

MEN8IS NOVEMBRIS DIE XXVIII. 

COMMEUORAΤΙΟ S. PATRIS NOSTRI STMEONIS LOGOTHETJS. 

QUI ΕΤ ΜΕΤΑPHRASTES. 

OFFICIUM Α PSELLO COMPOSITUM. 

Troparia io psalraum, Domine clamavi (1). Tonus obliquus secundus. Ut i l lud, "Ολη ν 
αποθεμένοι. 

HuilUS tUULTl Splendissimum, et COnspicuam c Γέρας τό λαμπρότατον, σοϋ καί περίβλεπτον υψος 
Celsitudinem,magniflcentiora tuis praestantissimis μεγαλοπρεπέστερον , ταΤς μεγαλουργίαις σου ά π -
gesllS cffecisli,el qui parenlem reginam urbeui.in ετέλεσας, καί την ένεγκούσάν σε βασιλίδα πόλιν καί 
hoc quoque Omnium urbium dominalricem el v i - έν τούτω βασιλεύουσαν , πασών τών πόλεων καί 
Ctricem08tendLsti,qua3tempes»iveΙβveluliflorem, ύπερκειμένην α π έ δ ε ι ξ α ; , καθ* ώραν έξανθήσασάν 
etvita et oralione,6t Virlutibus omnibus praeetan- σε τόν άληθώ; περιώνυμον, βίψ τε καί λόγω, καί 
tissimis vere celeberrimum edidit fetum SUl ad- πάσαιςταΤς καλλίσταις άρεταΤς, τό θαυμαστόν ταύτης 
mirabilem, et emicantem COronam. γέννημα, καί λαμπρό; στεφάνωμα. 

Ο res geslas tuas admirandas ! maxime Pater, *12 τών θαυμασίων σου, θαυμασιώτατε Πάτερ, οΐς 

(1) Μ est ad Vesperas 
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η έθαυμάστωσεν, ό ποιών θαυμάσια, μόνος κύριος, Α adrairande, quibus leadmirabilem effeci,qui solus 
'ύς γαρ ζών δψαυατον σαρκικών μίξεων διετήρεις mirabilla facit, Dominus. Quemadmodura enim f 

τό σαρκίον σου, ούτως έφύλαξας τάφψ τυμβευτέν 
«ροσπέλαστον, το σώμα σου τό αγιον, τής επιμιξίας 
τοΰ υτερον, τούτω συντεθέντος έτερου σώματος, ον 
ζπρεπώς καί μαρτυρεί, τοΰ έκβλύζοντος μύρου σου 
f εκλειψις. 

cum viveres,lenociniis carnis tuum parvum corpu-
sculum intactum conservabas, ita in sepulcro tu-
mulatumcorpus tuum sanctum insociabile conser-
vasti, et inconfusum ab admislione alterius cor-
poris, poetmodum ibidem una cum tuo collocati; 
quod et indecore appositum fuisse indicat, quod 
inde efDuebat unguenli defectos. 

Etuis divinis labiis gratia luculenta effusa est,et 
sapienliaa increataeanimatum habitaculora effectus 
es, veluli ignis lingua diduclus,beate, sermonibus 
luis adroodum illustrati aposlolorum, et praemia 
reportantium certamina, et vilam aogelis parem 
ascetarum descripsisli: et nunc una cum illis ha-

τοίς, έν ούρανφ Τριάδος φώς τό άνεσπερον βλέπεις β bitana, in ccelo Triadis lumen inexdnctum non 

Σου τοΤς θείοι; χείλεσιν χάρις πολλή έξεχύθη, και 
σ'̂ φία; Ιμψυχον τής άκτίστου γέγονα; οικητήριον. 
*ii; πυρός γλώσση διαστομωθείς, όσιε, έν τοΤ: λόγοις 
ύπερηύγασας τών αποστόλων τε καί τών αθλοφόρων 
τα σκάμματα, καί βίον τόν Ισάγγελον ασκητών έκα
στου διέγραψας, και νυν συνοικήτωρ γενόμενος α ύ -

άγαλλόμενος· 

Δόξα. Ίδιόμελον. Τ Ηχος πλαγίου δευτέρου. 
"Οσιε Πάτερ, είς πάσαν τήν γήν εξήλθε ν δ φθόγ

γος τών κατορθωμάτων σου. Διό έν το Τ ς ουρανό Τ; 
εύρες μισθόν τών καμάτων* τών δαιμό/ων έλυσας 
τάς φάλαγγας, τών άγγέλω έφθασα; τά τάγματα, 
ών τών βίον άμέμπτως έζήλωσας, π α $ η σ ί α ν Ιχων 
έν τή μνήμτι σου, είρήνην αιντ,σαι ταις ψυχαΤς 
τ,μών. 

'Απολυτ. Τ Ηχος πλαγίου τετάρτου. 
^Ορθοδοξίας οδηγέ, ευσεβε ί ς διδάσκαλε και σε -

ανότητος, τής οικουμένης δ φωστήρ, τών λογογράφων 
θεάπνευστον έγκαλλώπισμα λύρα τού Πνεύματος, 
ταΤς διδαχαΤς σου πάντας φωτίσας Συμεών Πατήρ 

sine gaudio conspicis. 
Gloria. Idiomelon. Echus obliquus secundus. 
Vcnerande Pa(er,in omnem terram exiriUonus 

tuorum facinorum. Proptcrea in coelo laborum 
mercedem adeptus, demoirom dissolvisti phalan-
ges, angelorum cohortes conser.alus es,eoron.que 
vivendi ralionem inculpale aemulatus; cum possi-
deas libertalero efflagitaodi, in tui ccmmemora-
tiune pacem impetra animabus nostris. 

Apolyticium. Echus obliquus quarius. 
Rectae ac integrae doctrinac dux pielalis magi-

ster et honestatis, orbis lumen, scriplorum a Deo 
inspiratororn ornatus, Spiritus lyra,tuis doctrinis 
omnes illuroinans, Symeon Pater nosler, precare 

ημών, πρέσβευε ί ρ ι σ τ ψ τ φ θ ε φ , σωθήναι τάς ψυ- C Christum Deum, ut animce nostrae salutem conse-
χάς ήμασν. quaotur. 

Ο ΚΑΝΩΝ, 

Ψελλού , φέρων ακροστιχίδα 
γράψαντα τάς μ ε τ α -

CANON, 
Ποίημα τοϋ αυτού 

τήνδε * ι Μέλπω σε τόν 
φράσείς. · 

'Ωδή α'. Πλαγίου δευτέρου. *Ως 1ν ήπείρω πεζεύ-
σας ό Ισραήλ . 

Μέλος μοι εύρυθμον δίδου, Αογε θεού, εύφημεΤν 
δρμήσαντι, τόν Συμεώνα τόν Μεταφραστην, τόν κ υ 
ρίως λογοθέτην άξιάγαστον. 

Έξ υψωμάτων τών Θείων, και έπί σέ Πνεύμα τό 
πανάγιο* πατελήλυθέ, σοφέ, καί καρδία ν εύρε καθα
ρέ ν , και ενσωμον αληθώς άνεπαύσατο. 

Αύχνος ό νόμος Κυρίου, σου τοΤς ποσίν άπό βρέ- D 
φους γεγονε , μελετώντος έν αύτψ εύσεβώς, ημέρας 
κα\ νυκτός, τής ημέρας ώς υΐοϋ, καί φώς ταΤς τρί-
βοι; σου. 

Πόκον σε πάλαι προετδεν δ Δεδεών, έφ' Βν κατα-
βέβηκεν δ θεός . ώς ύετός, καέ τήν γών πεπλήρωχεν 
αυτού Μητροπάρθενε ά γ ν ή , τής έπιγνώσεως. 

Ή δ ή τρίτη. Ούκ έστιν ώς σύ. 
Ως π λ ή ρ η ; Πνεύματος, πληρωτής άνδρείχθης τών 

εύτού προσταγμάτων* τό γάρ παρά τοΰ Χριστού έ μ -
πιστευθέν σοι , καλώς έξεφγάσω τά)αντον , μακάριε. 

P A T R O L . G R . C X I V . 

Cmpoiitio ejusdem Pselli, hac notaiui acrostichide : 
ε C*no te, qui concmnaiii metaphraslts. » 

Ode l . ObliqilQS secundus. 'Ως έν ήπείρω πεζεύσας, 
δ Ισραήλ. 

Melos mihi concinnum exhibe Verbum Dei, 
cum celebrare inceperim servum tuum Symeonem 
Metaphrastem, proprieque logolhetam admirabi-
lem. 

Ex divinis altitudinibus ad te quoqoe sanctis-
simus Spiritus descendit, ο sapiens ! et purum 
cor reperit, el corporee vere inhabitavit. 

Lucerna lex Domini pedibus tuis a pueritiaeffe-
cla est, qai in ea pie meditabaris die et nocte, 
diei tanqaam filius, et luraen viis tuis. 

Vellus te anliquitus prcevidit Gedeon, ad quod, 
Deus veliiti pluvia descendit, et terram suam 
replevit, Yirgo et Mater, agnitione non contami-
nata. 

Ode δ. Ούκ Ισιν άγιος ώς σύ' 

Tanquam Spiritu plenus, perfector factus es 
illius mandatorum. Namque a Christo tibi talen-
tum concreditum, probe absoWisti, beate. 

7 
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Sapienliffl divinae ainalor a teneris unguiculisA Σοφίας θε'α; εραστής, απαλών ές ονύχων γεγονώ.-, 
factus, diviniloque, eam amplexatus es, et g< a-
tiaruro ipsius corona, ο beate, exornatus es. 

Cum tf rreni senatus dignilalibus condecoratus 
faisses, veluti \ i r consiliarius, vitaB ducendae ra -
lionem in coelo acquisieras, el supernum senatum 
decorasli. 

Partum super naluram immaculatissimae Virgi-
nis cum comprehendi non posse sciret sapiens 
logolhela, angelos et hotnines inelruil, ot fide 
sola venerenlur. 

Ode 4. Χριστός μου δυναμις. 

Omnium Dominus, et omnium causa bonorum, 
ex omnibus te sapientem, beate, elegit, servis 
fcuis iaudatorem admirabilein. 

Mentis acumine et puritate, et vitaa claritate, B 

inlellectuale te lumen exornavit, et sermonum 
venustatibus Deus condecoravit. 

Scriptionibus divinis operam dabas, sanctc, et 
sanctorum Yitas invesligans et perscrulans, ho-
rum tormenta et certamina, extollebaa doctis 
tuis metaphrasibus. 

Oralorum ora lubis suaviora roela canentia, 
digne collaudare, immaculata, te Dei montem 
inumbratum, nequeunt. 

Ode 5. Τ φ θείω φέγγει σου, αγαθή. 
Orientis Sol, Christe, justitia, animarum i l -

luminaiio collaudantium le, lui Metapbrasle pre-
cibus, caliginem animae dissolve veluti miseri-
cors. 

θεο^ήμων , περιεπλάκης αυτήν, καί των χαρίτων 
αυτή; τ φ στεφάνψ, μάκαρ, έστεφάνω?αι. 

ΈνΓιαπρέψας έν άρχαΤς ταΤ; τ ή ; κάτω συγκλή
του, ώ ; ά/ήρ βουλτ,φόρο;, τό πο)ίτε»μα τό σον έκ-
τήσω έν ουρανοΤς, καί τήν άνω σύγκλητον έκόσμη-
σας. 

Τον υπίρ φύσιν τοκετόν τής πσνάννου Παρθένου, 
ό σοφός λογοθέτης άκατάληπτον είδώς, άγγελοι; τε 
καί βροτοΤς έκδιδάσκε», πίστε·. μόντρ σέβεσθαι. 

'ιΐδή δ'. Χρυτός μου δύναμις. 
Ό πάντων Κύριος, καί πάντων αίτιο Γ τών καλώ/ , 

έξ απάντων σε τον σοφόν, μάκαρ, έςελέ;ατ>, τών 
θεραπόντων τών έξ αυτού, επαινετής άλιάγαστον. 

Νοδς όξύτητι καί καθαρότητι, καί λα^πρότητι 
βίου, τοό νοερόν σε φώς καθωράισε, κα! ταΤ; τών λό
γων καλλοναΤς 6 θεός σε έχαρίτωσεν. 

ΓραφαΤς έαχόλαζες τιΤς θείαι;, όσιε, καί αγίων 
τού; Βίου; Ιχνηλατών, τούτων τά παθήματα καί τούς 
αγώνας έξύμενεις, ταΤς σοφαις σου μεταφράσεσιν. 

'Ρήτόρων στόματα, σαλπίγγων $δοντα εύηχέστερα 
μ έ λ η , ά'.ευφημεΤν επαξίως, άψραντε, άδυνατοϋσι τού 
θεού σε όρος τό κατάσκιον. 

'ϋδή ε'. Τψ θείψ φέγγει σου, αγαθή 
Ανατολής "Ηλιε, Χριστέ, τής δικαιοσύνης, τών 

ψυχών δ φωτισμός τών ύμνούντων σε, τού Μεταφρα
στού σου ταΤ; παρακλήσεσι, τόν ζόφον τής ψυχής 

, μου λϋσον, ώς εύσπλαγχνο; . 
Animaa proficUOS, jucundos et aalularee flde-** Ψυχωφ^λεΤ; καί σωτηριώοεις τοΤ; πιστοί; λόγου; , 

libus Scrmones, divina menle prffidite, COOCin- θεόφρον, συντέθεικα;, ζήλον πρό; άνδρείαν αρετής 
nasti, ad fortitudinem incitamentum, et VirlUlis μίμησιν , τών εύ βεβιωκότων τα ύπομν/,ματα. 
aemulatlonem, eorum qui probe vixeruot com-
mentaria. 

Templum, et thronus, et arca omnium regig et 
Dei tu es, laudatis*ima Domina, sola Deipara 
nostri propiliatorium, qui sub luam umbram con-
fugimus. 

Ode 6. Τοϋ βίου τήν θάλασσαν. 
Prima tua commenlatio ex divina providentia 

et colloquia facta esl sacri senis et anachoret», 
Symeon adir.irabilis, quem in Paro insula con-
epexieti. 

Pro dignifate (audasti Lesbiae illustria et divioa 
certamina, vere Theoctistae, aUeo fabricalae, quaa 
angelicam, et lantum non incorpoream absoWit 
sapienler vitae ralionem. 

Abscondita, Domine, et occulla eerto luo re-
velasti tuae sapientis, imseralionum abyeeum os-
tendens tuas misericordias, ei gloriflcans le glo-
rifieantes. 

Eripe me, Domine, ex profundilate malorum 
precibua tuae Genitricis, et sancti, Domine, Sy-
meonis, qui le et t i la ei sermone coluit, mullum 
miaericors. 

Ναό; , καί θρόνος, καί κιβωτός, τοϋ πσμβασιλέως 
καί θεού, σύ εΤ, πανύμνηνε Δέσποινα, μόνη Θεοτόκε, 
τό ίλαστήριον ημών. τών προσφευγόντων υπό τήν 
σκέπη ν σου. 

•Ωδή ς * \ Τοϋ βίου τήν θάβασσαν. 
Τό πρώτον σου σύγγραμμα, άκ προνοίας θεϊκής, 

καί ομιλίας γέγονε τοϋ Ιερού πρεσβύτου καί μονα
στού, Συμεών θεσπέσιε, δν έν Πάρφ τή νήσφ τεθεώ-

0 ρ η κ « : . 
Άξίω; εξύμνησα; τ ή ; Λεσκίας τά λαμπρά καί 

θεΐα αγωνίσματα, θεοκτίστης σής έντως άγγελικόν, 
μικρού καί άσώματον, τελεσάσης πανσόφως τό π ο 
λίτευμα. 

Τά άδηλα, Κύριε, καί τά κρύφια τφ σ φ θεράποντι 
ίδήλωσας, τής σής σοφ'α; άβυσσο ν οίκτιρμών, δ ε ι -
κνύ; τά ελέη σου, καί δοξάζων τους πίστει δοξά
ζοντας. 

Ανάστα γ ε , Κύριε, έκ βυθού με τών κακώ*, 
πρεσβείαι; τής τεκούσης σε καί τού δσίου, Δέσποτα, 
Συμεών, τού σε θεράπευσα ν τ ο ; , διά βίου καί λόγου, 
πολυέλεε. 
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Κοντάκιον. ΐ χ ο ς β \ « Τά άνω ζητών. Α Contaeium. EchttS SeCUnduS. Τά άνω ζητών. 

Incnlpale in terra, ο sapions ! viia exacta, stn-
ctoruin tjui in coelo snnt splendores intueri d i -
gnus factus e?, ct doclissime cos laudasti : cum 
ipsis indesinenter precare Christum Deura pro 
omnibns nobis. 

OEcus. 
Cum canlicis una fideles simul convenientes, 

omties collaudemus dignus preconiis magnum 
Dei servum Symeonem : sanclum Logothetam, 
queui Chrisli Ecclesia sibi luminare possedit in 
lcrra, cum Palribus doctoribus emicantem ; cum 
liis enitn inilosiniMiler canens Cbrislo, et lumine 
hcmpterno repletus gaudet, preces pro nobie 
omnibus eJTundeas. 

Ode 7. Δροσοοό)ον μεν τήν κάμινον. 

Dedecore notantur et daemones cl tyranni, qui 
marlyres et sanctos Cbristi lormenlis affecerunt, 
doclis tuia, ο Beate, commentariis. Fidelium au-
(em multitudo concinit: Benedictus es, Deus 
patrus palrum nostrorum. 

Hetaphrases nancupali sunl (ui sermones, (er 
bea e, nosiram menlera oblectanles supra mel, et 
dulcedinem labiis stillanles, ut clamemus : Be-
nedicluses, Deus palrum uo^lrorura. 

Laudabit geoeralio, ul canit ille, et generatio 
sermones luos, tanquam qui inirabilia Dei col-
laudant, canereque nos excilant : Benediclus esl 
Deus palrum nostrorum. 

Perpulchram inler mulieres te, et immaculatis-

Ά μ ί μ π : ω ; έν γ ^ β σοσέ, πολιτευσάμενο;, τ'όν έι 
ο*ρ*νο7; άγ'ων τα; λαμπροτΓ,τχ; κατιδ*"ν ήξίωσαι, 
χαί τζΓ'ΐόνως τούτους έξύμντ,σας* συν αύτοΤ; Χρι
στώ τψ θεώ μή παύ*η πρεσβεύων ύπ?.ρ πάντων 
$ίμών. 

Ό οΤκος. 

Μ ε λ ^ ι χ ώ ; , πιστοί , συνελθόντε;, εΐιφημήσωμεν 
πάντε; επαξίοι; ώοαΤς, τΧν μέγαν θεού θεράποντα 
Συμεώνα, τον άγιον λογοθέτην, δν η Χρίστου ' ϋ κ -
/Τ|?·'χ φωττήρα πέπλούτηκ^ν επί γ η - , τοΤ; διδα-
σ/ά/ο»; Ο^τράιιν έ/.λαμψαντα. Συν τούτοις γαρ 
ψάλλων άπαύστακ Χριστψ φωτ^ς τε άϊδίον πληρού-
μενος Τ συγ/αίρει πρεσβεύων ύπερ πάντων ημών. 

'ii^n ζ' . Δροσοβόλον μ ί ν τήν κάμινον. 
Στηλι.εύονται καί δαίμονες καί τύραννοι, μάρτυ

ρας κ ι ί δσίους Χρίστου οί κολάσαντες, ταΤς σο^αΤ; 
σου μάκαρ, συγγραφαϊς* πιστών μελφδευ δε η π>η~ 
θύς* Εΰλογητός ε ί , ο θεός , δ τών πατέρων ημών. 

Μεταφράσεις ώνομάτθησαν οί λόγοι, σου, τρισμα'-
καρ, καθηδύνοντες νουν ήμέτερον υπέρ μέλι , καί 
γλυκχσμόν τοΤς χείΛεσι στάζοντες, βο£ν· Εύλογητδς 
εΤ, δ θεός ό τών πατέρων ημών. 

Επαινέσε ι γενεά, κατά τόν ψάλλοντα, καί γενεά 
τους λόγους τους σους, ώς ε^όοντας τά θαυμάσια 
τά του θεοΰ, καί μέλπει ν προτρέποντας ήμάς ' Εύλο-
γτ^τος ε ί , δ θεός , ό των πατέρων ημών. 

Τήν καλήν έν γυναιξί σε καί πανάμωμον μητέρα 
του θ ε ο ύ , οί πιστοί ίκετεύομεν, ένεστώτης ^ ύ σ ά - c simam Dei Malrem fideles eioramus: A b immi 
σθαι η μ ά ς κακίας, του ψάλλειν έμμελώς' Εύλογη 
μίνη c i , θεόν σαρκι κυήσασα. 

*Ωδή V . Έ * φλογός τοΤς δσίοις. 
Άπασών ή λαχούσα άρχε ι ν τών πόλεων, σέ προ-

ήνεγκε θείον καρπόν, μακάριε, τρέφοντα αυτήν μ υ 
στικά»;, καί μοτίζοντα νέκταρ αμβροσία;, ψυχών ε?; 
σωτηρίαν. 

Φυτουργόν έγκρατείσς καί βίου σώφρονος, γεωρ-
γόν εύσεβείας κα: θείας πίστεως, γνώσεως βυθόν 
και π η γ ή ν κατανύξεως, πάντες σε τ ι μ ώ μ ι ν , Συμεών 
λογοθέτα. 

'Ρητορεύων τα θεία, θέλγεις τό πλήρωμα τ η ; 
σεπτής Εκκλησίας , θεομακάριστε. καί διανιστ^; αρε
τής π ρ ο ; τήν μίμησιν , τών έν εύσεβεία καλώς τ ε -
λειωθέντων. 

Αγιάσματος θείαν κιβωτόν Ι^οντες, Θεοτόκε 11αρ· 
Οένε, σέ τήν χ ω ρ ή σ α σ ν πανυπερφυώς τό*̂  θεόν τόν 
άχώρητον, άνυμνολογούμεν πιστοί είς τούς αιώνας. 

Ωδή θ ' . θεόν άνθρωποι; ΙδεΤν αδύνατον. 
Σεμνώς βιώσα;, πρός τον ποθουμενον ειρτ,νιχώς, 

τρισμάκαρ, έξεδήμηαας Κύριον , κατ' αυτήν τήν 
ήμέραν καθ' ήν ό κλεινός Στέφανο; τελειούται ό 
όσιομάρτυ;, φ καί συνδεδόξασαι. 

*Εκ γής άπαίρουσα, πρός ουράνια δ ή ιερά ψυχή 

nenli infortunio libera, ul suaviter canamus : Be-
nedicia es, quaa Deum in carne peperisti. 

Ode 8. 'Εκ φλογός τοΤ; όσίοις. 

Omnium cui contigit urbium domioari, te divi-
num fruclum civilas exiulit, beale, qui eamdem 
mystice alis, et propinas neclar ambrosiaa in salu-
lem animarum. 

Conlinentia3,cl vilae castaa plantatorem, pielalis 
el divinae Adei a^ricolam, cognitis abyssum, et 
contritionis fontem omnes le veneramur, Symeon 
Logolbeta. 

Oratorum more divina exponens, coetum veue-
randaa Ecclesiaa demulces, divine beate, excitas-
que ad virtulis imitationeni eorum, qai in pielale 

Dbonum exitum habueie. 
SanctiGcalionis divinam arcaro babentes, Dei-

para Virgo, te, quae sopra naturam Deum, qui 
capi non poiesl, cepisli, hyranis exiollimus fide-
les in saecula. 

Ode 9. θεόν άνθρωποι; ίδεΐν αδύνατον. 

Decenler vita traducta, ad desideratum paci-
flce, ter beate, Dominum abiisti, eodem ipso 
die, quo inclylus Stepbaous venerandus marlyr 
finem vitae oppeiiil, quocum simul gloriose coro-
nalus es ei glorificatus. 

Ε lerris proliciscens ad coelesles, deifer, 



207 PSELLI METAPHRASTJ: OFFICIUM. 208 

και 

anima Ina sacra habitaliones, gaudentem vultum Α σου, θεοφόρε, σκηνώματα, 
gerebal, videns sanclos una secum congaudentes, πρόσωπνο, βλέπουσα τους 
ei ad supernam vilam transmiltentes. 

Ecce jam associatus es sanctorom ordinibus, 
patriarcharum, martyrum, apostoloram, confes-
sorum, prophetarum, doctorum,et hierarcharum, 
qnibuscum choreas docens, beatissime, recor-
dare nostri apud Dominum, qui tuas laudes pro-
sequiraur. 

Sion sancta gratiisa Deo condecorata,urbs Dei, 
et undique communitura palatium, reginam om-
nium urbium (ibi deviclam, ac devotam defende, 
Melaphrastae sacris, ο puella, precationibus. 
Ad Laudes, echus quartus. '&ς γενναΤον kv μάρ-

τυσι. . 3 

Ex nobili radice ortum duxisti, rosa omni ex 
parte rubicunda, graliis Spiritus Uncta, et fideles 
jucunde donans oduribus tuarum scriptionum, 
apostolorum, alhletarum et confessorum certa-
mina explicans, quibuscum una collocatus, divina 
revelans, Symeon, deliciarum in gramine, quod 
in rore est, habilans. 

Ut Scripluraa verbis utar, effuea esl, Symeon, in 
labiis tuis Spiritus sancti gralia in&stimabilis.Qua-
propier eum,qoi frustra sese jactabat,concertatio-
num complexibus redargues, atteris ; factus cst 
enim velati stipala anle igoem in cinerem abiens, 
et te magnum facere visus est, cum ob virlutcs 
roentis tuaa timore perculsus contremuisset. 

Yeluti servus Numinis factus, tuis operibns, c 

?eluti eodem cum sanctis contubernio utens, ve-
luli viUe tusD castimonia libertalem adeptus, d i -
•iniloque Symeon, eorum, qui te collaudaot rc-
rordarc, animum (uuin in probilatem propensum 
osiendens, ut omnes Dei humanilate peccatorum 
remissionem consequaraur. 

Gloria, etc. 
Vita divina periecla speculatione actionem 

exornasti, Symeon beatissime; naroque cum di-
vino aroore sapieniiam deperisses, ex ore spirilus 
gratia ditatus es, et uti favum mellis dulcedtnem 
tuorum sermonum nobis instillans, divinis cogi-
tationibus Ecclesiam Dei oblectas. Quapropter in 
coelo conversans alque inhabilans, pro nobia, qui 

άφαλλόμενον. Eiye το 
αγίου; αυτή συγχαίρον

τας, καί πρός υπερκόσμιον ζωήν ταύτην π ρ ο π έ μ -
ποντας. 

Ίδου σ,τ.ήφθη; αγίων τάγμασι, πατριαρχών, μ α ρ 
τύρων, αποστόλων, οσίων τε , ποφητών κα5. διδα
σκάλων και Ιεραρχών, οισπερ και συγχορεύων μ ά 
καρ ιώτατε, μέμνησο πρός Κύριον ημών τών εύφη-
μούντων σε. 

Σιών αγία Οευ^αρίτωτε, πόλις θεού καί κ α τ -
ωχυρωμένον παλάτιον, τήν πασών βασιλεύοϋσσν π ό 
λεων, έν σοι άνακέιμένην ταύτην π*ρίζωσαι, τοϋ 
Μεταφραστού ταΤς ΙεραΤς. Κόρη, δεήσεσιν. 

Εις τους Αίνους, ήχος δ*. *12; γένναΤον έν 
μάρτυρι. 

Ευγενούς άνεβλάστησας (£ίζης, (£όδον κατέρυθρον, 
βεβαμμένον χάρισι ταΤς τοϋ Πνεύματος, καί τους 
πιστούς εύωδίασας όσμαΐ; συγγραμμάτων σου, α
ποστόλων, δθλητών, καί δσίων σα σκάμματα συν-

εύστοιχο; ώφθης, θεοφάντορ 
χλόγι, τή έν .δρόσφ σκηνού-

τα;αμενο; , ων 
Συμεών, τρυφής 
μένος. 

Γραφικών έςεχυθη 
τοϋ αγίου Πνεύματος 

σου, Συμεών, έν τοΤς χείλεσι, 
χάρις ά ψ η τ ο ς . Διό τόν μάτην 

καυχώμενον, πλοκαΤς διαλέξεων έξώλεγξας ταπεινοΤς. 
Ώ ς καλάμη γάρ γέγονε, κατά πρόσωπον τού πορός 
τεφρουμένη, καί σέ μάλλον μεγαλύνων, ανεδείχθη 
βρύξας νοός σου τήν δύναμιν. 

' ϋ ς θεράπων γενόμενο; τού θεού, έκ τών έργων 
σου, ώ ; αγίων σύσκηνος, ούς άνύμνησας ώ ; π α ^ η -
σίαν κτησάμενος, άγνεία τοϋ βίου σου θεο^ήμων 
Συμεών, τών ύμνούντων σε μέμνησο, τό φιλάγαθον 
τ ή ; ψ υ χ ή ; σου δεικνύων, "να πάντε; τού βεού φι
λανθρωπία, πταισμάτων εύρωμεν. 

Δόξα, Καί νϋν. 
Βίον ένθεον κατόρθωσα;, θεωρία τήν πράςιν κ α τ -

εκόσμησας , Συμεών παμμακάριστε. Τήν γάρ 
σοφίαν φιλήσας έρωτι θείφ, έκ στόματος τού Πνεύ
ματος τήν χάριν κατεπλούτησας, κει ώς κηρίον 
μέλιτος τύν γλύκασμόν σου τών λόγων άπο στάζω ν 
ήμΐν , ευφραίνεις νοήμασι θείοις τήν Εκκλησία ν 
Χριστού. Διό έν ούρανοίς έμφιλοχωρών, αύλιζο-

tuam commemorationem peragimus, i n d e s i n e n t e r D f ^ ' ύ π ε ρ ^ ω ν β π α ύ σ Χ ω ς π Ρ ε σ β β υ ε τ ω ν β κ ™ " 
Deum peccare. 

Procimenon Apostoli, 
Hirabilis Deus in sanctis suis. In Ecclesiis, 

etc. 
Ex Epistola Pauli ad Corinthios leclio. 
Fratrer*, unicuique datur revelatio, etc. usque 

ad, unicuique, ut vult. 
Evangelium secundum Matthotum. 

Dixit Dominus discipulis suis: Vos estis (u-
men tnundi, etc. usque ad, Hio magnus voca-
bilur in regno coelomm. 

αυτού. *Ev 

τό 

λούντων τήν μνήμην σου. 
Προκείμενον τοΰ Αποστόλου , 

θαυμαστός δ θεός έν τοΤς άνίοις 
'Εκκλησίαις. 

Πρδς Κορινθίους Επιστολής Παύλου 
ανάγνωσμα. 

'Αδελφοί. 'Επάστψ δίδοται ή φανάρωσις, καί τά 
έξης, Εως τού, 'Εκάστω καθώς βούλεται. 

Τό Εύαγγέλιον έκ τοϋ Ματθαίου. 
ΕΤπεν δ Κύριος τοΤς έαυτου μαθηταΤς· 'Γμεΐς 

Ιστε τό φώς τοϋ κόσμου, καί τά έξης, Εως τού, 
Ούτος μέγας κληθήσεται έν τή βασιλεία τών 
ουρανών. 
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(Apud Allatium De Symeonibus). 

Τούτο εκείνο, γλυκύτατε Ιησού, τό τού; έκ Περ-Α Hoc illud esl.dulcissime Jesu.ex Perside in urbem 
σίοος σφιγμένους εί; Βηθλεέμ, ού μόνον χρυσον ώς Bethlrem adveclos, non tanhim aurum,ut regi, et 
βισιλεΐ, καί λίοανον ώς θ ε ψ , άλλα *αί σμύρναν ώς insensmn ul Deo, sed et myrrham, u» mortali tibi 
Ονητω προσενβγκεΤν γεννηθέντι σοι. Τούτο έκεΤνο, jam nato obtulisse. Hoc illud est, gladium meam 
το ρομφαίαν μ έ λ λ ε ι 5ιελθεΤν τή καρδία μου, καθώς ipsiusanimam per.etraturum.uti Symeon praedixe' 
Συμεών προηγόρευσε. Τούτο εκείνο, τύ πύρ δ βα- rat. Hoc illud est, ignem le venisse in lerram mil-
λετν ήλθες έπί τ^ν γ ό ν , ώσπερ αύτ6ς προδίδαξας. tere, ut tu antea edocueras. Igne siquidem malri 
Καυστικωτερον γάρ χαί πυρδς μητρί φιλοτέκνφ filiorum amanti,anigeniti filii morsadurentior est. 
παιδο; μονογενούς άπονέκρωτις. Μικρόν πρός Parum quoque deest.ne Gabrielis salutatio conlra 
τουναντίον μοι περιίσταται καί δ τοϋ Γαβριήλ άσπα- rnihi eveniat. Ncque enim modo Dominus mecum 
σμ^; . ού γαρ καί νύν δ κύριος μετ' εμού, καθώς esi, quemadmodum ille promiserat; sed lu plane 
έκε-νο'ς μοι έπηγγείλατο* άλλά σύ μεν άπνους έν examinatus inter mortuos inferorum penilissima 
νεκροΤς καί ταμεΤα φοιτ^ τά ενδότερα· έγώ conclavia luslras ; ipsa spirans viversque cum vi-
δέ τόν αέρα πνέω καί μετά ζώντων περίειμι. Καί- ventibus selatem ago.Neque tamen animo compre-
τοι ού συνορώ διά ποίον έργον πεφόνευσαι. Έκάλυψε hendtre queo, quodnam ob facifitis viia tibi adempia 
γάρ ουρανούς ή αρετή σου κατά τόν Άββακού;.·. Q est Obiegit siquidem COBloS virlus tlia, ut AbbacUC 
καί νυν άμορφο; κεΤσαι, δ ωραίος παρά τους υιούς Atl,et nuncjaces informis,qui eras SpedoSUS forma 
τών ανθρώπων, καί άδοξος κηδεύτν έν γή , ού τήν prae filiis horr.inum;el inglorius lerra tegeris,cujus 
όοξαν διηγοϋντζι οί ουρανοί. Καί μνήμα φέρει σε gloriam coeli enarrant ; el monumenlum te geslat 
Αϊλατομημένον δν ές όρου: άλαξεύτου τμηθέ\τα ε ι - incisum,quem e monte sine manibus lapidem abs-
δεν b Δανιήλ. Απαθής σου ή γέννησις εντεύθεν έν- CISSUIil Daniel COnspexerat. Inde nulli paSSlOIIt 
[ε] δείκνυτο, ώς έν τή βάτφ ή θεϊκή σου πρός άνθρώ- obnoxia nativitas tua commonstrabatur ; veluii iu 
πους συνάφεια, καί έν τψ "Ιωσήφ ή τών Ιουδαίων fllbo divina tua cam honiioibue CODJunctiu, et in 
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Josepho ab Hebraeis struclae insidiae : et in Isaa- / 
cio mortis similitudo. Reliquum est Jonae, tuae 
resurrectionis arcanuro. 

Vae mihi miserae! in lapide demorluus jaces,qui 
ex lapidibusfilios suscitasAbraham.Etenim sipro-
ptertuam salularem passionem disruptislapidibus, 
quam plurimi nominiluo noncredidisscnt.nonha-
beres ubi caput declinares mus.lu Juda?is dixisti, 
quos propter dolosas cogitatbnes vulpes compel-
lasti; sed demortuus illud reclinasti in cruce,cum 
subslratam ut lectulumlatrooisGdem comperisses. 
Offendil lne sol, concinit canticorum η odulalrix. 
Occidit sol, cvm nundum inclinassei meridies, 
Jeremias enuntiat.Profecto enim el solem sensibus 
obnoxiom Iristilia involvit, cum sol inielleclualis 
justitiaB defecisset; el saxa rupta sunt, quibuscum 
una disrumpi cor meum baud multum abierit. Ο 
caro sancta ! quae ex sanguinibus meis mirum in 
moduin coagulataes : namque antiquum debilum 
sufficientissime restitui.In hoc mihi.Domine.ccelos 
declinasti; et ul imber super lanam descewlisii, ut 
mortem subires,quae sanctorum dorraientium cor-
pora exsuscilarel, me vero tui Genitricem inlcri-
meret.Quaa haec sunl,Fili desideratissime? Absque 
damno olim quae immisceri apta non erant, com-
mista sunt, et ignis divinilalis non materialus vis-
cera mea non exussit; at nunc alius ignis intima 
mea singula depascitur, et cor medium convulne-
rat.Laetiliie sponsioneiu accepi per angelum,laery-
masque otnnes e facie terrse exlerminavi: nihilo-
minus haomeisbinc lacrymis increscunt.Descendis 
ad inferos, animas, quae ibi obserantur, *at novi, 
liberalurus.verum rneam illuc unalecum corripis, 
cum me morluam spiranlem praelereas, ο mortue 
nude, et vivi Dei verbnin,sponle ad cruoem altius 
tolli condemiiale, ut omnes ad te IrahereslQuod-
nam ex tuis membris tormenlo non subjacuil? Ο 
divinum mihi caputspinis pcrfossumeasque cordi 
nieo infigens ! Ο venerandum sacrurr<que rorpus, 
quod olim non habebas, ubi declinans qiresceres: 
nuncsolum adsepuliuram indinalum ebi, <;uietem 
consecutum,el ut Jacobus aiebat,veluti Leu obdor-
mivisli! Ο desideralum concupitumque inilii caput 
calamo percussum, ut calamum imbellis daemunis 
artibus disruptum. longeque a paridiso Ciclum, 
instaurares! Ο maxillaealapis foedalne! Ο os rnctiis 
aiiu6 favus, licet auiarissimum fol deguslasti, el 
actrrimum acetum potionem suinpsisti! Ο os inlra 
quod dolusinventus non est,eUi dolo&um osculnm 
le prodidit ad mortem ! Ο manus, quse homii)era 
creastis, et nunc cruci affixffi.et ad inferus proten-
sa39manum illius ariipilis,qua3 olim lignum teligit 
el a liipsu Adamum univei sum exciiatis! Ο lalus 
lancea pirforatum propter eam, qusc ex lalere 
creata fuerat, primam malrem ! Ο pedes, qui per 
aquas, veluti per terram processislis, et fluidam 
naturam manifeste sanqlificastis ! 

Va3 mihi, F i l i , ipsa parenie aniiquior, quas se-
pulcbrales lameolaliones,et quas laudationes func-

έπιβουλή, κα* kv τψ Ίσαακ, τό τοϋ θανάτου ομοίω
μα. Λείπεται ούν τό τού Ίωνά τής αναστάσεως 
σου μυστήριον. 

Ο'ίμοι ! 8τι έν λίθω κεΐσαι νεκρός, ό έκ τών λίΟον 
έγείρων τέκνα τψ Αβραάμ. ΕΙ γαρ ού, τών λίθων 
^αγέντων διά τό πάθος σου τό σωτήριον, πολλοί 
σου τψ ονόματι πεπιστεύκασιν, ούκ ε ί χ ε ς πού κΑΤ-
ναι τήν κεφαλήν ζών, εΤπας Ίθν>δαίοις αυτός, ους 
άλώπεκας τ^νίξω διά τούς δολερού; αυτών λογισμού;, 
άλλ' έκλινα; ταύτην τεθνηκώ; έπι τοϋ σταυρού, 
ύπεστρωμένην ώς κλίνη ν εύρων εύγνο'ιμονος τήν 
πίστιν λοστού. Παρέβλαψέ με ό ήλιο; , λεγίτω ή φσμα-
τίζουσα. 'Επέδυ δ ήλιος ετι μεσούσης ήυ.έρας. 
Ιερεμίας φθεγγέσθω μοι. Ναι γάρ και ήλιον α ί · 

σθητόν ύπέδραυ,ε στύγνασις, τού νοητού ήλ·'ου τής 
(δικαιοσύνης Εκλείποντος. Και πέτραι ρήξιν ύ π -
ήνεγκαν, α ίς συ^αγήναί κινδυνεύει ή καρδία μου. 
ί>2ς σαρξ αγία, ήτις ές αιμάτων έμών έτυρώΟτ,ς 

ύπερφυώς. Τό γάρ άρχαΤον χρέος άπε^όμην π λ η 
ρέστατο*/. Είς τούτο μοι τού; ουρανούς ύπέκλινας, 
Δέσποτα, καί ώ ; ύετός έπι πόκον κατέοη, *:να καί 
νεκροσιν ύποστ^ς, άγιων μεν κεκοιμημένων 'εξεγεί-
ρουσαν σώματα, νεκρούσαν δέ τήν τεκουσάν σε. Τί 
ταύτα, παΤ ποθεινότατε ; Άβλαβώς μ ίν έμίχΟη 
πάλαι τά άμικτα, καί πυρ Οίότητος άϋλον, σ π λ α γ · 
χνον έμόν ού κατέφλεξεν* άρτι δ' Ετέ'ρον πύρ τά 
εντός μου βόσκεται άπαντα, καί μέση ν τήν καρδίαν 
λυμαίνεται. Χαράς έγγύας δι* άγγελο.) παρίλαβον, 
καί άφειλόμην δάκρυον πάν άπό προσώπου τ ή ; γ ή ; 
πλήν άλλά τούτο μόνον τοΤς έμοΤς πιαίνεται δάκρυσιν. 

, Είς |δου καταβαίνεις οΤδ' δτι, τάς έγκεκλεισμένας 
άπολύσων ψυχάς , άλλά καί τήν έμήν έκεΐσε συγκα-
τασπ^;, έπνουν \εκρόν παρατρέ-^ων με . Ti2 νεκρέ 
γυυνέ , καί ζώντος Λόγε θεού, εκουσίως ύψωθήναι 
κατακεκριμέ *t σταυρψ, 'ίνα πάντας έλκυση; πρός 
εαυτόν ! Ποΐόν σου τών μελών τ€ϋ σώματος Ιμεινεν 
απαθές ; ϋ θεία μοι κορυφή άκανθας δεδεγμένη, καί 
ταύτας έμπήξασα τή καρδία μου ! Ύύ κοσμία καί 
ιερά κεφαλή, ήτις πάλαι μέν ούκ ε ί χ ε ς πού κλι,-
θήναι και άναπαύσαοθαιί νύν δέ πρός ταφήν μόνον 
έκλίθης, καί άναπέπαυσαι, κα· κατά τόν Ιακώβ, ώ; 
λέων κεκοίμησαι ! ι> «οθεινή καί έρασμία μοι κε 
φαλή, καλάμψ κετυμμένη, ώ ; ανόρθωσες τόν ώ; σ α -
θρόν τψ πονήρψ κατεαγότα κάλαμον, καί μακράν τού 
παραδείσου γενόμενον ! i i σιαγόνες δ-διγμένα: 

^^απίϊματα 1 Ύύ στόμα σίμβλον έτερον μέλ ι ιος , tt 
καί ^ολή; έγεύσω πικροτάτης, καί οςο·^; έποτίσθης 
δριμύτατον \ ιϊ στόμα ούπ&ρ ούχ ευρέθη δ \λο; εν
τός, εί καί σε δολερον είς θάνατον προοέδω/.ε φ ίλη
μα ! ύ '/εΤρε;, αί τόν άνθρωπο ν πλαστουργήσχσαι, 
καί νύν προσηλωμέναι μεν τψ σταυρψ, έν $δου δέ 
προτεινόαεναι, καί χειρός άπτόμεναι τ^ς άψαμένης 
τοϋ ξύλου πάλα·., καί τού πτώματος όλον τόν Α δ ά μ 
έξεγείρουσαΓ ! T i i πλευρά λογ/ευθεΤσα διά τήν έκ 
πλευράς πλαθε:σαν προμήτορα ! \l πόδες, έο* υ 
δάτων πεζεύσαντες, καί τήν ροώδη φύσιν είλίκρινώ; 
άγιάσαντές ! 

"Ωυ,οι, Γίέ, μητρός παλαιότερε ! Ποίους θρήνου; 
επιτύμβιους, καί τ ί α ς ύμνους έπικηδίο'^ σοι <£?ομαι ; 
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Οϊκέτι στάμνος μανναδοχος έγώ* το μάννα γάρ τό Α bres tibi decaolaVero ? ΝθΟ ampliUS uma SUItt egO 
ψυχοτρόφον άμφί τόν τάνον έκκεχυται. ούχέτι βάτος mannae receptaculum : manna siquidem animas 
έγώ άκατάφλεκτος· δλη γάρ νοητψ πυρ{ σου τής enutriens circa sepulchrum eflueum esl. Non a m -
ταφής κττϊπίφλεγμαι. ούκέτι χρυσή λυχνία έγώ* plius rubusincombDstus;toU8iqalderO intellectuali 
τό γάρ φώς υπο τδν μόδιον ιέθειται. V>; πολλά iiii irionumentiigneexastasum.Non ampliuscande-
τά μεγΑεΤα δ δυνατός έ^έοε»;έ μοι! Έκ πασών labrumanreum; luraen siquidenisub modiopost-
γενεών έςελέςω με. Γλώσσας προφητών έτράνωσας lu esl Ut magnifica OStendit mihi, quipotens e8t l 
ci' έμέ. Μ,λλωι ο>ρανόθεν χ α τ α φ ο ι φ , ώς οΐίσς Εχ omnibus nationiboselegisti rae. Prophetarum 
o*Vcor, τήν έμήν είς τόν κόσμον ανέμενες πρόοδον, linguas mei causa disertas effecisti. De coelo pro-
μ ή 2χ?ον σκεύος υποδοχής θεότητος αξι,ν. Σοι μό- gressurus, ut bene ipee nosti, meam i i i mtindum 
vtu καιεγγυήσαντό με καί πρδ συλλήψεως οί γεννή- progreSSUITl 6XSpeciastivCUmnon habereSVaS,quod 
τορες. Είς φώς έξήχθην τούτο τοΰ βΌυ, καί βρα- esset dignum, el capax diTiniiatis. T i b i sol i , et an-
χύτατα τοΤς γονεύη παρέμεινα. Όμου γάρ μαστοΐς tequam ipsa CODCiperer, parentes ΠΊθί ITie despOD-
άπετιςάμην καί γάλακτι, καί συνα.τεταςάμην καί deruilt. Illiumen hoCVitSB educU SUID, et br6?iS8i-
τοΐς γ-;νν/,τορσι, καί 8λη δλφ προσαπεδόΟην σοι, τν.ο tempore cum parentibus commorata, tola toio 
καί ναψ άνετέθην, ναός γενησομένη σοι καΟαρώτατος* g tibireddor, et i n templo οΑθΓΟΓ, lempllim tibi fu-
Ό πατήρ μου καί ή μήτηρ μου Ι^ατέλιπόν με, συ lura purissimnm. Pater meos et mater mea dereli-
oi με προσελάβου, καί δι' άγγέ>ου έξέτρεψας, καί δ q-terunt me, Ια fero me asmmpsisti, et pavisti per 
φησίν 6 Δαυίδ· "Αρτον αγγέλων έφαγεν άνθρωπος, angeliim. Et quod ait David, Panem Qixgelorum 
•'Αγγελον είδον πρωτοστάτην, ώς Δεσποίν$ προσομι- tnmuluCUVit AotWO.AngelumVldi principem.mecum 
λο·ϊντά ροι* ό\ Ζαχαρίας πρΝ ίδών έκωφεΰσατο, καί veluti Domina ecmrnunicantera; quera prius Zac-
γλωττυπέδην ύπέμεινεν. Κα? ήγαλλιάσατο καί βρέ- charias inluitQS auditUU) amisft, 6t lingoaB ligamen 
φ·>; ένδον γαστρός, καί τόν άσπασμόν ήμείψατο τό) silStinuit. Et eiultavit iufansio UterO, et Saltu Salu-
σκιρτήματι, σε προσκυνούν τόν έν γαστρί μου κυο- talioni respondU, t« adoranS, qoi i l l Utero meo 
φορ^ύμενο*. Νόμους έν έμοί κατέλυσας φύσεως, geslabaiis. NatuTSB ΙΟ me leges disSoWistt. Sine 
Άσπόρω; συνελήφθης, ώς οίδας, καί μετά τόκον με gemine COnCCptUS, Ut SC18, et pOSt partU me *irgi-
παρΟίνον έτήρησας. Τέθεικάς με μητέρα έπί τέκνψ nem COnsemsti; effeciiti me matrem de FillO te-
εύφραινομένην, κατά τόν δι* έμέ Οεοπάτορα, καί lantem, utqui propter me Deiparens audiit, pro-
« σ ώ ν υπερκειμένην θυγατέρων, ά; δ Σολομών nuntiat, et omnibus filiabue superiorem, quas Sa-
π ^ ν ί ξ α τ ο . Βασιλείς, καί πτωχευούστ* ιιοι, δούλο- lomon prsesigniflcaTerat. RegeS mihi, licet ΓΘ8 β8 -
ιφεπή παρέσχον προσκύνησιν. ουρανών με πλατύ- sentpaupercute,serviteraadoraiionem exibuerunt. 
τεραν άνεδειξας, έ; ής δ τής δόξης ελαμψεν "Ηλιος. C CoBUS ίρβίδ me ampliorem OStendisti, βΧ q u a g l o r i » 
Καί 7va τα λοιπά τών περί έμέ τεραστίων πα- s»l resplendllit; et Ut reliqua, qUSB Circa Πΐβ admi-
ραδραμουμαι, μακαριστήν έν πάσα·.ς γενεαΤς μ ε - rabilia pi t rala SUnt, silentio prsetemm, ρβΓ Ιϊΐβ 
πεπο'ηκας, καί δι' έμοί τόν άνω κόσμον πληρωδή- beatam 1Π («mnibuS generalionibu8 munduQI SUpe-
ναι διρκονόμησχς. Νΰν ούκ οΐδ' δπως ταύτα συγκέ- rioremcomplericonslituisti.Nuncvero,nescioqua 
/JZW καί άχΐνθ!ψ μοι τό μίλι συμφ5ρεται. Καί ralioiie haec coniosa sunt omnia, et mel mibi ex 
γάρ συννεκροϋσΟαι προάγομαι νύν, καί συν&άπτομαι, absinthio commisceiur. Namque nunc una teciim 
**ί ί λ*-ΛΡ 1 ί i™J α^γκαταβχίνειν σοι. Νεφέλην |·ε φω- commori cogor,una lecumsepulcrocon(egi,simul« 
τός ό προ3λέπων ών ·μΐ7εν, άντί νεφελών, ώς εοικε, que una (ecum ad inferos progredi. Nebulain me 
τά δάκρυα στάζουσαν. Μ/,ποτε άρε περί μού καί τούτο luciS praBVldenS ille niMCupavil, ρΓΟ nebulis, ut VI-
προείρητα:, * Εγκαταλειφθώ σε ται ή Ουγάτηρ Σιών d<!lnr, lacrimas fundendt m. ΑΠΠΟΠ de me eliam 
ώς σκηνή έν άμπελώνι ; Ιδού γάρ άποτετρυγτ,μένοσ- iMi.d pronuntiaium est, Derelinquetur filia StOU tteluti 
μοι πρόκειται ό βίτρυς τής ζωής δ ακ/,ρατος, δ τό tabetnaculuminvineof Ecceonim prorsusvindemiaiUS 
ζωηφορον αίμα κενώσα; ό>; οΐνον, πιστών καρδίας CSl vilac ratemus itlCOrrupluS, qui viviflCUITl san-
εύφραίνοντα. ΒαβαΊ, πώς ό κατάψυχρος ούτος λίθος, glliticm,veluti vinum fldelium animas ldBtificantem 
ώς σιδ/,ρί,ι πληττόμενος τψ κραταιψ σου βραχίονι D effudifti, Papae, quomodo frigidissilTlUS hic lapis 
σπινθήρας έπιπίμπει νοητούς τή καρδία μου ! Τί ΓθΓΓΟ, valido tUO brachio pertUSSUS, SCintillaS an i -
μτ καί δια^ήγνυμι τό στέννον, καί μυστικώτερον Π»ίΒ mca5 intellectliales eraittit. Qliare ΠΟΠ pectUS 
τάφον άντιλαξεύ^ω, ώς έν σπλάγχνοι; μου καί πάλιν ρΓΓΓϋΠίρο, etarcaniorem tibi S*ipuHuram COncido, 
είσδέξωμαι, καί έγκαρδ'ω; κηδεύσω σε ; Λεπάς έγώ Ut in visceribuS meiS (emrsU8excipiam,el lOCOrde 
μυστική τής πίτρας ούκ άκρορηγνυμένη, τής τόν meo sepulfuram tibi COndatTl ? Concha egO Hiyslica 
μιργαοίτην φερούσης μου, τόν έξ αστραπής τής SUITl, q u « a SaXO ΠΟΠ abcinditur margarifcro, qUI 
θεαυγοΰς έμφυ'εντα μοι. ex divinitus ilbiminato fulgetro Π)ίΜ adhaBsil. 

οία άνθ' οίον όρώ! Άσιήρ ήμεροφαή; τψ το- Qux nunc pro quibus intueor! Stella inlerdiu 
κετψ σου παρά τής σής έκχινουργήθη μεγάλειότητος, COruSCan?,CUn nasceriris,a tuamagniflcentia nova 
καί σε λεληθότως τεχθέντα ουρανό; άνεκ^ρυττεν, designata est, etclam le naturacoelum praedicabat; 
άλλα σ/μερον καί αυτόν τόν αίσθητόν ε/.ρυψας ήλιον, sed Iiodie ipSUIT) qcoque Solem Sensilcil) abscon* 
καί νύκτα έν ήμερα μέστ^ παρήνεγκας, τούς άσε- dist i , et noctem ipso meridie, refcllcnlem impios, 
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invexisli. PersaS ibi geoua flectcnles Stclla advoca- Α βούντας έλεγχουσαν Πέρσας έκεΤ γονυπετοΰντας δ 
vit; hic notos et amicos deicidarum metus longe 
diesipavit. (bi muneram adductio et adoratio : hic 
vestiraentorum partitio et irrisio, et injuriarum r.o-
rona. Nunc Judaei, ut antea quaerebant signum e 
coelo, intueantur solem oblenebratum, et lumen 
occulentemdigniscaligineNuncetinanimatumhoc 
templuna pro Judaeorum more te deploral.Quemad-
liiodum enim Judaei, cum quis Deo maledicebat, 
?estimenta sua scindebant, ila et hoc veluti vesti-
mentum velum scindit leconspiciensaDei hoslibus 
improbe ac indigne pertractatum. Conteritur et 
terra molibus divexata,tuaque passione coangusta-
ta;sedubinam sunt,quinque millia bominum.quos 
mirandum in modum eDutrivisli? Solus equidem 

αστήρ μετεστείλατο, ώδε καί γνωστούς τε καί φίλους 
δ τών Οεοκτόνων φόβος άπεμακρύνατο. 'ΕκεΤσε δ ώ 
ρων προσαγωγή καί προσκύνησις, ενταύθα χ ιτώνων 
μερισμός και χλευασμός, καί στέφανος ύβρεων. Νύν 
Ιουδαίοι , ώς πριν έξήτουν ες ουρανού σημεΤον. βλε -
πέτωσαν ήλιον σκοτιζόμενον, καί τό φώς έκ τών 
αξίων σκότους συγκρύπτοντα. Νύν καί δ άψυχος ού
τος ναός κατά τήν Ίουδαϊκήν πενθεί σε συνήθειαν. 
ϋ ς γάρ Ιουδαίοι βλασφημούντός τίνος είς θεόν τούς 

εαυτών χιτώνας διέσχιζον, ούτω δή καί ούτος, ώς χ ι 
τώνα περισχίζει τό καταπέτασμα, παρά τών θεομά-
χων παροινούμενον βλέπων σε. Συντρίβεται καί γή 
σειομένη, παθαινομένη τψ πάθει σου. Ά λ λ ά που τό 
πλήθος τών πεντακισχιλίων ανδρών, ους θαυματουρ-

JosephuS audacter, libereque Pilatum allocutUS Β γή*«< έξέθρεψας, δτι μόνος Ι ω σ ή φ προς Πιλάτον 
corpus luum expostulavit, ne insepullum abjice-
retur. Ubi sunt iofirmorum ccetus, quos ex variis 
morbis sanasti, vel quos ab inferis eduxisti ? SDIIIS 
Nicodemus clavos e manibus, pedibusque tuis ex-
trahil, el tolum te e ligno depositum meis hisce 
ulnis, gemens ipse ac fremens appooil, quae le et 
antea, cum inians esses, non sine volaptato gee-
tavere. Manus siquidem hae raeae et aote infanti fa-
clo admiDisirarunt,et nunc justa per solvcniesadser-
viunt.O dira funera! Demortuisvilam donaos,anle 
meos oculos demortuusjaces. Eioiira quidom circa 
pueriles fascias studiura et operam impeodi, et nunc 
funebria tibi apparans conturbor. Tepidis undis le 
lavi, et nunc calidioribus te lacrymis obruo. Ulnis 

τολμηρώς έπα^ησιάσατο, καί τό 
σατο, ως άν μη διαμείντ} και 

σωμα 
άταφο' 

σου τ^τή-
Πού τών 

ασθενών αί χορεΐαι, ους έκ ποικίλων έρύσω νοση
μάτων. *Η πού καί άπό $δου έξτ^ιρας, δτι μόνος 
Νικόδημος τούς ήλους τών χειρών, καί τών ποδών 
σου διίστησι, καί δλον έκ τού ξύλου σε καθελών 
έμαΤς άγκάλαις έπωδύνως έντέθεικεν, αι σε καί 
πρώην ό"ντα βρέφοΓ χαρμοσύνως έοάστασαν. Καί 
γάρ χεΤρες έμαί, καί πριν βρεφουργηθέντα εξυπηρέ
τησαν, καί νυν κηδευομένω δουλεύουσιν. νύ πικρών 
ένταφίων ! δτι νεκροΤς τό ζήν χαρισάμενος, πρό 
οφθαλμών μου νενέκρωσαι. Καί πάλαι σε άμφί τά 
βρεφικά διακόνησα σα σπάργανα, καί περί τά νε
κρικά σου τυρβάζομαι. ΧλιαροΤς έλουσάμην σε 

malemiS8UStentabam,sedsubsuUantem,etpuero-C νάμασιν, καί θερμοτέροις άρτι καταντλώ σε τοΤς 
rummorejocan(em,nuncrursu8leiisdemsuslineo, 
sed exanimem et mortuorum more jacentem.Tum 
labia mihi dulcibus, ac roscidis tuis labis irrora-
bantur. Tum ego beata dici poteram, quod prscler 
exspectalionem Creatoris mei parens apparui: et 
nunc rursus, ut sim misera contigit, quod mei Fil i i 
funus acciiro. Ibi dolores in partu effugi; hic dolo-
res, dum le sepelio, sustineo. More infantium sae* 
penumero in pectoreobdormivisli,etnuncmorluo* 
ruin in modum in iisdem obdormis.Nseillaa Symeon 
beatusfuit,quiteiniempIo meise raanibusaccepit. 
Propbetaa siquidem et laeta,et mihi gloriosa vatici-
nati sunt,ipse vero solus et Iristia.et moeroria plena 
praedixit. Ο quomodo epulisfoedarisusltnuisti, qui 
sputo tuo, oculos de novo efformasti! Quomodo ^ t t . . r τ 

«lapas toierasli,quiflagelloresdivinascauponanles D δε μόνος τά σκυθρωπά, καί τά τής λύπης προείπετο 

δάκρυσιν. 'ωλέναις μητρικαΤς ένεκούφιζον, άλλά 
σκιρτώντα καί κατά νηπίου; άλλόμενον. Α ν α κ ο υ 
φίζω σε καί νύν ταΤς αύταΐς, άλλ* άπνουν, καί κατά 
νεκρούς άνακείμενον. 'Ενεβαπτόν μου τότε τά χείλη 
το - ς μελιχροΐς σου καί δροσώδεσί σον χείλεσι. 
Μακαρίζεσθαί με τηνικαύτα παρήν, δτι παραδόξως 
ώράθην τοϋ πλαστουργέ μου λοχεύτρια. Νύν δέ 
πάλιν νύξεσθαί με άντεπεγένετο, δτι παρευρέθην 
τοϋ Τίοϋ μου κηδεύτρια. Εκεί ώδΐνας έν τψ τίκτιιν 
έξέφυγον ένθεν όδύνας έν τψ θάπτειν είσδέχομαι. 
Βρεφοπρεπώς ρ οι πολλάκις έν τοΤς στέρνοις άφ-
ύπνωσας, καί νυν νεκροπρεπώς έν τούτοις κεκοί-
μησαι. Μακαρίζω τόν Συμεών, τόν έξ έμών χειρών 
έν τψ ναψ σε δεξάμενον. Προφήται γάρ καί τά 
χαροπο»ά καί τά τής δο^ης μοι προεφήτευσαν · αυτός 

percussisti.Quomodo probrosam suslines morlem, 
Fi l i sceleris espers? Perforatie sunt roamis luae, 
pedesqua,8edcIavosipsain mediam animam meam 
punclurisdirissiraisadactos persentio. Latus tuum 
confossum esl, sed et mcum cor eodem ipso tem-
pore confodiebalur. Doloribua una lecura cruciaf-
fixa sum, el una tecum torraenlis commortua, una 
tecura sepelior. Quid mihi et vitae mese, dum tu 
looge es, ο Creator raeus,et Fi l i desideratisstme 

*'U 1 πώς έμπτυσθήναι κατεδέξω, δς διά πτύσματός 
σου οφθαλμούς έκαινυύργησας ; Πώς Ραπισμάτων 
ήνέσχου, δς διά φραγγελλίου τούς θεοκαπήλους έ μ ά -
στιξας, καί τών Ιερών θριγγίων έξήλασας ; Πώς 
υπομένεις θάναττον έπονείδιστον, TU άναμάρτητε ; 
Έτρήθης χείρας καί πόδας, άλλά τους ήλους Ιγνων 
είς μεσην μου τήν ψυχήν τάς όδύνας έμπέμποντας. 
Τήν πλευράν έκεντήθης, άλλά καί ^ έ υ ή καρδία 
τηνικαϋτα συνεκεντεΐτο σοι. Έσταύρωμαί σου τοΤς 

πόνοις, νενέκρωμαί σου τψ πάθει, καί συνθαπτομένω συμθάπτομαι. Τί έμοί καί τψ βίψ μου, [σοϋ] μ ή 
παρόντος, ώ πλαστουργέ μσ> καί Γίέ ποθεινότατε. 

Sed ubinam et discipulorum Cborus Ul una llie- Ά λ λ ά πόϋ τών μαθητών b χορός , Γνα μοι παθαι-
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νομίνφ συγκλαύσωσιν ; Έπατάχθης δ ποιμαίνων, καί Α cum doloribtis dif exali lacrjmae eflundant ? Per-
tot πρόβατα σκύλλονται. 'ΐΓπνώττεις ή κεφαλή, και CDSSUS est ρ«8(0Γ, el ΟΤββ divelluotur. Dormis tu 
χείρες ομού καί πόδες άπρακτοι μένουσιν. κλίνουσι capul, el manus simul ac pedes cessant ab opere. 
τάς κεφάλας καί άλλοι νεκρούμενοι, αλλά προεκλε- Αλίΐ capiU declinant; CUOl mortem oppelUDt, SCcI 
λοικότος xoo πνεύματος. Σύ δ* εναλλάξ προέκλινας prius epiritu deGciente; lu vice fersa prius caput 
κεφαλήν, ε ίτα καί xoG Οάνατου κελιυαβέντος έλθεΐν, declina8ti,tum morti jubens, ui accederet,s|irilum 
xo πν ιύμα παρέδωκας. Διό ούδά καχεαγόχα χα σκέλη tradidiati. Ideoque genua confracla non eunt,quod 
γεγύνασιν , Sxi μηδέ τοΰ πάλαι θυομέ*ου αμνού et agni antiqoiius in sacrificiuro oblati nullum 08 
όΌχουν όποιονουν καχιΟραύεχο. 'ιΐς προσκυνούνται firangeretur. Passionem luam adorans, quod reli-
τά π ά θ η , καί τδ ύπομεύναν σώμα προσπτύσσομαι. quum eSt,C0fp0S deoSCIllor. Accipio aquam,qilS& β 
ΑΤρω τό ύδωρ, τό εκ πλευράς σου £υέν, δι' ού μοι latere tuo efDuxit per quam mihi regeneralionis 
τό λουτρόν της παλιγγενεσίας χαρακτηρίζεται. Έ ξ - Javacrum exprimilur: accipio quoque *anguinem, 
αίρω και τό α ί μ α τό σ υ # υ έ ν , δι* ού καί τό διά qui simol θΠΙΐΙχίι,ρβΓ qurm θΐ baptismus ρβΓ mar-
μαρτυρίου εικονίζεται βάπτισμα, "θ χαί τόν εύγνώ- tyrium effingitur,quiet benevolum latronem asper-
μονα περιραντίσαν λτ^στήν καθηγίασε, βαπτισθέντα ge&8 Saoctom effecit, ablutUIU ip8um baptiemo,qui 
καί αυτόν τψ έπί σου συμβάντι βαπτίσματι. U β 1Π te acciderat. Ο ailiarum i l lum ligni gustum, qui 
πίκρας εκείνης τού ξύλου γεύσεως, ήτις άπό γής e tetTa in telTam rurSUS redireC0U8tituil! Τα ρΟΓΓΟ 
είς γήν παλινοστεΐν παρεσκεύασεν ! Σύ δέ άλλά γάρ neque e teiTa CTealU8 β8, neqae ex pulvere factUS, 
ούχ έ κ γ ή ς έπλάσθης, ούχ άπό χοός έδημιουργήθης, iteque inobedientaa crimen commiseras: siquidem 
ού παρακοή ν έπλημμέλησας. Καί γάρ αυτός εί δ lu 68 Creator, tu factor, (U qui praeceptum Ctvatu-
πλάστης, αυτός δ Δημιουργός, αυτός δ τήν εντολήν r&imponie.Elqtl id tibi fueril, et morti COinmune? 
νομοθετήσας τψ πλάσματι . Καί τί σοι καί τψ Qu» CODJonctio 86puitura3 et vitdB? Quod COnSOT-
θανάτψ κοινον ; τίς ένωσις ταφή καί αύτοζωή; Τίς tium Ibrono coelesti, et sepulturae terrestri? liic 
μετουσία Ορο'νψ έν ουρανψ, καί τάφψ έπί τής γ ή ς ; una sedes cuin Palre, hic una cum crealura sepeli* 
'Εκεί συνεδριάζεις μετά Πατρός, ώδε συνθάπηι τψ ris. Reddidil tibi mala pro nobis generatio adul -
πλαστουργήματι. Άπέδωκέ σοι πονηρά άντί αγαθών tera. Nunc margaiita projiceris ante porcos: nunc 
ή μοιχαλίς γενεά. Νύν δ μαργαρίτης ερίφης έμπροσ- canibue SancUt objiciUDtur : nunc lignum in dWi-
θεν χοίρων. Νυν προτίθενται τοΤς κυναρίοις τά άγια. num panem imroittitur. Ο rabiem avaritiae, qua 
Νύν ξύλον είς τόν θείον άριον έμβάλλεται. u λύττα Judas laboravit! non nummos argenteoe, std in -
φιλαργυρίας, ήν Ιούδας ένόσησεν ούκ άργυρίαν γάρ, huroanilatem lucratus est. Elenim 8i tanlum in 
άλλά μισανθρωπίαν έκέρδησε. Καί γάρ φιλάργυρος c pecunia ponebat, quare illi associatus est, qui pau-
ώ ν , Τνα τί προσεφοίτα τψ τούς πτωχούς μακαρίζοντι; peree beatos praedirabat.EC quid quao misceri non 
καί τί άμικτα μιγνύων έφαίνετο ; u τής άρρητου οίκο- poterant, iromiseere tenlabal 9 Ο ineffabilem luam 
νομίας σου, Δέσποτα. Τίς ώς θεόν σξίως υμνήσει σε ; (TCOnomiam, Domine! Quis te, Ut Deum dignelau-
Τίς ώς νεκρόν πρεπόντως θρηνήσει σ ε ; Ά λ λ ' οίκο- dabil? Qui8 le,ut inortuum tuti addecet,deplorabit? 
^ομησον τόν σον ναόν διά τριών ήμερων, ώς ε ίπας , Sed extruejam, quod dissolvieti templuin tuum 
δν καταλέλυκας. Κεφάλαιον τών λ ό γ ω ν έπεί μ ή trium dieru/n spatio, ut dixeras. Summa mei ser-
υμνους άξίους , μηδέ προσήκοντας θρήνους έ χ ω monis fuerit: cum neque laudes condignas,neque 
πρασφέρειν σοι, μεγαλύνω τά έργα σου ώς έν σοφ'α decenles lamentationes offerretibi, mihi suppelal, 
τά πάντα ποιου/τός σου. magniflco opera tua, qui omnia in sapientia facis. 

ΗΘΙΚΟΙ ΛΟΓΟΙ ΚΔ 
ΕΚΑΕΧΘΕΝΤΕΣ ΔΙΑ ΣΓΜΕϋΝ ΓΟΓ ΜΑΓΙΣΤΡΟΓ KAC ΛΟΓΟΓΕΓΟΓ 

Εχ πασών τών πραγματειών του έν άγίοις Πατρός ^μών Βασιλείου αρχιεπισκόπου Καισαρείας τής 
Καππαδοκίας. 

S E R M O N E S D E M O R I B U S V I G I N T I Q U A T U O R 
SELECTI PER SYHEONEH MAGISTRUM ΕΤ LOGOTHETAM 

Ex omnibus operibua sancti Patris nostri Basilii archiepiscopt CaBaare» Cappadociag. 

Vide Petrolog. Um. XXXII, col. 1115, inter Opcr* S. Boiity. 
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LECTORI. 
In libro inter raros rarissimo, cui tilulus : Φιλοκαλία τών ιερών Νηπτικών. efc, Vcncius 1782, fo!.f 

ρ. Γ·ί)ί) 754 legilur Symeoni? Metaphrastse comtnentarius in sermones50 S. Macarii j£gyptii, sub hoc 
titllto : Πχράφρασι; Συμεών τοΰ Μεταφραστού εί; ρν' κεφάλαια εί; τούς πεντήκοντα λογού; τού 
αγίου Μακαρίου Αιγυπτίου. Incipit : Περί τελειότατος έν πνευματι λόγος α \ — Pag. 704 : Τού αυτού 
περί προσευχής. — 709 : Τού αυτού περΊ υπομονής καί διακρίσεως. — 719 : Τού αυτού περί ύψοισεω; του 
vooc. — 726 Τού αυτού περί αγάπης . — 738 : — Τού αυτού περί ελευθερίας νοός. Haec lamon omnia 
jauidudum cdila sunt sub nomine ipsius Macarii (jure, ui videtur, non suo) el exstant Patrologm 
noslraj tom. XXXIV, col. 84.-965. 

SYMEONIS METAPHRAST^E 

PRECATIONES. 

(Bx Horlogio Gracorum in precibus ad Communionem, Ed. Venet. Pinelli, 1614, p. 610). 

PrecalW Symeonis Metaphrastm. Α Ευχή Συμεών τοΰ Μεταφραστού. 

Qui Solus purus Ct inleger es. Domine, qui per Ο μόνος καθζρος καί ακήρατος Κύριος, δ δι* οΤ-
ineffabilem benignitalis Sei)SUm, noslram tOlam κτον φιλανΟρωπ'ας άνεκδιήγητον, τό ήμέτερον δλον 
naturam a-Sumpsisli βΧ puroet virgiliali sanguine προσλχοόμενος φύραμα έκ τών αγνών καί παρθΐνι-
ejUS quai SUpid Π:, uram IC Concepit SpitilUS d ivn i κών αίμάτων τής υπερφυώς κυησα'σης σε, Πνεύ-
influontia, et Xierm Palris beneplaci Ο, Cbriste ματο; θείου έπελεύσει, καί ευδοκία Πατρός άϊδίου, 
Jesu, Dei sapieutia, pax et virtus ; qui in Corpore Χρίστε Ίητού σοφία θε',ύ, καί ειρήνη καί δύναμις* 
lUO viwficas Ct salutares pas.-iones experlUS es, δ τψ προτλήμματί σου τα ζωοποιά καί σωτήρια 
cmcem, claVOS, lanccam, mortem ; morlifica niei π/,θη καταδιξάμενος, τόν σταυρόν, τούς ήλου:, τήν 
Corporis exitiosas anima3 passiulies ; qui in se- ^ ό γ χ η ν , τόν θάνατον, νέκρωσόν μOJ τα ψυχοφθόρα 
pulcro tuo Inferni regnum dcjecisti, sepeli liiea πάΟί» τού σώματος· ό τή ταφή σου τα τού #δου 
prava COnsilia per boiias COgitationes, et nequiliaa σκυλεύσας βασί/εια, Οάψον μου διά τών αγαθών λος 
SpililUS dissipa ; qai vivifica lua post. (res dies γ ισμύν τα πονηρά διαβούλια, κα' τα τής πονη ία; 
resurreclione, priilium parentem lapsum SUSCI- πνεύματα διασκέδασον ό τή τριημέρψ σου καί ζωη-
tasti, SUSClla me peccatO prOSlratrum penilenliO) φόρψ αναστάσει, τόν πεπτωκότα προπάτορα άνα-
seilSUS mibi SubmioislraiiS ; qui gloriosa tua as- Β ανάσας, άνάιτησόν με τή αμαρτία κατολισΟήσαντα, 
censione.assumptam camem deificasti, et SCdead τρόπους μοι μετανοίας υποτιθέμενο;" ό τή ένδόξψ 
dexleram Patris honorasti, dignum me effice per «ου άναλήψει, τής σαρκός θιιώσας τό πρόσλημμα, 
Sanclorum mysteriorum lUOTUll) parlicipationrm, κχί τούτο τή δεςίφ καθέδρα τ ιμήσα; τοΰ Πατρό;, 
Ut dextrum salvatorum locum obl i l ieai l l ; qui Pa- άξίωσόν με δ-ά τ ή ; τών αγίων σου μυστηρίων μετα-
racleliSpirituS adventu, vas^ gloriosasailCiOS luOS λήψεως, τ ή ; δεξιάς μερίδος τών σωζόμενων τυχεΤν 
discipulos elfecisti, me quoque ejiiS advenienlis δ τή επιδημία τού παρακλήτου Πνεύματος, σκεύη 
habilaculuni OSlende; qil i debet ilerum vcniread τ ίμ ια τού; ιερού; σου μαθητάι εργασάμενος, δο -
judicaildum orbem in j l lS l i l i a , | raiSta mihi Ul OC- χε^ον κάμε τ ή ; αυτού άνάδΐιξον επελεύσεως- δ 
CUrram tibi itl nubibus Sauctb luis , Ut Sine fine μέλλων πάλιν έρχε:Θαι κρΤναι τήν οίκουμένην έν δ ι -
glorificem et celebrem le CUm aeterno tllO Palri, καιούντ^, ευδόκησαν κάμε προϋπαντήσαί σοι έν ν ε -
et sam l issiino, bono el vivifico luo SpirilU, nuilC φέλαις, τψ ποιητή καί πλάστη μου συν πάι ι τοις 
ei semper, et ΙΟ Sd3Cula Sa3Culorum Amen. Οάγίοις σου, ΐνο άτελευτήτω; δοξολογώ και ανυμνώ 
σε συν τψ άνάρχρ σου Πατρί, καί τώ πάναγίψ καί άγαθψ καί ζωοποιψ σου Πνεύματι, νύν καί άεί, καί 
εις τούς αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

EjUSdem precatlO allera. Ευχή έτερα τού αυτού 
Ut in Iremendo lUO et personarum non accep- ' ϋ ς έπί του φοβερού σου καί άπροσωπολήπτου 

tionem facieiite tribunali astans, Cbriste De<iS, el παρεστηκώς βήματος , Χριστέ δ θεός, καί δίκας ύ π -
seoleiltiam expecians, el rationem rodden* meorum έχων , καί λόγον ποούμενος τών έμοί πεπραγμένων 
malegCSlorum, i la hodie ante adventUU) diei raea3 κακών, ούτω σήμερον πρό τού φθάσαι σήν ήμέραν 
fondf mnalionis.in sando tuo allari assislens co- της κατοκρίσεώ; μου, έπί τψ άγίψ σου 0^σια?τηρί·»ι 
rani Ιθ e l venerandis sanclis angelis tuis, sub Κ)Θ33 ι ,π/ριστάμενος έ^ύπιόν σου, και τών φοβερών καί 
COnSCientiaepondereincurvatUS, offero iniqua mea αγίων αγγέλων σου, κατακαμπτόμενος ύπό τού ίδιου 
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συνειδότος, προσφέρω τάς πονηρσς μου καί άθέ-
σμους πράξεις, θριαμβευων αύτάς καί οημοσιεύων. 
*ΐδε, Κύριε, τήν ταπείνωσίν μου, και άφες πάσας 
τάς αμαρτίας μου* ΐδε δτι έπληθύνθησαν υπέρ τάς 
τρίχας της κεφαλής αϊ άνοαίαι μου* τί γάρ ούκ 
Ιπραξα κακόν ; ito"o# αμάρτημα ούκ έποίησα ; πο'ον 
κακόν ού διεχυπωσάμην έν τή ψυχή μου, ήδη δε και 
έν τοΤς έργοις διεπραξάμην, περνείαν, μοιχείαν, 
ύπερηφανίαν, άλαζονείαν, λοιδορίαν, βλασφημίας 
άργολογίαν, βρασμών γέλωτας, μέθην, γαστριμαρ-
γίαν , άδηφαγίαν, μ ίσος , φθόνον, φιλαργυρίαJ, φ ι λ ο -
χρηματίαν , πλεονεξίαν, φιλαυτίαν , φιλοδοξίαν, άρ-
π α γ ή ν , άδικίαν, αισχροκερδίαν, ζηλοτυπίαν, κατα-
λαλιάν, πιρανομίαν* ιιάσάν μου αΐσθησιν, καί πάν 
μϊ'λος έμίανα. έφθειρα, ήχρείωσα, έργαστήρ·ον γ ε -
νόμενς καθόλου τού διαβόλου. Κοί οΤδα, Κύριε, δτι 
αϊ ανομίαt μου ύπερήραν τήν κεφαλήν μου* άλλ' 
άνείκαστον το πλήθος τών οίκτιρμών σου, καί το 
έλεος άφατον τής σής άνεξ'κάκσυ άγαθοσύνης, καί 
ούκ έστιν αμαρτία ή νικώσα τήν φιλανθρωπίαν σου. 

Ato, πανθαύμαστε βασιλεύ , ένεςικακε Κύριε, 
θαυμάστωσον καί έπ ' έμοί τφ άμαρτωλφ τά έλεη 
σου* δεΤςον τήν τ ή ; χρηστότητός σου δύναμιν, καί 
εμφάνισαν τήν ί3χύν τής εύαπλάγχνου ροπή; σου, 
καί επιστρέφοντα δέξαι με τόν άμαρτωλον. Λέξαι 
με , ώς έδεξω τόν άσωτον, τόν λτ 4στήν, τήν πορνην* 
δέξαι με τόν ύπερβαλλάντως καί λόγφ , καί έργω, 
καί επιθυμία άτόπω, καί ενθυμήσει άλόγω ήμαρ-
τηκότα σοι. 

Καί ώς τούς περί τήν ένδεκάτην ώραν ίδέ;ω μ η 
δέν άξιον έργασαμένους, ούτω δέξαι κάμΐ τόν άμαρ
τωλον* πολλά έπλτ,μμέλησα, καί ήσέ)γησα, έλύπησα 
τό Πνεύμα σου τό άγιον, καί παρεπίκρανα τά φιλ-
σνθρωπα σπλάγχνα σου, καί έργω, καί λόγω, κα» 
διάνοια, έν ννκτί και ήμερα, φανερώ; τε καί ιάφα · 
νώς, εκουσίως τε καί ακουσίως* καί οΤοα δτι παρχ -
στήσεις τάς αμαρτίας μου έμπροσθεν μου τοιαύ
τ α ς , οΐαι καί παρ* έμν} γεγόνάσι, καί σ·>ναρεΤ; λ ό 
γον μετ* έμού ύπερ ών έν γνώσει άσύγγνωστα 
έπραξα αμαρτήματα. Ά λ λ ά , Κύριε, μ ή τή δικαία 
σου κρίσει, μ ή τ φ θυμφ σου έλέγξή; με , μηδέ τή 
οργή σου παίδευση; με . Έλέησόν με , Κύριε, δτι σύ 
μό /ον ειμί ασθενής, άλλά καί σον είμι πλάσμα. Σύ 
μ έ ν , Κύριε, έπεστήριξας έπ' έμέ τόν φόβον σου, έγώ 
δε τό πονηρδν ενώπιον σου έπο'ησα* σοι ούν μόνφ 
ήμαρτον* άλλά δέομαί σου, μ η είσέλθ^ς είς κρίσιν' 
μετά τού δούλου σου* έάν γάρ ανομίας παρατηρήσ-flc. 
Κύριε, Κύριε, τίς ύποστήύεται ; Έ γ ώ γάρ είμι τό 
πέλαγος τής αμαρτίας, καί ούκ ε!μί άξιο;, ούδε 
Ικανός άτενίσαι καί ίδείν είς τό ύψ»#ς τού ουρανού 
άπό τού πλήθους τών αμαρτιών μού, ών ούκ έστιν 
αριθμός. Πασαι γάρ κακοπραγίαι, καί έπίνοιαι, καί 
μεθοδίαι σατανικαί, διαφθοραί, γεύσεις, μαλακίαι, 
παιδοφθορίαι, μνησικακίαι, συμβουλίαι πρός άμαρ-
τίον, γαργαλισμοί, άλλα τε μυρίά πάθη ούκ έξέλι-
πον ά π ' έμού* ποίοι; γάρ ού διεφθάρην άμαρτή-
μασι ; ποίοις σύ συνεσχέθην κακοΤς ; πάσαν αμαρτία ν 
διεπραξάμην* πάσαν άσωτίαν διεθέμην έν τή ψυχή 
μου, ήχρείωμαι άπό σου τού Θεού μου καί άνΟρώ-

tel illicila opera, divulgana ea et publicans. Vide, 
Domine meam humilitatem.etdimilte omnia pec-
catamea; vide quoniam multiplicatfe sunt super 
capilios capitis iniqoifaies meaa. Quod enim non 
feci malum? Quodnam peccalum non admisi? 
Quodnam malum non concepiin mente mea? vd 
in operibus exsoculussum? Fornicalionem, adul-
terium, suprrbiam, arrogantiani, conlun;eliam, 
blaspheiuiam, oliosa verba, iramoderatos risu c , 
ebrielalem, gularo, cibi inimoderaniiam, odium, 
invidiam, avariliam, cupiditalem, proprium aino-
rem, ambili nem, violentiam, injuslitiam, turpe 
lucrum, lelolypiam, luquaci(a(em,Ik:entiam. Om-
nem meum scnsum, et omne membrum n<aculavi, 
corrupi, pcrdidi, babitaculum factus omnis dia-

tboli. Ει scio, Don*ine, quoniam iniquilates meae 
supergreesaesunt caput meum, sed iocomprchen-
sibilis est Multitudo miseralionum luarum, et 
indicibilis misericordia tuae patientis benigniiatis, 
neque esl peccatum vincens luam bonitatem. 

Ideo, rex admirabilis, patientissime Domine, 
mirifica in me peccatore luas mtsericordias; os-
lende tuae bonitatis virtutem, et inanife<ita vim 
tuomm viscerum misericordiae, et conversum 
exhibe me pcccaiorein. Excipt me sic.ut excepisli 
prodigum, lairon m v rceretricem; exoipe mc qui 
supra modum verbo, opere, Jesiderio inju to, et 
cogitatione iniqna peccavi l ibi . 

Et sicut eos qni circa un<!ecimam lioram vene-
'rani etnihil merctde dignum pgirani,** vp is i , ita 
excipe me pcccaiorem. In mul'is deliqui, ef prae-
varicatus sum, contris'.alus sum Spiritutn tuum 
sar.ctum, exarerbavi bcnigna viscera tua, opoie, 
sermone, et co^italione, node dieque, palain et 
secrelo, volunlarie et invohmlarie ; et scio quod 
sisfes peccata nna coratn mequot el quantacom-
misi, etralionem exigesn ccum de his quaascieus 
baud ignoscenda pcccala cominisi; ^ed, Doinine, 
ne in tuo justo jndicio, neque in fumre (uo ar-
guas me, neque in ira tua corripias me. Misercre 
mei, Domine, quia non solnm infirmus suin, sed 
et luum opus sum. Tu quidem, Domine, confir-
masti in me timorem tuum, ego aulem iniquila-
iem corain le feei; libi igilur soli peccavi; ged 
rogo (e, ne intres in judicitim cum servo (uo. Si 
enim iniquilates observaveris, Domine, Domine, 
quis sustinebit?ego enim sum iniquitatis oceanus, 
el non sum digntis, uequeaptus utappitiam etvi-
deain coeli altiludinem propler mukiludinem pec-
catoruuimeorum, quorumnonestntimerus Oiunes 
enim malae operationes, et consilia, el fraudes «iia-
bolicaa.corrnptiones, effluxiones, mollilies. puero-
rum perditiones, rancores, iucilamenta ad pecca-
tum, delecl 'tiones, aliaaque mille libibines a me 
non abfuerunt. Quibus enirn non pollutus sum 
peccatis? Qu bus malis non impletus sum? omnem 
iniquilalem exercui, omne flagiliuni in anima mea 
admisi, aversus sum a le niei et bominum Deo. 
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Quis criget me in talibus malis constitutum, et in Α που . τίς αναστήσει με τόν έν τοσούτοις κακοτς, χαί 
lanta pecca'a lapsom Τ Ιη te, Domine, spera\i, 
Deus meus; si est mil i spes salutis, si vincit beni-
gnitas lua muliiludinem iniquitatum inearum, sis 
mihi Salvaior, et secandum miserationes tuas et 
misericordias tuae, solve, dimitte, el relaxa mihi 
quanta tibi peccavi; quia mnllis malis impleta esi 
anima mea, et non esl in mesalutis spee. Hiserere 
mei, Deus, aecundum magnam misericordiam 
tuam, et ne retribuas mihi secundum opera mea, 
sed converte, suscipe, libera animam meama malis 
in quibus nata estetab exitialibus inclinalionibus, 
salva me propter misericordiam tuarr, ut obi ab-
undavit delictum, superabundet gratia tua; e( lau-
dabo, et glorlficabo te semper omnibus diebus vitae 

τοσούτοις περιπεσόντα πλτ,μμελήμασιν \ Έ π ί σο», 
Κύριε, ήλπισα, ό θεός μου* εί Ιστι μοι σοτηρίϊς 
έλπίς , οί vixqt ή φιλανθρωπία σου τα πλήθη τών 
άνομων μου, γεννυ μοι Σωτήρ, χαί κατά τους ο ί · 
κτιρμούς σου καί τά Ιλέη σου, άνες, άφες, σ υ γ χ ώ -
ρησόν μοι πάντα 8σα σοι ήμαρτον· οτι πολλών κ α 
κών ή ψυχή μου έπλήσθη, καί ούκ εστίν έν έμοί σ ω 
τηρίας έλπίς , έλέησόν μ ε , ό θ ε ό ; , κατά τό μέγα 
έλεος σου, καί μ ή άποδώης μοι κατά τά έργα μου* 
άλλ* έπίστρεψον, άντιλαβού, ρύσαι τήν ψυχήν μου 
άπυ τών συμφυέντων αυτή κακών, καί δεινών π ρ ο 
λ ή ψ ε ω ν σώσόν με ένεκεν τού ελέους σου, *ίνα δπου 
ή αμαρτία έπλεόνασεν, ύπερπερισσεύσ^ ή χάρις 
σου* καί αίνέσω, καί δοξάσω σε διά παντός, πάσας 

meflB. Tu es enim DeUS poenitentium, et Salvator^a; ημέρας τής ζωής μο.>. Σύ γάρ ει θεός τών μετα 
peccantium, et libi ^loriara conferimus cum aeter-
no loo Patre, etsanclissimo, bono et vivifico tuo 
epiritu, nunc et semper, etinsaecula saeculorum. 
Amen. 

Versus ejusdem. 
Qui das mihi carnem tuam escam libens, 
Qui igois es indignoe consumens, 
Ne me comburas, Creator meus. 
Potius intrain membrurum meorum compngines, 
Io omnes artus, in rencs el cor meum. 
Ure aulero spinas omnium meorum dfiictorum ; 
Animam emunda, mentem sanctiflca, 
Frona obfirma, ossaque s imul; 
Sensuum illumina quintuplicem facullatein, 
Totura me tuo timore conslringe ; 
Scmper Yigila, *erva, et custodi ine, 
Ab omni opcre et verbo animam perdente. 
PuriOca, emunda el dirige me, 
Exorna, instrue et illumina me. 
Ostende me habitaculum Spiritus solius, 
Et nunquam habilatio peccaii. 
Ut domus tua sim communionis dono. 
Ut ignis me fugiat, omDis maleagens,omnis libido, 
Intercessores offero tibi omnes sanctos, 
Incorporeorum ordinee, 
Praecursorem tuuro , sapienles apostolos, 
Et cum his tuam puram et immiculatem Hatrem; 

νοούντων, καί Σωτήρ τών άμαρτανόντων, και σου 
τήν δόξαν άναπίμπομεν σύν τψ άνάρχφ σου Πατρί, 
yai τψ παναγίψ, καί άγσθψ, καί ζωοποιψ σου Πνεύ-
ματι, νυν καί άεί, καί είς τους αιώνας τών αιώ
νων. Αμήν. 

Στίχοι τού αυτού. 
Ο δούς τροφή ν μοι σάρκα σήν εκουσίως, 

Ό πύρ υπάρχων, καί φλέγων αναξίους, 
Μή δή καταφλέξτ^ς μ ε , μ^, πλαστουργέ μου* 
Μάλλον δίελθε πρός μελών μου συνθέσεις, 
Είς πάντας αρμού;, είς νεφρού;, είς καρδίαν. 
Φλέξον δ' άκανθας τών δλων μου πταισμάτων* 
Ψ υ χ ή ν κάθαρον, άγίασον τάς ψρένας, 

Ο Τά; ηνία; στήριςον όστέοις άμα* 
Αισθήσεων φοΝτισον άπλήν πεντάδα* 
Ολον με τψ σψ συγκαθήλωσον φόβψ* 

Ά ε ί σκέπε, φρουρεί τε καί φύ)αττέ μ ε , 
Έ κ παντός Εργου καί )όγου ψυχοφθρόρου 
Άγνιζε, καί κάθαρε, καί ρύθμιζε με , 
Κάλλυνε, συνένζε , καί φώτιζε με* 
Δεΐξόν με σον σκήνωμα πνεύματος μόνου, 
Καί μηκέτι σκήνωμα τής αμαρτίας, 
"ΐν' ώ; σον οΤ/ον είσόδψ κοινωνίας* 
12; πύρ με φεύγτ^, π α ; κακούργος, πάν πάθος, 

Πρέσβεις φέρω σοι πάντας ήγιασμένους, 
Τάς ταξιαρχίας τε τών ασωμάτων, 
Τόν πρόδρομόν σου, τούς σοφούς αποστόλους, 
Πρός τοΤσδε σήν άχραντον άγνήν Μητέρα· 

Quorumoratione8,aii3ericorS,8U8Cipe,Chrisle Πΐί, D *iiv εά; λιτάς, εύσηλαγχνε, δέξαι, Χριστέ μου, 
Et filium locia tuum servara effice. 
Tu enim es solus sanctificatio nostra, 
Ο bone, animarumque nostrarum sfriendor; 
Et l ibi , ut decet, tanquam Deo ac Domioo 
Gloriam omnes quotidie oflerimug. 

Καί φωτός παΐδα τόν σόν έργασαι λάτριν 
Σύ γάρ υπάρχεις αγιασμός καί μόνος 
Η μ ώ ν , αγαθέ, τών ψυχών καί λαμπρότης* 
Και σοι πρεπόντως ώς θ ε ψ καί Δεσπότη 
Δόξαν άπαντες πέμπομεν καθ' ήμέραν. 
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Μέλλων φαγεΤν, άνθρωπε, σώμα Δεσ;:ότου, 
Φόβω πρόσελθε, μ Γ, «-λεγής * πύρ τυγχάνει , 
θ ε ί ο ν δέ πίνων αίμα πρός μετουτίαν, 
Πρώτον καταλλάγηθι τοΐς σε λυπούιι , 
"Επειτα θαρρών μυστική ν βρώσιν φάγε. 

Έτεροι στίχοι . 

Πρό τού μετασχεΐν της φρικώδους θυσίας 
Τοΰ ζωοποιού σώματος τού Δεσπότου, 
Τφοε πρόσευξαι τψ τρόπφ μετά τρόμου* 
Ίδου βαδίζω πρός θεία ν κοινωνίαν, 
Πλαστουργέ, μή φλάςτις με τή μετουσία* 
Πύρ γάρ υπάρχεις τούς αναξίους φλέγων, 
Ά λ λ ' ούν καθαρον έχ πάσης με κηλτδος. 

Του αυτού, 
θεουργόν α ίμα φρίξον, άνθρωπε, βλέπων* 
Ά ν θ ρ α ξ γάρ έστι τους αναξίους φλέγων, 
θεού τό σώμα καί θεοί με χαί τρέφει* 
θεοΤ τό πνεύμα, τόν δε νουν τρέφει ξένως. 

Τού αυτού. 

Έ π ε ί δΐ τύχτ^ς τής καλής μετουσίας, 
Τών ζωοποιών μυστικών δωρημάτων, 
"Γμνησον εύθυς εύχαρίστησον μέγα , 
Καί τάδε θερμώς έκ ψυχής θ ε ψ λέγε* 
Δόξα σοι, 6 θεός* δόξα σοι, δ θεό;* δόςα σοι, δ 

Β Symeonis Metaphrastat versus. 

Tu qui comedere cogitas corpus Domini, 
Timens accede, homo, ne igne ardeas. 
A l divinum sanguinem ad communionem bibens. 
Frimuin te moleslanlibus veniam dalo, 
Exinde fidens mysticum cibum sume. 

Alii versus. 
Antequam hostiaro treraendam percipis 
Domini tui vitam afferentis corporis, 
Hoc modo precare cum timore : 
Accedo jam ad communionem ditinam, 
Ο Creator, ne me aduras hoc cibo; 
Namque ignis es indignos adurens, 
Sed purum efDce ergo me ab omni macula. 

Ejusdem. 
Cernens divinum cruorem, horresce, homo; 
Nam carbo est indignos adorens. 
Dei corpus me deum facit et al i l , 
Nam spiritum deum facit,et mentem alit mirabiliter 

Ejusdem. 
Cum tu politus es sacra communione 
Deique donis roysticis titam prsstantibus, 
Celebra Deum statim, et gratiaa totus age; 
Et fervide deprome haec pectore verba : 
Gloria tibi,Deus, gloria tibi, Deus, gluria tibi Deus. 

A L P H A B E T A M O R A L I A Q U A T U O R 

[Apud Allat{umy subra eol 131.) 
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ΣΪΜΕΩΝ Μ Α Π Σ Τ Ρ Ο Ϊ 
ΚΑΙ ΛΟΓΟΘΕΤΟΓ ΤΟΓ ΛΡΟΜΟΓ 

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ. 

S Y M E O N I S M A G I S T R I 
ΕΤ LOGOTHffLE CURSUS 

E P I S T O L J E . 

(Apud Allattum, in Diatriba d$ Symeonibut.) 

I. Α A \ 
Ut SClle qui Scripsit, et prorsus forlurale, in \}ς εύστόχω: 6 γράψας, καί λίαν επιτυχώς κατα 

eum qui an»e Stabat, jaculum jeci i : et qui vulnus του προκειμένου αφή·:ε τό βέλος, και ό τήν πληγήν 
accepil, si sen?U non careal, gaudcbil potlUS ani- οεςάμενος, ει τις α -σθησις, ήσθ/,σεται μάλλον, καί 
mumque voluplateexplebit, suaviloquentiae melle ήδονήν Ιξει, τψ μέλιτι τής ήδυεπείας ευφρανθείς, 
delinitus : similisque fuerat oralio quoda?nmodo Καί έοικέ π ω ; ό λόγος κλο ψ τινι , βαρεί μεν τήν 
lorquibus, pondrre quidem gravibus, sed maleria όλκήν, χρυσψ δε τήν υλην, καί πολλψ τψ πάλλει τής 
aureis; qui arliflcii summa Venustate OCuIosadeo τέχνη; τήν οψιν θέλγοντι· ώς κλέπτεσαι, καί δια-
delectent, Ul niolestio, quaD βΧ pondere advenil, λανΟανειν τήν άπό του βάρους άχθ^δόνα, τψ τιμίψ 
Sub pretiosac maleria) Ct arlificii pulcbriludine τ ή ; ύλης καί τψ περικαλλεΐ τής τέχνης έ^κρ^το-
recondita, sensum effugiat. μένην. 

II. Niceim SmynWM melrOpolitW. Β*. Νικήτα μητροπολίτη Σμύρνης. 
Venere ad UOS lillerae amiciseimi mihi, et in Γράμματα ήμΤν ήκεν, εναργής είκών τής πάντα 

OtnnibuS pretiosissimi animi veruni exempium έμοί τιμίας καί φιλτάτη; ψυχής. Ούτω γάρ ένέφη-
atque imagO. Sic enim per Cas et ftores probie- νας δι' αυτών ήθη τε τά χρηστότατα, καί έπιείκειαν, 
SimOS et aequilatem (illam nempe luamjexpresse-Β Ιχείνην δή που τήν σήν, ώστε αυτόχρημα δρ?ν έδο-
ras, Ul eutndem ipsum Nicetam meum OCUUS κουν τόν έμόν Νικήτα ν , έστάναι τε, ώσπερ έχει, 
mihi viderer aspicere, Utut est, astanlcm, et quam καί δμιλεΤν μάλα μελιχρώς καί ήδέως. Καί έδει 
mollia alquesuavia colloqnia mecumconfercntem. πάντως τόν ούτως έχοντα ψυχή; , καί έπέραστον τοΤς 
Et erat omnino necesse, animo ita COmposium et πολλοίς δντα, ούτως έχει* καί γλώττης, ?να μή σφό-
expetitlinj ab omnibus, pari ratione et lingua esse δρα λυπή; άφιστάμενος, ού; ευφραίνει;, άλλ' αύτός 
instruelum, oe nimium absens eos COntristares, σεαυτόν ώς παρόντα τοΤς φιλοϋσι, παρέχεις. ΙΙλή* 
quos tuis sermonibus hilaritnte afficias; sed veluti άλλά γένοιτο τ ή ; καλής ταύ.ης εικόνος καί τό πρω-
pnesens temelipsum amicis exhibeas Sedutinam τότυπον έσαύθις ίδεΤν, "να μή τψ δοκούντι μόνον 
perpulchrae ejusmodi imaginis rursus exemplar έπιπολύ, άλλά καί τψ δντι τού ποθούμενου καατρυ-
intueri fas csset, ut non eo solum modo, quod φώμεν. 
apparct, ad multum lempus, sed lo vere eliam 
concupilo perfruamor. 

III. Eidcm. Γ ' . τψ αύτψ. 
Pcrpulcbram hancel graliosissimam epislo)am, c Τή καλή ταύτγι και χαριεστάττ^ τών επιστολών 

etquainquispiam nuncupaveril Musarum arlificio- έντυχών, καί ήν άν τις καλέσειεν έργον τι Μουσών 
SlSSime fabrefactum opus, vere hapicnlii>?ime Ct τό φιλοτιχνόνατον, σοφώτατε τώ δντι καί φιλοσοφώ-
pb*»l0S0phi83addiit!SSimesacerd0S,accipi< ns.gavi- τατε ιερέων, ήσθην, μα τήν άλήθειαν, καί ηδονής 
SUSSUin, ita mejUVCk Veritas, Ct lubenl i i s delibu- έσχον μεστήν τήν ψυχήν, αατ.',ς τε τής τού γράψαν-
lUS, genio meo benefeci, ipSUir.que SCriptoris ani- το; έστοχαίαμην ψυχής, δσης μέν ήμερότηνος, δσης 
mum CODjeci, quaniaB ille mansueludintS, quantdB δέ τής επιεικείας, όσης δέ τής χρηστότη:ος τά σύμ-
niodestise Cl quantSD probitatis indiua prae Se Terat. βολα διαφαίνει. Εί γάρ καί τραχείς οί λόγοι δοκούσι 
Licetenimoratio videaturaspera, erga eum nempe λαθ' δτου δή καί γεγόνασιν, άλλά τοΤς καλώς αυτών 
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γκόμενοι; ούκ άδήλον Εξουσι xb ήδυ, κχί δ ιψ δή Α quem respicit; at qui probe eam delibaterint, n » 
ill i et dulcero deguslaverint, et qoantum ea cum 
animi melle commisccatur, animadverlerint. Et 
niihi plane yidelur, qui perpulchris dicteriis illia 
impetitur, non injuriis appeti, sed raagis rosis in-
spergi.Quandoquideroetsi rosaa una cumfloreena-
lis simul horrent spinis, non propterea colorisstu-
diosis ingrata; imo quam maxirae concupita et 
graliosa evadunt; etdulcehoc lignum Indicum,cui 
cinnamomo noroen est, natura quidem sua mor-
det, sed eo imgis ac magis vellical, et cibi appe-
tentiam excilat. Ipsum etiam Cupidinem Iradunt, 
sagittis gaudere, einon absque dolore voluptatem 
impartiri. Quonam non modo etex arte petiti flo-
res Epistolam decorabant? Qui nominum deleclus 
et splendor ? quse compositionis concinnitas? At 
dicteriorum exactumarte pongensque curavolup-
(ale, et Scripturae auctorilatum opportunitas, el in 
omnibus conveniens et naluralis aflluentia ct gra-
tia, veluli fruclus quispiain in tempore, dulcem 
gultam suavemquc instillal.Et quid upus est, me, 
quaaverbis expnmi nequeunt.oralione persequi,ut 
illo aiebat? Prorsus addecebal eum, qui sic vita 
spectabilis esl, ita esse et oratiune jucundum, ne 
viris lantum imperilans,sed et inter vilae instituta 
varia omnesque orationis irioJos,palmam baberet. 

IV. Laodiceno. 
Perpulchram illani el jucundissiraam epistolam 

suscepi, manifestam probi tui et suavis animi effi-
gieni. Nainque in ca de tuo apposuisti et rnorum 
gravilatem, ct tranquillitalem mentis,ct melleum 
spirilum, et, quae a labiis elfluit, voluplatem. Et 
mihi videbaris per eam sermoncm admoduui de-
core conferre, uti libi tnoris esl, pulchriludioi 
gratias immiscens, qui in illis misceodis etaculeo 
amiciliae, oralione exprimi noa acque facili, in 
animos iojicienda prseclare cximius es. Adeo ut 
pcrcurrcns cpislolam, Quanlo, inquiebain, robore 
plus prudenlis gralis, quam quaa ila se non ha-
beanl, abundant? et magnum quid egisse cingu-
lum illud, asseverabam, in quo et concubilus et 
amor, et alia hisce obscoeniora, ad similia Jovem 
ipsom propensissimum alliciens. At epistolaquot 
graliis iisque affluentioribus redundat, quantoque 
potioribus viribus ad mentem prudenlem manci-
pandam potest el pollel ? Hacc ipse dicebam, et 

τψ μέλιτι τής ψ υ χ ή ; συγκεκριμένοι πεφύκασι' 
καί μο·. δοκεΤν, δ τοΤς σκέμμχσιν εκείνους βαλλό
μενος τοΤς καλοΤς, ούχ υδρεσι βάλλεσθαι μάλλον } 

ή £όδοις πάττεσθαι δόξει. Έπε ί δε τό (Μδον έχει 
μέν τινας άκανθας συνεξανθούσας, άλλ' ού παρά 
τούτο τοΤς φιΑοκάλοις αηδές, άλλά και σφόδρα προσ
φιλές καί έπίχαρι* καί το γλυκύ τούτο ξύ^ον τδ 
Ίνδικον (κιννήμωμον αυτό καλούσιν) έχει μέντο: 
καί δακ*Λν άπδ τής φύσεως, άλλ' εντεύθεν μάλλον 
ύπονίζει, καί διεγείρει τήν ορεξιν* καί αύτδν δε 
τδν Έ ρ ω τ α φασι τοΤς βέλεσι χαίρε ιν, καί ούκ εκτός 
ποιεΤσθαι τής οδύνη; τήν ήδονήν, "Οπως δε καί τά 
έκ τ ή ς τέχνης άνθη καθωράι'ζε τήν έπιστολήν! οία 
μεν γάρ ή τών ονομάτων καλλιέπεια καί φαιδρότης 1 
οία δε ή τής συνθέσεις αρμονία I τδ δε τών σκωμ- ^ 
μάτων εύστοχον καί δάκνον μετά τού ήδοντα* ή 
δΐ τών Γραφικών χρήσεων ευκαιρία, καί ή έν ά π α -
σιν έπιπρέπουσα φυσική τις εύροια καί χ ά ρ ι ς , οΐον 
όπώρπ τις κιτά τήν ώραν γλυκερά ν λιβάδα και 
μελιχράν άποσταζουσα. Καί -ι τ' ά ^ η τ α άναμετρή-
σασθαί με δοκεΤ, κατά τδν είπόντα. Οάντω; δε εδει 
τον ουτω; ευπρεπή τδν βίον, ούτω; είναι κχί τόν 
λόγον έ-τιτερπή, Τ να μή βασιλεύς μόνον ανδρών, 
άλλά καί κατά βίου πανςό; , καί κατά λόγου κέκτη
ται τήν νικώσαν. 

Δ' . Τω Ααοδικεία;· 
Έδεξάμην τήν καλήν έκεινην, καί ήδίστην έ π ι 

στολήν, εναργή τψ £ντι χαρακτήρα τ ή ; αγαθής σου 
καί γλυκείας ψυχής . Καί γάρ φέρων αυτή ΙνέΟηκα; 
ήθος τε σώφρον, καί ήμερότητα, και μελιχρόν 
πνεύμα, καί τήν άπό τών χειλέων (5ίουJαν ή δ ο - ^ 
νήν. Καί μοι έδόκεις, δι' αυτής δμιλεΤν, ώσπερ 
έΟου; εχε ι ; μάλα κο^μίω;, παραμιγνύων κόσμψ 
τάς -χάριτας. Οίος σύ ταύτα κιρ* $ν εξαίσιος, 
καί κέντρον τι φιλίας ά π ό ^ η τ ο ν ταΤ; ψυχαΤς έ*-
ιέναι. "ιιστε δπότε τήν έπιστολήν άνεγίν«»σκον, 
Πόσον Ιλεγον δύνασθαι πλέον τάς σώφρονας χ ά 
ριτας, ήπερ τάς μή ούτω έχούσ:ς ί καί τι με'γα 
πεποιηκέναι τόν ιμάντα έκεΤνον έφασκον, έν ψ φι -
λότης καί "ίμερος, καί τ ' άλλα τά τούτων αίσχίω, 
δτι τόν πάνυ πρός τά τοιαύτα θ^διον Δία γεγονέναι, 
θελξαι. Ά λ λ ' ή επιστολή, πόσων μέν χαρίτων πλειό
νων εύπορο; ήν ! πόσω δέ καί σώφρονα νούν πλέον 
χειρώσασθαι δυναμένη ! Ταύτα τε Ιλεγον, καί έ μ α -
κάρεζόν σε τ ή ; γλώττη; , ούχ ούτως ώσπερ σύ τήν 
έμήν ρητορικώ; καί εύτέχνω; , ήν έπεί μηδέν έγνως D beatum le esse ob linguse prsestaotiam praedicabam, 
άφ* εαυτής Ιχουσαν, άπό τού κβχρήσθαι τω μεγάλψ 
ΒασιλεΤ πρδς λόγους, έκρινα ς έπακε^ν, ούτος δέ 
άπαξ τό φιλοσοφείν έλόμενος, καί λιτότητα, ώς ούκ 
οιδ* άλλος τις βασιλέων, ήγαπηκώς, άνίχεται καί 
ταύτης δή πάντως τής γλώττης , ουδέν, μά τό φί-
λιον, ουδέν κόμψον, ουδέ περιττόν έχούσης, ώσπερ 
έφης. Τό θερμουργόν άπέλαβον σκεύος, oj χρείας 
ένεκα μάλ?\ον, μά τήν σην ίεράν κεφαλήν, ή φιλία; 
έμπυρόν τι ταύτη; υπόμνημα είναι τψ θερμω τψν 
αών επιθυμητή. 

non tequaa ac tu meam, oratoriia flosculis et d i -
cendi artiOcio fretus; quam cum ipse agnovisses 
nihil ex se habere, quod et magnus imperatorad 
dicendum uleretur, laudibns tuis dignam judicasti. 
Verum et cum semel animum ad philosophandum 
addixit,(enuila(em,ut ex aliis imperatoribus nemo, 
amplexus, et hanc quoque linguam utctinqae su-
slinet, nihil, per noslram amiciliam,comptum ne-
quesupereminens habentem, ne tu dixeris.Vas ad 
calefaciendum accepi, non ut eo utar; non, per 
tuum sacrum capuf, sed ut amicitioe igneum mihi, 
calidioriim tuorum studioso, monumenlUm sit. 
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V. Eidem. 
Tuaa pielalis tabellas, diligenler percurrens, co-

guoscensque te maiime animo angi, quod anobis 
responsum ad tuas non habueris, bac libi ratione 
valide et veritaliipsiconsoncrespondemus.Silenlil 
causa non esl tuarum rerum oblivio, ut tute opina-
ris; neque quod eas flocci pendamus, segoior ma-
nus reddilur ad scribendum ; sed rerum pubiica-
rumindeprecabilisoccupalioetassiduaconflictatio, 
et nusquam de iis cura inlermiitens, et linguam et 
manum consistere et coir.morari cogit, quominus 
ad tuas respondeamus. Sicest, linguam et manura 
retioet; animum vero non impedil, quin notoruin 
et amicorum recordemur. Nunquam enim tantum-
dem sollicitudo prsevaluerit, ut et animo eorum 
memoriam evellat, quibuscum semel amicitia 
juncti sumus. Sed haec quidem in oplima animi 
parte sitaesl alque intime profundoinsita,noia$que 
accuratas habel. Quae vero singulis diebus occur-
runl, decenli providentia procuranle, continuo fe-
runtur, nibilum quidem eam laadenlia. Addas illud 
quoque,nonnulla a te scripta,non responsione,sed 
fide magis indiguisse, utvera apud nos aesliraaren-
tur, qualiafoerede procuraloribus, qusenon mul-
lum anlo tempus in cognilionem venerunt; et ea 
ipse exislimo, quam quae in Sagra gesla suut, cre-
credibiliora.HabesjamanobissufDcientem respon-
sionem; vel, si vis, plagse qua3 ab amore illata esl, 
remedium : et oblecta le gaudio, quod non prom-
plum et quod ad inanus est, sed tutum opportu-
numque possideas. Facultas enim est, etiam non 
amanti, literas scribere; at memoria recolere, et 
menle retinere, qui amicitia conjunctus non est, 
nequit. Quod si quandoque tale iciipserit, quod 
necessario respoosom exigat,prorsus et ecribemus 
et respondebimus. Interim modo tu prece? funde, 
et Deum supplicatiooibu» exorare non desinas, nl 
prospere nobis, quae pra manibus sunt, eveniant. 

VI . 
Decursis tuae pietatislitteris,mentem etscopura, 

qui in illis latebat, capere non potuimus. Namque 
volens et libens, curo in gremio senlentiam abdi-
disses, multis nos ac variis erroribus implicasti, 
cum non essel, ubi exquisila reipropositaecompre-
hensione menlem firmaremus. Quod ή quai ipse 
tibi proposuerasnobis occuUare,tibieratinanimo,\ 
finem jam habuere pro tua sentenlia. Qoare vero 
et in ipso ingressu ea prorsus non texisli silentio, 
sed litteras cum illis communicasli, quos nolebas 
habere participes eorum, qu® per illas significa-
bantur. Quod si quae scripseras omnino manifesla 
iie esse volebas, ad quos scripsisti, quid libimet 
ipsi adversaris, rem peragens nihilo ab aenigmate 
dissimilem, ut quae neque telles, ea ipsa velle te 
deprehendaris? Si itaque prorsus aves, sicoti te 
velle sat ecio, quam volens offudisti scriplie obscu-
ritatem, rejiee et lai consilii sentenliam aperi. 
INeque enim quispiam de te dixerit, tolunlate qui-

Ε ' . Τψ αύτψ. 
Τό τ ή ; θεοφιλείας σου γραμματεΤον επιμελώς 

άναγνόντε;, και Σ κ ο υ ν τ ά σι παρά τό μή αντίγρα
φα δέχεσθαι παρ* ημών διαγνόντες, ταύτην ποιού
μεθα τήν άπολογίαν ύγιώς έχουσαν, καί σφόδρα τή 
άληθεία συν^δουσα*. Ου λήθη τών σών αιτία τής 
σιωπής, ώς αυτός εδοξας, ουδέ τό περί ελαχίστου 
ταύτα ποιεΤσθαι, ^αθυμοτέραν έχοαεν τήν χ ε ί ρ α 
πρός τήν γραφην άλλ' ή τών δημοσίων απαραίτη
τος ασχολία, και τό διηνεκώς ήμας ά,τειλήφθαι ι ή 
περί ταύτα φροντίδι, τούτο καί γλώτταν ειργει καί 
χεΤρα τα παρ* υμών άμείοεσβαι γράμματα· Πλήν 
άλλα γλώτταν μεν και χεΤρα δακωλύει, ψυχήν δε 
ουδαμώς άπείργει τού μεμνήαθαι τών εγνωσμένων. 
Μή γάρ ούτω; ίσχύσειέ ποτε δι' αίώνος φροντίς, ώς 
καί ψυχής έκβαλεΐν τήν μνήμην τών παρ* ημών 
άπαξ φιλεΐσθαι κριΟέντων* άλλ' ή μέν έν καλλίστω 
τής ψυχής κείται καί ένδοτάτω βαθέως ένσημαν-
ίιεΤσα, καί ακριβείς τούς τύπους έχουσα* τά δέ καθ' 
ήμέραν εμπίπτοντα τής προσηκούσης τυγχάνοντα 
προνοίας φέρεται αενάως, μηδέν αυτή παραβλά-
πτοντα. Άλλως τε δέ καί !νια τών παρά σου γ ρ α -
φέντων, ού τοσούτον απολογίας, δσον έδεΤτο πίστεως, 
καί τού αληθή παρ' ί,μΐν δεΐξαι, οΤα τά περί διοι
κητών ού πρό πολλού γνωρισθέντα' ών γε δή καί 
έτυχόν, καί πιστά μοι έδοξε ταύτα μάλλον τών έπί 
Σ άγρα ς. ^Εχει; δρ<ούσαν παρ' ημών άπολο-
γίαν, ή θ^ραπείαν τής κατά πο'θον πληγής , καί 
χαΤρε, δτι μή τό ^ σ τ ο ν καί πρόχειρο ν , άλλά τό 
ασφαλές καί καίριο ν έ χ ε ι ς . Γράφει ν μέν γάρ ενι καί 
μ ή φιλούντι, μεμνήσθαι δέ καί κατά νου* έχει ν , 
τό μ ή φιλίως έχον , αδύνατον. Εί δέ καί τοιούτον 
τί ποτε γράψ^ς, οΤον άναγκαίως απαιτούν τήν άπολο-
γ ί α ν , καί γράψομεν πάντως καί άπολογησύμεθα. 
Μόνον αυτός εόχου, καί ταΤς πρός τό ΘεΤον δεήσεσιν 
εύοδούν ήμΐν τά έν χερσί , μ ή άμέλει. 

Τ · 
Τοΐς τής σής θεοφιλείας γράμμασιν έντύχόντες , 

τού έν ούτοΤς άποκεκρυυμένου σκοπού έφ'.κέσθαι 
ούκ ήδυ ν ήθη με ν , άσαφεία γάρ έκουσία τήν διάνοιαν 
συγκαλύχας, είς πουλάς ημάς καί διάφορους περι -
πλανάσθαι πεποιηκας, μ ή έχοντας 8πη στώμεν τή 
άκριβεΐ καταλήψει τού προκειμένου. Εί μέν ούν 
ήβούλου μ ή νοηθήναι τά τού σκοπού, πεπλήρωταί 
σοι τά κατά γνώμη ν . Τί δέ μ ή τήν αρχήν τελείως 
άμεσιωμησας, άλλ' έκείνωνεις γραμμάτων, ους ούκ 
ήβούλου κοινωνούς Ιξειν, καί τών δι' αυτών δηλου
μένων ; ΕΙ άπερ έγραψας δήλα πάντως βούλει γ ε ν έ 
σθαι τοΤς πρός οδς έγραψας, τί αυτός σεαυτψ έ λ ε γ χ α 
διαμαχόμενος, πράγμα τι ποιών, παρ' ουδέν αινί
γματος διαλάττον, καί άπεραν έθέλοις, έν ταυτψ μ ή 
θέλων φαινόμενος ; Εί ούν δλως βούλει, ώσπερ οίδα 
καί βούλει, περίελε ήν εκών κατέχεις τών γ ε γ ρ α μ -
μέ \ων άσάφειαν, καί καθαρώς ήμΤν δήλου τά τού 
σκοπού. Ού γάρ άν τις έπί σοι λέξειεν, βούλεσθαι 
μέν , μ ή δύνασθαι δέ, καί άτονωτέραν έχΐ ιν τήν 
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γλώτταν της διανοίας, δς νοήσαί τε^ αγαθός εί , καί Α dem Valere, 86(1 Viribus desUUli 6t Hogaam possi-
έρμηνιυσαι τδ νοηθέν ίκανώτατος. "ο δέ ιφδς τψ dere cogitaliooe imbecilliorem, qui et intelligere 
τέΑει τής επιστολής έγραψας, άποδυσπετών, καί τά maxime ρ058Ϊ8, 6t iotellectu CODCepta verblS 61-
μέγιστα άθυμών , ώσπερ ύπδ τούτου κωλυόμενος, primere apprime peridOQ6U8 68. Ac quod in fioe 
τοΰ μή τής ημών άπολαύειν καί θέας καί ομιλίας· epislolae ecripseras fastidiens, et tet6 aoimi maxi-
καί τόδε παρά σοι κείται* σου γάρ βουΛομένου καί ΙΌ0ρ6Γ6 angens, quasi ab hoc impodiraris, D6 6t 
ημών εθελοντών, τίς έσθ' δ κωλύων ; ζητούμεν μ α - aspectu n08iTO 6t colloquio fruereris, hoc in tua 
θεΤν. Πλήν άλλά καί απών, μή παύση μεμνημένος quoque manu 68t. Nam 8i tibi 10 animo 6St, 6t Π08 
ημών, καί τδ θείον ήμΐν τε καί τψ λαψ διά παντός ΠΟΠ abnulmus, quis fuerit impedimeolO ? Hoc 
έλεούμενος. perquirentibus indica. Quidqoid tandem sit, ethinc 

absens, nostri vivam perpetuo memoriam teneto, 
Numen nobie et popolo continuo propitians. 

Z \ Κω^σταντίνψ τψ 'Ρωμαίψ. VII. CotUtantino RomailO. 
Γράμματα μοι ήκε παρά τής φίλης έμοί καί χ ε ι - Redditaeaunl mihi lilterse ab amica roihietmanu 

ρος κα\ γέώττης. Γράμματα φιλίας, δσης ηδονής 6t l ingua; HtterSB amicitiae maximis Yoluptatibus 
άποστάζοντα. Έγώ δέ ήχθόμην διπλή, φιλία πάστ^ 8 CtimtllattB. EgO Υ6Γ0 «gT6 tuli dupliciter, amicitiffi 
μικροψύχως έπ ορούμε νος καί μεμφόμενος, ού τψ στ ε- UDiV6rS83, quasi pusilli animi esSCIT), imprecaDS, 6t 
ρεΐσθαι μόνον τού φιλουμένου, άλλα καί τψ παραζηλώ- 6am acCUSans, 6t quo te amalo spoliarer, 6t, qaod 
σαι πλέον, καί δεινώς ύποκνισθήναι, καί παθεΤν τήν ψυ- magii est, iovidentia& qaodam molu acriqua pruri-
χήν, έφ' οίς έτερους μέν έώρων γραμμάτων άπολαύον- gine COOcilUS, animo deficerer, CUDl alUS 1088 
τας σών, έμέ ώσπερ ήμελημένον τδν παρά σοί 'Ορέστγι Htteras reddi cernerem, ιηa vero, qui aliqaando 
ποτέ Πυλάδην είναι οίόμενον. Άλλά νυν επέχω τό apud te Orestem Pyladee 6886 exislimabar, ne-
χρέος, έπιστολήν δεξάμενος, μικράν μέν, καλή ν δέ* glectum contemptui baberi. At nunc vere debitum 
ούδ* όσον είπεΤν, κοί ού τρεις, άλλά μυρίας έχουσαν mih i tribuitur, dum accipio cpistolam, pamm 
τάς έν αυτή χάριτας. Χαίρε τοιγαρούν, καί γράφε, illam quidem, sed adeo pulcbram, ut 86rmone 
καί τοΤς τοιούτοις ήδίστοις γράμμασι παραμυθού βίρΠΠίί nequeal; 6t QOn IribuS, sed inoumeris 
ψυχήν, πόθω τψ περί σέ καμνουσαν* ώς ήμεΤς γε GratilS refertam. Valeas igitur SCribasqua, et 6JUS-
τα σά άξίως έπαινοϋμιν μηδαμώς, φιλοΰμεν δέ. modi minutissimie epistolis 6Χ too amore aoimum 

laborantam recrees. Sic nos tua digne laudamus 
equidem ounquam, sed plane amanus. 

H \ T6> Δαοδικείας. G VIII. Laodieensi. 
Εγκαλούμαι ουν, έφ' οίς ούκ έστι μοι άπολογή- AcCUSOr QUDC, ρΓΟ quibus ΠΟΠ ila facillS ΓβίρΟΠ-

σασθαι ρ4διον, ούχ ώς άπορούντι απολογίας, άλλ 9 ώς sio est: Don quod responsioue destitoor, sedquod 
έπορούντι σχολής. Πλήν τό μέν σιωπών έγκαλεΤσθω Otium UOn SUppetit. AtiaiD6Q silentium mihi impe-
μ<κ· μετέχει γάρ αληθείας, κάν μηδέ συγγνώμης άμοι- ratur: oamque id a veritate alienum nou est, licet 
ρή- τό δέ μή φιλεΤν, μηδέ ποτε, ή καί τό μή κατ' άνθρω· veoia excusationis αοο careat: amor vero erga 
πον λογζεσθαι πρότερον κάν ot λόγοι μή φέρωνται amicos, nunquara mihidenegelur, aut uti homioes 
πρός τους φίλους. Έγώ γάρ όπως έχω φιλίας πρδς σέ, non ratiocinari, etsi sermones ad amicos non de-
καί αυτός οιδας, δς γε τούτο τέως ομολογείς, δτι παρ- ferantur. Ego etenim qua tecum amicitia devin-
όντα φιλώ. Έπεί δε τούτο, μηδέ τψ έτέρψ διαπιστή- cior, tute ipse jam bene DOSti, qui DCC inficidS 1S, 
σ^ς, δτι καί απόντα πλέον, βαρόντος μέν γάρ ικανά πα- praesenlem le amaria me. Id si ita 86 habel, alleri 
ραμυθετσθαι τύ φίλτρον οψις τε αυτή, καί λόγοι καί qooque fidem adbibebis, muho magis absentem. 
ομιλία, άπύντος δέ δεινή έπιθέσθαι ή έφεσις, παντός Praeseotis siqoidem abunde satis cupidinem sola-
χηρεύουσα του παρακαλούντος. Άλλά συ δυσπαραί- bituret aepectUS ip86 6t Sermones 6t Colloquia: at 
τητος πρός τήν σιωπή ν , πικρώς ήμΤν αυτήν καί βα- abseotis immaoiter deaiderium iovadit, cum nulla 
ρέως προτείνων, ήν ούχ έκόντες, πόθεν; άλλά καίDlenial consolatio. Tu vero adversum silentiom 
λίαν άκοντες φέρομεν πρός τούς φίλους. Γράφε τοί- inexorabilis, illud nobie amare equidem graviter-
νυν ούτος, καί παραμυθού, καί κατά τούτο μάλλον, qoe inculcas, quod 000 8p00t6 *, uode eoim id 
ώς παρά γνώμην τι πάσχοντας, έφ' οΤς φιλεΤν Ιχον- contigerit? sed quam maxime iovili erga amicos 
τες, κεκωλύμεθα πρός τό λέγειν* ώσπερ ει τις αλγών facimus. Scribe itaque tu, 6t recrea ; ideoque 
αυτό τούτο επετράπη τό σιωπών, καί μή λέγειν τήν potissimum, quod praater seotenliam paliamor, 
^γηδόνα. dum, cum liceat amare,dicendi facultate pritamur; 
seque ac si quis male se habens dolensque, ipsum hoc i l l i sileotii lege imponantur, ne in sermone 
depooat, sed mulos corde premat dolores. 

θ ' . Τψ αύτψ. IX. Eidem. 
Μετά τήν εντεύθεν, ώς μή ώφελεν, έκδημίαν σου, Posl tuum 6Χ his partibus, qui DQDqoam COOti* 

ού διά γλώττης, ού διά γραμμάτων, ούδ' δτιούνπερ gifS6tl di8C6SSUm, oeque ρ6Γ 86ΓΠ10Ο68, neque 

της έμοί φίλης άκη κούτες ψυχής, ουτω δι αχ είμεθα, perlitteras qoidpiam chari xnihi anitni aadi6Qstita 
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affiClOr, Ut qUl SClSSIonem ac Separationem VIO- Α ώσπερ ανάγκη τούς τομή ν βιαίαν καί δια^ηξι/ 
lenter faclam tolerant. At tU, qui hoc Optime ύποστάντας. Ά λ λ ά σύ δ ταύτα είδώς, πώς ήνέτχου 
CalUa, qiiomodo SUsUnuisti per tantUin tempas τον τοσούτον χρόνον άπαρακλήτους καταλιπεΤν ; Ει 
nOS absqoe ll i la COOSOlatione άβββΓβΓβ ? Siqtlidem τι ούν ημών μέλει σοι, μέλει δε παντω; μέλος δντι 
ergO nOSlri libi C l i ra est: Ct COrte est modis OHl- καί μέρος τής μιας ψυχής, γράψον τό τάχος και πα -
niblie, qui parS el membnim tinius animi es : ραμύθησαι ψυχήν, ή τούτο αυτός ε ί , δπερ άτεχνώς 
quamcelerrime scribi lo, et animum consolare,cui εκείνη τώ σώματι, 
ipse id idem es, quod ille, absque dubio, corpori. 

ΣΥΜΕΩΝ ΜΑΓΙΣΤΡΟΪ 
ΚΑΙ ΑΟΓΟΘΕΤΟΓ 

ΕΠΙΤΟΜΗ ΚΑΝΟΝΩΝ 

SYMEONIS MAGISTRI ΕΤ LOGOTHETME 

ΕΡΙΤΟΜΕ GANONUM 

(Ex Cbristopb. Justelli Bibliotheca Juru canonici veteris, tom. II, p. 710. — In Symeonis epitome qaainar 
priora concilia ctcomeoiea, Nicaenum, ConBlantioopoliUoum, Ephesinum et Chatcedonens*, priraum iocum obtmeot; 
seqoantur particalares sen topic* synodi, eo ordine: Ancyrana, Sardicencis Neoc&sarieosis, Ganarensis, Antio-
chena et Laodicensis, quibus eliara addidit canooes apostolicos, sed et Atricaaus XCIY, et TraDeosea, et Irei 
epiitolat canonicas Baailii. 

Sanctorum apostolorum. 
1. Duo aut tres episcopi ordinant episcopum. 

2. Unus vero presbyterum, vel diaconum. 
3. Sacerdos lac, aut mel, aot siceram, aul ani-

malia, aut legumina offerens ad altare, praater-
quaro novas spicas et uvas et oleum, et thymiama, 
deponatur. 

4 . Fructus domum miltantur, primitiae epis-
copo aut presbyteris, quos prirai sequentibus 
distribuant. 

5. CoDJugem sacerdos si ejiciat, excommuni-
cetur : si vero non introducat, gradu dejiciatur. 

6. Saeeulares curas suscipiens eacerdos, sacer-
dotio privetor. 

7. Qui cum Judttis Paacha celebrat, deponi-
tur. 

8. Sacerdos non communicans dicat causam ; 
quod si non dixerit, excommunicelur: suspectum 
enim reddit offerentem. 

9. Excomraunicabis eum qui in oralione et 
communione non perseverat. 

10. Qui orat curo excommunicato aut gradu 
dejeeto, suapte sententia conderanatur. 

11. Qui aliunde ejectum susceperit, magis ipse 
ejiciendua est. 

12. Qoi excommunicalionem mentitur, ideo 
maxime rejiciendus eet. 

13. Sedero ex sedenoninvadee, nisiqui ibide-

Τών αποστόλων, 

α'. Δύο ή τρεΤς επίσκοποι χειροτονοΰσιν επ ίσκο

πο ν . 
β . Εις δε, πρεσβύτερον καί διάκονον. 
γ ' . Ιερεύς δ γάλα, ή μέλι , ή σίκερα, ή ζώα, 

η όσπρια τ φ θυσιαστηρίψ προσάγων, πλήν χ ίδρων 
καί σταφυλής [σταφυλών] καί ελαίου, καί κηρίου, 
καί θυμιάματος, καθαιρεσθω. 

δ \ Αί όπώραι οίκοι πεμπέσθωσαν, απαρχή τ φ 
επισκοπώ ή τοΤς πρεσ6\>τέροις, ας οί πρώτοι τοΤς 
εξής διανέμοιεν. 

ε'. Τήν βοηθόν ίερεός έκβάλλων άφοριζέσΟω, μή 
είσάγων δέ, καθαιρείσθω. 

ζ"'. Κοσμικάς φροντίδας δεχόμενος ιερεύς, α ν ί 
ερος . 

ζ ' . Καθαιρεΐτο' δ τελών μετά Ιουδαίων τό 
Πάσχα. 

η ' . Ιερεύς μ ή μεταλαμβάνων λεγε'τω τό α ί 
τιον , άφοριζέσθω δέ μ ή λέγων · υποπτον γάρ 
πεποίηκε τόν προσάγοντα. 

θ' . Αφορίσεις τόν τή ε υ χ ή , και τε μεταλήψει 
μ ή παραμένοντα. 

ι'. Ό συνευχόμενος άκοινωνήνψ, ή καθ^ρημένω, 
αύτοκατάκριτο;. 

ια ' . Ό δεξάμενος τόν άλλοθεν άδεκτον, άδεκτό-
τερος. 

ιβ' . Ό τόν άφορισμόν ψευσάμενος άδεκνό-
τατος. 

ιγ' . θρόνον ούκ έκπηδήσεις έκ θρόνου 9 εί 
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μή τοτς έκεΐ λυσιτελέστερος, ώς διδακτικώτα- Α gunl utilior sia,tanqaam ad doceodum aptissimas 
τος κρίνοιο * χαί τούτο 
διακρίσει χαί πορακλήσει. 

ιό". Κληρικός άπας ό 
καί την άλλοτρίαν οίκων, 
άκοπου έυσωπούμενος , καί 
νώνητος. Καί τούτον ό έν 
τοκατάκριτος. 

ι ε \ Ανίερος άπας διγαμος, 
τρέφων. 

πολλών επισκόπων καί 

της οικείας έκστας, 
καί πρός του έ π ι -

ου παλινοστών, άκοι-
γνώσει κατέχων, αύ-

ή παλλακήν έ π ι · 

judiceris, idque multorum epiacoporam judicio 
atque obtestatione. 

44. Omnie clericus propria relicta ecclesia in 
aliena degena, si ab epiacopo revocatus non re-
deat, excomraunicatur, et qui hunc sciens et 
prudens delinet, ipsemet condemnatur. 

ι ζ " \ *0 άπολελυμένην, ή χήραν , ή θεράπαι-
ναν, ή μαινάδα λαβών Ιερεύς, όντως ανίερος. 

ιζ*. Ού κεκλήρωται δ δυο άδελφας, ή ανεψιάς 
άγαγόμενος. 

ιη*. Ό κ?\ηρικός έγγόας ούδίδωσιν. 
ιθ*. Ευνούχος ίεράται. 
κ*. Έκτομίας δέ ου. 
κ α \ Ό μετά κλήρον εαυτόν έκτεμών, καθ-

ήρηται. 
κ β \ Ό εαυτόν έκτεμών λαίκος, έπι τριετία ν α φ 

ορίζεται. 
κ γ \ Πορνεία συσχεθεις ιερεύς, ή έπιορκία, ή 

κλέμματι, καθήρηται. 
κ δ \ Ό ίεράσθαι μέλλων, εί βούλοιτο, προγα-

μείτω. 
κε'. Ιερεύς πιστόν ή άπιστον τυπτήσας καθαι

ρείται. 
βζ9. Ό καθαιρεθείς εύΛογώτατα, εί τών Θείων 

αψετα: π ά λ ι ν , έκκηρυκτότατος. 
κζ'. Ό έπί χρήμασιν ίερεύς, μετά τού χε ιροτο -

νήσαντος καθαιρούμενος Ισται , καί /ατά Σίμωνα 
είσαεί άνοινώνητος. 

κ ή \ Ό δι* αρχόντων επίσκοπος γινόμενος, καθαι-
ρούμενος άφοριζέσθω. 

κθ*. Ό έξ άναιτίου σχισθείς επίσκοπος, καί 
πηγνύς αλλο θ>σιαστήριον, μετ' αυτών Ιξει τό 
έκτωτον [Γς. έκπτωτον| , 

λ \ Ά δ ε κ τ ο ς έτεροι ς 6 έξ έτερου περιέντος αφ
ορισμένος. 

λ α \ Ξένος Ιερεύς δίχα συστατικών ού προσδέ
νεται · καί έχων έπανακρίνεται, καί εί τών όρ-
θοτοπών προσίεται* εί δ' ούν, έφοδιαζάμενος απο
πέμπεται. 

λ β \ Δίχα τού πρώτου ποιεί ουδέν δ επίσκοπος, D 
εί μή τά τής παροικίας αυτού* χαί ό πρώτος 
άνερ εκείνου ουδέν διά τήν έφειλομένην δ μ ό -
νοιαν. 

λ γ \ Μή χειροτονεΐν ύπερόρια' δ δέ παρά γ ν ώ -
μην τών εγχωρίων επιτελών, μετά τού τελουμένου 
ατελέστατος. 

) δ \ Ό νεοπρόβλητος εί δυσανασχετεί πρός τό 
εγχείρημα, αφορίζεται ρ-έχρις άν παρπδέξηται· 
«I δέ παρά τού λαού μ ή δεχθείη, δ κλήρος αφορί
ζεται, δτι μ ή τόν δχλον πεπαίδευκεν* δ δέ έστι/ 
επίσκοπος. 

45. Quilibet secundo matrimonio junctus, aut 
eoncubinam nulriens, ad sacerdotium non admit-
tilur. 

46. Quisquis dimissam aul viduam, aut ancil-
lam, aut baccbaotem in axorem acceperit, vere 
sacerdolio indignus. 

47. Non allegilur in clerum qaisquis duas so-
B rores, aut coneobrinae in matrimonium doxerit. 

48. Clericus fidejussiones non dat. 
49. EuDuchas sacerdotio fungi poteat. 
20. Qui tero seipsum abscideril, nequaquam. 
21. Si quis poslquam in clerum cooptatue fue-

r i l , seipsum absciderit, depooatur. 
22. Laicus qui seipsuin exsecuerit, per trien-

nium segregatur. 
23. Sacerdoa forDicatione, aut perjurio, aut 

furto obatriclua, deponitur. 
24. Qui ad sacros ordines promovendus est, si 

velit prius uxorem ducat. 
25. Sacerdos jidelem aut infidelem si percus-

serit, deponitor. 
26. Deposilus justam ob causam, sireadivinas 

rursum attigeril, maxime compellendus est. 
27. Qai daia pecunia sacerdos factus est, una 

cum eo quiipsum ordinavit deponatur, ac Simonis 
Magi instar in perpetuum excommunicelur. 

28. Qui principum, aot magistratuum potentia 
firetus ad episcopaturo pervenerit, depositus eegre-
getor. 

29. Episcopus qui sine causa se ab aliis segre-
gaverit, atque aliud altare conatruxerit, curo ipso 
dejicietur. 

30. Ab aliis non recipiator, quisquis ab alio 
superstite excommuoicatus fuerit. 

31. Eiternus sacerdos absque commendatitiii 
epistolis non recipitur, et si babeat, diligenter 
examinatur, num eos qui reclam fidem teoent 
approbel: sin vero, segregatur atque ablegatur. 

32. Absque primate nibil facit episcopus, nisi 
ea quae sunt suae parcbciaa : ac primas sine illo 
nihil facit propler debitam concordiaro. 

33. Extra proprios finea non est ordinandum : 
qui autera prater sententiam eorum qoi in locia 
degunt sacros ordines peragit, pro non ordinato 
habeatur. 

34. Qui recens deeignatus est, si demandatum 
rounus exsequi gravetur, segregalur, donec sus-
ceperit: ei vero a populo non receplus fuerit, 
clerus excommunicalur, quod plebem non edo-
cuerit: ipse tero manet episcopus. 
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38. Singulis annis bisepiscopi coateniant, pro-
pter dogmaU et negolia. Priroum quidem quarta 
Pentecostes hebdomada, secundo vero duodecima 
Octobris. 

36. Episcopua res Ecclesiae cum potestate ad-
roinietret. 

37. Nihil quidquam consanguineo, nisi tan-
quam pauperi largiens. 

38. Absque episcopo nihil facil presbjterei 
diaconus, Elenim ipsi populus creditus est. 

39. Res ad Ecclesiam et episcopum pertinentes 
manifestaB exstenl, ut et episcopus lesletur, atque 
Ecclesia nullam daainum accipial. 

40. Episcopus poleslatem habeal auper res eo 
clesiasticas, cum eam euperanimas habeat: atque 
omnia juxta divinam volunlatem admlnialret. 

41. Sacerdos aleator atque ebriosus, si non 
desinat, deponalur. 

42. Glericus et laicus similia faciens excom-
municatur. 

43. Sacerdos mutui usuras exigens, uisi desinat 
deturbetur. 

44. Qui cum haereticie orat excommunicatur : 
qui vero hos clericos existimat, gradu movetur. 

48. Sacerdos baptisma et sacrificiom baereti-
corum recipiens, eacerdotio indignus est. 

46. Qui vere baptizatum denuo haptiaat, ac 
eam qai impietate pollutus est non rebaplixat, 
sacerdoa DOD est habendua. 

47. Saacularispropriam uxorem ejicions,aliam-
que aut dimissam ducens, excommunicandus est. 

48. Qui non baptizat in Patrem, et Filium, et 
Spiritum sanctum, sed transgreditur illud p r » -
ceptum, sacerdotio fungi non debet. 

49. Qui non Iribue initial meraionibus: sed una 
in Domini roortem, quod Dorainus non dixerit, 
sacerdotio movendas est. 

50. Omnis clericus a nuptiis et carne et vino 
abhorrens, si non emendetur, expellendus est. 

81. Qui pcenitentibuR non ignoscit, ipse venia 
iodignior est. 

52. Sacerdos a vino et carnibua abstinens, nisi 
exercitationis causa, deponitar. 

83. Clericus citra itineris neccasitatem in cau-
pona manducans, segregandus eat. 

84. dericusinjuria afficiensepiscopum dejicitur. 
S5Presb;ler vero etdiaconus excommanicator. 
86. Similiter aotem qui surdum, claudum, et 

cfficora catillis insectatur. 
87. Episcopos pietatem non docena excommu-

nicatur: deponitur vero si perseterei non docere. 
88. In clericuro inopia laborantem, si se bene-

ficum non prastet sacerdos, excommunicalur: 
deponitur lero si immisericore permanet. 

89. Qui impiilibri raentionera facit in concione, 
deponitor. 

Α λ ε \ Δις κατ' ϊτος οί επίσκοποι συνιέτωσαν 
δια τα δόγματα, καί τα πράφματα' πρώτον μέν , 
τή τετάρτη της Πεντηκοστής έβδομάδι* τή δέ, 
ύπερβερεταίτ^, δωδέκατη τδ δεύτερον. 

λζ**. Διοικείτω μετά κυρίας τά τής Εκκλησία; 
δ επίσκοπος πράγματα· 

λ ζ \ Μήτι τούτων συγγενεΤ, ή ώς πένητι χ α ρ ι -
ζόμενος. 

λ η \ *Άτερ επισκόπου ποιεί πρεσβύτερος ουδέν 
καί διάκονος* καί γάρ οίτος πεπίστευται τον 
λαόν. 

λ θ \ Τά τής Εκκλησίας , καί τά του επισκόπου 
προκείσθω πράγματα φανερά* ΐνα καί δ επί
σκοπος διατίθηται , καί μέντ^ ή Εκκλησία ά ζ ή -
μ ι ο ς . 

Β μ \ Έξουσιαζέτω τψν εκκλησιαστικών δ επί
σκοπος πραγμάτων , καί τών ψυχών γάρ* καί 
διοικείτω πάντα κατά τήν Οείαν άρέσκειαν. 

μα*. Ό κυβιστής καί πάροινος Ιερεύς, εί ού 
παύει, καθήρηται. 

μβ ' . Κληρικός, καί λαϊκός, τά δμοια πράττων 
αφορίζεται. 

μ γ ' . Τόκους άπαιτών δανείου ιερεύς, εί ού παύει, 
καθ^ρηται. 

μδ' . Ό συνευχόμενος αίρετικοΤς αφορίζεται* 
καθαιρείται δέ ό κληρικούς τούτους ηγούμενος. 

με ' . Κάπτισμα καί θυσίαν αιρετικών δεξάμενος 
Ιερεύς ανίερος. 

μζ"*. 9 Ο άναβαπτίζων τόν όντως βεβαπτίσμένον, 
καί μ ή άναβαπτίζων τόν μεμολυσμένον άσεβόθεν, 

C ανίερος. 
μ ζ ' . Τήν οίκείαν έκβάλλων δ κοσμικός, καί άγων 

έτέραν, ή άποβελυμένην, άφοριστέος. 
μ η ' . Ό μ ή βαπτίζων είς Πατέρα, καί Π ό ν , καί 

άγιον Πνεύμα, άλλά παρεκβαίνων, ανίερος, 

μθ*. Ό μ ή τρισί μυών καταδύσεσιν, άλλά μ ι$ 
είς τόν τού Κυρίου θάνατον, δ μ ή ό Κύριος ε ΐπεν , 
ανίερος. 

ν*, Κληρικός άπας γάμον , καί πρέα, καί οΐνον 
βδελυσσόμενος, εί μ ή διορθοΐτο, έκκήρυκτος. 

να*. Ό τοις μετανοοϋσι μ ή συγγινώσκων, άσυγ-
γνωστότερος. 

νβ*. Μή μεταλαμβάνων Ιερεύς οίνου καί κριών, 
εί μ ή δι' άσκησιν, καθ^ρηται. 

0 ν γ \ Ό δίχα τής κατά τρίβον ά\άγκης κληρικός 
είς καπηλειό ν έσθίων. άφοριστέος, 

νδ*. 'Γβρίζων έπίσκοπον κληρικός καθαιρείται. 
ν ε \ Πρεσβύτερος δέ καί διάκονος αφορίζεται· 
νζ"· . Ό δέ κωφόν, καί χ ω λ ό ν , χαί τυφλόν 4*α-

χλιυάζων ομοίως. 
ν ζ \ Τήν εύσέβειαν ού διδάσκων επίσκοπος αφ

ορίζεται, καθαιρείται δέ μένων άδίδακτος. 
ν η ' . Έπιδεα κληφικόν Ιερεύς ούκ ευεργετών 

αφορίζεται, καθαιρείται δέ μένων άνέλεος. 

νθ'. 9Ασεβούς βίβλον έκκλησιάζων καθαιρείται. 
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ξ*· Πιστός ελεγχθείς έπ ' έγκλήματι, άκληρος 

ξα\ δέ τδν 
λαϊχόν 

Ό άρνησίχρ<στος καί απούλητος· 6 
χλήρον αθετώ ν , καί πεταστρέφων, κατ α 
προσιτός. 

ξ β \ Γευόμενος Θύτης πνικτού, ή Θηριαλώτον, 
Ινησικαίού, καθαιρετέος* 6 δέ λαϊκός αφορίζεται. 

ξ γ \ Ό Ίουδαίοις συνευχόμενος άτ ορίζεται. 
ξ δ \ Φονεύς κληρικός καθαιρείται * λαϊκός δέ 

αφορίζεται. 
ξε'. Κυριακήν και Σάββατον δ νηστεύων, πλήν 

ενός, άποχήρυκτος. 
ξ ζ " \ Ό βιασάμενος κύρη ν . άφοριζύμενος, κατ-

εν έτω καί άπορο ν αυτήν υπάρχουσα ν . 
ξ ζ \ Ό δίς χειροτόνητο*, μετά του χειροτονούντος Β 

60. Fidelis crimiuum convictus, in clerum non 
admiuitur. 

61. Qui Christum negat, expellendue ost: qui 
vero cleruro spernii et sabf ertit, pro laieo haben-
dus est. 

62. Sacerdos si suflbcatum, auta fera captum, 
aut morticinom guslaverit, deponendas est : 
laicus vero excommunicandus. 

63. Qui cum Judasis orat, excommunicator. 
64. Clericus homicida deponitur, laicus tero 

segregatur. 
65. Qui Dominica aut sabbato jejunat, uno ex-

ceplo, ejiciendus est. 
66. Qoi puellaB vim altulerit, excommunicatur, 

ipsara ioopero licet sibi babeat. 
67. Bis ordinatoa cum ordioatore depnnitur, 

καθαιρείται, εί μ ή αιρετική χεΙρ ή πρότερον. 
ξ η \ Τόν ούκ άσιτούντα τήν τεσσαρακοστή ν , ή 

τετράδα, καί παρασκευήν, κληρικό ν καθαιρήσεις. 
τόν δε λαϊκόν αφορίσεις* εί μ ή δι' άσθένειαν εμπο
δίζονται. 

ξθ*. Αφορίζεται δ κηρόν ή ίλαιον της εκκλησίας 
αυλών* μετά τούτο καί πενταπλούν τούτο κατα
τίθεται. 

ο*. Ό Ιερά σχεύη είς ν ρήση σφετερεζόμενος α φ 
ορίζεται. 

ο α \ Κατηγορούμενος επίσκοπος, χαί καλούμενος, 
καί ούχ άκούων, καί δίς καλείσθω, χαί τρίς* τού 
δέ επιμένοντος, τδ δόξαν ή σύνοδος άποφαίνοιτο. 

ο β \ Λίρετικός ού κατηγορεί επισκόπου, ουδέ 
πιστός εΤς. Q 

ο γ \ Επίσκοπος άντ 9 αυτού έπίσχοπον άποβιούς 
ού καθίστησιν. 

οδ*. Γίνεται χωλός καί έτεροφθαλμος, άξιος υπ
άρχων, επίσκοπος. 

οε*. 9Ο μέντοι τυφλός καί κωφός ού γενήσεται. 
ος'. 9 Ο δαιμόνων ού πληρούται, ουδέ συνεύχεται' 

μετά δέ τόν καθαρμό ν , εί άξιος έστι, γίνεται. 

οζ'. Ούκ επισκοπεί νεοφώτιστος , ουδέ ταχέων 
[Τς. ταχέος ] έκ φαύλης διαγωγής προϊών. 

οη'· "Επίσκοπος άνεπίσκοπος δ δημόσια μεταχειρι -
ζόμενος. 

ο θ \ Οΐκέτης απλήρωτος* δ δέ ών άξιος, ελευθε
ρωθείς προδικάζεται. 

π*. Ίερευς άρχων ανίερος· 

πα*· Ό άρχοντα καί βοσιλέα παρά τό θέμις 
υβρίζων, ττμωρητέος. 

πβ*. Σεβάσμιος ή έξηχοντάβιβλος μόνον. 

Επιτομή κανόνων τών έν Νιχαία τριακοσίων ίη 
αγίων Πατέρων. 

α*. Οί ευνούχοι είς κλήρον δεχέσθωσαν* οί δέ τ έ 
μνοντες εαυτούς μ ή δεχέσθωσαν. 

β \ Οί έξ εθνικού βίου μή ταχέως είς πρεσβυτέριον 
άγέσθωσαν* δίχα γάρ τής διά χρόνου δοκιμασίας, 
κακός ό νεόφυτος. Ει τις δε καί μετά τή* χε ιροτο-

nisi haereiici mana primam ordinatus sit. 
68. Clericum qaadrageaima, aut quatuor tera-

poribns, et parasceve non jejunantem depones : 
laieum tero excooimunicabie : nisi infirmiUi 
ipsis impedimento sit. 

69. Qui ceram aot oleum ecclesi» furator, 
excomrounicatur : ac proterea quinUiploni per-
aolfit. 

70. Qui sacra vaaa in proprios asuf transfert, 
segregator. 

7!. Episcopus reos faetns, sl vocatua non pa-
reat, bis et ter foceiur : si vero pereereret, aen* 
tenliara synodus proferal. 

72. Haareticns non accusat episcopom, neque 
fidelis unus. 

73. Epiacopna f i u excedeni, episcopum in 
saoro locum non «ubrogat. 

74. Claodos ei altero oculo privatos, si dignus 
sit, fit episcopus. 

75. GBCUS tamen ei surdus non flet. 
76. Demoniacus non cooptatur in clerum, ne-

que cum aliis orat; post purgationem vero, si 
dignus sit, fit clericus. 

77. Receos illuminatas non creatur episcopus, 
neque qui nuper a malo vil» genere recessit. 

78 Episcopus negotia publica Iraclans, episco-
patu iodignas est. 

79. Servus in clerom non recipltur, qui vero 
dignus est, libertate donatus promovetur. 

80. Sacerdos magistratum obiene, profanusha-
^beatur. 

81. Qui magistratura etimperatorem contrajus 
fasque contumelia alBcit, puuiendos est. 

82· Sexaginta librorum canon lantum tenera-
lione dignus est. 
Epitome canonum cccxvm PcUrum Niccece 

convocatorum. 
1. Eunuchi in clerum rccipiantur; qoi fero 

seipsos exsecant, non recipiantur. 
2. Qui ex gentili tita prodeunt, ne statim ad 

presbyleratum promoteantur, nam absque proba-
tione qutB progressu teroporis fit rejicieodus eat 
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neophytus. Si quis posl ordinationem deliquisse 
compertus fuerit prius aut postea, bic clero ex-
pellatur. 

3. Subinlroductam ne quie habeat, praeter ma-
trem aut sororem, easque personas, quae omnem 
suipicionem effugiunt. 

4. Episcopus ab omnibus provincialibus consti-
tuitur: sin vero, saltem a tribus, reliquis per 
litleras consentientibus: prsecipuam tamen auc-
torilatem tnetropolitanus habeat. 

5. Qoi ab aliis excommunicati sunt, ab aliisne 
euseipiantur, praterquam si propter pusillanimi-
tatem, aut contentionem, aut quid ejusmodi ex-
comrounicatio facta fuerit. 

6. Alexandrinue episcopus super iEgyptum, 
Libyam, et Pentapolim potestatem habeat: et 
Romanus super eos qui Romae subditi sunt. Item 
Anliochenus, aliique super sibi subjectos. 

7. Si quis episcopus citra primi eententiam 
creaius fueril,ne sil episcopus. Hultorum suffra-
gio secundum canonem lato si tres aliqui contra-
dicunt, eorum sententia irrita stt. 

8. Episcopus jEliae honoretur, semla metro-
poli dignitale aua. 

9. Haerelici Cathari, id est put i dicli acceden-
tes priroum profiteantur se Ecclesiae functionibue 
assensuros, ac cuni bigamis communicaluros, 
lapsisque veniam iropertituros. Ac si qui ordinali 
reperianlur, sint in eodera ordine, exempli gratia, 
qui vere est epincopus, ait episcopus : qui vero 
apud Catharoe est episcopus, sit cborepiscopus, 
•el preabyteri aut episcopi hoDore gaudeal. Ne-
que enira duo erunt in una urbe episcopi. 

40. Qui sine examinalione ordinantur, si dein-
ceps delicti arguantur, e gradu deturbentur. 

11. Quicunque ex lapsis ordinati sunl, per 
ignorantiam aol dissimulationem eorum qui eos 
ordinarunt, deponanlur. 

12. Qui sine necessiiate transgressi sunt, eUi 
venia sint indigni, veniam Umen aliquam conse-
coti duodecim annos sese submittanl. 

13. Qui vim paaai ac restitisse visi sunt: deinde 
impietati coneenserunt ac resipuerunl, decem 
anuos excommunicanlur. Considerandura est in 
omnibua poenitentiae genus. Ac si is qui poenara 
auscipit, ferventiorem se in poenitendo ostendal, 
humanius curo eo agal episcopus : si vero frigi-
diorero, severius. 

14. Qui vita excedunt, communicent. Si vero 
quis ipsorum convaleacat, sit com iis tantum qui 
orationis sunt parlicipes. 

15. Si quis catechumenus lapsus fuerit, hic 
tres annoe audiat idque eolum : deinde cum ca-
techumenis oret. 

16. Ex urbe in urbem neque episcopus, neque 
preebyter, neque diaconue migret. Siquidem rur-
sus restituentur ecclesiis in quibus ordinati sunt. 

17. Quotquot presbyteri et diaconi ab ecclesia 

Α νίαν άμαρτήσας αποδειχθεί η fj πρότερον, ή ύστερον, 
ούτος πεπαύσθω του κλήρου. 

γ ' . 'Επείσακτον μήτ ις έ χ έ τ ω , μητρός δ ίχα , ή 
αδελφής, καί τών φροσώπων ά πάσαν ύποψίαν ά π ο -
διδράσκει. 

δ*. * Επίσκοπο.; υπό4 πάντων τών επαρχιωτών καθ
ίσταται. ΕΙ δέ μ ή , τέως τριών, τών υπολοίπων διά 
γραμμάτων γινομένων συμψήφων τδ μέντοι κρά
τος δ μητροπολίτης έχέτω. 

ε'. 01 δι' έτερων άφοριζόμενοι, ύφ' έτερων μ ή 
προσδεχζσθωσαν, πλήν εί μ ή διά μικροψυχίαν, ή 
φιλονεικίαν, ή τι τοιούτον δ άγορισμδς γέγονεν. 

Αιγύπτου, καί Αιβύν^ς, καί Πενταπόλεως, δ 
Άλεξανδρεύς έχετω τήν έξουσίαν* καί δ 'Ρωμης 

β τών υπδ 'Ρωμην, καί οί έν Άντ ιοχε ία , καί οί λοι
ποί τών οίκείων. 

ζ ' . Εί τις δέ επίσκοπος τής τοϋ πρώτου δίχα γ έ -
νηται γνώμης , μ ή έστω επίσκοπος* έπί δέ την τών 
πολλών ψήφον γινομένην κατά κανόνα, εί τρεΤς τ ί 
νες άντιλέγοιεν, εΤεν αβέβαιοι. 

η \ Ό επίσκοπος Αίλίας τιμάσθω, σωζόμενου τή 
μητροπόλει τού ούτής'αξιώματος. 

θ \ Οί καθαροί προσερχόμενοι, πρώτον δμολογεί-
νωσαν, 8τι συνθήσο\ται τοΤς τής Εκκλησίας θε-
σμοΤς' και κοινωνήσουσι δ ιγάμοις , καί συγχωρή-
σουσι τοις πεπτωκόσι' καί ούτως οί ευρισκόμενοι 
κεχειροτονημέ/οι έν τ φ ούτφ τάγματι. ΟΤον, δ μέν 
κυρίως επίσκοπος, εΐη επίσκοπος* ό δέ παρά τοΤς 

ρ καθαροΐς επίσκοπος, ή χωρεπίσ/οπος έσται, ή π ρ ε -
'σβυτέρου τ ιμήν , ή επίσκοπου κεκτήσθω. Ού γάρ 

έσονται δύο είς μίαν πόλιν επίσκοποι. 
ι*. Οί άνεξετάστως χειροτονούμε ν οι, εί έξης έλεγ

χ ο ι ντο δτι ήμαρτον, ούτω πεπαύσθωσαν. 
ια'. Οί παραπεπτωκότες ή αγνοία, ή γνώσει τών 

χειροτονησάντων, προαχθέντες, καθαιρείσθωσαν. 

ιβ' . "Οσοι χ'·»ρί< ανάγκης παρέβησαν, εί καί συγ
γνώμης ήσαν άνάξοιοι, συγγνώμης τίνος άξιούμενοι, 
δώδεκα έτη ύποπιπτέτωσαν. 

ι γ \ Οί βιαζόμενοι καί δόξα ντε ς άντιστήναι, είτα 
καταθέμενοι τή άσεβε (α , καί άναστρατέυσάμενοι, 
δεκαετίαν άφοριζέσθωσαν. Σποπητέον δέ έφ' άπασι 
τδ είδος τής μετανοίας* καί θερμοτέρως μέν μ ε τ α -
μελουμένου τού δεξαμένου τύ έπιτίμιον, φιλανθρω-

^πότερον δ επίσκοπος διατιθέσθω* ψυχροτερως, δε, 
δραστικώτερον. 

ι δ \ Οί έξοδευόμενοι κοινωνείτωσαν* εί δέ τις αύ· 
τών ύγιάνοι, έστω μετά τών τής ευχής κοινωνούν-
των, καί μόνον. 

ι ε \ Εί τις παραπέσοιτο κατηχούμενος, ούτωσί 
τρισίν Ιτεσιν άκροάσθω, καί μό^νον' είτα μετά τών 
κατηχουμένων εύχέσθω. 

ι ζ ^ . Έ κ πόλεως είς πόλιν μήτε επίσκοπος, μήτε 
πρεσβύτερος, μήτε διάκονος μεταβαινέτω * επεί 
πάλιν άποδοθήσονται ταΤς έκκλησίαις έν αΤς κ ε χ ε ι -
ροτόνηνται. 

ι ζ \ ^Οσοι πρεσβύτεροι καί διάκονοι τ ή ; έκκλη-* 
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verum ad suas paroecias revertantur. Si quis w o 
eum quid ad alium perlinet, ordina?erit ciira 
sententiam proprii episcopi, irri ta erit ordinatio. 

γενήσονται, έως έπιστρέψωσιν είς τάς εαυτών π α ρ 
οικίας* ε! δέ τις τδν έτέρω διαφέροντα χειροτονήσοι 
δίχα γνώμης τοΰ οίκείου επίσκοπου, άκυρος ή χ ε ι -
ροθεσίαι 

ι η ' · Ε ϊ τις τόκους ή ομιολίας λαμβάνει, αλλότριος 
έσται μετά τδν 8ρον τούτον τής * Εκκλησίας, καθ
αιρούμε νος . 

ιθ' . Οί διάκονοι τοΤς ιδίοις μέτροις μενέτωσαν, 
μηδέ μέσον πρεσβυτέρων καθεζέσθωσαν* παρά κ α 
νόνα γάρ καί άταξίσν [Τς. εύταξίαν] Ιστίν, ε ί τι 
τοιούτον καί γένοιτο. 

κ ' . Οί Παυλικιανοί αναβαπτίζονται* καί ει τίνες 
κληρικοί άμεμπτοι δείκνυνται άναβαπτισΟέντες χ ε ι -
ροτονείσθωσαν* εί δε μ ή άμεμπτοι δείκνυνται, 
καθαιρεί ;Θωσαν. Αί δέ 
έπεί μ ή χειροτονία; με 
εταζέσθωσον. 

κα' . Έ ν ταΤς Κυριακαΐς ού δέον κλΐναι τό 
άλλ' ορθούς [όρθίους) εδχεσθαι τούς ανθρώπους. 

Έπιστομή κανόνων τών έν Κώνσταντινουπόλει 
αγίων Πατέρων. 

α*. Ή πατά Νίκαιαν πίστοις κρατείτω* τά δέ τών 
αιρέσεων τό ανάθεμα. 

β*, 'νπεροριος είς Εκκλησιών σύγχυσιν, μηίείς 
έστω, μήτε χειροτονών, μήτ ' ένθρονίζων, Έ π ί μ έ ν -
τοι τών έν τοΤς έθνεσιν Εκκλησιών , ή τών Πατέρων 
κρατείτω συνήθεια. 

γ ' . Ο Κωνσταντινουπόλεως ευθύς μετά τον c Ρ ώ 
μης τετίμηται. 

δ \ Μάξιμος δ Κύων, τών επισκόπων αλλότριος* 
καί άπας ανίερος Ες έκείνω κε κληρωτά ι. 

18. Si quis usuras aut sesciiplum accipiatpoit 
Ecclesiaa determinationero, tanquam alienus de-
ponalur. 

19. Diaconi in suis terminis maneant, neqae 
inler presbyteroe eedeant; nam coalra canonem 
et docentem ordinem est, si quid lale contingat. 

20. Paulianislae denuo baptixantur : ac ai qtti 
clerici irreprehensibiles comperiantnr, rebaptizati 
ordinenlur, nisi vero irreprebenaibiles videantur, 

διακόνισσαι έξαπατηΟεΐσαι, Β deponantur. Diaconissse deceplae, quaadoquidem 
τί'χουσιν, iv τοΤς λαϊκοί ; έξ - ordiaationis experles sunt, interlaicos veraentur. 

γόνυ, 

pv' 

21. Dominicis diebus non oportet genu flectere, 
sed reclos bomines orare. 
Bpitome canonum CL Patrum Consiantinopoli 

congregatorvm. 
1. Nicaena fides obtineat senetarqoe: haereses 

vero anathema. 
2. Nullus externus ad Eccleeianim coDfueionem 

nequeordinet,nequein sede coHocet.Verumtamen 
in Ecclesiis quaa sunt apud gentilei, patrum con-
suetudo servetur. 

3. Constantinopolitauuf episcopus primum posl 
Roma episcopum bonorem obtineat. 

c 4. Mnimos Cynicus ab episcopit alienaa : ac 
quisquis ab eo in clerum ascriptus eai, profanus 
habeatur. 

5. Oicidentaliam tomus Patreai, et Filiimi et 
Spiriium sanctum consubstantialesasseren8,facile 
admittitur. 

6. Qui mala opioione imbotua est. si injuriaro 
patialur, accusel coram episcopo. Si autem sacer-
dolum crimen sit, ne dicat, neque etiam alius 
anlea condemnaiusdicat, neque excommunicatas, 
neque deje^ius, et qui nonnullorom criminuro 
accusatur dicat, donec inteolata sibi crimina d i -
luerinl: ac cuset autem orlhodoxus, communionis 
parliceps, non condemnatus, non accusatus, ac 
pro?incialibus crimen communicelur. Si vero non 

καί δίχα έγγραφης τής ταυτοπα- Q pcssint, ad flnajorem S6 CODVerUnt Sytiodum, ac 

ε'. Ό Πατέρα, καί Vlov, καί άγιον Πνεύμα τών 
ουτικών τόμος ομοούσια παρεγγυών, εύαπόδεκτος. 

ζ" 1. Καί δ κακόδοξος πλέον*κτούμενος, έγκαλείτω 
κατ' επισκόπου* εί δε τών ίερωτέρον ε ιη τό έ γ 
κλημα, μ η λεγέτω* μ ή λεγέτω δε μηδ' άλλως, εί 
προκατέγωσταΓ μ ή λεγέτω καί δ άκοινώνητος* 
μή λεγέτω καί δ άπόοληνος, καί δ κατηγορούμενος 
εν τισιν, εως άποδύσωνται τά οικεία. Κατηγορείτω 
δε δ ορθόδοξος, δ κοινωνικός, ό άκατάγνωστος, δ 
έκατηγορητος* καί κοινωνείσθω τοΤς έπαρχιώταις 
τό ε γ / λ η μ α . Εί δ' άδυνατοΐεν, πρός μείζονα τραπέ-
σθωσαν σύνοδον · 
θείσας μή άκουέσθωσαν* ο δέ παρά ταύτα τψ βασιλεΤ 
προσιών, καί ένοχλών, άποκήρυκτος. 

Έπιστομή κανόνων τώ> έν Έφέσω άγιων Πατέ
ρων. 

α'. Έάν άποληφθείς δ μητροπολίτης τών Κελεστί-
νου αντέχεται, ή άνθεςηται, άποβ/ητος , καί το έξης 
έδιοίκητος. 

Όστ ις Νεστορίψ σύμφρων δμόφρων επίσκο
πος, αποκήρυκτος. 

γ'. Ό ς ύπό Νεστορίου τής ίερωσύνης κεκώλυται, 
αρύτατος ό δέ δεκτέως έκείνφ, άνερος. 

citra professionem ejusdem affoctus ne audiantur. 
Qui auiem conlra baec imperatorero adit, eique 
molesiiani exibet, abdicetur. 
Epitome canonum sanctorum Patrum Epkesi 

congregatum. 
1. Melropolitanus qui Coelestino adhaeret aut 

adhaesurus est, rejiciendus, ac deinceps ab admi-
nislratione Ecclesiae remofendus est. 

2. Quisquis episcopus Nestorio assentitur, ab-
dicandus esl 

3. Qutcunque a Neslorio eacerdolio dejeclus 
eat, sacerdotio dignissimus est: qui vero ab illo 
susceptus est, profanus, 
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4. Qui ab epiSCOpo COndemnatuS, a Neetorio Α δ*\ Ό κατακριθείς έξ επισκόπου, και ύπδ Νεστο-
susceptus est, id nibil ei proait. ρίου δεχθείς, άνωφέλητος. 

5. Lakusqai synodo resistit, eiCOnimunicalur : ε ' . Άκοινώνητος δ λαϊκός δ άντοφθαλμών τή συν· 
clefiCUS vero ineuper abdlCOtur. όδψ* δ δε κληρικός, !τι καί άποκήρυκτος. 

6. EpiSCOpUS aliam a Nicsena fidem proferene, ζ"'. Ό πίστιν έτέραν τής εν Νίκαια προσάγων 
alienus ab Ecclesia babetur : laicUS tero expel- επίσκοπος, ήλλοτρίωται* λαϊκός δέ έξωστράκισται. 
litor. 

7. Serventur sna quique provinciaa JUIH pura ξ'. Τηρείσθω τά έκαστη επαρχία προσόντα δίκαια, 
atque inviolata : qui autem COOtrariam his formam καθαρά καί αβίαστα* Ό δέ τύπσν αντικείμενον 
inducit, flltilis est. τούτοις είσάγων, άνύννητος. 

8. EaStbatbiuSCQmresistereconetanterdeberet η ' . Άντέχειν όφείλων Ευστάθιος καρτερώς* τούτο 
(hoc enim omnis debet episcopus), terga facile γάρ άπας* νώτα δούς αφελώς παρ^τήσατο, θεόδω· 
dans delrectavit. Theodorus in ejUS locum ordi- ρος άντί τούτου κεχειροτόνηται* δ δε κλαίων και 
DatUS est. Ule vero lacrymans atque exorans ho- δυσωπών τήν τιμήν αίτεΓ δ άντ' εκείνου χειροτο-
norem repetit. Qui illlUS IOCO alium ordinavit νήσας ανεύθυνος, έχων δηλαδή τήν εκείνου παραίτη-
inSOIlS est, CUHl illlUS reCUSationem pro cr imineBaiv άντ' εγκλήματος, δ δέ δεδικαίωται μόνον τούτο, 
babeat. HOC antem jllStum esse Visum est, eplS- τό τής επισκοπής έχειν όνομα, καί τήν κοινωνίαν 
COpatUS nomen i l lum babere, ipsamque COmmu- αυτήν* καί δτι χρηστόνερον δέδοκται. 
nionem, qoodque hoc benignius visum sit. 
EpitOme canonutn saflCtOmm Patre Chakedone Επιτομή κανόνων τών έν Καλχηδόνι άίίων καί μακα-

COngregalOrum. ρίων Πατέρων. 
2 . Qui emit et qui vendit Ordinationem, circa β ' . Ό έξωνούμενος καί δ πιπράσκων χειροτονίαν, 

gradus periclitatur. Lex autem etiam USque ad περί τούς βαθμούς επικίνδυνοι* δ δέ νόμος έως καί 
paramooarium. παραμοναρίου. 

3. QuidomOTUm saacolarium Ctiram SUSCipioitf, γ*. Ot κοσμικών οίκων έπιμέλειαν άναδεχόμενοι, 
COITipieDdi,ni8ifortead minorisadministrationero επιτιμητέοι* πλήν εί μή καλέσει νόμος εις άφήλικος 
mexCOSabilem lex VOCaverit, aut episcopus ad pu- διοίκησιν απαραίτητος* ή δ επίσκοπος ορφανών καί 
pillorum et viduarum curam incitaverit. χηρών έπιμέλειαν έπιτρέψέιεν, 

4 . Domus oratioili dicata, aut mobasterium δ*. Ευκτήριος οίκος, ή μοναςτήριον, γνώμης δίχα 
Cltra epiacopi eenlentiam non SUOt exstruenda. τού επισκόπου άσυστα* άπας δέ μοναστής ύπο-
Omnis autem monachus episcopo subjiciallir, C τετάχθω τψ επισκοπώ, καί τής μονής, εί μή παρ' 
neque a SOa mansione discedat, nisi ab eo invi- αυτού προτρέποιτο, μή αφίσταται. Δούλος δέ, εί μή 
tetur. Servus absque domini consensu monasti- γνώμ-^ τού δεσπότου, μή μοναζέτω. 
cam viiam ne amplectalur. 

5. Qui e civitale in civilatem transeunt, cano- ε'. Οί μεταβαίνοντες έκ πόλεως είς πόλιν, τούς 
nibuS de hac Γθ sanciUS SUbjiciantur. περί τούτου κανόνας ύποβλεπέτωσαν. 

6. In martyriis aot oratoriis, sed non absolute ζ"*. > Ε π * μαρτυρίυις ή εύκτηρίοις, ούκ άμολύτως 
ordinabia. Sin fero qui ordinatUS est, gradu χειροτονήσεις* εί δέ μή , άχειροτόνήτος δ δήθεν 
excidit. χειροτονούμενος. 

7. Qui inler deriCOSaut monacbosallectasest, ζ ' . Ό κληρωθείς ή μόνασα;, ή [γρ. εί] στρα-
si mili t iam aut dignitatem aiTOganter affectet, τείαν, ή άξίαν. άπαυθαδιάσει, επάρατος, 
maledictus. 

8. CleriCUS in medicorum domo, aut in mona- η ' . Ό έν πτωχείω ή σεμνείφ κληρωθείς, βλεπέτω 
Sterio degens episCOpi urbis potestali SUbjaceat. τήν έξουσίαν τού επισκόπου τής πόλεως. Ό δέ τού-
Qui vero ab eo resilit, poenam Subeat. του άφηνιάζων, γίνωσκέτω τό έπίτίμιον. 

9. Clerici lltigantes, Sl relidO epiSCOpo ad S83-D Κληρικοί δικαζόμενοι, εί άφέμενοι τόν έπί-
Cularia judicia SCCOnferanl, Canonice puiliantur: σκοπον, κοσμικοΤς κριτηρίοις δρμήσωσι, κανονικώς 
ac elericus CUm epiSCOpO COntendens Synodlltn εύθυνέσθωσαν' καί κληρικός έπ;σκόπω διαφερόμε-
exspectet : meiropolitanUS vero epiSCOpilS ad νος μενέτω τήν σύνοδον καί μηνροπολίτης έπίσκο-
ConSlantinopolitanum proVOCet. πος τον Κωνσταντινουπόλεως έξαιτήσοιτο. 

10. Duarum urbium ecclesiie Clericus non ad- *·'. Δύο πόλεων ναοΤς κληρικός ού καταλέγεται* 
diciUir : 81 Vero addictUS foerit, ad primam re- εί δέ καταλεχθείη, τψ προτέρω έπιστραφήσεται. Εί 
VOrtelur. Si qois aulem jam translatUS fuerit, δέ μετετέθη τις ήδη, μη έπικοινωνείτω κατά τινα 
prioris aCClesiaB rerum nullo modo particepe Sit. τρόπον τοις τής πρότερα; πράγμασ*ν εκκλησίας. 

11. Pauperee epiatoliS inslructi, at ΠΟΠ COm- ια' . Οί πένητες έπιστολαΤς, άλλά μή συττατικαΐς 
mendatiis lilteris iter faciant : COmmendatitiae δδευέτωσαν αί γάρ συστατικαί τή ύπολήψει παρ-
enim existimatione praeditis dantur. έχονται. 

12. In duae provincias una provincia ΠΟΠ SCindi- ιβ ' . Είς επαρχίας δύο ή επαρχία μία ού τέμνεται* 
tor, qui vero SCiderit epiSCOpalU dejicitur. Quaa δ δέ τεμών, άνεπίσκοπος, Αί δέ γρα'μμασι βασιλιποις 
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τιμηθεϊσαι πόλεις, της τ ιμής άπολαυέτωσαν μόνον, 
και 6 αύτάθεν επίσκοπος* τ ή δε αληθώς μητροπόλει 
τα οικεία σωζέσθωσαν δίκαια. 

ιγ ' . Κληρικός δίχα συστατικών άκοινώνητος είς 
πόλιν έτέραν. 

ιό*. Έτερόδοξος, καί ψάλτης, καί ά^άγνώστ-ης, εί 
γήμας έτέκνωσε, προσάγε τή κοινωνία τά τέκνα, 
εΤπερ έκείσε βεβάπτισται· ·1 δ* έτι μένει άβάπτιστα, 
ούκέτι βαπτίζεται τοΤς αίρετικοίς. 

ιε'. Διακόνισσα εί μ ή τεσσαράκοντα έτη ού γίνε· 
τοι* τ ή δέ διά γάμου τήν λειτουργίαν έξυβρισάσγι, 
ανάθεμα· 

ι ζ " \ Μονάζοντες ή μονάζουσαι μ ή γαμείτωσαν· 
έπεί έστωσαν άκοινώνητος. 

ι ζ \ 'Ερχώριος και άγροική παροικία, εί τριακον
ταετίας έσχένησαν, κατεψέσθωσαν* εί δέ ταύτης έν-
τδς [/*. γεγένηταί τις περί αυτών άμφισβήτησις], 
εΐεν υπόδικοι· εί δε καί κανόνισται (ΐσ· κεκαίνισται] 
βασιλικής έκκαλέσεως πόλις , ή τάξις χαί ό τύπος 
άκολουθείτω τοΤς πολιτικοΤς δημοσίος, καί εκκλη
σιαστικοί [-στικής] παροικίας. 

ιη ' . Κληρικοί καί μονάζοντες ιί φωραθεϊεν ή φ α -
τριάζοντες, ή συνομνύμενοι κατ' επισκόπων, τών 
βαθμών αυτών έκτωτοι [Τσ. έκπτωτοι] , 

ιθ' . Ο τήν οίκείαν άπολέσας πατρίδα, εί έπ' άλλην 
'Εκκλησίαν έλήλυθεν, άνεπιτίμητος. 

κ'. Ε π ί σ κ ο π ο ς δέ ξένον κληρικόν είσδεξάμενος, 
μετά τοΰ δεχθέντος έξει τδ άκοινώνητσν. 

κα' . Άδοκίμαστος κληρικός, ή λαϊκός επισκόπου 
κατηγορών, ανεπίδεκτος. 

κβ' . Ό έξ ανθρώπων τού επισκόπου γεγενημέ -
νου, τά εκείνου αρπάζων, τού βαθμού άμαρτήσεται. 

κγ*. Οί επισκόπου δίχα τή Κώνστα/τίνου διατρί-
οοντες πελε ι , καί ταραχάς άνεγείροντες [ ϊσ. άνα-
γείροντες], τής πόλεος έλαυνέσθωσαν. 

κδ". Μοναστήριον επισκόπου γνώμτ^ παγέν , μ ε -
νέτω άμεταποίητον καί δτι τούτο |?σ. 8 τι τούτω) 
άνήκοιτο άνεκποίητον. Ό δ* άλλως έπιχειρών, ούκ 
ανεύθυνος. 

κε' . Εισω μηνών τριών αί τών επισκόπων τ ε -
λούνται χεφοτονίαι* παρατείνιι δέ τόν χρο'νον α 
νάγκη τις απαραίτητος. Εί δέ μ ή , δ χειροτονούν τό 
έπινίμιον εΤσεται* ή μέντοι πρόσοδος μενέτω τ φ 
οικονομώ. 

π £ " \ Οικονόμος άνα πάσας τάς Εκκλησίας Ιστω 
άπό τού κλήρου* δ δέ τούτο καταφρονούν επίσκοπος 
όδκ άνέγκλητος. 

κ ζ \ Κληρικός αρπάζων γυναΤκα, άνεκκλησίαστος. 
δ δέ λαϊκός έστω ανάθεμα, κατά τούτο καί ό συν
αφών |7σ. συ ναι ν ώ ν ] . 

κ η \ Ό τής νέας επίσκοπος *Ρώμης τψ τής π α * 
λαιοτέρας ομότιμος, διά τήν τών σκήπτρων μ ε τ ά -
στασιν. 

κ θ \ *Αί |Τσ. Οί] Πόντου, καί Α σ ί α ς , καί Θράκης, 
και οί βάρβαροι τ φ τής Κωνσταντίνου κεχειροτό-
νηνται. 

λ'. Ό καταβιβάζων έπίσκοπον είς πρεσβύτερον, 

Α autem iroperatoria rescripto acieeaa ιunt cifitates, 
bonore fruantur tantum, et qrai ibidem versatur 
episcopus : ei vero qui vere metropolilanue est, 
propria conservenlur jura. 

13. Clericus absque commendatitiis litteris in 
alios urbis communionem non recipitur. 

14. Cantor et loclor a recta flde alienus, si ducta 
uxore liberoe austuleriC, eos ad eommunionem 
adducit, siquidem ibidem baptizati fuerint. Si 
vero nondura sint baptixati, non amplius bapti-
lantur apod haereticos. 

15. Diaconis&a nisi quadraginla annoe naia noii 
ordinatur: ei autera quaa inito matrimonio» sacro 
munari dedecu» altulerit, anatheraa. 

16. Monachi aut moniales matrimonium necon-
B trahant: siquidam hoc feceriot,excomraiHiicentur. 

17. Ruslicana parcecia, seu pagi coria, ai tri* 
ginta annos possessa fuerint, possideantur : si 
autem intra illud tempus fuerit aliqaa de hit con-
troveraia, sint judicio obnoxii earom posaessores. 
Si vero imperatoris jussa arbs renovata fuerit, 
ordo ac forma ecclesisa paroecialis civiles ac pa-
blicas ordioationes aequatur. 

18. Clerici ac oiooachi si comperli foerint con-
ventieula habere ac conjurare contra episcopum, 
gradibus suis excidant. 

19. Qui amissa patria ad aliam Eccleeiam ve-
nerit, irreprehensibilis. 

20. Episcopus qui extraneum clericum susce-
perit, cura suscepto excommuuicabitur. 

Q 21. Clericas aut laicus non probatus accusans 
episcopum, rejiciendus. 

22. Qui episcopo vila fuocto, illius bona rapit, 
gradu dejicietur. 

23. Qui injusai episcopi Constanlinopoli com-
roorautur ac tarbas exciiant, urbe expellantur. 

24. Monasterium de sententia episcopi exslru-
ctum, maneat imrautabile, et quidqoid ad ipsum 
pertinet ne alienetur. Qui vero secus fecerit, non 
eril innoxius. 

25. Iotra tres menses episcoporum ordinationes 
perGcianiur; lempus vero prorogat necessitae 
aliqua inevitabilis. Si secus fiat, ordioans poenaa 
erit obnoxius, reditus tamen penes dispensatorem 
maoeant. 

D 26. Dispensator in omnibus Eccleaiis de clero 
constituatur : qui vero hoc conlemoit episcopus, 
crimine non caret. 

27. Clericus mulierum rapiens, Ecclesiaeji-
ciatur, laieus vero sit anatbema, et qui bis con-
sentit eidem poenae subjiciatur. 

28. Novae Romae episcopus eodem cum teterif 
Romae episcopo honore iruatur propter Imperii 
translationem. 

29. Ponti, Aeiaa, Thraciaaqae episcopi ac bar-
bari a Constantinopolitano ordinentur. 

30. Qui episcopum ad presbyteri gradum d*« 
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roittit. ftacrilegUS : ipse enim Clllpae obnoxius el Α Ιερόσυλος* 6 γάρ υπαίτιος, καί ανίερος. Ό 6? κατα-
sacerdotio indignus.Qui **ero insons dejectus e$t, βιβασθείς επίσκοπος αναίτιος. 

sit epjscopus. 
31. Mos est iEgypliis, nisi archiepiscopus per-

miscrit non scribere, quo fit ut minime culpandi 
sint, cum sancti L^onis epietolae non subscripse-
r in l t donec archiepiscopus creatus fuerit. 

Scholia ad ix Canonem cecumenicce quartw $y-
nodi. — Exarchum dioecesis, vocat patriarcham 
aniuscujusque dioecesis, sub quo censentur annu-
meraulurque provinciarum illius metropolitae.Dictt 
igilurcanon, quando episcopus airt clericuscujus-
cunque dioecesi8,con(roversiam babetcumproprio 
metropolitano, vel bujus dioacesis patriarcbaro 
adeat, vel si nolit, libertalf m babel ad Constaoti-

ΕίΘισται τοΤς Αιγυπτίοις, εί μή δ άρχ ιεπ ί -λα' . 
σκοπός έπιτρέπ^ , μ ή γράφειν εντεύθεν άμεπτοι 
μή έπιγράφοντες τή επιστολή του δσίου Λέοντος, Εως 
αρχιεπίσκοπος γένηται. 

Τσόλια είς Θ' κεφάλαιον τής δΓ οικουμενικής 
συνόδου. — "Εξαρχον διοικήσεως καλεί , τδν πατρι 
αρχών έκαστης διοικήσεως, ύφ' δν οί τών εκείνης 
επαρχιών τελουσι μητροπολΐται. Φησίν οΰν δ κανών 
δ'τιπερ δ αμφισβητών πρδς τδν ίδιον μητροπολίτην 
έπίσκοποςι ή κληρικός οιασδήποτε διοικήσεως, ή τδν 
αυτής καταλαμβάνεται πατριάρχην, ή εί μή βού-
λοιτο , άδει αν έχει πρός τόν Κονσταντίνου πόλεως 

nopolilanum tbronum recurrendi. Quod quidem Β άνατρέχειν θρόνον δπερ πρςνόμιον ούδενι τών άλ-
privilegium nulli aliorum patriarcharum COnces- λων πατριαρχών εδόθη, o5v* έκ τών αγίων κανόνων, 
SBtn β8ΐ,?θ1 asailClis canonibus qilOS exposuenint ούς έξεθεντο αί οίκουμένικαί τέσσαρες σύνοδοι, ούτε 
(Bcumenicae quatur synodi, tel a religioais legibos* έκ τών ευσεβών νόμων. 

Epitome canonum beatorum Patrum Ancyra Ε π ι τ ο μ ή 
congregaturum. 

κανόνων τών έν 
Πατέρων. 

Άγκυρα μακαρίων 

2. Presbyleri el diaconi qui priussacrificaruDt, 
deinde vere resipuerunt, solius calhodraa et hono-
rie participes sinl, nihil sanctorum mysterium 
peragentes. 

3. Qui torrrenla ac vim vere passi sunt, et cum 
tyrannide cibos idolis oblatos sumpserunt, com-
munione ne prohibeantur: laici vero, si hoc ipsis 
acciderit, ac si nihil deliquissent, si velint ordines 

β'. Πρεσβύτεροι, καί διάκονοι τό τό πριν έπιθυσαν-
τες, ε ίτα δι' αληθείας άναπαλαίσαντες, μόνης τής 
καθέδρας καί τής τιμής μετεχέτωσαν, μηδέν τών 
αγίων έπιτελοϋντες. 

γ ' . Οί βασανισμέντες καί βιασθέντες αληθώς, καί 
μετά τυραννίδος βρώματα λαβόντε; ε ιδώλου, τής 
κοινωνία; μ ή κολυέσθωσαν. Καί λαϊκοί δε τούτο 
παθόντες, ώς ούδένήμαρτηκότες, εί βούλοιντο χ ε ι -

COnseqtli, COnsequantur, modo in aliis irrepre- C ροτονίας τ υ χ ε ί ν , τυθχανέτωσαν, Ιλλως άνεπίληπτοι 
hensibiles sint. δντες. 

4. Quolquot abducti cum animi delectatione 
ascendoruni ei comederunt.sex annus poeoiientiae 
8686 submitlant. 

5. Qui cum lugubri veste ascenderunt et come-
derunt, cum lacrymis Iriennio subroissi poeniten-
tiam agant : si vero non comederunt, biennio. 
Praecedens vita et consequens, iapsorum scilicet, 
bona aut mala, episcopum humaniorem aut seve-
riorem reddit. 

6. Vir qui minis lantum cesseril et eacrificaverit, 
deinde poenitueril, quinquennio poanitenliaa sub-
jiciatur. 

Si quis proprios cibos habens gentilium con-

δ". "θσοι άπαγόμενοι μετ' άθυμιας ανήλθον, καί 
έφαγον, έπί έξαετίαν υποπιπτέτωσαν. 

ε'. Οί μετά πενθικής στολής άνεληλυθότης, καί 
φαγόντες, μετά δακρύων τριετίαν υποπιπτέτωσαν* 
εί δέ μ ή έφάγον, διετίαν. Ό γάρ προάγων βίος καί 
ό επόμενος, σπουδαίος ών, ή ού σπουδαίος, τόν επί
σκοπο ν φιλανθρ',οπότερον ώ άφιλανθρωπότερον δεί-
κνυσιν. 

Ά ν ή ρ απειλή μόνον ειξας καί θύσας, ε ίτα 
μετανοήσας, πενταετίαν ύποπίπτέτω. 

ζ ' . Έ ά ν τις "δια βρώματα έχων συνειστιάθη το (ς 7 
viviie inlerfuerit in eorom fest»8, bienniO pOBld- D έθνεσιν έν ταΤς έορταΤς αυτών, διετίαν ύποπίπτέτω. 
tenliaa subjaceat. 

8. Qui secundo et tertio sacrificaverit, sed vi 
adactus, septennio pamitentia$ subjiciatur. 

9. Qui non solum voluntarie sacrificaverit, ve-
rum etiam alium coegerit, decem annos, poeni-
lentlaa submitlatur. 

10. Qui diaconusordinandus est, si proteslatus 
fueril episcopo se non posse caelibem perseverare, 
uxore ducta sit diaconus. Si vero cum lacuerit, 
poslea uxorem duxerit, ejiciatur. 

11. Si desponsala puella ab alio rapta fuerit, 
priori restttuitur. 

η ' . Ό δεύτερον, καί τρίτον θύσας, άλλά μετά βίας, 
έπταετίαν ύποπίπτέτω. 

θ'. *0 μή μόνον έθελουσίως τέθυκώς, άλλά καί 
Ετερον άναγκάσας δεκαετίαν ύποπίπτέτω. 

ι ' . Ό μέλλων διάκονος χειροτονεΤσθαι, ε? προ-
εμαρτύρετο τψ έπισκόπψ μ ή δύνασθαι καρτερεί 
άγαμος, γαμήσας έστω διάκονος· εί δέ σιωπή σας 
έγημεν ύστερον, άποβαλλέσθω. 

ια'. Εί έμνηστεύθη κόρη, ήρπάγη δε παρ' άλλου, 
τψ προτέρψ αποκαθιστάει. 
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ιβ ' . Ό πρδ του βαπτίσματος θύσας, ανεύθυνος Α 12. Qui ante baplisma sacrificavit, ροβΐ baptis-

ma insons babeatur. 
13. Chorepiscopu* non ordinat sine licentia 

eptscopi. 
14. Sacerdos a carnibus abstinens, ubi tanlum 

guetaverit, sic abstineat : si vero neque olera 
quae cum carnibus sunt guslet, a fungendo inunere 
desistat. 

15. Si qnid ad Ecclesiam pertincns presbyterl 
distraxerint, id invalidum sit, ac penes episcopi 
jodicium maneat. 

16. Qui conlra rationem venere abusus fueril 
ante viginti annos, quindecim annis poenitenti;e 
eubjiciatur : si vero har.c setatem transgressus 
uxoremque habeoe in hoc pecealam inciderit, 

και γυναίκα έχων, καί όπερ τα πεντήκοντα τελών Β vlginti quinquc annis poeniteiitiara agal : uxorem 

Ιστω μετά τό βάπτισμα. 
ι γ \ Χώρεπ'σκοπος ου χειροτονεί άνευ επιτροπής 

επισκόπου. 
ιό*. Ιερατικός κρεών άπεχόμενος, γευσάμενος 

μο*νον, ούτως άπεχέσθω* εί δι μηδέ τών \f ά. μ«τά] 
κρέατος γεύοιτο λάχανων, πεπαύσθω. 

ιε. Έάν τι τής Εκκλησίας πρεσκάτεροι διαρπά-
σειαν, Ιστω άβέβαία, καί μενέτω τή κρίσει του 
επισκόπου. 

ι ^ ' . Ό άλογευσάμενος πρό τών είκοσι χρόνων, 
πεντεχαίδεκα ετεσιν ύποπίπτέτω* εί δέ καί τήν 
ήλικίαν ταύτην υπερβάς, καί γυναίκα έχων περιπέ-
πτωκε , πέντε καί είκοσι έτεσιν υποπιπτέκω* δ δέ 

έτη, αχρΛ τής εξόδου ύποπίπτέτω. 

ι ζ \ Ό λεπρός άλογευσάμενος, ή καί λεπρωθείς, 
τοΤς χειμαζοαένοις συνεύχοιτο. 

ι η ' . Ό επίσκοπος καταστάς, εί ού δέχεεαι παρά 
τήν παροικίαν είς ήν εκλήθης άλλ' έτέροις έπισκό-
ποις ενοχλεί, άφοριζέσθω* εί δε τοΤς πρεσβυτέρας 
έτέλοι [συναριθμεΤσθαι, συναριθμοιτο £ίσ. συνσρι-
θμείσθω]. ΕΙ δέ καί τοΤς έκεΤ έπισκόποις διαστασιά-
ζει, άπωθείσθω καί τής τού πρεσβυτέρου τιμής. 

ι θ \ νΟ έπαγγειλάμενος παρθενίων, και αθετώ ν, 
τετραετίαν άφοριζέσθω* αί δέ παρθένοι ώς άδελφοΤς 
τισ ι μή προσίτωσαν. 

κ \ *Η μοιχαλίς καί δ μοιχός έπαετίαν άφοριζέ-^ 
σθωσαν. 

κ α \ Αί πάρναι λαμβάνουσαι φθόρια, δεκαετία ν 
υποπιπτέτωσαν. 

κ β \ Ό αυθαιρέτως άνδροφόνος, έν τφ τέλει τού 
βίου τυγχανέτω. 

κγ ' . Ό ακούσιος φονευτής πενταετίαν ύποπί
πτέτω. 

χ δ \ Ό καταμαντευόμενος, καί ό είσάγων τινά τοΤς 
οΤκοις έπί άνευρέσει φαρμακείας, ή καθάρσει, πεν
ταετίαν ύποπίπτέτω. 

κε'. Κόρην τις μνηστευσάμενος, προσεφθάρη τή 
αδελφή αυτής, είτα τήν μνηστήν ελαβεν, πρώτη 
άπήγξατο* καί οί συνειδοτες δεκαετίαν υποπιπτέ
τωσαν. 

Τής έν Νεοκαισαρεία συνόδου. ^ 
α*. Γ Αμα ς πρεσβύτερος, μετατιθεσθω. Έξωθείσθω 

δέ πορνεύσας, καί μοιχεύσας. 

β' . Ή άδελφοΤς γημαμένη δισσοΤς, διά βίου παντός 
έξωθείσθω' εί δέ κατά τόν θάνατον άρνοΤτο τόν γά -
μον, έξει μετανοιαν* εί δέ τελευτήσει, τφ μείναντι 
κάκιστον. 

γ*. Τών πο)υγάμων δ χρόνος σαφής, τό δέ τής 
μετανοίας σπουδαιον αυτόν ύποτέμνεται. 

ό*. Αί πρό τών πορνικών έργων έπιθυμίαι εί εμ
ποδίζονται, ούκ άθεΐ εμποδίζονται. 

aulem habens,ac supra quinquaginta annoa natua, 
usque ad exiluin vil». 

17. Leprosus qui contra rationem versatus, aut 
etiam lepra infectus fuerit, cura iis qui a daemone 
iofestantur oret. 

18. Episcopus cooititutus, si ab Ecclesia ad 
quam tocatus est non recipialur, sed aliis episco-
pis negotium facessat, excommunicatur. Si autem 
presbyteris annumeran velil, annumeretur. Si 
vero ab episcopis qui ibi degont dissideat, eliam 
presbyteralus bonore expellatur. 

19. Qui virginitatein profassus est, ac Yoium 
irriluni facit, quadriennio excommunicetur. Vir-
gincs %vro ne ad aliquos (anquaro fratresaccedant. 

20. Adullera et adulter septein annos excom-
municentur. 

21. Ueretrices medicameota enecandis fetibus 
adhibentes, decem anoos poenilentiaseubjiciantur. 

22. Volontarius boniicido in fine vitaa commu-
nionem consequatur. 

23. Inyoluntarius homicida quioquennio pceni-
tcntiae subjiciatur. 

24. Qui vaticioiie utitur, atque introducit ali-
qoem in doroos exquirendi Teneficii aut lustratio-
ni8 gratia, quinquennio poenitentiae subjaceat. 

25. Quidam poella desponsata, sorori ejus vi-
tium attulit, deinde sponsam accepit, prima eus-
pendio vitam Ooiit : i i etiam qui facti conscii 
eunt, decennio poenitentiaa subjicianlur. 

Synodi Neocasariensis. 
1. Presbyler qui uxorem duxeril, deponatur: 

si vero scortatus fuerit aut moecbatus fuerit, ex-
pellatur. 

2. Hulier quaeduobus fratribus nupserit, per 
(otam vilam expellatur : si vero morti proxima 
nuptias repudiet, poenitenliam consequetur * si 
yero obierit, euperstiti viro pessiinum. 

3. Eorum qui multa matriraonia contrahunt 
tempus cerluro est : poenilentiae vero sludium 
illud praecidit. 

4. Concupiscentise fornicationis opera praece-
dentes si impediaqtur, non sioe diviao auxilio 
iropediuntur. 
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Qui dum fidei mjsteriis instituittjr peccat, Α ε' . *o Ιν τψ ***ny f t*0«i ^ τ ά ν ω ν , άκροάσθω 
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5. 
audiat non peccans : si autem adbuc perseverel, 
penitus ejicialur. 

6. Praegnans quaadocunque vult baptixatur : 
uniuscujusque enim voluntas judicatur. 

7. Presbyter non debet interesse convmo ejua 
qui secundas nuptias celebrat; qaomodo eniro 
ipsum venia dignum judicabit 9 

8. Laicus cujus uior aduUerium commi8ii,non 
ascribitur clerum ; e( qui in clero versatur, si 
post adulterium detinet ipsam, expellitur. 

9. Si confessus fuerit presbyter ee peccasse, ab 
oblatione tantutn abstineat: quaedam enim peccala 
ordinationes rermUunt. Si vero non confiteatur, 
neque convincatur, ipse sui potestatem habet. 

10. Diaconus etiam eodem crimine obslrictus, Β 
minister maneat. 

11. Ne fiat presbyter nisi tricesimum annum 
agens, etiamsi dignns ait, exemplum habens 
Servatorie baptisma. 

12. Propler morburo baptixatus ne liat presby-
ler : nisi ob certamen quod postea subierit, atque 
horoinuro raritatem. 

13. Presbyier ruri degene in urbis templo non 
offerat, nisi absit episcopus tolusque presbytero-
rum coetus : si autemabsint, et vocelur, offert: ei 
chorepiscopi ut comminislri offerunt. 
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U.Septem diaconi secundum Acla apostolorum 
etiam in magna urbe,;septuaginia locum tenentes. 

Epitome canonum sanctorum Patrum Sar 
dicce congregatorum. 

1. EpUoopue ex majore civiiale in minorem 
transire non comperitur. 

2 . Qui igitur ex humil i aede subliroiorem iran-
si l i t , UDqoam arrogans et atarua compertus, per 
totam viiam excommunicatur. 

3. Episcopo8 in allerius episcopi urbera ne tran-
seat non invitatue: ac provincialis ai aliquam litem 
habeat, alienos epiacopos ne evocet, praterquam 
a Romano poDtifice, ά expedire judicavertt. 

4 . Episcopo deposito,si affirmet ae defensionem 
allaturum, noo constiluitor alius, nisi epiecopus 
RODI83 definierit; dispiciet eoim depoailionem 
aul per nuotioe, aul per litteras. 

5. Silaicia petentibue episcopum,epitcopi praa-
aentes sint,ami8 vero quidam absit, vocetur etiam 
ille. Si n ro vocatus neque scribere, neque acce-
dere voluerit, ie qui peritur ordinelur. 

6. Com metropolitannsconetituitur, vicini etiam 
episcopi aecersendi sunt.In par?a urbe et pago,cui 
unue suiBcitpresbyter.episcopus non constituitur: 
8i vero populo frequentissima sit urbe, oon in-
digna eat episcopo. 

8. Si pupillus et vidua,et qui lulore caret vi op-
primatnr, iie soppetiaa feret episcopus. Verumta-
jneo ne ejui modi protexlu iii aula imperatorie τ er-

μ ή άμα^τάνων* εί o* επιμένει, τέλεον απωθεί-
σθω. 

ζ " . Ή κυοφορούν* 8te Θέλιι βαπτίζεται· εκάστου 
γαρ ή προαίρεσις κρίνεται. 

ζ' . Ούχ έστιάται πρεσβύτης έπι διγάμψ* πώς γάρ 
αυτόν αξιώσει συγγνώμης ; 

η ' . Λαϊκός ού ή γυνή μεμοίχευται , ού πληρούται* 
καί ό έν χλήρψ, εί μ ιτά τήν μ ο ι χ ε ί χ ν κατέχε ι α υ 
τήν , εκδιώκεται. 

θ \ Έ ά ν όμολο^ήστ^ πρεσβύτερος 5τι προήμαρτε, 
μ ή προσφέρεται καί μόνον* τινά γάρ τών α μ α ρ τ η 
μάτων αί χειροτονίαι άφιάσιν . Εί δέ μ ή δμολογοίη, 
μ ή τ ' έλέγχοιτο, αυτό; έ χ έ τ ω τήν εξουσία ν . 

ι*. Καί διάκονος τ φ αύτψ συσχεθείς, υπηρέτης 
μενέτα·. 

ια*. Εί μ ή τριακονταετής μ ή γινέσθω πρεσβύτε
ρος, κάν $ αξιόλογος, έ χ ω ν υπόδειγμα τό τοϋ Σ ω τ ή 
ρος φώτισμα» 

ιβ*. Ό διά νοσον βαπτισθείς, μ ή γινέσθω πρεσβύ
τερος, εί μ ή διά τόν έξης αγώνα, καί σπάνην [f. σ π α 
νία ν[ ανθρώπων. 

ιγ ' . 'Επιχώριος πρεσβύτερος είς ναόν πόλεως ού 
προσάγει, εί μ ή άπεστιν ό επίσκοπος, καί τό πρε-
σβυτέριον δλον* έάν δέ άπώσι, καί καλοΤτο, προσ
άγει* καί οί χωρεπίσκοποι ώς συλλειτουργοί προσ-
φερουσι. 

ίδ'. Τών έβδομήκοντα τόν τύπον [/*. τύπον] έπτά 
διάκονοι κατά τάς Πράξεις καί είς μεγάλην πΑιν 
έστωσαν υπέχοντες . 

Επιτομή κανόνων τών έν Σαρδική μακαρίων Πα
τέρων. 

α*. Ανεξερεύνητος επίσκοπος έκ μείζονος επί 
ήττονα πόλιν. 

β'. Ό τοίνυν έκ ταπεινής έφ' δψηλοτέραν μεταπη-
tev, ώς άλαζών παί πλεονέκτης ύποβλεπόμενος, διά 
βίου παντός άκοινώνητος. 

γ ' . Επισκόπου είς π<$λιν, άκλητος μή διαβαίνων 
[?σ. διαβαινέτω| επίσκοπος· καί δ επαρχιώτης , εί 
δέ δικάζοιτο, άλλοτρίου; επισκόπους οδκ έχκαλέσε-
ται, ή περί τοΰ 'Ρώμης, εί έπικρίνοι. 

δ*. Επισκόπου καθαιρεθέντος, καί διαβεβαιουμέ-
νου φέρειν άπολογίαν, εί μή & 'Ρώμης δρίζοι, ού 
καθιδρύεται έτερος. Διασκοπήσει γάρ τήν καθαίρε-

^σιν ή άποστόλρις ή γράμμασιν. 
ε'. Εί τών λα(κών έπιζητούντων έπίσκοπον, οί 

επίσκοποι παρουσιάσουσιν, εις δέ τις έλλείποι, προσ-
χαλείσθω κάκεΤνος * εί δέ προσκαλούμενος ούτε 
γράφειν, οδτ' ένδημεΤν βούλοιτο, 6 ζητούμενος χ ε ι -
ροτονείσθω. 

ς7 . Μητροπολίτου καθισταμένου, καί οί πλησιόχω-
ροι μετάπεμπτοι έσονται. Καί είς δ λέγειν [Γσ. δΧ(γην| 
πόλιν καί κώμαν, ή καί εΤς αυτάρκης πρεσβύ
τερος, επίσκοπος ού καθίσταται. Εί δέ πολυανθρω* 
ποτάτη γένοιτο πόλις, ούκ άνάζιον. 

ζ' . Όρφανού, καί χήρας, και άπεριστάτου βιαζο-
μένων, εις βοήθειαν, πατανολμήσει επίσκοπος* άλλά 
μή TTJ τοιαύτη προφάσει διατρίβτ^ εις τό στρατόπι· 
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δ ο ν άλλά μάλλον διάκονος ατέλλοιχο. Τοτς εις την Α uetar.quin potius diacoDUS mittatur.Iis veroquiad 
ecclesiara confugiunt iotis viribus succorendura. 

8. Si frater ad fratrera mittat, metropolitamis 
nuniiuro litteris suis muniat, scribatqoe ad βοβ, 
quos epiacopua rogat ut nuntiom suseipiant. 

9. Forensia scholaeticus ant dives, nisi per sa* 
cros orbines transierit, non creatur episcopus. 
Graduum aulem intersliUum ne nimii breve sit, 
quo major fidei morumque probitatia ejus pro-
batio haberi posait. Qui eoim aliter conslituitor, 
neophytae est. 

16. Episcopus ab epiacopo acceraitue, si is qui 
accersit imperitus sit, ne ni/nis asaidue concio-
nelur : hoc enim imperilo erit dedecori, illeqoe 

εκκλησίαν προσφεύγον παντί σθένει βοηθητέον. 
η \ Αδελφού προς ά&ιλφόν αποστέλλοντας, δ μ η -

τροπο)ίτης τόν άπόστολον ίσχυετω* καί γράφει πρός 
τους έν οίς ή άξίωσις επισκόπου, τον αποστόλου άν-
τιλαμβάνεσθαι. 

θ,. ΆγοραΤος σχολαστικός, ή πλούσιος, εΐ μή τους 
ιερούς διέλθγι βαθμούς επίσκοπος ού καθίσταται* τό 
δέ τών βαθμών διάστημα ού λίαν δλιγοστον δι' ού 
τό δόκιμο ν της πύστεως* καί καλοκαγαθίας αυτού 
δοκιμάζοιτο. Ό γάρ έτερως, νεόφυτος. 

ι*. Ό προσκαλούμενος έπίσκοπον έξ επισκόπου, 
του προσκαλουμένου ίδιώτου τυγχάνοντος, μή ουνεχέ-
στιρον δημηγοροίη* μώμος γάρ τού Ιδιώτου, καί 
— — ι — - - - · | — · ι -γ· — - - · ι—— ι—-» ι —ρ ι — · » ι 

μνηστε'α τής επισκοπής έκείνφ, καί αμφότερα ούκ» epi8COpatum ambire fidebitur, ac Utraqae ΓβρΓβ-
hendenda. Sine gravi necessitate diutiasiroe epi-
scopum a sua abeste ecclesia, indignum est. 

έμώμη^α. Ανάγκης δίχα βαρείας, δυσχερές τό έπι 
πλείστον τόν έπίσκοπον τής ο ί α ί α ς εκκλησίας άπο* 
λιμπάνεσθαι. 

ια ' . Επίσκοπος κτήσεις κεκτημένος ύπερορίους, 
εί μέλλει τούτοις Ιέναι, χρονιζέτώ μ ή πλέον Κυρια
κών τριών διαστήματος. Ουτω γαρ ή οίκρία τούτον 
ποίμνη καταπλουτήσει, καί αυτός άτυφος δι αμέ -
νοιτο. 

ιβ ' . Ό τόν άκοινώνητον άλοθεν κοινωνίας άξιων, 
μετά γνώσιν ούκ ανεύθυνος. 

ι γ ' . Ό παρ' οξυχόλου κατάκριτος επικουρίας δεύ-
μένος, ούκ άνάκουστος. "Αχρι δέ τής επικουρίας 
δηλαδή άκοινώνητος. 

ιδ' . Τόν αλλότριο* υπηρέτη*, αλλότριος δίχα τής 

11. Episcopue qoi posseesiones extra dicBcesii 
809 limilee habet, ύ eas sii invisunis, ne am-
plius quam Iree Dorainicas moretur. Sic enim 
ipsiue grex eo Aruetar, ipseque fastus sospicione 
carebit. 

12. Qoi excomaHmicatutn ab alio communione 
dignatur, re cogaita non eet ineons. 

13. Ab iracundo condemnotas si auxilio iadi-
geat, audiendus est. Quoasqtie fero aaxilium 
impetraverit, excommunicatae maneat. 

14. Alieoum ministrum si quis cilra illius epi-
έχείνου γνώμης έμοαθμον καθιστάς, καθίστησιν, άλλ' C scopi C008eH8UID in aliqoo grado COIlStituat, COU 

sttiuit quidem, sed ordinatio invalida est. 
15. Ea qusB de longiori episcoporum mora dtv 

finita eunt, in presbyteris el diaconis vim habent. 
16. Episcopoe iojuste expulsus, si in aliena ee-

elesia degai, suscipiendoa esl, donee propulaaia 
injuria pristino elatui reslitotus eit. 

17. Clericue noo degens in ecclesia in qua or-
dinatus est, non est recipiendus. Eotycbianus 
Umen el Mos&us episcopi appellalionem non 
eibivindicabunt: comraonionem vero com laicis, 
8i voluerint coneeqoenlur. 

18. Qui8quis ea qtae recte et ex divino prsescripto 
edita sant, per arroganliam labefactare conator, 
non eat epiacopoe.Episcopue si fiderit epiacopam 

άοεοαιον. 
u \ Ol έπί τής τών επισκόπων βραδύτητος, όροι, και 

έπί πρασβυτερων καί διακόνων έχουσι δύναμιν. 
ι ζ " . Αδίκως επίσκοπος έλαυνόμενος, εί έπί τήν 

άλλοτρίαν διάγοι, δεχτέος, Εως τήν ΰοριν έπανασώ· 
σοιτο. 

ιζ*. "Λδεχτος δ κληρικός δ μ ή τελών είς τήν έκ -
κλησίαν έν ξ κεκλήρωται. Εύτυχιανός μέντοι καί 
Μουσαίος επίσκοπου κλήσιν ούκ έκδικήσουσιν. Κ ο ι 
νών ικάς [ ις . κοινωνίας] μέντοι κατά τους λαϊκούς, 
εάν έθέλωσιν, έπιτεύξονται. 

ι η ' . Ό τά καλώς καί θεαρέστως ένηνιγμένα τύφφ 
παραααλευσαι πειρώμενος, ούκ επίσκοπος" τεθεα-
μένος δέ επίσκοπος έπίσκοπον έρχόμενον έν στρατό-
πέδψ, έμποδών μ ή γινέσθω, εί γνοίη κατά τι τών D.ad aulain principit euntera,D6 8it ei impedimenlo, 
προειρημένων έ ρ χ ό μ ε ν ο ν εί δ' άλλως, προαγγελλέτω 
τό άχοινώντιτον. 

Επιτομή κανόνων Ποτών έν Γάγγρα μακαρίων 
τέρων. 

ο ' . Τ φ άθετούντι τόν νόμιμον γάμον , καί τ φ χ α -
τακρίνοντι τόν χρεοφαγουντα, δίχα πνιχτού χαί ι ί -
δωλοθύτου, ανάθεμα. 

β' . Τ φ πείθοντι δουλον άναχωρεΐν του δεσπότου, 
θεοσέβειας προφάσει , χαί τ φ διακρινομένφ μετά· 
λαμέάνειν άπό πρεσβυτέρων, ύπογυναίων ανάθεμα. 

γ'* *0 τόν θείον οίχον εύχαταφρύνητον δνομάξων, 

aiquidem cognoverit eum ob aliquid eoram qa» 
prodicU eunt, proficisci. Si 8ecti8, excommuni-
calionem ei denuntiet. 
Epitome canonum sanctorum in Oangra 

congregatorwa. 
1. Improbanii legitimom matrimoniam, etcon-

demnanti caruee manducantem, absque suffocato 
et idolothylo, anathema. 

2. E i qui servo perauadet ot a doroino recedat, 
pietatis pratextu, atque ei qui dubilat communio-
nero a preabyleris raalrimonio janctifl accipere, 
anatbema. 

3. Qoi Dei domnm contemplibilem esse dicit, et 
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qui privatim ecclesiaslicos convenlus habet, ac 
praeter episcopi aut presbyteri sentenliam Eccle-
siae munia obit, sit anathema. 

4. Quisqiiis dat aut accipit fructura oblationes 
extra ecclesiam, ac prseter sentenliam episcopi 
aut presbyteri, analbema. 

5. Qui non bonestatis causa virginitatem colil, 
sed eo quod nuptias abominetur, aut etiam in eos 
qui matrimonio juncti sunt sese extollat, sift ana-
Ihema. 

6. Qui spernit eos qui ad agapas vocant, et qui 
vucatus com his non communicat: item qui con-
iemptui habet eos qui birosgestant: ac qusacunque 
mulieres virorum abutuntur vestimentis, quaeque a 
viris separantur eo quod matrimonium fastidiant: 
i(em qoi liberos relinquunl, ac non ad pietatem 
eos inslruunt, nec non liberi qui a parentibus 
infidelibus discedunt, anathema. 

7. Quaecunque mulieres comas tondent pietalem 
simulantes : eft qui Dominicacibo abstinet, acje-
junia Ecclesiae everlil: necnon quisquis conventus 
qui ad raartyrum aedes fiunt despici», anathema. 

Epitome canonum synodi Antiochence. 

1. Qui legibus aancitam Paschae traditionem 
mutare conatur, aiquidem laicus sit ejiciatur : 
clericus vero ab Ecclesia arcealur. 

2. Qui ecclesiam iogressus sacram Scriplurara 
atleiite audit, deiode egressus despicit a?ereatur-
que communionera, ejiciendus 681. 

3. Qui cum excommunicato cornmonicat, ex-
communicatus censetur : et qui orat cum i i i qui 
cum Ecclesia non orant, reus est. Item qui IUS-
cipit eura qui Ecclesi» convenitbua n;n interest, 
culpa noo caret. 

4. Episcopus a aynodo depositus, ac presbyter et 
diaconus ab episcopo gradu motus,si per contuma-
ciam munus obeat, deplorata spei est. 

5. Omnis presbyler aut diaconos episcopum 
conlemnens, et ab eo recedens, aliudque allare 
extruens, si ab episcopo bis terque accersitua in 
arroganiia persistat, deponalur9 curationis epe 
desliluiua. 

6. Excommunicatum ab episcopo clericum aat 
laicum, si major synodus susceperit,aot eondem-
naverit, acquiescere oporlet sententia. 

7. Peregrinus pacificaa DOQ afferens epiato-
las, non esi suscipiindus. 

8. Pre&byler ruri degens ne canonicas det epi-
atolas, nisi ad solum vicinum episcopuin. 

9. Α roetropolilani sentenlia pendere oportet 
episcopos, nihilque cilra illius consilium insli-
tuere nisi ea sola qusa ad suaro cujusque dicece-
eim pertinent, ac viris repreheneioni non obno-
xiis manus imponere. 

10. Exorci8tas,lector6s, subdiacom>s,et cantores 
constituit chorepiscopus: non tamen presbyterum 
nut diaconum absque civitatis episcopo: qui autem 

καί δ έκκλησιάζων ίδί<ι, χαί παρά γνώμην επισκό
που ή πρεσβυτέρου τά της Εκκλησίας τελών, ι ι η 
ανάθεμα. 

δ'. Ό διδους ή λαμβάνων καρποφορίας έςω τής 
εκκλησίας, και παρά γνώμη ν επισκόπου ή πρεσβυ
τέρου, ανάθεμα. 

ε'. Ό μ ή διά τδ καλόν παρθενεύων } άλλά διά τό τόν 
γάμον βδελύσσεσθαι, ή χατεπαίρεσθαι τών γαμούν-
των } ε ιη ανάθεμα. 

ζ"*. Ό τους καλούντας είς ύγάπην άθετών, καί 
τούτων ού κοινωνών κεκλημένος* καί ό φαυλίζων 
τους φορούντας τούς βίρςυς* και οσαι γυναικών [γυ
ναίκες] ανδρών υποκρίνονται ίματίοις, καί δσαι τών 
ανδρών διαζεύγυνται, βδελυσσόμεναι τόν γάμον , καί 
οί τά τέκνα καναλιμπάνοντες, καί ουχί πρός θεοσέ
βεια ν ύπαλείφοντες, καί τέκνα ώς [γρ. δσα] απίστων 
άποσκιρτώσι γονέων, άνάθεαα·] 

ζ'. "Οσαι γυναίκες τάς κόμας τίλλουσι, θεοσέβειαν 
ύποκρινόμεναι' καί δ τήν Κυριακήν άσιτών, καί τάς 
εκκλησιαστικά; νηστείας εκτρέπω ν και ό τάς μαρ
τύρων συνάξεις περιφρονών, ανάθεμα. 

Τής Ι* Άντ ιοχε ία συνόδου των κανύνων επι
τομή. 

α'. Ό τήν Ινθεσμον του Πάσχα παράδοσιν διαμεΤ-
ψαι πειρώμενος, λαϊκός μέν τελών, Ιστω από
βλητος* κληρικός δέ, άνεκκλησίαστος. 

β' . Ό είς εκκλησίαν είσιών, καί προσεχών τή 
ίερ? Γραφή, είτα περιφρονών καί άξιων ]γρ. έ ξ ιών] , 
καί άποστρεφο*μενος τήν μετάληψιν, απόβλητος. 

γ ' . Ό δέ άκοινωνήτω κοινωνών, άκοινώνητος* καί 
ό συηυχόμενος τοΤς μ ή τή εκκλησία προσευχο-
μένοις [γρ, συνευχομένοις ] , υπεύθυνος* καί b τόν 
είς εκκλησίαν μ ή συναγόμενον υποδεχόμενο; , ούχ 
αναίτιος. 

δ'. 9 Ο ύπό συνόδου καθτ^ρημένος επίσκοπος, χαί δ 
bnb επισκόπου πρεσβύτερος καί διάκονος, εί αύθα-
διαζόμενος λειτουργήσοι, ανέλπιστος. 

ε*. Πάς ό επισκόπου καταφρονών, καί άφιστάμενος 
πρεσβύτερος ή διάκονος, καί οικοδομών άλλο θύσια-
στήριον, εί προσκαλουμένου δίς καί τρις τούς επισκό
που έπιμένοι τή άπονοία, καθαιρούμε #ος έστω χαί 
αθεράπευτος» 

ζ. Τόν άφορισθέντα παρ' επισκόπου κληρικόν ή 
λαϊκόν, έάν μείζων σύνοδος προδέςοιτο, ή κατακρί-

,νοιτο, στέργειν χρεών τή< άπόφασιν. 

ζ' . Ό ξινός ειρηνικά ς ού προσύγων, απρόσε

κτος, 
η \ Ό έπί χώρας πρεσβύτερος μ ή διδότω κανονικές 

έπιστολάς, ή πρός μόνον έπίσκοπον γείτονα. 
θ'. Τού μητροπολίτου τής γνώμης άναρτάσθαι τους 
επισκόπους, καί μή τι τής αυτού προνοίας οίκονομεΤν 

δίχα, ή μόνα τά τί» ιδία ενορία προσπίπτοντα. Καί 
χειροθεσίας άνεπιπλήπτοις άνδρήσιν έπιτελεΤν. 

ι \ Έπορκιστάς, καί άναγνώστας, καί ύποδιακό-
νους, καί ψάλτας καθίστησι χωρεπίσκοπος , ού 
μέντοι πρεσβύτερον ή διάκονος άνευ τού κατά τήν 
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πόλιν επισκόπου · ό δέ τούτο τολμών ύπερβαίνειν, Α hoc audeat, deponalUT. Ufbis epiSCOpUS fatit 
εΤη καθγιρημένο; * καί δ τής πόλεως επίσκοπος ποιεί chorepiscopuiD. 
χωρεπίσκοπον. 

ι ι ' . Ό προσιών αυτομάτως τό) βασιλεΤ επίσκοπος, 11. Si episcopus, aol presbyter Spoote ac 8M6 
ή πρεσβύτερος, και oV/ί κελευστός προς τοΰ τής provinciae metropolitani jussu imperatorem adie-
χώρας μητροπολίτου, μετά τής κοινωνίας έκπιπτέτω ΓΪΙ, 000)0)001006 ac digoitaie excidat. 
καί τής αξίας. 

ιβ ' . Ό καθ^ρημένος εί ένοχλοίη τφ βασιλεΐ, αί- 12. Depositus si mol6stiam imperatorisaariboe 
τείτω σύνοδον μείζονα, καί τδ εκείθεν δόξαν στο ι- exhibeat, synodum majorem pelat, illiusqae de-
χείτω. Εί δε καί αύθις άποδυσπετοίη, έστω άνέλπι- cretOStet. Qaod 81 rur$U8 indignetnr, pralinSB di-
στος. gnitatis recuperandae nulla ei spes esse poteet. 

ι γ ' . Εί μηδενός άξιούντος, επίσκοπος είς άλλην 13. Si nemine rogaate episcopus in aiiam pro-
έπαρχίαν άπίν^, καί χειροτονοίη, καί διοικοίη πράγ- vinciam 86 cooferat, ordinelqae ac Γβ8 admiois-
ματα * αυτά τε άκυρα μένει, καί έπεΤνος καθαιρε- Iret : ipst i r r iU I0aQ60t, atq06 ille deponetuT. 
θήσεται. 

ι δ \ Εί επισκόπου κρινόμενου, οί τής επαρχίας g 14. Sl aCCUSalO epiSCOpO provinciaB episcopi Ιη · 
επίσκοποι διαφέροιντο, μετακλητέον άπο τών πέλας ΙβΓ 86 discr6p6Qt, aiil 801)1 6 vicinis locis idvo-
έτέρους, είς άναμφίβολον άμφισβήτησιν. caodi ad coDtroversiam certo dirimendam. 

ιε ' . Επισκόπου δικαζομένου, εί πάς έπαρχιώ· 15. Accusato epiSCOpo, ffi omnium provioci» 
της επίσκοπος άδιάφωνος κρίνοιτο , παλινδικία ού epiSCOpOrum Sententi® COOCOfttas S!Ot, rediot*» 
γίνεται. gralio actionis non dator. 

ι ς " \ Ό δίχα συνόδου τε)είας, καί αυτού τού μ η - 16. Qoi citra iotegram eynodum, alque ipsum 
τροπολίτου έπί σχολάζουσαν εκκλησίαν έπιπηδών, melropolitaoum ιη tacaotem 6ccl68iam invadit, 
κάν ή σχολάζων απόβλητος. quamvis ipsa muoere vacet, ejicieodoe esl. 

ι ζ \ Άκοινη^ητος δ δεξάμενος χειροτονία/, καί 17. Qui suscepto ordineab eo resilit,excommu-
ταύτη; άποσκιρτών, έως με τ αγνούς καταδέξοιτο. Qicator, qUOUSque p<B0it6Oiia dttCUlS 0)0008 808-

cipiat. 
tn*. Μετεχέτω της τιμής επίσκοπος δ χειροτονη- 18. Episcopus orditiatUS hooore froalor, liC6t a 

θείς, καί μή δεχόμενος πρδς εής πόλεως ' καί λει- civiUte ΠΟΠ recipUtur, tantumque 0)0008 obeat 
τουργείτω μόνον, αναμένων δ τι άν ή τής επαρχίας exspectans quidqilid provinciffi syoodos ρΐΌΟΟΟ-
άποπαίνοιτο σύνοδος. - tiaverit. 

ι θ \ Εί μ* σύνοδος ε ιη , καί δ μητροπολίτης μ ή C 19. Absqoe synodo 6t melropolilano 1)6 fiat 6pi-
γινέσθω επίσκοπος. Εί δέ διά τι δυσχερές μή συν- SC0p08. Si ailt6D) propter aliqoam diificullatem 
άγοιντο άπαντες, τέως οί πλείους ή γράμμασιν έποιντο ΠΟΠ convenerint Omnes, lQteriin plores vel litle-
σύμψηφοι. Εί δ* ούτω τού πράγματος τελουμένου ris asaeotiantor.Si vero ΓΘ ita peracta conteodaot 
φιλονεικοΤέν τίνες, f4 τών πλεόνων ψτ,-οο; ένισχυέτω. aliqui, plurium suffragium valeat. 

κ . Επίσκοπος καί ύπολαβών (ισ. υπό λαών] βια- 20. EpiSCOpnS, nisl VI a popollS illata 6t ab 6pi* 
ζόμενος, καί ύπδ επισκόπων άναγκαζομενος μη μεθ- SCOpiS COgatUr, ία aliail) parOBCiam 06 ira0S6at. 
ιστάσθω είς παροικίαν έτέραν. 

κ α \ ΈπιχειροτονεΤν τινας επίσκοπος έκ πόλεως 21. Episcopos ex orba 10 urbem ad ordioaodos 
είς πόλιν μή έπιέτώ, άλλ9 ή γνώμτ^ του επισκόπου aliquos ne abeat, prsterqoam de urbis episcopi 
τής πόλεως. Εί δ* ούν, αβέβαιος ή χειροτονία, παί S60i6Dtia. Sio νβΓΟ, lOValida 68l ordioatio, lpte-
έκεΤνος υπόδικος. que judicio obnoxius. 

κβ ' . Μή μεθιστ^ν έτερον έπί τή έξόδφ έπίσκρπον 22. Episcopos 10 exito C0nstitUtU8 alium 
δ επίσκοπος · εκείνου $έ κοιμηθέντος, μετά συνόδου ρΓΟ S6 episcopum 06 COOStiloat Ι postqoaiO aotem 
τών εχόντων τήν έξουσίαν, 6 άξιο; προβεβλήσθω. ille obdormieril, cum eorum qoi potestatem ha-

beot coo?eotu, digous creetur. 
κγ ' . Παντί τφ κλήρφ τά τής εκκλησίας θέμις δια- 23. Toti clero Γ68 ecclesi® C0g008C6r6 liC6t, Ut 

γινώσκεσθαι, ίνα του επισκόπου τελευτώντος, τά decedeota epifCOpo, eccleei® qu» SU8 SOOt COfl-
οίκεΤα τ ή ; εκκλησίας διαφυλάττηται ' τά δέ τού έπι- 8eneotor ; qu® ΥΘΓΟ SOOt epiSCOpi, JOXU illillS 
σκόπου κατά τήν εκείνου διοικήται διάταξιν. dispositiooem admioistreotor. 

κδ*. Κύριος δ επίσκοπος τών τής εκκλησίας έστω 24. EpiSCOpUS Γ6Γ00) ad ecdesiam perlinen-
πραγμάτων · εί δέ μή ίκανοΤτο, τοΤς ίκανοϋσιν αύ- tiom potestalem habeal: 81 auteo) 000 8lt COO-
τών, τά δέ πράγματα καί τους πόρους μεταβάλλοι teotUS iis qo» Sofficiuot, Γ68 tero ac reditua 6C-
τής εκκλησίας, μή μετά γνώμης τού κλήρου, είσ- clesiSB 10 alieOOS USUS tl*a08ferat, absque cleri 
πραττέσθω δίκας πρδς τής συνόδου. Εί δέ καί τά COnsillO,Synodi judicium Subeat.Si νβΓΟ ea etiam 
πένησιν οφειλόμενα t\c εαυτόν σφετερίζεται, καί ούτω quSB paop^ribus debeotor, sibi ipsi Viodipat, itft 
τή συνόδω λόγον άποδιδότω. eiiam syoodo ratiooem reddat. 
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EpUome eanonum tynodi Laodicenm. 
1. Bigamus si non occulte raalrimonium inierit, 

ubi paulalora pcenas subierit, inaons habeatur. 
2. Qtjl variis delietis obstricti sunt, si iis agni-

tit coafileantur, ac pro eorum ralione poeaiten-
tiaro agant, facile recipiuntur. 

3. Reeena illurainatus, aacris ordinibua non est 
idoneus. 

4. Sacerdos fenora non accipit. 
8. Ordinationea coram audientibus tantum noo 

fiiinl. 
6. Hfflreticis aacra sedes inaccessa. 
7. Novatiani et Qaartodecimani, nisi caaleras 

hsreses suamque abjurent,non sunt siiscipiendi: 
post tamen abjurationem uncti, communiceni. 

Α Ε π ι τ ο μ ή κανόνων τής έν Ααοδικεια συνοδού. 
α \ Ό μ ή λάθρα γαμήσας δ ίγαμος , όλίγα τοίς 

έπιτιμίοις σχολάσας, ανεύθυνος. 
β'· 01 διαφόροις άγνοήμασιν έαλωκότες, cl έ π ι -

γνοντες δμολογοΐντο, αναλόγως μιτανοόΐεν, ευπρόσ
δεκτοι· 

γ ' , *0 νεοφώτιστος, άνιεράτευτος. 

δ'. Τόκους Ιερατικός [f. d. ου] λαμβάνει . 
ε'. Αί χειροτονίαι έπ ' άκροωμένοις ού γίνονται. 

ζ"' ΑίρετικοΤς τό Ιερόν άνεπίβατον. 
ζ' . Ναυατιανοί κχί ΤεσσαρεσκαιδεκατΤται , εί μ ή 

τάς τε άλλας αιρέσεις άναθεματίζοιεν, καί τήν ο ί -
κείαν, άπρόσδεκτοι. Μετά μέντοι τό ανάθεμα χ ρ ι ό -

Β μ ε ν ο ι , κοινωνείτωσαν. 
V . Φρύγας μεταμέλους άναβαπτίζεσθαι, εί καί 

παρ' έκείνοις κεχλήρωνται. 
θ' Ό κοιμητηρίοις καί μαρτυρίοις αιρετικών 

έπευχόμενος , άκοινώνητος. 
ι'. Πρεσβύτιδες έν εκκλησία μ ή βαπτιζέσθωσαν. 
ι α \ Αιρετιχφ μ ή συνάλλασσε. 
ι § \ *0 πίστει χαί πολιτείφ εύδοκιμώτατος καί 

λογιώτατος, επιτήδειος είς έπίσκοπον. 

ιδ' 
ιε', 

Άνεπίλεκτος δ κοσμικοΤς εκλεγόμενος. 

Διαπεμπέσθαι τά άγια είς παροιχίαν, άνάςιον. 
Εί μ ή άπό διφθέρας, ουδείς άμβωνίζεται. 

8. Phryges poaoiteatiam agentes denuo bapti-
ianjisunt,licetapud illoe in elerum cooplaiisint. 

9. Qui ia ccemeteriis et marlyriis hiereticorum 
orat, excommunicatus esl. 

10. Viduae eeniores in ecclesia ne bapliiantor. 
41. Cura haeretico affinitatem ne contrahas. 
12. Qui fide ac vilaa ratione probalieaimus atque 

eradiiifsiiDus esl, idoneus eat qoi in epiacopom 
elibatur. 

13. Α eacularibus electut, non est ordmandus 
episcopus. 

14. SancUad aliam parociaro mitii,indigDum. 
15« Nullus in arabonem aaeendit, exceptis iis 

qui de codice legunt. 
16. Evangelia atqoe apottoli legantur Sabbatis.c 

47. In convenlibof leetiones ptalmos intene-
eenl. 

18. Horis Nonis ac Vesperis eadem preces pe-
ragantor. 

49. Poat catechumenorum orationem poeniten-
tium preees offerantur, poslea vero fidelium : ac 
poat pacem oblatio fiat, aolia aacerdotibt» pro 
soggeatu aedenlibns. 

90. Diaconus niai jussus sadeat. 
21. Vasa mimater ne tangat, neque enim ora-

riuro induitur. 
22. Gantor et lector non feraot orarium. 

piov. 
23.0mnisclericus caopooam iogredi non debet. D χ γ \ Απας κληρικός άκαπήλευτος. 
24. Panera et calicem miniater non dat. κ δ \ "Αρτον χαί ποτήριον ό υπηρέτης ού δίδωσιν. 
25. Non exorciasat, nisi qui ab epiecopo ad hoc κε' . Ούχ έφορχίζει δ μ ή παρ' επισκόπου ά γ ό μ ε -

HHinttS pro?ectui est. νος . 
26. Ab altari clericae partet Qon Offert. κς**. 'Από εστίας κληρικός μερίδας ούχ άγεται. 
27. Accubitus et Agapa3 io ecdesiis non fiunt. κζ*. 'Αχούβιτα καί άγάπαι έπ ' εκκλησίας ού γ ίνον-

ι ζ " \ Ευαγγέλια χαί απόστολοι άναγινωσκέσθωσαν 
τοΤς Σάββασιν. 

ιζ' . Έ ν ταΤς συνάξεσιν αί αναγνώσεις τους ψαλ
μούς περιχοπτέτωσχν. 

ιη*. 'Εννάταις, έσπέραις αί αύταί εύχαί έπιτελεί -
σθωσαν. 

ιθ' . Μετά τήν τών κατηχουμένων ε ύ χ ή ν , τών έν 
μετανοία προσάγεσθσι, καί μετά τούτο τήν τών π ι 
στών · καί μετά ειρήνη ν , τήν άναφοράν γίνεσθαι, 
βηματιζόντων μόνων τών Ιερέων. 

κ \ Άχέλευστος μ ή καθεζέσθω διάκονος. 
χ α ' . Σκευών υπηρέτης μ ή άπτοιτο * ού γάρ ώρά-

ριον άμφιέννυται. 
κ β \ Ψάλτης χαί άναγνώσιης ού φορουσιν ώρά-

28. Chriatianus ne sabbatiiet,sed prima hoc est 
Dominica die ferietur. 

29. Cum mulieribus lavari nefas. 
30. Accipiendi atmt, non dandi htereticis in 

matrimoniam liberi. 
31. H&reticorum benediciiones maledictioaee 

tont censend». 

κ η ' . Ού σαββατίσει Χριστιανός, άλλά σχολάσει τ ή 
α' ήμερα, ήγουν τ ή Κυριακή. 

κθ'. Γυναιξί τών άθεμίτων συλλουσασθαι χωλυτέΌν. 
λ' . Ααμβάνειν ού διδόναι τοΤς αίρετικοΤς είς συν-

άφειαν τέκνα. 
λ α \ Ά λογία ι αί τών αιρετικών εύλογίαι. 
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λβ-. 90 ψευδομαρτυρος αιρετικούς τ ιμών, 
ανάθεμα. 

λ γ \ Ό ααρασυνέγων , καί όνομάζων αγγέλους, 
είδωλολατρείας πλησίον. 

λ > \ Ούχ έστάι μάγος , ή έπ αοιδό ς, ή μαθητικός 
[ ! · . μαθηματικός) , ή αστρολόγος, ή περιάπτης , ό 
ίερατείαν έπαγγελλόμενος. 

λε\ Ού συνεορτάσεις , ουδέ δεξιωθείης Εβραίοι ς 
καέ Ιθνεσιν. 

λ £ " \ *0 καλούμενος έ π ί σύνοδον, και αθετώ ν , εί 
μη ανώμαλος , αίτιος . 

λ ζ \ Ακανόνιστος κληρικός, ή άνεπίταχτος, ού 
πρόεισιν. 

λη ' Υπηρέτης τάς θύρας άφείς ού προσεύχεται. 
λθ' . Γυναιξί το ίλαστήριον άβατο ν . g 
μ'. ΕΤποι τήν πίστιν τή π έ μ π τ η τής εβδομάδος ό 

βαπτιζόμενος. 
y%\ Καί έν νόσω, μετά βραχύ . 
μ β ' . Τή Τεσσαρακοστή μ ή προσάγειν, μηδέ δια-

λύειν καθόλου, μηδέ μνείας μαρτύρων τελεΐν, εί μ ή 
Κυριακχΐς τε καί Σάββασιν. 

μ γ \ Ού τελείται τ ή Τεσσαρακοστή γάμος , ουδέ γ ε 
νέθλιο ν . 

μ δ \ Βαλλίζειν [ ϊ σ . Αύλίζειν) έν γάμοις , ή όρχεΤ-
σθαι, άνάξιον. 

μ ί \ Τόν μέντοι ιερατικό*/ καί πρό τής θυμέλης 
άπέρχεσθαι. 

μ ζ ^ . Εράνους ούτε κληρικός, ούτε λαϊκός έκτε-
λέσεται. 

μζ' . Πρεσβύτερος έπί βήματος πρό - τού επισκόπου Q 
ούχ εισεισιν, ουδέ χάθηται. 

μη*. Είς χώμην , ή χ ώ ρ * ν έπίσκοπον [*ίσ. επίσκο
πος] ού καθίσταται * εί δε τις κατέστη, μήτι διοικείτω 
του έπισχόπου δίχα τής πόλεως. 

μ θ \ Ε π ί σ κ ο π ο ς , ή πρεσβύτερος εΤς οίκον 
προσαγέτω προσφοράν. 

ν \ Ιδιωτικά βιβλία ναοΐς ούχ άναγινώσκεται. 

Ε π ι τ ο μ ή κανόνων τής έν Καρθαγένη συνόδου. 
α \ Εί καθέλωσιν έπίσκοπον επίσκοποι, έάν τον 

'Ρώμη< Ιγχλητον έπάγοιντο τούτων \leg. StC, έκκλη · 
τον έπάγοιτο , τούτον εύάχουστον,] τού 'Ρώμτ,ς 
γράφοντος ή επιτάττοντος. 

β'. Έ π ε ί μ ή ε&ρηται τά εις Νίκαιαν πεπραγμένα, 
άξιος δ Ρώμης τψ Κωνσταντίνου 
[f. *Αλεξανδρίνου] γράψαι, χαί λάβο 
καί ήμΐν έμφανίσοι 

γ ' . ΠρεστΤύτερος χαί διάκονος άφωρισμενος άδειαν 
έχει τοις δμόροις έγκαλεΤν [γρ. έκκαλεΤν]. Εί μέντοι 
οέρειν άνεξικάκως δ άφορίσας , τό κυρωθησόμενον 
έμοφείλεται. 

δ*. Τά έπιτραπέντα τοΤς κατά Νίκαιαν δπασιν, 
δτρεπτα. 

ε'. Ουδέν τής Τριάδος διάφορον ή γινώσκεται, ή 
Μάσκεται, κατά τήν τών έν Νικαίφ βεβαίωσιν. 

ζ \ Επίσκοπος , χαί πρεσβύτερος, καί διάκονος 

PATIOL. O R . G X I V . 

τό Α 3 i . Qui faleoe beerelicorum martyres bonorat, 
anathema. 

33. Qui attenos ab eccleaia conventus agit, an-
gelorumque nomina intocat,idoiolatri& proximu* 
ett. 

34. Qoi sacerdotium profiteiur, non eritmagus 
aot incaotator,aal roatheraaticus.aut astrotogus,aat 
ex eoram numero qei amuleta collo appendunt. 

38. Festa aoa cei6brabis,n6que societatem ioi-
bis cum Hebroia et gentilibua. 

36. Qui vocatur ad eyuodum ei speroit, nist 
iniirmus ait, colpa non vacat. 

37. Clerices sine conaroemdalitiis lilterie, aut 
injusaus nusquam proficiacitiir. 

38. Hinister non debet ostiis relictie orare. 
39. Mulieribiie alUre inaccessum. 
40. Baptixatos dical fidem qaiota feria hebdo-

mad». 
\i. Et qui io morbo eonstilulus est paulo post. 
42 Quadragesima non oportei offerre,neque je-

jitnium omnino di*sol?ere,neque raemorias mar-
tyrum celebrare, nisi Dominicia et Sabbaiis. 

43. Quadragesima non celebranftar nuptiaa, ne-
que natalitia. 

44. Tibia canere in uupliia, ant ealtare indi-
gnum. 

45. At vero sacria deservienli ante ihymelico-
rum ingressum abcundura eal. 

46. Convivia ex collaiis symboli» neqae cleri-
cus, neque laicaa celebrabit. 

47. Presbyter in suggestura ante episcopom ne 
ingrtdiatnr, neqoe sedeat. 

48. In vicis aut pagis episcopos non constitui-
tur: si quis vero constitutus sit, nihil quidquam 
adminifttret sioe urbis episcopo. 

49. Episcopus aul presbyter in prifalis tedibus 
n* offerat. 

50. Libri a privatia compositi in templfs non 
legunlur. 

Epitome canonum concilii Carthuginensit. 
1. Si episcoptim episcopi deposuerint, si epis-

copum Romanum ad quem appellatum est accer-
seril, bic benigne audiendus, rescribcnle prsc-
sertira aut jubeote poniifice Romano. 

2. Quandoquidem non invcnta saflt acta contilii 
ή Αλεξάνδρου DNicaeni, dignelur episcopus Romanus scribere ad 

έκετθεν αυτά, episcopum Constanlinopolitanuni vel Alexandri-
num, eaque inde accipiat, nobisque repraasentet. 

3. Presbyierel diaconus segregalus, libertalem 
habet ad viciaos appellandi. Enimveroqui segre-
galus fuit tenetur sequo aniroo ferre quod confir-
raaturo fuerit. 

4. Quaa a concilio Nicaaoo omnibus permissa 
sant, ea immutabilia sunl. 

8. Nibil quod a Trinitate discrepat, vel cogoo -
acitur vel docelur,secundum Nicaeni concilii con-
elitulionem. 

6. Episcopns,presby(er et diaconua castut sit et 

9 
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COOtinetlSj el ab lixore abstineat, Ut postulata im- Α αγνός έστω χαί εγκρατής, χαί γυναικός άπεχόμενος , 
pelreot 

7. Ιη quibus laicus corrigilor^aihis multo tna-
gis clericus pra&damnatur. 

8. Presbyter a proprio episcopo conderanatas, 
facalutemhabebitad vicinoaepiscoposappellandi; 
βία auiem appellaverit, sacrificia tamen offerat 
Deo schisraa faciene et inflatus, anathema sit. 

9. Episcopmn e gradu suo dejectum, si non sit 
perfecta synodus,iolereaduodecim observant epi-
scopi, et preebyterum sei, et diaconum tres. 

10. Primate jubente»et trea episcopi constituaot 
episcopom : qui autem propriae confessioni aut 
eubscriptioni adveraatur, suomet judicio ignomi-
nia nolabitur. 

41. Propter inopiam quae esl in Tripoli, UDUSB 
episcopns ad legalionem suificit. 

12. Episcopus aut clericus causft criminali ei 
inetituta, si relicla Ecclesia ad judicia publica 
recurrat et absohratur, propriuro amittitgradum : 
si vero el in civili negolio vincit, si hoc sequatur, 
propriam etiam amittet gradum. 

43. Si gratia aut odio judices ecclesiastici judi-
casse convinci neqaeant, qui appellavit non de-
fenditur. 

14. Si partes elegeriot judicesfab his non abi-
cadant. 

48. Sacerdoe non fil curator. 
16. Lectorpubes factus, aut continentiaro, aut 

conjugium profiteatur 

tva τών αιτουμένων έπιτυ γχάνοιεν . 
ζ ' . Έ ν οΐς 6 λαϊκός ευθύνεται, τούτοις 6 κληρικός 

περισσάτερον. 
η ' . Πρεσβύτερος παρ' επισκόπου καταγινωσκόμε-

νος, τοΤς πλησίον επτσκόποις έγχαλεΤν [ γ ρ . έ χ χ α -
λεΤν] έαθήσεται * εί δέ μ ή , άγίασμα τ φ Θεφ προσ-
αγάγοι, σχίζων και πεφυσιωμένος, έστω ανάθεμα. 

θ ' . Έπίσκοπον έκβληθέντα, έάν μ ή τελεία σύν
οδος, τέως καί δώδεκα έπιτηρουσιν επίσκοποι, καί 
πρεσβύτερον έξ, καί όιάκονον τρεϊς . 

ι'. Του πρωτεύοντος έπιτάττοντος, καί τρεΤς επί
σκοποι καθιστώσιν έπίσκοπον * δ δέ της οίκείας ομο
λογίας ή υπογραφής έναντίος, οίκοθεν έξοι τό ά τ ι -
μον . 

ια' . Αιά τήν είς Τρίπολιν Ενδεια ν , καί ε ι ς επίσκο-

47. Qui ad diaconum ante xxvannos provectue 
est, non est diaconus. 

18. Lector non salutabit populum. 
19. Placila conciliorum auribus ejus qui ordi-

nandus est, incalcabuntur. 
20. Defunoti corpori Eucharislia non datur ; 

non enim comedit aut bibit. 
21. Per ignorantiam presbyter non bapiiaat 

mortuuro. 
22. Episcopus qui accusatur el in judicium ad-

ducitur, habeat duorura mensium spatiam,siqui-
dem altera pars alicujus raoraa auxilio indigeat. 
Postea autem ai non occurrerit a comrounione 
privatar; si vero praasente accusatore, accusatue 
aofugiat, k communione privabitur. 

23. Accnsatorqai calumniatur,accu8atornon est. 
24. Clericorura Clii cum haerelicis matrimonio 

noo junguntur. 
28. Qui res sacras tractant,ab uxoribus secun-

dum propria staluta abstineant. 
26. Rea Ecclesiae vendi non debent; ei vero red-

ditus non habeat, sententia episcoporom fendun-
tur. Si autem necessitas non ferat ut consulatur, 
vendens vicinos episcopos vocabit.Si vero hoc ita 
non faciat, Deo el concilio reus (eneatur. 

27. Preebyter confictus et poBoitens ut promo* 
vendos non rebaptixatur, neque ut laicus iterum 
ordinatur. 

πος είς τοποτηρησίαν έπάρκιος. 
ι β \ Επίσκοπος , ή κληρικός εγκληματικού κεκι-

νημένου πράγματος, εί τήν έκκ)ησίαν άφείς, τοϊς 
δημοσίοις προσδράμοι, καί δικαιούμενος, τόν ϊδιον 
άπολέσγι βαθμόν * εί ύπέρέξει δέ χαί έπί πολιτικού 
κεφαλαίου, εί τούτω στοιχε ϊ , τόν ίδιον απολέσει β α 
θμό ν . 

ιγ' , Λικαστάς εκκλησιαστικούς, εί μ ή έλεγχοι ντο 
κατά προσπάθειαν ή άντιπάθειαν προδεδιψκηκότες, 
έγκλητος [f. έκκλητος ] γινόμενος, ουκ αμύνεται. 

ιδ ' . Έ ά ν τά μέρη έπιλέξωνται δι κάστας, τούτων μ ή 
άφιστάσθωσαν. 

ι ε ' . Ό Ιερεύς κουράτωρ ού γίνεται. 
ιζ"'· ' ° ένηβος αναγνώστης ή εγκράτειαν, ή συζυ-

Q γίαν όμολογείτω. 
ιζ ' . Ό πρό τών κε' χρόνων διάκονος, ού διάκονος. 

ι η ' . Αναγνώστης ού προσκυνήσει τόν δήμον . 
ιθ'. Τά ταΤς συνόδοις δόξαντα 6 χειροτο\ηθησόμενος 

ένωτίσεται. 
κ'. Τψ τελευτήσαντος σώματι ευχαριστία οδ δίδο-

ται * ού γάρ έσθίει ή πίνει . 
κα'. Α γ ν ο ί α πρεσβύτερος ού βαπτίζει τόν τ ε λ ι υ * 

τήσαντα. 
κβ ' . Κατηγορούμενος επίσκοπος, καί αγόμενος, 

έ χ έ τ ω μηνών δύο ένδοσιν * εΐκερ έτέρωθέν έστι τής 
βραδυτήτος βοήθεια. Έξης δέ τό άκοινώνητον Εχει 
μ ή όπαντήσας · έάν δέ παρουσιάζοντος τού κατηγο
ρουμένου δ κατηγορούμενος αποφεύγω, έξει τό άκοι-

0 νώνητον, 
κ γ \ Αιαβαλλόμενος κατήγορος, ού κατήγορος. 
κ δ \ Αίρετιχοϊς τέκνα κληρικών ού συνάπτεται. 

κε'. Οί τά ιερά χειριζόμενοι, καί άπό τών συμβίων 
κατά τούς Ιδίους δρους έγκρατευέσθωσαν. 

κ ζ " . "Απρατα τά εκκλησιαστικά πράγματα. Εί δέ 
μ ή πρόσοδον έχτ^, γνώμτ^ τών επισκόπων πιπράσκε-
ται. Εί δέ ανάγκη ούχ όπομένγ^ τό βουλεύσασθαι, 
τους γείτονας δ πιπράσκων καλέσεται. Εί δ' ούχ ούτω, 
Θεψ καί τή συνάδω υπεύθυνος. 

κζ' . Πρεσβύτερος ελεγχόμενος, και μεταγινωσκων 
ώς προκόψων, ούκ αναβαπτίζεται, ουδέ ώς λαϊκός αύθις 
κεχειροτόνηται. 
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χη ' . Ό άχοινώνητος κοινώνήσας, συμπαθείας α ύ - Α 28. Excommunicatus qui comniunicaverit, ipsa 
τοκατάκριτος. 

χ θ ' . Κατήγορος έάν δδού μήκος προβάλληται, καί 
έγγιστα προσκομίσει τους μάρτυρας. 

λ'. Ό προς μείζονα τ ιμήν εγκαλούμενος [γρ. έκ -
κ α λ ] χ α ί άπειθών, χαί τήν ήν έχε ι προσαπολέ· 
σεται. 

λα*. Ό μετά τό προκόψαι άγρον έξωνούμενος, 
ουδέν έ χ ω ν , ϊστω τ ή Εκκλησία τούτον προσαγων, εί 
μή έκ διαδοχής συγγενείας, ή κοθαράς φιλοτιμίας 
τούτο κεριελήλυθε. Πρεσβύτερος εκκλησιαστικών π ρ ά 
γμα, του επισκόπου χωρίς , ού πιπράσκει* ουδέ χωρίον 
επίσκοπος, συνόδου μ ή έπιγινωσκούσης. 

λβ ' . Ού χειροτονείται δ μ ή τούς ιίς τδν οίκον 
άπαντος ορθοδόξους ποιήσας. 

λγ ' . 9 9 Αρτος καί οίνος Κάτι κεκραμένος προσ-
αγεαθω, καί μόνον. 

λδ*. Κληρικοί, κάΐ έγκρατευόμενοι, χήράις ή 
παρθενοις μ ή προσιέτωσαν, εί μ ή επισκόπων καί 
πρεσβυτέρων επιταγή* χαί ούτω μ ή μόνοι, άλλ' ή 
μεθ' ών δ επίσκοπος καί οί πρεσβύτεροι βαίνου-
σιν. 

λ ε ' . ΕΙ μ ή άπο νηστικών άγια ού προσάγεται. 
λζ"'. Κληρικός ϊη εκκλησίας άσυμποσίαστός. 
λζ' . Ή δια παρθενίαν τοϋ πατρός* άφισταμένη, 

ταΤς τιμιωτάταις τών γυναικών παρατίθεται. 
λ η ' . Σκηνικός επιστρέφων δεχτός έστιν είς μ ε τ ά · 

νοιαν, 
λθ'. "Αναβαπτίσεις καί άναχεφοτονήσεις , καί 

μετακινηθείς επισκόπων ού γίνονται. 
μ'. Κρεσκώνιος τού ίδίου λαού άποστάς, τή Του- Q 

βηκένφ έκχΆησί^ έπέβη. Καί έπεί έκκλησιαστικώς 
καταγγελλόμενος ού μεθίσταται, άρχοντικώς κεκω-
λόσθω. 

μα'. *0 τοΤς Ιδίοις όχλοις άρκεΐσθαι δοκών, καί 
τής αδελφικής αγάπης καταφρονώ ν , καί τών ίδίω; 
άρχοντικώς στερηθήσεται. 

μβ' . Τόν 'Επιγονάτου [Τσ. Επιγόνου] αναγνώστη ν 
Ιουλιανός χειροτονήσας διάκονος ( γ ρ . διάχονον], εί 
μή τϊ3 πριν αυτόν αυθεντία παραστ/,στ^, τό χ α τ ά -
κριμα τής μενοτονίας κατάπλου τήσει. 

μ γ ' . Διάκονος, ούδε γράμματος [γραμματεύς] έν 
τή χώρ^ τών "Αφρων δ\ά σπάνιν ευρίσκεται* πόσον 
οί ανώτεροι ; 

μδ'. Διά τήν ένκειαν, οί τοΤς ΑονατισταΤς νήπιοι 
βαπτισθέντες, εί μεταμελημένοι [f. μεταμελούμι -
νοι| , καί άναθέματι τήν αΐρεσιν παραπέμποντες, 
άλλως επάξιοι εΐεν , χειροτονείσθωσαν. 

με' . Τά έγκαταλείμματα τών ειδώλων, τέλεον 
άφανιζέσθωσαν, 

μ ^ ' . Θέατρα ΚυριακαΤς καί έορταΤς ού συν-
άγηται. 

μζ*. Τά έχ τής εθνικής έθάδος τελούμενα έτι σ υ μ 
πόσια, παραιρείσθωσπν. 

μη' . Οί ύπό τών Αο /ατιστών κεχειροτονημένοι, 
εί χαί τή πέραθεν συνόδψ μεταμελούμενοι ά π ο χ έ -
κληνται· άλλ' έ π ε \ τό σωθήναι παντας χαλόν, διορ-
θοόμινοι προσοεχέσθο>σαν. 

pV. Εί μάρτυρες [έπεί] υπέρ τών αλλοδαπών ούχ 

in se condemnationis sententiam lulit. 
29. Si accusator itineris longitudinera objiciat, 

el proximo loco ftestes producet. 
30. Qtii ad niajorem honorem evocalur, et non 

obtemperat, etiam ipso quem habet honore pri-
fabitur. 

31. Qui posi promotionem nihil habens agrum 
einerit, Ecclesiae conferat qui illum acquirit, nisi 
auccesaione cognaftionis, vel pura liberalilale ei 
obvenerit. Presbjter rem quse ad Ecclesiara perli-
net sine episcopo non vendit, neque praedium 
episcopus, niei eynodus id exploralum habuerit. 

32. Non ordinalur niai qoi oranes domesticos 
orthodoxos fecerit. 

Β 33. Panis et vinoro aqua mistum offeratur, 
idque soluin. 

34. Clerici et cmtinentes ad viduas vel virgi-
nee non accedaol, nlsi ex jussu episcoporum et 
presbyterortnn, el sic non soli, sed vel cum iis 
quos episcopua vel presbyteri securo ducant. 

35. Sancla nisi a jejunis non offeruotur. 
36. Clericus in ecclesia non convivetur. 
37. Qu« a palre propler virginitatem seces-

aeril, gravioribus feminis commendetur. 
38. Scenicus sese convertens ad poenitentiam 

recipiendua est. 
39. Rebaptixationes, et reordinationee, ettran-

glationes episcoporum non fiunt. 
40 Cresconius plebe sua derelicta Tubiensera 

invasit Ecclesiam; et quia ecclesiastice monitus 
non mutatus est, auctoritate judiciaria ab ea pro-
hibealur. 

41. Qui sibimet putat plebes suas sufficere, 
fraleroa dileclione contempta, etiam propriis pu-
blica carebit auctoriiate. 

42. Epigonati leclorem cum Julianus diaconum 
ordinaverit, nisi eum, priusquam ad id auctori-
late juJiciaria cogaliir, repraesentet, poenas suaa 
conlumaciae augebit. 

43. Diaconus, etiam nou litteralua in Africa ob 
raritatem non inveuilur, quanlo minus superioris 
gradus ministri. 

14. Propter necessilalem, parvuli qui apud 
Donatisias baptizati sunt, si pcenitentiam egerint, 

εΙΟβί illam haeresim anatbematiiaterint, et alias 
digni inveoianlur, ordinentur. 

45. Idolorum reliquiae penitus aboleantur. 

46. Theatra Doroinicis aut festis diebus non 
frequenlentur. 

47. Quse ex gentili consuetudine adhuc cele-
brantur convivia, tollantur. 

48. Qui a Donatistis ordinati eunt, etiamsi poe-
niientes a concilio transmarino exclusi sint, reci-
piantur, si *e corrigant: com bonum sii omnes 
salvari. 

49. Si testes non inveniantur qui parvus alie-
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μέμνηνται, βαπηζέσθωσαν 
ν ' . Ί ν α μή ό επίσκοπος παρενοχλήται, έστωσαν 

έκδικοι. 
ν α \ Ελεγχόμενος κληρικός έπ ' έγκλήματι, έάν 

άγωνίζοιτο. 

nigettaf baptizatOS esse testentur, nec ipsi se Α ευρίσκονται νηπίων δτι βεβάπτΤσται, ούδε αυτά έ π ι -
baptisma accepisse meminerint, baptizentur. 

58. Ut episcopus non turbetur, adsint defen-
sores. 

51. Clericus crimine convictus si adesse soae 
caassQ velle dical, intra annaro causam defendat: 
poslea vero non admittator. 

52. Quialiquem de alieno monasterio suscipit, 
el ad clericatum promovet, vel auo monasterio 
praficit, erit a communione alienus. 

53. Episcopue qoi baereticos vel etbnicos scri-
bit haeredes, anathema sit. 

54. Allaria quaa in agris aut vineis exslructa 
sunt in quibus reliquiae alicujos martyris non sunt 
repositse, nisi populi tumultus fiat, evertnntnr. 

55. Similiter et quaecunque per insomnia va-
nasque revelationes eriguntur male cohaereotes 
Statuaa, et simolacra omnia. 

56. Non anteponea iis qoi te pracedont teip-
sum : sed sequeris. Qui autero prioree contera-
nit, conlemnendus ipse est. 

57. Qui intra Africam ordinalus est, afferat 
litteras manu propria scriptas illius qui manum 
imposuit. 

58. Imperatores qui in pielate nati sunt, et in 
fide enutriti, Ecclesils opem fenre debent, cum 
B. Paulo indigente miliftum manus factiosorum 
conepirationem dissolvit 4. 

59. Haerelicus oec legandi poteas nec legati 
capax est, et indignus qui reliquendi vel capiendi 
consuetudine fruator 
dignus. 

60. Exsecutores dantur propter eccletiasticas 
difficullates. 

61. Et defensores qui potestatem defendendi 
habeant. 

62. Qui ex Donatistis convertuntur, el postu-
laut proprioe episcopos qui conversi sunt, non 
sunt repeilendi: hoc vero defunclo nec alterum 
susceperint, si ad aliam confugerint maneant. 

έπαγωνίσασθαι λέγοι, εντός ενιαυτοΰ 
Μετά δέ τούτο, έστω άπρόσδεκτος. 

ν β \ Ο έξ άλλοτρίας τινά μονής προοδεχόμενος, 
και ενάγων τήν προσκλήρωσιν, ή τής οίκείας μονής 
ήγεμονίαν, Κξει τό άκοινώνητων. 

ν γ \ Επίσκοπος αιρετικούς ή "έλληνας κληρονόμους 
γράφων, έστω ανάθεμα. 

νδ'. θυσιαστήρια έν άγροΤς ή άμπελώσι συνιστά
μενα, έν οίς ού λείψανον κείται μάρτυρος, εί μή 
δημόσιος θόρυβος γίνεται, καταστρέφεται. 

Β ν **· Καί δι' ενυπνίων και αποκαλύψεων συνίστα
ται ματαίων, άσύστατα, ξόανα δπαντα, καί είδωλα. 

ν ζ " \ Ού προτιμήσεις τόν πρός ού [τών πρό σου] 
σε αυτόν, άλλ' επακολουθήσεις. Ό δέ περιφρονών 
τους προτέρους, ευκαταφρόνητος. 

νζ'. Ο είς τήν Άφρικήν κεχειροτονημένος, έπι -
φερέτω του έπιτεθεικότος χείρα γραφήν ίδιόχει-
ρον. 

νη ' . Οί γεννηθέντες δέ εύσεβεία, καί πίστει δια· 
τραφέντες βασιλείς, χεΤρα παρέχει ν ταΐς Έκκλησίαις 
όφείλουσιν* έπί καί Παύλου δεομένου, στρατιωτική 
χειρ τήν τών άτακτων διέ)υσε σύμπνοια ν. 

63. Que conjugia disiolvunt, nisi reconcilien-
tur, sic permaneant: quod si id conterapserinl ad 
pcenitentiara adigantur. 

64. Coi publicum ab imperatore jedicium petit, 
non est episcopua 

65. Qui primuin hominem dicit, etiam sine 
peccato fuisse moriturum propter naluro neces-
silatera, anatbema sit. 

66. Qai dicil infantes qui recens nati baptizan-
Inr, nihil ex Adami peccato traherequod baptismo 
expurgetur, exsecrandus est. Per unum enim et 
mors et peccatum in universo mundo *. 

67. Qui docet Dei gratiam reraissionem aolam 
peccatorum jaro commisserum coDtinere, non 
vero etiam ad auxiliuro contra futura dari, bis 
ex6ecrandu8 est. 

ν θ \ Αιρετικός άλεγάτευτος, καί καταλιμπάνειν, 
qui autem te COnfertil, ^ καί λαμβάνειν συνήθειαν ανάξιος* δ δέ μεταστρέφων, 

επάξιος. 
ξ \ Έκβιβασταί δίδονται διά τάς έκκλησιαστικας 

δυσχερείας. 
ξ α \ Καί έκδικοι τήν κυρίαν τής έκδικήσεως έ χ ο ν 

τες . 
ξ β \ Οί άπό τών Αονατιστών μιταστρέφοντες, καί 

τούς Ιδίους αιτούμενοι επισκόπους μεταστρέψαντας, 
απαραίτητοι* τούτου δέ τελευτήσαντος, οί μ ή δεχό
μενοι έτερον, εί έπ' άλλον έπίσκοπον καταφεύγουσι, 
μένοιεν. 

ξ γ \ Αί τεμνόμεναι συζυγία, εί μ ή καταλλάττοιντο, 
διαμενέτωσαν ούτως* εί δέ μ ή , πρός μετάνοια ν 
αναγκάζονται. 

ξ δ \ Δημοσίαν κρίσιν δ παρά βασιλέως αϊτών, ούκ 
0 επίσκοπος. 

Τόν πρωτόπλαστο ν δ λέγων καί δίχα αμαρ
τίας τεθνήξεσθαι δι' ανάγκην τής φύσεως, έστω 
ανάθεμα. 

ξζ"'· Ό * α νεογνά καί βαπτιζόμενα λέγων μηδέν 
Ιλκειν έκ τής του Άδαμ αμαρτίας τό καθαιρόμενον, 
επάρατος* διά γάρ τού ενός καί ό θάνατος, καί ή 
άμαρσία παγκόσμιος. 

ξζ'. Ο δοξάζων τήν τόϋ θεοΰ χάριν μόνη ν άφ-
εσιν τών πλημμεληκάτων ύπέχειν, άλλά μή καί τών 
μελλόντων βοήθεια ν , δίς επάρατος. 

1 Act. χχιιι, 12. 2 Rom. y, 12. 
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δίχ* της χάριτος δυσχερή Α 68. Qui pradicat, absque gratia difficiUus qui-
έχπληρουμβν τάς έντολάς, dem nos, attamen adimplere mandata, maledic-

tus est: dizit enira Dominua : Sine me, nihil5 

potestis faeere. 
69. Qui Theologo divinitus dicente: Quod si d i -

c*mu$quod peccatum in nobis non est,tw$ ipfoi sf-
dudff!** *t,perperam interpreUtur quod non vere, 
sed pra humililate hoc dixerit, anathema sit. 

70. Qui exponit illud, et dimitle nobis debita 
nostra, quae raultorum sunt dicere, non qu» 8in-
gulorum et propria, anatheraa s i t : cum Danie-
lem cum mullie dicentem tideat: Confitemur 
peccota nostra, et peccata populi 

71. Qoi converei sunt ex parte Donali dividanl 
dioeceses, senior dividat, junior ?ero eligat. 

ξη*. *0 κηρύσσων Ετι 
στέρως μέν , άλλ* ούν 
επάρατος * Χωοίς γάρ έμού, δ Κύριος εΤπεν, ού δ ύ 
νασθε ποιεΐν σίδέν. 

ξθ'. Ό , τού θεολόγου θεολογούντος, "Οτι έαν εΐ-
π ω μ ε ν δ:ι αμαρτία έν ήμΐν ούκ έστιν, εαυτούς 
άπα~ώμεν, παρεραηνεύ«*ν δτι ούκ αληθώς, άλλά 
ταπεινοφράνως είρηκε τούτο, ανάθεμα. 

ο*. Ό παραφράζων το, "Αφες ήμΤν τά δφειλήματα 
η μ ώ ν , τά τών πολλών λέγειν [Τσ. λέγων] , καί ούχ 
εκιστον καί τά οίχεία, ανάθεμα * μετά πολλών καί 
τον Δανιήλ λέγοντα βλέπων, εξομολογούμε ν τάς 
αμαρτίας ημών, και τάς αμαρτίας τού λαού. 

ο α \ Οί μεταστρέψαντες άπο τού Δονάτου διέλωσΐ 
τάς διοικήσεις, καί δ μέν παλαιότερος έπιμερίζοι, ό 
δέ νέος έκλέγοιτο. 

ο β \ Τόπον μεταστρέφων έπι τήν όρθόδοξον, καί 
τούτον έπί τριετία ν κατέχων, έστω άνέγκλητος · καί 
δ μεταστρέφων επίσκοπος άπδ Δονάτου, εί εντός 
τριετίας άφ' ού επέστρεψε ν ένάγοιτο, έναγέτω. 

ο γ \ Κριτής επιζητηθείς έκ τών δύο μερών, απα
ράγραπτος. 

ο δ \ Περιφρονών επίσκοπος τήν υπέρ τών αιρετι
κών έπιμέλειαν καί ύπομιμνησκόμενος, εί έπί τής 
Ι£ίας διάγοι έπί έξ μήνας, ανεύθυνος. * Επιμένων 
δέ καί μετα τούτο τή ^αθυμία, έςοι τδ άκοινώ-
νητον. 

οε*. Πρεσβύτερος καί διάκονος έπιμεμφόμενος τ φ 
έπισκόπψ έγκαλείτω [γρ. έκκαλείτω] γείτοσιν ε π ί 
σκοποι ς , καί μ ή διαπεράτω τδ πέλαγος . 

ο £ * Έ π ί πολύ μ ή δυναμένων περίμενε ι ν τών είς 
τήν σύνοδον επισκόπων έληλυθότων, άνά τριΤς εξ 
έκαστης επαρχίας έπιλεγώσιν. 

©ζ*. Ού μαρτυρεί δ άφωρισμένος. 

ο η ' . Καί δ δούλος. 
οθ*. Καί δ απελεύθερος, καί δ προκατηγορηθείς 

έπί τι τών ού προσδεχομένων τ ψ δημοσίψ, καί δ 
μ ί μ ο ς . 

π*. Καί δ "Βλλην , καί δ αιρετικός, καί δ Ί ο υ -
οαΤος. 

π α \ Καί δ κατηγορήσας πολλά, καί έλέγξας ου
δέν * και δ μ ή ένιαυτών ιδ'. 

72. Si quis locum aliquem ad fldem orthodoxam 
converteril, eamqae per triennium retinoerit, sil 
sine culpa.Similiter et episcopusconversus apar-
te Donati, ai intra (riennium ex qao converius 
est repetat, jure agat. 

73. Judexab ambabus partibos expetitus,recu-
sari non potest. 

74. Episcopus quam de haereticis curam debet 
suscipere negligens, atqae admonitus, si in sua 
dioecesi degat usque ad eex roenses crimine caret. 
Quod 8i postea in desidia pereistat, excommuni-
cabitbr. 

75. Presbyter et diaconus qui de episcopo suo 
querunlur,ad vicinoe episcopos appellent et mare 

c non trajiciant. 
76. Episcopi qui ad concilium venerunt, cum 

ibi diu permanere non possunl, ternos de singa-
lis provineiis eligant. 

77. Α communione aegregatus non fert testi-
moniura. 

78. Nec servus. 
79. Nec libertus, nec ante accusatus aliquo 

eoruro criminura ob quaa a publico arcetur judi-
cio. Nec histrio. 

80. Nec ethnicus, nec haereticus, nec Judaeus. 

πβ*. *0 κατήγορος έκ του ιδίου οίκου μάρτυρας ο ύ Ο 
καθίστησιν. 

Λέγων δ επίσκοπος δτι Τδ έγκλημα κατά 

81. Nec qui multa obje«erit crimina, et nihil 
probaverit, nec qui natus non fuerit annorum 
quatuordecim. 

82. Accusator e domo sua testes oon producit. 

μόνας δ πέλας μοι ώμολόγησεν, εί δ πέλας αρνείται, 
ούκ εύπιστος. 

π δ \ Τδν μ ή έλεγχθέντα κοινωνίας στερήσας επί
σκοπος, στεροΤτο καί αυτός τής έτερων Ομοίως. 

Ε π ι τ ο μ ή κανόνων τού αγίου Βασιλείου, 
α*. Αιρετικός, ό κατά τήν πίστιν αλλότριος* δ δέ 

κατά τι ίάσιμον ζήτημα, σχισματικός. Οί δέ σύν-
άγοντες ανυπότακτοι τούτους εκείνους, παρασυν-

83. Episcopo qui dicit, quod ficinus mihi soli 
crimen suum confessus est, et vicinue negat, non 
facile fides adhibetur. 

84. Episcopus qui privavit communione non 
convictum crimine, similiter et ipse aliorum 
communione privelur. 

Sancti Basilii epistolu prima. 
1. Harelicus esl.qui a fide alienus : qui vero 

circa aliquam levem quseationem errat, schisma-
ticus. Inobedienles vero qui bos congregant, ab 

5 Joan. xv, 5. 4 Joan. i , 8. » Dan. ix, 9, 



275 SYMBONIS METAPHRASTiE. 276 
Ecclesia3conven!u arceudi sunt.Haerelici baptisma 
rejiciendum : schismatici vero atque ab Ecclesia 
alieni.recipiendum. Paracletum Pepusiani Monta-
num vocant.Unde ei qui in ipsum baptizantur,non 
censentur baplizati. Catharorum, Hydroparasta-
rura, atqne Encralilarurn baplisma, quamvis non 
recipiendum,propter Spirilus sancli apud eos de-
fectum, tamen dispensationis gratia recipialur. 

2. Quae de industria feluro corrupil, quando-
cunque corraperit, homicidio lenetur. 

3. Diaconus qui fornicatus fuerit, in laicorum 
locum relegatus, communione ne prohibeatur. 

4. Unum aut duos annos excoramunicatur biga-
mus, tres vero et quatuor trigamus, atque etiam 
quinque.juxta consueludioemquaehacienusiDvaluit. 

5. Haeretkus in fine vil® poenitens, discretione 
adhibila suscipiendus. 

6. Canonicus si matrimonio junctue sit, die-
jungitur. 

7. Masculorum aaimaliumque corruptores at-
que homicidae, et venefici, ac idololatro juxta 
antiquam formana suscipiendi. 

8. Homicida est qui uxorem iratus securi per-
cusserift. 

9. Involuntarius homicida est, qui lapide in 
canem misso, hominem assecutus esl, et qui loro 
ac vimine corripit.Qui vero in rixa fuste aut roanu 
lelhale vulnus inflixerit alque inlerfecerit,ad vo-
lunlarium prope accedit. 

40. Qui gladio aut aliquo ejusmodi instrumenlo 
usus fuerit prorsus toluntarius est homicida.Idem 
latro, hostis, et qui propter aliam causam vene-
oum dederit alqoe interfecerit, voluntarius. 

11. Necnon etiam qu© abortivoa felus danl el 
•ccipiunt. 

12. Juxta Domini sermonem,vir et mulier for-
oicationis causa separati pariler condemnanftur : 
consuetudo vero adulterum et fornicatorem a con-
jugibus non disjungit.Si quaautem mulier dimisso 
ab uxore viro juncta fuerit, non est aduliera; 
culpa rnim in eam qua sine ratione dimisit reji-
cienda est; atit quaa eliam adultera est, si cum alio 
jungatur : dimiasus vero,venia digous est. Qui ve-
ro, relicta uxore ad aliam se confert, looechus ip-
se est, atque ipsam moechari faeit, ea etiam cum 
qua consuetudinem habet. 

13. Non coges eum, qui se non ordinalum esae 
juraverit. 

14. Involuntarius bomicida decennio poeuiten-
tiae subjacebit. 

15. Bigamus non est in clerum recipiendus. 
16. Pielatie hostis triennio poenitentiae subji-

ciatur. 
Ejusdem epistola II. 

1. Presbyler Bianor curo juraverit ac pcenilen-
tiara egerit, propttr illius juramenti levitatem, 
suscipiendus. 

2. Virgines posi professionem lapsas exacto 
anno Palres recipiebant. Quoniam autem validior 

Α άγωγοι . Τό έξ «tpfttXoa βάπτισμα, άδε*τον · δεκτδν 
του σχιστού, και παρασυναγώγου. Παράκλητον οί 
Πεπουζηνοί τόν Μ οντά νό ν όνομάζουσιν. "Οθεν και 
είς αυτόν άβάπτιστοι βαπτιζόμε\οι . Τό τών Καθα
ρών, καί Ύόροπαραστατών, καί Έγκρατιτών βάπτι 
σμα, εί καί άδεκτον, διά τό έπιλήψαι ("σ. έ π ι -
λεΤψαι) τούτοις τό Πνεύμα τό άγιον, άλλ' οΰν οίκονο-
μ(α; χάριν έστω δεκτόν. 

β'. Ή κατ' έπιτήδευσιν φθείρασα, δτε άν φθείρη, 
φονεύτρια. 

γ ' . Διάκονος πορνεύσας, είς τόν τών λαϊκών μ ε 
ταστάς τόπον, έστω τώς κοινωνίας ακώλυτος. 

δ 9 . Ενα χρόνον ή δύο αφορίζεται δίγαμος * τρεΤς 
δέ και τεσσάρας δ τρίγαμος, καί πέντε , κατά την 
άρτι συνήθεια ν . 

* ε'. Αίρετικός πρός τ φ τέλει μετανοών δεκτέος 
μετ' έπικρίσεως 

ζ " . Ό κανονικός ειπου καί ζεύγνυται, διαζεύ-
γνυται. 

ζ ' . Ά$ενοφΘόρους, καί φονείς , καί φαρμαχους, 
χαί είδωλολάτρας, κατά τόν παλαιό ν τύπον είσδέ-
δεξαι. 

V · Φονεύς, δ κατά τής γυναικός διά θυμού άςίνγι 
χρησάμενος. 

Θ'. Ακούσιος φονεύς ό λίθρν άφείς έπί κύνα, 
καί άνθρωπου τυχών , καί δ παιδεύων Ιμάντι, και 
λύγφ · δ δέ έν μ ά χ $ ξύλω ή X t l P? ^&C ·*1 Τ β *αίρια, 
χαί άνελών, ά γ χ ι τού εκουσίου. 

ι \ Ό ξίφει χρησάμενος, ή τοιούτφ τ ιν ί , πάντως 
C εκούσιος · καί 6 ληστής, καί δ πολέμιος , κχί 6 δι' 

άλλην αίτίαν έπιδού; φάρμακον , εί άνελεΤ, εκού
σιος. 

ια'. Καί αί τά άμβλωθρίόια καί διδούσαι, καί λ α μ -
βάνουσαι. 

ιβ*. Κατά τόν τού Κυρίου λόγον, ίσως καταδικάζεται 
καί άνήρ , καί γυνή , διά πορνείας άποζευγνύμενοι. 
Ή δέ συνήθεια, τόν μοιχό ν , καί τόν πόρνον ού δια-
ζεύγνυσι τών συμβίων. Εί δέ τις άφέτω άνδρί σ υ -
ζευχθείη, ούκ ένι τυχόν μοιχαλίς · τό γάρ αίτιον έπί 
τήν άλόγως άφήσασαν * ή καί μο ιχαλ ί ς , εί πρός έ τ ε 
ρον ζεύγνυται · δ δέ αφεθείς συγγνωστός. Ό δέ τήν 
γυναίκα καταλιπών, καί έπ ' άλλην Ιών, καί αυτός, 
ναι αυτήν μιμοιχεύσθαι ποιεΤ, καί \ αύτφ συνοι
κούσα γυνή . 

D 
ιγ ' . Ούκ αναγκάσεις τόν μ ή χειροτονηθήναι δ μ ό -

σαντα. 
ιδ'. *0 ακούσιος φονευτής δεκαετίαν ύποπίπτέτω. 

ιε'. Ό δίγαμος, καί άκλέρωτος, 
ι ζ " . Ο πολεμιστής τή εύσιβεία, τριετίαν ύποπί 

πτέτω. 

Τού αυτού επιστολή β ' . 
α*. Ό πρεσβύτερος Βιάνωρ δμόσας καί μ ε τ α μ ι -

λούμενος, διά τήν εύχολίαν εκείνου του δρκου, δε -
κτέο: . 

β*. Μετ' έν.αυτόν τάς μετά τήν ομολογία ν έκπ ι -
πτούσας παρθένους οί Πατέρες έδέχοντο. Διά ίέ τό 
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γενέσθαι τήν Έχκληαίαν, μοιχαλίδα Α facta eet Ecdesia, eam quae virginilatem professa κραταιοτεραν 
τήν παρθενίαν όμολογήσασαν δνομάζομεν παραπί-
πτουσαν, καί μοιχδν τδν τοιαύτη ν κατέχοντα. Όμο-
λογεί παρθενείαν ^ περί τά έπτακαίδεκα έτη , καί 
άνακρινομένη, και παραμόνως εκλιπαρούσα. 

γ*. Καί δ άποτασσόμενος έρωτάσθω, και έναργώς 
ομολογείτω, ι να μετατιθέμενος έπιτιμαται . 

δ*. Εις α?ρεσιν ούσα παρθένος, ε ίτα μεταγνούσα, 
καί λαμβάνουσα Ευθύνεται. 

ε'. "ννδρα πεπαρνευχότα ή ιδία παραλήψεται. 
ΜιανθεΤσαν δέ γυναίκα ό άνήρ άποπέμψεται' πόρ
νος γάρ , ο!> μοιψός, δ εις ελεύθερον έχπεσών υ π ο -
γύναιος. 

ζ"· Ό μντ,στευθεΤσαν αρπάζουν, αποκαταστήσει 

lapsa esl, aduUeram vocamus ei qui talem detinet, 
moecbum. Virginilatem profitetur, quoB proflte-
lor, qu» posl septemdecim annos probata, ut in 
eo viiae inatituto permaneat deprecator. 

3. Qui saecole renuntiat interrogetar, ac pere-
picue el clare prouleatur, ut si sententiam mutet, 
corripiatur. 

4. Virgo qu® in haereeim lapsa est, ac deinceps 
reaipuit, atque accipit, poena oon multatur. 

5. Virum qui fornicalus fuerit, uzor recipiet; 
inquiDatam vero adullerio muliereni tir remittet. 
Fornicator enim, non rooBchus,qui uiorijunctos 
cum eolula rem habuerit. 

6. Qui desponsatam rapit, sponso eam restituet: 
τψ μνηστευσαμένφ· εί 8i άμνήστευτον, τοΐς οίκείοις g si ΥβΓΟ ΠΟΠ despODSatam, SU18 reddet, atque βΧ 
εγκαταστήσει, καί αατά τήν εκείνων γνώμην προβή- eorum senteniia conirahelur malrimoniom, 81-
σεται τά συνοικέσια, ειγε βούλοιντο. V) δε, τό τής qnldem telint.Ipse νβΓΟ fornicatiODll ρΟΒΠββ dabil. 
πορνείας έπιτίμιον. εΤσεται. 7. Fralrem sororem babere oxorem, impossi-

ζ'. Αδελφό ν άδελφήν γυναΤχα έχει ν αδύνατον. bile CSl. 

V · Εί γήμτ> διακονουμένη χ ή ρ α , παροάται. Ό 
δε χηρεύων, γήμας μόνον, τό των διγάμων έπιτίμιον 
γνοίη. Ή όε μεθ' έξήχοντα έτη λαμβάνουσα χ ή ρ α , 
άκοινωνητος, έως άπό τής ακαθαρσίας άποστή. Εί 
δέ τις προ των έξήκοντα χρόνων έγκαταλεξηται, 
εκείνης τ ό έγκλημα άψεται. 

θ'. "θς έχε ι προέφθειρε, συγχωρούμενος έχει ν, 
τό έπιτίμιον γνωσεταις 

ι 1 . Εί ό συζυγείς κανά πορνείαν διαζεύγνυται, 
βέλτιον* εί δε άδιασπάστως συνέζευκται, συγχωρείσθω 
δεχόμενος έπιτίμιον. 

ια'. Ά θ έ σ μ ω περιπαρείς γ ά μ φ έν αγνοία π ρ ε 
σβύτερος, μονής άπολαυέτω [γρ. άπολοβέτω) τής 
προεδρίας, τής ενεργείας στερούμενος. 

ι β \ *0 χρεών υείων άποχρήν έπευξάμινος, γ ε -
λαΤος. Δεκτέος δέ, εί μεταλήψοιτο. 

ιγ*. Εί άπηγόρευται τό όμνυειν, τό έπί κακψ 
μάλλον* ωστε μ ή μόνον τό έρχον κωλύσεις, άλλά χαί 
αυτόν τόν δν άπερεύγεται 8ρκον. 

ιδ*. Τήν ^ρός θάνατον άμαρτήσας κληρικός, μετά 
του λαού κοινωνεί* ού γάρ δίς τό Εν έκδεδίκηται. 

ι ε \ * • χυήσασα χαθ' όδόν, καί άμβλήσασα, φο 
νεύτρια· 

ι ζ" \ Αδημοσίευτους μεν τάς μοιχευθιίσας καί 
έλεγχομένας έγνώκαμεν* άκοινωνήτους δέ ίστώμεν, 
έως τό έπιτίμιον α π ο π λ η ρ ώ σ ο υ ν . 

ιζ'. Έάν άλόγως άνεχώρησεν ή γυνή, αυτή μέν 
ούκ άνεύγυνος, δ δέ ύπομείνας, ανεύθυνος. 

ιη'. Αί στρατιώτιδες, αί διά τήν τών ανδρών 
έφάνειαν άλλοις ζευ/νύμεναι , συγγνωστότιραι τών 
άλλων, αϊ διά τάς αποδημίας ού περιμένουσιν. 

ιθ \ *0 τήν άλλοτρίαν άφείς, χαί λαμβάνων έλευ-

8. Si */idua in ministerium allecta nopeerit,de-
spicilor : qoi vero viduus eet, si solom uxorem 
duxeri^bigaraoram poenara subeat. Vidua autom 
quffi post eexaginta annoe matrimoniom contra-
xerit, excommunicetur, donec ab impuritate re-
eeeseril. Si quaa vero ante sexaginia annos allecla 
faerit, crimine obslringelar. 

9. Qui htbet eam quara prius coirapit, modo ei 
B permitlatur habere: multe subjacebit. 

10. Si eonjux propter fornicalionera diejunga-
tur, melius : ai vero iodiTulse copulatus sit, id 
ei concedaiur, suecepla poena. 

11. Presbyter qui per ignoranliam in illicitum 
incidit matrimonium, eola fruatur prosidentia, 
functione privatns. 

12. Qui se a tuillis caroibue abstinere jaclaverit, 
ridiculus : suscipiendus est vero, si iis uiatur. 

13. Si interdictum estjurare simpliciler, id 
magis propter malum. Itaque non tolum opus 
prohibebis, verum eliam ipsam quod ex eo nae-
citur juramentum. 

14. Clerictis qui mortale peccatum commi-
serit, cum populo comraunical: non enim bis 

D idera vindicatar. 
15. Quae pepererit in via, ac neglexeril, homi-

cidii rea est. 
16. Adulterii convictas non esse publice tra-

ducendas novimus, excommunicatas vero slalui-
mus, donec poenaa lempus expleverint. 

17. Si muiier sine ralione recesserit, ipsa 
quidem non est iosons : qui vero remaoeerit, 
culpa vacat. 

18. Uxoree militum, quse eo quod eorum viri 
nusquam appareent,aliis junguntur,venia dignio-
res sunt aliis, quaa propler eorom peregrinationes 
non exspectant. 

19. Qui alienam diroisit, et accepit liberam ac 
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solutam, corripienduft quidem esl propter pr i -A 
roam : propter secundam vero, criraine vacat. 

20. Quae contra volontalem palris secuta eat, 
scortura censetur : si vero parentes reconciliati 
fuerint, factumque remedium accipere videalur, 
tamen Iriennio poenilentiffi subjaceat. 

21. Qusecum adullero vivi», moechatur. 
22. Ancilla quae se viro tradiderit, fornicahir ; 

matrimonio vero jungitur, qus cum doraini con-
seosu id facit. Quaa enim fiunt ab iU qui alien» 
potestati sobditi sunt, invalida. 

23. Yiduaqaee virom accipil,crimin?s expersest. 
24. Filius patris potestati subdilus. Η servus 

citra dominorum consensum, mairiroonium con-
trahens, culp« obnoxii sunt. 

29. Qoi percusserit ad raortem, tum lacessit, B 

tum qui idciscitur, homicida. 
26. Diaconisa cum gentili fornicata, ac pceni-

tentia ducta, septennio poenitentiae subjiciatur. 
27. Christiaous conlumelia Cbrislum afflciens, 

nullum fructum ex ^ocaiione sua percipiat. 
28. Nupsit quaedam per ignorantiam viro dimis-

80: deinde priori ipse restilutuseeupsa vero d i -
mi9$a:scortum repulalur per ignoranham,ac si ve-
lit, nubere potest: melitts vero, si non nubat. 

29. Encratitas, sarcophoros atque apotactilas 
denoo baptizabis. Quamvis eniro dicant se in Pa-
Irem, el Filium, el Spirilum sanctum esse bapli-
zatos, veromlamea quoniam malonim auctorem 
Deum impie asserunt juxta Marcionem, nisi de-
nuo baptizentur, non sunt recipiendi. 

30. QUSB a viro dimissa est, sic roaneat; si 
enim moechetur, juxta Domini sermonem, aliue 
communione excludilur. 

31. Corroptio per tim admissa, crimine vacat: 
atque ancilla si i>im patiatur a domino, insons est. 

32. Qui terlium matrimonium contrahit,contra 
leges peccat. Proot aulera Ecclesiae res minc se 
habent, ejusmodi facinora, si non |mblice tradu-
cantur, dissolula fornicatione tclerabiliora judi-
cantor. 

Ejusdem epistola tertia. 
1. Clerici qui in deliclum incidunl, gradibus 

dejiciontur, sive ministrent, sive ordinali sint. 

2. Quae fetum neglexerit, propterea quod ami-
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θέραν, έπιτιμητέαΚ f*?v διά την πρώτη ν* έπί δέ τ ή 
δευτέρα, ανεύθυνος. 

κ \ Παρά γνώμη ν πατρδς ή άχολουθήσασα, πόρνη 
κρίνεται* εί δε χ α ί οί γονείς διαλλογεΤεν, καί τδ 
γεγονός Θεραπείαν έχειν δοκεΤ, δήμιος τριετίαν ύ π ο 
πίπτέτω. 

κα'. Η συζώσά μ ο ι χ ψ , δι ιμοιχεύεται , 
κ β ' . Εαυτήν άνδρί έπιδούσα δούλη, πορνεύει* 

συνάπτεται δέ ή μετά γνώμης δεσπάτου. Τά γάρ τών 
υπεξουσίων, αβέβαια. 

Άνέγκλητος ή χήρα λαμβάνουσα άνδρα. 
Ό υπεξούσιος υίδς, καί δούλος, δίχα τών 

κυρίων ζευγνυμενοι, ανεύθυνοι. 

κ γ . 
κδ' . 

κε ' . Ό πλήξας πρδς θάνατον, καί αρχόμενος, καί 
αμυνόμενος ανδρογόνος. 

κζ"'. Διάκονος *'Ελληνι προνευθεΤσα καί μ ε τ α 
γνούσα, έπταετίαν όποπιπτένω. 

κζ ' . Υβρίζων Χριστιανός τόν Χριστον, άπό τής 
κλήσεως άνωφέλητος. 

κη' . 'Εγήματά τις 'άνδρί κατά άγνοιαν άφεμένψ, 
είτα τή πρότερα άνέφηνεν, ή δ' άφέίθη* πόρνη 
λογίζεται κατά άγνοιαν, καί εί θέλει ζεύγνυται· 
κάλλιον δέ εί μ ή ζεύγνυται. 

κθ' . Έγκρατίτας, χαί Σαρκοφόρους, και 'Λποτα-
κτίτας, αναβαπτίσεις. Εί γάρ καί λέγοιεν δτι εις 
Πατέρα, καί ϊ ΐ ό ν , χαί άγιον Πνεύμα έβαπτίσθη, άλλ' 
έπεί κακών ποιητών τόν θεόν βλασφημουσι κατά 
Μαρκίωνα, μ ή άναβαπτιζόμενοι άδεκτοι. 

λ ' . 'Β παρ' ανδρός άφεθεΤσα," μενέτω ούτως* εί 
γάρ μοιχαται κατά τόν τού Κυρίου λόγον, τής πρός 
έτερον χλείεται κοινωνίας. 

λ α ' . Φθορά κατηναγκασμένη ανεύθυνος* καί δούλη 
βιαζομένη παρά δεσπότου, ανεύθυνος. 

λ β \ *0 τρίγαμος άνομος* ώς δέ ρέπγι τής Ε κ κ λ η 
σίας τά τοιαύτα βλέπομε να, άστηλίτευτα, κρείττω 
τής άνειμένης ποριείας κρινόμενα· 

α ' . Οί 
άποπίπτουσίν , 
νηνται. 

Του αυτού επιστολή τρίτη 

κληρικοί παραπίπτοντες, 

ε ύπηρετωσιν 
τών βαθμών 

είτε κεχειροτό-

β' . 'Π άμήσασα τού κυήματος δι' έρημίαν ή 
c i i rebusque ad vitam necessariis destituta sit, ^άπορίαν τών επιτηδείων, ανεύθυνος, 
criminis expers est. 

3. Non magnum rrimen est ancifl® viduae, ei 
ad secundas nuptias rapiatur : bigamiae vero poe-
nam subibit. 

4. Homicidarum pcBnae, pro circumslantiarum 
ratione, augentur aut minuuntur. 

5. Voluntarius homicida Yigintiannos pcBni-
tenti» subjicialur. 

6. Involuntarius decem annos. 
7. MoBchus quindecim annoe. 
8. Fornicator septennium. 

γ ' , Ού μέγα πταίσμα τή χήρα δούλτ^ πρός δεύτε· 
ρον γάμον άρπαζομέντ/ τό δέ τής διγαμίας έπιτί 
μιον έξει. 

δ*. Τών φονώντων (Τσ. φονευόντων] τά έπιτ ίμια , 
κατά τό Ιδίωμα τής περιστήσεως επιτείνεται, ή 
ύφίεται. 

ε'. Ό εκούσιος φονευτής, είκοσαετίαν ύποπίπτέτω. 

ζ". Ό ακούσιος δεκαετία ν . 
ζ'. Ό μο ιχός , πεντεκαιδεκαετίαν 
η ' . Ό πόρνος, έπταετίαν. 
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θ*. Α! παραπίπτουσαι μετά τήν δυ,ολογίαν παρθέ- Α 
νοι, πέντε καί δεκαετίαν. 

Γ. *0 κλέψαζ χαί μεταγνούς, ένιαυτδν, κχί ελεγχθεί; 
δε, καί Ετερον {να. 

ια'. *0 άρσενοκοίτης, ώς 6 μο ιχός . 
ι β \ Ό άλογευόμενος, ομοίως. 
ι γ \ 0 επίορκος δεκαετίαν. 
ιδ*. Ό γόης και φαρμακός, ώς δ φονεύων. 
ι ε \ Ο τυμβωρύχος δεκαετίαν. 
%ζ". Ο ά$ελφάμικτος, ώς δ φονεύσας, 
ιζ ' . Ο άπειρημένος εν συγγενείς γάμος, κατά 

μοιχόν . 
ιη*. ' θ πρδ γάμου συναλλάσσων αναγνώστης μ ν η 

στή, μενέτω αναγνώστης άπρόκοπος. Κλεψίγαμος δέ 
άπωθείσθω. 

ιθ \ Όμολογήσας διάκονος καί πρεσβύτερος χείλε-
σιν αμάρτησα ι, τής λειτουργίας είρχθέντες κοινωνεί* 
τωσαν. 

κ'. Ό συνεγνωκώς έκάστω, καί άποκρύπτων, τδ 
Τσον έπιτετίμηται. 

κα'. *0 άρνησ-χριστός, διά βίου μεταμελείσθω. 

κβ'. Ούκ εισεσιν είς ναδν, δ αδελφή ή νύμφ^ με -
μιασμένος. Ά πόστας μέντοι έπί τριετίαν προσκλαίοι, 
καί έξαετίαν ύποπίπτέτω. 

κγ' 90 τήν Ιδίαν άφείς, καί λαμβάνων έτέραν, 
μοιχός ών, έπταετίαν ύποπίπτέτω. 

κδ'. *0 τή μητρυΐφ μα .είς, ώς δ μανείς άδε)φή. 

κε'. Οί πολύγαμοι κτηνώδεις · άλλ' ούν μιτά τρι« 
ετίαν δεχέσθωσαν. 

κζ" \ Οί παραβάντες τήν πίστιν δια βασάνων, όκτα-
ετίαν υποπιπτέτωσαν. Οί δέ αυθαιρέτως, δώδεκα-
ετίαν. 

κζ'. Ό έκ βίας έπιορκήσας, μετά έξαετίαν δεκτός" 
δ δέ άνευ ανάγκης, μετα δύο καί δέκα. 

ΕΡΙΤΟΜΕ CANONUM. m 

9. Virgines poitprofesrionero laps»,qaiodtwin 
annoe. 

10. Qui foratus eet ac resipuit, annum pobni-
teotiam agat: convictus vero, duoa annos. 

H . Masculorura concubitor sicut adulter. 
12. Qui conlra rationem versalus est similiter. 
13. Perjurus, decennio. 
14. Incanlator *t veaeflcus, ul horaicida. 
15. Qui sepulcra depraedatur, decennio. 
16. Qui cum sorore miscelur, ut homicida. 
17. Prohibitum in consaogainitata malrimo-

nium, eadem qua adulteriam poena vindicatur. 
18. Lector qui ante nuptias rem habeicum 

sponsA, roaneai lector, ila ut ad majores gradet 
nofi promoveatur : qui vero furtivura iai i i roairi-

D monium, expellatur. 

κ η \ Μή χ ρ ο ν φ κρίνος, άλλά τρόπω τά έπιτίμια * 
εί δέ έμμένωσι ταΤς άμαρτίαις, καί άντιλέγοιεν, συ 
σώζε τήν οίχείαν ψ υ χ ή ν . 

Ή έν τ ώ Τοούλλω τ ή ς Κωνσταντινουπόλεως 
Ιουστινιανού 

ρ ί · ' 
τού 'Ρινοτμήτου συνελ 

τφ 
τών έπέ 
θοΰσα. 
α*. Ή τών αποστόλων πίστις άκαινοτόμητος. Καί 

ή έν Νικαία ολόκληρος, ή τού Αρείου δόγμα, βα
θμού: είσάγον θεότητος, διά τού δμοουσίου κατέστρε-
ψεν. Ή έπί Θεοδώρου [Τσ. Θεοδοσίου] τού μεγίστου 
σύνοδος άπαράτρωτος, ή Μακεδόηον, δούλον είπόντα 
το άγιον Πνεύμα, καθ^ρηκεν. Οί έπί τού μικρού 
Θεοδοσίου είς Έφισον συνίόντβς διακόσιοι, τόν άσε-
δέστατον Νεστόριον, άνθρωπο ν ίδικώς, καί θεον 10ι-
κώς είπόντα τον Κύριον έξελάσαντες. Οί κατά τήν 
Καλχηδάνα τ φ Μαρκιανφ συνεληλυθάτες αείμνηστοι, 
Εύτυχέα δοκήσει τελεσθήναι τδ μέγα μυστήριον 
·#άσαι τολμήσαντα καθελόντες · καί Νεστόριον, καί 
Αιδσκορον τούς έκ διαμέτρου τά ισα παραληρΤσάντας* 
*k τήν βασιλεύουσαν πέντ,ε καί έξήκοντα καί ρ 7 έπί 

19. Diaconus et preebyter coofeesi Μ labiis 
peccaase, a ministerio remoii communiceni. 

20. Qui consciua ett unicuique, et celat,a»quali 
poena multaftur. 

21. Qui Cbristum nega?erit, per lotam vitaia 
poBniteotiam agat. 

22. Non ingredietur in iemplurn,qtii cura «oro-
re aut sponsa inquinatus e*t : ubi Umen a pec-
cato deslifteril, Iriennio lugeat, ac eexenoio ρω-
nitentke subjaceat. 

23. Qui propria uxore dimiasa, aliam accipit, 
com sit moechus,septennio poeniteniiae subjaceat. 

24. Qui insano in novercam amore exarait, ut 
C qui sororem deperiit. 

25 Polygami, belluinieunt: verumtacBen posi 
triennium recipiantur. 

26. Qui fidera per tormenta violarunt,octo aa-
nos poenitentiaro agant: qui vero sponte et ultro, 
duodecim. 

27. Qui vi coactus pejeravift, post aexennium 
suscipiendus : si vero ciira neceseitatem, pott 
duodecim. 

28. Ne tempore, sed roodis poenas expendaa: si 
vero io peccatia permaneant ac coolradicant, tu 
vero eerva animam tuaro. 

Synodus CLXV Patrum convocala in Trvllo Con-
sianUnop. svb Justiniano qui ab amputato wh 
80 'Ρίνοτμητος dtCtUS e$t. 

^ 1. Apcsloloruro fides ne immutetur.Nicffina in -
tfgraservetur,qu9Q Ari i opinionem divinitaiisgra-
dos introducentem per δμοούσιον evc r t i i . Synodus 
subTbeodosio Maximohabilainviolala permaneat, 
qua3Macedonium,servum diceolero Spirilum sanc* 
tum gradu deturba?it Ducenti qui sub Tbeodosio 
Juniore apad Epheaum convenerunt,impiissimum 
Neslorium,hominem seorsim ac Deum seonim Do-
mmum dicentem expulerunt, Qui apod Calchedo-
nemcum Marciano conteneruot alernae memoris 
digni, Eutychem opinione lantum peraclum esse 
magaum mysterium dicere ausum deposuerunt: 
ac Nestorium et DioKorum,qui eimdia 6 dianaetro 
perverse rmtaocinati fueraal. Apad regiam urbfiq 



SYMEONIS METAPHRASTiE. 284 
CeDtum texaginla quinque Jusliniano imperanle Α Ιουστινιανού του μίγάλου συνιληλύθασιν * ο! 'Qpi-

γένην σωμάτων και ψυχών περιόδους άποφηνάμενον, 
καί Θεοδώρητον κατά τών δώδεκα κεφαλαίων θρα-
συνθέντα Κυρίλλου άνεθεμάτισαν. *Επί τήν Βύζαν-
τον 6πδ Κωνσταντίνου τοΰ Πωγωνάτου συνείλεκται 
σύνοδος, ή Όνώριον τόν *Ρώυι 4ς, καί Σέργιον τόν 
τής Κωνσταντίνου, £ν θέ)ημα καί μίαν ένέργειαν 
δογματίσαντας άποβέβληκεν* 

convenerunft.qui Origenem corporum animaram-
que circuittis affirmanlem,necnon etiam Theodo-
ritum contra duodecim Cyrilli capita atidacter in-
vectum, anathemale perculerunt.Byzanlii a Cons-
tantino eoacta est synodus,quaj Honorium Romae, 
ac Sergium Constaminopolis, episcopos unam 
•olontatem unamque operationem dogmatibus 
suis docentes ejecit. 

2. Quae apostolorum sanctionibus Clementis 
opera editis, furtim ab haereticis inserta eunt, re-
pudianda. 

3. Sacerdotee bigami atque impcenitentes gra-
du moti aunt: qui vero malum a se removerunt, 
sacro munere usque ad c«rtum tempus abstine-
bunl. Neqoe enim benedicil Tulneratus, et qui & τραυματίας, και ol παρανόμως γαμήσαντες 
eontra leges watrimonium contraxenint. 

4. Et qoi poet viduilatem conjngium inieront, 
post certum tempus gradibus suis resLittiantur, ita 
tamen, ol ad alliores non promo-/ean(or,conjugio 
acilicei dimisso. Qui vero etiam posi definitum 
tempos, dissoluti et depositi maneant. 

5 . Clericus cum Domini sponsa matrimonio 
copulatus, deponatar : laicus vero excommuni-
celur. 

6. Eunuchus sacerdos ancillas aut alias excep-
Us personis quae suspicione vacant, ne habeat. 

7. Ordinalus, si raalrimonio junclus sit, de-
ponitur. 

8. Diaconus eliam officium habens, nisi vica- c 

β ' . Τά παρά τών έτεροδόξων κλοπιμαίως έμβε-
βλημένα, ταΤς Κλήμεντος τών αποστόλων όιατάξεσιν 
άποκήρυκτα. 

γ ' . ΊερεΤς δίγαμοι καί αμεταμελέτητοι χ α θ ^ ρ η ν 
ται. Οι δε τό κακόν άπελάταντες, τής λειτουργίας 
έπί (δητόν παύσονται χρόνον · ούκ εύλογεΤ γάρ δ 

δ \ Καί οί μετά τήν χειροτονία ν συζυγέντες, μετά 
τόν (δητόν χρόνον τούς βαθμούς γνωριζέτωσαν, άπρόκο-
ποι μένοντες, δηλαδή τήν συζυγίαν άφέαενοι. Οί δέ 
μετά τόν δρον, καί λυόμενοι, έκκαθτ^ρημένοι μενέτω-
σαν. 

ε*. Κληρικός νύμφν^ θεού συναπτόμενος καθαιρείσθω. 
Λαϊκός δέ άφοριζέσθω. 

ζ " \ Καί ευνούχος Ιερεύς, θεραπαινίδας, ή ετέρας, 
πλήν τών ανύποπτων μ ή κεκτ^σθω προσώπων, 

ζ'. Ό χειροτονηθείς, εί ζεύγνυται, καθαιρείται. 

η ' . Καί δφφίκιον έ χ ω ν διάκονος, εί μ ή τ ο π ο τ η ρ η 
τής $ πατριάρχου, ή επισκόπου, πρό τών πρεσβυτέ
ρων καθεζόμενος, απάντων έσχατώτατος έσοιτο. 

θ'. Είσιέναι καπηλείψ κεκώλυται κληρικός, καί 
έχειν κωλυθήσεται μάλλον. 

ι*. "Αζυμα Ιουδαίων άπόπτυστα. Ό ί έ καί ια
τρούς αυτούς προσκαλούμενος, ή συλλουόμενος, έ κ 
πτωτος. 

ια' . Εί καί λέλεκται μ ή έκβάλλειν γυναίκα, άλλα 
τής έπί τό κρεΐττον προκοπής προμηθούμενοι, τ φ 
χειροτονουμένω προΐδρψ μηκέτι συνοικεΓν γυναικί 
παραγγέλλομε ν . 

ιβ ' . Κάν οί 'ΡωμαΤοι τόν εις διάκονον καί πρε 
σβύτερον προαγόμενον άφεΤναι τήν γυναίκα βεβού-
ληνται, ήμεΐς έ^ώσθαι τά διακονώ χαί πρεσβυτέρω 

qui aulem dissolvere C06-D βουλόμεθα συνοικέσια. Ό δέ βιαζόμενος λύσαι, κ « θ -
Τ^ρημένος. 

ι γ \ Πρεσβύτερος τριακονταετίας ένδέων , καί 
διάκονος είχοσαπενταετίας, χαί διακόνισσα τεσσαρα-
κονταετίας, καί εικοσαετίας ύποδιάκονος, εύχαθαί-
ρετοι. 

ιδ 9 . Γινωσκέτω ό λέγων έπτά διακόνους είναι κατά 
τό είρημένον ταΤς Πράξεσιν, δτι ού περί τών διακο
νούμε νων τοΤς μυστηρίοις δ λόγος, άλλά περί τών ταΤς 
τράπεζα ι ς υπηρετούντων. 

και 
καθ-

rius sit patriarch* aut episcopi, si anle preeby 
leroa sedeal, sit omnium postremus. 

9. Ingredi cauponam probibitas est clericus, 
magis etiam habere prohibebiiur. 

10. Axyma Judaorum respuenda : qui vero 
etiam medicos ipsos ad se tocat, aut cum iis la-
•alur, ejiciendus e*t. 

11. Et si dictum sit non esse ejiciendam υχο-
rem, lamen profrctui in melius prospicientes, 
pnesidi qui ordinatur, ne amplius cum uxore ha-
bitet, denuniiamus. 

12. Quamvis Romani eum qui ad diaconatum et 
pmbyleratnra promovetur,uxorem dimiltere vo-
loerint: oos diaconorum ac presbyteroruro con-
nubia talere volumus 
gerit, dtponeiur. 

43. Presbyler triginta annis minor, et diaconus 
•iginli qoinque, et diaconiaaa qaadraginla, ac 
srabdiaconus vigioti, deponendi sunt. 

14. Quidicit septem diaconos esse, juxta id 
qood in aclibus dictum esl, sciai non de iis qui 
mysieriis deserviant, sed de iis qoi mensis rai-
nistrabant, sermonem esse. 

15. Qui suscipit externum clericuro, eumque 
ordinat, cum male ordinato depomtur. 

u*. *0 προσδεχόμενος ξένον κληρικόν 

16*Qoi propter Barbaroruro Incursionem locum 
mutavit,ubi cessaverilincursiojeTerUtur ad eam 

χειροτονων, συν τψ κακώς χειροτονηθέντι 
Τ^ρηται. 

\ ζ \ Ό διά βαρβαρική ν επιδρομή ν μετανάστες , 
παυσαμένης τής επιδρομής, παλινοστείτω τή χαθ* 
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Ijv εκκλησίαν κεκλήρωται. Εί δε μ ή , 
προσειληφότος άφοριζέσθω. 

ιζ*. Ό προεστώς Εκκλησίας *oV εξαίρετον, ταΤς 
ΚυριακαΤς διδασκέτω τά δόγματα , χαί διερμη· 
νευετω, μή οίκοθεν, άλλ' ώς οί θεΤοι Πατέρες δι-
έλαβον. 

ιη ' Ό διηνεκώς καθτ^ρημένος, χα ι εις τους λαί-
χοίκ άπωσθείς, μεταμελούμενος χειρέσθω χαί μόνον, 
εί δε μ η , τήν χόμην έπιτρεφέτω. 

ι θ \ Καί δ τής άχραντου μεταδιδούς κοινωνίας, 
δβολδν άπαετών, ή έτερον είδος, καθαιρείσθω. 

8JB Τ·ΓΟ, 

Χ'· Κληρικός ίπποδρομίαις ανιών, εί χαί μελλόν
των είσιένσι 6\>μελικών έν γάμω μ ή άφιστάμενος, 
χαθατρείσθώ. 

χα*. Άγροικικαί καί εγχώριοι παροικίαι τριαχον-
*Έ*δον δέ τδ άμφι· ταετίαν έχομε ναι, κατεχέσθωσα 

σβητήσιμον Ιξουσιν. 
κβ'. Πρεσβύτερος άθέσμω περιπεσών γ ά μ ω καθ

αιρεθείς, καθέδρας μετεχέτω καί μόνον, παντός 
διαλυθείς του μιάσματος. 

κ γ \ Σταφυλβί προς τίνων τή άναιμακτω θυσία 
συνάπτονται. Τό δέ μηκέτι τολμασθαι διωρισται. 

μετά του Α Ecclesiam in cujut clerom atcitus est 
cum eo qui ipsum suscepit aegregetor. 

17. Qui Ecclesiae eximio quodam modo praepo-
situs est, Dominicis doceat dogmata, atque ioter-
pretelur non suo Marte, sed sicul nancti Patree 
exposuerant. 

18. Qui ia perpetoum depositas est, atque in 
laicorum ordinem redactus, poeintens tcindeatur, 
idque solam : sin vero, comam nulriat. 

19. Etqui immaculaiam communionem imper-
Hendo obolam exigit, aat aliam speciem, depo-
nalar. 

20. Clertcus qui ad circentes asceadertt, aul 
thymelicis ad nuptias ingressurif non recedii,de-
ponator. 

21. Rusticanaa et quae in vicie mot paroociee si Β 

κδ*. Τινές τών Πατέρων τήν ήμέραν του θείου 
δείπνου μετά τό δειπνήσαι προσηγον. *Έδοξε τοίνυν 
τή συνόοβ τούτο μ ή γίνεσθαι. 

χ ε \ Καί οί έν βαρβαρικά*ς έκκλησίαις ίερεΤς, εί 
της των συμβίων προσκαίρου ομιλίας άπέχονται , 
άλλ' ούν μηκέτι ταύταις καθ* οίονδηποτουν δμιλεί-
τωσαν τρόπον. 

κ ζ " \ Εί μ ή μετά γνώμης επισκόπου, ένδον οίκου 
είς εύχτήριον ου προσάγεις 

ίρεσιν Τήν υδροπαραστατών αναιρώ 
Χρυσόστομος ήνίκα φησί, καί πέπονθεν δ Κύριος, 
καί έγήγερται, οίνψ έχρήσατο · τούτο λαβόντες οί 
Αρμένιοι, οίνον προσάγουσι μόνο \ , ο'κ είδότες καί 
αυτόν τόν Χρυσόστομο ν , χαί Βασίλειον, καί Ιάκωβο ν 
οινω μεμιγμένω υδατι κεχρημένους, <αί ήμΤν ουτω 
παραδεδωκότας προσάγε ιν . Ει τις ούν ή οινψ μόνφ, 
ή δδατι μ ό ν φ , άλλ* ουχί μεμιγμένοις χ ρ ψ τ ο , καθαι· 
ρείσθω. 

κη' . Ό χειροτονίας επάξιος, καί έξ ιερατικού 
τελών γένους, χαί έξ έτερου, χειροτονείσθω. Ό δέ μ ή 
χεκαρμένος, καί ευλογίας τυχών , έπ ' άμβωνος Ιερούς 
λόγους ούκ άναγνώσεται. 

κθ'. Τελευτώντος επισκόπου, ό 
τά πράγματα ' εί δέ μ ή ύπολέλειπται κληρικός, 
δ μητροπολίτης αυτά διαφυλάξει Ιως τής έτερου 
χειροτονίας. 

λ'. *0 διά Βαρβάρων έφοδον επίσκοπος μή έ π ι -
στάς τ φ θρόνφ, καί καθέδραν τήν οίκείαν έ χ έ τ ω , 
καί χειροτονείτω, καί πάντα τής ίερωσύνης ένεργείτω 
βεβαιότατα. 

λα'. Ό μονάζων μονάσει δεκαετίαν * εί γάρ καί ό 
ε̂Τος Βασίλειος τήν άποκειραμένην τόν έπτακαιδέ-

κατον χρόνον άνύειν άπέφηνεν · άλλ* έπί τού Α π ο 
στόλου έξήκοντα έτη ούσαν τήν έν Εκκλησία χήραν 
έγγυώντος, οί Πατέρες τήν διακόνισσαν έφασαν τεσ-

per lrigin'a annos poasess» fuerinl, leneaniur 
infra vero, controversia de iis moteri poterit. 

22. Presbyler qui in illicitum inciderit matri-
monium, depositut cathedro solom parHceps ait, 
omni piacufo expurgatus. 

23. Qtiffi a quibusdam incruento sacriflcio adbi-
bentur : hoc vero quominus qaisquam ampliai 
audeat, decreto cautum est. 

24. Pairum nonnnlli die divio» coenae poit-
quara coenassent, offerebant: mam cst igilur 
synodo hoc non aroplius fieri. 

25. Presbyleri qui in Barbaroram ecclesiii ver-
santur, etsi uxorum commercio ad tempua abali-
oeant, iamen ne amplius curo iis quolibet roodo 
consuetndinem habeant. 

26. Nisi cum consensu episcopi, in oraiorio 
quod est intra domum non offerea. 

27. Eorum,qni solam aquamin eacrificium ad-
hibebanl, haeresim tollens Chryso8tomu8,quando, 
inquit,passus estDominus et resurrexii.vino ueue 
est Hoc accepto Armenii vinum solum offerunt, 
nf<cientes ipsuro etiam Chrysostomum, etBasi-
lium, ac Jacobum vino aqua misto asos fuiise, 
nobisqoe ut ita offerremus tradidisse Si qais ig i -
tur aui vino golo, aut aqua sola, non vero mista 
uiatur, deponatur. 

28. Ordinatione dignus.et qui in sacro cenaetar 
genere, atque alio, ordinetur : qoi fero non est 
(onsus, ac benedictionem consecatas est, in ara-
bone eacros sermones non l^get. 

κλήρος δ ιαφυλάξε ι D 29. Episcopo vita excedente, clerus acia illiue 
eervabit: ei auiem non relictos est clericus, me-
tropolitanus ipsa custodiet usque ad alius ordina-
tionem. 

30. Episcopus qui propter Barbarorom ineur-
sionem throno non praasidet, propriam sedero 
obtineat, ordinetque, atqoe omnia sacerdoiii mu-
nera validissime fungatar. 

31. Monachus decennio solitariam vilam deget. 
Licet enim divus Basiliut eam qoaa detonsa est 
septemdecim annos exigere censuerit: verum quo-
Biam praecipiente Apostolo \ iduaro in Ecclesia aexa-
ginta annos natam eligendam eese,Pdtres diaconis-
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ttm quadragenariam fieri dixeront, validiorft fa-Α σοφάκοντα έτη γ(ν**θαι, κρχταιοτερας της Έ κ κ λ η -
Cla Ecclesia, nos quoque cilius sigillum monacho σίας γεγενηυ,ένης, *xl ήμεΐς όξύτερον τήν σφραγίδα 
imponimus. τψ μονάζοντι σηααινόμεθα. 

32. Qui includendua est, Iriennium in monas- λ β \ Ό έγκλεισθησόμενος τριετίαν προδιάγων έν 
lerio prics degat; ac priusquam includatur ubi τ φ μοναστηρίω, καί πρό τής έγκλείστρας έτερον 
alium annum exegerit sic ingrediatur.neque egre- ένιαυτδν ιχετιών, ούτως εϊσίτω, και μ ή έξίτω, εί μ ή 
dialur, nisi mors aut COmmunis Utilitas COgat. βιάζοιτο θάνατος, ή πρός τό κοινόν Λυσιτέλεια. 

33. SolitarillS pulla yeste indutUS, atque inde- λγ ' . Μελανείμων, καί άκερσεκόμης ερημίτης, εί μ ή 
tODSUS, nisi tondeatur monasterioque includatur, κειρόμενος έγκαταλέγοιτο μοναστηρίφ, τής πόλεως 
drbe expellatur. άπελαυνέσθω. 

34. Quilibet viUe procellam fugiens, alqoe in λ δ \ Ά δ ε ι α ν άπας , δτι ["σ. ό τήν] ζάλην του βίου 
monasterium ingredi CUpiens, ejus rei liceotiam φεύγων, καί εις μοναστήριον είσιέναι βουλόμενος, 
habeat. άπενέγκοιτο. 

35. Monachus roatrimonio junclue autfomi- λε ' . *0 μοναχός ζευγνύμενος, ή πορνεύω/, δεχέσθω 
Cans, fomicatoris poenam subeat. τό τού πορνεύοντος έπιτίμιον. 

36. Parentes filiam,qua3BOlilariam vilaill degererj λ ζ " \ Ούκ άμφιάσουσιν οί γονείς συρικφ τήν π ρ ο -
initituerit, sericis vestibue non induent, aicque ελομένην μονάσαι, καί ούτω τό σ χ ή μ α περιθήσουσιν · 
habitum ei circumponent : hoc enim iabcnlie άνάμνησις γάρ τούτο τού ρέοντος κόσμου, 
roundi admonilio est. 

37. Monialie non egredietur e monaslerio nisi λζ'. ούκ έξεισι μονάσασα τής μονής, εί μ ή μετ' 
CUm benedictione praeposilae : ac neqae vero SOla, ευλογίας τής προεστώσης * καί μηδέ μ ό ν η , άλλά 
Sed Cum altera seniore : foris aulem nequaquam μεθ' ετέρας πρεσβύτιδος ' έξώκοιτος δέ τό έπίπαν ού 
pemodet ; Simillter et monachlli, nisi cum pra3- γίνεται. Κατά ταυτό καί μονάζων εί μ ή μετ' έπιτρο-
fecti venia, monasterio non egredialiir. πής ηγουμένου τής μονής μ ή έξίτω. 

38· Neque mulierem in virorum monaatorio, λ η Ό δ τ ε γυναίκα χρεών ανδρών καθευδήσαι μανασ-
neque virum in muliebri dormire oporlet. τηρίψ, ούτε γυναικών άνδρα. 

39. Quaa a futtiro epiftcopo separata est, post λθ'. Ή διαζευχθεΐσα του επισκόπου [έπισκοπήν] 
ordinationem ingrediatur monasterium,procoI ab δέξασθαι αέλλοντος, μετά τήν χειροτονία ν , είσίτω 
episcopi domo, ac episcopi cura fruatur. πρός μοναστήριον, τού επισκόπου |τής επισκοπής] 

πορ^ωτάτω, καί άπολαυέτω τής προνοίας του έ π ι -
Q σκόπου. 

40. Quaacunque ex COOSenSu episcopi exslrucla μ*. Οσα κατά γνώμην επισκόπου πέπηγε μ ο ν α -
Sunt monasteria,non arapllUS saBCularia diversoria στήρια, ούκέτι κοσμικά καταγώγια γίνεται, ουδέ 
fiunt, neque saecularibus hominibus elocantor. κοσμικοΐς άνδράσιν ένδίδοται. 

41. Neque laicum alea ludere oportet : neque μα ' . ουδέ τόν λαϊκόν κυβεύειν, δέον, ουδέ μΤμον 
hislrioaem esse. ε ίναι . 

42. Neque8pectaculi8elvenationibusindulgere. μ β \ Ουδέ θεάτρων, καί κυνηγίων άνέχεσθαι. 
43. Per totam qoadragesimam, exceptis Domi- μ γ ' . Δι' δλης τής Τεσσαρακοστής, δίχα Κυριακής 

Ilicis et Sabbato, sancta offeruntur. καί Σαββάτου, τά άγιασθέντα προσάγεται. 
44. SusceptOS a baplismate fllios eorum matri- ab\ Τους άναδεχομένους παΐδας άπό βαπτίσματος, 

bus copulari non sines. Si quis vero CopulatUS ού συναφθήναι ταΐς τών παίδων έάσεις μητράσιν * εί 
fuerit, posl separationem, poenam quoque sub- δέ τις καί συναφθείη, μετά τό άποσυναφθήναι καί τό 
eat. έπιτίμιον γνοίη. 

45. Non permiltes patrueli matrimonio jungi με ' . Ού συγχωρήσεις εξαδέλφη συζυγηναι έ ξ -
palruelem, neque Gliae et malri filium et palrem, άδελφον, ουδέ θυγατρί- καί μητρί υίόν καί πατέρα, 
neque duobus frat< ibus matrem elSororem,neque ουδέ δυσίν άδελφοΐς μητέρα καί θυγατέρα * ούδε δυσίν 
duabus sororibus fratres.Si quid vero tale faclam ^άδιλφαΐς άδρλφούς' εί δε τι τοιούτον καί γένοιτο 
fueril, posi dissolulionem, septennio poenitentiflB μετά τής διαλύσεως, έπταετίαν υποπιπτέτωσαν. 
subjiciunlur. 

46. Romani Quadragesima? Sabbalis jejunant. υζ"\ Ol 'Ρωμαΐοι τά της Τεσσαρακοστής νηστεύ-
Admonet igitur synodus in his et/ani canoneni ουσι Σάββατα. 'ΊΓπομιμνήσκει τοίνυν ή σύνοδος κα\ 
valere. έπί τούτων τόν άποστολικόν κανόνα κρατεΐν. 

47. Armeniiovaet caseurn Quadragesimee Sab- μ ζ ' . Οί Αρμένιοι ώά καί τυρόν τοΐς τής Τεσσαρα-
batis naanducanl Statutum est igituT tolurn orbem κοντής έιθίούσι Σάββασιν ώρισται τοίνυν πασαν τήν 
ab bis etiam abotinere : Sin vero, penitus ex- οίκουμένην καί τούτων άπέχεσθαι. Εί δέ μ ή , πάντως 
comrounicari. άφορίζεσθαι. 

48. Laicus sibi ipsi communionem non imper- μη*. Ααΐκός ού μετσδίδωσιν έαυτφ · εί δέ μ ή , 
t i t : sin vero, septem diebus excommunicaiur. έπταήμερον αφορίζεται. 
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οΐ«.οις, Ινδοθεν οίκων ούκ Α 49. ln oratoriis quae sont inlfa magnatum sedes, 
baptismum non peragent 

μ θ \ Έ ν εύκτηρίοις 
επιτε\έσου?ι βάπτισμα. 

ν*. Ει τις υποκρίνεται δαιμόνων, τά τών δαιμόνων -
των έπιτίμια ύποστήσεται. 

να*. *0ς εαυτόν έχατοντάρχοις ή μάντεσιν έπιδψ, 
ώς τι τών απορρήτων μανθάνειν, έξαετίαν ύ π ο π ί 
π τ έ τ ω · πατά ταυτά και δ δρκους έπισυρόμενος. Ό 
δέ ά*;ύρταις [γρ. άγύρτεύς*] καί νεφοδιώκταις κολλώ-
μένος , και ειμαρμένη καί τΰχτ^ πιστεύων, της Εκκλη
σίας άποσυνάγωγος. 

νβ*. Περιαιρείσθω της τών πιστών πολιτείας τά 
βοτά , καί τά βρωμάτια, καί αί δρχ^σεις αί είς 
6εούς, καί τά κωμικά, καί τά σατυρικά, καί τραγικά 
πρόσωπα, καί ή έ π ί ληνοΤς τού Διονύσου έπίκλησις, 
καί δ έπ ί τοις πίθοις γέλως. Οί δέ επιμένοντες μετά 
τον κανόνα, υπεύθυνοι. 

ν γ \ Τά ύφ' Ελλήνων συμπλασθέντα μαρτυρολάγια Β 
μή έκκλησιάζοιτο. 

νδ*. Ααϊκός μ ή διδάσκτ^ 
μ ή πάντες απόστολοι. 

νε ' . Αί έν τοΐς εργαστηρίοις έν νουμηνίαις π υ ρ -
καΐαί , καί οί ταύτας ύπεραλλόμενοι, καταργεί-
σθωσαν. 

νζ" \ Τήν μετά τήν άνάστασιν έβδομάο* πάσαν, πάς 
έχχλησιαζέσθω πιστός. 

ν ζ \ Ό κληρικός α ίμα έσθίων καθαιρείται * ό δέ 
λαϊκός αφορίζεται. 

ν η ' . Ού διαφθερεΤς θείον βιβλίον, ού:ε δοίης δια-
φθαρήναι, εί μ ή τέλεον κατηχρείωται. 

μ ή γάρ πάντες προφήται, 

50. Si quis eimulat se a doemouio agitari, d©-
moniacorum supplicia subibit. 

51. Quisquis se centurionibus aui vatibus addi-
c i l , ui secreli altquid discat, sex annos pceniten-
tiae eubjaceat : eodem modo el qui juramenta ex-
torqoet. Qui circulaioribus el nebulombus adhae-
ret, ac facto et forlunaa credit, ab Ecclegiae con-
venlu arcendns esl. 

52. Α fidelium viiae ratiooe auferantur pascua 
et brumalia, ei sallationes in deorum bonorem, 
necnon comicae, aatyricaa et tragic® personae, at-
que iovocHlio Bacchi in torcularibus, risusque in 
doliis. Qui vero posl hunc canonem io bis persli-
lerini, criminis erunt obnoxii. 

53. Conficta a Graecis martyrologia,in eccleaiis 
ne recitenttir. 

54. Laicus ne doceat: non enim omnes pro-
pheiae, neque omnes aposloli. 

55. Rogi quiin tabernis noviluniis exstruuntur, 
quique eos iransiliunt, abrogentur. 

56. Tota post resurrectionem hebdomada,qui-
libel fidclis ecclesiastico convenloi intersit. 

57. Glericus sangainem manducans deponitnr: 
laicus vero excommuuicatur. 

58. Non corrumpes divinura codicem, neque 
corrumpendum dabis,nisi prorsus inutilia sitred-
ditus. 

59. Prseter imperatorem, nullus laicorura pro-
νθ*. Εί μή βασιλεύς, ούτις τών λαϊκών είς ίλα- pitialurium ingreditur. 

στήριον εΤσεισι. C 60. Mulieribus loqui ία Ecclesia, non permis-
ξ \ Γυναιξί λαλεΐν έπ' Εκκλησίας ούκ έπιτέτρα- sum est. 

π τ π ι . 
ξ α \ *Αφθρίζεται νομομαθής Ιθει Ελληνικό) χ ρ ώ -

αενος, καί θεάτροις επαγόμενος, καί κυκλύων 
[κυλίων], 

ξ β \ Κύρος [ ΐσ . "Ακυρος], ύ μετά τών αίρειι-
«ών γάμος , οί δέ προλαβδντες, εί έθ&λοιεν, μ έ -
νοιεν. 

ξγ ' . Ό έν έδάφει σταυρός, αφανίζεται, 
ξδ'. Άγάπαι καί ακούβιτα Κυριακαΐς ού τ ε 

λείται. 
ξ ε \ "Ατακτος κραυγή τού ψάλλοντος άναιδως, καί 

ό έπιλέγων τά τής Εκκλησίας, ανάρμοστα. 

ξζ" \ Έ> ίερφ.περιβόλφ καπηλεΐον άσύστατον, καί ^ 
πωλούμενα βρώματα μάταια. 

ξ ζ \ Χριστιανός γυναιξίν ού συλλούιται. 
ξ η \ Ό φωτισθείς τήν πίστιν άπαγγελλέτω τή 

πέμπτη τής εβδομάδος. 
ζθ \ Αφορίζεται δ μετά τήν έορτήν τής Θεοτό

κου σεμίδαλιν ή άλλο σκευαζων διά τά λεγόμενα 
λόχεια. 

ο \ Εί μή δι' ανάγκην άπολιμπάνεταί τις εκκλησίας, 
έπί τρισί Κυριακαΐς, άκοινώνητός. 

οα' . Τ φ Τρισαγίφ ύμνφ δ συναπτών τ ό , Σταυρω
θείς, έτερόδοξος. 

61. Excomraunicalur legis peritue, qui more 
gentili utitur, ac theatris adbibet, et sese tolu-
lat. 

62. Invalidum cura hsreltcis malrimoniura : 
qui auiem antea contraxerunt, si velint, in eo 
permaneant. 

63. Crux solo impressa, oblitteratur. 
64. Agapae et accubitus Domioicis non pera-

gontur. 
65. Inconditus clamor canentis imprudenter, 

quique ea quae in Ecclesia dicunlur etfert,miaime 
congruunt. 

66. Inlra sacrum septum caupona constitui non 
debet: ac ibidem cibos veudi, ineptum. 

67. Cbristianus cum mulieribus non lavatur. 
68. Illuminalus quinia hebdomadaa fidera profi-

teatur. 
69. Excommunicalur qui posi fesium Deiparo 

eimilam aut aliud apparat, propter ea quse vocan-
lur post partum purgamenta. 

70. Si quis circa necessitatem per tres Domi-
nicas ab ecclesia absit, excommunicatur. 

74.Qoiad Trisagium hymnum adjicit illud, 
Crucifixus, hsereticus censelur. 
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72. Non SCUIpet agnu/n iD figuram Christi,sed Α οβ'. Ού χαράξιις άμνόν εις τύπον Χριστού, άλλ' 
illom ipstim. έκβΤνον αυτόν. 

73. 2Ser?U8 a dumino manumisSUS coram duo- ο γ \ 'Ελευθερούμενος ύπό τού δεσπδτου δούλος, 
bllS testibug, servitutis expers Stt. έπί δυσί μάρτυσιν, ε ιη αδούλωτος. 

74· Qui congregat meretricesin perniciem ani- ο δ \ #o συνάγω/ πδρνας έπ' όλίσβω ψ<>χών, άφορί-
marum exeommanicatur. ζεται. 

75. Quffi a firo ad alium se eonfert, adullera ο ε \ Ή έξ ανδρός έπ ' άλλον Ιούσα, μοιχαλίς · καί ό 
6tt; et qui ab UXOre ad aliam 8e applkat,ex Do- άπό γυναικός έπ' άλλην, κατά τόν Κύριον ομοίως. 
mini senlentia, eimili crimine tenelur. 

76. Inlra templara pecus non introducitur, n b i ο ς " . Ιερού ένδον ούκ είσάγεται κτήνος, εί μ ή 
maxima neC68sifa8 in via COegeril. καταλαδούσης έν όδψ μεγίστης ανάγκης. 

77. Maximo Sabbalo circa roediam noclem in οζ*. Τψ μεγίστω Σαββάτω, περί μέσας νύκτας τήν 
jejunio perseferandom est. νηστείαν διαρκετέον. 

78. P0St VeepertiDUm ingressum Sabbati, ne ο η \ Μετά τήν έσπερινήν έσοδον τού Σαββάτου, μή 
genuflectaa. γονυκλίν^. 

79. Tum qui dat, tum quae accipit medica- Β ° · \ K a l * διδούς, καί ή λαμβάνουσα άμβλωβρίδια, 
menta abortionem cieotia, bomicidae. άνδροφόνοι. 

80. Viro non COmparenle, qnae priosquam de π ' . Άνδρος άφαντουμένου, ή πρό του πεισθήναι 
Ulius obilu cerii aliquid COmpererit,alii nupserit, λαδουσσ, μοιχάται * δ δέ έπιστρέψας άνήρ, εί προεί-
moechatur : vir autem qui reveraus fuerit, siqui- ρηται, λήψοιτο αυτήν. 
atm predictum eit, accipiat ipsam. 

81. Qai gentili mure jurat, puniendus. πα ' . Ό Έλληνικως δμνύμενος, έπιτιμητέος. 
82. Qui Capillog artificiosis nexibue intorquent π β \ Οί τάς κδμας εμπλοκής έπίνοόε, προς λύμην 

ad spectantium pernicieaj, excommunicandi. εργαζόμενοι τών όρώντων, άφοριστέοι. 
83. Uxori addiclUS,ac ρθΓ contemptum maaens πγ ' . Ό ύπογύναιος, καί καταφρονητικώς μένων 

10 templo, expellatur elUm e calechumeDOrum έν ίερψ, έξωθείσθω καί τών χατηχουμένων. 
ordine. 

84. Moecbos eal qui alteri desponsttam ducit. π δ \ Μοιχός έστιν ό τήν έτερω μνησθευΟεΤσαν [ γ ρ . 
μνηστευθεις] αγόμενος. 

85. Quidam JudaiCO more 10 templis COXerunt π ε 9 . Ίουδαϊκώς έν ίεροΤς τίνες έψησαν μέλη * δς 
mel. Qui igitur hoc permiseril,aut lale acceperit, ^ ούν τούτο συγχωρήσειεν, ή λάβοι τοιούτον, ούχ ίερεύς. 
ΟΟΟ est habendas BACerdos. S i quis Vero domo Εί δέ τις οίκοθεν άγει ώδε, κατά τό αρκούν του προσ-
ailulerit, ipse proui sufBcit offereoti, accipiat. άγοντος λήψοιτο. 

86. PicittT» qtlffi ad turpia aapectum moVeDl, π ζ " \ Αί πρός τά αισχρά κινούσαι τήν βρασι* γραφαί, 
OOO 8Unt pingendaa. άζωγράφητοι. 

87. ManuS ία crucis figuraai COmponit, qai π ζ ' . Τάς παλάμας είς σταυρόν τυποΤ ό μεταληψό-
Eachariitiam eumptaitlS esl. Qui verO recepUcu- μένος ' ό δέ δοχεΤον χρυσούν, ή άλλην ύλη ν άντί χ ε ι -
luai aareum, aut aliam raaleriam rice roaous pa- ρός σκευάζω ν, άφοριστέος. 
ral, excommunicaodus. 

88. Delicti qualilas in omnibus consideratur, π η \ Ή τής αμαρτίας έπί πάσι σκοπεΤται ποιο-
COUVersioque perspicitur : aique iia misericordia της , καί ή επιστροφή κα&οραται, καί ούτω μετρείται 
ad meusuram Iribuitur. τό έλεος. 

SYMEONIS L0G0THET7E 
A N N A L E S 

I N D E Α REGNO LEONIS ARMENI USQUE AD NICEPHORUM PH0CAM 

Vide imter scriptores quo» tompltclitur tomus no$ter cen(e$imu$ noirn, eol. 665. 
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VITAS SANGTORUM Α SYMEONE METAPHHASTE SGfUPTAS 

MONITUM EDITORUM. 

DifBcillimam est in codicibaf mss. el in editionibus, quibus Vit» sanctorom descripta sunt, 
Yitas a S. Metaphraste scriptas discernere ab iis quas Melaphrastee vel interpolavit, vel immulatai 
adoptavit, vel quas alii post Melaphrastem ex scriptis ejus confecerunl. Hic difficultati lucem qua-
lcmcunque aflundunt trea catalogi quos Deo Allatius, de scriptis aucloris nostrt agendo, confecit; 
primiia sci'icet Vitarom quas Hetaphrasles scripsisse refertur apud Lipomanum et apud Surium : 
eecondus Vitaruro quaecerto a Metaphraste ecript» non sunt; terlius Vilarum, quae attenla auctori-
tate codicum et considerata scriberdi ratione, Melaphraslem certo auctorem habent. Gatalogi illi non 
leviter, sed nalure confecti fuisse videntur. Novum subsidium in discernendis Viti3 sanctorum a 
Meiapbraste exaratis conferre possunl duo calalogi, quoa hic subjicimos, unus quem Hanckiue» in 
libro suo De scriptoribus Byzantinis, magna diiigenlia composuit; alter quem Daniel De Netsel 
confecit ex codicibus mss. BibliothecaB Vindobonensie. Hic sequunlor. 

HARTINI HANGKII 

Catalogns Vitarum quaa Symeon Metaphrastes composuit. 

(Dt Byzaniin. rerum tcriptor. in 4% Lipsfae 1677). 

4. Historia de Martyrii et Marciani martyrio : Α 7. Historia de sancti Jaeobi apostoli ?ita el 
qttorwD ille subdiacoous,bic cantor Ecclesiae Con- martyrio. 
slanUDopoliLinai; uterque Pauli Constantinopo- 8. Hisloria de sancti Thomae apostoli vita et 
litanemm patriarchae nolarius fuit: uterque sub mariyrio. 
imperatore Constantio, Constantini Magni filio, 9. HistwriadeSabbatuJrophimielDorymedoii-
Ariano, revera quidem propler orlhodoxiam, sed tis martyrio, quod Sabbatiusapud Antiochenos in 
tameo criminum perpetratorum epecie, mortem Syria, Tropbimus et Dorymedoa apud Synadenot 
obiit. tn Pbrygia sub imperalore Probo sabierunt. 

2. Historia de Joannia Chrysoatomi, Antiocheni 10. Historia de Thyrsii, Leucii, Philemooii, A -
Syri, CoDstantinopolitanonjm palriarcha3tiU.Re- pollonii et aociorum martyrio, qaod in Bilbyoia 
bas anie patriarchatum ab ortu, circiter A . G. eub imperalore Decio sustinuerunl. 
358, pramissia; incipit a Chrysostomi palriarcha- 11. Historia de Menedora,Metrodoro,Nympbo~ 
to, A . G. 398; deeioit in Chrysostomi exsilio, A . doro virginum Bilbynarum martyrio, quod sub 
C 403 ; rebus eubjunctis ad obiiura, A . C. 407. imperatore Haximino subieront. 

3. Hisloria de sancti Matthaei apostoli et evao- 12. Historia de Joannicii abbatie vita,qui in Bi-
geliela vila el martyrio. D thyniae vico Harycato,anno iroperatoris Leonis IV 

4. Hisloria de sancti Lucee apostoli et evaoge- (qui Constanlinum Copronymum patrem haboil) 
UsbB vita et marlyrio. decimo quarto,Christi 793, natus, postqoam ico-

5. Historia de sancti Joannis aposioli et evan- nomachus fuerat, vitae solilaria cullor,tandero in 
gelist© ?ila et mariyrio. Bithynia monaslerii quod exstruxerat et Eustachio 

6. Historia de aancU Pbilippi apoitoli vita et martyri dedicaverat, abbae, anno iraperatoris Mi~ 
M i i y r i o . chaelis Balbi qninto, at Cbritti 828 deceiiit. 
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13. Historia de Marcelli Acceraelarum abbatis Α in Iconio sinu CiUCum chitatis episcopus,cum so-
vita, qui Apameam Bithynorum urbecn patriam 
nactus, in Biihyniaa monasterio, quod ob hymnos 
perpelooe, non diumie tanlum sed etiam noctur-
nis lemporibus in eo cantari solitis, ακοίμητων, id 
est non dormientium nom^n acceperat, impera-
tore Leone Thrace. A. G. 469, abbas fuit. 

14. Historia de Euphemiae virginis martyrio, 
quod in ChalceJonia BUhynorum regione sub im-
peratore Diocletiano sustinuit. 

15. Hisloria de Anthimi Nicomedieneis, Nico-
mediensium episcopi, marlyrio, quod sub impe-
ratore Maximiano passus est. 

16. Hisloria de Indi eunuchi, Domnae virginis 
et aliorum manyrio,qui sub imperatore Maximia-
no intra Nicomediara Bilhyniae urbem, tum in Β 
inceneo templo Ghrialianis repleto, tum exlra i l -
lad perierunt. 

17. Historia de Julianae virginis martyrio, quod 
inlra Nicomediam patriam sub imperatore Maxi-
miano sustinuit. 

18. Historia de Barbarae virginis martyrio,quod 
Nicomediaesub imperatore Maximiaoo subiit. 

19. Historia de Eulampii et Eulampiae Nicome-
dieasium fratris et sororis marlyrio. 

20. Historia de Theodori Tyronis faiias Tero-
nis) militis martyrio, quod apud Amasenos in 
Ponto sub imperatore Maximiano suslinuit. 

21. Historia de Abrahami filysii eremila vita, 
qui sseculo post C. N . seito, deserta sponsa sua, 
solitariaro ad Hellespontum in Hysia vilara egit. c 

22. Hietoria de Theophanis vila, quem patria 
Constantinopolilanum Ager raagnas, in Sigriana 
Mysue minoris regione, monaeterium habuil ab-
batem, circiter A. C. 818 mortuuro; 

23. Historia de Abercii, Hieropolilanorum, in 
minore Phrygia, episcopi vita, qui sub imperato-
ribua Μ. ΑαΙοαίοο et L . Vero claruit. 

24. Historia de Garpi et Papyli Pergamenoram 
Pbrygum, maxtyrio,quod in Lydia Tbyaiirensium 
ille quidem episcopus, hic autem diacosus, cum 
sociis, sub iroperatore Deqio, sustinuerunt. 

25. Biatoria de Timolhei vita, qui Lystram Ly-
caoni» civitatem patriain habuit, Pauli apostoli 
discipulue, Joannis evangelislae successor, Ephe-
storum in Ionia episcopus, Epbesi, sub impera-
tore Nerva, marlyr obiisse dicitur. 

26. Historia de Eusebiaa virginis Romanae vita, 
qua virgo, cum in urbera Cariae Mylassam venis-
set, noroine soo diisimulato, se ξένην, id est h<»s-
pitatn dixit; ibi monasterium Sancto Stephano 
martyri sacrum excitavil, io quo vitam clausit, 
asBCulo post C. N . quinto. 

27. Historia de Matronsa Pergensis vita ; quaa 
Matrona urbem in Pamphylia Pergen pairiam ha-
buit, Domitiani uxor, Theodalae mater, viro tan-
dem posthabito quanqoam invito, in monasteriis 
viUm traneegit. 

28. Historia de ZenobU martyrio, quod (Egaram 

rore sua Zenobia, sub irnperatore Diocletiano, 
sustinuit. 

29. Historia de Soxonis opilionis,patria Cilicie, 
martyrio, quod apud Pompeiopolitanos in CiKcia, 
sub imperature Haximiano subiil. 

30. Hietoria de Bonifacii Romani martyrio quod 
apud Tarsenses in Cilicia sustinuil. 

31. Uistoria de Clemenlis Ancyrani io Galatia 
episcopi vita et marlyrio,qai A. C 257 natu, Α G. 
277episcopuscreatue,patriara suam Ancyram sub 
imperatore Maximiano, circiier A . G. 809, mar« 
tyrio auo nobilitavit. 

32. Historia de Plaionis Ancyrani Galataa raar-
tyrio, quod iu patria urbe sustinuit. 

33. Hisloria de Mennae iEgyplii martyrio, quod 
imperanlibus Diocletiano et Maximiano milas, 
sab iisdem in Galatarum urbe Cotyaao wistinuit. 

34. Historia de Eustratii, Auxentii, Eogenii, 
Mardarii, et Orest» marlyrio, quod sub impera-
loribus Diocletiano el Maximiano in Cappadocia 
subierunl. 

35. Historia de Longini centurionis martyrio, 
qui nalioue Judaaus, Christi pendenlis in cruce 
custos,ad religionem GhristiaDara converso8,per-
seculionis auctore Pilato, Caasareae Cappadocum 
urbe, morlem pro Christo subiisse dicitur. 

36. Hisloria de Mercurii mariyrio, quod patre 
Gordiano Scytha natus, mililum dux, Gsesareae 
Cappadocum urbe.su b imperatore Decio suslinuit. 

37. Historia de Mamantis Papblagonis marty-
rio, quod Cseaarese Cappadocum urbe, sub impe-
ratore Atreliaao subiit. 

38. Historia de Severiani militis martyrio,quod 
GaasareaB Cappadocum urbe sub iatperatore L i c i -
oio suslinuit. 

39. Hisloria de Gregorii Parthi vita.qui mulli-
plicea ab Armeniis afflietiones ob Chrifdianam 
religionem paasus, ad eam et regem et populum 
Armeniorum convertit: horum aliquandiu epie-
copus, tandem solitudiois amator, filiam Afosta-
nem in episcopatu successorem accepit, qui con-
cilio Nicaeoo iaterfuil, A . C. 325. 

40. Historia deRorauli, Zenonis,Endoxii et Ma-
carii mariyrio, quod Romulus quidera sub impe-
ratore Trajano, caateri vero sub imperalore Dio-
eieliano in Armeni» minoris urbe Melitine, sa-
bierunt. 

41. Historia de Hieronis ei soclorum martyrio; 
ex quibus Hiero urbctn in Cappadocia Tyanam pa-
triam babuit fcum 30 sociis martyrium in Arme-
niae roinoiisurbe Melilinesub imperatoribue Dio-
cletiano et Maximiano passus. 

42. Hi3loriade 40 martyrum,39 nailitum Cappa-
docum, cum quadragesimus ab iis aufugisset, ejut 
loco custodem carceris^paganum bominem.CbrU-
tianumrepentefactum,martyriisociura conaeaKo* 
rum marlyrio, quod in Sebastiaixorum erbe, quam 
velustiores quidem in Cappadociajeceniiorea attfani 
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ίο Armenia minore sitam esse docent, sub impe 
ratore Licinio, suslinuenint. 

43. Historia de Spiridonis in insula Cypro epi-
scopi Trimmythuotini vita, qui sub imperalore 
Coostantino Magno vixit, et concilio Nicseno in -
terfuit, A . C. 328. 

44. Historia de Ignalii Theophori, Antiocheno-
ramin Syria episcopi, inartyrio quod anno iirpe-
ratorisTrajanixi.Christi 108, in urbe Romasubiit. 

48. HiMoria de Luciani martyrio, qui Samosa-
lara arbem Syporuro patriam habuit,Anttochenus 
in Syria presbyter fuit; apud Nicotnedieoses in 
Bitbynia, sub imperatore Maximioo, circiter A . 
C. 312, martyr obiit. 

46. Historia de Cypriani, Antiochenorura epis-
copi, vi(a el martyrro, quod cum Justina virgine 
Antiochena, sub imperatore Decio, subiit. 

47. Historia de Artemii martyrio, quem impe-
ralor Coostaotias jEgypto profecerat, imperator 
Jnlianus Antiocbiam focatam, ibidem et provin-
cia et vita privavit. 

48 Historia de Symeonis Stylitae,sea Columeliae 
senioris,natione Cilicii,vita,qui monasterio egres-
sos, montem Antiochense ditionis io Syria eitum 
a3cendit,ibiquemult08annosin columnis primum 
brevioribas, iandem ad 40 cobitorum altitudinem 
erecta steiisse dicilur, anno imperaloris Thracis 
qoarto, Christi 460, mortuum. 

49. Htstoria de Ananiae.unius e 70 Christi dis-
cipuUs, martyrio, quod to patria, id est,Syrorum 
orbe Damaseo, sostinuil. 

50. Historiade EpbramiSyri vita,qui Edeesam 
Syrorom urbem patriam habuit, Ecclesiae Edesse-
n» diaconum.sub imperaloreValente,mortuus est. 

51. Historia de sancti Danielis prophetae et 
trium ejus eociorum ?ita. 

52. Hietoria de Charitonis confe*soris,Iconien-
sis Lycaonii, vita, qui sob iroperatore Aureliano 
?ix martyrium effogit,prater alia duo raonasleria 
laoram, q u » Pharus quoque dicitur in Palaestina 
coodidit, in quo monasterio morious est. 

53. Historia de Cyriaci aoachoretse ?ita,qui anno 
imperaioris Theodosii junioris xL,Christi 447,Co-
rinthi natus, cum in pluribas monasleriis egisset 
monacbura, per quioqueooium eremila, denique 
in Charitonis monasterium,quod erat in Palaestina, 
mersos, aetatis 107 annis transaclis, anno impe-
ratoria Justiniani primi xxix, Christi 555, vitam 
in eodem monasterio clausit. 

54. Historia de Tbeodori Grapiae vita, qui patria 
Hierosolymitanuft intra Palaaaiiaam io Sabae mooaste-
riomooacbus,molta propter imagioumcultamqoem 
defeadebat.ab imperatoribus Iconomachis, Leooe 
Armeoo, Michaele Balbo etTheophilo passus,tan-
dem apnd Bitbyoos exsul in carcere raortuus esl. 

55. Historia de Melan» Romanas vita, quam 
faniaam, ioilo ioter ipsam et maritam continen-
te pacto, io Orientem digre88air),condilis aliquot 
in htestioa mooasteriie, ibidera mortuam refert. 

PATROL. G R . C X I V . 

Α 56. Historia de Coroelii centurionis Palsestino-
rum Gsesariensis vita, quem Petrus apostolus ad 
Christiaoam religionem coovertit. 

57. Historia de Galaclionis et Epistemes tita et 
marlyrio,quos conjagea, matrimonio vitam solita-
riam praeferentes,in monasteria digressos,taodem 
marlyrium in Arabia prope Sinam raonlem pas-
8os ease narrat. 

58. Historia de Samonas, Guriae, Abibi, Meso-
potamorum, marlyrio, quorum duo prioree sob 
impcratore Diocietiano, tcrtius sub imperatore 
Licinio martyres obierunt. 

59. Historia de Danielis Stylitaa vita, qui Meso-
potamiaa vicum patriam naclus,sub imperaloribas 
Leone, Zenone, Basilisco monacham egit. 

Β 60. Historia de Aciodyni, Pegasi^Aoempodisli, 
Apbthonii, Elpidiphori martyrio, qood io Persia 
eub Sapore Persarum rege sustinuerunl. 

61. Historia de Acepsimae, Josephi et iEitbalae 
Persarum mariyrio, quod ille senex oclogeoarius, 
hic presbyter, iste diaconus in Persia, rege Per-
sarum Sapore, subierunt. 

62. Historia de Anastasii Persaa vita,qai ex Per-
sia in Palaestinam profectua,io Anasfasii monaste-
rio prope Hierosolymam urbem,anno imperatoris 
Heraclii x, Cbristi 620, vitam monasticam ini i t ; 
postea in Persiam revereus, sub Ghosroe Persa-
rum rege, marlyr,anno imperaloris Heraclit xvm, 
Chrisli 628, vitam clausit. 

63. Hisloria de Bacchi et Sergii Romanorum 
c martyrio, quod imperatore Maximiaoo io Afrtca, 

sub ejus praefecto Antiocho, sunt passi. 
64. Historia de Vari sociorumque martyrio,quod 

io iEgyplo, eub imperatore Maximiano, sustinue-
runt. 

65. Historia de Caterinae (alias Hsecaterinaa) vir-
giois marlyrio, quod io iEgypto, sub imperatore 
Maxentio, Alexandriae subiit. 

66. Historia de Mense,Hermogenis et Eugraphi 
martyrio, qood in iEgypto, sub imperatore Maxi-
tnino, Alexandriaa eostinueruot. 

67. Historia de Epimachi iEgyptii roarlyrio, 
quod Pelusini montis ereinila in Alexaodrmorum 
iEgypliorum urbe subiit. 

68. Historia de Alhanasii episcopi iGgyptiorum 
Alexandri vita, qui Ecclesiaa Alexandrina3 pre-
sbyter, A . G. 325, concilio Nicaano interfuit, in 
Alexandrini Alexandrinorum episcopi mortui lo-
cum, A. C 326· episcopus crealui, ciimdiugra-
tes ab Ariaois affliclioncs passus,episcopalum an-
ois 46 gessisset, sub imperatore Yalentioiaoo I 
mortuus est, A . C. 373. 

69. Historia de Euphrosyoe, Alexaodrioae vir-
ginis jEgypliacae Tita,quaa virgo 8ub imperatore 
Theodosio,Arcadii filio, oata,yitam in aedibus pa-
ternis per annos 18, io monasterio peraooos 38, 
io terris per annos56 egit,circiter A . G.470obiit. 

70. Historia de Theodoro vita, qaam fetninam 
apod Aleiandrinos in iCgypto nalam impcratoris 
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Zenonis teroporibus ibidem virtutibos claram,post Α 79.Historia de Anaslasiae Romanao virginis raar-
adultorium a se comroissum deserto marilo, intra tyrio, quod sub imperatore Dioclctiano subiit. 
monasterium ab Alexandriamilitaribus octodecim 80. Historia de Eleutherii, pairia Romani,Illy-
remotum, inter roonachos pro viro habilam,reli- ricorum episcopi martyrio, quod curo Evamphia 
quum aevum transegisse narrat. matre, sub imperaiore Adriano, suatinuil. 

71. Historiade Joannis Eleemonis ;id esl miseri- 81. Historia de Nicetae Gothi martyrio, quod 
cordis,Alexandrinorum episcopi vita,qui palriam Roraanorura imperalore Graliano, Gotborum rege 
in iGgypto Amathuntem,patriarchatum in iEgypto Alhanarico, Christianos Gothos tum Danobii ac-
Alexandrinum, anno imperatoris Phocaa quinto, colas persequenle, sustinuit. 
Christi 606, nactus, in patria quo iter mox e vivis 82. Historia de Gregorii episcopi Siculorum 
abituros susceperat,diem suum obiit, aono impe- Agrigentini vila,qui ex vico ad Agrigentum urbam 
ratoris Heraclii vu, Christi 616. ortus, a Hacario episcopus Hierosolymitano diaco-

72. HiaOriade Patapii eremitae vita,qui Thebas nus Hierosolymitanus, tandem ab episcopo Ro-
iEgypti urbem patriaro habuit. mano episcopus Agrigentinus Theodori amccessor 

73. Historia de Aretae roartyrio,quod sub Eles- creatus est. 
baane vEthiopum rege Ghristiano, civitatis in Β 83. Historia de Agatha virginis,patria <>tancea3, 
ASthiopa Nagranee praases, cum eam Dunaanus martyrio, quod intra Siciliam in urbe Gatana,8ub 
Arabum rex Chrietianis inimicus occupavisset, imperatore Decio lertium consulalum gerente, 
com afiis martyribus obiit. A . G. 251, suslinuit. 

74. Hiatoria de Eustathii martyrio, qnod sub 84. Historia de Dionysii Areopagit» Alhenien-
imperatore Trajano dux mililum, snb eodem ad *is, quem sanctus Paulus apostolus ad religionem 
religionem Ghrislianam cum suis confersas,cum Christianam convertil, vita et martyrio. Primus 
Theopiste uxore, Agapio el Theopisto filiis, sub Alboniensium episcopus, quera posteaplures pri-
imperatore Adriano, in urbe Roma, sobiit. muin Parisienaium epi»copum fuisse narraot,sub 

75. Historia de Sophite Italae martyrio, quod imperatore DomUiano, martyr obiit. 
cum tribus filiis, Gde, spe et charitate,$ub impe- 85. Hietoria de TbeoclislaB Lesbiae virginls ?Ha, 
ratore Adriano, in urbe Roma, subiit. quae virgo patriam habuit Metbjmnam urbem In 

76. Historia de Eogeniaa Romaneevirginismar- ^Egei maris prope Phrygiam Asiaoi proviociam 
lyrio, quod in urbe Roma,sub imperatoribna Va- Gracorum insula Lesbo, quae nonnullis etiam 
leriano et Galieno sustinuit. Hytilene dicitur, vitam monaaticam io Paro Gro-

77. HistoriadeGeorgii Gapadocis martyrio,qoem c corum insula coiuit. 
vulguscom Dracone pugnam iniisse putat, impe- 86. Historia de decera martyrum martyrio, 
rator Diocletianus cum tribunum mili(um,denique quod in Graecorum insula Crela eub imperatore 
comitem creavisset, in urbe Roma, propterChri- Decio sustinueront. 
atiaoam religionem occidi jussit. 87. Historia de Andre» Cretensis ?ita, qui 

78. Historia de Anastasiae Romaoae viduaa mar- sub imperatore Constantino Copronymo Icono-
tyrio, qnod in urbe Roma sub imperatore Diocle- macho mori quam iroaginum cultum damaare 
tiano sustinuit. maluit. 

DANIELIS DE NESSEL 

Catalogus Vilarom quas Symeon Melaphraslei composuit. 

(Ex Gatalogo Biblioth. Viadobon. mss. Graec. in fol. Indicis I pag. 109. 

Symeonie, cogoomine Metaphrastae,qui fuit ma-
gitter et logothetes in aula Constantinopolitana, 
deciaioque post Cbristum soculo floruil. 

Historia vitae S. Alexi i ; 
flisloria martyrii S. Panteleemoois; 
Historia vitaa S. Nicolai, epiecopi Myrenais ; 
Versus conipunctoriiforina confeseionie eecun-

dom ordinem alpbabeticum; 
Canticom sacrum ordine alphabelico, 
Synaiarium in crucifixionera Cbrisli versibus 

politicie; 
Hiatoria martyrii sancti Nicetae Gothi; 

> Historia martyrii sancti Eleutherii episcopi II-
lyrici, et bistoria marlyrii sancti PolyeucU; 

Historia martyrii sancti Demetrii proeonaoiU; 
Vita sanctae Mariae, quao in virili ccenobio, sob 

babitu virili et nomine Marini, sanclissime vixit, 
nec Disi post obftum femina deprehensa eet; 

HistoriaB Tilaa sancti Joaoois Cbrysostomi fra-
gmeotum; 

Vita sancti Tbryphonis martyris, patria Gamb-
sadensis in Phrygia, Nic&a autem in Biihynia. 
A. C. 250 sub imp. Decio pasai; 

Martyrium sancti Uidori Alexandrini mariyris. 
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Martyriom aanclse Agathae virginis ei martyris; Α 
Marlyrium saDclorum u)artyrum,FausUe,Eveia-

sii et Maximioi ; 
Viia beati Eugenii et Μariae ejus filiae in coeno-

bio Sttb habitu virili dictaa Harini ; 
Marlyrium sancti Nicephori, martyris Antlo-

chi® in Syria; 
Vita et marCyrium sanctt marlyris Blaeii, epi-

tcopi Sebasti» in Cappadocia, et sociorura ejus ; 
Maiiyriura sanctorum Pampbili, Valentii,Pauli, 

Seleact, Porpbyrii, Theoduli, Juliani et sociorum 
(initio quidem ab Euaebio ipsius aancti Pampbili 
amico inlimo, et Caeaareae in Palestina episcopo 

Martyrium sanclae Catharin» virgiois; 
Vita sancti Alypii Stylitaa. 
Marlyrium sancli Jacobi Pereaa ; 
Yila et martyrium sancti Stepbanis Junioris ; 
Comroentarius in S. Andream apostoium ; 
Narralio miraculi a sancto Hichaele archangelo, 

Chonii sive Colossii in Phrygia editi; 
Narratio vil*B, rerum gestarum et miraculorum 

sancti Nicolai Hyrensis in Lycia episcopi ; 
Martyrium sancti INicetae Gothi ; 
Hartyrium saoctae Euphemiaa virginis ; 
Vi(a saocti Ambrosii, episcopi Mediolanensis; 
Hartyrium SS, Euslratii, Auxentii, Fulgentii, 

conscriptum, muliia aulem post saeculis a Sy- Orestis et Hardarii , 
meooe Metaptarasle ioterpolatum ; Vila sanciao TbeodorsB Alexandrinaa ; 

Vita sancti Andronici et uxorisejus Atbanasiar, Β Vita sancti Joaonis Eleemosynarii, palriarcha 
Martyrium *ancti Oreslis Tyanac in Gappadocia Antiocheni; 

sub irap. Dioeletiano 
Marlyrium eaneti Vicloris et sancti Stephanidts; 
MartyrioxE sancli Vincentii, archiadiaconi Cso-

aaraugustani; 
Narratio roiraculi a SS. martyribus Guria, Sa-

mona e l Abibo, Edeseaa edi t i ; 
Martyrium sancti Plalonis ; 
Marljria, Vitaa et Encomia SS. meosis Oclo-

bris, Dempe : 
Martyriwm sanctaa Ananiaa; 
Hartyriuni SS. Gypriani et Juslinaa ; 
Martyrium aancti Dionysii Areopagilae ; 
Martyrium sanctae Charitines; 
Commentarius in sanclum apostolum Thoroam; c 

Martyrium SS. Sergii et Baechi; 
Yila sanctae Pelagiae Antioehenae ; 
Martyrium SS. Eulampii et Eulampiae ; 
Hartyrium SS. Probi, Tarachi et Andronici ; 
Martyrium SS. Carpi, Papyli et socioram ; 
Martyrium SS. Nazarii, Gemsi i , Protasii et 

Celei; 
Marlyrium sancti Lociani; 
Martyrium sancti Longini Cenlurionis ; 
Commentarius in sanctum evangelietam Lucam; 
Marlyrium sancli V a i i ; 
Martyriom sancti Audreaa in Cr ie i ; 
Martyrium sancti Artemit; 
Vila sancti HHarionis ; 
Vita sancti Alber ic i i ; D 

Commeolarius in sanctum apostolum Jacobum 
(iralrem Domini dictum ; 

Martyrium S. Arethaa; 
Martyrium SS. Harciani el martyrii notario-

rnro ; 
Marlyrium sancti Deroelrii; 
Hartyrium aanctae AnastaMae Romanae seniorie; 
Viia aancti Abramii eremit» ; 
Marlyriom SS. Zenobii ei Zenobiee ; 
Maityrium sancti Epimachi; 
Vita sancti Joannis Chrysoslomi archiepiscopi 

tanstantinopolitani ; 
, Martyriocn aancti Platonis ; 

Historia maiiyrii sancti Polyeucti militia ei 
marlyris : 

Martyrium aanctse Catharinae virgiuis ; 
Yita sancti Symeonis Stylitaa primi sive aenio-

ris, qui A. C. 468 centenario major obiit; 
Cerlamen sancti maityrii Mamantis ; 
Certaroen sancli mariyris Anthimi episcopi Ni-

comediae, qui A . C. 302 passus eet; 
Martyrium sancti Babylae, episcopi Antiocheni; 
Narratio miraculi a sancto Michaele archan-

gelo Chonii sive Golossis in Phrygia edili ; 
Marlyrium SS. Eudoxii, Romuli, Zenonis et 

Hacarii ; 
Martyrium sancli Sozonlis ; 
Martyrium sancti Severiani ; 
Martyrium SS. martyruro Menedone, Metro-

docae el Nyrophodocae ; 
Yila sanctae Theodocae Alexandrinaa; 
Marlyrium sancti Autonomii epiacopi; 
Res gestae sancli Cornelii centurionis; 
Martyriuro sancti Nicetae Gothi ; 
Martyrium sanctae Euphemiaa ; 
Martyrium sancta? Sophiae et filiarum ejus, P i -

steos, Elpidis et Agapee ; 
Martyrium SS. maiiyram Trophini, Sabbatii 

et Dorimedontii; 
Martyrium sancli Eustathii et uxoris ejus Theo-

pisles, et duorum flliorom, Agapii et Theopieti; 
Marlyrium sanctae Theclae virginis ; 
Vita sancUc Eophrosina) virginis Alexaodrinae; 
Commentariua in sanctum Joannem aposlolum 

et evangelislam ; 
Hartyrium sancti Galliatrati et sociorum ; 
Yila sancli Charitonis coufeseoris ; 
Yita sancti Cyriaci anachoreUe ; 
Vita et martyrium sancti Gregorii, epiecopi 

magnaa Armeoiee ; 
Martyrium sancti apostoli et martyris AnaniaB, 

Yita et martyrium SS. martyrum Cypriani ei 
Justin» virginis ; 

Martyriuro sancti Dionysii Areopagitae ; 
Martyrium sanctac Charislinse virginis; 
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Commentariasinsanclum aposlolum Thomam; Α Martyrium sanctae virginis Charitines ; 
Martyrium SS. Scrgii et Bacchi ; Vita et pcenitentia sauctaa Pelagiffl Antiochenae; 
Yita sanclae Pelagiaa Anliochen» ; Martyrium SS. Eulampii et Eulampi» ; 
Mariyrium SS. Eulampii et Eulampiae ; Martyrium Loogini centurionis ; 
Martyrium SS. Probi, Tarachi et Andronici ; Commenlarius, in sanctura apostolum ei evan-
Ifartyriura SS. Carpi episcopi Thyalirensis, Pa- gelislam Lucam ; 

pyli diaconi et sociorum ; Martyrium sancli Demetrii; 
Yi la et certamen SS. njariyrum Naxarii, Ger- Yita sancti martyris ; 

vasii, Protasii et Ce l s i ; Yita et martyrium sancti Stephani jonioris ab-
Yita et martyrium sancti Luciani ; batis moniis Sancti Auxentii, e regione Bysantii 
Martyrium sancti Longini centurionis ; circa Bithyniam siti, qui A . G. 767, ob sanclarom 
Martyrium sancti Andrese in Crisi. imaginum cuUom, sub imp. Constantiso Copro-
Commentarius in sanctum aposlolum el evan- nymo passus e s l ; 

gelistam Lucam ; Martyrium sanclae Catharioaa virginis ; 
Hartyrium sancti Yari et sociorum ; Yita sancli Arabrosii, episeopi MedioIaneDsig. 
Martyrium sancti Arteraii; B Martyrium SS. martyrum Mena3,Hermogenii et 
Vita et comersalio sancti Hilarionis ; Eographi; 
Yita sancii Abercii. Harlyrium SS. Eustratii, Auxentii, Eogenii, 
Gommentarius in sanclum apostolum Jacobum Hardarii et Orestis ; 

cognominalum fratrem Domini , Martyrium sancti Nieephori, martyris Anthio-
Marfyrium sancti Arethae et sociorum ; chse in Syria ; 
Martyrium SS. Marciani et martyrii nolariorum; Marlyrium sancti Blasi i ; 
Martyrium sancti Demelrii. Martyrium sancli Nicethae Gothi ; 
Yita el martyrium sanclae martyris Anastasise Martyrium sancti Ananiae ; 

Romanaa ; Gommentarius in sanctum apostolum Thomam; 
Vila sancti Abramii et sanctae Mariae neptisejus; Martyrium sancti Demetrii ; 
Martyrium sancti Zenobii et sororis ejus ; Yita sancli Symeonie Stylitae primi sive eenioris; 
Martyrium sancii Epimachi ; Martyrinm sancti magni martyris Georgii; 
Hartyrium sancti Dionysii AreopagHae; Martyriam sancti Eustratii et sociorum. 
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VITA ΕΤ C0NVERSAT1O 

SANGTiE EUPHftOSYNES A L E X A N D R I N J E . 

(Αηηο 420.) 

[Gneee nunc primum editur ex cod. Reg. Paris, saeculi x i , Mss. Gr*c. n. 1526, f» 213 ; Latme ex Sorio ad 

diem 1 Januarii; Bolland, 11 Febr.] 

A \ "Αρτι τά Ρωμαίων σκήπτρα Θεοδοσίου τοΰ Α I. Gum Roraanorum sceptra Theodosius Arcadii 
πιιδος Αρκαδίου εΰσεβώς δι ιθύνοντος , άνήρ τις , filius regeret, vir quidam, nomine Paphnutins, co-
ΟίΦνούτιο; όνομα, κατα την Άλεξανδρέων μεγ ιλό- gooscebatur ί ο magna civitate Alexandrina,divitiia 
πολιν Ιγ^ωρίζίτο πλουτω τε δαψιλής, και ευγένεια quidem locuples, sed multO magis virllltis divittlS 

χ ιχά κόσμον π ε ρ ό ν η ς , τιολλψ tl μάλλον αρετής ei anitni nobilitale splendidusae praclarus.Is raa-
κλούτω κομών, και εύγενεία ψυχής σεμνυνόμενος. trimonio erat COnjUDCtQS ΙΏΟΐίβΓΪ virltltis 8tudiOMB, 
Γυναικι ούτος σΰνέζευκται φιλαρέτψ, και πολλήν et quae magna erat in Deum pietate, adeo ut esset 
έχούσβ προς Otbv τήν ευσεβειαν, ώς είναι ταύτην hoc revera ΠΠηίΐΏΘ fallax conjugium, el quod be-
τήν συζυγίαν άψευΒή τ φ o W , καί οίκείως έξ ομφο- nevolentia utrinque tenebalur.Hanc filios non ha* 
τέρων έχουσα ν . Ταύτην άτεκνουσαν 6ρών 6 άνήρ bentem cum videret marilus, angebatur anirao. 
ήνιατο* και πώς γάρ ου ; έπει και γάμοις ώμιληκώς Qoidoi enim? Naill quicunque junCtUS est matri-
who βούλεται προηγουμένω; το παίδων γενέσθαι llionio.hoc prJDcipalitcr CUpil,86 filiorum β&6 pa-
αατήρ. 'Εζήτιι τοίνυν τοΰ λυποΰντος λύσιν ευρετν, trem.Quserebal ergo invenire rationem, qua ab hac 
και τ ^ κοινωνψ τοΰ βίου το πράγμα καλώς κοινω- liberaretur molesiia : et cum rem vitaa su83 socia 
σάμενος, προς τον πάντα δυνάμενον καταφυγεΐν recte commanicasset, COnsulebat Ut COnfugeret ad 
συνεοουλεύ*το. "Οθεν ή μεν νηστείαις και προσευχαΤς Β eum qui polest omiiia. Qoocirca i l la quidem va-
κροσκειμένη, Ά ν ν α ν έμιμεΐτο, καί τά εκείνης cans jejuniis el precibus.Annam imitabatur,et ea, 
έγθέγγετο* Ά δ ω ν α ί , λέγουσα, κύριε Σαβαώθ, έάν qua3 illa, loquebatur : Adonai, dicens, Domine 
έπιολέπων έπιέλεψ^ς έπί τήν δουλην σου, καί ΕΙθ% Sdbaoth, St (ISpiCtenS atpexeriS SUper atl-
ίφης μοι τέκνον έκ μήτρας έμής , τψ δωρησα- cillam, ei dedertS tniht filtUtn 6X UteTO m€0,Of[e-
μενφ σοι προσάςω τούτο Θεψ. Ό δέ τά Ιερά φρον- ram tibi Deo, qui es daturus 1. Ille aulem eacra 
τιστήρια περι^ει τους έν ζύτοτς ασκούμενους εις obibat monasleria, eos, qui in ipeis exercebantur, 
Ικείιν θεοΰ έκκαλούμενος. provocaDS ad Deum. 

Β'. Καί δή κατά τι σεμνεΤον Ιερόν είναι πυνθάνε- II. ΡοΓΓΟ autem CUm audiissetlD quodam sacro 
τ « γέροντα, ψ πολλήν ή τοΰ βίου καθοφοτης τήν monasterio esse eenem.cui magna viiaa puritas con-
προς θεον έμνηστεύετο παρ^ησίαν τούτψ π*ραοα- ciliabat apud Deum flduciam,eum adienS PaphDU-
λών ό Παφνούτιος, και τά προσήκοντα διομιλησάμε- tiuS,CUm,qU8B COnveniebat.esset C0li0CUlU8,deinde 
νος, είτα και περι τών προκειμένων ήςίου* Έ π ί ο λ ε - eum rogavii de Ηδ, qua3 Crant proposita : Aspice, 
ψον Ικ έμΙ , λέγων, καί τήν kμήv ιδε, Πάτερ τ α - dicens, ad me,Pater,et vide meam humilUatem,et 
χείνωσιν, και το ΰυνέχου τής άθυμίας μοι διάλυσον luce luarum oratiODUm dlSCUte DUbem m(Brori8,qil® 
ν έ ^ τφ φωτι τών σών προσευχών. Χρο'νος γάρ ήδη ιοβ premit. Est enilD jam longUDfl tempUS, βΧ qUO 
αυχνος, άφ' οΰ τ^νών γυνχικί νζαζούστρ τε ώσπερ versans Cnm UXOTe, qUJB est 33que atque egO JUV6-
έγω, και τών έκ τοΰ γάμου μετέχων οχλήσεων, τών nis,et molestiarum malrimonii particeps, U8, q083 
έκ τούτου καλών, ειπερ τούτο καλόν ή παιδοποιία, SUOt ex eo,boniS,si matrimonil bODUOI estliberorum 
ελεεινώς άπεατέρτ^μαι' και τή άτεκνωσει 8λος άΟυ· SUSCeptlO, SUIT) privalUS miserabiliter: 6t ρΓΟρΙβΓ-
μία συνέχομαι, εί μ ή τι άλλο τους έκ νών γε ιτό - eaquod Caream IlberiS,tOllUS ρΓβϊΒΟΓ animi aBgTl-

U R e g . 1,11. 
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tudine, si mhil aliud, probra non ferens vicino-
rum, qui me irridenles, tanquam sterilem et in -
fertilem coiniciis appetunt. Haec ille quidem di-
cebat com ]acrymi8,prebensans pedes sacrosancti 
illius senis. Ille aulem (sunl enim misericordes, 
qui virtuti et Deo dant cperaro) verbis flectilur 
Paphnutii, et se totum confert ad orationem. 
Justi ilaque oratio,operante apud Deum t i eorum, 
quaa ipzum ad hoc provocabant, jejuniis et pre-
cibus, et communicatioae ac benignilale in pau-
pere*, fuit exaudita ab eo, qui audit preces eu-
mm,qui ipeum invocant in verilate: et Paphnutio 
naacitur filiola, quae ab infantia prce se ferebat 
eximiam corporis pulchritodinem : quae eliam 
utique subindicabat elegantcm et scitura, qui in 
ea postea fait, animum : et protinus quidem sol-
vit matris filiorum egestatem, solvii autem patris 
quoque tristitiam. Ut ergo eliam esset nomen 
conveniens illirei,quam erant assecuti, eam pro-
tinus nominant Euphrosynem, hoc est, laetiliam. 

III. Hanc ergo Papbnutius,cnm esset fide fruc-
tos,alebat potius virtute,quam iis quae carnem pin-
guefaciunt: et iis quae stant ac manent,magis quam 
iis quae efflorescant,persuadet animum adhibere, 
etanimaa curam gerererei immortalis,magis quaro 
ejus quod cito marcescit,docebat corporis. Ipsaque 
aspiciene ad virtutem parentum,et ab illorum pro-
bitate animutn non taabens discrepaniea),crescebat, 
ut corpore, ita etiamanimae pulchritudine.Eralei 
jam annos duodecimus, et mater e vita praasenti 
exceseerat. Filia autem sic formata, et ei aetate 
procedente virtutem magis-babens accedem, de-
aiderabat verom sponsum, el, quam ille diligit, 
caram gerebatanimaepulchritudinis Qui aulem at-
tendebant ree solas corporeas, et speclabant illius 
formam corporis, etrecle sciebant,quam esset no-
bili loco nata,octavum decimum jam annum agen-
tem patrem convenientes, petebant in matrimo-
Dium. Is autem, cum non poeset eorum poslulata 
repellere,uni,qai praestabat omnibus opibus.gloria 
et •irtute, despondet puellam, consilium capiens 
ejtis virtute, longe indigniseimum, ul qui non 
aspexerit ad Qlise suaa etatum, et illius in Deum 
pietatem : nec quod tola evasisset Deo familiaris, 
eique soli placere, et ejus sponsa perpttuo esset 
meditala. Horum ergo ille nihil reputans, para-
bat nuptias filiae minime convenientes. Sed zelans 
zelavit Dominua ejus verus sponsus, et abripit qul-
dem a malrimonio, el iis, quae consequunlur ma-
trimonium, ot procedens ostendet oratio: eam 
aulem ad vitam compellit prseslantioiem, quaa 
eatn ipei conjungebat per raulum puriiatem. 

IV. Naro cnm pater quidem hoe cepisset consi-
linm, non essetautem illa luta, si non sonis prtus 
precum particeps,quarum ipsa erat fructus,sic ve-
nirei ad nuptias, benediclionis gra»ia ad magnum 
illum eenem venit cum parente. Deinde cum illius 
aadisset eermones, et monachorum tunc primum 

v«»v ού φέρων όνειδισμούς, o7 με και ύποτωθάζοντες 
ώς άγονων τε και άκαρπον τοΐς όνείδεσι βάλλουαι. 
Ταύτα δ μέν συν δάκρυσιν έ^εγε τών του θείου 
γέροντος έχε{\ου ποδών άπτόμενος. Ό δέ ('συμπα-
θεΐς γαρ και φιλοικτίρμονες οί αρετή και Θεψ προσ-
ανέχοντες) τοΤς του Παφνουτίου κάμπτεται (&ήμασι, 
και 8λον εαυτόν φέρων τή προσευχή δίδωσιν. Η 
του δικαίου τούυν δέησις, ενεργούμενη τή προς 
θεόν νεύσει τών εις τοΰτο προβαλλομένων αυτόν, 
ταΤς νηστείαις τε καί ταΤς προσευψαΐς, καί τψ προς 
τους δεομένους κοινωνικψ τε καί φιλανθρώπψ, 
έπακούοντα εσχε τον άεί τής δεήσεως είσακούοντα 
τών έν αληθείς επικαλουμένων αυτόν. Καί γεννάται 
τψ Παρφνουτίψ θυγάτριον πολ\ήν έκ βρέφους έμφαΤ-
νον τήν σωματικήν ωραιότητα, ήτις τάχα τήν μετά 
ταύτα τής ψυχής υπέμφαινεν άστειότητα* καί λύει 
μέν ευθύς μητρός άτεκνίαν, λύει δέ καί πατρός τήν 
κατήφειαν. "ίνα οΰν οίκβΐον αυτή καί το όνομα ή , 
ουπερ ούτοι πράγματος άπελαυον, του γ ' έκείνην 
καλειαθαι διέγνωσαν, καί Εύφροούνην εύθυς όνο-
μάζουσι. 

Γ'. Ταύτην ούν δ Παφνούτιος ευχής ούσαν χαρπον 
αρετή μάλλον ή τήν σάρκα πιαίνουσιν έτρεφε, 
καί τοΤς Ιστώσι καί μένουσιν, ή τοΤς άπανθοΰσι 
προσανέχειν άνεπειθε, καί ψυχής έπιμελεΤσθαι πράγ
ματος αθανάτου, ή τοΰ ταχύ μαραινοαένου έδίδασκε 
σώματος. Καί αυτή πρός τε τήν τών γεννητόρων 
άρετήν αφορώσα, καί τής εκείνων καλοκαγαθίας τήν 
γνώμην ούκ άπ^δουσαν Εχουσα ηϋξανεν ώσπερ δη 
σώματ·., ουτω καί ψυχής ώραιότητι. *Έτος ταύτη 
δωδέκατον ήν, καί ή μήτηρ βίου τού παρόντος άπήν* 
ή παις δέ ουτω διαπραττομένη, καί τής ηλικίας 
αύτη προκοπτούαης, «αί τήν άρετήν Εχουσα μάλλον 
προστιθεμένη ν, τον αληθή Νυμφίον επόθει, καί ου 
εκείνος έρ^ ψυχικού κάλλους έπεμελεΐτο. Οί δέ τοΓς 
σωματικοΐς μόνοι ς προσκείμενοι, τήν τε τοΰ σώμα
τος ώραν δρώντες, και δπως ευγενείας ειχεν ακρι
βώς επισταμένοι, οκτώ καί δέκατον 2τος που δια· 
νύουσαν, είς λόγους ερχόμενοι τψ γεγεννηκότι, προς 
μνηστείαν ταύτην ήτουντο. *0 δέ τάς τούτων έντεύ-
ζεις ούχ οιός τε ών άπώσασθαι, ένί τών πάντων 
πλούτψ τε κχί δόνβ καί αρετή διαφέροντ·., τήν παΤδα 
κατεγγυάται· πολύ τής οίκείις αρετής άναςιον βου-
λευσάμενος, άτε μ ή προς τήν τής παιδο; κττάστα-
σιν άπιοων, καί το εκείνης φιλόθεοJ, και δπω; δλη 
Θεψ προσώκείωτο, ναι τούτω άρέσαι μόν·|ΐ, καί 
αύτψ νυμφευθήναι διά μελέτης ετίθετο. Τούτων ούν 
εκείνος ούέέν ύπολογισάμενος, γάμον άπ^δοντα τή 
παιδί καρεσκεύαζεν. Άλλά ζηλών έζήλωσε Κύριος 
δ αληθής ταύτης νυμφίος, καί άφαρπάζει μέν , ώς 
προϊών δ λόγος δηλώσει, γάμου τε καί τών μετά 
γάμων* είς βίον δέ ταύτην κρείττονα συνωθεΤ, τόν 
διά πολλής αύτψ συνάπτοντα καθαρότητος. 

Δ' . 'ΐίς γάρ ταΰτα τψ πατρί μέν βεβούλευτο, ούκ 
ήν δέ ασφαλές apa μ ή μετειληφυΤαν καί τών του 
γέροντος ευχών πρότερον, ών καί καρπός έτύγχανεν 
αύτη, οδτω πρός τόν γάμον έλθεΤν, ευλογίας χ :ρ ι \ 
πρός τδν μέγαν έκεΤνον άμα τψ τεκόντι φοιτ$. 
Ειτα λόγων εκείνου άκούσασα, κχί τήν τών μοναχώ^ 
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τότε πρώτον έωρακυΐα κατάστασιν, πολλάκις, έ φ η , ) 
ΙΙακαίριοι οί τήν πολιτείαν ταύτην διά θεόν μ ε τ ε ρ χ ό -
ρενοι. Καί δ γε τοΤς διορατικοΐς τής ψυχής όφθαλ-
μοίς 3περ ή παρθένος έβούλετο θεασάμενος, κατάλ-
ληλον αυτή ποιείται καί τήν ε ύ χ ή ν Ό Θεός, εΙ-
πών, το συνοΐσον τή σ ή , τέκνον, ποιήααι ψ υ χ ή , καί 
προς τόν αύτοΰ φόβον στηρίςειε, κι ί τών ήτοιμα-
σμένων αγαθών άξιώσειε τοΤς εύηρεστηκόσιν αύτώ. 
Ταύτα εΙπών, καί ούτως αυτή επευξάμενος, ένίηαι 
διπλούν τή εκείνης φυχτ^ τόν πρός Θεόν έρωτα, καί 
άνάπτει σφοδρότερον τήν ένοΰσαν αυτή φλόγα πρός 
θεοσέβειαν. Έπανιοΰσα τοίνυν οι κάδε* Μακάριοι, 
πάλιν έλεγε ν , ο\ την τών μοναχών μετερχόμενοι π σ -
λιτείαν, δτι κάνταύθα ή ουδέν διαφέροντα τής τών 
αγγέλων πολιτείας βιοΰσι, καί μετά τήν ένθένδε 
απαλλαγή ν τής αιωνίου ζωής οπολαύσουσι. j 

Ε' . Τήν δε οΐκίαν καταλαβοΰσα ήμέλει μεν σώ
ματος καλλωπισμού τοσούτον, ώς μηδέ ψυχρφ δδατι 
τό πρόσωπον άπονίπτεσθαι, δάκρυσι δέ και νηστείαις 
τήν τής ψ υ / ή ς έφαίδρυνεν ωραιότητα. Περιδέραια 
δε καί ένώτια, καί χρυσός δ χδΤρας κοσμών πρός 
τόν τής ψυχής κόσμον μετεή$υθμίζετο τοΐς πένησιν 
επιχορηγούμενος. Ούκ ήν αυτή έσθής ή μαλακή 
περισπούδαστος, ά)λ ' άντ* εκείνης ή τών τριχίνων 
άμφίααις έσπουδαξετο. Ομηλίκω ού ταΐς πρός 
ηδονή ν τι Αεγούααις βλ ως ήδετο, άλλά ταΐς βμοιον 
έχουσαις αυτή τόν πρός Θεόν Ερωτα, διαπαντός έφί-
λει συγγινέσθαι. Γραών δε υθλους καί γυναικώδεις 
κενουργίας σύδέν άκρων αυτής τών ώτων ψαύειν 
ήνείχετο. Ην δε αυτή καί τούιο διά σπουδής, τό τοΐς 
ένδημυΰσι τών μοναχών, οΤγε κατά σκοπόν εύσεΦή ^ 
τφ πατρί παρενέβαλλον, διαλέγεσϋαί τε μάλλον καί 
παρ' εκείνων τά θεΐα διδάσκεσθαι. 

ζ*. Ού πολύ τό έν μέσφ καί μετάπεμπτος δ π α 
τήρ είς τό άσκητήριον, ΐνα ό μέγας εκε ίνος ' έτύγχα-
νεν, άφικνεΐται, τήν μνήμην έπιτελέσων συν τοΐς 
μον7χοΐς τοΰ δειμαμένου τό φροντιστήριον. Αυτόθι 
γούν έπί τρεις δλα; ημέρας τοΰ κατά σαίρκα πατρός 
τφ μονπατηρίω προσμείναντος, ή Ευφροσύνη καιρού 
λαβομένη , τινά ιιεταστειλαμένη τών μοναχών έκ 
τφν της Σκ^τεως σεμνείων, θεϊκή τότε προνοία 
καταλαβοντα την Άλεξάνδρειαν (μέγας δέ ούτος τήν 
άρετήν ή ν ) , αύτψ κοινούται τά τής βουλής. Καί αυ
τός ευθύς· "Πκουτας, Ιφη , καί αυτή φιλόθεος ούσα 
καθώς δρ$ν ε χ ω , καί θείοις ενασχολούμενη διδάγ-
μασίν, ο\α έν τοΐς Εύαγγελίοις φησιν δ Σωτήρ, καί 
ώς δ τιμών πατέρα ή μητέρα υπέρ αυτόν ανάξιος 
αύτοΰ δείκνυται. Ταύττι τή διδασκαλία "Χρωμένη, καί 
τής αποφάσεως ταύτης άπαιωρήσασα τήν διάνοιαν, 
δσα βέβούλευααι ταχύ προθυμήθητι, καί πύρ έν 
καρδία λαβοΰσα τοΰ έπί γής αυτό βεβληκότο; Χρι
στού, σπεΰσον μ ή (Ραθυμία τούτο καί άναβολαΐς ά π ο -
σβέσαι, άλλ' δτι τάχος είς πέρας τό έπί νουν ά γ α -
γεΐν' Ουδείς γάρ βαλών τήν χεΤρα έπ ' άροτρον, 
ως τά θεία φησι Λδγια, καί στραφείς είς τά οπίσω, 
εύθετος εστίν έν τή βασιλεία τών ουρανών. 
Ταύτα πυθομένη παρά του γέροντος, πολλην ε ίσ-

•idisset etatuto, saape dixi t : Beati qui hoc vita 
genue propler Christum suspiciunt. Ule autem 
cum animi perspicacibus oculis, quid puella fel-
let, esset coiitemplatus, preces quoque fudit ejus 
desiderio convenientes: Deus, ο filia, dicena, 
faciat quod sit tuae animao futurum conducibile, 
et in ejus limore confirmet, et dignam censeat 
bonis paratif iis, qui ipsi placuerunt. Cum haec 
dixissel, et sic ei esset precatus, illius anim® 
duplicem immiltit erga Deum amorem, et vehe-
mentius accendit eam, quae ineral, pielalem. 
Domum ergo revcrtens, rursus dicebat: Beati 
qui euscipiunt vitae genus moDasticora, qooniam 
et hic sic vivunt, ut parum aut nihil ab angelis 
ditferant: et postqiiara hinc excesserint, vita fru-
untur aeterna. 

Y . Cum domum autem venisset, negligebat qui-
dem cultum corporis, adeo ut nec aqua quidem 
frigida faciem lavaret: lacrymis autera et jeju-
niie, animaa laetiflcat speciem. Torques autem, 
inaures, et mooilia, et aurum, quod manns exor-
nabat, Iraducebatur ad ornalum animae,suppedita-
tum paupertbus.Non eralei curae moills veslis,sed 
illius loco ei curae eral inducere cilicium.Ex aequa-
libus non iisomninodeleclabatur.quae loquebantur 
ad voluptaiem : sed cum iis,qusa sibi similem ha-
bebanlin Deum amorem, semper lubenter verea-
batur. Aniles autem nugas, et vanos mulierum 
sermones, ne summas qoidem suas aures sinebat 
tangere. Erat vero hoc quoque ei studio, cum iis, 
qui illic versabantur, roonachis, quique pia aliqua 

1 de causa ad partem accedebanl, disserere, et ab 
illis divina discere. 

VI. Non muHum intercessit teroporie, et pater 
accersilus venil in raonasterium, ubi erat ille ma-
gnus, simul cum monacbis peracturus memoriam 
illhi8,qui exstruxeratmonaaterium.Com illic ergo 
tres totos dies mansisset in monaaterio pater ejus 
secundum carnein,Euphrosyne acceplaoccasione, 
et accersilo quodam monacbo ex monasteriis Sce-
tis, qui tunc divina providentia venerat Alexan-
driam(erat aulem is roagnus virtute),ei soum com-
municat consilium. Ille aulem : Audiisti, inquit, 
ipsa quoque cura sis pia in Deum, quantum pos-
eumvidere, etversatain doclrinadivina, quffinam 
Salvator dicit iu Evangeliis, quod qui palrem aut 

^ matrem bonorat plus quam ipsum.ipso indigous ef-
ficilur^. Hac utensdoclrina, el baceeutentia luum 
erigens animum, quod statuisti, cito velis effeclum 
reddere: et igoem io corde suspictens ejus.qui eum 
misit iD terr ams,vide ne socordia et mora cnm exstin-
guas:sed quam primum ad finero deducas id quod 
animo agitas. Nemo enirn miUem manum ad ara-
ttum (ul difina dicit Scriptura), et retro conver-
sus, est aptus regno ccelorum *. Haec cum audi-
vissel a sene, ejue verbis paret protious, e( ab eo 
petit, ut monaaticum consequatur babitum. Ille 

9 Hatib. z, 37. 3 Luc. xn, 49. * Luc. ix, 62. 
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autem prompto et alacri animo implevit, quod Α φέρει χαί τοΤς $ύτοΰ λόγοις ευθύς τήν εύπείθειαν, 
preces COnsuelas, et quidquid erat i n more posi- καί τού τών μοναχών άςιωθήνπι σχήματος παρ' 
tum, implevifSet, monastico eam induil babilU. εκείνου επ ι ζητε ί · καί 8γε πρόθυμος ής τό ζητούμε · 
Et CUIil precalUS eSSet βί finem SCOpO CODVeoien- vov έκπληροΰν, καί τάς συνήθεις εύχάς αύτίκα καί 
tem, 10 SUUm revertltur monasterium. παν δπερ ΙΌιμον ήν έκτελέσας, τό τών μοναχών 
αύτη περιβάλλει σ χ ή μ α . Έπευςάμενός τε αυτή τέλος τψ σκοπψ συμφέρον, εις τήν οίκείαν έπαναστρέ-
φει μον^ν. 

VII. Postquam autem pius ille senex recessis-
aet, contiderabat apud se Eupbrosyne, quoroodo 
et ttbi sibi datum ad mercaturara exerceret taleh-
tum, maxime cura sciret patrem sibi fore impedi-
menlo ad id quod desiderabal. Cum ergo quaesivis-
set modum, per quem posset oninino latere ei be-
nevolentiam patris.et sponsi amorein, slatuii qui-
dem vestem exuere muliebrem, virilem autem in-
ducere. Et quoniara sciebat, eos, qui ipsam erant B Και έπεί τούς διώξοντας ήδει ώς γυναίκα τ λύτη ν εν 

Ζ'. Έ π ε ί δέ καί ό θεοφιλής εκείνος άνεχώρβ' 
πρεσβύτης, έσκόπει καθ' έαυτήν ή Ευφροσύνη, 
πώς άν καί πού τό δοθέ* αυτή εμπορεύσοι τό τ ά -
λαντον, άλλως τε καί τόν πατέρα είδυΐα έμποόων 
αυτή πρός τό ποθούμενον εσεσθαι. U ; ούν εζήτει 
τρόπον δι' ού λαθεΐν δλως δυνήσεται γεννήτορός τε 
στοργήν, καί μνηστήρος έρωτας, άποθέσθαι μέν γ υ -
ναικείαν Ιγνω στολήν, ανδρός δέ μεταμφιάσασθαι. 

persetjuturi tanquam ieminam, esse scrutaluros in 
monasleriis mulierum,slatuitseipsani collooare in 
Dumero monacborum.Hoc aulem cocsilium capiens, 
nocte quadam exuit quidem suam vestem et simul 
cum tunicaetiam muliebrem exuil irabecillilatem: 
induitaatem veslem salutarem, et quamprimum 
transmutatur in virilem babitura. Deinde cum la» 
tuisset ancillarum muUiludinem,et ipsius parentis 
oculos.et aadesdespexisset praeclarasac magnificas, 
Chriati crucem tollens,protimis abiit,volens se di-
gnamreddereeo quoddesiderabat,etveni(adilltud 
monaslerium,cui praeeralsenex,cujusprecum fue-
rat fructue.Et cum venissel in conspecium praefecii 
monasterii,interrogatafuit,quisnamesset,etunde, 
et quanam de causaad eum accessiseet. llla autem 
dixit,se vocari quidem Smaragdom, esse autem ex 
aula imperatoris (sic enim dicebat volens latere); 
reliquisse vero omnia, ut infida et inutilia,ac desi-
derasse ?itam monacliorum: etex urbequidem fu-
gisse regia, ut quae esset plena tumultibus, el quod 
amicorum etfamiliarium nollet vexari congressio-
ne,etab eis interrumpi suumquietis desiderium: 
curo autem de istorum sauctitate monachorum 
inuUa audivisset, eo venisse, si quo pacto digna 
haberetur referri in eorum numerura. 

VIII. Letatus est vir ille,et verbis et niorum mo-
deslia admirandus,el: Ecce monaslerium, inquit, 
fili,si libi piacetreferri in oumerum fralrum,iiemo 
est probibiturus. Sed quoniam es aelate adhuc j a -
venis, et status monastici nondum perfeclam coe* 

σεμνείοις άνερευνφν γυνα ικών , μοναζόντων έαυτήν 
έκρινε ν έγκατατάξαι χορψ. Ούτω δέ βουλευσαμένη 
άποδύεται μέν τήν Ιδίαν στολήν, καί άμα χιτώνι σ υ -
αποδύεται καί τήν γυναικείαν άσθένειάν, επενδύεται 
δέ Ιμάτιον σωτηρίου, καί εις ανδρός α / ή μ α τό τάχος 
μετα^ρυθμίζεααι. Είτα λαθούσα Θεραπαινίδιον π λ η -
θύν, αυτού; τε οφθαλμού; τών γεγεννηκότων, καί 
οικίας ύπεριδούσα λαμπρά; , τόν τού Χριστού σταυ
ρόν άραμε ν η , ευθύς άπήει , έαυτήν άξίαν τού πο
θούμενου καταστήσασθαι βουλομένη. Πρός εκείνο τε 
τό μοναστήριον άφικνεΐται, ού καθηγεΐτο ό γέρων, 
ού δή καί τών ευχών έγεθόνει καρπός* καί διά του 
είς τσυτο τεταγμένου, τών μοναχών τψ προεστώτι 
τ ή ; μοτή; εις οψιν έλΟούσά, τίς τε καί όθεν ε ι η , 

^ καί τίνος ένεκα πρός αυτόν παραγένοιτο, ήροιτάτο. 
Η δέ, Σμάραγδος μέν εφη καλ.ΐσθαι* είναι δέ τής 

βασιλείου αυλής (ουτω γάρ ε ίπε βουλομένη λαθεΐν), 
καταλιπεΐν δέ πάντα ώ ; άπιστα καί άνόνητα, τόν 
δέ βίον ποθήσαι τών μοναχών , και τήν μέν βασι» 
λίδα τών πόλεων έκφυγεΐν ώς πλτίρη θορύβου, καί 
τψ μ ή βούλεσθάι φίλων καί συνήθων δμιλίαις δχλεΤ-
σθαι, καί υπ' αυτών μολύνεσΟαι τό φιλήσυχον κατά 
πολ /ήν δ* τής υμών άγιόνητος άκοήν τά ενταύθα 
καταλαβεΐν, ει πως άζιωθείην γενέσθαι ύμΐν συν-
αρίθμιος. 

Η'. Άσθε:ς, ούν δ θεοφιλής εκείνος άνήρ τοΐς τε 
^ημοσι, καί τή τών ηθών ευνομία, καί, Ιδού τό 
μοναστήριον, 2φη, τέκνον, ει σοι άρεστόν έναρίθμιον 
γενέσθαι τοΐς άδε/φοΐς , δ κολύσων ουδείς* πλήν 
επείπερ άτι νέαν άγεις τήν ήλικίαν, καί μοναχικής 

plSli experientiam, oporlet te CSSe SUb magislro, ^καταστάσεως ούπω πεΐραν εί'ληφα; εντελή, υπό δ ι -
et ab eo discere vitee perfeclionem.Ula autenrHoc 
quoque mihi est cordi,el volo non unum solum,si 
videtur, sed mullos etiam babere, qui ad virlutem 
me sint inslituturi. Sic ea, cum (anquam solidam 
et validum fendamentum, seni prius jecisset obe-
dienliam, Iraditur Agapio inonacho,qui etin rebus 
divinis erat erudilus, et processerat ad suinmam 
impatibilitatem : etab eo, ut dicara sicut divinus 

. David, diurno iingitur figmento, et conipoiiilur ad 
Tilara piam ac religiosam.Verumenimvcro qui no-

δασκάλψ τετάχθαι σε δεΐ, καί παρ' αύτοΰ μανθάνειν 
πολιτείας άκρίβειαν. Η δέ, Καί τούτο κατά γνώμη ν , 
ε ΐπεν, έμοί, και βούλομαι ούχ Ινα μόνον, εί δοκεΐ, 
άλλά καί πολλού; εχειν τούς πρός αρετήν με παι · 
δοτριβήσοντας. Ούτως αυτή καθάπερ θεμέλιον αρ
παγή τήν ύπακ:»ήν προκαταβαλλομένη τψ γέροντι, 
Ά γ α π ί ψ μονάζοντι παραδίδοται, τά τε θεΐα αοφψ, 
καί άπαθεία; εις ά/ρον έλάσαντι* καί παρ* αύτοΰ, 
κατά τόν θείον φάναι Δαοίδ, ήμερινήν διεπλάττετο 
πλάσιν, καί πρός τόν θεοφιλή βίον ( λ / μ ' ζ ε τ χ ι # 

(1) Agapitus nominatur in Vitis Patrum. 
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Ά λ λ ά γάρ ό έξ αρχής βασκαίνων ήμΐν , και τήν ol- Α bis invidit ab initio, et gloriatur 86 totum orbem 
κουμενην δλην ώς νοσσιάν έγκαυχώμενος καταλή-
ψεσθαι, ούκ έφερε γυναίκα ορών βρόχους αυτού του; 
δεσμούς ύπεριπταμένην, κα\ ώσεί περιστεράν φερο
μένων τψ πνεύματι ύπηνέμιον. Άλλ' έτρύχετο βλέ
πων το φρόνιμον ούτω τής οικονομίας, καί προς τό 
λαθεΤν διεσκευασμένον, καί ήαχαλλεν ύπό νεαρού 
σώματος καί ταύτα θήλεος τάς αυτού τέχνας διαπαι-
ζομένας ορών. Άμέλει καί ποτε μέν αυτής τήν πρός 
Θ»όν μέριμναν, πόθο* τόν περί τους γονείς άνάπτων, 
περισπ$ν έσπευδε · ποτε δε, πλούτου καί δόξης καί 
μνηστήρος ανήμτ^, διαχαυνούν αυτής τό φρόνημα 
έμηχανατο · ετι δε συνήθων καί ήλ(κων διατριβάς 
ύπεμίμνησκεν * άλλά πανταχόθεν προσβάλλων αυτή 
καί πεΤραν ένιείς άπεκρούετο. Τί ούν ποιεί ; 

terre, tanquara uidum, comprehenburum, non 
ferebat, videos ojulierem callidoe snoa laqueos su-
pervolantem,el tanquam colnrobam spirilum ferri 
sobliraem.Sed angebatur fideni tara prudens con-
silium,et quud ila se ad lalendum inslnixerat: at 
aagre ferebatvidere suas artee eludia juvenili cor-
pore,eoque muliebri.AHquando quidem certe ejus 
ioDeuro curam ac meditationera studebai afellere, 
parenlum accendens desiderium.aliquando aulem 
divitiarum, gloriscque eisponti roemoria coaaba-
tur ejus emollire spiritus. Praeterea ei in memo-
riam revocabat consuetudinem familiarium et 
squalium. Sed cura omni ex parte earo aggrede-
relur, et ei immitteret tentationem, repellebatar. 

ΤοΤς έτερων δμμασι κατεμερισεν εαυτόν, καί βέλεσι Β Quid ergO facit ? Se aliorum OCuliS diaperliit, 6 l 
τούτους τοϋ κάλλους αυτής κατετίτρωσκεν. Ol οε 
στέγειν μ ή δυνάμενοι τό σύντονον τής επιθυμίας, 
κρύπτει ν τε τό πάθος είδότες ούκ ασφαλές, π ι -
στεύουσι τό πράγμα τψ προεστώτι, καί τόν έκ τού 
πονηρού προσβάλλοντα θριαμβεύουσι πόλεμον * καί 
γίνεται τούτο αύτοΤς μέν άνεσις του κακού, τ ή δέ 
χρείττων έπίδοσις πρός αρετής τελειότητα. Ό γάρ 
τής μονής προεστώς αύτοΤς μέν κατάλληλα τίθησι 
τή νόσψ τα φάρμακα, τή δέ τών γεγενημένων επι
σταμένη ουδέν, Βούλομαι σε , φ η σ ί , τέκνον Ιδιαζόντως 
2ν χινι κελλίψ διάγει ν , έν ψ τόν παραδεδομένον 
σοι κανόνα τηροΰντα, μήτε τινάς έκεΤ παραδέχεσθαι, 
μήθ' δλως έξιέναι , καί τισιν εαυτόν διδοναι ηρός 
δμιλίαν · μόνος δέ πρός τά τής χρβίας διακονήσει 

€08 sauciavit lelis ejus pulchritudinis. Illi aotem 
cum non posscnt eouiinere vehtmeatem cuptdi-
latem: scirent autem non esee tutam celare roor-
bum, rera prafecto aperituU : et triumpbant de 
bello, quod illalum fuerat a maligno. Et boc fit 
eie quldem mali remis?io, i l l i autem majus i n -
crementura ad perfectionem virtutis. Monasterii 
enira profeclus eis conveoientia dat morbi me-
dicamenta : i l l i varo nihil scienti eorom, quaa 
facta fuerant: Volo te, inqutl, saorsum degare 
io cella aliqua, io qua traditam libi eervaoe rege-
lam, neque ullos illic admittes, neqae orenino 
egrediens, neque te ollis prabebis ad colloquen-
dum. Solus autam, quae tibi eruat usui. submi-

σοι ό Α γ ά π ι ο ς . Ε ί π ε , καί ευθύς προστάττει τψ - nistrabit Agapius. Dixit, ei Statim pracipit Aga-
Άγαπίψ τήν δέουσαν έπιμέλειαν, μή έν τοΤς πνευ-
ματικοΐς μόνον, άλλά καί έν τοΤς σωματικό Τς, ώς 
οίον τε τψ Σμιράγδψ ποιεΐσθαι, ώ; άν μή έτερου 
τινός έπιδεής γένοιτο. Ασμένως ούν ^ μακαρία, καί 
ώς αυτή φίλο ν, άπαλλαγεΐσα οχλήσεων, τόν πρός 
Χριστόν έπλεόναζεν έρωτα, έπί πόνοι; μέν πόνους, 
έπί νηστείαις δέ νηστείαν , και έπί ταΤς πρότερον 
άγρυπνίαις πλείονα τήν πρός τόν ύπνον άμιλλαν 
ποιούμενη, ώς δρώντα τόν Άγάπιον αυτόν τε θαυ-
μάζειν, καί δήλα ταύτα καί τοΤς άλλοις ποιεΤν. Άλλά 
ταύτα μέν ύστερον. 

Θ'. *Ά δέ παρήκεν ό λόγος, είς τήν οικία/ έπανελ-
θων άπό τής μονής δ π*τήρ, καί τήν φιλτάτην 
παΤδα μή εύρηκώς, πρώτα μέν παΤδας καί παιδί-
σκας παραστήσαμενος, έπυνθάνετο πώς τούτο γέ -^ 
γονε, καί πρός τίνα πορευθείη τών συγγενών ή 
συνήθων ή θυγάτηρ ήρώτα. 942ς δέ ούτοι μέν εφη-
σαν, εσπέρας κατά τό σύνηθες τάς τοϋ κοινωνίσκου 
κλείσασαν θύρας άφυπνώσαι τή κλίν^, Εωθεν δέ μή 
προϊούσης αυτής είσελθεΐν καί κενήν αυτής καί τήν 
κλίνην και τήν οίκίαν εύρεΤν · παρά τόν μνηστήρα 
άπελθεΤν ταύτην ψετο, καί πέμψας, εί πρός αυτόν ή 
Ευφροσύνη παραγέγονεν έπυνθάνετο. Ώς δέ καί 
αυτός δ μνηστήρ ουδέν τών συμβεβηκότων μαθών, 
τψ αίφνιδίψ τής αγγελίας ταραχής καί θορύβου 
πλησθείς, πρός αυτόν παραγέγονεν · εύρε τόν Πα-
^νεύτιον ύπό τών πατρικών σπλάγχνων νενικημένον, 
τίλλοντά τε τό γένειον, καί τοΤς ονυξι τήν παρειάν 

pio, ut Smaragdi, quam oportet, curam gerat,non 
8olum in spirilalibus, sed etiam in iis quee ad 
corpus pertinent, quoad ejus fieri poteril,al nulla 
re neceesaria indigeat. Itaque beata illa,ut ei erat 
gratum, liberata a molestiis, in Chrislum magis 
auxit amorem, laboribus qoidem addens labores, 
jejaniis aulem j< junium, el prioribus vigiliis ad-
jungens majorem adversus somnura decertatio^ 
oero, adeo ut et ipse ^idens miraretur Agapius, 
et haac aliis manifesta redderet. Sed hec qaidem 
posiea. 

IX.Quae aatem praalermisimus dicere, nunc re-
ceaseamus.Cum ejus pater landem domi non ades-
86 cbarissimam filiaro cognovisset.primum quidam 
adductis famulis et ancillis,rogabat quid hoc esset, 
et 8ciscitaba!or,ad quera eam ex cogoatis aul fami-
liaribus profecta esset filia. Cum autem i i quidera 
dixissenleam vespere, poslqoam, nt consueverat, 
oslium clausisselcubiculi,in leclo dormiisse; ma-
ne autem, ea non procedente, eoa esse ingressos, 
el invenisse vacuum ejus lectum et doroum,arbi-
(rabatur eam abiisse ad sponsum : el ad eum 
mittens, rogavit, an ad ipaum venisset Eupbrosy-
ne. Postquam autem ipso quoque 8pousus,qui ni-
hil acceperat eorura quaa acciderant, repeotino 
nuntio perturbatoe ad eumaccessit,invenitPaph-
nutium victum a paternis visceribue, barbam-
que velleotem, et genas laceranleua unguibus, et 
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miserabiliter dicentera : Quo profecta ee, tilia ? Α καταξαίνοντα · κα?, Ποτ πεπόρευσαι, τεκνον ; έλεει-
Cur ΙΒβ tuum parentem, Itrgentem Ot Iristem re - νώς έπιλέγοντα · τί με τον σόν πενθεΐν χαί σχυθρω-
liquisti ? Νοη tead hanc spem alebam,sevl u l ha* πάζειν γεννήτορα καταλέλόιπας ; ούχ έπί τοιαύταις 
berem baculum senectutis, et solatium imbec i l l i - έλπίσιν άνέτρεφον, άλλ' ώστε βακτηρίαν τού γήρως 
tatis. Hei mih i , filia, quo modo feram tui orbita- έχ*", χαί τής ασθενεί χ; παράκλησιν. ο· μοι ! τί-
tem ? Qliomodo patiar SOUtudin< m, CUm in tesola xvov έμόν, πώς τήν σήν οΤσω στέρησιν ; πώο ένέγχω 
Spem defixisSClO ? Noil est mihi ampllUS ullus f l - τήν μόνωσιν ; έπι σοι μονγι τάς ελπίδας σαλεύων * 
lius, Ut ad eum aspiciam, et quem propter te ca- ούκ έστι μοι τέκνον Ετερον ώς έπ' αύτψ βλέψαι, χαί 
pio, doloris ex ΟΟ inveniam SOlatkira.NihilominuS τής έπ* σοι λύπης άναψυχήν έφευρεΐν. Ό μνηστήρ 
dolebat, quam paler, sponsug,et contendebat CUm δέ καί αυτός <,ύδ*ν ήττον τού πατρός ήλγει , και πρός 
llllUS lamentationibQS,pra3ter spem tali bonofrus- τούς εκείνου θρήνους άμιλλώμενος ήν , τοιούτου π α ρ -
IratUS. Consulebat tamen, ut viri l iorem SUSpipe- ελπίδα ψευσθείς αγαθού. Συνεβο-ίλευε δέ δμως ά ν -
rent COgitationem, et missis lamentationibus,Sur- δρικώτερον τι φρόνησα ι, καί τών θρήνων άφεμένους 
gereat ad eam quaerendam. Mittunl ergo quarn επί την εκείνης διαναστήναι ζήτησιν . Πέμπουσι 
prilDUm in Omnem partem, qui illam SCrularen- ούν τό τάχος άπανταχή τούς ταύτην άνερευνήσον· 
tor: βΐ proficiscunturequitesin Libyam.etiEgyp- τας , καί ιππείς στέλλονται κατά τε Αιβύην και 
tom, et ipsam PalaJStinam. Port© praPOCCOpantur B Αίγυπτο* καί Παλαιστίνην αυτήν · προκαταλσμβά-
chitatom, OCCUpantur portllS, \iae, t r ivia, et Si νονται λιμένες, πύλαι πόλεων * προκαταλχμβάνονται 
quid erat, quod latebat, et poterat ceiare.Sed Dei οδοί, αμφοδοι, μοναστήρια, και ε? τι λανθάνον ήν , 
agna, quaaab ipSO celabatur, ΠΟΠ poterat Capi ab και κρύπτειν δυνάαενον. Ά λ λ ' ή του θ · ο ϋ άμνάς 
US qui eam cupiebailt capere. Quomodo enim, ύπ' αυτού κρυπτομένη τοΤς λαβείν ζητούσαν αληπτος 
600) ille nollet ? ήν * πώς γάρ, εκείνου μή βουλομένου ; 

Χ. Omiri ergoex partedtibius erat et perpleiUS Γ. Πάντοθεν ούν άπορούμενσς δ Παφνούτιος, και 
Papfanutios, ΠΟΠ habens, qui eum COnsolaretur : μ ή εχων τόν παραμυθησόμενον * ή τε γάρ οΐχία 
nam et domus lamentationibus piena eral et fle- θρήνων χαί ©δαρμών πεπλήρωτο, καί πάν τό προσ-
tibllS,6t qtlidquid eioccurrebat Spectandum,duce- πίπτον είς θέαν πρός πλείονα τού πάθους Ανάμνησιν 
bat ad majorem mali reminisceniiam. Sive enim ήγεν . Ειτε τά (μάτια εκείνης, εΤτε τι κόσμιον, ή 
?6StlS ejus, Seu ornamentum aliquod, aut aliquid Ετερον τι κατα τύχην ώράθη παρόν, αφορμή τούτο 
alilld fcrle videreilir praasens, id erat OCCasio fle- ήν όδυρμών * και δμμασιν έχεΤνα περιτιθείς, καί 
tuum, et illad imponens OCUUS, et CUm maximo ποθεινότατα περιστρέφων χατάβροχον έποίει τοΐς 
varsans desiderio, humectabat lacrymis. Moerore δάκρυσι. Πανταχόθεν ούν τή λύπιρ βαλλόμενος άνα-
ergO omni exparteappetitUS,et ΠΟΠ valens medi-C ψυχήν εύρεΐν μ ή δυνάμενος, πρός τόν μέγαν αύθις 
camentum invenire ad solatium, statuit rursus βλθεΐν έβουλεύσατο γέροντα, δι' ού πατήρ κληθήναι 
venire ad magnum illum senem, per quem dignus ταύτης ήξίωται, και τό γεγονός διηγήσασθαι. "Εχρι-
eralhabitOSVOCartejuS pater.et narrarequod e?e- νε γάρ ούτω; ότι περ δ μ ή οΰσχν αυτήν δυνατός 
nerat.Sic enim Statuebal, quod qui eam,qna3 non γενόμενος διά τών αύτοΰ ε υ χ ώ ν , παράσχει ν , ούτος 
erat,potu6ratSU?spr«bereprecibuS,i8 eam laten- δή και λανθανουσαν Ικανός Εσεται φανεραν αυτήν 
\em poterit reddere manifeslam. Venil itaque ad ^μίν καταστήσαι. "Ερχεται γούν πρός αυτόν, καί 
6UII), et ad illius pcJes procidens : Hei mihi, Ο τοΐς εκείνου ποσί προσπέσών, ΟΧ μοι , Πάτερ, έβόησε, 
Pater, clamavit: perdidi fruetum tuaruitl oratio- τόν καρπόν τών σών ευχών άπολώλεκα, καί άπαις 
nniTI, 6t Stim orbtlS l iberis, qui per te pulchram ό διά σοΰ καλλίπαις βασκανία τινός γεγένημαι δαί-
habebam prolem. Invidia allCUJUS dasmonis periit μονός. ΟΪχετ ι ι της έμής οΙκίας ή Ευφροσύνη, ο ι χ ε -
Euphrosyne domusmea3la3titia:periitpra3terspem, ται παρ' ελπίδα, μηδενός τών οίκοι γινώσκοντος πού 
Httllo SCiente ex domesticis, ubi Sit, vel quonam καί παρά τί*α πεπορευται ' χάρισόν μοι ούν <3t καί 
8ΪΙ profecta. Τθ ergO mibi paulalum COncede, et τούς μετά σοΰ, και μικρόν τι σχολάσας τον παρ' 
eOS,quisunt lecum;et huic rei Vacans ai iquai l lu- υμών θεραπευόμενον αιτησαι, γνωρίσαι μοι , πού άν 
lum, pele abeo, qui a pHs Colitur, Ut m i h i s i g n i - ρ κ α ι ε ιη τό φέγγος τών έμών οφθαλμών. Καμφθείς 
flcet, Ubinam sit lux meorum OCuIortim. Flexus ούν δ γέρων καί συγχύσεως πλησθεις τήν ψυχήν 
itaque 8enex fet animo pertlirbalUS,CUm Paphnu- τοΐς τοΰ Παφνουτίου τε δάκρυσι έπιδακρύσας αύ-
tii lacrymis 6SS6t illacrymatUS, accersit omnem τός, μετακαλείται πάσαν τήν αδελφότητα, και τά 
fraterniUtem.et60ruiT),qu?ePapbnutioacciderant, τοΰ Παφ/ουτίου προτίθησιν είς διήγησιν, δλην τε 
proponit narrationem : jubelque Ut totam hebdo- εβδομάδα νηστεία καί προσευχή εαυτούς δούναι 
madam 86 jejlioio dedant, et orationi, si forte προστάττει, βπως όφθείη τινί, πού γής ή Ευφροσύνη 
alicui apparuerit,ubinam tcrrarum laleat Euphro- κρυπτοί το. 
sine. 

XI.HoctamenfactO, ad njhilum rcdibant eorum ΙΑ'. 'ΐΐς δέ τούτου πραχθέντος εις ού5έν έχο'φει τά 
preC68.Resi8l6bant6nirnEuphrosynaBOrat!One8,pe- τής ευχής · άντέπραττε γάρ ή εκείνης αΐτουμένης 
tantia Ut ignorarelur. Statuebat namque Deus s i - άγνοηθήναι ' Εκρινε δέ καί Θεός έπι μικρόν εκείνον 
nere illom pOtlUS parum lugere, quain ipsum έάσαι πενθεΐν, ή αυτόν άπαλάττων λύπης λυπήααΐ 
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μάλλον ψυχήν, ή καί φύσεως αυτής καί στοργής 
πατρικής δια τον προς αυτόν ήλόγησε πόθον · άλλως 
τέ 8έ χαί του μ ή περικοπήν δούναι τή αρετή καί 
εμπύ&ον, ής των πάντων ουδέν εστι τιμιώτερον. 
Έπεί ταύτα ούτως συνέβαινε, φησίν δ γέρων τψ 
Πιφνουτίψ * Μή άθύμει, τέκνον Παφνούτιε, μηδέ 
ως τις των απίστων καί πάντα τψ τήδε βίψ στοι-
χούντων, μηδέν δέ πλέον φρονεΤν δυναμένων, ά γ ε ν -
νώς δΙύρου τ^ν τής σής παιδδς άναχώρησιν πίστευε 
δε μοι τψ γέροντι Θεόφιλε Τ σκοπψ ταύτην προβήναι, 
Ι πει ούχ αν απέκρυψε Κύριος τδ γεγονός άφ' ημών * 
ευχαριστεί ούν αύτψ καί προσκυνεί τήν κατά τθ 
αυτό άρεσκα; οίκονομίαν, καί δψει μέν αυτήν μ ι -
κρόν όσον καί κατά τόνδε τόν βιον, ειπερ τούτο 
άμφοτέροις λυσιτελεΐ * εί δέ ού, μετά τήν ένθένδε 
άπαλλαγήν αί θείοι σκηναί πάντως αμφότερους 
είσδεξονται · τούτο γάρ μοι δίδωσι μέν νοεΤν τό σόν 
τε χαί εκείνης φιλευαεβές καί φιλόθεο ν . Ούτως δ 
Παφνούτιος τής άθυμίας ένδούς έπάνεισιν ο?καδε, 
καί τά κατ' αυτόν εύ διαθεμένος, αύθις καταλαμβάνει 
τό μοναστήριον. 

1Β . ' ιΐς δέ συνεχώς ούτω τή μονή προνεφοίτα, 
τοός σπουδαιότερους τών μοναχών έκζητών, άτε 
της αυτών ομιλίας απολαύει ν φιλών (δρα τους ά ρ 
ρητους τής προνοίας λόγους) ακούει παρά τών τής 
μονής ώς ε ι η τις τών αδελφών παρ' αύτοΤς, ού π ο 
λύν μέν τόν χρόνον ασκών, είς άκρον δέ δι' δλίγον 
τής αρετής έφθακώς, Σμάραγδος αύτψ τούνομα, έξ 
οικίας μ έ ν επιφανούς γεγονώς, πλούτψ τε καί χ ρ ή -
μασι πιριττώς έχούσης * τούτων δέ πάντων ύπερ-
ιδων τόν των μοναχών εΤλετο βίον, καί τοσούτον 
έσχεν είς άρετήν, ώς μικρού πάσιν είναι τοΤς κατ* 
αυτόν απαράμιλλος. "Ελκει τούτον ή άκοή, καί πρός 
δψιν ελθεΐν. 'Εντυγχανει διά τού Α γ α π ί ο υ τψ δήθεν ( 

άνδρί, καί περιβλήτω τήν άρετήν. Ή δέ τήν τοϋ 
πατρός δψιν Ιδουσα, καί γνούσα μ έ ν , σύ γνωσ6εΤσα 
δέ (ήλλοίωτο γάρ ύπό τής άγαν σκ) ηρότητος καί τής 
ασιτίας, καί άσαφεΤς ε ΐ χε τους χαρακτήρας τής 
δψεως), νικά τα ι τή φύσει, καί ήσυχη δακρύων χέε ι 
πηγάς. Ό δε πατήρ αυτής έκ κατανύξεως έδόχει 
συμβήναι, μηδέν εχων ύπονοεΤν ώς αυτός ε ι η τών 
δακρύων ή αφορμή, τή θέα ταύτην πλήξας τή π α 
τρική. Είτα παυσαμένη τών όδυρμών ουδέν μέν τών 
είς γνώσιν ομολογεί, νικήσειν ώσπερ φιλονεικούαα 
τήν ήδη ταύτην νικήσασαν φύσιν, καί πρός δάκρυα 
χατενεχθήναι παρασκευάσασαν · τοσαύτης δέ τής 
ωφελείας αυτόν έμπίπλησιν άπό τε τής τών ηθών 
εύκοσμίας, άπό τε τής τών λόγων διδασκαλίας, ώς 
πλήρη θαύματος γεγονότ ι , άφικέσθαι τε πρός τόν 
γέροντα, καί μεγάλας αύτψ φάναι τάς χάριτας 
δμολογεΤν, τοιούτου θέας ανδρός καί ομιλίας ήξιω-
μένος. 

ΙΓ . Όκτώ τοίνυν ετεσι πρός τριάκοντα τόν τοιού
τον βίον έν τψ μοναστηρίψ ή Ευφροσύνη διενεγ-
κούσα, καί μηδενί, δστις ή ν , γνώριμος γενομένη, 
^νίκα των παρόντων εδει ταύτην άποδημεΤν, θεϊκή 
τινι πάντως προνοία ενδημήσαντα τότε τή μονή 
τον πατέρα μεταστέλλεται, κατά τι χρεώδες ή μα-
^φία, χαί τρεΤς ημέρας παρά τή μονή μένε ι ν 

liberans a dolore, dolore magie affieere animam, 
quae et natursa et paternae benevolentiae propter 
ipeum nullam duxit rationem,et alioqui, ne retar-
daret el impedirei virtulem,qua nihil esl praaslao* 
(lus. Cum hsec ila contigissent, dieit senex Paph-
nulio : Ne ais tristis, ο fili Paphnuli, neque ut 
quispiam ex infideiibus, et qui bac * ita omnia me-
tiuntur,nihil autem possunt amplios cogitare, pu-
eillo el abjecto animo defleas rere.som tuaa (Hiaa. 
Credeautem mihi seni, hanc pio et rei igioso scopo 
esseprogreseamraliasnempe nos noaeelaseet.quod 
faetum eat,Dominiis Age ergo ipei gratias,et ?ene-
rare dispensationem,qua3 fit,ut ei videtur: et vide-
bis quidem ipsam paulo post etiam in bac vita, si 
hoc conducit utrisque: sin minus, postqaara qui-
dero cerie ex hac vita excesaerilis,di?ina Uberna-
culaambosomnino excipient. floc enim mihi dat 
cogitandom tanta illius pietas et amor in Deuro.Sic 
Paphnutius cura mnltum retnisisset de sua animi 
segritudioe,doinam redit,ei rebas suis bene ordi-
natis, reiertitur in monaateriom. 

XII. Cum autem sic aseidue ventitarei tn roonas-
terium.virtutis studio8ioresreqoiFensmonacho8,ui 
qui lubenter eorum frueretur con8oeludine(?ide 
ineffabiles ratiooes providentiae!), aedit ex fratri-
bus mouasterii, quod sit apud eos quidara frater, 
qui non longo qoidem tempore se exereuit, ad 
summam autera brevi pervenit vtrtuteoi: eiqee 
nomen Smaragdus, illustri qnidem loeo natus, et 
qoi divkiis abundahat, etpecuniis : htatero om-
nibus coDtemptis, vitam elegit mooasticam, tan-
lumque profecil in virtute,ut nemo fere sit ex ora» 
nibus aliis, qui possit cum eo contendere. Eum 
trahit audilio, ut veniat in ejus conspecUim. Per 
Agapiumilaqueconvenit iilum virum virtute sus-
piciendum Illa autem cum patris faciem aspexie-
8et, et cognovisset quidem, non essel autem co-
gnita (mutaia enim erat propter nimiam asperi-
tatem et inediam, et habebal non aperla voltiis 
lineamenta), vinciiur a natora, et sensim fon-
tes eroitiit lacrymarum. Paler autem ejus existi-
mabat hoc etenire ex campunclione, non taleng 
conjicere se esse lacrymarum occasiontm, ut qui 
eam paternosauciassel spectaculo.Deindecam ces-
sasset flere,nihil quidem fatetur eorum, quae per-
tinebant ad cognitionem,veluti contendens vincere 
naturam, quse jam eam vicerat, et effecerat ut ei 
orirentur lacrymac. Tanla autem eum implet u l i -
litale, et ex morum moderalione, et ex doctrina 
sermonum,ut plenus admiratione acceaserit ad se-
nem, et dixerit se roulium ei debere,quod digmis 
8it habilu8,qui ta!em virura videret et conveniret. 

XIII. Cum iriginta ilaqueet octo annos talem vi-
tam Euphrosyne egisset in roonasterio, et quaenam 
esset, nulli iuisset omnino cognita,quando opor-
tebat cam ex hac vita excedcre, patrem, qui om -
nino divina quadam proYideolia tunc erat in mo-
naaierio.propier usum aliquem.accersii illa beata,el 
rogat,ut ires diesmaneat in inonasterio,dicees non 
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iaotilem eam moram sibi fore. Sed cui sommaa λ άξιοτ, ούκ άκερ&ί 
erat cnm de charissima aliqoid scire filia, pater ταύτην ειπούσα * άλλ1 

lubens obediit. Com autem jam adesset tertius et 
ultimus, eum prope se advocat, et dicit: Quo-
niam Deus res meas, ut voluit, admioistravit, et 
ul in propoaito ab initio suscepto osque ad flnem 
permanerem, mihi vires tribuit, \olo te hodie 
ltberare multts sollicitudioibue, et de fiiia tna, 
quod scio, dicere : quain eat scio te sitire, et 
ejus ardere desiderio. Scias ergo, inquk, ο pa-
ter, me esae team filiam(vultam ostendens qaam 
fieri poiuit etidentissime): ut laterem autem, 
me in hunc Iransrautasse habitum, ex quo mihi 
oranino Dei benignitate evenit, ut licet te vide-
rim per toiam vilarn, nullum tamen a te mihi 

320 
έσεσθαι τήν προσεδρείαν 

δ διά πάσης έχων φροντίδος 
τό περί τής φιλτάτης μαθεΤν, ύπήκουσεν άσμενας 
δ πατήρ. Ώ ς δέ ή τρίτη καί τελευταία παρήν π ρ ο σ 
καλείται τούτου πλησίον αυτής, καί φησιν' 'Επείπερ 
τά κατ' έμέ δ Θεδς ώσπερ καί ηθέλησε ο)κονόμησε, 
καί με τή έξ αρχής προθέσει μεΐναι καί μέχρι τέλους 
ενίσχυσε, βούλομαί σε πολλών φροντίδων άπαλλάξαι 
τήν τήμερον, καί περί τής σής είπεΤν θυγατρός, IJv 
οΐδα κατά τάς έλάφους διψ^ς, καί τψ πόθω ταύτης 
έκκεκαυσαι. "ίστι τοιγαρούν, ώ πάτερ, ϊ φ η , τό σον 
τέκνον ύπάρχειν έμέ , δείξασασα καί τήν δψιν α ύ τ ψ , 
καθ' δσον οΤόν τε φα;ερώτερον. Του δέ λαθεΐν Ινεκα 
είς τόδε τδ σ χ ή μ α μεταβαλεΤν ιμαυτήν , έξ ού μοι 
προσγέγονε θεού πάντως ούτω συνευδοκοϋντος, τ ο 

allatum sit impedimenlora tn suscipiendo certa- Β **ί δ ι * Ρ ί ο υ **ντδς δρ?ν, καί παρά σού μ η δ έ ν 
mine exercitationis : et tu nonc adsis, ut tuis 
manibus sepultum meae mandentar reliquiae. 
Sic dixil, et Domino statim tradidit animara. 

XIV. Ille autem re inopinata stupefactue, non 
respirans, huroi cecidit,tanquam morluus,adeoul 
aqoa faciem ejue asperserit Agapius, el cum eum ad 
se revofaeset.rogaret qui factum sit.quod ei defece-
ritaniraas. Ule aulem dixil se vidifse res adeo ad-
roirabiles, ut cuperet eliara mox vitam cum morte 
coramtitart.Deinde cum surrexisset,et circumfu-
808 saoctis illis ess^t reliquiis, et eas irrigaret 
lacrymis, el commistoa gaudio fletus emitteret,et 
clamaret: Hei mihi, filia dulcissima, cur oon te 
mihi diu ante aperuisti ? Cur non me una tecom 
assumpsisti socium in opcre tui propositi ? Heu 
me miserum, quid mihi accidtt! Quomodo fuit 
laota meaigoorantia ? Quomodo nesciebam me io 
manibus habere, quod quarebatur? Quid agam? 
Festumne celebrabo, hanc videna quae processit 
ex meie lumbis, ao lugebo victus paleroie visce-
ribus?Sed non est hooestom eoslugere, qui post-
qoam bioc excesserint,vaduntad viiam meliorem, 
etiamsi oatura domesticos amplectens, me cogat 
hoc facere. Yerumenimvero lugenlem me excipit 
gaudium, fontes reprimeos lacrymarum, et per-
suadet ut postulem quam primom hioc excedere. 
Scio eoim fore ut eam videam, etab ea Wdear, 
hocconcedente Deibenignitate, et eimul vivam in 
saecula com ea, quae a me quidem est genita, ei 
autem vixit, et bealam i l l i (radidit aoirnam. D 

X V . His verbis cum totum acturo intellexisset 
Agapius,id anouotiat cum clamore eladmiratione 
praefectoet fralribus.Illi aulem conleodebantalios 
alium prsevenire, obslupefacti nova et alieoa au-
ditione, et studebal unusquisque primus veneran-
das amplecti reliquias.Cum autem accessisset qui-
dam ex fratribus altero oculo orbatus,ipse quoque 
aroplexurus, lucem est assecutus ab ea, quae d i -
vinaluce digna erai habila,et duos habuit illaesos 
ocoloe, certom effectus testimonium illius fideiet 
beatiludiois, quam illa fuerat assecuta. Noo am-
pliusergo sapaltur® merainerant,qui aderant: sed 

προς τδν τής ασκήσεως αγώνα, παρεμποδίζεσ6*ι * 
καί νυν παρεΐναί σε ώς άν καί χβρσί ταΤς σαΧς τό 
έμδν τάφψ παραδοθής λείψανον. Ούτως ε ί π ε , καί τ ψ 
Κυρίω ευθύς παρεθετο τήν ψ υ χ ή ν . 

ΙΑ' . Ό δέ τψ άπροσδοκήτψ τού πράγματος ε κ 
πλαγείς άπνους ώσεί νεκρδς κατέπεσεν έπί γ ή ν , ώ ς 
υδατι τόν Άγάπιον τό τούτου περΐ(5ραντ(σαι π ρ ό σ 
ωπον, καί άνακτησάμενον ερωτών, τί παθόντα λ ε ι -
ποθυμία περιπεσεΤν * τόν δέ φάναι τοιούτων είς Οέαν 
παραδόξων έλθεΤν, ώς έφίεσθαι καί τό ζήν είς τ ά χ ο ς 
άποβαλεΤν. Είτα διαναστάντα καί τψ άγίψ έκείνψ 
λειψάνψ περιχυθέντα δάκρυσί τε αυτό καταβρέχει ν , 
καί όδυρμούς άφιέναι ηδονή συμμιγεΐς . Καί οί μο ι ! 
τέκνον, βο$ν, γλυκύτατον, διά τί σαυτήν μοι μή πρό 
πολλού άπεκέλυψας ; διά τί μ ή συνεργατην με τ ή ς 
σής προθέσεως συμπαρείληφας ; οι μοι τί πέπονθα ; 
πώς άγνόημα τηλικουτον ήγνόησα ; πως ούχ ήδεν,ν 
έχων έν χερσί τό ζητούμενον J τί πάθω ; έορτάστι» 
ταύτην τήν έξ όσφύος μου τοιαύτην δρών; ή θρηνή
σω σπλάγχνοις νικώμενο; πατρικοΤς ; άλλά θρηνείν 
ού καλόν τους μετά τήν ένθένδε απαλλαγή ν προς 
κρείττονα πορευομένους διαγωγήν, κάν ή φύσις τ ώ ν 
οικείων άντεχομένη τούτο με καταναγκάζω ποιεΤν' 
πλήν άλλά θρηνούντα με χαρά διαδέχεται τους τών 
δακρίων κρουνούς άναστέλλουσα, καί τ ή ; ένθένδε 
μετάστασιν πείθει τό τάχος έπιζητεΐν· Οΐδα γάρ ώς 
ό'ψομαί τε αυτήν και όφθήσομαι θεού φιλανθρωπίας 
τούτο διδούσης, καί είς τόν αίώ\α συζήσομαι τή έξ 
έμσΐ μέν γεννηθείση, αύτψ δέ ζησάσ^, καί τήν μα<-
καρίαν παραθεμένη ψ υ χ ή ν . 

ΙΕ', Τούτοις τοΤς ^ήμασι τό πάν τού δράματος 
συνείς δ Αγάπιος, συν βοή καί ^αύματι διαγγέλλει 
τψ ήγουμένψ τε καί τοΤς άδελφοΤς. 01 δέ άλλος 
άλλον φθάνειν ήπείγοντο τό καινόν καί ξένον τής 
ακοής έκπληττόμενοι, καί πρώτος έκαστος τό τ ι -
μιώτατο' Ισπευδε περιπτύξασθαι λείψανον. 'ί2ς δέ 
τις τών αδελφών τόν έτερον όφθαλμόν πηρωθείς 
προσήλθε, καί αυτός άσπασόμενος, φωτός έτυχε 
παρά τής φωτός τού θείου ήξιωμένης, καί τούς δύο 
ε ΐχεν άπαθεΤς οφθαλμούς, μαρτύριον γενόμενος ακρι
βές τής αυτού πίστεως, καί ής εκείνη κατηξιώθη 
μακαριότητο;, Ούκέτι ούν ταφής οί παρόντες έμέ-
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μνηντο , άλλά ταύτης έπ*.λαθόμενοι, δοξολογά, χαί Α ejus oblill, gloriflcatione et admiraiione divisi 
θαύματι μετά χ α ρ ά : έμερζοντο . 'οψέ δε καί μόλις eranl cum laetitia. Cum autem vix tandem repu-
αύτδν tlvai τον θησαυρδν, χαί μ ιτά τήν ταφήν, ias86t, etiam posi sepulluram eumdem esset the-
λογισάμενοι, τοΤς των πατέρων μνήμασι ταύτην saunini, illam deponunt in monumetltlS patrum, 
έγχατατ(θ?νται, φωτι θείψ το πρόσωπον περιλαμ- luce divina in face illustralam. Ejus aulem paler 
πομένην. *o μέντοι ταύτης πατήρ ουδέ άποατήναι ne cogitavit quidem discedere a monasterio. Cura 
μιτά ταύτα τής μονής δλως έκρινε· τοσούτον δέ autem solum tantum recessisset, quaolum eatie 
μόνον εχχωρήαας, βαον διανετμαι τά δντα πένησί τε esset ad suas facultates dividendas pauperibus et 
κιί έχκλησίαις, καί τοΤς άλλως ευσεβές ζώσι, χαί 6CClesiis, et iis qui alioqui pie vivant, et non 
των επιτηδείων μή ίνανως Ιχουσι, τινά δέ καί τψ babent ea quaB sunt necessaria ; uti lamen aliqua 
χοινοβίφ χαθιερωσαι, τδ έξης έαυτδν φέρον συν- consecrarat coenobio, se deinceps refertin nurae-
τάττει τοτς άδελφοΤς, χάχετνος τδν ύπόλοιπον νρό- rum iratrum, et i l l ic reliquum vilae tempus tran-
vov τού βίου διατελεί έπί τής ψιάθου τε χαί τής sigit, in storea 61 cella Euphrosynes recumbgns, 
χέλλης τής Ευφροσύνης χαταχλινόμενος, χαί μέγα 6t id 6886 magnuiD ducens ad lffititiam. 
τούτο είς ευφροσύνη ν τιθέμενος. ^ 

ΐζ"* "Ετη ούν δεκα καί ούτος τψ κοινοβίω τούτψ XVI . Cutn argo ips6 quoque decem annoetrans-
διαγαγών, καί πολιτείαν ακριβείας πλ«(ρη διηνυκώς, egisset in monasterio, et vilam peregisset accura-
μετέστη πρδς Κύριον, τδ τούτου σώμα εχόμενα τού tam et perfeclam, migravit ad Dominum, CUDQ 
τής θυγατρός αυτού τιμίου σώματος έπισκήψας κ α - jassissei SUUm COrpos deponi prope filiam, hot 
ταταθήναι* Ιχανδν τούτο καί μετά θάνατον λογισά- etiam p08l mortem duceitS 6886 Salis ftolatii, 
μένος παραμύθιον κωφή χόνει χαρίζεσθαι σώματος wrdo pulveri corporis largiri propinquitatem 
εγγύτητα ποθούμενου, είς μνήμην διηνεκή καί δό- ejus, qaod desiderat, ad perpetuam memoriam 6 l 
ξαν του ταύτα ούτως οίκονομηκότος Θεού* ψ πρέπει gloriam Dei, qui haec sic dispensafit. Quem de -
πάσα δόξα, τ ιμή, καί προσχύνησις, νυν κ ι ί άεί, καί cet omnis gloria, konor 6t adoratio, DUIIC 6t ifl 
είς τους αΙώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 8ttCtlla tffiCulonim. Amen. 

VITA 
B E A T i E A P O L L I N A R I S V I R G I N I S -

(Anno 400.) 

[Apirf Sarium ad diem 5 Januarii, tom. I, pag. 41. Textam Gr&ewn noo invenimus.] 

I. Imperante in primis pio imperatore Antbe 
mio (2),imperatoris filio, qui habuit duas filias : ex 
qeibua una habebai spiritura immundum, altera 
aotem ab inennte aetate vacabat ecclesiis.martyriis 
et orationibus. Erat tero ejus nomen Apollinaris. 
Cura ea aulem esset aelatis legitimee, querebant 
ejos parenies eam marito coDJuogere, ea vero nole-
bal. Dicit vero quodam die suis parenlibus: Copio 
ire monasterium. E i auiem dicont pareotes: Volu-
muste marito conjungere.Ea vero dicit cis : Nolo 
coojungi marito, sed spero fore ut quomodo Deus 
sanctas euas virgines custodiit impollulae, rae quo-
qaeio 8uo limore cuslodiat impollutam. Novum au-
tam ei admirabile vidabaiur parentibus quod cum 
esset id setatis, talia diceret, Deam desiderane. 
Rursiis 608 rogabai, ut unam adducerent mona-
cham, ut earo doceret psalterium et legere. 

Π. lroperator autem non p a m affectus est mo-

G lestia, quod eam vellet jungere matrimonio. Com 
ea autem persisteret et arrhas nollet accipere, ei 
dicunt ejQS parentes: Quid vis, filia ? Ea vero dicit 
eis: Rogo vos, nt ine ad Denm adducatis, ut mea 
virginitatis mercedera accipiatis.llli autem cum vi-
dissent ejue mentem esse adeo Grmam et immobi-
lem, etaDeo adeofuisse amatam,dicunt 6 i : Spe-
ramus, filia, fore ui fiat Dei voluolas. Paucis vero 
post diebus adduxerunt ad eam monachas, quae 
eam docuerunt Psalterium et legere Scripturas. 

III.Quodam autem die cum uterque coosiderent, 
ea dicit parenlibus: Rogo vog ul me dimitatis in 
loca sancta,ut orem et adorem sanctam resurrec-
tionemetcrucera venerabilem. Uli vero non habe-
bant propositum dimittendi eam, quoniara eam 

Dmagi8 amabant, quara eororem ejus, quae vexa-
batar. Cum aul6m interjecto aliqao spation tem-
poris ea eis esset molesla, jussit imperator, ut 

(Ϊ) Fait hie Anthamias Anlhemii imp, avue, Thaodoaii junioris in pueritia moderator. 
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ad eam deferrenlur pueri el aocillae, et aurum et Α tabat.In eo anf^b locofin quo habebat domura,in-
argentum, el ei dicunl: Accipe, filia, et recede 
imple YOlum tuum. Deus enim vult te suam esse 
semra: eaque in navem imposita, his pueris con-
sequenlibos,dixerunt ei: Filia, memenlo nostri in 
sanctis locis. Ea vero dicit: Quomodo mihi salisfe-
cistis, vos quoque in die malo liberabit Dominus, 
et parentibus valere jussis, coepii navigare. 

IY.Cum autem paucis diebus pervenisseni Asca-
lonem, paucos dies illic manserunl propter maris 
jaclationem. Ipsa vero orans in omnibua ecclesiis 
et monasteriis, eis quoque exhibebal, quae erant 
necessaria. Aliquot autem postdiebus, cuminve-
nissemus comites, venimus in aanctam civitatem. 
Cumque in quemdam locum divet tisseruus propter 

venit unain vetulam, coi prabuit modicam bene-
dictionem, et dixil e i : Accipe, soror, et abi io 
ecciesiam, et eme mihi unum lebetonarium rao-
nasticum, e( simililer humerale, et cucallam, et 
accipe eliam cingulum. Abiens vero vetula,eihac 
in re inservit. Cum ea autem atiulisset, ei preca-
ta est dicens : Deus tu adjuvet, Mamma. Cumque 
accepisset, occultavit propter pueroe. Qtiando au-
lem voluit egredi ad eanctum Menam, iis omni-
bus manumissis, dedit eis id quod erat ad victum 
necessarium, et eos dimisit. l l i i vero ei benepre-
cati recesseraot. 

VIII. Cum auiem secum accepiseet eunuchum 
unum, et unum senem, navi venit in Lemnam. 

nostras sarcinas, puerosque el ancillas, qui una B Cumque pervemsseni ad aedes Pbiloxeni,didicit is 
©rant,pau!ulum requievimus.Eis autem dixil beala 
Apollinaris: Agite, adoremus beaiam resurrectio-
Dem et venerandam crucem. Porro autem eis 
orantibus,ea orabatpro suis parentibus.Coepitque 
benefacere iis, qui opos babebant Ibant vero as-
sidue ad monasteria virginum perennium, et ad 
eoa, qui vitam agebant monaslicam, et suppedita-
bat eie, qua3 erant necessaria. 

V . Quodaro autem die dicit uni ex iis quicum ea 
versabantur: Volo vos, si Deus velt, liberare. Hoc 
autem aodilo,affecti sun( rooleslia. Illa itaque dixit 
eis: Ne silisaoimo anxii. Si Deus enim quid com-
puo cit meam humiltlaiem, praebebo ad vos alen-
dos. Cumque ii accipissenl ejus benedicliooem, 
ei ingenles gratias agebant. Cum vero recessis-
sent, abiit cum iis, qui ei remanserant, ad Jor-
danem: eli l l ic rursus praebuit iis, qui opus habe-
bant. Cumque illinc profecti essent, rursus ve-
niunt in sanctam civitalem. 

VI. EIapsis autem aliquol diebus, cum suam com~ 
plessetorationem, dicil eisqui una cum ea erant: 
Fratres mei, volo vos quoque liberare. Sed nunc 
earous ad Alexandriam usque et saocturo Menam 
adoremus.llli vero (lixeruni:Ut jubes,domina.Cura 
descendissetautem Ascalonem,dislribuitinviaiis, 
qai opns babebant: inventoque navigio, qnod ibat 
A!exandriam,eo navigarunt. Audivit autem is,qui 
erat praeses eo lempore, et misil ad eam adoran-
dam. Ea vero uon passa est, sed noctu venit in 
praetorium, et adoravit praaeidem et ejus uxorem. 
111 i vero ad pedes ejus procidunt, dicentes: Quaa-
sumas, domina, cur sic fecisti? Nos misimus qui 
venirentad tuos pedes, ettu, dooiina nostra.veni-
sti ad nostros pedes ? Ea vero dicit eis : Vullis 
mihi rem gratam facere? Dicunt ei:Certe, domina. 
Ea vero dicit eis: Dimillite me, quoniam volo ire 
oraium ad sanctum Henam. Jlli autem cum prae-
claris donis eam dimiserunt. Ea vero accipiens, 
omnia distribuit pauperibus. 

VII. Cum auterain civitate mansisset paucosdies, 
ibatubiquein monastcria, e( assidue eis suppedi-

qui erat illic Paramonarius; venitque cum raagno 
apparata, dicitque ci procidens: Doraina mea, 
ubi jubee me manere donec ascenderis, et tuam 
feceris orationem ? Ipsa vero eura rogavitcum i i r 
cramento,utnihil ad aeafferretur. Dicit autem ei: 
Fac officium charitatie. Affer ad me quaiuor ani-
malia,ut ascendens adorem sanctum Heaam. Ule 
autem die sequenti adduxitanimalia.Ea *ero dixii ; 
Crede Domino, eie non insidebo,nisi eorum roer-
cedero dedero. Cum dedissel plusquam dari con-
suevisset, valedixit oecononio. lpse autem reces-
sil, accepla ab ea beoedictione. 

IX. Cum ea aulem ascendissel, fecit ut agaso 
etiam alteruro animal ascenderet. Cumque perve-

, nissentad sanctum Menam,(3)ejus venerabila mo-
' nimentum adoravere Audivit auiem oeconomns.et 
venit in dero ad eam adorandam. Illa vero ex eo 
affecla est molestia. Nolebat enim cognosci, CBCO-

nomus aulem eam rogabal, diceas : Domina, 
jube in domo raea. Ea vero dicil e i : Kgo volo 
unum diem manere in eccleeia, donec me Deus 
dimiserit eo, quo om abitura, misitque ad eam 
sancti benedictionem.Distribuit autem iis,qui opus 
habebant. Post tres vero dies dicit (Bconoiuo : 
Fungere officio charitatis.Praebe mihiunam lecti-
cam, ut abeam et adorero Patres Scetis. Is autem 
accersito uno lecticario, dixit e i : In nomine Dei 
affer ad me leclicam. Ille vero dixit : JussUti. 
Beata autem adducitad se pueruui, qui ei reman-
serat, et benedictiooe ei data, eum quoque dimi* 

> 8it9 dicens: Ora pro me. 
X . Cumsequenti autem die venissetlecticarias, 

mansit donec fuit vespera. Cumque valedixisset 
oeconomo et puero, ascendit in lecticulam, habena 
intus vesles monachicas, et fecit ut pone asccnde-
ret eunuchus, ante aalem leclicarius. Coepitque 
brata orare cum ess€lintus,etaDoroinoDeopetere 
auxilium.Circa mediam autem noctem pervenitad 
paludem prope fontem, qui usque in hodiernom 
diem dicitur Fons Apollinaris. Curnque lecticao 
pelles apcruisset, Dei providentia invenit arabos 

(3) Nota aniiquum morem veneraodi sepolcra sanclorum. 
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dorraientes. Comque se vestibus exuisset oraoda- Α sent preces, sederunt. Eam autem rogavit abbas 
nis induit 86 monasticis,dicens: Qui dcdisti prio-
cipium, ot buoc sanctum assequerer habitum, 
lac me dignam,ut eom ad finem perducam coo-
grueoler tuae voluotati,Domine.Curaque se signas-
set, dejecit se e leclica, et iogressa esl paludem. 
Deos autero com fidisset ejus io ipsum charita-
tem, effecit ut qoaodiu mit ,ad nutrimentiim ei 
palma suffeceril. 

X I . Gom aotero lecticariuset coouchus excitali 
esseol, et cogoovissent eam non esse io lectica, 
talde suotadioirali.IoTeoeruDt eoim vestes, quas 
fer ebat,io lectica; redeuntesque venerunt ad sao-
clam, ei OBCooorao de ea retulerunt, ejos quoque 
vestes ei ostendentes.Stupefactusque, io civitatem 

Macarius,dicens: Dic, raibi,£rater,undenam veois, 
et quod est tibi ooraeo ? Illa vero dixit: Vocor Do-
rolbeus,el cum audiissem de saoclis,qui hic auot, 
Patribus, volui una cum eis habitare, si sim d i -
gous.Dicit autero ei rursus seoex: Qoodnara opua 
facis Ϊ Ea vero dicit : Faciam, si quid me jubes. It 
autem osleodil ei, utlacerel cateoam. Deua vero 
volens oslendere ejus aoimi forlitudinerafnoo de-
claravit abbati Macario eam esse feminam, sed is 
laoquam virum euouchum eam 6886 putabat.Mul-
tas autem coratiooes Deus per eam peregil. 

XIV. Processu autem temporis da3moa,qui est 
boois infestus.aggreditur ejus sororem,qu«Texa-
batur a daetnooe : eral autem cum imperatoribue. 

iogressosestcum Iecticarioeteuoucho,etexposue-B Coepitque eam dsemoo lacerare,etdicere : Nisirae 
raol prasidi rem uoiversam.Prases vero perterri 
tQ8 98cribit epistolam ad palrero ejos imperatorem, 
aigoificans ei omoia coosequeoter, missis etiaro 
ejo8 veetiboe.Accepta autem ejus epistola et lecta, 
flavit amare. Cum vero vidisset etiam vestes Gli», 
magia auis caligavil vi8ceribus,et coepit flere com 
roalre ejus, et Coto seoatu. Postea autem quieve-
ruot, Deoageotes gratias. Dixit veio imperator : 
Dens qai eam eIegi8ti9coofirma eam io luo timore. 
Cum omoes ergo rursus flevissent, quidam ex iis 
dixerunt iroperatori: Revera, domioe, eaest filia 
pii imperatoris, ea est fllia tuae poieoliffi. Hioc raa-
gis apparuerunt lua bona opera. Cumque ea di-
xiaaeot» et bis plura, omoes pro ea orabaot. 

Xll .Cum beata autem mullos aooos mansisset io 

acceperitis, et tulerilisio solitudioem, ex ea oon 
egrediar. Volcbat vero daemon ejus sororem coo-
vincere, quod esset femina Deus vero obatruxit 
daemonem,oe «a diceret.Puellamauteio talde ur-
4$abat daemon,ut iret in *oliludinem.QuHam vero 
ex proceribus consuluot imperator^ut eam mittat. 
Tuoc imperator dimisit eam cum raagoo comitalu 
ad Patres io solitudioem. Cumque i i veoisseol in 
Scetim,oovit8aoctus Macariua, propter quamnam 
causam adsiot io iilo loco, eisqoe progressua ob-
viam, excepit eos,etdixit: Quidhuc accediiis, ο 
filii?Illi vero dixerunt: Noster iraprimie pius ira-
perator Antheraius misit Oliani soain,ut per Deom 
curetur et preces vestras. Gum eain aotem acce-
pisset a cubiculario, deduxit eam ad abbatem Do-

palode,et slreoue decerlasseladversoe diaboiom,C rotheum, et dicil e i : Fungere officio charitatis 
•vasit ejus corpos taLquam pellis testudiois. Exe 
som enim fuerat a culicibus.Ipsa autem coosum 
pla faerat ab abstinentia,el a regola quam seipsam 
docoerat. Quaodo ?ero Domioos Chrislus voluit 
eam faceredignam corooasaoctorum Patrum,fecit 
ut ea egrederetor e palude. Ignorabator aotem ab 
omDibo8,eam esse femioam, sed putabatur euou-
cbos. Apparuil vero ei io somois, qui dicebat. Si 
qois te interrogaverii,quomodo voc6ris,dic, Doro-
ibeus.Cum esset autera mane, occurrit ei sanctua 
Macarius, el dicit e i : Benedic, Pater. Illi autam, 
data eibi iovicem charitate,ambulabant io solitu-
dioe.Ioterrogavii vero Dorotheus, diceos : Pator, 
quis es ? Ille autem dixit: Ego sum Macarius.Is ? e-
ro dixit: Fuogere officio charitatis: sine me habi-
tare cum fratribus.PraBbuit autem ei quoque cel-
lara prolioos.Tolum ergo diem et oocleoi ioteose 
offerebat Deosupplicaliooas.Coepit autem eam ten-
lare diabolus nocturnis visiooibus. Beata vero illa 
veheraeoter adversus eum decerUbat,ne declara-
rets6 6886 mulierem.Seaulem supra modum exer-
cebat, 06qu6 ecclesiam relinquebat,nec regulam, 
nocta diuque Deura orane. 

XIII. Quodam aulem die abbas Macarius veoit 
io ejus cel lam,etdici t ei: Fuogere officio cbarita-
tis, booe frater : emitte oobis preces. Hla vero 
dicit: Paler,egoaleTolo benedici. Gamque feeis-

Quoaiam est filia imperatoris, et opus hab6t pa-
irum precibus et vestris. Ora pro ea, ul cerator. 
Hsac est eoim merces tua. 

XV Haec autem cum audiissel, coepit f ere,et d i -
cere : Qoisoam ego sura peccator, quodde roe ta-
lem concepistis opioiooem?fl6xi8qo6g6oibosdic6-
bat: Concede roihi,Pater9ul roea peccala defleam: 
oam mulla suot.Ego eoim sum imb6ciIIus,plao*-
que rudis et igoarus ad haoc rem. Dicit ei abbas 
Macariue : Aoooo suot etiam alii Palres, qoi per 
Deum sigoafaciuoi?Sedlaioeo haec remansit mer-
ces.Illa vero dicil: Fiat Dei volaotas, et moia poe-
nitentia, eam accepit io cellam,et oovit eam esse 
sororem,flensque conquievit.Eam autem amplexa, 

od ix i t : Bene venisti soror. Dei vero opere fuii os 
obstructum daamooi, ne argueret.nncillam Dei, 
quod esset femioa. Cum autem dsamoo eam diu 
affligeret, per preces eum domuit. 

XVI Quodam autem die daemoo coepit eam affli-
gere. llla ?ero exsurgeos, maous soas exteodit io 
coelum,etfleDsDeosuppiicavitprosaa sorore.Tuoc 
clamaos dauooo,dixit magna voce : 0 ,vi puUos a 
te egredior Eaque prostrata,6stegressus.Curo eam 
autem accepisset, fert &aoam io ecclesiam ad Pa-
trum pedes.dicens : Igooscite mihi,quod ioter tos 
peccarim. Illi autera data paee,vocarunt homioes 
iraperatoris,et eis Iradiderunt aaoam imperatorw 
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filiam. Qui, adoratis omnibus Patribus, profecti 
suntad imperatorem. Fuitque magnum gaudium 
in civilale propler Gliam imperaloris, Deumque 
glorificaverunt, videntes magnam puellae modes-
tiam. Beatus autem Dorolheus se magis humi-
Ka?it, supra modum exereeas. Fuitque perfectus 
signifer. 

XVII. Diabolus autem rursus subit filiam impe-
ratoris, et facit ut prsegnane appareat. Coepitque 
imperator affici magno dolore,et eam interrogavk, 
dicens : Ex quo es praegnans ? Ea vero illic nihil 
aliud respondit, nisi boc solum : Nescio unde-
nam hoc mihi acciderit. Imperalor vero eam ma-
gis exnminabal. Tunc ei Satanas hanc suggerit 
cogitationem, quod monachus, qui eam circum-
docebat, ipse eam prsegnanlem reddiderit. Tunc 
ffiagna ira replelus imperator, misit ad perden-
dura eum locura. Cum autem principes quam ce-
terrime abiissent in Scetim, qurerunt intelligere 
ea, qusa iilic fiebant, diceates : Date nobis mo-
nachum, qui pregnantem reddidil filiam impera-
toris. Dei ?ero sanctue Dorolheus his verbis au-
ditis, in medium processit, dicens : Ego sum. 
AflKcti sunt autera sancti Patres, et dtxeroot: 
Nos quoque tecum ibimus. Ea vero dixit eis : 
Domini mei, solummodo orale pro me, speroque 
in Doo, et in vestris precibus, fore ut cito vos 
adorem, et abeuntes in ecclesiam, venerunt cum 
tolo conventu fratrura, (actisqae precibus simul( 
egressi sunt, deducentes abbatem Dorotheum. 
Sciebat enim abbas Macarius, in iflo nil esse 
maK. 

XVIH.Cumque ii penrenissent ad imperatorem, 
procidit ad ejus pedes abbas Dorotheus, dicens : 
Rogo tuam pietatem ut cum silentio audiat de tua 
fllia.Earaue seorsura,et ego vobis narrajbo omnia. 
Nan eet enim ei ailatum vitium, nec habet quid-
qoam mali, abeit! Poetquam antem iverunl seor-
som ipsa et parentes ejus, dixii eis : Per Domi-
iraro promittite mihi, quod si cognoveritis veri-
tatem, dimiUelis me in locum meutn. Quod cnm 
ei promisisseot imperator et ejus uxor,dixit eis : 
Qoi post Deum sanam fecii filiam vestram, est| 
roea Iromilitas per Patrum preces. Illi vero his 
auditia obslupefacti, mansere muii, et attoniti. 
Eis autem dixit : Ego vos de hac re faciam cer-
tiorea, et aperto collo sni colobii, osiendit suas 
mammas, et dixit : Paier,ego sum tua fllia Apol-
linaris. Quod cum audissent ejus parentea,obstu-
puerunt, et multce fusae sunt in illo die lacrymae. 

i Addaxerunt autetti suam sororem.et dixerunt e i : 
Nostine hunc ? Illa vero respondens, dixH : Re-
vera hic esl ille eunuchos, qui posi Deom me sa-
navit, et procidens ad ejas pedes,rogavit eum de 
8uo utero. Qui cutn eam erexisset, et ejus utero 
raanus imposuiseet,eam sanam reddidit.Cum hoc 
autem vidissent,admirati 8tint,et Deum glorifica-
verunt.Dixerunt iiaque : Yere hcec esl filia nostra 
Apollinaris. Fuit aolem fletus cum gandio in atila 
imperatoris. 

XIX. Cum autem paucos dies versata esset apud 
parentes,omnia eis narravil. Quae cum audissent, 
Deum laudarunt. Rogarunt vero eam, ut cum eis 
maneret, sed non lunc persuaserunt. Propterea 
autem quod ei promiscrant, eam cum mullis la-

* crymis emiserunt. Rogavit autem parenles suos, 
ut pro se orarcnt. llh vero ei dicunt: Deos cui 
fuisti desponsa, ipse perflciet tecum misericor-
diam. Memento aulem noslri, filia, in sanctistuia 
precibus. Quam cum aroplexi essent, ipsam di-
miserunt. Voluerunt antera ei dare pecnniam ad 
usus Palrom, sed eas non accepit,dicens: Patres 
roei non habenl opus pecuniis hujus mundi, no a 
bonis excidamus coeleslibus. Factisque precibus, 
dimiserunl suam iiliam l«tan'em et exsullantem. 
Cum ea antem veuisset in Scetim, suscepetmnt 
eam fralres et patres, et Deum laudaveront,quod 
rediisffet frater eorum sanus, et diem festura ei 
fecerttnt. 

X X . Pauctsantem post diebos,quando cognotit 
se esie e mundo exituram, dicit abbati Macario : 
Fac offlcium cbaritatis. Si contigerit me e fita 
excedere,ne mecomponant monachi. Is vero dicit 
ei: Quomodo potest hoc fieri ? Ea autem consum-
raata,Tenenint sancti Patres, ut sanctum ejos cor-
pue lavarent.Viderunt autem eam esse sexu femi-
nam,et exclamarunt,dicentes: Gloria tibi,Cbriste, 
qui multos habes sanctos occoltos. Admiratus est 
autem abbas Macarius, qood hoc sibi non fuisset 
retelatum.Una vero nocte videt Tistonemyquaa ei 
d ic i t : Ne angaris propterea. Oportet enim (e co-
ronari curo sanctis Patribus, qui sunt a saeculo. 

(Tunc ei narravit vilam,etnornen bealaa.Allati^que 
sanctis ejus reliquiis.eam posuerunt ad orientem 
sanclaa ecclesiae,in antro abbatis Macarii cum gaa-
dio et gloria usque tn hodiernum diem,perDeum 
et sanctos Patres : et post sanclaa dormitionem 
peragunlur corationes, gratia etclementia Domi-
ni nostri Jesu Christi. Cui gloria et potenlia in 
saacula. Amen. 



DE S. SYMEONE S T Y L I T A . 

(Anno 460.) 

[Aeta SS. BoHand. Januarii, tom. I, die 5.] 

§ I. Symeonis Stylitce seniorts celebre nomen. Α inclu2us,in hebdorotda cibura semel capiens,pane 

Tres Syraeooes Slylitas fasti ecclesiastici exhi-
bent.Seoior ejusqoe instituti primus parens 5 Ja-
auarii colitur a Latinis, a Graacis 1 Septembris. 
Fallitur eoim Baronios dum scribit ejus natalem 
agi 24Maii, Henolog.cardinalis Sirleti temere se-
cotos, ίο qoo cum de juoiore Symeone eo dieaga-
tar, ilhid ooo recte adjicitur, res ab eo gestas a 
Tbeodoreto Cjr i episcopo litteris (raditas esse : 
constal eoim Theodoretum multo aote vita fuoc-
tum esse, quam jooior Symeoo oasceretur. AUer 
igiUir Syroeoo Stylita io moote mirabili, in Marty-
rologio Romano relatus 3 Septembris, colitur a 
Grocis 24 Maii, quo die deillo pluribus agemus. 
Tartius ab iisdero Graecis celebratur 26 Julii,voca-
turque presbyter et archimaodnla; idem fortas- B 

sis, qui a Joanne Hoscbo cap. 57 Prati spirilualis, 
sbre libri χ de Vitis PP . fulmioe ictas memora-
tur. 

2. Seoiorem ita celebrat Marlyrologium Roma-
num5Jaouarii: · Aotiochiae S. Symeoois mooa-
chi, qoi in columa stans multos annos vhit ; unde 
et Slylilaa nomen accepit: cujus ?ita et conversatio 
exsliiit adroirabilts. · Eadem fere habenl Beda, 
Hrabaous,Usuardas> Bellinus; et fusius Ado, Not-
kerus, aliique. Meoologium Greiorura 1 Septem-
brie : tCommemoratio S. Ρ . N . Symeonis Slylitae, 
qoi foit sob imperatore Leone Magno,el Hartyrio 
Antiocheose urbis pontifice,a proviocia Ciliciae ex 
castello Sesan: qui mooasiicam vilara ingressus io 
columnam ascendit; io qua quadraginta septem C 
anoos steiit,et rauhts per eum editis miraculis io 
pace qoievit. · Eadem habeot eo die Meoaea, et 
Gnacorom Aoihologioo a Clemeote VIII approba-
tam.Christophorus Patricius et Proconsul Milyle-
naeus io epitome Mooologii eodem die : Συμεών 
ένυμνείσΟω μοι ούπερ στύλος το γνώρισμα, β Lau-
dalura me Sjmeoo, cujus insigne columna. » 

3.PraociscusMaurolycus;iD Martyrologlo ad5Jan. 
ilade eo scribit: «Apud Antiochiam S. Symeonis 
Stylitae admirabilis : oam in puteo sicco pluribus 
anois,in columoa per aooos quadragintaetaos su-
peranum pedem vixit. Defuoctum etiam aves de-
fleterunt.» Sed fallitur Maurolycus,quod io puteo 
ncco existimet pluribosannis vixisse,abi pauciilis 
Untumdiebusfuit:nequequod innuittassiduepedeI>bitror, rotuoda, altitudo varia.Auctor enim Slyli-
aaonixusiocolumoasteli^seduoosolumaDDo.Pe- tarum Syraeon primum columellam asceodit ooo 
tnwGelesiniasriADliochaBS.SymeooisStylilaB mo- oisi seoum cobitorum (sive nomeo pedum) mox 
wchi, qoi io columoam cafam annis quadraginla duodeoum,po8tea viceoum duum,postremo trice-

herbaruroque radicibos et aquae potu viclitabat. 
Quaadroirabiliabstioeolia eisaocUtate vir,multis 
etiain miraculis clarus migravil ad Oomioum.»Ve-
rum uode didicit Galesioius cavae coiumo» ioclu-
sum fuisse?Contrarium patebitex § sequeoli. Nec 
semel io hebdomada cibum capiebai>oisi io prio-
cipio vilae mooasticse; sed quadragesiroo demum 
die, ut io Vila dicetur. 

g II. Stylitoe unde dicti. Qwz columnm forma. 
4. Opene pretium est, dam de Stylilis aginous, 

qua3 vocis ootio9quaa columoaB forma fuerit,expo-
oere.Prius ita breviter exsequtturRosweydus ooster 
in Notatiooo ad S.Symeonis Slylilse vilam : « Du-
cilur a grammaticis et στύλο; et στήλη ab eadeto 
origine ϊστημι , sto. Suidas : Στυλίτης, 6 έπί κίονος 
ιστάμενος, « Stylita, qui columoam iosislit. > Quis 
primus apud Romaoos super columnam cellulam 
slruxerii.docei nos Ascooius ioCiceroois orationem 
in Q. C&ci\ium %φι& Divinatio in Verrem dicitur: 
« Maenius cum domum suara veoderet Catooi et 
c Flacco censoribus ul ib i basilica aBdificaretur, 
« exceperat jus sibi uoius columnae, super qoam 
ε teclom projiceret ex provolaolibus labulis, uode 
ε et ipse et posteri ejus spectare rououegladialo-
t riam possent,quod etiam tum in foro dabatur : 
« uode ab eodem Maanio dicla suot Maeniana. > 
Festus : c Mamiaoa sedificia a Maenio sunt appel-
t lata : is enim primus ultra colurooas exteodit 
c tigna, quo ampliareolur superiora. > Glossa : 
t Maenianum, έξώστρα. Menianus, εχΟίτη;. ι Haac 
Rosweydua. Eadem fere babet Raderus Viridarii 
parte m, cap. 4, de Stylitis, qui addidit : < Σ τ ή 
λη erat,propriecippus sepultorum tumulis imposi-
lus, cum inscriptione. » Moxque subdit, στήλαις 
igoomioiaB causa nocentium facta inscribi eolita, 
fuisseque quodammodo tabulas seu columoas pro-
scripliooum. Unde λόγον o^^jttxov,etepistolam 
στηλιτευτιχήν ρΓΟ Scripto faOlOSO accipi, quo Γβί 
criraina publice legeoda propoouotur. 

5. Deformaitadisserit idem Raderus: · Colum-
narum, quas ego omnibus iEgypti prodigiosis py-
ramidibus, elaboratis et pictis obeliscis, colossis, 
columnisque Trajani, propter ipsa quse supra illaa 
fulgebaot sidera antepono, forma fere fuit, ut ar-
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num senum, sive, ut Nicephorus et alii tradunt, Α habet Miceph^ rHs libro xiv,csp. 51, in quo error 
qoadragenum.Modiue seucellasive domiciliumco 
1 · _ * «•% r% «ΛηβιβΙ ΑΙΙΑΠΙ • η ΛΙΜΝΑΙ* lumnis impositum,in quo consistebanl.in omnem 
partem binos cubitos seu Ires pedes patebat,(ecto 
nullo, ut libere coelum omne contemplarentur,et 
omnibue injuriis cobli exposili majorem haberent 
lolerantise segetem et messem. Januas habebant 
nonnulli.nullas alii,quod tempestalisviolentia pa-
rietie partem diijeci8set.Scalaadmovebantur,cum 
•el alii ad illos enitebantur, vel i l l i ad alios se de-
mitterent,quod quidemvelnonquara,vel ad summa 
Reipub. pericula devocati factitabant. Stalione 
porro aaterna secraciabant: nec enim jacendi vel 
decumbendispatium eral:|poterant lamen sedere; 
eedisse vero nusquam lego, nonquam puto. Nam 

in numerum irrepsit.Nam pro undelriginta, scri-
bendum triginfa.Quae putalio si vcra est, non po-
tuit pervenisse ad centesimum annum. Alioqui ne-
cesse esset asserere eum,cum xuv erat annorum, 
primum ingressum esse monasterium : quod non 
quadratcum Vita bic ab Antonio scrip(a,quieum 
statim ab adolescentia ingressum esse raonaste-
rium scribit. 

8. c Ex quo haec Yilaa summa colligitur : cum 
erat iredecim annorum,pascebat oves.Indevidetur 
ingressus monasterium, ubi vixit anno i , inde ut 
annis in clausura: post iv annis in columna cubi-
toruin IV ; iterum xn annis in columna cubilorum 
xu,rursus xii annis in columna cubitorum xx, posl 

prirous quadraginta diebus Symeon ad Irabem se β iv annos in columna cubilorum xxx ; demum xvi 
alligari curavil, alterisque quadraginta mox liber 
absque adminiculo consislebat,medio corporesu-
perne velul Ecclesiastes in ambone exstabat.Etsi 
de omnibus non affirmarim.» Hactenus Raderus. 
De domiciliisupra columnam exsediflcati mensura, 
idem testatur Evagrius lib. i , cap. 13, vix duo-
ram fuisse cubilorum, et Nicephorus lib. xiv, 
cap. 51. 

§ III. Sancti Symeonis StylUoe ottas. 

6. Desancti Sjmeonis aetale hsectraditRoswey-
dus noster io Nolatione ad ejus vitam l i b . ι De 
Vitis PP . tDe tempore quo vixit, ex Theodoreto, 
inquitBaroiHas.ejusprimordia colligi possunt.dum 
ait columnara jam incoluisse temporibus Meletii ( 

episcopi Antiocheni, qui sub Valenle imp. vixit, 
desiitque ab humanis eo anno quo celebrata est 
magna synodus Constantinopolitana, Siagrio et 
Euebario coss.,qui numeratur annus a Cbristo juxta 
veriores cbronographos 381.Supervixit autem Sy-
meon, ut ait Cedrenus, osque ad annum 4 Leonis 
Magni imp.,quod etiam colligitur ex Aclis Danielis 
Stylitae. Esi annus is a Ghrislo 460, qua ralione 
jam cenleuario major obdormisse dignoscitur. 
Apiid Nicephorum io margine edit Paris. ann. 
1574 habetur vixisae Symeonem 103 annos : sed 
nihil tale in textu. 

7. «Evagrius summam Yitas ejus severe actae ila 
COlligit l ib . I, Cap. 13 : Αιέτριψε τοίνυν έν σαρκί 
τόνοε τδν βίον, διαθλέυων Ετη εξ και πεντήκοντα. 

annos in columnacubilorum xL.Aique ita exerci-
lationis anoi exsurgunt LII , baud multum diffie-
rentes a numero Evagrii. 

9. c Apud Theodoretum habelur,quod u annos 
mansil in primo mooasterio: χ anois io monaslerio 
Heliodori: m annos in vico Telanesso : xxvm 
annis in columna,in id tempue, quo Theodoretus 
ejus Vitam scripsit. Hic ianturo habenlor anni 
XLIII exercitationis : sed eo tempore adbuc tive-
bat. 

10. c Cedrenus in Compendio historiao ait, an. 
xxv Tbeodo&ii junioris eum coloronam asceudis-
se, et an. ιν Leonis vita functum. Ex quo inter-
vallo juxta compulum Annalium Baronii confi-
ciuntur tantum anni 28. · 

11. Hactenus Rosweydus. Singula eipendenda 
sunt. De Melelio, qui cum tancto Symeone egit, 
accepit Baronius ex Theodoreto cap. 26 Philolbei 
ita scribente: c Postquam autem Meleiius ille ad-
mirabilis, cui tunc mandata erat cura episcopatus 
regionis Anliocben© civitalis,vir cordatus el pru-
denlia clarus, e( iogenii solerlia ornatus, · elc. 
Ita vertit Gentianus Hervelus. Ast Albericus Lon-
gue Salentinus: «Cum veroMeletiua, qui tunc A n -
tiochenae regioni praefectue erat.»Quibus ex verbie 
non liquidu constat Metelium illura Antiochenffl 
sedis patriarcham fuisse.licel id clare asserat Me-
taphrastes. Si jam inde a Magni Melelii (cujus v i -
tam 12 Februarii dabimus) tempore, in columna 
stetisset Symeou, quoroodo non ejus ospiam vel 

Έ ν μ | ν τψ πρώτψ φροντιστηρίψ, Ινθα τά θεία κ α τ - Dsanctus Joannes Cbrysosiomus, vel illius aaqualea 
hislorici meminissent? Arbitror igitur hunc Mele-
tium a Tbeodoreto laudatum,alterius fuisse sedia 
episcopum, in regione Antiochena. Nam praeter 
Melelium illumTheodoreti collegarain conciliabu-
lo contra sanctum Cyrilluro, qui fortaasie a rainori 
aliqua sede sub Antiocheno patriarcha ad Neocaa-
sareensem fuit translatus, alios saape roemorator 
in synodo Chalcedonensi Meletius Larissaa episco-
pue, qui in ea synodo vices obiit metropolitae sui 
Domni Apameaa Syriaa u episcopi. Esl aotem La-
rissa urbs Caasiolidis, qua in provincia et Anlio-
chia quoque est.Quanquam si bicMeletiuifuit,non 

η χ ή θ η , Ετη εννέα * έν δ! αύττ^ κτλουμενη Μάνδρα, 
έπτά καί τεσναράκοντα * Εν τινι μεν στενωπψ Ετεαι 
δέκα τδν αγώνα διανύτας * εν δέ κίοσι βραδύτεροι ς 
έπτά, καί έπί τεαααρακονταπήχει, Ετη τριάκοντα : 
« Iste Symeones boc severum vivendi genus in 
ε carne traducens, vilam ad 56 annos propagavit. 
α Nam in monaeterio, in quo primum divinas νι
ε vendi praceptiones didicit, annos vixil α . In 
§ Mandraautem,sicenim vocatur,xLVii,atque ho-
c r o m annorum x in loco admodum angusto con-
c fecit: in columnis brevioribus, vu, denique in 
ι columna quadraginla cubitorum, xxx.» Eadem 
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videtur (um Larissae adhuc episcopus fuisse, cum Α in quatuor pedum columna 4,in duodecim cobito-
conciliiEphesini tempore,anno 531 episcopusLa-
rissae esset Julianus, qui eidem schismaticorum 
conciliabulo subscripsil.Fuil fortassis chorcpisco-
pus palriarchd3 Antiocheoi: nam el quosdam legi-
mus coDcilio Chalcedonensi per chorepiscopos 
snbscripsisse. Quod munos esset chorepiscopo-
rom, exponit concilium Antiochenum, anno Chri-
sli 341, Marcellino el Probioo Coss. ab Arianis 
episcopis ceiebratum, can. 8 et 10, ubi eos vocat 
τούς έν ταΤς χώμαιζ η ταΐς χώοαις , ζ τους καλου
μένου; χωρεπι σκοπούς, « qui in VICIS ΥβΙ pagis 
constituti sunt chorepiscopi, » ul habel versio 
Dionysii Exigui. 

12. Si chorepiscopus ejusmodi fuii ille Tbeodoroto 

rum columna 12, in columna cubitorum 20, annos 
42, in columna cubitorum 30, annos 4, tandem in 
columna 40 cubitorum annos 16,sicque efficiuntur 
vi(a3 68 Tel 69, raonasticae exercilationis 55 ?el56, 
qui ad numerum Evagrii propius acceduot: atque 
is numerus exprimitur in Latina vita cap. 8, n.53. 
Pauciores longe annos numerat Anionios in vita 
prima, quai/ι e Gracis mss. dabimus; sed aliquid 
menduin irrepsisse in comperlo est. 

§ IV. VUa S. Symeonis α quo scripta. 

16. Vitam S. Symeonis scripsit Anlonius ejus 
discipulus, quem Evagrius significat, cum l ib . i , 
cap. 43, ita SCribit: Τούτου τάς θεοσημεία; γέγραφε 

laudaluS MeletlOS (Ul omnino fuisse COnjicio), jam g μεν και τις τών αυτόπτων γενομένων, γέγραφε $έ 
colUbascit calculi Baroniani fuDdamentum. Accedii 
quod Domnus Antiochenus, ut referi Nicephorus 
Hb. xix, c. 51, et Evagrius lib. i , c. 13, ad Symeo-
nero ?enit, eoque viso consternalus est prse admi-
ratione : unde conjicitur, non multo ante cepisse 
Symeonem in praealla illa columnamorari. A l Do-
mmis, at habel Baronius, an 432,ab eremo, invilo 
S. Eutbymio recessil,ut avunculum suum Joannem 
Antiochenum patriarcham Meslorio favenlem COD-
terteret:anno deinde 436 ei in episcopatu succes-
sit. QOSB vero ei fuisset tanli stuporis causa, si 
jam annis quinquaginta stationem illam tenuissel 
Symeon?Quid ? quod ab eo tempore, quo rigidarn 
illam abstinentiae rationem,sub Blasti aut Bassi di-
sciplina,iniit Symeon,usque dum Philotheum scri-
psil Theodoreius, anni fluxerunt solum 28 ? Atqui 
annis minimum tribus anteillum cam Melelio coo-
gressum,eam assumpserat inediam.Ergo si Hagnos 
Meleiius is fuit, jam ab aono 377 aut 378 numerandi 
illi erunt anni; sicque anno Chriati 405 vel 406 
scripsisseTheodoretum fateamur necesse esl;quod 
ipsemetrefellit,dum in epistolaad Eusebium An-
cyrae episcopom inter alia a se post sjnodum Ephe-
sinam scripta recenset librum de vitis sanctomm. 

13 Cum ergo hsec ita aint,et numerum annorum 
ab Evngrio traditum sequantur Mena3a, Menolo-
giom Sirleti, et Anlbologion a Clemente Vl l lp ro -
batom, uon video cur el refragemur: praesertim 
cum et Metaphrastes assentiri videatur, dum ait 
totos sex et quinquaginta annos vixisse, in vitee 
nimirum religiosae exercitatione 

14.Qoem vereRosweydus in numeros apudNice-
cepborum irrepsisse errorem nolat,is nec inFron-
tonis Ducsei accurala editione correctus est. In 
Graeco tamen expressediciiur Ετη τριάκοντα, annos 
30 in quadraginta cubitorum columna transegisse. 

ISUuerodeindeexvitaLatinaaseedila colligit 
annoruin numerumRosweydus,is, utinfra patebit, 
non omniao est certus.cum mss. codices,negligen-
tialibrariorumTitiati,haud parum discrepent. Hic 
Juxta eam vitamnobis maximeprobarelur(nisi Ttaeo-
dorelus obstarel) calcuius: in domo parentum vixil 
aanos 13, in primo inonasterio 1, in cella 3, vel 4, 

καί λογίως άπέθετο και θεοδώρητος ό τών Κυρεστών 
έπισκοπήσας. c Hnjus res gestas, quae omnino d i -
rinaa virlutis signa eranl,scripsit aliquis ex iis qui 
oculis conspexerant.Scripsit etiam,diserleque ex-
posuitTheodoretus Cyrensis episcopus.»Dup!icera 
vitam hic damus, cujus Antonius auctor cilaiur. 
Priorem Graacescriptam e biblioibeca Serenissimi 
BavariaB ducis accepimus, quam Latine reddidit 
Gnilielmus Gratius BrugensisSocietatie nostraaSa-
cerdos.Eam,quia bretior looge,crediderim potius 
ab Antonio esse scripiam. Ita namque Metaphras-
tes: Μέγκς τοίνυν ούτω; ών και πολύς τήν φήμην γ ε ν ό 
μενος πολλών Ετυχε κ ι ! τώ* γραφέων* άλλ' ουδείς ούδέπω 
κατά μέρος τά κατ' αυτού διεξήλΟεν, δπως άίπαντα 
καθήκεν έαυτφ' oj£l ακριβώς δπως Εκαστα ίΤχεν, 

G έγραψαν. Magnus igitur adeo ctim esset, faroaque 
celebratus, multos quidem nactus scriptores est. 
Verum nemo prorsus omnia quomodo eievenerinl 
singillatim exposui(;neque accura(e,ut singuia se-
sehabuerint, scripsit.» Quod scilicet facturum se 
Metaphrastes pollicetur. Verum altera pridem sub 
Antonii nomine vulgala vita haud multo pauciora 
habet Metaphraste. 

17. Arbitramur igilur eam jam olim ex breviore 
illa Antonii relalione concinDalam,additis quas vel 
fama ?el aliorum scriptis de eo ferebantnr. Certe 
qnem Theodorelus adeo celebrem traditfuisse Ro-
maa totoque in Occidente, ejos non istbic quoque 
vulgalam fuisse vitam,credibile non est. Eam e ve-
lueussimo codice monasterii S. Laorenli Leodii 

D exarato ante annum ChrisU 1034, descripeerat Ros-
weydus noster,quaro noscumaliis mss.Imperialis 
monasterii S. Maximi Treviris, S. Mariaa de Ripa-
torio,ecclesise S. Audoraari contuhmus. Ια codice 
Ripatorii arat passim conlracla. Eamdero, sed 
phrasi plenimque aliquantulura discrepante, edi-
dit lib. i . De Vilis PP. idem Rosweydus. 

48. Demum S. Symeonis vilam < oplime post 
Magnum Theodorilum, > ut scribit Nicephorua lib. 
xiv, c. 51, c et cognominis Symeon Ifetaphrastes 
conscripsitjnovam quoddam ei admirandum in ea 
ex omni generis cibariia convivium omniam pro-
ponens.)>Hanc Bcronius n\ Not. ad Martyrol., Ra-
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derus parte iii ViridariiSS.,cap.4;Molanu$in An- AGra&co regis Ga/iiaj, Laline versam ab eodem 
nol. ad Hartyrol. Usuardi; Heribertus Rosweydus Guilielmo Gratio nostro. Priora omnia fere ad 
in Vitis PP.;PetrusRibadiDeira in FloreSS.scribunt verbnm e Theodoreli Philotheo c. 26 descripta 
non exstare. Nos primi eam proferimus ei ms. sunt, ut conferenli pattbit. 

ΣΥΝΕΩΝ ΜΑΓΙΣΓΡΟΪ 
ΚΑΙ ΛΟΓΟΘΕΤΟΓ 

ΛΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΟΣΙΟΝ ΣΥΜΕΟΝ 

ΤΟΝ ΕΝ ΤΩ ΣΤΑΛΩ 

S Y M E O N I S M A G I S T R I Ε Τ L O G O T H E T J E 

VITA S. SYMEONIS S T Y L I T J ! 

(Graecus textus nunc primam prodit ex duobus codicibas mss. Regiis Paris. α. 136 saec. xni et n. 1607, f*c. xiv 
notatis. EDIT.) 

CAPUT I. 

S. Symeonis ortus, et vitce religiotct rudimenta in duobus fnonosteriis. 

i. Symeonem virum fama celeberrimtim, mag- Β α. Συμεών τδν πάνα, τδ μέγα θαύμα τής οίκου-
numquehabitaliorblsilliraculum DOruntomnesRo- μένης , i w » i μεν πάντες οί της 'Ρωμαίων ή γ ε μ ο -
manorum imperio subditi: ejUS nomeil USque ad νίας υπήκοοι. Ιδραμε δέ κχί μέχρι Σκυθών τών 
Scythas et Nomadas pervolatit: Persae, el Indi, νομάδων τη φήμ-ν ήδη δέ καί Πέρσαι , καί Ινδοί, 
jElhiopumque nalio, et quicunque aliara orbis καί ΑίΟιόπων εθνη, καί δσοι τής γης άλλο τι μέρος 
plagam incolunt,aliiocuiis perspicienles, nonnulli οίκεΐν Ιλαχον , ol μέν όψει τά εκείνου, οί δέ ακοή 
auditu ejus res gestas COgnoscentes, eum laudibus παραλαβόντες, γλώττης τρυφήν τδν άνδρα π ε -
pra?dicarunt. Magnus igitur adeo cum esset ac ce- ποίηνται. Μέγας τοίνυν ούτος ών , καί πολύς την 
lebriS, multos quidem scriptores consecutus est; φήμην γενόμενος, πολλών έτυχε καί τών συγγρα-
quitamenejusvirtuteshaclenussingulatim scripto φ έ ω ν άλλ' ουδείς ούδέπω κατά μέρος τά κατ' α ύ · 
COmpleclcretur, exstitit nemo,neque ullus adsin- τδν δι εξήλθε ν , ουδείς άπαντα καθήκεν εαυτόν, ούδε 
gulas accurale percensendas animuin applicuil. ακριβώς, δπως έκαστα εΐχειν ανέγραφε, Ά λ λ ά τους 
Verum quisuperioribus temporibusbrevicompen- άνω χρόνου; έν κ?φαλαιώδεσιν έπιτομαΤς είπόντες, 
dio de ejus vita disseruerunt, qusedam qua3 mediam ενιά τε τών έν μέσω παρέδραμον, καί ούδΐ πρδ; 
6JUS aBtatem COntinent cursim perstrinxcrunt, ηβ - αύτδ xl τέλος τών τούτου πράξεων ήλθον. ΉμΤν δέ 
que tam celebres ejus actiones ad finem perduxe-c χρήσιμο; μάλιστα δ περί αυτού λόγος έσται, άνωθεν 
runt. Quapropter utilis raaxime deboc viro nobis τε αρχόμενοι; , καί έπι τά τε/ευταΤα τοΰ άνδρδς κ α -
serraofuturus:remque a capite ordiemur,a(que ad ναβιβάζο^σι τήν διήγησιν. Άλλά δέδοικα μ ή τοΤς 
finem prosequemur. Sed vereor ne posteris fabu- μετά ταύτα μύθος είναι δόξτ^ τ^ς αληθείς γεγυμνω* 
larumsimilior,elnudaaveritate narratio videator. μένος. Φιλούσι γάρ οί άνθρωποι τ$ φύσει μετρετν 
CoDSQeverunt enim homines natlira meliri res τά γινόμενα* εί δέ τι τών αυτής £ρων ίπέκεινα λ έ -
pra3leritas:ubiveroquippiam natura2 termiD08ex- γοιτο, ψ3υδής τοΤς τών θείων άμυήτοις δ λόγος ν ο -
Cesserit, Omnis de eo rerum divinarum imperilis μίζετάι. Ε π ε ι δ ή δέ ούτος αυτής φύσεως είςε θ ε σ -
falsus egee eermo existimator. Quoniam vero bic μοΤ;, ουδέ ανθρώπινα πονεΐν εΐλετο,άλλά ασωμάτων 
vir nalora legibus non cesssit, ac ne humana qui- έν σώματι θνητψ έπεδείξατο καρτερίαν άλλως τε 
dem paSSUS est,verum id corporeonim in raortali καί τών τά θεία πεπαιδευμίνων γ ή τε πάσα πλήρης 
COrpore OStendit CODStantiam ; cum praesertira καί θάλασσα, ϊνθενδέ μοι άρκτέον του διήγημα-
ιΐ8 qui ab eo divina edocli suot, terra omnts ac τος. 
maria ipsa replela eint; hinc igitur narrationem 
meam inchoabo. 
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β'. Κώμη τίς έστι μεταξύ Σύρων και Κιλίκων^ 

διακείμενη, Σισάν δε αύτ^ν όνομάζουσι. Έ κ ταύτης 
δ θαυμαστός Συμεών ούτος δρμώμενος. Λοιμκίνειν 
θρέμματα τδ πρώτον ύπδ τών γεγεννηκότων δ ι -
$άσκ;ται, "να καί κατά τούτο τοΤς μεγάλοις τήν 
άρετήν έκείνοις συνχριθμεΤται · Ιακώβ τώ π α 
τριάρχη, φΊμΐ, και Ι ω σ ή φ τ φ σώφρονι, Μωσεΐ τε 
τψ νομοθέτη, και Δαβίδ τ φ βασιλεΤ καί προφήτη, 
κα: Μ ι χ α ί α , και τοΤς κατ* εκείνους θείοις ά ν -
δράσι. 

γ ' . Νιφετού δέ ποτε πολλού γενομένου, και τών 
προβάτων ένδον μένειν ήναγκασμένων ) σχολής ά π ο -
λχύσας, είς τδν θεΤον νεών μετά τών τεκόντων ά φ -
ίκετο. Τής ευαγγελικής τοίνυν φωνής άκουσα;, μ α -
κχριζούσης μεν τούς κλαίοντας καί πενθούντας, 
αθλίους δε τούς γελώντας άποκαλούσης, καί ζ η λ ω - j 
τούς δνομαζούσης του; τήν ψυχήν καθαράν κ ε / τ η -
μένους, καί τά άλλχ οσχ τούτοις «υνέζευκτχι, ήρετό 
τινα τών παρόντων · τί άν τις ποιήσχς , τούτων 
2κχστον κτήσαιτο ; Τδν δέ, (ήν γάρ καί ούτος, ώς 
έΌικεν εργάτης τής αρετής) τδν μοναδικδν αύτψ βίον 
ύπαγορεύσαι, και τήν άκρα ν εκείνη ν ύποδείξαι φ ι 
λοσοφίαν. 

δ*. Δεξχμενος τοίνυν τού θείου λόγου τά σπέρματα, 
κα\ ταΐ€ βχθείαι; τής ψυχής αυλχξι ταύτα κρύψας, έπί 
τον πλησίον τών Ιερών μαρτύρων άποτρέχει ναόν. 
*£ν τούτψ δέ τή γ ή τδ μέτωπον κχί τά γόνατα π ρ ς σ -
ερείσχ; Ικετεύει τδν πάντας ανθρώπους σώζειν 
έΌέ)οντχ, δδηγήσαι αύτδν πρδς τήν τελείαν τής 
βύσεβείας δ$όν · έπί πολύ δε τούτον διατρίψσς τδν 
τρόπον, ύπολισθχίνει ήδη πρδς υπνον, όναρ δέ τόνδε^ 
opf. Όρυττειν έδόκει θεμέλια, ειτά τίνος εστώτος 
άχούειν, ώς ετι βαθύνειν τδ δρυγμα δεΤ. Προστεθιι-
χώς τοίνυν ώς έκέλευσε βάθος, πάλιν έπειράτο δ ι -
αναπχύεσθαι · άλλά καί αύθις όρυττειν αύτψ προσέτατ-
τεν ο φανείς, και μ ή λήγειν τού πόνου. Τρίς δέ καί 
τετράκις τούτο παρεγγυήσας, τέλος επειδή παρά 
τήν του βάθους ύπερβολήν ούχ οΐόν τε ήν πλέον 
όρυττειν, άποχρώντως εΐχ' Ιφη τδ βάθος, καί οίκο-
δομεΤν έκέλευσε τού λοιπού, ώς λήξαντος τε αύτψ 
τού πόνου καί τής οίκοδομίας επομένης ευκόλως. 
Ταύττ^ τή προ^ήσει τά πράγματα μαρτυρεί · τούτο 
γάρ καί ή οψις έδήλου δτι πέρα τε τής φύσεως εστι 
τά γινόμενα, καί δτι μετά τού; ύπερφυε'ς εκείνους 
πόνους ούς τήν αρχήν δ Συμεών ήγωνίσατο, κατά £ουν 
δ άσκητικδς αύτψ διανυσθήσεται βίος. 

ε ' . Εκείθεν ό Συμεών άναστάς, έπί τδ έκγεαόνων 
ασκητών τίνων καταγώγιον μεταβαίνει. Δύο δε συν-
αγαγών τούτοις έτη καί τελεωτέρας αρετής έρα-
σϋείς, Τελεδάν έκείνην τήν κώμη ν καταλαμβάνει, 
καθ* ήν δ θαυμαστός Ή)ιόδωρο; τήν τών σύν αύτψ 

(Ι) Theodoretus Sesan vocai.Grace hic est Σ ι -
σάν. 

(2-3) Fuse describitur Teledae silus 23 Jan.in vita 
S. Eusebii. In vita S. Danielis SiyliUe 11 Decemb. 
Telada, Τελλχδαν dicitur. 

(4) Theodoretus addit non iogressum esse Sy-
meonem mooasterinm S. Eusebii, sed al|ud quod 

2. Yicus quidam inter Syriam et Ciliciam silns 
est,incola3 Sisam (1) nominant: ex illo admiran-
dus hic Symeon oriundus fuit. Ac primuro qui-
dem a parentibus oves pascere docetor, ut in eo 
magnarum quondam virtulum viris adnumeretur, 
Jacob, inquam, patriarch», Joseph continenti, 
Hoysi legislatori, Davidi regi et prophelae, ut et 
Micheaa, caeterisque demum eanctissimis ejue or-
dinis viris. 

3. Gum vero aliqaando ob nimiam vim niviura 
e COBIO labentem oves domi manere cogerentur, 
olium nactns ad sacram ecclesiam cum parenti-
bus concessit : illic cum vocem evaogelicam 
inaudiisset, quae lugenles et flenles beatos prae-
dicat, infelices vero ridentes denuntiat, ilemque 
imitalione dignos omces qui mundo sunt corde, 
et qufficunque his similia adjuocta sunt; unum e 
praasentibus interrogavit, ecquid quis faciendo 
horura singula consequeretur; tom alter, qui et 
virlulis, ut apparet, cultor erat, monasticam ei 
vitam suadet, ejusqae sublimem philosophiam 
ostendit. 

4.Symeon,igitur acceptis divini verbi seminibus, 
iisque in intirais animi recessibas absconsis, ad 
proximum sacrorum marlyrum templum confu-
gil, illic facie et genibus in terram deflxis,Deum 
qui omnes homines salvare cupit precatur, at ad 
rectani pietatis viam dirigal.Hoic reidum aliquan-
diu intendi(,paula(im in soranum delabitur,ac tale 
demum visum cognoscit.Fundamenta qusedam sibi 
effodere visus est,deinde ab astante quodam au-
dire, ut fossara adhuc altius effodiat. Gnm igitor 
jam, uti juseum fuerat,effossioni institisset,coepit 
ab opere quiescere.Cum ecce rursus,qui apparue-
rat, ulterius elfodere jubet, neque ab opere ces-
sare. Cum terlio ac quarto hoc fieri mandasset, ac 
tandem ob nimtam fossae profundilatem amplius 
fodere non valerel, satis jam effossum esse decla-
rat.ac aedificium strui imperat, neqtie eo a labore 
jam cessante difQcilem deiuceps fore stracturam 
monel.Huic vaticinio respondit eventus.Significa-
bat enim visio, quod quae deinceps ab eo ge-
sta sunt natarae limiles excederent. Monastica 
enim vita post eximtos illos labores,quos in prin-
cipio exercmt Symeon, illi ex animi sentenlia 

'successit. 
5.1nde cum surrexisset,ad vicinum monachorum 

coetum divertit; ubi biennio commoratus, perfec-
tioris virtutis cnpidus inTeledam (2-3)pagum coo-
cessit; in quo admirabili viro Heliodoro (4) mona-
chorurn cura erat concredita, qui e quinque et 

ex eo germinavit, aeiiflcatura ab Eusebona et Abi-
tone, quibus vita functis successit Heliodorus. Dc 
hon autem Heliodoro agore videtur Sozomenus 
l ib . vi t cap. 33 et 34, ubi Cvdfbres Coalesyri® mo-
nacbos recenset. Theodoreius cum eo egisse se, 
ejusque simplicitatem et animi puritatem admira-
tum scribit. 
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sexaginta quibus ?ixeral annis, tolidem Iribus Α πεπίστευτο πρ***ασι* ν , δς έτη μεν πέντε και έ ξ ή -
denaptis, se in cella concluserat, tres enim in 
lacte et infantili instilutione consumpsit; nam a 
tertio setaiie anno a parenlibus Deo est consecra-
tos, el hunc admirabilem monachorum gregem 
ingressus est. Vir hic exemplo magni illios Ja-
cob simplex erat, ac eo demum mansuetudinis 
ac pietatis pervenerat, ut asceticas leges super-
gressus, homines omnes omni virtutum genere 
superaret, ac ipsi Dco deinum propinquus fie-
ret. 

6. Ad hunc quinquertio noster perveniens, ille 
pietatis certator decem 10 boc spirituali certamine 
transegit annos : qui cum octoginla commilitones 
haberet.omnesanteivit; aliisque posl biduum sem-

κοντα διεβίω, ^Οσχύτα δ?. τριών δεόντων έν οΐκίσκφ 
καθεΤρκτο · χΛ\ηχ γάρ αύτψ τά τρία έν γάλακτι έτρίβη 
κχί παιδικαΐς άγωγχΤς · δμού τε γάρ τρίτον Ιτο; ήν 
γεγονώ; , και 3ώρον εύθυ; παρά τών τεκόντων άνέθη 
θ ε ψ , και τήν θχυμασίαν αγέλη ν εισ'λήλυθε ταύτην. 
Ά ν ή ρ ούτος άπλαστο; μέν, κατά τδν μέγαν εκείνον 
καί θαΰμάσιον Ι α κ ώ β , πραότητος δέ καί καθχρότη-
τος εις τούτο έλάσας, ώ ; τούς ασκητικούς τε νόμους 
ύπεραναβήναι, καί πάντας κατά πάν αρετής είδος 
ανθρώπους παρενεγκεΤν, καί θ ε ψ πλησίασα ι. 

ζ " . Προς τούτον δ πένταθλος άφικόμενος ούτος τής 
εύσεβείας άγωνοθέτης δέκα μεν διετέλεσεν α γ ω ν ι ζ ό 
μενος ετη * όγδοήκοντα δέ συναγωνιστά; 2 χ ω ν , ύ π ε ρ -
ηκόντισε πάντα; , και τών άλλων παρά δύο τρεφο-

per Clbum SUmentibuS, ipse lOtam hebdomadam Β μένων ήμερα;, αύτος πασαν άσιτος ήγε τήν έβδο-
eine cibo dlicebat *. quod reliqua COnSodalium (5) μάδα. Έδυσχέραΐνον ούν πολλάκις δ σύναθλος ούτος 

χορός , άτε μιμεΤσθαι τδν Συμεών ού δυνάμενοι, και turba aegre admodum ferebat, quippe qui Syroeo 
nem imitari nequivil, ejusque spirituale exorci-
tiura confusionem ac temeritatem quamdam esse 
dicebant. 

CAPUT II. 

Pcenitentia, et abstinentia mirabilis 

ασκητικής πολιτείας σύγχυσιν τδ πράγμα καί άταξίαν 
έκάλουν. 

7.Vemm non iis rebus sle(it,neque promptilu-
dinem hanc frenavit,sed occultnm occultorum om · 
nium scrutalori Deo cerlamen obtuIit.Nostis om-
nes (6) quam asperi,quamque vel leviter manibus 
attacti molesti sint funes ex palma contexti. Tali 
funeSymeonIumboscingebat,non tantum exierius, 

ζ ' . Ό δέ ού μέχρι τοότου Τστατο μόνον, ούδ' έ χ α -
λίνου τήν προθυμίαν * άλλά τι και κρύφ-.ον τ ψ τών 
κρυφίων εξεταστή αγώνισμα εφερεν. Η γάρ άπδ 
φοινίκων πεπλεγμένη σχοΤνος, *ιστε πάντες , δκω; 
τραχεία τέ έστι καί ψαυού#αις μόνον χερσί λυπηρά* 
άλλ' δ Συμεών καί ταύτη δι έζωσε τήν όσφύν · ούκ 

sed et CUti quasi agnasci fadebat,ac itavebemen-Q έξωθεν περιθείς, ά)λ ' αύτψ προσφύσας τψ δέρματι, 
terslringebat,utomnis ilta corporis pars in saniem 
undequaque diftlueret.Decem dies autamplius ita 
Iransegerat, cura ecce, ulcere jam ingravescente, 
eanies una cum sanguiae inde profluens latentem 
intus plagam denuntiabal. Tum nnus ex spectanti-
bus,quaa taoti sanguinis causa esset,interrogavil. 
Dum Syroeon nibil omnino doloris subesse dicit, 
neutiquam persuasit,sanguine in omnium conspec-
iu defluente, ac supra omneru viri clamorem et 
patientiam contradicenle, el quasi de mysterio 
triumphante.Itaque cum quidam e commilitonibus 
manum violenter in latus intulisset, tandein cau-
saio didicit, remque omnera praefecto nuntiavit 

καί ούτω λίαν συνέσφιγξεν, ώς άπαν έκεΤνο κύκλψ τδ 
μέρος έλκώσαι δ περιεκεΤτο. 'ΐίς δέ πλείους ή δέκα 
ημέρας τούτον διετέλεσε τδν τρόπον, καί τού Ελκους 
χαλεπωτέρου γινομένου, Ιχώρ α"ματος έκεΤθεν α π ο ρ 
ρέων τής τέως λανθανούσης πλτιγής έγίνετο μηνυτής* 
ήρετο τις αύτδν θεασάμενος τίς ή αΙτία τού αίματος . 
Ο δε μηδέν ϊ χ ε ι ν άνιαρον λέγων ούκ έπειθε, τού 

έν όφθαλμοΤς καταρρέοντος α'ίματος, με ίζον καί τής 
τού πάσχοντος φωνής καί τής υπομονής άντιφθβγγο-
μένου καί θριαμβεύοντο; τδ μυστήριον. Βιασάμενος 
τοίνυν δ συναγωνιστής, καί τήν χεΤρα ένέοαλε, και 
τήν αΐτίαν κατέμαθε, καί ταύτην τψ προστάττοντι 
κατεμήνυεν. Ό δέ αύτί/α καί επίτιμων καί παρα-
καλών, καί τού πράγματος τήν ωμότητα διαβάλλων, qai cum eum graviler reprebendercl, ac jurgiis 

tantam rei CHldelitateiU argueret,vix tandem v i n - D μόλις εκείνον Ελυσε τών δεσμών, άλλ' ήν δ γεννάδας 
CUlo l iberavi l , quo Se SOlvi quidera patienler tU- μέχρι μεν τού λυθήναι τής σχοίνου υπήκοος* ώστε 
l i l ; verura ut ulceri aliqood remedium adhibere-
tur, pertinaciter obstitit (7). 

8. Quare cum ascetici sodales h»c et ejusmodi 
alia Symeouem perpetrantem viderent, et hinc 
quidem neque se cum minimis ejus virtutibus con-
certare posse,inde superarise non ferenles jusse-
runt ul a pago recederet, ne fors, ut aiebant, im-
becillioribus damni alicujus causa exstiteret. Sy-
meon ad monlissolitudinem pergens invenit lacum 

χοινου ι 
δέ θεραπεύσαι το Ηλκος, ένστατικδς καί λίαν Ι σ χ υ 
ρογνώμων. 

η ' . Οί έν τή ασκητική τοίνυν παλαίστρα, καί άλλα 
το'Λϋτα δρώντα δρώντες, καί ώστε μέν άμιλληθήναι 
μηδέ τοΤς μικροΤς τών εκείνου πόνων δυνάμενοι, 
ώστε δέ πάλιν εαυτού; opqtv άπολειπομένους μή 
άνασχόμενοι , άναχωρεΐν τόν Συμεών τής κώμης 
έκέλευον, δπως μ ή τοΐς ασθενέστερο*, λέγοντας, τδ 
σώμα διακείμενοι; , καί ζηλούν τά υπέρ δύναμιν 

(5) EUam ipsos pra&sides aegre id tulisse ait Theo- berot monasterio praerat, dicii accepisse. 
doreius. Longe aliter narramur b»c in aliis duabus 

(6) Tbeodoretus b&cse ab eo, qui cum haBCscri- vitis. 



341 VITA S. SYMEONIS STYLIT45, 342 

«ειρωμένοις, βλάβης αίτιος γένηται. Έξελθών τοί- Α quemdaiQ Sllie aqua,I16C adlflodunl profundu*D,iQ 
quem se demisit,consuetis prectbus ac meditatio-
nibus insistens. Post quinque dies facti poenitere 
coepiteos, qui causadimissionisfuerajU(8); qua-
propler duos ex omni numero delectos ad Symeo-
nem quaerendum miserunt, quibus mandatum, ut 
si usquam eum invenirent, ad commune coeoo-
bium reducerent. Illi montem passim oberrantes 
in pastores ovium incidunt, quos cum de illo viri 
formam et habitum describentes, iaterrogassent, 
lacum eis proximum, in quem se conjecerat, d i -
gito ostenderunt. Ilii ad locum festinantes, S j -
meonem nomine suo evocalum, fune demisso e 

σ χ ή μ α , καί την αναβολήν τού άνδρδς, σαφώς πάντα pllteo exlraxemnt, ΠΟΠ ΒΙΠΘ magno labore: Solet 
διηγησάμενοι. Ol δά πλησίον γαρ ήν καταδεδυκώς, Β enim desCeilSU aSCenSOS esse diificilior. 
τόν λάκκον αύτοΤς τψ δακτύλψ υ π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι . ΈκεΤνοι τψ τόπψ ευθύ; έπιστάντες ονόματι τδν Σ υ · 
μ ε ώ ν έκαλουν καί σχοινίον κομίσαντες συν πολλψ αύτδν άνιμήσαντο πόνψ· ού γάρ τή καθόδψ πάρα-
πλησίως εύπετής έστι καί ή άνοδος. 

νυν , καί τά έρημότατα τού δρους κατάλαβαν, καί 
τινα λάκκον εύρων άνυδρο *τε καί λίαν βαθύ ν , εί; 
τούτον καθίησιν έαυτδν, τής συνήθους ευχή; έν αύτψ 
χαί φιλοσοφίας έχόμενος . Πέντε δέ ήμερων διαγε-
νομένων, μεταμελήσαι αύθις τοΤς τ ή ; ύποχωρήσεω; 
του άνδρδς αίτίοις · τών έν αύτοΤς δύο τινάς άπολε -
ξάμενοι κατά ζήτησιν πέμπουσι τού Συμεών * ήν δέ 
αύτοΤ; είρημενον, ει που τούτον ε^ρεΤν ουνηθεΤεν, 
προς τδ κοινδν έπαναγαγεΐν φροντιστήριον. Παντα
χ ο ύ τοίνυν τού δρους περιελθόντες έντυγχάνουσι 
ποιμέσι θρεμμάτων, καί πυνθάνονται αυτών, ει πού 

θ'. Εΐτα καί πρδς τήν αδελφότητα συν αύτφ κάί 
τδ μοναστήριον έπανήκουσιν. Όλίγον δέ παρ* αύτοΤς 
έξ εκείνου διατρίψας χρόνον, είς Τελανισδν άφίκετο 
χώμην (αυτη δε πρδς τ ή ύπωρεία τού δρους κεΤται) · 
έν τουηι μικρόν οίκίσκον εύρων τρίτον έξης, έν 
αύτψ καθεΤρκτο ένιαυτόν. Αυξειν δέ άεί τής αρετής 
πλούτυν φιλονεικών, μετά τών άλλων Μωυσή καί 
Η λ ί α τήν χαλήν άμιλλαν άμιλλάται, καί παρ' 8λας 
τετταράκοντα χαί ούτος ημέρας άσιτος διαμένει. 

ι*. Βλάσος θέ τις άνήρ θεοτεβής καί σφόδρα πρδς 
τήν τών αδελφών ορών εύδοκίμησιν καί ώφέλειαν, 
άλλως τε καί τοΤς κατά κώμας Ιερεύσι τδ τηνικαύτα 
έπιστανών, πανταχού περιήει, πρδς τδν άσχητικδν 
βίον τούς έν αύταΤ; ύπαλείψει, και πλείονα παρέχων 

9. Inde rursum ad coetum fralrumredaxerunt: 
ubi Symeon exiguo tempore raoratus, ad Telani-
sum (9) pagum concessit, (is ad pedem montis 
situs esl) ubi parva reperta casa, in eam trien-
nio se conclusit. Hic porro nunquam non virto-
tum divitias sibi accumulare contendebat, cuin 
Hoyse et Elia praeclarum certamen iniens, qua-
draginta ipsos dies aine cibo perdurabat. 

10. Blasus tero eral vir in Deum religiosus (10), 
et valde attendens ad fratrum approbationem el 
utUitatem; praeterea sacerdotibus in ficis degenti-
bus fum temporis prafeclus, circumquaque loca 
sibi concredita obibat,ad vitam spiritualem raona-

αύτοτς τήν περί τάς εύχάς καρτερίαν καί τήν εν τ α τ ς ^ cbosmagismagisqae roborabat.ad (recummajorem 
νηστείαι; ετ.ίδοσιν. Ούτος απήλθε μέν επισκέψιμενός 
ποτε και τδν Συμεών * δ δέ σύμβουλον σκοπού τδν 
άνδρα λαμβάνει, καί τά τής γνώμης κοινούται. Καί 
ό Βλ άσο; τδ τού πράγματος εργώδες καί βίαιο ν εν
νοούμενος, συνεοούλευε καί παρήνει τψ Συμεών μ ή 
τ$ν βίαιον θάνατον άρετήν εΤναι νομίζιιν, τουναντίον 
μ έ ν OJV κακίαν έσχάτην, καί θεού χωρισμό ν καί 
ψ υ χ ή ; ώ ; αληθώς αυτής θάνατον. · Ούκουν, άλλ* ώ 
Πάτερ, ό Συμεών Ιφη, δέκα μοι άρτους παράθου καί 
στάμνον ύδατος, καί άν ιδω τδ σώμα τροφής δεόμε-
vovj μεταλήψομαί γε αυτών, καί τούτο παραμυθή-
σομαι τά εΙκότα. Έπεί ούν καλώς εδοξεν εχειν τά 
είρημένα, παρατίθενται μέν ο*ί τε άρτοι εύθυ; αύτψ 
καί τδ ύδωρ ' κλείεται δέ ή του οικίσκου θύρα, και 
τά κλείθρα πηλδς ήν έξωθεν ταύτη περιπλαττόμε- , 
νος , ώ; άν παντί άβατος ε ι η τψ προσιόντι. Ε π ε ι δ ή δε 
ή τεσσαρακοστή τών ήαερών ήκεν, έφίσταται ό Θαυ
μαστός Βλάσος τψ δωματίψ είς έπίσκεψιν και αύθις 
του Συμεών * τά κλεΤθρά τε τδν πηλόν αφελών καί 
της θύρας εισω γενόμενος εύρε μέν τών άρτων τδν 
άριθμδν ουδέ βραχύτατον μέρος ένδέοντα, εύρε δέ 
πλήρη τήν στάμνον του ύδατος * όρ$ δέ καί τδν 

(8) Tbeodoretus dicit foisee illins palaestrae pr«-
fectos. 

(9) Tbeod. Talanestum, ei addit, vicom illum 

tolerantfani acjejuniorum incrcmcntum adhortan-
do.Contigii aulem ut aliquando exofflcioquoqueSy-
meonem visitaret; qui viruro tantura tunquam in-
stituti sui coDsultorem excepit,cum eoque arcana 
menlis suae communicavit.Blasus dum usque adeo 
arduum ac violeutum fivendi modum cogooscit, 
serioSymeonem monet.suadetque ne mortem vio-
lentam tirtutisloco habealjconlra tero hujusmodi 
virtulem extremam dementiam,ac a Deo separa-
tiooem, animae denique mortem prsesentissiraam 
esse exislimet.Enimvero ad baac Symeon: Decem 
panes juxta me colloca,necnon aquae vasculum,ut 
cum viderecorpusaHmentoindigere,statim aliquid 
sumam, illudque merilo refocillem.Probatur Sy-
meonis sententia: paoes cum aqua juxta pouuniur, 
clauduntur domunculse fores, et serae loco argilla 
circuinlinuntur,ut locus cuivis adeunti inaccessus 
maneat.Transactis landem 40 diebus astat pro fo-
ribne admirabilts ille Blasus,Symeonem denuo ri-
silaturus accedeos,qui clauslro argillaceo sublalo 
doraam ingressus, panum numerum ne minima 
qoidem parte minatum, utrem aqua adbuc ple-

subjectu.n cacumini moniis,in qao postea soblimis 
staiit. flaraeus vocat Telasinum oppidum. 

(10) Tbeod. Bauum vocai* 
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Xium inveilil; ad hflBC pugilem SUUpi humi proslra- Αάγωνιστήν κ * * νης έ#ιμμένον, xxl μόντρ τ ή άν 
tum videt,qui solo respirationis signo se mortuutn 
non esse declarabat; neque enim movere se.neque 
loqui ullo modo poterat, vitalibus spiritibus per 
longam inediam fere exstinctis. Qoapropter divi-
nus ille Blasus aquae spongia ore Simeonis i r r i -
gato, siraulque abluto, sacrorum mysteriorum 
syrabola i l l i porrexit. 

11. Quibus sumplis corroborari coepit: tum e 
solo paulatim assurgens, levi alimento, lactucis 
nempe agrestibus ac intybo,corpus reficiebat.Ita-
que Btasus prae inedia fere consumplum ulterius 
reprehendere desiit,magis tero viri terapcrantiam 
admiratus.ad proprium gregem revertitur,magnum 
illud miraculum fratribus suisfsupra ducentos ha-

πνοτ^ τό μή ν £ * ρ δ ; εΤναι άνχπείθοντα * φθέγγεσθαι 
γαρ ή κινεΤσθΛΐ πάντη αδύνατος ήν ? τη μακρ$ έκείνφ 
άσιτφ τής ζωτικής αύτψ δυνάμεως έναποσοεσθεί-
σης. Σπογγίαν τοιγαρούν ύδατος δ ΘεΤος Βλάσος α!-
τήσας, χαί ταύτ$ τψ στόματι τού Συμεών διχβρέξας 
καί άποκλύσας, τά σύμβολα τών θείων αύτψ π ρ ο σ η -
νεγκε μυστηρίων. 

ια ' . Ο δέ άνερρώσθη τε μετάσχων, καί δ π α ν α -
στάς κατά βραχύ τού εδάφους, θριδακίνας καί σέρεις 
λεπτήν τινα τροφήν καί βραχεΤαν προσίετο. Το 
έγκαλεΤν αύτψ τοιγαρούν δ θαυμαστός Βλάσος ά τ ε ι ς , 
οία μικρού διά τήν άσαίαν έκλελοιπότι,μάλλον μεν ο·3ν 
και ύ-εραγασθείς τδν άνδρα τής καρτερίας, τήν c l -
κείαν άγέλην (υπέρ διακοσίους τδν άριθμδν #ντας) 

bebal)narralurus (11). Symeon VCro ex illo tem- Β καταλαμβάνει, καί τδ μέγα τούτο αύτοΤς διήγεΤται 
pore in omni vila (12) eadem inedia usus fuit, ac 
novem omnino et Iriginta dies sinecibo allo trans-
igebat; quadragesima dies, prsesentis abstinentiae 
iinis,initium dabal futurae,corpusque exhaustum, 
neque per pcrpetuae sialioni,sed jam jacens velut 
manus sublevabat. Jejunium cum jam denuo in-
choarel, consuetam stalionera, coelestes bymnos 
cantando usurpabat.illosqoeerectusDeo dedicabat. 
Cum ad medium quadragesima3pervenisset,nimia 
defatigatio etiam noleutem sedere cogebat,corpo-
ris facultalibus praa inedia paulatim consumptis. 
Evoluto deinde certo dierum circulo vitales ac-
tiones cessabanl, tum et hunc quidem in solum 

θαύμα. Ο μέντοι Συμεών ές εκείνου τή το ιαύτη 
διά πάσης αυτού τής ζωής έπέχρητο άσιτίο;, xa i 
τριάκοντα μίν πρδς ταίς εννέα δλα; ημέρας τδ π α -
ράπαν άσιτο; είλκεν · ή τεσσαρακοστή δέ ό ιαγενο-
μένη τέλος αύτψ τής παρούσης ασιτίας, καί ά π α ρ -
χήν τής μελλούσης είργαζετο, πεπονηκός τε άνα -
λαμβάνουσα τδ σώμα, καί μηδέ πρδς τήν πάννυχον 
έκείνην στάσιν ύπηρετεΤσθαι δυναμίνω, άλλ* ήδη 
κειμένψ οίονεί τινα χεΤρα όρέγουσα. Αρχόμενος μ ί ν 
γάρ τής νηστείας τή συνήθει στάσει περι τους θείους 
ύμνους έχρήτο, καί όρθδ; τούτου; άνίει θεώ * ή «κ* 
δέ περί μέσας τας τεσσαράκοντα φθάσειεν, έκάΟισε 
καί άκοντα τούτον δ κόπος, τής σωματικής δυνά-

prostemebant : ipse vero neque SIC CODStitutuS β ^ μ ε ω ; τή ασιτία κατά μικρδν ύποδεδωκυίας. Αήγον 
_ · 1 - « L n l Γ Μ Λ Ι Λ Α Ι · η nwtii rv^ I n k A H i i m «Arnie «ι m — * — — ~ . Τ . - . ' . _ . " * . . . Λ . Τ. . Λ _ sacris hymnis abslinebat; verum laborum rerais-

sio, imo alimentum, denique et soranos i l l i erant 
divina eloquia. Haac Symeoni jam coelo digno, l i -
cet terram incolenli, vitaa ratio erat. 
πόνων αύτψ καί τροφή καί ύπνος τά θεΤα λόγια ήν. 
άξίψ Συμεών ή διαγωγή. 

42. Posteaquam tero eom in sublime elevatum 
columnatenuit,omnium quaa in rerum natura sunt 
oblitus esse videbatur, omnem sedem ac cubandi 
opportunitatem recusabat.Ad haec Irabem erectam 
super coiumnam statuebattcui se adeo forliter a l -
ligabat,ut ne volenti quidem aut sedere auliucli-
nare se ltcerel,bac ralione illud quadraginta die-
rum jejunii stadium perflciebat. Postmodum • ero 

το; δέ ήδη τού τοιούτου τών ήμερων κύκλου, συνα· 
πέλ»»γε καί τά τής ζωτικής ενεργείας, καί τούτον 
μέν επί τού εδάφους κατέκλινεν * δ δέ ουδέ ούτω τών 
Ιερών εκείνων ύμνων άφίστατο, άλλά καί άνεσις τών 
Αύτη μέν δή τής γής έτι ψαύοντι τώ τών ουρανίων 

ιβ ' . Επειδή δέ μετάρσιον αύτδν εΐχε δ χίων, 
έπιλανθάνεται μέν τής κοινής απάντων φύσεως · 
ήρνήσατο δέ καί τήν καθέδραν καί τήν κατάκλισιν, 
καί δοκδν μέν δρθιον επί του κίονος στήσας, έαυτδν 
δέ τή δοκψ προσδήσας, ώ ; άν μηδέ βουλομένψ κα -
τακλίνεθαι μηδέ καθίζειν έξήν, ούτω τδ τεσσαράκοντα 
ήμερων εκείνο τής νηστείας ήνυε στάδιον. Χρόνψ 

. Γ δέ ύστερον δαψιλεστέρας άπολαύσας τής άνωθεν 
uberiorem 6 COelo adeptus gratiam, Iieque hoc D χάριτος, ουδέ ταύτης έδεΤτο τής βοηθείας, άλλά καί 
auxilio indigebat : verum quadraginta tolOS dies τάς τεσσαράκοντα δλας ημέρας άδετος, άστεγος, δρ-
vinculie S0lutUS,sine tectO,erectUS,non inclinatUS, θιος, άκλινής, άσιτος, μικρού καί άσαρκος ιστατό 
impastus, imo fere sioe carne columna quaedam στήλη τις ζώσα καί έμψυχος, 
viva et animata consistebat. 

C A P U T III. 

Maximi ad eum populorum concunus. 

IS.Yenimordinem rerum gestarum nostra prae-
verlit oratio,qua3 instarflorambeneolentium om-
niaad se trahuot. Nobis vero prioribus inhaerens 

(11) Exponit hic Theodorelus austeram eorum 
vila rationem. 

( 1 2 ) Ribadineira ait quotannis semel id Syraeo-
nem factitasse, postea vero propter eorporis imbe-

ιγ ' . Άλλά προφθάνει τήν τών πραγμάτων ακολου
θία ν δ λόγος, πάντως επαγόμενων πρδς έαυτδ χα-
θάπερ τά ευώδη τών ανθέων, ήμΤν δέ τών προτέρων 

cillitatem coactum austeritatem moderari. Gitat 
Theodoretam : verum id Tbeodorelus non dicit; 
cujus b83C verba sunt: c Terapus autem et assuefa-
ctio multum deiraxit de labore. · 



345 VITA 8. SYMEONIS STYLITiB. 346 

ή τ ω έχομτνος . Έ ν τψ κροβιρημένψ τοίνυν οΐκίσχω Α progrediitur oarratio. Ια predicta domoocula 
τρίτον οΊακαρτερήσας ένιχυτδν έπί τήν πολυθρύλ- poslquam triennio perdurasset, celebratum illum 
λνιτον έκείνην του ορούς χορυφήν αναβαίνει, καί montis verticem asceodit, ubi circumcirca muro 
κύκλω τειχίον περιβαλόμενος ύπαιθρο ν μέν τήν ο ΐ · cioctas casam sobdialem habuU, in qua com fri-
χτ|9ΐν ε ΐ χ ε , καύαωνι καί ψύχει παλαίων. Ά λ υ σ ι ν δέ gore et calore luclabatur. Ad bffic catenam e fer-
σιδηραν πήχεο>ν είκοσι κατεσκεύασε, καί Θάτερον ΓΟ loogiludioe cubitorum viginti sibi comparal, 
μίν τών άκρων αυτής πέτρα τινί μεγίστη ένείρας, cujus unam exlremitatem ingenti saxo aooectit, 
θατερον δέ διά τίνος κρίνου τ φ οίκείψ ποδί ένήρμο- alteram per aooulum proprio pedi adaplat (13), 
« ε ν , ώς άν μηδέ σφόδρα έθέλω> εξω τών δρων εκεί- ut oe 81 vellet quidem limites statutos traosire 
w v άπίοι, Διέτριβεν ένδον ά ι \ τψ ούρανίψ κάλλει posset.Verum intus perpetuo morabatur,uni coelo 
μΛνω ένατενίζων, τοις έν αύτψ τε θεάμασιν έμφιλο- inteodeos; inque ejus ita haBrebal defixusaspectu, 
χ ω ρ ώ ν , καί «λείονι τψ πόθψ καί θερμοτέρψ πρδς quasi jam animo inhabilare videretur; majori ta-
εχεινου δημιουργδν αναγόμενος. Μελέτιος δέ, ψ τά meo ac ferveoliori desiderio in coelestium rerum 
τ ή ς εύσεβείας τηνικαύτα ένίδραστο, τδν άρχιερατι- COnditorem ferebatur. Tunc Meletius (14), vir in 
κον θρόνον τής Άντ ιόχου διέπων, μετά Θέαν τού quo religio sedem fixeral,qui palriarchalis Aotio-
άνδρος παραγεγονώς, ο ία τής περί αυτού φήμης διά Β cbise throni gubernacula tenebat,ad viri spectacu-
ιτάντων χωρούσης. Έπειδη τούτον ούτω; ύπαίθρψ lum eXCltU3, fama ja"l loflge lateque CUITente, 
τ ή διαγωγή χρώμενον είδε, πρδς δέ καί τψ άπδ postquam ii lum 8ub dio habilare vidit,ad hfiBC ca-
σιδήρου δεσμψ τον lctpov τών ποδών πεπεδημένον, teoara ferream alteri pedi alUgalam; alia quidem 
τ ά μέν άλλα έν θαύματος λόγω έποιεΐτο * τδν δέ σίόη- admirationU loco haboit, ferream autem catenam 
pov ούκ έπήνει, περιττδν αύτδν είναι λέγων, άρκού- roinime probavit, superfluam esse dicens,quando-
σ η ς τής γνώμης λογικά τψ σώματι περιθεΐναι δεσμά, quidem mens eufficeret ad apponendum vincula 
Πείθεται τούτοις δ θαυμαστδς Συμεών, καί χαλκέα rationabilia corpori. Η18 sine mora admirandus 
κληθήναι κελεύσας, λύσαι μέν επιτρέπει τού σιδήρου ille Syoieoo obtemperat,ac fabro TOCari JUS80,pe-
τδν πόσα · ό δέ καί λυθείς, δμως ουδέ ούτω τούς τής dem ferreo vioculo solvi i m p e r a l : Terum solu-
Αλύσεως δπερέβαινεν δρους * συνείχε γάρ μάλλον tUS, oeque SIC cateoae termiQOS excessit : quippe 
αύτδν δ τού Χριστού πόθος τών άπδ τού σιδήρου amor Christi illum omni vinculo ferreo magis 
δεσμών. strictum teoebat. 

ιδ*. Καθύ δέ μέρος τού σκέλους δ σίδηρος τούτον !4 .ΡθΓΓΟ ei libMB parti,qU83 ΓβΓΓΟ circumcioge-
περιελάμβανε, δορά προβάτου προϋποβέβλητο, τδν batur, pellis eral ovina eupposita, qoie idem CUID 
Τσον καί αυτή τψ σιδήρψ του σκέλους επέχουσα τό- £ ΓβΓΓΟ libise SpatiuiB OCCUpabat, Πβ forte 10 DudaiB 
π ο ν , δπως μ* γυμνή προσομιλών τή σαρκί τραύμα- caroem impiogeoe caro graviter vuloeraret.Post-
τίζοι τε αυτήν, καί φέρων είς πληγάς άν ι? . Ε π ε ι δ ή qDam igttur ferrea Cateoa SOluta 6St, ac SUppOSlta 
ούν, οτε τού σιδήρου λυθεί η δεσμδς, χαί ή ύκοκει- pellisablata.cimicee plures(15-l6) quam viginti in 
μένη άφαιρεθείη δορά, κόρεις πλείους τών εικοσιν tibia ejus Ialitante8,caraemqu6 depasceotes appa-
έμφωλεύοντες τψ σκέλει δρώνται, καί τήν σάρκα τψ ruere.Neque me hic quiaquam jure repreheodaf, 
άγύψ έπινεμόμενοι. Καί με μηδείς έπιχλευαζέτω qui ista narrem,cum alia roagoa et supernaturaJia 
της Ιστορίας ώς μεγάλων έργων καί ύπερφυών π α ν - Suppetant,qu© COmmemoreotaropera.Nam Deque 
ταχόθεν περιεχόντων · έγώ δέ, ουδέ τών λεπτότατων hsec teouissima pra3termitiam,nequequod cimices 
άφισταμαι, ο^δέ γάρ δτι μικρά ταύτα, οί κόρεις CXlgua Slint animaicula, idcirco et 6XlgU0S 10 hu-
φ η μ ί , μικρά καί ή πρός τάς πληγάς τών δηγμάτων mai)0 COTpOTe morsibus 8U18 dolores creaill, aut 
δδυνη, καί τοσούτον έμποιεΤν δυναμένη τδ άλγος* miDUS indunt molestise. Norunt id qtli β χ ρ θ Π ί 
ισασιν ol πεπειρωμένοι. 'Απόχρη μέν γάρ καί δ σί - SUM. Sufflciebat equidem catena ad majoris Ιοίβ-
δηρος είς μείζονος άπόδειξιν καρτερίας, τδ δέ καί rantias specimeo, verum accedentibus insuper c i -
τους κόρεις προσήναι, καί χρόνον τοσούτον τψ κακψ niicibus, tanto tempore ία hoc roalo perdurare, 
τουτψ εύχαρτερεΤν, άλλως τε τδ χαί ^ ο ν δν τή χειρί Q praasertim CUm facUe esset et IDaQU OCCldere, 6t 
τούτους πατάξαι, καί των δδυνών άπαλλαγήν ι ι , τδ SIC a doloribus liberari, quos jam contra 6t 011-
δέ τρέφειν τε μάλλον καί καταπιαίνειν αυτούς τή σαρχί, ΙπΓβ pergebal, et propria caroe sagioare, quam 
τίνα καρτερίας υπερβολή ν καταλείπει ; οοα taodem quaotumvis illastris toieraoUaa ma-

goitudioem aisequat? 
ιε' . Τής του Συμεών τοίνυν φ ή μ η ; ούχ έστιν δπως 15. Symeoois igilur fama jam D68Cio quas 000 

μ ή διαθεούσης, σα^έοντας πρδς αύτδν ισμεν ού 0rbisplagasl0Dgelalequep6rcurreote,ad6UfOCOO-
τους Ι χ γειτόνων μόνον, άλλά τους μέν απέχοντας fluxisse novimus 000 taolum viciOOS, Teram eliam 
πολλών ήμιρών δδδν, τους δέ καί μηνών , καί ώς loultorum dieruro,imo measium itioere distaotes, 
έκαστον ε ί χ ε πάθους τήν θεραπείαν αΐτούντας. ού qua quisque torquabatur oiolestia,eju8 curationera 

(13) Tbeodoret. dextro pedi. cbeoum epiecopum faciuot. 
(14) Qais bic fuerit MeIetios,qaa3sivimus io pra3f. (15-16) Non recte veriii Villegas mosquitos sjvo 

S3 Harsoa, Grasius, Metapbrastes et alii Aotio- cyoiphes; chinche$ voluit scribere. 
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flagilantes. Neque quales atl euoi adventabant, Α μέντοι τή π ρ * * αώτδν άφ{ξει παραπλησίαν εποιούντο 
tales revertebantur : sed cum trisles et mcasti καί τήν έπάνοδον . άλλά στυγνοί καί κατηφείς ε ρ χ ό -
Venirenl, Iseii et hilares recedebailt, ftuarum sin- μενοι, φαιδροί και περιχαρείς άπηλλάττοντο, των 
gilli aegritudinum reperta CUralione ; denique ένοχ/ούντων έκαστος λύσιν εύρόντες, καί τήν έ π -
omni vexatione et calamitale deposila, laeta voce ήρειαν εκετ πάσαν καί τήν συμφοραν αποθεμένοι, 
et lingua gralias Deo et Symeoni agentes Omnis καί τάς ευχαριστίας εύφήμψ και φωνή καί γλωττςι 
igitur via, quae ad bunc medicum ferebai, fori Θεψ καί τψ Συμεών άναπέμποντες. Οάσα μ έ ν ουν 
gpeciem imilabalur; locus vero, in quem affluens δδδς διά τούτο πρδς τδν Ιατρδν περούσα πλήθους 
multitudo COIlgregabatur, civilatis formam exhi- άγοράν έμιμεΤτο * τδ δέ χωρίον έν ψ τδ περιρ-
bebat, his morbum miserabiliter deplorantihus, £έον συνελέγετο πλήθος, πόλεως δ*ψιν παρε ίχετο , 
aliis adeplam sanitatem celebranlibus. Neque καί πόλεως νυν μέν τήν νόσον ελεεινώς όδυρο» 
hoc Semel lanlum, sed saepius accidit, Ut qui po* μένων, νυν 11 πανηγυριζόντων τήν Τασιν. Καί τούτο 
puli turbam eminus cernebat, civitalem esse 0 6 / άπαξ, άλλά καί πολλάκις έγένετο, και πόλιν 
COnjiceret; COinillUS autem accedenti non jam μ έ ν ήν είκάσαι πό(ίρωθεν τδν δχλον Ιδόντι, π λ η σ ι ά -
civitae, sed multarum urbium congrcgalio se- σαντι δέ ούκ έτι πόλις , άλλά πολλών έδό/t i συστή-
cundum mulliludinem disUnctaram esse videre- B ματα πόλεων κατά πλήθος έκαστου τή γλώτηΐ' διαι-
tur. ρουμένων. 

16. Quid modo atlinet SyrOS aut Cilices, aut ι ζ ' . Καί τί δεΤ Σύρους ή Κίλικας ή Φοινίκων 
Phoenicum greges enumerare, aut quibuscunque καταλέγειν άγέλας, ή καί δσοις άλλοις τδ 'Ρωμαίων 
Romanorum inilOluit sceplrum ? Btiam lsir aelita- ώνόμασται σκήπτρον ; Ά λ λ ά καί ' ίσμαηλιτών καί 
rumnatio,et Arabum,Periarum quoque,Armenio- Αράβων Ιθνη, Περσών τε καί Αρμεν ίων , καί 8σα 
rum el quicunque Iberiam populus incolil, eo τήν Ίβηρίαν νέμεται γ έ ν η . Καί δή χαί οί Ό μ η ρ τ -
COnfluebat.Quin imo et Homerilse el his remotio- ται καί οί τούτων ενδότεροι, πλήρωμα καί ούτοι τοΰ 
res,lrujus muUilinguaB mullitudinis numerum im- πολυγλώσσου πλήθους εκείνου έγίνοντο. Άφίκοντο 
plebant. Adventabant ex Occidenle non pauci, Ut δέ καί τών Έσπερίων ούκ ολίγοι, Βρεττχνο'ι λ έ γ ω και 
Brilanili, Ilispani el Galli, et quieunque inler Ισπανοί καί Γαλάται, καί δ*σοι τήν μεταξύ τούτων 
medias regiones inhabitabant. χ ω ρ 2 ν οίκούσι. 

17. Vix verbis exprimerelicet,quantum in Ila- ι η \ Ή γάρ Ιταλία ούΕέ εύ είπεΤν σον ή τού 
lia bujus v i r i viltUS Splendlieril : etenim Ronia άνδρδς αρετή έν ταύτη έξέλαμψε * καί γάρ τοσούτον 
ipsa tanlum hunc admirabilem virum obstlipuit, ή 'Ρώμη τδν θαυμαστδν κατεπλάγη, καί ούτω πολλή 
tantumque ei honoris et veneralionis exbibuit, uiC τις ήν τιμώσα τούτον καί σεβόμενη, ώς καί πολλαΐς 
multis passiin Columnis, porticibus, Ihalamorum δή πύλαις, καί προ*υλαίοις, καί θαλάμων τοίχοις , 
aeptis, denique quovis fere loco ejus eiflgiem in- και πανταχού τήν εΙκόνα τήν άγίαν εκείνου διαχα-
SCulperet, quasi infiuilorum honomm Ihesaurum ράξαι, ώσπερ τινά μυρίων εντεύθεν αγαθών θησαυ-
inde COnSOCUtura. ρδν επισπώμενοι. 

18. Ea in vultu Symeonis gratia el decor eluce- ιη ' . YHv τοίνυν ή τή δψέι τού Συμεών προλάμ-
bal,Ut 81 quis alleri infensus et inimicus, in eum πουσα χάρις , οΤα καί Ιδόντι τινί άπεχθώς πρδς 
COIljecisset OCldoS,omiie illlCO odium et i n i m i c i - Ετερον έχοντι καί αδιαφορώ;, λύσιν μέν αύτψ τής 
tiam ei ex animo eraderet vel urnis illius aspec- άπεχθείας καί τής διαφοράς έμποιήσαι, δεσμψ δέ 
tUS; atque atntcitiS0,COnsensionis ac benevolentiaa συνδήσαι φιλίας εΐ τουν συμπνοίας καί δμονοίας * 
vinculo amicos invicem adstringeret. Quod inde καί τούτο δηλον εντεύθεν. Πολλά γάρ τών αύτψ π ι -
planum fit. Vari» ex US genlibus, quaa ad ipsum ρι^εόντων εθνών τψ καταλλήλων πρότερον αΐματι 
COnfluebant, prillS mutUO eanguine gaudenles, χαίροντα, έπειδαν ελθοιεν είς όψιν έκάτερα τψ 
postquam Utrinque ill Sancti conspecttim venis- άγίω, διελύσαντο μέν τδ έχθος, καί άλλήλοις έσπεί-
sent, inimicilias primo quidem dissolvebant, foe- σα ντο. Είτα καί είς άγαθήν ϊριν έτρέψαντο αύτοΤς 
d0S dein ioter se percutiebant ; in praaclaratTl ρ τάς διαλλαγάς Εκαστος αυτών προφθάναι, καί τήν 
deioceps contentionem anliqua convertentes dl8- τού άνδρδς εύλογίαν πρώτος άςιωθήναι φιλονεικνύν-
Sldia, dum quisque alios ante?ertere ac viri be- τες . Τδ δέ καί τών αγίων εκείνου ποδών χείλεσι ή 
nedictionem prior consequi summo studio eniti- καί χερσίν άψασθαι μέγα έδόκει. Ol πολλοί δέ εί 
tlir. Sancti quoque viri pedes labriS aut maninus καί τής δοράς, ήν ούτος περιέκειτο, ψαύσειαν μ ό -
COntlngere magnum \idebator. Mlllti qui pellem vov, (αύτδ γάρ ήν ένδυμα τψ άγίψ), πάσαν τρυγήσαι 
iantam qaa vesliebatur (id enim ei solum indu- τήν εύλογίαν ένόμιζον. τ δ μέντοι χειρός θίγειν , ή 
mentam erat) COOtingebant, omnem omnino se κατά στόμα προπτύσσεσθαι, ού τών πολλών ήν, 
benedietionem adeptOS fuisse exislimabant. Ve- άλλ' οΤς ή έκ τής αρετής οίκειότης δαψιλεστέραν τών 
rum manum ejus conlreciare aut ore osculari, id άλλων τήν πα^ησίαν έδίδου. 
eorum erat quibus famlliaritas ex virtute con-
tracla uberiorem aliis libertatem concedebal. 

file:///idebator
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CAPUT IV. 

Colummrit statio, probata α Patribus. 

ιθ' . •Επειδή δέ αριθμού κρείττους ήσαν οί άφ- Α 19. Cum ΥΘΓΟ accedentes omnem numerum ex-
ίχνούμενοι, πρώτα μέν έκκλίνων τδ πολύ τής περί 
αυτόν τ ιμής , έπειτα καί τού πράγματος τδ επίπονο ν 
δυσχεραίνων, άλλως τε καί πρδς ούρανδν, ώς οΐόν 
τε μ ή λογισμοΤς μόνον και θεωρίαις, άλλά και αύτψ 
σώματι πλησιάζει ν έσπουδακώς, τήν έπί τοΰ κίονος 
έμηχανήσατο στάσιν. Καί πρώτα μέν , είς εξ δ κίων 
αύτψ άνετείνετο π ή χ ε ι ς · εΤτα εις δύο ανατρέχει καί 
τέλος 2ξ π ή χ ε ι ς τδ παν άψος έπί τών τριάκοντα 
Ι σ χ ε ν . 

κ ' . ΕΙ δέ καί αυτή παράδοξος ή έπίνοια, θαυμα-
στδν ουδέν πολλών γάρ έμπροσθεν καί μεγάλων, οις 
ούκ εστι μίμησις ούδ' υπόδειγμα τψ αθλητή προδιη-
νυσμένων, καί δ κιονίτης ούτος βίος ούχ δτι μή έχων 
υπόδειγμα περιοπτέος* άλλ' δτι μάλλον αύτδς υπ-

cederent, primum ut honorem declinaret, deinde 
quod moleslia gravabaiur; tum quia coelo, qoa 
poterat, non tantum mente et cogitatione. sed cor-
pore quoque ipso,tantum e«ee vicinior percaperet, 
iilam excogitavit in columna slationem.El piircum 
quidem columna ad sex erecta cubitos est.deinde 
ad duodecim,postad viginti duos extensa est,tan-
dem tola altitudo triginta «ex constitit cubitis. 

20. Siquibusdan novum hoc ac propeincredi-
bile videatur mirum non est: cum enim rouha ea-
que magna, quorum nullum prius exemplar exsta-
bai, ab hoc pugile primurn suscepta s inl ; lum 
cerle columnaris illa vita, non solum quia exera-
plo caret contemnenda non est, verum etiam quia 

άρχων επαινετές* άλλως τε και ώς ούκ άνευ κρείτ- Β sine θ11θ exempio in exf mplum potiug proposita 
coeleris esl, laudanda. Praeserlim quod non sine 
matura consideratione ac divino instinctu factam 
esse,quse deincepssequuntur, testatum facient;Is-
maelitas eniro (17), qui ad plurcs myriadasexcre-
verant, ac impietatis tenrbris erant involuti, nova 
haec agendae in columna vitaa ratio inde eripuit, ac 
ditini verbi lumine eorum mentes illustrans, filios 
lucis et diei, qui noctis prius et tenebrarum filii 
erant, constituit. Deniqae susceptis a divino illo 
ore legibus,Veneris orgia (hic enim daemnn patria 
iis dea erat (18)) prompte abdicarunt. Multi vero 
Iberorum, uli dictum esl, Persarum ac Armenio-
rum, avituro errorem ludibrio habentes, evange-
licaa et ipsi doclrinae adjuncti sunt. 

21. Igitor dum nofam hanc Symeon iocolamna 
vivendi rationem excogttasset,faroa ejus quam ce · 
lerrime quaquavereum vulgata (ipsa enim in rebus 
adeo novis celerioribus quodammodo uti aiiscon-
suevit), Patres qui spiritualibus exercitiis (10; ac 
laboribus cx eremo eoeleslem quamdam civitaleni 
faciebant, hoc tam inusitato ac peregrino obslupe-
facli vitaa instituto, quosquam ad sublimem hunc 
hominem mittunt, iisque praecipiunt, ut ob tam 
percgrinas inventiones eum reprehendant,accon-
suelam actrilamomnibus sanctisviam ioiredoceant, 
neque eam contemnere, quam tantus beatorum 
chor scalcavitquaque ad ccelum pervfnil.aeterna-
que illa subivit tabernacula. Verili deinde ne hoc 

ε ίτα δείσαντες μ ή τδ έννόημα θεάρεστον ή , ο"δε ejus institulum revcra Deo placeret, banc ejus ac-
άνθρωπίνως τδ πράγμα στοχάζοντα , καί τούτο ^tionem periclitari cnpientes,hoc illis quos ad ipsum 
έπισκήπτουσι τοις άπεσταλμένοις, ώς εί μέν ιδοιεν mitlrbant mandarunt, ut Sl virum Vlderentpropria 
τδν άνδρα τοϋ οίκείου θελήματος &ξιστάμενον καί reiictavolunlate e sublimi velle descendere,sfatim 
πρδς τήν έκετθεν ει/.οντα κάθοδον, έπίσχειν τούτον se opponerent ac primo proposito in haerere jube-
εύθύς καί κελεύειν ΙχεσΟαι τής προθέσεως, μηδέ rent, neque scoj um negligere peimitterent. Hac 
άμελεΐν τού σκοπού. ούτω γάρ άν θείαν τε είναι enim ralioue id vitas institutum nonnisi a Deo pro-

τονος επισκοπής τοΰτδ γε καί θειοτέρας τά έξης 
μαρτυρείτω, Τούς γάρ Ίσμαηλίτας εί; πολλάς μέν 
πληθυνομένους μυριάδας, τψδε τής ασεβείας σκότει 
συγκεκλεισμένους, δ καινδς ούτος έπί τοΰ κίονος 
βίος έκεΐθέν τε άνεσώσατο, καί αύτψ τών θείων 
λόγων φωτι τάς αυτών διανοίας περιαστραψας υΙούς 
φωτδς καί ήμέρ«; τούς πρίν τής νυκτδς καί τοΰ 
σκότους έδειξε ν . Ά μ έ λ ε ι καί νόμους παρά τής Ιεράς 
εκείνης δεχόμενοι γλώττης , τών τής Αφροδίτης 
οργίων (πάτριος γάρ έκείν,ις ή δαίμων αυτή θεδς) 
προθυμω; άφίσταντο. Πολλοί δέ καί Ι β ή ρ ω ν , ώς 
εφην, καί Περσών καί Αρμενίων μακρδν τής οίκείας 
απάτης γέλωτα καταχέαντες τή Ευαγγελική καί 
αυτοί διδασκαλία συνέθέντο. 

κα*. Ήνίκα δέ τήν καινήν ταύτην δ Συμεών έ π ί β 
τοΰ κίονος πολινείαν έπενοήσατο, πανταχού τής κατ* 
αύτδν φήμης όξέω; διαδοθείσης (φιλεΐ γάρ έν ούτω 
καινοΤς πράγμασιν αύτη τα*/υτέρψ μάλιστα τψ 
πτερψ κεχρήσθαι), οί τήν Ιρημον τοΐς άσκητικοΐς 
άθλοις καί πόνοις ούράνιον άπεργασάμενοι πόλιν 
θεΤοι Πατέρες, τψ καινοφανεΤ τούτψ καταπλαγέντες 
καί ξενικψ τού έπιτηδεύμανο;, στέλλουσί τινας 
παρά τδν μετάρσιον έκεΤνον άνθρωπον κα' τούτοις 
εντέλλονται τής ξένη; μέν αύτψ έπινοία; έπιτιμήσαι, 
διδάξαι δέ τήν τετριμμένην καί συνήθη τοΤς άγίοις 
πορεύεσθαι, καί μ ή ταύτης κάταφρονεΐν, ήν /ορδς 
τοσούτων μακαρίων όδεύσας πρδς ούρανόν τε ά ν ε λ η -
λύθει καί σκηνών εκείνων τών άΐόίων επέβησαν 

(17) Fusius baec dedaeit Theodoreius, et Cedre-
ous i d annutn 25 Tbeodosii junioris. 

(18) Idem coosiaiex Evagrio lib. vi, cap. 21, obi 
refrrt, aaream Veneris siaiuam a Naamaoe Sara-
ceoorum duco, igne liquefactam, erogalam in pau-

peres. 
(19) Deest boc Theodoreto. Refertur et Evagrio 

lib. i . cap. 13, et Nicepboro lib. xiv, cap. 51. Suidas 
verbo Symeon dicit, ab ^Egyptiis monacbis banc ad 
virum aaoctum mimm e&se legaiionem. 
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Cederearbitrati, non ampliusessequod defuturiS AqiovTo τήν οίκονομίαν, ούκ έτι περί τού μέλλοντος 
ambigerint: ubienim bonum estiniiium, talem et 
exitum fore liquido consfat. Contra vero si indi-
gnaretur, nec admonitionem vel in minimo admit-
teret, verum Mmpliciter et sine ralione propriaa 
voluntalis ductum sequereliir, clarum esse longe 
eum ab humililatis \1rluleabesse,atqueadeoejus-
modi cogitationes nonnisi a maligno ei suggestas 
judicari oportere. Itaque mandant ut si res ha-
beat, stalim inde avellant, et vel invitum descen-
dere a columna cogant. 

22. Mandalishoc pacto conceplis, postquam le-
gali ad Symeonem omnis obedientias et humililatie 
parenlem pervenerunt, hi vel ex solo aspeciu corn-

ένδοιάζοντες ή σ α ν ώς ούκ άγαθδν άρχή τοσαύηι 
άπαντήσοι και τέλος* εί δε δυ σαν άσχετων ε ι η , καί 
ούδε δλίγω τής συμβουλής άνεχόμενος, άλλ* απλώς 
ούτω καί άλο^ίστως τφ οίκείω Θελήματι Εποιτο, 
δήλον ώς μακράν τής ταπεινοφροσύνης έστι πάντως 
2λεγον, δ τις άν μ ή ουχί τδν πονηρδν αύτψ τους 
λογισμούς τούτους ύποβεβληκέναι φαίη. "Ενθεν τοι 
καί κατασπ?ν τούτον έΐ ούτως Ιχοι έκέλευον, καί 
άκοντα τού κίονος κατάγει ν . 

κβ . Ούτω τής εντολής έ χ ο ύ σ η ; , επειδή οί π ρ έ 
σβεις προς τδν τής υπακοής και τής ταπεινοφροσύ
νης πατέρα Συμεών άφίκοντο, ούτοι μέν άπ' αυτής 

pellare eum pra3 revert ntia obliti fuerunl, neque Β θέας τε καί προσαγορεύσεως αΐδούς πρδς αύτδν 
inlueri eum aussi sunt; lamen tum proper miUen- 1 - ^ J - * ^ - ^ - — ~ r~' — 
tium Patrum mandatum (haec siquidem ininislerii 
perfectio) ipsi omnia sibi a Patribus commissa cx 
ponunt. Hle vero mansueto animo,vere mansuelus 
ipse etbumilis corde,reprehensionem ferens, non 
contradixit, non indignalus est, non in cenvicia 
prorupit, imo neqoe parum neque inultum locutus 
est;verum vultu maxime hiiari oculisque demissis 
objurgationem acceptans,gratiis Deo primum reli-
giose actis, atque ipsis deinde Patribus pro tanta 
cura et sollicitudine plurimum se debere profes-
sns, neutiquam cunclatus e columna descendere 
parat. Illi vero statim id vetuerunt, Patrum men-
tem aperientes, quorum auctoritale slabilitam 
perpetuo et approbatam in columna stalionem 

έπλήσθησαν, καί ούκέτι ουδέ άντιβλέπειν οίοί τε 
ή σ α ν δμως διά τε τήν τών άπεσταλκότων Πατέρων 
έντολήν (καί αύτδ δή τούτο τδ τής διακονίας καλδν), 
καταλέγουσιν αύτψ πάντα τά ύπ' εκείνων είρημένα* 
δ δέ πράος, δ πράο; τψ δντι καί ταπεινός τή καρδία, 
τη* έπιτίμησιν ένεγκών ούκ άντεΤπεν, ούκ ή γ α ν ά -
κτησεν ? ούδε διέσυρε ταύτην, ού μικρδν ουδέν ού 
μέγα έφθέγξατο· άλλ* οτι μάλιστα ίλαρψ καί κάτω 
νεύοντι βλέμματι , τήν έπιτίμησιν άποδεζάμενος τ ψ 
Θιψ τε τήν εύχαριστίαν άποδούς, καί χάριν τής περί 
αύτδν φροντίδος τοΤς Πατράσιν δμολογήσας, μή μ ε λ -
λήσας μηδέν, κατιέναι τού στύλου έπεχείρει. Οί δε 
έπέσχον τε αύτίκα, καί τήν τών Πατέρων αύτψ ά ν -
εκάλυψαν γνώμη V είτα μόνιμο ν μέν καί διηνεκή 
;ήν επί τού κίονος στάσιν, χρηστδν δέ τέλος καί 

esse declararunt. Denique oplimum finem ac fir-^βεβαίαν τών συνεχών πόνων άνάπαυσιν έπευξάμενοι 
mam continuorum laborum quietem Symeoni pre- τψ Συμεών, απηλλάγησαν. Άλλα τδ μεν τής αυτού 
cantes, inde abierunt. Sed et ejus humiiitatis ταπεινοφροσύνης ύψος καί τής υπακοής τδ μέγεθος, 
sublimitatem et obedientise magnitudinem in κάν πολλοΤς άν τις έτέροις κατίδοι. 
aliis multis videre licet. 

CAPUT V. 

Divinis inhwrens, matrt etiam sui conspectum negat: defunctcs parcntat. 

23.Verum ordinem, quem incidens praecidit nar-
ratio, landem n(gtra resumensexponatoratio. Cura 
lsmaelilse in tribus dislincti ad Symeonein salulis 
duceui accederent, atque avitam impielatem dete-
starentur, divino deniqne baplismate fruerentur, D 
alli aliis sacrorum rationem iradenles; aderatali-
quando et Tbeodorelus Ecclesiae Cyri antisies (20). 
Ei igilur non exiguam populi multitudinem virDei 
offert, hortaturque ut consuetas super eos preces 
recitet,eosque baptizet.Dumejus mandatis obtero-
perareaniistesaggreditur,illorum quisque primus 
criminum suorum sortes eluere (21), necnon im-
pietalis illuviem abstergere conlendebat; quivis 
prior gratiam coneequi stagens, lilem quamdam 

(20) Cyrus recenseiur ab Auberto Miraeo inter 
metropoles autocepbalas, palriarcbae Antiocbeno 
subjectas. Distat duorom dieruro iiinere ab Aniio-
chla, ut ipse cap. 2 iradit Tbeodoretus. NOD est ea 
quse Piolomseo Cyropolis dititur; nam Cyropolis io 
lledia est ad mare Caspitim; Cyrus vero in Syria, 
Κύ^ος Stepbano, unde Ε ύ γ ε σ τ η ς , ut ait, ct 

κ γ \ Τό δέ συνεχές τής άκολοθίας, 8 διέκοψε 
νύν ήμΤν ή παρεμπεσούσα διήγησις, αναλάβω ν δ 
λόγος δηλώσει. Κατά φυλάς δή τών Ίσμαηλιτών τψ 
τής σωτηρίας οδηγψ Συμεών προσιόντων, καί τήν 
πατρψαν άσέβειαν αρνουμένων, καί τού θείου ά π ο · 
λαυόντων βαπτίσματος, άλλοι μέν άλλους μυσταγω-
γούντες ετέλουν* παρήν δέ ποτε και ί τής κατά τδν 
Κύρον εκκλησίας προεστώς θεοδώρητος. Πλήθος το ί 
νυν ούκ δλίγον δ άνήρ καί αύτψ παρατίθεται, τάς νε 
συνήθεις εύχάς αύτοΤς έπειπεΤν καί βαπτίσαι τού
τους προτρέπεται. Ό μέν ούν άγαγεΤν είς έργον τήν 
έντολήν έπεχείρει* οί δέ άπολούσασθαι πρώτος Ι κ α -
στος τήν τών παθών ίλύν, καί τήν άσεβειαν καί τδν 
[5ύπον φιλονεικούντες, καί ποΤό; τις πρότερος φθά-

regio ip?a Κυ^οσεική. PtoIomaBo quoque Κύ^-
^ος est; sed vereor ut recte. Nam Procopio lib. u 
ie wdificm Justiniani. Κύρος dicitur, ei tradi-
tur a Judaeis aedificata, et de Cyri regis nomine 
dicta. 

(21) Apud Tbeodoretum baptismi nulla memio, 
sed solius sacerdotatis benedictionis. 
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σοι τ ή ; χάριτος μετάσχων y έριν τδ πράγμα ποιού
μενοι, βαρβαρικώτερον συνδραμόντες, οί μεν εΐλκον 
αύτδν, οί δε άνθεΐλκον" ο'ι δε άφεστώτες τών άλλων 
επιβαίνοντες, και τάς χείρας προτείνοντες, οί μέν 
τού πώγωνος, οί δέ τών Ιματίων έπελαμβάνοντο, 
ώστε μικρού κάν διεσπάσαντο τδν άνδρα, εί μή δ 
θαυμάσιος άνωθεν Συμεών έμκοήσας, τάς άτακτους 
ουτω κατέστειλε τούτοις δρμάς, ώς αύτίκα πάντας 
μεταλαβεΤν, ϊ* κόσμω τε τής χάριτος μετασχεΤν, καί 
τψ Θείψ τελειωθήναι βαπτίσματι. Ούτω τοίνυν ή τής 
εκείνου γλώττης λαμπάς καί δεδίττεσθαι ού; άν 
βούλοιτο, καί φωτίζει ν ε ίχε , τής τών αδελφών Ενεκεν 
σωτήριας άμφοταρα. Μελέτη ν γε μήν διηνεκή τάς 
Δεσποτικάς έντολάς έποιείτο, άλλ' ού μέχρι τής 
τούτων τηρήσεως Τστησι τδ φιλόποδον, άλλ' ώσπερ 
εί μ ή τι ταύτα ις οίκοθεν προσθήσοι καί πλέον ζ η -
μίαν ού τήν τυχοΰσαν ηγούμενος, ούτως άνενδότψ τή 
σπουδή έχρήτο καί ούτω πρδς ταύτα διέκειτο ! 

κ$'· Ά μ έ λ ε ι γάρ καί πατέρα μέν, ώς δ λόγος 
φθάσας έ&ήλωσε, καταλείπει καί μητέρα, τψ ποθου-
μ έ ν φ δέ άκολουθεΤ, και δλος του πρδς αύτδν έρωτος 
γίνεται, δ τής Δεσποτικής εντολής έστι τδ ακρότα
το ν· πλήν άλλά καί τούτο προστίθησιν άφ' εαυτού. 
β Επτά γάρ καί εικοσιν ετών διαγεγονότών, άφ' ού δή 
φύσεως τε θεσμούς καί τά έν τψ κόσμψ πάντα δ ύπ-
ερκόσμιος ούτος ήρνήσατο, τδ Ιμφυτον ή μήτηρ τής 
φιλοστοργίας πύρ καί έγκάρδιον έτι τοΤς σπλάγχνοι; 
φέρουσα, καί μή άλλως κατασβέσαι δυναμένη τήν 
φλόγα, παρά τδν έν σαρκί νούτον άσαρκον υΐδν 
άπεισιν (ούτως γάρ δ λόγος ειπείν βιάζεται) γλ ιχο -
μένη καί δψ:ν ίδεΤν τού παιδδς, καί δμιλίας άκούσαι, 
ής έπί τοσούτον άπεστέρητο χρόνον. Ό δέ τής μ η -
τρδς μαθών τήν έπιδημίαν δρα πώς μερίζει καί τήν 
τιμήν τή μητρί, **ί ^ήν έντολήν ύπερβάλλοντι 
νόμψ τδ άλυτον. Ού παραδέχετπ μέν τήν συντυ-
χίαν, διαπέμπεται δέ πρδς αυτήν λέγων· ι ΕΙ σοι, ώ 
μήτερ, δ·κεΤ, τήν αλλήλων θέαν τψ εκείθεν αίώνι 
ταμιευσόμεθα* καί ειπερ εύάρεστος θεψ πάντως ή 
πολιτεία ημών, μετά τήν εντεύθεν έκδημίαν εν 
χριστψ αλλήλους οψόμεθα, πολλψ οίκειότερόν τε καί 
γ*ωριμώτερον. » Καί δ μέν έμήνυε ταύτα καί ύπετί-
θει* εκεί δέ τήν μητέρα ή τήν ψυχήν έκκαίουσα 
φλοξ αίσθέσθαι τών λεγομένων ούκ ε Τα, άλλ' επ 
ίμενε Ετι τήν έπιθυμίαν προβαλλόμενη; τής θέας* 
Έγώ μέν, ώ μήτερ, τδ δεύτερον αυτή μηνύει, καί σε 
τδ κοινή συμφέρον έκατέροις ήμΤν άποδέξασθαι 
μάλλον ήγούμην, καί ούκ άν ούτω κατεπείξαι τήν 
συντυχίαν. Επειδή δέ τής σής ώς δρώ δεύτερα είσι 
πάντα εφέσεως, τέως μέν ήσυχίαν άγει ν προσήκει, 
"Οψομέι δέ σε μετ' ολίγον, τούτο γαρ Ιδοςε τψ θεψ. 
' Β ούν μήτηρ ώς ήδιστά τε καί ε'κταιότατα τήν 
ύπόσχεσιν δεξαμενή, μετεώριστο ύπ' αυτή; τήν 
ψυχήν, καί ταΤς ελπίσιν εύθύμει καί Εχαιρε ν, δ*λη τε 
τοΰ μέλλοντος ήν, καί μονονου παρόντα τδν παΐδα 
δρφν, καί περιβάλλειν καί προσπτύσσεσθαι, καί τής 
αυτού φωνής άκουε ι ν έδόκει. 'Εν δσψ δέ ταύτα τού
τον ε ίχε τδν τρόπον* καταστρέφει μέν άφνωτον βίον 

ex re sacra faciebat: ita inurbane ad eum concur-
rebant, alii horsum eum trabebant, alii vicissim 
retrahebant. Qui vero distabant, in alios incurre-
bant,etmanus protcndebant Quidam ejus barbam, 
nonnalli vestera apprehendebant: parum dqnique 
aberat quin virum diacerperent, niii admirandus 
Symeon ex allo tocam extulisset: ila enim inordi-
natos illorum impetus compescuil,ul omnesstatim 
mutarentur, atqoe ad percipiendam gratiam cum 
omni modestia accederent,ac diwno lavacro tinge* 
renlur. Itaejus linguae fax, et lerrere quos vellet, 
el illuminarc poterat; utrumque enim fraterase 
salutiscaosa praaslabal. De divinis praeceptiscon-
tinuas meditationes instituebat. Verum neque in 
horutn observantia ejus quiescebat induslria : 
nisi enim quid ampliua his addidisaet, non tu l -
gare damnum existimasset:tam irremieso utebatur 
atudio, el tam indefesso in hisoronibuaerataoimo! 

24. Et patrem quidem,uli prius relalum est, sed 
et matrem reliquit, i l l i soli quem amabat adhaerens, 
ejusqueamori totiisiotendeos,quod Doroinici praa-
cepti caput est. Sed etillud ad < aBlera exseipsoad-
didit. Septero el viginti (22) jam lapsi erant anni, 
ex quo naturae leges, quaeque in mundo eunt, vir 
hic inundo excelsior abdicaveral: cum ecce mater, 
innalum Olialis affectus ignem iotra viscerasuage-
renf, neque aliter valens flamniam extingaere, ad 
filium suum abiil, adbuc in carne sine carne viveu-
tem (ila me de co loqui ralion cogit) cupiens filium 
intueri, et ejus frui colloquio, quo tanto tempore 
caruerat. Ipse vero intellecto malris adtentu, vide 
quoroodo et matribonorempartituseit,et pracepto 
satisfecerit. Ejus congressum quidem non adraisit, 
verum haac ei jussit renuntiari: Si tibi,o mater,ila 
visum fueril , mutuum aspectura io aliud aaYum 
reaembimus; et si quidem grata fueritDeo con-
versalio noslra, poslqoam hinc emigraverimus, in 
Christo invicem multo famiiiarius clariusque vide-
bimus. Ha?c ad eam reterri jussit. Sed cura mater 
prsc amoris flamma, auiraam iolus exurenie, quaa 
dicta fuerant non intellexissel, sed adhuc filii v i -
dendi desiderio flagraret; Ego quidem, denuo per 
nuntium ait, ο mater, quod ulriqoe noslrumcon-
veniens est roallem admittere te,neque ita muluum 
congresaum urgere. Postquara vero cuncla, ut 
video, volis tuis posleriora ducis, antea me quie-
scere oportet. Te vero brevi videbo: ita enim Deo 
visum est. Mater, suiuma cuin voluptaie ac deai-
derio promissione accepla, animum erexit, elspe 
rei futurae lantum gravisa ac exhilarala fuit, o i 
filium prope jam praasenlem videre, eumque am-
plecti ac osculari, denique jam ejus vocemaudire 
videretur. Res hunc exitum sortita esU IlJa paulo 
post vilam finivit, animamque Deo tradidil, quaa 
fetix et beata in vila fuerat, raulto sub finem /eli-
eior, quod talis filii maler audiverit, taotisque 
virtutibus ornatom post se reliquerit. 

(22) HaBe de maire historia deest Theodoreio. 
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εκείνη, καί τήν ψυχήν τψ θεψ προστίθεται, μακάρια σδν βίο; ώς αληθώς, πολλψ του τέλους μακαριωτέρα, 
δτι τοιούτου παιδδς ήκουσε μήτηρ, και είς τούτο αρετής έλγόντα τδν υΐδν καταλέλοιπεν. 

25. DivinUS vero Symeon intra mandram (itaA κε \ Ό ΘεΤος δέ Συμεών τδν ταύτης νεκρδν έν τψ 
COlumnaa ambitUS VOCaba(ur) ejllS COrpuS inferri τής υ άνδρας (τούτο γαρ δ του στύλου περίβολος 
JllSSlt, erat enim circum collimnam murns iedifl- έκαλεΤτο) είσενδχθήναι προσ-.άττει, περιψχοδομεττο 
CalUS, Ut mulieribus ingredi fas non esset. Post- γάρ τι πάντοθεν τει/ίον τψ κίον:, ώστε μή γυναιξί* 
qaam igitur mater illata essel; Vldit eam filius, είσιτητδν είναι. Εισαχθείσης τοιγαρούν αύτψ της 
quemadmodum prius pollicilUS fuerat : CUl post- μητέρος τεθνηκυίας, εθεάσατο αυτήν κατά τά έπηγ-
qoam consueta impendit, precesque pro ea fudit, γελμένα, και τά εΐωθότα τελέσας καί αυτή έπευ-
juxfa COlumnam Sepulluraa mandavil. lta nnatri ξάμενος, αυτού που θάπτει παρά τψ στύλω. Ουτω 
debitum honorem impertilUS est, et Dominicum καί κή μητρί τήν τιμήν άπεδίδου, καί τήν Δεσποτι-
pneceplum ΠΟΠ tanlum CUStodivit, SCd et propriO κήν έντολήν ούκ είς τέλος ήγε μόνον, άλλά και ίδίαις 
profeCtU augere perreiit. αύξων έδείκνυτο προκοπαΤς. 

CAPUT VI. 
Varia Ismaelitis collata beneficia. 

26. Exindeiierumquasifaxclarissimaomnivir- κζ" 1 . Εντεύθεν οΤά τις πυρσδς διαφανής ταΤ< 
tulum eximiarum genere resplenduit: quibus et B ύπερφυέσι πάντοθεν άρεταΤς έκλάμπων, τους έν 
in densissimiSDOCtis tenebri?, quasique marispro- χαλεπωτάτψ νυκτός κλύδωνι τής ασεβείας κείμενους, 
cellis, impietalis inquaitl, jacenles, ad Terum reli- ώσπερ έπί λιμένα τήν εύσέβειαν καθωδήγει, και 
gionis portum perducebat: multosque videreeral πολλούς ήν δι' αύτοΰ γαλήνης δρ$ν απολαύοντας. 
opeSymeoniSSereniotis aurae Iranquillilate perfrui, Ποτέ γούν* αύτψ δύο κατά ταύτδν τού μικρψ μοι 
Erant aliqoando Simul duae ejus (23), quam paulo πρόσθεν είρημένου Ιθνους νών Ίσμαηλιτών π α ρ -
ante COTtimeraoravi, gentis Ismaelitarum tribus; ήσαν φυλαί· >ιπαρώς έκατέρα προσκείμενη, κα ί 
Utraque SUppIex ex ejUS ore benedictioncm postu- τήν διά χειλέων εύλογίαν αιτούσα, ώστε δώρον ήδέως 
Ubat, Ut eam quasi doDUinamplissimum SUO phy- αύνήν τψ φυλάρχψ κομίσαι· και περί τδ δώρον έρις 
larcho deferret: Terum circa ipsum donum COIlten- αύταΤς εμπίπτει σφόδρα, καί στάσις έγγίνεται μ ε -
tio repente ac seditio iuter eos ΠΟΠ levis oborta ταξύ. Ή μέν γάρ τδν οίκεΤον [λεγε φύλαρχον χ γ ή -
est; una pars suo primum IribuDo benedictionem ναι πρότερον άξιοΰσίιαι τής ευλογία:* ή δέ τδν 
deferendam censebal,allera suum prsaferebat prae- εαυτής προετίθει, καί προαρπάζειν αύτψ τήν εύλο-
fectum, ac prseriprre benedictionem nilebatur. γίαν έσπούδαζεν. Ούτω πρδ; αλλήλους τών φυλών 
Itaque tribubus inter Se dissidentibus, in barba- διαφερομένων είς βιρβαρικήν άν ωμότητα ή φιλο-
ricam Crudelitalemreeerupisset, llisiSymeon, v i r C νεικία τούτοι; εχώρησεν, εί μή δ τ η ; ειρήνη; αύτοΤς 
pacis et COOCOrdiae amantlSSimuS, gravi COmmina- καί τής δμονοίας άνθρωπο άπειλήσας δι ε σκέδασε 
tionc lumultum sedasset (24), et aequali precatione ταύτας καί τής δμοίας άξιώσα; ευχής τε καί εύλο-
et benedictione imperlila in pace eos dimisisset. γίας άπέλυσεν έν είρήντ^. Καί δρα μοι τούς πριν 
Tum demum vidissee, prius infideles, ac COntra απίστους, καί κατ' αυτής τήν γλώτταν οΐα δόρυ 
pietatem lingoam quasi haslam vibrantes, nuilC κινούντες τής εύσεβείας, νύν υπέρ τής τού αγίου 
ρΓΟ v i r i sancli benedictione qoaevis facere Ct pali ευλογίας πάντα καί πράξαι καί παθεΤν αίρουμένους· 
eligentes. Neque eiiam in invicem ita saaviissenl, ού γάρ άν ούτω κατ 9 αλλήλων έμάνησαν, εί μή με* 
nisi dWini hajUS Vlri benedicticnem maximam γίστην Ιχειν δύναμιν τήν τού θείου τούτου άνδρδς 
Tim haberc plane credidisseut. εύλογίαν πρντως έπίστευον. 

27. Nunc aliusprsefectUS in medium prodeat,Sa- κζ ' . Άλλά γάρ έπεισίτω τψ λόγψ φύλαρχος έτερος, 
racenorum et ipse princeps. Is accedens sacrum Σαρακηνών δέ καΐ αύτδς άρχων. Ούτος δή παράγε-
illud obtestatnr Capili, Ut ne gravetur Opitulari νίΓΟ γονώς, τήν θείαν εκείνη ν ικέτευε κεφαλήν έπανύναι 
in Tia membris Corporissobito: dicebat autem hunc άνδρί κατά τήν δδδν παρελθέντι τά μέλη τού σώμα-
jttXU Callinicum (haiC eral arx niaxima) Subiisse τος* έλεγε δέ τούτο κατά τ ή ; Καλλίνικον (φρούριον 
aegritudidem, eam vero in Vlgore etaJhucin βΧΟΓ-&δέ «ύτή μέγιστον) ύπομεμνηκέναι τδ πάθος, άκμά-
dioessejet morbumeiessegravissimum.tum quod ζειν δέ καί έν προοιμίοις ούκέτι είναι, ώ; καί βαρυ-
dectirobeildi insuelus, lum quod febemenles iilas τάτην Η που τήν νόσον τψ τε άήθε τής κατακλί-
laberum molestias superare optaret. Haec ille roga- « ω ς , καί ταΤς σφοδραΤς έκείναι; τών πόνω\ δόύ-
bat; simulque jubet hominem membris fractum ναις ύπάρχειν τψ κάμνοντι. Ταύτα τε εόεΤτο' χαί 
iotTOduci, atque admirando Symeoni digr.um COin- κελεύει τδν ένεθέντα τδν παρακείμενον , έλεεινδν 
miseratione spectacuium proponi, 8i qua ratione θέαμα τψ Θαυκαστψ Συμεών προτεθήναι, ει πως τή 
ipso calamitatie aspeclu eum ad misericordiam in- τή* συμφοράς #ψει έκύσει τδν Ιλεον. Ό μέν ούν 
flecleret.Ille veroproduclUSin mediumjmmissum προτεθεΐς, τδ κατασκήψαν εί; αύτδν κακδν άν-

(23) Thcodorelus se pnBseniem fuisso ait, cl (24) Addit Theodoretus, illos canes ab co vo-
conatum verbis tumuitum sedare. catos. 
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εκλαιετο, καί τδν άγιον εις οΤκτον προσεκαλεΤτο, και Α in se malum deflebat,et sancturo virutii ad corami-
τήν άπαλλιγτ,ν εζήτει ίου πάθους. 'ο δέ ταχύς εί: serationem provocabal, dcnique a malo suo l ibe-
έλεον ούτος καί πολύς τήν συμπαθείαν, τής ψυχικής Γ3Π po<tulabat Hic ΥβΓΟ celerad COmoiiseraodum, 
κ α ι πρδ του σώματος θεραπείας κηδόμενο;, έςομό- ac mullus ad Compalieodum, de a n i m » curafione 
σασθαι τήν τών προγόνων άσέβειαν έπισκήπτει τφ prius quam corporis SollicituS, ffigruiO pareolom 
κάμνοντι * ξδει γάρ αύτδ* έτι περί ταύτην ποθού- suoram impietalem abjurare jube l : sciebal eoim 
μενον . Καί ώς ασμένως τε ήκουσε, καί τό κελευ- eum adhuc hac deleclari.Ul νβΡΟ libens obaudivit, 
οθέν έξεπλήρωσεν, ε ίτα τδ μέγα Θαύμα τής οίκου- el jussa a d i m p l e v i l ; tum Symeoo, vere magnum 
μέν ης δ Συμεών ήρε το, εί πιστευοι τψ Πατρί καί τψ orbis miracolunijSci-cilalur βΧ eO,Num credat ία 
μονογενετ Γίψ, καί τψ Πνεύματι άγίψ · τούδε π ι - Patrem.ejusque unigenilum Filium,acio Spiritum 
στεύειν δμολογήσαντος, Ταύταις, ε ο η , ταΤς προσ- sanctu ν .Dum vero aller se credere palam fatelur, 
ηγ^ρίαις πιστεύων, άνάσθητι · κα> δ λόγος ευθύς (ώ Ιιι istas,inquit,persona^ cred6D8,8urge: slatioique 
τ ή ς άφατου σου περί τδν άνδρα, Χριστέ, χάρ ιτος ! ) senno (οineflabileroluamChriste erga virumgra-
θεραπεία τψ παρειμένψ του πάθους έγένετο. ΈκεΤ- liam !) dfibili dolorum CUratio effectUS 6St. 111θ 
νος δέ τδν οίκεΤον κάντιύθα Δεσπότην μιμούμενος, autam (25), Doroioom SUUm etiam bic imitatUS, 
καί τήν κλίνην έπί τών ώμων αύτψ προσέταξε φ έ - cum proprium lectulum humeris deferre JUSSit, 
ρειν , δπερ είς μείζονα τούς παρόντας ευχάριστων qood ct praeseotee ad majorem gratiarum actio-
προετρέψατο· nem adhorlibatur. 

κ η ' . Αξιον δέ μηδέ τούτο παραδραμεΤν. Άνήρ 28.Et hoc neutiquam prTtereundum silentio est. 
τ ι ς τών είς Χριστδν πεπιστευκότων Ίσμαηλιτών, δ Vir quidam inter Ismaelilas.qui jam ChristO dede-
έπίτημος , εύχήν ύπδ μάρτυρι τψ σεβασμίψ τούτω raul nomina, illustris, votuKi tesle venerabili Sy-
Συμεών ηύςατο, μ ή α* τίνος εμψύχου ζώου μέχρι mcone noncuparat,8e blinquam ad ΠΊΟΓίβΓίΙ USqtie 
τής τελευτής μετασχεΤν · χρόνψ δέ ύστερον ούκ οίδ* exanimali quud vitam habuisset gUStaturum.Tem-
δ π ω ς , ή λήθην λαβών τής ευχής, ή τψ λίχνψ τής poris successu oescio qua ratione,s:ve voli oblitos, 
επιθυμίας δελεασθείς, δρνιν τε θύειν καί έσθίειν seu eoncupiscenliae illicio inescaius,av6m occidit; 
έπιχειρετ · ή δέ (ώ πράγματος ά π ο ^ ή τ ο υ ! ) είς quam doro comedere parat (ο rem prodigiosam!) 
λίθου μετεβάλετο φύσιν · εντεύθεν ουδέ σφόδρα in lapidis ovesligio mutata est oaturam; unde ne-
βουλομένψ έσθίειν έςήν, τού λίθου τήν δρμήν ά ν α - que admodum volenli gnstare licuit, lapis enira 
στέλλοντος. Καταπλαγείς ούν δ βάρβαρος έπί τούτω, appelitum repritmbat Barbarui bOQQO hac ΓΘ stupe-
τδν της μετανοίας διδάσκαλον πολλψ τψ τάχει κατά- faclUS, sine mora p<BOit60tid3 magistrum accedit, 
λαμβάνεται, έν συντριμμψ τε καρδίας τδ αμάρτημα peccaltim 8UUITI 6t culpa Summa COOtritiooe COrdie 
καί τδν ελεγχον ανακαλύπτει, καί δεΤται ώς δυνατόν aperit; rogat qua Geri id possit, Uli NtlOICQ f ib i 
Ιλεώσασθαι τδ θείον αύτψ, έφ' οΤ: έψεύσατο τάς έ π - propitium reddal,cui dalam fidein fefelierfoneque 
αγγελίας, καί ούκ αστοχεί τής αΐτήσεως. Τδ μέντοι peiitione sua frustratllS fuit.Nam quod circa avem 
κατά τήν όρνιν θαύμα, εί καί μ ή αύτίκα, χρόνψ δέ contigit miraculum, licel οοο statim, po8t tamen 
ύστερον, καί οφθαλμούς πολλών ε ί χ ε μάρτυρας* temporls 8UCC6SSQ plurimorum OCulos 168(68 babuit; 
πολλοΤς γάρ τδ στήθος μετά ταύτα ώράθη, τδ μέν pectllS 60im (26)tquod propriam figuram retiouit, 
οίκεΤον άποσώζον σ χ ή μ α , έκ λίθου δέ καί όστέου a mullis postea tisum e?t ΘΧ 0886 COOStare 6t la-
συγκείμενον * τού μέν όστέου τήν έξ αρχής ούσίαν pide, ut os primigeoiam declararet naturam, su-
μηνύοντος, τήν δέ περιαρμοσμένης αύτψ λιθώδοϋς perinducta vero lapidea substantia, carnis testa-
ούσίας, τής σαρκδς στηλιτευουσης μεταβολήν. re lur C0Oter$i006in. 

κ θ 7 . Ά λ λ ο ς δέ τής φυλής μέν Σαρακηνών έξηγού- 29.AUU8 quidam tribus Saracenoram (27) prse-
μ«νος , τή δέ τών πιστών αγέλη συ νών, πρδς τδν fectus fidelium gregi ascriptus,ad roagDum 6t jpse 
μέγαν καί αύτδς έρχεται Συμεώνα ' καί τυχών ευχής tenit Symeooem.Tandemque CODSeculus id CUJU8 
ής έπόθει, καί δι' ή ν άφίκετο, τψ κίονι παρεκάθητο, gratia venerat,columna3 assedit.suamsimos sacro 
τ ά ήδιστα τής Ιεράς εκείνης γλώττης άνθη τρυγών, ρ illius llDguaefloreS Carpens,ejusque 86rmon6,dum 
χαί αυτής ώς έκείνψ δυνατδ^ άπολαύ<ον. Έ ν τούτψ licebat,perfru6ns. lnlerea Yermium 6 sacro crure 
δε τών κατά τού σκέλους ερπόντων τψ άγίψ οκω- scaturientium (nam exassiduailla el irremissa sla-
λήκων (κα\ γάρ τή διηνεκετ εκείνη στάσει καί άνεν- tione pedeulcus contrahente,tibia Yermiura quod-
δότψ τού ποδδς Ιλκει βρύοντος διατριβή σ<ολήκων dam habilaculum eraleffecta) unos ecolumaade-
τδ σκέλος γεγένητο), είς τού στύλου έκκυλισθεί; Yulutus antO prffifecli ped68 decidit, quem ipse 
πίπτει πρδς τών του φύ>άρχου ποδών. Ό δέ άνελέ- e m l i g i o AVldlS manibus COllegil, 6l bonorifice 10 
γετο ταχέως χερσί ποθούσαις τδν σκο'Αηκα, καί sinum reposuit,OCuIi8que,ori fauribus ac membris 
τιμίως ένεκολποΰτο, όφθαλμοΤς τε καί στόματι, καί C£teris,ve!uti omoiuoi morborum levameo admo-
ώσί, και τών άλλων έκάστω μέλει , οια δέ παθών vebaUel (θ amorU 6XCe88Um!) UOD V6fmem 6886 ii 

(25) Thaodoretas biee paulo alilar: t Jussit ut (26) Aliter, at ooo recte, ut opioor. Tbeodoretl 
Iribua pra3feciom sois ferrat humeris Ofeque ad ip- idierpres ait, avis partam ex osse et lapide con-
tmm taberbanilam (baboit antpm rorpns mnximum)- sinnt^m vi^am in ejns ρ ctore. 
t i ilic quid ui t o «tcep.o lumu »hm. t Deeai boc miraculum Tbeodorolo. 
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qaodhonorabat,T0Tum quidpiarodiviuum^etoculis Α απάντων άποτρόπχιον έ π ε τ α ι , κχί, του πόθου τδ 
spectare et circumferre se credebat: superabat υπερβάλλον, ουδέ σκώλήκχ τδ τιμώμενον, άλλά τι 
qaippe fides aspectura,et desiderium formam OC- τών σεβχσμίω; κχί όρ$ ν **t φερειν ήγεΐτο* ήνίκα 
cullabat.Cum magnus Symeon id ex superiore γάρ ή πίστις τήν £ψιν, κχί την μορφών δ πόθος 
10CO vidisset, ob honorem tenni delatum pracfec- έκάλυπτεν. *0 μέγας τοίνυν άνωθεν Συμεών, τής τε 
tom increpuit,euraque et quod βΧ 8UO COrpore de- περί τδν σκώληκχ τιμής τψ φυλάρχψ έπετίμα, καί 
Cidisset,et quod lantum vermiculus esset CUl ho- δτι σκώληξ τδ τιμώμενον ε ιη , καί τής εκείνου διεκ-
norem exhibebat, dare edocuit; neque decens πέσοι σαρκδς, σαφώς πάντα έδίδασκε, μή δεΐν οΰν, 
6886 Ut quod et COrrtiptione ac ptltrefadione na- έλεγε, φθοράς τε καί σήψεως καί δΛσωδίχς γεννή-
tum 6SSet, vel manibus COntrecletur, νβΐ alia μχτι, μήτε χεΤρα προσαγεΐν, μήτε τινί τών του σώ-
COrporiS parl6 atlingatur. Praafcctus manu expl i - μχτος ψαύειν μελών. Καί δ φύλαρ^ος άνχπτύξας τήν 
Cata COnsideraturus CUJUSmodi esset vermis, in χείρα ώστε ίδεΐν δποΐός τις ειη δ σκώληξ, είς μ α ρ -
gemmam (Ο miraculum !) splendore et pulchri lu- γάρου φύσιν, ώ του θαύματος, τή τε λαμπρότητι 
dine COnspicuam mutatum deprebendit, qui inde καί τψ κάλλει μεταβάλλοντα δρ?, καί δ μέν άπήει, 
61 fldei dono gaudens, 61 gemroaa miraculo dita- χαίρων τή πίστει, καί τψ κχτά τδν μαργαρίτη* 
tU8 recessil. Β πλούτον θχυματι. 

CAPOT VII. 
Proles iterili impetraia: tanata (iS). 

30. MUU6P qusdam baud ignobili gcnere nata, λ ' . Γυνή δέ τις επιφανής φύσει ούκ άσημου, τψ 
Saracenorum principi juncta, SterillS erat; hoc τών Σαρακηνών άρχοντι συνφκει, καί τήν νηδυν 
praaterea SU8e habens calamitatis augmentum, YI- άγονος ούσα παίδων · άλλως τε δέ καί τ ή ; συμφοράς 
rum frcquenter liberorum orbitatem exprobrantem. έπίτασιν τδν άνδρα έχουσα πολλά τής άπαιδίας 
QuaproplerliberorumcupidaidmagnumSymeonem ονείδη αυτής καταχέοντα. Καί διά τούτο παίδων 
perrexit,ubi Slans ad Septi vestibulumXmulieribQS εφιεμένη παρά τδν μέγαν άπεισι Συμεών, καί 
enim addituSOmniseratpraBClususJcasumsuumlll- στάσα πρδς ταΐς του περιβόλου ε*σόδοις, ώς ούκ έξδν 
geba^morbum lamentabatur,viriopprobriainm6- έντδς γυναικί παριέναι, έθρήνει τδ πάθος, ώλοφυ-
diura proferebat, orabat, non raro per eos etiam ρ«το τήν νόσον, έθριάμβευε τά τού άνδρδς ονείδη, 
quibusingredilicebatSupplicabat,obsecrabat,Ste- έδΥΓτο διά τών είσιόντων, ίκέτευεν, ήντιβόλει τήν τής 
rililatissobltiorem postulabat : addebat, Ut 6Χ 8 6 ° ^ « ρ ω σ ε ω ς ήτει λύσιν, καί δπω; πχΐδκ έξ εαυτής 
prolemfideret,SevitamSUara iibenterprofusuram. ?δοι, καί αυτήν Ιλεγε τήν ψυχήν ήδέως προέσθαι. 
Divlnisi-imosSymeon hic nequaquam consuetae obli- Ό μέντοι θειο'τχτος Συμεών ούδ' ενταύθα τής συν-
IU3 estCOmraiserationi8:verum malieris calidas illas τθους έπιλαθόμενος συμπαθείας, άλλά τήν γυναίκα 
lacrymas miseratus,precibus SUIS partus ei prWa- των θερμών εκείνων δακρύων κατελεήσας, προσ-
tionem 6US(ulit,ac domum abirc hortalUS,addidil, «χαΐς α^τή τήν τών ώδίνων πήρωσιν διαλύει, καί 
Deum,quiabinilionatoram hamanamarchitectatus εικαδε άπιέναι προτρέπεται, ειπών, ώς δ κ α τ ' ά ρ -
est,ejUS Sterilitatem cum proventu in moliora[com- χάς τήν φύσιν ημών δημιουργήσας θεδς, ούτοβ καί 
mulaturum.Tum i l la (neqae enim ullatenus dubi- τήν α^τής στείρωσιν πρδς τδ συμφέρον μεταποιήσει, 
tare decebat his,qi)8B divinum il lud OS quasi a Deo "Ηδε (ούδε γάρ ήν έπιλοιδορεΤν οΐς ή θεοκίνητος εκεί-
motum pronuntiaverat)plurimum animata,domum νη διεσήμαινε γλώττα, εύθυμουμένη τε έπάνεισι, 
reversa sine mora COncepit,p08t filiolae mater ef- καί συλλαμβάνει χύτίκχ * είτα καί μήτηρ γίνεται 
fecla: CUJasnalalisdiesmagnapompaapareiltibus θυγατρίου, καί τοΐς γεγεννηκόσιν ήγετο εορτή τής 
celebratUS est.Verum brevi temporis Spafio termi- πα'δδς τά γενέθλια. Άλλά χρόνος αύτοΐς ολίγος 
nata est felicilas,gaudiumque feslivum amara tr i- ϋέμέτρει τήν εύτυχίαν, καί τήν πανήγυριν έκείνην 
Stilia excepil, ac SOlutio calamitalis in graviorem χαλεπή κατήφεια διαδέχεται, καί τής συμφοράς ή 
CODVersa est luctum; adeo Ul paren(68 calamitatis λύσις είς βχρύτερον πολλψ περιτρέπεται πένθος, 
10CO haberent,quod unquam peperissent; mullO- καί τοσούτον ώς καί αύτδ δή τούτο σ^μφοράν τους 
qne prioremorbitatempra3oplarent.JamfilioIatre8 γεγεννηκότας νομίζειν, δτι περ Ετεκον 8λω; καί 
annos nata eral, jam prima balbuties, el puerilis πολλά τής προτέρχς έπιθυμεΐν άπχιδία;. Άπήτει 
inceSSUS,qua3 Γββ paretltlbus SoleDt esseJUCUndis- μέν γάρ δ καιρδς τήν παΐδα τρίτον έτος ήδη γ ε -
8im8B,6XSp6C(abanlur: i l la vero lectulo Affixa,elin- γονυΐαν, ψελλίσματά τε καί βάδισμα παιδικδν, τδ 
gU18 plane 6t immobilis manebat; nam et pedes ήδύ τοΐς πχτράσι χρήμα * ή δέ επίσης τής έχούσης 
quaai S0lut0S,6l lingoam conslrictaill habebat;pa- αυτήν κλίνης άφωνος τε ήν καί ακίνητος * παρεΐτο 
rentibusque monslrum quoddam €S8e videbatur, μέν γάρ τους πόδας, πεπέδητο δέ τήν γλώτταν, κα\ 
talisque faroilise hseres nonsoiumindignamajorum τ ο Τ ί τεκούσι τέρας άντί παιδδς ήν δρ^ν, καί τήν του 
8plendore,s6d et ipsorum gloriae igQorainiam,om- γένους διαδοχήν ούκ άναξίαν μόνον τής τών προγό-

(28) Deest hoc Theodoreto, qui ollerum refert, quod et h>c P a u ' ° inferiua, de Olio reginsa Israae-
litarum impelrato. 
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νω> λαμπρότητος, άλλά χαιτής αυτών £όξης αίσχύ- Α nibusque adeo propinquis extremum dedecus alla-

δέ λοιπό 
τά τ ή ; προσεδρίας, παντάπασιν άπογνόντες 

σωτηρία;, οιχαδε καί αύθις άνέστρεφον επικο-

νην, καί τοΤς προσήκουσιν ύβρεως πρόξενον τής 
έσχατης σύσχν. Ε π ε ι δ ή δε άλύοντες πλέον ουδέν 
ήνυον, κατχφεύγουσι πάλιν έπι τδν τών αμήχανων 
εύμήχανον ίατρδν, καί άποδιδούσι μέν αύτφ τής 
ευεργεσίας τάς χάριτας, δέονται δέ και ίκετεύουαι 
μή ούτω διάκε ιμένην ήν έδωκε παΐδα περιιδε ιν ώστε 
τδ δώρον εις έντροπήν μάλλον αύτοΤς είναι καί ύβριν, 
τίνος ούκ άλγεινοτέραν τοΤς άθλίο'ς εργαζόμενον τήν 
ζωήν * άλλ' ύγιώσαι μέν αυτή τά παρειμένα τού σώ-
ματος, όλόκληρον δέ αύτοΤς τήν παΤόα δούναι και 
άρτιον. Ταύτα οί μέν συν δάκρυα ιν εΤπον, καί προσ-
/,ορευον τδν έλεον έκδεχόμενοΓ ί δέ τής συμπα
θείας θησαυρός, λόγοι; μεν τέως παρεμυΘεΤτο αύ
τοΤς τήν συμφορζν, και τέλεον άΘυμεΤν ούκ έα. Έ β 
δομη 
αύτοΤς 
τή« 
μιζόμενοι το Θυγάτριο*, σκυθρωποί μέν τάς £ψεις, 
μεστοί δε τήν ψυχήν άθυμίας, πολλά σφίσιν αύτοΤς 
τής τών λογισμφν άκαιρίας έπιμεμφόμενοι δτι καί 
παίδων τήν αρχήν κληθήναι πατέρες ηθέλησαν. 
Ε π ε ι δ ή δέ τοσούτον ήνυσαν τής οδού, έξ δσου μηδέ 
ουνατδν ήν τδν στύλον δράσθτι, έπιστραφεΤσα πρδς 
ΙκεΤνό τδ μέρος εν φ τδν στύλον έστάναι συνέβαινεν 
έκ τού αιφνίδιου ή παΤς, λύεται μεν των τ ή ; γλώτ-
τής δεσμών, καί, Δόξα σοι, άγιε Συμεών, μέγα άν-
έκραγε* κινήσεως δέ καλώς ε ί χ ε , καί (&ώμης ποδών, 
εύθυ τε έβαινε τού οίκου τοΤς τεκούσιν ώς ήδιστον 
παρασκαίρουσα. Οιγε μήν πατέρες τφ άπροσδοκήτψ 
καταπλαγέντες τού θαύματος ούδε αύτοΤς εΤχον π ι -
στεύείν τοΤς εαυτών όμμασι, άλλά τή πολλή περί τδ 
πράγμα εφέσει, μή ούκ αληθή; ή τής παιδδς ειη 
(&σις ύπώπτευον, άλλά φαντασία τις τά δρώμενα· 
Είτα περιεργασάμενοι και μαθόντες ακριβώς δπως 
ύγιώς ή παΤς είχε*, υμνούν μέν τδν έπί πάντων θεδν^ 
έμεγάλυνον δέ τδν αύτοΰ θεράποντα Συμεών" ένίκων 
τήν τών γενεσίων τ ή ; θυγατρδς έορτήν, υΐς νύν περί 
τήν εκείνης θεραπείαν έποίουν* έμακάριζον τής παί
δες εαυτούς* εύδαίμονας έκάλουν του τόκου, καί ?3τω 
μεθ* ηδονής αυτούς καί φαιδρότητος δ οίκος έδέχετο. 

lura. Cum parentes dolori plus aequo indulgentes 
nihil omnino proficerent, iterum ad rerum imme-
dicabilium ingeniosura et industrium curatorem 
confogiunt, et gratias ei quidem pro beneficiis re-
pendunt, rogantautem el vehementer supplicant, 
ne prolem a se divinitus impelratam hoc in statu 
ease diutius permiltat, ut donum magis probro et 
dedecori ipsis esse videa(ur,unde et majorem moe-
rorem et tristitiam quam gaudium et laatitiam vita 
pariat; verum membrorum soiuiionem tollere, pro-
lemque integram et perfectam reddere dignetur. 
Haec cum lacrymis dicebant, etperseverabaot mi-
sericordiam exspectantes. Symeon,lanquam com-
miseraiionis tbesaurus, verbis taatister calamiiatem 

έξ εκείνου ήμερα, έπεί άνήνυτα ήν Β leniebat,neque diu animo cruciari passus est: sep-
limaexinde agebalur dies,postquam eorum perse-
veranlia irrita esse viderclur; penitus de salule fl-
lid3 desperantf s,animi moerore pleni,vullu inamoe-
no domum reverlunlur, fdiam secum reportantes, 
sibi ob intempestiva consilia succensentes,quod et 
parentes vocari ab initio vcluerint. Poslqoam vero 
lanlum ilineris confecissenl,ut columnam amplius 
videre noo lieeret, puella ad eam plagam, in qua 
stabat columna, converlilur, et improviso vinculo 
lingua* solvilur, et: Lans tibi el gloria, sancle Sy-
meor., exclamat. Motum deinde et robur pedum 
adepta,recta domum pergit, parcntibus suavissime 
inter eundum assultans. 1111 improviso miraculo 
slupcfacti, vix suis ipsi ocalis credebanl, sed prae 

, desiderii magniludine, ne non vere sanala filia es-
1 sel, verebantur, sed oculorum fascinationem esse 
quamdam existimabant. Deinde re diligenter post 
accuratam.inquisiiioDem cognita.cum flliam omnino 
sanam deprehenderent,(um Deuin ob praestila be-
neficia laudare,Symeonem ejus famuluin depraedi-
care coeperunt: et nataiitiorum filiaelaetitiam longe 
superavit ob ejus curalionera instiluta celebritas. 
Beatos se denium filiae pariu pracdicabant: et eos 
quidem cum gaudio et festivitata tota domus 
exhilaralos excepit. 

CAPOT VIII. 
Mulier nondum mandram eju» ingrcua, agnita et btnedieta. 

με μικρού δεΤν τών τού άνδρδς D 31 .Verum unum me fere Symeonis facluro prae-
γυναΤκα είλήφει teriisset. Mulierem sanctum viram coram oculis 

λ α \ Άλλ ' οίον 
παρελήλυθε ! Πόθος ποτέ θεΤο; γυναΤκα είλήφει 
οφθαλμοί; τούτον ΙδεΤν, καί τής παρ 1 αυτού χάριτος 
καί τής ευλογίας άπολαύσαι* άλλ' ήν καί αυτή τής 
επιθυμίας έμπόδιον δ περίβολος, γυναιξίν άπείργων 
τήν εισοδον, Ή φιλάρετος τοίνυν εκείνη τώ πυρί 
τού καλού τούτου έρωτος άλισκομένη, λογισμούς τε 
πάντας άνεκίνει πρός έαυτήν, καί τινών ποτε κατά 
θέαν του άνδρδς πορευομένων στρατιωτών, τήν 
δμοίαν τούτοις άναβολήν περιθεμένη, δλη τε πρδς 
τδ εκείνων σχήμα μεταβαλοϋσα, καί πα* αν υπό
νοια ν κλέψασα, έπί τδν Ίππο ν άναβάσα συν ίππευε 
τε αύτοΤς καί τήν δδον είς τάχος διήνυεν. 
Επειδή δέ κατέλαβον τδν περίβολον, άποβαίνουσι 
τών Τ^πων ο! οτρατιώται, καί τούτους οία παρά 

P A T R O U G R . CXtV. 

intuendi, ejusque gratia et benedictione fruendi, 
divina invaserat cupiditas : verum buic desiderio 
obicem ponebal septum opposilum,mulieribus ad-
itutr. omnem praacludens.Pia matrona hoc amoris 
igne correpta,omnes sccum vias et rationes animo 
agitabat. Milites interea quidam visendi Symeonis 
gratia capessiveruni iter : mulier simili suscepto 
habitu,adomnem seillorum speciem conforroavil: 
ad hsec omnia luta tidens, equo aacenso una cum 
eis equitando viam ce(eriter confeeit. Ad septum 
ubi perventum est,ex equin descendentes, eos mi-
liiesmulieritanquaraunicommililonumcommittunt, 
cum nondum mnlierem esae manifestnm essei. 

12 
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ουπω δήλον $v ώς ειη γυ\ή. Ή δέ τήν πκρακαταΟήκεν 
έτο({χι»>ς έδέξατο, τών ί'σων και αυτή τυχεΤν παρ' 
έκείνοις έθέλουσα, και τδν οίκεΤον πάλιν αύτοΤς παρα-
καθέσθαι 7ππον, έπειδ' άν θεχσάμενοι τδν άγιον 
άνασνρέψωσι· μελέτη γάρ ήν αυτή τδ πράγμα δι
ηνεκής, κοί πρδς τούτο μόνον έώρα, δπως τε ιδοι 
τδν άνδρα, και όπως τής παρ* αυτού ευλογίας άξιω-
θείη. Άλλ ' ούκ έξεγένετο άπολαύσαι αυτή τής επι
θυμίας* επειδή γάρ ώς τδν άγιον ήλθον οί στρατιώ· 
ται, καί ετυχον ήδη ών έπεθύμουν Στρατιώτης (χέν 
εΤς έξ υμών, δ ΘεΤος πρδς αυτούς εφη Συμεών, ύπ-
ελείφθη* ύμεΤς δέ έπειδ' άν πρδς αύτδν έπανέλΑητε, 
είπατε τούτψ, ώς H τής ψυχής σου προσευχή είς τά 
ώτα τοϋ Κυρίου άνέβη, και ηύλόγησέ σε Κύριος δ 

Hla depOSltum iibeilS apud se assemndum SUSCe- Α τινι τών σ^ϊρατιωτών τή γυναικί καταλείπουσι 
pit,paremgratiam ab illis consequi volens;ita enim 
cufn iis paciscebatur, ut suum vicissim equum 
illorum fldei committeret/posteaquam aSyneonis 
aspectu reduces reversi essent: ea il l i unica erat 
cura,eo omnes cogitationes suas dirigebat, ul viri 
sancti conspeetum obtineret,ejusque benedictione 
frueretur. Verum minliquam ci conligit ut votis 
suis potiretunposteaquam enim militesad Symeo-
nem pervenissent et voti jam essent compotes, 
tum sic ad eos divinus Symeon : Unus quidem ve-
strum, ait, reliclus est, ad quem cum perveneritis, 
nuntiate ei in ha3C verba: Hentis tuae oratio ad 
aures Domini pervenit (29) ; jam Dominua Deus, 
qui in l ima cordis desideria et cogitationes pers-
Crutatur,benedic(ionem (ibi SUam imperlitUS est: β θεός Ό εξεταστής ενθυμήσεων καί εννοιών καρδιάς, 
ejus eonsecutus benedictionem et summa voto-
rum, nihil necesse erit huc venias. His ab admi-
rabili Symeone dic l i s , milites septo egressi non 
minus sancti viri alloquium obstupuerunt, quam 
foris relicti commiliionis admirati sunt virlutem 
(adhuc enira militis nomine indigitabant, quam 
nondum mulierem esse subodorabantur) : tanto 
enim tamque bealo ore depraedicatum nonnisi 
eximiis virlutum ornamentis decoi alum esse cre-
debanl.Foras igitur egressi jussa continuo,quae io 
mandatis babebant, mintiarunt; tum variisinter-
rogalionibue beatam malronam fatigarunt,et quae-
nam esset,et unde tantis virtulum meritis ornala. 
Neque enim ullo paclo, addebant,mellifluum illud 
et suave os,beata illa Symeonis lingua tam hono-
riflcam tui menlionem fecisset, nisi latens aliquis 
virtulum tbesauros in tc essel recondilus. Tum 
ilia,cognito quod nibil rerum suarum virum san-
ctum laierel,animi sui arcana viris illis vel invita 
detexit,dicens in hacc verba: Me quidem, fratres, 
pridem ingens sancium virum coram aspiciendi, 
et quae io eo insunt Spiritus dona et gratias oculis 
cernendi occupavit desiderium; cum vero vallum 
oppositum mulieribus neqnaquam ingredi liceret, 
aequum judicavi sexum occaltare (mulier enim 
sum) ejusque contuilum arte assequi: verum cum 
latere non possim eura qui etiam occuitorum est 
cognitor, lubens hinc recedam, neque mandato 
huic refragabor, jam enim benediclionem obti-
nui ; neque quia lalui, sed quia deprehensa sum, 

καί ευλογημένος εΤ τψ Κυρίψ* τδ πέρας ούν Ιχοντι 
τής σπουδής, μηκέτι σοι δεήση τής πρδ; τά ενταύθα 
δδού. Ταύτα τού θαυμαστού Συμεών είρηκότος, έξ-
ιόντες οί στρατιώται τού πtpιβόλoυ κατεπλήττοντο 
μέν τής προ^ήσεως τδν άνδρα, έθα'ίμαζον δέ τδν 
ύπολειφθέντα στρατιο>ττιν τής αρετής (ετι γάρ στρα-
τιώτην ήξίουν καλεΤν, \ ψ μήπω γενέσθαι δήλον ώς 
ειη γυνή) τδν γάρ τοσαύτης ευφημίας παρ' ούτω 
μεγάλης καί μακάριας γλώττης ήξιωμένον, πώς 
ουχί καί μεγάλοις κατορθώμασι κεκοσμήσθαι νομί-
ζειν έχρήν ; Επειδή τοίνυν έξήλθον τού περιβό)ου 
άπαγγέλλουσι μέν άπερ είπεΤν επετράπησαν, πολλή 
δε πρδς τήν μακαρίαν εκείνη ν κένρηνται τή δεήσει, 
τίς τε ε?η καί δ τί ποτέ έστι τών αυτής κατορθωμάτων 

Q τδ μέγεθος δηλώσαι. Ουδέ γάρ άν παίντως, Ιλεγον, 
το μελιχρόν έκεΤνο καί ήδυ στόμα, ή μακάρια τού 
Συμεών γλώττα, διά πολλής σε ούτω τής μνήμης 
ήγεν, εί μή τις λανθάνων πλούτος αρετών έν σοι 
τεθησαύριστο. Η δε γνούσα ώς άρα τον άγιον κατ' 
αυτήν ουδέν έλελήθει, ανακαλύπτει τοΤς άδράσι, καί 
μή βουλομένη, πάντα, φησι* Έμέ μέν, αδελφοί, 
πολύν χρόνον ΘεΤος εΐχεν ερα>; κατά θέαν τού άνδρδς 
άφικέσθαι. καί τής εν αύτψ τού Πνεύματος χάριτος 
αύτοΤς όφθαλμοΤς άπολαύσαι* επειδή δέ ούκ έφεΤτο 
γυναι ξίν επιβαίνειν τού περιβόλου, δέον φήθην κρύ-
ψαι τήν φύσιν (είμι γάρ γυνή), καί τήν θέαν σοφί-
σασθαι* άλλ' έπειδτι καί γνώστης κρυφίων δ άνήρ, 
καί ούδε ούτω λαθεΤν εςεστιν, απειμι λοιπόν, καί 
ούκ άντιφθέγγομαι τψ προστάγματι ' ήξίωμαι γάρ 
ήδη τής ευλογίας, ού δι' ών ?όοξα λαθεΤν, a U ' άφ' 

graliam quaitl volni impelravi. His dictis a proba ° ώ ν έάλων, τής χάριτος άπολαύσασα. Τοιαύτα τής 
l l l a muliere, raultO maglS admirali SUnt Virum χρηστής εκείνης γυναικός διεξελθου3ης, έπί πλέον 
milites, et i n SUam quique ditionem reversi sunt. θαυμάσαντες τδν άνδρα οί στρατιώται, πρδς τά οι

κεία έκαστος έπανήεσαν. 

(29) Disparem evenlum similis consilii, sed cum 
aliqua (ut apparet) temeritate et procacitate su-
acepti, refert sancius Gregor. TuroD. Degloriacon-

{ e$$. cap. 26, ubi de sancto Symeone agens iia scri-
ii: t Posiquam vero columnae edhiori se sanciitate 

fervens invexii, non modo extranc» oiulieri, verum 
etiam nec propriae matri se videndum permisit. Et 
DUDC etiam iocum ipsum ab bujus sexus defensat 
aceeesu. Mam ferunt, quamdam mulierem induiara 
faisse veste virili, ei in basilicjin ingredi voluisse 

columnae. Traclavit secum misera, agere posse per 
indumemum, quod latere posset Altissimum, igoo-
rans illud Apostoli, «quia Deus non irrideiur; » el 
licel ibi veniens ad lemplum erexii pedem, ut san-
ctum iogredereiur limen.tamcn proiinus retrorsum 
ruens cecidit, et mortua est : saiisque foit populis, 
ne hsec ulira mulier ulia prsesumerei, com in 
isiam ceroeret uliionem pessime irrogaiam. · Ado 
quoque VieDnensis in Martvrologio, Noikerus, el 
qusadam mss. sub Beda3 Domine, idem referuDl. 



3 6 5 V I T A S. S Y M E O N I S S T Y L 1 T J 2 . 366 

CAPUT IX. 

Antiochi latronis conversio, pia mors. 

λβ' . κ*1 τούτο μ ί ν δή τοιούτον. ΈκεΤνο δέ τίς άν Α 32. Et hoc quidem miraculum tale.Quis aulem 
τταραδρχμετν έθελήσειεν ; Ληστής ήν, καί ληστών pra&tereat qaod deinceps narralura eo? Latro ΟΠΙ
Ο χαλεπώτχτος καί μιαιφονώτατος, Ά ν τ ί ο χ ο ς όνομα, nium prsedonum longe crudelissimus, et maxime 
τ ή ν έπωνυμίαν Άγόνατος . Ούτος ήρχε μέν ληστρι- sanguinolenlllS (30), Antiochus ΠΟΠ) ί Π θ, COgno-
κοΰ στίφους, έκράτει δέ ού μάλλον τών αρχομένων mento Agonatus, sicariorum cohorti praeerat, et 
τ ή βουλή δσον τή τής χειρός τόλμη καί τ φ τής ψ υ - nou magis consilio quatn virium robore et animi 
χ ή ς Ορίσει, και τή περί τούς κινδύνους άπονοία. aodacia subditis imperitabat atque IDSlgni in 
Ουτω γάρ σώματος ε ί χ ε ^ώμης και ταχείας ποδών, adeundis periculis temerilale. Tantam enim COT-
και τοσούτο τούτοις νθά^ει, ώς και πολυανΟρω- poris robore, et pedum celeritate pollebat, ilaque 
ποτάτοις κώμαις καί αύτοΤς δήπου τής * Αντιοχείας US fidebat,ut populosissimos pagOS,etiam ipsa Αο-
προαστείοις έπιφοιτ^ν, καί ταύτα ληίζεσθαι · εί δέ tiochiae urbis suburbia invadere ac diripere non 
που και ί π π ω ν έπιοηναι δεήσοι, θηλειών επέβαινε dubilaret.Siquando equo vehi necesse erat, equas 
διά τδ τ ά χ ο ς . Τούτον επειδή πολύς ήγεν ή φ ή μ η , ob majorem celeriUtem COUSCendebat.HuilC post-
άναίδην ουτω τή ληστεία χρωμενον, ένήδρευον αύτδν quam multorum fama vulgavil, nullo prohibente 
πολλοί , καί ol κολάζειν τους άτακτούντας έπιτετραμ- Yitaa prodatorise operam dantein, m u l t i i l l i insidias 
μένοι , ώστε τδν Άντ ίοχον συλλαβεΤν περί παντός Β 8tmxeruot, tum polissimum quibus flagitlOSOS pu-
έποιοΰντο. Έ ν πανδοχείψ γούν ποτε κατάλυσα ς, δ niendi cura comraissa esl,Antiochum comprehen-
μ έ ν περί πότους ε ί χ ε καί μέΟας, στρατιώτου δέ dere totis viribus adnisi SUDl. Cum aliquando in 
στΤφος πεντήκοντα πρδς τοΤς έκατδν άνδρασι π λ η - hospitio morareiur,ibiqne potarel ,mili tum cohors 
ρούμενον, καιρδν δή τούτον έπιτήδειον τής εκείνου quinquagiota supra centum,boc idoneum ad eum 
συλλήψεως οίηΒέντες , περιίστανται πάντοθεν τδ capieiiduro terapus rata,domum undique circum-
πανδοχεΤον · δ δέ ώς ήσθετο τής επιβουλής, ούτε τψ dant. Hic vero ut sensit iosidias, neque venlris 
τής γαστρδς φδρτψ, ούτε τψ τού οΓνου κάριρ τήν onere,neque vini veterno quidquam de prsedaloria 
λν^στρικήν τόλμην φανείς άτονώτερος, πνέων τε θυ- audacia rerailtens,iracuodia aesluans exsurgit,in-
μού άνίσταται, καί τών Ιματίων δσα φέρει ν άχθος dumentorum sarcina quaala potuit festinalione 
αύτψ ήν έπιθείς τή ΐ π π ω , ταΤς παλάμαις άναιρεΤται equaeimposita,manu gladium educit,eoquea88idue 
τδ ξίφος, καί τούτο συνεχώς άνατεινόμενος θυμοει- in aere instar furiosi et demenlis vibrato, nemini 
δως άγαν και μανικώς μηδενί πλησιάζει ν αύτψ π α ρ - sibi appropinquandi fecit l icenliam; totUSqtieadeo 
η γ γ ύ α , καί φοβερδς εξήει. "Αλλως τε κάί ή ίππος formidabilis hoepilio egreditur.El equanon parum 
αύτψ συνεβάλλετο πρδς κατάπληξε μέρος ού μ ι κ ρ ό ν ad terrorem inculiendum ipsi profuil; illa enim et 
έκ πολλού γάρ αύτη δεδιδαγμένον, λάξ τε τοΤς έ μ - c calcibus anterioribus insiliebat in occurrenies, el 
προσθίοις ποσ ίν επέβαινε τών κατά πρόσωπον ύ π α ν - dentibus mordebat,planeque sufficieos erat acce-
τώντων, τών σαρκών τε ήπτετο τοΤς όδούσι, χα ί δλως dentes percellere,etmagnum iis terrorero iDJicere. 
δεινή τις ήν καταπλήξαι τδν προσπεσόντα, καί είς His Oinoibus CUm mili tum mullitudinem (urbasset, 
δέος άφατον έμβαλεΤν. Τούτοις τοιγαρούν τδ τών babeos proterea famam rerum gestarum voluti viam 
στρατιωτών πλήθος διαταράξας, άλλως τε καί τήν eibi aperientem,muHumque cooperantem,ac plu-
οίκείαν φήμήν πρόοδο ποιούσαν Ι χ ω ν , καί τά πολλά ribus,qui eum oecdum vi<Want,lerr<)rem injicieo-
συγκατεργαζομένην αύτψ, καί πρδ τής εκείνου θέας tem, extremum periculum devitat : et COnscenSO 
φοοον τοτς πολλοΤς έμποιούσαν, τδν εσχατον κίνδυ- juroento,tanquam aller latro ad Symeonem colum-
vov διαφεύγει · καί τής ίππου έπιβάς οία τις άλλος τιχ affixum coofugit: noverat enim eum illius qui 
ληστής έπί τδν έν τ ψ στύλψ προσηλωμένον κατα- pro huinaoi generis salute cruci affixus fuerat.esse 
φεύγει - ήδει γάρ αύτδν μαθητήν δντά του σταυρω- discipulum.Ac tom quidem lalro, tOiUS dolorefra-
θέντος υπέρ τής του παντός σωτηρίας. Καί ταύτα CtU8, misefandum in modum eittinus clamabat : 
ληστής ών , καί, Σώσον ψυχήν άπολλυμένην, άγιε Salva animam pereunlem, sancte Dei; serva, in -
του Θεού, σώσον, κοπτόμενος καί αλγών πό^^ωθεν quam, hanc aoimam. Eheu! quod mihi erit refu-
έλεεινώς έβόα · ot μοι , τίς Ισται μοι καταφυγή ; Dgium?quemuamomnis raalidepulsorem iuveniara? 
τίνα σιότήρα τάν κακών έξευρήσω ; ο ιχεται πάσα omnis abiit Salulis Spes : neque mihi curattonem 
σωτηρίας έλπίς, ούδε τήν θεραπείαν ζ^τετν έτι μοι ullra quaerendi tempus reliquum est: milie raor-
λείπεται ' μυρίων θανάτων έγώ διά τδ συνειδδς άξιος, tibus ob malefactorum COnscieotiam dignus sum : 
καί ου τούτους έγώ δέδοικα, εί καί πολλάκις άποθα- neque eas reformido, licet Saepius ΠΊΟΠ liceret, 
νετν έξήν. τί γάρ δ διά ξίφους έμοί θάνατος φοβε- Quid enim qua3 ferro consciscitur morsformidabilft 
ρόν , τί δε τοσούτον είς τιμωρίαν τού παρόντος μ ό - babel? Quantulum hoc supplicii est,semel prassenti 
vov στερήθήναι φωτδς τψ τούτο·^ πολλούς άπαλλά- solum luce privari, ei qui inultis Vllara aderait, 
ξαντι, καί δμοφύλοις καθ' έκάστην α'ίμασι λυομένψ ; seque quotidie contribulium sauguine polluil? Vt> 

(38) Άγόνατος , sine genibus. Id forle ei ex aliquo ctentu cogoomeo adbsesit, iuquit Rosweydus. 
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rum igllis ille inextingUlbilis, et CrUCiatUS perpe- Α εί μ ή τδ πύρ έκεΤνο τδ άσβεστον καν ή διηνεκής 
tnus,mihi timorem incutil, adeoque perlurbat, ut 
tantum non auimi impotenliam inducal:ejus meili-
tatione tolus cohorresco, quse inlimum tnihi cor 
lancinat; adbuc enim manusfralernum sanguinem 
dislillant, reeentes sociorura caedes adhuc animo 
obversantur. Qusenam igitur mihi consolationis 
spes? quaa salulisvia 9 Affer opem, serve Dei,eon-
silii omnis inopi; porrige manum animse in ex-
tremum interitus discrimen adductae. 

33.Ha3C et similia dum coram sancto viro laraen-
tatur.vehemeoter eum adsuarum commiserationem 
calamitatum commovit;quietantequam sermonem 
ordiretur, intimi cordis poenitodinem intuebatur. 
Condolens itaque latroni,magna verborum buma-
nitate aniroum ejus recreare ccepit,ac bene sperare 

ήπείλητο βάσανο; 
και ε»ς άμηχχνίχν 
νοών, χαί ο μέση; 
δίζς · ετι γάρ αί 
σιν αίματος · 
φόνους · ποία 
τηρίας δδός ; Γενού 

ο με και φοοεΤ, και ταραττει, 
έμοά)λει * ο καί δέοοικα έν-
α!>τής άπιεταί μου τής κιρ-

χεΤρες αδελφικού μου στάζου-
ετι μου τούς εμφυλίους φαντάζεται 

ούν παραμυθίας ελπίς ; ποία μοι σω
μοί βοηθός άπορουμένψ, δούλε 

θεού, καί ορεξον χείρα ψυχή πρδς εσχατον απώλειας 
κατενεχθείση. 

λγ ' . Ταύτα και τά τοιαύτα προσανακλαιόμενος τψ 
άγίψ, ε*λεο/ αύτψ τών οικείων συμφορών έμποιεΐ, καί 
δητα δ καί πρδ τών εκείνου λόγων τήν έν τψ βάθει 
τής καρδίας μετάνοιαν ε^ορών, συνήλγησε τψ AQ-
στή, ρήμασί τε αύτδν ανελάμβανε φιλανθρώποις καί 
χρηστάς ύπέτεινε τάς ελπίδας. Έν δσψ δέ ταύεα 

σταντες, ώς ούκετι ληστηρίους έκεΤνος, άλλ* ίκεσίους 
χείρας έφερε, θρασύτατα τούτον είς τιμωρίαν έζή-
τουν, καί ούτω σφόδρα ώς καί πρδς αυτήν δήπου τήν 
Ιεράν άποθ^ασύνεσθαι κεφαλήν, *αί μή δεΐν φάναι, 
μηδέ γνο'>μης είναι φιλάνθρωπου, τοσούτων αύτόχειρι 
φόνων άνδρί βοηθεΤν. Τδ μέντοι γαλήνιον έκεΤνο 
στόμα καί πράον, μικρά τών μακρών εκείνων λή-
ρων φροντίσας, Ο τήν μετάνοιαν, φησί, τών άμαρ-
τανόντων θέλω* άεί, ούτος καί τούτον τψ βιράθρω 
τής άπωλείας καταπεσόντα παρ' ελπίδα πάσαν άνα-
σωσάμενος ενταύθα ήγαγεν, ούκ έγώ. Πώς άρα* τις 
τοίνυν, όν εκείνος χερσίν ίδίαις άνεκαλέσατο, τούτον 
θλιοόντων χερσί παραδοίη ; Τδ δε τών στρατιωτών 
έκεΤνο στΤφος τούτων άκούσαντες, τότε μεν ύπεχώ-

jussit. Dum hffiC ita agerenlur, milites eom non^ τούτον είχε τδν ςρόπον, τδ στρατιωτικδν έκεΤνο έπι 
amplius latronum, sed supplicum more manus in 
altum protendere conspicienles,crudeIis8ime eum 
ad supplicium deposcunt; usque adeo,ut apud sa-
crum capul incredibiliausu, non convenire dice-
rent, neque esse humani judicii, w o qui propria 
manu tot homines interfecisset, auxiliari A l Iran-
quillum illud ac mansuetum os parvi longas eorum 
nugas faciens, ita fatur : Qtii peccalorum semper 
poenitentiam cupit,idem et hunc inperditionis jam 
baratbrum ruentem, pracler omnem 8pem,inco!u-
mem servans huc perduxit,non ego.Quomodo igi-
tur quispiam,quem ipse propriis raanibus advoca-
vit,eumdem tortorum manibus Iradal? Hilitum illa 
manus his auditis recessit, viri enim virtutera et 
ipsi Verebantur,liC6ttOto impelU in Anliochumfer-G ρησαν · ήδεισαν γάρ άνδρδς άρετήν αΐδεισθαι καί ού-
renlur. Ipse vero Antiochtis pronum se in terram 
jactat, calidas fundeas lacrymas, et amare suspi-
rans.Magno denique affectu,instar lalronisin cru-
cem cum Christo acti, et pceniludinem ostendens 
animi, noxasDeo aperiebat: sed facinorum mul-
titudo omnem il l i ad divinaa clementire nutum praa-
ciudebat accessam. Verum dum sequestro bono 
utitur,divini Symeonis precibus,brevi et ipse de-
lictorum Yeniam obtinuit. Ilaque vox ccelitus 
audita sacri oris suffragium confirmavit,acceptam 
nempe esse latronis poenilenliam, simulque vilse 
exitum ei imroinere et instantem ad conrimunem 
omnium Domioum discessum promittens, et hoc 
signum satis idoneum divinaa erga ipsum benigni-
tatis prsebens.Cum igitur el bsec ipsa latronis a u r i - D 

bus,in8onarent,ad pcenitenliseducera se convertil, 
illique inueitalam vocem narral.Dum verba adhuc 
inter labra cunctantur,Antiochus manus altollens 
in ccelum haec in verba prorumpit: Domine Jesu 
Chrisie, iDquil ,Fili Patris principio caremis unige-
nite,qui non justorum gralia,sed pro peccatorum 
poenitentia venisli,suscipe spiritum meum ; et s i -
mul hunc in modum orantem e vesligio viia defecii, 
etmanifesla viroadmirabiliter veola indulgetur.Qua-
propteriDgen8omciestenuiladmiratioetcommunU 
pcBDiiudo populi animos occupavit: iheairum ipsum 
partim lacryrais,paf lio) voluptate periundebatur: 

τοι, κάν εί καί τψ παντί θυμψ κατά τού Άντιόχου 
έφέροντο. *0 μέντοι Άντίοχος πρηνή ρίπτων εαυ
τόν, καί θερμά δάκρυα προχέων, καί πικρδν κάτω· 
θεν στενάζων, καί δλως πολλήν τήν θερμότητα κατά 
τόν έν τψ σταυρψ ληστήν καί μετάνοιαν ένδεικνύμε-
νος, έξωμολογεΤτο τψ Κυρίψ τά πλημμελήματα * κχί 
εί'ργετο μέν τψ πλήθει τών τετολμημένων πρδς τήν 
τής φιλανθρωπίας (&οπι{ν. Μεσίτη δέ 8μως χρηατψ 
τή τού θείου Συμεών προσευχή χρώμενος, ταχύ παρ' 
αυτού καί ούτος λαμβάνει τήν άφεσιν. Καί τήν τής 
ίερας γλώττης εκείνης ψήφον φωνή άνωθεν έπεκύρου 
θεία, προσδεχθήναι μέν λέγουσα τού ληστού τήν με
τάνοιαν, κατά πόδας δέ τδ τού βίου τίλος αύτψ, κ*ί 
τήν πρδς τδν κοινδν απάντων Δεσπότην εκδημίαν 
παρεγγυώσα, καί τούτο τεκμήριον ίκανδν τής έ · 
κείνου πρδς αύτδν εύμενείας παρεχομένη· Περιηχη-
θείς ούν ταύτα κχί δ ληστής, πρόσεισι τψ τής με
τανοίας δδηγψ, καί τήν ξένην αύτψ άκοήν καταλέγει * 
Ετι δέ περί τά χείλη τής διηγήσεως στρεφόμενης, 
είς ουρανούς τάς χεΤρας άνασχών δ Άντίοχος · Κύ
ριε Ιησού Χριστέ, φησί, ΠαΤ μονογενές άναρχου 
Πατρός, δ μή δικαίοις έλθών, άλλά άμαρτώλοις είς 
μετάνοιαν, δέξαι τδ πνεύμα μου * καί μετά τής 
προσευχής ευθέως αύτδν καί ή ψυχή απολείπει, καί 
φανερά τψ άνδρί παραδόξως ή άφεσις δίδοται. θάμ
βος ούν έπί τούτψ πάντας ε ί χε , κοινή τε μετάνοια 
κατέσχε τδν δήμο ν, καί ηδονή τδ θέατρον καί δα-
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κρυσιν έμερίζετο ' τά μέν γε ην τής μετανοίας, ή 
δΙ τής αλέσεως · και δια πάντων δ έπί πάσιν ύμνεΐτο 
θεδς, καί σωτήρ δ εκείνου θεράπων άνεκηρύττετο. 
"Ως δΐ ταύτα ή άνωθεν ώ/.ονόμει Πρόνοια, καί τον 
μέγαν έπί πλέον Συμεών μεγαλύνουσα, καί τά τής 
μετανοίας άπασι πύλας είς τδ τής σωτηρίας άπρο-
φασίστως έρ^ν διανοίγουσα. 

λδ ' . Τδ στρατιωτικόν, άγνοιαν έχοντες τών γεγε-
νημένων (πρδς γάρ τδ σπουδαζόμενον ώστε συλλα-
βεΤν τον Ά ν τ ί ο / ο ν , άλλως τε καί τής του πράγμα
τος φήμης διά τδ παράδοξον ούκ έξαρκούσης είς π ί -
στιν, εί μή τις αύτδ καί γινόμενον 13οι), μείζονι 
γρησάμενοι τόλμη καί άναιδεία, πρδς τδν μέγαν αύ-
Ot<; Συμεών άφικνούνται, και, Τδν τά δεινότατα είρ-
γασμένον τον τά μέγιστα ήδικηκότα καί συγγνώμης 
άπάσης με'ζονα, τδν επί τοΤς έσχάτοις άλόντα κα-
κοΤς, τδν κοινό ν τής πόλεως αφαιρέτη ν, παράδας ήμΤν, 
έοόηαζν * τί καί τών κειμένων νόμων τήν σήν γνώμη % 
άγεις προτιαοτέραν , καί τδν ύπεριδόντα τούτων, 
φιλανθρωπ'υ συμπαθείας ομματι, τής έπηρτημένης 
τοΤς κακούργοις τιμωρίας έςελέσθαι φιλονεικεΤς ; Ο 
1\ μηδέ έντιύθα τής συνήθους πραότητος μεταβα-
λών, ίλαρώς ουτω καί πράως αύτοΐς αποκρίνεται * 
νΟτι μίν ούκ έγώ τόν &νδρα μετεστειλάμην, άλλ' ό 
κοινός απάντων Δεσπότης τούτον ενταύθα ήγαγεν, 
έγώ τε πρότερων ειπον ύμΤν ήδη, καί νύν γούν δ έκ-ί-
νου τάφος άπαραγράπτψ μαρτυρία τήν άλήθειαν βε-
βαιούται * δ γάρ αύτδν πρδς μετάνοιαν καλέσας, ού-
του αύτδν καί τών ένθένδε μετέστησε, καί πρδς εαυ 
τόν έκ τών έπικήρων μετεκαλέσατο. Ταύτα επειδή 
δ θαυμαστός Συμεών ειπεν, καί ύπεδείκν^το ήδη καί 
ό τάφος αύτοΤς, τρόμος τε τούς άνδρας ανυπόστατος 
είλε, καί χαλεπώτατα είχε · είτα πολλά συγγνώμην 
έςαιτησάμενο», καί παρά τής μακάριας εκείνης λα-
βόντες ψυχήί , άγγελοι τε τοϋ θαύματος άψευδεΤς καί 
κήρυκες έπανήεσαν. 

Α haec enira a deliclorum reroissione, illa tero a 
pceoitentia proiiciscebatur ; atque ob ha3C omnia 
lautiabatur Deus ab omnibus, et salvalor illius 
famulus Symeon celebrabatur. Sic autem haec 
superna adminislrabat Providentia, quae et ma-
gnum Symeonena magis extollebat, omnibusque 
pceniteniiae porlam ad salutem sine exeusatione 
amplectendara aperiebat. 

34. Mililes eorum quac contigerant igoari (nam 
in id unum,ut Antiochum comprehendcrent, oiu- v 

nes vires conferebant; praesertim cum rumor rei 
geslae propter facli insolentiam haudquaquaro ad 
fidem faciendam sufficere videretur,nisi quis quod 
factum erat oculis ipse suis spectasset): itaque raa-
jori quam anlea teraeritale et impudentia ad ma-

Bgnum Symeonem accedunt,et bominem gravissi-
morum facinorum palratorero, qui injurias oroni 
venia majores intulissel,in maximissceleribusde-
prehensum, denique urbis universae eversorem r 

magno clamore tradi aibi postulabant,ista vocife-
rantes : Itane legibus omnibus ac decretis tuura 
judicium praeferendum censes,eoruraque conterap-
torem benigno ad commiseraiionera aspectu iQ-
tueris? merilis suppliciis eximere contendis ? Ilie 
vero nihil de solita lenitate remitlens hiiari et 
mansueto vultu respondit: Quoniam non ego v i -
ratn huc accersivi, sed communis omniuro Dorai-
nus huc eum perduxit,quod primara ego asserui, 
idipsum nuncejus turaulus indelebili veritatis les-
timonio conSrmat: qui ad poenilentiam eum vo-

C cavit, ide.n et hinc transtu)il,etad saex humanis 
eripnit. flis dictis, cum funus illis adrairabilis Sy-
meon coram ostenderet, omnium animoe tremor 
incredibilis occupavit, ex quo indentem dolurem 
concepere, deinde erroris sui a beata illa anima 
venia obtenta, hujus miraculi promulgatores, ac 
roinime fallaces praecones abierunl. 

CAPUT X. 

Absentia et fWvra 

λε ' . 'ΠμΤν δε καί ναϋς έν τψ τούτου τών θαυμά
των πελάγει φερέσθω μυριοφόρος, καί τήν έκ τών 
εκείνου προσευχών σωτηρίαν τοΤς έν αύτψ κινδυνεύ
σ ε ι παρεχέσθω · χαλεπώτατον μεν γάρ ταύτην κλύ-
δώνιον κατά μέσην ποτέ τήν θά)ασσαν ε ίχε , κατ-
εδύετο δέ ήδη, σφοορότερον αύτη τών κυμάτων προσ-
βηγνυμένω*. Καί οί πλέοντες πάσης μέν τέχνης, 
πάσης δέ χρηστής άπογνόντες ε)πίδος, τδ Εσ
χατον αλλήλους προσειπόντες καί Ιπιβαλόντες καί 
τό* κίνδυνο ν μένοντες, όψε τήν έσχατη ν άγκυραν 
βάλλονται, κα*. ςού Συμεών πρός τδν κοινδν Δεσπό-
την έπιμνησθέντες, δμού τε αύτδν έπί στύλου εΤ-
χον ύπερ τής αυτών σωτ',ρίας δεόμενον, καί δμού 
τούτοις έπί τής νεώς πάλιν έπιφαινόμενον καί χρηστού 
μεν εύθυ; άπολαύουσι τού πελάγους, )επτή δέ τις αύρα 
περιέπνει τούτου;, καί πλήρει φερομένους τψ ίοτίω 8ιά 
σταθεράς τής θαλάσσης ή χέρσος έδέχετο. 

divinitus cognotcil. 

35. Nobis in hoc rairaculorum pelago navis infi-
nita ferens proferalur, salutemque, precum ejus 

^inlervenlu, periclitantibus in mari praebeat.Hanc 
enim aii/juando in medio mari gravissima procel-
la invasit,et jam illisis ad eam magna vi fluclibus 
prope mergenda videbatur.Navigantes omni arte, 
omnique rei bene gerenda) spe deposita,postrema 
sibi invicem salutis verba interamplexandura,pe-
riculunt exspectantes, impertiebantur : tandem 
ultimam anchoram jaciunt, et Syraeonis ad com-
munem Dominum memoriam refricantes, simul-
que enm in columna babuemnt pro sua salate 
deprecantem, et simul ipsis rursus in navi appa-
reotem : et mox mare sedatum perceperunt; 
nani leni mox aura afllante, plenis velis per Iran-
quillum pclagus deducli, ad continentem perve-
nerunt. 
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3G.Nec illud de eo praf ereatur.Virgam aliquando Α λς*' Ά λ > ' * \ 
e coelo delapsam ridere visus Symeon: Flagellum, 
inqait, nobis Deus post duos annos immiUet. Jam 
tempus ab eo prsescriptum aderal, et lerra n ih i l 
omoino tulit, imbrihus carens ; ingens siquidem 
siccilas eam occuparat, et simul fames ac pestis, 
mal» inde provenientia, quavis poena gravius eam 
affligebant, bominesque amare cruciabant. Tales 
igitur habebat oculos mentis Symeonjla omni ter-
rena caligine perpurgalos, ut futura omnia quasi 
jam pisBsemia iniuereiur.Deinde pr&dixii erucarum 
plagam. Verum non i la in Dei ira pranuntianda 
celeret promp:us erat,ut ad malum depellendum 
negligens aut impolens esset; sed eam ob causam 
pra3monebat,ut praevisa minus nocerent: lotra eoim, 

<ύς με αηδΐ τούτο τών εκείνου πχρ-
έλθοι · ' ρ ά ^ ν χότι 

του ουρανού χαταφερομένην 60-
ξας ΙδεΤν, Μά<τ*1γα, εϊπεν, ήμΤν δ θεδς μετά δεύτερον 
ϊζος έπαφήσει. Ε π ή γ ε τοίνυν ί χρόνος τήν προθε-
σμίαν, καί ή γη μεν ούδεν έδεδώκει στερηθεΤσα τού 
άνωθεν ύδατος, αύχμδς δε αυτήν κατειλ^φει μέγα*,, 
καί λιμός δμού και λοιμός, τά εκείθεν τικτόμενα κακά, 
τιμωρίας τε πάσης χαλεπώτερον ταύτην έμάστιζον, 
καί τούς ανθρώπους πικρώς έμερίζοντο. Τοιούτο ήν 
αύτψ τδ τής ψυχής όμμα, πάσης άχλύος περιγείου 
κεκαθαρμένον, καί ώ; παρόντα ήδη τά μέλλοντα 
προορών. Είτα καί κάμπης προσβολή ν προμηνύει. 
Άλλά γάρ ούχ ώστε μεν όργήν προειπεΤν, ούτω τα
χύς ήν καί πρόχειρος, ώστε δε τδ δεινό ν στήσαι αμε
λής ή αδύνατος · άλλ' έπήνεγκεν, ώς ουδέν μέγα λυ-inquiebat, minas adhuc decreta slat pOBDa! SOltllD g μανεΐται * μέχρι γάρ τής απειλής ή βάσανος, μόνον 

quae peccavimuecorrigamus Hocverodicebat,pro-
prioruro laborum recte facta legens : hioc et nun 

•lam suam erga Deum fiduciam,quam illorum pce-
niientiam testatam esse voiebat; noverat enim se 
indigna passos non neglecturum, sed ita fore, ut 
propria intcrpellatione iram divini Numinis seda-
rel,imininensque flagellum sislere se posse confl-
debat. Nondum igilur triginta dies elapai erant, 
cum ecce iDgenserucarum circumfusanubee parum 
abfuitquin tolam terraa faciem occuparet.Horaines 
neque quid boni de fuluro sperarenlhabebant,ne-
que vero,si quae mali solutio futura essel, cogno-
ecere poterant;denique delantoreplilium periculo 
evadendo penitus jara desperabant, neque aliud 
quam praesentissimum inde exitium exspectabant, 
terrae frnclibus partim nondum enascentibus,par-
tim ab erucis jam consumptis. Symeon vero vix 
Deum eratdeprecatu3,cain ecce oinnis erucarum 
copia,qu80 juraentorum pabulum fere labefaclave 
rat,extemplo consumpta eet,(errae frugibus in ho-
minum usus accommodalis nuilo penitus nocu-
mento illato. 

37. Digoum quod bis addatur et iliud. Duaeali-
quando virgae buic invisibilium istarum reruro spec-
tatori e coelo deferri visse fuerant, quarom una 
vcrsus orienlem solem incumbebat, altera versus 
aquilonem.Eam visiooem Persarum Η Scytharum 
io Romanosirruptionem indicaredeclaraviuei hanc 
visionem praesentibus narravil (31-32). Ipse vero 

έάν άμαρτάνοντές έπιστρέφωμεν. Τούτο δέ εΤπεν, 
τών οικείων πόνων κρυπτών τά κατορθώματα · διά 
τούτο γάρ καί τής εκείνων μετανοίας, ού τής εαυτού 
πρός τόν θεόν πα^ησίας, τό πράγμα ετίθετο · ήδει 
γάρ ώς ού περιόψεται αυτούς κακώς πάσχοντας, 
άλλά τή οίκεία πρός τόν Δεσπότην έντεύξει κοιμή-
σειε λοιπόν τήν όργήν, καί στήσει κατ* αυτών έπ
α νατεινομένην τήν μάστιγα. Ούπω τοίνυν τριάκοντα 
το άπ ' εκείνου παρήλθον ήμερα ι, και κάμπης πολύ 
τι νέφος περιχυθεν μικρού δεΤν τό πρόσωπον άπαν 
έπέσχε τής γής. Καί οί μέν άνθρωποι ουδέ υπέρ τών 
μελλόντων θ α ^ Τ ν εΐχον, ούδε είδέναι σαφώς ει ποτέ 
τις έσται τσύ κακού λύσις · άμέλει καί εαυτούς άπ-
εγίνωσκον, ώς ού τόν εκ τής κάμπης κίνδυνον δια-
δράσοντας, άλλά κακώς άπολουμένους, καρπών, τών 
μέν ουδέ άναφύντων, τών δέ υπό τής κάμπης άναλω-
θέντων. Ο δέ χρήται τή πρός τόν θεόν δεήσει, καί 
ή κάμπη έύθυς έκ ποδών, τόν τών άλογων χιλόν βρα
χέα λυμηναμένη, τής γε μήν τών ανθρώπων τροφής 
ούδ' δπως ούν άψαμένη, ουδέ τι βλάβος αύτοΤς έμ· 
ποιήσασα. 

λζ. Τούτοις άξιον έκεΤνο προσθεΤναι · Δύο ράβδοι 
ποτέ τψ τών άθεάτων τούτψ θεατή έξ ουρανού 
καταφερόμεναι ώφθησαν * ών ή μέν πρός άνίσχοντα 
έπέσκηπτεν ήλιον, ή δέ πρός βο^ράν. Πέρσας δέ 
άρα καί Σκύθας κατά *Ρωμαίων στρατεύει ν παρ-
εδήλου τά τής θέας " καί τήν μέν Οψιν διη ^ήσατο τοΤς 
παρούσιν. Αυτός δέ δάκρυσι καί παρακλήσεσι καί 

mulla lacrymarum profusione et precibus Deo ρίκετε'αις τό θεΤον έξελιπάρει · καί ού πρότερον 
eupplicabat: neque prius ab orationo destitit, 
quam Persae in Romanos incitali, civili inter se 
dissensione oborta, apparatum mililarenr) dissol-
verent. Scylh® vero, cognita Persarum cuncla-
tione, el ipsi quieverunt, neque vulgo sensum 
commotionis praebueruut. 

. 38.Talis erat admirabilisilleSymeon: ita com-

(31-39) Aliter Theodoretus, · In terram autem 
orientalem cadebant otoccidentalem.» Baronius ba3C 
adannura4zH)referl,quandomortuol8digerde succe*-
sor Vararanes foadus rupit, malo suo. Αι oon tum 
in exordio ipao eopitum eat ob civiles dissensiooee 
belluro, ut patet ex iis quae narrat Socrates lib. vn, 

άνηκε δεόμενος, έως ού ol κατά 'Ρωμαίων κινηθίν-
τες Πέρσα ι μέν στάσει τινί έμφυλίψ είς αλλήλους 
διελύσσντο τήν παρασκευήν, τό δέ Σκυθικόν, τήν 
τών Περσών συστολήν μαθόντες, ηρέμησαν καί αυτοί, 
καί ουδέ αισθησιν παρέσχον τοΐς πολλοΤς τού κινή
ματος. 

λη'. Τοιούτος ήν δ θαυμάσιος ούτος, καί ούτω 

cap. 18, quod bic S Symeonis precibus factum 
scribii Tbeodoretus et Meiaphrasies. De regibus 
Persarum Isdigerdem et Vararanem secutis vjde 
Agatbiam lib.iv et Petrum Teixeiram iib. ι de Reg. 
Pers. 
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τή< κοινής απάντων ε φρόντιζε σωτηρίας, άλλά μτ4ν Α munemomniumsalutem curabat,otn6Csinguloroni 
etiam negligeret. Sed et hic praenuntius ac tales 
fuit. Novit id Theodoretus episcopus, cujos jam 
antea menlionem fecimus. Vebemenler (33) is a 
quodam oppugnabatur, unde el rocarorem cootra-
hebat, et accusationem graviter ferebat. Postquam 
vero omnibus, ul proverbio decantatur.rudentibus 
contenderat, neque ullum ez labore fruclum se 
consequi videbat, lum ad admirabilem Symeonero, 
lanquam ad omnis spei caput, confugit, eique ne-
gotium omne suum committit. llle moerentem ani-
mum consolatione recreat.calumnias ferendaa mo-
net, eliam ex sacris paginis ostendeD8,quantum ex 
tentalionibus lucrum proveniat: deinde, paululum 
moratus : Te vero etiam Deo, inquit, gratias quam 

ουδέ τής καθ' εκαστον f, μέλει. Άλλά κάνταύθα προ-
θεωρός ήν καί προάγγελος. Οΐδεν δ άρχιερεύ; θεο-
δώρητος, ού πρότιρον ήοη φθάσαντες έπεμνήσθημεν. 
'Κπολεμεΐτο μεν γάρ υπό τίνος Ισχυρώς* καί πολύς 
ήν άλύων καί σφόδρα ταΤς επίβουλα Τς έδυσχεραι-
νετο. Επειδή δε πάντα κάλων κινών, τδ φδόμενον, 
ούδεν χρηστδν άπέλαβεν εκείνου τού πόνου, πρδς τδ 
τών έλπίέων κεφάλαιον τδν θαυυαστόν Συμεών κατα
φεύγει, καί τούτψ τά καθ' εαυτόν επιτρέπει. 
Ο δέ ψυχαγωγίαις τε άλλαις αύτδν άνελάμβανεν 

άΟυμούντ* , καί γενναίως φίρίΐν τους πειρασμούς 
ύπετίΟει, παράγων έκ τών θείων Γραφών καί δει-
κνυς δσον τδ τών πειρασμών κέδρος έστίν' είτα 
μικρόν διαλιπών' Σέ δε καί άλλως ευχάριστε fv, 
ε ί π ε , φίλτατε, χρή· μετά γάρ πέντε καί δέκα ημέρας g pot6S maximas agere oport6t,Carissime; postquitv-

decim dies tuus inorielur adversarius: lum deraura 
omnem hauc procellam a te repelles. Eo igi lur 
dierum numero absoluto, vitam ille cum morte 
commulavit; hic vero extra oranem tempestatem i n 
Iranquillo conslitit, diviniNuminis suffragio S. Sy-
meonis verbis terminum staluente. 

οίχησεται μεν ό πόλεμος, ταχέως δέ σύ τδν κολο-
φώνα τών κακών διακρούση. Τοσούτος τοίνυν ήμε-
ρώ* αριθμός ήνύετο, καί καταστρέφει μέν εκείνος 
τον £.'ον· δ δέ πραγμάτων έκτος καί ζάλης καθ
ίσταται, τοΤς ύπδ τοϋ αγίου είρ^μένοις τής θείας ψή
φου τό πέρας έπενεγκούσης. 

CAPUT XI. 
Theodoiium et Danielem mynachos αά tanctior* hortatur; barbaris vane opitulutur. 

λθ. Ί ' πό γούν τής θεοφόρου ταύτης γλώττης άρ- 39. Theodosius(34) quoque magnUS SaCTaB hujUS 
δομένος καί δ μέγας έςήνθησε Θεοδόσιος* Θεοδόσιος lingUSB eloquio irroratuseflloruit: TheodoSlUS, i n -
έκεΤνος τό τών ασκητικών αγώνων καί τής ποιμαν- quam, ille spiritualium eXOrcilationnm, neCDOIl 
τικής σοφίας κεφάλαιον. Ούτος άρτι τόν τής αρετής pastoralis sapienlldB Slimma et Capat. Ille nuper 
έρωτα έν τοΤς τής ψυχής θαλάμοις διαθερμαίνων, virtuiis amorem in inl imu mentia thalamo foverat, 
μ ή π ω δέ ε*ς πυρσόν άναφθέντα έχων, πρόσεισι τ ψ c nondum tamen in flammam accensum habebat: 
κοινώ τής σωτηρίας μυσταγωγώ, καί πρσσπελάσας COmmunem salutis myslagogum accedit, atqiie ad 
τ φ στύλψ, πριν ή τινα τοϋ στόματος προέσθαι φω-
νήν, Εύγε ήκεις, άνθρωπε τού θεού Θεοδόσιε, άνωθεν 
παρά τού θαυμαστού Συμεών άκουε». Καί δ μέν 
έπί τη τ?>ς οικείας κλήσεως προγνώσει καταπλαγείς, 
δτι μή πώποτε πρότερον είς γνώσιν έλθών τψ άν
δρί, δ δέ ώσπερ αύτψ πολύν συγγενόμενος χρόνον 
ούτως ονόματι παρ* αυτού έκαλεΤτο, προσήρειδε 
τήν κεφαλήν τψ έδάφει, καί τινα παρ αυτού εύλο
γίαν έζήτει. Καί δς ού τήν αιτησιν έξεπλήρου 
μόνον, άλλά καί ώς αυτόν άναβαίνειν έπέτρεπεν. 

Άναβάντα τοίνυν τόν θεοδόσιον ΐκανώς τε πρός τούς 
ασκητικού; ύπαλ-:ίφ?ι αγώνας, καί, νύ φίλε, προστί-
θησι, Θεοδόσιε, τήν όδόν χαίρων πορεύου* παρά Κυ-

columnam propius accedens,priusquara ex ore ali-
quam emitteret vocem, ita ab admirando Symeone 
compellalur: Bene venisti, vir DetTheodosi. Tam 
proprii nominis pracognitione stupefactus, qnod 
cnm nundum in viri notitiam venisset, quasi muUo 
(empore curn illo habilassel,ila proprio nomine ap-
pellaretur: Itaque capite terraaadmoto,benedictio-
nem sibi dari postulavit. Cujus pelitioni non tan-
tum salisfecii Symeon, sed et ad se sursum ascen-
dere jussit, ad ascclica certamina ad se venientem 
excitavit: et, Amiec, inquil, Theodosi,cum gaudio 
iter arripe; a Domino gressustui riirigentur.Neque 
vero huc usque stetit sermonem, sed etfutaraiia 

ρίου γάρ κατευθ^θ ίσεταί σου τά διαβήματα* είτα praedixit,nt quod ad magnam virlulem perfentarus 
ού μέχρι τούτου τόν λόγον Τστησιν, άλλά καί τά 
μέλλοντα αύτψ προσημαίνει, ώς έπί μέγα τε αρετής 
ήςοι, καί ώς πολλούς τών τή * κοσμική ν ταύτην μα
ταιότητα περικειμένων πρός τόν μοναδικόν μεταστή-
σοι βίον, ώς λογικού τε άφηγήσοιτο ποιμνίου, καί 
ώς είς μέγεθος έκεΤνο καί αρετής ύψος προέλθοι, 
καί ώς πολλούς τών οίκείων πό>·ων μιμητάς άπερ-
γάσοιτο, καί θεψ προσενέγκοι. Ταύτα μέν ούν δ 
θαυμάσιος Συμεών ςψ μεγάλψ προειρήκει θεοδοσίψ' 
έντυχών εισεται. 

esset, mullosque saxtilari vanitate implicilos ad 
monaslicam vitam inducturus; denique quod ho-
minum gregi praeficiendus; quod ad eximiam raa-
gniludinem virlutisque excelsilam perventurus; 
quod plures suorum laborum imitatores effecturoe, 
et Deo oblaiurus esset. Haec omnia admirabilis ille 
Symeon Tbeodosio pra3dixit,quoBnum postea e?e-
nerint, qui illios Theodosii vitam legerit, sciet. 

τά δέ εί καί χρόνψ ύστερον έξέβη, ό τψ εκείνου Βίψ 

(Λ3) Multa perpes^us ab advcrsariis Theodorctus, CoBDobiarcba} viiam dabiraus, ubi haac ipsa narran-
qoa3 leceDdcDtur a Baronio, tcm. V et YI. tur, dicunt urque accidisse sub floem vits Marciani 

(34) xi Januar (infra coU 456) sancti Theodosii imporatoris. 
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40. Prodeat in medium Daniel (35), qui idem Α μ \ Ά λ λ * **Ρ(τω τφ λόγω καί Δανιήλ δ τον αύτδν 
cum Symeone suscepit certamen, ejusque prophe-
ticse linguae in se charismata patefaciat. Adhuc 
enim sub magislro et pastore asceticae concertatio-
nis labores exercebat Daniel, el ingens eum desi-
derium invasit ascendendi columnam, et cum Sy-
meone coram agendi. Aliquando igitor cam ma-
gislro suo ad Symeonero cum pervenisset, ambos 
maxime rogavit, hunc quidem, ut sibi columnaa 
ascensum permitteret; dein magistrum, ut sibi 
ascensum annueret. Utriusque iit compos voti, 
columnam enim libere ascendit. Quem dum Sy-
meoo convenientcrvenienlem excipit, Confortare, 
ait, et virum te praebe, iili Daniel: mulli enim tibi 
ob communem Dominum labores perferendi sunt. 

τψ Συμεών ^όείάμενος άθλον, καί δεικνύτω τής 
προφητικής £**^νης γλώττής έν έαυτψ τά χαρίσματα. 
'Γπδ καθηγητή μέν γάρ έτι καί ποιμένι τούς ασκη
τικούς δ Δανιήλ έγυμνάζετο πόνους, καί έρως αύτδν 
είσέδυ σφοδρός έπί τδν στύλον τε πρδς τδν Συμεών 
άναβήναι, κκί [άπολαύσαι της τού άνδρδς ομιλίας* 
Ποτέ τοίνυν συν τώ οίκείψ τ.οιμένι πρδς αύτδν πα-
ραγεγονώς, έδεΤτο άμ^οΤν ώς μάλιστα, τού μέν ώστε 
τήν είς αδτδν άνοδον έπιτρέψαι, τού δέ ποιμένος, 
ώστε συλλαβέσθαι αύτψ τής αναβάσεως τής έπί τδν 
στύλον, Τυγχάνει ούν τής σπουδής, καί δ μέν επί 
τδν στύλον άνεισι. Αεξιωσάμενος δέ αύτδν δ ΘεΤος 
Συμεών τά είκδτα, "Ισχυε καί άνδρίζου, τέκνσν 
Δανιήλ, 2φη* πολλούς γάρ διά τδν κοινδν Δεσπότην 

Verum gaude; ejUS enim gratia roboralUS, COm-ρύποστήση καμάτους. Πλήν άλλά χαΤρε· τή γάρ 
muni hoste superato, frueris tandem ea, quse ita 
fortiter dimicantes manet, beatiludine. Simulque 
manu capili Danleli imposila, precibus a se jam 
dicta consignavit. 

41. Haec ila dicta, opere deinde fidem fecerunt. 
Symeon enim Danielem a se gratia et benedictione 
replelum dimisil, el magis eum posthac in visceri 
busbabuit, magnoque ejus oon tantum praesenlis 
adbuc araore, sed post discessum etfam absentis 
desiderio exarsit. Cum aliquando e Mesopolamia 
Hierosolymam (36), loca sancta adorandi gralia, 
Daniel proficisreretur, inde autem eremum pelere 
cuperet; ecce Symeon, assumpto vialoris habilu, 
pr&sens, ab eo itinerc, quod jam fere iniverat, 

τού χάριτι τοϋ κοινού πολεμίου κρατήσας απολαύσεις 
τής τούς ούτως άθλοϋντας περιμενούσης μακαριό-
τητος. Σαι τήν χεΤρα τή τού Δανιήλ κεφαλή έπ ι -
θείς, εύχαΤς τά είρημένα έπεσφραγίσατο. 

μα' . Άλλά ταύτα μέν δή ούτω λεχθέντα έργοις τήν 
πίστιν ύστερον εί'ληφεν. Ευλογίας γαρ τότε δ Συ
μεών πλήρη καί χάριτος τδν Δανιήλ άποπέμψας, 
έτι μάλλον αύτδν έπί τών σπλάγχνων εΤ^ε, καί σφό
δρα τούτου περιεκαίετο, ού περιών ετι μόνον, άλλά 
καί μετά τήν εντεύθεν άποδημίαν. Ποτέ τοίν.>ν έπί 
τά Ιεροσόλυμα τδν Δανιήλ εκ Μεσοποταμίας άπ-
άραντα, εφ' ψ τούς Ιερούς μέν έν αύτοΤς προσκυνήσαι 
τόπους, τήν Κρημον δέ έκεΤθεν καταλαβεΤν, ύποκρι-
να'μενος τδν συνοδοιπόρον δ Συμεών, έπέσχεν αύτδν 

detinuit, Cum ob multas raliones, tum potissimum Q ήδη άψάμενον δδοϋ, πολλών τε άλλων ένεκεν, καί 
ne cum Samarilanorum (37) pravitate quidquam 
commune baberet: nam ingens tunc ct ferox sedi-
do inter eos excilala viam Hierosolymorura male-
factoribus infestam fecerat, qui passim transeunti-
busdeprsDdationemel caedem minitabantur.Conlra 
vero Danieli, ut Byzanlium versus iler capessat, 
persuadel, ubi nihil quod ad salutem animaa perli-
neat ei defuturum Erat autem circa vr speram,cum 
sanctus Symeon, viatoris persona assumpla, haec 
Danieli praacepit.Qui cum ad hospilium diverteret, 
et itineris comitem ad quietem una expectaret, is 
nusquam comparuit. Verum Danieli sumpta coena 
soronum capienti, ileruui Symeon apparuit, ac 
eademtqoa3 prius, praccepit: hic vero animo vigili, 
somno ab oculis excosso, mandata exsecutus est. 
Symeon raulto post relicto corpusculo et columna, 
ad immortalinm ac bealarum meolium sedes 
translatas, Danieli rursum secundum quietem 
aslare visus est, eumque ad columnarem vitam 
evocatum, coluuinatr» quoque ascendere pracepit. 
His visis e lectulo consurgens, statim ut vieio 
ipsi declarabat, sic ascendere in columoaro con-

(35) Haec ipsa fusius Darranlur xi Decemb. in S. 
Danielis Styliice Viia, et alia, quae inferius refere-
mus, de S. Symcocis reliquiis. 

(36) Paulo aliier in Vita sancti Danielis : dici-
lur enim, cum e monasterio suo venissei ad man-
dram sancti Symeonis, inda abiisse Hieiwlymam 
vereus. 

δπως μή τών κακών κοινωνήσοι τοΤς Σαμαρείταις. 
Καί γάρ στάσις μεγάλη τότε παρ* αυτών καί βάρ
βαρος άνα^ριπισθεΤσα, κακούργων τε τήν τών Ι ερο
σολύμων έμπεπλήκει δδδν, καί ληστείας καί φόνους 
τοΤς παριοΰσιν επήγε. Τουναντίον μέν ούν καί τρα-
πέσθαι τήν έπί τδ Βυζάντιον τδν Δανιήλ άναπείθει, 
ού δή παραγεγονότα μηδενός τών δ*σα τήν τής ψυχής 
προξενεΤ σωτηρίαν διαααρτεΤν. Ην πρδς έσπέραν 
ήδη 8τε δ ΘεΤος Συμεών τδν συνοδοιπόρον προσ· 
ποιηθείς έπέσκηπτε ταύτα τψ Δανιήλ. Κατα-
λύσαντι δέ τούτψ ευθύς καί άναπαύσασθαι προσδο-
κήσαντι δ συνοδοιπόρος ή* ούδαμού. "Γπνου τοιγα
ρούν μετά τροφήν τψ Δανιήλ μετασχόντι υναρ δ Συ
μεών καί πάλιν έφίστατο, καί πάλιν τά αυτά έπ-

ρέσκηπτε* δ δέ νηφούση τή ψυχή τδν ύπνον αύτίκα 
τών οφθαλμών άποτιναξάμενος, είς έργον πάντα 
έπέραινε, Χρόνψ τε πολλψ τού Συμεών ύστερον τδ 
σώμα καί τόν στύλον άπολιπόντος, καί πρδς τάς 
ακήρατους έκείνας κηί θείας μεταβάντος διατριβας, 
γίνεται τψ Δανιήλ δναρ τοιο,νδε. Έδόκει τδν Σ ^ ε ώ ν 
μεταστάντα έπί τδν στυλίτην βίον τούτον καλεΤν 
καί άναβιβάζειν έπί τδν κίονα. Ταύτα είδε, καί άνα-

(37) De Samaritanorum fldgitiis fuslus agemusin 
Symeonis StylitaB juDioris Vita 24 Maii. Sed quod 
Baronius ad an. 45i. n. 27,ait prohibituro esse Da-
niele.n {rofirisci flievosolymam ob lumultum ab 
Euiychianis monacbis exciiaium conira Juvenalem 
episcopum Hieroaolymitanura, id io Daniebs Vita 
non dicitur, licet eam citeL 
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*χά< ευθύς, ώς ή δψις αύτψ έδήλου, ούτω τήν ανοδον Α stitait, eamdemqne ?it83 rationem, quaro Symeon 
δπετίθετο τήν έπί τδν στύλον, πολιτείαν δέ τήν αυτήν 
Τεχεινω μ ε τ ζ ε ι , χαί άλλος ήν ΈλισσαΤος τδν Ήλίαν 
μιμούμενος . Καί ταύτα μέν δή ούτως ιίσχεν. 

μ β ' . Ό μέντοι Περσών βασιλεύς μηδενδς ήττασθαι 
φιλοτιμουμενος, ένδς τούτου μόνου τής τού άνδρδς 
φ ή μ η ς Ιευτερος πολλψ γίνεται · καί τών πρδς 
αύτδν φοιτώντων επιμελώς έπυνθάνετο τίς τε ε Γη 
τοΰ άνδρδς δ βίος, καί δποΐα τά θαύματα· καί ήν 
αύτψ τών δημοσίων φροντίδων ούκ έλάττων ή περί 
του Συμεών μ ν ή μ η , καί τά τού άνδρδς διηγήματα* 
ούκ αύτδν δε μόνον ούτω κατ' άκρας είλεν ή φ ή μ η , 
ά λ λ ά καί ή τούτου σύζυγος έπί τοΤς παράδοξοι ς 
Θαύμασι τψ άνδρί συνεκπληττομένη, έλαιόν τε 
ζ τ η σ ε παρ* εκείνου εύλογηθέν, καί ώς ήδιστα έκομί-

prius servaverat, ioivit, visus novus Elisaeus qui 
Eliae sibi exemplum proposuit. E l haec quidem 
hactenus. 

42. Persarum rex hactenus a nemine se vinci 
passus (38·, solius hojus viri fama audita superatus 
est: ita diligenter omnes qui Symeonem frequen-
tabant de eo percunctatus est, et quaenam viri vita, 
qaalia miracula: eratquepublicis curisnon inferior 
Symeonis memoria; neque vero viri tantum gesta, 
sed et fama ipsa percellebat. Verum et uxcr ejus 
admirandisSymeonis miracolissimul cum conjuge 
obstupefacla, oleum benediclom ab illo sibi mitti 
postulavit, etlibentissime accepit: quo nonsolnm 
proprios morbos curavit, sed et muttis e consan-

σατο " δι' ού πολλά ού τών οικείων μόνον παθών οΤδεν Β guineis, quotunque malo premerentur, medelam 
Ιασαμένη, άλλά καί πολλοΤς τών τού γένους αύτη adhibui i . At vero regis ipsius subdil i omnes fama 
κοινωνούντων, δσοις τι δεινδν ήνώχλει , μεταδούσα VIΠ capd , aCCUrate rebllS ejus gestis COgnitis, d i -
τ η ς Θεραπείας. Καί οί περί βασιλέα δέ πάντες ύπδ vinaitl virum passilil appellabant SymeODeiD. 
της αυτής χειρούμενοι φ ή μ η ς , καί ακριβώς τά κατά τόν Συμεών διδασκόμενοι, ΘεΤον άνδρα τούτον 
ώνύμαζον. 

μ γ ' , Ή δέ τών Ίσμαηλιτών βασίλισσα στείρα 
ούσα, καί τή τής άπαιδίας δδύνη σφόδρα δακνομένη, 
καί μηδενδς αισθησιν τών ηδέων λαμβάνουσα, πρώτα 
μέν τινας τών άξιολογωτάτων άποστείλασα, γενέσθαι 
μήτηρ Ικέτευεν. Επειδή δέ έτυχε τής αιτήσεως, 
άπολυθεΤσα τής άθυμίας, καί τήν ψυχήν γαλήνης 
ωσπερ καί ηδονής πληρωθεΤσα, τδν γεννηθέντα 
λαδοΟσα βασιλέα, πρδς τδν θέΤον ήγαγε Συμεών* 

περίβολος, 

43. Regina Ismaelitarum sterilis cum esset, ac 
liberorum carentiam amaroanimoferret, necollam 
e rebus creatis voluptalem bauriret, primo quidera 
viros quosdam illustres submisit, qoi u( prolem 
concipereet parere possetsupplicabant; poslquam 
vero compos voti facta esl, soluta omni moestitia,et 
animae tranquillilate, sicut el voluptate rapleta,na-
turaregemaccipiens.adsanctumSymeoncmaccurrii; 
et cumseptum ejus roulieribus inaccessum es«et, και έπεί ούκ είσιτητδς ήν γυναιξίν δ 

πέμψασα πρδς αύτδν τδ βρέφος, τής παρ' αυτού β ITHSSO ad ipSUITl filio, ejus benedicHone impertlri 
Στ#, γάρ, έφη, τόδε τδ δράμα* rogabat: Tuas, ait, ille est manipulus; ego enim 

cum lacrymis et precibus semen conjeci; tu mani-
pulum divinaD giatisc effecisti, precibus desuper 
pluviam elicens. Molier itaque, quae inagno deeide-
rio qoaesWerat consecuta, domum suam laeta redi-
vit. Nos vero quousque pergemus res omni huma-
no ingenio sablimioresoratione proaequi ? 

τυχεΤν ευλογίας ήξίου. 
Ιγώ μέν γάρ μετά δακρύων τδ τής ευχής προσενή-
νοχα σπέρμα · συ δέ τδ σπέρμα πεποίηκας δράγμα · 
ττ\ς θείας χάριτος διά προσευχών έλκύσσς τδν ύετόν. 
Κάκείνη μέν ών έπόθει τυχούσα, επανήκε πρδς τήν 
οΐκίαν · ήμεΤς δέ μέχρι τίνος φιλονεικούμεν τά καί 
πάσης ανθρωπινής εννοίας κρείττω διηγήσει π ε ρ ι -
λαβεΤν ; 

CAPUT XII. 

Quotiditna eju$ exercitaliones; pracepta variis data, 

μδ ' . Έστήκει γάρ νύκτωρ καί μεθ' ήμέραν ύπδ D 44. Stabat ille noctee et dies ODinibuS COIlSpi-
πάντων δρώμενος, καί τάς θύρας αφελών, καί τοϋ 
περιβόλου μέρος ουκ ελάχιστον καταλύσας, πρού-
κειτο πάσι θέαμα, θαύματος λόγον άπαντα ύπερ-
βαΤνον, νύν μ^ν έστώς μέχρι πολλού, νύν δέ πυκνά 
καταχαμπτόμενος, καί θεψ προσφέρων προσκύνη-
σιν. Πολλοί δέ καί άριθμήσαι τάς προσκυνήσεις 
επιχείρησαν ταύτας * άπας δέ τις τών παρά τψ 
φιλαρέτψ θεοδωρήτψ χιλίας καί διακοσίας έπί 
τεσσαράκοντα καί τεσσάρι άριθμήσας, είτα όκλά-

(38) H*BC paulo aliter narrat Tbeodoretus, atque 
unde sibi cognila sint osiendit, Ua scribens: · Ejus 
qnoqoe fuii magna fama apud regem rersarum : 
ut enim narraruol legati qui ad ipsum veneroni, 
diligeoter iciscitabator quaanam tesel ejus viia, 
et quaanam miracula. Dicunt autem ejus quoque 
conjugem, et pcliisse oleum dignatum ejus beno-
dictione, et taoquam donum maximum accepiaso. 

cuos (3% et ostio aperlo,ac septipartenon minitna 
dis8oIula, omnibus propositus eral velol spectaca* 
lum omnem admirationem superans, nunc mulio 
tempore stando, nunc frequentercorpus inflectendo, 
Deoqueadorat ionem offerendo.Mulli vero adoratio-
nes illasnumerare, conati sunt: seroel autem qui-
dam apud virtutis araantem Theodoreturo se mille 
ducentas et quadraginla quatuor adorationes enu-
roeraese retulit. Flectendo frontem semper pedum 

Quio eiiam omnes regis assecl® t\ a fama eommoti, 
et multas ID eum a magis adornaias accipienies 
calumoias, diligenier rogabaoi; et cum intellexis-
seni, virum divioum nominabani. Caetera vero 
lurba, et ad mulion- · accedentes et ad famulos et 
miluee, et pecuDtam offerebaut, et rogabaoi ui 
esseoi pariicipes olei benedictioDis. · 

(39) Uabet hmo Theodoreius. 
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digilis applicabat; facile eoim venter ob alitnenti Α σας άφηχε * ^ ψ^ον, 
defectum dorsum inflecti permiltebat (40) 

45. Porro ex illa perpetua et supra naluram ad-
mirabili statione eflectum, ut in allero pede ingens 
ulcus conlraxerit, e quo plurima sanies defluebat. 
Verum nihil horum ejus philosophiam repressit; 
omniaenimgenerose pertulit,laboresanimipromp-
titudine vincens.UIcus vero istud cuidam aliquando 
ostendere coactus est Erat enim vir quidam digni-
tate diaconos,virlu(iss(ndiosus: is Syroeonis farna 
excitus, venit Ravenoa(H), et collis illius vertice 
consoenso, Dic mihi, ait, per ipsam veritatem, an 
(u homo es, an vero alia quaedam nalura corporis 

κατακύπτων δέ τδ μέτωπον 
αεί τοΤς τ < ^ ν πο£ών δακτύλοις προσήρειδε · διά γάρ 
τήν τής τροφής ενδειαν ή γαστηρ εύπετώς έπικύ-
πτεσθαι τψ νώτψ παρεΤχεν. 

με . Ά π δ μέντοιγε τής ύπερφυοϋς εκείνης στά
σεως χρόνιον Ελκος θατέρψ ποδι εγγενομένον πλεί
στον έκεΤθεν ίχώρα έξέκρινεν. Άλλ ' δμως ουδέν 
τούτων ήλεγχεν αυτού τήν φιλοσοφίαν * Εφερε δ* 
πάντα γενναίως, τή προθυμία τών τ.όνων π ε ρ ι γ ι ν ό -
μενος. Τούτο δέ τδ Ελκος και ύποδεΤξαί τινί ποτε 
ηναγκάσθη. Άνήρ γάρ τις τδν βαθμδν διάκονος, τδν 
τρόπον φιλάρετος, τή περί τδν Συμεών φ ή μ η κ ε -
κινημένος, άφίκετό ποτε άπδ 'Ραβέννης, καί την 
κορυφήν έκείνην καταλαβών ' Είπε μοι , Ιφη, πρδς 
τής αληθείας, αύτδς αρά γε άνθρωπο; εΐ, ή τις ' — Ί % * · "Μ "· Γ Ι" •wjrw.wn - * , · | 

expers,ethumanamefliigiememeiitita. HanciDter-βέτέρα φύσις ασώματος, τήν ανθρωπίνων ύποκρινο 
rogationem cum astantes moleste ferrent, divinus 
Symeon tumultum sedavit, etad iilum conversus, 
Qoid, inquit, me (u hoc rogas? Subnectil aller : 
Qnia, quoscunque de te audio serraonem facientes, 
nec cibum sumere, nec somnum capere (e affir-
manl; utrumque vero homini proprium : neque 
enim quispiam banc habens naturam sine somno 
aut nutrimenio vivit. Ad hsec Symeon scalas co-
lumnae adbiberi jubet, et ad se ut ascendat monel: 
quo cum pervenit, primo quidem manus cognos-
cere praccepit, deinde intra vesiem pelliceam (42) 
roanum injicere, neque solum pedes vklere, sed 
et gravissimum illud olcus aspicere. Vix visa ul-
ceris scalurientis magnitudine, e columna descen-

μένη διάπλασιν · Δυσχεραινάντων δέ πρδς τήν έ ρ ώ τ η -
σιν τών παρόντων, τδν θόρυβον αύτοΤς δ ΘεΤος Σ υ 
μεών καταδτείλας, καί πρδς έκεΤνον έπιστρέψα;, Γί 
ποτε, φησί, τούτο με ήρου; Τού δέ ε*ρηκότος, δτι Π ά ν 
των ακούω Ορυλούντων, ώς ούτε έσθιεις, ούτε καθ-
εύδεις * έκάεερον δέ άνθρώπφ ίδιον * ού γάρ άν τις 
ταύτην εχων τήν φύσιν τροφής δίχα καί ύπνου β ι φ η · 
έπιτεθήναι προστάττει τψ κίονι κλίμακα, κάκεΤνον 
ώς αύτον άναβήναι * έπεί δέ ήδη άνέλθοι, πρώτα 
μέν καταμαθεΤν τας χίΤρας επετρέπετο · εΐτα εισω 
τοϋ δερματίνου περιβολαίου τήν χε*ρα βαλεΤν, καί 
ΙδεΤν μ ή τού; πόδας μόνον, άλλά καί τδ χ α λ ε π ώ τ α -
τον έλκος έκεΤνο, Ίδών δέ τήν τού Ελκους ύπερβο- . 
λήν , τού στύλου τε κατεληλύθει, καί πρδς #ν ό λόγος 

dit, 61 ad Theodorelum, de quo prius sermo ί η - β φ θ ά σ α ς έδήλωσε θεοδώρητον άφικόμενος, πάντα 
cidil, profectus, omnia accurale narravit. Inde ' 
in palriam revertitur praaco disertissimus omnem 
naturam excedeutium viri hujus certaminum. 

46. Aliis enim cerlaloribus dierum circumvo-
lutionea ^rata quadam remissione labores exci-
piunt; huic vero conlinuag illius poenilenliae quies, 
eral laboruni mulalio. Sol jam occubuerat ^43), 
ille ad intelligibilem e inocciduum Solem manus 
tum extendens, noctes integras slabat, neque 
somno delinitus, neque ignavia victus, donec ille 
iterum ad orienlis borizon'em revcrteretur, et 
noctis (rislitiam diei amoenitale terminaret. His 
deinde certaminibus exercitia alia, aliae praxes, 
aliarum denique precum modi multo ilifflciliores 
succedebanl. 

διηγεΤται συν άκριβεία. ΈκεΤθέν τε πρδς τήν π α 
τρίδα επάνεισι, κήρυξ τών ύπερφυών τοϋ άνδρδς άθλων 
λαμπρότατος. 

μζ" ' . ΤοΤς μεν άλλοις τών καλοΜ άγωνισταΤς πε
ρίοδοι τίνες ήμερων καί προθεσμίαι άνέσεσι δε-
ξιουνται τούς πόνους · τψ δέ τής συνεχούς εκείνης 
καρτερία; άνάπαυσις ήν ή πρδς έτερους τών πόνων 
μεταβολή. "Εδυε μεν γάρ δ ήλιος, δ δέ πρδς τδν 
νοητδν καί άδυτον *Ηλιον τάς χεΤρας άνέχων παννύ-
χιον Εστηκε, ούτε ύπνψ θελγόμενος, ούτε δκνψ ν ι -
κο')μενος, Εως άν ούτος είς τδν έψον αύθις ορίζοντα 
γένο'το, καί τδ τής νυκτδς σκυθρωπδν τψ τής η μ έ 
ρας διαλύσειε μειδιάματι. Εΐτα τδν αγώνα τούτον 
Ετεραι πά) ιν ασκήσεις , καί πράξεις Ετεραι, καί 

D προσευχών άλλων τρόποι πολλψ βαρύτεροι διεδέ-

χοντο . 
47. Ita Hle IU Untis molestiis, tanta leriim pra?- μ ζ ' . Ούτω τοίνυν καί έν τοσούτοις πόνοις καί 

clare gCSlarura mole, tanta miraculorum mullllU- κατορθωμάτων όγκψ και πλήθει θαυμάτων τήν τών 
dine,virtutie CulmineascenSO,multis spaliis omnes αρετών κορυφήν ύπεραναβεβηκώς, καί πολλψ τψ 
merlales longe SlipergreSSUS, ila erat aniini sensa μέσψ πάντας άνθρωπου; παρενεγκών, ούτως ήν τδ 

(40) Paullo eliter Theodoreius: · Nam cum \en er 
semel in hebdomada alimentum accipia', idque exU 
guum, quanium < st diviDorum sacramomorum par< 
ticipatio, dor^o concedit ut facile ioflfctoiur. » Unde 
colligiiur, eum siogulis bebdomadis solilum Christi 
corpus perclpere. Nam si de alio cibo agerei Theo-
dorelus, secum ipse pcgnaref, qui ante srripscrit, 
eum quadragesimo solum die cibo refici consue* 
visse. Haraaus certe sibi comradicit, dum primo 

nonDisi quadragesiroo die, postea semel in hebdo-
mada ciburo sumere solitum scribil. Idem habet 
Alphoneus Villegas. 

(41) Tbeodoretus Hervctt, ab Arabtna; Longi, a 
Rhotfittie. 

{it) Villegas et IUbnd. cilicinam. 
(43) Tbcodorelus b83c eum festis factitare solitum 

scribil. 
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Φρόνημα μέτριος καί γλυκύς καί Ιπίχαρις , και 
πρδς Εκαστον τών διαλεγομένων άποκρινόμενος, 
είτε χε ιροτέχνης , είτε προσαίτης, ειςε τις άγροικος 
σ/ύτω προσίοι, ώσπερ πςλλψ πάντων κατά γε τήν τής 
αρετής άσίαν λειπόμενος, έπι μέντοι τοΤς άλλοις καί 
λόγων χάρις πνευματικών τοΤς χείλεσιν έπήνθει, 
και πειθώ τις έπεκάθητο Θεία, ώς δίς μεν έκαστης 
ημέρας ποιεΤσΘαι τάς παραινέσεις πολύ τδ χάριεν 
μετά του ώφελεΤν έχουσας, καί άνανεύειν είς ουρα
νούς, καί πέτεσθαι τ φ τής αρετής πτερψ παρεγ-
γυ?ν, τής γής τε άπαλλάττεσθαι καί τ Ην προσδο-
κωμένην φαντάζεσθαι βασιλείαν, καί τής γεέννης 
δεδιέναι τ ή ν άπειλήν, καί καταφρονεΤν τών γήινων, 
καί προσμένει ν τά μέλλοντα. 

μ η ' . ΐ ν δε αύτδν ΙδεΤν καί δικάζοντα* ταύτη τοι 
καί πολλοί πολλοίς πρότερον κακο'ς τδν βίον υβρί
ζοντες, δικαιοσύνης μετά τήν εκείνου κρίσιν ώφθη-
σαν έρασταί, καί ώπερ άν ή εκείνοι ψήφος τδ ήττον 
άπένειμεν, ουδέν ελαττον ούτος τού νενικηνότος 
χσίρων άπήει . Ά λ λ ά ταύτα μέν καί τά τοιαύτα 
έργον αύτψ μετά τήν έννάτην ήσαν ώραν · τήν γάρ 
νύκτα πάσαν καί τδ υέχρις έννάτης τής ημέρας 
διάστημα προσευχόμενος διετέλει * μετά δέ την έννά
την πρώτα μέν τήν θείαν διδασκαλία ν τοΤς παρούσι 
προσήγε, καί είτα πρδς τήν έκαστου αΤτησιν τάς 
ίάσέις έπιμετρήσας, εύθεΤάν τε τήν κρίσιν εξήγε, 
καί τοΤς άμφισβητοϋσι τάς στάσεις διάλυα * περί δέ 
ήλίσυ δυσιν τής πρδς τόν θεόν λοιπόν ήρχετο διαλέ-
ξεως. 

μθ'. Ά λ λ ' έν τούτοις ών καί ούτω πολλοΤς μερι -
ζόμενος, ουδέ τής τών αγίων * Εκκλησιών ή μέλει 
φροντίδος, νύν μέν Ε λ λ η ν ι κ ή δυσσεβεία μαχόμενος , 
νύν δέ τήν τών Ιουδαίων καταλύων θρασύτητα, 
άλλοτε δέ τάς τών αιρετικών σκεδαννύς συμμορίας * 
καί τούτο μέν βασιλεΤ περί άύτών έπιστέλλων, τούτο 
δε τους άρχοντας είς τδν τού Θεού ζήλον διανιστών, 
Ιστι δέ δτε καί αύτοΤς τών Εκκλησιών τοΤς ποιμέσι 
πλείονα ποιεΤσΘαι παρεγγυών τών ποιμνίων τήν 
έπιμέλειαν * άξιον δέ τίνος καί τών επιμέρους μ ν η -
σθήναι. 

ν ' . Θεοδόσιος δ Νέος είς δν καταδιαδοχήν τά Ρ ω 
μαίων σκήπτρα μετέπεσε (νέος τε γάρ ήρξε, καί τή 
*ρδς τδν πάππον αντιδιαστολή Νέος έκαλεΤτο), ούτος 
ούν δ χρηστός Θεοδόσιος μοχθηρία τινών χρήμασιν , 
οι μοι, τήν εύσέβειαν προϊεμένων άναπεισθείς εφήκε 
τοΤςκίτά τήν Ά ν τ ι ό χ ε ι α ν Ίουδαίοις τάς προτέρας συ^-
*γωγάς. Τούτο μαθών δ πολύς τά θεΤα καί θερμδς' 
τήν εύσέβειαν Συμεών άνοσιότητά τε αυτού τής πρά-
ζίως καταγινώσκει, καί μετά πολλής τής π α ^ η -
«ί*ς επίτιμη. Ό δέ αύτίκα παλινψδίαν τε ήσε, καί 
*άς οικείας άνεκαλέσιτο διατάξεις, καί ού τούς Ί ο υ -
&ίίους μόνον ταύτας άφείλετο, άλλά καί αύτδν τδν 
νταρχον (ούτος γάρ αύτψ τούς πονηρούς εκείνους 
Ηοβεολήκει λογισμούς) τών δημοσίων τε φροντίδων 

(44) Clarius Theodorelus, · cum aliquas fecerit 
coraiioBes. • 

(45) Idrm narraoi Evagrius lib. i , cap. 13 ; Nice-
mm lib. xivf cap. 51, Baronius lom. V.anD.432, 
D- 51. At D . 49 recilat (quod buc quoque pertmet) 

moderatus, ita suaris et gralvs,ita siagulis acce-
d entibus responsa dabat, stoe opifiees essent,stt6 
agrestes qui illum accederent,ac si caderis omni-
bus viriutis dignitaie longe inferior esset. Porro 
prater alia eermonum quoque spiritualium ve-
nustas in ejus labris efflorescebat, et divina qu®-
dam suadela, ut bis quotidie adhortationes faee-
ret, gratia quadam singulari condilas, plurimum-
que afferentes utilitatis : ei ut in coelum suspice-
rent, atque alis virtutum sursum evolarent co-
bortabatnr; et terra relicta praeparatum cceli re-
gnum contemplari jubebat; alias iterum gehennaa 
minas metuere, terrena conteranere, futura de-
nique exspectare. 

48. Erat etiam ipsum videre judieantem : nam 
; multi,qui prius variis probris vitam suam infam*-
verant, poet ejus judicium insignes justitiae cul-
tores effecti sunt : et quem ejus caleobis victem 
declarabat, ille nihilominus victore la?tus recede-
bat. Sed hsec quidem et similia post horam no-
nam exercebat, nam noclem omnem el diornum 
epathim usque in boram nonam precando tran-
sigebat. Pcst nonaro horam primo quidem doc-
trinam sacram prsesentibus explicabat; deinde 
singulorum postulatis metelam adhibebat (44), 
et rectum judicium ferebat, dubiiantibua ac in -
ler 88 dissidentibus contrcversias dissolvebat. 
Circa solis occasam iterum com Deo colloquium 
inibat. 

49. Atque in his cum esset, atque i U in multa 
divisus, neque ecclesiarum curara negligebat, 
nunc gentilium impietatem oppugnando, nunc 
Judaeorum dissolvendo audaciaro, alias demque 
haereiicorum societatem dissipando ; tum regem 
de hujusmodi negotiis per inlernuntios admo-
nens, tum principum animos in Dei amorem ex-
citando, et Ecclesiarum pastoribus majorem gre-
gum caram commendando. Dignum autem est de 
aliquo in particulari meminisse. 

50. Theodosius Junior (45), ad quem Romana 
sceptra per successionem tlevoluta erant (juvenis 
enim imperavit,ac proinde ad a?i discrimen Junior 
appellatus est): pius igitur illeTbeodosius quorum-
dam improbitate, qui pecuniis (ebeu !) pielatem 
prodeban(,induclus,in urbe Antiochia Juda?is, uti 
prius,synagogas concessit. Hoc cognilo rerum d i -
vinarum et pielalis fervidus admoilum xelalor Sy-
meon.reiimpietatem vebemenler arguit,etma\ima 
libertatercprehendit.Hicstatim sententiam mutat, 
et proprias constitutiones rcvocat,easque non (aa-
tum Judifiis euslulit, sed et ipsum prolorem (hic 
eoim ipsi malignas illas inventiones suggesserat) a 
cura publica removit}et in tantum periculum con-

ejusdem Theodosii litteras, quibus Symeonem ro-
gat, ut ad pacein Ecclesiarum sarrieodam aHabo-
ret, ac pra3cipue ui Joannem Aniiochenum palriar-
cbam a Nestorii defeDdeodo dogroate revocet. 
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jecit, ut de sua \ i ta et incolumitate tiraeret, ne Α μετακινετ, είς τούτο κινδύνου εμβάλλει, ώστε 
una CUm praiura ea i l l i eriperetur. HiBC TheO- καί υπέρ α'3*ίς δεδοικέναι τής ζωής καί τρέμειν μή 
dosius adhuc juvenis praBStitii : deinde epistolam μετά τ?4ς άρ /ής και αυτήν προσαφαιρεθείη. Καί ταύτα 
ad Symeonem orbis lerrarum miraculum desli- μέν δή δ νεάζων τήν σύνεσιν Θεοδόσιο; * γράφει ο! 
navit Yeniaroque dellCti SUl, quod aliorum CUlpa καί πρδς τδ τ ή ; οικουμένης θαύμα τδν Συμεών, 
commiserat, supplex rogavit (46). συγγνώμη ν αϊτών έφ' οίς παρά την έτερων αίτίαν 

ήμάρτηκε. 

CAPUT ΧΙΠ. 
Mulis νοχ reddita. Publica calamUas depulsa. 

51. Et hSBC quidem rCS talis fuit: illa aulem quo- να', Καί τούτο μέν δή τοιούτον * έκεΤ/ο δέ πώς ού 
modonon explicanda? Vialoresnonnulli a viasua διηγητέον ; Όδοιπόροι ποτέ τινε* τήν εαυτών παριόν-
deflectentes,in campo ΠΟΠ mullum renJOlO,sed eo τες, δρώσιν έπί τίνος πεδιάδος ού πόρρω διακειμε-
ferespatlO.ad quodoculusaspedures distinguere Β νης, ή οσο* όφθαλμοΤ; δυνατόν τού δρωμένου στοχά-
potest, ingentem CCrvum pascenlem COntuentur : σασθαι, νεμομένην 'έλαφον ευμεγέθη. "Ερωτι ούν τής 
i l l i ferae amoredetenti, cum ad mauuill ΠΟΠ babe- θήρας ληφθέντες, επειδή ούκ είχον δπως τήν ελαφον 
rent quo cervum βΧ tempore venari p0SSent,n0V0 έκποδδς μεταδιώςαντες ελωσι, καινδν τούτο Οήρα-
retis genere, nempe Symeonis nointne invocalO τρον αύτη το τού Συμεών έπάγουσιν όνομα, καί 
USi,Statim feram quasi pedicis quibusdam Vinctam τούτου μνησθέντες αίροϋσι τε αυτήν παραχρήμχ, 
Capiunt, mactant,et caanamparant,Utroquesimul, ώσπερ τινί προκατειλημμένης πέδη, καί καταθ^σαν-
6t animalis venatione.el COnvivio recreali. Verain τες δεΤπνον τίθενται, άμφοΤν δή τούτοιν, τή τε θήρα 
gaudium istud ΠΟΠ multO posl dolor superveniens καί τή έκεΤθεν ευωχία ήδόμενοι. Ά λ λ ' είς όδύνην 
exeipit: nam et f̂ ermo il l is quasi extinctus,et vox αύτοΤς τά τής ηδονής ούκ εις μακράν μετεβάλλετο, 
6ubitO,CUJU8 opecervum Ceperanl, intercepla est. καί τδ φθέγμα τούτοις έσβέννυτο, καί αυτή έπέλιπεν 
Ilaque Sese lindequaque dlSCUlienleS, CUm hujUS ή φωνή δι* ής καί τήν ελαφον εΤλον. Σκοπούμενοι 
rei causam ne COnjectura quidem assequi pos- τοίνυν έφ' εαυτών καί συμβαλεΤν αυτών Εκαστο; τήν 
Sent, nutibllS se invicem inlerroganl, et quam ob αίτίαν ουκ εχων, νεύμασιν αλλήλους ήρώτων, ήτις 
causam VOX illosdeficeret, inquirebant. Tandem π 0 τ έ αύτη ειη καί δθεν αυτού; ή φωνή έπιλίποι. *0-
rationem Subodorati Stint, et ob malitiam SUam , ψε γούν τδ πράγμα αίσθόμενοι καί γνόντες ώς παρά 
S6 in hanc calamitalem incidisse COgtlOVeruni : χ ή ν εαυτών κακία; τή συμφορά περιπέσοιεν ταύτη 
divinua enim Syraeon, qua erai clementia, beni- (i μ*ν γάρ ΘεΤος αύτοτς Συμεών φιλανθρώπως εδω-
gne illiS cer%um elarglttiS est; i l l i vero crudeliler * ε ν , οί δέ ώμώς τψ δώρψ έχρήσαντο, καί τήν ελαφον 
nimls dono USl, et ferafn propriis manibus im- τ α Τ ς οίκείαις σφάςαι χερσίν ανηλεώς κατέδέξαντο), 
mieericorditer IliacUreaggressi SUnt.lgitur adSy- έπί τδν μέγαν τούτον καταγεύγουσι Συμεών, κοπτυ-
meonem iterum magno CUtH dolore et plailCtU μενοί τε καί άλγούντες, καί τήν τής έλάφου δοραν 
COnftlgiunt, cervioam pellem, quam tunc mailU τ ή ς οικείας ώμότητος καί τής απανθρωπιάς Ιλεγχον 
geslabanl, Sliao inhuraanitatis ac ferilalis argu- προβαλλόμενοι · έτι γάρ αυτήν έπί τών χειρών εφε-
meotum proferUOt, quorum poenitudinem etCOn- pov. Ό δέ τής μετανοίας τούτους καί τής έξομολογν 
fessionem miseratUS, loquendi facullate reslituta, σεως κατοικτείρας, καί τδ φθέγμα πάλιν αύτοΤς 
gratOS 33que ob beneficium acceptum et gauden- άποδούς, εύχαριστούντας δμού καί χαίροντας άπο-
t68 a 86 dimisit. πέμπει . 

52. Haud multo post terne motus ingens urbem v£' . Ού πολύ τδ έν μέσω, και κλόνος μέν γής τήν 
Aniiocbenam (47), et loca vicina concusserat : ΟΆντιόχειαν κα\ τά πέριξ κατέσειε · τψ δέ καί βρα-
huncaiSlUSniarisseCUluS,hialUSquoque,qui USque σμδς έπηκολούθει καί χάσματα, κα· μέχρι τών τή; 

(46* Huc referendum esi quod Evagrius lib. n, 
cap. 9 commemorat, Dimiium dedisse Lconem itn-
pcratorem literas lum ad opiscopos, tum ad alios 
viros pios,ob monaMicam vitagpnuscoramendaios 
ae noroioatim ad Symeonem Siyliiam, quibus eos 
consuluil de connlio Chalcedonensi, et Tiinotbei 
A2\ur\ cau^a, qui flagiiiis omnibus cooppitus, ra-
thedram Alcxandrinaru invaserat, S. Proterio (de 
quo 28 Februar. agemu<) trucidato. Et nspondii 
quidtm Leooi Symeon, atque ad Basilium Antio-
ehenum pairbrchim alias liiteras dedit,quas idem 
recitai Evagrius, et Nicephorus lib. xv, cap. 19, ac 
Baronius aon. 458; qui lamen ialli vid^iur, dum 
legatum tunc a SymeoDe ad L-orn-m imp. puiat 
Scrgium moDachum,ul 11 Decembr. adS. Danielis 
Siylitae viiam dcomus; nam raorlcm tuoc nuntijvii 
Sjmeonis Daniili Sergiuset donum ad impcratcreiii 
missum ei obtulit. Ad eumdem S. Symeonem le-

gatum misit Eudocia Augusla, scisciiatum quid de 
concilio Cbalcodonensi scntiret,cum ipsa Eutycma-
D3! ha3'esi obstioato animo dio adhassisset. «Scias, 
iuquil S. Symeon, quod malignus, videns opes 
tuarum virtutum.expeiivit te ut cribrarei sicul tn-
licum, ei per pesiiterum illum Theodosiura (qu1 

ejeclo S. Juvenale episcopo, de quo nos U ΛύΙ 
sedem Hierosolymiianam invaserat, secia Euiychia* 
nus, de quo Barooius ad ann. 452, n. 27), luam 
corrupit animam. » Deinde ad S Euthymiuio eam 
remittit, ut pluribua imrat Cyrillus monacbus in 
viia ejusdem Euthymii 20 Jaouarii; Nici-pboios 
lib. XV, cap. 13; Baronius ad aon. 451, n. 18 « 
seqq. . . 

(47) Accidil hic terra3raotu« anno 2 Leonis lm-
peratoris. Narrai eum Evagrra» l n f cao. 12 : rn-
cephorus I. xv, c. 20; Baronhis ad an. 458, D. 
et seqq. 
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Ανατολής δρών τδ δβινδν παρετείνετο, και ναούς Α ad raentes Orientis horribilem in modum proten-
μέν πάντας καί οικίας πάσας ερείπια έποίει, καί εις debatnr. liaque (emplaomnia ac ffidificia βοΐο υ π 
έδαφος κ,ατέαπα, τάς μεν έξ οροφής καταβάλλων, vit, haac qui.iem e sunmo dejiciens, alia a funda-
τάς δέ και 1ξ αυτών κρηπίόων άνατρέπων. Άνθρω- meiltis evellens. Homines ad hffiC CUtfl diverbis 
ποι δέ καί τα διάφορα τών άλογων γένη, οί μέν κα- animalium generibus, illi quidem eversis intue 
ταστρεφομένης ένδον άπολαμβανόμενοι τής οικίας, interclllSl domibuS, Simul et tpsi Vllam ad exitum 
συγκατέστρεφον καί ούτοι τδν βιον, οί δέ αύτοσχεδίω perduxere, i l l i ΥβΓΟ teriDB SClSSUra veluti 6X tem-
τάτ*μ τ φ τής γης χάσματι ελεεινότατα κατεχώννυντο. pore sibi sepulcllfO paratO misf ratldtim 10 moduoi 
Dr<foO τοίνυν ουτ·υ τοΰ ολέθρου καί ανυπόστατου ι ivi defodiebanlur In (am acerbo cxitio, cum fla-
τής μάστιγος διά πάσης ηλικίας καί γένους παντδς gellum lam intolerabile ρβΓ OmDOm 8exum ei 
φερομένων, μία καί κοινή πάσι καταφυγή δ θαύμα- aetatem ρι omiscue ΓβΠΓβΙϋΓ, unicum eral et COm-
στος γίνεται Συμεών. Καί τούτψ διαλλακτή χρώνται 0111116 omnibus Solalitim admirandllS il le Symeoil. 
προς τδν £εδν, καί λύσιν ευρίσκουσι του κακοΰ κα\ Εθ apud Deum reconcilialore Ulunlur, et ΙβΥβ-
άπαλλαγήν. Ος γε πολλά τής ι&αστώνης αυτών καί mine invento, a malo suo liberantur. Ipse eoim 
άκρασίας και τών άλλων κατά τδν βίον παθών προ- postquam primum luxum el intemperanliam eo-
τερον καταγνσ^ς, καί ίκανώ: τούτοις έπιτΐ|.*ήσας, Β Γυπι (48), aliaque scelera reprehendieeel, eosqae 
μι<? πάντας μετά δακρύων φωνή, κύριε έλέησον, κρά- aufucienler increpuissel, lum hortalur ut unanimi 
ζειν προτρέπεται, τούτο μέν τδ θε"ον αύτοΤς ίλεού- voce omnes CUffl lacrjmis ioilameot : Kyrie 
μένος, τούτο δΐ καί είς <ατά\ιςιν άγων, έξης δέ τρέ- eleison, id est, Domine miserere. Dein placare 
πετσί είς προσευχήν καί αυτό;. iis Deum, e( ad compunclionem excitare eos Cd-

piens, ad preces el ipse convertitur. 
νγ ' . Τής μετά δακρύων τοίνυν ταύτης δεήσεως έπί 53. Cum in longUU) CUID iarrjiniS prolenderetUT 

πολύ τεινομένης, τψ πλήθει κάτασείσας εκείνος καί deprecaiio, annuit populo, raanu silentium i l l d i -
σιωπήν τη χειρί σημάνας, περιαλγε: σφόδρα πρδς ceus, ipeeqiie vehementem V0C6 6t S6Q8U dolo-
αύτους καί φωνή καί γνώμη, "Ανδρες αδελφοί, έφη, ΓβΙΙΙ ρΠΒ 86 ferene in h»C verba prorupit : Viri 
ά μέλλω πρός υμάς έρεΤν, πολλά τήν έμήν πρότερον fratres, inquit, qilffi dicturu8 8U01 vobis, primum 
ό^νήσαντα καρδίαν, καί αυτήν όςέως έμοί κατακεν· C o r mihi veheinenter cruciant, intiraumqae ani-
τήσαντα τήν ψυχήν, οΐδα ώς ούτω καί υμάς όιαθήσει, mum quasi Vulnere quodaiu COnfodiunt : SCio 
έρώ δέ δμως. Όράτε 8σοι τδ πλήθος έστέ, καί δσας equidem quod ea ipsa YOS etiam Yehementer alfi-
μέί δχκρύων σταγόνας προήκατε, δσην δέ κραυγή ν cieilt, dicam tametl. Videle, obsecro, quanlO n u -
άνεπέμψατε · άλλ' ένί τών απάντων δ κύριος προσ- mero sitis, quantum lacrymarum fuderitis, quem 
έσχε τδ ούς,καί μόνη τούτου ή δέησις άνέβη είς τά ώτα Q clamorem emiseritis ; tauien U M Soluif) βΧ Omoi-
αύτού. Ταύτα ειπών τδν άνδρα τινά όνομαστί προσ- bllS DeilS aurem pnebuit, CJUSque SOllUS depre-
ηγόρευσε, καί πρδς έαυτδν καλέσας, είς έπήκοον άπαν- calio βϋΓββ ejus 8ttigU. HlS dictlS virum quemdam 
των, Ή μέν σή, εφη, προσευχή τήν δικαίαν όργήν DomiDalim compellat, ac omnibus audientibua ad 
φερομένην 'ίστησι τού θεού, καί τδ δεινόν δσον ούπω se ΥβηΐΓβ jubet : Tua, inquit, oralio justam Dei 
παύσεται. Λέγε δέ μηδέν ύποστειλάμενο;, τίνα πράτ- jram sistit, ac proinde maltim 00106 quantum-
των ούτως εύηρέστησας τψ θεψ · κελεύει γάρ σοι τδ quantum fuerit, cessabit. DlC ΥβΓΟ mibi, n ih i l 
θείον πάντα είπεΤν, ώς άν τήν άρετήν καί ούτοι ζ η - omiltdDS, qua Γβ potissimum ita Deo placuisti ? 
λώσαντες πρδς τά Γσα διαναστώσιν. Ό δέ μάλλον τε Prsecipil enim tibi DeilS ut omnia θχροηββ, ut Υ1Γ-
εύλαβεΤτο, καί άμαρτωλδν έαυτδν κα> γυμνδν αρετής talem ffimulati, ad eadeiD prosUnda f Limulenlor. 
άπάσης έκάλει, καί μηδέ συνειδέναι έλεγεν εϊ ποτ· flic νβΓΟ multO magis metuebat, ac peccatorem 
τι άγαθδν τδν άπαντα βίον αυτού καί άκων έργά- 8 β , omnique virlute nudatn proclamabal, neque 
σαιτο. Επειδή δέ δ θεΤος Συμεών πολύς ένέκειτο έτι C0D8cium (886 in ΟΙΪΙΜ vita boni quippiam etiam 
κελεύίον αυτψ πάντα είπεΤν, Έμοί έργατικδς, έφη, δ invitum prSBBtilisse. Cum ΥβΓΟ divinUS Sjmeon 
βίος · πρόσκειμαι γάρ τή γή καί ύπόκειμαι ταΤς admodum insUret, 6t ad dicandum COgeret; tum 
ώραις, καί πρώτα μέν γ/,διόν τι έμαυτψ σπείρω, τδν ρ tandem 81C ait : Viiam ορβΓβ manuum 8U8tentO, 
δέ άλλο* χρόνο/ μισθού τψ βουλομένψ υπηρετούμαι · t e r r a B Colenda3 addidUS, et «ub dlO dormiO, 6t pri-

(48; Evagrius causam hujusterraBn;oiuseamdem θ £ ν τ 6 ς # e q u o d a divinis legibus alieni cives, 
fidetur assignare. Τινών μεν παρά τού κατ* αυτήν i^w^i 0ΐϊϊΏ\ ralioDe flareoi, omni fu*Or6 debac-
δ-ίμου παραγεγενημένων, πρδς πάσαν έκοακχευθέν- ctaanies : » sicqao uterque eadem videtur notare, 
των μανίαν, πάσης τε θηριώδους επέκεινα γενομέ- qu3B hic SanCtUS perstringit SCelera, ραστώνην καί 
νων γνώμης, ώσπερ δέ προοίμιο* τοΤς τοιούτοις κα- άκρασίαν, luxum et intemperantiam, e l , qu» Scil i-
κοΤς παρασχομένων. i Quibusdam e populo, omni cet consequi ea solet, bumam sanguiois fundendi 
debacchaDtibo9 insania, atque omnem belluinam libidiocm. Barooiis lococitaio, n. 19 non aliondo 
looge «uperaniibus indolem.ei veluli initium prae- mala hso manasse exis\imat, quam ex impietate 
btluris <rjusmodimalorum.i Nicepborus quoque illud haBreticee pravitatis, quae ex Nestorii diu isthic com-
ailfuisse malorum istorum principium,quod πόό^ω morati malo semine pullulans sub Joanne patriar-
τών θείων νόμων οί έκεΤσε γενόμενοι θηριώδεις cba adoleveril. Apoliinarisla* cerie iethic multOS 
πρδς πάσαν γνώμην εγέν 0ντο, μανία πάση έκδακχευ- < d e m Baronlas ad an. 471, ΓΙ. 7. 
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ΠΙΟ raeum tnihi agellum COlo, alio aotem tempore Α νυλλέγων δ* Vi τε έκ του χωρίου μοι άναδιδομενα, 
etiam cuivis volenti pacta mercede servio; oolligens 
verolumquae ex propriopraediolomihi proveniont, 
tura qoffi ex terrae cultura in mercedem accipio, in 
trea ea parles distribuo; primam indigentibus 
elargior,altera annuum vectigal ?olvo,terliam par-
tecn in necessarios usus expendo. Interim nun-
quam in vita me aliqutd boni egisse agnosco. Haec 
ab innumera hominum multitudine audita sunt; 
quaa cum iram Dei placari, flagellorumquc suc-
cessum sisti vidii, obstupefacta, ut decenserat, 
Deumcum lacrymis glorilicavit; Symeoni onnes 
gratias egerunt, rusticum illum faustis acclama-
lionibus depradicarant, deduxerunt, salutarunt, 

καί την έκ τής γεωργίας μισθοφοράν τρισί ταύτα 
διαιρώ μοίραις " και τήν μέν απονέμω τοΐς ένδεέσιν, 
ή δε τδν έπέτειον λύει μοι φόρο ν , τή δε είς τά αναγ
καία χρώμαι . Εύσρεστήσαι δε θ ε ψ ούδεν έμαυτψ 
σύνοιδα. Τούτων τδ μυρίον έκεΤνο πλήθος άκουσαν-
τες , έπισχεθεΤσάν τε τήν όργήν Κυρίου ίδοντες, και 
στάσαν τήν ακολουθία ν τών μαστιγών, κατεπλήτ-
τοντο μέν , ώ; είκδς, έδόζαζον δέ τδ ΘεΤον δάκρυσιν* 
ηύχαριστούν τψ ίερψ Συμεών, ηύφήμουν τδν άγρό-
την , προέπεμπον, ήσπάζοντο, περιέβαλλον, χάριτας 
ώμολόγουν, έζήλουν τήν άρετήν, έπεμέμφοντο έα,ιτοΐς 
τής περί τδ άγαθδν αμελείας, και πολλοΤς έπίδοσις ήν 
τοΰ βελτίονος, έγγυς εχουσι τδ υπόδειγμα. 

aroplexi sunl , gralias egeruni, firtutem aamulati suot, eeipsos negligentisa i n boois operibus accu-
sarunt : multis denique in vicinia babilantibus fuit id ntile ad meliora animo capessenda exemplgm. 

CAPUT XIV. 

Morilur S. Symeon .· eorpu$ AntiochUm defertur. 
54. Synieon (49) maltisiisqueraagnisbeneiactis Β νδ ' . ΠολλοΤς ούτω γούν καί μεγάλοις δ Συμεών 

oroatUS, pOStquam universim quinquaginta ββΧ κατορθώμασι διαπρέψας, και δλα έτη βιώσας Εξ καί 
πεντήκοντα, λυθέ*τος αύτψ τού συνδέσμου, πρδς τδν 
ερωμένο ν διαβαίνει, καθαρώτερον αύτψ προσομιλή-
σων καί συνεσόμενος. "Γλης δέ ρε ούσης άνθρωπος 
εΐναι, τοΤς έπί γής τηνικαύτα πιστεύεται, μ ή πώποτε 
τούτο πρότερον παρ* αύτοΤς νομισθείς διά τήν τών 
πόνων ύπερφυή καρτερίαν, καί τά τοσαύτα τής αρε
τής κατορθώματα. Διέστη μέν τού σύρματος, δ καί 
προτού τά τού σώματος άρνησάμενος, καί τψ μέν 
πνεύματι τά ουράνια περιεπόλει, αγγελικά Τς τε συνήν 
λαμπρότησι, καί περί αύτδ τδ πρώτο J έφετδν άν-
εστρέφετο. Τδ οώμε δέ αύτψ καί ψυχής ερημον καί 
άπνουν καταλειφθέν ουδέ ούτ υ τών συνήθων άποστή-
ναι ήθελεν άθλων, ούδε τή γή κατακλιθήναι, τοΰ 

annoA vixiesel (50), solulo corporis vinculo, ad 
dilectum SOUIII, purius et propiue illo /ruiturua, 
traosWit.Materia fluenie, bomo tandem ab iis qui 
lunc iu terris degebant, creditus est, quod antea 
propler Iaborum, qtise naturam oranera superabat, 
tolerantiam, et tanta praeclarissimarum virtutura 
insignia nemo sibi persaadere poteral. Α corpore 
separalus est, qui prius res corporeas omnes abne-
gaverat, eUpirituin coelestibus versabatur, ange-
licisque non raro splendoribus inlererat; nunc 
autem ad priora sua vota rerertitur. Corpus jam 
anima vacuuro erat, et sioe spirilu relictum: ne-
qoe tamen vel sic potuit a consuetis exercitatio-
nibus abstinere : nam Vel ad modicam quieiem G οίον βραχύ τι διαναπαύσασθαι* άλλ' έμενεν έτι έπί τού 
captandam in terra reclinari recusavit, verum in 
columna erectum permansit, sui pugilis figaram 
ad tivum exprimens. 

55. Posteaquam vero in pulverera extenualum 
terrtB debltum persolvit, neque lolum ejus coe-
lestis Opifex quasi honoris expere neglexit, sed 
venerabiii tumulo reconditum multis miraculie 
claruit: quae non tantum circa sepul< rum patrata 
sont (54), verum etiam in quibuscunqae locis mi-
rificus ille vir versatus egregia illa certaraina su-
biverat, ea omnia quasi specimen quoddam mu-
ttiffi miraculorum aemulationis prao se ferenlia, 
uberius undique divinis doais efferebantur. 

56. Non multo terapore post, cum Leo cogno-

στύλου έστώς, όρθιον χαρακτηρίζον τδν αθλητή ν . 

νε', Ε π ε ι δ ή δέ είς χουν έλεπτώθη καί τή γή τδ 
δάνειον διελύσατο, ουδέ ούτω τδν εκείνου πηλδν, οία 
δή πηλδν άτιμον δ Δημιουργός περιεΤδεν * άλλά τάφο* 
σεβασμίως παραδοθείς, θαύμασι βρυει πολλοΤς * ού 
περί αύτδν δέ τδν τάφον τά θαύματα μόνον, άλλά 
καί δσοις δ θαυμάσιος ένδιατρίψας χωρίοις, τους 
υπέρ φύσεως είς εκείνους ήγωνίσατο πόνους, καί 
ταύτα ώσπερ έπίδειξιν πρδς άλληλα τής τών θαυ
μάτων φιλοτιμίας ποιούμενα, δαψιλέστερον πάντοθεν 
ταΤς χάρισι κομώσι ταΤς θείαις. 

νζ"'. Χρόνψ δέ ού πολλψ ύστερον, Αέων μέν δ Μέ-
mentO Magniis(52)adimperiigubemacula sederet, Ογ^ς ονομαζόμενος έπί τών τής αρχής καθίστατο σκή-
qua lempestate et Martyrius (53) rerum sacrarum πτρων, Μαρτύριος δέ τών ιερών έπέβη φροντίδων, 
eral admiuislrator, splendido admodum apparata και πανήγυρις λαμπρά ή τού θείου σώματος εκείνου 

(49) Id quoque referiur ίο Theodorai Philotbeo, 
seu additum ab alio quopiam; cum moriuus sii 
ante Symeonam Tbeodoretus. Et abcstio edit.Su-
ri i , ex interpretatione Alberici Loogi. 

(50) In exerciljiionescilicel monastica. Vide quse 
dicta snni in Pia3rat. § 3. 

(51) ln Theodoreio liabeiur: « Non solum apud 

loculos sanciarumreliquiaruro, sed eliara apud sum-
mae ĵus virtutis et diuiuraedecertationis monimeo-
lum : magoam, inqaaoi, illam et cclebratam colum-
Dam hujusjusti etlaudibus celebrandi Symeonis. • 

(52) CeJrenus aooo Leonis 4, Christi 460 mor-
tuum S. Sym onem scribit. 

(53) liie Martyrius anno 459 sedem Antiochenam 
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μετακομιδή άπδ τής μάνδρας πρδς τήν Άντιόχε ιαν Α sacriCOrporisfanUS βΧ mandfa ΙΠ Ufbem Antioche-
ή γ ε τ ο , τψ μεν τών λαμπάδων φωτι στυγνδν δεικνύσα 
τδν ήλιον, τψ δε τών π^ οπεμπόντων πλήθει, τών 
τε προϋπαντών-ιων , καί τών πάντοθεν έξ άπάσης 
ή λ κ ί α ς περιρρεόντων, λυτό τε τδ όρος καί τάς π ε 
διάδας στενοχωρούσα. Παρήν δέ καί δ τών έψων 
ταγμάτων στρατηγδς Άρδαβούριος, τούς περί αύτδν 
δορυφόρους φύλακα; τψ λειψάνψ έγκαταστήσας, και 
τ ή ν εκείνων φυλακήν μέγιστον κώλυμα ταΤ; τών π ό -
λεων έφόδοις επιτειχίσας · έφιλονείκουν γάρ έ /άστη 
τοΛ* άσυλον τούτον θησαυρό ν προαρπάσασα παρ' εαυτή 
καταθεΤναι. 

νζ ' . *Εν όχήματι τοίνυν τού Ιερού σώματος φερο
μ έ ν ο υ , ώς ήδη κατά τήν Μερδν τδ χωρίον έγένετο, 

nam deportatum est.Moestum quodammodo et tris-
lein solem efficiebatluminum ingens copia, comi-
tanlium a*que atque obviantiuai; et undequaque 
omnis aBlalis eo confluenliuin multitudo monlem 
ipsum el campos angustos reddebat.Aderat orien-
tauum copiarum dux Ardaburius,qui suos hastatos 
sacris reliquiis adhibens cu5todes,et illorum cus-
todiam tanquam murum opponens, adversus ur-
bium vicinarum incursum municbal : singulae 
enim civitalea sibi sacrutn hunc Ibesaurum prae-
ripere atque apud se collocare studebant. 

57.Cum interea sacri corporis sarcina rheda de-
lata ad eum locum (54) cui Heros noinen,qui A n -

οπερ έν δεξι$ είσιόντι τήν Ά ν τ ι ό χ ε ι α ν κεΤται, εστη Β tiochiam venientibllS ad dexlrufl) latllS sitUS 6St, 
μ ί ν άΟρόον τδ ό χ η μ α , καί τής έπι τήν πόλιν ε ιρ -
γ ε τ ο πορείας. "Εκπληξις δέ πάντας καί δέος ε ί χ ε 
τ ή παραδοξψ τού οχήματος έπισχέσει · καί τις άνήρ 
τ ώ ν , ά πολλά κατ' έκεΤνο ήν τδ χωρίον, μνημάτων 
έξορμηθείς, δρόμψ παρά τήν ίεραν έχώρει σορό ν * 
άλλα τε περιπαθή βοών καί όλοφυρόμενος τού μ ύ -
σους ελεεινως έα,τον , άνεθήναί τε τής μάστιγος 
ΙδεΤτο καί τών δεσμών · ήν δέ ή μάστιξ πονηρδς 
πάλαι δαίμων έπίπηδήσας αύτψ, είς νικρόν τι σώμα 
γυναικός εν^βρίσαντι στρεβλώσας τε αυτού τάς χ ε Τ -
ρας ευθύς άλύτοις δεσμοΤς, καί τούς οφθαλμούς δια-
στρέψας, καί τρόμον αδτψ έμποιήσας, καί δεσμώ
τη ν παρά τψ τής υβρισμένης τάφψ μέχρι καί την ι -
καΰτα κατέχων, καί συνεχώς αύτδν /αταβάλλων' τής 
χ α λ ε π ή ; ώσπερ ύβρεως εκείνης δίκας έκτίνοντα. ^Μν 
δή πάντων έλέλυτο παραδόξως τή σορψ προσδραμών 
καί τδ μέν ό χ η μ α έκινεΐτο αύτίκα, καί λαμπρότατα 
τήν πόλιν είσήει, ή δέ τδν ποθούμενον δέχεται, καί 
τοΤς οίκείοις κόλποις εναποτίθεται ι ή επιφανέστατη 
τού Κασσιανου εκκλησία. Μικρψ δέ ύστερον θείας 
δ*ψεώς έπιφοιτησάσης, ίερδν έτερον πλησίον ιδρύεται · 
καί τ δ θεΤον έν αύτψ μετατίθεται λείψανον. Ο γε 
μήν τού κακού παρ' αυτού τήν λύσιν έύρών, ού 
μικρόν έξ εκείνου μέρος είς άρετήν έπιδούς, νεωκόρος 
τουδ*ε γίνεται τού νεώ, καί τήν τού βίου πρδς τδ 
βέλτιον μεταβολήν, δικαίαν αμοιβή ν τψ άγίψ έκτίνει · 
5 και μάλλον ποθεινότατον αύτψ ήν, ή τού ίκέτου 
σωτηρία. 

mutationcm, juslam mercedem saiicto persolvit: 
polerat. 

pervenisset, currus subito iramobilis stetit, atque 
ab eo quod in urbem ferebat itinere penitus arce-
batur.H&c inopinata curros retenlio omnibae ad-
miraiionem non minusqaam terrorem injecil.Vir 
quidam e mouuroento, qualia non pauca juxta 
locum illum eranl condita,impetuegressus,magno 
cursu ad sacrum loculum ferebator: ei cum varios 
animi lumultus vociferans teslarelur, tura scelera 
ipsesuamiserabiliterlamentabatur;aJ haacvinculis 
etflagello solvi poslulabat: porro flagellum, quo 
cruciabatur.erat d»moo malignus,qui olimin ipsum 
mulieris cadaveri petulantervim inferentem, insi-
lierat,staiimque, manus i l l i iiuolubilibus vinculis 
constringens, et oculos (oede conlorquens,lremo« 

c remqoe incutieni,vinclum jam inde juxta violatae 
mulieris sepulcrum huc usque detinuerat, et lam 
insignis contumeliae pcenas persolventem assidue 
opprimeos.Quibus vincalis mox ul ad loculuro sa-
crura accorrit,statim liberalus est:quo facto.currus 
illico molus eat, et spleodidissimo apparatu in 
urbem illalus,desideratura tbesaMruro propriogre-
mio suscepit,ar, in illustri Gassiani eccleeia collo-
cavtt. Paulo deiode post dWina visione superve-
niente, aliud (einplum in vicino loco aediGcatum 
fuit, in quo sacra lipsana collocata sunt. 111« vero 
qui mali levamen ab ipso consecutus fuerat, noo 
exiguo ab illo tempore in * irtute progres?u facto, 
fuit hujus templi ffidituus,elvitain melius com-

nec ulla gratior eupplicis ipsiua salute a c i idere ei 

CAPUT XV. 

Reliquiw α Leone imp. expetita. Tmplum in monte, in quo stetit. 

ν η . Τής δετών λειψάνων σορού πάντα τόπον τοΤς D 58.Cumdeindesacratirnaomnem circaregiooem 
θαύμα σι διαλαμβανούσης, δ τήν αυτοκράτορα ' Ρ ω - rairaculorum fama complecterelur,qui Rumanum 
μαίοις διέπων αρχήν , ού δή μικρψ πρόσθεν δ λόγος imperium administrabal, dequo paulo ante sermo 
έμνήσθη, γράμματα πέμπει Αντιοχεύσιν, έφ' οίς τδ incidit,ad AntiochenOS litteras SCribil,quibus sacri 
τού αγίου σώμα πρδς τήν βασιλίδα πόλιν διακομίσαι. corporis exuvias ad regiam urbem asportari raan-

adeptus, eam anno 471 dimisit ob sedhiones Zeno-
Dis conjiiis ei Peiri Follonis opera conlra se exei-
laue. 

(54) 1D altera VIla est JferorNam prseter Meroen 
iElhiopiaa, έστι καί Μερόη, inquit Slepbanus, κατά 

ανατολάς τής περί Δάφνην Αντ ιοχε ίας , t E s l el 
Meroe ad oriemem Aniiochiae qu» ad Daphnen : ρ 
iia ille, qui alibi Dapbnen ait esse iceleberrimum 
suburbium Aniiocb*» versas orienteio. · 
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dat. Illi COntra SOpplicibuS VOtlS iraperatorem ΤΟ- Α Οί δέ δικ*&ς πρδς αυτόν ποιούνται δεήσεις, μή 
gant, ne urbem maxiraam et admirabilem, loties 
jam coele&tem iram expertam, ac solo tenus fere 
ever&am,et in cineres redactam, tanto bonospoliet; 
ne eum inde Ul la t ,qu i etDei iram avertere,et s i -
stere flagella coeljtus inflicta eoleat.qiiem pro rnce-
nibus omnibus (55), et muro,et armieaibi posuit. 
Denique omnis spei caput ne auferal rogant: nam 
ot non cos denuo divina vindicta comprehendat, 
bostiumlamenincursibusurbem munitione caren-
tem patere. His dictis imperator inductus (56), 
Antiochenis communem Ihesaurum retinere per-
m i s i t : qui licet apud illos esset reconditu8,tamen 
rairaculis suis late omnia peragrabat Ioca,et pro-
priiis cuique fiebat I h m u r u s . Β 

59. In roonlis verlice,in quo lam praeclara cer-
lamina divinus Syrr eon perfecU,templum exlruc-
tum est, quod ab utroque latere qualuor porlicus 
complectebatur, quas columnaa et secto lapMe a 
summo tecto suslinebant:huic subdialis aula multo 
eole undique splendida interjacebat:in ea colurona 
i l l a quadraginla cubitorum visebatur,in quaange-
licam iltam vilam transegit. Porro in porticuum 
summitate fenealra eranl, per quas ioferiora loca 
diei lumenexcipiebant In i l la igi lur parte,qua ad 
sinistram ingredientibus columna sila erat» slella 
fulgebat,qu8e coeleslia sidera splendore non minus 
quam magnitudine obfu*cabal:illa nuncoccidebat, 
nonc iterum oriebalur; e l ad omnem fenestrae par-

ούτω μεγάλην πόλιν καί θαυμαστήν, έργον δικαίας 
οργής γενομένων, καί είς έδαφος κοί κόνιν καταπε-
σούσαν, αγαθού τοσούτου κενώσαι · μηδέ τδν περί 
αυτής έξιλασάμενον, καί τήν όρ^ήν έπισχόντά, καί 
την μάστιγα στήσαντα, δν ά/τί περιβόλου παντός καί 
τείχους καί δπλων Ιθηκεν έαυςή, τούτον αυτήν ζ η · 
μιώσαι, καί τδ τών ελπίδων κεφάλαιον άφελεΤν. Εί 
δ' ούν, εί καί μή οργή Κυρίου κατ αλήψεται πάλιν 
ημάς , Ιλεγον, τέως γούν ελη πολέμιος , ττν φυλακήν 
ήδη άφηρημένην. Τούτοις πεισθέντα τδν αυτοκράτορα 
έφεΤναι 'Αντιονεύσι τδν κοινδν θησαυρόν " δ δέ εί καί 
παρ' αύτοΤς ή ν , άλλ' έχώρει διά πάντων τοΤς θαύμασι, 
καί ίδιος έκαστου πλούτος έγίνετο. 

νθ ' . Τής μέντοι κορυφής τού δρους, εν ψ τούς 
μεγάλους εκείνους δ ΘεΤος Συμεών άθλου; διήνυσεν, 
ίδρυμένον έφ' εαυτής τέμενος Ιερόν φερούσης, σταυ
ρός ήν τού ευκτήριου τδ σ χ ή μ α , τέσσαρσι στοαΤς 
έφ' έκατέρα τών πλευρών διειλημμένο; . Τήν δέ 
στοάν λίθου ξεστού κίονες ήρειδον έφ' υψηλού τού 
ορόφου. Καί τδ μεταξύ ύπαιθρος ήν αυλή πολλψ 
περιλαμπομένη πάντοθεν τψ ήλίψ. Έ ν αύτη δέ δ 
στύλος έκβΤνος δ τεσσαρακοντάπηχυ; Γστατο, έφ' ού 
τήν άγγελικήν έκείνην έποιείτο πολίτείαν. "Εν γε 
μην τή τών στοών οροφή καί θυρίδες ήσαν, δι' ών 
τά Ινδον τό τής ημέρας φώς κατεδέχοντο. Κατ' 
έκεΤνο τοίνυν τδ μέρος, ούπερ έν αριστερά είσιόντι 
δ κίων ΐστατο, αστήρ τις έξέλαμπε πολλψ τους ού-

temlucidissimeemicabat;abiiaqui praescntesade C ρανίους αστέρας, κατά γε τδν τής λαμπρότητος καί 
ranl ad terram accedere, eamque circumirevide 
batur,tamque ineffabili erat splendore et pulchri-
tudine,ut nihil ad nr.iraculi magniludinem posset 
accedere,oninesspectatores ad divinas vere divino 
Symeoni pangendas laudes provocaret, inde con-
jecturam facientes splendoris quo ipse magno 
luroini astans perpetuo fruitur, atque a Trinitate 
purios illastraios, unuinque ex unica divinilale 
suscipiens radiura, in Ghristo Jesu Domino nos-
Iro, cui omnis gloria, honor et potestas in sacula 
saaculorum. Araen. 

τού μεγέθους λόγον, άποκρυπτόμενος, καί νύν μεν 
δυόμενος, νύν δέ άνίσχων, καί κατά πάν μέρος τής 
θυρίδο; διάττων, ύπδ τών παρόντων έφαίνετο, τψ τε 
πρόσγεια φέρεσθαι, καί τήν γήν οίονει περιπολεΤν, 
καί τή ά μ η χ ά ν ψ εκείνη λαμπρότητι καί τψ κάλλει 
ουδεμία ν θαύματος ύπερβολήν καταλείπω ν , καί τούς 
ορώντας είς θείον ύμνο ν τού θείου ώς αληθώς Συ
μεών έκκαλούμενος, άτε δή τής έχούσης αύτδν εν
τεύθεν στοχαζομένους λαμπρότητος, ης έκεΤνος απο
λαύει διηνεκών, τψ μεγάλψ Φωτι παρεστώς, τή 
Τριάδι τε καθαρώτερον Ιλλαμπόμενος, καί την μίαν 

αυτήν έκ μιάς τής θεότητος είσδεχόμενος, έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίώ ημών, φ πάσα δόξα, τ ι μ ή , καί κράτος 
είς τούς αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

(55) Idom narrat Evsgrius 1.ι, cap. 13 et raiio-
nem hicallegatam clarius exponit: Διά τδ μ ή υπάρ
χ ε ι ν τεΤχος τή πόλει (πέπτωκε γάρ έν όργή) ήγα'-
γομεν τδ πανάγιον σώμα, δπως ήαΤν γένηται τεΤχος 
καί όνύρωμα. Quod ita verlit Christophorsonus : 
tQuoniam civitas moenibus caret (imperatoris nam-
que furor ea diruit) sanciissimum Symeonis corpus 
buc apporiavimus, ui nobis et muri et muniraenti 
loco Sit .» Vemm illud πέπτωκε γάρ έν όργή,ϋΟί rue~ 

runt enim inira, non videtur mihi apte versum, 
nec eoim alibi ejus rei mentio fit. Rectius ad ter-
iaBmotura id referatur, uti apud Nicepborum taabe-
tur : Πέπτωκε γάρ έν όργή σεισμού μεγάλου γεγε-
νημένου. € Corruit (murus) raagno terrae motus 
impctu. · 

(56) Aliquas tamen ejus reltquias deductae esse 
CoDStaDtinopolim, patet ex Vila Donieiis Siylto. 



DE S. LUCIANO PRESBYTERO MARTYRE. 
(Anoo 31«, Acta SS. Bollan*. Jan. 7.) 

{ I . — Lueiani sanctitas, doctrina catholica. Α mum attinet, quia id nostri non est instituti, sin-
Celebralur gloriosus hic martyr ac doctor 7 Ja- gulorura SS. scripta expendere, dum constet eos 

noarii a Latinis, a Gracie mine 18 Oclobris, ut ex I n cathobca fide esse mortuos atque in coalitum 
Menologio et Men«is patet,atque Anthologio a CJe »««nero ab Ecclesia censen, id verbo solum hic 
menleVIIIapprobalo;olim vero eodemqoo etobiit ^ w g e p u s ; praaaertim cum ld plenius acturum 
die 7 Januarii, ut liquel ex S. Chrysostomi sermone * s s ? "lamus Petrura Halloix nosirum; cui erudi-
postridie Theopbaniorum in illius laudem habito. Hssimo viro precor ut muhos Deus addere annos 
De eo Usuardus: · Eodem die B. Luciani, Antio- v e l t l - N a m <IU® edidit jam de Sanclorum scripto-
chease Ecclesi» presbyteri et raariyris, qui, satia r u m Ecclesiaa Orienlalis rebus geetis volumina, 
claros doctrina et eloquenlia, passus est Nicome- l u m « * n c l ° i , h L®t»ensium abbati Antonio Wingio 
dis ob Cbristi confessionem in persecutione Ma- probata, tum ab aliia viris eruditias. i U 
l i m i D i ; ^epultusque est Helenopolt Bithyni». » , a u d a r i e c l 0 > u l η β β β 1 s e dium scriptorem majori 
Eadem fere de eo pradicant Bellinos de Padua, , e « e r e a n i m i ™luptate, quidquid aliqui secue sen-
etMartyrologium Romanum, nisi quod noc eub t i a n l - S e d a d sancium Lucianum revertamur. 
Maxiraino, sed sub Haxlmiano passum voluut; 5· Cum acerrime Sabellianorum errores con-
rab Haximino passam habent Beda et Ado excusi. Β fularet Lucianus, ardore dispulationis eo esl pro-

Prolixiue ejus elogiura abactis, quteinfra dabi- vectue, ut paulo licentius in comrariam partero 
mus, paulum discrepans.habet Notkerus, et mss. inclinaaset, et cum ill i persooarura in Trinitate 
AdonisMartyroIogia monasteriorum S. Laurentii tollerent omne discrimen, i(a ipse personas dis-
Leodii et Lobtensis: t E l Natmtas S. Luciani An- tinxisse visus sit, ut ipsam quodammodo separa-
liochenaBEccIe8i©presbyleri,etmartyris,viridoc- r e t sobslantiam. Quod idem aancto Dionysio 
tiasimi alqae eloquentissimi, qui Nicomediae ob Aleiandrino (de quo 47 Novemb.), adversus ip-
confessioaem Clirisli passus, ei in quatuor partes 8 U m agenti Sabellium, eveneral. E l sicul Dionysio 
dissectos est: quibus in singulii )apidibusligatie,et ab episcopis Libyae exhibitum est negotium, adeo 
inmarederaersis, aliadieHeleDopoliBitbyDiasin- u t cauaara oportuerit ad Romanum poniificem 
tegrum corpus cura ipsis lapidibus in?eotum hono- deferri, k quo omni baeresis suspicione est abso-
riflce eepuUum est. Quam urbem, cum prius Dre- ' » l u s \ »ta LuciaDUS eadem causa exagitatus, at-
panatocareturviBbonoremejusdemmartyrt8Con- Q u e a tribus sibi invicem succedentibus epis-
stantinos imperator inslaurans, ex nomine niatris C 0 P i s Antiochenis, ab Eccleaia quoque ejectus 
sua3 Helenopolim nancupavit. · Eadem fere mss. P a l <* Μ ex epistola S. Alexandri Episc. 
LiaUeiise, e tS . M a r t i n i T o r o a c i , a c F I o r a i i u m . A t c A , e x a n d r i n i » < l u a m ' e f ^ Tbeodoretus Hist. 
mse. S. MartiBi Treviris ei S. Mari» Ultrajecli: ****** u b - h cap. 4, ubi ista leguntur : « Tum 
«InNicomediaLucianipreebyteri,qui io quatuor pestiferum studium Pauli Samosateni, episcopi 
parteafractu8,inmaredemer8U8,integerioventus Antiochi», qui concilio omnium ubique episco-
est. · Meminere qaoqne S. LucSani hoc die vetus P o r » m ^ * a d *> judicio Eccleei» ejectus est : 
Marlyrologium RomaBuin, me. S. Hieronymi, cujus perversaa doctrin» Lucianue successor fac-
Wandelberlu», Maurolycos, Galesinios, aliique. tua, mullorum annorura spaiio, hoc est, tantisper 

3. S. Hieronymue lib. De seriptoribus eccksia- d « m **** epiecopi, alius post alium, Ecclesiam 
sticis, cap. 77, ila S. Lucianum celebrat: f Lucia- M*™ rexere, exclueus ab Ecclesia roansit. » Dom 
nue vir diserliesimus, ABtioehenaa Eccleeiaa pres- ^ero scriptis libellis fldei suae integritatem tueri 
byter, tantum in Scripturarum studio laboravit, conatur Lucianus, dolo Pancratii Sabelliani in 
ut usque nunc qusedam exemplaria Scripturarum raanos venit pereecutoram, et glorioeo martyrio 
Lucianea nuncupentur.Feruntur ejus de flde libel- coroBatos est. 
li,etbretesad nonnullosepistolaB.PassusestNico- 6. Sed neque Hieronymus, neque alius quis-
mediaa ob confeasionetn Chrisli, sub persecutione qaam aliter de eo scripsit, quam ut de viro egregie 
Maximioi, eepultuaqtie Helenopoli Bithyniaa. >Dcatbolico. Ex discipulis tameo ejus quidam, ac 
Eadem fere HOBOTHIS Augustoduoensis, c. 77, fere antea idolatria maculati, in Arii seetam decli-
8ed fallitur dom Nicomedia Episc. fuiese scribit. nanint: et suoe Arius Collucianislas appellabat. Et 

4. Duo de S. Luciano revocari in controversia Niceph. Callistus lib. n, cap. 5, tradit fideiforma-
poisont; primum, recteae eenserit de fide orlbo- lam quamdam, Aritnismum redolentem.cLuciano 
doxa, alterum, quo tempore obierit. Quod ad pri- viro divino, et in sacris Litteris supra ca3teros ap-
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prime erudito » falso a quibusdam ascriptara, α ut Α imus De tcriptor. eccles.in Luciano.Errore factom 
ampliludine martyris suo scriplo celebritalem ven-
dicarent.t Idem refertSozomenusl. u i , c. 3. Mace-
doniani qaoqoe S. Luciano, ut aui erroris fautore, 
falso gloriabantur, tit osteodit S. Athanas. dial. 3, 
De S. Trinitate, qui tamen idem se credere,quod 
Lucianus, libere proGletur, et in synopsi sacrae 
Scriptora ei.ni.ul a catholicorum partibus stantem, 
boc illustri laudat elogio.agens de editione sacro-
rum voluminum, qus Lucianea appellalur. c Sep-
tima, inquit, et poBtrema sancti Luciani magni as-
cetae et marlyrie est, qui el ipse cum in praedictas 
•ersiones,et flebraicos libros incidis8et,et diligen* 
ter qu« vel deeranl vel ultra veriiatem reduodabant 
verba,inspexisset,ac snis qoaaque lociscorrexisset; 

videtur,ul lam Metaphrastes quam Suidaseuro sub 
Haximiano martyrio occubnisse dicant.t Ast in 
Annulibus id visus est revocasse Baroniue.ad an.. 
3H,n.3,scribenssub Galerio Maximiano, nonau-
tem Maximino,Maximiano VIII etLicinio coes.passum 
esse, priusquam ediclo lalo persecurtonem idem 
imperator prohiberet Idem asserit Diooysius Pela-
vius noster De doctrina temp. lib. xui. In earo *eo-
tentiam inductus hic videtur, atque ipse etiam Ba-
ronius, propterea quod Eusebius, lib. vn, cap. 25, 
recenseDs celebrioresmartyres qurDiocleiiani etMa-
ximiaoi persecutione roarlyni palmam adepti SUDI, 
nondum commemorata ejusdeoo persecutionis in-
hibitione,Lucianorc quoque inter eos recenset his 

versionem hancChristianisfrairibus edtdit:qu» sa- g verbis: «Ex marlyribus vero Antiocbenis,Luciaaai 
ne post ejos certatnen e( marlyrium ejusdem sancti 
Luciani,quod sub Diocleliano elHaximiano tyran-
nis sustinuit, libro videlieet propria ipsius manu 
conscriptocomprehensa,Nicomediae sub Constan-
tino rege Magno, apud Judaeos in pariete armarii 
calce tircumlito, ubi custodiaB gratia posila fuerat, 
iDventa est.»De haceadem editione Hieron. epist. 
107,quae est praefatio in librom Paralipomenon ad 
Chromatium: cNaro Alexandria et iEgyptas in Se-
ptuaginta suis Hesychium laudat auctorem : Con-
staotinopolis usqoe Antiochiam Luciani martyris 
exemplariaprobat: medi» inter has provinciae Pa-
laBstinos eodicee leganl, quos ab origine elabora-
toa, Ensebius el Pamphilus vulgaverunt: totiusque 
orbis bac inter se Irifaria varietate compugnat 

ejas parobci® presbyter piis Titaa iastitutis prsea-
lat>tis&imus,qm Nicomedi» ipso prasente irapera-
tore,coeleste Christi regnum sermone priroum per 
Apologiani,deinde rebus geslis palam pradicarit.t 

9 Astipsius quoque Muximini persecuiio oon alia 
babita esl ab ea quam illi ollro suscitarant, licet 
circa Maximiani Armentarii obitum paululum in-
(rrmisaa: ut potueritqui Maxiraiui jussu triicida-
tus est, Haximiani persecutioni ascribi. Qua ra-
lione explicare ipsi quoque cogunlur, quod ex S. 
Albanasio aupra n. 6 atlulimus,qui occisum S. Lu-
cianum ecribit sub Diocletiano et Maximiano. V i -
delur ergo Lucianus postquam Antiochiaerecruduit 
persecutiosub flnem anni31i comprehensua.Idque 
facile probabilur ei qui ioitium libri ix Eusebiana 

Pertractat baec pluribus Baron. tom. ΙΠ Annal. ad c HistoriaB attente perlegerii. Ubi cum cap.l eimula 
an. 3 H , B . 2; icemque ad an. 318, n. 74 et seq. 
et in notis ad Martyrologium. 

§ II. S. Luciani acta> tempus mortis. 
7.Acta eancti Luciani ab aotiquo auciore descripta 

insertaque CollectioneHetaphraalae^et Latineedita 
a Liporoano ac Surio,tgermana et scriptorom per-
petua memoria commendata » vocat Baronios ad 
an. 3 t l ,n .3 . Hisex RuflSni Hist.ecclesMh.ix,cap. 
6,quaedam subjongemus. Nam qu» ille, Eusebium 
interprelans el subinde amplificans, de persecu-
tione posl inducias sex measium Chrislianis ex Ga-
leriiMaximiani Armenlarii edicto indultas rursum 
a Galerio Maximino conciiata cap. 2 e sequenlibus 
quatuor commemorat, tam ea in ms. Ripatohi, et 

tam pemcutionia remtssionem narrasset, cap. 2 
Theolecni fraudem, lertio nova edicta a Maximino 
lala, quarto conficta Pilati acia recenset; acquioto 
tantem caades farlis locis perpelralas, ac nomi-
natim Silvani episcopi Emeseni, Petri Alexandrini 
ac Luciani commemorat. Ac de boc quidem ista 
scribit Eusebius : «Lucianua ilem Ecclesi» Antio-
cheoae presbyter,vir cum aliis rebusomnibusfacile 
primue,ium conunenliaeximius.etin sacris disci-
plinis diu multumque exercitatus, ad civitalemNi-
coraediensiuro, in qua luiu imperatorcommoraba-
lur,deductus;cum coramurbis prafeclo apologiaro 
proChrisii doctrina,cujuspatrocioium susceperat, 
recilasset,in carcerem conjeclus esi, ibique truci-

ms.S.Haximhii Treviris,sub titulo Actorum 8ancti Ddalas.Tot malael tam gravia breti temporis spatio 
Luciant exstabant, quam in codice Tre?irensi ?er-
bis paulum a RuiBni editione discrepantia. Nos ea 
solum transcribemus,qua3propriead S. Sucianum 
epeclant. Adderoos quaa iu Graacorum Henseie el 
Anthologio de eo recitanlur: ac demum nonnulla 
ex bomilia aancti Joannis Cbrysostomi in S. mar-
Ijreiu Lucianum, quee esl 46, tom. III Operom 
ejus Groeco-Lalioe editorum a; Frontone DOCSBO. 

8 De tempore martyrii ejus ista scribil Baronius 
iu notis ad Martyrologium : * Ilunc sub Haxiroino 
passum, Eusebius tunc vivens, acgeala nartyrum 
«criben8,testalur lib.ix,cap.5. Idipsum S.flierony-

alfaximino (certo liquet ex antecedenlibusel conse-
quentibu8,de GalerioMaximino,non de Armenftario 
esse sermooeui) virtutis et honeslalis adversarlo, 
contra nos comparata eraot: adeo ut baec posterior 
perseculio id teroporia excilala, multo acerbior, 
quam prior, nobis videretur.»HaBc Kusebios.Qu» 
Baronius curo refutare oon poseet, ab Eusebio 
ecripla negal, eed ab alio supposila. 

10.De S.Pelro Alexandnno agecnoe 26 Novemb. 
ubi Barooii argumenta expeodentur, quaa ad eum 
praecipue pertinent. A l de Luciaoo maoifesle pro-
balur,nonni8i sub Maxireino recrudeacenie perse-

http://10.De
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cation6int6rfectumess6.Nam,ttt etiam Petaviuset 
Baronius fatentur, Maximini jussu conGcla sunl 
probrosa illa Pilati Acta : at qui ea refutavH,ut in-
fira ex Ruffino dicemus,S.Lucianus; ergo noo erat 
ante novam illam obortam a Maximino persecutio 
nem sublatus eraedio.Id argumentum qui convelli 
poseit, non video; nisi forte cuipiam veniat in 
mentem, baac a Ruffino esse conGcta, aive sup-
posila. Qua ratiooe quidlibet negari poterit.Nice-
phorue quoque llist.Eccles. lib. VII v c.27, diserte 
haec sub Maxiroino gesta tradil; licet eap.46,Euse-
bium s6CDttis,cuin illuslres martyresDiocletianiet 
Maximiani persecutione occisos receaset Lucia-
num, quoque iis adnuraeraril. 

41. At de his satis. Agant de S.Luciano,pr8Bter 
citalos citandosque in Notis, Vincentius Belvac. 
l ib . xni.cap. 43 et 14; Petrus de NalalMcorrigen-
dus tamen,dum sub Maxitniano passum scribit lem-
pore Antheri papa (S. Antherus sub Julio Maxi-
mino an. 326 occisus esl, ut 3 Jan.diximus); S. 
Luciaoossub GalerioMaximinoan.342,ciimRom& 
sederei S. Helchiades, de quo lODecemb.Memi-
nit Luciani Marianus Yictorius schoKis in epist. 
407 S. Hieronyrai, Cornelius Grasius, tom. I, de 
Vil is SS. Acla ejus Belgice edidil Heribertus Ro-
sweidus noster;ltalice aliquaoto copiosins Gabriel 
Flamma;Gallice Renatus Benedictus perquam ac-
curate. Ejus denique meminit auctor Gommenta-
r orum in Job, quae Origeni tribunnlur; licel vel 
inde pateal illius non esse, quippe qui diu anle 
Lucianum obierit: aut certe a librario quopiam 

Α haec adjecla sunt, et quidem (ut videtorj Latino. 
Hic porro quisquis demum sit,ita scribit lib. n in 
Job circa raedium : « Ita consuraraatus est beatus 
atque gloriosus Lucianus, lucidus vita, lucidus et 
flde, lucidus etiain toleranliaa consummatione.Ob 
boc enim Lucianus cognominatus est,lanquam Ια-
cidus, aot proprio lumine sibi folgens, aut aliis 
lucene.Hic namque beatusduodecim diebuasopra 
testa3 pollinas exteosu8,tertia decima die est con-
summalus. » Quid sint testaa pollinaa, me la-
(et. Baronius habet teeias multas, veiuti όστρακα 
πολλά scriptum esset ab auctore.Quid si leetarum 
pollines interpreteraur, eive testas pollinis instar 
coraminulas? 

42. S. Luciani in Galliam traoslatas esse reli-
Bquias, testatur in Martyrolog. Gallicaoo Andreas 

Saossayus,ita scribens : € Nalalis sancti Luciani 
Anliocheni presbyteri et marlyris, doclrina, elo-
queotia et sanctilate clarissiini,qui Nicortediaa sub 
Maxiraino Caasare ob Chrisli confessionem passus, 
et in quatuor partes diesectus est: quibus aiogulis 
lapidibus alligatis, et in mare demersis, postridie 
inHelenopoli Bithyniae integrum corpuscum ipsis 
lapidibus inventum est, fiJeliumque summa cum 
veneratione sepultum. A l decursis aliquot indesas-
cuus id ex Orieote susceptum Carolus Hagnus 
Arelatum detulit, aadificalaque in ejus honorem 
ecclesia illic honoriflce recondidit per Turpinum 
archiepiscopum Remeosem : qua ex re Arelatt 
fesliva hodie tanli martyris ex avito more colitur 
meraoria. » 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΜΑΡΤΎΡΙΟΝ 

Τ Ο Ϊ ΑΓΙΟΥ ΙΕΡΟΜΑΡΤΪΡΟΣ ΛΟΪΚΙΑΝΟΥ. 

VITA ΕΤ MABTYRIDH 

SAGROSANCTI MARTYRIS LUCIANI. 
(Graea descripeimus βχ ms. codiee Coialioiano η. 146, saecoli χ. Εοιτ. PATR ) 

C A P U T I. 

S. LucUni patria, virtutes, erttditio. 

α ' . Σαμόσατα πόλις της Συρίας εστίν, Ευφράτης D Samoeata (1) 6St civitas SyriflB, quam prdBlerfluil 
τή πόλ · ι παρα^ετ , πατρίς ή κολις Λο υ κιανό , ούτος Euphrates. Ea civilaa fuit pairia Luciani, ubi foit 
τών εύ γεγονότων άνηρ, ώς 6 περί αυτού λόγος δ ι - booeslo loconatus, ut hffic docebit qoae,de eo tra-
δαςει. Γεννήτορες Χριστιανοί τ φ άνδρ( · σπουδή τοΤς ctabit, oratio. Parentes ejas erant Christiani. Ma-
γ«ν»ήτορσι Αουκιανδν έκ πρώτης τριχδς τή Οευσε- gnum autem Studium fult parentibus,Ut Lucianum 

(1) Samosata ad dextram ripam Euphralis, ubi provincia, Mooologium babet ex Antiochia Syrise 
Me poDie lapideo itratus eral, in Comagene Syria? ortum fuisse S. Lucianum. 



390 MENSIS JANUARIUS. 406 

ab ineuote aetate in religione et erga Deum pietate Α βεία ι&υθμι'ζεσθ** * χαί τελευτήσαντες άμφω νέον 
instituerent. Ambo vero e vivis excedentes, eum 
relinquunl puerum duodocim annos nalum.Is au-
tem,hac sola veluti consolatiooe inventa, propter 
jacturam parentam confugit ad divinum qiioddam 
teropum, omnibus suis divitiis distribulis pauperi-
bus, et in priraa aetate cum Macario,qui habitabat 
Edessam (2),etsacros Libros inlerpretabalor,con-
gressus et versatus, quidquiderat in eis pulcher-
rimum, pauco (eropore coilegit. 

2.El cum primum quidem acceasieset ad lavacram 
regenerationis,per aquam et spiritum regeneratus, 
declinavit ad vitam monasticam (3): deiode cum 
ei visum essel, a vino et obsoniorum eeu omnino 
abstinere,8tatim tanquam ex carceribus depugna-

αύτδν καταλείπουσιν έτος που δωδέκατον άγοντα, 
Ό δε μόνην ώσπερ παράκλησιν έπί τή τών γονέων 
αποβολή τδν θεον εύρηκώς , ε?ς τινα θείον κ ι τ α - . 
φεύγει ναδν, πάντα τοΤς πε^ομένοις τδν πλούτον δ ι ί -
νειμάμενος, καί παρά την πρώτην ηλικία ν μακαρίω 
τινί τήν "Εδεσαν οίκούντι, και τάς Ιεράς διερμη-
νεύοντι βίβλους άνδρί συγγενόμΕνος, πάν δ τι κάλ-
λιστον έν ταύταις ύπήρ^εν έν δλίγψ χρόνψ συν
έλεξε. 

β' . Καί πρώτα μεν τψ τής παλιγγενεσίας λουτρψ 
προβελθών, δι' ύδατος τε κα \ πνεύματος αναγεννη
θείς, πρδ<· τδν μοναδικδν άπέκλινε βίον · έπειτα δό
ξαν αύτψ τού οΐνου τε καί τής όψοφαγίας εί; τέλος 
άπεχε ιθ* ι, ευθύς ώσπερ έκ πρώτης γραμμής πρδς 

bal adverSUS omnes camis voluptales. Seipsum Β ήδονάς πάσας τάς τής σαρκδς άπεμάχετο * νηστείαις 
autem formane jejuniis,se ad hanc firmam et sta-
bilem deduxit consuetudinem,ut nona horasemel 
in die con.ederet. Erant aulem ei etiam qoidam 
certi dierum ambitus, in qoibus tota hebdomada 
permanebat jejunus. Plurimum auiem vitaa suae 
tempus impendebal precibus et lacrymis.A scur-
rilitateet risu tantum aberat,quantum judicabat ea 
esse vere ridicula. Contra aulem eos qui lugebant 
studebat imitari,el existimabat esse dignos beati-
tudinibus. Silentium aulem amplexus, et assiduae 
deditus meditaiioni,videbatur semper cogitabun-
dus et Iristitia plenus iis qui ad eum accedebant, 
etiamsi spirilu in se perpetuo exsullaret et laetare-
tor. Si quando autem verbum ei ex ore visum 

δέ τύπων έαυτδν είς εθους ήγαγε πηξιν κατά την 
έννάτην ωραν άπαξ τής ημέρας σιτίζεσθαι. Ιΐσαν 
δέ καί τινδς αύτψ ήμερων περίοδοι, έν αΐς καί 8λη 
τούτον ε ί χ ε ν ή έβδομάς. Τόν γε μην πλείονα της 
ζωής χρόνον προσευχαΤς καί δάκρυσι ν ένεμε ν · ευ
τραπελίας μεν ούν τοσούτον α π ε ί χ ε καί γέλωτος, 
δσψ ταύτα κα* γελώτων αληθώς Ικρινεν άξια. Του
ναντίον δε τούς πενθοΰντάς καί ζηλούν Εσπευδε, καί 
μακαρισμών άξίους ήγεΐτο " τήν δε σιωπην άσπαζό-
μενος, καί τή συνεχεΤ μελέτη προσκείμενος έπί αυν-
νοίας ώράτο άεί , καί κατηφείας πλήρης τοϊς παραβάλ
λ ο υ ν , εί καί τψ πνεύματι διά παντός έν έ&υτψ ήγαλ-
λιατο καί Ι /α ιρεν . Εί δέ ποτε καί £ήμα δόξειεν αύτψ 
προέσΟαι τού στόματος, αί θεΤαι Γραφαί τδ λαλού» 

68Set emillere,divin» Scriptur&erant id quod l o - c μενον ήν * τοσούτος γάρ αύτψ ΘεΤος τούτων έρως έν-
quebatur.Tantus enim earum divinus amoripsura 
ceperat ut vix somnum velletcapere proptercon-
tinuam earum roedilalionem. Si quando autem 
corpus volebat modicum requiescere, non absque 
intensa oralione, uec sine calidis lacrymis et ge-
nuum flexione somnum sumebat. Sed haec qui-
dem.dum puerilem adhuc ageret aelalem,a sancto 
recte gesta suni. 

3.Postquam aulem ab ea jam excessit,et coepit 
esse adolesceDs,carnem quidem nullam cum spi-
ritu agitantem seditionemreddidil per sanctiSpi-
ritusoperationem; quibusdam autem quaa sunt ad 
esum valdeexilia,cor[usreficiebat,adeoutmullos 
dies solo pane vesceretur, et ne pane quidem plu 

έσκηψεν, ώς μηδέ ύπνου σχεδόν εθέλειν τή πιρί ταύ
τας διηνεκεΤ μελέτη μεταλαμβάνειν · · ΐ πντε δέ τδ 
σώμα τά μέτρια διαναπαύσειν ήβούλετο, ούκ άνευ 
προσευχής εκτενούς, ούδε άνευ θερμών δακρύων, 
και γονάτων κλίσεως ύπνου μ ε τ ε ί χ ε ν . Ά λ λ ά ταύτα 
μέν πρώτην καί παιδικήν άγοντι τήν ήλικίαν τψ άγίψ 
κατώρθωτο, 

γ ' . Έπε ί δέ ήδη ταύτην τ ί υπερέβη, καί είς νε 
ανίσκους τελεΐν ήρξατο, άστασίαστον μέν τήν σάρκα 
τψ πνεύματ; τή ενεργεία τού αγίου Πνεύματος παρ-
εστήσατο · τισί δέ τών είς βρώσιν λεπτών τδ σώμα 
συνίστη, ώς έφ' ΙκαναΤς ήμέραις άρτψ μόνψ κεχρή-
σθαι, καί μηδέ άρτψ τιΤς πλειοσιν, άλλά τινί καί 

ribus, sed US qtlSB eo erant ad alendum magis n τούτου πρδς τροφήν λεπτοτέρψ. "Τδωρ δέ αύτψ 
exilia.Aqua autem erat ei potus suavissimus.Nou 
nunquam autem abslinebat eliam ab usu ignis. 

4.Curaque sic pervenisset ad omnem humanam 
virtuiecn}fuitcitoclarissimus omnium sui lempo-
ris. Seipsum ergo Iradit Ecclesiae AnliochenaB; et 
cum processisset ad sacerdotium, constituit illic 
maxinmm ludum lltterariura (4), iis qui ubique 

(2) Edessa urbs Mesopotamise. baud procul Sa-
mosalis 

(3) De mooachis, rituque illos consecrandi an-
Uquis illis lemporibos, priusquom coBDobia publice 
constitoerentur, consuh pooset, c 6 Bierarchia 
9ccU$ia*ticcB$. Dionysii, el Bahbasaris Corderii oo-
stri in illud ADimadversio; noiatio Uem Peiri Hal-

τδν ίΐδιστο^ * Ιστι δε 8τε καί τής τού πυρδς άπείχετο 
χρήσεως. 

δ' . Καί ούτως είς άπαν τής κατ' δνθρωπον αρε
τής άφικόμενος τών έφ' εαυτού τάχιστα πάντων 
ύπηρξεν ονομαστότατος. Τή ούν Ά ν τ ι ο χ έ ω ν εκκλη
σία φέρων έαυτδν δίδωσιν, καί είς ίερωσύνην πρόβας, 
διδασκαλεΤον μέγιστο ν ΙκεΤ συνεστήσατο, τών άπαν-

loix oostri in cap. 7 ViUe ejuadam S. Dionysii a se 
editae. 

(4) Scbolas olim, prffisertim sacra3 calecbeseos, 
a Christianis docioribus aperiri soliias, constat 
ex Eusebio, Barooio, Petro Halloix t. II De vttu 
scriptorum, io PaniaBDO, et hic num. 1, Macatii 
Edesaeni exemplo. 
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ταχού σπουδαιότατων, ώς αύτδν άλλαχόθεν άλλω Α ΘΓβηΙ studiosissimi, aliunde ftd ipsum accedeil-
άφικνουμένων. *Ησκητο δε τήν όξυγραφίαν, καί τδ 
εκείθεν αύτψ ποριζόμενον, άμα μεν έαυτφ πρδς τρο
φή ν , αμα δε και τοΤς πένησιν έχορήγει' και γάρ εί 
μ ή πριν ή τροφής ούτος μεταλάβοι. Ετεροι τού άπδ 
τών αυτού χειρών βίου μετάσχοιεν, άδικίαν τδ π ρ ά 
γ μ α ετίθετο. Ούτος ούν καί τάς Ιεράς βίβλους ίδων 
πολύ τδ νόθον είσδεξαμένας, τού τε χρόνου λυμηνα-
μένου πολλά τών έν αύταΤς, καί τής συνεχούς άφ' 
έτερων είς Ετερα μεταθέσεως, καί μέντοι καί τίνων 
ανθρώπων πονηρότατων οι τού Ελληνισμού π ρ ο -
εστήκεσαν, παρατρέψαι τδν έν αύταΐς νούν πειρα-
σαμένων, καί πολύ τδ κίβδηλον έν ταύταις διασπει-
ράντων, αύτδς άπάσας άναλαβών έκ τής Έοραΐδος 
άνενεώσστο γλώττης , ήν καί αυτήν ήκριβωκώς είς 
τ ά μάλιστα ή ν , πόνον τή επανορθώσει δτι πλείστον g autem dmnorum quoque dogmatum puritatem 
είσενεγκάμενος. Ού μήν δε, άλλά καί καθαρότητα quis ab allO 6Χ US qui fu 61*1111. l l lo tempore, me-
τών θείων δογμάτων, τίς άν ύφ' έτερου τών κατ' llUS qoam ab ipso fui.SSC Semtam invenerit ? 
έκεΤνον τδν χρόνον γενομένων υπέρ τούτον εύροι φυ-
λαττομένην j 

CAPDT II. 

tibus. In celeriter autem scribendo erat exerci-
tatus, quod ex eo acquirebat, simul quidem et 
sibi ad alimentum, et pauperibus suppedilabat. 
Elenira nisi, priusquam ipse cibum sumerel, alii 
victus, quem manibus quaerebat, essent partici-
pes, iniqoum esse ducebat. Is ergo cum vidisset 
sacros Libros esse valde adulleratos, cum et 
tempas multa in eis corrupisset, continuaque ab 
aliis in alia translalio, et quidam homines scele-
ratisMmi, qui gentilitati praeerant, conati essent 
pervertere eoruro iotelligentiam ; ipse omnes 
rursus sompsit, ei ex lingua renowit Hebraica, 
quam ipsam quoqae sciebat accuratissime, in eis 
corrigendis plurimum laboris conferens. Porro 

ε ' . Ε π ε ι δ ή δέ Μαξιμιανος 

iMtiani comprekendiiur. Puerortm eonstaniia 

δ Βασιλεύς έλύττησε 
χατά της Εκκλησίας του Χριστού λύσσαν αμήχανο ν, 
£$ον οίόμενος έξ ανθρώπων θεσθαι τδ τών Χριστια
νών όνομα, εί τούς έν πάσιν ακρότατους εκποδών 
ουνηθείη πυιήσασθαι, έπύθετο μέν περί τού άνδρδς, 
άτι πολλής πανταχού περί αυτού της φήμης διαθε-
ούσης* δεινδς δε αύτδν ερως είσήλθε τδν άνδρα χει— 
ρωσασθαι. Καί πέμπει δή τούς χειρί συλληψεμένους* 
δ δέ μαθών, ούκ αυτόμολος είς τδν κίνδυνον ήν, 
άλλά οιά φυλακής έποιεΤτο καί ασφαλείας μηδέν, τό 
γε είς αύτδν ήκον ^ιψοκίνδυνον ύπομεΐναι δόξαι, 

5. Cum aulem Maximianus imperator maxima 
quadam rabie essel percitus adversus Cbristi Ec-
clesiam, conarelurque Christianum nomen delere 
ex hominibus, eos qui erant suinmi inter omnes, 
longissime removere studens, de illo quidem au-
di l , ul de quo magna fama pervaderet in omnes 
partes : magnum vero euro incessit desideriura 
illura in suam redigendi potestatem. Mittit igitur 
qui eum comprehenderenl. Ille vero cum id res-
civisset, non ee sua sponte conjecit in periculura, 
sed diligenler catebat, quantum in eo situm erat, 

μηδέ τήν Εκκλησίαν μεγάλην τήν έφ' έαυτψ κ α τ - c ne viderelur lemere adire pericula, neque Eccle-
'Ασφαλής γούν είς δύναμιν ήν , sisB propler se magnam afferre Iristitiam. Sibi 

ergo cavebat pro viribus, utpote quod hoc quoque 
Dominus fecisset, et dixissel, et ejus discipuli 
similiter. Ε civitate ilaque excedens, in agro 
quodatn latebat. Pancralius autem quidam A n -
liochenus, qai presbyleri quidem erat bonorem 
assecutus,idem vero sentiebat quod Sabellius (5), 
jam diu ante illius gloriaa invidens, ipsum prodii 
iis qui quaerebat. 

6. E l ille quidem Nicomediam ducebatur mori-
turus.IIIic enim erat Maximianus, qui magnam et 
orone geous cacdem faciebat eorum, qui Christura 
DOII volebant negare.Nam et Anthiraum(6),quierat 
episcopus ejusdem NicomediaB, interfectum igni 

ήφειαν προξενήσαι 
ώς τούτο και τού Κυρίου πεποιηκότος τε καί διαλε-
ξαμένου, καί τών αυτού μαθητών ομοίως. Καί δή 
τής πόλεως ύπεκστάς έπ' αγρού τίνος υπήρχε κατα-
χρυπτόμενος. Παγκράτιος δέ τις τής αυτής Α ν τ ι ο 
χείας , τήν μέν τού πρεσβυτέρου τ ιμήν έ χ ω ν , τής δέ 
Σαβελλίου ύποφρονήμασιν ύπενηνεγμένος, έκ πολλού 
τή τού άνδρδς δόξη διαβασκαίνων, προδίδω σι ν αύτδν 
τοΤς άναζητούσιν. 

Καί δ μέν έπί ττ»ν Νικομήδειαν ήγειτο τεθνή-
ςόμενος' έκεΤ μεν γαρ δ Μαξιμιανδς ήν, πολύς δέ 
καί παντοδαπδς έγίνετο φθόνος τών τδν Χριστδν άρ-
νεΤσθαι μή βουλομένων. Καί τούτο μέν , Ά ν θ ι μ ο ν 
τής αυτής δντα Νικομηδείας επίσκοπος άνελών δ Ma;t 
μιανδς π >ρί παραδέδωκεν τούτο δέ Πέντρον τόν τής D Iradidit, et Petrom antistitem (7) AlexandridB, 6t 
Αλεξανδρείας εγορ-jv* τούτο δέ, πολλούς αγαθούς mtlllos all08 praclaros el fortes viroS.Quinetiam ad 
τ* καί γενναίους άν3ρας. Καί είς τοσούτο προέβη tantam processit sdBviiiam.ut neinfantibus quidem 
της έπι τούτοις ωμότατος, ώσ-.ι καί μ ή παίδων ν η - parceret, sed ipsos quoque interiraeret; quoniam 
πίων κομιδή φείδετθαι, άλλά καί αυτούς άναιρεΤν* nec poteral quidem eis pcrsuadere.ut gustarent ea 

(5) Sabellius tollebat persooanim tn sanctissima 
Trinitate discrimen, unde sequebatur, Patrem qoo-
qoe .Dcarnatum esse el passum ; ad haec materiam 
iugenitam asserebal. Quaa iusius tradit Baronius 
tom. II. ao. 2Θ0, n. 61 ei seq. 

(6) De S. Antbimo episcopo Nicomediensi et 
martyre agemus 27 April. 

(1) S. Peiri Alexaodrini episcopi vitam dabi-
mus 26 Novemb. ubi do umporo caedis ejus age-
mus. 
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quffi sacrificabantur dd3mon.baS.Non enim persua- Α διότι μή δυν**'>ς ήν πείθειν αυτούς άπογεύεσθαι τών 
debat, sed resistebant pueri, aperte corroborati a 
quodam, quod sub aspectum aperte non c&debat, 
aoxilio.ad ma^is arguendam daemonum, et eorum 
qui eis inserviunt, non solum improbitatem, sed 
etiam imbecillitatem: siquidem apertae erat imbe-
cillitatis, non posse firmam ac validam suam red -
dere sententiam, maximecum omnia cuperenl.et 
omnia experireniur.Fuit aulem maximumauxilium 
iis, qui considerale et ex judicio decerlabant,pue-
rorum ad raortem usque fortiiudo el constantia, ut 
qui erubescerent,si cerneretjturpueris inferiores, 
rebus gravibus ct asperis illatis.sicut illi.non resis-
tentes.Quicunque autem rursus frangerentur peri-
culis, iis puerorum perpessiones afferebantrcpre-

τοΤς δαίμοσι θυομένων. Ού γαρ έπειθε ν, άλλ' άντεΐ-
χον οί παΤδες ύπό τίνος έπιδήλώς αοράτου βοηθείας 
νευρούμενοι, πρδς Ιλεγχον μείζονα τής τών δαιμό
νων καί τών τούτοις νπηρετουμένων ού πονηρίας 
ήδη μόνον, άλλά και ασθενείας' ειπερ εμφανούς 
ασθενείας ήν τδ μ ή δύνασθζι κυρείαν έπιδεΤξαι τήν 
εαυτών γνώμη ν πάντα προθυμουμένους, άλλως τε, 
καί πάσι τήν τ.εΤραν προσάγοντας· καί μεν δή καί 
βοήθημα μεγιστον έγίνετο τοΤς έκ λογισμού και κρί
σεως άγωνιζομένοις ή τών παίδων αρχι θανάτου καρ
τερία καί ενστασις, έν αίσχύνη ποιουμένοις, εί πα ί 
δων δφθεΐεν ήττους τή τών δεινών επαγωγή ώς έκεΤ-
νοι μή άνθιστάμενοι. "Οσοι δέ πάλιν πρδς τούς κιν
δύνους όκλάσειαν τούτους είς κατηγορίάν έτέλει τά 

hensionem,qnod ΠΟη tam propter malorum gravi- g τών παίδων παγήματα, ώς ουχί βαρύτητι τών δει-
tatem, quam propter animi oiollitiem, eos viclos 
fuisse appareret.Sic nihil (eroere.nec absqueopti-
roa ratione neque est, neque fuit, neque unquam 
fuerit eorum quaa a Deo eonceduntur et ejua pro-
videntia : quomodo tunc raulla quidem varia et 
mulliplicia evenerunt in pueris. Ex quibusomni-
bus unum narrabo, quod est maxime dignura ut 
mandetur memoriae. Sic enim babet: 

7.Maximianus cum duos quosdam puerosgenere 
fratree.Ulustri loco natos,curasset sls(endos;primo 
quidem coDabaiur eos quibusdam promissis inesca-
re, quibusexistimabat pueros maxime illiciendos : 

postea jussit eis sfferri ex ns,quse eraniapud ipsum, 
sacrificiis, et qu» videntibus pueris fiacrificaverat, 

νων μάλλον, ή χαλαρότητι λογισμών οικείων, τή* 
ήτταν ύπομεμενηκ-Ηες φανείησαν. Ούτως ουδέν εί-
καΤον ουδέ λόγου τού κρατίστου χωρίς ούτε ήν, ούτε 
Εστιν, ούτε μήποτε γένηται τών ύπδ θεού καί τής 
αυτού προνοίας συγχωρούμε νων* ώσπερ ούν καί τότε 
ποικίλα μεν καί άλλα περί τούς παΐδας έγίνετο πάθ^η* 
Ιν δ=, 8 καί μνήμης εστι μάλιστα άξιον, διηγήσομαι. 
"Εχει γάρ ώδε. 

ζ ' . *0 Μαςιαιανδς δύο τινάς πατδας αδελφούς τδ 
γένος, τών λαμπρών γενομένου, παραστήσαμενος. 
τά πρώτα μέν ύποσχέσεσί τισιν έπεχείρει δελεάξειν, 
οΐας ωετο παισίν δτι μάλιστα γενήσεσθαι έπαγω-
γοτάτας* καί προσφέρει ν έκέλευΐν αύτοΤς τών παρ' 
αύτψ θυμάτων, ών έπ' όφθαλμοΤς τών παίδων θύσας 

Ul et gUSlarent, et nullis malis afficerealur. I l l i s c ί ν , έφ' ψτε άπογεύσασθαι, καί κακών άπαθεΤς μεΤ-
autem aversanttbus, et deflentibu8,et ut poferant, *~· ^ * - L i - — — Σ — Λ — ' 
lingaa eis balbutiente dicentibus, quod non sic 
didicissent a parenlibus,sed alius essel modus quo 
i i utebanlur; minatus est, ab ira mutatus, quin 
etiam variis eos affecit verberibus.Cum vero pueri 
fortiter resisterent, el nullo iLodo cederent eos 
Miquedivina rohorante virtute; quidame sophisiis, 
qui illic aderat simul cum imperatore, el ad haec 
eum maxime incitabal et iuducebat, pollicitus est 
se statim effecturura ut ipsi comederent. Ridiculum 
onim esse dicebat,si a pueris adhnc balbntientibus 
viderentursuperari Roroanorum imperalores.Tale 
quid ergo machinalur: cum einapt quamdam acu-
tissimam et toleratu difficillimam excogilasset con-
fectionem, eorum quidem capul pilisnudavit;cum 
autem medicamenti id, quod erat crassissimum, 
illivissel.ut ex majore materia, repentina et major 
simul virlus profundum penetraret,in igneaccen-
sum eos intulit balneum. Hoc in loco pucri.cum vo-
luti quodam fulmine icta essenl eorom capita, hac 
ipsa hora fuerunl inclinati ad solum usque. Nec 
multo post eadens eorum anate minor prior esl mor-
tuus, cum non poluisset resistere magnitudini 
flaminae accensaa in calvaria. Cum autem aller vi-
disset fratrem cecidlsse, quam maxima potuit voce 
bona verba esl effatus, iratris exsulians victoria, 
cumqueamplexusestetosculatos, et eum procla-
raavit victorem, assidue exclamans : Frater mi, 

ναι. Των δέ άποστρεφομένων τε καί άνακλαιόντων, 
και ώς ήδύναντο φασκόντων τής γλώσσης αύτοΤς Ιτι 
ψελλιζομένης, καί δτι ούχ ούτ^ς παρά τοΤς εαυτών 
πατράσιν μεμαθηκότες ειησαν, άλλ' Ετερος εΤη τρό
πος δ παρ* έκείνοις τελούμενος, ήπείλει μεταβαλλό
μενος αύθις, καί δή καί προσήγεν αύτοΤς ποικίλας 
αίκίας. Ως δέ καί πρδς ταύτας οί παίδες άπομαχό-
μενοι ^ίσταντο, καί ουδαμώς ένεδίδοσαν τής θείας 
αυτούς δήπου ^ωννυούσης δυνάμεως* τών τίς σοφι
στών έκεΤθι τψ βαοιλεΤ παρών δ πρδς τά τοιαύτα 
μάλιστα παρορμών τε καί αφηγούμενος, αύτδς υπ
έστη παρασκευάσει ν αυτούς αύτίκα βρώσεσθαι παν* 
τός τού προσφερομένου* καταγέλαστον γάρ εΤνα-
παίδων 2τι ψελλιζομένων φανεΤεν οί 'Ρωμαίων βα-
σιλε τς ήττους γενόμενοι Μηχαναται τοίνυν τοιόνδε' 
νάπυος τινά σκευαν οξυτάτη ν χαί δυσκαρτέρητοΐ 
έπινοήσας, έψίλωσε μέν αύτοΤς τάς κεφάλας τών 
τ ρ ι χ ώ ν τούδε φαρμάκου παχύτατον έπιπλα σας, ΐν ' 
έχ πλείονος τής ύλης αθρόα καί πλείων ή δύναμις 
h τού βάθους καθαπτομένη, είς πυριφλεγές είσεκό-
μισε βαλανεΤον. Ενταύθα δή οί παΤδες ώσπερ τινί 
πρηστήρι τάς κεφάλας βληθεντες αύθωρδν συνεκάμ 
φθησαν μέχρις εδάφους. Καί μετ' ού πολύ πεσών δ 
νεώτερος ςύτών εθανεν, ούκ άντισχών πρδς τδ με 
γεθος τής έξαφθείσης τού κρανίου φλογός* δ δε Ετ:-
ρσς ώς εΐδε πεσόντα τδν άδελφον άνευφήμησε δπη-
λίκον ήδύνατο μεγιστον τή τού αδελφού νίκη έπαγαλ-
λόμενος, και περιλαβών αυτόν έφίλει, καί νικηφύ-
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Αδελφέ μου, νενίκηκας, έκ- Α vicisti,donec koc dicliun eloquens, eumque cora-
και αύτδς τούτο έπο; έπιφθεγ- plectens et osculans, ipse quoque exspiravit et 

jacuil. fratrem jam ulnis tenens. Accidit autem 
illo tempore haec perpessio maxima, et iis, qui 
videbant, maxime miserabilis, ipsaquidem certe 
aalate attiahente plurimorum aniraos ad raiseri-
cordiam. Et eos quidem i i qui ad ipsos genere 
attinebant, cum sustulissent, sepelierunt cum 
aliis pueris, propter causae comraunilatem. Et 
boc est martjrium circa Nicomediam, quod no-
minatur martjrium infanlium, usque in bodier-
nam diem. 

pov έβόα, κχί συνεχώς 
βκράγει, μέχρις ού και αΰτδς τούτο 
γόμενος αύτψ κχί περιπλεγνύμενος κχί φιλών προσ-
απβ.τνε,ίσεν, χχί εκείτο ή^η τδν άδιλφδν ένηγκχλι-
σμένος. Κχί πάθος μεγιστον δή τούτον κατ* έκεΤνον 
συνέβη τδν χρόνον, κχί τοΤς δρώσιν ελεεινό τατον, 
αυτής δήπου τής ηλικίας είς οίκτο ν τάς τών πλειό
νων γνώμχς έπισπωμένης. Καί τούτους μέν οί προσ
ήκοντες άνελόμενοι συν τοΤς άλλοις έβαψαν πχισί διά 
τδ Αοινον τής αιτίας · καί νύν έστιν αυτών τδ μαρ
τύριον περί τήν Νικομήδεια ν, τών νηπίων ούτω μέχρι 
του παρόντος ονομαζόμενων. 

CAPUT III. 

Lucianus varios convtrtU : conjicitur in earcerem. 

η ' . Ο δη Λουκιανός επειδή τής Καππαδοκίας έπ - Β 8. Cum autem LuciailUS, dum duceretlir, ve-
nisset io Cappadociam (8), et convenisset quos-
dam illic milites, qui erant quidem Christiani, 
coacti autem fuerant abnegare, eorum mentem 
revocavit, ostendens et exponens, quod sit om-
nium turpissimum, viroe eosque milites videri 
ignavos ac pusillanimes, et ad mortis adeondam 
periculum timidissimos, quibus qu&dam jam fe-
minse, atque adeo pueri, fuere superiores. Quo-
modo aiitem vos tinquit,pro rege caduco et terre-
no pericula adibUis,qui coelestem tam cito prodi-
deritis ? Quod autem erit vobis rounimenlam aut 
praesidium salutis,6i ille vosmox binc accersierit? 
Non cogitatis eam hocuniversam et regere et ad-
ministrare; illumque et vitae essedispensatorem, 

έ6η φερόμενος τισιν έντυχών, έκεΤ τών το^ς οπλοις 
στρατευομένων, ΧριστιανοΤς μέν ούσιν, είς αρνή
σεως δε π ω ; ανάγκην άφικομένοις, άνεκαλεΤτο τάς 
γνύμας αυτών, ύποδε»κνύς τε καί ύφηγουμενος, ώς 
αίσχρότατον άν ειη πάντων, άνδρας κα\ ταύτα στρα-
τιώτας άγεννεΤς όφθήναι, καί πρδς την τού θανάτου 
«εΤραν άτολμωτάτους · ών καί γυναΤκες ήδη τινές, 
μάλλον δέ καί παΤδες γεγόνασι κρείττονες· πώς δ* 
δν 5μεΤς, Ιφη, τού έπικήρου βασιλέως προκινδυνεύ-
σητε, τδ* ούράνιον έτοίμως ουτω προδεδωκότες ; τί 
δέ καί τό χύρωμα ή φύλαγμα ύμΤν γενήσεται σω
τηρίας, εί έκεΤνος ύμας αύτίκα τύχη τών ένθένδε 
μεταπεμψάμενος ; Τλρ' έννοεΤτε ώς αύτύς διέπει καί 
πρυτανεύει τοδε τδ πάν j κάκεΤνος Ιστι ζωής τε καί 
θανάτου κύριος; Πολλψ τοίνυν βέλτιόν έστι XOVQ et mortis dominum? Est ergo longe raelius, prae-
παρόντος βίου λόγον έλάττω ποιησαμένους τής παρ' 
έκείνψ τυχεΤν ατελεύτητου μακαριότητος, ή της έν-
τχύθχ ζωής περισχομενους, ταύτης δέ ουδέν ήττον 
οΛαμχρτεΤν, μέλλοντας ισως καί ύπδ πολεμίων ταύ
την άφχιρεθήνχι, κάκείνης τε εκπεσεΤν, καί δίκην 
2τι διδόνχι, κολασθησομένους αθάνατα. Τούτους έκεΤ· 
νοι δεξάμενοι τούς λόγους, έγνωσιμάχουν, κχ\ μετ· 
έμελε σφίσιν άρνησαμένοις, καί αύθις έφ' εαυτούς 
έπανελθόντες καί πχ^ησιασάμενοι, τδν υπέρ Χρι
στού θχνχτον οί πλείους υπέστησαν, δντες ούκ έλάτ-
τους τδν άριθμδν τεσσαράκοντα · τινές δέ καί πί-
σαις κολάσεων ίδέαις προσαγωνισάμενοι, επέζησαν 
ετι μηδέν άγεννές μετά τήν δευτέραν πε(ρχν ύπο-
μεμβνηκότες, άλλά καί την προτέραν τής αρνήσεως 
δίκην τή νύν υπέρ εύσεβείας ένστάσει διαλύσα
με νοι. 

θ' . *0 δέ Λουκιανός πάρεργα τής δδοΰ ταύτα καί 
τοιαύτα πλείω διχπρχςάμενος, είς τήν Νικομήδειχν 
έχομίσθη · τούτου δέ τού άνδρδς δμιληταί γεγόνασι 
πλείους, κχί οί μέν αυτόθι συμπαρήσαν αύτψ κατά 
τήν Νικομήδειαν άγωνιζομένψ · οί δέ ου · ές ών τίνες 
προβαλόντων αύτοΐς τών έλληνίσαι βιχσχμένων, έν-
έδοσαν μέν τά πρώτα μ* δυνηθέντες άρκέσχι πρδς 
τάς βασάνους * έπειτα μέντοι Λουκιανό; δ ΘεΤος (2τι 
γάρ Ιζη) προσκχλεσάμενος αυτούς, καί λόγοις παν-

sentem vitam minus curaDtes,consequi,qu& apud 
illum nunquam desinit,beatitadinem,quam vitam, 
qoaB hic est, amplectentes, ab hac nihilo secius 
excidere, at qui forte sitie et hac privandi ab 
bostibus, et illam non assecuturi, et praetereada-
turi poenas puniendi iramortales.Illi ergocum haec 
audivissent, resipuerunt, et eos poeaituit se ne-
gasse.Et cum rursus ad se rediissenl,et Hbere es-
8entlocuti,plurimi(9)propterChri8tummortem su-
bierunt, cum essent uon pauciores numero quam 
quadraginta; nonnolli autem cum decertassent 
adversus omnia generasoppliciorum,vixeruntad-
huc, cum nibil turpe et ignavum praa se tulissent 
in secunda experientia ; sed prius quoque judi-

pcium negationis, invicta deinceps pro pielate 
constantia delevissent. 

9.Lucianusautem,cum in transituitineris haac et 
plurabujusmodi effucisset.delaius est Nicomediaro. 
Hujus auteraviri fuere muUi faroiliarestei exiisoon-
nulli cum eo aderant deeerianie Nicomedia3,alii abe-
rant. Ex quibus cum aliqui ad eos accessissent i i , 
qui cogebant Christianos ritum sequi gentium, 
primo quidem cesserunt, ut qui non possent tor-
menlis sufflcere ; atcumdivinusLucianus (adhuc 
enim vivebat)eosad seaccersivisset,et omnegenus 

(8) Hinc paiut, lerresiri itinore Aniiocbiee Nico- (9) Hi cura ahis fortasse io eadem Cappadocia 
mediam pciductom esse Lucianum. passis coluntur 23 Maii. 
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sermonibuseoriimanimOS COITexisset,et quantum Α τοίοις αυτών σνορθώσα; τάς γνώμας, χαί 8σψ τδ χιν* 
Slt transgressionis periculum OStendisset,et quod δυνώδες τής παραβάσεος ύποδείξα;, χαί ώς ουδείς 
nemo eorum, qui Suam prodiderit in ChriStum τήν είς Χριστδν δμο/ογίαν καταπροδούς διαδράσεται 
COniessionem,effugietflamrnam gehenna3,qu83 ΠΟΠ τήν άσβεστοι φλόγα τής γεέννης ειπών, μεταγνώναί 
polest exstingtii ; ducti poenitentia, ab ΘΟ reducli τε παρεσκεύασεν, χαί είς τήν Εκκλησίαν έπανήνχγεν 
sunt in Ecclesiam. αύθις. 

10. Exi is autem, qui ad Lucianum venerant t\ Τών δέ είς τήν Νικομήδειαν τψ Αουκ·.ανψ έ π -
Nicomediam,eratetiam AntODius(10)fdiscipulorum εληλυθότων, χαΐ ΆντωνΤνος ήν τώ* αυτού μαθητών 
SUGTum dilectissimus : quo,postquam Venit, USUS δ αγαπητότατος, καί διακόνψ γε τούτω επειδή άφ-
est ministro ad SCribendasepistolas,ut ipse quoque ίκετο πρός τήν τών επιστολών έχρήσατο γραφήν, ώς 
OStendit Lucianus in UDa epistola. Ex US aulem qui καί αύτος δ Λουκιζνδς εν μι? έπισ:ολή τούτο δεδή-
aberant, erant quidem plures viri, ex muIieribllS λωκεν · τών δέ απόντων ανδρών μέν πλείους έτύγ-
aulem Euslolia,et Dorothea,et Severa. Aiunt au- χανον, γυναικών δέ Εύστόλια , καί Δωροθέα, καί 
temPclagiam(4 l)quoquefuisse ex ejusdiscipulis. Σε^υήρα, Φησί δέ καί Πελαγίαν τών αυτού γενέ-
qUSB Antiochiae SyriaB vixit: q o » etiam dicitor 8eip- σθαι μαθητριών, τήν έν Άντιοχεία τής Συρίας προς 
Sam e tectO allissimo dejeciSSe, CUm aCCeSSlSSent g Άμανψ τψ ορει βιώσασαν ' ήτις λέγεται καί έαυτήν 
qui eam eraDl Comprehensuri, limens neabomi- άνωθεν άπδ στέγους υψηλοτάτου βαλεΤν, έπιστάντων 
naiidum quid per ?im SUStineret (erat enim ?tr- αυτή τών συλληψομένων, δέει τού μήτι πρδς βίαν 
g o ) , e t e o m o d o esse morluam Γ quam eliam in ύπομεΤναι τών άπευκτών (παρθένος γάρ ήν) , χαί 
hodiernum usque diem honorant lanquam marty- τούτο άποΘανεΤν τδν τρόπον * ήν χαί είς δευρο τ ι -
ΓΘΙΤ1, qui SOnt amantes marlyrum. μώσιν ώς μάρτυρα γενομένην οί φιλομάρτυρες. 

ΙΙ.ΡΟΓΓΟ autemcumdeLucianoaraultisaudiret ια'. Ό μέντοι Λουκιανδς ώς τής Νικομήδειας ε π -
MaximianUS,lantam inejusfacieinsiderereveren- έβη φερόμενος παρά πολλών δ Μαξιμιανδς πυνθανό-
tiam,UtSI eum S0luravidiSSet,veniretin periculum μένος, ώσει καί μόνον θεάσαιτο τδν άνδρα, καν 
nefieretChrietianilS; postquam j l lSSi tUl i l le addu- χριστιανίσαι κινδυνεύσειε · τοσαύτην γάρ αίδω προ-
Cerelar, timens ne Sibi lale quid accederet, Velo καθήσθαι τής τού σνδρδς μορφής, δείσας μή τι π ά -
inierjectO separat SerraoniS COngPeSSionem,el?eP- θοι τοιούτον, παραπετάσματι μέσψ διατειχίζει τήν 
baprocol ad eum emitlebat,intermedioulen8Ser- δμιλίαν, καί έκ μακρού τούς πρδς αύτδν διέπεμπε 
monis minietro.Et primumquidem pollicebatur^se λόγους, μέσψ τψ τών λόγων διακόνψ χρώμενος. Καί 
inniimerabilia ei eSSO largiturum,etrerura geren- πρώτον μέν ύπισχνειτο μυρία δήτα φιλοτιμούμενος, 
darum babiturom 6Um esse COnsiliarium, 6t Patrem Q σύμοουλόν τε τών πρακτέων αύτδν Ιςειν, καί πατέρα 
imperalori«dignitalis,etSOCium SOllicitudinisquaa τής βασιλικής αξίας, καί κοινωνδν τής υπέρ τών 
ρΓΟ SUmma rerura SUSCipitlir ; el plura alia blljUS- δλων φροντίδος, καί άλλα πλείω τοιαύτα, ών άπάν-
modi: ρΓΟ quibus omnibllS Unoin Solum dicebat Se των εφασκε μονώτατον ά/ταιτεΐν τδ θύσαι τοΤς θεοΤς. 
petere,nempeutdU8 sacriQcaret. Cum autem ille, Έπεί δέ εκείνος άκουσας τδ τών δωρεών μέγεθος, 
audita donorilin magnitudine9qaaa de eis diceban- εν φαύλψ τε τους περί τούτων λόγους πεποίητο, καί 
tur,nihili fedsset, βΐ Πβ unWerSUITl quidem mun- ουδέ αύτδν Ιφη τδν άπαντα κόσμον άντάξιον τής είς 
dum essecum pietate inDeumCOnferendumdixis- τδν Θεδν εύσεβείας τίθεσθαι, τότε δή μετ^βχλλό-
set» tunc jam mutatus imperator, minatUS 08t se μένος δ κρατών ηπείλει πάν 8 τι τε δ μάκρος /ρο*-
ad SUpplicium ei esse illlentalurum,quidquid l o n - νος έξεύρεν είδος είς κόλασιν έποίξειν αύτψ, καί %Χ 
gum tempU8 invenisset,et Si quid ipse pOSSet inve- τιπερ αύτδς έφευρεΤν δυνηθείη καινότερον. Εκείνου 
nirenovumetinauditam.llloaulemadfersushflBC δέ κχ\ πρδς ταύτα τδ θα#εΐν άκαταπλήκτως προ-
interritam Opponente andaciam,et paratO prodire βαλλομένου, καί προς άντιπαράταξιν άπομαχομένου, 
10 aciem,valdeindignalU8 imperator.eum quidem ύπεραγανακτήσας δ βασιλεύς άνελεΤν μέν αύτδν δια 
noluitquamprimum tolleredemediojputabatenim ταχέων ούκ έγίνωσκε δεΤν · χαριετσθαι γάρ ένόμιζεν 
86 81C ei gratiflcalurum,al qui eum illlCO liberaret ο αύτψ τ^ν άθρόαν τών χαλεπών άπαλλαγήν προσ-
a malis; sed JOSSit in carcerem COnjeclum torqueri έταξε δέ αύτδν είς τήν είρκτήν έμβληθέντα κατά 
variis modis. ποικίλους τδ σώμα στρεβλούσθαι τους τρόπους. 

CAPUT IV. 
ΐη tormeniis mortiur. 

<2.CatneumergOaccepi85entii,quibu8hocerat ιβ ' . Παραλαβόντες τοίνυν αύτδν οί πρδς τούτο 
imperatum,eum mullis et variis affecere cruciali- τεταγμένοι ποικίλας έπήγον αύτψ χαί πολυτρόπους 
bus, quibus erat quidem gravem aCCOplUPUS dolo- αίκίας, αΐς άλγυνεΤσθαι μέν σφοδρώς έμελλεν, άν-

(10) Hic e*t, ni fallor, quem Niceph. lib. vin, ceptore opem ad poBnitentiam ferente, iisdem 
cap. 31, et lib. IX, c. 17. Antonium vocat, aitque, reDuntiasse; quamvis deinde fin Arii declioaverU 
Tarsi Cllicia episcopum fuisse, et postquam cum errores. 
aliis Luciaoi discipulis, quos recenset, tormentis (ll)Golitur S. Pelagia 9 Junii. 
vicius ad geotiliiias superstitiones deflexisset,pr»-
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θέξην δέ χρόνον tal πολύν κολαζόμενος· καί τούτο Α rem,longo autem tempore ιη poanis daratarus. Et 
μέν, είς τήν πο&οκάκην, ξύλον δέ πρόμηκές έστιν 
στρββ)ωτήριον, αμφότερους αυτού τους πόδας ε ν 
ββίβαζον, έπί τέσσαρα τρήματα δαλκύσαντες, δπιρ 
Ιστέ τδ τής τιμωρίας ταύτης βιρύτερον, ατε τών 
γλουτών εκατέρωθεν αύτψ βιαίως έξαρθρουμένων* 
τούτο δέ, κατά νώτου παντδς δεινάς οστράκων ακίδας 
καχομηχάνψ γνώμη πυκνά; καί συνεχείς ύπεστόρε-
σαν, και ?να γε μηδέ στρέφεσθ^ι τψ δικαίψ έξη, 
μηδέ κινεΤσθαι τιτρωσκομένψ ταΤς τοιαύτάις άκισι, 
διατείναντες αυτού τάς χε ίρα; έπί τινι ξύλψ υπέρ 
κεφαλή; κειμένψ έδέσμουν. Καί άλλα τε πλείστα 
ένύέριξον αύτψ, καί δή καί τροφής αύτδν εΤργον 
άπάσης, πλήν εί νών παρ* αύτοΤς μιαρώς θυομένων 
έθελήσειε μετασχεΤν* τούτων γάρ καί έπιδαψιλευό-

ounc quidem in crppum (est autem hoc tormenti 
genus ublongumjambos ejus pedes iinmillebant,ad 
quatuor distraheutes foramina : quod quidem est 
ίο hoc supplicio gravis?imum, cum utrinqoe coxen-
dicea fiolenter e suis moveantur articulis: nunc 
aulem in (oto dorso graves testarum aculeos den-
sos e( coutinuos maligoo aoimo substemebant: et 
ui ne licerel quideio viro juato se vrtere, et oe rao-
veri quidem, dum talibussauciaretur aculeis; ejua 
manibus extensis, eas vinciebat in quodam ligno, 
quod erat positum soper ejus caput. Quin etiam 
aliisquoquemullis eum afficiebat probisac contu-
ir.eliis, et eum etiam arcebant ab omni cibo, nisi 
vellet vesci iis quae ab ipsis sacriflcabaotur ; ea 

μενοι ώρεγον. Ό δέ μυρίους μάλλον άνΘ^ρεΤτο θ α - ̂  enim affalim porrigebanl. Ille autem maluisset su-
νάτους, καί ίδιον ήν αύτψ μένοντι άποσίτψ ταΤς έκ 
του λιμού παραφθείρεσθαι κεδόσιν, ή καί μόνην εκεί
νων ύπομεΤναι ττ,ν θέαν κα\ διέμενεν ούτως ν του 
Χριστού μάρτυς τψ λιμψ καταδαπανώμενος τέσσα
ρες καί δεκάτας πάσας ημέρας, τά συνήθη τε ποιών, 
χαί λόγοι; διδασκαλίας έπιθχρσύνων τους έν τψ 
δεσμωτηρίψ διά Χριστδν κατακεκλεισμένους, καί 
προσευχαΤς έπιμονωτάταις έπιστηρίζων. 

ι γ ' . Ε π ε ι δ ή δέ τίνες ήμέραι δ·εληλύθεσαν αύτψ 
τρόπον δν ειρηται κακουμένψ, καί ήγγιζε μέν ή5η 
τών Θεοφανίων ή εορτή, τού; δέ μαθητάς (παρήσαν 
γάρ αυτόθι πλείους 2κ τε τής Αντ ιοχε ίας αύτψ καί 
τίνων άλλων τόπων συναθροισθέντες) κατηφι$ν 
είσήει, λογιμένους ώς αύτίκα τε τούτους άπολιπών 
οίχήσεται μέν δ διδάσ<αλος, ούκέτι δυνάμενος άντ 

bire mortes ve! innumerabiles,et libentius manens 
jejunus, paulalira a fame esset consumptus, quam 
vel illorum solum passus esset conspectum. Sic 
igitur perraansit Cbristi servus, qui a fame cou-
sumebatur, totos quatuordecim dies faciens con-
aueta, et verbis doctrinae animum addens iie qai 
pro Christo erant inclusi in carcere, et eos con-
firmane conslantissimis et perpetuis precibus. 

13. Cumautem aliquod jam dies transisaent, et 
quo eo modo, quo diximus affligebatur,et jam ap-
propinquarel qnidem dies festus Theophaniorum; 
discipulos autem (jam eoim ei plures aderant ex 
Antiochia et ex aliis locis congregati) subiisset 
trislitia, reputantes fore, ut eis satim relictis abeat 
quidem magislcr.non talens resistere diuturnaa il l i 

έψειν πρδς τδν πολυχρόνιον έκεΤνον λιμόν αυτοί c fami ; ipsi aulem nequaquam digni censeatur,qul 
δέ ουδαμώς τούτψ συνεορτάσαι τήν τής θεοφανίας 
ήμέραν άξιωθήσοντας (πό(5£ω γάρ αύτοΤς έφαίνετο 
ούσα), καί μ ή δύνασθάι μέχρις αυτής τδ τού διδα
σκάλου σώμα άποχρήσειν αύτψ άτε τής ασιτίας ήδη 
τ δ πλεΤστον αύτψ κατηναλωκυίας* δ άοίδιμος έκεΤ-
νος άνήρ πρδς ταύτα αύτοΤς άντιφθεγγόμενος θα£-
ρεΤν ισχυρώς έκέλευε. Συνέσομαι γάρ ύ|.·Τν, εφη, καί 
τήν τών Θεοφανίων ήξεραν συν ύμΤν εορτάσω, ο ί χ ή -
σομαι δέ τή έπιγινομένη. Καί μέν δή καί έτελεύτη-
σεν εί; έργον ούτος δ λόγος, θείας έπ' αύτψ δυνά
μεως σαφώς διαδεικχυμένης. 

ι δ ' . Έ π ε ί ούν ή προσδοκώμενη τής εορτής ήμερα 
κατέλαυνεν, έπόθησαν μέν οί μαθηταί τελευταίας 
δή παρά τού διδασκάλου ταύτης άπολαύσαι μυσταγω
γίας . Έδόχει δέ άπορον εΤναι πώς άν ή τράπεζαν D tionem. Videbalur autem csse dubium, quonara 

Theophani» diem festum cum eo celebrent; vide-
batur enim eis esse adhuc valde remolus, el non 
posse magislri corpus usque ad eum diem sufficere, 
utpote quod inedia illud jam magna ex parte con-
sunjp isset;vir ille inclytus eos consolans, jubebat 
esse bono animo : Ero enim, inquit, fobiscum, et 
diem fesluro Theophaniorum vobiscuui celebrabo: 
recedam autem postridie. Ad eflectum autera de-
ductiim fuit id quod dixe rat, aperle dWina in hoc 
ostensa firtute. 

14. Cum ergo advenisset dies festus, qui exspe-
ctabatur, desider.bant quidem discipuli banc ulli-
uiam a magislro consequi mysterii divini celebra-

είς τήν είρκτήν είσαγάγοιεν, ή τούς τών άθεων λά-
θοιεν οφθαλμούς, πολλών τότε τών μέν παρόντων 
εκεΤ, τών δέ είσαφικνούμένων. *0 δέ τράπεζαν μέν, 
εφη, τόδβ τδ έμδν έσται στήθος ύμΤν, ού μοι δοκώ 
της έξαψύχου υλης ατιμότερα γενησομένη θεψ, ναδς 
δέ άγιος ύμε'ς μοι γενήσεσθε, πανταχόθεν με περι
στοιχίσαμε νοι' καί ούτως έτελεΤτο μέν ταύτα τόνδε 
τόν τρόπον. 'Ήδη γάρ ώ; έπί τελετής ζωής οντος 
τού μάρτυρος, οί τε φύλακες άνείντο, καί θεδς, εγωγε 
οιμαι, τόν τε μάρτυρα τιμών, καί τών αυτού μα
θητών άπαραμύθητον άφεΤναι τδν πόθον μή άνεχό-
μενος, παρασκευάζει τδ πρδς τήν έκκληρωτιν τών 

modo mensam quidem in carcerem inferrent, aut 
laterent impiorum oculos, cum multi quidem tunc 
partim illic adessent.parlim autem accederent,ille 
vero: Mensa quidem, inqoit, erit vobis hoc meutn 
pectus,non, ut arbilror, Deo futara mious honesta 
ea quae fit ex inaniroa materia, templum autem 
sanctum vos mihi eritis,me omni ex parte circum-
dantes. E( sic haec facta quidem sunt hoc modo. 
Jam enim, ul quod esaet sanctus in fine vitae, et 
remissi erant cuslodes, Deo, ut ego quidem arbi-
tror, qui martyrem honorare volebat, et suorura 
discipulorum non sustiuebat iocoDsolabile videri 
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desiderium, eflicienla, ul cilra impedimenlum Α προκειμένων ^ ώ λ υ τ ο ν πάντας γαρ αυτούς 6 μάρ-
flerent ea, quaa erant proposila. Nam cum omnes 
eos martyr fecisset in orbem consistere, ut inler 
se invicem alter prope alterum stantes, eum tuto 
comprehenderent,jusfeit suo pectori imponi signa 
divini sacrificii. Postquam haec fecissent, et in 
ccelum protinus sustulit obtutum, cum jam vix 
posset extollere, et preces peregit consuetas. 
Deinde cum divina plurima esset effalus, et sacro 
ritu omnia peregisset proposila, ipse et fuit par-
ticeos Sacramentorum, et lransmisit ad eos qui 
aderant, ut ipeo quoque ostendil in ultiraa ad eos 
epistola. E l bunc quidem diem cum eis Iraosc-
git, sicut erat pollicitus. 

Ί5 . Poslridie autem cum venissent quidam ab Β 
imperatore, visori an adbuc viverei (videbatur 
enim eis valde miramlum, quod vilam hucusque 
produiisset), poslquam prope se stanles aspexit 
eos qui advenerant, cum se, quantum polmt ex-
tendisset, et ter dixissel, Sum Christianus ; simul 
cum ultima voce emisit spirilum. 

τυς κύκλω *τβριστησάμενος, ώς dtv δμού τούτον καί 
παρ' αλλήλους στάντες ασφαλώς περιλάβωσιν, έκέ-
λευε τψ εαυτού στήθει έπιφέρειν τα τής γείας Ιε
ρουργία; σύμβολα. Έπε! δέ ταύτ* έθεσαν, είς ού-
ρανόν τε άνήκεν ευθύς συμπεσών ήδη τδ βλέμμα καί 
μόλις άνατεΤναι δυνάμενος, καί τά ; συνήθεις εύχά; 
έποιεΤτο, είτα καί π)εΐστα έπιθειάσας, καί κατά τδν 
ίερδν θεσμόν άπαντα τά προτεθέντο τελεσάμενος, 
αυτός τε μετέσχε τών μυστηρίων, τούς τε παρόντας 
τών μαθητών επέτρεψε μετασχεΤν, καί τοΤς άπούσι 
διέπεμψεν, ώς καί αύτδς έν τή έσχατη πρδς αυτού; 
επιστολή ταύτα δεδήλωκεν. Καί ταύτην μ έ ν δη 
τήν ήμέραν συνδιήρκεσε τούτοις ώσπερ ήν ύ π ο σ χ ό · 
μένος. 

ιε ' . Είς δ | τήν ύστεραίαν έλθόντων παρά τού βασι
λέως τινών τών όψςμενων εί ετι γε διαζη (θχύμα 
γάρ αυτούς έξαίσιον ή τής ζ ω ή ; αυτού μ έ χ ρ ι τούτου 
πσρά'στασις), επειδή πλησίον εαυτού σταντας έθεά-
σατο τούς άφικομένους, όπηλίκον έούνατο βιασαμε-
νος έαυτδν, καί τρίτον άνειπών τδ Χριστιανός, είμι, 
τή τελευταία φωνή συναφήκε τδ πνεύμα. 

CAPUT Υ. 

Ejut ttpultura. Heknopoli* civitas. 

46. Sunt aulem qui dicant, eum adhuc spiran-
tem projeclum fuisse in profundum maris. Maxi-
roianus enim admiratus ejus perpetuam ad finem 
usque conslantiam, jussit iis qui in ejusrnodi re-
bus inserviunl, ipsum in mare jacere, cuni ma-

ιζ" · Είσί δέ τίνες οΤ λέγουσι αύτδν ετι μάλλον 
Εμπνουν υπάρχοντα τψ τής θαλάσσης έναπο^ιφήναι 
βυθψ. Ο γάρ Μαξιμιανδς πρδς τήν μέχρι τέλους 
Ινστασιν αυτού καί τδ άνένδοτον εκπλαγείς προσ-
έταξε τούς ταύτα διακονούσιν είς τήν θά) ασσαν αύτδν 

gDUin lapidem appendissent brachio ejUS deX- ^ £ίψαι, λίθον μεγιστον τού δεξιού βραχίονος έξαρτη-
tero, ut, submersus nusquam appareret, el corpus 
ejus nullam assequeretur sepulturam, nec jusla 
ei fierent. Atqne fuit quidem in pr >fundo qua-
tuordecim dies, nempe totidem, quot in carcere 
dccertarat adversus varias corporis perpessiones. 
Quintodecimo autem delphinus in sicrum eum 
hoc modo extulit: cum ejus discipuli circa ripas 
et litlora alits alibi vrrsarentur, ul viderenl, si 
quo modo possenl eum e mari ejectum invenire, 
terapore aufem hiberno id valde esset turbalum : 
diuturntim tempus effecit, ul plane despmrent 
ee posse id invenire. 

17. Interim vero adveniente quintodecimo die, ρ 
marlyr in sommisapparens cuidam Glycerio, ger-
manosuo discipulo,qui tunc versabatur in regione 
adversa continenti Nicomediae, dicit ei: 0 lu, cum 
primum mane «urrexeris, abi in hunc locum (osten-
danslocum littoris); te eoim, inquit, conveniam, 
cum illuc veneris.Ille autem,cum primum, ex ma-
gna evidentia et admiratione eorum quae ostensa 
fuerant, cum somnua dimisisset, el jam dies illu-
cesceret, surgens, et quosdam alios, ex piis secum 
assnmens, cum eis venit in locum,qui fuerat ei 
significatus.In eo autein ingens delphinus ascende-
bat e mari, jam ex eo emergens: qui cum essel ex-
|6DSU8 super aquse superficiem.valde spirabat.ei ad 

σαμένους. Τν' υποβρύχιος άφανισθείη γενόμενος, καί 
μηδεμιάς δ νεκρός αυτού ταφής, ή τίνος άλλης θερα
πείας όυννηθείη τυχεΤν. Υ 0 ν μέν ούν έν τψ βυθψ 
τέσσαρες καί δεκατάς δλας ημέρας, έν οσαις περ 
ήν καί έν τή είρκτή πρδς τά ποικίλα παθη τού σώ
ματος διαγωνιζόμενος. Τή δέ πεντεκαιδεκάτη δελφ·ς 
αύτδν εξεκόμισεν έπί τδ ξηρδν, τούτον τδν τρόπον 
τών μαθητών αυτού περί τάς άκτάς καί τούς αίγια-
λούς άλλων άλλη διατριβόντων, ει που δυνηθεΤεν 
αύτδν άποπτυσθέ/τα τής θαλάσσης άνευρεΤο* έν 
ώρα χειμερίψ σφοδρώς έκταραττομένης αυτής, δ 
χρόνος παρατεινόμενος άπογνώναι τούτους τήν άνεύ-
ρεσιν παρεσκεύαζεν. 

ιζ ' . 'Εν ι ούτω δέ καί τής πέντεκαιδεκάτης ήμερα; 
έφιστααένης, ό*ναρ επιφανείς δ μάρτυς τψ Γλυκερίω 
τινί τών γνησίων αυτού φοιτητών, έπί τής άντιπέρας 
πρδς τήν Νικομήδειαν ηπείρου τηνικαύτά τήν δια· 
τριβήν ποιουμένψ, φησί πρδς αυτόν Αύτίκα, ώ 
ούτος, Εωθεν άναστάς εις τόδε τδ χωρίον άπιθι (της 
ήϊόνος δηλώσας τδν τόπον)· έντεύξομαι γάρ σοι, 
2φη, έκεΐ παραγενομένω. Ό δέ, τάχιστα αύτδν έκ 
τού λίαν εναργούς καί πληκτικού τών δειχθέντων 
ώς ύπνος άνήκεν, ^μέρα τε ήδη ύπηύγαζεν, άνα· 
στας καί τινας έτερους τών φιλευσεβών συμπαρα-
λαβών, είς τδ δηλωθέν χιυρίον έφοίτα μετ' αυτών. 
'Εν τούτψ δέ και δελφίνο; μεγιστον τι χρηρ* έκ της 
Οαλάττης άνήει, άρτι ταύτης αναδυόμενος, καί επειδή 
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«ρο< τή έπιφανεία του Ματος ήν απλωθείς, εφυσα Α terram contendebat: eratque circa ipsum mulia 
rt μέγα καί προ; τήν χέρσον εχώρει, καί πολύ; 
πβρί αύτδν αφρός τε καί ^οΤζος ήν, τών κυμάτων 
αύτψ συνεχώς έπισχιζομένων. Εφ* ρε δέ αρα τδν 
vtxpov εκτάδην, ώς έπί τινο; κλίνης κείμενον · καί 
θέαμα παράδοξον ήν έφ' ούτως ολισθηρού σώματος 
καί περιφερούς, μένω/ άτρέμας δ νεκρδς, καί μήθ' 
όπο του οικείου βάρους, μήποτε μήν ύπδ τής τών 
κυμάτων βίας του φέροντος αύτδν οχήματος περικυ-
λινοούμενος. 'Επειδη δέ πρδ; τή ήπε(ρψ γεγονως δ 

epuma, et murraur fluctuum, qui ab ipso scinde-
bantur Ferebat autem extensum roortuum, tan-
quam in leclo jacentem.Bratqaespectacultim ad-
mirabile supercorpus adeo lubricnm etrotundum 
quiete manens mortuus,et nec a suo pondere, ne-
que a vi flurtuum devolutus ab eo,quod ipsum por-
tabat, vehiculo.Cum autem delpbinus fuisset pro-
pe continentem, fluctu sublime fuit soblatus, et 
terraeidappulit.Atqueillequidemstatimexspiratit. 

δ*λφίς, μετέωρος ίρθη τψ κύματι, καί γέγονε\ έπί τού ξηρού, δ μέν αύτίκα θείς άπέπνεύσεν. 
ιη*. Ό δέ νεκρό; έπί τήν ψαμμον ένεχθείς εκείτο 

σώος, καί τά πάντα άρτιος, πλήν δτι γβ ή δεξιά 
χειρ, ής δ λίθος εξαρτηθείς 8τυχεν , ού συνεπηκολού-
θησεν έξ αυτής τψ λοιπψ σώματι. Καί είσίν οί λέ
γοντες ώς ουδέ ύστερον εςεπέμφθη τής θαλάσσης, 
άλλ ' Ιμενβν εν τψ βυθψ, δτι καί Ιδοξε τψ β ι ψ , γε
ν ο μ έ ν η . Τινές μίντοι φασί, μετ* ού πολύ καί ταύτην 

18. Morluos autem statim in arenam delatus, 
jacebat ealvus et omni ex parte ioteger, nisi quod 
manus dextra, cui lapis fuerat appensus, non ost 
corpus qaoque reliquum consecuta. Et sunt qui · 
dam qui dicunt, eara nec postea quidem fuisse e 
mari emissam,sed mansisse in profundo.effectam 
id quod Deo visom fuit. Nonnulli autem dicunt 

άναδοθήναι, πα'ραρυέντος αυτή τού δεσμού, καί Β eam quoque non ita multo post fuisse redditam, 
αυτήν τή χέ^συ προσκομισθεΤσαν τους παρόντας 
άνελομένους, είς τήν αυτήν άποκβταστήσαι πάλιν 
ταυ σώματος άρμονίαν. Συνέβη δέ τδ περί τήν 
χεΤρα πάθος, του θεού, μοι δοκώ, τιμήσαι ταύτην 
Ιδ&ός βουληθέντος, ixt τδν διά ταύτης έπί τή τών 
Γραφών επανορθώσει γενόμενον πόνον άποδεξάμενον. 
*Εν γάρ τοΤς υπέρ Χριστού πάθεσι τδ βαρύτερον 
έντιμο τερον. 

ιθ ' . Ού γάρ άν άπδ ταυτομάτου νομίσειέν τις τδν 
νεκρον ύπδ τού δελφΤνος έκκομισθήναι, ουδέ τινδς 
αύτψ τύχης έργασαμένης. "Οτι μέν γάρ τφ δντι 
οελφίς αύτδν τυγχάνει τής θαλάττης έξενεγκων, Βν 
*?ρηται τρόπον, σαφέ3τατον εΐναι δοκε τ, πολλών τε 

com effluxisset ei vinculum ; eamque in terram 
delatam. cum snstolissent i i qui aderant, restilu-
tam fuisse rorsus in earadem compagem eorpo-
ris. Hoc autem accidit manui,cum Deus, ut arbi-
tror, eam seorsum voluisset honorare, ut qui ae* 
ceptum habuisset laborem, qui per eam fuit sus-
ceptus in corrigendis Scripturis. Nam in perpes-
sionibus, quas pro Christo eusceperat, in majori 
honore fuit ea quae erat gravior. 

49. Non autem existimabit qaispiam, corpus 
moriuum a delphino casu fuisse allatum, neque 
id factum fuisse forle fortuna. Nara quod revera 
quidem delphinus eum eo modo, qui dictus est, 
exportarit, vtdetur esse manifestissimum, cum 

τών κατ* έκεΤνον γενομένων τδν χρόνον μνήμην τ ο ύ ς mulli, qui fuerunt illo tempore, huJQS feceriot 
τοιούτου ποιησαμένων. Καί αύτος δέ Ιτι έκ παιδδς 
οΤδα φδόμενον έπ' αύτψ, ού τδ ακροτελεύτιο ν έστι 
τόδε · 

Δελφίς δ' έπί νώτα κομίζων 
Εξέπνευσε φέρων έπί γαίην. 

"Οτι δε ού συντυχίας τδ τοιούτον άν ε ι η , δηλοΐ 
μ έ ν ούχ ^κιστα καί αύτδ τδ μέγεθος τού τελεσθέν-
τος θαυματουργή ματος, καί μέν δή καί τδ ενύπνιο ν τδ 
έπί τούτψ γενόμενον * ού μήν άλλά <αί τά μετά ταύτα 
δειχθέντα. Έξενεχθείς γάρ τής θαλάσσης ό νεκρδς 
θαύμα τοΤς θεωμένοις έξαίσιον ήν* πλήν τού κατά 
τήν χβΤρα πάθους, τά άλλα γε απαθής διαμένων, 
μήτε τής θαλάσσης έπί τοσαύτας αύτδν ημέρας 
)ωβησαμένης , μήτε τινών Ιχθύων προσαψαμένων, 
μήτε τινδς δυσώδους οσμής έκεΤθεν άποφερομένης, 
ώς πανταχόθεν εΐναι σαφές δτι θεΤον υπήρχε τδ τε-
λεσθέν, καί ούτε το' πρότερον ολιγωρία . τινί θεδς , 
ουδέ τού άμύνειν αδυναμία, τους τηλικούτους άφήκε 
τψ μάρτυρι συνενεχθηναι κινδύνους, ούτε νύν εύλο-
γωτάτη; ανευ αιτίας εΤασεν αύτφ διαζυγήναι τήν 
χε ίρα τού λοιπού σώματος, δ γε τοσαύτην έπ ' αύτώ 
θαυματουργίαν έκτελεσάμενος * άλλά τηνι /αύτά τε 
τήν άπασαν αυτού κοσμών άρετήν είς κοινωνίαν 
αύτδν έκάλεσε τών τού παιδδς εαυτού παθημάτων. 

meniionem. Quin etiam ipse quoque scio ab 
ineunte satale de illo cani solitum hoc, cujus est 
pars extrema : 

In terramdorso portansqueexxquore delphin, 
Exspirovit. 

Quod autem non faclum sit casu, vel maxime qui-
dem ostendilipsamagnitudomiraculi quod factum 
est; somnium quoque,quod proplerid eveni(;quin 
etiam e§ quoque quae posiea sunt ostensa. Ε mari 
enim exportaturocorpus.eratinsigne miraculum iis 
qui contemplabantur, ut quod pneter id quod iu 
mari acciderat,illsesum alioqni maneret,etncc ma-
re tam multisdiebus ei nocuisset neqaeulli pisces 

D i d tetigissent,neque ullns malus odor Hlinc emil-
teretur: adeo ut esset omni ex parte manifestum, 
fuisse divinum id quod factum esl. Neque vero 
prios aliquo conlemptu, neque quod eom non 
possel defendeie, sivit Deus tanla pericula 
adire martyrem : neque nuoc sine justissima 
causa sivit ei disjnngi manum a reliquo cor-
pore is qui in eo lam multa fecerat miracula. 
Sed ct tunc universam ornalurus ejas virtutem, 
•ocavit ip8um ad societatem passionum sui F i l i i , 
oplimam et justissimam praabens occasionem ad 
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hoeutipsum quoque illius imperliret gloria. Et Α άρίστην αδτψ π ρόφασιν παράσχων καί δικαιοτάτων, 
hsec 68l mihi communis ralio in omnibue marty-
ribus, id est, lestibus verilatis. Nunc autem vo-
lens confirmare sludium. quod contulit in saeras 
Scripturas, esse opus plurimi faciendum.manum, 
qaae ei proprie in bac re inserviit, voluit eliam 
propriis honorare passionibus, quomodo etiam, 
ut arbitror, eolent spectatores sertis redimire 
brachia athletarum. Quod si quis etiam credide-
rit eam in mari roansisse, ei licet et haec consi-
derare, et quod Deus miraculis saepe eliam ad-
miscet ea quse proceduot a natura, ut per illa 
quidem ostendatur virtus effeetrii miraculorum, 
per hffic autem fides quoque habeatur nalura. 
Sed hsec quidem,et propter quam causam unum-
quodque contigit, pure demum eciat is qui haec Β 
administrai. Quinetiam in singulis eorum, quae 
ab ipso admirabiliter fiunt et gerunttir, didicerit 
quisque aliam quoque esse arcanam, et qua eit 
aupra nos rationem, optitnamque, et qoa com-
prehendi non polest, administrationem, neque 
teraere aliquid fieri aul fortuito. 

20. Tunc ergo eic a delpbino exportatum cor-
pue, delatum est in arenam. Concurrentee autem 
discipuli, primum quidem, ut decebat, id ealuta-
bant, alius aliunde venientes, et osculabanlur, et 
ampleclebantur, unusqoisque pro viribus, ob 
promptum et alacre animi studium. Deinde vero 
cum id sumpsissent, el proprii* manibus extulis-

είς το καί της δόξης αυτόν τής εκείνου ποιήσασθαι 
κοινωνό ν . Και ούτος μοι κοινός έστι κατά πάντων 
των τής αληθείας μαρτύρων Κ λόγος. Νύν δε κ υ ρ ώ -
σαι βουλόμενος τψ άνδρί τήν έν ταΐς ΙεραΤς ΓραφαΤς 
είσενεχθεΐσαν σπουδή ν , καί ώς πολλού τίνος άρα ήν 
ή πραγματία άξιωτάτη, τήν χε ίρα αυτού τήν ίδιως 
πρδς τούτο διακονησαμένην Ιδίοις ήξίωσε τιμήσαι 
καί τοΤς παθ^μασι · καθάπερ, οΤμαι, καί των αθλη
τών οί θεατά ι τούς βραχίονας εΐώθασι ταινιούν. Ει 
γε μέντοι τις αυτήν έγκαταμεμενηκέναι τή θαλασσή 
πιστεύσειε , πάρεστι κάί έπί τούτψ λογίσασθαι 
ταύτα τε , καί δτι τα ! ; θαυματουργιαις θεδς π ο λ 
λάκις εγκαταμίγ*υσι, και τά άπδ τής φύσεως, ι να 
διά τδ μέν θαυματουργός δεικνύηται δύναμις, δια 
δέ τών μ ή άπιστοίτο ή φύσις · άλλά ταύτα μέν , καί 
δι' ήν Εκαστον τήν αίτίαν συμβαίνει, 'ίστω καθαρώς 
αυτός δ τάδε διέπων. Ολήν έφ' έκάστοις τών παρ* 
αυτού θαυματουργουμένων ή πραττομένων, έκμά* 
τοι τις άν καί έτερον είναι λόγον ά π ό ^ η τ ο ν , καί 
υπέρ ημάς , καί άρίστην οικονομία ν, καί ακατάλη
πτο ν , καί μηδέν εική μηδέν δ ν έτυχε γενέσθαι τρό
πον . 

κ'. Τότε δ* ούν ώς ύπδ τού δελφίνος έκκομισθείς δ 
νεκρδς έπί τήν ψάμμον ^νέχθη 9 συνδραμόντες οί 
μαθηταί πρώτα μέν ήσπάζοντο κατά τδ πρέπον , 
άλλαχόθεν άλλος έπιγινόμενοι, καί έφίλουν τε ώς ήν 
δυνατόν Εκαστος ύπδ προθυμίας , καί περιέβαλλον. 
Έ π ε ι τ α μέντοι διαλαοόντες, καί χερσίν οίκείαις έκ-
κομισάμενοι, πάντα τε τά « V αύτοΤς νενομισμένα 

sent, θί ei JQSta omnia de more fecissenl, in loco c τελέσαντες, έν τόπψ έπισήμψ κατέθεσαν * καί τ η -
insigni deposaerunt. Et tunc quidem ill i sepul-
crum, quale potuerunt, prout tempus urgehat, 
staluerunl. Postea autem, qua nobis ealutarem 
Domini restitoit Crocem, et magnum inlerclaros 
imperatores genaitConsiantinum, veneranda He-
lena, quando revertebatur Hierosolymis, locum 
bonorans, et in eo condidit (42) civitatem, con-
vocatis babitaloribus ex iis, quaB circum circa 
erant, regionibus, et effectis operis participibus, 
et validis eam cinxit mcenibus, et mariyri leni-
plum sdiflcafit maximum : qund nuoc quoque 
insigne et pulchre exstructum cernitur ab iis, qui 
el terra et mari ingrediuntur ac navigant; ad glo-
riam Domini nostri Jesu Ghristi, et eornm, qui 
propter ipsum decerlavertint : quoniam 6um de-D**' κράτος καί αΐνεσις καί μεγαλοπρέπεια, νύν καί άεί , 
cet gloria in saecula SSeculorum. Amen. καί είς τους αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

νικαύτα μέν δποΐον ήδυνήθησαν αύτψ τδν τάφον ώς 
δ καιρός ήπειγε περιέστηστν · ύστερον δέ, ή τόν 
σωτήριον ήμΤν γνωρίσασα τού Κυρίου σταυρόν, καί 
τδν μέγαν έν άοιδίμοις καί βασιλεύσι βασιλέα Κων-
σταντΐνον γεννήσασα σεβασμία Ε λ έ ν η , ήνίκα έξ 
Ιεροσολύμων ύπέστρεφε, τιμώσα τδν τόπον, πόλιν 

τε συνψκισεν έν αύτψ, τούς τών πέριξ χωρών ο ί κ ή -
τορας συγκαλέσαμενη , καί κοινωνούς τού έργου 
ποιησαμένη, καί τεΤχος περιέβαλε καρτερδν, καί τ ψ 
μάρτυρι τδν νεών φκοδομήσατο μεγιστον, δς νύν Ιτι 
περιφανής καί είς κάλλος έξειργασμένος, τοΤς έκ 
γής καί θαλάττης δδοιποροϋσί τε καί ναυτιλομένοις 
δρώμενος, είς δόξαν τού Κυρίου ημών Ι η σ ο ύ Χρι
στού, καί τών δι* αύτδν άθλησάντων, δτι αύτώ πρέ-

(12) Cbronicon Alexandrinum anno ConstaniiDi 
22 Constamio Caasare ν ei Maximo coss., qoi erai 
Chnsii 327 haac babet: · Coostaminus instaur.ita 
Drepani urbe In Bilhynia ad culiutn S. Luciani 
martyris, illama malre sua Helenopolim nubcupa-
vil, donala civiiati in mariyris honorem. quousque 

f»aiet ante urbem pro*pectu*, immunitate vecuga-
ium ad hodiernom usque diem.» Noia ei Siepbano 

Byzantio Drepane Bithyois ad sioum As.aceoum 
civita». Socrates lib. I, cap. 13, Helena; nomina 
Drepaoe Helenopolis vocatur, olim vicus, jam ci-
viiaa ab imperatore facta. Nicephorus Callistus 

lib. ¥ΐιι, cap. 81, de S. ffelena agene : c Periode 
eni.n, inqult, atque pfignas quoddam fuiura saacala 
habent, ad memoriam ejus sempiiernam, In Biihy-
nia uoam ; ei in Palaasiina alterara urbem ; quibus 
imperaior fllius cooditis memoriam illi iribait im-
moriaJem. Admodum vero B. Heleoam regiooe et 
silu alierius delectatam esse ferunt, qaaa aotehac 
Drepaoum oomioau fuerat; cum quod ibi orta 
esset, tum quod Lucianum m.rtyrem post mariy-
rium obimm eo a delphino doportari contigerlt. · 
Barooius tom III, ad an. 306, n. 16, S. Hrleoam 
BrttaDDam fuisse asserit, OOD Bithyoam. 
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CERTAMEN 

S A N G T I M A R T Y R I S P O L Y E U G T I ( Ι ) . 

(Αηηο 250.) 

[Graxe nunc primum edifor ex cod. ms. Parisienai n. 1467, saeculi xiv. Laline dedit Suriue ad diem 
9 Jaauarii, EDIT. PATR.J 

Α' Ειπερ τις άλλη , καί καλλίστη τών διηγή**ων, 
χσέ ή τοΰ θαυμαστού μάρτυρος Πολύευκτου · έχε ι 
γαρ μετά της ωφελείας κομιδη και το χάριβν, κι ί 
τούτου τήν πεΤραν αύτη* άψευόη μάρτυρα δύναται 
παρέχε ιν . Αεγέτο γούν καί είς μέσον ύμΤν προτι-
θέτω τοΤς φιλοθέοις άκροατα τ ς, καί ύ μ ώ ν 8ση 
ν α μ κ τά παρ' εαυτών είσφερόντων, άνετους τε διδόν
των τ φ λόγω τάς άκοάς, καί πρόθυμον δλως καί 
άνεγηγερμένην διάνοι αν παρεχόντων πρδς τήν δ ι 
ή γ η σ η . 

Β'. Κατά τους Δεκίου και Ούαλεριανού χρόνους 
τών βασιλέων, ήν τις Νέαρχος καί Πολύευκτος, 
στρατιώται μέν τδ επιτήδευμα, ουτω δέ φιλία πρδς 
αλλήλους συνδεδεμένοι, ώς πολλψ πλέον αίματος τε 
χαί συγγενείας, έκ τής κατά πόθον ακριβούς ομο
νοίας συνηρμόσθαι αυτών τάς ψυχάς , έκάτερόν τε έν 
έκατέρου σώματι ζήν δλως ή καί άναπνεΤν οιεσθαι. 
τ Ην δέ δ μεν Νέαρχος Χριστιανδς, καί πιστδς, καί 
περί τήν εύσέβειαν ακριβής · Πολύευκτος δέ δ καλδς 
τήν μεν Ορησκείαν 8λλην, καί ουπω τφ φέγγει τής 
αληθείας «εριλαμφθείς, νουν δέ τδν ακριβή Χρι
στιανών άποσώζων, καί αρετή πάση κομών, χαί 
έλαία μέν κατάκαρπος ών , τδ δέ έν οικψ θεού είναι 
τούτο μόνον έτι λειπόμενος. Έπεί δέ Δέκιος εκεΤνος 
και Ουαλεριανδς ού καλώς τή βασιλεία χρησάμενοι , 
ουδέ τδν δεδωκότο ταύτην έπιγνώναι καί λατρεύσαι 
έθελήσαντες, άλλά κατ* αυτού μάλλον χεΤρα θεομά-
χ ο ν έπαραντες, καί ούκ akot μόνον αρνούμενοι, 
άλλά καί πάν τό ύπήκοον έγγράφοις έπιτάγμασιν 
ιΐς τούτο προσκαλούντες, καί πάσι τρόποις τής 
θεογνωτίας, άπείργουντ*ς ήσαν, θεούς τε, οι μοι , 
ψβνδοϋς χαί ματαίους είς την τού αληθινού θεού 
χώραν έγκαθιστώντες, καί σέβειν εκείνους μάλλον 
κ α \ προσκυνεί ν άναγκάζοντες, εί καί λίθων δντως 
καί ξοάνων άναισθητοτέρους. 

Γ . Έπεί δέ ταύτα ούτως ε ΐχε , καί κατά πόδας 
at τε τιμωρίαι καί άμοιβαί, τοΤς μέν πειθομένοις 

Α I. Si est ulla alia pulcherrima oarralio, pul-
cherrima quoque est narratio admirabilis marly-
rie Polyeucti. Nam cum ulililate, magna quoque 
est conjnncta jucunditas. Hujus autem rei polest 
ea non falsam testem adducere experienliam. 
Dicatur ergo, et a nobis in raedium proferatur 
piis Deique amantibus auditoribus, vobis quoque 
pro viribus, quae vestra sunt afferentibus, auree 
orationi attentas exhibenlibus, promptumque et 
alacrem animum praebentibus narrationi. 

II. Teraporeimperalorum Deciiet Valeriani,erat 
quidamNearchuset Polyeuctus, studio quidem mi-
lites, aroicitia autein itainter se devincti, ut longe 
magis, quam ai inter eoa intercessisset sanguinis 
el cogaationie nece8situdo,summo sui invicem de-

B siderio et iosigni concordia ac consensione con-
juncti essent eorum animi, et uterque in allerius 
corpore se putaret vivere el spirare. Eral autem 
Nearchus quidem Cbristianus et fidelis, pietateque 
ac vera religione perfectus. Egregius autem Po-
lyeuclus, gentilis quidem religione, el veritatis 
luce nondum illurainatus, alioqui se Cbrislianum 
accurate coneervans, et omni virtuie exornans: 
et erat quidem olea frugifera, hoc autero solum ei 
deerat quod nondum erat iu domo Dei. Quoniam 
aotem Decius ille et Valerianus non recle uteban-
tur imperio, nec eutn.qui illud eis dederat, agnos-
cere et colere volebaol, imo vero manura impiam, 
et cam Deo pugnantem, in ipsum erexeranl: et 
non solum eum negabant, sed omnes quoque 
subjecios scriptis ediclis iocilabant, et omnibus 

Q modis arcebant a Dei cognilione : et deos, proh 
dolor l falsos et vanos, in veri Dei locum consli-
tuehant, et illos colere el adorare cogebant, qui 
minus babent sensus, quam lapides et slatuae. 

III. Quoniam ergo bsec ita babebant,ei proposita 
erantsupplicia et praeraia: iiaquidem qui parebant, 

(\) EJus fesium mariyrol. Rom., Beda, Usuardus Jan. manyrium consummasse. Graeci ejus natalem 
et ahi 13 Febr. habent: quod forte translaiionis hac die celebrant. 
ejos festum est; consiai enim ex actis, eum lOdia 
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honoreS,dona et pecuniae; US aulem, qui ΠΟα pare-Α τιμαϊ, δωρεαί, χρήματα · τοΐς δέ άπειθουσι άπει-
bani, minae, poen© el ultimum malum mors: amico 
timuit Nearchus, el pulavit hoc esse tempus quod 
effecturum eseet, ut dissensio in religione, eorum 
quoque dissolveret amicitiam. Haac eum in animo 
haberet, et apud se versaret, aperte istendebal se 
cruciari animo, magnisque agitari fluelibus, et uc-
culte deflere amicum. Prsestantissimus autem Po 
lyeuctus cum viderel sic se habere amicum, pun-
gique aculeis doloris, el qui verbis explicari ne-
queunt, gemilibus conari levare magnam anirai 
aegritudinem,et vestigia lacrymaruin indicare ocu-
lis, amice adeum accedens, interrogal, et causam 
quaerit discere, curita se babeat. Nam ipse quoque 
Dihilominus doltbat, cum eum vidcret sic affecium, 

λαί, κολάσεις, καί τελευταΤον κακόν δ θάνατος, 
έφοβήθη περί του φίλου Νέαρχος, και καιρόν έ ν ό μ ι -
σεν εΐναι τούτον, δς τήν περί τδ σέβας διαφοράν 
διάλυσιν αύτοΤς γενέσθαι παρασκευάσει κα \ τής 
φιλίας. Ταύτα έπί νουν εχων καί στρέφων, δήλος 
ήν ισχυρώς άνιώμενος, καί π*λύν τδν σάλο ν φέρων 
έν τή ψ υ / ή , καί τδν φίλον κρυφίως άνιώμενος. Π ο 
λύευκτο; δε δ παντακαλδς ούτω Νέαρχον δρών 
Εχοντα, λύπης τε κέντροις βκλλόμενον, καί στενα-
γμοΐς άλαλήτοις τδ πολύ τής άθυμίας κουφίζειν π ε ι -
ρώμενον, ί χ ν η τε δακρύων τοΤς δφθαλμοΤς ύποφαί-
νοντα, ήρώτα προσιών φιλίως, και τήν αίτίαν τοΰ 
όντως Ιχειν έζήτει μαθεΤν. "Ηλγει γάρ καί αύτδς 
ούδεν ήττον, τδν δμόψυχον δρών ούτω πάσχοντα, 6 

qui eral ejusdemcumeo animi. Ille aut m volebal β δέ ήβούλετο μέν είπ*Τν, καί εδήλου μηδίν άπόρρη-
quidem dicere, et signiflcabat se nibil posse celare 
amicum :esse autem aliquam causam.propter quam 
eliam si velitdicere, necesse habeai tacere, etami-
ci consolationem bac in re minime consequi. Cum 
autera valde divinus urgeret Polyeuctus, et pos-
tularel ut ei secreium aperiret et ei exprobraret 
contemptum amicitiae, el mulalam affectionem, 
Nunquid, diceD3f aliquid offendimus? Quanam in re 
tibi molesti fuimus ? Quaenamres lam dira et lam 
atrox facta est, ot Polyeuctum tuum a veniaarceas? 

IV. Haac cum dicerel, et animo angeretur, uon 
ferens Nearchus, oculos suffusus lacrymis, et pro-
fundo suspirio iDteroamcordis fhmmamsigoiticans: 
Cum, inquis, ο amicissime, noslrae consensionis et 
dileriionis apud me cogilo separationem, necessec 

quoquehabeo animum abrumpere. Haac postquam 
ille audiii, corde gravissime perculsus : Quomodo 
haac, inquit,Nearche, quomodo,et cur haac verba 
dicis prster spero? et undenam hsceritnobissepa-
ratio, quam statuimus ne mortem quidem posse 
nobis facere ? Hoc est, inquit, ο amicissime, qood 
mepropemodom suflbcat,et ipsum compriaiit spi-
ritum el animam, quoniam hac, quam dixi, sepa-
ratio est nobis huroana morte validior el gravior. 
Cum autero nondum, quid sibi vellet oratio, intel-
ligeretPolyeuctus,statim surgens,etaraicum com-
plexus, et ei ita ut eom tenebat, ardentissime cir-
cumfusus: Sed dic, inquit, mihi, ο Nearche, dic 
aperte, et explica quemadmodum haac sit futura 

τον Ιχε ιν πρδς τδν φίλον δυν4μενος · εΐναι δέ τινα 
άλλην αίτίαν ί ι ' ήν καί λέγειν έθέλων ανάγκην εχε ι 
τού σιωπών, καί τής έκ τού φίλου μ ή άπολαβεΤν έν 
τούτψ παραμυθίας. Έ π ε ί δέ δ ΘεΤος Πολύευκτος 
πολύς ήν -έγκείμενος, και τού άπο^ήτου τήν δ ή λ ω -
σιν άπαιτών, άμέλειάν τε όνειδίζων αύτψ τού πόθου, 
καί άλλοίωσιν ο*ίαν τής πρδς αύτδν διαθέσεως ' εί δ · 
καί προσκεκρούκαμέν τι , λέγων ; εί δέ καί λ ε λ υ π ή -
καμεν ; τί αν ούτως ίσχυρον ε ι η τδ πραχθέν, ώς 
συγγνώμης πάσης Πολύευκτον τδν σον έκβαλεΤν ; 

Δ ' . Ταύτα λέγοντος καί άλύοντος, ούκ ένεγκών 
Νέαρχος δακρύων ύποπλήσας τους οφθαλμούς, καί 
στεναγμψ βυθίψ τήν ένδον φλόγα τής καρδίας ύπο-
σημήνχΓ · Τδν μέλλοντα χωρισμδν, έφη, φίλτατε, 
τής ημών σύμπνοιας καί στοργή*: έννοών, αναγκά
ζομαι α π ο ^ ή ξ α ι ήδη καί τήν ψυχήν . Τούτο ήκουσεν 
έκεΤνος βαρύτατα πληγείς τήν καρδίαν. Πώς ταύτα, 
Εφη, Νέαρχε, πώς καί τ ί τά παρ' ελπίδα ταύτα β ή 
ματα ; καί πόθεν ήμΤν ούτως δ χωρύσμδς έσται,δν ουδέ 
θάνατον αύτδν δυνασθαι ποιεΤν είς ημάς έγνωμεν ; Καί 
δ Νέαρχος * Τούτο γάρ έστιν, εφη, φίλτατε, δ μ ι 
κρού με καί άποπνίγει , καί αύτδ συνέχει τδ Πνεύμα 
καί τήν ψ'^χήν · δτι δ χωρισμδς ούτος, ον έφην, και 
ανθρωπείου θανάτου ισχυρότερος ήμΤν έστι καί β α 
ρύτερος. Ούπω δέ τδν λόγον 8 τι άν ε ι η συνιέναι 
έχων Πολύευκτος, άναστάς ευθύς καί περιβαλών τού 
φίλου, καί ώς ε ί χ ε θερμότατα περιχυθείς αύτψ * 
άλλ' είπε μοι , εφη, Νέαρχε , είπε σαφώς καί ά ν ά -
πτυξον δπως ούτος δ χωρισμός Ισται * ού γάρ 

separaiio.Non enim fero amplius hocininimeami-[>φέρω ταύτην Μ πλέον τήν άφιλον σιωπήν. ΕΙ δέ 
cum silentium. Sin minus, videbis jara tuum Po-
lyeucium In lerra jaceniem mortuum et examioem. 
Atque videbalur quidem Nearchus velle dicere,sed 
\ictus ab animi perturbalione finctam habebat 
lmguam: etsolum rooestus ae conturbatus,amicam 
flxis aspiriebat oculis, et immoderatum significa-
bat dolorem. Postquam autem videt Polyeuclum 
mcerore confectum, abjecisse animum, et bumi 
procidere, et esse jam a dolore omnino supe* 
ratum, cogitur in banc vocem erumpere : 0 
amantissime, inquit, Polyeucte, hoc edictum im-
peraloris nobis separalionem afferet et di?junc-
iionem. Postquam aulem banc vocem sapienlis-

ούκ, άλλ' ό·ψεις με Πολύευκτον ήδη τδν σόν νεκρώντα 
καί άπνουν πρδς τ ή γ ή κείμενο ν . Καί δ Νέαρχος 
Ιψκει μέ είπεΤν βούλεσθαι , ήττώμενος δέ τού 
πάθους, έπεδεΤτο τήν γλώτταν, καί τούτο μόνον 
κατάδυνον τι καί πεπονθδς, ήτάνιζεν είς τδν φίλον, 
καί τής άθυμίά'ς έμήνυε την υπερβολή ν . *&2ς δέ είδε 
Πολύευκτον παθόντα τι καί μαχροψυχότερον, καί είς 
γήν έαυτδν καταβάλλοντα, καί βλον ήδη τψ παθεΤν 
νικώμενον , αναγκάζεται ^ήζαι φω/ήν * καί, Q 
φίλτατε, εφη, Πολύευκτε, τουτί τδ βασιλικόν έ π ί -
ταγμα τδν χωρισμδν ήμΤν έμποιήσει καί τήν δ ιά -
ζευίιν. Έπ2? δέ ταύτα ήκουσίν δ σο^δς τά πάντα 
Πολύευκτος, συμβαλών ευθέως δπερ Νεάρχψ β ο ύ -
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λεται τδ λεχθέν , ενενόει γάρ ώς ή περί τδ σέβας , 
αμφοτέρων διάφορα, πρδς έξέτασιν ίούσα καί α ρ 
χ ό ν τ ω ν βαρυτης αναγκάσει θείναι μεταξύ τήν διά-
στασιν, Ά λ λ ' αύτδν ανέφερε διάνοια τις Θειοτέρα 
καί ήν ετδεν £ψιν άνανοουμενος, καί συν^δουσαν 
αυτήν τψ καιρώ κρίνων, χαράς τε ήρξατο πληρού-
σθι ι και ηδονές , καί δπως είψεν ή δψις έκοινούτο τω 
<ρίλω· *Έστι τ ι , Νέαρχε , λέγων, δτάχα τούτον ήμΤν 
κωλύσει γενέσθαι τδν χωρισμόν. 

Ε ' . Εΐδον γάρ έγώ τδν Χριστδν, δν σύ προσκυ
ν ε ί ς , προσελθόντα μοι , καί τουτί μέν τδ πιναρδν 
ίμάτιον δ περιβέβλημαι άποδύσαντά μ ε · έτέριν δέ 
τινα στολήν μάλα τιμίαν (τίς άν εκείνης ειποι τδ 
κάλλος καί τήν φαιδρότητα ;) άμψιάσαντα, χρυσή 
τ ή περόνη περί τδν ώμον συνε^ομένην' έπειτα δέ 
μοι κα* ΐππον έγχειρήσαντα πτερωτόν. Ά λ λ ά τοι
αύτη μέν δ"ψις ήν δ ΘεΤος Πολύευκτος είδε · Ελεγε 
είς δε κενδν ουδαμώς, άλλά τδ μέλλον άκαιβώς εί /ό-
νιζεν. Η γάρ άμφιθεΤσα καλλίστη εκείνη στολή την 
άπδ τού χείρονος έπι τά κρείττω μεταβολήν άπδ 
τής έπί γής στρατιάς είς τήν επουράνιον καί Οείαν 
στρατολογία ν, καθ' ήν δ Μάρτυς τιυ μαρτυρικφ 
χ ο ρ ψ συνάπτεσθαι μέλλοΓ δ δέ γε πτηνδς 7ππος, 
τ( άν Ιτερον ε ί χ ε δηλούν ή τήν ταχεΐαν άπδ τής 
εκείνου πρδς ουρανούς άνάβασιν ; 

ζ " . Ταύτα άκούσαντα Νέαρχον ήσθήναί τε καί ευ
φροσύνης γενόμενο ν Τδν Χριστδν, είπεΤν, έ γ ν ω ; ; 
τδν Χριστδν, Πολύευκτε, τδν αληθή όντως Θεόν ; Τδν 
$έ πρδς ταύτα* Πότε δέ, φάναι, τούτον ήγνόησα ; 
Β πότε , σού περί αυτού λέγοντος, τρόμος ούκ 

είσέδυ μου τήν ψυχήν ; % άναγινώσκοντος, ούκ έν 
Θαύματι ποιούμενος ήν τοΤς λόγοις ; μόνου γάρ 
έδεόμην ονόματος, έπειτα άλλα γε τή διαθέσει Χρι
στιανός ήν , καί είς δουλείαν Ισπευδον έμαυαδν έ ν -
ταξαι τώ Δεσπότη Χριστψ, πολλά χαίρειν είπών 
ταΤς ματαία ις τών είδώλων λατρείαις. Τί ούν πρατ-
τομεν , ώ Νέαρχε ; τί δέ μ ή φανερώς έπιδείκνυμεν 
τήν είς Χριστδν δμολογίαν ; Καί δ Νέαρχος ασμένως 
ταύτα δεξάμενος ; Καί ώσπερ άπογυμνών έαυτδν 
καί άνακαλύπτων. Ά λ λ ' έμοί, Ιφη . Πολύευκτε, ού 
πλούτος, ού δόξα, ού στρατιωτικδν δλως άξίωαα, 
ουδέν άλλο τών τού κόσμου τώς έν Χριστψ ζωής 
προτιμότερον ταύτης γάρ έφίεμαι μύνης, τά δ' άλλα 
μικρά μοι καί τού μηδειός είσιν άξια. Είτα καί 
πάλιν δ ΘεΤος Πολύευκτος, ώσπερ άποπειρώμενος 
αυτού τής γνώμης* Τί δέ, ούκ όρέγει, εφη, τού 
παρόντος τούδε σοι αξιώματος ; Καί δ Νέαρχος έκ 
καρδίας ταύτα καί ούκ είς άπόπειραν προελθεΤν 
νσήσας· ΆγνοεΤν μοι ίοικας, Ιφη, Ηολύευκτε, τδ 
αληθές έν Χριστψ αξίωμα, καί την παρ* έκείνψ 
βόξαν, κα\ τήν είς ουδέποτε παυομένην μακαριότητα. 
Ούτω μέντοι ήσαν κοινςλογούμενοι, καί φανεράν 
άλλήλοις τήν εαυτών γνώμην ποιούντες. 

Ζ ' . Πολύευκτος δέ δ καλδς καί ήδεως δέ πρδς τδν 
φΟον καί χαριέντως έθέλων είπεΤν* Τδ μέν , Ιφη , 
άγνοεν με ύπώπτευσας τήν έν Χριστψ δόξαν, καί 
την παρ* έκείνψ μακαριότητα· έγώ δε καί πρδ σού, 

simus audtit Polyeuctus, statim conjiciens qutd 
sibi vellel, quoddixeralNearchus: cogitavit euim 
quod amborum in religione dissensio jaro exartti-
nanda, et acerbitatem subitura judicum coget, eoa 
a se invicem disjungi: convertit eum ad divinio-
rem quanlarc cogitationem, et revolvens animo 
quam viderat vigionem, et eam judkans tempori 
convenientem, coepit repleri gaudio et volnptate: 
etquemadmodum h&c fueril visio, communicavit 
amico. Eslaliquid, dicens, ο Nearcbe, quod pro-
hibebit oobis hanc fieri separationem. 

V. Vidi enim ego Chrislura, quem (u adoras, ad 
me accendentem, hac sordida, qua sum iodutus, 
vesle me exuisse, alia vero valde pretiosa (o quis 
illius pulcbritudinem dixerit et splendorem !) i n -
duisee,cujusbumerum fibula constringebat aurea. 
Deinde veromihiquoque equuin iradidissealatum. 
Atque talis quidem fuit visio, quam vidit divinus 
Pulyeuclusrejus autem nequaquam fuitvanus exi-
tus, sed prseclare expressil id quod eral futurum, 
mulata quidem illa \es\is pulcberrima, mulatio-
nem in melius ex eo quod est delerius : nempe, 
ul ex terrena militia in coelestem et divinum mi-
lilum referrelur nomerum, per quero erat in 
cborum mariyrum coaptandus. Alalue autem ille 
equus qoid aliud possit signiGcare, quaoi i l l iui 
celerem Η terra in coelos aecensura ? 

VI. Ha?c cum audiissel Nearchus, laetatus est, 
hilarisque effectus, ei dixit: Chrislum cognovisti? 
Christum,oPolyeucte,qui vereest Deutf Ille vero 
ei dicit: Quando autem eum ignoraw? Num, cum 
tude eodiceres,tremor meum subiba(animum?aut 
cum legeres,non ejus admirabarserraone3?solum 
enim roihi nomen deerat: alioqui enim eram af-
feciione Christianus,et gtudebam me Domini Chri-
sti mancipare senrilio,muUum valere jubens cultus 
inanes simulacrorum. Quid ergo facin us,o Near-
che: cur non aperle ostendimus nostram in Chri-
stum confessionem? Cum h©e autem lubenterac-
cepisset Nearchus,dixit, se veluti nudans et ape-
riens: Hibi, ο Polyeucte, noo difitiae, non gloria, 
ucc omnino dignilas militaris,nec aliquid aliud ex 
iis, qusB suut bujus niundi, profertur vitaa, quae 
estinChrislo,eam enim solamdesidero:aliaau(em 
apud me sunt parta, et nullius preiii. Deinde rur-

tsus divinus Polyeuctns ejus animi veiuli faciena 
periculum. Quid vero? inquit; annon concupiscis 
hanc,quseadest tibi, dignitatett? Nearchus autem 
existimans baec ab eo dici ex animo, et non ejus 
tentandi gratia: Videris, inquit, mihi,o Polyeucte, 
ignorare veram in Christo dignitatem,et eam quae 
esl apud illuin gloriam, et qusB nunquam cessat, 
bealitudinem. Sic quidem inter se conferebant 
sermones, et eibi invicem suam aperiebant sen-
tentiam. 

VIlEgregius autemPolyeuctus jacundeel lepide 
volens aliquid amico dieere: Tu quidem suspica-
beris, inquit,me ignorare eam,quieest inChristo^ 
gloria, etqoaa est apud illum bcaiiiudinnn. Egu 
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autem,o Nearche,videor le pracessisse,el impera-
toriam, otscis, etcoelestem cblamydem accepisse 
per revelationem. Sed lamen volo ex te seiscitari 
aliquod caput spirilale Vereorenim me,si absque 
sacramentis et mysieriis acceeserim ad Servatorem, 
ei videar minime acceplus, et indignusqui referar 
in numerum ejus militum. Postquam haac audivit 
Nearchus, statim surgit, et evadit animo aerior et 
vehementior: et amicum incipit reereare,promp-
tiorique et alacriori animo eum reddere ad Christi 
fidem, dicens: Nulla, ο amicissime, sil tibi de hac 
re dubitatio. Scriplum esl enim poseeDeum vel ex 
his lapidibus suscilare Glios Abrahse. Quod quidem 
quid esl aliud, quam hoc, posse eliam gentiles ex 
iosperato salutem assequi, et esse milites Christi? 
Nam omnibus, ut semel dicam, aperta est porta 
cceli: nulli omnino ex omnibus occlusus est salutis 
aditua. Quaraobrem is quoque qui credit,iuagnam 
recipiet mercedem parva illius fldei.Propterea enim 
iis quoque, qui prima e! terlia et nooa hora acres-
serunt ad vineam, aequalis merces decernitur 4 . 
Quamobrem,etiarasi ipse lardus accesseris eadem 
quse primi praemia consequeris. Ad haec divus Po-
lyeucius.laoquam ejussubiissei aDimum recordatio. 
Per veritatem, inquil, Nearche amicissime, audivi 
aliquaodo latenter te aliquid ejusmodt legentem 
ex divina scriplura, quod eos, qui unam horam 
essent operati, cequali Christus bonoraeset por-
tione iis, qui sustinuissent totum aestum diei. 
Nearchus autem: Multa quoque,inquil, ο viregre-* 
gie, inveniee ejusmodi exempla. Ecce enim, in -
quit, latro, qui fuit cum Christo crucifixus, cum 
innumerabilium reus esset criminum, pro mo-
dico, et brevi verba magnas iovenU remunera-
tiones : et quae multis emitur sudoribus in para-
diso conversatio, adroodum facile ab eo paratur. 
Nam vel parta fidea potest magnos montes Iran-
sferre. 

VI I I . HIBC cum divinus audiisset Polyeuctus, 
animo slatim in altum extollitur, et ut corpore 
horum et terrenorum omnium plape oblitus, Paci-
scamur,dtcit Nearcho, nos firmius et stabilius ser-
vaturos ea quae visa fuerint. Ego enim rebus huma-
nis de caetero renuntiavi.Quodnam autem de Chri-
sto noe oporteat ferre leslimonium, planum fecit, 
queB id praescivit, divina Domini clementia. Ecce 1 
enim, ο Nearche, eam, quae esl in coelis pulchri-
tudioem mihivisioni apprehendit cogitatio: quam 
quidera assistere, et Christum video ante oculos, 
et eplendore ejus visionis mihi vultus illuminatur. 
Sed jara tempus est legere impium edicturo impe-
ratorum, etrecte scire quidnam velit nos facere. 
Sic d ix i t : cumque id accepissel, perlegit, inter 
legendum conspuit: ct cum id in frusla minuta 
confregiss6t,venlis mandavil.Deinde eic conversus 
videt idola q u » portabantur, et a stultis adoranda 
deducebantur ad aras, Quae cum jucundissime et 

Νέαρχε, φαίνομαι προκόψας, καί βασιλική*, ώσπερ 
οΐσθα, χλαμύδα και ούρανίαν δι* άποκαλύψεως κο-
μισάμενος. Πλήν άλλά βούλομαι σε καί πνευματι
κόν τι έρέσθαι κεφάλαιον* δέδοικα γάρ μ ή άνευ 
τελετών τε καί μυστηρίων προτελθων τψ Σωτήρι 
άπρόσδεκτος όφθείην αύτψ, καί ούκ άξιος τοΐς εκεί
νου συγκαταλέγεσθαι στρατιώταις. Ταύτα ώς ήκου-
σεν δ Νέαρχος, ευθύς τε διανίσταται, καί θερμότερος 
τήν ψυψήν γίνεται, καί τδν φίλον αναλαμβάνει* 
άρχεται, καί προθυμότερον περί τήν τού Χριστού 
πίστιν διατιθέναι· μηδείς, ώ φίλτατε, λέγων, μ η -
δείς Ιστω σοι περί τούτου δισταγμός* γέγραπται 
γάρ δυνατδν είναι τψ θεψ καί έκ τών λίθων τούτων 
έγεΤραι τέκνα τψ Α β ρ α ά μ . "Οπερ τί άλλο ή τούτο 
έστι, τδ έξ άνελπίστου καί τού; ές εθνών ουνασφίι 
σωθήναι, καί στρατιώται καταστήναι Χριστού ; επεί 
καί πάσιν απλώς ή ουράνιο; ήνοικται πύλη , ούδεν ί 
τών πάντων ή τής σωτηρίας άποκέκλεισται είσοδος. 
"Οθεν καί δ πιστεύων πολύν τδν μισοδν τής μακράς 
έκείνοις πίστεως κομίσεται. Διά ταύτα γάρ τοΤς 
πρώτην καί τρίτην, Εκτην τε καί έννάτην ώραν 
προελθούσι τψ άμπελώνι κατ' "σαν αφορίζεται δ 
μισθός, ώστε κάν βραδέως αύτδς προσέλθης, τών 
αυτών τοΤς πρώτοις έςιωθήση γερών. Πρδς ταύτα 
δ ΘεΤος Πολύευκτος ώσπερ άναμνήσαι βουλεμένος 
αυτόν* Νή τήν άλήθιιαν, ώ φίλτατε, Ιφη, Νέαρχε, 
ήκουσά σού ποτε λεληθότως τοιούτον τι της θείας 
γραφής ύπαναγινώσκοντος, δτι τοΤς τδν δλον καύ
σωνα τής ημέρας ύπομεμνηκόσι, τούς μίαν ώραν 
έργασαμένους περί τήν τού μισθού δόσιν ισομοιρία 
τρ.τίμηκεν δ Χριστός. Ό δέ Νέαρχος* Καί έτερων, ή 
βούλτ», Ιφη , θαυμάσια πολλών τοιούτων εύρήσεις 
υποδειγμάτων* αύτίκα γάρ δ συσταυρωθείς τψ Σω
τήρι ληστής ιυρίοις έγκλήμασιν Ινοχος Δν , δλίγυυ 
καί βραχέως ρήματος μεγάλας ευρίσκεται άντιδό-
σεις* καί ή πολλοΤς ίδρώσιν ώνιος τού παραδείσου 
διαγωγή μόλα ^αόίως αύτψ πορίζεται, έπεί καί μι* 
κρά πίστις μεγάλα ορη μεθιστφν δύναται. 

Η'. Τούτων δέ άκουσας δ ΘεΤος Πολύευκτος, ευθύς 
πτερούται τήν ψυχήν , καί οία τών σωματικών 8λων 
<αί χαμαιζήλων λήθη ν ήδη καταγνους βαθυτάτην, 
συνθώμεθα, λέγει τψ Ν ε ά ρ χ ψ , βεδαιότερον τά δε» 
δογμένα φυλάξαι, Έ γ ώ γάρ τοΤς άνθρωπίνοις πρά-
γμασι τδ λοιπδν άπεΤπον* τδ δέ τίνα ημών κερί 
Χριστού μαρτυρήσαι δε Τ, δήλον ήδη πεποίηκεν ή καί 
προγνούσα, φημί περί τούτου, θεία τ Λ Δεσπότου 
φιλανθρωπία. Ίδου γάρ έμοί, Νέαρχε , τά έν ούρ»-
νοΤς κάλλη φαντάζεται ή διάνοια, οΤα δέ μοι παρ-
εστωτα, καί τδν Κριστδν πρδ τών οφθαλμών δρώ, 
καί τή τής δψεως σύτού μαρμαρυγή τό πρόσωπον 
καταλάμπομαι. Πλήν ώρα ήδη καί τψ δυσβές πρόσ· 
τάγμα τών βασιλέων άναγινώσκειν, καί β βούλεται 
πράττειν ημάς ακριβώς είδέναι. Ούτως Ιφη * a X 

λαβών άπήει , διέπτυέ τε άνάγινώσκων, πρδς δε 
ταύτα καί λεπτά δια^ήξας αύραις έδίδου* εΐθ' ού
τως έπίστραφείς είδωλα δρ^ διαβασταζόμενα, είς 
προσκύνησίν τε τοΤς άνοήτοις παρά τούς βωμούς 
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έκεΤνα λαμβάνων, 
πάντα δμού συν

επαγόμενα. Τ&ν μάλα ήδυν και 
καταχύσας, πρότερον μεν αύτοΤς 
ελθεΤν προθύμως, είτα καθ' εν 
καί ε\ς γην αύθις προσσράσσων 
έτριψε, καί είς λεπτήν έθετο κόνιν, 

θ ' . Τούτψ ούν γενομένων 6 κηδεστης αυτού προσ-
ελθών Φήλιξ (ήν γαρ ύπδ τών βασιλέων ήδη διώκτης 
κατασταθείς^ καί ίδων ά Πολύευκτος ειργασται, πάνυ 
άπο&ισπετών, Φεύ ! άτεκνας, Ιλεγε , καθίσταται Φήλιξ, 
καί δ πρότερον έν παισί περίβλεπτος εξαίφνης άτε-
κνίαν έγώ δυστυχώ · ουδείς Πολύευκτον ούτε θεών ούτε 
άνθρο^πων έλεήσαι δύναται , τοιαύτα τετολμηκότα, 
καί τούς ημετέρους θευύς συντρίψαντα. Πρδς 
ταύτα δΐ δ ΘεΤος Πολύευκτος, ώσπερ τψ γενομένψ 
μάλλον έπικαυ'/ώμ.ενος (τοσούτον γάρ άπεΤχε τού 

θερμδν τδν γέλωτα Α vebejnenlissime risieset, prius quidem simolat se 
ύποκρίνετα* προσ- proiDpto et alacri anirao ad ea accedere. Deinde 

illoruro singula accipiens, et protinus humi al l i-
dens, simul contrivit omnia,et redegit in soblilem 
pulverem. 

IXHis ergo factis, cum ejus socer venisset Fe-
lix, fueratenim jam constitutus persecutor ab im-
peratoribus : et vidisset quaa fecerat Polyeuctu?, 
admodum aegre ferena : Ileu! dixit,Felix esipriva-
tus liberisietquiprius eram insignis.elsuspiciebar 
propter filios,repente me affligit filiorum orbitas! 
Nullus deorum nec hoininum potest misereri Poly-
eucti, qui talia est ausus, el nostrosdeos contrivit. 
Ad haec dfivus Polyeuctus,co quod factum fuerai, ve-
luti raagis gloriaos,tantum aberal, ut reformidaret 

καί ύποπτεύειν τι φοβεΤσθαι), Νύν μέ/ έγώ, εφη, Qaliquid, et exlimesceret: Nanc quidem, inquit, 
ego eos contemnens, re ipsa osl' ndi, quam sint 
imbecilli. Quod si sonl iibi alii, i i quoque in me-
dium adducantur.Hioc enim scies.quemadmodum 
nos Ghrisii servos ea conspuere opurleat. Felix 
autem cum humana et miserabili quadam affeclio-
nede sancto cogitans etloquens, Si velis, inquil, 
ο Polyeucte, aliquantisper vivere, donec tuam vi-
deas uxorem. Quaenam autem adhuc, ioquit sanc-
tus, uxorismei cura est, et Cliorum, qui ex rebus 
huinanis nihil omnino curo, cum in solis coelesti-
bus mens ?ersetur, et iis in quae non cadit inte-
ritus?Tua aulem filia, si me quidem sequalur, 
beala erit propter suum animum et institulum : 
ein minus, ipsa quoque cum vestris diis mala ma-

τοΰτων καταφρονήσας, έπί τών έργων δπως είσϊν 
ασθενείς ήλεγξα. Εί δέ καί ετεροί είτιν, άλλά καί 
αυτοί προσαχθήτωσαν είς τδ μέσον * ειστ^ γάρ εν
τεύθεν δπως παρ' ημών τ ί ν τού Χριστού δού
λων όιαπτύεσθαι ταύτα δεΤ. Καί δ Φήλιξ ανθρώ
πινα καί περιπαθή πρδς τδν άγιον διανοούμενος τε 
καί φθεγγόμενος · Άλλά θέλησον, έφη, κάν μικρόν 
τι έπιζήσαι, Πολύευκτε, Εως τήν σήν γυναΤκα θεάση. 
Ποία δέ, εΐπεν δ άγιος, γυναικός ετι καί τέκνων 
έμοιγε φροντίς, δς ούδενδς τών ανθρωπίνων ούκέτι 
νυν επιστρέφομαι, περί τά ουράνια τε καί άφθαρτα 
μόνα τήν όιάνοιαν Ιχων ; Ή δέ σή θυγατηρ, εί μέν 
έμοί Εψεται, μακαρία τής γνώμης εσται καί τού 
σκοπού · εί δέ μ η , άλλά καί αυτή συν τοΤς ύ^ών 
θεοΤς κακώς άπολεΤται. 

Γ . Δάκρυα έπί τού;οις τδν Φήλικα έχοντα άπογνώ-
ναι καθάπαξ * δθεν καί διπλή τυφλώττων, έκ τέ τής 
περιεχούσης αύτδν άθυμίας, έκ τε τής περί τά 
είδωλα μανίας, άξια τοσούτου σκότους καί παρανοίας 
έφθέγγετο βήματα · Ο ι μοι ! λέγων, δτι καί σέ, Πο
λύευκτε, αί τού Χρίστου μαγεΤαι έζηπατήκασιν. Ο 
μάρτυρ δέ, μάλα συνετώς και γενναίως * Ού μά 
τούς ίερους τών μαρτύρων αγώνας, ού διαρνοϋμαι, 
Ιφη, τδ μή ύπ' εκείνου πρδς τήν έπίγνωσιν κληθή-
ναι τής αληθείας * αύτδς γάρ έστιν δς ταΤς χερσί 
ταΤς οίκειαις τήν έμήν θέλξας ψ-χήν, άπδ τού σκό
τους είς τδ φώς, καί άπδ τής πλάνης πρδς τήν άλή-
θειαν έπηγάγετο, στρατιώτην τε αυτού καί εΤναί με 
χαί όνομάζεσθαι κατηξίωσεν. 'Εν ψ δέ ταύτα έλέγετο, 
οί τών αγίων διώκται προσελθόντες, καί συλλαβοντες 

^ le peribit. 
10. Postbaac Felix profundebat lacrymas, ut qui 

spem omnem abjeciseel.Qua de re dupliciler caecu-
tiens,nempe et ex aegritudine animi,qua3 eum an-
gebat, el ex insania, qoa laborabat in simuhcra, 
loquebatur verba digna tantis tenebris, el tanta 
demenlia : Hei mihi,dicens, te quoque.o Polyeu-
cte, Cbristi artes fefellere magicae? Martyr aulem 
admodum prudenter et fortiler. Non, per sacra, 
inquit, marlyrum certamina, non nego, me ab 
illo esse vocatum ad cognitionem veritatis. Ipse 
enim esl,1nquit,qui cum suis manibus meam demul-
sieset aoiinam, a tenebris ad lucera, el ab errore 
deduxitad veritatem,et dignum censuit,qui essem 
et nominarer ejus miles. Gum autera haec diceren-

t t tur,accedenles sanctorum persecutores,cuni mar-
τ ίν μάρτυρα, τδ ίερδν αυτού στόμα έπαιον ' μισούν- ^ lyrem COmpreheDdisseDt, Sacrum OS fjus pulsabant, 
τες αληθώς έν πύλαις ελέγχοντα, φαύλαις τε άκοαΤς 
Ισχύν αληθείας ύπενεγκεΤν ού δυνάμενοι. Πολυεύκτψ 
3έ τψ γέννα ίψ τών μέν πληγών τούτων έμελλε ν ου
δαμώς * έώρα γάρ τών υπέρ αύτοΰ παθόντα Χριστδν 
«Αησίο» αυτού παριστάμενον, δ ν έκεΤνος καταφυγή ν 
θέμενος, ούτε κακά εΐχε πρδς αύτδν επερχόμενα, ούτε 
μάστιγας δλως τψ σκηνώματι αυτού προσεγγίζουσας. 

ΙΑ'. Αί γούν πληγι ί αύται, καθάπερ έιρηται, τψ 
Πολυεύκτψ βράχε Τα φροντ\ς, πρδς άλλην δε διεπά-
λαιε τού πονηρού τέχνην. Παραστήσας γάρ έκεΤνος 
αύτψ με τ α τού κηδεστού καί τήν γυναΤκα δακρύοντας 
και παΟαινομένο·>:, έπειράτο ταύτ^ καταγότ^ τε άπχ-

PATROL. G R . C X I V . 

•ereodio habeutesconfutaUonem,qua3eratin fori-
bus, el malis auribus non volentes ferre vim veri-
talis. Prseciaro aulem Polyeucto eaa quidem plagae 
nullo modo erant curae. Videbat enim Christum, 
qui pro eo eratpassus,prope ipsumassistere.Quem 
cum suum posuissel refugium. nec pro malis ha-
bebat ea, qiiae ipsum invadebanl : nec scuticani, 
quaa ejus corpus caedebal. 

X I . ilas ergo plagas, ul dictum est,parum cu-
rabat Polyeuciue : luctabatur autem adversus aliaou 
diaboii maligni arlem.Nam cumille ad eum addu-
xisset eocerum el uxorem lacrymantes.el mtsera-
biiiter ejulanlea, sic conabatur ejus animam suis 
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decipere prastigiis, et pro viribus dissolvere ejus 
robur et conslantiam.Is aulem non ignorans mali-
gni insidias.cutns.iipsum valdeuiiliterconturbasset, 
animaeque fortitudinem et iram excitasset, et quae 
ex lacrymis oritur, efleminataemollitiei eam oppo-
saisset,graviteradmodum et fortiler: Ο scelerate, 
inquil, et profanorum myslagoge simulacrorum, 
cur me iusidiosis luis et uxoris lacrymis studes 
abducere a confessione in Christum? Cur autem 
defles Polyeuctum, cum leipsom multo magis de-
flere ct lugere oporteat.propterea quod cum prin-
cipibus, qui sunt ad lempus, servieris, igni sis 
aeterno iradendus? Et haec quidem dixit socero Fe-
lici . Postquam aulem vidil uxorem quoque suam 
Paulinam miserabiliter lacrymantem,et dicentem: 
Quid libi accidit, ο Polyeucte? Quomodo aulem 
fraude es inductus, ut duodecim deos nostros con-
fringeres? Eam suaviter irridenssanctus: Si solus, 
inquit, ego duodecim deos tuos vici ct contrivi : 
ecce deorum es omnino egena. Adesdum ergo, 
inquit, Paulina, et faciam.ut verum Deum cogno-
scas, quem ipsa stude diligenter adorare, et hac 
breti vita aelernam commulare.Cum haec sic dice-
reutur, et mulli infideles per ipsum ad fidem in 
phristum converterenlur, et omnes persecutores 
simul congregareolur, et partim quidem promis-
sis, partim vero etiam minis sanctum studerent 
in contrariam traducere sententiam,quoniam nul-
la via et ratione id effici poterat, nec ejus rei ulla 
erat spes reliqua, fertur in eum sententia,ut ense 
statim mortem subeal. 

XII . Cum autem ei jam res fuiseel aperta, erat 
vidcrePolyeuclum nihil moestum, nihil lriste,nihil 
omnino.quod esset effeminati et pusilli animi,aut 
dicentem,aut pati prai se fcrentem : quod quidero 
accidissetalicui alii,qui ab hac jucunda luce et vita 
separaretur.Imo vero tanquam ex lenebris et affli-
ctione ad gloriam transiret et delicias, magnam 
ostendebat lfctitiametanimi alacritabm,ut quijam 
frui inciperet ea, quae est illic, beatitudine. Nam 
iis quoque, qui aderanl, affirmabal se quemdam 
accedentem videre adolescentem, el secum < loquen-
tem, etomnibus niodis efhcientem, ut oblivisce-
retur omniuni terrenorum.Sed quis,o divine Poly-
eocte, hoc vel tui solum laudandum assumens, le 
dignam possit laudem contexere? Nam cum jam 
esees con$ummandus,et per sacrum tuum sangui-
nem divinum baptismum,et in Christosigrjaculum 
accepturusio generosam aoimam! ο mentem firmam 
et stabilem el a meodacio alienam ! nec sic ami-
citiae Nearchi es oblitus,sed eum aspiciens, Vale, 
inquil, Nearche,et pactorum conventorum recor-
dare.Hauc cum (u,\ir fortis,vocem, tanquam ull i-
mum aliqood doDum,amico reliquisses, ad eDsem 
processisti, el per eum illatam mortem promplo 
61 alacri auimo subiisii. 

XIII. Com sic autem fuisset consummatus Po-
lyeuctus, preiiosum quidem ejus corpus, qui ex 
fralribuB erant studiosiores, deposuerum in Meli-

τφν αύτοΰ τήν ψυχήν, καί, δση δύναμις, τον τόνον 
Ικλύειν. Ο 81 μή άγνοήσας τδ τού πονηρού ένεδρον, 
διαταράξας εαυτόν πάνυ χρησίμως, τδ γενναΤόν τε 
και θυμοειδε; της ψ υ χ ή ; άνεγείρας, καί ώσπερ ταΤς 
άπο τών δακρύων γίνομέναις θηλύτησε κν. μ α λ ι -
κίαις άνιστήσας αύτψ λίαν έμβριθώς καί γεννα(ως, 
πρδ; μεν τδν κηοεατ^ν · T<J txixpl, εφη, καί βέβηλων 
είδοιλων μυσταγωγέ, τί με οάκρυσιν ύπουλοι; τοΐς 
σοΤς τε καί τής γυναικός άποστήσαι τής είς Χριστδν 
ομολογία; σπουδάζεις · Τί δε καί δακρύεις Πολύ
ευκτον, δέον πολλψ μάλλον σεαυτδν όούρεσθιι καί 
θρηνεΐν, άνθ' ώ / διά προσκα^ων αρχόντων αίωνίψ 
πυρί παραδίόοσαι · Καί ταύτα μεν πρδ; τδν κη-
δεστήν Φήλικ*. Έ π ε ί δε καί Παυλίναν τήν γυναίκα 
έώρα περιπαθώς δακρύουσαν, καί λέγουσαν · \ΐ τί 
πέπονθας, Πολύευκτε ; πώς δε καί άπατη προήχθη; 
τούς δοώεκα ημών συντρίψας θεούς j Ήδυ λίαν έγ-
γελάσας αυτή δ άγιο; * Εί μόνος, έγώ, εφη, τούς 
δώδεκα σου θεούς νενίκηκα , καί συνέτριψα, ίδού 
θεών πάντως γέγονα; ενδεής · δεύρο ούν μοι, Που
λί ̂ α, καί γνωρίσω σοι θεδν αληθή, δν αυτή προσκυ-
νήσαι, καί τής βραχεία; ταύτης ζωής τήν αίωνίαν 
άλλάξασθαι σπούδασον. Τούτυιν ούτω λεγομένων καί 
πολλών απίστων δι* αύτοΰ πρδς τήν είς Χριστόν 
πίστιν μεταβαλλόντων, πάντων τε δμού τών διωκόν-
των αθροιζόμενων, καί τούτο μεν ύποσχέσεσι, τούτο 
δε και άπειλαις μεταπεΤσαι τδν άγιον σπουδαζόντων, 
έπεί ίπορον ήν , καί άμήχανον , καί ουδεμία πρδς 
τούτο έλπίς ύπολείπετο, δίδοται γούν κατ* αυτού 
ή ά.τόφασις, τδν διά ξίφους εύθυ; θάνατον ύπο* 
στήναι. 

ΙΒ . Δήλου δέ αύτψ ήδη τοΰ πράγματος γενομένου, 
δ ρ ? ν ήν Πολύευκτον ουδέν στυγνόν, ουδέν κατηφές, 
ουδέν υλως θήλυ καί άγεννές ή λέγοντα, ή πάσχειν 
ύποφαινόμενον, δπερ άν τις υπέστη Ετερος, τού 
ήδέος τούτου φωτδς καί τής ζωής χωριζόμενος. 
Άλλ' ώσπερ έκ σκότους μάλλον καί θ>ίψεως πρδς 
δόξαν καί τρυφήν μεταβαίνων, πολύ τδ φαιδρδν 
εδείκνυ καί εύθυμον, οΐα τής εκείθεν μακαριότητος 
παραπολαύειν ηδη αρχόμενοι . Διεβεβαιοΰτο γαρ 
τοΤς παρούσι, νεανίσκον τινά λέ^ων δρ^ν προσιόντα 
μοι και ομιλούντα, καί πάσι τρόποις παρασκευά· 
ζοντά με πάντων έπιλαθέσθαι τών επιγείων. Άλλα 
τίς άν σου, θεΤε Πολύευκτε, τούτο δέ καί Ρ ^ ν 0 ν 

έπαινέσαι παραλαβών, άξιον αυτού τδν έπαινον 
ήδύνατο πλέκειν ; Μέλλων γάρ ήδ*\ τελειοΰσθαι, και 
διά τοΰ αίματος σου τού ιερού τδ θετον βάπτισμα 
καί τήν έν Χριστψ σφραγίδα λαμβάνειν (ώ ψυχή* 
γενναίας ! ώ γνώμης βεβαίας καί άψευδούς !), ^ 
ούτω τής Νέαρχου φιλίας έν λήθ-fl γέγονας, άλλά 
προσβλέψας αύτψ · Ύύ Νέαρχε, υγίαινε, λέγεις, ^ 
μέμνησό μου τών συνθηκών. Ταύτην γενναίως 
τήν φωνήν ? οίον τι τελευτα·ον δώρημα τψ φίλ«Ρ Χ β " 
ταλιπών, π ( δς τδ ξ ;φος έχώρεις , καί τδν δι' «υτου 
θάνατον προθύμως ύπερχη . 

ΙΓ'. Ούτω τοιγαρούν τού θείου Πολύευκτου τελειω-
θέντος, τδ μέν τίμιον αυτού σώμα οί σπουδαιότεροι 
τών αδελφών έν Μελητινή κατατίθενται, πολει της 
Αρμεν ίας , αίωνίαν ούτω κληρονομιά ν έαυτοίς «ερι-
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ποιησάμενοι. Τετράς δε τών ήμερ«»ν ή / , ήτις άρα Α tene civitate Arroeniae, selernam haeredilaleiTi sic 
καί τδ τέλος ειδε Πολύευκτου, καί του σώματος τήν sibi acquirentes. Fuit aulem dies quartuS, qui VI-
κατάθεσιν. 'Γπηρέτησεν ένταΰθα και Νέαρχος, του dit fineil) Potyeuctiatcorporisdeposilionetn.lnsar-
φ(λου χα ι μάρτυρος αίμα λαβών, χαί λαμπρφ οθόνη vit autem hic quoque Nearchus, qui accepto san-
τιΟείς, καί είς τήν Χανανεωτών πόλιν μετακομίσας, guine martyriscutn eum in nitido imposuisset Hn-
5πλον σωτηρίας, καί κλήρον όντως μακάριον αύτοΤς teo,portavil ιη civitatem Chanan&otarum, donans 
οΊ-ρησάμενος. 6i arma salutis, et vere beatam ha?reiiUtem. 

XIV. (a) Haac gesla sunt lempore Decii et Valeriani in prima Orienlis persecutione. Nam fuit qui-
dem primo mariyr Hierosolymis sacralisHmus Stephanus, secundo autom Philoromus in Alexandria 
civitate yEgypti, et terlio divus Polyeuctus in Melitene Armeniaa quano Idus Januarii. Is saepe se 
roagnam curam agere Christianorum, etiam posi mortem, nou leviter et obscure, sed aperte et evi-
deoter ostendit. Quidni enim faceret, qui talis erat, et genus illinc ducebat, et ejusdem fuerat so-
dalitatis? nobilium, inquam, el illuslrium ex fldn in Christum: qui sequebanlur quidem Marcum (5) 
impi ratorem, bellum gerentem adtereus Barbaros, aquaa autem penuria laborabat Romanorum 
exercitus, tristique erat imperator, cum hoetes quidem valde invalescerent, sitis autem inier eaetera 
Boalrof vexaret. l i autem Christi forles railites, qui eamdem implebant legionem, quam hic vene-
randus martyr, cum se separasseot, et procul abexercitu removissent, manus quidem pias ad Deum 
lollunt. piaro, qti» ab eis honorabatur, fidem accerrime proferentes. Rogant autem Dei imsernliones, 
ut eos benignis ocnlis aspicarent, et hanc solverent necessitalem, quae opprimebat muliitudinem. 
Cam ill i sic oraaent, suis non sunt fraudali precibue. Nondum enim precationibus finem imposue-
rant, el densa nubes coelum eubiens, aerem quidem iroplevit tonitru : fulgura autem elisa micabant, 
et mulla erupit pluvia, adeo «t, dum sic ferrectur fulmina et imbres, recreali quidera sint Christiani, 
plurimi antem Barbari interierint, et ex eo sit legio nuncupala κεραυνοβόλος, id est, Fulminuro jacu-
lairix (6) bucusque cognita ex hac magni miraculi eiFectione, ad gloriam Palris, el F i l i i , et Spiritus 
sancti, unius et consubstantialis divinitatis. Cui convenit omnis gloria, honor et adoratio, nunc et 
in sarcula saeculonim. Amen. 

(5) Vide Tenul. Apolog. el Euseb. C®s, Histor. Eccl. lib. v, c. 5. 
(6) Al i i ?ertunt Fulminea. 
(a) Qam eequuntur desunt in codice ms. Graeco. EOIT. PATR. 

Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 

ΤΟΤ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΜΑΡΚΙΑΝΟΥ 

V I T A Ε Τ C O N V E R S A T I O 

S. Ρ . Ν . M A R C I A N I P R E S B Y T E R I 

QUI FUIT GECONOMUS MAGN.C ECCLESIiG CP. (7) . 

(Anno 450.) 

(Ε duobusam. Graeci bibl. Imp. Parie. n. 1536, saec. xi, et n. 1467, saec. xiv ; Latine apud Surium diem ad 
10 Jaa. EDIT. PATR ) 

Α ' . Πολλά μεν καί άλλα τά μεν βασιλίδα ταύτηνc I. Sunt quidem multa quoque alia, qaae banc 
σεμνύναντα πόλιν · θρόνοι τε βασιλέων, καί πλου- regiam exornant civitatem, imperatorem sedes et 
τος, καί κάλλη παντοδαπά, θέσις τε καί μέγεθος, καί Opes.el ΟΙΒΠβ genus pulchriludo, situsque ei Uiagni-
τε ίχη , πολεμίας χειρδς κρείττονα* ούδεν ούτως ώς tudo.et moenia,quse eunl hoetili manu polenliora : 
ανδρών φιλαρέτων σεμνύνουσι βίοι. ούτοι γάρ πλετον oihil autem 6ΐ affert aequa magnum deeusetorna-
μΐ* έμποιούσι τδ τέρπον, πλεΤον 61 τδ θαύμα, πλείω menbim, atque vila vtrorum honorum 6t virlutis 
δΐ ταύτη περιποιούσι καί τήν ώφέλειαν. Διά δή amantium.Ii enim majorern quidem afferuntdele-

[Ί) Sanctum Marciannm Novatianis aliquando favisse, poet pedem retulisse, factutnque oecono-
miuro Ercles. Conatantinopol. refert Raronius 
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i.lv ούν ήνεγ/.εν αύτη βίου; ανδρών, ο* καί ποικί
λοι; αυτήν χόσμοις τής αρετής ώραίζουτιν. Τ^ν ε'· 
τις τούς πρώτους κατά ακριβές έκ^εξάμενος, καί τον 
Μαρχιανού βίον συνάπτειν αύτοΤς, ή καί πρυτιθίναι 
θελήσειεν, ούκ άν μοι κρίσεω; ορθής ούτος εκπίπτειν 
δοκή · καί δτι μή φαύλη ν ήμεΤς έχομεν άλλ' ύγιά 

ctationem,et majorem eliam admiralionem: quin-A ταύτα καί μετζον τή πόλει κλέος, άνδράσι φιλόθεοι; 
etiam majnrem pariuntutililalem.Propterea major μάλλον ή τειχών όχυρότητι καλλωπίζ^σθαι. Πολλ-.ύς 
est gloria civitatis, ornari putius viris piis et reli-
giosis, quam murorum propugnaculis. Atque ea 
quidem mullos viros lulit praeclaros.qui eam deco-
rant variis virtulis ornamenlis : ex quibus si quis 
primosaccurate elegerit,et iis vilam Harciani con-
ferre, vel eliam praeferre voluerit,is mihi non vi-
dealur a rectoexcidere judicio.Quodautem nonsit τήν περί τούτου γ*ώμην, αύτδς, φααί, δείξει καί δ 
malade eo noslra, sed recla senlentia, ipse, ut λόγος εχέγγυος τροΐών έσται. 
aiunt,osteodel,erilqueprocedeog fide dignaoratio. 

2. HiC ergO Marcianus floniit quidem tempore Β ' . Μαρκιανδς τοιγαρούν ούτος ηνθησε μεν ιν 
ejUS,CUi fuitidem nomeo, DtOipo Marciaoi fqai tUIIC τοΤς χρόνοις τού την αυτήν έχοντος κλήσιν Μαρκια-
erat doaiinus Romani imperii.Palriamauleinsuam νου, δς τηνικαύτα τής 'Ρωμαίων αρχής κύριος ήν. 
veterem Romam ab alto repetens a parentibus il l i Πατρίδα άνωθεν έκ πατρών τήν πρεσβυτέραν'ρώ· 
enim exeaprofecti,io hanc CoDSlanliuicivitalem, Β μ ή ν αύχών (έκ ταύτης δε προελθόντες έκεΤνοι είτα 
q u « erat recentior,migrarunt),tODSequenter Pral τήν Κωνσταν:ίνσυ ταύτην καί νεωτέραν πόλιν μετφ-
€t illustri natUS genere, insignique Opibus et d i - κησαν), ακολούθως καί γένους υπήρχε λαμπρού, 
gnilale, e l quod nobilitatem referebat ad Splen- χρήμ**ί τε καί άςιώμασι περιβλέπτου, και την τής 
dorem imperatorium.Tanta aulem gloria insignes ευγενείας πηγήν είς βασιλικήν περιφάνειαν άναφέ-
nactllS parentOS, pietate autem et religione longe ροντος. Τυχών δ! γονέων ούτως επισήμων μεν την 
insigoiorOS, ipse quoque educatur liberalUer, el δόξαν, επισημότερων δε πολλψ μάλλον κα : τήν εύ?έ-
eruditionem pulchre docetur, noslram, inquam, βειαν, έλευθερίως καί αύτδς τρέφεται, καί παιδείαν 
el extemam. Deinde SlCUt Moses quoque ad iEgy- καλώς έκδιδάσκεται, αυτήν τε τήν ήμετέραν φημί 
ptlOS, ita etiam MarcianuS optime veiltilat ad By- καί τήν θύραθεν. "Επειτα καί Μωσης ώσπερ τοΤ; 
ZantlDOS, et ad majorem et perfediorem Sapien- Αί^υπτίοις, ο'λω δε καί Μαρκιανδς άριστα τοΤς 
l i am, eam, inquam, qiKB est ex spiritU, COnverti- Βυζαντίοις έπιφοιτ^, καί πρδς ττν με'ζονα καί τε-
tur. Qua quidem ex re et Vltae splendor, el ser- λεωτέραν σοφίαν, τήν κατά πνεύυιά φημι, τρέπεται. 
monis gralia il l i accedens, nomen ei peperil, et 'Εξ ού δή βίου τε λαμπρότ^ς καί λόγου χάρις έκείνφ 
insignem fecit inler omnes laiCOS. Paulo post au- προσγενομένη, ονόματος ήξίου τδν άν8ρα, καί περί-
te II etiam COOplat in clerum Ecclesiae : et cum C βλεπτον έν πάσι καθίστη τοΤς λαϊκοΤς · μικρόν δέ 
Sacris esset dignus, deducil ad gradum sacerdo- ύστερον καί τψ τής 'Εκκληιίας κλήρω έγκαταλέγει, 
tura. Qui autem et ad hoc Viin al lul i t , fuit hujus καί είς τδν Ιερέων άγει βαθμίν τδν τών ίερών άξιον, 
civitatis pati iarcha.Nam illum quoque cepil Siren V) δέ πρδς τούτο αύτδν άποοιασάμενος, δ τάυτησί 
illius virtutis, et plenae eraot aures iis,qui de illo τής πόλεως πατριάρχης ήν. ΕΤλε γάρ αύτδν ή τής 
spargebantur, SemionibuS et laudibus. Cum ergO αρετής εκείνου σειρήν, καί πλήρης ήν τά ώτα τών 
gradus, qui inler sacerdotium inlercedunt, nihi l υπέρ αυτού λόγων καί έγκομίων. Τούς ούν μεταξύ 
esset quod prohiberet, sed muKa maglS, Ul ad τών Ιερέων βαθμούς (έπεί μηδέν ήν τδ κωλύον, άλλά 
majora procederet, invitaret : CUIII omnes brevi πολύ μάλλον τδ προς τά μείζω χωριΤν έκκαλούμε-
teinpore pervasisset, VOCante tempore, referlur vov), πάντας έν βραχεί διελθών, καιρού καλούντος 
etiam in numerum sacerdotum. Deinde etiam Gt καί τψ καταλόγω τών πρεσβυτέρων έντάττεται. 
Oeconomus maximaB ecclesiae COmmuni SulTragio, Elca καί οικονόμος τών εκκλησιών τής μεγίστης έκ 
I10Q vim afferens, sed invitUS, el ΠΟΠ tam hono- ψήφου κοινής, ούκ ά,αγκασας, άλλά αναγκασθείς 
ratUS, quain eos honorans, qui eum praetulerant. γίνεται · καί τιμ/,σας μάλλον ή τιμηθείς τούς ούτω 
Sed haBC quidem postea. στερέ αυτού κρίναντας. Άλλά τούτο μέν ύστερον. 

ΙΗ. Modo autem CUm ei admodum juveni credi- D Γ'. "Αρτι δέ νέος ών καί τήν Ιερατείαν έγχειρι-
tum esselsacerdotium, et ejUS parentes θ Vlta jam «θβίς, τών τε γονέων αύτψ τδν βίον ήδη άπολιπόντων, 

τά μέν τής νεότητος σωφρόνως, τά δέ τής ίεροσυνης 
κοσμ'ως, τά δέ τού πλούτου πάνυ φιλοθέως οικονόμων 
έγνωρίζετο · συγκληρονόμους αύτψ τού κλήρου τους 
δεομένους παραλαμβάνων, καί κατά πολύ τού πλείο
νος αύτοΤς Ιξισταμενος, ή τούτο μάλλον είπεΤν, 

excessis8enl,et utriusque facultates,quae eranllu 
cnlentae,accepisset,euin jiiventutem quidem mode-
rate,sacerdotium autemhooesie,opesvero pieregere 
administrare fuit cognitum: ut qui egenos suae haa-
reditalis assumeret cohaeredes, el eis majori parle 
cederet: ve l l l thoc potius dicam,cum eis quaastuo- πραγματείαν κερδσλεωτάτην πρδς αυτούς ποιούμε 
saraexerceretnegOtiationem.etinparvis SUppedi- νος, καί παροχή μικρών τά μέγιστα άντικτώμενος. 
tandlS niaxima viciSSim acquireret. Atque alias ΤαΤς μεν ούν άλλαις τών ηδονών μέγα καί άρχικδν 
quidem VOluplateS magnoquodamet eXCelsoanimo έφανε φρονών, καί ουδαμώς αύταΤς σϋγκλινόμενος · 
apparuit eum despicere,et eis minime Uli : ab UOO πρδς h% δε μόνον Ερωτα φανερώς ήττητο τών λόγων 
autem 8θ1υ fictus fuit amore, a VerblS, iuqaam, τής θείας Γραφής, και πρδς εκείνους στρέφων τε καί 
divinae Scripturte: e lad illaoculosperpetuo con- τρέφων τους οφθαλμούς ήν, καί δ\ά παντδς αύτοΤς 
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προικαθήμενος. ' ϋς εντεύθεν μηδέν κρυπεδν ή δυ
σεύρετο* έν αύταΤ; είναι, δ μή φανερδν αύτψ καί 
γνώριμον τή φιλοπόνψ γέγονε προσεδρε'α. Γαιτρδς 
δέ ισχυρώς εκράτει και οφθαλμών, είδώ; δπως τδ 
άκμάζον καί άνοριχδν της νεότητος εύπτωτον εντεύ
θεν καί δλισθηρον γίνεται. Καί πο>λά τούτου καί 
χαλεπά τα πτώματα. ΚύχαΤς τε καί άγρυπνίαις τα 
πολλά έδίδου, και κομιδή παΐδας έδείκνυ πρδς αρε
τής λόγον, ού μόνον δαους δ τών ιερέων έχει κατά
λογος, άλλα καί ήπλώς όσον έν πολι^ φ-.λευαεοες 
ήν, και φιλοσοφίας έπιμελούμενον. Τψ δέ τής ψυχής 
φιλοκάλ-ο σφόδρα καί τών ιερών οίκων τών τού Χρι
στού μαρτύρων εραστής ήν, καί τούς μέν αυτών 
πιπονηκότας ίάτο, τού; δέ καί μήπω γεγονότας 
ά-άτη. Ου δέ θερμότατα ήρα, καί δ τέλος τής επι
θυμίας ένόμιζε, τούτο ήν ώιτε τή μεγτλοδόξψ καί 
περικαΑλιΤ τών μαρτύρων Άίαατασία λαμπρδι άνα-
σττ,ααι ναόν. *Έκαμνεν ούν περί τήν εύρεσιν τού 
/ωρίου, ου δη και μάλιστα ώς έπικαιρότατα τδ 
Ιερδν αυτή τέμενος άναστήαει. 

Δ ' . Ουτω διαμεριμνώντος, γυνή τις το γένος έκ 
των Σύρων Αντιοχείας £λκουσα, Νικώ τούνομα, 
άρτι τδν σύζυγον άποέεέληκυΤα, οίκον αυτή κατά 
χλήρον περιελΟόντα τών επισήμων, δς άρα κατά 
την μέσην της Βυζαντίδος άγοράν Γδρυτο, διαπι-
πράσκειν έοούλετο, έφ' ψ τήν άςίαν κομισαμένη 
τιμήν, έπι τα οίκεΐά πάλιν έπανελθεΤν. Ταύτα με-
μαθηκως 6 θερμδς ούτος τής μάρτυρος έραατής, τόν 
τι τόπον Ιωρακώς ώς άρμόδιον, καί την θέσιν ώς^ 
ιπιτηδείω* εχουσαν τψ σκοπψ, έρμαιο ν τ δ πράγμα 
λογίζεται, καί τή γυναικί προσελθών περί σής τ ι 
μής καλέγεται, καί δισχιλίους χρυσούς καταδαλών 
πείθει τδν οίκον άποδούναι. Ούτω διαπραξάμενος 
καί εργ^ν ήδη άπτεσθαι δήλος ήν * άλλ* δ πάσι τοΤς 
άγα^Τς αντικείμενος ούδ' ενταύθα δείκνυται τής 
οί<είας τε /νης έπιλαθόμενος ούδ' δλως τού κακουρ-
γε:ν παυομενος, ή παυσόμενος * άλλ' ύπελθών τή/ 
γυναΤκα καί δεινήν αυτή τήν μεταμέλειαν έμβαλών, 
σφόδρα τούς λογισμούς έςεπολιόρκει , καθάπερ τι 
μηχάνημα τήν «Ισχύνην έπάγων αυτή, ώς άρα κω-
μ·ι>£οΤτο ύπδ πολλών, τά κάλλιατα ούτω τών κτημά
των διασπαθώτα * καί γάρ ήν δ οίκος τών άρχαιο-
ζήλων καί μεγαλοπρεπών, καί τών ύπδ τού μεγάλου, 
φημί. Κωνσταντίνου τήν οίκοδομίαν έκ μακρού λα-
χόντων, αρκούντως τε τοΤς στεγονομίοις καί ταΤς ' 
οι* έτους προαοοοις ένευθηνούμενος. Τούτοις ή γυνή, 
άτε γυνή, τα; φρένας ύποσεισθεΤσα, λύει ν τδ συ.άλ-
λαγμα έπειράτο · κα* δ Μαρκια/δς ουδέν άβούλητον 
^ επαχθές ού5ε\ί έπάγειν βουλόμενος, τών οικείων 
έςέιτη 8ικχίων , καί του κτήματος παρεχώρει τί^ 
γ-^αικί, πράςεως ιεράς ίεραν εΐναι καί τήν κρηπΤδα 
ζητ·ον, και ουδέν έθελων τή άγaO?4 μάρτυρι προσά-
γί.ν απρόθυμο*, ούδ' ήναγκασμένον, Ο μέν ούν 
πονηρός εντεύθεν έδοκει νικφν, τδ δέ ήν έκ·ίνψ τής 
μιγίατης ήττης άρχή. Θεδς γάρ δ μετάγειν πάντα 
πρός τδ συμφέρον είδως, ούτος δηλαδή καί τήν περί 
τούτ-,υ αποοασιν πολλψ κρείττονα καί λαμπροτέραν 

vertebat,eteis perpetao asstdebat; qoo fiebat,ut ni-
hil essei in eisadeo occultum et inventu difficile, 
quod nonmanifostumet notum evasissetlaborioaaa 
ejns diligentise.Ventri autem et oculis fortiterim-
perabat, ut qui sciret florem et robur juventutig 
per ea facile impelliad lapsum. Sunt autem casus, 
qui ex iis oriuntur.muiti et diffieiles.Precibusau-
lem ei vigiliis se dedebat pluriroum,et valde pbe-
ros edocebat,quod ad virlutisralion'matunet,non 
tolum eos, qoi erant relati in namerum sacerdo-
tum,sed ut semel dicam,q:iotquotin canitieerant 
pii ei re!igiosi,et ciiram gerebant philosophiae.lllo 
autemsuo pra&claro boni et honesti amore, valde 
quoque amabat sacras aedes Chfisli marlyram eC 
ex eis alias qtiidcm, quae laborabant, et ruinam 
minabantur,reikiebat : alias autem,quse nondum 
factaa fueram, excilabat.Quod autem ardenlissiroe 
amabat, el sui desiderii finem exislimabat, boc 
erat, ut praclaraaet insigni ioler martyres Anas-
lasia? praeclarum lemplutn exstrueret: laborabat 
aulem in loco inveniendo, in quo opportunissime 
sacram ei aedem exstruerel. 

IV.Cum de eoautera essetsollicitus,mulierqua3-
dam, quee genus ducebat ex Syrorum Antiocbiae, 
Mco nomine, cum paulo ante conjugemamisisset, 
insignem domum, quae ei hfereditate obvenerat 
(pos.ta autem erat in roedio Coostantinopolis foro), 
volebat vendere, ut cum ejas pretiuro accepisset, 
ad sua reverteretur.Haec CUID rescivisset h ;c ardens 
amator marlyris,et locum vidisset convenientem, 
et sltum esse aptu n suo propoeiu»,pro lucro rein 
esse ducit, et ad mulierem veniens, loquitur de 
pretio, et numeratis bie roille aureis,persuadet ei 
domurn veodere Cum sic fecisset, planum erat eum 
jam velle opus aggredi.Sed qui bonis omnibua ad-
vereatur,ne hic quidem ostendit ge suaa arlis obli-
tum, neque omnino cessare aul cessaturura esse 
malefHcere : sed se raulieri astute insiouan8,et ei 
gravem iinmittens p(Enitentiam,ejus menlem tali-
do oppognabat: tanquam altas mactiioas ei pudorem 
admovens,quod^cilicetavuigo habereturludibrio, 
qua3sicpulcherrimasconsunieretpu8sessione^erat 
enim domus antiqua et magnifica,et cui longo avite 
tempore.magni scilicet Constantini.conligisset aadi-
ficari: locari autem mercedbus et annuis posses-
sionibus,satis magnum commoduin affereba'). His 
inulier,ul mulier, labefactata, contractum solvere 
conabatur.Marcianu9 autem, qui nulli volebat esse 
molestus.nec cogereutaliquid facere quod nollet, 
suo jure cessit, et pos^essionem dimisU molieri, 
quflerensaclionis sacrum esse fundamenlum,et ni* 
hil volensofferre sanctae marlyri,quod non prom-
plo elalacridarctiir animo,autquodes9et coactum. 
Ex hoc ergo videbalur maligmis victoria politus : 
sed fuit illud principium, quo factum est, ut ma-
xiroe vinceretor.Nam Deus, qui scit omnia tradu-
cere ad id quod est conducibile, is providet, ut 
hujus reiexitussit longe melior et praclarior. 

οίκονομεΤ. 
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V.Hic enim Marcianus cuni hoc amore tenerelur, Α Ε'. ούτω γάρ 6 Μαρκιανδς θάλπου τον Ερωτα, 
et aliquando versaretur inlegeodis orationibus ejus, 
qai et *ermone,et moribus,et theologia praaclaris-
sime refulsit, sapientis, inquam, Gregorii, et de 
hujus martyris templo cognovisset, ut ille dicil, 
quod positum quidem esset in iis, qui Domini Ro-
slra vocabantur : erat autcm (unc veluti qusedam 
sedes orthodoxis adversus Arianos.Cum ergo co-
gno?isset quae ille de eo templo pra3dixerat,snum 
gregem incilans,etei addens aniranm: Hanc Ana-
stasiam, hanc, ioquan^quse cognomen accepit ex 
resurrectione,videbitis(salscio) ampliorem et ma-
jorem.Cumque didicisset non sine Dei numine nec 
temere praadictum fuisse a magno illo viro(etsinon 
magis praedicium fuissetde iemplo,quam depopulo): 

καί ποτε τοΤς λόγοις του καί λόγοις και τρόποις καί 
θεολογία φαιδρότατα διαλάμψαντος ομιλών Γρηγο
ρίου, φημί, τοΰ σοφού, καί γνούς τι περί τοΰ ναοΰ 
τής μάρτυρος ταύτηί , έκεΤνός φησιν, ος κείται μεν 
εν τοΐς ούτω καλούμενοι ς Δομνίνου 'Εμ^όλοις, ώσπε-
ρεί δέ δρμητήριον τότε τοΤς όρθοδόξοις κατά τών 
άρειανιζόντων έτύγχανεν ών. Περί τούτου τοίνυν τού 
ίερού γνούς οΤα εκείνος προεΤπε, τήν εαυτού ποίμνην 
έπιθα^ύνων * *Αναστασίαν ταύτην, τήν τής «ναJτά
σεως λεγω έπώνυμον, ό*ψεσθε πλατυτέραν, εύ οίδα, 
Ετι καί μείζω. Κ.αϊ μαθών ούκ άν άθεεί ταύτα, ουδέ 
εική τω μεγάλφ προείρητο, εί καί μ ή περί τοΰ ναού 
μάλλον ή τού λαού πρό(5ρησις ήν , καί ώς δ δι' εκείνου 
ταυτί προειπών ούκ αδύνατος πάντως καί είς έργον 

βΐ Utpole quod is, qui per illum ha3C praedixisset, Β τ ο ύ ς λόγους έξενεγκεΤν, ούτε τδ πλήθ-ς των άναλω-
possetqooque verba in opus deducere,nequerepu-
lansimpensarum mulliludinem,nequequod major 
esset conatus,quam qui ejus viribusconveniret,ei, 
quaeomnia potest, fidei rem credens, opus coepit 
urgere : et illud quidem minus et velus templum 
relinquit in priori figura, ut sic omnibus ad epe-
ctandum propositum,aperiius quam lingua praedi-
carel Theologi prophetiam: alterum autem ei exci-
tat maximom et pulcherrimtun, in orbem quidem 
variis porticibos atrmque et vestibulis,quaa vel an-
te templum eleganlem prae seferunt speciem,com-
prehendens : id autem velati quamdam magnam 
stellam vel lunam, a raullis itsque pulchris slellis 
circumdatam.in medio erigens.Qualis enim id com 

μάτων έπί νούν θέμενος, ούθ' οτι μείζον ή καθ' έαυ
τδν τδ εγχείρημα, τή πάντα δυναΐλένη πίστει τδ 
πράγμα πιστεύσας, Εργου ε ί χετο . Καί τδν μέν ξττω 
καί παλαιδν εκείνον ναδν έπί τού προτέρου σχήματος 
καταλείπει, ι ν* ούτω μάλλον εις Θέαν άπασιν κείμε
νος, τρανότερον ή γλώττα τού Θεολόγου προφητείαν 
άνακηρύττη · άλλον δέ αύτψ έπεγείρει μέγ»στόν τε 
καί κάλλιστον, κύκλψ μέν στοαΤς και ποικίλοις προ-
αυλίοις τε άμα καί ύπαίθροις διαλαβών, πολλήν καί 
πρδ τού ναού τήν ώραν προβαλλομένοις, μέσον δέ 
αύτδν άνεγείρας οίονεί με^αν αστέρα ή σελήνην 
αυτήν, πολλοΤς καί καλοΤς άστροις περικυκλούμενον. 
Οία γάρ αύτδν καί περιειλήφασι κάλλη , κιόνων αύ-
γαί καί χροιαί καί μέγεθος, λίθων τε στιλπνότης, καί 

plexa Slt pulcbritudo, COlumnarum Splendores, β Ι β ύ λ η ς λαμπρότης, χρυσδς άνω καταλάμιτων τήν όρο 
colore8,etmagnitudoflampidumquefulgor,6tclan-
tas materia3,aurum tectum supra illustrans,ut ubi-
quepiclura, quseartisqaidem perfeclionementes 
obstupefaciunt, oculosaulem demulcent varietate 
materiae.Jam verodemum venerandeeilluminatio-
nis,aul eam quae est consliluta ad reponenda sacra 
vasael ionaria, quomodoquis dicens, noo mimis 
dixerit, qoam postulet operuru dignilas? Ipsorum 
autem vaeorum multiiudinem, aul materiam, aul 
arlem qui volel orationepersequi.sciet omnino,se 
easolum mirari posse,non linguaexprimere.Adao 
suntomnia aeque excellentia,ut etiamsi nemo pre-
dixerit, vel ex hoc possit esse manifestum videnli-
bus,quod ea mente divina processerunl, et nianu 
divina opem ferente e superis. 

Yl.Omnibusautem con?enientibus,novi quidem D 

iempli(8),utparest,encaeniace!ebrabantur,etdie8 
qooque quo ipea martyr certamen consumroavit, 
ipso, inquam, Decembre. Vocabant autem encae-
nia?9)et fldeles imperatores et sacrum senatum, et 
universain (ul semel dicam) civitatem Oportebal 
autem,qui latebat.Harcianum eodie videri qualis 
esset moribus, qualis virtute et quanlum se ultra 
mandata ex<endebat. Nain cam tota concurreret 
civitas el egentes una cum ea qoodara pacto altra-

φτ,ν, καί γρσφαί πανταχού, τέχνης μέν άκριβεία φρέ-
νας έκπλήττουσαι, ύλης δέ ποικιλία τους οφθαλμούς 
θέλγουσαι. Τόν γε μτ>ν τού σεπτού φωτίσματος οί
κον, ή αύτδν τδν πρδς άπόθεσιν τών Ιεοών σκευών 
καί αναθημάτων, πώς άν τις είπων άξ-ως ειποι καί 
τών Εργων ούκ ενδεώς ; Λυτών δέ τών σκευών τδ 
πλήθος, ή τήν ύλην, ή τήν τ έ χ ν η ν , δ γε διεςΗέναι 
βοϋλόμενος εισεται πάντως δτι θαυμάζει ν μόνον είσί 
ταύτα, ουχί καί γλώττη δυνατά λέγεσθαι. θ3τω 
πάντα επίσης ύπερφυά, ώστε καί μ ή προειπόντος 
μηδενδς αύτόθεν εΤναι τοΤς δρώσι σαφές, δτι γνώμη 
θεοΰ ταύτα προέβη, καί θείας άνωθεν χειρός συνεργου-
αης. 

ζ " . Πάντων ούν συνελθόντων, ώσπερ είκδς, εγκαί
νια μέν τοΰ καινού τούτου ναού ήγετο. Και ήμίρ* 
καθ' ήν καί ή μάρτυς έτελείου τήι άθλησιν, κατ' 
αύτδν, φημί, τδν Δεκέμβριο ν . * Ε κάλε ι δέ τά εγκαίνια 
καί τούς πιστούς βασιλεΤς, καί τήν ίεράν βουλήν, 
καί τήν πόλιν, ώς εΙκεΤν άπασαν. "Εδει δέ άρα καί 
Μαρκιανδν κρυπτόμενον κατ* αυτήν όφθήναι τήν 
ήμέραν, οίος τδν τρόπον ήν, οίος τήν άρετήν, καί 
τής εντολής πλέον επεκτεινόμενος· Τής γάρ δή πό
λεως συντρεχούσης πάσης, καί τών δεομένων ώσπιρ 

(8) Dedicaiur lemplam sancto Athanasiae an. 459, ut habet Baronius. 
(9) Ad Encoenia, legit Baronius. 
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αύτη συνεφελκομένων, πένης τις πρόσελθών τψ γεν-
να<ψ, (χαί γάρ εκζητούσιν ούτοι και μανθανουσι τάς 
φιλάνθρωπους ψυχάς ουδέν ήττον ή τούς Ιατρούς 
(Λ καρνοντες)· πρόσελθών ούν έολέψέ τε προς τήν 
αυτού δες\άν, και ήτει δέςατθαί τι τού λιμού φάρ-
μακον... Ο δέ (και γαρ ήν ιότε πρδς μέν κόλπον 
φέρων ουδέν, είσω δέ τής ψυχής κόλπων πολλήν 
όντως χρηστότατα και μυσταγωγίαν) έκ μέσου πάν
των γενόμενος, και ως μάλιστα λανθάνοντα που 
τόπον περιολεψάμενος, ετύγχανε δέ ούόενί άλλψ f, 
ενέ χιτώνι σκεπόμενος, όπερ καί σύνηθες αύτψ διά 
βίου δυσί μή χρήσασθαι ίματίο^ς* ούτως ούν έχων δ 
Οεΐος άνήρ, καίτοι pqjov δν απολογία, τού ένδέους 
τήν ικετείαν άφοσιώσασθαι, έπεί καί τού μηδέν 
έπάγεσθαι μάρτυρας ε ίχε τούς πάν:α βλέποντας 
οφθαλμούς· έκεΤνος ώσπερ ούκ άλλως δ*, εί μή 
οοίη, λυπήσαι Θεόν, καί αυτήν τήν έοθήτα ήν μό-
νην περιεβέβλητο άποδύς τψ δεομένψ προθύμως δίδω· 
σι, καί λοιπόν ιερατική ν στολήν ε ίχε μόνην καί τόν φε-
λώνην τδ σώμα κρύπτοντα, δν καί πανταχόθεν συνέλ-
κων ώς οίον τε λαθεΤν έσπευδεν, καί τδ γεγονός 
ήδηλον πάντων θ?Τνσι τοΤς όφθα^μοΤς. 

Ζ ' . Έπεί οέ καί τδ ιερόν αυτούς ένδον εινεν, 
αύτψ δέ τήν θεία ν ίερολογήσαι μυσταγωγίαν δ τών 
ιερέων πρώτος έπέτρεπεν, δ μέν δμοίως τδν φελώνην 
συνήγέ τε καί συνέπτυσσε, λαθεΤν, ώς Ιφημεν, τό 
πράγμα σπουδάζαΐν. Οί δέ γε παρεστώτες, καί σύν 
αύτοΤς δ άρχιερεύς, τούς οφθαλμούς αύτψ προσερεί-
σαντες δρώσι θαύμα τι καινδν καί άπό^ητον, καί 
σχεδδν αύτοΤς μόνοι ς πιστδν τοΤς θεασαμένοις* βα-
σιλικήν τινα στολην έξαισίαν καί χρυσίω λαμπρψ^ 
κατάστικτον ε"σω περιβεβλημένην, ή δή καί τό'τε 
φανερώτερον τών χε-.ρών δ'.εφαίνετο, δτε τού θείου 
σoSματoς μετεδίδου τοΤς προσιούσι. Ταύτα δρώντες, 
οί μέ* τό θαύμα παρ' έαυτοΤς ε ί /ον , ο! δέ καί άλλοις 
έξήγγε)λον υ! ιιέν ώς θαυμάζοντες, οί δέ, ώσπερ 
ε ?κόν, και φΟονούντες. Οί καί αυτή δήπου τψ άρ-
χιερεΤ Γενναδίψ προσελθόντες, ώς άγνοεΤν οίόμενοι 
απερ είδεναι τούτον λίαν έυούλοντο, άπαγγέλλουσίν. 
Είτα καί όιασυρειν αυτόν έπεχείρουν, καί διαβολάς 
κατά τής μακαρίας έκί\ουν ψυχής· καί 8ς έωρακέ-
ναι μέν κ/ι αυτός έλεγε, τδν δέ τρόπον άγνοεΤν, καί 
άτεχνώς έν τούτψ ΕιαπορεΤσθαι. 

Η' . Έπεί δέ καί τέλος ε ίχε Μαρκιανψ ή μυστ
αγωγία, ματακαλεΤστα; τούτον δ πατριάρχης, ιδία τε 
έντυχών περί τής στολής ένεκαλει, καί δτι βασι-
λεύσι μάλλον, άλλ' ούχ ίερεύσι ταύτα προσήκει. Ό ' 
δέ ε:ς άπορούντα μάλλον άπορηθείς, πίπτει τε πρός 
οΤς εκείνου ποσί, και πολλά τούτων δάκρυα κατα-
χέων άπηρνεΤτο παντάπασι τό λεχθέν, καί άπάτην 
όφθα)μών είναι τό πράγμα δ\ισχυρίζε:ο. Τό γαρ δτ. 
καί φρον?,3αι μόνον τοιούτον, φησ·, μανία σαφής. 
Ηρό; ταύτα ό πατριάρχης (καί φάρ ;ύηθες είναι ψετο 
καί φονερώ; αλογον δμμασι το"ς ιδίοις διαπιστεΤν) 
άψάμενος είθύς ίο'α χειρι, αναστέλλει τόν φελώνην 
αυτός τή ιερατική συν αναστολή, καί τό λοιπόν 
8α>μα ήν κα· δρώμενον καί λεγόμενον. Ό γάρ χρυ
σού: έ/εΤνος χιτών, ό μικρψ πρόσθεν βλέπόμενος, 
ούδαμού, γυμνός δέ ήν δ άγιος, ώσπερ άρα καί ήν, 

herentur, pauper quidam accedens ad honc virum 
egregium (ii enim exquiruot ac discunt benignas et 
clemens animas, non secus alque i i , qui laborant, 
medicosi,acceden5ergo,respexitadeju8dexteraiD, 
etpetiil ulacciperel aliquod medicamentum famis. 
Ille autem (lunc enim oihii geslabat in ainu, sed 
revera habebat intra anima? sinum benigoitalem 
multam el clementiam,cum rerootus fuisset ab om-
nibus, et locum aspexisset valde lalentem, nullo 
autem alio, nisi una tegeretur tunica,quod quidem 
fuit ei iola vita familiare ut duabus non uterelur 
tunicis : cum sic se haberet vir divinus, etsi facile 
erat excusando egestatem, repellere supplicatio-
nem: nam quod nihil portabat, testes habebat om« 
nes inluentes oculos. Ille, perinde ac si non daret, 

B Oeri non posset,nt nonDeoafferretmoiesUam,ciiin 
se ea ipsa, quasola indutus erat,veste exuisset,dat 
egenti promplo et alacri animo: et de caetero ha-
bebal solam veatem sacerdolalem,et penulam,qQ» 
eorpus contegebat, quam etiam undiquaque con-
trahens, cupiebat quaotam fieri poierat, latere, et 
id quod factom fuerat omnium celare oculos. 

VH. Postquam aulem fuerunt inlra aedem sacram, 
ei autem divinum celebrare sacrifieium jussit pri-
mus sacerdolum : ille quidem penulam eimiliter 
contrahebat et complicabat, cupiens, utdixiraus, 
rem latere. Qui autem aderanl.et una cum eis pon-
tifex cum oculos in eum defixissent,? identquoddam 
novum et arcanum miraculum, et propemodum iis 
solum credibile, qui aspexerunt: vident eum iotus 

, indutum exiraia quadam veste regia,et auro nitenii 
" interlexla, quaa tuoc eiiam magis apparebat in ma-

oibus, quando eos qui accedebaot, divino corpore 
impertiebat.Haec videnles,aliiquidem apud se mi-
rabantur: alii autem aliis quoqueenuntiabani,non-
nulli quidem ut admirantes, nonnulli vero, utest 
verisimile, etiam invidentes. Qui eiiam ad ipsum 
ponlificemGennadium accedentes tanquam existi-
mantes eum nescire quae eum scire roaxime volebat, 
ei renuntiant.Deinde ei etiam conabaolurdelrahe-
re, el movebant calumniasadversus bealam illain 
animam. Et ille seipsuiu quoque dicebat vidisse, 
moduni aulem ignorare,et8e revera de eo dubitare. 

VIII. Postquam autem a Marciano fuit impositus 
riuissacrificio,eumaccersitpatriarrha,eteumseor-
sum couveniens, de veste reprebendil,dicens eam 

> magis imperaloribusconvenirequamsacerdolibus. 
Ilie aulem magis animi dubius, quam is, qui dubi-
labal,procidilad pedes iilius, etin eos mullas fun 
dens lacrymas, negabat omnino id quod dictuin 
fuerat, et dkebatdeceptos faisse ejus oculos. Tale 
quid eoim vel solum cogilasse, aperta est insania. 
Ad ha?c patriarcha (s^ultum enim existimabat et a 
rationeaper(ealienum,propriistion credereoculis) 
manu propria slalim (angens,rolaxatipse penulam 
simu) cum veste sacerJotali, et de caetero miracu-
lum videbatur et dicebatur. Nam illa qoideni au-
rea, qu» paulo ante videbatur, tunica, nusquami 
erat : nudts autem sanclus videbatur sicut era 
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ejiCCptlS hlS induilientiS Sacerdolalibns : MlduS, Α δίχα τών Κρατικών τούτων έπιβληματ«»ν γυμνός 
inqaam, qui vere aureis virlutis tunicis, quae sub 
aspeclum non cadunt, legebatur. Hoc poniiGccm 
quidem adducitinadmiralionem: inadmiralionem 
aulem adducit eliam imperatores (10), cumjam 
fama ad ens pervenisset: clarum autem erigil Iro-
pajwm siinul et advorsus malignam et sceleraiam 
Arii \al. Eulychelis] insaniam, quae, proh dolor! 
usque ad id tempus defendebatur ab aliquibus. 
Fidelium enim mulliiudo, cum miraculo ei esset 
veluti additus animus, elin recta esset conGrmata 
sententia,Arii quidem dogmata respucbatlanquam 
nugas : ipsi autem perinde ac qusedara amniura 
fluenta.prompto etalacri animoad templumcon-
fhiebanl, partim quidem conlemplaturi ejus pul-
chritudineni,partim autem reclos quoque audituri Β πολλών καί φιλοτιμίας α'ιον τοτς π ο λ λ ο ί νοαιζό-
f ermone§. Tanta autem ettam innumerabilis con- μ?νο*. 
fluebat multiludo, ut vel soluin accessisse prope ambitug, esset praemium multorum sudorum, et 
a multi» existimaretur dignum, de quo acriter contenderent. 

IX. Convenicbant ergO, diem unuin featum fre- θ ' . Συνίεσαν ούν, έορτήν μίαν συχνόν εφεξής ποιού-

δ χρυσοΤς όντως τής αρετής χιτώσι τοΐς άθεάτοις 
σκεπόμενος. Τούτο έξίστησι μέν τόν άρ-/ιερέα, έξ
ίστησι δέ τού; κρατούντας, ήδη τού λόγου καί προς 
αυτούς όιαβαίνοντος* Τστησι δέ τρόπαιον εμφανές 
κατά τού πονηρού άμα χαι τής μιαρας Αρείου μα
νίας, ύπό τίνων, φεύ ! είσέτι πρεαδε^ομένης. Τδ 
γάρ δή τών πιστών πλήθος άναθαρσήσαν ώσπερ τφ 
θαύματι, καί τή ορθή δοξή βε^αιωθέν, τά Αρείου 
μέν ίσα καί λήρους διέπτυον αυτοί δέ ώσπερ τινα 
ποταμού (5εύματο τφ ναψ προθνμως συνέ^εον. 
τούτο μέν τό κάλλος αυτού θεασόμενοι, τούτο δέ κα* 
τών ορθών λόγων έπακουσόμενοι. Ούτος δέ τό συρ
ρέον πολύ τι καί άπειρον ήν, ώστε καί τδ τών περι
βόλων εγγύς γενέσθαι μόνον, άθλον ίδρώτων είναι 

quenti deinceps lempore celebrantes. Nam ab eo 
quoque frequentia fiebant niiracula Ex quibus, oe 
in multis dicendis immorer, aliquod unum acci-
piens narrabo, quod satis est et ad ostendendam 
magni Mareianigratiam, et quod hoc sacrum tem-
plum Dei voluntate factum ?i t : Incendium (11), 
quod non multa habuit iimilia, exitio dabat Ro-
stra (12) Domini. Nam cum ignis apprehendisset 
loca, qusD sunt ad mare Boreale,lotam urbem cin-
gebat,et sic serpens ferociter,usque ad mare,quod 
est in meridie, depascebat omnia quae intercede-
bant. Consequenter ergo hanc quoque sacrara 
nedem ignis comprehcndebal impetus. Unusquis-

μενοι χρόνον· και θαύματα ετελεΤτο σ υ χ ν ά , "iiv, i*a 
μ ή τά πολλά λέγων ενδιατρίβω, Εν γέ τι τούτων απο
λαβών διηγήσομσι, ίκανόν παραστήσαι τήν τε τού 
μεγάλου Μαρκιανού χάριν , καί το vbv Ιερόν αυτού 
σηκδν κατά γνώμην γεγενήσθαι θεού* Έμπησμδς 
οίος ού πολλούς Ιχε ιν ομοίου*,, τούς Δομνίνου έμοό-
λους διελυμαίνετο. Τό γάρ πύρ τών πρός τή άρκτώα 
θχλάσση τρπων έπιλαβόμενον, τήν πόλιν δλην έζώννυ, 
καί ούτως Ερπον άγρίως άχρι καί τής έν μεσημβρία 
θαλάσσης π ά ν τ ί τά μεταξύ διεβόσκετο. Ακολούθως 
ουν καί τδν Ιερόν οίκον τούτον ή τοϋ πυρός £ύμη 
περιελάμβανε. Τών ούν οίκείων Εκαστος άμελήσαντες 
συμφορών περί τόν ναό ν έκθύμως έχώρουμ, άθεάτφ 

queergopropriisneglectiscalamitatiblJS,ad Ι β Π 1 - 0 π υ ρ ί τάς ψυχάς αυτοί διακαιόμενοι. Ό δέ γε του 
plum acriter procedebat, igni,qui non cernebalur, 
eorum inflammatisanimis. Homo autem Dei nihil 
perterritti8,et ne si quidem com in orbein circum-
siderel ignis, nihili faciens, sed fidei in Deum cre-
densomnia cedere, sacris acceptis Evangeliis, io 
summum tectum ascendit, et elans in medio flam-
msD, et ee convertens ad preces: Chrisle Deus, d i -
cebat, Deus patrum nostrorum, qui Abrahae sacri-
ficiurr» suscepisti, el qui ei ex prc missione praeter 
spem praebuisti filiuni,prater spem a caade iibera-
sti : qui eliam in fornace Babylonica tres pueros 
capti vos eo effecisti potentiores: ipse nunc quoque, 
Domine, hanc tuam domum ronserva, ne laedalur 
ab igne : et ne concedas, ui opus luum quod nos 

θεού άνθρωπος ουδέν άποδειλιάσας, ούδ' εί κυκλόθ*ν 
αύτψ περιχάνοι το πύρ ουδέν υπολογίσαμενος, ά*λα 
τή πρός θ30ν πίστει είκειν πάντα πιστεύσα^, τά 
Ιερά λαβών Ευαγγέλια, έπί τό άκρον τής οροφής άν-
εισιν καί μέσος τή φλογί παραστάς, εαυτόν τε πρός 
εύχήν έπιτρέψας· Χριστέ δ θεδς, έλεγεν, δ θεός τών 
πατέρων ημών, ο τήν θJσίαv Αβραάμ προσοεξάμενος, 
καί δν έξ επαγγελίας αύτψ παρ' ελπίδα παρέσχες 
υίόν, παρ* ελπίδα σφαγής ^υσάμενος, δ καί Βαβυ
λωνίας καμίνου ποτέ τρεΤς αιχμαλώτους παΤδας 
κρείττονας αυτής άναδείξας, αύτδς καί νύν, Δέσποτα, 
τόν ίκον τόνδε τδν σον απαθή πυρός διαφύλαξον. 
καί μή δψς Εργον νοσούτον δπερ ήμεΤς πόνφ πολ^φ 
καί πόθφ τψ νψ κατηρτίσαμεν, τό πύρ καθελεΐν, 

IDUltO labore et tanlO perfocimuS desideHo, igniS D?va μή προσθή ετι τού μέγα α ύ χ ε ί ν εχθρός καθ' 
destruat,neadhucpergatinnnicusinnosin8oleoter 
gloriari, nec ora Arianorum, qui sunt nobis pro-
pinqui, nos probris appetant : sed nunc qtioque 
ostende aliquid dignum tua benignitale et majes-
tate, ad gloriam toi nominie, et ad nostratn, qui 
verilati credimus, gloriationem et exsuhationem. 

(10) Leonem scil. ei Ireneo Aug. inielligit. 
(H) InciDdium uibis ConstaDtiDopol. anni 465, Λ , . . . r 

De hoc incendio vide 11 el 29. Dererob. io Viiis caai Anastasiia3, quod in eo lcco Greg. NaxiaDxpul-
DJD . StyliUe, ei Marcclli arcbimand Evag. 1 2. piium ad conciones eiexissei, momorai Baronius. 

ημών, μηοέ τών έγγιζόντων ήμΤν Άρειανών στό
ματα ύνειδισμόν λα'βωσιν έφ ημάς* άλλά οεΤςόν τι 
καί νύν άξιον τής σής χρηστότητος καί μεγαλωσυνης 
είς δόξαν τού ονόματος σου, καί ημών τών έν αλη-
θεία πιστεόντων καύχημα τε καί άγαλλίαμα. 

c 13. 
(12) Hoc eiiam nomino nuncupatam eeseb^sili-
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Ταύτα λέγοντος εκείνου καί το δάκρυον έπέ(&-
(kt τοΤς λόγοις, καί τήν ψυχήν είσω τήκεσθαι π α ρ -
αδήλου. Είτα το Α μ ή ν έπε ι πόντος, έώρων πάντες σ χ ε 
δόν οί παρόντες τά μέν πρώτα το πυρ κύκλφ του 
παντός οίκου διασυρίζον, καί τήν δρμήν οίον έπ ' 
έκεΤνον ποιούμενον* εΤΘ' ο3τως υποχωρούν καί ανα
κόπταμε ν ο \ , καθάπερ υπό τίνος άμαχου καί Ισχυρό
τατης δυνάμεως. Ά μ έ λ ε ι κα! δ Ιερός ούτος οίκτος, 
ώσπερ τά τών θειων παίδων ποτέ σώματα, Ολος απα
θ ή ς , δλος άψαυστος έν πυρί τοσούτω, Χριστέ Σώτερ, 
διετηρήθη. Καί ού τούτο μόνον, ώς ήδη φθάσαντες 
Ιφη μ ε ν , άλλά καί α/λα πάμπολλα τών θαυμασίων έν 
τψδε τψ ναψ δείκνυται* πολλά μέν καί τότε διά Μαρ-
κιανοΰ, πολλά δέ καί μετά τελευτήν εκείνου, τά μέν 
τ ή ς μεγάλης έν μάρτυσιν Αναστασίας, τά δέ καί 
αυτής τής κοινής βασιλίδος πά%των# τής άχραντου, 
φημί , Θεοτόκου διενεργούσης, καί μάλιστα έναργώς 
τοΤς σπουδαιοτέροις έν αύτψ διαφαινομένη. Η μετά 
του συνήθους σχήματος , καί τού είδους, ούκ δναρ μ ό 
νον , άλλά καί ύπαρ, πάθεσί τε καί δαίμοσι καί ν ο -
σήμασι φυγής αΙτία καθίσταται, φαρμακείαις τε καί 
άλλοις κακοΓς φάρμακόν εστίν άτεχνώς ά μ α χ ο ν . 
Ά λ λ ά ταύτα μέν καί λέθειν άθλος ούκ εύπετής, καί 
άριθμεΤν ίσον έστι καί κυάθψ τδ πέλαγος έκμε -
τριΤν. 

Ι Α ' . "Οτι δέ μ ή ζώντες μόνον τδ ευ ζην, άλλά καί 
τεθνηκότες ήνη τδ ζήν δλως έν τψδε τω ναψ άπε ι -
λήφασιν , δ λόγος ήδη δηλώσαι βουλομένη ς εύροι τάς 
άχοάς τών παρόντων ύποδεξασθαι τδ θαύμα πρόθυ
μους . Γυνή τις έκ τής ύπεριρου στοάς τών ευωνύμων 
μερών ύπερκύπτουσα, καί πλέον ή ασφαλώς ε ί χ ε ν 
αίωρηθεΐσα πίπτει τε άμα τοϋ ύψους, καί *εκροΤ 
μ έ ν έαυτήν, νεκροΤ δέ, φεϋ ! καί τό είσω αυτής οί-
κουρούν εμβρυον. "Οπερ Κόντες Ζ τε ΘεΤος Μαρκια-
νος , καί τδ πλήθος, φδρειν ούκ « ί χ ο ν , άλλά έν μέση 
τ ή εορτή θρήνος ή ν , καί δακρύων άφορμη τδ γ ι ν ό -
μενον . Πλήν άλλ' ούκ είασεν δ φύσει χρηστός έ π ι -
πολύ κρατήσαι τό πάθος, άλλά πριν ή τδν ναδν έξ-
ελθεΤν τούς συνειλεγμένο^ς (έδει γάρ δμού καί φιλ
ανθρωπίας Θεού, καί περί τους αύτδν φιλοϋντας 
Ιργον δόξης δφθήναι), ύψοϋ τάς χ ε Τ ρ α ς Μαρκιανοϋ 
αραντος, καί συν τψ πλήθει κοινώς ευχόμενου, ή τε 
γυνή παραδόξως άνίστατο, και τό βρέφος έ^δον θαυ
μαστούς έκινεΤςο. Ά λ λ ά τά μέν τών θαυμάτων νϋν 
άλις έ χ έ τ ω . 

ΙΒ'. ItT δέ πάντως τψ λόγω διάλαβεΤν καί περί 
τών ά λ λ ο ν ών έκεΤνος ναών φιλοθέως ψκοδομήσατο, 
Είρήνης, φ η μ ί , τής θαυμάσιας έν μάρτυσιν, δς πρός 
θάλασσαν έστι κείμενος* καί τοϋ δπεχομένου τούτου, 
Ισιδώρου δηλαδή τού θείου. Ούτος γάρ δ τής μάρ
τυρος Είρήνης ναός ετύγχανε μέν τ^ν άρχ^ν ούτε 
μεγέθει , ούτε κάλλει, ούτε άλλω κόσμψ καί ταΤς 
Φίλοτιμίαις αξιοθέατος ώ ν άλλ 1 Εμελε τώ θεψ π ά ν 
τως είς οίον νύν δράται μέγεθο'ς τε καί κάλλος α ύ 
τδν άναστήσαι. "Οθεν καί Γενναδίψ τψ πατριάρχη 
θεία τις έπιφαίνεται δ"ψι:. Καί ή όψις ελε^ε* Λύσον 
τόν ναόν τούτον μέλλω γάρ, φησί, έπί τού μιτά σέ 
πάλιν αύτδν άνιστήν. Ο μέν ούν τδ προσταχθέν άμα 

Χ. Hac cum tHe diceret, ana cum w b m efflue-
bant, lacryma?, et oslendebant eom inlus exta-
bescere. Deinde cum subjunxisset, Amen, vide-
baot omnes fere qui aderanl, primum qftidem 
ignem sibillantem circa totam aadem, et in illam 
facientem impefum : deinde vero recedentem, 
et veluti repressum a qnadam inexpugnabili et 
fortissima virtute. Certe haec quoque sacra aedes, 
qoomodo divinorom paerorum aliqoando corpora 
tola illaBsa, (ola inlacia, in tanto, ο Christe Ser-
vator, igne est conservata. Nec hoc solum, ut jam 
ante diximus, aed plurima quoque alia admira-
bilia in hoc (emplo ostenduntur : mulla qutdem 
el lunc per Marcianum, multa autem post illius 
quoque mortem, partim quidero magna inter 
martyres Anastasia : parlim aulem ipsa quoque 
communi omnium regina, intemerata, inqaam, 
Deipara, operante. Qusa quidem evtdentissime 
apparens iis, qui in eo sunt paulo meliores, cum 
figura el forma consuela, non solum in somnis, 
sed roera,causa est, ut fugentur daemones^mcrbi 
et segritudines : veneflciisque et aliis malis raedi-
camentum vere esi inexpugnabile. Sed haec qui-
dem dicere certaraen est non facile.et enumerare 
perinde est ac mare roetiri cyatho. 

XI Quod autem non solom vivi, ul recte vive-
rent, sed eliam jam morlui, ut viverenl, in hoc 
teroplo acceperont, jaro volens declarare oratio, 
inveniat eorum, qui adsunt, aures paratas ad acci-
piendum miraculum. Mulier quaedam ex superiori 
porticu dextera parlis despiciens.et plns,quam tu-
(um esset, ?e in altum extollens, simul etcadit ex 
alto: et sibi quidcm morlem afferl, afferl aatem, 
probdolor.mortem qaoquefetui qui ineahabitabat. 
Quod quidem cum vidistent divinus Marcianuset 
populua, id ferrenon poterant: sed in medio feslo 
eratlamentatio et lacryraarum occasio id quod ac-
ciderat. Yerum enimvero ie qui est natura bonus, 
non sinit diu dominari illam affectionemtseJ ante-
quam e lemplo exirent, qui congregali fuerant 
(oportebat enim simul et Dei ciementiae, et in eos, 
qui ipsum amabanl, gloriae opus conspici) cum ia 

altum manussustulisset Marcianus,et comtnuniter 
oraretcum populo, et mulier sarrexit prseleropi-
nioDem, et intus molus est infans admirabililer. 
Sed de miraculis quidem satis sit in praasenlia. 

XII. Oportet auteni omnino aua quoque templa 
complecti oralione, quae xlle pie ac religiose a?difi-
cavii: Ireces, inquam, quae est inter mariyi es ad-
mirabilis, quod est ad mare positum:elejus, quod 
esl illi conlinens, divini scilicet Isidori Hoc enim 
lemplum marlyris Irenes erat quidem in principio, 
neque propler magniladinem,nec pulchritudinem 
nec ullumalium ornatum aut magnilicenliam, di -
gnum quod speciaretur. Sed Deo omnino curo fuit 
tribuere huicquale nunc cernilut, magnitudinem 
et pulchritudicem. Quamobrem Gennadio quoque 
patriarchse divina qua-dam apparet visio. Dice-
bat autem visio : Soive boc templum : iempore 



443 MENSIS JANOARIUS. 444 

enim tui successoris sum id rursus excitaturtis. i 
Atqueillequidem siiuul jussum implevit, etvitam 
finiit.Maroiaous aulem illeadmirabilis,cum ad ejue 
aures pervenissel ha3c visio, alque ei eliam fuisset 
tradita magnaa Ecclesiae dispensatio, existimans 
soronium id ad te deferre, varias apud se versabat 
cogitaliones, quonam modo fieri posset, ut ci suc-
cedereihoc opus exsententia. Inscientibus itaque 
fere omnibus, cum paucis aiiquot illuc venit. 
Deinde etiam cum ipsos jassisset recedere : jam 
enim eral nox: solus etgenu elanimaDeo inclina-
la, ubi nunc sarra ara est posita, Deus, orabat, 
dicens, qui exsecranda templa simulacrorum luo 
nntu et saiutari vuluntate evertisti, ab eoruro au-
tem deceptione opus luarum manuum liberasli, 
aades aulem sacras et templa sancta excitari jus-
sisti, in quibus tu quoque semper divina multa 
signa peragis: ipse nunc quoque convenienler tuo 
divino promisso, ad hunc Jocum respice, et eum 
Fanctifica tua ineffabili gratia et virtute: per nos, 
Donrine, exciians jam tibi praecognitam domum ad 
tuam g!oriam,ad nostram exsultationem,ad multa-
rum animarom salutem, quae tuum nomen invo-
cant. Certe Deus et rex omnium, cujus voluntali 
cedunt omnia, et cujus vere est opus cogilatio. 
Cum sic orasset, ejus ocuiis sommim immiitit 
Deus, et slatim ei oslendit in somnis, et lempli 
aitum, el magnitudinem, el aliaro omnem aedifi-
cationem. Deinde eliam divioam taoquam in 
eomni* audivit vocem : Ο Marciane, fieri possunt 
omnia credenli. ( 

XIII. Cum ilaque surrexibset, metu et gaudio 
plenus, accedil ad arcbiepiscopum, el exponil vi-
sionem. Illius aulem gratum assensura assecutus 
ad opus aggrediturret ut,prouteiostensum fuferat, 
aedem faceret magniGcam, cum proximum mare, 
quod tunc templi fores propemodum alluebat, la-
bore et magnis sumptibus effodisset, templi sic ja-
cit fundameutum : adeo ul buic quoque templo 
conveniat.quod dictum est: Ipse super maria fun-
davil eam, omnium scilket opifex. Jaclis aulem 
fundamentie,reliqua quoque pergit aedificare.Mag-
Diflcas enim columoas per seriem uirinqurst.-tuens, 
deinde alia iis superne impooens,effecit inferiores 
et superiores porticus. Deinde cum totam aedem 
omni ex pane comprehendiss* tsubdiali d» ambulato* 
rio.ita tectum imponit.maximis id complexuslrabi-
bus. Qui autem dixerit quispiam, quam sint validi 
parieles, quam sit amoenum pavimentum,.quam 
eint alia omnia ornata,accurata, et elegantia? Nam 
ubicumque quispiam oculum defixeril, existimans 
seimmorari in eo.quod est pulcherrimom, deinde 
rursus aliud attenderit: eum pcEnitebit mora>, 
quam in priore traxerit: et sic omnia pervadens 
inveniet, cum semper id, quod ptaacessit,videalur 
vinci ab eo quod adesl. Cujusruodi autein invasit 
quoque daamon, hoc praeclarum opus impedire 
aggrediens ? Nam cum dua? magoae coluuiiue» qu« 
statutae erant aole arara venerandam, jam esseot 

καί τδν βίον έπλήρου. Μαρκιανδς δέ δ ΘεΤος είς 
άκοήν τε τής δψεως ταύτης έλθών, άλλά καί τήν οι
κονομίας ήδή τής Μεγάλης Εκκλησίας εγχειρισθείς, 
είς αύτδν φέρε ι ν τδν δνειρον οίηθείς, ποκίλους ήν 
στρέφων καθ* έαυτδν λογισμούς, πώς άν αύτψ γέ
νοιτο καί τουτ'ί τδ έργον κατά νούν άποβήναι. Λαθω* 
τοιγαρούν σχεδόν άπαττας, μετ* ολίγων τινών έκεΤ 
γίνεται. Εΐτα καί αυτούς καλεύσας ύποχωρεΤν (ήδη 
γάρ καί νύξ ήν) , μόνος τδ γόνυ καί τήν ψυχήν τψ 
θεψ κλίνας, "ίνα τδ άγιον νύν θϋσισστήριον "όρυται, 
Ό θεδς , προσηύχετο λέγων, τά μέν ειδώλων μιαρά 
τεμένη τψ σψ νεύματι καί θελήματι τψ σωτ^ρίω 
καταστρεψάμενος, (^υαάμενος δέ τής αυτών άπατης 
τδ τών σών χειρών δημιούργημα, \ιρα δέ καί ναούς 
αγίους άνσσυήσαι κελεύσας, έν οΤς καί πολλάς άεί 

I ποτε τάς θεοσημείας επιτελείς, αύτδς καί νύν, κατά 
την άψευδη σου έπαγγελίαν, έπίβλεψον έπί τόνδε 
τδν κόπον, καί άγίασον αύτδν ά ^ ή τ ψ σου χάριτι 
καί δυνάμει, άνιστών, Δέσποτα, δι' ημών τδν ήδη 
σοι προγνωσμένον οίκον είς δόξαν τήν σήν, εις έμδν 
άγαλλίαμα, είς πολ)ών ψυχών σωτηρίαν τών τδ σον 
δνομα εάικαλουμένων. Ναι, θεέ πάντων καί βασι
λεύ, ού τψ θελήματι πάντα ει κει, καί ούπερ ϊργον 
αληθώς τδ έννόημα. Ούτως αύτψ εύξαμένψ ύπνον 
εμβάλλει τοΤς 6φ9αλμοΤς δ θεδς, καί δναρ ευθύς παρ-
ίστησι τήν τε θέσιν τού Ιερού καί τδ μέγεθος, καί 
τήν σλλήν πάσαν οίκονομίαν. Εΐτα καί θείας ώς έν 
όνείροις ακούει φωνής* Μαρκιχνέ, πάντα δυνατά 
τψ πιστεύοντι, 

ΙΓ'. Άναστάς ούν φόβου καί χαράς Ιμπλεως τψ 
άρχιεττισκόπψ πρόσεισιν, καί τδ δράμα έξηγεΤται' 
κάκεί\ου δέ συνευδοκούντος τυχών τ ψ εργψ έαυτδν 
δίδωσι, καί'ίνα. πρδς τδ ύποδειχθέν αύτψ σχήμα με
γαλοπρεπή τδν οΐκον έργάσηται, τήν έγγυτάτω θά
λασσαν πόνψ τε καί δαπάναις πολλαΤς άναχώσας, 
άΧρι τότε τάς τοϋ ιερού θύρας σχεδδν έπικλύζουσαν 
ούτω τήν κρηπ'δα τοϋ ναού καταβάλλεται, ώς άν 
καί έπί τψ ναψ τψδε άρμόζον ε ιη τδ ε ίρημένον Αύ
τδς έπί θαλασσών έθεμελίωσεν αυτή / , δ πάντων δη
λονότι Δημιουργός. Μετά δέ τήν τών θεμελίων κα
ταβολών, ακολούθως καί τά λοιπά τής οικοδομής 
έπεδίδου· κίονας γάρ διαπρεπείς στοιχηδδν εκατέ
ρωθεν στήσος, εΐτα τούτοις άλλους άνω έπιθείς, τάς 
τέ κάτω στοάς, καί τάς ύπερκειμένας είργάσατο. 

1 Είτα διαλαβών ύπαίθροις τδν οΐκον πανταχόθεν, ού
τω τήν δροφήν έιτιτίθησι, ξύλοις αυτήν μεγίστοις 
περιλαβων, καί μολύβδψ καλύψας. Τί άν τις εΐποι 
περί τής τών τοίχων στε^ότητος , περί τής τού έδ*ί-
φοας τερπνότητος, περί τής τών άλλων πάντων εθ-
κοσμίας ακριβούς καί ώρας ; *Ένθα γάρ άν τις τδν 
όφθαλμδν έρείσας προσμείνοι, τή καλλίστψ προσκεΐ-
σθαι δοκών, εΐτα πάλιν έτέρψ προσχοίη* μετα-
μελήσει τούτψ τής προτέρας διατριβής , καί 
οδνω διά πάντων επιών εύρήσει, του προλαβόντος 
άεί ποτε νικάσθαι φαινομένου τψ παρεστώτι. 
Οίος δέ καί δ δαίμων επήλθε τψ καλψ τούτψ 
έργψ έμποδίζειν έπιχειρων ! Τών γάρ μεγάλων του-
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των δύο κιόνων των σεπτού προεστώτων θυσιαστη
ρίου άνεστήναι ήδη μελλόντων, έτερος αυτών έπι-
πο)ύ ταΤς χερσίν ήπείθει, και δυσκάτοχος ήν, καί 
της εύαρμδστου στάσεως παρετρέπετο, τά τε όργανα 
συνεχώς διερ^ήγνυτο, κσί τοΤς πρδς τούτο διακόνου· 
μένοις άπέκαμεν ή σπουδή. Τέλος ούν συμφρονή-
σαντες καί οιονεί τήν πραζιν απαγόρευσαν τες άπίασι 
προς τδν α*γιον, καί τδ γεγονός άπαγγέλλουσιν. Ο 
δε ούχ Ιγνω (Ραθυμία προσέχειν, ούτε μέν άπέγνω 
τήν θεραπείαν, άσθενεία λογισμών τε καί χειρών 
(ανθρωπίνων έμβλϊψας* άλλά τή πρδ; Θεδν έλπϊδι τδ 
παν έπιτρέψας, έπί τδν τ ότι ο ν έφοίτα. Καί πρώτα 
μ^ν τάς χ*Τρας εκτιίνας καί δλον έαυτδν συντείνας 
»1ς προσευχήν, τδν τε τού σταυρού τύπο* έπισημή-
νας, τψ ιών έμποδισμών αίτίψ δαίμονι έπέτίμα* 
* Εχθρέ, Λέγων, παντός αγαθού πολέμιε, παύσαι βα-
σκαίνων, καί τοΤς πρδς δόςαν Θεού γινόμενοι ς εμπο
δ ί ω ν άεί· "Επειτα καί αύτδς τοϋ έργου τοΤς άλλοις 
συνεφαψάμενος , χ*β*έν $δη γεγηρακίαις πολλήν 
Ιδωκε τήν βοπήν, εκ τού πνεύματος μάλλον είπεΤν ή 
τού σώματος* καί ή σνάσις εύθέω; ένδόσιμος ήν, 
καί ταΤς χερσίν εικουσα. Πρόκειται τοϋ θαύματος 
άχρι καί νύν ή δήλωσις τψ κίονι επιφαινόμενη διά 
τής ολίγον τι τοϋ λίαι ορθού παρεκκλίσεως* κίονα 
δέ τούτον φαμεν δς έξ αριστερών τοϋ Ιερού Θυσια
στηρίου τών δρώντων πρδς ανατολάς "δρυται. 

ΙΔ 9 . Άλλά πώς άρα καί τοϋ κατασκευασθέντος 
αύτψ πάγκαλου φωτιστηρίου, 8 δή καί βαπτιστήριον 
καλεΤν είώθαμεν, δι' ολίγου τις έκφράσοι τήν καλλο
νή ν } πολλήν προχέοντος μετά θαύματος τοΤς δρώσι 
την ήδονήν ; Πέντε γάρ διείληπται ταΤς στοαΤς, ( 

ώσπερ άρα καί τήν Ιερουσαλήμ προβατικήν φασι 
κολυμβήθραν* άλλ' ενταύθα καί μείζω μοι δοκεΤ 
μάλλον ή έκιΐ τελεΤσθα* τά Θαύματα. Έ ν εκείνη 
μεν γαρ έπιφοινών άγγελος ή ν, καί κατά μίαν είς 
ήμέραν τής ίάσεως άξιούμενος· ενταύθα δέ ού δού
λος έστιν δ διακονούμενος, άλλά Δεσποτική μέν ή 
έπιφοίτησις. Η δέ γε ίασις ού κατά jiiav ήμέραν, 
άλλά συνεχώς* καί αί θεραπεΤαι ούκ είς 8 να μόνον, 
άλλά καί είς πολλούς* καί ού σωμάτων μόνος, άλλά 
καί ψυχών άντικρυς. "Εδεώε δέ Μαρκιανδς δ ΘεΤος 
καί τψ πιρί τδ βαπτιστήριον τούτο σχήματι, δτι πρδς 
τύπον έποίει τδ παν τής θρυλλουμένης ταύτης κο
λυμπήθρας· Γήν γάρ δροφήν θόλοις καταμερίσας, καί 
χρυσαΤς ψηφΤσι τά εκεί/ης πάντα κοσμήσας, τά τών 
νοσούντων τε πρδς τδ ακριβές υπέγραψε σχήματα, 
πρδς δέ καί Χριστδν τούς άσθενούντας ίώμενον, "να 
μή τους νοσούντας μόνον, άλλά καί τδν ίατρόν εςή 
καθορφν. Ουδέν δέ οΐον τοϋ παντός δεηθέντος λόγου 
αύταΤς δψεσι τά είρημενα παραλαβεΤν* έπει καί 
κρείττω λόγνυ τά έκεΤ νομίζω, καί οφθαλμόΓς μό-
ν*»ις συνερχόμενα πρός κατάληψίν. Διό καί ταύτα 
μέν παρελθεΤν μοι δοκών. Α δέ άδελφά τούτοις καί 
άμα τψ χρόνψ προσεχώς έτελεΐτο, ταύτα δή καί έρώ, 
καί τδν ήδη μοι διά μνήμης γενόμενον Ισιδώρου τού 
θείου ναόν έν μνήμη καί έτι διαρκεστέρα ποιή-
σομαι. 

ΙΕ ' . Δριμύτατόν τινα τής τών εύκτηρίων ο'·κων 
οικοδομής έρών έρωτα δ χρηστός τψ δντι Μαρκιανδς, 

Α erigendse, altera ex iis manibos hominum diu pa-
rere noluil, vixque contineri poterat, et a statu 
concinno diverlebat, et instrumenta continenter 
dirumpebanlur : iisque, qui ad hoc administra-
bant, defatigata jam eral industria. Tandem cura 
fieri posse veluti desperassent, ad sanctum uno 
consensu aciedunt, et id, quod factum fuerat, re-
nunliant. Is autem non statult se debere otio et 
socordiae. Neqoe vero afferendi remedii spem 
abjecil, respiciersimbecillilaiem cogitationum et 
raanuum humanarum : sed spei in Deum univer-
sum permitten?, venit ad loeum. Et cum primo 
manus extendisset, etse (ofum contulisset ad pre-
cationem, et figuram crucis signasset, increpavit 
daemonem, qui erat causa impedimenti: lnimice, 

a dicens, et hostis omnis boni, ressa invidere et ea 
impedire, quaa fiunl ad Dei gloriam. Deinde ipse 
quoque cum aliis, manibu* jam seni affoctis, opus 
una attingens, magnum atlulit roomentum, ex 
spiritu potiue, ut ila dicam, quam ex corpore : et 
protinus moveri coepit colomnae stalus, et cossit 
manibus. Apparet aulem io hodiernum usque 
diem in columna miraculum per hoc qnod a recto 
paululum derlinaverit. Hanc aulem dicimus co-
lumnam, quae posita esl a sinistris araa sacra iis 
qui aspiciunt ad orienlem. 

Χ1Υ. Sed quomodo pulcberrimi quoque ab eo 
constructi illuminatorii, quod qirilem solemus 
•ocare baplislcrium, paucis explicare quis possil 
pulchritudinem,quod videnlibus cum admiralione 

, magnam profundil voluptatem ? Cornprehensum 
4 enim est a quinque porticibus. sicut probalicam 
quoque aiunt piscinam, quae est in Jerusalem. Sed 
bic quoque majora,quam illic,videntur fierimira-
cola. Nam in illa quidem erat qui accedebat ange-
lus,et uno die unus assequebatur curationem. Hic 
autem non cst servus qui rainistrat, sed advenit 
quidem Dominus. Curatio auteui non uno fit die, 
sed assidue : et uon solum corporum, sed etiain 
aperte animarum. Oslendil autem divinus Harcia-
nus bac quoque Ggura baplisterii, se universum 
fecisse ad formacn hujus, qnaesermonecelebratur 
piscinae. Cum enim tectum tholis divisissel, elau-
reis lapillis quaecunque erant illius ornasset, et 
aegrotorum figuras descripsilad unguera, et ipsum 
etiam Cbrislum aagrotos curantem : ut non solum 

*eos qui laborant, sed niedicum quoqoe videre l i -
ceat. Optimum autem fuerit, non ita valde indi-
gendo praesenti oratione, ea quee dicla sont, ipsis 
oculis appreKendere. Nain quas illic sunt, majora 
esse existimo, quam ul ea possirous oratione con-
sequi, et quae possil solus visus comprehendere. 
Quanrobrem ea quidem staluo [«raatermiitere. Quae 
autem suol bis germaoa, el simul propinquo 
tempore perfeeta fuere, ea diram utique: etquod 
jam mihi fuit in raemoria, divini Isidori templum, 
adbuc magis lilteris memoriee roandabo. 

XV. Cum divinorum oraloriorum asdificationis 
quodam tehementissimo teneretur amore boous 
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revera Marcianus; nec magnum quoque neglexit 
Isidorum : sed ut ejus sacras afferret reiiquias, et 
magmficenlissimam ei cedem exstrueret, magno 
sibi duxit studio conlendendum. Nec cessabat om-
nem locum considerare ac contemplari. Et ideo 
adhuc quidem differebatur aedificatio; cum autem 
ejus coliegissel reliquias, et in loculo deposuisset, 
eas staluil in praesentia servare in hoc lemplo mar-
tyris Ubi aulem brevi aliquo post tempore aggres-
sus esteas transferre,accidil ibi aliquid admirabile 
el arcanum.Nequeenim ipse,nec alia rnulta manus 
bomlnum potuit Ihecam amplius niovere. Divinam 
ergo aliquam rem esse arbitralus, et cum alio qui 
ei in somnie ipse significasset marlyr, se loco de-
leclari, neqne velle hinc suas transferri reliquias, 
deinceps parfns visioni, construxit hanc aedem, 
quaa sita estprope templiim mariyris Ireoes. Quod 
baec aades autem sil grala martyri, per multa boc 
eigna significat, evidenter apparens, et magna mi-
racula assidue efficiens, et a daernonibus quidem 
liberans eos qut ab eis detinentur: naufragis autem 
flucCus sedans, el ventorum saavitiam increpans : 
eosqui nioleslia aificiunlur, consolans, et trislitiae 
causas *eis adimena, et alioqui aegrotantibus aut 
egenlibus ea, quae sunl gravia, cessare faciens: et 
qnaB bona sunt, prabens. Haec rurn magnus perfe-
cisset Marcianus, et his veluti aliis muris aureis, 
ornatus gralia et securitatis, civitatem decorasset, 
dissolvit vilam in profunda senectute, priusquam 
maximo tempio Irenes celebraret encaenia : hoc 
veluli excedendi appositum quidpiam elocutus : ( 

Haec ambo in manus tuas comtnendo, Domme, 
nempe animam quam ipse creasti, et templum, 
quod ego lua voluntale conslruxi. Qim eum di-
xisset, decessit decitno mensis Januarii. 

XVl.Concurrit autem universa civitas.deductura 
reliquias,ipsequequituncerat pontifex,et quicun-
que eraot sortisecclesiaslicae, et mulliludo mona-
chorum,et coelus honeslarnm mulierum, el ex ma-
gistratibns, quotquot erant pii ac religinsi. Alque 
saci ae quidem ejus reliquias Joannis Baptislae mo-
naslerium, quod eliam dicitur Daniclis, suscipit: 
quod situm est prope divinum tempium praeclari 
marlyris Moeii : quod ipsom quoque fuit opue 
illius maous, vel,ut verius dicam, propositi. Quo 
quidem in loco in hodiernum usque diem proclare 
et pie ejusmemoriacelebratur.iEdisautem magnse 
Ii enes, quara ipse fuerat fabricalus, maxime pia 
Verina (ea auiem eial uxor Magni Leonis)curam 
suscipit. Quaa quidem, quaa ei ad ornameutum de-
eranl, implel diiigentissiine,auroque tectum ornat 
magnifice. IJaec autem declarat, quse illic cst in -
scriptio. Ten.pli vero encoBnia quotannis peragun-
tur vicesimo Januarii.Quo temporemagnusquoq.e 
est concursus multitudinis, et frequensinore om-
nium decantalur Harcianus, tanquam illius filias 
haec duo lempla vidente muttitudinc, el ejus mc-
moriara per ea renovante : ad#»o ut nonnulliinier 

Α ουδέ τά irepl τόν μέγαν Ισίδωρο ν άμελώζ ετίθε1 

άλλά τό τά ίερά αύτοΰ λείψανα συγκομίσαι, χαί σε-
μνότατον οΤον αύτψ οΤχον άναστήσαι πο)λής ήξίου 
σπουδής. Πάντα τε τόπον άναθεωρεΤν ούχ έπαύετο, 
χαί διά τούτο τά μεν της οίχοδομή; 2μελλεν Ετι* τά 
δέ λείψανα τούτου συναγαγών, χαί έν σορψ καταθείς, 
φυλλάτειν αυτά, τό γε νύν έχον , έ / τψ καινψ ναψ της 
μάρτυρος έγνω. Έπ*ί μετά βραχύν τινα χρόνον 
μεταθ/,σειν αυτά άπεχείρει , ενταύθα γούν θαυμα-
στόν οίον άπ/,ντα τι καί άπό(&£ητον. Ούτε γάρ αυ
τός ούτε άλλη πολυχειρία διασαλεύιν Ιτι τήν θήκη ν 
δυ/ατή κατέστη* θεΤον ούν τι τό πράγμα είναι ύ π ο -
λαβών, άλλως δε καί αυτού τού μάρτυρος δι' όνε«ρά-
των αύτψ σ^μήναντος ώς χαίριι τψ τόπψ, καί άβου-
λήτως έχει προς τήν τών λειψά /ων μεταφοραν, η ύ -

I τω λοιπόν πειΟαρχήσας τή δψει, τουτονί τόν προσκεί-
μενον τψ τής μάρτυρος Είρήνης ναψ κατέσκεύασ&ν 
οικον. "Οτι μέντοι κεχαριομένος δ οίκος ούτος τ ψ 
μάρτυρι, τούτο διά πολλών δείκνυσι τών σημείοιν 
δι αδήλως επιφαινόμενος, καί τά μεγάλα τών θ α υ μ ά 
των συνεχώς εργαζόμενος, καί δαιμόνων μήν ά π ο -
λύων τούς υπ* έχείνων κατεσχημένους, ναυαγούσι 
δε κύματα πραύνων, καί άνεμων έπιμών ά γ ρ ι ο -
τητι , λυπουμένους παρακαλών, καί τά τής λύπτ^ς 
περιαιρών αύτοΤς αίτια , τοΤς μεν άλλως τε νοσοϋσεν 
ή δεομένοις τά χαλεπά παύων, καί τά χρηστά π α ρ 
εχόμενος . Ταύτα δ μέγας Μαρκιανός, καί τούτοις 
ώ?περ έτέροις χρυσοΤς τείχεσι κόσμου καί ά σ φ α -
λε'ας Ινεκα τήν πόλιν καταλαμπρύνας, καταλύει τον 
βίον έν γήρει βαΘεΤ, πριν ή τον έγκαινισμδν τελέσαι 
τω μεγίστψ τής Ειρήνης ταψ· τούτο καΟάπερ τ ι 
άλεξητήριον προσε ιπών "Λμφω ταύτα εις χεΤρας τάς 
σάς παρατίθημι, Κύριε, ήν τε ψυχήν αυτός έκτισα ς , 
κχί δν Ιγώ ναόν τψ σψ βουλήματι κατεσκεύασα. και 
τ;.υτα ειπών έτελεύτα, Ιανουαρίου τότε δεκατην 
τού μηνός άγοντος. 

1̂ ". Συνέτρεχε δέ πάσα ή πόλις , οΤα τήν τού λ ε ι 
ψάνου προπομπήν ποιησόμενοι* αυτός τε δ τ η ν ι -
καϋτα άρχινρεύς, καί δτιπερ ήν του εκκλησιαστι
κού κλήρου, πλήθος τι Γ-οναχών, καί γυναικών 
σεμνών τάγματα, καί τών έν τέλει δσον σθσεβές καί 
φιλόΟεον. Τό μέν ούν Ιερόν αυτού λείψανον ή τού 
Βαπτιστού Ιωάννου μ ο / ή , ήτις άρα καί τού Δανιήλ 
λέγεται, δέχεται, εγγύς που τού θείου ναού τού 
κάρτυρος Μωκίου διακείμενη, έργον καί αύτη ούσα 
τής εκείνου χβιρδς, ή μάλλον είπεΤν τϋς προθέσεως. 
Έ ν θ α δή καί είς δεϋρο λαμπρώς αύτοώ καί φιλοθέως 
ή μνήμη τελείται . Τού δέ δημιουργηθέητος αύτψ ο ί 
κου τής μεγάλης Είρήνης, ή ευσεβέστατη Βηρίνα 
(γυνή δέ αύτη τού μεγάλου Αέοντος ήν^ τήν π ρ ό -
νοιαν άνσδέχεται. Η τά τε πρδς κόσμον ελλιπώς 
έχοντα σπουδαίως άποπληροΤ, καί τήν Οροφή> χ ρ υ -
σίω φιλοτίμως κατακοσμεΤ* κα: ή επιγραφή ταύτα 
έκεΤσε δήλα πο«Τ. Τά τε μήν έγκαί/ια τού ναού κατά 
τήν είκάδα τοϋ Ιανουαρίου δι* έτους τελεΤται* δπότε 
δή καί πολλή τού πλήθους ή συνορομ^, καί πολύς 
δ Μαρκιανός έ> τοΤς απάντων ^δεται στόμασιν, 
ώσανεί παΤδας εκείνοι τούς δύο ναούς τού πλήθους 
όρώντων, καί τούτοις τήν περί αύτδν μνήμην άνα-
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νεούντων * ώστε τινά; καί χαριέντω; πρό; αλλήλους Α se lepide dicant cum voluptale: Eccehaac quoqne 
" est alia filia Hagni Marciani, pulchritudine et ma-

gnificentia sorormagna3 Anastasiso. Quod cerleille 
quidem ipseselurcmodo de divina dixit Anastasia, 
queraadmodum censuerit quispiam esse praeter-
mittendum? Nam curo quidam ex ejus familiarilma 
magnara miraretur iropensam: Si desponsurus es-
sem, inquit ille, meam fiiiam, non quae ad ejus de-
corem pertinerent, et ornatow, slatuerem mibi 
esse prabenda quam poasem magniQcentissime ? 
Nunc autem cum impensas statuerimus facere in 
templuni sponsaeChriili, etsponsae adeo pulchre, 
et quaa pro ipso sanguinem non posait fundere : 
nou longe ampliue et alacrius surous Mimptus 
facturi, hullumqoe ornamenlum speciemque et 

Ιλλείπεν ούδεν ; Ουτω φιλότιμος ήν εν εργοις τοΓς g elegantiam protermiesuri ? Tam splendidus et 

συν ηδονή λέγειν · Ιδού καί άλλη θυγάτηρ αύτη 
του μεγάλ.ου Μαρκιανού, τό κάλλος τε καί τήν πολυ-
τέλειαν αδελφή τής μεγαλτις Αναστασίας. "Οπερ 
μέν:οι μόνως περί τοϋ ναού τής θείας αυτό; έκεΤνος 
ϊφη Άνακτασίσς, πώς άν τις παραλιπεΐν άξιώσειε ; 
Τών γάρ συνήθων αύτψ τίνος τδ πολύ τής δαπάνης 
V# θαύματι ποιούμενου, έ*εΤνον, Εί δέ καί πρός γά
μον, είπεΤν, θυγατέρα κατεγγυφν εμελλον, ούκ άν τά 
πρός εύπρέπειαν καί κόσμον αύτη φιλοτίμως ώς 
αΤχον παρασχεΤν είλόμην ; Νύν δέ πρός νσόν Χριστού 
νύμφη; προθέμενοι δαπανών, καί νύμφης ούτω κα
λής , καί τό αίμα υπέρ αυτού προχέαι μή φεισαμένης, 
ού πολλψ μάλλον καί προθυμότερον έμέλλομεν άνα-
λίσκειν, καί κόσμου παντός καί ώρας καί χαρίτων 

Μαρκιανός, καί δαπάνης ουδεμιάς roagnificus erat Marcianus in iis, quee Deo grala 
erant, operibus : neque ullis parcebat sumplibus. 

XVII. Etenim non harnm solum fuit conditor, 
sed mullarum quoque aliarum aedium non tantum 
sepraasUtitopiGcem.verum eiiam refeclorem alque 
reparatorem. Ul magni quoque marlyri* Theodori, 
qui fuit in Tenaro : et Stralonici martyris, qui fuit 
Rhegii. Et quod est magis admirabile, cum in sa-
cris aadibus ejus esset manue tara liberalis, ea erat 
multo magis profnsa io cura gerenda pauperum. 
Quod quiiiem nunc vult cursim persequi oratio, 
adeo u l iion Folnm manifesla fleret iHius in ege-
nosbenignitas, sed haec ipsa quoque beneftcentia, 
qiialibus donis dignaretur illius amatores. Nocta 

χαταζιοτ.^· tir ille admirabilis obiens plaleas et civiiatis aogi-
portus, hujtis quoque curam gerebat. Sicubi inve-
nisset moriuum prae nimia paupertate abjertum, et 
cuju5 nerao curam gerere(,e( quem talera vidisset, 
tanquam magnunri aliquod lucrum assecutns, eum 
libenler videbat: cumque eura diligenler lavisset 
et induisset, et alia justa pro roore ei fecisset, 
deinde eiiam mortuum tanquam vivum alloqueba-
tur : Agedum, dicens, sisquoque nobiscum parti-
ceps ejus, quaB est in Cbrislo, cbaritatis. Quaacum 
eic diceret, babebat eum qui jacebat, audientem. 
Surgebat enim (o miraculura, quod verbis uoo po-
test explicari!),et bonura amploctebatur Marcia-
num, curam qiife ejus gernbatar, non illuro, sed 
Cbrisium potius osteodens suscipere. Deinde sic 

τως δ νεκρός πάλιν νεκρδς ήν, καί τοιούτος ύπδ ^ mortUUS, rurSUS erat morluUS : 6t talis videbalur 
J — . . ι . . _ Λ abiis, qui erant superstites. Hoc autem fuit alias 

quoque cognitum : sed ex hoc evasit manifestius. 
XVIII. Media nocte, quando maxime pulabat 

fore ut a nemioe videretur,ventilabat ad querodam 
argentarium sibi familiarem,utaurum permularet: 
et aceipiens trultum minutae monetae aeneae, ut ha-
beret quod poeset distribuere pauperibus, stalira 
revertebatur. Argentarius autero adhibens noclem 
intempestivam ad lucri occasionem, iniqua trutina 
ponderabat aureos. Illeautem nihil contradicens, 
nec omnino accurate considerans, aperte ostende-
bat 86 omnia perraittere conscientiae ejus qui pon-
derabai. Cum autem hoc sxpc fieret, el Marcionus 

τ ψ θεψ φίλοις 
φειδόμενος. 

ιζ*. Καί γάρ ού τοσούτων μόνον νεουργός γέγονε», 
άλλά καί πολλών άλλων ίερών οίκων, ού δημιουργός 
μόνον, άλλά καί θεραπευτής έδείκνυτο · οΐχ δή καί 
τοϋ μεγάλου μάρτυρος Θεοδώρου τού έν Τάινί-
ρψ · καί Στρατονίκου μάρτυρος τού έν τψ 'Ρηγίω. 
Καί τόγε θαυμαστότατον, δτιπερ oG-.ως έν τοΤς 
ίεροΤς οικοις την χεΤρα πολυαρκής ών, πολλψ πλέον 
αυτήν £έουσαν έν ταΤς τών πενήτων παρεΤχεν έπι-
μελείαις. Περί ού καί νύν διεξοδικώτερον δ λόγος 
διεξελθεΤν βούλεται, ώστε δήλην γενέσθαι μή τήν 
εκείνου μόνον περί τους δεομένους φιλανθρωπίαν, 
άλλά καί αυτό τούτο τό φιλάνθρωπον, οΐων άρα 
τους έραστάς εκείνου τών χαρισμάτων 
Νύκτωρ δ θαυμάσιος τάς τε πλατείας καί τους της 
πόλεως περιιών στενωφοϋς, επιμελές έποιεΤτο, 
πού ποτε άν καί εύροι νεκρόν υπό πολλής πενίας 
παρε^ιμμένον · καί ώς άν ?δοι τοιούτον# ώσπερ 
μεγάλου τινός κέρδους επιτυχών ασμένως έώρα * 
καί σπουδή λούσας καί άμφιέσας, καί τών άλλων 
δή τών νενομισμένων άξιώσας τιμών, εΐτα καί 
ώσπερ καί ζώντα τόν νεκρόν προσεφθέγγετο · Δ εύρο, 
λέγων, καί τής έν Χριστψ αγάπης κοινώνησον 
ήμΤν, αδελφέ. Ούτως είπών, υπακούοντα τόν κείμε-
νον ίΤχβν · άνίστατο γάρ (ώ θαύματος, άπο^ήτου I 
καί Μαρκιανόν ήσπάζετο τόν χρηστό ν τής προ
νοίας, ώσπερ της περί αύτδν, ούκ εκείνον, άλλά τόν 
Χριστδν μάλλον ύποφαίνων άποδεχόμενον, Είθ* οδ-

τών παριόντων δρώμενος. Τούτο δέ γνώριμο ν μέν κα 
άλλως γέγονεν, έκ δέ τούτου φανερώτεοον· 

ΙΗ ' . Μέσων νυκτών, δτε καί μάλιστα μηδέν ί 
δφθήναι φετο , πρός τινα συνήθη τραπεζίτην τό χρυ
σίον καταλλάξων έφοίτα, καί κέρμα λαμβάνων 
πλειόνων χαλκών, ώς άν Ιχοι τούτο διανβΤμαι τοΤς 
πενομένοις , εύθυς έπανήει. Ό γοϋν τραπεζίτης 
είς κέρδους πρόφασιν τό άωρον τής νυκτός λαμβά
νων, ζυγοίς άδίκοις τους χρυσούς έταθμάτο, καί 
έκεΤνος ουδέν άντιλέγων ούθ' 6 Κως έςακριβούμενος, 
δήλος ήν τδ πάν τή συνειδήσει τού σταθμίζοντος 
επιτρέπων. Ώς δέ πολλάκις τούτο γενόμενον, δ 
Μιρκι ινό: τόν μή τ^ιέντα !»ποκρινόμενος, ουδέν 
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siroulangsenoninlelligere.Dequaquaminiirrularel Α εένχάλ«ι τ φ τ ρ α π ι ζ ί ΐ ^ « ο λ λ η ϊχπληξις $Τχ*ν χ&ών, 
argentarium,etim tnagnasubiit admiratio: etsimul 
tempus considerans, netnpe medium ooctis, ad 
meliorem venil considorationem : toepitque suspi-
cari id quod erat veritaii propius, et Marciani vitae 
convenienlius. Unum cerle ex suis pueris jussit 
euro sequi egredieniem, ut sciret, quidnam ab eo 
ilia minula fieret pecunia. Neque enim abargen-
Uriocognoscebatur Marcianus,utqui aple vultura 
celaret, quando ad ipsum ingrediebalur, ut illam 
ininutam acciperet pecuniam. Alque puer quidem 
sequebaiur. Postquam autem incidit vir divinusin 
quemdam paupereui moituumin lecto jaceniem, et 
acceptum ex quadam cauponis domuncula, lavit et 
induit: et cum surrexissel, est amplexus, et eo 

καί άμα τήν ώραν άνασκοπών δτι τής νυκτός τδ 
μεσαίτατον, είς κρείττονα λογισμδν Ιχώρει , καί τάς 
υπολήψεις έγγιζούσας εΤχε τή άληθεία, καί τψ 
Μαρκιανοϋ βίψ πρέπουσας. Ά μ έ λ ε ι , και τινα τών 
αυτού παίδων άκολουθεΤν έκέλευεν αύτψ έξιόντι, 
ώστε μαθεΤν πού ποτε άρα τά του κέρματος έκείνψ 
χωροΰσιν. Ουδαμώς γάρ έπίδηλος δ Μαρκιανός τψ 
τραπεζίτη γενόμενος ή ν , έπιδεςίο:; τήν δ*ψιν έ π ι -
κρυπτόμενος, δτε πρδς αύτδν είσήει τδ χέρμα λ α 
βείν . Ο μέν ούν παΐς ήκολούθει. 'Κπεί δέ και νεκρψ 
πένητι έντυχών δ θεΤος άνήρ έπί κλίνη; κειμένψ, 
λαβών έκ τινο; οικίσκου καπηλικου έλουσε τε χαί 
ήμφίασε, καί άναστάντα ήσπάσατο, και ε ί τ α άνα-
κλίνα; αύθις άπήει * ταύτα τδν πατδα Ιδοντα φρίκη 

deinde reclinato, rursus abiit: puerura, cum ha^C β κατeσχε ) καί στραφείς ώς τάχος τ ψ πέμψαντι 
vidisset, horror invasit, et conversus, qiiam cilissi-
me fleri poiuit,omnia declaral ei quiillum miaerat. 
Illumautemsubiilpoenitentia eorum, qute fecerat: 
el quod se iniquissime in sanctum gesseral, defle-
bat, et poBnas suraebat de sua conscieniia. Gerte 
cua. is rursus venissel, ut faeeret aimilta, procidit 
ei ad pedes, el confeesus esl ea, quae male fecerat: 
et quidquid perfraudemlucratusfuerat, enumera-
vit. Iia bona lacens actio plura potest facere, quam 
•erborum multitudo : et quibus nihil prosunt re-
prehensiones et suasionea, iis opus iaudabile pro-
cedens bileolio, et iateuter transmissum ad eorum 
conscienliaoi, raeliores reddidit, el effecit, utbo-
num sua spoote disceiem. Divinus aukm Marclanus 

πάντα διασαφεί. Τδν 6ε μετάνοια των γενομένων 
είσήει, καί εφ' οΤς πρδς τδν δσιον άόικώτατα διετέθη 
μετακλχίων ήν , καί τιμωρίαν άπδ τού συνειδότος 
έαυτδν εισπραττόμενο;. Ά μ έ λ ε ι , κα: παραγενομένψ 
πάλιν έφ' ψ τά βμοια πράξειε, προσέπιπτέ τε 
τοΤς εκείνου ποσί, διωμολόγει τά πραχθέντα κακώς, 
καί πάν τδ πλεονεκτηθέν άπτ,ρίθμει. Ούτω πρά-
ξις αγαθή σιωπώσα μάλλον ή πλήθη βημάτων άνύειν 
δύναται, καί οΟς Ελεγχοι καί παραινέσεις ουδέν 
ώνησαν, τούτοις Εργον έπαινετδν ήσύχως χωρούν, 
καί άφανώς αυτών τής συνειδήσεως παραπτόμενον, 
έβελτίωσε καί αυθαιρέτως μεταμαθεΤν τδ άγαθδν 
παρασκεύασε. Ο δέ ΘεΤος Μαρκιανδς μηδέν ήδι-
κήσθαι φήσας, τού τε διδομένου και αυτού τού 

CUm dilisset 8β fuisse nullaalfecluniinjuria, abeoC δίδοντος τ ° λοιπόν άπέσχετο * ούχ ώς άν τ ινα πο-
quod dabaiur, et qui dabat se deinceps abstinuit: 
non lanquam improbum aliquem aversans: illi enim 
oon solum ignovil, sed eliam profesaus estseeum 
babere amicissimum: sed toto pedefugiebatcram-
ben, ex vana gloria proserpentem, et noo volens 
sua alicui bomini fieri manifesla, sed eaapad 
Deum soluro reponeos. Licet ergo ei qui velil.con-
siderare, quidnamprius possil admirari, insignene 
miraculum, aii beneficentiae sludium, an in uni-
versa macbinatione ejus animi liberalilatem. Ve-
rum enimuero de illius beneficenlia oratio aliud 
quoque bonum inibi revocat in memoriam. 

XIX. Hsec virius ei lanttt eral curae, ui propier eam 
ne in meretricum quidem domos venire dedignaretur, 

νηρόν έκτρεπόμενος (έκείνψ γάρ ού συγγνώμην 
απλώς ενειμεν, άλλά καί φίλτατον αύτδν δ ιωμολόγη-
σεν Εχειν) , άλλ' δ) ψ ποδί φεύγων τήν άπδ τής μ α 
ταίας δόξης παρερπουσαν βλάβη ν , και ούκ έθέλοιν 
ούδενί ανθρώπων τά εαυτού δήλα γινεσθαι, άλλά τψ 
θ ε ψ ταύτα μόνψ ταμιευόμενος. Πάρεστι τοιγαρούν 
τψ βουλομένψ σκοπεΤν, τί τις πρότερον εχοι θαυμά
ζει ν , τήν τού θαύματος ύπερβολήν, ή τήν περί τήν 
εύποιίαν σπουδήν, τήν τής δόξης ύπεροψίαν, ή τήν 
παντδς τεχνάσματος τής γνώμης ελευθερία ν . Άλλ" 
ούτος γούν δ τής εύποιίας εκείνου λόγος καί έτερου ήδη 
άναμιμνήσκει καλού. 

Ι θ ' . Τοσαύτη γάρ τψ άνδρί ή περί τήνδε τήν 
άρετήν επιμέλεια, ώστε χάριν αυτής χαί είς πορ-

nequeeamremesse turpem exisliniaret: sedadil-o νικάς οικίας φοιτών μ ή απαξιούν, μηδέ τδ χρήμα 
lum ipsuro, quem diligebat,Christum aspiciens tan-
quam ad exemplar, quicum publicanis et peccato-
ribus propter eorum saluleni sspe habuit consue-
tudinem, et malis si»aderet mulieribus, quae erant 
saluiaria qaibusnonnunquam laopia eraicausasui 
interiiQS,dumvelleol, prob doloi I suo corporo qua?-
stum facere. In eas ergo roagis erat profusoa, et 
dexiera magis prompius opiimus Warcianus: etma-
xime si contigisset festum agi die sequenti. Tunc 
enim erai paratus plura eis pruabtre,quaia illeerant 
acceptur» ex abominanda neqiritta: persuadebat-
que eisetuli lavacro, et in sequeotein diem ser-
vare impollutas, el ad ecclesiam dtiode accedere, et 

|v τι τών άκοσμων ήγεΤσθαι * άλλ' είς αύτδν έκεΤνον 
δν έφίλει Χριστδν ώσπερ είς άρχέτυπον «φορώντα (δς 
καί τελώναις έπί σωτηρία καί άμαρτωλοΤς π ο λ 
λάκις ώμιληκώς ήν) , καί αύτδν γυναιξί φαύλαις τα 
σωτήρια παραινεΤν, α ίς ή απορία ύπόθεσις ήν, δτε 
τής εαυτών έτύγχανεν άπωλείας, άπδ τού ίδίου, 
φευ ! σώματος πορίζεσθαι βουλομέναις. Πρδς ταύτας 
τοιγαρούν καί μάλλον δ χρηστός τά πάντα Μαρ-
κιανός πολλψ (&έων ήν καί ετοιμότερος, καί μάλιστα 
εί τύχοι τής έπιούσης έορτήν άγεσθαι. Τότε γάρ 
καί πλείω παρέχειν ή έκεΤναι τής βδελυρίας Ιμελ-
λον άποφέρε;ν ετοιμότατος ήν , λουτρ ψ τε χρήσα* 
σθαι καί αμίαντους φυλαχθήναι τή έξης Επειθσν, 
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χαί τή εκκλησία Επειτα πρυσελθεΤν, καί τών προ-
λαβοντων επιμνησθείσας τόν φόβον τής γ ε έ ν -
νης φρικτής έαυταΤς έτ.ισεΤσαι, χαί δάκρυσι τό 
θεΤον έξιλεώσασθαι. Ου δη πολλάκις γινομένου, 
ε σ τ ί ν ών καί συνήθεια τοΰ κάλου κατεκράτει, φ ό 
βος τε 6V ος αύταΐς έπισκήψας παρεσκεύαζεν ού 
πορνειοις μόνον, άλλά καί παντί κόσμψ χαίρει ν 
είπούσας, είς μοναστήρια τε καί άσκητήρια εύθύ-
μαις φοιτών · πολλαί δε τούτων καί ε·ς Ιεροσό
λυμα βαδίζειν έγνωσαν, τάς ενοδίους άπ' εκείνου 
οαπάνας αρκούντως άπειληγυΤαι ' οι καί βίον μ ά 
λιστα καΟαρόν καί άντίθετον έκ διαμέτρου τψ π ρ ο -
λαβόντι έπιδειξάμεναι, ουδέ τών τού αγαθού Πνεύ
ματος χαρισμάτων κατέστησαν άμοιροι ' άλλά αί 
μίέν αυτόν προσευχή νόσους ελυσυν, αί δε καί δαί-
μονας έξ ανθρώπων, ους πρότερον επιμελώς έΟε-
ράπευσαν, ^αδίως άπήλασαν. Ταύτα έκεΤνος ούχ ώς 
αν τις έποίει τών πλούτω πολλψ περιαντλουμένων, 
καί τό περιττώς Εχον άποκενών, άλλα δι Λ τήν 
πολλήν περί τού; δεομένους ροπήν, μηδέ '-ίύτών, 
φημί , τών αναγκαίων φε ι δομένος. Άλλ* Εστιν δτε 
<α! ά εΤχεν εν χερσίν έκφορήσας πάντα καί μετά-
δους έαυτψ τάς χρηστάς ελπίδας καί τό είς /εΤρας 
άφορων μόνον του θεού κατελ'μπανεν, ώστε μετά 
τών άλλων, ών ε ί χ ε καλών, καί πρός άκτημοσύνης 
λόγον , μηδενί τών πρωτείων παραγωρεΤν. 

Κ*. ΣημεΤον δέ τοϋ λόγου. Λέγεται γάρ ώς έξ 
εορτής αγίων ύποστρέφων ποτέ (καί γάρ ουδέ 
τών τοιούτων καί τοϋ εν μέσψ πολλών αίνεΤν τόν 
Κύριον θεοσέβειας χάριν άπελιμπάνετο, άλλά κατα 
πολλήν έφοίτα τήν προθυμίαν) * έπανιών τοιγαρούν, 
έπεί όμβρον κατα^αγήναι συνέβη, διάβροχος γ ε 
γονός , καί είσελθων τήν οίκίαν, καί έγκλεισάμενος, 
έπειτα άποδυς τό ίμάτιον έπί μετρίοις άνθραξιν ά ν -
ιξήραινεν. Ουτω δέ συμπεσόν, δ τότε θεοφιλέστα
τος άρΧιερεύς μετάβλητον αυτόν έπο·εΤτο. Οί δέ 
σταλέντες κεκλεισμένην εύρόντες τήν οίκίαν, Εκο-
πτόν τε τήν θυραν, καί έξιέναι έκέλευον. Τόν δέ ή τού 
φανήναι γ^μνόν αισχύνη εισω μένειν έποίει , τψ 
μηδέ Ετερον ίμάτιον αύτψ προσεΤναι, ώστε π ε ρ ι -
βαλόμενον πρελθεΤν. Διά τούτο έπηγγείλατο μέν 
τήν Ελευσιν, Εμελλε δέ καί έτι. Είς τών παρόντων 
περιεργότερόν τι ποιών, καί όπή τινι τόν όφθαλ-
μόν προσθείς καί τό γινόμενον θεασάμενος, αυτός 
τε θαύματος έπληροϋτο, καί τους άλλους μάρτυσι 
χρήσασθαι τούτου τοΤς σφετέροις όφθαλμοΤς π α ρ -
•σκεύασεν. 'ίΐς ούν εξέπληξε πάντας τό θεαθέν ε π -
ανίεσαν, καί τψ πατριάρχη πάντα μετά θαύματος 
διεσάφουν. Τψ δέ, ούχ δπως ουδέν θαυμάζειν, άλλά 
χαί μίμφεσθαι μάλλον αύτοΤς έπήει , εί έκ μικρών 
οδτω Μαρκιανδν μέγαν έγνώκασι κρίνειν, παρόν 
έκ πολλών έτερων, καί ούδε ν ί άλλφ κατορθώσαι 
(&αδ(ων, θαυμαστόν έκεΤνον λ.ογίζεσθαι καί μακά-
ριον. 

ΚΑ'. *Οσης δέ τής αίδοϋς δ μέγας ούτος άπήλαυε 
παρά πάντων δμοίως, δήπου, βουλής, βασιλέως αυ
τού, μαρτυρεΤ μέν ή φ ή μ η , μαρτυρούσι δέ καί 
οί δυνατώτατοι τών τότε "Ασπαρ καί 'Αρδαβούριος. 

recordantes eorum quae prseeesseranl, horribilis 
gehennae metum sibi inculere, et Deum placare 
lacrymis. Quod qcidem cum saepe factum esset, 
nonnullas boni vincebat consuetudo, divimisque 
eis ingruens melusefficiebat,ut non solumstupris, 
ged omni etiam ornamento valedicentes, ad mo-
nasteria et asceteria, id est, loca in quibue se 
exercerent, prompto at alacri ienirent animo. 
Multae quoque exiis slatueruni ire Hierosolymam, 
com ab illo accepissent sumptua, qui sufficerent 
ad viaticum. Qu» curo vilam maxime puram et 
priori ex diametro oppositam csteodisaent, ne 
boni quidem spiritus dooorum fuere experles : 
sed alise quidetn ex ipsis morbos solverunt ora~ 
tione, aliae aulem dsemones quoque, quoa prius 
diligenter coluerant, facile ejeceroni ex bomini-
bus. H»c ille, non ul faceret aliqois ex iis qui 
magnis aiBuunt opibos, id qaod redundat exina-
niens, sed propler magnum quod egenlibus affe-
rebat auxilium,ne ipsis quidem parcens neceasa-
riis. Sed norinunquam curo omnia etiam exlulieset 
ei erogasset, quaa habebat in manibus, sibi solam 
spem bonam el ad Dei solum manus aspicere, 
relinquebat : adeo ul cuin atiis, quae habebat 
bonis, etiam quod ad nibil possidentera altiaet, 
primas partee nulli cederet. 

X X . Hujus autem quod dico, signum est Dicitur 
eoim quod a festo Sanclorum revertens aliquando: 
nam nec iis, nec Domini, qua&fii in medio roulto* 
rum, laudationi deerat, divini cultua el religionis 
gratia Revertens ergo,quoniam pluviam erumpere 
contigerat, madefactus ei domum ingreestia, eum 
se inclusissel et vestem exuisset, paacis exsiccabat 
carbonibus. Accidit autem, ut Dei amanlissimus 
pontifex lunc euro accerseret.Qui autemroissi fue-
rant, cum doroum invenissentclausam, pulsabant 
ostium, et jubebant egredi. lllum tero pudor, ne 
nudus videretur, cogebat intas raanere, quoniam 
ne alia quidem ei vestiaaderat, ut possel indutus 
progredi. Et idco renuntiavitquidem se venturilra, 
sed tamen adhuc differebat, dooec unus ex iis qui 
aderant, se gerens paulo curiosius, cum oni fora-
mini oculum admovisset, et contemplatuaesset id 
quod fiebat, et ipse repletus fuit admiratione, et 
effecil ut aliis uterelur hujus rei tesltbus, dum 
suis ccrnerent oculis. Postquam itaque id quod 
•isum fuerat, omnesobslupefecisset, retersisunt, 
et patriarchae cum admiraliooe oronia aperuere. 
Illi aulem non modo venit in mentem admirari, 
sed potius eos increpare, quod ex adeo parvis sta-
luerinl magnura indicare Marciamtm, cum liceret 
ex multis aliis, et quae nulius possel alius facile 
eflicere, illum existimare admirandum et beatum. 

X I X . Quanto autem fuerit ex aequo omnium in 
hunc magnum reverent.a,populi,inquam, et sena-
tus, et ipsius imperatoris, testatur quidem fama: 
teslantor autem ctiam,qui lunc fuerc potenlissimi, 
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Aspar et Adabariug. QuielsiessentmalaopinioneAOt καίτοι κακόδοξοι δντες, και, τοΐς ορθώς Ιχουσι 
praadili, et iis qui rccte sentiebant, inimicissimi, δόξη€ διαφερόντως πολέμιοι, 8μως Μαρκιανδν τον 
divinum (amen Marcianum ne facile quidem i n - θείον ουδέ προσβλέπει* ευχερώς ήδύναντο, τδ π ε -
tueripoterant,insignem ejus virtutem reverentes: ριδν αυτού τής αρετής δυσωπούμενοι · καί δια 
6t ideo i l l i magnum honorem tribuebant, ettem- τσύτο πολλήν τε έκείνψ τήν τιμήν άπένεμον, καί 
plum magnaa Aoastasiie, quod ab illo fuerat COndi- τδν υπ* αύτοΰ κτισθέντα ναδν τής μεγάλης Ά ν α -
tum, pretiosis vasisex auroetargentofaclisdeco- στασίας σκεύεσι πολυτελέσι χρυσού καί αργύρου 
raverunt. Ille autem donum remunerans, decrevit πεποιημένοις εφαίδρυνον. Κάκεΐνος τής δωρεάς 
U( diebus SOlemnibus, patria eorum lingua 'Golbi αυτού; αμειβόμενος, διετυπώσατο κατά τάς έ π ι σ ή -
enim eranl) divinitus inspiral» ScriplurSB ΪΟ eo μου; τών ήμερων τή πατρίω αυτών γλώττη ( Γ ό τ -
teniplo legerentur. Sed Byzanlinis quidem eral θοι γάρ ήσαν) τάς θεοπνεύστους Γραφάς έν τ φ 
MartiaBUS adeo venerairdus. Vocabat aulem fama ίερψ τψδε άναγινώσκεσθαι, άλλά Βυζαντίοις μεν 
eas quoque, quae procul SllSB erant, civitales, et ούτως αίδέσιμος ήν δ άνήρ. Έκάλει δέ ή φήμη καί 
undique COnfluebaDt: ali i quidem, percepturi pec- τάς μακράν ψκισμένας τών πόλεων, καί π α ν τ α χ ό -
catoruDQ CUralionem, alii vero morborum : Ut uec θεν συνέ^εον · οί μέν αμαρτημάτων, οί δε καί 
deerantquidemquiaRomaveteriveniebant.InterB νοσημάτων τήν θεραπείαν άν τρυγήσοντες · καί ουδέ 
quosalioquoque, quod iaclumeStdlgDum memo- τής πρεσβυτέρας άπελιμπάνοντο 'Ρώμης, άλλά καί 
ratu, non par esse arbitror fraudare vestras aures. αυτοί προσήεσαν. Έ ν ο ίς /αί μνήμης άξ:όν τι γ ε -

νόμενον, ού τάς υμετέρας άκοάς οιμαι ζημιώσαι καλόν. 
X X I . Qusedam enim mulier laborans diulurno ΚΒ'. Γυνή γάρ τις α ί μ ο ^ ί α πιεζόμενη χρονί<χ 

fluXU sanguinisadeOgraviler, Utomnismedicinaa, ούτω χ α λ ε π ώ ς , ώς πάσαν ίατρικήν τέχνην δσον έπβ 

quod ad eam atlinebat, vaoum ei ist imarelur M u - αυτή σπουδήν ματαίαν καί περιττήν νομισθήναι, 
dium et Supervacaneum. Ea, Roma relicla (eam αυτή τήν 'Ρώμην καταλιπούσα (καί γάρ έκάλουν 
enim VOCabant divina Slgna Marciani, quae caae- αυτήν αί θεςσημεΐαι Μαρκιανου φδομεναι παρά 
bantuT ab omnibus), pervenit Constantinopolim. πάντων) είς τήν Κωνσταντίνου κατέλαβε. Κα> 
Neque ΥβΓΟ eam tanlum iter eonfeClSSe \ (Bnittlit, ουδέν έμέμψατο εαυτή τής ύδοιπορίας, ώς μ ή 
Ut qu« tailta vexatione Dlhil dignum oblinuerit : άξιον τι κακοπαθείας τοσαύτης άποναμένη · άλλ' αίμα 
Bed simul Ul ad jllStum acces*it Marcianum, et τε προσήλθε τ φ δικαίφ, καί τήν νόσον έγνώρισεν, 
morbum aignificavit, Curataest niulier. TallS enim ή τε π η γ ή τού αίματος έληγε , καί ή γυνή τής θερα-
fuit hic VIT divjjaus, ut nec tactu quidem S®po, sed πείας άπέλαυε. Τοιούτος γάρ δ θείος άνήρ, ώς 
sola precatione et nudo aspectu liberaret eos qui μηδέ άφή πολλάκις, άλλά ευχή μόνη καί ψιλω β λ έ μ -
accedebant, et ei exbibebant negotium. TantUS C Ρ*™ τ ο υ ς προσιόντας άπαλλάττων τών ενοχλούντων. 
quideiB fuit liarciaDUS miracullS. Talis autem iig Τοσούτο: μέν δ Μαρκίανδς τοΐς θχύμασι, τοσούτος 
quoque, quaarecte etex virtute ge?la SUnt, COllve- δέ χαί τοίς έν αρετή κατορθώμασι, κατά τήν, Τούς 
nienier divinae promissioni, quae dicit : Eos qui δοξάζοντας με δοξάσω, θεολόγον έπαγγελίαν. ού 
tne gloiificant, glorificabo*, Cujus inlercessioni- καί ήμας γένοιτο ταΐς πρεσβείαις τών εκείνου 
bus noblS COncedalur, illlUS esse bonorum parli- συμμετασχεΐν αγαθών, έν Χριστψ Ι η σ ο ύ τ φ Κυρίφ 
cipes, in ChristO Jesu Domino QOAtro, CUl gloria ημών , φ ή δόξα καί τδ κράτος νυν καί άεί καί είς τούς 

et potentia nunc e l in erecula saeculorum, Amen. αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

δ I Reg. i i , 30. 

DE S. THEODOSIO GCENOBIARCHA 

JUXTA HIEHOSOLYMAlf IN JUDiEA. 

(Anno 529 apud Bolland. 11 Jan.) 

i I. S. Theodosii natalis, sacri honores. DCiIiciacelebre,etiamapudpo8tero8,c<Bnobium,in 
Scopuio appellatum : hic Cappadox in Palaeslina 

QuatuorunosaacuIoEccIesiam illustravereTheo- monaslerium construxil,dequopost paalo: junior 
dosii, imperatores duo, duo archimandritae; i l l i hic fuit, aliquot post alterias obitam aDiiisnalus, 
prudentia, pietate, calbolicoB studio religionis, 86- ut qui sacram populo Scriptnram explicaret, cara 
nior etiam bellica virtule; bi vitae sanctimonia, Theodosius II imperator e vivis excessit an. 460. 
gloriaque miraculorum. Horum utrique publica Longe aiius abhis Theodosiue ex munacho peeu-
decretaunoeudemqucdiesacroriini veueratio est, doepiscopus Ilierusolymilanus Eutycbiamis, qui 
priori fere ab soli» Graicis, ul supra diximus,aUeri Marciani iroperaloris vivil aalate, ut infra in Viia 
etiam a Latinis.Ille Antiocheoua fuil,conditquein S. Eulhymii 20 Januarii dicelur. 
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2. Nafalem igiturS. Theodosii coenobiarchie hoc Α femina sanguinis profluvio liberata, in vita, n. 58, 
die ita celebrant Graeci in Menologio a Canisio edi-
to : Commemaratio S. Ρ. N. Tfuodo$ii canobiarcha, 
ex oppido Marissi Cappadocim. Refertur ei in horo-
logio, ac Menologiia Maximi episc. Cytherai,atque 
Ghristophori proconsulis Mitylenaei: in Kalendario 
quoque Gracorum a Genebrardo edito, et eisdem 
verbis a Molano in addil. ad Usuard. c Die unde-
eiroa aancti Patris Tbeodosii Ca&Qobiarcbae. » Mar-
(yrologium Romanun. · lo Cappadoeia, in vico Ma-
gariasso, S. Thaodosii Coenobiarchaa, qui multa 
pro fide catholica passusest. · Galesinius, secu-
tos Grecorum Euchologion, eum 40 Januarii re-
fert: · In Graecia S. Theodosii Coenobiarchse. Is 
incredibili abstinentia fait, ul per triginta ipsos 
aonos panem non gustarit, palmaa fruclu et paucis Β nostro, elc. 

refertur cancro in mamilla laborasse. Eadem, 
omissis taroen plerisque tniraculis, leguntur in 
Anthologio Gr&corum, a Clemente VIII appro-
bato. 

§ II. Vitot S. Theodosii scrlptores. 

Vitam S. TheodosiiexMetaphraste edidit Lipo-
manus tom. V, atque ex eo Surius. Plurima ex ea 
Baronius ι VI et VII suorum Annaliura intexuit. 
Nos eamdem damus cnm ms. Graco bibliolhecae 
Vaticanae collatam, et pluriba» locis emendatam. 
Eadem exstat, sed conlracta, Latinein VitisFran-
cisci Haraei et Lippeloi, ac fastis Marianis ; Ilalice 
edita aGabriele Flamina; Hispanicea Ribadineira 

siliqois viclilans : sicque corpori cum cibum de-
Iraheret, aoimam diu nocluque pavtt assidua coe-
lestium rerum conlemplatiooe. n*Galesinium se-
quitur Martyrologium Germanicum. 

3. De eo isthaec prodicant Menaea. c Venerandus 
hie S. Ρ . N . Theodosius in Mogariso Cappadociae 
pago,Cbristianisetreligio8isadmodumparentibus, 
Proaaresio et Eulogia natus; vitam complexus mo-
naslicam, sacram induit religionis vestem : Ηύτο-
sotymamque profectus, iode Aniiochiam adiit, ubi 
Symeonem eximium illum Stylilam convenil,aquo 
fulura illius vilaB sanctimonia illi praedicla, ut qui 
magoi gregis oviumrationepollentiom ftitarusesset 
paslor. Dainde apud Longinuin laudatissimum 

5. Acta vero hscc asseril Baronius in nolis ad 
Martyrol. t omni acceplatione dignissima, ι et 
t.VI Annal. an. Ch. 511. n. 20 : t Quam exactissi-
me descripta, elsi ab incerto, certo tamen tem-
poris ejusdem auclore, ut nihil *it quod jurerevo-
cari possit in dubium, utpote veritate omni ex 
parte constantia. · Coaevum auctorero fuissc pro-
bant quaa de Anaatasio imperatore scribil, n. 45. 
c Tulit aliquando noslrum q ioque tempus impe-
ralorem, qui quidem prius fuerat (quanlum appa-
rebat) paradieus voluptatis, poatremo autem rebus 
fuit cognilus campus destructionis, et unus seilicet 
ex his pastoribus qui gregis oves dispergunt/et 
perdunt, et eas turbida potant subversione, et, ul 

quemd8ravirumrebusdiviDisinsoliludineeruditU3, c reliqua illius praaterrnittam, boc quidem acciniet 
ad eam pervenit abstinentiam, ut in hebdomada 
Doooisieemel cibocorpus reficeret, tandemqae totis 
triginta aoois paneai non guslaret: pariterque in 
alils firtulum studiis tanlum promovit, ut in sum-
muro pietaiisculmem enisus,illustria ederet mira-
cula.Baailtom quemdam monachum defunctum,et 
in tambam depositum, tidit unus ille cum altero 
quodam monacho fratribus astantem, elpsalmisac-
cinenlera. Carbonee, nullo subjecto igne, ubi mo-
nasterium eral conditurue, accendit. Feminam ad 
seadeuntem sanguinis profluvio liberavil. Ex uno 
frtimenii grano per preces iniegra granaria reple-
?it. Puerum in altam putei delapsum voraginem, 
ioaspeciabili prsseoiia exiraxii. Feluum aboriiones 

quod post nos sequelur tempus. » 
6. Auctorem hunc conjicil Baronius fuisse Cy-

rillum monachum,a quo Acta SS.Euthymii,Saba3, 
el Joannis Silentiarii descripta sunt. Ita an. Ch. 
494, num. 14, scribit: « Scd el ejusdero auctoris 
credunlur esse Vitae Tbeodosii Ccnobiarchaa, nec 
non Qfiiriaci anacborela), qui iisdem (emporibus 
claruere viri sanctissimi : sed quod illaacareant 
auctoris inscriptiune, ferunlur oomine ejus, qui 
postremo ediditMelapbrasles, cum lamen ipseea 
antiquitus scripta tantum exscripserit. · Et anno 
511, n. 21 : t Aoctor eUi nomine habeatur inco-
gnitus, Cyrillura bunc ipsum existimo, qui sicuti 
sanctorum Sabae el Euthymiialque Joannis Silen-

repressit, qui dum in viiam imma*uri prodibant, liarii et aliorum vitas scriptis eat prosecutus, ila 
per morlem ex vita extorbabantur. Quare horum 
matrem ob hanc affectionero perinde ac si sterilis 
fuissetfticuDdam reddidit Iogens locustamm agmen 
verboiocrepiiansabegit. Kericum Orieniis comiiem 
?este sua cilicina, qua pro thorace tllum induerat, 
in?olDerabilera praestibt. Sala lerrae ardore laasa, 
impetralo per preces irobre recreavit. Prodixit in 
gentem per lerraemotura Antiochiae ruina^. Mul-
toa, qoi naufragiura feceraot, cam fluctibus colluc-
Unles, periculo epectabilis eripuil. HuUis auctor 
fiUB religioaae factos,ad Dorainum e vita oxcessit. 
Oies illi solemnis in veneranda B. Petri Aposloli aade 
peragitur. » Hactenus Mensea. Quaa hic dicitur 

PATROL. G R . C X T V . 

haud par est credere, quem habebat praa oculie, 
Theodosium praateriisse, praetermisisseque res ab 
eo prasclare gestas, minime prae sui dignitate ob-
ruendas silenlio, posteris (radere. Conjicio qui-
dem ab imprudente aliquo obliteratum Cyrilli 
auctoris nomen, qui referens illud ad Cyrillum 
Hierosolymitanum episcopum, qui claruil sub 
CoDstantio imperatore, falso putarit tribui Cyrillo 
historiam, qua res gestaa sub Leone, Zenooe et 
Anastasio Augastia (raclantur, ignorans ipsum 
de quo est sermo, nobilem historicum Cyrillum, 
atque PalaBSiinum, boc vixisse lerapore. t 

7. Haec Baronii conjectura. Cyrillus juvenis ad 

15 
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moduro eo tempore fuit, quo S. Sabas ex suscepta Α ejus Roma, ubi obieral, delatae requiescunt. c Est 
ad Justinianum imperatorem legatione an. 530, 
reversus est, baud diu dein superstes. Eum tunc 
Scythopoli adiverunt Cyrilli parenles, atque ipsi 
paero impetrarunt benediclionem. Ra de se ipse 
Cyrillus in Vita S. Sabae: * Cum ine magnus 
Safaas aspexisset, et salutasset, et eua diguatus 
essel benedictioDe; Hic exhinc, inquit palri, est 
meus discipulus. Doceatur ergo Psalterium: eo 
eoim opos babeo. » In Vita S. Quiriaci 29 Sep-
lembris, dicitur fuisse « ex monasterio Magni 
Euthyraii, et a magni Euthymii laura ad B. Sabse 
lauram accessisse, ut viderel Silenliarium Joan-
nem episcopum, cui fit minisler lilterarura ad B . 
Quiriacum, et ab boc didicisse res gestas SS. 

autem,» ulibidem addilur,«locus ccenrulerii spe-
lunca, in qua, cum a Magis illusus essel Herodes, 
juxla Evangelii oraculum, il l i inde solventes, cum 
in patriam redirent, manserunl. In bac spelunca 
saDctus Pater Doster Tbeodosius cum religio^se viias 
cerlamina confecisset,gratia donatus estdaemones 
ejiciendi: neque lanlum in hac temporaria brevi-
que vita, sed etiam posl obilum illos ejicit ad hunc 
usque diem, ad gloriam et laudem Cbristiveri 
Dei, et SaWaloris noslri, cui gloria in saecula s«-
culorum. Amen.tHaac in Elogio auctoris, ex mss. 
Graecis in posteriori ediiione a Rosweydonos-
tro pra3fixo,quod ab obitu ipsius Hoscbi ab aliqao 
ejusdem coenobii monacbo concinuatuni suspica-

Euthymii et Sabae, quas conscripsil. » Plura 20 Β ΠΗΙΓ. Mulla ex eo in Bibliolheca Pbolii, Unemate 
Januarii ad vilam S. Euthymii. Hsec sufficiant ut 
professio ejus, et satas agnoscatur. 

8. Alium tamen ab hoc arbilramur vilse S. 
Theodosii auctorem; vel ideo, quod nusquam in 
ea mentiofiatautS. Euihymii, aut certeS. Sabse, 
inter quem tamen et S. Theodosium constat sum-
mam araiciliam atquefamiliarilatem intercessisse, 
ut infra, § 8, patebit. Deinde multus est Cyrillus 
in deacribendis circumstantiis loci, temporis, so-
ciornra, e l c , quas alter vix allingit. Denique 
seipsum alibi cilat, et vitas a se descriplas : at 
06 quidem in S. Sabae actis, ubi tuties meminit 
S. Theodosii, 7el leviter indicat a se ejus esse 
vitam compositam. 

199 citantur. Quae porro hic de Magis, sepullura 
et potestate. S. Theodosiiin daamones referuatur, 
eadem leguntur in Vila n. 9, 10, etc, quam pri-
dem anlea conscriptam fuisse vel inde conjicere 
fas esl, quia alioqui ejus virtuies non idem com-
memorasset Moschus, nisi in omnium jamfuisset 
manibus scriptu* de iis libeilus. 

§ III. Mtas ejus. Tempus obitus. 

10. Ut Cyrillus in temporis ratione adnotanda 
diligens fuit atque accuratus, ita hic auctor eam 
fere neglexit, unuro boc dixisae contentus n. 84, 
S. Theodosiuin obiisse, cum annos vixisset centuni 
et quinque et paulo amplius Ex quo, si annus aut 

9. Dicuntur infra, η 40, mulli eruditioneinsi- c natWilatis autobilus sil compertus, reliqua facile 
gnee S. Tbeodosii institutum amplexi, et n. 39, 
multi exbacerudilione prodiisse, Eccleslse episcopi 

. et paetores, el variorum monasteriorum antistiles. 
Qoidoi aliquis horum prseclaras magistri sui opii-
mique parentis virtutes descripserit ? Quod haud 
diu post ejus obitum, sub successore fortassis, 
factum indicai citatus locus, in quo et qui S. Theo-
dosii, et qui ejus successoris erudiu sunt disciplina, 
enuraerantur. Fuit interTheodosii discipulos Ju-
lianu8,quem magnus Theodosius, ut o. 71 legiltir, 
« semper habebat socium vitee ex Christo agend», 
volebatque cum eo philosopharii, et esse eum sibi 
socium soiitudinis. » Ex ejus relatione, aul torte 
etiam commenlariis, haud pauca hausisse hunc 

deducentur. Tempus obitus (nam quaa senex potis-
simura gessil, ea diligentius descripta suot) prius 
inquirendum. SupervixilS. Theodosius Anasiasio 
imperatori (n.55j exshncto an. Cb. 518. Praedixit 
lerraemotum Antiochia (n. 76) aliquot diebuspriua-
quam fleret, an. Cb. 526. Sepuhurae ejus (n. 87) 
interfuil Pelrus III hujus nominis Hierosolymorum 
palriarcha, qui Joanni II, an. 524,22April.ind.2, 
mortuo successit, supremiim diem clausitan. 546. 
Haec 6x Viia Nicephorus Callistus 1. xvn Hist. ecci 
c.24, ita scribil: α Jtmioiano adbuc imperium admi-
nistrante,el magnus ille SabbasetpraeclarosTheo-
dosius, eremi prasides, superstites erant. Verum 
priorThecdosiusadOeuo) transiit. Sabbasautem 

auctorem, conjicere licel ex iis quaa, c 16, n. 71, nonagesimum tunc agens annura ab iEliensi anli 
dicuntur. Fuit vero Julianus vir magnus, dignus 
que lanto magistro discipulus, ipso etiam tum 
vivente factus episcopus Bostrensis, coactusque 
quodSevero Antiocheno haeroiico conspniiro nollet, 
fugam ullro arripere, ut Evagrius, 1. in. c. 33. 
Ieque ipse est, cujus vitam, seu potius miraculum 
calicie venenati, signo crucis anle edito, inuoxie 
epoti, narral, c. 94 Prati spiritualis Joannes Mo-
echus; qui etipse, ut in praBfatioue operis leferlur, 
c principio quidem soaculo renomiavit in monas-
terio S. Ρ . N . Theodosii abbatis et arcbimandritae 
omnium,quae sant Hierosolymis coenobiorura, sive 
monasteriorum, » ad cujus coemilerium reliquise 

stiie legatusiter um ConsiaDtinopolim ad Jusiioianum 
io tenui atque imbecilli admoduna seoeeia fluctuaos, 
profectusest. Samaritani nainque, Juliano quodam 
rege eibi creato, plurimas Christiaeis superbe in-
jur as tuleraot, » etc. quae Nicephorus e Vila S. 
Sabae desumpsit, ubi ea sic refert Cyrillus: «Cum 
jam autem imperium assumpsisset Juslinianus, et 
rerum suscepisset administraiionem, agebai quidem 
β Sabas9i annum, finera vero vitaa acceperatdi-
vinus Theodosiue. Qui in Palaastina quidera erat 
populusSamaritanorum, cum Julianumquemdam, 
qui ipse quoqueerai Samaritamus,sibi regem creas-
eent, mullas injurias faciebant Christianis, · etc, 
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Pelafius noster 1. xm Dedoctrina tempornm, scri- Α ejus raonaster i i % Theodosii l^gatus subscriplus ei-
bit an. Ch. 529, Junio mense,a Samarilanis et Ju-
daeis rebellantibus hunc Julianum regem constilu-
tom, etdeindea copiis Jusliniani cum suis rebelli-
bus interetr.plam. Anno sequenti 530 refert lega-
(ionem S. Sabae ad Justitianuin, quo lempore S. 
Sabas agebat annum aetatis 91, ulpote naius sub 
consulalu 17 Theodosii, id est anoo Chr. 439, ul 
ex Cyrilli asserlione apparei initio Vitae S. Sabae. 
Obierit ergo S. Theodosius h o c l l Jaouarii, anno 
Ch. 529, ame inchoatam Samaritaoorum seditio-
nem, secundo anno imperii Jusliniani, qui Justino 
a?unculo anno 527 Augusti i aut2 (variant aucto. 
res) defiiDCto,succcsserat ipsis anlc Kaleodis Apri-
lis feria5inCoena Domini,abeo imperator creatus. 

dem libello legitur. Vivebal adhuc quidem Theo-
dosius ipse, de quo ista in ejus vita, post alia sa-
scepta pro fide orlhodoxa certamina, legontur : 
Cum de eo (Theodosio scilicet) inlellexisset et qui 
veterisRomaasedem pulchre tenebat (is autem erat 
Agapitus) et qui Antiochenam sedem regebat 
Ephraim,sive Ephraem; ipse quoque populis reclara 
iidem predicabanl.In quibusmultasuntad laudem 
hujus beati composita, quae non minoremgloriam 
atferunt iis qui scripserunt, quam ei qui laudaba-
lur, qaod non ad gratiam, sed planead ?erila(em 
fierel laudalio.t I(a Baronius. Verum neque Aga-
pelus papa, neque Epbraim palriarcha, dicuntur 
vivumlaudasseS.TIicodosium; sed curo certamen 

Quo imperanle supervixeril S. Theodosius anno B ejus.cura Anastasio imper.pro fide orlhodoxajam-
uno, mensibus qaiuque, aut novem. Quo tempore 
Kericus victoriam de Per is reportavit, iodutos S. 
Theodosii ciiicio, ejusque admonitione an'e con-
Grmatus, ut n. 73 el 74 dicitur. Hi* itaconstilutis, 
natusfuerit S. Theodosius an. Ch.423. Discesserit 
e patria, post sacram Scripturara popnlo diu pra> 
)ec am, n. 4, anno aetatis 28, Chrisli 451, dum 
Cbalcedonensis synodus congregabatur. » 

i!. Barnniustom. VII Aniutl. Eccl. an. Ch. 532, 
n. 21, censel · Tbeodosium longe post S. Sabaro 
diem eilremum clausisse, et vixisse adbuc teinpo-
ribusAgapeti Romani Pontificis; itaque plane cor-
rigendum, quod additum est in aclis Sabae, Tbeo-
dosium ante eu/n diem obiisee. » HHJC Baronius. 
Sed quomodo id Actis additum probal? Ipse t. VI, 
an. Gbr. 475, n. 43, hunc ι Cjrillum diligeutem ( 

el ιeritatis cultorem illorum temporum florenlem 
historicam dixerat, » et an. Ch. 491, n. 5, hislo-
riam ejus t scilu dignam, et Aonalibu» ecclesias-
ticis eongruam vocarat; tum praeserlim, iuquit, 
a Cyrillo monacho discipulo admirandi illius Eu-
tbymii, qui his vivebat temporibus, scripta fuerit. 
Liceal absque in\idia dicere, me neminem repe-
risse post SS. Atbanasium atque Hieronymum,qui 
majori fide scripseril sanctissimorum virorum res 
geslas,d gerens easatque distinguens accurale per 
lempora, ac ipse Cyrillus, dum quae ipse vidit, vel 
saoclorum ocnoi probitate praestantium virorum 
relatione didicil, absque levi saspicione meodacii 
sinceramveritatem veluti sacrosanctum depositum 

i ridem initum, huic laudationi ibidem n. 55, con-
jungatur, videlur oblatus ab ejus suceessoribus 
hbellus occasionem praabuisse laudandi oon.ita 
pridem defunctum Theodosium, piissimum eorura 
parentem el raonaslerii fundatorem. Crealos est 
Agapetus 11 Junii anni 535, decessitanno se-
quenti. 

13. Deinde difficiie probatu eslHesychium hunc 
(qui Isychus, Isichius dicitur) missum fuisse a 
B. Theodosio tum superstite;el noo potius a So-
phronio ejus successore. Ila enim actione ι ejus-
dem synodi, in libello a morte Agapeli ab iisdem 
monachis oblalo subscribilur: c Hesychius divina 
miscratione presbyter et monachus monaslerii 
beali abbalis Theodosii, locum (enens Sophrooii 
presbyleri et archinr.audritaa ipaius monastehi et 
primi totius eremi Hierosolymorum,cum omnibus 
his, qui mecum missi sunt, archimandrilis Hie-
rosolymitanis ad hanc regiam urbem, qui faciunt 
pro oninibus arcbirnandrilis et monacbis, qui ba-
biiam ipsam eremum et Ires Palaeslinas, qui una 
mecum supplicarunt; subscripsi de consensu 
omnium et porrexi. » Imo hic Ilesychius; qui cum 
Polyeucto diacono et Juliano monacho, ulroque 
ejusdem inonasterii B. Tbeodosii alumno,interfuit 
i l l i synodo, modo dicitur Ambasialor, ut act. 2et 
et 4, modo Prior, ut act 5, modo eliam archi-
mandrila, utacl. 1 et5,vel quia alterius coenobili, 
i l l i Theodosiano subjecli,praefectus jam fuerii, vel 
quod mortuo Sopbrooio successerit,additusque in 

posieris tradidil, nempe acta Eulhymii, itemque D exemplaribus sit archimandrilae titulus a librariis. 
Sabaa atque Joannis Silentiarii. · Gur non igitur 
illaBsam atque intaclam hanc tanti scriptoris his-
toriam suscipimus, a Patribus quoque synodi N i -
caenae u actione prima, honoriGce citatain. » 

12 Gausam corrigendi ha?c Acta deducit, ι. VII, 
anno Chr. 536; oum. 1, ubi relato ex synodo Con-
slaDtinopolilaDa sub Menna acta, libello mouacho-
rum,obialo Agapeto papaecontra Aothimum,Seve-
ruro ei caeteroa hsereticos, subjungit: c Inter alios 
affuit legatio a magno UloTheodosioCoenobiarcha, 
de quo plura superius laade dignissima pro fide 
perfancta enarrata sunl.Hesychiosenim presbyter 

Praefuil buic monasterio Gregorius arcbimaiidrita 
lempore Tiberii imperaloris circa an. Cb. 580, 
cujue meminit Joannes Moschus, cap. 92, 93 et 
94 Prali spirilualis. In elogio Joannis Moschi, 
cum corpus ejus anno 619 vel 620 iueante (ut 
colligitur ex ioitio indiclionis 8), referretur Roma 
ad hoc monasteriura, nominaatur antistes ejua 
Georgius, Gregorii forle illius successor. 

14. Haac de setate S. Theodosii, quasi velilando, 
subtimidequia coulra tnagni Anoalium ecclesiasti-
corum auctoris senlentiam, nusquara tamen nisi in 
solido 6rmum flgentes vestigiurj,disputaverainus; 
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cum novum oblatum est nobis, quo conjecturam, Α lum earbonibus implel, absqueigne suffitum im-
nostram siabiJiremus,argumentum,idque ejusmo-
di, ut convelli non posse existimenrjs. Nam quaea 
Metapbraste edUa est S. Sabaa vita, hactenus hic 
citata a nobis, iterumque infra citanda, quia in 
omnium est manibus ; eam e veluslo codice, ante 
annum Chrisli 1034, exarato,|nacti sumus Latine 
versam anleipsiusMetaphraslaaaatatemze quacum 
illud animaiWertimus, eatn que vulgata estesse a 
Melaphraste paulumhinc inde amplificatim, tum 
S. Theodosii obitus annumdiemque didicimus.lta 
enim habet: tlncipienle autem nonagesimo primo 
lelatis aono Palris nostri Sabse, beatus supradictus 
Theodosius jarn senex et plenus dierum, vilara 
hanc terrenam deserens, ad coelum transivil, 

ponit per solitudines Judaicas quaquavcrsum de-
ferl : ad ripas maris Mortui transit: conatu nee-
duna succedente redit ad speluncam : accedilet 
ecce fumum ex carbonibus videt adscendenlem : 
jacitfundamenta.templur. queacmonpsteriumaedi-
flcal, quoddeindedilatalis pomoeriisamplissiraum 
fecit exslructis in eo qualucr templi?, ul η. 37 di-
citur.Prima et praecipua pars ejus ad speluncam 
Calhi8mai\icvur in VitaS.Sabae his verbis: cTheo-
dosius jam recesserat ab ecclesia qufc dicilur Ca-
thismalis, et in parle Jauraa quae vergil ad occiden-
tera, coostilueral monasterium,quod vitaecommu-
niter degendae conveniebat, distans a Laura (S. 
Sabae) triginla quinque sladiis, » id esi fere ees-

Mense Januario,dieundecima, indictioneseptima. Β quimilliariBelgico,scu quatuor millibus paeiuum. 
Cui in monasterii regimine Sofronius successil, in 
monachisis aciionibus salis perfecius. Postdefun-
elionem autem abbaiis Theodosii irruenles Sama-
ritani, totam gentem Palsestina* concilaverunt, 
multa illicita operantes, ecclesiasque depradantes 
atque incendentes, Cbrislianos absque ulla ir.ise-
ricordia occidentes, omnem regionem igni tra-
debant. Venientcs autem ad Neapolim, nimisque 
superbientes, imperalorem sibi constiluerunl Ju-
lianum quemdam ; invadentesque civilatem, epi-
scopum inlerfecerunt, virum sanctitate plenum, 
Hamon nomine. Similiter et quosdam presbyieros 
apprehensos, diversiseuppliciis laniatos, igni Ira 
debant; viasque, quaa regiae vocabanlur, Chris 
tianis invias exhibuerunt. » 

§ I V . Situs monasterii S. Theodosii. 
15. Quod supra § i , a. 2 et 3 in Martyrologiis 

nominatur, teluti S. Theodosii sedes, Cappadocia 
Grsecia, vicusque Magariassus (qui in Anthologio 
Μωγαρισός, in VUa bibliolheCdB Valicand3 Μογαριασ-
σός, in Menologio Μ armus) non itaid accipiendum 
est, quasi isthic aul obieril, aut praecipuam vitaa 
partem exegerii; sed quod circiler an. Chr. 423, 
ut diximus, in lucem islhic editus. educatusque 
ad annum aatatis 28 vixerit, et sacram populo ex-
posuerit Scriptoram. 

16. Inde anno Christi 451, cum concilium oecu* 
menicuni ιν Cbalcedone celebraretur, profectas 

48. Lauram hoc fere tempore vocabant mona-
cborum mansiones seu cel)as,quas additis propriis 
nominibus discernebant, ul lauram. S Eothyroii, 
S. Sabse,Pharan, elc.Origo ejus videlur repeteoda 
a fluvio kiurtiyqm regioni vicinaa,quam pralerfluit, 
et monasteriis in ea sedificatis nomen dedit.De hac 
laura ila scribilur in vita S. Quiriaei, 20 Septem-
bris : c Divinu3 rursus Quiriacus venit in eam par-
teoi solitudinis,in qua nallus anachorela nec man-
serat, necunquam transierat. Nominabatur autera 
locus ab accolis Susacim, ei in eo el novae laurse 
et Sucse flufii ambo cooveniunt, eorum quossci-
mus maximi et profundissimi. Feruntur autem ii 
e ŝe de quibus Christo dicium a Davide : Tu$ic-

Qcastifluvios Ethan. Psal. LXXVII, 45. » 
19. S. Isidorus Pelusiota de boc loco consultus 

ab Epiphanio diacono, ita respondet, 1. u, epist. 
66 : c Elhan locua erat in Pal&stina fluviis irri-
gnus, alque arboribus etfructibus abundans, etob 
ingentium ani/nantium ac piscium copiam ad ve-
nandum accommodus, t etc. Allegatdeindeaucto-
rilateniJo8ephi,cujusha3Cverbasunl,I.xviiii4n/f^ 
Judaic. c. 2 :«Aberatautero ab Hierosolymis duo-
rum schaenorum spatiopraedium quoddam.nomine 
Etlan, hortis et ioduclis fonlibus amcenum fimul 
el opulenturo : in boc exitus faciebal libens (seu 
exire delectabatur) Salomon.»EstautemSchoenus, 
σχοινος , mensura terraa iEgypliaca, continens se-
xaginta stadia, Herodoto auctore, 1 II, c. 6; licet Hieroeolymam, aliquot islhic annos moratus est,et 

spiritum baiisit vitse solitariaa. Abiil itaque in soli- Pliuius, 1. xn, c. 14, quadraginta stadia dicat; ubi 
tudinem aliquam vicinaro,quam t eremum sanclae tamen nolarom errorem euspicatur Budeus In 
Christi Domini nostri civilatis » appellat Joannes 
Moschus \nPratospiriluali, c. 82 el 105.Hic inco-
luit speluncam eam,ad quam traduntur Magi ado-
ralo in Bethleem Cbristo divertisse,cum ab ang^lo 
jussi essent per aliam viam in suas redire provio-
cias. In hancspeluncam descensum perdecem et 
octo gradus patuisse docel Hoschus, c. 105. 

17. Fama sanctiialis ejus deinde exciti alii, se 
ejus disciplin» subjecerunt; et praclari ibidem 
aedilicandi coencbii occasionem praebuerunl. Lo-
curo,ubiid statueremonasteriumdeberet,divinitU8 
aibi monslrari precatus, inslinctu divino tburibu-

Annolal. priorib. io π . Dislabat ergo bic locue 
Hierosolymis, juxta Herodoti calculum, septem 
millibus et quingentis passibus seu duarum bo* 
rarum ac dimidite ilinere. Consonat Peregri**to 
Hiero8olymitana Chrislophori RadiifilUt 
egressus extra portam Piscium, eroensis tribus 
milliaribus magnis, pervenit ad raonaeterium S. 
Sabae, quod etiamnom exslat; e quo circa mediam 
noctemegreesus,i(inere nocturnoconfecitfriap**" 
suum iniliia, et in aurora mare Asphalticum con-
epexit, ad cojus littus hora diei secunda pervenib 
Conaulendus Adrichoraius, qui id collocat ad Αη· 
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slrum Herodii, Inter Herodium et Thecuam. Ab Α imo vero voluntatem allerius putabat esse suam 
boc distabat monasterium S. Theodosii sesquimil-
liari versus occidentem, Hierosolym» propin-
quius; ut exigit visio in eo facta S Saba, α os-
tendensTorrentem, qui a Siloe defluitad austrum, 
el denontians ut habitaret Torrenlis speluncam, 
quae vergit ad orientem. > Hic Siloe, seu piscina 
nataloria, respeclu Hierosolymse ad austrum, i l la-
bitur in Cedron, vulgo Torrentem ; qui fluviolis 
ae foolibus auctus per plana deserli versus orien-
lera in mare Mortuum influens, absorbetur. Huic 
Torrenti immiscentur citati fluvii Laura el Suca, 
al hujus vero confluentes Susacim S. Qiiiriaci, 
nonagintaa Laura S. Sabae stadii situm erat.Hsecde 
loco el laurae S. Sabae et monasterii S. Theodosii. 

cum Christi amor sie eos conjunxisset, et ut idem 
sentirent eis persuasisset. Hoc autem eral omnium 
sermone celebratum, et aliud per apostolicura ab 
Hierosolymilanis judicabantur atque nominaban-
lur. Eis ab archiepiscopo, a Salaslio, inquara, qui 
erat inChristo consummandus, mandata fuit pra>-
feciura universi coetas monachorum, non quod 
ipsi eam rem concupissent, sed potius electi fuis-
sent a monachis, el pra?mium virlutis eam acce-
pissent praefecluram. Quonam modo autera ad 
hancadministrationem pervenerint,dicam paucis. 

23. · Cum Elpidios el Elias, surcessores magni 
Pasarionis, e vita excessissenl, consequenter ad 
Lazarum transit administratio. Sic etiam ad Ge-

20. In hoc celeberrimi Theodosii doctrinae fru B ronl ium. Qut com decessisset, Anaslasio cura 
elum percepisse dicilur (in vita S. Sabae) beata 
imperatrix Eudocia, Theodosii II defoncti uxor, 
cum bxresiiu Eulycbianam, quam a pseudomonacbo 
Theodosio hauserat, abjurasset, et remissa a Sy-
meone Slyliiaad S. Euihymium, una S. Theodo-
sium inviserel; obiil illa an. Ch. 460. De ea ac-
tum in Notis ad vitam S. Simeocits Slylitae auc-
tore Metaphraste, 5 Jao. c. 12 l i l Λ. et pluribus 
agelor in Vila S. Eulhymii, 20 Januar. IIoc S. 
Theodosii monasterium, ab obitu ejus semper 
denomiaalum, prsaclaros babuil fidci orthodox» 
propugnatores, quibus prae reliquis Palestinffi mo-
iiasteriis praeeminentia summa apud imperatorea 
etin conciliisfuit. Saepius eorom virtules depraa-
dicat Joannes Moschus in Prato spirituati, potis-

fratrum committitur. Gum hi ergo, Lazarus, in-
quam, et Anastasius, praeessent administrationi, 
res monacborum erant admodum lurbulentse, el 
maximis agitabantur fluctibus. Gnm bi ergo, quos 
diximus, Lazarus, inquain, et Anastasius, mo-
nasticaa perfectionis parvam aut nullam curam 
gererent, ad quasdam autem mundanas curas et 
pecuniae emolumenta tota mente el anima con-
versi essent; maxiine cum Anastasius tunc post 
Zenonem suscepissel imperium,ct sehismatacura 
summa impudealia et licentia loquerentur adver-
sus Ecclesiam. Cam tunc ergo divinus Salustius 
(erat autein is Patriarcba Hierosolymitamus), sta-
tuisset liberare fralres ab illa tempeslate, primum 

% quidem constituit, ut, qui jara a me dictus est 
sitiram c. 3, 22, 23, 92, et duodecim sequenii- C Marciaoue eis praeessel, et eorum susciperetrec 
bu9, et 109, quoruro nonoulla perperam titulura 
monaelerii S. Theodosii in Scopulo Cihcim pra-
ferunt, ut capita 95 el 99, quod mirum a nemine 
hactenus fuisse animadversuqj. 

§ V . S S . Sabot et Theodosii familiaritas. 
21. Auctor vit£E S. Theodosii ne vel nomen qui-

dem S. Sabaa exprimit. In hojus Yila piuribus 
olriusque amiciliam collaudat Cyrillus. « Accedit 
ad Sabam, ioquit, quidain nionaclius, nomine 
Anlbas, vir amicus virtutis, qui ipsi quoque longo 
tempore versalus fuerat cum magno Theodo-
sio t Hic io Vita Latina Florus appellatur ; 
t Tunc primum divinitus hic Sabas evadil notus 

tionem. Gu m aulem intercessisset aliquanlum tem-
poris, aegrotabat quidem diviaus Saluslius, etcor-
pure erat male affectus: ad eum vero conveniunt 
omoes qui erant in soliludine : ipse autem com-
muni suffragio eorum qui simul convenerant, sta-
luit ut raonasteriis, qua3 erant circa sanctam c i -
vitatem, praaessent Sabas et Theodosius, i i , quos 
praBsens vobis oslendit narratio. Ab iilo ergo 
tempore Theodosius quidem iis, qui communiler 
vivebant: Sabas autem iis, qui cum nemine con-
grediebantur, el erant omnino separali, praee-
raiit. · Subjungitur obilus Salustii ut is ei morbus 
videalur fuisse letalis. Decessit anno Chrisli 513. 

24.«Gum SabasaJoannellierosolymitanopon-
B Theodosio, cum eis ad banc cognitionem An- Dtiflce vocatus esset ad convivium, quoniam una 
thus pulchre intercessisset. Deinde antem etiain 
soliludinem facit Sabas, et lauram in ea cons-
tituil. » Annus is erat Chrisli 477. 

22. « Divinus Sabas (pergit ibidem Cyrillus) si 
quem ex iis qui mundo renunliabant videi et ejus-
modi, cui scilicet facies nondum essel tecta pilis, 
eum mittebal ad Tbeodosium, qui eos qui mitte-
baoiurlibenter admodum excipieos, omnibus mo-
dis sludebat eorutn curam gerere, ei qui miseral 
gratificans: erantenim magoo inter seamore con-
juncli divinus Sabas ethic B. Theodosius: et uler-
que alierius voluniatem prsBferebat voluntati suae, 

eiiam aderai Anionius ephcopus Ascaloniianus, qui 
eral frater archiepiscopi, cum illiSabam medium 
iotercepissenl, i l l i amice propioabant, el pro viri-
bus eum invitabantet accipiebant. Sed ncque rur-
sus sancto erant manus otiosae : sed, ul par erat, 
remola omnt fictione et simulatione, vescebatur 
appositis.Aderataulern divinus quoqueTheodosius 
qui erat ei valde amicus et familiaris, ut jama me 
ssepe dictum es l : qui cum veluti quoddam condi-
mentum,vellet mensaa spcciosam aliquam etgra-
lam injicere orationem, urbane admodum et le-
pide inferons dixil, divinum Sabam ita esurire 
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utne vos quidem ambo, aiebat, qui sufiicitis ad Atiat, q u » Eutyches, Nestorius, Severus, etSote* 
tolam simul alendam Palaestinam, possitis ejus richus Caesareae Cappadoctoe episcopus, sil ana-
ventrem aleread satietatem. Tale el tam vulidum Ihema. Tunc sentil Dus fraudem, ct veritus po-
ac robuslum corpus B. Saba? generosaa contigcrat puli consensum unanimem, satis habuit si se 
aninue. Erat autem summa modestia praedilus, ei subducens eilentio fugeret, et abiil C&sareara. ι 
moribus lenis ac facilis. Et ad eum quidem con- 26. Eadem referuntur actione I synodi vn, 
veniendum facitis palebat aditus : erat vero in oecumenice, seu Nicaenae n, ubi sanctus Thodo-
eermone jucundus el moribue quidem stmplicis- sius praeponitur: " Ε χ ο Π ω ά ν ν η ; μεΟ'έ'αυτοϋθεοδδ™* 
siiTIUS, prudentia aulem COnstantissimuS, chari- και Σαββαν, τούς τών μοναχών κορυφαίους και ήγε-
talem non fictam et sinceram apud omnes con- μονάς. Αί VitaSabas Lalina, post anathetnalismos 
scrvans. Erat vero valde affectus in Theodosium, a Joanne palriarcha pronuntiatos, subdit: « Haec 
adeo ot quotidie ad se invicem venlitareat, et dicentes, descenderunt.IterumqueabbasTbeodo-
inter se de virlute conferrent, el essent ambo sius, ad populum conversus, magna cuin voce eic 
instar luminarium omnibus, qui vitam amplecte- effalus est: Qui, inquit, quatuor synodos non sus-
bantur monasiicam. Sed ille quidem corum, qui cipit, sicul et quatuor Evangelia, sil anatbema. 
vilam exercebant comtnunem; hic aulem, Sabas, β His ita peraclis dux multiludinem monacborum 
inquam, eorum qui a congressione separatam et valde pavescens fugttin Caesaream. Consul autem 
quietam susceperat praefecluram. Dicitur eerle (Zacharias, nepo3 imperatoris) multis juramenlis 
B . Sabam urbane ssepe dixisse divino Theodosio, sc conslringens ita ad venerandos Patres loculus 
illum quidem puerorum, se autem esse praefec- esl, dicens : Quia veni huc, non ul consentire 
tum prjefectorum : ' ϋ ς εκε*!νος μεν παίδων, αύτδς δΐ Severo velim, sed ιιt veslram promereri possim 
ηγουμένων ηγούμενο; ε ι η . Quod nempe soios adul- societatem. Hoc dicto obtulit centum librasauri 
toa,ille etiam imberbes el eunucbos admiUerel,ut sanctae Resurrectioni, sanctoque Calvariae cen-
de his infra dicitur. tum, et sanclae Cruci centum. Insuper autem et 

« 25. Non minor animorum conjunctio in fide cenluin venerabili Theodosio, sanctoque Paifi 
Catbolica contra haereticorum vim propugnanda nostro Sabse alias aari libras centum, ad dislri-
emicuit. Ita cura predictus Joannes in sedem buendum his qui per regionem erant monacbis, 
Hierosolymitanam, pulso Elia, esset ab Olympio dedil. Imperaior aulem Anaslasius dum audisset 
Casariensi inlrusus, quod Severi susceplurus qua? facla fuerant Hterosolymis, cogilavit et con-
communionem viderelur, analhemati vero sub- silium iniit, ut archiepiscopum Joannem elTheo-
jecturus synodum Chalccdonensem, lum B. Sabas, dosium, Sabamque exsilio condemnaret. » 
cui sanctum Theodosium socium fuisse mox patet, c 27. Demam ulriusqne amicitiam et monaslerio-
assumpto sacro monachorum exercitu, < in Joan* rnm propinquitalem indicant varii ab unoad aliud 
nem indicens, novum patriarcham tesliflcalur, et transmissi monachi. Ita quidam, Jacobus noraine, 
denuntiat, ne Severum admiltat in communio- ob sui ex praepostero zelo caslratio. em a Saba el 
aero, sed tueatur potius synodum Chalcedonen- monaslerio expulsus, S. Theodosio inlercedente, 
sem, et pro ea ad sanguinem usque pericliletur. receptus est, ad quem curn jussus fuisset descen-
Quod quidem facit ille, reveritus Patrum protes- dere, eumque salutasset, pie obdormivit. Apbro-
tationem, oranino oblitus conventorum cum Olym- dtsium etiam quemdam, a sanclo Theodosio, quod 
pio. » Deinde a submisso Anastasio duce varie mulum pugno inleremisset, expulsum, in monas-
exagitatus, in templo S. Stephani caute, praeler lerium suum excepil sanctus Sabas, eique con-
docis praasentis opinionem, fidem catbolicam pro- cessit ante mortem descendere ad saixtum Theo-
filetur. α Protinus ergo ascendit suggeslum Joan- dosium ut ab eo reraissionem consequerelnr. Ad 
nes utraque manu tenens Sabam el Theodosium haec S Sabas, cum ox suis monacliis duos, qui 
pietatis propugnatores. Cum se autem sustinuis- in Turre monasteriornm ab Eudocia impcratrice 
set aliquantuluro, visus est sensim susurranlem sediflcata habitabant, in Neslorianam haeresim 
audire multitudinem,etdicentem, oportereferireOprolapsos inteiligerel, eis locum in conventu 
anatheinale eos qui non recte sentiunt. Hoc ergo sancti Tbeodosii impetrat, et quetn Turris cura-
ille cuni tanquam divinum aliquod signum acce- tioni praeficeret, Joannem Bysanlinum, moribus 
pissel, et cor babuisset replelum audacia, unam et doctrina excellentem. 
emitlit vocem cam miikiludine : ei quis ea sen-
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Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 

ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ 
ΤΟΓ KOINOBIAPXOV. 

V I T A Ε Τ C O N V E R S A T I O 

S. Ρ. Ν. THEODOSII CCENOBIARCILE. 
(Graece nucc primuro prodit ei codiee ms. Reg. n. 1536, ssc. xi . E D I T . P A T R . ) 

CAPUT I. 
S. Theodosii ortus, educatio) peregrinatio ad S. Symeonem Stylitam. 

α' . "Βδ\στον μεν εαρ εν ώραις, κάλλιστος οε έν Α 1 .lnter tempora quidem ver est jucundissiraum, 
άστρασιν ήλιος, άριστος δ! καί έν βίοις δ του με- inter stellas auiem sol esi pulcherrimus : inter viias 
γάλου βίος Θεοδοσίου· Θεοδοσίου, φημί, τοΰ τήν autem optima quoqne esl Vila magni Theodosii; 
κλήσιν ου κλήσιν δείζ«ντο; μόνον, άλλ' εί; πραγ- Theodosii, inquam, qui nomen non solum esse no-
μάτων αυτήν έξενεγχδντος άλήθειαν, θεοΰ δε δοσις ΙϊΐβΙΙ OStendil, Sed id ad ΓβΓΙΙίϊΙ perdlllit Verilatem; 
άνθρώποις αληθώς δοθέντος, χαί βίψ παντί φιλ- Ut qui ΥβΓβ COnspectUS Slt hominibus θεοΰ δοσις,ίά 
αρετω χοινδν άρχέτυπον παρ' δ δή και μάλλον ή δ«ά est, donum Dei, et universffi VllSB, qu» YtrlUtia 
τδ κοινο£ίο> αρςχι κοινοβιάρχης εΤη καλετσθαι amore lenetur, exemplar commune: qua quidem 
δίκαιος. Το μεν γαρ Τδιον αύτοΰ υδλλον, τδ δ! χαί de causa eum justius fiierit nuncupare coenobiar-
πολλών έτερων καί τδ μίν μακάριον δείκνυσι cham, quam quod CCBnobio pr&fuerit. NaiD hoc 
της αργής, ώσπερ άμα καί άτεχνώς γέγονε, τδ δε quidem 6Sl mag'l6 ejus proprium;alterom vero.mill-
αδηλον εχει τοΰ τέλους και ούπω φανεραν τήν άπδ- tGTUm quoque aliorum : et hoc quidem OStendit 
φασιν. ούτος ούν τίς τε ην κατ' αρχάς, και τίτων imperii beatitudinem, sicut re w a fuit; alierum 
!ΦΟ γονέων, δθεν τε ώρμητο και δπι»ς είς τούς πνευ- auiemfmem habet incertum, et nondum manifes-
ματιζοΰς άποδυσάμενος ήλΟεν αγώνας, χρών πρότε- tum evenlum. Is ailtem quiSDam fueril ab inilio, 
p̂ v διελΘεΤν, επειτ* και περί τής τούτου μονής, g et βΧ quibusnam ortUS sil parentibus, 6t qu6mad« 
ταύτης δή τής ύπδ πάσης γλώσσης κοινή περιαδο- modlim ad spirilualia aggreSSUS sit Certamina, 
μέντ,ς πβρι τών αλαων εκείνου ©ρδσαι τα κατά δύ- priUS Oportet persequi: deillde ΥβΓΟ dicere de ejtiS 
ναμιν μ/ 4:ε τή άμετρία τοΰ λόγου τήν άχοον βαρύ- monaslerio, quod ab orani lingua communiter de-
νοντα, μήτε τή συντομία πάλιν έν τοΤς καιρίοις τάς cantatur, et de aliis rebus illius dicere profiribus, 
Φίλοχάλλους ζημιοΰντα ψυχάς. nec aures gravando immoderata oratione, neque 

rursus niniia brevitale in iis quse sunt opporluna, 
dando damnum egregiis animis. 

β'. Κώμη τις ήνεγκε τδν Μακάριον, δνομα Μογα- 2 . BealUHl Theodosium tulit quidnam ViCU8,00-
ρισσδς, χατά τήν Καππαδοκών χώραν κειμένη· ή mine Magariassus (1), SllUS in regione Cappado-
τότε μεν τοΐς πολλοΤς άγνωστος τε καί άσημος r^, CUm : qui tunc quidem erat multis ignolUS et ob-
Viv; δ! κα: πάσι σχεδόν δι* αύτδν γνο>ριμος. Εδίΐ γάρ SCUruS ; nunc ailtem fere OlDIlibuS ρΓΟρΙΘΓ ipsum 
/at πατοίδι και τοΤς τ.ατράσιν μάλλον αύτδν γενέσθαι COgnitUS. Oportebat enim eum esse pOlillS Causam 
λαυπρδτητο; άφορμήν} ή εκείνα Θεοδοσίου κδσ^ον splendoris patriaB el parentibus, quam illa vilaa 
™i καί δο^αν περιθετναι τω βίψ. Γεννήτορες δε Theodosii decus afferre el gloriam. Erant aulem ei 
»ιτφ και το σέβας ευσεβείς, και τό* τρόπον θεοφΐ- parentes et vero Dei cullu religiosi.moribusque pii 
λετς, άπ' αυτών τε ήίη τών ονομάτων τφ άγαΟψ et Deo grali : qui vel ex ipsls nomtnibos bona in 
βίω και τοΤς εύγενέσι τρόποις άριστα συμφθενγδμε- vilam el mores ingenuos optime signtGcabaot. Vo-
νοι* έκαλεΐτο γάρ δ μεν Προαιρέσιος, Ευλογία δέ ή cabatur enim pater quidemProa3resius,Eulogia au* 
γεννη^αμένη. MB και μετά ταύτα τδν μοναδικδν βίον tem,quic eum genuerat.Qu&quidera postea quoque 
ασ^α?αμένη, ά~ε τά; άφορμάς τοΰ αγαθού τοΰοε vitam amplexa monasticam, Ut qu® boni hojUS 
οχοποΟ, έκ τοΰ άγάθοΰ β'ο<> τοΰ φίλτάτου παιδδς instituti occasionem invenisset ex bona vita filii 

(1) In Ms. exeroplari Grseco Μογαριασσός ; aliter Menaea, Anlhelogion et Meoologium, cilata in 
proiegomenia n. t9 3 et 15. 
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Carissimi, eum patrcm habuit spiritualem, CUJUS Α εύρομένη, τούτον Εσχε πατέρα πνευματικόν, ού μ ή -
ipsa fuerai maler secundum carnem : pro carnali 
generatione recte accipiens spiritualem, rege-
neralionem. E l si difflcile est filio, digoas gratias 
referre parentibus, qui ut sit sunt auctores; cur 
non hic quoque est superior, qui fuit causa matri, 
u( bene eseet ? 

3. Ex his ergo ille ortus, generosa el beata 
planta, pie ac religiose nmrilur et augetur, simul 
incorporea ei spiritali aelate, et quomodo omnino 
oportebal eum,qui ex talibusquidem esset natus,et 
talis quoque esset evasurus. Cum autem eam jam 
attingeretaetatem,qua3providel et discernit,slatim 
ostendit, ad quaenam esset ejus propensus animus, 
non amans pecunias.non corpora,qua3 quidero sunt 

τήρ αύτη τδ κατά σάρκα γέγονεν, άντιλαβοΰσα κα
λώς γεννήσεως σαρκικής πνευματικήν άναγε/νησιν. 
Και εί γονεύσιν αξίας άποδούναι χάριτας υΐψ Χ*λε-
πδν τοΤς τού είναι αΐτίοις, πώς ούχ ι μάλλον ούτος 
καί ύπερέβαλεν, αίτιος τού εύ ε ίναι μητρί γενό
μενος ; 

γ ' . Έ κ τοιούτων ούν προελθών εκείνος , καί ευγε
νές φυτδν καί μακάριον, τρέφεταί τε φιλευσεβώς καί 
αύςεται τήν σωματικήν άμα και τήν πνευματικήν 
ήλικίαν, καί ώσπερ εδει πάντως τδν τοιούτον μεν 
φύντα, τοιούτον δέ άρα καί άποβι^σε^θαι μέλλοντα. 
"Ηδη δέ φρονούσης άπτόμενος ηλικίας, ευθύς δήλος 
κατέστη, πού καί τίίΐν έκεΤνος τήν της ψυχής (&ο-
πήν δίδωσιν, ού χρημάτων εραστής, ού σωμάτων α 

exsultationesetgermtnanongenerosaaelnon recte μή ευγενούς έστιν, μηδέ καλώς αναγόμενης νεότη-
educlae juvenlutis; tanquam equini pulliqui freno 
minimeassuevit, et terrae, cui non obtigere manus 
et labores agricolae : sed vitaa philosophicae amore 
parluriens, et loca sancta videre cupiens, in qoi-
bus omnium opifex el Deus, toti mundo salutares 
sustinuit passiones, has ipsas Christi utique reve-
ritus passiones, si iilas ipse tam parvi faceret, ut 
proplercorporis laborem cedens olio ac socordiae, 
ad sancta illa loca non veniret-prseterea autem vo-
lens etiam accipere solitudinem,adjutricem egre-
giamad pbilosophiam, elamplecti vitam planeso-
litariam el quietam. Non enim cupiebat nomen, 
quod eam, quae est in rebus, mentitur verilatem 
Queenam autem fuerit ei occasio hujus peregra 
tionis, vult jam persequi oralio 

τος σκιρτήματα και βλαστήματα, ώσπερ πώλου μή 
πρδς χαλινδν ασκηθέντος, καί γής γεωργικών χ ε ι 
ρών καί πόνων ού τυγχανούσης· άλλά Ερωτα φιλο
σόφου ζωής ώδυνήσας, καί τόπους αγίους έπιθυμή· 
σας ΙδεΤν, έν οίς δ πάντων δημιουργός καί θεδς τά 
παντδ; κόσμου σωτήρια υπ έμεινε πάθτ., αυτά δή 
ταύτα τά Χρίστου πάθη δυσωπηθείς, ε ιπερ αύτδς 
εκείνα περί ελαχίστου θείη πόνου σωματικού, ώίτε 
μ ή τόπους εκείνου; τούς αγίους καταλαοεΤν, ετι δέ 
καί τήν έρημίαν καλήν συνεργδν εις φιλοσοφίαν λα-
βεΤν βουλόμενος, καί τόν άκρικώς μοναδικδν καί 
^σύχιον άσπασάσθαι βίον. Ουδέ γάρ έπεθύμει δνό· 
ματος τήν έν τοΤς πράγμασιν άλήθειαν ψευδόμενου· 
πόθΙν δέ τής αποδημίας ταύτης εσχε τάς άφορμάς δ 

C λόγος ήδη διελθεΤν βούλεται. 
δ' . Δεξιός πρδς άνάγνωσιν τών θείων Γραφών, 

ειπερ τις Ετερος, δ καλδς εδείκνυτο Θεοδόσιος* 
ήκούετο γάρ ήδέως ού τψ πεπαιδεύσθαι μόνον τούτο 
καλώς, άλλά καί τψ δριμύν αύτοΰ πόΟον άπασιν 
εμβάλλει ν , άπό τε τής των ηθών εύκοσμίας, καί 
τής ώς ουδέν άλλο τοΤς νεοις έπιπρεπούσης αίδούς. 
Διά ταΰτα γοΰν καί τάς Ιεράς ύπαναγινώσκειν βί
βλους τψ λαψ διετέτακτο· ης έκεΤνος καί μετιών 
έμμελώς, καί ποτέ μέν τοΰ θεοΰ άκούων τής έκ 
τής γή< καί συγγενείας εξέλευσιν τψ *Αβραάμ 
έπιτάττοντος, ποτέ δέ καί πατρίδος κατάλειψιν, και 
οικίας, καί γεννητόρο>ν, καί αδελφών, ώς τά Ιερα 
φησιν ευαγγέλια, δι' αύτδν γενομένην, αίτίαν το'ς 
ούτω πράςαι ζωής καθίσταθαι αίωνίου* ταύτα καί 

4 . Dexter erat ad divinas legendas scripluras 
praeclarus Tbeodosius,si ullus alius.Libenter enim 
audiebatur,non solum quod hac inre pulchre esset 
exuditus, sed etiam, quod acre injiceret omnibus 
desiderium,etex morum moderationeel verecun-
dia,qua nihilaliud magis decet juveoes. Propierea 
ergo ei mandatum fueral, ul sacros bbros lege-
ret populo. Quos quidem concinne el diligenter 
legens, eum aliquando quidem Deum Abrahamo 
procipientem audiret, ut exiret e lerra etcogna-
lione *;aliquando autem et patriaa derelictioneni.et 
domus etparentum etfratrum, quaa fit propterip-
sum, ut sacra loquuntur Evangelia 2 Us qui sic fe-
cerunt, esse causam vit® ajternao; hscc legens, et 
ea qua3 8Unt bis similia,et i l l mentis sinus immit- ρ τ ά τούτοις δμοίως Εχοντα μετιών, καί τοΤς τής δια-
ten8, ita Ut par erat, accendebatur animo, et se- νοίας κόλποι; έμβάλλων είκότως διεθερμαίνετο τήν 
quendi Christum magno tenebatur desiderio, per ψυχήν , καί πολύν έρωτα ε ΐ χεν άπολουθήσαι Χρι-
Viam augUStam 6ΐ asperam. Cumque bas asaidue τψ 3ιά τής στενής οδού καί τραχείας. Καί τούτου* 
Versaret animo COgitationeS, precesfundit, qU83 VI- συνεχώς στρέφων τούς λογισμούς εύχήν ποιεΤται τής 
taa pulcherrimSB fuere proemium. Deduc me, Do- καλλίστης οδού προοίμιον Όδήγησόν μ ε , Κύριε, λέ-
mine, dicens, in Via tua, el ambulabo in verilate γων έν τή άληθεία σου. Καί είτα τής πρός τά Ίερο-
lua. Deinde diligenti Sludio i n i l viam, quse ducit σόλυμα φερούσης επιμελώς άπτεται, κατ' έκεΤνον 
Hierosolynia, illo quidem tempore, quo Marcia- δή τδν καιρόν καθ' δν Μαρκιανός δ βασιλεύς ή^η 
nus (2) imperator era t in vitaa OCCasu ; Ghalce περί τάς του βίου δυσμάς ήν , ή δέ έν Χα^κηδονι 

* Genes. xn, i. 2 Mfttlh. χιχ, 29. 

(2) Coepit Marcianns imperare an. Ch. 450; obiil exeunte Januario anni 457. 
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σύνοδος (τετάρτη ν δε αυτήν καί άγίαν εΤναι γ ινώσκο- Α doneosis (3)aulem eynodus(eam autem esse quan-
μεν) κατά Νεστορίου καί τών άλλων αίρετιζόντων 
συνεκροτεΐτο. 

ε' . "Ηδη δε κατά τήν Άντιόχου γινόμενος δ παν
ταχόθεν χρηστδς Θεοδόσιος, ούκ Ιγνω δεΤν παρελ-
θεΤν, εί μ ή και πρδς Συμεώνην τδν πάνυ , Συμεώ-

φ^ΐΡ", τ δ ν τού στύλου, πρώτον άφίκηται, οψιν τε 
τήν εκείνου θεάσηται, και λόγων άκούση, και ταύτα 
παραψυχήν ώσπερ ποιήσηται κόπων Ινοδίων, ευχής 
τε και ευλογίας τής αυτού μετάσχοι , άμα τήν τε 
νοουμένην αύτψ τής αρετής δδ*δν, καί τήν δρώμε
νη ν βύμαριζούσης. Πρδς τούτον ούν άπιών συμβου-
λον ευθύς ού φαύλον ούδε τδ τυχδν πρδς τδν θεδν 
έ<είνου δέχεται π α ^ η σ ί α ς καί οίκειώσεως, πριν τψ 
ιερψ στυλω προσελθείν καί δούναι φωνήν, αύτδς 

tam et sanlam cognoscimue) congregabatur ad-
versus Nestorium (4) el alios haareticos. 

5. Cum autero jam venisselAnliocbiaro omni ex 
parle bonus Theodosius, non statuit oportere eam 
traosire, nisi ad insigoemSymeonem (5), Syraeo-
nem,inquam, Styliten,id est, incolurana slantem, 
prius veniret, et ejus vultum contemplaretur, et 
sermones audiret, et ex bis veluti viae solatiom ca-
peret,oraiionisque,etbenedictionie ejusesset par-
ticeps, quae airoul et virtutis viam, quam habebat 
in animo, et eam, quae cernebatur, levera facilem-
que redderet. Cum ad eum autem abiret, statim 
noncontemnendum leve aignum accipitillius apud 
Deum fiducia3elfamiliaritalis,priusquametaacram 

άκουσας ά>ωθεν εκείνου βοώντος και καλούντος α ύ - Β accederel coluirmam et vocero emitteret, ipse de-
τδν ές ονόματος. Ε ί χ ε δε ή φωνή ούτως· Καλώς ήλθες, 
άνθρωπε τού θεοΰ , Θεοδόσιε. Εκπλαγε ί ς ούν έκεΤνος 
γόνυ τε αύτοκλίνει, καί τή γ ή τδ πρόσωπον δίδωσι, 
φιλοτιμωτέραν κλήσιν ταπεινωτέρψ σχήματι αμει
βόμενος. Ε ίτα καί πρδς αύτδν άνεισι χαίρων, εκείνου 
κέλευσαντος, καί άσπάζόμενον κατησπάσατο * μέγα 
καί τούτο ποιούμενος τδ σεπτοΤς τοιούτοις προσβα-
λεΤν μέλεσιν , καί άσπασμδν έκ3ίνου ώσπερ τινά 
θείαν σφραγίδα δεχόμενο; βεβαιούσαν αύτψ τά προ; 
άρετήν διαδήματα. Πάντα ουν έκεΤνο; θεοπτικώτατα 
προσηγόρευσεν, οίον τε τής δδού ταύτης τδ πέρας 
εδρήσει, καί δσης μετά ταύτα τής ποίμνης άρξει, 
καί ώς πολλά τών λογικών θρεμμάτων τού νοητού 

soper illum audiene clamantem, et ipsum noroi-
natim focantem. Vox aulem ita habebat: Bene 
venisti homo Dei, Theodosi. Ule autem obstupe-
factus, et ei genu inclinat, el vultum bumt pros-
ternit, gloriosiorem appellationem specie humi-
liore respondens. Deinde ad ipsura laatusascendit, 
cum ille jusaisset, et amplectentem estcoroplexus; 
hoc quoque magni faciens, membra attingere ve-
nerabilia, et illius complexum soscipiens tanquara 
divinum aliquodsignaculum,confirmansei gressus 
ad virtutem. Ille autera ei omnia divinissime prae-
dixit, et qoalemnam sil hujus viaa flnem inventu-
rus, et cuinam sitgregi postea prsefuturus, et quod 

διαρπάσβι λύκου, καί τά άλλα δσα μετ ' ολίγον καθέν DmuUas pecudes ratione praeditas abrepturus sit a 
τδ τέΑος έλάμβανεν, ά καί κατά καιρδν Εκαστο ν lupo, qui percipitur inlelligentia; et alia, quffi 
προΐών δ λόγος ερετ. paulo post finem singula accepere, quae etiam per 

unumquodque tempue procedens dicet oratio. 
CAPDT II. 

llierosolymis habitalio. Secessus. 
ζ"'. Τούτοις ουν Ιτι καί μάλλον έπ ι^ωσθείς τ ή ; 6. Hift ergoadhuc magis animo confirmatus,cum 

διάνοιαν, εύχάς τε τού θαυμαστού Συμεών ώς τινας preces admirabilis Simeonis tanquam duces quas-
διάνοιαν, καί φρουρούς δεξάμενος, εύθυμότερον ή τδ 
προσθεν οδού ε ι χ ε τ ο , καί τήν άγίαν κατελάμβανε 
κόλιν, Ίουβεναλίου τότε τήν άρχιερωσύνην Ιεροσο
λύμων πεπιστευμένου. Πάντα δέ τδν θεΤον έκεΤνον 
χώρον περιελθών, καί αγίως τά άγια προσκύνησα;, 
λογισμδν έαυτψ στρέφων ή ν , πώς άρα τού φιλοσο-
φεΤν άρξαιτο, καί ποτέραν τών αγωγών ελοιτο · τήν 
εσχάτως μοναδικήν και άμικτον, ή τήν μεθ' έτερων 
ευλαβών καί τού ισου σκοπού μεταποιουμένων. 

dam et custodes accepisset, alacrius quam prius 
iter persequebalur, et perveoit ad sanctam civita-
tem,cum Juvenali(6)lunc esseUommissusarchie-
piscopatus Hierosolymorum.Cum autem totum i l -
luui divinum locum obiisset, et sancta sancteado-
rasset, apudse in animo versabat, quomodo inci-
peret philosophari, ei utram ex duobus vitae insti-
tutis eligeret; idoe, quod est plane solitarium, et 
quod non habet aliquam cum ullo consueludinem; 

Άλλά το μέν κατά μόνας ήσυχύσαι τό γε νύν εχο/Danquodagiturcumaliispiis,etquieumdemscopum 
OJX έδοκίμαζε, καί ασφαλές κρίνων άπείρψ γε δντι 
τοΤς της πονηρίας καθ' έαυτδν δ*λως διαπαλαίων 
ιτνεύμασιν. Εί γάρ τών έν κόσμψ στρατευομένων 
ουδείς ού:ω, φησι, τδ θράσος ά μ α χ ο ς κα\ τήν άνοια ν 

(3) Coepta est 8 Octob., absoluta post 13 sessio-
nes, 1 Novemb. annt Cbristi 451. 

(4) Ita etiara Graecum ms Νεστόριον, improprie. 
Damnaii in ea sunt Eutyches Constantinopolitanus 
trchimandrila,qui naturarum inCbriato aiscrimen 
tollebat, ejusque fautor Dioscorus patriarcha Ale-
ttndrious. Neatorius vero sub Theodosio juniore 
aib Cbr. 431, in synodo Ephesina oecumenica m , 

persequuntur. Caeterum separatim silere, etquie-
tem agere, non probavit in praesentia, id nequa-
quam tutum esse judieans ei, qui nondtim essel 
experlus per se luctari cum spiritibus nequitise. S i 

damnatus, quod Christum assereret duplici con-
stare persona, ac B. Mariaro haud esse θεοτόκον. 

(5) De eo fuse actum 5 Januarii (supra coL 329;, 
ubi in Vita ex Metapbraste n. 39, haac eadem 
narrantur. 

(6) Juvenalis episcopus ordinatur morino Pra-
bylio, an. Chr. 429. interfuit synodis oecume-
nicis Epbesinas et Chalcedonensi; morilur ao.457. 
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enilU ex US qui in mundo militant, nemo, inquit, A περιττός, δς παντάπασιν ακριβής ών και άνάστητος 
est iam invicta audacia, et tam insigni ut 
si sit plane rudis el in re militarioranino inexei ci-
tatus, a linea in medios statim hostes irrual; quo-
modoego.cuimanusnon sunt eruditae ad prolium, 
nec digitiad bel)um,neque superna sum accioctus 
potentia : idque cum sit conflictus longe periculo-
sior et incertior, adversiis principatus, aiversus 
poteslates, advemis mundi principes tenebrarum 
hojus saeculi,adversus spirilualianequitiae.possem 
in acie consisfere? Reslatergo, ut postquam ego 
a sanctis Patribus didicero, qui se in his prius 
recte exercnerunt, et satis ab eis fuvro institutus 
ad decertandum contra bostes, qui percipiuntur 
intelligentia, deinde in lempore percipiain fruc-
tus, qui colliguntur ex quiele et silentio. Β 

7. Haar cumsapientissime cogitasset (erat enim 
ei inter alia perfecta quoque inlelligentia) stalim 
ee eonvertit ad eos quaerendos, qui bonum oura 
labore meditantur : ut qui sciret, quod patiendo 
tutius docelur el discitur. Longino (7) itaque 
beato seni, qui erat exceJIentissimus Patrum sui 
temporis,8eipsum tradit: undique cum eo et degit 
el habitat, illius moribusadinodum deleclatus, et 
ideo totus ei veluti inhaarens, et ut dicam cum 
divino Davide, aniroa post eum agglutinatus. Nam 
cum quo qois versari delectatur, talis etiam esse 
creditur : et id pulcbre dicitur ab antiquis. Ad-
mirabilis aotem bic Longious se in quaiam do-
mancula turiis(8)divini David(hoc enim perhibet 

τα πολέμια, ευθύς άπδ γραμμής είς μέσους δή τού; 
πολεμίου; έαυτδν είσωθήσειέ, πώς άν έγώ μ ή π » 
τ ά ; χεΤρας διδαχθείς είς παράταξιν, μηδέ τούς 
δακτύλου; είς πόλεμον, μηδέ τή* άνωθεν περιεζω· 
σμένος δύναμιν, καί ταύτα τής συμπλοκής ταύτης 
καταπολύ μάλλον κινδυνώδους ούσης καί σφαλερας, 
πρδς τάς αρχάς, πρδς τάς εξουσίας, πρδς τούς κο-
σμοκράτορας τού σ<δτους τού αΙώνος τούτου, πρδς 
τά πνευματικά τής πονηρίας άντιπαρατάςαιθαι 
δυνηθείη\ ; Λείπεται γούν άγίοις με πρότερον μα-
θητευθέντα πατράσιν, οΤς τά καλά προησκήθ'», καί 
Ικανώς υπ* αύτοΤς τά πρδς τούς νοητούς εχθρούς 
γυμνασάμενον, εΐτα καί τούς ύπδ τής ησυχίας φυομέ-
V O J ; κατά καιρδν καρπούς δρέπεσθαι. 

ζ'. Ταύτα σοφώτατα διανοηθείς (ήν γάρ αύτψ μετά 
τών άλλων καί σύνεσις ακριβής) πρδ ζήτησιν τών 
μετά .πόνων τάς τού αγαθού μελετάς ποιησαμένων 
ευθύ; τρέπεται, ειδώς 8τι έκ τού μαθεΤν ασφαλε
στέρα μάθησίς τε καί δίδαξις. Αογγίνψ τοιγαρούν 
τψ μακαρίψ γέροντι, δς καί διαφορώτατος τών καθ' 
έαυτον πατέρων έτυγχανεν ών , φέρων έαυτδν δίδω-
σιν, δμοδ'αιτδς τε αύτψ καί σύνοικος γίνεται , σφόδρα 
τοΤς εκείνοJ τρόποις ήσθείς, καί διά τούτο καί ώσπερ 
δλος αύτψ έμφύς, καί τό τού θείου φάναι Δαβίδ^ 
τήν ψυχήν οπίσω προσκολληθείς. Έ π ε ί κ«ί ψ τις 
συνών ήδεται, τοιούτος άρα καί είναι πιστεύεται, 
καί καλώς τούτο ύπδ τών παλαιών λέγεται . Τ3ν δέ 
ό θαυμαστδ; υύτος ΑογγΤνος έν οικίσκψ τινί τού 

longl temporis tradito) incluseral, et illic dulce^ πύργου τού θεσπέσιου Δαβίδ (τούτο γάρ ή έκ μακρού 
mel virtutis laboriose conficiebat. 

8. Apud quem cum omnes sensus pius Theodo-
siue,ita υ( oporlebal,exercuisset,et in iis quse sunt 
expetenda et fugienda, discernendis summe elabo-
rassel, in velerem sedem (eum enira locum ila vo-
cant: es! aulem in via publica, qu» lendit versus 
Betbleem) commigrat, invitus quidem,sedsedens 
palernae voluntati, cui polius quam sibiipsi morem 
gerebat. Quaenam autem fuil causa migrationis ? 
Mulier quaedam admodom pia et honesla, nomine 
Icelia, dives facultatibus, sed virtute ditior.Ea cum 
aliquo quidem prius cohabitavit; poslea autem 
Christi fitministra propler pietalem. Etenim lem-
plum quoque quod illic eet,dieitur posuiase omnium ( 

Dorainae el Deipara3.Cum ea ergo tunc seni magno-
pere *upplicasset,ut in iemplo,quod ipsa condide-
rat,collocaret Theodosium; ille quidem paret invi-
tus: persuadet auteni multo magis nolentiTheodo-
sio, utadmitlat Iranslalionem.Cui enim jucundura 
erat simul habitare, consequens est, ul ei quoque 

31 Reg. xvin, 1. 

(7) Longinus quidara anno Chr. 469, a S. Euthy-
mio praefecius mooasierio inferiori non procul a 
Laura S. Euthyioii : de quo io bujus, et S. Sabae 
VHis agilur. Graeci in Menseis 17 Novemb. referunt i>ium S. Longini obituoo, q lod forte de aiterutro 
ntelUgendum. 

παράδοσις δίδωσιν) έαυτδν Ιγκλεισάμενος, κακεΤσε 
τδ ήό*ύ τής αρετής μέλι φιλοπονότερον εργαζόμενος. 

η ' . Παρ' ψ καί τά αισθητήρια πάντα δ θεοφιλής 
Θεοδόσιος ώσπερ Ιδει έγγυμνασάμενος καί τήν περί τά 
αιρετά καί φευκτά διάκρισιν είς άκρον εκπονηθείς, 
μετανάστης είς τδ παλαιδν κάθισμα (τούτο γάρ κα
λούπι τδν τόπον, έστί δέ κατά τήν λεωφόρον τήν έπί 
Βηθλεέμ φέρουσαν) γίνεται, άκων μέν , άλλά πατρικοΤς 
εικων θελήμασιν, ά μάλλον ή έαυτψ πειθόμενος ήν.Τίς 
δέ καί ή αΙτία τής μεταστάσεω; ; γυνή τις λίαν ευ
σεβής καί κοσμία, τούνομα Ίκελία, πλουσία τδν βίον, 
πλουσιωτέρά τήν άρετήν. Αύτη σύνοικος μέν ^πήρζέ 
τινί πρότερον, ύστερον δ! καί Χριστού διάκονος 
κατ* εύσέβειαν γίνεται. Καί γάρ καί τδν έκεΤσε ναδ* 

^ τή Δ*σποίνη πάντων καί θεοτόκψ (δρύσαι λέγεται. 
Ταύτης γ^ύν πολλήν τότε τψ γέροντι προσφερούαης 
τήν 1κετ:ίαν, ώστε τψ παρ' αυτής τψδε κτισθέντι 
ναψ έγκατοικήσαι τδ< θεοδόσιον, πείθεται μέν άκων 
έκεΤνος, πείθει δί πολλψ μάλλον ούχ έκόντα τδ* μ*-
θητήν παραδέξασθαι τήν μετάθεσιν. ^ll γάρ πρδς 
ηδονής ήν ή συνοίκησις, άκόλουΦον δέ τούτψ πάντως 

(8) Eam exhibet Adrichomiu3 in topographia et 
descripiione urbis Hierosolymiiao». Willermus 
Tyrius lib. IX De bello terrm$anctwt eap. 3, refertin 
arce et turri Davidis orane urbis munimentum 
fulsse cum a Chrislianis raciperetur. 
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χωρισμό ν , άλλως τε δέ καί Α molesta fuerit separatio : maxiroe cura Β. Theo-άνιαρδν γενέσθαι τών 
του μακαρίου Θεοδοσίου άρχεσθαι μάλλον ή * ρ χ * ι ν 

Ιφιεμένου, ώσπερ άρα καί δ λόγο; 5ηλώσει. 
θ ' . Πεισθείς γαρ καί μετατεθείς, καί τδν ΘεΤον 

ναδν έκεΤνον οίκήσας, εΐτα τ ή ; φήμης παραπολύ 
μάλλον αύτδν είς απαντάς διαβιβαζούσης (φανερδν 
γάρ ή αρετή. Τδν κεκτημένον οιδε ποεΤν ούχ ήττον 
ή ή λαμπάς τδν φέροντα), ούκ ένεγκών τάς έκεΤσε 
διατριοάς, εις τόδε τδ δρος καί τδ Ιερδν σπήλαιον 
μεταβαίνει, έξ ού μίαν έκεΤνος μόνην τήν πρδς 
θεδν ποιεΤται μετάοασιν, έκεΤ τδ σώμα καταλιπών. 
*Η μέντοι πρδς τό δρος τούτψ μετάθεσις διά τρεΤς 
ταύτας αΙτίας θεοφιλώς γίνεται. Πρώτον μέν "να 
την άρχτ,ν ώς μέγα τι άψθο; έκφύγη, ήν έπιθήσειν 
αύτψ οί έκεΤσε πατέρες, ή τδ περιδν μάλλον τής 

dosius mallet parere, quam imperare, sicut de-
clarabit oraiio. 

9. Cum ilaque persaasus ei translatus esset,et 
divinum illud templurahabitasset,ejusdeindefama 
ad omnes pervadeate(solet enim virtus non rainus 
eum,qui eam po8sidel,conspicuum reddere,quam 
eum,qui eam fert,lucerna) non ferens illtc versari 
diulius, transit in hunc sacruro monlem et hanc 
speluncam (9): ex qua facit illeunam solam cam, 
quae esl ad Deum, transilionem, illic reltcto cor-
pore. Tribus autera de causis pie fit ejus io mon-
tem Iranslatio Primum quidem, ut prafecturam 
Unquam magnum aliquod onus fugeret, quam il l i 
erant imposituri patres, vel potius ejus viriusexi-

άρετης έμελλε . Δεύτερον δέ, · να *αί τήν τού τ ό - g mia. Secundo ul loci quoque (ranslationem, ad 
excelsioris vilae iustiuitum (ransiationem effice-
rel, solitudinem ab hominum convictu secretaiu 
multiplices virtutis fructus producere arbitrans. 
Terlio autem, quod non a se, sed a Deo molus 
fueril, ul isthic ei Christi phalanx ducenda com-
mitteretur, ubi lot mi l i iuD, vel potius spiritua-
lium Procerum millia, erat coinmuni Domino 
oblaturus. Sic ergo pia mente coramotus, accedit 
ad verticem montis, et in hac spelunca perpeluo 
habitHt, quaa etiam hucusque ejus sacris dives est 
reliquiis. 

lO.Quaadain antem fama ab allo a patribus Ira-
dita, ad nos usque, pervenit, quaa dicil, fldeles 
illos Magos, qui Bethleem venerunt ab Oriente, 
cum Deo, qui ex superna specula in Occidcntem 
hujus mundi venerat, aurum, tbus et myrrham pie 
admodumobtulissent,deindeabAngelore8ponsum 
accepissent, ne eamdem viam rursus inirent, sed 
per aliam potius redirent insuam regionem : Ros, 
inquam,dicil Magos (10) in hac epelunca in reditu 
fuisse diversatos: cumque hic noctu dormiissent, 
roane ingressos esse viam,qtt83ducebal in patriaro; 
et tale quidem est id,qi:od dicilur, et fortasse eam 
nulla labefactat improbalilas. Nam primum qui-
dem,cum slaluissent ingredi iler per Hierosolyma, 
non estadmoduin facile, ut i i alia ex Bethleem do-
mumreverterentur.Sicul eliam nunc videmus eos, 
qui a Betbleem, vel ab ea quaa est circumcirca re-
gione, iranseunt, per hanc proficisci. 

U.Praetereaautem multa ex iie,qua3 olim qui-

που μετάστισιν δείξη καί πολιτείας ύψηλοτέρας 
τήν τών ανθρώπων ερημίαν π<:λυγονίαν είναι καρπών 
τής αρετής ηγούμενος. Τδ δε τρίτον, ώ; μή οίκο
θεν, άλλ' ύπδ θεού κινηθείς, ΐν ' ενταύθα τής Χρί
στου φάλαγγος τήν στρατηγίαν έγχειρισθή, Ινθα δή 
και τοιαύτας στρατιωτών μυριάδας μάλλον δέ 
πνευματικών άριστέων τψ κοινψ Δεσπότη προσενεγ* 
κεΤν έμελλε ν . Ούτως ούκ εξω γνώμης θεοφιλούς 
κινηθείς, τη τε τού δρου; κορυφή πρόσεισι, καί έν 
τψ σπηλα'ω τού:ψ μέχρι τέλους αύλίζεται, Β καί είς 
δεύρο το Ιερδν άύτού πλουτεΤ λείψανον. 

ι ' . Αόγος δέ τις είς ημάς έκ πατέρων άνωθεν 
άφιγμένος τους πιστούς εκείνους Μάγους φησίν, οί 
έξ Ανατολών είς βηθλεέμ έληλύθασι, τψ έκ τής άνω 
περιωπής εις τάς τού κόσμου τούδε Δυσμάς έλθόντι 
Χριστψ, χρυσδν καί λίβανον καί σμύρναν λίαν εύσε-
6ως προσενέγκαντας, ε ίτα καί ύπ' αγγέλου χ ρ η μ α -
τισθέντας μ ή αυτήν ήν ήλθον αύθι; τεμεΤν, άλλά δι' 
έτερα; μάλλον είς τήν οίκείαν έπανελθεΤν τούτους 
δη τούς Μάγους έν τψδε, φησί, τψ σπηλαίψ περί ςήν 
έπάνοδον καταλύσαι, καί ενταύθα νυκτδ; καθευδή-
σαντας, ούτω; Εωθ-.ν τής οΤκαδε φερούση; αυτούς 
άψασθαι. Καί τοιόνδε δέ ίσως άπίθανον αύτδ διασείει ' 
πρώτον μέν γάρ τού; διά τών Ιεροσολύμων όδευε ι ν 
προηρημένου;, ού πάνυ τι ευχερές έτέρωθεν άπδ β η 
θλεέμ οικαδε τούτους έπανιέναι, ένθεν δέ μ ή π α -
ριόντας. ιϊσπιρ καί νύν δρώμεν τούς άπδ Βεθλεέμ, 
ήτοι τής περιχώρου αυτής παροδεύοντο;, διά τής δε 
πορευομένους. 

ια'. "Επειτα δέ καί πολλά τών πάλαι μέν γεγενη 
, Γ \ 71 I 

μένων, τη θεία δέ μ ή έγκειμένων Γραφή, ή άγραφος u d e m facla SUnt, Slta autem ΠΟΠ SUDt 1R divina Scri-
ptura, solascriphs non manUatalraJilio, efficil ut 
in hodiernura usque diem pro cerlis babeantur. 
Qualia sunl ea, quae dicuntur de loco cranii, quae 
sunt, ioquam, tractala a magno Basilio ( i l ) . llle 
quaedam in Ecclesia memoriam cooservans, non 
quidem scripio proditam, quae et talis esi : quod 
prima utique Judaea bominem habebat iocolaro, 
nimirum Adam, simul atque exridil deliciis para-
disi, in bac lerra collooaium.ad mitigandam jactu-
ram bonorum quibus fuerat exutus. Prima igitur 
eiiam monuum bominem excepil, qui et illic eam, 
cui addictus erat.sementiara condemnationis plene 
est exseculus. Ilaque insolens esse ac oovum vide* 

παράδοσις μόντ; καί είς ετι παρασκευάζει κρατεΤν · 
οία δή καί τά περί τού κρανίου λεγόμενα τόπου, τψ 
μεγάλψ, φημί, διείληπται βασιλείω. Καί γάρ έ/εΤνος 
έν τινί τών αυτού λόγων (δεΤ γάρ καί ταύτα ώς 

(9) De bac spelunca ei loco fuse actum in Prole-
gomenis, § 4. 

(10) Eadem referuntur in Elogio Joannis Moschi 
supra relato in Prolegomenis. « Didiceraot, inquit 
Barradios noster Ιοιαο I in commeat. in Concor-
diam Evangelicam , speluDcam palaiiis anie-
ponere, cum Cbrisium in speluoca natum coospe-
xissent. » 

(11) Basiliu» in cap, ν Esai® : ε Obtinuit fama 
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eniro dieit in quadam sua oratione (oportet enim Α ήδυσμά τι προσθεΤναι τψ λόγψ) παράδοσιν ήμΤν 
eataoquamcondimenlumaliquodaddereorationi) άγραφον έξηγούμενος. Αδάμ, φησίν, 6 προπάτωρ 
non scriptam nobis exponens traditionem, Adam, ημών, έν τψδε τψ καλουμένω κρανίου τόπψ ταφήναι 
inquit,primusnosterparensinhoc, qui DUDCdici- λέγεται, ένθα δή χαί δ έμδς Χρίστος τδν 5πέρ ημών 
tur cranii, loco dicitur esse sepullUS : ubi meus σταυρόν τε καί θάνατον διά φιλανθρωπίαν άφατον 
quoque ChristUS pro nobis crucem el mortem 8U8- κατεδέξατο. Κ αϊ ταΰτα μέν ούτως. 
cepit, propter eam, quae verbis explicari non po-
test, benignitatera. Et haec quidem sic. 

CAPUT III. 
Exercitatio virtutum in spelunco. 

IS.SapiensaalemTheodosiuscum fuisset inhoc ιβ. "θ μέντοι σοφδς Θεοδόσιος ενταύθα του τόπου 
l0C0,et Semper CUperetexcelsiora,divinO ApOSlolo γενόμενος, καί μέτρων άεί τών υψηλότερων γ λ ι χ ό -
aibi veluli exeinplari propOSitO, evasil illlUS imi- μενο; θαυμαστδν οίον άρχέτυπον έαυτψ προθιΐς τδν 
tatOT,Omnia quidem sacra amans mandata simili- θείον Άπόστολον, ζηλωτής εκείνου καθίστατο, πασών 
ter,precipue aulem caplUS amore divinaedilectio- μέν δμοίως τών ιερών εντολών, διαφερόντως δέ τψ 
nis.Ejus enim suavi jaculo SlC eral illius sauciala τής Θείας αγάπης Ιρωτι κάτοχος ών. Ούτω γάρ ΙκεΤ-
anima,et ita ejus insolubilibus adslringebatur vin* β νος τψ γλυκεΤ ταύτης βάλε τήν ψυχήν έοέβλητο, καί 
culie, Ul excelsum illud el divinum preceptum : ούτω; άλύτως αυτής τοτς δεσμοί; συνείχετο, ώστε τδ 
Diliges Dominum Deum tUUtn ex lOtO COrde tUOf ύψηλδν τούτο και Θείον παράγγελμα, "Αγαπήσεις 
etex tOta(inimalM,et ex lOtameilletua3,Te\p&9L Κύριον τδν θεόν σου έξ δλης τής καρδίας σου, κ*ι 
ab 60 impleretur 4 : quod quidem ΠΟΠ aliter Γΐθ- έξ δλης τής διανοίας σου, Ιργοις ύπ' αυτού πληρού-
ri potuerit, nisi omnes naturales animae facuPa- σθαι ' όπερ ούκ άν άλλω; γένοιτο, ή τών φυσικών της 
(Θ8 ad nihil alilld, quod adsit,COntendant, nisi ad ψυχής δυνάμεων ιτρδς ουδέν άλλο τών παρόντων, δτι 
solum Creatoris desiderium. Has, inquam, intel- μή πρδς μόνον τδν τοΰ Δημιουργού πόθον συντεινο-
ligentes auimSB Operationes, Ut musicaB peritUS, μένων. Ταύτας ούν τάς νοερά;, φημί, τής ψυχής 
pius TheodosiiJS Concinne et numerose movens ενεργείας, oT* μουσικής έμπειρος δ θιοδόσιος ούτος 
ad ea, quaa oportel, et quando, el quantum ορΟΓ- εύρύθμως κινών εί; ά δεΤ, καί δτε καί έφ' δσον δεΤ, 
tet, 6t ut par OSt, unamquamque C0njungens,0in- καί συναρμόττων έκάστην ώς πρέπον εστίν, άρμο-
nium barmoniarum numerosissimaiil et jucundia- νιών πασών εμμελεστάτην τινά καί ήδίστην του καθ* 
Simam effecit Sua3 viiaa temperaturam ; UOOm 80- έαυτδν βίου άπετέ)ει κράσιν a πρδς Ενα τούτον σχο-
lum acopum eibi proponens, Ut ex Deo a 86 πδν άφορων, όπως άν αύτψ πάντα χατά Θεδν γίνοι-
orania fierent, et Oibil ab eo diesentiret et discre-Q το, καί μηδέν άπψδον εΐη τούδε, μηδέ άντιφθεγγό-
paret. μενο ν. 

lS.Qtlis enim in iis,quae ρΓΟ DeO SUSCipiuillur, ιγ ' . Τίς γάρ ούτω πρδς τούς υπέρ θεού κινδύνους 
perictllis aeque excelsi et forllS animi VISUS est at- γενναίος ώφθη καί άνδρικδς ώς εκείνο;, Ες μήτε 
que ille.quinequevincebaturamillis polentioruni, άπειλαΐς τών ύπερχόντων ήττώμενος, μήτε κολα-
neque illiciebatur inducebaturve blandiiiis,quando κείαις ύποσυρόμενος ήν, ήνίκα καί περί θεού τάχα, 
de Deo lbrtasse,sed nonex Deo,eratquod jubeba- μή κατά θεδν δέ τδ κελευόμενον ήν ; άλλά τούτου 
tur?86d de eare quidem differatur oralio. Quis μέν δ λόγος άναμεινάτω. Τίς δέ ούτως κρίνειν λο-
autem i la novit discernere cordis COgilationes, et γισμούς καρδίας, καί βασάνψ τούτους άκριβεΤ διδοναι, 
accurate eas examinare et maligni noSSO artee, καί τέχνας είδέται τού πονηρού διά τών δεξιών χλε-
dextr® Subrepentes (l2),S*ICUt ille? QuiS sic animo πτούσας, ώσπερ εκείνος ήπίστατο ; τίς ούτω συστεΤ-
moderari, spirituro conterere, omnem intelligen- λαι μέν ψυχήν, συντρίψαι δέ πνεύμα, καθελεΤν δέ 
Uam et altiludinem deprimere,quae extollitur ad- πάν νόημα τε και ύψωμα κατά τής τού θεού γνώσεως 
•ersU8Deicognitionemvet,Utbreviter dicam,quo-£)έπαιρόμενον ; καί συνελόντα φάναι, πώς άν τις τα 
inodoquisresilliusimitetur^qoas nedignequidem εκείνου μιμήσαιτο, ά μηδ* άξίω; έπαινεΐν δύναιτο ; 
laudare possit? jejunii Consrantiam, vigilandi per- τδ τής αγρυπνίας έπίμονον, τδ τής προσευχής άπε· 

4 Matlh. χχιι, 37. 

baiur illius aetatis bominibns snectaculum. os ca-
pitis dtflueate carne nudum. A l 111 i recondenies 
craoium, loco il l i nomen indidere Κρανίον, id esl, 
Calvariam. Probabili ration1 poiuil Noe non igno-
rasse sepulcrum principis hujus.et roortalium om-
nium primigeoii : siquidom bac do re fama a dilu-
vio mox per orbem propagata esi ab ipso,et dima-
navit, eoque Dominus excussa origlno humaoae 
morlis, in loco qui Κρανίον dicitur, id est, Calva-
ria, paesus est,ut quo in loco corrupUo, sive mors 

hominura iniiium accepit, illic vita regni auam 
suroeret exordium. · Haec Basilios. Idero sentiunt 
Tertulliaaus, Cyprianue, Origenes, Epipbaoius, 
Aihanasius, Chrysostomus, Arobrosias, Augasii-
Diis, aliique quos referi Salianus noster corao I 
Annal. eccl. Veieris Testomenti, anno muodi 930, 
num. 7, ei seqq. 

(12) Lipomanus, ε Maligoi nosse artes, qa» 8Qffe-
raniur per dcxteras. » 
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plmrsffxov, της ψαλμωδίας τδ ίΰτακτον, τδ τών Α severanliam, orandi aesiduitatem, pulcbruro psal-
όφθαλμών πρδς δάκρυα γονιμώτατον, ως στηναι 
πρότερον έλπίσαι πόταμων άένναα γεύματα, ή τάς 
τών δακρύων εκείνου πή^άς, τάς δι' δλων νυκτών 
στάσεις, τούς κρυφή κρεμαστήρας εκείνους έφ' οΤς 
διά τ ό χαυνούσθαι τψ ύπνω καί ύπο^εΤν πρδς δέ 
καί τ ά ς τών βουβώνων όδυνας ύπεστηρίζετο, τδ δέ 
ταπεινδν τού πνεύματος, τδ δέ πράο ν , τό δέ συν νουν 
ώς τά πολλά καί προσεκτικδν, τδ δέ τής διανοίας 
όξυ, καί λίαν εύπετώς εύθΐ τών ουρανών άν ιπτάμε-
νον ; ταύτα εύξασθαι μέν δυνατά καί άλλοις, μ ι μ ή -
σασθαι δέ παντάπάσι χ α λ ε π ά . 

ιδ*. Γαστρδς δε τίς ουτω κρατών ήν, ή πρό; νόμους 
εγκράτειας ύπείκουσαν εχων ; δς επίσης αύτη καί 
Θεραπαίνη χρώμενος ήν , δπότ' άν αύτδς κελεύοι 

modise ordinem, oculorum in lacryaias inoalam 
profusionem, ut prius spes essetsisti perenniaflu-
viorum fluenta,quam fonlesilltus lacrymarum; per 
lotas ooctes salionem ; occulia lora, quibus, eo 
quod in somnura difflueret et resolveretur, cum 
iDgainis dolore suffulciebatur ; humilUatem spi-
rilus, mansuetudinem, animam ut plarimum eo-
gitabandum el atlentum, acre ingenium, el quod 
admodum facile recta ad coelos usque volabal ? 
Haec optare quidem possunt etiam alii ; sunl au-
tem ad imilandum omnino difficilia. 

14. Qui ventri ita imperavit, aut eum abstinen-
tiae legibus magis babuit obedienlem? Qoi eo ute-
baiurnon secus acancilla,cibum suroente quando 

τροφής κοινωνούσαν, κοινωνούσαν δέ ούχ δσον αυτή Β ipse juberet;sumente,inquam,cibum,non quanlum 
βούλοιτο άλλ' δσον ήρκει τής φυσικής συζυγίας 
διακρατεΤσθαι τδν σύνδεσμον. Ή τροφή μέντοι φοι 
νίκων καρποί , ή τών κερατίων όλίγα, ή δσπριόν τι 
δευθέν ύδατι, ή καί τών αγρίων βοτάνων αϊ εδώδιμοι. 
ΕΙ δέ καί σπάνις άπήντα τών είρημένων διά τδ τής 
έρημίας επιεικώς άπορον, οστά φοινίκων διαβραχέντα 
φιλότιμος έκείνψ τροφή διά τήν ανάγκην, καί τού 
λιμού σοφδν παραμύθιον. "Αρτου δέ καί είς τριά
κοντα τταρέτιινε χρόνους, μηδή βραχύ γ ε λ ά μ ε ν ο ς . 
Πλήν ουτω περί τήν χρεία ν τού σώματος εχων λίαν 
ένδεώς καί ήναγκαχμένως, ούχ ομοίως καί πι ρ ι τήν 
τής ψ υ χ ή ς διέκειτο, άλλ' εκαίνην απεναντίας μάλλον 
καί περιττώς Ιτρεφεν ημέρας τε καί νυκτδς, άτε τψ 
νόμψ Κυρίου καθ' έκαστη ν έμμελετών, καί τοΤς Ιε-

ipse fellet,sed quantum snfficerel ad coniinenduro 
vinculum naluralis conjunclionis. Alimentum ao-
tem eral fructus palmaB, aul paucaa siliquaa,aiit le-
gumen aliquod alqua madefactura, auteliaro quaa 
e i agrestibus berbis erant esui aptae.Quod si horurn 
quoque,quae dicla sunt.erat penuria proptersum-
mam soliludinis inopiam.ossa dai tylorum raedefa-
cla, erant i l l i lautura et splendidum nuirimenlum 
propler necessitatem, el famis scilum solatiuo). 
Perpeluisautem triginla anuis panis nibil gustafit 
penitus. Sed etsi iia parce el slricte se gerebat iu 
iis, quaa pertinebanl ad usum corporis, noo ila la-
roen se habebat ioiis,qu& periinebantndanimam: 
eed illam contra abunde et copiose noeio diuque 

ροτς λογίοις διηνεκώς αρδευόμενος. Παρ' δ καί ώς c alebalrot qui in lege Donrini quotidie meditaretur, 
# Λ _\ 5. _ » _~ . s.-tj* · ι · r \ . . « ξύλον ώφθη τδ παρά τάς τών υδάτων διεξόδους π ε -

φυτευμ.ένον, καί τδν καρπδν έδίδου κατα καιρδν 
ήδιστον τε καί δαψιλέστατον. Τδν μέν ούν τού σώμα
τος έν νεότητι πρδς τάς επιθυμίας έρεθισμδν, ούτως 
ευ έκεΤνος ήρεμεΐν παρεσκεύασε* τούτον δέ τδν νό-
μον ττ^ς εγκράτειας ούχ άμα καί τή άκμή τής νεό-
τητος συναποβαλεΤν έκρινε ν, ούδ' ώς άχρήστον £τι 
καί μή άναγκαΐον άπώσατο, άλλα καί μέχρι βαθύ
τατου διέσωσε γήρως έπιτείνων ούκ άνιείς, καί 
ώσπερ τινά σύμπλουν έν χειμώνι κα\ ζάλη συνδια-
«λεύσαντα, καί πόνων αύτψ κοινωνήσαντα πολλών 
κσί καμάτων, έν τψ λιμένι ήδη γενόμενος αίδεσθείς 
άποθέσθαι. 

et sacri* oraculis quotidie rigaretur. Quo factum 
esuui visus sit tanquam ligonm quod plantatam eet 
secus decursus aquarum, ei fructum dedil in tem-
pore jucundissimum et copiosissimum Atque cor-
porisquidem in juventuteadlibtdinesiocilationem 
sic pulchre effecil conquiescere.Hanc aulem absti-
nentiift legem DOD statuit simul abjieere cum flore 
jevenlutis, neque eam repulit lanquam adbuc 
inulilem el minirae nece-sariam; sed conservavit 
usque ad profuodtssimam senectutem, augens, et 
non remittens ; ei non secus ac quemdam 80-
ciura navigalionis, qni una navigaiU iii bieine et 
tempealate, multorumqoe laborom et aerurana-

Drum fuit parliceps, cum jam fueril in portu, eru-
bescens amandare. 

CAPUT IV. 

Aceeuus discipulorum. Pius Basilii obitus. 

it\ Ε τ ύ γ χ α ν ε τοιγαρούν τούς μεν πόνους ώσπερ 
άλλοι τάς ήδονάς άσπαζόμενος, ανέσεις δέ καί τρυφάς 
διωθουμενος Τσα καί πολεμίους, τοιαύτην αύτψ τής 
μακράς συνηθείας τήν έξι ν έντυπωσάσης, Έ ν τού* 
τοις οΤά τις αστήρ χαριέστατος πάνυ λαμπρόν τε 
καί κάλλιστον ταΤς άκτΤσι βάλλων, ήδη καί π ό ^ ω -
θεν φανερός ή ν . Έ π ε ί καί πόΛιν επάνω κειμένην 
δρους κρύπτεσθαι χαλεπό ν ούκουν ουδέ διέλαθε, 
κάν έκείνψ τούτο διαπαντδς έσπουδάξετο. Μή λ α ν -

15. Ampleclebalur itaque labores, sicut alii το-
luplales: remissiones autem et delicias repellebat 
utbostes, cuic longa cousuetudo ei talero impres-
sisset habitum.His oon secas ac slella jucundissi-
roa, splendissime ac pulcherrirae mican3 radiis, 
jam eiiaro procul apparabal. Nam civiiaiem quoqae 
sitam eupra raontem,est celari di/ficile. Ergo oec 
latuit, etiamsi illud ipsum perpetuo fugeret. Gum 
non laterel autem,consentaneum erat omniao, ut 
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boni et honesti Studiosas animas ad se traheret, Α θανόντα δέ, άχόλουθον πάντως εφ' έαυτδν Ελκειν τάς 
ηοη secus ac magnes ferrum, aul potius nt bonas 
qoasdam apea, jucundum illud melvirtulis. Ad i l -
lum itaque jam ventitabanl quidam ex iis,qui erant 
amatores virtutis, et malebant cum eo incolere so-
li(udinem,quam cum imperatoribus praeclaras c i -
vitates.Qui vim afferentes, visquidem, sed tamen 
persuadenl, ne soa solum consideraret, sed ea 
etiam, quae sunt proximorum : et ejus, quaa est 
ex Deo, vilae eum accipiunt veluti pedotribam. El 
(unc quidem sex velseptem numero eranl chorus 
qui erat circa ipsum. 

16. Cum autem scirel ille magnus, iis qui ex 
Deo vivere elegerint, nihil aeque conducere ad 
parandam virlutem el ad parlam conservandam, 

φιλοκάλους ψυχάς, ηράκλεια τις λίθος ώσπερ τδν 
σίδηρον ή μάλλον ώς μελίττας τινάς άγαθάς τφ 
ήδεΤ έκείνφ τής αρετής μέλιτι . 'Εφοίτων τοιγαρούν 
ώς αύτδν ήδη τών φιλαρέτων τινές , καί συν αύτψ 
μάλλον τήν ερημίαν, ή τάς λαμπράς πόλεις μετά 
βασιλέων οίκεΤν ήσπάζοντο* οι καί βιασάμενοι μόλις 
μέν πείΟουσι δ' δμως μή τά εαυτού μόνον σκοπεΤν» 
άλλά δη καί τά τών πέλας, καί οία παιδοτρίβην αύ
τδν τού κατά θεδν 'βίου παραλαμοάνουσι* χαί τέως 
μέν Εξ που καί έπτά τόν άριθμδν δ περί αυτόν χορός 
Τ 
ην. 

ι£"'. Είδω; δέ δ μέγας δτι τοις κατά θεόν ζην 
έλομένοις ο!>δεν ούτως άτεχνώς πρός τό καί κτήσα-
σθαι άρετήν, καί φυλάξαι κτησθεΤσαν, ώς μνήμην ac mortis memoria, qu» eliam vera philosophia β θανάτου συνεργεΤν δύναται, ή καί αληθής φιλοσοφία 

et dicitur et creditur ; quid facil ? Sepulcrum 
jam conslruere his suis jubet discipulis : simul 

λέγεται καί πιστεύεται, τί ποιεΤ ; τάφον ήδη κ α τ α -

qcidem ul ejos esset monumenlum finis, sicut 
eliam vocalur, el sic eos magis excilaret ad de-
cerlandum, et diligentius stimularel ad virtatem ; 
et simnl etiam et mortuos acciperei ; quin etiam 
ille ex futuris aliquid praevidens et prosagiens ; 
jam enim baae cbarismata et gradus attigeret, in 
luce gratisa lueem videns. Quid aulem erat quod 
praesagiebat, jam declare aggreditur oratio. Para-
tum enim erai sepulcrutn, et adslabat quidem 
ipae desuper ; discipuli autem ipsum circumsis-
tebant. llle aulem acuto mentis oculo iuluens id, 
qood erat eventurum, sic lcpide dicit, eos aspi-

σκευάσαι τοΤς οίκείοις τούτοις μαθηταΤς επιτρέπει, 
άμα μέν "να μνημεΤον αύτοΤς, ώσπερ δη καί κ α λ ε ί 
ται , τού τέλους γίνηται, καί ουτω μάλλον αύτους 
έναγωνίους π ο ι ή , καί κεντρίζη πρός άρετήν έ μ π ο -
νώτερον, άμα δέ καί θνήσκοντας ύποδέχοιτο' π λ ή ν 
άλλά καί προβλέπω ν τι τών μελλόντων έκεΤνος, καί 
προ νοούμενος, ήδη γάρ καί χαρισμάτων τοιούτων 
καί βαθμών ηπτετο, έν φωτι τής γνώσεως φώς δρών. 
Καί δπέρ άρα τό μνηθέν ή ν , δ λόγος ήδη δηλούν έ ρ 
χεται , Ηύτρεπίζετο γάρ δ τάφος, καί παρίστατο 
μέν αύτδς άνωθεν, οί μαθηναί δέ αύτδν περιίσταντο. 
Καί 8ς όξυτέρψ τής διανοίας δμματι τό εκβησόμενον 
καθορών, χαριέντως ούτω πως φησί πρός αύτους 

Ciens : Sepulcmm quidem est paratum, qoisnamG Ιδών' Ό μέν τάφος ήδη Ετοιμος, τίς δέ άν ε ι η δ γε 
autem ex vobis esl encaenia ejus celebraturus? El 
ille quidem sic, lepide et urbanse orationi miscens 
seria : solebal enim ipse quoque inler alia tem-
pos nosse, austeritaleirque el trietitiam gratia 
moderata solvere. 

47. Quidam aulem Basilius, dignitale quidem 
sacerdos, propter rerum autem bonarum deside-
rium,expresso8 aperte servaos paternos characte-
res;eteumqui ipsum genuerat spirilaliter,non mi-
nos referens similitudine virtutie, quam carnales 
patres i i qui ex illis nali sunl, et alioqui sciena 
quaeslionem non frustra esse propositam a magi-
stro, primus arripiens sermonem, erat prompto 
et alacri animo ad mortem eligendam, tanquam 

τούτον έξ υμών έγκαινίσων ; καί δ μέν ούτω πως τ φ 
χαρίεντι τού λόγου καί σπουδήν έ π ι μ ί σ γ ω ν έθος 
γάρ μετά τών άλλων αύτφ καί καιρόν είδε ναι, καί 
τό σύντονον έστιν δτε καί σ/υθρωπόν έμμετρίαις 
λύει; ταΤς χάρισι . 

ι ζ ' . Βασίλειος δέ τις , τό μέν αξίωμα ίερεύς, τ φ δέ 
περί τά κατά ζήλω διαφανεΤς σο>ζων τούς πατρικούς 
χαρακτήρας, καί τόν γεγεννηκότα πνευματικούς ου
δέν ήττον ύποφαίνων άπό τών τής αρετής ομοιώσεων, 
ή τούς σαρκικούς πατέρας οι ύπ' αυτών ούτω τικτό-
μενοι, άλλως τε καί είδώς μ ή είς κενόν είρήσθαι τ φ 
διδασκάλφ τ φ πρόοΆημα, πρώτος τόν λόγον άρπάσας, 
Ετοιμος περί τήν τού θανάτου α*ίρεσιν και πρόθυμος 
ή ν , ώσπερ ούκ άβουλήτου τινός προκειμένου, άλλ 

rem non repudiandam, 8ed valde Utilem el COndu- ρ επικερδούς λίαν καί ωφελίμου. Αύτίκα γούν εις γόνυ 
cibilem.Prolinos ergo genibus flexis, cum se humi 
projecissel:Benedic mihi,inquit,Paler, Ego aulem, 
i:iquit,bujus sepulcri primo celebrabo encaania.Hic 
ergo petiit, ille varo dedit.Et ipsum quidem habuit 
sepulcrum. Jubet aub m Paler omnia ipsi fieri, 
quae lexvullfieri mortuis ; tertianas, inquam, et 
novenas,et consequenter etiam quadragenas Cum 
autem jam finetn acciperent quadragen83,(o quo-
modo explicaverit oratio id quod cst valde quidem 
verum, sed esi valde creditu difficile.propterea quod 
modum exsuperat!) Basilius neque a febre arre-
piu8,nec capitis dolore vexalus,nec ullum dolorem 
sentiens in ulla parte corpbris, tanquam molli 

κλιθείς καί πρδς γήν έρείσας τό πρόσωπον, Εύλό-νη-
σίν δή μ έ , Πάτερ, φησίν, εφώ δέ σοι τού τάφου τούδε 
πρώτος έγκαινιστος Ισ',μαι. Ό μέν ούν ήτει, δ δέ 
έδίδου* καί δ μέν τάφος ε ι χεν αυτόν. 'Εκέλευε δέ 
ό Πατήρ πάντα έπ ' αύτψ ποιεΤν δσα νόμος έν τεθνεώ-
σίν έστι* τρίτα, φημι, καί εννατα, καί ακολούθως 
δή τεσσαρακοστά. *θδη δέ τών τεσσπρακοστών πέρας 
έχούσών (ώ πώς άν δ λόγος δηλώσει τό καί λίαν μέν 
αληθές, λίαν δέ πιστευθήνάι διά τήν υπερβολή ν 
δυσχερές ;) δ Βασίλειος μήτε πυρετψ ληφθείς, μήτε 
κεφαλήν ή άλλο τι τών τού σώματος μερών άλγήσας 
μηδέν, ώσπερ ύπνον τινά μαλακδν χαί ήδιστον άφυ· 
«νώσας, πρός Κύριον έξεδήμει, άθλον τής αρετής 
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χαί τής του μετα£ήναι πρό; τά έχεΤ προθυμίας. "Ο Α quodam etsuavi SOmQO SOpilUS.eXcessit ad Domi-
τού αή ήδέως εχει ν πρδς τά ενταύθα δήλωσις ακρι
β ή ς , τδ πρώτος έμφανισθήναι θ ε ψ , και στεφθήναι 
πρώτος άπενεγκάμενος, ώστε χαί αυτό έν τούτψ π α ρ -
ευδοκιμεΤν τδν διδάσκαλον, εί μ ή π ω δόξει περιερ-
γότερον τδ λεχθέν , ειπερ δή 
ήπίως καί ευμενώς δρώμενο ν . 

μέγα , θεού πρόσωπον 

ι η ' . Τούτων ουτω τελειωθέν:ον, τψ θαύματι 
θαύμα συνήπτετο * τεσσαράκοντα γάρ εφεξής η μ έ 
ρας κατά τάς έσπερίους ψδας, μεταξύ τού ίερού 
τών μαθητών χορού, καί δ ΘεΤος ούτος Βασίλειος 
έστώς καί συνόδων τψ μεγάλψ θεοδοσίψ έβλέπετο τε 
καί ήκούετο.Καί τών μέν άλλων ουδείς έτερος* ούτε τής 

num: praemium virtutis,ot illuc migrandi prompli-
tudiDis.Quod quidcm aptuiesignificavitcum eorum, 
qua* hic sunt, nequaquara affici volupiale : ul qui 
primus ut anle Deum sisteretur,ct primus corona-
retur, elegerit; adeo ul ipsehac in re laudem ma-
gistri superaverit: nisi forle nimis videatur cu-
riosum id, quod dictum est; tiquidem magna res 
est, Dei faciem placidum ac bentgnam intueri. 

IS.His sic perfeclis,miraculomiraculumsaccessit. 
Quadraginta enim deinceps dies,incanticig vesper-
iinis i i i ter sacrum chorum discipulorum bic diTinus 
quoque stans Basilius,et una cantans videbaturet 
audiebaluramagno Theodosio.Et ex aliis quidem 
nullus alius aut vocero audiebat, aut illius forraam 

φωνής άκούων ούτε τήν μορφήν εκείνου θεώμενος Β cernebat. SoluS auteiTl quidam AcllUS, (qui ipse 
quoque magislri sequebatur ?estigia,et Tolebateaee 
discipuius Tbeodosii non ex eo solum, quod res 
illius et sciret,et narrarel,sed eum etiam imitare-
(ur)ipsum quidem videre non poterat. sed vocem 
audiebat Rogavit autem magistrum,an ipse morlui 
quoque vocem audiret.IUe vero dixilse elvidere et 
audire : et,si vellet.se ei esse oslensurum eo tem-
pore,quo apparueril.Alque nox quidem sticressit, 
el peragcbaturconventus,elhomo Dei rursuspla-
ne viJeat Basilium cum iis, qui stabant et cane-
banl, simul stanieoi et canenlem, eamque digito 
ostendens Aetio, prcces quoque addidit : Aperi, 
Domine, dicens, hujus quoque oculos, ei videat 
hoc quoque magnum luorum operum mysterium. 

ή ν . Μόνος δέ τις Άέτιος ,άνήρ καί αυτές κατ' ίχνος τψ 
διδασκάλψ βαίνων,καί μαθητή; είναι Θεοδοσίου ούκ άπδ 
τού τά εκείνου είδέναι τε καί διηγεΤσθαι μόνον, άλλά 
άπδ τού μιμεΤσθαι μάλλον βουλόμενος, δρ$ν μέν ούκ 
ε ί χ ε ν αύτδν, τής δέ φωνής ήκουεν. "Ηρετο ούν τον 
διδάσκαλον, εί καί αύτδς τής τού τελευτήσαντος 
άχούει ι φωνής · δ δέ χα\ άκουε ι ν εφη σε και δρ?ν, 
χαί εί βούλοιτο καί αύτψ δείξει καθ' Β ν άν φ α 
ν ε ίη καιρόν. Ή μέν ούν νυξ έπελάμβανε, καί ή συν-
αξις ετελεΤτο, καί δ τού θεού άνθρωπος έώρα 
πάλιν ακριβώς τδν Βασίλειον τοΤς Ισταμένοις καί 
$οουσι συνεστώτα τε καί συν^οντα , καί τψ δα-
χτύλψ τούτον τψ Άετίω παραδεικνύς. Ειτα καί 
ε υ χ ή ν συνήπτεν · "Ανοιξον, Κύριε, λέγων, καί τούδε 

τούς οφθαλμούς, καί ίδέτω σου τδ μέγα τούτο τών c Cuui 1S aulem Statim Vldisset et agnoviaset, atque 
μεγάλων έργων μυστήριον. Τού δέ αύτίκα θεασαμέ · etiam acctirrisset,et ρΓ33 desiderio eum COOipIeCli 
νου καί έπιγνόντος, πρδς II χαί έπιδραμοντος καί 
περιβαλεΤν έκ τού πόθου θελήσαντος, δ Βασίλειος 
ούκ άλειπτος μόνον, άλλ' ήδΓ. καί άφανης ήν , τού
το είς άκοά<· είρηκώς * Σώζοισθε, ώ Πατέρες καί 
αδελφοί, σώζοισθε, έμέ δέ δ*ψεσθε τδ λοιπδν ούκέτι, 
ώστε τδ ύπδ Χριστού λεχθέν έν Εύαγγελίψ · Ό πι 
στεύων είς έμέ , κάν άποθάνβ, ζήσεται, δείκνυσι τδ 
πραχθέν άληθέςτατον δμού καί πιστότατον. 

voluisset, Basilius nonsolum apprehendi non po-
tuit,sed etiam evanuit,cumdixisset aliis audienti-
bus, Salvi estote, υ Palres et fratres, salvi estote : 
me autem de caetero non videbitis ampliua. Qua-
mobrera id quod a Christo dictum fuit in Evan-
geliis : Quicredit inme}etiamsi mortuu* fuerit, 
vivet 5, oslendit id quod factum fuit, esse veris-
simurn el fide dignissimum. 

CAPUT V. 
Annona ei divinitus submista. 

ι0\ Τούτο πρώτον Θεοδοσίου τής αρετής μαρτύ- D 19.Hoc.fuit primum lestimonium virlutis Theo-
ριον · δεύτερον δέ έπί τούτψ διεςελθεΤν ήδη δ λ ό 
γος βούλεται, κατ' ούδένα τρόπον τού προτέρου 
λειπόμενον. Εορτή ήν , καί εορτών ή πρώτη τ ε καί 
κυρία, αύτδ φημί τδ Πάσχα, ή τού έμοί Χριστού, 
έμή δέ μάλλον είπεΤν άνάστασις καί άνάπλασις. 
Τής Ιεράς ούν νυκτός ή μέν εσπέρα παρήν, τοΤς δέ 
φοιτηταΤ» εις βρώσιν τών αναγκαίων ουδέν ήν , ούκ 
άρτος, ούκ έλαιον, ούκ άλλο τι τών εδωδίμων ού
δεν. Ο μέν ούν τών μαθητών χορδς ώσπερ είκος 
ήχθετο , δώδεκα ήδη τόν αριθμόν δντες · ήχθετο δέ 
ο ύ χ υπέρ εαυτών μόνον, άλλ' δτι μηδέ τού προσ
φερομένου είς θυσία ν άρτου ύπόντος, άθυτον αύ
τοΤς τό Πάσχα, καί σώματος τού Χριστού, χωρίς 

dosii.Secunduin autem mea jam vult persequi ora-
tio,quod priori nullo modo est inferius. Dies erat 
festus,et fesiorum otnnium primus et praecipuus, 
ipsum, inquam, Pascha, rnei Christt,vel mea po-
lius resuwclio et reformatio. Sacraeautem noctis 
aderat quidem vespera: iisautem,<]ui ad eum ven-
titabant,nihil erat eorum, quae simt ad vescendum 
necessaria,non panis,nonoleumtnon aliquid aliud 
erat ex iis,qtta3 sunt esculenta.Atque choros qui-
dem discipulorum afcgre ferebat, ul est vt risimile, 
qui jam erant numero duodecim : «gre ferebant 
autem non pro se lantum, sed quod cum jam non 
adesset panis,qui offerretur ad sacrificium ,erat ei$ 

3 Joan. x i , 25. 
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futuruill Pascha absqoe sacrificio,el absque COrpo- Α Εμελλε τελεσθήσεσθαι. Πέριστάντες ούν κατεγόγγυ-
re Cbristi dies festus celebrandus.Circumsistentes 
ilaque adversus magi Irum murmurabant, cum 
causam rationi consentaneam veluti exrecepis-
sent.Ille vero cum tantum dixisset:Parari oportet 
sacram measara; reliqiiorum aulem, inquit, nihil 
ulli curae sit. Nam qui olim tot Israelis millia in 
solitudine, deinde etiam non parvam multitudi-
nem aluit ad satietatem, bic ipse nostri quoque 
curam gerit, nec es( viribus imbecillior, nec ad 
providendum debilior. Haac ille quidem dixit: sed 
quemadmodum ejus vevba effectum sint quam 
primum cousecuta, nec ipsa fraudaverinl di&ci-
pulos, jamjam dicet oratio. 

20.Quomodo eniro olim ovis in vepribus a Sabec 

ζον ήρεμα του διδασκάλου, τδ εύλογον ώσπερ άπδ 
του πράγματος είληφότες. Ό δε τοσούτον εΙπών · 
Εύτρεπώ τήν ίεράν τράπεζαν γενέσθαι χ ρ ή , τών 
λοιπών, Ιφη , μηδενΐ περι μηδενδς Ιστω λόγος . 
Ο γάρ πάλαι τοΰ Ίσρατλ τάς τοσαύτας έν ερήμω 

χιλιάδας, ε ίτα καί ύστερον ουκ ολίγον πλήθος δια-
θρέψας είς κόρον, αύτδς ούτος καί ημών έστι προνόων, 
ούτε περί τήν δύναμιν ασθενέστερος νύν, ούτε περί 
τδ προνοεΤν νωθέστερος γεγονώς. *Αλλ' δπο>ς α ύ 
τψ τά ρήματα καί είς πραγμάτων δύναμιν τδ τ ά 
χ ο ς έξέοη, καί τής ελπίδος τούς φοιτητάς ού διέψευ
σε ν , δ λόγος ήδη κατά πόδας έρεΤ. 

κ \ ν ϋ σ π ε ρ γάρ πάλαι τδ πρόβατον έν φυτψ Σαβέκ 

(43)adfuit,Abrah36 parala ad holocaustom;itaeliam q τψ Αβραάμ παρέστη πρδς όλοκάρπωσιν Ιτοιμον, 
huic quoque Bealo, so!e jam terram relinquente, 
accedit quidam par mulorum ducens, pt>r quos iffe-
rebatur sarcina variorum aliraentorum,con?enien-
tium hominibus qui se exercent: el nec aberal 
qnidem ipse sacrae mensae,qai videtar et inlelligen-
tia percipitur, panis, sed eratunacum aliis. Pro-
pler quod magis ltetati stint Theodosii discipuli, 
Christi cultores.Et hoc quidem donum,fuit douum 
illius precum, quod non ex coelo plueral, ut prius 
raanna ; sed ex terra scaturierat nutibus ccelesti-
bus.et aluil non solum sensibililer,sed etiamspiri-
taliter, qood ad panem quidem aliinet, qui fuit 
oblatus sanctiGcationibus. Stc e.go cum simul ter-
restribus bonis et coeleslibus sejucunde satias-
sent,qui apudipsum erant,usquead sanctam Pen-
tecosten, paulatim dicebant, qualis essel illorum 
doctor. Et boc quidem ita se babuit. 

21Quod autem consequitur,iIlius dico esse fra-
lernum,eisimilisfidei etspei felam germanissimum. 
Vir quidam cujus erant magnae opes, bonis autem 
operibus laudera assequi slatuerat, suas facuitates 
distribuebat in benedictionibus,et pecuniae mate-
riam efficiebatanimaesalutarem.Is, inquam, cum 
omnibua aliis, et pracipue iis, qui vivebant ex 
Christo, et se a mundo removere, ad Deum autem 
prope accedererecte cogilabant,dextera apparuis-
set jucundissima,ut divina dicit Scriptura;aut rur-
sus,utcum Scriptura magis dicam: hortus ejus non 
conclusus, et fonsconspeclus esset non signatus: D 

solis Tbeodosii diacipulis per oblivionem aut igno-
rationem non impertiit beneflcentiam ; aut forle 
eliamDeoin bisSanctum probanleaulgloriflcante, 
Atque discipuli quidem accedenles,ei exhibebant 
molesliam,ut et se et illos manifestos redderel di-
fisori, et magno sludio inslabant: neque enim se 
habere, quo deioceps alantur, qui paucas quidem 
babebant siliquas,et cum cae nonnunquam dcfice-

β Cant. iv, 2. 

ούτω Εή καί τψ5ε τψ μακαρίω, τού ηλίου λοιπόν 
ήδη τήν γήν άπολείποντος, ζεύγος ήμιόνων άγων τις 
παραγίνεται δι* ών φόρτος ποικίλης τροφής, άνδρά-
σιν οικείας άσκηταΐς Ικομίζετο · καί ουδέ αύτδς άπήν 
δ τής ιεράς τραπέζης δρώμενος τε καί νοούμενος 
άρτος, άλλά τοις άλλοις συνήν * έφ' ψ καί μάλλον 
οί Θεοδοσίου μαθηταί Χριστού δέ θεραπευταί ήσθη-
σαν. Καί τούτο δή τό δώρον ούκ άπ' ουρανών ό μ β ρ η -
θέν ώ; τδ μάννα πριν, άλλ' έκ γής πήγασαν νεύμασιν 
ούρανίοις, καί θρέψαν ούκ αισθητώς μόνον, άλλ' ήδη 
καί πνευματικώς, δσον άπδ τού προσενεχθέντος ά ρ 
του τοΐς άγιάσμασιν. Ούτω τοΤς χθονίοις άμα καί 
ούρανίοις άγαθοΐς οί περί αύτδν μέχρι τής αγίας 
Πεντηκοστής εντρυφήσαντες, τδν διδάσκαλον οΤος ή ν 
έκεΤνος κατά μικρόν έδιδάσκοντο, 
έχον . 

Καί τούτο ούτως 

κα'. Καί 8δε μετ ' αύτδ πρόεισιν άδελφδν εκείνου, 
καί τής δμοίας πίστεως, φημί, καί ελπίδος γέννημα 
γνησιώτατον. Ά ν ή ρ τις τών πλούτψ κομώντων καί 
αγαθοΤς έργοις κομ^ν έγνωκώς, τδν οίκεΐον έπ' ε ύ -
λογίαις δι έσπειρε βίον, καί ΰλην σωτηρίας ψυχής 
τήν τών χρημάτων ύλη ν έποίει * πάσαν ούν τοις 
άλλοις καί προηγουμένως τοΤς κατά θεδν ζώσι, καί 
τδ μακρύνεσθαι κόσμου έγγίζειν θεψ καλώς λίαν 
λογιζομένοις δεξι$ φανείς τερπνότατη, τδ τής θείας 
φάναι Γραφής, ή εμπαλιν ενταύθα τής Γραφής μ ά λ 
λον ειπείν, Κήπος αυτού ού κεκλεισμένος καί π η γ ή 
όφθείς μ ή έσφραγισμένη * τοΤς τού Θεοδοσίου μόνοις 
κατά λήθην ή άγνοιαν τής εύποιίας ούκ έκοινώνησεν, 
ή τ ά χ α καί τού θεού τδν "Αγιον έν τούτψ δοκιμάζον-
τος. Οί μέν ούν μαθηταί προσιόντες ήνώχλουν τ ψ 
διανομεί φανέρδν εαυτόν τε κάκείνους ποιεΤν, καί 
μετά πολλής ένέκειντο τής σπουδής · μηδέ γάρ ψ 
τδ λοιπόν τραφήσονται Ι χ ε ι ν , οι γε κερατίων μ έ ν 
ηύπόρουν ολίγων, Ιτι δ' δτε καί τούτων έπ ιλε ιπόν -
τών τά λαταλιιφθέντα τών οστών εψοντες, ώσπερ 

(13) ln Hebrseo legiiur Gen. ΧΧΙΙ, 13, Detentut braice perplexitalem, cujusaoodi esi illa, qnm i n 
arit$ eornibus suit tn Sabech, quod LXX at Tbeo- condensis vepribos cermtur, a radice $$baik9 im-
dotion ut proprium retinoerunt: κριδς εις κατεχό- plccti, intricari, ui opt me ln vu'gata cditione : Ft-
μένος έν φυτψ Σαβέκ. Signiflcat autem Sabeeh He- d i i arietm inler vepres HmrenUm cornibus. 
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ί$η δ«5ι5λωτοη, τούτοις ίχρώνιο τοΰ ικιν^ν mpa- Α reot, ea qus restabanl ossa coqnebant, nl jam 
μύθιον. Ούτω; έκεΤνυι άνθρωπον άιι τό λαθεΤν 
σττεύσαντα, δήλο ν γενέσθαι δια μικροψυχίχν ήνάγ-
χαζον , καί τδν είς θεδν τρέπειν οφθαλμούς είθισμέ-
νον προς ανθρώπους όρέγειν χείρας άγεννώς ήπε ι -
Ϊ ° Λ Χ β Τ Ρ Λ άνοιγομένην άπολιπόντα, καί πάν 
ζώον εύδακίχ£^ άποπληρούσαν, οιονεί στένωσιν αυτής 
ή μιχρολογίαν τό γβ νυν έχον κατεγνωκότα. Οί μεν 
ούν ήθύμουν, δ δε πχρχινών ήρεμα * τίς, έλεγε, τών 
κώποτε θα^ήσχ ; θεψ μέχρι παντδς κατελείφθη ; 
"Η τίς ύπομείνας αύτδν etc τέλος ού παρακέκληται; 
"Ος μεθύει πασαν ψυ^ήν διψώσαν. Ιερεμίας δ Θε'ος 
λεγέτω μεθ' ημών ταύτα, καί πάσαν ψυχήν π ε ι -
νώσαν Ιμπίμπλησιν , δς ετοιμάζει κόραξι β ο ^ ν , καί 
τοτς νεοσσοΤς τών κοράκων, "να καί Ίώβ άμα καί 

dictum est, et eis uiebantur ad famis solaiium.Sic 
ergo illi hominem, qui semper latere studuerat, 
icanifeslum fieri cogebant propter pusillum suum 
el abjectum auimum : et eum, qui ad Deuro oculoe 
convertere consueveral, urgebant; ut turpiter raa-
nas porrigeret hominibus, relicta manu quae est 
aperta,el implet omne animal benediclione, ul qui 
eam esse augustam tel parcam ac sordidam judi-
cassetin pra3senlia,Atque,illiquidem eranUristes. 
Ie V.TO eos sensim admonens:Qui8,aiebat, et liaqui 
in Deo confisi sunt,omnino eat derelictus? Atquis, 
qui ipsum ad flnero usque sustinuit, non accepit 
consolationem? Quiinebriat omnem sitientem ani-
mam. Haec nobiscum dicat divinus Jeremias : El 

τδν θείον ΔαυΊδ εισάγω συμφΟεγγομένους, Γνώμεν Β omnem esurientem impleianimamZ.Quiprcepardt 
δσον τδ μεταξύ ανθρωπινής σπουδής, κα'ί προνοίας 
εστί Θεϊκής μέχρι και τών έσχατων ήκούσης, καί 
εΐσόμεθα 3πως καί ών έκόντες διά Χριστδν ά π έ σ τ η -
μ ε ν , τούτων αύθις κατά Χριστού πρόνοιαν δαψιλώς 
άπολαύσομεν. 

corvis cibum^ et puUiscorvorum; ut Job quoqtieel 
divioum David introilucam simulloquenlesO. Co-
gnoscamus quantum interest imer humanum stu-
dium eldtvinam providenliam,quaB pertingitesque 
ad exlrema : et sciemua, quemadmodum iis etiam, 
quaa propler Christum lubenter reliquimus, d i -
vina rursusprovidentiaabunde et copiosefruimur. 

22. Haec dixit, et paulo poat apparuil quidam, 
ducens aoimalonustum. Ibatautem non ad roagni 
Theodosii mona8ieriuro;sed acopusquidemeralei 
id iransire, onus autem in aliquo alio loco depo-
nere. Postquam vero fuil jam prope monasteriuro, 
vel inviium virum sistit jumentum : cumque ei 
flagello mullas plagas incuterel; illud erat im-

τ ο ν ήν . Εύ τοίνυν υπολαοων δ άνθρωπος μή άθεεί mobile, ΠΟΠ secus ac SI CSSet saXUITI. Cum homo 
„#. s _ e r g 9 r e c l e e x i s l i m a g s e t id non fleri sine Dei nu-

mine, mox converso ordiue, animali utebtlur lan-
quam duce; et iaxato freno ei permitlebat ire, 
quo eum ferret impelus. Cum horoo sic fecisset, 
aniroal confestim nosquam quidem alio, sed pe-
rinde ac si aliquis frenum, cum a nemioe videri 
posset,traheretet dirigeret,recta vadit ad monasie-
rium. Quo cum vir essei ingressus,et inopiaai,quaa 
eos urgebat maxima.didicisset, elDei protidentiaa 
arcanum esset admiratus, quemadmodum scilicet 
effecisset, ul inopia) molestia eis esset occasio co-
ronarum, el ut ipse eam solveret molestiam, et 
quod ea de causa non parebat aoimal, eum divina 
vocanle providentia ad alendas animas, quae Deo 
quidem mimstrabanl,minislranlis autem corporie 
1 1 _ft_- Λ * 1 !ΙΙίι - i - ff M —. ^ Μ ΜΑ « Π Α *4 • :4·ΑΑ Α · Α 4« Λ 4 

κ β ' . Ταύτα ε ί π ε , καί μετ ' ολίγον άνεφαίνετό τις 
ζώον άγων πεφορτισμένον. Ά π ή ε ι δέ ού πρδς τήν 
τού Μεγάλου μονήν , άλλά σκοπός αύτψ ταύτην μέν 
πάρελθε fν, άλλαχοϋ δέ που καταθεΤναι τδν ©όρτον. 
ίΐς δέ πλησίον ήδη τής μονής ήν , κα\ άκοντα τδν 

άνδρα τδ ύποζύγιον ιστη, καί πολλά;" τή μάστιγι έ ν -
τείνοντι τάς πληγάς , έκεΤνο πέτραις δμοίως άκίνη-

τούτο γίνεσθαι στέψας παραχρήμα τήν τάςιν ώς 
δδηγψ μάλλον αύτύ; έχρήτο τώ ζώψ, καί τδν χ α -
λινδν ύπανείς έδίδου φέρεσθαι ήπερ αύτψ ή δρμή. 
Ουτω τού άνδρδς πράςαντος, τδ ζώον αθρόως άλλα
χ ο ϋ μέν ούδαμοΰ, άλλ* ώσπερ τινδς άοράτως τδν χ ά 
λ ι νδν Ιλκοντος καί εύθύνοντος, ευθύ τής μονής έ χ ώ -
ρε ι . "Ενθα δή καί είσελθών δ άνήρ, καί τήν Ινδειαν 
$ τούτους συνείχε ν ώς πλείστη μαθών, καί τής τού 
θ ε ο ύ προνοίας τδ απόρρητον εκπλαγείς, ό π ω ; έκείνοις 
μ,έν πρόφασιν στέφανων τής ένδείας τδ λυπηρδν, 
αύτψ δέ τού λυπηρού τήν λύσιν έμηχανήσατο, καί 
δτι πρδς τούτο τανερώς ή τού ζώου απείθεια, κ α 
λούσης αύτδν τής προνοίας τρέψαι ψυχάς, θ ε ψ μέν 
λειτουργούσας, άσθενεία δέ καμνούσας τού λειτουρ
γού σώματος. Ταύτα δή εκείνος καταμαθών διπλή 

έδίδου τον έλεον. Τδ λοιπόν ούν οί μαθηταί τού διο-
χλεΤν αύτώ παυσάμενοι καί μικροψυχεΤν, τού μιμεΐ-
σθαι μάλλον Ισπευδον καί ζηλούν τής πρδς θεδν 
βεβαίας ελπίδος καί πίστεως. Άλλά ταύτα μέν είς 
τοσούτον. 

σταρέσχε τδν αριθμόν, καθ' δ* δ πρώτος διανομεύς D]aborabant imbecillitate. Haec cum ille didicisset, 
duplom praebuit ejus eleemosyuae, quam primus 
divisor dederat. De caetero ergo ejusdiscipuli ces-
santes ea exhibere molesliam, et eese pusillo ei 
abjectoanimo,studebant potiuseum imilari, bea-
tamque eum ducebant propter firmam spem et 
fidem in Deum. Sed baec quidera hocusque. 

CAPOT VI. 
Exstruitur monahterium. 

χγ'. Έ π ε ί δέ καθ* έκάστην αύτψ οί φοιτηταϊ 23. Quoniam autem oi qoolidie accedebanl di§-
ΐεροσετίθεντο, (έκάλουν γάρ αί τών εκείνου χαρίτων Cipali (fontes enim illittS gratiarum YOCtbailt boniS 

8 Jer. xxxi, 23. » Job xxxvm, i ; Paal. CXLVI, 9. 
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et virtutis studiosas animas; cervas ralioniscom-
potes dixerit aliquis, aqaas amantes spirituales) 
aliique plurimi accesserunt, et non pauci ex iis, 
qoorum magna eral auctoritae et opes. Et jam ma-
gnuequidem eratnumerus discipulorum: spelunea 
autem exigua, et plane minor, quam ut eos posset 
capere; ipsi autem accedentes sollicitabaol, ul 
excitaret monasterium, et ampliorem eis faceret 
canlam owum spiritualium, dicenles, nihil opor-
tere eum curare sumptus faciendos ad aediiicatio-
nem. Nam et sumptu, aiebant, qui ad eam sufficit, 
manus, et manu nobis animus largior. Sic cum 
majori gregi cogereiur preesse vere bonus pastor, 
dici non potest quantis jacUrelur curis, el quam 
variis distraheretur cogitationibus. Quandoque 
enim ad honum quielis et silentii respiciebai, et 
ad puram et tranquillam mentem, ab hac chara 
quiete tanqoam a raatre se avelli dolebat; quan-
doque autem considerebat, curam esse gerendam 
eorum qui venlitabant, et non oportere sibi soli 
vivere, sed multo magis etiam proximis, el ejus 
rei ipsum Dominum fuisse nobis ab initio exem-
plar propositum, qui etsibi congregatit discipu-
los, et conspectus esl pastor ovium ralionis com-
polum, el pro eis emisit animam. 

24. Haec ergo quando per otiom considerabat,et 
in contrariam partem trahebatur animus, neque 
sciebat cuinam pure adhaereret. Nam quietis qui-
dem et silentii fructue nonignorabat;rursusautem 
sciebat,quinam essent frucius curaa,quae gereretur 
fralrum : et ideo utrisque adhsarebat, el neutrius 
erat penitus: el ab utroque recedebal, el cum am-
bobus rursus conveniebal. Quid ergo facit? Deo 
permitlit universum, qui vel solus potesl miscere, 
quae misceri non possunt: et illius auxilio credit 
posse fieri, ut et conservelur booum quietisetsi-
lentii, el non privelur irercede praefecturaB. Non 
enim in eo, quod sit corpus solitarium, sed in eo, 
quob sit cor bene compositum el tranquillum, 
vitam recle geri monasticam, utadivino Davidest 
defiuituin. Gerle etiamsi ita se baberet judicium, 
taraen Deo permittil, et ei supplicat, si omnino 
ei gratus esset conalus (ei enim in menle versa-
batur, quod olim divious Simeon de eo prfledixe-
rat), s i ergo omnino Deo placaret, ut hoc sigao 
declararet, et locum aperte indicaret, in quo erat 
monasterii jacturus fundamenla. 

25. Cum ergo in nianus sumpsisset tburibulura, 
el imple8setcarbonibus,et deinde absque igneim-
posuisset suflitura,pervasit solitudinemjabrispre-
ces decantans.Preces autem ita habebant: Ο Deus, 
qui per mulla et magna miracula olim Israelem 
confirmasti, qui famulo tuo Moysi roullis elvariis 
prodigiis pereuasisti, ut eos regendi ooussubiret, 
et virgaro quidem iu serpentem, ia alborem autem 
lepro8dmmanuinmuiasU,ei deinde eirursus priorem 
rcstituisti colorem: qui aquam quidem mulas in 
sanguinem, ipsum autem rursus facile in aquara 
restituis; qui Gedeoni signum victoriae vellus ex* 

πηγαί τάς φιλαρέτους ψυχές, έλάφους λογικάς είπε ν 
άν τις υδάτων έρ ύΐας πνευματικών) άλλοι τε πλεί 
στοι και τών έν άςιώμασι και χρήμασι περιττών 
ούκ ολίγοι προήσεσαν. Καί ό μέν τών μαθητών αρι
θμός ήδη πολύς ή ν , βραχύ δε τδ σπήλαιον καί σα
φώς ήττον ή κατά χώρησιν, αυτοί προσιόντες ήνώ-
χλουν κα* μοναστήριον έγείραι, και τδν σηκδν α ύ -
τοίς τών πνευματικών πλατύναι προβάτων, μηδέν 
έαυτψ μάλλον άναλωμάτων τών είς τήν οίκοδομήν 
λέγοντες · τής τε γάρ άρκούσης έπ' αυτήν δαπάνης 
ή χ*ίρ, καί τής χειρδς ήμίν ή γνώμη δαψιλεστέρα · 
ούτω μείζονος προστήναι ποιμνίου δ κ?λδς τψ δντι 
ποιμήν ύποβιαζόμενος, ούκ εστίν είπεΤν βσαις τα 
έβάλλετο ταΐς φροντίσι, καί δπω; τοΤς λογισμοΤς 
έμερίζετο. "Οτε μέν γάρ πρδ; τδ τής ησυχίας ε π -
ίδοΓκαλδν, καί τδ καθαρδν τού νου καί γαλήνιον, τής 
φίλης ταύτης ησυχίας οία μητρδς αποσπώμενος ήλ-
γει. "Οτε δέ πρδς τδ τών φοιτούντων κηδεμονικδν 
άποβλέψειε, και τδ μή δείν έαυτψ μδνψ ζην, άλλα 
πολλψ μάλλον καί τοίς πλησίον, καί τούτου γε τδν 
κοινδν Δεσπότην έωρα τύπον έξ αρχής γενόμενον, δς 
καί μαθητάς έαυτψ συνήγαγε, καί ποιμήν ώφθη 
κογικών προβάτων , καί υπέρ αυτών τήν ψυχήν 
προίετο. 

κδ'. Ταύτα οτε κατά σχολή ν διασκέψαιτο, τδν λο-
γισμδν αύθις άνθείλκετο κα'ι ούκ είχεν 6τψ καθαρώς 
προστεθη. Τούς μέν γάρ τής ησυχίας καρπούς ουκ 
ήγνόει, ήδει δέ καί τής προνοίας τών αδελφών 
οποίοι, καί διά τούτο καί άμφοτέροις προσέκειτο, 
καί ούδ' έτερου παντελώς έγίνετο, έκατέρου τε άφ-

ί ίστατο, καί άμφοτέροις πάλιν συνήρχετο. Τί ουν 
ποιεί ; θεψ τδ πάν επιτρέπει τψ καί μδνψ δυναιιένψ 
μιγνύναι τά άμικτα, καί τή εκείνου πιστεύει £οπή 
δυνατόν αύτψ γενέσθαι καί τδ τής ησυχίας διασωθή-
ναι καλδν, και τών έπί τή προστασία μισθών άμοιρον 
μή άπολειφθήναι. Ού γάρ έν τή μονώσει του σώ
ματος, άλλ' έν τψ ευσταθεί μάλλον τής καρδίας καί 
γαληνψ κατορθούσθαι τδ κατά μόνας, ώς τψ θείω 
Δαβίδ ώρίζετο. Άμέλει καί ούτως έχων τήν κρίσιν 
όμως τψ θεψ δίδωσι, καί ικέτης αυτού γίνεται, εΤ-
περ δλως κατά γνώμην. Αύτψ τδ εγχείρημα (έπί 
νούν γάρ ε ίχε καί τδ τψ θείψ Συμεών περί αυτού 
πάλαι προφητευθένλ, εί ούν #λως άρέσκων εΐη θεψ 
σημείψ τούτο παραδηλώσαι, καί τδν τόπον ύποδείξαι 
σαφώς έφ' ψ, τούς θεμελίους πηγνύναι τούς τής μονής 

) Εμελλεν. 
κε ' . Λαβών ούν είς χείρας θυμιατήριον καί ανθρά

κων πλήσας, είτα καί πυρός άνευ έπιθείς τό θυμίαμα, 
τήν έρημίαν διήει εύχήν έπφδων τοίς χείλεσιν · ε ί χ ε 
δέ τά τής ευχής ούτως · Ό τόν Ισραήλ πάλαι διά 
πολλών καί μεγάλων θαυμάτων θεδς πιστωσάμενος, 
δ τόν θεράποντα σου Μωυσήν πολλοίς καί ποικΟοις 
τέρασι πείσας τήν προστασίαν αυτών δπελθεΤν, καί 
τήν μέν ^άβδον είς οφιν, ιίς λευκότητα δέ τήν λε· 
πρώσαν χείρα μεταβαλών, εΐτα την προτέραν αύτ^ 
πάλιν περιβαλών εύχροιαν, δς τό μέν δδωρ εί; αίμα 
μεταποιείς, αυτό δέ πάλιν ε\ς ύδωρ άνασώζεις ευ
κόλως, θς τψ Γεδεών σύμβολον νίκης τόν. τε πόκον 
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κ*ί τά περί τόν πόκον e5 παριστάς, δημιουργέ Α hibes, et quae circa vellus ; qui orania fabricaris 
πάντων κχί συνοχεύ, δ ; Έζεκία της τών άναβαθμψν 
σκιάς τη πρός τά όπισθεν άναποδίσει τήν τής ζωής 
ύπέγραψας προσθήκήν, δς καί τών ευχών Ηλίου 
πρότερον ύπήκουσας πύρ καθείς ούρανόθεν, καί διά 
την εις σέ τών άσιδούντων επιστροφή ν } τάς σχίδα-
κάς τε καί ολοκαυτώματα καί τό ύδωρ αύτοΤς λίθοις 
συγκατέφλεξας, αυτός εί καί νύν Κύριε, καί αυτός 
επάκουσόν μου τού δούλου σου, καί δεΐξον Ινθα σοι 
φίλον ναόν μέν τψ κρατεί τψ σφ, τοΤς δέ σοΤς δού-
λοις καί μού φοιτηταΤς καταγωγιον άναγεΤραι. Δεί
ξεις δε πάντως δπη τούς άνθρακας τούτους άναφθή-
ναι κελεύσεις, είς όόζαν μέν σήν, έπίγνώσιν δέ 
πολλών καί τής αληθείας βεβαίωσιν. Ταύτα καί τά 
ταύτοις όμοια περιόδων, τών το'πων ούς μάλιστα τών 
άλλων έπιτηδειοτέρους ήδει διέρχετο. 

κ ζ " ' . Τήν πολλήν δέ διαβάς τής έρημου γήν αρχι 
τού λεγομένου Κουτιλά, καί τών τής Άσφαλτίδος 
λίμνης όχθων, έπί νεκροΤς ούτω καί άπύροις τοΤς 
άνθραςιν, ώς έώρα μηδαμού τούτους άναπτομένους, 
μηδέ τό εγχείρημα κατά γνώμη ν ύπαντήσαν αύτψ, 
ύποστρεγειν έγνω. Τούτο δέ δράσαντος, /αί ολίγον constituil reverti.Cum hocautemfecissel,et parum 
ήδη τού σπηλαίου διέχοντος (ώ τίς άξίως αίνέσει σου espet remotus a spclunea (ο quis iuam digne lau-

et conlines ; qui Exechiae umbre graduom retro 
reversione descripsisti vitse additamentnm ; qui 
etiam Elise praeces prius exaudiisli, ignemque de 
coelo demisisti; et propter eorum, qui se impie 
gerebant, ad te eonversionem, ligna et holocausta 
et aquam ona cum ipsis lapidibus combussisti; 
ipse etiam nunc es, Domine, ipsc quoqoe exaudi 
me servum luum, et ostende ubi tibi placeat, ut 
templum quidcro tuae potentiae, tuis autem ser-
vis et meis discipulis habilaculum aediCcem. Os-
tendes aulem oiunino, ubi jubebis accendi hos 
carbones, ad gloriam quidem tuam, multorum 
autem agnilionem, et veritalis conflrmationem. 
Haec et his similia decautans, obibat loca, quae 

Β noverai aliis apliora. 
26.Cum autem solitudinis roultam lerram perva-

sisset usque ad locum, qui dicitur Gulilla et ripas 
lacus Aspbaltidi5 (-14-15), sic mortuis el minime 
ignitis carbonibus, cum vidil eos mioimeascendi, 
neque conatum ei ex animi senlentia succedere, 

τό κράτος, αθάνατε Βασιλεύ ;), καπνός άφνω τών 
άν3ράκων άνήει, καπνός ευώδης, περός ά^ήτως 
δΊαδραμόντος τούς άνθρακας, καί άφανώς αυτούς 
άναζωπυρήσαντο:. ούτω τοιγαρούν του πυρός κρεΤτ· 
τον ή γλώττα τόν τόπον ύποσημαίνοντος, αύτίκα θε
μέλιοι τε έπήγνυντο, καί ναός άνηγείρετο, καί 
φροντιστήριον επψκοδομεΤτο, φροντιστήριον αρετών 
μάλλον είπεΤν καταφώγιον, ή σκηνή άτέχνως έπί^ 
γ ή ς , υπέργειος καί ουράνιος, μεγέθει τε μεγιστον 
δν , ώς ήδη ταΤς κατά μικρόν αύξηθέν προσθήκαις, 
και πάσι κομών άγαθοΤς, ού τοΤς κατά πνεύμα μόνον 
καέ άρετήν, άλλά καί τοΤς κατά χρείαν φημί σώμα
τ ο ς . "Εδει γάρ αυτών άνθρώποις γε ούσιν, ού τών 
κομψών έκείνοις καί περιττών, άλλ' ών ή χρήσις 
αναγκαία καί απαραίτητος. Καθάπερ γάρ έπί πό 
λεως λαμπράς καί πολυάνθρωπου, ούτω δή κάνταύθα 
πρόκειται θεορεΤν παντοδαπά τών τεχνών εργαστή
ρια, τψ κοινψ τής άδελφότητος άπονητί παρέχοντα 
π ά ν τ α , καί τών εξω περισπασμών άπαλλάττοντα. 

daril potentiam, Rex tmmortalis!) iuraus repenle 
ascendil ex carbonibus, furaiia bene olens, cum 
ignis modo ineffabili pereurrisset carbones, et eos 
lalenlcr auscitasset.Curo itaqueignismelius quam 
liogoa locum signiflcasset, ei jacia SUDI lundamenta 
etlemplum exstructuin esl, et aedificatum estmo-
nasterium(15),vel,ut mefius dicam,virtutum habi-
taculum, aut tabernaculum in terra ,quod est revere 
terra superius el celesle: quod quidera est e raa-
gnitudine maximam,Ql quod paulalim creveritiis, 
quaa factae sunt, accessionibus, et abundat bonis 
omnibus, non iie solis, quae sunl ex spiritu et vir-
lute,sed iis etiam.quaesunt ad usum corporis.Nam 
eis quoque eral illis opus,cum essent homines,non 
lautis quidem et supervacaneis, sed quorura est 
necessarius usus et inevitabilts. Quomodo enim in 
praeclara civilate et populo frequenti, ita etiam 
hic quoque licel sidere omnigenas artium offici-
naa, qu» comrauni fralernitati omnia praebent 
citra laborero, et ab externU, quse eoe avellant, 
curie liberant. 

CAPOT VII. 

Benignitai in pauperes, <zgro$9 ho$pile$% diviniius remunerata. 

Ού μήν άλλά καί τό παραλλάττον δηλαδή τών D 27. Jam vero babitationem varietasel diversilas 
quemnam oculura quidem non movet ad conleni-
plandum;quamnam autemnon lioguam ad laudan-
dum? Quam enira oronino animam, aut quod cor-
pus earum, qui di?ersantur, non curat ? Hsec est 
monacborum, illa eorum qui promiacue vitara 
agunt; alia egenorom, alia eorum, qui aliaa pere-
grinantor. Et ut in summa dicam, anicuiqae eo-

καταγωγων και οιαφορον τίνα μέν όφθαλμόν εις 
θέαν, τίνα δέ γλώττα είς έπαινο ν κινεΤ ; ποίαν δλως 
ψυχήν, ποίαν τών καταλυοίντων ού θεραπεύει σώ
ματα ; Αύτη μοναχών, έκείν μιγάδων* άλλη τών 
έ/δεών, έτερα τών άλλως έπιδημούντων. Καί συν-
ελόντας είπεΤν, έκάστψ τών παραβαλόντων το'πος τε 
τής υποδοχής, καί τρόπος τής θεραπείας, άλλω άλλος 

(14-15) Lacus Aephaltidos, id etl bilumioif,vQlgo 
mare Morluum dicitur, post eversas ibidem Sodo-
mam, Gomorrbam, aliuque urbew. 

(16) Catkiima appellatur in ViU 8. Sabffi. Vlde 
Prolegom. 
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qui ftccedui.1. et 10CUS qOO excipiantur, et Α άπονενέμηται. "Εν I » «poc πίντας « X ^ j H ^ ; 
^ o d U S q u o c u r e n l , r , a l i « i s a l i « e s t a M r i b u t u s . U n u m το τής ξενοδόχα άκρως ιλαρον « Λ Μ ρ · ™ 
^ s i , q u o d ex .Tquo omnibus exhibelur,nempe sum 
^*"*** hoapitii bilariias et benignilas. Caeierum pau-
P e r u m quidem tnagnara coram gerebat Theodo-
a | U s : quorum iUfl egestatem vincens sup^edita-
^ i o n e , eatn ruraus habebat voluntate inferiorem : 
^l^xomotlo etiam voluotalem semper viciam alibe-
*^*i ta te et munificentia spiritus, utpaulo postos-
t-endetur. Hoc autem est ipsis rebus consenta-
^ o i j i n t-i valdc consequens. Si enim ipse cum 
^ s s e i homo, smdebat hominuro egentium supe-

1 " * i r e eupiditates voluntatis magnitudine;quomodo 
^ o n humana rursus voluntas superanda erat ab 
° f >ibus divinis et benignitale ? 

28. Cum aulem in omnes, qui ejestate preme- B 

fcantur, ita essel lisericors, ejus magi& augeba-
t u r misericordia in POS, in quibusrursus erat ma-
l u m grarius, etcum egestate erat praeterea mor-
l » u i , aut membrorura mulilaiio excrucians.eaque 
s a c r a , quod est gravissimum. Ea ratione erat 
*- Liain oculus quidem caBC<»rum, pes vero claudo-
r u i : j t indumentum autem nudorum, eorum, qui 
leclo carebant, (ep umentiim.fiegrotorun meditus, 
largiior, arimtni^Ler, famulus;omnibus omniafac-
tus propler eicellentem benignitaiem; sanguiiifin 
&bJuens,vi]liH-ra mundans, labra admo\ens labris 
eorum,quorurn urat caro muiila, et itaeos sapien-
ter coosolans el pcreuadeus, ut raoderate ferrent 
ca lao i i la lem.cwi i seirent eos.qui sapiunl.non modo 

Ά λ λ ' οΊ γε πένητες, ή μεγάλη θεοδοσίψ φροντίς, 
ών τήν ενδειαν έκεΤνος τή χορηγία νικών, αυτήν 
πάλιν ειχεν ήττωμένην τής προαιρέσως' ώσπερ 
δή τήν προαίρεσιν τή μεγαλΰδωρε^ του πνεύματος 
ήεί ποτε νικωμένην, ώς μετ ' ού πολύ δηλωθήσεται. 
Τούτο δε είκότως Λίαν, και τοΤς πράγμασιν ακολού
θως. ΕΙ γάρ αύτδς άνθρωπος ών ανθρώπων {σπεύδε 
δεομένων ύπερβάλλειν επιθυμίας τφ μεγαλείψ τής 
προαιρέσεως, πώς ούκ έμελλε πάλιν άνθρωπίνη 
προαίρεσις θεΤκψ πλούτψ καί χρηστότητι παρευδο~ 
κιμεΤσθαι ; 

κ η ' . Ούτω δέ συμπαθείας έπί πάσι ν έ χ ω ν απλώς 
τοΤς ένδεια πιεζομένοις, Ετι μάλλον επέτεινε τήν 
συμπάθεια ν έφ' ούς πάλιν τδ δυσχερές έπετείνετο, 
καί μετά τής ένδείας ετι καί νόσος, ή μελών « ή -
ρωσις τρύχσυσα ήν , καί αυτή γέ ή Ιερά τδ βαρύτα-
τον. Ταύτη τοι καί ήν δφθαλμδς μέν τυφλών, πους 
δέ χ ω λ ώ ; , άμφίασις γυμνών, άστεγων σ κ έ π η , ν ο -
σούντων Ιατρός, χορηγδς , ύπουργδς, οΐκέτης, πασι 
πάντα διά τδ περιδν τής φιλανθρωπίας γενόμενος , 
ά'!ματα πλύνων, τρύματα καθ αίρω ν , χ ε ί λ η ττροσ-
άγων χείλεσι τών ι ή ν σάρκα λελωβημένων, καί 
ούτω λίαν σοφώς εκείνους παραμυθούμενος, καί 
πείθων πρφως φέρει ν την συμφοράν τψ γινιί>σκειν 
εαυτούς δτι μ ή μόνον ούκ αποστροφής άξιοι δι' 
α πάσχουσι γίνονται, άλλά καί μακαρισμού μάλλον 

ipsos non aversari.sed eos potiusbeatos ducere e l C καί ασπασμού τοτς γε νούν έχουσιν. Ού μέν παθών 
amplecti. Non auiemse superbeet inhumanegH-
rens, ui complures, quos cum oporteretmiserando 
iraircs, Dei sibi ennciliare benignitatem et cle-

IIHHIS a m n u , aat (ul ver.us dicam) nirois sui 
* m a i , l e i , e l tam p u s i l l i e i a h e c l i 
Jum — J animi,ut non so-

SS^SSP: p e n n d e ' a c s i , , o l i n t m e m i -^ S K o d
 Visquo<,ue 8 u n l 

hic l««iu8,J!e?fLl ί a f f e c , , . 0 n , b u ' - S e d n o n * i c 

"c«»mi"filΤ i i 8 ' q u i h o c 

τδ τών πολλών υπεροπτικό ν καί άνάλγητον, ούς 
δέον έν τή πρδς τούς αδελφούς συμπαθεία, το τού 
θεού χρηστον έαυτοΤς μνηστεύεσθαι καί φιλάνθρω
π ο ς οί δέ, ώ τής απανθρωπιάς ! ούτως είσίν υψηλοί 
τε κα· μεγαλόφρονες, ή τάληθές μάλλον είπεΤν 
φίλαυτοι περιττώς κα\ μικρόψυχοι, ώς μη μόνον 
μή προσίεσθαι τούτους, άλλά καί όρ?ν αή άνέχεσθαι. 
καθάπερ ουδέ μεμνήσθαι βουλόμενοι, ούθ' δλως 
είδέναι, δτι καί αύτοΤς σάρκες είσί τοιούτοις πάθε-
σιν ύποκείμεναι. Άλλ' ούχ δ μακάριος ούτος ούτως, 
άλλά καί λίαν ώσπερ Ιφημεν ευγενώς καί μεγαλο-
ψύχω;* καί τούτου πολλών μέν οφθαλμοί μάρτυρες, 
μάλιστα δέ τών τήν ύπηρεσίαν ταύτην αύτψ συν-
διαφερόντων* οί καί τδ πρώτον τά κομιδή φιλάν-—-©«ciii ueniL'Iiila!pm n |"«ι«υ nanc οιαφεροντων· οι και το πρώτον τα κομιοη ΦΙΛ«Τ· 

5 l ^ « ^ e i m e i „ e . c o »miSera t ionem s i - ηθρωπα ταύτα καί συμπαθή τοΤς άλλοις δμοίως άπο-
r ^ i e sapere ' " ; u < l c r a l l ° n e m , persuasi fuer. ... 

Bd 

Pfnu, recie dixeriVet 

τρεπόμενοι, έπειτα τήν πολλήν εκείνου δυσωπη-
θεντες μετριοπάθειαν, επείσθησαν ύγιώς φρονεΤν, 
καί άξίως τής ανθρωπινής, ασθενείας καί ταπεινό-
τητος. 

κ θ \ ^ϋστε κοινδν αύτδν ει τις ε ίπη λιμένα, κοινδν 
ΙατρεΤον, κοινήν έστίαν, κοινδν ταμιεΤον, καλώς έρεΤ 
καί συμφώνως τή άληθεία, νοσούντων πεινώντων, 
^ιγώντων άποδημούντων* πάντες γάρ προνοίας άπέ-
λχβον αύτψ τής δε ούσης. Άμελούμενον δέ ή παραθεω-n e r e i U r , 7 S ^ u r j i m e e rebn i n · 0 I « n i u m , λιβον αύτψ της όεούσης. Αμελούμενον όε η παραοεω-

l i f i e * h u . n " i - d * e * » i « e p c i u r π Γ 0 ι C O n l e ^ - ρούμενον iTmp έζήτησας έκεΤ δι' εύτέλειαν εύρες άν 
s*iH ! ! i S , S l ^^a^ivisse* ; ι ? : - ^ * ? U . l , d e s s e t v i - τών πάντων ούδένα, άλλ' αύτδ μέν τούτο, τδ ευτελές . . . . . • - essetvi-

ipsum n T ° i S S e s 

P S U f D ^ u o d ^ e i f i n q u a m > 

φημι, καί ελάχιστον, καί πλείονος άξιούμενος της 
προνοίας* επεί καί Χριστδς έν έλαχίστοις, και τά 
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εκείνων μάλλον φανερώς οίχειούμενος · ώστε ουδείς Α vilis et minimus,majorem consequeretnr curatio-
ήν δλως έχεΐ τών έκβαλλομένων, ουδείς παροπτέος 
χαί σπλάγχνων φιλάνθρωπων άν^ιος * δπερ και τών 
πατέρων ένίοις ου πάνυ ράοιον είς παΤδας φυλάξαι. 
"Αλλοι μεν χαί αμφίων 8-ιοις ένδεια τούτων ήν, 
πάντες δε δμοίως τρυφής άξιούμενοι' χαί μέμνην-
ταί ποτε οι γε προς ταύτα διαχονούμενοι π\είους ή 
ικατον μιάς ήμερα; διαθεΐναι τράπεζας. Άλλ ' ή 
μεν άνθρωπίνη του ελέους πηγτ τοιαύτη καί ούτω 
δαψιλώς βλύζουσα. Ή δέ τού θεού δποία ; *Η δήλον 
δτι πολλψ τψ μέσψ καί άπείρω τδ υπερβάλλον 
έχουσα ; Δηλώσει δέ νυν δ λόγος τίβι τεκμηρίοις, καί 
τψέπαγγελθέντι πέρας έπάξει 

nem;quoniamChristus quoque estinter minimos, 
et quae sunt illorum.aperte sibi tribuit. Quare eo-
rum qui expellei entur,nulla illic habebatur ratio. 
Nul!u8desptciebatur,nullusqueindignasreputaba* 
lur commiseratione.Quod quidem patrum quoque 
nonnullis non estadmodum facile serrarein filios. 
Sed aliis quidem vestes quoque dabanlur,quibu8U8 
erat opus : omnibus similiter dabantur aliraenta. 
Alquememineruntquidem, qui ad baac rainistra-
bant,se uoodieplusquam centum mensas parasse. 
Et humanus quidem misericordiae fons erat hujue-
raodi. et tam aliunde scaturiens. Dei autem fons 

qoalis? Nunquid est manifestum, quod multis atque adeo infinitis parribos superabat? Nunc autem 
deelarabit oratio, quibusnam indiciii, et finem imponet ei, qnod est pollicita. 

30.Cas(igabataliquando terram Deus,castigabat 
autem fame : eratautem non brevis aliqua fames, 
neque in hos quidem domioabatur, in alios vero 
non; sed ex aequo omnes invaserat flagellum.Cam 
eie autem aiDigerentur homines, ut eorum, quae 
scelerate fecerant,poanas darent(malorum eoim aiu-
diorum haec essefructum,dicit divinus Mich«as*0) 
eladesset diesfestus Palmaruio, quopauperura et 
agrestiura mullitudo, festi accepta occasione, in 
eum locum conveneratjam hoc quidem pro more 
facentes, sed tunc magis a fame jussi.Qui itaque 
ad parandum prandium inserviebanl, ad tantam 
caligaates uiuhitudinem, conabantur quibusdam 
libhs et trutiDisalimenium distribuere.ut hacaccu-
rata subtilique ratione et parcitate posset pluribas 

λ'. Έπαίδευσέ ποτε τήν γήν δ θεδς, έπαίδευσέ Β 
δέ λιμψ, καί ολίγος ούκ έπί βραχύ, ουδέ τών μέν, 
τών δε ου κατεκράιει, άλλ* έπήει πάσιν ή μάστιξ 
δμοίως * ούτω δέ τών ανθρώπων πιεζόμενων διά 
κακών έργων άντέκτισιν (έπεί καί πονηρών 
επιτηδευμάτων Μιχαίας ό ΘεΤος καρπδν είναι τά 
τοιαύτα ψησι), καί ή τών βαΐων παρίστατο εορτή, 
καθ' ήν τδ τών πενήτων καί άγροίκων πλήθος πρό-
φασιν λαδων τήν πανήγυριν έπεδήμει τψ τόπψ 
ήδη μέν καί δι' Ιθυυς τούτο ποιούντες, άλλά καί τότε 
κιί πλέον ϊ>πδ του λιμού κελευόμενοι. Οί γούν περί 
τήν άριστοποιίαν διακονούμε νοι πρδς τδ πλήθος 
ίλιγγιάσαντες ύπδ σταθμοΤς τισι καί ζυγοΤς τήν τής 
τροφής ποιεΤσΘαι διανομήν [alU διακονήν] έπειρώντο 
ώς άν τή φειδοΤ ταύτη καί άκριβεία πρδς πλείονας 
άρκέση τά τής τροφής.Ό δέ σταθμός αύτοΤς είς λίτραν, c alimenium sofficere. Pondus aotem eisad libram, 
ώ; άν τις ειποι γλώττη Ρωμαίων χρώμενος, περι-
ίστατο · παριών τε δ μέγας καί τδ πραττομενον όψει 
παραλαβών, πλήθει τε πολλψ τής πύλας βιαζομέ-
να;, καί τό τού Ίώδ ώσπερ καί αύτδ; φρονεΤ* καί 
λέγειν πεπαιδευμένος, δτι μη εξω ηύλίζετο ξένος 
χαί ή θύρα μου παντί δδοιπόρψ άνέψκτο, κελεύει 
τας πύλχς διαπίτάσαντες είσιτητά θέΤναι τά έντδς 
πάσι τοΤς βουλομενοις ' είτα καί τάς συνήθεις παρα-
θεΐναι τράπεζας άνδράσιν, οΤς έργον καί άριθμψ 
δούναι, μη τ ι γε δλως καί τροφή κορέσαι. "Οσοι μέν 
«ρδς τούτο ύπηρετεΤν έμελλον, έως μέν πρδς μόνον 
απλώς το πλήθος έώρων, άπιστούντες μόνον ήσαν, 
ούχ δπως δή τι καί ενεργούντες ιδία τήν ύπεροολήν 
τού κελεύσματος, Έ π ε ί δέ καί πρδς τήν άρετήν καί 

ut «lixerit quispiam utens JinguaRomanorum,redi-
bal.Accedeusautem magnus iile Theodosius,cum 
id quod uebat, visu apprehendiseet, et a magna 
multiludiue vim afferri januis,et idem quod Job, 
didicisset senlire et akere: Forisnondiversabatur 
ho*pestet patebat ostium omni viatori ^jjubet por-
las aperiri, et permillere, ut oranes yolentes pos-
sent ingredi: et hominibusmensas consuetasappo-
nere, quos difficile erat vel numerare,non solum 
eoscibo saliare.Quicunque ergo ei eranl inservi-
turi, quando ad soiam lanturamodo aspiciebant 
mulliludinem, non credebant: tantura abest, at 
aliquid facerent,proplerea quod modum jussio ex-
euperabat. Postquam autem aspexerunt ad virtu-

τήν χάριν τού κελεύσματος ειδον, άπέστησάν τε τών^Ιβπι et graliam ejus,qui jubebat, ab humaois des 
"~ v ' tiierunt, el altius «spexerunt, et portas statim 

aperuerunt.et lubenter admiserunt eos qui venie-
bant: eldeinde eliam parandismeosis dabantope-
rain, el hilariter ea etiam apponebant, quae habe-
bant.Quid ergo Deus admirabi)ium?Rursu8 quoque 
suflfecit ad paucis alendam magnam mullitudinem, 
sicut etiam prius quinque panibus quinque roillia. 
Simul ergo eorum impleti sunt ventres,et arc® pa-
nariae ostendebantur pleoaa panibusiet illi quidem 
existimabant fore, ut omnia deGcerent : eae vero 
erant plenaa,et plura tenebantquampra3buerant,et 

ανθρωπίνων και ύψηλότερον έβλεψαν, ήνοιγόν τε 
τ«ς πύλας ευθέως, καί ασμένως τώς είσωντας 
έδίγο^το, εΤτα καί πρδς τράπεζας διεπονούντο, 
καί ίλαρώς παρετίθουν αυτά ταύτα 8σα παρεΤχον. 
Τ( ούν δ τών θαύμασίων θεός ; "Ηρκει καί αύθις δι' 
ολίγων τρέφει ν πλήθη πολλά, ώσπερ άρα καί τοΤς 
πέντε άρτοις τούς πεντακισχιλίους τδ πρότερον άμα 
γούν αυτοί τε τάς γαστέρας έπίμπλαντο, καί αί άρτο-
•ήκαι καταπλέω τών άρτων έδείκνυντο, κα\ οί μέν 
αάντα έπιλιπεΤν ενόμιζον, οί δέ πλήρεις ήσαν πλέον 
ή παρέσχον άντ»λα6ούσαι, και δι' ευχής ώσπερ 

*0 Mitl. νι, 43. " Job. xxxi, 17 et 18. 
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per orationem veluti ad replendos venires paope- Α εις τάς τών πενήτων γαστέρας πολυγονώτατσ 
r u m plurimum fructum produxerant. Sic pro ejus γεωργήσασαι. Ούτως αύτδν δ θεδς ήμείβετα τής 
propOSltO Deus ipsum est remuneratUS,et ρΓΟ ejus προθέσεως, ούτω τής περί τούς πένητας εύποιίας, 
beneficenlia in panperes,non solum abunde desu- ού μόνον άφθόνως άνωθεν ύετίζων διά τήν άφθονίαν 
ρβΓ pluens propter ajus muniGcam vohintatem, τής προαιρέσεως, άλλά πανταχού θαυμαζόμενόν τε 
sed etiam eilQciens, Ut vir i l le in admiratione ha- καί περιαδόμενον τδν άνδρα δεικνύων, διά τδ άψαυ-
beretur et celebrarelur, propterea quod s i l m i n i - στον τής επαγγελίας. Δοξάζειν γάρ έπηγγείλατο τους 
11)6 falsum promissum. Promisit enim βοβ glorif i - διά τών ίργων αύτδν δοξάζειν επισταμένους. 
care, qui eum sciunt glorificare per opera 12. 

31. Post hoc autem aliud qaoqae dicatur,quod λ α ' . Λεγέσθω τοιγαρούν επί τούτω χ α ί Ετερον, τής 
pareiD COOtinetet voluntatis munificentiam,et pa- δμοίας δν χ α ί t περί τήν προαίρεσιν δαψιλείας, καί 
trandi miraculi virtutem. Rur8US eral dies feslUS, περί τήν θαυματουργίαν δυνάμεως. Εορτή πάλιν 
et festus Virginis Dei Matris : in qoo, propterea ή ν , χαί ή εορτή τής Παρθένου χα ί θεομήτορος, έν 
quod erat valde insignis ac solemnis, tam magna $ διά τδ λίαν έπίσημον ούτω τι πολύ συνήλθε τδ 
conveneratmoltitudo(oportebatenim etfesticausa πλήθος (έδει γάρ καί διά τήν τής εορτής αίτίαν πολ-
68S6 mullOS celebraluros,et ejUS qui festi celebri- Β λούς *Τναι τους πανεγυρίζοντας, χαι τήν τού π α . η -
talem peragebat, dexteram, aul , u l potlUS dicam, γυριστού δεξιάν, ή τήν πρόθεσιν μάλλον είπεΤν άνα-
proposilum,habere eliam COnvenienter multOS qui λόγως αυτής έχειν καί τούς τραφησομένους) ώς μηδέ 
alerentur) Ut ne sufficerenl quidem ad faciendum τούς έπ ' αύτφ τεταγμένους κατακλίνειν τους είσιόν-
accumbere eos qui accedebant, i l l i quibus hoc τας άρκεΤν, μ ή τι γε καί τδ αύταρκες έίς τροφήν 
COmmissum fuerat; lantum abesl.Ut haberentquod χορηγεΤν, πλήν εί κατά μίαν τών τραπεζών ένα έδει 
satis esset ad eos alendos, nisi in singuli* mensis τδν άρτου παρατιθέναι. Ό δέ πρδ τούτων τάς άρτο-
oporteret unum panem apponere.Qui autem arcas θήκας πληρών κύριος (ή πολυαρχής χαί άφθονος 
panariasanteimpleveratDomiDUS (largaetCOpiosa δεξιά ή άνοιγομένη χαί πάν τδ ύπ' αυτής χτισθέν 
dextera,quaeaperitur,6tnQtritquidquid abipgaest τρέφουσα), ούτος δή χαί τότε τάς τράπεζας επλήρου, 
Creatlim),is tanc quoque mensae imple?it, vel, ut ή καί τάς γαστέρας μάλλον ειπείν · ώστε χαί τής 
pOUUS dicam, ventres: adeout com innumerabilie μυριανθρώπου συναγωγής εκείνης εις κόρον πληχθι ί -
i l l e homtnum COnventus fuisset plenos ad satie- σης, τοσαύται τών λειψάνων αί σπυρίδες ήσαν, ώς 
tatem, tot essent sportae reliquiarum, ut ipsiquo- αυτούς τε τους κατακλιθέντας πολλά καί οιχαδε 
que qui accubuerant, multa domum tulerint, e l άπενέγχασθαι, χαί τούς διακονουμένους ύστερον συχνάς 
US qui serviebant, ex iis sint o p i p a r » pos t ea c 4κ τούτων παραθεΤναι τράπεζας, 
roensae appositae. 

SS.Videnturautem haec e8Se diflicil ia nonsolum λ β ' . "Εοικε δέ ταύτα ού μιμησασθαι μόνον χ α λ ε π ά 
ad imitandum,sed etiamadlaudandum,etadrecte είναι, άλλά καί έπαινέσαι, καί καλώς τψ λόγω δι -
explicandum oratione. Quis enim adhac videns εξελθεΤν. τίς γάρ καί Αιγυπτίους δρών είς Ιτι τοτς 
^gyp t io s confluentes ad magni Theodosii raona- έγχαινίοις πρδς τήν τού μεγάλου μονήν συ^έοντας , 
steriuro, non existimayerii ?el puteos esse lantaa ούχ έπιλείψειν άν έν τοσούτψ πλάθει πρδς ποτόν γε 
multitudini defectar08 ad SOlom potum ? Illi au- μόνον ήγήσαιτο χαί τά φρέατα ; Οί δέ ούτως είς χ ό -
tem ita ad salietatcm fruuntur appositis, Ul iis po* άπολαβούσι τών παρακειμένων, ώστε καί τοΤς 
etiam,qui post ipS08 Veniebant.sufficerent quaare- μετ* αυτούς έπιούσι τά ύπολελειμμένα πρδς δεύτερον 
manserant.ad secundum COnviyium Quis ergO v i - άρκεΤν έστίασιν. Τίς ούν ταύτα μέχρι καί νύν έν 
dens, qu8B in hodiemiim USquediem fluntin So l i - έρήμψ διαπραττόμενα καθορών, ούκ εύθυς έχέγγυον 
tadine,nonelatimesthabilurasfidedigPum testi- 2;ει τήν μαρτυρίαν, ώς δ διά Μωσέως έ π ' έρημία 
inonium,quod qui per Moysem i n solitudine mira - πρότερον παράδοξον Κβραίοις όμβρήσας τροφήν 9 

bile prias pluit Ilebrasis DUtrimeilturo,hic ipsenunc αύτδς ούτος καί διά Θεοδοσίου τά νυν (καί γάρ έν 
quoque per Theodosium (etenim in ChristO VlVere _ Χριστψ ζην πιστεύεται} τδ μέγα τούτο χαί θεσπέσιο* 
creditur) hoc quoque magnum et divinum efficit, έχτελεΤ, χαί τροφήν άνδράσι τοσούτοις κατά τδ δ α -
et iot viris nulrimentum copiose suppedilat? Pro- ψιλές χ ο ρ η γ ε ί ; Διά ταύτα χαί πολλούς πρός τόνδε 
pterea ergO multOS quoque f idetie ad hunc locum τδν τόπον ιόοις Ιπειγομένους, αύτδν άτεχνώς έκεΤνο* 
festinantes, hnnc ipsum revera esse i l lum exist i- είναι νομίζοντας, έφ' δν άρα καί δ Σωτήρ τούς πέντε 
maotes, propter quem Ser?a(or et quinque prius πρότερον άρτους ευλόγησε, καί τοσαύτα, ανδρών χ ι -
panesbenedix i t ,e t to thominummil l iaa lu i tadsa- λιάδας είς κόρον έθρεψεν. Ά λ λ ά καί ταύτα μέν ο ύ . 
tietatem.Sed b«c quidem ila se habent. Nobis au- τως * ήμΤν δέ ήδη πρδς τά έξης πάλιν Ιτέον. 
tem redeundum eet adea, qusa consequuntur. 

CAPUT VIII. 
Varia valeiudinaria exstructa. Energumeni liberati. 

33.QuoniamenimpraBcipuumindicium charitatis λ γ ' , Έ π ε ί γάρ δεΤγμα τδ κυριώτατον τής πρδς τδν 

» I I Reg. ιι, 30. WReg . i i . 
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πλησίον αγάπης ή περί τούς νοσούντας κηδεμο- Α inproximum.estcura qiiffi geritur aegrolorumjquaB 
etiair maxime novit purgare patibilem nostraani-
mae facultatem: quoniam non sufficit ad perfectio-
nem, fratrem nutrire esurientem, et potum dare 
sitienti,eumque qui est hospes et nudus,in domum 
introducere et vestire; sed oportet praelerea ejus 
eliam cum mutuo quodam seusu raisereri,ut non 
sitsolummodo bonum,sedetiam bene fiat,ex ani-
rosB scilicet affectione: ut non manu solum,verum 
eliam anima ostendat misericordiam.Qualisautem 
ille esset in ea re, jam vult declarare oratio.Cura 
Iresdomosaedificapset, unam quidem iis,qui pro-
pter Christum erant sejuncti, et toti mundo cru* 
cifixi, tribuil ad curam corporisin infirmitalibus. 
Deinde duas permisit iis, qui in mundo vivebant 

καί σεμνοτέροις, τον δέ τοΐς εύτελεστέροις καί τής Β 6t versabantur : et ΘΧ iis ipsis tmam quidem US, 

νία, ή καί μάλιστα τδ παθητικό ν ημών οΤδεν έκκαθ-
αίρεσθαι τής ψυχής, δτι μηδέ άρκεΐ πρδς τελείωσιν 
τδ πεινώντα Θρέψαι τδν άδελφδν, καί ποτίσαι διψών-
τα, ξένον τε καί γυμνδν όντα είσοικίσασθαι καί πε-
ριοαλεΤν, άλλά πρδς τούτοις δεΤ καί συμπάσχειν, ινα 
μή τδ καλδν απλώς μόνον, άλλά καί καλώς γι νόμε-
νον κατά ψ^χής δηλαδή διάθεσιν, ώστε μή χειρί 
μόνον, άλλά καί ψυχή τδν Ιλεον επιδείκνυσθαι · οΐος 
καί περί τούτ^ ήν έκεΤνος, δ λόγος ήδη δηλούν βού-
λεται. Τρεις οίκοδομήσας οίκους, τδν μέν τοΤς διά 
Χριστδν άζύγοις, κόσμψ τε σταυρωθεΤσι παντί, πρός 
τήν έν άσθενείαις τού σώματος θεραπείαν άπένειμεν · 
είτα τούς δυο τοΐς εν κόσμψ ζώσι καί στρεφομένοις 
ανήκε, καί τούτων αυτών τδν μέν τοΤς έπισημοτέροις 

έτερων δεομένοις επικουρίας. Άλλά καί τοΤς ύπ' 
εύτδν μοναχοΤς δσοι γήρα καί μακράς ασκήσεως 
πόνοι; τ^ν τών σωμάτων ίσχύν υπολέλυντο (έδει γάρ 
μηδέ τούτο τάς Θεοδοσίου φροντίδας οιαφυγεΤν), τού
τοις έν ίδιάζοντι τόπψ προσήκον άναστήσας γηρο-
κομεΤον, είς άνεσιν αύτοΐς έφήκε πολημέρου κακο-
παθείας, ώς τισιν άγαθοΤς δδοιπόροις έκ μακράς 
δδου και βραχείας ήδη καμούσιν οίκεΤον κατάλυμα. 
Πρδς τούτοις, καί νοσοκομεΤον έτερον αύτφ κατ-
εσκεύαστο, τά τής συμπαθείας εργα τή συμπαΟεΤ τψ 
οντι καί φιλανθρώπφ ψυχή · δ καί δώρημα γυναικός 
ήν κοσμίας σφόδρα καί τδν τρόπον θεοφιλούς, ήτις 
αύτδν άγασαμένη τής άγαθότητος, τόν τε οΐκον φέ
ρουσα καί έαυτήν. συν άμα τέκνοις αύτψ χαρίζεται, 

qui erant insigniores et bonestiores; alteram vero 
Hs, qui erant viliores et pauperiores, et qui opus 
habebant alterius auxilio. Quin etiam soie mona-
chis, quorum propter senium et labores longa 
exercitaiionis soluta erat vis membrorum(oporte-
bat enim oe hoc quidem effugere Theodosii sollici-
tudinem), iis cum in loco separato aptum exstru-
xisset gerontocomion,id eis permisit ad recreatio-
nem diuturn» affliclionis,tanquam bonis viatori-
bus, longa via et aspera defessis,accommodatam 
diversorum. Praeterea aotem aliud quoque ab eo 
construclum est noscomium, nempe ad opera 
commiserationis vere misericorde et cletnente 
anima: quod etiam erat danum mulieris vere bo-

τρέψασα, καί ύπ* έκείνψ ζην αύτοΤς τέκνοις προελο-
μένη. 

κόσμψ μέν άποταξαμένη, θεψ δέ δλην έαυτήν έπι-Qneslac moribusque pi« et religiosse: quae quidem 
ejusadmirans bonilatem, domumque et seipsum 
cum filiis ei largitur, mundo quidem renuntians, 
Deo autem lolam seipsam permittens, et voiens 
ot sui filii sub illo viverent. 
34.Quin etiam,quod majus estsignum cleraeiitiaB 

et benignitali8tquicunque in montibus et speluncis 
degere quidem propler Christum.sed non ex Chri-
sto, elegerant,inconsiderato et non stabtli calore 
seeuti exercilalionem.ei human&quidem imbecil-
litatis,et Christi verborum ^quodabsquedlonihil 
possumus facere, obliti; inani faslu et vana per-
suasi arroganlia,etqo33 recle gesserant miseri sibi 
ascribentes (o mea mala! ο grandera insolentiam, 
vel potius amentiam ! Quid enim boni fecerit hu-

λδ\ Άλλ' δ τε σύμοολον φιλανθρωπίας έστί μείζο
νος, δσοι γάρ έν δρεσι καί σπηλαίοις τήν άγωγήν διά 
Χριστδν μέν, πλήν ού κατά Χριστδν εΐλοντο άλόγψ 
καί άπαγεΤ θερμότητι τήν άσκησιν μετελθόντες, καί 
τής μέν άνθρωπίνης ασθενείας καί τών τού Χριστού 
βημάτων, δτι μή χωρίς εκείνου δυνάμεθα* τι ποιεΤν 
έκιλελησμένοι, τύφψ δέ ματαίψ καί φρονήματι δια-
κένψ πεισθέντες, και τά κατορθωθέντα, φεύ ! έαυτοΤς 
έπιγράψαντες (ώ τών έμών κακών ! ώ τής χαλεπής 
άπονοίας, ή τάληθές είπεΤν μάλλον άνοίας I τί γάρ 
καί δράσειε τών καλών ανθρωπινή φύσις τής σής matia I)alura,tUO, Ο SalvalOT, nudala auxillO ? qi l i 
γ-^μνωθεΐσα, Σώτερ, επικουρίας ; *Ος διά τής τοϋ σοΰ 
προφήτου Ήσαί'ου διδάσκεις με γλώττης · άνηκα τάς 
χεΤρας, λεγούσης, καί έξηράνθησαν, καί έγένοντο 
ώς χόρτος ξηρδς έπί δωμάτων, ώς άγρωστις. Τί τούτο 
δηλούσης ; "Οτι τδ τής αρετής άνθος άποοαλόντες, δ 
την σήν έχοντες χείρα βοηθούσαν περιεβάλοντο, εΐτα 
ξ^ρανθέντες εκλείψει τής παρα σού πιότητος, αμορ
φίας αίσχύνην έλεεινώς ήμφιέσαντο) · οί τοίνυν ούτως 
άνοήτως φρονήσαντε; , καί εντεύθεν παραδοθέντες 
τψ Σατανφ είς δλεθρον τής σαρκδς, ώς φησι Παύλος, 
ΐνα τδ πνεύμα σωθή, ή κσί άλλως σφαλέντες τάς φρέ-
νας καί διαφθοράν αυτών υπομείναντες, καί οιονεί 

Joan. xv, 5. u Isa. xxxvn, 27, juxla L X X 

me doces per linguam propheto,drcentem:/frmm 
mamiSy et aruerunt, el facti snnt tanquam fenum 
ticcum super tectaytanqnatn gramen *4. Quid vero 
per haec significat? Quod amisso flore virlutis, 
quemqui luam habent manum opemferentem,am-
plexi sunt,deinde exsiccali defeclu tuaapinguetu-
diuis.dedecus deformitais iniserabiliier induemnt.) 
Qui ergo sic stullesenserant, et ideo traditi erant 
Satanae ad interitum carnis { · \ ul ait Paulus, ut 
salvus flat spiritus; aut alioqui mente erant laasi 
et maleaffecli,etpoenasdederaiit in eo quod pec-
caverant; utdiscerent cum in honore essent,e(Tectj 
^ I Cor. v, 5· 
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rationiS COmpoteS, iotelligere ac nOSCere opificem Α περί αύτδ τδ πλημμελήσαν ύποσχόντες την τ ιμω-
6t auiiliatorem, Ct ΠΟΠ esse IDgrati in eum, qui ρίαν, ίνα μάθωσιν έν τιμή δντες καί λογικοί γενδμε-
eis dederat gratiam ; i i experti SUDt eum ?alde νοι συνιέναι καί τδν Δημιουργδν είδέναι καί βοηθδν, 
benignUIB, et paterne in ipSOS 8Θ gerentem. ΡΓΟ καί μή πρδς αύτδν τόν σφισι δεδωκδοα τήν χάριν 
618 enim acceodebatur, tanquam ρΓΟ filUS ρΓΟ- άγνωμονεΤν · ούτοι μάλιστα φιλάνθρωπου τούτου και 
priis, et alioqui benevole in e08 afficiebatur. πατρικώς έχοντος περί αυτούς έπειράθησαν. Καί γάρ 
Cumque βίδ COnstituisset lociim quietum et tran- ώς τέκνων λυτών -ιδίων περιεκαίετο, τα τε άλλα φι-
quillum, permisit Ut in βΟ agereot : Ol esset ei λοστόργως διέκειτο. Καί τόπον αύτοΤς άποτάξας ήσυ-
quodammodo alterum munasterium, et ob mul- χιόν τε καί γαληνδν, έν αύτψ διάγειν επέτρεπεν ώς 
titudinem eorum, qui erailt COngregati, et ob ΟΙ*· τρόπον τινά μοναστήριον έτερον αύτψ είναι, τψ πλή-
dinem minislerii, et ob Statam eorum qui minis- θει τε τών συνειλεγμένων, καί τή τάξει τής λειτουρ-
trabant, et Ob SUmplum eorom, qil83 SUppedita- γίκς, τή τε καταστάσει τών διακονουμένων, καί τή τών 
bantur. χορηγουμένων δαπάνη. 

35. Magis ergO quam aliorum, hoiDO Dei, Sicut λέ ' . ΜΟλλον ούν τών άλλων δ τού θεού άνθρωπος, 
diximUS.vincebaturipSOromcommiserationejelin ώσπερ έφημεν, τή περί αυτούς ζττητο συμπάθεια, 
618 recreandis magnamadhibebalcurametdiligen β χ α ι δπότε γούν καί νήφοντας καταλάβοι, θερμότατα 
tiam, 6t 608 COnSulabattir Verbis aptis ad persua- πρδς αυτούς έδείκνυ τά σπλάγχνα, λίαν τε κηδεμο-
dendam tolerantiam.Nequaquaro,ofilii,dicen8,ne- νικώς άνεκτάτο, καί λόγοις έπιτηδείοις πρδς ύπομο-
qoaquam re80lvamini,et enerveminihac temporali νην ήλειφεν. Μή δή, λέγων, ώ τέκνα, μηδαμώς εκ-
afflictione Neque hoc verbis videatur oplandum,a λύεσθε τή προσκαίρψ ταύτη κακοπαθεία, μηδ' άγα-
DeO omninODoncorrigi.Inlaboribus enimjnquit, πητδν ύμΤν τούτο δοκείτω τδ παντάπασιν είναι παρά 
6t inflagelUscaStigareJerusalem.SicdicilDeusper θεού άνουθέτητοι · έν πόνοις γάρ, φησί, καί έν μά-
Jeremiam : Animameanunquamate deficiat *3. *τιγι παιδεύθητι Ιερουσαλήμ. Ουτω δι' Ιερεμίου 
CaStigat enim,8ed benigne : Et Castigatomnem fi- φησίν δ θεός* Μήποτε άποστή ή ψυχή αουάπδ σού· 
lium,quem redpit^pOSSum discere ex divinaScri- παιδεύει γάρ, άλλά φιλανθρύπως, καί μαστιγοΤ πάν* 
ptura <β9 adeo UtdisciplinaejUS et Castigatio ΠΟΟ τα υίδν, παρά τής θείας έχω μ.ανθάνε<ν Γραφής, δν 
8ΪΙ ir83, Sed dilectionie, ad COrrectionem peCCatO- παραδέχεται ' ώστε καί τήν παιδείαν, ούκ όρ^ής, 
ΠΙΠΙ, indtlCla propter benignilatem. BuDUlP est άλλά στοργής εΐναι μάλλον, είς διόρθωσιν τών ^μαρ-
ergO, Ο fratres,6t valde bouum, Cum hic Spiritua- τημένων έπαγομένην διά χρηστότητα. Καλόν ούν, 
litercaetigati fuerimus, illlC Dominicas plagas nOD αδελφοί, καί σφόδρα καλδν πατρικώς ενταύθα παιδευ-
experiri .* et CUm bic ad lempilS aflQicti fnerimus, c δέντας ημάς Δεσποτικών εκείθεν μή πειραθήναι 
q083 finem ΠΟΠ habenttormenlaeffugere.Hic enirt) πληγών, κα\ πρδς καιρόν ώδε ταλαιπωρήσαντας βα · 
nihil pati,l0Ug6estgraviu8quampati: etexcedere σάνους ούκ έχουσας πέρας διαφυγεΤν. Τδ γάρ μηδέν 
6 Vila absque tentationibus, Ut CUJUS non fuerit ενταύθα παθεΤν ψαλεπώτερον, και τδ πειρασμών άνευ 
purgata materia peccatorum multisaffliotionibus, τδν βίον ύπεξελθεΤν, μή τήν υλην τών άμαρτηυ,άτων 
quod est aperlum indiciam terribilium afflictio- πολλοΤς διακαθαρθέντα θλίψεσι, γνώρισμα σαφές τών 
num,etnotborumpotill8,qQamgermanorumfilio- έκεΤ τεταμιευμένων φοβερών θλίψεων, καί νόθων 
m m sigQHID evidens. Qoanquam ne illud quidem μάλλον ή υπέρ υιών γνησίων εναργές σύμβολο». Καί 
omnino COIlturbabit animom eorum qui8apiunl t si μήν ουδέ έκεΤνο πάντως τών εύφρονούντων διασείει 
figmenti divini daamon evadit dominus.Nam dalor τδν λογισμδν, εί δαίμων κυριεύει τού θεϊκού πλάσμα-
quideraeis potestasabeo,qui creavit,tanquamqui τος. Δίδοται μέν γάρ αύτοΤς εξουσία παρά τού κτί-
bmdam punitoribos (hei mih i ! ) , ad castigationem σα ντο ς, καθάπερ τισί κολσσταΤς είς υίών έκτραπέν. 
filiornm qui declinarunt.Daturautem.quanlum ille των, οΐμοι, σωφρονισμών. Δίοοται δέ καθ' δσον άν 
DOf it 8ufflC6r6 ad castigationem, ΠΟΠ quantum ipsi έκεΤνος οίδε τήν παιδείαν άρκεΤν, ού καθ' δσον αυτοί 
Tolunt.Vix enim parcerent hominibu8,qui nebm- βοίλονται. Έπε" σχολή γε άν τών ανθρώπων έφεί-
U8 quidbm pepercerunt, Ut 8acra docent Evange-0σαντο, ot καί τών άλογων, ώς τά ιερά διδάσκουσιν 
lia 17. Conspiciamor ergO per baOC diSCiplinam Ευαγγέλια, μή φεισάμενοι. Φανώμεν τοιγιρούν διά 
8enSUm aCCipere eorum quee peccavimue, et non τής παιδείας ταύτης αισθησιν δεξάμενοι τών ήμαρ-
egere alilS plagiS gratioribus, quod incOITecti ma- τημένων, καί μή βαρύτερων άλλων πληγών δεόμενοι, 
neamus post plagaiB.EfBciamur probati per affli- τδ μεΤναι μετά τήν πληγήν αδιόρθωτοι. Γενώμεθα 
Ctionere.Quod COntra OOStram yoluntatem est i l la- δόκιμοι δια τής θλίψεως * τδ άβουλήτως έπενεχθέν 
tom, fiat etiam propriom VoluntatlS, in eo quod γενέσθω καί προαιρέσεως ίδιον, έν τψ τά συμπε-
moderate feramasea qaaa COntigerunt : et gratiaa σόντα πρ^ως διενεγκεΤν, καί χάριν δμολογησαι τψ τήν 
agamus β!, qui iotulit disciplinam legibuS beni- παιδείαν νόμοις έπαγαγόντι φιλανθρωπίας. Αύτδς 
gniUtis.Ipse percuS8it,et ipse nos sanabit. Et hoc πεπαίδευκε,καί αύτδς ίάσατο ημάς* καί τούτο έχω παρά 
babeo a propbelis : PerctUiet Ct alligablt, et ΠΟΠ τών προφητών · πατάξει καί μοτώσει, καί ού βραδυνιΤ 
tardabit Od CWrOtioncm 18. πρδς τήν ΐασιν. 

1 5 Jtuem. νι, 8 juxta L X X . ι · Hebr. u i , 6. ν MaUh. tin, 89. » Ose. η, 2. 
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λ ζ " . Ταύτα λέγων δ θαυμάσιος Θεοδόσιος πασι μεν Α 36.Hd3C dicens admirabilis Tbeodositl8,omnibn8 
τ ή ν παραψυχήν* Ιστι οΐς δέ καί άπαλλαγήν ~τού 
νοσήματος έμνησεύετο* τοΓς άλλοις γενναίως φέρειν 
τά δυσχερή παραινών, και πείθων λυσιτελεστέραν 
απαλλαγής είναι νήν έν τούτοις υπτμονήν. Ταύτη 
τοι καί πλέον θεοδοσίη το σπουδαζόμενον, ούχ ίνα 
άπαλλάξειε του λυπούντος τούς κακώς πάσχοντας, 
άλλ 9 ίνα πείσειε μάλλον εύψύχως φέρειν καί καρτε-
ρώς. 

quidem procorabat consolationem, et nonnullis 
etiam a morbo liberationem : alios admonens, ut 
forti et magnoanimo ferrent eam calamitatero, et 
persuadens eese utilius earo toierare quam ab ea 
liberari.Hac ratione plorimum sludii ponebat Theo-
dosiue, non at eos,qui male habebant, liberaret ab 
eo quod erat eismolestum; sed ut polius eis per-
suaderet ut ea forli et magno animo ferrent. 

CAPUT IX. 
Varia templa exstructa. Exercitatio monachorttm. 

λζ ' . Άλλά γάρ δπως καί τοΤς άλλοις εκείνου καλοΤς Β 37. Sed enim qaomodo aliorum illius bonorum 
τους άκροατας έστιάσομεν ; τί γάρ ώς έν σπάνει 
κατορθωμάτων διατριβάς τψ λόγω περινοήσομεν ; τίς 
γαρ τών ενταύθα τελουμένων ύμνρδιών άκουσας ού 
θεΑχθήσεται μέν άκοήν, ήσθήσεται δέ ψυχήν, σκιρ
τήσει δέ θερμώς τήν καρδίαν, καί τά χείλη πρός εύ-
Φημίαν τού πλάσαντο κινήσει προθύμως, δπως έν 
διαφόροις μέν ταΤς γλώσσαις, ύπο δέ μιας γνώμης 
τε καί δόξης φδονται φιλοθέως ; "ίίσπερ γάρ έπί λύ
ρας τ φ άμοιβαίψ κρουματι τδ διάφορον τών φωνών 
£υθμψ συγκιρνάται παραδόξως, ούτω δή καί ενταύθα 
τψ διαφόρψ τών γλωσσών, ποικίλος τις καί ακρι
βώς έναρμόνιος έξαδεται ύμνος. νΟ γάρ σοφδς ούτος 
άνήρ, ώσπερ δ πάλαι Βεσελεήλ δ τής θείας αρχιτέ
κτων σκηνής, σοφώτατα δή καί κάλλιστα περί τήν 
μονήν ταύτην τήν άγίαν οικονόμε Τ, τεσσάρας τε ίε-

epulis aadiiores excipiemas ? Quid eniro, periode 
ac si desint res praeclare ab eo gestse, excogitabi-
mus, quemadmodum possimus immorari in ora-
tione? Quisenim cura eas, qusehic fiunt, audieril 
bymnodias.non demulceiur quidem auribus.taetatur 
autem animo, corde autem vehementer exsilit, 
promptoque et alacri animo labra movet ad lau-
dandum eum qui fecit, quod diversis quidem l in -
guis una autem mente et sententia caoantur pie et 
reIigiose?Qunmodo enim in lyra, ea quae fit vicis-
sim pulsatione, contemperatur vocum diversilas 
numero admirabili; ita etiam hic quoque diversis 
lingais,quidam varius el talde concinnus cantator 
hymnue.Hic etiam vir sapiens, sicut olim Beseleel 
divini architector tabernaculi, eapieatissime et 

ρους οίκους εΤσω ταύτης οικοδομεί* ών τδν μέν Ινα pulcfterrime dispeDsat et administrat in boc sancto 
— - Α - . • « ' ^ ^ L..Z^. *...?. monaslerio,el quatuorsedeeinlraid aediGeat (17). 

Ex quibus unara quidem dimisit iis, qui liogua 
τοΤς την * Ελλάδα γλώτταν προιεμένοις ανήκει, έν ψ 
καί αύτψ καί τψ χορψ τών άλλων Πατέρων δ ύμνος 
ήδετο. Έ ν τή δευτέρψ δέ τδ τών Βεσσών γένος τ ή 
σφετέρα φωνή τφ κοινφ Δεσπότη τάς εύχάς άπεδί-
δου. Τδν δέ τρίτον τδ τών Αρμενίων φύλον είλήχα-
σιν, έν φ δή καί αύτοι τή πατρίψ γλώττη τφ θεφ 
τούς ύμνου; άνέφερον. Τδ» έσχατον δέ καί τέταρτον 
ίδίφ πάνυ τών άλλων οί δαιμονίψ φορ$ κάτοχοι κΤχον, 
οί άλλως παράφοροί τε καί τάς φρένας διεθαρμέ-
νου, ών καί δ λόγος ήδη φθάσας έμνήσθη, δπότε καί 
αυτοί νήφοιεν μεθ' έσχον είς ύπουργίαν, έν τούτψ 
δή τ φ 'Τψίστψ τάς άναπέμοντες. 

λ η ' . Ούτω αύτοΤς δ τής ύμνψδίας έπετελεΤτο κανών 

Grseca utontur, in qua et ipse et aliorum quoque 
Palrum cborus hymDum canebat. In seconda aotem 
genus Bessorum (48) sua voce communi Domino 
fundebat preces. Tertiam autem sortita fuit gens 
Armeniorum(l9):in quaquidemipsiquoquolingua 
patria Deo hymnos emittebanl. Ullimam aulero 
et quartam seorsum ab aliis, i i qui vexabanlur a 
daemone: qui cura erant alioqui furiosi et emotaa 
mentis, ut ante meminimus, com ipsi ad se re-
versi erant composita: mentis,com iis, qui eis mi-
nistrabant, in ea preces emitlebant Aliissimo. 

38.1taab eis peragebatur hymnodiae (20) regnla, 
κατά τδ είρήμενον έπτάκις τής ημέρας τψ Δημιουργφ Dquae (ut dlCtum est) Seplies in die offerebatur Deo 
πάντων αναφερόμενος. Άλλά ναΰτα μέν τδν άλλον 
καιρόν* έπεί δτε γε τών σεπτών άδει μετασχεΤν 
μυστηρίων, σφόδρα καλώς έχων παρ' αύτοΤς εκείτο 
νόμος, ώστε μέχρι μέν τών θεοπνεύστων Ευαγγελίων 
κατά τήν ο*κείαν έκαστο ν εκκλησίαν άμα καί γλώτ-

(17) Recessiese S. Tbaodosium ad partem laarae 
orcidentalis, ibidemque exstruxisse monasterium, 
referiar io Vila S. Sabae ; q ae de bac ampliatiooe 
intelligenda esse diximus in Prolegomeais. 

(18) Bpfisi: seu Bess», populi borealea sunt. Me-
mioii eorum S. Paulinus episcopus Nolanus in 

fioemaie de rediiu S. Nlceiaa in Daciam, quod 7 
aouar. dedimos, ubi n. 22 haac canit; 

Λβ» $imul terri» •nimuque duri, 
Et tua Beai nive duriores, 
Nunc oresfaeti. duee te gregantnr 

Pacis in aulam. 

universorum. Sed haec quidem alio tempore. Nam 
quaodo oportebat veneraoda parlicipare sacramenta, 
lex erat apud eos pulchre admodum constituta, ut 
usqueaddivinilus inspiraia Evangelia uousquiique 
in sua ecclesia simul et lingua, divinaw audiret 

Ovidio etiam Daoubii accolaB babentur, et Golis 
vicini, ita I. ni Tristium, eleg. 3 : 

Sauromata cingunt fera getue,Betsique Gvtaque. 

AD haac eorum lingua fuit foriaesis, qua3 boc « / o 
Slavooica diciiur, et late per Septentnonem in of-
flcio ecclcsiaslico usurpatur. 

(19) De liogua Armenica quaadam babet Albana-
sius Kircheras noster in Prodrooio Copto. 

(20) Antiquiis borarum caDonicarum ttsus. 
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ά κ ο ύ ε ι ν φ ω ν ή ς , τ ο δ ε Ιιύ xot>xot< · 1 < 
π λ ή ν χ ώ ν δ α ι μ ο ν ώ ν τ ω ν τ ή ν μ ε γ α λ τ ^ 

τών Ε λ λ η ν ι σ τ ώ ν ε κ κ λ η σ ί α ν ά θ ρ ο ί ζ ε σ θ α ι · ο χ α ί ε ι ς 
ι ο ύ ν τ έ ς ε ί σ ι κ α ί τ ώ ν α γ ι α σ μ ά τ ω ν ά χ ε Τ μ . ε -

τεχοϋσι . 
)0 ' # Κ α ι τ ί δε τ π ά ν τ α χ α τ α λ έ φ ε ι ν , τ α τ ο υ Ι ε ρ ο ύ 

τουΕε π ο ι μ έ ν ο ς , φ η μ ^ κ α ί π ο ι μ ν ί ο υ } κ α ι π ό τ ε ρ ο ν ά ν 
τις α υ τ ώ ν ά γ ι α σ α ι το τ ή ν ά ρ ε τ ή ν % χ ο π λ ή θ ο ς ; Π α ρ ' 
ολην μ^ν γάρ α υ τ ο ύ τ ή ν ζ ω ή ν ο υ ς ώ δ ι ν ε μ ε ν τ ε ν ε ο -
ματικώς, ά ν ε Ο ρ έ ψ α τ ο δ ε π α τ ρ ι κ ώ ς , ε ί τ α Χ Λ ! τ τ ρ ο ς 
θεόν π α ρ ε π έ μ ψ α χ ς , κ α λ ώ ς τ ο ν ε α υ τ ώ ν β ί ο ν ο Ί α χ ε ~ 
λέαανχας τρε ' ς / α ΐ έ ν ν ε ν ή κ ο ν χ α κ α ί ε ξ α κ ό σ ι ο ι x b v 

Λ μ ο ν Γ ^ α ν ο υ ; ?< μ ε χ * έ κ ε Τ ν ο ν α φ η γ ο ύ μ ε ν ο ς τ τ , ς 

δ * 

ο εύρο 

itlius in-
_ l r u m oorum 

*~»n ultittfdmgm! 
% · lualtter, pa-

i i t l Detun emi-
«Λ i , f u e r u n l i m -

% t monasteriOjfue-
1 0 v i r lu t f saper 

μονή;; δ-.εδέχετο πλείους τ ώ ν τ ε τ ρ α κ ο σ ί ω ν έ χ ό γ χ » ν ο ν 
οντ-ς , σαφή τον χαρακτήρα τ ή ς π α τ ρ ι κ ή ς σ ώ ζ ο ν τ ε ς -V V>*iire Ciiti?a au- Η ^Ρ ε~ Γ\^ι '&& φ ι λ ο π ά τ ο ρ ε ς , κ α ι τ έ κ ν α δ ι α ς ρ ε ρ ό ν τ ο α ς 

^ * ^ . e l - a t noil naiura, πατρΐ σ τ ε ρ γ ύ μ ε ν * . Α Ι τ ί α δ ε τ ή ς έ ν έ κ α τ έ ρ ο ι ς α τ ο ρ -
c*<A Β ;SCi l l»ona V 0 - γ ή ; θά φύσις ή ν , π ρ δ γ μ σ ε π α ί ν ω ν ε ρ τ , μ ο ν χ α ί μ , ι -

% ^ * ν * ^ f - i , a inans i i l quod πΟών, άλλά προα'ρεσις α γ α θ ή xb κ α λ ό ν σ τ έ ' ρ γ ο υ σ α , 
% Λ * Ι Η Ρ Π Ι nmnino κ*ί διά τοϋτο πάντως καί σ τ ε φ ά ν ω ν ά ζ ί α . Κ α ι ε Τ χ ο ν 

x e j v x s o v i i m s fu» runl paslo-

i » i « " X ^ J * \ \ > v i s c r e d o r e t u r p n e f e -
s n \ u a r i < i vix<*runi p r o -

ν * Λ e r i u m , e l r u p U l i i a t r i n 
ε * t v i n o n n u l l i s p r o i l u c t a 

a o Λ «=> mj» & 
cl Λ % ^ > ^rerv « 3 Τ 

δν μ ε τ ά TE'J/>T|C λ έ γ ε ι ν τ ή ς · η δ ο ν τ \ ς , δ σ ο υ ς π ο ι μ έ ν α ς » 
h-'yj- έ ιοιτκόττους ή α υ τ ο ΰ π ρ ο * ή ν ε γ κ ε ν ά γ ω γ τ ή * 8 σ α 
τε τ ώ ν οε&φον τ τ ρ ο ο ά τ ω ν π ο ι μ έ ν ε ς ά λ λ ω ς γ ε γ ό ν α σ ι 
και ο ρ ο #τΐ3τ-ηρίων Ι ε ρ ώ ν ε ς - η γ ή σ α ν τ ο , ο ύ κ αύ) χ ο ι χτ^ς 
ipvr\< k p x a O i v : £ s t ά λ λ ά α ρ χ ε ι ν μ ά λ λ ο ν ypi0^vxa< 
K t O i , 7τρ&ατασί.αν τ ε π ι σ τ ε υ θ ή ν α ι ψ υ χ ώ ν έ π ι x / δ ε ι ο ι · 
Ζιο: τε *afT ε α υ τ ο ύ ς β ε β ι ώ κ α σ ι ν η σ υ χ ί α ς π ο β ^ ρ χ α ί 
ήγώναυν μ ε ι ζ ό ν ω ν ε π ι θ υ μ ί α , ώ ν έ ν ί ο ι ς καΛ ε ι ς ο γ ο ο τ ή — 
κοντά χ ρ ό ν ο υ ς ή ϊ σ κ ^ σ ι ς παρετάΟτη, κ α ι τ ο τ ώ ν ε τ ώ ν 
nl />ος αύτοΤς — ρώΟος π λ ο ύ τ ο υ π ν ε υ μ α τ ι κ ο ύ α υ ν τ ί -

d W l - Opt»W* λ ι Τ ώ ν ττάντιον Θ ε ο δ ό σ ι ο ς έ γ ν ω ρ ί ζ ε τ ο * τ ε χ α ί 

1 3 « 

^ ^ f t c i^OKfiba t l i f ϊ / ^ ρ ύ τ τ ε τ ί , καί τ6 χ ρ ύ σ ο ύ ν « ύ τ ώ δ ι ε σ ώ ζ ε τ ο γ έ ν ο ς , 
I e\ aureum conser- Z W λεγ*«» το κ ρ ϋ τ τ ο ν ; δι ω ν α υ τ ω ο ί κ α ρ π ο ί κ α ι τ α 

& ^ e \nauam 1 anlece.HU : 8 p * W * ^ έ π λ τ 4 0 ύ ν ο ν τ ο κ α ι 6 μ ι σ θ ό ς ν 4 υ ; α ν ε . Oepl 
i r v i c t u S cl inanipul^ et έκαι -ου τοιγαρούν αυτών γ \δέως 6 λ<5γος Ι μ ν ^ -

^ ^ u e ντ$ο eorUOQ l i - o f ^ f ε 1 fcft "«Ρ 0^ ό ιμετρίαν α ύ τ ο ς π α ρ ε τ ε ί ν ε τ ο . Δ ε Τ ο υ ν 
producerelur ad ουνελόντας ε ι π Π ν , δ τ ι μ τ 4 δ ε μ ί α σ χ ε δ ό ν ύ π ε λ ε ί φ ο η 

^ l w c r l ereo P « u t l s dicere, ^ Μ λ β » » · ^nc ε κ ε ί θ ε ν έ π ι σ τ α σ ί α ε ς α μ * 
^ ο c u r n , qui ηοη commodi 
s ο e i t conferulue. 
% ^ ^ i j u s vir i divini fama per 
& ^ « M i H i e r v B s i s s e l . c t v i r l u t i e 

* * ^ s ^ l animas : niulLi quidem 
t u m valcrejubenles, rerere-

p | ia lan i i s : ro id t i autem ex 

μ ' . Έ π * ι ουν 6 ΘεΤος ο ύ τ ο ς ά ν ή ρ δ ι ά π ά σ ν \ ς ή δ η 
τ ή ς οικουμένης τ ή φήμτ^ δ ι έ τ ρ ε χ ε , κ α ( τ ά ς φ ι λ α ρ ε -
τους επε^ΐΐάτο ψ υ χ ά ς π ο λ λ ο ί μ ε ν τ ώ ν σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν 
πολλά χ α ί ( Λ ΐ ν π ο λ έ μ ο υ ς ε ί π ό ν τ ε ς ε ί ς τ ή ν τ ο ύ δ ε φ ά -
λ α γ γ χ μετετάττοντο* π ο λ λ ο ί δε κ α ι τ ώ ν έ ν ά ξ ι ώ μ α α ι 

d igni iate .e l honorvs fue- D καί ν ιμαΤς π ε ρ ι β λ έ π τ ω ν έν Ι'σω κ α ι ο ν ε ί ρ ο ι ς ταύτα 
π ε ρ ^ ρ ο , ή σ α ν τ ε ς , ή μ * λ λ ο ν ώ ς α λ λ ά ς σ ε ι ρ ή ν α ς επ ί 
κα^ψ W I τ , ρ ο σ ε χ ό ν τ ω ν Οελγουαάς α φ έ ν τ ε ς , δ λ φ ποδί 
προς αυτόν έ χ ώ ρ ο υ ν , τ ή ν δ ιά Χ ρ ι σ τ ο ν ά δ ο ξ ί α ν αληθή 

**t χ ρ ε ί τ τ ω κ α \ α υ τ ή ς ETVAI β α σ ι λ ε ί α ς π ι σ τ ε ύ -
π ο Λ λ ο \ δ έ καί τ ώ ν έ ν π α ι δ ε ί α μ ε γ ά λ α λ α μ ψ ά ν -

< 1 > « s e c u ^ alque snmnia desp i -
^ c ^ l i a s s i r e n e s , qua; demulcent 

^ * - e n d u n l , exUiuni ,d i imUentes , 
- ^ m c n d p b - O i . p r o p i L - r Chr i i u m t 

^ s s e gloriam ei ipso e l iam r e -
Βό',αν 
σαντες 

o n i u s llle. cujus legaiu* Uesy- m& Moscbi Theodoaiue a u i d n m » M A l n i ^ ι « Λ Λ Λ Μ 

S u b bot^Sophrqniu eui^ 2OQ ii U. P « o r l e w l T h e o d o e l o a d f u f r u m , 

(23) Piaeerat cum S. Saba, ex commi^innA Sa-
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XHJ* βίβλους ών έξείχοντο, καθάπερ τινών μαζών ή Α gno meliorem credentes.Miilti autem ex iis quoque 
ιητιγών, ή ώς έντρυφήματα λίαν ήδιστα, ή ώς θεά
ματα χάλλβι κάλλιστα παριδόντες, ήγάπησαν μάλ
λον τών εισαγωγικών στοιχείων της κατά Χριστδν 
αγωγής άψασθαι, κρότους ct και πολιτικούς επαί
νους άπολιπόντες άνθρωπίνης πάσης σοφίας, την 
διά Χριστδν μωρ(αν προτετιμήκασιν · οΤς λίαν έπ ιτη-
δ&ίως δ άγαθδς ούτος έχρήτο ποιμήν, τοΤς μέν άσθε-
νέστέροις κοοφίζων τους πόνους, τοΤς άκμαιοτε-
ροις δέ τόν κάματο/ πλεονάζων, ώς μήτε το ασθενές 
άπαγορεύειν τη άμετρία, μήςε τδ ίσχυρδν ύβρίζειν 
ού πιεζόμενον, προς πάντας ποικίλλων έαυτδν και 
πνευματική σοφία μεταβαλλόμενος, ού ράβδψ παι-
δεύων, άλλά λόγψ παιδαγωγών, λόγψ αλάτι ήρτυ-
μένφ άπτομένφ τε τής ψυχής, και διικνουμένψ μέ-

qui erant ineignes eruditione,libros quihus adhae-
rebanl, (anquam aliquibus uberibus aut fonlibus, 
vel tanquam jucandissimas voluptates, vel lan-
quam pulcberrima speclacula despicanles,malue-
runt atlingere instilutiones elemenlorum vita&,quae 
ex Christo agitur; relictisque plausibus et laudibus 
civilibus,humanaB sapientiaa piatulerunt eam,quae 
eet propter Ghristum,stultitiam. Quibusadmodum 
apte usus fuit hic bonuspaslor,imbecillioribusqui-
dem laboresa)Ievans,atigensautem robuslioribus; 
adeo utneqne imbecillitas oppriroerelor iromode-
ratione, neque vires insolescerent si non compri-
merentur; erga omnes seipsum varians etmutans 
apiritali sapientia : non virga easiigans, sed ser-

χρι και βάθους τών του νου κινημάτων, ώς αν άπδ Β πιοιιβ iostituens, sermone sale condilo,el quiani-
τής τών έργων πα^ησίας την ίσχυν εχων. Ταύτη 
τοι και παρακαλών πολλοΤς φοβερδς ην, κα? επίτιμων 
καί ποθεινδς καί ηδύς έν άπασι. 

mam penetrabat.ac pemdebal usque ad profun-
dum raotuum mentis, ui qui vim baberel ex ipsa 
operum tiducia. Ea ratione el eonsolans, erat 
mullis terribilis ; et increpana, desiderabilis et 
jucundus in omnibus. 

CAPUTX. 
Sacne ejus lectiones et exhorlatlones. 

μα'. Τίς ούτω καί τοΤς πολλοΤς δμιλών ώφελιμώ-
τατος, καί τάς αίσθήσεις συναγαγεΤν, καί εΤσω πα-
ρασκευάσαι νεύειν Ικανώτατος ; ώς έν πλείονι γα
λήνη τούτον εν μέσψ θορύβων, ή τους έν έρήμψ δια-
τελεΤν, καί άμα τδν αύτδν μετά πλήθους τε είναι 

41 .Quis ita fuit,et cum multis con?ersan$,uti-
lissimus, et ad sensus colligcodos, et ad efficien-
dum ut intro converlerentur, aptissimus ? adeo ot 
isin majori esset tranquillitate in roediislumulti-
bus, quam ii qui sunt in solitudine; et idem simul 

καί Ιδιάζειν, και τδ μέν ποιεΤσΘαι τών άλλων, τδ δέ c essel et CUm multUlidine, et separatUS ; et illud 
οίκείαν ώφέλειαν, μάλλον δέ οίκείαν δι* αμφοτέρων, 
εΤπερ άρα τδ τών πλησίον ώφελεΤν, έαυτδν εστίν 
ώφελεΤν άντικρυς. *0 δέ καί σύγχρονον αύτψ της 
ζωής, καί οΤον άναγκαΤόν τι καί άεί παρεπόμενον, 
ή τών θείων λογίων άνάγνωσις ήν, ήν ού χρόνος, ού 
νόσος, ού γήρας, ούκ αλλο τι τών συμβαινόντων 
διέκοπτεν * άλλά και ασθενώς εχοντι, και ήδη πρδς 
γήρας εσχατον ήκοντι, καί μηδέ προιέναι τού λοιπού 
δυνατφ δντι, η βίβλος έν χερσίν ήν, καί πόνοι πόνους 
ενίχων τούς τού γήρους, φημί , καί της ^^ιοστίας οι 
τής μελέτης · έφ' ους της ημέρας μή έξαρκούσης, τδ 
εκείνης φώς δ λύχνος έν νυξίν άνεπλήρου. 
seneclutis et imbecillitatis. Ad quos cum dies non sufficeret, illius lucem bicerna supplebat in noc-
tibus. 

μβ' . Έπεί δέ και άνΟρω.τον δντα έδει δήποτε χαί D 42. Quoniam autem cum essel homo, oportebat 
καμεΤν κχί πρδ; τους πολλού; τών πόνων άπαγο-
ρεϋσαι, ούχ εΐχε μέν ώστε καί $δουσι τοΤς άδελφοΤς 
νυκτδς συμπαρεΤναι καϊ δσα δεΤ παριινεΤν · δ δέ 
τό> υπηρέτη 8σχ κιι γλώττη χρώμενος, δ; αύτψ 
κατά χεΤράς τδ ύδωρ επιχέων ην, δι ' εκείνου δήλα 
τοις άδελφοΤς χαθίστη, τίς τε δ τής φδής αρξων 
έσται, καί τίς δ τήν άνάγνωσιν καθήμενοι; ποιήσων, 
καί τίς δ τοϋ χορού ήγησόμενος. Ταύτα δέ δύο τούτων 
χάριν έποίει, καί αύτψ μέν είναι τήν άγρυπνίχν συν
εχή μηχανώμενος, έκείνοις δέ τδν κανόνα τ ή ; πνευ
ματικής λειτουργίας άμέμπτω; έπιτελεΤσθχι. Άλλά 
νυκτδς μέν ούτωσι τψ μεγάλω τά εκκλησιαστικά 
παραγγέλματα, ήμερα; δέ προσιόντες αύτψ οί κατά 
πνεύμα γεννηθέντες υιοί τάς ερωτήσεις Ιδία λογισμού 

quidem aliis, hoc vero sibi afferrei ulilitatcro.vel 
suam potins per utrumque;siquidem juvareproxi-
mum, est aperte juvare seipsum. Quod autem et 
permansit cum eo toto viiae suae tempore, et est 
yeluti necessarium aliquid et semperconsequens, 
erat divinorum lectio eloquiorum: qoam non lem-
pas, noo morbus, non senium, non aliquid aliud 
ex H8,qo8e accidunt, interrupit. Quin etiam cum 
jam esset imbecillis,et jam ad extremam venisset 
senectutem.necdecsetero possetampliusprogredi, 
liber erat in roanibus,ei vincebantarlabores a l a -
boribus; a medilationtsjnquamjaboribus labores 

eum esse multis defessumet exhaualum laboribus, 
non poterat quidem noclu una eese cum fratribus 
canenlibus,et admonere quse oportebal: ministro 
autem tanquam lin^uautens^quieifundebataquam 
manibus,per eum significabat fratribas.etquisnam 
esset canticum inceptnrus, et quisnam facturus 
lectionem sedentibus, et quis cborum ducturus. 
Hsec aulem faciebat his duabus de causis, et sibi 
quidem proviJens, ut assidue vigilaret,el illie, ut 
regulam spiritalis oQicii servarent citra ullam re 
prehensionem. Sed noctu haec quidem i l l i magno 
erant pnecepta ecclesiastica; inlerdiu autem ad 
eum actedentes, qui eraot ex spiritu ei geniti filii, 
eum seorsum interrogabant propter eogitalionem, 
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quae eis afferebat molestiam. Aperte autem eaA χάριν διενοχλούντος έποίου. Πχρηνει μέντοι τά πρδξ 
suadebat, quae periinebant ad eorurn utililalem, 
non sermone eolum docens,sed etiam vita ea quae 
dicebantur confirmans. 

43.Quo quidem lempore erat, quod fiebat, noii 
procul a miraculo. Nam vir ille, qui externam ne 
gustaveral quidem sapientiam.elin libris gentilium 
ne linguam quidem exercuerat, tanta verborum 
copta faciebal admonitiones, ut nullus eoruin,qui 
in bis libris consenuerant,elarledicfodi linguam 
satis acuerant.facile possent cum eo contendere. 
Docebat itaque non ex bumana sapientia, sed ex 
gratiaboni Spiritue qni ad eum veluti dixerat : 
Ecce dedi verba mea in os tuum 1 9 t 0.sicut olim Jere-
miaesapienti),ex seipsoquidem multa dicens,eaque 

ώφέ)ειαν φααρώς , ού λόγψ διδάσκων μόνψ, άλλά καί 
βίψ τά λεγόμενα βέβαιων. 

μ γ . "Ενθα δή κχί ού πό^5ω θαύματος τδ πραττά-
μενον ήν , Ά ν ή ρ γάρ εκείνος τής θύραθεν σοφίας 
αγευστος ών, κχ ί υύδέν τήν γλώτταν έν ταΤς τών 
Ελλήνων βίβλοι ς άσκήσας μετά τοσαύτης εύ$οίας 

διήει τάς παραινέσεις, ώς μηδέ να τών εν ταΐς τοιαύ
τα ις κα-χγηρασάντων βίβλοι ς, καί Ικανώς τήν γ λ ώ τ 
ταν έν ^ητορεία θηξάντων, ^αδίως αύτφ διαμιλλα-
σθαι δύνασθχι. Έδίδασκεν ούν ούκ έξ άνθρωπίνης 
σοφίας, άλλ' έκ χάριτος τοϋ άγαθου Πνεύματος, 
οίονεί καί πρδς αύτδν είρηκότος * Ιδού δέδωκα τούς 
λόγους μου είς τδ στόμα σου, ώσπερ πάλαι πρδς 

elegantia, mullaautem etiaw ex didisaposlolicis. 3 Ί ε ρ ε μ ί α ν φημί τδν σοφδν, πολλά μεν άφ' εαυτού 
Maximeautemcrebro recordanssalulariam consli-
tutionum et $ermonum,qui inslruunt ad exercita-
tionem.Magni, inquam, Basilii,cujus etiam vitam 
ixitans, et ejus orationis inagno captus amore, 
sludebat animam quidem illius inoribus, linguam 
autemejusornare eloquentia.Cerle per ipsam quo-
que pruferebat ea,quae sunt rerum illius pulther-
rima,medi(andoassumens.elcoDservans memoria, 
quaB possent prompli animi studium injicere vel 
eocordioribus. Bonum autem fueril illorum ipso-
rum quoque meminiese verborum, quee meraoria 
tenere cura erat Theodosio. 

44 Rogo,Fratre$, per charitatem Domini nostri 
Jesu Cliristi, qui dedit seipsum pro peccatis nos-

καί χαριέντα λέγων, πολλά δε και τών αποστολικών 
ρήσεων. Μάλιστα δε πολύς ήν τών σωτηρίων διατά
ξεων μεμνημένος , καί τών άικητικών λόγων, Β α 
σιλείου φημί τού Μεγάλου, ού καί τδν βίον μ ι μ ο ύ 
μενος, καί τών λόγων ερωτικώς έ χ ω ν , έσπευδε τήν 
μέν ψυχήν τοΤς εκείνου τ ρ ό π ο ι , τήν δ! γλώτταν 
τοΐς λόγοις χοσμεΐν. Ά μ έ λ ε ι καί δι' αυτής προήγε 
τά κάλλιστα τών εκείνου, μελέτη τε προσλαβών καί 
μνήμη διαφυλάττων 8σα προθυμίας κέντρον έ μ β α -
λεΐν ήδύνατο καί £αθυμοτέροις. Καλδν δέ καί αυτών 
εκείνον διαμνημονεύσαι τ 5 ν λόγων, ώνπερ δή καί 
Θεοδοσίψ διά μνήμης εχει ν επιμελές ή ν . 

μδ*. Αδελφοί , διά της αγάπης τοΰ Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, τοϋ δόντος έαυτδν υπέρ τών ά μ α ρ -

tris,aggrediamur aliquando curam gerere nostra-c τιών ημών, άψώμεθά ποτε της φροντίδος τών ψϋ 
rum animarum : dolore afficiarour ob vaoitatem 
•it® nostrae praeteritse: decertemas pro futuris ad 
gloriam Deiet Fili i sui.Ne remaneamus in bac so-
cordiael molitie, praaena quidem semper otium 
admittent6s,in crastinum aotem diem et perendi-
nuro, principium operum differentee: neei com-
prehensi fuerimus ab eo;qui nostras aaimas deci-
pil , nequaquam instructi operibus, excludamur a 
thalamogaudii: frustra autem et incassum deflea-
mus,despectui male babitum vit&tempaslugentes, 
tunc quando nihil juvabit eos, quiageol pobniten-
tiam. N U D C est tempus acceptabile, nunc est dies 
ealutis.Hoc estleinpus poenitentiae, illud remune-
rationis.Hoc est tempu8operandi,illud vero dandae 

χ ώ ν ημών · λυπηθώμεν έπί τή ραταιότητι τοΰ π ρ ο -
λχβόντος βίου * άγωνισώμεθα υπέρ τών μελλόντων 
είς δόξαν θεού καί τοϋ Πού αυτού. Μή τή (Ραθυμία 
καί τή εκλύσει ταύτη εναπομείνω^ εν, τδ μέν παρόν 
άεί διά (Ραθυμίας προιέμενοι, πρδς δέ τδ αύριον καί 
τό έξης τήν αρχήν τών έργων ύπερτιθεμενοι, ίνα 
μ ή καταληφθέντες ύπδ του άπατώντος τάς ψυχάς 
ημών, άπαράσκευοι τών έργων, τής μέν χαράς τοϋ 
νυμφώνος άποκλεισθώμεν * αργά δέ καί άνόνητα μ ε -
τακλαίωμεν, τδν κακώς παροραθέντα τοϋ βίου χρόνον 
όδυρόμενοι, τότε δτε ουδέν πλέον Ισται τοΤς μ ε τ α μ ε -
λουμένοις. Νύν καιρδς ευπρόσδεκτος, νύν ήμερα σ ω 
τηρίας. Ούτος δ αιών τής μετανοίας, έκεΤνος δ τής 
άνταποδόσεως · ούτος της εργασίας, έκεΤνος τής 

mercedis. Hoc est toleraDtiaa, illud COnsolationis. 3 μισθαποδόσεως * ούτος της υπομονής, έκεΤνος τής 
N U D C Deu8 estadjutor eorum, qui coovertuntur a 
raala via; (unc erit tenibilis, et qui decipi oon 
poterit, examinatoraclionum et verb rum, et co-
gitalionum. Nunc fruimur patientia; tunc justum 
cognoscemus judicium, quando resurrexerimus, 
alii quidem ad a&ternum suppliciurn,aluaulemad 
yitaro »!ernam,el recipiet unosquisque congruen-
ter 8U8B operationi.In quod tempusChristoobedire 
differimus, qui vocavit nos ad regnum suum C G B -
leste? Non expergiscemur? Non nos revocabiinus a 
vila consueU, ad perfectlonem Evangelri ? Quo-

παρακλήσεως. Νύν βοηθδς τών επιστρεφόντων άπδ 
τής δδοϋ κακής δ θ ε ό ς , τότε φοβερδς καί ά παρ α λ ό 
γιστος τών ανθρωπίνων πράξεων τε καί βημάτων 
καί ενθυμήσεων εξεταστής. Νϋν τής μακροθυμίας 
άπολαύομεν, τότε τήν δικχιοσύνην γνωσόμεθα, δταν 
άναστώμεν, οί μέν είς κόλασιν αΐώνιον, οί δέ είς 
ζωή ν αΐώνιον, και άπολάβη έκαστος κατά τήν πραςιν 
αυτού. Είς τίνα καιρόν δπερτιθέμεθα τήν ύπακοήν 
τού Χριστού τοϋ κχλέσαντος ήμας είς τήν έπουρα
νιόν αυτού βχσιλείχν * ούκ έκ*ήψομεν ; ούκ άνακα-
λεσόμεθα εαυτούς άπδ τοϋ κατά συνήθειαν βίου πρδς 

1 9 *> Jerem. 1, 9. 
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τήν άκριβείαν του Ευαγγελίου; Πώς έν όφθαλμοΤς Α modooculis apprehendemue illum terribilem etin-
signem diem Domini,in quo eos quideni.qui dex-
terae Domini, per bonas appropinquant actiones, 
excipiet regnum Domini; eos vero, qui ad sinis-
tram sunl abjecti, propterea qaod a bonis deserti 
sint operibus.abscondet gebenna igDis,et tenebrae 
seternae, et stridor dentium ? Nos autem dicimus 
quidem nos cupere regnum ccelorum ; ea autefd 
noncuramus,quibu9 idpossirausassequi: sed pro 
praeceplo Domini nullum laborem suseipientes, in 
yanitate mentis existimamos nos esse Aquales 
honores consecuturos iis qui utque ad mortem 
resistunt eontra peccaturo. 

45.Deindecura hucusqae perfecissetorationem, 
nonnunquam ea eliam.qu» sua erant,addebal, et 
quae excilabant ad obedientiam,et parabantad lo-
lerantiam, el uniebant ad concordiam. Addebat 
autero sua, non ut quispiam se jaclans et glorians, 
sed qui eeipsum ostenderet eadem sentireretsimul 
eaquidem,qu8BJam dicta eant a veteribus, propter 
brevitatem vero vel senlentise magnitudinem,vulgi 
captum excedant, ipse suis additamentie reddens 
apertiora,manifestaque et clara reddens oronibus. 
Atque sic nuidem utebatur sacer Tbeodosiue ea, 
quse ad docendum comparabatur, oratione; ea 
•ero,qua traduntardogmala,quomodoee habebat? 
Kt quis eral ejus in iis sermo etielus? Anne de boc 
quidem est sciscilandum, utpote quod res omnes 
loquanlur quavis voce aperlius,el ejue zelum pro 
pieiate pr»iicent?lllud autem eet potius diligeoter 
quaerendum,quaenam linguasit eroditaeft facunda, 

ληψόμεθα τήν ήμέραν εκείνη ν Κυρίου τήν φοβεράν 
χαί επιφανή, εν ή τού; μέν εν δεξι$ τ ι ύ Κυρίου διά 
τ ώ ν πράξεων τών αγαθών προσεγγίζοντας βασιλεία 
ουρανών ύποδέξεται, τους δέ πρδ; τήν άριστεράν διά 
τήν έρηυίαν τών αγαθών έργων άπο^ιφέντας γέεν-
να πυρδς χαί σκότος αίώνιον χαταχρύψει χαί βρυ-
γμδς οδόντων ; Ήμε'ς δέ βασιλείας ουρανών έπιθυ-
μεΤν λέγομεν, έξ ών δέ δυνχτδν έπιτυχεΤν αυτής ού 
φοντίζομεν, άλλά μηδένα πόνον υπέρ εντολής Κυ
ρίου καταδεχόμενοι, τών ίσων τε τιμών τεύξεσθαι τοΤς 
μέχρι θανάτου πρδς τήν άμαρτία\ άντικαταστασιν, έν 
τ ή ματαιότητι του νοδς ύποτιθέμεθχ. 

μ ε . Εΐτα μέχρ: τούτου Ειαπεράνας τδν λόγον, 
ϊστιν δτε χαί τά παρ' έαυτου προστίθει 8σα τε πρδς 
ύχακοήν εγείρει, χαί οσα πρδς ύπομυνήν αλείφει 
χαί συνδεΤ πρός δμόνοιαν. Προστίθει δέ τά παρ' 
έαυτου ούχ ώς άν τ ι ; φιλοτιμούμενος, άλλ' ώς άν χαί 
αύτδς εκείνος τά Τσα φρονεΐν ένδειχνύμενος, χαί άμα 
τά τοΤς πάλαι μέν ήδη £ηθέντα, συντομία; δέ χάριν 
χαί μεγέθους διανοίας τούς πολλούς υπερβαίνοντα, 
αύτδς ταΤς παρ* εαυτού προσθήχαις σαφέστατα καθ
ιστών δηλά τε καί ένώπτα πάσι ποιούμενος. Άλλ' 
ούτως μέν δ ίερδς Θεοδόσιος τψ διδασκιλικψ διά
πρεπε λόγω · τψ δέ δογμχνκψ πώς αρα ε ίχε , καί 
π ο ί ο ς τδν περί ταύτα λόγον ή ζήλον έτύγν ανεν ών · 
ή τούτου μέν χάριν ουδέ πυνθάνεσθαι δει ; άτε δή 
τών πραγμάτων φωνής πάσης τρανότερον φθεγγο-
μένο>ν, χαί τδν υπέρ τής εύσεβείας ζήλον αυτού τρα
νότερον χηρυττόντων ; ΈκεΤνχ δέ δεΤ μάλλον έχζητεΤν 
ακριβώς, τίς άρα γλώσσα εύμουσος καί είπεΤν άγα 
θή, ώς τά τής εκείνου γλώσσης τρόπαια καλώς έξε ι - ^Ul possit fecle explicare illiu8 l ingU» trop&a.Nam 
πεΤν. Ούτος γάρ τά μέν άλλα πάντα πραότατος, καί 
νιχάσθαι μάλλον καλώς, f, νικ$ν ούκ έπαινετώ; προ
θυμότατος. "Οπου δέ ήν πρδς εύσέβειαν δ κίνδυνος, 
ήν Ισχυρογνώμων έκεΤ Θεοδόσιος, καί εϊκων τήν 
Ινστασιν ούδεν ι, φιλόνεικός τις <1*υχή καί ανένδοτος, 
πυρ φλέγων, ή πέλυξ κοπτών, ή (Ρομφαία μαχητού , 
τά τής θείας φάναι Γραφής, δεικνύμενο;. Τεκμήρια 
δέ τού λόγου πολλά μέν καί αλλα, έμοί δέ καί έν είς 
μ ν ή μ η ν άόκέσει. 

is quidem in al is omnibus erat mansuetissi-
mus, et promptissimus, ut hooeate potius vince-
retur, quam non laudabiliter viuceret,Ubi autem 
erat in pietate el vera religione periculum, arat 
illic stabili et forti senientiaTheodosiu8,etnullius 
cedebat objeclioni,utqui cernereturacri et invicto 
animo, ignis coraburens,aut securis acindens,aut 
romphaea pugnaloris, ot dieam quae divinae sunt 
Scripturae.Ejus autem quod dico, argumenta sant 
muita quidem alia,mihi aulem sufficiet unum re-
ducere in roerooriam. 

CAPUT XI. 

Anastasius imp. pecunia tentat pervertere S. Theodosium. 

μζ"*. "Ηνεγκέ ποτε καί δ καθ' ημάς καιρδς βασι- D 46. Tulil aliquando Π 081 Γα Π) (24) quoque tem-
λέα, τά μέν έμπροσθεν ώς παράδεισον τρυφής · pus imperatoivm (25), qui prius quidem fuerat, 
τούτο δή τδ φαινόμενον, τά δέ τελευταία πεδίον άφα- quantum appartbal,paradisusvoiuplati8 (£6),postre-

(24) Hinc auctorem coaetaneum S. Theodosio 
fnUse Datet, ut sapra diximos. 

(25) 18 est Anaatasius, qul iroperium suscepU 
Olybrlosolo eoosule an. Cb 491. Sub boc vixisse 
S. Tbeodosium Catoobiarcbam noiat Suidas ad ver-
bom Ana$tasin$, 

(26) Priusauam imperium capesseret, Eupbemio 
patriarcb» Cbalcedooensi proressionem fidei rhi-
rograpbo auo teatatam dedh. Moi iniqua tibuta 
sostalit, magistratos gratla eoMulit,multa proelare 

constituit, qaibue ejus initia magnam spem et ex-
spectationem omnibus attulerunt.ldeoFelixIII papa 
ifli scrip&it, in ejus seiuperii promotlone gaudere, 
ut testaiur bujus successo dasias io Commoni-
torio ad Ftiusium.qui et in epistola ad ipsum Aoa* 
stasium missa laudat siudium pielaiis in privata 
vita, quo · optarit semper fieri particeps promis-
sionis aeleroaB, · etc. tjus adbuc privati pielatem 
csterasqae viriutea prsedicat Qedreous. 



515 MENSIS J A N U A R I U & 516 
nia(27}aulemrebusfuitCOgniln8Campasde8lrU 'A νισμοΰ τοΤς πράγμασι γνωριζόμενον, καί τούτων Ινα 
Ctionis, et unus scilicet βΧ iis pastoribus qui sui δηλαδή τών ποιμένων τών διασ<ορπιζόντων χαί άπ -
gregis oves dispergunl et perdlint,el eos turbida ολλύντων τά πρόβατα ττίς εαυτών νομής , χαι άνα« 
poiant SUbversione.Et Ut reliqua illius p r» l e rmi t - τροπήν θολεράν αυτά ποτιζόντων, , καί ΐνα τά αλλ; άλλα 

τών εκείνου παρώ, άλλά τοΰτό γε χαί δ μεθ' ημάς 
έκδέξεται χρόνος. Έπεί μηδέ λήθης δλως έ^τίν άξιον 
διά τούς περιττούς τήν κακίαν, οί, τδ τού Ήσαΐου, 
κύουσι πόνον καί τικτουσιν ανομία ν. Ό δυσσεβής, 
φευ, ειτε παρ' άλλων ε!ς τούτο κινηθείς, είτε καί 
παρ εαυτού τδ πονηρδν τοντί προενεγκών κύημα. 

potant ι 
taro,hoc quidem accipiet,quod postnossequetur, 
tempus. Neque enim par est ut id mandetur obli-
vionipropier eos,quorum estscelus insigne : qui, 
ut dicit Isaias, concipiunt laborem, et pariuntw 

iniquitatem **· Impius (heu) sive ab aliis ad hoc 
motus, sive hunc sceleratum felum ex se produxe- , 
riMStttJ/tt«*ntro,inquU,sM^ ( Ό γάρ μωρδς, φησί, μωρά λαλήσει, καί ή καρδία 
vana Cas(igabit), Patrum,qui Nice» (28) fuerunt, αυτού μάταια νοήσει^, τοτς ιεροΐς τών έν Νικαί* 
8 a m dogmata, lanquam moiltem Sion et turrim Πατέρων, ώς τ φ Σιών δρει καί τψ πύρφφ δηλαδή 
forlitudinis, SCilicet aggreditur ; illa quidem vo- τής ίσχύος επιτίθεται δόγμασιν · εκείνα μέν άθετεΤ-
lens abrogari, valere aulem sententiam (29) Ace- *θαι, κρατεΐν δέ τήν τψν Ακέφαλων , άλογον άν τ ι ς 
phalorum, quam a ratione alienam, et vere άκέ- ειποι , καί άκέφαλον δόξαν προηρημένος, Μίγνυσι 
φαλον, h0C Θ8Ι, carentem capile,jure quis dixerit. Β τοιγαρούν τή δυναστεία τήν κακουργίαν, ώστε ττ^ 
PotentisB aulem admiscet improbitalem, ut hac 
quidem deciperet,illaveroeffectum redderet quod 
contendebat : ut neque vis, si esset immista et 
persuasione minime coniemperala,molesta videri 
poesit, et plane violenta, ut quse robur accepisset 
ex sola occasione ; neque rursus persuadere, si 
impolens sit, si imbecilla, et quod possit paucaet 
apud paucos efficere. 

47. Hinc alios quidem ex episcopisadoriebalur 
roinis et exsiliis (30), alios autem honoribus et as~ 
sentationibus : et nonnunquam etiani corrumpere 
pecunia,ei suum malum aliorum quoque efficere, 
et morbum communicare contendebat; mutabilis 
non minus quam Proleus, ut Graecorum fabulae lo 

μεν 
'ίνα 
θοΤ 
έκ τοϋ 
αύ πάλιν 

ωστε 
άπατων, τή δέ άνύειν τδ σπουδαζόμενον, 

μήτε τό Ισχυρδν άμικτον δν καί μή πει— 
κεκραμένον, λυπηρδν δόξη και καθχρώς βίαιον, 

καιρού μόνου τήν Ισχύν εΐληφδς, μ ή τ ' 
τδ πείθειν έρημον δυναστείας ύπολειφθέν 9 

ασθενές ε ι η , καί μικρά καί παρά μικρό Υς άνύειν δ υ ν ά -
μενον. 

μζ ' . Εντεύθεν τούς μεν άπειλαΤς καί ύπερορίαις, 
τούς δέ τιμαΤς καί κολακείαις τών επισκόπων ύ π ή ε ι , 
ε « δε ούς καί χρήμασιν ύποκλεπτειν, καί τδ αύτοΰ 
κακδν καί άλλων ποιεΤν έσπευδε, καί τής νόσου μ ε -
ταδιδόναι, οΐά τις Πρωτεύς, ώς τα Ε λ λ ή ν ω ν φασίν , 
έξαλλάττων, καί ποικίλος τήν γνώμην ώσπερ τ ή ν 

quuntor, et non minus mente, quam ille aspectuG δψιν έκεΤνος γινόμενος. Έ π ί πασι τοίνυν χαί τψ μ ε -
•/arius.Poslremo autem hanc quoque magnam lur-
riin aggredilur.Hachinaa autem eraot aurum ; id 
quenon paucum,utpossetcontemni,sed quod red-
ibat ad summam triginta librarum : eralque do-
num nonnude et aporle donum, ne non accipere-
lur, ut quod suspicionem pareret avaritiae : sed id 
quoque occultabat praetextus speciosus et valde 
probabilis,nempe pauperes,elquse erant necessa-
ria ad usus Fratrum aegrotantium.His virum cona-
batur ingenuum redigere in servitutem.Et si bo-
num existimas et graturo piorum animis id, quod 
a te,o vir egregie, innovatur,ego illi dixertm, cur 
non ab eo ipso sinis Irahi amatores, et propria 
vinci pulchriludine eos quisunt pulchriamatores; 

γ ά λ φ τούτψ πύργψ προσβάλλει. Καί τδ μ η χ ά ν η μ α 
χρυσδς ήν, χρυσδς ούκ ολίγος, ώστε καί παροφθήναι, 
άλλά καί είς τριάκοντα φημί , λίτρας παρατεινόμενος* 
καί ή δωρεά ού δωρεά γυμνώς τε καί άκαλύπτως, 
Ίνα μ ή δι' ύπονοίας έχουσα τδ φιλόχρυσον άπρόσδε-
κτος μείνη, άλλά καί πρόφασις έπέκρυπτε ταύτην 
ευπρόσωπος καί πιθανή λίαν, οί πένητες καί ή περί 
τού; νοσούντας τών αδελφών εύδάπανος χρε ία · Τ ο ι -
ούτοις έπειράτο δουλούν τδν ελεύθερον. Καί εί καλόν 
ε?η καί άρέσκον φιλόθεων ψυχαΤς τδ ύπδ σου, γ ε ν 
ναίε , καυοτομούμενον, φαίην άν πρδς αύτδν, τί μ ή 
έ?ς αύτόθεν έλκει ν τούς έραστας, καί Ιδίψ κάλλει 
χειρούσθαι τούς φιλοκάλους, άλλα χρήμασιν αύτδ 
καί δωρεαΐς περιστέλλεις, δ περί τάς άμορφους καί 

Sed id pecuniis omas et muneribus, quod solel ΟάκαλλεΤ; ποιούσιν, άλλοτρίοις κοσμήμασι καί τ ε χ -
fieri turpibus et deformibus, ut quae sint aliena νάσμασι ; 
oroameuta et artificia ? 

8 1 Isa, LIX , 4. 21 isa. xxxu, 6. 

(27) Aono imperii 2, Chrisii 492, cbirograpbum 

{irofessiODis fid^i ab Kuphemio aibi restitui jussit. 
ta Cedrenus el Theodrus Lector Collectan. I. n. 

DeiD bbrrum cuique fecii quam vellet amplecti se-
ciam. Evagrius I. ni, c. 30. 

(28) Concordat ms. Gracum, τοΐς ΊεροΤς τών έν 
Νικαία Πατέpωv.Sedulrobiqυemendum: legendum, 
• Patrum qui Chalcedooe fueruDt, · ui sequentia 
declaraot. 

(29) De Acepbalis actum 10 Januar. io Vita S. 

Joanois Camilli Booi n. 2 et io \ita S. Agatbonis. 
Cedrenus scribit Ana&tasium fuisso in baereei Ace-
phalorum, eeu Syocbytarum. Acta enim coocilii 
Chalcedoneosie authenuca et altari ablata consct-
disse alqueigni tradidisse docel Nioepborue I. XYI , 
c. 25. 

(30) Ita pulsi ia exsilium patriarcbae Constantino-
politani Euphemius et Macedonius; quorom secta-
tores, exsilio, relegatione, accueationibus iDiquis, 
aui boDornm publicatione afflicti S O D U 
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μ η ' . Γ νου; ουν δ μέγας τδ ύπδ τής μικρά; εκείνης Α 48.Cum ergO COgnovisset ille inagDUS id quod fie-
καί μικρά φρονούσης ψυχ^^ ματαίως κατ' αύτοΰ μ ε -
λετώμενον, τούτο δη τδ τού λόγου άετδς ήν εν νεφέ-
λαις άληπτος καί άχείρωτος, μάλλον δέ και αίρούντα 
αΙρεΤ, τδν δοκήσει μόνη ταΤς άληθείαις. Τδ μέν γάρ 
χρυσών ούκ απωθείται, μήποτε καί δόξη μάτην 
ύπονοεΐν, καί σκανδάλου παράσχοι τινά πρόφασιν, 
διπλή δέ ζημιοΐ τδν πολέμιον, άμα μέν χρημάτων 
αποστερούν και άλλως φιλοχρήματον δντα, άμα δέ 
καί τάς ελπίδας αΤς έπωχεΐτο ματαίας και κενά; 
αποδείξεις, καί ουδέν πρδς τδ σκοπδν έχουσας ακό
λουθο ν* άλλ' δν έχειν έν πέδαις ήδη λέοντα ψετο, 
τούτον κατ' αυτού θερμότατα διεγείρα; καί λαμπρδς 
οανείς τδ τής παροιμίας, δτι πρδς λέοντα δορκάς 
ράχης ήπτετο . Ως γάρ ήδη και δ καιρδς ένέστη, 

bat ab illa pusilla et abjecla anima. temere adver-
sus se coroparari, erat, ut vulgo dicitur, aquila in 
Dubibos,nt qui nec possel capi nec vinci;sed reve-
ra potiuseum capit,qui simulabat.Namaurum qui-
dem nonrepellit, ne forle videreluf lemeresuspi-
cari, el offensionis aliquam praeberet occasionem: 
sed doplicidamno afifcit adversariura,simul quidem 
privaos pecuniis, cuin esset alioqui avarus, et s i -
mu) etiam spem vanam et inanem osleodens, qua 
ducebatur9el quae nihil habebal ad scopum pertin-
gens.Sed quem leonem existimabatse jaro habere 
iu pedicis, eum cum in se concitasset vehementis-
sime, praeclare oslendil, ut est in proverbio, ca-
pream iniisse pugnam adversus leonera. Namcum 

κάκεΤνος άπήτει καί παρ' αυτού τήν όμολογίαν, και Β jam terapus advenisset, e( ille ab eo peliissei con-
πβρέστησαν ol έπί τούτψ πεμφθέντες, έ'ταύθά μοι 
σκόπει τδ ανδρικό ν αυτού τής ψ^χής καί γενναΤον. 
Συναγαγών γάρ δμού πάντας το'ύς τήν ερήμου πο -
λέτας, καί καιρδν είναι ειπών τό προφητικδν έκεΤνο 
πέρας εχειν παράγγελμα, 5 τδν πραον κελεύει γενέ
σθαι μαχητήν, καί πρδς τούς τής ευσέβειας άλείψας 
αγώνας, αύτδς στρατηγδς, αύτδς στρατιώτης, αύτδς 
άριστεύς 2ν πάσι πρώτος έδείκνυ:ο, καί διά γραμμά
των τψ βασιλεΤ συνεπλέκετο. Καί ήδιστα μέν άν καί 
τών αποδείξεων αυτών εκείνων εμνημονεύσαμεν, αίς 
Θεοδόσιος σαφή φλυαρίαν τά Ισχυρότατα τψ δοκεΤν 
τών προβληθέντων απέδειξε* τού μήκου; δέ χάριν 
καί τά νύν στοχαζόμενοι (πολλών γάρ άν εδέησε καί 
χειρών καί βίβλων), τής έπι τέλει μόνης παρρησίας 

fessionem, et adessent qui ea de causa missi fue-
ranl, hic mihi considera ejus aoiroi virtutem et 
forliludinem.Nam cum omnes simul congregasset 
cives 8oli(udinis,et dixisset esse tempus ut flnem 
acciperet diclum illud prophelicum, quod jubet 
milem fieri pugnatorem,el eos instruxisset ad sus-
cipienda propietate cerlamina, se - ostendit esse 
ducem,se militem, se virum strenum et fortem, et 
primum inomnibus,el cum imperatore pef litteras 
estcongressua.Ei libennssirae quidem meminissem 
illarum ipsarum probalionum, quibus Theodosius 
apertas nugas esse osteudit ea, quae ex propo&itie 
videbantur esse va)idissima;sed propter prolixita-
tem, etea spectans, de quibusagitur in praasentia 

έπιμνησθήσομαι. Δήλον γάρ καί ούτως Ισται δ ι ' ^ (multis enim manibllS opus essel el libris) SOlum 
ολίγου τδ τοΰ άνδρδς ελεύθερον τε καί άταπείνωτον. meminero ejus dicendi liberlatis, qua usus est in 
Είχε δέ ώδε τά γεγραμμένα. fine.Sic enim paucis ostendetur,quam esselhomo 

)iber,et qui nequaquam dejici deprimive poterat, 
Sic autem habent ea, quse scripta sunt. 

CAPUT XII. 

Episiola S. Theodosii ad imperatorem, et hujus responsum. 

μθ' . Δύο τών προκειμένων ήμΤν, ώ βασιλεύ, ή ζην 
αίσχρώς καί άνελευθέρω; τοίς Άκεφάλοις συναπα-
χθεντας, ή θανεΤν καλώς τοΤς όρθοΤς τών Πατέρων 
άκολουθούντας δόγμασιν, Τσθι τδν θάνατον ήμΤν είναι 
προτιμητέο ν . Τοσούτον γάρ *δέομεν τούς καινοΤς τού
τοις Ιπεσθαι δόγμασιν, δσον ούχ ήμεΤς uovoi κατά 
χώραν μενοΰμεν τοΤς προλαβούσι νόμοις τών Πατέ
ρων στοιχοΰντες* άλλά καί τούς ήλλως παρά ταύτα 
πρέσβευε ιν άνασχομένους', άποκηρύξομεν εύσεβώς 
χαί άναθέματι καθυποβολούμεν ού μέν άλλά καί 
χεφοτονούμενόν τινα τών Ακέφαλων πρδς βίαν 
ήμεΤς ού παραδεξόμεθα. Μηδέ γένοιτο ποτε, Χριστέ 
Βασιλεύ, κάν τι τοιούτον συμβή, τδν Ιφορον τής αλη
θείας θεδν μάρτυρα ποιησάμενοι' μάλλον δέ αύτδ; 
έκεΤνον είπεΤν τδν νύν ύπ' αυτών βλασφημούμενον, 
μέχρις αίματος άνιικαταστήναι θελήσομεν · καί 
δςπερ υπέρ πατρίδος, ούτως μάλλον υπέρ τής ορθής 

(31) Epistote bsec referuntur a Baronio ad an. 
Gb. 511. Ejusdem spiritus et zeli exslat epistola 
S. Saba ad imperatorem quae an. Christ. 513 re-

46. Cum (31) haec duo sint nobis proposila, ο 
imperator, vel lurpiter el illiberaliter viverecon-
sentiendo Acepbaiis, vel honeste mori sequendo 
recta Patruin dogmata; scito mortera a nobisesse 
praeferandam. Tanlum enim abest, ul h*c nova 
sequamur dogmala, ut non solum in loco mansuri 
simus, praecedentes Patrum leges sequentes ; sed 
eos eiiaio,qui praier bsee alia tueri susiinuerint, pie 
abdicabimus, et subjicimus anathemati: sed nec 
ullum ex Acephalis ordinatura, per ^im suscipie-
mus.Absit ulhoc Oal,o Rex Christe! et si tale quid 
contigerit,veritalis Deum preesidem testanles, vel 
potius illum ipsum,qui nuncab ipsis raaledictis et 
blasphemis appetilur,usquead sanguinem resiste-
mus: el quomodo pro patria, ila mullo magis pro 
recta fide libenter animas profunderaus, eliamsi 
ipsasanclaloca igni perdeoda visuri sumus, Quid 

fertur a Baronio : licet DOD coostet, quo qa&que 
tempore fueht scripta, 
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enim opus esse solo nomine, quando ipsa sacraA πίστεως 
roera afficiuntur contumelia ? Nos ergo (32) ne- δή τούς 
quaquam adrcittemus aliqoid sentire, tantum 
abest ut dicere, quod discrepet a sanctis et oecu-
menicis conciliis. Ex quibus primum quidem 
ornatur (recentis decem et octo Patribus, quicum 
adversus Arium in sancto Spiritu Nice» coove-
nissent, anathemati miserum subjiciunt, eta cor-
pore abscinduntecclesiastico,alienantem a Palrie 
esseniia eum, qui esl natura Filius, et introdu-
centem dogmata aliena a recta fide. Secundum 
aulem iropulsu divino congregatum adversum 
Macedoniuro, qoi ipse quoque scelerale loqueba-
tur adversus bonum Spiritum, eum abdical. Ter-
tiom aotem adversus profanam et exsecrandam 
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ήδεω; τάς ψυχάς προσόμεθα, κάν αύτους 
αγίους τόπου; πυρύ θεασώμεθα φθειρομέ-

νους. Τί γάρ δή καί όφελος ονόματος μόνου, Οταν 
αυτά γούν τά Ιερά πράγματα καθυβρίζητη ; Ού μεν 
ούν ήμέΐς άπ^δον τι τών τεσσάρων αγίων καί οικου
μενικών συνόδων φρονήσαι, μήτι γε κοί είπεΤν δλως 
παραδεξο'μεθα' ών ή μέν πρώτη τοΤς τριακοσίοις 
δέκα καί οκτώ κοσμείται Πατράσιν, οι κατά Αρείου 
έν άγίψ Πνεύματι περί τήν Νικαίαν συνελθόντες, 
άναθέματι τδν άθλιον ύποβάλλουσί τε καί του εκκλη
σιαστικού ^σώματος άποτέμνουσιν, άλλοτριοΰντα της 
τού Πατρδς ουσίας τδν φύσει Π δ ν , καί αλλότρια τ ή ς 
υγιούς πίστεως δογματίζοντα. Ή δευτέρα δέ κατά 
Μακεδονίου Οεοκινήτως συναΘροισΘεΤσα, πονηρά καί 
κύτδν κατά τού αγαθού φθεγγόμενον πνεύματος έκ-

linguam Nestorii, qui ipse quoque absurda erat Β κ η ρ ί ν τ ε ι . Καί ή τρίτη δέ κατά Νεστορίου τής β ε -
locutus adversus Christi carnis ausceptae consi-
lium, pulchre Ephesi convenit. Post haec, quod 
foit, eliara Chalcedone sexcenlorum et triginta 
dmnorum Patrum : qui cum eliam ea dixissent, 
quffl conveniebant prioribus, et qui i l l i dixerant, 
adhoc accuralius exposuissent, infelicera et ex-
seerandum Eutychem una cum Nestorio abscin-
duot a corpore Ecclesiee,et Gdem confirmant apo-
stolicam : et quiconque non ita sentiebat, decer-
nuot esse alienum ab Eccleeia. Adversus haec et 
ignis accendatur,ei eoais acuatur,et mors quoque 
nobis acerba afferatur,imo •ero,si fieri possit,pro 
una icnumerabiles; DOS vero nunquam prodemus 
veram religionem,neque ea, quae recle placuerunl 
Patribus, ea abrogaodo probro afficiemus. Testes 
eint eorum sudores, quoe pro flde sueceperunt, 
et multfie dimicationea. Sed ea manebunl firma 
et iramobilia, et apud nos, et apud eos, quos fas 
eel et Deum et DOS sequi. Pax autem Dei, quaa 
auperat omnem mentem, sil cuslos et dux tuae 
potentiae. 

50. Cum hanc imperator accepisset epistolam, 
miltenset vim afferre.el couari persuadere.se po-
tius submittens, aggressus est se de iis excusare, 
quorum accusabatur, et sic composuit epistolam: 
Hujus innovationis, ο homo Dei, nos non sumus 
auctoree. Teetem confidenter invocarous,qui om-
nia cernit.Dei oculum:sed ab illis oriiur hic unotus, 
quos, plus quam alii , oportebat haec honorare si-
lentio. NUDC autem cupientes ainguli primi vi-

δήλου γλώττης καί μιαράς άτοπα καί αύτου κατά 
τής οίκονοπίας Χριστού φθεγξαμένου έν Έ φ έ σ φ 
καλώς συνελήλυθεν. Έ π ι τούτοις καί ή έν Κ α λ κ η -
δον ι τών εξακοσίων τριάκοντα θεοφόρων Πατέρων, 
οί και αυτοί συνωδά τοΤς προλαβούσιν είπόντές, καί 
τά εκείνων Ετι έξακριβώσαντας, Ευτυχή τδν ά τ υ χ η 
καί κατάπνυστον άμα Νεστορίψ τού ίερου τής Ε κ κ λ η 
σίας έκκόπτοησι σώματος, τήν αποστολική ν τε δ ι α -
κρατύνουσι * πίστιν, καί πάντα τδν μ ή ούτω φόονούν-
τα ξένον εΤναι τής Εκκλησίας Χριστού δογματίζουσι. 
Πρδς ταύτα καί πύρ άπτέσθω, καί ξίφος θηγέσθω, 
έπαγέσΟω δέ καί δ πικρδς καθ' ημών θάνατος, 
μάλλον δέ άνθ' ένδς, άν έγχωρούν η , μύριοι· ώς 
ούποτ' αν προδώμεν ήμεΐς τήν εύσέβειαν, ουδέ τά 
καλώς δόξαντα τοΤς Πατράσι τψ άθετεΐν άτιμάσο-
μεν . Ού μά τούς υπέρ τής πίστεως αυτών ίδρωτας, 
καί τά πολλά σκσμαατα, άλλά μενεΐ ταύτα καί 
παρ' ήμΤν καί παρ' οίς οσιον ά/ολουθεΤν θεψ τε και 
ήμΤν ακίνητα, Η δέ είρήνη τού θεού ή υπερέχουσα 
πάντα νούν φύλαξ ε ιη καί δδηγδς τού κράτους 
σου. 

ν \ Ταύτην δεξάμενος δ βασιλεύς τήν έπιστολήν, 
ευθύς γούν τδ βιάζεσθαι καί τδ πειράσθαι πείθειν 
άφείς, εις απολογία ν μάλλον διά Γραφής υπέρ ών 
ήτιατο πρότερον ύφειμάνως έ χώρε ι, καί ούτω πως 
συνέταττε τήν έπιστολήν. Τής /αινοτομίας ταύτης, 
ώ άνθρωπε τού θεού, ούχ ήμεΤς αίτιον* μάρτυρα 
θα^ούντες επικαλούμεθα τδν πάντα βλέποντα τού 
θεοΰ δφθαλμόν* άλλά παρ' εκείνων ή τούτων κ ί ν η -
σι; ού; Εδει μάλλον τών άλλων σιωπή ταύτα τιμφν. 

deri et dicendi facultate et dignitale, seipsos fe- D Νύν δέ όρεγόμενοι τού πρώτος αυτών έκαστος δυ 
riunt, et nos ad se invicem atlrahunt. Quid nos 
ergo aliud oportet facere, quam,dumii moventur, 
nos non simul moveri, sed quietem amplecti : ut 
sic persuadere possirous eis, qui bic movere sta-
tuerint, diraissa tali contentione, una nobiscum 
quiescere ? Oranino enira luam non lalet pieta-
tem, quod quidam monachi et clerici, qui rectam 
fidei sibi vindicantsentenliam, haec movere scan-

(32) S. Sabaa in sua ad imperai epistola : · Nos 
ergo nec pati^mur aliquid aliud addere pister ea 
qafiB decrela SUDI a trecenti* decem ei ocio Pairi-
bos qui fuerunl Nicaee, et iribus, qu® postea 

ναμει τε λόγου καί άξιώματι φαίνεσθα:, αλλήλους τε 
βαλλουσι, καί ημάς πρδ; εαυτούς «νθέλκουσι. Τί ούν 
Ετερον ημάς χρή ποιεΤν, ή τούτοις κινούμενοι; μή 
συγκινεΤσθαι, άλλά τήν ήσ^χίαν άσπάζεσθαι ; tv* 
ουτω πείσαι δυνηθώμεν καί τούς ταύτα προειρημέ-
νοος κινεΤν, άφεμένους τοιαύτης έρεσχελίας νουν ή-
συχάζεεν ήμΤν. Πάντως γάρ ούκ άδήλον τούτο τή σή 
θεοσιβεία, ώς μοναχοί τίνες καί κληρικοί ορθοδοξίας 

consecut® sunt, syoodis, nec quidquam aliter 
iDDOvare ; sed pro ela etiam aaimas profuodtire, 
et innumerabiles, si fleri possit, mortts paraii su-
mus suscipere. · 
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δήθεν άντιπυιούμενοι, τά τοιαύτα σκάνδαλα κεκινη- Α dala, seipsoa, ut diximos, studeiites ostendere 
χασιν, εαυτούς δετξαι σπουδάζοντες, ώσπερ εφημεν, 
έπειλήθαι τών πρωτείων εν τψ ταύτα είδίναι, καί 
τδ μυστήριον καί την πίστιν τοΤς στόμασιν αυτών 
περιφέρει ν . Άπερ άνθρώποις ακατάληπτα δ «τα, 
ούδε* έτερον ή ψεύστας εκείνους καί συκοφάντας 
άποδεικνύουσιν · ©θεν χαί μεγάλη ήμΐν άπδ Θεού 
άγανάκτησις, άνθ' ών νομίζομεν τδ μυστήριον, ού 
μυστήριον είναι, ούδε χαί έκ πίστεως συνεστάναι 
μόνης, άλλ' έξ άτοπων φλυαριών, χαί κατηγορούμε ν 
των διδαξάντων ημάς πίστει χαί μυστηρίψ τά 6εΤα 
σέβεσθαι. 'ΓπερεύξασΟχι ούν τής Εκκλησίας εΐπερ 
«οτε καί νύν ημάς χρή, φιλανθρώποις όμμασι τδν 
θεδν έπιβλέψαι, καί είρήνην ταΤς 'Εκκλησίάις αυτού 
βραβεΰσαι κακώς ούτω διηρημέναις διά τήν τών 

primas oblinere parles in harum rerum cogni-
tione ; et quod mysterium et fidem in ore suo 
circumferant. Qua& quidem cum non possint 
comprehendi ab hominibus, nihil aliud quam i l -
los mendaces ostendunt et sycophanlas. Ex quo 
etiam proficiscitur magna Dei in nos indignatio, 
eo quod exislimamua mysterium non csse mys-
terium, nec ex sola fide consistere, sed ex absur-
dis nugis : eft condemnamus eos, qui nos docue-
runt Cde et roysterio divina venerari. Vos ergo 
nunc quoque oportet, si unquam, orare pro Ec-
clesia, til nos benignis ocuiis aspiciat, et pacem 
suis conciliel Ecclesiis,quae lam inale sunt dWisae 
propler studia ipsorum pracsulum. Quae autem a 

προέδρων αυτών προαίρεσιν. Αί δΙ σταλεΤσαι παρ' Β *obis misSffi SUDt eulogiaB, eas admoduDl libenter 
υμών εύλογίαι ήδέως αγαν ήμΐν έδέχθησαν, καί τήν 
ημετέρα ν προαίρεσιν δπως Ι χ ε ι άναγγέλλουσιν οί 
ααρ' υμών απεσταλμένοι ευλαβείς μοναχοί . » Καί ούτω 
μέν ή επιστολή. 

να'. Ά λ λ ά τδν ταύτα γράψαντχ βασιλέα καί μιχρδν 
τότε της μανίας ένδεδωχότα, στήσαντχ δέ καί τδν 
κατά τής ορθής δοξτις, μάλλον δέ κατά τής εαυτού 
κεφαλής πόλεμο ν, ού πολύ τδ εν μέσψ καί μετάνοια 
λαμβάνει δεινή * καί χαθοπερεί μεταμεληθέντα, 
εί και μιχρδν δλως εύσεβεΐν προείλετο, πολλήν τε 
εύκολίαν εαυτού κατεγίνωσκε, καί πρδ; τά πρότερον 
έπαν^ει. "Εργον γάρ αληθώς, ώς δ λόγος, όσον άπο-
τρέψαι κνώμζνον. Πάλιν ούν κατά τής εύσεβείας 
αρογράμματα, καί πάλιν δ γεννάδας ούτος μάρτυς 

suscepinaus: noslroni autem quale sit institu-
tum, annunliabunt pii monachi, qui a vobis 
missi sunt. » Et hoc quideiu modo se habuil epi-
stola. 

51. Verutn imperalorem,qui hac quidemscri-
pserat, et iunc de furore paululum remiseral, 
et bellum quod adversus rectam opinionem vel 
euum potius caput gorebaft, represserat; noa 
multo ialerjeclo spalio, gravis subil poenitentia : 
et perinde ac si eum poeniteret, quod omnino 
parum eeee pius statuisset, et ae facilitatis nimiae 
condeainareft, ad priora esl reversus. Difficile 
enim est, ul esl in proverbio, aeinum confrican-
tem averlere. Ruraua ergo edicta adversus pie-

αίμάτων χ ω ρ ί ς , ε ιγε τάς προαιρέσεις, άλ)ά μ ή c tatem; rureuaque egregiue martyr ciira sangui-
τάς τών πραγμάτων εκβάσεις προσήκει σκο- nem; siquidem conaideranda est voluntas,el OOQ 
*t?v. rerum exitua. 

CAPUT XIII. 
Zelus, et ex$ilium fidei eausa. 

νβ'. Πάντων γάρ άμηχανούντων καί άπορούντων, 52. Cum omnes essent plane consilii inopes et 
κιί τών pilv τη βλασφημία συνηγορούντων, τών δέ 
χαί δαψιλώς άντιλέγειν όκνούντων, ίσως δέ καί τής 
έν τούτψ παρρησία; τψ χοινψ Πατρί παραψωρούν-
των, χαί ώσπερ στρατηγού περιμενόντων τδ σύν
θημα, τότε δή, τότα δήλο ν καθίσταται, όποια ούν 
χαί τδ γήρας , δταν τψ ζήλψ ^ωννύηται, πρδς τούς 
υπέρ τού χαλού κινδύνους νεανιεύεται * γραμμάτων 
εκείνον καί θεσπισμάτων όλιγωρήσας, απειλών τε 
μυρίων, δ χ λ ω ν τε τά βασιλέως έν ισω και τά Οεΐα 
δυσωπουμένων, καί στρατιωτών τούς τοιούτον τι 
φθεγξαμένους έπιτηρούντων, πάντων εκείνος τού
των οία κενών ψόφων, καταφρονήσας, χαί ούκ αυτού 
ραλλον, άλλά παίδων εΐναι είπών τοιαύτας ύποφρίτ-

dubii quid agerent;et aliiquidem blasphemiam(33) 
defenderent,alii autem vererenlur vel solummodo 
contradicere; fortasse autem etiam hac in re com-
muni Patri, dicendi libertate cederent, et veluti 
ducis signum exspectarent: tunc tunc evadit mani-
festum,qualis eliam senectus, quando zelo confir-
matur, se fortiter et juveniliter gerit adversus ea, 
quae pro bono et honesto suscipiuntur pericula. 
Gontemptis enim illis ecriplis et decrelis,miuisque 
innuroerabilibus, torbaque qnae imperatorem et 
Deum ex aequo reverebatur, mililibusque qui eos 
obfervarent,qui essent tale quid dicturi; illis om-
nibos contemptis, taoquam vanis strepitibus, et 

τειν βροντάς, λέοντος ύποδύς ο^ρμημα, καί είς τδ D diceoe non esse suum,sed puerorum talia horrere 
τοΰ Πεού Ιερδν είσελθών, έ π ' δκρίβοντός τε άναβάς, tonitrua,leonis suscipiens impetum,cum Dei tem-
oS τάς αναγνώσεις τούς Ιερείς ποιε ΐν σύνηθες, τ η plum esset iogre58us,et suggestum conscendisset, 
χειρί σ ιγήν τ ψ πλήθει σημήνας καί τήν φωνήν in quo solent legere sacerdotes, manu populo s i -
ίαάρας · Ε ί τ ι ς , Εφη, τάς τεσσάρας αγίας συν- gniflcans silentium,vocemque attollens : S i quis, 
οδούς μ ή επίσης το ι ς τέσιαρσιν Εύαγγελίοις ή γ ο ΐ τ ο , inquit,quatuor aanctas synodos non lanti esse exi-

I Cedrenua scribit raultos epiacopos, in gratiam imperatoris, Ghalcedonense concilium iinpu-
gnasse. 
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stimat, quanti quatuor Evangelia, sit analhema. 
Haec cura dixissel, et tanquam angelus populum 
adduxisset in admirationem, et vocem omnibus 
ademisset prse miracuU magnitudine, silentio pro-
cedit per medium eorum tacentium et tanquam 
dorraientium, et existimantiam sesomnium vide-
re, non autem vere id quod fiebat. Et fuit hoc 
quidem viri stratagema : ex quo diclas quoque 
sancias synodos in hacris dipiychis collocare sta-
tuerunl. 

53. C U M post haec autem nibil esset cunctatus, 
etnec parumquidemsubslitieset.obiit civitalesqu* 
erant circumcirca, discipulos et alios zelotas ex 
solitudine, veluti quidaro dux (34) exercitus, eos 
quisub se erant, inducena, primus canos, primus 
etiam ostendens promptum animi studium: omnes 
obiens, factus omnia oronibus, certiores reddens 
eos qui dubitabant,adhuc confirmans eos,quieranl 
stabiles; eos excitans,qui erant socordiores,eorum 
qui erant promplo et alacri animi sttidio, augens 
diligentiam; addens animum iis, qui extimesce-
bant; adhortans eos,qui decertabant; terrensad-
ver*arios,quod tam esset magoo acgeneroso ani-
mo, ut ad eum non pateretaditue; medicinse celo 
ritate oninem haereticum tnorbum praveniena; 
docens omoes, quod Dei Verbum esset quidem 
idem simul Deus et homo, una autem hypostasis 
eiye persona, utrumque eorum habens natura,di-
?initatem scilicet et humanilatem. 

54. Ad ea autem, quae dicta eunt, probanda ad-
duxit illam sanctam eynodum oecumenicam (35), 
qua ipsa quoque deChristo sic agil, et ea ralione 
effugit declinationes haereiicorum, quas fiunt in 
utramque partem. Nam eo. inquit, quod unam 
conflteatur personam.repellit impiam Nestorii hae-
resira : eo autem, quod non neget duas naturas, 
Eutychetis et Dioscori magis impiam exlurbat hae-
resim : neque similiter, ut Nestorius, Chrislum 
onuro dividGnsinduosfilioset hypostases ; neque 
sirailiter ac Eutyches, et Dioscorus, et etiam Se-
yerus (36), in unam confundens naturam, unius 
scilicet Christi divinilatem et humanitatem. Nam 
p)u8 quam par sit babet unusquisque eorum: unus 
quidem fugiens divisiooem,alter vero conjunctio-
nem : ille quidem ad hoc ut duos diceret filios ; 
alii vero, ut ne unum quidem proprie filium fate-1 
rentur,misere exciderunt. Nam Nestorio quidem, 
quoniamulique timebatconfu8ionem,venitin men-
teni, tit diceret habitudine solum et dignitalesea 
auctoritate faclara esee divinitatis conjunctionem 

(34) flaec referi Baronius ad an. Gb. 511, ubi n. 
36, ita exclamat : t Hoc ceriamen magni Theo-
dosii, quem viia angelis baud impar, etio editiooe 
•ignorum ac propugnatione calholicae veritalis, 
apostofiscomparanda,, minflcenobiluavit. Iia plane 
decuit praeconem vetilatis hujuscemodi confessio-
nis iosignibus docorari, · eic. 

(35) Cbalcadonensem iotelliglt 
(36) Hic pleniue describiiur in Vita S. Saba», in 

eojas epist. citata appeliatur c omniam malorwn 

άνάθεμχ ϊστω. Ταύτα είπών, χαι ώσπερ άγγελος 
καταπλήξας το πλήθος, πάντων τε τήν φωνήν αφ
ελών τψ μεγέθεε του θαύματος, σιγτ^ διά μέσων αυ
τών σιγώντων έχώρει , καθαπερεί καθευδόντων καί 
Βναρ βλέπει ν οίομένων, ούχ ώς αληθώς το γενίμενον. 
Καί τούτο μέν τοιούτο τού ανδρός στρατήγημα, άφ' 
ού δή καί τάς είρημένας αγίας συνόδους εν τοΤς ΙεροΤς 
διπτύχοις έξ εκείνου τάττειν ένόμισαν. 

νγ' . Μετά δέ ταύτα μηδέν μελλήσας, μηδέ μιχρδν 
επισχών τάς πέριξ διήει πόλεις , τούς φοιτητάς καί 
άλλους ζηλωτάς έκ τής ερημιάς, καθάπερ τις στριτ-
ηγδς, τούς ύπ' αύτδν επαγόμενος, δ πρώτος τήν 
Γ.ολιάν, πρώτος τε τήν προθυμίαν έπιδεικνύμενος · 

Β πάντας περιϊών, πάσι τά πάντα γινόμενος, τούς 
αμφιβόλους πληροφορών, τούς βέβαιους έπιστηρίζων, 
δι ι νιστων τούς ραθυμοτέρους, τών προθύμων έπι-
τείνων τήν έπιμέλειαν, τούς δειλιώντας επιθα^υ-
νων, τοΤς άγωνιζομένοις έγκελευόμενος, φοβών τούς 
αντιπάλους τ φ άπροσίτψ τής γενναιότητος, πάσαν 
αιρετικών προκαταλαμβάνων νόσον τψ ~^χ*ι τίής 
ιατρείας, διδάσκων άπαντχς , ώς δ τού θεού Λόγος 
ε Τη μέν αύτδς δμού θεδς καί άνθρωπος, μία δέ τού
του ύπόστασις, ε ιτ ' ούν πρόσωπον, φύσει τούτων έκά-
τερον έχουσα τήν θεότητα δηλαδή καί τήν ανθρω
πότητα. 

νδ'. *Ικανήν δέ πιστώσασθαι τά είρημένα καί τήν 
, άγί^ν έκε'νην καί οίκουμενικήν παρήγαγε σύνοδον, 
* ούτω πρεσβεϋουσαν υπέρ Χριστού καί αυτήν, χ«ί 

ταύτη τάς έπ' αμφότερα τών αίρετιχών πχρατρο-
πάς διαφεύγουσαν. Τψ μέν γάρ Εν, φηαί, πρόσωπον 
δμολογεΤν, τήν δυσσεβή τού Νεστορίου αίρεσιν δι-
ωθεΤται · τψ δέ τάς δύο φύσεις μ ή εξαρνεΤσθαι, τήν 
Ετι δυσσεβεστέραν Ευτυχούς τε καί Αιοσκόρου συν-
αίρεσεν αποκρούεται * μήτε κατά Νεστόριον είς 
υίούς δύο καί υποστάσεις δμοίως τόν Ενα διαιρούσα 
Χριστδν, μήτε μήν Ευτυχή και Διοσκόρψ, πρδς δέ 
χαί Σευήρψ παραπλησίως, είς μίαν συγχέουσα φύ
σιν, τήν τού ένδς Χριστού θεότητα τε καί ανθρωπό
τητα . Πλέον γάρ ή καλώς Ιχει τούτων Εκαστος, I 
μέν τήν διαίρεσιν, δ δέ τήν συναίρεσιν άποφεύγων 
δ μέν είς τδ δύο λέγειν υιούς, οί δέ εις τδ μηδέ 

>τδν Ενα κυρίως δμολογεΤν άθλίως εξέπεσον, Νεστο-
ρίψ μέν γάρ τψ δεδιέναι δήθεν τήν σύγχυσιν, σχέσει 
μόνον επήλθεν είπεΤν καί αξία ε ϊτ ' ούν αυθεντία τήν 
τής θεότητος Ενωσιν γενέσθαι τή άνθρωπότητι, 
ώστε μετά τών φύσεων και υποστάσεις πάνυ δυσ-

aucior atqoe origo. · Idem, § Glementino et Probo 
coes. an. Gbr. 513, Eutycbetis perfidia cultar, 
Anasiasio Gasare volente.sedem Fiaviaoi aotisiitis, 
ex roonacbo factus episcopu?, occupavit · Ita Mar* 
cellinus in Cbron. Hujus in roonachos Syrie dira 
persecutio et carniflcina refertur in tpietola ad flor-
miadam papara scripia ab arabimaodriiii ei moai-
cbis secundae SynaB; exstat ea cum sobscriptls 
Domiuibus inter episiolas Hormisd». 
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•iv, Ινα μεν τδ· σεοώς δύο, κ ι ι δυο υιούς πρέσβευε 

νου Πατρδς θεδν γεννηθέντα Ιδία καί άνά 
έτερον δέ τδν έκ τής αγίας Παρθένου χάριτι μόνον 
αύτψ περιάπτων τδ τής υιοθεσίας αξίωμα 

νε'. Ευτυχής δέ καί Διόσκορος, καί μέντοι καί 
Σεύηρος, δ τούτοις έα.»τδν άρτι παραζεύξας καί κοι
νωνήσει τής ασεβείας έλόμενος, τήν άτοπωτάτην 
ώσπερ εθελοντές άναιρείν του Νεστορίου δια'ρεσιν, 
κακψ τδ κακδν ίώνται, και σύγχυσιν καί αυτοί πάλιν 
ανοήτως επιτολμωσι, μίαν και τήν αυτήν όνομά-
ζοντες φύσιν θεότητος τε καί άνθρωπότητος, καί είς 
πάθος τδ γε είς αύτους ήκον, μή όκνοΰντες κατ-
άγειν τδ απαθές τής θεότητος. Εί γάρ μία κατ' αύτους 

έκ Α cum hamanUate : adeo ut cum naturis doas quo-
μερος, que valde impie defenderet hypostases, et duos 

inlroduceret filios, unum quidem Deum, geniium 
ex Palre seorsum et separatim, alterum vero, qui 
ex sancta Virgine, per gratiam solum ei Iribuens 
dignitalem adoptionis. 

55. Eutyches autem Dioscorus, atque etiam Se-
verus.qui se eis nnper adjunxit,etimpielalis elegit 
esse particeps,ut qui vellent absurdissimam Nes-
loriitollere divisionem.malum malo medicantur.et 
ipsi quoque rursus stulte audent introducere con-
fusionem, unam el eamdem nominanles naturam 
divinitatis ethumanitatis.etad passionem.quanlum 
ad eos attnebat, non verentes deducere impati-
bilem divinitalem. Si enim eorum sententia una 

ή τού Χριστού φύσις, δ δέ θεδς καί άνθρωπος άτε- g esl Christi natura, is autetn esl revera Deus et 
χνώς, κεκοινώνηκεν άρα θανάτ·.υ καί ή θεότης. Άλλ' 
έμφραγείη τούτοις τά μιαρά στόματα, καί κακοί κ α 
κώς αύτοΤς δόγμασιν άπολέσθωσαν. Έ π ι τ ι μ ά τ ω δέ 
αύτοΤς και δ μακάριος Πέτρος, Χριστού παθόντος 
υπέρ ημών σαρκί λέγων, άλλ' ουχί καί θεοτητι προσ-
τιθείς. ΕΙ γάρ καί κατ' ούσίαν ή τού Χρίστου θεό
της πασχούση, ήνωτο τ<\ σαρκί, άλλ' ουχί κα! κοι
νωνός ούμινουν αύτη τού πάθους έγίνετο* πώς γάρ ; 
έπεί παντάπασιν απαθές το θεΤον. Τοιγαρούν ορθώς 
άγαν καί ασφαλώς ύπδ τής Ιεράς ταύτης έκυρώθη 
συνόδου, δύο φύσεις θεότητος τε καί άνθρωπότητος 
άσυγχύνοκ, άτρέπτως, αδιαιρέτως έν μις τιμάσθαι 
τη αποστάσει, τδν αύτδν πρδ αίώνων μέν έκ τού Πα
τρδς κατά τδν εής θεότητος δηλαδή λόγον, έπ' έσχα
των δε πάλιν έκ τής αγίας Παρθένου γεννηθέντα, ̂  
νόμω καινοτερψ τής άνθρωπότητος, όμοιον τψ Πα-
τρί καί τή Μητρί κατά τήν ούσίαν, άμήτορα τδν α ύ 
τδν καί άπάτορα, τδ μέν άπδ τής κάτω γεννήσεις, 
τδ δέ άπδ τής άνω καλώς γινωσκόμενον, μονογενή 
καί πρωτότοκο ν, τδ μέν κατά τήν τής θεότητος φύ· 
σιν, ούδε γάρ άδελδς αύτψ κατ ' αυτήν, τδ δέ κατά 
τήν τής άνθρωπότητος ούσίαν* πο)λοι γάρ οί μετ' 
αύτδν υιοθετηθέντες τψ Ηατρί διά τού βαπτί
σματος. 

νς'. Ταύτα τοιγαρούν καί τά τούτοις όμοια διδά
σκων εκείνος ελευθέρα γλώττη καί παρρησία καλώς 
δποτεθηγμένη, έπεί πλέον άνήπτε τψ βασιλεί τδν θυ-
μδν, άειφυγίαν ύπ' αυτού κατακρίνεται ύπ' εκείνου, 
φεύ, τού τήν αφευκτον έξομίαν ήδη τή/ εαυτού, καί 

homo,fuil ergo divinitas inorlis quoque pariiceps. 
Sed scelerata his ora obslroanlur, et mali male 
cumsuis pereant dogmatibus. Eosautem increpat 
bealus qnoque Pelrus, Christo passo ptv nobis 
came, dicens**, sed non addens,divinitate. Nam 
etsi quod attinet ad essontiam, unita eral Cbristi 
divinuas carni patienti, non fuit tamen ipsa socia 
passionis Nam quomodo esset? est enim divinitas 
omnino impatibili». Recte ergo et secure praedica-
tum est ab hac sancta sjnodo, duos naturas <!ivi-
nilatis et humanitatis, inconftise, immutabililer, 
citra divisionem, in una honorari persona: eum-
dem ante saecola quidem genilum ex Patre, quod 
altinel quidem ad divinilalem ; in extreinis autem 
rursus teniporibus nalum ex saocla Virgine, re-
centiori lege humanitatis : patri et matri similem 
esseolia; eumdem sine patre et sine matre: ut qui 
illud quidem pulchre esse cognoscatur ex ea, qusa 
inferne fuil, generatione, boc vero ex ea,quaesu-
peme,unigenitum,et priinogenilumiillud quidem, 
quodattinetad naluram divinitatis: neque enim, 
quod ad eam altinet,est ei fraler; boc vero, quod 
altinet a i essentiam humanitatis : mulli enim 
post eum faurunt a Palre in filios adoptali per 
baplisraa. 

56.Hsec ergo et his similia docens illa lingua libe-
ra,etquam acuerat confldenter loquendi audacia, 
quoniaro imperatorem ad iram magis provocave-
rat.ab eo perpeluo damnatur exsilio:ab eo,inquam, 
qui jam inevitabilem suam exterminalionem, et 

τήν εντεύθεν, μετάστασιν ήκουσαν άγνούντος. ΚαίDquae hinc erat futura, venientern ignorabat mί
δια τούτο αύτδς μέν τής ζοής νύν γούν τής παρ
ούσης, δ δε ΘεΤος ούτος άνήρ τής φυγής ευθύς άπ-
αλλάττεται* καί δ σφοδρός κλύδων έκεΤνος ταΐς Έκ-
κλησίαις κοιμίςεται νεύσει πάντως τού ποιούντος 
κρΤμα τυΤς άικουμένοις καί δόγματι θειοτέρψ. Καί 
οί μέν ληστρικούς ταύταις έπιπηδησαντες, δ δρφν 
Ιμελλον αυτοί πεπόνθασι μάλλον, ώσπερ οστράκου, 
φασί, μεταπεσόντος καί ύπερορία κατεοικάζοντο. 

» 1 Pelr. ι?, 1. 
(37) Ioteriii fulmine, ut pleriqae scribunt, exa-

mioatu», anoo 518 feria 5 majoris hebdoroad» 

grationem. Et ideo ipse quidem a vita tunc prae-
sente (57),hic autem vir divinilus liberalor slatim 
ab exsilio; et vehemens ille fluctus sedatur Eccle-
siis, nutu ejus plane qui facit judicium iis, quibus 
fit injuria, et diviniore decreto. E l qui in eas qui-
dem prsedonum instar impetum fecerant, quod fa-
cturi erant, ipsi paesi sunt:et tesla,at est in pro-
verbio, conversa damnati sunt exsilio. Qui autem 

11 Aprilia. Succetsit l l l i Justlnus anno eodcm 9 
JuH 
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expulsi fuerant β 81118 sedibQS, in eas gloriose Α Ot δέ γ * Ĵ fiv οίκείων άπελαθ!ντ3ς, έπ' αυτούς πά-
SUnt resl i tul i , et gregi SUO unusqoisque reddilUS λιν εύκλε«*ς άνεσο>ζοντο, χαί τή ποίμνη τούτων !κ«-
est mirabiliter. στος τή ίδία θαμαστώς άπεδίδοντο. 

57.Sicille COneemtUS, non iiesolum,qui ade- νζ'. Ούτως έκεΤνος διασωθείς ού το?ς πσρούσι μό*-
rant et spectabant Cerlamina, 8ed US etiam, qui vov καί θεχταΤς τών αγώνων, άλλά καί τοΤ; πο#ω 
OmninO longe erant remoti, fuil admonitio el zelus πάμπολυ διεστηκόσιν ύπόμνησις προς άρετήν καί 
ad virtutem.Namcum deeo intelleii8Sent,etqui ve- ζήλον κατέστη. Έπε) γάρ ήδη τά κατ 1 αύτδν εμιθον 
terisRomae sedem pulchre tenebat,(iisaotem erat 3 τε τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης τοΤς θρόνοις έμπρέ-
Agapitus (38) Ot qui Antiochenam Sedem regebat π ω ν , Α γ ά π ι ο ς ούτος ήν , δ τε τών τής Άντιοχίων 
Ephraim (39^ ; ipsi quoqUO litleris rectam fidem έπειλημ μένος Έφραΐμ , γράμμασι καί αυτοί τήν δρ-
praedicabanl:in quibus ruulta quoque sontad lau- θήν άνεκήρυττον δόξαν, έν οΤς χαί πολλά τφ μχκχ-
dem hujllS beali COmposita, quaB ΠΟΠ minorem ρίψ προς έπαινον συνετέθη τοΤς γράψασιν ουδέν 
afferebant gloriam US,qui SCrip8era!lt,quam ei qui ήττον ή τ φ έπαινουμένψ τδ κλέος περιποιοΰντα, τψ 
laudabatur ; quod ΠΟΠ ad gratiam, sed plane ad μ ή πρδς χάριν , άλλά σαφώς πρδς άλήΟειαν γενέσθαι 
feritatem fieret laudalio. Quoniam autem difficile τήν εύφημίαν. Έπε ί δέ χαλεπδν χαί κατά μέρος τά 
estrecensereomniaejUSCerUmina prof ldeor tho -βύπερ τής ορθοδοξίας αυτού παλαίίματχ καταλέγειν, 
doxa, oportet illud in SUmma dicere, quod ipsi εκείνο δεΤ συνελόντας είπεΤν, δτι καί αύτψ μετά το3 
quoque CUm Propheta 2 4 inimiCOS Cbristi odisse Προφήτου τούς εχθρούς μισεΐν τού Χριστού διαφερόν-
mirabil i ler inerat : maxime antem ostendebat se τως έ π ή ν μάλιστα δήλος ήν τά '^ριγένους άπ-
aversari Origenem (47), qui exi&timavit SUUm in εστραμμένος, δς τψ θείψ τών αποστόλων κηρύγματι 
hoc ponendum Studiom, Ut divinae aposlolorum λήρους συνείρειν Ε λ λ ή ν ω ν , καί αύτδ τούτο παίζειν 
praedicalioni DQgaS COnteieret gentil iuill , el l u - έν ού μαικτοΤς σπουδής άξιον έλογίσατο. 
derel in rebus roioime ludicris . 

CAPUT XIV. 
Cancer miraculo curdtus : frumentum multipliratum. 

58. Sed tempus est transeundi ad ea,quaa dein- ν η ' . Πλήν άλλά ώρα καί πρδς τά έξης μεταβήνχι, 
ceps sequoDlur, et hujus viri miraculi? piorum ac καί τοις τού άνδρδς θαύμασιν ευσεβών άκοαΤς καί 
religiosorum auribos gratificandi.Nam cum impe- φιλόθεων χαρίσασθαι. Τού γάρ δή δυσσεβούς β»ει · 
rator impius edicta in omnes parles misisset, ot λέω; προστάγματα πανταχού διαπέμψαντος, ώστε 
Omnee, ρβΓ farailias, inquam, et SodalitatOS, in πάντας καθ' 'ετχιρείαν, φημί έπί τδ αύτδ συνελθεΐν, 
eumdem locum COnvenirent; COngregatuS quidem αυνήχθη μέν καί τδ Ιερδν τουτί σύστημα, ή τών έν 
est hic quoque SacerC(BlU8,Senum qui erant in 80- έρήμψ γερόντων έπίστ,μος πολιά, περί τδ καλούμε-
litudine insignis canilies, Circa locum qui dicilurQ νον ούτως ΊερατεΤον, μετά τού κοινού Πατρδς κχί 
Hierateon (41), cum commoni patre el filiorum φιλόπαιδος. Τόπος δέ τούτο τής καθέδρας εστίν, δ 
amante.Eslaulem hoc, l0CUS catbcdrfie quod fama ΚωνσταντΤνον τδν Μέγαν έν βασιλεύσιν άναστή-
est excitasse Conatantinum, magnum inler impe- *<" λόγος· καθ' δν δή χαί έτους έκαστου τδν τί-
ratores : in quo mos est, qni perpetuo servatur, μιον ύψούσθαι σταυρδν 2θος έκ παντδς συντηρού-
et crux veneranda quotannis exalteiur. μενον. 

59.Quaedam aulem mulier.qua 1 morbo laborabat νθ'. Γυνή δέ τις πάθος έχουσα περ> τδν μασθδν 
i n mamilla(cincrura eum solentnominare medicij: (xapxTvov τδ πάθος Ιατρών πχτδες οίδασιν ονομάζει/) 
etjam longo tempore ab eo premebatur; et a nulla χαί ςούτψ συχνδν ήδη χρόνον πιεζόμενη, τέχνης δέ 
quidem abstinuerat medicina, ex ea aulem nullum μηδεμιας μέν ιατρικής όποσχομένη , ούδ' δτιούν δλως 
adjumentum ceperat, nisi quod in Deo magiespO- εκ τούτων άποναμέ*η, δτι μ ή τδ πρδς θ ε δ \ έλπίσαι 
rabal, quod bumana deaperaret remedia. Eacum πλέον διά τήν τών ανθρωπίνων άπόγνωσιν· αδτη 
jDgreSSa esset peraDgelicam,qU8B dicitur, portam, διά τής αγγελικής ουτω καλούμενης είσελθούσα πύ-

24 Paal. cxxxui. 

(39) Graecum ms. Vatic. Α γ ά π ι ο ς . Inter hanc et D (40) Origanis errores et variis breviter colligit 
S. Hormisdam, cujus tempore Anastasius obiit, Jacobus Gaalterios noster in Tabula cbronogra-
intercesseruni quatuor ponliflces. Golilur in Mar- pbica aaaculo m c. 6. Palaestlnam abOfigenstis boe 
tyrol. Romano 20 Septembris, die, ut ait Barooiue, lempore infeciam fuisso ostendii pluribus Cyrillue 
translatioois. Supra vero B. Tbeodo«ium jara de- io Viia SS. Sabs et Joannis Silentiarii. At Undem 
foDCtum aliquot annis, ab eo laudalum dixi- cum Severo ailisque bsreticis condemnati sont io 
mus. synodo (Bcumenica V. 

(39) Epbrsm aliis, qui cum comes orieotis esset, (41) Andreas Gretensis voeat ipecuUm croci de-
de f oluoute Jusiiai imperatoris factui est ADIIO- moostrands et publice hoDoraoaaB ab ipao Goo-
cbeDos patriarcha an. Gh. 527, post convulsam stantino Magno deputatam, locom eccle8iiB excel-
terrae molu urbem. Evagrius. 1. ιν, c. 5. Eo rou- sum. etc, ut seribit Gretseros ooster lib. ι D* 
nere cum laadeSO annis perfunctus, obiii ao. 546. taneta cruce, cap. 73, ubi bonc de Hierateo loeum 
Ejus vham et contra haareiicos zelum deicnbit explicat. 
Joanoes Moscbua io Praio spirituali. c. 36. 
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λης πλησίον του Ttept αύτης χορού σκυθρωπός Ι σ τ η , Α tristis StetU ρΓΟρβ chorom, qui erat Circt ίρβΟβ: 
και πρός Ινα τούτων, Ισίδωρος ήν δ θεοφιλέστατος, et ad UDIim ex US (is erat religiosissimue Isido-
άπιδούσα, δς τής ευαγούς του Σουκα λαύρας ήρξε, Γϋβ) aspiciens, qui pOSlreiTIO prffifuit sanctffi Laura 
σχήματί τε καί βλέμματι χαί δαχρύων φορ$ τδ π ιε- sive monasterio Sjca (42) dicto, CUm et Specie 
ζον Ισχυρώς τής δδύνης ύποσημήνασα, είτα χαί μάλ- ipsa, Ot aspectU 6t lacrymanim floXU significasset 
λον αύτψ πλησιόσασα, (ούδε γαρ ήφίει αυτήν τδ αλ · dolorem,qui eam vehementer cruciabat,et deinde 
γ ο ς τήν πρέπουσαν αίδώ, γυναιξίν ώ ς προσήχόν propius cum accessissel,(neque enim sinebat do-
έστι φυλάττειν) ήρώτα' εί μετά τής Ιεράς ταύτης lor eam servare i l lum pudorem, qdi decet m u -
πληθύος χαί δ μέγας δηλαδή Θεοδόσιος, χαί δποΤος ΗβΓβ*,) rogavit an CUITl Sacra hac IDultitudine 
ούτος τήν θέαν εστίν ίχανώς γαρ ή τού άνδρδς magnus quoque essel Tbeodosius, et qualis is 
φήμη καί αυτήν ήδη κατέσχε. Καί δς τήν αίτίαν essel aspectu : ?iri enim fama ad 6am satis per-
μαθών ής ένεκεν ή ζήτησις ήν, καί άμα πρδς τδ ?enerat. Is aulem Clim didicisseC causam propter 
«άθος ίδων, καί δπως άλγεινόν ήν χαί μόνον ΙδεΤν, quam cum qaerebat, el simul morbum vidisset, 
καί άποστρέφων δψιν τφ π ι κ ρ φ τού θεάματος, έπειτα f t quam vel Solo aspeclO esset mOlestQS, qttique 
καί είδώς ώς εκείνου ειη καί τού έν αύτφ πνεύμα* OClllos ab acerbo spectacnlo pOSSet atertere, 
τ ο ς λύειν τά τοιαύτα τφ ίσχυρφ φαρμάκφ τής χάρι- g SCienS UlillS e*se, et 6JUS qoi 68861 10 60 SpirituS, 
τος , έπεί μηδε καί αύτδς άπειρος ήν τής έν Χρι- haec potenti solvere roedicaraento gralise ; quo-
στφ ιού ανδρός δυνάμεως, δακτύλφ τή γυναικί δει- niam I)6C ipse erat ignarus illios in Christo fir-
κνύει τδν ίατρδν καί συμβόλοις αύτδν ακριβώς ύπο- l l i l i s mulieri medieum OStendit digito, 6t SigniS 
γράφει. accurate describil. 

ξ' . κάχείνη άψοφηνί πρόσεισι, πάνυ αύτδν διψώσα, 68.1lla vero sensim el sineullo strepitu accedit, 
καί τήν αΐμό^ρουν εχείνην έπί >ούν έχουσα. Έ π ε ί eum valde siliens, et i n animo habens illam, quae 
δε καί εγγύς ήν, τήν θηλήν ήρεμα παραγυμνώσασα, laborabat (43) profltivio «angllinis *3. Deinde CUm 
καί τού κ^υχουλίου ψχύ?αι παράσχουσα, κλέπτει prope essel^mainillam eeDsim aperuit, fecitque ut 
πάλιν ώς έχείνη τήν θεραπείαν, χαί λύσιν μεγάλων CUCulam atlingeret : 6t ΓΙ1Γ8118 SlCUl illa Soffliratur 
πόνων άπονητί λίαν ευρίσκει* άμα τε γάρ του (&ά- curationem, et a magnis doloribus citra laborem 
κους έψαυσε, χαί τού άλγους άπέστη, οΐόν τίνος σχό- invenil SOlutionem.Simul enim ac pannuil) attigit, 
τους παρουσία φ ω τ δ ς , ή χόρτου λυθέντος πυρδς προσ- 6JUS dolor r6C68sit: perinde ac 81 tenebrffi aliqo» 
6ολη β Ό δε (καί γάρ ούκ είχεν δ π ω ς άν άγνοήσοι solulffi essent adventu lutninis, aut fenum ignis 
καλώς ούτω χαί χατά πίστιν κλσπείς) επεστράφητο irruptione. ΙΙΙβ auleoi (nullo βΟΙΙΏ modo poterat 
ευθέως , καί τήν γυναΤκα ίδών λύει τδν έπελθ4νχα β ignorare,quod ea tam pulchre et 6Χ fide fuerat suf-
φόοον iv ηδονή μεγάλη τής θεραπείας· Θάρσει, θ ύ - furala) protinus est COnverSUS, et Cum vidiS86t 
γατερ, ειπών, δ γάρ Ι μ δ ς εφη Δεσπότης, Ή πίστις mulierem, soWil timorem, qtii eam invaserat, i n 
σου σέσωκέ σε . Ό μέντοι θεΤος Ισ ίδωρος τή γυ- maglium gaudium CUrationis. EstO, dicens, bono 
ν α ι χ ί ώς είχεν ευθέως έπιδραμών Ιπόθει γάρ καί animo,Ο fllia.MeUS 6nim dixit DoiTJDUS : FideS (UQ 
όφθαλμοΤς αύτοΤς τφ θαύματι εντρυφήσαι), έπειτα \t salvam feeii Μ . DivinuS IsidorUS CODfesliDQ CtirreDS 
φθάσις καί προσβλέψας περιεργότερον δρ$ τδν μα- ad mulierem, (cupiebat enim OCUloS quoque 8Q0S 
στον ύγ ιώς ούτω καί άπαθώς έχοντα, ώς μηδε ού- pasc< re aspectu miraculijcum ad aam pervenisset. 
λην αύτφ μηδέ Ι χ ν ι ς έντετυπώσθαι τού πρδ βρ»χέως et curiosius aspexisset, videt mamillam plane sa-
λίαν χαλεπού τραύματος. Ούτως δ Θεδς τήν κ ρ υ - nam, el omnis morbi adeo expertem, u l D6C ClCa-
πτομένην άρετήν φανεροΤ, καί τούς τοΤς εκείνου μ ό - trix,nec ul lum in CO esset impreSSUm vestigium 
vov όφθαλμοΤς δήλα κεΤσθαι ύπ' αυτών κατορθούμενα gravis quod paulo ail(6 fuerat, uker i s Ita DeUS 
βουλομένους ούκ έ? κρύπτεσθαι, ούδε τή γωνία aperit illa.Tl, quae latel, virtutem, 6t 608, qoi illlUS 
παραχωρεί, ούδε έν τφ μέλλοντι μόνον αυτούς τα- 8olam oculis VOllMt manifesta fieri, qU8B ab ei8 
πιεύει τήν άνχκήρυξιν, άλλά κάντιύθα κρυπτομέ- ΓΟΟίβ gerunlUT, ΠΟΠ Sinit abscondi, neC relinquit 
νους ε!ς φώς άγε ι , ανακηρύττει, άσημους όντας ^ m angulo: n6C Ut praediC6ntur,eis SOlummodo Γβ-
πολλάκις καί άφα<ε?ς ένδέξους καί περιβλέπτους servai in fulurum ; sed 608 quoquo, qui hic Sunt 
πο ιε Τ , καί μετά λαού δυνζστών καθίζιι. Πλήν άλλά abditi, producit in locem, et pr&dicat : et 608, 
τούτ-υ μέντοι τούτο. ΔεΤ δ! καί περί τών άλλων qui suul saepe obscuri ot inglori i , claros facil e i 
οιεςελθετν. illustres, c l sedcre facit cum principibus populi. 

Verumenim vero hos quidem est rjusmodi. Opor-
letaufem alia quoquo persequi. 

ςα ' . Έ π ε ί γάρ τδν μεν τύρεννον ή τού θανάτου πε - 61.Poslquam eniiD tyrannum quidem falx morlis 
ριεΤλε τομή, καί κατωρθώθη δε τοΤς Πχτράσι τδ σπου- abstulit, PatribilS autem Cerle SUCCeSSil i d , CUJU8 

» Matlh. lx, 22, 

(42) Lsura Sycee, seu Suc», ad flavium Sacam, hana feminam liberatam a proflavio saoguinls ; ut 
da quo in proleg. num. 18. n. 3, in prolegomenis dictom. 

(43) tt»e occaaio auctori Maneorum fuit seribeodi 
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stndio tenebantur, et unusquisque ad euum rediit Α δαζόμivo^f *χ\ τ ο οίκεΤον έκαστος άπείληφε φρόν-
monasterium ; modo quideni ibal Bethleem ora-
iionis causa hic vir prseclarus; modo cum orasset, 
revertabalur. Hagnum autem laborem iiioeris re-
creans, diverlit ad Marcionum.Vir hic erat plenus 
epirilualium gratiarum. Cum autem venissent ad 
amplexus, el se invicem spirituali impeliissentos-
culo,cuin eo anima quoque congrediente, primum 
quidem fuit eisapposita mensa sermonum,quibus 
praeclare suos paecebant animos, se oblectantes 
sanctorum eloquiis, et senum narationibus, cum 
quibus inlercedebat eis morum cognatio. Cum 
aulern tempue invitaret, ut meminissenl etiam 
alimenti corporis,non aderat quidem frumentum, 
ut paois apponerelur: leniem autem discipulis 

τ ι σ τ ή ρ ι ο ν | νύν μεν είς Βηθλεέμ δ γενναΤος ευχής 
χάριν έχώρβι, νύν δέ προσευξάμενος ανήρχετο. Τδν 
πόνον δε τδν έκ τής δδού πολύν όντα δι α παύω ν , παρ* 
Μαρκιανψ καταλύει. Ά ν ή ρ ούτος μεστδς χαρίτων 
πνευματικών. Ώς ούν είς άσπασμδν συνήλγον, και 
φιλήματος μετέδοσαν αλλ^λοις πνευματικού, τψ φι-
λήματι τούτων συνερχομένης καί τής ψυχής , πρώτα 
μέν αύτοΤς ή τ ώ ; λόγων τράπεζα παρετίθέτο, οΤς 
καί πύνυ λαμπρώς τάς ψυχάς είστιώντο, λογίοις 
αγίων καί διηγήμασιν εντρυφώ ντε ς γερόντων, συγ
γενούς αύτοΤς τδν τρόπον διακειμένων. Έπεί δέ δ 
καιρδς έκάλει καί τροφής μνησθήναι σο>ματικής σΤ-
τος μέν ού παρήν ίνα καί άρτος παρατεθη* φανήν 
δέ το Τ ς μαΘηταΤς δ χρηστδς Μαρκιανδς έκέλευεν 

JUSsit COquere bonus MarcianilS. Et illa quidem β ϊψειν . Καί ή μέν άρτων χωρίς παρετίθέτο* γ^όύς 
fuit apposita sine pane. Cum aiilem cognovissel 
roagnus Theodosius lam aperlam inopiam, qui 
egens erai, fuit dives in inopia, ipseque magno-
pere studebat, ut lauliori convivio exciperentur 
hospites. Jussit ergo discipulo, ut e pera proier-
ret panes, quos paraveral ad viaticum. Et i l l i 
quidem producti sunt el apposili. l i vero propter 

δέ δ μέγας τήν Ινδειαν ούτω καταφανή, πλούσιος έν 
άπόροις δ ενδεής ή ν , κζ ί αύτδς εστιών μάλλον τούς 
ξενίσαντας έφιλοτιμεΤτο . Έπέσκηπτε τοίνυν τψ 
μαθητή τών ενοδίων άρτων τής πήρας έξενεγκεΤν, 
καί οί μέν έςήγοντό τε καί παρετίθεντο* οί δέ εί-
στιώντο διά τδ φαιδρδν τής αγάπης τοΤς αναγκαίοι; 
ώς περιττοΤς. 

charitatem, qiue laetificat, non miniia lautum celebrarunt convivium ex i i * , q\m erant necessaria, 
quam si prolali essenl cibi superflui. 

62.UI Solel autem fleri, sermones quoque admi- ς β ' . Οία δέ έν τοΤς τοιούτοις φιλεΤ, προσμίγυντεί 
SCentur COnvivio, et complurcs βΧ 118 lepidiet ju- καί λόγοι τή εστιάσει, καί οί πλείους αυτών χαρίεν-
cundi. Hilariler autem divinus eum rogabat Mar- τες. 'Βζίυυ καί νύν δ ΘεΤος Μαρκιανδς εν φαιδρό-
cianus,dicena:Noli ffgre ΓβΓΓβ tanla fame laborans τητι* Μτ. δ υ σ χ ε ρ α ί ν ε , λέγων, ουτω ξενίαν λιμώτ-
hospilium,necconqueriquod panem VOblS DOnap-Οτουσαν, μηδέ μέμφεσθαι ε ιμή άρτους ύμΤν παρέθε-
posuerimus,cum frumenlum nobisadmodum tur-
piter defecerit, Cum hoc dixisset, admirabilis 
Theodosius defixis oculis in barbam Marciani,vidit 
granum frumenti, quod nescio unde cecideral; et 
illinc suslulil hilari et caula dextera, el dixit: Ecce 
frumentum. Quomodo ergo dicilis vos egere fru-
menlo9 Et hoc quidem ab eo dictum.vel etiam fa-
clum fuerat lepideel juounde.Ille autem cum gra-
num, tanquam egregiam aliquam et praestantem 
sementem,supinis manibus accepisset, id ponil in 
horreo firumenii, credens eam sine labore mullum 
frucius allaturam, ei esse gupeiaturam agricolarum 
induslriam.Id aulem ei accidit longe amplius et co-
piosius,quam sperabat. Nam cum sequenti die es-

μεν , τοΰ σίτου άγεννώς λίαν άπολιπόντος ημάς· 
Τούτο εί πόντος, δ θαυμαστδς Θεοδόσιος τψ Μαρκια-
νου πώγωνι άτενίσας, καί σίτου κόκκον ίδων ούκ 
οΐδα πόθεν έπειπεσόντα, εκετθέν τε $ρας ίλαρ$ καί 
πεφυλαγμένη τή δεξι^· Ιδού , έτη , καί σΤτος πως 
ούν ύμεΤς φατε σίτου διαπορεΤσθαι ; καί τούτο μέν 
δή χαριέντως άγαν αύτψ καί μεθ' ηδονής ειρητο ή 
καί πέπρακτο. ΈκεΤνος δέ καθάπερ τινά σπόρον 
ευγενή τε καί άγαθδν ύπογίαις τδν κόκκον χερσί 
δε^άμενος τψ τού σίτου εντΟησι ταμιείψ, πιστεύων 
άνευ πόνων πολύν αύτψ τδν καρπδν οΤσειν καί τά 
γεωργών νικήσειν. Τόδε άρα κρεΤττον αύτψ πσρ«· 
πολύ καί τών ελπίδων άπήντα· ώς γάρ τήν τού σι-
τώνος θύραν τής έπιούσης έμελλε διανοίγειν (τών 

eethorre ostium aperlurus (oarcaoa tua,Doraine, ο ά π ο ^ · τ ω ν σ ο υ > Δέσποτα, Οαυμασίων), δρ? τά ένδον 
miracula!) videl quse intus eranl plena fructibus, 
qui revera provenerant absque agricultura.aut po-
tius cum agricultura solius orationis.Com ergo n i -
hil esset in eo cunclatus Marcianus, slatim millit 
unum exsuis discipulis ad magnum Theodosium, 
ei significans mirum et ineffabilem reieven(um,et 
simul ad admirabilis speclaculi socieiatem eum vo-
caos. Postquam ergo is quoque venit.ostium quidem 
erai parum apertum, frumenlum autem a seipso ex-
trudebalur, cum non poseet borreum capere mulii-
ladineao.etsicex eopermultum foras «ffendebatur. 
Hocest prioribus quoque siraile, et mlraculo depa-
nibusnilul dissimile, quod olim meus effecit Chris-
t n s κ * 7 . Naro unaomnino est atriasqueoperatio: 

» ^ Malth. xiv et xv. 

σίτου πεπληρωμένα καρπών ούτως αγεωργήτο)*, ή 
μάλλον γεωργίων μόνης ε υ χ ή ς . Μηδέν ούν δ Map-
κιανδς έν τούτψ μελλήσας Ινα τών αύτοΰ μαθητών 
έπί τδν μέγαν θεοΒόσιον ώς τάχος εκπέμπει, γνω
ρίζων αύτψ τού πράγματος τδ ά π ό ^ η τ ο ν , καί άμε 
πρδς κοινωνίαν τής παραδόξου θέας τδν άνδρα κιλών, 
'ΐΐς ούν ήλθε καί ούτος, αί μέν θύραι βραχύ τι δι-
ηνοίγοντο, δ σΤτος δέ ύφ* εαυτού έξωθεΤτο, στέγει* 
τής αποθήκες τδ πλήθος ού δυναμένης, καί ούτω 
πολύς ήν Ιξω καταχεόμενος. Γούτο καί τοΤς προλ«· 
βούσιν δμοιον, καί τού περί τούς άρτους θαύματος 
κατ' ουδέν άνόμοιον, δπερ δ έμδς Χριστδς **λ*ι 
θαυματουργεΤ. Έ π ε ί καί μία πάντοιν έπ' άμφοΤν 
ή ενέργεια, πλήν δσον έκεΤ μέν αύτδς ήν παρών τε 
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χαι θαυματουργών, ένταΰθα δε τψ οίκείψ θεράποντι Α flisi quod i l l ic quidero ipse erat pr&senset admi -
τοϋ θαύματος υπηρέτη χρώμενος , ώσπερ άρα και n is l rans ; hic autem SQO famulo utens minislro 
τοΐς άποστόλοις πρότερον. Μετά γούν τούτο δεΤ καί miract l l i , sicui prius quoque apoSlolis. Post boc 
εκείνου έπιμνησθήναι. aulem oporlet illiu8 quoque roemioisse. 

CAPUT XV. 

Submernonis abortionumque depukum pcriculum. 

ζ γ ' . Γυνή τις πατρίδα μεν ζύχούσα τήν Ά λ ε ξ ά ν - 63.Mulier quaedam, cu i insignis patria erat Ale-
δρειαν, πλούτψ δέ κομώσα βαΟετ, λεγέσθω καί τψ xandria,iDgeniibus autem abundabat opibus : d i -
π ο λ ) ψ κρεΤττον αυτής και δοθήναι μάλλον είς άκοήν calur id eliam quod erat in ea mulio meliue et 
άξιον, δτι και πλουτούσα τρόπω χρηστψ, και βίου dignius quod cominitaiur auribus,nemp6 quod et 
πρόνοιαν θεοφιλούς έχουσα. Αύτη, τδν υΐον λαβούσα dives erat bonis moribus, et curam gerebal Vitffi 
(μονογενής δέ ούτος αύτη, καί μόνος ακριβώς τά pi3B ac religio&e. Ea CUm accepisset filium (erat 
τού γένους σπέρματα σώζων, έν έαυτψ), έφοίτα πρδς autem hlC 61 unigeoitU8,et solus in 86 recte servanS 
τ η ν μονήν , καί τοις ποσίν αύτδν τού μεγάλου Θεοδο- semina generi8),ventitabal ad raonasterium,et ad-
οίου προσήγεν. 'ο παις μέντοι καί πρίν ή παρά ducebat eum ad pedes magni Theodosii.Puer ?ero 
τής μητρδ; προσαχθήναι, ώς π ό ^ ο θ ε ν Γδοι τ δ ; Θεο- etiam antequara adducereiur a roatre, ubi procul 
δόσιον, ευθύς το.τον έκεΤνον εινάι άνέκραγεν, δς Vldii Theodosium,protinU8 i l lum 6886 exclamafit, 
αύτδν έπι τού φρέζτος άνέχων τή χε ιρ ί διειωσατο. Β qui eum SUper puleum eostinens COnsemvit .Ra-
Έρωτωμένη δέ ή γυνή δ τι ποτέ άρα τψ παιδί β ο ύ - gata autem mulier , quidnam sibi vel lenl ea, qUffi 
λεται τά λεχθέντα, συμπαίζειν μέν αύτδν Ελεγε τοΤς dicebantur a puero.dicebateum quidem lusisaeuna 
ήλικιώταις τή πα;δεία προσεχοντα, καί άπροόπτως CUm aequalibllS ; cum autem ludo 6SSet inlenlU8,et 
τών kv ποσίν έχοντζ είς φρέαρ κατενεχθήναι, φρέαρ 110Π pr&viderdt quaB eraut 10 pedibus, dejedum 
δτι βαθύτατον. Οί ulv ούν παρόντες τού άωρου κα\ fuisse i a pllteum,6umqU6 proftlDdissimum.Et q u i 
πικρού δήθεν θχνά.ου τδν πατδα ώδύροντο * ουδείς aderant quidem, immaturam e l acerbaro mortem 
γάρ ήν ψ μέν δόξα ήν τόν παΐδα ευθύς άποπνιγήναι pueri deflebaot.Nemo enim erat,qui ηοη existiraa-
τοΐς ύδασι. Τί γάρ καί άλλο εμελλον δσον άπδ τού ΓβΙ puerum ftlissestatim abaqua 8uffbcatum. Quid 
πράγματος ύποπτεύειν ; "Επειτα καί φιλάνθρωπόν enim 6Χ ea ΓΘ polerant aliud SUSpicari ? Deinde 
τι ποιούντες καθίασιν εαυτούς ευθύς είς τδ φρέαρ, eliam 86 homane gerenteS,seip80SdemiUuDtin pi l -
ούχ Τνα έκεΤνον πρότερον ή καί άποθανετν λάοωσιν, teum, ηοη ut eum acciperent antequam moreretur 
(πού γάρ ήν τούτου κζί μικρά τις έλπίς ;) άλλ' "να (quoiCodoenitD ejus β886 pOSS6t velspes minima?), 
αυτού τδ σώμα πρδ τής διαφθοράς άνελύσωσι δώρον sed Ut antequam C0rrumperetlir,6JU8 COrpueattra-
συμφοράς μητρί, καί θέαμα πικρδν όφθαλμοΐς, her6nt,malri domum calamiiatis,6t acerbum 0CU-
καί κέντρον οδύνης, καθάπερ τι έκ ναυαγίου δια- lis speclaculura, el Slimulum doloris, tanquam 6Χ 
σωθέν, φευκτόν τε άμα καί ποθεινδν μητρφοις ό μ - Datlfragio COnservalum,simul 6t lUgiendum 6t de-
μασιν . siderandum malris oculis. 

ξό'. Έ π ε ί δέ κατήλθον, έπικαθήμενον αύτδν ε ύ - G4.Postquara autem descenderunt,et eum in?e« 
ρό/τες τοΤς ύδασι, καί ουδέ βραχύ τι καταδυόμενον, nerunt Sedentem 8Ιφ6Γ aquas, et D6C lanti l lom 
άλλ' ένεχόαενον ώσπερ ύπό τίνος στερεού, αχανείς quidem madefaclum, sed qui SUStinebatur Veluti 
εμενον, έΟαύμαζον, ήπορούντο, ούκ ε ί χ ο ν δ τι άν άρα ab aliquosolido.ore aperto manebant.mirabanlur, 
Ι π ί τ ψ θεωμένψ διενοή^αντο. ιιλήν άλλά τού β$α- dubitabaal, nesciebant quidnam cogitarent de eo, 
τος άνελκύσιντες, καί ώς ού θείας επισκοπής άνευ quod ceroebanl. Sed Clim eum 6X aquis extraxis-
τδ πράγμα γενέσθαι καλώς κρίναντε; άνηρώτο>ν · δ sent, et non absque divina providenlia retD faclam 
δέ μοναχόν τινα εφη παραστήναί μοι, τδ β χ ή μ α , τήν fuisse judicaS86Qt, eum rogabant : 18 dlXl l queiD-
άναοολήν, τήν μορφήν τοιάνόε, τά παράσημχ πάντα dafll astitlS86 mOfiachum, U l i habilU, amictll et 
τού Πατρός λέγων έοικότα πρδς τδ άκρότατον. Καί forma praeditum,dicens omnia iosignia.quse eranl 
τούτου μοι αί χεΤρες, φησί, τού μ ή ευθύς τοΤς ύδα- Patris TlieodoSU loDge siuilllima.Et hujUS, inqoit , 
σιν ένκποθχνεΤν αίτιοι, άνέχουσαί με καλώς, καί mibi maQUS caU88B 8unt, Π6 in aquis inter ier im, 
δπέρτερον εΐναι τών υδάτων παρασκΕυάζουσιι. Dquae me recle sustinebanl, el etBciebant ut essem 

aquis superior. 
ξ ε \ Ταύτα ή μήτηρ διεξηγεΤτο καί προσ:ίθει, 65. H J B C maler el narrabat et adjiciebal: Ego, 

δτιπερ, Έξ εκείνου έγώ τδν παΤοα λαβούσα, πόλεις τε inquit, cum ΘΧ illo tempore flliura accepissem, 
καί κ ώ μ ι ς χαί όρη καί κρημνού; περίειμι πόνου; urbes obeo et VICOS 6t montes et praecipitia,labor68 
υφισταμένη, πολλούς μ έ ν , ούκ άηδεΤς δέ, δπως άν snbieOS, mullOS quidem, sed ΠΟΠ injucundos, Ui 
μοι τψ σωτήρι περιτυχεΐν αυτού γένοιτο, Νύν δέ Hceret mibi incidere in ojus eervatorem Nanc au -
πό^ωθεν αύτδν δ παΤς έπιγνούς, καί έμοί τή μητρί tem CUm eminuS eum agnovil fllius, mihi quoque 
μαθείν έδωκε, καί κηρύττει τούτον έπιφανώς έλευ- malr i dedi iut agnoscerem:eleum aperle praedicat 
θέρα γλώττη καί ύπονοίας πάσης καί ψεύδους κρείτ- Ijbera liogna, 6t qo® 8U8pici0Hem Ora06m 80p611i 
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etmendachjm,meque gaudio replelam et admira-Α τονι, κ ά ^ 41 χαράς καί θαύματος πληρωθεΤααν καί 
tione, et veluti quodam dmno forore percitam, 
non sinit qoiescere. Hffic cum dhrisset, ad opus 
quoque accessit, ut quae protinos ad genna patris 
advolverelur, et illius vestigia ambabus prensaret 
manibi s,et complecterentor labrissiroo) etanimo, 
calidasin ea lacrymas effundene: et serratorem,et 
vilae auctorem,non solum Glii,sed suae quoque ma 
gnum vocans Theodosium : revera enim ei fuisse 
futuram deinceps vitam non Yilalem, aut ?el ipsa 
morte longe amariorem,8i tam intempestife, in -
quit, et misere ei filius interiisset. 

66. Polest autem oratio quoque aliqoid aliud 
dicere,simile prrecedenti. Nam quaedam alia mu-
lier, quae in partu quotannis graviter laborabat, et 
necex eo aliquam capiebat utilitalem. Priusquam βούδΙ ολίγα δέ τούτων άποναμένη · καί γάρ πρίν ή 

οΤον ένθοοσιώσαν ήρεμεΤν ούχ έ$. Ταύτα ειπούσα 
καί Ιρ^ου *"χετο, τοΤς τού πατρός ευθύς γδνασι προσ-
κυλιομένη, Ιχνών τε εκείνου άμφοτέραις εφαπτο
μένη, περιπτυσσομένη καί χείλεσιν ά μ α καί τη 
ψυχή, δάκρυα τούτων θερμά καταχέουσα, καί σω
τήρα καί ζωής αίτιον, ού τού παιδδς μ ό ν ο ν , άλλά 
καί εαυτής τδν μέγαν αποκαλούσα ' ή γάρ δν άβίω-
τον αύτη λοιπδν έσεσθαι τον βίον, ή πολύ μάλλον καί 
αυτού θανάτου πικρότερον, εί ούτω, φηαίν, άώρως 
έμοί καί άθλίως δ παΤς άπολώλει. 

ξ ζ 7 ' . "Εχει τι καί άλλο τού προλαβοντος ο λόγος 
είπεΐν παραπλήσιον. Γυνή γάρ τις έτερα τόκους μέν 
καί πικράς τόκων ώδΤνα; ετησίως υφισταμένη, 

enim infanseditus essetin lucem, evitaexcesse 
rat,et labores luctus, et mors partum excipiebat. 
Haec ergo quaesic et multos pariebat filios, et erat 
orbata filiis,cum jam longo tempore eo malo eseet 
•eiata,vix tandetc invenit mali medicamentum : 
et cum ad sanctum confugisset,eique affectionem 
suam dixisset et calamitatem, lacrymts potios 
quam verbis virum orat vehemenler, ut malumei 
sisteret, ne araplias progrederetur. Sistetur aa-
tem, inqait, non aliter, quam solo tno nomine, si 
permiseris id quod nascetur, sic focari. Et hoc 
erit, inqoit, mihi et solutio calamitalis, et fllio 
causa vilae. 

67. Haec cum petiisset, et annuenlem magnam 
nactaessetTheodosium,et quod deinde naturo est, 
Theodosium nominasset, vehementi quoque flde 
dignam invenit mercedem.Nonamplius enira par-
tus labores ei peperere lacrymas,sed aperte Isetitiae 
occasionem,cum eum, qaiintervicos erat primo-
genitus,Theodosium adhuc videretsuperstitera,et 
complentem chorum monachorum ejus,qui illaro 
genuerat secundum spiritum;etorationis frnctum 
potius, quam alvi, conspici ex operibus ; quando 
quidem haec quidem morientium,illa vero viventis 
mater fuit: et ideo adductus est ad monasterium 
ab ea,qusegenuit,et vicissim Deo est rodditus : ut 
sicul praesentem, itaetiam manenlem vilam con-
sequeretur. Multa alia ejusmodi posset quispiam 
illius recensere. *> 

68. Queedam ilaque alia molier, profecla qui-
dem ex civilate Belhleem, quae similiter in par-
tu laborabat, aeque autem infelix erat eis eten-
tus, et in pariendo graviteraflligebatur,et in ma-
gnum vocabaturpericulum, eamdem qooqueim-
petrat a magno Theodosio, eodero medicamento 
usa, curationem, et filio suo eodem,quo ille, ?o-
calo nomine. Quem non solum vidit grandem, et 
qui jam ad virilem aetatem pervenerat; sed ma-
Duum quoque artificio praestantem, et qui fait 
aedificator optimue sui temporis. Sont admirabi-
lia, quae dicta sunt: sed quae restant, sunt iis 
longe admirabiliora. 

τεχθέν είς τδν βίον προκύψαι, τού βίου μετήρχετο, 
καί τάς ώδΤνας τδ πένθος, καί τδν τόκον ή τελευτή 
διεδέχετο. Αύτη ούν ή ουτω πολύπαις τε άμα καί 
άπαις πολύν ήδη προσκακοπαθήσασα τψ κακψ χρό
νον, δψέ καί μόλις ευρίσκει τού κακού φάρμακον, 
Κχί πρδς τδν δσιον κατχφυγούσα καί τδ πάθος αύτψ 
καί τήν συμφοράν ειπούσα, τοΤς δάκρυσι μάλλον ή 
τοΤς (£ήμασι, δεΤται θερμώς τού άνδρδς στήσαι αύτ$ 
τδ λοιπδ* τήν επί πλέον τού κακού προόδον. Στήσε -
ται δέ ούκ άλλως, φησίν, ή ονόματι μόνψ τψ σψ, 
εί επιτρέψεις ούτω καλεΤσθαι τδ τεχθησόμενον. Και 
τούτο Ισται καί τής συμφοράς εμοί λύσις, καί τής τψ 
παιδί ζωής αίτιον. 

ξζ'. Γαύτα αίτησαμένη χα\ έπινεύοντος τού μεγά
λου τυχούσα, καί Θεοδόσιο ν τδ μετά ταύτα τεχθέν 
όνομάσασα, τής θερμής πίστεως άξιους εύρε καί 
τούς μισθούς. Ούκ Ιτι γάρ δακρύων εΐχε γονάς τάς 
ώδΤνας, άλλ' ευφροσύνης αντικρυς άφορμάς, τδν έν 
ζώσι πρωτότοκον Θεοδόσιον ετι περιόντα δρώσα, 
καί τδν μοναχών χορδν τού κατά πνεύμα γεννήααντος 
συμπληρούντα καί ευχής καρπδν μάλλον ή γαστρδς 
άπδ τών έργων φαινόμενον · δσον ή μέν θνησκόντων 
μήτηρ, ή δέ ζώντος έδείχθη, και τή μονή προσήχθη 
παρα τής γειναμένης καί άντεδόθη Θεψ, Τ να ώς τής 
παρούσης, ούτω δή καί τ ή ; μενούσης τύχη ζωής * 
πολλά τις άν Ιχοι τών εκείνου, καί άλλα καταλέγειν 
τοιαύτα. 

ξη'. Γυνή ούν έτερα τις πόλεως μέν τής Βεθλεέμ 
ορμώμενη, ισας δέ ώδίνων ανάγκα ς , Τσας τε τάς απο
τυχίας υφισταμένη, καί ούτω δυσφόρως άγαν περί 
τούς τόκους καί φιλοκινδύνως έχουσα, τών Τσων καί 
αυτή παρά τού μεγάλου τυγχάνει Θεοδοσίου, Ταψ 
χρήσαμενη φαρμά/ω πρδς θεραπείαν, καί όμωνύμψ 
εκεί/ω τδν παΤδα καλέσασα. "Ον ούκ αύξηθέντα μό
νον είδε καί άνδρδς ήλικίαν απολαύοντα, άλλά καί 
χειρών σοφία διενεγκόντα, καί άριστον οίκοδόμον εν 
τοΤς τότε γενόμενο ν . Παράδοξα τά είρημένα, πολλψ 
τούτων Ιτι πχραδοξότερα τά λειπόμενα. 
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CAPDT XVI. 

Noxia animantia cohibito, Homines malevoli puniti 

ξθ\ Βρούχου ποτέ x s l άχρίδος τάς άρούρχς δ ι α λ υ - Α 69.Cum bruchue aliqaando atlocoeta terrae de-
μα ινομένων , δεσμοΐς του γήρως άφύκτοις δ μ έ γ α ς popularentar, inevitabilibus senectalis yincalta 
π ε π ε δ η μ έ ν ο ς , καί μηδέ ποσίν έλβυθέροις χρήαθαι δ υ - vinctus magnue Theodosius,ef quinec liberisqui-
νάμενος, δεύτερα δ ' ούν δ μ ω ς πάντα τής τ ώ ν π ο λ - dem pedibuS Uti poterat, saldti moltorum post-
λ ώ ν τ ιθέμενος σωτηρίας , ούτως ε ί χ ε ποδών , ετι καί ponen8omnia,ita ut erataflectus pedibus.et baculo 
£ ά β δ φ τοΤς τ ώ ν πρεσβυτέρων νόμο ι ς άναπληρών τδ more senom eupplens quod sibi decrat,viam per-
ύστέρημα , τ ή ν δδδν διανύει, tva ούτω μάλλον xa l agie: ut sic magis Deum quoque traheret ad mise-
Θεδν έλκυση πρδς Ιλεον , τδ άναγκαΐον τ ή ς πορείας ricordiam, Ui qui aspecturus 08S6t necessitatetn 
ουσωπηθέντα . Τών φοιτητών τοίνυν και χεΤρας ύ π - 6JUS profeclionis.Discipulis ergO manus 8U8lin6D« 
ε χ ό ν τ ω ν , x a l πάσι τρόποι ς θεραπευδντων τδ βάδισμα, tibus,et omnibus modis 6JUS ingreseum adjuvanli-
χαταλαμβάνε ι τδν τόπον αύτοΤς έπ ιχεχυφώς , δπου bu8,pervenit US innixus ad hcum,ubi bruchonim 
τ ω ν άκρίδων πληθύς !χειρε τάς άρούρας Τσα χ α ί π ο - et loctlStarum multitudo iogens, agrOS DOD minos 
λεμίους , xo l τους αγρούς έληίζετο. Ττάντος ούν έκεΤ quam hostes,populabatur et devastabat.Cum ergo 
τού δσίου καί χ ε ί ρ α ς άνασχόντος τ φ θ ε ψ ιχεσίους, sanctus illic ttaret, 6t manus SU8tulissel Deo sfcp-
εΤτα καί τού βρούχου δή τούτου χαί τών άκρίδων plices,et deinde horem bruchorum et locuetarwn 
Τνα μ ε τ ά χ ε ί ρ α ς λαβόντος, χαί τδ μέν ώ ς δμοδούλοις Β onura in manue sumpsissot; et partim quidem cum 
τοΤς εύτελεστέροις τούτοις χαί βραχυτάτο ις ζώοις filissimis et brevissimis animaiibus,tanquam cum 
διαλεχύεντος , τ δ δέ χαί φείδεσθαι τούτων πενήτων C0nser?is,disst-ruisS6i; partim autem jussisset, Ot 
πόνου χ α ί τής γεωργίας παρεγγυήσαντος - τούτο labori pauperum et agricultnra parcerent; fhoc 
γάρ ύμΤν χαί δ χοινδς , φησίν , έπ ι τάττε ι Δεσπότης * enim vobis, inquit, COmmunis qiioque pracipit 
χαί ούτως ήμέρως ώ ς εμψύχο ι ς λαλήσαντος , θαύμα Dominus,) CUmque CUTO 618 ita placide locutUS 68-
ήκολούθει τοΤς ε ίρημένοις . τ δ γάρ τοσούτον σμήνος eet, tanquaro cum animatis; oa quaedicla fuerant, 
έμενε τού λοιπού κατά χ ώ ρ ο ν , καί ούτε μετέδαινεν COIlSOCUtum 6St miraculom.Tantum enim 6Xaman 
ά λ λ α χ ο ύ , ούτι ο ΐ ς διέτριβε πάλιν χατελυμαίνετο * deinceps mansit in regione, 6t nec Iransivit alio, 
άλλ* οίον σπευσάμενον ταΤς άρούραις τού λοιπού τάς nec damnuin dedit iis locis,in quibae versabatur: 
μέν άκανθας περ ιεπετάτο καί χατέχειρε - φιλα δέ 86d f eloti f<Bdere initO CUm agris de C»lero cir-
ήν α ύ τ ψ χα ί ερηναΤα πρδς τούς καρπούς , χαί δλως comfolabat quidem, 6t arrodebat spinas : araici-
εκείνων άπείχοντο. tia autem 6t pax 6i intercedebat com fructibus, 

et ab eis omnino abstinebat. 
o' Ά λ λ ά ταύτα μέν δ ι ' εαυτού, έτερα δέ καί δ ι 9 70. Sed htBC qaidem per 86,alia aoteiB rOCle 

έτερων χατώρθου. " Α λ λ ο τ ε γάρ τ ή ς δμοίας μ ά σ τ ι - C quoquo gessit ρβΓ β ΐ ί οβ . Nam CUm alias flagellam 
γος τ ή ν γ ή ν π ιεζούσης , έπ ισκήψαι δέ ίσον ούπω χα ί simile terram premeretet fidebatur fore, ul roox 
τή χ ώ μ η τ α ύ τ η μελλούσης , ά φ ' ής ο! τ ε πλησίον ei vico iocumberet, βχ qao et vicini omnes para-
π ά ν τ ε ς ά π ε σ ι τ ζ ο ν τ ο , χαί πολλοίς τ ώ ν ενδεών υπήρχε bant COmmcatum,et qui multis benigne COinmuni-
κοινωνδς αγαθή, Ι ν γ ο ς τ ι , πλήσας ελαίου, καί θεία cabat ea,qaibus opus habebant; cum ?ae quoddam 
τούτο έπικλήσει καθαγιάσας , π έ μ π ε ι πρδς τ ή ν κ ώ - imple886t oleo, e( hoc invocatione divina satlCtifi-
μην, α ύ τ δ π ι σ τ ο Τ ς καί φιλοθέοις έγχε ιρ ίσας άνδράσι, casset, id mittitin VlCUm : et CUm viris lradidis$6t 
καί ήρκεσε τούτο μόνον λύσις τοσούτου γενέσθαι κ α - fidelibus et piis, hoc solam suffecit, ot esset tanti 
κ ο ύ . τ ό τ ε γάρ βλάπτον έκ μέσου π α ρ α χ ρ ή μ α ή ν , καί mali solutio.Tunc enim repente de medio subla-
ή κώμη απαθής έ τηρε ΐ το . tum 68t id quod l&debat, et VICUS COD86rfat08 est 

ill&sus. 
o a \ Έ σ θ η μ ά τ ω ν έδει ποτέ τοΤς άδελφοΤς, και ol 71 .Veslimentis aliquando ftlit opU8 fratribust et 

μ ε ν προσιόντες ή ν ώ χ λ ο υ ν , τψ δέ π α ρ έ χ ε ι ν τ ι πρδς i l l i quidem 61 exhibebant molastiam, ot aliquid 
ώ ν η σ ι ν , δτι μ ή τδ βούλεσθαι μόνον κάί συναλγεΤν praeberctad emendumrquoniam si velle 6t commi-
ούδεν ήν * π λ ή ν άλλά τού Δεσπότου τ ή άψευδετ θ α ^ ή - serari tolleretur, nihil erat. Sed tamen confidens 
σας ε π α γ γ ε λ ί α , ταύτη πρδς αυτούς έ χ ρ ή τ ο καί τότε · p fe r id ic» Domini promissioni,6a tQDC apud 608 6St 
Μή μ ε ρ ι μ ν ή σ η τ ε , λ έ γ ω ν , περ ί τής αύριον, καί τ ή ς OSU8, dicens : Nolite essesoMcitt ie Crastino *8. 
έπιούαης είς έργον έξέοαινε τά έ π η γ γ ε λ μ έ ν α . Ευθύς Sequenti aolem die effectum Sunt COn^OCUla ea, 
γάρ τ ι ς ποθέν έ π ι δ η μ ή σ α ς , χρυσούς έκατδν έδωρεΤτο, qo« promissa fuerant. Protinus 6Dim quidam 
ού κ α ι δοθέντες είς τ ή ν τών έσθημάτων χρε ίαν ύ π - alicunde adveniens, centum dedit aureos : qui 
ηρέτουν τοΤς άδελφοΤς. quidem da(i : ad uum vaelirnentoram servierunt 

fratribas. 
οβ*. Ιουλ ιανός τ ι ς iv ά ρ χ ή μέν ή δ η τ ή ς ηλικ ίας 72 Julianasquidam.quiab ineunte qoidem aetato 

τ ψ μ ε γ ά λ ψ φοιτήσας, ύστερον δέ πο ιμήν και αύτδς ventitavitad magDum Theodosiam, postea auteq) 
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fuil ipse quoqae COgnilae paslor optimus, eccle- Α άριστος Υ β ρ ι σ θ ε ί ς , χαί προστασίαν τής κατα Βό-
siaeque,quae esl in Bostra (44), fuit ei credila ad-
ministralio. Is ergo de ipso quoque haec narrabat, 
quod cum esseol in civitate Bostrenorum (semper 
enim roagnus Theodosius eum habebal socium 
vilae ex Chrislo agendaa,volebatque cum eo philo-
sophari, et esse socius soliladinis)cum ergo fuis-
sent in dictacivitale,primum quidem mulier quae-
dam insignis et vilio nobilis,cum sanctum dixisset 
planum et impostorem, in oculis eorutn dedit 
poenas, intemperantis linguse acerrimum aub-
iens supplicium, cum gravi morte ejus erupisset 
anima. 

73. Deinde autem, inquil, nosquidem civilate 
egressi, proGcisbainur ad apostolorum lemplum, 
quod esl propinquum. Monacbi autem quidam ex β έτύγχανεν ή ορμή · μοναχοί δέ τίνες τής έχ γειτόνων 

στραν εγχειρισθείς εκκλησίας. Ούτος ούν χαί ταύτα 
περί αυτού όιηγεΐτο, ώς έπεί χατά τήν Βοστρηνών 
έγενόμεΟα πόλιν (άεί γάρ δ μέγας χοινωνδν αύτδν 
έποιεΤτο τής χατά Θεδν αγωγής, χαί συμφιλοσοφεΤν 
αύτψ καί κοινωνεΐν τής έρημίας Ιβούλετο). 'Επεί 
ουν κατά τήν είρημένην γένοιντο πόλ ιν , πρώτα μέν 
γυνή τις επίσημος καί διαφανής τήν καχίαν, πλά-
νον ειπούσα τδν δσιον, ε ; όφθαλμοΤς ημών έτισε 
δίχας, ακολάστου γλώττης όξοτάτην ύπομείναεα 
τιμωρία ν , καί χ α λ ε π ψ θανάτψ τήν ψυχήν άποβκ-
ψασα. 

ο γ \ "Επειτα δέ, φησι , χαί τής πόλεως έξελθούσιν 
ήμΐν μέν πρδς τδν πλησίον τών αποστόλων ναδν 

monaslerio propinquorum,qui morboSeveri labo-
rabanl,cum nos vidissentaccelentes,lignumquod 
convocat ad ecclesiam,pulsabant aute boram con-
euetam,el synaxim significabant fralribus. Magnus 
aulem Tbeodosius, intellectis ii)Sidiis,cum divino 
zelo accensus esset ejus animus, verbis Domini 
opporlune est usus : el eos, qui ipsi insultabant, 
juste esl ultus,lapidem non esse roansuram supra 
lapidem in eo loco, ip*e quoque minalus Porro 
autem in.nas consecutus est cflectus.Breve tempas 
iutercessit,et qusodam Agarenorum multitudo.no-
cturna facla incursione,illud quidem igni mandant 
monasterium, el diripiunt eliam quaecunque illic 
erant: el abducunt eaptivos monacbos, el nunc 

μονής τά Σευήρου νοσούντες παριόντας ημάς Ιδόντες 
τδ συγκαλούν είς τήν εκκλησίαν ξύ)ον , καί πρδ τής 
ώρας είθισμένης έκρουον, καί σύναξιν τοΤς άδε)φοΐς 
έπεσήμαινον. Ο μέγας τοίνυν συνείς τήν έπιβουλήν, 
ζήλψ τε θείψ τήν ψυχήν διαθερμανθείς, κατά καφδν 
τοΐς τού Δπαπότου ρήμασιν έχρήτο , καί τούς είς αύτδν 
παροινούντας δικαίως ήμύνετο, μηκέτι λίθον έπί 
λίθου μεΐναι κατά τδν τόπον καί αύτδς άπειλήσχς. 
"Αρ' ούν ήκολούθει τή απειλή καί εργος' βραχύς S με
ταξύ χρόνος, καί Άγαρηνών τι πλήθος έφόδω νυ
κτερινή χρήσαμε νον, μοναστήριον μέν έκεΤνο πυρ ι 
χαρίζονται, ληΐζονται δέ καί τά έκεΤσε κομιδή 
πάντα, καί τούς μοναχούς αιχμαλώτους άγονται, 
καί νύν δ τόπος όφθαλμοΐς πρόκειται θέαμα λυπη-

propoili lur loCUS,acerbum OCUUS speClaculum,quiG ρδν, ούχ δράσθ*ι μάλλον, ή δακρύεσθαι άξιος. Άλλά 
ΠΟΠ magis meretur Vlderi, quam defleri. Sed baBC τούτου παιδείας άντικρυς καί σωφρονισμού τδ διή-
quidein narratio aperte esl disciplinae eicastigatio- γημα · έτερον δέ καί χάριτος ακριβούς μετέχει καί 
DtS.AUeram autem,quSB est plaoe g r a l i » parliceps ωφελείας, δ λόγος προσθεΐναι βούλεται. 
el utiiilatis, vull addere oral io . 

CAPUT XVII. 
Adett variis periclitanUbus. Prozdicit terrcemotum Antiochix. 

74.DUX Romani exerci^US, (mos est autem eum ο δ \ eO τού 'Ρωμαϊκού στρατεύματος άρχηγδς 
VOCare COmitem Orientis) nomilie KerifUS (45), in (χόμητα τής Ανατολής σύνηθες έκεΐνον καλεΤν), Κή· 
bello audax,in Deum autem pius.Is jam incursio-
nem faclurus contraPersas,existimavitoporterese 
primura currere Hierosolyma, el illinc adversus 
bostes assumere auxilium.Cum autemslatuissetin 
transilu ire ad homtnem Dei (cum enim valde tra-
hebat illius fama,et virlutis iilecebraD) dum abiret, 
et raulla alia licuit ei audire ex sacro illa lingua, D 

ethoc intercaetera, ne.quomododimuis David, in 
arcu speraret, nec poneret salutein in gladio, sed 
necia multorum horainum conflderet millibus : 

(44) Bosra aliis, ot Bostrura, sedes meiropolilana 
Arabi® primaB, seu desert», sub pauriarcha Aotio-
cbeno, urbs muoiiissima; nuitc Buueret. Coosule 
Adricbomium. 

(45) Ms. Graecum Κήρυκος. Menaea κίρυκος. 
Eius meminii Cedrenusanno Justiniani primo.Chr. 
5x6. t Eodem anno Rcx Persarnm Tztlbo beliam 
ob ioham cum Romanis societatem intulit.» # Huic 
Tzaibo Jusiinianus auxiliares iniuii copias, ducibus 
Belisario, Kerjco (Graece Κήρυκος dicitur), et Pe-

ρυκος αύτψ όνομα, εύτολμος τά πρδς πολέμους, εύ· 
λαβής τε πρδς θεδν , ούτος τρέχων άρτι κατά Περ
σών, δεΐν ψήθη πρώτον δραμεΤν έπί τά Ιεροσόλυμα, 
καί σάμμαχον τήν εκείθεν (5οπήν κατά τών πολεμίων 
λαοεΐν. Έ π ε ί ούν κατά πάροδον καί πρδς τδν του 
θεού άνθρωπον Ικρινεν άπελθεΐν, (εΐλκε γάρ αύτον 
ή φήμη στε^ώς καί οί ! α ίνου τής αρετής ^υγγες,) 
απελθόντα τούτον, άλλα τε πολλά πρδς τής Ιεράς 
γλώττης εκείνης άκούειν ύ π ή ν , καί τψ μή έπί τφ 
τόξψ ελπίζει ν κατά τδν θείον Δαβίδ, μηδ' έπί την 

tro; qui cum in bello gerendo mulua invidia traos* 
versi agerentur, a Pereis vicii euot, t H«c ipse. 
Verum ex Procopio \.\Dt bello Penieo coneUt, ad 
quaiuor annos ballum fuisse productoo), et Ro-
manoa plurea de illis lulisse vicioriau. Caieram 
quod inter duces simuttas essel, ideo Proco-
pius, qui Belisaiio inbarebat, bane Rerici dePer-
sis vicionam praetermisil, ut Qbservat Baroolus ao. 
Cbr. 5«7. 
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βομφαίαν τιίίναι τήν σωτηρίαν μήτε μήν τοΤς τών Α unum autem sciret adjutorem, vim inexpugnabi-
πολλών μυριάσιν έπιθα^εΤν, ένα δέ σύμμαχον εί-
δένάι τήν Ισχύ ν άμαχον, φ ($4άιον ποιεΐν ύφ* 
ένδς χιλίους διώκεοθαι, χαί ύπδ δύο μυριάδας μετα-
κινεΤσθαι. Τοιαύτα τ ψ κόμητι τού δσίου διαλεχθέντος, 
ούτως εκεΤνος έαλω τών αυτού παραινέσεων, καί τού 
τρδς αύτδν άνηρτήθη πόθον καί τής θερμής πίστεως, 
ώ ς καί αύτδ δήπου τδ τρύχινον (5άκος, δπερ δ μέγας 
εΤσω περιεβέβλητο, άντ* άλλου τινδς τά γε πρδς τδν 
πόλεμον αίτήσαι φυλακτηρίου* καί τούτο δή λαβών 
καί ένδυς, αγώνων τε τών συνήθων άψ άμεσος, μετ' 
ού πολύ Καλλίνικος έπανήει, πολλά καί άξια λόγου 
ψυχής τε καί χειρδς έργα έπιδειξάμενος. 

οε ' . Ααμπρδς τοιγαρούν ούτω τοΤς κατά πόλεμον 
άριστείοις έπανελθών, ούκ άγνώμων έφάνη περί τδν 

lem, cui est facile, ut unus mille persequatur, ei 
decem millia profligenlur a duobus. Haec cum 
coroiti Sanctus disseruLset, ita fuit ille captus 
ejus desiderio et ardenti fide, ut ipsum cilicium, 
quo magnus ille interius induebalur, loco cujus-
vis alterius rei, arma peteret, quibus se conser-
varet. Quod quidem cum accepis&et et induisset, 
et consueta agressus esset certamina, paulo post 
viclor rediit, cum et animi et maous praeclara 
ostendissel facinora, et digna quae commemo-
rentur. 

75. Cum rebus ergo fortiter in bello gesiis i n -
signis et clarus esset reversus, nequaquara i n -

εύεργέτην, ούδ' ώσπερ οί πολλοί μετά τδ τυχεΤν τής Β gratus fuit in benefaclorem ; neqtie Ut multi, qui 
χάριτος έπιλανθανόμενος, άλλ ' δμοιον Ενα πάσιν 
έαυτδν φυλάττων, πρδς τδν δσιον αύθις έφοίτα μετά 
θερμού τού τής καρδίας σκιρτήματος, χάρ ι τος τε 
δμολογών, καί τδ παν αύτψ τής νίκης έπΐγραφό-
μ ε ν ο ς . Έ λ ε γ ε γάρ, ώς, Κατά τδν τής μ ά χ η ς καιρδν, 
έμοί μέν άντί θώρακος ένδυσαμένψ τδ (3άκος τ δ σδν 
Ιποίε ι θα$εΤν δμόσε τε τοΤς πολεμίοις χωρεΐν. Έ π ε ί 
δέ καί είς χεΤρας άλλήλοις ήλθομεν, πολύς έγίνετο 
σκότος ώσπερ έν ομίχλη βαθεία, καί τοΤς μέν άλλοις 
πάσι καί τά πάνυ πλησίον αθέατα ή ν , έφώ δέ σε μ ό 
νον έδόκουν δρ$ν προηγούμενόν μου καί τ ή χειρί σ η 
μαίνοντα καί υποτιθέμενο, τάδε μέν τού πολέμου 
μ έ ρ η χαίρειν έ$ν, έπί ταύτα Ιόντα μάχεσθαι, καί 
ύ π δ σοι έδηγψ τε καί ήγεμόνι τδν ΐππον ημάς έ ξ -

postquam sunl conseculi, obliviscuntur benficii: 
sed se similem conservans in omnibus,rursus ve-
nil ad Sanclum cum vehementi cordis exsulla-
tione, et gralias agens, et ei universam ascribens 
victoriam. Dic< bat enim cnim : Illo ipso lempore 
pugnse, mihi quidem cum pro thorace luum in -
duissem cilicium, veniebat in mentem confidere, 
el in hostes irruere. Cum autem manos conseruis-
semus, magnse exoriebantur tenebrae, ianquain in 
densa caligine : ei ab aliis quidem omnibus e$ 
eliam,quiB propeerant,cerni non poterant:ego au-
tem te solum mihi videbar vjdere me praeceden-
tem.et manu significantem et admonentem,ut has 
quhiem pradii parles dimitterem, in bas autem 

ελαύνειν, Ιως φοβερός τις καί ανυπόστατος τοΤς έναν-ς pugnarem.et leducem equum agere, donec CODS-
τίοις δφθείς, βαί δέος πάσιν άστεκτον Ιμβαλών, τ έ 
λος είς πύδας αυτούς βλέψαι, καί τήν άδοξον φυγην 
ασμένως έλέσθαι παρασκευάσαι. Καί ταύτα μέν 
εκεΤνος, δ καί τής θείας ταύτης επιφανείας αξιω
θείς. 

οζ*' . Ούκ αύτψ δέ μόνον, άλλά καί άλλοις δ μέγας, 
πολλοΤς μέν έν π λ ψ , πολλοΤς δέ έν δδψ, καί τοΤς μέν 
τραχυνομένη Θαλασσή και πνευμάτων βίά παλαίουσι, 
τοΤς δε καί στόμασίν αγρίων έμπεσούσι θηρών, τοΤς 
με* έν ΰπνψ, τοΤς δέ καί ύπ' δφθαλμοΤς έπιστάς, τών 
κινδύνων έξείλετο. Ού άνθρώποις δέ μόνον όξυς ούτω 
παρίστατο βοηθδς, άλλά πολύ καίέν τοΤς άλόγοις ζο'>οις 
τής φιλαγάθου ταύτης ψυχής τδ φιλάγαθον Ιτοιμον 
ύποδεΤςαι τψ λόγψ. Όδοιπόφψ γάρ ποτε όνο ν έ π -

pectus (rrribilis el intolerabilis inimicis, vebe-
menti terrore omnibus injecto efficerem, ut se 
conjicerent in pedes, et turpem fugam lubentcr 
eligerent. E( bsGC quidem ille, qui etiam dignus 
esl habilus divina hac apparitione. 

76. Non ad illam anlem solum, sed etiaro ad 
alios magnus Theodosius,ad multos buidem inler 
navigandum, ad multos autem in faciendo itinere, 
et ad alios quidem, qui cum furenti mari et vi ven-
lorum colluclabantur, ad alios aulem qui in ora 
ferarum incideranl.el ad aliosquidem in somnis, 
ad alios aulem videntibus revera eornm oculis 
accedens, liberavit a periculis. Non hominibus 
autem solum adeo promptus fuit adjutor, sed bo-

αγομένψ λέων συνήντα πικρδς, Βς τού μέν δδίτου nae hujus quoque animae benfgnitatem vel in bruta 
ήμέλει, πρδς δέ τδν όνον δρμής έπίμπλατο. Τδν γούν 
δδοιπόρον, οία φίλον εν τοΤς παρ' ελπίδα δεινοΤς, κα-
τάπληξις έπέσχε καί δέος· ή τού καιρού δέ όξύτιης 
Ι ν φάρμακον είς βοήθειαν, τού αγίου όνομα π*ρ-
έσχεν εύρεΤν* δπερ είπόντος, παραχρήμα 8 τε τού 
θηρίου θυμδς Ι λ η γ ε καί νδ ^αγδαΤον Τστατο τής 
ορμής 

animantia, parata est ostendere oralio. Viatori 
enim alquando asinum deducenti saetus leo oc-
currit, qui vialorem quidem neglexil, in asinum 
autem irruit. Atquc viatorem quidem,ut actidit iis 
malis quae praeter spem eveniunt, slupor invasil 
el metus ; temporis aulem velocitas effecit, ut 
unum solum inveniret medicamentum ad feren-

dam opem, nerape nomen bancti Theodosii. Quod quidem cum dixisset, statim cessavil et ira ferae, 
et repressus est ?ehemens ejus impetbs. 

οζ ' . ο^ος δέ καί περ\ τήν τών μελλόντων πρόγνω- 77 Jam ΤΘΓΟ qualis (oitin fjturorum prascien-
σιν ήν. ΑεΤ γάρ δι* ολίγων τά έκεΤνου πάντα δείκνυε ι ν tia ? Opprlet enim pancis quaacuoque sunt illius 
ώσπερ έν «^εύμασιν, Τνα καί δήλον ίπασιν ή , δτι ostendere, et veluti eorum gustum praebere,ut sit 
ώσπερ ούδενδς των κατορθωμάτων, ούτω ^δη καί τών etiam manifostum OIDDibas,quod quomodo nullioa 
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ΘΧ iis, quffi 61 tirtute genintur, ita nec charisma- Α χαρισμάτων άμοιρος ή ν , Προστάττει ποτέ παρά τδ tt 
tum seu gratuitoram donoram fuit expere. Jussit 
aliqaando ut praeter solitam horam pulsaretur 
lignum; nondnm enim erat hora secunda diei: et 
praecepit, ut fratribas significaret synaxim. IIIi 
autem conveneront quidem (neque enim poterant 
contradicere, ut qui optime didicissent obedien-
tiam), cum auten fuissent congregati, rogabanf 
curnam cunvenissenl ante tempus.Ille vero (o pu-
ram animam! ο oculos procul omni cernentea) 
flobililer lugens et miserabiliter : Orandum est, 
inquit,oPatres,orandum esl.Video enim iram Do-
mini, quae jam movetur adversus Orientem. Haec 
ille quidem dixit. IIIί autem tunc quidem neque 
videbanl aliquid.necjue una cum eo dolorem acct-
piebant : quoniara non iisdem.quidem ille.inlue-B$n τδ 
bantur oculis. Sexto autem aut seplimo die,post-
quam praedixerat, auditum est Antiochiam (46) 
fuisse roagno terrae motu eversam, illo lempore, 
quo jam proedixerat ille magnus; lotque orna-
menta, lantamque cecidisse spi ciem et pulchri-
tudinem, et in vitem pulverera redactam jacere 
civilatem : quae neque lanlo casu dignas conse-

θισμένον δή του καιρού τδ ζύλον κρούεσθαι* ώρας γάρ 
ούπω δευτέρας Ιψαυεν ή ήμερα, καί τόΤς άδελφοΤς 
σημαίνειν παρηγγύά τήν σύναξισ. θ ! δε ήθροζοντο μέν 
(ούδΐ γάρ εΤχον άντιλέγειν, άριστα παιδευθεντες υπ-
αχοήν) άθροισθέντας δέ τήν αίτίον έπυνθάνοντο τής πρδ 
του ratpoO συνελεύσεως* χαί έκεΤνος (ω ψυχής καθα
ρά;, ώ πάντα βλεπόντων πό^ωθεν οφθαλμών*) περι 
παθές τι xal οιχτιστον άνοιμώξας' Βδξασθαι, Πατέρες, 
εφη. εύξασθαι χ ρ ή · όργή γάρ Κυρίου κινουμένην 
ήδη κατά τής Έ ψ α ς δρω. Ταύτα δ μέν Ιφη. οί δέ 
τότε μέν ούτ' έτι έώρων ούτε συνήλγουν* έπεί μή 
τοΤς ίσοις όφθαλμοΤς Ιβλεπον. Έκτην δέ ή έβδόμην 
ήμέραν μετά τήν πρδρ|$ησιν, χατεστρίφθαι δεισμψ 
μεγάλψ τήν Άντιοχείων ήχούετο πόλιν κατ' έχεΤνον 

χαιρδν καθ* θν ήδη καί προεΤπειν δ μέγας 
χαί κόσμον, χαί ώραν, καί κάλλη τοσαυτα καταπε-
σεΤν, καί κόνιν άτιμον κεΤσθαι τήν πόλιν , μηδέ δα
κρύων Ευποροΰσαν του πάθους αξίων, μηδέ πένθους 
ίσουμένου τή σύμφορη. Καί τά μέν τής προγνώσεως 
τψ άνδρί ούτως Ιχει* τά δέ τών κατορθωμάτων 
πολλά μέν καί περί πολλών δ λόγος φθάσας έδή-
λωσε. 

cuta est lacrymas, neque luctum, qoi exaequa-
relur calamilati. Alque talis quidem fuit ejus prsescientia. Res aulem multaa praeclare ab eo gestas, 
praecedens ostendit oratio. 

CAPUT XVIi l . 
Ejus in senectute et ultimo morbo virtu$. 

αύτδς 

78.0portel autera hoc quoque addere et perspi- C οη' 
cueexponere,ad quanlam humilitatis allitudinem σαφώς, 
perveoent.Contendebanl et depugnabaut inter se 
aliquando duo ex fratribus. Is aulem suadebat, ut 
componerent inimicilas, et odium coDimutarenl 
amicitia,qusB decel omnera Christianuro,muIto au-
tera magis wonacbos. Quoniam aulern dicens non 
persuadebat, videbat autem illorum esse majores 
inimicitias, quaro ul auis terbis placari pcsset, flt 
supplex protinus pastor ovium,magister discipulo-
rum, paler filiorum; et illorum bonum postulabat 
ipse, tanquam proprium beneficium: eorumque 
raorburo et vulous medicus rogabat ut sanaret. 
Rogabat autem non leviter, nec contemptim, sed 
magoopere et vebementer, sed maguaiu modera-
tionem afferens et humiliiatem. Se enim humi de-
jiciens jacebal, aperla figura humilitatis raollire 
se credens duritiem inimiciiiarum : nec prius 
destitit rogare, quam eorum mollierit, et eos, 
qui a se invicero male erant divisi, auiicitiae vin-
calif colligarit. 

79.SegregavitaliqueAi ex fratribus, juste se ge-
reos,ciim justo scilicet conjuncta clementia:vide-
bat enim morbum egere tali medicameoto.llle vero 
bona malis commutans,simul et ordinem transiliit, 
et eanadem ruraua intolit poenam ei.qui nihil habe-

(46) Contlgit hlc terraemolus, iodictione iv, Oly-
mlo solo coosale, ut habei Mircellious iv. Kal. 
Juni, die Veneris anoo seplimo et mense dccimo 
regni Justini, ut Evagrlae 1. I Y , C . 5, qu» omola 

δέ χαί ταύτα προσθεΤναι και γνωρίσαι 
οίον ύψος έχεΤνος Ιφύασε ταπεινώσεως· 

ΔεΤ 
είς 

Διεπλήκτιζον τΛε χαί έμάχοντο πρδς αλλήλους δυο 
τών αδελφών* δ δέ παρήνει καταλύσαι τήν Ιχθραν, 
και φιλίαν άλλάξασθαι μίσους, παντί Χριστιανού 
πρέπουσαν, πολλψ δέ μάλλον καί μοναχοΤς. Έ π ε ί δέ 
λέγων ούκ έπειθεν, άλλά τών αυτού λόγων ίσχυροτε-
ραν τήν εκείνων άπέχθειαν, Ικέτης ευθύς γίνεται 
δ π α μήν τών θρεμμάτων, δ διδάσκαλος τών μ α θ η 
τών δ πατήρ τών τέκνων, καί τδ εκείνων καλδν 

ώς ιδίαν εύεργεσίαν ήνεΤτο, καί τήν νόσον 
αυτών καί τδ τρύμα δ ίατρύς θεραπεύειν έδεΤτο. 
ΈδεΤτο δέ ούχ απλώς ούδ' ήμελημένως , άλλά καί 
λίαν έκθύμως καί πολύ τδ μέτρων είσφέρων καί τ α -
πεινόν* καταδήλων γάρ έαυτδν εις έδαφος Εκείτο, 
τψ σαφεΤ τής ταπεινώσεως σ χ ή μ α τ ι , μαλάξαι π ι -
στεύων Ιχθρας άντιτυπίαν, καί ού πρότερον άνηκε 
δομένος, 2ως έμάλαξέ τε καί τδ μίσος αυτών δ ι -
ελύσατο, καί τούς κακώς αλλήλων διηρημένους φιλίας 
δεσμοΤς συνέδησον. 

οθ' . Άφώρισέ τινα τών αδελφών, δίκαια δρών, ή 
μετά τοΰ δικαίου δηλαδή καί φιλάνθρωπα* Εώρα γάρ 
τοιούτου φαρμάκου τήν «όσον χρήζουσαν. Ο δέ 
αγαθά κακοΤς αμειβόμενος, τήν τέ τάξιν δμού παρ
έβαινε, καί τήν αυτήν έπιτίμησιν έπί τψ μηδέν 

in anoom Cbr. 5!6 incidaot. ut mlram tit a Ba-
ronio ad aoDum pracedentem raferri: sed ?lde-
tur anni septimfi measem decimam accepiwe, cum 
sit decimus post sepiimum expletmn. 
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Ιχοντι πχρομοιον άντεπήγεν , ώσπερ tX τις τά τώ\ Α bat simile,parinde ac si qois juberet eanos ea tole-
νοσούντων άνοήτως ύπομένειν επιτρέπει τούς υγιαί
νοντας* ώστε δήλον είναι τδν άδελφδν καί έτέραν 
νόσον χαλεπωτάτην νοσεΤν, τήν άναισψυντίαν. Τί 
ουν δ μέγας τή μετριότητι καί τψ ταπεινφ λίαν 
ύψηλδς yai ουράνιος ; δέχεται τήν επιτιμίαν ώς 
καλώς γενυμένην, καί ώς χώραν έπ ' αύτφ εχουσαν, 
καί ού πρότερον τών θείων έκοινώνησεν μυστηρίων, 
άως αύτδς δ δήσας, αύτδς άρα καί τήν λύσιν έπήγα-
γ ε ν · ΐ 3 ν γάρ Μωσέως αντιχρους ζηλωτής, φοβερδς 
μέν καί απαραίτητος τοΤς άμαρτάνουσι πρδς Θεδν, 
επιεικής δέ λίαν καί ήμερος τοΤς πρδς αύτδν πταίου-
σι γνωρίζομενος* ώς μήτε διά τδ πράον εύκατα-
φρδνητον, μήτε τφ παντάπασιν αύστηρφ φορτικδν 
εΤναι, καί σωμάτων μόνον, ού ψυχών άρχοντα. Καλώ 

rare, qusa tolerant aegroti:adeo ut sit manifestura, 
fratrem quoque alio morbolaborare graviori.nempe 
impudentia.Quid ergo magnus Theodosius mode-
ratlone et bumilitate valde excelsus et ccelestis? Poa-
nam quidem suscipit,tanquam qu«e recte fuerit im-
posila,et utquae in ipso locom habeat: neque priua 
divinis coramunicavit sacramentis,donec ip8€,qui 
ligavil.induxil ipse quoque eolutionem. Eratenim 
Moysis evidenterimitalor-.terribilisquidem et ine-
xorabibs iis.qui in Deum peccabant; valde autem 
mitis ei inansuelus iis, qui ipsuro offendebant: 
adeo ul nec veniretin conlemptum propterea.quod 
esset mitie et mansuelus; nec gravia ac moleslus 
essel propler nimiam austeritatem.et ut qui solum 

μέν γάρ τήν μέν έκ φόβου μόνον αρχήν, σωμάτων fi corporibus imperaret,nonauimis.Voco emm,qaod 
αρχήν, τήν δέ γε καί πόθον συγκεκραμένου Ιχουσαν 
χαί ψυχών. 

π ' . Ού Μωσεως δε μόνον, άλλά καί παντδς άλλου 
τδ διατέρον είς άρετήν έμιμεΤτο* οΐον Αβραάμ τδ 
πρδς πάντα θεψ πειθαρχεΐν, καί δ^ έκεΤνον πάντων 
όλιγωρεΤν, ού χρημάτων απλώς, ή πατρίδος, ή συν
ήθων καί συγγενών, άλλά καί φύσεως αυτής καί 
ζωής. Τών γάρ δή προσηκό\των ού θεού μόνον, άλλά 
καί τούς κατά θεδν ζώντας ήγεΤτο προτιμητέους, 
καί τούτους μάλλον είς συγγένειαν εΤλκε τψ τής 
αρετής λόγω, καί τής περί αύτδ σπουδής κα\ συν-
νεύσεως. Ισαάκ τήν πρδς τους πνευματικούς πατέ
ρας μέχρι καί θανάτου ύπακοην, καί τήν εύαρεστδν 

ex metu quidem solum est imperium, imperium 
corporum ; id autem quod desidcriura quoque 
habet contemperatum, etiam animorura. 

80.Non solum aatem Moysis, sed etiam cujusvis 
alterius in virtule excellentiam imitabatur: utpote 
Abrahae, quod Deo pareret in omnibns, et omnia 
propter illum contemneret,noo soluimnodo pecu-
niam aut patriam, aut familiares et cognalos, aed 
ipsam quoque naturam et vitam. Cognatis enim, 
non Deum solura, sed eos etiam, qui ex Deo ?i?e-
bant,putabatesseprorereDdos,eteos magis attra-
hebatad cognationem,propter virtutis rationem et 
sludii e l volunlatis,quaein idem conferlur. Isaac in 
spirituales palres osque ad mortein,obedientiam et 

θυσίαν αυτού τού σώματος. Ι α κ ώ β τδ απλαστον C €JU8 COrporis gratum et acceptum Sacrificium imi 
ακριβώς καί πονηρίας πάσης ελεύθερον, (καί τούτου 
μάρτυρες άξιόχρεοι δσοι πεΤράν αύτου τών συνου
σιών καί τής δμιλίας είλήφασιν). Ιωάννου τήν έρη·· 
μίαν καί άτροφίαν Πέτρου τδ θερμδν, μετά τής 
ακριβούς πίστεως* Παύλου τδ ένεργδν διαπαντδς 
υπέρ τού καλού καί ταλαιπωρικδν καί φερέπονον, 
καί τδ πασαν μικρού τήν οίκουμένην ώσπερ έκεΤνος, 
τήν μέν ποσί, τήν δέ λόγοις, τήν δέ φήμη διαδρα-
μεΤν καί συνελόντα φάναι, οΐά τις γραφέων άριστος 
τά κάλλιστα πανταχόθεν τής αρετής χρώματα σΰλ-
λεξάμενος, καί κεράσας εύ, άρχέτοπον οΤον τδν εαυ
τού βίον έπαινεσαι μάλλον, ή μιμήσασθαι ^δ ιον , 
τοΤς φιλαρετοις προέστησεν. 

tabatur:Jacob perfectam siacerilatem ellibertalem 
ab omni improbilate \hujusautem auul Cdei digoi 
tastes, qui curo eo coDsuetudinis et fainiliaritatis 
fecere periculum),Joannis soliludinera etinediam: 
Pelri, cum exacta fide vehemealiam et ardorem : 
Paoli,pro eo quod eslhonestum, perpetuam actio-
nem,affliclionem etdiligentiam; et quod propemo-
dum universum orbem terrae sicut ille,par(im qui-
dem pedibu8,partim vero sermonibus, partim vero 
fama pemserit: et, ut seroel dicam, quomodo quis 
pictor praestantissimus,qui praestantissimos virtu-
tis colores undique collegit et recte miscuit, in ve-
lutiquoddam exemplar suam vitam,laudatu quam 

π α ' . Ουδέ δ θαυμαστδς Ί ώ β έξω τού χορού τών 
αύτψ ληφθέντων είς μίμησιν , άλλά καί αυτού τήν 
δπομονήν, καί πάντοτε μέν , πρδς τψ τέλει δέ καί 
τρανότερον έμιμήσατο. Έ π ε ί γάρ Ιμελλεν ήδη τδν 
φνθρώπινον ύπεξέρχεσθαι βίον, καί άντί κόπων ών 
εΐδεν, άμοιβάς άς ήλπισε καί άντιδόσεις απόλαβεΤν, 
Ιπεισί τις αύτψ τελευταία νόσος καί χρονία, καί 
ολίγου δεΤν ουδέ νέψ καί άκμάζοντι σώματι φορητή, 
ούχ δπως γήρατος ούτω καί φιλαρέτψ κακοπαθεία 
κατειργασμένω. Ταύτη τοι καί Ολον ένιαυτόν κλινο-
πετής ή ν , χαί όδύναις άμαχοις παλαίων, καί ταΤς 
τοιαύταις θλίψεσι πλατυνόμενος. Τότε γάρ δέρμα 
τού λαγόνος διά τήν έκ της νοσού τήξιν ύποσυρείς, 
κα ί τδ τού λόγου σκιάς ε"δωλον γεγονώς, ώς αύτψ 

0 iraitatu faciliorem, propoeuii virtutis studiosia. 
81. Neque vero Job admirabilis erat extra cho-

nim eorum, qui sumpti sunt ad imitandum : sed 
ejus etiara lolerantiam, semper qoidem, in flae 
autem apertius et imilatus. Nam cum jam essei e 
vita humana excessurus,el pro iis,quos tulit, labo-
ribus mercedes el remuneraliones, quas speravit, 
accepturus, poslremo eum intadit morbus diutur-
nus, et propemodum ne juveni quidem et florem, 
corpori tolerabilis,nedtim Unta senectute confec-
to, et quam viriotis causa susceperat, afQictione. Ea 
de causa et toto anno jacobat in lecto,cum inexpu-
gnabilibue colluctans doloribu8,el talibus dilatatus 
afflictionibus.Tanc enim labe exhaustus, pelleque 
exesa, atque umbro, ut dicilur simolacrum effe-

file:///hujusautem
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ctus, adeo ul nibil ei pra&lef oesa relinqueretur ; Α μηδέν 
nihil tamen molle, nibil illiberale, nihil indignum μαλακδν 
ant fecit, aul est loculus eo spirilu, qui tali vitae 
convenit. Quin etiam cum quidam senex intensam 
ac vehementem vim mcrbi aspexisset, el ei dixis-
eetrRoga Deum:forte enim malum sicsistelor;non 
amico nec benigno, ul solebat, eum aspectu intueos. 
Ne tu mihi,inquit,o Pater,quidquaro deeo dixeris. 
Nam cum me saepe (ales subiissent cogiiationes, 
arbilratus bas esse polius maligni insidias, quam 
consilium, eas tolo sludio repuli,ut qui illud apud 
nie repulaverim, quod praeseotis quidem vitae bo-
norum salis magnum fractum ceperimus, ut qui 
gloriam scilicet et nomen simus consecuti.Oporiet 
ergo omuino affligi et mala perpeli et aliquam 

ν τών οστών δπολείπεσθαι, δμώς ούδεν 
°υδεν άγεννές, ούδεν άνάξιον ή Ιδρασεν ή 

έφθέγξάτο τού προσήκοντος βίω τοι ούτω φρονήματος* 
άλλά χαί τίνος γέροντος προς το σφοδρδν τής νόσου 
καί διατεταμένον βλέψαντο, χαι , δεήθητι τού θεού, 
προς αυτόν είρηκότος, τ ά χ α γάρ το διείνδν ούτω 
στήσεται, μ ή φίλον έχεΤνος μηδέ χατά το σύνηθες, 
ευμενές έπιβλέψας· Μή σοί γ ε , Πάτερ, Ιφη, μηδέν 
περί τούτου* έμέ γάρ πολλάκις τοιούτων λογισμών 
έλθόντων, έπιβουλήν τού πονηρού το πράγμα, μάλ
λον συμβουλήν είναι δοκίμασα ς , δλη σπουδή, τούτους 
διτκρουσάμην, έκεΤνο ύπολαβών ώς τών μεν τού παρ
όντος βίου καλών Ικανώς ά π ε λ α ο σ α μ ε ν , δόξης 
ενταύθα τυχόντες δτ,λαδή και ονόματος* δεΤ γούν καί 
κακοπαθήσαι πάντως, καί τινα μοΤραν εχειν άξ(αν 

habere parlem, quae digna sit ea, quse est illic, &τής έκεΤ παρακλήσεως. μ ή καί προ; ημάς έκεΤνο λε · 
consolalione ; ne nobis quoque merilo illud dica-
tur, quod divili diclum est: Percepistibona (uain 
vita tua His auditis, se abscondit senex, et 
nec habebat quidem omnino quod sancto respon-
deret. 

82. Celerum illius patientiae et tolerantise multa 
quidem sunl alia quoque signa; testes autem sunt 
i i quoque.qui in lempore infinmtatis ei inserciere, 
quod nihil ex animae operationibus a morbo fuerit 
ei surreptum,necin amoredivinorum eloquiorum 
ipse omnino seipgo visus sit inferior,aut frigidior. 
Est auleni hoc quoque signum vehementis illius 
rerum divinarum meditationis.Narn etsiilliusocu-
lus sumnum saepe gustavit, utpote flexus ab ea, 

χθείη δικαίως, δ καί πρδς τδν πλουσιον ειρηται τδ, 
Ά π έ λ α β ε ς τά αγαθά σου έν τή ζωή σου. Πρδς 
ταύτα τδν γέροντα έγκαλύψασθαι καί μηδέν Ιχειν 
δλως ήντινα πρδς τόν δσιον ποεήαεται τήν άπόκρι-
σιν . 

π β ' . Πλήν άλλά τής υπομονής εκείνου καί καρτε
ρίας, πολλά μέν καί άλλα τεκμήρια* μάρτυρες, δέ, 
καί οί κατά τδν τής ά^ωστίας καιρόν χείρας αύτφ 
υπηρετούσας είσενεγκόντες, δτι μηδέν μήτε τάς της 
ενεργείας ύπδ τής νόσου παραβλαβείη, μήτε τδν έρωτα 
τών θείων λογίων αύτδς ήττων όφθείη, μηδ' δλως 
εαυτού καί ψυχρδτερος. ΤημεΤον δέ καί τούτο της 
πολλής εκείνου περί τά θεΤα θερμότητος, καί μελέ
τ η ς . Εί γάρ καί όφθαλμδς αύτφ ύπνου πολλάκις 

quae omnia vincit, natura;al ejllS quidem cerle la-C ϊ ε υ * α ι τ ο » καμφθείς ύπδ τής πάντα νικώσης φύσεως, 
bra faciebant, quod consueverant. Quocirca etiam 
interim, dum a somno surgerel, canticum ad 
Deum comprebendebai labris: adeo ut quod dicit 
divinus David, in eo impleretur: Et noctu can-
ticum ejus est apud me 50. 

πλήν άλλά ι ά χε ίλη γούν τά εαυτού τά συνήθη 
ποιεΤν ή ν διδ καί μεταξύ αναφερών άπδ τού ύπνου 
τήν πρδς θεδν φδήν έν το Τ ς χείλεσι κατελάμβχνεν, 
ώστε τδ τού θείου Δαβίδ, καλώς καί έ π ' αύτφ πλη-
ρούσθαι, τδ , Και νυκτδς φδή ούτού παρ' έμοί. 

CAPUT XIX. 
Morst sepultura, miracula. 

83. Porro autem multa quoque dicunt eiim in 
morte divinasse, multa aulem etiam praedixisse de 
fuluris,per Spirilum qui in ipso cohabitabat. Nam 
cum eum circumsiatens totus coetus fraternitatis, 
epeeie quidem illum, revera aulem seipsum unus-
quisque deflebat,ulqui lalem Patrem ami(leret,qui 

π γ ' , Πολλά μέν ούν καί έν τή σελευτη φασι τδν 
άνδρα έπιθειάσαι, πολλά δέ καί περί τών μελλόντων, 
διά τού συνοικούν το ς αύτφ Πνεύματος προειπεΤν* 
Έπειδη γάρ περιστάντες αύτδν πάν τδ τής άδε)φδ-
τητος πλήρωμα, τψ μέν δοκεΤν έκεΤνον, τή δε άλη-
θεία Εκαστος έαυτδν άπεδύρετο, Πατέρα τοιούτον, 

eos iu Christo genuit ex Pauli sententia, quique ^ φ ε ύ , άποβάλλοντες, δς έν Χριστψ Παύλον 

camalium palrura viscera longevineebat sua in illos 
affectione, et eum quo una maluissent deficere, si 
fieri potuisset, quam eum videre excedentem. Is 
autem cum eos salis esset adhortalus, ut in loco 
permanerent,et ut ingruentes tentationes ad finem 
usque forliter ferrent,et ut eis obedirenl, qui post 
ipsum praefutui i essent monaslerio;el prffidixisset 
omiiia, quae erant evenlura, dat eis illud fcignum, 
quod flr.em essent accepUira ea,quae dicta sunt. Si 
enim post meum, inquit, decessum videritis mihi 
gregem augeri, et quo magis iempus processerit, 

νους έγέννησε, πολλψ σαρκικών πατέρων σπλάγχν* 
τή πρδς εκείνους νικώντα φιλοστοργία, καί συνεκλι-
πεΤν αύτψ μάλλον, ειπερ ,οΐόν τε ή ν , ή έκδημούντ* 
ΙδεΤν έβούλοντο. Ό δέ ίκανώς αύτοΤς παραινέσσς 
έπιμονήν τήν έν τψ τόπψ, πειρασμών τε τών επερ
χομένων άχρι καί τέλος ύπομονήν, έτι γε μήν προς 
τούς μετ' αύτδν τής μονής έξηγησομένους δπακοήν, 
πάντα τε τά καταληψόμενα προειπών, σημεΐον αύ
τοΤς τού καί πέρας τά είρημένα λαβεΤν έκεΤνο δί-
δωσιν. Εί μέν γάρ μετά τήν έμήν , έφη, τελευτήν 
αύξανόμενόν μοι τδ ποίμνιον ίδητε | καί δσψ πάλλον 

» Luc. xvi, 25. 50 Psal. L I , 9. 
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δ χρόνος προιοι, τόσούτφ μείζον εαυτού καί κρεΤτ- Α tanto se majorem e?adere et me!iorem,tunc dico 

vos de aliis quoque bonam spem oportere co:ici-
pere. Quod si non sinl hxc hoc modo se habilu-
ra, clarum est fore ut nec reliquia finem sint ac-
ceptura. 

8 i.Quae quidem an evenerint,sicut ille praedixit, 
el finem acceperint, ipsa anle alia teslantur qua 
videntur, magnitudo quidem aedificiorum monasie-
r i i , et mullitudo eorum qui inhabitant, el eorum 
virlusejusmodi, utcum eisnemo possit contende-
re. Vivam autemillius post mortem quoque glo-
riam, elquanta ei fueritapud Deum fiducia; qui-
nam alii apertius osienderint,qt>am oculi quidem 
caecorum, pedes vero claudorum,et manus eorum 
qui erant manci anle illius preces: exquibus illae 

τον γινομενον, χρήναι τηνικαύτα φημί **ί «ερι τών 
άλλων εύέλπιδας ύμας είναι. ΕΙ δε μή ταύτα τούτον 
Ιξει τδν τρόπον, εύδηλον δτι πέρας ουδέ τά λειπό-
μενα λήψεται. 

π δ \ 'Άπερ εί κατά τάς αυτού προ^ήσεις έξέβη 
καί τέλος βιληφεν, αυτά πρδ τών άλλων μαρτυρεί 
τά δρώμενα · μέγεθος τε τών τής μονής οικοδομη
μάτων, κα! πλήθος τών ένοικούντων, καί τδ τής 
αρετής αυτών απαράμιλλο ν. Τήν δε δή ζώσαν εκεί
νου δόξαν καί μετά τδν θάνατον, καί δση τψ ά^δρί 
πρδς θεδν πα^ησία, τίνες άν άλλοι σαφώς παρ α
στή σι ι ε ν , ή οφθαλμοί μέν τυφλών, πόδες δέ χωλών, 
καί χεΤρες τών ταύτας πρδ τών ευχών εκείνου π η 
ρών, αί μέν τδ κινεΤσθαι, οί δέ τδ τρέχειν, οί δέ δι* 
εκείνου τδ βλέπειν απολαμβάνοντες, καί πρδ τούτων, Β quidem ul moverentur,hi vero ut currerent,ocali 
αυτή τών λειψάνων ή σοφδς, πηγή μύρου γνωρίζομε-

πε*. Άλλ* ενταύθα μέν δ λόγος ήμας ώσπερ τι 
£εύμα φέρων παρήνεγκε * δεΤ δέ κα\ πλέον έπιμεΤ-
ναι τή τελευτή, καί τδν τρόπον 8πως επήλθε διαλα-
βεΐν, καί μέ/τοι τά έπ* αυτή παρακολούθησα *τα τρα-
νότερον έξειπειν. Έπεί γάο πλησιάζωυκαν αυτήν δ 
μέγας έώρα, καί ήδει λοιπόν 8τι μετά τρίτην αυτήν 
ήμεραν τψ κοινψ καί ούρανίψ ΙΙατρί παραπέμψει, 
τρεΤς μόνους τών επισκόπων έπί προφάσει κοινής 
χρείας μεταστειλάμενος, (τδν δχλον γάρ έκεΤνος καί 
τους θορύβους μάλιστα περιίστατο) καί άμα, ίνα 
καί τών ήμερων άριθμδν δι' αυτών ύποφήνη, ώς 

autem ui viderent, per eum acceperunt: et praa 
his ipse loculus reliquiarum, qui unguenli fons 
esse cognoscitur ? 

85. Sed huc nos quidem oratio,tanquam fluen-
tum aliquod detulit: oportet vero in ejus morteam-
plius iirmorari.eUraciarequemadmodum excesse-
rit, et ea etiam, quae post ipsam sunt consecuta, 
apertius eloqui.Postquam enim vidit magnusillam 
appropinquare,ei scivit futurum,ul posl tres dies 
ad coinmunem Pairem et coeieslem transmitteret: 
cum tressolos episcopos accersisset,perinde ac da 
re aliqua cominuni cum eis tractaturus, (lurbam 
enim ettumultu8vitabatilhmaxime),etsimuletiam, 
ut dierum numerum peripsosostenderet,quod sci-

τών τριών ού πλείους έψιβιψη · τούτους ούν μετα- C licet plus quam tres non viverel; cum eos ergoac-
στειλάμενος ασπάζεται χαίρων άνιωμένους, δακρύ-
οντας ού δακρύων, άθυμούντας αύτδς εύφραινόυενος, 
ώσπερ άρα καί άκόλουθον ήν. Οι μέν γάρ τδν πο-
θούμενον άφηρούντο, δ δέ πρδς δν έπόθει μάλλον 
άνήγετο · καί οί μέν πατρδς ύπέμενον στέρησιν, δ δέ 
πρδς πατρδς μάλλον έχώρει σκενάς. Ό μέν τέλος 
έώρα τών ανιόντων, οί δέ λυπηρών αρχήν τού εκείνου 
θάνατον έποιούντο. "Επειτα χεΤρας είς προσευχήν 
άνασχών, τά χείλη τε ήρεμα ύποκινήσας, ώς τοΤς 
παρεστώσι παρέχειν υπονοεΤν, δτι τά τής έσχατης 
φθεγγεται πρδ; θεδν εκδημίας, καί μετά τήν εύ-
χην κατά τδ εύσχημον αύτάς έπιθείς τψ στήθει, 
τήν γενναίαν έκείνην ψυχήν καί δαίμοσιν ό"ντως φο-
βεράν, καί άήττητον, είς χεΤρας θεού παρατίθεται, 
Ι τη πέντε πρδς τοΤς έκατδν τά πάντα βιούς, καί 
όλίγψ πλέον ή ελαττον. Τιμ^ δέ δ θεδς αύτίκα τήν 
τελευτή ν θαύματι θεσπεσίψ· Τόδε ήν · 

* ζ " \ Άνήρ τις, τούνομα Στέφανος, γένος Άλεξαν· 
δρεύς, ίκανδν ήδη χρόνον πνεύματι πονηρψ κάτοχος 
ήν , καί τυχεΤν μέν καί πρότερον θεραπευτού του 
μεγάλου δεόμενος, καί διά τούτο μέχρι καί τελευ
ταίας αύτψ παραμείνας αναπνοής * ού τυχών δέ, 
θειοτέρα τινί πάντως οικονομία, ώστε μετά τήν τού 
συνδέσμου λύσιν καί άφεσιν τού μακαρίου φημί πα
τρδς καί τής τού πονηρού πνεύματος αφέσεως τα-
μιευομένης. Ούτος ούν τή φερούσ-ρ κλίνιρ νεκρδν ήδη 

cersisset,salutat laelus lristes,lacrymantesnon la-
crymans,animo anxios ipse hilaris,sicut etiam erat 
consentaneum.Namilliquidem privabantur eo,qui 
desiderabatur;hic vero deducebatur ad eum,quem 
magis desiderabat; eti l l i quidem se palre privari 
aegre ferebant, hic vero proGciecebatur ad Pairis 
tabernacula.Hic quidem videbatfinemeorum,quaB 
ei afferebant molestiam ; il l i vero ducebant illias 
raortem esse rerum molestarum principium.Dein-
de curo maous euslulissei ad orandum, et labra 
sensim movissel,itaiil iis,qui aslabant,relinqueret 
cogitandam, quod exlremi ad Deum excussus ver-
ba loqueretur, et post oralionem eas decore pec-
toriimposuisset,generosam illam etvere daemoni-
bus terribilem et inexpugnabilem animam com-
mendat in manus Dei, cum orones annos vixisset 
centum et quinque, et paulo amplius Deus autem 
ejus ;nortem siatim honorai divino miraculo. Hoc 
autem fui l : 

86.Vir quidam,nomine Stephanus,genere Ale-
xandrinus,qui jam longo tempore vexabatur a ma-
ligno spiritu, et magnum quidem prius rogarat 
Theodosium,ut eum curaret, et ideo usque ad ex-
tremum ejus spirituni permaDseral,nonautem im-
petraverat, quodam diviniori cmnino consilio,ut-
pote quod post vinculi solulionem, et beali patri9 
dimis8ionem,maligni quoquespiritus reservaretur 
dimissio. Hic ergo cum fuisiet prope leclum.qui 
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COrpus ferebat jam mortUUm : tunc enim erat Α τδ σώμα ^ ρ ε σ τ η κ ώ ς , ετύγχανε γαρ τότε νήφων καί 
sansa et compositae mentis,quod majorem quoque 
ei dolorem afferebal, ut qui posset considerare, 
io qualero incidiaset infelix calamitatem, et quod 
qoam solam habebat spem liberationis, ea quo-
que sit pmatus, mansarus sit aulera perpeiuo 
banc gravem suslinens tyrannidem, et ferens 
motum dseraonis, secretos illoe impetns, furorem 
horribilem, et qu® dici nequit, agitationem, ca-
susque miserabiles, qui ex eis oriunlur, et ine-
narrabilem apud homines ignominiam. Haec cum 
animo versaret et recte intelligeret, quod nulla 
spes de cetero, et nulla ab eis relicia esset libe-
ratio, gravi dolore cor ei feriebatur, igne viscera 
incendebantur, gravissimo luctu anima leneba-
tur; quid non dicebat? quid non faciebat mise-

τάς φρέν3{ καθεστηκώς, 8 χαι μάλλον αύτφ σφοδρδ-
τερον άνήπτε τδ πένθος λογίζεσθαι δυναμένψ εις 
οι αν δ άθλιος συμφοράν περιπέσοι, χαί 8πως, ήν 
ε ί χ ε καί μόνην απαλλαγής ελπίδα, καί ταύτην άφ-
ήρηται, μενεΤ δέ τδ λοιπδν άχρι τέλους τήν χαλεπήν 
ταύτην διιστάμενος τυραννίδα, καί τάς έκ τού δαί
μονος υπομένων κινήσεις , τας προσβελάς εκείνος 
τάς απορρήτους, τήν μανίαν, τδν φρικώδη κλόνον χαί 
ά π ό ^ η τ ο ν , καί τά έκεΤθεν ελεεινά πτώματα καί συμ
πτώματα καί τήν άδιήγησον έξ ανθρώπων αίσχύνην. 
Ταύτα έπί νούν λαμβάνων καί καλώς συνιών, ώς ουδε
μία τδ λοιπδν έλπις , ούδιμία τών τοιούτων απαλλαγή 
καταλείπεται, δδύναις τήν καρδίαν όξείαις έβάλλετο, 
τά σπλάγχνα πυρί διεπίμπρατο, βαρυτάτψ τήν ψυ
χ ή ν πένθει κατείχετο. Τί μεν ού λέγων , τί δέ μή 

rabile ? capillos acerbe vellens, pectus valde fe- B πράττων έλεεινόν ; τίλλων τάς τρίχας πικρως, 
πλήττων τά στέρνα σφοδρώς, τψ μ ε τ ώ π ψ κόπτων 
δεινώς τδ έδαφος, οξύ καί μακρδν άνοιμώζων, δά« 

riens, fronle roisere solom pulsans, longam et 
acutum ejulans, pedes rigans lacrymis, eum qui 
jacebat, tanquam ?ivam alloqaens : Qui solus 
erat spes, inquit, solus servator, recedit, reli-
quit nos deditos dsemoni. Quodoam adhuc est 
refogiom ? quaenam est adhuc exspectatio ? Nonc 
ensi melius est sua sponte incumbere : nunc 
igoem, nunc mare ingredi, et aic daemonis inaul-
tus effugere. 

87. H»c deflens inftlix, se in lectum dejecerat, 
aroplectebalur reliquias,malebat una cum eo sepe-
l i r i , quam lucem aspicere, tali tyranno serviene. 
Quid ergo Deus rerura admirabilium? Movel qaidem 
dsraon interim, dum flet, hozninem,et cum eum 
burai dejecisset,et totum ipsum in oculis omnium 
dilacerasset, at vel sic involantarium signiflcaret 
reces3um,quamque hominibus infestus,et quanto 
in eoe cleatur furore,coro relinquit,aat potius ipse 
6xlurbalar,motus flagello divioiore. Sic ergo ei et 
?i?o, et post mortem cessit terra, et ccelum, et 
mare, et aer, et daeraones ; lerra quidem a feris, 
coelum vero a siccitate, mare autem a periculis, 
aer vestro a locusta et brucho, dsemones autem a 
plagishomines liberosrelinquentes: et nihilfuit, 
quod non deinceps ejus testarelur virtutem mul-
tamque apud eum fiduciam. 

88. Cum autem faroa repente in omnem locum 
pemsisset, quod et roagnas Theodosius ad suura 
Dominum jam excessisset, et magnum de daemo-
niaco miraculum esset a non paucis audilione ac-
eeptum,Petrus ille magnus,qui lune apostolkam 
eedem tenebat Hierosolymis, ille,inquam,Petru8, 
cujus magna quidem fuit fama,famam autera supe-
rabatvirtus; accedil com multis aliis episcopis ad 
eepeliendas reliquias Uodique autem concurrebat 
et multitudo monachorum simul et promiscui vulgi. 
OmnesautemmultufnpoDebant8tudiitutetparlem 
aliquam atlingerent, aut sanctoruro illius capillo-
ruro, aut sacro vestia, aut certe ut vel solum ap-
propinquarent,et beaturo illuin vultura viderent: 
el de eo tanta certabatur contentione, ut ne diu 
quidem permitleretursepelirereliquias sed melius 

κρυσι κατακλύζων τους πόδας, ώς ζώντι τψ κει-
μένψ διαλεγόμενος * Ή μ ό ν η , λέγων, έλπίς , δ μόνος 
σωτηρ οΤχεται, καταλέλοιπεν, έκδοτους η μ ά ς άφήχε 
τψ δαίμονι. Τίς Ιτι καταφυγή ; τίς έτι προσδοκία ; 
νύν έπί ξίφος έχοντα κρεΤττον έλθεΐν, νύν έπί πυρ, 
νύν έπί θάλατταν, καί ούτω φυγείν δαίμονος επιθέ
σεις. 

πζ*. Τοιαύτα δ δυστυχής δδυρόμενος τή κλίνρ 
προσέ^κπτο, τψ λειψάνψ περιεπλέκετο, συνταφήναι 
μάλλον {ρεΤτο ή φώς δρ$ν τοιούτψ τυράννψ δου
λεύω ν . Τί ούν δ τών θαυμασίων θεός ; Κινεΐ μέν δ 
δαίμων μεταξύ τού θρήνου τδν άνθρωπαν, καταβχ-

, λών δέ είς γ ή ν , καί δλον αύτδν έν όφθαλμοΤς πά*-
' των διαπαράξας, ϊνα άκούσιον ούτω δηλώσ^ τήν 

άναχώρησιν, καί δσον τδ πρδς ανθρώπους απεχθές 
έκείνψ καί μανικδν, απολείπει , ή μάλλον σύτδς 
έξωθεΤται μάστιγι θειοτέρα κινούμενος. Ούτως 
αύτψ καί ζώντι καί ιεετά θάνατον γ η τε εΤχε, χαι 
ούρανδς, χα ί θάλασσα, χαί άήρ, χαί δαίμονες ' γη 
μέν θηρίων, ούρανδς δέ αύχμού , θάλασσα δέ κινδύνων, 
άήρ δέ άκρίδος, φημί, χαί βρούχου,δαίμονες δέ πληγών 
τούς ανθρώπους έλευθερούντες * καί ουδέν αυτού λοιπδν 
τής αρετής καί τής πολλής εκείνης πρδς θεδν π ϊ ^ η -
σίας αμάρτυρο ν . 

π η ' . Τής ούν φήμης άθρόον πάντα διαλαβούσης, 
δτι τε δ μέγας ήδη τδν οίκεΤον Θεοδόσιος έκδημήσοι 
Δεσπότη ν , καί δή καί τού κατά τδν δαιμονώντα θαύ
ματος άκοαΤς ούκ δλίγαις διαδοθέντος, Πέτρος δ μ έ -

' γ ι ς , δ τδν άποστολικδν έν Ίεροσολύμοις θρόνον 
τηνικαύτα διέπων, Πέερος έκεΤνος δ πολύς μέν τήν 
φήμη ν , μείζων δέ τής φήμης τήν άρετήν, μετά 
πολλών καί άλλων επισκόπων πρδς τήν τού λειψάνου 
ταφήν παραγίνεται. Συντρέχει δ! πανταχόθεν χαί 
πλήθος μοναστών άμα καί μιγάδων. Καί πάντες 
εγγύς γενέσθαι χαί τινδς άψασθαι μέρους, είτε τών 
αγίων εκείνου τρ ιχών , εΤτε τής Ιεράς έσθήτος, ήγουν 
καί πλησιάσαι μόνον καί τήν μακαρίαν όψιν ίδεΤν, 
σπουδής άξιον έποιούντο * καί χ ρ ή μ α κομιδή περι-
μ ά χ ή τ ο ν , ώστε μηδέ τψ λειψάνψ μέχρι πολλού τήν 
ταφήν συγχωρεΤσθαι, άλλά κρεΤττον αύτδ νομίζεσθαι. 
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καί του; έπί νεκρψ νόμους διαφυγετν. Είτα μόλις Α existiinaretur praetermitlere justa q u » fiunt mor-
ποτέ τοΰ πλήθους έφέντος, τιμίως όμοΰ καί λαμπρώς 
τ δ τίμιον έκεΤνχ καί ουρανών άξιον τή γ ή κατατίθε
ται σώμα καί καλύπτεται ' ούχ ώς κρύπτεσθαι καί 
λαθεΐν προσήκον, άλλως πλούτος μάλλον καί θησαυ
ρός τοΐς φιλοθέοις ταμιευόμενον, εις δόςαν τού Κυ
ρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού, άμα τ φ Πατρί καί τ φ 
ά γ ί φ Πνεύματι, νύν καί άεί καί εις τούς αίώνας τών 
αιώνων. Ά μ ή ν . 

tuis.Deinde vero tandem permittente routtiUidine, 
honorifice simul et splendideillud venerandum et 
coelis dignum corpus terraB mandatur el contegi-
tur: non ul quod oporteret qoidem abdi et lalere, 
sed qaod servabatur potius piis, Unquam opes el 
thesaurus, ad gloriam Domini nostri Jeeu Cbristi, 
simol cum Patre et sancto Spiritu, nunc et sem-
pcr et io scecula sjeculontra. Amen. 

ΜΑΡΤΪΡΙΟΝ 
T Q N Α Γ Ι Ω Ν Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ω Ν Ε Ρ Μ Γ Α Ο Τ Κ Α Ι Σ Τ Ρ Α Τ Ο Ν Ι Κ Ο Ϊ 

MARTYRIUM 

S S . M A R T Y R U M H E R M Y L I E T S T R A T O N I C I . 

(Anno 300.) 

[Latine apod Suriom ad diem 13 Jannarii; Greca descripsiiDoa ex codice ms, bibliotbec» majoris ParUiensi 
n. 1467 notato, saeculi x i . EDIT. PATR.] 

Α*. Βασιλεύοντος Αικινίου τού δυσσεβούς, πολλήν Β 
τε περί τά είδωλα τήν σπουδή ν ποιούμενου, θυσίαις 
αυτά τιμάσθαι καί τελετχΐς , χαλεπδς πάσι Χριστια-
νοΤς έπήρτητο θάνατος, πόλεις τε δι' αυτούς ήρευ-
νώντο , και χωρία περιεργάζοντο, κώμαι τε καί 
αγροί καί οίκίαι, καί πάς όστις Χριστιανών Ινα τ φ 
βααιλεΤ προσήγγειλεν , εύνους ούτως έδόκει καί τιμών 
αύτφ τών μεγίστων άξιος· "Οθεν καί πολλή παρ' 
αυτού τε καί τών ύπ ' αύτφ πάντων, ή περί τούτο 
ή ν επιμέλεια, τού μέν θεοΐς ματαίοις, τών δέ βασιλεΤ 
άνόμφ καί πονηρψ χαριζομένων. Ποτέ γούν έπί 
βήματος υψηλού, τφ δυσσεδεΐ τούτψ Αικινίψ π ρ ο -
καθημένψ, πρόσεισί τις τών τής τάξεως τά περί τού 
θείου μάρτυρος προσαγγέλλων* "Εστι τ ις , λέγων, άνήρ 
Έρμύλος όνομα διακόνου τάξιν επέχων, έκ πολλού 
μέν τά Χριστιανών πρεσβεύων, θεούς δέ καί σέ μ υ - Q 

κτηρίζων, καί είς τύ μηδέν εΐναι, βασιλεύ, τ ιθέμε
ν ο ς . Τούτων δ Αικίνιος άκουσας, ού μέλλων ήν ούδ* 
αναβαλλόμενος * άλλά τοΤς παρεστώσιν ευθύς εκέλευε 
σύλλαβοντας αύτδν δπουπερ άν ή παραστήσαι τψ β ή -
ματ ι . ΈκεΤνοι μέν ούν πανταχού διερευνησάμενοι, 
καί τούτον εύχόμενον που καί δσίας αΤροντα χεΤρας 
καταλαβόντες, τδ βασιλικδν αύτφ γνωρίζουσι πρόσ
τ α γ μ α , *0 δέ παραΧρήμα ε ιπετο , πρόθυμος π ρ ο · 
θύμοις, ουδέν άγέννες , ουδέν μαλακδν επί τής δψεως 
ύποφαίνων, άε>' ών ή διάθεσις τής ψυχής φανερά 
γίνεται * άλλά χαίρων μάλλον καί πολλής έμπλεως 
ηδονής, δτι διά Χριστδν μέλλοι παθεΤν, τ φ βααιλεΤ 
παρίστατο. 

Β ' . Καί ευθύς έκεΤνος · *Απόκριναι, λέγει , καί σ α -

VATBOL. G E . G X I V . 

I. Impio imperante Licinio.el magnum adbiben-
le studitim,utidola honorarenlur eacria elsacrifi-
ciis.impendebat niors gravis omnibus Ghrislianis, 
civilatesque propteripsos indagabantur, et regio-
nes vicique et agri curiose perquirebantur : et 
quicunque Cbristianum onum deferebatad impe-
ratorem,videbatur is esse ei benevolti8,et dignus 
maximis honoribus.Quocirca et ipse,et quicunque 
ei suberant,hac in re magna utebantor diligentia: 
cum illequidem variis diis*hi vero imperatori gra-
tificarenlur impio et scolerato.Adbunc ergo Lici-
ntum aliquandoin sublimi sedentem lribunali,ac-
ceditquidam ex ordine militari, divinum deferens 
martyrem : Esl , dicens, vir quidam Hermylus no-
mine,qui ordinem oblinet diaconi: qui diu quidem 
abhinc observat et colit ritue Cbrisiiauorom : deos 
aulem et (e subsannat,et nihili facit,o imperator. 
Haac cum audiisset Licinius.nondistulit nec prote-
lavit; 6ed iis, qui aderant, slatim jussit, tit eum 
ubieunque esset comprehenderent, et ad tribunal 
adducrrent. Alque i l l i quidem cum in omni loco 
scrulati essent, et eum allcobi oraniem,etsanctas 
maDus tollentem comprehendissent.ei signiflcant 
jussura imperatoris. Is vero etalim alacer alacrea 
esl secutus, nihil ignavum nec roolle aspectu 
pra 86 ferens, quibus ex rebus maiiifeeta fii 
animae affectio : sed gaudens potius, et magna 
repletus leetitia, quod est propler Christum pas-
surus. 

II. llle vero : Responde, inquil.et aperte signi-

18 
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fica, an te Chrislianum faleris e*$e, SlCUt aildivi-Αφώς είπερ αρα Χριστιανός εϊναι δμολογεΤς 
mos. Hic w o : Nonsolum hoc, inquit, cum prae- ώσπερ η*ούσαμεν. Ό 81, ού μόνον, έφη, τούτο 
Clara seotenlia βΐ VOCe COnGteor, Sedetiam,quod μετά λ α ύ ρ α ς ώ; εχω και γνώμης καί φωνής άν-
DeO, qui Sllb VlSUm ΠΟΠ Cadil t Slim COnseciatUS : ομολογώ, άλλ' δτι καί τψ άοράτψ θεψ καθιέρωμαι, 
e t e i aSSiSlO,Ut qui illlUS fadUS gim diaconus Im- κιι αύτψ παρίσταμαι, διάκονος εκείνου γεγενημέ-
peralor autem volens se oslendere urbanum, e l νος. Και δ βασιλεύς κομψδν έαυτδν είναι καί περιτ-
Valde iDgeoioSUm :ErgO le, inquit,diisdiaCOnum, τώς άγ^ίνουν δεΐξχι βουλόμενος, Ούκυύν, εφη, τοΤς 
bOC 68t 9miniStrum exbibe. Martyr aulem in risum θεοΤς όιακόνησον. Ό δΐ μάρτυς είς γέλωτα λύων 
vertens ejus promptum et versalile responsum : αυτού τδ άρχίστροψον, Κωφεύειν μοι φαίνη, β υ ι -
Yideris, inquit, mihi esse Surdus, Ο iniperator, λεΰ, εφη, ή και τόν μωρδν ύποκρίνεσθαι · θεψ σοι 
aut etiam Stullum agere. Dixi l ib i me miniS- εφη ν τψ άοράτψ διακονεΤν · μή γάρ ό* τούτων τών 
trare Deo, qui ΠΟΠ cadit Sllb aspectdm : nonau- δρωμένων ή μηδε δρώντων μάλλον είναι διάκονος * 
lem horum qui videntlir, aut polius ne vident ούς αύτδς ώς θεούς πλανώμενος σίβεις, λίθους όντας, 
quidem, esse diaCOnum,quOS ipse, Utqu i falleris, και ξύλα, καί κωφά εργα τής χειρδς άνθρωπίνης, 
perinde ac deOS COlis : cum Sint lapides el ligna καί τοΤς εύφρονοΰσι γελάσθαι μάλλον ή προσκυνεΤ-
omnino inanima, el surda opera manus humanae, Β ̂ Οαι άξια. ούκ ήνεγκε τί»ν πχρ^ησίχν δ βασιλεύς, 
et qU2B US qui Sapiunt Sunl potius ridenda quam άλλ' ευθέως όργανοις τισί χχλκοΐς πρδς τιμωρίαν 
adoranda. ΝθΠ lulit imperator dicendi Hbertatem, £ςειργ%σμένοις κελεύει τά^ σιαγόνας μεν τδν μάρ-
Sed Statim quibusdam inslrumenlis aeneis,ad SU- τυρά τύπτεσθαι, τδν δέ κήρυκα τοιαύτα έπιφωνεΐν * 
niendum SUpplicium COnfedisJubet genasquidem Φείδου τά πολλά γλώττης, Έρμύλε, τίμα τδν αύτο-
ferberari marljris,praeC0nem autein haec procla- κρατορχ, θύε τοΤ; Οεοίς, καί άπαλλάττου τής τ ιμω-
raare: Ne 81S lingua nimium profuSUS,0 Herniyle : &:ας. Ό δέ καί ούτω τυπτδμενος, ώσπερ τών λυ-
huDOra imperalorem, dUS Sacrifiea, el Hberare a πούντων ουδέν υφιστάμενος, τουναντίον μέν ούν και 
SUppliciO. Is autem, etiamsi Sic verberarctur, ρ β - άσθένε'ιαν ώνείδιζε τώ τυράννψ, οία τοΐς δλοις άπο-
r indeaCSl nihi lsubiret raolestuin,COntra tyranno ρουμ·\ψ καί ήττομένψ, καί παρά τούτο τοις μ ι -
etiam eiprobrabat imbec i l lka lem, Ut qui dubii κροψύχοις δμοίως κατ* όργήν έπάγοντι τάς βασάνους. 
perplexiqueeSSelanimi,etp!aneviclUS:etideO ΠΟΠ Ειτα καί λαμπρότερα χρησάμενος τή φωνή, Πλη-
SecUS ac i l , qu i 8Unt pusil l i etabjecli animi.ex ira γ ώ / , Εφη, τύραννε, τών μηόέποτε ληγουσών και 
inferret supplicium. Deinde eliam clariore voce θείων πειραθήση χει ;ών, δτι τόν ποιήσαντα σε 
UtenS : Piaga8,inquit 9 qttae nunquam desinunt, el καταλιπών κωφοΐς καί άλάλόις προσανέχεις θεοίς, 
divinae manus experieris, quod βΟ qui te fecil, ο**ί τδ δή χαλεπώτερον, ότι καί τοΐς άλλοις ώσπερ 
relictO, SUrdis et mtllis diis atlendis, et quod est βκσκαίνων τής σωτηρίας πρδς τήν ΐσην άπώλειαν 
gravius, aliorum veluli saluti invideus contendis έλκύσαι φιλονεικεΐς. 
ad eumdem trabere inter i lum. 

IH.Poslquamautem visumeSt imperatorisufficere Γ ' . Έπεί δέ ίκανώς Ιδοξεν έχειν τψ βασιλεΤ τά 
fUpplicium,elita aliquidremisit denimia acerbilate, τής τιμωρίας, καί δ θυμδς αύτψ ήδη τής πολλής 
Iradit marlyrem carceri , θΐ tres dies JUSSit in βΟ πικρότητος ένεδίδου δεσμωτηρίψ τδν μάρτυρα παρ-
manere,Forta8Seydice05,duceturp(£niletllia vans εδίδου, καί είς τρίτην έν αύτψ έ/έλευε διαμένειν, 
8U» pertinaci».Martyr itaque abiens incarcerem, "ίοως, λέγων, καί μεταμελήσοι αύτψ τής ματαίας 
psallebat: Dominut mihi adjutor, ηοη timebo quid ενστάσεως. 'θ μάρτυς τοιγαρούν πρδς τήν είρκτήν 
fOCiat miki homo 1. Dominut mihi adjuior, ηοη / i - άπιών έψαλλε ' Κύριος έμοί βοηθδς, καί ού φοβη-
mbo quid fadat mihi caro1 Jam autem iogrediene θ/,σομαι τι ποιήσει μοι άνθρωπος* Κύριος έμοι 
CUStodiam, Qui patcii Israel, dicebat, aitende, qui βοηθδς, καί ού φοδηθήσομαι τί ποιήσει μοι σάρξ. 
deducis tanquam ovem Joieph. Qui $edes iuper Che- ^ Είσιών δέ ήδη τήν φυλακήν, Ό ποιμαίνων τδν 
Πΐδ ίϋ , m O l l ^ e i ^ 5 ; e l V e D i a d n 0 S s e r v a D d 0 S . Sed 1 ' | σ ρ βήΧ^ Ιλεγε, πρόσχες · δ δδηγών ώσε\ πρόβα-
sic quidero raartyr,et sic quaa erant gravia et mo- τ ο ν τ ο ν ' 1 ω < , ή φ } 0 ^οήμενος έπί τών Χερο>6ίμ, 
lesU, propler Christum patl VOluit.Christusauiera °έπιφάνηθι, καί έλθέ είς τδ σώσαι ήμας. 'Αλλ' δ μέν 
qaomodo 86 habuit ? Num famulum COntempsit? μάρτυς ούτως, καί ούτω τά λυπηρή πάσχειν διά 
Nam Hlo patienle, neglexil ipse Consolationem 1 Χριστδν προήρητο. 'θ δέ Χριστδ; είχε πώς ; μή άρα 
Et qoomodo ftierit hoc nostri Dei, benigllitathque τού θεράποντος ώλιγώρει; μή εκείνου πάσχοντος 
θ! clemeiltitt, qu» omnem Sliperat COgilationem? αύτδς ήμέλει τής παρακλήσεως ; καί πώς άν εΤη 
NoD ergO defecit opem ferenst8ed eliam incilavit τούτο τού ημετέρου θεού, καί τής πάντα νουν ύ π -
ad animi fortitadinem, e l ad eum angelum mitlit ερεχούσης φιλανθρωπίας ; Ούκ ούν άπέλιπε βοηθών, 
consolatorem.dicentem : Hermyle,esto bono ani- άλλά πρδς άνδρίαν διερεθίζων ήν, καί άγγελο* αύτω 
roo,et noli timere : loquere.el nolitacere.Decer- παράκλητον έπιπέμπει, Έρμύλε, λέγοντα, θά$ει 
U , 6t noli Uraere.MoXenim vincestyranni machi- καί μή φούού, λάλει καί μή σιώπα, άγωνίζου καί 
naaetdeeuper feree praBClaram COronam martyrii, μή δειλία. Νικήσεις γάρ όσον ούπω τάς μηχανάς 

* Pial . απαι, β. « Paal. Lf, 5 . 5 pgal. LXXIX, 3. 
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τού τυράννου, καί λαμπρότερον άνωθεν κομιή του 
μαρτυρίου στέφανον. Ούτως όπλίζεν θεδς κχτά του 
αφανούς μάλλον τυράννου, ουτω περιζώννυσι δύνα-
μ ι ν , καί διδάσκιι μ ί ν είς πόλεμον χε ίρας , τδςον 
δέ χαλκούν τίθησι τους βραχίονας, καί ύπερ-
ασπισμδν δίδωσι σωτηρίας. 

Δ . Μετά γούν τήν τρίτην ήμέραν, βήματος αύθις 
προτεθέντος τψ Λικινίφ, τδν θείον Έρμύλον αύτίκα 
παρχστησάμενος, "Π που κάν άρτι θυσαι τοΤς θεοΤς 
ε γ ν ω / α ς , φησίν, καί τών επικειμένων φόβων, τών 
απειλών, τών κινόίνων άπαλλαγήναι ; ή κατά κρη
μνού φέρη καί ετι ; καί ή αυτή σε πάλιν εΐλεν « π ό -
νοια, πρδς ταύτα μόλα γενναίως δ τού Χριστού 
στρατιώτης καί άξιος τοΰ καλώς έκεΤνον ύπλίσαντος * 
άπαξ άπειπάμην, 2φη, βασ»λ*ύ, καί χ ρ ή τοΤς π ρ ο -
τέροις στέρξαντα μηκέτι περί τών αύτ»ϋν αύθις άνα-
κινεΤν. "Εστι γάρ μοι θεδς έν ούρανψ, ψ ζ ω , καί ψ 
θύμα προσαγαγείν έμαυτδν ώς τάχος επείγομαι , καί 
παρ* ού μεγίστην ήξειν μοι προσδοκώ τήν βοήθειαν. 
Ούκηύν ϊδω, φησίν δ βασιλεύς, εί δ τούς ουρανούς 
οίκων ούτος έ*σται σοι βοηθός. Καί αύτίκα έκέλευε, 
καί άνδρες εξ τδ κεκελευσμένον άρπάσαντες, άνδρες 
^ωμαλέοι τάς χ ε ΐ ρ α ς , απηνείς τήν ψυχήν , φόνιόν τι 
καί μανικδν πνέοντες, κατά γής τδν μάρτυρα δια-
τείναντες, ^άοδοις ήκισον ώμοτάτως. Εκε ίνο ι μεν 
ούν ούτως εποίου» φθαρτφ βασιλεΤ τήν θεραπείαν 
προσάγο*τες, δ μάρτυς καθάπερ ούδεν εχων πρδς 
τήν ούτω πάσχουσαν σάρκα, ούτε μήν λαμβάνων τών 
οδυνών αισθεσιν , άδεώς πάνυ καί ήρεμσίως ευχή 
προσέκειτο, και θ ε ψ προσεΤχεν. Η δε ευχή ή ν · 

Ε ' . Κύριε δ θεός μου , δ δι1 έμέ μάστιγας έπ\ 
Ποντίου Πιλάτου καί πληγάς ύπομείνας, αύτδς διά 
σέ πάλιν έμέ πάσχοντα , τδν παρόντα τελειώσαι 
δρόμο ν ένίσχυσον * ώς άν κοινώνησες σου τού π ά 
θους, αξιωθώ κοινωνός γενέσθαι και τής λ α μ π ρ ό τ η 
τος . Καί τοιαύτη μέν ή ε ύ ^ ή , φωνή δέ ευθύς ήκούετο 
άνωθεν · Α μ ή ν , αμήν, Ερμύλε, λέγουσα, μετά 
τρεΤς ταύτας ημέρας, άπαγΑαγήση μ ί ν των π α ρ 
όντων ανιαρών, δαψιλεΤς δέ παρ' έμού καί φιλοτίμους 
λ ή ψ η τών πόνων τάς άμοιβάς. Καί ή φωνή θάρσος 
μεν πολύ τψ μάρτυρι καί άνδρίαν ένήκε, τοΤς δημίοις 
δ ! δεινδν έπέσεισε φόβον, καί πρδς γήν αθρόοι κατ-
ενεχθέντες ύπότρομοι πάντες ήσαν, ούδ' αυτού β α 
σιλέως καί τών άλλων φεισαμένου τού πάθους, 
άλλά πάντας επίσης δμού διαθέντος, κάν έκεΤνος 
τυφλώττων ύπδ τής εύσεβείας καί βαρύτατα μ ε μ η -
νώς ούκ ήβουλήθη συνιέναι τού άγαθούναι, ουδέ κ α 
κία προσώχθισε, τδ τού θείου Δαβίδ φάναι, ούδε 
μικράν τινα τού ταύτα θαυμζτουργούντος θεού λ α 
βείν έννοια ν , άλλά φυλχκή καί αύθις ζοφώδει καί 
άλαμπεΤ τδν μάρτυρα πσρεδίδου. 

ζ"\ Πλήν άλλά προσέχειν τψ λόγψ προσήκει τδν 
νούν, καί τής τού θεού σοφίας τδ άπόή&ητον έννοεΤν. 
"Ενθεν γάρ καί προσκόπτει τδ τού λόγου χαριέστατον, 
καί συνάπτειν ήκει τψ αθλητή τδν συστρατιώτήν. 
*0 γάρ τοι τδν άγιον πιστευθείς φυλακής ένεκα, 

Sic Deus armat potius adversus tyrannum, qui 
non apparet. Sic accingil virtute ot docet quidem 
manus ad bellum, dat arcum autem oeneutn : 
ponit brachia et clypeum sttlutis 

IV.Posl lertium certe diem,cum tribunal asceo-
dissei Licinius,prolinus divino adducto Htrmylo : 
Num niodo, inquit, staluisti diis sacrificare,et ab 
imminenlibus terroribus,minisque et periculisli-
berari? An adbuc, inquit, ierris per praecipitium, 
et eadem rursus (e cepit amentia? Ad haec fortiter 
admodum Chiisti miles, etpro dignitate ejus,qtii 
illum armaverat: Semel, inquit,dixi libi,o impe-
rator, et oportet contentum prioribus, de iisdem 
ηυη movere atnplius. Estenim mihi Deus in coelia 
cui soli vivo, et cui mox me ipsum hostiam offerre 
propero: eta quo spero maxunum venturam auxi-
lium.Videam ergo.inquit imperator,an is,qui coe-
los habrat, salisiibiafferetauxiUi.StatimquejQS-
sil,et viri sex raptim,quod jussi fuerant,exeequen-
te8,viri manibus robusti,immites et crudelesanl-
mo, Ciedem el furorem spiranles,cum humi mar-
tyrem extendissent,virgis caedebant crudelissime. 
Atque il l i quidem sic faciebant, mortali regi ser-
vientes Marlyr autem perinde ac si nibil haberet 
cominunecum carne, qase sic patiebatur, neque 
dolorum ullura sensum caperet, quiete perseve-
rabai in oratione, el Deo attendebat. Hsec aotem 
eral oralio : 

Y.Domine Deus meus, qui propler me aubPon-
tio Pilalu flagella et plagas tolerasli,ipse me rur-
sus propter te patientem confirma,ut possim cur-
sum praesentem perflcere,ut cum sociusfueroper-
pessiunis, dignus quoque sim.qui splendoris effi-
ciarsocius.El taliaquidem fuitejus oralio.Yox aa-
tem protinus audita esl desuper, dicens : Aroen, 
Amen,Hermyle,posl ircs dies liberaberis a praesenti-
bus molestiis: praeclaras autem etmagnificasacci-
pies praesentium laborum remunerationes. Et vox 
quidem marlyri magnam attulit audaciam et animi 
fortiludinem: lictoribusautem magnum incussitti-
morera: omnesque repenle in terram procidentea, 
tremebant et trepidabant.adeo ut nec ipseimpera-
tor,nec ulli alii fuerint immunee ab aoiroi pertur-
batione,sed oranes ex aequo moti fuerinl: etiamsi 
ille praa impietaie caecutiens et gravissime furens, 
nolueritinlelligereut beneageret; nec vitium est 
aversalu8,ut dicam cum divino Davide &; necullam 
ejus,qui hsec faciebal miracula,vel miuimam acce-
peritnotitianr.sed iu carcerem rursus obscurumel 
tenebricosum lucisque expertem tradiditmanyrem. 

Yl.Sed mentero adhibereoporleloralioni,elDei 
sapientiae arcanum intelligere.Hinc enim proficis-
citur id, quod est orationis jucundissimum, et est 
alhletae conjunclurum commilitooem.Is enim, cui 
ia cuslodiam fueral sanctus creditus,et qui curam 

4 Psal. i f i i , 35, 36. 5 Psal. xxxv, 3. 
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τούτω* ουδέν ακούσεις παρ 9 έμού πλέον , ποίει λοιπόν 
δ βούλη, καί πέραινε τά νενομισμένα. 

Η'. 'Εντιύθεν δξύ χολωθε\ς 6 Λικίνιος κελεύει 
βάοόοις αύτδν το σ χ ή μ α τριγώνοις ύπτιον διαταθεντα 
κατά τής γαστρδς τύπτεσθαι. Ή μέν ούν βάσανος 
αύτη χ α λ ε π ή λίαν, καί σωμασιν άνθρωπίνοις ήκι-
σ τ α φορητή. Αί γάρ γωνίαι ιών ράβδων οΐά τις 
ήκόνηντο μάχαιρα , καί σφοδρούς ήπτοντο τών σαρ
κών» Βλήν άλλά καί ούτως ανηλεώς τυπτομένψ τψ 
αθλητή εν πιραμύθιον ήν το κατά νουν ατενίζει ν 
Χ ρ ι σ τ ψ , Εν ευμενές φαρμακον. ή πρδς έκεΤνον εύχτ,, 
ή ν ήδέως έπετάττεται π \ η γ α ΐ ς , Κύριε, λέγων, είς 
τ δ βοηθήσαί μοι σπεΰσον. Και δ4 ς ταχύς αύτψ 
πχρίσκατο, ^ ό ν ts τάς δδύνας φέρειν ποιών, καί 

μ ύ λ ο ς , "Εχεις, εφη, τάς αποκρίσεις, ώ βασιλεύ, καί Α tyr Hermylus:Habes,inqait?responsa,o imperator, 
* · - - . % · el nihil ex iisa nobis araplius audiveris:fac dein-

ceps quod velis, et exsequere ea quse slatueris. 
VIII. His ita percitus Licinius, jubet eom por-

recturo siipinum virgis figura (riangulis in ventre 
vcrberari. Et erat quidem hoc grave tormenlum, 
et corporibus humanis minime tolerandum. A n -
guli enitn virgarum, non secos ac quidam enses, 
carnes vehementer tangebant. Sed athleiae,etiam 
cuin verberaretur (am immisericorditer, unura 
erat solatium, nerope Chri&tum fixis ocolis aspi-
cere. Unnm benignum medicamentum preces 
quas ad illutn fundebat, quibusplagis jucundeas-
pergebat, dicens : Domine ad adjuvandum me 
fettina 7 . Ille vero cito ei adfuit, et faciens ut 

τ ή ν τελοίωσίν εύαγγελιζόμενος. Ό βασιλεύς τοίνυν g fcrret dolores facilius, et annuntians ejus con-
summationem. Imperator igilur, ut qui essetir-
rilatus eo quod non pareret, et egregiam illam 
alhletae pro pietate constanliam existimaret esset 
*iue contemplum poientiae, rcanebat adhuc pu-
niens,et vi eum esse persuasurum arbitrans.Quo-
circa jussit ejus ventrcm perfodi aquilarum un-
guibus,donec suis, inquit, oculis sua videat intes-
tiua Propter qu» dixit marlyr: Cor meum etcaro 
mea cxsultaverunt in Deum vivum 8. Sicut ex 
adipe et pinguedine repleta est anima mea, et 
labiis exstdlationis laudabit os meum 9. Et haac 
quidem sic. Quae autem sunt deinceps consecuta, 
quomodo ? 

Xl.In animo quidero habebat tyrannus eum rur-
su3 dare in custodiam,ut eum rorsus puniret acer-
bius.Egregius autem Stratonicus(jam enim postu-
lat oratio ut ad finern deducum promissum), cam 
vidisset Hermylum sic patientem, nec ei posset 
omnino opein ferre,faciebalid quod poteratramici 
miserabatur, et acerbum dolorem capiebat vul-
tusque ejus conciderat, et ex cjus oculis gultatim 
profluebant lacrymsa.Quo factum est,ut,cnm sicse 
haberet, non poluerit latere: sed cum quidam ex 
commilitonibus eum tristem vidissent et moeren-
tem, el causam rei deprehendissent, adimperato-
rem accedenles:Stralonicus jnqoiuni,o imperator, 
Slratonicus,custos carceris,aperte oslendit se er-
roris el Christianimi societatem babere cum Her-
mylo. Yidetur enim ejus misereri,etejus causa in 
animomagnum dolorem concipere IUe verocum 

άτε τδν Θυμδν έκ τού μ ή πείθει ν παρωξυμμένος, καί 
τ τ ν καλήν εκείνη ν υπέρ τής εύσεβείας τού αθλητού 
Ινστασιν, όλιγωρίαν είναι τής αυτού εξορ ίας ύ π ο -
λαμβανων, εμενεν έτι κολάζω ν καί πρδς βία ν πε ί
σε ιν αύτδν οίήμενος. "Οθεν καί δνυξιν αετών τήν 
αυτού γαστέρα προσέτεττε διαπείρασθαι, μέχρις 
άν δφθαλμοΤς Γόη, φησίν, αύτδς εαυτού καί τά 
έγκατα. 'Εφ' οίς δ μάρτυς, *Η καρδία μ ο ; καί ή 
σαρξ μου, ελεγεν, ήγαλλιάσαντο έπς θεδν ζώντα, 
ώς έκ στέατος καί πιότητος έπλήσθη ή ψυχή 
μου , και χε ίλη άγαλλιάσεως αίνέσει τδ στόμα 
μ ο υ . Καί ταύτα μέν ούτως, τά δέ εντεύθεν 

θ ' . Ο τύραννος μέν έσκέπτετο φυλαχή καί αύθις 
δούναι τδν αθλητή ν , ώστε πικρότερον πάλιν αύτδν 
τιμωρήσασθαι. Στρατόνικο; δέ κ*λδς (ήκει γάρ δ 
λόγος είς πέρας άγαγεΤν τήν έπαγγελίαν) , ούτω π ά -
σ χ ο ν τ ι τδν Ερμύλον δρών, καί άμύνειν δλως ούκ 
δ χ ω ν , δπερ εΤψεν έποίει· καί τψ φίλψ συνέπασχε, 
καί ήλγει πικρώς, καί τδ πρόσωπον ε ί χ ε συμπεπτω-
κδς , καί τών οφθαλμών άστακτί προ'ίει τδ δάκρυον. 
"Οθεν ουδέ διέλαθεν ούτως ε χ ω ν , άλλά τών συστρα-
τιωτών τίνες έπίλυπον τδν άνδφα καί σκυθρωπδν 
ύρώντεφ, καί τού πράγματος τήν αίτίαν φωράσαντες, 
τ ψ βασιλεΤ προσελθόντες, Σρατο'νίκος, λεγουσιν, ώ 
βασιλεύ, Σρατόνικος δ δεσμοφύλαξ δήλος έστιν 'βρ-
μύλω τής πλάνης, καί τού Χριστιανισμού κοινωνών. 
Φαίνεται γάρ συ/αχθόμενος, καί πολλήν υπέρ αυτού 
τρέφων τήν λύπην ε!ς τήν ψ υ χ ή ν . Ό δέ μεταστει-
λάμενος ευθύς τδν Στρατόνικον, εί φίλος εΤη τοΰ 
Έρμύλου διεπυνθάνετο. Καί ό μαθητής τής ά λ η - D statim accersivisset Stratonicum, rogavil an esset 

amicus Hermyli. Discipulus autem veritatis mini-
me est roentitns, nec sustinuil ignavam et pusilli 
abjectique animi pielatem apud se occultare. Sed 
lempus esse arbitralus,ut baec Oei otiosa cognitio 
prodiret ad optis, ol magnum sibi pararet fructum 
per confesionem, se esse amicum Ilermyli, et 
Cbristianum prolinus eslconfessus, eteos qui co-
lunl simulacra, magna condemnat ignorationis. 
Timeo enim, inquil, ego solum Deum, qui fecH 
coelum et terram. 

θείας ουδαμώς δίεψεύσατο, ουδέ ήνέσχετο */αι έτι 
άγεννή καί άτολμον έαυτδν άποφαίνειν , καί κρύ-
πτειν παρ' έαυτψ τήν εύσέβειαν. Ά / λ ά καιρόν εΐναι 
ύπολαβων τοϋ τήν άπρακτον ταύτη θεογνωσία ν ενερ-
γδν γενέσθιι , καί πολύν αύτψ τδν καρπδν μνηστεύ-
σασθαι δι* ομολογίας, φίλον έαυτδν Έρμύλου και 
Χριστιανδν ευθέως άνωμολόγει, καί πολλήν τών τά 
είδωλα σεβόντυ>ν καταγινώσκειν τήν άνοιαν Φ ο 
βούμαι γάρ, έφη, μόνον έγώ τόν θεδν , τδν ποιήσαντα 
τδν ούρανδν και τήν γ ή ν . 

1 Psal. ι,χιχ, 2. 8 Psal. txxxv, 2. 9 Psal. LXIJ, 6 f 
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X . A d h»C movetur imperator.el jubeteum gra- Α l \ # 1 > * ? τ α ι πρδς ταύτα δ βασιλεύς, χαι 

τ/issimum subire sopplicium. Id autem eral, ut ex ύποσχεΤν β υ τ ο ν κ α λ « ύ ε ι χ ή ν βαρυτάτην ή 
illis virgis plagas nudo toto corpore acciperet: at-
queeo usque,donec ipsa vox eum deflceret. Etsic 
quidero Liciaius.Marlyr autem,elsi csset tot mal?s 
iroplicatua, amicum fixis aspiciebat oculis,et eum 
?ocabat,eoque utebatur ad Cbristuro inlercessore, 
dieens:Hermyle,ora pro meChristum,ul cum erga 
ipsum flrmam ae slabilem servavero confessio-
nem,possim facile superare tyraiiiii insidias.Inte-
rim autem ipsiim quoqae ludificabatur Licinium, 
cacis diis eacriflcare prohibens, et veri Dei vin-
dictse ei terrorem incutiens, in cuju9 manus inci-
dere, vere (erribilem habet, et inevitahilem per-
fectumque interitum. Licinius autem cum \idisset 
sanctum Stratonicum salis saucium, parcit βιιπΐΒ*λΤ»θώς, καί άφυκτον !χ< 
amplius punire: ηοη quod humana mens et cle- άπώλειαν. Αικινίου μέντοι 
mens aniraos curu moveretad niisericordiam sed 
ut ei locum daretpcenitentifle,cum eum prius tor-
menlo terruisset.El ideo eum in prasenlia Iradi-
dil in custodiam. Ille vero etsi esset in custodia, 
Jesura ducebat suam esse consolationem, el cum 
eo per prece8 Colloquebatur : Domitie, dicens, νος, παράκλησιν έποιεΤτο τδν Ίησούν, καί αύτψ δι' 
nememineris iniquttalum no&trarvm anliqua-
rum 10. Fer opein nobis, Deus Servator nosler, 
propter gloriam nominis tui. Et simul vox divina 
est consecuta, dicens : Gursum consumniavistis, 
fidem servastis. De csctero esl vobis reposita co-
rona juslitiae, quam cras accipietis. 

τιμωρία» 
έ ήν,τδ 

τάς εκ τών ράβδων εκείνων πληγάς κατά γυμνού 
παντδς τού σώματος δέχεσθαι, άλλά χαί μέχρι το
σούτου Εως και αύτη, φησ*^ έπιλίπτ^ αύτδν, ή φωνή. 
Καί ούτω μέν δ Αικίνιος' δ δέ μάρτυς καίτοι το-
σούτοις άπειλημμέ*ος κακούς, άτενές είς τδν φίλον 
έώρα, καί αύτδν βίς συμμαχίαν έκάλει, καί αυτψ 
μεσίτη πρδς Χριστδν έχρήτο ' Έρμύλε , λέγων, 
εύξαι υπέρ έμού τψ Χριστψ, ί ν α ασφαλή την πρδς 
αύτδν φυλάξας δμολογίαν, δυνηθώ περιγενέσθαι £α-
δίως τών επιβουλών τού τυράννου. Μεταξύ δέ κιί 
πρδς αύτδν άπέσκοπτε τδν Aixivtov, θεοΤ τε άπι-
γορεύων 0t5ctv τυφλοΤς, κχί θεού αληθινού δμυνιν 
αύτψ επισείων ού τδ έμπεσεΐν είς χεΤρας φοδΈρον 

ων καί συντετελωμένην 
τδν ίερδν Στρατόνικον 

τρζυματίαν γενόμενον Ικανώς ίδών φείδεται κολά-
σαι π)έον* φείδεται ού φιλανθρώπω γνό)μή καί 
ψυχή κλινούση πρδς ιλεον άλλ' ?να δψ καί χώραν 
μετανοία, τή βασάνψ φοβήσας, πρότερον. Ata τούτο 
καί φυλακή τό παρδν έδίδςυ. Ό δέ και φρουρούμε» 

Xl.Cum autem jam esset dies, adduclum Ilermy- G 

lum rursusinterrogavilLicinius, an diis sacriiica-
ret.Ille autem: Eadein quaeprius,inquit,o impera-
tor,do tibi nunc responsa: quamobrein, ure, puni, 
scinde, fac quidquid tuo insederit animo. Didici 
enim non timere ab iis, qui corpus occidunt, an i -
mam autem non possunt occidere .Haec cum audi-
•iseet imperator, et desperasset fore omnino, ut 
sanctum inaliam traduceret senlentiam,eum sus-
pendit in ligno, et jubet eum vehementer scindi. 
Sedetsiejus carnes tam acerbe scinderenlur,non 
ignorabal undenam es?et salus justorum, nempe 
quodaDomino,et quodesteorum dtfensor in tein-
pore aiBictionis.Et ideo:Esto mihi adjutor.Domine, 
et redemptor,dicebal assidue,et perinde ac si vide-

εύχής ώμίλει, Κύρ·ε, λέγων, μ ή ιχησθής ημών ανο
μιών αρχαίων. Βοήθησον ήμΤν δ θεδς δ Σωσήρ 
ημών ένεκεν τής δόξης τού ονόματος σου. Καί αμ* 
θεία έπηκολούθει φωνή· Τδν δρδμον τετελέκστε, 
λέγουσα, τήν πίστιν τετηρήκατε* λοιπόν άπόκειτχι 
ύμΤν δ τής δικαιοσύνης στέφανος, δν αύριον άπολή-
ψεσθε. 

ΙΑ . Ημέρας δέ ήδη γενομένης, τδν 'Ερμύλον ο 
Αικίνιος άγαγών έπηρώτα καί πάλιν εί θύει θεοϊς* 
δ δέ, Τάς προτέρας σοι, εφη, δίδωμι καί νύν απο
κρίσεις, ώ βασιλεύ, ώστε, καΤε, τιμωρεί, τέμνε, 
ποίει πάν έπ* έμοί τδ τψ θυμψ παριστάμενον εμι-
θον γάρ μή φοβεΤσθαι άπδ τών άποκτενόντων τδ σώμα, 
τήν δέ ψυχήν άποκτεΤναι μή δυναμένων. Τούτων ό βα
σιλεύς άκουσας, καί τδ μεταγνώναι τών άγιον παντά· 
πασιν άπογνούς, έπί ξύλου τε αύτδν άναρτ$, καί 
κελεύει σφοδρώς κατατέμνεσθαι. Ά λ λ ά καί αύτος 
ούτω πικρώς τάς σάρκας τεμνόμενος, ούκ ήγνόβι 
πόθεν άρα τών δικαίων ή σωτηρία, δτι παρά Κυρίου, 
καί δτι υπερασπιστής αυτών έστιν έν καιρψ θλίψεως. 
Κσί διά τούτο, βοηθός μου γενού, Κύριε, καί λυτρωτής, 
επέμενε λέγων } καί οίον εί φθεγγομένου τινδς άνω 

retur aliquem desuper audire dicenlem : Noli t i - β θ ε ν ακούει ν έδόκει· Μή φοβού*" μετά τού γάρ είμι, 
merejsum enira lecum,et Deus tuus ego sum.Veri-
tus ergo Licinius,el ex auditione \eluti conlurba-
tU8,ex ligno deducil inarlyrem,eteum comlemnat, 
ut in Islro fiuvio intereatjubens ulin eum jacere-
tur;stultD8 foriasse arbitratus,quod sic passus Her-
mylus oranino interirel,et nec venerabilis quidem 
ejuecorporis futura esset inventio. Ad ipsum au-
lem adducto Stralonico,visus est suggerere e( ad-
monere ea,qua) essent ulilia.Crede, inquit, inihi,o 
miser,crede,et diis velis sacrificare, ne tu cadem 
quoquepaiiaris,qu8Bamicos,etambosi]beati cam-

καί δ θεός σου έγώ είμι. Δείσας τοιγαρούν ό Αικί
νιος, καί πρδς τήν άκοήν οία συνταραχθίίς, τόν μάρ
τυρα τού ξύλου κατάγει, καί τούτου μ ίν άπώλειαν 
τήν έν τψ ποταμψ τψ "ίστρψ καταψηφίζεται, 1ν 
αύτψ ρ·φήναι προστάξας, Τσως οίηθείς δ άνδητος, 
οτι παθών ούτως 'Ερμύλος παντάπασιν άπώλοιτο 
άν, καί ουδέ τού τιμίου αυτού σώματος εύρεσις 
έσται. Παραστήσάμενος γούν τδν Στρατόνικον ύπο-
τιθέναι δήθεν αύτψ τά λυσιτελή καί συμβουλεύειν 
έο}κει κα», Πείσθ^τί μοι , ελεγεν, άθλιε, πείσθητι σύ, 
και θύσαι κάν ίύτδς έλοΟ τοΤς ΘεοΤς, "να μή τά δμοι» 

10 Psal. L X X H , 8. 
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τψ Φ&ψ πάθη; καί συ, καί δίκην άμφω τ ή ; άπει - Α dem poBnam inobedieotise. Respondens autem 

Θεία; ύποσχήτε ταύτην. α π ο λ α β ώ ν δΐ δ Στρατόνι- StralOIliCUS : Revera, i l iquit , miser fuerim,si tibl 
κ ο ς , Ά θ λ ι ο ς άν εΤην, ώς αληθώς, ε ΐπεν , εί σοι πε ιθο- parens, cum ille sit mortuue propter Cbristum, 
μ έ ν ο ς , θανόντος εκείνου δια Χριστδν, αύτδς Ελωμαι ipse velim vivere.LicinillS autem : Quid ergO ? vlg 
ζ η ν . Και δ Λικίνιος · Γί δήτ7 βούλει καί συνχποθανεΤν mori cmn Hermylo ? Maxime quidem, inquitdi-
Έ ρ μ ύ λ ω ; Πανυ μ ί ν ούν δ ΘεΤος εφη Στρατόνι- vinuR Stralonicus. Etenim, inquit,si oportet ami-
κος * καί γάρ, εί κοινάς τού; φίλου; έχειν δεΤ κ :ί cos communes habere caIamiiates,oporlet omni-
τάς συμφοράς, προσήκει πάντως κοινήν ποιεΤσΘαι ΠΟ Θ03 quoque bonis frui COmmaniter.Qllid autem 
καί τήν \ ώ * αγαθών άπόλαυσιν. τί δε άν ήμΤν τού nobis fuerit jucundius aut pretiosms, quam pati 
διά Χριστδν παθεΤν ήδυτερόν τε καί τιμιώτερον ; έφ' propter Christum? Propter q u » CUm desperasset 
οΐς καί Στρατόνικον μεταπεΤσαι πλέον απαγόρευσα; imperator fieri posse, Ut persuaderet StratoniCO, 
ο βασιλεύς, τήν δμοίαν /αί κατ' αυτού δίδωσι ψήφο·/, similem quoque in eum fert sentenliam,et eodem 
και ίσον αμφοτέρων κατεκρίνετο τέλος, ούς καί 'ίσό'ν fino Utrumque COndeinnat : qU0S etiam ΓθΐΟΓΙ 
τ χ ι ς άληθείαις τέλος έδέχετο, καί κοινή μακαριότης par finis excepit, COmmunisque beatitudo et 6X-
καί άγαλλιασις. sultatio. 

Ι Β ' . "Βγοντο ούν οί μάρτυρες τήν επί Οανάτω λ έ - ; ; XII Ad mortem ilaqueducebantor mariyres,di-
γοντες · Δόξα έ* ύψίστοις θ ε ψ , καί επί τής γής centCiS : Glorid f)l excclsts ΒβΟ,βί inttTTA pUXtttl 
εΙρήνη, έν άνθρωποι; ευδοκία * οίκεΤος δ ύμνος τών hominibus bcnd VOluntas 1 1 I qui quidem est 
αγαθών τίνος απολαύει ν μελλόντων, ού τών πρός hymnus conveniens iis, qui sunt bonum aliquod 
θάνατον ή άλλο τι αίτιον κατηφείας άπαγομένων, conseculuri : ΠΟΠ βΟΓΙΙΠΊ qni deducuntur ad 
Ώς δε ήδη τδν ποταμδν κατέλαβον έν σαργάνη παρά mortem, ant ad aliquam aliam causam trisliti©. 
τών είς τούτο τεταγμένων βληθέντε;, τψ βυθεΓ π α - Postqtiam atltem jam pervenissent ad fluvium, 
ραπέμπονται. Δεςάμενος μέντοι τά σώματα τών in recte injecti ab US, quibus hoc datum eratne-
αγίων δ ποταμδς, και δσον εδει τδ (δεΤθρον ά γ ι α - gotium, transmittuntur in profundum. Clim 8U8-
σθείς, χερσί πιστών έκδ'δωσι πάλιν ταύτα, ναθάπερ, cepissel autem fluvklS COrpora sanctonim , 6t 
ο ΐ μ α ι , θησαυρδν τοιούτον παρ* έαυτψ κρύπτει ν ούκ quanto oportuit fluenlo essel sanctificatus,ea Γ11Γ-
έ ν ε γ κ ώ ν , καί τηλι/ούτον ζημιώσαι Χριστιανού; SUS tradil manibllS fidelium .* ut qui ta)6H),Ut 8Γ-
άγαθδν τής πρώτης άγαΟότητος ούκ άνασχο- bitr<»r, ibeiaurum apud 86 diutlUS abdere nOQ 
μ έ ν η ; . Μετά γούν τρίτη ν έξ εκείνου ήιχέραν, τή suslinuisset, et lanti boni jactura afficere Chris-
χέρσψ κείμενα τά μαρτυρικά σώματα καθωράθη, (ianos, CUm prima βΟΓΙΙΙΪΙ ΠΟΠ appamisset b o n i -
καί τίνες άνδρες θεοφιλεΤς καί οΤς έργον άγιων θ η - c tas Terlio ergO die poslea, visa guntCOrpora mar-
pqpv σοΝματα περιτυχόντες αυτού:, χερσί τε ποθού- tjrum : ίn quSB Cum incidissent qtlldam viri pii,et 
σαις ε',λαβώς άνελόμενοι, καί ύμνους έ π ^ α ν τ ε ς ί ε - quorum erat ofGcium vcnerari COrpora SanctO-
ρούς, καί δ?α νόμος ΧριστιανοΤς τελέσαντες, ϊ* τινι rum, et ea optanlibns manibus pie ac religiose 
τ ό π ψ σταδίους δ/.τώ καί δέκα τής πόλεως Σιγγήόονος SUECepissent, et sacros hymilOS Cecinissent, et 
ά π ε χ ο / τ ι , δμού κατατίθενται ταύτα, ΐνα κοινά τού- quaJClinque ITIOS est Christianis (1), pereglSSCDl, 
τοις πάντα και φιλικά γίνηται, ή πρδς Χριστδν jn qtiodam loco, qui OClodecim lladUS abest a 
δμολογία, ή έν τψ δεσμοτηρίψ κατοίκη^ις, ή εις civitate Singedono, ea simul deponunt, Ut 618 Θ8-
τδν ποταμδν κατάλυσις, ή άνω λήξις, ή W ένί τόπψ sont omnia communia, el amica : in Christum 
τών σωμάτων κατάθεσις, χάριτι καί φιλανθρωπία COnfeSSIO, ΙΤΙ carcere habita(io,in fllimine demer-
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ' ού τψ Πα- S10, δυρβΓΠΟϊ gloriac COnSCCUlio, in UIIO loCO ΟΟΓ-
τρί καί τω άγίψ Πνεύματι, δό;α, κράτος, τ ιμή καί porum deposiiio : gralia el bgnignitate Domioi 
προτκύνησις, νύν καί είς τούς αιώνας τών αιώνων, noslri JeSU Christi.CUm quo Patri simul etSaDGlO 
Α μ ή ν . Spirilu ghria, potentia, lionor et adoralio, nnnc 

et in saecula socculorum. Amen. 

1 4 L u c . i i , U . 

(i) Nola hic ecclesiasticos in fun. 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
ΤΟΓ ΟΣΙΟΓ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

Ι Ω Α Ν Ν Ο Ϊ ΤΟΥ ΚΑΛΥΒΙΤΟΥ. 

V I T A Ε Τ C O N V E R S A T I O 

S. Ρ. Ν. JOANNIS C A L Y B i m , 
(Αηηο 460.) 

[LatineapudSur. add. 15Jan; Craecanuncprimumprodeunt ex rosi. Reg. 1632,1556; Coisfio. 151. EDIT. PATB.] 

I. Vir i justi el perfecti vitam, honeste, ρυΓβ ,θΙΑ Α. Βίον καλδν, χαί ένάρετον, καί άμόλυντον άν-
CUm virtute aclam, ^obis, qui COncordes in honc όρδς δικαίου καί τελείου βούλου-αι διηγήσασθαι 
locum convenisiis, narrare in animo habeo. Vixit τή υμών δμονοία, όστις γέγονεν έν τοΤς χρόνοις 
61lim ille temporibus nuSlris. Qu icum hujus vitae ημών. Καταφρονήσαντος άνδρδς τών του βίου πραγ-
negOlia SlOgulari sapientia, et in Christum (ide ac μάτων, καταξιωθέντος τών επουρανίων αγαθών, διά 
pietate CODtempsissel.COBlestia bona COnseCUlUS est. τήν άμετρον αυτού ύπομονήν, καί την εις Χριστδν 
Resipsa,CUJUSmodisit,narrationehacexplicabilur. πίστιν, τόδε πράγμα οΤόν τι έχε ι διηρημαι. 

II. FuitinurbeRoma vi rq i l idam valdedives, el Β ' . THv τις άνήρ έν τή 'Ρωμαίων πόλει πλούσιο; 
dignitate i l l a praeditus, qua i i Sunt, qui exercilUS σφόδρα · τδ του στρατηλάτου αξίωμα περιβεβλημένο; 
duCUnt.Nomen νίΓΟ i l l i erat Eutropius : ejusautem όνομα τω άνδρί Εύτρόπιος, Ι χ ω ν καί σύμβιον Θεο-
COnjUX, Theodora VOCabatur. Is habuit tres fllios, δώραν προσαγορευομένην. "Ετεκον δ ! υιούς τρεΤς, 
e quibus dllO civil ibus /nagistratibusab ip30 OCCU- καί τους μέν δύο περιέβαλον άξιώμασι μεγάλοι;, 
pati eranl. Qui vero natU eratminor, Joannes ap- κατέλιπον δε τδν νεώτερον, του τε ήν Ιωάννης 
pellabatur.Eum ad litteras discendas pater magi- δνομα, καί παρέδωκαν αυτόν εί; τήν παιδείαν διδι-
6ΐΓΟ tradidit.Itaque CUm primas eruditionislitteras σκάλψ. Καί μετά τδ πληρώσαι τά τής παιδείας 
didicisset,ad rhetoriCOS el pbilosopbicos libros con- B πρότερα γράμματα, παρέδωκαν αυτόν είς τδ περί 
gnoscendosselraduxit.Cum ΥβΓΟ duodecimum an- τ ή ; ρητορικής καί φιλοσοφικής άναγινώσκειν βί-
num ageret, et omnia fere perfecte didicisset, eo βλους. Γενομένου δε αύτοΰ δωδεκαετούς χρόνου, καί 
quod boni et elegatliis ingeilii essel puer,Climque σχεδδν πάντα κατόρθωσα το, διά τδ είναι αύτδν άξιον 
Chrislifidem servaret,prielercaetera,sanctiseccle καί εύλογημένον, καί τού Χριστού πίστιν τηρούντα, 
8iisvacabat,nequehoramunamalibrisdiscedebAt, πρδ πάντων δε ταΤς εκκλησίαις έχωρίαζεν, ούδεμίαν 
ilaul granQmalicihominHSadoleecentuli perseveran- τε ώραν άφίστατο τών βιβλίων, ώστε καί τους γριμ-
tiam obstupeScerent.Quodam autem dieabbas quU ματικού; έκπλήττεσθαι έπί τή τού νέου παραμονή. 
daro e superioribus partibus ex venerabili eorum Έ ν μ ι$ ούν τών ήμερων άββά; τις τών άνω μερών 
monaslerio, qui VOCanlur Ac(Bmeli,eo quod nun- τής αγίας μονής τών καλουμένων Α κ ο ί μ η τ ω ν , εύ-
qoam CUbare Soliti SUnt, CUm fOtura fecisset, ut χ ή ς Ενεκα εις τά Ιεροσόλυμα πορευόμενος, τψ οικψ 
HierOSOlymam prollCiSCeretur, venil io eam do- όπου ήν δ Ιωάννης σπουδάζων, ελθών έδεΤτο ινα δε-
mum,iD qoa Joannes docebalUr,et eos qui i l lam ha- χθώσιν αύτδν έκεΤ ξενο^μενον, *0 ούν Ι ω ά ν ν η ; θεω-
bitabani,exoravil,alapudipsosdiversaripoS8ei.Ejus ρήσας τήν άναστροφήν καί άσκησι τού επιξενω-
viri habitum, et exercitalionis instilulionem,cum θέντος άνδρδς, ήρξατο θείω ζήλψ πυρούμενος ερω-
be8t05JoaDne8Vidisset,asaDCloSpiriluiDflamraatUS t φ αύτδν, πόθεν ήν καί του πορεύεται, καί ποίε 
CCepitabeo qoserere undenam eSiiet, quo iret, β Ι ° ή διαγωγή καί δ τρόπος τής ασκήσεως τής μονή; 
quaenam foretexercitationisratio,quam monaste- αυτού. Καί δ μ ο ν ί χ δ ; διήγγειλεν αύτψ πάσαν τήν 
rium i l l u d , e quo discesserat, teneret. MonachuS τάξιν τού μοναστηρίου καί τήν άσκησιν, προσθείς 
igilur ille a puero inlerrogatus, omnem vilam et δτι κάγώ διά μικροψυχίαν τινά πορεύομαι είς Ίερο-
exercitalionisregulamenarravit.Patefecilaulemet σόλυμα τδν θεδν έκεΤ εύξασθαι, καί προσκυνήσει 
reS8Uas,quod seilicet devolionis caosaHierosoly- τους αγίους τόπους, καί αύθις έπαναλύω είς την 
mam proflcisceretur, αϊ illic Deum oraret, ei sancta μονήν μου . 
loca venerarelur, ac rursus in sanctum monasterium e quo discesserat, rediret. 

# floc est, qui sub tugurio habitabat. 
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Γ ' . Άκουσας & δ Ιωάννης, λαβόμενος της χειρδςΑ III.Haeccam Joanne8aodh1s*et,njann a p p r e b » -
αυτου, άναχωρεΤ κατ* ιδίαν, καί ήρξατο δρκοις φρι- dilmonaehum illom.et seorsum duxit,8C jorejuran-
κωδεστάτοις άνακρίνειν αύτδν έπί του έκτελέσαντα do valde horiibili eum adslriDXit.utposlquam iteril-
τής ευχής όδοιπορίαν άνακάμψαι αύτδν, καί συμ- l l ld p6ff6CiS86i,ad eUU) TCdiret, Ut 86CUID UD8 ip8tUD 
«αραλα&τν αύτδν αίς τδ μοναστήριον, λέγων, Έλεει- ad saneluni illnd monasteritim duceret.Tuncdicebat 
νδς έστω, ώ άδβά, οτι οί γονβΤς μού με παρά τούς i l l i beatus Joannes: Audi, quseso, mi abba, el tnei 
άλλους αδελφούς φιλούντβς, καί βουλδμενοι με μά- commiseralio te langai.Nam parentes mei.cum me 
θησιν καί γράμματα μαθεΤν, Τνα με καταστώσιν ρΓ»ΙβΓ CSBteros fratree, et allOS OIW168 domesiieos 
εις μεγάλην άξίαν καί παρά τούς έμούς αδελφούς <Hligant,et eruditionisac doctrinae lilteris plurimis 
6ψηλοτέραν, εΐτα γάμω προσομιλήσαι. Έγώ δε meinstituendum curent, cogitant ad magnom ali-
έκετ είς τήν ίεράν εκκλησίαν έλθών, άναγινώσκων quem dignitalis gradum me extollere.Ut enim dicit 
μέν, εγνων δέ δτι πάντα τά τούJioo τούτου μάταια dominus et paier meo8,vtilt me provebere ad digni-
είσι καί έκεΤνος μόνον σώζεται ό καταφρονών τών talem aliquam,qu& major 8it,quam gradae i l le est, 
του βίου πραγμάτων, καί δουλεύων'τψ Χριστψ δι- quem tribuoi tnililares oblioent(f ).Ρθ81 hjBC omnioo 
ηνεκώς έν τφδε υμών σχήματι, διδ προσπίπτω σοι, me BUptiis eopolare in enimohabent.Sed egO parlim 
κύριε, λαβείν με μετά σού εις τδ άγιον μοναστήριον Β i Q MNClam ecdesiam veniens, partim 6X iis, qude 
καί συγκαταλέξαι τή αγία σου ποίμνη. Ταύτα άκού- legi.et mecum ipse COgitavi,res omnes,qu® in hac 
σας ό άββάς μεθ* όρκου πληροψορήσας αύτδ/ τήν vita sunt.vanasesse cognovi,elillum solum salmm 
έπάνοδον δι' αυτού ποιεΤσΘαι, καί λαμβάνειν αύτδν μετ' esse, qui hujus Vil8B rebue COntempti8tCOD8lanter 
αυτού είς τδ μοναστήριον. ϊη isto vestro habilu Chrislo servit.Quamobrem a 
te supplex peto, domine, ut me docas, et in illo sanclo monasterio commoneres. Haec cum audWisset 
abbas ille, jurejurando se redilurum promisit, et cum secum una in monasterium ducturum. 

A \ Συνθεμένων ούν αλλήλων, άπήλθεν δ] άββάς. IY.Cam ita igilor inter 8e C0Dvem88eDt,uterque 
v 0 οε Ιωάννης εΤπεν έν έαυτψ ^Τούτο μεταξύ πρό- ίη SOani viatl) abiit.Cum ?6Γ0 monachus ίΙΙθ dUceg» 
τερον πράξω, ίκετεύσώ τοΤς μου γονεύσιν, Τνα άγο- Siseet,b»C Secum B.Joannes dieebairlntereabocprl-
ράσωσί μοι τού ευαγγελίου βιβλίον ίερδν, εν ψ μάθω mum faciam:a meis parentibus gaoctum Evangello-
τάς Χριστού έντολάς, ώστε ποιεΐν αύτάς έκείνψ ΠΙΠΙ librum pelam,ex quo Cbristi Iraditiooee edis-
άρέσκων. Άπελθών ούν πρδς τους γονείς αυτού cam,efquomodo possim eafacm,qu® Christo grata 
2 φ η · ού δύναμαι είς τήν διατριβήν άπελθεΐν* ίδού ( , sunl. Itaqoe parentes adiens:Non possum, inquit, 
γάρ πάντες οί πατδες οί σον έμοί εν τή διατριβή p r» pudore in gymnasium ire,ctim omnes,qui me* 
μετά τδ γυμναζόμενα πράξχι έχουσιν ευαγγέλια, καί CUITl UDa lilteras disCMlt, pOStquam Γ68 illas expe-
καθεζόμενοι άναγινώσκουσιν αυτά * έγώ δέ ούτως dierint, qu« in gymaasto exercentur, secum ha-
ε\μί ώς μή έχων γονείς, άπορων ευαγγελίου. Άλλά beant Evangelia, et sedenles ea legant; at ego lalis 
δέομαι υμών, κύριοί μου, κάμοί κελεύσατε γενέσθαι som,quasi unos ex iis, qui parentes Don habent, 
τδ εύαγγέλιον, δπως 2χων μετά χεΤρας άνα^ινώσκω. eom Evangeliis Cnream.Ilaqoe SDppIex a VOblS pelO, 
*Λκούσασα δέ ή μήτηρ αύτοΰ έχάρη δτι ούτως περί domini mei,utroibi qooqee jubeaifs evangelium da-
τήν μάθησιν σπουδαίως έχει, καί λέγει τψ άνδρί αύ- ri,quo et ipse illud in manibus meis habens edis-
τής * Τοιούτον κατασκεύασον, κύριε μου, γράψαε τδ cam. Haec cam ejus mater audivisset, valde laetata 
εύαγγέλιον καί δδς τψ τέκνψ ημών, ώς μή μόνον 68t,quod ejus filius tanto dicendi studio (eneretur: 
τά έντδς γράμματα τε καί γεγραμμένα είς πόθον β! CUOD viro COlloCUta:Age,tnquit,domilie mi:cura,Ut 
αύτδν εξεγείρει, άλλά καί ή καλλονή αυτού τής κα- talis Evangeliorum liber conscribatur.ei fllio nosiro 
τασκευής πλείονα τήν τέρψιν καί τδν κόσμον αύτψ detur,qui ΒΟΠ solum Htierarum figllri8,el bis,qtlffi 
ποιετ. Ευθύς δε ό πατήρ αυτού έκέλευσεν άχθήναι mlus scripta habuerit^desideiiiim ΓιΙίο commofeat, 
χρυσοχόον, καί λέγει αύτψ · Αάβε χρήματα δσα βού- D sed etiam ip8iU3 CODglutinattODS el exteilori 8p6Cie 
λει, καί κατασκεύασον εύαγγέλιον τψ υίψ μςυ. Αα- ita pulcher sit, ut 6JU8 desiderium magis excilet. 
βών δέ εκεΤνος πεντακόσια νομίσματα κάί λ(θο< Slatim ΥβΓΟ ejus peler jassil aoriflcem fOCarl, eiqoe 
«ολυτελεΤς καί μαργαρίτας, κατεσκεύασε τδ εύαγ- dixit,uttantum pecuDlflB sumeret.qiiantumeatis es-
γέλιον τψ Ιωάννη. *ο δε λαβών τδ εύαγγέλιον έβά- set ad Evangeliorum librum filio conglulinandum. 
σταζεν αύτδ καί έξεμάνθανε μετά πολλού του πόθου, Aurifex igitur cam qaingenla namismala, et pre-
προσδοκών τήν έπάνοδον τού άββά. tiosos lapillos ac margaritas snmpaisset, librura 
Joanni conglutinavil. Cum vero e\angelium ipse Joannes accepissel, et in manibus teneret, studiose 
iliud didicit, exspeclans quoad abbas, de qoo aupra dictum, revcrlereiur. 

Ε ' . Καί ήμερων τίνων διελθουσών παραγίνεται δ V.Fntervallo temporisabbasille reversae e8(,que-
άββάς κατά τήν αυτού έπαγγελίαν. Καί ίδών αύτδν madmodum S6 faclarum piOtniserat. Quem cum 
ό Ιωάννης έχάρη σφόδρα, καί προδραμών περια- vidisset Joannes, ?alde gafisus esl, · Ι occorrene 

(1) Verba ut enim.... obtinent codices Gneci non agnoscont, 
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animo admodum loeto, eum amplexus, his verbis 
affatusest: Domine rai, parentum meoruo) affecnioa 
et nimiam ipeorum in roe benevolemiarn memo scit, 
ut ego ipse.Novienim matrcra meam praacipue takm 
in me esse, ut si quid hujusmodi praasenserit, la-
crymissuis proposiii mei Gurstim impediat. Itaque 
te precor, ut tacite discedamus, ne quis id sciat, 
quod facimus.Tum monachus:Faciamus,inquit,fi-
Ji,quod vis:votis enira tuis Deus satisfaciet Itaque 
Joannes secum ducens monacbum illum,ad flumi-
nisripam accessit.et nauclero quodam invento,ait: 
Rogamus le,fraier,ut liceat nobis navigium tuum 
conducere, quo ad eorum monasterium, qui ACOB-
meti v< can!ur,nos vehas.Quibus ille: Ego, inquit, 
propterea hic sedeo;ut onus aliquod capiam,ut na-
vigium meum impleam, centumque nummi sint 
ipsius merces.Tunc Joannes d ixit:Exspecta,fraler, 
usquead tertium diem,eta me navigium conduce-
iur. Cum ila inter se convenisfient, discesserunt. 
Tuncque Joannes dixit monacho: Magnum quidem 
navigii pretium;at separari me a parentibus meis, 
nec ab iis iropediri.multo plus cerle valet. Ibo igi-
tur, et oliqua iicta excusatione a parenlibus roeis 
petam, ut mihi pecuniam largiantur ; ea vero na-
vigium conducemus. Tom monachus : Vade, i i l i . 
Oominus dirigat te (eliciler. 

VI. Venit igitur Joannes,et Malri suae dixit:Haler 
mea domina,qu*Bab initio ita me educasti ul pau-
caeadmodum matres filiossuos educarunt, et pro-
pler sumraam (uam in me benevolentiam, quid-
quid ipseopiavi, mib i praestitisti: unumest, quod( 

praoterea ego a te ac palre raeo peto,idque vesira 
gloriae causa exopto. Ad haec mater: Pete, inquil, 
fili,quidquid \is.Tum Joannes:Maler mea domina, 
omnee pueri,qui sunl in gymnasio, non semel tan-
tum atque iterum, sed sspius me in coovivium vo-
caruDtiego curu illossiroililer acciperenoo valeam, 
in gymnasium ire non possum : ita pudore multo 
perfundor.At i l la: Exspecta,Gli, hodiernum diero, 
et ego patri luo persuadebo, ul libi det pecuniam, 
qu& invitare posUs, quoscunque velis. Haec dixit 
mater9etabsente filiotsingula virosuo narravit,quao 
a Joanne acceperat. Cui vir;Demus,inquit,iIli cen-
tum aureos nummos,et puerum,qui eum custodiat 
et observet, ne quo oiodo adolescens proclivior 
evadal,et in eordidumac lurpem aliquein usum pe- j 
cuniaro conferat atque consumat. Placuit utrique 
consilium illud. Cum igiiur Joannera accersivis-
aenl,dederunt i l l i pecuniam et puerum custodem. 
Joannes vero,acceplis cenlum illis aureis nummis, 
ea re vakle gaudens, ad monacbum venit una cura 
puero il!o,et ait: Hi do/nine, hic homo raeus est: 
ipse lecuro hic manebit: ego ?ero ad socios meos 
adibo,ut ab ipsisaudiam cerlum diera, quo illos in 
convivium acceplurus sira. Abiit igitur, el securo 
babens pecuniam, na?igii dominum adiil,ac dixit: 
Rogo le, frater, ut mibi et monacbo lantum navi-
gium loces. Cuinavigidominus: Dixi, inquit, libi 
roulta mercede navigium conduoi: quod si expen-

i σπάζετο αύτδν μετά πολλής ευφροσύνης, καί λέγει 
αύτψ ' Κύριε μου, τά σπλάγχνα τών γονέων μου 
καί το φίλτρον το είς έμε ουδείς έπίσταται εί μ ή 
εγώ, μάλιστα το τής μητρός μου ' καί έάν μάθη τ*·ν 
σκοπό ν μου τοΤς δάκρυσιν αυτή έγκόπτει μου τ ν # 
πρόθεαιν. Ά λ λ ά μεθ' ησυχίας άπέλθωμεν, ώστε μ η -
δένα (νώναι. Λέγει τότε αύτώ ό μοναχός · *12ς βούλει. 
τέκνον, ποιήσωμεν · οΐδα γάρ δτι τήν επιθυμία ν σου 
πληροί ό Κύριος. Καί παραλαβών αύτδν ό 'ίωάννης 
έρχεται έπί τον αίγιαλδν, καί ευρίσκει πλοΤον, καί 
λέγει, τψ ναυκλήρψ · [ϊαρακαλούμέν σε, άδελφε, δπως 
καί μισθώσεις ήμΤν το πλοΤον σου, καί διασώσεις 
ημάς Εως τών άνω μερών τής μονής τών Α κ ο ί μ η 
των. Ό δε ναύκληρος λέγει αύτοΤς · Έ γ ώ είς τούτο 
κάθημαι ώδε, τού φορτώστι το πλοΤόν μου, μισθΐ; 

I δε εσται έκατον νομίσματα. Λέγε ι αύτψ ό Ι ω ά ν ν η ς · 
Άνάμεινον , άδελφε, τρεΤς ημέρας, καί έγώ μισθού-
μαι αυτό. Και συνθεμένοι αύτψ άπήλθον. Είπε δ! 
ό Ι ω ά ν ν η ς τψ μ ο ν α χ ψ κατ' ίδίιν · Ο μέν μισθό; 
τού πλοίου πολύς, τδ δε άνάχωρήσαί με ύπ ' αυτών πολύ 
νέων μου, καί μ ή κατασχεθήναί με ύπ' αυτών πολϋ 
κρεΤττον έστιν. Ά π ε λ θ ώ ν ούν λαλήσω τοΤς γονεύσί 
μου σχηματικώς , δπως δώσουσί μοι χρήματχ έπί τψ 
ναυκλήρψ. *0 δέ, Πορεύου, τέκνον, ό Κύριο; κατευο-
δώσει σε. 

Και έλθών ό Ι ω ά ν ν η ς λέγει τή μητρί αυτού* 
Κυρία μήτερ, ή καλώς με άναθρεψαμένη εξαρχής, 
ώς όλίγαι μητέρες ανέθρεψα ν τά εαυτών τέκνα, διά 
τδ είς έμέ άμετρον φίλτρον } καί πάσάν μου έπιθυ-

I μίαν πληρώσασα, ετι μίαν α?τησιν αιτούμαι παρά 
σού καί παρά πατρδ; , είς ύμέτερον κ α ύ χ η μ α . *11 
δε λέγει · Αιτησαι, τέκνον, δ βούλει. Ό δε εΤπεν 
αύτη · Κυρία μητερ, πάντες οί παίδες οί έν τή δια
τριβή ού μόνον άπκξ ft δίς έκά^εσάν με είς έστία-
σιν, άλλά καί πολλάκις, κα> μή δυνάμενος άμείψα-
σθαι αυτούς, ούδε είς τήν διατριβήν δύναμαι άπελ-
ΟεΤν ύπερ τής έντροπής άλισκόμενος. Η δέ λέγει 
αύτψ · Ά ν ά μ ε ι / ο ν , τέκνον, ιήμερον, καί έγώ πείθω 
τδν πατέρα δούναι σοι χ ρ ή μ α τ α , και προτρέπου ούς 
βούλει. Ταύτα ειπούσα ή μήτηρ, απόντος τού υίοΰ, 
τψ άνδρί άπήγγειλεν πάντα τά τού τέκνου βήματα. 
Καί ευθύς ό άνήρ πρδς αυτήν, Δώσω αύτψ, Ιφη , 
νομίσματα έκατον, καί παΤδα παραφύλακα, ό π ω ; 
μή έκκλίνώ ώ; παιδίον, καί είς αισχράς χρείας καί 

f άκαιρους άναλώσή αυτά. Καί ήρ·σκεν ή βου)ή αύτη 
άμφοτέρώ. Εϊτα έκάλεσαν τδν *1ωάννην, καί δεδώ-
κασιν αύτψ τά χρήματα καί τδν παΐδα είς φύλαξιν. 
*0 δε λαβών τά έκατδν νομίσματα ήλθε μετά χαράς 
μεγάλης πρδς τδν άβοάν σύν τψ παραφύλακι αυτού, 
καί λέγει* Κύριε, δ άνθρωπος ούτος έμός εστι, καί 
μετά σού ανάμενε Τ, έγώ δέ παρευθείς πρδς τους 
εταίρου; μου, συντάξω αύτοΤς τήν ήμέραν της υπο
δοχής . Καί Ερχεται χρήματα βαστάζων πρδς τδν 
ναύκληρον, καί λέγει αύτψ* Ά δ ε λ φ ε , έμοί καί τψ 
μοναχψ έκείνώ μόνον εκμισθώσεις τδ πλο 'όν σου. 
Λέγει αύτψ δ άνθρωπος* Είπό* σοι δτι πολύς έστι δ 
μισθός τού πλοίου· έάν δε έκδέχησθε, λαμβάνω 
υμάς μετ? τού φόρτου μου. Λέγει αύτώ δ Ι ω ά ν ν η ς , 
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Λάβε παρ* έμού τδν μισθόν σου, μόνον διάσωσον Α dalis» Υ08 una cum reliquis oneribos accipiara. 
ν\μα<. Καί εκβάλλων τά έχατδν νομίσματα δίδωσιν Tunc i l l i Joannes : Accipe a me mercedem tuam, 
αύτφ λέγων * ΛΐΌμαι σου, σκόπησον τον αέρα, καί modo nos salvos pervehas.Hoc Cum dixisset,cen-
δταν ΐδης τδν άνεμο; έπιτήδειον είναι πρδς την δδοι- tum nummos aureos ei numeravit: quoscum da-
τεορίαν ημών, έκ τοΰ πλοίου νεύματι κάλεσον ήμάς' r e l : RogO,iliquit, Ιβ , fralcr,ut coelum ipsum bene 
ύφορωμεθα γάρ τινας καί θέλωμεν φυγή χρήσασθαι. inspicias, cumque is ventus flare incipiat, qui ad 
Λαβών ούν δ ναύκληρος τά νομίσματα λέγει αύτφ" DOS vehendos idooeus esse possit,tunc in navigio 
"Απελθε έν ειρήνη, κύριε μου ' έγώ γάρ υμάς δ ια- Ιαο Sttns, Π08 ipsos nutu VOCes : SuSpectOS enim 
σώζω. 'Ελθών ούν δ Ιωάννης διηγήσατό πάντα habemue quosdam homines, et fuga uti volumus. 
τ φ άββ$, κρύψας άπδ τού παιδδς, τοΰ είς φύλα- Tuo> ilie,ceoiuiB aureis nuroraisacceplis.valdoliBla-
ξιν. tus dixit: Vade, domine mi, et securus eslo, quod 
voe iacolaaies perveham. Abiit igitur Joannee, et monacho rem oarravit clam puero illo, quem 
pater coalodero apposuerat. 

Ζ'. Ήμερων δέ διαγενομένων λέγει τψ μ ο ν α χ ψ VII Poet aliquod leraporis intervalluui, Joannes 
καί τ ψ παιδί δ Ιωάννης · Άπέλθωμεν πρδς τδν α ί - monacho el puero dixil:Eamusad fluminis r ipam, 
γιαλδν , δτι έως δύο ήμερων δεςίωσίς μοί έστι, και g eo quod inlra (Iu08 dies futurum est,Ut ego SOdales 
χρείαν έ χ ω καλοΰ τίνος ιχθύος. Καί απελθόντων είς meos in COnvivium accipiam, unde boni ulicujus 
τδν αίγιαλδν, κελεύει Θεοΰ γέγονεν άνεμος έ π ι τ ή - piscis ofcsonio indigemus.Cum igitur βΟ venissent, 
δειος, καί ήρξατο νεύμασι προσκαλεΤσθαι αυτούς δ Dei volunlale factum est, Ut ventUS navigalioni ac-
ναύκληρος. Μή δυνάμενοι δέ λαθεΤν τδν παίδα, λ έ - commodalus flare cceperit.Itaque nauclerus e na-
γουσιν αύτψ * Άπελθών Τδε τί πράττουσιν οί παΤόες vigio ipso crebris Mltiblifi i l los vocabat.Cum ΥβΓΟ 
Iv τη διατριβή, καί έλθών εύρήσεις ημάς ώδε. puerum secum capere non possenl. ei d ixerun t : 
Απελθόντος ούν αύτοΰ, έμβάντες είς τδ πλοΤον Abi , puer, in gymna*ium,et ? ide quid adolescen-
επλευσαν, καί διασωθέντες ήλθον είς τδ άγιον μ ο - tes iJli facianl, e l redi huc,ubi DOS invenies Abiit 
ναστήριον έκεΤνο. Λιηγήσατο δέ δ άββάς τοΤς άδελ- puer. Joannea vero Θ Ι monachus navigium cone-
φοΤς άπαντα τά αληθή, καί πασαν τήν πίστιν τοΰ Cendenint, 6L illlQC navigantes, ad sanclum illud 
παιδός. *ιδών δέ αύτδν δ αρχιμανδρίτης, Πολύ ν ε ώ - monaslerium incolumet Yecti sunt.Narrafit autem 
τερος ε ί , Ιφη * 26ος δέ έστι παρ* ήμΤν τδν θέλοντα abbasiile fratribus totum id, quod verum erat, et 
άποτάξασθαι άναμετναι τεσσαράκοντα ημέρας, καί quanta esset pueri iides.Queo: cum archimandrila 
θεώρησαi τδν κανόνα της ασκήσεως, καί ούτως inspexisset: NlOlium, inquit,adole8Cens es,0 flli : 
άποκουρεύεσθαι. Λέγει αύτψ δ Ι ω ά ν ν η ς * Λιά την c uobis autem m08ast,ul qui moDasticam vilam ρΓΟ-
ύπεραγίαν Τριάδα, σήμερον με άποκούρευσον, δτι flteri velit,quadragiDta diesapud mcnasterium ma-
πολύς μοι πόθος έστί καί σπουδή φορέσαι τδ ά γ γ ε - neat,et cum exercilatioais nostrae regulam consi-
λικδν σ χ ή μ α . Τότε εύλογήσας αύτδ* δ αρχιμανδρίτης deraverit ,iU londeatur .Ad hflBC Joaones: ObteslOT 
άπέθριξε τήν κεφαλήν αύτοΰ, δεδωκώ; αύτφ τδν te ρβΓ purissimam Trinitatem, ul hodie me ton-
στολισμδν τής ασκήσεως. Λύτδς δέ μετά προθυμίας deas,quoniam istoangelico babitu indui vebemen-
ήσκει, δεόμενος τοΰ Θεού νυκτδς καί ημέρας άκα~ ler cupio ac Sludeo Tunc archimandrita pueroilli 
ταπαύστως. Ένώκησε δέ έν τή μονή έτη Ες, καί benedixit,Climque tUW lotondisse', habitll induit. 
πάντας έδίδασκε τούς έκεΤσε όντας, όπως ταπεινό- ΙρβΘ ΥβΓΟ multo Studio et animi alacritale, exerci-
φρονεΤν καί εύχεσθαι τδν Θεδν μέλλουσι. Έ τ α ξ ε * tatiooi monaslic® Yacabat, Deum ipsum nocle et 
δέ έαυτψ έγκράτειαν πάσαν, ώς μηδενδς άλλου γεύ- dio precaDS. Mansit autem anQIS S6X in IQOOaste-
εσθαι, εί μή μόνον τού τιμίου σώματος καί αίματος rio i l lo , et omnibus qui illic erant, exemplo fuit, 
τοΰ Χριστού · ώστε θχυμάζοντα τδν άρχιμανδρίτην quo paclo humilitatem exercere, ac Deum ipsum 
λέγειν , δτι παιδίον υπάρχων πολύν κόπον έαυτψ orare deberent. Talem autejn abstinentiara sibi 
περιέθηκας, διόπερ καί τδ σώμα σου ασθενές γ ί γ ν ε - prascripsit , Ut nihi l aliud glistaret, nisi pretiosum 
ται ώστε μ ή τελετν τήν είς Θεδν δοξολογίαν · πολλή Christi corpus et sanguioem,ita ut archimandrita 
γάρ εγκράτεια, νηστεΤαι, άγρυπνίαι άτονεΤ τδ σ ώ μ α ° ί Ι 1 β miraretur,ac diceret: Tu quidem adbuc ρυβΓ 
καί διαφθείρει. iDultum laborie libi ipse imposuisti : itaque corpus 
tuoro imbeeillius efficitur, quam ol divin© gloriaa ministerio sufficcre possit. Niraia enim absiinen-
tia, jejunium et vigiliae ip.su m debilitant et corrumpunt. 

Β ' . Ίδών δε ό μισόκαλος δαίμων την πολλήν τοΰ V I I I . Jam ΥβΓΟ bonarum ΓβΠΙΓΤΙ hoslis diabolus, 
νεανίου σπουδήν, καί τδν δρόμον της ασκήσεως καί Cum adolescentis ilUUS Studium mullum,el sancli 
προθέσεως, έμάνη σφόδρα κατ 9 αύτοΰ. Καί ά γ ρ ι ω - propositi cursura intenium videret, Yehementcr 
θείς μεγάλως, καί μή δυνάμενος νικήσαι τδν γ ε ν - conlra illum fun Γ Θ co&pit.In quem cum acerbissi-
vatov αύτοΰ λογισμδν, καί άποστήσιι της ελπίδος πι β affectus essel, et generosam ejus mentem et 
τοΰ Χριστού, άνάμνησιν υποβάλλει αύτψ, καί πόθον cogilalionessuperare,et aCbristi speremoverenon 
μέγαν τών γονέων, ώστε νυκτδς καί ημέρας έννοεΤν posset,taleai moerorem,et tantum parentum desi-
περί αυτών, πώς εξερχόμενοι έκ τοΰ παλατίου, καί deriUOft 10 ejli&ftdolesceDlis meotem iDJecit,Ut!10Cte 
τών δούλων ύπηρεσίαν, τήν τε τοΰ βίου άπάτην, καί e i die de illis cogilaret, et ante OCQIOS haberet, 
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quanto comitatu ac servornm ministerio parentes Α γλυχεταν ματαιότητα * ώς ex τής πολλής νηστείας 
uterentur: denique omnem vitse hnjusfallaciamac χαί άγρυΐτνίας, χαί του πόθου τών γονέων έκταχή-
Vanitatem proposilam habebat.Ilaque mullisjeja- ναι αύτοΰ τδ σώμα χαι γίνεσθαι ώς σχιαΙ. Ίδων δε 
niis , Vlglliis, et Dimio parentum desiderio factUO) αύτδν δ αρχιμανδρίτης τοσούτον ταλαιπωρούμενον, 
est,atejUS COrpus ΠΟΠ Caro, sed inslar Uinbra Ιβ- ώσπερ σκιάν τψ θανάτω έγγίζουσχν, εΐπεν · Ούχ 
nue videretur.Arcbimandrila vero cum adolesceD- εΤπόν σοι, τέκνον, δτι δ Θεδς τά χατά δύναμιν άπδ 
lem ita extenuatumatqueaffliclum vidisset^tjam- τών δούλων αύτοΰ άπαιτεΤ ; συ δε υπέρμετρα σπου-
jam e vivis excessurus putaretur : Annon tibi δάσας καί άσκήσας κατέστησα; έαυτδν άτονον χαί 
dixi , inquit , f l l i Joannes, Deum ipsamhoc lantlim a σκι$ δμοιον. Λέγει αύτφ δ Ι ω ά ν ν η ς * Λέομαι σου, 
Rervia SUIS poatulare, Ut eum proviribus colant? πάτερ, ούχ ή νηστεία δομάζει, άλλά αϊ άμαρτίιι 
Tu νβΓΟ SUpra Vires tuas ista exercitatione UtenS, μου παρεμπόδιόν μοι γίνονται. " Ε χ ω γάρ ημέρας 
teipsum nimis extenuatum et gracilem reddisli. πολλάς άφ' ού δ έχθρδς τών καλών, δαίμων, ένετά-
Ad biBC Joannes : Scito,pater, non jejuniis me do- ραξέ μου τήν ψυχήν πρδς έπιθυμίαν κινήσας τού 
mari,sed peccata meaimpedimentum roihi afferre. ΙδεΤν τους γονείς μου καΐ τδν οΤκόν μου* καί ούκ οίδε* 
Multis enim abhinc diebus bonarnm rerum inirai- δ πονηρδς ούτος δτι καί έχετ άπελθών, Θεοΰ μου 
CUS diaboluSCOrmeum Conlurbavit,elparenlumac θέλοντος, χαί τών αγίων ευχών υμών βοηθοισών, Τνα 
Videndae familiaa meae desiderium animo meo SUg- Β τούς γονείς μου ΐδω ; πατήσω αύτδν καί άν.'σχυρον 
gessit: neque perdilUS hic hosiis illud videl,qOOd, χαί μάταιον αποδείξω. Λέγει αύτψ δ άρχιμανδ>ί-
Deo meo V0lenle,6t vestrisprecibus mihi opilulan- της * Ούκ εΐπόν σοι παρά την αρχήν δτι μέγας εστίν 
tibus,quam\isadvidendosparentesme08 profeCtdS δ άγων τής ασκήσεως καί δ κόπος πολύς ; ταύτα 
fuero, ipsutti tamen COIllulcabo, et OJUS COnatum ειπών καί παιόδς Ινεκα δακρύσίς, εύλόγησεν αύτφ. 
irnbecillum atque inanem esse ostendam. Tum i l l i archimandrita : Nonne, inquit, ffli, l i b i d ix i , cum 
primum monastica professioue iiiiliari voluisti, noatro hojusjexercitationis certamen magDom, et 
laborem mulium esae? Hsoc cum dixisset, el adolesceBtia causa Ucrymatus esset, ei benedixit. 

IX. Postero autem die Joannes archimandritam θ ' . Τή δε επαύριον άναστάς δ Ι ω ά ν ν η ς ήλθε προς 
adlit , ciimque ad ejUS pedes SO abjecisset ipsam τδν αρχιμανδρίτη ν , καί έπεσε πρδς τούς πόδας αύ-
TOgavit, ne sibi SUCCenseret, sed pro 86 Deum τοΰ δεόμενος, μ ή όργισθήναι αύτψ, άλλ' εύχεσθαι 
precarelur,etConcederetabire,Ct parentOS videre, αυτού καί επιτρέψαι άπελθεΤν καί θεώρησα: τους 
eaque ratione diabolum, Dumino adjuvaDle, COn- γονεΤς^αύτού, καί ούτως, Θεού συνεργοΰντος, πατήσαι 
culcare. Arcbimandrita CUOl omnes fralres, qui τδν άντικείμενον. Καί συναθροίσας δ αρχιμανδρίτης 
erant in monasterio illo, congregasset, et aitenlis απαντάς τους έν τή μονή αδελφούς, καί ποιήσας 
precibus proadolescenteilloDeum or^vissel ,CUmc δέησιν εκτενή πρδς τόν Θεδν υπέρ τοδπαιδδς μετά 
gemitU et lacrjmis : Vade, inquit, fili, in nomine δακρύων καί στεναγμών, λέγει * Πορευου, τέκνον 
Patris, et F i l i i , el Spiritus sanrti, et tecum una μου, έν τψ ονόματι τού Πατρδς, καί τοΰ νίοΰ, καί τού 
venienlem babeas Uominum JebUIll Christum, qui Πνεύματος αγίου, / α ί έ χ ε συμπορευόαενον τδν Κο-
te ducat in via 18ta, prout ipse vull. Joannes νβΓΟ ptov ημών Ίησοΰν Χριστδν δδηγοΰντα σε είς τδ θέ-
CUtll e terra SUrrexisset, fralres omnes obeundo, λημα αύτοΰ. Ιωάννης δε άναστάς, καί περπάτησες 
genibus flexis,petiilasillgulis,utextensis manibus πάντας τούς αδελφούς, γόνατα τε χάμψας $ τ η ? " 
ΗΗ benedicerent: et ita eos salutans: Sal?i estole, Τνα εύλογηθή παρ' αυτών, καί ε ίπε · Σώζεσθε, πατέ-
inquit,omnes palres el fratres : salva estO,latlda- ρες καί αδελφοί, καί ευλογημένη ή αγία συνοδία, ή 
bilis et sancla societas, quae tr.e bene su3cepisti: μέ καλώς αναθρέψαμε;η · έγώ δέ ανάξιος ήν τής 
ego omnino vestro tecto indignus sum. υμών υποδοχής. 

X . Cum igitur a sanctis illis Palribus Deo com- ΐ ' . Κ»ί ούτως ύπδ τών αγίων εκείνων Πατερω» 
meildalus esset, exiit β monasterio illo.etab ejug παραθεμένος τψ Κυρίω εξήλθε τοΰ μοναστηρίου, χαί 
janua longitlS progreseus, SC COnfertens, et «an- μ ιχρδν έκεΤθεν πρόβας, στραφείς καί ίδων τήν 
ClUID monasterium aspiciens, tristem atque acer- άγίαν μονήν έκλαυσε πιχρώς, καί θείς τά γόνατα 
bum gemitum emisit, et flexis genibus, ΟβΙΙΙΏρεπί τήν γ ή ν , καί προσευξάμενος εκλαυσεν έπι*ολύ * 
ipsum sic orayil, ut ejus lacrymae in terram de- καί ούτως άναστάς έπορεύετο κλαίων ακαταπαύστως, 
fluxerint, alque ila linitimain illam regionem χαί τήν δδδν αύτοΰ έποίησε. *ας δέ ήλθεν δδ*ιπορ5ν 
salutavit, et lacrymas ΠΟΠ interraittens, discessit, τήν ήμίσειαν δδδν, εύρε τινα π τ ω χ δ ν φορούσα 
iterquo suum fecit.Cum vero dimidium itineris δ ιε^ωγότα ιμάτ ια , χαί λέγει αύτψ · Χαίροις, 
CODfecisset,viditinOpem quemdamhominem lace- αδελφέ καί συνοδοιπόρε, κα: , ε* θέλης, πορευθώμ** 
ra veste indutum, cui d i x i l : Salve,frater, et tiaa δμοΰ την δδοιπορίαν. Καί άπεκρίθη δ πτωχός* Χ*?" 
COmes. An placet, et una i ler faciamus? Maxime, Ι χ ω έν τούτω πολλήν. Όδευόντων δέ αυτών, λέγει δ 
inquit ille, gratum mihi boc est. Cum ΥβΓΟ una Ιωάννης * Ό ρ ώ σε, αδελφέ, κατεστιγμένον όντα χ«ί 
iter facerent,JoanneS ait : Video te, frater,vestem μ ή δυνάμενον βαστάζειν τά περικείμενά σοι Ιμάτι» · 
tum laceram habere, llt illam ferre ΠΟΠ poseis *, «λλά άποδυσάμενος, λάβε τήν εμήν έσθητα, δέομ», 
te igitur TOgO, ut feste )8ta te exuas, et meam x*t έγώ ένδύσομαι τά σά ιμάτια. Καί δδεύσαντες 
capiae : ego autem toa me induara. Gumque ad Μ ιχανδν τόπον, χαί συνταξάμενοι άλλήλοκ, wv-
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εχώρησεν Ικαστον τήν δδδν αύτοΰ. Ό δέ Ιωάννης 
Ιλθών, και την οίκίαν τών γονέων αυτού ίόών, έ($ριψεν 
έαυτδν έπί την γ ή ν , καί προσηύςατο λέγων προς 
Κύριον* Κύριε Ιησού Χριστέ, μ ή άπολίπης μ ε . 
Καί έν έσπερα βαθεία είσελθών έν τψ οΤκψ αυτού, 
πάλιν έκ4. τής γης κείμενος καί δακρύων προς τδν 
Θεδν έλεγεν* Κύριε Ιησού Χριστέ, Ιδού καί τδν οίκον 
τών γονέων μου έδειξα ς μοι, καί τού χαρίσματος σου 
μή εκπέσω, άλλά δός μοι Τνα τελείως νικήσω τδν 
όιάβολον, κ ι ί έν τψ ι ι κ ψ τούτψ αποθάνω καλώς, 
μ ή τ ε έάσης με μάλλον πειρασΟΓ,ναι, Κιί ϊμεινεν 
ΙκεΤ πάσης τήσδε νυκτός· 

ΙΑ' . "Οταν δέ έγένετο ή ήμερα, συνοίχθη ή πύλη 
του οίκου, ώς ήν συνήθεια, Τνα οί αυτού γονείς έπί 
ολίγον έξέλθωσι. Καί εξήλθε ν δ έπί τής οίκίας, καί 
βλέπει αύτδν κείμενον καί διερ^ηγόσιν ίματίοις έν-
δεδυμένον, καί λέγει αύτψ* Τίς εΤ σύ, άνθρωπε, καί 
πόθεν ; καί π ώ ς , τοιούτος υπάρχων, έτόλμησας ε ν 
ταύθα προσέλθει ν ; άλλά δδς τόπον, δτι οί κύριοί μου 
προελθεΤν μέλλουσι. Αέγει αύτψ δ Ι ω ά ν ν η ς · Δ έ ο -
μαί σου, Κύριε, ποίησον μετ' εμού έλεος, άνθρωπος 
γάρ π τ ω χ ό ς ε ίμι . Έ α σ ό ν με έν τή γωνία ταύτη 
κεΐσθαι, μηδέν έμού άδικοΰντος, καί τού ελέους μ ι -
σΦδν αύτδς δ Θεδς δώσει, ει με πένητα έπί τού οίκου 
τούδε θύραις μένειν αφής. Κΐασεν έκεΤνος καί άπ · 
ηλθε. Καί εξελθόντων μετά ταύτα τών γο/έων α υ 
τού, δρ$ αυτούς δ *Ιωάννης, καί δλος έπληρώθη 
δακρύων, καί ειπεν έν έαυτψ* Ιδού , διάβολε, καί 
τούς γονεΤς μου έθεασάμην τή βουλήσει τού Θεού, 
καί τά κέντρα σου καταπατήσω, τή δυνάμει καί 
βοηθέ ί φ του Χριστού· Καί πάλιν έλεγε . Κύριε Ι η 
σού Χρίστε μ ή εγκαταλίπης με* καί έμεινε ν έν τή 
γωνία εκείνη. Καί ό πατήρ αυτού ήρξατο άπδ τής 
τραπέζης αυτού αποστέλλε ι ν αύτψ τροφήν, λέγων* 
Ή του πτωχού τούτου υπομονή πολλή έστι, δτε έν 
τοσούτψ χειμώνι καί τ α γ ε τ ψ ούτω -ροσκαρτερεΤ καί 
καθίζεται έν τψ πυλών ι. Δυνατός εστίν δ Θεός δι* 
αύτοΰ σώσαι καί ημάς . Πάντως γάρ διά τούτο απ
εστάλη έν τψ οΤκψ ημών άνήρ ούτος, Τνα καί ήμιΊς 
σωθώμεν. Έξελθοΰσα δέ ή μήτηρ αύτοΰ έν μι$ ή μ ε 
ρων , καί ίδούσα αύτδν ούτως άπαστρον, έκπληκτος 
Ζστη, διά τ δ άγριον καί ανυπόδητο ν, καί λέγει πρδς 
τους αυτής παΤδάς* Σύρατε αύτδν ένθεν, δτι ού δύ-
ναμαι , τούτου ένθάξε κειμένου, είσέρχεσθαι. Ευθέως 
δέ έσυραν αύτδν οί παΤδες. Έξης δέ άπδ τής πύλης 
μακρδν συρόμενος, καί έκεΐ υπομένων ούκ άνεχώρει . 
Εξελθόντος δε ποτε τού έπί τή οικία, λέγει αύτψ δ 
Ιωάννης* 'ύς έξ αρχής έκοίησας μετ' έμού Ιλεος, 
καί νυν ποίησόν μοι ώδε μικράν καλ''.6ην κατά τού 
παγετού, καί πρδς τδ μή δράσθαί με ύπδ τής κ υ 
ρίας υμών. Ό δέ ακούω ν t καί μή όκνηεα- , μικράν 
δποίησεν αύτψ καλύοην καί έμεινεν έκεΤ, Θεψ ευ
χ ό μ ε ν ο ς . Καθ' έκαστη ν δε δέ δ πατήρ αύτοΰ έστελλε ν 
αύτψ τροφήν. Ό δέ τά αποστελλόμενα αύτψ ύπδ 
τοΰ πατρδς, τ·Τς πτωχοΤς διεδίδου, άύτδς δε ούτε 
ήσθιεν, αύτε έπινεν ές αυτών, ώστε τους πένητας 
πάντας πρδς αυτόν ερχόμενους άποτρέφεσθαι. Τοσ-

locum qoemdam venissent,vicissim se salutantei, 
singuli viam suam aggressi sunt. Cum vero Joan-
nes eo venisset, unde parentum suorum »dem e 
regione prospiciebat, seipsum in terraro dejecit, 
et Deuai ito precabatur: Domine Jesu Christe, ne 
derelinquas ine. Cumque ad multam noctem pa-
renlum suorum jaouam adiisset,rursus io terrara 
prostratus ac lugens, Deum ita precatus est: Do-
inine Jesu Christe,eu parentum meomm domus, 
quam mibi ostendisti: sed ne a gratia tua deci-
dam, da mibi, quaeso, ut sopcrato diabolo, hoc 
in loco bene moriens, non amplius lenlationem 
aliqaam patiar. Hansit ilaque illic tola nocte illa. 

XI. Ut vero dies illuxit,atrii fores patefaclae sunt, 
ul solebant, eo quod ejus parentes paulo post 
egressuri easent. Exiit autem familiae pr&fectus, 
qui cum ipsuro lacera veslc indutum vidissetiQuie, 
inquil, tu es, et undenam; et qoare cum talis sis, 
huc accedt*re auaus es? Discede islhinc, quoniam 
domiai o>ei egressori sunt. Tune Joannes: Quaeso, 
domine,ut misericordia roe prosequaris:sum enim 
horoo pauper.Sine igitur me in hoc angulo manere 
(nibil enim mali facio) alque hujus rei mercedem a 
Deo ipao exspecla, si me paoperem ad hujus alrii 
fores manere permittas.Permisit ille,et abiit.Exie-
runt autem ejus parentes in airium. Quos cum 
Joaones vidisset, lotus lacrymis repletus est, ac 
secumdixit: En,diabole, etparentes meos,Deo ita 
volente, aspexi, el sagitlas tuas ardenies conlem-
no,Christi ope adjutus. Ac rursus d i x i l : Domine 
Jesu Christe, ne derelinquas me. E l manebat in 
illo angulo. Coepit autem ejus pater e mensa sua 
cibum il l i miUere,dicens:Hujus pauperis patieolia 
mulla esl : quippe qui in tanlis pluviis, et multa 
glacie tatxi patienter ac fortiter in boc alrio com-
raoratur. Polest Deus ipse per hominem buoc no-
bis salutem afferre. Omnino eoim proplerea buc 
missus fuit liomo islc, ut et nos per illum salutem 
assequamur. Exiens autem domo quodam die ma-
ter illius, cum eum ila abjeclum vidisset, indi-
gnans substitit, quod lanquam horrendum aliquid 
videre sibi visa eseet,et ad poeros suos conversa : 
Auferte, inquit, islbinc bominem islum, quod non 
possum, illo sic jacente, Iransire. Siatim igitur 
servi hominem iilum vi perlraxerunt. Cum vero 
aliquantulum a foribus illis longe abessel,manebat 
il l ic, neque aliquj discedebat. Egredienli autem 
aliquando familiaa praefecto: Roga te,inquit Joan-
nes, ut quemadmodum initio misericordia roe 
prosecutus es, ita el nunc parvum aliquod tugu-
rium mihi coostraas, ut a glacie defendi possiro, 
neque a veslra dominaunquam videar. Haec com 
ille audivisset.nihil moralus, parvum quoddam tu-
gurium ei composuit,in qoo manebat,Deuni orans. 
Ei aulero paler quolicie cibum miltebat. Verura 
quffi a palre mitlebantur, pauperibus ipse dig-
Uribaebal, el eis non edens, neque bibens, ita et 
omnes pauperes ad eum currerent, et ab illo nu-



579 MENSIS JANtlAKIuS. 580 

trirentur.Ilaque ejas corpus sic extenuktum erat, Α οΰτον 81 ούτως έταπείνωσε 
ut ossium compages nnmerari possenl, tanta ab- φαίνεσθαι τάς αρμονίας 
slinenlia se aftlixerat. 

XII.Tertio aulem postanno,cum benignus Deue 
multum ejus laborem aspexisset, eunaque virtutis 
exercitatione perfeclum vidisset, apparuit ipsi et 
dixit: Salve, Joannes, qui revera hoc nomine ap-
pellaris: eo enim, quod fecisti, le i l l i Joanni, qni 
virgo fuitjSimilernostendisti; nam cum omnia de-
reliqueris,mc secutus es.Tuse igitur exercitalionis 
tempus, et laborum tuorum certamen'complelum 
est. Postlres diesad me venies,ad illam juslorum 
hominum requiem. Experrcctus autem Joannes, 
flere, coepit,et Deum ita precari: Ago tibigratias, 
Doniino Deus,quod meindignum hominem illaju-
Storumrequie dignum facerevelis: sed memento, ^κατηςίωσας της τών δικαίων αναπαύσεως* άλλά, 
quaeso,el parenlmn meorum,et ipsos misericordia 
prosequere,illorum peceala oon repulans,sed de-
lens, qnoaiara solus tu clemens es et rnisericore. 
Cumque bas precea complevisset,praedictuin fami-
liae praafectum ad se accersitum, sic affatus est: 
Quemadrnodura ab initio usque ad hanc horam 
misericordia me prosecutus es,ita,qnaeso, ei nunc 
facias.Unum est,quod a te peto*almeis verbisdo-
minse reslraesignificelur.At ille: Age/mqoit, dic,si 
quid vis.Tum Joannes: Eas igitur,etilli haec dicas: 
Pauper ille,quem ad fores jaceutem expellere jus-
sisti,per mc te petit, ne superbo animo pauperem 
inopem despicias, Jesum Christum Dominum res-
piciens, sed patienter digneris ad eum accedere, 

τδ σώμα αυτού, ώστε 
τών όστέων αυτού, καί άν-

αριθμήσασθαι ύπο τής πολλής έγκρατείας, 
ΙΒ ' . Μετά δε τρία έτη, ιδώ ν δ φιλάνθρωπος θεος 

τον πολύν αυτού κόπον, χαί δτι όντως τέλειος διά 
τής αρετής ασκήσεως υπάρχει, παρίσταται αύτφ 
λέγων* Χαίροις, Ιωάννη, Οντως τψ ονόματι τούτψ 
καλούμενε* τή φάρ πολιτεία σου τψ Ιωάννη έκείνφ 
και παρθενψ δμοιόν σε έΒειξας· κατά λιπών γάρ 
πάντα έμοί ήκολούθησας. Καί τ α νύν πεπλήρωται ύ 
καιρδς τής ασκήσεως σου, χαί δ άγων τών πόνων 
σου. Μετά γάρ τρ*Τς ημέρας έλευση πρδς έμέ έν τή 
αναπαύσει τών δικαίων. ΔιυπνισΟεΙς δέ δ Ίωά*νης 
ήρξατο κλαίειν, καί προσέύχεσθαι καί λέγειν* Ευ
χαριστώ σοι, Κύριε δ Θεδς, δτι άνάξιον όντα με 

δέομαι, μνήσθητι καί τών γονέων έμών , καί έλέησον 
αυτούς, μ ή λογισθείς αυτών τάς αμαρτίας άλλά 
έξαλείψας αύτάς, δτι μόνος εύσπλαγνος καί ελεήμων 
εΤ σύ, Καί πληρώσας τήν εύχήν , προσεκαλέσατο 
τδν άνθρωπο ν τδν έπί τή οικεία, χα ί λέγει αύτψ* βς 
ές αρχής πεποίηκας έλεος μετ' έμού, είς την ώραν 
ταύτην και τανύν ουτω ποίησον. Μόνον ούν δεομαί 
σου, δτι πρδς τήν κυρίαν υμών οί λόγοι μου προσ
φέρονται. Ό δέ άπεκρίνατο' Είπε δ βούλει. Καί 
λέγει αύτώ δ Ιωάννης* Είσελθών ούν λολησον αύτη 
δτι δ πτωχδς; δ πρδ τής πύλης σου κείμενος, Εν έκέ-
λευσας άποδιωχθήναι, έι' έμού παρακαλεί λέγων* 
Μή ύπερηφανίσης τόν πτωχδν καί π έ ν η τ α , πρδς τδν 
Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν βλέπουσα, άλλά άνεξε-

quippe qui babet quaedam (ibi dicere. Abiit ille, c χάκως καταξίωσον έλθεΤν πρδς αύτδν, δτι έχει Τνα 
et dominse suae nuntiavit, quae a Joanne accepe 
rat. Tum illa : Num, inquit, aliquid est, quod 
panper iste mihi habeat dicere, quae non possum 
ad euni accedere, neque ipsum aspicere. Virurn 
autem suum adiit, ct ipsihaec signiGcavit. Cui ille 
dixit: Abi , uxor mea, et pauperem ne despicias ; 
pauperes enim Deus elegii. Αι illa adhuc iter 
suum differebat.Rursus Joannesad eam misit,qui 
ejus verbis diceret: Post tres dies ego moriar: at 
tu si huc venire et me videre nolueris, postremo 
te ipsam poenilebit. Hla cum dc ejos morte audi-
visset, exiit, et pueris suis pracepil ul paupe-
rem illam ad se ferrent. 

XIII. llle vero cum esset contectus, agnosci non 
poterat,sed haec dixit: Herces lua,o domina,com-
pleta est,sicutDoininu8 dixit in Evangeliis suis,quo 
loco ait: Qucecunque feceritis uni ex istis fratri-
bus meis mmimis, et mihi fecistis Ego vero, 
ttt pauper et L ih i l habens, benedictionem quam-
dam tibi tolo derelinquere, sed jurejurando pro-
mitlas velim,te facturam quae dixero, et ita bene-
dictionem accipias. Juravit illa se observaturam 
quao audiret.Tum il le: Per eum, inquit, ipsum te 
obtestor,per qtiem el tu jurasli, ne jubeas nie alia 
teete tecftum sepeliri, nisi bac ipsa, qoam nunc 
habeo; et in hoc ipso loco, ubi tagurium meum 

πρδς σέ εΐπτ> Έξελθών δέ ούτος ανήγγειλε τη κυρία 
αυτού τά παρά του Ιωάννου λεχθέντα· Ή δέ πρδς 
αυτόν Ιφη* Καί άρα τί Ιχει μοι δ π τ ω χ δ ς ο&εως εΙ· 
πεΤν , μή δυναμένη παρασθήναι αύτώ καί 
αυτόν ; είτα είσελθούσα άπήγγειλε τώ άνδρί αυτής· 
και λέγει αύτη δ άνήρ* "Απελθε, γυνή, καί μή οπερ-
ηφανίσης τδν πτωχόν* έπεί τους αυτούς πτωχούς 
έξελέξατο δ Θεός. Καί ώς οΤδεν δ Ιωάννης δτι εκείνη 
ύπερέθετο, πάλιν δηλοΤ αύτη, λέγων ούτως* "Οτι 
μετά τρεις ημέρας αποθνήσκω, εάν ούκ έ'λθης χαί 
Τδης μ ε , πολλά έχεις μετανόησα ι. Ή δέ άκούσχσα 
περί τού θανάτου αυτού εξήλθε, χαί λέγει τοΤς παι-
σίν αυτής, Φέρετε μοι αύτδν ώδε. 

ΙΓ ' . Ό δέ κατακαλυψάμε/ος, καί άγνωστος ών, 
λέγει πρδς αυτήν Κυρία, δ μισθός σου πεπλήρω-

* ται, καθώς ε ίπεν δ Δεσπότης έν Εύαγγελίοις, δταν 
Ιγη· 'Εφ' δσον έποιήσατε kvl τούτπν τών αδελ
φών μου τών ελαχίστων, έμοί εποιήσατι* άλλ' 
εγώ πένης χαί μηδέν έ χ ω ν , μίαν εύλογίαν σοι θέλω 
καταλιπεΐν* πλήν όμοσόν μοι 8τι, ει τε παρεγγυώ 
σοι, τούτο ποιήσεις, καί ούτω τήν εύλογίαν άποδέξη. 
Ή δε ώμοσεν αύτώ δτι πάντα τά εντελλόμενα εκ
πληρώσει. Τότε λέγει αύτώ δ Ιωάννης· Τδν αύτδν 
δρκον δν ώμοσάς μοι , κυρία, μ ή εήσης με ύπδ έτε
ρων ιματίων «μφιασθήναι πλήν τούτων τών ών φορώ, 
καί έν τώ τόπψ τδυτω ώπερ ή καλύβη μοι Τσταται, 

' Maitb. χ χ ν , 40. 
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κελευσδν με τζφήναι · δτι ανάξιος είμι ύφ' έτερων 
Ιματίων και έν τιμιωτέρω τόπψ ενταφιασθηναι. Και 
ταύτα είπών έπέδωκεν αύτη το Εύαγγέλιον, ) έγων 
"Εσται σοι τούτο έν τω παρδντι βίψ σύνδεσμος, έν 
&*£ τψ μέλλοντι αίώνι έφόοιον σού τε και τού ανδρός 
σου . Δεξαμενή όΙ αύτη το Εύαγγέλιον, καί αναστρε
φόμενη αύτδ ένθα καί έκεΤσε, έλεγεν, δτι "Ομοιόν έστ: 
τούτο τδ Εύαγγέλιον έκείνψ ο κατεσκεύκσεν δ κύ
ριος μου καί δέδωκεν τψ υίψ ή υ ώ ν . Καί τδ τάχος 
έςελθούσα εόειξεν αύτψ τψ ά\ορί τδ βιδλίον. Ίδών 
εκεΤνος έγνώρισεν αύτδ, καί λέγει προς αυτήν. "Ον
τως τούτο έστι τδ Εύαγγέλιον τούτο, καί ούχ έτερον. 
Ά λ λ ά ποθ«ν αύτδ εχει ; καί πρέπει ερωτών αύτδν 
ττοΰ εστίν δ υίδς ημών Ιωάννης, Καί απελθόντες 
αμφότεροι πρδς αύτδν λέγουσιν αύτψ* Ορκίζυμέν 
σε κατά τής άχραντου Τριάδος, Τνα ήμΤν ε ιπης μετά 
στάσης άληθείας > πόθεν σοι τδ Εύαγγέλιον τούτο, καί 
που εστίν δ υίδς ημών Ιωάννης · Ό δέ μέ φέρων 
τήν δακρύων κίνησιν λέγει* Έ γ ώ είμι *Ιωάνης δ 
υιός υμών, καί τδ αίτιον ύμΤν πολλών δ ι κ ρ ύ ω ν καί 
τδ Εύαγγέλιον τούτο έστι τδ δοθέν μοι παρ' υμών. 
Άλλά ποθήσας τδν Χριστυ'ν μου, έφόρεσα τδν ζυγδν 
αύτοΰ τδν ελαφρότατον, καί άκούσαντες οί γονεΤς 
αύτου επεσον έπί τδν τράχηλον αυτού, κ?' άπδ ώρις 
πρώτης εως ώρας τρίτης κλαίοντες, ώατε πάντας 
τοις έν *τή πόλει οίκούντας έπί τή φανερώσει τοΰ 
υίοΰ άύτών κλαίει ν . 

Ϊ Δ ' . "Ινα δΐ μέ ή σεμνή αύτοΰ καί αμόλυντος π ο 
λιτεία διά μηδενδς τούδε βίου θορύοου παροραθή, έν 
πνεύματι τψ συλλαλούντι αύτψ, παρέδοκε τήν τ ι 
μίαν αύτοΰ ψυχήν τψ θεψ. Άλλά ή μήτηρ αύτου 
έπιλαθομένη τοΰ προειρημένου δρκου, εξέδυσεν α ύ 
τδν τά ^ακώδη ίμάτια, καί ένέδυσεν αύτδν χρυσό-
στημα* ινδυθέντος δέ αύτοΰ ταύτα, ευθέως ή μήτηρ 
δλη πιρελύθη. Ό ούν πατήρ αυτού είς άνάμνησιν 
έ)θών τής αιτήσεως αύτου, ε ί π ε · Τήν βουλήν τού 
τέκνου ημών ποιήσωμεν. Καί άποδυθέντος αυτού τά 
χρυσοστημα Ιμάτια, καί πάλιν τά ρακώδη είσδοθέν-
τος, κατά τήν αύτοΰ κέλευσιν, παραχρήμα ίάθη ή 
μήτηρ αυτού" Τοΰ άγιου άνδρδς λείψανον κατέβη
καν έν εκείνη τή καλύδη οί γονεΤς αύτοΰ. Ιερόν τε 
ώδε άναττήσαντες οΐκον και ναδν παρ μεγέθη, δδντες 
έν έκείνψ τψ θείψ ναψ πάσαν τήν ύπαρξιν αυτών, 
καί πολλήν τήν έξουσίαν αφιέρωσαντες είς διακονίαν 
τών ξένων, έκοιμήθησαν έν είρήνη. Αύτη ή πολιτεία 
τού Ιωάννου, ούτος δ βίας καί δ δρόμος τής αγίας ^ 
ασκήσεως αύτοΰ. Ούτω πατήρας τόν άντικείμενον 
ήξιώθη τού βραβείου τής άνω κλήσεως, Ιν Χριστψ 
τψ Κυρίω ημών , ψ ή δόξα καί τδ κράτος εις τούς 
αιώνας νών αιώνων. Αμήν , 

ι est, facias me humari; quoniam neque aliis vesti-
bus, neque nobiliore aliquo loco ego dignus sum. 
Haec cum dixissel, i l l i Evangeliuin tradidit, ac d i -
xil : Hoc tibi in hac vita propugnaculum, el illius 
futuri aevi bonum tam tibi, quam domino meo 
viro luo sit viaticum. Illa cum Evangelium acce-
pisset, undique illud versant, ait: Simile Evange-
lium hoc illi est, quod olim dominus meus filio 
nostro dedil. Cucurrit igitur, et viro auo iibrutn 
ostendir. Quem cum iile agnovissel: Vere, inquit, 
Evangeliuni illud hoc est, et non aliud. Sed un-
denam ipse hoc habuit ? Par esl illuni interro-
gare, ubinam sit fiHus noster Joannes. Cum igitur 
ad ipsum venissenl, dixerunl: Obtestamur te per 
purissimam Trinitatem, ut nobis vere dicas, un-

> denam Evangelium boc habueris, et ubi sit tilius 
noster Joannes. Ule cum lacrymarura vim ferre 
non posset: Ego, inquit, sum Joannes filius ves-
(er : ego sum inullarum lacrjmarum vobis rausa. 
Evangelium hoc illud est, quod vus mihi dedislis. 
Sed Christum meum desiderans, suave illius j u -
gum portavi. Haec rum parenles audivissenl, ad 
filii collum se abjeceront, et ab hora prima us-
que ad sextara ita fleverunt, ut omnes, qui ur-
bem habitabant, uiia com illis filium agnitum fle-
verinl. 

XIV. Ul vero ejus recla et sancia institutio, 
nulla vilae hujtis perlurbalionc tnacularetur, illius 
Spiritus, quem loquentem in *e habebat, ope ad-
jutus animam suam Deo reddidit. At ejus maler 
oblita quod juraverat, laceratis vestibus illum 
exait, et aureis induit, quibus cum Hle indutos 
esset, repente maler paralytica effecta est. Cum 
vero ejus paler verba illius memoria repeteret: 
Servetur, inquit, qood sancti nostri filii voluntas 
postulavit. Cum igilur aureia vestibus eum exuis-
sent, laceris illis induerunt, quas antea habere 
solitus fuerat. Quo faclo, slalim ejus mater sa~ 
nata est. Illius autam sancti viri reliquias in tu-
gurio illo parentes condiderunt, et sacrara aadein 
illic ei construxerunt, omniaque bona sua sacro 
i l l i templo dedicarunl. Cumque multas pecunias 
in peregrinorum ministerium contulissent, in 
pace diem suum obierunt. Haec fuil Joannis ins-
titutio, haec vita, el sanctse ipsius exercitalionia 
ratio. Hic, inquam, curo diabolum conculcasset, 
supern® vocalionis bravio dignus effeclus est. 
gratia et benignitate Domini noslri Jesu Cbrisli : 
cui gloria et imperium in saecula saeculorum. 
Amen. 



DE S. EUTHYMIO 
HEGUMENO IN EREMO S A N C L E CIVITATIS. 

(Anno 473, Jao. 20. — Botland. ad hanc diem.) 

§ I. Laurce ei eoenobii differentia. S. Euphymii Α Euthymii conscripsit, paulo post annum Chr. 500 
aliaque circa llierosolymam monastcria, et 
prima exercitatio. 
l.Primum ordinis monasticiinstitutorem agnos-

cit Palaestina S.Hilarionem, magni Anlonii discipu-
lum.«Necdam enim,inquitS. Hieronyraus in illius 
Vita,tunc monasteria erant in Palaeslina: nec quis-
quam monachos ante S.Hilarionem in Syria nove-
r a l : ille fundaior et erudilor hujus conversationis 
et studii in hacprovincia f u i u E l niox:t Itaque ejus 
exeroplo coeperunt ibi esse innumerabilia mooas-
teria,in quibus monachorum admiratus est S. Ba-
ailius Epist.79ad Eustathium.epiecopum Sebastiae, 
tum in servanda diceta temperanliam.tum in obser-
vandis laboribus toieranliam;ad quorum obstupuit 

exstructa est. Haud ab ea longe ad speluncam San-
lis,in eremo olim Engaddi, tum Ziphon dicta, mo-
nasteriuro S. Eutbyroius construxit. Atnondiuis-
thic moralus est. Ad viam Hierichuntinam polissi-
roam vilee parlem exegil: primo in eella extra lao-
ram Pharan,post in coenobio inferiore,cui S.Theo-
ctistum praefecerat.decem millibus passuumasan-
cta civilate, denique in laura qu*B Sancti Eulhyraii 
dicla est,atque ab inferioresanctiTbeoctisticoeno-
bio tribus raillibus passuum versus meridiem dis-
tabal ad dexteram viae HierichuntinaB.Hinclriginta 
atadiis aberat Turris ab Eudocia imperatrice iofra 
num.84 erecta,ubi monasterium Scholariidein ex-
struxit S.Sabas,quiin subjecta circumquaquevalle 

precandi vigorem, cum obsemret quo pacto nec B duo alia raonasteria, et potissimum t angelicodu-
somno victi,nec alia natura necessilate deflexi,su-
blimero semper el iovictum animi sensum in fame 
et siti,in frigore et nuditate servareni,»etcHis con-
sentanea scribitSozomeDus lib.vi Histor.EccI.cap. 
32, et monachorum complures sanctitate celebres 
nominaiira recensel; de quibus nos alibi,et potis-
simuro 28 Septemb. de S. Charitone, qui S. Hila-
rioni coaevus, prima monasteria in eremo sanclae 
civilatis,de quibus mox,exstruxit: et 28 Maii, quo 
die sancti monachi ibidem a Saracenis occisi co-
luntuT. Hos memorat Cassianus collal. 6, cap. 1: 
cSummse vitse ac sanclitatis monacbos diutissime 
commoratosjuxta Tbecue vicum,sex millibuspaa-
suum a fietblehemo, in soliludioe vastissima, quae 

clu» ad Torrentem primariam suara lauram condi-
dit:a qua triginla quinque stadiis distabat,Hieroso-
lymae propinquis,coenobiam S.Theodosii:at nona-
ginta versus inleriorem soliludinera Susacim S. 
Quiriacijuxta quod ffluviiSucae etnovae laur® am-
bo conveniunt, qui i l l i feruntur de quibus Christo 
dictum a Davide : Tu siccasti fluvios Etban (Psal. 
LXXVII , 15.),iut ad Vitam S. Theodosii dictum est 
41 Januarii,num.l8 et 19 in Prolegom. Haec alia-
queplurima harum regionum monasteriadicuntar 
in concilio Constantinopolitano sub Agapeto papa 
et Menna patriarcha ann. Cb. 536 habito, iteroque 
a Joanne Moscho, aliisque ecriptoribus, t sancta 
Chrisli veri Dei noslri loca, et monasteria eremi 

ducit versusArabiam etmareMorluum.»Dehorum csancla3 civilatis. · Hinc corrigendus Franciscus 
sponlaneo ministerio,quoiper extenlaaviadiscur- Λ * ~ 4 T I - J - , : - - : - ^ t M 

rentes,et eremum,quce versus mare Hortuum ten-
ditur, obeunles, festucas tenues el spinulas ligno-
rum ad cibos coquendos colligebaot, > agil idera 
Caasianus lib. ιν Listitut, cap. 21,adeoque de re-
gula borura monasteriorum io solemnitate Tert i», 
Sexlae Nonaque diseerit ibid. l ib. ui , cap. 1 et 3. 
QUIB de monachis,qui io hisce partibus aul S. Eu-
thymium praeces8erunt,aut ei nondum conditalau-
ra convixerunt, verisiraile est a Gassiano uarrari. 

2.Celebris tum erallaura Pharan,itemque Succae 
veteris: ambaecum (ertiaadJordanema S. Cbari-
tone exatrucUe: illa tsex railitaribus versus orien-
tem via Hiericbuntina dislabat Hierosolymis,avico 
decem inde sladiis ad solem orientem silo appel-
lata.» Haec erat in ante dicta ultraThecue soliiu-
dine, circa quam Theocorum mouasterium fuit, 
sive Thecoom, de quo num. 86 et 124, atque ex 
ejua ruinis laura no?a, in qua Cyrillus Vitam S. 

Qnaresmius tom. II Elucidationis Terrae saiicia 
lib. vi , peregrinal. 3, cap. 9, ubi aseerit c in laura 
S. Sabaa oslendi cellam S. Eutbymii aliorumque 
qui in ea doclrina et vitae sanctitate florueront;» 
cum procul inde propria laura obier i i ; diu ante 
lauram S. Sabae exstructam, ut mox § 4 patebit. 

3. Disputal ibidem Quaresmius de monasterii et 
laur» disUoctione,as8erUque «illa duntaxat coeno-
bia,quaB amplius mille monachos conUnebant,laa-
ram appellari: » ita se a Gracis accepiwe, sed 
roodernie nec fidei bon», et omnis anliquilatia 
ignaris. Certe cum laura S. Eotbyroii non cedereC 
laurae Pbaran, ul liquei ex hujue fita num. 41, imo 
prospera el felix esset,el ejus amplificaretur multi-
tudo, num. 45, deduclus est fratrum numerus ad 
quinquaginia.»Eisub t S. Saba in Uulum congre-
gatio crevit,» ut in lauraejus primo « septaaginta 
Christo servientes coogregarentur: » quo numero 
doplicalo deinde fuerantcentum qaioquaginUAe. 
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etas elitro ullrt noraeme est: haud eo tamen nl Α Timotheo iEluro tbenigne excepit et fovit,num.94 
hecalontadas atiquot expleret.Sanctus quoque Ge-
roimus,infranu;n.89, imaximam inJordanis so-
litudioe laurara, qaae non pauciores quam septua-
ginla anachoretas habebal construxit. · Contra 
cceoobium S, Theodosii amplissimmn erat,inquo 
quatuor distinctae erant ecclesiae. Ex universae 
eremiplurimis monasteriisad decem millia mona-
cborum an.Chr 516 Hierosolyroam convenerunt; 
qoibus praerant SS.Theodosius et Sabaa,unifer-
sales a Salustio patriarcha inspeclores designati. 
Ex quibus ilerum Qaaresmius corrigendus, dam 
* ult 10 oiillia monachoruro binc inde per cellas ac 
speluncas sparsa solitariare egisse fitam, alia 
quatuorin monasterio,quorum abbas fuerit S. Sa 

§ II. Euihymii sanctitas, dies natalis. 

S.Exercitationie monasticae disciplina omnia per 
universas Orientis orbisque adeo reliqui provin-
cias,AB'oniiMagni est instiiuUonefundatarproprlum 
tamen ac peculiarem ,qui in eremo sanctae Civitatis 
degebant, si non auctorem ac parentero, aecelici 
certe curriculi exercilatorem morumque ad cceles-
tia studia formandorom magistrum magnum Euthy-
raium ̂ gnoscebant, vitamque ejus velut absolutam 
religioss virtails exemplar sequebantur.Quare cum 
sohret,leeteCyrilIo inVitaS.Sabaa.Eatbymius quar-
to decimo Jannarii scmper proficisci in vastam soli-
tudinem, et illic versarl in divinis diebus jejunio-

baa. Septem ipse, Euthymius tria, plura ipsorum Β rum,nulii se videndum prsebens,et neminem allo-
discipuli, roajores et coae»i aedificarant seu mona-
steria seu laoras; qu» differebant, · quod in COB-
Bobiis illi viverent qui •itara exercebant iommu-
nem; in lauris vero, qui a congr essione separatam 
el quietam. · Ita Gyrillus in Vita S. Sabae. Alque 
infra num.45et08in lauraS.Euthjmii unicuique 
fuit iedificala cella; el cellae fratrum erant a se io-
vicem ia media solitodine sejunctae.Et S. Gerasi-
mus in medio laurae co&nobiam collocavit, in quo 
monachi prirao exercebantur, quos, cum ad per-
iec.iionis mensuras pervenerant, in cellis laura 
collocabat; eoeque anachoretas appellabant in 
quorum sortem non cooptabantur juvenes aot im 
berbes ; ideoque a S. Eulhyroio missus est S. Sa-
basad mona?ieriumS.Theoctisti, et S. Quiriacus ( 

ad monasterium S.Gerasimi, et S.Saba*,S.Eothy-
mii exemplo, imberbes ablegabat ad coenobium 
S. Theodosii. De laura ita Suidas : Κχί λαύρα ή 
στκνή χατοιχία τών ρ ο ν α χ ώ ν . t Laura enim angu8ta 
monachorum dorotis. » 

4· Eadem ralio mendi anachoretis in bisce 
laoris, qu» Nitriensibus anachoretis in iEgypto, 
descripta a Palladio in Hisioria Lausiacacap.69, 
etRufflnolib.il de Vilie Patrum cap. 21. c Habi-
tant, inquit Palladius, locum deaertum et babent 
cellas inagno inler ae intervallo disjunctas,ut nul-
lus possil procul agnosci ab altero, neque cilo 
videri,nec vox audiri; sed degunt in multa quiete, 
unusquisqae per se inclusas. Solam autem Sab-
bato el Doroinico congreganlur in ecclesiis, et se 

quens; hoc quoque solebat B . Sabas facere conse-
quenter.tempore soluro parummutato,quandoqui-
dem illo quatuordecimo,sicut diximus,hic autem 
vicesimo diemensis secedebat.N&m post divioi A n -
lonii memoriam,magni Eathy mii diem festuni vice-
simo die meosis celebransSabas,sic se conferebat 
ac solitudinem,et illic morabatar osqae ad festum 
Palmarum, non eecus atque ille. Viguit, inqait 
Nicephorus, lib. xiv, cap. 30,in ascetica palaestra 
praecipuus et vila monastica illuslrismagnusEutby-
mius.qui foliiudiuemin urbis formara redegit,imo 
canou fuilet formula insliiuti monastici, ut § se-
quenli dicelur. Corporie ejus exuvias, haad diu 
poslquara tita funclus est,in sacram aedem honori-
fice transtulit Aoastasius palriarcha, infra num. 
112,ad quas illius successor Martyrius prseclaram 
egit synaxim et vigiliam, cum raultislampadibus 
et sufiitibus, nura. i22, imo festivitasmiraculi ad 
eas facli quolannis celebrabalur, num. 153. 

e.Syros imitati Grocl, apud quos festivitate ad-
mudumsolemnicelebrabaturinSanctissimaMagna 
ecclesia Constantinopolilana,ul docent eorum Me-
naBa,et Anlhologion auctoritaieClementisVIII edi-
tum, ac Maximus Cythereus; in quibus hoc VlUa 
ejuscompendiumexstalitSanclushicmagnusPaler 
noster Euthymius vivebatimperanteTrajano (Lege 
Mjrciano),MeIitine3ArmeniaemetropoIisexDobiIibos 
ortusparentibusPauIoacDionysIa;elqueriiadmodum 
magoos SlleJoannes.exsterili etlnfecundouteroedi-
tus: aade etnomenperpromissionemaccepit.Cum 

inticemexcipiQnt.i (k)nformiahiereferunturinfraDenim parentes prolein sibi dari precarentur, YOX 
nom. 89, el in Vita S. Sabae. Nec mirum, com 
eaderahic vigueritdisciplina quae apnd iEgyptios. 
Hinc festus dies S. Antonii, tanquam comraunis 
palroni,solerani vigilia ab hisce peragebaturtutin-
fra num. 1069el in Yita S.Sabs indicatur. S. E u -
thymius virtatea S. Arsenii lum in jEgypto viventis 
imitabalor,aal eiiam io aliquibus superabat,num. 
59.Suos exemplo moaachorum iEgyptiorum a vitiis 
abfterrebat,atque ad virtatem incilabat,num.Bl et 
64. Denique Nitrienaes monachos Martyrium et 
Eliam,qui deinde patriarchseHierosoljmorum fue-
ruol , ad ae confugientes,persecutionem movente 

PATROL. G R . GXIV. 

C(2litu8 missa est̂ quae eos ιυθυμεΐν, id est, laeto et 
alacri animo essejuberet.Patremor(uo,a matread 
Otrejum Magnum Melilin» episcopum adducitur, 
atque ab eo ordini clericorum aecribitur. Cum 
deinde ad sacras disciplinas adhibitus, aequales 
omnes et vitaB religios» exercitatione et • irtutum 
profectu antecelleret, quamvis iavitos sacerdotio 
initiatQr,etsacrorum monasterioram curam sasci-
pit. Anno deiude ffilatis nono et vicesimo Hieroso-
lymam proficiscitur, etcom S.Theoctisto in qua-
dam montis spelunca degit, ubi graves a maltia 
morbos depulit.Dicitur hic in nomine Domini pau-

19 
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cis et exiguis panibus, quadringentos,qoi ad mo-
nasterium de via diverterani, pavisse. Non solum 
•ero ipse divina virtute parentum suorum soluta 
sterililatft natusest; sed aliascomplures malronas 
prolecarentes9suisprecibusfecundasred(lidit.Ipse 
quoque,utolim magnus Elias,coeli januas aperuit, 
et lerraa sterilitate et siti laboranli subvenic. Pro-
didileliamejusinlernam clanlatemcolump.aignis, 
quam eo incruentam bostiain offerente viderequi 
circumstabant e coeio descendentem,ol sanclo as-
tanlem totosacrificiitempore.Ejus porro sanctissi-
mae et purissimae mentis id esl argumenlum, quod 
eoruuiquiad divinaecommuniunis participationem 
accedebani stalum pervidebat,et quis eorum pura, 
quis mala conscienlia essel.Hic cum nonaginta se-
ptem esset anuorum, migravitad Domioum,Leo-
ne Hagno imperante.Forma erat eximia, sinceris 
moribus, colore candido,seneclute decora el vcne-
rabili, cana caesarie, barba usque ad femora pro~ 
inissa.Ferlurde ipso, quod cum monachusquidam 
morti proximus essel, qui temperans ac continens 
vulgo credebalur,revera autcm non eral,sed con-
Ira lascivu8,viditbeatusangelum tridente animam 
ejus evellere,vocemque una audiil,occultam tur-
piludinem illius monachi prodentem. Celebratur 
ejus featum in sanctissima Magaa ecclesia.» Haoc 
Mensea. Quae hic de lascivo monacho narranlur, 
deerant io Geutiani versione,supplela ex ms.Grae* 
co,in quo Euthymius baec narrat se ab jEgypliis 
accepisse, ul num. 65 patel. 

7. Prater Magni cognomen, quod ei ab omnibus ( 

tribuiiur,otiaui Tbeophorusappellaturaquibusdam. 
In HorolOQiO GrXCOrum : τού όσιου κχι Οεοφόρου 
Πχτρο; ημών Ευθυμίου τού μεγάλου. MotlOlogium 

a Canisio editum : «Sancliel deiferi Patris nostri 
Euthymii magni.iReferunt eumAemtMonologium 
Ghrislophori proconsulis Mityl<»na<i, et Kalenda-
rium aGenebrardo vulgatum.E LatinLs itaMolanus 
in Addil . ad Usuardum : « Die vicesima sancti et 
Tbeophori Patris Euthymii magni.» Hinc cccasio 
Ferrario in Catalogo geoerali sanctorum halluci-
nandi,sanctumque aliquem Theophorum abEulhy-
mio diversutn statuendi. «In Palaestina,inquit,hoc 
dieS.Theophori confessoris,» citatque Menologium 
Grce^rum.DeEuthymio ila labulse Romanaa : ·Ιη 
Palaestina natalis S. Eulhymii abbalis, qui zelo 
Catholicae disciplin» etvirtule miraculoruin, tem- c 

pore Harciani imperatons, in Ecclesia floruit. » 

§ III. Vita S. Euthytnii. 

8. Vilara S. Euthymii scripsit Cyrillus. Nomen 
ipae suum in epilogo numJ63,prodii.Baronio au. 
Ch.475, num. 43, praedicator diligens el verilalis 
cultor ,et illorum lemporum ilorens bisloricus. De 
quo etaotea ad ao. 391, num. 15, prouunliaral : 
«Liceal absque,invidia dicere, me nemincm rcpe-
risse postSS Atbanasium alque Hieronytnum, qui 
majori fide scripseritsanclissimorum virorum res 
gesUSydigerenseas atque distinguens atcurale per 

ie«)pora,ac ipse Cyrillus*. dum, quaa ipse fidit, vel 
sanctorum omni probitaleprseslanlium virorunire-
lalione didicit, absque levi suspicione mendacii, 
sinceram veritatem veluti sacrosanctumdeposilum 
posleris Iradidit, nempe Acta Euthymii, itemque 
SabdeetJoannisSilentiarii.> In S. Eulbymii Actis, 
quae a num. \ 35,narrat imracula,ipse coram facla 
conspexit, reliqua a variis Palribus accepisse se 
teslatur Non enim discipulus fuit S. Euthyraii, ut 
Baronius cilato num. 43, opinatur, aul svculo 
quinto vixit, ut idom an. Cb. 420, n. 31, scribit; 
sed saeculo sexto au. Ch. 530 aut sequenli puer 
ad S.Sabam a parenlibus Scylbopoli, undeoriun-
dus erat,adduclus, ab eo in discipulum meruil co* 
optari,et a metropolita tonsus in ecclesiaslico gra-

B d u constitui.Ad S.Euthymii monasteriuin,inquod 
laura commutata eral, venit an. 543 ut infra D . 
135« et in Actis SS. Sabae et Juannis Silentiarii 
ipsemet de se narrat. 

9 Ab boc tempore quao de S. Euthyroio Patres 
et seniores illi narrarunl, ut ait num. 18,138 et 
16l, conscripsit accuralissime,confuse tamen la-
men e l ino rd ina ' e : at postquinfam synodutT: Con-
slanlinopoli an. Ch. 553 habitam, in laura nova 
duosannoeconlinuoscoeptum opus est prosecutus, 
cumSS.Eulhymii etSabaesibi apparentium benefi-
cio divinitus conseculus essel gratiain gesla eorum 
aple conscribendi.Patres vero,qui ei pleraque de 
S. Euthymii virtulibus commemorarunt, fuere 
S.Quiriacus,seu Cyriacus,S. Joannes Silentiarius, 

, hujusque socius Thalelaeus, de quo n . 71, plura. 
'Cum SJoanneejusque discipulis habebat jutenis 
nolitiam, quod bi Scythopoli ad aedes parentum 
ejus diverterent, tanquam ad proprium xenodo-
chium, et annuain benedictionem,sive eleemosj-
natn, acciperent ab ejus parentibus pro coenobio 
et partibus laurae ; ex quo Sabas cum iis, ot dixi-
inus,egerat.Deindehujuscon8ilio ad monasteriura 
S. Eulhymii venit, ui narrat ipae de se Cyrillus 
infra num. 136, et in Vita S. Joannis, ad quem 
deinde e monasterio S.Eulhymii discessit ad S.Sa-
bae lauram, et faclus est ei minisler litlerarum ad 
S.Quiriacura. Hunc autem convenit in laura Sucse 
veteris; qui ubi intellexit Cyrillum esse monasterii 
magni Eu(bymii,cum noagno pt otinus gaudio:Ecce, 
inquil. ο frater, tu es ejusdem,cuju8 ego coenobii 

f(oam e raanibus S. Euthymii inonastico indutui 
fuerathabilu);etcobpit oraliooe persequiresgestae 
SS. Euthymii et Sabaa.Ule autera cum eaa aperte 
didicisset ab hoc B. Quiriaco, conscripsit singula 
in iis,quo$ de ipsis scripsit libros, u! illinc quilibet 
discere potest, si non leviter el aliud agens, sed 
accurale ea legat (polissimum num. 48,49,58,60 
et 76,quibuslocis producunlur iestes,a quibus ipie 
plurima Quiriacus didicerat).Alquesic quidera di-
vinue Quiriacus.Cum hocautemsermone et bisnar-
rationibus suum implevisset animuin Cyrillus,dis-
cessit in pace.Sed cumilerum incessisselCyrillum 
quoddam deeiderium cormjuieudi Uuiriacw W.adivit 



589 V I T A S. B U T H Y M I I . — PROOEMIA. 590 

eom io Soasim anno aetatis ejas 99, Chrlsti 546. De-
mum quoieroporeCyrillo innovaloura b » vitaBbien-
nio iatygro erant sub maDibus,coniinen er accedebat 
S.Quiriacum in antro magniCharitoiii8,etmagnum 
abhocsancto peixipiebat emolumentum et utilita-
t e m 9 c w bic tunc eenturo etseptem vitse annos on-
meraret. Emc in hujus Quiriaci Vi(a30 Septemb. 
cujui auclorem opioatur Baronius Cyrilluin, qood 
nobihadbac dubium nQ06e8t,isUtipIeniu?discatien-
dum.Eumdt>m e*i*tiraabat8cripsbse Viiara S.Theo-
dosii,quodl 1 Januarii nubis baud probaridiiimus. 

10. Vilam bane a Cyrillo conecriplam, intextm 
suis sanctorum Vilis Hetaphrastea 20 Januarii, 
qoaio Latio a Genliano Herveto donaiam vulgavit 
Atoysius Liporoanus tom. V et ex eo Laurentius Su-
rius; et in compendium redactam, Zachariae Lip~ 
peloue.et Franciscus Haraos, earaque variis locia 
insaroil Historiae ecclesiaslicae Baronius. Noe eam 
damue collalam cuin nis. Graco, eed (pro dolor !) 
mtiiilo; nam paucaprincipio deeront,plura sub fi-
nem a num.97.Ex boc ea suppleta, q u » num. 64, 
65 el 66, referuntur, a Geniiano oniissa, quorum 
timen raentio est io Menaeie et apud Nicephorum. 
de quo roox. Prulogum praefigimus, qui Vilae ms. 
S.Saba annexus erat, et huc potias pertinet. Ex-
pnoxerat euro Metaphrastee, alio substituto, quod 
ei fere eolemne, ut paasim cernere eet tuto hoc 
opere,el jairi proiirais diebtis22 Januar. in Aclis 
S. Anastasit Persae,et 28 in Actis S.Joannis Elee-
mosjnarii.Cffitera post prologum genuinus Cyrilli 
fetus sunt, et sat sua se conformitate vindicaut. 
Nec usquam a Vita discrepant S.Sabae, quam ple-' 
oiorem dabiraus5 Decerab.olim plurimie ante aeia-
tem Melaphraetae annis Latine redditam, e qua 
prologum hic restituimus,utpote priori libro p r » -
fiiam ab auctore. Nam secundum libruin oratio-
nemve ipse Cyrillus Yilam S. Sabae indigilaC in 
ipsius Sabae e i S . JoannisSilentiarii Actis,h8ecque 
tertium locura occupant. 
11 .Eutbymii meminitNicepborusCallislus lib.xiv 

Tarue locis; nominatim islhaec ecribit lib.xrv,cap. 
52 : i Sob eodem Marciani imperio magnos etiain 
ille etinclytus Euthymiusin PalsBstina excelluit. 
Qoi sub Valenle quidem ex promiseione nalos, a 
magoo aulem Otreio et Acacio Melilinensis Eccle-
ftise episcopis rite doctus alque educlus: deinde in 
presbyterorum ordinem a!lectu8,sacrarum tantum ι 
rerum coram geaait.Postea in Pal»stina una cum 
•dmirando Theoctisto ia antro quodam virtutis eta-
toit officinam,rnultisque et variis cellia, sanctioris 
philosophitt meHis stipandi gratia construetis,in-
gens coodidit monasterium. Io lantum autem vir-
tote enituit,nt cura canon eeset ei forraula inslituti 
monastici,tummiraculis eiiam edendis praclanim 
obtinfret nomen.Nam Persarura cujusdam tribuni 
flUmm morboliberatum adincolumitaiem redaxit, 
et coeli januas aperuit,atqne sterili lerra fertilita-
tem orationibus conciliavit. Effecit etiam, ut ex 
paucisiinm pluriroi panes fierent,quibus quadrin-

, gcnti viri refecli sunt. Mulierea sterilee fecondas 
reddidit.Cum sacris myslicia operaretnr,lux COBII-
lus perinde alqoe colamna affulgens eum circum-
dedit, veluti voce eaiisaa quanta •itae puritate vir ie 
esset indieans. Et quo quiequeeorum animo eaael, 
qui ad sacram communionem percipiendam acce-
debant, per arcanam revelationem perspiciebat; 
quod clarissimum prorsus sanctimohi® ejuasum-
mae indicium fuit.Migravit aatem vir beatus adDo-
minum cum nonaginla et septera annoe exegiaset, 
Leone Magno imperante.Vita moderatos.et mori-
bus perquam simplex fui l ; colore candidui, et ad 
femora asque promissam,eamque densam, habens 
barbaro.De quo illud historiae memorant.Com mo-
narhus quidam moreretur,qui egregiamvirtutisel 
castilatis famam obtineret, impudicas autem pror-
8us esset, eanctum hunc firum angelum borrenda 
specie tridente gra?i aniroam illius, crudelem in 
raodum e corpore extrabentem vidisse : et vocem 
simul coelitue, occulla turpitudinis facinora aperle 
revelanlera, audisse. Alium quoque pauperem 
quemdam nodum in aolo jacentem ab eocoaspec-
tum esee, lacerum prorsue et pannis vilibus obei-
lum: cujua animam qui multi ei prsesto aderaot.an-
geli reverenter eYocarint; cui David quoque cum 
summi concentus cilhara sua adfuerit,carminibue 
illam veluti demulcens atque prodocens. 

§IV.JEtasS Euthymii,di*apulorumy$uccessorvm 
el sex patriarchamm Hierosolymilanorum. 

12.Hi8toriam S.Euthymii.ejosque succeesoruro, 
deducit Cyrillus ad sua tempora.qoibus acla ejus, 
S. Sabae et S. Joannis Silentiarii scripait. Idem 
pr«stitura io Actis S. Quiriaci, eive a Cyrillo, eeo 
qooalio illius aequali etsocio. Accuralalocorum, 
ac patissiraum temporum et per8onarum,ratio ha-
bita.Indicliones^onsulatus, anni imperatorura et 
patriarcharom Hierosolymilanorum diligenter ex-
preesi. Qoare opere pretium duximos eos breviler 
veluii in tabella ob oculos ponere. Nasciiur S.Eo-
thymius quarto consulatu Gratiani an. Ch. 377, 
indiclione V , forte Junio mense, ut ad vitaro n. 3. 
Patre mortuo offertur Oirejo episcopo tertio poat 
anno sub initium Theodosii imperatoris: eduealur 
in studiis: adultue iniuatur sacerdolio: abit Hiero-
solymam anno aetatis 29, Christi 406,habitat juxla 
lauram Pharan. Quinque in Pharan transactis an-
Dis, seeedit ad speluncam, an. Gh. 411. Exatruil 
inferius monaslerium S. TheoctisU. ProYectior 
caniequeconspersue aediOcataliud monaslerium in 
eolitudine Engaddi: laurara, a sao dein nomioe 
cogDominatam, condit.Templam laune a Javenale 
episcopo Hierosolymltanodedicatu^cumannos na-
lus essel 62, a Chriili nativilate 429, volveretur. 
Ephesi synodus (Bcamenica congregatur ao. Cb. 
481, 22 Junii, aeUtis S. Eulhyraii 54· Nascitur 
S. Sabas imp. Theodosio XVII coosule, roense Ja-
nuario an. Ch.439.Moritur Theodosiue Jonioran. 
Ch. 450,sub ejus flnem nascitur S.Quiriacus cir-
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citer an.Chr. 448.ut qui anno Leonis 9, decimom Α legeadii 9 ̂ Qnrartas in Chronologi* cap.437. Idem 00*% 
592 

octavum selatis agebat, et an. Cb. 4*25, Martio 
mense9vigesimum sexlum, ut ex ejus et S Eulhy-
mii vita conslat.Chalcedone synodus itidem oecu-
menica celebratur mense Octobri, anno aetatis 
S. Eulbymii 75, Cbristi 451. Anno Marciani 4, 
Christi 454,indictione vn.nascitur Joannes Silen-
tiarius. Leo icnperator succedit Marciano an. Cbr. 
4fl7.Sequenti anno Juvenalis excedil e vita et pa-
triarcba ejus loco ordinalur Aoastasius, ao. Chr. 
458. S.Sabasanno&latislS, Ch.457,venil Hiero-
solymam : degil in monasterioS Passariouis: adit 
S. Euihyimum, anno aelatis hujus 82, Ch. 458, 
mittitur ad monasterium S.Theociisti.H.c moritur 
aetatis S.Euihymii 909 Christi 467, cum decimum 

animad^*lere est in Vila S.Sab» ab eodem scrip-
ta Cyrillo, 

U.Post obituro S. Euthymii S.Sabas anno aeta-
tie 35, Cb. 473,discedil ex inferiori monasterio ad 
S. Gera&imum.Anoo ab obitu S.Eutbymii moritur 
Leu imperator,an.Ch. 474. Succedit Leo Nepos; 
huic, curo haud diu vixisset, pater Zeoo eodem 
anno Moritur S.Gerasimus (oum.95.) 5 Martii, i n -
dictione 43, coosulatu Zenonie Augusli secundo, 
an. Ch. 475. S. Cyriacus anoo aalatis 27, redivad 
lauram S. Eutbymii, ibique longo tempore, sive 
decem annos, moralur, n. 49, et in ejus Vita.Ba-
siliscus ex insidiis invadil imperium aa. Ch. 476. 
Moritur Anastasius patriarcha, anno quinto post 

jam annum i l l i Sabas cohabitaret. Theoctisto Β mortemEulbymiiexspirante,incipienteiBense Ja 
succedit Maris; buic post biennium, an. Ch. 
469 Longinus.Interea venit Hierosolymam S. Qui-
riacos annosnalus 18,Leonisimperatoris anno 9, 
Aoastasii palriarch» 8, Chrisli 465; byeme apud 
Eustorgium Hierosolymis peracla, adit S. Euthy-
mium,ab eomonastico babitu indutus,mortuo jam 
Theociisto, mitlitur ad S. Gerasimum. 

13. Tandem meritis plenus, electo successore 
EIia9moritar S.EnthymiusSOJanuarii die Sabbali, 
noctu, anno 16 imperiiLeonis,qui,cum unus jam 
prateriissel annus post mortem magni Eutliymii, 
etiam excedit e vita; ila infra num.105,109 et 113. 
Additur in Vita S. Sabaa ms. requievisse anno 15 
praesulatus Aoastasii.Qose singula incidunt in an-

nuario an.Cb.477, peractisinprasulatu 19annii. 
Eodem anno Zeno recuperal imperium, etMarty-
rius creatur palriarcha, ut num.112 indiealur, et 
in Notis ad caput 20. Eadem repeuiniur in Vita S. 
Sabffi; qui diciiur inita ante per quemdam Anibum, 
seo Florum,amicitiacum S.Tbeodosto Coanobiar-
cha, migraase in speluncaro, ubi anao aetatte 40, 
coepit discipulos congregare, et lauram condere. 
S. Joannes Silentiarius flt episcopus in Armeata 
anno aelaiis 28, Christi 481. Interea laura S. Eu-
thymii mutatur in raonasterium : dedicalionem 
celebrat Hartyrius patriarcha 7 Haiianao ab obitu 
S.Eulhymii42,postChristumnatum 484. Discedit 
S.Ayriacus e monaslerio S. Euthymii ao. 485, ad 

num Ch.473,Itttera Dominicali G,non annum prae- c laurara veterisSucee,ibique el vicinis lo<?is septua-
cedentem 4729 quo eum obiisse scribil Baronius 
num. 8,quo dies20 Januarii incidil in diem Jovis, 
eratque Leonis saltem Januario mensesolum deci-
mas quinias annus. Aloysius Lipomanus adnolarat 
euni obiisseaa.Cb.475; alii alia tradunt : quorum 
conjecturaexdictiscorruil.Aliaestdifficultas.quod 
dicaiur num.109,venisse in solitudinem circa an-
nos viginti etnovem vitae, ac sexaginta et octo an-
nos in ea lransegisse9el excessisse e vilanonage-
siino et noao anno aatatis; cum nonagesimus et 
septimus ex duobus supra citatis numeris colliga-
tur,quo modo hunc locum Nicephorus lib.xiv,cap. 
529expressity

,E^^u.ei Sl,inquit,Kpo< κύριον 6 μαχά-
ptov, έχ ιχον ετών γβγονώς, δεόντων μόνων τριών. «Μΐ 

ginta fere aanis supervixit, η . 18 et in ejus Vita. 
Martyrius pairiarcba moriiur 13 Aprilis indictioae 
ix,an.Ch.486,qui aetatis S. Sabaeerat 48.Martyri-
rio succedit Saluslius.Zenonis imperaloris defuncli 
imperium obtinet Anastasius indiclione XJV, qua 
eadem indictione, 13 Decemb.,dedicatae§t Basi-
lica laura S. Sabae, anno aelatis ejus 53, Chri-
sti 491, quo eodem Joaanes Silentiarios, relicto 
episcopatu,10annis administrato, veoit ad lauram 
Sab&anno aetatis SUSB 38. Yita utriusqoe. SS. Sabaa 
et Theodosius coenobiarchaa praeficiuntur reliquis 
monasteriisa Salastio moribundo,qui,expletispa-
(riarchalus annis 7 ac 3 measibus, obiit 23 Juli l , 
successorem relinqueos S.Eliam,cui eam dignita-

gravit ad Dominum B. Eulbymius cenlum annos D tem praedixerat S.Eulbymius n.95. Annus hic eral 
natus, minus tribus. » Menaea, Anthologion, et 
Cytbereus,etiam anno solatis 97 mortuum tradunl. 
At qui natus est anno Ch. 377 atque obiit an. Cb. 
473,20 Januarii,ut probatum est,non omnino in -
legros aonaginta sex vixit. Verum quia Cyrillus 
tam bic quam in Vita S. Sabae,quae ad sequentem 
indictionem epeclant.ad alium etiamaooom aaiatis, 
siveEutbymii, seu Sabaa, solet referre; anni pri-
muset ultiraus incompIetisuntannumerandi,atque 
ita exsistent anni 97.Quod vero aooas mortis ibidetn 
ηυιη. 109 dicalur Cbristi 465,a more quorumdam 
Orienlaliam eit,qui eeram euam aChrislinalivitate 
octo annis quam aosserius ordiebanlur,de qua re 

Chrisli 493,aelatis S. Sabaa 56. Hic Elias novain 
Ecclesiam Deipar» Virginis a Saba exstructam de-
dicat ι Julii , indictione ix, an. Ch. 501, satatis S. 
Sabaa 63.S.JoannesSilenliaria8 diecedilin Rubaa 
indiclione x i , anno aelaiie su» 50, Christi 503,re-
dit ad lauram S. Sabae, indict. u t anno olatis 36 9 

Cbristi 509. 
15. Elias, primaf monatterii S.Eulhymii hegu-

monus, com 38 annoe eam praefeeluram admioi-
etra8set,moritur an. Ch. 511. E i succedit Simeon 
Apameensis; ii l i triennio poat defuncto Stepbanue 
Arabs aa. Ch. 514. Higravil e vita leale Cyrillo i n 
Vita S. Sabaaan. Ch. 518. Anastasius Imperator, 

http://an.Cb.477
http://obiisseaa.Cb.475
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1 Julii, et S. Elias palriarcha Hierosolymorum 11 Α 
Ju l i i . Anastasio successit Justinus senior, Eliaa 
Joannes, qui septimo post anno obiit 22 Aprilis, 
indict. ii, an. Ch. 524, soccessorem reliuquens 
Palrum. Justino quoque, post 9, iroperii annos, 
2 Augusti defuncto, an. Ch. 527y successit Justi-
nianus, jam ante mense Apr i l i , feria ν in Coeua 
Domini, ad imperium promotus. Anno 529, v i -
vere desiit S. Theodosias coenobiarcha, indict. 
V I I , 11 Januar. Constantinopolim mense April i , 
indiclione 6, an. 528, proficisciiur S. Sabas, re-
dit Septembri mense, iudicl. 9, an. Ch. 530, 
mox Cesaream, inde Scythopolim (endit: Cyri l-
lom harum Yilarum scriptorem in discipulura 
admitlit, et non diu post moritur indict. x, 5 De« 
cembris, anno aetatis 94Christi 531.S:»SabsB suc-e 
cedit Melila, et in monasterio S. Euthymii Ste-
phano Arabi ao. Ch. 534 defuncto Thomas Ape-
meensis; huic 25 Hartii an. Ch. 542,post obilura 
Euthymii 70,Leontius ad quem a S.Joanne Silen-
tiario missusCyrillus inter Eulhymianos monachos 
admissus est,indictione6,mense Julio,an.543,qoi 
poslvsynodum Constantinopoli habilam discessit 
ad lauram novaman.Ch. 553.Biennium insump-
sit in conscribendis Viiis SS. Euthymii et Sabae : 
eirca quod tempus obiit S. Cyriacos: supererat 
autem S.Joannes Silentiarius,ann.aetatis suae 104, 
Christi 557, cam ejus Vitam publicaret Cyrillus. 
iDlerea Leontio in prsefectura monasterii S. Eu-
thymii, successit Geroatius Medabensis, do quo 
sibi optiroe noto,ejusque patre et avo agit Cyritlus c 

io Vila S. Saba. At qu» hic Gerontius narravit 
Joanni Hoscbo al Sophronio Sopbist» referuntur 
ab tis in Prato spirituali cap. 21.Superfuerunl hi 
duo a»culo sequenti, et S. Joanois Eleemosynarii 

palriarchae Alexandrini consiliarii fueruot,de qui* 
bus plura ad ejus Viiam. 

PROLOGUS CYRILLI. 

Ex veteri Lalino ms. 
1 .Venerabili atque magnifico viro palri meo epi-

rituali, Georgio videlicet presbytero, necnon et 
hegumeno (a),Cyril1us,.ndignas presbyter et mo-
nachus in Doraino salutcm. 

Qui» mihi,venerande Pater,lua praeceptione de 
mngnorum viroruro actibtis, boc est, Euthymii ac 
bealissimi Sabaa, aliquid disserere jussisti ob 
monimentum videlicet futurorum, me minasido-
neum ad boc faeiendum fore perpendens, tuum 
acclinis flagUare decrevi solatium, quo videlicet 
adjutus plenius eisequar injunclum officium.Vo-
lo quippe implores ejus auxilium qui per Psal-
mographum dixi t : cAperi os luum,et ego adim-
plebo illud t. · Quamvis autem me imbecillem 
esse considerem, ac Dei dono valde indignun.,ta-
roen tois jussionibus coarclatus, ultra meas virea 
preesumpsi progredi, iaobedientiaa malum hor-
rescens, imo Doroinicam expavescens senten-
tiam, qua inobedienti ac pigro eenro dicitur : 
t Serve male et pigcr, oportuit te dare pecuniam 
meam ad mensam *, » e(c. Ilaque, Deo favente, 
aggrediar de praedictorum sanclorum conversa-
tione historiam texere,loca videlicet temporaque 
ac personas oslendens, sicuti ea diligenler didici 
a fldelibus el veridicis viris. Rogo vero omnes qui 
hsBC lecturi sunt, eive lecla aadierinl, ut Gdera 
lectis sive andiiis adhibeant, Deum totis proecor-
diorum viseeribus exoranles, ut ipsorum me par-
ticipem faciat, quorum gesla multis profutura vili 
valde stylo percurro. 

* Psal. L X X X , 11. * Luc. xix, 23. 

(α) Aliud Exordium Vilae praefixit Metapbrastes. Exordium etVilam primos Grace edidit Golelerlus. 
EDIT. PATBOL. 
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ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΦΟΡΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΕΥΘΥΜΙΟΥ 
Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Ο Υ Ε Ν Ε Ρ Η Μ Ω Τ Η £ Α Γ Ι Α Σ Π Ο Λ Ε Ω Σ 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ. 

V I T A Ε Τ R E S G E S T J E 

S. Ρ . Ν. E U T H Y M I I 
H E G U M E N I 1Ν E R E H O S A N C T J E C I V I T A T I S . 

(Εχ Jo»n. Bapt. Cotelerii Monum. Eeel. Gr., tom. II.) 

MONITUM. 

Yita hffic, Latine s&pe edita, Graece nondum lucem aspexit: composita prhnitus a Cyrillo, mo-
nacho Scytbopolita, clarissimo titarum scriptore, poslea vero, ut videtur, interpolata per Symeonero 
Melaphrastem ; nam in Dialriba Leonis Allatii De Symeonibus legiiaus : Cyrilli montchi et pres-
byteri Scythopolitani περί τοΰ βίου του έν άγίοις Πατρός ημών Ευθυμίου προς άββάν Γεώργιον και ήγούμε-
νον έν κεφαλαίοις ν θ \ PrinCtpium epistolcc : Πίστις προηγείσθω περι Ευθυμίου* VU(B : Ό μ ο ν ο γ ε ν ή Yik 
χαι Λόγος του Θεού. A l V l la nostra nec epistotem habet nec eo modo incipit. COTELERIUS. 

I.Ctljaslibet quidem rei exercitatio aogre et dif- Α A \ Καί παντός μεν άλλου πράγματος άσκησις, 
ficulter absque exemplo rCCte geri potesl; IMlMo υποδείγματος άνευ, έργωδεστέραν Ι χ ε ι και δυσχερή 
aulem magiS f irtlltis operatio,qilO difficilior est ac την κατόρθωσιν * πολλψ δε μάλλον ή τ ή ; αρετής 
laboriosior,et perpetua opera atque tolerantia in- εργασία, οσψ καί χ α λ ε π ή τίς εστί καί επίπονος, χαι 
diget. Idcirco multis exemplis,muUaque Vitarum καμάτου συχνού καί μόχθου δι άπαντος ενδεής. Δια 
bistorla OpUS est US qui hoc iter asperum ingredi τούτο πολλών μεν υποδειγμάτων, π ο λ λ έ ς δέ βίων 
COnstituerunl: quffiquiderr etviam faciunt planio- Ιστορίας χρεία τοΤς τήν τρϊχεΤαν ταύτην δδεϋσαι 
rem,Decsinunldefatigari epemqueabjicere.respi- προελομένοις * & δή καί μάλλον δμαλίζει την ερίόΌν, 
Ciendo qaam easit asperaetardua.In iia namque καί ούκ άπαγορεύειν έ? προς το τραχύ ταύτης καί 
inveiliens quis modos et procepta quibus res illis άπαντες αφορώντας. Τρόπους γαρ δν τις έν αύτοΤς 
horoinibas recte SQCCesserit; quin etiam quasnam εύρίσκων καί ύποθήκας, δπως τε και δι' ών έκείνοις 
ipei rureuSCOneeculisint etCOnsequentur retnune- η κατόρθωσις γέγονεν, άλλά καί οϊων αυτοί πάλιν 
rationes;eliamsi ejasbebes 8it animns.eliamsi igna- άπέλαυσαν τε καί άπολαύσουσιν υποθέσεων, εί και 
vus et 8upinue,volel lamen aliquando excitari, et νωθράν ούτος Ιχοι ψυχήν · , εί καί £4θυμον και 
adpareraaccendiaeraulaUonem,etaggrediad imi- ύπτίαν, άλλ* ούν καί διαναστήναί ποτε θελήσειε, λΐΐ 
tationem.Qualismihi videtoretiamesseVilamagni προς τον "σον διαθερμανθηναι ζήλον , καν άποούσα-
PatrtsEolhjmil,8imul et jUCOndieeima et laborio» Β σθαι πρός τήν μίμησιν. Ό π ο ι ο ν εΐναί μοι δοκώ κιί 
«18 ima, necnon aptissimaad lffitificandos demul- τδν του μεγάλου Πατρός Ευθυμίου βίον, άμα μεν χα-
Cendosque e08 qui eam Ieg6rint,at ad rerum simi- ριίστατον, άμα δέ φιλοπονώτατον, αίμα δέ ίκανώτα-
lium Studiom excifandos: adeool&i quis eam VO- τον ήδΰναι τε και καταθέλξαι τους εντυγχάνοντας, 
laeri l imitari , i8 tum WU8 lum mortUUS Clarissimi καί προς τήν τών ομοίων έπιμέλειαν διεγεΐραι * ώστ λ 
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c? τις αύτδν ζηλούν έθελήσειε, καί ζών άν , δ τοιούτο; Α nominis futurus sit. De ejus itaque rebue jam i n -
καί τελευτή σας όνομιστότατος γένοιτο. Άρκτέον ουν 
ί^δη μοι τών κατ' αύτδν άνωθεν, και άκοαΤς ώς οίον 
τε δοτέον 

Β*. *Αρτι του δυσσεδούς Ιουλιανού μετά τής 
αρχής άθλίως καί τήν ζωήν καςχστρέψαντο;, εΐτα 
μετ ' ολίγον καί είς Ούάλεντα μετελθούση; τής βασι 
λείας, πόλεμοι πανταχόθεν τής Εκκλησίας ύπδ της 
πίκρας Αρείου κοινωνίας χαλεποί περιέστησαν, καί 
τοϋ Ελλην ισμού λήξαντος, δ του Αρειανισμού π ό ) ε · 
μος Ισχυρώς εκράτει, κχί τά τών Εκκλησιών ένόσει 
περιφα>*ώς. Tiv δέ τις έν τή πρδ; Ευφράτην Μελι-
τηνή c χής Α ρ μ ε ν ί α ; , δνομα Παύλος, γυναικί Δ ι ο 
νυσία καλούμενη συζών, επιφανείς αμφω και τήν 
άρετήν καί τδ γένος. ΣτεΤρα δε ή γυνη καί παίδων 

cipienduin est mihi ab alto dicere, et e& auribus 
Iradcnd» pro vicibus. 

Il.Cum impius Julianus paulo ante una cum im-
perio vitam qaoque misere amisisset (1 ),ac deinde 
paulo post iroperium delatum fuisset ad Valentera 
(2 ,belIadiificiliapropteracerbamAriicoinmunio-
nem circumsistebant omni ex parle Ecclesias; et 
cum cossasset pagaDismus.arianismi bellam admo-
dum invalescebat,resque Ecclesiaainsigniter labo-
rabanl Erat aulemMelilenae.qoae esturbsArmeniae 
ad Euphralem.quidam nominePaulus.cui vitaecon-
sors erat conjux, vocataDionysia, ambo clari tam 
virtule quam gcnere. Haec vero cum eseet sierilis, 

έρημος ούσα, ού μέτριον ήγεΐτο τδ πάθος, ουδέ οίον g et careret Iiberi8,id ducebatnoo mediocre essein-
fortunium.oeque parva dignura aollicitudine; aed 
grafibus curis animo agitabatur,et lacerabaturdo-
loribus, ejusque cor et viseeraqood bberosnon 
procreasset velut Igne accendebantur,utquaefroc-
tum ventrisdesideraret; quae ivs plerisque miilie-
ribus exoptalissima est,utqaae sit oculiajucundis-
sima,quaaque possil eis afferre gIoriam,atque efli-
cere ut non demisse et absque flducia ora marito-
rum intueantur. Cum sic ergo se haberet, et tali 
premeretnr calamitale,ad propinqoum Polyeucli(3) 
divini martyrislemplum profecta cum conjuge suo 
(euin enim accepit votiquoque socium, quem ne-
ceasario habebat tristilise), in eo persevemerunt 
multis diebus in oratione. Pelebant aatem, ut sibi 

όλίγης άξιούν φροντίδος, άλλά μερίμνχις τήν ψυχήν 
οξεία ι ς έβάλλετο, καί δδύναις έκόπτετο, καί τά 
σπλάγχνα καί τήν καρδίαν τψ τής άπαιδ·ας πυρ ι 
διεζίμπρατο, καρπού κοιλίας έφιεμένη * δ πράγμα 
γυναιξ': ταΤς πλείοσιν εύκταιότατον , όφθαλμοΤς 
ήδιστον δν, καί Ικανδν αύταΤς περιθεΤναι δόξαν, 
και μή ταπεινδν δρ$ν μηδ' άπα^ησίαστον είς τά; 
τώ* ανδρών δψεις παρασ?ευάσαι. Ούτω τοιγαρούν 
έχουσα, καί συμφορά τοιαύτη πιεζόμενη, προ; τδν 
πλησίον Πολύευκτου τού θείου μάρτυρος ναδν μετά 
τού συζύγου άφιχομενη (ελάμβανε γάρ καί τής 
•ύχής κοινωνδν, δν καί τής λύπης άναγκαίω; εΐχεν), 
έπί πολλαΤ; ήμέραις έν τούτψ τή προσευχή προσ-
ήδρευον. ΑυΟήναί τε αύτοΤς τά δεσμά τής στειρώσεως 
ζ τ ο υ ν 9 καί καρπδν οίκείων ώδίνων ΙδεΤν ηύ^οντο. c solverentur viocula stcriiitaii8,elrogabant,titfru 
Ν^κτδς δέ ποτε καταμόνχ; ευχόμενοι; αύτοΤς, θεία 
τ ι ; έπιφαίνεται δψις, ΕύθυμεΤτε, λέγουσα, εύθυμεΤτε* 
ιδού γάρ δίδωσι παΤδα ύμΤν δ θεδς, ευθυμίας τε τήν 
κλήσιν φερώνυμον, καί τού; τρόπους άξιου; εκείνης 
Ιχοντα* έπί δε τή αυτού γεννήσει καί εύθυμίαν ταΤς 
χυτού Έκκλησίαι; δίδωσι ν δ θεός . 

Γ'. ΈκεΤνοι μεν ούν τηνικαύτα τδν <χιρδν τής 
οπτασίας διά τδ παράδοξον τ ή ; θεας έπισημήναν-
τ ε ς , άνέστρεφον οΤκαδε, κχί θεψ πάλιν άναθεΤναι τδ 
γβννηθεν επηγγέλλοντο. Μεεά μικρδν δέ καί δ τής 
γαστρος όγκος τήν κύησιν ήγγυατο, καί χαράς ή 
Διονυσία τήν ψυχήν έπληροϋτο. "Επειτα γεννηθέντος 
αύτοΤς τού παιδός, έ;;ί τής τετάρτης Γρατίχνού ^Deinde CUrtieis DltUS OSSet plldl* (i),quartO GraliaDi 
6πατείας, τούτον μεν , συ/^οοντα τή όπτα?ία ποιούν- consulatu,cam quidem congruenter visioni norai-
τ ε ; , Εύθύμιον όνομάζουσι. τή οπτασία δ! καί τδ nant Euthymium. Visionem vero etiam res conse-
εργον έτηκολούθει · καί δ κατά τών ορθοδόξων π ό - cula CSt: 6t COtnponi CCEpitbellum adverSOS Oftho-

clum ex se prognalum viderent. Noctu autem eis 
aliquando seoraum orantibus, divina quaedam ap-
paret visio,ilicens; Estote.estote bono animo; ec-
ce enim Deus dat vobis Gtium,qui ab « eulhymia, » 
hoc est bono et tranquillo animo, nomen merito 
accipiet,ac eo dignos mores est habi(urus:in illiuj 
autem ortu etiam tranquillitatem et bonura ani-
mnm dal Deus suis Ecclesiis. 

IU.Atqueilli qaidem tunc,tempore tisionis ideo 
8ignato,quod speclaculum essetadmirabile.domum 
redierunt,Deoque se adhuc dedicaturoa quod na-
tum fuerit professi sunt. Paulo post aatem aleri 
quoque tumor conceptum confirmabat et partum 
promitlebat.etDionysiaaanimusiroplebaturletitia. 

VARIiE LECTIONES. 

* al . άντιδόσεων. b al. παραδοτέον et φιλόθεοι; ταύτα διηγητέον. 

JOAN. BOLLANDI NOTifi. 

e al. Μελιτινή e l infra. 

(I) Juoii ?6, ?nno Cbristi 363. 
(Ϊ) Cum ocio fere m^n»ibus Jovranus regoas-

se», ab bujuH succeesore ValeotiDiano Yalens frater 
ad imuerium assuroptus ost 29 Mariii an. 364. 

(3) EjiH sub Decio peractum Molllene mariyrium 

dabimus 13 Februarii. De ipeaMeiilene urbejplura 
reperies 10 Janoar. ad S. Domilieoi episcopi filam. 

(4} Anno 377 cosa. eraoi Graiiaous Aog. IV el 
Fl. Sierobaudes. 
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doiOS, jamqiie a difficili tempestate respirabant Α λ ε μ ο ς , αρχήν ελάμβανε διαλύσεως, καί άνέπνεον 
Eccles i» ; et ver illacescebat pietatis, alque ad 
tranquillitatem res tristee Ecclesiis converteban-
tur. Nam cum a temporibus Constantii persecu-
tio vexasset Ecclesias, et sub Juliano tyranno, ut 
jam supra declaravimus, et imperante postea per 
Orientem Valenle, nec minus qnara per qua-
draginla (5) annos Ariani ingentes efflasseot spi-
ritus adversus pietatem, Euthyroio jam nato,viro 
vere nominis soi, desierunt omnia Ecclesiarum 
tristia. Valens quippe, nondum quinto (6) mense 
postEuihymii nativiiatem elapso, exercitum du-
cena adversus Barbaros, qui eecure vexabant et 
populabantur Tbraciam, casis ejus copiis, ipsa 
quoque postea pcenas luit debitas impietati qoa 

ήδη του χαλεπού χειμώνος αϊ Έκκλησίαι, καί Ιαρ 
ύπέλαμπεν εύσεβείας, καί είς εύθυμίαν αύταΤς τά 
σκυθρωπά μεταβάλλετο. Ά π δ γάρ τών Κωνσταν· 
τίου χρόνων διωγμού ταΤς Έκκλησίαις επικειμένου, 
Ιν τε τόΤς Ιουλιανού τού τυράννου καιροΤς, ώσπερ 
ήδη φθάσαντες έδηλώσαμεν, καί τού μετέπειτα της 
'Εψας Ούάλεντος βασιλεύσαντος, ούκ Ιλαττον ή τεσ· 
σαράκοντα χρόνους τών Άρειανών μ έ γ α κατά τής 
εύσεβείας πνευσάντων, Ευθυμίου τού φερωνύμας 
κληθέντος, ήδη γεννηθέντος, τά σκυθρωπά πάντα 
τών Εκκλησιών διελύετο. Ούάλης μέν γάρ ούπω τού 
πέμπτου μηνδς μετά τήν Ευθυμίου γ έ ν ν η σ α παρ
ελθόντος , έπιστρατεύσας Βαρβάροις , ταράττουσι 
τήν θρακών άδεώ; καί λη'ίζομένοις, καί τάς δ>νά-

adversus Deum pugnaverat. Nam pum fugisset ad g περικοπείς, δίκην ύστερον και αύτδς τής 
quemdara vicum Andrianopoli adjaceotem, Bar-
bari, incursioae facla, eam (urpiter capiunt, et 
una cum vico incendunt; atque veluti prooe-
mium futuri illic ignis accipil temporarium qui 
bic est. 

IV. Tertio autem post anno, Paulus quidem 
Euthymii pater, e vita excedit; sola vero cum 
fjlio mater et vidua relicta, filium secum addu-
cens, accedit ad fratrera Eudoxiom, quem Olre-
jus (7), qtii Melitenensi prserat Ecclesise, suum 
fecerat confessorem (8); positoque anle ejus 
genua puero , vehementer orabat, lacrymas 
emiltens ex oculis, easque credens esse validum 

θεομαχίας άξίαν Ιτι σε. Πρός τινα γάρ οί Βάρβαροι 
φεύγοντα κώμη ν περί Άδριάνούπολιν ούσαν κ ι τ ι -
δραμόντες, αίρούσί τε αύτδν αίσχρώς, καί τή κώμ-Q 
συγκατακαίουσι, προοίμιον ώσπερ τού εκείθεν πυρδς, 
τδ ενταύθα πρόσκαιρον τούτο δεχόμενον . 

λ ' . Τρίτφ δέ μετά ταύτα ένιαυτψ, Παύλος μέν δ 
τού ΕύΟτ,μίου παττρ καταλύει τδν βίρν · έρημος δέ 
μετά τού παιδδς ή μήτηρ καί χ ή ρ α καταλειφθεΐσα, 
τψ άδελφψ πρόσεισιν Εύδοξίψ, τδ τέκνον επαγόμενη* 
δνεινα δή σύνεδρον Ότρήϊος δ τής κατά Μελιτηνήν 
προεστώς Εκκλησίας πεποίητο ' καί πρδ τών γονά
των αυτού ΟεΤσα τδν παΤδα, έδεΤτο θερμώς, δάκρυα 
τών οφθαλμών άφιεΐσα, καί ταύτα πειθούς είναι 

persuasionis medicamentum ; rogabat autem, ϋΙΟφάρμακον Ισχυρδν πιστεύουσα' έδεΤτο δέ, τό τε ν/,πιον 
et infantis et sui misereretur, puerumque ad 
Otrejum adduceret, ac ei pro patre offerret. At-
que maler quidem vidit petitionem sibi succes-
sisse ex sententia : puer fuit oblatus Olrejo, ac 
per eum Deo, sicot diu ante ab Anna Samuel. 

V . Otrejus vero eum intuitus, non simpliciler 
tantura aspexit, sed etiam anirai profundum simul 
eubiit,ejusdem animi quosdaro secreliores motus, 
quoad fieri potuit coojectans acutissime. Et vero 
curo de matrissterilitateaudivisset,acde diviniore 
il]aapparitione,etquemadmodumopusprecationis 
faeratconceptio,quodqueantequam nascereturpa-
rentes eum Deo consecraverant; fuit veros fuluri 

καί αυτήν οΙ<τεΤράι καί προσαγαγεΤν Ότρηίω τδν 
παΐδα, καί αύτψ άντί πατρδς άναθεΤναι. Ή μέν ούν 
μήτηρ κατά γνώμην έκβάσαν αυτή τήν αίτησιν 
εΤδεν, 'Οτρηΐψ τε δ παΤς άνετίθετο, καί δι* αυτού τφ 
θ ε ψ , καθάπερ πολλψ πρότερον ύπδ της "λννης 6 
Σαμουήλ· 

Ε ' . Ότρήϊος δέ τούτον Ιδών, ούχ απλώς εΤδεν, 
άλλά καί είς τδ βάθος άμα τής ψυχής είσεδύετο, 
καί τίνων αυτής άπο^ητοτέρων ώς ένήν κινημάτων, 
οξύτατα στοχασάμενος. Μαθών δέ καί τά τής στει-
ρώσεως τής μητρδς, καί τά τής θειοτέρας επιφα
νείας, καί δπως ευχής έργον ή σύλληψις ή ν , κα 
ώς εΤιν αυτόν οί γονείς καί πρό της γεννήσεως 
κάθαγιασάμενοι τψ θ ε ψ , προφήτης τού μέλλοντος 

propheta. E l profeeto, inqult,requie8Cet Spirilus D άψε^ης ήν , Καί όντως, έπαναπαύσεται τδ Πνεύμχ 
Dei euperhuncpuerum. Deinde CUm illum bapli- τού θεού, έπι τδ παιδίον τούτο, φησίν. ΕΤτα κ«ι 
iasset,et capillorum quantum lex de pueris prae- βχπιίσας αύτδν, καί τών τριχών 8σα νόμος τοΤς 
scribit totondisset, in gradum lectorum COOptal. παισίν άποκείρας, τψ τών αναγνωστών εγκρίνει 
Porronialrem Dionj8iam,Ut qu«divinisrebusva- βαθμψ. Τήν μεν ούν μητέρα Διονυσιαν, οΤα διτ,νεκώς 

J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 

(5) Obiit Conetantinus Magnue an. 337, fipso die 
Pentecostes; cui Constantius in Oriente saecedens, 
mox 86 bseretis Arian© fautorem profesios est. 

(6) Forie decimus quintuelegeDdum:8icque Jaoio 
mense oatum dicemus. Inieriit Valens V idus 
Angusti, an.387, cum eo anno ipse sexium consul 
esset, ValeniiniftDus secundum, ut scribunt Idaiius 
in Fastis, Socraiea lib. iv, cap. uh. Ammianus lib. 
xxxi, aliique, et quidem indiciione 5 cajus residui 

erant menses aliquot, ad 8eptembrem usqua, cmo 
et 6 indietio el annos apud Orientales inchoaba-
tur. Hinc qu» post Septembrem incboalam ficu, 
ad seqaemem ennom Euibymii referuotur. 

(7) Interfait Otrejus synodo CoBstanlinopolitaD» 
cecumenics n et MacedoDianam baeresim cumaiiie 
episcopia condemnavit aDD. Chr. 381. 

(8) Perperam io Sario excuium coofessorem. 
GoDceesorem venit Herreias; recte. 
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«tpl τά Otta σχολάζουσαν, διάκονον της W αύτδν Α caret assidue,Diaconie8aro ordinat Ecclesig sibile 
ΈκκΑησία; χειροτονεί* τδν δέ πατδα είσποιησάμενος, 8ubject&: puerum vevo adoptavit,D6C solam βί fuit 
ού τροφεύς μόνον αύτφ καί παιδαγωγδς, άλλά καί nutritor et pedagogus, eed etiam pater roalerque 
πατήρ καί μήτερ διαθέσεως νόμοις έγίνετο· ού τ φ ratione affectionis: ηοη eo nomine magis puero, 
* α Λ μάλλον εντεύθεν, ή έαυτφ χαριζόμενος, καί qoam sibi graliflcans, et talis pueri curam gerere 
παιδδς tTvai τοιούδε κηδεμών έφιεμενος. Ευθυμίου cupieos. Cum itaque Euthymius (9) eic ab ineunle 
τοίνυν ούτως έν πρώτης ηλικίας άνατεθέντος βεφ, «Ule Deo fuisret dedicatus, 6l in EcclesiastlCO 
**\ τοΤς έκκλησιαστικοΐς καταλόγοις Ιερώς ένταγέν- CaUlogo pie sancleque CollocalUS, Statim COnse-
τος, καταπονάς ευθύς καί Θεοδόσιος δ Μέγας εγκρατής quenter Theodosius Magnus potitur imperio : 
της βασιλείας καθίσταται· καί ούτως έν ταυτφ τοΤς eicque eodem tempore Deus roirum ac inopina-
τ ι πολιτικοΤς πράγμασιν δ θεδς καί ταΤς Έκκλησίαις tum in modum tam civilibus rebus quam Eccle-
είρήνην παραδόξως επιβραβεύει* τοΤς μέν τόν θ ε ο - 8118 pacem COnciliat ; illis quidem Theodosiom 
δέσιον άπονε ί μ α ; , ταΤς δέ τδν Εύθύμιον χαρίσαμενος· tribu6ns, htS ¥6ΓΟ largiens Eulhjmium : adeo ut 
ώστε συμβαίνειν έπ* αύτοΤς ακολούθως τοΤς ονόματι in 613 consequenter Γβ8 quoque convenirent no-
καέ τά πράγματα. millibu8« 

ζ"*· Προϊόντος δέ του χρόνου, και τοΰ παιδδ; ήδη Β VI. Procedente autem tempore, com jam puer 
τ ώ ν νηπίων αμείβοντος ηλικία ν, γραμμάτων δ ι δα- excessisset β ί infantisB aalate, litterarum magistrie 
σκάλοι; αύτδν δ επίσκοπος εγχειρίζει . 01 δέ ήσαν etimtradtt episcopas.Erant ρΟΓΓΟ i l l i Acadus(10)et 
Ά κ ά κ ι ο ; καί Συνόδιος, εύγενεία τε καί συνέσει καί Syilodius(l J),qui propterDobilitalem,prudentiam, 
σΐΐΜρροσύνχι τ φ τών αναγνωστών χ ο ρ φ διαλαμποντες, moderatronem.clarebant in churol6Ciortim,tum in 
καί τάς τε θείας Γραφάς εύ ήσκημένοι, καί παιδείας eacrisScripturis recte exercitati, tura extern» 61Ό-
έρασται τής θύραθεν ούκ άμελεΤς δντες* οί μετά ditionisamatoresnonincuriositqttipoatmolla prop-
πολλούς διά Χριστόν αγώνας, καί τήν αρχήν της ΐβΓ Chriatum auscepta cerUmina,etiam Melitenen-
κατά Μελιτηνήν Έκχλησίας , Ιδία καί κατά καιρδν 818 Eccleei» principata seorsam 6t SUO ambo lem-
έκάτερος αυτών εγχειρίζονται* ών πολλοΤς ή Μελι- ροΓ6 donati SUnt ; quorum multie ΓβΓϋΠ) gestarum 
τηνών πόλις , και εισέτι καί /ύν εντρυφά διηγήμασιν narrationibus in bodiernum usqua diam delecla-
Ε κ κ λ η σ ι ώ ν τε ώς αληθώς προστασία καί «ψυχών |ur civitaft Melitenen8i8,et Ecclesi» pr$f6Ctur&,6t 
κηδεμονία προσήκουσι. Παραδοθείς τοίνυν τούτοις curaB aDimamm Τ6Γ6 C0DY60ientibu8. Ρϋ6Γ itaque 
5 παΤς, καί δαψιλή τά σπέρματα τής διδασκαλίας bis lradiiUS,Copiosisdoctrinae seininibus 10 menlis 
έν τοΤς τής ]διανοία; κόλποις παραλαβών, πολύν τδν ftious accaplis, brevi fmctnm plurimom et sopra 
καρπδν έν βραχε ί καί υπέρ τήν ήλικίαν προήνεγκε/ . aetatem proiulit Etenim in divinis Scripluris varsa-
' ύ μ ί λ ε ι μέν γάρ ταΤς θείαις ΓραφαΤς, καί <ριλο- batur, i i tqo6 sludioso labore incumbebat. Quando 
πόνως αύταΤς προσέκειτο. Ήνίκα δέ τών παλαιών auteiD inveniebat illas alicujus ex viris antiquis 
ανδρών καί θείων εύρε τινα μνήμην αύτάς είς άρε- divinieque facere ad virtutem meolionem aliquam, 
τ ή ν ποιούμενα;, θήραμα ούτος Εύθυμίω τδ σπου- erat 18 vir Eulbymio venatio studiosiseima, statim-
δαιότατον ήν , καί πόθον ευθύς ελάμβανε του άνδρδς, quaillius desiderio coiTipiebalur.et ad cousimilem 
χαί πρδς τδν δμοιον εκείνου ζήλον διεθερμαίνετο. accendebaturaemulationeoK Talie quippa 68t bona 
Τοιούτον γάρ αγαθή ψυχή καί φιλόκαλος, αρετής anima, praeclarique stadiosa, qaoties virtutis lel 
πρό^ασιν λαμβάνουσα καί μετρίαν. Ξυρδς είς άκό- modicam accipit occasionem. Novacula ad cotem 
νην έστι, δαλδς είς πυρ, ί π π ο ς κατά πεδίου* τούτα est, torris ad ignem, equus 10 campo, joxta de-
δή τά φδόμενα. "άστε πάντα τδν χρόνον , έργον cantata vulgo proverbia: adeo ut omni tempore 
Εύθυμίφ φιλοπονώτατον εΤναι d , τψ « τών θείων «pus 68861 Eathyraio summum, percurrere d i -
Γραφών έπιέναι τάς βίβλους, καί τήν τών έγκειμένων vinarom Scripturarum HbrOS, et vim eorum q u » 
δύναμιν εγγράφει ν τή διανοία. Jn eie iDSlint menti inscribere. 

Ζ'. Ζηλωτής δέ καί τών Άκακίου τροπών τού VII. Porro autem fuit etiam aamulator morum 
διδασκάλου καθίστατο, καί αυτούς ώ ; δυνατδν έμι -DAcaci i praeceploris,qu08 imitabatur ρΓΟ viribos;ut 
μεΤτο* ώς μ ή τών λόγων τών αυτού μόνον, άλλά δή non solomejos sermonum.sed at operum appare-
καί τών έργων μαθητής δείκνυται, καί ώσπερ rel esse diecipulus,ut sictlt sennocinanti aur68, ita 
δμιλού*τ\ τήν άκοήν, ούτω δή καί ποιούντι τδν etiam iacienli oculos diligeoteraccommodare4: cibo 
δφθαλμδν εμμελώς f διδόναι* τροφή « έ ν , ού τή qoidam ut6ns, ηοη vario, 6l composito, superfluo-

JOAN. BOLLANDI NOTiE. 

(9) Infra o. 109, h m aicafferonmr: cTroaamem ao. Chr. 431. de cujas xelo infira num. 34. Alioe 
assot Datoe, Deo foit eonsecratui, \n priooipio ĉ Qsdem Ecclesie episcopai Acaciai, f6d anms 
8dlic6t magni Tb odosii. · Est bie assumptoa a oentum prior, colilur a Graecis 31 Martil. 
in commQDroiwm imperii 14 Febr. aono 379, in- (11) Synodius succeisii Acacio in episcopalu 
d i e t i o M vli , ideoque ia lerlins annus Eulhymii MelileneDsi; i l l i Constantinue, qul subscripsii syn-
eeDtebalar. odo Chalcedonensi (Bcumcnicae iv, an. Chr. 451. 

(10) Acicios episcopus Maliten», interfuit sy- Syoodii menlio flt infra D U D Q . 41 el 54. 
nodo Epbaiina ttcumeDica ui, coDira Ne$iorium 
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que, sed inaffectalo, necessario, ac s impl ic i : at Α ποικίλη καί συνθέτη καί περιττή, άλλά τή άπεριέργφ 
lautitiam epularum apponebat animae in eloquiia , χαί άναγκσ'α χαί άπλή χρώιλενος" τδ δέ φιλότιμον 
SpiritUS. Et divinom quidem ecclesiasticaB regulae της τρνφής «, έν τοΤς τού Πνεύματος λογίοις τ$ 
officium, CUm attentione mentis COrdisque COD- ψυχή *»Ρ«ίθε ι . Καί την μέν θείαν λειτουργών τοΰ 
Irilione, praefinitis peragebat temporibus ; lion εκκλησιαστικού κανόνος, έν προσοχή διανοίας κα: 
risui et SUSurris, sicut mult i , animum adhibens, συντριβή καρδίας, χατά τους ώρισμένους καιρούς 
Sed Ut qui astaret ante OCuIos COmmuilis Doroini έκτελών, ού γέλωτι χαί ψιθυρισμψ χατά τοίς 
regisque omnium, et coram ad OS Cum eo Ι ο - πολλούς προσεχών, άλλ' ώσπερ έπ ' δψεσι τού h κοι-
queretur. νού Λεσπότου και βασιλέως πάντων παρεστηκώς, 

και αυτψ κατά στόμα διαλεγόμενο*·. 
VIII. Εο aulem tempore quod intercedebal, Η'. Τδν δέ μεταξύ χρόνον ο?κοι σ χ ο λ ά ζ ω ν ούκ 

domi vacans,non OtlOSO Cuipiam sermoni, aut i na - άργολογία τινί καΐ ματαίων μελέτη προσκείμενος, 
nium rerum meditationi erat intentus ; verum άλλά τόν τού Θεού νόμον ημέρας τε καί νυκτδς με-
Dei legem diu nocluque meditabatur, el frucUim λετών, καί τδν οίκεΤον κατά καιρδν προφέρων 1 καρ-
SUUm in lemporeaflerebatjtixta arbores planlatas πδν , κατά τά πεφυτευμένα δένδρα παρά τοΤς ψαλ-
ad illas Psalmi aquas. Erat itaque tempue excaa^ g μνκοΤς ΰ δ α « . Καιρδς τοιγαρούν θυμού καί δργής 
descentiae et irarfllle vero mansueludinis fruclum ήν* δ δέ, τδ πραον καί τήν άγάπην έκαρποφόρει. 
et charitalis producebat. Aderat rursum tempug Γαστριμαργίας πάλιν κχί τρυφής επέστη καιρός ; 
gote et deliciamm? Illi autem fmclus erat gene- τψ δέ καρπδς ήν ευγενής, ή εγκράτεια. Κα\ τούς 
rosus, CODlinentia. Et inanis quidem gloriae COgi- μεν τής κενής δόξης λογισμούς, μετριοφροσύνη, τήν 
tationes,aoiim moderatione ; phirium νβΓΟ rerum δέ τών πλειόνων έπιθυμίαν, αυθαιρετώ πενία κατ-
CUpidilatem,Volnntaria paupertale Vincebat: alque ηγωνίζετο * καί ούτως έκαστη τών αρετών, τάς 
ila singulis virtutibus conlraria fundebat fugabat- αντιθέτους έτροπούτο κακίας, 
que vitia. 

IX. Cifiterum eo eruditUS modo, et per om- θ' . Τραφείς δέ ούτω καί παιδευθείς, καί διά π ά -
nem graduura ordinem prOgresSUS, ab eo q i l i *ης τής τών βαθμών ακολουθίας Ιλθών, ύπδ τού 
lunc eral Melitenae episcopus, iuvitUS, tradmle τηνικαύτα τής Μελίτηνής επισκόπου πρεσβύτερος 
i l lum virlute, presbjter ordinatur, ejueque fldei ακουσίως, τής αρετής αύτδν έγχειριζούσης χ ε ι ρ ο -
COmmittilur cura monaeleriorum el asceterio- τονεΤται, καί τήν φροντίδα τών περί τήν πόλιν μ ο -
rum quaa urbis UlillS erant. Sed quoniam magno ναστηρίων τε καί άσκητηρίων πιστεύεται. Ά λ λ ' έπε: 
jaill inde a pueritia tenebatur sanclae quietis desi- c πόθος αύτδν ε ί χ ε ν έκ παίδων πολύς ησυχίας, πρδς το 
dero,veniebatassiduead divini martyris PoIyeuCti τού θείου μάρτυρος Πολύευκτου σεμνεΤον, καί δτ> και 
monaslenum(l2),alquead i l lud Triginta trium(13) τδ τών αγίων Τριών κ»ί τριάκοντα μαρτύρων, έφοίτα 
Siinctorum Hiartyrum, et longisfimo tempore iu συνεχώς, καί τδν πλοΤστον έν αύτοΤς διετρι£ε χ ρ ό . 
US versabatur. Pcrro ab ip^a eliam civitate semel vov. 'Ανεχώρει δέ καί αυτής καθάπαξ τής πόλεως, 
omnino SCCedebat, post magnam Luminum fes- μετά τήν μεγάληη τών Φώτων έορτήν, καί τάς ε ύ -
iivitatem (14), e l praeclaros decorosque Jejunio- κόσμους τών νηστειών ημέρας, έν τψ πλησίον Βρεε 
rum dies in monle propinquo Iraiisigebal ; qui δ ιήνυεν δ τότε μεν έρημος J ήν , καί τής Αναλήψεως 
l l inc quidem erat SOlitudo, et mons AssumptiO- παρά τοΤς προσοίκοις ώνόμαστο, νύν δε μοναστήριον 
nis VOCaluS fuerat ab accolis ; nunc autem mo- έστιν ούκ άθαύμαστον, έγγυτάτω τής πόλεως ψκο-
nasterium est non indigne admiratione» aedifica- δομημένον. 
tum proxime civitatem. 

X . Cum hffiC ila se haberent, et ita jam diu esset 1'. Έπεί ούν ταύτα, καί ούτως δ Ευθύμιος έκ 
qnietts amator Eulhyiuius ; quod el rectam animae πολλού τής ησυχίας ήν εραστής* δ καί τδ εύ /ατά-
ejUS COnstitutionem, iliternamque indicabat Iran- στατον αυτού τής ψ υ χ ή ς , καί τήν Ινδον ύπεδήλου 
quillitatem,ratusmonasleriorum praefecturamsibi ^γαλήνην* έμπόδιον *ύτψ τής αρετής είναι νομίσας 
ad virtbtem afferre ioipedimentum, fugffi, ila ut τήν τών μοναστηρίων έπιστεσίαν, γυγή ώς ε ί χ ε ν 

V A R L E LECTIONES. 

d al. ήν . · al. τδ * a l . εύμε/ώς. f al. τροφής, * abest ab at. 1 al. προσφέρων. i al. έρημον. 

JOAN. BOLLANDI N O T J E . 

(12) Graeca vox σεμνεΤον, locum sacrum signi- (14;in'ra num. 11 et 105. Octato die post feetum 
flcat. Herveius monasierinm verlit. Lumtnum abil in soliludinem, ei oim. 68 et 103, 

(13) Dehisagemus 7Novemb. DOxrorum 8. Hic- posi diem ocuvam saoctorum Tbeopbaoiorunu 
ron riilc. Templum lis ibidem erexisso Chysapbius HaDC Euibymii piam secedeodi quoUoois ώ loca 
diciiur, in eorum Actis Diversum id a S. Polyeu- deserta, cooeueiudiiiem $um iraiuii SS, Sabas, 
cii. Hervi tus unum fecirat, ita hic srribfm : ei Gerasimus, Qoiriacue, Zo imas, da quo 4 Aprillis. 
JoDgissin ο leippore io eo versabatur. aliique ejus collegae. 



605 VITA S. ΕϋΤΗΥΜΠ 606 

Ιαυτδν επιτρέπει, καί λάθρα της πόλεως έζελθών, Α 
ένάτψ χαί είκοστψ της ηλικίας ένιαοτψ, κατά . 
σεροσκύνησιν τών Ιερών τόπων καί σεβασμίων, είς 
Ιεροσόλυμα προθύμως φοιτ? * παραβολών δέ καί τοΤς 
fcxi της έρημου Πατράσι, κσί τήχ έκαστου πολιτείαν 
χαταμαθών f θερμότερος τήν όρμήν γίνεται, καί 
πτεροΤς οιονεί κουφίζεταΐ * καί όξυτέρψ πρδς τδν τής 
Υσης διαγωγής ζήλον τψ κεντρψ πληγείς , Φαράν 
ίχεΤθεν τήν λχύραν καταλαμβάνει, μιλίοις έξ τής 
πόλεως Ιεροσολύμων διέχουσαν * καί τι κελλίον έξω 
της λαύρας πρδς ήσυχίαν πάντοθεν εύ έχον εδρών, 
έκεΤ τάς διατριβάς έξης έποιε*το, φοινίκων μέν κ λ ά 
δους έν αύτψ διαπλέκων, καί κοινούς έαυτψ καί τοΤς 
δεομένοις τους τών χε ιρών πόνους ποιούμενος* ΐνα 
μ ή μόνον άοαρύς ε ή | μ ή *ρδς έτερων χεΤρας δρών, g 
άλλά καί Θεραπεύοι θ ε δ ν , χειρ αύτδς μάλλον έτέροις 
γ ινόμενος . Πάσης δέ τών γήινων φροντίδος τήν ψ υ 
χ ή ν άπολύσας, δλως της τών μελλόντων αγαθών 
ελπίδος έαυτδν έξαρτ?. 

ΙΑ'. Ί ΐ ν δέ τις έν 1 γειτόνων αύτψ, θεόκτιστος 
όνο(&α, τδν αύτδν έκείνψ βίον ασκών, καί τής ίσης 
πολιτείας μεταποιούμενος. *0 γούν τών δμοίων έρως, 
καί ή τών πόνων κοινωνία, ούτως αυτούς τψ συνδέ-
σ μ ψ τής αγάπης συνέδησε, καί τοσούτον άλλήλοις 
τ ή του πνεύματος στοργή σ^νεκράθησαν, ώς έκάτε-
ρον αυτών έν τ ή τού έτερου κεΤσθαι ψ υ χ ή , καί άπερ 
αν άτερος αυτών φρονοίη, ταύτα καί θατέρω κατά 
γνώμην ε ίναι · Ούτως ούν άλλήλοις άδελφά φρονούν-
τες , έπί τήν έρημον τού Κουτιλά κατ' ένιαυτδν, 
δγδόην μετά τά Φωτα διεφοίτων ήμέραν * πάσης μέν 
άνθρωπίνης χωριζόμενοι συναυλίας, θ ε ψ δέ μόνψ 
διά προσευχής συγγι νόμε νοι. Καί πάντα τδν μεταξύ 
χρόνον έπί τής ερημίας αναστρεφόμενοι, έως αν ή 
τών Βαΐων εορτή έπισταίη. Τηνικαύτα γάρ είς τδ 
χελλίον έκατερος έπανήεσαν, συχνδν επαγόμενοι τδν 
πλούτον της αρετής, δν άναστάντι Χριστψ προσ-
οίσειν Ιμελλον, πολλψ τού χρυσού τιμιώτερον, δπερ 
αύτψ τεχθέντι μάγοι προσήνεγκαν. Έπλεο/έχτε ι 
μέντοι τή τών ηθών χρηστότητι , καί τή τών τ ρ ό 
πων άπλότητι , καί τ ή τής ταπεινοφροσύνης υπερ
βολή , Ευθύμιος δ μέγας , καί διά τούτο ηύξανέ τε 
καθ' έχαστην αύτψ ή πρδς θεδν π α ^ η σ ί α , χαί δα-
ψιλεστεραν έξεκαλεΤτο τήν χάριν τού Πνεύματος. 

Ι Β ' . Πέμπτον δέ χρόνον είς Φαράν διατρίψας, ά π - D 
αίρει κάκεΐθεν άμα βεοκτίστψ, κατ' αύτδν δήπου 

erat, se mandat, et clam ex urbe egressus, anno 
aetatis suae vicesimo nono,ad sacra venerandaquc) 
loca adpranda Hierosolymam alacri animo profi-
ciecitur.Cumqne Patresinsolitudinedegenlescon-
venisset, atque didicisset tiniubcujnsque vivendi 
rationem, acrior impetu evadit, ac velut alis ele-
vatur; atqne aculiori ad paris instituli aamula-
tionem stimulo punclus, illinc pervenit ad lau-
ram Pbaran (15), quae sex milliaribus distat ab 
urbe Hierosolyma (16); ubi inventa quadam ex-
Ira lauram cella, ad quielem undique aecommo-
data, illic de caetero commorabatur; palmarum 
quidem ramos in ea texens, sibiqueac egerVibua 
labores manuum communes efficiens; ut non so-
lam BOD gravb essel,ad aliorum raanus non res-
piciens; eed etiam Deum coleret, ipse polius 
aliis raanua factus. Ab omni autem cura rerura 
tarrestrium cum aniraum liberaeset, penitus se 
futurorura bonorum spei submittit. 

XI . Erat aotem quidam inler ejus vicinos, no-
mine Theoctistos (17), qui eamdem quam ille 
vitam exercebat, idernque capeesebat ioslitutam. 
Amor ilaqae rerum similium, et laborum aocie-
lae, ita eos vinculo eharitatis colligavit, adeoque 
eunt inter se conteroperanti dilectione spirilus, 
ut oterque eorum in alterius anima consisteret, 
et qtiffi alter eoruin senliret, ea etiara alteri pla-
cerent. Cum ergo eseet tam fraternus inler ees 
consensus, in Cutilae (18) solitudinem quotannis 
proficiscebantur, oclavo die post festam Lurai» 
num,separati quidem ab omni humano conluber-
nio, cum Deo aulem solo versantee per precatio-
nem; et totum lempus, quodintercedebat,trao8* 
igentes in solitudine, donee advenisset dies fes-
tus Palmarura. Tunc enim ulerque revertebatur 
in cellam, importanles censuni virtutis copio-
sum, quem oblaturi erant Chrislo resurgenti,au-
ro eo longe preliosiorem, quod ei nalo oblule-
runt Hagi. Porro moruro et benignitate et sim-
plicitatc magnus eicellebal Euthymius, oecnon 
huroilitatU fastigio, atque ideo in dies ei accres-
cebat fiducia erga Deuro, et gratiara Spiritus 
abundantiorem evocabal. 

XH.Poat annoe aulem quinqne in Ph*ran irans-
acloSjillinc recedit (19) cum Theoctisto,coDSueto 

VARliE LECTIONES. 

* al. άβαρής. 1 an έκ ? 

J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 

(15) Meminit hujui laurae iterum Cyrillua n. 12, Hoschus in Praio spirituali cap. 53, Κοθυλάν, 
41,119 et 154. Joannes Moscbus in Pratospirituali ubi venitur Tuibelam, quo circa mare Moriuum 
eap. 40, 41, 42 et 139, nonnullorum bojus laaro sencx e monasterio S. Sab® descendisse diciiur. 
mooachorum vinutes describit. In ea ipse dccem In Viia S. Theodosii ccBoobiarchae 11 Januarii 
anois vixii. num. 16, Κουτιλά Gutill^ ferlilur: unde ad ripas 

(16) Verwis orlentm, via fliericbunilna. j a c u e Aspbaliidis, seo maris Mortui, pervasit. 
(17) De 8. Thftocttslo agerous 3 Septembris Obi- i n f r a n u m , 94 solitudiul Ruban coDjungilur, de 

tus ejus deecribitur iofra cap. 17. q u a c a p 5. 
(18) Lipomanas et Surio» Catllse. infra ta- n ^9) \u> c b . 411. 

jneo DUID, 94 eiia» Caulim vocant, ^oann^ 
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eis eecesius tempore : et per solitudioem td L 
torreniem quemdam procipitem ac profundum 
accedenles,magnam spelancam offendunl ad bo-
reale torrentis prtBcipitium, velut tracti a qua-
dam manu deducenie. Qua de causa laetati 
animis, et rali non hoc eis ostensum absque Dei 
nuroine, illic suam faciunt habitationem.Quiqui-
dem locus cura esset prius ferarum reiugium,sa-
crum templum poslea etasit et angelorum habi-
laculum.Igilur diu latuerunt in spelunca,nec ullus 
ad eos accedebat, vel aliquid e rebus necessariis 
impertiebatur, eed solis.quaeillic adnataefuerant, 
herbis, ut licebat, alebantur. Caeterum Deo, mea 
quidem sententia, non amplius sustinente celari 
eorum virtutem (quomodo enim ? qaandoquidem 
necborti clausi, nec fontis signali,ad multos redit 
utililas), sed volente polius eos aliis qooque esse 
causam salolis copiosumque et communis usus 
bonum, hujusmodi res circa eos ex Providentiae 
dispensatione accidil. 

XIII. Quidam ex Lazarii (20-21) pasloribus addu-
cunt a liqaa ndo oves ad lorrentem .etobtotu in spelun-
cam immisso,videnleos imminentes capiti;repen-
Hno autem etineolito turbati spectaculo,ii quidero 
protinus in fugam quanta poterantpedamceleri-
tate 86 dederuot; il l i vero limorem eieappositissime 
dementes, voce quam poloerunt benignissima et 
lenissima : Ne timeatis, ο fratres, dixerunt, ne 
limealis.Nam ipsi quoque hominessumus^tiamsi 
proptar peccala noslra prosentem locuro habilare 
constiluima3.Tuncergo pastores ausi ad eosascen 
dere.et ingreasi «peluncam,quam ipsi incolebant, 
cum nihil omnino invenissent eorum quae sunt 
utilia corpori,reversi *unt valde admirantes, suis-
quesingula enarraverunt.Deinde noncessarunt de 
caetero incol» Lazarii eis ease rerum necessarium 
minislri; sic Deo ista sapienter et clementer dis-
pensante,ut et ipsi ea haberent quibus indigebant 
ad usam corporis,et iis qui ea largiebanlur, rem 
longe preslantiorem praeberent, salutem anim». 

XIV. Cum autem de iie quoqueqoaesiissent Pha-
ranitae, et didicissent ubi babilarent, assidue ad 
eos ventitabant.Ac primom quidero duo ex fratri-
bus ad eos profecti,Marinos et Lucaa,non amplias 
reverti voluerunt; sed a νerbis eorutn et virlute 
capti, tanquam a quibusdam non fallacibus Sire-
nibus, se ipsis Iradunt velut patribus el aniraa-
rum curaloribus.Qoos supinia manibue magnus ex-
cipiens Eutbymius, in omni erudit ascetic* viim 
disciplina; adeo proclara, ot iidem conaecalis poet 

τδν είθισμένον της αναχωρήσεως αύτοΤς καιρόν* χα 
τινα διά τής έρημου χ ε ί μ α ^ ν κρημνώδη καί βα ·^ 
θύν • παριόντες, καταλαμβάνουσί τι σπήλαιον μέγα 
πρδς τ φ βορεινψ του χ ε ι μ ά ^ ο υ κρημνφ, καθάπερ 
ύπό τίνος δδηγούσης χειρδς έλκόμενοι. Ήσθέντες 
ουν έπ ' αύτψ τάς ψυχάς , καί ούκ άθεεί τούτο ύ π ο -
δειχθήναι αύτοΤς νομίσαντες, έκεΤσαι ποιούνται τήν 
κατοικίαν, "Οπερ δρα θηρίων καταφυγή πρότερον δν , 
ναδς Ιερδς γεγονεν ύστερον καί αγγέλων • κατοικη-
τήριον. Έλάνθανον μέν ούν έν τψ σπηλαίφ μέχρι 
πολλού, καί ουδείς δ παραβάλλων αύτοΤς ή ν , οστε 
τινδς τών πρδς χρεία ν 8λως κοινωνών, άλλα μοναις 
ταΤς πιραπεφυκυίαις αύτφ βοταναις, ώς έγχωρούν 
ή ν , έτρεφοντο. ΚρύπτεσΟαι δέ τήν εκείνων άρετήν 
επιπλέον, οΐμαι , τού θεού μ ή άνασχομένου (πώς γάρ; 

\ δτι μηδέ κεκλεισμένου κήπου, μηδέ πηγής έσφραγι-
σμένης , έπί πολλούς ή ωφέλεια), άλλά βουλομένου 
μάλλον καί άλλοις σωτηρίας αυτούς γενέσθαι πρό · 
φασιν, καί άφθονόν τι καί κοινωφελές άγαθδν, οίκο-
νομεΤται τι τοιούτον περί αύτου; * 

[Γ ' . Προσάγουσί τίνες τών τού Λαζαρίου ποιμένων 
τά πρόβατα ποτε τ φ χειμάή&ψ, καί πρδς τδ σ π ή -
λαιον έπιβαλόντες τδ βλέμμα , δρωσιν αύτους ύπίρ 
κεφαλής, καί τψ άθρόφ καί άσυνήθει τής δ'ψεως 
διαταραχΟέντες, οί μέν ή ποδών ε ί χ ο ν ευθύς Ιφευγον, 
έκεΤνοι δέ τήν δειλίαν αυτών έμμελέστατα άφαιρούν-
τες , προσηνεΤ ώς ε ΐχον τή φωνή καί ήμέρψ, Μή φο-
βεΤσθε, αδελφοί, Ιλεγον , μ ή φοβεΤσθε. "Ανθρωποι γάρ 
καί αυτοί ο, εί καί διά τάς αμαρτίας η μ ώ ν , τδν π α ρ 
όντα τόπον οίκεΤν προειλόμεθα. Τότε γούν οί π ο ι μ έ -

; νες τήν ώς αυτούς θα^ήσαντες ανοδον, τδ σπήλαιόν 
τε είσελθόντες δπερ ψκουν αυτοί, καί μηδέ* μ η δ -
όλως τών χρησίμων τψ σώματι εύρηκότες, ύπεστρε-
φόν τε σφόδρα θαυμάζοντες, καί τοΤς Ιδίοις έκαστα 
διεσάφουν. Είτα τδ έξης, ού διέλιπον οί τού Λαζα
ρίου διάκονοι τών αναγκαίων α!>τοΤς γινόμενοι * 
ούτω τού θεού ταύτα σοφώς καί φιλανθρώπως οίκο-
νομούντος, 'ίνα καί αυτοί ώ / έδέοντο πρδς χρείαν τού 
σώματος, έχωσι , καί τοΤς τούτων μεταδιδούσι, τδ 
πολλψ κρεΤττον, σωτηρίαν ψ υ χ ή ί παρέχωσι, 

ΙΑ' . Ζητήσαντες δέ περί αυτών καί οί τής Φαράν, 
καί μαθό ν τες δπου διάγοιεν, συνεχώς παρ 9 αυτούς 
έφοίτων, Καί πρώτα μέν δύο τών αδελφών αύτοΤς, 
ΜαρΤνός τε καί Λουκάς, προσελΟό/εες, υποστροφής 
πάλιν ουδεμιάς έμνήσθησαν, Ά λ λ ' ύπδ τών λόγων 

> αυτών καί τής αρετής, ώσπερ ύπό τίνων άψευδών 
σειρήνων άλόντες, ώς πατράσι ν αύτοΤς καί ψυχών 
έπιμεληταΤς εαυτούς έγχειρίζουσιν * ούς και χερσί ν 
δ μέγας Ευθύμιος ύπτίαις ύποόεξάμενος, πάσαν εκ
παιδεύει πολιτεία ν ασκητική ν * ούτω καλώς, ώστε 

V A R L E LECTIONES 

η al . κρημνδν καί βαθύ. Β intellige αγίων, ο al . ήμεΤς· 

JOAN. BOLLANDI ΝΟΊΈ. 

(20-21) Meminit hujui Laxarii Palladiui ia Hisioria Laasiaca cap. 103. Luariote meole ejui di» 
cuntar infrt num. 132. 
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χα ί χρόνοις ύστερον ol αυτοί κάν τοΤς περί τήν κ ώ - Α temporibllS, ίη loCIS qu» SUnt cifCt TlCUm Μβ-
μ η ν Μέτωπα διέλαμψαν τόποις, και μοναστήρια 
συνεστήσαντο, κα;. θεοδόσιον εκείνον τον μέγαν , 8ς 
τ ώ ν κατά τήν έρημο ν έςηγήσατο κοινοβίων, είς μ ο 
ναχικών προήγαγον τελειότητα. Πανταχού δέ τής 
τοιαύτης Ευθυμίου φήμης έν όλίγω διαβαινούσης, 
πολλοί πρδς αυτόν ώσπερ ύπό τίνος οσμής μύρου 
χεκίνημένοι καθ* έκαστη ν συ^έ^εον, καί τούτων 
Ικαστος αύτφ συνοικεΤν έδεΤτο, καί ύ π ' αύτψ καθ-
ηγεμόνΐ ζήν , καί (Ιυθμίζεσθαι τη** ψυχήν , καί τά 
πνευματικά έκπαιδεύεσθαι. Άλλ* εκείνος ά/έραιόν 
τε και άκρατον τδ τής ησυχίας έχειν καλδν βουλά-
μενος , πάσαν τψ μακαρίτη θεοκτίσεφ τήν τών προσ-
ιόντων έπιμέλειαν άνετίθει * καί δς, παρακούέιν 
εκείνου μηδέποτε γνούς, αναιρείται μεν αύτίκα τήν 
έντολήν, πάντα δέ κατά γνώμην Ευθυμίου διατιθείς Β C U administrabal βΧ sentenlia Euthymii 

topa (22) claruerint, et monasteria constnuerint, 
roagnumque illum Theodosium (23), qui fuit 
prioceps et aucior coaoobiorum eremi, ad mo-
oasticam perduxerint perfectionem. Com autem 
ha*c fama Enthymii brevi tempore ubique p e m -
deret, mulli ad ipstim, tanqoam ab aliquo com-
moli ungueoli odore, quotidie confluebant; et 
rogabal unuaquisque illorum, otcum ipso habi-
lare aibi liceret, £ub eo duco viyere, anima effin-
gi, spiritualia edoceri. Sed ille, obtinere c«-
piens integrum purumque quietis bonum, omnem 
adveoientium curam healo commisit Theoctis-
lo : bic ?ero, qui ei nonquam recusabat parere, 
prolinus quidem maodatum suscipil; verum euu-

ΙΕ . "Επειτα μέντοι καί περί τδν του τόπου συν
οικισμών ήσχολούντο, και συστήσασθαι παρά τψ 
σ π η λ α ί φ λαύραν κατά τδν τύπον Ρ Φαράν έσκέπτοντο. 
Ά λ λ * ή ένούσα τψ τόπφ τραχύτης , καί τδ μικρού 
χαί άοατον αύτδν ε ίναι , ανστήσαι μέν τινα περί αύτδ 
λαύραν ούκ ει α * πρδς αυτή δέ τή τού κρημνού 
«ροσοάσει, κοινόοιον οίκοδομούσι τοΤ; άδελφοΤς, καί 
τ δ σπήλα*ον έαυτοΤς είς Εκκλησίαν μετχσκευάζου-
σιν 4 * φ καί προσεδρεύων έφ' ησυχίας δ μέγας Ε υ 
θύμιος, ψυχών ήν επιμελητής , και ών έκεΤναι δ έ 
χονται πληγών ύπδ τής κακίας, καί ύφ' ών πολλάκις 
τραυμάτων κακώς πάσχουσιν , Ιατρδς εμπειρότατος, 
ϋροσιάντων γάρ αύτφ καθ* έκάστην τών αδελφών. 

X V . Deinde autero in loco quoque ad habilao* 
dum conslruendo occupabanlur, habebantque in 
animo ad gpeluocann consliluere lauram, secun-
dum figuram Pbaran : aed quae loco ioerat aspe-
rilas, quodque esset propemodum invius, non 
sinebat illic lauram condcre : al in ipso procipi-
tii adilu ccEnobium aadificaul fratribus, et sibi 
speluocam io ecclesiam transmulant: ubi in 
quiete ac silentio magnus assideos Euthymius, 
erat curaior animarutn, necnon plagarum quas 
illae a vitiis accipiunt, a qutbu* vulneribus ssape 
male afOciunlur, medicus perilissimus. Quolidie 
enim ad eum accedentibos fratribus, nec veren-

χαί τους )ογισμους ούμενούν άνακαλύπτειν <α6τφ^ tibud βί aperire COgitationes, unicuiqoe dabat 
δ\ευΑαοουμένων, τδ χατάλληλον έκάστψ πρδς τήν 
του χ αχού θεραπεία ν έδίδου φάρμακον, & πείρα καί 
συνέσει καί πολλή διακρίσει, παρ' έαυτψ συνελέξατο · 
ώς μικρού καί έ π ' αύτφ πληρούσθαι τδ του θείου 
Ιερεμίου , δτι Αοχιμαστήν 3έδωχά σε τού λαού 
μ ο υ , κα! γνώστη έν τ φ δοκίμαζε ι ν σε τήν δδδν 
αυτών. 

Ιζ"' Ά μ έ λ ε ι καί παρήνει πατρικώς πολλάκις, 
καί κοινή πρδς αυτούς διελέγετο, ώς άρα δεΤ τους 
άποτασσομένους βίψ και τοΤς περί τδν βίον, υπακοής 
πανταχού φροντίζει* χαί ταπεινοφροεύνης, χαί τού 
μ ή τ ψ Ιδίφ στοίχεΤν θελήματι * καταθύμιόν τε άεί 
τδν θάνατον έχε ι ν * χα ί τήν μέν χόλασιν δεδοιχέναι, 
τ ή ς βασιλείας δέ τών ουρανών έφίεσθαι · πάντα τε 
τδν χρόνον πόνοις έαυτδν έκδιδόναι, καί χειρών τ έ -Drum deaiderare ; atque ΟιΌΟΙ ΙβίΤίρΟΓΘ 86 dedere 
χ ν ^ και εργασία a καί μάλιστα γε ει νέος εστίν ο ύ - laboribue, manuumque artificio et operationi; i d -
τ ο ς , καί τήν όρμήν ύπδ τής ηλικίας κεκινημέν .ς . que maxime βί is est juvenis, ejusqoe appetitio 
Τότε γάρ χ ρ ή πρδς τή άλλτ^ περί αύτδν φυλακή, καί geu impelus moveatur ab selate.Tunc enim opor-
π ο λ λ ή τό σώμα ταλαιπωρία καταπονεΤν, ώς άν ε ύ - tel , prffiter aliam ejU8 CUStodiam, COrptlS quoque 

cotiveniena ganando malo medicamentum ; quae 
quidem experieotia, prudentia raulloque judicio 
apud se eollegerat; adeo ut in ipeo propemodum 
impleretur illud dWioi Jereraiae: Probatorem 
dedi ie populi mei, et scia in probando le viam 
eorum *. 

XVI. Saepe itaque eiiam admoaebat paterne,et 
coramuniter ad illos orationem babebat, dicens 
oportere eos qui huic vitae rebusque ifieruli re-
nunliant, ubique curam gerere obedienti»,et hu-
militatis, ac ne propriam sequanlur voluntalem; 
adhaecin votie semper habere morlem; et suppli-
ciara quidem perhorrescere,regBura autem ccelo-

i Jarem. vi, 27. 

f al. τόπον. 4 al. κατανχευάζουα^ν. 

V A R L E LECTIONES. 

JOAN. BOLLANDI ΚΟΤΑ. 

(12) OrteiluseoDjteit cirea Arablaro forte alieubi aanei» maoserint, et Jordaoem non tran»<arinu 
68sa9 qoo frusira coDfugu cum in eremo eiviiaiis (tt) Egimus do eo 11 Jannar. 
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mhllis ffirumnis affligere, u(pareat rationi,etfer~ Απειθές tc εί'η τψ λόγω, καί τδ πυρώδες άπομαρ»ί~ 
vorflaccescat juventulis;ulque Pauli imitatores si-
mus,simulque divinaruin ejus legam adimpletores, 
non otiicrimen solummodo • itantes (siquidem oe 
alimentoquidemeum dignum judicat, quieetadeo 
hebes,segnis,et negligensjO/tosus enim,inquit,fi££ 
manducet), sed etiam habentes easdem cum illo 
manus. Manus en\m} inquit, Utoe ministraOeruut 
mihitet his qui mecum sunt *.Quoniam absurdutn 
est,ut bominesquidem s&calares,uxorem,)ibero8, 
tobmque familiam labore manuum suarum alanl, 
et annum ab eis solvatur tributum, quinettam e 
laboribus Deo ufferant primiiias,atque pro viribus 
benefaciant; nos vero aliis fruclum manuum no-
strarum nequaquam communiceimis. 

XVII. Illa quoque ex ejus praeceplis digna sunl 
quae mandentur memoriae. Suadebalenim hones-
tum araplecti silentiom io templo Domini, neve 
quis loqueretur in synaxi fratrum, dum sacra 
peraguntur mysleria; sed nec in refectorio, fra-
tribus ad coenam colleclis linguam laxare; verum 
in utrisque raanere in eodem silentio. Prsterea 
displicebat ei, qnod fratruin nonnulli, pneserlim 
juvenes, majus jejuniuro quam a reliquie obser-
varetur io coenobio palam et publice oslende-
reni, coramunemque eolverenl fratrum regulam, 
suam seqoendo voluntatem ac legein.Neque enim 
ille bonura tuba cani, neque apertum esse el d i -
volgatum, sed quam maxime fieri potest lalere 
volebat: aique ideo eam optimam esse dicebat c νειν ήδούλετο · καί διά τούτο άρίστην &εγεν έγκρά-

νηται τής νεότητος · καί ίνα μιμηται Παύλου, και 
άμα πληρωταί τών αυτού θείων νόμων γινώμεθα, 
μή το r της αργίας απλώς έγκλη·Λα · διαφεύγονεες 
(ή γε ούδε τροφής άξιον κρίνει τδν ούτω νωθή καί 
ήμελημένον, Ό άργδς γάρ, φησί, μηδέ έσθιέτω), 
άλλά και τάς αύτάς έκείνψ κτώμενοι χεΤρας. Αί 
χεΤρες γάρ, φησίν, αύται, υπηρέτησαν έμοί τε 
καί τοΤς μετ ' έμού. Έπε! καί τών άτοπων έστί, 
τούς μέν βιωτικούς τών ανθρώπων, γυναΤκα καί 
παΤδας καί οίκίαν ολην, έχ τού τών χειρών έργου 
διατρέφε ι ν, χχ ί τδν έπέτειον αύτοΤς δ·.αλύεσθαι φό-
ρον, άλλά χαί άπάρχεσθχι τ ψ Θεψ τών πόνων, χαί εύ 
ποιεΤν χατά δύναμιν * ημάς δέ μή και άλλοις τού των 
χειρών ημών καρπού κοι/ωνεΤν. 

Ι Ζ ' . ΚάκεΤνα δέ άξια μνήμιρ δούναι τών εκείνου 
παραγγελμάτων. Παρήνέι γάρ τήν εύκοσμο/ άσπά-
ζεσθαι σιωπήν έν ναψ Κυρίου, καί μ ή 1 φθέγγεσθαι 
μηδένα παρά τή συνάξει των αδελφών, τ ώ ν Ιερών 
μυστηρίων τελουμένων * μήτε μήν έν άριστηρίω τών 
άδελφώ; εί; δεΤπνον συνειλεγμένων, άφιέναι 1 τή 
γλώτττι * άλλά μένειν έπί της αυτής ησυχίας έν 
άμφοτέροις, Ά π ή ρ ε σ κ ε δέ αύτψ, καί τδ τών αδελφών 
ένίους, καί μάλιστα νέους όντας, πλείονα τής λοιπής 1 

έν τψ κοινοβίψ φανεραν καί δεδημοσιευμένην έπι-
δείκνυσθαι νηστείαν, καί τδν κοινδν λύειν κανόνα τών 
αδελφών, ίδίφ θελήμχτι καί νόμψ στόιχούντας. Ούδε 
γάρ σαλπίζεσθαι τδ άγαθδν έκεΤνος, ουδέ μήν έκδηλον 
είναι καί διακεκηρυγμένον, άλλ' ώς οΐόΝ τε λανθά-

abstinentiam, quae praaveniret satietatem, el i n -
digentibus adhuc nobis repr immt alimentam : 
qaod quidem est infranecessitatem cibura sume-
re : clam vero resistere carnis affectionibus, ac 
aecure omni ex parte communitum esse armis 
monachorum ; quaa sunt, humilitas, moderatio, 
meditatio, discretio, secundum Deura obedien-
tia, el revera Dei imitatrix virtue. Taltbus igilur 
a suavissima illa liogua documentis fratres quo-
ti i ie fraebantur. 

XVIII. Nobis aatem jain deinceps incipit oratio 
pergereadresantiqui Terebonis; quas cuncti qui-
dem senioreePairum mihi coocordi voce oarrarunt; 
accuratius vero Terebon (24) ille,veleris istiueTere-

τειαν είναι, την τδν κόρον φθάνουσαν, καί δεομένοις 
ήμΤν έτι, χαί τήν τροφήν ίστώσαν · δπερ έστί τδ 
παραμιχρδν τής χρείας, τροφής χοινωνεΤν, κρυφίως 
δέ πρδς τά τής σαρκδς ΐστασθαι πάθη, χαί άαφαλώς 
πάντοθεν συμπεφράχθαι τοΤς δπλοκ τών μοναχών* 
έστι δέ ταύτα, ταπείνωσις, σωφροσύνη, μελέτη, διά-
κρισις, καί ή κατά Θεδν υπακοή, καί τψ δντι θεομί-
μητος άρέτή. Τοιαύτης μέν ούν παρά τής ήδίστης 
γλώττης εκείνης οί αδελφοί καθ* έκάστην άπέλαυον 
τής διδασκαλίας. 

ΙΗ'. ΉμΤν δέ χωρεΤν ήδη λοιπδν δ λόγος πρδς τά 
τού παλαιού Τερέοωνος άρχεται * ά4 καί πάντες μέν 
οί πρεσβύτεροι τών Πατέρων συμφώνως μοι διηγή-
σαντο. , άκριβέστερον δέ Τερέδων έκεΤνος, δ τού πα· 

bonis(25)nepOS,qaitribuiapudSaracenos prefllit, ^λαιού τούτου Τερέοωνος Ικγονος , φυλής τε παρά τοΤς 
etineis raaximum nomen reliquit ad clariUtem. ΣαρακηνοΤς άρζας, καί μεγιστον είς έπιφάνειαν έν 
OportetauteiaabaUj ordiri priacipium narralionis, 
ul sic perspicialur facilius sermo nosler Erat apud 
Persas qoidaco Graecus,nomioe Aspebelus(26),qui 

211 Thesa. m, 10 ; Act. xx, 34. 

V A R L E LECTIONES. 
r al. τ ψ . · al. έγκλήματι. * al. μηδέ. « al . έφιέναι. v al. τοΤς' λοιποΤς. 

JOAN. B O L U N D I ΝΟΤΛ. 

αύτοΤς άπολιπών δνομα * χρή δέ τήν αρχήν άνωθεν 
ύφαναι τού διηγήματος, ?ν' ούτω μάλλον ευσύνοπτος 
δ λόγος ήμΤν γένητάι. Ήν τις παρά Πέρσαις "Ελλην 

(24) Hujus oalivitas indicator infra num.62.Foit 
hegnmenus inforloris monosteril 8, Theocli?ti. 

(Ϊ5) Praeter oa q\m de eo boc capite referantur, 
iterum de eo agiiur num. 62, 78 ot 97. 

Hlc mox io baptisoate Peirus appellatus, et 
defnde pleniisfaie Cbristian» fldel dOfmatftus aro* 
dttue epftcopusSaTaaeooruiB faeiui ost DQBI.39,#I 
synodo Epheeinaa ioierfait, D. 55. 

http://num.62.Foit
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Ά σ π ε β έ τ ο ς δνομα, Σαρακηνών φυλής άρχων γ ε γ ε ν η -
μένος . Διωγμού δε πάρα τών μά^ων περί τα τέλη τής 
*Ισδηγερδου * βασιλε'ας κατά Χριστιανών κίνηθέν-
τ ο ς , έργον έκεΤνοι θέμενοι σπουδαιότατο·*, πάντας 
Οηράσαι Χριστιανούς, τούς ύπ' αυτούς απαντάς φυλάρ-
χ ο υ ς , άλλά δή καί αύτδν Άσπέοετον , άκριοεΤς φύλα
κας παντχχού ταΤς δδοΤς έφισταιιν^ έφ' ψ μηδένα 
Χριστιανών λαθεΤν δυ*ηθέντα, τή Ρωμαίων ά ρ χ ή 
πρόσφυγεΤν. Ό γούν Άσπέβετος ούτος, ορών τήι 
π ο λ λ ή ν ταύτην κατά Χριστιανών φο:άν καί μχνΓαν, 
καί οίκτον αυτών λαμβάνων τ ή ; συμφοράς, ού μόνον 
ούκ άπεΤργεν αύτοΤς τήν φυγή ν , άλλά και χεΤρα μάλ
λον παρεΤνεν ίκανώς συλλαμβάνουσαν. Εφ* οΐς τψ 
βασιλεΤ διαβληθείς Ίσδηγέρδ^, καί τήν εκείνου δείσας 
άπήνειαν , τήν ούσίχν ευθύς καί συγγένειαν, καί Τ ε -
ρέβωνα τδν παΤδα παραλαβών, αυτόμολος ήκει Ρω-
μα'οις . Ούς δεςάμενος Άνατόλιος (ούτο; γάρ τότε τής 
Έ ψ α ς στρατηγό; J ήν ) , εις τήν *\ράβων τεκατοικίζει, 
καί τήν έκεΤσε Ρωμαίοι ς υποτελή τών Σαρακηνών 
φυλαρχίαν εγχειρίζει τψ 'Αιπεβ ίτψ, εχέγγυο ν αύτψ 
ποιών ούτω, καί δόλου καθαρεύουσχν τήν ύποδοχήν . 

ΙΘ' . Ούτως ούν 'Ρωμαίοι; αυτού προικεχωρηκότος , 
ετύγχανε μεν Ταρέοων δ παΤς, Ιως 2τι άνηβος ήν , 
καί τούτο αύτδ δηλαδή παΤς, δαιμονία .τληγείί μ ά -
στιγι , μέρος τε τού σώματος έξ ημισείας τδ δεξιδν 
ε χ ω ν ξηρδν, καί νεκροΤς δμοιον, καί ήκιστα ένεργόν. 
Τούτο δε ούτως ε ί χ ε ν αύτώ άπδ κεφαλής άχρι π ο 
δών, ώστε καί τού πατρδς * τδ πολύ τής ουσίας ε?ς 
Ιατρών άναλώσαντος χεΤρ*ς, ουδέν δ Τερέοων τής 
έκείνωι άπώνατο τ έ χ ν η ς . Έ π ε ί δέ είς την Αράβων 
μετφκησαν, δρ$ τι οναρ δ παΤς, καί πρδς τήν οψιν 
διυπνισθείς, τψ πατρϊ ταύτην διηγείται. Καί Βς α ύ 
τίκα μάλα τδν παΤδα, καί πολλούς τών ύπ' αύτψ Βαρ
βάρων, παραλαβών, παρά τδ Ευθυμίου τούτου καί 
Θεοκτίστο; σπήλαιον άφικνεΤται. Τήδε γάρ έλθεΤν ή 
φανεΤσα οψις έπέσκηπτε. Τούς μέν ούν αδελφούς τδ 
πλήθος Ιδόντας, αγωνία τε είλήφει καί δέος, καί ούκ 
ε ί χ ο ν δ τι καί γένωνται * . Ά λ λ ' δ μακαρίτης Θεό-
κτιστος τήν δειλίαν έκείνην έκβαλών αυτών τής ψυ
χ ή ς , κάτεισι θα^ρούντως πρδς τούς Βαρβάρους, καί 
τήν χρείαν ήτις * αυτούς άγάγοι διεπυνθάνετο. Οί δέ, 
Κατά θέαν, ε ί π ο ν , ήκομεν Ευθυμίου. Καί δ μακαρί
της Θεόκτιστος, Ά λ λ * έκεΤνος, φησίν, ησυχάζει νύν, 
καί ούκ άν ούτε εις θέαν έλθοι μέχρι καί τού Σαββά
του τινί, ούτε μέν δλως είς δμιλίαν. Τότε λάβόμενος 

Α fuclup fuerat princeps tribus Saracenorum.Porro 
moia(27)perMago8<2S)circa finem regislsdegerdis 
p<*rstculione adversusChrisitanos.illi ducentesopas 
essesummo sludio contendendum, utcunclos ve-
narentur Ghristianos, omnes tribuuin praefecios 
ditionis suse,ipsuinque etiam Aspebetum, in d i l i -
gentes viarum custodes ubique constituunt, quo 
nullus Christianus posset clanculuoi confugere ad 
imperium Romanorum.ls ilaque Aspebetua,videns 
ingentem hane in r.hrislianos incursionem el insa-
niam, molus miacricordia eorum calamitatis, non 
modo non prohibuit fugam,sed et manum potius 
prabuilnon mediocriter adjutricem.Qua decausa 
accusatnsapud regem Isdegerdem elillius vei itus 

B crudelilatem,assumptis protinus suis facullatibus, 
cum cognatis acTerebone puero,ad Romanostran-
sfuga venit.Quosexcipiens Anatolius (39) (is enim 
tunc erat praefectus Orientis) collocat in Arabia; 
et Saracenorutn pracfecturam, quae illic Romanis 
suberat,tradit Aspebeto; sic eihibens illisecurain 
omnisque doli expertem susceplionem. 

XIX. Cuin is ergo sic ad Romanos accessisset, 
puer quidem Terebo, dom essel adhuc iinpubes, 
atque adeo vere puer,percussus erat flagello dae-
inonis, ut qui parlem corporis ex dimidio dexte-
ram haberet siccam,morluisquesimilem, ac operi 
minime idoneam. Huc aotem ei ila se habebat a 
capite usque ad pedes; adeo ut licet paler multum 

- facultatum consumpsisset io medicorum manus, 
C nullum Terebon ex arte illorum acceperil adju-

mentum. Poslquam vero inigrarunt in Arabiam, 
videt puer in somnis aliquid,el ad visionetn exper-
gefactus, eani patri narrat; qai citra ullam moram 
assumens pucrum multosque ex eisubjectis Bar-
baris, pergit ad Eutbymii hujus el Theoctisii spe-
luncam. Eo eniin ut veniret, praBcipiebat quaa 
apparaerat visio. Atque fratres quidem, tantam 
multitudinem videntes, invasit anvietas et metua, 
nec compertum habebant, quidnara se fleret. At 
beatus Tbeoctisjus,ejecto ex eorumanimis limore 
iHo.descendit fldenter ad Barbaros,ei rogat quaanara 
nacfssftas eos adduxissot. Bespooderunt i l l i : Veni-

Dimis ad videndum Euthymium. Tom bealusTheo-
clistus (30): At Ule,inquil,nunc in secessus quiete 
degit.neque omnino usqoe ad Sabbaturo in cujus-

e al. Ίσδιγέρδου. ϊ al» ατρατηγών, 

V A R l i E LECTIONES. 

1 al. add, αυτού· · al. γένοιντο. * al. ε ίτ ις . 

JOAN. BOLLANDI ΝΟΤΛ. 
(97) MereelMoas ioChron!co,Tbeodosio 10 et Con-

staottoHI cost.t ID Persida cootraCbrisliaaos perse-
euiio dosavit. · Is erat an, Cb. 420. Tbeodorelus 
Lb. ifi, cap. 38, a i l : ε Per idem lempiu (quo Tbeo-
doim batriarcba Abxandro AnUocbiaa successi», 
quod 8 Januarii in Vita S. Attiei dtxhnns factum 
8 0 , Cb. 420, et hioc cooflrmatur) per idem ergo 
leropus Isdigerdes, rex Perearum, persecubontm 
eonlra Ecclesias coocitavit; > aut potius eo senio 
morbisque languente magi Blam coDcitarant.Ea ab 
Isdtgerdis fllio Varadane atrociter propagata; quttm 
ideo periecuiioDia auctorem scribont Socrates lib. 
vii, cap. 18. et Nicephoras lib. I I T , cap. 19. 

0(8) Magi bi eteroenta et maximo ignem inter 
deos coDsebant Uane autom perieeutionem excita-
runl acii in furorem. propterea quod S. Audas 
πυρετον, sive templura Ignis, diruisset,ut 16 Maii 
dicemus el Darrani Theodorelus ei Nieephorus. 

(29) Hlc Aoatobus dux Orientis Procopio l b . ι 
Belli Persici, alprffilor Oriomis Theophani l ib . xiv, 
cnp B.LegaiUi Tb>3odosio missus est ad VeradaDem, 
regem Porsoruua,cum belium Romano imperio in-
tulis?e!. 

(30) Hfc Theoctisto defuncto hujus ccenobii 
begamenui fait, ut inira n. 102. 
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quam COIISpectum venlurue esl, et COngressum. Λ τού θεοκτίστου τ ή ς χε ιρδς δ Ά σ π έ β ε τ ο ς , ύποδείκνυ-
υίδν ήμίξηρον οντα c , και το μέρος οίον 

δεξιό ν · ε ίτα και ταΤς δφρύσι τψ 
κά κείνος, άρξάμενος, ακολούθως 

Tunc Aspebetus manum Theoctisli prehendens, σιν αυτψ τον 
oslendit ei filium semiaridum, et dexlera parte 
veluti mortuum; deinde puero annoilsuperciliis ; 
et ille incipiens, ram omnem narral ordinc. 

X X . Ego, inquit, in Perside affliclus hac plaga, 
mullisque medicis et magicis artibus conlritus, 
nihil araplius inde fructus percepi, nisi solora ut 
damnarem, et nnn haberem valde illis confidere. 
Deiode ubi in hanc Arabum venimus regionem, 
hic quoqne rursus cum priori luctabar calamitate, 
el malisvexabar sirailibus.Noctuaulem aliquando 
attendens mihi ipsi, et considerans an usquaro a 
morbo aliquam invenirem liberationem; quia nul-
lam ex nostris cernebam malicurationem,ipsesic β η μ Τ ν έώρων τού κακού Θεραπείαν 
meruro colloquebar : Ο Terebon, ubi nunc stint τος προς έμαυτδν διωμίλουν, πού 
quse apud Graacos et Persas feruntur medicinaa et 
magiae artes,ac nugse earum,vulgoque jaclala inde 
utilitas? Ubi vero astrologorum prssligise,et sa-
crorum aoslrorum conficlae fabulae,inutilesque in-
vocationes ? Profecto cuncla fraudes sunt et risus 
manifestus ; quae nibil, inqoam, possunt efQcere 
absque nniversorura Opifice et Domino. His ergo 
apud me dictis ac dissertatis, Deum ardentissi-
me precaluasuai,et ab eo patii a morbo liberatio-
nem: alque vicissim ipse pollicilus sumrepensu-
rum me vite mutationem, et Christiaaum fcre. 

X X I . Dum vero hsec essent, taleinque ad 
Deum deferrem sopplicationem, paulatim in 
somnum deductu8,raihi videbar quemdaro cernere^ χθείς , έδάκουν τινά μοναχδν , βαθύν τδν π ό λ ω ν α κ α θ -

άποτεθνηκότα τδ 
παιδί έπινεύει · 
άπαντα διεξήει, 

Κ*. Έγώ, φησίν, έν Περσίδι ταύτην δεξάμενος τήν 
π λ η γ ή ν , καί πολλαΤς ΙατρικαΤς τε καί μαγικαΤς τ έ χ -
ναις κατατριβε\ς, ούδεν πλέον εκείθεν έκαρπωσάμην, 
δτι μ ή τδ καταγνώναι μόνον, καί μ ή σφόδρα εχειν 
έπ ' έκείνοις Οαρ^εΤν. "Επειτα ώς είς τήν Αράδων ή λ · 
θομεν ταύτην, τή πρότερα κάνταύθα πάλιν επάλαιον 
συμφορά και τυΤς δμοίοις έδαλλόμη* κακοΤς, νυκτδς 
δέ ποτε προσχών έμαυτψ καί σκοπών ε ί που τού π ά 
θους τινά λύσιν εφεύρω, έπει μηδεμίαν έκ τών παρ' 

Τι2 Τερέδων, α ύ -
νϋν είσιν αϊ παρ' 

"Ελλησιν καί Πέρσοις ίατρικαί τε καί μ α γ κ α ί c # , καί 
δ εντεύθεν ύθλο;, καί ή θρυλλουμένη τούτων ωφέλεια ; 
πού δε αστρολόγων α'ι γοητεΤαι, καί αί τών ημετέρων 
σεδασματων μυθοποιίαι, καί άνόνητοι επικλήσεις ; 
"θ*τως άπατη πάντα καί γέλως επιφανής * ουδέν άνευ) 
τού τών δλων Λ η μ ι ο ^ γ ο ύ , φημί , καί Α ε σ πότου άνύειν 
δυνάμενα. Ταύτα τοίνυν πρδς έμαυτδν ειπών καί δ ι α -
λεχθείς, εδεόμην θερμότατα τού θεού καί παρ' αύτου 
τήν τού πάθους έζήτουν απαλλαγή ν · άντιδούναί τα 
πάλιν αύτδς τήν τού βίου μεταδολήν, καί τδ Χ ρ ι 
στιανός γενέσθαι, έπηγγελλόμην α . 

ΚΑ'. Έν δσψ δέ ταύτα ή ν , καί τοιαύτην πρδς θ ε δ ν 
εποιούμην τήν Ικεσίαν * , είς ύπνον ήρεμα κατενε-

monachum promissa densaque barba, jam sene-
scentem et caDisconsper8um,qui iuterrogabat me, 
quisnam easet morbus, quidnam mali nos iovasis* 
set.Cumque ego ei morbum oslendissem,ille: Im-
plebiene, inquit, tu quaecunqueDeo espollicitus? 
Deinde cum ego iterum promisi8sem,me prompto 
et alacri animo omnia impleturom : Ego, inqoit, 
aum Eutbymius, qui ad orienlalem soliludinem 
babilo in torrento ad australem parlem viae qu» 
Hierichuntem ducit sito, decem millibus dissitus 
a Hierosolymis. Si visergoinveniremali solutio-
oem, veni ad me,ait,et per nos sanabil te Deus. 
Haec in somnis posiquam vidissera, essemque ex-
citatus,patri statim narravi.Et ecce omnibus post-

ειμένον, γηρωντα ήδη , καί πολιαΤς κατηρτυμενον 
δρ^ν, ήτις τ ε ή νόσος διερωτώντά μ ε , καί τ ί τδ κ α -
τασκήψαν είς ημάς f κχκδν, πυνθανόμενον. Έ μ ο Ο 
δέ τδ πάθος αύτψ ύποδείξαντος, έκεΤνος, Ά λ λ ά π λ η -
ροΤς, ε ί π ε ν , αύτδς 3σα τ ψ θ ε ψ έπηγγείλω ; ε ί τ α π ά 
λιν έμού καί μάλα προθύμως πβντα πλήρωσε ι ν υ π ο 
σχόμενου , Έ γ ώ είμι Ευθύμιος , Ι φ η , δ πρδς τ ή Ά ν α · 
τολική έ ρ ή μ ψ έν τ ψ κατά νότον f τής προς Ί ε ρ ι -
χούντα δδού χ ε ι μ ά ^ ψ οίκων, δέκα μιλίοις Ι ε ρ ο σ ο 
λύμων * διέχων, Ε?περ ούν βούλει τού κακού τ ή ν 
λύσιν εύρεΤν, έλθέ πρός μ ε , φησί , καί Ιάταί σε δι* 
ημών * δ θ ε ό ς . Ταύτα όναρ Ιδών, καί διυπνισθείς, 
τ ψ πατρί αύτίκα διηγησάμην. Καί Ιδού δεύτεροι 
θέμενοι πάντα, ώς ή δ*ψις έπέσκηψε, κατελάβομεν 

pOSltlS, huc, Ut JUSSit visio, Venimos nuOC, teque^^v, καί διόμεθα δέησιν πανυ σφόδρα i θερμήν καί 
valde et enixe rogamus, ul nobis OSlendas fere σπουδαίαν, ύποδιΤξαι τδν διά τής όπεασία; ήμΤν 

μηνυθέντα θεΤον δ*ντως κΐί παράδοξον Ιατρόν. divioum et admirabilem illum medicum ; qui per 
visionem nobis indicalus fuit. 

XXII. Haac audiens beatus Theoclislus, et quo 
modo visio apertum Dei gratiaa essel indicium 
admiratue, Eutbyroio interrumpit quietem, eique 
omnia ordine, pueri morbura, oeminem qui 
curaret inventum, promissa communi Domino ab 
eo facla, gomoQm illum, viaionam oslen8am,uno 
verbo nihil non ac singulalim reeenset. Qui ipse 
quoque pereuaeus rera illam divino geri consilio, 

KB*. Τούτον * δ μακαρίτης άκουσας Θεόκτιστος, και 
δπως ή δψις δεΤγμα σαφές ήν τής τού θεού χάριτος 
εκπλαγείς , διακόπτει τήν ήσυχίαν τψ Εύθυμίφ, καί 
πάντα έξης αύτψ, τού παιδδς τδ πάθος, τν\ν τού 
θεραπεύσοντος άπορίαν, τάς αυτού πρδς τον κοινδν 
Αεσπότην επαγγελίας, ύπνον έκεΤνον, τήν φανεΤσαν 
δψιν, καί απλώς κατά μέρος έκαστα καταλέγει. *0 
δέ Θείαν τινά τδ πράγμα οίκονομίαν καί αύτδς ε ίναι 

VARIiE LECT10NES. 
e al. ins. ουτω;, al. δ^ντος. c* supple τέχναι . < al. έπηγγελόμην . 

νώτον. b al, io$. άπδ . 1 al. έμού. i abdft ab al. * al. τούτων. 

1 al. Ικετείαν, ' al. ύ μ α ς . f al. 
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TOTtwsc, κάτεισιν ευθέως πρδς τούς Βαρβάρους, Λ siatioi deseendit ad Barbaros, et ardeotibus pro 
χα ί ύπερευξάμενος θερμώς του παιδδς, χαί αύτφ τδν ραβΓΟ fusif precibns, facUqUO SUper Hlum crocis 
τ ο ΰ σταυρού τύπον έπιβαλών, ού χρόνου έδεήθη τινδς, figura, DOa aliquo OpOS habtyit tempord, DOD ma-
ού πλείονος τής προς την εύχήν προσεδρείας, άλλ' jore in oraodo perseveraotia, eed cum Yaleotem 
1#ωμένον αύτδν καί ύγιά καθάπαξ 1 παραχρήμα et Omnino sanum Statim efficil. 
εργάζεται . 

Κ Ι * . Καταπλήττει τους Βαρβάρους τδ γεγονός, XXIII. PereellU BarbaTOS id quod factum fue-
καί θαττον ή δ π ά σ χ ω ν τδ σώμα, και ούτοι θερα- ral, et cilius quam fflglOli COrpus, eorum quoquO 
πένονται τάς ψυχάς · μάλλον δε κοινώς ίώνται τήν curaalur animae, seu magi* anioiae saoitatem 
τ ή ς ψυχής Ιασιν, καί πιστοί παραυτίκα γίνονται. COIMBtloiter accipiunt, fioolque Slatini udeles* 
Λιδ και πρηνεΐς Ι π ' εδάφους εαυτούς ρίψαντες, δέον- Quocirca ρΓΟΟΙ 10 SOlum pi*0Jici6Dt68 8β, rogaot 
ται της αγίας εκείνης ψ υ χ ή ς , ώστε τ $ τού Χριστού MLDctam illaiD aoimam, Ut Cbristi ob&igoeotur 
σφραγΤδι σημειωθήναι, καί τού τών Χριστιανών μ έ - sigoaculo, part6QQqtie ac 000)60 Cbrietiaoomm 
ρους άξιωθήναι καί τού δνόματος. CODSequaotlir. 

Κ Δ ' , αάντως δε ούκ ήν άνδρδς φιλόθεου τδ μ έ λ - X I X V . Ναοί eraiaulem omoioo viri pii et Deum 
λειν έν τοις τοιούτοι ς. ούκούν ουδέ Εύθυμίψ τδ π α - Β amioUs,cunclari io rebus huJQ8inodi. Neque ergo 
ράπαν μελλησις ή ν . Ά λ λ ' Ιδών αύτους καρδάι μάλλον fuit Euthymio ulla CUOClalio: SOd VldeDS 608 COfde 
ή στόματι τδ Ιερδν βάπτισμα αιτουμένους, κελεύει magis qUam ΟΓβ 8acmm baptiema pOStulare, jttbet 
μακράν • έν τινι τού σπηλαίου γωνία κολυμβήθραν parvam piacioaoi 10 qiiodam spelllDC» aogulo βΧ 
σχεδασθήναι· ήτις καί είς τόδε χρόνου μένει συν- tempore fieri; quaB quidem usqoe in buoc diem 
ιστάμενη* και τάς συνήθεις εύχάς έπειπών, καί δσα consiSlit ; et CODSuelas oraliones prOQUOtians, 
νόμος έ π ' αύτοΤς τελέσας, πρώτα μέν τδν Άσπέβετον cuncUsque qU8B 1θΧ pracipil eupor illos pertctis, 
βαπτίζει , Πέτρον μετονομάσας, έξης δέ ΙΙάριν, άδελ- primo quidem Aspebetum baptiiat, Petrum traflS-
φδν τής γυναικδς Άσπεβέτο->· έπικα\εΤς άμφω τδ oomioaos: deiocapa autOO) Marim, fratrem UXOris 
γ έ ν ο ς , πλούτψ τε βαθετ κομώντας, καί συνέσει καί Aspebeli:aiiibo^ciaro8^eQere9etampli8umi8divi-
άρετή μάλλον τδν πλούτον κοσμούντας, ή καί αύτδν tiis ioalniCtOB, seu po(lU8 qui prudeoua 6t virkole 
τδν πλοοτον ύπόθεσιν αρετής ποιούμενους· έπειτα omarent divitiae, aut etiam qui ipsaeopes facereot 
δέ Τερέοωνα καί μετ' αύτδν τους λοιπούς· ους δ ή - roaleriaro virlutis; deiode νβτο Terebonem, ac 
που καί τεσσαράκοντα παρ* έαυτψ κατασχών ή μ έ - p08t ipsum roliqoos : qU08 OUque βί qaadragiala 
ρας , καί παραίνεσα ς », καί τήν εύσέβειαν αύτοΤς dies apud S6 relinOlt, 6t mulU moouit, piamque 
εξακριβώσαμε νος , καί πάντα τρόπον τά πρδς σ ω τ η - religioois Cullum accuraie docuit, atque Omoi 0)0-
ρίαν ασφαλή θεμενος, άφίησιν έν είρηντ/ ούμενούν do firmis lulisque redditis quse ad salutem perti-
Ά γ α ρ η ν ο υ ς , έτι δέ ουδέ 'ΐσμαηλίτας · , άλλά τής n6Dt,dioiisit iD pace^OD tameo amplios Agar6D08, 
£ ά # α ς απογόνους, καί κληρονόμους άψευδετς τής nec Israaelitas, sod Saro progeniem, certos pro-
έπάγγελίας , διά τού θείου βαπτίσματος. mbsionis bgrodes, perdivinum baptisma. 

Κ Β ' . *0 μέντοι Μάρις, δ /α ί θεΤος πρδς μητρδς X X V . At Maris, Terebonis aVUOCulliS, 000 
τ ψ Τερέβωνι, ούκέτι ουδέ βλεψειν ιΐς τα οπίσω ε ί - amplius volttit retro aspicere, oeque 00)0100 
λ ε τ ο , ούδε άποστήναι της μονής δλως ήνέσχετο* sistinuit diacodere a mooasterio ; sed ei conse-
άλλά πάσαν χαθιερώσας αύτ^ τήν ούσίαν, καί μικρά cratis omoibus facultalibus, CUDCtaqoe hujus 
τ ά έν τ ψ κόσμψ πάντα νομίσας, καί ουδέ άξιον τδν moodi ratos esse parva, quorumque desideriura 
προς αυτά πόθον ψυχής ε υ γ ε ν έ ς τε καί μεγαλόφρο- dedecerei aoimum geoerosum 6t magoUlCOD), 
ν ο ς , Θεψ προσκολλάται μόνω, καί ύπ' αύτψ ζτ*ν διά soli Deo adhsret el per toUm setatem 8ub 60 
π ά α η ς τής ζωής τίθεται, τψ μεγάλψ καθηγητή χ ρ ω - ?i?ere SUUlit, magOO Uteos ductore. 
μ έ ν ο ς . ( 

Κς"'. Τού θαύματος δέ πολλαχού τ^ς έρημου δια- X X V I . Ubt autem DliraCQlum dispersum 68t per 
δοθέντος, πολλοί πρδς τδν θείον Εύθύμιον πάθεσι καί roullas parles solitudioie, multi morbis 6l aegritu-
νόσοις κανειλημμένοι, πολλαχόθεν σ υ ν έ ^ ε ο ν καί D dioibus COITepti ad diviouni Eutbjmitim undequa-
ο&τως άμισθόν τε καί ευχερή θεραπείαν τρυγώντες, que cooflaebantisicque coralionem sioe mercede 
χοίροντες έπαν^εσαν* ώστε ούτως έν βραχεΤ δι' δλης ac facilem Coliig6Ql68, revertebantUT laBti; adeo 
έζέλαμψε της έρημου, ώς μηδέ π ά * ρ τούτου τδ ut brevi sic per iotam clarus evaserit solitudinem, 
όνομα τ $ Πα^αιστίντ^ χωρητδν ε ίναι , άλλά δή καί o l D6C 6JU8 000)60 lola caporet Palflestioa, sed ad 
πρός τάς κύκλω διαβαίνειν ε π α ρ χ ί α ς , καί πολύ proviocias 6tiam traosiret circumcirca posilas, 
τοντο καί εν αύταΤς άδεσθαι· δπερ άλλψ μέν , Ισως ibiqoe valde cekbrareior. Qood alii qoidem fortasae 
καί πρδς ηδονής ή ν Εύθυμίψ δέ, άγανακτεΤν έποίει Ψ fuissei •oluptati; Euthjmio aot6R) magoam parie-
σφόδρα καί δυσχεραίνειν* ού μόνον τψ τήν δόξαν bat iodigoatiooeO) 6t molostiam; 000 aollHD quod 
άπεοτράφθαι τήν άνθρωπίνην, άλλά χαί τ ψ τής ήσυ- humanara aversartlur gloriam, sed etiam quod 
χ ίας άναμιμνήσκεσθαι τής προτέρας, χαί δπως ά π ε - prioris m6mioisS6t qoietis, qaomadrooduQ) 10 6a 

V A R L E LEGTIONES. 
1 aboat ab al . • «1. μικράν. » al. ios. πολλά . 0 abetl ab al . Ρ al. έπτ^ει. 
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neqoaquam dislraclUS degeret ab omni ιυ ίΒυΙϋίΑρίσπαστος έν αύτη και θορύβου ξένος παντδς καθ-
alienus. Propterea et claneularium ad Ruban se-
ceseuiii medilabatur. 

XXVII. Verum divinus TheoctUtus, cnm rei 
medilatae sensum nescio quo roodo accepisset, et 
fratribus hoc manifestassel,tumomnescongregat, 
tum communes vehementesque preces adhibel,m 
eorum orbitatis misereatnr, neqoe aic despiciat 
gregem quem^pseconsiiiuil, qui post ejusrecee-

•eura -erat atrociter dilacerandus a communi om-
nium hoste. Haac dixit, simulque persuasit, ne in 
prasentia discederet, nec eoa relinqueret. 

XXVIII. Quia vero posteaamor quietis cum vehe-
mentius invasit, non habensquidnam ageret.quo-
dam ?ecum assumpto, qui Doiniliaous (31) voca-

ίστατο. Διά ταύτα κα? λχθραίαν |.·έν έμελέτα προς τδν 
Ρουβαν άναχώρ^,σιν. 

ΚΖ'. Ά λ λ ' δ ΘεΤος θεόκτισΰος, ούκ οΤδ' δπως α ι -
σθησιν λαβών τού μελετωμένου, και δή"#ον τούτο τοΤς 
άδελφοΤς Οεμενος, αθροίζει τε πάντας, καί κοινήν 
εισφέρει δέτ,ζτιν και θερμήν, ελεον αυτών τής ορφά
νιας λαβεΤν, καί μ ή περίιδεΤν ούτω ποίμνην ήνπερ 
αύτδς συνεστήσατο, δεινώς μετά τήν αύτοΰ ά ν α χ ώ -
ρηαιν σπαραχθήναι μελλουσών ύπδ τού κοινού πάντων 
εχθρού. Ταύτα ειρηκέ τε και Ιπιισε μ ή άποστήναι 
τύγε νύν έχον , μηδέ τούτους άπολιπεΤν. 

ΚΗ'. Έ π ε ί δέ τδ μετά ταύτα θερμοτερον δ τ ή ς 
ησυχίας έρως σύτού καθίκετο, μ ή έχων δ τι καί δρά-
σειε, συμ παραλαβών τινα μεθ' εαυτού Δομετιανον 

batur, erat autem MelitenUS genere, atque virtUtis Β όνομα, Μελιτηνδν μεν τδ γένος, ούκ αμελή δε τ^ς 
amator sedulus, una cum eo egrpdilur, sentiente 
Demine,et in soiitud'mem Roban (32),qt)& wrgit ad 
auslrum, venit/juxta mareMortuum. Deindehinc 
ascendii in abum quemdaui monteouab aliis rconti-
busremotum, qui appellatur Mardae{33\transmi-
grans in montes, sicut passer, ut loquilur divinus 

1 David, et arcus lelaque fugiens peccatorum : ubi 
cum iiivenisset puteum,humique jacla a*dificia, et 
templom condidisset, atqueallare slruxisset, quae 
quidem slant adhuc (34); inibi commoratur per 
aliquod tempus, alimoniam corpori necessariam 
ex herbis (35) illie positis snbito sibi comparans, 
iisque Unquam meosa splendida olens. 

XXIX.Ueinde subiit eum cogitatio ingrediendi in 

αρετής έραστήν, εξεισιν άμα τούτψ, μηδεμίαν δούς 
αΐσθησιν, κάν τϊί πρδς νάτον έρήμψ τοΰ 'Ρουβά παρά 
τήν Νεκράν θάλασσαν άφικνεΤται. Εΐθ' ούτως είς τ ι 
δρος δψηλδν καί τών άλλων ορέων διεστηκδς, του 
Μαρδά κα)ούμενον άνεισι, μεταναστεύων είς τά όρη 
ώς στρουθίον, κατά τδν θεΤον Δαβίδ, καί τά τ ώ ν 
αμαρτωλών τόξα περιιστάμενος «"· έν ψ φρέαρ εύρων, 
καί οίκοδομάς είς έδαφος καταβεβλημένος, ναόν τε 
άνεγείρας, καί θυσιαστήριο ν έκεΤσε πηξάμενος* ά* 
δή καί είς δεύρο έστήκασι* διατρίβει μέν τι «α χ ρ ό 
νον έν αύτψ, τήν άνογκαίαν τψ σώματι λειτουργίαν 
άπδ τών έκεΤσε βοτανω; σχεδάζων, καί ώς τραπέζ^ 
ταύταις λιπαρφ χρώμενος . 

Κθ' . Είτα λογισμού τίνος αύτδν είσελθόντος, χ α 

Soliludinem(368)Ziphorum,prope vicum AHstobu. Π ™ ν έρημον Ζηφών · έμβαλεΤν έχόμενα κώμης 
liadem; ad videndum,inquam, iilas spelancae(37), 
quse olim Davidem exceperunt a Saule insectatum; 
atque ei cogitationi paret;venit,et loco delectatus, 
Hlic construxit monaslerium. Caueam autem prae-
mittere, quam habuit hujos monaslerii conslruc-
tio, damnum fuerit piis. 

XXX.Cujusdam e vici Aristohuliadis incolis gra-
viter laborabat filiue, a malo spiritu correptus. 

V A R I i B L E C T I O N E S . 

<l al. παριδεΤν. ' al. περιιπτάμενος. · al. Ζιφών. 
J O A N . BOLLANDI N O T J E . 

(31) Hicdeioceps individuus ojus socius fuil, plus Mons Quarantan» vldetur dici, io qjem Cbrlstos 
quam qainquagima per annos ; et septimo post a diaboio lentanie delatus (uit. De eo Quaresmiu* 
ejus obitum die e vita el ipse exceseit, ui ex se- supra. 
qoeniibus. et maxime cap. 18 et 19 coostabit. D (34) Moschus Cyrillo coasvus testatursuo tempore 

' * * " *' - · · ~ Ί anachoretis fuisse iDbabitaium. Et Bonifacias 

Άριστοβο.>λιάδος (κατά θέαν εκείνων, φημί, τών σ π η 
λαίων, ά δή πάλαι τδν Δαβίδ έλαυνόμενον ύπδ τού 
Σαούλ ύπεδέξατο), πείθεται τούτψ* χαί άφικόμενος, 
καί τψ τόπψ ήσθείς, μοναστήριον έκεΤ συ^εστήσατο. 
Τδ δέ τήν αίτίαν παραλιπεΤν ήν έσχεν ή τής μονής 
σύστασις, ζημία τοΤς φιλόθεοι ς , 

Λ ' . "Επασχε δεινώς τινι τών κατά τήν κώμην Ά ρ ε -
στοβουλιάδα υΐδς. <αί πονηρψ συνείχετο πνεύμοτι . 

(3) Ιο banc soliiudioem Ruban ssepius ivit S. 
Eothymius inira n. 7, 84, 95, ubi Cutifae solitudini 
conjuogitor. In hancetiam solitudinem Ruban se-
cesserunt SS. Joannes Silentiarius, Sabaa, fterasi-
roua,£ei Quiriacus, ut Aeia eorum indicant. Merai-
nit bujue solitudinis JoanDes Moschue in Pralo spi-
rituali cap. 167. Ex Ruban ad fluvium Jordanrm 
proxime transiif S. Sabas.Qaapropter proreus soli-
tudiiiem Rubao suspicarour desertum, in quo Cbri-
stus jejuDavit 40 diebus ei noctibu?, quod a recen-
tionbus Deseriuui Quarantaoae dtcttur. Consu'i pos-
sunt Adrichoraius in iribu BeDjimin cap. 97. et 
Quoresroius lib. 6, peregrin. 6, cap. 12. qoi tradit 
ex variis, moaach.s ad cxemplura Gbrisii olim 
solitos hic poBnilentiam agcre. 

(33) Mon* estcirca rosre Moriuum. qui Mardes 
vocalur, cicclsus valdo, inquii Moscbua cap. 158. 

ab 
oculatus tesiis refert apud Qoareemium, innumera 
ibi sanctorum anachoretarum corpora reperiii» 
adeo integra, ot nec capillus in capite deeii. 

(35) Idem Moscbus bonum anacboreiarum fuisse 
scribit ad radicem montis circa roaris labiom. 

(36) Ea solitado Engaddi diciiurl Regum xxrv.in 
cujus spelutica distat a Betblebem sex, a 9iari 
Morioo septem circiier milliaria, ut obaervat Qua-
resmius lib. 6, peregrinat. 3, cap. 10. Et Adricbo-
mius supra reiert QuarantaDae deserium exteodl 
usque ad desertom Tbecuoaa et Engaddi. 

(37) Daas adhoc exitare lestaiur Quaresiniostla-
tas palmos 24, longas circiier 50, in latere suse 
ixtculiare cavum aii obaervasse, »n quo putat U -
lalsse Davidem. 
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Π ά σ χ ω ν δε ουτω, καί ύπδ χαλεπού δαίμονος συν- Α CuiO tutem SIC pater6tur,6t ab immaoi ΥΘΧΑΓβΙαΓ 
c / ό μ ε ν ο ς , το τού Ευθυμίου δνομα λαμπρή τί} φωνή dseioooo, Eutbymii nomen clamabat clara voce ; 
έ5όα - έβόα δε δι' αυτού μάλλον ούχ έχων, άλλ* 6 seu potius per eum clamabat non voleoa quidem, 
τύραννων αντίκρυ; τυραννούμενος. Όρώντες ούν aed lyranoidem οχ adverso pa88iie qui tyraooidem 
αύτδν ol τε πατέρες καί οί προσήκοντες, ούτως έπί 6X6rc6bal.Videot68 ergo illom parentetet propio-
γ λ ώ τ τ η ς άεί τδ τού Βύθυμίου στρέφοντα δνομα, και qui sic nomen Euthymii 8ΘΠΐρ6Γ liogoa ΥΟΐνβΓβ, 
μάλιστα γε ήνίκα σφςδρότιρον δ μιαρδς αύτφ δαίμων pr»serlimqt)6 quando 6X8ocrandUS illedffimOD 6UDI 
εκεΤνος έχίθοιτο, τίς άν δ Ευθύμιος ούτος ειη π ι - invaderet vehemeotios, quisoam esaet hic Eulby-
ριιόντες άνεπυνθάνοντο, καί δπως άν τι περί αυτού niius,oberranlessciscitabantur,et quemadmodum 
μ ά θ ο ι ε ν , φροντίς ήν αύτοΤς ή μεγ ίστη . Μικρά δέ de 60 aliquid discerent, maxioao erant so i l i c i l i . 
περί τήν εκείνου ζήτησιν καμόντες· μεστή γάρ ή ο ί - Climqtl6 Circa UliuS ioqQlsitiooom pammper labo-
κουμένη πάσα τής εκείνου φήμης καί τού ονόματος * rasSOOl (iOtttS 6uim orbis torrarum pl60U8 eral 
άκούουσιν, ώς ε ι η μεταξύ παρ* Ά β α ρ ι χ ώ ν I τε καί iama iiliue a* 00 mi06),audiaDl 68361Π16Γ ΡαΠώαΤί · 
Άριστοβουλιάόο; . Καί παραλαβόντες ευθέως τδν oh08 6t Aristobuliadem. Atque accipient68 StatilQ 
παΤδα, πρδς αύτδν $εσαν. Έπεί δε πύ^ωθεν έτι pueniiQ,ad 600) WeruOL Ubi auiem procul adhuc 
προίούσιν , εύδηλος εκείνος τ φ νεανίσκφ γίνεται, Β procedeolibus,iIl6 adol68C60ti e?adil maBif68lU8, 
προαισθάμενον ώσπερ τδ ένοικούν αύτφ πνεύμα, τής Veluli prSBSeotieos qui iohabitabai spiritUS vim el 
τ ο ύ ένοικούντος τ φ Εύθυμίψ άναθού Πνεύματος operatiooem boniSpiriUiaio Ewbymio iobabilaoiis, 
ενεργείας, είς φυγήν Ιβλεψι , κατά τούς δειλούς τών ad ftlgaio rospoxit ; 000 S6CU8 ac limidi βί igoavi 
άντιπα'λων καί άγεννιΤς, οί μηδέ προσιόντας ετι μ έ - h08l68,qui D6qU6acC6d6Oi66adb0C6X«p6CU0l ar-
νουαι τούς δπλίτας, άλλά καί πρδ τής συμπλοκής inatos milit68,aed ante comioiesaiQ pugnam rece-
εξίστανται. Σπάραξαν ούν αθρόως τδν νεανίσκον, pltti CaOUDt.Ubi OfgO adoi68€6ntem ΓβρβΟΐβ COO-
άφανές ώ χ ε τ ο . "Εδει γάρ τδ πύνηρδν, πονηρά δρασαι, tor8iS6et,evaouit.Oportebai 611101 malum flnala fa-
καΐ μανικην αυτού καί τεταραγμένην δεΤςαι τήν C6f6,disC6*6UmqU6Slum furiosum ei CODlurbaium 
αναχώρησαν. 'ύς δέ εκείνο εκποδών ήν , νήφων δ ά ν - OStendere.Poslquam aulOID il le Γ60688ι8β6ΐ,66ΓΟ*-
Ορωπος καί σοφρωνών έθεάτο ' έτερου μάλλον, ούκ batur bomo COmposilQS Ol 8808 Ι 0 6 0 ΐ 6 ; altOfioS 
εκείνου δηλών είναι τήν προ).αοού?αν ζάλην και τά 060ΐρ6, ΠΟΟ ipsiUS sigoifictBS 6886 6am qu® prffi-
δεινά κύματα. cesseral tempastatem gravemque flucioatiooam; 

ΛΑ' . 'Εν βραχεΤ δέ τού θαύματος τήν έρημον π α - XXXI.CffilOroiO br6VI rtliraculum lotam ρβΙΎαβϋ 
σ α ν περιλαβόντος, συχνοί πρδς αύτδν έξ αυτής Ά ρ ι - 8oIiiudioew;alquead eum fraquooies ex ipsa Arielo-
στοοουλιάδος καί τών πέριξ κωμών συνδέουσι, κ α ί ^ buliad6,vici*qU6 circuuisUfliiboacoocurruot.acei 
μοναστήριον οίκοδομουσιν ούτφ' έν φ καί πολλοί τών mooasterium (38-39) &diflcaot;io quo eliain pi i muli i 
Κ λ ά δ ω ν εΐλοντο παραμένειν, τού Θεού άνωθεν έ π ι - SUluaniQt ρ6Τ01α06Γ6, U60 desuper 6a SUppedi-
χ ο ρ η γούν τος τά πρδς τήν χρείαν τού σ ώ μ ι τ ο ς . ktDie qU8B eraot ad COrporis U8Um 06C68saria. 

ΛΒ'. Ού μόνα δέ τά νοητά θηρία, τα πνεύματα τής XXXlLNeqU6S0lum6ubiQl6ilig6Qliauicad60i68 
πονηρία; , φημί, ούτως αύτφ ύποτέτακτο * άλλά καί f6ro,spiritus, ioquaro, maligoi, itaeisubjiciebao-
τ*Τς αίσθητοΤς τούτοις, δσα τε σαρκοβόρα, καί δσα lur;S6d 6liaiQ 10 eoliludioibua COOVersaoa a8SidtlO* 
τ ώ ν ίοοολων είσί, συναναστρεφόαενος αύτοΤς κατά que cOQgredi6D8 CUm S6QSibilibu8 feris, U m quae 
τάς έρημους καί διηνεκώς δμιλών, ούδεμιαν παρ* ού- 8U0l Caroifor© quaill quffi Y6O60aUB,0Uila8 ab ea-
δενος έπιβουλήν ή βλάβην υπέστη. Καί τούτοις ά π ι - ΓΟΟΙ ulla pa8SUS 6Sl iu8idias,0ullum damoum. Na-
βτείτω μηδείς ' είδώς δπως άμαχόν τι χ ρ ή μ α , Πνεύ- que his quisquaui fidam de06g6t, 801608 quaoi 8it 
ματος τού αγαθού δυναμις, καί πάντα £αδίως θαυ- Γ68 inexpugoabllis, boni SpihtUS VirllLS, qii3B po-
ματουρ^εΤν δυναμένη. Μαρτυρετ τ φ λόγφ ^άβδψ t6st omoiafacile odere niiracula. Gui sermouiferl 
θάλασσα τεμνόμενη, καί κελεύσματι μόνψ ιστάμενος teelimooiom Oiara YlTga 8C18SUm, et sol J0880 8θ1θ 
^λιος καί τής πρόσω φοράς είργόμενος, πύρ εις 8181608, prohibilusque ulterius progredi, IgOlS 10 
^ρόσον μεταβαλλόμενον, κχί άλλα δσα τοιαύτα π α · °Γ0Γ6Ι0 C0QV6rsU8,ei C008iu)Uia aiia miracuia qu« 
ρχδόξως τεθαυματούργηται. praBter opiniooem facU SUQt. 

Α Γ ' . Γίνεται δέ καί άλλο κατ 9 αυτήν δήπου τήν XXXlU.F i t aul61D aliod quoque ί ο 68 Ziphorum 
τ ώ ν Ζηφων έρημον, άξιον τής τού δράσαντος Εύθυ- 8olitudioe,digDOm Eutbymii aucloris 6t m6Dte,6t 
μίου καί γνώμης , καί της περί τήν εύσέβειαν άχρι - 6Xacla pieUiO.Nam CUIO iOTeoisSOt 10 6a quosdaoi, 
δείας . Εύρων γάρ τινας έν αύε$ τήν τού Μάνεντος qoi Maoeiie laborabaoiio8aoia,morbique multam 
νοσούντας μανία ν , καί πολλήν άει τ φ νοσήματι τήν 860ΐρ6Γ faciebaot acC688iooeiO,eo quod Oullu8 ad 
έπίδοσιν ποιούμενους, τ φ μηδένα προσίεσθαι τδν morbum COraodum idoneU8accederei,Ul686 d6d608 

V A R L E LECTIONES. 
l a l . Βαριχών. lot. Παραβαριχών. 

JOAN. BOLLAWDI NOT^E. 

(38-39) Quaresinius teslalur, prope speluncas sedificii fundameoU adbuc exstare et cislernaui. 
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visitationi hominom adeo 8Bgrotantium,et COnsli- Α θεραπεύσαι τδ πάθος Ικανώς έχοντα, δού; έαυτδν 
tuene ία peritissimum medicum, ianla eos agres-
sus est arte,sicque ul a morbo discederent (idera 
aotem oninino est dicere, Haeresi) verissime ef-
fecit, ot ipsum quoqoe i l l iu i patrem Manetem 
aperte abdicarent, et ciaro subjicerent anathe-
roati Oerentque ipsi pars apostolicae et orlhodo-
xsa fidei. 

XXXIV.Sed poslquam hic quoque multoe rureue 
vidit confluentes (ipea enim solitudo erat circum-
septa vicis,et qaieratapod ipaum thewturus voca-
bat amatoree harom epiritaliura cceleetiumque 
divitiamra),a8sninpto rursus diecipolo auoDorai-
liano, reverlitur ad fratres et bealum Theoctis-

έκεΤνος είς έπίσχεψιν τών ούτω πον^ρως εχόντων , 
χαί Ιατρδ ; έμμελέστατος αύτοΤς κ ι τ α σ τ ά ; , ούτω μ ε τ -
ήλθεν άτεχνώς * , καί ούτως άποττήναι τήν νόσον 
(ταυτδν δέ πάντως είπεΤν την αιρεσιν) αληθέστατα 
παρεσκιύασ^ν, ώς καί αύτδν τδν εκείνης πατέρα Μ ά -
νεντα, φανερώς άποκηρύξαι καί άναθέματι λαμπρή» 
καθυποβαλεΤν, καί μέρος αύτους τής αποστολικής καί 
ορθοδόξου γενέσθαι πίστεως. 

ΑΔ' . Έ π ε ί δέ πολλούς κάνταύθα πάλιν έώρα σ υ £ -
($έοντας (κύκλω γάρ αύτη ταΤς κώμαις ή έρημος 
έστεφάνωτο, καί δ παρ' αύτφ θησαυρός έκάλει τους 
έραστάς τού πνευματικού τούτου πλούτου καί ο υ ρ α 
νίου), τδν οίκεΤον μαθητή ν αύθις παραλαβών Δ ο μ ε -
τιανδν, πρδς τους αδελφούς έπανήκει, καί τ ο ν 

tam : qutB res eorom OCUUS graliseima fuit, sicut Β μακαρίτην θεόκτιστον * πράγμα τοΤς αυτών ποθούμε-
«tate aqua iis qui eiti preniunlnr, Cum autera ad 
queradam looum porvenisset tribus lapidibusdia-
siiura a <xenobio,eumqoe inteniaset lum rectese 
habere naiura, poaita, ac lemperiei felicitate, 
tum jucundissimo porissimoque aere perspirari, 
tum moha qut«te omni ex parte eereaari, illie 
cum discipulo parnm ingressua speluncam, in 
ea versalos est. 

X X X V . Divinns porro Theoctistus, comperlo 
illint adfonltj, ηοη se araplius conlinere potuit, 
aed ad eura ascendit, vehementissime ab affectu 
comraolus. Com vero libenter e l vidissel et visus 
easetvac spiritaliter salulaseet, nolebat ab oo dis-
jongi, amoris inevitabilibus alligatue vincuiis, et 

vov όφθαλμοΐς, ώς έν θέρει ύδωρ τόΤς διψει π ι ε ζ ο μ έ -
νοις. "Εν τινι δέ τόπψ τρισί σημείο ι ς διεστηκότι τού 
κοινοβίου γενόμενος, καί τούτον εύρων φύσεως τ ε 
καί θέσεως καί ωρών εύμοιρίας καλώς ν έ χ ο ν τ α , 
ήδίστω τε αέρι καί καθαρωτάτφ διαπνέαμε νον, κ χ ί 
πολλοί πάντοθεν γαληνιώντα τ ^ ήαυχία , μικρδν 
ύπεισήλθεν έκεΤ σύν τψ μαθητή σπήλαιον, καί τάς 
διατριέάςέν αύτψ έποιεΤτο. 

ΛΕ' . Μαθών δέ δ ΘεΤος θεόκτιστος την εκείνον 
επιδημία ν , ούκ ετι κλθεκτδς ή ν , άλλ' άνειστ προς 
αύτδν, θερμώς ύπδ τού πάθους Χ κεκινημένος. Ί £ ώ ν 
τε καί δφθείς καί ήδέως, καί πνευματικούς άσπασά-
μενος , ούκ ήθελε τούτου διαζυγήναι, δεσμοΤς ά φ ύ -
κτοις τού φίλτρου πεπεδημένος, καί ύπδ τών άψευδων 

ΠΟΠ fallacibus Eothymii sirenibus aslrictus. Ro- c Ευθυμίου σειρήνων στε#ώς έχομενος. ΈδεΤτο ούν 
gabat ergo ot ad ccenobium et fratres deacenderet, 
comraanemque cum eis ageret vitam agcelicam. 
Ille autem, sammo quietis aniore correptus, id 
quidem non annuit Theoctisto, sed pollicitus est 
se singulis Dominicis ad eos aoceasurum, adfutu-
runque eornm synaxi. 

X X X V I . Cum autem ejus adventas neecio quo 
modo fuisset signiflcatus Aspebeto,qui fait postea 
€Ognoroinatn8Pefra8,licebatalatim vidore examen 
Agarenorurocongregatom.llle enim muliiseorura, 
omni ex genere el aetaie,colleelis,ul qui ipse pri-
mus bonum gustasaet, et stoderet ut i i i i quoque 
essent participes dulcedinis, adducil eos ad Eu-
thymiam. Qui adductione valde deleelatus,viro«-
que hilaribus oculis intuitus, pronuntiatis soper 

καί πρδς τδ κοινόβιον καί τούς αδελφούς κάτελθεΤν, 
καί κοινήν αύτοΤς ποιεΤσΘαι τήν άσκησιν 1. *0 δέ τφ 
σφοδρψ τής ησυχίας βαλλόμενος έρωτι, τούτο μέν ούχ 
έπένιυσε θεοκτίστφ, ύκέσχετο δέ καθεκάστην Κυρια
κήν παρ 9 αυτούς ίέναι, καί παρεΤ\αι καί αυτών 1 τ φ 
συνάξει. 

Αζ" 7. Μηνυθείσης δέ ούκ οΐδα δπως της αυτού παρ
ουσίας καί Ά σ π ε β έ τ ψ τψ καί Πέτρψ ύστερον μ ε τ -
ονομασθέντι, σμή\ος ή ν ευθέως δρ^ν τών 9Αγαρη-
νών άθpoιζiμtvov· Πολλούς γάρ αυτών έκεΤνος έχ 
παντδς γένουΓ καί πάσης ηλικίας συναγαγών, ο ί α 
καί πρώτος αύτδς τού καλού γευσάμενος, σπεύδ^ν 
τε κάκείνους μεταλαβεΤν της γλυκύτητος, προσάγει 
τ ψ Εύθυμίψ. 9 0 δέ καί λίαν ήσθείς τη «ροσαγωγ^, 
καί τούς άνδρας ΙλαροΤς ιδών όφθαλμοΤς, εύχάς τ ε 

608 solitie precibue, dedexit ad fralroe et mona-°τάς έξ έθους αύτοΤς έπειπών, κατάγει πρδς τους 
sterinm. Deinde cum eos illic baptizasset ae ias-
tilnisaet, atque ex illo teinporo septom dies eum 
eis essel versaius, manere eum multie non sibi 
aropUus dvxil tolerabile : verum quietii, ut d i -
ximo8yinexpl6biU captus desiderio,ad consueiam 
iterom redit soliludioem. 

XXXVH.Petrus igitur videns eum ita slne teclo 
et inopem sedere in loco deser(o,pro maximia be-
neficiis, baplismo, inquam, et ealute, mediocrem 

1 al. εύτέχνος et έ ν ν έ χ ν « ς . • al. καλής. * al. πόθου 
ε al, κρίνει ν έδοξεν. 

αδελφούς καί τδ μοναστήριον. ΕΤτα βαπτίσας αύτους 
έκεΤσε καί τελειώσας, καί ήμέραν έβδόμην αύτοΤς έξ 
εκείνου συνδιατρίψας, τδ μετά πολλών , ούκ Ιτι φ ο -
ρητδν αύτψ έκρινε* * * άλλά τής ησυχίας, ώσπερ 
έφημεν, άπλήστως έρών, πρδς τήν συνήθη χαί π ά λ ι ν 
έπάνεισιν έρημίαν. 

ΑΖ 9 . 9 0 Πέτρος ούν ούτως αύτδν άστεγόν τε χαί 
άπορο ν έπί τής έρημίας Ιδών καθήμενον, χ α ί χ ά ρ ε · 
τας ώσπερ αύτψ μεγάλων μετρίας άντιδιδούς, του 

YARLE LECTIONES. 
J.al. ins. ά γ ω ^ η ν , κοινών *Λ\ V V . * *Κ ttWv. 
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β * π τ ώ μ α τ ο ς , φημί , *Α τής σωτηρίας, οικοδόμους Α veluti referens graliam,aediflcatoribu8 mulliiroer-
έττι μισθψ συχνδς b μετακαλέσαμε νος, λάκκον έν 
τ ψ κήπψ, μεγαν τε καί δίστομον ανορύσσει* δστις 
κ α ί ε!ς δευρο Ιτι δρώμενος c έστιν* αρτοποιείο ν τε 
τταρά τψ λάκκψ οίκοδομεΤ, κα* τρία τψ Εύθυμίψ 
χ ε λ λ ί α κατασκευάζει* μεταξύ δέ αυτών καί οίκον 
ευκτήριο*/ ανεγείρει* ώστε μηδενδς τών είς χρείαν 
ί π ι δ ε ά καθίστασθαι τδν Εύθύμιον. 

Α Η ' , Τδ μέντοι τών *Αγαρηνών πλήθος, δπερ 
&π* αύτου, καθάπερ Ιφθην εΙπών, έβαπτίσατο, π ί -
νε ιν άεί νάματος ήδυτάτου ποθούντες, δπερ ή Ευθυ
μίου γλώττα φανερώς ήν , ούκ έτι ούδε μικρδν ά π ο -
σ τ ή ν χ ι ήνείχετο · , αλλά θερμώς παρ* αύτψ μένειν 
έδεΤτο, και τροφήν αύτου και ζωής ύδωρ ποιεΤσθαι 
τοί>ς λόγους· Ό δε, άπερίσπαστον έαυτψ τδτής ησυχίας 

ccde areeseitis, magnsm ci&lernam dao habea-
tem ostia fodit in horto, qiue in hodiernum ueque 
diem cernitur fossaqne remanet; ad quam ci* ter-
nam «diflcat panificii officinamtet cellaf treacon* 
struil Eothjroio ; inter eas aulem excitat otiam 
oratorium : adeo ut nulliue eonim, qm ad usura 
necessarioro pertinebant, egeret Euthymius. 

XXXVIII, Agarenortim vero mulliludo, quaa, ut 
prios dui,fuilab eo baptizata,e suavissimo fluento 
aemper bibere desiderans, quod qoidem aperte 
erat lingua Eothymii, non ampliue ne rainimom 
quidem ad eo discodero suslinebal ; sed ac iter 
precabalur ut apud ipeum naaneret.ejusquo aerroo-
nes haberet pro deliciis et aqua vitae. llle aotera, 

καλδν συντηρών, τήδε μέν αυτούς ούκ έ$ διατρίβειν g qui sibi consembat indivuUuill quietis booum,eos 
Ιτέρωσε δέ άγαγών, καί ναδν αύτοΤς καί σκηνάς 
κύκλψ διαχαράξας (έστι δέ δ τόπος μεταξύ τών δύο 
φροντιδςηρίων), δείμασθαι αυτούς · κατά τό α χ ή μ α 
τ η ς γραμμής καί τδ μέγεθος, καί μένειν έν αύτοΤς f 
έπισχήπτει . Ού δή καί οίκοδομήσασιν έαυτοΤς οΙκίας, 
καί είς τδ έξης εύπαρέδρως διαμεμενηκόσιν, έ π -
εφοίτα συνεχώς δ μέγας Ευθύμιος, καί δπως εΤχον, 
άεί έπεσκέπτετο. *θδει γάρ οΤον κάντεϋθεν έαυτψ 
πορίζει τδ κέρδος. Καί ού πρότερον άπέστη τούτο 
πο ιών , έως έκάθηρέ τ ι καί ήσκησε τάς εκείνων ψ υ 
χ ά ς , καί ύπδ πρεσβυτέρφ καί διακόνοις τάττεσθαι 
παρεσκεύασεν. "ϋστε διαμένειν έκεΤ Ιστιρξαν, ούχ 
οι πρότεροι 8 βαπτισθέντες, άλλά καί πολλοί έτεροι 
τών καθεκάστην προσιόντων αύτψ και βαπτιζομέ-
νων. 

ΑΘ'. Ούτως ούν σφόδρα πληθυνομένων τών τής 
"Αγαρ υΙών, καί είς την αληθή εύγένειαν μεταποιού
με νων, είς διαφόρους τε πλατυνομέν^ν παρεμβολάς, 
πέμπει πρδς 9(ου6*ενάλιον τδν πατριάρχην Ιεροσο
λύμων δ θιΤος Ευθύμιος έπίσκοπον αύτοΤς τινα χ ε ι -
ροτονηθήναι ζητών. Καί 3ς, Οέτρον αύτψν τδν πατέρα 
Τερί'δωνδς, αποστέλλει, οΤα προστήναί τε ψυ /ών , 
καί δδ^γήσαι πρδς σωτηρίαν, ίκανώς έχοντα. Πέτρος 
μ ε ν ούν σύτως • επίσκοπος τών παρεμβολών έν Π α 
λαιστίνη πρώτος χειροτονείται. 'Β δέ τών Σαρακηνών 
πληθύς , Τσα καί ποταμών ^εύμασιν άνεννάων 1 

Ι π ε ^ ε ι ' καί οί νύν προσιόντες, τοΤς φθάσασι προσ-
ετίθεντο' καί ούτοι πάντες τ ή σφραγίδι τού βαπτί 
σματος σημειούμενοι, τή τών Χριστιανών ποίμν^ 

quidem non sinit hic verar i ; sed alio eos duceos, 
cum templom et tabernacolaeis circumscripsisset 
(est autem locus ioier duo moDaeiena),jassit ui exs-
troant juxu descriptioBis flguram et migoitudinem, 
alque inibi habilent.Quo quidero in loco poslquam 
aibi eedificarent doiuos, et in eis deinceps assidue 
perseverarunt, frequenter magnus ventitabat E u -
thymios; e l queroadmodum se baberenl, semper 
viseba». Sciebat eaim quaolum ex eo lueri sibi 
compararel Nac priusdestititboc facere,donec i l -
lorum atiimas purgatit et exercuit, effecitque ut 
prosbytero aediaconie subessent.Quamobrem illic 
lubenter manserant.oon i isol i qui fuerant priores 
baptiiati, aed etiam mulli alii ex iis qui qaolidie 

G ad eum veniebant et baptiiabantur. 
XXXIX. Cum ergo ssque adeo muliiplicarentur 

fllii Agare, et ad rerara traducereotur nobilita-
lem, inque diversa excreecereot castra, miltit 
dmnus Euthymius ad Jurenalem Ilierosoljmo-
rum patriarcbam (40) postulans ul eia ordinare-
tur episcopus. Ille vero ad eum mitlit Peirum 
patrem Terebonis, utpote ideneum qui praeesset 
aniraabus,eosque deduceret ad salutem.Sic itaque 
Pelnis epiecopus Caslrorum (4l)in Palaeslina pri-
mus ordinatur.Saracenorumaulero multitudo,ooo 
secus ae fluvioruin p^renniura fluenta, aflluebal; 
et qui nuoc accedebant, adjiciebantur prioribua; 
iique omnes aignati sigoaculo baplismi, conna-
merabantur cum grege Cbristianorura. Sad de 

συνν^0μ(>ύντο. Άλλά περί μέν τούτων, άπόχρη τά D his quidem ea qu» dicla sttot sufficiunl. Nobia 
είρημένα. ΉμΤν δέ λοιπδν έπ' εκείνα τψ λόγω βα · νβΓΟ deinceps οο cooferenda e i t oratio, uodo ad 
διστέον, δ^εν ταύτα είπεΤν έξέβημεν. htBC dicenda dlgreMl SUmus. 

Μ'. Ούκ εΤχε γνώμης δ μέγας Ευθύμιος, ούτε X L . ΝθΟ habebat magDUS EulhymioS in anilBO, 
κοινόοιον περί τδν τόπον έκεΤνον, ούτε λαύραν δλως nec coBnobium, nec lauram otOnino eo loci COOI-
συστήσασθαι. Διά ταύτα καί ήνίκα τινές πρδς αύτδν truere. Alqoe proplerea qQOllOS «liqui ad eum VO-

V A R L E LECTIONES. 
* al. ™χ*ψ οΤμαι τοπψ. c a l . όρωρυγμένος. « al. inaer. αυτού. · al. αύτδς. r al. αύταΤς. · a l . 

πρότερον. h al. ούτος. 1 ai. άεινάως. 
JOAN. BOLLAMDI NOTiE. 

(40) De obiiu ejiis el tempore patriarcbalos, io- taiionuin, aot lenioriorum. Vide quse de Saraceoo-
fra D . 96. 

(41) Grace επίσκοπος τών παρεμβολών. Quo mo-
do sobscripMt syoodo Epbesin» an. Cb. 431, 
Πέτρος Παρεμβολή;, episcopua copiarum, caalrame-

rum moribus 14 Jaauar. · S. Nilo dicuntur in hl-
sioria coadis PatrotjB SioaiUrum.—Alius Petrue 
epiSCOpus τών Παρεμβολών subscripsit COOCllio 
Hierosolymilano animi 536. C O T E L E R I U S . 
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nissent, sive mundo renuntiantes, sive afferentes Α παράβάλοιεν, ιΐτε κόσμψ αποτάσσαμε νοι, ειτε τινά 
qoaedam ad usumcorporis necessaria,ab eo rursus 
ad beatum Tbeoctistum traosmiitebantor.Qoia vero 
jam superne Providentia sapienter disposnerat, at 
h«c habitarelarsolitudo; ulpote qosecerio sciret id 
quod erat futururo, rem scilicet fore multis salutis 
causam: accedunt ad eom qutdatn noroero tr^s (41), 
fratres secundum camem ; qui germina qnidem 
erantCappadocum regionis, in Syrieaaatem tractu 
educati,illic in virtule et doctrina se exercuerant; 
Cosmas (43),Chrysippu8 (44),Gabrielius(45).Is au-
tera faciens ut consueverat.nec eos admisit,et aeta-
tem certe causans juvenilem, mutuumque naturae 
amorera,qui etiam solet ut plurimum avocarc a con-
tenlione exercitalionis; et maxime quod eesel Ga 

τών πρδς τήν χρείαν τού σώματος έπικομιζόμενοι, 
τψ μακαρίτη πάλιν όπ* αυτού παρεπέμποντο θεοκτί -
στψ. "Οδη δε τήν έρημο ν οίκισθήναι ταύτην σαφώς 
ήνωθεν τής προνοίας οίκονομούσης, οΐα δή και τδ 
μέλλον ασφαλώς έγνωκυίας, 5τι πολλοΤς έσται τδ 
πράγμα σωτηρίας ύπόθεσι<· προσίασιν αύτψ τίνες , 
τδν άριθμδν τρεΤς, αδελφοί κατά σάρκα* φυτά μ έ ν 
τής Καππαδοκών δντες, έν γ ή δέ τής Συρίας τ ρ α -
φάντες, καί άρετήν έκεΤ και παιδείαν άσκησαν τες* 
Σοσμας, Χρύσιππος, καί Γαβριήλ ιος. Ό 1\ τά σ υ ν 
ήθη ποιών, ουδέ τούτοις προσίετο, τά τε νέον τ η ς 
ηλικίας άτεχνώς αΐτιώμενος, καί τδν πρδς αλλήλους 
τής φύσεως πόθον, δς καί περισπςν οΐδεν ώς τ ά 
πολλά τδ σύντονον τής ασκήσεως" καί μάλιστα, τ ο 

briellUS adhucadolescensac imberbis.llli ergO his ^ μειράκιον έτι τδν Γαβριήλιον είναι , καί τριχών ε χ ε ι ν 
de causis eos admittere nullatenus p!aceb;»t. Ea 
vero nocte venit ad ipsum in somnis aliqui?,man-
dans tum ut fratres exciperet: Sunt etiim inquit, 
ab ipso Deo ad te missi; tum ut deinceps paratus 
essetad susceptionem cujuslibet aecedentis etvo-
lentts. Mane ighur praeclaram illain fraternitaiem 
et cogitationem suscipiens, utei jusserat visio, ait 
Cosmae (is quippe primns erat aetate inter fratres): 
Sic ego quidem jam feci,nimirum juxta ea quae 
mihi a Deo mandata fuerunt, atque vos in hanc do-
mum admisi; de esetero tibi tempusest, ut junio-
rem ex frathbus Gabrielium intra collam comineas, 

ψιλδν τδν πο'ιγωνα. Έκείνψ μέν ούν προσδέξασθαι 
τούτους διά ταύτα, τδ παράπαν άβούλητον. Φοιτ$ 8ε 
τις δ*ναρ αύτώ τής νυκτδς εκείνης, δεςασθαί τε τους 
αδελφούς έπισκήπτων (Πρδς αυτού γάρ είσιν ά π -
εσναλμένοι σοι, φη*ί, τού θεού) , καί τδ λοιπόν, ε τ ο ι -
μον είς ύποδοχήν είναι τοΕ προσιόντος καί βουλομέ-
νου πανεός. Έ ω θ ε ν τοίνυν τήν καλήν έκείνην αδελ
φότητα καί συμφυϊαν δποδεξάμενος, ώς ή δ*ψις αύτώ 
παρηγγύα, φησί τώ Κοςμφ (ούτος γάρ δ πρωτεύων 
καθ' ηλικία ν τών αδελφών), ώς Έ γ ώ μέν πεποίηκα 
ήδη, κατά ταύτα γούν μοι τά εντεταλμένα π α ρ ά 
θεού , καί ύμας ενταύθα είσψκισάμην. Σοι δέ ώοα J 

et nequaquam ei licentiam exeuildi Iribuas. E $ t C λοιπδν τδν νεώτερον τών αδελφών Γαβριήλιον, ε Ταυ* 
enlin res valde fericulosa etinsidiosa aliorum ocnlis 
muliebris facies, adeoque laevis et glabra. Deinde 
nonnulla quoque aperuit ex iis quse erant ei even-
tora, dicens: Verutn non puto le longo tempore 
hic vitam actumm ; sed Ecclesiae Scythopoltianse 
praefecturam propediem accipies. Atque haec qui-
dem in susceptione virorum. 

τού κελλίου καθεΤρξάι, καί μηδαμώς αύτώ έ φ ε ι μ έ -
νην θεΤναι τήν εξοδον. Σφόδαα γάρ επισφαλές και 
λίαν έπίβουλον τοΤς τών ήλλων όφθαλμοΤς γυναικεία 
οχ»ς, καί ούτω λείως καί φιλώς έχουσα. Εΐτα, κ α ι 
τών μελλόντων αύτψ συμβήναί τινα παρεγύμνου* 
Ά λ λ ' ούκ οιμαί σε, λέγων, πολύν ενταύθα χρόνο ν δ ε -
αγαγεΤν άλλά τήν προστασίαν μετ ' ού πολύ τής έ ν 

Σκυθοπόλει Εκκλησίας έγψειρισθήσ^, Πλήν άλλά ταύτα μέν έπί τή παραδοχή τών ανδρών. 

ΧΜ. Posl eosaulem seipsnm permisit omnibus 
ingredi cupientibus,eratque deioceps ad excipien-
dum paratissimus. Etenim excipit quemdam Dom-
Dum (46),ex Anlhiochena quidem civiiate c rtundum, 
Joannis vero, qui illi prseerat Ecclesi», ex sorore 
nepotem. Suscipit etiam alios tres, fratrrs genere, 
patria Meliieno?,consobrinos Synodti illius qui cimi 
Acacio educaverat Eulhymium ; quorum noniina, 
Stephanus(47),Andreas(48),Gaianus(49). Post eos 
vero(50);Joannem quoqueRhaithensem presbyte-

i al. σύ δέ δρά. 

ΜΑ . Μ ετά δέ τούτους, άνήκέν εαυτόν πάσι τοΤς 
είσερχεσθαι βουλομένοις. Καί ή ν τού λοιτού προς 
ύηοδοχήν ετοιμότατος. 'Γποδέχεται μέν γάρ Δόμνον 
τινά, τής Ά ν τ ι ο χ έ ω ν μέν ώρμημένον, άδελφιδού*/ δέ 
Ιωάννου, τού τής κατ* αυτήν Εκκλησίας προεστη-

^κότος. 'Γποδέχεται δέ καί τρεΤς έτερους, αδελφούς τδ 
γένος, τήν πατρίδα Μελίτη νους, Συνοδίου ανεψιούς 
εκείνου, τού σύν Άκακίψ τδν Εύθύμιον ανάθρεψα· 
μενου' Στέφανος αύτοΤς, Ανδρέας, καί ΓαΤανδς τά 
ονόματα. Μετά δέ τούτους καί Ι ω ά ν ν η ν άιυδ τής 

VARIiE LECTIONES. 

JOAN. BOLLANDl NOTiE. 
(42) Horum acte, virtutes et obitum buic biato-

rise inseruit Cyrillus, poiissimum n. 103. 
(43) Infra n. 57 pre&bylcr ei costos sanctaB Cru-

cis Hierosolymis factus iradiiur ; et n. 103 episco-
pas Scylhopolis. 

(44) lnfra n. 60 laur» (Bconomus, custoe ssnctae 
Cmcis, primo in laarae α. 87, lum Hierosolymis 
D . 103. scripiis libris clarus. 

(45) Presbyter, fundator novi monasterii, mira-
culis insigQis n 103 et alibi. 

(46) Hic avuncolo suo Joanni successit in pa-

triarchaiu Antiocbeno. Dc utroque infra cap. 9. 
(47) Infra n. 57, factus episcopus Jamnto,!nter-

fuii syoodo Cbalcodonensi an. Ch 457. 
(48) Fuit hegumenus monasiorii S. Menn», ui 

dicitur an. 87. 
(49) lofra num. 97 conetituitur epiicopes Medt-

borom. 
(50) Episcopus Saraeenorum diciiur infra n. 72; 

imerfuii syoodo Chalcedonensi. De Raitho diciura 
14 Januarii. 
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"paiOoO πρεσβύτερον, καί Άνατόλιον , καί θ α λ ά σ - Αηι ιη ,βΙ Anatolium (51), el Thalaseiom (52): dein-
σ ι ο ν έξης δε καί Κυρίων α έχ Τιβεριάδος τινά, 
πρεσβύτερον χ α ί αύτδν τού έν Σκυθοπάλει ναού, δς τ ψ 
μάρτυρι καθίδρυται Βασώείψ' τούτους ούν προσδε-
ξ ά μ ε ν ο ς , τδν έπίσκοπον προτρέπεται Πέτρο ν , δ ε ί μ α -
σθαί τε αύτοΤς χελλία μικρά, χαί τδν ναδν έπιτερπώς 
ά γ α ν διακοσμήσαι. Καί ούτως έν βραχε ί ) αύρα ν 
έχε Τσε συνίστησι, της έν Φαράν ουδέν άπολειπομένην. 

ΜΒ' . "Επεετα μέντοι καί αύτδς Ίουβενάλιος δ 
π α τ ρ ι ά ρ χ η ς , Πασσαρίωνα τδν έν άγίοι; , χωρεπίσκο-
π ο ν τότε Οντα, καί Ήσύχιον τδν πρεσβύτερον παρα
λ α β ώ ν , κάτεισι πρδς τήν λαύραν, καί τδν έν αύτη 
ν α ο ν έγκαινίζει, δύο καί πεντήκοντα τού Ευθυμίου 
γεγονότος χρόνους * · χειροτονεί δε καί διακόνους, 

ceps aoiem Cyrionem quemdara ex Tiberiade.ipsom 
quoqoe presbyterum templi, quod Scylhopoli (53) 
dedicafum esl martyri Basilio.Cum ergo eoaadmi-
sifset,Peirumadhortatur episcopum, ut eis parvas 
cellas constniai,et templum scile admodum ador-
nel. Atque Ua brevi illic lauram constituit, ilia 
qase est in Pharan nihilo inferiorera. 

XLlI.Postea vero et ipse Juvenalis patriarcha,as-
sumens secum sanctum Pasearionem (54), qui tuoc 
orat cborepiscopue, et He«ychinm (55)presbyierum, 
ad lauram proficiscitur, lemplumque illius dedi-
cat(5ii);Kulbymio ageme annum aatatis quinqoagesi-
mom 8ecundum;diaconos quoque ordioat Do/nitia-

Δομετιανόν τε καί Δόμνον, ήδη πρεσβυτέρων αύτφ g num Η Domnum,CUmin pieebytororom gradom jam 
άποκεκληρωμένων, Ιωάννου τε καί Κυρίωνος. Πρδς 
ταύτα έχαιρεν δ μέγα; Ευθύμιος, καί μεστην εΤχε 
τ η ν ψυχήν ευθυμίας, καί μάλιστα δτι καί Πασσα-
ρίωνα συν τψ πατριάρχη, καί Ήσύχιον τδν θιΤον, 
τ ο ο ς του λοιπού τών ασκητών χορού τηνικαύτα π ρ ο -
λάιχποντας, έν τ ή λαύρα διάγοντας έθεατο. Άλλ* δ 
μ έ ν έν άγίοις Πασσαρίων, ούτω έβδομου έξ εκείνου 
μήνα διατέλεσα;, έν γήρα βαθεΤ καταλύει τδν βίον. 

I IΓ . Τού δε μεγάλου τούτου καί θαυμαστού Ευ
θυμίου, καί τών συν αύτψ αδελφών, πολλή κατά τήν 
νέαν έκείνην λαύραν τή των αναγκαίων, ένδεία π ι ε 
ζόμενων , ή τού θεού πρόνοια τών εαυτής ούκ ήμέ-
λει , καί ή άνοιγομένη χε ιρ , χαί πάν ζώον ευδοκίας 
πληρούσα, οικονομία δή θαυμαστή καί τά νύν δι-

ab eo relati fuissent JoannesetCyrion.Propter haec 
magnusgaudebai Eulhymius.et Iranquilla hilaritate 
pb nam babebatanimaar.maximeqtiod Passarionem 
cum patriarcba, et dtvinum Heschium, qui lanc 
temporis in rcliquo ascelarum choro praelucebant, 
in laura degentes cerneret. Sed sanctus quidem 
Passario.nondum septimo posf illucl tempus raense 
transacto, e vivie excedit in profunda senectute. 

XUIl Cum bic aulem magnus ei admirabilis Eu-
ihymius.ei qui cum eo erant fratres,in nova illa lau-
ra,premerentur magna reruni necessarium eges-
tate,Dei provideiUia non abjecitcuram suorum, et 
manus quae aperitur, ac implel orone animal be-
nedictione *, admirabili aane dispensatione func 

ηνοίγετο. Συμβαίνει γάρ πληθύν Αρμενίων, ούκ β qaoque apertaest. Accidit Onim,Qt multitudo A r -
έλαττον ή τετρακόσιους 1 τδν άριθμδν, έπί τδν Ίορ- ineniorum,non mious qnam quadringentoram nu-

* Psal. CLrv, 16. 
V A R L E L E C T I O N E S . 

χρόνων. 1 al. τετρακοσίων: 
J O A N . BOLLANDi N O T J E 

(50 AnMolios rresbyler ho*pitio excepit S. Qui-
riieuai an. Ch. 475. 

(52) Aliosab boc Thalassius colitur 22 Februarii, 
Pater spiritualis S. Limnsi. Lege c. 22 Tbeodo-
reii io Phito beo. 

(53) S<*yibopoli?, olim B^izan, in Judae® ei Gali-
Isae confioibue.apud Jordanis fluvii tx lami Gene-
saroth exitura, a Tiberiade parum in Austrum 
r^cedens. Ejus infra ssepe fi mentio. Cui Basilio 
llartyri hic templuro 'uerit ronsocratum, necdum 
legimus. plnies nlioquin BatHioe hoc opere daMri. 
Do icmplo S. Procopii Martyhs, ei baiilica S. Tho-
m » Apjsioli in eadem urbe Scytbopolitana agu in 
Yita S. S»bsB Cyrillus, cx ea oriundus 

tRepcri hunc librum a venerabili Presbytero Hiero-
solymorum Esycbio satiapleneexposituni: · ex quo 
ipsa Uabanus multa colligit, ut Glosfa crdioaria in 
Leviucum piaefMur. Exstat Purisiis excusus.ettomo 
sou saeculo 7 Bibliothecaa Pairum cx cdit. Colon. 
ScripsUniiarn in EzechMem coramrm^rios,quorum 
in prsefaiione in Levitt um mrniionetn facit; item 
in episiolam ad HebiaBO*. ut monetSixtua Seoensis 
Biblio'h CSD sanc.se iib. 4, a quo dicitur B. Gregorii 
Naziarzrni Episeopi audiOr et disripulus. claruisse 
sub Honorio Augusto an Dom. 400. Quae prorsas 
haic Hesicbio judicemus convenirc: qucro proindo 
Euibymius in Passarionis aliorumque prsclarorum 
virorum comiutu in Laura cerneos, merho gavisus 

(54) S. Passarionis hospitio Hierosolymis exce- d P S I . Aius est Mcscho cap 46. B. Ischius Presbyter 

ΪΛΜ$ dicitur, quo tamen di* colatur, necdum nos 
egere moroinimoi. 

(55) Hcsych i presbyteri Hierosolyroitani enco-
i! ion in B. Thomamcit»t Pboliu.> in Biblioibeca 
tmemate 269. Eomdem tmfm.275 scribit sebgisse 
in Jacobnm fratrem Domini et Davidem τδν θεο-
πάτορα. Hesychii quoqae presbyteri Ilterosoly-
toitani oratio demonsirativa in S. Androam Aposio-
lum, Cnrolo Fabiano interprele, ediu esi Lugduui 
^pud Uiom.iOi Galletum, a'que inde m Uibliotboca 
Pairura ColoniflB lom. 15. sive in Auctario, et 
Hwyi hii prcebyleri Hierosolymiiani ser.nones duo 
dci C. Virgim», rxstant in Biblio^heca Patrom edtio-
IIUOJ Parisii*ii6is iri;»l:ci<, et Coloniensis. D^mum 
Rabanus Maurus in prologo io Levilicum ad Fre-
eulpbum, episcopum LexovieDsem, ita scribii: 

Hierosolymbarae Erc!esi«, qui dcindo patriarcba 
Hierosolyoiit nus tuccessit Aroos an. Cbr. 601 se-
cundum calculum Barooii D . 14 obiit ao. Cb. 609 
ciq. successit S Zacharias, ui ibidem Baronius D . 
5 E%stit S, Oregorii Papae ad eura epistola 40, libri 
9, fx Hegistro, ubi in cdilionibtis omnibus, Gal-
loiii,Pamelii.ei Sixti V. Isycbius appellotur ; Nlce-
pboro inGhronico haacius. Huic Glossa ordtnaria, 
quod alius Ile^ycbius ignoraretur, aitribuil com-
mectarios in liOviucum ; secuti deinde Possevinus. 
Β llarmmos, Miraeus aliiquejicel nusquam episco-
pum, aut patiiarcbam, sed presbylerum saepios 
semet appellet, cui Photius etRabanus et operum 
tituli, sivo in«eriptiooes, con miiunt. 

(56) A D . Ch. 429. 

http://sanc.se
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mero, ad Jordanem a SftDCU Civiltle descendens, Α δάνην άπδ τής άγιας πόλεως κατιούσαν, έκχλίναί τ» 
dextera de itinere declinaret,perinde acaliqoo eis της δδού δοξι$, καθάπερ τινδς αύτοΤς της πορείας 
viampraB6UHte, elad lauramillamaccederet; hoc προηγουμένου, χαι είς την λαύραν έκείνην παραγτ-
etiaro,utarbitror, sapienterdispoDenleProviden- νέσθαι· της Προνοίας οΐμαι καί τούεοσοφώς οίχονο-
t ia^aomagna patrievirtusadbucclariorevaderet. μούσης, ώστε την μεγάλη ν τοΰ Πατρδς άρετήν, 
QliOS videDS magnilS ille βΟ loci divertiS8e, Ut se a λαμπροτέραν έτι καταστήναι. Ους ιδών δ μέγας έχε* 
hbore itinerb aliquantisper reerearenl, vocaiDo- καταλύσαντας, ώστε τδν έκ της οδού κόπον βραχύ τ ι 
miiianom, CUl commiaerat laorae renim dispensa- ΐιαναπαύσαι, καλεί Δομετιανδν, οίκονομείν τά της 
t ionem, atqoejobetot eis mensam apponat. Gom λαύρας ύπ' αυτού προκεχειρισμένον, χαί παραθεΤναι 
iS autem objiceret egeslatem,et reapondiaselse De τούτοις τράπεζαν έπαγγέλγει . Τού δέ προβαλλομένου 
unius quidem dieifralrum habere alimenturo, ille τήν Ινδειαν, καί ώς ούδε τήν έφήμερον Ιχοι τών 
ΘΟ fretus qui viduaB COpiosum effadit nutrimentom αδελφών τρογήν άποκριναγενου, θ α # ώ ν έκεΤνος τ ψ 
ρΓΟρΙβΓ abundanliam boiiae ejOS VOlunlatlS δ prae- καί χ ή ρ α τροφήν πλουσίαν δι' άφθονίαν πηγάσαντι 
Cipit Domitiano ire ad panaritim. Intelliges enim, προαιρέσεως, πορευθήναι παρά τδ άρτοφυλακεΤον m 
inquit, quid s ibi qoidem velint bumanaa COgiU- Β εντέλλεται Δομετιανψ. Εϊσρ γάρ έ γ η , τί μέν ά<θρώ-
tiones, quid vero divina possit gratia opinionem πινοι βούλοχτα·. λογισμοί, τί δέ θεία δύναται χ ά ρ ι ς 
dispensare ac providere. παραδόξως οίκονομείν. 

XLIV.Et i l l e cedens Statim, etaccedens, (oine- ΜΔ'. Καί Βς ειξας ευθύς χαί παραγενόμενος* τ » ν 
narrabilia tlia, Christe, miracilla!) invenit divina ανεκδιήγητων σου, Χριστέ, θαυμάσιων, ευρίσκει θεία 
quadam et sapiente providentia, aadem panibas τινί και σοφή προνοί^ τήν οίκίαν ούτως άρτων μ ε -
adeoplenam,utnefacilequidemessetparomape~ στήν, ώς μηδέ τήν θύραν μικρόν τι πάρανοτξαι 
rire oetium, prohibitum nempe mulliladine inlus διον δν, τψ π λ ή θ η τών ένδον άνειργομένην. Καλά-
pOSitorum. Vocatis ergO aliis fratribos, e l eornm *ας τοίνυν και άλλους τών αδελφών, χαί τήν θυραν 
opera everso OSlio, videl ea quffi erant iDtUS, inna - «ύν αύτοΤς άνατρέψας, δρ$ τά ένδον, άμύθητδν τε 
merabilem panuro multitudinem ; ad haec vini,in- πλήθος ά ρ τ ω ν οίνου τε , φημί , καί έλιίοι π ο λ λ ή ν 
quam,etolei ingentem copiaro, atque omnino con- άφθονίαν, καί άνάλογον τή περί τδ διδόναι πάντοκ 
venientem Ealbymii in dando magnificenlise. Ευθυμίου φιλοτιμία. 

XLVHaBCUtviditDomitianus,divin8BgratiaBOpe- ΜΕ' . Ταύτα Δομενιανδς ιδών, καί τής θείας χ ά ρ ε -
rationero inteiligens, procedit ad pedee magni,ve- , τος συμβαλών τήν ένέργειαν, πίπτει πρδς τοΐς ποαέ 
niampetiit,etparcitatiesordesvehemenii rependit^ τού μεγάλου, συγγνώμη ν αίτών, καί μικρολογίας 
poenitentia. Illc νβΓΟ cum Domitiano benignam el άντιδιδούς μετανοίας θερμότητα. ΚάχεΤνος ευμενή 
mentem etmanumpoirexisset.ipsumqueelevasset, τε Δομετιανψ χαί φνώμην καί χε ίρα ορέξάς, κ α ' 
ofili,inquit,</Mt Stminat inhenedictioilibus,inbc- αύτδν άναστήσας, T i l τέκνον, έφη, δ σπείρων έ π ί 
nedirtionibu* etmelet*. Qui ergo accedenlibus εύλογίαις, έ π ' εύλογίαις χαί θερίσει. Οί γούν κοινήν 
COmmune tectum praabent et sal, Descienles gibi τοις παριούσι την στέγη ν καί τούς άλας ποιούμενοι, 
potius COmparaot COpiosam SlippeditatiODem, nec λανθανουσι δαψιλή μάλλον έαυτοΤς περιποιούντες τ η ν 
tantum dant quantum accipiunl. Qood quidem a χορηγία ν , καί μ ή τοσούτον δίδοντες δσον λαμβάνου · 
vobis quoque S f m n d u m esl, fralres, Sl Deo estis αιν. "Οπερ αδελφοί καί ύμΤν φυλακτέον, εί μέλλοιτε 
gratificatari, el plurima rerum necessariarum καί Θεψ χαρίζεσθαι, καί πολλή πάντοτε • κομ$ν τ ώ ν 
SUppeditatione aemperabundaturi. Hinc bonorum αναγκαίων τή χορηρία. Εντεύθεν αγαθών σωρδς, 
acei*VU8, Ut aiont, COnetitit,resque lauro COeperunt τδ τού λόγου, συνέστη, καί τά της λαύρας εύθηνεΤ* * 
vigere ac exuberare : qnando quidem fralrum ήρχετο και είς πλήθος έπιδιδόναι· δτε τών αδελφών 
nunierus ad quinquaginta pervenit, et unicuique άριθμδς, είς πεντήκοντα περιέστη, έκάστψ τε α ύ -
eorum cella fuil Wditicata ; atque sacra mysleria^uW κελλίον ψκοδομήθη* καί τά τής ίερας καθεκά-
quotidie peragebantur. στην έτελιΤτο μυσταγωγίας· 

X L V I . ΡθΓΓΟ is COi credita fueral dispensatio, Μ ζ " . Έννοών δέ δ τήν οίκονομίαν εγχειρισθείς, 
duiD COgitat,ad tantUtn fratrum multitudineiD mul- δτι πρδς ούτω πολύ τών αδελφών πλήθος, πολλής 
10 eliam sibi opus fore millisterio, mulos quoqoe αύτψ καί υπηρεσίας δεήσει, προσεκτήσατο τή λαύρα*, 
paravit laurae.Erat autem qoidamineaAsianusge- κχί ήμιόνου; . ΤΗν δέ τις έν αυτή τδ γένος Άσιανος, 
nere.nomine Auxentius.quieralapttisad mulorum τήν κλήσιν Αυξέντιος, έπιτηδείως Ιχων πρδς τήν 
minislerium. Ιβ ergO ab hoc oeconomo rogalUS, Ut τών ήμιόνων διακονίαν. Ούτος ούτος ύπδ τούδε τού 
illam Subire adminislralionem differebat, et non οικονόμου παρακαλούμενος, ώστε τή* λειτουργία^ 
obediebal. Sed CUm res esset ad USUItl necessaria. ύπελθεΤν ταύτην , άνεβάλλετο καί ούχ ύπήκουεν. 
Joannem 6t Cyrionem presbyteros secum accipiens Αναγκαίου δέ καί χρησίμου τού πράγματος δντος, 
Oeconomus, itenim CUm iisrogabat Auxenlium. παραλάβω* καί Ίωάννην μεθ' εαυτού καί Κυρίων» 

δ III Reg. χνιι, 3. 4 Η Cor. ix, 6. 
VARIiE LECTIONES. 

η al. άρτοφυλάκιον, n al. πάντοθεν. 



633 VITA S. ΕϋΤΗΥΜΙΙ. 

το ίκ πρεσβυτέρους δ οικονόμος, ήξίου χαι αυθι; συν Α quiavero sic quoque ioobsequens erat, et jaiu a d -
Xflct αύτοΤς τδν Αύξέντιον· Έ π ε ί δέ καί ούτως άνήκοος 
ζ ν , του Σαββάτου ήδη διαγεγονάτος, ήνίχα τψ μ ε γ ά ) ψ 
έ ξ ή ν έντυχεΤν, αναφέρει τά χατά τδν Αύξέντιον αύτψ 
π ά ν τ α δ olxoνόμος· ΚάκεΤνος μεταστέλλεται μέν ευ
θ έ ω ς τδν άδελφδν · , ύπακούειν δέ παραινεί, χαί μ ή 
ούτως άνένδοτόν είναι χαί άπειθή, τ ψ Ιδ(ψ μόνψ 
ατοιχούντα Θελήματι, καί την χοινήν τοΤς άδελφοΤς 
χρησιμεύουσαν διακονίαν άποποιούμενον. Τού δέ μ η 
δέ παράχλησιν, μηδέ μόνην οψιν αίδεσθέντος τοιαύ-
τ η ν , άλλα χαι ούτως αναδυομένου σαφώς, χαί ποίαν 
ουχί χινουντος πρόφασιν, Τνα μόνον θέλημα τό εαυ
τ ο ύ χύριον δείςτ^ * /α ι νύν μέν τδ άλλοδαπδν είναι χαί 
τν^ς έπιχωρίου φωνής άνομίλητον αΐτιωμένο-j, νύν 
δ* τάς τής σαρχδς έπιβουλάς χαί τάς ποικίλας τού 

veoerat Sabbatum, quo lempore licebat magnum 
convenire,omnia de Auxenlio ei referl oeconomus. 
E l iltequidem fratrem stalim arcessit; suadetau-
tem ut obedial,neve sit adeo contumax et inobe-
dieos, propriam duutaxal sequendo volunlatem, 
et ministerium fratribos communiler utile recu-
sando. Is vero nec adborlalionera, nec vel talem 
solum adspectum reverilus, sed eliam sic aperie 
detrectabat, etquemnon praetextum afferebal, ut 
solam volunlatem suam dominam oslenderet; et 
nuac quidem catisabatur se esse alienigenam,nec 
perilum sermonisregionis illius; nuncvero carnis 
insidias variasque maligni artes : Ne forte, inquil, 
me extra oculos vestros invenium supplantei,ac suse 

-πονηρού Ρ τεχνας * Μήποτέ μ ε , φησίν, έξω τών ύμετέ- 3 malitia; opus exhibeat; ad hacc neassuefacluscuris 
pwv οφθαλμών εφευρών υποσκελίσω, χαί κακίας τής et tumultibus,de caetero permaoeam discrepans et 
εαυτού Ιργον δείξπ. * πρδς δέ, χαί δπως μή φροντίσι diesonus ad animi quietem et tranquill i talem. 
χα ί θομύβοις συνετισθείς, άπ^δων τού λοιπού χαί άσύμφωνος πρδς ήσυχίαν χαί γαλήνη* ψυχής δια-
μ ε ί ν 

ΜΖ'. Τοιαύτα λέγοντος, χαί τήν τής ψ υ χ ή * βλάβη ν 
ώς δυσωπήσαι Ιχανήν ούσαν προβαλλομένου, δ μέγας 
πάλιν Ευθύμιος, Ά λ λ ά δεησόμεθα, ώ τέκνον, φησί, 
του θεού[ ώστε μηδενί τών βλαπτόντων, διά τήν 
ύπακοήν άλώσιμον όφθήναί σε. Αυτού γάρ έστιν 
ή φωνή * Ούχ ήλθον διακονηθήναι, άλλά διακόνη
σα ι . Καί · Ού ποιώ τδ θέλημα τδ έμδν, άλλά τδ 
θέλημα τού πέμψαντός με Οατρο'ς. Ορδς ταύτα 
έτι μάλλον τραχυνομένου τού Αυξεντίου καί μηδαμώς 
εΤχοντος, βαρύτερον αύτψ προσενεχθείς δ ΘεΤος Ευ
θύμιος, ΉμεΤς μ έ ν , ώ τέκνον, ε ΐπεν , δπερ δέ καί αύτψ 
σοι λυσιτελεΤν έδόκει, συνεβουλεύσαμεν * σύ δέ μένων 
ε π ί τής αυτής απείθειας, δσον ούπω τίς δ τής ά π ε ι -
θείας καρπδς εΐσιρ. Ούπω τέλος ε ί χ ε τψ μεγάλψ τά 
είρημένα, καί κλόνον ούκ οιδ* 5θεν δ Αυξέντιος τού 
σώματος ύποστάς, άθλιος έπί τήν γ ή ν καταπίπτει, 
δακρύων διά τήν συμφοράν μόνον 9 άξιος. Οί γούν 
παρόντες τών αδελφών, έηκλασθέντες αύτψ τά< 
ψ υ χ ά ς ούτως έλεεινώς δχοντι , έδέοντο Ευθυμίου, Ικέ-
τευον, ήντηβόλουν, βοηθήσαι κειμενψ, καί παρακοής 
ύποστάντι πονηράν Ικτισιν. Ό δέ, πρδς ούτως άπειθή 
καί άνήκοον, Ετοιμος ήν υπακούει ν . Καί λαβόμενος 
αυτού τών χε ιρών, άνίστησι τδν Αύξέντιον, ύπότρο-
μον Ιτ ι , καί διά πάντων μικρού τών μελών τήν 
τιμωρίαν υπέχοντα. Εΐτα και καθάπερ τι φάρμαχον 
αύτψ τδ τού σταυρού σημεΤον επιβολών, λύει τψ 
άνθρώπψ τδ πάθος, καί ύγιά παραχρήμα δείκνυ-
• ι ν . 

ΜΗ*. Άνενεγκών ούν δ Αυξέντιος, καί τής μέν παρ
ακοής είς μνήμην έλθών, συνείς δέ καί τδ κατασκή-
ψαν είς αύτδν πάθος, καί δτι μόνης ήν απείθειας 
έργον μ ή άγνοήσας, Ιτι μείζονα δίκην ύπδ τού 
συνειδότος επράττετο, και μεταμέλεια τις αύτδν 
είσήει δεινή. Ά μ έ λ ε ι καί προσπίπτει τψ Εύθυμίψ * 
τούτο μέν συγγνώμην τών ήδη γεγενημένων αϊτών, 

XLVn.Cum haec diceret, el ani:nae noxara ut ad 
movendum idoneam,proferret,magnusilerum Eu-
thyraius : Sed Deum, inquit, orabimus, 0 fili, ul 
propter obedientiam, a nullo ex iis quaa laedunt, 
caplus videaris. Ejus enim vox est : Non veni 
minisirari, sed ministrare 3. E t : Non facio vo-
luntatem meam, ted voluntatem eju$ qui misit 
me Patris e. Ad ista adhuc magis exasperato Au-
xentio, el nequaquam cedenle, gravius in eum 
invehens divinos Eulhyraius : Nos quidem, 0 fili, 
inquit, quod tibi ipsi quoque esse conducibile vi-
debalur, consuluiraus : tti aiitem in eadem raa-

C nene inobedicntia, mox scit;s, qaisnam sit inobe-
dienliae fructus. Nuudum horum dictorum ma-
gnus fioem feceral,ct concussum corporis nescio 
unde passus Auxenlius, miser in terram decidil, 
solum dignus lacrymis proplcr calamilatem. Qui 
ergo aderant ex fratribus, fracti animis super eo 
Um roieere aflecto, rogabant Eulhymium, suppli-
cabant, obsecrabant, ul opem ferrel jaceoti, gra-
vemque perpesso inobedienliae poenaro. Is vero 
erga adeo conlumacera c l inobedientem, paralus 
eral obedire; ac ejus manibus prehensis, erigit 
Auxentium, tremebundura adbuc, el per omnia 
fere membra peenas pendentem. Deinde cum s i -
gnum crucis, instar cujusdam medicamenti, ei 
iinmisissel, solvit borainem ab ea affectione, sla-

D timque sanura reddil. 
XLVIII. Recrealus ilaque Auxentius, et ioobe* 

dieati»quidemrecordatu3,inlelligensverocalami-
talem quaa ei incubuerat, nec inscius opua fuisse 
solius contumaci», majores adhuc luebat pcanaa a 
con8cientia,gravisqueeum8ubiilp<BDitenlia.Quare 
ad pedes procidilEuthymii; partim petens veniam 
jam actorum, partiro in futurum securitatem.Cuni 

8 Matih. xx, 2 8 . β Joan, v, 30. 
VARI^E LECTIONES. 

• al. add. Ρ aL εχθρού, ι al. μόνων. 
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18 vero ei Statim ignovisset (anima enim qu» Α τούτο δε καί πρδς τδ μέλλον άσφάλειαν. Τούδε καί 
vix tandem ad iram conversa fuerat, quomodo non 
faisset prompte cursura ad commisenlionem ?), 
et futurum tempus per orationem communiisset, 
ille cum voluptate et animi alacritale suscipitmu-
lorumministeriuiM.Sicdfecip/ma DominO,utcum 
divina Scriptura loquar, et auresaptrit; et plane 
adjirit intelligenliam. Et qui antequam deprime-
returhuniilisqueredderelur.contumaciaBpeccatura 
admiserat, post depressionem humilitatemque ex 
disciplina orlam, cognilus fuit ad obedientiam 
promptus.Haec mihi anachoreta Cyriacus (57) il!e 
qui ab ineunle quidem aelale tonsus fuerat in coe-
nobio Euthymii (58), poslquam autem cum ejus 
(59) successoribus salis longo tempore esset vcr-
satus,omnemque ab eis viri et exercitalionem,el 
vitae rationem accurate didicisset, postea in laura B 

veteris Sucffi (60) septuaginta (61) fere lotis annia 
se exercuit, omni virtute ac honestae vilae praecla-
ris factis admodum illuslris. 

XLlX.Et aliud autem ipso mihiretulit,quod duo 
ex fralribus,Maro et Clematius,ad austeritatem vj-
tae ac disciplinae in laura observalae faliscentes, 
inler se convenerunt, ut illinc clanculum efluge-
rent, etse noctu furtim subriperent.Haec i l l iqu i -
dem communi consensu loquebanlur et apod se 
cogilabant : sed qui secreta aperit.et iis qui sunt 
dedicati, dicit per Isaiam : Α ο η erit tibi amplius 
sol in lucem diei, neque ortus lunce illuminabit 
tibi noctem ; sed erit tibi Dominus lux gempi-
terna 8 : ipse hoc quoque manifestum facit fa-
mulo suo. Facit autera boc paclo. In quiele enim 
degenli aliquando huic magno et admirabili Eu-
thymio visus est malignus. Haroni et Clematio, 
lanquam ob ocnlos sancto assistentibus, frenum 
injicere, eosque in laqoeum trahere gravissi-
raum. 

L.Is vero stalim intollectis insidiis.arcessit fira-
tres Maronem etClematium,eosque hortaUir, ad-
monet,rogat,docet,alioquitur, et prolixam oratio-
nem habel de tolerantia,quodque opus sit ubique 
plurima custodia et cautione.Deinde in eiemplum 
eis adducil Adanuim et Jobum ; illum quidem in 
paradiso mandati violat:>rem,hunc vero omnigenae 

συγγνόντος εύθέος αύτφ (ή γαρ προς δργήν τ ρ α · 
πεΤσα μόλις ψ'^χή, πώς ούκ έμελλε ν έτοίμως δρα-
μεΤν είς συμπάθειαν ;), καί τδ μέλλον δ * ευχής 
άσφαλισαμένου, μεθ' ηδονής έκεΤνος καί προθυμίας 
τήν τών ήμιόνων άναιρεΤεαι διακονίαν. Ουιως ή 
παιδεία Κυρίου, κατά τήν θείαν φαναι Γραφήν, 
ανάγει τε τά ώτα, καί νουν ακριβώς προστίθησι. 
Καί δ πρδ τοΰ τχπίινωθήναι τήν άπείθειαν π λ η μ -
μελήσας, μετά τήν έκ παιδείας ταπείνωσιν, έτοιμος 
πρδς δπακοήν έγνωρίζετο. Ταύτα μοι δ αναχωρη
τής Κυριακδ; διηγήσατό, Κυριακδς έκεΤνο;, δς έκ 
νέου μεν τω τού μεγάλου Ευθυμίου έναπεχείρατο 
κοινωβίυ, τοΤς εκείνου δέ διαδόχοις χρόνον ίκανδν 
συγγενόμενος, καί πά*αν παρ* αυτών τοϋ άνδρδς 
άσκησίν τε καί πολιτείαν πρδς ά τριβεία ν Ικμαθών, 
ύστερον πρδς τ $ λαύρα τοΰ παλαιού Σουκά 
παρ* δήλους έβδομήκοντα σχεδδν ένιαυτούς ήσκησεν, 
αρετή πάσ^ καί βίου σεμνού κατορθώρασιν έ π ι -
φανώς διαλάμψας. 

ΜΘ\ ΚάκεΤνο δέ μοι δ αύτδς διηγήσατό, δτι δυο 
τίνες τών αδελφών, Μάρων τε καί Κλημάτιος, πρδ; 
τδ τραχύ τής κατά τήν λαύραν αγωγής καί διαίτης 
άπαγορεύσαντες, συνΐηκας έθεντο πρδς αλλήλους, λ α · 
θραίω; έκεΤθεν έ/φυγεΤν, καί ύπδ νύκτα κλέψαι την 
άνα-^ώρησιν. Ταύτα οί ιεέν έκοινολογούντο καί καθ' 
εαυτούς διεσκέπτοντο · άλλ' δ άνακαλύπτων βαθέα, 
καί τοΤς άντκειμένοις αύτφ διά Ησαίου φάσκων, 
δτι Ούκ έσται σοι έτι δ ήλιο; είς φως ημέρας, 
ουδέ ανατολή σελήνης φωτιεΤ σοι τήν νύ
κτα , άλλ* έσται σοι Κύριο; φώς αΐώνιον , 
αύτδς έκδηλον και τούτο ποιεΤ τ φ οίκείφ θεραποντι. 
Ποιεί δε ώδε. Ήσυχάζοντι γάρ ποτε τ φ μεγάλψ 
τούτψ καί θαυμοστψ Εύθυμίψ, έψχει Μάρωνί τε 
καί Κληματίφ χαλινδν έμβαλεΤν δ πονηρδι , καθάπερ 
ύφ* οφθαλμούς τ φ άγίψ παρισταμένοις Γ , καί είς 
παγίδα τούτους έλκει ν χ α λ ε π ω τ ά τ η ν . 

Ν*. Ό δέ, συμοΊλών ευθύς τήν έπιδουλήν, μετα
καλείται τούς αδελφούς, Μάρωνα καί Κλημάτιον, παρ-
αινών αύτο"ς, νουθετών, παρακαλών, διδάσκων, δια-
λεγόμενος, μακρού; πυρί υπομονής άποτείνων λόγους, 
κ«ί δτι πολλής πανταχού φυλακής χρεί» καί ασφα
λείας * εΐτα καί τδν Ά ο ά μ αύτοΤς υπόδειγμα παράγων, 
καί τδν ' ΐώο, τδν μέν έν παραδείσψ τήν έντολήν άθε-

virtutis.insterquilinio demonstratOrem.Nequehaec ϋ τ ή σ α ν τ ι , τδν δέ καί πάν αρετής είδος έπί κοπρία; 
praetermiltens, quod oporlct monachum nequa- άποδειξαρενον · · ουδέ αυτά παραλείπων, οτι δεΤ 

7 Isa. L , 5. 8 Isa L X , 19· 
V A R L E L E C T I O N E S . 

r al. παριστάμενους. 1 al« έπιδειξάμενον. 
J O A N . B O L L A N D i N O T i E . 

(57) Do S. Cyriaco, sive Quiriaco, acium e?t in 
prolegom. n. 9. De cjus aetate num. \t οι scqq. 
Vilam dabimus 29 Septemb. 

(58) Ab ipso S. Euibymio; c cojue bcaaa manus 
eacruio ejus caput letigerunt, siuaul quidem eum 
monastico induentes babitu, et in eum vocanies 
uberiorem Spiriius operationem. · Acta fjus.Id fa-
cium anno Ch. 405 

(59) Α S. Euibymio.quod imberbis essel, misaus 
fuit ad S. Genieimum : a cujus obitu rediilad lau-
ram S. Euthyraii anno 475, mansiiquo istic aanis 

10 ut in ejus Actis legitur. 
(60) Do ea aclum num. 2 io proleg. additur vetft-

ris ob Lauram novam, non procul inde exstructam. 
(61) Hi septuaginta anni cen>entur a discessu e 

mooasierio S. Euibymii : e quibus ministravU 39 
aonos in laura SUCBB; 10 traosegii in solhudinibu* 
pjriim Nilupba.pariim Ruba; 7 mansit io Susacim; 
5 ID spelunca S. Charilonib; et rureus 8 in Sueacim; 
ac tandcm 2 anois iransactis io antro S. Cbaritonis, 
obiii. Ita ejus Acta. 
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τδν μοναχδν άπαράδεκτον είναι τών εκ του πονηρού Α quam admitlere COgitatio»e8 a raaligDO SUggesUl, 
λογισμών, καν λύπην έκεΤνος, καν μΤσος, κάν άκη- eive ille trislitiam, SIVC oditim, sive tttdium, 81Υ6 
δίαν *β καν έτερωθι μετάβασιν υποβάλοι, μηδέ τήν άρ- in alium locum migrationem subjiciat, θΐ nec ab 
χήν αύτφ μηδόλως τήν διάνοιαν άνιένχι · άλλά δια- initio ei oranino menteni permiUere,sed isia reji-
κρούεσθαι ταύτα και άκωθεΤσθαι παστ^ χειρί ' μήποτε cere, atque tota maou repellere, ne forle nos la-
λάοτ* διά μεθοδείας υποσκέλισα; ημάς, και πτώμα tenter per fraudem Supplatltel,el ill casum prseci-
£ιψας δακρύων άξιον. Et δέ τις ενταύθα τυχόν άρε- piiet lacrymabilem. Si quis autem hic forsan non 
την άσκήσαι μή δίναιτο, μή νομιζέτω άλλαχού possil virtutem exercere, ne existimet, quod alio 
μεταβάς, ^ov κιτορθώσαι το σπουδαζδμενον. ού transiens,facilius poterit optata bono exeequi Non 
γαρ παρά τήν τού τόπου φύσιν, άλλά παρά τήν enim 6x loci natura,sed βχ libero nostri animi i n -
οίκείαν ημών προαίρεσιν ή τού αγαθού εργασία. Slilulo boni procedit OperatlO.Conira ΥβΓΟ hOC IUO-
Τούναντίον μεν ούν και σφαλερον τούτο τοΤς μο - nachis periculosum, quodque potest eos reddere 
ναχοΤς, και άτονους αυτούς καί αρετών άκαρπους imbecillos virtutumque infructdOSOS. Quaodoqui-
ποιείν δυνάμενον. Έ π ε ! μηδέ φυτδν οίον τε καρπό- dem nec planta potest ferre fructus, quao assidue 
φορεΤν, συνεχώς μεταφυτευόμενον. transplanlatur. 

ΝΑ'· Πρύς πλείονα δέ τών είρημένων πίστιν, καί LI. Ad roajorem Yero dictorum Qdero, eiiam 618 
τίνων γερόντων αυτόtς Α'γυπτίων έπεςήει · δι- proferebat quorumdam senum iEgyptiorum hislo-
ήγημα. "Ελεγεν ούν, ώς ήν τις άδελψύς έν Αίγύπτψ, r iam θ.Aiebat ergo: Fuit nonnullus fraler ία JSgy-
έν κοινοβίφ τινί καθήμενος, ος συνεχώς είς θυμον ρίο (62),in quodau» coenobio residena; quiadiram 
έκφερόμενος, ήγριούτο καί έταράττετο, καί π*/ρίας COIltinue raptUS, exasperabatur et turbabaluT, βί 
τδ στόμα καί οργής έπίμπλατο. Λαβούσα δέ τις acerbilaleacindignatione 08 ejus implebatur.Cum 
αύτδν μεταμέλεια, ώς ειη διά τού θυμού τούδε /αί eum aulem quaedam subiisset poenilentia, quod 
της πρός τήν ταραχήν ευκολίας έαυτψ πολέμων, καί propter hanc iram et perturbationis facilitatem 
ει που τι καί καλόν ήδη φθάσα; έκτήσατο, καί τούτο eecum bellum gereret, et si quid boni jam ante 
προσαπολλύς , πείθει τού κοινοοίού άναχωρήσαι acquisiiseet, id quoque perderet; persuadet ei,ut 
καί μόνον δή καί καθ* έαυτδν ήσύχως διαβιώναι' rccederet a C0300bio,SOlusqU6 ρβΓ 8β viverei quia-
άτε πολλά τής έρημίας πρδς γαλήνην αύτψ καί tOS; Utpote quod solitodo multum pOSSet 61COn-
άταραξίαν συνάρασθαι δυναμένης. "αετό γάρ, ώς ducero ad tranqaillitatem 6t perlurbationisvacui-
άρα μηδενδς ύπόντος πρδς δν άν καί θυμωθείη, καί lalem. Existimabat 6nim quod,si nullus subesset 
καθ' ού £v τή όργή χρήσ*ιτο, σβεσθήσεται πάντως C cui irasceretur,6l in quem uleretur indignalione, 
ήρεμα τδ δεινόν εκείνο καί οξύτατα άναπτόμενον omnino sensim exstinguereturvehemens ille et α
τού θυμού πύρ, καί τδ λοιπδν ήμερος αύτδς έσται tissime flagrans ignis iraeundiae; fulurusque csset 
καί γαλήνης πάσης καί ησυχίας * μεστός. Ταύτα deinceps ipsemitis,omnique tranquillitale etqtlie-
λογισάμενον έκεΤνον, τδ έξης άποστάντα τού κδινο- te plenus. Haec ille reputans, dlSCessit deinceps a 
βίου, μόνον έφ' ησυχίας δι άγει ν · καί ποτε κατά COBnobio,et solitariam vitam 6St amplexus: 6t CUm 
χρείαν τινά, τδ ποτήριον ύποπλήσα^τα ύδατος, καί allquando,propter usum quemdam aqua implesset 
τι μικρδν αύτδ πρδς τφ έδάφει θελήσαντα <ατα- poculum (63), idque voluisset humi aliquantisper 
6ε Χ ναι, τέχνπ. τινί τού πονηρού τούτο περιστραφή· deponere, nonnulla maligni arte id eversum est. 
ναι* δπερ ούχ άπαξ, άλλά καί δίς εφεξής καί τρις Quod quidem ubi non seme! tanlum,sed etiam bis 
γεγονδς, θυμωθήναί τε τδν άδελφδν, καί ήττω τής et ter deinceps accidisset, twn iratus est frater, 
του θυμού (ΐύμης γενόμενα, ώς είχεν είθύς εί; γήν tum ab irse impetu devictas,8tatim Ua «1 babebat, 
κατενεγκεΤν τδ ποτήριον, καί τούτο συντρίψαι * καί bumi projecit poculum, illudque confregil: atque 
ουτω πολλψ μείζονα τψ έχθρψ πάντως καί θεραότερον 8IC OtMlino ludlbrium mullo majus acriusque de-
όφλήσαι τδν γέλωτα. buil inimiCO. 

ΝΒ'. Πρδς ταύτα γελ? μέ* δ Κλήματ·ος, διαθερ- ο LII. Ad hffiC ridetquidem Clema(ius,per urba-
μανθείς τήν ψυχήν τψ άστείψ τού διηγήματος * nitatem narrationis incalefactus animo. Diviaos 
προσχών δέ δ ΘεΤος Ευθύμιος, ΤΗπου, φησίν, ύπο Υ6Γ0 Euthymhs Γ6 animadversa : Nunquid,ail,tu 
τίνος, αδελφέ, πονηρού καί σύ κεκίνησιι, δαίμονος, quoque, frater, motus 68 a malo aliquo daemone, 
δτι κα; γελ^; ούτως άναισχύντως καί ί εαμώς ; quod adeo inverecunde et impudcnter rides? cum 
δέον όδυρεσθαι καί θρηνεΤν, τήν έκετθεν παράκλη- oportere flere et lamentari.euasionem inde sum-
αιν, έκδεχόμενον, ειπερ αληθής έστιν δ τότε δικάσων ptam admittendo,si verax 68t, qui lunc nosler erit 
ήμΤν, μακαρίο·υς μέν τούς νύν πίνθούντας άποκα- judex, dum beatOS quidem appellat eOS qui IIUHC 
λών ( νΟτι α , φησί, παρακληθήσονται), αθλίους δέ lugent; qnia, inquit, consolationem accipienl 10; 

9 Vil» Patr. m, 98 ; ν , vn, 33 . «o Matlh. v. 5 ; Loc. v i , 25. 
VARIJE LECTIONES. 

1 al. άδικίαν. · al. βίο»υς. • al p ηρεμίας. * al . inser. αυτοί, 
JOAN, BOLLANDi NOTifi. 

(62i Narraol id in Vhis Patrum Rufflnus aot gius iib. 5, libel. 15, n. 225. 
quiaquis ejos libri auolor 6*1, lib. 3, o. 98 et Pdla- (63) Pdiagius $uriscul*m, Rufflnus tta$. 
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miseruS autem eos qui rident, sibiquenon atten- Α τ α κ γελώντας και έαυτοΤς μ ή προσέχοντας* άλλως 
dunl.Caeteroquin aperta inscilia est et disciplinae 
violatio, monachum ullra mediocrilalem loqui,aut 
ad quodlibct moveri, vel eliam fiduciam sumere, 
Patres enim fiduciam appellant 1 1, omnium plane 
viliorum niatrem. 

LIII.His quidem verbis illecum increpasselCle-
matium,ingressu8 est in cellain inleriorem. Eum 
vero e vestigio persecuta est ultio ; pronusque iu 
terram cadens,agilabalur (remore et borrore tene-
batur.Itaque Domitianus sic jacenlem vidensCle-
mafium, el simul quidem Eulhyraii maosuetudi-
nem et austeritatem admiratus,quo modooplime 
in eo essenl contempera^et simul etiain fralrem 

τε δε καί άπαιδευσία σαφής, τδ τδν μ ο ν τ χ δ ν πέρα 
του μετρίου λαλεΤν, ή πρδς δτιούν κίνεΤσθαι, ή τ · 
μήν καί πα(^ησιάζεσθαι. Μητερ» γάρ οί Πατέρες 
τήν πα^ησίαν πάντων άτεχνώς τών παθών όνεμά-
ζουσ;. 

ΝΓ'. Ταύτα δ μέν έπιτ ιμήσας τ φ Κληματ'ψ, 
είς τδ ένδότερον εΙσήλθε κελλίον. Τδν δέ ή δίκη 
παραπο'δας μετ^ει, καί πρηνής έπί γης πεσών, 
κλάνω τε έδονεΐτο, καί φρίκφ συνείχετο. Αομετια-
νδς ουν κείμενον ούτως ιδών τδν Κλημάτιον, καί 
άμα μέν τδ πράο ν , άμα δε καί τδ αύστηρδν Ε υ 
θυμίου θαυμάσας, δπως άριστα κεκριμένα παρ* 
αύτψ ή ν , άμα δέ καί τδν άδελφδν τοΰ πάθους 

ob calamilalem mheratus, COngregat aliquos βΧ β οίκτείρας, συνάγει τ ινά; τών Πατέρων ύπ!ρ αύτοο 
Palribus, pro illo inlercessuros, eosque una cum 
Marone introducil ad Euthymium.llle autem,cuiT) 
suopte ingenio placabilis, tum illorum intercea-
aionem minime despiciens,cura eis acceditadja-
eentem Clematium,eique borrorem exstinguit s i -
gno crucis, et stalim sisiil Iremorem, alque per-
fectara pnebel a morbo liberationem : dicens : 
Attende tibi ipsi de csatero, et noli contemnere 
Patrum doclrinas et admonitiones. Sed efflcere 
totus oculus, sicut de Gherubinis accepimus * a, 
leipsum omni ex parte circumspiciens,ul qui sem-
per transeas in medio laqueorara. H©c ubi sua-
sisset atque suggessissel Clemaiio,ejusque ejem-
plo alio* reci8seieautiores,virum dimittit in pace. 

πρεσβείαν ποιησομένους, καί τούτους εΙσάγει σύν τ«μ 
Μάρψνι πρδ; Εύθύμιον. Ό δέ καί οίκοθεν ε ύ ί λ α -
τες ών , κοί τήν εκείνων πρεσβείαν ούκ άτιμάζων, ε φ 
ιστάται συν αύτοΤς κειμένψ τψ Κληματίω, καί εήν τ ε 
φρίκην σβέννυσιν αύτψ, τού σταυρού τψ σημείψ, 
καί τδν κλόνον εύθϋς ΐστησι , καί τήν απαλλαγή ν 
τού πάθους εντελή παρέχει · Πρόσεχε σεαυτα» 
λοιπδν, έπε ιπών, κχί μ ή περιφρονεί Πατέρων διδα
σκαλίας μηδέ ύποθ/,κας * άλλά γενού οφθαλμός 
δλος, ο Ια περί τών Χερουβίμ ήκούσαμεν * πάντο
θεν περεσκοπών έαυτδν, ώς έν μέσψ παγίδων άεί 
διαοαίνοντα, τοιαύτα τψ Κληματίφ παραινέσας κπί 
ύποθείς, καί τψ κατ' αύτδν ύποδείγματι τους « Ο 
λους άσφα\ισάμενος # έν ειρήνη απολύει τδν άνδρα. 

Sed hoc quidem est ejusmodi. Noa minus vero^ Ηλήν άλλά τούτο μέν τοιούτον, ούχ ήττον δέ καί 
est, id quod sequilur, si non sit raulto majus el 
praeclarius. 

LIV. Cum magna et oecumenica synodus Ephesi 
tuncprimum congregarelur,Synodius(64),quicupi 
Acacio fuerat magisier bujus magniEuihymii adbuc 
pueri, in Palastinam ad adoranda loca venerabilia 
profectus,accedit etiam ad lauram,quinqaagesinio 
et quarlo anno aoiatis magni Eulhywii ; partim 
ul illom ipsum Eulhymium 7iserel, parlim ul 
salalaretcansobrinos suos,Stephanum, Andrearo, 
et Gaianum.Vidensigilur Euihymium, ei narravit 
de impiissiroa haaresi Nestorii.qui nefarie (o justi-
litia, et «acerdotum pudor!) brevi tempore prese-
dtt(65)CoQstantinopoli,pr<)fantsque suis etcorruptis 
dogmatibus lotum fere orbem lerreeconlurbavit. Β δίκη καί Ιερέων αιδώς !) ολίγον δήτινα χρόνον της 
Exposuit etiam eideCyrillo (66 AiexaBdrinoei Aca- Κωνσταντινουπόλεως προκαθίσαντος, καί τοΤς βεδ^ή-
αθ(Θ7) MeUieDeDSi,quemadmodumardenteai zelum λοις αυτού δόγμασι καί διεφθαρμένοις τήν οίκου-
exhiberenl pro fide Orthodoxa,el quod cecume- μένην πά?χν σχεδδν συνταράξαντος. Έξηγείτο δέ 

" Τ. I, ρ. 373, Α. Β. 1 2 Ezech. x, 12. 

JOAN. B0LLANDI ΝΟΤΛΒ. 

τδ εφεξής, εί μ ή καί πολύ μεΤζον καί ) α ρ ι έ -
στερον. 

Ν Α ' . "Αρτι τής μεγάλης έν Εφέσω κ ι ί ο ικουμε
νικής συνόδου πρώτον συγκροτούμενης, Συνόδιος 
δ σύν Άκακίω διδάσκαλος τού μεγα'λου τούτου 
Ευθυμίου έτι παιοδς δ*ντος γεγενημένος, κατά 
προσκύνησιν τών σεβασμίων δή τόπων είς Παλαι 
στίνη ν έλθών, καί είς τήν λαύραν τετάρτω τν\ς 
Ευθυμίου τού μεγάλου ηλικίας Ιτει κα \ πεντηκο-
στψ παραγίνεται * τούτο μέν αύτδν έκεΤνον ίστορήσων 
Εύθύμιον, τούτο δ ! καί τούς οικείου; ανεψιούς, 
Στέφανον, 'Ανδρέαν, καί Γαϊανδν άσπασόμενος. Ίόων 
ού* τδν Εύθύμιον, διηγεΐτο μέν αύτψ τά κατά τήν 
άσεδεττάτην αΤρεσιν Ν ε στορ ίου, του ά#οσίως (ώ 

(64) Habita eyoodus Epbe?ina a 22 Junii an. 431. 
(65) Consecratus e8t,testibus Marcellino io Obro-

nico, Socrate lib. 7, c. 29 aliisque, Felice ot Tauro 
C088., an. Gb. 428( IVII . April. 

(66) Oe S. Gyrilto agemu8 28 Januir. ubi plura 
de Neatoriana h»resi. 

(67) Saocius hic appellatur a Baronio io Aonalib. 

Io nullis lamen Martyrologiii ejus nomen huc inqiie 
rdperimos. Ejus zeius in aynodo rgragia elviit, 
n i ix ime concione spinta plena coram Pairibu* ba* 
biia, ίο qua brevi affore pacem valicioaias, omnes 
reviviscere, lumere animos, erlgAreqoe latigttontes 
vires.en horiatae. Consule Acu Epbeslnaa Peltano 
B O S U O edita tom. VI, cap. U . 
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αύτψ καί περί Κυρίλλου τού Αλεξανδρείας, χαί Α nica synodos eesel mox Epheai congreganda ad* 
τοΰ Μελιτηνής Ά χακί ου, οτως τε θερμδν υπέρ ιής 
ορθοδοξίας 1 είσφέροιεν ζήλον * χαί δτι μέλλοι 
δσον ούδεπω χαί οικουμενική σύνοδος έν Έφέσψ 
χατά τού δυσσεβούς εκείνου συγκροτι,θήναι. Τούτων 
ούν ούτω παρά τού Συνοδίου λεχθέντων, ήσθη τήν 
ψ υ χ ή ν δ Ευθύμιος, τοιαύτα περί Άκακίου μαθών, 
φτιν ι παΤς ών έφοίτα, καί ύφ* ψ τήν τών γ ρ α μ 
μάτων άσκησιν έπαιδεύεεο. "Επειτα μέντοι συντα-
ξάκενος αύτφ καί Συνοδιος, άπαίρει τής λαύρας 
Χτέφανον παραλαβών τδν άνεψιδν, είς τήν άγίαν τε 
άνειοι πάλιν, καί πείθει τδν ιήν αρχήν τής κατ' 

versus illura impium.His ergo sic dictis a Syaodio, 
animo laetatus est Euthymtue, talia dicens de Aca-
cio,ad quem puer ventitabat, el a quo fuerat insti-
tutue in exereitio litlerarum. Deinde vero cum ei 
valedixisset Synodius, discedit e laura, assumens 
Stephanum eonsobrimim.et abil in saoclam civita-
tem,atque persuadet ei (68) etii commissa eral Ec-
clesiaa illius gubernatio, ut Stepbanuro cooptaret 
in nuroenim suorum diaconorum. Ille autem una 
cum eo ordinal quoque Cosmam Cappadocem, et 
utrumque refert in niaconorum chorum. 

αυτήν εκκλησίας πεπιστευμένον, συναριθμήσαι καί Στέφανον τοΤς ύπ* αύτφ διακόνοις. *0 δέ σύν αύτφ 
χ α ί Κοσμσν τδν Καπκαδάκην χειροτονεί , καί τψ χορψ αμφότερους τών διακόνων έγχαταλεγει. 

ΝΕ ' . Αθροιζόμενων δέ πρδς τήν σύνοδον ήδη XL.Porro eum jam congregarentur undique epi-
τών πανταχού ε π ι σ κ ό π ω ν , καί μελλόντων δσον scopiad synodum, moxque illuc coiiventuri etiam 
ούπω καί τών τής Παλαιστίνης έκεΤ συνελθεΤν, essent epiSCOpi PaleSlinSB (69), mandat magQUS 
εντέλλεται δ αέγας Ευθύμιος Πέτρφ τφ τών Σαρα- EuthymillS PeCro epiSCOpo (70) Saracenorum, Ut 
χηνών επισκοπώ, Κυρίλλφ τ φ Αλεξανδρείας /αί adjungeret se ad Cyrillum (71) Alexandrhs et Aca-
Ά κ α κ ί ψ τ φ Μελιτηνής προστίθεσθαι, χαί άπερ άν cium Melilenes, et quae ei viderelur, ca quoque 
Ιχείνοις δοχεΐ, ταύτα καί αύτφ συνδοκεΐν. κάχεΤνος comprobaret. Alqoe ille peracla synodo reversus 
της συνόδου τελεθείσης, αύθις πρδς τσν Εύθύμιον 
άναστρέψας, πάντα καταμέρο; αύτψ διηγείται δσα 
τε συμβεβηκεν έπ ' αυτής, καί δκοι 1 κεχώρηκεν. 
Ό δέ τά τε άλλα τών γεγονότων ύπδ τών τής 
Α ν α τ ο λ ή ς επίσκοπων μαθών, καί δτι δ τής Ά ν τ ι ό -
χ ο υ α προεστώς Ι ω ά ν ν η ς ορθόδοξος ών, τοΤς τά 
Νεστορίου φρονού, τά δμοια φρονεΤν. συναπήχθη, 
λ ύ π $ τήν καρδίαν έ π ) ή γ η δεινγ^. 

ΝζΤ'. Τ φ & πάθει καί Δόμνος δ εκείνου κ α τ -
εσχέθη ανεψιός. Τοιγάρτοι καί δοθήναι αύτώ τήν 
έν Ά ν τ ι ο χ ε ί α κάθοδον έδεΤτο Ευθυμίου, ώστε ύπο-

ad Euthymium, ei omnia singulatim edisseril qum 
in eaevenerant, ei quonam processerint. Is aulem 
poslquam alia quoque didicit, quae nimirum ab 
episcopis Orientis facta faerant, quodque Joan-
nes, (72) qui prsaerat Antiochte, elsi orthuduxua, 
induclus tamen faisset, ut eadem sentiret cum 
Nestorii (73; sectatoribus, gravi fuit tristilia cor 
eju8 sauciatura. 

LVI. Eodem modo affectus fuit etiam Domnus 
Joaimis sororis fllius.Quocirca rogavit Eutbymiam, 
ut ei permitteretur ire Anliochiam.quo supplanla-

ακελισθένςα τδν θεΤον άναλαβειν , καί οίον ή δ η β tum aVunculum reMituerel, jamque velut jacenlem 
κείμτνον άνορθώσαι. Καί Βς ούκ ασφαλή τήν έκεΤσε 
δφιξιν προειδώ;, άλλά καί αλυσιτελή μάλλον αύτφ 
καί ασύμφορο ν , Ουκουν, ώ τέκνον, φησίν, ού χρή 
σε της λαύρας ύποχωρήσαι. Ούτε γάρ έκεΤνος 
οεΤται της σης παρουσίας* άλλ' εί καί βραχύ τής 
υγιούς έξέκλινε πίστεως, άλλ 9 δ γε θεδς τήν εκείνου 
καρδίαν είδω; όρθώ; Ιχουσαν , αύτος επιστρέψει 
αύτδν, καί πρδς τδ εύ έχον άναςει. Καί σύ δέ, ώ 
τέκνον, εί μέν ψ εκλήθης τόπψ έν τούτω καί είς 
τέλος ύπομενεΤς, προκόπτων Ιστ^, καί δοξασϋήστ^, 
δοξαν δή τήν αληθή καί κατά θεδν καί μηδέποτε 
διαπίπτουσαν. Εί δέ τούτων άμελήσας, καί τούς 

erigeret. Hleaatem, praevidens non futurum illuc 
Uitumadventum, eed ei potius inulilem et incom-
modum: Nequaquam, inquit, ο fili, non oporlel le 
a laura recedere. Neque enim ille tua opus habet 
praesentia; sed el si paululum a sana fide declina-
vittDeus lamen,qni novit cor illios recte se habere, 
ipse converlet ipsum, reducetquead bonum.Et tu 
quoque,o (ili,si quidem in quo vocatus es loco,in eo 
usque ad flnem permanseris, proficies, et gloriam 
nempe veram el secundum Deum, quseque nuii-
quam excidit. Quod si haec neglexeris, et conlem-
ptis perseverantfce cogitationibus e laura discede-
re tentaveris, obtinebis quidem dignitalero et τής υπομονής λογισμούς άτιμάσας, τής λαύρας 

V A R L E LECTIONES. 
I εύσεοείας. 1 a l . δπου . · a l . Άντ ιοΧεων . 

J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 
(68) Juvenali. Dejus in synodo prolata indlcaiK: · Ego.inquit, huic 
(69) Nicepborue lib. U , caji. 3 i . Qulnta poit seUtenlwB (qua synodus Nicaeoa probabatur) me so 

Pentecosien die Juvecalis eum Fdla&stinis epi$copis 
venil.Quibus Ua coDveDieniilnis,ceItbri8 et magnne 
ille Euthymius Petro Sarateaorum episcopo ab-
eooli pr*cepit,ut Cyrllli Alexandrioi et Acaeii H"e-
Ueneusi, omnloo aamentiam eequereiar. eolum* 
sas et faatigia reets fidei eos esse testatns. 
' (70) H(c com tribt» aliis episeopis a Syaodo 
misws iueral ad Nestorium, m eum ne a Syo^li 
conieiisa abesse telleT, mooeret, m legHar p<r. 
1, act. i . 

(71) QoaB teaax ejos moniti fnerit, bee rerba 

eium ascribo, epigtolamque Cyrilli ssnctissimi 
nacratisaimique, ot qu» recuaa pisoique docirinam 
contineel, laodo et probo, · par. 2, ac. l . 

(72) Scbisma conflavit, coociliabulo ε3 episco* 
porom oonira eyoodom coogregato. Acta bujus 
simal cam synodo Epbesina exstant. 

(73) Eodem anno coogregaia iterum eyoodo 
damnavit bsresioi Nestorianaai, missis fitteris 

Smodicis ad Rora. pontiftcem Sixtota III et Cy-
ll«m Atesiaxidriiuim. 



« w c i p a t u m avonculi tui (74); veriim rursus Α άποστήναι πε ιρασ* , 
* auferetur a malis (75) et pr*sligiatoribus 

inibus, curo per illos prius seductus fueris 
orat ione. Atque h»c quidem sanctus Eutby-

^ j jp"„"VI I .A tDomnus de hisco mandatis non moltum 
j i citus,proficiscitur Antiochiani, neque vale d i -

^^m^ sancto. neque ullo modo ei suum signiGcans 
^ — Cum illic vero fimset, omnia quae ab 

yroio prodicla fuerant, effectum sunt sortUa. 
^ 1 l e magna ductus poslmodom pcenitentia,quod 

obediisset, ad ipsum revertilur, gravi dolore 
^ • ^ r i b u s cruciatus, et amare plorans. Porro 

m : r n a l i s Stepbanum Meliienensem ordinat Jara-
ζ 76) episcopum ; Cosmam vero Cappadocem 
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α ρ χ ή ς εγκρατής έστι* π λ ή ν άφαιρήσονταί οε πάλιν 
αυτήν πονηροί καί γόητες άνθρωποι, αγνοία π ρ ό 
τερον έκείνοις συναπαχθέντα , καί ταύτα μεν δ έν 
άγίοις Ευθύμιος, 

Ν Ζ \ Ο Δόμνος δέ μικρά τών τοιούτων εντολών 
φροντίσας, άπαίρει πρδς Ά ν τ ι ό χ ε ι α ν , μηδέ συντα-
ξάμενος τ ψ ά γ ί ω , μηδ' δπωσούν αύτψ σημάνας τ ή ν 
ά ν α χ ώ ρ η σ ι ν . ΈκεΤσε μέν*οι γ ενομένψ , πάντα δαα 
παρ' αύτψ b π ρ ο ε ^ ή θ η , ταύτα δή καί είς έργον 
έξέδη. ΚακεΤνος πολλήν υ π έ χ ω ν ύστερον έ π ί τ $ 
παρακοή μεταμέλειον, έπάνει πρδς αύτδν, τα 
σπλάγχα σπαραττόμενος μάλα δεινώς, καί πικρον 
δδυρόμενο;. Μουβενάλιο; δέ τδν εκ Μελιτηνή; Σ τ έ 
φανον έπίσκοπον Ίαμνείας « χειροτονεΥ, Κοσμαν δέ 

\ ίο ordtnem presbyterorum, eique crucesBtbv Καπποδάκην τψ κλήρφ τών πρεσβυτέρων έγκρι 
- j l custodiendas. 

- ^ τ χ Ι Ι . Haac quoque de illo rela'a'. sunt monacho 
co ab hominie familiaribus et successoribus; 

^ autem Cyriacus singula patefecit;quod nemo 
* * ^ r j q u a m viderilcomedentem,nisi Sabbaloaut 

> 0 i r i i n i c a , non cura aliquibus colloquentem, 
^ ~ ~ Y ^ i i a s cum quoquatn congredieniem,nisi forle 
J - * ^ ^ l i q u U necessario congressum poslularet; 

i - * ^ u a m super latus dormienlem, sed nunc qut-
^ e d e n t e m parumque oculis conniventem, 

• ^ * v e r o funem,quiin quodam cellaeangulo a te-
peodeba t , arobabus tcnenlem manibos, sic-

• 5>unibrt somni moderate deguslanlem, illud 
^ a g n i Arsenii,(77) dicente 

νει, καί τήν φυλακήν αύτψ τών σταυρώ/ ά ν α τ Φ η σ ι , 
ΝΗ . Καί ταύτα δέ τ ψ μ ο ν α χ ώ Κυρ ιακώ π α ρ α 

τών τού άνδρδς δμιλητών τε καί διαδόχων περί αύτου 
άπηγγέλη · ήμΐν δέ Κυριακδς έκαστα δ ι εσάφησεν 
ώ ; ουδέποτε, Σαββάτου χωρίς ή Κυριακής, έσθίοντα 
τούτον Κδοι τ ι ς , ού συλλαλούντά τ ισιν , ουδαμώς έ ν -
τυγχάνοντα, π λ ή ν εί μήπου χρε ία τις ά ν α γ κ α ί ω ς 
τήν συνχυχίαν άπ^τει · ούκ έπί πλευράς ουδέποτε 
καθευδήσαντα, άλλά νύν μέν καθήμενον καί μ ι κ ρ ά 
τούς οφθαλμού; επιμύοντα, νύν δέ σχοινίου πρός 
τινι τού κελλίου γωνία τής στέγη* έκκρεμαμένου, 
άμφοτέραις χερσίν έξεχόμενον καί ούτω τ ι νδς 
ύπνου μετρίως παραγευομενον, τ δ τού μ ε γ ά λ ο υ 

• * " " " ' n a m !3 A#R ' ~ΪΓ ra * P S ^ Adesdum, c τυχδν Α ρ σ ε ν ί ο υ , Δεύρο, κακέ δούλε, πρδς εχεΤνον 
w i e q o a m AtHrraabant enim eum quoque έπιφθεγγόμενον. Διεβεδαιούντο γάρ καί ζ η λ ω τ ή ν 

αύτδν Αρσεν ίου γεγενήσθαι ' Αρσεν ίου , φ η μ ί , του 
τρόπον τινά πατρικδν, Άρκάδ ιον καί 'Ονώριον τους 
βασιλεΤ ς Θρέψαμε νου τε καί παιδεύσαμε νου , καί δ ια 
τούτο ν§ τού Π α τ ρ δ ; ύπδ τών αγίων δηλαδή Π α τ έ 
ρων έπικληθέντος προσηγορία" ύστερον δέ κ α ν τ § 
πρδς λ ιγυπτον έ ρ ή μ ψ ταΤς άρεταΤς διαλάμψαντος . 

Ν θ ' . Τούτον ούν εζήλου λίαν έμμιλώς δ Ευθύμιος* 
καί τοΤς άπδ τής Αιγύπτου φοιτώσι μοναχοΤς, καί τ ι 
περί τ ή : πολιτείας τής εκείνου διηγουμένοις, ήδέως 
άγαν προσεΤχε τύν νούν* και τοΤς πίναξιν ώσπερ τ η ς 
εαυτού ψυχής μεταγράφειν έσπευδε τά εκείνου 
καλά* τήν ήσυχίαν τε καί τήν ταπιίνωσιν · , καί 
τήν αυτού σιωπήν εμμεΤτο· πρδς δέ καί τδ τού 
ενδύματος ευτελές, καί τδ περί τήν γαστέρα έ γ -

*κρατες, καί τδ προσεκτιχδν αυτού, π α ν τ α χ ο ύ ' καί 

n — 
oe^ulatorem ArseBii; Arsenii, inquam, qui 

0 quodam modo educavii et instittiit Arca-
^ 1 e t Honorium imperaiores, ideoqae Pa«rie 

^ p ^ Y ^ j posteaautem eliam in soliiudine iEgy-
i * * * ^ ^ r u i t virtutibus. 
% *Z\rm Hunc ergo diligenltssime aemulabatur E u -

i o s , e t monaibis ex ^gypto venientibus, de-
^ " ^ i u s vWendi ratione aliquid refereatibus,ani-

^ ^ ^ % ^a lde lubentor adhibebat; et animae suae ve-
. ^ • i C , i ^ t > u l i * bona ill ius curabat inscribere ; atque 

^ u i ^ e r a » humilitatem, silentium imitabatnr: 

9 e t ^igilanliam sobrielatemque in omnibus ; 

1> ^ l . δ ^ π ε ρ . e a , , f f VARI^E LECTIONES. 
• - V i i » Patrum V x y § d a 1 , W ^ v o v . e al. ταπεινοφροσύνην. f abest ab al. 1.1, p. 370 

JOAN. BOLLANDI HOT^E. 

J * f oierfuit synodo Epbesin® reprobat», an. Cb. 

P^Cl^ D a , 1 ? f t ? l

a l u « f u i i in dicta aynodo etpalriarcba-

^ ^ t l ^ ! i ? d I n ! « l U c l**ograpbttm t quo Flaviani et 

<7ZL D O P S ? S a ? u * Sttrtue Umcaia, peiperam ; 
^ e l i u 8 P ° 8 l e * Wipiua Jamnia» ab e h oipressa. Iia 

bic me. Grecum atque sic Stepbanus episcopus 
JamniaB saepiui legitur in Aclis synodi Cbalcedo-
oenais, coi mterfuit. Est Jamnia civiias episcopalis 
sttb metropoli Ceesarea Pal&slintt. ad mare Nedi-
terraaeum, prope Joppen, in iribu Dan. Consule 
ibidem Adricbomium n 33. Hiac liquet non poste-
rioribos taoium temporibm, quod ille ellslimaYit, 
fuiase in ea urbe episoopum. 

(77) De S. Arsenio pluribus agemui 19 Julii. 



615 VITA S. BUTHTMII. 646 
νηφαλ-.ον · ' Αρσένιε, δι* δ εξήλθες ; κατά το W Α lius. CompunctioDeni autem quo modo ? item la-
έκε (νου λεγόμενο ν. Την δε κατάνυξιν, πώς ; Τά 
δάκρυ», τάς παννύχους τε αγρυπνίας, καί τδ φιλ-
έρημων έκεΤνο, καί ά<ριοως άμικτον · τδ συμπαθές 
πρδς τούτοις, τδ εύόιάκριτον f , τδ είς προσευχή ν 
πρόθυμον τε καί εύτονον, και τήν ύπεροαλλουσαν έν 
πασι του άνδρδς καρτερίαν ; Άρ' ούν τήν εκείνου 
πολιτεία·* ούτω μ-.μούμενος, ουχί καί τών εκείνου χα«-
ρισμάτων γέγονεν άξιος ; ή γέγονε μέν, ού τών ίσων 
δε ; Ούμενούν, άλλ' έστιν οΤς αύτδν καί άτεχνώς 
ύπερέβαλε. Πλήν άλλά τών άλλων τέως άφέμενοι, 
8πιος περί των μελλά.των έγίνωσκέ τε καί προ-
τγγόρευε, δείξομεν φιλαλήθως· 

Έγλί^ετο σφοδρώς τής αύτου θέας Αναστά
σιος, δ τών Ιερών σκευών τής άγιας αναστάσεως πε-

crymas, nocturnas pervigilaliones, illum amorem 
soliludinis eiactumque a cunctis receseuni ; ad 
haec commiseraiionem, discernendi vim, in pre-
calione alacritalem et constantiam, pracellen-
ten.que viri circa omnia foriiiudinem ? Num au-
tem, cum sic illius imitaretur vitae institulum, 
non eliain diguus fuit lllius charismalibus? aut 
fuitquidem, at non paribus? Nequaquam : sed 
sunt in quibus eum omnino superavit. Verumta-
men aliis interim omissis, quemadmodum fu-
tura cognoverit et praadixerit, veridice ostende-
mus. 

L X . Eum videre valde desiderabat Anastasioe, 
cujus fidei credita erat cuslodia sacrorum vaso-

πιστευμένος τήν φυλακήν, χωρεπίσκοπός τε ών, καί β rum sancUe Resurrectionis, chorepiscopus etiam, 
sanclique Passarionis simul discipulus et imita-
tor. Cum ergo hoc desiderium vivendi hoininis 
in sc aleret, Fido (78) Joppes (79) episcopo, et 
Osinac crucein cuslodi pulcbram illum couimu-
nicat cupidilalem : atque eos assumens quiue-
tiam Fidum (80) alierum episcopi Fidi nepotera 
(eral aulem is adhuc aetate juvcnis, et in churum 
leclorum cooplalus ; qui etiam Cyriaco monacho 
baec Iradidit et narravii) cum eis proiiciscilur ad 
magnuni Eulhymium. Ut auteru fuerunt jam pro-
pe Jauram, aliis quideni quod nondum pervenis-
sent, occulli erant, al Euthynno manifesti, arca-
no quodam modo, per Spirilura. Itaque vocalo 
slatim laurae oeconomo Chrysippo : Sint, inquit, 

φοιτητής άμα καί ζηλωτής Πασσαρίωνος τοϋ εν 
άγίοις γεγενημένος. Πόθον ούν τοιούτον τής τού 
άνδρδς τρέφων δ*ψεως, Φείδψ τε τψ έπισκόπψ Ίόπ-
πης • καί Κοσμ? τψ σταυροφύλακι, τήν καλήν έκεί
νην έκιθυμίαν κοινοϋτ-ζι · και τούτους παρα)αβών, 
άλλά καί Φεΐδον έτερον τδν το; επισκόπου εχγονον 
Φείδου (νέος δέ ήν ούεος έτι 1 τήν ηλικίας καί τψ 
τών αναγνωστών χορψ συγκατειλεγμένος * 6ς γε δή-
που καί ταύτα τψ μοναχψ Κυριακψ παραοεδο>κει καί 
διηγήσατό), άπαίρει σύν αύτοΤς πρδς τδν μέγαν Εύθύ
μιον. 'ας δέ πλησίον ήδη τής λαύρας έγένοντο, τοΤς 
μέν άλλοις, οδπω καταλαβόντες, άδηλοι, Εύθυμίψ 
δέ φανεροί ήσαν άπο^ήτως ύπδ του Πνεύματος, 
Καλέσας ούν ευθύς τδν της λαύρας οίκονάμον Χρύ-
σιππον, Εύτρεπή σοι τά πρδς ύποδοχτνν έστω, φησίν · Q libi parala quae ad SUSCeptionem requirUDtur : 
Ιδού γάρ άμα τώ άδελφψ τψ σψ καί δ πατριάρχη; 
παρ* ημάς έρχεται. 

Ε λ ' . *Ηδη δέ καί αυτών παρα γεγονότων, θεωρία 
τινί θειοτέρα κάεοχος γεγονώς δ μέγας, οία καί 
Ιεροσολύμων πατριάρχη ώμίλει τψ Άνα?τασίψ καί 

διελέγετο. Οί μέν ούν παρόντες, έν θαύματι J 
πάντες ήσαν · Χρύσιππος δέ καί αύτδς εκπλαγείς, 
καί πρός ούς επικύψας τψ Εύθυμίψ, Ά λ λ ' ούχ δ 
πατριάρχης, σεβάσμιε Πάεερ, φησί, παρ' ήυΤν · 
δ δέ φύλαξ τών Ιερών σκευών Αναστάσιος, Όρ?ς 
δπως άρά καί περιβολής έχει ; δείξα; αυτού τά 
Ιμάτια * λαμπρά δέ ταύτα καί σηρικά ήσαν * άπερ, 
φησί, πατριάρχη ν Ιεροσολύμων ένδεδύσθαι, ήκιστα 
θεμιτόν. *Επισχών δέ τινα χρόνον δ 

ecce enim simul cum fralre tuo ad nos venit pa-
triarcha. 

L X I . Cum jaro autem ipsi advenissent diviniore 
quadam conleraplatione virmagnuscorreptus.ctiHi 
Anastasio agebat et colloquebatur lanquam cum 
patriarcba Hierosolymorum.Qui ergo aderant ini-
rabantur cuncli ; Chrysippus vero ipse quoque 
obstupefaclus, et ad aurem se indinans Eulhymii, 
Sed noo est, inquit, apud nos Patriarcha, vene-
rande Pater; at sacrorum vasorum cuslos Anasta-
sius. Vides quo modo veslitussit ? ostendens ejus 
vesles; quseeraotsplendidaeel sericeae; qualibus, 
inquit, minime fas est Hierosolyroitanum palriar-
cham indui. Tunc per aliquod lempus se repressit 

ώσπερ έν εαυτού k γενόμενο;, Άλλά πιστεύσόν μοι, ^senex, et velut ad se reversus, ait: Verum mibi 
τεκ^ον, φ η σ ί , λευκήν αύτδν είς τόδε και ο:αν 
είκδς πατριάρχην στολήν έπενδεδύσθαι φορούντα 
εώρων * καί οΐμαι ώς ούκ ήπατημαι * άλλ' δ προ-
έγνω θεδς, καί είς πέρας άξει · άμεταμέλητα γάρ 
αύτου τά χαρίσματα. Ό μέν ούν ταύτα έπί πολλών 

««Rom. ΧΙ, 29. 
V A R I i E L E C T I O N E S . 

f a l . διακριτικδν. • a l . Ίόπης. 1 abest ab a l . J a l . θαυμάσι. k a l , έαυτψ 

JOAN. BOLLANDI NOTiE. 

crede, flli,hunc vidi hucusque candida veste ami-
ctum, et quali superindui decet patriarcbam ; et 
existirao me non esse deceptum ; sed quod Deus 
praescivit.id ad finem deducet. Sunt enim ejus do-
na sine poenilentia | I | e igilur haec dixit multis 

aK έπενδύσασθαι. 

(78) Hie Phidus sobscripsit concilio EpheslDO 
an. ώ . 481. 

(79) De portu boe PalsBsliDS etiamnum celebri, 
agit pluribus Qoaresroius lib. 4, peregrioat. 1, 

cap. 1. 
(80) De boc infra saipiua, potissimum cap. 20. 

Faotus est landem urbis Doron episcopas, n. 121, 
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audientibus; atqae consecutus foii rerara even- Α δήπου τών άκουάντων έψησε 
(ββ. 

LXII.Terebou ille, qui erat genere Saracenus, 
cum uxora habitans storili.non gignebat liberos; 
quod ei vitam efflciebat minime vitalem, eratqoe 
causa doloris nullatenos tolerabilis. Ac cedit ita-
que aliquando cum uxore ad admirabilem Eu-
thymium, rogans, supplicans, quid non faciens 
ex iis quffi possunt trahere ad misericordiam, ut 
is naturae defectus solveretur, et aperiretur ute-
rus ad pariendum. Ille autem cum ter eis injecis-
set signum crucis, deindeque lapideum illum 
ventrera tetigisset: Abite, inquit, laaii in Domi-
no. Is quippe vobis concedit ut cernamini trium 
liberorum parentes. Itaque ill i in aermone tan-

648 
καί ή έπί τών πρα

γμάτων έκβασις ήκολούθησε. 
Ε Β \ Τερέβων έκεΤνος, δς ήν τδ γένος Σαρακηνδς, 

στείρα γυναικί συνοικώ ν , παίδων άγονος ήν * οκιρ 
άοίωτον αύτψ τδν βίον έποίει , και λύπης αίτιον 
ήν ήκιστα φορητής. Πρόσεισι τοίνυν μετά τής γυ
ναικός ποτε τψ θαυμαστό) Εύθυμίψ, άντιδολών, 
Ικετεύων, τί μ ή ποιών τών δυναμένων Ελκειν εις 
έλεον, ώστε λυθήναι τήν έν τής φύσεως πήρωσιν 1 , 
καί πρδς ώδτνας αύτ$ 1 1 καί τόκους τήν μήτραν 
διανοιγήναι. Ό δέ τρίτον αύτοΤς τδ τού σταυρού 
σημεΤον έπιβαλών, ε ί τα καί τής λιθώδους εκείνη; 
γαστρδς άψάμενος, Ά π ι τ ε , φησι, χαίροντες έν Κυρίφ. 
Δίδωσι γάρ ούτος ύμΤν τριών παίδων όφθήναι πα
τέρας. Ε κ ε ί ν ο ι μέν ούν ώσπερ έργω, τψ λόγω θα^-

quam in Γβ ipsa Collocanles flduciam domum Γ β - Β ^ β ν τ ε ς , οΤκαδε άνεχώρουν, έμπλεω τήν ψυχή^ 
dierunt, animo laetitia pleno. Jam autem et par-
tus lempusadvenerat.Et primo quidem parit Pe-
trura quemdam, palrem Terebonis, qui Euthymii 
discipulis baec vere et aperte narravit. Postea au-
tem raulto tempore interjecto, terax Euthymii 
promissum,alios quoquo duos fralres praebuit Te-
rdboni. 

LHI. Frater erat in laura, Romanus genere, 
nomine iEmilianus, qui bonam vilam sectabatitr, 
et praaclaram temperantiam vel maxime ex ipsa 
arapleius fuerat adoIescentia.Haic noctu aliquan-
do, cum esset Dominicus dies, Inimicus ex carne 
bellum grave commovit. Gui se perpetuo restitu-
rum desperans, cessit jam et cogitationibus suc-

ήδονής. "Ηδη δέ καί δ τών ώδίνων καιρδς έφειστήκει. 
Καί πρώτα μέν τίκτει Πέτρον τ ινά , τδν πατέρα 
Τιρέδωνος, δς άρα τοΤς δμιληταΤς Ευθυμίου, φιλ-
αλήθως ταύ:α καί σαφώς διηγήσατό. Χρόνου δέ μετά 
ταύτα συχνού διαγενομένου, ή άψευδής Ευθυμίου 
ύπόσχεσις , καί τούς άλλους δυο τψ Τερέοωνι αδελφούς 
παρεΤχεν. 

ΕΓ' . Αδελφός ήν έν η ί λαύρ4, Ρωμαίος τδ γένος, 
Αίμιλιανδς τήν κλήσιν , βίον τε χρηστδν μετιών, 
καί σωφροσύνην ώς μάλιστα τήν καλήν έξ αύτη; 
νεότητος άσπασάμενος. Τούτψ νυκτός ποτε διάγενο-
μένης Κυριακής, χαλεπδν έκ τής σαρκδς δ εχθρός 
κεκίνηκε πόλεμον. Πρδς δν άντεχε ιν είς τέλος απ
αγόρευσα ς , ένεδίδου ήδη καί τοΤς λογισμό Τς ύποκατ-

Cubuil.Cum ita se haberet, atque ab ea perlurba- c εκλίνετο. Ούτως έ χ ω ν , καί ύπδ τού πάθους πολιορ-
tione obsideretUT, maoe fllobviUS sanctO,venienli κούμενος, έντυγχβίνει περί τδν δρθρον έρχομένψ 
ad synaxim : alque ex eo teler qdidam odor exibat πρδς τήν σύναξιν τψ άγίψ · καί τις έξ αυτού προε-
quigravemil la inanimiperturbat ionem raagnode- έβαλλε δυσωδία, τδ χ α λ ε π δ ν έκεΤνο πάθος τψ μεγάλα 
clarabat. Ituque odoratUS divinus Euthymius, i n - δηλούσα. Όσφρανθεις ούν αυτής δ θείος Ευθύμιος, 
sidiisquecognitis,increpat malumdaemonem veia 
torem. Ει statim frater quidem buini jacebat su-
pinus, seipsura convellens et agitans,spumamque 
ore exspuens. 

LXIY.Adeum auiem multi quoqueconvenenint 
monachi Jussit itaque magnus Eulhymius afferri lu-
men.eo qaod locus esset obscurus atqae teoebrosus 
et ait illis: Videto fratrem (81), ο Patres, quomodo 
quia puero in viriute vixit.ettemperantisB curamba-
buit, nunc quod paucum cesserit carnalibus cogi 

καί γνούς τήν έπιβουλήν, επιτιμά τ ψ διενοχλοϋντι 
πονηρψ δαίμονι. Καί παραχρήμα ύπτιος μέν έπί 
τού εδάφους δ άδελφδς εκείτο, σπαράττων έαυτδν 
καί κλονών, καί άφρδν έκπτύων τού στόματος. 

Κ Δ ' . Συν^εσαν δέ καί πολλοί τών μοναχών έπ' 
αύτψ. Φώς τοίνυν δ μέγας Ευθύμιος ένεχθήναε κέ
λευσα ς, διά τδ καί τδν τόπον είναι ζοφώδη καί 
άφεγγή * Όρατε τδν άδελφδν, ώ Πατέρες, φησί πρδς 
αύτους, δπως έν άρεττ} ζών έκ παιδδς, και σωφροσύ
νης έπιμελούμενος, νύν διά τδ μικρδν ένδούναι τοΤς 

taiiODibusjacelomnibusnobislacrymisdignumspe-Ο τ ή; σαρκδς λογισμοΤς ° , κείται πάσιν ήμΤν θέαμα 
ctaculum.Quare omni cuslodia onicuique semnda, 
est mens sua, ne nos vel per phantasiam aliquam 
latenter fallat inimicu8,et in perditioois barathram 
pracipitet.Nam ei absurda quaepiam cogitatio i n -
vaserit nos,ad turpem cupiditatem instigans, noe 
vero statim ab initio eam debellare non contenda-
raus, sed velut placide in animum admittamus, 

θρήνων άξιον * διδ πάσγι φυλακή ττ ν διάνοεαν έκάστφ 
τήν εαυτού τηρητέον, μ ή λάθ(ΐ καί διά φαντασίας δή 
τίνος κλέψας ημάς δ έχθρδς, καί είς τδ της άπωλείας 
καταγαγών βάραθρον. Κάν γάρ άτοπος τις ήμΐν 
έγγένηται λογισμός είς έπιθυμίαν άκόλαστον έρε-
θίζων, ήμεΤς δέ μ ή τήν πρώτην ευθύς έκπολεμωθή-
ναι τούτψ σπουδάσωμεν, άλλ* οίον ευμενώς ρ αύτδν 

1 al . στείριοσιν. • «1. αυτήν. 
V A R L E LECTIONES. 

0 al. πάθεσιν. Ρ a l . ευμενές βί εύμαρώς. 

JOAN. BOLLANDI Ν Ο Τ Α 
(8έ) Saquentia desuot in Liporaano ei Surio. Ex Gnecd m. a aObii inaerta. 
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xfk διάνοια παραδεξώμεθα, ούμενουν ελεύθεροι κ α - Α nequaquam erimus a peccalo immanes ; verum 
κΐας έσομεθα, άλλά χαί σώματι μ ή πλησιάζοντες, ώς licet COrpore ΠΟΠ Conjungamur, UmeD Ut animo 
πεπορνευκότες χατά διάνοιαν κριθησόμεθα. fomicali judicabilDUr. 

E E \ Έπεξ^ει δέ τι χαί τοιούτον αύτοΤς· "Οπερ L X V . Narrat deinde iis tale quid, quod mihi, 
έμο ί , φησί, τών Αιγυπτίων τινές γερόντων ποτέ δι - inquit, retulerunl aliquaado quidam iEgyptii se-
ηγήσαντο . "Ήν τις έν πάλει, βίου μέν παρά πασι nes(82). Erat aliquisincivitate, vitae quidemapud 
θαυμαστού νομιζόμενος, χαί πολλήν δήθεν προς θεδν omnes admirandae habitus,quasi plurima cumDeo 
πλουτ/,σας τήν οικειότητα* πυκνά δέ ταΤς άληθείαις familiaritatediutus; revera aulem frequenter eum 
παρορνίζων αύτδν έν τψ χρυπτψ χινήματι τής χ α ρ - ad iram provocans in occulto cordis motu,propler 
δίας, διά τ ή ; πρδς τούς φαύλους λογισμούς τάχα citum pravis COgitationibus assenSUID ; adeo Ut 
συγκαταθέσεως · ώσ:ε κ&ν μ ή τψ Ιργψ, άλλ' ούν τ$ quanquam non opere,atcogitationefacilepeccaret. 
διάνοια βαδίως πλημμελεΤν. Βαρεία γούν δ τοιούτος Js itaque gravi landem morbo COrreptuS,in ultimis 
ποτε νόσω περιπεσών, περ \ τάς έσχάτας άναπνοάς vitSB balitibui •ersabaturjamqae ad ΠΊΟΓίβΠ) spe-
ήν, καί ήδη πρδς θάνατον έολεπεν. Όδυρμδς δέ ctabat.Urbem vero tenebat compIoratio,omnisque 
χατεΤχε τήν πόλιν , καί ηλικία πάσα έκόπτετο · καί ffitas plangebal; CUncli ante virum, si fieri posset, 
τού άνδρδς, εΐπερ οίον τ ε , προαναρπασθήναι πάντες & morle abripi exoptabant, satius rati hoc subire, 
έπηύχοντο , βέλτιον ηγούμενοι τούτο παθεΤν, ή άνδρδς quam hominis S1C ρβΓ omnem linguam celebrali 
ούτω διά πάσης ^δομένου γλώττης τήν έκδημίαν ΟβΓΟβΓβ eXCeSSUITI. Interea quidam egregillS COn-
ίδετν. τ ώ ν διορατικών δέ τις έν τοσούτψ τή πδλει templatorurbem ingressue,et videns gravem illom 
παρακαλών, καί τδ βαρύ τούτο καί πάνδημον πένθος publicumque luctum; audiens deinde el populam 
δρών · έπειτα καί τδ πλήθος άκούων μετ ' οιμωγής cum ejulalu ita de eo lamentantem : 0 Sanctus ! ο 
έ/εΤνον ούτως άνακλαιομενον * ' ϋ άγιος 1 δ Πατήρ ! Paier! ο sertator noster ! cujus ad Deum depreca-
δ σωτήρ δ ημέτερος ! ού τ$ πρεσβεία <! πάντες έσμεν ΙΪΟΠΘ salvandi sumus cuncti : quaa nobis posthac 
σωζόμενοι · ποία λοιπδν ήμΤν έσται σωτηρίας ελπίς ; eril SalutlS spes?quaenampOSl hunc seCUritas?H8BC 
ποία μετά τούτον ασφάλεια ; Ταύτα δ διορατικός vir ille COlHempIativuS Vldens et audiens, ad βϋΟΙ 
έκεΤνος άνήρ ίοών τε καί άκουσας, άπήει μετά σπου- sedulo pergil,precationis aut benedictionis alicu-

δής παρ* αύτδν, ευχής άξιωθήναι τίνος καί ευλογίας JUS Cunsequendae causa properans. ut ΥβΓΟ jam 
κατεπειγόμενος . Έπεί δέ ήδη καί πλησίον ήν, δρί prope fuit,cernit quidem civium clarissimos,cer-
μεν τούς λαμπρότατους τών πολιτών, δρ? δέ τδν τών nit etiam sacordotum clerum,praetereaque ipeum 
Ιερέων κλήρο ν , πρδς δε κα5. αύτδν τδν έπίσκοπον, episcoptim, qui faces mailibus geslabanl, et COT-
λαμπάδας διά χειρδς έχοντας , καί τήν τού σώματος c poris deductionem exsequiasque praestolabantur. 
π ρ ο π ο μ π ή ν αναμένοντας. Είτα παρωσάμενος τδ Deinde submota turba, et ad jacentera ingressus, 
πλήθος , καί πρδς τδν κείμενον είσελθών, ευρίσκει invenit eum paulum adhuc spirantem ; videt au-
μ έ ν αύτδν ολίγον έτι εμπνέοντα * βλέπει δέ τι θέαμα tem intemis DCCultlSque OCUUSSpeClaculum quod-
κρυπτοΤς όφθαλμοΤς, καί ίδεΤν φοδερδν, καί άκούσαι dam, et VISU horriduin,et auditU lacrjmabile. V i -
δακρύων άξιον. Έδόκει γαρ τις αύτψ -πύρινον otov * debatur enim ei, quod quidam igneum velot t r i -
τριόδοντα, είς τήν εκείνου καθιέναι καρδίαν, καί dente m ία horainis illius cor demitteret, atque 
τήν ψυχήν, φεύ ! βιαίως έκετθεν καί πικρώς άνασπ^ν* inde animam (heul) violenter crudeliterqiie evel-
Ιπειτα καί φωνής άνωθεν ακούει ν . "Ον τρόπον ούκ ΙθΓβΙ; quodque postea atldiret COelitUS VOCem,di-
άνέπαυσε με, λεγούσης, ή ψυχή αύτη μόνην ούδε- centem : Quemadmodum aniuaa haec ne diem 
μίαν ήμέραν, τδν αύτδν δήπου τρόπον μηδέ σύ quidem imum πιe sifit quiescere, ita nec tu ces-
παύστ^ σπαράττων αυτήν καί σφοδρώς Ελκών καί τ ιμω- S68 illaro dilaniare, crudeliter discerpere, tOT-
ρούμενος. mentis afQcere. 

E £ " . Ταύτα πρδς τούς παρόντας τών αδελφών Ε ύ - L X V I . Haac prasenlibus fratribtu Euthymius 
θύμιος διεξήλθεν * είτα καί παραινέσεως έξης ήπτετο, enarravit: deinde vero monere eos coepit,suadens 
προσεκτικούς αυτούς είναι καί είς άει εύτρεπεΤς περί ot attenli essent Semporque ad aoions excessom pa-
τήν τής ψυχής Ιξοδον προμηθούμενος * Αίμιλιανδς, D r a t i v dicens : jEmilianus iste vobis exeraplo sit; 
λίγων, ούτος ύμΤν υπόδειγμα έστω * δν καί διά τούτο quera ideo plane perraisit Deus ita foede et mise-
πάντως δ βεδς περιετδεν αίσχρώς ούτωσί και άθλίως rabiliter 111 omnium vestrum OCUUS a 8Φ?0 impu-
iv τοΤς απάντων υμών όφθαλμοΤς ύπδ τού τής φιλ- dicitiffi dffimoneopprimi.utvosefflciaminimeliores 
ηδονίας κατεργασθήναι πικρού δαίμονος, V αύτο\ atque ΘΧ ejU8 supplicio lucrumreportetis.At enim, 
γένησθε βελτίους, καί άπό τής είς αύτδν τιμωρίας inqtlit, Deum oremus, Ut is Tir a talibus liberetur 
ύμετς κερδάνητε. Άλλα γάρ δεηθώμεν, φησί, τού inaidiis.Et ille quidem slalim pro fralre est preca-
θεού , τής τοιαύτης επιβουλής άνεθήναι τδν άνδρα. tOS.TotUS νβΓΟ COnfestim I0CU8 ΙθίΓΟ odore plenus 

V A R L E L E G T I O N E S . 
4 al. 1 0 8 . πρδς θεόν, r al. ώς οΤόν τε . 

JOAN. BOLLANDI ΝΟΤΛ· 
(89) Heec non in iEgjpto, atd apud S. Eathymiom peracta useront Menaea ei Nicephoroa supra 

proleg. n. 6 et 14. 
PATROL. G R . C X I V . 21 
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fuit, velut ardentis Sulfaris, VOxque fetorem est Α Και ό μέν αύτίκα τού αδελφού υπερηύχετο. Ό δε 
COnseCUta,dicens :EgOSUrD fomicationisspirilUS. τόπος ευθδς άπας, δυσωδίας πολλής άναπέπληστο, 
Deinde surrexit frater temperans et sanae mentis, θείου καθάπερ τινδς ύποκαιομένου * καί φωνή η ί δυσ-
ipse quoque βΧ illo iempore factus, JUXU divinum ωδία έπηκολούθει, Έ γ ώ είμι το τής πορνείας, λέ-
Apostolum, vas electionis < 5 . γουσα, πνεύμ». Καί τδ έξης σωφρόνων δ άδελφδς 
καί νήφων άνίστατο, σκεύος εκλογής καί αύτδς, κατά τύν θείον Άπόστολον, το ά π ' εκείνου γενό
μενος. 

LXVI l . Sub idem νβΓΟ tempUS, CUm terra plu- 3 Z \ ' ϊ π δ δέ τύν αύτδν χρόνον καί της γής άνομ-
viae penuria premerelur, adeo Ut COelum quidem βρία πιεζόμενες, ώστε είναι τδν μέν ούρανδν υπέρ 
Super caput, JUXia ScriptUrae senteniiam 1 β , essel κεφαλής, κατά τδ είρημένον, χάλκούν, τήν {έ γήν 
aeneum, terra autem sublus ferrea, et quae erant ύποκάτω σιδηράν, καί τών περί τήν λαύραν λάκκων 
circa lauram cieternaa essent intUS siccilate ac αύχμού τά ένδον καί κόνεως άνεπεπλησμένων, δει-
pulvere repletae,gravi8 afflictio lenebat fratres: et νή θλίψις συνεΤχε τούς αδελφούς · καί συν τό) μακα-
cuni beato accedenles Theoctislo, magnum roga- ρίτπ. προσελθόντες θεοκτίστψ, του μεγάλου έδέοντο 
bant Eulbymium (sciebant enim quanta ejua es- Ευθυμίου ($δεισαν γάρ οία πρδς βεον αύτψ π α ^ η -
set apud Deum flducia),ul COelum per precesape- σία), δι' ευχής άνοΤςαι τδν ούρανδν, καί ύδωρ αύτοΤς 
rirel, illincque aquam eis deduceret,siccitate v a l - Β εκείθεν κατενεγκεΤν, σφόδρα τψ αύχμψ κάμνουσιν. 
de laborantibus. l l le νβΓΟ non acquiescebat; eam Ό δέ ούκ ήνείχετο · παιδείαν θεού καί πύρωσιντδ 
rem VOCanS Dei disciplinam 6t probationem Velut πράγμα καλών, δι* αμαρτίας έπαγομένην. Αί οδοί 
ρβΓ ignem, propter peccata inteclam. Vi(B enim σου γάρ, φησίν Ιερεμίας δ ΘεΤος, καί τά έπιτηδεύ-
tUCB, ioqoit divinus Jeremias, el Studia tUU feCC- μστά σου, εποίησαν σοι ταύτα. Καί διά τούτο 
rttfli tibi h$C ι 7 . Et propterea ίΟΓίβ neque exau- τάχα ουδέ είσακούσεταί μου, τής αυτού χρηστότητος 
diet me, ejUS benignitatt preces fandeiltein. Ne δεομένου. Μή εύχου γάρ, φησίν δ αύτδς πάλιν προ-
Ores enim, inquii rursusidem propheta, pro po- φήτης, περί τνύ λαού τούτου, καί μ ή άξιοΤς περί 
pulo hoc, et ηβ pOStules pro eis ; quia non exaU- αυτών , 8τι ούκ είσακούσομαί σου. Καί ταύτα 
diam te18.Atque haec quidem divinus Euibymiaa, μέν δ θετός Ευθύμιος, αναβαλλόμενος τήν υπέρ τού· 
differens de hoc Deum rogare, Ob modesti» exSU- τού πρδς θεδν δέησιν, διά μετριοφροσύνης ύπερ-
perantiam. βολήν. 

LXYUI.Cumautemintendereturfiagellum, i n - Ε Η ' . Έπιτεινομένης δέ τής μάστιγος, καί της 
valesceretque pluviae defectUS ; deinde vero etiam ανομβρίας επικρατούσης · είτα καί τών πέριξ κω-
vici qui eraDt circumcirca graviori necessiletepre-^ μών άνάγκαις σφοδροτέραις συνεχόμενων- έπείπερ 
merentur; quoniam dies erat octavue sanctorum ή ογδόη τών αγίων Θεοφανίων ήαέρα ήν, καί ή 
Theophaniorum,etjam adveneratprffifinitum tem- προθεσμία ήδη τής έπί τήν πανέρημον εξόδου τού 
pus,quo exibat virin vastam solitadinem, COnfluil άνδρδς ένειστήκει, συ#εΤμέν πλήθος τι πρδς αύτδν 
qoidemad eum muUitudonumerumexcedens.cru- αριθμού κρεΤττον, σταυρούς έν ταΤς χερσίν έχοντες, 
ces habentesin manibus,et Kyrieeleison (83), de κα\ τδ, Κύριε, ελεησον, ώσπερ σύνηθες, ού στάματι 
more,DOn ore lantum,sed etiam labiis cordis cla- μόνον, άλλά καί χείλεσι καρδίας έπιοοώμενοι. Ό 
mantes. Ille vero flexus illorum supplicationibas, δέ ταΤς λιτατς εκείνων έπικαμφθείς, Ιξεισι πρδς 
«d eos egreditur, ailque: Mihi quidem,0 Clii,nulla αυτούς* Έμοί μέν ουδεμία, λέγων, ώ τέκνα, πρδς 
6Sl ad Deum fiducia, loquendique audacia,Ut qui θεδν ή πα#ησία εστίν, άμαρτωλψ τε δντι καί παν-
3im peccatOT, et plus quam aliut tlllus opUS ba- τδς μάλλον δεομένψ φιλα\θρωπίας * καί μάλιστα νύν 
beam ejus clementia ; praaertimque nunc in tali έν καιρψ τοιψδε τής καθ* ήμων όργης, τολμηρό* 
adversus nos iraa lempore, res raibi erit audaciae μοι θεψ προσενεγκετν δέησιν, δς δίδωσ», κατά τδν 
plena9Deoprecesofferre9qui,utaUdivinu8baias, θισπέσιον Ήσαίαν , άρτον θλίψεως , καί ύδωρ 
Dat panem affiictionis^i aquam angu8iami9

9Qu% στενόν · δς ανοίξει, καί ούκ ίσται δ αποκλείω* 
apertet,etnon eritquioccludatW; et claudet, ett>x%\ κλείσει, καί ούκ Ιστιν δ άνοίγων. Αί γάρ 
non gtit opertai a i.Nam peccata noilraseparant άμαρτίαι ημών διιστώσιν άνά μέσον αυτού *αί 
inter ipsam et OOS. InqtlinavimtlS ejue imaginem, ημών. Έ#υπύσαμεν τήν αύτου εικόνα, τδν ναδν 
templum polluiraus; desideriisetvoluplatibus va- έμιάναμεν, δουλεύομεν έπιθυμίαις και ήδοναΐς iroi-
riis servimus % invidia et avaritue baeremas ; κίλαις, φθόνψ και πλεονεξία προσκείμεθα · γεγόνα-
evasimusei odiosi,odiente8invicem.Verumtamen μεν αύτψ στυγητοί, μισούντες αλλήλους· Πλήν άλλ' 
quia benignus est nobie Dominus, sola indigeDS έπεί φιλάνθρωπος ήμΤν * ό Λεσπότης, προφάσεακ 

« A c t i x , 15. «β Deul. χινιι ι , 23. n I Peir. ιν, H; Jerem. ΙΥ, 18. *8 Jerem. VJI.16. *»Ua-
χχχ, 20. » I e a , xxii , 22. * * Ι * . ΐ 4 χ , 2 . » T t t . m . 8 . 

VABlffi LECTIONES. 
* al. ημών. 

JOAN. BOLLANDI NOTVE. 
(83)Usum aDtiquumLiianiarum defenditNicolaus ele$$on eadem ralione in ActtB S. SkneoDis SiyHbe 

Serarius noiter duobui libellis Lilanauiicis. Kyrie supra 5 Januarii usorpatur. 
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δεόμενος μόνης , χαί πάντα τδν έλεον ευθύς δαψιλώς Α occasione,stat!mque oronem ahundeeffundens mi-
προΥέμενος, προσπέσωμεν αύτψ, καί θερμώς δεηθώ-
μεν * χαι οΐό* δτι συγγνώσεται, χαι τά εαυτού π ο ι ή 
σει , χαί βροχήν άφοριεΤ, χαί πατρικώς ημών προ-
νοήσεται. Έ γ γ υ ς γάρ Κύριος πάσι τοΤς έπιχαλου-
μένοις αύτδν, δ ΘεΤος Ιφη Δαβίδ, έν άληθεία. Έ τ ι 
δε αύτου λέγοντος , ύπολαβάντες έκεΤνοι, χαθάπερ 
ύ π δ μ ι $ τή γλώτεη. χ α ί τ ή φωνή, Αύτδς υπέρ ημών, 
τ ίμιε Πάτερ, εΤπον, δεήθητι. Τδ γαρ θέλημα των 
φοβούμενων αύτδν ποιεΤν οΤδε πάντως δ Κύριος. 

Ε θ ' . Ταύτα καί τά τοιαύτα παριδεΤν ούχ έχων 1 δ 
ΘεΤος Ευθύμιος, καί τ ώ πλήθει μέν ίκετηρίαν έκτε-
τ ή παραγγείλας, αύτδς δέ τών μοναχών τους π α ρ -
όντας παραλαβών, εΐσεισι σο εύχτήριον συν αύτοΤς 

8ericordiam,sopplice8 ei procidamus,eumque fer-
vide oremus; et ario fore ut ignoacat, tum qu® 
•ua sunt faciat,imbremque decernal, atque noetri 
paternam gerat cnram. Est eniro Prope Dominus 
omnibus invocantibus eum, divinus iiquit David, 
in veritate *3.Eo autem adhuc loquenle,iili exci-
pientes, veluti ona lingua et TOCO : Ipse, dixe-
mnt, pro nobis ora, venerande Pater. Volunta-
tem quippe eorum qoi timent ipeum facere om-
nino norit Dominns. 

L X I X . HCBC elsimilia non ?alena divinus despi-
cere Buthymias, raaliitudini qaidem intensara 
•upplicationem pracepit,ipse vero assumplis mo-
nachis qui aderani, ingreditur cum ipeis orato-

χαί (Ηψας έαυτόν έπί γ η ς , έδεΤτο σύν δάχρυσι του Β rium ; seqae homi projiciens, Detnn orabat cum 
θ ε ο ύ . Καί τ ή δεήσει θεδς έπείθετο * καί αύτίκ* ήχος 
τες βιαίου πνεύματος έζηκούετο, καί νεφών δ άήρ 
έπληρούτο, χαί » λάβρος ? ύετδς χατεφερετο, χαί 
ύδασιν άφθονο ι ς ή γή έμεθύσκετο. 

Ο*. Άναστάς τοίνυν τού εδάφους έκεΤνος, χαί τοΤς 
δχλοις επιφανείς * Ιδού, φησί, Κύριος τών ευχών 
υμών έπακούσας Χ , επισκοπή αύτου τήν γήν έπ· 
εσχέψατο, χαί έμέθυσε τους αύλακας αυτής, χαί τού 
πλουτίσαι αυτήν έπλήθυνεν * ευλογήσει δέ χαί τδν 
στέφανον τού ένιαυτού τούτου, υπέρ τους άλλους ' 
χαί πληβθήσονται μέν τά πεδία πιοτητος, π ιανθή-
σονται τά ώραΤα Τ της έρημου, χαί πληθυνούσιν 

lacryrais.Deus vero oratione flexus eet, slatimqee 
audiebatur quidara eonus vehemenUs epirites.aer 
iraplebatur nubibui, erompebanl tonitrua, pluri-
mus roagno impeto cadebat imber, et affluentibus 
aquie terra inebriabatur. 

LXX.Itaque ille humo surgens se larbis osten-
dit; titque : Ecce Dorainoe exauditis veetris 
precibus, visitavit terram visitatione sua, et ri-
t08 ejue inebriavit, atque multiplicavit locuple-
tare eam; benedicet autem coronam anni hajus 
eupra a l io i ; et replebanlor qaidem campi uber-
late, pingueecent vero speeiosa deserti, etvalles 
abundabunt framento, et colles exsoltatione ac-

oi κοιλάδες σΤτον, και άγαλλίασιν οί βουνοί περιζώ- c cingeutUT 14. Alque hJ8 dictis, dimitdt multitudi-
σονται. Ο μέν ούν τοιαύτα είπών, διαλύει τδ πλή 
θος * παραπάδας δέ καί ή τής π ρ ο ώ σ ε ω ς Ικβασις 
ε ί π ε τ ο * καί ή γ η έν ταΤς σταγόσιν αυτής ηύφραίνετο 
ανατέλλουσα. Ό μέντοι βαγδαΤος ύετΟς εκείνος εφ' 
Ικανδν ούτω κατηνέχθη, ώς έπ ισχε ίν άχρι πολλού 
καί την έπ ί τής έρημου τού άνδρδς άναχώρησιν. 
Τί ούν ; ά π ό χ ρ η καί ταύτα τών Ευθυμίου καλών ; ή 
ζημίαν ταΤς φιλοθέοις ψυχαΤς οϊσομεν », εί τά λοιπά 
τ ώ ν εκείνου κατορθωμάτων παρήσομεν ; Τοιγαρούν 
χάκεΤνα διηγητέον, & μοι Ι ω ά ν ν η ς , δ ήσυχαστής, 
φ η μ ί , καί επίσκοπος, καί θαλέλαιος δ πρεσβύτερος 
ττ} λαύρα δέ ούτοι τού μακαρίτου Σάβα * Ιτι π ά ρ 
ε ιστν ενασκούμενοι) παρέδοσαν. 

0 Α \ Έ λ ε γ ο ν γάρ, ώ ς πολλοΤς τε άλλοις, καί αύτφ 

nem : roox τβτο secutus qaoque eat eveotus pra-
diclioni*; et IttUU eai terra, in suis stillie ger-
mioans. Porro ?ehemene illa pluvia, esque adeo 
delapsa est, ut diu detinuerit viri secessum in 
solitudinem. Quid ergo ? Haecne sufficiunt ex bo-
ois Euthymii ? an piis damnum aoimis afferemus, 
si proclarorum illius factorum reliqua omiseri-
rous ? Illa ergo etiaro narrare oportet, quae mihi 
Joannes, solitarius (84), inquam, el episcopus, 
ei Thalelffius (85) preebyter (ii autem adhuc in 
laura sancti Sab» vitam ducunt asceticam) tra-
diderunl (86). 

LXXl . Dicebant enim, quod cum aliis maltis, 
δήπου τ ψ θείψ Πατρί Σάβα, διά θαύματος ήν άεί δ D lum ipsi divino Palri Sab» admirationi semper fuit 

* P i t l . GXUV, 48,19. * Ptal. LXIT, 10,11,12, 13, 14. 
VARIJ i LEGTIONES. 

* al . W8er. εΤξεν. • al. add. καί βρονταί κατε^ηγνυντο . f al 
> al. εΐεοίσομεν. · al, Σάββα et semper. 

J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 
(84) Vitam S. ioaoois SilenUarii dabimoj* 13 

Maii; de Cyrilli cum eo fimiharitaie actum in proleg. 
nom, 9 , de »utn n. it et seqq. 

(85) Est hic Thalelaas Ciiix.qoi aexagiata aniios 
transegit in vilamoDaeUca,nunquamflerede8isieDs, 
dicensqoe (agiter : tTempus hoc nobis ad poaoiteo-
Uam induhum est, et valde reiuiremr a nobis, si 
iUadncglexerimas. · IiaMoschui cap. 59. Alius ab 
boc eet Thalelsus CUix* qui ioiegro saeculo anli-

3oior prope Gabalam in Syria vitam monaeticaro 
ecvoDio oxagit, queua calebraot Menaaa 27 Fe-

λαύρος. x al. είσακουσας. 7 al. δρέα. 

broar,el Theodoretus,qui eum imriaii, in Pbiloihao 
cap. 28,ad quem locom Rosweydus cum. 81 utrum-
que eonfadit. Aiius denique Thalelteus Martyr est 
in Mensis tO Maii, cujus martyrio relato lib. i . 
Viridarii aacri ez tribus bisce Tbaleleis ooam facit 
Haderus. Verum bie martyr vix.il eub Numeriano, 
ab aliis omnino distiucius 

(86) Girca an. Gb. 554, imo S. Joannia Vitam 
adboc viTenti* seiipeil an. Cb. 557. Vide proleg. 
oom. 15. 

http://vix.il
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hic Vir admirabilis, qao pacto in sumina aninii Α θαυμαστός ούτος h άνήρ · δ π ω ς έν μετρ ίω πάνυ καί 
moderatione et mansuetudine, tanturo pro rectis έπ ιε ικετ τ ψ φρονήματ ι , τοσούτον υπέρ τών ορθών 
Ecclesise dogmatibus zelum intulerit; Ut idem re- τ ή ς Ε κ κ λ η σ ί α ς δογμάτων ε ίσήνεγκε ζήλον, ώς τόν 
vera esset mitlS et pugnalor ; et absolute quidem αύτδν έν άληθεία πραον ε ί ν α ι και μ α χ η τ ή ν . Καί 
adver6US omnes recta noil eentientes, magOO α π λ ώ ς μέν κατά π ά ν τ α ορθά μή φρονούντων, πο-
praditus erat atque ardenti aelo ; maxime autem λύς ήν τδν ζήλον καί διαπύρσιος c κατά Μανιχαίων 
CODtra manichaaOS, eOSque qui nugas luentar δέ μάλ ιστα , και αυτών τ ώ ν τά Ό ρ ι γ έ ν ο υ ς ληρήματα 
OrigeniS : qoi multi cam essent tUQC in locis C8B πρεσβευόντων ' ούς πολλούς τότε όντας έν τοΤς περί 
eaream ambientibus, tum ad eum venirent pra- Καισάρειαν τόποι ς , ε ί τ α καί εύλαβείας προσχήμιτ ι 
textU pietatis, erat leo adverSOS Vulpes, sermone πρδς αύτδν φο ι τώντας , λέων πρδς αλώπεκος ήν, 
inexpugnabilis nec SUStineri valeOS, demonslra- άμαχος τε τδν λο'γον καί ανυπόστατος , ταΤς έκ τών 
tionibue e saera Scriptura peliiis valide illos θείων Γραφών άποδείξεσιν ισχυρώς αυτούς συνεχών 
COmprimeilS el Sllffocaus ; θ ί secundum JeremieB καί άποπν ί γων * κσί τδ τού Ι ε ρ ε μ ί ο υ , αίσχυνθήναι 
verba 25, efficienB Ut ipsi confunderenlur a glo- τούτους ά π δ καυχήσεως αυτών παρασκευάζων' τήν 
riatione saa; necnon fabolose apud eos traditam παρ* αύτοίς τε μυθολογουμένην προύπαρξιν καί 
praeexsistentiam et reaiilutiouem everlens omni- Q άποκατάστασιν άνατρέπων παντί σθενει καί κατα-
bus viribusatque dejiciens. Quinetiam in eos qui βάλλων, ο ύ μ ή ν , άλλά καί κ α τ ' αυτών ίσοι τήν 
A r i i θι Sabellii laborani insania, acriter spira* Αρε ίου τε κα> Σαβελλίου μανίαν ένόσουν, θερμδν 
bat, eosqae, JUXta Prophetam, perfeetO odio ode- επνει, καί τέλειον αυτούς, κατά τδν προφήτην , μίσος 
rat έμ ίσε ι . 

LXXII. CaBterum septuagesimo et quinlO anoo Ο Β ' . Εβδομηκοστό) δέ τ ή ς Ευθυμίου τού μεγά)ου 
aetalie(87)magniEutbymii,COngregalafuit synodus ηλ ικ ίας καί π ε μ π τ ω έν ιαυτψ, κ α ί ή έν Χαλκηδόνα 
Ghalcedoneiieis ; inquam omnesfere totius orbis συνεκροτήθη σύνοδος ' κ α θ ' ή ν α π ά ν τ ω ν σχεδδν τών 
undiqueconteneront pontifices(88): COS enim ad π α ν τ α χ ο ύ τής οικουμένης συνελθόντων αρχιερέων* 
COnvenlum vocabanl, qu©EphesiscilicetinDOVata εκάλει γάρ αυτούς είς συνέλευσιν τά έν 'Εφέσω 
faerant, a Di08COrO,inquain, Alexandrino ; quem δηλαδή νεωτερισθέντα ύπδ Διοσκόρου, φημ ί , του 
CUWl eadem acille a88erentibus,e8acrisejecerunt Άλεξανδρέως · δν ά μ α τ ο ΐ ς τ ά εκείνου πρεσβεύουσι 
Catalogis; accuratumque fidei decretam exposue- τών Ιερών έκβαλόντων καταλόγων , δρον τε ακριβή 
runt. Huic synodo etiam intereranl discipuli praB- τ ή ς πίστεως εκθεμένων* καί ot Ευθυμίου μαθηταί 
cellentisEuthymii, Stephanu8 JamniaB (89), etSa- τού πάνυ τή συνόδψ παρόντες έ τ ύ γ χ α ν ο ν , Στέφανος 
racenorum epiacopus Joannes;CUmPeiru8 quidem τε δ Ί α μ ν ε ί α ς e , καί δ τών Σαρακηκών επίσκοπος 
jam β Vitaexcessisset, qui ΥβΓΟ ei SUCCessit AUXO- Ι ω ά ν ν η ς - Πέτρου μέν ήδη τδν βίον άπολιπόντος , τού 
laus (90),adhsesisset DiuSCOro,6lideo magnofproh δε μ · * ' αύτδν Αύξολάου τ ψ Δίοσκόρψ προστεθεντος, 
dolor 1) sane Euthymio invidUS vitara finiieeet. l i καί διά τούτο έν άπεχθε ία τδν βίον, ο ΐ μ ο ι 1 ταγέ πρδς 
ergO,Siephanus videlicet et Joaane8,synodo pr»- τδν μέγαν Εύθύμιον καταστρέψαντος . Ούτοι γούν, 
sentes, pOStquam fideideeretum jam eratmaada- Στέφανος δηλονότι καί Ι ω ά ν ν η ς , τή συνάδω παρόντες, 
tum Iitteri8,e0 8taliinarrept0, quam poUieruntce- έπείπερ ήδη δ τ ή ς π ίστεως δρος έν γράμμασιν ήν, 
lerrime ad Eutbymium accedunt. Qaonammodo αρπάσαντες ευθέως αύτδν, $ τ ά χ ο υ ς ε ΐ χ ο ν πρδς Εύ-
affecti? VolenteS8Cire,an ipsequoqoeaeeentiretur θύμιον παραγ ίνοντα ι . Τί π α θ ό ν τ ε ς ; Εί καί αύτδς 
U8 qu» SCripta foerant.Non mediocriter enim ter- » τ ο ι χ ο ί η τοΤς γεγραμμένοις μάθεΐν εθελοντές. 'Εφόδει 
rebat 608 quod Auxolao COnligerat; neqne habe- γ*Ρ αυτούς ού μετρίως τδ κατά τδν Αύξόλαον * καί 
bant quo modo autconsentirent,aut differrent,an- ούκ ε ΐ χ ο ν 8πως ή συνθώνται, ή άναβάλωνται , «ρίν 
tequam cognoscerent qoo tergeret illios senten- #v καί τήν εκείνου γνοτεν τ ή ς γ ν ώ μ η ς ροπήν . Έ π ε ί 
tia. Postquam vero ille legisset, et quaB scripta & έ ν τυχώ* έκεΤνος, καλώς έχοντα εύρε τά γ ' γ ρ α μ -
erant invenUeet recte se habere et rect» regulae μένα , καί τ ψ όρθψ κανόνι τής αληθείας συν^δοντα, 
veritatis COncinero, pervasit repente fama tOlam άθρόον ή φ ή μ η π α ν τ α χ ο ύ τ η ς έρημου διέβαινεν, δτι 
Suliludinem, quod et magOUS Euthymiue seque- ° κ α ί δ μ έ γ α ς Ευθύμιος τ$ έν Χαλκηδόνι στοιχοίη 
relur synodum Chalcedonensem. συνόδψ. 

*5 Jerem. x i i , 13. *6 Psal. cxxxvui, 22. 
VARIifi LECTIONES. 

b al. 108. δντως . c al. δ ιαπρύ*ιος. * al. Καλχηδόνι 6t infra. · al. Ί α μ ν ί α ς , et inffa. 
JOAN. BOLLANDI NOT^E. 

(87) An. Gb. 451, coapta eit 8 oolobr. et post 13 et 6 ubi Joannes dicitur epiacopus έθνους Σ α # α -
sessiones absoluia 1 Novemb. Diehur annus E u - χ η ν ώ ν . 
tbymii 75. cum revera taDium eseai 74, quod a (90) Auxolaus bic intertait synodo Epbesfflft II 
Septembri annum incboarent Orieoiales, isque reprobatae et adversus S. Flavianum.una comDio-
principiom coDiinerei anni illius 75. scoro, subscripsit. H*BC produot acta Epbeeina, 

ί25ί SexceDii et irigiDU. qu« intexta S U D I eynodo Cbelcedonenei sub flaeitt 
(89) Uterque subacnpsisse legilur Actioni i , 2 Actionis primce. 
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0 Γ ; . Γούτο δέ κάν πάντας ολίγου πρδς αύττ} Ά 
τους μονάχους έπεσπάσατο, εί μ ή τις Θεοδόσιος, τδ 
σ χ ή μ α μέν μονάχος , τδν δε τρόπον γόης επικαιρό
τητος καί διεφθαρμένος τήν γνώμην , επιεικώς είς 
τ η ν Παλαιστίνη ν έλθών, καί τοιαύτα τινα καχούργως 
περί τής Ρηθείσης συνόδου πλασάμενος, ώς άναιροίη 
μέν τδ τής ορδής πίστεως δόγμα καί άνατρέποι, ε ίσ-
αγο ι δέ μάλλον χαί άνακαλοΤτο τα Νεστορίου, εΐλέ 
τ ε τήν Αύγούσταν Εύδοκίαν, τ ή Παλαιστίνη την ι 
καύτα έπιδημουσαν, καί όίπαν δι' αυτής δπηγάγετο 
τ ο μοναχικόν . "Επειτα καί τψ τών Ιεροσολύμων 
θρόνψ ίταμώς, ώ δίκη, καί άναισχύντως έπιπηδφ* 
χ α ί τήν άπδ τής άξουσίας εύκολίαν παραλαβών, 
επιστρατεύει τοΤς θείοις κανόσι καί νόμοις. Καί τδ 
εντεύθεν άνθρωποι μέν έπιεικεΤς καί σώφρονες, τών 
Θρόνων καί Ιερών άπελήλαντο* είσί δέ οϊ καί ά ν -
ν^ρούντο παρ' αυτού, καί τάς χείρας δ μιαρδς αρ
χ ιερέων , φεύ ! έμίαινεν αΐμασι *' κακούργοι δέ καί 
γόητες καί λοιμοί , καί δεσμωτηρίων μάλλον ή θρόνων 
a£tot, Ιεροφάνται καί ίερεΤς άνεδείκνυντο, καί π ο λ 
λής παρά τψ λυμεώνι τούτψ καί μιαρψ της π α ^ η -
σίας άπελαυον. 

ΟΔ*. Ούτω δέ αυτού πάντας άνηρητημένου τούς 
μ ο ν α χ ο ύ ς , καί δτη βούλοιτο άγοντος, μόνοι τήν αυτού 
κοίνωνίαν, καθάπερ άγος τι κ ί α σ μ α , οί περί τδν 
μέ^αν Εύθύμιον άπεστρέφοντο. Έ π ε ί δέ καί τούτψ 
πεΤραν προσηγεν δ δυσσεβής Θεοδόσιος, καί μετεκα-
λείτο πρδς έαυτδν, εκείνου μηδέ άκούσαι τδν λόγον 
άνεχομένου, πέμπει πρδς αύτδν π & ι ν πρεσβείαν, 
Έλπίδιον καί Γερόντιον* ών δ μέν τού μεγάλου ,Πασ- Q 
σαρίωνος, δ δέ τής μακαρίας Μελάνης διάδοχος ήν* 
άξιούντας, καί εί μ ή παρ 1 αύτδν άφικέσθαι βάύλοιτο, 
άλλ' 6υν 14 τινι τόπψ συνελθεΤν αμφότερους, κα\ π ε 
ρί ών έκατερος Ι χ ο ι , πρδς άλλή)ους διαλεχθήναι. 
Καί δς δεινώς και πρδς ταύτα σχελιασας' Μή μοι 
γένο ιτο , ε ί π ε , μήτε τού αδίκου τών Ιερέων αίματος, 
μ-ήτε τής αίρέσεως κοι*ωνήσαι Θεοδοσίψ. Οί δέ , 
Ά λ λ ά τοΤς τού Νεστορίου, φασί, κοινωνεΤν άναγ-
καΤον, δτι τε δύο φύσεις πρεσβεύει, δπερ ούδέπω 
μ έ χ ρ ι καί νύν έκ τίνος παρειλήφαμέν, καί δτι 
π ε ρ αύτοίς καί ή έν Χαλκηδόνι σύνοδος ήκολοό-
θτ\σεν. 

ΟΕ'. 'Γπολαβών δέ δ μέγας Ευθύμιος, Τά μέν ύπδ 

LXXIH. Hocautera oranesproperaodum mons> 
cbos ad eara attraxieset, nisi Theodosius (91) qui-
dam,habita quidem monacbus, moribus (92) vero 
praetigiator exHioaissiraus,et mente cormplas, re-
DieDS in Patastinam prseter expecialionem, et bsc 
similiaqae ircprobe de dicta synodo commentus, 
qood everieret qoidem rect» fidei dogma,iotrodu-
ceretaulem potius atque reYocaretNestoriisenten-
tiam,cepisset Eudociam(93)Augustam,quae tunc in 
Pal*B8tina(94)versabatur et per eam omneiy indu-
xisset monasticum ordinem.Is postea etiam sedem 
Hierosolymitanam teroerarie (ojastitia!) etirapa-
denler invadit(95);atque cum ex potestate accepis-
set facullaiem,bellum gerit adversus divinos cano-
nes et leges.Inde hominea quidem probi atque mo* 
derati a sedibus et sacris expellebantur; fuerunt el 
quiab eo occiei(96) sunt;necuon roanos sceleratue 
poDtificum(97) (heu!)sanguine polluitjraalefici au-
tem et prostigiatores, et peatea potiusque digoi 
carceribus quam sadibus, eacrorum interpretes el 
sacerdotes creabantur, atque apud hunc ecelestum 
impurumque magnam assequebanlur fiduciam. 

LXXIV.Cum vero sic omnes monachi ab eo pen-
derenl, duceretque eosquo vellet, solus coramu-
nionem ejus, tanquam scelus aliquod et piaculam 
aversabalur magnusEuthymius cura suis.Quoniam 
aatem ei quoque tentadonem inferebal impius 
Theodosios,etad se arcessebat, illo ne sermonem 
quidem audire su8tineote,rursas mitlit ad etnn le-
gationem, Elpidium (98) etGorontium (99) ; quo-
rum ille quidem magniPa88arioni8,hicvero beatae 
Melani» (1) erat succefsor, rogantes, ut si ad ip-
sum nollelYenire,convenirent tamen ambo in lo-
cum altquem, et de iis quaa aterque lamentatus: 
Absit, ioquit, ut aut in injuste fuso aanguine sa-
cerdotom,aut in baeresi communicem cum Theo-
dosio.H autem:Sed necesse eet,ioquiunt, ut com-
rounices Nestorii 8ectatoribus,quoniara et is duas 
tuetur naturas: quod ne in hodiernum quidem 
diem ob aliquo accepimus, atque iis adhsesit 
Chalcedonensis synodus. 

L X X V . T U D C magnus excipiens Euthymius ait: 

' al. αυτήν. 8 al. &?ματι· h al. δέ. 
V A R L E LECTIONES. 

JOAN. BOLLANDI NOTJS. 

(91) ) De Tbeodosio boc agit Evagrius lib. 2, 
cap. 5. Nieephorus lib. 15, cap, 9. 

(92) Hic a suo proprio tpiscopo in maleflciis de-

})rebensus; expulsus fuit monaslerio; et quod, dum 
ΟΠΘ Alexandri» versabatar, adaaserat Dioscoro, 

ei muliis aipote seditiosus, verberibus dilaceratus, 
cameloque maleflcorum mera imposiius, ctrcum 
urbein ductus fueral, Ita Evagrius euraqae secutus 
Nicephorus. 

(93) Vidoam Theodosii Junioris imperalons, de 
cujos coDversiooe, docirina, conjuglo actum est 
8 J nuarii io Yita S. Altici n. 40. 

(94) Ut vitam a etrepitu quielam iranquillamqae 
duceret, cujus conirarium experta est, in Euthy-
chianam bsresim seducta. 

(95) Inirueus in catbedram ipso feslo Resurre-

Detionis an. Cb. 452, cum Juvenalis GoDstantinopo-
lim pellisset. 

(96) Ioter bos fait S. Albanasfus diaconus, de 
quo agit Martyrol. Romam. 5 Julli. 

(97) Ex his S. Severianus epiacopaa Scythopolis, 
qui coliior 21 Februar. 

(98) Elpidius oraeerat monaslerio S. Passarionis, 
cum S. Sabas Hierosolymam venirat, ab eoque est 
missus ad S. Euthymium. Ila Cyrillus in Vita 
S. Sab». 

(99) Hic Gerontius admodum peninax permansit 
in haeresi, duxque c©terorum fuil. 

( 1 ) Eat haae Melane, aliis Melaoa et Melania ja-
nior, cujus vitam dabimue 31 Decemb. obl plura 
de monasteriis, etiam virorum, ab ea Hierosoly-
mis exstructis. 
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Qu» ab et quidem «ynodo SUOt Statllta, IlODdum Α τής τοιαύτης συνόδου δάγματισθέντα, ούπω, φησί* 
singulatim consideravi omnia sed quod attinet ad 
decretum ab eis exposilum, non possum quae defi-
nita sunt reprehendere. Statuit enim ipsa quoque, 
sequi eenteDtiam treeentorum decem ei oclo eancio-
rum Patrum qui Nicseaa convoneront;el suadel am-
plecti synodum centum et quinquaginta Patrum Con-
slantinopoli congregalorum;et jubet eos sequi qui 
Ephesi conveneruDl adversus impium Nestoriura; 
Gjrillum aotem Alexandrinum,ut ejusdemsenten-
tits, associat, et rectse fidei magistrum profitelur; 
Deiparam, sanctam Virginem liberalingua nomi-
nat,ei uDigeniium Dei Filium ex ea naium esseasse-
rit;sioe tempore quidem et sine corpore ex Patre, io 
tempore autem el secundum carnem ex matre;unum 
Christum, a nobis inconfuse, imtDotabiliter, citra 
divisionem,in duabus naluris cogoitura;et propter 
eos qui audentquamdam adraittere divisionem in 
inexplicabiliarcanaque unione,qu» eecundum by-
postasim seu pereonam faclaeslio utero,eleos qul 
per conversionem dicunt carnem faotum esse Deum 
Verbum, carnemque Unigeniti asserunt esse con-
subsumialem di vioitali; et alioqui propier eot eiiam 
qui non confltentur unionem hypoataticam Verbi 
cum carne,ai comnilstionem et confusionem; deiode 
et consobstanliationem impie ac prodigiose affir-
raant,qui quidem divinitalis et carnis aiunt unam 
fuisse naturam; adeo ut si spectentur quae ab i l l i i 
praeter rationem diciasun^non possit amplius ser-
vari,nec idquod esi Christi patibile,propter impa-
libilitalem divinitalis» neque id quod est impa-
tibile,propter patiblliialera ipsius rureum huraani-
tatis.Juxla hunc ilaque recto sentenli® scopum,il 
lud, ln duabvs nuturis, decreto additum est a sy-
uodo; DOB tanquam eeorsam atque per partea 
Christum exbibente, eed coDGtenle eumdem in 
utroque, et utrumque in eodem. 

LXXVI Haec pereequente Euibymio,laudabai qoi-
dem Elpidius, et fatebalur recte haberequae dicta 
fueraDt.eiiamsi Don recesseril a commanioDe Tbeo-
dosii,elatimque ostendilmutationem.Gerontius au-
tem mauebat in eadem senlentia.Et sic reversi i n -
ter te dissemiantes, Theodosio responsa annuntiam. 
Quibus ille auditis.quoniam in Palesiina jaro omnia 
obtioebat, majus adhibebat studium, ul eum quoqoe 
in suam nassam lraberet;magnoqaeassidu6tendebat 

κατ ίμερος έπέσκεμμαι πάντα* π λ η ν δσον έπί τφ 
παρ αυτών έκτεθέντι δρω, ού / έ χ ω τών δεδογμένων 
έπιλαβέσθαι. Τά τε γάρ τών τριακοσίων δέκα κιί 
οκτώ αγίων Ηατέρων τών κατά Νίκαιαν «υνελθάν-
των, καί αύτη δοξάζειν νομοθετεί* τήν τε τών έν 
Κωνσταντινουπόλει πεντήκοντα π ρ ο ς τοΤς έκατον 
σύνοδο ν άσπάζεσθαι παραενεΤ, καί τοΐς έν Έφέσφ 
κατά Νεστορίου συνελθούσι του δυσσεοους άκολού-
ΟεΤν επιτρέπει* Κύριλλο ν δέ τδν Α λ ε ξ α ν δ ρ ε ί α ς , ώς 
δμόδοξον έταιρίζεται, καί της ορθής π ίστεως διδά
σκαλον άνομολογεΤ* θεοτόκον τήν άΟίαν Παρθένον, 
ελευθέρα γλώττγι κατονομάζει, και τδν μονογενή 
τού θεού Π δ ν , έξ αυτής γεννηθέντα 1 πρεσβεύει* 
άχρόνως μέν καί άσωμάνως έκ τ ο υ Πατρδς, ύπδ 

I χρδνον δέ και κατά σάρ/α εκ τής Μητρός* Ενα Χρι
στδν ήμΤν, άσυγχύτως, άτρέπτως, αδιαιρέτως, έν 
δυσί ταΐς φύσεσι γνωριζόμενον* διά τ ε τους διαί-
ρεσίν τινα τολμώντας έπί τής καθ* ύπόστασιν έν 
τή μήτρα γεγεντ^μένης άφράστου καί άπο$ήτου 
ενώσεως, καί τούς κατά τροπήν λέγοντας σάρκα 
γεγενήσθαι τδν τού θεού Λόγον, καί τ ή ν τού Μονο
γενούς σάρκα δμοούσιον τής θεότητος αποφαινομέ
νους* άλλως τε δέ, καί διά τους μ ή Ι ν ω σ ι ν τού Λόγου 
καθ* ύπόστασιν πρδς τήν σάρκα δμολογούντας, άλλά 
σύμφυρσίν νε καί σύγχυσιν* ε ίτα χα'ί συνουσίωσι; 
ασεβώς τερατευομένους* οίτινες τήν τ ε της θεότητος 
καί τήν τής σαρκδς φύσιν, μίαν γεγενησθαί φασιν* 
ώς μηκέτι δύνασθαι κατά τά ύπ' εκείνων άλόγω; 
είρημένα. μήτε τδ παθητδν τού Χριστού διά τδ 
απαθές τής θεότητος, μήτε τδ απαθές σώζεσθαι διά 

' τδ παθητδν αυτού πάλιν τής άνθρωπότητος· Κατά 
τούτον τοινυν τδν τής ορθής διανοίας σκοπδν, τδ, 
Έ ν δυσί φύσεσιν, ύπδ τής συνόδου τφ δρω προσ-
τέθειται 4 ούχ ώς ιδία καί άναμέρος τδν Χριστδν 
γνωριζούσης, άλλά τδν ούτδν έν έκατέρω διομολο-
γούσης καί έν ταυτφ τδ έκάτερον. 

Ο ζ " . Ταύτα τού Ευθυμίου διεξιόντος, δ μέν Έ λ -
πίδιος έπι^νει, καί ορθώς Ζχειν ώμολόγει τά είρη-
μένα, εί καί μ ή τής Θεοδοσίου κοινωνίας άπέστη, 
καί τήν μεταβολήν εύθυς έπεδείξατο. *0 δέ Γερόν-
τιος έπί τής αυτής έμενε γ ν ώ μ η ς . Καί ούτως άαύμ-
φω*/οι άλλήλοις έπανελθόντες, άπαγγέλλουσι θεο-
δοσίψ τα ς αποκρίσεις. Άκουσας δέ τούτων εκείνος, 
έπεί πάντων εγκρατής ήδη τών κατά Πάλαι ετίνην 
έγενετο, πλείονι τ § σπουδή έχρήτο , καί αύτδν εϊσω 

laque08,ubiqueniecebrasoccunabat.Etquotidiea!i-D^ < οίκιίας σαγήνης λαβεΤς· καί παγίδας έκρυπτε 
qnos ad eam submiitebat, qui bona scilicet suade 
rent et ulilia: ut discederet quidem ab iie quaB recle, 
et,ut Deo placet, eibi visa fueraol; Theodosio au-
tem assentiretur,illiusque amplecteretur commu-
nionem. Ille vero quoiidianos eorum ad?entus 
segre el gravi animo ferens,quid agit? Cum omnes 
quibue praeerat fratres convocaesel, caulionem-
que multam cispraecepieset, ut nullo modocede-
rent, nec assentirentur pravee Theodosii senten-
tiae; sed potius i U senlienlium ora obelruerent, 

τ φ μεγάλφ πανταχού καί δελέατα. Καί τίνας αύτφ 
καθίει καθ' έκάστην ήμέραν, οι τά χρηστά δήθεν 
αύτφ καί λυσιτελή σννεβούλευον, άποστήναι μέν τών 
κελώς καί ώς θεψ φίλον αύτφ δεδογμένων, θιοδοσίφ 
δέ συνθέσθαι, καί τήν έκείνοτ κοινωνίαν άσπάσασθαι· 
*0 δε τάς καθημερινά; εκείνων προσελεύσεις δυσχε
ραίνω ν καί βαρυνόμενος, τί ποιεί ; τούς ύπ' αύτδν 
αδελφούς απαντάς συγκαλέσας, καί πο /λήν αύτοΤς 
άσφάλειαν παραγγείλας , τού μηδαμώς ένδούνΐι· 
μηδέ συνθέσθαι τή τού Θεοδοσίου κακοδοξία* άλλ 

1 al. γεννηθήναι, 
V A R L E LECTIONES 
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έπιστομίζειν μάλλον τους ουτω φρονούντας, χα ι 8ση 
δύναμις χειραγωγεΐν c(c αλήθεια ν * άπαίρει και νυν 
έπ ί την πανέρημον, πολλούς χα) άλλους γενέσθαι 
παρασκευάσας ζηλωτάς αύτοΰ τής αναχωρήσεως. 

ΟΖ'. Tiv δέ τις αναχωρητής έκεΤ μέγας πρδ μ ι 
κρού , Ιναγχος μέν παραβαλών άπο τής Λυκίας, 
Γεράσιμος δέ καλούμενος, δς πάσαν έν ττ) πατρίδι 
τ ή ν μοναχοΤς πρέπουσαν έπιδειξάμενος πολιτεία ν , 
πολλούς καί κατά τών τής πονηρίας πνευμάτων ε ίσ-
ήνεγκε τούς Ιδρώτας. Ούτος ούν εν ττ̂  παρά τδν 
Ίορδάνην έρήμφ καλώς ασκούμενος, καί πολλά τους 
δαίμονας πλήττων , βάλλεται καί αύτδς, ή σκελίζεται 
μ ά λ λ ο ν , ύπδ τής αυτών κακουργίας, καί τοις αίρε-
τικοΤς συναπάγεται. Άκούων δέ παρά πάντων μ ι 
κρού τών αναχωρητών τά γε τού Ευθυμίου, καί τοΤς 
περί αύτου φδομένοις τά ώτα πληρούμενος, ήκει 
ποτέ πρδς αύτδν έπί τδν 'Ρούδαν * καί χρόνον συν-
οεατρίψας συχνδν, νάματος τε τής εκείνου γλώττης 
του καθαρωτάτου π ιών , οΤά τινα νόσον τήν αΐρεσιν 
έξεμεΤ, καί πρδς την ύγια πίστιν επάνεισι * π ο λ ) ή ν 
τ ή ς άπατης μετάνοιαν έ χ ω ν , καί την διαιρθαρεΤσαν 
ύπδ κενών λόγων καρδίαν, κέντρψ Λύπης κολάζων 
και τιμωρούμενος. Τούτψ δέ αύτψ καί άναχωρηταί 
έτεροι, Πέτρος δ Γυρνίτης J έπίκλην, και Μάρκος 
και Ίούλων καί Σιλουανδς ήκολούθησαν, καί τής 
Θεοδοσίου καί αυτοί βλαβερές άπέστησαν κοινωνίας. 

ΟΗ*. Λεύτερου δέ μετά ταύτα διάγεγονότος ένιαυ-
τ ο υ , ο ιχεται μέν έξ ανθρώπων δ Θεοδόσιος, κάτέισι 
δέ άπδ τού 'Ρουβά πρδς τήν λαύραν δ μέγας · Καί 
δ ή ποτε μιας τών Σαββάτων, δ μέν έλειτούργει θ ε ψ , 
χα ί τήν άναίμακτον αύτψ προσηγε θυσίαν, Δ ο μ ε -
τιανδς δέ πρδς τά δεξιά μέρη * μετά τής μυστικής 
εκείνης ^πίδος παρίστατο. ΤελεΤσθαι δέ ήδη μ ε λ 
λούσης τής τού τρισάγιου δοξολογίας, Τερέβων τε δ 
Σαρακηνδς καί δ Χρυσίππου άΒελφδς Γαβριήλιος, δ 
μ έ ν πλησίον, δ δέ τού θυσιαστηρίου ένδον έστώς 
(της πολλής σου κερί τδν Εύθύμιον, Χριστέ, χάριτος!) 
δρώσι πυρ έκ τού αίφνιδίου, καθάπερ έπί τίνος δια-
κεχυμένον οθόνης, άνωθεν κατιδν, καί αυτόν τε τδν 
μέγαν Εύθύμιον, σύν αύτψ δέ καί Δομετιανδν ένδον 
περιλαβδν, καί ούτω περί αυτούς διαμεΐναν απαρ
χ ή ς τού Τρισαγίου άχρι καί συμπληρώσεως της ίεράς 
λειτουργίας. Λέει δέ ληφθέντα φησί τδν Τ3ρέβωνα, 
περιδεή καί κατάφοβον ύποχωρήσαι τού θυσιαστη
ρίου, καί τού λοιπού μηκέτι άναίδην ώς ε ί χ ε καί 
θρασέως τής τών άδύνον εισόδου κατατολμήσαι, 
άλλ* έν τοΤς τού ναού προπυλαίοις μετά πολλής κατά 
τήν σύναξιν έστάναι τής ευλάβειας * ώς δ αναχωρη
τής έμοί Κυριακδς ύστερον διηγήσατό, παρα Τερέ-
βωνος αυτά καί Γαβριηλίου τών έωρακότων ά κ η -
κοώς. 

Α et pro viribus eos deducerent ad veritatem ; 
nunc quoque recedit in omnimodam soliludi-
nem ; alque multos alios reddidit secessus sui 
imitatores. 

LXXVil.Caeterura illic roagnus qoidam anacho-
reta a pauco tempore degebat, qui qoidera nuper 
venerat ex Lycia,vocabatnr autem Gerasimus ( Ϊ ) ; 
omnemquein patria monachos decenlem ostende-
rat Tirtutem,necnon multos intulerat sudorescon-
tra spiritus nequitiae.ls ergo,in eremo Jordani ad-
junct® se proclare exercens,et saepe multumque 
daemones percutiens, polaalur ipse qttoqae, seu 
potiussupplantatur, ab eorum improbitate,et ab-
ducilur ab haerelicia.Cum autem audiret ab omni-
buafereanachorelis de Eutbymio,auresqne habe-

B ret cppletas iis quaa de eo celebrabantur,venit a l i -
quando ad eura in Ruban; diuque cum ipso versa-
lue, poslquara purissimum illios linguae bibisset 
fluentum, veluti quemdam raorbum evomit h » r e -
sim,etad sanam fidem revertitur; multa ob seduc-
tionem ductus poenUentia, et cor vanis corruptum 
sermonibus,doloris stimulo castigane et puniens. 
Honc vero ipsum etiam alii seculi sunt anachore-
taa,Petrus (3) Gyrnitea cognomine, Marcus, Jolon 
et Silvanus ; ipsique pariter a Theodosii noxia 
eommunione recesaerunl. 

LXXVIII. Cum autem secundus (4) pjst haec 
annus intercessisset, abit quidem claro homini-
bus Theodosius, e Ruban vero in lauram rever-
titur magnus Eutbymius. Et aliquando uoa Sab-

c batorum, ille quidem Deo ministrabat, eique in-
cmentum offerebat sacrificium ; Domitianas au-
tem astabat ad dexteram partem cum myslico 
illo ventilabro. Gamque jam peragenda esset 
Trisagii doxologia, Terebon SSaracenus et Chry-
sippi frater Gabrielios, hic quidem prope, ille 
vero g(ans intra altare (o roagnam, Christe, tuam 
erga Euthymiuro gratiam!) vident ignem dere-
pente, veluti Sn quodam diffusum lioleo, desu-
per descendentem, quique intus complecteretur 
ipsum magnum Eulbymium unaque cum eo Do-
mitianuai, sicque circa ipsos permaneisse ab ini-
tio Trisagii usqiie ad compleinentum sacraa l i -
turgise. Terebonem autero ait metu terroreque 
correptum, ab altari recessisse, nec amplius 
postea libere (5) uti erat et fidenter ausum esse 

D ingredi in adyta, sed in templi coostitisse vesti-
buliscum magna per synaxim revereolia. Ut 
roihi postmodum narravit Cyriacus anachoreta, 
qui hm andierat a Terebone et Gabrielio, raira-
culi spectatoribus. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
i al. Γουρνίτης. * abeit ab al. 

J O A N . B O L L A N D I Ν 0 Τ Λ 5 

(2) De S. Gmsinoo egcmus 5 Martil.Ejus vf rinvs deflnimus. 
describuniur infra cap. 15,apud Moscbum inProio rritualt cap. 107 ei 14\ et in Vila S. Sabae at 

Quiriaci. 
(3) Monaeterti Abbatis PairJ juxta Jordanem me-

mlQit Mosehua eap. 16,17 et 18, sed anbojos, DOD 

(4) Mtnses 10 seditiosus Tbeodosias tyrannidem 
in sede Hierosohmitana exercoh.et ad montem Sy-
naeum profuglt Nicephorus. 

(5) Quia vfr Ipse conjagatue erat. 
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L X X I X . Neque hoc SOlum,sed ista quoque mihi Α Οθ ' . Ού μόνον δέ, άλλα καί ταύτα περί Γαβριη-
retulit de Gabrielio, quod esset quidem natura 
eunuchus,post viginti vero et quinque annos acce-
debat tunc primam ad synaxim fratrum.Praeterea 
hocetiam mihi a Patribus renuntiataro est,a Deo 
datum fuisse Euthymio,ut internos animi motus e i 
aspectu externo, velati per quoddam speculum, 
intelligeret, et accurate possel cognoscere, cum 
quibusnam nimirum quisque decertaretcogitatio-
nibus, et quasnam quidem superaret, a quibns-
nam tero per malignum vinceretur. 

L X X X . Aiunt quoque illum aliquando dixisse 
quibusdam fratribus, qui cum eo seorsum versa-
bantur, quod saepe tideret terribilem angelorum 
visionera,una secum ministrantium,et sacra pera-
gentium ; quodque in Dominicicorporis SUinptio- Β 6 V τή του Δεσποτικού σώματος μ ε τ α λ ή ψ ε ι , τινά; μεν 

λ (ου μοι διεξήει, ώς ε ι η μέν ευνούχος έκ φύσεως, 
παραβάλοι δέ τότε πρώτον δια π έ ν τ ε και είκοσι χρό 
νων τ ^ τών αδελφών συνάξει. *Ετι και τούτο μοι παρά 
τών Πατέρων ά π η γ γ έ λ η , πρδς θ ε ο ύ δοθήνιι χψ 
Εύθυμίψ, ώστε τάς Ινδον τής ψ υ χ ή ς κινήσεις, άπδ 
τής έκτδς Οψεως, όίονεί διά τ ίνος έσόπτρου, κατα-
νοεΤν, καί ακριβώς έχειν είίέναι, τίσιν άρα παλαίει 
λογισμοΤς έκαστος, και οίων μάν περεγίνεται , όίω* δε 
ήττων ύπδ του πονηρού γίνεται. 

Π . Φασί δέ αύτδν καί ποτε πρός τι ν ας τών αδελ
φών καταμόνας αύτψ συνόντας είπεΤν, ώς αρα φο-
βεράν ιδοι πολλάκις #ψιν α γ γ έ λ ω ν , συλλειτουργού
σαν I αύτψ και τών Ιερών εφαπτομένη ν m · καί ώς 

ne,aliquo8quidera exaccedentibus cerneret ab ip-
sa iIluminari,aliquosautem velut obscurari, mor-
teque affici.quicunque scilicet indigni erant eo lu-
mine etsplendore Quamobrem non cessabat testi-
ficari fratribus,illudque Apostoli optime admone-
re,ut uobsquisque attendatet seipsum probet,sic-
que cum tremore sumat panem etcalicera^; cum 
bene sciat is qui accedit,quod jodicium sibi come-
dit el bibit,qui communionem indigne facii Prop-
lerea quippe stalira ac primum hoc sacriGciura of-
fert sacerdoe,multitudinem veluti praemunit, cau-
tioremque reddit, Sursum habeamus corda% eis 
acclamans; acceptaque ab illis promissione, i(a 
audet offerre oblationem. 

LXXXI.Qua etiaro peracta,ille iterum manibus i n c 

coelum sublatis,etquasiostendensdispensatum pro 
nostra salute mysterium,clara voce sic pronuntiat: 
Sancta sanctis: perinde ac si dixerit quispiam : 
Quandoquidem ego hoino sum, similia ac vos pa-
tiens, ignorans uniuscujusque in vita opera, ideo 
ante contestor aperte, ethanc probationem com-
munem suggessi vestrae conscientiae : Si quis ab 
injurise recordalione vel odio,si quis ab invidiavel 
ira vel superbia captus fuerit; si quis a maled»cto 
aut lurpi loquela aut prava cupiditate aut alio quo· 
dam titio fuerit correptus, attractus per malitioe 
inventoiem> ne prius accedat,quam per poeniten-
tiam expurgatus fuerit a scelere.Nam sancta haec, 
inquit, non profanis,sed sanctis exhibentur.Qui-
cunque ergo veslrasconfiditis conscien!iae,ad eura 
accedite,et illuminemini,nec?estri vultus pudore 
afficiantur.Sed nescioquo modo dulcedo doctrinsB 
Eathymii, me vel nolentem assumens,praeceden-
tiam abrapil consequentiam,et tantum non confu-
sionem peperit. 1'aque necesse esl ut ?os narra-
tionem rursus revocetis in memoriam. 

LXXXII . Capta ergo fuil,ut jam ante declaravi-
mus, improbi Theodosii laqoeis beata Eudocia,et 
acatbolica comrounione discessit,atque de caetero 

τών προσιόντων φωτιζόμενους ύφ* αυτής δρώη, τι-
νάς δέ οΐον άμαυρουμένους καί νεκρουμίνους" 5σοι 
δηλονότι άναξίως εΤχον τού φωτδς εκείνου καί τής 
λαμπρότητος. Διδ καί τοις αδελφοΤς ούκ έληγε δια
μαρτυρόμενος, καί τδ τού Αποστόλου άριστα παρώ
νων, πρόσεχε ιν έκαστον, καί έαυτδν δοκιμάζει ν , και 
ούτω φρικτώς τού άρτου τε καί τού ποτηρίου μετα-
λαμβάνειν ' εύ είδότα τδν προσερχόμενον , δτι κρίμα 
έαυτψ έσθίει καί πίνει, άναξίως ποιούμενος τήν με-
τάληψιν. Διά τούτο γαρ καί τήν πρώτην ευθύς προσ-
άγων τηνδε τήν θυσίαν δ Ιερεύς, οιονεί τδ πλήθος 
προασφαλίζεται, Ά ν ω σχώμεν τάς καρδίας, αύ
τοΤς έπιφωνών · και τήν παρ' εκείνων λαβών δπό-
σχεσιν , ούτω τήν προσαγωγήν θαρ^εΤ τής αναφοράς. 

ΠΑ'. "*Ης καί συντελεσθείσης, τάς χεΤρας εκείνος 
πάλιν είς ούρανδν άνατείνων, καί " ώσπερ αύτοΤς 
ύποδεικνύς τδ οίκονομηθέν τής σωτηρίας χάριν τής 
ημετέρας μυστήριον, μετά λαμπράς ούτω φησί τής 
φωνής · Τά άγια τοις άγίοις · ώς &ν ε?ποι τις · 
'Επειδήπερ έγώ άνθρωπος δμοιοπαθής ύμΐν, άγνοών. 
τά έκάστψ βεβιωμένα, διά τούτο δή φανερώς προδιζ-
μαρτύρομαι, καί κοινδν τδ δοκίμιον τούτο τψ υμετέρφ 
συνειδότι καθήκα · Εί τις ύπδ μνησικακίας ή μίσους, 
ε? τις ύπδ φθόνου ή οργής ή δπερηφανίας έάλω, εί τις 
ύπό λοιδορίας ή αισχρολογίας ή άτοπου επιθυμίας, εί
τε τινδς έτερου πάθους κατείληπται *, μ ή πρότερον 
προσίτω, πριν άν διά μετανοίας έκκαθαρθή τού μιά · 
σμάτος.Τά γάρ άγια ταύτα, φησίν, ουχί τοΤς βεβίίλοις, 
άλλά τοΤς άγίοις άνεΤται. Οσοι τοιγαρούν θαή^εΤτε τψ 

^συνειδότι , προσέλθετε πρδς αύτδν καί φωτίσθητε, 
καί τά πρόσωπα δμών ού μ ή καταισχυνθή. Άλλ' 
ούκ οΤδ' δπως ή γλυκύτης με τής Ευθυμίου διδασκα
λίας παραλαβούσα καί μ ή βουλόμενον, διέκοψε τήν 
άκολουθίαν τών προλαβόντων, καί σύγχυσιν ολίγου 
δεΤν ένειργάσατο. Ούκούν ανάγκη καί πάλιν ύμας 
άναμνήσαι τού διηγήματος. 

ΠΒ'. *Ηλω μέν ούν, ώς ήδη φθάσαντες έδηλώσα-
μ ι ν , ταΤς Θεοδοσίου τού μοχθηρού πάγαις ή μ**α-
ρΤτις Ευδοκία, καί τής καθολικής κοινωνίας διέστη, 

I Cor. χι, 28, 29. 
V A R L E LECTIONES. 

1 al . συλλειτουργούντων, • al. συνεφαπτομένων, » al. add. ύπδ τού της κακίας έφευρετού παρασυ» 
ρείς. 



665 VITA S. E U T H Y M I l . 666 

χαί τδ λοιπδν σπουδή πάηι κατά τών ορθοδόξου δι- Α adversas orthodoxos toto studio decertabat: sed et 
η γ ω ν ί ζ ε τ ο * ε π η γ ά γ ε τ ο δέ χαι πάντας τούς μοναχούς , 
δαοι τ* τήν Ι ρ η μ ο ν , καί δσοι τ ή ν άγίαν πόλιν κ α τ -
φ κ ο υ ν , καί τά αυτά εκείνη, πρεσβεύει ν έπεισε ν. Έ π ε \ 
δ* ή δίκη μετήλθε τδν θεοδύσιον ι κ α ί δ μέν εκποδών 
ήδη γ ίνεται . Ίουβενάλιος δέ * τδν εαυτού θρόνο ν απο
λ α μ β ά ν ε ι , καί ταΤς Ε κ κ λ η σ ί α ι ς τ ά λυπηρά διαλύον
τ α ι , γ ρ ά μ μ α τ α πολλάκις τ ή βασιλίδι Ούαλερίου τού 
αδελφού, κα ί Όλυβρίου τού γαμβρού π έ μ π ο ν τ α ι 
π α ρ ' α ΐ τ ί α ' , ώστε τ ή ς τών Εύτυχιαν ιστών άφεμένην 
κο ινων ίας , τοΤς τ $ καθολική Ε κ κ λ η σ ί α δεδογμένοις 
ακολουθήσαι . Ή δέ πρώτα μέν τ ή ν μεταβολήν ώκνει 
κ α ί άνεβάλλετο, καί ούκ ε ι χ ε ν βπως άν τά ήδη δοξαν-
τ α καταπρόητα ι . 

Π Γ ' . Ε π ε ι δ ή δέ μάθοι τόν τε γαμβρδν αυτής έν 

induxit omnes monachos, quotquot vel in solitu-
diue vel iu sancta habilabantcivitate,persuasitque 
ut eadem cum illa assererent. Postquam autera 
jnstiliasumpsitviudiclam deTheodosio,isquejam 
amotus fuit, Juvenalis vero sedem suara recepit, 
dissoluta sunt quaa Ecclesiis afferebanl moles-
tiam, Iilterae Yalerii (6) fratris etOlybrii (7) ge-
neri saepe milluntur ad imperalricem bac de 
causa, ut Eutychianislarum relicia communione, 
sequatur ea quae ab Ecclesia catholica decreta 
fueruot. Illa vero primum quidem mutalionem 
detrectabat et differebat, neque noyerat quo rao-
do prius placita abjiccret. 

LXXXUI. Verum postquam didicisset generum 
θρφιη. άναιρεθήναι, τήν θυγατέρα τε καί τούς παΤδας Β SUUm inTbracia (8) fuisse interemptum 2 8 (9), fi-
ύπδ τοΤς πολεμίοις ήδη γενέσθαι, καί αιχμαλώτους 
είς Καρχηδόνα άπάγεσθαι , σφόδρα πληγε ίσα τήν 
καρδίαν, και άνταπόδοσιν είναι τούτων τήν τών φιλ-
τατων άποβολήν κρίνασα, διδάσκαλον ευρίσκει τήν 
συμφοράν τού καλώς έχοντος * Καί ή παιδεία γάρ 
σου, φησίν, αυτή με διδάξει * καί πρδς τήν όρθό-
τομον 0 καί αληθή πίστιν δι* εκείνης δδηγηθέΤσα, 
σχολάσαι τδ λοιπδν έγνω θιίο»ς άνδράσι τυπουμένη, 
καί χειραγωγοΤς χρωμένη πρδς σωτηρίαν. Τ α υ τ ο ι 
καί τδν χωρεπίσκοπον Άναστάσιον, μετά τίνων 
ύπηρετουμένων αύτη καί άλλων, είς Αντιόχεια ν 
παρά τδν κιονίτην Συμεών, τδν ύψωθέντα τή άρετ^ 
π ο λ λ ψ μάλλον ή τ φ κίονι, τδ θαύμα τής οικουμένης, 
εκπέμπει, σημάνασα διά γραμμάτων αύτφ τδν της 
καρδίας σκοπδν, άξιούσά τε παρ' εκείνου πάλιν γ ν ώ - ^ 
μην λαβείν. Ήποία ούν ή παρ' εκείνου γ ν ώ μ η , καί 
τΙς ή άπόκρισις ; Γίνωσκε, φησίν, ώς δ πονηρδς, τδν 
πλούτον τών σών δρών αρετών, έξτ^τήσατο σινιάσαι σε 
ώ ς τδν σΤτον * καί πολλά γε διά τού λυμεώνος εκείνου 
Θεοδοσίου τήν θεοφιλή σου ψυχήν έλυμήνατο. Ά λ λ ά 
Φάρσει. Ού γάρ εξέλιπε σου ή πίστις. Έμοί δέ καί 
τούτο λίαν ίπεισι θαυμάζειν, δτιπερ έν Ρ γειτόνων 
σοι της πηγής ούσης, αυτήν μέν παρορ$ς, πό^ρωθεν 
δέ ζητεΤς τού αυτού άρύεσθαι ύδατος. "Εχεις τοίνυν 
τδν θεοφόρον Εύθύμιον * ού ταΤς διδασκαλίαις έ π ο -

liamque (10) et ejus filias esse in polestate hos-
tiam, aique captivas abduci Carlhagiuein : corde 
valde sauciata,et arbitrata charissimorum amissio-
nem retribui gestis suis, invenilcalamitatem roa-
gislram ejus quod rectebabet: nara Eidiseiplina 
tua,\nqu\t,ipsame docebit *9; et ad reclara veram-
quefidem per illam deducta, statuil deinceps va-
care, a viris divinis inslituta, iisque ulens ducto-
ribus ad salutem. Atque ideo Anastasium cbore-
piscopura (H) cum quibusdam aliis ministris suis 
mittit Aniiochiam adSymeooem (12) columnarem 
illum,qai malto altius erat eublatus virlute quam 
colurana,totius orbis miraculum; eique per liite-
ras significat cordis proposilum,rursusque postu-
lat ab eo consiliura accipere. Quale igitur ipsius 
consilinm,quodqoerespensum?Scias,inquit}quod 
malignus, videns opes tuarum virtutum,expelivit ut 
cribraret te sicut triticum 30; valdeque per pes-
tiferum illum Theodosium, religiosam tuam cor-
rupit animam. Sed conflde. Non enira defecit fi-
des lua.Mihi autem succurrit hoc vehementer ad-
rairari, quod cum tibi sit fons propinquus, ipsum 
quidem despicis, procul vero quaeris eamdem 
aquam haurire. Habes igitur Deo plenum Euthy-
mium, cujus sequens doctrinam, non aberrabisa 
salute. μ έ λ η , ούχ αμαρτήσεις τού σώζεσθαι. 

28 V . i n B o l l . ** Psal. xvu, 36. 50 Luc χχιι , 31, 32. 
V A R L E L E G T I O N E S . 

• al. όρθοδοξον. Ρ al. έκ. 
JOAN. BOLLANDI N O T J B . 

(6) Ejus meminU Nicephoroa lib. 15« cap. 12 per D (9) Valentinianus Imperator.dolo Maximi in Cam-
po Marlio confossus est XVI Kalend. Aprilis an. 
Ch. 455. 

(10) Eudoxia in necem Maximi Gensericum in 
Italiam evocarai, a quo Urbe capia ipsa eiiam ea-
ptiva in Africaai abducta estcum duabus filiabua, 
quarura aliera desponsata Olybrio, cum matreCoo-

quem el Olybriuro, ambos Pairicios, Eudocia re-
conciliata eat S. Pulcberiae Imperairici, de qua ege-
mus 10 Sept. 

(7) Olybrius populi Romani prioceps, ex urbe 
Roma a Genserico rega Wandalorum capta Conslan-
tioopolim profugus, erat apud Marcianum impera-
tortm. Huic desponsata tom erat Placidia, nepiis 
Eudocise, fllio Valeotiniani imp&raloru ex Eudoxia 
Eudoci» fllia. Evacrius lib. 2, cap. 7. Nleepborus 
lib. 15, cap. 11. Oiybrius dein Marciano et Festo 
cosa. lodictione X» an. 472. Antbemio in lmperio 
Occidentali sabstitutus, septimo mense imperii sui 
viU defunctus est. Marcellinus in Cbron. 

(8) Graece έν Θράκη, mendum ; reponiraus έκ 
Θράκης, ex Tbracia, scilicet intellexisset, 

stantinopolim remissa rst an. Gb. 462. Altera Eu-
docia oupia Hunerico Genserici fliio. ei Hildericum 
peporit. Tandem clam dilapsa, in loco sancta pro< 
fugii an. 472 ei sepulcrum aviae Eudocise longe post 
exosculata est. 

(11) Absolute episcopus dicitura Nicepboro lib. 
xv, cap 13, ubi eadem bioc narrat. 

(12) Do S. Symeone Siylita actum 5 Jaouarii. 
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LXXXIV. Ad ieta negligens ΠΟΠ fuit Eudocia, Α ΠΛ'. Πρδς ταύτα ούκ αμελής ή ν ή Εύοοκία, ούδ* 
Heque SUpintcirca boni inquisitionem; sed Stalim ύπτία περί την τού καλού ζήτησιν * αλλ* αύτίκα μέλα 
Diultum de viro perscrulala, cum didicisset eom διερευνήσαμε ν η περί τού άνδρδς, καί μαθούσα ώς 
Sibi interdixisse accessam adullam tivitatem,lur- άπηγόρευται δή αύτψ, πόλει τινί π α ρ α β ώ λ ε ι ν , πύρ-
ΓΘΙΏ Sdificat in Soliludine quSB vergit ad exorien- γον έν τή προς άνίσχοντα ήλιον έ ρ ή μ φ έφ' ύψηλοτά· 
tem 80lem fsuperalti3simum promontorium,inter- της άκρωρείας οικοδομεί, ού πλέον ή τριάκοντα στα-
tallo a laura nonplusquam trigintasladiorum.Et δίους της λαύρας απέχοντα . Καί ή μ έ ν άνεισιν έπ' 
llla qoidem in eam ascendil, Ut nullo prohibente, αύτδν, ώστε μηδενδς ειργοντος άπολαύειν είς κόρον 
fraeretur((3)ad satietatem doctrinaEuthymii Sla- τής Ευθυμίου διδασκαλίας. Πέμπει δέ κατά ζήτησιν 
timvero mittitadinqoisitionemillius.Cosmamcrucia ευθέως αυτού, Κοσμαν τε τδν σταυροφύλακα, καί τδν 
CUStodem etsuperiusamememoratum Anastasium ανωτέρω μοι είρημένον χωρεπίσκοπον Άναστάσιον. 
Chorepiscopum. Illi autem adeo ardenti mandatO Οί δέ τή πολλξ θερμότητι τής ε π ι τ α γ ή ς , ΐσην άρα 
aequale obsequium aflerentes, in lauram quidem καί τήν ύπουργίαν είσενεγκόντες, καταλαμβάνουει 
protinUS perveDiunl : COinpertO autem quodabes- μέν ευθέως τήν λ α ύ ρ α ν · μαθόντες δε ώς ού παρών 
S6t,Sed jam diu ante transiisset ad Ruban, neque g ε ΐη , άλλ' έκ πολλού ήδη μεταβαίη προς τδν *Ρουδαν, 
81C a COeptO destiterunt; at SCCUm SUmentes bea- ούδε ούτω τής ορμής έστησαν * άλλά τδν μακαρίτην 
tum TheoClisiom, ad illum abeunt, communiter- συμπαραλαβόντες βεόκτιστον, άπίασι πρδς αύτδν, 
qne orant precibua intensis et vehemenlibu*,SUp« καί δέονται κοινή δέησιν εκτενή καί σπουδαίαν, καί 
plipiter obtestantur, et tandem per8Uadent,ut ad λιπαροΰσι, καί τέλος , πείθουσι παρά τδν πύργον έ λ · 
turrim veniat; ubi nunc conditum est Scholarii θεΤν, ένθα νύν ή Σχολαρίου μονή φκοδόμηται . 
(14) monasteriara. 

LXXXV.Porro videns eam imperatrix Eudocia, ΠΕ'. Ίδούσα δέ αύτδν ή βασιλίς Ευδοκία, ούχ 
non Ieviter aspexit,sed ot aestate qui sitit aquam : απλώς εΤδεν, άλλ' ώς έν θέρει δ διψών ύδωρ * καί 
6t ad pedes illius CUm SUmmo gaudio procidens, τοΤς εκείνου ποσίν ηδονής δλη πεσούσα, Νύν Ιγνων 
Nunc COgnovi, inquit, qood DominuS me vUita- δτι επισκοπή ν μου ·., φησίν, Ιθετο Κύριος. ΚάκεΤνος 
tione donaverit. llle νβΓΟ, aolita benedictione ei τής συνήθους αυτή μβταδούς ευλογίας, Ά λ λ ά προσ-
importila : Sed oportet, inqoit, te, Ο filia, tibi έχειν σε δεΤ τού λοιπού σεαυτ$, τέκνον, Ι φ η , και τδ 
deincepe atteildere, et in fulurum diligenter ca?e- μέλλον ακριβώς άσφαλίσασθαι. "Οτι γάρ καί μικρδν 
Γ6. Quia enim tel parum abducU fuiati eom Theo- συναπήχθης Θεοδοσίω, διά τουτό σοι καί τά λυπηρά 
dosio, moleata ideo tibi evenerunt in charissiinis c συνέβη περί τά-φ'λτατα - άλλ' δ*ως απόσχω διά βίου 
rebos. Sed Ut per totam vitam abstineas ab bac τής άλογου ταύτης φιλονεικίας. ΔεΤ γάρ σε , πρδς ταΤς 
prseter rationem COnteDtione. Nam oportet te, άλλαις τρισίν άγίαις καί οίκουμενικατς συνόδοις ( ή 
praeter Ires alias sanctas et oecumenicas synodos : τε έν Νικαία δηλονότι, ή καί συνήλθε κατά Αρείου, 
nempe Nicanam, quse convenit adversua Arium; καί τή έν Κωνσταντινουπόλει, ήθροίσθη δέ αύτη 
CooetaBtinopoHtanam, ea ?ero COngregala fuil in κατά Μακεδονίου · καί τ ή έν Έ φ έ σ φ , κατά Νεστο-
Macedoniam; 6t Epbesinam primam COntraNeslo- ρίου, τδ πρότερο/) , δέχεσθαι καί τδν έκφωνηθέντα 
rium; admitlere etiam decretum quod ediditGbal δρον ύπδ τής νύν εν Χαλκηδάνι συγκροτνιΟείσης * καί 
cedooensfs nuperrime habita ; atque a Dioscori τής Διοσκόρου κοινωνίας άπορραγετσαν, Ίουδεναλίφ 
COmmunione eejungenlem te, Juvenali archiepis- τψ άρχιεπισκόπψ Ιεροσολύμων κοινωνεΤν δλως, καί 
copo Hierosolymitano penituscommunicare et in πρδς άπαντα συμφρονεΤν. 
omnibus conseolire. 

L X X X V I Hiffdictis.et precatus proimperatrice, Π ζ " . Ταύτα δ μεν ειπών, καί τής βασιλίδος ύπερ-
com deinde ei •aledixissei.recedit.IHa vero alalim ευξάμενος, ε ίτα καί συνταξάμενος αύτξ , έκχωρεΤ. ΐ 
operi prSDCepta maodavit; «anctaroque ingressaci- QZ ευθύς, έργω τά εντεταλμένα έδίδου a καί τήν άγίαν 
vitatem, Juvenali βΙθβ^θΗθ8Θ€θωΠΊϋηίθ3ΐΕθ€ΐβ- 0 εΙσελ6ουσα πόλιν , Ίουβεναλίω τε καί τ ή καθολική 
siffijsimulque iagentem monachoruni laicorumque Εκκλησία κοινωνεί * πολύ δέ καί πλήθος μοναχών τε 
roelliludinemconfe8liminducit;iisqaemadmoduin καί λαϊκών άθρόον επάγεται* καθάπερ αοτοΤς ύπό-
diaeensionis.itaetCOmmuDionisexeDVplaaioptiine δείγμα τής διαστάσεως, ούτω καί τής κοινωνίας άρι· 
facU. Quorum unus fuit architnandrita Elpidius. στα γενομένη. Λίν εις καί δ αρχιμανδρίτης 'Ελπί-
Qaandoqoidem Gerontioe, ot qui maluarit in malo διος ήν . Έ π ε ί τοι Γερόντιος τψ κακψ μάλλον έπ ιγη-
COnaenescere, non Slbi SOlum, SOd multis qnoque ρ**αι θελήσας, ούχ έαυτψ μόνον, άλλά και πολλοΤς 

VARIiE L E C T I O N E S . 
* al. μο ι . 

JOAN. BOLLANDI N O T J E . 
(18( c S. 8abaa venit ad quemdam montem, ubi doctriDaefnictom percepisse.iqiioroiDmalaleetooe 

inondam B . Eudocia commaneos vinolero magni aeducti. id supra 11 Janoar. ad vium S Tbeodosfi 
lutbymii imitsbatur.» lia Cyrillos in Vita S.Sabeex nom. 20 in prolegomoo. annotavaramaa. 

interpreiatione antiqua ms. cui consentit ros. Grs- (14) Exsiructum id 9 S. Saba. Ejus meminit 1 ° · 
cum, licei perperam apud Upomaouin et Surium in scbus cap. 178, 
ribus edliiOQibos legjtur ε celeberrlmi Tbeodosii 
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ετέρας άπωβείας κατέστη αίτιος· ψ γα χαί δύο τίνες 
της 'Ελπιδίου συνοδίας, Μαρκιανάς τε καί Ρωμανδς, 
τήν πρδς άπώλειαν φέρουσαν δμοίως έβάδισαν· κοι
νόβια τε έκάτερος, δ μεν περί την άγίαν Βηθλεέμ, δ 
δε έν τή θεκώων χώμτ> συνεστήσαντο. 

Π Ζ ' . Ή μέντοι μαχαρΐτις Ευδοκία, τους του σταυ-
ροφύλακος αδελφούς, Χρύσιππο ν τε χαί Γαβριήλιον, 
ά π δ της λαύρας μεταχαλειται , χαί πρεσβυτέρους 
χειροτονηθηναι παρασκευάζει. Καί Χρύσιππος μέν 
τψ πρεσβυτερίψ διαπρέψας, συγγράμματα μνήμης 
άξια καταλέλοιπε. Γαβριηλίω δέ, τήν του φροντιστη
ρίου πιστεύει έπιστασίαν Στεφάνυυ του πρωτομάρ
τυρας. Βασσα γε μήν ή θεοφιλής, Άνδρέαν τδν άδελ-
φδν Στεφάνου του * Ια μνεία ς έκ τής λαύρας καί αυτή 
μεταστειλαμένη, ποιμένα του διε' αυτής οικοδομημέ
νου φροντιστηρίου (είς όνομα δέ τούτο Μηνά του 
μάρτυρος οίκοδομηθέν ήν) καί ήγούμενον άποδεί-
χνυσιν. 

Π Η ' . Δευτέρψ δέ τής Ευθυμίου ηλικίας έπί τοΤς 
δγδοήκοντα ετει, πρόσεισιν δ μακαρίτης Σάβας, νέος 
ών Ιτι , καί μ ή π ω γενείου μηδέ πρώτψ άθει παρειών 
ώραν έφικαλύπτων, καί ύπ' αύτψ μένειν καί ύπ* 
αύτψ άκεΤσθαι τήν άρετήν άξιοι. Ό δέ, υποδέχεται, 
μέν τά πρώτα Δομετιανψ δέ τψ μαθητή παραδίδω-
σιν. *Επειτά καλέσας αύτδν, Ού χ ρ ή , τέκνον, Ιφη, 
νέον όντως Γ σε κα\ άγένειον Οντα, διατρίβιιν κατά 
την λαύραν. Λυσιτελής γάρ μάλλον τοΤς ούτως έ χ ο υ -
σιν, ή έν κοινοβίω διαγωγή. Ταύτα είπών, πρδς τδν 

Α alus causa exstitit interitus : cum eo etiam doo 
quidam e conventu Elpidii, Harcianus (15) ei 
Romanus (16), viam ad exitium ducentem siinili 
raodo ingressi sutit; et construxit uterque COB-
nobia ; ille quidem circa sanctam Belhleera, hic 
?ero in Thccoorum (47) vico. 

LXXXVII . Et beata quidem Eudocia arcessit e 
laura fratres custodes crucura, Chrysippum et 
Gabrielium.efOcitque ut presbyteri ordinarentur. 
Et Chrysippus quidem, in presbyteralu iasignis, 
scripla reliquit memorabilia. Gabrielio aulem 
praefecturam committii monasterii Slephani (18) 
protomartyris. At Bassa (19) pia mulier Aodream 
fralrem Slephani Jamnienais epiecopi e lnura 

B el iam arcessilum, pastorem preefectumque effieit 
monasterii quod ©diOcaverat: aediGcalum porro 
fuerat in nomtne Men® martyris (20). 

LXXXVIII.Cffiterom octogesimo(21) et secundo 
anno setalis Eathymii,accedit bealus Sabas(22),ju-
venis adbuc.et nec barb» quidem prima lanugine ge-
narum venustalem tectam babeDS,rogatque ut sub eo 
maneret,bub eo se exerceret in virlute. Ille auteui 
primo quidem euscipit, Domitiano vero Iradi dis-
cipulo.Deinde vocato eo : Non oportet, inquil, flli, 
te cuni aie juvenie adeo ot imberbis, in laura ?er-
eari. Magis eoim expedit talibua vita in coenobio. 
His dictis,per quemdam ex fratribueeum transmit-

μακαρίτην θ \όκτιστον, διά τίνος αυτόν τών α δ ε λ φ ώ ν 0 titad bealum Theoctislum: Accipe,dicans,adolea-
παραπέμπε ι . Δέξαι τδ* νεανίαν, είπών, και φιλοπό-
ν « κ ύπδ σοι · άσκείσθω τε αίμα καί άναγέσθω. 'Πς 
γ ά ρ έμοί δοκούε, τά μεγάλα έν τε ασκητική πολιτεία 
καί κατορθώμιτι διαπρέψει 9 Ο μέν ούν τοιαύτα 
περί τού Σάβα προέφη* τή προ^ήσει δέ άρα σύμφω
νος καί Βκβασις ήκ ολούθε ι. Ού γάρ έστι νύν, ούκ 
Ιστ ιν , ού πόλις , ού χώρα , ούκ έρημος, ένθα τά κατά 
τ ο ν ΘεΤον έκεΤνον άνδρα ουκ $δεται, καί ηδονή ν άμα 
τ ψ σε λέγοντι φέρει καί τοΤς άκούουσιν. TQv όύχ οΐον 
πάρεργον τών Ευθυμίου διηγημάτων έπιμνησθήναι* 
αλλ* ειπερ Θεώ φίλον εντελή πραγματείας αυτά π ο ι η -
σόμεθα* έπεί μηδέ ευπρεπές μηδέ δσιον, Ε λ λ ή ν ω ν 
μ έ ν βίους στήλαις τιμάσθαι παρά τοΤς έξωθεν καί 
συγγράμμασιν* ήμΤν δέ, μεγάλα ούτως όρετής έργα, 

centem, et sub te diligenler exerceatur eimul et 
educelur. Mea eniro senlenlia raagnopere in asce-
lica conteraatione et in recte faclis excellet. Haec 
ille quidem de Saba praedixit; praediclionem autem 
consonans quoque seculus estexitai.Noneet enim 
nunc,non esl.non urbs,nonregio,non eolitudo,ubi 
quaa ad divinum i l lum virum spectant non cele-
breDtur,8inmlqae tum dicenti,tom audientibus af-
ferant voluptatem. Quorum non licel obiter inter 
gestorum Euthymii narrationem meminisse:sed si 
Deo placuerit, de iis opus inlegrum conscribemus: 
quandoquidem neque decorum neque sanclum 
est, genlilium quidem titas apud exlernos colnm-
nis honorari el scriptis, nos autem adeo magna 

σιωπής άξια κρίνει ν , καί λ ήθη ν αυτών αίωνίαν κατα- D virlulie opera, judicare digna silentio, aaternaqtie 
ψηφίζεσθαι. dam nare oblivione. 

τ al. ούτω. 9 al. σού. 
V A R I J E L E C T I O N E S . 

1 al. διαλάμψει. 
J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 

(15) Marcianoi bic infra num. 123 sustulii 
sehisma. 

(16) Romaoi et Gerontii in pertinaeia exitoa in-
fra narratur num. 123 oi 124. 

(17) Infra nom. 124. Thecorum. Io Vita S. Sab» 
Tbecoum, ex cujus ruiois laura nova deinde fuit 
exstrocia. Debie infra D U O D . 103. 

(18) lDfra D . 99,templuro S. Stepbanl corai dedica* 
ri. Dislabat ab orbe Hierosolymo non atadio iniegro 
leste Evagrk). lib. i . cap ft, quo in loco • saxis 
obratus putalar, · Nicepborus lib. xiv, cap. 60. 

(19) t B. Basea aemper Endocia.ut eadem secum 
in religione sentiret, molesta erat » Ita Nicephorus 
lib xv, cap. 13. Erat Bassa abbatissa monasterii 
Hieroeolymis, ad quam Puloberia scrlpsit, monuil-

Sae falJacias Theodosii pseudoepiwopi eviiandas. 
xstal ea epistola e Graacis Latioe reddiia a Baronio 

lomo 6. ao. Cb. 453, Dum. 17 ei seqq. 
(20) Da S. Menna martyre agemus 11 Novemb. 
(21) An. Ch. 458. 
(22) Hac plenius ab eodem Cyrillo \n Vita S. Sa-

b$ describUDtur. 
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LXXXlX.Sed ei Oportet de magno dlSSerere Ge-Α Πθ'. ΔίΤ δέ και τά κατά τον μέγαν Γεράσιμον, καί 
rasirao;qualesfinquaro,is ediderit regulas formas-
que iis qui sub ipso exercebantur, et veluli condi-
raentom attexere sermoni DarratioBem, quae ni-
mirnm multam habetutilitatem. Hicergo magnus 
Gerasimus, solitadinisad Jordanem (23) sitae civis 
siroul et patronus factus, cum lauram illic maxi-
mam,non paaciores quam septuaginta anachorelas 
habentem, construxisset, praetereaque coenobium 
in roedio ejusquam optime collocassel; curabat ut 
qui iniroducebanlur quidem rnonachi, in coenobio 
rcanerent, in qoo vitam monachalem exercerent; 
qui autem crebris longisque laboribus exercitati 
erant, jamque ad perfeclionis mensuras pervene-
rant, eos in iisquae vocantur cellis collocans, eub 

ο*ίους αύτδ; έξετίθει κανόνας φημί και τύπους το ΐς 
ύπ' αύτδν άσκουμέ*οις, διάλαβε Τν, καί ώς ήδυσμπ 
τδ διήγημα πολύ δήπου καί τδ επωφελές έ χ ο ν , π α ρ α -
πλέξαι τ φ λόγω. Ούτος ούν δ μέγας Γεράσιμος τη< 
κατά τδν Ίοδράνην έρημου πολίτης άμα καί π ο λ ι ο ύ 
χ ο ς γενόμενος, λαύραν έκεΤσε μεγίστην, ούκ έλάττους 
ή έβδομήκοντα τούς άνζχωρητάς εχουσαν, συστήσα
με νος, πρδς δέ, καί κοινόβιον μέσον αύτη ς ώς άριστα 
καθιδρύσας* τούς μέν εισαγομένου; τών μοναχών, έ ν 
τψ κοινοβίω μένειν, έν αύτφ τε τήν μοναχικήν έ ξ -
ασκεΤσθαι διαγωγήν παρεσκεύαζεν* δσοι δέ σ υ χ ν ο ί ς 
έτι καί μακροΤς πόνοι; ένεγυμνάσαντο, καί τών τ ή ς 
τελειότηνος ήδη μέτρων έπέβησαν, τούτους δέ • ταΤ$ 
καλουμέναις κέλλαις έγκατοικίζων, ύπο τοιούτψ ζ ή ν 

bac jttbebat Vivere regula; Ut quidem dies quinque B έκέλευε τψ κανόνι· ώστε τάς μέν πέντε της έβδομά-
hebdomadoe in sua cella unusquisque quietus ma-
neret, nihil aliud gustans ex esculentis, nisi lan-
tum panem, aquam,et dactylos; Sabbato autem et 
Dominica ad ecclesiam accedentes, post sancto-
rum participationem, in coenobio utentor cocto, 
sumerentque parum vini.Atin cella nulli permit-
lebatur aut ignem accendere, autcoctum gastare. 
Voluntaria aulem pauperlas tantse erat eis curae, 
quantaa nihil aliod ; et humilitate ir.axime orna-
bantur. 

XC. Porro unusquisque laborem manuum sua-
rum, qui per h^bdomadam ab eis factus fuerat, 
Sabbato ferensin coenobium, circa vesperam Do-
minicae, hfbdomadae sumptue iterum acciplens, 

δος ημέρας, Εκαστον τή ιδία κέλλτ^ ε φ η σ υ χ ά ζ ε ι , ού-
δενδς άλλου των εις βρώσιν, δτι μ ή μόνον άρτου τ ε 
καί ύδατος καί φοινίκω* άπογευόμενον* Σαββάτου δέ 
καί Κυριακής είς τ^,ν εκκλησίαν παραβαλόντας, μ ε 
τάσχοντα ς τε τών αγιασμάτων, είς τδ κοινόβιο ν έ ψ η -
τψ χρήσθαι, καί οίνου μεταλάμβανειν ολίγου. *Εν 
κελλίφ δε, ούδενί έφεΤτο ή πυρ καύσαι, ή έψητου 
γεύσασθαι. Ή δέ άκτημόσύνη, ώς ουδέν αύτοΤς έτερον 
άξιοσπούδαστον ήν* καί ταπεινοφροσύνη μάλιστα 
έκοσμούντο. 

"Εκαστος μέντοι τδν πόνον τών οίκείων χ ε ι 
ρών, δς διά τής εβδομάδος αύτοΤς ειργαστο, Σαββά
του αποφέρων είς τδ κοινόβιον, περί δείλη ν Κυριακής 
τδ άνάλωμα πάλιν τής εβδομάδος άναλτμβάνων ( δ ρ -

panes, inquam, el palmulas, et aquam in tase(Στους φημί καί φοίνικας, καί ύδωρ έν άγγείψ τ ιν ί . 
quodam,et palmarum ramos: rursusin cellam re-
dibal.Adeo autem erant curis vacui, el a negotiis 
humanis omnino liberi, ot nihil haberent praeter 
indumenta, nec secundus iis esset amictus Stra-
tnm vero quid aliud, quam etorea, quaeque solent 
appellare ceutonium (24) et imbrymium (25)? Ilem 
vas fictile ad aquam, quod simul sufficiebat ad 
potum et ad palinag irrigandas. 

XCI.Haec lex aulem eis estoptime IraditaaGera-
simo,ut egressi dimitterent cellas aperlas,quo lice-
ret el qui vellet ingrediendo qood placeret acci-

καί βαΐα) είς τδ κελλίον αύθις έπανήει . Ούτω δέ 
ήσαν άφρόντιδες καί πράγμασιν άνθρωπίνοις ουδα
μώς κάτοχοι, ώστε μηδέν αύτοΤς εΐναι πλέον ών ά μ -
φιέννύντο, δευτέρας μ ή ούσης περιβολής. Ή στρω-
μνή δε τί Ετερον, ή ψίαθος, καί ά κεντώνιόν τε καί 
έμβρύμιον συνήθως καλούσι ; σκεύος τε κεραμεουν 
είς άδωρ, δπερ δμού πρδς πόσιν, καί τήν τών βαίων 
δεύσιν έζήρκει. 

4 Α ' . Νόμος δέ ούτος «ύτοΤς ύπδ Γερασίμου άριστα 
παραδεδομένος, έζιόντας άνεωγμένας άφιέναι τάς κόλ
λας, ώστε έξδν είναι τψ βουλομένω είσιόντα λ α μ -

0 abeet ab al. 
V A R l i E LECTIONES. 

JOAN. BOLLANDI N O T J E . 

(23) Doo fere miUiari distare monasteriom Gera 
siui a Jordane docet Moscbus cap. 107. 

(24) Cento vestis est e variis panniculis consarci-
nata. Idemque ut videtur bic cenionium signiflcat. 

(25) Quid Imbrymium sit, exponit Cassianus 
cullat. 1, cap. 23. · Hisltaqua B. Moyses collationi 
noslrse dans flnem, adhuc oos avidos ac de suo ore 
pendenles, degostare somnum pauiisper bortatus 
esi, ilsdem ipsis. quibus iosldebamus, psijihiis ad-
moDens incubare; embrimiis pariter capiti nostro 
ceryicalium vice suoposiiis, grossioribus papyris in 
loogos ffracilesque rasciculos coapialis. Qua pedali 
intervalToparitercolligala.DUDcquidembumilllmum 
sedile ad scaballi vicem fiatribus in synaxi coosi-
dentibos prsestaDl, nunc vero subjecta cervicibus 
dormieoiium prffibent, capiti non nimie durum, sed 
iractabile aptumqae falcimentam. Ad quos mona-

Dchorom uaue hac idoirco vel maxime opportuna 
babeniar et congrua, quod non eoium iint aliqua-
tenus raollia parvoque et opere praparaniur et 

Sretio, utpote passim papyro emergente per Nili 
uminis ripas, quara caiqoe ?oleoli I D usum assa-

mere nemo probibeal desecare; sed etiam quod ad 
removendum seo cum necesse fueritad moveodum 
babilUmaierf8Blevl8quenatorasiDi.»De vo^dispu* 
tant receniiores quidam grammatici Scaliger, Ga-
saubonus, Martiniue : el hie quidem dubitat num 
forte G«dtioa sit aut Germanica, a br$m% id e$i, 
genista, sparto, quo facta eraot imbrymia, loeo 
plomarum el lomenti. Sed usum imbrymiorum 
pracipue a Geltia roepiase oponeret anl Germanis, 
οι cum ra nomen eliam ad Syrof ifigyptioa qoa 
perlamm eesel. 
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βάνειν ο βούλοιτο τών εις χρ«ίαν φαύλων εκείνων A pere ex ΐΐΐίβ vilibus iisuique nec38sariis, nemine 
prohibente ; quin eliam ipsi ceinereniur vivere 
aposlolice,esseique eorom qui habilabant in soli-
ludine, coiisimiliier eis cor unum et aniroa una ; 
quandoqoidein iiemo quidquam ·χ iis quse habe-
bal judicabat esse proprium, seJ cuncta eis ex 
aequo prostarent coinmuoia 3*. illud quoque de 
anacborelis refertur, cum quidare ad eum acces-
sissent,et peterent ulsibi liceret Um aquam cale-
facere, tum coctum sumere, tum id lucernam le-
gere, roagnum Gerasiffititn responJentem dixisse. 
Si vullis ila vivere multo magis expedit ul vos 
degatis in coBnobio. Ego enim ntquaquaui sane 
permittaai tolo meae viiae teinpore, boc fieri apud 
anacboretas. 

XCH.ltaque Jerichontini audientes vitara eorum 

χα ι αναγκαίων, ούόενδς είργοντος* άλλη και αετούς 
αποστολικών βιούντας δράσθαι, καί είναι ν τών έν 
Ιρήμω οίκούντων παραπλησίως αύτοΤς τήν καρδίαν 
τ* καί τήν ψυχήν, μίαν. Έπε ί μηδεις τών υπαρχόν
των αύτψ μηδέν έκρινεν ίδιον είναι, άλλά πάντα επί
σ η ς αύτοΤς κεΤσθαι κοινά. Καί τούτο δέ περί τών 
αναχωρητών )έγεται, δτι Προσελθόντων αύτψ τίνων, 
καί έφεΤσθαι αύτοτς αιτουμένων ύδωρ τε θερμαίνειν, 
καί έψηεού μετέχειν, καί ύπο λύχνον άναγινώσκειν, 
τον μέγαν Γεράσιμον ύπολαβόντα, Εί ούτω ζή* βού-
λεσθε, φάναι, πολύ τδ συμφέρον έν κοινοβίω διάγειν 
υμάς. Έ γ ώ γάρ ούμενούν ουδαμώς εφήσω παρ* 
δλον δή μου τδν τής ζωής χρόνον, τούτο παρ' άναχω-
ρηταΤς γίνεσθαι. 

ζΒ'. Ωστε τούς Ίεριχοντείους * άκούοντας τών β 
παρά τψ άββ$ Γερασίμφ τήν πολιτείαν ούτω κατ
ή ναγκασμέ;ην είναι καί άπαράκλητον, καί πολύ το 
άχαρι καί βίαιον έχειν, νόμον έαυτοΤς έκθεΤναι τοιού
τον, Σαββάτου τε καί Κυριακής, ώς αύτους άπιέντι, 
καί παράκλησιν αύτοΤς μετακομίζειν ούτι μετρίαν. 
Άλλά τούτο μέν [εριχουντείων έπαινος, καί άπά-
δειζις φιλαρέτων ψυχών. Πολλούς μέντοι τών ύπδ 
τψ μεγάλφ τούτψ Γερασίμφ αγωνιστών, δρώντας 
έπι σκοπψ τοιούτφ τούς κοσμικούς ερχόμενους, τοσ
ούτον άπέχειν εύθυμον αυτών καί ήδεΤαν ήγεΤσθαι 
τών άφιξιν, ώστε μηδέ κατά χώραν στέργειν αυτούς 
δλως μηδ' υπομένει ν άλλ' ώς τά μεγάλα βλάψοντας 
μάλλον, φεύγει ν αύτους καί έξίστασγαι. "φόέσαν γάρ 
έκεΤνοι καλώς, μητέρα σωφροσύνης ακριβούς είναι. 

qui eraotapud abbatem Gerasimum esseadeoar-
ctam et solatii expertem, mullumcuo babere mo-
lesliae ac violenti», banc sibi legim tulerunt, ut 
Sabbato et Dominica ad eos abirmt, eisque non 
modicam afferrent consolationemSed hoc quidem 
laus esl Jerichuntinoruro, atque argMmentum ani-
raarum virtutis amantium.Cumaulera multi ex iis 
quisub magno hocGerasiinodecerUbanlfvidereDt 
saaculares cum hoc proposito ad se Tenire, tantum 
abest ut illoruin adveotum gralum jucundumque 
dicerenl,ut nec eos quidem in regiooe omniuo to-
lerare ve l len t ; sed potius u l valde l&suros fuge-
rent ipsos et derlinarent. Probe enin i l l i noverani 
accurat» temperanli® matrem esseabslinentiam, 

τ η ν εγκράτειαν· λογισμούς τε ,υπαρούς άπωθεΤσΟαι, Q quSB posaet et (urpes ΘΧρβίΙβΓβ COgitallODeS, et 
καί ύπνου κουφίζειν βαρύτητα δυναμένη ν* 4τε μηδε 
λόγοις μόνον, άλλά καί Ιργοις ύπο τού πατρδς άριστα 
τούτο μεμαθηκότες. 

4'Γ'. ΈκεΤνον γάρ έλεγον ούτοι, τοσούτον έγκράτειαν 
περί πλείστου ποιήσαι, ώς τάς τεσσαράκοντα φημι 
τής νηστείας ημέρας, άσιτον διιέναι, τή μεταλήψει 
μόντ^ τών μυστηρίων άρκούμενον. Ούτω βίωσαν u 
Γερασίμφ, καί τοΤς ύπ' αύτδν άρχέτυπον αρετής καί 
σωτηρίας ύπόθεσιν γενομένφ, τδ κοινδν Ιπει τέλος, 
π έ μ π τ η ν του Μαρτίου μηνδς άροντος, τρισκαιδεκά-
της ούσης 'ΐνδικτιώνος, έν ύπατεία Ζήνωνος Αυ
γούστου τδ δεύτερον. ΉμΤν δέ πάλιν έπανιτέον, όθεν 
έξεβημεν. 

{ Δ ' . Λέοντος ώδη τδ τηνικαύτα τού ευσεβούς τε j 
και φιλοχρίστου τήν Μαρκιανοΰ βασιλείαν εκδεξα-
μένου, Τιμόθεος τις έπίκλήν Αίλουρος, τήν Ά λ ε ξ α ν -
δρέων διέσειε καί συνετάρασσε πάσαν* έπειτα δέ 
καί αύτδ; τδν τής πόλεως πατριάρχη ν έν αύτη 

*· Ael. ιν. 32. 

somni levare gravilalem : utpoie qui nou solis 
verbis, sed etiam factis hoc a Patre optime didi-
cissent. 

XCIII. Hi enira ipsura dicebant tanli fecisse ab-
stinentiam, ut quadraginla illos jejunii dies, sine 
cibo transigeret, contentus sola sacramentomra 
parlicipatione. Gerasimo, cum aic vixissel, alque 
iis qui 8ub eo erant fuisset exemplar virtutis saJu-
tisque cauaa, communis advenlt finis, quinto (26) 
mensis Martii, indictione deciraa lertia (27), iu 
consulatu Zenonis Augusli secundo. Nobis au-
tem rursus redeundum est, unde digressi sumus. 

^ XCJV.Cuni jam tuocLeo piuset Cbrisli amaos suc-
cessissel Marciani (28) imperio, Timotbeus (29) qui-
dam cognomineiElurus,toiamconcuiiebai etcoDior* 
babai AlexaDdriam;deindo aulem ubi ipsom quoqoe 
civilalifl patriarcham (30) (o iuiquas et iropias illas 

v al. ioser. καί. 1 al. 
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(26) ConseDdt Vita S. Quiriaci 30 Septemb. ei 
ΜartvroL Rom, licet Graeci cum 4 Marlii colani. 

(27) An. Gb. 475. Aberrant Meiuea Grscorom, 
φ ι ! eum statuoDt vixisse in interiore Tbebaidos 
aolltttdine, imperanie Coneiaotino Pogonaio, Hera-
clii nepote, duobus post b»c lempora raculis. 

(28) An. Ch. 457. 

(29) Aguot de iEluro Evagrius lib. u, cap. 8 ; 
Theodorus Lector lib. i , colleci., Liberatus in Bre-
viario cap. 15 et poUssimom Gierus Alexandrinus 
et jEgypti episcopi oribodoxi in eplstola ad LeoDem 
imperatorem, quae exstat inier opislolas dalas a 
diversis pro Conc. Cbalcedonensi par. 3, epist. 22. 

(30) S. Proierium, qui coltmr 28 Februarii. 
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manus !) in ipaa divini bapliamatis piscina in- Α 
terfecisset, sedem sic protenre ac impudenter 
invadit. Itaque cura in iEgypto omnia plena es-
sent turba et tumoltu, duo qaidam anachoret©, 
quorum nomen Marlyrius et Elias (31), ille qui-
dem Cappadox,hic vero Arabs, profecti ex roonte 
Nitrise, «d magnum veniunt Euthymium ; et 
unusquisque eorum in cella separata apud ipsum 
loDgo temporesunt vemt i : quos et vir bic di-
vinus amplectebalur lege amicitiae, et assidue ad 
colloquium invtabat, similiterque ad Culilam et 
Ruban successjs indeque regressus socios facie-
bat; cum quibas, unaque Gerasimo et aliis dein-
ceps anachorefis, senctse illaa manus unaquaque 
Domina samebint iutemerala et immortalia Chri-
sti sacramenta(32). " Β 

XCV.Prffividtbat autem magna,perspicaci puro-
que animac ociio, quae eventura erant Martyrio et 
Eliae, quodque sedem Jacobi (33),qai in chorodi-
cipulorum claniit,unusquisque eorum suo tempo-
re esset excepturus. Post haec veroEliae (34) qui-
dem, in Jericho descendens, sibi ante civilatem 
aediflcal cellam, quae accessionibus ab eo factis 
paulalim dilatota, transmulata est in ea quaenonc 
cerountur mcnasteria. Martyrius autem spelun-
cam qoamdarn ad Occidentem, quae qnindecim 
stadiis distata laura, ingreditur, cumque satis 
(emporis in ea permansisset, magnum et iosigne 
is illic quoque cooslruit monasteriuin (35). 

XGVI. Sequenli aulem anoo (36) Juvenelis quidem c 
patriarcha quarto etquadragesimo (37),sacri prin-
cipatus anno ex bac vila excedit. Anastasiue vero 
communiomniumsuffragioad sedem illias promo-
•etur; Anastasias ille, de quo Euthymii pra-

(φεύ ανόμων χειρών εκείνων καί άνοσίων !) τ ή κολυμ* 
βήθρα του 6β ίου βαπτίσματος άνελών, ι τ α μ ο ί ούτω 
χαί άναισχύντως Επιβαίνει του θρόνου· Θορύβου 
τοίνυν τών κατ' Αΐγυπτον απάντων καί ταραχής 
έμπλησθέντων, δύο τινές άναχωρηται (Μαρτύριος 
αύτοΤς όνομα κα) Ηλίας, δ μέν Καππαδάκης, δ δέ 
"Αραψ, του τής Νιτρίας άπάραντες δρους, παρά 
τδν μέγαν ήλθον* καί τούτων έκαστος έν Ιδιάζοντι 
κελλίφ, συχνδν παρ* αύτψ διέτρυψαν χρόνον* ούς 
καί ήσπάζετο νάμψ φιλίας δ ΘεΤος ούτος άνηρ καί 
συνεχώς είς όρίιλίαν προεκαλεΤτο Χ, καί τής πρδς 
τδν Κουτιλάν καί τδν *Ρουβαν αναχωρήσεως κ ο ι ν ω 
νού; δμοίως έποιεΤτο καί τής καθόδου* οΐς καί μετά 
Γερασίμου καί των άλλων έξης αναχωρητών αί 
άγιαι χεΤρες έκεΤναι, τών άρχάντων καί αθανάτων 1 

τού Χριστού μυστηρίων έκαστης Κυριακής έκο ινώ-

νουν. 
{ Ε ' . Προεώρα δέ δ μέγας τψ διορατικό} καί * κ α -

θαρψ τής ψυχής όφθαλμψ, καί ά Μαρτυρίφ καί 
Ηλία συμβαίνει ν έμελλε, και δτι τδν Ιακώβου 
θρόνον, τού τψ χορψ τών μαθητών διαλάμποντος, 
καιρό Τς ιδίοις αυτών έκαστος διάδέξεται. Μετά δέ 
ταύτα δ μέν Ηλίας έπί τήν Ιερ ιχώ κατελθών, κ ε λ -
λίον έαυτψ πρδ τής πόλεως οίκοδομεΤ* θ ταΤς κατά 
μικρδν προσθήκαις ύπ 9 αύτου πλατυνθεν, είς τά νύν 
δρώμενα μετεσκεύασται μοναστήρια. Μαρτύριος 
δέ σπήλαιόν τι πρδς τάς ηλίου δύσεις,.πέντε πρδς 
τοΤς δέκα σταδίοις άπέΧον της λαύρας εισέρχεται, 
καί χρόνον ίκανδν έν αύτψ περιμείνας, μέγα τε καί 
περιφανές έκεΤ καί ούτος συνίστησι μοναστήριον. 

Τού δε έπιφενομένου έτους. *Ιου6ενάλιος μέν 
δ πατριάρχης τετάρτψ καί τεσσαρακοστψ τής αρχής 
ένιαυτψ καταλύει τδν βίον· Αναστάσιος δέ ψήφψ 
τού κοινού παντδς, είς τδν εκείνου θρόνον ανάγεται* 
Άνασνάσιος έκεΤνδς, έφ' ον αί τού Ευθυμίου προ£-

7 al. προσεκαλεΤτο et παρεκαλεΤτο. 

V A R L E LEGTIONES. 
1 absont ab al. Β tbsunt ab al. 
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(31) Α S. Cyrillo edocli fuerunt, et de S. Elia 
dixit Anasiasio Imperatori S. Sabas. Colitur Elias 
4 Jo l i i ; Mariyrii nomen necdum io Failis sacris 
lf gimus, licet Sanctus ei Bealus pas?im appellatur, 
oisi si forte is esl, qui com Bubemio memoratur 
17 Jan. io Orteaie. 

(32) fS. Emhymius eos diviois impertiebatur sa-
cramemis io sditudioe Ruba singulis Dominici8,do-
Dec venissel diet Palmarum. · Yita S. Quiriaci. 

(33) S. Jacobom apostolum intelliyit, fratrem 
Domioi, primum Hierosolymorum episcopam, de 
qao I Mail. 

(34) Sicut S. Elias hic monachnt vinum non bi-
bit, ita nec piiriarcba factu» bibebat, sed eamdem 
servavii regoiam. Moschus, cap. 35. 

(35) De hoc moDasterio ageiur infra n. 119,126 
131 et 138. Ejus mentio fil in concilio CooitaDti-
oopoliiaoo suo Menna an. Cb. 536. 

(36) A D O O Leoois Irap. 2, Cbrisii 458. Baronius 
obitum refert in aoDum praecedeoiem 457, propter 
h©c verba Vitea Sabffl excusaa: c Cum Saba anoom 
aaiaiis ageret decimum octavum, quo Marcianus et 
Juveoalis ambo pii el religioii, ille abimperio, hie 
a poniificata morte desistuDi,t etc.Verurolocus ille 
l ic legitur in antiqua Vita per Cyrillum: cEo in tem-

pore regni a picem Marctaous obtinebal, Hierotoly-
mis auteio Juvenalis pr©sidebat.§ Cooflrmatur obV 
tus S. Juvenalit rauo ex sucee*sione Afiastasii. 
cujos aooos octavue eum Leonis imp. nono oon-
currit; et anno ejus 15 obit 8 . Euihymias. Yide 
Prolegomena n. 12 el 13. 

D (37) Locue bic mendit scalet: ex Herveii ver-
sione, U anno Patriarcbatu* morilor. Vemm anfio 
Cb. 431 inlerfuU synodo Ephesio©. MS. Grocom 
noetmm : Ίουοενάλιος μέν δ πατριάρχης τψ τετάρτψ 
καί τεσσαρακοστψ τής αρχής ένιαυεψ καταλύει τδν βίον» 
Juvenatti quidem potriareha quarto et qutdragetmo 
patriarchatm a»tw ex hac titadiuedii,Sed gicopor-
teret cooeecratom aeeerere an. Gb 415. Yernm eo 
anno Joanoes episcopus manae Decembri reliqoiu 
S. Sl«pbaoi iraosiulit, coi saccessit PrayUat de-
cessor S. Jovenalis. in Chrooico Nicepbori asil-

foantor Prayio, qoem Paolinom vocat, annl 20, 
uvenali 38, sed io utroque mendom est. Qaare 

opinamar legendum τψ τετάρτψ καί τριακοστού, 
quarto et triceeimo, ex qoo factius Herfetns legil 
τετάρτψ καί δεκάτψ, alius τετάρτψ καί τεσσαρακοστψ, 
adeoqoe episcopus foissei ordinalus an. Cb. 424; 
aut sequemi. Favet buic coajeciurse Nicephorus 
Galliitus lib. xiv, cap. 80. 
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ζήσεις , έφ' δν αϊ φιλαλήθεις έπαγγελίαι . l i v ούτος Λ dictiones, de qoo ? e r » proraisiioaes. Qaarom is 
ευθέως σναμνησθεις, Φεΐδον τον είς τήν λαύραν σύν 
αύτψ παραγεγονότα, χαί τών προ^ήσεων έχε (νων 
ακούσαντα, διάκονον χειροτονεί , καί πρδς τδν μέγαν 
αύθις μετά τού σταυροφύλαχος αποστέλλει * τήν τε 
τά\ς προφητείας μηνύων Ικβασιν, καί άξιων επιτρα-
πη*αί οί τήν πρδς αύτδν χάθοδον. '0 δέ ταύτας δίδωσι 
τ ά ; αποκρίσεις * Έ μ ο ί δι' ε υ θ υ μ ί α ς εστίν άει τήν ύμε · 
τέραν ορφν τελειότητα, καί κέρδους ούτως άπολαύειν 
πνευματικού. Ά λ λ ά τδ μέν τής προτέρας υμών επιδη
μίας, άλλως ή ν , έξω παντός όχλου καί πάσης άπραγ-
μοσύνης. Νύν δέ το τής αρχής μέγεθος 9 έτερα ν ύμΤν σύν 
Θεψ δίδωσι τάξιν * ώστε υπερβαίνει παρά πολύ τήν 
έμήν άσθένε*αν ή υμετέρα δηλαδή παρουσία. Δυσωτώ 
γούν μηκέτι σε σκυλήναι πρδς τά ενταύθα. ΕΙ δ* ούν, 

stalim recordatus, Fidom, qui ad lauram cum 
ipso accesserat, audieralque prndictiones illaa, 
ordinat diaconum, et rursua ad magnum miuit 
ona cum caatode crucis ; tum propheliae signifi-
caos efentum, tom rogana sibi permitti ad eum 
pergere. Is autem dat h&c responsa : Hihi sane 
exoptalura semper est veslram videre perfectio-
nera, sicque lucrum epiritale consequi. Vernm 
prior quidem vesler advenUis, aliter eral, citra 
omnem lurbam, cum omni tranquillilate. Nunc 
vero dignitatis magnitudo dal vobis aliom agendi 
ordiuem, Deo ila volente : quocirca longe raeam 
eoperat irabecillilatem, vestra scilicet prosentia. 
Rogo igitur, ne amplius laborera hoc teniendi 

άλλ' εγώ μέν δέχομαι προθύμως έρχόμενον* ε ί τ α B 8 U f c i p i l S . SlD minuf, atlamen 6gO yeDtentem 
καί τούς άλλους πάντας άναγκαΤον πάντως ούκ ά π -
ωθεΤσθαι * καί τδ λοιπδν, ούκέτι διατρίβειν ενταύθα 
δυνατός έσομαι, τψ τών παραβαλλόντων πλήθει σ τ ε -
νοχωρούμενος. Άλλά τά μέν τού μεγάλου πρδ; τδν 
πατριάρχην , τοιαύτα καί ούτως έχοντα. Βούλεται 
δέ νύν δ λόγος, έπί τδν Τερέβωνα καί αύθις έ π -
ανελθεΤν. 

4'Ζ . Τερέβω / τοίνυν ούτος δ τών Σαρακηνών φύλ-
ά ρ χ ο ς , είς Βόστρας κατά τινα χρείαν έλθών, καί 
παρά τίνος συμφυλάρχου τού * τήν αρχήν τής χώρας 
επιτετραμμένου c διαβληθείς, κατεσχέθη τε καί τδ 
δεσμωτήριον οίκεΤν κατεκρίθη πολύν έν τψ μεταξύ 
χρόνον . Γνούς ούν τδ δράμα τής συκοφαντίας δ μ έ · 
γας Ευθύμιος, γράφει Ά ν τ ι π ά τ ρ ψ τψ τηνικαύτα τήν 

accipiam alacri animo; deiode necesse arit om-
nino ut alii cuncli non repellantar; landemqae 
non potero amplius hic versari, a multitudine 
accedeniium coarclatus. SeJ qu» roagnus ad 
patriarcham, tali quodam modo habeot. Jam 
exigit oraiio, uli reverlarour adhuc ad Terebo-
nem. 

XC VII.Hie ergo Terebon Saracenorum tribus pra-
feclus, cum aliqua de causa venisset Bostras (38), 
et a quodam comprofecto delalus etset ad eum 
cui commissa faerat regionis administratio,com-
prehensus fuit et carcerem habitare condemnatus, 
per longum quod iniercessit lerapus.Cogniio igitnr 
calumniae actu magnus Eutbyraius, scribit ad A n -

'Εκκλησίαν Βόστρων ίθύνοντι, συναποστείλας τοΤς^ tipatrum (39),qui tonc Bostrensero regebalEccle 
* " " ' % 1 " ' ~ aiam; unaeum lilteris mittens Gaianum fratrem 

Stephani Jamniae episcopi; ut oronem adhiberet 
diligentiam quo a vincults Tereboo eriperetur. 
Ule vero,acceptis liUeris,susceploqueGaiano,cora 
Terebooeio ab omni liberasset accusalione, eiqne 
sumptum ad profeetionem necessariura suppe-
ditassei, eoro mittit ad magnom. At Gaianara 
veluti scintillas quasdam doctrinae Eutbymii ata-
luit relinere,et episcopum Medaborura (40) cWi-
talis ordioat. 

XGVUI.Beata porro Eudocia, postquam templa 
quamplurima Deo aadificavit, pieque cotiflruxit 
gerocomia, ptocbia, monaeteria» quae ne facile 
quidem sub num» rum veoire possunt; jussit in 
quodam ex aadiGcalia ab ea lemplis, quod est aa-
crum Pelro principi apostoloram.situm autem est 
eregionelaura Euthymii,non distans minusquam 
viginli stadia, fodere cisternam yalde profundam 
limul et laUm, aliciijiis gralia usus necessarii. 

γράμμασι καί Γαϊανδν τδν άδελφδν Στεφάνου τοϋ 
Ίαμνείας , ώστε σπουδή ν είσενέγκασθαι . πάσαν, 
άνεθήναι τών δεσμών τδν Τερέβωνα. Ό δέ τά γ ρ ά μ 
μ α τ α είληφώς, δεξάμενός τε καί Γαϊανδν, τδν μέν 
Τερέβωνα πάσης κατηγορίας ελευΟερώσας, καί δσης 
αύτψ εδεν δαπάνης πρδς τήν δδον κοινωνήσας, έπί 
τδν μ έ γ α / έξαποστέλλει. Γαϊανδν δέ ώσπερ τι ζ ώ -
πυρον τής Ευθυμίου διδασκαλίας έγνω παρακατ-
έ χ ε ι ν , καί τής Μηδάβων πόλεως έπίσκοπον χε ιροτο
ν ε ί . 

^ Η ' . "Β γε μ ή ν μακαρΤτις Ευδοκία, ναούς δτι 
πλείστους τψ Θεψ δειμαμένη, γηροκομεΤά τε καί 
π τ ώ χ ε ι α * καί μοναστήρια μ η δ 9 άριθμψ ύποβληθή-
ναι $ δ ι α φιλοθέως συστησαμένη, προσέταξεν έν 
τινι τών ύπ' αυτής οικοδομημένων · , δς Πέτρψ μέν 
τ ψ κορυφαίψ τών αποστόλων άνεΤται, αντικρύ δέ τής 
Ευθυμίου λαύρας διάκειται, ούκ έλαττον ή είκοσι 
σταδίοις διεσττ^νώς, λάκκον 9 μέγα βάθος δμού καί 
μ ή κ ο ς , χρείας τινδς αναγκαίας χάριν άνορύξαι. Ποτέ 

b a l . τ ψ . ε jd. έπιτετραμμενψ. 

VARI^E LECTIONES. 
d al. πτωχοτροφεΐα. · al. addd. ναών. 

JOAN. BOLLANDl NOTJS. 
al. λάκκου. 

, . Urbs erat muDitissima et aotiquiseima in 
Arabia deserta, triboi Manasse traos Jordanem as-
signata. Yide Adricbomium c. 17. 

(89) Hojus deceesor snbscripsit concilio Cbalce-
doDeosi · ConstantiDOS Boatreoa eivitatis melropo-
Ib Arabi«. 

(40) cMedaba civitas traos Jordaoem,Arabias sob-
Jaceos.i Yiia S. Sab»; quondan» primaria AmmoDi-
laram, postea Amorrheonim ad Ι Ο Γ Γ Θ Ο Ι Θ Ο Ι Arnon ; 
patria 6eroniii,qai Hegumenus erat mooasterii S. 
Eutbymii, cum vaa baee a Cyrillo scriberetur. Yide 
Adflcbooiium in tribu Ruben cap. 47. 
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Cumque aliquando venisset ad eam speclandam, Α δέ κατά θέαν αυτού άφιγμένη, δρ$ τήν Ευθυμίου 
videt lauram Euthymii positam inmedia soliludi-
ne,et quemadmodum cellae fratrum erant a sein* 
vicem aejunctse; atque illod Scripturo mediiala : 
Quam puichrce domustucetJacobtlabernacula tua, 
IsraelW. indeque vehementer aoimo compiincta, 
iHico ad eum miuit Gabrielium, rogans ut sibi 
perniitleretur accedere, illiusque frui sermone et 
doctrina : simul vero babebal in aniruo laurae i l -
lique assignare redilus, eam ob causam,ul fralri-
bus de caetero sufficiens exstarel rerum necesea-
riaruin suppeditalio. 

XCIX llle vero eam prius bis verbis compellat: 
Morle ad fores stante, cur, ο lilia, sollicita es et 
distraheris circa plurima? Ula solum libi sint pa-

λαύρζν έν έρήμψ μέση διακειμένων, δπως τε τά τ ώ ν 
αδελφών κελλία άπ ' αλλήλων ήσαν άπωκισμένα * 
και τδ Γραφικδν έκεΤνο λογισαμένη * ' ϋ ς καλοί οί 
οΐκοι Ιακώβ, αί σκηναί σου, Ισραήλ ! σφοδρούς 
τε τήν ψυχήν εντεύθεν κατανυγεΤσα, πέμπε ι Γαβριή
λιον ευθύς πρδς αύτδν, δεομένη έπιτραπήναι καί 
αυτή προσελθεΤν αύτφ (, και λόγων άπολαύσαι τών 
εκείνου καί τής διδασκαλίας * δμού δέ καί προσαπο · 
νεΤμαι τή τε λαύρα καί αύτφ προσόδου*., έπί νούν 
είχε · καί ή αιτία, ώστε διαρκή τοΤς άδελφοΤς εΤναι 
του λοιπού τών αναγκαίων τήν γορηγίαν . 

^ θ ' . Ό δέ, προαναφωνεΤ αυτή* Έπ ί θύραις ούσης 
τής τελευτής, τί φροντίζεις, λέγων, ώ τέκνον, κα( 
περισπάσαι περί πολλά ; 'ΚκεΤνά σοι μόνον εύτρε» 

rata, qu» ad exCCSSUm βΧ hac Vita pertinent. Β ^ ή γενέσθω, τά πρδς τήν τής ζωής έκόημίαν. Ημών 
Nostri aatem ne memineris, quantum ad reditus 
ullos aut pecuntas,sed recordare coram communi 
Domino,ubi sane (epotiue noslri rueminiese poslu-
iamus. His illa auditis, animum divisum babebat 
in hasce doas affecliones, admirationem el tristi-
tiam : illud quidem,magni Iribuene proacientiiB, 
et quemadmodum ea quaedeillo ipsaanimo agi-
tabat, 18 longeanteintelligeret; hoc vero, quod a 
sua spe ea in re excidisset. Volebat enim ei pe-
cunias rediluutnque subsidium relinquere, sicut 
dixiraus. Hinc venit ad sanctam cmtatem : cum-
que Anastasium patriarcham arcessivisset, ac ei 
exposuisaet qu» a dWino Eulhymio audierat, ge-
mina priori senlentiae fecit. Ac primo quidera 

δέ μ ή έπί προσόδοις τισί μνησθής, μηδέ χ ρ ή μ α σ ι ν , 
άλλ' έπί τού κοινού μνήσθητι Δεσπάτου, δπου δη καί 
μνησθήναί σε μάλλον ημών άξιούμεν. Τούτων άκού-
σασα, δυσί πάθεσι τούτοις, εκπλήξει καί λύπη την 
ψυχήν έμερίζετο * τδ μέν , τή προγνώσει τού μ ε γ ά 
λου δίδουσα, καί δπως όπερ αύτη κατά νούν έσκόπει 
περί αυτού, πό^ωθεν έκεΤνος συνίει * τδ δέ, διά τήν 
τών έπ' αύτψ ελπίδων αποτυχία ν. 'Ββούλετο γάρ καί 
χρήματα καί άφορμάς αύτψ προσόδων καταλιπεΤν, 
ώσπερ εφημεν. Εντεύθεν πρδς τήν άγίαν άφικνεΤ-
ται πόλιν · Άναστάσιόν τε μέταστειλαμένη τδν π α -
τριάρχην, κα\ ά παρά τού θείου Ευθυμίου μάθοι 
πρδς τούτον διασαφήσασα, άδελφά εη πρότερα γ ν ώ 
μ η έποίει. Καί πρώτα μεν τδν έπί Στεφάνω τψ 

Stephani protomartyria Christi t e m p I u m , n o n d u r o c ^ ^ a p ™ p i τού Χριστού ναδν έλλειπώς * έτι της 
omoi ex parie constructam (51), dedicatquin 
todecimo raensis Janoarii : deinde ei iributo 
multo redilu, ejusque cura commissa Gabrielio, 
neque alias neglexit ecclesias, quotquot ab ipsa 
aedibcalae fueranl; sed illas qooqoe diligenter 
magno cmn labore obibat, dedicans, et sufficien-
tem reditum unicuique attribuens. Jam vero 
quatuor raensibus post dedicationem transactis, 
et ipsa humanam vitam reiioqueos. eicedit ad 
Domiaum (42). 

C.Longoautem post tempore, cumessetEulhy-
raius jara nonagintaannos natas,in gravem incidtt 
cegrotaiionero sanctus Theoctislus,adeoque morli 
vicinam, ut aigniticaret se roox esse decessu-
rum; qui jam ad profundissiroam senectutem per- ρ ο ύ π ω προσάγειν 
venisset, plenusque evasisset ipse etiam humano-
rum dierum. Veniens ergo ad ettm visendum 
magous Eutbymius, adeoque periculose habere 
intuitus, etatuil paucos diee cum illo manere, 
ut saoeta ejus anima jam ad Deum profecta, ipse 
justa corpori faceret, cunctaque quae mos est, 

33 Num. xxiv, 5. 
V A R L E LECTIONES. 

ε abeat ab al. h al. ελλιπώς. 
JOAN. BOLLANDI NOTiE. 

κατασκευής έχοντα , π έ μ π τ η έγκαινίζιι καί δεκάτη 
μηνδς Ιανουαρίου. Είτα καί πολλήν αύτψ πράσ-
οδον άπονείμασα, καί τήν περί αύτδν πρόνοιαν άνα-
θεΤσα Γαβριηλίψ, ουδέ τών άλλων ήμέλει ε κ κ λ η 
σιών, δσαι παρ' αυτής φκοδάμηντο * άλλά καί αύτάς 
περιήρχετο κομιδη φιλοπόνως, έγκαενίζουσά τε καί 
τήν αρκούσαν έκαστη πρόσοδον άφορίζουσα. Τεσσά
ρων δέ ήδη μηνών μετά τδν έγκαινισμόν παρελθόντων, 
καί αύτ-λ τδν άνθρώπινον έκλιπούσα £ ίον , πρδς Κύριον 
έκδημεΤ. 

Ρ ' . Μετά μέντοι συχνδν έξ εκείνου χρόνον ένενή-
κοντα τού Ευθυμίου ήδη γεγονότος ένιαυτών, βαρείφ 
περιπίπτει νόσψ καί δ έν άγίοις θεόκτιστος, καί 
τοσούτο γειτονούση θανάτψ, ώστε καί αύτδν δσον 

έδήλου · βαθύτατα ήδη γηράσας, 
καί πλήρης ήμερων καί αύτδς τών ανθρωπίνων 
γενόμενος. Κατελθών τοίνυ» έπισκεψόμενος αύτδν δ 

οστως επικινδύνως έχοντα θεα-
βραχείας αύτψ τινας ημέρας 

συμπαραμεΤναι · ώς άν ήδη πρδς Κύριον τής αγίας 
εκδημούσης ψ υ χ ή ς , αύτδς τ φ σώματι τά νομιζόμενα 

μέγας Ευθύμιος, καί 
σάμενος , έγνω καί 

(41) cAmplum adeo,ul decem miilla monacborum 
ex omni eremo io eo convenerini. · Vita S. Sab». 

(42) AQDO 4 imperii Leoois, Chriali 460, mense 

Maio. Sepelitur in templo 8. SlephanK Nicepborus 
et Evagriui. 
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λειτουργήση, κα* ά*περ Ιθος έπ ' αύαρ πάντα π λ ή 
ρωση. Γνούς δε τήν Ευθυμίου παρά φεοκτίστω προσ-
εδρείαν δ πατριάρχης, και πρόφασιν τούτο τής 
προς αύτδν άφίζεως ούκ άκαιρον εΐναι νομίσας, ήδη 
τού μακαρίτου θεοκτίστου προς θεδν έκδημήσαντος, 
τρίτην έχοντος τότε τού Σεπτεμβρίου μηνός , κάτ-
εισ; παρ' αύτον, καί κοινή της τού λειψάνου ταφής 
ύπ' αυτών γεγονυίας. 

ΡΑ*. ^Επειτα καί ά προς Εύθύμιον δ θερμδς έ κ ί -
λευε πόθος, δ πατριάρχης έποίει * καί ήδέως τών 
Ιερών εκείνου χειρών λαβόμενο; , καί αύταΤς ώς ε ί χ ε 
περ ιχυθε ί ; , ήαπάζετό τε θερμώς, καί πόθου τοΤς 
άσπασμοΤς επέλεγε βήματα · 'Εκ πολλού τών αγίων 
έγώ τούτων έπεθύμουν χειρών · καί Ιδού πεπλήρωκέ 
μοι τήν Ιφεαιν δ θ ε ό ς · Ά λ λ ά δέομαί σου, τίμιε Π ά 
τερ, και σφόδρα δέομαι * πρώτα μέν ε^χεσθαι τψ θ ε φ , 
τάς σά; έπ ' έμοί π ρ ο ώ σ ε ι ς , διά τεΆους συντηρηθήναι" 
έπειτα δε καί γράφε ι ν μοι συνεχώς περί τών δοκούν-
τ ω ν , 8σα καί τέκνων 1 νόμος διακελεύεται. Ταύτα τψ 
Εύθυμίψ λίαν ευμενώς ώμίλει καί διελέγετο, καί δσα 
έτερα δ καιρός τε άπήτει καί διά μικρού συντυχία 
τού άνδρδς ύπεμίμνησκεν. Ό δέ, μετά της συνήθους 
εκείνης επιεικείας, Τούτο μάλλον έγώ παρά τής σής 
αιτούμαι μακαριότητος άπεκρίνατο * τδ έν ταΤς πρδς 
τδν θεδν πρεσβείαις σου καί λιταΤς καί ημάς κεΤσθαί 
σοι διά μ ν ή μ η ς . ΚάκεΤνος ύπολαβών, Ού τοι, ώ 
Πάτερ, φησίν, ουδαμώς παραχωρήσω σοι τού 
αίτημα εος. Τοΰτο γάρ έγώ παρά σου πρώτος λ α -
βεΤν άξιώ * επε \ καί πεπείραμαι καλώς ήδη τ ή ; έν 
σοι τών θείων χαρισμάτων ενεργείας κομιδή καί 
δυνάμεως. Καί δς δμαλώς άγαν καί πράως, Σ υ γ χ ώ -
ρησον, τίμιε Πάτερ, Ιφη · παρακλήθητι δέ πρόνοιαν 
μάλλον τού παρόντος μοναστηρίου χάριν έμήν τε 
καί σήν , καί αυτών δέ τών αδελφών Ενεκα ποιεΤσΘαι, 
καί κήδεσθαι καί αυτού, ώσπερ είκός. Πρδς ταύτα 
δ πατριάρχης , Καί θεοκτίστου, φησίν, Ιτι περιόντος 
τού έν άγίοις , σύ ής δ τής έρημου ταύτης προεστώς, 
καί πόλι* αυτήν τψ τών ένοικούντων πλήθει καί 
τη αρετή κομώααν άποδείξας, καί άλλην τινά καθά
περ Ιερουσαλήμ τψ Χριστφ πσραστήσας · καί νύν 
πάλιν εκείνου τδν βίον άμείψαντος, σοι τά σαυτού 
καταλείπεται. Ό μέν ούν ταύτα ειπών, καί συντα-
ζάμενος τψ άγίψ, πρδς τάς οικείας αύθις επανήλθε 
διατριβάς. 

ΡΒ' . Ευθύμιος δέ δ μέγας , Μάριν τδν τού Τερέ-
βωνος θεΤον, φιλαρέτως ζώντα, καί τήν ήλικίαν ήδη 
προήκοντα, ήγούμενον τής μονής κατάστήσας, είς 
την οίκείαν καί αυτός λαύραν έπάνεισι. Τού δέ, δύο 
τη τής μονής προστασία χρόνους έπιβιούντος, είτα 
καί αυτού τδν βίον μετα)λάζαντος, κατελθών αύθις 
δ μ έ γ α ς , τδ μέν ίερδν τούτου σώμα, έν τ ή τού μ ε γ ά 
λου Θεοκτίστου θήκη θεοφιλώς κατατίθεται * Λογγί -

Α in eo impleret. Cum vero patriarcha cognovisset 
apud Theoctistum assidere Euthymium, idque 
existimasset occasionem esse oon inopportunam 
ad eum veniendi, jam bealo Theoctisto ad Deum 
profeclo, tertiadie mensis Septembrie (43),acce-
dil ad eum, et commooiter (44) ab iis facta est 
corporis sepultura. 

CI. Deinde quae erga Eutbymium vebemens 
jubebal desiderium, fecit palriarcha; el suaviter 
sacris illius manibus preheosis, eisque, uti erat, 
circumfusus, tum deosculabatur ardeoter, (um 
inler oscula et amplexus verba amoris proferebat: 
Jamdiu ab hioc ego sanctas has manus cupiebam: 
el ecce meum Deus implevit desiderium.Sed rogo 

Β te,venerande Paler, et valde rogo; primura qui-
dem,ut Deum preceris, conservavi in perpetuum 
tuas de me praedicliones ·, deinde ut etiam ad me 
assidue scribas de iis quae videbuntur,quseciinqtie 
filiorum lex praecipil.Hsec cum Eutbymio benlgne 
admodum colloquebatur et dteserebat, et q u « -
cunque alia aut occasio postulabat, aut postlon-
guni tempus cum viro congresaio revocabat in 
memoriam. Is vero cum solita illa modestia : Hoe 
ego polius,respoDdit, peto atua beatiludine,ul in 
tuib ad Deum intercessionibus et supplicationibus 
nos quoque in meraoria babeag.Et ille excipiens : 
Nequaquam,inquit,o Pater, nullatenus libiconce-
dain petitionem.Hoc enim ego u ta le primug acci-
piam rogo: quippe quijarn praeclare sim expertus 

c divioorum charismatum, quae in le oranino est, 
operationem et virtulem. Tum ille placide admo-
dum et leniter ail : Concede, veoerande Pater; 
exorare vcro utpotias praesentismona8lerii,mcaet 
tua causa el propter ipsos fratres, providentiam 
babeas, ejusque curam geras,ul par est. Ad haec 
patriareha: Etiam, inquit,sancto Theoqtisto adhoc 
superalite, tu buic prscfuisti solitudini, eamque 
effecisti civitatem insignem mullitudine ac virtute 
incolarum, el velut aliam quamdam Jeruaalem 
Christo exhibuisti; et nunc rursus cum ilie e vila 
migravit, tibi tua relinquuntur. His itaque dictis, 
cum sancto valefecisset,reversusesl ad suamha-
bitationem. 

CU.At magnusEulhymius postquam Marim Tere-
bonis avunculum,exvirlntisregula viventem (45;, 

Djamque aetate proveclum, monaslerii praefectum 
coDstiiuisset,reveriiiur ipsequoque ineuam lauram. 
Curo is vero in monasterii praefectura doos annos 
lixisset.ac deinde e ?ila raigrasset(46),descenden$ 
rursus mngnuSjSacrum qoidem ejos corpus in ma-
gni Tbeoctisli Iheca pie deponil; cuidam autein 

al. τέκνψ. 
V A R L E LECTIONES. 

JOAN. BOLLANDI ΝΟΤΛ. 

(43) An. Ch. 467, ad illura diem de eo agemus. 
(44) · Eotbymiut etim magoa hoDoriflcemia se-

pelivit corpue ejos. » Cyrillus io Vila S. Sabaa. · 
PATROL. G R . C X I V . 

(45) · Marim dignum et mirabilem, · in Vita ea-
dem. 

(46) An. Cb. 469. 
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Longino (47),viro propter vilam laudediguo,com- Α νω δε τινι άξιεπαίνφ τδν βίον άνδρί, τήν τής μονής 
mittit curam monasterii. 

CUI.Statim autem posl magniTheoctisli obitum, 
eum OlympiusScyihopolis episcopus viiam reliquis-
set,Co8masquidera casloscrucispro illo ordinatur 
episcopus; Cbrysippo aulem cusiodis crucis comrait-
tilor ministerium; neque bicexcidenle Eutbymii 
praediclione. Verum beatus Cosraas, cum totos 
triginta annos in eo principali munere perraansis-
set,magnis in 8ecundaPaIaesiinorum(48) provincia 
claruil meritis. AtChrysippus tquieratillius quo-
que fraler.ubiduodecim anuos obiiset ministerium 
custodiendae crucis,scriplis relictis(49)el numero 
multis,et ob tractationeni Iaudabilibus,vita exce-
dit. Horum vere frater Gabrielius, presbyter, ut 
paulo ante dictum est, et rnonasterii per vjginti B τδν βίον* Ό μέν τοι τούτων άδελφδς Γαβριήλιος, 

πρόνοιαν εγχειρίζει . 
Ρ Τ ' . Καταπόδας δε τής θεοκτίστου τελευτής τοϋ 

μεγάλου, καί "Ολυμπίου τού Σκυθοπόλεως επισκό
που τδν βίον άπολιπόντος, Κοσμάς μ ε ν δ σταυρό· 
φύλαξ επίσκοπος άντ' εκείνου χε ιροτονε ίτα ι · Χρύ
σιππος δε, τήν τού σταυροφύλακος εγχειρίζεται λει-
τουργίαν · μηό* έηαύθα διαπεσούσης τ ή ς Ευθυμίου 
προ^ήσεως . Ά λ λ ' δ μεν μακαρίτης Κοσμάς , τριά
κοντα δλους ένιαυτούς έπί τής αρχής διαμε'νας, 
μεγάλοις έν τή δευτέρα τών Παλαιστίνων επαρχία 
διέλαμψε κατορθώμασι. Χρύσιππος δέ , Βς καί άδελ-
φδς ήν εκείνου, δωδέκατον τή τού σταυρού φυλακή 
χρόνον διακονήσας, έπί συγγράμμασι τό τε πλήθος 
πολλοΤς καί τήν πραγματείαν ύπαινετοΤς, καταλύε* 

quatuor annos prafectus.postea breve sibi aedifi-
cavit mouaslerium in valle venerabilis templi ad 
orieotem, qood nomine Sanctae Ascensionis (50) 
donalum fuerat, ubi ad imilationem Eulhymii, 
post divinorum Theophaniorum octavum diem 
secedens, usque ad festum Palraarum morabatur. 
Cum autem esset discendi cupidus,babuit quo-
que iogenium ei opem ferens. Uode et lioguam 
ad Graecorum sermonem, Romanorumquc et 
Syrorum exercebat. Moritur autem octogesimo 
setatis anno in monasterio : et illic Gt viro se-
pulcrum (51), in signis maxirois illustri. Atqua 
ea quae quidera ad Eulbymii pertinent discipu-
los, hujusmodi sunl, ac ialis unicuique obtigit 
mors 

CIY. Ego vero ad ea qase consequontur ex viri 
recte factis revertor. Nam haec quoque mibi cum 
aliis Joannes solitarius et episcopus, et Thalelaeus 
presbyter narraverunt. Aiebantenira,quod versan* 
tibusaliquandoipsisinsoliludine.occurrensbeatus 
Sabas co)Ioquebatur,dicens,quod cumadhuc es*6t 
in coenobio, ascendisset post mortem Tbeoctisti, 
simul ctim Longino mooasierii prseposilo ad magnum 
Euthymium. Aliquot autem dies moraii eirca Ru-
ban una cum Martyrio et Elia, sancto etiam Gera-
eimo nobiscum vereante,quoniam, inquit, alacres 
roagnus me ei Doroiiianum videbal, otroque assuω
ριό,transibat per inleriorem solitudinem (52).Ci-
busautem nobis erant radices meleagrorum.Dein-
de perveni mus ad quamdam terram admodum horren-

πρεσβύτερο;, καθάπερ μικρψ πρόσθεν εϊρηται, καί 
ηγούμενος τετάρτψ έπί τοΤς εΓκοσιν Ιτει γεγενημέ-
νος, βραχύ τι φροντιστήριον έν τή πρδς έω κοιλάδι 
τού σεβασμίου ναού, Βς άπδ τής *Αγίας ώνόμαστο 
Α ν α λ ή ψ ε ω ς , έδείματο έαυτψ * ού δή μετά δγδόην, 
κατά μίμησιν Ευθυμίου, τών θείων Θεοφανίων ήμέ
ραν άναχωρών, έως τής τών Βαίαιν διέτριβεν εορ
τ ή ς . Φιλομαθής δέ ών, ε ί χ ε καί τήν φύσιν αύτψ συ*-
αιρομένην. "Ενθεν τοι καί τήν γλώτταν πρός τε τήν 
Ελλήνων φωνήν καί τήν τών Ρωμαίων καί Σύρων 

ήσκετο. Τελε*>τ$ δε όγδοηκοστφ τής ηλικίας έτει Ιν 
τψ μοναστηρίω * καί τάφος έκεΤ τ ψ άνδρί γίνετει, 
έπί σημείοις λάμψαντι μεγίστοις· Τά μέν δή τών 
μαθητών Ευθυμίου τοιαύτα, καί τοιαύτης έκαστος 
έτυχε καί τής τελευτής. 

Ρ Δ ' . 'Εγώ δε πρδς τά έξης τών τού άνδρδς κατορ
θωμάτων έπάνειμι, Καί ταύτα γάρ μοι μετά τών 
άλλων, Ιωάννης τε δ ήσυχαστής καί επίσκοπος, καί 
Θαλέλαιος δ πρεσβύτερος διηγήσαντο. "Εφασκον γάρ, 
ώς άρα διατρίβουσι ποτε αύτοΤς έπί τής έρημου, δ 
μακαρίτης Σάβας έντυχών διωμίλει · "Ετι, λέγων, Ιν 
τψ κοινοβ 'ψ Λν, άνέλθοι μετά τήν Θεοκτίστου τε)ευ· 
τήν , άμα Αογγίνψ τψ ήγουμένψ πρδς τδν μέγαν Ε·5-
θύμιον. Ημέρας δέ τινας περί τδν 'Ρουβάν διατρί-
ψάντες, άμα ιοΤς περί Μαρτύριον καί Ήλίαν, κει 
Γερασίμου τού έν άγίοις συμπαρόντος ήμΤν, έπεί, 
φησί, πρόθυμους δ μ έ γ α ς , έμέ τε καί Δομετιανδν 
έώρα, παραλαβών αμφότερους, διά της ενδότερα; 
έρημου διήρχετο. Τροφή δέ ήσαν ήμΤν, αί τών με-
λεάγρων J £ίζαι. Είτα καταλαμβάνομέν τινα γήν άν-

i al. μελεαγρίων. Int. melagriorum. 
VARLE LEGTIONES. 

JOAN. BOLLANDI NOTJE. 
(47) Ejus mentio fll eliam in Vita SS. Sabae et 

Quiriaci Huic Paulus, illt suffectus Juolor Tereboo. 
(48) Scytbopolis secundae P<daeslinse Metropoli-

tsna sedes, primae Casarea : ulraque tub patriar-
cbatu Hlerosolymitano. 

(49) Pauca ex his supersuot, ac primo hujus ost 
sermo de sanctissima Maria Deipara.a Joaone Pico 
Parisiensi, una cum aliis ediius,et iosertus Biblio-
thocse SS. FP. iribus edilionibue Parisiensibu*, et 
Coloniensi; sed sfficuli 6,jpar. 2, quod aelas Descire-
lur. Secundo bujus est Encomion conscriptum de 
S. Tbeodoro mariyre, in quo meniio eai Luciani 

presbyteri, cui GamaKel, quo tn loeo laterentcor-
pora SS. Slepbani, Nicodemi, ipsius Gamalielis et 
Abibi fllii, revelavit an. 415.Imo borum martyriani 
ab eo conscriptum. Gonsule io Pholii bibliotheci 
tmema 171. 

(50) Palladius io bistor. Lausiaca cap. 104, αθ-
minitf oratoriorum io Oliveto in coUeAssumpitonjs> 
unde ascendit Jesus.>Est autem ad orientem ftaaete 
civiiatis. 

(51) Da eo agernus 16 Januarii. 
(52) Sequentia narranter oiiam in Vita 8. wD» 

i 
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ή μ ι ρ ο ν Im πολύ καί ξηράν καί άτεχνώς άνυορον. Έ γ ω - λ lem,siccamque et omnino aquaa ex perlem.Ego ita-
γ ε ούν ασυνήθης ών παντάπασι τών έν έρήμψ δια- que qui plane eram inassuetus commorationibus in 
τριβών, δίψει τε συσχεγείς σφοδροτάτω, λειποψυχία deserto, vehementissima siti correplus, deliquiein 
τ ε συνειχόμην, καί ουδέ τούς πόδας ε ΐχον Ιτι προς animi patiebar, et nec pedes babebam amplius ad 
τ ή ν πορείαν δυναμένους ύπηρετεΤν. Έπιστρέψας δέ itineris adroinistrationem validos. Conversue ve-
φησιν δ μέγας Ευθύμιος, καί ούτως έκλείποντα ήδη ΓΟ, ioquit, magnus EuthjmiuS, neque 8!C jam 
καί άπειρηκότα με θεασάμενος, έπαθε την ψυχήν έπ ' deficienleill et fractlim intuitue, mea causa animo 
έ μ ο ί , καί μιχρδν άφ' ημών διαστάς, χαί τή γ ή προα- commolus est; cumque 86 paululum a nobis se-
χαταοαλών έαυτδν, η ύ χ ε τ ο , Κύριε, λέγων , δδς ύδωρ junxisset, et ad lerram prostraviseet, orabat, d i -
έν γ ή διψώατ^ τήν τού αδελφού δίψα ν παραμυθούμε- cens: Donrine, da aquam in terra sitieoli, ad sola-
vov k . Καί μετά τήν ι ύ χ ή ν άναστάς, επιλαμβάνεται tium afferendum fralris Slti. Et post preces 80Γ-
τού σκαφείου, ψ τάς τών βοτάνων έχτέμνοντες (5ίζας gens,apprehendii Hgoneni, quo radices herbarum 
τροφήν έποιούμεθα, χαί κόπτει βραχύ τδ έδαψος, καί exseindebamus ad parandum nobis cibum, et 80-
εύθυς ύδωρ άπδ της γής άναδίδοται. Είτα καλετ με lum parum scindit, statimque aqua e terra scatu-
πρδς έαυτδν, καί ύποδείκνυσι τδ ύδωρ, καί πιεΤν έ π ι - rit. Postea vocal ΙΏ6 ad se, OSlendil aquam,et b i -
τρέπε ι . Πιών τοίνυν, καί τδ συνέχον τού δίψους ά π ο - g bere permittil. Bibens igilur,etsili quae premebat 
βαλών \ ηύχαρίστησα τψ παραδόξως διά τών αυτού depulsa, gratias egi Deo qui praeler opinioaein 
θεραπόντων τά τοιαύτα θαυματουργούντι Θεψ. per senros Suas talia edit miraeula. 

Ρ Ε ' . Ούτως έχοντι πρδς τδν Θεδν π α τ η σ ι ά ς τψ CV.Cum hanc haberet apud Deum fiduciam Eu-
Εύθυμίψ, καί τοσαύτην άνωθεν έπισπασαμένψ τήν ihymius tantamque Spiritus gratiam superne at-
χ ά ρ ι ν τού Πνεύματοο, ουδέ τής κοινής αύτψ τελευτής Iraxissel, Π6 COlOl/lUIlis quidem mortis ei tempuf 
δ καιρδς άπεκρύβη, ουδέ δσα κατά τ τ ν αυτού λαύραν 6Sl absconditum.nec quaBcuDque eventura eraolin 
συμβαίνειν έ μ ε λ λ ε ν ώς οί Θείοι Πατέρες ούτοι καί ejus laura sicut divini bi Patres de iis mihi narra-
περί αυτών έμοί διηγήσαντο. Φασί γάρ όγδδην τότε Veruni. AiuMquippe quod OClavo (53) lUDC die post 
μετά τά φώτα ήμέραν, καθ' ήν αύτψ σύνηθες ήν έπί feslum luminuin, quando solebai ad interiorem 
τ ή ν ένδοτέραν απαίρειν έρημον , συνήλθομεν, ο*ίτε proficisci solitudinem, couvenimus.tum qui erant 
προπέμψαι μέλλοντες, καί δσοι κοινωνήσαι τδ παρά- deducturi^um quicunque ejusperegrinalionis om-
παν αύτψ τής αποδημίας ήβούλοντο. Έ ν ο ΐ ς » άν nino volebant esse 8 o c i i ; quos inter erant Matiy-
ήσαν οί περί Μαρτύριον καί «λ ίαν . Ε π ε ι δ ή δέ ουδέν rius el Elias. Quoniam vero nihil paralum invene-
ευπρεπές » εύρο ν , ουδέν έτοιμον, ουδέ προσήκον άνα- runt,nihil promplum,nec secessui conveniens,sed 
χωρήσει , άλλ' άπαράσκευον δλως τόν άνδρα κατέλα- c firum otfenderuDt plane imparatum,t ciscitati sunt 
βον, έπυνθάνοντο εί μ ή αύριον · άπιέναι. 'ο δέ Πάσαν, an non esset cras abiturns. Ille vero: Tola,iDquit, 
Ι φ η , την εβδομάδα συνέσομαι ύμΤν έν τή λαύρα, καί hebdomada ero vobiscum ίii laura,et Sabbati me-
τού Σαββάτου μέσων νυκτών, άφ' υμών χωρισθήσομαι, dia DOCte, a vobis separabor. Hoc atllem dixit, 
Τούτο δέ ε ί π ε , τηνικαύτα τελευτφν Ψ προσημαίναν. praesigniGcans se lUDC morilurum. 

Ρζ"' . Τρίτβ γούν τδ μετά ταύτα ήμερα, καί τής CVI. Ilaque tertio post haec die, jam adven-
Άντωνίου ήδη τού θείου εορτής έπι στάσης, ά ρ γ υ - tante divini Antonii festo, praecepit ut per totam 
πνίαν διά πάσης της νυκιδς έν τψ ναψ παραγγέλλει q. DOClem vigilarent in templo. Et DOCturnis illis 
Καί τών νυκτερινών ύμνων αύτοΤς εκείνων συντελε- hymnis per 608 peractis, CUIT) assumpsisset pres-
σθέντων, τούς πρεσβυτέρους έν τψ διακονικψ κα- byteros in eo quod diaconicum appellaluT : Non 
λουμένψ παραλαβών, ούκ έτι, φησίν, αδελφοί, μεθ' amplius, inquit, fratres, vobiscum vigilias pera-
ύμών άγρυπνίαν διατελέσω. Καλεί γάρ με ήδη άπδ gam. Me eoim jam VOCat DeiiS a vila praesenti. 
τ ή ς παρούσης ζωής δ Θεός. Ά λ λ ά νύν μέν εξελθόν- Sed nunc quidem egressi, arcessite mihi Domi-
τ ε ς , καλέσατε μοι Δομετ ιανόν Εωθεν δέ τών Πατέ- tianum : Iiiane aulem tOtUS Patrum CCBtUS C0DV6-
ρων άπαν τδ σύστημα συνελθέτω. "Αμα γούν πρω\ niai. Simul ergo CUIlCti fliane ad eum Sllldiose 
συνέ^εον μετά σπουδής άπαντες πρδς αυτόν. Καί confluxerunt. Atque ubi 86 param COntinuit, cce-
μικρδν έ π ι σ χ ώ ν , ήρξατο πρός αύτους λόγου τοιούδε' D pil hunc ad eos babere sermonem : 

ΡΖ' . Πατέρες έμοί, καί αδελφοί αγαπητοί έν Κυρ (ψ, GVII. Patres mei etfratree dilectiin Domioo,et 
και τέκ\α · έγώ μέν πορεύομαι ήδη τήν τελευταία ν filii;ego quidem jam postremara viam meorum Pa-
δδδν τών πατέρων μου. *Γμας δέ χ ρ ή τδ πρδς έμέ trtim ingredior. Vo8 autem oporlet veslTlim in 016 
φίλτρον, διά τής τών εντολών τώνδε φυλακής έπιδεί- amorem per horuna prsaceptorum obserfationem 
ξασθαι. ^Qv προηγουμένως εστίν ή α γ ά π η , σύνδε- ostendere. lnter quae prjecipue est charilaa, quffi 
σμος ούσα τ ή ; τών αρετών τέλειότητος. "Οπερ γάρ vinculutD est virlUlUiD perfectionia δ*. Nam quod 

34 Colose. iu, 44. 
V A R L E LECTIONES. 

k al. παοαμυθούκενος. 1 al. τού συνέχοντος δίψους άνενεγκων. m abest. ab al. 0 al. ευπρεπές. · an 
inaar. μέλλτ^. Ρ jd. τήν τελευτήν ί af. παραγγείλας. 

JOAN. BOLLANDl NOTiE. 
(53) Octavam Thaophanioram a Gnacis celebrari Syris etiam fuissa observaum hinc colligimus, 

44, JanQarii, diximus sepra;qaam consuetudinem a quod tertio ab boc die ft^rit feeiivius S. Antonii, 
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sal pani, hoc virlutibus chari las: nec sine ea fleri Α ol άλες τψ άρτψ, τούτο τατς άρετοΤς ή αγάπη* χαί 
potest, Ut ?irlU8 prout oportet recte eierceatur : χωρίς αυτής άρετήν ώς χ ρ ή κατορθώσαι άρήχενον. 
quandoquidem universa virlUS ρβΓ Charitatem et έπεί καί αρετή πασα, δι* αγάπης καί ταπεινοφροσύ-
hnmilitatem firma et StabillS COgnOSCllUr. Etenim νης βεβαία γνωρίζεται. Ή μέν γάρ ταπεινοφροσύνη, 
humilitas quidem novit eum qui illa Utitur.ad Cl l l - πρδς ύψος οΐδε κατορθωμάτων άνάγειν τδν μετιόντα* 
men recte factorum extollere: Charitas vero tutO ή δέ α γ ά π η , συνέχει τε ασφαλώς, καί τοϋ ύψους 
COntinet, neque Sinit ea ex altitudine cadere. At εκείνου διαπεσεΤν ούκ ε ^ Μείζων Γ δέ ή αγάπη της 
major eslcharitas humilitatetquod et patet ΘΧ ipSO ταπεινοφροσύνης* δπερ και άπ' αύτου δηλον τού 
Domini Creatorisque exemplo. Nam proptersuam κατά τδν Δεσπότην καί Δημιουργδν υποδείγματος, 
i n nos cbaritatem seipsum sponte humiliavit, ct Διά γάρ τήν πρδς ήμας άγάπην έταπείνωσεν έχων 
faclus est JUXla nos. Oporlet ergO ei perpetuo COn- έαυτδν, καί καθ' ημάς γέγονε. Χρή ούν εξομολογεΐ-
fiteri,et hymnos Offerre. HaBC siquidem praeclarum σθαι τούτω διαπαντδς, καί ύμνους προσφέρειν. 
68t a cunctie hominibos omnino exerceri; a nubis Ταύτα μ ί ν γάρ καί πάντας ανθρώπους απλώς μετιέ-
autemanteC8eteroS,tumpropterpacla CUmeo,lum ναι κ α λ ό ν πρδ δέ πάντων ημάς, διά τε τάς αρδς 
quia ab omni COnturbatione negotiisque saecula- αύτδν συνθήχας, καί δτι συγχύσεως άπάσης καί πρα-
ribus l iber i , vilam nostram minime distractam g γμάτων άπηλλαγμένοι βιωτικών, άπερίσπαστον άγο· 
agimilS, eolique SOlitarie allendimus nobis ipsis. μεν ημών τήν ζωή ν , καί μόνοι καταμδνας προσεχο-
Semper debemus, fratres, COrporibus etanimabus μεν έαυτοΤς. Άγνιστέον ήμΤν · άεί καί σώματα /α) 
casti eS86;necnon Consuelam in synaxibus glorifi- ψυχάς , αδελφοί* καί τήν συνήθη περί τάς συνάξεις 
cationem, nobisque a principio desuper traditam δοξολογίαν, καί τδν άνωθεν ήμΐν παραδεδομένον κ ι-
regulam, orani costodia Conservare. Eomm qui νονα, πάσγι φυλακή τηρηέον. Τών iv έν θλίψεσιν, δση 
affligonlur tCUraestgerendaproviribuS.Quiexfra- δύναμις έπιμελητεον. Ό λογισμοΤς άτδποις προσπε-
tribas Colluctatur CDm improbiS COgitationibus, a λαίων τών αδελφών, άσφα>ιζέσθω υμών 1 άεί*, καί 
vobis semper COnCrmetur,et perpetua frualur ad- παραινέσεως άπολαυέτω διηνεκούς καί διδασκαλίες 
mooitione, doctrina, praeceptione; ne imprudens χαί ύποθή<ης* μ ή λάθτ^ κατά μιχρδν υποσκελισθείς, 
paulatim SUpplanletur,gravis ruina diabolo factUS. καί πτώμα χαλεπδν τψ διαβάλω γενόμενος. Καί ταύ-
HOC quoque ultimum VoblS impono raandalum; την δέ τελευταίαν ύμΤν έντολήν έπιτίθημι* Ό πυλών 
Nunquam janua OCcludalur advenientibus, sed sit μηδέποτε τοΤς παριούσιν • άποκεκλείσθω, άλλ' άναπε-
semper aperla cuivis viatori, et velllt ad SUSCeptio- πτάμενος άεί παντί δδίτπ, παρέστω, καί οίον εις ύπο· 
nem paralissima : quinetiam ipsum tectum vobis δοχήν ετοιμότατος* καί αυτή δέ ύμΤν ή στέγη, κοινή 
Slt commune bospitibus atque transeuntibuB:nec- c τοΤς ξένοίς καί παροδεύουσιν ήτω· κοινά δέ καί τά 
non ea qtlffi habetis, egentibus proponanlurcom- δντα τοΤς δεομένοις προκείσθω. Ούτω γάρ άν άφθό-
muoia. Sic enim COpiosam SUppeditalionem CCe- νου τής χορηγίας άνωθεν άπολαύοιτε. 
litus conseqtiemiiii. 

CVIH. Haecubi eieinjuoxit;postea inlerrogavit, PH*. Ταύτα πρδς αυτούς έπισκήψας* εΐτα, καί δν 
quemnam vellent ipsis praeessc etimperare.Iiliau- βούλοιντο άφηγετσθαί τ ε αυτών καί άρχειν άνεπυ*-
tem velul ΘΧ COmpactO omne8re8ponderunt:Dorai- θάνετο. Οί δέ καθάπερ ύπδ συνθήματι * πάντες, Δο-
tianiim.Is vero:At boc,inquit,fleri ΠΟΠ potest.Do- μετιανδν άπεκρίναντο. Καί θς, Άλλά τούτο μέν άδύ-
mitianus enim non bic lODgO tempore posl m6 νατον, έφη. Δομετιανδς γάρ ούκέτι μ ε τ ' έμέ πο)δν 
manebil; sed septimo solum die transacto, postri- ενταύθα υπομένει χ ρ ό ν ο ν άλλ' έβδομην μόνην ήμέ-
die me sequetur.Hoc omnes qui aderant obslupe- ραν διαγαγών, τής ύστεραίας 7 ακολουθήσει μοι. 
fecit,adeo aperteet fldenler dictum. Simul itaque Τούτο πάντας εξέπληξε τούς παρόντας , φανερώς 
spe de Domitiano amissa; Eliam quemdam pelunt, ούτω καί πεπα^ρησιασμένως λεχθέν . Άπογνοντες 
inferioris monaslerii ceconomum, JericbuDtioum δ' ούν δμως Δομετιανού, 'Βλίαν αίτούσί τινα τής κάτω 
geDere.Ad eumergO stalim conversus magDU8,Bcce, μονής οίκονόμον, τδ γένος Ίεριχούντειον. Έκτστρα-
inquit , omnes Patres t6 Sibi pastorem et praefec- φείς ούν ευθύς πρδς αύτδν δ μέγας , Ιδού, φησί, πάν-
tam eligunt. Tu vero vide, ut t ib i ips i atteodas, β ί ° τ ε ς ol Πατέρας ποιμένα σε αυτοί έαυτοΤς καί προστά-
toti gregi. Oportet autem te hoc etiam SCire ante την ψηφίζονται. Σύ 1 δέ δπως έαυτψ τε π ρ ο σ έ χ ω xal 
alia,quod Deo visum sit.haud i tadiu abhinc lauram παντί τψ ποιμνίψ *. ΔεΤ δέ σε καί τούτο πρδ τών άλ· 
hanc vertere incoenobium. Deinceps vero, et ub i - λων είδέναι, δτι κοινόβιον γενέσθαι ταύτην ού διά 
nam fiediflcari COenobium, et quomodo constitui μακρού τήν λαύραν εύδόκησεν δ Θεός. Έξης δέ και 
oporteret,Uem de hospitium exceptione, psalmo- δπου τδ κοινόβιον οίκοδομηθήναι, καί δπως συετήναι 
dia,8tudio in regula adhibendo, prscep.t Eliae, et de δέοι, περ \ τής ξενοδοχίας τε έαί ψαλμωδίας καί τής 
con negligeDdisfratribus, maximeilsquigravantur ih τδν κανόνα σπουδής, έπέσκηπτε τψ 'Βλί^, καί 
praviscogitationibuS.Deindehocpostremo a i tom- τού μ ή τών άδ·λφών άδελφεΤν, καί τούτων πλέον τών 

n 1bo8: Si aliquam invenerim ad Detim fiduciam, λογισμοΤς άτόποις βορυνομένπν. "Επειτα καί πρδς 

VARIiE LECTIONES. 
r al. ρεΤζον. · al. ύμΤν. 1 al. ins. V , al. ύμΤν. * al. αυτών, • al. παρούσιν. x al. συνθήματος, 

y al. τή ύσνεραία. > al . αοί. · al. add. μελήσει. 
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α π α ν τ ά ς , τίλευταΐον τόδε φησίν, ώς Ειπερ εύροιμί Α hanc primum petam ab eo gratiam, ut vobiecum 
τ 1-401 πρός Θεδν π ο $ η σ ί α ν , ταύτην αιτήσω πρώτην b 

π α ρ ' αύτου την χάριν , ώστε συνεΐναι ύμΤν άεί, χαί 
τοΤς μεθ' υμάς , τψ πνεύματι άχρι καί τού αιώνος. 

Ρ β \ Ταύτα είπών απέλυσε πάντας, πλήν Δομετια· 
ν ό ν c. Καί τρίτη ν έν τψ διακονικψ μείνας τδ μετά τ α υ · 
τ α ήμέραν, τ ψ Σαββάτψ νυκτδς, έν ειρήνη κοιμάται, 
και πρδς τήν εκείθεν διαβαίνει μακαριότα* π ρ ε -
σβύτης δντως κα \ πλήρης ήμερων είκάδα τότε τού 
Ίαννουαρίου ρηνδς άγοντος, έν έτει της μέν κόσμου 
κτίσεως χατά τούς συγγραφέντας χρόνους Ίππολύτψ 
τ έ τ ψ παλαιψ καί άποστόλοις γνωρίμψ, Έ π ι -
<ρανίψ τε τψ έκ Κύπρου, καί "Ηρωνι φιλοσοφώ καί 
ύμολογηδή, π έ μ π τ ψ τε καί Ιξηκοστψ έπί ένακοσίοις 
καί πεντακισχιλίοις. τής δέ γε τού Κυρίου ημών 

8.m semper, et carr postens ?eslris,spinlu ueque 
in Sfficulura. 

CIX His dictii,dimisi< omnes, prster Domhianum. 
Et cum irea postea die* mansisset in diaconico,Sab-
batonoctu dormit in pace (54),et adeam quae iliic est 
transit bealitudinem; revera senex et plenus dierum, 
viceeima die mensis Januarii.in aDDoquidem a muodi 
creatioDe.secundum tempora scripiaab Hippolylo(55 
illo aniiquo ipsisque aposlolis famihari.etabEpipha-
nio Cyprio (56), etab Herone (57;pbilosopho el con-
fessore, qninquies miUeeimo nonganlesimo sexage-
simo quinto (58;,a Domini autem nosiri Jesu Cbristi 
JD carne adventu, quadringeMesimo et sexagesimo 

Ι η σ ο ύ Χριστού έναάρκου επιδημίας d , πέμπτψ έπί ρ quintO. SciaDtur autera b«C quoquo de Eulbymio, 
έξήκοντα καί τετρακοσίοις. "Εστω καί ταύτα περί 
Ευθυμίου είδέναι, ώς ε ι η την μέν Ιξιν άπλαστος καί 
πραότατος, τήν δέ δψιν στρογγυλός τε καί λευκδς, 
φαιδρός τε κομιδή καί εύοπτος, πολιδς καθάπαξ, τήν 
ήλικίαν μικρψ βραχύτερος, πολύς τδν πώγωνα καί 
μ έ χ ρ ι ζώνης αύτδν καί γιατρός καθειμένος, ακέραιος 
τά μέλη καί υγιής" ού δάκτυλον, ούκ δνυχα, ούκ 
οδόντα, ού μικρόν ού μεΤζον · τού σώματος μέρος 
έπ ιλε ιπής , Γεννάται μέν ούν έξ άποκαλύψεως, ώσπερ 
καί ήδη μοι ε ιρηιαι . Τρία δέ γεγονώς έ τ η , καθιερού-
ται θ ε ψ , κατ αρχάς της βασιλείας Θεοδοσίου δηλαδή 
τού Μεγάλου. Διέλθω ν δέ διά πάντων έκκλησ ιαστικών 
βαθμών, είς Ίερουσαλήν έρχεται περί τά εννέα που 

quod habiiu quidem erat minime flciue el raitissi-
mus,aspeciu autem teres ct albus, valde !»tus, el ad 
videndum jucundus, canus omnino. statura paulo 
brevior, densa barba et usque ad zonam ventrem-
que promissa,membrisinteger et sanus,ut cui non 
digitu8%nonunguis,non dens,non parva nec magna 
pars abesset corporie. Alque natus est quidem 
ex revelatione, ut jam a me dictum fuit. Terliam 
autem agens annum,Deo consecralur, scilicet sub 
initium imperii Theodosii Magoi.Cumque transis-
set per omnes ecclesiasticosgrado8,venit Hieroso-
lymam circa annum vitaa suaa vicesimum Donum. 
At seiaginla annis in eolitudine perlatis, nonage-

καί εικοσιν έτη τής ιδίας ζωής. Όκτώ δέ πρδς τοΤς ' G 81 Π) Ο quidem et ΠΟΠΟ (59) anDO 8Uae ffitatis, decimo 
έξήκοντα χρόνους έν έρήμψ διενεγκών, ενάτψ μέν καί autem S6CtO imperii LeoniS,6XCfcdit 6 vita. 
ένενηκοστψ τής αυτού ηλικίας, έκτω δε καί δεκάτψ τής τού Λέοντος βασιλείας έτει, καταλύει τδν βίον. 

ΡΙ'. Τής δέ φήμης οξέως κατά πάσης τής περι 
χώρου διαδοθείσης, πλήθος μοναχών τε καί λαϊκών 
ούδ' άριθμεΤσθαι ^δ ιον συνηθροίσθη. Ού μήν, άλλά 
καί Αναστάσιος δ τών Ιεροσολύμων πατριάρχης, 
έ ι μ δ ν άμα κληρικών τε καί στρατιωτών · συμπά· 
ραλαβών, έφοίτα. Παρήν δά καί Χρύσιππος, σύν αύτψ 
καί Γαβριήλιος* άλλά καί δ διάκονος ΦεΤδος· ο*ί τε 
κατά τάς έρήαους άναχωρηταί, καί αυτοί παντα
χόθεν συν^εσαν' ών εΤς ήν καί δ θεΤος Γεράσιμος. Έξ-

V A R L E L E C T I O N E S . 
α al. οικονομίας. · a). μέγα . ' al. τούς. 

JOAN. BOLLANDI NOTiE. 
(5ε) An. Cb. 473, Vide Prolegomena num. 13. Dadhuc noe latet* 

b al. πρώτον, c al. Δομετιανού. 

CX. Porro fama celeriter per omnem finitimara 
regionem sparsa, monachorum et laicorum multi-
tudo vix numerabilis congregata est: quineliam 
Anaatasius Hierosolymorum patriarcba, assumpto 
secum clericorum simul et mili tum examine, ac-
eessit. Aderat quoque Chrysippus,unaque Gabrie* 
Iiu8,eed et diaconus Fidus;auacboretae vero solitu-
'dinum tetipsi undique cooveneranl; quorum unus 
erat, divinus Gerasimus (60). Cunctos autem in 

C al* στρατιοτικών. 

(55) Eusebius l ib . VI, cap 16. Hipppolytus praeter 
alios pl̂ vosqoe commemarioe quos compooebal, 
opus de Pascfcate conscripsit, in quo el lemporom 
«eriem explanat, etc. De Ganone ejus Paschahpluri-
bos agit^Bgidiue Bucberius ooster. Colilur 22 Aug. 

(56) De eoagemus 12 Maii.Io librit cootra b&rc-
ses ploribus da lempora d sputat, maxicoe haresi 
51» Alogornm dicta, qua prolixis et eruditis dia-
tnbis disruiit Dionysius Pet̂ vius nosier. 

(57) Huju» Sixtus S^neneis, Poesevinus. Beilarrai-
nust Miraeus, ahique nondum memioeruot; et varii 
ejus nominis sancti suot; at quis bic confessor, 

(58) iEram baoc orienulium altigimus in Pro-
legom. Dum. 13. 

(59) Septimo legendum esse, osiensum est ibid. 
(60) I D Vita S. Gypriaci: * Abit pulchro illo ad 

Deum iiinere magnus Euihymius. Vid<t autem 
aacram ilhus animam Gerasiraui deduci ab angelie, 
ei praBclare ad CCBIOS aecendere, unde fuerat voca-
tus. Gum ergo statim assumpsisset Quiriacum, 
ascendit io ejus lauram, et sanctam ejut corpus 
gratis maotbus sepeKt, cum ea qua par 68t reverdo-
tia, ei cam omnia iaeisset quae de more flebant, 
revertue aal. » 

* Noa tacebo conjecturam meam, aut si velis hariolatioDen, num Hero iste philoiophoe et confessor sit Maximui 
Cynicui, quem iis subnominibue laudal oratione Gre^oriae Tbeologui, quique scripsit, teste Hieronymo, iosignem 
librum de fide aavereus Arianoe, et forte alia reliquit ingenii sui monuraenU, atque alicubi Operom lnseroit aonni-
bd cbronologicum ob qood ab auctore nostro una cam Hippolyta et Epiphaoio citetur. C O T E L B R I O S — Vide Basilii 
Miaimi Seholia in Greg. Naxiaas. orat. de Herone philosopbo, PatrologicB iom. XXXVI, col. 1159, E D I T . 
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8tuporem addacebtt COntinuatiomiraculorum. Ε ϊ Α έπλητε δε πάντας ή των θαυμάτων συνέχεια. Ολή-
COncorsu igitur mnltitudiDlS prope inf in i t« ,p roh i - θους ούν απείρου κομιδή οτινδραμόντος, εΤργετο τδ 
bebatur Sacrum illod COrpuS a Sepultlira,cum jam ίερδν εκείνο σώμα ταφής, ήδη και ενάτης ώραςχα· 
essetbora DODa;donecmilites,utei8JU58Ura fuerat ταλαοούσης* !ως ol στρατιώται, κελευσθέν αύτοΤς 
a palriarcha, submovent multitudinem. Et sic vix ύπδ τού πατριάρχου, τδ πλήθος άποσοέούσι. Κει 
Undem datur adilUS divinis Patribus, Ut corpori μόλις ούτω γούν τοΤς θείοις Πατράσι ν , ή παράδο· 
illi,quod odeo decertaverat mullaque passum foe- σις h δίδοται, ώστε τ φ άθλητιχφ έκείνφ χαι πολύ-
ra t jus la peragerent,idque cum hymnigconvenien- παθεΤ σώματι τά νενομισμένα τελέσαι , χαί μετά τώ* 
tibllS in locopleti depODfirent loculo.Sane quidem προσηκόντων ύμνων α ύ τ φ 1 , τή πολυπλοότψ χατα· 
CUMCtie dolor de amissione Euthymi», multarum θέσθαι σορφ. Πάσι μέν ούν τδ πάθος τής Ευθυμίου 
erat causa lacrymarum ; sed Martyrium et Eliam στερήσεως, πολλών δακρύων α ίτ ιον ή ν Μαρτυρίου 
longe tangebat vehemenlius, atque vald3 plora- δέ καί Η λ ί α χαί Ισχυρότερον π ο λ λ ψ καθίκετο, και 
bant. Verum illos quidem COnsolatua palriarcha σφοδρώς Ι χ λ α ι ο ν άλλ' εκείνους μ έ ν παρηγορήσας δ 
ρβΓ Chrysippum crucis CUStodem, et COngruis πατριάρχης, διά Χρυσίππου του σταυροφύλακος, κα) 
U8US admonitionibus, hortatus est Ul frequentius τά εΙκότα παρακαλέσας , πυκνότερον παραβάλλει* 
ad eum accederent. Fidom autem diaconom ί η β α ύ τ ψ προετρέψατο. Φετδον δέ είς τ η ν λοτ'ρον τδν 
laara relinquens, ei sedificandi commistit nego- διάκονον καταλελοιπώς J , έπισχέπτει αύτψ περί 
tium ; reversusque in sanctam civiiatem, mitt i l τής * οικοδομής· καί είς τήν άγίαν πόλιν έπανελ-
ad opus opifices et materiam, quo beatae illae E u - θών, τεχνίτας πρδς τδ έργον καί δλην έξαποστέλλει, 
thymii reliquiae in aptO et COIlvenienli loco de- ώστε τδ μακάριον έκεΤνο τού Ευθυμίου )είψανον 
ponerentur. έν εύ 2χοντι καί έηιτηδείψ κατατεθήναι τ ό π ψ . 

CXI . Domitianos vero, magni magnus revera et ΡΙΑ'. Δομετιανδς δέ δ τού μεγάλου μέγας όντως 
germanug discipulus, UtpOte ejUS Vitaa imitator καί γνήσιος μαθητής, άτε δή καί τού βίου μιμητής 
accuratissimus, qui pllisquam quinquaginla an- ακριβέστατος, υπέρ τά πεντήκοντα τψ άγίψ διάκο-
008 sanCtO inservi i i ; nou recessit a loCO, Sed ρβΓ νησάμενος Ι τ η , ούκ άπέστη του τόπου , άλλά παρ-
maneit ad sepulcrum, usqoe in diem postmodo έμεινε τ ή σοφψ, μέχρι λοιπόν έκτης έξ εκείνου 
sextom; qoasi arbitratUS ΠΟΠ esse sibi vivendum ημέρας* ώσπερ ού βιωτδν αύτψ τδ λοιπδν κρινας, 
de caetero, nec ferendum oronino Ut banc lucem ουδέ τούτο δη τδ φώς δρ$ν άνεκτο'ν δλως. Διαγενο-
aepiceret. Cum seplimus autemjam dies advenis- μένης δέ ήδη τής εβδόμης, επιφαίνετα αύτφ φαιίρδς 
8θί, ei DOCtu apparet I»tO vultu Euthymius, Veni, τήν όψιν νυκτδς δ Ευθύμιος, Δεύρο, λέγων, άπολαύ-
diceDS, tibi parata gloria fruiturUS. Ecce enim, c σων της ήτοτμασμένης σοι δόξης, 'ίδού γάρ έχαρί-
inquit, Deos COnceesit, Ut COmmunis nobis Sit hic σατο. φησίν, δ θεδς κοινήν ήμεΤν εΐναι καί τήν ένταύ-
quoque permansiO. Haec Domitianos, cum veilie- θα διαγωγήν. Ταύτα δ Δομετιανδς είς τήν σύναξιν 
set ad synaxim, fratribus anoontiat: Sicque ipse έλθω*, τοΤς άδελφοΤς απαγγέλλει · καί ούτως έν χαρ$ 
etiam in gaudio 6t futurorum bonorum spe, vitom καί αύτδς καί τή τών μελλόντων αγαθών έλπίδι, 
relinquit. καταλείπει τδν βίον. 

CXII. Atdiaconus Fidus^molta operarum manu ΡΙΒ'. "Ογε μήν διάκονος Φετδος. χεΤρα συχνήνκαί 
COllecta,magnoqiieadhibitO Studio.speiuncam quae πολλήν δτι συνεισενεγκών τήν σπουδήν, εδ σπήλαιον δ 
in principio tenuit quiete agenlem Euthymium, παρά τήν αρχήν ήσυχάζοντα ε ί χ ε τδν Ε ύ θ ύ μ ι ο ν ε ί ς 
aedem pulcherrimametmaximam effici(;cujus Clim οίκον κάλλιστόν τε καί μεγιστον απαρτίζει, ού τδ 
medium atiribuisset thecse magni Patris, ex Utra- μεσαίτατον τή θήκ^ του μεγάλου Πατρδς άπονείμας,ΐ 
queparte elaborat thecas pre8byterorum,hegume- παρ* έκατερα πρεσβυτέρων τε καί ηγουμένων κα 
noruro seu monasteriis praeiectorum,reliquorumque λοιπών δσίων ανδρών φιλοπονετ θ/,κας. Έπεί δέ 
eandorum hominum. Postquam νβΓΟ jam perfecla πάντα ήδη άπήρτιστο, την μέλλόυσαν έπικεΤσθαι τψ 
fuissenl orania, tabulam, quae eral sepulcroimpo- τάφω πλάκα, και τήν άργυράν χ ώ ν η ν , και τήν 
n6Ddavetargenteam urQam,eicancell08,C8Bteraque κιγκλίδα, καί τά άλλα δσα τδν ναδν οίδε κοσμεΐν, δ 
quibua 80lent (empla exomari, patriarcha Slatim πατριάρχης άπδ Ιεροσολύμων ευθύς αποστέλλει* 
e Hieroeolymis mittit: deinde ille ipse etiam des- έπειτα καί αύτδς εκείνος κάτεισι πρδς τήν λαύραν 
cendit ad lauramjcumque eanctum i l ludbeal icor- καί τδ τε άγιον έκεΓνοσώμα τούμάκαρος ύπδλαμ-
pnSCUm lampadibus etpsalmiscredidissetpropriis πάσι καί ψαλμοΤς χερσίν ίδίαις πιστεύσας, πρδς δν 
manibus, Iransferi ad aedem quam ipee recenter αύτδς ένεούργησε μεταφηρει οίκον, κα) τή Ιερ? θί*]ΐ 
fuerat fabricatUS, et in aacro loculo depotlit tute ; ασφαλώς κατατίθεται* ώς μηκέτι παρανοιγήναί ποτε 
Ut DUnquam posset amplillS aperir i , nec ulla vel δυνασθαι, μηδέ τι μικρδν εκείθεν ύφαιρεθήναι τον 
parva hinc auferri reliquiaruro vi r i portio. Porro άνδρδς λείψανον. 'Επιθείς μέν τοι τήν πλάκα, τήν 
imposita tabula urnam desuperquasi adpectOSde- χώνην άνωθεν αυτής ώς πρδς τφ στήθει πήγνυσιν· 
flgit.Ea Τ6Γ0 ab i l lo lempore in hodiemum osque 'Η δέ παντοδαπαΤς ές εκείνου καί είς τήτδε τήν 

V A R I ^ ; LECTIONES. 
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ήμέραν τοΐς πιστώς προσιούσι οωρείται τ«ΐς χαρι - Α diem ad omnegratiarum genus consequendtiro do 
σ ι ν . Ό μέν ουτω λαμπρώς κατά την έβδόμην Μαίου 
ττ^ν του λειψάνου μετάθεσιν έργασάμενος, Μαρτύριον 
μ ε θ ' εαυτού καί Ηλίαν παραλαβών, ιίς τήν άγίαν 
χαί αύθις επάνεισι πόλιν · χαί πρεσβυτέρους αυτούς 
χε ιροτονε ί , καί τψ τής αγίας αναστάσεως καταλέγει 
κλήρω. Καί ταύτα μέν ούτως· 

ΡΙΓ' . Ώ ρ α δέ )οιπδν έκεΤνα διεξέλθεις δθεν είς 
κοινόβιον καί δπως ή Ευθυμίου λαύρα μετεσκευάσθη, 
Μικρδν δέ άνωθεν τδν λόγον άναγκαΤον άναλσβεΤν, 
Τ ν* ούτω σαφώς Ιχουσαν ποιησώμεθα τήν διήγησιν. 
Έτους ήδη πρώτου μετά τήν Ευθυμίου τού μεγάλου 
τελευτή ν δι α γεγονότος, Αέων δ μέγας καί φιλόχρι -
στος βασιλεύς, καταλύει τδν βίον, Αέοντα τδν οίκεΤον 
εκγονον Ιτι κομιδή νήπιον δντα, διάδοχον τής βασι-

natur iisqui ciim fide accedunt. Atque is ubi sic 
splendidefecissetreliquiarum iranslationem septi-
ODoMaii,Mariyrium etEliam secum assumens.rursus 
in sanctam civitatem revertilur; atque eos ordinat 
presbyteros, et referl in Calalogum cleri Sanclea 
Resurrectionis. Et bsec quidem ad bunc modum. 

CXHI. Restat nunc ut illa prosequamor, unde 
et quo modo Eotbymii laura Iransmulala sil in 
coenobium. Sed necesse esl orationem paulo al-
lius repelere, ul sic dilucidam faciamus narra-
tiooem. Anno jam primo post mortem magni Eu-
thymii elapso, Leo Magnus et Christi amans im-
peraior excedit e vila (61), successore imperii 
relicto Leone nepole suo prorsus infante (62). E i 

λείας καταλιπών. Τόνδε, βραχύ τι έπιβιούντα τή Β autem, postquam parum vixit in imperio (63), 
βασιλεία, Ζήνων δ πατήρ διαδέχεται. 'Αλλ' δ μέν έξ 
επιβουλής Βασιλίσκου τινδς τοΤς βασιλείοις έ π ι π η -
δήσαντος, φεύγει πρδς Ίσαυρίαν. Βασιλίσκος δέ τήν 
αρχήν κατασχών, 'Εγκύκλιον κατά τής έν Χαλκηδόνι 
θείας συνόδου ποιεΤται * ψ δή καί τδ περιλειφθέν άνά 
τ ή ν άγίαν πόλιν τών Αποσχιστών μέρος έπερειδό-
μενοι, καί Γερόντιόν τινα είς άρχιμανδρίτην εαυτών 
προστησάμενοι, πολλά κατά τής Εκκλησίας νεωτε-
ρίζουσι, καί ούδΙν ήττω τών ύπδ Θεοδοσίου πρότερον 
τολμηθέντων. Πέμπτψ δέ μετά τρύτα ένιαυτψ, θ ν ή -
σκει μέν Αναστάσιος δ πατριάρχης η , αρχομένου 
ίζδη μηνδς Μαννουαρίου · Ζήνων δέ τής φυγής άνα-
στρέψας, χειρούται μέν τδν βασιλίσκον, εγκρατή Ιτι 
της βασιλείας υπάρχοντα, ανακτάται δέ πάλιν τήν 

succedit pater Zeno. Sed ille quidem, cum Basi-
liscus quidam ex insidiis invasisset imperium, 
fugil in Isauriam (64). At Basiliscus imperio po-
titus,encyclicum facit adversus divinam synodum 
Chalcedonensem; quo quidem nitens quae reliqua 
eral in sancta civitate Aposcbistarum pars, cum 
Gerontium quemdam sibi praefecfcsent (65) ar-
cbimaodritam, multa in Eccleeiam inuovat, nec 
minora iis qu» antea ausus fuerat Theodositrc. 
Caeterum quinto post haec anno (66), moriturqui-
dem Anaslasius patriarcha, jam incipiente meo-
se Januario ; Zeno aulem reversus a fuga, vincit 
Basiliscum, qui adhuc imperium tenebat, rur* 
susquerecuperatprincipalum quem amiserat(67). 

α ρ χ ή ν ήν άπέθετο. Κα 5 διαδέχεται τδν θρόνον Μαρ- c Εί sedi Hierosolymitance soccedit Martyrius, ille 
τύριος, δ άνω μοι τού λόγου πολλάκις μνημονευθείς 
Βς αύτψ τε τψ βασιλεΤ Ζήνωνι, καί Ά κ α κ ί φ τψ Κωνσ
ταντινουπόλεως ,τά περί τών Α π ο σ χ ι σ τ ώ ν καί τής εκεί
νων βλασφημίας καί φευκτής α'ιρέσεως έπιστέλλει * καί 
Φείδψ τά γράμματα έγχειρίσας τψ διακόνψ, ούκ όλίγα 
είπεΤν τψ άνδρί καί διά γλώττης εντέλλεται. 

ΡΙΑ', Ό δέ τήν 'ΐ^ππην n καταλαβών, καί πλοίου 
τινδς καταίροντος είς Κορύκιον 0 έπιβάς, έπεί κατ' 
αύτδ ήδ^ τδ Παρθενικδν έγένετο πέλαγος , χε ιμώνι 
μ ε γ ά λ ψ καί κλύδωνι συντυχών, μέσης νυκτδς υφ
ίσταται τδ ναυάγιον. Καταδυόμενος δέ ήδη, καί ούδ' 
δπωσούν έαυτδν υπερέχων Ρ τού κλόδωνος, άλλ* ούτι>ς 
ύπδ με'τω πελάγει καί άσαφεία νυκτδς άπολλύμενος, 

a me superius saepe memoralus; qui ad ipsum 
imperatorem Zenonem et Acacium Constanlino-
politanum episcopum scribit de Aposchistis, eo-
mmque blaspheroia et vitanda haaresi; alqueFido 
diacono litteris tradilis, non pauca ϊιτο ore etiam 
dicenda mandat. 

CXIV.IUe aulem cum Joppen pervenisset et na-
vigium ascendisset quod proficiscebatur in Cory-
cium(68) ,ubi jam fuit in ipso mari Partbenico (69), 
in magnam iucidens procellaro et tempestatem,pali-
turmedianocie nauiragium.Cuoaque jarodemergere-
tur.necsesupra fliictusquomodocunqueattolleret, 
sed sic in medio ojari,noctisque obscuritate peri-

ξύλψ τινί έκ παραλόγου, μάλλον δέ θεού δόντος, D r e t f 'ιη quoddam lignum, ex inopinato, irao vero 
περιτυγχάνει * καί άπονηξάμενος έπί τούτου, καί τι Deodantc, incurrit; cum quo enatans, paululum 

\AKLM L E C T I O N E S . 
m al, add. Ιεροσολύμων, ο al. Ίόπην. 0 al. Κωρύκιον. ρ al. ύπερανέχων. 

J O A N . B O L L A N D I Ν Ο Τ Λ . 
(67) Post 20 raenses.quam ejectus erat,ut tradant (61) An. Cb. 474, mense Janoario. 

(62) Ex fllia Ariadoa, nupia Zenoni. 
(63) Hensibus 10. 
(64) An. Cb. i76. Basilio ei Armalo coss., m cx 

Siioplicti papaaepistola colllgitur, hie dala cos. IV, 
ld. Januar., qua Zenooem ul pro imperatore qu»-
dam ageret, bortatur : ncc diu posi isihic subsiitil, 
ul ex reditu paiebit. 

(65) Pseudoepiscopum contra Anastasium, ul 
bene advenit Baronius an. 476, num. 41. 

(66) Post mortem S. Eutbymi! an. Cb. 477, cum 
pi&fuUset 18 annos. ut dicitur io Chronico Nice-
pbori, et aliqaot menses. 

Cyrillus in Viia S. SabaB, el Yictor Tunnunensis 
Simplicius papa de imperio recuperaio congratula-
tur Zenoni VII Idus Oclob. post consulatum Basi-
lisci et Armaii an. Cb. 477. 

(68) Corycus Piolemaeo, Pltoio, Straboni, Q. Ca-
labro, CiliciaB oppidum; Corycium promontorium,et 
in eo antrum Corycium, io quo optimus crocus 
Dasciiur. 

(69) Imo Partbeoicum, seu Parthenium mare 
Macrobio 7 Saturn., est pars maris Mediterranei, 
quod Asiam Afri amqoQ ioier lui l . 
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que 6X tanta Calamilate recreatUS, in recorda- Α μικρόν έκ τηλικαύτης άνενεγκών συμφοράς, είς 
tionem venit admirabilis Euthymii: et etalim 
illum adversus pericolum auxiliatorem invoca-
bat, et ambas ei tendebat manus, illiusque no-
men saepe inclamabat. Sic ergo el laboranti, ap-
parel alicunde raagous Euthymius, transiens per 
mare, et super fluctus secure incedens. Qui F i -
dum repente fidentem, in admirationem conji-
c i t : sed eum rursus volens ab angore et roetu 
stalim liberare, consuela uti faciebat prius allo-
cutione : Noli, inqait, timere; ego sum Etilhy-
mius servus Dei : scias aulem, libi bonuin non 
essft hoc iter in conspectu Dei. Nullam enim af-
feret utilitatem matri Ecclesiarum. Quapropter 
oportet te revertiad eum qui te mieil, eiqoe meo 

ύπόμνησιν ήλθε τοΰ θαυμαστοί Ευθυμίου · yai αύ
τίκα βοηθό ν έκεΤνον κατά τού κινδύνου έχάλει, καί 
άμφοτέρας ώρεγε χεΤρας αυτψ , καί το όνομα το 
εκείνου πολλάκις έπεβοάτο. Ούτως ούν πονήρως αύ
τψ έχοντ ι , έπιφαίνεταί πόθεν δ μ έ γ α ς Ευθύμιος, 
διϊών έπί τής θαλάσσης, καί αύτοΤς δέ τοΤς κύμαβιν 
ασφαλώς έπι πορεύαμενος * Ιδόντα δέ άθρόον, είς 
εκπληξιν εμβάλλει xbi Φετδον · καί τ η ς αγωνίας πάλιν 
ευθύς καί τού δέους αύτδν άπο\ύσαι βουλόμενος, ηί 
συνήθει ώς ε ί χ ε καί πρδτερον έντεύξει , Μή φοβού, 
έγώ είμι Ευθύμιος 6 τού θεού δούλος, Ιφη * γίνωσκε 
δέ ώς ούκ αστεία σοι ή δέος αύτη ενώπιον τού θεού. 
Ούδε γάρ δνησίν τινα οισει τή μητρί τών Εκκλη
σιών. Διά ταύτα επιστρέφειν σε δεΤ πρδς τδν άπο* 

nomine denuntiare, ne Slt ullatenus sollicitus de a σε, καί παρεγγυ^ν αύτψ π α ρ ' έμού, μή 
disjunctione Aposchistarum ; non enim diu ab-
hinc, sed sub ejus pontificatu eril unio, et om-
nes Hierosolymitani fient unus grex, atque sub 
uno pastore. Te aatem oportet venire ad meam 
lauram ; et fralrum quidem cellas diruere ab 
ipeis fundamentis, coenobium vero reaadificare 
illic, ubi meuro sedificasti coemeterium. Locum 
enim Deo placet non lauram «sse, sed polius cce-
nobiom. 

CXV.Haec ille quidem mandatFido, et suo eum 
pallio induit.Is vero revera, non in somnis confe-
etim abreptus, non dissimili forsan modo ac Aba-
cuc, facile iia et momento tempoiis redditir l i t tor i ; 
et velut e somno excitatus (o divinam dispensalio-

μερίμνων μηδέν περί τής τών Α π ο σ χ ι σ τ ώ ν διαστά
σεως · ούκ είς μακράν γάρ, άλλ' έπί τ ή ς σής ιεραρ
χίας εσται ή ένωσις, και μία πο ίμνη πάντες οί έν 
Ίεροσολύμοις, καί ύφ' ένί ποιμένι γενήσοντ7ΐ. Σε 
δέ πρδς τήν έμήν άφικέσθαι λαύραν χ ρ ή · καί τα 
μέν κελλία τών αδελφών, έκ βάθρων αυτών καθελεΤν, 
κοινόβιον δέ άνοικοδομήσαι, έν ψ τδ έμδν ψκοδόμη-
σας κοιμητήριον. Ούδ£ γάρ λαύραν, άλλά κοινόβιον 
μάλλον εΤναι τδν τόπον, τψ θ ε ψ δοκεΤ. 

ΡΙΕ'. Ταύτα δ μέν έπισκήπτει τψ Φείδψ, καί τψ 
παλλίψ αύτδν τ φ έχυτού περιβάλλει. Ό δέ ύπαρ ούχ 
οναρ παραχρήμα άναρπασο,είς, ούκ άνομοίως τα'χα τψ 
Άβακούμ , (Jqtov ούτω καί ά χ α ρ η , τψ αίγιαλψ δίδο-
ται* καί οίον τού ύπνου διαναστάς(ώ θείας οικονομίας!) 

neml) in saDClainvenitur civilate. SiC autem prseler^, έπί τής αγίας ευρίσκεται πόλεως. Ούτω δέ παραδόξως 
opinionem in domo conservatus, deponit quidem - ! - - A • L ft>- *• / A A - 1 -
divinumillud Eulhymii pallium,quod effeceratuli 
lanium pelagus penna citius tutiusque transvolaret; 
consueta auteminduilur veste.At illud (sed atten-
dendura est: nam miraculo coonectitur miraeulum 
cognalam veluli etconsimile)quasi ab aliqua ir.anu 
abreptum, e medio sublatura evanescit.Reversas 
itaque ad seFidus,cum considerasset quales in ou m 
calamitates advenissent,undas,fluctusvehementis-
simos,noc(em,desperationem,csBteraque lempes-
tatis hujus mala; deinde vero repentinam inexpu-
gnabilis istius serumnse solulionem, magnum 
Euthyraium : et queroadmodum camjam defessus 
Goncideretanimo,etgravitersutTocareiur,apparet, 

είς τήν οίκίαν άνασωθείς,άνποτίθεται μέν τδ θεΤον εκείνο 
τού Ευθυμίου παλλιον, δ πτερού μάλλον πέλαγος δια-
πτήναι τοσούτον, όξύτερόν τε καί άσφαλέστερον αύ
τδν παρασκεύασε, τήν συνήθη δέ στολήν περιβάλλε
ται. ΈκεΤνο δέ · άλλά προσεκτέον · άκολουθεΤ γάρ τψ 
θάύματι θαύμα συγγενές οίον και παραπλήσιον · 
καθάπερ ύπό τίνος διαρπασθέν χε ιρδς , αφανές έκ τού 
μέσου γίνεται. 'Επανελθών τοιγαρούν εις έαυτδν δ 
ΦεΤδος, κα! οΤα καταλάβοι αύτδν δεινά λογισάμενος, 
τδν κλύδωνα, τάς τρικυμίας, τήν νύκτα, τήν άπό-
γνωσιν, κάί οσα τού χειμώνος τούτου κακά * έπειτα 
τήν άθρόαν τής άμαχου ταύτης συμφοράς λύσιν, τδν 
μέγαν Εύθύμιον " κσί δπως άπαγορεύσαντ* ήδη κει 
άποπνιγομένψ δεινώς, έπιφαίνεται πεζεύων κατά 

pedibu8 ρβΓ fluctns incedeOS, ac veluti mant l lDpκυμάτων, κ*ί οίονεί χεΤρα όρέγων τήν ίλαράν εκεί 
porrigens.hilarem penitus illam faciem el vocem, 
alque jam dicta mandans ei,tandemque pallio cir-
cumdans, et transmitlens instar alati in aere per 
tantom mare,et domi suee reddens insensibiliter. 
H»c cum apud se considerasset Fidus, istas cum 
magnaadmiratione emisil voces: Nunc novi verum 
Θ88Θ et germaoum Dei pervam magnum Eutbymium, 
ab eoque missum liberasse me a calamitate. 

CXVI. Deinceps autem haec qnoque narravit 
malri.IUa vero eis aurero libenteraccommodans; 
amabal enim non filium duotaxal, sedetiam Deum ; 

νην καί οψι\ άτεχνώς καί φωνή ν f κ ι ί ta είρημένα 
επισκήπτων αύτψ, καί τέλος τδ παλλίον περιτιθείς, 
καί πέλαγοΓ τοσούτον ύπόπτερον ώσπερ άερίως δια
βιβάζω ν, καί τψ οΤκψ ανεπαισθήτως άποδιδούς τφ 
οίκείψ. Ταύτα λογισάμενος καθ' έαυτδν δ ΦεΤδος, 
έκείνας άφήκε μετ' εκπλήξεως ί τάς φωνάς* Νύν οΐδα 
δτι γνήσιος θεού θεράπων δ μέγας Ευθύμιος, καί 
παρ 9 αυτού πεμφθείς, έξείλετό με τής συμφοράς. 

ΡΙΣ' 'Εξής δέ καί τ$ μητρί διηγεΤτο ταύτα. Ή 
δέ τδ ούς αύτοΤς ήδέως υπέχουσα · έφίλει γάρ ού τδν 
υίδν μόνον, άλλά καί τδν θέον · καί διά ταύτα τού 

Q al. μετά πολλής τ ή ς . 
V A R L E LECTIONES. 



697 VITA S. ΕϋΤΗΥΜΙΙ. 698 

σώζοντος τ* καί του σωζόμενου *ηΙ διηγήσει μάλιστα Α et proplerea tum servanlis tum semt i maxime 
ή ο ο μ έ ν η , καί που χαί δάκρυα τών οφθαλμών άποστά-
ζουσα, έκπλήσαι άπαντα τ φ υίψ συνέβούλευεν. ' Έ π ε ι -
τ α μέν τοι καί πρδς τδν πατριάρχη ν διαβάς, ά π ή γ -
γε ιλε καί αύτψ πάντα δ ΦεΤδος. Κάκεΐνος άγαν κατα-
πλαγε ί ς τψ παράλόγψ τού διηγήματος, Η μήν π ρ ο φ ή 
τ η ς τού Θεού, ε ίπε ν , δ μέγας Ευθύμιος, καί πολλή 
και άφατος αύτψ πρδς εκείνον ή πα^^ησία' τά γάρ 
περί τής λαύρας, καί ύπδ πάσιν ήμΤν μάρτυσι π ρ ο -
ηγόρευσε μέλλων έν Χριστψ τελειούσθα*.. Ταύτα 
ε ι π ώ ν , επιτρέπει τψ Φείδω καί αύτδς τήν τοΰ κοινο
βίου οίκοδομήν* καί τήν έκεΤσε /άθοδον δίδωσιν 
αύτψ* έπαγγειλαμενος άμα καί έαυτδν, παντί σθέ-
νει τοΰ έργου συνεφαψόμενον. 

ΡΙΖ' . ΧεΤρα τοίνυν πολλήν δ ΦεΤδος υπηρετών τε 

delectata relatu, atque ctiam lacrymas profundens 
ex oculis, consuluit filio cuocla impleret. Porro 
Iransiens posteaad patriarcham, ei quoque omnia 
renuntiavit Fidus. Et ille vehementer admiratus 
narralionem opinione majorem: Proieclo, inquit, 
Dei propbeta est magnus Eulhymius, raagnaque et 
ineffabilis est ei apud illum flducia:quae enim ad 
lauram apectant, ea coram nobis omnibus teslibus 
praedixit jam in Christo per mortem consumman-
dus. His dictis, ipse etiam Fido committit coeno-
bii aediflcalionem ; concediique ei ut illo profi-
ciscalur ; simul professus se quoque omnibus 
viribus opus una esse agressurum. 

GVVII.Fidus itaque,accepla magna rnanu mini-
καί οικοδόμων, καί τών μεχανικών Ενα παραλαβών, β Strorum et StFUCiOTUIl),Cu!T) UDO 6X lliechanicis seu 
κάτεισιν είς τήν λαύραν* καί τδ κοινόβιον οίκοδομή-
σ α ς , καί φραγμψ κύκλω καί τε ιχ ίψ περιλαβών », 
τον μέν παλαιδν ναδν, είς άριστήριον · τοΤς άδιλροΤς 
απονέμει , έτερον δε υπεράνω νέον οικοδομεί. Πύργον 
δέ τού κοινοβίου ένδον, οιονεί τι τής έρημου έρυμα * 
πάσης περιφανώς ανεγείρει* καί κατά μέσον αύτδ 
άποτάττει τδ κοιμητήριον. Τήν δέ τού τόπου θέσιν 
έφ' ή τδ Ιερδν τούτο κοινόβιον ΐδρυται, εύ τε ώρας 
Ιχουσαν διά πολλήν ομαλότητα, καί μοναχοΤς πρδς 
ασκησιν ούσαν έπιτηδείαν, δι' αέρων ούχ ήκιστα εύ -
κρασίαν καθ' δσον οΤόν τε διαγράψω τψ λόγψ. 

ΡΙΗ' . "Εστι τις λόφος βραχύτατος μεταξύ δύο κοι
λάδων έξ ανατολών χαί δύσεων 1 συνιουσών ήρεμα πρδς 
τδ αύτδ, καί άλλήλαις κατά τδ νότιον έπιμιγνυμένων. 

architectis, descenditin lauramrcumqueaedificas-
set coenobium, septoque et muro iu orbem esset 
complexus, velus quidem templum atiribuit fra-
Iribus ad coenaculura: aliud autem templom aedi-
ficat superius.lnter coenobium vero, splendide e i -
cilalturrim,7elut quoddamlotius eremi propugna-
culum; elin medio coemeterio collocat. Locivero 
positoram,in qua boc sacrum conslructum est coe-
nobiom, et pulchram multae aequalilatis cauea, et 
monachis ad exercitium aptain propteraerismaxi-
me temperationem.oratione describam pro viribus. 

CXVIII Est quidam collis breviesimus inter duas 
valles ex orienle et occidente simul paulatim 
coeunles, et ad austrum inler se commistas. A d 

Τά μέντοι πρδς β ο # ά ν αυτού διήπλωται λαμπρά c boream aulem patel pulcherrima campi planities 
πεδιάς έπί τρισί μβίλιστα κεχυμένη σταδίοις, ο ία 
πρδς ήδονήν κάλλιστα καί τέρψιν έπινενοημένη. 
Δ ια^εΤ δέ διά μέσης αυτής δ χ ε ί μ α ^ ο ς , άνωθεν έκ 
τού πρδς ανατολάς βουνού κατιών, καί ώσπερ τις 
ζώνη τψ τόπω γινόμενος. Πρδς αυτή γε μέν τή τε 
τού λόφου πρδς τδ πεδίαν έπικλίσει, καί τή σύν ώρα 
τούτων μίξει καί συναφή, δτε πύργος άνέστηκεν, 
οίον τις κορυφή καί ακρόπολις. Καί τον πύργον έξης 
ή πρδς τδ πεδίον διαδέχεται πύλη παραπέμπουσα 
τούς έςιόντας μεθ' ηδονής, καθάπερ άπό τίνος περι
ωπής τοΤς καλοΐς έκείνοις τής πεδιάδος θεάμασιν 
έπικύπτοντας. Ά λ λ ά τί άν τις τήν τού τύπου κατα
λέγε φύσιν" £πως μέν ήμερος τε καί εύγεως *· ο*ψ 
δέ τψ υπέρ κεφαλής αέρι κέκραται, καί ούτε τ ή 
Οέρμ^ πλείονι τής χρείας , ούτε τψ ψύχει κεχρ^ται. 

quae ad tria sladia inaxime diffunditur, quasi ad 
voluplatem et delectalionem optime essetexcogi-
tata. Per eam vero mediam (orrens perfluil, de-
soper descendens ex colle qui est ad orientem, 
fiiquo loco veluti quaedam zona.ln ipsa porro col-
lis in planitiem in inclinatione, eorumque ele-
ganti mistura et conjunctione, exsurgit turris, 
quasi vertexet arx. Turrim deioceps consequilur 
versus planitiem porta, quae cum voluptate trans-
miltil eos quiexeunt,tanquani a spccula aliqua de-
spicientes pulchra illa planiliei speclacula. Vemm 
quidloci naturam recenseataliquis? Quomodoest 
quidem roitis el ferlilis ; quali aulem super caput 
aere contemperetur, et nec majore quam opus sit 
calore, nec frigore ulatur, sed ex ambobus ea 

άλλ' αμφοτέρων τά λυπούντα φυγών, τήν έκαστου u quaB molesta SUDt eflugiens, uniuSCPJUSque dile 
πλουτεΤ μεσότητα, καί έστι τών μέν ψυχρότερων 
θερμότερος, τών δέ θερμότερων ήρεμα πάλιν ψ υ χ ρ ό · 
τερος, ακολούθως τε τών λίαν ύ«|ρών ξηρότερος, 
κάί τών ήμέτρως ξηρών υγρότερος, μετά τής άρμο-
ζούσης έφ' έκαστα συμμετρίας. 

ΡΙΘ'. Τής γούν τοιαύτης δλης τού κοινοβίου ο \κο-
δομής άμα καί εύκοσμίας, συ πλέον ή τριών ετών 
δεηθείσης διά πολλήν χεΤρα καί σύντονον ύπουργίαν, 
ήβούλοντο μέν οί θεΤοι Πατέρες έκεΤνοι μετά τής 
άλλης διακοσμήσεώς τε καί τ έ χ ν η ς , άποδούναι τή 

tur medio, sitque frigidioribus quidem ealidior. 
calidioribus aulem rursus sensim frigidior, et 
consequenter valde humidis siccior, et immode-
rata siccis humidior, cum eo qui singulis cenvenit 
commeosu. 

CXlX.Cum iiaque hujusn odi tolum ccBnobii sedifl-
cium simul et ornaroentum D O D opus habuisset plu-
squam tribus annis,ob multas manus inteosumque 
minis'eriam,volebanlquidem diviniilli Patres.cum 
alio ornatu et arlificio dedicationem etiam ec-

V A R L E LECTIONES. 

t al. περιβολών. · al. άριστητήριον. * al. Ερεισμα. » al, δίσιως. • al. αύγειος. 
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cleei® lribuere;eosautemarcebat rursusaquaB ρ β - Α Εκκλησία χαι τα εγκαίνια" είργε δέ πάλιν αύτους 
nuria.Nam in i l la solitudine pluit ianlum hieme. ή τού ύδατος σπάνις . Ί ' εται μ ε ν γάρ ή έρημος 
Quffl quoniam majore ex parle fuerat atque expere εκείνη μόνου χειρώνος. Τούτου δε ανύδρου τδ πλέον 
βί S!CCa,eos aqua defecerat, maximecirca vernam καί ξηρού διαγενομένου, έπιλελοίπει τό ύδωρ αυτούς 
COnversionem; nisi forte 10 COncavis cistemarum περι τροτ.άς μάλιστα τάς εαρινάς" π λ ή ν εί μήπου 
COnsisterent aliquse imbris breves reliquiae; quod άρα έν τοΤς κοίλοις τών λάκκων συνεστηκδς ήν ύετού 
quidem eos ad CODSilii inopiam redigebat, ut qui τι βραχύ Λείψανον δπερ αυτούς είς άμηχαν ίαν καθ· 
inexorabilibus premerentur naturae necessitali- ίστη ταΤς άπαραιτήτοις άναγκαις πιεζόμενους τής 
bus. Itaque Elias praepositOS et diaconus Fidus φύσεως. Άμέλει καί δηλούσιν οί περί τόν ήθούμενον. 
eigDlflcant Longino ioferiorie monasterii (70) prsa- Ήλίαν καί τδν διάκονον ΦεΤδον Αογγίνψ τψ της κάτω 
fectO,et Paulo praeposilO monasterii Martyrii (71). μονής, και Π α ύ λ ψ τ ψ τής τού Μαρτυρίου προεστώτι, 
Ut per jumenla eos adjuvenl ad aquaill ex Pbaria συνάρασθαι διά τών υποζυγίων αύτοΐς πρδς τήν τού 
transferendam. ύδατος άπδ Φαρών α μετακομιδήν. 

CXX.Seqoenti ergo nocle.paratus i i sc i rca dilu- ρχ ' . Τής ούν επιούσης άρτι νυκτός τδ περί δρθρον 
Culum ad ilerjamque congregatisjumentis,appa- έτοιμαζομένοις πρδς τήν πορείαν, και τών ύποζυ-
relnacte illabeatO EHae magnus Eulhymius: Quid ^ γ ί ω ν αύτοΤς ήδη συναθροιοθέντων, έπιφαίνεται τής 
hoc Sibi Tlllt,roganS, quod hodiejumenla CODgre- νυκτδς εκείνης Ηλία τψ μακαρίτη δ μέγας Ευθύ-
getis ? Cum is νβΓΟ respondisset : Ut aquam ex μ ιος · τί βούλεται αύτοΤς σήμερον πυνθανόμενος, ή 
Pharis afferamus, eo quod nos nunc omnino de- τών υποζυγίων συναγωγή* τού δέ, δι 9 ύδατος άπό 
fecerit, increpavit ille, dicene : Mudicae (idei Φάρων μετακομιδήν άποκριναμένου, διά τδ παράπαν 
homines, quanam de causa Deum OOIl precati νύν ημάς έπιλελοιπέναι· έπετίμησεν εκεΤνος, ειπών 
esiis ? Nura is qui e pnerupta pelra inobedientem Όλιγόπιστοι, δτου δέ χάρ ·ν μ ή έδεήθητε τού θ ε ο ύ ; μή 
putavit populam, et aquam ex asini maxilla Sam- γάρ δ έξ άκροτόπου πέτρας άπειθούντα ποτίσας λαδν, 
βοηί aliquando fecil SCaturire, non poterit vobis καί ύδωρ ύπδ 7 σιαγόνος όνου βλύσας ποτέ τψ Σαμ-
quoque ad usum suppeditare, dummodo CUITl fide ψών, άπορεΤ καί πρδς τήν χρείαν καί ύμΤν έπιχο-
Offeratis pelitiooem ? Deinde eis eliam prohibuit ρηγεΤν, εί πιστει μόνον τήν αιτησιν είσενέγκητε; 
Her ad Pbaras, Ut minime necessarium. Aqua Ειτα, καί τήν έπί Φάρας * δδδν ώς ούκ άναγκαίαν 
enira fobis implebuntur, inquit , vel maxime cis- αύτοΐς άπηγόρευε. Πλησθήσονται γάρ ύμ Τ ν » *V*i 

temaa, ne tribus quidem horis exspeclatis. μηδέ τρίτην περιμέναντες ώραν, οί μέγιστοι τών 
λάκκων ύδατος. 

CXXI. ExcitatUSe SOmmo ad visionem beatuS ΡΚΑ*. Διυπνισθε 'ς δέ πρδς τήν όψιν δ μακαρίτης 
Elias, Slatimque ea Eido et reliquis annuntiata, Έλίας , καί Φείδψ ταύτην ευθύς καί τοίς λοιποΤς 
jumeula quidem a proposito Solvit minislerio: cum άπαγγείλας, τά μέν υποζύγια, νής προκειμένης άπ-
DOX autam jam tran8US8et,et S0l omnem quanlam έλυε λειτουργίας* άρτι δέ νυκτδς ο ιχομένης , καί ηλίου 
•idel lerram radiorum illuetraret jaculie, nubee πάσαν δσην δρ? γήν ταΤς τών άκτίνων βολαΐς κατα-
alicunde aerem SllbllO COmplexa COeooblO inciim- λάμποντος, νεφέλη πόθεν περισχούσα τδν υπέρ του 
bentem, erupit protinua in pluviam ; et omnia κοινοβίου αίφνης αέρα, είς ύετδν ευθύς έξε^άγη* 
quidem circumcirca Simile adhuc puniebat fla- καί τά μέν κύκλψ πάντα, ή δμοία και έτι τής άνομ-
gellam Siccitatift *, i i aulem Soli qui erant in C<B- βρίας έκόλαζε καστιξ· οί δέ έν τψ κοινοβίψ μόνοι τού 
HOblO,aqua prffiter opillionem fraebantur-,perinde ύδατος παραδόξως άπέλαυον καθάπερ τίνος τδν 
ac si aliquis pluviam circumacripsisset, rursusque ύετδν περιγράψαντος, και περαιτέρω πάλιν προελ-
ΠΟΠ sinerel ulterius progredi. Poslquam autem θεΐν ούκ έώντος. "Επεί δέ οίτε λάκκοι μεστοί γεγό-
Cis tems fueruDt aqua plenae, nec i i amplius ind i - νασιν ύδατος, καί ούκέτι χρεία τών έξ ουρανού 
gebant imbribus e CCelo elatim nubes dissipala δμβρω* αύτοΤς, δέσχεν ευθέως τό νέφος καί σφο-
6&t, et vebemens imbrium procella ad serenita- δρα καταιγις τών ομβρών, εις αίθρίαν αύθις καθ-
te iterum redacla fuil. ίστατο.^ 

CXXII. Cum vero miraculum brevi tolam p e r v a - D ΡΚΒ' . Τού θαύματος δέ τήν έρημον έν όλίγφ 
gi«se t80l i tud inem,a lquead ίρβΟΠΙ etiam archiepi- πάσαν περιλαβόντος, και είς αύτδν δέ τδν άρχι-
scopura Hartyrium jaro pertenisael, descendena έπίσκοπον Ιίαρτύρτον ήδη διαβάντος , κατελθών 
illecum multa rerumafflueotia ad COBDobium,prai- έκεΤνος μετά πολλής καί δαψιλείας πρδς τό κοινό-
claram agitsynaxim et vigi i iam,cumraull is lampa- βιον, λαμπράν μέν άγει την σύναξα καί τήν 
diblisel SuffiUbtl8',8ed et Splendidam magniflcam- άγρυπνίαν, ύπδ πολλάΤς λαμπάσι καί θυμίαμα" 
que tacit dedicalionem ; deponeos tub altad φιλότιμον δέ καί πολυτελή τδν έγκαινισμδ* ποιεΓ 

V A R L E LECTIONES. 

* al. Φαράν et Φαρών β4 infra. ' al. ά π ό . * al. Φαράς el Φαράν. 

JOAN. BOLLANDI ΗΟΤΛ. 
(70) Tbeoctisti. doaius cosDobiarcba in regimioe reliqaoram C O D O * 

(71) Patriarcb», cui bic Pauloi successit, quem bioram, a Salustio patriarcba moribando an. υο· 
sibi secandum, seu coadjtttorem; habebat c .̂ Tbeo- 493 iinpoeitq* Cyrilltts In ViU S. Stb*. 
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μ έ ρ η τινα των μαρτυρικών λειψάνων , Τάραχου, Α qoasdam parles reliquiarum niartyrom Tarachi 
Πρύβου, καί Ανδρόνικου, ύπδ τδ Ουαιαατήριον κατα- (72|, Probi, at Andronici; septimo mens.3 Maii, 
Οέμενος * έβδόμην τότε του Μαίου επέχοντος, Βς ήδη anno jam duodecimo (13) post EulhyOlii ΙΌΟΓ-
δωδέκατος μετά την Ευθυμίου τελευτήν ένιαυτδς tem. Cum aliquod autem t60ipo8 transiissel, d k -
περιήν . Χρόνου δέ τίνος διελθόντος, καί δ διάκονος COOOS qaoqtie Fidus accipil episcopatum civitaUf 
ΦεΤδος της πόλεως Αώρων ούτω καλούμενης, την qtlSB TOCatur Dora (74). 
επισκοπή ν εγχειρίζεται. 

ΡΧΓ' . Ά λ λ * ένταΟθά με τού λόγου γενόμενον, τδ CXXIII. Sed*me CUm io hoOC locom venerim, 
περί τών Α π ο σ χ ι σ τ ώ ν έκεΤνο εισέρχεται * δ Ι ή καί subit recordatio negotii Aposchistarum; quod 
αύτδ λόγου άξιον εΤναί μοι δοκεΤ προσθεΤναι τοΤς ipsum etiam ut memorabile mihi videtuT 6886 
είρημένοις * ώς άν έναργέστερον εντεύθεν ή έπί τής dictis adjuDgeodooi ; ut evidentius hinc OSlenda-
θαλάσσης Ευθυμίου του θείου προφητεία διαδειχθξ. ttir divini Eulhymii prophetia illa in raari.Eteoira 
' Η δ η μέν γάρ δ πατριάρχης Μαρτύριος τή π α ρ α - jam pairiarcha Martyrius, fidem Iribuens admi-
δόξψ πιστεύσας οπτασία του Φείδου, καί οΐς αύτφ raodffi Fidi visioni, el ίίβ qiiaB βί io mari predixit 
έ π ί τού πελάγους δ μέγας προέφη, τής περί τών magnus, de his ApOicbislis remiserat COram 6t 
Α π ο σ χ ι σ τ ώ ν τούτων φροντίδος άνηκε τούς λογισαούς. Β COgitationem. Non multum autem temporis iol6T-
Χρόνος δέ ού πο)ύς έν τψ μέσψ, καί ώσπερ έκ cessit, et velut 6Χ diviniore quadam visilalione, 
τινός θειοτέράς επισκοπής Μαρκιανδς, ού μικρψ Marcianui, cujus paulo atite memini, anima cora-
προσθεν έμνήσθην, κινηθείς τήν ψ υ χ ή ν , συγκαλεΤ motUS, omoes ipsos Convocal 10 COenoblO quod 
πάντας αυτούς έν τ ψ ύπ' αυτού συστάντι περί τήν CODStruxerat ad eaoctam BethleeiD, 6t loqui io-
άγίαν Βηθλεέμ κοινοβίψ * καί λόγου άρξάμενος, "Εως cipiens : Quousque, inquit, fralres 6t Palres,coo-
π ό τ ε , φησίν, αδελφοί καί Πατέρες, είς μέρη τδ της tendimue corpog Ecclesi» difidere io parles, id-
•Εκκλησίας σώμα φιλονεικούμεν διατεμεΤν · καί qoe cum oec nobis quidem constet, quaB fit Uo-
ταύτα μηδέ δήλον ήμΤν, τί τδ τέλειον θέλημα τού <ι6Π) volttUtas Dei, sed ΓβΙΏ 81C proprils credainU8 
Θεού, άλλά λογισμοΤς ούτως ιδίοις τδ πράγμα κατα- COgitatlOQJbus ? Est ergo Dubis COTJSideraodum, 
πιστεύοντες. Τοιγαρούν σκεπτέον ήμΤν, μήποτε τήν 06 forte dum exisiinnamus T6€ta via ingredi, 10 
ευθείαν οίόμενοι a δδεύειν, άνοδίαις συμβαίη περιπε- aria COOtingat incidere. Cogitationes eilim homi-
σεΤν. Λογισμοί γάρ ανθρώπων δειλοί, τά Ιερά φασι num Umidcey sacra aiuot Eloquia36. E l sl placet, 
λόγια . Καί εί δοκετ, τψ αποστολικού έκείνψ άκο- illud apostoiicom sequenles, velutque exemplum 
λουθούντες, καί ώς ύποδείγματι χρώμενοι , βαίλωμεν aS8Ument68 57J jaci&mus sorles 8ub persona βρ ΐ8-
κλήρους επί π ρ ό σ ω π α τών επισκόπων τε καί τών C COponiD) βί monachorum : et 81 80Γ8 qilidem V 6 -
μ ο ν α χ ώ ν , κάν μέν δ κλήρος έπί τούς μοναχούς Ιλθοι, oerit ad mooachos, oporlet 0010100 ρ6Γ56?6Γ·Γ6 
έμμένειν δε Τ πάντως έφ' οΤς ήδη καί νύν μένομεν τε 10 US quibus huCUSqoe mauemus 6t acqui68CI-
καί στέργομεν * εί δέ έπί τους επισκόπους, αύτοΤς 0)118 : 810 aalem ad episcopos, CIHD ipsis COID-
κοινωνεΤν. Ταύτην είσενεγκόντος τήν γνώμην Μαρ- mQoicare. HaDC ubi Senteoliam iotult886t ΜαΓ-
κιανού, ουδείς ήν τών παρόντων δ στ ι; ούκ επαίνων ciaDUS (75), oullos erat 6Χ aataotibus, qui 000 
ή ν # Βληθέντα τοιγαρούν τόν κλήρον, οί μέν μοναχοί b laodaret. Jaclam itaque 80Γΐβθ), haboerunt βρ .8-
τούτον ε ΐχον * πάντες δέ αύτοΤς ευθύς έκοινώνουν, ώς COpi; U8 Τ6Γ0 Statim 0OID68 COmmuoicaniDt, rem 
έκ Θεού τδ πράγμα γνωσθέν νομίσαντες * πλήν Γε- taoquam a Deo decretam arbitrati; proter Ge-
ροντίου μόνου καί 'Ρωμανού, καί πάντες φέροντες rontium Solum e( Romanum. Atque 00)064 ad-
έαυτούς παρέ^ουσι τ $ τής Εκκλησίας ενώσει, καί ducont 86 ac praabeot Ecclesi» unioni, et germa-
γνησίαν αυτής · καί άκίβδηλον τού λοιπού ποιούνται 0801 sioceramque de 03Βΐ6ΓΟ facioot COOl 6a COΟί
τ η ν κοινωνίαν. munionem. 

ΡΚ&'. Καλώς δέ αύτους δ πατριάρχης καί ώς άν CXXIV.Patriarcha ?βΓΟ pillchre iliOS,6t,Ot dlX6~ 
εΤποις ού χερσί μόνον ύπτίαις, άλλά καί καρδίας Q ris,00n solum SUpioiS maoibos, sed 6t CurdlS 8)01-
κόλποις δεξάμενος, λαμπράν άγει καί πάνδημον bus eiciple08,splendiduraagitet publicum feelum. 

36 Sap. ix, Μ . 57 Act. i , 26. 
V A R L E LECTIONES. 

• jd. οίομένοις. b al . επίσκοποι. c al. αύτοΤς et έαυτοΐς. 

JOAN. BOLLANDI ΝΟΊΉ. 

(It) Passi suDt sub Dlocletiano Tarsi io Cilicia. borreo frumeoium ax ooico grano divioiios uoa 
De eis agit Martyrol. Roman. 11 Oetob. oocie admodum duplicatum foisse, dictum ast io 

(73) Ao. Cb. 484. Vita S. Tbeodosii, 11 Jaouarit oum. 61 ot 62. Io 
(74) Doroo, Dora, Dor, Ador, e lc , civitae mari- Vita S. Sabae dicitur saoctua abbas et vir loago 

tima, Qodecimo, aut, ot alii volooi, oooo miiliario optimus; qui visiooe coalesii mooitus fueral, ut S. 
a Ceeiarea Palflestio», perceDtibos Plolemaidem. Sab» de oecessariis providerel. Obiit ooiversalis 
Legeodos Adriebomios io tribo Maoasfes eitra Jor- Arcbimaodriia omoium mooaaterioram a Salustio 
daoem eap 16. Pairiareha constiiu.us, cui aoffecti SS. Sabas et 

(75) Sommas vir postea Mardaoas fuil, io cujus Tbeodosius. 
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Proclare enim admodum cmlati exortum est Α έορτήν. "Ανέτειλε γαρ τή πόλει τδ της ειρήνης κα-
bontltn pacis ; et lsetatae 8Unl plale» Jerusalem, λδν σφόδρα καλώς * καί αί πλατεΤαε Ιερουσαλήμ 
Deoque per omnia gloria offerebalur. At Geron- ηύφράνθησαν, χαί θεδς ήν διά πάντων δοξολογούμε -
tlUS et Romanus, ille quidem postquam quadra- νος. Γερόντιο; μέντοι χαί 'Ρωμανδς, δ μέν π έ μ -
ginta qoinque annos prsefuissel bealae Helani^e πτον έπί τοΤς τεσσαράκοντα έτος, τών τής μακαρίας 
monasleriis, h*!C in νβΓΟ TbeCOOraiQ VICO, Ul jam Μελάνης μοναστηριών άφηγησάμενος, δ δέ έν τή 
SUpra d i l imus , monasterium COnStruxissei, dein- θεκώων, ώς άνω τοΰ λόγου φθάσαντες Ιφημεν d f μ 0 -
de 6Χ ipsis etiam turpiler propter dogmatum im- ναστήριον συστησάμενος * είτα χαί αυτών άπελα-
pietatem expulsi, roali male huc et il l l lC ober- θέντες αίσχρώς, διά τήν τών δεόογμένων άσέβειαν, 
ranlee obierunt. Sed baec quidem fada SUill tem- κακοί κακώς τήόε χάχεΐσε περιιόντες άπό/χοντο. 
poribus Zenonis. Άλλά ταύτα μέν έπί τών του Ζήνωνος καιρών έγε-

γόνει. 
C X X V . Sequcntibus νβΓΟ annis, cum Anasta- ΡΚΕ'. ΤοΤς δ* έςής ενιαυτοΤς, Αναστασίου μετ* 

S1US (76) pOSt ipsum accepissel imperium, Bar- αύτδν τήν βασιλείαν παραλαοόντος, έπιδραμόντες οί 
bari (77) incursione facla, et magna solitudinis Βάρβαροι, καί πολλήν τής έρημου κείραντές τε καί 
parte depopulata Ot Vastata, everterunt ipsa quo- g λωβησάμενοι, κατεστρέψαντο καί αύτάς τάς τών 
que Agareoorum tabemacula, quae ΠΟΠ ita p r i - Άγαρηνών σκηνας, άς δ μέγας αύτοΤς Ευθύμιος 
dem eis magnus fixerat Eulhymius. Deinde ho- πρώην πηξάμενος ήν. "Επειτα οί μέν τούτων επι-
rum ineiglliores alia sibi excitant circa monasle- φανέστεροι, ετέρας έαυτοΤς άνιστώσι περί τή τού 
riam Martyrii monacbi, βί templa erigunt. At μοναχού Μαρτυρίου μονή , καί ναούς άνεγείρουσιν. 
Barbari, secunda in eos iterum usi expedilione, Oi δέ Βάρβαροι δευτέρα καί αύθις έφόδφ χρήσαμε· 
alios quidem inleriraUDt, alios vero abducunt νοι, τούς μέν άναιρούσι, τους δέ κατάγουσιν αίχμα-
captiV08,aliqU08 autem inalia oppida COnopellunt, λωτούς, τούς δέ καί είς ετέρας συνελαύνουσι κώμας, 
nempe eos qui ex inopinalo superiores hoc peri- δσοι κρείττονες έκ παραδόξου, τού κινδύνου τούτου 
Ctllo efasere,cum magna el admodum gravis illic κατέστησαν, μεγάλης σφόδρα και χαλεπής τής κα-
faisset haec Barbarorum incursio. ταδρομής ταύτης τών Βαρβάρων έκεΤ γενομένης. 

CXXVI. Ca^terum beaiUS Elias, qui recte Eu- PB<7'. Ό μέντοι μακαρίτης Ηλίας δ καλώς των 
tbymii OVlbuS praeerat, postquam tOlis triginla el Ευθυμίου προβάτων ηγεμονεύων, έν οκτώ τοΤς δλοις 
OCtO antlis tenuisset monaslerii praefecluram, ένιαυτοΤς καί τριάκοντα τήν της μονής προστασίαν 
mullaque prseclara et egregia in ea fecissel ope- εγχειρισθείς, καί πολλά μέν γενναία και λαμπρά 
ra, et magnum SUl amorem reliquissel fratribus c κατ' αυτήν άποδειξάμενος έργα, πολύ δέ καί φίλ-
Ctinctis, qui in eis viget usque in hodieroum τρον πάσι τοις άδελφοΤς καί εις έτι καί νύν αύτοΤς 
diem, ipse quoque felici ad Dormnura excedit ένακμάζον καταλιπών, τήν μ*καρίαν προς τδν δε-
profectione (78). Cum quidam autem Symeon σπότην καί αύτδς έκδημεΤ πορείαν. Συμεών « δέ 
ApamenSIS pOSt i l lum accepisset gubemationem τίνος Άπαμέυ>ς τήν αρχήν μετ'. έκεΤνον έκδεξαμέ-
(79), Iresque tantum in ea aonos vixiSSCt, Ste- νου, και τρίτον αυτή μόνον έπιβιούντος *, Στέφανος, 
pbatlllS Arabs genere, SUCCessor ejus COQ6lUui* "Αραψ τδ γένος, διάδοχος εκείνου καθίσταται* δς 
iu r ; qili morluo fralre Procopio, sexcent08 au- τετελευτηκότος αύτφ τού αδελφού Προκοπίου, έξα-
reos ex bonis paternis tribuit raonasterio. κοσίους έκ τών πατρφων χρυσούς τή μονή απονέ

μει . 
CXXVH.Sab eademeiiam tempora Caesariusqui- Ρ Κ Ζ ' . 'Γπδ δέ τούς ούτούς χρόνους, καί Εαισά-

damAntiocbenus,quiincivilibu8magi8tralibuS88B- ριός τις Άντιοχεύς, έν πολιτικαΤς άρχαΤς πολλάκκ 
pebonam erat aSSeClltUS existimationem, CUITI ad εύδοκιμήσας, είς τήν άγίαν πόλιν παραβαλών, καί 
sanctam veniseet civilatem, et satis longum esset χρόνον έκεΤσε κατασχεθείς ίκανδν, πάθει τινί περι· 
tempus illic moratuS, incidil incorporis morbura πίπτει σωμανικψ, σφόδρα χαλεπφ. Έπεί δέ τούτο 
gravissimum.QaouiamverodeeralmaBUSCUiatrix, ^χε ιρός ήπορει θεραπευούσης, καρτερίας τε πάσηί 
ΘΙ omnem morbussuperabat loleraniiifL amicorum- καί τής έκ φίλων παραμυθίας ήν ίσχυρότερον, ούκ 
que consolalionem,non habens ille quidnam dein- έ χ ω ν δ τι χρήσαιτο λοιπδν έαυτφ, παρά τδν τάφο* 
cepssibi adhiberet,COnfugitad sepulcrum admira- καταφεύγει τού θαυμαστού Ευθυμίου* καί τδ έκεΤ-
^il isEulhymii: et quod illinc erat oleum,0t Slalim θεν έλοιον, απαλλαγή τού πάθους ευθύς τφ άνθρώ-

VARIiE LECTIONES. 
* at. έδηλώσαμεν* 9 a l . Συμεώνος· 9 a l . inser. έτος. 

JOAN. BOLLANDI N O T J E . 

(76) 01ybrio solo conaole ao. 491. Iodictione Prior haec irruptio anto moriera Eliae begumefii 
xiv, in Viia S. Sobae. videtur eootigisse. 

(77) Ttaeophaoes lib. xv, oap. 19 refert anno (78) An. Ch. 511. 
Anastasii 11 Saracenorum iocursum io Pb(Bnicen (79) An. 514. 
et Syriam rursua (aeu aecunda vice) effectuaa asee, 
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π ω γίνεται, μόνον έπιχρισθέν. *0 δέ χάριτας άποδι- Α homini morbi depulsio.ubi duntaxdt inunctio fecta 
est.Isaulem referens gratiae pro bentiicio,pecu~ 
niae sancti monasterio,partim jam prsebuit magni-
fice, partim se annuas prebiturum pollicilus est. 

GXXVIII. Domum igitur revertens, cum Tripoli 
(80-81)episcopum Siephanum convenisset.quo modo 
amat anirousin hujusmodi rebus lubtnter molesiia-
rum praeleritarum meminiase, narravit ei siogula; 
quemidmodum malum eum invasissei;utque omnis 
medicorum rnanus.et pra&seniiafamiliarium.illa qui-
demad cnrationem, hi veroad consolaiionem n i -
hil valebanl; et quo pacto desperatis omnibus, ac-
currerit ad sepulcruni Euthymii; aoloque illinc 
oleo usus, e vestigio statim, el sicut ne unquam 
quidem vel non solum eperare, sed nec etiam 

B optare ausus fuisset, invenisset curationem. 
CXXIX. Haec ille quidem singulalim referebat 

episcopo.Quidani aulem Leonlius bujus consobri-
nus, setate admodum juvenis, sic casu assistens 
relationijConfestimque animo,utaudivit,acceusu8, 
et majus aliquid maturiusque quam pro aetate 
menteagitans.condemnalisomnjbus mundirebus, 
a quibus ut plurimum facile decipi elcapi potest 
juventus, ad magni monasterium, uti erat, statim 
venit, et vitam eligit monasticam : quem utique, 
cum virtute clarus et insignis evasisset, advoca-
tum, Stepbanus episcopus, cura et praefectura 
monasterii donavit, quod el ipsum cooditum fuit 
in bonorem magni martyris Leonlii (82) : paulo 
post vero, eum sedis successorem relinquens, e 
vita migravit vicesimo secundo meosis Januarii, 

δούς της ευεργεσίας, χρήματα τή του αγίου μονή, 
τ ά μεν παρεΐχειν ήδη μεγαλόψυχος , τά δε καί ετη
σίως ύπισχνεΤτο παρέχειν . 

ΡΚΗ' . ΟΫκαδε γούν έπανιών, και Στεφάνψ έν 
Τριπόλει τ φ επισκοπώ παραοαλήν, οΐα φιλεΤ έν τοΐς 
τοιούτοις ή ψυχ*1 τ ι ω ν ί^η φθασάντων άνιιρών 
ήδέως άναμιμνήσκεσθαι, διηγείτο αύτψ τά καθ' 
Ικαστον* δτως μέν κατασκήψειε τδ κακδν ιίς αυ
τ ό ν δπως τε πασά τε Ιατρική χε ιρ , καί παρουσίαι 
των συνήθων, αί μέν είς Θεραπείαν, οί δέ είς παρα-
μυθίαν ουδέν έ σ χ υ ο ν δπως τε πάντων άπογνους, τψ 
τοΰ Εύθυμίον τάφω προσδράμοι* καί δπως μόνον 
εκείθεν έλαίφ χρησάμενος f, παραπύδας ευθύς, καί 
ώς ούδ' άν πιάποτε ούκ έλπίσαι μόνον, άλλ' ούδ' 
εΰξασθαι γούν τεθά^ηκεν , εύρε τήν θεραπείαν. 

Ρ Κ θ ' . Ταύτα ό μέν διηγεΤτο κατά μέρος τψ επισκο
π ώ , Αεόντιος δέ τις εκείνου ανεψιός, κομιδή νέος τήν 
ήλικίαν υπάρχων, παρατυχών ούτω κατά συντυχίαν 
τ ψ διηγήματι, καί παραχρήμα τήν ψυχήν ώς ήκου-
σε διαθερμανθείς, κα'ί μεΤζόν τ ι καί πρεσβύτερον 
f, κατά τήν ήλικίαν φρονήσας. και καταγνούς τ ί ν 
τού κόσμου πάντων, ύφ' ών εύεξαπάτητος ώς το 
πολύ νεοτης έστί καί άλώσιμος, είς τήν τού μ ε γ ά 
λου μονήν ώς ε ΐχεν ευθύς άφικνεΤται, καί τδν μ ο 
νήρη βίον άλλάττεται' 6* δήπου καί αρετή περιφα
νούς διαλά'μψαντα μεταστειλάμενος δ επίσκοπος 
Στέφανος, τήν τής μονής αύτψ πρόνοαν εγχειρίζει , 
ήτις έπί τού μεγάλου μάρτυρος καί αυτή συνέστη-
βε Λεοντίου μετ' ού πολύ δέ καί διάδοχον τού θρό
νου καταλιπών, δευτέρα καί είκοστή μηνός Ί α ν -

νουαρίου καταλύει τδν βίον, ένα έπί τοΤς είκοσι τ ή β postquam annos viginti et unum inlegros praafuis-
set ccenobio. Porro Leonlius hujus consobrinus 
Nilum quemdam coenobii presbyterum, euntem 
Antiochiam, el ab eo exceptum hospilio, ubi 
sufflcienter ex iis quae aderant accepissel. Or-
Iboeiadis (83) ordinavit episcopum. Et baec qui-
dem ita. 

CXXX Revertendum autemest jam ad magoi Euihy-
mii moposterium.et quse ad illud deinceps peninent 
addenda sunt narratiooi 38. p 0st Slephani (84) 
episcopi obitum.Thomam.quioriginera trahebatex 
Apamea,id felix aJmodumfloridumqueacceptum, 
imminuit et circumcidif. Quo autem lempore is 
adminislralionem tenebat moriasterii,ad illudite-
rum venit Antiochenus Caesarius,et a Thoma bu-

του κοινοβίου προστασία, τους δλους διανύσας 
ένιαυτους. Καί Αεόντιος δέ δ τούτου άνεψιδς Νεΐλόν 
τινα του κοινοβίου πρεσβύτερον, είς Άντ ιόχε ιαν 
άπιόντα, καί αύτψ έπιξενωθέντα, ΐκανιύ; έκ τών 
παρόντων δεξιωσάμενος, έπίσκοπον Όρθωσιάδος h 

χειροτονεί . Καί ταύτα μέν ούτως. 
ΡΑ*. Έπιστρεπτέον δέ κα) αύθις έπί τήν "Ευθυ

μίου τού μεγάλου μονήν, καί τά εξής αυτή προσθε-
τέον του διηγήματος. Μετά τήν Στεφάνου τού επι
σκόπου τελείωσιν, Θωμάς αυτήν έξ 'Απαμείας έλκων 
τύ γένον, εύθήνουμένην ά^αν καί ανθούσαν παρα
λαβών, ήλάττωσέ τε καί περιέκοψεν. Έν οΤς δέ τήν 
της μονής αρχήν αύτδς ε ί χ ε χρόνοις , άφικνεΐται 
πρδς αυτήν δ 'Αντιοχεύς πάλιν Καισάριος, καί δε 
ξιώς παρ* εκείνου καί φιλοφρόνως υποδεχθείς, καί Ο mane et amice SUSCeplUS, ubi 10 eodem convivio 
είς κοινήν έστίασιν αύτψ συγκατακλιθείς είτα λ ό - cum eo accubuisset, deindc, ut solet, inter iilos 
γ ω ν , οίο φιλετ, μεταξύ κινηθίντων, άκούσσς ύπ' agitati easent sermones, audiens ab eo quod in 

58 V . al. Edi l . 
VAR1.E LECTIONES. 

ff int. f. χρισάμενος. h al . 'Ορθοσιάδος. 
JOAN. BOLLANDI NOTiE. 

(80· 
polis. 

80-81) Opolenta Pbewnei© ao celebris orbs Tri-
describiiar ab Adricbomio inter loea exiera 

cap. 39. 
(82) S Leoniius Tripoli passue colitur 18 Junii. 
(83) Esl Orlhotias prope Tripolim, e regioneCy-

pri, etiam urbi* epUcopaiis, cum Tripoli. sub me« 

tropoliia Tyrio. De^cribfiur ab Abricomio inior ex-
tera loca cap. 29. 

(84) Perperam vox $pi$copi addiiur. Est hic 
Stephanus Arabs, frater Procopii, eupra num 126, 
Obfil an. Gb. 534 ut ez num. 135 colligitur. 
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diaconico partes quaedam eseent illius Iigni, in Α αυτού ώς άρα εΤεν εκείνου μέρη τοΰ ξύλου τινα παρά 
quo Dominus tremendee illius dispensatiouis su-
biit crucifixionem, petit ab eo ut pretiosa illa 
ligoa adoraret, eorumque exigaam aliquam par-
tem acciperet. Cum ergo annuisset monasterii 
prsepositus, eadem quidem bora ei aperit ambas 
diaconici fores, reseral aulem thecas rerum pre-
tiosarum ; aliquid faciens ardentius etarnaalius. 
Atque ingressus est cum suis Caeearios.Adorantes 
vero et complexi, aliquam quoque partem acci-
piunt saloUris illius et venerandi Jigni. Deinde 
ingressi interiorem diaconici cellam, rursus ad 
se reficiendos amiee convertuntur. 

τώ διακονικού, έν φ τήν υπέρ ημών δ Αεσκότής 
φριχτής εκείνης οικονομίας ύπέσςη σταύρωσιν, ad-
'τει παρ' αύτου τήν τών τιμίων εκείνων ξύλων προσ· 
κύνησιν, χαί ώστε βραχύ τι μέρος τούτων λαβείν, 
Επινεύσας ούν δ της μονής προεστώς, άναπετ? μέν 
αυτής ώρας αμφότερα; αύτφ τάς τού διακονικού 
πύλας' ανοίγει δε τάς τών κειμηλίων θήκας· Θερ-
μότεράν τι ποιών δήθεν και φιλικώτερον. Καί είσ-
vjei μετά τών περί αύτδν δ Καισάριος. Προσκύνη
σα ντες δέ καί περιπτυξάμενοι, λαμβάνουσέ τι καί 
μέρος τού σωτηριώδους εκείνου ξύλου καί σεβασμίου, 
"Επειτα καί πρδς τδ ένδότερον τού διακονικού κελ-
λίον εξελθόντες, είς φιλοτησίαν καί αύθις τρέπον
ται. 

ΡΑΛ'. θεόδοτος δέ τις αύτδΤς Γαλάτης διακονού-
μενος, εξιών τε πυκνά διά τού διακονικού καί πρδς 
αυτούς είσιών, τών ιερών θηκών εκείνων άνεωγμέ* 
νων, τούς ήδη ^ηθέντας έξακοσίους, έν τρισί βαλαν-
τίοις κειμένου; ύφαιρεΐται χρυσούς. Εΐθ' ούτως δ 
μέν ηγούμενος τοΤς περί Καισάριον καί τοΤς άμφδ 
αύτδν προσεχών τδν νούν, ούκ ήσθετο τοΰ γεγενη-
μένου. *Έωθεν δέ άναστάς δ Θεόδοτος, προσεποιεΤτο 
τδν όργιζάμενον, καί άγανακτεΤν έσκήπτετο σφοδρά, 
καθάπερ ησυχίας άτολαύειν αύτφ μ ή παρόν. Ένθεν 
τοι καί άπανίσταται τού μοναστηρίου* τ φ μέν δο-
κεΤν, επιθυμία καθαρού θορύβων χωρίου" τή δέ 
άληθεία, σπουδή τού λαθεΤν έαυτδν τε καί τδ χρυ 
σίον άφανίσαι. 'Ορμηθείς τοίνυν πρδς τήν άγίαν 
πάλιν, καί τδς έ π ' αυτήν πορείας άψάμενος, έπει-
δάν τής τού μοναχού Μαρτυρίου μονής αντικρύ γέ -

nas imponeii*, sumptisque ex una earum q u i n - c νοιτο, καθίσας ήρεμα, καί τάβαλαίντια θεϊς έπί τών 

C X X X L Theodotus aulem quidaro Galata, qui B 

eie ministrabat, freqoenter exiens per diaconi-
cum, et ad eos ingrediens, sacris illts thecis 
apertis, sexcenlos supra dictos surripit aureos, 
qoi positi erant in tribus crumenis. Sic poslea 
prapositus quidem Caesario et comilibus ejus 
mentem adbibens, non sensit quod factum fue-
rat. Mane vero surgens Theodolus, simulabat se 
iratum, et valde se iodignari fiugebat, quasi non 
Jiceret ei frui qurete. Quocirca recedit e monas-
terio, specie quidem quod desideraret locura va-
cuuro a tumullu,frevera autem quod cuperet la-
tere, et aurum auferre alque abscondere. Igitur 
ad sanclam civitatem properans, ilerque ad eam 
ingressus, ubi fuit ex adverso monaslerii Mar-
tjrii monachi senaim sedens, et genibus crume-

quaginla nuroero aureis, ponit reliquos sub magoo 
quodam lapide; et cum signasset locum, sibique 
notum, quanlum poterat, fecisset, recta profeclus 
est Hierosolyma ; illinc vero Joppen. 

CXXXlLEtequis conduclis,arrhaque dala,rever-
titur ad lapidem sobquo latebal aurum. Cumque 
jam prope iecisset (o oculum cuncta intuenlem ! ο 
juatissima judicia!), videt quemdam magoiludine 
maximum,etformaterribilem serpentem, qui ela-
pide prorepserat,quasi collocatus fuisset ad cuslo-
diendos aareos, et conabatur arcere eum a realie-
na.Illeergo timore correptus, tunc quidem vacois 
maniboe reversus est. Sequenti autem die iterum 

γονάτων, καί πεντήκοντα τδν άριθμδν χρυσούς άφ' 
ενδς τούτων λαβών, τίθησι τους λοιπούς ύπδ λίθγ 
τινί μεγάλφ' καί τδν τόπον έπισημήνας, καί γνώρι-
μον ώς ένήν έαυτφ θέμενος, εύθυ τ ώ ν Ιεροσολύ
μων έχώρει* έκεΤθεν δέ πρδς Ί ό π π η ν . 

ΡΑΒ' . "Αλογα [δέ] μισθώσαμενος, καί ά^αβώνα 
καταβαλών, έπάνεισι πρδς τδν λίθον, ύφ' φ τδ χρυ
σίον εκρύπνετο . Καί πλησίον ήδη γενόμενος (Δ 
πάντα βλέποντος δφδαλμού 1 ώ κριμάτων δικαιοτά
των 1), όρ? τινα τού λίθου μεθέθει μεγιστον καί τή 
μορφή φοβερδν έξερπυσαντα δφιν, καθάπερ φυλατ-
τειν τούς χρυσούς τεταγμένον, καί άπείργειν αύτδ-
πειρώμενον πράγματος άλλοτρίου. Δείσας ούν έκεΤ
νος, τηνικαύτα μέν κεναΤς έπαν^ει χερσί . Κάτεισι 

τ /βθΗ ;βέΓϋΓ8α8ΐβΠ^ίΙβΠΙΐΊ ]ϋ ΐηΓβρβΠΐβυΠθυ8ΐθ .ϋόέ *<£ku είς τήν έξης· καί πάλιν ευρίσκει* τδν φο-
dera, admodum diligenter vigilanlem, velutque ad 
peconias excubantem, i(a ul ne liceret quidem om-
nino ad lapidem accedere.quin etiam cumadorlus 
e8sel,diu et acriter a serptnte inseciatus, salis ba-
buit si vel lantum salvue illinc recederet. Poetridie 
ilaque rursus pergil ad locum;et protinus advulans 
qusedam virtus aerea, cum veluti clavam aliqoara 
incussisset Theodolo, plagamque gravisaimam ei 
iDflixisset,illum quidem evertil.etlethaliter admo-
dum eehabeotem humi dejicit. Quidaro autem La-

1 al. πλησιάσαι. al. δλως. 
VARIJE LECTIONES. 

βερδν έκεΤνον τού χρυσού φύλακα, έγρηγορότα λίαν 
επιμελώς, καί οΤον έπαγρυπνούντα τ φ χρήματι , ώς 
μηδέ πλησιάσειν 1 δλως έξεΐναι τ φ λίθφ* άλλά καί 
προσβαλόντα διωχθήναι συντόνως ύπδ τού δφεως 
άχρι πολλού, καί άγαπησαι ε ιγε κα\ μόνον J σωθείς 
εκείθεν άναχωρήσβιεν, Τής γούν ύστεραία;, άφ
ικνεΤται καί αύθις έπί τδν τόπον* καί παραχρημ* 
δύναμίς τις εναέριος έπιπτβσα, καί ώσπερ τινί fo-
πάλω τού βεοδότου κστενεγκουσα, καί πληγήν αύτφ 
καιρίαν έντείνασα, έκεΤ/ον μέν ανατρέπει, καί *ολύ 
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τ ο νεκρώδες έχοντα , τή γ ή καταβάλλει. Λαζαριώται Α zatiotse CUH1 transeutldo advenissOdt,SICC|tiemiser6 
δέ τι *ε: έκ τοϋ παρήκοντος έπιστάντες, καί ουτω; prostratum reperissent, et bumi jacentem, acci-
έ # ι μ μ έ ν ο ν άθλίως εύρόντες και χαμαί κείμενον, piUDt, atque defenint iri DOSOCOmium sancUe c i -
£\αλαμβάνουσι :ε και είς τδ κατά τήν άγίαν πόλιν Titalis. 
νοσοκομεΤον κομίζουσιν. 

ΡΛΓ'. Έ α τ σ ε τοίνυν έπί πολύ κείμενος, οναρ CXXXIII. Dum illie Uaqae diu jacet, videt in 
δρ? τινα πρεαδυτην αύτφ χαλεπάίνοντα, καί, Ά ν α - eomnls quemdam eenem ei succensenlero, et di-
στήναί τε άλλως ούκ Ινι , λεγο ιτα , εί μ ή το ύφαι- Centem : Non aliter Ubi licet Slirgere, nisi gur-
ρεθίν χ ρ ή μ α πρότερον τή του Ευθυμίου μον^ ά π ο - reptam pecuniam reddas priws Euthymii monas* 
δψής. Μεταστειλάμενο; ούν εκείθεν τδν πανδοχέα, 
ττ> ι ε κλοπήν δμολογεΤ, καί τδν δόλον ανακαλύπτει, 
καί τήν κρυπτομένην τέως αίτίαν τής εκ τού μ ο ν α 
στηρίου αναχωρήσεως δημοσιεύει καί φωτι δίδω-
σιν αληθείας · δπως τε ύπδ λίθψ τινί κατάθοιτο τδν 
νρυσδν , καί δπως αύτδν προσβαλόντα πολλάκις καί 

terio. Quare arcessito exinde Pandochii praefeclo, 
tum confiletur fartum, tum dolum aperit, tum 
causam recessus e monasierio tanc occultaro pro-
fertqoe in lucem verilatis, el quemadmodum sub 
quodam lapide aurum deposuerit, otqoe eum, 
saepe accedentem lentantemquo aoferre, primo 

άνελέσθαι πειρώμενον, πρώτα μέν όφις, φοδερδς τδ Β quidem serpens, tam magoitudine qoam aspecta 
μέγεθος αύτδ καί τδ είδος, έξερπύσας τού λίθον 
παραδόξως άπήλασεν, έπειτα δέ τίς πόθεν καί δύνα-
μ ι ς έπικαταπτάσα, ούτω δι έΟ η κι ν . 

ΡΑΔ , Ταύτα μαθόντες χ\ περί τδν ήγούμενον β ω -
μ α ν καί Αεόντιον, ανέρχονται πρδς τήν άγίαν πόλιν 
ευθύς, καί τινι φορείψ τδν θεόδοτον έπιθέντες, ώστε 
ύποδεΤςαι τδν τόπον αύτοΐς, ύφ' δν δ χρυσδς κρύ-
πτοιτο , εύρίσκουσι μέν αύτδν ύπδ τψ λίΟ υ κείμενον · 
δ δέ φρικτδς έκεΤνος φύλαξ (ώ τού θ α ύ μ α τ ο ; ! ) , ο ύ -
δαμού * καθάπερ τοΤς άληθινοΤς δεσπόταις ειξας τού 
θησαυρού. Αύτίκα γούν, οί μέν τούς χρυσούς αναι
ρούνται, μικρά τών ύπδ βεοδότου ήδη δαπανηθέν-
τ ω ν φροτίσαντες * αύτδς δέ , κακών ή ν απαθής και 
ύγιώς Ι χ ω ν τού σώματος. 

ΡΑΕ'. Τδν μέν ούν βωμαν δγδοον έτος τής Εύθυ--
μίου μονής ήγησάμενον, π έ μ π τ η έπί τοΤς εΤκοσι 
τού Μαρτίου μηνδς , έβδομηκοστφ μετά τήν Ευθυ
μίου έκδημίαν ένιαυτφ, φιλανθρώπως * δ Δεσπότης 
τών τήδε μετακαλείται . Αεόντιος δέ μετ' αύτδν τήν 
τ ή ς μονής προστασίαν παραλαμβάνει * ύφ' ού και δ 
γραφή ταύτα παραδούς έ γ ώ , τψ τών αδελφών χ ο ρ ψ 
τής τοιαύτης ποίμνης έγκαταλέγομαι. "Α μέν ούν 
περί τού θεοφόρου τούτου καί θαυμαστού Ευθυμίου 
οί Πατέρες διηγήσαντό μο ι , κατά τδν θεΤον φάναι 
Δαβίδ, Ούκ απέκρυψα άπδ τών τέκνων αυτών 
είς γενεάν έτέραν. ΔεΤ δέ πάντως καί τά έπ ' έμού 
γεγονότα α ή παριδεΤν · τών εύεργετηθέντων έτι π ε -
ριόντων, καί τοΤς πραττομένοις αύτοΤς παρόντων, 
καί τήν οίκείαν #ψιν μάρτυρα κεκτημένων * άλλά 
καί είς έτι τών παραδόξων τούτων θαυμασίω; 1 

ενεργούμενων · & καί πίστις έστί τών φθασάντων, 

formidabilis, e lapide prorepens, adroirabiliter 
inopinantem expuleril; deindevero quaedam virtue 
alicunde advolans, eic affecerit. 

CXXXIV. His compertie pra&positus Thomas et 
Leontius.asccndtiBt statim ad sanctam civitatem, 
et in quodam vehiculo Theodolum imponentes, ot 
eis oslenderetlocum sub quo aurum abditum erat, 
illud quidem inveniunt sub lapide posilum; bor-
rendusaulem ille cualos (o miracalum!) nasquam 
aderat; ut qat veluti veris dominis thesauroces-
sisset. Statim ergo i l l i quidem tolluni aureos, non 
mullum solliciti de iis qui a Theodoto consumpti 
fuerant; ipse vero, nihil ainplius mali senliebat, 
sanoque erat corpore. 

CXXXV. Porro Thoroam, qui oeto annos Eutby-
mii prafoerat monasterio, vicesimo quinlo mensia 
Martii, anno post Eutbymii ex hac vita discessum 
eeptuagesimo (85),clementer Dominus hinc evocat. 
Leontius aotem posi eum suscipil prafecturam mo-
nasterii; & quo ego, qui haec scriptis mandati, re-
feror in catalogum (86) coetumque fralrura illius 
gregis.Quae igilur de hoc divinilus afflato etadmi-
rabili Euthymio Patres mihi narravernnt, ui cum 
tlivino Davide loquar: Non oceultuvi α filiis eorum 
in generatione altera&. Oportet autem omnino ea 
etiam quse meotempore evenerunt,non despicere; 
beneficio affectis adhuc saperstitibas, et ad ipsa 
quae fiunl praesentibus,propriumque intuitum pro 
teste babentibus; sed el cum in bodiernum usque 
diem ejusmodi prodigia mirabiliter edanlur; quae 
e( sunt praecedenliom probalio, et perfectum s i -

καί σφραγίς ακριβής, τού μηδέν δλως περί εκείνων gnaculum, quod de illis nihil 8lt Oflioino dubi-
διαμφιβοαλειν. tandum. 

ΡΑςΓ'. Έ τ ε ι τοιγαρούν έξκαιδεκάτφ τής βασιλείας CXXXVI. Anno itaque decimo 8βΧίθ(87) imperii 

» P s a l . LXXTIII, 4 . 

k int. Φιλάνθρωπος. 1 al. θαύμασίων. 
V A R L f i LECTIONES. 

(85) An. Cb. 543. 
(86) Heec eadem refert» citato boc loco, in Vita 

S. Joannis Sllentiarii, ubi indictionem VI, addil et 
anoum statis S. Joannis 90, mensem Juliom, qao 
adS. Eolbymii monaslerium veoit;quod necessario 

an. Gb. 548 coniigit, qtii secundas est prsfecturo 
Leonlii. Yide Protegomena num. 9. 

(ίΠ) Imo decirao teriio. Rediit S. Saba» Goostan-
tinopoli in Palsstioam in Septembh, indictione 
nooa an. Gb. 530. Hierosolymia Cieaaream profici-
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ZenOllis, monachortim CUm SUSCepiseemhabitum, Α Ζήνωνος (α), τδ τών μοναχών ύπελθών σ χ ή μ α , δεινόν 
vehemer.tiqae pungerer aculeoamoris quietae viiae, 
ac gestirem ipseetiam habitare in solitudine.quaa-
rebam honestam alioquin occasionem, ut id con-
sequerer. Nulla vero alia inventa, prae me luli ma* 
gno teneri me desiderio erga dedicalionera Eccle-
8i® Hierosolymitanae,et petii licentiam illuc eundi. 
Dimissos igitur a proposito, ubi jam a metropoli 
Scylhopolitanorum eram discessurus, mandatum 
boc mihi dat maier, ut nihil ex rebus ad animam 
perlinentibus, absque admonitione et consilio 
Joannis solitarii, ex me facerem : Na forto, inquif, 
slatim ab inilio imprudens abducaris in errorem 
Origenistarum. Itaque postquam veoissem in san 
ctam civitatem, et sacra loca adorassern,in quibus 

xe ησυχίας ώδίνων έρωτα, καί τήν Ιρημον οίκήσαι χαί 
αύτδς έρών, εύπρόσωπον άλλως άφορμήν έζήτουν, 
ώστε τούτου τυχέΤν. Άπορων δε ετέρας, έσχηπτό-
μην ω έπιθυμίαν τινά τού τής Ιεροσολύμων Εκκλη
σίας έγκαινισμού, καί τήν έχεΤσε καθόδον ξτουν. 
Απολυθείς ούν παρά τοϋ καθηγουμένου, έπεί τής 
Σκυθοπολιτών ήδη μετροπόλεως άπαίρειν ?μέλλον, 
έντολήν μοι ταύτην ή μήτηρ δίδωσι, μηδέ τών ε·ς 
ψυχήν ήκόντων, άνευ τής Ιωάννου τού ήσυχαστού 
υποθήκης καί συμβουλής οίκοθεν διαπράξασθαι * Μή-
ποτε , φησί, καί έκ προοιμίων ευθύς λάθης έαυτδν τη 
τών '^ρι^ενιαστών • άπατη συναπαχθείς . Γενόμενος 
τοίνυν κατά τήν άγίαν πόλιν , καί προσκ,ινήσας μέν 
τούς ιερούς τόπους, έν οΤς τάς σωτηρίους δι' ήμα; 

SallUares illas Dominuspropler nos moras t r a i i t ; βέκείνας δ Δεσπότης έποιεΤτο διατριβάς · προσκυνήσας 
alque adorassem pariler divinae crucis lignum ; 
deinde ad viruiu transeo(88). Isautem, tum alia 
dat consilia etmonita, tum demumhoc mibi prae-
cipit : Si vis, inquit, salvns esse, vade ad magni 
Euthymii monasterium, et in eo habita. His ego 
auditis, venio per solitudinem quam citissime ad 
Jordanem, et salis longom tempus Patribus qui 
illic erant versatns (89), eirca mensero Julium in 
magni illius delatus monasterium, susceptus fui. 
Porro Leonlius erat, cui tunc et suscipiendi cura 
et monasterii praefectura fuerat commissa. 

C X X X Y l l . Illicergo commoraos, video ea aeetate 
quemdam genere Cilicem,habitu monachum,Pau-
lum nomine, ex Martyrii inonasterio profectum, a 
malo quidem spiriiu correptum, a familiaribus 
autem adductura ad moriumentum Eutbymii. Po-
sito igitur monacbo ad thecam reliquiarum, appa-
rens paulo post magnus media noctefugat daemo-
nem. Et hoc testimonium curationis certum. Nara 
cum ipsa nocte venisset Paulus ad horam noctur-
nae psalmodiae, fit unus ex iis qui canebanl, et 
coraro oranibus nobis se a Deo curatum fuisee 
profitetur. Quam rem ubi compererunt qui in 
Martyrii roonasterio eranl, veniunt, ut eum in 
suuin monasterium reducant. At ille volens 86 
gratum oslendere, etapud se conscriptam gratiam 
consenrans, inansit deinceps in ccenobio, omnis-
qae laboris et ministerii alacri plane animo cum 
fratribue se participem iecit 

δέ καί τδ τοϋ θείου σταυρού ζύλον ' εΐτα διαβαίνω 
καί πρδς τδν άνδρα. Ό δέ, καί άλλα μέν συμβου· 
λεύει και υποτίθεται, τελευταΤον δέ μοι καί τούτο 
έπισκήπτει · ώς , Ειπερ βούλει σωθήναι, φησίν, έλθέ 
παρά τήν Ευθυμίου τοϋ μεγάλου μ ο ν ή ν , καί ταύτην 
οικησον. Τούτων άκουσας έγώ, έρχομαι διά τής 
έρημου τήν ταχ ίστην παρά τδν Ίορδάνην, καί χρόνον 
ίκανδν τοΤς έκεΤσε προσδιατρίψας Πατράσι, περί που 
τδν Ίούλιον μήνα τή τού μεγάλου μονψ προσενεχθείς, 
είσεδέχθην. Αεόντιος δέ ήν δ καί τήν ύποδοχήν καί τήν 
τής μονής προστασία ν τηνικαύτα πεποιημένος . 

ΡΑΖ'. ΈκεΤ τοιγαρούν διατρίβων, δρώ τινα τού 
αυτού θέρου:, Είλικα τδ γένος, τδ σ χ ή μ α μοναχδν, 
Παϋλον όνομα, τής τοϋ Μαρτυρίου μονής έξορμη-
θέντα, πνεύματι μέν πονηρψ συνεχόμενον, ύπδ δέ 
τών επιτηδείων ςψ τοϋ Ευθυμίου μνήματι προσ-
αγόρενον. Τεθέντος τοίνυν τοϋ μοναχού παρά τη τοϋ 
λειψάνου θήκη, έποφθείς μετ' ολίγον δ μέγας μέσων 
νυκτών τδν δαίμονα άπελαύνει. Καί τούτο μαρτύριον 
τής ίασεως άψευδές. Αυτής γάρ νυκτός άνελθών δ 
Παύλος παρά τήν τής νυκτερινής ψαλμωδίας ώραν, 
εΤς τε τών φδόντων γίνεται, καί έφ' ημών πάντων 
θεψ τήν ΐασιν εξομολογείται. Μαθόντες ούν οί τής 
τού Μαρτυρίου μονής τδ γεγενημένον, ήκουσιν ώστε 
τόν Παΰλον είς τήν οίκείαν αύθις μονήν έπαναγα-
γεΤν. Ά λ λ ' έκεΤνος, ευγνώμων δείκνυσθαι βουλε
μένος, άναγραπτον τε τήν χάριν παρ' έαυτψ συν-
τηρών, έμενε τδ λοιπόν έν τψ κοινοβίψ, καί παντδς 
πόνου καί λειτουργήματος σύν προθυμία πάση τοΤς 

Q άδελφοΤς έκοινώνει. 
CXXXVIII. Aliquando igilur COlligeiltesalimen- ΡΛΕ'. Ποτε γούν συλλέγοντες ήμεΤς τροφήν έπί 

tum in solitudine; id vero erat, qu» solentappel- τής έρημου * ή δέ ή ν , & μανούθια σύνηθες όνομάζειν * 

V A R L E L E C T I O N E S . 
m al . έσκεπτόμην. n al. 'ίίριγενειαστών, 

J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 
ecitur, hinc Scythopoliro. Cyrillum puerum disci- deciraus tertius labebalor annna; niel ante dioatur 
polum sibi «tcquirit, cujus capul metropolita Theo-
dosius londeDs in primo ecclesiasiico gradu coosti-
tuii. Redit Sabas ad lauram, et modtco tempore 
ibi iransacto inflrroitate detemus eslf ex qua obiit 
iodiciiooe derima, 5 Decembris an. Cb. 531. Ab 
Indictiooe ergo nona, ad stquentem sextam nonnisi 

babitum monasticum accepisse; quod illa locoi io 
vita S. Sabae »gre ut suspicemur permittit. 

(88) In lauram S. Saba. 
(89) Poti8simum cum «Seniculo monacho in xeno-

docbio abbatls EuthymiL» Scytbopoliex monitione 
S. Joannis In somno ei facta. Io hojue Viia. 

(α) Ιουστινιανού emendandum affirmo, nec probalione est opus; proreus tamen videndaa alift edi-
liones quae bic variant. C O T E L B R I U S . 
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Ήρομεθα τδν Πχϋλον έπί τη συλλογή καί αύτδν Α lare manuthia (90); in colligendo rogavimus Pau-
lum.qui ipse eiiaro aderat, quidnam ei accidisset, et 
quare venisset in coenobium,qualemque esset coo-
secutus curationem ad ihecam reliquiarum. Et Jpse, 
jam nobiscum familiariter agens, nec valens apud 
nosquidquam dissimolare,omnia aperle recensuit 
dicens: Ego.cum diaconiaB seu dispensationis mn-
nusinMarlyrii monasterio accepissem,avaritiae ne-
ecio quomodo captus fui cupiditale.Quia Vf»ro inops 
eram t nec habebam unde vel drachmam acquire-
rem,venit mibi in mentem, ex sacris vasis aliqood 
surripereel unum quodque eorum pretio vendere, 
alque ad eoni modum aliqoain mihi parare posses-
sioneni. Postquam ergo victus iuiab hisimprobia 
cogitationibus, timoremque Dei excussi, subtrabo 

μεν κακούργως έ ν ο - β claves ex altari; 6t aperto loco in quo reposita erant 
όλιγώρως διένειμα, vaea sacra, ea partim tnihi scelerate usurpavi, 

partim aliis contemptim distribui. Deinde peraclo 
illo tninslerii officio, claves quidem reddo, rursus 
ad arom ferens. Conversus autem cum quibusdam 
fralribuead coenam, cum vinum adsatieialem b i -
bissem.in etrato recumbo miser.Protinus vero cun-
cla libidiniscogitatio in meam diflundituranimam, 
perinde ac si ad id ipsum oronia mihi concur-
rissent. Ego autem, cujus animus erat adhuc cor-
ruptue a temulentia, me libenter tradidi his co-
gilationibus ; quae me assumplum sic affecerant, 
ut et tiderer sentire feminam quse una roecum 
essel, et cum ea una jacere. 

CXXXIXSubito igitur meinvaditqusdam nubes 
τι καί αλαμπές · τδ δέ ήν άρα δ έπιπηδήσας μοι c tenebrosa et obscora: ea porro erat qui 11) me i r -

όαίμων* ύφ' ού χειρωθείς, ώσπερ ύπδ Ρ τών 1 

παρόντα, δτι τε πάθος, καί δθεν είς τδ κοινόβιον 
Ιλθοι , καί οίας παρά τή του λειψάνου θήκη άπολαύ-
σοι τής θεραπείας. Κα! αύτδς συνήθως ήμΤν έχων 
Υ^δη, καί μηδέν είδως τά γε πρδς ημάς ύποκρίν^θαι, 
φανερώς άπαντα διεξήει* Έ γ ώ διακονίαν, λέγων, 
έν τή τού Μαρτυρίου μονή πιστευθείς, φ ιλοχρημα
τίας ούκ οΤδ' δπως έάλων έρωτι. Ε π ε ι δ ή δέ ή π ό -
ρουν καί ούκ ε ΐχον δθεν άν ούδε δραχμήν κτήσαιμι, 
έννοια μοι γίνεται, τών Ιερών σκευών ύφελέσθαι 
τ ι ν ά , τούτων τε έκαστον τιμής άποδόσθαι, καί κτήσιν 
έμαυτψ τινα τόνδε τδν τρόπον περιποιήσασθαι. Έ π ε ί 
ούν ήττήθην τώνδε τών πονηρών λογισμών, καί τδν 
τ ο υ Θεού φόβον άπεσεισάμην, φαιρούμαι τάς κλεΐς 
Ικ τοϋ θυσιαστηρίου" καί διανοίξας ένθα τών Ιερών 
σκευών ή άπόθεσις, τούτων τά 
σφισάμην, τα δέ καί άλλοι; 
Εΐτα τήν διακονίαν · έκτελέσας έκείνην, τάς μέν 
κλεΤς άποδίδωμι, φέρων αύθις τψ θυσιαστηρίψ. Γρα-
πείς δέ μετά τίνων αδελφών έπί δεΤπνον, καί είς 
κόρον οίνου πιών, έπί της στρωμνής άθλιος κατα-
κλίνομαι. Και αύτίκα δή πάς ακολασίας λογισμδς 
καταχεΐταί μου τής ψ υ χ ή ς , ώσπερ έπ' αύτδ τοΰ 
πάντων μοι συνδραμόντων. Έ γ ώ δέ τήν διάνοιαν 
ύπδ τής μέθης έτι διεφθαρμένος, ήδέως έμαυτδν 
τοΤς λογισμοΐς τούτοις άνηκα* καί με παραλαβόντες, 
ούτω διέθηκαν, ώς καί γυναικδς αίσθάνεσθαι συμπα-
ρούσης, καί αύτη συνανακεΤσθαι δοκει*. 

ΡΛΘ'. "Αφνω ούν προσβάλλει μοι νέφος σκοτεινύν 

μιαρος 
πολεμίων ληφθείς αιχμάλωτος, έμεινα χρόνον* ύπ' 
αύτου συχνδν τιμωρούμενος, καί τί μ ή πάσχων τών 
χαλεπών* Πού γάρ άν καί κόρον λάβοι τοιούτος έ χ -
θρδς τοϋ κακώς δρ^ν, έπειδάν άπαξ κύριος γένηται 
τούτο 4 δραν * έως οΐκτόν μου λαβόντες οί αδελφοί, 
άνχιροϋνταί μ ε , καί παρά τήν τοϋ αγίου κομίζουσι 
θήκην. Παρ* αύτη τοίνυν τεθείς, κα> παραχρήμα 
οΤον άνενεγκών, καί έν έμαυτψ γενόμενος, [έδεόμην 
μετά θερμών τών δακρύων, έλεόν μου τινά τδν μέγαν 
λαβείν , καί της έπηρείας με ταύτης τοϋ μιαροϋ 
δαίμονος άπαλλάζαι' καί προσεκείμην άφ' εσπέρας 
αυτής λιπαρών, καί ούκ άνίειν δεόμενος. "Ηδη δέ 
περί τδ μεσαίτατον τής νυκτδς, έδόκει μοι παρά 
τινι διατρίβειν τόπψ θείψ καί θαυμαστψ' ού τήνDpu)chriludinem,gratiara, optaverit quidem vulere 
Οέσιν, τδ κάλλος, τήν χ ά ρ ι ν , εύξαιτο μέν άν τ ις quispiam, sed verbis nequaquam poteril exprimere. 

V A R L E L E C T I O N E S . 
0 al. διανόμήν. Ρ a l . ύπό του. 9 h\. τοϋ. 

JOAN. BOLLANDl N O T J E . 
(90)Lubet devoce hac.nusquaro alibi Dobisqoidem et cullum necessariae. Sed ibi Ό7 litteras flnales 

1 ruerat irnpurus daemon;aquo deviclus,ianquam ab 
hostibus captivus factus, mansi per longum tem-
pus ab eo crucialus,et quid non grave passus. Ubi-
oam enim satielam male faciendi ceperit hujue-
modi inimicus, quando semel habueril polestalem 
faciendi hoc9Donec fralresducti mei misericordia, 
lollunt me,et ad sancti capsam adducaot.Itaque ad 
illam poaitus, siatim velut recreatus et in me re~ 
versus, orabam cum calidis lacrymis, ut magous 
mei aliqaatenus misereretur,meque ab hac impuri 
daemonis liberaret vexatione: et a vespera illa ad-
jacebam supplicans,nec intermittebam orare. Jam 
vero circa mediam mortem videbar mihiversari in 
qoodam locc divino etadmirabili;cujus posituram, 

notata,eruditum AdrianiCromtnii (uirique nosrum 
semper com booore numioandi. a quo sacrie LHleris 
tbf ologicisque diaciplinis sumus instituti (coojeciu-
ram apponere : · Eiiatimo, ioquit, Hebr©am esse 
vocem ; el sic scribendam T I V U D manolja id 
esl, paites, eive portiones, Dei, sive ineplas dapes, 
qnas ex Dei beneflcio in deserto ex arboribus 
vel herbis legebant. Slmiiis vox e»l Esiberis n, v. 
9 iD Hebraeo; ubi Estheri dieuntur dat»partt* ejus. 
Heb. Γ Ρ Γ Π : Ό portionee ejue, sive res ei ad victum 

PATAOL* GR . C X I V . 

pluralem oumerum et afflxum femininum signifl-
cant.PossetetiamexHebraica et Graecaessecomposi-
ta didio, Ut μανονθία 8lt qtiasi μάννα έωθινόν, ut sit 
allusioad Man sive maona Hebrseorum, quod Exodi 
XYI v. 21, ei Sapieni. xvi. v. 28, ante onum solis 
coiligeDdum eral.Vocaturque ipsum man. quasi pars 
vei porlio, quae ipsis a Deo dabalur, el sine labore 
comparabatur,quamquam elaliam etymologiam dat 
noeter inlerpres ex LXX. Exod. xvi, v. ^5, ut κ α 
HD Manthou sil quaai ]ΌΝΤΠ Quid hoc ? » 

23 
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Mibi quoque videbatur nigra quaedam cucula et Α ΙδεΤν, λογψ δέ δυνατός είπεΤν ουδαμώς έσται. Έψκει 
plena vellere capiti meo esse imposita:ilIud autem 
vellus (o malorum depulsor serve Dei Eulhyiiii!) 
absit ut ullis aliis imponatur. Nam intrinsecus 
quidem loco mollislanae, ornala erat spi:.is,iisque 
noo tolerabilibus utique et mediocribus, sed quae 
scriptoriorum inslrumentorum slimulis magnitu-
dine ac longitudine erant similes : caput autem 
roeum valde pungebat, neque omnino hiare si-
nebat aut respiraro. 

CXL. Tanto igilur malo pressus,lingur mihi vi-
debar versare noioen Eulhymii,eumque orare. Et 
ille siatiin mihi apparet, mulla luce circumcirca 
refulgens, pilis canus, teres aspeclu, laetis oculie, 
statura brevis,promissa barba, nigro pallio amic-

δέ μοι καί κουκουλιών τι μέλαν καί μαλλοΰ πλήρες 
έπικεΤσθαί μου τή κεφαλή* δ δέ μ α λ λ δ ς αύτφ (άλε-
ξίκακε θαράπον Θεού Ευθύμιε) μ η δ έ έτέροις έπιτε-
Θήναι μηδαμώς γένοΊτο. Έκο'μα μ έ ν γάρ τά ένδον r . 
άκάνθαις άντί μαλών · , καί ταύταις ού φορηταΤς δή 
τισι καί μετρίαις, άλλά τοΤς τών γραφικών * εργα
λείων κέντρο ις τό τε μέγεθος καί το μήκος παρα· 
πλησίαις· έκέντει δέ μου σφοδρώς τήν κεφα)ήν, 
καί ούδε χαίνειν δλως ούδε άναπνεΤν συνεχώρει . 

ΡΜ 1 . Τοιούτψ τοιγαρούν κακψ πιεζόμενος, διά 
γλώττης στρέφειν τδ τοϋ Ευθυμίου όνομα, καί δεΤ-
σθαι αυτού έδόκοον. Καί δς, ευθύς έπιφαίνεταί μοι, 
πολλψ τψ φωτι κύκλψ πέριλαμκόμενος , πολιό; τήν 
τρίχα, στρογγυλός τήν όψιν, φαιδρός τούς όφθαλ-

lU3,el baculum manu (enens atque ad meait:Qua- β μ ο ύ ς , τήν ήλικίαν β ρ α χ ύ ; , βαθύς τδν πώγωνα, μαν-
nam re tibi opus est ? Quid autem vis tibi faciam ? 
Gum auiem ego sublremebunde ac timide respon* 
dissem-Misereremese calamitalis, eta molesto hoc 
me libera daemone, ille auslerios excipiens : Sed 
estne libi.inquil, persuasum ex iis quae fiunt nihil 
posse Deom latere?Didieisli perea quae passus es, 
quanlum malum sil, res Ecclesiaa, aut potius Dei 
despicere, el prout casus tulerit temere profun-
dere? Sicut enim rerum Ecclesiis consecratarum 
gratia aperte (ransit ad Deum; ipse autem rursas 
novii ex alto praebere remuDerationesrita el qui eis 
male ulunlur, non in aliura, sed in illum ipsum 
sunt contumelio8i,eiqoe poBnasluunt meritas.Nam 
8i olim Ananias cum uxore, quod ex iis qus ipsi 

δύαν μέλανα περικείμενος, £α'βδον τα τ η χειρί 
έ χ ω ν καί "Οτου δέη, πρός μέ φησι ; Τί δέ βούλει 
ποιήσω σοι * Έ μ ο ύ δέ ύπότρομόν τι καί περιδείς 
άποκριναμένου, οίκεΐραι τού π ο ί ο υ ς , καί τού χ α 
λεπού τούτου δαίμονος απάλλαξα ι με* αύστηρότερον 
έκεΤνος ύπολαβών. Σύ δέ άλλ' έπείσθης, φησίν, δτι 
τών γινόμενο ν ςύόέν τδν θεδν λαθεΤν δυνατόν ; 
"Εμαθες έκ ών απαθές ήλίκον τά τής Εκκλησίες, 
μάλλον δέ τά τοϋ θεού περιφρονεΤν κακδν, /αί ώς 
άν καί τύχοι προΐεσθαι ; Ωσπερ γάρ ή τών άφοσιου-
μενων ταις Έκκλησίαις χάρις , πρδς θεδν άντικρυς 
δισβαίνει· καί αύτδς δε πάλιν άνιοθεν οίδε παφα-
σχεΤν τάς άντιδόσεις* ούτω δή καί οί κακώς αύτοΤς 
κεχρημάνοι, ούκ είς άλλον, άλλ* είς αύτδν εκείνον 

Oblulerant surripuissent, tanlas dederont poenas, Q έμπαροινούσι, χαί τήν άξίαν αύτψ δίκην ύπέχουσιν. 
υί ipsounain furlo stalim morerenlur, quamnam 
utique teniain consequetur,qui ne alienae quidem 
sic parcit oblationi 40 ? Terum, inquil, si pactum 
conventum feceris,te non amplius rebus sacris in-
justas manus immissurum, nec in malarum cogi-
lationum admissione luxuriaturum, te inquit,con-
solabitur Deus, et sanabil. Est enioo benigoue et 
clemens, et non vultmorlem peccalorie,ui divina 
docenl eloquia 4<,sicul ubi convertalur ipse ei vi-
vat. Quandoquidem libi ideo evenerunt pra-sen-
tia,quod rerum sacrarum ministerio acceplo, non 
tamen teipsum Deo conservasti fidelem, sed sta-
tim ad dolum furtumque respexisli ; melens, 
ul vere dicam, ubi non seminaeti, et congregaos 

Εί γάρ δ Άνανίας πάλαι μετά τ ή ς ^υναικδς, έκ ών 
αυτοί προσήνεγκαν ύφελόμενοι, τηλικαύτην Ιδοσαν 
τιμωρίαν, ώς αύτ«\ συν αίμα τη κ λ ο π ^ έπαποθανειν, 
ποίας άρα τεύξεται συγγνώμης, δ μηδέ άλλοτρίας 
ούτω προσφοράς φειδομενος ; Ά λ λ ' * εί δίδως, εφη, 
συνθήκας, μηκέτι χε ίρας αδίκους ? ί ερο ί ς έπιβαλεΤν 
πράγμασι , μήτε μ ή ν λογισμών φαύλων παραδοχή 
καθηδυπαθήσαι, παρακαλεΤεαι, φησίν , δ θ εδς , x*i 
ίάταί σε . Φιλάνθρωπος γάρ* κα* ού βούλεται τδν 
θάνατον τοϋ αμαρτωλού, ή καί τά θεΤα διδάσκει Λό
για, ώς τδ έπιστρέψαι καί ζην , αυτόν. Έ π ε ί κ*ί διά 
τούτο σοι τά παρόντα συνέβη, δτι πραγμάτων ίεροιν 
διακονίαν εγχειρισθείς , ούμενούν τ ψ θεψ πιστδν 
σεαυτδν έφύλαξας, άλλά πρδς δόλον ευθύς καί κλο-

ubi non sparsisti 4«.Hinc ortum haboit derelictio 0 « ή ν έβλεψας* θερίζων, αληθώς ε ί π ε τ ν , δπου ούχ 
ab 60 ; hinc insullus camie et intemperantia ; Ισπειρας, καί συνάγων δθεν ού διεσκόρπισας. Έν-
necnon gravis hic a dsamonibus fluctus, hinc, in- τεύθεν ή παρ' αυτού έγκατάλειψις· εντεύθεν ή ί* 
quil, 1Π te inundavit. τής σαρχδς επήρεια, καί ακολασία· καί τδ δεινδν & 
τούτο παρά τών δαιμόνων κλυδώνιον, εντεύθεν σοι φησίν, έπεκύμηνε. 

CXLl.His ego auditis, ei polliceor cautionem in Τούτων άκουσας έγώ, συνθήκας πρδς αύτδν ποιού-
posterum. Eltunc, inquit, rum in SCeleratum daa- μαι τής είς εδ λοιπδν φυλακής. Καί τότε, φη*ί|*ψ 
monem infremuissel, manuque meam apprehen- μιαρψ δαίμονι έμβριμησάμενος, καί λαβόμενδς ρου 
diaset cacilllam,vix et CUm vi eam auferl e capite: τη χειρί τού κοΟκουλίου, μόλις μέν αύτδ καί σύν 

40 Act. ν , 1 seqq. 41 Eiech. Χ Υ Ι Ι Ι . 23 . 4ι Haith. χχν, U. 

V A R L E LECTIONES. 
Γ abesl ab al. 1 al. μαλλών. 1 al. γναφικών 1 1 al. propon. πλήν . ν jj # αδίκως· 
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τ ή ς κεφαλής άφαιρεΤται · τδ δέ άρα μετέβαλε ν ιύθϋς Λ i lU νβΓΟ statira mutavit formam, et mihi 1n Sancti 

manu brevis quidam videbalur yEthiops, oculig 
igni aimilis : visa quoque est ante ejus pedes de-
fossa esse profundissima fo\ea. El illum qnidem 
in foveam dejecit; ad mevero iterom conversus, 
illud dicit, quod Chrislus paralytieo : Ecce $anus 
factus <?«, jam noli peccare, sed aliende libi ipsi, 
ne deterius tibi aliquid contingatEgo tero 
ab ea calamilate liberalus, et ardentioribus Deo 
aclis gratiii?, ab illo tempore usque in hodiernum 
conservatus suin omnis mali expers. Haec cum 
mibi Paulus declaraterit, communem ego cunetis 
proposai narratioDem. 

CXLII. Verum enim vero raihi rursus erumpit 
oratio ad pascendas rebus aliis aures vestras. Non 

τ η ν μορφην, καί μοί τις έν τ ή τοϋ αγίου χειρί βρα
χ ύ ς Αίθίοψ ώράτο πυρί τους οφθαλμούς 5μοιος ' 
έψκει δέ τις πρδ τών ποδών αύτφ καί βόθρος κομιδή 
βαθύτατος διωρύχθαι. Καί τδν μέν άφήκε κατα τοϋ 
βόθρου * έπιστρεψας δέ πρός με πάλιν , έκεΤνο φι,σιν 
δ πρδς τδν παράλυτον δ Χριστό; * "ΐδε υγιής γέγο-
ν α ς , μηκέτι άμάρτανε, άλλά πρόσεχε σεαυτφ, 
Τνα μ ή χε ίρον τι σοι γένηται . Άνεθε'ίς δέ τοϋ π ά 
θους έγώ, καί θερμοτέραν άποδούς τψ Θεψ τήν ευ
χαριστία ν , απαθής έξ εκείνου καί είς δεϋρο κακοϋ 
παντδς συντετήρημαι. Ταύτα έμοί τού Παύλου δια-
σαφήσαντος, κοινήν έγώ πάσι παρέθηκα τήν διήγησιν. 

ΡΜΒ' . Πλήν, άΑλ' δ )όγος δρμ? μοι πάλιν καί 
έτέροις έστιάσαι τάς ύμώ* άκοάς. Παύσασθαι γάρ ή 
τών θαυμάτων συνέχεια ούκ έ ? , προκαλούμενη μ ά λ - Β sixiil enini cessare miraculorum continualio, eem-
λον άεί τδν λόγον, καί είς τδ Χ πρόσω βαίνει ν προθυ-
μ ο υ μ έ ν ή , κρείττονα όντα καί χαριέστερα, καθάπερ 
αυτή πρδς έαυτήν άμιλλωμένη , καί τά προλαβόντα 
νικ$ν τοΤς εφεξής βουλομένη. Τούς γάρ δύο λάκκους 
ούς τήν αρχήν λόγος ύκδ τών Ά μ ο $ α ί ω ν διορυγήναι, 
δυσί τού κοινοβίου σταδίοις διεστηκότας, άνανεοΤ 
μ ε ν Ιτι ών υπέρ γής δ μέγας Ευθύμιος, ώς ήδη φθά-
σαντες έδηλώσαμεν, κα) τψ του έτερου στόματι θύ-
ραν αύτδς επιθείς, άπονέμιι πρδς ύδρείαν τή λαύρα * 
Θατερψ δέ τοΐς ύπ' αυτού βαπτισθεΐσιν ΆγαρηνοΤς 1 
£ητόν τινα παραχωρεΤ χρόνον. Ούτως ούν αύτψ τών 
λάκκων εχόντων, καί τού μέν τή λαύρα, τοϋ δε τοΤς 
ΆγαρηνοΤς άπονενεμημενου, ξηράν καί άλλως τήν 
Ερημον έκείνην ούσαν, καί μικρού γε δεΤν άνυδρον, 
ανομβρία κατέσχεν . Οί γούν τής λαύρας δεδοικότες 
την τού ύδατος ίνδειαν, τήν μέν τοϋ λάκκου θύρα ν ύπδ 
κλεισί καί μοχλοΐς ασφαλίζονται. 

ΡΜΓ'. Τών δέ φυλάρχων τών ύπδ τή τών 'Ρωμαίων 
ά ρ χ η κειμένων Άρέθα καί Άσουάδου, δπλα κατ' αλ
λήλων καί πόλεμον άραμένων, πολλαχοϋ τής έρημου 
διασπαρέντες οί Βάρβαροι, χρημάτων τε άρπαγας, 
καί οίκων άνατροπάς, καί άλλα δσαπερ έν τοΤς τοιού-
τοις βίαια καί τυραννικά φιλεΤ συμβαίνει ν , έποίουν. 
Ποτέ γούν καθήμενων ημών πρδ τής εισόδου τοϋ κοι
νοβίου, προσέρχονταί τίνες Βάρ&αροι δύο · προσήν δέ 
αύτοΤς καί Χριστιανδς, Θαλάβας όνομα, τών ύπδ 
Ευθυμίου πάλαι βαπτισθέντων Άγαρηνών συγγενής 
ών . "Ενα" τού οικείου πλήθους επαγόμενοι Βάρβαρυν, 
καί αυτδν δαίμονί τινι χ α λ ε π ψ κάτοχον. Ε κ ε ί δέ 
προσήλθον, έξηγεΤτο τήν αίτίαν δ Θαλάβας · ώς έ) 

per magis provocans oralionem, et gestiens pro-
gredi ad ulteriora, quse praestantiora sunt et j u -
cundiora; veluli ipsa secum certans, volensque 
pracedenlia viiicere consequenlibus. Duas enim 
cisternas, quas fama est ab iniiio fodisse Amor-
rh&os, dissitasduobus sladii* a coanobio, renovat 
quidem adhuc in lerra vivens magnus Euthymius, 
ut jam antea declaravimus, et cum alterius ori 
imposuisset oslium, tribuit laurae ad aquationem; 
alleram aulem Agarenis quos baplizaverat, certo 
concedit tempore. lia ergo se babenlibus cisternis, 
et una LauraB, ahera Agarenis atlributa, solitu-
dinem i l l a m , alioquin aridam et propemodum 
aquae experlem, pluvis invaserat penuria. Qui 
lauram ilaque incolebant, aquae veriti inopiara, 
cisternse quidem ostium clavibue ei vectibua com-
muniunt. 

CXLIII. Cum vero iribuum praefecti (91) Romano 
imperio subjecli Arelhas et Asuades,contrase invi-
cem arma et bellum suscepissent, per solitudinem 
saepe dispersi barbari, et pecuniasdiripiebant, et 
domos everlebant,aliaque faciebant quae in bujus-
modi solent conlingere violenta alque lyranoica. 
Aliquando ergo sedenlibus nobis anteaditom CCB-
nobii,acceduntquidam duo barbari; cum eis vero 
aderat quoque Ghristianus, Tbalabas nomine, 
cognatus Agarcnorum qui fueranl olim baptiiati 
ab Euthymio; adducenles uuum e saa multiludine 
barbarum, qui ipse etiam a quodam saevo daemone 
possidebalur. Postquara autem accesserunt, expo-

θόντων ποτέ τών Βαρβάρων παρά τήν λαύραν, ώστε-^βιιϋ causara Thalaba* : Cum aliquaodo venissent 
ποτίσαι τάς εαυτών καμήλους, καί τψ λάκκψ τήν θύ 
ραν έπικεκλιμένην εύρόντων, δ δαιμόνων ούτος βαρ-
βαρικώεερον κινηθείς, τήν μέν λίθω βαρεΤ κατακλ? ' 
τούτον δέ δαίμων ευθύς άντιπαίει πολλψ δεινότερον* 
καί τδ λοιπδν έκειτο σπαραττόμενος, καί άφροϋ τδ 
στόμα ύποπιπλάμενος. 

Joao. ν , U . 
V A R l f i LECTIONES. 

1 al . τά. Χ a l . ΣαρακηνοΤς. 
JOAN. BOLLANDI NOTJS. 

(91) Anno Jusiiniani 19, Chr. 545, obsessa fuit a Chosroe seniore Edessa, quo tempore, aat pro-
xime sequenli, boe ducum inleslinum bellum contigerit. 

barbari ad lauram, ul adaquareot suos camelos, et 
cisiernae incuinbensinvenissent ostiura,bic daemo-
niacua, barbariori modo commotue, gravi lapide 
illud confringit; eum auiem illico vicissim Jooge 
gravius ferit daemun; ac deinde jacebat lorlus ei 
dilaceratus, osque babene spuma oppletura. 
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CXLIY. EgO ΤβΓΟ idteniens, et animo fractUSA ΡΜΔ' . Έ γ ω γ ε ουν παριών, καί τήν ψυχήν ούτως 
quod ita se baberei Barbarue, uoa cura viris eum 
totlo, et ad Sancti capaam addtico; ut uncfo af-
flictue eat calamitate, illinc inveniat mali quoque 
medicamentofD. Ejusdem enim est, et casligare 
propter temeritalem, et curare rursus per cle-
raentiam.Positus ergo ad loculum isqui laborabat, 
com non multum deinceps tempue illic mansisset, 
carationem invenit majorem qaam pelierat; non 
liberatos solammodo a mala afleclione, sed eliam 
diviniore luroine in anima colluslratus, et non 
multis postea diebas baptizatus. 

CXLY. Ejusdem etiam Thalabae ex fratre aut 
aorore neptis, immundi daemonis dominaiu tene-
batur. lgitur ipso quoque ad reliquiarum tbecam 

Ι^οντι τψ Βαρβάρφ έπικλασθείς, αναιρούμαι συν τοΐς 
άνδρασιν αύτδν, και ttj τοΰ αγίου θήκη προσάγω · V 
δθεν έπλήγη τή συμφορά, εκείθεν εύροι χα) τδ χαχοΰ 
φάρμακο ν . Του γάρ αύτοΰ, χαί πα;δεύειν διά θρασύ
τητα , χαί θεραπεύειν πάλιν διά φιλανθρωπίαν Τε
θείς ούν δ πα'σχων παρά τ ή θή«.η, χαί χρόνον έξης ού 
πολύν παραμείνας, ευρίσκει τήν θεραπείαν υείζονε 
της αιτήσεως * ού τοΰ πάθους μόνον απαλλαγείς, 
άλλά χαί θειοτέρψ φέγγει τήν ψ υ χ ή ν περιαυγασθείς,χαί 
ήμέραις ού πολλαΤς ύστερον βαπτισάμενος. 

ΡΜΕ'. Τού δέ αύτοΰ θαλάβα χαι αδελφική τις άκα-
θάρτψ πνεύματι κεκυρίευται. Μετακομισθείση τοί
νυν άπδ τοΰ Ααζαρίου χαί αύτη πρδς την τοΰ λειψά** 

portata ex Lazario (illic quippe habitabat Thala- Β
 ν ° υ θήχην - τηδε γάρ δ θαλάβας φκει · φάρμαχον 

bas), nullum quidem aliud medicamentum exstit, 
nisi ex hujus loculi sancli8calione eeuaqua bene-
dicta illitue; dies autem non pluresquam tres, ad 
perfectam ab opprimente Kberatioiiera sufficiunt. 

CXLVI, Quid vero dixeris de Agareni Argob 
filio ? hoc eoiro nomine pater tocabatur: qui per 
solitndinem greges pascens, cam exsecrandus 
quidam dsmon in eu/n insiliieset, non eoloro 
roente, sed etiam aspeclu et ocolis dittortus eva-
aerat. Delatue autem ipse qooque ad capsam re-
liquiarum, brevi omnino erigitur, et omnia sao 
loco reslitoia habens, patri redditur. 

CXLYII. Multa quis posset hujosmodi et numero 
majorareeeasere. Quarodam enim mulierem,quae 

μέν ουδέν έτερον, άλλ' ή τδ έχ τής σορού ταύτης 
άγίασμα προσχριόμενον · ήμέραι δέ τών τριών ού 
πλείους, πρδς τελεία ν άρχούσιν απαλλαγών τού πιέ-
ζοντος. 

P M ^ Τί δ* άν τά χατά τδν 'Αγαρηνοΰ παΐδχ εΤ-
ποις Άργώο* ; τούτο γάρ δ πατήρ ΙχαλεΤτο · δστις 
άνά τήν Ιρημον θρέμματα νέμων, μιαροϋ τίνος έπι· 
πηδήσαντος αύτφ δαίμονος, ού φρένας μόνον, άλλα 
χαί όψιν αυτήν χαί οφθαλμούς διάστροφος ήν . Οροσ-
ενεχθείς δέ καί ούτος τη τοΰ λειψάνου θήκη, πάντα 
έν βραχε ί άνορθοϋται,χαί χατά χώραν έκαστα έχων τψ 
πατρί άποόίδοται. 

ΡΜΖ'. Πολλά τ» ς άν έχοι τοιαύτα καί αριθμού 
κρείττονα καταλέγει ν . Γυναικί γάρ τινι κατά τήν Βητ-

in vicoBetabudison cum mari(ohabitabat,meridieG αοουδισών κώμη ν άνδρί συνοικούσα, μεσημβρίας έν 
domi aliquando sedentem, gravisirmdildaemon; 
et (otos quidem sex raenses cum ea colloctabalur, 
marito autem morte omni acerbiorem efficiebat 
vilaro. Cum itaque is eum casura intolerabilem 
haberet, nec ullain posset roolesli® invenire con-
solationem, constituit ad magnum confugere. Et 
conjogem assumens Ha furore percitam,venit cum 
ea ad monasterium (92). Quoniam vero non licet 
introire mulieribus, assidebat illa in veetibulo, 
faciens qu® poterat, jejuni utene et oratione, ein-
gulisque veeperis bibens ex thecae aqua sanctifi-
cata, cum oleo lucernae. Porro tertia consequenti 
nocte, ei raagnus apparene Eulhymioe : Ecce, 
inquit, § ana facta es, tade io domum tuam : sta-
timqoe et morbus est diesolntus, et cessavit insa-
nia, demumque mulier mentiscompoerevertitur. 
Ab illo aotem tempore, utpote memor beneficii a 
Sancloaccepti,quolanni3veniebaladmona8terium, 
ipsamque limen et solum, quod est ante ingree-
8um,et pulverera complexa,ardentiu8 oscnlabatur, 
atque fratres invitabat ad convivium, et quam hu-
manissime poterat accipiebal. Et hoc quidem est 
ejusmodi,sicqoe nec prioribuscredit roagnitudine. 

τψ οικψ ποτέ καθήμενη, χαλεπδς επιπίπτει δαίμων* 
καί ι ή μέν παρ' δλους έπτά προσεπάλαιε μήνας * τώ 
δέ άνδρί πικροτέραν θανάτου παντδς ε ?ργάζετο τήν 
ζωήν . 'Αφορήτως ούν έκει#ος έ χ ω ν έπί τψ πανει9 

καί ουδεμία ν δυνάμενος εύρεΤν τού λυπούντος παρα-
ψυχήν , έπί τδν μέγαν Ιγνω καταφυγετν. Καί τήν σύ
ζυγο ν ούτω μεμηνυΤαν παραλαβών, άφικνεΤται σον 
αύτη πρδς τδ μοναστήριον. Έ π ε ί δέ ού βάσιμα γ.** 
ναιξί τά Ι\δον, προσήδρευε τψ πυλώνι , τά δυνατέ 
ποιούσα, νηστεία τε χ ρ ω μ έ ν η καί πρόστυχη, καί τού 
της θήκης αγιάσματος έκαστης εσπέρας, σύν έλιίφ 
τής φωταγωγού πίνουσα. Τρίτη δέ τη έςτ< νυκτί, 
επιφανείς αύτη δ μέγας Ευθύμιος, *Ίδε υγιής γέγονας, 
επιλέγει , πορεύου εις τδν οίκον σου. Καί ? τε νόσος 

^ευθύς δελύετο, καί τά τής μανίας έπαύετο · καί ή 
γυνή σωφρόνως έχουσα, οΐκαδε έπανήει . Έ ξ εκείνου 
δέ καθάπερ άκομνημονεύουσα της χάριτος τψ άγίψ, 
άφικνεΤτό τε πρδς τδ μοναστήριον ετησίως, και τήν 
φλιάν αυτήν καί τδ έδαφος πρδ της εισόδου, κει τήν 
κόνιν φιλήματι θερμότερο) περιεπτύσσετο, καί τούς 
αδελφούς είστία, καί ώς ή δύ^αμις, εΤχεν έδεξιούτο. 
Καί τούτο μέν δή τοιούτον. Καί ούτω μεγέθους χάριν 
ουδέ * τών κατόπιν άπολειπόμενον. 

V A R L E LECTIONES. 
* al. ουδέν. 

JOAN, BOLLANDI ΝΟΤΛ. 
(92; Non licere roalieri in lauram accedere Iradit idem iu V i U S. Joannis Silenliarii. Simile de 

mandra S. Symeunis Slylilaa 5 Jan. merooralum. 



721 VITA S. E U T H Y M U . 722 

ΡΜΗ'. ΈκεΤνο &t καί αύτδς δ τ η ν έπήρειαν ύ π ο - Α 
σ τ ά ς , χαί «αρά τ φ του αγίου τ ά φ φ τρυγήσας τ ή * 
θ ε ρ α π ε ί α ν , τ η μονη Ι τ ι π ε ρ ι ώ ν , χα ί εΤς τών π α ρ 9 αύτη 
μ ο ν α χ ώ ν ώ ν , οίκεία γλο ί τ τη , καί φωνη μαρτυρεΤ. 
" Ε σ τ ι γάρ τ ις άδελφδς έν τ φ μοναστηρίψ, τ δ γένος 
Γ α λ ά τ η ς , τ ή ν κλήσιν Προκόπιος. Ούτος ουν δ Π ρ ο 
κ ό π ι ο ς , έν πολιτιχοΤς έτι θορύβοις χ α ί πράγμααιν 
ώ ν , π ο ν ή ρ φ κατεσχέθη πνεύματ ι , καί τούτο συνοι-
χ ο ν ε ί χ ε μ έ χ ρ ι πολλού, κρυφίως αύαδν έκδειματούν, 
χ α ί τάραχου τ ά ένδον πληρούν* ώσπερ αύτδς έμοί 
δ ι η γ ή σ α τ ό . Έ π ε ί δέ τδν κοσμον λ ι π ώ ν τ φ μ ο ν α σ τ η 
ρίψ χροσέδραμεν, ε ίσεδέχθη τ ε παρά τ η ς συνοδίας 
τ ώ ν α δ ε λ φ ώ ν , xa l τ η τοΰ λείψανου προσεχύνησε 
θ ή κ η , τ δ πανηρδν ευθύς ά π η λ έ γ χ θ η π ν ε ΰ μ α , ώ ς σ χ ό -
τ ο ς υ π δ φ ω τ δ ς , χαί είς εμφανές ή γ ε τ ο , χαί Π ρ ο χ δ -
π ι ο ς δαιμόνων έγνωρίζετο , πάντα εκείνα π ά σ χ ω ν , | 
δσα τ ο ι ς οδτως έχουσιν Τδια, £ησσομενός τε δ ι ι ν ώ ς , 
καί είς γ ή ν προσριπτούμενος, Ι τ ι δεσμούμενος τ ή ν 
γ λ ώ τ τ α ν , χαΐ μηδέ συνήθως φθέγγεσθαι σ υ γ χ ω ρ ο ύ 
μ ε ν ος . ' Ο ν π ε ρ δη x a l αύτδν δ μ έ γ α ς Ιάται , καί τού 
πάθους αίμα χαί τ η ς μανίας κ α ί τών τ η ς γ λ ώ τ τ η ς 
δεσμών απολύει" καθά καί είς δεΰρο παρών έν τ η 
μ ο ν η δείχνυται· ούκ ά π α θ ώ ς μόνον έ χ ω ν καί ύ γ ι ώ ς , 
ά λ λ ά καί σωφροσύνη π ά σ η κα ί υπομονή δ ιαπρεπών , 
χ α ί τδν χρηστδν Ελκών έν ταύτη τοΰ Χρίστου ζυγδν 
χ α τ ά δύναμιν . 

ΡΜΘ' . Τούτοις άκόλουθον τά κατά τδν ξενικδν έκεΤ
νον διεξελθετν. Καθημενοις γάρ ποτε πρδς τ η τοΰ 
μοναστηρίου ε ίσύδφ, καί τ ινα μαλώαν Ιχουσ ι διά 
χ ε ι ρ δ ς καί καθαίρουσιν, έπεισιν ή μ ΐ ν ούτος ^οίζψ 
μ ε γ ά λ φ , καί καταιγίδι π α ρ α π λ η σ ί ω ς , ύπδ τοΰ π ο ν η 
ρού πνεύματος ελαυνομενος, κράζων τε λ α μ π ρ ά τ η Ι 
φωνή* Τί έμοί καί σ ο \ , τού Θεοΰ Θεράπον Ευθύμιε ; 
π ο ύ μ ε συν βία έλκεις ; ούκ έξε ιμ ι . ' Έ π ε ι τ α ρίπτει 
π ρ δ τών πυλών αύτδν τδ πονηρδν π ν ε ΰ μ α , π τ ώ μ α 
τοτς δρώσιν έλεεινοτατον. Ά ν α σ τ ά ν τ ε ς ούν συν τ φ 
θυρωρφ Βαβύλα, καί μδλ ι ς αύτδν άνελόμενοι , παρά 
τ η ν τοΰ λειψάνου θήκην κατάγομεν . *0 δε τών δμοίων 
καί έτι φωνών ε ι χ ε το* Τί β ιαίως οοτω, βοων , δ ι α 
σπάτε με καί κατασύρετε ; τ ί μ ι πρδς τδν έμδν π ο -
λέμιον άγετε ; τ ί πρδς τδν έχθρόν ; τ ί πρδς τδν άεί 
κ α τ α π ι μ π ρ ώ ν τ ά μ ε σφοδρώς έλκετε ; U βίας I ού 
πορεύσομαι μ ε θ ' υμών, άλλ' εξέρχομαι, καί πλέον 
ούκ έτι μ ι ν ώ . Έ π ε ί δέ πρδς α ύ τ φ τ φ τού αγίου τ ά φ φ 
συ# τ φ ξενικφ πολλά κ α μ ό ν τ ι ς γ εγδναμεν , καταβάλ-
λει καί πάλ ιν αύτδν δ δα ίμων , καί πάσαν άφωνος τδ 
π α ρ ά π α ν άκείνην τ ή ν νύκτα δ ιαγαγών , σωφρόνων 
Ιωθεν καί νήφων άνίσταται , ουδέ !βραχύ λείψανον τ ώ ν 
προτέρων Ε χ ω ν . Συνεστιαθέντες τοίνυν α ύ τ φ , ήρόμεθα 
μεταξύ τ ή ς τ ρ α π έ ζ η ς , τ ί δπερ χθες πάθοι , καί δ π ω ς 
ένταθα έλθοι, κ α ί τ ί άρα κράσων ή ν . Ό δέ π ά ν τ α 
έλεγεν άγνοεΤν, χαί ούτε π ώ ς έλθοι, ούτε δ έκραζε τ δ 
παράπαν είδεναι· 

Ρ Ν ' . Ταύτα τοίνυν τοιαύτα όντα κ%ι ούτως , ούδι-
μίαν είς θαύματος λόγον υπερβολή ν άπολε ίποντα, 
μόνοις ύποχωρεΤ τοΤς κατά τ ή ν Βηταγαβαιων κ ώ μ η ν 
γεγενημένο ι ς , έφ ' & δήπου καί δ λόγος ττ\ν δρμήν 
έ χ ε ι . τ Βν γάρ τ ι ς έν τψ μοναστηρϊω πρεσβύτερος, 
τ ή ς τοιαύτης ώρμημένος κ ώ μ η ς , Ά χ θ ά β ι ο ς δνομα , 

C X L V U l . Ulud aatem le quoque qui aubiit cala-
milaiem et ad Sancti eepulcrom curationem per-
cepit, adhuc superstea i n monaaterio, anusex i i f 
qui in eo euot monachis, eua lingua ei voce teeti-
ficalur. Est enim quidam frater in monatterio, 
genere Galata, oomine Procopius. Bic ergo Pro-
copiu*, cum adhuc in civilibus versarelur tumul-
tibus et oegotiis, occupatua fuitaepiritu nequara, 
enmque diu haboit simul habiiantem, occulte 
terrenlem.et intrinsecus oppleotem strepita,eicut 
fpee mibi narravit. Postquaro autem reliclo saculo 
occurrit ad roonasterium, et a conventu fratrum 
•usceploe est, alque reliquiarura capsam adoravit. 
atatim spiritus nequam eat convictus, tanquam 
tenebro a luce, et in apertum productus, et Pro-
copius cognitus est esee ddBmoniacus, oovnia i l la 
patiens, qoaa sunt hominibus ita affectia propria, 
ul qui saeve disruroperetor et huini projiceretur, 
adhaec lingua vinciretar, nec sineretur pro more 
loqui. Quem ipsum quoque magnus sanal, et ab 
affectione siroul ei insania, el linguaa vinculig 
exsolvit; sicut in hodiernum usque diem oeten-
ditur prosene in monatterio; non eolum sanue et 
a malo liber, sed etiam omni temperanlia et tole-
rantia insignis, atque in eo trahens pro viribue 
suave Christi juguro. 

GXLIX. His consequene faeril ea persequi qum 
ad illum peregrinnm epectant. Sedentibus enim 
aliquando in monasterii ingreaao, el ligonem iii 
manu habentiboe, alque purgantibas nobis, ad-
venit hic eum magne impetu elstridore, ac iasiar 
procelto, a malo spiritu aclus, atque clara voce 
exclamtDS: Quid roihi et tibi, Dei serve Euthymi? 
Quo me cum violenlia trabis ? Non exeo. Deinde 
euro ante fores projicit apiritus nequam, casu τ ΐ · 
deolibtis maxime mieerabili. Surgentee igitor eom 
jaoitore Babyla, cum vix eum suslulisaemua, ad 
reliquiarum capsara dedueimus. Ille auieni adhoc 
similes voces usurpabal, clamana : Gur me sic 
violenter divellitis et dislrahitis? Gur me ducilis 
ad hoetem meum? Cur ad inimicum? Cur roe ad 
eura Tebemenler trahitis,qui me semper incendit? 
ο t i m ! non ibo vobiscom, sed egrodior, neque 
amplias manebo. Postquara vero ad ipeum saocli 
aepulcrum curo paregrioo mullura defeasi perve-
nimus, eom ruraus dejicit daemon, el cum totam 

\ illam nooem mutos omaino Iransegigsel, mane 
eorgit moderatoa et aan» mentis, ne miniraai 
quidem habena priorum reliqoiae. Ilaque una com 
eo epulaii , iBtereoenaiiduin interrogavimus, quid-
nara esset quod heri patiebatur, et quemadmodum 
huc venisset, et quidnam clamaret. Ille vero 
cuncta dicebal se ignorare, et neque qoo modo 
veni88el, neque quid clamaret, ae oranioo ecire. 

CL. Porro h«e lalia cum sint, atque ad eum 
modum, nullamqoe relinquant exsuperantiam ra-
tione miraculi, iis solif cedunt qnm contigerunt in 
fico Botagabseorum, ad qu» oimirum properat 
oralio.Sciliceteratquidam in mooaatenopreabyier 
ex eo vico ortue, noraioe Achthabius, qui quadra-
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gillta quinque annos in eo peregerat, Christique Α πέμπτον έν αύτψ πρδς τοΤς τεσσαράκοντα έτος διε-
mandatorom probum operarium OStenderat se. τελέσας, καί τών τού Χριστού εντολών εργάτης άνα-
Erat autem ei quoque frater genere in ea villa δειχθείς δόκιμος. Προσην δέ τις αύτψ και άδελφδς 
Betagabaeorum (93), quaead duodecimum lapidem κατά γένος kv ξτη Βητάγαβαίων, ήτις δώδεκα ση-
disUt a Gaza, nolla ex parte facienssimilia elCO- μείοις Γάζης απέχει, ουδέν δμοια ος.δέ συγγενή τψ 
gnata cum fratre, Romanus (itaenim VOCabalur); άοέλφψ πράττων, δ 'Ρωμανδς (ούτω γάρ έκαλεΤτο) 
Sed Tivens molliter et dissolute. Igitur qilidam, αλλάζων ύγρώς τε καί άνειμέν«»ς. Βασκήνας ούν τις 
invidia in eum duclas ob opes, maligne insidia- αύτψ τής ουσίας, έφήδρευε κακούργως, και ύφελέσθαι 
balur, easque COnabatur auferrc. Cum autem a αυτήν επειράτο. Τού σκοπού δέ διαμαρτών, εΐτα καί 
SCOpo aberrasset, deinde et vehemeiltiori invidiae σφοδροτέρψ τψ τής βασκανίας κέντρω πληγείς, έν 
Stimulo sauciatUS esset, venit Eleutheropolim, et Έλευθεροπόλει γίνεται, καί τινα παραλαμβάνει 
COIltra eum assumit quemdam prsestigiatorum, γόητα κατ' αύτου, πολλού τήν τοΰ πλησίον βλάβην δ 
proximi noxam miser magno COUipanns. Atque δείλαιος ώνησάμενος. *0 μέν ούν ώς εΤχε ταΤς τέχναις 
i l l e quiden> prOUt SCiebat et polerat U5US est ar- 'χρητο. Ό 'Ρωμανδς δέ, οΤα τών γινομένων ούδεν 
tibussuis. Romanus νβΓΟ, Utqu i n ih i l praevidisset προειδώς, έν άτρψ διήγεν, ούδεμίαν δλως τών κα-
eonimquaegerebantur,degebatin agro,nullatenus Βκουργουμένων αύτψ φυλακή ν ξχων. Καί τινι τδ 
cavensipsius maleficia. Atquecorreplusa quodam σώμα νάρκη ληφθείς (τού θεού τδ πολύ τής £αθυ-
veterno COrporis (quod Deos magnam SOCordiam μίας έγκόπτοντος, καί τήν αύτοΰ ψυχήν πρδς σπου-
interrumperet, ejusque animam ad sedulitatem δήν επανάγοντος, κα· διά τούτο περιγενέσθαι αύτοΰ · 
reduceret, ac ideo permisissel, Ut aliquantum ταΤς έκ τού πονηρού μεθοδείαις βραχύ τι παραχω-
vinceretura maligni insidiis; quemadmodtim non ρήσαντος· ώς όύ πολλψ ύστερον δηλώσει τά έπα-
muitO post declarabunt qiiae Subjungenlur), do- γόμενα^, τψ οικψ άνακομίζεται. ΕΓτα σφοδρότερον 
ΠΐυΠΙ refertur. Dein ubi malumtehementiusinCU- τού κακού κατασκήψαντος' δ μέν, εκείτο ύδεριών, 
buit; ille quidem jacebat hydropictlS, extremam- καί τήν έσχάτην έκ τής τών Ιατρών τέχνης λαβών 
qoe acceperat ex arte medicorutO deplorationem; άπαγόρευσιν* οί προσήκοντες δέ αύτδν καί οί φίλοι 
affines atltem etamici circumsidebant, tlltimasque περιεκάθηντο, τδ τελευταίων άφιέντες έπ ' αύτψ το3 
separationis lacrymas propter eum emitlebant. χωρισμού δάκρυο ν . 

CLI. Sic IgituT graviSSime affectus ille Jamque ΡΝΑ'. Ούτως ούν βαρύτατα Ι / ω ν έκεΤνος, xsi 
ipsam morteoi exspectans, vix diductis OCtilis, et αυτήν ήδη τήν τε)ευτήν έκδ£χδμενος, μόλις καί δσον 
quo 80lum modo qaid obscure videri queat, Oral άμυδρόν τι μο'νον ίδεΐν τδ βλέμμα διάρας, δεΤται τών 
eosqui aderant, Ut paululum secederent: ipseque ρ παρόντων έκχωρήσαι μικρόν* κα\ μόνος αύτδς έπ' 
Solus reliclUS, el ad parielem COnversuS, SlCUtille ' έρημίαις καταλειφθείς, καί πρδς τδν τοΐχον έπιστρα-
magDUS Ezechias aliquaildo 45, taliain COIltritione φείς, καθάπερ Έζεκίας έκεΤνος δ μέγας ποτε, τοι-
COrdis est precalus, Deus virtutum, qui dixisti : αύτα έν συντριβή καρδίας προσηύχετο* Ό Θεδς τών 
Cum reversus ingemueris, tunc SCllvUS eris * β ; δυνάμεων, δ είπών, "Οταν άποστραφείς στενάςης, 
ίρ#6 respice SUper me, ei ab hac, qu& me Cum- τότε σωθήση, αύτδς έπίβλεψον έπ ν έμέ, καί τής 
primit, necessilate et calamitate eripe. Interea συνεχούσης με ταύτης ανάγκης καί της συμφοράς 
autem,cum in mentera ei venisset, magnum etiain έξελοΰ. Έν τοσούτφ δέ , είς νούν αύτφ έπελδών*, 
TOCabat Euthymium adverSUS morbum, virumqoe καί τδν μέγαν Εύθύμιον έκάλει κατά τού πάθους, 
Deo offerebat intercessorem, atque per ipeum καί μεσίτην προσήγε τδν άνδρα θεψ, καί δι' αυτού 
rogabal Ut liberaretur. τήν άπαλλαγήν ηύχετο. 

CLII. Postea tel in ecstasi COnstitUtue, videt ΡΝΒ'. Εΐτα ώσπερ έν έκστάσει γενόμενος, δρ? tivx 
qbemdam Vestilu monachum,pili8Canum,adstan- τήν στολήν μοναχδν, τήν τρίχα λευκδν, έπιστάντα, 
tem €t dicenlem : Quid tis tibi faciam ? Et Hle qut- καί, Τί βούλει ποιήσω σοι; λέγοντα. Καί δ μέν, δέει, 
dem, metu,inquit,elgaudlO divistlS, interrogavit: φησί, καί ηδονή μερισθείς, Τίς άρα σύ ε ί , δέσποτα; 
Qui8 tu 68, domine? Respondit is : Euthymius, ήρετο. Καί δς, Ευθύμιος, Ιφη, δν ίναγχος έκάλεις 
quem ipse modo vocabas. Neque ad meum aspe-* αύτδς. Καί μου πρδς τήν δψιν μηδέν άποδειλιάσης* 
ctum quidquam exlimescas ; sed Videam, infit, άλλ' Τδω, φησίν, δ τι πάσχεις, καί τί σοι τού σώμα-
quid paliaris, et qusenam cnrporis tlli pars OCCU- τος κέχρηται σύμφορη. Τού δέ, τήν κοιλίαν δπο-
peturcalamitate.CumqueiUefentrem OStendisset, δείξαντος, συζεύξας τούς δακτύλους αύτδς είς δρθδν, 
ipse CODJUQCtis digilis SUlS recta, iieque USD8 tan- καί τούτοις οΐα δή καί ξίφει χρησάμενος, τέμνει το 
qaam gladio, scindit lumidum illud venlrie, mor- διψδηκος τής γαστρδς εκείνο, καί τδ πάθος εκκρίνει 

95IV Reg. Μ , 2. tffcaxxx, τ 5. 
V A R L E LECTIONES. 

* al. αυτόν. * al. έπελθόν. 
J O A N . B O L L A N D I N O T J E . 

(93) An Tbabatha, sea Tbabacha, aai Tabasa, Gaza distansf de quoS» Hieronymus In ejus vita 
patria S. Hilarioois, vicos oireiter quinque millia a Sl Oclob. 



725 VITA S. EUTHYMII . 726 

καί διαχέει * Ιξάγει τε τή< γαστρδ; οίονει ιτέταλόν τι Abidumque humorem excernit etdiffandit; necnon 
κατιττέρου e πεποιημένον, χαρακτήρας έχον τινάς, 
καί τούτο έπι τραπέζης τινδ; ύπ' δ*ψιν αύτψ τίθησιν. 
"Επειτα και τήν τομήν τή χειρί συνάψας καί ά π -
αλείψας, άκέραιόν τε τδ μέρος καί υγιές θέμενος, 
άπαν έξης αύτψ καταλέγει το δράμα · τήν τής ου
σίας βασκανία ν , τήν τού γόητος μίσθωσιν, τήν τών 
δαιμόνων έπίκλησιν. Ούκ ί ν δέ σοι · , φησίν, ουδέ 
ούτως αί τού εχθρού περιεγίνοντο · μ η χ α ν α ί , εί μ ή 
αύτδς αύτψ τά; λαδάς παρέσχες . Ιδού γάρ 8σο*· δ 
μεταξύ χρόνος , καί ούτε είς Εκκλησίαν έγνο>ς π α -
ραβαλεΤν, ούτε τάς άχραντοι; προσελΘεΤν μυστηρίοις* 
άλλ* άμελώς έζης καί άμερίμνως, τόγε είς τήν ψυχήν 
ήκον τήν σήν. Έπεί τοίνυν έλεόν σου πεποίηκε* δ 
θ ε δ ς , τού λοιπού πρόσεχε σεαυτψ, καί μηκέτι μ η δ α -
μ ώ ς άμέλει τής εαυτού σωτηρίας. 

ΡΝΓ'. Ταύτα έπεί τδν 'Ρωμανδν άκούσαι δ ια-
ναστήναί τε ώς ε ΐ χ ε ν ευθύς ύγιά, τού Ογκου αύτψ 
ί δ η τού περί τήν γαστέρα διαπνευσθέντος * καί 
συγκαλέσω ντ α τούς επιτηδείους, τήν έπιστασίαν 
αύτοΤς τού αγίου, καί τήν ξένην έκείνην διά τών δα
κτύλων τομήν, καί πάσαν απλώς άπαγγεΤλαι t τήν 
δ*ψιν · Ιπειτα δέ και είς ημάς διαβήναι, και τψ τε 
προεστώτι τής μονής ταύτα καί Άχθαβίψ τ φ άδελφψ 
καί πάσιν ήμΤν διηγήσασθαι. Τήν μέντοι τής θάυ-
ματουργίας ήμέραν, έορτήν καί είς τόδε χρόνου τήν 
μεγίστην ποιείται , καί δι* έτους άποδίδωσιν έτι τψ 
άγίΐω τάς χοίριτας. Άλλά τούτο μέν δή τοιούτον. 

ΡΝΔ*. "θ δέ μοι λέγειν έξης δ λόγος ώρμηται, δέ-
δοικα μ ή καί άπιστον δόξειε τοΤς πολλοΤς, καί ήκιστα 

ex ventreeducit velutilaminara quamdain c stanno 
factam, characleres quosdatp habentem, eamque 
in mensa subjicit ejus oculis. Deinde cum scissu-
ram rnanu conjunxissetatqu^ inunxisset.partemque 
effecisset incolumem etsanam, deincepsei totum 
actum refert; opum invidiam, malefici conductio-
nem.daemonum invocationem.Teautem nesicqui-
dem, inquit.vicissenl hoslis roachinationes,nisi ei 
ipse an am praebuissas.Ecce enim,quantum inter-
lapsom est tempus, α nequo ad ecclesiam venire 
curasti, nec ad intemerata accedere sacramenta: 
sed vixisli sine cura et solliciludine, quantum ad 
tuam perlinel animam. Quoniam ergo Deus le mi-
seratus est,de reliquo attende tibi ipsi, et ne am-

B p'ius ullatenus tuam salutem negligas. 
CLIII. Haec ubi audiisset Romanus, et slatim 

proul erat, surrexit sanns, tumore uteri jam 
perspirato; el convocatis suis necessariis, eis 
saneti adventum, miramque illam per digitoe 
seclionem, et (otam absolule renuntiavit visio-
nem. Deinde vero ad nos quoque tranxiit, haec-
quenarravit tum pnefectomonasteriMum Achtha-
bio fratri, tum nobis omnibus. Itaque diem edili 
miraculi, maximum bucusque festurn facit, et 
quolannis adhuc sancto agit gratias. Sed hoc qui-
dera est hujusmodi. 

GLIY Quod autem jam dicere aggreditur mea 
oratio,vereor ne videatur multisincredibile, viri-

τ ψ τού άνδρδς ήθει καί τή χρηστότητι έοικός * τοσαύ -g que motibus et benignitati minitne congruum ; 
τ η ν θερμότητα κατά τών ψευδορκούντων καί ζήλον 
ακριβή παρίστησιν. Έστι γάρ τις πρδς άνίσχοντα 
ήλιον κώμη τής λαύρας Φαρών δέκα σταδίοις απ
έχουσα, Φαράν δμοίως καί αυτή καλούμενη * ού 
μεταλαβούσα, ο ΐμαι , τής επωνυμίας, άλλ' αυτή τή 
λαύρα μετα$ούσα μάλλον. Άνήρ δέ τις όνομα Κυ-
ριακδ; έκ ταύτης ορμώμενος, θρεμμάτων ποιμήν 
ήν · καί τδ ποίμνιον άνά τάς έρημου; νέμων εκείνας, 
πιστεύεται παρά τίνος τής αυτής ώρμημένου κώμης , 
πένητος καί αυτού, δέκα τδν άριθμδν καί Ετερα 
θρέμματα, ώστε καί αυτά τοΤς εαυτού συμποιμαίνειν. 
Χρόνου δε μεταξύ διαγενομένου, κατειλήφει μέν τις 
απαραίτητος τδν πένητα χρεία. Χαί δ μέν ούδενδς 
εύπορων έτερου, πρδς τό βραχύ ποίμνιον ευθύς άπεΤ-
δε, και πωλήσαι καί αύτδ διά τδ τής χρείας άναγ-
καΤον ήπείγετο. Γνώμης δέ, ώς έοικεν, δ Κυρία -
κδς μοχθηράς ών, καί ούΒέ μικρού κέρδους π^οτιθείς 
τήν άλήθειαν, οκτώ ά.τεδίδου μόνα · καί τοσαύτα λ ι -
βεΤν παρ' αυτού καί τήν αρχήν ίσχυρίζετο. Τού δέ, 
καί τά έτερα δυο προσαπαιτούντος, δ Κυριάκος έξ · 
αρνος ήν * καί είς φιλονεικίαν αύτοΤς έχώρει τδ π ρ ά 
γ μ α , καί άμφω σφοδρώς έστασίαζον. 

Ρ Ν Ε ' . Διαιτηταί δέ τίνες αύτοΤς μέσοι π α ρ α λ η 
φθέντες, δρκον τ φ βουλομένψ έπέθεσαν: ώστε ταύτη 
διαλύσασθαι τήν έριν. Τού Κυριακού τοίνυν όμόσαι 

tantum ostendit ardorem perfeclumque aelum 
conlra perjuros.Est enim quidara vicus ad solera 
orientem, a laura Phararum distans decem ela-
dia, ipse pariter Pharan vocatus; non qnod (ar-
bitror) cognomen acceperit, sed potius quod ipse 
suum nomen dederit laurae. Porro vir quidam, 
nomine Cyriacus, ex eo vico orlus, era», gregis 
pastor : cumque per illas solitudines gregem 
pasceret,a quodam ejusdern vici bomine, ipso 
etiam paupee,in finem accipit oves alias numero 
decem, quo et illas cum suis pasceret. Inlerlapso 
autem aliquanto lempore, pauperem invadit ine* 
xorabilis aliqua necessitas* Qai quidem quoniara 
nibil aliud possidebat, statim ad parvum gregem 
respexit,illumque vendere propter extremaro ne-
cessitatein feslinabat. At vero Cyriacus, qui, uti 
apparuit, mali animi erat, et nec parvo quidem 
lucro praeferebat veritatem, octo ?olas reddidit, 
totque ae ab eo principio accepisse affirmabat. 
Com is vero duas alias adhuc peteret,Cyriacas i n -
iiciabatur; atque res eis tendebal ad conteotio-
nern, et ambo vebementar allercabanlur. 

CLV. Quidam vero arbilri inter eoe medii ca-
ceptijusjurandum detulere ei qui vellet.ut eara-
tione coDtroversiara dirimerent. Ilaque quod Cy-

« al. κασσιτέρου. d al. αου. 
^ al. Φοράν 6t Φαρών, 
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al. περιεγένοντο. f al. ΪΠ86Γ. συνέβης, f al. αύτοΤς απαγγέλλει , 
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riaCUS jarare StatuisSet, pauper ab eO ex?gebat jura-Α ττρο^ρημένου, δ πένης xsta της τού λειψάνου θήκης» 
mentum per capsam reliquiarum, magni nempe τού μεγάλου δηλαδή Ευθυμίου, τδν δρχον ά π ή τ ε ι . 
Eutbjmii.Jamquo 618 fueral Cerla dies praestilula; Καί τις αύτοϊς ήμερα ήδη άφώριστο, χαί δμούμενος 
el perillam ipsam juraiurusCyriacui,imo pejera- κατ' αυτήν W v r . v δ Κυριαχδς, ή μάλλον έ π ι ο ρ κ ή -
tuniSjdescendebal CUm paupere ad monasteriura. αο>ν, κατήει μετά τού πένητος πρδς τδ μοναστήριον. 
Cumaulem pedibus incederent peream viamquae Έπεί δέ ττ·ν άπδ Ιερουσαλήμ είς Ι ε ρ ι χ ώ φέρσυσαν 
ibHieruSalem fertiD Jericho,eljamabipsi8Vide- έν ποσίν ε ΐ χ ο ν , ήδη δέ αύτοΤς καί τδ μοναστήριον 
retur monasteriam, cernens pauper Cyriacum to- έωράτο, Ιδών" τδν Κυριαχδν δ πένης Ικδοτον δλον τ ή 
tum perjurio dedilum, et velut in SUmma lingua έπιορκία γεγενημένον * , χαί ώσπερ έπ' ά χ ρ α ς γ λ ώ τ -
habenlemjUSJurandum,timore affectUS^perindeac της τδν δρχον έ χ ο ν τ α , καί δείσας καθάπεο δμεΐσθαι 
si ipsejuralurus fuisset,aut pejeraturus : Age, i n - μέλλων ή έπιορκήσειν αύτδ;, Ά γ ε δήτα, φησίν, 
quit.frater, revertamur. Suflicit enira ad Odem vel άναστρέψωμεν, αδελφέ. Ι κ α ν ή γάρ είς 1 πίστιν καί 
soiaad juramentum propensio,nec quidquam am- αυτή μόνον ή πρδς τδν δρκον δρμή, καί πλεΤον ουδέν 
pllQS oportet adjicere.His ille dictis, rogabat eum δε Τ προστιθέναι. Ταύτα δ μέν είπών, έδεΤτο αυτού 
nejuraret Contrais non susiinebat; sed nisieliam μή όμνύναι. Ό δέ ούκ ήνείχετο · άλλ' εί μ ή καί τή* 
perjurittm re ipsa perficeret, 86 magis quasi rem Β έπιορκίαν έργφ τελέσέιεν, ώς άτοπα μάλλον ένόμιζε 
absurdamfacereputabat.PostquamergoingreSSUS δρ?ν. Ώς ούν είσήλθε τδ μοταστήριον, καί το δεινδν 
est monasterium,gravequeillud adversusreliquia- εκείνο κατά τής τού λειψάνου θήκης έτόλμησε , καί 
ΠΙΠΙ tbecam perpelravit,et perjurium perduxit ad τήν έπιορκίαν είς πέρας ήγαγεν · δ μέν άφρων ώς 
finem : InsipietlS ille,ut vere erat,dm/ iu COrde : αληθώς ών, ε ίπεν έν καρδία, Ούκ έστι Θεός · μ α λ -
None8tDeu$*l;se\ipoXmS ipseDei oblitus, 6X15- λον δέ λήθην αύτδς λαβών τού Θεού, λήσειν ένόμιζε 
timabat ΓΟΓΘ ut eum quoque lateret. χαί αυτόν. 

CLVI.Etdomumquidemtuncestreversus, lan- ΡΝ^'. ΚαίοΤκαδε μέν τηνικαύτα έπανηκε, καθά-
quamcommodafortuna.lucroperperjuriumfacto, περ έρμαίφ τινί τδ έκ τής έπιορκίας κέρδει 
Stulte laetuS. Postridie aulem ipsequidem in lectO άνοήτως ήδόμενος. Τής δέ ύστεραίας, δ μέν έπ ί τής 
jacebatjam vigilans circa mediam n0Clem:ei ?ero κλίνης περί μέσας νύκτας ήδη γρήγορων εκείτο, 
videbatur, OStio domus sponte aperlo, accedere Έδόκει δέ αύτψ τής κατά τδν οίκον πύλης α ύ τ ο μ ά -
senex quidam monachus cum quinque junioribus, τως διανοιγείσης, γέροντα τινα μοναχδν ύπδ ν ε ω τ έ -
manu dextera virgam tenens,et multa luce domum poic πέντε παραβαλεΐν * τή μέν δεξ ι | ράβδον έχοντα* 
collustran8,eumque terribili aspectu intuens, 3 ϋ - α φ ω τ \ δέ τήν οίκίαν πολλψ καταλάμποντα. Καί 
Stera VOCe dicere : Quidnam ergO, Ο Stolide, ausus βλοσυρψ πρδς αύτδν βλέμματι , καί αυστηρά τή 
65 in capsam Eutbyraii ? Eum autem, ore obstri- φωνή, Τί ποτε άρα, φάναι, μάταιε, κατά της Εύθυ-
Ctum,nihilque invenire valenlem ρΓΟ excusatiuiie, μίου' θήκης τετόλμηκας ; τδν δε φιμωθέντα δλως καί 
sed instar muti lingua praepeditum, Statim tradi- μ η δ έ ν εύρεΤν είς άπολογίαν δυνάμενον, άλλά κωφψ 
dlSSe US qui circaSe eranl et jUSSISSe punirildeinde παραπλησίως τήν γλώτταν π'.πεδημένον, έκδούναι 
cum quatuor eum dislendissenl, quintO virgam in τοΐς περί αύτδν ευθέως έγκελευσάμενον τιμωρεΐσθαι* 
manum tradidisse, et mandasse Ut valide verbe- εΐτα τών τεσσάρων διατεινάντων αύτδν, τψ π έ μ π τ ψ 
rarat; ne 6SSet Dei COnl6mptor,nec perjurtlS, n6C έγχειρίσαι τήν £άβδον, καί τύπτειν έπισκήψαι 
fraudator alienorum. Ubi vero VISUS est accepisse σφοδρώς * ώς άν μή καταφρονητής Θεού, μηδέ έ π ί ο ρ -
salis plagarum, repressa manu adolescenlis, eum κος, μ η ί ε άποστερητής ε ιη τών άλλοτρίων. Έ π ε ί 
apprehendit capillis,el ail: Num DOSti, irnpie, esse δε ίκανώς τών πληγών έχε ιν έδόκει, στήσας τήν 
Deum,qui talia in terra judicel?Ecce Ulique hac χεΤρα τψ νεανίσκψ, άπτεται αυτού τών τ ρ ι χ ώ ν , 
nocte animam tuam repelunt a te ; quae vero im- καί φησιν * "Επου έγνως, ανόσιε, ώς άρα έστι Θεδς*τά 
probe abslulistljCnjUS erunt^Hdeoautem libi Ct τοιαύτα κρίνων έν γή ; ίδού δέ ταύτη τή νυκτί τήν 
boc intullt SUpplicium, Ut ex 60 alii evadant me- D ψυχήν σου άπαιτούσιν άπδ σού ' ά δέ κακώς άπεστε -
liores, el perjurii periculum fugiant, seu potius ρησας, τίνι Ισται ; δίά τούτο δέ σοι καί τήν τιμωρίαν 
ipsumomniliojuramentura, etSI vera Sinl dicluri. έπήγαγε ταύτην, ώς άν έτεροι βελτίους ά π ' αυτής 
γένοιντο* καί τον k τής έπιοκρίας κίνδυνον, μάλλον δέ καί αυτό τδ δμνύειν δλως, βάν άληγεύειν μέλλωσι, 
διαφεύγωσι. 

CLVII HffiC ille CUm CyriaCO minalus esset ac ΡΗΖ'. Ταύτα δ μέν άπειλήσας τψ Κυριακψ κα* 
dixieset,Slatim cum COmitibussuisrecessit Ipseve- είπών, μετά τών περί αύτδν ευθύς φ χ ε τ ο . Αύτδς δέ 
ΓΟ,visione CODtnrbatUS, elalioqui ferre nonvalens πρός τε τήν £ψιν διαταραχθείς, άλλως τε δέ καί τάς 
dolores plagarum, VOCe U8US esl aculiore.VOCavit. έκ τών πληγών δδύνας φέρειν ούκ έ χ ω ν , όςυτερα 
que 608 qui prope eranl; tum plagas OStendit, el έκέχρητο τή φωνή, καί τούς πλησίον έπεκαλεΐτο* 
perjuriumfervide C0Dfe8SOSesl,SUamqueapude0S τάς πληγάς τε ύποδείκνυ, καί τήν έπιορκίαν θερμώς 

47 Pe*l. L H , 2 . 48 L Q C . X I I , 20. 
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έξηγόρευε, καί τά τής συμφοράς αύτοΤς άνεκλαίετο' Α defleut calamitatem. Detnde rogavit αί eum ΓβΓ-
εΤτα και κομισθήναι ύπ* αυτών προς τήν του αγίου 
θήκην έδεΤτο· Τ ά χ α , λ έ χ ω ν , δ τάς αφόρητους ταύτας 
πληγάς Ιπιβεις , ^ ο ν άν καί ίάσαιτο, μαθητής ών 
έχε ί νου, τού άγαθύνειν μάλλον ή κολάζει ν φυσικώς 
έχοντος* έπεί σχολή γ ' άν πρδς τηλικαύεας όδύνας ί ά -
τρικαί τέχναι καί χεΤρες αρκέσει αν. ΈκεΤνο ι μέν 
τούτων άκηκοότες, έπειδα δέ και δπως ήν βαρύτατα 
πεπληγώς θεασάμενοι, και δείσαντες ού μικρώς και 
αυτοί, δμως πρδς τήν επιθυμία ν τού άνδρδς ει κοντές, 
σοφίζονται τήν έκκομιδήν ούτως· Δύο σάκκους άχυρου 
πληρούσαι, καί τούτους δνω τινί έκ τών πλαγίων εύ 
αναθεμένοι , εΐτα μέσον αύτδν έπιτιθούσι. καί 
ούτως είς τδ μοναστήριον καί τήν θήκη ν διακομί-
ζουσιν. ΟΤ καί τά κατ* αύτδν ήμΤν πάντα διηγησά-

rent ad sancti capsam, dicens : Forte is qui 
inflixit has inlolerabiles plagas, facilius ei cura-
verit, cum sit illius discipulus, cui est innatum 
benefacere potius quam punire : quandoquidera 
Tix ad tales dolores suffecerinl medicae arles 
alque manus. Quibus illi auditis, poslea vero et 
intuili quam gravissime vapulassel ipsique etiam 
Don mediocriter territi, caeterum cedeutes viri 
desiderio, ejusmodi excogiianl exporlationem; 
implenl duos saccos palea, cumque eos asino ex 
transverso recte imposuissent, eum deinde po-
nuntiredium, sicque ad monasterium et ad cap-
sam deiemrt. Qui cum omnia quae ei evenerant, 
nobis narrassent, el quas in (ergo acceperat pla-

μενο ι , και τάς κατά τών νώτων πληγάς ύποδείξαντες, Β gas OStefldi&sent, tantum fratribus metum immit-
τοσούτον τοΐς άδελφοΤς έμβάλλουσι δέος, ώς μηδένα 
έξ εκείνου, μήτε αύτον τινα κατά τής τού άγιου 
θήκης δμνύειν έ$ν, μήτε δρκον, τδ γε είς αυτούς 
ν\κον, έτέρψ επάγει ν . 

ΡΝΗ', ΈκεΤνοι μέντοι παρ' ώμεν τηνικαύτα δι-
ημερεύσαντες, ώς έώρων τδν Κυριακδν καί αύτάς 
τάς ασθενείς καί λεπθάς ελπίδας τής ζωής αφαιρού
με νον, καί πρός θάνατον άφορώντα* της γαστρδς 
αύτφ δια^ρυείσης, καί τού στόματος μηδέ μικρδν 
έπισχεΤν δυναμένου τδν εμετό ν αναιρούνται αύτδν, 
καί οικαδε πάλιν άνακομίζουσιν. Ό δέ τήν νύκτα 
μόλις διαζήσας έκείνην, είς τήν έξης έτελεύτησεν. 

Ρ Ν θ ' . Κατ* έκεΤνο δέ καιρού καί ξενικός τις 
έτερος άποδημητής, έπιξενωθείς τψ μονα^τηρίω, 

tunt, ut nullum exhinc, neque per sancti Ihecam 
jurare sinerent, neque quanlum in eis essel, alii 
jusjuraodum deferre. 

CLVIH. Porro i l l i ubi lunc apud nos diera tran-
segissent, uluderunl Cyriacum vcl tenui et im-
becilla spe vitae esse privatum, et ad mortem 
spectare; quod venter ei defluxisset, et os ne 
tantillum quidem possel vomitum reprimere; 
cum tollunt, domumque rursus referunl. Is vero 
cum illa vix nocte vixisset, mortuus esl poslridie. 

CLIX IIlo autem tempore externus quoque 
quidam alius peregrinus, in monasterio bospitio 

καί παραβολών χάριν προσευχής τψ ναψ, τά τε έν c acceptus, et precandi gratia in templum profec 
αύτψ πάντα τεθεαμένος, μέσων νυκτών έπί τδν τοϋ 
αγίου τάφον παραδύς, τήν έφεστηκλΤαν αύτψ χώνην 
άργυράν ούσαν, χερσϊν ούκ άνίπτοις, τδ τού λόγου, 
μόνον , άλλά καί βεβήλοις άτεχνώς ύφαιρεΤται, καί 
νυκτερινή έξόδψ καί άθεάτψ κλέπτει τήν ά ν α χ ύ -
ρησιν . Τών μέν ούν έν τώ μοναστηρίω πάντων, 
έφώρασε τδν δόλον ουδείς· άλλ' ήν άκηλον αυτούς τδ 
γεγενημένον . Έωθεν δε δ τώ πυλώνι έφεστώς 
Προκόπιος, δς καί μεγάλης έτυχε παρά τώ άγίψ 
πρότερον άπολαύσας τής θεραπείας , μικρά τή< 
είσόδου προελθών, ευρίσκει τόν ξενικδν (ώ τού 
θαύματος !) τρόπον τινά πρδ τού μοναστηρίου έ σ τ η -
λωμένον , Αμήχανων τοίνυν έκεΤνος, καί ούκ έχων 
δ τι καί δράσειεν, έκκαλύπτει τώ θυρωρώ τδ άπο£-
£ητον ! . Καί δς εισάγει μέν αύτδν είς τό μοναστήριον 

tus, cum quae in eo eranl omnia contemplatus 
esset, media nocte sepulcrum sancti subiit, ur-
namque argenteam (94) il l i imposiiaui, manibus 
non illolis solum, ut dicitur, sed etiam profanis 
plane, aufert, ei nockuroo nec specta'0 exilu se-
cessum occultat. Igiiur ex omnibus qui erant in 
monaslerio, oullus dolum deprehendil; sed iis 
facinus eral ignotum. Mane vero januae praaposi-
tus Procopius, qui etiam prius magnam a sanclo 
conseculus fueral curationem, ab aditu parum 
progressus, invenil exlernura illum, (o miracu-
luni!) modo quodam columnae inslar aflixum e 
regiooe monasterii. Itle ergo perplexus hsorens, 
nec habens quid agerel, arcanum aperit janitori. 
Qui quidem eum iutroducil in monasterium; 

Γ · * ' I . - ' i R - - - - - , 

παρασκετάζει δέ τά τού θαύματος ύπδ πάσι μάρτυσι D efficH vero ut miracuium Sub testimonio onmiam 
fraTum faleretur. Remque novam et prope incre-
dibilem narrabat. Aiebatenim,quodjatn circa me-
diam DOctem,argenteam illam capsaeurnam surri-
puisset; Kalimquecum bestiis monaslerii egressus 
essel; tum noctis reliquum viam essel ingressus 
proraploadmodumetceleripede, non minus quam 
(riginta stadia; nec tarocn fines monasterii ulla-

τοΤς άδελφοΤς έξομολογεΤσθαι. Καί τι καινδν καί άπ ι 
στο / μικρού διηγεΤτο "Ελεγε γάρ, ώς άποσυλήσειε 
μέν ήδη περί μέσας νύκτας τήν άργυράν έκείνην 
τού λειψάνου χ ώ ν η ν εύθδς δέ τοΐς τού μοναστηρίου 
συνεξέλθοι άλόγοις* καί δδεύσειε μέν τδ έςής τής 
νυκτδς, άγαν εύψύχψ καί όξεΤ τώ ποδί, οταδίοις ούκ 
Ιλαττον ή τριάκοντα* τά δρια δέ τής μονής ουδαμώς 

1 al. άπό κρυφό ν . 
V A R I J E L E C T I 0 N E 8 . 

J O A N . BOLLANDl N U T i E . 

(94) Χώντ 4 infundibulum, ampullatidelur intelligi, autsimile vasculum sacrificio destinalum. 
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tenuslransiisset; sed dilaculo ante ipsum inventUS Α πιρελθεΤν· άλλ* αίμα φωτί πρδ αύτης εύρεθήναι οϊα 
fuissel taroquam vinctus.quiquene minimum qui-
dem posset moveri. Fureiu enim veluti ligabat res 
farto ablala, faciebatque ul maneret eos qui fur-
tum passi fuerant. Propterhaec nosomnes stupor 
invasit, ei sanctum ob magnam hanc virtutem 
mirati sumus. Quare sacra urna accepla, et viro 
(pauper enim erat) largitri quod salis esset vialici 
adsumptus, dimisimus eum domum discedere. 

CLX Haec sunt magni Patris Eulhymii pauta 
de multis, qiue ipsi vidimus, et quae audilione 
accepimus; ut nec viri vila quam egil in carne, 
nec quaa post raortem edila sunt ah eo miracula, 
ignota sint posteris. Quandoquidem et utraque 
inter se conveniont, et bene admodum simul co-

πεπεδημένον, και μηδέ κινεΐθαι μηδέ βραχύ δυνά· 
μενον . Έδέσμει γάρ ώσπερ τδν κλέψανεα τδ κλαπέν, 
καί περιμένει * έποιεί τού; τήν κ λ ο π ή ν ύπομείναν-
τας. "Εκπληξις κατέσχεν έ π ι τούτοις πάντας ημάς, 
και τδν δσιον της πολλής ταύτης δυνάμεως έθαυμά· 
σαμεν. Τήν ούν Ιεράν χ ώ ν η ν λοβό ντε ς , καί τδν 
άνδρα (πένης γάρ ήν) δαπάναες Ικανώσαντες έν-
οδίοις, οικαδε μεθήκαμεν άπελθεΤν. 

Ρ Ε . Ταύτα τού Ευθυμίου τού μεγάλου Πατρδς έκ 
πολλών όλίγα, ών τε αυτοί ε ιδομεν, καί ών άκο$ 
π α ρ ι ι λ ή φ α μ ε ν ώς μήτε τήν έν σαρκί τυύ άνδρδς 
πολιτεία ν , μήτε τά μετά τελευτήν ύ π ' αυτού θαυ-
ματουργηθέντα, τοΤς μεθ' ήμδς άγνωστα εΐναι. 
Έ π ε ί καί συμβαίνει άλλήλοις έκάτερα, καί αλλήλων 

haBfent. Neque enim alterius eint lalia post Π10Γ-Β έχεται λίαν ήδέως. Ούτε γάρ έτερου τοιαύτα τά 
tem acta, nisi ejus solius qui ejusmodi vitara 
oatenderit super terrara; neque alius lalem vi-
tam egisset, nisi is qui post mortem istiusmodi 
claruit rairaculis. Ego quippe, qui ipse etiam 
sum ab eo mullae consecutus gratias, ssepeque 
tum corpore tum anima adjutus, cum viderem 
ejus thecam assidue multis scalere miraculis, 
mirabar semper apad me, el cogitabam quo modo 
ad Deuro lanlam assocutus sit fiduciam. Atque 
animum meum incitabat quoddam desideiiuro, ut 
accurate scirem, quoenam exstitisset hominis 
vila, et qualis ud virtutem exercitatio, et unde-
nam laula ei cum Deo familiariias et conjunclio. 

C L X l . Itaque cum incidissem in mullos ex hu-c 
jus eremi Patribus, qui parlim recle audierant 
res Eutbymii, parlim et cum ipso beato Saba 
cooversati fuertnt; quaecumque eorum imusquis-
que roibi de utrovis illorum narravit, omnia qui-
dem accurale conscripsi, attamen confuse et 
inordinate. Teropore vero consequente (95), oecu-
menica sancta quinla synodo Conetanlinopoli 
congregala, et per eam Origenie (96) Nestoi iique 
dogmatibus analhemate percussis, cumque qui 
novam lauram (97) tenueranl Origenistae (98), 
illinc essenl expulsi, rursusque in eam migras-
eenl fideles et orthodoxi Patres, ego permissu 
admirabilis solitarii Joannis, episcopi (99), i n -
quam, discedo a coenobio, et ipse etiam versor 

μετά τελευτήν, δτι μ ή μόνου τού καί πολιτείαν τοι
αύτη ν έπί γής επιδείξαμε νου· ούτε βίον μετελθείν 
τοιούτον έτερος, δτι • μόνος δ τοιοΤσδε καί μετά 
τελευτήν κομών θαύμασιν. Έ γ ώ γάρ πολλών μέν 
εκείνου καί αύτδς άπολαύσας χαρίτων , καί σώμα 
πολλάκις ύπ' άύτού καί ψυχήν ε ί πεπονθως, πολ-
λαΤς δέ καί τήν αύτοΰ θήκην βρύουσαν εκάστοτε 
θαυματουργίαις δρών, έθαύμαζόν τε άεί κατ* έμαυ
τδν , και δπως άρα τηλικαύτης έτυχε π ι ρ ά Θεψ τής 
παρρησίας, διενοούμην. Καί μού τίς επιθυμία τήν 
ψυχήν ύπηρέθιζεν, ώστε μαθεΤν άκριΓώς, τις δ τού 
άνδρδς βίος, καί ποία πρδς άρετήν ή άσκησις, καί 
8θεν ή τοσαύτη νεύσις αύτψ πρδς τδν Θεδν και 
οίκείωσις. 

Ρ Ε Α ' . ΠολλοΤς μέν ούν τών κατά αήν έρημον 
ταύτην Πατέρων επιτυχών, τοΤς μέν ασφαλώς τά 
Ευθυμίου άκηχοάσι, τοΐς δέ καί αύτψ τ ψ μακαρίτη 
Σάβα συγγεγονόσιν* δσα μοι τούτων Ικαστος περί 
δποτέρου άν σμφοΤν διηγήσατό,πάντα μ έ ν άνεγρα-
ψάμην σύν άκριβεία, συγκεχυμένος δ* ούν δμως 
καί άσυντάκτως. Χράνω δέ ύστερον, τής οίκουμενι-
κής αγίας πέμπτης συνόδου έν Κωνσταντινουπόλει 
συγκροτηθείσης, καί τών Ώριγένους καί Νεστορίου 
δογμάτων ύπ* αύτης άναθεματισθέντων, τών τε κατα-
σχόντων τήν νέαν λαύραν Ώριγενε ιαστών» εκείθεν 
απελαθέντων, καί πιστών ε ? ς αυτήν Πατέρων καί 
ορθοδόξων αύθις μετοικισάντων · " έπιτραπέν μοι 
παρά τού θαυμαστού ήσυχαστού Ι ω ά ν ν ο υ , τού 
επισκόπου, φημί , άπαίρω τού κοινοβίου, καί τ | 

in hac laura. ΡΟΓΓΟ postquam ad eim Iransissem, ^ τ ή λαύρα καί αύτδς γίνομαι. Δίαβάντι δέμο ι πρδς 
paternas lilleras secutos, quaa hortabantur me, 
ut componerem historiam beatoram Eulhymii et 
Sabae, duos quidem annos deincepe contiouoa 
quievi in Iaura, et operi conscribendo iucubui. 

αυτήν, γράμμασι Πατρικοΐς άνατάξαθαι τήν περί 
Ευθυμίου τε καί Σάβα τών μακαρίων ίστορίαν προ-
τρεπομένοις με κατακολουθήσας, δύο μέν τδ έςής 
διετέλεσα χρόνους ήσυχάζων έν τή λαύρφ καί προσ
κείμενος τψ συντάγματι. 

Ρ Ε Β ' . Αρχήν δέ τού λόγου μ ή Ιχων ποιήσασθαι GLXII. Curo autera oralionis principium facere 
V A R I J E L E C T I O N E S . 

m al. inser. μ ή . n al. 'είριγενιαστών. · al. μετοικησάντων. 

JOAN. BOLLANDI NOTiE. 
(95) An. Gh. 553. Vide Prolegomeoa. 
(96) Deea damnatione plura idem io Vita S. Sabse (98) De bis idem Cjrillos in Viia S. Sabe. 
(97) De laura nova exstrucia, ejusque primis be- (99) Episcopatum ColoDiensem io Armeoia reli-

gumenls agit pluribos Cyrillus in Yiia S. Saba. qoerat. 
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otov μηδέ παιδεία τή θύραθεν εντριβής ώ ν ) , ούκ Α ηοη pos^em, ut qui ηοη sim in externa versatus 
dvmv δακρύων, καί δβήσαι θερμότατη καί προσευχή erudilione, non cessabam lacrymari, utiqae pre-
χρώμενος . "Ηδη δέ τις καί έννοια μι είσήει, ά κ ο σ χ έ - cibus et orationibus ardenlissimis. Jam vero et 
σθαι του εγχειρήματος , εργώδους ούτω και μείζονος Πΐβ ejusmodi subierat COgitatio, desistere a COBplo 
δνος ή καθ' ημάς . Ποτέ γούν ούτως άμηχανούντα, adeo difflcil^cl vires nostras excedente. Aliquando 
καίττ} συνήθβι προσκαθεζάμενον καθέδρα, τούς χ ά ρ - igifur me ita perplexum, el in eolila cathedra 
τ α ς τε δια χειρύς έχοντα, καί άλύοντα, περίπου eedenlein, habenlemque chartas in manu, et cum 
δευτέραν τής ημέρας ώραν, ύπνος αίρβΤ. Καί πάρα- ΠΗΒΓΟΓβ Cogitabundum, SOIBnus opprimit, circa 
χ ρ ή μ α δ τε μέγας Ευθύμιος και Σάβας δ ΘεΤος secundam boram diei. Et Slalim magnus Euthy-
επιφαίνονταί μο ι , τά συνήθη ένδεδυμένοι. Άκούειν mius divinusque Sabas mihi apparent (99*), *es-
τε διαλεγομένων αυτών έόόκουν Σάβα τού σεβα- titi ita ut consueverant. Atque mibi videbaraudire 
σμίου, πρώτον άρξαντος δμιλίας* καί ίδού πρδς eos disserentes, venerando Saba primo incipiente 
τδν μέγαν Εύθύμιον, δ κύρ»λλός σου, είρηκύτος, sermonem, ac dicenle ad magnum Eulhymiom : 
τους χάρτας μέν διά χειρδς έ χ ε ι τούς τών ύ π ο μ ν η - Ecce Cyrillus tuus. roanu quidem tenel chartam 
μάτων , σπουδή δέ καί πύνον OJOV είσενεγκών, commentariorum; sed magno adbibito studio c l 
οδπω ουδέ τήν αρχήν έπιθεΤναι τ φ λόγω έσχυσεν. Τού 5 libore, nundum potuit orationi ne principium 
δέ, καί πώς άν άδυνατδς εΤη ταύτα ποιεΤν, πάλιν Ρ quidem imponere. Ciunque ill<* respoiadisset'. Et 
είποντος, μ ή τής άνωθεν αυτή χάριτος συνεφαψα- quo raodo haBC poluerit facere,si non eum superna 
μ έ ν η ς , δ ΘεΤος Σάβας, Ά λ λ ά σύ δδς αύτψ τήν χ ά ρ ι ν , adjuverit gratia? Divinus Sabas : Sed to ei da 
ά γ ε Πάτερ, ύπολαβών έφη. Καί άμα δ ΘεΤος Ευθύ- graliam, sancte Paler, excipiens inquit. Atque 
μιος επινεύσαντι έοικώς, καί τήν χείρα είς τδν simul divinus Eulhymius annuenti similis, manu-
κάλπον καθείς, άλάβαστρον τι μέλιτος άργυρούν que in sinum immissa, argentum quemdam mellis 
έκετθεν αναλαμβάνει* φπερ μήλη ν έμβάψας, ένήκέ alabastrum illinc sumil; in quo cum epecillum 
μου τοίς είς τδ στόμα. Τού δέ άρα τδ μέν εύδος, intinxisset, ter meum in os immisit. Illius autcm 
έλαίψ έψκει' ή γεύσις δέ ( ώ τών εκείθεν χχρίτών !) species quidem erat similis oleo; gustus vero (o 
άψητος τις άλήθώς καί απάτητος- καί τψ μέλιτι qu» illinc sunt gratiae!) revera explicari et verbis 
δλως παραβληθήναι ταύτην, ύβρις άτεχνώς τού exprimi ηοη potesl; euinque omnino cum melle 
πράγματος . Έ π ε ί καί διυπνισθέντι μο ι , τψ άφάτψ conferre, ingeos esset rei contumelia. Unde mihi 
τής ηδονής, έτι λείψανα τήσδε τ φ στόματι περ ι - expergefacto,propter ineffabilem voluptalem,ejus 
μεΤναι' καί ούτω περίπλεω τής θεσπεσίας ταύτης adhuc Μ ΟΓβ remanserunl reliqui* : sicque ex-
ήδύτηυος όντα, τού παρόντος αρξαθαί με σύνταγμα- ^ pletUS difinabac 8Uavitate,prosens opus inchoavi; 
τος* έπειγόμενδν ώς οιόν τε καί τά κατά τδν άριστον etiam impulsus properansque ad scribenda pro 
Σάβαν, έν άλλω συντάγματι διελθεΤν. Ε ιη δέ ταΐς firibus in alio opere gesta praiStADlissimi Sabffl. 
αυτών πρεσβείαις, έπί π ο λ λ ά χρησίμω των άκουόν- S i l ρΟΓΓΟ ea Γ68 illorum lDierceSSionibtlS ad ma-
τ ώ ν , καί ωφελεία* είς δόξαν Πατρός καί Γίού, καί gtiam audieotium utilitalem; in gloriam Patris, et 
άγίσυ Πνεύματος, τής μιας καί αχώριστου Τριάδος* F i l i i , et Spiritus sancti, unius et inseparabilisTri-
ή πρέπει δο"ξα, τ ιμή και προσκύνησις, νύν καί άεί nitatis; quam decet gloria, honor el adoratio, 
καί είς τους αίώνας τών αίώνων. Α μ ή ν . nunc et seraper et in saecula saeculorum. Araen. 

V A R L E LECTIONES. 
Ρ al. μάλλον. 

JOAN. BOLLANDI ΝΟΤΛ. 
(99*) Circa an. Gur. 555. 
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ΑΘΛΗΣΙΣ 
ΤΟΓ ΑΓ10Γ ΚΑΙ ΕΝΑΟΕΟΓ ΙΙΑΡΤΓΡΟΣ ΤΟΓ ΧΡΙΣΤΟ Γ 

ΒΙΚΕΝΤΙΟΥ 

C R R T A M E N 

SANGTI ET INCLYTI MARTYRIS CHRISTI 

VINGENTII 

(Anno 300, 22 Janaarii.) 

[Graece nunc primum prodit ei codice ms. Regio bibl. maxim» Paris., n. 1519, teeculi x i ; Latioe apad Snriua. 
E D I T . P A T R . ] 

I. Victoriam quam sanclissimus martyr Vincen-A A \ Ίκανδν καί τούτο δοκιμής τ ψ ά γ ι ω τ ά τ ψ μάρ-
liue (Ιβ hosle reporlavit, maxime probalam fuisse τυρι Βικεντίψ είς τήν κατά του εχθρού μεγίστη* 
ex hoc ipso intelligi polest, quod bonorum rerum νίκην, τδ τ ή ν μνήμην τ ω ν αγώνων αύτοΰ κα\ tw 
inimicusdiabolus eorum certaminuro quae marlyr πάθους τδ άοίδιμον έθελήσαι τ δ ν μ ι σ ό κ α λ ο ν τ ή σιω-
ille SUStinuit ac perpessus est, venerandam me- π ή ταμιεύσασθαι . Ά λ λ * ήμεΤς γούν ε ί ς τ δ έμιρανες 
moriam silentio itlterim obruendam curavii. Sed έκαστα χατά τάξιν έκδώσομιν σ υ μ π λ η ρ ε σ τ ά τ φ πί-
nos ordine singulas Γββ, ut geslee sunt, in aperlum στει τ ά δίκαια τών πραχθέντων τήν άκήρατον δμο-
proferemus, cerlissimamque earum rerum fidem Αογίαν φημί δή , καί τήν άχλινή καρτερίαν του 
sequentes, inviolatam marlyris confessionem, et μάρτυρος μ έ χ ρ ι τ ή ς τελευταίας α ν α π ν ο ή ς , και τήν 
tolerantem conetantiam , usque ad extremum άφανον ωμότητα τοΰ δικαστού. 
spiritum servalam simulque incredibilera judicis 
immanilalem narrabimus. 

II. IsciimChristianorumTaetationem, utquifie Β ' . Αιψών γάρ ούτος, ε! καί τ ι ς ά λ λ ο ς , τήν τών 
alius, Si l i rei , i n Hispaniam profeclUS est, Ut illlUS Χριστιανών λ ύ μ η ν , έπέβη τ ή ς Ι σ π α ν ί α ς τ ή ν ήγε-
provincilB adminislrationem gereret, quao a Ro- μονίαν δεξάμενος πσρά τών την ικαύτα 'Ρωμαίων 
manis imper.itoribus commissa ei fuerat Erat g διεπόντων β α σ ι λ ε ί α ν * ' Έ λ λ η ν τ ι ς ών μ ι α ρ δ ς , χ α ί μα-
judex ille Graacus, scelere, furore et diaboli per- νίας άνάπλεως , και π ά σ η ς τ ή ς τού διαβόλου δυσπρα-
versitate arteque COir.posilus et malitiSB illius rai- γ ίας κεκροτημένον όργανον υπάρχων* Αατεανδς ού-
nisler valde idoneus: Vocabatur autem DatianuS. τος έπ ικέκλητο τούνομα. Ή ν ί κ α δέ τ ή τών έκεΤσε 
Cum igitur ad ejus regionis QrLem omnium pr i - πρύτπ , πόλεων έπέβη , Ά γ ο υ σ τ ί α φημί καλουμένπ, 
mam feniseel, CUI OOmen erat AugUSta, tanquam ώ; τών πάντων ή ά κ ι ρ α ι ό τ η ς , κα ί το τ ή ς άληθεία* 
lupusquidam vorandi sanguinis multumappetens, βέβαιον μαρτυρεί , τή ς μανίας ούκ ήρέμε ι , Άλλ 
simplicissimas Chrisli oves adorlUS esl. Nam etsi Ιερόσυλος τ ι ς , ώς Ι γ η ν , κα ί λίον έλ)ηνικώτατος 
earuni sincerilas, COnstantia et firmiUS Chrislianae υπάρχων έχαλέπαινε ύπερβαλλόντως κατά τών Χρεβ-
fidei leslimoilium praeberet, ab illis lamen fuTO- τ ι α \ών κα ί τών ευκταίων ψετο κατά τάξιν άπο-
rem suum Qon lemperabat : sed cuill essel sacri- λαύειν τ ή ς α ρ χ ή ς έπε ιλημμένος , εί τ η ς έκβακχευούση* 
Jegus, et GraocaB Superslitionis amantissimus, αύτδ μανίας έπιδείξεται τδ π ρ ό / ι ι ρ ο ν . Αθεμίτου 
sumraam in Ghristianos acerbitatem exercebal. γάρ ώμότητος καί ξένης λύμης ένυλακτούσα τΐ€ αύτφ 
Ilaque, cum magistratum iniisset, se omnia ex λύσσα προσέπνευσε, καί θαττον τού δέοντος ήπείγετο 
ailirai «entenlia COnsecuturum arbitrabalur, Sl τ ή μ ιαρότητε τού οικείου μνεύματδς , επισκόπους 
furoris el in8aniae,quaB illum exagitabat,manifestac κ ι ί τους ύπδ κλήρον, καί πάντα α π λ ώ ς άγιον *υνσρ-
indicia ostenderel: nefariae eniin crudelitatis el πάζε ι , πειρασμού τινι διαβολικού, μάλλον δέν · ' 
novi furoris rabie accendebalur. Quamobrera sui χ ρ ή τάληθές λέγε ιν , ί να τψ Θεψ δόκιμοι άναδ·»-
spirilus foeditamen ac vehemenliam, quam primum χθώσι . 

poluii, effundere coepit, episcopos ac omoea clericos, ac firos sanctoe ioiqua diaboli tentatione in-
vadens : quanquam poiiu* faclum id fuit, ut qui probati essent, manife»ti fierent. 
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Γ ' . Παραχρήμα δέ τούτων ούτως εχόντων , ο τών Α III. Haec cura ilase haberent, Vincentiusin Le-
έκεΤσε άγιώτατος επίσκοπος, Ούαλέριος τοϋνομα, 
άνήρ επίδοξος, καί άμα τούτψ ό τρίς μακάριος Β ι 
κέντιος ο και μάρτυς ετι τή τών Λευϊτών δια-ρέπων 
ευταξία, σύν πολλή τή |$ύμτ^ κατέόραμον έπι τούς 
αθανάτους καί άοιδίμούς αγώνας. ΌλέΘριος γάρ ή ν , 
ώς πολλο'ς έδόκει, 6 πειρασμός, άλλά μ ή τοΤς Οεοφι-
λ έ σ ι β διεπίστευον γάρ εαυτούς καΐ μάλα μακαρίους 
ϊσεσθαι έν αύτψ, φημί τψ προκειμένω άγώνι, ε ιπερ 
άξίαις άνδραγαθίαις τδ υπέρ τής οίκε'ας καθιερώ
σεως άναδήσονται στέφανον. Ά λ λ ά γάρ ό τεχνοποιδς 
και πολύμορφος τήν γνώμη ν , οΐόμενος τή έξοδοιπο-
ρίας δβρει τε και συντριβή μάλλον τούτους έαυτψ 
^ σ τ ω πειθήσεσθαι, είς την πόλιν Βαλεντινίαν, ώς 
φασίν, ήτις υπάρχει μία τής επαρχίας , συ / πολλή 

vitarum ordine conslitutus, sub Valerio episcopo, 
magnae existimationis ei modesli* viro.animi ala-
critale multa erectus, ad celeberrima illaetsalu-
taria certamina properabat. Ejusmodi aulero len-
tatio mnltis quideni videbalur perniciosa, sed non 
viris Deum vere amantibus : quippe qui futuruin 
eperabant, ul lali certamine proposilo beati effi-
cerentur, si quidem recle faclis consecrali, fidei 
coronam assequerentur. Itaque arliflciosus ille, 
et animo ac senlentia multiplex Dalianus, exieti-
mans tieri posse, ut Christiaoi homines, quos nou 
poterat cruciaiibus ad sententiam su&m perducere, 
itineris longilodine el corporis aerutnnis defatigati 
affliclique, ejue voluntali ee subjicerenl, mandavit 

τά> δβρει έκελευσε τους αγίους παρ αστή να ι καί πρόσ- β sanctos vifOS Valerium episcopum, 61 Vincenlium 
τάττει παραχρήμα έν δχυρώματι τινι ζοφώδει τε 
χ α ί δυσώδει τής φυλακής καθειρχθήναι αυτούς μετά 
μεγίστης τιμωρίας, φημί δέ τής λιμού ένδείας, καί 
π ι ε σ μ ψ τ ψ έξαλύσεων καί στρεβλή, καί δπως κατά 
του αύχένος καί τών χειρών βάρη τά έκ σιδήρου 
πεποιημένα φέροιεν, καί απλώς κατά παντός τού 
σώματος ήδη τάς διά θανάτου αίτίας ύπομένοιειν. 
Άλλά γάρ καί ούτω σωρηδόν έπιχεομένων αυτοΤς 
τών κακών, κουφότατα πάντα οί άγιοι τ ή . τών μ ε λ 
λόντων αμοιβή ύπερεφερον. 

diaconum multis cum injuriis daci in onam quam-
dam illius provinci» urbem, Valentiam nomioe, 
quos slatim jussil in carcere quodain obscuro et 
male olenti concludi, maximisque cruciatibus 
aflligi. fame, ioedia, et catenarum angusliis, ei 
ferreie quibusdam ponderibus a collo ad manus 
usque prolensis, toto (ut aummatim dicam) eoruro 
corpore mortiferis calamitatibue afflieto. Sed 
quarmis tot tantaeq»e calamilates illorum corpo-
ribus adhiberentur, omnia tamen viri sanctissimi 

tormenia, ut res leviseimas, perferebant, ad fulura illa bona, quibus eoinpensandi essent, animos 
eracloa inteotoaqae habeates. 

Α'. Ήνίκα δέ 6 κακόφρων διέγνω τούτους ά π ο κ ε - G IV. Cum V6IO perversus iHe 6t depravaCflB meotis 
κμηκέναι , καί σφόδρα τω ζύγψ τής ύβρεως βεβαρη
μένους , καί δεδιώς μ η τή προλήψει τού αυτών θανά
του ζημίαν ύπενέγκτι τής οίκείας χαλεπότητος , άναι-
μωτί καί δ ίχα κατατομής μελών τών αγίων τού ζήν 
άπαγγελλόντων, έ κέλευσε ν αύτους τής φυλακής π ρ ο -
άγεσθαι * ψετο γάρ τψ χρονίψ άποκλεισμψ τού φ ω 
τ ό ς , καί της κοινής τών ανθρώπων συναναστροφής, 
μ ή τ ε έν σώμασι, μήτε έ ; ψυχαΤς δύναμιν τινα λοι 
πόν αύτοΤς ύπολειφθήναι * τεθνήξασθαι γάρ αύτους 
πρδ τών τιμωριών ούκ ήβούλετο. Ε π ε ι δ ή δέ έγνώκει 
μήτε μετά θάνατον αυτούς σπείσεσθαι, ώς δέ έ σ τ η 
σαν πρό τού βήματος οί άγιοι , τής είρκτής μ ε τ α κ λ η -
θέντες, εύσταθέστερον τδ σώμα καί τάς δυνάμεις, 
τήν τε είδέαν φαιδροτέραν ή πάλαι ύπήρχον κεκτη-

homo Datiauus existitxarel, eos viros defaligatione 
atque aBiumnarom jogo nimium gravatos esse, ac 
tererelur, ne forte, si eorum res obiivisceretur, 
antea mortem il l i obirent, quam ipse propriaro in 
illoram sanguine fundendo,et membris iacorandis 
3®viliam exerceret, jussil illos educi e carcere. 
Opinabattirenim,eo quod diuturno carcere vexati, 
el a lumine communique hominum consuetudine 
remnli fuissent,nihil virium amplius reliquum ha-
bere. Nolebat autem illos mori,priusquam crucia-
tibus afflicti essenl: quandoquidem fulurura epe-
rabat, ui multiplici ac diuturno cruciatu eos fle-
cierel.Cum igitur viri i l l i sancli educti e carcere, 
ante Lribuual judicis stetissent corporibus e tT i r i -

μένοι , άπηνεώθη καταπλήξας δ τύραννος, καί τήα bus iptegriores, aspectuque ipso «ullo hilariores 
μανία τυφλώττων έξίστατο, τούς ύπδ θεού φρουρου-
μένους τής ^ώσεως έκπληττόμενος. 

Ε ' . Καί πριόμε*ος ταΤς κ άκοποι ία ι ς ύπδ τιύ ακαθάρ
του αυτού πνεύματος, ούκ έφερε γάρ τήν ήτταν κατά 
χράτος νικώμενος * Τί δή ποτε τούτου δαψιλεστέρα 
τρυφή τ $ διά βρώσεως καί πόσεως χρησάμενος λ ι π ά -
νας άνεκτήσω ; φησί πρδς τδν φύλακα ' ευθέως δέ κα ι 
δρακοντιαία τ ή φωνή επισυρίζων, μετέφερε τδν λόγον 
Ιπί τδν άγιώτατον έπίσκοπον, καί φησιν * Τί λέγεις , 
ώ Ούαλέριε, δ ονόματι θρησκείας άνταιρων τοΤς κρα-
τούσι και βασΟεύουσιν ; ψετο γάρ δ ανόσιος δτιπερ 
εί τήν κεφαλήν, τδν έπίσκοπον φ η μ ί , ύποτέμνεσθαι 
δυνηθτ^, τών λοιπών μελών, οίονεί τού κλήρου καί τού 

quain anlea fueranl, Dalianus praeses amens fa-
ctue, ei stupore perculsue, alque ioeania exca-
calua fuit, eorum videlicel, qui a Deo semti 
fueraDt, robur et vires obstupescene. 

V. Cum vero ab illis ee vioci non pateretur, et 
ab impuri spiritus pervereilale agilaretur, ad car-
cei is cuvtodem couversus: Curnam, inquit, cibo et 
potu bomines isios recreasti ? Cur ita piagues fieri 
curasli ? Hox feroci quadam voce fremene, et ora-
tionem suain ad sanclisaimum episcopum conver-
lens, ait: Quidnara lu de teipeo dicis, Valeri, qui 
perreligionis epeciemac simulalionemimperatori-
bue adver8ari8?Opioabalur enim impius ille,facile 
fieri posseut, ei caputipsum, hoc eet, epiecopum, 
abecinderet, reiiqua eliam membra, clerura vide-
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licet et populum, facillime demoliretur. Sed beni- Α λαού εύχερεστάτην καταστροφήν. π ο ι ή σ ε τ α ι . Άλλά 
gnissiraus Deus, qui superboshomines ex alto et 
eublimi gradu in himum praecipiles detrudit, et 
humiles intinio in loco jacentes in altum extollit, 
voluit superbum et nefarium illam bominem non 
ab episcopo, sed ab inferioris gradus illius cleri 
riro superan, ut se imbecillum esse cognoaceret, 
neque quidquam se conlra epUcopum bcere 
posse, quippe qui a levita longe inferiore turo 
ordine, tum dignitate, victus proslralrnsque 
fuisset. 

VI. Etenim beatus martyr Vincenliua sancto 
Spiriln plenus, excitatusque et vicioriae coronam 
jamjam comprehensam babene, dum episcopus 
Valerius quieto el sedaio animo responderet,Vin-

γάρ δ έν ά'πασι θεδς φιλανθρωπότατος, δ τούς υπερ
ήφανους έξ ύψους μετεώρου πρδς κρημνούς κατα£· 
ρήσσων, καί τούς ταπεινούς χ α μ ά ζ ε κείμενους έίς 
ύψος άνεγείρων, ήβουλήθη τδν άλάττορα τήν ήτταν 
άπενέγκασθαι ύπδ μικρότερου* τώ κ λ ή ρ ψ παρά τδν 
έπίσκοπον, δπως αισθητά ι καί γνψ τ ή ν οίκείαν ασθέ
νεια ν , καί λογίσηται, τί άν πράττει ν ο ί ο ς τε ήν 
κατα τού άρχιερέως, δτ' άν ύπδ λ ε υ ι τ ο υ νικηθείς 
ανατραφώ, πολύ τ :ύ επίσκοπου άποδέοντος και τάξει 
καί αξία, 

Καί γάρ έμφορούμενος ύκδ τοΰ αγίου Πνεύ
ματος, καί τού Στεφάνου τής νίκης ή δ η περιδραξά-
μενος δ άγιώτατος μάρτυς Βικέντιος, τ$αύχως ποιού
μενου κατά τδ νοούμενον τοϋ επισκόπου τήν άπό* 

centitlS sic eom allocutus eai : Curnam, Ο PaUr, B κρίσιν, φησί πρδς αυτόν · Τί δήποτε ούτως ύποτρύ-
ita susurras, ui qui meiu delenti iunt, et cootra 
canem istum aic inussitas? Clama voce magna, et 
Christi potentiam adjulricem implora, ut bujue 
tyranni rabies ?ote libera ei cuin auctorilate pro-
lala refrenetur,eieju8contra sancta Christi myMe-
ria ferocilas comprimaiur. Hic enim ille eai, ο 
Pater,pe8liferserpens,qui adversusbotuinia prioio 
formati gloriam, qu» in omnes bominee transilura 
erat, invidia exciialue se armavit. Nam cum ea 
gioria ipse frui non poseei, slatiin insatiabili qua-
dain perdendorum huiuiaum cupidilate accensue 
est, ei contra ilios maxime invidiam exercuii,qbos 
benignus Deus mori seropilerna roone prohibuii. 
Hic ille est, quem divioi nominie invocalioBe aspe 

ζεις ώ πάτερ ; καί ώς δεδιότες ήρεμα ψιθυρίζεις 
κατά τοϋ κυνός ; βάησον έν μεγίστη καί χρισεοφόρψ 
δυνάμει, δπως τή έξ αύθεντείας φωνή τυφθεΤσα, συν
τριβή ευθέως ή κατα τών αγίων τοϋ θ ε ο ύ μυστηρίων 
ύλακτούσα λυσσά. Ούτος έκεΤνός έστιν , ώ πάτερ, 
οίοβόλος όφις, δ κατα τής τόξης τού πρωτοπλάστου, 
τής καί είς πάντας ιούς ανθρώπους διαδραμούσης 
τ φ φθόνω κατατακείς. Ε π ε ι δ ή γάρ μ ή ταύτης ού
τος αξιωθείς άκήλαυσεν ευθέως άνθρωποκτονεΤν 
άκυρεύτως έμαίνετο, καί κατά τούτων μάλιστα τδν 
φθόνον κατασκεύαζεν, καθ* ών δ φιλάνθρωπος θεδς 
τδ θανεΤν έ κώλυσε ν . "Ομω; καί αύτδς έτοίμως δπο-
πίπτειν έπεθύμει τ φ θανάτψ. Βιγε ούς έβούλετο πρό
τερον της ζωής άφελονεο, τήν δέ γεύσιν ήν έτερεις 

ab humania COrporibuS UOI expuliltiue. Ilaque 8 1 ε π ε μ η χ α ν ή σ α τ ο μιανθείς ταύτα», 
viribuasuis confidit,omne8 pugnae machinaa in ine 
comraoveat: videbit enim roe tormenliscruciatum, 
pluequaro ee cruciantem, valere : el qao magie 
pulabit me aiflictum i r i , eo gravius jpae alfligetur. 
Quarrobrem omnino gaodeo exeulloque, quod 
diabolus inaximis de rebus convinc«jndus s i l . 

τών δεινών άπήλαυσεν. Ούτος έστιν 6ν πολλάκις τών 
ανθρωπίνων έξεώσαμεν δωμάτων διά της θείας επι
κλήσεως, φημί δή, τψ τού Χριστού άηττήτψ ονόμα
τ ι . Τοιγαρούν εί πέποιθεν Ιαχύϊ , πρδς μέ τ ά της μά
χ η ς αύτου κινείτω μ η χ α ν ή μ α τ α * θεάσεται γάρ με, 
πλέον δύνασται στρεβλούμενον ή έαυτδ* στρεβλουντα, 

καϊ έν οσψ τιμωρέΤν οίήσεται, βαρύτατα τιμωρηθήσεται. Δ:δ καί καθ 9 έκαστα τ ή χ α ρ ? περιθάλπομαι* 
πάσχων γάρ έγώ τά μέγιστα έκδικηθήσομαι. Πρός τούτοις, άπήπτετο τδ τοϋ διαβόλου όργανον, δηλαδή 
δ Δατιανδς, κατά τής τοϋ Χριστού πίστεως· 

VII. Ad h»C ille diaboli minieler Datiana8,adrer- Ζ'. *Εώρα γαρ αύτδν λίαν καταφρονσύμενον, κα 1 

SUsChristi fidem magis magisqueioflammatus est, πρδς ύπηρέτας του διαβόλου ταΤς μανίαις άνοιδαί-
quippequod seipsom val leconleiuni animadrerte- ο ν ω ν · Α π α γ ά γ ε τ ε εντεύθεν τδν έπίσκοπον · έκεΤνον δέ 
ret. Ilaque diaboli roinistros sic affalus esl: Abdu-
cite hin.c episeopum : at islum qui ad judieii et 
imperatorum conlumiliam huc venit, ante nos 
siatite, et ad ipsiusdorum ac perticanem animum 
reprimendumtormentaet crucialus adhibete.HaBc 
curo diceret,roaximaqu8Bquesupplicia contramar-
tyrem excogitabat quidem, sed illud tamen secum 
animo revoIvebai,quod qurdqaid,quam? ieaeperuro 
et acerbum inferret, fortis ille martyr pro nihilo 
facere videretur: Fortas«e,inquiens,luluTae glorise 
causa omoiasibi perferenda propoeuit.ExcogiUvil 
igiiur tonnentorum macbinas diabolus: sedquaa 
io viros lllos juslos poanas ae illaturum cogitabat, 
eaa ipse, ut nolebat, paaaurus erat. Sed qoidnam 
ail iniquuf ille? Agite,iaquit,eoapendii6 hominam 

μοί τδν γενναΤον μ α χ η τ ή ν τδν έφ' δβρει τοΰ δικαστη
ρίου καί τών αυτοκρατόρων έληλυθότα, προσαγάγετε 
ώδε, καί τή αύτοΰ προσκαρτερία τά στρεβλωτήρι* 
προσενέγκατε. Καί ταύτα λέγων , έπενόει μείζους 
καί πικροτέρας κολάσεις τψ γενναίψ μάρτυρι, *&\ 
πάνυ δέ έπιλογιζόμενος έλεγε ν , δτι Έ τ ι καί έφευρων 
τι·Λωρητικδν καί πικρδν προσενέγκω αύτψ, πάντ« 
καταπατήσει · ήδη γάρ προμεμελέτηται αύτψ, 1·*-
κεν τής μελλούσης δόξης, παντοΤο* κολαστικδν όρ
γανον ύπομεΐναι . Έαυτψ τοιγαρούν έπενόει τά τών 
στρεβλών δ διάβολος μ η χ α ν ή μ α τ α , καί άπερ ήπείλει 
τψ δικαίψ έπιφέρειν τιμωρίας πάσχειν ήμελλεν ου-
τδς ώς ούκ έβούλετο. Ά λ λ ά γάρ, φησίν, άναρτή»αν-
τες χύτδν έπί τό ξύλον μεληδδν κατασπάσατε, td 
πάν τδ σώμα αύτου δια^ήξατε καθέλκοντες, δπωζ 
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πρδ xtOv κολάσεων τοτς οϊκείοις σπασμοτς d v 2 t p t 6 / r Α istiirn in ltgno, ejusque membra discernite, ac to-
lum corpus con(andite,ut priusquam aliis cruciati* 
bus affligatur.se laceraturo et consumptum videat. 

VII. Com igitur martyripse multis horis dilania-
retur, sic eum Datianus alloquebator : Quid ais, 
Vincenti? An non vides, quam miseris aiodiacor-
pus tuum miserabile dilaniatum silf Tum ill i sub-
ridevis Vinceotius: Hoc, itiquit, est, quod ipse (oto 
antmo expelebam : itaque nemo mihi unquam, 
credas velim, optabilior teipsofuit, neque anirosa 
raeaB beneficium majus contulit: nam licet hoetili 
animo id facias, tamen summum beneficium in rae 
confers. En ut ad sublimiora ascendo ;en ot coe-
lestes res attingo ; en ul imperatores tuos magis 

9 C t X t . 

Η'Καί πολλαΤς ώραις ξεομένου τοϋ μάρτυρος, φησί 
πρδς αύτδν δ Δατιανός* Τί λέγεις, ώ Βικέντιε ; έν 
ποίοι ς καθορ^ς τδ εαυτού τρισάλθλιον σώμα ; Και δ 
άγιος ύπομειδιών εΤπεν* Τούτο έστιν δ* εύξαμην, ώ 
αληθούς πανάθλιε* ουδείς μοί σου ποθεινότερος ε ύ ή -
θ η , ούτε είς έμήν καταψυχήν έγένετο πόποτε εύερ-
γετικώτερος' εί γάρ καί άπεχθώς ταύτα πράσσεις, 
συ μόνος λίαν ευκταίος μοι καΟέστηκας. *ΐδου γάρ 
λοιπδν τών υψηλότερων επιβαίνω καί τών επιγείων 
άφίσταμαι. Ιδού τών ουρανίων εφάπτομαι, καί τούς 
βασιλείς σου μείζονα ς καταπτυω· Τοιγαρούν τής ώ α ό -

τητος σύ μ ή παύστ^, ώ παγκάκιστε* επαυξήσεις γαρ g contemno. Tu igiiurab ista tua crudetilate nede-
μοί τά τής νίκης, ειπερ διά μειζόνων νικήσω σε κ ο 
λάσεων. 'Επεγείρου ούν μάλλον και ταΤς κακονοίαις 
του μιαροϋ σου πατρδς άναβακχεύου, μήπως σ μ ί 
κρυνες μου τά τής δόξης, μ ή ζημίαν προστρίψ^ς 
τοΤς έμοΤς έπαίνοις. "Έτοιμο», δ τού θεού δούλος πάντα 
υπομένει ν υπέρ τοϋ όνόματσς τοϋ Κυρίου Ι η σ ο ύ 
Χριστού* δι' ών δέ έπαπειλών οϊει με τιμωρήσασθαι, 
τούτοις πικρότΙρως σύ καί πολυμερώ* τ ιμωρη-

θ \ Πρδς ταύτα ούν κράζειν ζρξατο κατά τών εαυ
τού μεμηνώς δ Δατιανδς, καί τ φ Ουμφ ύπερζέϊας καί 
βακχευθεις τ φ λυσσωτει πνεύματι, ξύλοις καί £άβ-
δοις τούς δη μ (ους έμάστιξεν, ώς άτε δή ^αΟυμήσαν-

sistas: inibi enim eo cumulatiorem victoriam affe-
res,quo majora lormenta perferendo, leipsura su-
perabo. Esto, qu8eso,in me niagis znagisque conci-
tatus, el nefarii lui spiritus perversitale, quantom 
•ie, debacchare, ne qoo modo gloriam meara im-
minuas, et noslris laudibus damnum afferas. En 
ego Christi serru?, paratus sum omnia sustinere 
pro nomine ejusdem Domini mei Jesti Cbrieti. 
Quibos aulem minis et cruciatibus me vexandam 
esse opinaris, illis tu ipse acerbins vexaberis. 

IX. His verbisauditis, Datianus, furore quodam 
et rabie inflaromatus, et clamores prae insania tol-
lens, lignis ac virgis carnifices verberabat, quod 
segnes essenl in martyre cruciando, magisque 

τας καί φέιδομένους τοϋ μάρτυρος* πλέον δέ κ α τ ' ^ contra carnifices, quam contra virum illum sanc 
~ . \ _ . T . . . . 28 U J M » M <»«v.\ Jt.w«/«kit 1\Λm\·<·»/··u»«t ·ΜΛ VM"I I n m Αν / ΐΑη^ΔΟΛΑΚϋΙ rl/«mAOIί/*/ve AI t*%/r\ί 11·»Αβ « · ι/\ αυτών, ή κατά τού δικαίου έχαλέπαινεν, πρό τού δι 
καίου τούς οίκείους αΐκιζόμενος. Τή Ικ Θεού δέ α ί -
διότητι δ αγωνιστής έν τ φ άσφαλεΤ αμέριμνος καί 
άπονος τών αίκισλών ετύγχανε* κατ' εκείνων γάρ 
μάλλον, καθ' ών τήν αυθεντία ν ε ί χ ε ν , έμαίνετο, τότε 
δή δ αληθής Βικέντιος (μεταπίπτον γήρ είς τήν Ε λ 
ληνίδα γ)ώσσαν νικητής τδ όνομα σαφηνίζεται), φησί 
πρδς τδν άλάστορα κρεμάμενος έπί τοϋ ξύλου* Τί 
λέγεις , ώ Δατιανέ ; Ιδού παρά τών τιμωρών απέχω 

tum excandescebat, domesticos et familiares suos 
prius quam raartyrem verberans. Curo autem 
judex ipse in suos magis fureret, lunc athleta 
Viucenlius (ejus autem nomen, si qais Graoce 
interpreietor, inveniet idem falere, acsiNicelen, 
hoc esl Victorem, dical), in ligno pendeus, sce-
leratum judicem sic affatus est: Quid ais, Datiane? 
En poenas rccipio ab hie, qui me cruciant, et (α 
contra tuos homines ultorem te mihi praebes. 

τήν έκδίκησιν, επειδή αυτός κατά εών σαυτοϋ Ικδικός μου πέφηνας. Τούεοις δέ τοΤς (5ήμασι, πλέον 
αύτδν έκόλαζεν. 

Ι. Άκουσας δέ ταύτα, μείζονι καί λυσσωδεστέρα Χ. H«C cam martyr dixisset, judicem ipaufH 
φωντ^ πλέον έκβο^ν άρχεται, καί τοΤς όδούσιν έπι- magis magisque cruciabaC. Quamobfem coepit plu8 
βρύχειν έκτόπως έαυτδν δ ταλαίπωρος προσπαράετων furere el clamare, et denlibus fremere, ulira πιο
τού μάρτυρος. Καί γάρ τού ξέειν άποκαμόντες, οί dum se magis quam martyrem crucians. Ad haec 
δήμιοι έπεπήγεσαν ώσπερ άψυχοι , α?τε χείρες αυτών carnificesipsi, cum in eo lacerando essent defati-
περί τά π)ευρά τοϋ δικαίου νεκραί άπεκρέμαντο, καί gati, tafiqnam exanimalt jam torpuerant, eorum-
τά πρόσωπα ώχριώντες κρουνηδδν τούς ίδρωτας κατά qoemanus, tanquam mortuae, circa martyris lalera 
πανεδς τοϋ σώματος αυτών Ισταζον, καί τά μέλη 
λυόμενοι κατεστήκοντο. Τότε στήθος αυτών έπιπολύ 
κεχμηκότων ώσπερ άπνουν λελίθωτο* ύπελαμβα-
νες δέ εκείνους μάλλον τετιμωρήσθαι ταΤς βασάνοις 
καί νεκρούς υπάρχει ν , νεκρδν δέ καί αύτδν τδν Αα-
τιανδν τδ πρόσωπον ώχριώντα, άψυχον, τρίποντα, 
τούς οφθαλμούς άμβλυώττοντα , άχλυώδει τινί τφ 
βλέμματι , καί ώσπερ έν Οανάτφ συγκεχυμένους 
κατέχοντα. Καί γάρ πάλιν άτακτον καί μανιώδες 
έβόα κατά τών δημίων* Τί πράσσετε ; λέγων* ού 
γάρ επιγινώσκω τάς χεΤρας υμών* άνδροφόνων οΐδα 

obriguerant: cumque expalluissent, sudore multo 
tolQineonjTP corpus irrigabalur: omnibus denique 
membris dissoluti erant. Itaque eos videre licebat 
cruciatibus magis affeclos, quam martyrem, ac 
propemodum moriuos: quio eiiam Datianura ipsum 
ore palIido,exanimem,tremen(em, oculis caligan-
tem, et tanquam mortecorreplum,atqueiroroobi-
lem facium,rursu8 incompositum, insanientem,et 
contra caruifices fociferanlem : Quidnam vos agi-
tis? Annon mihi noUe eunt manos vestrae? Saepe 
homicidaram seviliain a f obia proslratam cognovi. 
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Frequenterlalronumetparricidarum ferocitatern Απολλάχις υμάς νικήσαντας ά γ ν ο ι α ν , καί πατροκτό-
manibus vest ris expugnast;*, et veneflcor um arcana, 
in intimo eorura corde lalenlia saipenumero ex-
traxistis : quique nefarie intemperantiam suam 
effudertiot, eorum inteslina dilaniastis: alque (ui 
summalim dicam) quisnam ita inexpuguabilisfuit, 
qui cum in manus veslras inciderit, nonfacilein-
teifectusfuerit? Quid igitur esl, tnilites mei,quod 
hominem istum scelestura, magna cum temeritate 
imperatoresnostroscontenrnentem.reprimerenon 
possumus? Saltem nos moveat dedecus el iurpilu-
do, ne quid graviusdicam. Alios negantescrimina, 
etmortem ipsam irridenles, nondum morle illata 
perterrefecimus, el istius debacchanlis, atque 
imperaloresipsos leges etdeorumjura reproban-
tis linguam procacera conlinere non possumus? 

X I . Ad haec hilari vultu bealus Vincenlius sub-
ridene, respondil: Acin re divinum illud oraculum 
implelur: Videntes non vident, et audientes von 
audiunt*. Tunc omnium hominum crudelissime 
tyranne, cogis ine illum Deum negare, quein uui-
versarum rerum Opiiicem ac Salvalorem ease les 
tor? Hunc ego verum Deum esse confileor. Atqui 
merito crucialibus afficiendus essem, si vanum 
aliquid, aut falsum dixissent, si imperatores deos 
esse afCrraassem. Tu vero diutius me crucies in 
bojusmodi confessione permanentem, neque cru-
deliiatem islam exercere conira me desinaa : ila 
enim probatissimam Cbrislianorum verilaiem 
roagis cognoscere poteris, si lamen parumper 
iropurus spiritus a te discesseril. Haac cum sanc 

νων ομοίως τ$ καρτερά τών χ ε ι ρ ώ ν επιμονή, καί 
γοήτων απόρθητα τ φ βαθει κ α μ π τ ό μ ε ν α πολλάκις 
άνεβ&ήςατε, καί τών άθέσμως ακόλαστα ι νόντων τά 
ένδόσθια διεστείλατε. Καί απλώς τις ούτω δυσάλωτος 
καί ιταμός, δς ψετο ύμίν έμπελάσας ττ} τού θανά
του καθομολογία, καί ^ σ τ α ούχ ύπέπεσεν ; ώ έμοί 
στρατιώται, ατάκτως τούτον ούτως ενυβρίζοντα κατά 
τών αυτοκρατόρων κωλύσαι ούκ Ισχύομεν ; κάν γούν 
διά τον γέλωτα καί τήν αίσχύνην, Ι ν α το φορτικό* 
σιωπήσω πείσωμεν άλλους αρνούμενους, ώς έφην^ 
και παίζοντας τδν Θάνατον, καί μάλα τδ ΘανεΤν κ α τ η - β 

πείξαμεν* τούτου δέ έμπαροινοϋντοΓ, καί λίαν έκ 
φαυλίζοντος καί βασιλείς και νόμους, κα! τών θεών 
τά δίκαια, τήν τής γλώττης έπέχε ιν προπέτειαν ού 

g δυνάμεθα ; 
ΙΑ'. Και πάνυ φαιδρώς ύπομειδιών δ τρισμακάριος 

Βικέντιος πρδς τούτοις εΤπεν* Έ π ι τούτοις πληρού
ται τδ τής θείας Γραφής λόγιον, τ δ , Βλέποντες ού 
μ ή ιδωσι, και άκούοντες, ού μ ή άκούσωαι, ώ π α 
νάθλιε καί πάντων άνθρώπον ωμότατε τύραννε, 
θεδν τδν πάντων Ποιητήν , καί Σωτήρα καί Γίδν μ ο -
\ογενή τοϋ ένδς υψίστου θεού καί Πατρδς , τδν Κύ
ριον ημών 'ίησούν Χριστδν, καί τδ Πνεύμα τό άγιον, 
τδ μετά Πατρδς καί Γίού σεβδμενόν τε καί προσ-
κυνούμενον μαρτύρομαι, καί αναγκάζεις με άρνή· 
σασθαι τούτον ονπερ αληθή τυγχάνοντα δμολογώ ; 
τηνικαύτα γάρ έχρήν σε τιμωρήσασθαί με εΤπερ 
έψευδόμην, εί θεούς εΐ/αι έλεγον τούς βασιλείς σου 
καί αυτοκράτορας. Ά λ λ ά γάρ έπίτολϋ στρεβλού με 
τή ομολογία ταύτ$ εμμένοντα, καί μ ή παύσ^ τής 

tUSmartyr VillCenllUS dicerel , etjudex se i r r ider i C κατ* έμού ώμότητος, εί άρα καί ούτω τ η ν τών Χρι-
putaret, magis magisque insaniebal, loto peclore 
anbelans, et collo intumescens, totoque vullu 
imraulatus, et ab oculis radios instar scintilla-
rum eniittens : qui turbalo aspeclu sanguinis co-
lorem prse se ferente (unc sestuabat, cum carnifi-
cesipeos non SOIUID marlyris latera, sed toiuin 
corpus et inieslina, compages quoque corporis el 
jaocturas ita dilacerare videret, ut non amplius 
posset carnifices accusare, quod negligentes fo-
reni. Ilaque stupore afCciebatur, quod illius ath -
letaeanimum ita magnum et excelsum viderel. 
|ώρα διηνοιγμένα τή τών στρεολωτηρίων ανάγκη, 

σ κανών δοκιμωτάτην άλήθειαν δυνήσ^ έπιγνώναι, 
ύπολογήσαντος μικρδν τοϋ έν σοι ενεργού/τος ακα
θάρτου πνεύματος. Ταύτα τού αγίου λέγοντος , μ α -
νιωδέστερος έπιγελώμενος δ διαβο\ος κατέστη, τψ 
τε στήθει έπασθμαίνων καί τδν αυχένα άνοιδαίνων, 
καί πάσαν απλώς τήν δψιν τού ανθρωπείου μεταλ-
λαγείς χαρακτήρος, μόνην τήν τών οφθαλμών καιο-
μένην βολήν πεφαρμαγένψ καί φρθοροποιψ τψ βλέμ-
ματι έπεπήγε ι , κατα^έον δρών τδ α ί μ α , μ ή μόνον 
των πλευρών, άλλά γάρ ήδη καί παντδς τού σώμα
τος τοϋ λοιπού, καί τών έγκάνων δέ τά ένδομύχια 
τάς τι ζεύξεις παί αρμονίας τού παντδς σώμα

τος βλέπων διηνοιγμένας ; έν ούδενί λοιπδν εΤχεν ^αθυμίας καταγινώακειν τών δημίων* ύπερεζεπλήττετο γάρ 
τδ μεγαλόψυχον δρών τού άγωνιστοϋ. 

XII. Cum vero acerbus atque immi i i s i l l e ty- D ΙΒ'. 'Ότε δέ ούτω πικρώς καί άνίλεως υπάρχων 
rannus a martyre se viclum cognosceret, peslifer 
homo alia quadam via Vinceniium agressus est, 
credens fieri posse, ut inisericordia et lenitate,viri 
justi mentem ac volunlatem aliiceret. Aiebat ig i -
tnr: Miserere, Vincenli,ju*entulisluae, nequeaeta-
tis florem in primis annis decerpi patiaris, atque 
longioris vitaa spalium ne tibi praecidas. Parce tibi 
ipei. Ne coramiUas, ut crucialu raajore lacererie. 
SaJtem sero sapias, el resipiscas tandem, ne reli-

ά π η λ έ γ χ ε τ ο , έτέρως οίοβόλος προσήει τψ μάρτυρι, 
οίόμενος οΐκτψ ύποσύραι τοϋ δικαίου τδ φρόνημα* 
Έλέησον γάρ , έφασκεν, έαυτδν, ώ Βικέντιε* μή *δ 
άνθος τής εαρινής σου καί δροσιόδους ηλικίας άκο-
λέστ^ς, έτι τά πρώτο τοΐς έτεσι τής νεότητος δρεπο-
μένης, μ ή τδ μακρόδιόν σου νής ζωής έκκοψ^ς. Φ«Τ-
σαι σαυτού ναΤς αίκίαις ούτω καταοπαραττώμενος, 
καί κάν γούν όψέ ποτε τά λοιπά τών βασάνων κερ' 
δησον. Καί δ άγιος τψ άγίψ Πνεύμα ci τδν δόλον 

f Matih . χιιι, \3. 
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προαισθόμενος, καί τής άπατης θεωρών το δέλεαρ, Α qua tormenta patiaris. Cum hffiC judei dilfaeet, 
τούτοις τοΤς λόγοι c έχρήσατο πρδς τδν εχθρό ν RQ beatissimus martyr Vincenlius, a Spirilu sancto 
αληθώς γλώσσα τού διαβόλου ακάθαρτε, τί ουκ άν edoctUS, dolos pra&sensit : itaque his verbis U8Q8 
κατ* έμού κυνήση,ς μηχανώμενος ; δπότε τδν Κύριον 6St : ΝθΠ displicent mihi cruciatllS, qilOS afferre 
η μ ώ ν καί Θεδν πειράσαι ήβουλήθης · ουδέ διά τάς stndas : sed i l lud me perterrefacit, quod mieeri-
τιμωρίας άς επιφέρει ν μοί χαλεπαίνεις , τούτο δέ cordise verba te simulantem audio. Exerceantur 
μάλλον πτοείται καί φοβείται δεδιττόμενον, ήνίκα ergo contra me tormeota omnia, el rauliiplices 
πλάττ^ κατ' έμού προτεινόμενος έλαιο ν . Και είς cruciatus, quantumvis graves, afferanttir, ac 81 
εμέ κραταιούσθω παντοία σου κόλασις, καί ει τι quid prodigiosis et maleficia viribue tU18 COnfistlS, 
δέ σου ταΐς στρατίίαις και κακοτέχνοις δυνάμεσιν iovenire COntra me poterU, ne desieUS pestiferam 
έφευρίσχειν πέποιθας, προσκόμισον άνερευνών διά islam immanilatem tuam in roe inferre. Experire 
τ η ς πεφαρμαγμένης σου πικρίας, δοκίμαζε τήν ί σ - Cbristianorum fires: oeque abstineas a verbo-
χ ύ ν τε καί πίστιν τών Χριστιανών καθόλου, μ ή σύ ribus et ΙΟΓΓΪΙβηΙίδ, nOD a feiTO, igD6 atque i n -
γ ε φείσιρ αΐκισμών καί κολάσεων, σιδήρου, λέγω, καί cendio : SIC ΘΜΙΏ in omnibu8 his te vktum ftte-
πυρδς , κατατέμνων καί κατεμπιπρών * ουτω γάρ bere, magisqne erobesees. 
δ*ά πάντων τήν ήτταν δμολογήσεις κ α τ α ι σ χ υ ν ά - g 
μ έ ν ο ς · 

ΙΓ' . Πριόμενος δέ ταΐς όργαΐς πρδς τούτοις δ Δ α - XIII. Cum h&C andiens DatianU8 valde CTUCiare-
τ ιανδς , καί τδ Ονειδος μ ή φέρων έπεμβαίνοντος κατ' tuT, 6t athlelffi illiuSCODStanliam sibi dedecori e886 
αυτού τού άγωνιστοϋ, λέγει πρδς τήν τάξιν * Διαγέ- non pateretUT, Cohorti haec JUSSll: Ducatur isle ad 
σθω εντεύθεν έπί τήν κατά νόμον έξέτασίν τε καί judicium et legum examen, et his pOBnis, ac eup-
άνάγκην * δοκιμαζέσθω κατ* αύτου, καί ανίχνευε- pliciis 8ubjiciatar, quibus parricidse, 8Celerali Ot 
σθωααν πασαι αί τών άπηγοριυμένων πράξεων τ ι - nefarii hominea sunt obnoxii, ut cum ejusanmus 
μ ο ρ ί α ι , πατροφονέων τε καί άνδροκτόνων, φημί , καί crucialUS gratesdiutius ΓθΓΓβ paratU8 sit, membra 
λοιπών καταδίκων κολαστικδν μ η χ ά ν η μ α . Εί γάρ ipsa omnium generum tormeDtie COllSliniantur. 
καί δ λογισμδς έγκαρτερεΐν τοΐς δεινοΐς έπιπολύ δ υ - Quandiu enim isle Supererit, fieri ΠΟΠ potest, Ut 
νήαηται , άλλά κάν γούν τά μέλη ταΐς βασάνοις έ ν - ego ?ictori©corcpos fiam.HaecaitDatianus Alhleta 
απολεσθώ * καί γάρ έν δσφ ούτος τοΐς ζώσι περίεστιν, vero ille fortissimus adversarium his verbis alia 
έμέ τής νίκης αδύνατον έπιτεύξασθαι. Ό δέ άθλη- voce insequebatur: 0 me beaium, el vere felicem 
τής άπονητί καταστρεφόμενος τδν άντίπαλον, τοιού- atque hilarem faclum, quandoquidem islSB tu8B ca-
τοες άγαλλόμενος έβόα τοΐς £ήμασιν · "u τής έμής lumoise et mittaa, meae sunt perfeclisaimae laudes. 
μακαριότητος αληθώς καί αφροσύνης! αί γάρ παρά 0HisverbisDatianuaad insaniamconcitatus,statira 
σοΰ μοι , διάβολε, άπειλαί, πληρέστατοι τυγχάνουσιν juss i l crucem COOlponi, ei in i l la VincenliilfQ Suf-
Ιπαινοι , καί ή τραχυτερά, ώς οιει , κατάπληξις σεσω- figi ac membratim CSadi. Cum igitur crux ipsa 10 
ρεύμένη δόξα υπάρχει * έν ψ δέ νομίζεις βαρύτατον lerra defixa esset,martyrem in ligno suspenderunt 
όργίζεσθαι, τούτο μάλλον ά ρ χ ε ι με τά βέλτιστα ώφε- nefarii homioes, e l salelliles diaboli, Daliani jussa 
λε ΐν . Καί δ Δατιανδς ύπερζέσα; ταΐς μανίαις, ευθέως exsequentes Po8tea νβΓΟ eumdeil) multa CUITi cele-
προστάττει σταυρδν καταπαγήναι , καί εκεί προσ- ritate e ligno delraxerunl.Qui cum a vinculis solu-
ηλωθέντα άκινητί καταμέλος αίκίζεσθαι. Καί δή τά tUS eSSCt, et ia terra Vir sanclissimtlS COnslillSSet, 
προσταττόμενα έξετέλουν οί τού διαβόλου ύπηρέται * SpiriiUS sancti ope adjulus, seipsum a carnificibus 
χαί παγέντος τοϋ σταυρού άνήρπασαν αύτδν έν αύτφ, abstraxit, et ad crucem illam CUCUrrit .* 10 quam 
πάλιν * δέ σύν πολλψ τ φ τάχε ι κατήνεγκαν αύτδν άπδ cum insiliret , bostem ipsum perlerrefecit. Iiaque 
τού ξύλου. *ΐ2ς δέ τών δεσμών απελύθη, καί έστη έπί eos,quibusci uciabatur,et tormenta curaulabanlur, 
τού εδάφους δ άγιος, ενεργεία τοϋ αγίου Πνεύματος increpane: Curnam, inquit, tardiores, et in me 
έκεινάξας έαυτδν έκ τών δημίων, καί προσπηδήσας ipsoad tormenta ducendo facliestis imbecilliorCS? 
έπι τδν σταυρδν δρόμφ, βουλόμενος τιμωρήσασθαι Agile,quam celerrime vestri principiscrudelilatem 
τδν έχθρδν, ούτω κατά τών τιμωρών έπιμέμφεται D exsequannni.ut inorani requam prioiumse ridicu-
έπεγειρομένων καί έπιτεινόντων αύτφ τά δεινά, καί lum facial.Hisverbisnefarium judicnm ferociorem 
φησι * Τί, βραδετς καί ανίσχυροι διάκονοι τοϋ π ο ν η - faclum, lanquam jaculis quibusdam confodiebat. 
ροϋ, Ιλκειν με καί άπάγειν έπί τά κολαστήρια ; έκτε- Quamobrem magis magisquein martyrem exarde-
λεΐτε συντόμως την ωμότητα τού κακόφρονος, δπως 8C6DS, graviora in eum tormenta excogilabal. Sta-
γέλως έφ* άπασιν % τάχος άναδειχθήσεται ' καί τ ο υ - tim igilur bealllS VincentinS torquebalur, diversis-
τοις λίαν άν^ρει χαλεπαίνοντα τδν άλάστορα, τοΐς que flagellis, el ferreis unguibus assidue laceraba-
παρ' αυτού βέλεσιν Ικανώς αύτδν κατασφάττων. Διό luT, atqueejus latera COntintlis flammis CCHfflbure-
καί μειζόνώς κατ'αυτού ταΐς αίκίαις έκκαίεται έ π - banttir. Denique membra ipsa ita distenta distra-
ανεγείρων καί έπανακυκλών τά τιμωρητήρια * καί γάρ Ctaque Sttnl, Ul tuiUS euervatUS 688et. Deinde CUm 
ευθύς έστρεβλούτο, καί διαφόρως ταΐς μάστιξι έ π ι μ ό - ferreasvirgascamiBces io igne diu tenenles igoitaa 
νως κατεσχίζετο, καί πρδς τούτοις άπασι* έτι ταΐς effecissent, mox ii i ejusdem martyris peclus eas 
πλευραΐς κατεκαίετο , άλλεπαλλήλως τών φλογών coojecerunt, quoad candeolibus illiefirgis COmbu-
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reretur.Corporie enimsuperticies ac pellisflamma Α προσαρασσομένων, καί τών μελών κατατεινομένων, 
i l l a COmburebatUT, vulneraque VlllneribuS addita έξαρθρος έγίνετο δ άγιος . Εντεύθεν δέ σιδηράς 
renovabanlur, e l lacerationee laceraliombtlS navis δοους έπιπολύ πυρώσαντες έπεβαλον επί τδ στήθο; 
augebantur. Alti Carbonesacceneos in ejUSCOrpUS καιομένας τοϋ μάρτυρος, έως ού διετάχη σχεδόν με-
injicientes, diuturnis flamiOift ip>ius membra ταξυ σιδήρου τε καί πυρδς έκφλογούμενος δ άγωνι-
COmburebant : in quo CUm nullaa ampliUS Supe- στής * ή γάρ τοϋ σώματος επιφάνεια κχί τδ δέρμα 
ressentcarnesfflammae ips.*edeincepsad inteeitnas τρίζον τή φλον,ί διεπείρετο · τραύματα τε κατά τριυ· 
USque parles penetrabant, et cum superioribus μάτων άνανεούμενα έφαίνετο, χαι έπί τούς αίχισμοδς 
vulneribus additse essenl, novo craciatu marlyris αίχισμοί έχαλέπαινον, άλλοι τε κατά τοϋ καίοντο; 
COrpuS affligebant : CUJUS eUi nulla pars Sana πυρδς ένέβαλλον * χαί τήν ανάγκην τής φλογώσεως είς 
re l ic la esset, nihilominus (amen mens ipsa c ru- μακράν διασπειρομένων τών μελών, σαρκών τε λοι-
CiatUS i l los forliler perferens, robustior efflcieba- πών μ ή ύφιστασών κατ* αυτών τών ένδοσθίων, τά 
tur, idque non immeritO : dWino enini praesidlO, μέλη τών αίκισμών έφέροντο, καί αυτά κατά τών αύ· 
quodbumana Cugitationecomprehendi nonpotest, τών ελκών πάλιν ετιμωρεΐτο τά μ έ λ η , επειδή σώμα-
undique COmmuniebatur. Datianus νβΓΟ iD8ania τος μέρος ουδέ τδ τυχδν υγιές περιελέλειπτο * καί 
mutla et furore agitatus> pergebat i l lam (ormen- Β όμως δ λογισμδς εγκαρτερών τοΐς δεινοΤς καρτέρι· 
lorum COpiam inferre, n imirum exspeclans COII- κώτερος άποδείκνυτο, είκότως ώχυρώμενος ηί άκα-
trariam niartyris confessionem audire. ταλήπτω καί φιλανθρώπψ £οπή τοϋ Θεού. 

XIV. Inlereacohors militans,COn8lantia martyris ΙΑ' . 'ΕμβροντηΘεις δέ πολλή εκπλήξει δ Αατιανδς 
percu!sa,retulitDatiano carnificesipsosdefatigatos διετελει, τή έ π ι # ο ι α τών κολάσεων τήν εναντίον 
6SSe, e l in tormenlie infligendis ad extremum δμολογίαν περψενων τοϋ μάρτυρος, καί τάληθές & 
epiriium redactOS : albletam vero i l lum mul t ip l i - λοιπδν περί τοϋ θανάτου αυτού ταΐς φροντίσιν έτα-
Cem tormentorum copiam, ac certamen egregie λαντεύετο δ τι δέοι πράξαι καί δπως αναζητών. Έν 
SUperasse. Tunc Datianus spe decep(US,et tenebrig τοσούτο/ δέ τής τάξεως ύπερεκπληττομένης, άπήγ-
menlie oppres?U8 : Ηθα, iliqilii , VlCti SUmUS *. Sed γειλαν αύτφ οι έπί τών τιμωριών τεταγμένοι τοδς 
quamvis tam mulii$ cruciatibug ejue mens vicla μέν δήμιους άποκεκμηκέναι έως έσχατης αναπνοής 
ΟΟΙ1 S l l : CUm fortiler COrpuS ipeillS flammae pertU- τε καί κινήσεως, τδν δέ άθλητήν ύπερνενικηκέναι 
l e r i l , nihilomSnuS tamen demilS opeiam, utejUS τδν πολυσχε ίή τής κολάσεως αγώνα φαιδρψχαρα-
animus Ulibus Cfucietur pcenis, quibus nullum κτήρι, εγκρατεστέρα τε μάλλον δμολογία, ή ώσπερ 
remediuni adhiberi pOSSll. Exquirite igilUT locum κατήρξατο, τδν Κύριον Ίησούν Χριστδν δμολογεΤ. 
Otnili ex parleobscurumac tenebricosum, Ot se i l l -g Καί τοτε διαμαρτών τής ελπίδος, καί σκότος έπαμφια-
p i l ema quadam nocte punialur.Locum veiOi l lum, σάμενος, Φ ε υ ! έφη δ ιερόσυλος, νενικήμεθα, άλλ' 
i n quo ejus corpus COnstituendem est, testis fra- εί καί ταΐς ύπολοίποις βασάνοις δμοίως μή κάμνοι 
etis Sterntte, βΧ Utraque parte acalissiiois, e l a c u - τδν λογισμδν, άεί δέ καρτερώς διατελοίη τού σώμα-
leatos angulos habenlibus, u l compungatur, et i n τος έκτακέντος, ή ψ υ χ ή τοις άδιορθώτοις έπιμενουσε 
quamcunque parlem latere sua Converleril , d i la - τιμωρείσθω. Τοιγαρούν αναζητήσατε τόπον ζοφώδη 
ceretur. Poet hffiC, Ut membrum Oullum remis- πανταχόθεν τής σεέγης πεπιεσμένον, καί άπεξενω-
Sionem babeat, aut recreatiooem, sed totum ejue μένον τοϋ κοινού φωτός πρδς άπόλαυσιν, δπως τξ 
COrpuS assidua tormentorum renovalione affliga- διαιωνίψ νυκτί κολάζοιτο * κατά γάρ τδ άνεύθυνον 
iur , super hujusmodi teslas bominem islum pro* αύτοϋ τής παρά τών νόμων είρκτής τοΤς κακοποιοΐς 
tementes perlrahite, Ut roembratim W i e l a c e r e - έπευρηθείσης πρδς βάσανάν τε καί άσφάλειαν χώρος 
ΙΐιΓ, et animam ac epiritum emiltat i8, qui contra ούτος άξιώτατος ' ύποστρώσατε δέ καί τδν τόπον, 
nostrOS iniperalores certamen SUSCepit. Deniqae ένθα έ#ίφθαι μέλλει , άστράκφ κατεαγότι έκ τών 
concludite ipsum in loco illo lenebi icoso et i l l i c έκατέρων μερών όξεις έχοντα καί άκιδωτάς τάς γω-
derebnquile, u tne minimam quidem iucis partem νιας, δπως άν καταικίζηται καί χατανύττηται τή με-
OCUlissui9aspiciat,D6quequigquam i l luc accedat, . .ταστροφή τών πλευρών, ει τί που μέλος έξαναλήψεως 
omnisque COnsolatiODlS ralio acspes ab eoremo* δοκοίη άνεσιν προσλαμβάνει* καί απλώς Τνα καί 
vealur. Januas ipeas undique claudile, et vectibus τέτρυχωμένφ τ φ σώματι άπαύστως τά τής τιμωρίες 
eas communite; hocque diligenter curate, Ut, ανανεωμένα μ ή έλλείπτ^ ' πρδς τούτοις έκτείνοντες 
quamprimum animaili efflaverit, mi l l i referatis. αύτδν διασπάτε κατά παντδς μέρους τοϋ σώματος 
αύτοϋ, δπως καθ' Ικαστον μέλος ποι / ιλως στρεέλούμενος εκπνεύσει, δ κατά τών ημετέρων βασιλέων 
μ α χ η τ ή ς κρατερός. Εντεύθεν κατακλείσαντες αυτόν έν τ φ σκότω καταλίπετε έκεΤ, ώς μηδέ πρόσπνοιαν 
μηδέ έλλαμψίν τινα φωτδς τοΐς όμμασιν έπιδέχεσθαι, μηδέ τις ανθρώπων έκεΐσε πλησιάζοι τ φ πάσαν άπο-
κεκλεΐσθαι αύτψ παράμυθίαν, θύραις τε κα%· ρ ο χ λ ο ΐ ς πανταχόθεν ήτω κατησφαλισμέ\ος* διά φροντίδος δε 
μόνον ήτε, 'ίνα έάν άποπνεύστ^, τδ τάχος ήμΐν άπαγγέλληνε . 

X V . His ita factis, Ut nefario impii Datiani ediclO ΙΚ'. Γενομένων ούν τούτων πάντων κατά τδ άθε-
prSBSCriptum fuerat, et eo in loco martyro incluSO, μιτον τοϋ πολυμανούς προστάγματος, καί μετά πά-
advenlante nocte,8latim custodes ipsi allosopore σης ανάγκης ούτω καθειρχθέντος τού μάρτυρος, «ύ-
0ppreesisunt.ItaqueqU0dDalianu8C0ntrasaDCtum θέως νυκτδς έπιλαοούσης, ήνίκα βαθεί κατεσχέθησχν 
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ύ π ν φ ol φύλακες, δπερ Δαχιανδς είς τιμωρίαν χ α - Α martyrem excogitaverat, id ipsum in sanctissimi 
λεπωτέραν θανάτου χατά του άγίον προσέταξεν, 
μετατρέπεται τούτο είς πάσαν έορτήν τε χαι δόξαν 
χαί άνάχτησιν. Φοβερά γάρ χαί ύπέρλαμπρος αγ
γελική τις παρεγένετο χατάστασις, θεραπεύουσα 
χαι άναχτωμένη έχ τών πόνων τδν άθλητήν * χαί ή 
άγγενής χαι διαιωνίζουσα τού έπιχαταράτου νύξ 
ψωτί ξένψ χαί παραδόξω χατελάμπετο. Τριστοιχηδδν 
γάρ κηροί ά^ακαιόμενοι, παρά τδ εΐωθδς φώς κατ-
εφωτιζε τδ όχύρωμα· Καί αύτδς δέ στρωμναΤς ά π α -
λωτάταις ήδη τδ σώμα ανακτηθείς, καί τ φ άγίψ 
άνΛθαλφθεις Πνεύματι, τήν διά ψαλμών ύμνφδίαν, 
χαι Κυρίψ άνεκρούετο, καί τ φ ήδίστφ όργάνφ τής 
φωνής έν (&υθμφ α π η χ ώ ν , πάσαν τήν γειτνίαν στυ
γνούς ήρμένην είς τυ τάς αυτού τιμωρίας, τήν ή χ ώ τής 
ευρυθμίας άκροωμένην κατέθελγεν. Έξαίφ*η; τε 
καί οί φύλακες έξέστησαν, τοϋ ύπνου αυτών ά π ο π ε -

virijucundilatem ac gloriara conversum fuit. Ter-
ribilis enim et illustris angelorum cohors illuc ac-
cessit, athletam curaos, el a languoribus eripiens 
ac recreans, ila u( locus ille obscurus, et noclurnae 
tenebraenovo quodam et admirando lumine illus-
trataa eint. Repente igilur custodes experrecti, 
existimabant marlyrem ipsum ecarcereaufugisse. 
Itaque ilMs \akle perlurbatis ac metuenlibus,dixit 
vir sanclissimus : Nolite, quaiso, milites, turbari, 
neque clamare, aut metu aliquo afOci: nunquam 
enimego aufugerem, nequereposilasmihicoronas 
amilierem. Sed quam celerrime poteslis, huc in-
Iroite, et videte servum Dei per angelicum minis-
terium adroirabili quadam consolatione recrea-
tum, ut quo loco vos obscurissimas tenebras re-
liquisiis,illiccoBlestelumenaspiciente8, gaudealis. 

σόντος, οΐόμενοι τής φυλαχής πεφευγέναι τδν μάρτυρα. 'Επιπολύ δέ ταρασσομένοις ύπδ τοϋ δέους τ ο ύ -
τοες έπιφωνεΐν ήρξατο δ άγιος · Μή ταράσσεσθε, μηδέ βοάτε, ώ στρατιώται τής ασεβείας, δεδοικότες· 
έ γ ώ γάρ τήν έμήν δόξαν ούκ αποφεύγω, ούδε τούς έμοί άπο κει μένους στεφάνους, εί δέ οίοί τέ εστε, 
μ ε τ ά τάχους εισέλθετε, καί τή αγγελική θεραπεία τε καί άνακλήσει τήν ένδοξον παραμυθίαν τοϋ δούλου 
τοϋ θεού θεάσασθε* ένθα γάρ κατελείψατε σκότος ζοφωδέστατον, χάρητε φώς όρώντες ύπερκόσμιον* 
δν έπιστένειν χαλεπώς έπηλπίσατε τώ μ ή ή χ ε ι ν αναπνοής καί μικράν ύπόστασιν, είς ύμνους άνακρουο-
μενον τοϋ αληθούς θεού καθορώντες θαυμάσατε. 

ΐ ς * ' . *Ανέθησαν γάρ οί περί έμέ κεχυμένοι δεσμοί, 
καί αί δυνάμεις μου πλέον τοϋ αρχαίου πεπύκνωνται * 
τό τε σώμα μου άπαλαΤς καί άφθόνοις στρωμναΤς 
άνανενέωται " διδ μάλλον ϋπερεκπλάγητε τήν άφατον 
τοϋ θεού μου δύναμίν τε καί αγαθότητα, καί π λ η 
ρέστατο) στόματι φωναΤς εύσεβέσιν ανακηρύξατε, 

X V I . Hisverbis athleta ille usus est. Poslea vero 
quam Dattani satelliiesingressi sum eogadboilaius: 
Abite, inquit et domino vestro reountiate, quali et 
quanlaluceegohic perfruar. liaquesiquid potest, 
acerbius excogilel et ad measlaudes illud accumu-
let. Cum igilur custodesomnia quae in carcere vide-

τούεοις κεχρήμενοι τοΤς ^ήμασι καί τδν δ μ ο λ ο γ η τ ή ν c rant, Datiano rctulissent, repente ille exanimatue 
τοϋ αληθούς καί μόνου θεού άεί νικητήν ύπάρχειν 
απαγγείλατε τφ Αατιανφ, δπόσού τε καί οίου φωτδς 
απολαύω, προσεφευρισκέτω, ει τι οίεσθω δεινδν δ 
διάβολος, καί έτι προσφερέτω τοΤς έμοΤς έπαίνοις ' 
τών δε τής μακαριότητος μου άνδραγαθιών μηδέν 
υφαρπασάτω, έγγυμναζέσθω τά παρ' εαυτής σημεία 
βακχεύουσα · εί | ρ α τί άνιχνεύσοιτο, μόνη ν αύτοϋ 
δέδια τήν συμπάθειαν, μ ή όφθείη μοι συγχωρών τδν 
θάνατον, *Uc δέ οί φύλακες απελθόντες άπαντα τά έπί 
τής φυλακής γενόμενα τ φ Αατιανφ διεσαφησαν, 
άψυχος τε καί ώχριών ά π ε π ά γ η , καί ήδη ύππ,σθάνετο 
κάκιστως έχε ιν έν έαυτψ (οί γάρ σπαραγμοί καί οί 
αΐκισμοί τών τιμωριών τοϋ μάρτυρος κατ* αύτοϋ 
μετετρεποντο) , καί χ α λ ε π ώ ς έπανέκειτο ήττώμενος 
κατά τοΰ άγωνιστού, δμως άπλουστερως, καί εί μ ή 

expalluit, et secum peesime agi animadvertit: 
quandoquidem marlyris lacerationes et vulnera in 
ejusipsiusignoroiniamacdedecuscooverlebantur. 
Quamobremacerbitatequidem magnaconlraCbri-
sti athlelam Vincentium commovebalur,sed mitius 
lamen segerere simutabat. llaque dicebal: Quid 
esl, quod amplius pugnemus, cum maxime ab hoc 
bomioe vicli simus? Gestetur igitur in leclo aliquo, 
et stragulis delicatissimis : non eoim paliar, ul in 
cruciatibus moriatur. Tollant ipsum in lecto posi-
tum homines aliquot bilares elexsiillanles.Sint et 
alii, qui ejus vesligia et dilaniatum corpus totum 
exoecuientur: quineliamsanguinemexvulneribus 
defluenlem colligenles,ad suae valeludinis recupe-

v ralionem illuro adhibeant. Talium virorum satelli-
κατά γ ν ώ μ η * , φωνήν ακριβή προσφέρεται καί φ ν " l i o utalur probalissimus Christi minisler Vincen-
σιν * Τί περαιτέρω λοιπδν προσπαλαίομεν νικώμενοι tius: dignus certe, qui ab amicis etiam colatur, 
τά μ έ γ ι σ τ α ; άναφερέσθω τοίνυν έπί κλίνης καί ηοη solum ab animicis etChristiaois obser\elur. 
στρωμνών άπαλωτάτων* ού γάρ βούλομαι αύτδν τοΤς δεινοΤς έναποθανεΤν, μήπως μεραλοδοξε λίαν άνα-
δειχθήσεται. Κομιζετωσαν τοιγαρούν έπί κλίνης αύτδν άνδρες χαίροντες καί άγαλλομενοι, ο7 τε τά 
Τχνη αυτού καί τδ πάν σώμα έσπαργαμένον λάοοιεν, καταφιλούντες* καί τδ παχυνθέν ή καί τδ περί^έον 
αύτψ α ί μ α είς άνάληψιν τής οίκείας άπομάζοιντο βώσεως. Τοιούτων χράσγω ανδρών δορυφορίαις δ 
τοϋ θεού δοκιμώτατος θεράπων Βικένειος' άξιος δέ καί παρά τών έχθρων θεραπευεςθαι, μήτι γε καί 
παρά τών δμοφύλων καί Χριστιανών. 

ΙΖ'. Ό δέ άλάστωρ καί κακόφρων Αατιανδς ταύτα 
έποίει έν π ο λ λ ζ αμηχανία συ*χεθείς, π ή μέν δμολο-
γών τήν ήτταν καί τδ αδρανές τε καί άνίσχυρον, π ή 
δέ καί άκων έμεγάλυνε, τήν ύπερογκον καρτερίαν 

XVII. H»c versutaB menlis homo Datianus facie-
bai, multum animo perplexus: quippe qui modo 
inOrrailaiem suam confilebatur, modo gloriosi 
martyris Vinceulii loierautiam ac forliiudinem 
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Uudibus extollebal. QoandlU ΥβΓΟ doloSO animo Α τοΰ πανενδόξου μάρτυρος Βικέντιου. *Εν δσψ δε τά 
talia macbinabatur, providit Deu8, CUJUS bonilae τοιαύτα δολίως έφθέγγετο, ό πανάγαθος θεδς βουλό-
Omni ΘΧ parte perfecla esl, Ut tyranDUS il le omil i μένος τήν ήτταν άπε<έγκασθαι τδν τύραννον, την 
Spe deceptUS SUperaretur. IpsiUS enim marlyris άγίαν κχί νίκηφόρον ψυχήν τοϋ μάρτυρος μετά δόξης 
animam viclricem, ex caduco Ol fragili COrporis πολλής έκ τοϋ προσκαίρου σκηνώματος μετέστησεν 
tabemaculo Sld CQeleslem regionem Iraduxit. Qua είς τήν έπουράνιον χώραν, καταισχύνας τδν διάδο-
re diabolus valde confusus fuit. λον . 

XVII . Equidem non temere faclum arbitror, ut ιζ ' . Νομίζω δέ μ ή απλώς προτετελειώσθαι τδν 
sanclissimus vir eo tempore morlem obiret, quo άγιον, τής δήθεν εύτρεπιζομένης αύτψ θεραπείας, 
Datianus ipse curatione illa, vel insidiie pollUS μάλλον δέ επιβουλής τοϋ κα<άφρονος. Έμελλε γαρ 
martyrem aggredi volebat. DicturtlS enim fuisset, λέγειν δτι τή αυτού σπουδή τε καί Ιπιμελεία περι-
ejus curaetsludlo athlelam Vincentium semtum σεσώσθαι τδν άγωνιστήν. Απαγγέλλεται τοίνυν τψ 
esse. Cum igitur Victorem martyrem obiisse Da- παρανόμψ Δαι ιανφ ή τού στεφαν(του τελείωσις, χαί 
tianilS accepisset, COepitullra modum insanire, et λοιπδν καταισχυνθείς έπί πάσιν δ τύραννος, γελως 
ail : Si Vivum hoininem istum SUperare non potui, ετύγχανε , καί ξένην άρχεται μανίαν μαίνεσθαι. Εί 
Saltem morluum SUperabo. Non ampliussuperest Β μ ή γάρ έδυνήθην αύτοϋ, φησίν, ζώντος περιγινέ-
ΙΓι eo spirilus qui mihi adverselur, neque hominis σθαι, άλλά καί γούν θανέντα τιμωρήσομαι. Ούκ έστι 
mortui membramecuroampliuspugnare poterunt. πνεύμα, φησί , τδ άντιμαχόμενον , ούτε μήν ψυχή 
Projicialur ig i lu r in campum ejUS cadaver, neque νικήσασά μ ε , άνθρωπου νεκρού ουδεμία μ ά χ η κατά 
arborum foIUS, aut aliareCOntegatur: Sedferiset μελών άψυχων. Εί γάρ τδ σώμα διαλέλυται, ξέναις 
volucribus in escam propositum sit. Quidquid τιμωρίαις έ/οακχευθήσομαι, και δρον τανυν λήψομαι 
enim COntra moriuum istum efficere potero, ΠΟΠ τών αίκιστων, εί καί μ ή τά τής νίκης ΜΟΙ προσεγέ-
omiltam, Ut careat funere ac sepultura. νετο. 'Ριπτέσθω τοιγαρούν κατά τοϋ πεδίου τδ Ιψυ-

χ ο ν σώμα, μηδεμι? δ! σκέπτ^ τή άπδ τώ* δένδρων, ή άλλου τινδς κρυπτομενον, δπως εύληπτον εΓη πρδς 
βοράν, θηρσί τε καί όρνέοις καί κυσιν, τ\ τούτο, κάν δπερ κατά τεθνεώτος δύναμαι, άταφος καί άκή-
δευτος απολεσθώ. 

XVIII. Itaque pretioeissimae martyris reliquiae ΙΗ'. Κα] δή έξέκειτο προς τιμωρίαν τδ πολυτί-
nefario lyrannt edicto projectae SUntJl l is assiden- μητον λείψανον τοϋ άγωνιστοϋ, κατά τδ άθέμιτον του 
te, easque CUStodiente camifice, pessimique illius ιερόσυλου πρόσταγμα, ουδέ έφεδρεύοντός τίνος καί 
Datiani amicie qoibusdam. Nemo autem Chriulia- παραφυλάττοντος, ή τυχδν χρήμασι διαφθαρέντος, ή 
norom religiosi marlyris corpus a lyranno petere^ καί φίλων τινών τοϋ κακόφρονος · ούτε μήν τις Χρι-
aadebat, ut scilicet optabilem illum martyrem se- στιανών ή οϊκτω ή τοϋ ευσεβούς χάριν εξαιτήσεσθαι 
CUm habere posset. Corvus autem quidam, ales, ήδυνήθη, καί συ/κομίσαι τδ θεοφιλές λείψανον, καί 
inquarn, ille ignavissimus, et maxime segnis, 6 έχε ιν μάρτυρα είς εύκταΤον τοΤς πάαιν δμόφυλον 
propinquo loCO advolavit, et sanctum illud corpus αγαθόν. Διά τί δέ τυχδν έκωλύθη τ ινών έπ' αύτψ 
CUStodire COepit: qui nigris pe in is et Colore atro, παρεΤναι παραφυλακήν καί θεραπείαν θνητών, μή-
tanquam pulla quadam veste indulUS, quodam- πως δή άγγελικαί καί θεΤαι δορυφορίαι κεχρήσθαι 
modo luclum praB se ferebat, aliasque volucres νομισθεΐεν, τό έπαγρυπνεΤν καί φυλάττειν τδ άγιον 
grandiores, volatuinagno illuc irruenles, impigre σώμα τοϋ μάρτυρος, εί ανθρωπεία τις παρήν έμμέ-
persequens, e loco illo facile abigebat. Quinimo λεια ; κόραξ δέ, φημί , τδ δίρνεον άργότατον τε π ά ν 
lupumquemdam repenlino ctirsa eo veoientem ita των καί όκνηρότατον πετεινών έκ του σύνεγγυς 
repulit, ut il le terga vertens, non corvi quidem i m - καθεζόμενον τή ζοφώδει είδέα τε καί τ ψ χρώματι 
petum, sed jacentisilliussancti corporieaspectum τήν κηδείαν τοϋ σώματος καί φυλακήν έποιείτο, ώς 
exlimescere praa se lulit, ac Slupore perculsus, έστιν ύπολαβεΤν, καί ώσπερ μέλαιναν έσθήτα τήν 
repente subterfugerit. Equidem feram illam an- οίκείαν έπαμφιασάμενος χροιάν , τδ πένθος έπιδιί-
gelica praesentiaperterrefaclain i l l inc aufiigisse ar- κνυτο · τά δέ έπιφοιτώντα δρνεα λοιπά , μέγιστα 
bitror. Vetere historia nobis traditum eet,beatum DoVca καί ολέθρια τοτς πτεροτς υπάρχοντα, # σ τ α 
Eliam Israetitarum impietatem fugientem *, cura άπεδίωκεν, επελθοντα δέ καί λύκον τή αίφνιδίψ 
deserlis locis el speluncis pravam eorum homi- πτοήσας συνδρομή έζεδίωκε τοϋ σώματος · 6 δέ λύκος 
num, qui tunc erant, COnsuetudinem permutasse, έπικάμψας τδν αυχένα, καί ού την δρμήν τοϋ κόρα· 

eoqne tempore quotidie mane ac vesperi prophe- *ος, άλλά τήν δψιν τού κειμένου λειψάνου καταπλα-
tam i l lum a Corvo sibi oblatum cibum accepisse. γείς συνεστάλη a πιστεύω δέ δτι αγγελικής εφεδρείας 
Et nunc igitur divino jussu, quemadmodum et θαυμάτων τινά πρόσπνοιαν άπεπάγη τ ψ δέει. Άρ-
olim, COrvus excitalQS, Vincentio marlyri COD- χα ία τις ήμΐν ίστορία παραδέδοται φεύγοντα τδν 
gruenlem operam curamqoe adbibebat, μακάριον Ήλίαν τήν τών Ισραηλιτών δυσσέοειαν, 
καί τήν έκτοπον τής Ίεζάβελ μιαροτητα έρήμοις καί στηλαίοις άντικαταλλάσσεσθαι τήν τών τοτε άν* 
θρώπων συναναστροφήν, έκαστης ημέρας τδ δεύτερον τήν διακονίαν είχεν, καί τψ προφήτη είς τήν ιών 
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τροφών παρακομιδήν διχκονεΤσθαι παρά τού δμοίου δρνέου, φημί δή, τού κόρακος· άλλά γάρ και έπί 
του παρόντος τ φ πάλαι 6ε£φ προστάγματι τάς προσήκουσας θεραπείας έκτελεΐ τψ μάρτυρι. 

Ιθ'. Πρδς δ καί παραδόξως εκπλαγείς δ Δατιανδς Α XIX. Quo miracolo percillsus DatianUS, clamare 
ήρξατο βο?ν καί λ έ γ ε ι ν Φιύ I ούτε νεκρού αύτοϋ COepit: Heu ! quidnam hoc esl? Ne mortuum qui-
περιγενέσθαι δύνομαι* έκ δέ τοϋ εναντίου τή έμή nem hominem istum Sliperare possumus. Quinimo 
χαλεπδτητι ενδοξότερος άναδείκνυται. Ε π ε ι δ ή ούν quo majore acerbitate in eum utimur, eo efficitur 
άδυνάτως έπί γής έχει τδ τούτον καταναλωθήναι, gloriosior. Qtioniam igitur fieri non potuii ut itl 
τ ψ πελάγει υποβρύχιος παραπεμπέσθω, τδ τής νίκης terris consumerelur, in alhim mare demergalur, 
αυτού μεγαλοφυές δέ ή θάλασσα κατακρυψάτω, ut htljus vjQtoriaB magnificenliam mare ipsum 
tva έκαστης ημέρας μ ή γέλως ύ π ν όίψιν τών πάντων obrtint, ne quotidie omnibus ridiculus fiam. De-
γ ίνωμαι . Έλβληθήτω τοιγαρούν έν τψ έρούγκλω, jiciatur autem, quemadmodum parricidsa solent, 
κ ι θ ' δν τρόπον ol πατροκτόνοι έν βοείψ άσκψ κατα- in Ulre ex boois pelle COnfeclO inclusum, saxis-
δεσμούμενοι ρίπτονται κατά τοϋ πελάγους* λίθοι δέ que inagnis illigalum, ejus cadaver in allum mare 
συστιβαζέσθωσαν τ φ έσπαργανωμένψ σώματι αυτού, demergatur, cumque naula* ipsi multum maris 
και δτε πλείστον έπι τά βάθη διάστημα έλθωσιν ot spatium tranarint, in undas profundissimas istius 
ναϋται, έκριψάτωσαν αυτόν τοις κύμασιν, δπως ol homiois cadaver dejiciant, ul si quod Vincenlii 
τών Ιχθύων άσιτοι εΤ πού τι άσηάρακτον ή τραύμα* membrum reliquum est, illud pisces consumant 
τος ελεύθερον τδ τυχδν αύτψ μέλος ύπολέλειπται, β et devoreot. Itaque pretioeae martyris reliquise, 
λάπτοντες επιμόνως και τούτο καταναλώσωσι. eicut Dalianus jussrrat, COnclliStt sunt. 

(1) Καί επειδή τά χερσαΤα θηρία μάλλον αδρανή τήν τοϋ σώματος φειδώ πεποίηται, άλλά γούν κητών 
άκορέστψ στοματι κατατεμνομενον άπαν άναλωθήσεται* εί δέ καί ξένοις αίγιαλοΐς προσπελάσας έκ-
ρΐφήσεται, τή έπαναλήψει καί τοΤς διαύλοις τών κυμάτων φόρουμ 2 νος, σκόπελοι ς προσραγείς, μήτε 
θανών ησυχίας τεύξεται. Ιδού πάλιν τί δρ$ς, ώ αληθώς έν σαρκί διάβολε ; ποιείς γάρ τδν αθλητή ν 
καί έν τψ τής ύγρας στοιχείφ μάλλον έπιδοξδτερον. Καί δή έμβάλλεται τό άγιον καί πολύτιμον λείψανον 
τοϋ μάρτυρος, καθώς προσέταξεν δ Ιερόσυλος Αατιανδς έν τψ έρούγκλψ. "Εστι δέ δ έρουγκλος πλέγμα τ ι 
σπυριδώδες είς σάκκου σ χ ή μ α άναπεποιημένον, επίμηκες τε καί στενδν, δπε£ τή Έλληνίδι διαλέκτφ 
οί ναυτικοί είώθασι προσαγορεύειν κόϊκα, έπιτήδειον τψ βουλομένψ τδ τοιούτον σκεύος, καί είς άλλά 
μετακομιδήν καί σίτου καί λοιπών άγωγίμων τών πρδς πλουν είς ζωής σύστασιν έπιφέρεσθαι. Ώς δέ 
συνΟλιβεν τδ σώμα τοΰ άγωνιστού κατηγγίαθη είς εδν λεγόμενον κοίκα, ταΤς κατα^αφαΐς ούτως αύτδ 
κατηαφαλίσαντο, ώς νομίζειν πεφοβεΤσθαι τδν Δανιανδν, μ ή τδ λείψανον δραπέτευση καί καταλείψω τδν 
κόϊκα. 

Κ' . Έ π ί τούτοις δέ παρελθών άνήρ τις ΕύμόρφιοςΟ X X . Cum vero alhletae et marlyris corpas ita 
τούνομα, λοιμδς τήν γνώμήν , καί τήν ψυχήν Ιερό- conclusum fuisset, mox venil cum nautis homo 
συλος, καθυπέσχετο τψ τυράννψ πρδς τδ οίκεΤον quidam Eumorphius nomine, pessimis moribus,et 
μέρος τής πόλεως ναύτας έχειν πιστικοϋς έπί τψ animo sacrilego,quipromiseral lyranno i l l i nautas 
παρασχεΤν αυτούς αύτψ, καί λίαν αρμοδίους ύπάρ- 8β adhibituruil), quiad exsecrabile SCeluS COmmit-
χοντας πρδς τδ έπιζητούμενον πράγμα, οί καί tendumidonei,cjusvoluntali facileobtemperaturi 
ένέβαλόν είς τδ σκάφος τδ μεγαλότιμον λείψανον τοϋ essent. Itaque naulae illi pretiosissimas Vincentii 
άγιωτά\ου μάρτυρος Βι>.εντίου, καί έπί τοσούτον martyrisreliquiasin scapham conjecerunt,eleoi)8-
τοτς διαστήμασιν ήλασαν έπί τδ πέλαγος , ώστε τούς quein altum mare navigarunl, ut litlora et montes 
αιγιαλούς καί τά όρη τών οφθαλμών βολή οιεσθαι oculorum acieni fugerenl; cumque id facf re ?el-
αύτοϋς αποκρύπτει ν · καί λοιπδν άποκεκμηκδτες, δτε lent, quod jussi fuerant, sanclas reltquias in mare 
Ιδοςεν ίκανώς έχειν αυτούς έν τ ή θαλασσή καί έδε- projecerunt, el hilari VuIlU ad Dalianum ΓΘΥβΠβ-
δίεσαν μ ή είς έτερα; αύτδν άποβασταίσωσι πατρίδα bantur, quasi Iseti illius nunlii praemium relaturi 
ώς ούκ ήβούλοντο, τδ προσταχθέν αύτοΤς έπιτελοϋσι, essent, impiis ei incompositis vocibus atque i r r i -
καί έβύθισαν αύτδν παραπέμψαντες ύπυβρύχιον τοΤς sionibus Uteilles, exsultaitlesque, eo quod V i n -
κύμασι. Καί λοιπδν έπανήεσαν πρδς Αατιανδν ιλαροί Dcenl i i corpus perditum fuisset. Sed priusquam in 
τοΐς προσώποις, ώς έπικομιζόμενοι χαρ^ς ευαγγέλια aridaro terram retersi essent, qui marlyris corpus 
μέγιστα, καταστρηνώντες, ώς είωθδς ναύταις είκότως in mare projecerant, illud ipsum, quod projectum 
δυσσεβεΤν, φωναΤς άτάκτοις καί κρότοις συναπηχούν- fuerat, Ghrisli manu ad terram appulsum fuit, 
σες* πλέον δέ τοϋ δέοντος κατήπειγον εαυτούς τψ quoJque arbitrabantur in alium et immensum 
τάχει έπί τδν άρχοντα, μήπως έτεροι ϋποφθάσαντες pelagUS demersuiT) fuiSSC, i l lud cum ante OCuloS 
τδ αύτψ άποργείλωσι καταΟύμιον, τδ ανάρπαστο ν έκ SUOS expositnm vidissent, quasi debitom sepulcri 
τών οφθαλμών πάντων γεγονέναι τδν Βικέ^τιον. Ά λ λ ά honorem poslularel, stupore et metu correpli, 
γάρ καθ' δ δίκαιον ύπήρχέ τε καί-δσιον , πρ\ν έ π - illis ipsis reliquiis derelictis, abierunt. 

(1) Hic multuro tarial codex noster ab edito Latino, et paseim auclior est usque ad finem Vitee. 
EDIT. PATB. 
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ανελθείν τούς (Μψαντας τδ σώμα του μάρτυρος ναύτας, έπί τήν ξηράν επανήλθε τδ £ιφέν σώμα, τή τοΰ θεού 
χάριτι κυβερνώμενον, καί δπερ έδόκουν τοΐς άπείροις της θαλάσσης βάθεσιν έγκαθελκάμενο* βυθίζε-
σθαι, τούτο πρδ τών οφθαλμών αυτών δρώντες κείμενον πρδς τ φ λιμένι, καί τήν όφειλομένην τιμήν 
τής ταφής έξαιτούμενον, καί ησυχίας δεόμενον έξ έ σ τ η σ α ν δθεν φόβω πολλψ συσχεθεντες, κάταλιπόντες 
αύτδ άπήλθον· πριν ή γάρ τινα φθάσαι άπαγγεϊλαι τψ άλάστορι επί τήν ξήράν επανήλθε τδ £ιφέν σώμ» 
τού μάρτυρος τ ή τοΰ Χριστού κυβερνώμενον [χειρί ], δπερ έκριφέν ύπδ τών κυμάτων άνεπαύετο έν τψ 
αίγιαλψ. 

XXI.Jam verosanctUSmarlyrVincentiuSvirOCUi- Α ΚΑ'. Καί γάρ τινα άνδρα καθ' ύπνους ύπέμνησεν 
damin SOmnisrel iqi i iassuasexal tomari in lerram δ άγιος, δεικνύς αύτψ άνακεκμίσθαι τδ λείψανον 
exposilasesscsignificavit :quineliamlocum,inquo 
reliquiseipsaa posilae erant, eidem patefecit. Quo-
niam vero praesidem timens vir ille, ad martyris 
reliquias inquirendassegnem etparum alacrem se 
praabuit, ille ipse martyr in somnis epparuit fe-
roinae cuidam viduae, quae ut aetate provecia, ita 
morum sanctilate praadiia erat. Ulam cum similiter 
admonuisset, eidem signa quaedam ejusloci pale-
fecit, in quo sanctum illud corpus jaceret, quod 
videlicel Iseterei sub arena quam lenis et Iran-
quilla unda in reliquias illassancias sicinfuderat 
quasi areoa ipsa raartyris sepullurae deserviret. 

αύτοΰ έπί τούς αίγιολούς, καί αύτδν τδν τόπον σα-
φηνίσας αύτψ κατά άκρίβειαν, έν ψ έξέκειτο. Επειδή 
δέ ούτος φόβψ τοΰ άρχοντος αργότερος τε καί άχρη
στος περί τήν ζήτησιν τοΰ πολυτίμητου θησαυρού 
έγένιτο, φημί δή, τοΰ άγιου λειψάνου, έφ' έεεραν 
πάλιν χ ή ρ α ν έρχεται προβεβηκυΐαν τοΤς έτεσιν, κ*ί 
ηλικία όιαπρεπουσαν, καί άγιότητι πεπληρωμένην, 
καί ταύτην δμοίως ύπομνήσας καθ* ύπνους, δίδωσί* 
αυτή σημεία αληθέστατα τοΰ τόπου, ένθα ήδη ύπδ 
τή απαλή ψάμμω ήσύχαζεν τδ σώμα, τ^ έπανέσει 
καί έπαναχύσει τψ πράψ καί γαληνψ κ«'ματι τετυμ-
βευμένον. Τού γάρ στοιχείου έπιλάμποντός τε καί 

επικλύζοντος, ήγουν τής θα)άσσης, δουλεύουσα ή ψάμμος διά τής κατά μικρδν έπαθροίσεως, την τής 
ταφής τιμήν άπεπλήρωσεν. *Οθεν ουδέν θουμαστδν εί μετσ ταύτα ανθρώπων σπουδαί τε καί θεραπεΤαι 
συνεπλήρωσαν, δπερ ήδη τά στοιχεΤα σύν παραδόξψ δουλείας τρόπω τήν υπέρ τής ταφής τετελέκεισαν 
κηδεμονίαν. 

XXII. SepuItUS igitur fuit gener08U8 ChriSti Β ΚΒ'. Έ τ α φ η γούν πρώτον δ γενναίος αθλητής τού 
atbleta primum in littore 8tlb arena. MOX anus, Χριστού έν τψ αίγιαλψ είς αύτάς τάς συναλλαγάς 
illa, femma valde religiosa et vidua, quam supra 
diximus, perlustrabat litiora, inquirens signa illa, 
quoe in somnis ei patefacta fuerant: cumque in-
venissel quod quaerebal, el martyris reliquias in 
cedem illis dignam tulissel, eas saocte ac religiose 
condidit. Iiaque sumptuosis exsequiis adhibitis, 
sacrse illae reliquisD Deo ip*i dicatae sunl in illius 
templi ara, quod sancti martyris Vincenlii appel-
latum fuit. Haec est sanctissima marlyris confes-
sio, haec illius cerlamina qui martyrium suum 
complevit in gloriam Chrisii Dei noslri,nunc etin 
ssecula. Amen. 

τού εδάφους καί τών υδάτων* διδάγματα ού μιχρα 
καταλείψας ήμΐν διά τοϋ τής ταφής αύτοΰ θαύματος 
τής είς θεδν αύτοΰ άκλικού καί στερεμνίας πίστεως, 
καί 2πως δόκιμος κατά γήν καί κατά θάλασσαν ανε
δείχθη. Ά λ λ ά γάρ καί ή προλεχθεΓκα πρεσδυτις καί 
Χριστιανικωτάτη χ ή ρ α περιήρχετο περί τούς αιγια
λούς, τά άποκαλυφθέντα αυτή ζητούσα ση με Τα, είτα 
εύροΰσα τδ ζητούμενον, και είς οίκον έπάξιον άπο-
τεθεΤσα τδ σιβάσμιον τοϋ μάρτυρος λείψανον, κιτ-
έθετο δσίως. Εντεύθεν γάρ εί; οΐκον έπάξιον άνεκο» 
μίαθη τό πολυμάκάριστόν καί πανσεβάσμιον λείψανον 
τού πανενόόξου μάρτυρος τοΰ Χριστού Βικέντιου, 

καί δή λοιπδν σύν πολυτελεστέρα ταφή ανετέθη καί καθιερώθη τψ θ ε ψ τδ λείψανον έν τψ θυσιαστηρ(ψ 
τού ναού, τήν έπωνυμίαν λαχόντος έπί τψ ύνόμκτι τού άγιου μάρτυρος Βικεντίου, τού οίκου δηλαδή συν 
τψ προσιόντι αύτψ τόπψ είς εκκλησίαν καθιερωθέντος, τών θείων καί άχραντων μυστηρίων τοΰ 
Δεσπότου ημών Ιησού Χριστού έν αύτψ έπιτελεσΊεντων, καί τήν έπωνυμίαν λαχό'τυς έπί τδν άγιον 
Βικεντιον καθ' δν γάρ τρόπον έτίμησε καί έτιμ/,θη δ άγιος , τδν οίκον καί τδν τόπον προσκυνητδν άπειρ-
γάσατο, καί δσψ έν πλείστοις τδποις ανεδείχθη τδ τίμιον καί ίερώτατον αύτου σώμα, τοσούτω καί 
πλείονες ευκτήριοι οίκοι κατεστάθησαν, τψ έκ πλειόνων αύτψ τόπον τάς τιμάς άναφέρεσθαι, καί πλείστα καθ* 
ιερώσας, σέσωρευμένως καί μεγαλοφυούς καθιερώθη αυτή ή δμολογία τοϋ μάρτυρος, καί ούτοι οί αγώνες 
αύτοϋ, τψ μέχρις έσχατης αναπνοής άμετάθετον διατηρήσαι τάν είς τδν Κύριον ημών Ιησού ν Χριστδν 
πίστιν. Καί ούτως έτελειώθη δ πανένδοξος μάρτυς τοϋ Χριστού Βικέντιος, μηνί Νοεμβρίψ ένδεκάττι, 
βασιλεύοντος τοϋ Κυρίου ημών * Ιησού Χριστού, ψ ή δόξα καί τδ κράτος είς τους αίώνας τών αίώνων 
Αμήν . 



DE S. TIMOTHEO APOSTOLO 
EPISGOPO EPHESINO, MARTYRE. 

(Anoo Qbriski 97, die tt Jaouarii apud Grsecos, apud Latioot die ti ; Bollaad. ad banc diam.) 

§ I. S. Timothei natalis. 
1 Latini plerique (non tamen, quod exittimavil 

Baronius, omnes, ut mox dicemus) S. Timoihei 
natalem XXIV Januarii celebrant. Opero pretium 
eit ex aliquol Martyrologiis, quae de eo prsedican-
tar, depromere, quibus reliqua de eo diceuda i l -
lustrenlur. Velus ergo Romaoura Martyrologiom 
ita habet : c Ephesi Timothei apostoli. » Kadem 
in variis mss. leguntur, quorom qusedam Bedae 
praferunl nornen, ei in nonnullie sub nomine 
Uioardi edilis; in Bellino quoque, Rabano, Adone: 
ast hic in libello de iestivitatibus Apostolorum : 
c Nalalis S. Timothei discipuli B . Pauli aposloli, 
qui apud Ephesum a beato Apostolo episcopus 
ordmalus, post multos pro Chrislo agones dor-
mifit. Cujus corpus cum reliquiis B. Andreae et 
Locaa, Yicesimo Constanlii anno Constantinopo-
lim iranslatom est. > Eadem babet Beda vulgatus, 
Notkerus, et mss. plurima. Martyrologium Ro-
manum : « Natalis S. Timolhe» discipuliB. Pauli 
apostoli, qui ab eodem Epbesi ordinatus episco-
pue, post multos pro Christo agones, cum Dianae 
iromolantes argueret, lapidibus obrutus, paulo 
poat obdormivit in Domioo. » 

2. Graeci sero XXII Januarii, quo interemptue 
esl, de eo agunt. Quo die Men»a : « Sanclt apos-
tolli Timolhei, discipuli S. Pauli apostoli. » 

Amore divinarum Timotheus coronarum, 
Fustibus ccesus tinxit terram sanguine. 

Orttis bic fuit ex Lystra urbe, patre gentili, matre 
Judsea, cui Eunice non;an. DiscipulusB. apostolo 
Paulo factus, conscriplor divini Evangelii et prseco 
exetitil: Joanui qnoque pnBC&terisaChristodile-
cto convixit: atque ab ipso aposlolo Paulo Ephesi 
episcopus ordinatns est. Postquam enim (ut Ire-
naeus Lugduuensis epi copus tradidit, et passim 
sermone celebraf ur) Joannes e mari ejectus,Ephe-
soque redditus est; ac deinde sub Domitiano 
principe in Patmum insulam exsul deportatus; 
Beattia hic Timotheus Ephesinae Ecclesiae prafuit. 
Cnmvero idololalriae diem quemdarafesttim,quod 
Καττγώγιον, id esl, deduciionem, appeilabant, 
Ehesi patrio ritu agitarent; idula qtiidem maou 
geslantes, et larvis quibusdam aul personis in -
duli, et in bis decantantes, atque in viros ac fe-
minas latronum more irruentes, omniaque csedi-
bus misc entes ; B. Timotbeus lam dirum et alrox 
facinus inlueri non sualioena, stultum eorum er-

rorem arguebal, et ut a lam foedis factis desisle-
rent hortabatur. Quem impii fuslibus conlusum e 
medio sustulerunl. Poftlmodum anUm sacrseejus 
reliquiae Constanlinopolim translatse suot, et in 
templo Sanctorum Apostolorum collocatee, ubi 
solemnis ejus agitur memoria. 

3. Eadem habel Anthologium Graecorum a Cle-
mente VIII approbatum, et Maximua Cytber&us. 
At quod conscripsisse Evangeliura dicitur, id qui-
dem alibi haud legimus. Citatur apocryphum N i -
codemi Evangelium : aliis quoque ascripla olim, 
quae ab otiosis compoaita hominibus erant. de 
quibus fuse Baronius lom. I ad an. 44; at nihil 
isthic de Timotheo. Fortassis Evaogelii conscrip-
lor, sive συγγραφεύς, dicilur, quod cum Joanne 
familiariler versatus Ephesi, trium evangelista-
rum aliorumque sanctorum virorum de Christi 
rebue gestis commentarios, collegerit, quos dein 
recognotisse ac digessisee Joannes dicitur. 

4. Eodem X X U die Januarii eum Usuardus, 
Maurolycus, Galesinius, Canisius, aliique Lalino-
rumreferunt; quidam utroque dio. Usuardusisla 
habet:« Natalis S. Timothei discipuli B . Pauli. Hic 
ab eodem Apostolo episcopus Epheso ordinatus, 
est. · Galesinius breviter otnnem ejus vilam com-
plexus esl : cEpbesi S. Timothei, B . Pauli apostoli 
discipuli. ls Lysiris in Lycaonia natus, a pueritia 
in sacris litleris et pietate eruditus ; quo tempore 
aposlolus Paolus eu venit, religionem ChrisliaDam 
coluit; otpote cum roalrem Eunicem haberet,mu-
lierem Jesu Cbristifidei sludio flagranteni. Pervul-
gata ejus adolescentis virtutum fama, illum sibi 
comitern peregrinationiset eociuin laborum Apos-
tolus adjunxil: sicque adjutorem operis in Evan-
gelio Gbrisli eumdem ubique adbibuil. Siquidem 
bic una cum illo, propagandos fidei causa, modo 
Ephesum, modoCorinthumprofecius, Macedoniam 
etiam Jlaliam atque universamterrarn, praadican* 
do peragravit. Fuit autero adroirabili indoli ado-
lescens : pudice el casleperpetuo vixit: prudentia 
eapientiaque ita pnestitit, ot omne minislerium ei 
Aposlolus concrederet; inMacedoniaque curamil-
lorum traderei, qui Evang^lium susceperant. De-
mu ι· Ephesiorum factus episcopus, dum ab Dianae 
cultu poputumavocareconatur, Domilianoimpera-
ι tore, lapidibus a multitudine poene obrutu8,Chris-
tianorum ope eo periculo liberatu*, ad finitimum 
monlem, qui Pion dicitur, venU, ubi animam Deo 
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reddidit.Ejus corpus Constantinopolim post Cons-
lantino Augasto procoranle, translatum est. · 

5. Ali i aliis diebos ejus raeinoriam consecrant. 
Wandelbertus XVI H a i i : 

Septima Timothei cum dena nomine lucet, 
Veiidica Paulus docuil quem voce beatus. 

XXII Augusti ista habet pervetustum Rhinawien. 
ms. c Romae Timothei discipuli S. Pauli. > Sed 
postremse tres voces videntur a librario adjectae: 
colitur alioquin eo die S. Timotheus Romanus 
Mariyr. Deniqoe XXVII Septembris ms. Marlyro-
logium S. Hieronymi : « In Epheso Timothei. · 
Hujusne ? Ita sensitveteris scriptor Marlyrologii, 
quod in monasteriis Laeliensi et S. Martiui Tornaci 
asservalur, in quo ista leguntur eo die : « Et S. 
Timolhei discipuli Pauli aposloli, quein idero vae 
electionis assumens, omnem ecclesiasticam disci-
plinam docuit,el per manus impositionem, accom-
modabilem Ecclesiis fecit. Hic pudicus et virgo 
permanens, apud Ephesum io monte qui vocalur 
Pion, cum magno honore sepultu* quiescil. » Cur 
vero « accommodabilis Ecclesiis factus · dicitur? 
an quia episcopus consecratus principio est, nulli 
certaB sedi astrictus, sed ut raunus apostolicum 
perfectius ubivis exseqai possel ? 

§ II. Acta S. Timothei, tempus mortis. 

6 c Polycrates Ephesiorum episcopus... floruit 
temporibus Severi principis, · ut (eslalur S. Hie-
ronymuslib. Descriptoribuseccle$iasticiscap.48, 
ubi nonnulla recital 6x Synodica ejus epistola pro 
ritu in islaEcclesia a S. Joannis Evangelislae tem-
poribus obsenrato, celebrandi una xiv Paschatis. 
De eo Sigeberlus cap. 3. « Polycrates passionem 
S. Timothei apostoli scripsit, et alia multa; · at 
Baronius in Notis ad Martyrologium, deeaita 
pronuntiat : « Passionem Timothei a Polycrale 
scriplam fuisse auctor est Sigebertus De viris illust. 
c. 3, sed ignoium id prorstis Eusebio atque Hie-
ronymo, qui agunt de Polycrale. » Verum et alia 
ab iis praeterraissa aliorum auctorom scripta. 

(α) S. Timothei Vitam auctore Polycrate dedi-
mns in Patrologim nosir» tomo V, col. 4302 Nunc 

Photios tamen, cum legisse se paesionem banc 
scribit, auctorem nullum nominat. Autbertus Hi-
reeus in Bibliotheta Ecclesiatfica, « Fit in ea Pas-
sione, inquit, mentio Irenaei Lugdunensis episco-
pi : ex quo colligi dalur, non posse eam attribui 
Polycrati.quiTimolheo postOnesimum successit.» 
At nusquam dicitur immediate successisse Onesi-
mo, qui sub Trajano passus traditur, ut I6Febr. 
dicemus. Ipse Hirseus Irenaeani anno 40 Severi 
(qui erat Cbristi 202, aut. 203, viginti jara diebus 
incboatus) coronatum asserit : S. Hieronymus 
Polycralem c floruisse lemperibus Severi prin-
cipis:» ul facile potueril Irensei,8Bqualis aui, com-
menlarium aliquem,irao omnesJegisse. 

Ipse se Polycratem aactor vocat (α); qai sane 
impostor habendus esset, si alieni nominis bono-
rem eibi falso arrogaret, at scriptum grate esk 
quod ad rem attinet, licet stylo humile asserat 
Phoiius), estque cousentaneum iie quae csetari 
qnoqoe de Timotheo tradiderunt. Vinceniius 
Bellotacensis lib. x, cap. 38, ex Polycrate Acta 
quaedam Timotbei recitat; « qoae slylo suo · in-
quit, Pelrus flallois noster io Notat. ad cap. 7 
Vitae S. Polycarpi, · satis clamant ee e Graecis esse 
translata ; · alque omnino Polycrati ipse tila tri-
buit. Ea ex velostis codicibus monasteriorum S. 
liaximi, 6t S. Mariae de Ripatorio descripsimus, 
contulimusque cum excusis agonibus martyrum, 
ms. Nicolai Belfortii, et Graeca ms. bistoria mar-
tyrum, ms. Nicolai Belfortii, et Graeca ms. bis-
ria martyrii S. Timothei, quae ipsa fortassia esi Po-
lycratis, sed a quopiara post Iranslaias Constanti-
nopolim reliquias recognita, omisso exordio, quo 
nomensuum Polycrates profitelur; et merito, cum 
recenlior ille scriptor periodum interjecerit de 
translatis reliquiis,cui proinde prafigere Polycra-
iis nomen non poleral;alsuum ipsoreticuit,vcl aelas 
librariorumvenegligentia oblitteravit: vixisseante 
Justiniani tempora inde conject»mus, qui templi 
ab eo condili non meminit. Metaphrastes marty-
rium, iranslalionem, templi vel aedificalionem vel 
restaurationem, complexus est. 

ejuedem acta a Symeone Metaphraste scripta cxhi-
bemus. E D I T . P A T R . 
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ΥΠΟΜΝΗΜΑ 
E I S Τ Ο Ν Α Π Ο Ν Α Π Ω Σ Τ Ο Λ Ο Ν Τ Ι Μ Ο Θ Ε Ο Ν . 

COMMEMORATIO 

S. T H I M O T H E I A P O S T O L I 

( U U M apad Bollaod. td 54 Jan. ; Graea deecripaimus ez cod. Rag. Paris. n. 1457, saaculi χι. Εοιτ. P A T R . ) 

CAPUT I . 

Timotkeus S. Pauli discipulus ei comes. 

Α'· Τιμόθεον τδν μέγαν ήνεγκε μέν ή Αυκαόνων, Α L Hagnum Timotheum lulit quidem Lycaonia, 
έθρέψατο δ έ κ α \ ήσκησεν ή πάλαι περιφανής έν π ό - aluit autem et inslitui(,quaB olim inter civitates fuit 
λεσι Αύστρα, ούχ ούτω καρπών ευφορία κα) αφθονία inclyta,Lystra:nou tantum sibi placens de ubertate 
τών αναγκαίων, 8 σ ψ έ π ί τψ ήδίστψ φυτψ τψδε et abundantia rerum necessariarwii, quantum de 
σεμνυνομένη, καί τοΐς έπανθούσιν αύτψ τής αρετής hac planta longe suavissima,et de US qtHB in eo ef-
κάλλεσι καί κοσμήμασι, καίτοιγε μηδέ ταΤς τού γ έ - flOT6Ilt,viriUiis omamcntis.etsi Πβ puraequidem et 
νους (^ίζαις κεχρημένψ καθαραΤς τε καί άκιβδήλοις, sioceras generis habuerii radices; sed ex spinis 
άλλά και πολύ το έκ τών ακανθών τής απιστίας έ χ ο ύ - quoque infidelliaiis plurimum habuerit admistum. 
ααις έπίμικτον. Ιΐρομήτωρ μέν γάρ αύτψ ΑοΤς, γυνή Nam erat quidem ei avia Lois , muiier pia, 6tquae 
θεοφιλής και αρετής άτεχνώς έπιμ[ελουμ]ένης μήτηρ r e w a curam gerebat virtutU;mater Eunica , quffi 
Εύνίκη έξ Ιουδαίων έκκεντρισθεΐσα πάλαι είς τήν 6t Judaeis quidem olim fuerat iosira in pietalem, 
εύσέβειαν, καί όντως έν ακήρατοι; αρετών άνθήσασα 6l in inlegris virtutum horlis revera floruerat. 
κήποις · πατήρ δέ 'Έλλην , καί τά Ελλήνων έπ ιση- Pater aulem geulilis, et in gentilium rebus ma-
μότατος, οιονεί τι ζιζάνιον έν σίτψ, τψ καλψ Τι- xiiue insignis,veluli quoddam in frumenlo lo l ium, 
μοθέου γ έ ν ε ι , καί £όδοις άκανθα παραφύς , καί nempe honeslo et prsbctoro Timothei genere, et 
τοσουτψ διαφανής τήν κακία ν γενόμενος, δσον 6 παΤς g T O S I S Spina adnalus, 6t vilto lanlum insignis, 
περιφανής τήν εύσέβειαν, καί τήν άρετήν άπαρ- qnantum fuit i l l ius filius pielate clarus et virtute 
άμιλλος . incomparabilis. 

Β' . "θς έτι νήπιος ών, καί ύπδ ττ} μητρί Εύνίκγ. Cum essel autem adhuc infans Tirootbeus, et a 
παιδαγωγούμενος τήν Ε λ λ ή ν ω ν ά μ α καί Ιουδαίων malre Eunica(1)in8titueretur,gentilium et Judseo-
επίσης άπάτην έξέκλινε, καί Π α Λ ψ τηνικαύτα τή ΓΜϊΙ eiToreiti simul ex « q u o d6clinavit:ettunc ac-
τής Εκκλησίας λαμπρά σάλπιγγι πρδσεισι, σύν cedit ad Paulum,praeclaram Ecclesiffi tubam,simul 
άμα Βαρνάβα τψ τού Χριστού μαθητή καί άποστόλψ, Clim Bamaba Cbiis t i discipulu et aposlolo,8)CUt d i -
καθ' δ φησιν δ θείος Αουκας έν ταΤς Πράξεσιν, vinus Lucas d ic i l in A c t i s 4 ; cura is veniseet in L y -
έπιδεδημηκοτι τή Λυκαόνων, ήτις δμορος μέν έστιν caoniani,quae est finitima quidem Iconio et DerbaB, 
Ίκονίψ καί Γέρβη, μεγίστου δέ θαύματος τότε τής ex Paul i vero adventu iDagnum erat consecuta m i -
τού Παύλου επιδημίας άπολελαύκε, καί χ ω λ ή ν έξ raculum, 6 l claudum ab ipSO orlu (0 divinam v j -
αυτής είδε της είς φώς προόδου (ώ θείας επισκοπής ! silationem 1 ο admirabile spectaculum !) sanum 
ώ παραδόξου θαύματος !) υγιά τή εκείνου παρουσία effectum il l ius prsesentia, et pedibus SUIS absque 
γεγενημένον , καί ποσίν ο^κείοις άλύπως άμα καί molestia,et secure ulenlem. Qui quidem eos, qai 
ασφαλώς χρώμενον . "θς τοσούτον εξέπληξε τους c erant in civilate, in tantam adduxit admirationem, 
κατά πόλιν , ώς εΐναι καί πέρα πίστεως αύτοΤς ot eeset eis id quod faclum fuerat, supra fidem, et 
τδ γεγενημένον , καί θεούς οιεσθαι τούς σφετέρους 8U08 de08 existimarent forma hominibusass imi-
άνθρώπψ τήν θέαν δμοιωθέντας τήν πόλιν περ ιπο- latos obire civilatem, et eoram esse opus claudi 
λ ε τ ν , ών έργον καί τήν τού χωλού θεραπείαν Αογίζε- curationom. Poetquam aulero, quisnam esset, 

1 Act. XIT. 

(1) Hiramur duas bas sajictaa femiaas Loidem et Eunicen, nec in Graecorum, nec in Latinorum 
Faatii raperiri. 
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COgnOYemnl, et quod Deifiviessetpotiue apoelO-Ao6ic. Έ π ε ί δέ έγνωσαν βστις ήν , καί οτι Θεού 
lue, et horum, qui falso dicuntui\deorum adversa-
rius, ad boc ipsummissus.ub abeoramerroreli-
berarentur homines, et quod praedicat Deum, qui 
ηοη solum potest corrigere tales corporum mutila-
tiones,sed etiam suscitare mortuoa;multi ab errore 
deficientes aecesseruut ad pielalem. Opue illiua 
miraculi,fueriint eliam hujus admirabilisdiscipuli 
etapostoli parentes, qui ma no studioet liberali-
tate Pauluin domi suaaacceperonl:et pietatis qui-
dem lucem ab eo habuerunl, pium auiera et Dei 
amantem Timotheum,ve!uti vicissim reddiderunt, 
qni erat adhuc juvenis et lener, et aplus ad sosci-
plenda semina pietatis,quod quidem licet apertius 
discere ex libroAcluuro apostolorum *. Nam cum 

μάλλον αληθώς απόστολος, καί τών ψευδωνύμων 
τούτων θεών αντίθετος, πρδς αύτδ δη τούτο απ
εσταλμένος, ώστε τής αυτών πλάνης £ύεσθαι τούς 
ανθρώπους, κα! ώς κηρύττει Θεδν, ού τοιαύτας μ ό 
νον πηρώσεις άνορθούν σωμάτων, άλλά χ α ί νεκρούς 
άνιστ$ν δυνάμενον, πολλοί της άπατης άποστάντες 
τ ή ευσέβεια προσέθεντο. 'Εκείνου του θαύματος 
έργον καί αί τού θαυμάσιου τούδε μαθητού καί 
αποστόλου πρόγονοι, τή οΙκία θερμώς τ ε και φιλο
τίμως τδν Παύλον ύποδεςάμεναι, και φέγγος μέν 
εύσεβείας παρ* αυτού λαβούσαι, οίονεΐ δέ τδν θεο
φιλή Τιμόθεον άντιδούσαι, νεαρδν έτι οντα καί άπα-
λδν, και σπέρματα θεοσέβειας έπιπήδειον παραδε-
ζασθαι, δπερ ούν καί άπ ' αυτής πού εύσαφέστερόν 

Paullis, inquit, obiret Lystram et Derben, erat Β έστι μαθεΤν τής τών Πράξεων βίβλου. Τού Παύλου 
illic discipulus quidam, nomine Timolheus, filius 
mulieris Judseae fidelis, patris aulera gentilis. 
leslimonium bonum reddebant, qui in Lylrie 
erant et Iconio fratres. 

III. Curo M C ergo Paulo traditus fuissetS Timo-
theus, Palri spiritali filius magis proprius, quam 
ejos qui erat pater secundum carnem, el ex c i -
vitate una esset axcessurus, ab eo circumciditur 
propter quosdam Judseos, quibus plenaerai c i -
vilae, et omnia cirrumcirca : quoniam omnes 
eciebanl illum esse natum palre gentili. Atque 
civitates quidem obibat Paulue teminans prsedi-
cationem, veritaterrque annuniians, el omnes 
spiritu regenerans. Eum autem consequebatur 

φησί, τήν Αύστρα ν καί Αέρβην περιιοντος, ήν 
έκεΤ μαθητής ονόματι Τιμόθεος, υίδς γυναικδς Ι ο υ 
δαίας πιστής , πατρδς δέ "Ελληνος, Ος έμαρτυρεΐτο 
ύπδ τών έν Αύστρα καί Ίκονίψ αδελφών. 

Γ' . Ούτω τοιγαρούν εγχειρισθείς τ φ Παύλφ Τιμό
θεος, πατρί πνευματικό) παΤς πολύ τού κατά σάρκα 
πατρδς οίκειότερος, καί συναπάραι μ α λ λ ω ν αύτφ 
τής πόλεως , περιτέμνεται ύπ' αυτού διά τους Ι ο υ 
δαίους, ών ή πόλις τότε καί τά περί αυτήν πάντα 
πεπλ/ ,ρωτο, έπεί καί πάντες εκείνοι ξδεσαν ώς άρα 
"Ελληνος ε ι η πατρός. Περι^ει μέν ούν τάς πόλεις δ 
Παύλος τδ κήρυγμα κατασπείρων, καί τήν άλήθειαν 
καταγγέλλων, καί άναγεννών πάντας τ φ Πνεύματι. 
Συνείπετο δέ αύτφ καθάπερ αστήρ ήλ ίφ Τιμόθεος, 

SlCUt siella solem Timotbeua : deductus quiden» c προπεμπόμενος μέν ύπδ των τεκόντων πλήττων δέ 
a parenlibus, eorum aulem cor non obscure eau 
cians propter separationero. Quidni enim, cum 
eesent parentes taiis filii, et qui scatebat tam 
euavi flore virtutis ? Ipse vero ex eorum sejunc-
tione nihil visus est affici, sed qoodammodo Pauli 
desiderio contegere suam in parentes affectio-
nem, et ostecdere id naturali necessitate longe 
6866 valenlius. Hinc in litterarum disciplina ab 
illo instituitur, fitque ei conlubernalis, el omnino 
aimol cum eo vivebat. Deinde ejus quoque dia-
conus constiluitur, et ad apustoialum confirma-
tor. periculorum alque laborum effectus socius 
et nihil omnino impeditus ab aelatis teneriludine, 
qui minus resisleret laboribus: sed generosam 
inducens voluntalem, quse a;la(e plus polerat ; 

αυτών ούκ αδήλως τήν καρδίαν έπί τψ χωρισμφ. 
Καί πώς γάρ ούκ έμελλον πατέρες όντες παιδδς 
τοι αύτου, καί ούτως ήδίστψ τής αρετής άνθει βρυον-
τ ο ς ; Αύτδς δέ πρδς τήν εκείνων διάστασιν ουδέν 
έοικώς πάσχε ιν , άλλ' ώσπερ τοις τού Παύλου ίμε
ροι ς τήν πρδς τούς τέκοντας αποκρύπτω* στοργή*, 
καί δεικνύων αυτούς πολλψ φυσικής ανάγκης ισχυ
ρότερους. Εντεύθεν πρδς μάθησιν γραμμάτων υπ* 
έκείνψ παιδαγωγέΤται, καί γίνεται σύσκηνος αύτψ 
καί τδ πάν δμοδίαιτος. Είτα καί διάκονος τούτου 
καθίσταται, καί πρδς τήν αποστολή ν έπιρ^ωννυται, 
κοινό νών αύτψ καί κινδύνων καί καμάτων, καί π ό 
νων* καί μηδέν δλως έμποδιζόμενος ύπδ του άπα-
γού τής νεότητος πρδς τήν τών πόνων άντιτυπίαν, 
άλλ' εύγένειαν προαιρέσεως άντεισάγων ηλικίας 

tdeo Ut boni ejus animi etpiorum oparuiD l68lem D πλείονα δυναμένην, ώστε καί μάρτυρα τής αγαθής 
ipsum habuerit magistrum, sic dicentein: Videle, 
B6 quis ipsum contcmnal «. Opus enini Domini 
operatur, sicui ego. 

IV. Cum aulem ad tantam pervenisset virtulem 
ot tanlura eis lestem adhibuisset, non bic solum 
ead etiam in raultisaliis locie.Nam tHodoqaideiu, 
inquit scribens ad CorinthiosPai.la8b\misi ad voe 
Timotheum fratrem meum, qui esl filius meus 
dileclus et fidelis in Domino, qui vobis in memo-

τ αύτη ς γνώμης* καί τών έργων τών ευσεβών αύτδν 
κτ^σασθαι τδν διδάσκαλον ούτω λέγοντα* Βλέπετε 
μή τις αύτδν έςουδενώστ/ τύ γαρ έργον τού Κυρίου 
εργάζεται ώς κάγώ. 

Α ' . Είς τούτο δέ αρετής έλάσας, καί τηλικοΰτον 
μάρτυρα ταύτης πεποιημένος , ούκ ενταύθα μόνον, 
άλλά καί ά )λαχου πολλαχού* ε Νύν μέν γάρ, φη*ί 
Κορινθίοις γράφων δ Παύλος, έπεμψα ύμΤν Τιμό
θεον τδν αδελφό ν μου , δς έστι τέκνον μου άγα-
πητδν καί πιστδν έν Κυριψ, δς υμάς άναμνήσει τα; 

«Act .xv i , 1. 3 Ib id . ,n , 3. * I C o r . νη· »1 Cor. ιν, 17. 
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Μούς μου τακ έν Χριστό)/ · κ«1 πάλιν * c Έ ά ν !λθ$ Α riam rediget fias meaa in Christo.»Et rursuse.tSi 
Τιμόθεος, βλέπετε Ίνα άφόβως γένηται πρδς υμάς. · 
Νυν ί έ και Φιλιππησίοις έπιστελλων, κοινωνδν αύτδν 
ποιείται επιγραφής * « Π χυλός καί Τιμόθεος δούλοι 
Ιησού Χριστού. · Καί έξης τής επιστολής · c Ελπίζω 
δέ έν Κυρίω Τιρόθεον ταχέως πέμψαι ύμΤν, Τνα 
χ α γ ώ εύψυχώ, γνούς τά περί υμών. Ουδέ να γάρ 
ε χ ω Ισόψυχον, δστις γνησίως τά περί υμών μερι 
μνήσει . > Συνφδα δέ τούτοις και Θεσσαλό νικεύσι * 
σ Παύλος καί Τιμόθεος δούλοι Ιησού Χριστού, » τή 
τής επιγραφής καί ενταύθα κοινωνία τ ιμή σας * 
α "Επεμψα ύμΤν Τιμόθεον τδν άδελφδν ημών καί δ ιά-
κονον Θεού, καί συνεργδν έν τό) Εύα^γελίω τού Χρί
στου ε'ις τό στηρίξαι και παρακαλέιαι περί τής πίστεως 

venerit Timotheus, videte ut sine melu sit apud 
vos.» Modoauiem ad Pbilippen&PSTquoquescribeDS, 
asciscit socium inscripiionisuPacluselTimolheus 
servi Jesu Chrisli.» Et deineeps consequenter in 
Epistola: «Spero autem in Domino meTimolheora 
cito ad vos missurum, ut et ego bono animo sira, 
cognitis quae circa vos eunl Neminem enim habeo 
tara unanimem, qui sincere pro vobissit sollici-
lus.> His vero congruentia scribit etiaro a<i Thes-
salonicenses Β : § Paulus etTimotbeue servi Jesa 
Chrisli,» eu»n hicquoque honorans societate ins-
criptionis : ε Misi ad vos Timotbeum fratrem no-
slrum et ministrum Dei,et cooperatorem in Evan-

η μ ώ ν , τού μηδένα σα'νεσθαι έν ταΤς θλίψεσι ταύτα ις . · fl gelio Jestl Christi,ad confirmandos VG8 et exhuT-
Καί άλλαχού · t Τήν δέ δοκιμήν αυτού γινώσκετε, 
δτι ώς πατρί τέκνον σύν έμοί έδούλευσεν είς τδ 
Εύαγγέλιον * · μάρτυρας κάκείνους οιονεί τής αρετής 
του Τιμοθέου παραλαμβάνω*. "Επειτα δέ καί πρδς 
ΚολασσαεΤς * ε Παΰ)ος απόστολος Ι η σ ο ύ Χριστού 
διά θελήματος Θεού, καί Τιμόθεος δ αδελφός. » 

tando* pro fide nostra, et nemo moveatur in istis 
afflictionibus8'.» EtalibiO : «Probationem autem 
ejus cognoscitU, quod sicut filius patri roecum 
serviit in Evangelio:»iltos quoque assumens ve-
luli lesUs virtuiis Timothei Deinde tero etiam ad 
Colossenses *0: tPaulua apoetolus Jesu Christi per 
folunlatem Dei, el Timotheus fraler. » 

CAPUT Π. 
5. Timothii xelus, martyrium. S. Joannis exsilium. 

Ε'. Ούτω τοιγαρούν ύπδ τού διδασκάλου μαρτυ- V.PoiTOaulem CUltl a prftceptore Untum ferret 
ρούμενος, /α ί τούτο μέν τέκνον έν Κυρίω πιστδν καί testimonium, el niodo quidem fllius ID Domino fi-
άγαπητδν , τούτο δέ καί άδελφδς αυτού καί συνεργδς delis el dlleclus : modoautem 6JUS fraler 6l Evan-
τού Ευαγγελίου καλεΤσθαι ήξιωμένος, καί τοσούτων gelii cooperalor VOCari dignus haberetur ; el SU8-

que deque to( el lam magoa consequeretur en-
comia; tamen ne sic quidem sibi ipsi confid^re 
el non limere poterat: sed tam accurate mebat, 

άνω καί κάτω παρ' αύτφ καί ούτω μεγάλων απολαύων ^ 
τών εγκωμίων, δμως ουδέ ούτως εΤχε θα^εΤν υπέρ 
εαυτού καί μ ή δεδιέναι * άλλά μετά τοσαύτης έζη 
της ακριβείας, καί ούτως εναγώνιος και φιλοπόνως 
καί τηλικαύτην είσφέρων τήν κακοπ&ειαν, ώς καί 
παρακλήσεις αύτφ τδν διδάσκαλον προσάγε ιν, μηκέτι 
ύδροποτεΤν τ φ μαθητή παραινούντα, άλλ 9 ο ίνψ 
όλίγφ χρήοθαι ε Διά τδν στόμαχόν σου, φησί, κα \ 
τάς πυκνά* σου ασθενεί τς . · 

<^'. Άλλά καί ούτως αυτού κάμνοντος ύπδ τής 
συνεχούς ά^ωστίας τδ σώμα, καί τήν του στομάχου 
δύναμιν περιβεβλημένου, τδ γενναΤον άπέλαμπε τής 
ψυχής . Ού γάρ ασθένεια σώματος τηλικαύτην ψ υ 
χής εύγένειαν ίκανή γέγονεν έλέγξαι, άλλ' ήν π α ν 
ταχού κούφφ τψ τού ζήλου πτερψ όιι~τάυενος, καί 

6t tam diligenter se exercebal, et tam acriter se 
affligebat, ut cum eliam exhortaratur praecep-
tor, suadens discpulo *i, ne aquam amplius b i -
beret, sed vino modico uleretur : t Propter sto-
machum toura, ioquit, et frequentes tuas infir-
mitates. · 

Vl.Sed qnamvie *ic laboraret ejus corpus conti-
DOainfirmitate.elhaberetdejectamstomachifacub 
talem 13. geoerosue respleodebat animus. Non 
poteral enim corporis infirmitas deprimere lam 
generosumanimum.sed cela< iszeli penna omnem 
in partem pervol «bat, et mo loquidem Epbesum, 

νύν μέν Έ φ ε σ ο ν , νύν δέ Κόρινθιον αί τής εκείνου D modo veroCorinlhum illius linguiBSireneademul-
γλώττης σειρήνες έθελγον * καί Μακεδονίαν δέ πολ 
λάκις, καί Ίταλίαν , καί γήν πάσαν καί θάλασσαν 
μετά τού διδασκάλου νψ κηρύγματι περιέλαβον. Τί 
δ* άν ε?ποις δπόσους έπιθυμίαις άλογωτάτοις καί 
άτόπο'ς δουλεύοντας τής χαλεπής ταύτης άπήλλαξε 
λειτουργίας * Οΐδεν ακριβώς δ λ έ γ ω , δς άρα μηδέ 
του έν Κορίνθω πεπορνευκότος ήγνόησε τδ άνόμημα. 
Καί γάρ ήν δ θεΤος Τιμόθεος ουχί νοήσαι μόνον 
οξύτατος, άλλά καί είπεΤν προχειρότατος, καί περιτ 
τούς τή εύρημοσύνπ. χρήσασθαι δεξιώτατος, τά τε θεΤα 
είση^ήσασθαι χαριέστατος, καί είς εύκοσμίαν Έ κ -

cebat.Macedoniam quoque saepe ei Italiam et uni-
veraaro terram cnm praeceptore eomplectebatur 
prodicaliona. Quid aulem dixeris, quam multos 
cupidilatibusa ralione jnaxime alienis et ah«urdis 
serviente8,ab hoc gravi liberavit ministerio? Recte 
nofit,quod dico, is quiejusqui Coriothi es thrni -
eatus non ignoravit delictum.Erat enim divinus T i -
motheusnon ad intelligendum 8olum acutiasimus, 
&ad addicendumatiaiL promptissimus. ei ad facuo-
dia egregle utendum dexterriraus.et in diviois cx-
pooendie jucundissimus, et ad Ecclesiara compo 

β I Cor. xvi, 10. 1 Phil . i , 4 ; 6t n, 49. ^ I et II Thees. i. 8* I Thees, m, 2. 9 Pbilip. II, 22. 
^ Coloes. ι, 1. Μ I Tim. ?, 23. " I Tim. v, 23. 
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nendaill Ot CUStodiendam vel maxime idoneas. Α κλησίας καί κατ άστα σι ν άγαγεΤν Ικανώτατος. Έπεί 
Nam et copiosiorem consecutus egt graliam, et χαί δαψιλεστέρας άπέλαυσε χάριτος , καί διπλαΤς 
doctrinae fontibue USUS est duplicibus ; non Pauli έχρήσατο ταΤς τής διδασκαλίας πηγαΤς * ου Παύλου 
soltimmodo admirabili lyra Siiritus se oblec- κατατρυφήσας μόνον, ού τής θαυααστής λύρας του 
Uns, sed eliam versans Cum Joanne eximie d i - Πνεύματος * άλλά καί Ιωάννη τ φ διαφερόντως ήγα-
leCtO discipulo, et ab eo prSBfeclUS administra- π η μ έ ν φ συγγενάμενος μαθητή, καί ύπ' αύτου τδν 
llODi eedis Ephesiorum, CUHl ab ΘΟ audiatet et τής Έφεσίων θρόνον εγχειρισθείς, καί άκουσας παρ' 
didicUset, qilffi ille rursus a bono SpirilU. αύτοϋ καί μαθών ά πάλιν εκείνος ύπδ του αγαθού 

Πνεύματος 
VII.Namcura Nero,qaimalead imperium,niale Ζ'. Νέρωνος γάρ τού κακώς είς τήν βασιλείαν, 

(ο justitia et Dei tolerantia!) accesserat, fini κακώς (ώ δίκη καί ά ν ο χ η θεού) παρελθόντος, μαρ-
martyrii principes aposlolorum,Petrum, inquam, τυρικψ τέλει τούς ιερούς κορυφαίους τών αποστόλων 
etPaulum, subjecisset, elaliiqui CUtll ipsis erant Πέτρου καί Παύλου ύποβαλόντος, τών τε συν αύτοΤς 
discipuli sealio convertissent; accidit ut hic ma- μαθητών άλλων ά λ λ α χ ή τδν βίον κατάστρεψάντων, 
gllUS evangelisla etTheologueEphesi conetiteret, έπιστηναί ποτε συνέβη τδν μέγαν τούτον εύαγγελ ι -
a tempestate et naufragio ejectUS, Ut et refenint Β στήν τε καί θεολόγον τοτς έν Έφέσω, ύπδ χ ε ιμώνος 
quae ab Irenfleo Lugdlinensi SCripta sunt (2(, et έκβρασθέντα καί" ναυαγίου, ώς αυτά τε τά ύπδ Εί-
fama tradit.Ex disciptllis aulem i i , qui Secuti.Stint ρηναίου τού Αουγδούνων επισκόπου συγγεγραμμένα 
allOS evangelistas et apOStoloS, ea qu» ab illis ίστορεΤ, καί δ λόγος Ι χ ε ι , Τών μέντοι μαθητών οί 
diversa lingua composita fuerant, (nonduro eniin τοτς άλλοΤς εύαγγελισταΤς και άποστόλοις άκολου-
unius VOeiS sermone USi fuerant) COtll ad Ephesio- θήσαντες τά ύπ' εκείνων διαφόρψ γλώττγι συντε-
rum Civilatem detulissenl, θί tradlint. Illlim νβΓΟ, ταγμένα (ούπω γάρ ήσαν δμοφώνφ χρώμινο ι δια-
Ul etiam videtur Eusebio Pampbili hSBC tractanl, λέκτω), εις τήν Έφεσίων πόλιν κομίσαντες, αύτφ 
aianl ea quidem, quae srripta fuerant, admisisse, έγχειρίζουσιν. Τδν δέ, καθά καί Εύσεβίφ τ φ Παμφί · 
de eorum verilale ferendo testimonium: anim- λου δοκετ διαλαμβάνοντι ούτως, άποδέςασθαι μέν τά 
adverlisse aulem in eis solamrestare nairationem γεγραμμένα, φασίν, άλή9ειαν αύτοΤς έπιμαρτυρή-
de US qu8B in primis et in prineipio prsedicationis σαντα, συνιδεΤν δέ μόνην έν αύτοΤς λε ιπομενην τήν 
a Chrielo facta fuerant. Et vera qilidem est oratio. περί τών έν πρώτοις καί κατ' αρχήν τού κ η ρ ύ γ μ α -
Invenies enim, si diligenler coneideraverie, tres τος ύπδ τού Χριστού πεπραγμένων δ ιήγησιν 4 . Καί 
evangelistas easolum conscripsisse^quaeunoanno αληθής γε δ λ ό γ ο ς * εύρήσεις γάρ, ήνπερ ακριβώς 
aSmatoregestasutlt. poslquam Joannes Baptista C σκοπήσης, τούς τρεΤς εύαγγελιστάς, μόνα τά μετά τήν 
fuit conjectus in carcerem,idque eos recte sigraifi- έν τψ δεσμοτηρίφ Ιωάννου τού Βαπτιστού κάθειρ-
rarein principiosnaBhistoriaa.Nam post jejlinium ξιν έφ' ένα ένιαυτδν πεπραγμένα τψ Σωτηρι συγγε-
Chrisliquadraginta (lierum,eteamquaeinip3ofait γραφότας, καί αύτδ τούτο καλώς έπισημαινομενους 
tentationem,Maltll8eu8 quidem signiAcaf it teropua κατ' αρχάς τής αυτών ιστορίας. Μετά γούν τήν 
SU8B 8«;riptionis,dicens *3; «Cum autematldivisset, τεσσαρακονθήμερον τού Χριστού νηστείαν, καί τδν 
quod Joannes erat traditUS, a Judaea receSSlt in έπ' αυτή πειρασμδν, δ μέν ΜατθαΤος τδν χρόνον τής 
Galil&am»*Lucasquoquppriusquam inciperelnar- ιδίας γραφής δηλοτ λέγων * '« Άκουσας δέ δτι Ί ω ά ν 
rare facta Jesufaimiliter OSlendil,dicens Μ, quod νης παρεδόθη, άνεχώρησεν άπδ τής Ιουδαίας είς 
adjiciensHerodesiisqu8efecerat,inclusitJoannem τήν Γαλιλαίαν · > και δ Λουκάς δέ, πριν άρξασθαι 
ίη cuslodia.Propt^rea ergo dicunt,Joannem apos- τών τοϋ Ιησού πράξεων, παραπλησίως ύποφαίνει 
tolum rogatam.l^mpiiS qnod fui' Sllentio preeterl- φάσκων ώς άρα προσθείς δ Ηρώδης οΤς διεπράξατο 
tum a prioribus evangelistis, et qu® in ΘΟ facta κατέκλεισε τδν Ίωάννην έν τή φυλακή. Αιά ταύτα 
fuerant a Servatore, ea autem Sunt quse facta 8Unt γούν τδν άπόστολον φασιν Ίωάννην παρακλη-
antequam Baptisla incarcerem conjiceretur.insno θέντα, τδν ύπό τών προτέρων ευαγγελιστών παρα-
tradidisseEvangelio,elsi priosnon scripta ususes-ο^^ωπηθεντα χρόνον, καί τά κατ' αύτδν πεπραγμένα 
set pradicatione,et hoc ipSUUl aignificasae. partim τψ Σωτήρι, ταύτα δέ πρδ τής τού Βαπτιστοΰ καθείρ-
quidemdicendo^^Hoc principiumfecitsignorum ξεως τψ κατ' αύτδν Εύαγγελ'ω παραδοϋναι, καίτοι 
JeSQS, · partim autem faciendo mentionem Bap- πρότερον άγράφφ κεχρημένον κηρ>γματι, καί αύτδ 
tistaeiflter actionee Jesu,Ut qui tOOC adhuc bapti- τούτο έπισημήνασθαι, τοτέ μέν φήσαντα * α Ταύτην 
laret iniEnon prope Salim.Praeterea νβΓΟ hocos- τήν αρχήν έποίησε τών παραδόξων δ Ιησούς · > τοτέ 
tendil apertlUS.diceos: Nondum enim eralJoan* δέ μνημονεύσαντα τού Βαπτιστού μεταξύ τών 
nesconjeclOS incarcerem.»Ex bisergo aperte οβ- Ιησού πράξεων, ώς έτι τότε βαπτίζοντος έν Αίνων 
tendit^TheologameainsuoEvangelio tradere,qti8B εγγύς τοϋ Σ α λ ή μ . Έ τ ι δέ σαφέστερον τούτο δείκνυσι 
a ChristO facta SUnt, Joanne nondum conjectO λέγων * c Ούπω γάρ ήν δ Ιωάννης βεβλημένος είς 
in carcerem : reliquos autem tree evangelistae φυλακήν. » Δέδεικται ούν φανερώς έκ τούτων δ 

" M a U h . i v , 12. " Luc. πι, 20. « J o a n . i i , 11. 

(2) Cottira hmres. l ib. πι, capp. 1 ,11 . 
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θεολόγος, έν τή τοΰ κατ 9 αύτδν Ευαγγελίου γραφή, Α meminisse βΟΓϋΠ), qiltB facta SOIlt, pOSiquam Joan-
τά μηδέπω τοϋ Βαπτιστού βεβλημενου είς φυλακήν nesfuisset conjeclHS in vinrula.Qusequi attenderit, 
ύπδ Χριστού πραχθεντα παραδιόοϋς, οί δε λοιποί non amplius ei videbuntur discrepare Evangelia; 
τρεΤς εύαγγελισταί τα μετά τήν είς τδ δεσμωτήριον quod id quidcm quod est secundum Joannein pri-
κάθειρξιν τοϋ Βαπτιστού μνημονεύοντε;. οΐς καί mas Christi conlinet actiones, reliqua autem, h i -
έπιστήσαντι ούκέτι άν δόξαιεν διαφωνεΤν άλλήλοις Storiam qilSD facta est in ipso Gne Cbristi. Merilo 
τά Ευαγγέλια, τ ψ τδ μέν κατά Ίωάννην τά πρότερον ergo carnis quidem Servatoris nostri genealogiam, 
ύπδ τοϋ Χριστού πραχθέντα διηγεΤσθαι, τά δέ λοιπά ut q u « a MatthSBO et Luca prius scripta fui<6et, 
τήν έπί τέλει τού Χρυτοϋ αύτψ γενομένην ίστορίαν. Joannes silenlio prteteriil : a iheologia autem in-
Εΐκότως ούν τ ί ν μεν τής σαρκδς τού Σωτήρος ημών Cipit, Ut qiiaB e i , utpote priBStanliori, fuisset a boDO 
γενεαλογία ν , άτε Ματθαίω καί Αουκ£ προγρα- Spiritu Conservata. Et SiC quidem EuseblUS UO 
φεΤσαν άποσιωπήσαι τδν Ίωάννην, τής δέ θεολογίας Joaone el aliis narral evangelistis. 
άρξασθαι, ώς άν αύτψ παρά τοϋ αγαθού Πνεύματος οΤα κρείττονι παραπεφυλαγμένης* καί ούτω μ έ ν 

Εύσέβιος περί Ιωάννου χαί τών άλλων έξεισιν ευαγγελιστών. 
Η'. Ούκήν δέ άρα της αύτοαληθείας Χριστού τους VIII. Fieri ergO non poterat, Ot ipSIUS veiitatis, 

λόγους διαπεσετν, c Έ ν τ ψ κόσμψ θλίψιν έξετε, > Β Christi ioquam, verba exciderent, qui dUeipulis 
πρδς τούς αποστόλους τους αύτοϋ είρηκότος* ούκούν SU18 dixit : c In mnndo aiflictioiiem habebitis 4 6 . » 
ουδέ διέπεσον, άλλά πολλοΤς έκαστος υπεβλήθη Neque ergo exciderunl, sed ulerque multas suhiit 
τοΤς λυπηροτς. Αομετιανού γάρ κατά πολλήν τότε molestias.Cum enini Domitianus per magnam vim 
τής κακίας !σχύν είσφθαρέντος τή βασιλεία, μίαν sceleris lunc fnvasissel imperium, condemnatur 
τών Κυκλάδων κάί οϋεος οίκεΤν κατακρίνεται, Δόμε- hic quoque habitare unam ex Cycladibus. Domi-
τιανοϋ τοϋ μετά Νέρωνα μέν καί τούς μεταξύ πολ- tianuS, inquam, CUi post Nerotiem el 60S qui i n -
λούς ύστερο* χρόνοις τήν αρχήν πιστευθέντος, μη- tercedunt mandatum fuit imperium; ei autem 
δέν δέ τής εκείνου μοχθηρίας άπολειφθέντος, άλλ' improbibate nihilo fuit inferior, sed semper ad 
άεί πρδς αύτδν όρώντος, ή καί ύπερβαλόντος τοΤς ipsum respiciebat, aui etiam cceleribua et flagi-
άτοπήμασιν, ούτω τε ταΤς καδ' έτερων διαβολάΤς tiis Superabat, Ct stnictis 10 alioe cakmoiis Utn 
τάς άκοάς ήδεως υπέχοντος, ώς ουδέ ταΤς είς αύτδν lubenler aures accommodabat, quam SUU ipsius 
εύφημιαις, εΤθε δή κολακείας τοσούτον ϊσχυσεν, ώς laudibus ! siquidem tantum valuit assenlatio, Ut 
καί Δομετιανψ έπαίνσυ τι μεταδούναι καί ευφημίας* etiam Domitianum btude aliqua impertirel 6t Ce-
τοϋτο γούν τδ πρδς διαβολάς εκείνου τών ακοών lebraret. Illius ergo ad facile audiendas calumnias 
εύκολα ύπερορίαν τήν είς Πάτμον κατακρίνει τού propensio, Joannem condemnat, ut relegelur in 
Ιωάννου. Πύτω γάρ ή τής ύπερορίας ώνόμαστο Patmon. Sic enim nominata est insula, m quara 
νήσος. Ένθα δή καί άτίμως ύπερορίου τοϋ τιμίου fuit relegatus. Quem quidem in locum cum per 
δηλαδή γενομένου, Τιιεόθεος τής επισκοπής Έφεσίων ignominiam relegatus fuisset venerandus Joannes, 
άντοποε^το, κάν ουδέ αύτδν έπιβιώναι τ ψ θρόνφ Timotheus ejas loco suscepit episcopaluni Ephe-
χρόνον ίκανδν δ έχθρδς ειασεν. siorum : quanquam nec ipsum quoque in sede 

longo tempore yivere permisit inimicus. 
θ ' . ΤΗν γάρ τις παρ' Έφεσίοις εορτή, Καταγώ- IX. Erat eoim quidem dies feetusapud Ephesios, 

γιον ύπ' αυτών καλούμενη* κατά γούν ταύτην (&ο- qui ab eis vocabatur Catagogium : in eo ergo et 
παλά εε αναιρούμενοι, καί είδωλα διά χειρδς έχοντες, clavas tolletltes, et simulacra in manibus teoeotes, 
καί τινα περιτιθέντες έαυτοΤς προσωπεία τής τε et 8lbi qoasdam imponenles personas, θί ilisigmo-
πόλεως άναίδην τά επισημότερα μέρη περιιοντες res partes civitatis impudenter obeuntes, et iis 
καί τινα τούτοις έπ^δοντες, άνδράσι τε καί γ υ - quaedam carmioa decatdantes.virosque el mulieres 
ναιξί λπστρικώς έπιοντες, πολδν αυτών είργάζοντο raore praedonum invadenles, magnam caedem eo-
φονον, ταύττ^ τδν οίκεΤον ηγούμενοι δαίμονα τΐ|·φ# οί rum faciebant: ea ratione polautes exsecraodi, se 
κατάπτυστοι, ίνα φαίνωνται τοιούτους άνθρωποι SUlHD honorare dSBmunein, Ut COS viderentur ho-
τιμώντες, ών ή μεγίστη θεραπεία τών τιμώντων D mines honorare, quornra maximus cultus est mors 
δ θάνατος. Τιμόθεος τοίνυν δ ΘεΤος δεινώς έπί τούτψ eorum qui honorant.Divinus ergoThifliOlbeus hoc 
άλύων, καί ζήλου πυρί τά σπλάγχνα καιομενος, καί aagre ferens, el igne zeli viscenbus inflammalus, 
τούτο μέν συμβουλαϋς πολλάκις καί ύποθήκαις, τούτο et parlim quidem consiliis usus etadmonilionibas, 
δέ παραινέσεσι καί διδασκαλίαις χρησάμενος, καί μή cum minime potuisset eis persuadere, ut a tali de-
πεΤσαι δονηθείς αυτούς άποσχέσθτι τής τοιαύτης sislerent insania, acceditad 608 in media compita, 
μανίας, προσεισιν αύτοΤς έπί μέσης άμφοδου άρτι cum jam feslum ageretur, TUfSUS adinODODS incre-

1 6 Joan. xvi , 33. 

(i) Noo suceeisit Joanni Timotheos ; hic enim 
ioit primas Epbesiorum epiacopus, sed quandiu 
aderai Joannea, aposiolus Cbrisii et evaogelisla, 

ie, licei non uni sedi astrictus, primaria tamen va-
lebat aocioritaie. 
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pane, docens, quid DOIl faciens β ί iiequSBpossent Α τής εορτής αγομένης , παρακαλων αύθις, επίτιμων, 
άποστήσαι τοιαύτης diraovere bomiiiein a lali insaoia. 

Χ. 111 i autem ejus dicendi Iibertatem aegrae fe-
rantes, quaecunque habebant in manibus, iis ad-
versus eum usi suut, eum ferienles et per terram 
trahenles cum quatn maxima dici polest crudeli-
tate et huroanitate, et tandem humi jacentem, 
cum omnis virtus vilalis et uperatio eum deficeret, 
quidam Christiani eum lollenles, parum adhuc et 
8Bgre spirantem, et jam morti vicinum, ultracivi-
talis porlum deposuerunt: ubi cum Deo commen-
datum emisisset spiriium, corpue rursus pie et 

διδάσκων, τι μ ή ποιων των 
άνοιας άνθρωπον δυναμένων, 

I , Οί δέ βαρέως ένεγκάντε; τήν πα^&ησίαν, κατ' 
αύτοϋ πάσιν οίς έν χερσίν ε ΐχον έκέχρηντο, παΐοντε; 
αύτον καί κατά γης έλκοντες μεθ' δσης άν ειποις 
τής ώμότητο; <α; τής μισανθρωπίας, καί τέλος έπί 
γής κείμενον, καί πάσης αύτον δυνάμεως ζωτικής 
καί ενεργείας έπιλιπούσης, Χριστιανοί τίνες άφελό-
με νοι ολίγον έτι καί αδρανώς καί αύτου θανάτου 
παραψαύον έκπνέοντα, πέραν τοϋ τής πόλεως λιμέ-
νος κατέθεσαν* δπου Θεψ τδ πνεύμα παραθεμένου 
τδ σώμα πάλιν εύλα&ως καί δσίως εις τινα κρύπτουσΐ 

sancte in quodam loco conduat, qui apud eos τόπον, Πίονα παρ' Έφεσίοις κ/λούμενον. 
Pion, id est, pinguis, dicitur. 

CAPUT ΙΠ. 
S. Timothei reliquiarum trantlatio. 

XI. LoDgO autem tempore pOStea, CoDSlantiiin Β ΙΑ'. Χρόνψ μέντοι πολλψ ύστερον έρωτες ΟεΤοι 
euro amoies, qui filius fuit Conslanlini Magni, 
ioquam, illius ei primi imperatoris Christianorum, 
illinc exportant reliquias, desiderii adtninistro 
utenles Arlemio: cui cum egregi® iilius Timothei 
in dicendo libertatis fuissel imhator, ei quoque 
poatea iuit conformis mortis similitudine, el fuit 
raariyrii ornamento propter Christuin decoratua. 
Reponitur aulem in sacra ara ejus, quod cognomi-
nalur templum Aposloloruaj (fuii vero id Constan-
tii raanue opus el Odei), sub ipsa mensa mystica, 
8uppedilaiorrairacu!(»rum,digpensalorgratiarurD, 
thesaurus qui non potest exinaniri.divitia quaenon 
consumuntur, et cum Luca et Aodrea conbume-
ralur : Deo forlasse hoc benigne provideole, ut 

τού Κωνσταντίου, δς υίδς ήν Κωνσταντίνου, φημί, 
τοϋ Μεγάλου, και πρώτου Χριστιανών βασιλέως, τδ 
λείψανον εκείθεν άνακομίζουσιν ύπουργψ τοϋ πόθου 
Ά ρ τ ε μ ί φ χρησάμενοι* δς καί ζηλωτής ΤιμοΘεψ της 
καλής εκείνης πατησιάς γενόμενος, σύμμορφος 
αύτψ μετά ταύτα κατέστη καί τού θανάτου τψ 
δμοιώματι , καί τψ διά Χριστδν μαρτυρίψ κατεκο-
σαήθη. Εναποτίθεται δέ τψ ίερψ θυσιαστηρίψ τού 
περιωνύμου τών Αποστόλων ναού (χειρδς ήν ούτος 
τής Κωνσταντίου καί πίστεως έργον), ύ π ' αύτ$ τή 
μυστική τραπέζ^, χορηγδς θαυμάτων, χαρίτων τα
μίας, θησαυρδς άκέωτος, πλούτος μ ή δαπανώμενος, 
καί Αουκ$ καί Ανδρέα συναριθμεΤται* θεού τάχα 
φιλανθρώπως οίκονομήσαντος , W ώσπερ αυτής 

sicuteis ODluiafuereCommuDia,mores.disciplina, c κοινά γέγονε πάντα, δ τρόπος, ή μαθητεία, τδ κή-
prodicalio; eomoiuoe quoque essel sepulcrunj, 
quooiam eis quoque est illic quies coromunis. 

XII. Templum autem Justiniauue, cum mana 
postea magnificentiori quoque arte adbibita,splen-
dide aediiicat et transformal, elei pulchritudiuem 
e! magnitudinem, quae nunc est et ceroiluT, exbi-
bet, praelerquam myslicam el divinam meosam. 
Ab ea enim sulaab*linuii, hoc pukbre sanctr fa-
cieos propter depobitionem saci arutii rehquiaruio. 
Quocirca posita est im medio lemplu usque in 
bodiernum diem, cum mensam ex puriasimo ar-
geuto construxissel, el cum magna sui in Chria-
tum amoris signiGcalione, Chrisli sauclorum 

ρυγμα, κοινδς γένηται καί δ τάφος, έπεί κοινή τού-
τοΐς καί ή έκεΤθεν κατάπαυσις. 

1Β · Τδν μέντοι ναδν Ιουστινιανός φιλοτιμοτέραν 
μετά τής χειρός ύστερον καί τ έ χ ν η ν είσενεγκω/ 
ανοικοδομεί λαμπρώς καί μετασκευάζει, και κάλλο; 
αύτψ καί μέγεθος τό γε περιδν νύν καί όρώμενον 
άποδίδωσι, πλήν τής μυστικής καί θείας τραπέζης* 
ταύτης γάρ άπέσχετο μόνης , καλώς έκεΤ καί δσίως 
ποιών διά τήν τών ίερών λειψάνων κατάθεσιν, Διδ 
καί κατά μέσον είς δεύρο ναδν Τδρυται έξ αργύρου 
τήν τράπεζαν τού καθαρωτάτου κατασκευάσας, έν 
αυτή τε φιλοχρίστως τά τών αποστόλων Χριστού 
έναποθησαυρίσρς άγια σο>ματα. 

apoetolorum aancia corpora recondidisset. 
XIII. Cumauiem impius Doniitianus sceleratis-^ ΙΓ' . Δομετιάν^ύ δέ τοϋ δυσσεβούς άνομώτατα μέν 

Sime quidem imperassel, miserrime auiem vilam βασίλευσαντος, έλεεινόεατα δέ τήν ζωήν καταλύσαν-
flniissel, Nerva suscipiens imperium, et statim 
posl ipsum Trajanus quoque, cum 86 el quam iieri 
possel clemeulissiraos et aequissimoe vellent os-
tendere, cum rauliis aliis evangelisiaa quoque et 
Tbeologo dissolvuol cxsilium. llle autem cuin 
Epbesuiu (o cum quanlo dixerit quis gaudio et 
bonore!) rediisset, ei divinum jan» Timoiheum ad 
Jesum.quem desiderabat, excessissedidicissel, e( 
fine iuartyrii cursum Evangelii obsignasse, el asee 

τος , παρελθών είς τήν αρχήν δ Νερούας, ευθύς δέ 
μετ ' αύτδν καί Τραϊανός, καί φιλανθρωποτέρους ώς 
οΤόν τε καί εύνομωτερους εαυτούς παρέχειν βουλό-
μενοι, λύουσι μετά πολ ιών άλ)ων τψ ευαγγελιστή 
τε καί θεολόγψ έξορίαν. Ό δέ τή Έφεσίων (ώ πώς 
άν ειποις ήδέως καί πετά τιμάς δπόσης I) αποδοθείς, 
καί Τιμόθεν ήδη τδν θείον πρδς τδν ποθούμενον 
Ίησοϋν έκδεδημηκότα μαθών, καί τέ/ει μαρτυρίου 
τοϋ Ευαγγελίου δρόμον έπισφραγίσαντα, έρημόν τε 
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ούσαν τήν Έ χ κ λ η σ ί « ν του ττροεστώτο; εύρων, άντ ι · Α Ecclesiam prsasule defectam invenisset, eam 
ποιείται και πάλιν αυτής, ώς εΤναι τον αύτον και πάρ-
οχον ΤιμοΘεψ τού θρόνου καί π ά λ ο διάδοχον. "Απερ 
αμφότερα τοϋ κατα θεδν ζήλου καί τής πολλής πιρί 
τήν εύσέβειαν εκείνου σπουδής καί θερμότατος. *Ος 
καί δατελεσεν ούτω μακρού χρόνου τής Εκκλησίας 
έπιμελάμενος , καί τδ τής αληθείας κήρυγμα κ α τ -
αγγέλλων, είς έπίδοσιν τής εύσεβείας, είς σωτηρίαν 
ψ υ χ ώ ν , είς δόξαν τοϋ Κυρίου ήαών Ι η σ ο ύ Χριστού, 
μεθ' ού τψ Πατρί σύν τψ άγίψ Πνεύματι, κράτος, 
τ ι μ ή , καί προσκύνησις νύν καί άε ί , καί είς τους 
αίώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

rursus suecipit: adto ut idem el sedem Timotheo 
praebuerit, et ei successerit. Quae quideni utraque 
sunt ejus zeli in Deum, magniqoe illius studii et 
ardoris in pietatero. Qui quid<*m longo postea 
tempore perpetuo curam gessit Ecclesi®, et veri-
talis annunliavii prodicationem, ad aogmentum 
pietatis, ad salutem animarum, ad gloriam Doroini 
nostri Jesu : cum quo Patri una cum sancto 
Spiritu est omnis honor nunc et semper et in 
aseula saeculomm. Amen. 

Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ι Ο Ν Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Μ Ε Γ Α Α Ο Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ο Σ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ Τ Ο Ϊ Π Ε Ρ Σ Ο Ϊ 

M A R T Y W U M S A N C T I Ε Τ M A G N I M A R T Y R I S 

A N A S T A S I I P E R S J E 

(Anno 610, Januarii 22.) 

[Graee nunc primum prodit ex cod. Reg. Paris. n. 1457 notato, saee. z i . Latiae apud Surium. Εοιτ. P A T B . ] 

Α'. Τής μεγάλης πόλεως Ιεροσολύμων, ύπδ τοϋ Β 
Περσών βασιλέως ά)ούσης, καί τών ιερών τόπων 
εκείνων, οΐ καί διατριβάς εΤδον τοϋ έμού Χριστού, 
καί σταύρωσιν, καί ταφήν, καί άνάστασιν, Μηδικψ 
δόρατι καί πυρί, τρόποις οΤ; αυτό.- οιδε παραδοθέν
των, άλλα τε πολλά τή πόλει καγκατελήφθη, και δή 
καί τό τής σωτηρίας ημών τρϋτ.αιον, ή τού θανά
του λύσις, ή τής αμαρτίας άναίρεσ·ς · τδ τοϋ ζ ω ο 
ποιού, φημί , σταυρού ξύλον εκείθεν εις Περσίδα μ ε τ -
εκομίσθη · δ καί χάριτος έμοιγε δοκεΤ θειοιέρας, καί 
μόνης τής τοϋ εσταυρωμένου οικονομίας · ή πλέκειν 
οΤδε και διά τών εναντίων πολλάκις τά βελτιώτερα 
καί χρηστότερα. Έ π ε ί γάρ δ σωτήριος τού Κυρίου 
σταυρδς χερσί πολεμίαις έάλω καί είς τήν Περσών, 
ώσπερ έφημεν , ά π η ν έ χ θ η , τοιαύτη ν αιχμαλωτισθείς 
ύπδ Βαρβάρων αίχμαλωσίαν, μιμείται τδν έν α ύ τ ψ £ 
παγέντα Χριστό ν . Καί μάλλον αύτδς τήν Περσικήν 
ανατρέπει καί σκυλεύει θρήσκείαν, καί ψυχάς τάς 
αύτοϋ αξίας αιχμαλωτίζει τήν έπαινετήν όντως καί 
καλλίστην αίχμαλωσίαν, ή , τόγε οίκειότερον είπεΤν, 
τής αΙχμαλωσίας ανακαλείται, καί τήν πρώτην αύταΤς 
άποδίδωσι πάλιν ελευθερίαν. Ό μ ο ϋ τε γάρ τής Περ
σών επιβαίνει, και πάσαν αυτήν ευθέως ταΤς τής οι 
κείας χάριτος άκτΤσι περιαυγάσας, πλήττει μέν τάς 
τών απίστων ψυχάς καθα'περ όφθαλμδν νοσοϋντα 
προσβαλών ήλιος ' τούς δέ πιστούς, ώσπερ αστραπή 

I. Cum magna civitas Hierosolymorum capta 
fuisset (1) a rege Persarum, et sacra illa loca, quae 
mei Christi videre conversalionem, et rruci aftixio-
nero et resurrectionem, Hedorum lanceae et igni 
iis, quos ipse novit, modis essent tradita, ei multa 
alia capta sunt cum civitale, el saluiis quoque no-
strse tropseum, mortis solutio, peccali inlernecio: 
lignum, inquam, vivificse crucis, illinc translalum 
est in Persidem : quod quidem mihi videtur divi-
nioris esse gralise, ei ejus, qui est cruciflxus, solius 
dispensationis, quae saepe novit etiam per adversa-
rios ea contexere, quae sunl meliora et uliliora. 
Postquam enim salutaris crux Domini hostilibus 
capta fuil manibus, et in Perside, ut diximusjn ea 
captivitate captiva abducla esl a Barbaris.iniitalur 
eum, qui in ea fuit afGxus, Christum : vel potius 
ipsa Persicain evertil etspoliatfalsam religiooem, 
et quae se dignae erant, caplivag abducit animas, 
vere laodabili et longe pnlcherrima captivitate 
aut ut magis proprie dkam, acaplivitale revocat, 
el eis rursura primam restituil liberlatern. Simul 
ac enim ingreditur Persidem, eam statim tolam i l -
lustrans radiis suae grati$,feril quidem auiraas i n -
fldelium, non secusac sol, qui laboraniemoculum 
ingreditur: Gdeles autem non secus ac ftilgurquod-
dam apparens in tenebris, revocat. Ex quibus luit 

(1) A D . 614 capla est Hieroeoljma a Chosroe Persarum rege, et crux sancta in Persidem tranalata. 
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pans, docens, quid ΠΟΠ facieng βί UequaB pOS8ent Α της εορτής αγομένης, παρακαλων αύθις, επίτιμων, 
άποστήσαι τοιαύτης diraovere horaiuera a tali insaoia. 

X . 111 i autem ejus dicendi libertatem aegrae fe-
renles, quscunque habebant in manibus, iis ad-
versus eum usi sunt, eum ferientes et per terram 
trahentes cum quam maxima dici pnlesl crudeli-
late et huroanilate, et landem humi jacentem, 
cum omnisvirlus vitalisel uperatio euin deGceret, 
quidam Christiam eum tollentes, parum adhuc et 
eegre spirantem, et jam morli vicinum, ullra civi-
talis porlum deposuerunt: ubi cum Deo commen-
dalum emisissel spiriium, corpus rursus pie et 
sancte in quodam loco condunt, qui apud eos 
Pion, id est, pinguis, diciiur. 

CAPUT ΙΠ. 
S. Timothei reliquiarum translatio. 

XI. LongO autem lempore postea, Con8tantii ΙΠ Β ΙΑ'. Χρόνψ μέντοι πολλψ ύστερον έρωτες θείοι 

διδα'σκων, τι μ η ποιων των 
άνο(ας άνθρωπο ν δυναμένων. 

I , Οί δέ βαρέως έ ν ε γ κ ό η ε ; τήν π α $ η σ ί α ν , κατ' 
αύτοϋ πάσιν οίς έν χερσίν ε ί χ ο ν έκέχρηντο, παΐοντε; 
αύτον και κατά γής έλκοντες μεθ* δσης άν ειποις 
τής ώμότητο; <al τής μισανθρωπίας, και τέλος έπί 
γής κείμενον, καί πάσης αύτον δυνάμεως ζωτικής 
καί ενεργείας έπιλιπούσης, Χριστιανοί τίνες άφελό-
με νοι ολίγον έτι και αδρανώς *αί αυτού θανάτου 
παραψαύο* έκπνέοντα, πέραν τοϋ τής πόλεως λιμέ· 
νος κατέθεσαν* δπον Θεψ τδ πνεύμα παραθεμένου 
τδ σώμα πάλιν εύλαβώς και δσίως εις τινα κρύπτουσι 
τόπον , Πίονα παρ* Έφεσίοις κ/λούμενον. 

eum amores, qui filius fuit Conslantini Magni, 
inquam,illiusei primiimperaloris Chrislianorum, 
illinc exportant reliquias, deaiderii administro 
utentes Arlemio: cui cum egregice illius Timothei 
in dicendo libertatis fuiaset imilator, ei quoque 
poatea fuit conformis mortts simibtudine, el fuil 
mariyrii ornamento propler Chrislum decoratus. 
Reponilur autem in sacra ara ejus, quod cognomi-
nalur templum Apostoloruw (fuit vero id Constan-
tii manus opus et Gdei), sub ipsa mensa raystica, 
suppedilaiorrairaculorum,digpensatorgraliaruro, 
thesaurus qui non potesl exinaniri.diviUae quaanon 
Cunsumuntur, et cum Luca et Andrea connume-
ralur: Deo fortasse hoc benigoe providente, ut 

τού Κωνσταντίου, Ες υΐδς ήν Κωνσταντίνου, φημί, 
τού Μεγάλου, καί πρώτου Χριστιανών βασιλέως, τδ 
λείψανον εκείθεν άνακομίζουσιν ύπουργψ τού πόθου 
Άρτε μ (ψ χρησάμενοι* δς καί ζηλωτής Τιμοθεψ της 
καλής εκείνης πατησιάς γενόμενος, σύμμορφος 
αύτψ μετά ταύτα κατέστη καί τού θανάτου τψ 
δμοιώματι , καί τψ διά Χριστδν μαρτυρίψ κατεκο-
σαήθη. Εναποτίθεται δέ τψ 'ιερψ θυσιαστηρίψ τού 
περιωνύμου τών Αποστόλων ναού (χειρδς ή ν ούτος 
τής Κωνσταντίου και πίστεως έργον), ύ π ' αύτζ τή 
μυστική τραπέζ^, χορηγδς θαυμάτων, χαρίτων τα
μίας, θησαυρδς άκέωτος, πλούτος μ ή δαπανώμενος, 
καί Λουκ$ καί Ανδρέα συναριθμεΐται* Θεού τάχα 
φιλανθρώπως οίκονομήσαντος , ΐν* ώσπερ αυτής 

sicul eisomuiafuerecommunia,mores.disciplina,c: κοινά γέγονε πάντα, δ τρόπος, ή μαθητεία, τδ κή-
praediealio; coinmune quoque essel sepulcruni, 
quoniam eis quoque est illic quies coromunis. 

XII. Templum autem Justiniamie, cum mana 
postea magnificentiori quoque arle adbibita,8plen-
dide aediiical et iransformal, etei pulchritudiuera 
et magnitudinem, quse nunc est el cernitur, exbi-
iiei, praeterquam mysticam el divinam meosam. 
Ab ea enim sulaab*tinuii, hoc pulibre sancte fa-
cieospropler depobitionem saciarum reliquiarura. 
Quocirca posita est iin medio lemplu u^que in 
bodiernuin diero, cum mensam ex purissimo ar-
geuto construxisset, el cum magna sui in Cbria-
tum amoris siguiGcalione, Chrisli sauclorum 
apostolorum sancla corpora recondidisset. 

XIII. Cum auiem impius Donalianus sceleratis- D 

sime quidem imperasset, miserrime auiem vilam 
Guiisset, Nerva suscipieos impenum, et stalim 
poslipsum Trajanus quoque, cumse el quam Geri 
posset clemenlissiraos et aequissiinos vellent os-
tendere, cum mullis aliis evangelisiae quoque et 
Tbeologo dissolvual cxsilium. llle aulem cum 
Epbesuiu (o cum quanlo dixerit quis gaudio et 
bonoreU rediisset, et divinum ja«» Timotheum ad 
Jesum.quem desidtrabat, excessisse didicissel, et 
tine marlyrii cursuin Evangelii obsignasse, et esee 

ρυγμα, κοινδς γένηται καί δ τάφος, έπεί κοινή τού
τοις καί ή έκεΤθεν κατάπαυσις. 

1Β · Τδν μέντοι ναδν Ιουστινιανός φιλοτιμοτέραν 
μετά τής χειρός ύστερον καί τέχνην είσενεγκω/ 
ανοικοδομεί λαμπρώς καί μετασκευάζει, καί κάλλος 
αύτψ καί μέγεθος τό γε περιδν νύν καί όρώμενον 
άποδίδωσι, πλήν τής μυστικής καί θείας τραπέζης* 
ταύτης γάρ άπέσχετο μόνης, καλώς έκεΤ καί δσίως 
ποιών διά τήν τών Ιερών λειψάνων κατάθεσιν. Διδ 
καί κατά μέσον είς δεϋρο ναδν Τόρυται έξ αργύρου 
τήν τράπεζαν τοϋ καθαρωτάτου κατασκευάσας, έν 
αυτή τε φιλυχρίστως τά τών αποστόλων Χριστού 
έναποθησαυρίσρς άγια σοιματα. 

ΙΓ' . Λομετια'νού δέ τοϋ δυσσεβούς άνομώτατα μέν 
βασίλευσα ν τος, ελεεινό εατα δέ τήν ζωή ν καταλύσαν-
τος, παρελθών είς τήν αρχήν δ Νερούας, ευθύς δέ 
μετ' αύτδν καί Τραϊανός, καί φιλανθρωποτέρους ώς 
οΤόν τε καί εύνομωτερους εαυτούς παρέχειν βουλε
μένοι, λύουσι μετά πολλών άλ)ων τψ ευαγγελιστή 
τε καί Θεολόγψ έξορίαν. Ό δέ τή Έφεσίων (ώ πώς 
άν ειποις ήδέως καί πετά τιμάς δπόσης I) αποδοθείς, 
καί Τιμόθεν ήδη τδν θείον πρδς τδν ποθούμενον 
Ίησούν έκδεδημηκότα μαθών, καί τέ/ει μαρτυρίου 
τού Ευαγγελίου δρόμον έπισφραγίσαντα, έρημόν τε 
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ofrav τήν Εκκλησίαν του ττροεστώτος ίύρών, άντι- Α Ecclesiaro pr&sule defectam invenisset, eam 
ποιείται και πάλιν αυτής, ώς βίναι τδν αύτδν καί π ά ρ - rursus SUSCipit: adfO ul idem etsedem Timotheo 
οχον Τιμοθεψ τοϋ θρόνου καί πάλι* διάδοχον. "Απερ pr&buerit, et eisuccessertt. Quae quideni utraque 
αμφότερα τοϋ κατά Θεδν ζήλου καί τής πολλής πιρί SUDt ejUS ΙβΙί in Detll», tnagniqoe illius Studii 6t 
την εύσέβειαν εκείνου σπουδής καί θερμότητος. "Ος ardoris ΙΠ pietalem. Qui quidf m longO pOStea 
καί δατέλεσεν ούτω μακρού χοόνου τής Εκκλησίας tf Π)ρ0Γ6 perpeiOO Curam gessil EcclesitiB, et νβΠ· 
έπιμελδμενος , καί τδ τής αληθείας κήρυγμα κ α τ - tatis annuntiavit prodicationetT), ad aogmenlum 
αγγέλλων, είς έπίδοσιν τής εύσεβείας, είς σωτηρίαν pietatis, ad salutem animarum, ad gloriam Doraini 
ψυχών , είς Ιόξαν τοϋ Κυρίου ήαών Ι η σ ο ύ Χριστού, DOStri Jesu : Clim quo Patri una CUm sanclO 
μεθ' ού τψ Οατρί σύν τψ άγίω Πνεύματι, κράτος, Spiritll est OIDnis honor DUDC et Semper et in 
τ ι μ ή , καί προσκύνησις νύν καί άε ί , και είς τους SSBCIlla StBCUiOrtim. Amen. 
αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν . 

Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ι Ο Ν Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Μ Ε Γ Α Α Ο Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ο Σ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΤΟΤ ΠΕΡΣΟΤ 

M A R T Y R I U M S A N G T I Ε Τ M A G N I M A R T Y R I S 

ANASTASII PERSiE 
(Anno 610, Januarii 22.) 

[Groce nunc primum prodit ex cod. Reg. Paris. n. 1457 notato, saec. z i . Latine apud Surium. EOIT. P A T R . ] 

Α*. Τής μεγάλης πόλεως Ιεροσολύμων, ύπδ τοϋ 1 
Περσών βασιλέως ά) ούσης, καί τών Ιερών τόπων 
εκείνων, οΐ καί διατριβάς είδον τοϋ έμού Χριστού, 
καί σταύρωσιν, καί ταφήν, καί άνάστασιν, Μηδικψ 
δόρατι καί πυρί, τρόποις οΤ; αυτό: οιδε παραδοθέν
των, άλλα τε πολλά τή πόλει καγκατελήφθη, καί δή 
καί τό τής σωτηρίας ημών rpjtatov, ή τού θανά
του λύσις, ή τής αμαρτίας άναίρεσ»ς ' τδ τοϋ ζ ω ο 
ποιού, φημί , σταυρού ξύλον εκείθεν εις Περσίδα μ ε τ -
εκομίσθη · δ καί χάριτος έμοιγε δοκεΤ θειοιέρας, καί 
μόνης τής τοϋ εσταυρωμένου οικονομίας · ή πλέκειν 
οΤδε καί διά τών εναντίων πολλάκις τά βελτιώτερα 
καί χρηστότερα. Έ π ε ί γάρ δ σωτήριος τού Κυρίου 
σταυρός χερσί πολεμίαις έάλω καί είς τήν Περσών, 
ώσπερ έφημεν , ά π η ν έ χ θ η , τοιαύτην αιχμαλωτισθείς 
ύπδ Βαρβάρων αίχμαλωσίαν, μιμείται τδν έν αύτψ 
παγέντα Χριστόν. Καί μάλλον αύτδς τήν Περσικήν 
ανατρέπει καί σκυλεύει θρησκείαν, καί ψυχάς τάς 
αυτού άξιας αιχμαλωτίζει τήν επαινετή ν όντως καί 
καλλίστην αίχμαλωσίαν, ή , τόγε οίκειότερον είπεΤν, 
τής αιχμαλωσίας ανακαλείται, καί τήν πρώτην αύταΐς 
άποδίδωσι πάλιν έλευθερίαν. Ό μ ο ύ τε γάρ τής Περ
σών επιβαίνει, και πάσαν αυτήν ευθέως ταΤς τής οι
κείας χάριτος άκτΤσι περιαυγάσας, πλήττει μέν τάς 
τών απίστων ψυχάς καθάπερ όφθαλμδν νοσοϋντα 
προσβαλών ήλιος · τούς δε πιστούς, ώσπερ αστραπή 

I. Cum magna civitas Hierosolymorum capta 
fuisset (1) a rege Persarum, el sacra illa loca, quae 
mei Cbristi videre conversationem, el rruci aftixio-
nem el resurreclionem, Medorum lanceae et igni 
iis, qaosipse novit, modisessent tradita, ei multa 
alia capta sunt cum civitate. el saluiis quoque no-
strsD Iropseum, mortis solutio, peccali internecio: 
lignum, inquaro, vivificse crucis, illinc translalum 
eet in Persidem : quod quidem mihi videtur divi-
nioris esse graliae, et ejus, qui est crucifixus, solius 
dispensalionis, qu« s&pe novit etiam per adversa-
rios ea contexere, quae sunt meliora et uliliora. 
Postquam enim salutaris crux Doinini hostilibus 
capta fuit manibus, et in Perside, ut diximus,in ea 
captivitate captiva abducta est a Barbarisjniitatur 
eum, qui in ea fuit afGxus, Christum : vel potius 
ipsa Persicain evertil etspoliatfalsam religionem, 
el quae se dignae erant, captivas abducit animas, 
vere laadabili et longe pnlcherrima captivitate 
aut ul magis proprie dtaam, acaplivitate revocat, 
el eis rursum primam restiluit liberlatern. Simul 
ac enim ingreditur Persidem, eam statim tolam i l -
lustrans radiis suae grati$,feril quidem auiraas i n -
fldelium, non secusac sol, qui laborantemoculum 
ingreditur: fideles autem non secus ac fulgurquod-
dam apparens in (enebris, revocat. Ex quibos lait 

(I) A o . 814 eaptaest Hieroeoljma a Chosroe Persarum rege, et crux sanclain Persidem translata. 
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onos ie, qui nobis nonc est propositus Anaslasias, 
etsi nondum qoidem cultu. sed jam moribus et 
instiluto : qui processil qtiidem e vico, qui voca-
batur Rasnuni: est vero regionis Razech, quaa *ila 
est in Perside. Erat aulem nomen ejus moribus 
conveniens, et Μ re ipsa magis cognituiii. Is enim 
vocabalur Hagundal. Eral enim illiusBau filias, 
qui erat in re magica pr&statiLissimus el erudi-
tissimus. Qui cum praaesset communi ludo litle-
rario, et multos haberetadolescentes ad eum ven-
titantes, captos amore prsestigiaruin, e( cum in 
hoc solum omne suum studium poneret, neinpe 
in rei magicae exercitatione, in filio maxime arte 
utitur, et rem magicam eum tam dibgenter docet, 
ut in ejus cogmtione pairi nihil essel reliquum 
quod non notum quoque essel filio. 

II. Cum adolescentiaa autem aetatem jam attin-
geret, et rex Chosroe (2) novum exercitum in Per-
side colligeret. Ipse quoque cum aliis refertur in 
numerum lironum. Quoniam ?ero veneranda crux 
Domini totum agilabatelperlurbabatPersidern,in-
fidelibus quidem horrorem et terrorem incutiens, 
fidelibus autem euaviter admodum et placide i l lu -
cescens: de ea quidem fama quaedam per omnes 
persuadebat,fama, inquam. quae paulo crassius et 
indoctius pradicabat, Christianorum Deum adesse 
Persis.Adquam hic adolescensrepente fuitaccen-
susanimo.Jani enim occulte eum langebal illeignie 
quem Christus venit jacere super lerram 1 : qui 
quidem non sinebatquiescerepulchram illius ado-
lescentiam, sed statim omoesobibat partes, de eo 
sciscitans quam vebementissime poteratetdiligen-
tissime. Cum audiret autem ab omnibus,eam esse 
crucem, in qua Christus Dei Filius, qui a Chrislia-
nis adoratur, fuit crucifixus, veluti ignem igni ad-
jecit, el quaestioni coiijunxit quaeslionem, et ex re-
sponsione accepit occasionem allerius interroga-
tioni8,et multo magis sitiebal discere,quemadmo-
dum ex coelo quidem desceaderit, cum sil Deus: 
et quemadraodum eliam factus sil homo, et cur 
etiam sitad crucera condemnatus, et a quibus, et 
an sil ad coelum reversus und-e descenderat. Cum 
aulem ei a piis annontiarelur carnissuscepUedi-
vini consilii mysterium, aures quidem pielatis se-
mina lubenler suscipiebanl: anima vero produce-
bat sensim spicam fidei, et ei desiderium paulatim 
innascebatur,subibatqiie aemulatio ejus perpessio-
num : quae cum in cjus auima aucta el aiiipJilicata 
easent, eum informant el inatiluunt ad opthnum 
vitaegenus clarumque ei insignero leslem, marty-
rem,inquam,efOciunt,uljara procedens declarabit 
oralio. Erat eoim eiqtiidam frater genere elcom-
mili io: ambo aulem relati in numerum exercitus 
Sain, veneruntque usque ad inclytam Chalcedo-
nem, Cum autem divinusHeraclius irruplione facta 

1 Luc. xn, 49. '* 

i τις έν σκότψ φανεΤσα μετακαλείται. Ίΰν εις ή ν καί δ 
νυν ήμΤν προτεθείς Αναστάσιος * εί και μ ή τδ σέβας, 
άλλά τδν τρόπον ήδη καί τήν προαίρεσιν. "Ος κώμης 
μέν προήλθε, 'Ρασνουνή καλούμενης * χώρας δέ, 
'Ραζή^ ύπδ τη Περσίόι κειμένης * δνομα δέ αύτψ 
τοις τρόποις συμβαΤνον, καί μάλλον έκ του π ρ ά γ μ α 
τος έχον τδ γνώριμο ν . Χαί γάρ ουτω Μανγουδατ έκα-
λεΤτο, Βαΰ γάρ τίνος ήν εκείνου υίδς σοφού κομιδή 
καί αρίστου τά μαγικά * δς διδασκαλείου κοινού π ρ ο 
καθήμενος, καί πολλούς έχων τών νέων κατ' έρωτα 
γοητείας φοιτώντας * καί τούτο, φευ! επιτήδευμα μ ό 
νον τήν τών μαγικών ποιούμενος άσκησιν, έπί τφ 
υΐψ μ ά λ υ τ α χρήται τή τέχντ^ · και τά τών μάγων 
ούτω φιλοπόνως αύτδν εκπαιδεύει, ώστε μηδέν ϋ π ο -
λειφθήναι τψ πατρί πρδς γνώσιν δ μ ή τψ υΐψ γ ν ώ -

ίριμον 'ήν . 
Β ' . Ά π τ ο μ έ ν ο υ δέ ήδη τοϋ παιδδς ακμής τε καί 

ηλικίας, καί Χοσρόου τού βασιλέως νεωτέραν στρα
τιά ν έν Περσίδι συλλέγοντος, είς τύρωνα μεθ' έτερων 
καί αύτδς άπολέγεται. Έ π ε ί δέ δ τίμιος του Κυρίου 
σταυρδς τήν Περσών έκλόνει καί συνετάραττε π ά -
σαι · τοΤς μέν άπίσεοις φρικώδες τε καί φοβερδν επι
σείων, τοΤς δέ πιστοΤς άγαν ήδυ προλάμπων κάί 
προσηνές · φ ή μ η τις περί αύτοϋ διά πάντων έχώρει* 
καί ή φ ή μ η , παχύτερόν πως ε ί χ ε καί αμαθέστερο ν, 
τδν τών Χριστιανών θεδν , Πέρσαις παρείναι κηρύτ-
τουσα. Πρδς ήν δ νέος άφνω τήν ψυχήν άνεφλέχθη. 
"Ηδη γάρ αυτής ηπτετο κρυφίως έκεΤνο τδ πύρ, δ 
Χριστδς ήλθε βαλεΤν έπί γ ή ς . *Όπερ ούν καί ήρεμεΤν 
ούκ εία τήν καλήν εκείνου νεότητα, άλλ' ευθύς α π α ν 
ταχού περιήει πυθανόμενος περί τούτου, μεθ' δσης 
άν είποις τής θερμότητός τε καί της σπουδής. 
Άκούων δέ παρά πάντων, ώς άρα ούτος έστιν δ σταυ-
ρδς έν ψ Χριστδς δ τοϋ Θεού ϊΐός δ καί ΧριστιανοΤς 
προσκυνούμενος έσταυρώθη, πύρ ώσπερ πυρί π ρ ο σ -
ετίθει, καί ζητήσει συνήπτε ζήτησιν, καί τάς απο
κρίσεις μάλλον ετέρας ερωτήσεως άφορμάς έποίει * 
καί πολλψ πλέον έδίψα μαθεΤν * δπως μέν εξ ουρα
νού κατέλθοι θεδς ών ' δπως δέ καί άνθρωπος γένοιτο. 
Διατί δέ καί σταυρδν κατακριθείη, καί παρά τίνων, 
καί εί πρός ουρανούς έπανέλθοι πάλιν , δθεν έ λ ή λ υ -
θεν. Ώς δέ άπηγγέλλετο παρά τών ευσεβών αύτψ τδ 
τής οικονομίας μυστήριον, ή μέν άκοή τά σπέρματα 
τής εύσεβείας ήδέως εδέχετο · ή ψοχή 8έ ήρεμα της 
πίστεως τδν στάχυν έκαρποφόρει, και πόθος αυτή 
Χριστού κατά μικρδν ένεφύετο, καί ζήλος αυτού τών 
παθημάτων είσήει * & καί συνακμάσαντα δή που τ ξ 
τού νέου ψ υ χ ή καί συναυξί,Θέντα, πρδς άρίστην τε 
αύτδν στοί^ειοΤ πολιτείαν, καί μάρτυρα περιφανή 
μετά ταύτα εργάζεται, ώς όδό> προϊών ήδη δ λόγος 
δηλώσει. ΤΗν γαρ τις αδελφός κατά γένος αύτψ, καί 
συστρατιώτης · αμφότεροι δέ τή τοϋ Σά'ιν εξεταζόμε
νοι στρατί^ μέχρι Χαλκηδόνος τής περιφανούς ήλθον. 
ΈκεΤ δέ δ Θείος Ηράκλειος είς τήν Περσίδα π α ρ α -
βαλών άντιπερισπάσοιτο τδν Σαίν ' καί υποστροφής 

(2) Fuitbic Cbosroes jaoior, Horraisdse regis filius, ut notat Baronius in Hartyrologio. 
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αύθις δ Πέρσης ήκτετο, **t σφοδρώς έπανήει προς i 
τήν οίκείαν. Απολείπει μέν τήν Περσικήν στρατείαν 
δ Αναστάσιος καί πρδς έτερα / πολλψ κρείττονα καί 
θειοτέραν στρατολογείται. Απολείπει δέ τδν οίκεΤον 
άδελφδν καί συστρατρώτην, τφ στρατολογήσαντι 
άρέσοι, και αύτψ δια παντδς άκολουθεΤν έχοι μόνψ,καί 
μάνοις τοΤς αυτού πολεμίοις συμπ)έκεσθαι. 

Γ 1 . Καί πρώτα μέν είς Ίεράπολιν έλθών, παρά 
τινι Χριστνανψ Πέρσν̂  κατάγεται, τήν τέχνην άργυ-
ροκόπψ · χρόνον δέ συχνδν ύπ' αύτψ διατρίψας, καί 
τήν άργυροκοπικήν έκπονήσας, τά; ιιέν χεΤρας ε ίχε 
τψ έργ'μ προσκείμενος · ή ψυχή & άεί κα\ οί λογισμοί 
τδν πρδς βιδν έιτρεφόν τε καί έτρεφον έρωτα, καί 
τούτον έτι μάλλον έαυτοΤς ύπανήπτον, καί υπ* αυτού 
πάλιν θερμότερον άνεφλέγοντο. Οθεν έδεΤτο τού άν- j 
δρδς δ μακάριος, άξιωθήναι τού θείου βαπτίσματος, 
καί δλως τού προτέρου (Μπου καί τής γοτθικής 
εκείνης έκκαθαρθηναι σαπρίας · V ή μή προαίρεσιν 
μόνον, άλλά καί ψυχήν καί σώμα κεκαθαρμένος, καί 
γενηται τής ποθούμενης Χριστού μερίδος, αημειω* 
θείς τψ εκείνου σφραγίσματι. Τού δέ τδν έκ των 
Περσών κίνδυνον δεδιότος, καί τδ πράγμα διά τούτο 
ταΤς είς τδ μέλλον άναβολαΤς παρατείνοντος' τέως 
μέν ταΤς παρά τούς θείους ναούς προόδοις τδ πολύ 
της επιθυμίας παρεμυθεΤτο, και άπιόντι πρδς αύ
τους τψ άργυροκόπψ καί αύτδς συνάπτει, καί εύ-
χομένψ συνηύχετο, καί τά τών αγίων θαύματα καί 
τους άθλους έπί τών τοίχων ξεγραμμένα δρών, άγαν 
επιμελώς περί αυτών άνηρώτα. Έπεί δέ ήκουεν 
οίος έκείνοις δ βίος, δ τρόπος, ή αρετή, οί τε διά 
Χριστδν αγώνες δ ποίοι, καί ο*ας παρ' αύτψ πα'λιν* 
έπιτυχεΤν αύτοίς γένοιτο καί τ η ; πατησιάς · ούκέτι 
κάτεχε ιν τήν ώδϊνα τής καρδίας οίος τε ήν, άλλ' 
έγνω πορείας τής έπι τά Ιεροσόλυμα μάλλον άψα-
σθαι, κάκεΤσε τυχεΤν τοϋ βαπτίσματος. Καταλαοων 
ούν τήν άγίαν πόλιν, και παρε)Θών εις τίνος οίκίαν 
τήν άργυροπικήν καί αύτοϋ μετιόντος, τήν οίτίαν 
αύτψ τής επιδημίας άνεκαλύπτει · δτι βούλοιτο, 
φησί, πρδς θεοσέοειαν μεταθεσθαι , καί Χριστψ 
προσαχθήναι διά βαπτίσματος. Καί δς αύτδν Βλία 
τψ τής Αγίας Αναστάσεως δσιωτάτω πρεσβυτέρψ 
προσάγει ' κάκεΤνος ύπτίαις, δ δή λέγεται, χερσί τδν 
νέον δεξάμενος, Μοδέστψ τηνικαύτα τού αποστολικού 
ποοεστώτι θρόνου τά κατ' αύτδν αναφέρει, καί ούτω 
τυγχάνει τού θείου βαπτίσματος ' καί καρπδς Οντως 
ώραΤος, τού σεβασμίου σταυρού δείκνυται, καί Α ν α 
στάσιος επωνύμως τής ανακλήσεως καί τής έπί τά 
κρείττω μεταβολής άπδ τής προτέρας απιστίας καί 
γοητείας μετονομάζεται. Συν αύτψ δέ βαπτίζεται 
τις καί έτερος της αυτής καί πατρίδος καί θρησκείας 
Άναστασίφ * θς καί τής Ίσης έκοινώνησεν ύστερον 
υπέρ Χριστού μαρτυρίας, καί τών αυτών έν Έδεσιρ 
κατηξκ&θη στεφάνων. 

ά!, Μείναντος μέντοι παρά τή τού πρεσβυτέρου 
οικία όγδόην ήμέραν Αναστασίου, καθ' ήν καί νό
μος άπροΐτους Ι χε ι εους άρτι πεφωτισμένους, έπυν-

in Peraidem,conlraSaia [41.Sae8)r6traxiseei,rur-
8um Persa reditum aggressus e i l , et in suam regio-
nem vebementi eiodio est reversus. Exercitnmau-
tem Persicum relinquit Anastasius (5),et referlur in 
aliura multo meliorem etdif iniorem.Relioquil vero 
suum fratrem et commiliionem, ut ei placeret qui 
exercitum collegerat, et eum solum possetsemper 
sequi, et consereremanuscura solisejus hostibus. 

III. Ει primura quiilera cum ν enissei Hierapolim, 
divertit aJ queradara Persam Christianum, arte 
argenli conflalorem: et cum artem conflandi ar-
geuli exercuissel, manusquidein faabebat intenlaa 
operi, aoimus autem semper et cogiiatio iu Dei 
amore ?ersabatur et ajebatur: eumque sibi adhuc 
magis accendebat, etab ipso rursus inflamraabalur 
^ehementius.Quauaobreoj eum rogabatille beatus, 
ut divinum baptismum consequeretur,et omuinoa 
prioribus sordibus expurgarelur, ei ab ilia iabe 
prsestigiaruro : ui non sulum voluntateet elei tione 
sed anima quoque et corpore esaet purgatus, et 
fieretCbribliparlis, quam desiderabai,illiussigna-
tus signaculo. Cum ille auleiu ex Persis tiuieret 
periculum, et idoo moraudo rem differret in futu-
ium, inteiimquid niad diviaa lempia adiuooe nia-
gnum suura solabalur denderii», ct cum argenti 
conflatore, ad ipaa adeunte, ipbequuque dimulad-
ibal, el cum oraniesiinulorabat, ei cuinsaucturum 
miracula el ceriamina videret descnpla in pane-
tibus, de iis adioudum ddigenter rogabat. Cura 
vero audivissel, qualis eis viia, uiores, virtus, el 
qualiapropierChristum ceriamina,eiqualeinapud 
ipsum rursus Qduciam eis licerel cunsequi, nou po-
terat amplitis continere. id, quud ejus pariuriebat 
animus, sed statuilproficisci Hierosoljiua, etbap-
tismum illic cuusequi. Cumergoinsaactam perve-
nisfet civtlatera, et accessissei io do num cujus-
daw, qui ipse quoque argenli couflaudi exen euat 
arem, eiaperitcausaiu sui adventus, neiupequod 
•ellet traduci ad pielatem el veruui Dei cuhum, et 
ad Cbrisium adduci per baplismum. llleauiem eum 
adducitad EIiain,Saact«eResurrectioaiS sauclisbi-
mum presbjterum : qui cum supiuis, ui dicitur, 
manibus juveuem accepisset, de eo refcri ad Mu-
deatum, qui sedi praaerai apostulic» : ei sic divi-
num baptismuin assequitur, ei venerandaa crucis 
tere pulcber fructus osteoditur, et Aoastasius no-

^miue Iraosmutalo appellalur, sumpla deuotnioa-
tione a revocationeet ad meliora inuiationea priori 
infidelitale et prostigiis. Una autem cum eo bapti-
aatur quoquequidamaliua,quierai ejusdein eiiam 
pairisa et regioois, cujus Anastasius : qui fuu ejus 
quoque sociusin fereudo pro Cbristo mariyrio, et 
easdem e*l Edet>s» coronaa coaaecutus. 

IV. Cam autemmaosisseiAnasUsius octogintadies 
apud presbjlerum,quibu8 non Ucet egredieos, qui 
modo fuere illuminati, rogavii eum dmaua Uias, 

(3) Anaatasius ad Cbristianos iransfugit anno 6 S i 9 Baronio teste t. VIII Annal. 
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quidnam de se deinceps velit. Ille autem rogavit, Αθάνετο αύτοΰ δ θείος Ηλίας, δ τί ποτε περί εαυτού 
ut habitiim consequerelur monasticum. Cum vero 
ad hoc quoque annuissel presbyter (jam enim vel-
uti ex quadam pellucida veste, et ex decoro habitu 
et statu ostendebalur nobilitas animee, et quali vir-
tute futurus esset Anastasius : ei ideo ipse facile 
cessit ejus precibti8),venit cum eo posl dirini mys-
terii celebrationem ad monasterium Sancli Anas-
lasii.ut ejus quoque fieret mansionis particeps, cu-
jus futurus erat virtuUs socios, sicot etiam nomi-
nis. Atque monasterinra quidem ad quartum lapi-
dem erat remotum a sancta citiiate : ei aulem 
prseerat Jtistinus, viret alioqui clarus, etbooi Spt-
ritue variis donis ornatus. Quem cum simol cum 
multis quoqoe alits rogasset presbyter, in monaete-

τδ λοιπδν άρα βούλοιτο. Ό δέ ήξίου χαί τού τών μο
ναχών τυχεΤν σχήματος. 'Επινεύσαντος δέ καί πρδς 
τούτο τού πρεσβυτέρου (παραδείκνυτο γαρ ήδη καθά
περ Ιχ τίνος διαφανούς έσθητος τού ευπρεπούς σχή
ματος τε καί καταστήματος ή ευγένεια τής ψυχ^ι 
κάί δποΤος τήν άρετήν γένοιτο Αναστάσιος , χα* διά 
τούτο καί αύτδς ένδοτικώς εσχε πρδς τήν άξίωσιν), 
άφικνεΤται σύν αύτφ μετά τήν οείαν μυσταγωγίαν 
είς τήν μονήν τού έν άγίοις Αναστασίου * V αυτού 
καί μονής γένοιτο κοινωνός, ού κοινωνός έμελλε γε
νέσθαι καί αρετής ώσπερ ήδη καί κλήσεως. Ή μεν 
ούν μονή τέσσαρσι τής αγίας πόλεως σημείοις απ
ε ί χ ε · προειστήκει δέ αυτής ΊουστΤνος, άνήρ τά τε 
άλλα επιφανής, καί χαρίσμασι τού αγαθού Πνεύματος 

fium admissusestAnastasius, anno decimo(4)im-B ποικίλοις κεκοσμημένος, Ού μετά πολλών καί άλλων 
periiHeraclii illiue egregii el Odelis.Tradil veroJu-
stinus Anastaeium uni rx suis discipulis.viro valde 
prudentiet virtutis amanli. Qui cum eumetGra-
casdociiisset litteraset psalleriom, ejusqueinstitu-
tionem animadveriisset, jam recte se habere ad 
yilam monasticam, toneie statim ejus capillia, et in 
eo factis oranibus quse lex postolat, eura habitu 
induitmonastico^etexhabitubocfacitAnastasium, 
quod priusre eral el moribus: vel potius moribus 
convenientem el cogoatum tradit babitum, el in 
eum deinceps erat aflectue, ut in filium e suis ge-
nitum visceribus. Adeo pulchra res esl virlus, ot 
qoffi eum aliis et virtutis studiosos in amore con-

δεηθεντος τού. πρεσβυτέρου, είσδέχθη. τή μον^ δ 
Ιερός Αναστάσιος , έτει δεκάτφ της βασιλείας Ήρα· 
κλείου τοϋ γενναίου δηλαδή καί πιστού * παραδίδωσι 
δέ τον Άναστάσιον ΊουστΤνος ένί τών εαυτού μαθη
τών, άνδρί συνετφ μάλα καί φιλαρέτψ * δς καί τά 
τών Ελλήνων γράμματα και το ΦΌλτήριον έκδιδάξας 
αύτδν, άγωγήν τε αύτοϋ πολιταίαν ευ έχουσαν 
ήδη πρδς τδν τών μοναχών βίον κατανοήσας, κείρας 
ευθύς καί τρίχας , και δσα νόμος έ π ' αύτφ τελέσας, 
τδ τών μοναχών περιβάλλει σ χ ή μ α * καί τούτο ποιεί 
τδν Άναστάσιον έκ του σχήματος , Β πρώην άπδ τού 
τρόπου καί τού πράγματος ή ν * μάλλον δέ τρόπφ 
τοιούτω, καί σ χ ή μ α συγγενές άποδίδωσι · καί τδ λοι
πδν αύτφ καθάπερ υίφ τών εαυτού φύντι σπλάγχνων jungere, ei tantam possit ingenerare benevolen-

tiam, quantam nol la omnino alia COgnatio. **προσέκειτο. Ούτω κάλλιστόν τι χ ρ ή μ α ή αρετή μετά 
τών άλ )ων , καί σννάπτειν είς πόθον τούς φ ιλαρέ τους, καί τοσαυτην έμποιεΐν εύνοιαν, όσην ούκ άλλη τις 
συγγένεια τδ παράπαν δυνάμενον 

V. Ex illo temporeapudmonasterium vitamcum 
conventu egit Anastasius. Porro aulera ei quoque 
fuerunt diversa credita ministeria: nec erat solum 
in eis utilissimus,sed etiam in actione virtalis d i -
ligentissimus.Nam cum etculinaaethorti mioiste-
rio suam daret operaro, et recie se gereret in la-
bore manuum, afratrum synaxi nunquam aberat, 
elantealiossacrorum mysteriorumcelebrationiin-
tereral.Iu divinarum aulem Scriplurarum leciione, 
et maxime Vilaesanctorum Patrum, totos erataffl-
xus, et aures, ut dicitur, arrigebat ad audiendam, 
eratque mente vigilansetomoiamemoria colligebal: 
ut etiamsiquiddiceretur, quod ingeniiejus caplom 
superaret, non negligeret,nequelucrumpersocor« 

Ε'. 'Εξ εκείνου τοίνυν διήγε παρά ηΐ μονή μετά 
τής συνοδίας δ Αναστάσιος ' καί μέντοι καί διαφό
ρους έπιστεύθη διακονίας * καί ήν ού μόνον περί αύ-
τάς εύχρηστότατος, άλλά καί πρδς τήν εργασία ν της 
αρετής έμμελέστατος ' τή τε γάρ τού μαγειρείου καί 
η ί τού κήπου διακονία προσεχών, καί τ φ τών χ ε ι 
ρών Ιργω κατευθυνόμενος, ουδέ τής των αδελφών 
συνάξεως άπολέλειπτο, καί πρό γε τών άλλων της 
κατά τήν ϊεράν, λέγω, μυσταγωγίαν. *Εν γε μήν τή 
τών θείων Γραφών αναγνώσει, καί μάλιστα τοΤς τών 
δσίων ανδρών βίοις, καί προσετήκει, καί τά ώτα, 
τδ τού λόγου, Τστη πρδς τήν άκροασιν, καί τδν νούν 
έξυπνος ήν , καί είς τήν μνήμην άπαντα συνελέγετο · 
ώς ε ί τι καί υπέρ τήν αυτού λεχθείη διάνοια ν , μή 

diam amitteretisedpotiusaccederetadfratres, qui ι>άμελεΤν, μηδέ £αθυμία τδ κέρδος ποίεσθαι, άλλά 
eum doctrina superabant, etqui possenl talia ex-
planare, et lubenlercuroeo inquirere, etsic medi-
tando venerari, quidquid eum latebat. Cum autem 
apud 8e legeret victorias insignium martyrum, tro-
paea et certamina, libros aspergebai lacryrnis, s i -
gnificans suum io patiendo consensum,seque cum 
eis moleslia affici et zeli esse socium : et beatoa 
quidem sanctospronunliabat propter finem: mira-
batur vero eorumlolerantiam.Deinde id, quoderat 

προσιέναι μάλλον τοΤς διαφορωτέροις τήν παίδευσιν 
άδελφοΤς, καί τοΤς γε τά τοιαύτα διασαφεΤν δυναμέ-
νο;ς, καί συζητεΤν ήδέως, καί διερωτ$ν φιλοπόνως · 
καί ούτως άπαν τδ διαφεϋγον αύτδν μελέτη θηρ^ν 9 

'Αναγινώσκων δέ καί καθ' έαυτδν τά τών καλλινί
κων μαρτύρων τρόπαια καί τούς άθλσυς, δάκρυα 
τών βιβλίων κ α τ έ β ε ι , τδ συμπάσχει ν καί συνοδυ-
νασθαι τούτοις καί κοινωνεί* τοϋ ζήλου Ειασημαίνων* 
κάί τοϋ μέν τέλους, έμακάριζε τούς αγίους, της δέ 

(4) Duodecimo corrigil Baron., qui fuit artnue 62έ. 
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υπομονής, εξεπλήττετο. Εΐτα χαί τδν σύντροφον άπ ' Α ei ab inilk>congenitum,desiderium marlyrii etae-
άρχής αύτψ πόθον καί ζήλον τού μαρτυρίου θερμό- lumardenlioreuiafficiebattutquiaccenderetur sua 
τερον Ιτι μάλλον Ιποίει, τή δμιλία τών προλαβόντων cum prioribus conversalione, et orabat ut ipse 
ύποκαιόμενον * καί τών ΐσων άξιωθήναι παθημάτων quoqae taies pro Cbristosubirel perpessiones. Quo-
υπέρ Χριστού καί αύτδς ηύχετο . Διόπερ ουδέ σ χ ο λ ά - circa nulli rei alteri sibivacandum eese censebat, 
ζειν έτέραις τισίν, δτι μ ή τή τούτων αναγνώσει nisi soli eorum lectioni. Cura ergo septem annos 
μόνη ιφοήρητο. "Εβδομον ούν έν τή μονή χρόνον in monasterio transegisset Anaslasius, videre ejus 
Αναστασίου διηνυχότος, δρ?ν ούτως έπιδιδόντα πρδς in virlute augmentum non ferens pater invidiee, 
άρετήν δ τού φθόνου πατήρ έχεΐνον ούχ άνεχόμενος , eed lantura et lam constantera ardentemque ejus 
άλλ* δρμήν τοσαύτην xai ούτω σύντονον χα ί θερμήν impetum et studium volens omni ratione retarda-
άναχόψαι μ η χ α ν ή πάσγι βουλόμενο; , είς ύπόμνησιν re, ei paternam doctrioam vocavit in memoriam, 
τής τε πατρι /ής αύτδν διδασκαλίας καί τώ* σαπρών et fffitida i l l a ferba pr&Stigiartlin, el ejusmodi in-
έκείνων τής γοητείας ένήγε βημάτων, καί τοιαύταις sultibus ejUS anim8B UlITim COnabattir labefacta-
προσβολαΤς κατασεΤσαι τδν πύργον τής ψυχής αυτού Γβ.Ιδ autem illius non ignorans insidias, adversuS 
έπειράτο. Καί δς τήν έπιδουλήν εκείνου μ ή άγνοήσας, eum eupernum invocat auxilium,turrem foriiludi-
τήν άνωθεν επικαλείται κατ* αυτού συμμαχίαν , ιτύργον β DIS, Ut dicam Cum divino David, afacie inimici *. 
ίσχύος, τδ τού θείου φάναι Δαβίδ, άπδ προσώπου Deinde etiam cum calidis lacryrais magislro s i -
έχθρού · ε ίτα καί προσαγγέλλει μετά θερμών δακρύων gnificat maligni injuriain et petulaniiam.Ille vero 
τψ διδάσκάλψ τού πονηρού τήν έπήρειαν. Ό δέ άπδ cura ex eo, quod esset passus, posset eliam tuto 
του παθεΤ* ασφαλές Ιχων κα! τδ διδάσκειν, τά κάλ- docere, ubi pulcherrima βί dedisset mooita, 6t 
λίστα ύποθέμενος, έπειτα αί εύχήν ύπδ πάσχι τή deiade eliam fudisset preces, ΙΠ tolO C0BV6DIU 
τώ* αδελφών συνάξει ποιήσας, /α ί υπέρ τού μ α θ η - fratrum, et rogasset pro discipulo, liberavit eum 
τού δεηθείς, τής χ α λ ε π ή ς αύτδν άνήκεν επαγωγής. a gravi illa impulsione. 

ς"'. Γίνεται δέ τι καί άλλο μνήμης καί γραφής VI .Fi l autem aliud quoque dignum quod mande-
άξιον · 'νπούντι ·υκτδς Άναστασίψ δναρ έφίσταται τι tor memoriae el SCripiioni.NoclU dormienii Anasta-
τοιούτον · έδόκει όρους ύψήλού τίνος έπιβεβηκέναι, sio in eoranis ei tale quid apparet.Videbalur mon-
προσελθόντα δε τινα ποτήριον οίνου χρυσψ καί λίθοις (ernquemdam excelsum ascendisse,ad eurn autera 
κεκοσμημένον τιμίοις όρέγοντα, φάναι · Λάβε, πίε , accessisse quispiam porrigens f in i poculutn,auro 
δ καί δεξάμενος ευθέως πιεΐν ' καί τδ πόμα , γ λ υ - ornatum et gemmis,et dixisse: Accipe,bibe.Cum-
κύτητα κρυφίιος ένέσταξε τγί εκείνου ψ υ χ ή , ottv que id accepisset,slatim bibisse. Poiueautem ejus 
συνιέντος Αναστασίου καί κατ* αυτού; έτι τ ο ύ ς 0 animse lalenter instillavitdulcedinem, adeo ut vel 
ύπνους, δτι τό ποθούμενον αύτψ μηνύει τοΰ μαρτυ- ίο somnis intelligeret Anastasius, somnum signifi-
ρίου τέλος δ δνειρος. Διυπνισθείς ούν παραχρήμα caivdesideraium a seflnem nr.artyrii.Esomnoitaque 
χαρίεις τε καί φαιδρδς τήν εκκλησία* καταλαμβάνει, protinus excitatus,alacris et laetus venit ad eccle-
καθάπερ kv χερσίν Ιχων τά έλπιζόμενα · ήδη γάρ δ siam.ul qui ea,quee spcrabautur,haberel in mani-
καιρος έκάλει τών νυκτερινών ύμνων τήν σύναξιν, bus.Jam enim vocabat lempuscongregaiionem pro 
καί τήν σεβάσμιον τής Χριστού Αναστάσεως έορτήν. dicendis hymnis noclurnis, et celebrando venera-
Κυριακή γάρ ήν ή πρώτη πασών καί μεγίστη. Ούτω bili festo Christi Resurrectionis. Eral eoim dies Do-
τοιγαροϋν είς τήν σύναξιν άπαντήσας, καί τδν οί- roinicas,primus omnium etmaximus.Cum sic ergo 
κεΐον διδάσκαλον απολαβών, καί μόνος συν αύτψ venisset ad congregaiioDem,et suum accepisset ma-
πρδς τδ καλούμενον διακονικδν είσελθών, πίπτει gislrum, et solue cum ipso essel ingressus in id, 
πρδς τους αύτοϋ πόδας, πλουσίοις αύτους τοΤς δά- quod dicitur Diaconicum.procidit ad ejus pedes, 
κρυσι βρέχων * καί τοϋ άνδρδς έν συντριβή καρδίας profusis eos lacrymis irrigans, et eam rogans in 
δεόμενος εύξασθαι υπέρ αύτοϋ πρδς τδν κοινδν contritionecordis, Ul ρΓΟ ipso comtminem oninium 
απάντων Δεσπότη ν * οΐα μέλλοντος πρδς έκεΤνον ούκ rogaret Dominum,ut qui esset propedienj ad illum 
είς μακράν έκδημήσαι. Είτα καί τά εξιτήρια φθέγ- recessurus.Deinde etiam ea loquitur,quae dici so-
γεται καί δσα τής έκδημίας · Οΐδα, Πάτερ άγιε, λέ- D lent ab exeUDtibus el iis qui peregre proficiscun-
γων, όσους έπ* έμοί κόπους υπέστης τφ ταλαιπωρώ, tur: Scio,dicens,sancte Pater, qnod pro me mise-
καί δτι πολλά παρελύπησα καί πολλάκις τά πατρικά ro labores SUStinuisti, el quod saepe et in multis 
περί έμέ καί φιλόστοργα σπλάγχνα σου, καί δτι διά molestia affeci tuaio me palerna el amantiaviste-
σού φώς είδον οί οφθαλμοί μου , φώς άληθινδν, φώς ra.el quod per telucem mei videnim oculi.lucem ve-
έπιγνώσεως, καί σκότους άπηλλάγην χαλεπωτάτου* ram, lucem agnitionis, et a gravissimis liberatUS 
διδ μηδέ διαλίποις τοϋ φιλάνθρωπου Δεσπότου περί sum tenebris. Quocirca Πβ cesses, qui es ildellS 
έμού δ πιστδς οίκέτης διά παντός δεόμενος. servus, clemenlem ac benignum perpeiuo ρro me 

orare Dominum. 
Ζ'. Πρδς ταύτα έκεΤνος ύπολαβών, τ ί τούτο VII. Ad haec ille respondens : Quid boc autem 

εστίν, έφη, καί πόθεν άν γένοιτο δήλον, δτι μέλλεις est, inquit, et andenam hoc evaserii roaoifesluin, 

2 Paal. L X , 4. 
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quod sis in praesentia postremum a nobis disces-
sum suscepturus? Ille vero refert ei somniam cum 
quam maxima pofestaffeciione,el aflirmalse om-
nino haud ita mullo post moriturum,sive hac com-
muni etomnibus aequali morle, sive aliquaalia,et 
alio roodo, morilurum autem omnino. Nesciebat 
enim.quonam modoaperiret arcanum, quod scili-
cet martyrii desiderium ejus animo inhtesissel.ad 
quod ille referebat somnia. Verebatur enim,ne for-
le ad eo corriper* tur, el sic refrigesceret ardor 
ejus animi,et a tantis opibus et thesauro excideret. 
Tunc ergo Anastasius, cum eum praeceptor ejus 
multis et piis monilis esset consolatus, malutinas 
psalmodiasDeo reddit cum fratribus.Deinde eliam 
cum sacruro celebraiYtur inysteriuin,dmnis com-
munical sacramenlis : et cum una cum fralribas 
communis mensae fuisset parliceps somnumque 
parura vidisset et surrexisset, quoniam nesciebat 
quemadmodum posselexstingnereegregium illum 
amorera decertandi propler Christum, aed ab eo 
cor ejus vehementeraccenderetur,clam egreditur 
mooaslerio, oibil secum ferens praeler ea quibus 
necessario opus habebat ad tegumenlum corpo-
poris. 
VIII.Et primuro quidem cum venisset Diospoiim, 

et deinde etia<n io montem,qui dicitur Charizim, 
orationis graiia el adoraiionis,et deinde eliam ad 
ceelera,quae illic sunt, loca veueranda accessisset 
el pervenisset usque ad Caesaream Palaestiiue, io 
teniplo Deiparae virginis duobiii diebos moratur: 
et cxinde eum ι ursuaexcipit templum omni ex par~, 
le laudandsa Euphemiae, veluli quodam viae duce 
utentem claneu!um,qui plan*> ejusdirigebat grea-
8us ad martyrium.Nam cum aecederettutdiximus, 
ad templum illius semper laudandae Euphemiee, 
tidet quosdam Persarum magosoccupatosin qui-
busdam prastigiis : zeloque protinus concitatur 
ejus animus. Sciebat enim, quam eares esset 
impia el scelerata,eo quod ipse quoque in ea im-
proba arle esset versatus. Qusanam, inquit, taota 
caligo vestris offusa est oculis, ut ne ea quidem 
aspiciatis.quseante veslros pedes sita $uut,quem-
admodum in univer>um scilicet esl deceptiotquae 
vestram leviiatem ludiQcatur et facililatem, el 
eorum, quos vos rursus ad eumdem vobiscum cor-
ripitis interituin? Uanc ill i admirati in dicendo 
libertalem et audaciam, rogarunt quisnara esset, 
etquideum impulisset.ut haec diceiet Illeaulem : 
Fui ego quoque, inquit,aliqaando vobissimilis, et 
eodem falsus errore9el eisdem dedi operam praas-
tigiis.itecaudacterdixit,cum Dibil eutnpuderetsu», 
quam ab ineuoie aeiate accepetat, icnpietatisel sor-
dium vitaB prioris: sed potius gloriaretur.quod in fi-
dem esset iranslatuset sacro sseibepliaroo ablulus. 
Deiode probxa coepit uti oraiione.rem esse exse-
crandam argueos e qmm essei insigniier absurda, 
aperiens, et sic paulatim seipsum eis exeroplum 
addacens, et similiter eos invitans ad meliorem 
mulationem. l i l i autetn non solum ad h«c fuere 

τό γε νυν έχον τήν τελευταίαν έκδημήσειν άφ* ημών 
έκδημίαν ; Ό δέ, τδν όνειρον αύτφ μεθ' δσης αν 
εϊποΤς διηγείται περιπαθείας, καί δτιπερ άποθανεΤ-
τχι πάντως ού μετά πολύ διατείνεται, ε?τε τδν κοε-
νδν δή τούτον καί Ισον τοΤς πολλοΤς θάνατον, ε ί τ ε 
τινα άλλο* καί τρόπον έτερον, απόθανεΤται δ̂  ού* 
δμως * ού γάρ ε ί χ ε ν δπως απογυμνώσει φανερώς τδ 
ά π ό ^ η τ ο ν , δποΤος ά π ' αρχής έρως αύτψ μαρτυρίου 
έντέτηκ* τή ψυχτϊ, πρδς 8ν έκεΤνος ανέφερε τους 
όνείρους. Έδεδίει γάρ μ ή καί τυχδν έπιτιμηθή παρ* 
αυτού, καί τήν θέρμη ν ούτω τής ψ υ χ ή ς διαψυχραν-
θείη, καί πλούτου τοσούτου διαπέσοι χαί θησαυρού· 
Τότε μέν ούν παρακληθείς Αναστάσιος τήν καρδίαν 
πολλαΤς τού διδασκάλου καί φιλόθεοι: ταΤς παραινέ -
σεσι, τάς έωθινάς ψαλμωδίας Θεψ μετά των αδελφών 
άποδίδωσιν. Εΐτα καί τής ιεράς έπι στάση ς μ υ σ τ 
αγωγίας, τών θείων κοινωνεί μυστηρίων, καί κοινής 
τοΤς άδελφοΤς τραπέζης μεταλαχών , β^αχύ τε γευαά-
μενος ύπνου, καί £ιαναστάς, έπεί ούκ ε ί χ ε ν δπω< 
τούς καλούς εκείνους κατασβέσει τής διά Χριστδν 
αθλήσεως έρωτας, άλλά σφοδρώς ύπ' αυτών έπίπρατο 
τήν καρδίαν, ύπέξεισιν άφανώς τού μοναστηρίου, 
μηδέν επαγόμενος πλέον εί μ ή ών αναγκαίο»; διά τήν 
του σώματος περιβεβλητο σκέπη ν . 

Η*. Καί πρώτα αέν είς Διόσπολιν έλθών, έπειτα 
δέ καί είς τδ Γαριζίν ούτω λεγομενον δρος ευχής 
χάριν καί προσκυνήσεως, καί τοΤς λοιποΤς έκεΤ σεβα-
σμίοις τόποις παραβαλών, καί μέχρ ι Καισαρείας της 
Παλαιστίνης καταλαδων, τψ τής Παρθένου καί Θεο
τόκου ναψ δυσίν ήμέραις ενδιατρίβει. ΚάκεΤθεν δ 
ναδς τής πανευφήμου δέχεται πάλιν αύτδν Εύφηαίας, 
καθάπερ τινί κρυφίως δδηγψ χρώμενον , δδοποιούντι 
λίαν δμαλώς αύτω τα πρδς τδ μαρτύριεν διαβήματα. 
Παριών γάρ πρδς τδν τής πανευφήμου ναδν, ώσπερ 
Ιφημεν, δρ^ τινας τών Περσών μάγους περί τέν ις 
γοητείας ήσχολημένους , καί ζήλου τήν ψυχήν ευθέως 
ύποπλησθείς ($δει γάρ τήν άνοσιότητα και μιαρίαν 
τού πράγματος, άπδ τού κα \ αυτός ποτε τοιαύταις 
έντριβήναι κακοτεχν'αις),Τίς ή τοσαύτη, φησίν, άχλύς 
ή τών υμετέρων οφθαλμών κατακεχυται, ώς μηδέ 
πρδς αυτά δυνηθήναί ποτε τά έν ποσί διαβλέψαι, 
δπως άπατη τδ δλον έστί τής υμετέρας ευχέρειας 
καί κουφότητος καταπαίζουσα, καί ών πάλιν ύμεΤς 
πρδς τήν αυτήν άπώλειαν συναρπάζετε ; Ταύτην έκεΤ-
νοι τήν π α $ η σ ί α ν κατάπλαγέντες, τΙς τε ε ι η , και δθεν 
τοιαύτα πρδς αυτούς είπεΤν προαχθείη διεπυνθάνοντο. 
Ό δέ, Τ Ην ποτε κάγώ καθ' υμάς, Ιφη , καί τήν αυτήν 
ήπατώμην άπάτπν , καί γοητείαις ταΤς αύταΤς π ρ ο σ -
εκείμην. Ταύτα θα^ούντως Ιφη ' μηδέν χ§ έκ π α ί 
δων άσεβεία καί τοΤς τού προτέρου βίου μολυσμοΤς 
αί^χυνόμενος, άλλά τή μεταθέσει μάλλον της πίστεως 
καί τή έκπλύσει τού ιερού βαπτίσματος σεμνυνόμε-
νος. Εΐτα καί μακρούς κατατείνειν ήρξατο λόγους, 
τδ μυσαρδν τού πράγματος δι α σύρων καί τήν ύπερ-
βολήν τής άτοπίας έκδηλον καθιστάς, καί ούτως 
ήρεμα παρατιθείς έοτυτδν έκείνοις υπόδειγμα, καί 
πρδς τήν ΐσην αύτους επί τά κρείττω μεταβολήν 
έκκαλούμενος. Οί δέ ού μόνον πρδς ταύτα κωφοΤς 
έώκεισαν, άλλά καί ήξίουν τδν άνδρα μόλα Θερμώς 
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μ ή ούτως άναίδην τά σεμνά φαυλίζειν Περσών καί, 
είς χ λ ε ύ η ν τοΤς πολλοΤς τίθεσθαι. Εντεύθεν 6 χ ιλδς τψ 
οντι καί ποθεινδς Αναστάσιος πρδς τδ τερπνδν 
ήπείγετο του μαρτυρίου κατάλυμα. 

β ' . Ού πολύ δε αυτών διεστώτα ίδόντες τινές τδν 
άνδρα τών συνήθως παρά Περσαις λεγομένων χ α -
βαλβαρίων πρδ του Λεβρας καθήμενοι, ώσπερ γούν 
χαι εΐώθασι (τούτο δε έστι πραιτώριον τού καλουμέ
νου παρ' αύτοις σελλαρίου), Τϊπου δηλάταιρ ούτος 
έστιν, Ιφησαν πρδς έαυτοδς τή Περσών διαλέκτψ, Ό 
δέ τοϋ βήματος ύπαισθόμίνος καί τή« γλώτταν ούκ 
άγνοήσας, οία Πέρσης καί αύτδς ών, καί φωνήν την 
αυτήν έκείνοις πεπαιδευμένος, δριμύ τι λίαν αΙτοΤς 
καί πικρδν εμβλέψας, Ού δηλάτωρ έγωγε , είπε* γ όρος 
τούτο καί φλυαρία" δούλος δέ μάλλον Ιησού Χριστού, 
καί πολλψ γε βελτίων υμών, εί και αυτός ποτε 
καθ' υμάς έγεγόνειν χαί τάξει τή τών καβσλλαρίιυν 
εξησαζόμην. Τούτων έκεΤνοι άκούσαντες, καί τής 
καθέδρας ευθύς έξαλάμενοι κατέσχον αύτδ\ , έπειτα 
καί τψ σελλαριψ είσαγγελθέν, Ιξεισι χάκεΤνος τοϋ 
πραιτωρίου, καί άνακοίνας αύτδν δστις ε ι η , καί δθεν 
ήκοι, καί πάντα τύν άκριοεία τά κατ' αύτδν εξέτα
σες δίδωσι τηρεΤσθαι τδν Άναστάσιον ύπδ φρουρά τή 
ασφαλέστατη έν καί είς τρίτη ν ήμέραν, έξης κατα-
κεκλεισμένος |ήν],οδτε βρωτδν ούτε ποτδν ούδ' δτιοϋν 
παρ' ούτών δλως προσέσθαι ήνέσχετο* άλλ' άγευστος 
ούτω παντάπασιν έν τή φυλακή καθεΤρκτο, προσδο
κία μόνπ, τών μελλόντων υπέρ Χριστού κινδύνων 
τρεφόμενος. "θδη δέ τού Μαρζαβανά τής έκδημίας 
επανελθόντος (ουδέ γάρ ήν έπιδημών τηνικαύτα τή 
Καισαρέων), καί τοϋ σελλαρίου τά κατά τδν Ά ν α σ τ ά 
σιον άπαγγείλαντος, δεσμώτης ευθύς δ μάρτυς είς τδ 
πραιτώριον άγεται . Έ ν ψ δέ τισιν έτέραις δ Μαρζα-
βανής άπησχολεΤτο φροντίσιν αναγνωρίζει τώ* ευσε
βών τις τδν Άναστάσιον* δς έτύγγανεν αύτδν έν τψ 
σεβασστφ τής θεοτόκοο τεμένει τεθεαμένος. Ά ν α γ ν ω -
ρισας τοιγαρούν ούτος αύτδν έν τψ πραιτωρίψ καί 
παρ* αύτοϋ πυθόμενος δτου "χάριν έκεΤσε παρείη, 
μακαρίσας τε αύτδν τού σκοπού, βώννυσιν έτι μάλ
λον αύτοϋ τήν περί τα δεινά προθυμίαν, ώς μήτε 
δεσμά δεΤσαι διά Χριστδν, μ ή βασάνους, μ ή θάνατον* 
άλλά γενναίως τψ Μαρζαβαν^ καί νεανικκώς άποκρί-
νεσθαι. Ά μ έ λ ε ι καί πρδς τδν τύραννον είσσχθεί;, ουδέ 
γόνυ κλίνει, ώσπερ νόμος όεί Πέρσαις, προσκύνησιν 
άποδιδόναι τοΤς μείζοσιν, άλλά τδ τής ψυψής ευγενές 
καί άδούλωτον διά τών έκτδς ύπεσήμαινεν. 

Ι ' . Έ φ ' ίκανδν αύτψ τοίνυν δ Μαρξαβανάς άτενί-
σας, τούτο μέν , ΐνα καί δειλίαν έμποιήσβ τω έ π ι -
μόνψ τοϋ βλέμματος, τούτο δέ ι να καί περίεργο τ ε -
ραν άνασκόπήσοι τδν άνδρα, τίς τε ε ιη και δθεν 
ήρετο. Ό δέ, Χοιστιανός είμι αληθής, άπεκρίνατο. 
Εί δέ βούλει καί δθεν προήγυαι μαθεΤν, Πέρσης μεν 
τδ γένος έκ χώρας 'Ραζήχ , κώμης δέ 'Ρασμουνή, 
βσβαλλάριος δέ ποτε καί αύτδς γεγονώς καί τά μ α 
γικά μετ ιών 9 καί σκότους ούτω λειτουργός ών, 
ίσχυσα πρδς τδ φώς, ώς δρ$ς · , μεταβήναι καί μ ε τ α -

surdis similes, sed eum etiam vehementer roga-
runt. ne tam tmpudenter, quae sunt apud Persas 
pracIara,contemnerel,et in vulguairridenda pro-
ponerct.Exinde ille vere egregius et desiderabilis 
Anastasius festinabat ad delectabile et jucundum 
martyrii bospitium. 

IX. Cum oon longe atitero a se remotum eum qui-
dam vidissent ex iis,qui dicunlur a Persis caballa-
r i i , 8edt*ntes apud Derbos, sicut eliam cons<»eve-
runl (boc aatem est praBtoriura ejus, cui apud ipsos 
dicitar sellarios); Certe hic est delator, dixerunt 
inter se sermone Persico. Ille vero cura verbam 
sensisset, et linguam non ignorasset, ut qui ipse 
qnoque esset Persa, et in eadem voee, qua i l l i , 
erudilus,eos torve et acriter inluetis: Non sura de-

, lator, inquit; sunt haec. inquit, nugse et inepliae: 
eed potius servus Je>u Christi,et vobis quidem me-
lior: siquidem quoque fui aliquando sicut vos, et 
in caballariorum numerum fui relatus. Haec eum 
illi andissent,et ei:alhedras'aiim exsiliissent,cum 
detir.uerunt. Deinde cum sellario quoque fuisget 
annuntiatum, egreditur etiam ilie expraetorio : et 
cum; quisnam is esset, interrogasset, et undenam 
veniret, et quae ad ipsum pertioebanl, diligenter 
examinaseet, dalservandum Anastasium in custo-
dio tuiissima. In qua jam ires dies ioclusus, neque 
cibum, neque polum, neque aliquid aliud ab eis 
omnino accipere sustinuil: sed sic omnino jejunns 
det^nlus est in custodia, ut qui futuroruro pro 
Cbristo periculorum alereiur sola exspectalione. 

e Cum autem jam rediisselMarzabanas ex peregrina-
' atione (neque enim tum eral Caesareae),et de Ana-
stasio eignificasset sellarius, vinctus statiro ad-
ducitur martjr in prsetorium. Interim vero dum 
Marzabanas eral in aliquibus aliis curis occupatus, 
agnoscit aliquis ex piis Anasiasium, qui eum in 
venerando lemplo Deiparae aspexerai.Cum ergo 
sic eura agnovisset in praetorio.et eum interrogas-
8et,quanam de causa illic adesset, ejus scopum et 
instilutum laudens,el eum co nomine bealura pro-
nuiUians,ejus promptuin etalacremanimum magis 
coufirmat in rebus gravibus et asperie, ut neque 
propier Christuin timeret vincula, nec tormenta, 
nec morlem: sed Marzabanao responderet strenue 
et juveniiiter. Cerle etiam cum fuil ad lyrannum 
introductus, nec genu quidetn flexit, ut seraper 

' inos esl Persis adoratiooem reddere majoribus: 
8ed generosuir, et qui in servitutem redigi non 
poterat, animum per externa significabal. 

X . Cum ergo fixis oculis eum saiis easet intuitus 
Marzabanaspai tim quidem,ul coostanli aspectu ei 
terrorem inculeret, parlira autem, uteuro consi-
deraret diligeniius, rogavit eum quisnam essel et 
cujas.Ille vero: Verussum Christianus,respondit, 
Quod si velis etiam scire, cujas sim, sum quidem 
Persagenere,ex regione Racech, vico auiem Ras-
nuni: qui ipse quoque fui aliquando caballarius,et 
in rebus magicis exercitatus : cumque sic essem 
minister lenebrarura, polui, ut vides, transire ad 
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lucemetenebris,etdiscereverilatera. MarzabanasA μαθετντήν άλήθειαν. Καί δ Μαρζαβανάς ούπω πέτ -
aotem cum nondum fecisset periculum,quam esset 
generosas athleta, sed pularet rem esse facilero et 
expeditam, eum a sua traducere sententia, coepit 
illius mentem nou secus ac parvi alicujus puer* 
parvis tentare promissionibus : ille vere parvi e* 
abjecti auimi: Desiste, dicens, ab hoc errore ad 
patriam religionem. Si eoim sic feceris, dabo tibi 
equos et nummos,el mullaaliabona.Mafyraulem 
coelum intuens: Absit, inqiat,rex Chrisle, ut bea-
tam tuam fallam confessionem. Propler quae eum 
tanquam voiens pudore aflicere Harzabanas: Quid 
autem? placetne tibi,inquit, hoc habito indui, quo 
nanc es indutus?Ille vero: Non minoris,respondit, 
eum facio, quam lu hanc tuam dignitatem. Qu&m-

ραν είληφώς της του αθλητού γενναιότητος, άλλ* ευ
χερές τι πράγμα και £4διον εΤναι τδ μεταπείσει·* 
αύτδν οΐόμενος, μικρά Τ; ήρξάτο ταΤς έπαγγελιαις ο 
μικρδς τήν γνώμην έκεΤνος ως ένδς τών παίδων ά π ο -
πειράσθαι, Άπόστηθι, λέγων, τής πλάνης ταύτης καί 
πρδς τήν πάτριον αύθισ έπάνελθε θρήσκε (αν. Ούτω 
γάρ πάντως και άλογων, καί μιλιαρισίων, καί ούκ 
δλίγων άλλων αγαθών μεταδώσω σοι. Καί δ μάρτυς 
άνω πρδς ούρανδν άπιδών, Μή μοι γένοιτο. Ι γη , ψ ε ύ -
σασθαί σου τήν μακαρίαν δμολογίαν, Χριστέ β α σ ι 
λεύ. Έ<ρ' ο ίς ώσπερ αύτδν δ Μαρζαβανά; αίσχύναι 
βουλόμενος* Τί δαί ; αρέσκει σοι τούτο περικεΤσθαι 
τδ σ χ ή μ α δ γε νύν περιβίβλησαι ; *0 δέ, Ούτως έ π -
αύτώ σεμνύνομαι, άπεκρίνατο, ώς ουδέ σύ γε τούδε 

obrem ille ira COmmotus: Certe tu, inquit, Uleris Β τ ώ άςιώματι Πρδς δπερ έκεΤνος άγανακτήσας, ΊΒπου 
cohabitanle daemone,neque aliod per teipsum lo-
queri8,quam quod ipse tibi suggesserit.Ad ea mar 
tyr:Quando eram,inquit,in errore, male honorans 
impietatem, aut potiusab i l la aifectus ignominia, 
luuc gravis daemon mecum cohabitabat. Nunc 
habeo ipsum Chris'um cahabitantem, qui tuosex 
pellit daemones. Cnm autem adjecisset Marzaba-
nas : Quid ergo? non times; ioquit,ne bffir. ad re-
gem referantur, ille vero te acerbe cruci afflgat ? 
Quomodo, inquit, hoimnem iimuerim,qui est pa-
tibilis, et in quem cadil interilusTNam etsi corpus 
superavit, capi taraen non potest anima, et ei 
non poesunt omnino parari insidiae. 

Xl.Haec crgonon ferens Marzabanas, jobet fcrreis 

συνοίκψ, φησί, κέκτησαι δαίμονι, καί ού μάλ)ον 
φθεγγγι διά σαυτοϋ, ή άπερ άν αύτδς ύποβάλφ σοι. 
Πρδς ταύτα δ μάρτυς, "Οτε ήν έν τ$ πλάνιρ, φησί, τ ιμών 
κακώς τήν άσέβειαν, ή \%\ ύ π ' εκείνης άτιμαζόμε-
νος, τοτε μοι χ α λ ε π δ ; δαίμων συνψκει. Νύν δε Χρι
στδν α'τδν Ι χ ω σύνοικον, τδν τους σους έλαύνοντα 
δαίμονας. Προσθείς τοίνυν Μαρζαβανάς, Τί γούν * ού 
φοβή, έρη, μ ή άνετεχθείη περί σού ταύτα τψ βασιλεΤ, 
δ δέ σταυρψ πικρώς αναρτήσει σε ; Πώς άν , ε ΐπεν , 
άνθρωπον φοβηθείην φθορ? καί πάθεσιν ύποκείμε-
νον ; Ε! γάρ καί τοϋ σώματος περιέσται, άλλ' ή ψυχή 
πάντως άληπτο; αύτψ καί παντελώς άνεπίβουλος. 

Ιλ ' . Ούκ ένεγκών τοίνυν έπί τούτοις Μαρζαβανά ς, 
COHaribll? COllum el alterum ex pedibUS SUbjectom c κελεύει κλοιοΤς σιδηρούς τράχηλόν τε καί ποδοΤν τδν 
vinciri, et ductum ad ergastulum, illic lapides cogi 
ferre gravissimos.Quod quidem cum ejus jnssu fa-
ctum esset, et ad ferendcs lapides seroper sanctos 
manus afferret,manus sanctas.manus qufi multom 
poterant apud Deum, corporeis laboribus plura 
eraM, quae extrinsecos ei afferebantur. fiiotti eoim 
ex Persis ad eom accedentes,el maxime ex iis qui 
orti erant ex eodem vico, ex quo Anastasius, ve-
luti proprium reputantes dedecus, quffi in illum 
flebant, exprobralionem adversus proximum, ut 
cum divino David dicam3,sumebant: Cnr hoc fe-
cisti ? dicentes, Cur antiquam nobilitatem generis 
affecisti contumelia,effectus Christianus, et tantam 
nobis inusisti ignoroiniam, propterea in tincula 

έτερον υποβληθέντα, παρά τδ φρούριόν τε άχθέντα, 
λίθους έκεΤσε πρδς βίαν βαρύτατους κομίζειν. Ού δή 
καί κατά τήν εκείνου πρόσταξιν γεγονότος, καί χεΤ
ρας άεί τού αγίου τή μετακομιδή τών λίθων είσφέ-
ροντός, χεΤρας δσίας χεΤρας μεγάλα πρδς θεδν δ υ -
ναμένας, πλείω τών σωματικών κοπών τά έξωθεν 
αύτψ επαγόμενα ή ν , Προσιόντες γάρ πολλοί τών 
Περσών, καί μάλιστα τών έκ τής αυτής Άναστασίψ 
κώμης ώρμημένων, καί οίκείαν ώσπερ αίσχύ/ην 
ήγαύμενοι τά είς έκεΤνον γινόμενα, δνειδισμδν έπί 
τόν έγγιστα, τδ τοϋ θείου φάναι Δαβίδ, Ιλάμβανον, Τί 
τούτο Ιδρασας λέγοντες* τί τήν πάλαιαν τού γένους 
εύγένειαν ϋβρισας, Χριστιανός γεγονώς, καί τηλι . 
κούτον μϋσος ήμΤν έπιτρίψας, καί διά τούτο καί 

COnjectUS, 6t maleOcorura damnatUS supplicio ?Qδεσμώτης γενόμενος, και τήν τών κακούργων κατα 
quod quidem nostri ferre non possunl oculi. Cum 
his autem gravibus linguae verberibus, manuum 
qiioque beato verbera infligebant, vehemenler 
*?erberai)tes,atque barbam vellentes, et ejus vesli-
menla lacerantes, et lapides, quos quatuor aimul 
conjuncti ferebant,eos soli Anastaaio ferendos im-
ponebanl: adeo ut ipee rursue loqui visus sit cum 
Davide3*:Supra dorsum ineum fabricaveruut pec-
catores, prolongaverunt iniquitatem suam. Idque 
eum ne ferre quidem perse possel ferrum, quod 
erat collo el pedi ejus impositum : sed sub 

κριθείς τιμωρίαν, πράγμα μηδέ όφθαλμοΤς άνεκτδν 
ημέτεροι ς ; Μετά δέ τών χ α λ ε π ώ ν τούτων άπδ τής 
γλώττης π λ η γ ώ ν , Ιτι καί τάς έκ τών χειρών έπήγον 
τψ μακαρίψ, τύπτοντές τε σφοδρώς καί πώγωσα τίλ-
λοντες, καί Ιμάτια τούτου «ερι^ηγνύντες , και λ ί 
θους οϋς αυτοί συνάμα τέσσαρες Εφερον, τούτους 
Ά ν α σ τ α σ ί ψ μόνψ φέρειν έπιτιθέντες* ώς έοικέναι 
πάλιν αύτδν συμφθέγγεσθαι τψ Δαβίδ* Έ π ί τοϋ ν ώ 
του μου έτέκταΐνον, έμάκρυναν τήν άνομίαν αυτών* 
καί ταύτα μηδέ τδν έπ ί τού τραχήλου και τοϋ ποδδς 
σίδηρον ούτω καθ' έαυτδν διαφέρειν έχοντι , άλλ* ύπδ 

5 Psal. χιν, 3. δ* paal. cxxvni, 3· 
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τψ αύτψ σιόήρψ καί άλλου σύν τψ μάρτυρι τον πάοα Α eodein ferroalius quoque cum martyre pedem ha-
πεπεδημένου, £ κσί πολλαπλού* έπλεκε πάντως 
αύτψ τού μαρτυρίου τον στέφανον. "Εχεις , εί βούλει, 
καί ά)λας όδύνας, καί άλλων άφορμάς στεφάνων* 
αύτδ δή τούτα φημι , τδ εν μέσψ γνωρίμων οφθαλμών 
τα τοιαύτα π ά σ χ ε ι ν , καί τά πολλά παρ' αυτών 
ονείδη, ά δη και προλαβών δ λόγος έδήλωσεν. 'Γφ' 
ών ούτω δΊέμεινεν απαθής, ώς εγκώμια ταύτα μ ά λ 
λον ήγεΤσθαι διά Χριστδν, ή τι τήν καρδίαν ύπ' αυτών 
βάπτεσθαι. 

ΙΒ' . Ό τοίνυν Μαρζαδανας (άνακλητέον γάρ αύθις 
πρδς τήν ακολουθία ν τδν λόγον) δπανε'.ναί τι τδν 
μάρτυρα τής πολλής εκείνης έστάσεως τή μεταξύ 
κακοπαθεία νομίσας, και τούτον πάλιν πρδς έαυτδν 
άγαγών , Εί αληθώς, φ η σ ί , μάγου πατρδς Ιγυς (τούτο 

beret vinctum. QuaB quidem ei neclebant omnino 
multiplieem coronam marlyrii. Habes,si vis, alios 
quoque dolores, et occasiones aliarum corona-
rum : boc ipsuro, inquam, quod in conspectu eo-
rura, qui ipsum noverant, haec et mulla alia pro-
bra ab els pateretur, quae jam prius dicta sunl : 
a quibus adeo mansit oihil affectus, nt ea putarel 
potius encomia propter Cbristum, quam corejus 
abeie morderetur aliquid. 

XII. Marxabanas ergo «redeanium est enim ad 
orationis consequeotiam), ratus fore ul martyr 
aliquid remiUeretdemagna illaconstantia propter 
eam, qum interceaserat, afflictionem, cum eum 
rursue ad ae produxisset: Si terees, inquit, mago 

γάρ αύτδς έπεσημήνω περί σαυτού), καί τήν γλώτταν Β ρβίΓΘ nalUS (hoc eoim ipsede teipso gignificasti), 
έκανώς ταΤς εκείνων ήσκησαι βίβλοι ς , φθέγξαι τι τών 
μαγικών και ήμΤν, δπως σοι καί αυτοί μάρτυρες 
ώμεν τής επ ιστήμης . Ό δέ καί στόματος και χ ε ι · 
λέων βύπον, καί κού κηλίδα, κάί μολυσμδν τδ καί 
μνησθήναί τίνος τούτων ηγούμενος, Σώτερ δ έμδς, 
έφη , Δεσπότης καί κοινός απάντων δημιουργός, μ ή , 
μοι δψης τοιούτον μηδέν άκούσαι δλως ή φθέγξασθοι. 
Πρδς άπερ δ σκολιδς έκεΤνος άπαγορεύσας, καί ο ί κ ο 
θεν αύτδς ούκ έ χ ω ν δ τι καί δράσε ιεν, επισείει καί 
αύθις τψ μάρτυρι καθάπερ τι μορμολυκεΤον τδν β α 
σιλέα, καί, Τί, φησίν, ώ ούτος, τοΤς αύτοΤς επιμένεις; 
Έπίστρεψον είς τήν προτέραν θρησκείαν έπεί και 
αύτψ βασιλεΤ τά περί σού, εύ ισθι, άνενεχθήσεται. Ό 
δέ τδ διάφορον ουδέν είδως, ειτε παρ' αύτου, είτε δη 

et linguam illorum libris satis exercuisti, nobis 
quoquetempore aliquid ex roagicis,ut nos quoque 
de tua acieutia feramus lesiiraonium.Ule autem et 
08 et labra et mentem maculari et pollui existi-
mane, ei horam alicujus merainieset: 0 Servator, 
inquit.qni es meue Dominus.etc ommunis omnium 
opifex, ne mihi des omnino,ut lale quid aut lo-
quar, aul audiam. Quae cura perversus ille «gre 
Uiliseei, et plane desperane, ex se nihd haberel 
qoodfaceretfmartyri rursus veloii quamdam l a m m 
regem intentat. Et cor tu, inquil, in eisdem per-
sistis 1 Ad priorem convertere religionem. Scias 
enim fore,ut de te ad regem referalur. Ille autem 
sciens nihil referre,anab ipso,an arege puniretur, 

καί παρά του βασιλέως τιμωροθείη, έπεί καί ά μ - Q quacdoquidem arobobus inhumanitas una esC et 
φοΤν ή μισανθρωπία μία καί άγριοτης, Ποίει, φησιν 
6 βούλει* τ ά χ α γάρ καί ήδη γράψας αντίγραφα έκο-
μίσω. Καί 6ς έκφοβεΤν έκ τούτου δήθεν τον άνδρα 
οίόμενος, Έγώ μέν ουδέν ούδεπω περί σού γεγραφα, 
Ιφη* άλλ' ήδη καί γράφειν, ώς δρφ;, ώρμημαι . Τούτο 
ούκ έδωκε τινα σκέψιν ή μέριμναν δλως τψ μάρτυρι* 
π ώ ς γάρ τψ χαίροντι μάλλον έν τψ π ά σ χ ε ι ν υπέρ 
Χριστού, καί τάς ιχέν πληγας άμοιβάς, ζημίαν δέ 
τάς ανέσεις καί τδν τών κολαζόντων οίκτον ύπολαμ-
βάνοτι ; Τί δέ καί τοιούτου βασιλέως έδει φροντίζειν, 
τδν πρδς Χριστδν βλέποντα μόνον καί τούτον αληθή 
βασιλέα καί Θεδν εΤναι πεπιστευκότας ; Ούδεν ούν, ώ σ 
περ Ιφην, έπιδοιάσας, Χρήσαι, φησ \ν , δποίος άν έθέ-
λοις κα \ δπως τοΤς κατ* έμού γράμμασι* Χριστιανός 
γάρ έγω, καί πάλιν δμολογώ, Χριστιανδς είμι . 

Ι Γ ' . Έ φ ' ο ίς τών άλλων, δσα δηλαδή προς πειθώ 
φέρει, πάντων δ ήγεμών άπο γνούς, έπί τήν βίαν καί 
αύθις έχώρει καί προστάττει ταθέντα κατά γής τδν 
μάρτυρα τύπτεσθαι μέχρις ότου, φησί, ποιεΤν όμολο-
γήσοι τδ κελευόμενον. Ό δέ τδ μέν έπίταγμα καί 
πράως λίαν κρί ασμένως έδέξατο* κατασχεθήναι δέ 
μόνον χερσί δημίων ώστε καί καί ύπ* εκείνων διαταθή-
ναι πρδς γήν ούκ ήνέσχετο, Έάσατέ μ ε , είπών* ούδε-
νδς γάρ έπ' έμοί τοϋ καθέζοντος χρε ία , έπεί καί 
αύτδ τούτο τδ πάσχε ιν διά Χριστδν ούκ άβούλητον 
εμοιγε , άλλά ναι λίαν ώς έν θέρε ι ύδωρ δ ιχύμενον , 

aevitia : Fac, inquit, quod fie. Forte enim jam 
scripsisti, et responsum accepieti. Is vero existi-
mane 86 ipsum itaeeae perterrituram: Ego qui-
dem, inquiC, nihil de eo adhoc scripsi, sed jam,ut 
vides, tcribere aggredior.Hoemarlyri nullam ora-
nino attulit curam, aut sollicitudinem. Quomodo 
enim, cum potius gauderet se pali propter Chris-
tmn,et plagaa quidem remunerationes, damnum 
autem pularet remi88ionem,eteorum,qui castiga-
bant ipsam misericordiain ? Quid autem oportebat 
euro talem regem curare, qui ad Christum solum 
aapiciebat, et eum verum esse regero e! Deum 
crediderat ? Ille ergo,8icut dixi,nihil ambigena. 
Qualescunqua, inquii, volueris,et qaoraodocun-

D qae de rae xcribe litterae. Christianiia enim ego : 
el rarsas faleor, sum Christianue. 

XlU.Quamobrem cum dux epem abjecisset om-
niura,qu-& poaeeot illam persuadere, ad vira rur-
8us retertiturJubetque humi exlensura martyrem 
landiu verberari, donec profiteretur facere, quod 
Jaberetur.llle autem.quod jubebatur quidem,aequo 
animo et lubenti suscepil; soluromodo lictorum 
manibus, ut ab illis extenderetor, teneri non au-
gtinuit: Sinite me, dicens: non opus habeo ullo, 
qui me leneat.Namhoc ipsofli,pati scilicet propter 
Cbriblum,nequaqaara estinvoluntarium, sed quod 
ego non minus, qaaro aquam aBstate,8itio, et quod 
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magis quam ollas voluptates el delicias amplec- Α καί ά ν τ ' ά λ λ η ς τινδς ηδονή: ή τροφής άσπαζόμενον. 
tor. Cum ergo pronus humi cecidisset, et ipse 
seipsum sensim extendisset, tam erobris el lam 
continentibus verberabalur clavaa ictibus, quara 
imber deorsim cadit: com ab inimicis solam pe-
tiisset graliam, ut exoeret Tenerandum jiona-
chorum <<mictum,et nudis verberaretur carnibus. 
Ne is, inquit, una cum meis membris probro affi-
ciatur. Sic ille non solam vitae ex Deo institutio-
nem, sed etiam ejus signa omni honore afficie* 
bat. Sed ille quidem diu tam crudelder torque-
batur, cam nec ab ullo omnino teneretur, nee 
premerehir, el noo selransferre aut omnino mo-
vere prohiberetur: sed ipse seipsum valide tene-
ret, ei immobiliter, non vi maniium, *ed atdmi, 

Πρηνής τοίνυν έπί του εδάφους πεσών, και αυτός 
έαυτδν ήρεμα διάνε ίνας, Τα α και ύετού φορ?, και 
μετά τής ούτής συνεχείας, τοΤς ^οπάλοις έτύπτετο* 
μόνην έκείνην πορ' έχθρων χάριν αίτήσας, ώστε 
τδ σεβα'σμίον τών μοναχών έκδύσασθαι περιβόλαιον, 
καί ούτως έπι νυμνών τύπτεσθαι τών σαρκών* "Ινα μ η 
καί αύτδ, φησί. τοις έμοΤς συγκαθνβρίζηται μέλεσι . 
Ούτως ού μόνην εκείνος τήν κατά Θεδν πο^ιτείαν, 
άλλά καί αυτά ταύτης τά σάμβολα διά τιμής άπάσης 
έτίθει. Ά λ λ ' δ μέν ούτως ανηλεώς έπί πολύν τδν χ ρ ό 
νον ψκίζετο, ού κατεχόμενος ύπδ του τδ παράπαν , 
ού πιεζόμενος, ού μεταφέρειν έαυτδν ή παρακινεΤν 
δλως είργόμενος, άλλ* αύτδς έαυτδς ασφαλώς κατ
έ χ ω ν καί άμετακινήτως, ού βί^ χειρών, άλλά γ ν ώ -

et naturaa necessitatem viocens necessilate liberi ε μη< καί φύσεως ά πάγκας άνάγκτ» νικών προαιρε-
arbitrii, et acres corporis dolores acri vincens 
Dei de^derio, el prasentes raoieslias consolans 
spe futurorum. 

XIV. Cum advorsus haec stultiis itle dux nihil 
sapiendns posset excogitare,quod tant® foriiludini 
opponerel et toleranti», ei rursus quoque regem 
intentabat e( rogabat, ut periuaderetur aihleta. 
Nam de te,inquil, ipsi regi significabo: periode ac 
si uni puero ulre Cerrorem aflerret, ut dicitur. llle 
autem eadem, qaa* prios, respoodit, el qood ejos 
animo plaperetjussil farere.Quocirca illequoque 
rursus rogabat similiter. Deinde dicens : Non t i -
mes reg*m ? Quam ob rem, inquit martyr, et 
quid ejusmodi sum ab eo paasurue? Annon, in-

σεως, καί σώματος δριμείας όδύνας όριυ,υτέροις πρδς 
Θεδν πόθοις άναψύχων, καί τά παρόντα λυπηρά ταΐς 
τών με λ Ά ό ν τω > έλπίσι παραμυθούμενος. 

ΙΑ'. Ποδς ταύτα δ ανόητος ήγεμών εκείνος σοφω-
τέραν ούκ ούκ έ χ ω ν έπίνοιαν τοσαύτ^ άντιθεΐ\αι ρώμ?β 
καί καρτερία, τδν βασιλέα καί πάλι* έπανετείνετο, 
καί πεισθήναι ήςίου τδν αθλητή ν . Έ π ε ί καί αύτώ, 
Φησί, βασιλεΐ δή*α τά περί σού θήσομαι* καθάπερ ένί 
τών παίδων άσκφ, τδ τοϋ λόγου, μορμολυττόμενος. Ό 
δέ τά Ίσα τοΐς προλαβούσι καί νύν άπεκρίνατο, και 
ποιεΐν δπερ άν αύτφ κατά γνώμη ν επέτρεπε ν . Έ φ ' 
οίς τά δμοια καί πάλιν εκείνος έπηρώτα, Είτα , ού 
δέδοικας, λέγων, τδν βασιλέα ; Διατί, οησίν δ μάρτυς, 
και τί τοιούτον μέλλων παρ 9 αύτοϋ πείσεσθαι ; Β γάρ 

qtlit, ipse quoquehomo esl, in quem idem inte-g ουχί καί αύτδς άνθρωπος έστι, τήν αυτήν ήμΤν φθι 
rilus cadil et mors eadem? Quemnam ergo me 
oportet magis tiir.ere, eomne qui ©quje atque ego 
interit, an eum, qui semper est» et qui coelura ei 
terram, et quaecunque sub aspeclum cadunt el 
percipiuntur intelligentia, ad hoc ut essent, pro-
duxil? Cum ergo vidisset dux ruraue inutilem 
fuisse etitim conatum, cum in conslantia pro pie-
tale nulli cederel Anastasius, rureoe alhleiam 
Iransmittil in custodiam. Quomodo aulem solet 
quis, quod tult, facile exspectare, post aliqoot 
dies rursus sanctum educit e carcere, adhuc al i-
qua ei spe blaadiente : Et acceptis, inquit, magi-
cis facrifica, ne te stulte hac luce prives. Marlyr 
autem: Quibus, inquit, me jubes diis sacrificare? 
Ille vero : Igni, inquit, et soli, et lunse. Ergo 

ράν καί τδν ι σον θάνατον υφιστάμενος ; Τίνα ούν με 
δεΐ μάλλον φοβεΤσθαι, τδν δμοίως έμοί φθειρόμενον, 
ή τδν άει, καί αυτούς ημάς , καί ούρανδν δέ καί 
γήν , καί πάντα δραπά καί νοούμενα εις τδ εΐναι π α ρ -
αγαγόντα ; Είδως τοίνυν δ ήγεμών, ώς άνήνυτα καί 
αύθις αύτφ τά τής έγχειρήσεως, ούτως Αναστασίου 
μηδενί ι ή ν εύσεβείας ενστασιν εϊκοντος, τ φ φρουρ(φ 
καί πάλιν παραπέμπει τδν άθλητήν. Οία δέ φιλεΤ, δ 
βούλεταί τ ις , τούτο (&α£ίως καί προσδοκ?ν, άγει μετά 
τινας ημέρας τδν άγιον άπδ τού φρουρίου, ετι τινδς 
αύτδν ελπίδος ύποσαινούσης, καί, Λαβών, φησί, τά 
μαγικά, θύσον, μ ή καί τούδε τοϋ φωτδς σέ αύτδν 
άονήτως αποστέρησες. Καί δ μάρτυς, Π οίοι ς με 
κελεύεις, Ιφη, θύσαΤς θεοΤς ; Ό δέ* Πυρί καί ήλίφ. 
καί σελήνη, καί ΐ π π ω . Ούκοϋν καί όρε σι, δ μάρτυς 

etiam montibllS, ioquit martyr, el COllibus, β έ ° ε Τ π ε , καί βουνοΤς, καί κτήνεσι, καί πασ^ τών άνθρώ-
pecoribu8,ei omni servituti bominum,quibu8 im-
prrare jussi sumus ab Opifice, non autem eis po-
tius parere, u( vos vultis, non lanquam propter 
nos fflctis ulentes, sed periode ac si nos propter 
ea producti eeaemua, ita ea honoraniee, et deoe 
turpiter nominantes. Cum bis verbis martyr du-
cem obstupereciseet, rureus abductos esl in car-
cerem boc prstexiu, quasi deessel quod respon-
deret, damnatus adcarcerem. Abduclus estergo, 
et decore confessionis glorians, et vinculis prop-
ter Cbristum. 

XV.Curo autem de eo rescivissetis,cui in mona-

πων δουλεία, ών άρχει ν ύπδ τοϋ Δημιουργού κεκέλ]εύ-
σμ]εθα, ούκ άρχεσθαι μάλλον, ώς αυτοί βούλεσθε, 
καθάπερ ού δι' ήμας γεγονόσιν αύτοΤς χρο^μενοι* 
άβλ' ώσπερ άν εί διά ταύτα μάλλον ύμεΤς παρ^χθητε , 
ούτω καί τιμώντες αυτά καί θεου? άγεννώς όνομά-
ζοντες. Τούτοις δ μάρτυς καταπλήξας τοΤς £ήμασι 
τδν ηγεμόνα, τήν είς τδ φρουρίου καί αύθις άπήγετδ, 
ωρόφασιν τ ή ; πρδς τδ άντειπείν απορίας κατακρι-
θείς τήν φρουράν. 'Απάγετο ούν, τ ψ τε τής δμολο-
γίας κόσμψ καί τοΤς υπέρ Χριστού δεσμοΤς σεμνυνό-
μενος. 

ΙΕ' . Μαθών δέ τά κατ' αύτδν δ τήν έπιστασίαν τής 
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αύτου ψυχής έν τή μονή πιστευθείς, 8ταν τε πολλά- Α stprio fuerat credita ej»is animse cara ; qualem, 
κις τψ άρχοντι παραστάς έπεδείξατο τήν ομολογία ν , 
καί δπως πάντα παθεΐν υπέρ εύσεβείας προείλετο, 
αυτός τε μετά τής άλλης τών μοναχών συνοδίας ηδο
νής έπιπλατο, καί ώσπερ Άναστασίψ συνεΤναι καν 
τους εκείνου μέλεσι καί αύτδς άθλεΤν ψετο. Καί β ο η -
6εΤν ούκ έχων τ ξ παρουσία, έβοήθει τή ευχή καί τψ 
μέλανι* καί τούτο μέν εδεΤτο θερμότατα τού Θεού 
μετά πάσης της άδελφότητος διανυσθήναι καλώς 
αύτψ τού μαρτυρίου τδ στάδιο ν * τούτο δέ καί δυο τών 
αδελφών έκπέμψας, γράμμασιν έτι μάλλον αυτού τήν 
προθυμίαν επέτεινε ν . Έ ν δσψ δέ δ μάρτυς είς τήν 
έν τψ φρουρίψ φολακήν έτηρεΤτο, τοΤς Θείοις ρήμασι 
χαδ ταΤς κατά θεδν έννοίαις διηνεκώς ένετρύφα* καί 
•υτε νυς αύτψ τούς πρός θεδν ύμνους, ούτε οί έκ 

inquam, producfnsad pws idem saepe ostendisseft 
confessionem.et quemaiimodum ipse constituissel 
omnia pali pro pietate, ipse quoque cum alio coetu 
monarhorum repletus est IsQtitia: ipseetiam puta-
bat 8 Θ esse una cum Anaslasio%el in membris i l l ias 
deceriare: etcuni non posset opem ferresua prae-
8cnlia,opem ferebat precibus et alramenlo Et par-
t i i r qnidem Deum V f h e i n e n t i s M m e rogabat cura 
tola fraternitale.ut pukhre per marlyrium ei per in 
ceretur sladiunr.parlim autem duobusqui»que mis-
sis fratribus, prompJum e l alacrcm ejus animum 
magisauxit.Interea verodum mariyrcustodiebatur 
in carcere,diviois verbisetsenteniiis seoblectabaft 
assidue,etneqoe nox ejus ad Deum hyir>nos,nequ6 

και νεου τίνδς έπί 
αυχένα τψ μάρτυρι 

τών χαλεπών δεσμών εκείνων πόνοι καί τής άλλης β graviom ίΙΙοΠιϊΤϊ vinculorum e l reliquiae afflictio-
nis labores eos inlerrumppbaut. Quin eiiam cum 
quidain juvenis, qui raptus fueral prop er aliquod 
mal< fioiumfcum martyre babcret colltrn et pedem 
colligatum,noctu surgens *anctus, ut Deoconsue* 
tas redderet glorificationes, et ei nollet afferre 
moiestiani. S'd ut dnrtniret et quiesceiel curam 
gereret, collum ad jarentem inilinabat,eC pedem 
i l l ius pedi admovebit, ne exlensis calenie i n ju -
cundum et mohstum ei fumnum ffljcerei. Una 
•julcrn n.»cte al quando eum psallentem quidam ex 
i is , qm erant vincii in custodia,exaudii(, Hebraeus 
quidem rHigione, isque valde insignis: mitisvero 
ac mansue us, et valde bonis moribus. Qui cum 
beatum i l lmn vidisset inlerdiu qnidem vexari 
portandis lapidibus, noclis auiein quielem rursus 
interrutvpi slando Η orando. et n ibi l omnino re-
mitlere de sua constantia, neque defessa raembra 
paululum recreare, cog tabat apud se quisnam 
bic esset, ei quse e\ obligisset adeo robusta na-
tura. tamque firma ac vali«»a, laboribusque m i -
nime cedcns el inexpugnabilis. 

ταλαιπωρίας ένέκοπτον, άλλά 
κακουργία δήθεν άλόντος τ ιν ί , 
και πόδα συνδεδεμένου, διανιστάμενος τών νυκτών δ 
Αγιος Αστε θ ε ψ τάς συνήθεις άποδούνσι δοξολογίας, 
καί παραλυπεΤν αύτδν ούκ έθέλων, άλλ' δ πως μάλι 
στα καθευδήσει και άναπαύσεται μάλα φροντίζω ν , 
έπέκλινε τδν αυχένα κειμένψ, καί τδν πόδα τψ εκεί
νου ποδί προσήρειδεν, ώστε μ ή αηδή καί λυπηρδν 
αύτψ ττ} τών άλύσεων άποτάσει τδ# ήδυν πάσιν 
δπνον έργάζεσθαι. ΙΙιάς γούν ποτε τών νυκτών ψάλ
λοντος αυτού, τίς των έν τή φυλαχή δημίων έγρηγο-
ρώς καί νήφων έπηκροάτο, ΈβραΤος μέν τήν θ ρ η -
σκείαν καί τω* έπιςανών, επιεικής δε τήν γνώμην , 
καί τρόπου χρηστότερου μετα ποιούμενο ς, δς κχί τδν 
μαχάριον έκεΤνον είδώς, τήν μέν ήμέραν άεί 
μ ·εακομιδή τών λίθων κατατεινόμενον, τήν δέ της 
νυκτδς άνήπαυσιν πάλιν ευχή καί στάσει περικοπτό-

μ ε ν ο ν , κα* ουδαμώς ύ»ιέντα τοΤ τόνου, ούτε μ ή / τά 
μέλη πεπονηκότα καί μικρόν άνακτώμενον, διενοεΤτο 
καθ* έαυτδν, δστις ποτέ ε ι η , καί ήτις , ήν λάχοι , φύ
σις, ούτω καρτερική τις ούσα καί σ τ ε ^ ά καί πόνοις 
ΑπειΘής καί άνάλωτος. 

Ιζ"*. Τψ μάρτυρι τοιγαρούν έκεΤνος άτενές ένορών 
τους έωθινούς ύμνους φόοντι, καί δλψ τψ νψ πρδς 
θεδν έκδημούντι, καί προαρπαζομένψ του μαρτυρίου 
καί μ ι τ ά σώματος, cp$ τινας λενχειμονοΰντας, ώ μ ο · 
φόριά τε πιρικειμένους, καί δσα τής Ιεράς εκείνης 
στολής καί τού σεμνού τών αρχιερέων ενδύματος, 
φως οίον εαυτών απαστράπτοντας, φώ„ ίδεΤν μέν 
ήδιστον, απάγγειλα ι δέ ού (tyoiov ή μάλλον, κρεΤτ
τον μέν τήν δρασιν, όψεως ανθρωπινής* 
τής δράσεως τήν διήγησιι· καί ταύτα 
σκότψ νυκτδς, κύκλω τού αγίου παρεμβαλάντας* καί 
αγγέλους αυτούς είναι νομίσας, ώσπερ άρα καί ήσαν 
ταΤς άληθείαις, δρ? μετά μικρδν καί τδν μάρτυρα 
τήν λαμπρότητα καί τήν άναβολήν ομοίως εκείνοι ς 
έχοντα είτα καί νεανίας τις το είδος καί τό κάλλος 
ά μ ή χ α ν ο ν , θυμιατήριον άπηρτημένον τής δεξιάς, έν 
πολλή τ ή περί αύτδν δόξπ, τών αγγέλων, θυμιών 
πρδ τού μάρτυρος ΐστατο. Ταύτα τοίνυν εκείνος 
δρών, καί τώ καινφ τής θέας τήν χαρδίαν κατα-
πληττόμενος ήγωνία μέν . ώστε 
(οντά διυπνίσαι (Χριστιανδς δέ 

X V I . Ille itaque fixis oculis aspiciens martyrem 
matiilin s hymnos pecantani^m, et (oia m*nte ad 
Deum per^grinantem, et (\u\ ?el ante roartyrium 
rap ieb fu r cum rorpore, videl quosdam repente 
candidatos, ei palliosncraque i l laoinnins veste, et 
venerando indnmeuto p« Q ' i f i(um amictos, veluti 
quamdam ex se lucem emiiiere Jucem visu quidera 
jueundi^sunam »d expli< andum au< m non facilem, 

κρεΤττον δε V vei p«djus ad videndum q n i i e m maj »rcm quara ui 
έν άσελήνψ eam hurnanus pnssit conspertus assfqni, au« quam 

ullaquod viderit referre narralio.id jue obsura no-
cte,cum luna non lucercl,sanclum virum in orbem 
circiimdanief. Quos cam angeb«s esse pnlasset, e i -
CQI erant revera.paulo post videl eliam mariyrem, 
qui eunidem splendnrem e l similpm «llis habebal 
amii l om. Deinde eham quiilan^ adolesc^ns.specie 
et pul< hri ludine eximii»8,susppnsuin dextera ges-
taos thuhbulum, in magna, quaeeral cir^a ipsum 
gloria angelorum, stabat antc martyiem suffumi-
gans. Cum ille ergo haBC vidpret, et cor haberet 
percuUunj novilate apeciaculi, erat quidem per-

καί τδν παρακαθεύ-
ήν ούτος τήν τής 
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plexus animo, adeo uteam etiam eiciUrit, qui Α Σκυθοπόλεως επαρχίαν πεπιστευμενος) και θεάματος 
prope dormiebat (erat aotem is Chrielianus, coi 
fuerat coramissa pr{BfecturaScythopolis)el socium 
tanli fecerit ?pectaculi;manus autein nequaquam 
eequebatur,sed atlenla quidem mente et 6xie ocu-
lie attendebat iis,quse videbantur: erat vero cor -
pore immobil ia et mutus, sive repentina i l l a ad-
miratione eum reddente immobi lem, sive Deo 
etiam aliquid al iud dispensanle et providenle aa-
pieoiius et occuJtius. Cum tamen is qui erat pro-
pinquus, se vix tandem proxime admovisset (oon 
poterat enim n l i pedibuset manibus r conturbatus 
i l le .ex eo causam rogat. l l l e aulem tiroore percul-
sus,ei vieionem indicans, et, Vides,dicen8, vides? 
non prios verburo absolverat, qtjam visio evanue-
r i t . Alque praasidi quidem, cumad videndum ε ρ β - Β ή δ ο ν ή καί θαύματι διηγεΤτο. Κάί ταύτα μεν ώστε 

κοινωνδν τηλικούτου ποιήσασθαι. Ήκολούθει δε ή χ ε ί ρ 
ουδαμώς* άλλά νηφούστρ μεν διανοία καί δφθαλμοΤς 
έστώσι προσεΤχε τοίς δρωμένοις* τ φ σώματι δ ε , 
ακίνητος τε καί άφθογγος ή ν , είτε τής αθρόας εκ
πλήξεως τ δ άκίνητον έμποιούσης, ειτε τι καί άλλο 
τού θεού σοφώτερον οίκονομούντος καί κρυφιώτερον. 
"Ομως δψέ ποτε καί μόλις ε γγύτατα τού πλησίον 
έαυτδν άγαγόντος (χέρσί γάρ ή ποσί τούτω χρησθαι 
ούκ ήν) , διαταραχθείς έκεΤνος πυνθάνεται παρ' αύτοϋ 
τήν αίτίαν, Ό δέ περίφοβος αύτφ τήν όψιν υ π ο δ ε ι 
κνύων καί, Όρ?ς, λ έ γ ω ν , δρ?ς ; ούκ έφθανε τδ βήμα 
π Χηρών, καί ή δψις έλέλυτο. Τψ μέν ούν άρχοντι , 
δφθαλμοΤς δλοις άτενίσαντι ωρδς τέαν , ούδεν τ > 
δρ^ν' 6 δέσμιος δέ κατά μέρος αύτψ πάντα συν 

ctaculum totos deOxisset oculos, n ih i l licebat v i -
dere: vinctus autem i l le ,omnia singulatim ei nar-
rabat cum voluptate et admiratione. E l haec 
quidem, ne piae anira® tanlo priventur miraculo. 
martyrii , suam servans consequentiam. 

X V I I . Postquam enim videns Marzabanas esse 
plane martyrem immobilem, et non solum unam 
raortem,sed etiam, si Oeri posset, plures paratum 
e«se propielate alacriter suscipere,ad regem Cho-
eroen de eo retolisset, et quemadmodum eesel is 
tractandus, ab i l lo didici8set,cum ipsum e carcere 
accersmsset, eum suo aspectu nondignalus,signi-
fieat per eom qui dici tar Meizoteros,id est, major: 
Ecceinqui t , rex (ibi imperat, ut quoniam fieri non 
pot68t,utsia omnino impius, verbo eolura abjuree 
Cbrisl ianisraum, et statim solveris e carcere et a 
ν incuf is : e l de caetero sive velis esse monachus, 
sive caballariue, hoc situui e r i l in tuo arbitrio : 
martyr autem rursus respondens: Absi t , inquit, ο 
Cbriste S e m t o r , ut negem loam pro Trinitate con-
fessionem,nequeanimo,iiec labris. Pofrlquam au-
tein poet multas alias presidis machinationes, ne 
s icquidem pulchram tllain remiUeretconetanliam 
e l dicendi l ibertalem, banc ei postremam adbi-
be l periclitationem. Hsec cum per Majorera rursus 
aignificasset: Scio, inquit , qnod cum te multorum 
pudeatintuitus, et maxime eorura, qui sunt ex ea-
dem regione e l t r ibu, ea de causa in eorum oculis 
ne hocquidem facis leve etexpedilum ,ui verboeo-
lum tuam inficier isrel igionem. Quid enim,inquit , 
ea ex re detrimenti accipitur.cum cor noo s imul 

μ ή τηλικοϋτον ζημιώσαι θαύμα τάς φιλόθεους ψ υ χ ά ς . 
Ί τ ω δέ καθ* δδον καί πάλιν ήμΤν δ τοϋ μαρτυρίου 
λύγος τής ακολουθίας έ χυμένος . 
Nobis autem rursus quoque via procedal oratio 

ΙΖ'. Έ π ε ί γάρ δρών δ Ιίαρζαβανάς τδ του μάρτυ
ρος ίσχυρώς άμετάθετον, καί δπως ούχ Ενα μόνον 
υπέρ ευσέβειας έστιν, άλλά καί μυρίους, εΤπερ οΤόν 
τε , θανάτους ύπο στη να ι πρόθυμος, άνενεγκοι τ ψ β α 
σιλεΤ Χοσρά-φ περί αυτού, καί δπως τδν άνδρα χ ρ ή 
μενελθεΤν ύπ' εκείνου μάθοι, μεταστειλάμενος αύτδν 
τοϋ δεσμώτη ρίου, τής δέ κατ' £ψιν ομιλίας μ ή άξΐώ-
σας, μηνύει διά τοϋ λεγομένου μειζοτέρου, ώς Ι δ ο ύ 
προσέταξε σε, φησίν , δ βασιλεύς. V έπεί σοι τδ π α ν 
τελώς άσεβεΤν αδύνατον, βήματι μόνον έξομάσγι τδν 
Χριστιανισμό ν* καί άπολύσπ. παραχρήμα κα ι τού 
δεσμωτηρίου καί τών κλοιών* καί τδ λοιπόν ε ί τ ε μ ο -
ναχδς έθέλοι; εινε καβαλλάριος εΐναι, τή γνώμ*φ 
τούτο τή σή κείσεται. Υπολαβών δέ πάλιν δ μάρτυς, 
Μή μοι γένοιτο, φησίν, άρνήσασθαί σου τήν υπέρ τ ή ς 
Τριάδος δμολογίαν, Σώτερ Χριστέ, μηδέ ψ υ χ ή μηδέ 
χείλεσιν . ' β ς δέ μετά πολλάς καί άλλας τοϋ ά ρ χ ο ν 
τος μ η χ α ν ά ς , ουδέ ούτω τής καλής εκείνης ενστά 
σεως υφίει καί π α τ η σ ι ά ς , πεΤραν αύτψ ταύτην 
τελευταίαν προσάγει, τοιαϋτς καί πάλιν διά του μ ε ι 
ζοτέρου μηνύσας* Οΐδα, φησίν, δτι τούς τών πολλών 
δφθαλμούς αίσχυνόμενος, καί μάλιστα τών έκ της 
αυτής σοι καί χωράς καί φυλής προηγμένων, τούτου 
χάριν ύπ ' δψιν αυτών ουδέ τ δ κοϋφον τοϋ καί π ρ ά -
χειρον (5ήματι μόνψ ποίεΤς τήν τής σής θρησκείας 
άθέτησιν. Τί γάρ , φησίν, έκ τούτου βλάβη, μ ή καί 

loquatUT? Quoniam verode jussuregis bic a g i t u r D τ η ς καρδίας συμφθεγγομένης ; Έ π ε ί δέ τδ πράγμα 
quem non licet cuiquam omninorepellcre: si quod 
est boc multo levius, boc dixeris io roeo conspectu 
et quorumdam duorum sel lariorum, liber esto a 
carcereet vupplici is . Qusecum ille dixisset, fudit 
preces Anastasius prioribus 6imi)ea,dicens: Neque 
tu πίθ videris, neque ullus a l i u s : non, ο Rex et 
Deus, ne apecie quidem tunm nomen, neque in 
soranis, aut ullo alio inodo negantem. 

X V I I . Cum ergo viderel praeses, quod adversus 
U m fortem et tam eicelsum animum rnihi per se 
efficeret, resque ea et suas tirea soperaret et mo-

βασιλική πρόσταξις, καί ούκ ούκ έστιν δπως άν τ ι ς αυ
τήν διακρούσαιτο* καν, δ πολύ τούτου κουφότερον, 
ύπ ' έμαΤς όψεσιν μόναις καί τ ίνων δύο σελαρίων 
τούτο είπών, άπαλλάγηθι καί φρουράς κα\ κολάσεων, 
Πρδς άπερ δ μάρτυς τά ίσα τοΤς προλαβούσιν έ π η ύ -
ξατο, Μήτε σύ με ιδοις, είπών, μήτε τις Ετερος, μ ή , 
βασιλεύ καί θ ε έ , μηδέ σχήματι τδ σδν όνομα, μηδ* 
δναρ ή τρόπον έτερον μηδαμώς έξαρνούμενον. 

ΙΗ' . Είδως τοίνυν δ άρχων ώ ; άρα πρδς ουτω ψ υ 
χ ή ν άνδρικήν καί γενναίαν ουδέν αύτδς άνύοι δι' ε α υ 
τού , άλλά τδ πράγμα μεΤζον ή κατά τήν ούτού 
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δύναμιν και τδ μέτρον του αξιώματος, ύ π ' όψιν τδν 
μακαριον άγαγων , Ιδού προστέταγμαι, φησίν, ύπδ 
δεσμοΤς σε σιδηροΤς εις Περσίδα τ φ βασιλεΤ παρα-
πεμψαι . Καί δ μάρτυς, Έ γ ώ , φησίν, εί παρά σου 
Ιπιτραπείην, χαί άδετος άν έκεΤσε παραγενοίμην* 
τίς γάρ έ π ' έμοί χρεία δεσμών, φπερ ηδονή έστι τδ 
διά Χριστδν παθεΤν, έφ' φ δηλαδή χαι πέμπομαι ; Ού-
το>ς ουν αύτδν δ δικαστής ίδών καί τά νύν έχοντα, 
και μήτε άπειλαΤς εικοντα, μήτε θωπείαις δελεαζό-
μενον , άνάλωτον παντελώς καί άήττητον, σφραγΤδα 
τε αύτφ καί τισι δυσί ι ώ ν ευσεβών έτέροις έπ ιβα-
λ ώ ν , δημοσία φυλακή παραδίδωσιν, οΤα μετά π έ μ -
πτ ην ήμέραν πορείσς άψεθαι μέλλοντας. Μεταξύ δέ 
τής σεβάσμιας έοοτής καταλαβούσης τής τοϋ ζ ω ο 
ποιού, φημί, ξύλου τοϋ σταυρού Άνυψώσεως, αύτδς τε 
δ θαυμαστός Αναστάσιος , ο" τε πρδς αύτδν παραβα-
λόντες δύο τών αδελφών, καί οί τήν αυτήν έκείνφ τοϋ 
δικαστού σφραγΤδα δεξάμενοι, καί τίνες έτεροι τών 
Ιν τή πάλει θεοφιλών, πασαν τήν ίεράν έκείνην 
νύκτα εύχαΤς τε καί ψαλμφδίαις πανηγυρίσαντες, 
έπιλαθέσ6αι τους έν τή φυλακή πάντας τών καθ' 
εαυτούς δεινών πεποιήκασιν, ώς έν έορταζόντων 
οικψ μάλλον ούκ έν φρουρά διατρίκοντας. Έωθεν 
δέ πρδς τδν Μαρζαβανάν δ κομερκιάριο είσελθών, 
άνήρ ευσεβής καί συναλγεΤν ψυχαΤς δδυνωμέναις ε ί 
δους καί παρακαλεΤν έν ταΤς θλίψεσι, δεϋται τοϋ άρχον
τος άνεθήναι τοϋ δεσμωτηρίου τδν Άναστάσιον, ώστε 
καί αύτδν παρεΤναι τ ή οών Χριστιανών πανηγύρει. 

Ι θ ' , Παράσχοντος δέ τήν χάριν εκείνου, καί τού 
μάρτυρος τήν εκκλησίαν καταλαβόντος, παράκλησις 
ταΤς τών πιστών ψυχαΐς , ηδονή, φαι&ρότης, π ε ρ ι - ( 

ε χ ύ θ η . Κατήφεια γάρ αυτούς ε ί χ ε πρώην κα\ άθυμία, 
διά τήν τών αμύθητων ανιαρών εκείνων έπαγωγτν . 
Οί πολλοί δέ ήδη καί κατε^αθύμουν τής ευσέβειας, 
καί άλώναι δσον ούδέπω ταΤς τοϋ πονηρού πάγαις 
έλεεινώς έκινδύνευον, μ ή δντος τοϋ λυτρουμένου 
μηδέ σώζοντος, ειτουν διανιστώ#τος αυτών τάς ψύ
χ ο ς καταπίπτουσας καί ήττωμένας. Έ π ε ί δέ δ ίερδς 
Αναστάσιος τότε τήν εκκλησίαν είσέλθοι, τοσούτος 
απαντάς ζήλος υπέρ εύσεβείας είσέδυ, καί ούτως 
έκαστοσ αυτών καί άπδ μόνης εκείνου τής όψεως τήν 
καρδίαν διεθερμάνθη, ώς μ ή μόνον αυτούς πρδς τδν 
υπέρ Χριστού καί τής αληθείας παρασκευάσασθαι 
θάνατον, άλλά καί τά εκείνου καταφιλοϋντας δεσμά, 
καί πόθου δάχρυον αύτοΤς έπιστάζοντας, π α ρ α θ α ^ ύ -
ναι τών άνδρα τοΤς ύκοφωνήμασι καί κελεύσμασι καί 
ταΤς εύφ^μίαις, καί ύπεκκαύσαι μάλλον αύτφ καί δια-
ναψαι τοϋ μαρτυρίου τδν έρωτα* καί ταύτα τίνες ; οί 
καί ταΤς έπηρείαις καί πρδς μεταβολή ν ήδη καί προ
δοσία ν τοϋ καλού βλέψαντες, ούκ άνδρες μόνον άλλά 
καί γυναίκες· φύσεως γάρ ούκ ή ν ενταύθα διαφορά, 
διά τήν κοινωνίαν τής προαιρέσεως. Ούτω διπλή 
γέγονε τότε τ ψ πλήθει πανήγυρις, τδ μέν τή π ρ ο 
θεσμία τής εορτής, τδ δέ τή επιδημία τοϋ μάρτυρος, 
Μετα μέντοι τήν τής ίερας μυσταγωγίας σ υ μ π λ ή -
ρωσιν, τού κομερκιαρί ου μ ή άνιέντος, άλλά τψ μ ά ρ 
τυρι σφοδρώς έγκειμένου, καί λιπαροϋντος τοϋ καί 

dum dignitatie, caro beatum in efium conspecturo 
adduxisse l : Ecce juasus sum, iaquit, i n ferreis 
• incul is te in Persidem traosmittere ad regem. 
Hartyr autem : Ego,inquit ,si mihi a te perroittere-
tur, etiam absque ullis vinculis i l luc accederem. 
Quid enim in me opus est vinculie, qui lubenter 
paiior propter Cbristura,adquem scilicet mittor? 
Cum eum ergo tunc quoque j ude i sic vidisset af-
fectum etneque minis cedentem,neque inescatam 
blanditiis,planeque iosuperabilem et inexpugna-
bi lem, cum ei el duobus aliis ex piis injecisset s i -
gnaculum,lradi l in carcerem publicum,ut qui post 
quintum diem iter essent in i lu r i .Cum interim au-
tem veoieset feslum venerabile, vivifici, inquam, 
Hgniexaltationis(5),et ipseadmirabilisAnastasius, 

; et duo ex fratribus,qui ad euro accesserunt, et qui 
earodem, qoam i l l e , notam judicis acceperant,et 
quidam al i i v i r i p i i ,qui erant in civitale,cum (o-
lam il lam noctem celebrassent precibus et psakno-
diis , effecerunt, ut qui eranl i n carcere omnium 
suorum raalorum obliviecerentur : perinde ac si 
•ersarentur in domo eorum qu i festum celebra-
reni,non in carcere. Mane vero ad Marzabanam 
ingressus Comerciarius, v i r pius, e l qui sciebat 
roisereri ammarum affectarum moleatia, et con-
solari in afflictionibus, rogat prasidem,ut ex car-
cere solvaior Anaetasius, ut ipse possit interesse 
festo Christianorum. 

XIX. Cum ille autem boc coocessisset, et venisset 
martyr io ecclesiara tconsoialio,gaudium ellaetitia 

, circumfusa fuit piorum anirais. Eos enira nuper 
invaserat trislitia et moeror, propterea qood quae 
dic i nequeanl,ei infligerentur moles t i» . Multi an -
tero j a m erant socordes in pietate, et veniebaat io 
periculum ,ne stattm caperentur miserabili*er laqueis 
in imic i ,cum non esset quiredimeret,nec qu i daret 
salotem, seu erigerel cadentes e l viclas eorum 
animaa. Cum vero sacer Anastasiustunc essei i n -
gressusecclesiara,lantu8 eoszelus subitpropielate 
et vel ex toloejus aspectu sic est cor eorum inflam-
malum,ut non solum ipsi parati esseot ad mortem 
proChristo et pietate subeundam, sed ejus etiam 
vincula deoscularemur: eidesiderii lacrymas eis i n -
elillantes, e i aniraum adderent laudibus et adhor-
lalionibus, ejusque magis accenderent et inflam-
marent amorero martyri i . Et haec quidem al iqoi , 

f q u i jaro erant labefactati (empore et conlumeliis, 
et jam spectabant motationeni, et rjus quod est 
honesium prodi i ionem, non solum viri,sed etiam 
mulieres. Nalurae enim non esl hic differenlia, 
proplerea quod aitcommunis eleclioet insiitutum. 
Sic tunc fuit populo festum duplex : unum quidem 
diei praafiniti, alierum autero adventus martyris. 
Nam postquam sacrum quidem fuit celebratum 
mysteriumjComerciario non dimiltente, sed mar-
tyrem vcbementer urgenteel rogante, utad i l l ius 
doraum 7eniret: potabal enim t e l solum ill ius ad-

(5) Nota featum Exallationis sanct» crucU. 
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ventom impertiri posse sanctificalionem : par-
timquidem ille ceden% parliio a:ilem coactug, 
cnm duobus moimterii fratribus illuc aceedit: 
ubi cum ee invicem in convivio accepiasent 
et laetiiicassent, in custodiam lubenter revertun-
lur. 

X X . Cum jam autem dies veniseet prostitotug, 
egreditur ecivifate Caesaresa cum duobus illis viris 
Chriftiamami*si< is,qni ipsiquoqne aliquade causa 
fuerant appetiti calumniis : la<rymis, adhortalio-
nibus,ejulatibus,gratiaram artionibus,1amentatio-
nibueque et precibus multis eum prosequentibus, 
non solum ex Persis, qui cum Anastasio scilicet 
communem babebant patriam et sanguinem. sed 
etiam ex noslratibus et alienigenis. Communem 
enim e*se orbitalem ,ίΙΓηι* ducebantseparationem: 
sicul rnrsus eliam proprium unusquiqtie honorem, 
adjiciam autem glori® quoque cornam,eja£ pro 
pietate coosiantiam etconfcssionem.Qnocirca utra-
que tunc conveniebant: el civitati divisi eranl 
animi duohueanimi motibiis.Alter amem ex fratri-
bus una cum martyre profeclas esl in Per-id«m,et 
esl una peregrinalos: quoniam ita jusserat praefe-
clus, partim qnidem,iit ei subministrarentur ne-
cessaria,et ui ejus consdaretur aniraum,qui pre-
mtbaturtnnta malorum pnrpes *on*>: pari m autem, 
ut cum apnd bunc vuum prserlarum semper ades-
get,e( ejus videret omnia.posset ille postea aperte 
praefecto narrare el fraterniiatf, non quae ab alio 
atidivisset,sed quae ips* vidisset, et quorum habe-
ret teste* suos oculos.Alquequi viaequidem erant 
coniinentes vici et civitates, per quas ille obiens 
tran*ibat,ita eum venieotem exripiebanl.el disce-
dent* m pro^equ^b «mur ac d"j1iiret»ant,et iHmmque 
cum tanta pietaie el reverentia.ut ipse susp» rtum 
habens niminm honorem, ne de ea q*iara illinc a 
D^o *xspectabat,gloria altqwd detraheret.scripse-
rilllierapoli ad praefecium monaslerii, ut pro eo 
Deum rogaret,til pro his conservarMur non con-
demnutus in oo.quod iMic eslJudicio: et scripserit 
etiam apud Tigrim fluvium,roganssimiliier,utpro 
eo orarel.ut inflexibiliter et citraullura lapsumab 
eo martvrii cursus consummaretur. 

X X I . Cum jam autem pervenissel in Persidem 
(6) , dalur in cu*t»diam,sitam in quodam praedio, 
quod vocatur Baisaloe quaead sextum lapidem di-
stat a Discar ba in quo rex versabatur Cbosroe. 
Qui vero cum eo erat frater, in domo Cortacti, qui 
erat illius Jesdin 0 ius, fuit hospltio acceptus. Et 
carcer quidem martyrem babuit cum maleficis. 
Ctim autem post al quoi dies de eo fuisset relatum 
ad Chosroen,ille misso uno ex magislratibus,eum 
rogavii quhnam esset, et cujas, el quidnam eura 
movissel, ut patriura relinqueret religionem. Is 
vero p^r quemdam respondei in erprelem. Nam 
ne voce quidem Persica vo'ebal uti amplius, ut 
qni eam abjuras*et linguam una cum reli-
gione, aut linguae potius esset infensus nropler 

πρδς τδν εκείνου otxov παραβαλεΤν* έπίστευε γαρ 
χαί μδνην αγιασμού μεταδιδόναι τ ή ν εκείνου Ιπιδη. 
μίαν* τδ μέν εϊξας εκεΤνος, τδ δε βιασθείς , μετά τών 
δύο της μονής αδελφών έχεΤ π α ρ α γ ί ν ε τ α ι , άπου κιί 
συνεστιαθέντες άλλήλοις, χαί συνησ6έντες , τ ^ φ υ 
λακή πάλιν ασμένως αποκαθίστανται· 

Κ'. "Ηδη δέ τής προθεσμίας καταλαβούσης , Ιξεισι 
τής πόλεως Καισαρείας μετά τών δύο φιλοχρίστων 
εκείνων ανδρών, έπί τ ·νι καί αυτών αίτία διαβληθέν-
των, ύπδ πολλοΤς τών έν τή πάλει δάκρυ σι ν άμα* και 
παράινέσεσιν, οίμωγαΎς, εύχαριστίαις , θρήνοις τε 
καί εύχαΤς, προπεμπαμένος, ού Περσών μόνον, δσοι 
δηλαδή κοινωνεί ν εΤχον Άναστασίψ χαί πατρίδος καί 
α ίματος , άλλά δαί ημεδαπών τε χαί αλλοφύλων. 
Κοινήν γάρ δρφανίαν τδν εκείνου χ ω ρ ι σ μ δ ν έποιούν· 

ίτο* ώσπερ καί τιμήν οίκείαν έκαστος π ά λ ι ν , προσ· 
θήσω δ' δτι καί στέφανον δόξηί, τ ή ν υπέρ εύσεβείας 
Ινστασιν αυτού καί δμολογίαν. Δ ι δ καί αμφότερα 
τότε συνήλθε, καί δυσί πάθεσιν ή π ό λ ι ς τάς ψυχάς 
έμερίζετο. Ά τ ε ρ ο ς δε τών αδελφών, χαί συναπήρε 
πρδς τήν Περσίδα τώ μάρτυρι καί συναπεδήμησεν, 
ούτω τού προεστώτος έντειλαμένου* τδ μέν ώ*τε 
διακονεΤσθαι τά πρδς τήν χρείαν καί παρακαλεΤν 
αύτοϋ τήν ψ υ χ ή ν , τοσαύττ^ κακοπαθεία πιεζομενην* 
τδ δέ, 8πως άεί τψ γενναίψ παρών, καί τα κατ* αύ
τδν δρών άπαντα, έ ψ ο ι σαφώς ύστερον έκεΤνα τψ τε 
προεστώνι καί τή άδελφότητι διήγεΤσθαι, ούκ άπερ 
άν άλλου άκούσειεν, άλλ' άπερ άν ούτος ΐδοι , καί ών 
οφθαλμούς Ι χ ο ι τούς εαυτού μάρτυρας. Αί μέντο* 
προσεχεχεΤς TTJ δδψ κώμαι καί π ό λ ε ι ς , α ι ς έκεΤνος 
παριών έπεδήμει , ούτως αύτδν ύπέδέχοντο παρα
βάλλοντα, καί άπαίροντα π ά λ ι / π ρ ο έ π ε μ π ο ν , κεί 
μετά τοσαύτης αίδοϋς τε καί ευλάβειας αμφότερα, 
ώστε καί αύτδν τδ πολύ τής περί αύτδν τιμής ύ φ -
ορώμενον, μ ή τι τής εκείθεν παρά Θεψ δόξης ύφελη-
ται , γράψαι τψ προεστώτι της μονής έξ Ίεραπόλεως 
εϋχεσθαι ύπερ αύτοϋ τώ Θεψ , άκατάκριτον αύτδν 
τούτων Ενεκεν έπί τοϋ έκεΤ δικαστηρίου συντηρηθή-
ναι* γράψαι δέ καί άπδ τού Τίγρη τος ποταμού, 
άξιοϋντα δεΤσθαι δμοίως υπέρ αύτοϋ, Τν' άκλινώς 
αύτψ καί απταίστως δ τοϋ μαρτυρίου δρόμος τελειω
θ ε ί . 

Κ Α ' . "Ηδη δέ τήν Περσίδα καταλαβών φυλακξ δί-
δοται, πρός τινι χωρίψ ΒετσαΛώε καλουμένψ κει
μένη , σημείοις Εξ τοϋ Αισκάρθας διεστηκυΤα, ένθε 
δή βασιλεύς Χοσρόης διετριβεν. Ό μέντοι συν αύτψ 
άδελφδς, τ$ τού Κορτακτού οικία, δς υίδς ή ν Ίε*-
δίν εκείνου, έπεξενώθη* καί τδν μ ε / μάρτυρα εΐχ< 
μετά τών κακούργων τδ δεσμωτήριον. Άνενεχθέν δε 
μετά τινας ημέρας τψ βασιλεΤ Χοσρότ^ περί αύτου, 
πέμψας Ενα τών αρχόντων έκεΤνος ΐπυνθάνετο αύ«ου 
δστις ε ι η , καί δθεν, καί τί δήποτε παθών, τήν 1W* 
τριον άποΛίποι θρησκείαν. Ό δέ διά τίνος έ ρ μ η ν ^ 
άπολογεΤται ούκέτι γάρ ουδέ τ ή φοΝΤ^ περσίζειν 
ήξίου καί αυτήν μετά τής θρησκείας τήν γλώτταν 
άπώμοτον ποιησάμενος, ή καί τή γλοτττ^ μάλλον 
διά τδ σέβας άπεχθανόμενος. ΆπολογεΤται τοίνυν, 

(β) Anno 617. 
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Διότι τά σεβάσματα υμών, λέγων, σαφής απώλεια και Α ftlsam religionem. Respondet 6rg0 *. Quoniam, di-
πλάνη δαιμόνων εστίν * άπερ ούν ποτε χαί αύτδς 
πρεσβεύων, σκότους άρτι φώς ήλλαξάμην, χαί ν υ 
κτός ήμέραν, καί άχλύος άφεγγου; ήλιον, θ ε ψ προσ-
α ν έ χ ω ν έκείνψ, τψ ουρανού κα» γής καί δρωμένων 
απάντων και νοουμένων Δημιουργό). Προς άπερ 6 
ά ρ χ ω ν , Ά θ λ ι ε , φησίν, ο ύ χ δν Χριστιανοί σέβονται, 
τούτον έ σταύρωσα ν Ιουδαίοι ; πώς ούν τής Ηερσών 
θρησκείας τά Χριστιανών προτετίμηκας ; Χαί δ μ ά ρ 
τυς,-"Οτι μέν έσεαυρώθη, φησίν, ύπδ Ιουδαίων, σ ύ μ -
φημι καί αύτδς, πλήν άλλ' εκουσίως καί υπέρ ήαών 
τών άχαρίστων καί αγνωμόνων. Τούτο γάρ τής αύτοϋ 
φιλανθρωπίας έστί τδ παραδοξότατον * δτι θεδς ών 
καί Σωτήρ απάντων καί Αημιουργδς τούδε τού σύμ
παντος , ού μόνον δούλου μορφήν ανέλαβε, δι* ημάς 

cens, vesier deorum cultus e«l manifestum exitium 
et error d«B nonum. Quem quidem cum ipse al i -
quando sequerer. nuper lucecoimnutavitenebm, 
et die noclem et soleabscuram caliginem, il l i Deo 
mp.dedican?, qui eslcadiet terrae, ei oinnium qnae 
videnlor el meote percipiuntur, opifex. Cui magi-
stratus: Miser, inquil, non eum, quem vosChri-
fliani coliiis, cruci Judaei affixere? Quomodo ergo 
Persicac religioni Cliristianorum res prsetulisii ? 
Martyr auiem : Quod fueril quidem, inquit, a 
Judaeis cruciOxus, ipse quoque asseotior : &ed sua 
sponte, et pro nobis ingralis, el qui sumis bene-
ficii accepli iminemoree Eji:s enim benigniiaiis 
el clementisB esi hoc vel maxime admirabile, quod 

έξ ουρανού καταβάς, άλλά καί σταυρδν υπέρ ημών g cum esset Deus et servatur umniuin, €t opifeX 
καί θάνατον ε ιλετο , Τνα άνέλτ^ τήν ημών άμαρτίαν, 
έκ της τοϋ πονηρού συμβουλής καί πλάνης τοΤς ά ν -
θρώποις έπιτριβεΤσαν. 'ΤμεΤς δε προτιμότερον τδν 
έχθρδν πεποιήκατε, ταΤς εκείνου μέχρι κα'ί νύν ά π ά -
ταις άνοήτως επόμενοι , καί θύοντες ήλίψ, καί πυρί, 
και αελήνγ^, μηδέ αυτά δυσωπηθέντες, εί μή τι άλλο, 
τά Χριστού σφάγια· 

ΚΒ'. *Τπολαβών δέ δ άρχων , Τί σοι καί τοΐς ά ν ο -
νήτοις, έφη, τούτοις καί περιττοΤς (ϊήμασιν ; /δού γάρ 
σοι παρά τοϋ βασιλέως καί αξίωμα τών επιφανών, 
και ζώναι χρυοάΤ, καί ί π π ο ι , καί τάλλα π ά ν τ α , δσα 
τών λαμπρών τε καί επιδόξων, ήτοίμασται * δεΤρο δή 

bujus universi, non solum pr>>pter nos serii for-
main accepit,cum de coelo descendisset, eedetiam 
pro nobis crurem volenssubiit et mortein.ui nos-
trum peccatum toileret, q»od ex maligni insidiis 
et fraudibue infliclum erai bominibus. Vosautean 
inimicum protulisii*, qui slulte illias fraudes ia 
hodiernum usque diein sequimini, et soli sacrifi-
catis, et igni, et lunae, nullam na Gbrisli quidein 
caadia, ai non aberius, dueeutes raliont-m. 

XXII Respondensautem magislralus: Quidtibi, 
inquit, cum his atullis verbis et supervacaneis? 
Ecce enim libi a rege insignes digniUles. et xonaa 
aure», et equi, el qua&cunque illuslria et glurios*, 
sunl parala. Agedum ergo, palriam euscipe rel i -

ούν, τδ πάτρίον καί αύθις σέβας έπανελού. Πρδς ταύτα ^ gionem. A d bfiec roarlyr : Mihi, ipquit, ο praeses, 
δ μάρτυς. Έ μ ο ί τά τήδε, φησίν, ώ άρχων, τερπνά qufiB hic 
καί ζηλωτά καί έπίφθονα, ένομα δηλαδή καί τρυπή, 
καί πλούτος καί περιφάνεια, έκ πολλού πάντα κατα-
πεφρόνηται, βίον έπανχ^ρημένψ μονήρη, καί μόνων 
τών εκείθεν ελπίδων έκκρεμαμένψ. Τούτου δέ σοι 
καί πρδ τής έμής γλώττης τδ σεβάσμιον σ χ ή μ α τών 
μοναχών καί τδ ευτελές τουτί £άκος, άψευδής ά γ γ ε 
λος . Πώς ούν άπερ έμοί πάντοτε σαουόή, καί φροντίς, 
χαί μελέτη , ταύτα νύν ατιμάσω, καί πρόσκαιρου 
καί φθαρτού βασιλέως έπαγγελίαις συναρπαφείς ; 
Πρδς άπερ ούκ έχων δ άρχων δ τι κα*. φθέγξαιτο, 
πρδς τδν πέμψαντα πάλιν άπδ τής φυλακής αναστρέ
φει πάντα σημαίνων άπδ γλώττης αύτψ, έφ' οΤς 
έκεΤ/υς ού μετρίω** άγανακτήσας κελεύει μετά τής 
πειθούς καί βίαν έπ*γαγεΤν, καί τοΤς (&ήμασι μΐξαι 

sunl jucunda, valdeque expelenda et in-
vidiosa : noraeo scilicet, deliciae, et divitiie, et 
aplendor, jam sunt diu abhinc contemplui, utqui 
viiam susceperim roonasticara. eta sola spe, quam 
hiDCconcepi, pendeam. Ilujus rei eliam antequam 
loquar, hie venenndus nionachurum habilus, ei 
bic vilia pannus esl cerlus uuntius. Quomudo 
ergo ea, in qua omne studium omnemque meara 
curam contuli el sollicitudinem, ea qus nunc (7) 
babebo conteroptui, regis qui est ad tempus, et 
in quem cadit iuterilus, induclus proniissionibus? 
Ad quiB cum non baberet m»gislratus qutd dice-
ret, reducit ad eum, qui miseral e cusludia, ei 
lingua omnia signiGcaos. Qua de causa illo noa 
leviter indignatus, jubet cum suasione vim quo-

• ι - ι •· * · " rt » * ι 
καί τιμωρίας. Τή δέ κατόπιν ήμερα τή φυλακή καί que adhibere, ei verbis etiam miscere supplicia 
π Λ ι ν 6 άρχων έπιστάς, έργψ τά κελευσθέντα π λ η 
ρούν ήρχετο , καί προσέταττε συνωθισμοΤς καί β·α 
τδν άθλητήν έκεΤθεν έξάγεσθαι, πολλάς έςωθεν καί 
αύτδς τάς άπειλάς έπ ιχέων καί τψ σφοδρψ τής προσ
βολής καί τεταραγμίνψ, καταπλήξαι τήν γενναίαν 
έκείνην ύπολαμβάνων ψ υ χ ή ν . Ο δε μηδέν πρδς ταύτα 
θήλυ παθών, μηδέν μικρόψυχον, μηδέ άγεννές, μ η 
δέν τών προλαβό«των άνάξιον, μετά τής συνήθους 
τών ηθών εκείνης καί χαριεστάτης άπλότητος, Μ ή 
κ ά μ τ ^ κύρι δ άρχων, έφη, μ ή κοπίασες · έμέ γάρ τ ^ 
τοϋ έμού Χριστού χάριτι δυναμούμενον ού πείσεις 

Sequenti auiem die, cum rursus magistralus ve-
nissel ad eustodiam, ea qua» imperata faerant, coe-
pit reipsa exsequi, et jusstt ut per tim prulrusum 
illinc athlelam abduccrenl: ipse qaoque, mulias 
minae intenlans, vehementique iasulu et tumuliu 
se fortem et strenuainillamanimam perterrefactu-
rum existiniaiia. lllc vero nibil elleiitinaium, nihil 
quodsii pusilti etabjecii aniini, et nihil quod sit 
iodigoum iis quae praecesseranl. praa se ierens, 
cum illaconsuela el jucundissima moruoi simpli-
citate: Ne laboree inquii, nequedeialigerie, domine 

(7) Ea nunc, habei Baroniot. 
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prroses; mibi enim, qoi surti mei Christi gratia 
conflrmaius,non persuadebisut a pielatedeficiam, 
fac ergo quaBcunque vis, a nullo abstinens. 
. XXIII. Hanc Anaslaeii cum prudentia constan-

tiam nulla moderatio excepit aut hnmanitas, sed 
vinclus more Peisico virgiscaedebaturcrodeliter. 
Cum isautem verberaretur, baec decantabat magi-
straius : Cum maximis regis donis et honoribus 
pereuaderi non suslinueris, ad haec sis deinceps 
paratus. Sicenim te quotidie verberan8,consumam 
plagis. Hle autem cum eum juberet rursus, quae 
velletfacere, jubet marlyri relaxato avinculis,cum 
extensu» esset supinus, lignis medias intercipi libias, 
utraque autem eorum extrema premere viros al i-
quol robustos, qui et corporum magnitudine et 
fletatisvigoreprffistarent. Hartyrautem cumsicejus 
tibiaa premerentur usquead ossa.magnoetexcelso 
animo et plaoe philosophico tolerabal. Quod qui-
dem cum vidieset magistralus, et cognovisset se ex 
eo magis augere ejus patientise et tolerantiae con-
stantiam, rursus in tutiseimam eum tradit custo-
diam, ul de eo rursus referret ad regem. Cum is 
autem cui erat commissa cura carceris, aellaiiua, 
esset religione Cbristianus, et ideo eorom mise-
reretur, qui pro pietate laborabant 61 eo quod est 
bonom et bonestum, et eis, qui vellent ex Cbris-
tianis, concederet ingressura, inlerdiu ingrediens 
sine ulla prohibilione fraler monasterii, qui cum 
marlyre solveral ex Casarea, coniolabatur illam 
asperam et telram in carcere babiiaiionam, et qoos 
ex plagis senserat dolores, et quaa ex vinculis e i 4 

alia maiorwn perpessione acceperat molesiias. 
Mulli quoque alii Wri pii, cumquibus illius quoque 
leadin filii ad eutn ingredientes, ad speciosos ejus 
pedes, el bona aperte evangelizantea, procidebant 
et vincula deosculabantur ei rogabant, ut ab eo 
aliquas consequerenttir preces et benedictiones. 
Cum is autem haec omnino minime admitteret 
(ille enim toto semper anirao et mente, bumanae 
gloriae, hujus, inquam vanae, et infldae, et fallacis, 
et quaB nibil babet firnium ac stabile, resecabal 
occasiones), ipsi vinculis ceram immitleos, qoae 
exiiiisexprimebatureffigiem, tanquam maximum 
aliquod remedium et salulare ad omnem raorbum 
et dolorem sohendum efferebant. 

Χ Χ 1 Υ . Non multum temporis intercessit, etrur- ( 

sus veniens ille magistratus incustodiam^n jussis 
caderet regiis, frustra interrogabat, aut potiua 
quaerens occasionem graliGcandianimo crudelissi* 
mo, qui poenas cupiebat suraere. Cum is autem 
non parum segre tulissel interrogalionem et magna 
contentione et motione capilis id quod saepe dixe-
rat,nuncqooquere6pondisset: Scito me Cbristo et 
pielali nibil esse prsBlaturum, jubet eum rursus 
qaoque clavibus verberari, sicut prius. Cum vero 
viri siatuam potiua quam virum visi eseent verbe-
rare, quanturo licuit coojicere ex eo, quod esset 
ejus animus plane inflexibilis, eoquidem relicto in 
cuslodia,recedit magislralus; etaliquolinterjecUfi 

. άποστή/αι της εύσεβίας * ποίει τοιγαρούν £ βούλει, 
μηδενός αυτών άπεχυμένος. 

ΚΓ'. Ταύτην Αναστασίου τήν μ ε τ ά συνέσεως έν-
στασιν επιεικές, ουδέν ή φιλάνθρωπον διεδέχετο, άλλά 
Περσικψ τρόπω δεθείς (Ιάβδοις ανηλεώς κατπ,κίζετο. 
Τυπτομένψ δέ αύτψ τοιαύτα καί δ άρχων έπήδεν 
ΤαΤς μεγίσταις τού βασιλέως τιμαΤς τε καί δωρεαΤς 
πεισΟήναι μ ή άνασχόμενος , προς τοιαύτα τού λοιπού 
παρεσκεύασο · ούτω γάρ σε τύπτων καθ* έκάστην 
ήμέραν, ταΤς πληγαΤς αναλώσω. Τοΰ δέ καί πάλι* 
S βούλοιτο ποιεΤν επιτρέποντος, κελεύει τών δεσμών 
άνεθέντα τδν μάρτυρα, ύπτιο ν τε διαταθέντα, ξυλοις 
τάς κνήμας μέσον άποληφθήναι ' έκατέρα δέ τούτων 
άκρα γενναίους τινάς έπιστήναι άνδρας μεγέθει τε 
σωμάτων καί ηλικίας άκμή διαφέροντας. Ό δέ μάρ
τυς, καί τοιούτοις πιέσμασι μ έ χ ρ ι ς δστέων αυτών 
τάς κνήμας άποθλιβόμενος, μεγαλόψυχους έτι μάλλον 
καί φιλοσόφως διεκαρτέρει ' δπερ δ ά χ ρ ω ν ιδών, καί 
γνούς ώς επιτείνει μάλλον αυτψ τ η ς υπομονής εν
τεύθεν καί καρτερίας τδ σύντονον, ασφαλέστατη καί 
πάλιν αύτδν φρουρά δίδωσιν * ώστε τ ψ βασιλεΤ περί 
τούτου καί αύθις άνενεγκεΤν. Τού δέ τδ δεσμωτήριον 
επιτετραμμένου σελλαρίου Χριστιανού τδ σέβας 
ύπάρχοντος > καί παρά τούτο συναλγεΤν έχοντος φίλ
α νθρώπως τοΤς υπ ε ρ εύσεβείας καί τού καλού κά-
μνουσι, καί Χριστιανών τψ βουλομένψ τ η ς εισόδου 
παραχωρούντος · είσιών παρ' ήμέραν δ της μονής 
άδελφδς άκωλύτως, δ καί συναπάρας έκ Καισαρείας 
τψ μάρτυρι, τδ σκληρδν καθαίπαξ έκεΤνο καί άφιλον 
τ ή ; έν τφ δεσμωτηρίψ διαγωγής, τάς τε τών πληγών 
δδύνας, καί τήν άπδ τών δεσμών καί τ η ς άλλης κ ι · 
κοπαθείας στενοχωρίαν παρεμυθεΤτο. Πολλοί δά χαί 
άλλοι τών ευσεβών, μεθ' ών καί οί τού Ίεσδίν εκείνου 
υΙοί, πρδς αύτδν είσιδντες, ποσί τέ αύτου τοΤς ώραίοις 
καί αγαθά σαφώς εύαγνελιζομένοις προσέπιπτον, καί 
τά δεσμά κατεφίλουν, καί τίνος παρ' αυτού τυχεΤν 
ευχής τε καί ευλογίας έδέοντο. Τού δέ πρδς ταύτα 
καί λίαν άπαραδέκτως έχοντος . (δλ$ γάρ έκεΤνος 
άεί καί γνώμης καί ψυχής προθέσει τής άνθρωπίνης 
δάξης, τής κενής δή ταύτης καί απίστου καί ψευδόμε
νης καί ουδέν έχούσης ά) ηθινδν, τάς άφορμάς παρ-
έκοπτε), αυτοί κηρδν τοΤς δεσμοΤς επιβάλλον τες, τδ 
έκεΤθεν έκτύπωμα ώς τι μεγιστον φυλακτήριον καί 
καμάτου παντδς καί πάθους λυτήριον έκομίζοντο. 

Κ Δ ' . Ού πολύ τδ έν μέσψ καί πάλιν έπιστάς δ άρ
χ ω ν ττ^ φυλακή, ει τοΤς τού βασιλέως εικοι προστά-
γμασιν είς κενδν ήρωτα, ή μάλλον άφορμάς έκζη-
τών, ώμοτάη ψ υ χ ή χαρίζεσ6αι κολάζ» ι ν έφιεμένη. 
Τοϋ δέ μ ή μετρίως περί τήν έρώτησιν δυσχεράναν-
τος , καί σύν δρμτ^ προς αύτδν καί κινήματι κεφαλής, 
δ πολλάκις ε ί π ε , καί νύν άποκριναμένου, ώς Ουδέν 
έγώ Χριστού καί της εύσεδείας, εύ ΐσθι προτιμότ*-
ρον θήσομαι · κελεύει, ^οπάλοις αύτδν καί «άλιν 
ώσπερ δή καί πρότερον τύπτεσθαι. Έ π ε ί δέ άδριάντα 
μάλλον ή άνδρα τύπτειν έψκεσαν, δσον ήν είκασα ι τψ 
άκαμπεΤ τοϋ φρονήματος · τέως μέν αύτδν έν τ·} 
φυλακή καταλιπών δ άρχων άπεισι , καί τινας έπισχών 
ήμερος έρχεται πρδς αύτδν αύθις, πολύς ών τοΤς 
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τέχνασμα σι καί ταΤς έπινοίαις · καί νυν μεν κολα- J 
κείαις καί ύποσχέσεσι, νυν $έ άπειλαΤς και κολάσεσι 
εις άρνησιν τής εύσεβείας αύτδν έχκαλούμενος. Έπεί 
δε ό αύτδς ήν Αναστάσιο;, μήτε τούτοις ύποκλινόμε-
νος, μήτε έκείνοις θελγόμενος, τοΤς προλαβοϋσι δε-
σμοΤς χαί ταΤς πληγαΤς έξεδίδοτο. Είτα τών δεσμών 
άνεθείς, τής ετέρας χειρός εξαρτάται, λίθου τήν δ λ -
κήν βαρύτατου θατέρου τοΤν ποδοΤν έκδεθέντος. Ούτως 
ούν αύτδν έ.τί δυσίν ώραις κρεμάμενων τε καί δ ια-
σπώμενον δ άρχων καταλιπών, έπε \ κατ 9 ουδέν έώρα 
τ φ μάρτυρι τδν τονον ύπολυόμενον * άλλά καί σφρι-
γώντα μάλλον τή τών βασάνων επιμονή καί £ωννύ-
μενον, έκεΤνον μέν πέμψας κατάγει , πρδς δέ τδν β α 
σιλέα επανελθών, τδ τε άτρεπτον αυτού τής γνώμης 
χαί δεινώς άνδριχδν απαγγέλλει, καί συμβουλεύει 
χαί αύτδς οίκοθεν μηκέτι πεΤραν Άναστασίψ προσ-
αγαγεΤν, μηδέ δούναι τηλικοϋτον αρχής ύψος καί μ έ γ ε 
θος, πρδς ένδς άνδρδς Ινστασιν δράσθαι νενικημένον. 

ΚΕ*. Εντεύθεν άπογνούς τοϋ μάρτυρος καί δ β α 
σιλεύς πέμπε ι μετά π έ μ π τ η ν καί δεκάτη ν ήμέραν 
αυτόν τε τδν είρημένον άρχοντα, καί τινας έτερους 
τών ύπδ χεΤρα, ώστε μ ή τδν άγιον μόνον , άλλά π ο λ 
λού; συν αύτψ καί άλλους Χριστιανούς άνελεΤν. Οί 
δε καταλαβόντες τδ δεσμωτήριον, έκβάλλουσι Χρι
στιανούς αιχμαλώτους ούκ έλάττους ή έβδομήκοντα 
συν τψ μάρτυρι, μεθ' ών καί οί τήν αυτήν Άναστα
σίψ φυλακήν έν Καισαρεία κατακριθέντες καί τής 
σφραγΤδος αύτψ καί τής δδοϋ κοινωνήσαντες δύο 
άνδρες έτύγχανον , ούς καί τοϋ τής Βετσαλώης έξ -
αγαγόντες χωρίου, έν φ καί τψ δεσμωτήριον φκοδό-
μ η τ ο , καί πάντας πρδς τφ ποταμψ στήσαντες, είτα 
καθ' Ινα διαιρούντες, σχοΤνόν τε αυτών τψ τραχήλψ 
έμβάλλοντες, καί ούτως έλεεινώς ύπδ τοΤς τόϋ μ ά ρ 
τυρος όφθαλμοΤς άποπνίγοντές, έπέλεγον καθ' έκα-
στον τω άγίψ Διατί θέλεις ώς εΤς τούτων βιαίως 
άναιρεθηναι, καί μ ή μάλλον πεισθήναι τψ βασιλεΤ, 
καί τής παρούσης άπολαύειν ευημερίας ; Ό δέ προσ
ο χ ώ ν έπί τούτοις, ούρανψ τε Ομματα δοϋς, καί Θεψ 
συντεταμένως εύχαριστήσας, δτιπερ ήδη παρεστώτα 
τδν υπέρ αύτοϋ θάνατον έβλεπε ν , ε ίτα καί πρδς 
εκείνους επιστραφείς, Έγώ, φησίν, υπέρ τής τοϋ Χρί
στου μου αγάπης καί τού θερμού πρδς αύτδν καί 
απαθούς έρωτος, άπαν κατατμηθήναι μέλος είς λεπτά 
προσεδόκων, καινότατον δή τινα περιμένων καί 
ά π η χ ή θάνατον. Επε ιδή δέ ούτος έστιν δ παρ' υμών 
απειλούμενος, ευχαριστώ σοι τψ μόνψ Θεψ μου καί 
Σωτήρι, Χριστέ βασιλεύ, δτι τελευτής ούτως άπονου 
καί ανώδυνου, ήν καί φύσις αυτή μετά μικρδν έ π -
ήνεγκεν άν, μαρτυρίου με τ ιμήν ώ-'ήσασθαι κ α τ -
ηξίωσας. Ταύτα είπών, καί ούτω τελευταίοις έ π ι λ α μ -
πρυνθεΐς ^ήμασιν, ισψ θανάτψ καί ούτος έτεΑειώθη. 

Κ ^ ' . Οί δήμιοι δέ τήν ίεράν έκείνην κεφαλήν 
έκτεμόντες, σαφή τής αναιρέσεως του άνδρδς ά π ο -
δειξιν τψ βασιλεΤ κομίζουσι. Τδν μέντοι έπί τής φ υ 
λακής σελλάριον Χριστιανδν όντα, καί μαρτύρων 
είδότα τιμάν σώματα, άνελέσθαι τδ τού αγίου λείψα-

(8) Cum alii euro laqueo, alii gladio ioierem-

Ϊίΐιιια dicant, Baronius in noiis ad Martyrol. Rom. 
n baw verba Mcnologii Grocoram coneludit * 

diebus ad enm reveriitur, varias artes el rationes 
excogitans : et nuonc quidem minis et promissis, 
Dunc autem minis et suppliciis eum revocans ad 
negandam pietatem. Cum autem idem e*set Ana-
stasius et nec bis ioclinaretor, nec illis deliniretur, 
prioribus vinculis et plagis est traditus. Deinde 
cum fuisset relaxatus a vinculis, ex altera manu 
suspenditur, cum lapis gravissimi ponderis esset 
alligalus alleri ex pedibus. Cum eum ergo sic pen» 
dentem et sic divulsum duabus horis reliquiasel 
magislratus, videretque robur ac firmitatem mi-
nime dissolvi martyri, illum quidem remiUit: ad 
regem aulem reversus, imroutabilem ejus mentem 
significat et summam animi fortitudinem. lpse 
quoqae ei consulit ne amplius periculum facial in 
Anastaeio, nec permiliat ut tanta altitudo et raa-
gnitudo imperii ab unius viri constantia videatur 
superata. 

X X Y . Hinc cum omnero spem superandi raarty-
ris rex abjeciaset, miUit post decimum quintum 
diem et dictum magistralum el quosdam alios ex 
subditus,ut non solum sanclum.sed multos quoque 
alios Christianos cura eo inlerimerent. 1111 autem 
cum venissent in carcerem, expellunt Christianos 
captivos non pauciores, quam septuaginta, nna 
cum martyre: cum quibus erant i i quoque qui 
com Anastasio Csesareae damnali fuerant ad custo-
diam, sigoaculique etvinculorum fuerantei sociis 
quos cum eduxissent ex praedio Belsaloes, in quo 
fuerat carcer sedificatus, et ad fluvium statuissent, 

< eos singulatim divideotes et eorum collo funem 
injicientes, et miserabiliter ante oculos roartyris 
sutfocantes, sancto dum unumquemque vicissim 
submergerenl, dicebant, : Cur vis, sicul anus ex 
bis, violenier tolli de medio et non potius regi pa-
rere, et priorem consequi felicilatem ? Ille autem 
cum bis mentem adhibuisset et in coelum oculos 
sustulisset et Deo ingentes egisset gratias, quod 
jam pro ipso mortem videret esse subeundam, 
deinde ad illos quoqueconversus: Ego, inqaii, pro 
Christi mei charitate, ardentique et vehementi in 
eum amore, exspectabam omne membrum raina-
tatim consciodi, exspectan3 novam aliquam et 
inauditam mortem. Quooiam aulem haec est ea, 
quam vos raihi minamini, ago tibi gratias soli Deo 

) meo ei Servatori Christo, quod morte, quae usque 
adeo vacat omni labore et moleetia, quam quidem 
paulo post ipsa quoque attulisset natura, me vo-
luisti emere honorem marlyrii (8). Cum haec 
dixisaet et haec ultima verba praeclare esset locn-
tu8, aequali morte sic quoque est consuramatus. 

XXVI . Carnificesaulem, cum sacrum illud caput 
ampulassent,ut eum esse inlerfectam ostenderent, 
ad regera deferunl. Sellarium vero, qui proerat 
custodiae carceri?, cnm esset Cbrialianus, et sciret 
marlyrum honorare corpora, vellet autem sancti 

§ Ipsius collo ita laqueo asiricio, ui respirandi fa-
eultaiem noo baberei, postremo securi percuiitur, 
capite pro Cbristi flde abaeisso. · 
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tollere reliquias, et eas separare ab aliis, ne tan- Α vov βόυληθέντα καί Wa θεΤναι τών άλλων, δπως μή 
lum lateret bonum, permis ura cum caebris cor-
poribus, prohibtiere carnifices. Cum filiis autem 
Iesdin annuntiala fuisse viri consuinmatio, ad 
quam euntein martyrem iilorum pueri conseque. 
bantur, et illi serviebant, ii pecunia cormmpuni 
carnilicum diligentiam, et ut corpus nbi liceret 
loco separato deponere, n<>n paucie emunt pecu-
niis. Deiude Η quoque monachus, qui cuin mar-
ture excesseral e Cxsarea, el cum deceriante ad 
flnem usque maaseral, cujus eiiam saept* fecimus 
mentionein, cum et ρ leros tiliorum lesdm, et 
qaosdaui ex iis. qui illic eranl, monacbis in noclein 
sequentem assumosisset, el ut inariyris corpus pie 
et sancle componeret, venissel (o quotnodo, ο 

τοιούτον άγαδδν λάθη, τοΤς λοιποΤς άναμιγέν σώμα-
σιν, εΤρξαν οί δήμ ιο ι . Μηνυθείσης δέ τοΤς του Ί ε σ -
δίν υίοΤς τ ή ; τού άνδρδς τελειώσεως, πρδς ήν άπιο'ντι 
τψ μάρτυρι π χ "δες εκείνων ήσαν άκολουθούντες αύτφ 
κ α ί υπηρετούμε νοι * χρήμασιν ύποφθείρουσιν ούτοι 
τήν τών δημίων α/ρίοειαν καί τήν τού σώματος έν 
ίδιάζοντι τόπψ κατάθεσιν, αργυρίων ούχ ολίγων 
ώ ν ουν τ αι. Είτα δ καί συναποδημήσας έκ Καισαρείας 
τψ μάρτυρι μ ο ν α χ δ ς , καί άθλούντι μέχρι τέλους 
συμπαραμείνας, ού καί μνεία ν πολλάκις δ λόγος 
εθετο, τούς τε παΤδας τ ύ ν τοϋ Ί εσδ ί ν υιών, καί τινας 
τών έκεΤ μοναχών είς τήν έπιοϋσαν νύκτα τ.αραλα-
6ων, καί ώ?τε τδ τού μάρτυρος σώμα ίερως τε και 
δσίως περιστεΐλαι καταλάβω ν (ώ πώς άναξίως αί-

Christe, lauiiabu miracul rum tuorum magaitudi ^ ν ε σ ω σου, Χριστέ, τών θαυμάτων τδ μέγεθος ;), εύρί-
nem 1) invemt canes alia qtiidem corpora toto ure 
exedentes, ab hcc auteni solo se abstiuentes, ut 
quod oon subjicoretur amphus legibus corpor s. 
Jam enim erat pulchiitudinis i-oronam in manu 
Dei (divinus dixil Isaias)eldiadema regni in tnauu 
Dei f jus. Cum suetulisact ergo corpus niarlyris, e( 
muodis liueis, quaededere lilii lesdin pro uliimis 
corporis exsequiis, mnudas iilas ei sanclas i n -
volvissei reliquas, m Sergii (9) martyris inooa-
slerio, quod ad unum lapidem di-labal a vico, 
deponii decinio sepumo(l") quidem anno imperii 
pii Heraclii, vicesitno auleiu secundo mensis Ja-
nuarit. U enim fuil dies, qui vidit decessum ioar-
tyris. 

XXVII . Sequenli autein d e «iuos exiis, qui erant 

σκει τ ο ύ ; κύνας τά μέν άλλα τών σωμάτων δ λ ω 
στοματι κατεσθίοντα: , τούτου δε μόνον καί λίαν π ε -
φ υ λ ζ γ μ έ ' ω ; έ / ο ν τ ά ς κχί ά π ε χ ο μ έ ν ο υ ς , οία μηδέ ο ώ -
μ ι τ ο ς έτ ι νομοις υποκειμένου. "Ηδη γάρ ήν στέφανος 
κάλλους έν χε ιρ ί Κυρίου, δ θε?ος άν ε ιπεν Έ σ α ΐ α ς , 
καί δ ιάδημα βασιλείας έν χ ε ι ρ ί Θεού αύτοϋ. Το 
σώμα τοίνυν τού μάρτυρος άνελόμενος, κα ί καθαραΤς 
όθόναις, άς οί τού Ίεσδίν υιοί τελευταΐον τ φ μάρτυρι 
π α ρ έ ι χ ο ν έντάφιον, τδ καθαρδν εκείνο καί άγ ιον 
ένε ιλήσας , είς τήν τοϋ μάρτυρος Σεργίου μονήν έ ν \ 
σημε ίω τ ή ς κ ώ μ η ς διέχουσαν κατατ ίθετα ι , έ π τ α κ α ι -
δεκάτψ μέν έτει τ ή ς Ηρακλε ίου τού ευσεβούς β α σ ι 
λε ίας , είκ^δι δέ καί δευτέρα μ η ν δ ; Ιανουαρίου . Αϋτιι 
γάρ ήν ή καί τήν τελευτήν ίδούσα τοΰ μάρτυρος ή μ ε ρ α . 

ΚΖ'. Είς δέ τήν έπιοϋσαν δύο τών έπ ί τ ή ς φ υ λ α -

in CUStudia licuit auuire haec inter se narranles. ^ κής τ ί νων , τοιαύτα πρδς αλλήλους άκούειν υπήρξε 
δ ιηγουμένων . Ό μέν γάρ έλεγε τ φ έτέρω ' Είδες 
δ π ω ; χ θ ε ς έλθόντες οί κύνες τών μέν λο ιπών χανδαν 
ένεπίμπλαντο σ ω μ ά τ ω ν , μόνον δέ τού μοναχού εκεί
νου ά π ε ί χ ο ν τ ο , ναι δ π ω ς επε ίπερ Ικανώς τών ά λ λ ω ν 
έμφορηθείησαν, πλησίον εκείνου καθήμενοι φύλακες 
ώσπερ εΤ*αι μάλλον έφκεσαν, ωρών έξης δύω μ ή τ ε 
αποχωρούντες μ ή τ ε τού σώματος θήγοντες ; Ά τ ε ρ ο ς 
δέ πάλιν τδν λόγονύπολαβών , Έ γ ώ δέ, φησίν, έ σ π ε ρ ο ς 
έκ τ ή ς κατασκοπής είς τήν οίκίαν έπαν ιών , εδοκουν 
ά ι τέρα τινά τής γ ή ; ψαύοντε βλέπε ιν , ήδυ τι κ α ι 
διοφανες απαστράπτοντα" καί τό καινδν τοίνυν κ α τ α -
πλαγε ίς τού θεάματος δπως ού κατά τούς λο ιπούς 
ήν αστέρας, άλλά χ θ α μ α λ α καί πρόσγεια λ ά μ π ω ν , 
πορεύομαι τ ι ποτ* άν ε ι η τδ φανήν έκεΤνο μαθεΤν. 

Dicebal enim unus a l t e r i : Vidisli qu^madmodum 
caoes, qui heri venerunt,rehquis quidem corpori-
bus se cUp de impleverunt, abilinuerunl aulem a 
eolo corpore il l ius rr.onachi: et quemadmodum 
postquam se aliisexsatia&Fent,propeillud sedeutea 
visi suni potius esse custodes, hi r u deitiCf ps dua-
bus neque recedentes, neque corpus tangenles ? 
Aller autem rursus excipiens orationera: Ego vero, 
inquil, cum vespere ex ^pecula in domum re\erte-
rer, vdebar mibi videre btellam quamdam lerram 
tangenlem, jucuodum quemdam el perspiruum 
splendorem etiiilteiiteiii.Speciaculi ilaque novita e 
obstupefactus, quod scilicet non sicui aliffi, sed 
humilius el terraa vicinius resplenderel, vado ut 
videam, quulnam sil iHud,quod apparueral. Cum D δέ ήδη πλησίον έγενόκην τού τόπου, αστέρα μ ε ν 
autem fui prupe illum lacum,illaiu quidero steliam 
videre i»on poteram, sed sulum corpus monacbi, 
quod jacebat super lerram. Heec cum uarrarent el 
mirarentur iniliies,quidaiii exCbhslianiscapiivis, 
qui exerulati eranl in Uugua Persica, qua luuc illi 
inter se ulebamur, inlellexerunl ea, quiB diceban-
tur. Ex quibusduo quidam relaxaii a custodia post 
intereinptum regeiu Chosroen,una cum muliis aliis 
venerunt in sancUm civitalem, quibus quidein 
martyr, cum unacum eis essel in carcere, de sua 

έκεΤνον ούκ ε ΐχον δρ^ν, μόνον δέ ιδ τού μ ο ν ά χ ο υ 
σώμα <είμενον έπ' έδάφο·υς. Ταύτα τών στρατιωτών 
έν διηγήσει καί θαύματι ποιούμενων, τινές τών έ ν 
τή γυλακή Χριστιανών αιχμαλώτων, τήν Περσών 
ήσκημένοι γλώσσαν, ^ τότε κάκείνοι πρδς α λ λ ή 
λους έκρώντο, τών λεγοιεένων συνίεσαν, ών καέ 
δύο τινές τής φυλακής άνεθέντες μετά τήν Xoapoou 
τοϋ Βασιλέως άναίρεσιν, συν άμα πολλοΤς καί άλλοις 
τήν άγίαν πόλιν κατέλαβον' οΤς δήπου και συνών 6 
μάρτυς έν τψ δεσμωτηρίω, περί τε τής εαυτού τ ε * 

(O)Sergium in venerationeaGosroehabiium memoral Baroniusob plurimain ipsumcollaubeneficia. 
(40) Heraclii 17 imperiiannus fuit Chhsti 647, leste Barooio t. VIII Annal. 
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λειώσεως καί τής σφετερας ελευθερίας, τής τε του Α COIlSUminalione Θί (1θ βΟΓΙΙΓΤΙ liberatione 6t de S2BV1 
πικρού διώκτου, χαί τυράννου μάλλον ή βασιλέως 
αναιρέσεως, άψευδέστατα προειρήκει δια^ήδην ού
τως είπών · Γινώσκετε, αδελφοί μου, Οτι θεοΰ τού 
αγαθού χάριτι , έγώ μέν αύριον τελειούμαι * ύμεΐς δέ 
μετά τινας δλίγας ημέρας άπολυθήσεσθε * δτε άδικος 
καί πονηρότατος βασιλεύς άναιρεθήσεται 9 άλλ* ύμ 'ν 
Θεού δέ πάντω; κυβερνήσει καί δδηγία πρδς τήν 
άγίαν πόλιν έπανιούσι μελή σε ι καί τή μονή τού άββά 
Αναστασίου παραβαλεΐν, καί παρ* ημών προσειπεΤν 
καί πάντα τώ τε πατρί μου καί τοΤς άδελφοΤς ά π α γ -
γεΤλαι. Ταύτας ού μόνον έκεΤνοι τάς προ ζ ή σ ε ι ς άκου
σα ντε ς, άλλά καί είς έργον τάς έκβασης Ιδόντες, 
τάς τελευταίας τού μάρτυρος έντολάς ούκ ήτίμασαν, 
άλλά θέμενοι τήν πρδς τήν μονήν δόδν καί αυτής 

persecutoris ettyranni potius quaro regis inlerfe-
ctione, verissime praedixeral, sic aperte dicons : 
Sciaii8,fratres mei,me boni quidem Dei graiia crae 
esse consummandum : vos aulem piucis post die-
bus liberandos, quando rex iniquissimns et scele-
ratissimus fuerit interemptus.Caeterum vobis, cum, 
Deo omnino regente etduceate,in sanctam fueritis 
reversi civilatem, coro erit ad abbalis Anastasii 
vos conferre monasterium et eos noslro nomine 
aalutare etomnia anountiare pairi meo et fralribus. 
Bas praedictiones cum ill i non solum audivissenl, 
sed effectum eiiam vidisseot consecutas, ultima 
mandaia rnartyris non neglexere: sed venire ad mo-
nasleriuin.plurisquam ipsum facientca redilum,et 

επανόδου προτιμότερα ν * ή καί (*αόίας μάλλον δέ αυτήν Bit& utera&tfessi ex ilinere,cum euoviaUco venien-
καί ομαλής τυχόντες τής επανόδου, καί τή μον$ lesin monaslerium.exposueruntomniafraternilati. 
ώς ε ΐχον αύτφ καμάτω τής όοοιπορίας αύτοΤς έφοδίοις παραβαλόντες, πάντα τή άδελφότητι έξηγήσαντο. 

ΚΗ. Ό μέντοι πολλάκις μνημονευθείς αδελφός 
(έπ ' αύτδν γάρ άγει καί πάλιν τά τής ακολουθίας τδν 
λόγον) τδ τοϋ μάρτυρος σώμα σύ* εύλαβεία καί μ ά ρ -
τυσι πρεπούσαις τιμαΤς, είς τήν τού μεγάλου Σ ε ρ 
γίου μονήν καταθέμενος, χρόνςν μέν τινα καί αύτδς 
έκεΤ διατριβών ήν * καί 6 π ω ; άνασωθείη πρός τε τδν 
πέμψαντα καί τους αδελφούς κινδύνων χωρίς , σκοπού
μενος . Δεκάτη δέ μετά τήν λειψάνου κατάθεσιν 
ήμερα, καταλαμβάνει μετά τής στρατιάς βασιλεύς 
έτερος. Ούχ οίος δ προειρημένος διώκτης καί απο
στάτης καί τήν κακίαν περιττδς καί ανήκεστος* άλλα 
καί λίαν επιεικής τε καί ήμερος καί τήν εύσέβειαν 
έκείνφ μάλλον καί τήν ιριλανθρωπίαν αντίθετος · ούς 
ιδών έπί ξένης ήδέως δ μοναχός καθάπερ τινάς έν 
σκότφ λαμπάδας καί, τών περί τήν έπάνοδον φροντί
δων ευθύς καί τού τής άθυμίας άναπνεύσας άχθους, 
καί τήν ψυχήν οίονεί κουφισθείς, ο ία καί αυτήν αδελ
φότητα καί μονήν ούκ είς μακράν όψεσθαι προσδοκή-
σας, τή Ελλήνων αυτούς γλώσσπ, προσαγορεύει, τδν 
άναγνωρισμδν τοΤς άνδράσι διαφωτίζων. Οί δέ Χρι -
στιανδν αύτδν εΤναι γνόντες, πράγμα εσχάτως έν 
Περσίόι σπανίζον (τούτο γάρ καί τδ τών μοναχών 
ένδυμα και δ λόγος έμήνυον), ήροντο αυτόν δ τι ποτέ 
ε ι η διατριβών ενταύθα. Τού δέ κατά μέρος αύτοΤς τά 
κατά τόν μακάριον άπαγγείλαντος, τούτο μέν , είς 
πόθον εκείνοι τού μάρτυρος, τούτο δέ καί είς σ υ μ -
πάθειαν τοϋ μοναχού τάς ψυχάς κινηθέντες, ε?ς τε 
τάς οικείας σκηνάς τδν άνδρα λαβόντες, κοινωνόν τε 
αύτδν καί στέγης έξ εκείνου καί τραπέζης ποιούμε 

XXVIII. Fraler autem, cujus s«pe facta eat 
mentio (ad eum enira ex consequentia non rursus 
reducit oralio), cum corpus marlyris pie et cum 
eo, quo par e*t, honore et reterentia deposuis-
set in magni Sergii mon.isterio, ipse quidem al i-
quantum lemporis ibi est moratus, quemadmo-
dum ad eum, qui misit, et fratres salvus et sine pe-
riculo perveniret, considerans. Decimo aulem die, 
pobtquam depositae fuerunt reliquiae, eo veoit cura 
exercitu rex alius, non qualis is qui prios dictus 
est, | ersecutor et religioni infestus el in scelere 
eximius et plane profligatus, sed valde sequus et 
mansuetus, pietateque et humaoitate il l i plane 
conlrarius. Quos cuin lubenler vidissei monachus 
in exlerna regione, tanquam quasdam lucernas in 
tenebris,a cura de redilu etaegriludinis ooere mox 
respirans et veluti animi pondere levalus, ut qui 
fraternitatem et raonastenum se esse propediem 
visurum speraret, lingua eos Graeca alloquitur, ea 
ratione sui nolitiam aperiens. IlJi autem cum no-
vissent eum esse Cbrislianum,quod quidem rarum 
esl apud Persas (hoc enim et monachorum signi-
ficabat indumentum et serroo) rogarunt illura, cur 
illic morarelur. Cum his vero eis singulatim de 
beato exposuissel Anastasio, i l l i partim quidem 
desiderio mariyris, partim autem monachi moti 
misericordia, cum virum in sua accepissent taber-
nacula, lectiqae et raensae sociura eum deinceps 
fecissint, et ut decei Cbristianos et martyrum 

νοι, καί δπως Ιδεί Χριστιανούς τε καί φιλομάρτυρας ^amaDtes, in eum affecti essent, eduxerunt ipsuflD 
per Armeniam. Qui cum posl annura pervehisset 
ad monasteriuni, praefectoet fratribusjucundissi-
mum laulumque et magniflcum exibuit epulum, 
nempe de sancto Anastasio narraUonem, ut qui 
eiiam aUulerit monasticum illiue colobium, quo 
indutus erat in ipea resolutione, nec ailulerit so-
l u m , aed simul eliaro raira quaxlam narraverit. 
Dicebal enim, foisse quemdaro fratreni in mona-
sterio, in qiio posilae eranl reliquue, aetate juve-
neu qui a maligno epiritu detinebatur. Cuna autem 

26 

πρδ; τούτον διατεθέντες, διά τής * Αρμενίων αύτδν 
Ιξήγαγον. *Ος καταλαβών δι' έτους τδ μοναστήριον, 
τ φ τε προεστώτι καί τοΤς άδελφοΤς ήδίστην τινά 
τρυφήν καί φιλότιμον ευωχία ν τήν κατά τδν ίερδν 
*Αναστάσιον διήγησιν έποιήσατο, άνάκομίσας έτι 
καί τδ μονα^ικδν εκείνου κολόβιον, δ καί πρδς αυτή 
τ ή αναλύσει ένδέδυτο, καί άνακομίσας ούχ απλώς, 
άλλά μετά θαυμαστού γε τού διηγήματος. "Ελεγε γάρ 
ώς ε ι η τις άδελφδς έν τή μονή καθ* ήν άποτεθείη τδ 
λείψανον, νέος τήν ήλικίαν, πονηρφ πνεύματι κ α τ -
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praefectOS a me 8»ρβ petiieset COlobium et hoe Α ©χος. Αΐτήσαντος οδν μ ε τδ κολό&ον δτι πλείστα του 
simul atque accepisset, jnvenem induisset (ο ce-
lerem visitationem, ο promptissimum auxilium!) 
statim exoit dsemonem, ut qui sicut frigus calori, 
vel luci tenebrae, hulc nr.artyris panno facile ces-
sisset: in gloriam Domini nostri Jesu Christi, 
qnem decet omnis bonor et adoratio, nunc eft in 
saecula saculorum. Araen. 

ηγουμένου, καί τούτο λαβόντος άμα καί τδν νέον 
ένδύσαντος, (ώ ταχείας επισκοπής, Α θερμότατη; επ ι 
κουρίας !) τδν δαίμονα εύδυς άποδύεται, ώσπερ θέρμφ 
ψύχος , ή φωτΙ σκότος, τ φ μαρτυρικφ τούτφ £άκει £ α -
δίως αποχωρήσαντα * είς δόξαν του Κυρίου ημών Ίησου 
Χρίστου, ψ πρέπει πάσα τ ι μ ή , καί προσκύνησις, νυν , 
και άεί, καί είς τους αΙώνας τών αιώνων. Α μ ή ν , 

DE S. CLEMENTE ANGYRANO 
ΕΤ SOCIIS 

(Initio saeuli ιν, 53 Jaauarii. — Aeta S8. BoHaad. ad haoe diem, p. [458.) 

§ I. 5 . Clementis martyrii tempus, socii. Β 3. Anno dein ©tatis ticeeimo evoluto, Christi 
4. Galat», Asialica gens, Bithyni® contermina, · Ή . Probo iroperante, aut potiue 284, qoo et Dio-

e Galliis progressa.ut nomen ipsom testatur,et lin- cletianoe xv Kal. Octob. invasit imperium, episco-
gua; nam tesie S. Hieronymi prooem. in lib. u pusftclaieetaemeos:etconciiaUniexpenece-
Comment. in Epist. S. Pauli ad Galatas, t excepto tione.sub anni fortasse sequentieexitum coojectus 
Graeco sermone,quo omnisOriens loquebatur,pro- i n vincula; post varia multoram annorara atrocia 
priamlingaamhabebant,eamdempen6quamTre- cerlamina, imperantibua adhuc Diocletiano e i 
viri : · Teutonicam nimirum, quse olim Gallis om- Maximiano,glorioeo exitu labores lerminavit xxra 
nibuscommonis, nunc parli BeIganim,Germanis, Janearii, die Dominica, anno scilicet bissextili 
aliisque ad Arcton populis, elsi varia dialecto ila 30*» Φ 1 0 eodem ipsie Kalendis Aprilibue imperio 
allerala,utvixacnevixquidem mutuo intelligant. s e ^ e a m k ° imperalores abdicarunt. Atqui anni, 
Hetropolis Galatarum erat Ancyra,cujus antislites quibus Clemens cerlavit, noo 28, sed 18 solum ac 
posteatHcnoratissimi principestoliusGalatiae>in menses aliquot, exsistent. Aut cerle anno 309 , 
ExposiiioneAndroniciPalaeoIoglsrniorisappelaniur. S t t ^ Galerio Maximiano oportebit eum pererapfam 

2. In hujus urbis episcopalem Ihroouni evectus f«lerl; nam eo quoque anno xxm Januarii in D o -
olim fuil S. Clemens,gloriosffidein martyrum lur- rainicam incidil. Et videlur id Nicephorus i n f m 
inae primipilu3, cum vicesimum dunlaxat annum c citandus innuere, cuni ait, eo ipso anno, quo S . 
explesset aetatis. Natus is erat Valeriano consule, Pantaleonem, marlyrimn peregisse. Sed de h o c 
imperii Valeriani anno 12, Christi 250. Fuil ea disquiremus 27 Jul i i . 
quorumdam Graecorum epocha(quod alibi monui- * Hsec de S. Clemenlis aetate : nunc de sociis 
mus) ut octo annis eerius, alque Latini vulgo, certarainum et Iriuniphi. Pr^cipuus Agatbangeltis 
aeramChristianam ordirentur.Ergo sianno Cbristi foit, mensibus aote eum duobus, diebus octode-
250, juxla ipsorum calculum, in lucem editus est cim, coronatus ν Novembris; quo dim Graeci i n 
Clemens, is annos fuit aarae vulgaris 258 aul 257, e«w Menaeis baac de eo canuni: Ττ} αύτ*5 ήμερα 6 
postrema sui parle, nam annum a Septembri au- ·Αγα6άγγελος ξίφει τελειοΰται. 
spicabantur. Consul lunc fuitquartum Valerianus, Χρησταγγελός τις ψήφον Ά γ α θ α γ γ έ λ φ 
et Gallienus terlium : al nonnisi quinius eoruin T H , τής τελέυτής ψήφος ήν έκ τοΰ ξίφους, 
impeiii annus is erat: nec dtiodocimum attigit Va- E o d e m d i $ 5 ^ β / ά α ^ Ι ι « gladio vitam finit. 
lerianus,anno Chrisli 260,a Sapore Persarum rege r Benignut Angelui aliquii decretom Agat$U*geU 
captu8, atque immanissiire inieremptus Sed si Mi$it, mortti dtcretum per glodium. 
placet annum ab adilo imperio duodeciroum rei i- AC solenni religione arabo hoc die 23 Janomrii 
nere, quo Gallienus, cum pa're susceptum, adhuc D coluntur,pr»serlira in propria illisdicata CoDStan-
administrabat iroperium, Cbristi is erat 265, qoo tinopoli ecclesia, ε trans Eudoxii regionem o l t n 
Valerianusjunior.Gallieni iraier,secundumconsnl Aoaplura et in sancdssiroa a&de S. Ireaea, telere e l 
fuit, cum L . CaBSonio Lucillo Hacro Rufiniano. E l nova; • ut Menaea el Maximus Cythereus tradunl. 
favet Metapbrastes, qui natum Qementem scribit S.De utroqueMenologium a Gaoiaio editum h o c 
« Coss. Yaleriano et Luciano. · Fortassis Luciano ipso die : « Nalalis S. Ch mentie Ancyre Galaliae, 
ecriptum proLuctllo.M quisuperius statutamepo- qui ortua patre geniili, matre veroCbrislianaDo-
cbam seqoebantur Graeei, non 250 Christi annum mine Eupbrosyoa, qufieChrisli martyrem fbloram 
illum computabaoi, aed257, nisi sic scriptam fait. illura prodixit, sub Diocletiano et •aximiano nar-
et έβδόμω $eptimo librarii incuria oraissum. tyrinm perlulit: qao di^jelS. AgatbaBfdas A n -
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c j ra , Lueio pra»!<fo, pissus est*» Imo β Novem-
bris passus. Utriasque cadera meminerunt Graa-
corum Monologia, Horotogia etc, quae «equitur 
Molanus in addit. ad Ust*arduai : « Die vicesima 
tertia, sancti hieromarlyris Clementis Aneyrae, 
et eancti martyris Agathangeli. » Romanum quo-
que Mariyrolugium : · Aocyraa in Galati» S Cle-
menlis episcopi, qui sapius crucialus, tandem 
sob Diocletiano martyrium consummavit. Ibidem 
S. Agathangeli, qui eodeic die sub Lucio praesi-
de passus est. · De Clemente ila Galesinios: 
c Ancyraa S. Clemenlis episcopi et marlyris, qui 
Diocletiano imperatoreinauditis excraclatus sup-
pliciis, iisque multis ac variis, demum cam con-
stanter in flde persisteret, prraciso capite marty-
r i i coronaro accepit. · 

6 . In Notalionibus, Chrislophorum et Cbarito-
uem, Oementi* in martytio obeundo socios, me-
morat Galesinius. Menaaa, Henologium Casinii, 
e( Cytberseus referunt 9 Septembris c S.Charilo-
nem gladio occisum. » Sed quod non ei additus 
comes Cbristophorus, et bi ambo 23 Januarii oc-
cubuerinl, alium remar. Eucarpii quoque plures 
fuere. A i nulli Pbengon jmigitur, nec ullis in 
Martyrologiis eorum reperimus ad 7 Seplembrh, 
quo perempti fuere, insrripta nomina. Eorum 
certamioa, aliorumque tam Ancyranorom quain 
Romanorum, in Actis S . Clementis, qui eos 
Cbristo geniierat, continentnr, celebranlurque a 
plurimis boc die oranes; et pleraque nomioa Ac-
tis prefigit Joannes Basilius Sanctorius. 

§II . Aeta S. Clementii et soeiorum. 

7. Res a Clemente et Agathangelo praclare ac 
fortiler geslae.solila facundia co «nposuit Melapbra-
stes, exanliquis haustas monumentis. Eom Meta-
phrasUe commentarium,aGendaooHerveto Latine 
veraum, Lipomanus elSurius \ulgarunt; atque in 
epilomeo redactum,Lippelous,Ribadeneira, San-
ctorius, Gabriel Flamma, Machantius,Rosweydus, 
aliique. Baronbis in Notat ad Martyrologium scri-

A bit multa sibi in bis Aclis displicere: sedquaenam 
illa sint, non exprimit. Hyperbolica quandoque 
cruciatuum auxesis videri possit, nisi el diaboli 
ejusqne satellitum furorem, et Dei, suos martyres 
confirmantis,virtutem cogilemus.Neque existima-
re oportelomnia qoaa narrantur, continenter i n -
flicta sanctis esse supplicia; sed totoannoram 18 
spatio, iitdulta fortassis plurium s»pe mensiam 
quiete, dum aliis Reip. negotiis praesides distine-
bantur ; quauquam id negari videtur in Aniholo-
gio Α Menaeis. Et si singula considerentur tor-
menta, nullum ft*re non pluribus marlyribus sub 
iisdem Diocletiano et Maximiano, in iisdem Asisa 
urbibus, irrogatum : ac vincuntur pleraque mo-
derna Japonum advcrsus Chrisiianos immanUate. 

B Prseler citala Martyrologioram leslimonia, exstat 
egregia Actorum epitome in Antbologio Grseco-
rum a Clemente VIII approbato, Menoia quoque, 
et Maximi Cytheraei Vitis. 

8. Nicephorus Callistus quoque boc eos illuslri 
encomio celebravil lib. vi Bist. Eccles. cap. 14: 
c Hoc ipso aono Clemens Ancyranus episcopus, 
cnm Agathangelo nobilissimum martyrium est 
exorsus. Viginii octo namque annis pro GhrUto 
splendidissimum absolfil cursum. Siquidem post 
mundum conditum quicanque pro Christo cerla-
men igtte, ferro, lapidibus, lignis obierunt, quive 
cum bestiis depugnarunt, ctdiuturnis vinculis af-
flicti sunt; praeterea qui diversis modis in terra, 
in aere, in aquis, cum suppliciis sunt colluctati; 
tnm autein qui vel frigore, vel calore niraio sunt 
consumpti, aut qui aliis quibuacuoqoe poenis et 
torineniis viiam amiserunt: eos omnes,meo qui-
dem judicio, sanctus il!e Clemens, et cnm ipso 
Agalhangelus, longe superavit: priinum quidera 
RumcB, deinde Nlcomediae; ciim ferilate et cru-
delilate aliis praestantes tortores, eis excruciandis 
vices pcr successionem mulantes, ab oroni jam 
tormeniorum specie destituerentur: ad poslre-
muro autem gladio percussi vitam hanc immor-
tali illa commutarunt. Β 

file:///ulgarunt
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΑΘΛΗΣΙΣ 
Tor ΑΓΙΟr 

ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΡΟΣ ΚΑΗΜΕΝΤΟΣ ΑΓΚΥΡΑΣ 

VITA ΕΤ C E R T A M E N 

S. CLEMENTIS ANCYRANI ΕΤ SOCIORUM. 
(Gr&eus textes noae primum prodit ex eod. Reg. Ptrit. 1. J466, sae. zi. Κοιτ. PATBOL.) 

CAPUT I. 

8. Clementis ortus et educaiio. Obitus patenlum. 

I. Post dticenteeimuin et qtjinqoagesimiim an- Α Α*. Μετά διακοσιοστδν και πεντηκοστδν έτος τής 
num Domini noslri Jeau Christi, anno dnodecimo τοΰ Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου πρδς ουρανούς 
Valeriani imperatoris, CODSttllbus ipso Yaleriano αναλήψεως, έν έτει δωδεκάτω της βασιλείας Ούαλε-
et Lociano, i l le Vere magDDS et admirabilis Cle- ριανοΰ, έπι τής υπατίας αύτου τ ι Ούαλβριανοϋ χαι 
mens, Ancyrae, metropoli primae Galatarum ρΓΟ- Αουκιαν&ύ, δ μέγας όντως χαί θαυμαστδς Κλήμης έν 
Vinciae, tanquam egregius aliquis palmes, mullis 'Αγχύρα τής Γαλατών επαρχίας, καθάπερ ευγενές 
beni Spiritus bolris erat omni ex patre plenue.Ea τι βλήμα πολλοΤς πάντοθεν έκόμα τοΤς τού αγαθού 
enim CUm ipsum tuliaset, et moltis etiam aliis Πνεύματος βότρυσιν. Αύτη γαρ αύτδν ένεγχοΰεα, χαί 
Civitatibus misisset prseclaram exemplar marty- πολλαΐς πόλεσι και άλλαις καλδν υπόδειγμα πέμψασι 
r i i , ipsa quoque collegit pulchros frudUS con- μαρτυρίας, καλούς ύστερον αύτοΰ χαί τής τελειώσεως 
SUmmalionis. έτρύγησε τούς καρπούς. 

Π. Eral aUtem genere insignis,ex nobili quidem Β'. Τδ δέ γένος επίσημος ή ν , έξ ευγενούς άνωθεν 
et aUo deductUS sanguine. Erat enim ei pater et καταγόμενος αίματος * πατέρες γάρ αύτψ, ή μέν έχ 
mater, h»C quidem ex ambobus parentibusclaris πατέρων άμφω περιφανών καί π ιστών, δ δέ σφόδρα 
et fldelibus ; ille autem in religione a Sophia (1) περί τδ σέβας τή πιστή Σοφία διανερόμενος (τούτο 
udeli valde dissidens, et genli l i deditUS Stultitiae. Β γάρ ήν όνομα τ $ αυζύγω^, και τή Ελληνική μωρία 
Nam cum eam haberet vit» sociam et habitatio- προσκείμενος. Κοινωνδν γάρ αύττ ν βίου κάί σύνοιχον 
nis , mulia setnper dicens et facieae, conabalur Ιχων, πολλά και λέγων άει και ποιών, έσπευδε ΛΗ· 

eara facere sociam religionia. Ea aulem cum ani- νωνδν αυτήν ποιήσαι καί τής θρησκείας. Ή δε άρε 
Π)ί magnitudine maritum Superaret, hoc majori καί τδν άνδρα ψυχής υπερβάλλουσα γενναιόΓητι, 
Slddio COIliendebat, ut s i qua ratione fieri posset, τούτο μάλλον ε ί χ ε διά σπουδής ειπερ οιόν τι και αδ-
eum deduceret ad veram pielalem. Sed ille qu i - τδν εκαγαγέσθαι πρδς την εύσέβειαν. Άλλ' εκείνος 
dem dormiens in profuadis erroris tenebris, erat μέν ύπδ βαθεΤ τ φ τής άπατης σκότφ καθεύδα>ν, 
fiua sponte malus, et recusabat aspicere magnam εθελοκακών ήν , κάί άπην^νατο πρδς τδ μέγα φώς 
lucem veritaiis. Quocirca 81C quoque miser dl l - άναβλέψαι τής αληθείας. Διδ καί ούτως άθλίως Θνή-
plici morte moritur, nempe carnie et animaa. σκει τδν διπλούν, ο· μ ο ι ! σαρκός τε κχί ψυχής Μ-
Solus autem UXOri filius hic Cleraens admirabi- νατον. Μόνον δέ τή γυναικι π α ι ς , δ θαυραστδς ούτος 
l is βΧ ίρβΟ relinquitur, adhuc infang, et queui Κλήμης, έξ αύτου καταλείπεται, παΤς έτι κοριοί 
mater euis tenebat ulnis, et ejllS alebatur ube- νήπιος ώ ν , μητρικαΤς τε χαίρων άγκά>αις, και μαζΫ 
Γβ. τρεφόμενος. 

Ul.Cum SIC ergO essel mater marilO Vldua, Uba-Q Γ ' . Ή γούν μήτηρ έρημος ούτως άνδρδς γενομένη, 
retqueadhucspes ejusde puero, ei (antam dabat και τάς ελπίδας έπι τ φ παίδι μόνφ σαλεύουσα, οδτο» 
operam,etei tam diligenterattendebat, Ulei esset δή τι καί προσέκειτο φιλοπόνως, ώστε πβντα εΤναι 

(1) Euphrosyne appellatur in prioribus Actis. 
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α ύ τ φ , καί πατήρ καί παιδαγωγός χαί μήτηρ . Πρώτα Α Omnia, 61 pater, el p»dagogU8, et mater. Nam pri-
μ έ ν γαρ επιμελώς έτρεφε, χαί τά μητέρων έπ ' αύτφ 
έποίει · ήδη δέ χαί ηλικίας άψάμενον, ήν οί παίδες 
μαθημάτων εχουσι δεχτικήν, τον ύρθδν αύτφ λόγον 
της αληθείας εύφρονοϋσα ύπέτεινε, Κλήμεντα χαλώς 
άνομάσασα, μάλλον δέ προφητικούς χαί τού τέλους 
άξίως* fjon γάρ αύτον οίονεί τι κλήμα Χριστού τής 
αληθινής αμπέλου έσόμενον, καί πολλάς αύτφ μ έ λ 
λ ο ν τ α καρποφορήσαι ψ^χάς , εί καί πολλοί βασιλείς , 
καθάπερ τινές ούκ αγαθοί γεωργοί, πολλαΤς αύτδν 
και πολλάκις ταΤς τιμωρίαις κατέκειραν, ώς έξης 
προϊών δ λόγος δηλώσει. 

Δ ' . *£ν τούτοις δντος τού Κλήμεντος, καί ούτως 
ύπδ μητρί φιλοστόργφ τρεφομένου καλώς και ά ν -

mum quidem eura studiose alebat, elea faciebat, 
qu» par est malrem Glio. Cum autem jam adeam 
pervenisset alatem, in qua sunt pueri capaces 
discipliuarum, ei rectam pielalis rationem recte 
sapiens suggessit, ot quae eum recte Clementem 
nominaveril, vel potius propheiice, e( uti Qni 
conveniebat. Sciebat enim eom futurum veluli 
queindam palmitem (2) vero Christi vineae, el ei 
producturum esse fructum mullarum aniroarum; 
etiarasi multi reges, veluti quidam non boni agri-
colae, eum «o&pemuitis totonderini suppliciis, ut 
deinceps procedene declarabit oralio. 

IV. Cum ita se haberet Clemens, et a matre 
benevola tam pulchre alerelur alque edacaretur, 

αγομένου, έγγίζουσαν εκείνη προαισθομενη την τ ε · Β propitiquum illa sentiens decessum, puerum be-
λευτην, τδν παΤδα προση^ώς καί γνησίως περιβα-
λοΰσα, ούτω δωδέκατο ν άνύσαντα έτος, ού μάλλον 
διάδοχον τού Ικείου πλούτου, δσον δή κληρονόμον 
αύτδν τών έν ούρανοΤς θησαυρών έσπευδε ποιεΤν, 
τοιαύτα μετά γλυκύτατων ασπασμών αύτφ έπ ισκή-
πτουσα* Τέκνον έμδν , τέκνον φίλτατον, τέκνον πριν 
μ έ ν ΙδεΤν τδν σδν πατέρα όρφανίαν Ιδδν, Θεδν δέ 
Πατέρα πλουτησαν καί εις εύτυχίαν ττ^ δρφανί* χρη-
αάμενον* έγώ μέν σε προήγαγον σώματι, Χρίστος 
δέ διά Πνεύματος άπεγέ \νησε . Γνώθι τδν σου π α 
τέρα· μ ή ψεύσπ. τδ τού υΙού όνομα* Χρνστφ λάτρευε 
μ ό ν φ , Χριστψ πεποιθώς Ισο* ούτος αληθώς ή αθα
νασία, ούτος ή σωτηρία, ούτος δ δι' ημάς έξ ουρα
νού κατελθών καί συνανυψώσας έαυτψ καί ημάς , 

nigne el amanter complexa, qui duodecimuro 
nondum compleverat, non magis eum suarum 
facullatuin, quam thesauri qui est in coelis, hae-
redem conabainr facere, haac cum suavissimis ei 
mandans amplexibos : Fi l i mi, fili charissime, 
fili, qui prius quam tuum videres palrem, vidisti 
orbitatem, Dei autem Palria opibus es locupleta-
lus, et orbitate usus es ad felicitalem; ego qui-
dem te produxi corpore, Christus auUm rege-
neravit per Spiritum. Gognosce luura palrem, 
vide ne ejus fllii deoominatio sit libi falso iropo-
sita. Servi soli Christo, in Chrislum luara colloca 
flduciam. Ia vere est immortalitas, is salua, is 
qui de coelo descendit propler noe, et nos quo-

καί υιούς αύτου καί θεούς έργασάμενος. "Ο γε τοίνυν Q que una Secum i n altum extullit , et blios 8U08 
ύπδ τούτψ Δεσπότγ. ταττόμενος, πάντων περιέσται 
τών χ α λ ε π ώ ν , ού τούς είδωλα μόνον τιμώντας τ υ 
ράννους καί βασιλείς /αταοαλλων, άλλά καί αυτούς 
τούς ύπ' αυτών τιμωμένους δαίμονας καταισχυ
ν ώ ν , καί τδν άρχηγδν αυτών καί προστάτην διάβο-
λον . 

Ε ' . Είτα μεταξύ τών λόγων ύποπλησθεΐσα δακρύων 
τούς οφθαλμούς κάί θεωρίας θείας ύτ:δ τής χάριτος 
πληρωθεΐσα, καί τά μέλλοντα συμβήνοι τψ Κλήμεντι 
τροφητικώτατα διεςήει, καί, Δέομαί σου, έλεγε , 
φίλτατε παΤ, όεομοί σου μίαν άντί πάντων δούναί 
μοι χάριν* Ιπεί γάρ καιρδς έφέστηκε χ α λ ε π ό ς , καί 
δεινδν δ τ ή ; ασεβείας πνεΐ διωγμδς, μέλλεις δέ καί 
αύτδς, καθώς δ ημέτερος Δεσπότης φησ*.ν, έπί βασι -

effecit, el deos. Qoi ergo huic parei Domino, su-
perabit quaacunque sunt difQcilia, non solum, 
qai eimulacra honorant, tyraonos et reges depri-
mens et dejiciens, sed eos etiam qui ab ipsis 
honorantur, daamooes pudore afficiene, eorumque 
ducem et praesidem diabolum. 

V.Deindeinterloquendum oculos sufftisa lacry-
mis, et dWioa contemplalione impleta a gratia, ea 
etiam quaa erant eventura Clementi, persequitur, 
vel raaxime prophelice ; et, Rogo te, dicebat, fili 
charissime, rogo ie, ot mihi des unam graliampro 
omnibus. Quoniam enim instat teropusdifficile, et 
vehemeater spirat impietalie persecutio*, es autem 
ipae quoque, ui noster dicit Dominus, ad reges 

λ ε ' ς δι' αύτδν καί ηγεμόνας άχθήναι , ταύτην, ώ β propler ipsum pr««idesque ducendus, hanc aiibi 
τέκνον, έμοί δδς τήν τ ι μ ή ν , ώστε γενναίως ύπερ αύ- hoDOiem COQCede,fili, ut | 
του στήναι, και ασφαλή διά τέλους τηρήσαί μοι τήν 
δμολογίαν* καί πέποιθα έπί τψ έ μ φ Χριστψ, μέλος 
έμδν πεποιθζ , δτι και τή σή κεγαλή ταχέως δ μ α ρ -
τυρικδς έπανθήσει στέφανος· * Ετοίμαζε ούν σεαυτδν, 
καί πρδς άνδρείαν ερέθιζε τήν ψυχήν , δπως μ ή ά π α -
ράσκευος πρδς τούς αγώνας ληφθής. Ου γάρ πρδς 
τοός τυχόντας, ουδέ υπέρ τών τυχόντων ή π ά λ η , 
άλλά πρδς μέν άνταγωνιστάς τδν πονηρδν αύτδν χαί 
τούς ύπασπιστάς εκείνου κα* ύπηρέτας* υπέρ αΙωνίου 

pro ipso sie* forlis elslre-
nuus, et mihi firmam ac atabtlem conserves con-
fesaiooem: etconfido in Christo meo,o membrum 
raeum, conGdo, qucd ciio in tuo quoque capite flo-
rebit corona marlyrii. Para ergo teipsum, et ad 
magni animi virtutem iuam incita animam, nete 
imparalum offendantcertamina. Non eoimadver-
8us hostee conlemneados, neque de rebus leviboi 
eal decerlatio. Sed sunt adversirii quidem ipae 
malignus, illiusque roinistri et satellites : agitur 

(2) κλήμα, palmilem eigniticat, ot ante scriptum. 
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aatem de VlU»ter&aetbonore,aot rursue de de- Αδε ζωής και τ ι μ ή ς , ή αίσχύνης πάλιν και άτελευτή-
deCOre,quodnunquamterminaturetSUppIicio.Aut του κολάσεως δ άγων. ' Β τοίνυν τά χρήματα προ-
ergO te booa adbortenlur, aut gravia deierreant. τρεπέτω, f, πτοείτω σε τά δεινά. Αίσχρδν, ώ παΤ, 
ΤΐΙΓρβ 6βι, Ο fili, milites quidem pro COnservo et στρατιώτας μέν υπέρ δμοδούλου καί θνητού ράσι· 
mortali rege labenter mortem ορρβΙβΓβ, OOS vero λέως έθέλοντας άποθνήσκειν, ημάς δέ μ ή τοΰ παρα-
nonhoc vellesimiliter eubirepro Regeimmortali. πλησίως εθέξειν υπέρ αθανάτου Βασιλέως >φίστ«-
Qaamqoam ipsi quidem ab ΘΟ nibil accipiunt, σθαι. Καίτοι αυτοί μέν ουδέν παρ' εκείνου τοιαύτης 
qaodreepondeat meritis tanlaebenevolentiae Qood εύνοίας άντιλαμβάνουσιν άξιον* τίς γάρ ζωής άντψ· 
enim donam tailti est momenti, quatlti Vila? aul £οπος δωρεάς ; ή ποία τών διδομένων μετά θάνατον 
quisnam pOSt mortem estsengUSeOTUm, quSB do αΤσθησις ; Ά ν δέ υπέρ του κοινού Δεσπότου πάντων 
nantor ? Sed si morlUUS fueris pro ChristO com- απόθανες Χρίστου, άντ> προακαίρου ζωής, «θάνατον 
muni omnium Domino, pro vita quaa est ad lem- έξεις· άντ \ τρυφής, καί δόξης, *«* πλούτου ρέοντος, 
pU8, habebis immortaletn ; pro deliciiS el gloria αιωνίου κατατρυφήσεις μακαριότητος. Τί δέ ; ει καί 
et quae semper fluunl diviliis, aelerna frueris bea- μ ή νύν άποθάνωμεν, ού μετ* ολίγον πάντως άπο-
titudine. Quid vero? elsi nanc ΠΟΠ moriamur, θχνούμεθα, καί τήν κοινήν πάσις οφειλή άποτίσο-
non paulo post omnino moriemwr, et omnibus Β μ3ν ; "Αλλως τε δε, καί ή διλ Χριστδν τελευτή, 
commone reddemus debitum ? Et alioqui quce ουδέ θάνατος άν είκάτως νομίζοιτο· τή χρηστότερα 
ρΓΟρΙβΓ Chrislum mors SUSCipilur, ne mors qu i - γάρ άεί τών μελλόντων έΛπίδι, κλεπτομένην έχει την 
dem jure existiraabitur. Semper enim meliore αΤσθησιν. 
spe faturorum, ejussensus adinulur. 

VI. Anle omiliaaulem, Ο fi!i, illa SUOt CODSide- ς " . Πρδ δέ πάντων, ώ τέκνον, εκείνα λογίσαοθίΐ 
randa, queioadmodam ίρββ Eflector Universae χ ρ ή , δπως αύτδς 6 πάσης τής κτίσεως Ποιητής χτί 
Creatffi naturae, et noetri generis op i fe i , propier τοϋ ημετέρου γένους δημιουργδς, άνθρωπος έγενετο 
1108 homo factus est : et eum in lerram venissel, δι' ημάς , καί έπί γής έλθών τοΤς άνθρώποις συναν-
COnterealQS est CUm hominibus. Cumon dlCOld, εστρέφετο. Τί μ ή λέγω τδ με ί ζον , δτι καί ύπερ ημών 
quod est maximam, qaod ρΓΟ nobis quoque in- τών αγνωμόνων οίκετών δ Δεσπότης θάνατον X C I -

gratlS famulis DomiDUS morte eet CODdemnatUS, εκρίνετο, καί ένεπτύετο καί έ # α π ί ζ ε τ ο , καί τέλος, 
eonsplltus, COlaphis pulsaiUS et postremo mor- έθνησκε ; καί ταύτα πάντα, δι' ημάς καί την σωτη-
tUUS? Et hsec omnia ίρββ pasSUS est propter nOS ρίαν τήν ήμετέραν αύτδς έ π α σ χ ε , δπως λυθή τής 
eln08tramsalutem,Ut peccati SOlvereturtyrannis, αμαρτίας ή έυραννίς, δπως ή πρότερα καταδί/η 
i l t prior (o)leretur COndemnatio, ut COeli porl© ; άναιρεθή, δπως άνοιγώσιν ήμΤν καί πάλιν ουρανού 
ItoblS rur8US aperirentur. Quomodo ergo r*OQ ' πύλαι. Πώς ούν ούκ άσύγγνωστοι, ώ τέκνον, αυτδν 
erimue venia indigni, Ο flll, Si ipse quidcm ρΓΟ μέν υπέρ ημών τών τά ανήκεστα τετολμηκότων, κοί 
nobie, qui gravissima perpetraviniUS, isque Clim ταύτα Δεσπο'την όντα, τοιαύτα πσθεΐν, ημάς δέ μη& 
Slt Duminus, talia pa88US βίΐ; nos ailtem ne pauca όλίγα δι* εκείνον ύπενεγκεΤν ; ταύτα, ώ παΤ, λογίζου, 
quidem propler illum SUSStineaiDUS? Haec, Ο flli, χαί μηδέν σε τής αγάπης χωρίστβ της του Χριστού, 
(JODSidera, et nihil te Separel a Charitate Christi , μ ή άπεελαί ηγεμόνων, μ ή αίκισμοί, μ ή φόβοι τών 
ΠΟη minaa praasidum, ΠΟΠ iormehta ac SUpplicia, πρόσκαιρων τούτων βασιλέων, ών ό θυμδς μετά τής 
llOOmetUS regum.qui SUntad lempus, quorum ira οφρύος ταχύτατα πίπτει , καί τδ πύρ σβέννυται, καί το 
cilodeciditCOra 8Upercilio,etigniseX8linguilur,et ξίφος Ιούται* άλλά οε τά ήτοιμασμένα τοΤς μάρτυρι 
ensis rubigine obducitur: sedpotiusleconsolenlur μάλλον παρακαλείται καλά, καί ούρανδς αύτδς, άθλόν 
booa, quaB sunl parata martyribus, el COelum ip- σοι καί ούτος τής μαρτυρίας προκείμενος. 

8um, quod est tibi propositum premium marlyrii. 
VII. HiBC quotidie maler ei SUggerebat, Ul qim Ζ' . Ταύτα διά πάσης αύτδν ή μήτηρ ύπήλπφε ττ,ς 

eJ08, quivere est Sapienlia, Spirilum haberelper ημέρας, τδ τής δντως σοφίας Πνεύμα δι* αυτής φθεγ-
seloqueDtem, CUm puerjam esselcanos prudentia γόμενον έχουσα, ήδη και" του παιδδς πολιού και πρδ 
etianrj ante ffilalem, et profundiore opus h a b e r e l D ^ ηλικίας δντος τήν σύνεσιν, καί βαθυτέρας δεο-
admonitione. In flne aulem hsec quoque adjicit : μένου τής πιραινέσεως. Έ π ί τέλει δέ προσετίθει καί 
HffiC mibi tuaa Diatri redde, Ο fdi, pro tui nutr i- ταύτα· τοιαύτα μοι τή σή μητρί τά τροφεία, τεκνον, 
tione: haacsit mihi merces.meorum in tepariendo άπόδος* ούτος μοι τών έπί σόί ώδίνων, γλυκύτατε 
dolomm/o fili jUCimdissime,Ut egoqUCKJUe mater, παΤ, γενέσθω μισθδς, ?να καί ή μήτηρ , κατά Παυλον, 
6Χ Pauli sententia ^ aalvafiam perl iberorum ρΓΟ- σωθώ διά τής τε/.νογονίας, καί έν τοΤς του παιδος 
Creationem, et io inembris filu glorificer. Ecce δοξασθώ μέλεσιν. Ιδού γάρ, ώ τέκνον , εγώ μέν 
enim, 86 Ο fili, egO quidem jam recedo (senseral άπειμι ήδη ($σθετο γηρ έαλτής θνησκούσης δυνάμει 
enimaemorieotem, virtutegrati») e t b « c l u x s e n - χάριτος) , καί τδ αίσθητδν τούτο φως ούκ έπιφιύσει 
Slbilie Dlilli mane ΠΟΠ illuceecet. Τα vero mea in μοι τδ πρωί . Σύ δέ μοι φώς έν Χριστψ καί ζωη, καί 
ChristO lux et Vita, el, te fOgO, mea VlSCera, ne ea τοσούτων έμών δέομαι σπλάγχνων , μ ή τών έπί *οί 

Tim, ιι,Ι δ. 
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ψευσθείην ελπίδων. Μια γυνή 9 Εβραία ποτέ υιούς Α 
έπτά προσήγαγε μάρτυρας, χαί Ιν έπτά τοΤς εκείνων 
ή αυτή σώμασιν ήγωνίσατο* συ δέ μοι καί μόνος α ύ 
τδς αρκέσεις πρδς δόξαν, καί μακαρία έν μητράσιν 
έ γ ώ , δτιπερ διά σου επίδοξος Ισομαι. Ιδού π ρ ο π ό -
ρεύσομαί σευ, ώ ηαΤ, καί κατά σώμα λοιπδν, ήδη 
σου των ποθεινών ομμάτων χωρίζομαι σήμερον, τήν 
δέ έμήμ ψυχήν έπειδάν τελευτήσω τής σής άεί ψ υ 
χ ή ς , ώ τέκνον, έκκρέμασθαι νόμιζε* μεθ' ης έν 
π α ^ η σ ί α προσκυνήσω τψ βήματι τοϋ Χριστού, τοΤς 
σοΤς πόνο ι ς έγκαυχωμένη , τοΤς σοΤς υπέρ αύτοϋ 
στίγμασιν ώραΐζομέτη, καί κοινωνός σοι τών π ο λ υ 
τελών εκείνων άθλων γινομένη καί της φαιδρό
τατος . 

Η'. Ταύτα πρδν τδν παΤδα ή μήτηρ Ιλιγε, καί 
δμού πάντα εκείνου κατεφίλει τά μέλη* Μακαρία ^ 
πάλιν έγώ, λέγουσα, δτι μάρτυρος μέλη φιλώ, μέλη 
Χριστψ θυσίαν προσαχθησόμενα. Ούτως ούν αύτδν 
περιπτυσσομένη, καί ώς ήδιστα διαλεγομενη, τήν 
μακαρίαν δντως άνάπαυσιν άνεπαύσατο* τδ πνεύμα 
μέν τ ψ Θεψ, τδ δέ σώμα ταΤς γλυκυτάταις χερσί τοϋ 
παιδδς εκείνη παραθεμένη, Ό δέ δσα φιλομήτωρ 
παΤς έπί μητρί φιλοστόργψ δ*ατελέσας, έκεΤνο μέν 
άγαν Λαμπρώς θάπτει καί φιλοτίμως* αύτδς δέ τδν 
μονήρη βίον έπαναιρεΤται, τούτψ ευθύς πρώτψ μητρί 
χαριζόμενος , τδ άποστήναι κόσμου διά Χριστδν, δ 
μετά ταύτα δι' έκεΤνον μέλλων καί τής ζωής. 

spe fallar, quam de le concepi. Una mulier He-
braea flliquando seplem produxit mariyres a , ei 
ipsa in illorum septem decertavit corporibus. Tu 
autem vel solus mihi eufficies ad gloriaro, et beata 
ego inter n alres, quod per le ero insignis. Ecce 
vado ante le, ο fili, et deinceps quidem corpore 
separor hodie a tuis auavissimis oculis; animam 
autem meam, posiquam decessero, existima, ο 
fili, a lua sempcr pendere, cum qua confidenter 
Christi adorabo tribunal, luis glorians laboribus, 
detuis propler ipsum notis ac stigmatibus me ma-
gniflce circumspiciens, e( magnificorum illorum 
prseraiorum ct Isetiliae futura particeps. 

VIlI.Haec materdicebat filio,et simulomniaillius 
membra deosculantur : Felix ego, rursus dicens, 
quod membra martyris deosculor, membro offe* 
renda Christo sacrificium.Sic ergoeum amplectens, 
et qoam suavissime disserens.verebeala quiete re-
quievit, cum spiritum quideni Deo, corpus autem 
dulcissimis filii manibus commendasset. Ule au-
tero, utqui in benevolam matrem fuisset semper 
pius filius.illud quidem sepelit splendide et mag-
nifice. Ipse verovilam suscipit aolitariam, hocsta-
tim primum matris concedens maodatis,uta mun-
do propterChristum discederet,qui poslea propter 
illum a vita qaoque erat discessurus. 

CAPUT Π. 

S. Clementii adoleseentia. Episcopatus. 

Θ*. Όρφανψ μέν ούν ούτως άπδ μητρδς τψ Χ λ η - G 
μεντι γενομένψ (πατέρα γάρ ε ί χ ε θ ε δ ν ) , έτέραν αύτψ 
πάλιν ΙκεΤνος έπεισάγει μητέρα, μηδέν τής πρότε
ρος , μήτε τήν κλήσιν, μήτε τους τρόπους άπ^δου-
σαν* γένι ι μέν γάρ καί αύτη τών επιφανών καί 
πλουσίων, αρετή δέ τών επισήμων, Σοφία τε ομοίως 
αυτή καλούμενη, καί προσευχαΤς νύκτα καί μ ι θ ' 
ήμέραν άεί σχολάζουσα. Φιλότεχνος δέ, εΐπερ τις , 
ούσα τδ παράπαν άτεκνος ή ν ή δέ Πρόνοια άνωθεν 
οικονομούσα τά κατ* αύτοΤς καί μήτε τδ νέον τοϋ 
Κλήμεντος μητρδς Ιρημον είναι άνεχομένη , καί τής 
Σοφίας πάλιν πληρώμαι βουλομένη τήν έφεσεν, τδν 
Κλήμεντα σοφώς αυτή φέρουσα είσποίει. Σοφή δέ 
οάσα ώς ήληθώς ή Σοφία πρδς τήν κατά θεδν καί 
αάτη τόν παΐδα σοφίαν έ παιδαγωγέ ι, καί ώσπερ έκ 
τών αύνής ώδινων προελθόντι τψ Κλήμεντι, ούτω ρ 
κηδεμονικως έ π ' αύτψ λίαν καί μητρικώς εις άκρον 
δϊέκειτο. Ού μήν ούοέ Κλήμης Ιλαττον ή προσήκε 
μητρί τδ περί αύτη ν έπεδείκντ τδ φίλτρον* άλλ' 
άκεραιον μέν αυτή *αί τήν αίδώ καί τδν πόθυν δι -
έσωζε* πολύν δέ καί τής διδασκαλίας έν δλίγω τδν 
καρπδν άπεδίδου, καθάπερ τες αγαθή γ η καί λιπαρή 
καί βαθυγειος, ού λυπούσα τή σπάνεε τδν γεωργδν, 
άλλά τψ πλήθει τώ* φυομένων παρακαλούσα μάλλον 
πρδς σπερμάτων καταβλήν λοενά μέν τα δντα τοΤς 

IX . Atque Clemenli qoidem sic matre orbato 
(Deum enim habebat patrem) ille ei rursus aliam 
inducit matrero, qoee nec nomine nec moribus 
qoidqoam differebat a priore : ipsa quidem et ge-
nere insignis et dives, quae ipsa quoque similiter 
voeabatur Sopbia,el nocte el interdiu seroperver-
sabatur in orationibus. Coro easet aulem, si ulla 
alia, filiorum amantissima, carebat omnino filiis. 
Divina vero pro?identia,quae reseorum ex alto ad-
minietrabat, nec ferens teneram Clementis aetatero 
essea malre desertam,et rureus volens explereSo-
phiadesiderium, Clementem sapienler ad ipsam 
adducens.ut adoptetefficit.Com reveraautem es-
set sapiens Sophia, in ea quaa est ex Deo sapienlia 
ipsaeum io8iitoebat,et perindeac ipsaeum pepe-
rissel,in Clemenlem erat affecU.elsummam curam 
ejus gerebat.Neque vero Clemens minus quam par 
erat in matrem, amorem in eam ostendebat: sed 
puram qoidem ac sinceram in eam revercntiam 
servabat et deeiderium.Preeceptoribus autem plu-
rimom qocque frucios mox reddidit, sicut bona 
quffldam terra el pingois, qosa nequaquam agrico-
laro propter paucitatem molestia afficil; sed per 
eornm,qu» na8cuntur,midtitudinera provocat po-
tius ad alia dejicienda semina : ea quidem, qoae 

9II Mtcb. vii. 
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habebat, communia proponens iia qui egebant ex Α δεομένοις τών ήλικωτών προτιθείς, τή & γ λ ώ τ -
aequalibus.suae autem linguaeeosinstituens sapien-
tia, et eos ad agnitionem deducens veritatis. 

X.Cura itaque aliquando fames invasisset Gala-
tiam, et omnibus simililer hominibus et pecoribue 
afferret exitium, ipse toilene infantes genliliuro, 
quicanque relicti fuerant orbati parentibus,et qui-
cunque rursug propter paupertatem in viam pro-
jecli fuerant, et amictu quo corpus (egereni et ali-
raento quo egebant necessario, alebat, vestiebat, 
instituebat,et quod hiseratlonge majus, ad Deuro 
addaeebat:eaquidem, qua? ad corpus pertinebant, 
ex fidelie Sopbiee pecuniis laetus suppeditane; quae 
aulem ad doctrinam pielatis, et morum ornamen-
tum, et animae utililatem, a domo ipse proferens 

της αύτοΰ σοφία παιδαγωγών καί είς έ π ί γ ν ω σ ι ν α υ 
τούς ενάγων τής άληθείαις. 

I . Ποτε ούν λιμού την Γαλατών κ α τ α σ χ ο ν τ ο ς χαί 
λυμαινοαένου πάσιν ομοίως άνθρώποις τ ε χ α ι β ο -
σκήμασι*, αύτδς αναιρούμενος τά τών Ε λ λ ή ν ω ν 
βρέφη, δσα τε πατέρων δρφανά κ α τ α λ έ λ ε ι π τ ο , χαί 
δσα διά πενίαν πάλιν χατ ' αυτήν όδδν έρ^ιπτο, 
περιβολής τε τής τδ σψμα σχεπούσης, χ α ί τροφής 
άποροϋντα τής αναγκαίας, έτρεφε ν , εσκεπεν , έ π α ι δ -
αγώγει , καί δ γε πολλψ μείζον ή ν , προςτίγ* Θεψ. 
τά μέν τού σώματος άπδ τών της π ίστης Σοφίας 
χρημάτων αύτοΤς μεθ' ηδονής επαρκών, δσχ δε πρδς 
μαθησιν εύσεβείας, καί ήθους κόσμον, καί ψ υ χ ή ς 
ωφέλεια ν , οίκοθεν αύτδς έκ τής τού Πνεύματος σ ο -

ex sapientia Spiritus.QuoS quidem Cum et apud ip- β φίας είσφερων. Α δή καί παρ* αύτψ διαιτ<άμενα, 
sum viverent, et ab ipso recte cnmponerentur, el 
cum eo lecli et salis et assidui essent sermonie 
participes, el illius doctrina in dies irrigarentur, 
paulalim virtuti assuefecit, et procedenle tempore 
excilatus est eorum animos, ut cum ipso admira-
bili Clemenle decerlarent. Quocirca non solum 
uiultos habebat fllios, sed eoe bonos et beneedu-
catos, Sophia, qoae prius carebat filiis, veluti 
quamdam civitatem ex bis construens adolescen-
tibus, Deo ondique circumdatam, qui est murue 
longe tutifsimus. 

XI . Clemenliaulem cum aliis virlotis laboribue, 
legumina quoquesolum erant alimenlum.Abani-
matie enim omnino abstinebat, illorum trium 
semper memor puerorum, quorom corpora cum 

καί ύπ' αυτού καλώς ρυθμιζόμενα, καί σ τ έ γ η ς αύτψ 
και άλών καί ομιλίας διηνεκού κοινωνούντα, κ α ι ταΤς 
έ<είνου διδασκαλίαις διηνεκούς κοινωνούντα, και ταΤς 
εκείνου διδασκαλίαις καθ' έκαστη ν άρδόμενα, συνήθη 
κατά μικρόν τή άρετζ καθίστατο, καί προϊοντι τψ 
•χρόνψ είς άμιλλα αύτοΤς ή ψυχή τού θαυμαστού 
Κλήμεντος διανίστατο. "Ωστε ήν ού πολύπαις μόνον, 
άλλά καί λίαν εακαις ή πριν άπαις Σοφία, καθάπερ 
τινά πύλιν έκ τών μειραχίων συνοικίζουσα τούτων, 
θεδν πάντοθεν τδ ασφαλές περιβεβλημένη ν τε ί -
γ ο ς · ; 

ΙΑ*. Κλήμεντι δέ μετά τών άλλων τής αρετής π ό 
νων, καί όσπρια μόνον ων ή τροφή* έ μ ψ υ χ ω ν γάρ 
τδ παράπαν άπείχετο , τών τριών εκείνων άεί μ ε -
μνημένος παίδων, ών τά σώματα νηστεία στομώσα-

acuisset je junim, effecil Ut expilgnari quidem η ο ο β σ α , άνά)ωτα μέν τψ πυρί των παθών, άχώ*ευτα δε 
possent ab igne viliorura, neque fundi flarama τή φλογί τής καμίνου είργάσατο. 
fornacis sensilis. 

X i l . Sed enim oportebat locernam imponi caa-
delabro, et videri cif itutem quee eet poaila supra 
montem, et Clemeotem, qui resplendebat lanla 
luce virtutis, nancisci sacerdotium, ut sic qooque 
pluribi'» fleret via salulis. Propterea et Dei e eu-
peris safTragio,et eomrouni senienlia omnium,qoi 
erant in Galatia,primum quidem eacer praeco sacri 
atrii, deinde etiam paulo post diaconus creatur, et 
presbyter.Cumduo autem deiode anni praeleriis-
sent, ad episcopalem quoque sedem provehilur, 
alius inter sacerdotes hic quoque exortus Daniel, 
ut qui eliamsi esset juvenie, omnem tamen aacer-

ΙΒ' . Άλλά γάρ έδει τδν λύχνον έπί ττ> λυχνίαν 
τεθηναι, καί τήν πόλιν επάνω κειμένην δρους όφθη-
ναε, καί τδν Κλήμεντα ούτω πολλψ τψ τής αρετής 
φωτι διαλάμποντα της ίερωσύ/ης άξιωθήναι* ιν' 
ούτω καί πλείοσι μάλλον όδδς γένηται σωτηρίας. 
Διά τούτο ψήφψ σε θεού άνωθεν, καί κοινήν πάντων 
δμού τών έν Γαλατία γ ν ώ μ $ , πρώτα μέν ίεροκήρυξ 
τής αγίας αυλής, εΐτα διάκονος, ούκ όλίγψ δέ ύστε
ρον καί πρεσβύτερος άναδείκνυται. Δύο δέ παρελθόν
των έξης ένιαυτών, καί είς τδν τής επισκοπής αν
άγεται θρόνον, άλλος έν Ιερεύσι Δανιήλ καί ούτος 
αναφανείς, εί καί νέο; , άλλ' ούν «παν ιερέως γήρας 

dotis SenectUtetO virtute Sliperasset.et OStendiaset D*»"' άρετήν ύπεροεβηκώς, και δείκας δτι μ ή καθόλου 
«eneetutem non ease hujumodi, ut remm booa-
rum oranino certoe efflciat poseessores: sed non-
nunquara eliam recte iniiitutaro juvenlulem esse 
virtulis non conlemnendam custodcm ; nam vi-
cesimum quidem annum jatn atligerat. 

XIII. Cum aulem ei esset mandatiia magistratus, 
majorem curam gerebal orphanoram,eo8phmom 
eacras docens Scripturas, et deinde eliam divino 
eoe dignans baptismo, et ad eos, quos par erat, 
gradus, non oranes,8ed dignoa referens. Hinc fa-
ctum est, ut ex locis ^icinis omnes confluerent, 

τδ γήρας πρδς τήν τών καλών κτήσιν έ/έγ/υον· 
άλλ* έστιν δτι καί νεότης εύπαιδαγωγηθεΤσα φυλά-
ζαι τήν άρετήν ούκ άδόκιμον* εικοστού μέν γάρ ήδη 
τής ηλικίας ήπτετο έτους. 

1 Γ \ Εγχειρισθείς δέ καί 'την αρχήν, πλείονα μάλ
λον έπο'.ιΤτυ περί τούς ορφανούς τήν κηδεμονία ν , τάς 
τάς Ιεράς πρότερον αυτούς Γραφάς εκπαιδεύω*, 
εΤτα καί τού θείου βαπτίσματος αξιών καί βαθμοΤς 
ού πάντας, άλλά τους άξίους, τοΤς καθήκοοσι 
καταλέγων. Εντεύθεν cl έκ γειτόνων πάντες συν-
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ά # ε ο ν , τά οίκετα τέκνα πρδς αύτδν δλψ θυμψ Λ suos filios ad ipsura ex toto animo adducentes. 
τεροσάγοντες. "Α δή χαί ώ; γνησίου; εαυτού παΤοας Quos quidem tanquam germanos SUOS filios SU8-
μεθ* ηδονής προσδεχόμενος, τής δμοίας ή ξ ίου δήπου- cipiens, similiter educabat atque instituebat. 
Otv αγωγής καί παιδεύσιως. Άλλ' ούτοι μ ί ν οί π ρ ω - Sed sunt hi quidem primi revera fructus firtutis 
τ ο ι τής αρετής τού αγαθού Κλήμεντος όντως καρποί, boni Clemeillis, et talia praamia Sacerdotii. 
*αί τοιαύτα τά της Ιερωσύνης προοίμια. 

CAPUT III. 

S. Clementis captivitas, advenus blanditias et tninas constantia. 

ΙΑ*. Έξης δέ πέρας αύτψ λαμβάνειν α! τής μ η -
τρύς προ^ήσε ι ς άρχονται , χαί δ του μαρτυρίου 
ΘεΤος διαπλεκεσθαι στέφανος * μιχρδν δέ ανωτέρω 
τδν λόγον προσήκον ημάς άγαγεΤν. "Άρτι Διοκλητια- ^ 
νου τήν 'Ρωμαίων αρχήν άνεδεξαμένου, κάκεΤνο 
πρώτον Ιτος επ* αυτή άγοντος, καινά μέν κατά Χρι
στιανών είδη βασάνων έπινενόηντο, καινοί δέ τρόποι 
θανάτων ήπείληντο, και γράμματα κατά πάσαν τήν 
υποτελή *Ρωμαίοις έπέμπετο, άρνουσί τε καί ήγεμόσι, 
βικαρίοις τισί τε καί άνθυπάτοις, τιμωρίας κατά 
τών ευσεβών καί σφαγάς αδίκους αποφαινόμενα, καί 
άμελήσασι μέν περί ταύτα τδν ΐσον καί αύτοΤς ά π ε ι -
λούντα κίνδυνον, σπουδάσασι δέ πλούτον ύπ ισχνού-
με να, δωρεάς, και τδ έν πρώτοις τών βασιλικών ε ΐ 
ναι φίλων, καί ώς ούτος έστιν δ τή τ ιμή πάντας 
υπερέξων, δστις δή καί τή περί ταύτα ύπερέξει 
σπουδή. 01 γούν κατά πόλεις καί χώρας άσεβε Τς 
ηγεμόνες , ύπέκκαυμα δήπου τής εαυτών μανίας τήν 
του κρατούντος ποιούμενοι θεραπείαν, μίαν ταύτην 
γνώμην ε ΐ χον δμοίαν, μίαν δρμήν, Ιν διά παντδς { 

σπούδασμα, ώστε κατακόψαι τούς έν εύσεβεία ζ ώ ν 
τας, καί ούτως έκτρΤψαι καί άνελεΤν απαντάς, δπως 
μηδείς αυτούς διαλάθοι τών φοβούμενων τδν Κύριον. 
Άμέλει καί Δομετιανψ τινι την τοϋ βικαρίου αρχήν 
Ιχοντι καί τοΤς μέρεσι τής Γαλατίας ένδιατρίβοντι, 
τά κατά τδν μέγαν τούτον κάί θαυμαστδν άναφέ· 
ρουσι Κλήμεντα, ώς άρα πολύ τι νηπίων απόσπασα ς 
πλήθος, τ ψ λεγομένψ προσαγάγοι Χριστψ, καί τήν 
μέν θρησκείαν τών μεγάλων θεών, ώς οΐόν τε δια-
κωλύει, έκείνψ δέ προσανέχειν τούς πολλούς άνα-
πείθει, καί ζώντα μόνον αύτδν κηρύττει θεόν . 

Ι Ε ' . Ταύτα δμού τε Δυμετιαώς ήκουσε, καί δμού 
κατασχεθήναι τούτον κα» προσαχθήναι κελεύει * π α -
ραστάντι δέ μετ* ού πολύ προσχών, ύπούλως αύτδν 
άγαν καί θεραπευτικώς ύποκλέπτειν άπεπειράτο, ] 
Ά σύμφωνα, λέγων, ταΤς κατηγορίαις έπί σού καί ού 
συνψδα τά δρώμενα * τό τε γάρ τής Οψεως, καί τδ 
του παραστήματος εύ^ενες, άλλά καί τδ τού ήθους 
επιεικές τε καί μέτριον συνετής μοι δοκοϋσι ψυχής 
πάντα καί ελευθέρας. *Α δε ύπό τίνων κατά σού 
λέλεκται, άπαιδευσίας μάλλον μειρακιώδου; καί γ ν ώ 
μης ανελεύθερου καί άγεννούς * αυτά δε δμως δεί
ξει τά πράγματα * είσόμεθα γάρ άν άπδ σού (&$ον τδ 
αληθές, ε ιγε μικρά τινα χαρίσ$ τής συνέσεως τής 
σής ήμΤν βήματα. Καί δ μάρτυς * Ή φρό#ησις, εΐ-
π ε ν , ημών καί ή σύνεσις Χριστός έ ιτιν ή όντως 

XIV Deincepsaulem ei finem Incipiunt accipere 
matris praedictionps,et conlexi divina corona mar-
tyri i : estautem a nobis oralio ducenda paulo a l -
tius.Cum Dioclelianus Romanum suscepisset im^ 
perium,et in eo primum annom ageret,nova qui-
dem genera tormentorum excogitaia fuerant ad-
versus Christianos : novorum autem mortisgene-
rum minaefuerant intenlatae : et mittebanlurlitte-
raepor omnem terram,quac parebal Romanis,quaa 
magistratibus et pr&«idibus,vicariisqueet procon-
sulibus adversus pios supplicia et csedes injuslas 
signifteebnnt,etii$,qui in iis fuissent negligenlee, 
aequale minabantur periculum; iis aulem,qui d i -
ligenter fuiss^nt exsecuti,opes pollicebantur,do-
nael esse inier primos aniiros imperatoris; eteqm 
honore omnesesse superaturum,qui in his rebus 
fuerit 6tudio superior. Qut ergo in urbibus ei re-
g«onibus erant impii pras des, ex obeequio in 
principem ducenles s\m fomitern insaniae, in hoc 
consentiebant,tit eos.qui in pietate vivebant,con-
scinderent,el ita omnes delerent et de medio tol-
lerent, ut eorum, qui limebant Dominutn, nullus 
evaderet. Itaque ad Domilianum quoque, qui v i -
carii gerebat magistralum, et versabatur in par-
libus GaialiSB, referuntde hoc magno et admira-
bili Clemente,quod cum infantium magnam abs-
traxissel multiiudinem, ad Chrisium qui dicitur, 
adduceret,et magnorumdeorum cullum,quantum 
posset, prohiberet, persuaderel autem muliis HH 
animum adbibere, et vivum soluro eum Deuoi 
praedicare. 

XV. Haec simul ac audiisset Domilianas, eum 
jiibet adduci. Qui cum paulo post ante eum con-
stilissel, eum blandis et insidiosis verbis ad se 
allrahere conabatur : Quae videntur, dicens, ηβ · 
q»»aquam conveniunl et congrunnt iis, qoae de te 
allataasunl,arcu8aticinibns.VultQS enim et^pecies 
liberalis, morumque mansuetudo et moderatio, 
mihi omnino videnlur prudenlis et ingenui animi. 
Q«»ae antem de ia dicta sunt ab aliquibus, sunt pue-
rilis poiius inscitiae, pusillique animiet planeilli-
beralis.Res vero ipsa id indicabit.Ex teenim vera 
discemus facilius,si pauca qnaedam dederis verba 
tuaeprudenliae.Marlyrautem: Nostra, ioquit,pra-
dentia e( intelligentia esl Christus, qui est vere 
sapieniia, qui Dei est Patris Filias et Verbum, 
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CUJUS terbo producta SUllt omnia, a quo ipsum Α σοφία, δ τοϋ θεού χαί Πατρδς Γίδς χαί λ ό γ ο ς , σ δ 
quoque dicere et sapere nos habemue. 

XVLReapondens autem vicarius: Me,inquit,per 
deos, affecisti molestia, cum has praeter omnem 
spem etatim abini t io nugas dicerecaeperis. Sed si 
mih i credas,has longas nugas multum valere j u -
bens, veni e td i i s sacrifica propi l i is , eorum q u i -
dem,qoi eos conlemnunt etinOciantur # supplicia, 
eorum autem rursus,qui venerantur eico)unt,ho-
nores reputaos. Eorum vero, quae dicunlur, nos 
tibi aumus exemplum,qui per ipsos ad hunc per-
veniraus magislratum ;et beneficii graiias eis refe-
rimus,houorando eos,qui ipsos colunl.et suppl i -
ciis afflciendo eos qui nolunt parere Cum ad haec 

λόγω παρήχθη τδ παν , παρ' οδ χαί αύτδ τδ λ έ γ π ι ν 
τε χαί φρονεΤν ήμεΤς έ χ ο μ ε ν . 

Ιζ"'. 'Τπολαβών δέ δ βικάριος, Έλύπησάς μ ε , μ α 
τούς θεούς, Ιφη, τοιαύτα παρά πάσαν ελπίδα φ λ υ ) 2 -

ρεΤν έκ προοιμίων ευθύς άρξάμενος * άλλ' ει τι μ α * 
πείθει, μαχρά τοΤς μακρό Τς τούτοις λήροις χαίρει , ν 
ε ίπών, θύσον πρόσελθών τοΤς εύμενέσι θετίΤς, τ » ν 
μέν άθετούντων αυτούς και αρνουμένων τάς τιμου— 
ρίας, τών δέ θεραπευόντ-ον πάλιν και σεβόμενων 
τάς τιμάς άναλογισάμενος. Καί σοι παράδειγμα τ ώ ν 
λεγομένων ήμε ΐς , οι δι' αυτών είς ταύτην την άρχουν 
προελθόντες , καί χάριτας αύτοΤς τής εύεργεσίοες, 
τάς τε πρδς τούς σεβόμενους τ ιμάς , καί τάς π ρ ο ς 
τούς μ ή πειθομένους αύτοΤς θύειν κολάσεις π α ρ έ χ ο ν -

i l l e risisset, Ut est COn&entaneum, quod d o n o - Β τ ε ς . Πρδς ταύτα γελάσας έκεΤνος ώς είκδς, ότι κ α ι 
r o m , quibus afficeretur, et iurpiuni meminisset 
honorum,e l promptumejus ao imi studium vide-
retur his dissolvere : Sed nos quidem, inquit, ο 
praesee,seniimus hiscontraria,eidamDum quidem 
vestradona; honoreni autem, ignoiniuiam; e l ma-
gistratum esse putamus servilulem ; coDtumelias 
vero rursus,supplicia et minas,voluptalem et de-
l icias .etquod est his majua, curaDeo conjunctio-
nem. Haec cum tu scias, nec promissis et honor i -
bue,neque rursus rainis et supplici is , existimes te 
poase nos abducere a pieiale. 

X V I I . HaBC paulatim movebant animuro D o m i -
tiano,et sancium acrius in luens : Ego te, inquit , 
omnino feci arrogantiorem,cum me in le tam leni-

δωρεάς πρδς αύτδν δ άρχο:ν καί τιμών τών ά τ ι μ ω ν 
έμερνητο, καί τούτους έκλύείν αύτδν έδόκει της π ρ ο 
θυμίας, Άλλ' ήμεΤς, ώ άρχων , εφη, τά εναντία μ ά λ 
λον φρονούν τες έσμεν, καί ζημίαν μ έ ν τάς π α ρ * 
υμών δωρεάς, άτιμίαν δέ τήν τιμήν, και τήν άρχν^ν 
δουλείαν ηγούμεθα, ύβριν δέ πάλιν καί τιμωρίας κ α ι 
άπειλάς, ηδονή ν ταύτα καί τρυφήν, καί τδ γε μ ε ί ζ ο ν 
πρδς θεδν οίκείωσιν. Τοΰτο τοίνυν είδώς, μήθ' ύ π ο -
σχέ'σεσι καί τιμαΤς,μήτ' άπειλαΤς πα^ιν καί τ ιμωρίαις 
οιου ποτέ γούν άποστήσα* τής εύσεβείας ημάς . 

ΙΖ'. Ταύτα κατά μικρδν έκίνει τδν θυμδν Δ ο μ ε τ ι ζ -
νοϋ, καί πρδς τδν άγιον δριμύτερον ύποβλέψας, 
Έγώ σε, έφη, πάντως αύθαδέστερον ε ίργασάαην, 

terge8Serim.None8tautemmirum,8i CUmtu ρ β Γ - Ο ^ τ ω ς επιεικώς σοι προσενεχθείς · θαυμαστδν δέ ο δ -
petoo vitam agas cum pueris ,non absiinilem eis 
seneum habeas.Csaleruro nisi etdeos placaris sa -
crif ic i is , et hinc nostram lucrifeceris benevolen-
t iam, scias pcenam mortis esse tibi subeundam, 
eamqoe, non qusbrevi tere tc i toafferatur , ut lu 
forlaese existimaveris, sed multis prius e l variis 
affecto supplicii8,deinde etiam esse gravissimura 
lustinendnm modum mortis ,ul et ipse malus male 
abolearis.el (uo exemplo castiges mullorum arro-
gantiam. 

XVIII Admirabi l i s veroCleinene: Quoniaro mih i , 
inquit , pucros objicis, ego, inquit, sludui pueris 
eam iodere prudenliam, quam ignorani qui sunt 
apud vo8 v i r i , e l e x bie ipsis qtii suntseniores et 

εί παιδίοις τδν άεί χρόνον συνδιαιτώμενος παρα— 
πλησίον εκείνο ις έσχες τδ φρόνημα, Πλήν άλλ' εί μ ή 
καί τούς θεούς θυσίαις εξιλέωση, καί την ήμετέραν 
εντεύθεν κερδήσεις εύμένειαν, Γσθι δτι θανάτός σο* 
έσται τδ έπιτίμιον, καί ούτος ούκ έν βραχεΤ, κ α θ ά 
περ άν αύτδς οίηθής, καί ταχύς επαγόμενος , ά λ λ α 
πολλαΤς πρότερον εκδοθείς καί ποικίλαις ταΤς τ ι -
μωρίαις, ε ΐεα καί τρόπον τελευτής ύποστήστ^ βαρυ-
τατον , ώς άν κακός τε αύτδς κακώς έκτριβ$ς, και 
σωφρονήσ-ρς τών πολλών τήν άπόνοιαν. 

ΙΗ'. Καί δ θαυμαστδς Κλήμης ' Έπεί μοι τά τών 
παίδων έτι προσφέρεις, έγώ μέν ένθεΐναι φρένα καί 
νηπίοις έσπούδασα, ήν οί παρ' ύμΤν άγνοουσιν ά ν 
δρες, καί το'των αυτών οί πρεσβύτεροι καί σ ο φ ώ -

sapientiores.Nam quaeestvere Dei sap ien t i a . se i - 0 τεροι . Ή γάρ οντω: σοφία τού θεού άπέκρυψεν έ α υ -
paain abscondit a sapientibus et prudentibus, et 
revelavitf idelicel infaDtibus.Gloriorautem et prae-
dico me offerre sacriQcia,sad Deo ineo rationabi-
l i a : noD,ut ipsi,torrente8 sanguinis,fumosque et 
nidores, quibus eos, qui sunt apud vos, deos co -
l i t i s , ?el maximepraeter rationem.Quod si meum 
aangainem pro ipso sacrifitftvero, Ha mih i quoque 
aderit,si non ex aequo, a l aliqna ex parte Domino 
meo vicem rependere. E l e n i m me, Christe Rex, 
ipse tuo prelioso redemisii sanguine. 

τήν άπδ σοφών καί συνετών, καί απεκάλυψε δηλαδή 
νηπίοις . Εύχομαι δέ καί θυσίαις προσενεγκεΤν, άλλα 
τψ θ ε ψ μου τάς λογικά; ' σύχ ώσπερ αυτοί χ ε ι μ ά ^ -
(5ους αιμάτων, καί καπνούς, καί κνίσσας, οΤς τους 
παρ' ύμΤν θεούς άλογώτατα θεραπεύετε. Εί δέ καί 
τδ οίκεΤον υπέρ αύτοϋ καταθύσω α ί μ α , γενήσεταί μοι 
καί ούτως, εί καί μ ή τοΤς ι σοι ς , άλλά καί ποσώς 
γούν τδν έμδν Δεσπότη ν άμείψασθαι. Καί αύτδς γάρ 
μ ε , Χριστέ βασιλεύ, τψ σψ τ ιμίψ έξηγόρασας αΤ-
ματι . 
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CAPUT IV. 

Atrocia Ancyrto tolerata tormenta. 

Ι Θ \ Ταύτα του μάρτυρος μ ιτά πλείονος είπόντοςΑ 
τ ι κ π α # η σ ί α ς , (&ίψ*ς τδ προσωπεΤον δ άρχων, ήν 
ώδινε κατ' αυτού πάλαι μανίαν ταύτην είς μέαον 
εξήγαγε· καί μετεωρίσαντες οί παρεστώτες ευθέως 
έπί ξύλου τδν άθληττ,ν, ούτως ύπ ' αύτου προσταχθεν, 
διέξαινδν τε αύτου τάς πλευράς, καί τών βασιλικών 
προσταγμάτων μ ή καταφλυαρεΤν τοιαύτα έπέλεγον. 
ΒαθεΤαι μεν ούν χατά τών εκείνου σαρκών έτέμνοντο 
αύλακες, καί τά πλείστα τούτων άφιρρεΤτο, και ή 
ένδον παρεγυμνούτο δ ι ά π λ α σ ι ς , ώς μηδέ άνεκτδν 
ανθρώπων όφθαλμοΤς είναι θέαμα. Ό δ* ούκ έπαθε 
Η ν ψ υ χ ^ ν , ούκ ήλλοίωσε τήν μορφήν, ού μετέβαλε 
τήν φωνην, ού |&ήμα έλεεινδν ουδέν, ού στεναγμδν 
άφηκεν ο^υνωμένου. Άλλ* ώσπερ δή τών παρεστη-
κότων καί θεωμένων πλείονος μάλλον αύτδς απο
λαύων άδίας, καί τών ξαινύντων αυτών απαθέστεροι Β 
διακείμενος, ευγενώς μάλιστα καί μεγαλοψύχως τφ 
άγωνοθέττμ θ ε φ ηύχαρίστει . 

Κ' . *Ως δέ χρόνος έτρίβετο τή τιμωρία πολύς, κει 
παρεΤντο μέν τοΤς δημίοις αί χεΤρες, δ μάρτυς δέ 
τήν αύτην έπεδείκνυτο γενναιότητα, ύποχαλάσαι τδν 
τόνον αύτου τής ανδρείας βουλόμενος δ άρχων. Μή 
νόμιζε , ε ΐπεν , ώ ούτος, καί αύτδν έμέ τή καρτερία 
υπέρβαλε (ν* άλλ' εί και τδ πολύ της ώρασ μικρόν τι 
τάς δεξιάς καμεΐν τους ξαίνοντας παρεσχεύασεν, άλλ' 
Ιγώ πάλιν έτερους αντικαταστήσω σοι νεαρούς, οι 
ού πρότερον άνήσουσι ξαίνοντι, πριν άν γυμνά σοι 
σαρκών τά οστά καταλίπωσι. Καί αύτίκα δήμιοι 
πάλιν Ικ διαδοχής τδν μάρτυρα περιστάντες, τά 
δμοια τούτον καί αύτοΤς τοΤς προτέροις έπο ίου ν , έως 
χαί αύτοΤς δμοίως άτονοί τε καί ασθενείς αί χείρες £ 
κατέστησαν. Ό τοίνυν ανόητος άρχον εκείνος, τούτο 
μεν τού μάρτυρος τήν καρτερίαν καταπλαγείς , τούτο 
δέ τ ) ατονία τ ώ ; δημίων έπαισχυνθείς, κατενεψθήνοι 
αύτδν κελεύει τοϋ ξύλου, ' θ δέ ήν άρα οίον ούτε-
δημίων ίδεΤν οφθαλμοί, ούτε χεΤρες ύπέμενον ά ψ α -
σθαι· γεγύμνωτο μέν γάρ τών σαρκών δλος, καί 
ταύτας καθάπερ Ιμάτιον άποδέδυτο, μόνφ δέ άνθρω
πος είναι τφ πήγματι τών οστών έφκει, καί τούτοις 
αΤματι χεχρωσμενοις παράλογόν τι θέαμα, καί την 
όψιν αύτόθεν ίλιγγου π)ηρούν δυνάμενον. 

ΚΑ'. Έ φ ' οις τδ βιάζεσθαι χαί κολάζειν έκεΤνος 
άπαγορεύσας, ώς ούδε; αύτφ φανέν χρήσιμο ν, πειθοΤ 
πρδς αύτδν αύθις έχρητο καί προσηνεία' καί, Δύο ρ 
σοι , έλεγε ν , ώ Κλήμη , τών ανήκεστων τούτων κακών 
γεγόνασιν α ίτ ια , φθόνος καί έρις* άλλ' δ μέν φθόνος 
σοι παρά τής τύχης απήντησε ν , ήτις καί βασκαί-
νουσά σοι πάντως ούκ έτ} κατά νούν χωρεΐν σοι τά 
πράγματα. Έ κ δέ φύσεως τδ φιλόνεικον· αύτη γάρ 
είς Ικαιρόν σε πάλιν ύποθήγουσα έριν, πεισθήναι 
ήμΤν άπείργει, καί διά τούτο κακοΤς μεν σε περι-

XIX. Haec cura marlyr cum magna dixissetfi-
ducia, abjeda persona praeses, quam olim in 
ipsum parluriebat insaniam, eam produxii in 
medium : et cum sublimero soper lignum siatim 
alblelam sustulissenl qui aderant, quod is ila 
jussisset, ejua latera ianiabant, et acc lamabant, 
oe jussa conlemneret iinperatoris. Profundi itaque 
suici secabanlur iri illius carnibus, et earum 
magna pars auferebatur, et forma inlernorum 
aperiebalur viscerum, utne hominum quidem 
oculis esset lolerandum spectaculum. Ille autern 
Don est animo cornmotus, non mulavit formam, 
non vocem, non verbum emisit miserabile, non 
gemitum ejus qui dolore cruciatur : sed periode 
acsi esset securior iis, qui aderant et contempla-
bantur, el miooa senlrel quam ipsiqui caBdebant, 
magoo animc agebat gratias Deo agonothetae. 

X X . Cum vero io ejus eupplicio mullum lempo-
risconsumeretur,€l remissaequidem essentmanus 
lictoribus, martyr autem eumdera fortem et ge-
nerosum ostenderet animum, volens prases dis-
solvere fonis ejus auimi robur, Noli, inqoit, ο 
tu, existimare fore, ul tu me superes fortitudine: 
sed etsi longum tempua effecerit, ut eorum, qui 
caedunt, dexlerae sint parora defessae, ai ego rursue 
eorum loco alios ponara recentcs, qui oon priua 
te cessabunt cseJere, quam ouda caruibus ossa 
tua reliquerinl. Staiimque lictores ex successione 
rursus marlyrem circumsistentes, ei quoque s i -
milia faciebant prioribus, donec eis quoquesimi-
liter manus imbecillae fueruntel defessae.Ille ergo 
stultus praeses, parlim quidem admiratur martyris 
conslantiam, partiuiaulem pudoreaffectus propler 
lictorum imbeiilliiatem, jussil eum deponi de 
ligno.IUe vero lalis erat, qualera nec oculi liclo-
rum aspicere, neque manus susiinebant tangere, 
erat eniro oDinino nudatus earnibus, eisque tan-
quam veste eral exulus: solum autem proplerea, 
quod essentossa fixa, hotno esse videbatur; qua> 
ipsa quoqueerantillila sanguine,quoddam novum 
et alieoum spectaculum, el quod vel ex se possit 
efficere ut calgeul oculi. 

XXI . Quocirca curo ille desperasset se posse ei 
ν im afferre et ca8tig.tre,utpoie quod ei vi&um esset 
inulile, persuasione rursus apud eum utebalur et 
lenitate, et : Duaj l ibi , aiebat, ο Clcuiens, fuere 
causae tantorum malorum, invidia et conlenlio : 
sed ad te quidem a fortuna pervenil invidia, quse 
tibi omnino invidens, non sinitrestibi succedere 
ex seolenlia. Α naturaaolem est i ibi conteotio: ea 
enim le ad iutempestivam rursus litem incilana, 
prohibet quominuaoobis pareas; e( ideo in mala 
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CUJUS terbo prodocta SOnt omnia, a qtlO ipsum Α σοφία, δ του βίου χαί Πατρδς Γίδς χαί λόγος , οδ 
quoqae dicere et sapere ηοβ habemus. 

XVLRespondens autem vicarius: Me,inquH,per 
deos, affeciati molestia, cum has praeter omnem 
spem stalira abinitio nugaa dicerecaeperis. Sed si 
mihi credas,has longas nugas mullum valere j u -
bens, veni et diis sacrifica propiliis, eorum qui-
dem,qoi eos conlemnunt etinGciantur,supplicia, 
eorum autem rursus,qui veneranluretco)unt,ho-
nores repulaos. Eorum vero, quae dicuniur, nos 
tibi suraus exemplum,qui per jpsos ad hunc per-
venimus magistratum;et beneficii graiias eis refe-
rimus,h<morando eos,qui ipsos colunt.et suppli-
ciis afficiendo eos qui nolunt parere Cum ad haec 

λόγψ παρήχθη τδ παν , παρ 9 ού χαί αύτδ τδ λ έ γ ε ι ν 
xt χαί φρονεΤν ήμεΤς έχομε ν . 

Ιζ"' . απολαβών δ4! δ βικάριος, Έλύπησάς μ * , μα 
τούς θεούς, εφη, τοιαύτα παρά πασαν ελπίδα φ λ υ α -
ρεΤν έκ προοιμίων ευθύς άρξάμενος * άλλ' εΐ τε μοε 
πείθει, μακρά τοΤς μακρό Τς τούτοις λήροις χ α ί ρ ε ι ν 
είπών, θύσον πρόσελθών τοΤς εύμενέσι θε^Τς, τού> 
μεν άθετούντων αυτούς καί αρνουμένων τάς τ ι μ ο * -
ρίας, τών δε θεραπευόντον πάλιν και σεβομ£νο»ν 
τάς τιμάς άναλογισάμενος. Καί σοι παράδειγμα τ ώ ν 
λεγομένων ήμεΤς, οί δι' αυτών είς ταύτην την ά ρ χ η ν 
προελθόντες , καί χάριτας αύτοΤς τής ευεργεσίας , 
τάς τε πρός τους σεβόμενους τ ιμάς , καί τάς π ρ ο ς 
τούς μ ή πειθομένους αύτοΤς θύειν κολάσεις π α ρ έ χ ο ν -

Ule risisset, ut est COn&enlaneum, quod dono -Βτες . Πρδς ταύτα γελάσας έκεΤνος ώς είκδς, ότ ι χαέ 
rum, quibus afficeretur, et turpiuni meminisset 
honorum, et promptumrjus aoimi sludium vide-
retur his dissolvere : Sed nos quidem, inquit, ο 
proses,seniimus hisconiraria,eidamDumquidem 
vestradona; bouoreoi autein, ignoiniuiam; el ma-
gistratum esse putamus servitulem ; contumelias 
vero rursus,supplicia et minas.volupialem et de-
licias,etquod est his majua, cum Deo conjunctio-
nem. Haec cum tu scias, nec promissis et honori-
bue,neque rursus minis et suppliciis, existimes te 
posse nos abdueere a pieiale. 

XVII. Haac paulatim movebant animuro Domi-
tiano,et sancium acrius intuens: Ego te, inquit, 
omnino feci arroganliorem,cum me ia le tam leni-

δωρεάς πρδς αύτδν δ άρχο:ν καί τιμών τών ά τ ι μ ω » 
έμέρνητο, καί τούτους έκλύειν αύτδν έδόκει τής π ρ ο 
θυμίας, Ά λ λ ' ήμεΤς, ώ άρχων , εφη, τά ένανc ία μ ά λ 
λον φρονουντες έσμεν, καί ζημίαν μ έ ν τάς παρ* 
υμών δωρεάς, άτιμίαν δε τήν τιμήν, καί την αρχήν 
δούλε ία ν ηγούμεθα, ύβριν δέ πάλιν καί τιμωρίας καί 
άπειλάς, ηδονή ν ταύτα καί τρυφήν, καί τό γε μεΤζον 
πρδς θεδν οίκείωσιν. Τούτο τοίνυν είδώς, μήθ' ύ π ο -
σχέσεσι καί τιμαΤς,μήτ' άπειλαΤς πα^ιν καί τιμωρίαις 
οίου ποτέ γούν άποστήσαι τής εύσεβείας ημάς . 

ΙΖ'. Ταύτα κατά μικρδν έκίνει τδν θυμδν Δ ο μ ε τ ι α -
νού, καί πρδς τδν άγιον δριμύτερον ύποβλέψας, 
Έ γ ώ σε, έφη, πάντως αύθαδέστερον ιίργασάιεην, 

tergeaserim.Non est autem mirum,8i cum tu per-C °3τως επιεικώς σοι προσενεχθείς * θαύμαστδν δέ ο ύ -
petQO vitam agas cum pueris,non absimlera eis 
seneum habeas.Caelerum nisi etdeos placaris sa-
criOciis, el binc nostram lucrifeceris benevolen-
tiam, scias poenara mortis esse tibi subeundam, 
eamque, non qu« breviteretcito afferalur, ut tu 
forlaese exislimaveris, sed mullis prius et variis 
affecto suppliciis.deinde etiam esse graviseimum 
lustlnendum modum mortis,ut et ipse malus male 
abolearis.et luo exemplo castiges mullorum arriv 
gantiam. 

XVIII Admirabilis veroCleinensiQuoniam mihi, 
inquit, pueros objicis, ego, inquit, studui pueris 
eam iodere prudentiani, quam ignoram qui sunl 
apud vos viri, et ex bis ipsis qtii sunt seniorea et 

όεν, εί παιδίοις τδν άεί χρόνον συνδιαιτώμενος π α ρ α -
πλήσιον εκείνο ις έ σ χ ε ς τδ φρόνημα. Πλήν άλλ' εί μ ή 
και τούς θεούς θυσίαις εξιλέωση, καί την ήμετεραν 
εντεύθεν κερδήσεις εύμένειαν, Τσθι δτι θανάτός σοι 
έσται τδ έπιτίμιον, καί ούτος ούκ έν β ρ α χ ε ί , καθά
περ άν αύτδς οίηθής, καί ταχύς επαγόμενος , άλλά 
πολλαΤς πρότερον εκδοθείς καί ποικίλαις ταΤς τ ι -
μωρίαις, ε ΐεα καί τρόπον τελευτής ύποστήστ^ βαρύ-
τατον , ώς άν κακός τε αύτδς κακώς έκτριβ$ς, καί 
σωφρονήστ^ς τών πολλών τήν άπόνοιαν. 

ΙΗ'. Καί δ θαυμαστδς Κλήμης * Έ π ε ί μοι τά τών 
παίδων Ιτι προσφέρεις, έγώ μέν ένθεΐναι φρένα καί 
νηπίοις έσπούδασα, ήν οί παρ' ύμΤν άγνοούσιν άν
δρες, καί το.'των αυτών οί πρεσβύτεροι καί σοφώ-

sapientioreS.Nam quaeestfere Dei sapientia.sei- ρ τ ε ρ ο ι . Ή γάρ όντως σοφία τού θεού άπέκρυψεν έαυ-
psam abscondit a aapientibus et prudentibtis, et 
revelavitvidelicetinfanlibus.Gloriorautem et praB-
dico me offerre sacriQcia,sed Deo meo ralionabi-
lia : noDtut ipsi,torrenles sanguinisjumosque et 
nidorea, qaibus eos, qui sunt apud vos, deos co-
Jilis, vel maxiroe praeter ralionem.Quod si meum 
sangaioem pro ipso sacrifiravero, ila mihi quoque 
aderit,si non ex aequo, at aliqua ex pane Domino 
meo vicem rependere. Elenim me, Chrisle Rex, 
ipse tuo prelioso redemisii sanguine. 

τήν άπδ σοφών καί συνετών, καί απεκάλυψε δηλαδή 
νηπίοις · Εύχομαι δέ καί θυσίαις προσενεγκεΤν, άλλά 
τ φ θ ε ψ μου τάς λογικάς · ούχ ώσπερ αυτοί χε ιμά£-
(}ους αιμάτων, καί καπνούς, καί κνίσσας, οΤς τους 
παρ' ύμΤν θεούς άλογώτατα θεραπεύετε. Εί δέ καί 
τδ οίκεΤον υπέρ αυτού καταθύσω α ί μ α , γενήσεταί μοι 
καί ούτως, εί καί μ ή τοΤς ισοις, άλλά καί ποσώς 
γούν τδν έμδν Δεσπότη ν άμείψασθαι. Καί αύτδς γάρ 
μ ε , Χριστέ βασιλεύ, τ φ σ φ τιμίω έξηγόρασας αΤ-
ματι . 
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CAPUT IV. 

Atrocia Ancyrx tolerata tormenta. 

Ι θ ' . Ταύτα του μάρτυρος μ ιτά πλείονος είπόντος 
τ τ κ π α φ η σ ί α ς , ^(ψχς τδ προσωπεΤον ό άρχων, ήν 
ώδινε κατ' αύτου πάλαι μανίαν ταύτην εις μέσον 
εξήγαγε· χαι μετεωρίσαντες οί παρεστώτες ευθέως 
έπί ξύλου τδν άθλητήν, ούτως ύπ ' αυτού προσταχθεν, 
οιε'ξαινδν τε αύτου τάς πλευράς, καί τών βασιλικών 
προσταγμάτων μή καταφλυαρεΤν τοιαύτα έπέλεγον. 
ΒαθεΤαι μέν ούν κατά τών εκείνου σαρκών έτέμνοντο 
αύλακες, καί τά πλεΤστα τούτων άφιρρεΤτο, και ή 
Ινδον παρεγυμνούτο δ ι ά π λ α σ ι ς , ώς μηδέ άνεκτδν 
ανθρώπων όφθαλμοΤς είναι θέαμα. Ό δ" ούκ έπαθε 
τήν ψ υ χ ή ν , ούκ ήλλοίωσε τήν μορφήν, ού μετέβαλε 
τ ή ν φωνην, ού £ήμα έλεεινδν ουδέν, ού στεναγμδν 
άφηκεν δδυνωμένου. Άλλ ' ώσπερ δή τών παρέστη-
κότων καί θεωμένων πλείονος μάλλον αύτδς α π ο 
λαύων άδίας, καί τών ξαινύντων αυτών απαθέστερο* 
διακείμενος, ευγενώς μάλιστα καί μεγαλοψύχως τψ 
άγωνοθέτπ. Θεψ ηύχαρίστει . 

Κ ' . Ώ ς δέ χρόνος έτρίβετο τή τιμωρία πολύς, κει 
παρεΤντο μέν τοΤς δημίοις αί χεΤρες, δ μάρτυς δέ 
τήν αύτην επεδείκνυτο γενναιότητα, ύποχαλάσαι τδν 
τόνον αύτου τής ανδρείας βουλάμενος δ άρκων. Μ ή 
νόμιζε , εΤπεν, ώ ούτος, και αύτδν έμέ τή καρτερία 
ύ π ε ρ δ α λ ε ί ν άλλ' εί και τδ πολύ της ώρασ μικρόν τι 
τάς δεξιάς καμεΤν τους ξαίνοντας παρεσχεύασεν, άλλ' 
έγώ πάλιν έτερους αντικαταστήσω σοι νεαρούς, οι 
ού πρότερον άνήσουσι ξαίνοντι, πριν άν γυμνά σοι 
σαρκών τά οστά καταλίπωσι. Και αύτίκα δήμιοι 
πάλιν Ικ διαδοχής τδν μάρτυρα περιστάντες, τά 
δμοια τούτον καί αύτοΤς τοτς προτέροις έποίουν, έως 
καί αύτοΤς δμοίως άτονοί τε καί ασθενείς αί χεΤρες ι 
κατέστησαν· Ό τοίνυν ανόητος άρχον εκείνος, τούτο 
μεν τού μάρτυρος τήν καρτερίαν καταπλαγείς , τούτο 
δέ η ι ατονία τ ώ ; δημίων έπαισχυνθείς, κατενεψθήνοι 
αύτδν κελεύει τού ξύλου, ' θ δέ ήν άρα οίον ούτε-
δημίων ίδεΤν οφθαλμοί, ούτε χεΤρες ύπέμενον ά ψ α -
σθαι* γεγύμνωτο μέν γάρ τών σαρκών δλος, καί 
ταύτας καθάπερ ίμάτιον άποδέδυτο, μόνψ δέ άνθρω
π ο ς ε'ιναι τψ πήγματι τών οστών έψκει, καί τούτοις 
αΤματι κεχρωσμένοις παράλογο ν τι θέαμα, καί την 
όψιν αύτόθεν ίλιγγου π)ηρούν δυνάμενον. 

ΚΑ' . Έ φ ' οις τδ βιάζεσθαι χαί κολάζειν έκεΤνος 
άπαγορεύσας, ώς ουδέ ι αύτψ φανέν χρήσιμο ν , πειθοΤ 
πρδς αύτδν αύθις εχρήτο καί προσηνεία' και , Αύο 
σοι , έλεγεν, ώ Κλήμη , τών ανήκεστων τούτων κακών 
γεγόνασιν α ίτ ια , φθόνος καί έρις* άλλ' δ μέν φθόνος 
σοι παρά τ η ς τ ύ χ η ς απήντησε ν , ήτις καί βασκαί-
νουσά σοι πάντως ούκ έτ̂  κατά νούν χωρεΐν σοι τά 
πράγματα. Έ κ δέ φύσεως τδ φιλόνεικον αυτή γάρ 
είς άκαιρόν σε πάλιν ύποθήγουσα έριν, πεισθήναι 
ήμΤν άπείργει, καί διά τούτο κακοΤς μέν σε περι -

i XIX. Haec cum marlyr cum magna dixiesetfi-
ducia, abjecia persona praeses, quam olim in 
ipsum parturiebat insaniam, eam produxil in 
medium : el cum sublimem super ligmim slatim 
athlelain sustulissenl qui aderant, quod is ita 
jussisset, ejus latera laniabant, et acclamabant, 
ne jussa conlemneret iinperatoris. Profundi itaque 
sulci secabantur in illius carnibus, el earum 
magna pars auferebalur, et forma internorura 
aperiebatur viscerum, ut ne hominura quidem 
oculis esset lolerandum spectaculum. Ille autern 
non est animo cornmotus, non rautavit formam, 
non vocem, noo verbum emisit miserabile, non 
gemitum ejus qui dolore cruciatur : sed perinde 
acsi esset securior iis, qui aderanl et contempla-

ι bantur, el minus sentiret quam ipsiqui csedebant, 
roagno animc agebat gratias Deo agonothetae. 

X X . Cum vero io ejus supplicio multum tempo» 
risconsumeretur,€t remissaequidem essent manus 
lictoribus, martyr aulero eumdem fortem et ge-
nerosum ostenderet animum, volens praases dis-
solvere fortis ejus auimi robur, Noli, inqoit, ο 
tu, existiroare fore, ut tu me superes fortitudine: 
sed etsi longuro tempus effecerit, ut eorum, qui 
caedunt, dexlerae sinl parora defessse, ai ego rursus 
eorum loco alios ponam recentcs, qui oon prius 
te cessabunt caedere, quam nuda caruibus ossa 
tua reliquerint. Staiimque lictores ex successione 
rursus marlyrem circumsislentea, ei quoque s i -

; milia faciebant prioribus, donec eis quoque simi-
liler manus imbecillae fueruntet defessae.Ille ergo 
8tultuspraeses,partim quidem adrairatur martyria 
constantiain, partiuiautem pudoreaffectua propler 
liclorum imbecillitatem, jussit eura deponi de 
ligno.IHe vero talis erat, qualem nec oculi licto-
rura aspicere, neque manus susiinebant tangere, 
eral enim oomioo nudatus carnibua, eisque tan-
quam vesle erat exulus: solum autem propterea, 
quod essenlossa fixa, hotno esse videbatur; qua> 
ipsa quoqueerant il l i la saoguine,quoddam novum 
et alienum spectaculum, et quod vel ex se poasit 
efficere ul calgenl oculi. 

XXI . Quocirca curo illedesperasset se posse ei 
vira afferre elcastigare,ulpote quod ei visura esset 

^inulile, persuasione rursus apud eum utebafuret 
lenitate, et : Dua* l ibi , aiebat, ο Clcineos, fuere 
causae lantorum malorum, invidia et conterUio : 
sed ad te quidem a fortuna pervenit invidia, qusa 
tibi omnino invidens, non sinitres tibi succedere 
ex senlentia. Α natura autem esltibi contentio:ea 
enim (e ad iulempestivam rursus litem incilans, 
prohibet quomiauanobis pareas; et ideo in mala 
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te conjecit extrema: magnis autem privavit m o - A 
neribus,qti&eras consecu(urus,sivoliiisses ced» re 
jtissui imperatoris, Ve l potius tibi quoque fortuna 
injccit contenlionem, VOIPDS tibi omni ex parte 
adwrsari ,et tua semper labefactare.Sed vel breve 
aliquod roomentum lemporis parce misero cor-
por i , et nol i , dum in re vana vis oslendere egre-
giam animi constantiam, immaturam mortem et 
violenlam eubire. 

X X I I . Ad haec Clemens admirabilis, alias i l l ius 
nugas ne minimum quidem curans, hoc ei soluro 
respondi t : Quae mihi a le mors est afferenda, ο 
judex, e l rorpori interitus vacuitatem, et animae 
efficil immortalitatem. Et hoc, inqult vicarius, 
omnino est vestrae slultiliae, id quod est bonum, 
usque adeo igi orare et negligere, ut et dulcera 1 
banc lucem, benignumqoe et laelum i l lud astrum, 
nempe solem, quae ad fniendum el nosoblectan-
dos d i i nobis concesserunt, spe alicujas alterius 
incertae vitae amiltatis. Etenim si rursus in eadem 
permaneas inobedientia, acceperis quidem a l i -
quam brevem a tormenlis dilal ionem, ne tam 
tehementibus suppliciis tibi crrpus defaligetur; 
sed haec remissio erit l ib i paulo post causa ma-
jo rum malorum; et cum le parvo tempore col le -
geris, magnis rursus et variis traderis suppl ic i i s : 
qunrum.ut mihi videlur, animaquoque ecorpore 
excedens, sensum habebit acerr imum. Hartyr 
autem : Solis, inquit, minis, u l videtur, et nudis 
veibis polliceris mihi te implelurumea, quae de-
sidero.Caeterum cum sciasquaenam s i tmih i sen-i 
len l ia , noli usque ad verba solum sistere, sed tibi 
ad opusperducanlu» omnia,et a nullareabstineas, 
quae sit aspera et difficilis. 

XXII I . Tunc ferusille e l i m m i i i s a b i r a consuela 
abripitnr, e l cum dixisset : Plane contentiosum 
animal e»t homo isle, genas et os jubet ei verbe-
ra r i . Nam quoniam,inquit,haec sola pars corporis 
renransit minimeaffecta supplicio, dicendi utitur 
libertate.Patiaf ur ergohoec quoque simil i ieratque 
aliaa partes corporis. Slalimque ex lictor bus, qui 
eranl quide:n paulo human ores, a!ii quidem eura 
solis manibus verberabant, al i i autem eliam susti-
nebant. u l q u i lacerationibusjam esset dissolulus, 
et ad terram difflueret; quotquot vero audaciores 
eraut et cru leliores.lnpidibus quoque in eum ute-
banlur, ct iis i l lud veridicum mariyris os pulsa-
bant. Harlyr autem, Magno, inquit, me honore affe-
cis t i , ο i y r anne ,magno , i i »quam, atTecisti honore, 
non supplicio.Quotrodo enim non esl honorservo, 
d gnum haberi, qui eadem perpeliatur quac Domi-
nus, et pr mi i l l i pa«sionis socii et mart\ res? C o -
laphis quoq* e caesusest vultus rr.ei Domini , et la-
pidibusfui l interemptus Stephanus. Ilaec quoque 
mihi nunc magnum decus etornamentum afferunt. 
Lovat mihi laborem passionis imitaiio; sedal mihi do* 
lorem.iis quisnnt roeprae^antioresjo booore sequa* 
lilas.HiBc dicebaf,eiad suuin Agonotbeiemfrequen-
tertoUensoeulos, vehemeoli studio agebatgraiias. 

βέβληκε τοΤς έσχάτοις* μεγάλων δέ άπεστέρησε ο ω -
ρεών, ών άπολαύειν έμελλες άν, el τ φ β α σ ι λ ί κ ψ 
ύπείκειν έβούλου προστάγματι* μάλλον δε στη κ α ί 
τήν έριν ή τ ύ χ η ένέβαλεν ένχντιούσθαί σοι π α ν τ α χ ο ύ 
και σφάλλειν άει αά σά βουλομένη. Ά λ λ α γ*/Τσαι 
κάν βρχχεΤαν καιρού (&οπήν του άΰλίου συ τ ο ύ τ ο υ 
σώυιατου, καί μ ή τ φ βούλεσθβι δήθεν, έπί μ β τ α ί φ 
παράστημα γενναίο ν έπιδετξαι ψ ο χ ή € , άωρον υ π ο -
arflc ούτω καί βιαιότατον θάνατον, 

ΚΒ'. Πρδς ταύτα δ θαυμαστός Κλήμης , τ ώ ν &λ>ο>ν 
εκείνου λήρων μηδέ ολίγα φροντίσας, τούτο π ρ ο ς 
αύτδν άπεκρ(νατο μόνον^ ώς *0 παρά όου μοι θάνα
τος , ώ δικαστσ, καί τ φ σώματι άφθαρσίαν 9 χ α ι 
άθανασίαν τής ψυχής κατεργάζεναι. Καί δ β ι κ ά -
ριος, Καί τούτο, φησί, τής υμετέρας π ά ν τ ω ς μ ο σ -
ρίας, τδ καί άμαθώς έχειν καί όλιγώρως π α ν τ ά π α σ ι 
τού καλού, ώς κα; τδ γλυκύ τούτο φώς καί π ρ ο σ η ν έ ς 
καί φαιδρδν άστρον έκεΤνο τδν ήλιον , άπερ είς από
λαυσα καί τέρψιν έχαρίσαντο ώμΤν οί θεοί, έΑπίοι 
τινός ετέρας άδηλου ζωής έτοίμως προΐεσθαι. Καί 
γάρ εί τ ή αυτή καί πάλιν έπιμένοις άπειθεία, β ρ ά 
χ ε Τα Λ μέν τινα λάβοις άν τών βασάνων ά ν α κ ω χ ή ν , 
δπως μ^ απαγόρευση σου τό σώμα ταΤς συντόνοις 
κολάσεσιν, άλλ' ή τοιαύτη άδεια μειζόνων σοι α ίτ ία 
κακών δσον ούπω γενήσεται , καί μικρόν τινα χ ρ ό 
νον άναλαβών έαυτδν, μεγάλαις αύθις καί π ο λ ύ τ ρ ο 
ποι ς έκδοθήσ^ ταΤς τιμωρίαις, ών , έμοί δοκεΤν, ή 
ψυχή καί τού σώματος εκδημουσα, πολλήν 8ξει τ η ν 
αΤσθησιν. Καί δ μάρτυς· Α π ε ι λ ή , φησίν, ώς έοικε, 
μόντ^ καί ψιλψ ^ήματι πληρούν έπαγγέλλτ^ μοι τ α 
ποθούμενα. Πλήν άλλά δποΤα μοι τά της γ ν ώ μ η ς 
είδω;, μ ή μ*χρι ρημάτων Ιιασόμενον, άλλ' είς 
έργον προαγέσθω σοι πάντα, και μηδενδς ά κ έ χ ο υ 
τών χα^εωών. 

ΚΓ*. Ενταύθα τού συνήθους π & ι ν δ θηριώδης 
έκεΤνος καί απηνής θυμού γίνεται καί, Μά τούς θεούς, 
φι)όνεικον ζώον δ άνθρωπος ούτος, είπών, τ ύ π τ ε -
σθαι αύτδν κελεύει κατά τών παρειών καί του α κ ό 
μα το ς . "Οτι γάρ, φ η ι ί ν , άτιμώρητον αύτφ του σ ώ 
ματος τούτο κατε>είφθη μ ό ν ο ν , π α ^ η σ ί ά ζ ε τ α ι · 
π χ σ χ έ τ ω ούν καί αύτδ τψ λοιπφ σώματι π α ρ α 
πλήσια. Καί αύτίκα τών δημίων δσον δή καί φ ι λ α ν -
θρωπότερον ή ν , οί μέν ταΤς χερσίν Ιτυπτον μόνα ις , 
οί δέ καί άνε ιχον έκλελυμενον ύπδ τών ξεσμων ήδη 
καί πρδς γήν κατα^έοντα· δσ^ι δέ θρασύτεροι καί 
ωμότεροι, καί λίθοις έχρώντο κατ* αυτού, καί τ ο ύ -

'τοις τδ μαρτυρικόν έκεΤνο σόμα καί φιλάληθες 
έπαιον. Ό δέ τίάρυ·ϋς, Έτίμησας μ ε , τύραννε, μ ά λ 
λον, έλεγεν, έτίμησας, ούκ έκόλασας' Πώς γάρ ού 
δούλψ τιμή τών αυτών τψ Εεσπόττ^ καί τοΐς πρώτοις 
έ/είνψ κοινωνοΤς τού πάθους άξιούσθρι καί μάρτυ
σιν ; 'Ερραπίσθη μου καί δ Δεσπότης τδ πρόσωπον, 
λίθοις άντ^ρέθη καί Στέφανος, τούτοις κάγώ νύν 
επιεικώς κα)λωπίζομαι . Κουφίζει μου τδν πόνον ή 
μίμησις τού πάθους, κοιμίζει μοι τήν οδύνη ν ή τών 
κρειττόνων επιθυμία. Ταύτα έλεγε, καί πρδς τδν 
οίκεΤον Άγωνοθέτην θαμά τούς οφθαλμούς άνατείνων, 
συντομώτερον ε ί χ ε τ ο τής ευχαριστίας. 
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φυλακή τέως αύτον παραπέμπει , οίδμενος δέ άρα 
ώς ούκ άν δύναιτο τοΤς γε ποσί χρήσθαι πρδς τήν 
πορε(αν , οία τού σώματος αύτφ ταΤς προλαβούσαις 
τιμωρίαις πεπονηκότος, εκατέρωθεν αύτδν κελεύει 
διαβασνάζεσθαι* άλλ' δ ύποστηρίζων πάντας καί 
άνορύών τούς κατεψυγμένους , ούκ ε Τα σε χειρδς 
αύτδν δεηθήναι θεραπευόση; τδ βάδισμα , δλλά 
τούς προσιόντας άτ.ωθούμενος τών Ελλήνων ήρε 
μ α δέ κάκεΤνο ύποφωνών. — Έλλαιο* αμαρτωλών 
κ·ή λιπανάτω τήν κεφαλήν μου, — αύτοΤς ποσί τήν 
δίδν έκείνην αύτδς ήνυεν. ΤθΙ δή και ούτως άπ ι 
όντα προσχών δ βικάριος ύπερηγάσθη τής καρ
τερίας, καί πρδς τούς παρεστώτας επιστραφείς, 
Βα&αι τής υπομονής, Ιφη · τσιούτων άρα στρατιω-

despondissel, eum rursusmillitincuslodiam. Cum 
vero putaret eum non posse atnpliusuti pedibusad 
ingrediendum, quod prioribussuppliciisesset cor-
pus confeclum, jubel eum utrinque portari sed 
qui omnesquiconcidunt conCrmat, afflictosqueet 
depressoserigit, non einiteura opus habere manu, 
quae ejus gressum fulciret, sed eos repellens, 
qui accedebant ex gentilibus, el illud sensim ac-
clamana:—Oleum peccatorum non impinguet ca-
put meum,—ipsis pedibus ipse illam viam pere-
git. Quem cum sic abeuntem animadvertisset vi-
carius, fortitudineru ?alde est admiratus, el con-
versus ad eos, qui circums^abant: Papae, inquit, 
magnam tolerantiam ! Talibus utique roilitibus 

έδει τοΤς αύτοκράτορσιν, ώς είται κινδύνου τε β opus esset imperatonbus, ut essent quovis peri-
L_ • ι * Λ * ι . * +- ^ . . l ^ ~ ~» ~ _ ~ « « ; παντδς ανωτέρους , και τηλικούτον έν τοΤς δεινοΤς 

φρόνημα διασώζοντας. Πλην άλλά ουχί καί τδ λοιπδν 
ούτος τ φ έαψ παραστήσεται βήματι* πρδς βασιλέα 
δέ αύτδν άποστελώ Διοκλητιανδν, έκεΤνος γάρ άν 
αυτού περιγένοιτο μόνος. 

Κ Ε ' . Ε ί π ε καί γράμμασιν ευθέως τε κατ' αύτδν 
δπως ε ί χ ε διασημάνας, άγεσθαι την έπί 'Ρώμην ώς 
τάχος έκέλευι. Γενόμενος τοίνυν έξω τής πόλεως δ 
μάρτυς, τάς χεΤρας μετά τής καρδίας είς ουρανούς 
α ν α σ χ ώ ν , Κύριε δ θ ε δ ς , έλεγε ν , ό ποιών πάντα καί 
πραγμΆτευόμενος υπέρ παντδς τού τών ανθρώπων 
γένους, καί πολλάς ήμΤν τέμνων τής σωτήριας δδούς, 
αύτδς καί την πόλιν σου ταύτην, καί τάς τών έν 
αύττ} πιστευσάντων ψυχάς άχειρώτους τή τού δια
βόλου παγίδι καί ταΤς τών τυράννων έπιβουλαΤς 
διατήρησιν* καί ημάς δέ μή μέχρ ι τέλους τής 
ένεγκαμένης αλλοτρ ίωσης , άλλ' δ έπιστρέψας Ι α κ ώ β 
είς οίκον πατρδς αύτου, καί ψυσάμενος αύτδν έκ 
χ ε ι ρ δ ς Ή σ α ύ , δ καί τά όστ$ Ι ω σ ή φ έξ Αιγύπτου 
συνανακομίσας τ φ σφ λαφ καί τοΤς πατρώο·; ά ν α -
σωσάμενος τάφοις, έπανάγαγε κάμε ·εή στ} εύδοκίι*, 
καί τ ή γεννησαμέντ^ καί θρεψαμένγι και είς τόδε 
ηλικίας προαγαγούστ^ πατρίδι, καθάπερ τι πάλιν 
άπόδο; όφλημα. Ταύτα προσευξάμενος τψ θ ε ψ την 
δδδν εύψύΧως δεήνυεν. 

culo superiores, et lam constantem animum et 
tam magnos spiritus conservarent in rebus as-
peris.Caeterum hicnon sistetur amplius ad meum 
tribunal : ipsum auteio ad imperatorem mittam 
Diocletianum. IHe enim solus eum superaveril. 

XXV. Dixit, etcum statim signiflcassel litteris, 
qomodo se res baberent, jussit eum quampri-
mum duci Romam.Cum fuisset ergo martyr extra 
civitatem, una cum corde manibus in coelum su-
blatis : Domine Deus, inquit, qui omnia facis et 
procurae pro universo genere hominum, et mul-
tas nobis munis vias salutis,hauc loam civilatem, 
et animas eorum, qui in ipsa crediderunt, con-
serva, ne implicentur laqueo diaboli, et tyranno-
rum capiantur insidiis. Porro autem ue quoque 
perpetuo esse sinas alienos ab ea, quae nos tulit: 
sed qui Jacob convertisli in domum patris sui, et 
euin a manu Esau liberasti : qui etiam ossa Jo-
seph ona cum populo ex iEgyplo extulisli, el ea 
patriie restiluisti sepulcris ; tuae quoque placeat 
voluntati me reducere,et quaa me genuil et aluit, 
et ad hanc usque aetatem produxit palriae, tan-
qoam aliquod rursus reddere debitum. Haec cum 
a Deo praecibus coniendisset, viam confecit ala-
criter. 

CAPUT V. 

Spreta Diocletiani promista. 

Σκ'. Έπεί δέκαί τή 'ρώμτ^ προσέβαλον ένθα AT\D XXVI. Postquara autem Romam pervenerunt 
Διοκλητιανδς τδ τηνικαύτα διέτρεβε, τά τε γράμματα ubi lunc quoque versabattir Diuoletianus, et qui 
<4 πεμφθέντες αύτψ έγχειρίζουσι, καί τδν θαύμα- missi fuerant, ei reddum UUeras, el Clementem 
στδν Κλήμεντα, κελεύσαντος εκείνου είς μέσον admirabilem, fum ille jussissel, adducunt in me-
άγουσι. Παραστάντος δέ, Διοκλητισνδς τό τε χάριεν dium. (Ιυΐϊΐ νβΓΟ aslitisset, tniiC videns Diocle-
άπιδών τής τού άνδρδς όψεως, καί τδ φαιδρδν έκεΤνο lianus jucunduin ejus alacremque el generosum 
καί ευγενές, πρώτα μέν κρυπτών έν τψ άφανεΤ τήν aopectum, primum quidem celans, quid in animo 
διάνοιαν, καθ' έαυτδν υπήρχε θαυμάζων, εί έκεΐνά haberet,apud se admirab lur,an i l la omnia susti-
γ ε πάντα ύπομεμενηκώς ε ι η , δσαπερ αύτψ μηνύοι nuisset, quae ei signifir abanl l i l tero. Deiode eum 
τά γράμματα· είτα καί άτενέστέρον αύτψ ένιδων etiam fixis inluens oculis, et totum COnsiderans: 
καί δλον άνασκοπήσας, Σύ εΤ δ διαβόητος, έφη, Tu es,inqoit,ceIebris illeGlemens, cujus roagnum 
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est nomen propler fortem elgenercsum animum?A Κλ^μης, ου μέγα το επί καρτερία χαί γεννοιότητι 
Sed oporteret omnino hunc tuum generosum et 
magmim animum.haberc aliquam piam etjustam 
causam,sed non hanc impiam etiniquam, et hoc 
ipsum manifestum animse e) carnis exitium. Nuiu 
enim quo est major, eo est deterior, et nos magis 
ad iram provocat, deos incilal ad vindictam. Ve-
rum enimvero tu animoad contraria muiato,hunc 
firmum et constantem animum ostendepro pielate 
in deos, ut sic quoque potius dignas consequaris 
remunerationes.llli enim,utarbilrior, tui propter 
hunc forlem et excelsum animum miserti prop-
lerea effecerunt,ul tol et tantis resisleree suppli-
ciis, nec permiseruiil,ui tu jam diu male perirea, 
etpraeripereris.agnilionein et mutationem omnino 
exspeclantes. Haec dixit; et pro OCUUS sancti Sta- Β πασθήναι μεθήκαν, τήν έπίγνωσιν πάντως καί τήν 

όνομα; Ά λ λ ' εδτι πάντως τδ γενναΐόν σου τούτο 
καί μεγαλοψυχον ευσεβή τινα καί δικαίαν Ιχειν 
τήν πρόφασιν, άλλά μή άνοσίαν οδτώ καί άδικον, 
καί αυτό γε τούτο φανερδν ψυχής τε καί σαρκδς 
δλεθρον. Νυν -γαρ δσφ μεΤζυ* τοσούσω χεΤρόν έστι, 
καί ημάς έπί πλέον είς όργήν κινεΤ, καί τους Οεους 
παροξύνει πρδς άμυναν. Σύ δέ άλλ 9 έπ ί τάναντίε 
τήν ^νώμην μεταβαλών, τδ σταθερό ν τούτο καί έδ-
ψυχον δπερ τής τών θεών έπιδείκνυτο ευσέβειας, 
ΐν, ούτω μάλλον καί άξιων απόλαυσες τών αμοι
βών. Ε κ ε ί ν ο ι γάρ σε καί τής ανδρείας ταύτης καί 
τ ή ς ^ενναιότητος, οίμαι, κατελεήσαντες διά τούτο σε 
καί πρδς τοσαύτας κολάσεις άντισχεΤν παρεσκεύα-
σαν, και ού πάλαε κακώς άκολέσθαι, ουδέ προαναρ-

tim proponit, illinc quidem aurum el argentum 
et lilteras imperatorias, quae palriciorum illi da-
bant bonorem ; duinde eliam aliorum magislra-
tuum el dignilatum insigna ; et preeterea vesles 
floridas el magnificas, el alia fjuaecunque rerum 
pulcharum cupidos evocant oculos : illinc autem 
rursus inslruir.enta tormentorum, manus ferreas, 
grabalos, et ipsos quoque ferreos, rolasque et 
pectines, craticulas, ebetes, obeliscos, sartagines, 
et graves calenas, el aliam magnam inslruraen-
tornm multitudinem, specie quidem diversorum, 
spectaculo vero terribilium, exp«rientiam autem 
habentiura ipso quoque spectaculo graviorem. 
Deinde mariyrera suaviter inluens, et naanu ex-

μετακολήν άναμένοντες. Ταύτα εΤπε, καί ύπ' δφθαλ-
μοος αύτίκα προτίθησι τψ άγίψ, Ινθεν μέν Χρυσόν 
τε καί άργυρο ν, καί γραμμάτια βασιλικά την τών 
πατρικίων τιμήν δωρούμενα, είτα και τά τών άλλων 
άρχων τε καί αξιωμάτων παράσημαι, πρδς τούτοις 
έσθήτας εύανθεΤς καί πολυτελείς, και τάλλα δσα 
φιλοκάλουο οφθαλμούς έκκαλεΤται· εκείθεν δέ πάλιν 
τά τών κολάσεων όργανα, χεΤρας σιδηρά, κραβδά-
τους καί αυτούς σιδηρούς, τροχούς τε κσί ξυστήρας, 
έσχάρας, λέβητας, οβελίσκους, τήγανα, καί άλύσεις 
βαρείας, καί άλλο πολύ τι πλήθος οργάνων τδ μέν 
σχήμα διάφορα, τήν θέαν δέ φοβερώτατα, τήν δε 
πεΤραν καί αυτής άρα νής θέας χαλεπωτέραν έχοντα. 
Είνα τψ μάρτυρι πράον εμβλέψας, καί τή χειρί τα 

tendens pecuuias : His te, inquil, remuoeramur, Q XpV a l* ύποδείξας, Τούτοις σε, φησίν, άμειβόμεθε 
si piu8 in deos, et in ooa sauclus extileria. 

XXVII. Ille autem, cum sanctus ab eis oculos 
avertis*et ei ea veluli subsannasset, et propter ea, 
quse dicta fuerant graviter iogenuisset: Vobie, in-
quiens, pereant ipsi vobiscum dii; lunc acriler et 
torve fortem intuens Clementem, et simulconver-
tens oculos ad genera lormentorum: Vides, inquit; 
haec sunt eorum, qui non pareut, et sunt impii. 
Martyr autem: Si vestraa, inquil, poenaesunl, sicut 
existimas, lenibiles, et adexperiendum intolera-
biles,sicut rursus dona spleodida et magnifica, et 
dignaqoae beata jiidiceDtur.quaBoam esse existimas 
ea,qu» coelestis suotet solio6Dei?qu8Boam immor-
taliaquidem suppliciaet doloresinexorabile8?Qua 

ευσεβή τά πρδς τούς θεύς καί δσιον περ\ ημάς 
γινόμενο ν . 

ΚΖ'. Εκε ίνου δέ τήν όψιν άπ ' αυτών στρέφοντος, 
καί οίο'εί μυκτηρίσαντος, έπιστενάξαντός τ ε βαθέως 
τςΤς είρημένοις, καί, ώς Ά π ό λ ο ι ν τ ο ύμΤν, είπόντος, 
καί αυτοί σύν αύτοΤς οί θεοί, τότε δριμύ τι λίαν 
καί αύστηρδν τδν γενναΤον Κλήμεντα ύπιδών, κει 
άμα πρδς τά τών κολάσεων είδη τήν δψιν έπιβαλών, 
'θρ?ς, Ι φ η , τών μή πειθομένων ταύτα καί ασεβούν-
των. Καί δ μάρτυς* Εί αί παρ' υμών, 2φη, ποιναί 
ούτω καθάπερ οιει φοβεραί, καί τήν πεΤραν άν-
ύποιστοί, ώσπερ αί δωρεαί πάλιν φιλότιμοι, καί 
λαμπραί, καί μακαρισμού παντδς άξίαι, τίνα γε 
άρα εά τού επουρανίου νομίζεις είναι καί μόνου 
θεού ; ποίας μέν αθανάτους τιμωρίας καί όδύνας 

lesaulem ignis fluvios,qui neHoloquidem SUIltas-D απαραιτήτους ; ποίους δέ παταμούς πυρδς ουδέ τήν 
pectu (olerabilea 1 Qusenam vero rursus bona sunt 
consecuiori,qoi cum dilexerini? Scriptum esl enim, 
Ulia ut oec menle possint comprehendi.nec oculia 
aspici, aut qofie ex bis percipitur omnino voluptae 
tonjici 3.Nam quae sunt qnidem prosentia, hocar-
gentum et aurum, stinl eolum pulvis et lutum, νilis 
et infrugifera maleria, quae turpiter quidem ex 
terra nascitur, turpius autem in eam, qnse vide-
tur, speciem per ferrum et ignem transferturja-
troBibus subjecla et furibus, et si non his,at dimi-

δψιν φορητούς μόνην ; Τίνα δέ πάλιν τά τους ήγα-
π η κ ό τ α ς αύτδν έκδεξόμενα άγαθα' ; Γέγραπτάι γάρ 
τσ ιαύτα , ο ία μ ή τ ε τ ψ λ η π τ ά ε ί να ι , μ ή τ ε δφθαλμφ 
θεατά, ή την ήδο /ήν Λ ω ς είκασθήναι δυνάμενα. Τά 
μέν γάρ παρόντα, δ άργυρος ούτος καί δ χρυσός χούς 
μόνον έστί καί π η λ δ ς ή ευτελής ύλη χαί άκαρπος, 
ή άτίμιος κέν ά π δ τ ι κ τ ο μ έ ν η , άτ ιμότερον δ! Λ 
είδος τδ δοκούν διά σιδήρου καί πυρδς μεταφερομένη, 
λτ^σταΤς υποκε ίμενη χαί χλέπτα ις* εί δέ μ ή τούτοις, 
άλλά μειώσει χα ί ί ψ δάπανωμένη χαί κατα^έονσα. 

31. Cor. ιι, 9. 
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'Βσθήμχτα δέ περιπόρφυρα καί λ ί μ π ρ α , σκωλήκων Α nutioni saltem et rubigni, nt qu» coasamatur 
είσί ν / ( ματα καί βαβάρων ανθρώπων εύρέματα * 
ώστε el τούτου; τ ιμώμεθα, σκώληκος άρα καθ' ύμας 
6 άνθρωπος ατιμότερος * εί δέ τι χ : ή *αί διά ταύτα 
τους ανθρώπους θιυμάζειν , πολύ μάλλον έθαύμασα 
δ ν τούς τά τοιαύτα δημιςυργεΤν είδότας, ή τους εική 
χαί μάτην έπί τ ή περιβο)ή τούτων σεμνυνο μένους. 
Οι μέν γάρ τ έ χ ν η ς δεινότητι, μεταρυθμίζουσι τήν 
φύσιν έπί το βέλτιον, καί τήν αισθησιν άπατώσι, 
καί προτιθέασι φιλοκόσμοις δφθαλμοΤς ήδυ δέλεαρ* 
οί δέ σεμνύνονται περιβαλλόμενοι κουφότητα δ ι α 
νοίας εαυτών καταμαρτυρούντες, και δέον αυτούς 
αίσχύνεσθαι τής άπατης · οί δέ καί φυσώνται μάλλον , 
καί τάς όφρύς αΐρουσιν έτερων έργοις τιμώμενοι , εΤ 
γε καί τιμήν δλως χ ρ ή τά τοιαύτα καλεΤν. Ά λ λ ά τά 

atquedefluat.Vestesautem purpureaBetsplendidse, 
flla sunt vermium, et inventa barbarorura homi-
num. Quamobrem si ea nos redduni honoratoa, 
vestra quidem senlent»a homo esl verme vilior. 
Quod 8i oporteletiam homines propter haec babere 
in admiralione, multo raagis admirarer eos, qui 
hicfabricantur, quam eos, qu) propterex bis con-
fecta indomentagIoriantur,etseraagnificecircom-
spicioni.Nam illi quidem artis solertia iraneformant 
naturam ad id quod est melius,et eensura decipiunt, 
etornatum amantibus ocoiia euaves escae propo-
nunl; hi autem induti sibi placent, el se magnifice 
circumspiciont,de sui animi levitate ferentes tes« 
limonium: et cum oporleret eos pudere sui erro-

μέν παρ' υμών τοιαύτα καί ούτως έχοντα, τά δέ Β ris, illi potias talume&ClMl, et lollunt SOpercilia, 
παρά τού αγαθού Θεού η μ ώ ν αγαθά τουναντίον 
ά π α ν . Ά θ ά ν α τ ο ν γάρ Ι χ ε ι τ ή ν ήδονήν, δ ιηνεκή δέ 
τ η ν λ α μ π ρ ό τ η τ α * ουδέ γάρ δέδοικε τήν έκ τού χ ρ ό 
νου μεταοολήν , ο ύ χ ύποπτεύει τ ρ ο π ή ν , ούκ έ π ί -
σταται γ ή ρ α ς , άλλά ακμάζει δ ιηνεκώς έπί τ ή ς ϊ σ η ς 
μένοντα εύπρεπρείας , και π ε π η γ ό τ α όντα διαπαντδς 
χαί ακ ίνητα . 

honorati aliorum operibus,si modo ea omnino ho* 
noretn vocare oporteat. Sed vestra quidem sanl 
lalia, et eo modo se habent. Qus autem a bono 
Deonostro, saiitbona,conira se habent.VoIupta-
tem enim habent iromortalem, splendorem vero 
perpetuara. Neque enim timent eam, qu® est ex 
tempore.mutationem Non suspectam babentcon-

veraionem, seniom Ignorant, scd semper florent, in aeqnali decore permanentia, stabiliaque perpe-
tuo et immobilia. 

ΚΗ'. Πρδς ταύτα Διοκλητιανδς, ΔοκεΤς μ ο ι , φησίν, XXVHI.Ad h»C Diocletianus : Mihi videris,in-
καλώς μ έ ν , ώ Κ λ ή μ η , λέγειν, φρονεΤν δέ καί λίαν quit,pulchre quidem loqui, ο Glemens, eed male 
κακώς · γλώτττ^ μέν γάρ προτιμάς τήν άθανασίαν, adroodum sentire Namlingua quidem prsefers im-
έπί θ ν η τ φ δ έ ά ε ί τάς ελπίδας έχε ις - τόν ύμέτερον mortalitatem,in morlali auiera semper spem tuam 
Xi(w Χριστδν, δν μυρία φααίν ύπδ Ι ουδα ίων π ε π ο ν - g colloca*: vestrum inquam Cbrislum,quem dicant 
θέναι δεινά, καί τέλος τον διά σταυρού θάνατον ύ π ο - a Judseis mala passum esae innomerabilia, et tan-
στηναι. Οί δΐ καθ* ημάς θεοί, άεί τε αθάνατοι είσι, 
χαί άλγεινον ουδέν ουδέ δυσχερές ύπομένουσι. Και δ 
μάρτυς ύπολαβών, Περί τής αθανασίας αυτών, φησί, 
καί αναλγησίας μικρδν καί αληθή λέγεις , ώ βασιλεύ. 
Πώς γάρ δή καί άποθανούνται οί μηδέ την αρχήν 
δλως ζήσαντες ; ή πώς άν άλγήσειάν οί καί αυτής 
αίσθήσεως άτεχνώς έρημοι ; πλήν εί καί τών αλγει
νών μ ή αισθάνονται, άλλά μυρίαις γούν υπόκεινται 
πληγαΤς τε καί ύβρεσιν. "Οσοι μέν γαρ έκ λίθων 
γε γόνα σι , καί πληγάς ύπδ χειρός διαγλυφούσης έδέ * 
ζαντο, σιδήρω τε διεζέσθησαν, καί ούτω μετά π ο λ 
λής βσης της ματαιοπονίας είδωλα μορφής άνθρω
πίνης καί ανδριάντες γεγόνασιν · ο Γ; δέ χρυσδς ή 
δλη πάλιν, είτε χ α λ κ δ ς , ειτε άργυρος, καί ούτοι 

dem mortem in cruce sastinuisee.Nostri vero dii 
et semper immortales sunt,et nihil gravenec mo-
lestum sustinent.Respondens autem martyr : De 
ipsoram,inquit, immortalitate et dolorie vacaitate 
propemodum vera dicis, ο imperator. Quomodo 
enira morientur,qui neomnino quidem vixerunl? 
aut quomodo dolorein senserint,qoi ipso quoque 
srnsu plane carent? Sed etsi dolorem non seDtiant, 
sunt tamensubjecti innumerabilibus plagisetcon-
tumeliis Nam qui facti quidem suntex lapidibus, 
et a raanu,quflB sculpit,plagas acceperunt, et ferro 
sunt laevigali ac politi, et sic com magno, sed 
inani, labore, formae humanaesimulacra et statuaa 
facti sunt. Quibus autem rarsas aurum est male-n u n i v , · » fc» U f / ^ V ^ V * , M ( « « S W MVU PUUt. y U I U U O aUlCIU IU19U9 auiuiu CBI uia io-

δή λαβροτάτψ πυρ ι χωνευθεντε: , τά παραπλήσια Dria f8ive 8B8,Slf 6 argentum, Η quoque fasi ig06 ?6-
καί αυτοί τοΤς άλλοις άναισθήτως υπέστησαν, τοσ
ούτου δέοντες βοηθεΤν έτέροις, δσφ καί έαυτοΤς τού 
μ ή τοιαύτα πάσχε ιν , τδ παράπαν είσίν αδύνατοι. 
Θνήσκουσι μέν ούν ουδαμώς, έπεί μηδέ τήν αρχήν, ώς 
Ιφθην ε ίπών, όλως έζησαν * δια^έουσι δέ καί συν
τρίβονται, καθάπερ χρονω τδ εΐναι ούτω δη καί τδ 
μ ή εΐναι λαμβάνοντες. Ουκουν τοιαύτα καί τά η μ έ 
τερα * άλλ' αύτδς δ αληθής Δεσπότης καί Δημιουργδς 
απάντων δ έμδς Θεδς άχρονος τε ών καί αθάνατος, 
καί άνθρωπος ύστερον γίνεται δι' έμέ , Τ ν* έγώ γ ε -
νωμαί δι 9 εκείνου Θεδς, καί σταυρούται θέλων καί 
θάπτεται, καί τριήμερος άνίσταταη, καί είς ουρανούς 
άνεισι πάλιν δθεν δή κατήλθε, συναναστήσας έαυτψ 

hementissimo.similiter atque alii consisiunt om-
nino sensus expertes: qui lantum abest, ut opem 
ferant aliis, ut ne ipsi quidero po&sint facere,quo-
minus bse omoino paliantur.Nequaquatn ergo mo-
riunlar,quooiam nec cranino quidem.ut priusdixi, 
vixerunl: diffluutit autem et conteruntur,quomodo 
quod aint,a tempore,ita etiam, qtiod non sint, ac-
cipiemes. Non ergo nostra quoquesunt bojosiLodi, 
se I ipse verus Dominus opifex oraniom, Deos 
meus, qui est et expers temporis, et immorlalis, 
propler me quoque fit homo postea, ut ego flam 
per illum Deua; volensque cruci afGgitur et ee-
pelitur,et iertio die reeurgit, et rorsoe in coelum 
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ascendit, unde descenderat,cum nos una quoqne Α χα) ημάς , καί αίς τήν προτέραν αρχήν έπαναγαγών , ή ν 
fecisset resurgere, etad priorem reduiisset pria- διά τήν παρακοήν κακώς έκπεπτώκαμεν. 
cipatum, a quo male excidimus propler inobe-
dienliam. 

CAPUT VI. 

Varii tolerati Romx cruciatus. Multi conversi et martyrio coronati. 

XXIX.Proptser haec imperalor ad iram concita-
tur; et terbis ?iclus convertilur ad supplicia, 
nesciens stultua.se per illa roagis esse vincendura: 
siquidem apertum eet mdicium,viclum esse eum, 
qui punit,quod is,qui punitur,nibil oronino cedat 

Κ θ . Έ π ί τούτοις οργή λαμβάνει τδν βασιλέα και 
πρδς τους λόγους ή τ τ ώ μ β ν ο ς , έπί τάς τ ι μ ω ρ ί α ς 
έ χ ώ ρ ε ι } ούκ ε ίδώ; ανόητος , δτ ι πολύ μάλλον δι* εκεί
νων έμελλεν ήττηθήσεσθαι , εΤπερ ή τ τ α σαφής τού 
χολάζοντος τδ τδν χολαζόμενον μηδέν δλως ενδουναι 

SUppliciis Jubel ergo rotae alligari martyrem, et β τής τιμωρίας. Κελεύει γούν τ ρ ο χ ψ τδν μάρτυρα 
rotara quidem verli magno impelu,inarlyrem au-
tem virgis verberaricrudelissimis.Sialimque mar-
tyr foeral alligatus, rola vero vertebatur celeriter. 
Martyr autem, quando erat quidem in rola subli-
mi, tradebaiur iis qui verberrbant; quando vero 
rota eum sub se ferebat,corpus ejusacerbe cons-
cindebatur.et ossa conterebanlur.Cumque sic la-
cerarelur,Domine mi Jesu Cbriste, dicebat, veni 
ad opein mihi ferendatn,el leva me hoc pondere 
supplicii: quoniam circucidederunt me dolores 
jnorlis, pericula inferni invenerunt me Respice 
ad me, et miserere mei,et cx necessitatibus meis 
erue me. Adsis mihi, ut aliquando eliam paraly-
iico (3), ad gloriam tuam, ad coofessionem tui 

ποοσδεθήναι, καί τδν μέν τροχδν μετά πολλής σ τ ρ έ -
φεσθαι της δρμής, τδν μάρτυρα δέ ^άβδοις ώμοτάτιος 
τύπτεσθαι. Καί αύτίχα δ μέν αθλητής έδέδετο ' δ δέ 
τροχός οξέως έφέρετο. Ό δέ μάρτυς δτε μέν έπί 
μετεώρου τού τροχού ήν τοΤς τύπτουσιν έξεδίδοτο, 
ήνίχα δέ πάλιν αύτδν ύφ' έαυτδν έλάμβανεν δ τ ρ ο 
χός χατετέμνετο πιχρώς τό σώμα, χαί τά άστα 
συνετρίβετο. Καί ούτως έπί πολλαΐς ταΤς ώραις κ ο -
πτόμενος, Κύριε Ιησού Χριστέ, ί λεγεν , έλθέ είς τδ 
βοηθήσαί μοι, χαί τδ βαρύ τούτο τής χολάσεως 
έπιχούφισον, δτι περιέσχον με ώδΐνες θανάτου, κ ί ν 
δυνοι $οου εύροσάν μ ε . 'Επιβλεψον έ π ' έμέ καί 
έλέησον μ ε , καί έκ τών αναγκών μου έξάγαγέ μ ε ' 
παράστηθι ώς τ φ παραλυτικφ ποτε , καί έμοί εις 

HOminis, ad dedecus etignominiam immicorum, C δόξαν σήν, είς δμολογίαν τού σού ονόματος, είς 
ad majorum propter te perpessionem loleran-
tiam. 

X X X . Haec cum dixisset sanctus, slatim elrota 
a motu, et qui verberabant, cessaverunt a plagis 
afferendis : etmartyr quidem simul ab omnibus, 
et a rota, eta vinculis illis sua sponte solutus fue-
rat, et reslitutus in priorem sanitatem : lictores 
auiem subiit membrorum dissolutio. E l multi ex 
Romaais, qui ad tale speclaculum concurrerant, 
sanis evaserunl animis,et,Magnus est Deus Cbri-
stianorum, magna voce exclamaverunt. Magnue 
•?ero Clemens, qui eral vere Chrisli palroes, cum 
veluti pulcbros quosdam frucius sua inembra Deo 
obtulisset: Ago tibi gralias, dicebal,oDeus, quod 

αίσχύνην καί έ ντροπή ν τών έχθρων, είς πλειόνων 
ύπερ σού παθημάτων ύπομονήν. 

Α . Ταύτα τού αγίου είπόντος, ευθέως δ τε τροχδς 
τής φοράς, καί οί τύπτοντες τών πληγών έστησαν. 
Καί δ μάρτυς μέν πάντων δμού καί τού τροχού, καί 
τών δεσμών εκείνων αυτομάτως έλέλυτο, καί είς την 
προτέραν ύγείαν άποκαθίστατο · τούς δημίους δέ 
πάρεσις είσήει μελών, καί πολλοί τών έπί τοιαύτη 
συνδραμόντων Oia 'Ρωμαίων τάς ψ υ χ ά ς ύγιάσθησαν, 
καί, Μέγας δ θεδς τών Χριστιανών, μεγάλη, ώς ε ΐ χον 
έβόησαν τή φωνή. Ο μέντοι γενναίος Κλήμης , τδ 
ευγενές ώς αληθώς τού Χριστού κ λ ή μ α , καθάπερ 
τινάς ωραίους καρπούς τά εαυτού μέλη καρποφορή-
σας θ ε ψ * Ευχαριστώ σοι, έλεγεν, δ θεδς , δτι κατ-

^oluerismein hacmaxima etfrequentissimacivi-Ρηξ^ωσάς με κάν τή μεγίστη ταύτπ. καί πολυανθρω-

tate pati pro Filio tuo unigenilo,qui ipse quoquo 
passusfuit pronobis,etprelium nostrae capliviialis 
et servitulis suum eiTuditsanguinem.Deinde sub-
junxit etiam seriem sanctoruin.qui Romaa erant : 
Quem Petrus, inquit, docuil colere, et Paulus 
praedicavit, elqui eratejusdem,cujus ego, nomi-
xiis Clemensille aapiens,adoran(Jum ease deci-evil; 
el divious deiocep* Onesimus esi conft ssus.Propter 
quem ipsi quoque passi,libere loquendi polestate 
apud eos valent plurimum,eladorantur a fidelibus, 
haud ita mullo post aulein adorabuntur etiam a 

ποτάττ^ τών πόλεων υπέρ τού μονογενούς Π ο ύ σου 
παθεΐν. του καί αυτού παθόντος υπέρ ημών, καί 
λύτρον τής ημετέρας αιχμαλωσίας καί τής δουλώ· 
σεως, τδ οίκεΤον αΐμα έκχέαντος. Είτα καί τδν δρμα-
θύν τών έν τή 'Ρώμτ^ αγίων έπήγεν · Ο ν Πέτρος, 
φησίν, έδίδαξε σέβειν, καί Παύλος έκήρυξε καί δ 
συνώνυμος έμοί Κλήμης δ σοφδς έδογμάτισε, καί 
Όνήσιμος δ ΘεΤος έξης ώμολόγησεν · δι' δν καί αυτοί 
παθόντες πολλήν τε πρδς αύτδν έχουσι τήν παρρη
σία ν , καί ύπό πάντων πιστών προσκυνούνται, μετ' 
ού πολύ δέ καί ύπό ευσεβών βασιλέων προσκυνηθή-

(3) Acta priora, Paulo. 
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oovcat. ToOto oc ε ίπε προάνχφωνών τήν τη< ασεβείας Α fidelibus imperaloribus. Hoc autem dixit, prsdi-
χαΛαίρεσιν. cens mox delendam impietatem. 

ΛΑ ' . Ταύτ* μείζονα Διοκλητιανφ του θυμού την XXXI.Η«c Diocletiani animum acrius inflamma-
φ λ ό γ α έποίε ι , καί στύλοις εκέλευε σιδηροΤς τδ μ α ρ - verunt: jussit autem Stylis ίβΓΓβίβ illud proclarum 
xupixov έχετνο στόμα συνθλάττεσθαι · δθεν οί μέν martyris 03 confandi ac confringi.Quo factum est, 
ό β ό ν τ ε ς ευθύς έξβχρούοντο, αί σιαγόνες δέ συνετρί- ut dentes quidem mox labefactarenlur, maxill» 
β ο ν τ ο . V H δέ φωνή ούχ έπβίχετο, ουδέ τις καί μικρά w o contererentur.Vox tamen non reprimebatur, 
δφεσις τής μακράς έχείνης πα^ησίας έγίνετο · αλλά neque illi pjrolix» loquendi Hbeftati vel minima 
χ α ί τών δημίων τών σιωπην αύτφ έγκελέυομένων, 
ο ύ τ ο ς δ ιύτδς ή ν , χαί ουδέ μικρόν ύφίει, τουναντίον 
|χέν ούν χαί μείζονι έχέχρητο τή φωνή, καθάπερ τις 
χ α λ κ ο ύ ς άνδριάς τ ή σφοδρότερα π λ η γ ή μείζονα μ ά λ 
λ ο ν τον ή χ ο ν άπο τελώ ν . Έ φ ' οίς καί αύτδς άπαγορεύ-
σ α ς δ βασιλεύς, δεσμά καί τήν άπδ τών δεσμών τ α -
λάιπωρίαν δλω τφ μάρτυρι περιθείς, τή φυλακή 
παραδίδωσι. 

ΛΒ . Τδ μέντοι τών πιστευσάντων πλήθος τ φ κατά 
τον τροχδν θαύματι, άνδρες τε καί δσον έμφρον έν 
γυναιξιν ή ν , τήν γήν ήδη τού ηλίου άπολιπόντος ά λ -
λ ή λ ο ι ς συνθεμένοι, τδ δεσμωτήριον μετά τών παίδων 
είσ^εσαν · είτα τών εκείνου ποδών άπτόμενοι έδεοντο 
μ,αλα θερμώς ώστε τού θείου καταξιωθήναι β α π τ ί 
σ μ α τ ο ς · Πρδ; ούν δέησιν ούτω θερμή* θερμότατα 
κ α ί αύτδς έπινεύσα;, ευθύς έπετίθει τδ έργον. Κατά 
γούν την φυλακήν αφθονίας υδάτων ούσης, τάς καθ-
ηκούσας τε αύτδς εύχάς επιλέγει , καί συν αύτοΤς 
παι*ί πάντας του Ιερού βαπτίσματος άξιοΤ. Μέσων 
δέ νυκτών και θεία τις αύτοΤς έφίσταται ό*ψις, φως 
οΤον άρρητον καί άθέατον δλον δμού τδ δεσμωτήριον 
χχταστράπτον . Έ ν μέσψ δέ τφ φωτι χαι άντ,ρ τήν 

dabatur remissio : sed eliam lictoribus ot sileret 
jubentibus, ipse idera erat, et ne parum quidem 
remillebat: sed cootraettara voceutebaturmajore, 
DOD secusac statua quaedam aenea, quae icta vehe-
mentius,majorem edit sonitum. Qoamobrem cum 
ipsequoque imperator esset defatigatus, vinculis 
et quae ex eis oritur aiflictione et miaeria toti mar-

B tyri imposita, tradit eum in cuntodiara. 
XXXll Multitudo aatem eorum,qui rotaemiracu-

lo crediderant,viri, et quaecunque erant prudentia 
predila mulieree, inilainlersecontentione,car-
cerem cum pueria ingressi sunt. Deindetangentes 
illius pedes,vald6acriterrogarunt,utdivinum bap-
tismum coD&equereolur.Cum itaque precibustam 
vebementibus ipse quoque alacerrime annuisset, 
rem slatim eet aggressus.Dum itaque in carcere es-
set aquaa copia.et ipee quas oportet preces profert, 
et cum ipsis pueris oranes sacro digoatur baptis-
mate.Media autem nocte eia divina queedam appa-
rel vieio,nempe luxqaedam,quaejneque verbis ex-
primi polest,et quam hnmanus uon admittit aspe-
ciua, totom simul lanquam fulgur illustrat carce-

tyiv άγαν φαιδρός, την έσθήτα λάμπρος, φώς καί C rom.ln niedia νβΓΟ luce erat vir quidam aspectll 
ούτος δλος ών , πτέρυξι βαθυτάταις κομών * ούτος τ φ 
θαυμασίψ Κλήμεντι πρόσελθών, άρτον αύτφ καί 
ποτήριον εγχειρίζε ι · Έ π ε ι τ α δ μέν αφανής ή ν , τους 
Λ καί ή φωνή αύτη έπιλείπει τ ψ παραδοξω τής 
θέας καταπλαγέντας. °0 γ ε μέν Ιερώτατος Κλήμης 
συμβολών ευθύς ώς ε ι η άρα σύμβολα ταύτα του Δ ε 
σποτικού σώματος τε καί α ίματος , ύπεδέξατό τε λίαν 
αυτά εόλαβως, καί τάς συνήθεις εύχάς έπειπών κοι-
νοσνεΤ αυτών τοΤς ήδη βαπτεσαμένοις. 

valde alacer, aplendida autem veste indulus, qui 
ipae qooque erat lux tolus quantus,pennis insigois 
densissimis.Iscura ad Clementem accessisset ad-
mirabilera, eiinmanustraditpanem etcalicem. 
Deiode ille quidem ovanuit,eos autem ipsaquoque 
vox deflcit, ut qui spectaculo admirabili essent 
obatupefacti. Sauctissimiis autem Clemens cum 
sUtim conjeciaset ea esee signa Dominici corpo-
ris et aanguinis, ea et valde pie auscepit, et cum 
preces dixisset consuelaa, ea commuoicat ii8,qui 
jam erant baptisati. 

XXXIII.Cam ergo complures ad eomundiqueac-
cederent,elcarcerem facereot eccle8iam,et muhi. 
tudiniChristianomra fleret acces8io,cus(odes car-

ΑΓ # . Πλειόνων τοίνυν εκάστοτε πρδς αυτόν Ιόντων, 
χαί τδ δεσμωτήριον εκκλησία· εργαζομένων, προσ
θήκη τε τ φ πλήθει τών Χριστιανών γινομένων, οί 
δεσμοφύλακες άπαγγέλλουσι ταύτα τψ βασιλεΤ. Και ^ce r i a hffiC reOQlUiant imperatori . [Ileautem e l 603 
θς συλληφθήναί τε αυτούς κελεύει νυκτδς, καί εί μ ή jubetDOCtU COmprehendi,el Dl8i pielatem abnega-
την εύσέβειαν Ιξαρνοι γίνονται, ανηλεώς πάντας ?erint,omnes cttra ollam in ter imi misericordiam. 
άναιρεθήναι. 0\ δέ ώς τού βασιλέως πρόσταγμα Uli νβΓΟ Comprebensi J088U imperatoria, inventi 
συλληφθέντες ούχ άμαθε Τς ευρέθη jav τού τδ καλδν 8QHt ΠΟΠ ignari 0JU8, quod erat bonum et Utile, 
έκλέζασθαι καί συμφέρον, άλλά άποστήναι μάλλον eligendi; M d ab bac, queee tad lempus, vita ma-
τής προσκαίρου ζωής , ή Χριστού τού πλάσαντός τε 
καί άγαπήσαντος καί αποθανόντος υπέρ ημών εΤλοντο. 
Διδ καί πρδ τής πόλεως, καθάπερ τινά Ιερά θύματα 
εαυτούς τε καί παΤδας τ φ Δεσπότη προσάγουσιν, 
ούδενδς τότε γούν ύπολειφθηναι άνασχομένου, πλήν 

Iuefuntrecedere,quara a Cbrislo deficere,qui nos 
forroatit,et dilexit.et moriuos est pro nobis.Qua-
mobremattlecifitatom, Unquam aacraa quasdam 
hoatiaa, Μΐρβοβ et fllios offerunt Domino, cum 
nsUus IUBC remanera siiatinuifset preeler unum; 
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cujus quidera erat aniraus aliquanto juveoilior : 
non enim remanserat ut certamen effugeret, sed 
ut cum majoribus potius roalis colluctaretur, ea-
que ei essent coronarum majoram occasio. ls 
erat admirabilia Agathangelus, de quo etiam 
deinceps dicetur apertius. 
XXXIV.Diocletianus autem cum paiilo poel esset 

magni Clementis recordatu8,eum rursus producit, 
et primum quidem,tanquam abdoctus poenitentia, 
priorem Ulam abjecisset insaniaro,ipsum et laudi-
bus sensim aggrediebatur, et ea rationeconabatur 
potius superare generosum illum et excelsum ani-
mum. Deinde com vidissct rem sibi esse cum ho-
mine cordato, et qui non magis possetanimi for-
titudine malorum ferre impetus, quam prudentia 
blandis verbis et diserlis non succurabere; ab-
jecta slatim pereona et ficta tlla mansuetudine, 
repente apparuit id quod erat : et rursui aliqood 
nouum excogitavitsupplicium, quodam Amphio-
ne, qui inter suos primum locura obtinebat, ad 
hoc maxime incitante. Erat autem hoc suppli-
cium, ot sic a tanla multitudine distendereltir 
martyr, ul ipsse quoque membroram dissolveren-
tur compages, lictores autem qoatuor circumeis* 
tentes, exsiccatis boum nerfis cum diu crudeli-
ter verberarent. 

XXXV.Postquam vero ille quoque forliter huic 
restitit supplicio,et perinde ac si alius pateretur, 
ipse impatibilis mansit etimmobilis : Scio, inquit 
Diocletianus,o Clemen8,te esse animo ulde con-
tentioso, corpus autem illi posse inservire. Sed < 
ipse ne sic quidem rursus cedam,sed etiaro ferrris 
te aggrediar ungulis : es eniui tu forle ferreus et 
torpidus, et nullo fere sensu praedilus; ut videam 
an te forte bis excitaverim,quem somnus tam pro-
fundus invasit.Martyr autem : Recte quidem, ait, 
dixisti,o imperator. Dormio enim veluli quemdam 
dulcem somnum.me meoChristo ad labores proeo 
euscipiendos futororum spe sopienle: ruraas vero 
efficiente, ut sim sobrius et vigilans, quando eum 
praedicare oportet,et libere loqui pro ejus confes-
sione.Haec ille dixit: el imperator quidem statiin 
jubet lictores desislere a verberibus; sublimem 
aulem eum in lignuni tollere,et eum ferreia car-
pere ungulis,dunec ei carnes omnino consumptffi 
essent,sanguisautem exinanitus,et aola ossarelin^ 
querentur.Cum ilaquerursus lictoresad id magnara 
adhiberent diligenliam, ut qui eliam ab occulto 
lictoreatqueadeoearoificead ea incitarentur;mar-
tyr quidem primumseipsum altendens,d*iDde eliam 
ad tyrannum aspicieos : Non est, inquit, meum 
corpus id quod adest,quo ego quidem su m indutus, 
lu autem id nunc, ο imperator, laceras. Neque 
enim omnino dolore afficior,quomodo me oporte-
ret, dum laceror : sed quod mihi quidem datum 
fuerat analura paulalim pracedeniibus priuscon-
sumptum est suppliciis et nec parvaquklem cjue 
pars raihi est relicta : carne autem, qu« nmic ad 

άρα ένδς, και τούτου νεανικώτερό» τι μάλλον διατε
θέντος. Ού γαρ ώστε τον αγώνα διαφυγεΤν υπελεί -
φθη, αλλ 9 ώστε μείζοσι μάλλον προσπαλαΤσαι κακοΤς, 
Τνσ δή χαί μειζόνων λάβοι στεφάνων ύ π ό θ ε σ ι ν δ 
θαυμάσιος Άγαθάγγελος ούτος ή ν , περί ού χαι σ α -
φέστερον έξης δηλωθήσεται. 

Α Δ ' . Διοκλητιανδς δέ τού μεγάλου μετά μικρόν 
άναμνησθεις Κλήμεντος, παρίστησι πάλιν αύτον, χαί 
τδ μέν πρώτον ώσπερ έκ μεταμέλειας τήν πρότερον 
μ α / α ν άποβαλών, έπα(νοις τε αύτδν ύπήει , καί ταύτπ. 
περιέσεσθαι μάλλον τής ανδρείας εκείνου χαί γ ε ν -
ναιότητος έπειράτο. "Επειτα ώς εΤδε νουν «χοντι 
προσβάλω ν , καί οΤψ δντι ού μάλλον ανδρεία κακών 
έπιφοράν ένεγχεΤν, ή φρονήσει πρδς κολακείαν λόγων 
χαί δεινότηει μ ή κατάπεσεΤν, τδ προσωπεΤον ευθύς 

j έκεΤνο καί τήν πεπλασμένην πραότητα £ίψας, 
άθρόον δπερ ήν άνεφάνη, καί κόλασιν αύθίς τινα κ α ι -
νοτεραν διενοείτο, Άμφίονος μάλιστα τίνος πρώτου 
τών ύπ ' αύτδν ε?ς τούτο διερεθίζοντος. Ή δέ κ ό λ α -
σις ήν αύτη * διαταθήναι μέν ούτω, καί ύπδ τοσούτου 
πλήθους τόν μάρτυρα, ώστε και τών μ*λών αύτψ τάς 
αρμονίας διαλυθήναι, δημίου; δε περιστάντας ά π -
ηνώς αύτδν άχρι πολλού ξηροΤς βυυνεύροις τύπτειν 
δια τεσσάρων. 

ΑΕ*. Έπε ί δέ καί πρδς ταύτη/ έκεΤνος έστη γεν* 
ναίως τήν τιμωρίαν, καί ώσπερ έτερου πάσχοντος 
ούτως άπαθώς αύτδς καί άτρέπτως διέκειτο, Οίο* 
δτι, φησίν δ Διοκλητιανδς, ψυχήν μέν έ χ ε ι ς , ώ Κ λ ή -

, μ η , διαφερόντως φιλόνεικον, σώμα δέ ύπηρετεΤν 
έκείνφ δυνάμενο*. Ά λ λ ' ουδέ αύτδς ύφήσω πάλιν , 
άλλά καί σιδηροΤς πειρασομαι δνυξι * τάχα γάρ σιδη
ρούς τις ε ί καί ναρκώόης σύ χαί δυσαίσθητος, ε ϊ 
πως άν σε τούτοις αφυπνίσω, βαθύν ύπνον ούτο*σί 
καθεύδοντα. Καί δ μάρτυς, Εύ γ ε , φησίν, ε ί π α ς , ώ 
βασιλεύ* χαθεύδω γάρ oto/εί τινα γλυκύν ύ π ν ο ν , 
ούτω με τού έμού Χριστού πρδς τούς υπέρ αύτου 
πόνους ταΤς τών μελλόντων έλπίσι κομίζοντος* νήφειν 
δέ πάλιν χαί έγρηγορέναι παρασκευάζοντος, δπου τε 
αύτδν κηρύξαι χ ρ ή , καί υπέρ τής αυτού ομολογίας 
πα^ησιάσασθαι. Ταύτα ούν έκεΤνος ε ί π ε , καί δ β α 
σιλεύς τών μέν πληγών εύθός άποστήναι τους δ ή 
μιους κελεύει, μ*.τεωρίσαι δέ αύτδν έπί ξύλου, χ α ί 
ούτο» καταξάναι σιδηροΤς δνυξιν, Ιως άν αΐ τε σ ά ρ 
κες ούτψ καθάπαξ άναλωθεΤεν, έχχενωθή δέ καϊ τ δ 
α ί μ α χαί μόνα γούν τά όστά ύπολίπηται. Τών δημίων 
τοίνυν πολλήν είσφερόντων καί αύθις τήν έ π ι μ έ λ ε ι α ν , 
άτε καί ύπδ τού κρυπτού δημίου πρδς τά το ιαύτα 
παροξυνόμενοι, δ μάρτυς πρώτα μέν έαυτψ π ρ ο σ 
ε χ ώ ν , ε ίτα καί πρδς τδν τύραννον άπιδών · Ουκ 
έμδν τδ σώμα, φησί, τ6 παρδν, δπερ έγώ μέν περ(~ 
κειμαι, ξαίνεις δέ νύν αυτός, ώ βασιλεύ * ουδέ γ α ρ 
άλγώ πάντως δσον άλγεΤν με δέον ξαινόμενος * άλλ* 
δ μ έ ν δέδοταί μοι παρά τής φύσεως ταΤς προλαβού-
σαις καταβραχύ προαναλώθη κολάσεσι, καί ουδέ 
μέρος έξ αυτού μικρδν ύπελείφθη μοι *. τήν δέ ν υ ν 
ύποτρέχουσαν τοΤς όστέοις μου σάρκα καί τών μ ε λ ώ ν 
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την άρμονίαν συνέχουσαν, ώσπερ τινα περιβολή** δ Α ossa mea accurrit, et membromm conlinet com-
Ιμδς ένέδ\>σέ με Χριστδς, δι9 8 ν καί τήν προτέρων pagem, veluii quodam indumenlo meus me Chri-
άπεδυσάμεν. ΤΒς δήπου καί νυν άποξβσθείσης, έπεν- stus induit, propter quem prfori me exai, eaque 
δύσει πάλιν έτερα ν ούδε γάρ άν δ πηλδς έπιλίποι IIUDC erasa,merursu8induetalia.Neqoe enimlutom 
τδν κεραμέα Ό μέν ούν ταύτα είπών καί πλείονα defuerit figulo. CoiTI is ergO h«C et hl8 plura di-
τούτων έπαύσατο· Διοκλητιανδς δέ αύτψ λαμπάδας xisset, cessavit. Diocletianus autem jassit βί ignis 
πυρδς κελεύει προσφέρεσθαι, τώ δέ κάκεΤνα ήν ήδο- facee adhiberi. E i aotem illa quoque erant volup-
νή, φώς όΐον, άλλ9 ουχί καί πυρδς έχον δυναμιν. tati, ut quae eseent tanquam lux, qoae vim ignie 

non haberet. 

CAPUT VIL 

In Uinere Nicomedienti, ae prxsertim Rhodi, gesta. 

k£'. Έκπληξις ε ίχε τδν βασιλέα λοιπδν, καί πρδς Β X X X V I . Obstupuit de caetero imperalor,et COIl-
τους περιεατώτας επιστραφείς, Έ γ ώ πολλούς μέν, vefSUS ad eos,qui cireumsietebaot,EgO multOS qui-
ε ίπε , τών δυσωνύμων Χριστιανών ετιμωρησάμιρν, dem pui)ii,iliquit, βΧ miseris ChristiaB18,et inaltOS 
πολλούς δέ και θανάτψ παρέπεμψα* πλήν ούδέπω etiam ΐϊΙΟιΗβ affeci; sed nondum viri virun tam 
τοιαύτης άνδρα ψυχής τ ι καί γνώμης έβεασάμην, magDO el oxcelso animo preditura,sed neque cuju-
άλλ' ουδέ σώμα στε#δν ούτω καί καρτερικδν και gquam CorpilS adeo validuni el robuslum, et CUl 
όυσθάνατον* παραπέμψω γούν αύτδν είς τήν Νικο- morteiD afferro β88βι difficilillS. ElilD ergO trane-
μήδους, τέρας, ώς είκδς, Μαξιμιανψ άπιστον. ούδε mitlam Nicomediam, Maximiano,ut est verisimile, 
γάρ άν ουδέ αύτδν άνδρί ποτε οΐμαι τοιούτω περι- prodigium futuTura lDCredibile.Neque enim βχίβ-
τυχεΤν αύθεχάστψ δεινώς χαί ίσχυρογνώμονι. Ταύτα timo eum unquam incidisse in tiruin taiD firmiet 
έν θαύματι πρδς τους παρόντος ειπών, ψηφίζεται tam CODStantis animi.HffiC CUH1 mirabandus dixie-
Κλήμεντα δεθέντα εις έξέτασιν Μαξιμιανψ πρδ την 8βΙ qui aderant, decemit Ut Clemens vicctU8 trans 
Νικομήδους διαπόντιον άγεσθαι, γράψας κ α ί τ ά κατ' mare mitteratur Nicomediam, examinandae aMa-
αύτδν τςάντα, δσα τε παρά Δομετιανού πρότερον, ximiano,de βΟ 8Crill0Q8, etquffipriusa Domitiano, 
καί δσα πάλιν ύπ' αύτοΰ παρά δόξαν καί φύσιν άν- βέ qo*B a 8β ruTSOS paSSUS sit, quffi opinionem ei 
•ρωπίνην ύπενέγκοι πάσαν* έτι καί τούτο σημάνας, c bumanaiD omnem naturam superant: et boc prse-
ώ< εί μέν έλείν αύτδν, δπερ άνέλπιστον, καί μετα- ierea Slgnificans, quod 81 eum quidem, quod es l 
πεΤσαι δυ/ήσεναι, αύθις άναπέμψαι πρδς αύτδν, ρ ίοηβ desperaodum, vincere et in aliam potuerit 
πράγμα κεχαρισμένον άπόδειξιν εκείνου μεγίστης traducere sententiam, eum rurSQS remiltat, rem 
φρενός καί περινοίας έσόμενον* εί δ9 ούκ άλλα θ η - Uli gratam futuraiD,ut argumentum illius maxim** 
ρίοις αύτδν έκδούναι, ή καί άλλοις τιμωρίαις πικραΤς prudeuiiae etingenii solertis: βί minus,eum tradat 
τού ζήν ύπεξαγαγεΤν, tfuo μή περιών έτι, φησίν, besliis, ?el eliam acerbis aliis suppliciis ei vitam 
καί Χριστιανούς μεγάλα βλάπτοι καί Έλληνας, τούς adimat,Ne 81 amplitl8,inquit,8ii 8operstes,et Ghr i -
μέν ύποφΙείρων καί παρασπων, Χριστιανούς δέ δυσ- ϋβΠΟβ β( GrffiCOS magois affieiat incommodis, hoc 
μεταθετούς μάλλον ποιώ# καί ασφαλιζόμενος. quidem rorrumpens el attrahens, CbristiaDOS au-

tem efficiens difficiles ad traosmovendum, eosque 
muniens et confirmans. 

ΛΖ'. Έξήγετο τοίνυν της 'Ρώμης ό άγιος ύπδ XXXVII.Romt ergO sancluS est eductus, mulllS 
πολλών μέν πρεπεμπόμενος, πολλοΤς δέ δακρύων quidem eum deducentibus, multis autem lacrj-
βΤτιος καθιστάμενος. οΤς τδ πάθος παρερυθουντο τού Π)18 qooque proeequentibtlS^oibusconsolabanllir 
χωρισμού. Τίς ffrp άν διεξέ>θοι τά τών πιστών, δσα D eoam ab eo separationera. Quis eniiD oratione 
μέν τηνικαύτα Ιλεγον, δσα δέ πάλιν έπ* αύτψ persequi potuerit ea, quaa tunc dtcebaol quidem 
έποίουν; Οί μέν γάρ ποδών ήπτοντο, καί χεΤρας fideles, et qu® rursue propter ipsum fecerint ? 
ήσπάζοντο· οί δε τράχηλον περιβάλλοντες κατεφί- Nam a l i i quideoi pedes langebant, el manus am-
λουν καί τού χωρισμού πικρδν έπ* αύτψ δάκρυον plectebantnr;alii νβΓΟ collum COmplectentes deoe-
έσταζσν· άλλοι τοΤς α'ίμασι χατεχρίοντο, τοΤς τραύ- culabantnr, βί propler separationem araara* ef-
μασι προσεφύοντο, τών, ιματίων ούκ άπεσπώντο, Ό fundebanl laorymas.alii 8β ejus sanguioe inunge-
λαμπρδς άριστευς, δ γενναΤος αγωνιστής ύ σιδήρου, baDt,a vestibus avelli non poteranl,Vir priBclarus 
λέγοντες, ισχυρότερος. Οί γούν άπάγοντες αύτδν έπι- etforlis, StrenitUS decertator, quifeiTO, dicentee, 
κλασθέντες τοΤς άδυρμοΤς, καί παθόντες καί αυτοί βδΐ validor. Qui ipsum autem abducebant, fracti 
τάς ψυ^άς, έστησαν άχρι πολλού παραχωρόύ/τες τψ flelibus, et ip&i quoque affecli animis, conetile-
πάθει, καί τψ έλεεινψ του θεάματος. Έπεί δέ ήδη ruDt diu,cedente8 animorum perturbationi etspe-
χαί ό καιρδς έχάλει του πλοίου έπιβήναι τδν μάρτυ* cUeulo mi8«rabUi. Cum νβΓΟ jam tempilS V0C8-
ρα, τών περισχομένων βία καί μόλις άπσποασθείς, ret,ut mirtyr Davem ascenderel, vi e( ex tandem 
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•VUlsue ab U8 qui ipsum COIltinebat, et tanquam Α καί ώσπερ μέλος κοινδν απάντων άπο^αγείς , τή τε 
membroro commune abruptus ab omoibus, civi-
tali ea quae par erat, et sibi precatus, navem 
ascendit, et ccepit navigare. Sed quid sapiens gu-
bernator universorum Deus in nave suo providet 
consilio ? 

XXXVIII . ls qui prios solus martyrum eflugeral 
ex iie qui sub ClemeDte crediderant in carcere, 
de quo paulo anle sumus nos esse dicluroe polli-
citi,cum esset Romanus quidem genere,Agathan-
gelus autem nomine, hic una navigat cum mar-
tyre.Cum enim pervenisset ad navem in qua erat 
Roma enavigaturus, et cum nautis pauca eeset 
locutus,eis facile persuadet,cumque setisim cone-
cendisset, in aliqua ejus parte delitescebat. Deus 

πόλει τά εικότα κχί έαυτψ έπευζάμενος, ούτω τής 
νεώς έπέβη καί του πλου ήρξατο. Άλλά%τί καί περί 
τήν ναύν δ σοφδς τών κυβερνήτης οίκονομεΤ 
θεό; ; 

Λ Β ' . Και δ πρότερον τδ μαρτύριον μόνος τών 5πυ 
Κ^ήμεντος έν τ^ φυλακή πιστευσάντων διαφύγω*, 
περι ού φθάσας μικρψ πρόσθεν δ λόγος ύπέσχετο, 
'ΡωμαΤος μέν ών τδ γένος, Άγαθαγ^ελος δέ την 
λήσιν , σύμπλους ενταύθα τή μάρτυρι γίνεται. 
Καταλαβών γάρ τδ πλοΤον δι' ού τής Ρώμης αύτδς 
έχωλεΤν έμελλε, καί όλίγα συλλαλήσας τοΤς ναύταις, 
πείθει (&αδίως, έμβάς τε ήρεμα κατά τι πέρος αύτοΰ 
λανθάνων Ικρύπτετο. θεδς δέ ήν άρα δ και τδ πλοΤον 

autem futt, qui et navem OStendil Agathangelo,et Β ύποδείξας Ά γ α θ α γ γ ε λ ψ , κα ί τους πλωτηρας ε ύ π ε ι -
effecit ut essent ei nautaB faciles,et cilo fuerint ab 
eo penuasi. Postquam aulem jam raartyr quoque 
adfuit ipse cum militibus, et navem sunt ingressi, 
distabant a terracirca ducenlastadia,videns Aga-
thangelus mililes quidem et inter se et circa na-
•em esse occupatos, solum vero sacrum Clemen-
(em seorsum Deum orare, a nemine visus nec 
animadversus prope eura accedit: cumque ejus 
pedea preheodisset,et in merooriam retocatejus, 
quffiin cuslodia facla est,confessionis et datibap-
tieroatii. Deinde etiam narrat, quomodo e c©de 
effugerit, et quemadmodum prius sciverit navi-
giam, et quemadmodum sint iogresans, et que-
madmodum in eo delituerit. 

X X X I X . Harlyr autem (quoinodo enim par eslc 
eum fuisse affectum, cum agnovil AgalbaDgelum ? 
Erat enim primus ex iis qui tdnc ab eo fuere ba-
ptiziti) salutabat, amplectebalur, benigne eom 
alloquebatur, aperte pro ee ferebat, se vigcera 
habere paterno refecta gaudio. Deinde eliam coe-
pit precari vebementius, partim quidem gralias 
agens pro Agatbangelo, et verba quae animi laati-
tiam significabant offerens; partim aotem Deum 
quoque invocans, ut i l l i ferrat auxilium, et ro-
gans, ut is eseet sibi socias confeesiouis: Ago tibi 
gratias,Doroine Jesu Christe, dicens, qoi mihi es 
sola et unica consolatio et aoxilium, quod me 
oeqoe io terra, neque in mari relinquas a tuo 
desertum auxilio, sed me per totam viam defen-

θεις αύτψ καί προσηνείς έργασάμενος. Έ π ε ί δέ ήδη 
καί δ μάρτυς αύτδς μετά τών στρατιωτών επέστη, 
καί τής νεώς εισω γεγόνάσιν, άπέσνον χε τής γης 
δσον σταδίου; διακοσίους, δ Ά γ α θ ά γ γ ε λ ο ς τους μέν 
στρατιώτας περί τε σφάς αυτούς καί την ναΰν ά π -
ησχολη μένους ίδων, μόνον δέ τδν Ιερδν Κλήμεντα 
προσευχόμενον καταμόνας θ ε ψ , πάσαν όφθαλών 
αισθησιν κλέψας πλησίον εκείνου γίνεται, και λαβό-
με/,ος αύτου τών ποδών, τής έ τή φυλακή αύτδν 
ομολογίας άναμιμνήσκει καί τοϋ βαπτίσματος* είτα 
καί την έκ τής σφαγής φυγή ν διήγεΤται, δπως τε 
προγνοίη τδ πλοΤον, δπως τε ελθοι, καί δκως έν 
αύτψ κρδπτοιο. 

Α θ ' . Ό μάρτυς τοίνυν (καί τί γάρ άν αύτδν ούκ 
είκδς παθεΤν έπιγνόντα τδν 'Αγαθάγγελον ; ήν γάρ 
καί πρώτος τών ύπ' αυτού τηνικαύτα βαπτισαμένων) 
ήσπάζετο, περιεπτόσσετο, προσηνώς αυτών περι-
έβολλε, δήλος ήν ηδονής έπ' αύτψ πατρικής τά 
σπλάγχνα πληρούμενος. "Επειτα καί τής ευχής θερ
μότερο ν εΐχετο, τούτο μέν ευχάριστων υπέρ Ά γ α -
θαγγέλου καί ψ υ χ ή ς εύθυμούσης προσάγων βήματα, 
τούτο δέ καί Θεδν είς συμμαχίαν έκείνψ καλών, καί 
τδν άνδρα κοινωνδν έαυτψ γενέσθαι τής ομολογίας 
ευχόμενος, Εύχαριστψ σοι, Κύριε Ι η σ ο ύ Χριστέ, 
λέγων, ή μόνη καί μία παράκλησις έμοί καί βοή
θεια, δτι με μήτε κατά γήν μήτε κατά θάλασσαν 
ερημον τήν σής βοηθείας καταλιμπάν-ρς, άλλ' έν 6δψ 
πάστρ συναντελάβου καί προηγήσω μοι, καί πεπονη-

deris et deduxerie, et meum labore defeaium ΠκυΤάν μου τήν ψυχήν άνεκτώσω, παρήγορος αυτή 
animum recreaveris eoquem scis modo ejuscon 
eolalor effectus. Ecce enim nuec quoque in mari 
in Agalhangelo bono meo fratre mihi es cognitue, 
qui vel mihi ex ipso noraine tuom spondel auxi-
liam, ut qui Agalhangelus, id eet, bonorum nua-
tios, et ait et dicatur. Sed ei quoque concede, ο 
rex Cbriste, ut ad finem tuam deducat volunla-
lem, et glorifica ipsum tua confessione, ut tu 
qaoqoe rursus in ipso glorillceris. 

XL.IIIe argo cum Agathangelo sic diu noctuque 
precabatur, cibum quidem noo snmens, oam ne 
niminum qaidem eie cibi usquam adorat, ut eujua 

τρόπον δν αύτδς οίδας γ ινόμενος . Ι δ ο ύ γαρ κ α ί τανϋν 
έν θαλασσή έν Άγαθαγγελψ τ ψ π ι σ τ ψ τούτψ μοι 
άδελφψ έγνωρίσθης, δς καί ά π ' αυτής μοι τ η ς κ λ ή 
σεως τήν παρά σού πιστούται βοήθειαν, αγαθών άγ
γελος κα ι γενόμενος καί καλούμενος. Ά λ λ ά παρά-
σχου καί α ύ τ ψ , Χριστέ βασιλεύ, τ δ σδν ε ις πέρας 
άγαγεΤν θέλημα , καί δόξασον αύτδν τή δμολογία σού, 
Ινα καί σδ πάλιν έν αύτψ δοξασθής. 

Μ 1 . Ό μέν ούν ούτω σύν Ά γ α θ α γ γ ε λ ψ νυκτδς κ α ι 
ημέρας ευχόμενος ήν, τροφήν μέν ού προσεέμενος 
(καί γ ά ρ ουδέ βραχεΤα τις αύτοΤς παρούσα ετύγχανε 
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πόθεν, ης ούδε παρά τήν αρχήν έμέλησεν δλως τψ 
Κλήμεντι) · τδν ζώντα δέ άρτον έν τή καρδία καί τδ 
ΰδωρ έκεΤνο τδ ζών έχοντες, καί τούτοις άφανώς 
τρεφόμενοί τε καί ποπζόμενοι. Κατελεήσαντες τοι
γαρούν αύτους τής πολλής εκείνης τψ δοκεΐν ασιτίας 
οί στρατιώται, και τάς ψυχάς συμπαθούς τε αύτοΤς 
και φιλανθρώπως διατεθέντες, μεταδούναι βρωμάτων 
αύτοΤς έπειρώντο. Οί δε τούς στρατιώτας μέν τής 
προαιρέσεως άπεδέχοντο, τήν τροφήν δέ ούκ έδέχοντο 
άνωθεν παρά τού θεού αυτήν έκδέχεσθάι λέγοντες. 
Οπερ οί μέν Ιλεγον, θεδς δέ είς έργον εξήγε, καί 

περί τήν πρώτην φυλακήν τ ή ; νυκτδς, ούρανία τροφή 
τοΤς δικαίοις ύπδ τίνος άνωθεν έχορηγεΤτσ δυνάμεως, 
καί αγγέλων αρτψ ετρέφοντο άνθρωποι. 

ΜΑ'. Συχναί γούν έτρίβησαν αύτοΤς κατά τδν πλουν 
ήμέραι, κσί είς τήν 'Ρόδον κατασχόντες, οί μίν άλλοι 
πάντες έπισιτίσασθαι βουληθέντες τού πλοίου απ
έβησαν, τοΤς δέ γε φυλακής χάριν τών αγίων ύπο-
λειφθεΤσι προσεκείντο λιπαρούντες αυτοί καί δεόμε-
νοι, έςεΤναί τε αύτοΤς τ ή τών Χριστιανών εκκλησία 
παραβιλεΤν, καί τών αχράντων μετασχεΤν μυστη
ρίων. Κυριακή μέν ούν τηνικαύτα ήμερα ήγετο, καί 
πάντες δσο·. κατά τήν νήσον Χριστιανοί (ολίγοι δέ 
ούτοι) πρδς τδν ναδν συνέτρεχον. Τούτων δέ τις 
άκριοώς δπως ε ίχε τά κατά τούς αγίους μαθών, μ η 
νύει πάντα τψ τής 'ρόδου προεδρ·υ, Φωτεινδς τψ 
έπισκόπψ άνομα. Κάκεΐνος ούδεν έτι διαμέλλήσας, 
παραλαβών αύτίκα μάλα συχνούς τών παρόντων 
Χριστιανών, είς τδν αίγιαλδν άφικνεΤται, ψ γε ή τοδς 
αγίους έχουσα ναύς προσωρμίζετο, καί πολύς ήν τών 
φυλάκων δεόμενος, ώστε λυθήνχι τούς μάρτυρας τών< 
δεσμών, κχί τήν έπί τής εκκλησίας αύτοΤς άνεθήναι 
πάροδον. 

ΜΒ'. Εκε ίνων τοίνυν τήν ίκετείαν δυσωπηθέντων 
ύπδ πολλοΤς τοΤς εύ/αριστηρίοις ύμνοις οί μάρτυρες 
έπί τήν εκκλησίαν προπέμπονται, καί ακολούθως τής 
ιεράς προτεθείσης βίβλου έκεΤνα παραδόξως ή τών 
Εύαγγελ'ων έδήλου φωντ,, ά καί τψ καιρψ προσ
ήκοντα καί τοΤς άγίοις αρμόζοντα ήν. Τίνα δε αρα 
ταύτα j Μή φο5εΓσθε άπδ τών άποκτενόντων τδ σώμα, 
την δε ψυχτ.ν άποκτεΤναι μή δυναμένων. Τούτο οιονεί 
τινα γλυκύτητα 3είαν ένέσταξε ταΤς τών αγίων ψυ
χαΤς, καί οφθαλμούς δμού <αί χεΤρας ευθύς είς ουρα
νούς άνασχόντες, έκ περιχαρείας δεδακρυμένοι προσ-
ηύχοντο. Οίκοδόμησις ούν έν τη πίστει τδ πράγμα 
τοΤς παρούσιν έγέ\ετο, καί πάντες είς αυτούς δρών- ] 
τες είς φανερά καί αυτοί κατήγοντο δάκρυα, καί τών 
σκαμμάτων κοινωνήσαι καί τών βραβείων, τοΤς μάρ
τυσιν ηύχοντο. 

Μ Γ*. ΕΤτα δ θεοφιλής έκεΤνος επίσκοπος τά 
τής αγίας αναφοράς έπιτελέσαι μυστήρια τδν 
ίερώτατον Κλόμεντα ήν'ου · ών δή κατά τδ είωθδς 
ύπ' αυτού τελουμένων, καί πάντων έν συντριβή 
καρδίας καθάπερ γυμνή τή ψυχή προσεχόντων, 
δρώσι πολλοί τών παρόντων, δσοι δή καί τά τοιαύτα 
δρ^ν άξιοι, φοοιρδν, ώ Δέσποτα^ θέαμα καί φρικτόν · 
άνθρακα μεν φωτδς υπερμεγέθη τής άχραντου καί 

, Clemens nullam cnram gessisset omnino : vivum 
autem panem in corde el mam illam aqoam ha-
benles, quibos obscure alebantur et putabantur. 
Diuturnae ergo illorum, ut videbatur, inediaemi-
serti milites motique animo, benigneque et bu-
matie in eos affecti, eos cibis volebant impertiri. 
Uli autem laudabant quidem bonum militum ani-
mum, cibum vero non accipiebani, dicentes se 
eum desuper a Deo accipere. Quod autero illi di-
cebanl, Deus efFectum reddidit, et circa primam 
noctis custodiam, coelesle alimentum justis sup-
peditabatur, et pane angelorum nutriebantar 
homines. 

XLI. Multi vero dies consuropti sunt ab eis ία 
l navigando : et cum Rhodocn appulissent, alii qui-
demomnes e navi descenderuntad queerendum 
commealum; eis autem, qui relicii fuerant pro 
custodia sanctorum,iastabanl ipsi vebementer ro* 
gantes et orantes,ut liceret eis accedere ad eccle-
siam Chrislianorum,et csse intemeratorum parti-
cipes sacramentorum. Atque tuac quidem dies 
celebrabatur Deminicus, et quicunque erant in 
insula Christiani, pauci autem erant, ad templum 
concun ebant. Ex his vero cum quidam accurate 
didicissel, quomodo se haberent res sanctoram, 
antislit Rhodi omnia signiflcat: episcopo noroen 
erat Pbotinus.Ille autem nihil amplius cunctalus, 
cum slatim accepisset mullos ex iis qui aderanl 
ChristianiSjVenil ad tit(us,ad qaod appuleratnavis, 
in qua erant sancli,elcuslodes vehementer oravit, 
ut martyres solverentur a vincnlis, et eis permit-
terelur venire in ecclesiam. 

XLII. Cum illi autem cessissent precibus, cum 
multis hymnis,qu;bus Deoaguntar gratiac, in ec-
clesiam deducunlur martyres; el consequenter 
sacro libro proposito, admirabiliter et praeter 
opinionem declaravit vox Evangeliorum illa, quae 
et tempus decebant, et sanctis conveniebant. 
Quaenam autern ea sunt? Nolitc timereeos, qui 
corpns occidunt, animam autem non possunt o o 
cidere Hoc veluli quanndara divinam dulcedi-
nem sanctorum instillavit animis, oculosque si-
mul ct manus atatim ad coelos tollentes, prae 
gaudio orabant lacrymantes. jEdificatio antera 
in fide fuit res ea iis qui aderant, omnesque eos 
intuentes, ipsi quoque aperte emittebant lacry-
mas, mariyrumque cerlamina et coronas parlici-
pare cupiebant. 

XLHI. Deinde pius ille et Dei amane episcopus 
rogabat Clementem sanetissimum,ut sanctae obla-
tionis perageret mysleria. Quse quidera cum de 
more ab eo peragerenlur,et omnes in contritione 
cordis, velnti nuda ci aperta anima, eis attende-
rent, vident multi ex iis qui aderant, quicumque 
eciliccl erant digni talia intueri,stupendum,o Do-
mine, et mirabiie spectapulum; lucis quidem car-

4 Malth. x, 88. 
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bonem maximum,jn intemertta et mystica mensa Α μ υ τ τ ι χ ή ς τραπέζης προκείμενον, λέυχημονούντων δέ 
propositum,candidaiorumautem multiiudinero in 
aere supervolanlem. Alque illi quidem cum visio-
nera ferre non potuis8ent,ethumi prooos ββίρβοέ 
dejecissent, jacebant, ut qui eum, qai ex iis pro-
cedebat, splendorem contra non possent omnino 
aspicere.Cum autem fama brevi totam pervasieset 
civitatem, inulti etiamex inOdelibus publicecon* 
currebanl; et maxime quicunque aliquos ex fitiis, 
cognalis, vel domesticis habebant laborantes ali-
quibus morbis iminedicabilibus, frequentes con-
currebaot, secum aegroioe adducentes, et alioe 
quidem ad pedes martyrum projicientes, alics au-
tem ad beatarura mauuum contactum adducentes, 
eos statim videbant a morbis expurgatoa. Multo-

πλήθος επί τους αέρος ύπεριπτάμενον. ΈκεΤνοι μέν 
ουν τήν 8ψιν ούχ ένεγκόντες, πρηνεΤς καταβαλόντες 
εαυτούς έκειντο, μηδέ τή έκεΤθεν αυγή τδ παράπαν 
άντιβλέπειν δυνάμενοι. Τής φήμης δέ πάσαν έν δλίγφ 
τήν πόλ ιν διαδραμούσης, πολλοί πανδημεί καί τών 
απίστων συνέ^εον , καί μάλιστα δσοι τινάς τών παί
δων, ή συγγενών, ή χαι τών άλλως οίκείων άνηχέ-
στοις ε ΐχον πιεζόμενους νοσήμασι, σονέ^εον δέ τους 
νοσούντας έκαστος επαγόμενοι , καί τους μέν τοΤς 
μαρτυρικοΤς ποσίν έχείτων παρα^ιπτουντες , τούς 
δέ τή τών μακαρίων χειρών άφή προσάγοντες έκκε-
καθαρμένους ευθύς τών νόσων έώρων. Πολλοί δε χαί 
τάς ψυχάς αύτάς τών Ε λ λ ή ν ω ν έθεραπεύοντο, καί 
τ φ κατ' αυτούς θαύματι τής ίάσεως, έχειραγωγοϋντο 

ΓΟΟΙ quoque gentilium CUratae sunt anima, et sa- g πρδς τήν άλήθειαν. 'Εξέπληττε ταύτα τους στρατιώ-
nationis ipsorura rairaculo deducti sunt ad veri-
tatem. Haec milites obatupefecerunt, et cum vide-
rent civitatis magnum in Clementera desiderium, 
et limcrent deinde,ne in eos aliquid innovaretur, 
et martyr ex eorum manibus effugeret, ei vineula 
rursus iramiltunt,etad navemabducunt, illi male 
faciendi sumentes occasiooem ex iosigni ejus vir-
tute.Prsecessit autern Agathangelus,et primua na-
vem aecendit, ut qui essel primos viam inilurus 
martyrii. 

CAPUT VIII 

τας, καί τδν πολύν της πόλεως δρώντες περί τδν 
Κλήμεντα πόθον, είτα καί δεδιότες μ ή τι κατ* αυτών 
νεωτερισθείη καί έκ μέσων αύτοΤς δ μάρτυς των χει* 
ρών διαφύγοι, τά δεσμά τε αύτψ περιτιθούσι πάλιν 
καί είς τδ πλοΤον άπάγουσιν, πρόφασι* τού κακώς 
έκεΤνον δράσαι τδ περιδν αυτού τής αρετής θέμενοι. 
'ΑφηγεΤτο δέ Άγαθάγγελος πρώτος αύτδς, καί τής 
νεώς έπ ιβάς , ο ία δή καί προοδοποιήσαι μέλλων αύτφ 
τού μαρτυρίου τήν εΐσοδον. 

Tormenta Nicomedice Saneiis inflicia. 

XLIV.Gum eisilaqoe ventuSSUCCessissetsecun- ΜΑ'. Έπιφόρου τοίνυν τού άνεμου τυχόντες διε 
duS,iEgeummaretraDSmittunt:etCUm appuliesent πλέουσι τδν ΑίγαΤον, καί είς τήν Νικομήδους κατά-
Nicomediain,deduCUntur Statim ad Maximianum.C ράντες, ώς τδν Μαξιμιαών ευθέως ανάγονται. Ό 
Ille autem cum accepisset lilteras imperatoris, et 
mulU quiderr» etiam ab ipsis didicisset, ea vero 
vidisset congruere litleris, nempe aspectum, qui 
quam profitebatur virlutem conservaret, faciero 
liberaIem)morum libertatem;nihil servile.humile, 
et abjectum,neque quod facile possit in aliam tra-
duci aeDtentiam; haec cum vidiseet Maximianus,ut 
qai io judicandis illis multum valcret, sibi statim 
inlerdicit ejus examinationem,etquasdam bellicae 
causalus occupationes, praafeclo urbis Agrippino 
commiitit Clementis cognilionem. Ille vero cum 
eum statim sisli curassel, hoc anle alia inlerrrgat, 
an ipse esset ille Clemens,qui vulgo ita jactabatur. 
Cum is autem se esse respondisset, et Christi ser-

δέ τά βασιλικά δεξάμενος γράμματα, καί τά πολλε 
μεν καί άπ* αυτών διδαχθείς, συνφδοντα δέ τοΐς 
γράμμασι καί ταύτα ιδών, οίον Οψιν απαγγελία* 
αρετής σώζουσάν, παράστημα ευγενές, ήθο;ς έλευθε-
ρίαν, ουδέν έθελόδουλον, ουδέ ταπεινδν, ουδέ πρδς tb 
μεταπεισθήναι ρφδιον, ταύτα καί Μαξιμιανδς Ιδώ*, 
οίος έκεΤνος κρίνε ιν τά τοιαύτα δεινδς, απαγορεύει 
ευθύς τήν έξέτασιν, καί τινα φροντίδων πολεμικών 
άσχολίαν αίτιασάμενος, τψ έπάρχψ 'Αγριππίνω w 
κατά τδν γενναΐον επιτρέπει Κλήμεντα. Ό δέ παρε-
στησάμενος αύτδν, τούτο πρώτον, εί αύτδς εκείνος 
ειη Κλήμης ήρώτα. Του δέ έκεΤνο τε άποκριναμίνον, 
καί Ό τού Χριστού δούλος προσθέντος, όργισβεις 
Άγρ ιππ ινος πληγάς αύτψ κατά κόρης έντεΤνει **-

vam praeterea adjecisset, ira motUS Agrippinus, Ολεύει τοΤς στρατιώτάις, δούλον τών βασιλέων καλεί* 
jUSSit militibQS,Ut ei in facieCOlaphutT) impingerent έαυτδν, άλλά μ ή τού Χριστού λέγοντας. Καί δμέρ-
dictitantes, se servum imperatorum, non autem τυς, 
Ghristi,vocaret Hartyr autem, Ulinaro, inquit, et υμών 
domini et iraperatores vestri vocali eisent Ghrisli 
servi,et aliaa quoque ooines gentes eis eervireot et 
parerent.et non eis potius improbeimperarelim-
pietas, et stulte noe vincere contenderenl! 

XLVHaeccum velutiflammaquflDdam incidiasent 
in aoiroam Agrippini,magis acceuderuntfornacem 
insaoiae etCIementi quidem nihil respondit,ut qui 
ostenderet conceptam io eum iram esse raajorem, 

"Οφελον, εφη, καί οί δεσπόται καί βασιλείς 
Χριστού δούλοι εκλήθησαν άν , ΐνα δή α*1 

τάλλα πάντα έθνη δούλα τε χύτοΤς καί ύπήκοα ί ν · 
άλλά μ ή κακώς αυτοί μάλλον ύπδ τής ασεβείας W 
ήροντο καί ημών κρατεΤν άνοήτως έφιλονείκουν. 

ΜΕ'. Ταύτα οιονεί τις φλδξ είς την Άγριπείνο« 
ψυχήν έμπισόντα σφοδροτέραν έποίει τής μανίας ^ 
κάμινον, καί πρδς μέν τδν Κλήμεντα ουδέν άντ· 
εφθέγ^ετο, οία δεικνύς τήν κατ* αύτου όργήν ? Χ*Ϊ 



853 VITA S. CLEMENTIS ANCYRANI. 854 

α π ε ι λ ή ς ούσαν μείζονα, πρδς δέ τδν Άγαθάγγελον Α quam ut minis eam significaret.Ad Agathangelum 
έ π ι δ ω ν , Σύ δέ τ(ς tt; έφη, ουδέ γάρ ϊγκεισαι τοΤς autem aepiciens: Τα ΥβΓΟ quis ea? inquit. Neque 
Διοκλητιανού γράμμασι . κάκεΐνος τήν δρασιν μερ ι - enim contineris in litteris Diocleliani. Ille aulem 
σ θ ι ί ς , κ*ί πρδς τδν ούρανδν άρας δμού τούς δφθαλ- cum visum suum divisisset, et eimul in coelum et 
μ ο ύ ς χαί τδν κλήμεντα (εκατέρωθεν γάρ έξειν αυτό) ad Clementem sustulisset oculos (utrinque enini 
* ή ν βοήθειχν προσεδδχα), κάγώ Χριστιανός είμι , ad se fetiturom sperabat auxilium): Ego quoque, 
ε φ η , διά τού δούλου τού Χριστού Κλήμεντος, τής inquii, «tim Christianus, per servum ChrtSti Cle-
μακάριας ταύτης αξιωθείς κλήσεως, τότε Ά γ ρ ι π - mentem hanc bealam nactus appellationem.Tunc 
πίνος χελεύει Κλήμεντα μέν μετεωρισθέντα σπαθί- Agrippinus jubet Glementem quidem in altum 
ζεσθαι, Άγαθάγγελον δε βουνεύροις ύπδ δημίων sublatum caedi ac mutilari; Agathangelum autem 
ωμότατα τύπτεσθαι. Έ π ε ί δέ χαί τήν τοι αύτη ν β α - boum nervis a lictoribus crudelissime verberari. 
σανον δ μέγας Κλήμης ούτω τι γενναίως ύπεμενε, Qtioniam tero magnus Clemens ejusmodi tOTmetr 
τοσούτου δέον έν λ ό γ φ τινί χαί μετρίη τάς πληγάς tum tam itiagDO et excelso animo ferebal, et lan-
τίθεσθαι, ώς ύπερ εαυτού τε χα> Άγαθαγγέλου ά π ε - tum aberat, Ut plagarum ?el modicam ullam d u -
ρισπάστως εύχεσθαι, δ έπαρχο·· μικρά ταύτα νομίσας ceret rationem, Ut ρΓΟ 8β et ρΓΟ Agathangelo 
καί μ ή δυνάμενα καθικέσθαι ψυχής ούτω πάγιον έν β assidue oraret: prafectus haec parva esse arbi-
αύτή θεμένης τδ άπετάπειστον, άνήχεν αυτούς τής IralllS, et qU3B anilDOIT) non attingerent, in qUO 
κολάσεως χαί αμφότερους τ ^ φυλακή δίδωσι* θέατρον hoc adeo fixum el firmum insederat, ne ad con-
δΐ είς τήν έξης αύτφ καί θηρία έτοιμασθήναι κ ε - trariam Irad iceretur sententiam ; tilrumque qui-
λεύει, καί τδ πλήθος πολλά, καί τδ γένος διάφ'.ρα, dem relaxavit a casligalione, et tradidtt in CUSto-
καί ύπερφυά τήν ωμότητα. diam : sequenti autem die jubet theatrum parari 

et bestias, et numero mullas, et genere diversas, 
et crudelitate insignes. 

M £ " \ "Αγιοι τ φ δεσμωτηρίφ καεαλειγθέντες, συν- XLVi. Alque sancti quidem rel ict i in Carcere, 
τονωτέρα μάλλον έπηγρύπνουν τή προσευχή* ά γ γ ε - vebemcntius et intensius vigilantes, vacabant 
λοι δέ αύτοΤς άνωγεν έπιστάντες πρδς τδ μαρτύριον oralioni: angeli aulem ad eos desuper advolantee, 
ήλειφον. "Οσοι γούν κάί άλλοι κατά τινας καί αυτοί praeparabant et confirmabant ad marlyrium. Qui-
αίτίας φκουν τδ δεσμωτήριον, τότε τής δεήσεως α ύ - conque vero alii propter alias eliam causas habi-
τών εκτενές ίδόντες, εΤτα καί τής τών αγγέλων α ί - tabant iri carcere, cum eorum intensam vidissent 
σθόμενοι παρουσίας, καί τήν θαυμαστήν έκείνην έκ - orationem, et deinde ctiam sensissent adventum 
πλαγέντες παράκλησιν, θέρμίβ τι^ι θεία τήν ψυχήν ( , angeforum, et illa admirabili obstupefacti eesent 
κινηθεντες, προσπίπτουσί τε τοΤ άγίοις, καί τά « ρ ί * consolatione, divino quodam ardore eorum inci-
τού Χριστού καί αύτοΤς είς γνώσιν έλθεΤν άξιούσι, tatis animis, procidunt ad pedes sanciorum, et 
καί τής εκείνου γενέσθαι ομολογίας αναξίους μ ή λ ο - rogant u l ipsi quoque venianl ad Cbristi cognilio-
γισθήναι. Οί μέν ούν άχρι μέσων νυκτών τοΤς ά ν - nem, et ne repotentur indigni, qui illum confi-
δράσι διαλεγόμενοι, παραινούντες, διδάσκοντες ού- teantur. llli autem cum eis ad mediam usque 
πρότερον άπέστησαν έως αυτούς είς τήν αληθή κατ- noctcm disserentes, suadentcs, admonentes, do-
ήρτισαν πίστιν, καί τ φ θείψ βαπτίσματι έσφραγί- centes, non prius destilerunt, quam eos in vera 
σαντο, "Επειτα δλως δ μέγ*ς Κλήμης τάς τού δ ε - flde instituerint, et divino baptismo obsigliave-
σμωτήρίου πύλας αύτοΤς ε υ χ ή διαπετάσας εκεί- rint. Deinde cum magnus Clemens sola oratione 
νους μέν χαίρων άφήκε χαίροντας, αύτδς δέ σύν eis rarceris tofam aperuissel januam.illos quidera 
τ φ Ά γ α θ α γ γ ε λ ψ , μόνοι παρά τή φυλακή ύπελί- lajlue lactOS uimisit : ipse autem solus Clim Aga-
ποντο . thangelo mansit in custodia. 

M Z \ Τούτο ισχυρώς έκμαίνει τδν ΆγριππΤνον, καί XLVHHoc Agrippinum valdemagno ciet furore, 
παργαγών αύτου; εις τδ θέατρον, καί τι πρότερον 6 ( c u m e o s dedoxissal in Iheatrum, et ipse prios 
αύτδς κατά τών αγίων βρύξας λεόντιον, ε ίτα καί D m o r e | e o n j s \η sanctos rugiissel, deinde in e08 
λέοντας αύτοΤς καί πο>λούς τών θηρών έτερους quoqwe leones et multas alias bestias jubet i m -
άφεθήναι κελεύει. Ot δ* άνεθέντες τούς μέν άγιους milli.Illi autem immissi,nihil quidem mali sanclis 
ουδέν τδ παράπαν κακώς έποίουν , άλλά καί ήδυ omnino faciebant; sed blandis potius et benignls 
μάλλον καί ήιιερον ε̂ ς αυτούς έώρων, καί νύν μέν τά eos intuebantur oculiŝ et nunc quidem eorum pe-
ί χ ν η τούτων ίλαρώς π ε ρ ι & ε ι χ ο ν , νύ δέ καί προσήλ- des hilariler lingebant; nunc aulem in eos etiam 
λοντο προσηνώς, ούκ ανόμοια τοΤς κυσί ποίούντες, ά placidc insiliebant, num dissimiliter facienles iis, 
πρδς τους δέσποτας τους εαυτών έκεΤνοι δρώσι κολ- q u a e canes saepe faciunt sois dominis, qui posl lon-
λάκις μετά χρόνον έπανιόντας· τούς μ έ ν ο υ ν αγίους g u m tempJis redeunl.Atque sanclis quidem besti» 
ουδέ* οί θήρες είργάζοντο πονηρδν, Άθριππίνω δέ nihil mali faciebant: Agrippini νero animum valde 
τήν καρδίαν Ισχυρώς έπληττον , άπορουμένψ τοΤς percellebanl, qui erat dc tola ΓΘ Ulirandum io mo-
δλοις, καί τούτο δή τδ άδόμενον άνηνύτοις έ π ι χ ε ι - diim perplexus et aoimi dubius,et,ut dicilur.ea ag-
ρού-m, κάν τδ πλάνης σκότος ούτω βαθέως αύ- grederetor,qu8e non po8seot eiDci: quanquam er-
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porie tenebra usqueadeo crasstB edm detinebant, t 
ut nec cum ea quidero vidisset,inlelligeret,nec be-
•tiarura ealtem revererelur illum aupra natoram 
mutationera. Sanctis autem ea resfoitcausaDeom 
glorificandi, et orantes dieebant: Gloria tibi, 
Christe, quod ferse quoque sint ooa admirabilUer 
et praeter opinionem reveritae, et confirmasti qo® 
dicta sunt per luum Danielem prophetam 5. Ecce 
enim et leones roullae iaimanes ferae in nos eunl 
immiss*», sed tu omnino foieti nobiscum, qui ee 
etiam Deus Danielis. 

XLVIII. Deinde vero agrestis Agrippinua, cum 
nihil, ut prius dixiraus, esset mutatus; sed ejue, 
quod adrairabiliter fecissent bestiiB,6t praeler opi-
Dionem, earum mansuetudinem dixissetesee cau-
sam, jubet subulas valde candenlea eis per medios 
ulriosque roanus digitos,ad ipsasuaque ulnasinfi-
gi.Atque illae quidem,ut ille jusserat,atblelis ada-
ct», theatro acerbura praebuere spectaculum, ul 
multi ne libere quidem intueri possent, eed pro-
pter Iristiliam ejus, quod cernebatur, humanis et 
cleroentiboa conniverint ocalis, eflecere.Cura pri-
mum enim ferrom carnes attigisset, illae quidem 
veluti quemdam primum gravem sibilum emisere; 
deinde porpurea quaedam pioguedo illinc descen-
dens cum sanguine, videbalur vim ignia exstin-
guere, nidoreque et furao implebat aerem. Atque 
illiquidem, qui aderant, ejua quod fiebat agrefe-
rentesacerbitaiem, et animi perturbationem aper-
te ostendcbant, et ut viri dimitterentur.clamabaDL 
AgrippiDus autem magis accenaue, et propler fu-( 

rorem iropos menlia, jubet alias subulai,6t ipsu 
quoquo vehementer accensas, sub eorum axillis 
iisqtie ad humeroe transfigi: quod quidem eis 
quoque magls auxit do!orem,et eis sensum longe 
imraisit acriorem. 

XLIX. Populus itaque non ferens tam inbuma-
num apeetacoluin, sed partim quidem graviier fe-
rene magistratue saevitiam,partira autero jodicaos 
admirabile id quod factam fuerat, quemadmodum 
martyrea tantie restiierunt insultibus, el non dna 
euni eis protinus quoque animas emiserint, jece-
runt quidem undique lapides in magislratum: Ma-
gnus, autem, esl Deus Christianorum, voce quam 
potueront clarissima clamaverunt. Cum raagnue 
itaque, ut est consentaneum,exortue esset tumul-
lus, el profectus suae saluti fuga consuluisset, l i - 1 

bere et secure martyres in raontem Pyrainida 
ascenderent, in quo et sacrificia fiebant a genii-
libus, et deoruro apud eoa insignium occultaban-
tur eimulacra. 

L.Sed ne sic quidem irasci deiiii Agrippinus: sed 
com persuosfaielliteseosmnliosdiea diligenter qoae-
8ii88et,vix landem invenit sanctos: ei cum scqueoti 
die jussisset per proconem convenire in mon-
tem omoes qui erant initiati diis et et daeraonibui, 

τού καθίκετο ώς μηδέ συνεΐναι ταύτα ίδόντα, μί&£ε 
τών θηρών γούν αΐδεσθήναι την υπέρ φύσιν έκείνην 
της φύσεως μίταβολήν. ΤοΤς άγίοις δέ πρόφασες 
γέγονε της είς θεδν δοξολογίας τδ πράγμα, καί 
προσευχόμενοι, Αόξα σοι, Χριστέ, Ο ε γ ο ν , δτι καί 
θήρες ήμ^ς παραδόξως ήδέσθησαν, καί διά τών τα
πεινών ημών τά χατά τδν σδν προφήνην Δανιήλ έ π ε -
στώσω* Ιδου γάρ χαί λέοντας χαθ' ημών ΑΛ\ πολλά 
τών ανήμερων άφειθη θηρίων, άλλά ού πάντως 
ής μεθ' ημών δ χαί του Δανιήλ θεός. 

ΜΗ'. ΕΤτα δ άγριος τάληθές #ΑγρεππΤ»ο< ουδέν, 
ώσπερ έφθημεν είπόντεσ, μεταβαλών, άλλά τής τών 
θηρών παραδοξοποιίας τδ χειρόηθες αυτών χαί τ ιθα-
σδν αίτιον γενέσθαι φθεγςάμενος, χελεύει σούβλας 

I Ισχυρώς άγαν έχπυρωθείσας διά μέσον αύτοΤς έκατέ-
ρας χειρδς τών δαχτύλων άχρις άγχώνων αυτών 
έμπαρήναι. Αύται μέν ούν, ώς έκεΤνο; έχέλευσεν. έ π -
ενεχθεΤσαι τοΤς άθληταΤς, πιχράν τινα διατριβή* τ φ 
θεάτρφ παρεΤχον πολλούς δέ μηδέ δρ^ν έλευθερίω<9 

αλλ9 έπιμύειν τψ σχυθρωπψ τού θεάματος τών φιλ
άνθρωπων οφθαλμών παρεσχεύζζ^ν. Άψαμενου γαρ 
ευθύς τών σαρκών τού σιδήρου, δεινδν μέν έχεΤνα τα 
πρώτα συριγμδν ώσπερ ήφίεσαν* είτα πορφύρεάς 
τις έχείθεν πιμελή σύν α^ματι <ατιούσα σβεννύειν τ ε 
τού πυρδς έψκε* τήν δύναμιν, χαί χνίσσης μεστδν 
χαί καπνού τδν αέρα έποίει. 01 μέν ούν παρόντες 
δυσχερώς έχοντες πρδς τήν πικρίαν τού γινομένου, 
καί φανερδν έποίουν τδ πάθος, καί άφεθήναι τους 
άνδρας έβόων. *0 'ΑγριππΤνος δέ περιφλεγής μάλλον 

, καί Ικγρων τί} μανία γενόμενος, καί άλλας κελεύει 
σούβλας πάνυ σφόδρα καί αύτάς πυρωθείσας, ύπδ 
ταΤς μασχάλαις αυτών άχρι και ώμων διαπαρήναι' 8 
δή καί μάλλον αύτοΤς επέτεινε τήν όδύνην, καί πολλψ 
δριμυτέραν ένήκε τήν α?σθησιν. 

Μ θ ' . *0 δήμος τοίνυν άπάνθρωπον όψιν ούκ ένεγ · 
κόντες, άλλά τούτο μέν πρδς τήν αγριότητα τού άρ
χοντος χαλεπήναντές, τούτο δέ και θαύματος άξιον 
εΐναι τδ γεγονός κρίναντες, δπως οί μάρτυρες πρδς 
τηλικαύτας άντέσχον έπαγωγάς, καί μή συναπέ^η-
ξαν αύταΤς ευθέως και τάς ψ υ χ ή ς , πρδς μέν τδν άρ
χοντα λίθους πανταχόθεν άφήκαν* Μέγας δ θεδς τών 
Χριστιανών, λαμπρώς ώς ειχον έοοησαν. θορύβου 
τοιγαρούν, ώς είκδς, πολλού γενομένου, και τού 
έπαρχου φυγή τήν σωτηρία ν 'πισεεύσαντος, κατά 

1 πολλήν ot μάρτυρες άδειαν έπί τήν Ηύραμιν τδ δρος 
άνήλθον, έν ψ τά τε τών θυσιών τοΐς "Ελλησιν έτέ· 
λεΤτο, καί τών παρ* αύτοΤς επισήμων θεών είδωλα 
κατεκούπτετο. 

Ν'. Ού μέν ουδέ ούτως τά τού θυμού τψ Άγρεπ-
πίνψ ύπέληγτν' άλλ' επιμελή διά τής υπηρετούμε-
νης αύτψ τάξεως έπί πολλάς ημέρας ζήτησιν ποιή
σαμε νος, ευρίσκει μόλις ποτέ τους αγίους, <αί συν-
δραμεΤν πάντας ε<ς τήν έξης όσοι ΘεοΤς έτελούντο 

» Dan. ΥΙ, et xiv. 
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χα ί δαίμοσιν έπ ί τδ δρος κηρύξας, εφ* υψηλού κάκεί-Α ipse quoqae in 60 prasidet in alto tribunali : et 
νος έν αύτψ προκαθίζει τοΰ βήματος, καί τους 
αγίους είς μέσον παραγάγω ν , Τί δή ποτε, έφη, ταΤς 
ύμετέραις μαγγανείαις διεστήσατε μέν τδ πλήθος 
ά π ' αλλήλων, χεΤρας δέ καθ* ημών άραι χαί πρδς 
άρνησιν χωρήσαι καί βλασφημία ν τών θεών άνεπεί-
σατε ; Καί οί μάρτυρες* ΉμΤν μέν, ώ έπαρχε, 
ε ί π ο ν , ουδέν ε!ς ανατροπή ν τού δήμου χαί διάσταση 
πέπρακται, άλλα χαί ημών σιωπώντων, αληθής 
αύτοΤς άαό γε τής αληθείας Ιγνώσθη Δεσπότης, χαί 
τούτον ύπδ μ ε γ ά λ η , ώς χαι αύτδς οίσθα, τή φωνή 
ζώντα μόνον θεδν άνέκήρυξαν. Σύ δέ ει τινα βούλει 
χαί πάλιν ήμΤν δι* αύτδν τιμωρίαν επαγαγεΤν, μ ή 
μέλλων έπάγαγε* δυνατδς γάρ ούτος χαί αυτής 
ημάς άπαλλάξαι , χαί τών υμετέρων έξελέσθαι 
χ ε ι ρ ώ ν . Β 

ΝΑ . Ούτω τής τών μαρτύρων χαί ψυχής χαί γ ν ώ 
μης αίσχρώς δ *ΑγριππΤνος ήττώμενδς τών σωμάτων 
χρατήσαι γούν Εσπευδε* χαί πρδς τή άνω πέτρα τής 
τού δρους κορυφής αυτούς άποτείνας, χαί ξύλοις 
παχυτάτόις τά τε δστά συνθλάσας, χαί τάς σάρχας, 
αΤμοι ! χατατεμών, χαί είτα είς σάχχους τε εμβάλ
λει, χαί λίθους αυτών έκδωσας μεγίστους, άφίησι 
σφοδρότατα χατά τής υπώρειας. Τών μέν ούν παρόν-
των ουδείς ήν δς ούχ έπέτειστο ευθέως άποθανεΤσθαι 
τους μάρτυρας ύπδ τής δξυτάτης φοράς εκείνης ό ια -
σπασθέντας, έκεΤνοι δέ οξέως ούτω φερόμενοι, ουδέ 
πρδς τδ τής ύπωρείας έσχατον έστησαν, άλλά χαί αυ
τού διεχπευσόντες τού αιγιαλού τψ βυθψ τής θαλάσσης 
χατώλισθον. 

Ν Β ' . "Ανδρες ούν αυτόθι τών ευλαβών έπί ά γ ρ α ^ 
δήθεν τών μαρτυρικών λειψάνων έστώτες έτύγχανον, 
Τν' εΤ τι παρά τής θαλάσσης αυτών έκβρασθείη, 
τούτο άνέλοιντο. Έ φ ' Ιχανδν τοίνυν έχε Τ παραμεί-
ναντες δρώσι τού βυθού τους σάκκους άναδοθέντας, 
χαί ήμερα τοΤς ύδασιν επιπλέοντας. Νεώς ούν αύτίκα 
μάλα έπιβαντες, χαί πλησίον τών σάχχων γενόμενοι, 
ζώντας (δση σού, Χριστέ βασιλεύ, ή δύναμις !) αναι
ρούνται τούς μάρτυρας, μηδέ μιχρδν εκείνων έτι 
τών πληγών έ φ ' εαυτών ίχνος έχοντας . Μέσης δέ 
νυχτδς καί μέγα τούς αγίους φώς έξ ουρανού περι -
ήστραψεν, άγγελοί τε φανεράν αύτοΤς ώρεξαν χ ε ί ρ α , 
καί πρδς ττ * χέρσον έξαγαγόντες, τροφής τε μ ε τ -
έδωκαν ούρανίας, καί καταβεβλημένη ν αυτών τήν 
δύναμιν ύπδ τής συνεχείας τών κακών ανεκτή-
σαννο. ^ 

Ν Γ ' . ΕΤΘ' ούτως έπί μέσης οί άγιοι τής πόλεως 
παρελθόντες τοΤς τε άλλοις πιστοΤς τά μεγαλεΤα τού 
θεού διηγούντο, καί αυτοί τάς χεΤρας είς τδν ούρανδν 
άνατείνοντες, θερμότερα πρδς αυτόν Ιχρηντο τή ευ
χαριστία. Πάρεργον δέ αυτούς τής έπί τήν πόλιν 
παρόδου δύο τυφλοί παρά τινι έστώτες στο$, έτερος 
τε τήν χεΤρα κατεσφιγμένος, καί άλλος πάλιν παρει-
μενως Ιχων τού σώματος, τών μακαρίων εκείνων 
χειρών ψιλήν τήν άφήν άπονον αύρε θεραπείαν καί 
ίμισθον. Πολλοί τε άλλοι συρ^έύσαντες πολλαΤς κα* 
διαφόροις κάτοχοι νόσοις τήν αυτήν ε<είνοις πίστιν 
είσενεγκόντες τής αυτής άρα καί θεραπείας άπέλαυ-
σαν. 

cum sanctos in medium produxisset: Cur, in -
quit, vestris praestigiis el incantaliooibus in po-
pulo seditionem excitalis, ut manus aulem in nos 
tollerent, et ad deos negandos et maledictis in-
seclandos procederent, persuasistis ? Hartyres 
vero, Α nobis quidem, dixerunt, ο prafecte, n i -
hil factum esl, quo raoverelur et ad seditionem 
concitaretur populus: eed vel nobis silentibus ?e-
rus eis ex ipsa veritale cognitus est Dominus, et 
cum magna, ut ipse nosti, voce vivum solura 
Deum prtedicaverunt. Tu autero si aliquod nir-
sus nobis velis propter ipsum inferre supplicium, 
infer, non differens ; potesl enim is ab eo quo-
que nos liberare, et a vestris maoibus eripere. 

L l . Sic a martyrum anima etsententia turpiter 
•ictus [Agrippinus, corpora saltem sludebat supe-
rare: cumque eos exlendisset in petra, quae erat 
super verlicem montis, ei crassissimis lignis ossa 
eorum confregisset, et carnes, proh dotor,consci-
disset,deinde injicit in saccos; et eis maximis alli-
gatis lapidibus,per lalera roontis dejicit vehemen-
lissime. Alque eorura quidem, qui aderanl, nullus 
erat cui non esset persuasum, stalim moriluros 
martyresjillo vehemenlissimo impetudiscerptos ei 
distractos. Uli aulem cum ferrentur lam celeriler, 
ne ad extremum quidem montis lateris constite-
runt : sed cum ab ipso qiioque littore decidis-
sent, dilapsi sunt ia profundum maris. 

L l l . Illic ilaque slabant ex plis aliquot ad mar-
tyrum venandas reliquias, ut si ex eis aliquid a 
mari ejiceretur, id tollereot. Cum illic ergo salis 
diu permansissent, tident saccos e profundo red-
ditoe, et seusim aquis supernaUntes. Cum ergo 
navera aacendissent, et prope saccos fuissent, 
viventes (o tua, Christe rex, potentia !J marlyres 
suscipiuni, oe parvum quidem illarum plagarum 
vestigium adhuc in ee habentes. Hedia autem 
nocte inagna quoque Iux sanctos e ccelo circum-
fulsit : et angeli aperle manum eis praebucre, et 
cum in terram eduxissent, eos ccelesti aliraento 
iraperlierunt, malisque assiduia dejectam eorum 
virtulem recrearunl. 

LW.Deinde cum sic sancli in mediara accessis-
sent civilatem, et aliis sanctis Dei narrabant mag-
nalia, etipsi manus in coeloi extollenles, ei gratias 
egerunt vehementius. Eorum autem in civitatem 
adventus accessio in transilu,fuerunt duo quidam 
caeci, slantes in quadam porticu, el alius, cui erant 
manus torpefacise,et alius rursus,cui corpus hbo-
rabat paralysi, qui ex bealarum illaruin manuum 
solo conlactu, sine labore et mercede invenerunt 
curalionem. Mulli quoque alii, qui variis morbis 
laborabant, cum ad eum confluxisseni, eamdem 
quara i l l i fidero afferentes, earadera quoquQ coa-
aecuti fuere curationeoi. 
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CAPOT IX. 

Ancyrcs rursus tolerata tormento. Pueri, ejus alumni, nartyre*. 

LIY. Cum ergo haec quoque didicisset pr&fec- Α ΝΔ*. Μαθών τοίνυν καί ταύτα 6 έπαρχος χαί αύττ} 
tllS, et ipsa COgOOVlSSet eiperientia, 86 non modo πίίρα γνούς ώς άρα ουδέν όνίνησι τούς μάρτυρας 
nihil proficere dum puniret martyres, sed suam τιμωρούμενος, καί έαυτψ μάλλον καί τή εαυτού θ ρ η -
potlUS laedere religiooem, Ut qui multOS viderei ex σκεία λυμαίνεται, οΤα πολλούς καί τών Έλλήνοεν 
gentilibus, iis qua3 praeter opinionem ab fpsis fie- δρών τοΤς παραδόξως τελουμένοις ύπ' αυτών θ α ύ μ α -
bant miraculis, Iransfugere ad pieUtem; non au- σιν αύτομολούντας πρδς την εύσέβειαν, αύτδς μέν 
det quidem ipse amplius cerlamen suscipere, sed ούκ έτι >οιπδν τδν αγώνα θ α ^ τ , Μαζιμιανψ δέ τψ 
de eis ad Maximianum refert imperatorem, qtli μεγάλψ βασιλεΤ τά κατ 9 αυτούς αναφέρει, μακράν 
procul a Nicomedia cum tOto versabalur exercitu: που Νικομήδειας δμού τψ παντί στρατψ διατρίβοντχ· 
CUmque alla singulatim relulisset, et quod orti τδλλα τε κατά μέρος διεξελθών, καί δτι χώρας μ ε ν 
quideiB essent i l l regione Galatarum, patria au- τής τών Γαλατών, πατρίδος δέ τής Άγκυρανών ώ ρ -
tem Ancyranorum ; cum eas accepisset Maximia- μηνται . Αεξάμινος ούν τά γράμματα δ Μαζ ιμ ιανψ 
HUS,ei legissel ea qus COntinebantur,eum verelur καί τά έγκείμενα έπελγών, αύθις δκνεΤ τήν εξέτασε·*, 
rurSQS examinare, boc praetextu ireiD VoleDS evi- ταύτ-fl τοι καί αφορμή πάλιν εύπροσώπψ περε-
tare. Nam cum eos Ancyra eese ortOS litlerSB στεΐλαι τδ πράγμα βουλόμενος. Έπεί καί τής Ά γ κ χ * -
signiDcarenl, illuc saoctOS ad quemdam ducem Β Ρ α ν ω ν ώρμήσθαι αυτούς έδήλου τά γράμματα, έκεΤσε 
transmiitil, nomine Curicium, dicene : iEquum τούς άγίσυς πρδς ηγεμόνα τινά Κουρίχιον παραπέεε-
esi, Qt quffi genuit, eos et habeat, et alat, et pu- πει ούτως ε ι π ώ ν Τήν γεννησαμένην έχε ιν τε αυτούς 
niat. **ί τρέφε ιν , καί τιμωρεΤσθαι δίκαιον. 

L V . Taotum SOlerlia elsapientia el excogitandi Ν Ε ' . Ούτως εύμήχανός τ ε κ α ί σοφή καί έν τ ο ι ς 
facilitate valel Dei profideotia, et inrebus dubiie άπόροις εύπορος ή τού θεού πρόνοια, καί δ τοσαύτ-ην 
exilum lam fatile itiveoit, et Clemene, qui tantum έπελθών γήν τε καί θάλασσαν Κλήμης , καί τηλ ικπδ-
terrae et maris obieral9et tamdiu fuerat peregrina- της αποδημίας στειλάμενος, τήν φιλην αύθις κ α θ ά -
tue.in charissimam ct]ucuDdi88imam,sicUl optabat. περ ηύχετο καί ήδίστην απολαμβάνει πατρίδα. 1Βς ον* 
palriam reverlitur.Quam cum beto et alacri animo που καί σύν ηδονή έπιβάς καί φαιδρότητι, Λόξα σ ο ι , 
essel ingreesiis: Gloria libi, Domine Jesu Chrisle Κύριε Ιησού Χριστέ δ Θεδς, Ιλεγεν , άνθ' ών ε ί σ -
Deus, dicebat, qaod meas preces exaodieriS, pa- ήκουσας τής προσευχής μου, καί τ ή τε πατρίδι κ α ί 
Iriaeque et meorum majorum Sepakris me cum τοΤς προγονικοΤς με τάφοις μετά καλής τής προσθή-
pukhareddiderls accessione, cum SOCIO, inquam, κης τού συνάθλου, φημί , Άγαθαγγέλου άπέδωκ»; , 
cerlaminis Agathangelo : ut ubi nalus sum, illic W δπου τήν γεννησιν Ι χ ο ν , και τήν τελευτήν έχεΤ 
etiam decedam. Deindead Curicium prsesidentem^ δέξωμαι. Είτα προκαθίσαντι τψ Κουρ*κίω έν τ ό π ψ 
ία quodam l0C0, qui VOCabator CrjplOS, id est, Oc- τι/ ι δς εκάλεΤτο Κρυπτδς ένθα τις καί μικρά ψκοδά-
CUltuS, ubi eliam parva quaedam aediflcata fuerat κητο εκκλησίας, οί γενναίοι παρίστανται. *Ος δέ 
ecclesia, viri SJStuntur egregii. Ille autem conans έπαγαγέσθαι αυτούς καί ύποκλέψαι περιουσία δήθεν 
60S inducere,et ad se pelticere ingenii acuminc et αγχινοίας πειρώμενος, τοιαύτα έν προοιμίοις Ιτι προς 
solerlia, eos ila est allocutus statim in principio : αυτούς διελέγετο. 

LVI. Cum accwate.O v i r i , de VObis didicerim,et N£" . Μαθών ακριβώς, ώ άνδρες, τά καθ' υ μ ά ς , 
qtiantum terris obieriUS,el quot,et quanla sobif Π - δσην τε περιήλθετε γ ή ν , δσους τε ύπεμείνατε κινδύ-
tis pericula,et quol morlis genera vobis intenta ef- νους, καί ήλίκας θανάτων έπανωγάς διεφύγετε, π ά -
fugeritlS, ipse quoque anilDO aiBcior, et vel eorum σ χ ω καί αύτδς τήν ψυχήν , καί πρδς αυτήν μόνην 
80la frangor audilione, el efflcior vobis quodam- κατακλώμαι τήν άκοήν, καί οιονεί κοινωνός ύμΤν τώ« 
modo 80CIU8 calamitalum: et ideo i l la magistratUS συμφορών γίνομαι* διά τούτο καί άρχοντικδν πάντα 
depoeita severitate, tam benigne vobifCUOl et pla- δγκον αποβολών ούτως ήπίως ύμΤν καί προσηνως 
cide Colloquor. Videris enim mihi omnino, Ο Cle- δια>έγομαι. ΑοκεΤς μοι γάρ πάντως, ώ θαυμασιώτατε 
measmaxime etadmirabilis,eoquodex baecpraes Κλήμη , τψ τής αρίστης ταύτης φύναι πόλεως τρα-
tantlssima natus sis civitate, ία eaqoe creveris β ΐ ^ φ ή ν α ί τ ι έν αυτή, καί αύξηθήναι καί παιδευθήναι, 
doctU8 818 6t edtlcatUS, ea de Causa ne pius qa i - τούτου χάριν μηδέ θελήσαι δσιος τά περί τους θεούς 
dem ία deos ίθ alia Vlden VoluiSSe civilate, oisi έν Ιτέρκ» άναφανήναι γ ή , εί μ ή άρα τής οικείας 
priusin luam rediissee patriam, pro alia, ut vide έπιβής πάλιν, άντ' άλλης, ώς έοικέ*, αμοιβής, τούτο 
ΙϋΓ, remuneratiooe h0C illi reser?a08. Sunt ergO τή πατρίδι ταμιευόμενος. "Ωρα γούν σοι χάριτας τή 
nUDC a te civilati et OoblS a g e n d » graliaD. Teau- τε πόλει λαί ήμΐν άποδούναι. Συνεπέσθω δέ σοι και δ 
tem coaeequatur prapclarus quoque Agalhangelus. καλδς Άγαθάγγελος* μ ή ούν μέλλετε , άλλά θύετε 
Nolile ergo differre, sed diie de more sacriOcate. ΘεοΤς τά νενομισμένα. ol δέ άγιοι, Πώς δέ ήμΐν 
Sancli ?6Γ0 '. Quomodo, dixerunt, fueris OObiaso- κοινωνός άν, ε ιπον , τών θλίψεων γενοιο, οίς ηδονή 
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μάλλον σι τοιαύται θλίψεκ ·1σί; Χαίρομεν γάρ επί Α cine afflictionam,quilras sunt volttplati afflictiooee? 
τ ο ' ς παθήμασι τούτοις, καί τοσούτον, δσφ καί πάθος 
μάλλον χαί συμφοράν xb μ ή τοιαύτα παθεΤν λ ο γ ι ζ ό 
μ ε ν α , ώσπερ χαί διηνεκή πάλιν μακαριότητα, εί έν 
τ ή παρούση τού Χριστού πίστει καί τ ή ομολογία 
ταύττ^ τελειωθώμεν. Βί δέ Ιτι χ ρ ή και κοινωνέΤν ά λ -
λήλοες των ά φ ο ρ ω ν , ημάς δει μάλλον των υ μ ε τ έ 
ρων λαμβάνειν κακών, οΐ γε τδν αληθή θεδν ά γ ν ο ή -
σαντες είδώλοις αναίσθητοι ς , φευ ί καί κωφοΤς άθ)ίως 
προοτ&εσθε· 

ΝΖ'. Πρδς ταύτα δεινώς έκθηριωθείς δ Κουρίκιος, 
Ε π ε ι δ ή , φησί, μοίρας, ώς έοικεν, έατέ πονηράς, 
καί χαίρετε μάλλον , ώς όρώ, τιμωρούμενοι, έγώ τά 
κατά γ ν ώ μ η ν ύμΤν φιλοτίμως παρέξω. Σίδηρο ν ούν 
άκπυρώσας ούτω σφοδρώ;, ώς καί σπινθήρας π ά ν τ α -

Lattmar enlm his perpessiooibos.et eo magis,quod 
non talia pati,perpessionem esse ducimusetcaia-
mitatem; sicutetiam perpetuaro rursus beatitudi-
nem, si in proeenli Ghristi fide et in hac coosum-
memur coofessione.Quod si oportet nos ease tnter 
no8 socios calamilatum, oportet nos veslroram 
roalorom pollus mi8ereri,qui verom Deum ίμηο-
ranles, nullo seneu proditie (proh dolor!) sinro-
lacris et surdie misere eslie dediti. 

L V H . H s graviter efferatos Curicius: Quoniam, 
inquit, ot videtur, malarum eslis partiom, et, ut 
ftdetur, laetamini dura cruciamini, ego quae sunt 
vobiscordi,praebebo liberaliter et magnifice.Cum 
ilaque statira ferrum vehementer accendissel, ot 

χόθεν πορδς άφιέναι, ταΐς τού μεγάλου κλήμεντος Β etiam ignis scintillas ondequaque emitteret, id 
eubjicit axillis magoi Clemeniis : et deinde cum 
laleribue ulnae fortiter alligasset,ut dolorem sen-
tiret acerbiorem, lignum magnilodine ei aequale 
flgitin terram:etClementem quidem jubetrectum 
in eo alligari: cum Agatbangelumaotem sublimem 
sustulisset, el lictores circa euro omni ex parte 
statimset, eororo latera et tibias eimul caedebat. 
Interim autero eos veloli subsannane,intenrogabat 
an sentirent supplicia. Cui magnosCIf-mensillud 
Pauli 6 in tempore respondit: Qoantum externos 
boroo noster corrumpitur,dicens»tanlum internus 
renovatar.Dux ilaque eummam illius tolerantiam 
contendensrursus summis 8uperare8uppliciie,ier-
ream quoque galeam,cutn eara qoaotum potuisset 

υποβάλλει μασχάλαις* ε ί τ α καί ταΤς πλευραΤς άσφα 
λώς τους αγκώνας έγκαταδήσας, Τνα καί πικροτέρας 
αίσθάνηται τής οδύνης, ξύλον τε ίσόμηκε; άνδρί 
κατά γ ή ς πηγνύει , καί τδν Κλήμεντα δρθιον έν αύτφ 
καταδεθήναι κελεύει · τδν Άγαθάγγελον δέ μετεωρί-
σας , καί δημίους πάντοθεν περεστήσας, πλευράς 
αύτου καί κνήμας κατέξαινε. Μεταξύ δέ καί ώσπερ 
έπιχλευάζων εί έπαισθάνοιντο τών κολάσεων διηρώ-
τα* Ορος θν δ μέγας Κλήμης τδ τού Παύλου κατά 
καιρόν άπεκρίνατο, "Οσον δ έξωθεν ημών άνθρωπος 
φθείρεται, λέγων , τοσούτον δ ένδοθεν άνακαινούται. 
Ό ήγεμών ούν τήν εκείνου τής /αρτερίας ύπερβολήν 
υπερβολή πάλιν κολάσεων νίκησα ι φιλονεικών, καί 
σιδηράν περικεφαλαίαν ώς ένήν μάλιστα έκπυρώσας, 

έπί τήν κεφαλήν φέρων τού μάρτυρος κατατίθησι, c accendisset, feretlS ροβαί» 8upra caput martyris : 
et stalim fumus quidem mittebatur per os, per 
naree, per aores. Cum ille autem profunde inge-
muisset, et Deuro invocassel: 0 aqua, inquiens, 
viva, imber nostrae sa)ali8,ipse, inqait, luum in -
siilla mihi rorem. Nos qoidem prius ex aqua 
eduxisti,et nunc ex igne tduc in refrigerium. Haec 
dixit, et paulatim frigida evasil illa macbina, el 
defessi sunt, qui ipsum caedebant Agathangelum. 
Quod quidem cum dox vidisset, euro invasit (re-
raor et admiratio; et statim jusail sancloe abdoci 
in carcerem, inopiam consilii tegeos prcetextu 
misericordisB. 

LVII l . Sapiens autem Sophia,quae, ut diximus, 
ejuserat et matcr etinslitutrix, etbono Clementi 
etfecta erat omnia,cum poet longum tempus eum 

xat καπνδς μέν αύτίκα διά τού στόματος, τώ* £ινών, 
τών ώτων έπέμπετο . Βαθύ στενάξας έκεΤνος καί τδν 
Θεδν έπιβοησάμενος, Τό ύδωρ, ε ί π ε , τδ ζών , δ τής 
σωτηρίας ημών ύετός, αύτδς έπίσταςόν μοι τήν 
δρόσον τήν παρά σού. Ε ξ ή γ α γ ε ς ημάς τδ πριν ύδα
τος , έξάγαγε καί νύν έκ πυρδς είς αναψυχή ν . Ταύτα 
ε ΐπεν , καί κατά μικρδν ψυχρόν τε τδ μ η χ ά ν η μ α 
έκεΤνο κατέστη, καί οί τδν *Αγαθάγγελον ξέοντες 
άπηγόρευσαν. "Οπερ ούν ίδόντα τδν ηγεμόνα τρόμος 
τε συν εκπλήξει κατέσχε, καί τούς αγίου; άπαγεσθαι 
πρδς τδ δεσμωτήριον ευθύ; έκέλευσι, τήν άπορίαν έν 
προσχήματι συμπαθείας διαλυόμενος. 

Ν Β ' . Β μέντοι σοφή Σοφία, ή καί μήτηρ, ώς δ λό 
γος φθάσας έδήλωσε, καί παιδαγωγός, καί πάντα τ φ 
καλφ Κλήμεντι γ ε ν ο μ έ ν η , διά χρόνου τούτον Ιδούσα, 

r Η— -- ι 1— · » — Λ . Γ - - » r\ — - - , — „ r Ό ι 
ούτω τε μετα τού κόσμου τής δμολογίας καί λ α μ - υ vidisset 81C rediisse cum omatu confe^sionis, e l 
προς έπανελθόντα τής τού μαρτυρίου στολής, καί 
πάλιν έπιφανέστερον έν τή πατρίδι τ ή προσθήκη των 
κινδύνων γενόμενον με στ ή ν τε ε ί χ ε ν ηδονής τήν καρ
δίαν, και προσιδόκα δσον ούδέπω καταπεμπομενους 
άνωθεν καί τους στεφάνους ίδεΤν. Νυκτδς δέ πρδς τδ 
δεσμωτήριον άφικομένη καί τ φ Κλήμεντι ώς ε ί χ ε 
περιχυθεΤσα, και ηδονής έπ' αύτφ δάκρυα καταστά-
ζουσα, τδ στόμα, τάς χεΤρας, τούς οφθαλμού;, πάντα 
εκείνου γιησίως κατεφίλει τά μ έ λ η . "Επειτα πώς 
εκείθεν πλεύσοι, τίσιν πάραδοθείη, τίνα τά μεταξύ 

splendida stola martyrii, et rursiid in patria eva-
sisse elariorem acceastone pericalomm, habebat 
cor plenum iaetitia, et sperabal se mox visuram 
corooat, quse desuper mitterentor. Noctn auiem 
venieiu in carcercmtcomplexaCIemaDlem,et prae 
gaudio in eum emitlens lacryma^, os, manus, 
oculos, et omniadenique illius membra germaoe 
et suavlter deosculabatur. Deindequomodo illinc 
oavigaferit,quibu8nam traditos fuerit, et quaenam 
inlerim sualinuerit, et quemadmodum Unio tem-

• II Cor. iv, 46. 
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pore decerlaverit, et quienam sil , qui cum eo sub Α ύπομείνοι, δπως τε τδν τοσούτον άθλήσειε χρόνο*, 
bocduce decerlaverit.elcum CO rursosest inclu- καί τ ί ς δ καί συναθλήσας έπί τού ήγεμόνος αύτφ 
8U8, Slttgula aperte interrogaf it. Postquam νβΓΟ και μετ' αυτού πάλιν έγκεκλεισμένος, έκαστα σαφώς 
magnoe Clemens singulalim omnia, quomodo se άνηρώτα. Έ π ε ί δέ ό μέγας Κλήμης δπως ε ί χ ε πάντα 
haberent, exposuit, cum eorum abstersisiet san- χατά μέρος άπήγγειλεν, άποψήσχσα τούτων τδ αίμα, 
gllinem, et mundis linteis mundasset Vulnera,eis χα ί καθαραΤς τά τραύματα σινδόσιν έκμαςασα, τρο-
apponit alimenta, quibus SCiebat Clementem nu- φάς αύτοΐς π*ρατίθησιν αίς έκ παιδδς τδν Κλήμεντε 
triri ab ineunte aetate. ήδει τρεφόμενον. 

LlX.Cum interimautemconsiderassetGuric!U8t Ν θ ' . Έ ν τούτψ δέ σκεψάμενος δ Κουρίκιος,ω; 
quod Ilihil ab eo possei ejusmodi excogilari ad άρα ουδέν αύτψ τηλικούτον έπινοηθείη προς τιμω-
Supplicium, ut virorum tantam SUperaret toleran- ρίαν, ώστε καρτερίας ανδρών τοσούτος περιγενέσθαι, 
liara, vicario cuidam, cui tunc Araesenorum data βικαρίω τινί τ ή ν Ά μ ι σ η ν ώ ν αρχήν τδ τηνικαύτα 
eratadministratioferatautem einomenDomilius) διέπυντι (Αομέτιος αύτψ όνομα) τά κατά τούς αγίους 
de eis mandat COgnitionem.Cum veroadeiUQ de- άνατίθησιν. 'Αγομένοις δέ τοις μάρτυσι προς αύτδν, 
ducereotur marlyres,quae filiorum aut marlyrum ή φιλόφαις, ή φι)όμαρτυς μάλλον ούκ έαχεν άπολιι-
potlUS amore lenebatur,ab Θ18 abesse DOD poluit, βφθήναι Σοφία, άλλά προθύμως μετά τών ύπ ' αύτ| 
eed promplO et alacri aoimo sequebalur COm US τρεφομένων ήκολούθει παιδίων, άπερ αυτή πρότερον, 
qui ab ea alebanlur, pueris; qU08 quidem, Ut ώς έφθημεν είπόντες, δ Κλήμης είσεποιήσατο. 
prius diximus, ei Glemens asciverat. 

LX.Cura autem ad Maxiraianura statira esset re- Ε ' . Άνενεχθ^ν δέ περί τών παίδων ευθύς Μαξιμια-
lalum de pueris, jubetut,si voluerint quidem dis- νψ, κελεύει ώστε εί μέν άποσχεσθαι Κλήμεντος έ·ε-
cedere a Glement6,eis permiltat domuill redire : λήσειαν, παραχωρεΤν αυτούς οικαδε άναστρέφειν, βί 
811) νβΓΟ ab eo ΟΟΠ facile recedanl, Ul ΘΟδ morti δέ τούτου μή ευχερώς άπόσχοιντο, θανάνψ παράδιδα-
dedal.Cum baac ergo in pueroslata esset sententia, ναι . Ταύτης τοιγαρούν κατά τών παίδων τής ψήφου 
Θ08 apprehendenles milites, conabantur eos ρβΓ δοθείστ,ς, άπτόμενοι τούτων οί στρατιώται, βεαίως 
vim aiellere a marlyre. Cum ab eo autem disjungi άποσπ$ν αυτά τού μάρτυρος έπειρώντο · τα δέεύχ 
non eustinerenljpsos sehumi dejicientes,et am- υπομένοντα τ ή ν διοίζευξιν, ρίπτοντα έαυτά χαμσί, 
babusmanibuspedesilliusamplectenle8,nonprius καί χερσίν άμφοτέραις τούς εκείνου περιβάλλοντα 
dimiserunt, quam umisquisque eorum ense fitae πόδας ού πρότερον μεθίεσαν έως τήν διά ξίφους 
finem acceperit, CUOI COnstantiam et prudenliam έκαστον αυτών έ&έχετο τελευτήν, ένστασιν καί φρένες 
supra aetatem OSlendisseni, et aperte monslras- c υπέρ ήλικίαν έπιδειξάμενα, καί ακριβώς δείξαντα 
sent, perfectum hoc donutn descendisse desuper δώρημα τούτο τελειον έκ τού Πατρδς τών φώτων 
a Patre luminuro, boni animi e( instiluti mtnifi- άνωθεν καταβήναι, προαιρέσεως αγαθής ΥΛ\ γνώμης 
centissimara remunerationem. Atque locus qui- άντίδοσιν φιλοτιμοτάτην. *o μέν ουν τόκος δς τά τών 
dem,CUI puerorum corpora sorte obtigerunt, ap- παίδων έκληρώθη σ ώ μ α τ α , Κάμπος έκαλεΤτο. Ή δέ 
pellabalur CampuS. Pia autem Sophia, propter θεοφιλής Σοφία τή τής περι αυτά φιλοστοργίας ύπερ-
suramam suaro in eos benevolentiam, gerebat βολή, χαί νεκρών έκήδετο τών σωμάτων, καί ούχ 
eliamcuram morluorumcorporura,nec sedignum άξ.ον αυτής έλογίσατο περιιδεΤν αυτά κείμενα έα' 
esse exislimabat, Si ea humi videret jacenlia; eed εδάφους · άλλά κ α ί άκου,σα τού τε μεγάλου Κλήμεν-
vel invila a magno Clemente disjuncla est et d i - τος καί τού θείου Ά γ α θ α γ γ έ λ ο υ διίσταται, σύνταξα-
fino Agalhangelo, CUin eis prius valc fecisset, el μένη πρότερον αύτοΤς καί ειπούσα, ώς άρα θεού 
dixisset quod si Deus daret, ad eos rursus redi- διδόντςς π ά λ ι ν αυτούς άπολήψεται ' δθεν καί τά μαρ-
Γθί. Quamobrem cum illa puerorum corpora ma- o™P 1 ** τών παίδων έκεΤνα σ ώ μ α τ α χερσίν δσίαις 
nibus sanctii sancle htimo texisset, illa quidem δσίως τή γή κατακρύψασα, ή μέν οικαδε μεθ' ηδονής 
laela domum est reversa. έπανήκέι. 

CAPUT Χ. 

Cruciatut Amisi illaii. SS. PhengonHs et Eucarpi martyrium. 

LXI.Martyres vero cum ad Amesenorum perve- E A 'οί μάρτυρες 3έ ττ\ν Ά μ ι σ η ν ώ ν πόλιν χαταλά-

nissenl civitalem, et genua in terram aliquarr.dia βόντες, τά τε γόνατα είς γ ή ν κλίνουσι, καί τδν θεδν 
indinant, et CUm Ut DeuS eis rur8U8 adeSBet ad παραστήναι καί πάλιν είς συμμαχίαν αύτοΤς μετά" 
auxilium,CUm calidis invocassent lacrymi8,a mili- θερμών τών δακρύων έγκαλεσάμενοι, ούτως ύπό των 
tibos adducuntnr ad Domitium. Sed ille cum στρατιωτών τφ βικαρίψ προσάγονται. Ά λ λ ' έκιΐνος 
eeeet OCCUpatQS in examinandie aliis Cbristianis, περί έτεραν τηνικαύτα Χριστιανών έςέτασιν άσχο-
eosindi6m sequentemreservatcerlistribunalibllS λούμενος, είς τ ή ν έξης αυτούς έπί ώρισμένοις καί 
01 8uppliQiis,dicensnon essehoneetum, Ut de eis βήματι καί κολάσεσι τιμιεύεται, μή καλδν εΤναι 
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«ρήσος πάρεργο ν θέσθαι τά κατ' αυτού;. Παρίστανται 
χοίνυν αύτφ είς τήν έπιούσον μετά ψυχής άτρίπτου 
κβί γενναίου φρονήματος, τοσούτον απέχοντες του 
τταθόντας τι τών επώδυνων ένδούναι, και προδοσίαν 
ύπομεΤναι τής εύσεβείας, ώστε χαί αύτδν μεταπεί-
θ ε ι ν δ μέγας Κλήμης έπεχείρει τον διχαστή ν , περι 
τ ώ ν μελλόντων αγαθών διδάσκων χαι τής αθανάτου 
ζ ω ή ς , ά του; διά Χριστδν παΘεΤν τε προελομένους 
έχδεχεται , Δι' δν χαί η μ ε ί ς , λέγων, τάς παρούσας 
κολάσεις μ*θ' ηδονής υπομένομεν* καί τούτων έτι 
«ελείω νουθετών ούτδν καί ύποτιθείς, καί πολλής 
αυτού τά ώτα καί ήδίστης διδασκαλίας άποπληρών, 
ώς ναι αύτον ηδονής ύποπλησθέντα τδν ΆγαΘάγγε-
λ ο ν πεσεΤν τε πρύς τους πόδας αυτού, εΤτα έκεΤθεν 
αναστάντα περίβαλε Τ ν αύτδν, καί τδ ήδυ έκεΤνο στόμα 
θερμώς περιπτύ) ασθαι. 

Ε Β · Άλλ* δ Δομέτιος δνος ήν τής τού λόγου λύρας 
άχούων ουδέ όλίγα τών είρημένων ύπ' αυτού συνιείς, 
δλος δέ τή πλάντ^ κάτοχος ών, οπλίζεται κατά τών 
μαρτύρων μεταπείσεν αυτούς άπδ τής εύίεβείας 
οίόμενος. Ά μ έ λ ε ι καί διίστησιν αυτούς άπ' αλλήλων, 
Τνα καί άσθενεστέροις αύτοΐς ούτως περιτύχοι , καί 
άγει καθ' ένα πρδς τήν έςέτασιν. Άλλ ' έγίνετο πάν 
τουναντίον. Διαστάντες γάρ σωματικό, ς δλως τψ 
πνεύματι συνεδέθησαν, καί τ ά : πρδς αλλήλους συν-
θήκας καί τήν δμολογίον αίδούμενοι, γενναιότερους 
ούτως εαυτούς παρεσκεύασαν, τήν ύπ ' αλλήλων πα-
ραθηςιν παρ* εαυτού λαμβάνειν σπεύδων έκάτερος. 

Ε Γ ' . Ο τοίνυν άνομος δικαστής έκεύνος κολάζει ν 
έκ προοιμίων προειρημένος, λάκκον τιτάνου π λ η ρ ώ -
σας αν σύνηθες άσβεστον δνομάζειν, έν αύτψ κατα-
χώννυσι τούς άγιους. "Επειτα δέ καί στρατιώτας 
ούτοίς έπιστήσας ασφαλώς φυλαττειν έκέλευσι* 
μήπου Χριστιανοί, φησίν, αύτους νυκτδς άποκλέψωσι. 
Καί τοιαύτο μέν δ μάταιος έκεΤνος, και ματαίοις 
Οντως επιχειρώ ν , οΐδε δ θεός . "Ωσπερ γάρ ή κ ά · 
μινος πάλαι, τοδς τρεΤς ύποδεξάμένη πατδας όύκ 
έλύκησεν, ού παρηνώχ)ησεν , "ίνα τδ τής θείας ε ιπώ 
Γραφής, ού τρίχα μόνην αυτών έλυμήνατο, ούτω δή 
καί έπί τούτων αύιών έγίνετο. Δευτέρας γάρ ώρας 
έν τψ τιτάνψ βληθέντες παρ' δλην ήμέραν (Παρα
σκευή δέ ήν) άποθεΤς κακού τδν θεδς ύμνου ντε ς 
είύτήκεσαν* εσπέρας δε καί φώς αύτοΤς άνωθεν έ(£-
|&άγη, καί διά πάσης αυτούς νυκτδς περιέλαμπεν. 

Ε Δ ' . Ήκολούθησε τψ θαύματι καί καρπός* δυο γάρ 
τών έπ' αύτοΤς τεταγμένων στρατιωτών, τήν λ α μ π η . 
δόνα καί τήν φαιδρόνητα τήνδε καταπλαγέντες^ 
άσμενοί τε τή άσβέτψ έμπεπηδήκασι, χαί Χριστια
νούς, ώς ε ΐ χ ο ν , εαυτούς ώμολόγηααν. Ά ρ τ ι δέ έ μ έ -
pqu ύποφαινούσής, τεθνάναι ήδη αυτούς προσδοκών 
δ τ ^ δυσσεβεία νεκρδς βικάριος, έκβληθήναι τούτων 
τά σώματα τού λάκκου κελεύει Καί προαελθόντες 
οί τήν φυλακή ν αυτών πιστευθέντες, δρώσιν αυτούς 
τε καί τούς αύτομολήσαντας αύτοϊς στρατιώτας ού· 

cognitionem aliis •djongeret. Ad enm trffrftddu-
ctintur die aequenti cum generoso et excelao 
animo, et qui urat expers omois timoris; quilan-
IQITI abest, ut si qutd gra?e paterentur, cedereDl et 
pietatem proderenl, ut eiiam ipsum judicem ma-
ffius Clemeas conalua sii in saam tradocare seii-
teotiain, dotens debonisftituris etde vitaiiuraor-
tali, qu® exspeclant qiii pati propter Christum 
constituerunt: Propter quem nos quoque pra-
sentia, dicebal, supplicia lubenter sustinemus;el 
adhuc his plures adjicieas admoniliones, et ejus 
aures implens doclrina jucundiasima, adeo ui 
ipse qooque Agathaogelus repletos voluptate,pro-
ciderit ad ejus pedes, et cum illinc deinde sor» 
rexiseet, euin ait couaplexus, et suave illud oa 
ardenter deoscolatus. 

LXIL Sed Domitiue, ut est in proverbio, erat 
•siDiis ad lyram in audiendo : et nec pauca qoi-
dem intelligebat ex eis qu» ab eo dicla fuerant, 
seJ cum ab errore totue delineretur, arma captt 
contra martyres, existimans fore ot eos a pielale 
traduceret. Cerle eos a se invicem separat, ut 
eliam sic in eos iocidaret imbecillioree, el ein-
gulos seorsum ducit ad examinalionem. Sed to-
tum evenil contrarium. Nam cum disjuncti 68· 
seni corpore, erant omnino colligati spiritu,el re-
verentes eaa, qusa eraot inter se invicero (aclaB, 
convenlionee et confessionem, sic eeipeos efface» 
runt magis geoerosi et magis excelsi animi, eam 
qua erat a se invicem, incilationem a se conten-
dena uterque accipere. 

LXUI . Impius ergo ille judex, eum eos ab iniiio 
punire etataisaet, cisterna quadaro cake impleta, 
sanctos in ipiadefodit. Deiodecom prope staluis-
sel milites, jussit ot eos diligenter servarent: Ne 
forle, ioquit, Christiani eos noctu euffurentur. Et 
hsec quidem ille stultus, ei vere suha aggredien», 
ut novit Deus. Quomodo enim fornax, quse olim 
tree suscepit pueros 7, nullo eos dolore oec ulla 
affeck molestia,et ul dicam cutn dhina Scriplura, 
ne onum quidem eorum pilum laeeil; ita etiam in 
bis factum est. Nam cum hora esecula jacli essent 
in calcem, toto die (erat autem Parasceve) stete-
runt nullo inalo affecti, Deum laudanles. Yeapere 
vero et lux eis desuper emicuit, el per (olam DO 
clem eos circumfulsil. 

LXlV.Miraoulom aulem Cructas quoquft est coa-
seeulus.Duo enim ex railitibus, quibus erat eorum 
demandata custodia, bunc splendorem mirati et 
banc alacrilalera.ellubenlerin calcem insilieruot, 
et Chrietianos se esse confessi sunl. Cum vero jam 
dies apparerel, eos eise mortuoe existimai» ?ica-
rius,qui eral impielale inorluut, jubel eorum cor-
pora ejici e cislerna.El cum accessissenl i i quibns 
erai eorum commissa custodia, fidenl eos,et raili* 
t6S qui ad eos transfugerant, oihil quidera g m e 

7 Dan. ni. 
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enstinuisae; ted habere divinam quamdam gra-
liam in suo vultuefflorescenlem, ete facie dulcem 
qeemdam radiom emiUere.Cum eos ergo e cisterna 
trahisaeot, de militibus vicario renuntiant (erant 
aatem eon>ra nornina Pbeegon et Euearpus), et 
illo jubeale protinea foertcmxcifixi clara quoque 
ipsi luce confessionis babentes oeeloa iUumina-
los, etjam remunerationum fruentes pramiis. 

L X Y . Clemens vero et Agathangeloa adbuc 
eurrebant in atatio martyrii. Vicarius autem slu-
debal iis quoque vitam preesenlem adimere, ut 
qoi nec riderel eoa persuaderi bonorum promie-
eionibus, nec omnino malorum cedere insultibus, 
plures adhuc prseclariores volens eis coronas con. 
texi. Debinc certe vicarius jussit duo lora exaciodi 
ex tprgis uniuscujusqiie : deinde autem ipsos 
quoque verberari virgis tolo corpore vehemen-
tissime. Uli vero, com etiam eis carnes concide-
reDtur, et ossa contererentur, fortiter tamen et 
constanter sustinebant proeentia, tanquara ad 
impatibilem jam traducti natnram, el nullam sen-
tienles neeessitatem corporis. Pr&clarus autem 
Clemena tales quoque vocee ad Deum loquebator, 
dieens : Domine Jesu Cbriste, qui quidquid api-
rat, e luto propriis fabricatut es manibus, e( ho-
mini nervos et ossa el aliam conslruxiali figuram, 
qui etiam nos wepe conlritos conflrmasti, et con-
cidentea stabilisti, affiictosque et proslratos ere-
xisti, ipse ossa quoque noatra nonc centrita 
erige, et tua imple exsultatione. Ipee enim es, ο 
rex invicte, qoi in nobis hoc certamen decertae: 
ut per nostram imbecillitalem toa apertius os-
tendatur potentia. Quomodo enim hoc corpas,in 
quod cadit interitas, tales vicerit perpessiones? 
Ita magnae Clemens cum Deo loquebatar. 

L X V I . Vicarios aulem videns eos superius pro-
sentia,adalium modum processitsopplicihel cum 
dnoe ferreoe candefecisset grabatos, facit ut in al-
tero eorum alter recumbat.Cum vero roultum ignia 
inferius avbatra-mset, oleum et ignem et pieem et 
sulphuriDfuiidit.Cum multusergo.ut pgt ecnsenta-
neum, et flamma sablati essent in magnam par-
tem aeris, i i quidem qai circumsisiebant, qoine-
tiam ipse quoqoe cutn eis magfstratoe, id quod 
eral rei et naturao consequena, credebant omnee 
tanclos esse roortuos. SrgniOcabat autetn jam l i o 
toribus qooque vicarius, ot rogo exstincto, cor-
pora sanctornm jacerent in fluviom. Eosvero in-
vaserat quldem delcis somnus et inexplicabili8;in 
sorono aulem visio quoque aceedebat. Viaio vero 
eral ipse agonotbeta Christus, qoi cum exercitu 
angelorrjm apparuil, et d i x i l : Nolite timere, ego 
enim sura vobiecom8. IUi ergo com ab hoc divino 

δεν μέν άπδ τής άσβεστου χαλεπδν υποσταντας. 
θείαν δέ τινα χάριν ίπάνθούσαν αυτών ταΤς άφεσεν 
έχοντας , καί άχτΤνα του προσώπου τινά γλυκεΤαν 
έπαφιέντας. Άνιμησάμενοι τοίνυν αύτους έπ του 
λάχχου τψ βικαρίψ περί των στρατιωτών ά π α γ γ ε λ -
λουσι (Φεγγών ήν αύτοΤς χαί Εύκαρπος τά ανάμα
τ α ) , κάκείνου προστάξαντος, εύθυς άνεσκολοπίζσντο, 
λαμπρψ χαί ούτοι τής δμολογίας φέγγει τάς δ^εις 
περελαμπόμενοι, χαί προοίμια ήδη ι ώ ν αμοιβών 
χαρπούμενοι. 

Ε Ε ' . Κλήμης μέντοι χαί Άγαθαγγελος Ιτι τον του 
μαρτυρίου δίαυλον έ τ ρ ε χ ο ν δ βικάριος δέ κα> αύτους 
έσπευδε τής παρούσης ζωής ύπεξαγαγεΤν, ο ία μήτε 
αγαθών έπαγγελίαις πειθομένους δρών, μήτε παχών 
έπαγωγαΐς δλως έλκοντας, πλείους αύτοΤς έτι χαέ 
λαμπρότερους πλακήναι τούς στεφάνους βουλόμενος, 
"Ενθεν τοίνυν καί δυο μέν ιμάντας τών έχάστου 
νώτων δ βικάριος διεκκοπήναι κελεύει, έπειτα δέ «α ί 
^άβδοις αύτους δλον τδ σώμα σφοδροτάτως τ ύ π τ ε -
σθαι. θ ! δέ καί τάς σάρκας τεμνόμενοι , και τά όστα 
συντριβόμενοι, όμως καρτερώς τά παρόντα καί εν
τόνως ύπεμενον, ώσπερ ήδη πρδς τήν απαθή μ ε τ α 
θεμένοι φύσιν, καί μηδεμιάς ανάγκης *ού 9ώμΛΧος 
αίσθανομενοι. Ό δέ γενναΤος &λήμη< καί φωνας 
πρδς τδν θεδν τοιαύτας έφθέγγετο* Κύριε Ί ή σ ο υ 
Χριστέ, λέγων, δ πάσαν έκ πηλού πνοήν χερσίν ο ί -
κείαις δημιουργήσας, καί νεύρα τψ άνθρωπω χ α ί 
όστά καί τήν άλλην κατασχευάσας διάπλασιν, δ χ α ί 
σύντριβεντας πολλάκις ημάς έ π ι ^ ώ σ α ς , καί κ α τ α -
πίπεοντας ύποστηρίξας, καί άνορθώσας κ α τ ε ^ α γ μ χ -
νους, αύτδς καί τά συντριβέντα ημών όστά νύν άνο*ρ-
θωσον καί τής σής άγαλ>ιάσεως Ιμπλησον* ούτος 
γάρ ε ί , ανίκητε βασιλεύ, δ έν ήμΤν τδν αγώνα τ * * -
τον αγωνιζόμενος, ώσνε καί σαφεστέρα ν διά τά\ς 
ημετέρας ασθενείας τήν σήν έπιδειχθήναι δ ύ ν α μ ι ν 
έπεί πώς άν τδ φθαρτδν τούτο σώμα τηλικούτοαν 
περιεγένετο παθημάτων ; Ταύτα δ μέγας Κ λ ή μ η ς 
τψ θ ε ψ διελέγετο. 

Η ζ ^ . Καί δ βικάριος κρείττους αύτους καί τ ώ ν 
παρόντων δρών προς έτερον τινα τιμωρίας τρόπον 
έχώρει , και δυο σιδηρούς έκπυρώσας κραββάτους, 
έν έκατέρψ τούτων έκάτερον άνακλίνει. Κάτωθεν δέ 
πύρ άφθονον ύποστρώσας, έλαιόν τε καί πίσσαν καί 
ΟεΤον άνωθεν έπ ιχέε ι . Καπνού τοίνυν, ώς είκός, π ο λ 
λού καί φ)ογδς έπι πολύ τού αέρος αρθέντων, ο! μ ε ν 

^ περιεστώτε;, άλλά καί αύτδς συν αύτοΤς δ ά ρ χ ω ν , 
δπερ ήν καί τψ πράγματι καί τή φύσει άκόλουθον, 
τεθνάναι πάντες επίστευον. Έσήμαινε δέ καί τοΤς 
δημίοις δ βικάριος ήδη , σβέσαντας τήν πυράν ^ίψαι 
κατά τού ποταμού τών αγίων τά σώματα τους δέ 
ήν άρα λαβών ύπνος τις γλυκύς άπόή&ήτος, έπί 
τψ ύπνψ δέ καί δψις έφοίτα. Ή δέ οψις αύτδ ήν δ 
άγωνοθέτης Χριστδς μετά στρατιάς αγγέλων επιφα
νείς, και, Μή φοβεΐσθε, ειπών* έγώ γάρ είμι μεθ9 

υμών. ΈκεΤνοι μέν ούν του θείου τούτου ύπνου άν-
ενεγκόντες άλλήλοις έκοινςυντο τήν δράσιν, καθάπερ 

8 Mattb. xxvui. 
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ftv εύώδει πόα καί μαλακή, άλλ' ούχ έν φλογί μέατ^ Α 80ηοηο esfent expergefacii, commtroieabaiit sibi 
κείμενοι , invicem visionem,tanquam in herba inolli et odo-

rifera, non in media adlem flamma, jaeentee. 

CAPUT XI. 

Ignis cruciatmentum Tarsi superatum. 

SZ'. ΐομέτιο< δέ παραδόξως ούτω ναι τού πυρδς LXVII.Cum eoe vero Domitios vidiseei fita admira* 
αυτού πβριγινομένους ιδών, χαί μ ή έ χ ω ν δ τι λοιπδν biKter et preter opinionem ignera supera?iese,ii6C 
αύτδτς χρήσαιτο , παρά Μαξιμιανδν αύθις αύτοο< scirel deinceps quidnam ei8faceret,reroiliiteo6ad 
αναπέμπει έχ Ταρσού τηνικαύτα πρδς Ά γ κ υ ρ α ν Ifaximianum, qui tonc Θ Χ TartO revertebatur An-
άναστρέφοντα. Ot άγιοι τοίνυν ύπδ στρατιώταις μετά Cjram.Cum saneti ergO 8ub militibus CHtTl mnltis 
πολλών καί άλλων Χριστιανών άψάμενοι τής π ο - quoqae aliis Chrielianis essent ί(βΓ ingrC8Si,qilO-
ρείας, επειδή τ φ τε τής δδού μήχει τά σώματα π ε - niatn 61 viffi longitudine defeS8» erant COrpora, 6t 
πονήχεσαν, άλλως τε δέ χαί ή δδος ήν έμελλον δ ια- β alioqui via,qua erant »ransiluri,erat admodum de-
βαίνειν, έρημος έπιπολύ ούσα χαί άτεχνώς άνυδρος, serla et plane aqosexpers, sitis eos urebat vehe-
• U όξύ δίψος αυτούς άνέφλεγε. Τούτψ δέ αύτψ χαί roentissime. Et eum viderent graviter preroi β ο β , 
τους δδοιπορούντας δεινώς πιεζόμενους δρώντες χαί qui OD8 ΗβΓ iDgredtebantur,et 0QOX 6830 defeCturOS, 
δσον ούπω εκλείποντας, είς εύχήν μετά τών γονάτων ad preees CUIH genibtlS ipsum corquoqueinclinan-
χαί αυτήν χλίναντες ττνν καρδίαν, κύριε Ι η σ ο ύ tes : Domine Josu Ghri8le,Deus noster, dicebant, 
Χριστέ, δ θεδς ημών , εΤπον, δ χαί θαλάσσης ύδατα qul eiiampriusa quasmarisianqaam murum flrmae 
πρότερον ώσ«ί τεΤχος παγήναι π ο ι / σ α ς , χαί ύδωρ έχ effecisti 6t 8labiles,et aquam rtirsos eduxisti θ ρβ-
πέτρας πάλιν έξαγαγών, αύτδς έπίβλ.ψον χαί νύν έφ' tra; ipse nuQC quoque super nos respice, respice, 
ημάς , έπίβλεψον, βασιλεύ * διαπέφλεκται γάρ ί σ χ υ - inquam,rex : valde enim ardet nostra anima, et 
ρώς ή ψ υ χ ή ημών , χαί τρέχομεν έν δίψει καύματος curr imusin s i l i aesttis i n loco qui esl sine aquie. 
έ ν ά ν ύ δ ρ ψ · σού δέ βουλοπενου, πάντως χαί ύδωρ ή Τβ aotem volente,omnino eflerra aqua, et rursos 
γ ή , χαί αύ πάλ^ν γ ή τό ύδωρ γενήσεται. Ταύτα Ι λ ε - aqua terra flet.Haec et dieebant,et calidae lacrjm» 
γόν τε , χαί θερμά δάκρυα υών οφθαλμών άπέ^εον. eis fluebantex oculis.Cum iUque oras8ent,el pro-
Προσευξαμένων γούν καί είς τδν ούρανδν ευθέως tinuS in CGBlum suspexiPSent, purum qaoddam 6t 
ίδόντων, καθαρόν τι νάμα καί διειδές της ξηράς εκεί- perepictium fluentum βΧ illa arida βί inculla terra 
νης καί ανήμερου γής άναδίδοται · ού καί πιόντες τ δ ° emittittir. Εχ qoo cum bibissent, eam qtltt Θ08 
«ιέζον αύτους τδ δίψος έκοίμισαν. premebat sitim sedarunt. 

Ε Η ' . Τής φήμης ούν χαί τοΤς π ό # ω διαδοθείσης LXVlUXum hujusaatem rei fama etiam ad eoe, 
συνέ^εον πρδς αύτους οί περίοικοι, καί πολύ τι qu i procul erant remoti,perva8is8el,ad ipsos con -
πλήθος αύτοΤς πολλοΤς καί ποικίλεις πάθεσιν ένοχλου- fluebaul qui circumcirca babilabant,et magna ho-
μενων προσήγετο. Ά λ λ ' ή τών χειρών άφή μόνον minam multitudo.qui maliis etvariismorbis rexa-
έκάστψ τού πάθους έγίνετο φάρμακο ν . Ό τοίνυν bantur, ad 608 adducebaiur.Manuum aulera solus 
μακαριώτατος Κλήμης (έπ' αύτδν γάρ μόνον αύθις COOtaclus fuit Utticoique morbi modicamentum. 
τδν λόγον έπαναγάγωμεν) ούτω πάσχε ιν έδίψα διά BeatissimtlS ergo ClemeDS (ad ipsum enim 8olum 
Χριστδν, ώστε μηδέ όλιγωθήναι ταΤς τιμωρίαις τόν rureus revertitur oratio) propter Christum pati 
χρόνον αύτψ τής ζωής η ύ χ ε τ ο , άλλά διά τέλους π α - adeo eitiebat.ut nec vitae quidom so» tempus oraret 
ραταθήναι τά σκάμματα, Δέσποτα Κύριε, λέγων, minui 8Uppliciis,86d ejus sepla OXtendi perpelUO ! 
μόνε βασιλεύ τών αιώνων, μ ή άναγάγγις με έν ήμί- Domine,dicens,qui essolus Γ Θ Χ 8aeculorum,ne me 
σει τών ήμερων μου, τοΤς καθημερινοΤς τούτοις κ ι ν - abduxeris i n dimidio dierum meorum, bis qaot i -
δύνοις άπαγορεύσαντα * άλλά παράσχου μοι τψ ά μ α ρ - dianis defC88Um periculis : sed pr&beas mihipec-
τωλψ παρ' δλην μου τήν ζωήν υπέρ τού σου όνομα- £ catori per totam eam vitara omnia pati pro tuo πό
τος καί τής σής δμολογίας πάνεα παθεΤν, καί αυτά miD6 6t tua confessiono, et vel ipsa l i b i membra 
σοι «αταθύσαι τά μ έ λ η , ώς άν μετά πλείονος ά π ο - sacrificare, ut ea rureus accipiam cum majori 
Λάβω πάλιν αυτά τής λαμπρότητος · Ταύτα δμού τε eplendore.ffec 8ίΠΜΐΙ ac precalus 6St,visil8 08t Slbi 
ηδξατο, καί φωνής άνωθεν ευθέως άκούειν έψκει · ή vocero audire ex altotdieentem: Quffl petiisti,Cle-
φωνή δέ ήν * Ά π ε ρ ήτήσω, Κ λ ή μ η , νύν δέδοταί σοι. mens, ea nunc t ibi dala SQDt.Te forliter gere, el 
"ίσχυε καί ένδοναμού, καί τδν δρόμον δντως τρέχε Ιθ88νίΓ08 C0nfirma,0t certaminiecureum COneUn-
τον τής αθλήσεως - δ πάς γάρ σοι τής ζωής ύπόλοι- Ι Θ Γ confice. Universum enim quod libi restat vitae 
πος χρόνος , μετά γε τών ήδη τ ή άθλήσει διηνυσμέ- tempus, cum U8, qua? cetiando jam a I · SQDtpO-
νων εις οκτώ καέ εΤκοσιν έτη τψ μαρτυρίψ άριθμη- racta, oumerabitur td TiglBti 6t OCto aBDOS mar-
θήσεται. t j r i i . 
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LXlX.Sic ergo egregiusCIemens,cum ecoelo ac- Α Ε θ \ ούτως ούν δ γεννατος κλήμης έξ ουρανού τδ 
cepisset certum pignus martyrii,ad Ancyranorum 
civitatem rursus confidenler procedebat una cum 
Agathangelo. Qui eos autem adducebant mililes, 
audientes imperatorem adhuc vemr i Tarsis op-
pido Cil icia , illuc ad eum sanctos docunt. Ille 
autem cum eos statim sisli curasset el id quod ra-
?era eral celassel, simulala benignitate, humane 
et placide eos primuro conabatur inducere: Hihi 
videmini, dicens,o viri , propterea in hodiernom 
osque diem non ioduxisse in aniraum, ut omnino 
cederetis, sed in eos potius, ad quos missi estis, 
immorigeri fuisse et contentiosi,ul ad nos usque 
veniretis, et non prius ia alicujus alterius, quam 
in ipsius imperatoris oculia mutaremini.Scitenim 
8»pepraeseDliaimperatorisanimumquoquetranS-Β πολλάκις παρουσία βασιλική καί γνώμην μεταποιεΤν, 

καί τδ σφόδρα πολέμιο ν μετακαλεΤσθαι πρδς ιύνοιαν. 
Ιδού τοιγαρούν τής ημετέρας τόγι νύν έχον όψεως 

δέ 

τού μαρτυρίου λαβών έ χ έ γ γ υ ό ν , είς τήν Άγκυρανύν 
αύθις σύν Άγαθαγγελψ κεποιθότες έχώρουν · οί δε 
άπάγοντες αύτους στρατιώται διατρίβειν έν Γαρσφ 
τής Κιλικίας έτι τδν βασιλέα πυθόμενοι, έκεΤ παρ' 
αύτδν άγουσι τούς αγίους. Ό δέ παραστήσαμενος 
εδθέως αυτούς, καί κρύψας δ ταΤς άληθείαις ήν 9 προσ-
ποιήτψ φιλανθρωπία, ήμέρως ούτω καί προσηνώς 
έπαγαγέσθαι πρώτον αυτούς έπειράτο ' Έοίκατέ μοι, 
λέγων, ώ άνδρες, δτι διά τούτο μέχρι καί νύν ούκ 
εΐξαι τδ παράπαν ουδέ ένδούναι άνέσχεσθε, άλλ* δτι 
μάλλον καί πρδς ούς παρεπέμφθητε λίαν άπιιΟεΐς 
κατέστητε καί φιλόνεικοι, ΐν* έως ημών αυτών Ιλ-
θητε, καί μ ή ύπ' άλλψ τινί πρότερον, άλλ' ή ύπδ τοΤς 
αυτού βασιλέως όφθαλμοΤς μεταοάλητε . Οΐδε γαρ 

mutare,et id quod est valde iniraicum provocare 
ad benevolentiara. Ecce ergo nosiro aspectu d i -
gnali estis in praesentia, propediem autem digni 
quoque nostra censebimioi benevolenlia, si prius 
deoaut semiores et communes hominum cura-
toree colueritis.Praeclari autem viri proclare ad-
raodum respondentes: Quod ad tuara quidem po~ 
teniiara, dixerunt, dediicti sumus, ο imperator, 
ipsi quoque l&fainur: sed ut qui pro tuo tribonali 
supplicio propter Christura,non aliquo autem alio 
honore.digni siraus censendi.Sicenim cum magna 
fidocia sisteuiur ad illius terribile, et quod cor-
rumpi minime potest, Iribunal : quain ut conse-
quariSjte quoque rogamus,o imperalor.lpseenim 
est,perquem et reges vera regnant, et tyranni i n ( 

terra dominatnna obtinent. Ipse eoim est, qui et 
destruit omnem gentem, et Romanorura extollit 
imperium, et adhuc magis extollet, et per ipaum 
omnibus dominabitur gentibus.Quod quidem pro 
phetaquoque appellal virgara ferream : Dedit tibi, 
diceiiSjgenteshsereditatem tuam,et possessionem 
tuam fines terrae. Pasces eos in virga ferrea 8*. 

ήξιώθτιτε, ούκ είς μακράν δέ καί τής εύμενιίας 
άξιωθήσεσθε, ει γε τούς θεού; πρότερον οία σωτή
ρας καί κηδεμόνας ανθρώπων κοινούς θεραπεύσητε. 
Καί οί γενναίοι μάλα γενναίως ύπολαβόντες* *Οτι μίν 
τψ σψ κράτει παρέστημεν, ε ί π ο ν , ώ βασιλεύ, ήδόμεθε 
αυτοί, πλήν άλλως τιμωρίας δ»α Χριστδν καί πρδ 
τού σού βήματος , ούχ ώς τίνος άλλης τ ιμής άξιωθη-
σόμενοι * ούτως άν γάρ μετά πολλής τής πα^ησίας 
τψ φοβερψ εκείνου καί άδεκάστψ βήματι παρασταίτι-
μ ε ν , ής έπιτυχεΤν εύχόμεθα καί σέ , βασιλεύ * αύτδς 
γάρ έστι δι' ού βασιλείς βασιλεύουσι, καί τύραννοι 
κρατοΰσι γής · αύτδς δ καί πάν έθνος καθαίρών, καί 
τήν *Ρωμαίων αρχήν υψών, καί έτι μάλλον δψωσων, 
καί δι' αυτού βασιλεύσων πάντων εθνών ' ή« δή καί 
^άβδον δ προφήτης σιδηρά ν ονομάζει, Δ έδωκα σοι, 
λέγων , έθνη τήν κληρονομίαν σου, καί τήν κατάσχε-
σίν σου τά πέρατα τής γης * ποιμανεΤς αυτούς έν 
£άβδω σ ι δ η ρ ά Καί βασιλείς δέ μεθ' υμάς εύσεδεΤς 
αναστήσει · καί τούτο γάρ τψ Πνεύματι προαναπεφώ-
νηται 

Porro autem imperatores qaoqae, qui vos lequentur, excitabit pios et veri Dei eultoree. Nara hoc 
quoque prius elocutus est Spiritus. 

LXX.Hisergo vehementius coramotus Maximia- ο ' . Όξύτερον τοίνυν πρδς ταύτα κινηθείς Μαξιμια-
nas,Qu08Dam,inquit,OVOS,qaiviolentae8tis morte ν ο ς * Ποίας, έφη , βιαιόθάνατοι, μαντικάς άνέγνωτε 
perituri,legistis libros fatidicos, qui haec fabolan- βίβλους τά τοιαύτα μυθολογούσας ; — Ού μαντικάς, 
tur? Uli autem: Non fatidicos, aed propheticoe po- άλλά προφητικός μάλλον, εΤπον έκεΤνοι, ώ βασιλεύ, 
tlUS, dixeront, Ο imperator, in qoibus Utique ΙιΟΧΟέν α ί ς που καί τούτο γέγραπται ' Αναστήσει δ θεδς 
quoquescriptom estlExSurgerefaciet Dous in die- έν ταΐς εσχάταις ήμέραις βαριλεΤς εύσεδεΤς. Και 
bus novissimie reges pios.Maximianus vero, dum 
i i h»c dicerent, intenurapeDS orationem : Quid 
vero, inquit, non nos i i suinus, qui in deos Unta 
pietate utimur, ut eos quoque qui eis non parent, 
ut flunc vos, malis aificiamusgravissimis?Quain-
obrem magnusQeroene,silenteAgathangelo:Sed,o 
itnperator, inquit, sifuisselquidem aliquaroutalio 
impietalie, ex quo illud prsedictum eel propheti-
cum, ea quffl a te dicta sant, aliquam haberent 
ratioaem.Cumaatemcaltuseimulacrorura in ho-

Μαξιμιανδς μεταξύ λεγόντων αυτών έπιλαβόμενος 
τού λ^γου, Τί δε ; ούχ ήμεΤς, εΤπεν, ούτοι, οΤ γε 
τοσαύττ^ περί τούς θεούς εύσεβεία χρωμεθα, ώστε 
καί τους άπειθούντας αύτοΤς, ώσπερ δέ καί νύν υμάς, 
άνηκέστοις έκδιδούμιν κακοΤς ; Έ φ ' ο ί ς δ μέγας Κλή· 
μης, ήσυχίαν άγοντος τού Άγαθαγγέλου · Άλλ' , ώ 
βασιλεύ, εΤπεν, εί μέν τις έγένετο τής ασεβείας με
ταβολή, έξότου τδ προφητικόν τουτί προηγόρευται, 
εΐχεν άν τινά σοι λόγον τά είρημένα. Έπεί δέ τά τής 
είδωλολατρείας Ιτι καί νύν επιπολάζει τή οίκουμέ-

V Psal. ιι, 9. 
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vji, δηλον ώ« itipo< βϊη πάντως 6 τών ε·ΐβ*6ών Α diernum usque diem abundet in orbe terraram, 
βασιλέων καιρός. Πρδς ταύτα θυμψ πάλιν άσχέτω 
ληφθείς Μαξιμιανδς τήν φωνήν ευθέως εσβέννυτο' 
κάμινός τε αύτίκα τής Χαλδαίων παρά πολύ μείζων 
τοΤς άγίοις άνήπτετο. Ά λ λ ά καί είς αυτήν έμβληθέν-
τας ή θεία χάρις αυτούς έδρόσιζεν, ώσπερ έκεΤ τούς 
παΐδαί, ούτως αβλαβείς ενταύθα τηρούσα τού; μάρ
τυρας· νύκτα μέν ούν δλην καί ήμέραν αυτούς ή 
κάαινος εΐχεν, ήχος δέ τις έκεΤθεν έορταζδντων 
ήκούετο, καί καπνός ευώδης καί ηδύς άνεφέρετο. 

Ολ' . Ταύτα μηνύεται Μαξιμιανού, καί έκεΤνος ήδη 
-τής φλογός άπομαρανθείσης έπιστάς δρ$ σώους έν 
αυτή τούς άγιους, (ώ τού θαύματος !) μηδέ τρίχα 

clarum esl futurum oornino aliud tempus piorum 
iniperaluruni. Cum ex his ira, quse cohiberi noa 
poierat, essel incilatus Maximianus, loqui quidem 
desiit: fornax vero, Chald&orum fornace longe 
njajor, sanctis fuit accensa. Sed eos quoque \h 
ipsam iujectos divina rore perfudit gratia ; sicut 
illic pueros, sic hic conservans martyres. Atque 
totam quidcm noctem et diero eos fornax lenuit: 
illinc vero audiebatur quidaro sonus festum cele-
brantium, suaveque olens e i dulcie fumus ex eo 
sursum tmiltebatur. 

LXXl.Haec significantur Maximiano. Ille autem, 
cum jam flamma extabuisset, actedens, videt san-
ctos in ea salvos,(o miracu)um!)cum flamma ne vel 

μόνην αυτών τής φλογός το παράπαν λυμηναμίνης, Β Solum quidem eorum pilom laWSSBt, Sed maDOf 
άλλά τάς χεΤρας είς ουρανούς ά-.ατεταμένας έχον
τας, τά χείλη δε πρδς δοξολογίαν ύποκινούντας· καί 
τούτους ευθέως τψ οικείψ βήματι παραστήσας, Καί 
έν τούτψ γούν, ετ»η, χαρίσασθέ μοι, ώστε γ/ωρίσαι 
δποίαις δήποτε έπψδαΤς τήν τού πυρός άφαιρεΤσθε 
δύναμιν. Οί δε, Ούκ έπψδαΤς, εΤπον, ώ βασιλεύ, άλλά 
μονίβ τού είπόντος επαγγελία, δτι Κάν διά πυρός 
διέλθτ^ς, ού κατακαύσει σε φλόξ. Έδάκνετο προς 
τούτο πάλιν, καί δεινώς εΐχεν δ βασιλεύς, καί σύ-
ρεσθαι αυτούς έκέλευε δημοσία, καί ύπδ τών δημίων 
σπαράττεσθαι, καί τά έσχατα ύπομένειν. Άλλ ' έπί 
κακψ καί ταύτα τψ έκείνψ έγίνετο. Πολλοί γάρ τηνι
καύτα καί τών απίστων φρόνημα τε δρώντες άόού-
λωτον, καί ψυχήν άταπείνωτον, καί πα^ησίάς κο-

quidem haberent in ccalum exlensas, labra vpro 
moverent ad glorificationem. Quos cum curasset 
slatim ad suum tribuoal sistendos: Yel in hoc,in* 
quit, mihisaUem gratilicemini, ut significelis qui-
busnam incantationibus igni • im adimitis. 1IIί au-
(ein : Non incanlaiionibue, dixerunt,o imperator, 
sed sola rjus, qui dixit, promissione: Eliamei per 
ignem lraosea8,flamma non le combiirete.Haecer-
go rursus mordebant et male habebant imperato-
rem,el eosjussit trabi publice, etconvelli a licto-
ribus et exlrema perpeti. Sed haec quoque Uli 
male cesscrunt. Nam tunc quoque rouhi ex infide-
libus videntes spiritus, qui noo poterant redigi in 
servitutem, el animum, qui clejici eldeprimi non 

μιδή πνέουσαν, αύτδ τδ μεγιστον, άνθρώπουν έλκο-c polerat, planeque fiduciam spirabat et liberlatem, 
et hoc quodestmaximum,hominesqui acerb« Ira-μένους πικρώς καί σπαρασσόμενους καί τί τών δει

νών μή πάσχοντας, καί ύ μόνον ούκ ενδίδοντας, 
άλλά καί ακμαιότερους οιονεί γινόμενους, θάρσους 
τε ύποπιπλαμέ^ους, καί αυτού περιγινομένους τού 
βασιλέως* ταύτα όρώντες τ/,ν τε πάτριον έξώμνυντο 
θρησκείαν, καί σύτοίς τε καί τψ ύπ' αυτών κηρυτ-
τομένψ Χριστψ προσετίθεντο. 

ΟΒ' . Απορία γούν πάντοθεν περισχεθε\ς Μαξιμια-
νδς, αύτοΤς ώς ι ΐχον δεσμοΤς, τή φυλακή τούς μάρ
τυρας δίδωσι, τέταρτον έτος αυτούς τδ δεσμωτήριον 
οίκεΤν κατακρίνας· Ε*ί πως, φησί, κάν δ μεταξύ χρό
νος ύπολύσει τδν τόνον αύτοΤς, καί τής προθυμίας τδ 
διάθερμον άμβλυνεΤ. Άλλ' ήν απεναντίας τή έλπίδι 
τά απάντησα κ α · τόν τε γάρ μεταξύ χρονον εύψύχως 

bebanluretconvellebantur, et quid non grave pa-
liebantur, ei non solum non cedebant, sed evase-
rant quodammodo robusliores et vegetiores, et 
pleni erant Gducia, et 3uperabanl ipsum impe-
ralorem ; haec viden(es,et patriam abjurabantre-
ligionem, et eis se adjungebant, el ei, qui ab 
ipsis praadicabatur, Christo. 

L X X I l . Cum itaquecons>iliiinopiaesset planeex 
omni parle implicatus Maximianu8,martyres,ita ui 
erant,vinclos tradil in custodiam.cum eos damnas-
sel qualuor annos habitare carcerem: Si forle,in-
quit,quod intercedit lempus, sit eorum soluiurum 
constantiam, promptique el alacris animi hebeta-
lurum vehenicntiam.Sed ea contraatque sperabat 

διήγαγον, καί τής προθεσμίας ήδη παριστάμενης, D evenerunl. Bono enim et tranquillo animo fueruot 
καθάπερ χθες καί πρώην κατάκλειστοι γεγονότες, 
ούτω θερμδν πνέοντα τδν πρός τήν δμολογίαν ζήλον 
ετήρουν. Ο γάρ είς Χριστόν πόθος καί ή τών μελ
λόντων έλπίς ώς οΐκον αυτούς καί παλάτιον πολυτελή 
τήν φυλακήν οίκεΤν παρεσκεύαζον. Μαξιμιανδς ούν 
Ιτι καί ταύτα μαθών, αύτδς μέν τούς πρδς εκείνους 
αγώνας ύπελθεΤν αύθις άπαγορεύσας, ίσχέπτετο τίνι 
λοιπδν αυτούς παραπέμψειε, πρόσχημα μέν ώς δι* 
ύπερβολήν άνοσ(ότητος, ουδέ άξίους όντας βασιλικού 

9 Isa. X L I I I , 2. 

interea,et cum jaro lempus adesset praeflnitum,pe-
rinde ac si fuisset inctusi beri et nudiusterlius, 
acrem el vebementem servabant zelum ad confes-
sionem. Desiderium enim in Christum, et spes fa-
lurorum, efficiebant ut habitarent carcerem non 
secus ac magniflcas aedes et paialium. Maximianus 
ergo cum haec quoque didicisset, ipse quidera 
recusat amplius snscipere adversus eos certa-
mina: deliberabat autem ad quem eos de caatero 
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tranemiUeret, praetextU quidem, quod propterin-Α βήματος, ή δ 1 αληθής αιτία δτιπερ άπάσης έπαγω-
eignem impielatem, 11β imperatoris quidem es- γης ανωτέρους εύρων, καί μ ί τε αγαθών έπαγγελίαις 
Sent digni Iribunali; vera auterD causa erat, quod υπαγόμενους, μήτε κακών έπιφοραΐς καμπτομένους, 
CQm 608 JDVenissel OmilibllS eos indacendi ralio- ώκνει τήν είς έτι πρδς αυτούς συμπλοκήν, τδ εύ-
nibus SUpenoreS, el neque induci bonorum ΡΓΟ- γενίς αυτών και άταπείνωτον τοϋ φρονήματος τα-
missionibue, neque fledi malorum insultibns, πεινούν αύτφ τήν δόζαν καί ύποτέμνεσθαι τδν δγκον 
verebatur adhuc roanus cum eis conserere, gene- ύπολαμδάνων. 
rosum, et qui deprimi non poterat, eorum spiritum ejus deprimere gloriam et aliquid de roagnilu-
dine detrahere existimans. 

CAPUT XII. 

Α prcesidibus Sacerdote et Maximo intentata. 

LXXIII . Eiautem SIC deliberanti aderant multi Β or ' . Ούτω δέ αύτφ σκεπτομένψ παρήσαν πολλοί 
quoque alii SJDOUl magistratUSel pr«sidesquiexroul- μέν καί άλλοι άρχοντες άμα και ηγεμόνες έκ πολλών 
ti8 convenerant proviociie. Inler quoserat eliMD (4) συνελθόντες επαρχιών έν δέ δή καί Σακερδώς, έπιφα-
Sacerd0S,qui eratquideil) principalU insignis, Sed νής μέν τήν ήγεμονίαν, επιφανέστερος δέ πολλώ τήν 
erat longe impietale insignior, et multos Christia- άσέβειαν, καί πολλού; τών Χριστιανών πολλαΐς πολλά -
nOS mullis Saepe et varUS subjecerat Supplicis. E i κις τιμωρίαις καί ποικίλαις ύποβαλών. Τούτω Μαςιμια-
maodat MaximianuS COgnilionem de marlyribus. νδς τά κατά τούς μάρτυρας επιτρέπει* δείνδς δε ών 
Cum aulem persuadendi magna Vl essel praeditUS, καίπε 'σαι καί ύποκλέψαι γνώμας ανδρών πιθανώτα-
et ad illiciendas homiDUm menies ariifex egregius, τος, άλλως τε δέ καί τούς πρδ αυτού δε?ξαι φιλονει-
61 alidqui Studerel OStendere, eoS qui ipsum pr&- κών, ούκ έκ τής τών μαρτύρων ανδρείας, άλλ' έκ 
Cesserant, ΠΟΠ ex marlyrum animi magnitudine, τής εαυτών μάλλον άφελείας νικ?ν έκείνοις παρασχο-
Sed ex SUa potiue Simplicitate illis praebuisse VIC- μένους, έπεί τού βήματος προκαθίσας παρέστησεν 
toriam,sedens in tribunali effecil,ulviri illiegregii αυτψ τούς γεν/αίους, ποικίλως μετήει τήν πρδς 
COram se SlSterentur, el varie CUm eis decertare αυτούς συμπλοκήν* άρτι μέν έπιεικεία καί χρημά-
68t aggreSSUS, modo quidem lenitale et pecuniae των έππαγγελία, άρτι δέ αύστηρία καί πονηρών 
promissione,modo vero acerbitateel minis rerum c * π ε ι * ή ) ^ v κολακεία, νύν οργή, καί τούτο μέν πεί-
malariim, nunc blanditiis, OUIIC indigoatione, et ρα τών αλγεινών, τούτο δέ θεραπεία τών προλαβόν-
partim quidem asperarum rerum experientia,par- των ώς έκ μετανοίας προσγινομέντ^. Πλ^ν άλλ* ώς τδ 
timaulem U8,quae praecesserant,adhtbendo medi- πρώτον τούς μάρτυρας πάρεστήσατο, Σακερόώτι 
CinaiD (anquam ex poenilenlia. Caeterum cum pri- παρίστασΟε, λέγει, δν ουδείς Χριστιανών τών κατοι-
tDUm fecit lit sistereniur martyres: Adeste,inquit, κούντων Πόντον καί Γαλατίαν διέφυγεν άλλά πολ-
ad Sacerdotem,quem nullus elTugit ex Chrisliaois, λούς μέν πεισθέντος καί τιμών ήξίωσα καί δωρεών, 
qui Ponium babitanl elGalatiam: sed mullosqui- καί θεοΐς, τόγε μείζον, καιήλλαξα καί ψκείωσα* 
dem persuasos, honoribus affeci et muneribus, el πολλούς δέ τών άπειθησάντων πυρί κα* σιδήρφ άν-
diis,quod quidem est maximum reconciliavi el ef- αλώσα*, καί θανάτψ παρέδοκα χαλεπψ* ψ γε πε ι -
feci familiares; irultOS ?ero ex iis, qui non pa- σθεντες καί αυτοί θύσατε, ώς άν άναλδγως ών έπί 
ruerunt, ferro et igne consump>i, et morli tradidi τοσούτους χρόνους ύπέστητε κακών, αγαθών άπολαύ-
acerbissim». Cui quidem vos quoque parentes, σοιτε. 
tacrilicate, ut pro portione tol malorum, quae lot 
annos patimini, vos bonis fruamini. 

LXXIV.Ad baiCdiXeruDt sancti.Quinos promerili8 0 ΟΔ. Πρδς ταύτα οί άγιοι* Ό μέλλων ημάς άξίως 
estremuoeraiuruset honoralurus, t Sl Chnstus, qui άπείβεσθαι καί τιμ$ν, Χριστός έστιν, είπον δς 
dona habel (am excellentia, Ut ne COndignsa qui- τοσαύτην εχει τών δωρεών τήν ύπερβολήν ώς μηδέ 
dem sint hujus saeruli passiones ad gloriam, quaa άξια του νύν καιρού τά παθήματα είναι, πρδς τήν 
C8t innobisabipSO revelanda. ProplerqufieSacer- μέλλουσαν ήμΐν άποκαλυφθήναι παρ' αυτού δόξαν. 
dosquOS feril simililer iisqui prsecesserant, et eos Έ φ ' οίς καί Σακερδώς τοις προλαβούσιν δμοίως 
JUSSitceedi inbumeris, donec eis ipsa OSSa aperi- έποίει, καί ξέεσθαι αυτούς κατά τών ώμων έκέλευεν, 
rentur.Cum aulem marlyribus praesentia videren- άχρις άν καί αυτά έκκαλυφθετεν αύτοΤς τά όστά. 
ΙϋΓ ease levia, spinaquoque similiter Caedebatur, Έπει δέ κούφα τοΐς μάρτυσι τά παρόντα έώρα, καί 
donec a prs&eentibus UCUUS vi*a est OSSium com- ή ράχις τοΐς ξεσμοΐς δμοίως έδίδοτο, έως αυτή τε 
positio,6l tola diirensa eStCOmpagO vertebrarura. τοΐς παρούσιν οφθαλμούς ή σύνθεσις τών όστέων 
Sacerdos egO tam misere el tam miserabiliter ώράθη καί πάσα Ειεμετρεΐτο τών σπονδύλων ή άρμο-
viclos est martyrum fortitudine. Quocirca quffi γή. Ό γούν Σακερδως ούτως έλεεινώς καί άθλίως 

(4) Sacerdon, Σακέρδων, \Ώ Grxco ms. appellatur : dicilurque fuisse Galatiae praefectae. 
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της αυτών ήττητο καρτερίας, ώστε χαι άπερ ήν 
εκείνους πάσχε ιν είκδς αύτδς ύφίστατο μάλλον . 01 
μεν γάρ αύτοΤς ποσί πρδ; τδ δεσμωτήριον έ π α ν -
ήεσαν, εκείνου κέλευσα ν το ς. *0 δέ τή έκ τής ήττης 
αισχύνη καί άθυμία λ ι π ό ψ υ χ ω ν , καί ύπδ χειρδς πολ
λής διάβα σταζό με νος, ούτως αίσχρώς ύπεχώρει του 
τυραννικού βήματος . Μεταξύ δέ πρδς τήν φυλακή ν 
των αγίων πορευομένων εκπίπτουσαι συν αΤματι 
τούτω * αί σάρκες, τρέχειν άπανταχόθεν έπί τήν 
συλλογή ν αυτών τούς πιστούς, ώς έπί τινα θησαυρδν 
αγαθών, παρεσκεύαζον. Ά σ π ε ρ ώς ε ί χ ο ν ευθύς αύηι 
κόνει διψώσαις ώσπερ χερσίν αναιρούμενοι, εύλογίαν 
επισπάσθαι τινα καί χάριν έπίστευον. 

ΟΕ*. Έ π ε ί δέ πάντα φόβον, καί πεΤραν, καί σοφί
σ μ α τ α , καί τεχνάσματα, καί μαγγανείας Σακιρδώς 
ένεγκών άπρακτος ή ν καί άνήνυτος, / σ ί τούτο δή τδ 
τού λύγου εις ούρανδν τοξεύει ν έπιχε ιρών, Μαξιμια-
νδς ταύτα μαθών, καί πλατύν τού Σακερδώτος γ έ 
λωτα καταχέας , Ούτος έστι Σακερδώς δ ύπδ πάντων 
άδόμενος, Ιφη . Μάξιμος δ' ήν τις καί αύτδς ήγεμών 
τηνικαύτα παρεστώς Μαξιμιανώ, καί τών λ ε γ ο μ έ 
νων άκούων, ζήλου κατά τών αγίων τήν ψυχήν ύ π ο -
πίμπλαται · Δέομαι τοΰ σού κράτους, έφη, βασιλεύ, 
ώστε κάμοΐ τούς άνδρας τούτους έγχειρισθήναι, καί 
αύτοΤς πέποιθα τοΤς μεγίστοις ΘεοΤς, ώς ή μεταπεί 
σω πάντως, ή κακώς αυτούς απαλλάξω τού ζήν. Εφ' ψ 
κατανεύσαντο; Μαξιμιανού, όγδοος αύτδς τούς μ ά ρ 
τυρας διαδέχεται, καί τι καινδν κατ* αυτών πλέκει 
μ η χ ά ν η μ α , έκ διαλειμμάτων πρδς αυτούς τάς δμιλίας 
ποιούμενος, κα\ σύμβουλος αληθής είναι τοΤς άγίοις 
καί φίλος ύποκρι νόμε νος. 'Εντυγχάνει μέν γάρ αύ-^ 
τοΤς τδ πρώτον τά φιλικά δήθεν δμιλών, καί πρδς 
ήδονήν καί χάριν διαλεγόμενος * έξης δέ πάλιν ημέρας 
διαλιμπάνων, είς λόγων αυτούς κοινωνίαν έκάλει, 
καί ύποτιθέναι καί συμβούλευε ι ν αύτοΤς, άλλ* ού 
βιάζεσθαι τό παράπαν ουδέ αναγκάζει ν έφκει. 

0ζ" ' . Χρόνου δέ αύτοΤς ούτω συχνού διάγενομένου, 
τά τής άπατης τψ Μαξίμω σαφώς ήλέγχετο , καί 
φανεράν τήν αίτίαν έποίει τής δολεράς εκείνης καί 
προσποιητού φιλίας. Προσκαλεσάμενος γάρ τούς 
αγίους, Χαίρετε, έφη, ώ άνθρωποι, ούς φιλούσί τε 
δμοίως οί αθάνατοι θεοί, καί αμφότερους έν μοίρα 
γνησίων έχουσι παίδων * πολλάκις γάρ μοι καί χ ρ η 
σμούς ε ιπον , καί έν ύπνω έφοίτησαν τής καθ' υμών j 
δόγης άναστέλλοντες, έτερου μέν πάντως ένεκεν ο ύ -
δενδς, άλλ' ή τήν ύμετέραν αύθαίρετον γενέσθαι 
μεταβολή ν αναμένο ντε ς, ήτις δήπου μετά μικρδν καί 
αύτη πα ρ έσται, ώς έμοί γούν τής παρελθούσης ν υ · 
κτδς δ μέγας έν ΘεοΤς παρεγύμνωσε Διονύσιος, Φέρε 
τους άνδρας, πρδς ημάς έπισκήψας. Ι δ ο ύ τοίνυν καί 
βωαδς εύτρεπής, καί τά τών θυσιών παρεσκεύασται * 
θύετε προσελθόντες τή αυτών εύμενεία. Πρδς ταύτα 
ύπολαβόντες οί άγιοι , Φανερώς, ω δικαστά, διεψεύ-
σω, εΤπον, καί άπιθάνως * δσα γάρ ημέρας σοι προσ-
φθέγγονίαι οί θεοί σου, τοσαύτα πάντως καί έν νυξί. 
ΠοΤος δέ σοι καί παρέστη Διονύσιος ; διπλούς γάρ, 

i illos pati erat verieimile, ipse potias enetioebal. 
Nam ii quidem, cum ille jussisset, suis pedibus 
redierunt in carcerem. llle autem cum ex pudorp 
et aegritudine quod vincerelur, linqueretur ani-
mo, et multis portaretur raanibus,turpiter reces-
sila tyrannico IribuDali.Interira autem dumaancti 
irent in carcerem, carnes quse eis decidebant 
cum sanguine, effecerunt ut fidelea undique ad 
eas colligendas concurrerent.lanquam ad qoem-
daro thesaurum bonorum. Quas qoidem statim 
cum ipao pulvere tollentea eitienlibus manibus, 
credebant se quamdam benediclionem attrabere 
el graiiam. 

LXXV. Postqaam vero Sacerdos omni metu io-
lentato,adhibitaque omni experientia, callidiaque 

ι commentis artificiisque et preestigiis, nihil poluit 
efficere, sed, utdicitur,in coelum est jaculatus, et 
hffic rescivit Maximianus,et riaum profadit in Sa-
cerdotem: Hice8tSacerdos,inquit,quidecanlatur 
abomnibus! Haximusergo quidam, qui ipae quo-
que erat dox, cum essetapud Maximianum,et au-
diret qutB dicebantur,iraplelurquodam aniroi xelo 
afiversus sanclos, et, Rogo, inquil, ο imperalor, 
tuara polentiam, ut ii viri mibi quoque tradantur 
inmanue. Inmaximis enim diis babeo fldueiam, 
quod vel eis persuadebo,utmuLentoranino senlen* 
tiani,vel eis male vitam adimam.Quamobrem cum 
annuisset Maximianus, octaftia ipae suscipit mar-
tyres, etnovum quid in ipsos machinatur, at qui 
inlerjeclo aliquo temporis intervallo cura ipsis col-
loqueretur, et se sanctis Teruin et amicura dare 
fiugeret consilium.Nam eoa quidem priraum allo* 
quitur,amice sermoc.nans,el qu» jucunda et grala 
essent, cum eis disserena. Deincepa vero aliquot 
rursus diebus interjectis,eoe ad sermonem confe-
rendum vocabat, eoeque admonere et eia consu-
lere, non autem eia omnino vim afferre, neque 
eos cogere videbalur. 

LXXVl.Cum vero sic mnltum teraporieinterces-
8isset,fraus Maximi apertearguebatur,et aperiebatur 
causa illiue fraudulentiae et eimulaUB amicitise. 
Nam cum sanctosadvocasaet: Salvete,inquit,o ho-
mines,quos sirailiter amant dii immorlales,et am-
bos habent loco germanorum filiorum.Sape enim 
mibi et reaponsa dederuot,et iu somnig apparue-
runi,iram in voe reprimenies,nullaqaidem oranino 
alia de causa,nisi quod exspeclant veslram spoote 
futuram mutalionem.quaaquidem paulupostaderit, 
ut mihi certe praterila oocle magnus inler deos 
aperuiiDionysius.utqui nobis Jiandaverit,dicens: 
Adduc viros.Ecce ergo etara estparala, el parata 
sunt sacrificia : accedite,el sacrificale eorum be-
nevolentiae.Ad haec sancli reepoodenles: Falsum, 
ο judex,aperte dixisli,elminiineprobabiliter.Nam 
qo« inierdiu tui libi dii loquuntur.ea omoiBo ooclu 
qiioque. Quisnam enim adest tibi Dionyeius ? ls 
enim est duplex,ut videmus: aut quemnam nomi-
nas ex hia immortalem ? ®neumoe,an lapideom ? 
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Nam 81 CUIIl dicis, qui COnSlat ex lapide, v ideb i sAo^ δρώμεν, ούτος * ή τινα τούτον άθάνατον όνομά-
paulo posl hunc tibi deura immorlalero vel con-
fractum, vel injectum in aediiicium, vel exustum 
et in calcem transmutatum. Quod si tecum disse-
ruit aeneus, is quoque ciio pulchre fundetur in 
*asa,qu» deserviuut ministeriis,quomodo unura-
quodque eorum usus exegerit. fium haec sancti 
respondissent, ei cognovisset Maximus nihil sibi 
aliud profuisse omnino simulationem illam el 
fictionem, quam quod suis diis labem et macu-
lam inusserit, personam deinceps exuens aperte 
oslendit Maxiraum, et id quod erat, protinus ap-
paruit. 

LXXVIi.Jubet itaque obeliscos in extremo aculos, 
unius pedis magniludme.supernehabeniescuspides, 
defigi in terram,et B.CIementem supinum acubus 
impositum,crassissimis lignis verberari vehemen-
tissime: Agathangelo aulem in caput infundi plum-
bum igne liquefactuir.Cum ergo jussos effectum 
celeriteraccepisset,magnanimus quidem Clemens 
et in pictore superne caedtbatur, et ejus lerga 
inferne obeliscis IransOgebanlur. Sed ne sic qui-
dem anitna huic sanctodiscedebat a corpore. Ve-
raxenim erat qui fuerai pollicitus, tormenta eura 
non esse superatura,nec ullo 8upplicio viiam esse 
finiturum. Agathangelus veroipse quoque simili-
ter admirabilem oslendit forlitudinem. Maximus 
ilaque hoc prseter opinionem miraculo obstupe-
factus, cum iis qui circumstabant, propemodum 
ne poteral quidem credere suis ocuiis,adeo ino-
pinatum et quod erat prseter rationem videntibiie 
rairacului», perpectus,cor el totum deinceps cor-
pu?,aculo ferrolransiixum hominem, et praeterea 
superne quoque vehemenler verberalum,non sta-
tim emisisse animam,sed vivum adhuc esse et su-
perstitem,et vi illi intolerabili sana menteresiste-
re.Vix ergo tandem eum delrahitab obeliscis, non 
secusac vestem undique dilaceralam, el solo ser-
mone persuadentem,se non esse moriuum.Martyr 
ergoadMaximum prolinusaspiciens:Modo jnquil, 
cognovistis, quemadmodum non solum nosirum 
corpus adtersus vosdecertal, sed Deum habet.qui 
peripsuirj longe veslras superat insidias,qui eliam 
non sir.it animam evolare e corpore,eam cohibens 
et contioens arcano quodarn coneilio,et quaa dici 
non potest providentia. 

ζεις ; τον χαλκού ν }J τον λίθινο ν ; Et μέν γάρ τδν έκ 
λίθου λέγεις , όψει μετά βραχύ τον άθάνατον σοι τού-
τβν θεδν, ή θλασθέντα καί εις οίκοδομήν έμβληθέντα, 
ί έκκαυθέντα καί είς άσβεστον μετασκευασθέντα. 
Εί δέ καί ό χαλκούς σοι όιείλεκται, θάττον άν κει 
αύτδς είς υπηρετικά σκεύη καλώς άναχωνευθεΐη, 
δπως άν έκαστον αυτών άπαιτή τά της χρε ίας · Ταύτα 
τών αγίων άποκριναμένων, γνούς δ Μάξιμος ώς άρα 
ουδέν έτερον τής ύποκρίσεως εκείνης άπώνατο καί 
τού πλάσματος, ή δσον μώμον προστρίψασθαι τοΐς 
οίκείοις ΘεοΤς, έκδύς τδ προσωπείο ν λο ιπδν , φανερόν 
αύτοΤς έποίει τδν Μάξιμον, καί δπερ ήν , ευθέως 
έφαίνετο. 

Β ΟΖ'. Κελεύει γούν οβελίσκους τδ άκρον όξεΤς π ο -
διαίους τδ μήκος τάς άκμάς άνωθεν έχοντας τή γ ή 
έμπαγήναι , καί τδν μακάριον Κλήμεντα ταΤς άκίσιν 
έπιτεθέντα δπτιον, ξύλοις παχυτάτοις σφοδρότατα 
τύπτεσθαι * τψ Ά γ α θ α γ γ ε λ ψ δέ μόλυβδον κατά κ ε 
φαλής πυρί τακέντα έπιχεθηναι. Ταχύ τοίνυν έ κ β ά ν -
τος είς έργον τού έπιτάγματος, δ μέν γενναιότατος 
Κλ^μης στέρνα τε άνωθεν έτύπτετο, καί τσ νώτπ 
τοΤς όβελίσκοις κάτωθεν διεπείρετο * άλλά ουδέ ούτως 
ή ψυχή τού σώματος τψ άγίψ διίστάτο. Ά ψ ε υ δ ή ς 
γάρ ή ν δ έωανγειλάμενος μ ή βασάνους αύτου π ε ρ ι -
γενέσθαι, μηδέ τιμωρία μηδεμι$ τε)ευτήσαι τ ο ν 
βίον. Καί Άγαθαγγελος δέ ωσαύτως ύπερφυή τ ινα 
τήν καρτερίαν καί αύτδς έπεδείςατο. Μάξιμος τοίνυν 
τψ παραδόξω τού θαύματος μετά τών περιεστώτν*» 

Q καταπλαγείς , ούκέτι ουδέ πιστεύειν ε ί χ ε μικρού τοΤς 
σφών όφθαλμοΤς, παράλογο ν ούτως δρώσι θέαμα, τ α 
στέρνα, τήν καρδίαν, δλον έξης τδ σώμα όξύτητι σ ι 
δήρου διαπειρόμενον άνθρωπον, ε ιτα καί προστυπτά-
μενον άνωθεν μάλα σφοδρώς, καί ούκ ευθύς ά π ο £ -
ρήξαντα τήν ψυχήν , άλλά ζώντα έτι καί περιόντα, 
καί πρδς τήν άφόρητον έκείνην βίαν μεθ' υγιούς εής 
καταστάσεως Ινιστάμενον. Ό ψ έ δε ούν δμως τ ώ ν 
οβελίσκων αύτδν εξαιρείται, καθάπερ Ιμάτιον π α ν 
ταχόθεν ό ι ε^ωγότα , καί τδ μ ή νεκρδς είναι μόνη τν* 
φθογγή άναπείθοντα. Ό μάρτυς τοίνυν πρδς τ ο ν 
Μάξιμον ευθύς άπιδών, 'Εγνωκατε κάν άρτι, έφτ|, 
δπα>ς ού τδ ήμετερον σώμα μόνον πρδς υμάς αγω
νίζεται, άλλά θεδν έχει τόν δι' αυτού μετά πολλής 
τής περιουσίας τάς υμετέρας έπιβουλάς κατισχύον-

Ι^τα, δατις καί τήν ψυχήν άποπτήναι τού σώματος 
ούκ έ^, διακρατών αυτήν και συνεχών άρ^ήτοις οί-
κονομίαις. 

CAPUT ΧΙΠ. 

Aphrodisii Persm conatus in Sanctos. 

LXXVIII.Cum ani/numergoomnino despondisset ΟΗ'. Άπαγορεύσας ούν έκ πάντων δ τύραννος, καί 
tyrannus, et nulla speamplius teneretur, sacrom μηδεμιας ελπίδος άνεχούσης αύτδν, τδν μέν Ιερδν 
quidem Clementem, qui adbuc portabatlir, cum Κλήμεντα έτι διαβασταζόμενον συν Άγαθαγγελψ τή 
Agalhangelo includit in carcere.Ref̂ rt autem ipse φυλακή κατακλείει. *0 δέ Μαξιμιανφ καί αύτδς οία 
quoque siogula Maximiano, qiiflenam adversus mar- τε κατά τών μαρτύρων έπινοήσειεν, δπως τε κρείτ-

http://sir.it
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τους καί θωπειών αυτούς εύροι, χαί βάσανων, χαί Α tyresexcogitaveril,etquemadmodum invenerit eos 
φύσεως, έκαστα σαφώς αναφέρει. Μαξιμιανδς 
ομοίως αύτφ τοΐς δλοις άμηχανήσας , ούχ δτι μ ή π ε ί -
σειε τού; γενναίους, άλλ' δτι μηδέ άνελεΐν αυτούς 
δύναιτο, κελεύει παρά τή φυλακή ούτως έρημους 
πάσης προνοίας άπολιπεΐν , άχρις άν τήν έκ τής φύ
σεως αυτοί τελευτήν ύπομείνωσιν. Οί ασεβείς δέ 
καί πεΐραν ούτω σαφή τών ανδρών λαβύντες, (ώ τής 
ώμότητος!) ουδέ ούτως ήσυχάζειν ε ι χ ο ν , άλλά καί 
τσύττ^ περιέσεσθαι προεεδόκων. 

Ο θ ' . Ά μ έ λ ε ι και Αφροδίσιος Ιννατος τήν πρδς αυ
τούς ύπερχετα ι π ά λ η ν , Πέρσης μέν τδ γένος , πολλάς 
δέ κατά Χριστιανών πολλάκις έπινενοηκώς τ ι μ ω 

nec bianditiis vinci poss6,nec tormentis,atque adeo 
ipsam quoque abeis superari naiuram. Maxiroianus 
vero cum similiter atque ipse,nullam posselexco-
gilareralionem, nedum firos persuadendi egre-
gios,sed neceo? quidem interimendijubet eos re-
linquiin carcere, nec ullam eorum oranino curam 
geri, donec ipsi naturalem mortem suslinuissent. 
Vir i autem impii, cum eorumtam manifestam ac-
cepissent experientiam, (o amentiam ! ο crudeli-
tatem!) ne sic quidem poterant quiescere, sed 
etiam exspeclabanl fore, ut eic vincerent. 

LXXIX. Gerte Aphrodisius quoque nonus luctam 
adversus ipsos suscipit,genere quidero Persa, qui 
multa lorraentorum generassepe excogitarat adver-

ρίας. Τούτο δέ σύμβολον ακριβές δτι πολύς ήν περί Β sus Christianos. Eral autem hoc signum evidens, 
αυτών Μαξιμιανφ λόγος, καί δτι γνώσι; τοιάδε κατ 
ειλήφει πάντας, ώς ό μεταπείσειν αυτούς δυνηθείς, 
τά μέγιστα αύεψ χ αριεΐται, καί πλείστη ν δσην ύπερ 
τούδε τήν άμοιβήν λήψεται. Ούτος ούν παρατυχών 
Μαξιμιανφ ήνίκα περί τών αγίων αύτψ άπηγγέλλε-
το , αίτεΐ τήν κατ' αυτών έξουσίαν, εί κάί, το τού 
λόγου, Σικυώνιος έπαπέδυ, Αΐτήσας δέ καί λαβών, 
δείπνα κατά τήν οίκίαν ευθύς φιλότιμα καί πολυτελή 
π*ρετίθει, καί αυτούς έκάλει προς τήν έστίασιν, ίνα 
χεκμηκότας δήθεν τοΐς έπιπόνοις τή π α ρ ο χ ή τών 
ένηδόνων χαρίσηται, καί τήν αυτών γνώμην δμαλώς 
ύφαρπάσ*,. Τών δέ τήν σύντροφον καί φίλην μάλλον 
άσπαζομένων έγκράτειαν , καί προστιθέντων, ώς 

Maximianum eoruro magnam habere ratonem, et 
hoc sciebantomnes.quod quieos poluissetpersua-
dereei esset rem facturusgratissimam, et pro eo 
maximam accepturus reniunerationera. Hic ergo 
cum forte fuisset apud Maximianura, quo tempore 
de sanctis ei renuntiabatur, petit in eos sibidari 
potejtatem, etiamsi, ut est in proverbio, exuerit 
Sicyonium (5). Cum aulem petiissetel accepisset, 
domistatim apponit lautam et magnificam coenam, 
et eosinvitatad conwium, ut eis labores susti-
nendo defessis,res jucundas preebendo gratificare-
uir.et eoruroad se animumleniter alliceret. Cum (6) 
vero, quae eis coaluerat et grata eral, magis am-

Ή μ ε ΐ ς τον ούράνιον έσθ'ομεν άρτον, ού ό φαγών ούκ pleclerentur abstinentiam,et adjicerentrNos pane 
έτι ού μ η πε ι νάση , άλλά ζήσει είς τον αιώνα · έκεΐ η coBlesti vescirr.ur,quemquicomederit,non amplius 
γάρ ήμΐν τά δε ίπνα ήτοίμασται · ύβριν Αφροδίσιος 
το π ρ ά γ μ α νομίσας , καί σφοδρότητι έ π ' αυτούς κ ι 
νηθείς , εκείνους μ ί ν την ικαύτα τ ή φυλακή δίδωσιν 
ε ιπών , ώς "Αρα το ύυ,έτερον δείπνον δδυνηρδς έσται 
θάνατος , δπερ έ γ ώ τ ή ν αύριον φιλοτ ίμως ύμΐν π α 
ρ α θ έ σ ω . 

Π \ Αύο δέ λίθου; άπδ μυλώνος ένεχθήναι τ ή 
ύστεραία κελεύει, έκάτερον δέ αυτών έκατέρου τ φ 
τ ρ α χ ή λ ω περιδεθήναι , καί ούτως αυτούς λίθοις 
πάντοθεν βαλλόμενους διά μέσης τής πόλεως Ελ-
κεσθαι, τούτο αύεοΐς τών έλκόντων έπκρωνούντων · 
ΤοΤς θεοΐς καί τοΤς αύτοκράτορσι πείθεσθε · δστις 
δέ παρά τήν πατρόν η μ ώ ν θρησκείαν νομοθετε ί , 
τ ιμωρία ι ς το ιαύταις ύπόδι /ος γ ίνεται . Ά λ λ ά τούτο 
μέν δλον Αφροδίσιος έποίε ι , δ π ω ς ή 
αυτών τδ φρόνημα κα ί ύπανεΐναι παρασκευάση 
τ ή ν άτ ιμον περ ιάγωγήν ταύτην ούκ ένεγκόντας , ή 
τ ή / πόλιν κ α τ ' αυτών έρεθίσ^, καί κοινή συνδρα-
μόντες πάντες αυτούς άνέλοιεν. Ά λ λ * δ άνακαλύ-
π τ ω ν βαθεΐα καί απόκρυφα κατά τ ή ς εκείνου μάλλον 
κεφαλής τ δ σόφισμα περιετρεψεν. 01 τε γάρ μ ά ρ 
τυρες σεμνυνόμενοι μάλλον , ούκ αίσχυνόμενοι π ε ρ ι -
ήγονεο , η τε πόλις έπί τήν θέαν συρρέουσα καί 

f suriet,sed vivel in aeternum, illic enim est bonis 
coana parata,contumeIiam esse ratus Aphrodisius, 
et in eos commotus vehementius, illos quidem 
tradil in custodiam, dicens : Vestra ergo coena 
erit mors ci»m dolore, quam quidem ego crasvo-
bis apponam magnifice. 

LXXX.Jubet autempostridie afferri duoslapides 
morales : utrumqne vero eorum collo ulriusque 
alligari, et sic eos lapidibus undique appetitos, 
trahi permediam civi!atem,iis,qui !rahebant,hoc 
eis acclamantibus : Diis parete et imperatoribus; 
qui aliquid decernit prapter nostram palriam reli-
gionem, fit obnoxius talibus suppliciis. Scd hoc 
quideno totumfaciebat Aphrodisius,ut vel ingentes 

κατενέγκτ^ j^frangeret eorum spiritus,et efficeret ui cederent, 
setam tnrpiter Iraduci non ferenles; vel in eos 
incitaret civitatem, et communiter con^urrentes 
omnes ipsos interimereni.Sed qui quae sunt pro-
funda et occulta aperiljd everlit, quod is callide 
cogitaverat. Nam et martyres gloriantes potius 
quampUvloreaffecti,circumducebanlur,civitasque 
confluens ad spectaculum,el ?idens quam alacres 
el lffiti propter Cbristusn obirenl,et quam post tot 

(5) Similis, a Sicyone cerie ducta utraque, apud trius usura afferunt paroemiograpbi. 
Scottum nosirum cenluria 12, adagio 71, ex Suida (6) Ilaec in Gr®co plunbus efferuntur, 
parcBQhfa ; c Sicyooiusin ireoain dascendit.i Neu-
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61 Unta Slipplicia valida eeeent eis COrpora, maxi- Α δρώτα δπως μεν εύθυμοι διά Χριστδν χαί φαιδροί 
mai illas plagas citO repellenlia; eoaveluti impati- περιήεσαν, δπως δ* αύτοΤς έπί τοσαύταις άρα κχί 
biiesexiSlimanteset immortales, illi quoque veram τηλικαύταις κολάσεσι τά σ ώ μ α τ α έ^ωτο , ταχύ τάς 
Deum COnfitebantur, et Iffiliaccedebantad pieta- ανήκεστους πληγάς έκείνας άποβαλόντα, καί ώσπερ 
tam. Gum SIC ergO longe fuisset inferior Aphro- άπαθεΤς αυτούς κα ί αθάνατους ε ίναι ο! υ με νοι. τδν 
disius, bffiC Mazimiano quoque eigniflcantur. ΙΙΙβ αληθή χάχεΐνοι θεδν ώμολόγουν, χαί τ ή εύσεβεία 
aulem CUm spem omnem abjecisset «Utat ionig , χαίροντες προσετίθεντο. Ούτως ούν και Αφροδισίου 
Dtpote quod fieri non poaset, Ut a sua eententia μετά πολλής ήττηθέντος περιουσίας, Μαξιμιανφ 
traducerentur martyres, roazime CUtll ex ΘΟ plu- χαί ταύτα τ ψ βασιλεΤ δήλα γίνεται. *0 δέ πάσαν 
res ad eorum traherentur pietalem,ad perpetuum ελπίδα μεταβολής άπογνούς, ώς αδύνατον δν Ιτι 
608 COQdemnat carcerem, ut CUIIl CU8todia,a qoa μεταπεισθή/αι τούς μάρτυρας, άλλως τε χαι δτ ι 
nullo tempore egredi liceret, exlabuissent, SIC θ πλείους μάλλον εντεύθεν έπισπώνται πρδ; ττ t εύ— 
f ila eicederent, Deo boc eis providenle,Ut oratio σέβειαν, διηνεκές αύτοΤς καταψηφίζεται δεσμωτήριον, 
Clementis eum,quem ipse precalUS fuerat, Onem ώ ς άν τδν άπαντα χρδνον τ ή άνεδόξω φυλακή κ α -
acciperet, et eseent €18 raajoree marlyrii rcmtl- ταμαρανθέντες, ούτω τήν ζωήν άπο#4ξωσι, Θεού 
Deralionee. ^ χαί ταύτα περί αυτούς οικονομούμε νου, W ή τ ε 
τοΰ Κλήμεντος δέησις, δποΤον έκεΤνος ηύξατο δέξηται καί π έ ρ α ς , καί μείζονες αύτοΐς αί τού μαρτυρίου 
άμοίβαί γένωνται. 

CAPUT XIV. 

S. Agathangeli martyrium Ancyrm. 

LXXXI . Cum longo ergo tempore sic morati es-
sent io custodia,multi alii ex piis, quimartyriam 
pos1608 incboaverant,acceperunt ante ipsos con-
eumraationem. Qui autem Clementis etAgathan-
geli, proclaroram aiblelarum pietatie, eranta 
Maximiano carceris constituti custodee, defeeei 
diuturna illa carceris custodia, vix tandem acce-
dunt ad Maximinum (7),qui tunc susceperat im-
perium,et rogant ecquid jubeal de iis, quosmul-
tis annis teoent vinctos, qui Christianae sunt reli-
gionis, qui difUclliter moriuntur, vel sunt potius 
immortales. Sic enim nominabant beatos,propte-
rea quod mala sustinuissent,qu& ferrenon polesl 
humana natura. Maximinus aulem curo prius 
euoe deos multis insectatue fuisset maledictis, 
quod non potuissent prssenlem illis vitam adi-
mere, deinde eliam quaasivissat de cmtate,in qaa 
nati el ex qua profecti fuerant, et cujusnam es-
sent generis,cum eos et Galalas esse iniellexisset, 
et ex civitate Ancyrana, ad Lucium eos mitlit 
praBsidem : is enim tunc ei praeerat Ita cognosci-
tur Dominus judicia faciene, qui mariyres quo-
que post tot et tanta pericula, ei rursue, quse eos 
tulerat, iie quibus ipse novit modis, restiluit. IUi 
ergo cora Tarsis egressi essent, alacri pede con-
fecerunt viara qute fert in patriam. Cum primum 
autera tiderunl Ancyram, sistuntur coram presi-
de Lucio. Ille tero cum nae eis quidem priui lo-
quendi fecisset pote8tatera,(unc eos quidem vali-
de iocludit in ligno, lapide utrique alligato,ita at 
B6c ipei qaidem posseDt omnino moteri, nec 
crara extendere. 

ΠΑ'. Πολύν τοίνυν ούτω τή φυλακή γρόνον ό ι α τ ρ ι -
ψάντων, πολλοί καί άλλοι τών ευσεβών ύστερον τ ο ΰ 
μαρτυρίου άρξάμενο!, πρδ αυτών έδέξαντο τήν τ ε -
λείωσιν. Οί μέντοι Κλήμεντι καί Ά γ α θ α γ γ ε λ ψ τοΤς 
γενναίοις τής εύσεβείας άγωνισταΤς έφεστώτες ύ π ο 
Μαξιμιανού δεσμοφύλακες, τή πολλή έκείνφ π ε ρ ί 

g τούς μάρτυρας δκλάσαντες προσεδρεία , δψέ καεί 
βραδέως προσίασι Μαξιμιανφ, τηνικαύτα της β α 
σιλείας επε ιλημμένω, καί, Τί περί ών έπί πολλοΤς 
ήδη χρόνοι ς έχομεν δεσμωτών, τής τών Χριστιανών 
όντων θρησκείας, δυσθανάτων αληθώς ζ αθανάτων 
έπιτάττεις ; ήρώτων. Ούτω γάρ τούς μακάριους ώ ν ό -
μαζον διά τδ μείζω φύσεως άνθρωπίνης ύπομεΤναε 
τά χ α λ ε π ά . Μαξιμιανδς ούν πολλά τούς εαυτού θεούς 
πρότερον βλασφημήσας, δτι μ ή τής παρούσης ζ ω ή ς 
ύπεξαγαγεΐν εκείνους ήδύναντο, ε ί τα καί τήν π ό λ ι ν 
έν ή τε γεγόνασι καί δθεν ώρμηνται , καί τό γ έ ν ο ς 
δποΐοί τινές είσιν έκζητήσας, έπί Γαλατάς αύτοος 
εΐναι μάθοι καί τής Άγκυρα νών πόλεως, Αουκίψ 
αυτούς έξαποστέλλει τ φ ήγεμόνι * ούτος γάρ τ η ν ι 
καύτα αυτής ή ρ χ ε ν . Ούτω γινώσκεται Κύριος κρ·!-

^ μ α τ α ποιών, δς γε δή καί τούς μάρτυρας μετά τ ο 
σούτους καί τηλικούτους κινδύνους, τή ένεγκαμένγι 
πάλιν οΤς οιδε τρόποις αύτδς αποδίδω!ιν. ΈκεΤνοι 
ούν μετ' ευχαριστίας άπάραντες τής Ταρσού π ρ ο -
θύμψ ποδί τήν έπί τήν πατρίδα φέρουσαν ή ν υ ο ν . 
Ό μ ο ύ δέ τήν Ά γ κ υ ρ α ν εΐδον, καί δμού τψ ήγεμόν ι 
Αουκίψ παρίστανται * δ δέ μηδέ λόγου πρότερον 
αύτοΤς μεταδούς τότε μέν ασφαλώς έν τψ ξύλ*ρ 
αυτούς κατακλείει, λίθον έκατέρου έκδήσας, ώ ς 
μηδέ κινεΤσθαι δλως αυτούς, μηδέ άποτείνειν τά τκέλ-η 
δύνασθαι. 

(7) 81 DOD aono alUmo Imperii Dioclatiani, alias dispnutum), is Galerii Maximiani quinius 
Cbri i t i 804, occisi aunt stncti, sed 309 (qood fuil, quem multi Gracoram Miximioum vooant. 
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ΠΒ'. τής δέ έπιούσης μεταστειλάμενος τδν Αγαθ· Α L X X X l I . Sequenli autem dieaCCersitO AgathaB-
άγγελον, Οΐδα φησίν, ώ ; ού διά κακουργίαν, άλ)ά 
ψυχής εύκολίαν καί τρόπον απλότητα, ούτως υπδ 
του συνήθους ήπάτησαι Κλήμεντος, ώστε και δοκεΤς 
τοΤς πολλοΤς οίκοθεν έχειν τδ λίαν φιλόνεικον* καί 
θαυμαστδν ούόεν} εί φαύλη συνήθεια χρόνψ καθάπερ 
τις νόσος ένσκιρωθεΤσα μεταβολήν είργάσατο γνώ
μης* έπεί καί £ανί; ύδατος ενδελε^ώς έπιστάζουσα, 
καί πέτραν οίδεν, ώς λόγος, κοιλαίνειν. Ά λ λ ά 
τούτο δή σου τδ εύπειθες, Ά γ α θ ά γ γ ε λ ε , νάρισαί 
ποτε καί ήμΤν, πολλψ λυσιτελέστερόν τε καί δικαιό-
τερον, άγγελος ήμΤν άγαθδς κατά τήν κλήσιν γενού, 
τήν οίκείαν μηνύων έπιστροφήν καί μετάνοιαν. 
Πρδς ταύτα δ ΆγαΟάγγελος* Έ μ ο ί τήν έσκτασιν, 
έφη, ταύτην ούτ' εύκολογία γνώμης, ούτε κακουργία 

gelo : Scio, inquit, quod non propter improbita-
tem,sed propter animi facililatem et moruro sim-
plicitatem, deceptus es a tuo familiari Clemente. 
Quocirca videris multis habere innatum nimium 
contendendi studium. Non est autem mirum, ai 
mala consuetudo, quae veluti morbus quidam tem-
pore callum obduxit, mutaverit senlentiam. Nam 
gutta quoque aqua; assidue dislillana, petram 
quoquc scil cavare, ut dicitur. Sed hanc taam ad 
morem gerendum facilitatem nobis quoqoe al i -
quando concede, Agalhangele, utiliorem et jus-
tiorem,et convenienter tuo nomini sis nobisbonus 
nuDtius, nuntians conversionera propriam et pce-
niu-ntiam. Ad lieec Agalhangelus : Mibi, inquit, 

πεποίηκεν, άλλ' δτι μεν ού κακουρ·;ία, καί αύτδς Β banc conslanliam nec animi fecit facililas, nec 
ήδη φθασας διωμολόγησας. Οτι δε πάλιν ούδε τδ 
τοΤς ιυ/ούσιν ευκόλως πείθεσθαι, δήλον εντεύθεν* 
πώς γάρ άν πρδς τοσούτους άντεσχον ηγεμόνας, 
Ιτι δε καί αύτδν βασιλέα οΐ μέ καί σύν άμα Κλή
μεντι, καί ιδία πάλιν άπολαβόντες ουδεμιάς ά π -
έσχοντο μηχανής, άλλά καί ύποσχέσεσι δελεάσαι, 
καί άπειλαΤς καταπλήςαι, καί κολάσεσι μεταπεΤσαι 
πρδς βίαν έσπευσαν ; Φήτε ούν εύκολίαν, μήτε κα-
κουργίαν, άλλά σοφία ν μάλλον καί άνδρείαν άνόμαζε 
τά τοιαύτα* σοφίαν μέν, ή τών φθειρομένων τού
των τά εστώτα καί μένοντα προαιρούμεθα, καί 
τούς ψευδεΤς υμών θεούς καί κιβδήλους άποστρεφό-
μενοι, τψ ζώντι μόνψ καί άλ.ηθεΤ θεψ προσανεχομεν. 
άνδρείαν δέ, δι' ης τηλικούτοις υπέρ Χριστού κινδύ-

improbitas.Sed quod non improbitas quidem, ipse 
prius es confessus Quodautem rursus nec quibus-
libet facile paream, hinc esl apertum : quoroodo 
enim tam multis restitissem praesidibus, atque 
adeo ipsi etiam imperatori, qui cum roe et cum 
Clemente et seorsum rursus accepissent, nullam 
non adhibuere macbinam, sed el promissis ines-
eare, et minis perterrere, el suppliciis conati sunt 
in aliam traducere sententiam. Neque ergo facili-
latem,neque improbitalem, sed sapientiam potius 
ei animi forliludinem haec nomines : sapientiam 
quidem, quaiis quae intereunl el cito fluunt, pr»-
feriraus ea quae stant el maneot; falsosque vestros 
deosct adulterinos aversantes,solum UDUDI Deum 

νοις διαπαλαίο·:εν, καί ώσπερ ύπνου τινδς τού θα- Q βί verum attendimus: fortitlldinem autem, ρβΓ 
νήτου κοταφρονούμεν. Ούτε ούν Κλήμης εστίν δ 
πείθων έμέ, άλλά Χρίστος πολύ πρότερον δ διά 
Κλήμεντος με προσκαλεσάμενος. Ούκ έξηπατήΟην, 
άλλά τής απάτης μάλλον άπέστην, ης άποστήναι 
καί υμάς εύχομαι, άγαθδς, εί βούλοιςθε, καί ύμΤν 
άγγελος τής αληθείας γινόμενος. 

ΠΓ'. Ταύτα τού Άγαθαγγέλου διεξελθόντος, ελ
πίδος έπ ' αύτψ πάσης δ ήγεμών άποστάς, σιδηράς 
τε περόνας ισχυρώς άγαν έκπυρωθείσας κατα τών 
εκείνου ώτων εμβάλλει, καί λαμπάδας άφθονον τρε-
φούσας τδ πύρ, τ χ ν ς πλευραΓς έκατέραις προσάγει. 
Δριμείας ούν έκ τών ώτων οδύνης στρεφούσης ενδο-

quam cum iam multis pro Christo colluctantur 
periculis, et veluli quemd; m somnum mortem 
contemnimus. Neque est ergo Clemens, qui mihi 
persuadet; sed Christus mullo priua, qui ide vo-
cavit per Clementem. Neque deceptus sum, sed 
potius discessi ab errore : a quo rogo, ot vos 
quoque recedalis, ut qui vcbis quoque, si vultis, 
sim nuntius verilalis. 

LXXXHI . Haec cum dixisset Agathangehi8tomni 
de eo spe concepta praeses frustratus, et ferreaa 
fibulas valde accensas in illius aures injicit, et 
faces copiosum ignem alentes utrisque admovet 
lateribus. Cum acris ilaque dolor hioc ex auri-
bus intrinsecus versarei eerebrum, fumusque et 

θεν τδν έγκέφαλον, καί καπνού καί σκοτοδίνης α ύ τ δ ν D lenebraj id implerent, forliter id ferebat martyr, 
έμπιπ>ώτης, έκαρτέρει γενναίως δ μάρτυς Χριστδν 
δμολογών, καί μόνον αύτδν είς έπικουρ·αν κα/ών, 
Δέσποτα, κράζω ν, Ιησού Χρίστε, μή στερησγ,ς με 
τής μακάριας εκείνης τών αθανάτων αγαθών άπο-
λαύσεως, άλλά δούς υπομονή ν μοι καί καρτερίαν, 
καί τελείως άνύσαί με τδν δρόμον της σής ομολο
γίας κατάςιώσας συναρίθμησδν με τψ δούλψ σου 
Κλήμεντι, καί πάσιν ο"ι τού σού ένδοξου ονόματος 
ύπερήθλησαν, δτι εξέλιπαν ή ισχύς μου, ή δέ ψυχή 
μου έπί σοί ήλπισε. Ταύτα δ μεν ηύχετο, θ ι δ ς δέ 
ά .ωθιν έπετέλει. 

Christiui) confiiens, et eum solum vocans in au-
xilium, et clamans : Domine Jesu ChriMe, ne roe 
privaveris beato illo fruclu bonorum immorta-
lium ; seJ des mibi patienttam et toierantiam, 
et cum dignatus me fneris perficere cursum tu» 
confessionis, cum tuo famulo Clemente me con-
numeres, el cum omuibus, qui pro glorioso tuo 
nomine decertamnt, quoniam defecit virtus mea; 
anima auiem mea in te speravit. HaBc illa qui-
dem est precatus, Deus autem ex alto haec per-
fecit. 

Π Δ ' . Καί γνούς δ ήγεμών ώς άρα ού μόνον ουδέν LXXXIV. Cum viderel praBsea oibil ttibi aoccedere 
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exsententla,sed athletam potiaeeffici clariorem, Αέαυτψ κατά γνώμην άνύει άλλ' έπιφανέστερον μάλ-
abducto illo in locum, qui Cryploe,id est Abditus, 
appellatur, ense beatum caput aropufat, quinto 
mensis Novembris. Atque martyr quidem, cum 
receseisset ab iis,quaesiintad tempus,et a labori-
bus liberatus fuisset et tormenlis, fuit in coelis; 
et qui staret cum angelis, et cum superis choros 
daceret,dignus fuit habitus.cum certasset sob im-
peratoribas quidem Diocletiano et Maximiano,sub 
magistratibus autem Agrippioo, Curicio,Dormtio, 
Sacerdote,Maximo,Aphrodisio et Lucio.Piaautem 
illa et martyrum amaniissima Sopbia, materno 
amore in Agathangelun, quoque accensa propler 
magnum Ciementem,postquam vidit eum,ut opla-
bal,consummaium,el ab iis,quas pro ipso gerebat, 
curisest exsoluta.et cum magna voluptate tollens 
illud corpos martyricum, et componens io loco 
consummationis, in quodaro sepulcro profundis-
fimo, in ingressu templi quod illic est deposuit. 

λον τδ* άθλητήν απεργάζεται, άπαγαγών αύτον εις 
τον Κρυπτό ν έκεΤνον ουτω καλούμενον τόπον, ξίφει 
τήν μακαρία ν κεφαλήν άποτέμνει, πέμπτη ν τότε 
του Νοεμβρίου μηνδς άγοντος. Ό μέν ουν μάρτυς 
λοιπόν ά πόστας τών προσκαίρων, καί πόνον και 
βασάνων απαλλαγείς, έν συρανοΤς ή ν καί μετά 
αγγέλων έστάναι, καί μετά τών άνω χορεύει* 
ήξίωτυ, άθλ^σας έπί μέν τών βασιλέων Διοκλητιανοΰ 
καί Μαξιμιανού, έπί Εέ τών αρχόντων Ά γ ρ ι π π ί ν ο υ , 
Κουρικίου, Δομετίου, Σακερδώτος, Μαξίμου, Α φ ρ ο 
δισίου καί Λουκιου. Ή δέ γε θεοφιλής εκείνη καί 
φιλόμαρτυς Σοφία μητρικώς καί Ά γ α θ α γ γ έ ) ο υ δια 
τον μέγαν Κλήμεντα περικαιομένη, έπείπερ εΤδεν 
αύτον, ώς έπόθει, τελειιοθέντα, καί τών υπέρ αύτοΰ 

^ φροντίδων έλύθη, καί σύν ηδονή πολλή το μαρτ^ρι-
κδν εκείνου σώμα άνελομένη καί περιστείλασα κ α τ ' 
αύτδν τδν τής τελειώσεως τόπον, Ιν τινι βαθυτάτψ 
τάφφ, πρδς τ ή τού έκεΤσε ναού είσόδφ κατέθετο. 

CAPUT X V . 

Martyrium SS. Clementis, Christophori et Charitonis. 

L X X X V . Praclarus autem Cbristi athleta Cle-
mens, curo aui in cerlamine socii Agathangeli 
intellexisset consommationem, ipse quoque vo-
luptate, quaa minime poCest explicari, repletus 
in carcere ila u i erat proous humi extensug 
(prohibebat enim ne eurgeret, lignom quod ha-
bebat in pedibus, et lapis alligatus corpori) emit-
tebat, ut par est, ad Deum ?oces, quibus agebat 
gralias. Sed nequein euro evaserat pneses ne-
gligentior, aed prseter vincula, ei quam perpe-
tiebatur ex illis miseriam, jubebat centum et 
quinquaginla plagas ei in vultu et in capite i n -
fligi quolidie. Sic ergo quotidie ex eo fluebant 
rivi sanguiois, ut ipse quoque lapis, qui erat ei 
ailigatus, et totus subjeclus locus fieret purpu-
reus. Nocte autem rursus adventente, ei lux circa 
ipsum veluti eluxil et angeli astiterunt, et ejus 
liberalia consecuta est curatio. 

LXXXVI.Cura ipse ergo eilapidem et vincula el 
nocturnas illas plagas ferret forliier jam loogo tempo-
re, Ghristianis quidem jam erant festa adventura 
Servatoris Dostri Jesu CbrMi Theophaniarpia aulem 

ΠΕ' . Ό μέντοι γενναΤος αθλητής τού Χριστού 
Κλήμης, τήν τοΰ συν άθλου τελείωσιν Άγαθαγγέλου 
μαθών, καί ηδονής καί αύτδς τήν ψυχήν άφατου 
πλησθείς, ώς εΤχεν έπί τοΰ δεσμωτηρίου πρηνής έ χ -
ταθείς τψ έδάφει (έκώλυον γάρ αύτδν άν αστή ν α ι 
τό τε ξύλον τδ έπί τοΤς ποσί καί δ έκδεδεμένος λίβος 
τού σώματος), φωνάς πρδς τον θεδν, οία είκδς ε υ 
χαριστίας έφθέγγετο. Ού μέν ουδέ περί αύτδν £αθλ>-
μότε^ον έσχεν δ ήγεμών, άλλά πρδς τοΤς δεσμοΤς 
καί τή άπδ τών δεσμών εκείνων ταλαιπωρία, καεί 
πληγάς αύτψ κατά τε τού προσώπου και τής κεφα
λής πρδς ταΤς έκανδν έκαστης ημέρας έκτείνβιν 
έκέλευσεν. Αίματος μέν ούν ούτω καθ' έκάστην άς 
αυτού κατήγοντο ^ύακες, ώς καί αύτδν δήπου τον 
έκδεδεμένον αυτού λίθον, καί πάντα δέ τδν ύποκε(-
μενον φοινίσσεσθαι τόπον. Νυκτδς δέ πάλιν έπ ιγ ινο · 
μένης, φώς τε περί αύτδν οίον έξέλαμπε, καί άγγελο* 
έφειστήκεσαν, καί ή θεραπεία φιλοτίμως έπηκο-
λούθει. 

Πζ" . θύτως ούν αυτού τψ λίθψ, καί τοΐς δεσμοΤς, 
καί ταΤς καθημεριναΤς έκείναις πληγαΤς διακαρ-
τερούντος έπί χρόνον ήδη συχνδ*, έορταί μέν ήοΝη 
ΧριστιανοΤς έμελλον τά τού Σωτήρος ημών 'ίησόυ 

etDeiaman8Sophia,quavehementlqoidem pieta-D Χριστού Θεοφάνια* ή δέ γε θεοφιλής Σοφία σφοόρφ 
l h xelo semper movebatur,ei alioqui ardentiori tunc 
fervebat 8pirilu,audel praeclarum aggredi facinus 
et magni animi.Cum famuloram accepisset multi-
tudinem.et puerorum,qui ab ea alebantur,mascu-
Ι08 el ferainas,ingredilur carcerem, et cum vincu-
lis solvissent martyrem,educunt e carcere.Deinde 
•ero cura Sophia eum vesle induisset candida, el 
•uperbumerale ei imposuisset, et ei manas tradi-
dlsset Evangeliura,cum multis lampadibus et auffi-
libus circuraeeptum deducebat ad ecclesiam.Cum 

μέν καί άεί τψ τής εύσεβείας κινούμενη ζήλψ, άλλως 
τε δέ καί θερμοτέρψ τηνικαύτα ζέσασα πνεύματι, 
τολμ$ τι γέννα Τον καί άνδρικόν· καί παραλαβούαα 
πλήθος τε οίκεεών, καί τών τρεφομένων ύπ' αυτή 
παίδων, ώσον τε θήλυ καί δσον έν άρ^εσιν ένδον 
τού δεσμωτηρίου γίνεται, καί λύσαντες τδν μάρτυρα 
τών δεσμών, έξάγουσι τού δεσμωτηρίου. "Επειτα 
δέ καί στολήν αύτψ περιθεΤσα λευκήν ή Σοφία, καί 
τήν έπωμίδα περιβαλούσα, καί χερσίν έπιδούσα 
τδ Εύαγγέλιον, ούτως ύπδ πολλαΤς αύτδν λαμπάσι 
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καί ίυμιάμασι μέσον άπειλημμένον, έπί τήν έκκλη- Α ipsa autero vestem qaoque induissel candidam, et 
inlernam propleregregium Clementera ostenderet 
animi laetiiiam, ei in sinislra parte manuro subji-
ciebat, qnae eum sustineret, et ad ingrediendum 
ferrel opem martyri. 

σίαν παρεπεμπε. Αευκήν δέ αύτη στολήν περιβα-
λομένη, καί τήν ένδον έπί τψ γενναίω Κλήμεντι τής 
ψυχτίς άποδεικνύσα φαιδρότητα, καί χείρα κατά 
το εύώνυμον μέρος ύπεΐχεν, άνέχουσαν καί ouvatpo-
μένην πρδς την πορείαν τψ μάρτυρι. 

ΠΖ' . "Ετι ούν εΐχοντο τής δδού, καί δ μέγας Κλή
μ η ς , καθάπερ ήδη τού Δεσπότου προς αύτδν καλούν
τος αίσθόμενος, τήν όεξιάν είς τδν ούρανδν άνοσχών 
(ή έτερα γάρ τδ Εύαγγέλιον είχε ύπερηύχετο τής 
κατά πνεύμα μητρδς αυτού Σοφίας, ύπερύχετο 
τού κλήρου καί τού ποιμνίου παντός" ήτεΤτο τοΤς 
έπικαλουμένοις αύτδν μετά τήν εντεύθεν έκδημίαν, 
καί άλλως θεραπεύουσι καί τιμωσιν, άντίληψιν παρά 
Κυρίου καί σωτηρίαν, καί πάν δτι περ άν αύτοΤς είς 

LXXXVII . Adhuc autem erant in itinere, cura 
Clemens, ut qui jam sensisset, Dominum eum ad 
8evocanlem,incoelumsubla!adextera(alteraenim 
tenebal Evangelitim), oravitet pro sua secundum 
spiritum matre Sophia, et oravit eliam pro clero 
et universo grege, et petiit iis, qui ipsum invo-
careot, postquam hinc excessissel, eteum alioqui 
honorarent et colerent, Domini defensionem et 
ealutem, et quidquid ad eorum petitionem Iribu-

αιτησιν ή πρδς τδ συμφέρον οίκονομούμενον, καί Β tum futuTUro eS80t 618 Utile : et SIC postremo orans, 
δεόμενος ουτω τά τελευταία, ε Τσε t σι μετά τής φιλο 
μάρτυρος Σοφίας καί τών παραπεμπόντων τήν εκ
κλησίαν. ΈκεΤνοι μέν ούν μοχλοΤς καί κλεισί τάς 
θάρας άσφαλισάμενοι (έδεδίεσάν γάρ μή τίνες αύ
τοΤς τών ασεβών επιπέσωσι), διά πάσης νυκτδς 
$δο ντε ς ήσον. ' β ς δέ καί ή σωτήριος ημέρα παρήν, 
φαιδρόν τι λίαν καί ήδυ λάμπουσα ταΤς τών αξίων 
ψυχαΤ, λαμπρώς άγαν δ μάρτυς τήν ίεράν λειτουρ-
γίαν διατελέσας, καί τπ,ς άχραντου κοινωνήσας τοΤς 
παρούσι καί αναίμακτου θυσίος, είτα καί γλυκύν 
αύτοΤς τδ του Χριστού κλήμα τόν ο\νον τής διδασκα
λίας άπέσταξε. 

ΠΗ' · ΠεριδεεΤς δέ αυτούς καί καταιρόβους δρών, 
οία τινα τών απίστων έπελευσιν ύποπτεύοντας, έπέ(5 

cum mariyroro amante Sophia, et iis qui eum de-
ducebant, ingreditur eccleeiam. Atque illi quidera 
cum clavibus et vectibus fores muniiseent (time-
bant eniro, ne aliqui ex impiis in eos irruerent), 
iotanocte canebant. Postquam autera diesadvenit 
salutaris, jucunde et suaviter illucessens eorum, 
qui digni erant, animis, cum proclare admodum 
martyr aacum celebrasset ministertum, et inte-
merato el incrueoto eosqui aderant, impertiisset 
sacrificio, eis suavis Chri&ii palmes, Clemens, 
inquara, eis instillavit dulce f inum doctrinae. 

LXXXVIII . Cum autem viderei perturbatos et 
timore aflectos, ut qui suspicarenlor fore aliquam 

^ωσεν αυτών τά γρονήματα, καί τήν δειλίαν έ κ β έ - c infidelium incursionem, confirmavit eorum spiri-
βληκε, φανερά κσί ύπ' οφθαλμούς αύτοΤς τά μελ 
λοντα συμβήσεσθαι παραστήσας . θαρσεΤτε γάρ, 
φησίν, αδελφοί ΘαρσεΤτε* εις έξ υμών ούκ άπολεΤται, 
δυο δέ τίνες καί τρίτος έγώ σύν αύτοΤς, ήδη τήν 
τελευταίαν έκδημίαν άφ' υμών έκδημήσομεν* έπειτα 
σβεσθήσεται μέν ή κατά Χριστιανών λύσσα, ειρήνη 
δε πρδς τά 'Ρωμαίων άνατελεΤ, καί πάσα πόλις καί 
χώρα τής έπιγνώσεως πλησθήσεται τού Χριστσύ* 
κα άνοιγήσεται μέν άπας δ ίερδς οίκος, κλεισθή-
σονται δέ οί τών Ελλήνων ναοί, καί φεύξονται οί 
προσκυνούντες έν αύτοΤς, καί τδν φόβον ημών αυτοί 
φοβηθήσοντάι. Ο δέ καίρδς ούτος εγγύς, καί τίνες έξ 
υμών τήν καταστροφή ν τών διοκόντων ημάς δψονται. 

Π θ \ Ταύτα εκείνου γυμνώς ούτω καί άποκεκα-
λυμμένως τοΤς παρούσι διεξιόντος, φιλοχριστός τε ^ 
καί φιλόμαρτυς Σοφία μεστήν ηδονής έπί τψ Κλή
μεντι καί ψαιδρότητος έχουσα τήν καρδίαν, χήρας τε 
καί ορφανούς συνεκάλει, καί άρτον αύτοΤς καί εδέ-
σματο καί οΤνον άφθονα προσετίθει πά/τα, καί ώς 
ή χειρ εΐχεν έδεξιούτο. Ταύτα μέν ούν δωδεκάτην 
έξης έτελεΤτο ήμέραν, καί φιλοτίμως τούς παραβάλ
λοντας ή Σοφία είστία, καί ήσαν έν έορταΤς πάντες 
καί εύπαθείαις, καί Κλήμεντος τήν έπεκδημίαν έώρ-
ταζον* έπε1 δέ καί ή προθεσμία πορήν (Κυριακή δέ 
ήν ή ήμερα) τδν άθλητήν άπδ τής παρούσης καλούσα 

tus, el cum quae fulura erant, eorum subjecisset 
oculis : Bono, inquit, sitis animo, fratres, non 
peribit unus ex vobis Duo autem quidam, et ego 
tert us cnm eis prostremo a vobis excedemus. 
Deinde exstinguetur quidem, quse saefit in Chri-
stianos, rabies : orietur vero pax io imperio Ro-
manorum : omimque civitas et regio implebitur 
Christi cognUione : et aperietar quidem omuis 
ffides sacra, claudenlur aulem templa genlilium, 
et fugiem, qui in eis, adorant, el eo, quo nuoc 
?os, ipsi (imore afficientur. Hoc autem tempus 
prope est, et quidam ex vobis videbunl etersos 
persecutores. 

LXXXIX. Haec cum ille tam apertedissereretiis 
qui aderant, Cbristi et martyrum amar.tissima So-
phia, maximo gaudio et Iretitia propler Clementem 
in corde plena, comocabat viduas et orphanos, 
panemque et cibum et vinuro eis abuude suppe-
ditabat, et pro viribus eos compleclabalur. Atque 
bsec quicJem duodecim deinceps dies facta sunt, 
eteos,qui accedebant, convivio liberabter accepit 
Sophia, festosque dies celebrabant et bilariler 
transigebant, et Clementisadveoiom honorabaot. 
Cum autem jam dies adesset praestitutus (erat 
vero diea Domioicus) a prsesenti vita alblelam 
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evocans,iUe quidem divinumcelebratsacrificium. Α ζωής, δ μέν έ τ ύ γ χ * ν « τήν θείαν λειτουργίαν Ιερουρ-
Postquam autem perfecta fuerant, quae consueve-
rant, et participes foerunt fideles vivifici corporis 
et sanguinis, divinis adhuc donis in saera mensa 
propositis, et ad ea marlyre collum habente in-
clinatum, quidam ex roagistratibus, Alexander 
nomine,impetu repenle facto cum mililibusjubet 
uni ex suis amputare sacrum caput Clernentis. 
Deinde etiam intemeratam oblationem (o tuarn, 
Chrisle rex, patientiam !) dejecerunt in terram, et 
profanis pedibus profani conculcarunt. Atquesic 
quidem magnusille Glemens sacrificans,acceptum 
pro aliquo alio sacrificium ipse Deo offertur. Eo-
rum autem qui aderant muitiludo, alii quidem 
recesserunt lacrymantes; duo vero soli ex Leviiis, 
qui etiam intemerato minis(rabant sacrificio, unus Β υπεχώρουν, δύο δέ μόνοι τών Αευϊτών, οι και τ ή 

γών. *12ς δέ πάντα ετελέσθη τά είωθότα, καί τοΰ 
ζωοποιού μετέσχον ο! πιστο\ σώματος τε καί α ί μ α 
τος , έτι τών Θείων δώρων τής Ιεράς προκειμένων 
τραπέζης, καί τού μάρτυρος ύποκεκλιμένον α ύ 
τοΤς έχοντος το* αυχένα, μετά πλήθους στρατιω
τών άρχων τ»ς, Αλέξανδρος όνομα, έκ τού αίφνι-
δίου έπεισπεσών κελεύει τ ώ ; ύπ' αυτών ένί ξίφει 
τήν ίεράν καί θείαν τού Κλήμεντος άποτέμνειν 
κεφαλήν. Είτα καί τήν άχραντον προσφοράν, (δσ·η 
σου, Χριστέ βασιλεύ, ή κακροθυμία !) κατά γ ή ς 
έ(^:πτουν, καί ποσί βεβήλοις οί βέβηλοι κατεπάτουν. 
Ούτω μεν ούν θύων δ μέγας Κλήμης , θύμα δεκτδν 
άντ' άλλου τινός αύτδς προσάγεται τψ θ ε ψ · το δε 
τών π2ρεστώτων πλήθος, οί μεν άλλοι δακρύοντες 

quidera Cbristophorus, alter iiuiem Charilon 
nomine, u( ipse prius significavit beatus, ad di-
•inara qaidem ejus mensam beatura ipsi quoque 
6nem acceperunt. 

XC. Fidelis autem Sophia,quae magno Clementi 
fuit ex Deo mater et nutrix ei institutrix, cum in 
aala tutissima haberet filium repositum, etquiad 
aupernas transieral coronas, et immohilium illo-
rum bonorum remunerationes, sollicitudinem 
omoem solvens et roserorem, et lucernarum ac-
cendit multitudinero,multaque perpessum et quod 
roulta viceral certamina, sui amicissimi morCui 
tollens corpas, mundis vestibus et linteis involvit, 
el in ipso templo, quod est io loco, qui dicitur 

άχράντω θυσία διακονούμενοι ήσαν, δ μέν Χριστόφο
ρος, δ δέ Χαρίτων καλούμενοι, ώς αύτδς προαγγείλας 
ή ν δ μακάριος, αυτού που παρά τή θεία τραπέζ ι τ δ 
μακάριον καί αυτοί τέλος έδέξατο. 

4 '. Ή μέντοι πιστή Σοφία ή και μήτηρ τψ μ ε -
γάλψ Κλήμεντι κατά θεδν , καί τροφδς, καί π α ι δ α 
γωγός γενομένη, επειδή καί τδν υίδν ήδη λοιπδν kv 
άσύλψ άποτεθέντα ε ί χ ε τεμείψ, καί πρδς τούς ά ν ω 
διαβάντα στεφάνους, καί τών ακινήτων αγαθών εκεί
νων τάς άντιδόσεις φροντίδος πάσης καί αγωνίας 
έαυτήν άνιεΤσα, λαμπάδων τε πλήθος άνάπτει, καέ 
ήδίσνης εύωδίας τδν αέρα πληροί , θείους τε α ύ τ φ 
ύμνους έπάδει, καί ούτω τδν πολύπαθη καί κ ο -
λύαθλον έκεΤνον τού φιλτάτου άνελομένη νεκρό ν 

Cryptos, praeclarum praeclare deponit: ubi etiamC £»θήμασί τε καί σινδόσι καθαροΐς περιελίττει, κ α ί 
prius deposuerat Agalhangelum, ut uni sepulcro 
crederentur corpora, quorum animas idem cceli 
suscepit tabernaculum. Prope eos autem, illos 
etiam sepelit diaconos, qui cum magn J Clemenle 
coDcertaverant, quoin loco eorum quoque para 
aediQcata esi aedicula. Deinde cum Clementis asse-
disset sepulcro, haec humanilateque et affeclione 
plcna verba eloquebatur: Ego quiiiem vos, ο filii, 
in Crypto, id est in abdito, deposui: sed vos oro-
nino Cliristus in aperto deducet in requiem, 
propter quem tot et tanta veslra spoDte pati dele-
gistis, et vobis dignam scdeno excitabil, et vestra 
corpora in eareponentur.Porro autem me quoque 
jam advosvocatseneelus.quaepropterea in bodier-
num usque diem est conservata, ut vobis commu- D αύτψ 
nem omnino congeram pulverem, quos ne longum 
quidem tempus marlyrii a se invicem separavit,et 
meipsam vobis pulchrum bustum praebeam. Sed 
orate pro me, ο charissimi, quse sum mater, et 
nutrix, et supplex, ut po*sim sicut hic, ita etiam 
illic quoque esse prope vos, et apud Dominum pos. 
eim quoque parvaro aliquam babere flduciam. At-
que illa quidem baecapud sepulcrum loquebatur, 
el sensim;una cum vdce etiam effluebant lacrymae. 

έν αύτψ τψ κατά τόν τόπον ναψ, Ες άρα καί Κρυπτός 
έκαλεΤτο, λαμπρδν λαμπρώς κατατίθεται, Τνα κ α ι 
τδν Άγαθάγγελον ετύγχανε προκαταθεμένη, δ π ω ς 
καί τάφος εις τά σώματα πιστευθ^, ών ή α υ τ ή 
σκηνή καί τάς ψυχάς έν ούρανοΤς ύπεδέςατο. Πλησίον 
δε καί αυτούς θάπτει τούς συναθλήσαντας τψ με— 
γάλψ Κλήμεντι διακόνους, Ενθα καί μικρά τις ψ κ ο -
δόμητο εκείνων οικία. Εΐτα παρακαθίσασα τψ τ ο ΰ 
Κλήμεντος τάφψ, ούτω πως ύπεφθέγγετο τά γ έ ν 
να Τα ταυτί καί φιλάνθρωπα καί περιπαθή βήματα* 
'Εγώ μέν *>μάς, ώ τέκνα, έν τψ Κρυπτψ κατεθέμην, 
άλλά Χριστδς έν τψ φανερψ πάντως δι αναπαύσει· 
δι' δν καί τά τοσαύτα παθεΤν ήδέως προείλεσθε, κ α ι 
οίκον ύμΤν άξιον αναστήσει, καί τά σώματα έμών άν 

άποθήσεται. Κάμε δέ τδ γήρας ήδη λο ιπόν 

καλεΤ πρδς υμάς, διά τούτο καί είς δεύρο τηρηθεΤ-
σαν, 'ίνα πάντως κοινήν ύμΤν έπιχώσω κόνιν, ό&ς 
ουδέ δ μάκρος άπ' αλλήλων τού μαρτυρίου διέστησε 
χρόνος , καί καλδν έμαυτήν παράσχω εντάφιο ν . Ά λ λ * 
εύςασθε υπέρ έμού, φίλτατοι, τής καί μητρδς, καί 
τροφού, καί ίκέτιδος, ώστε δυνηθήναι καθάπερ ε ν 
ταύθα, ούτω και αυτόθι γένεσθαί που πλησίον υ μ ώ ν , 
καί μικράς τίνος κάμε πρός τδν κοινδν Δεσπότη ν 
κοινωνήσαι της π α ^ η σ ί α ς . Ή μέν ούν παρά τ ψ 

τάφψ ταύτα έφθέγγετο, καί ήσυχη μετά τή φονής παρέκε ι καί δάκρυα. 
XCI. Prseclarus aulem Christi athleta Clemena < Α ' . "Ο γε μήν γενναΤδς τού Χριστού αθλητής 

(nam CUm iis, qu» dicta Stint, pauca quaedam Κλήμης (μίκρδν γάρ έτι τοΤς Είρημένοις προσθεΐς 
adjecero, fioiam orationem) perpetuo quidem de- καταλύσω τδν λόγον) διετέλεσε μέν άθλων έπί βαστ-
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λ έ ω * Διοκλητιανού καί Μαξιμιανού, έπί αρχόντων Α certavit sub imperatoribus Diocletiano et Maxt-
£έ Δομετιανού, Άγριππίνου, Κουρικίου, Δομετίου, 
Σακερδωτος, Μαξίμου, Αφροδισίου, Λ ουκ (ου, καί 
Αλεξάνδρου* τδν αγώνα δε τρίτ$ μηνδς Ιανουαρίου 
καί εικοστή καταλύει, ώς είναι τδν πάντα τού μαρτυ
ρίου χρόνον είκοστδν αύτφ καί όγδοον έτος. Ο πρδς 
άνανηψιν ημάς τής οικείας εχει ν δεΤ βαθυμίας, καί 
τ ή ν μακράν ταύτην αίδισθαι τών άθλων παράτασιν, 
δαοι μηδέ βραχεΐάν τινα καιρού (δοπήν ύπομεΐναί τι 
χ α ί τών αηδέστερων διά Χρίστο/ άνεχόμεθα, και 
ούτω παρεσκευάσθαι, καί αύτω θα^εΐν, ώστε δι' αύ
τ δ ν , εί δεήσει, πάντα παθεΤν, *ίνα καί αυτοί προαι
ρέσεως ώμεν μαρτύριον διάνυσα ντε ς, καί πα^ησίας 
πρδς θεδν-άμα συν έκείνψ μετάσχομεν* ής γένοιτο 
πάντας ήμας έπιτυχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία τού 

miano: sub magisiratibus autem ac prasidibus 
Domitiano, Agrippino, Curicio, Domitio, Sacer-
dote, Maximo, Aphrodisio, Lucio et Aleiandro. 
Finiit ?ero certamen 23 Jauuarii, adeo ut totum 
lempus marlyrii ei fuerit viginli el octo anni. 
Quod quidem nos oportet tenere memoria ut a 
nostra excitemur socordia, et baec tam prolixa 
revereamur certamina, qui nec parvum aliquod 
momenlum temporis aliquid molesti propter 
Christum tolerare suetinemus : et sic nos coai-
paremus, et lanlam suspiciamus confidentiam, ut 
propter ipsum, si opus fuerit, omnia pafiarour, 
ut ipsi folunlatis subeamus martyrium, etapud 
Deuro fiduciam cum illis consequamur : quam 

Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ' ού τ φ Πατρί g detur nobis omnibus consequi gratia et cleroenlia 
άμα τψ άγίψ Πνεύματι δόξα, κράτος, τ ι μ ή , καί Domini nottri Jesu Chrisli, CUtn quo Patri simol 
προσκύνησις, νυν καί άε\ , καί είς τους αιώνας τψν cum sanctO SpirilU gloria, polenlia, honor βί 
αιώνων. Α μ ή ν . adoralio, nune et semper et in sacula saaculo-

rum. Araen. 

DE JOANNE ELEEMOSYNARIO 
PATRIARCHA ALEXANDRINO. 

(Anno 596, Aeta sanctorain Bolland. ad diem 23 Jaouarii.) 

Amalhus orbs est Cypri pervetusla (a qoa insulam ipsum aliqaando Amalbusiam appellalam ex 
Plinio patet lib. v, cap. 31) sita in ora raeridiana, episcopali dignitate ab ipsis Ecclesiae incunabu-
lis oroata. Hic editus in lucem est S. Joannes Eleemosynarius, Alexandrinus natriarcha; ibidemque 
exceasit e vivis. Ejus Yilam primo scripseruni Joannes et Sophronius, qui a Leontio io Vila appel-
lantur ε Dei cullores, amatores firtutum, pietatis propugnatores ; · Leontius deinde, Neapoles 
Cypri episcopus, cujus testiroonium pro Cbristianorum apologio contra Judaeos, ac de imaginibus 
aanctorum exstal, in eynodo Nicaena n , actione 4, ubi et « Constantinus sanctissimus episcopus 
GoosUntiffi Cypri d ix i t : Htc qui lectus est Pater, io una urbium Cypri decore sacratissimo claruit, 
et multa praeconia et festivos eermones ejus haberaus : cum quibus est etiam sermo ejus Transfi-
guralionem Salvatoris nostri. Conscripsit autem et Vitam S. Joannis archiepiscopi Alexandriae, 
cogoomento Eleemonis, id est misericordis ; quin et S. Simeonis Simplicis, el alio quaedam, atque 
in omnibua sermonibus suis orlhodoxus ceriiiliir. Floruit autem temporibus Mauricii imperatoris. » 

Alia exstal ejusdem S. Joannia Yi la , sive a Simeone Metapbraste, seu quo alio antiquiore Gneco, 
conscripta, Latine reddita a Gentiano Herveto, el ab Aluysio Lipomano edita tomo Y , de Vilis 
tanct. 12, Novembris : quam lom. I. Vilarum hoc XXIII Jaouarii inseruii Laureittius Surius : et 
no8 bic damus cum duobus praeclaris Graecis antiquissimis inss. codicibus collatam, ac sub nomine 
quidem MeUphrasl», licel bi codices plurimas Vilas, ab iis quas Melapbrastes scripsit diversas, 
contineaot. 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
ΤΟΓ ΟΣΙΟΓ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ , 

VITA ΕΤ CONVERSATIO 
S. PATRIS NOSTRI 

J O A N N I S A L E X A N D R L E A R C H I E P I S G O P I 

COGNOMINE ELEEMOSYNARII 

(Textus Greeus nuoc primum prodit excodice Regio n. 1307 notato, sxculixt; Utine apud Bollaiit. EotT. PAXB.) 

CAPUT PRIMUM. 

Ortus, cto\jugium, Patriarchatus, Eleemosyna. 

Benedic, Domine. Α κύριε, εύλόγησον ! 

I. Bonorum virorum scriptis mandflre actiones, Α'. Τάς τών ϊάγαθών ανδρών άναγράπτυυς τιβάναι 
etmemoriam eorum tradere posteris.concilial ma- πράξεις, καί τήν τούτων μνήμην τ ψ μετά τ α ύ τ α 
gnara vil» utilitatem. Quemdam enim zeli slimu- χρόνψ παραδιδόναι πράγμα πολλής όφελεία*τψ βίφ 
lum imillit animis piorum, eorum qua* ab eis re- καθέστησε πρόξενον. Ζήλου γάρ τι κεντρον έν ί^αι 
Cte gesla SUnt, narratio, et ad Similia facienda ταΤς τών φιλόθεων ψυχαΤς ή τών αύτοΐς κατορθοο-
adbortatur. (juarum una est ea quoque vita, qufle Οέντων διήγησις, καί πρδς τήν τών δμοίων εργασία* 
nUDC DObis est proposila ad narrandum, boni, παρακαλεί. "Ών εΤς έστι χαι δνύνήμΤνείς διήγησιν 
ioquam, Joannis, CDJHS ar l ioni nomen est COIl- προκείμενος βίος, Ιωάννου , φημί, τού χρηστού q> τ ή 
veniens : vocatur enim Eleemotl, id est Miseri- πράξει κατάλληλος ή επωνυμία. Ε λ ε ή μ ω ν γάρ προσ-
COTS, propler magnam Suam ad hoc propensiO- ηγόρευται διά τήν πολλήν προς τούτο ^οπ^ν καί το 
nem et SUmmam bonitalem. περιδν της χρηστότητος. 

II. Quem tulit quidem insula Cyprus, et aluit Β' . "OV ήνενκε μέν Κύπρος ή νήσος· καί δατι 
taoquam planlam aliquam florentem et comatam \fort. ώς τι] φυτδν εύθαλές χαί άρετατς χατάχομον 
yir tut ibus: claraautem Alexandria eum SorlUa άνεθρέψατο, ή περιφανής δέ Αλεξάνδρεια αρχιερέα 
est ponlificem et patronum civitatis.Ei ρ ter qui- Β τ ε καί πολιούχν εύμοίρησε. Τούτω πάτηρ μέν τών 
dem erat illustris, nomine EpiphaniuS. Cui etiam επιφανών, Έπιφάνιος τούνομα, ψ καί τδ τών πολλών 
virtutis praastantia efTecil, Ut ei commiteretur i l - διαφέρον είς άρετήν έπιτραπήναι τής νήσου τήν 
HUS insulie rectio. Mater autem honesta, et quse αρχήν παρεσκεύασε· μήτηρ δέ κοσμία καί άνδρί 
tali maritO COnveiliebat, Ut quae resplendeiel τοιούτω προσήκουσα, πρδς τ φ σωματικφ κάλλει καί 
COrporis et animae pulcbritudine. Joanni CUm ta- τ φ ψυχικψ διαλάμπουσα. Τοιούτους Ιωάννης λ α χ ώ ν 
les obtigissent parentes, non affecit genus Slium ^ενν^τορας, ούκ ησχυνέ τδ γένος, άλλ' έπικοσμήσαι 
dedecore : sed studuit potius id ornare, adeo ut μάλλον διά σπουδής έθετο· ώστε οήλον άπδ τού καρ-
arbor ex fructu fleret manifesta, et non Ipse ex πού κίνεσΟαι τδ δένδρον, καί ούκ αύτδν εκείθεν έ γ · 
i l l i s ornamentum acciperet, sed i l l i potius glo- καλλωπίζεσΟαι, άλλ' εκείνους άπδ τού παιδος σ ε -
riarentur filk), CUm COgnoscerentur esse patres μνύνεσθαι μάλλον, πατέρας είναι τού τοιούτου γ ν ω -
talis filii. ριζοπένους. 

III. Cum autem recte educalUS perveDisset ad men- Γ ' . Έ π ε ί δέ είς μέτρον ηλικίας καλώς καί τραφείς 
suram aeiatis,V6l invitus a parenubus uxori jungitur καί παιδευθείς εληλύθει, γυναικί πρδς γάμου κοινω-
malriinonio : cum quahabilare, dum, Utparent i - νίαν καί άκων παρά τών γεννητόρων ζεύγνυται* ής 
bus obediret, admisisset, aversatUS est COnjunc-(*^v συνοίκησιν τ φ πείΟεσΟαι κάν τούτω τοΤς γονεύαι 
tionem, temperantiam et COntinentiam amplexus παραδεξάμενος τήν συνάφειαν άπεστράφη, τδ σώφρον 
etiam ία mAlrilDODio. Sed magaa SOCeri impor- κάν τ φ γάμφ καί εγκρατές άσπασαμενος. Ά λ λ ' ή 
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ττολλη τού κηδεστού έπίθεσις ήνάγκασε τδν μέγαν Β tuniUs coegit magnom Joannera cedere natnraa 
τ ο Τ ς φυσικοΤς ύπετξαι θεσμοΤς, έξ ού παίδων μεν 
τεατήρ άποδείκνυται · θάττον. δέ τδ καλεΐσΟαι πατήρ 
αφαιρείται , θανάτου τομή τών παίδων αύτψ πρδ 
& ρ α ς έκκοπεντων. Έπε ί δέ τοΤς κλάδο ι ς χαι την pl-
ζ α ν δ κοινός τού γένους φθορεύς συνεξέτεμε, και τήν 
χο ινωνον αύτψ τού βίου άφείλετο, ευχαριστεί μέν 
• π ί πάσιν ή ευγνώμων ψ υ χ ή τψ και δεδωκότι και 
άφελομένψ θ ε ψ , ΰλην δέ αρετής τδ πράγμα ποιείται, 
χ α ί τήν εκείνων στέρηστν φροντίδων άπο'θεσιν λ ο γ ι -
αάμενος απερίσπαστοι προσήδρευε τψ θ ε ψ , καί 
προς τή τού Χριστού θύρα διά παντδς κρούοντι τά 
απλά^χνα τής Θείας χρηστότητος αύτψ διανοίγον
τα ι . Άμέλει γούν καί αύτδς έκεΤνα κατά τό δυνατόν 
έκμιμούμενος, ανοίγει και σπλάγχνα και θύρας π ά 
σας και χεΤρα τοΤς δεομένοις, ού ψεκάοας τινάς ελέους 

legibus, e i quo efficitur quidem pater libero-
rum. Patrem autem vocari cito ei esl ablaturo,. 
immatura morte ei pr&reptis flliis. Postquaro au-
tem cum ramis radicem quoque simul excidit 
communis hoslis generis, et abstulit ei vitae so-
ciam, propler omnia quidem agit gratias grala 
el memor anima Deo, qui dederat et abstulerat; 
eam auiem rem eflicit maleriain virtutis, et curo 
illorum privalionem reputasset esse curaruro de-
positionem, Deo perpetuo ita assidebat, ut divelli 
non posset, et ad Cbristi portam assidue puisan-
U, ei aperiuntur viscera divinaa benignitatis. Ita-
que ipse quoque illa imilans pro viribus, aperit 
viscera et portas omnes et manum indigeotibus, 
non misericordiae guttas aliquas parce prabene, 

μικρολόγως παρέχων , άλλ' όμορους δλους ύετίζων Β sed emiltens imbres benignilatis,el ambabus raa 
χρηστότητος , καί άμφοτέραις τδν πλούτον έξαντλών nibllS opes effundens IDOplbllS. 
τοΤς χρήζουσιν. 

Α . Εντεύθεν έπίδηλος τοΤς πάσι γίνεται, ούκίδιώ-
τ α ι ς μόνον καί άρχουσιν, άλλά καί αύτψ βασιλεΤ * 
Ήράχλειος δέ τότε ήν τά 'Ρωμαίων σκήπτρα διέπ*Λ>ν * 
βθεν ή τών Άλεξανδρέιυν πόλ ις , πατριάρχου τότε χ η 
ρεύουσα, έπ ί τδν άνδρα τούτον δλψ π.-Οω χωρεί, καί 
βασιλέως δεΤται μ ή διαμαρτεΐν τού σκοπού, άλλ' ύπδ 
£ρχιερεΤ τφόε τήν κατ' αυτούς ποιμαίνεσθαι Έκκλη-
αίαν. Καί δ μέν ευθύς μετακαλείται τδν μέγαν καί 
π$σι τρόποις έπι&ήναι τού θρόνου τούτον επιχειρεί. 
Ο δέ άνθίσταται γενναιότερον, τδν όγκον τού πρά
γματος δεδοικϊναι λέγων, καί μή οίος τε είναι αξιώ
ματος τοσούτου μέγεθος ύπελθεΤν. Έπεί δέ Νικήτας 

lV.Hincevadit omnibos maoifestua, noo priva-
tis solum el principibus, sed etiam ipsi impera-
tori (1). Heraclius autem lunc sceptra tenebat 
Roraanorura. Quamobrem cum civitas Alexan-
drina tunc esset orbata patriarcba»ad hunc virum 
toto contendit desiderio,el rogat imperatorem,ne 
ipsa a scopo suo excideret, sed ab eo poniiflce 
pasceretur eorum Ecclesia. E l ille qnidem ma-
gnum illum accersii prolinus, et omnibus modis 
conatur ei persuadere, ut ad sedem ascendat.Uld 
autem strenue resistit, dicens se tlmere rei ma-
gniludinem, nec se posse (antam suslinere digni-

δ τήν άξίαν πατρίκιος, μεγάλα τδ τηνικαύτα παρά C lalem. Cum ΥβΓΟ Nicetas dignttate patricitlS, qui 
βασιλεΤ δυνάμενος, αδελφός τε κατά πνεύμα τψ μ α -
καρίψ τελών, καί δεσμοΤς αύτψ φιλίας άριστα συν
ημμένος , άλλως τε δέ καί τδ άπαράμιλλον τής τού 
άνδρδς αρετής άκριβέστερον επισταμένος, καί άξιον 
είναι τού θρόνου, εί καί τινα Ετερον, έγνωκώς, τψ βα
σιλεΤ σφοδρώς ενέκειτο, μ ή ύπανεΤναι λέγων, άλλά 
καί άκοντα πρδς τδν θρόνον άναγαγεΤν · δ βασιλεύς 
δρμή πλείονι καί πνεύματι προσχών θερμοτέρψ, 
πείθει τδν άνδρα την ίερωσύνην καταδέξασθαι, ούκ 
άθεεί γενέσθαι τήν τε τοσαύτην τού δήμου τών 
Αλεξανδρέων συγκινησιν, καί τού κρατούντος τήν 
Ενστάσιν, λογισάμενον. Γίνεται τοίνυν τού μακαρίου 
θρόνου διάδοχος, τψ χρόνψ μέν πολλοστός μετ ' έκεΤ-

tunc mullura poterat apud imperatorem,et B.Joatv 
oi erat fraler spirilu, et • inculis amicilise erat ei 
optime conjunclus, et alioqui recte eciebat virtu-
tem ejus incoroparabilein,el noveral ilium,si ullas 
essel alius, ea sede es3edignun>,vehementerina-
laret iroperalori, dicens ne eum remitieret, sed 
vel invitum ad sedem inveberet; urgens impera-
tor majore impetn et spiritu, persuadet Joanni, 
ut suscipiat pontificalum, ut qui reputaverit non 
sioe Dei oomine fuisse tantam Alexandrini populi 
commolionem et imperatoris contentionem. Fit 
itaque sedis Marci successor, tempore quidem ab 
illo longe remotus, sed non multum reraotus a 

vov, ού πολύ δέ τού βίου καί τής αρετής λειπόμενος* Q?ita illius et virtute : quomodo etiam possunt 01· 
ώσπερ άρα καί δηλούν έχουσι τά μετά τήν αρχήν ευθύς 
τού άνδρδς κατορθώματα. 

Ε ' . Ώς γάρ έπέοη τού θρόνου, άγων αύτψ διά παν
τδς έτερου τδ Μάρκου κήρυγμα καί τήν τών φθασάν-
των Πατέρων πίστιν άνανεώσασθαι, καί τά τών αιρε
τικών παραφυεντα ζιζάνια £ίζαις αύταΤς ΙξελεΤν. 
Τού γάρ Κναφέως Πέτρου προσθήκη ν τινά βλάσφημον 

(1) Meiapbrastes foriassis verba taaec adjecit; 
eerie DOD diu aote potuit esse DOIUS Heraclio jam 
imperaiori.cum aut mox patriarcha »ii creaiuMUl 
potios aliquoi ante annis. 

(2) Peirus Coapbeus, sive Fullo, subLeone imp. 
favore ZenoDis duria Orieotis (qoi deinde Leoni 
toeceasitap.474) ADUocbi» coDUtepiMopum^tts 

tendere, qusB etatim posi susceptam reclionam 
recte ab illo gesta sunt. 

V.Poslquam enim ascendit sedem,hoc ante alia 
omnia conieodit.utrenovaret Marci praedicationem, 
etfidem Patroroqui praecesserant,ethaBrelicorum 
qoae enata fuerant zizania evelleret radicitus.Nam 
cum Pelrus Cnapheus (2) blusphemam quamdam 
urbis orihodoxum roartyrium concitata raultitu-
dine, eam sedero invasii, ac Theopaschitarum in-
stauravit hsBreiim, de qua plunbus ac.uri sumua 
xxv Februaru ad Vitam S. Felicis III paps. Leon-
tius Dum. 60 Severianilarum, sive Acephalorum, 
aliorumque b&r*Ucoram meminit, non Peiri Cna* 
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in Divinitalem additionem hymno ter eancto atlSUS Α κατά της θεότητος τ ψ Τρισαγίψ παρενεΤραι τ ο λ μ ή -
esset inserere,etei, quod est» «Sanctusimmorta~ 
Ιίβ,· adjecisset, « Qui cruciOxus est propier nos:» 
divinusille vir,hac blasphemia sublata, impatibi-
lem et immortalem divinitatem suo dogmate aese-
ruit,et gregero itasentire docuit.Cumautem inve-
nisset septera sola orthodoxorum oratoria, ea 
eflicit decies plura,ui qui ea septuaginla consti-
tuerit. Deinde omne confert studium,Qt qoi captt 
faeraol omnegenus hsere8ibu8,conver(erentur ad 
pietatem. Fuitque zelus ejus vehementissiinus in 
ordinationibus,ut eae quidera purae essent a lucris 
et muneribus: nulla autem earum fieret citra exa-
rninationem.Praelerea autem maximum adhibebat 
diligeutiam in defendendis iis quibus Kebal inju-

σαντος, καί τψ "Αγιος αθάνατος, τδ Ό σταυρωθείς δι* 
ημάς προσθέντος* δ θεΤυς έκεΤνος άνήρ τδ βλάσφημον 
τούτο ύπεξελών, απαθή χαι άθάνατον «ήν θεότητα 
έδογμάτισέ τε χαι τδ ποίμνιον ούτω φρονεΤν έδίδαξεν. 
Επτά δέ μόνα εύρηκώς ορθοδόξων ευκτήρια, δ ε κ α 

πλασιάζει ταύτα, είς έβδομη κοντά καταστήσας. Ε ί τ α 
σπουδή ν τε πάσαν εισφέρει, τους παντοδαπαΤς ά λ ό ν -
τας αίρέσεσιν έπιστρέψαι πρός τήν εύσέβειαν, χαέ 
ζήλον οίον περι τάς χείροτονίος θερμότατον, ώστε 
λημμάτων μέν αύτάς καθαρεύειν, έχτδς δέ δ ο κ ι μ α 
σίας μηδεμίαν αυτών γίνεσθαι πρδς τούτους έ π ι μ έ 
λειαν * δσην περί τήν τών αδικούμενων προστασταν, 
χαί τδ μ ή τούς δικάζοντας θεραπείφ προσώπων κ α -
ταπροδιδόναι τδ δίκαιον, άλλά ζ υ γ φ δικαιοσύνης 

ria.et ne judices gratificando personis JUS prode- Π αταθμάσθαι τάς κρίσεις, καί μήτε πρδς χάριν αύτους 
rent, sed justiliae irutina ponderarent judicia, el δρ^ν, μήτε μήν πρδς άπέχθειαν . 
nec ad gratiara aspicerent, nec ad odium 

VI. Quod autem erat ei maximum et loaxime 
propriuro,eral fervens misericordiain paaperes,et 
in curandisindigeDlibus in^atiabilitas et proclivitas, 
quae non poterat comprimi; et nihil omnino par-
cere pecuoiis, adeo ul etiam saepe ad fundum ipsum 
pervenireL. Cuin itaque praeter alia suabeneficia, 
exslruxisset xenodochia et nosocomia et plocho-
trophia, eis frumentum attribuil quotidianum : 
laniaeque haec erant ei curae, ut etiam pauperibua 
feminis, quibus aJ pariendum non erant habila-
cula,neque aliquid eorum quae sunt apta ad earum 
curationem, septem dorooe altribuerit in diversis ( 

locis civitatis, effeceritque ut in eiseesent lecli et 
slragula et suppeditalio alimentorum.qua reficere-
tur indigentia parientiuni.Praeter baec pauperibus 
quoque clericis providebat,etunicuiqueeorum pe-
cuniae probebanlur annuaa.Noneis autem8olis,sed 
etiara episcopis,quibus samptus minime suppete-
bant ad victum. Sed quid b»c ad magnum mare 
ejus liberalis voluntatis, et vasium illud pelagus 
benigoitalis? Erai enim alier Nilus copioso fluento 
eleemosynae,non so!am,ut ille, rigans iEgyptum, 
aed ipsam universam,ut semeldicam, terram cir-
cumfluens. Quis enim ex iis qui undique adventa-
bant,victu indigens.si ad ipsum accessisset, trieti 
tultu et vacuis reversus est manibus, et non est 
benignilatem abundecoiisecutus?Imo vero qninam 
ex iis, qui egeslate laborabant ubicunque terra 

ζ*'. Τδ δέ με ίζον αύτψ καί ίδιαίτατον δ διάπυρος 
πρδς τους πένητας έλεος ήν , καί τδ περί τήν θ ε ρ α 
πείαν τών δεομένων άπληστον καί αφύλακτο*, χ α \ 
τδ μηδέ δλως φειδώ ποιεΤσθαι χρημάτων , ώστε καί 
αυτού πολλάκις τού πυθμένος άψασθαι. ΗενοόοχεΧα 
γούν καί νοσοκομεία, πτωχοτροφεΤά τε πρδς ταΤς 
άλλαις αυτού εύποιίαις δειμάμενος, άπεταξε τούτοις 
καθημερινά σιτηρέσια, καί τοσούτον αύτψ τδ περί τ α 
τοιαύτα επιμελές ήν , ώς καί γυναιξιν άπόροις αΤς 
πρδς τδ τίκτειν ούκ ήν καταγώγια, ουδέ τι τών π ρ ο ς 
θεραπείαν επιτηδείων, οίκους έπτά έν διάφοροι ς 
άποτάξαι τόποις τής πόλεως, κλίνας τε καί στρ**-
μνάς έν τούτοις είναι παρασκευάσαι, καί τροφών 
χορηγίαν τδ τών τικτουσών έπιδεές θεραπεύουααν. 
Έ π ί τούτοις τών πενομένων τού κλ/,ρου προμήθε ια , 
καί τδ έκάστω τούτων ετήσια χρήματα έπι^εΤν · ούκ 
αύτοΤς δέ μόνοις , άλλά καί τών επισκόπων δ σοι ς ούκ 
αυτάρκη τά πρδς τδ ζήν ετύγχανε δαπανήματα . 
Ά λ λ α τί ταύτα πρδς τήν μεγάλην τής προαιρεσεοχ 
αυτού θάλασσαν, καί τδ αχανές έκεΤνο πέλαγος τ ή ς 
χρηστότητος ; ΝεΤλος γαρ τις ήν έτερος δαψιλεΤ τψ 
(δεύματι τής ελεημοσύνης, ού τήν Αιγυπτον ώς ε κ ε ί 
νος άρδων μόνη ν , άλλά καί αυτήν τήν σ ύ μ π α σ α ν , 
ώς είπεΤν, περιρρέων. Τίς γάρ τών άπανταχόθεν έ π ι -
δη μουντών, βίου σπανίζων καί αύτψ πρόσελθών, 
στυγνψ προσώπψ, κεναΤς επανήλθε χερσί , καί ουχ ί 
πλουσίας άπήλαυσε τής χρηστότητος ; μάλλον δέ τίνα 
τών ένδεώς έχόνεων δπου ποτ' άν καί γής υ π ή ρ χ ε 
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ruro eum esse recepisset, non ea praebuit, qu» ad u μαθών, ούκ αυτάρκη τά πρδς τήν χρείαν αύτψ παρ 
usum sufficerent? Nam cum tunc Persae populali 
essent universara Syriam, qui eorum manus pote-
ranteffugere,ellaici,tam ii qui magistratum gere-
bant, quam privati,et clerici cum episcopia con-
fugiunl Alexandriam.Quibus omnibus dives ille et 
nnnimeangustus convivalor quotidie suppedilabat 
quae erant ad usum Decessaria, DOD ad indigentium 
aspiciens mullitudinem, ut aliquid faceret, quod 
essel sordidi et iliiberalis animi, eed ad eum, qui 
aperit manum,el omne animal implet benedictione. 
Gum autem Rasmiszus (3), dux exercitus Chosroe, 

(3) Ms. Graec. Hhamiozut; aLerum ms. Gr»c. 
Raimozui. Deacribitur baec Pertarum expedilio in 

έσχε ; Περσών γάρ τδ τηνικαύτα τήν Σύρων γήν π ά 
σαν ληΐσαμένων, οί τάς τούτων χεΤρας έκφυγειν 
δυνηθέντες, δσοι τε τών λαϊκών ήσαν άρχοντες δμού 
καί αρχόμενοι , καί δσοι τού κλήρου αύτοΤς έπ ισκό-
ποις είς Άλεξάνδρειαν καταφεύγουσιν * οΤς πάσιν b 
πλούσιος έκεΤνος καί άστενοχώρητος έστιάτωρ ί λ α -
ρώς καθ' έκάστην έχορηγεί τά πρδς τήν χρείαν, ού 
πρδς· τδ πλήθος β) έπων τών δεομένων, "ίνα τι καί μ ι -
κρόψυχον ύποστή, άλλά πρδς τδν άνοίγοντα χεΤρα 
καί παντί ζώψ ευδοκίας μεταδίδοντα. *Ρασμιόζου δέ 
τού άχιστρατήγου Χοσρόοϋ τούς σεβασμίους τών 

Ghronico Alaxandrtao anno Heraelil r r ; a Tbeo-
phane lib. xviu. eap. 5 , non nomioato duet exerei-
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Ιεροσολύμων τόπους δτ^ώσαντός τε καί εκπόρθησαν- Α vastassetet depopulatus esset veneranda loca Hie-
τ ο ς , έπει τούτο ήκουσεν δ τού θεού άνθρωπος, και 
ώς πάντα τά άγια πυρ! παρεδόθη, θρηνεΤ μεν επίσης 
Ι ε ρ ε μ ί α τδ γεγονδς, ού μέχρι δε τούτου τδ συμπαθις 
ιστησι. Κτήσιππόν τινα θεοφιλή ανθρωπον αποστέλλει 
χρυσίον αύτψ συχνδν έγχειρίσας, σΤτόν τε καί τροφας 
ετέρας καί περιβόλαια, yai πρδς την αυτών μ ε τ α 
κομιδήν υποζύγια πάμπολλα , δμού μεν τήν έρήμω-
σιν κατοψόμενον, δμού δέ τούς έκ τής αΙχμαλωσίας 
περιλειφθέντας Ικανώς διά τών είρημένων άνακτη-
σόμενον. Πρδς τούτψ και θεόδωρον Άμαθούντο; 
έπίσκοπον, καί Άναστάσιον τδν τού δρους τού μ ε 
γάλου καθηγούμενον Αντωνίου , καί Γρηγόριον ' Ρ ι -
νοκουρούρων έπίσκοπον, έπί άναλήψει τών α ί χ μ α λ ω -
τισθέντων εκπέμπει , χρυσίον ούκ εύαρίθμητον 
παρασχδμενος . 

rosolymorum ; poslquam boc audivii homo ille 
Dei, et quod omnia sancta fuissent igni tradita, 
deflet quidem,non secus atque Jeremias, id quod 
factum fuerat . non haclenus autem conslilil ejus 
comraiseraiio, sed miuii miam Cetsippum (4) quem-
dam,virum pium,tradensei multum aari,friimen-
tumque et alia alimenta et indumenta, etad ea 
vehenda jumenla plurima: tum utaspiceiet vasti-
tatem,lum etiam, ul eoe qui remanserant ex cap-
tivilate,saiis perea quae dicta fuerunt, recrearet. 
Praelerea autem Theodoruin quoque Amathuntis 
episcopum,et Anaetasium praefectum magni mon-
tis Antoaii (5),et Gregorium episcopum Rioocu-
rorura (6),emiUit ad eos recipiendos,qui abducti 

Β fueraal in captivilaiem, vim auri praebens prope 
innumerabilem. 

CAPUT II. 
Varia mhericordw opera exercila. 

Ζ' . Πώς δ' άν τις τούτο σιωπή παραδοίη, καί μ ή 
μάλλον άκοαΤς εύσπλάγχνων χαρίσαιτο δι' αυτού, 
άτε και πλέον διασημαΐνον τδ περί ττ,ν έλεημοσύνην 
τού άνδρδς έπιμελέστατον καί θερμότ~τον ; "Αμα 
γάρ τψ πιστευθηναι τ^ν άρχιερωσύνην, μετακα-
λεσάμενυς τούς τάς εκκλησίας οίχονομούντας, άκουόν-
των δμού καί τών τού σεκρέτου * Ού δίκαιον, εΤπεν, 
αδελφοί τε καί συλλειτουργοί, έτερον τι πρδ τού Χρι 
στού διά φροντίδος ημάς ποιήσα^θαι. Ούκούν άνά 
πάσαν πορευθεντες τήν πόλιν καθ' Ινα δή τούς έμούς 
άπογράψασθε δέσποτας. Τών δέ έπί τψ λόγω δια-
πορουμένων, καί τίνες άν εΤεν οί τού πατριάρχου 
δεσπόται διαπυνθανομένων, Ους ύμεΤς, έφη, πένητας 
και προσαίτας καλεΐν είώθατε, τούτους έγώ δέσποτας 

VII.Quemadmodumautera hoc quispiam maoda* 
rit silentio, et non potius misericordium auribus 
per ipsum fuerii gratiOcalus,ul quod magis signi-
ficet,quam is in eleemosyna longe diligentissimus 
fuerit et vehementissimus? Namcum primum ejus 
fldei creditusfuisset pontiGcatus,iisaccersitisqui 
res Ecclesise dispensabaot,iis etiam simul audien-
(ibus qui erant a secrelo: Non esl, inqutt, justum, 
ο fratres et io ministerio socii, ullius allerius rei 
curam gerere prius, quaro Cbristi. Euntes itaque 
per lotam civilatera, singulatim describite meos 
dominos. Cum autem i l l i , postquam hoc dixisset, 
dubitarent, et quinatn eeeenl patriarchse domini, 
interrogarent, Quos vos, dixit ille, pauperes el 

δμού καί συλλ^πτορας ονομάζω. Αυτοί γάρ μοι καί c mendicos solelis appelIare,eos ego dominos meos 
μόνοι δυναιντ' άν συ)λαοέσθαι πρδς τδ τ ή ; βασιλείας 
Χριστού μ ή διαμαρτεΤν. Ό ς δέ ταχύ γεγονός τδ 
προσταχθέν κατενόησε, καί είς έπτακιοχιλίους άπαν · 
τας πρδς τοΐς πεντακοσίοις άριθμηθέντας, έκάστψ 
τούτων έκέλευσεν ήμερησίαν παρέχεσθαι τήν δα-
πάνην. 

Η ' . Μετ* έκεΤνο σπούδασμα τού ανδρός γίνεται, τδ 
δικαίοις ζυγοΤς καί σταθμοΤς χρήσθαι τούς τά ώνια 
πωλούντας κατά τήν τής πόλεως άγοράν, δ δή καί 
δι' έγγραφων προθεμάτων κατώρθωται τψ δικαίψ · 
καί τούτο δέ Ιργον εκείνου, κατά πολλήν πρόνοιαν 
των αδικούμενων γενόμενον. Μαθών γάρ πολλούς 
αύτψ προσελθεΤν μέλλοντας καί περι ών ήδίκηνται 
δεηθήναι, ειργεσθαι παρά τών επομένων αύτψ τί 
ποιεΤ ; Δύο τής εβδομάδος άποτάξας ημέρας, τετράδα j 
φημί, καί Παρασκευήν, έν ταύταις παρά τά του 
ναού προπύλαια καθεζόμενος, παντί τψ έντυχεΤν 
βουλομένψ άνετος ήν καί ευπρόσιτος, ένίους τών 

tus; ast ab boc cap. 55 vocatur Sarbarazan. Theo-

Sbanem sequiiur Gedrenus; apud quos nulla 
asmisxt meotio. 
(i) Surius Crcsippum, Baronius an. 614, n. 15, 

Chrysippum vocai, 
(5) D6 monlis hujus «itu actum est xvii Januarii, 

ad Vitam S. ADtomi { 2 ln Prolegom. De primis 

etadjuioresnomino.Nam iisolimihipossunt opem 
ferre, ut a Cbristi regno non excidam. Poslquam 
autem cito factum fuerat quod jusserat, intellexit 
omnes.qui numeratifueraut,efflcereseptem inillia 
el quingentos, et jussit unicuique eorum dari 
sumptum diurnura. 

VIII.Post haec suum convertit studium ad hoc, 
ut justis ponderibus et mensuris uterentur ,qui ven-
debanlin civiiate. Quodquidem pulchre fecit vir 
jastus,publice proscriptis edictis.Porro vero hoc 
quoque ab illo factum esl, quod roagnam curam 
gerebat eorum,quibu& fiebat injuria.Nam curu ac-
cepisset multos ad eum accessuros, et de iis quae 
illisfactaefuerantinjuriissupplicaluros, ab iis qui 
ipsumsi quebantur,arceri;quid l*acit?Duobus heb-
domadse consiilutis diebus,quarto,inquain,die,et 
die Parasceves,sedens in templi porticibus,se cui-
libet volenli praebebatadeundum,nonnullosexiis 
successoribus et nbbatibus seu praefectis monasie-
rii § 5. 

φ) Rhinocorura, sive IWnocolura, urbs in con-
flnio iEgypii ct Synae. ul pluribus dietum rai xvi 
Januar. ad Vilam S. Mel», sive Melanis, ejusdem 
urbis episcopi. 
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quierantvirtUlein8igDes,habenssecum confiden-ΑΙπ* αρετή διασήμων εχων αύτψ συνεδρεύοντας, οΤς 
tes.Quibus saepe dictitabati!lud,dignuiDquodseri-
ptis el memoriae mandetur: Si nobit, dicens, qui 
sumus homines,licelomniuo ad Deamaccederd >bs-
que ullointercessore, el de quibus volumus eum 
rogare; quomodo non ipsi qnoque nostrisconservis 
portanaperuimusabsque ullo impedimento,et non 
cuilibet,cui est ODus,benignam aurem praabueri-
mus? Scimus enim, qua mensi fuerimus mensura, 
eadem non e«se mensum vicissim accepturos 4 . 

IX. Cum autem,utconsueverat,aliquando prae-
8edissel,et nullus accessisset,surgens vespere.re-
cessit tristis et lacrymans Nullo vero audenlero-
gare causam cur esset tristis, divinus qui aderat 
Sophronius, Quid est, inquit, ο vir divine,quod le 

επέφερε συνεχώς το γραφής έκεΤνο καί μνήμης 
άξιον, ΕΙ ήμΤν, λέγων, άνΟρώποις ούσιν άδεια πάίΐ 
προσελϋεΓν αμέσως τψ Θεψ, καί περί ών βουλόμεθα 
όεηθήναι, πώς ουχί τοΐς δμοδούλοις ακώλυτους αυτοί 
τάς θύρας άνοίξαιμεν, καί παντί τψ χρε ίαν έχοντι ούς 
φιλήκοον ύποκλίναιμεν * Οιδαμεν γαρ , οτι ψ μετρφ 
μετρήσομεν, κατά τδ αύτδ καί ήμΐν άντιμετρη&ήσε-
ται . 

θ \ Συνήθως γούν ποτε προκαθεσθέντος αυτού καί 
μηδενδς προσελθόντος, άναστάς περί δείλη ν όψίαν, 
κατηφής ών καί σύν3ακρυς έπανπει ' μηδενδς δέ το \ · 
μώντος πυ^έσθαι τήν αίτίαν τής σκυθρωπότητος, I 
θεΤος παρών Σωφρόνιος, Τί τδ λύπησαν , εφη, θε-

affecit moleslia, et animi aegritudine bonam tuam β σπέσιε,καί άθυμίας τήν άγαδήν σου ηΛηρώσαν ψυχή 
imple?itanimam?llleautem mitietleni voce: Ηο- ' Λ 2 - ' ' — Λ - - Τ * * J 1 — 
die,inquit,miserandus Joannes non ab aliquo u l -
lam accepit roercedem,neque ullum ?el minimum 
piaculum potuit oflerre Gbristo pro multis el raa-
gnis suis delictis, quomodo neque alias unquam. 
Quid hoc illo minus, nisi ctiam mnjus dixeris, 
quod dicunt essecujusdam (7) imperatoris Roma-
norum,qui dixit: Hodie non regnavimus,quoniam 
neroinemaflecimus beneficio? Cum itaquesacro-
sanclus intellexisset Sophronius, quid sibi vellet, 
quod ab eo diclum fuerat: Te poiius,inquU, tatari 
oportei,ct non trislilia afGci,o bealissime doroine, 
quod tibi commissum gregem fecerisvivere in lanla 
paoe, ul nullus de re aliqua cum vicino habeat 

Ο δέ πραεία καί γαληνή τή φωνή, Σήμερον δ ταπει-
νδς Ι ω ά ν ν η ς , ε ί π ε , μισθδν ούδ' ύπδ τίνος ούδένε 
διεκομίσατο, ούδ* έσχε μικρδν τ·. καί τδ τυχδν ές· 
ίλασμα, υπέρ τών μεγάλων αυτού καί πολλών σφαλ
μάτων προσενεγκεΐν τψ Χριστψ, ώσπερ γούν ούοε 
άλλοτε ποτε . Τί τούτο εκείνου έλαττον, εί μή καί 
μεΤζον έρεΤς, ο Τίτου τού 'Ρωμαίων άρξαντος λέγον-
σιν είναι , τδ μ ή βασιλεύσαι σήμερον είπεΤν, έπεί μ ν 
δένα εύεργετήσαμεν j Ό τοίνυν ίερδς Σωφρόνιος 
συνείς δ τδ £ηθεν αύτψ έβούλετο, Χαίρειν έδει σή
μερον καί εύθυμεΤν, μακαριώτατε δέσποτα, άνθ' ών 
ούτω τήν πιστευθεΤσάν σοι ποίμνην ζήν έν ειρήνη 
παρεσκεύασας, ώς μηδένα μηδ' ούτινος ούν πρδς τδν 
πλησίον άμφισοητεΤν, άλλ' ώσπερ τινάς αγγέλους 

conlroversiam: sed lanquam angelialiqui, absqueG άμάχως διάγειν τούς άνθρωπου; επί τής γης . ας 
ullalite et conteniione bomines vivanl in terra 
Cum autem verum esse quod dixerat, invenisset 
vir mitissimus,statim fuil Iraduelusadanimi laali-
tiam, et pro eo Deo egit gratias.Hoc dicunt etiam 
esse imitatura, qui Heraclio in imperio successit, 
Constanlinum, qui etiam hujus divini viri fuil fi- θείου άνδρδς έγεγόνει . 
lius secundum spiritum. 

X.Sed quae suntproposita,persequaturoratio,el 
tradat auribus ea quae sunt auditu digna el utilis-

ούν άλτ,Θίς είναι τδ (&ηθέν εύρισκεν δ πραότατος! 
έπί τδ έύθυμότερον ευθύς μέτεβάλλετο, καί τψ Θεφ 
χάριτας υπέρ τούτου διωμολόγει. Τούτο φασι μιμΊ* 
σασθαι και τδν μετά Ήράκλειον τής βασιλείας 4ρ· 
ξαντα ΚωνσταντΤνον, Ες καί κατά πνεύμα υίδς τοΰ 

1'. Άλλ' έχέσθω τών προκειμένων δ λόγος, *ώ 
άκοαΤς διδότω τά ακοής άξια καί ώφελιμώτατε. 

sima.Tuncaulem,cum ad B.Joannem accessisaent Τότε γούν τψ μακαρίψ προσελθόντων τώντήνδιε · 
i i ,quibusfueral COmmissadlStributioeleemosynaB, νομήν τήν τής ελεημοσύνης πιστευθέντων, καί τι 
6t lale quid aODUDliassent,quod scilii:et puellse quaa- τοιούτο προσαγγειλάντων, ώς κόραι τινές κόσμια τι 
dam bene omatsa,et quae collo gestabant mooilia, καί περιδέραια περιβεβλημέναι συνέρχονται καί αύ-
ipsae quoqueconfeniunt Ut sint participes eorum, ται τώκ τοΤς πένησι διδομένων μεταλαοεΤν, κει d 
quaedanlur pauperibus,et petiissenl an eis quuque ν ρ ή ταύταις όρέγειν * δ πραότατος δριμύ τι καί βλο-
prtebere oporleat fmitissimuS Juaunee torve ineos t)XUpbv είς αυτούς άποβλέψας, Εί μέν τού ταπεινού, 
intuens: Si humil isquidem et abjecti Joannts, vel φησίν, Ιωάννου , μάλλον δέ Χριστού, ύπηρέται *ΐν*' 
potius ipsius Chrisli ministri esse vultis et distri-
butores,parele divino jussui, qui jubel dare cuiv i f t 

peienii Sin autem dicitis vos esse alicujus alierios, 
qui imperat u l examinetis vilam et stalura mendi-
cantium, sciatisquod neque Cliristus ipse, neque 
humilisJoannesopushabeteuriosis minietris.Naia 

καί διανομεΤς βούλεοθε, τψ θείψ τούτου πρόσταγμα 
πείθεσθε, δ παντί τψ αίτούντι δίδοσθαι κελεύει * «I ^ 
καί έτερου τινδς είναι λέγετε , δς έξετάζειν ύιιΤν tA 
διερευνάσθαι τούς τών προσαιτούντων βίους καί την 
κατάστασιν έπιτάττει " ιστε ώς ούτε Χριστδς 

δ ταπεινδς Ι ω ά ν ν η ς υπηρετών δεΤται φ' >ιλο· 

* Luc. νι, 38. 

(7) Tiius is fuit,de quo Suelonius cap. 8: f Atque vereque laudatam vocem edidit: Amici, diem per-
etiam recordatus quondam super coenam quod nibil didi. > 
euiquam toto die praestiiiesei, memorabiiem iJlam 
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πραγμόνών. Et μεν γαρ ημέτερα ήν τα δ ι έ μ ε ν α Α 81 IlOSlra quidem e88ent, qu» danttir, et 68 · DO-
καϊ παρ' ημών ταύτα είσενήνεκται είς τον κόσμον, 
ίσως αν χαί συγγνώμη τις ήν τψ φειδοΤ τούτοις 
χρωμένω* εί δε τοΰ θεού πάντα τυγχάνουσιν όντα, 
τδ αυτού πρόσταγμα πάντως Ιν το ις αυτού προσήκει 
φυλάττεσθαι* εί δε φόβος υμάς ύπήλθεν έξ απι
στίας, ώς μ ή ποτε τδ τών άναλισκομένων πλήθος τάς 
εκκλησιαστικά; προσόδους ύπερβαλλοι* έγώ κοινω-
νεΤν ύμΤν τής όλιγοπιστίας ταύτης ουδέ ποσώς ά ν -
έξομαι* πέπεισμαι γάρ δτι κάν τδν κόσμον δλον είς 
τ ή ν 'Αλεξάνδρειαν έν ταύτψ γένοιτο συνελθεΤν εύ-
ποι ίας δεόμενον, ήκιστα άν τούς τού θεού στενώσειε 
θησαυρούς. 

ΙΑ , ίΐς δέ πάσαν αυτών απιστία ν συνεταΐς παραι-
νεσεσι θεραπεύσας εξέπεμψε, τοΤς συγκαθεζομένοις 
έπί τώμεγαλοδώρω τής αυτού προαιρέσεως έκκλητ- Β nificum ejusanimum 8tupeHtibu8,taleDl retulitDar-

bis illaia essent in mundum ; fortasse aliqua 
danda eeset venia ei, qui parce eis uteretur. Si 
autem Dei sunt omnia quB sunt ejus, s e jwe 
oportet. Sin autem vos sobiit timor ex increduli-
tale, ne forte mullitu<)o impensarum superet red-
ditus ecclesiasticos, ne lantillum qoidem susli-
nebo esse socius Tesirae modic» fldei. Persaaeam 
eniro habeo, quod etiamsi contingeret universum 
mundum venire siraul Alexandriam, e$eatem be-
oeficenlia, hoe Dei thesauros nequaquam in an-
gustum redegerit. 

Xl.Postquam autem eorum incredulilate admoni-
tionibus curata,eo8 emisit,iis qui considebant niu-

τομένοις, τοιούτον τι άναλαβών έξηγεΤτο διήγημα, 
Έ μ ο ί , λέγων, πέντε πρδς τοις δέκα χρόνων ύπάρ-
χοντ ι , κατά τήν Κύπρον τε διατρίβοντι, μιας τών 
νυκτών, κόρη τις όναρ έπιφαίνεται* κάλλος οίον 
έξαίσιον και ά π ό ^ η τ ο ν , εσταλτο δέ λαμπρώς, καί τ ψ 
έξ έλαιών στεφάνψ τήν κεφαλήν έστεπτο. Ε γ γ ύ ς δέ 
μοι παραστάσα, και τή χειρί κατά πλευράν νύξασα, 
θροηθέντα με διυπνίζει* καί ευθύς ούκέτι όναρ, άλλ' 
ύπαρ ήν τδ φαινόμενο ν και τίς ε ι η ήρόμην αυτήν, 
πόθεν τε παρείη, καί πώς ύπνούντί μοι τόλμησειεν 
έπέλθεΤν. Η δέ με ιδ ιών» και ήδεΐ προσώπω Ιλαρό ν 
τι καί γαλήνιον ένιδούοα, Έ γ ώ πρώτη τών Θυγα
τέρων τού μεγάλου Βασιλέως, φησί* έμέ φίλην α ύ 
τδς εί κτήστ^, προσοικειώσαί σε αύτψ δύναμαι* έμού 

rationem,diceDs:Mihi,cum essem xvannos natns, 
et versarer in Cypro,quadam nocte pueila quaedam 
apparet in somnis eximia pulcbritudine, et quae 
verbis non potest expriroi, erat aotem eplendide 
vestita,et oleagina corona erat ei caput redimitum. 
Curo vero prope me stetisset, et manu latus pupu-
gisset,me territum e somno excitat, statimque non 
amplius sommum,sed re • era aderat id quod appa-
rebat. Rogavi aotera eam, quaenam eeset et unde 
veniret,etquomodo ausaesset accedere adroedor-
mientem.Illa auiem subridenti et laeto vultu me hi-
lariter et placide intuena: Sum inquit, priraa ex 
filiabus magni Regis.Si tu me tibi amicam pame-
ris,potero te ei efficere familiarem.Nulli euira raa-

γάρ ούδενί τών άλλων παφησία πλείων τις ώς αύτδν, β jor 6Sl apud eum,quam mibi, flducia: qttOQiam βί 
δτι τοι καί κατέλθει ν αύτδν ούρανόθεν εις γ ή ν , καί 
σάρκα λαβεΤν άνθρωπίνην , έγώ πείσαιμι. Ταύτα 
εΤπε, καί [ευθύς άπιούσα ψ χ ε τ ο . Έ γ ώ δε έν έμαυτψ 
γενόμενος , καί τδ θεαθέν δ τι ε ιη στρέφων κατά νούν, 
τήν ελεημοσύνη ν αυτήν Ικρινον είναι* διά ταύτης 
γάρ και Θεδς έπί γής έλθεΤν καί άνθρώποις όμοιος 
όφθήναι ούκ άπηξίωσεν. 

ΙΒ'. Ευθέως ούν άναστάς έπί τήν εκκλησίας μόνος 
Ιοάδιζον* όρθρος γάρ ύπηύγαζεν ήδη* καί συναντώ 
πένητι άνδρί γυμνψ τε δντι καί τψ κρύει σφοδρώς 
πηγνυμένψ* τούτψ άποδυσάμενος Β περιεβεβλήμην 
Ιμάτιον έπιδίδωμι, πρδς έμαυτδν είρηκώς ώς Ειπερ 
αληθές ε ϊη καί μ ή άπατη τδ θεαθέν, ε ισομαι . Πρότε
ρον ούν ή τήν εκκλησίαν καταλαβεΐν πρόσελθών μοί 
τις άνήρ λευκά περιβεβλημένος, έπιδίδωσι χρυσίου 

ut e coelo deicenderet in terram, et caraem acei-
perethumanam, ego pertuasi. H«c dixit, et stalim 
receasit. Ego vero curo ad me rediieem, et id quod 
visum fueral,menle verearemjudicabam eam esse 
misericordiam. Propler eam enim et Deua in Ur-
ram veoire, et hominibus similis conspici non eet 
dedignatus. 

Xll.Slatim ergo surgens if i eolus ad eceleaiam: 
maoe enim jam illuceecebat: ei fio obviam firo 
pauperi.qui erat nudus et valde affligebatur frigore. 
E i , cum roe exuiasem ea veste, qua eram indulus, 
lrado,apad me dicens: Seiam, an sit ferum el non 
deceptio id quod a me visum est.Et priua quam te-
nissem in ecclesiam, ad me accedeos vir qoidam 
candidalus tradit mibi auri fatciculoro: H«c ac«ipe, 

· Γ — I ·« "·» Α. Γ ' r s * ' 

άπόδεσμον έκατδν νομισμάτων, Δέξαι, προσειπώ^, diC6D8tO amice.EgO autem etei illod UbeBter acC6» 
φίλε, ταύτα· Έ μ ο ί δέ καίτοι ασμένως αυτά δεξα-
μένψ μετέμελεν αύθις, καί τδ τάχο ς επιστραφείς 
άποδούναι τψ δεδωκότι τδ χρυσίαν διενοούμην, άτε 
μηδέν δεόμενος* κα\ δ δεδωκώς εύθυς αφανής ήν. 
Τότε συνήκα, μή φαντασίαν είναι τήν όπτασίαν, 
άλλά δήλην άλήθειαν. Έ ξ εκείνου τοίνυν έπειδάν 
τινί τι παρε ΐχον , "ΐδοιμι, έλεγον, ε ιγε δή κατά τήν 
ύπόσχεσιν Ικατονταπλασίονά μοι άντι μέτρησε ιεν δ 
Χριστός* ώς δέ μυριάκις ούτω ποιών αύτοΤς έπιστού-
μ η ν έργοις, Παύσαι, πρδς έμαυτδν, έφη ν , άχρι τίνος 
τδν άπείραστον έκπειράσεις ; Τοσαύτας έναργεΤς 
έμού τάς πίστεις δεξαμένου, οί μικρόψυχοι ούτοι, 

PATROL. O R . G X I V . 

pissero, ductue sum poenilentia, et q-janpriinuin 
conversus, cogitabam id reddere ei qui dederat, ut 
qui non indigerem. Is autem qui dederat, protinus 
cvanuerat.Tunc iotellexi visionem non eaae phan-
tasiam, sed aperiam vlaionem. Ab illotempore oum 
aliqoid aliud prftbuissero, Videam, dicebam, an 
convenienterpromissioni sitmihi Cbriftuacenlu-
plum redditurus. Com autem millies sic facieas, 
ipsis factis rem itaesse eaaem expertue, dixi apud 
me: Cessa; quousque tenUbis eum, qui non polast 
Untari?Cum ego,iDquit,tam eiidenlia accepiasem 
argumen(a,isti,quieuDt eordidi etliberales, vene-

29 
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ranl ul me arriperent et efficerent eociura suae in- Α φησί, τ^μερον ή\θον συναρπάσαι τε καί χοινωνον 
fideliUlis, et roe vocareni ad misericordiam. 

Xin.Hujus maximambenigniiatera cum conside-
mset quidam advena, cogitavil eum tenlare, qui 
erat superior orani tentatione. Gum se ergo panni-
culis induisset.acceditad eum euntem ad viseodos 
eos qui erant io nosocomio(solebat enim hoc bis et 
ter facere io hebdomada/ et verbis lugubribus:Mi-
aerere raei, ioquit, domine,qui sum captivus. Ule 
autem jubet distributori dareei sex nummos. Ille 
vero iis acceplis et routato babitu, per aliam viam 
accedit rursue simililer rogans. Beatus autem ei 
rursus jubet dari sex numraos.Ad magnum autem 
virum accedena is, qui dabat, i l l i in aurem signifi-

τής αυτών απιστίας δετξοι, χαί πρδς άσπλαγχν!» 
με έχχαλέσσασθαι. 

ΙΓ'. Τούτου την πολλήν χρηστότητα τών έπηλύδβτ» 
τις χατανοήσαι πέιράσας διενοήθη τδν πάσης ταίρι; 
ανώτερο ν . Ράχια τοίνυν άμφιασάμενος, αρβειε» 
αύτφ προσιόντι έπισκίψασθαι τους έν τφ vosoxo-
μείω (ειθιστο γαρ αύτψ όίς καί τρις τούτο τής εβδο
μάδος πο ιε ί ν ) , χαί ^ήμασι γοεροΤς, Έλέησόν με otrtti 
φησί, δέσποτα, τόν αίχμάλωτον. Ό δέ τψ δια»ομεΤ, 
εξ αύτψ νομίσματα δούναι χελεύει* χαί δς ταύτα 
λαβών χαί άμείψας τδ σ χ ή μ α , πρόσεισι δι* άλλης 
πάλιν δμοίως δεόμενος. Ό τοίνυν μαχάριος έξ ιυτφ 
και αύθις νομίσματα επιτρέπει δοθήναι. Έγγίσα; & 

τψ μεγάλψ πρδς τδ ούς δ διδούς, τούτον αύτδν είναι 
cat eum esse, qui paolo ante alios sex arceperat. Β τ ο ν x e " π Ρ ° βρ<*χέ°< τ » S**p« έξ είληφότα γνωρίζει, 
Cum ?ero simulans lertio rursus venissei ad acci-
piendum, distributor innuit patriarchae, eumdem 
6886 ruraus significans.Ule aulem illud praeclarum 
rursua dicit et facit, ut qui dixerit: Da ei duode-
cim nummo8;Dam ille ipse est Dotr.inus meus, qui 
me tenlat.Sed haecquidem sic. Oraiioautem vult 
etiam alia plurima Iractare, significantia qualis 
esaet ?ir ille eummue circa benigniiatem. 

Ώ ς δέ ύποχρινάμενος έκ τρίτου πάλιν έλθοι λαβεΤν, 
δ διανομεύς νύττει τδν πατριάρχην, τδν αύτδν εΤναι 
σημαίνων* καί δς τδ άοίδψον έκεΤνο καί φθέγγετ» 
καί ποιε ί , Λώδεκα δδς αύτψ νομίσματα, είρηχοκ, 
μή ποτε καί αύτδς έκεΤνος δ Κύριος μού έστι καί 
πειράζω με. Ά λ λ ά ταύτα μέ* ουδέ. Ό λόγος δε χ»ί 
έτερα πλείστα διαλαβεΤν βούλεται, οίος ήν άκρος περί 
τδ φιλάνθρωπο ν δ μέγας δηλούντα. 

CAPDT ΙΠ. 
Subvenlum pauperi mertatori, ei nobili. 

XiY.Mercator (9)quidam possidens navera pro-
priam, cum ei infelicissime ceesissel mercalura, 
gravi premebatorinopia. E i ergo,cum accessisset 
et petiisset aliquid aaxilii, beatus jubel dari quin-
que libras auri.Quas quidem cum accepisset, et ea 
quibus opus babebat esset mercatus, navigavit: 
Postquam autem fuit circa Pharon, vi ventorum 
texatue,amiUit quidem ea, quae vehebat; navigium 
tero solutn servat ?acuum. Accedit ergu rursus ad 
palriarcbam simul quidem Iragice deflens id quod 
acciderat.etcum ad majorem*#ocanscommiseralio-
nem.Uleautem cuua audiisset, hortatur quidem ne 
animuro despondeat,aperte aotem subjuogii.diceos: 
Nisi iis,qu8B tibi reliquae erant ex iniquilate.Eccle-
slae quoque pecunias coDJunxisses, non hoc tibi 
contigisset. Rursus ergo jubef ei dari decem libras 
aori, jubens, ne eas injiceret cum aliis. Quampri-
roum ergo navigavit mercator,accidit ut ei patere-
tur priori gravius naufragium, ut qui cum nave 
onussunulamiserit. Cum ergu in extremam ceci-
disset desperaiioaem,et victus essel eniini aegritu-
dine.el nec tantillum quidem possei cohibere mo-
tum animi, et jaro rr.auura sibi essel allaturus ; 
deinde cum quod factum eral, rursus rescivisset, 
palriarcha eum accersit. Ille autem accessil veste 
dienipla, conaa evulsa, et caput habens consper-
8um cinere,habitu miserabilis,miserabilior autem 
grayitate calamitalis, el roultis lacrymis lacrymas 
oculoruro attrahens.Quem eliam hic magnus cum 
Tidisaet: Propitius, inquil, sit libi Deua. Cur pro-

C 'ΐΔ. Έμπορος τις ναΰν κοκτημένος Ιδίαν, δυοτο-
χέστατα διατεθείς πρδς τήν εμπορία ν , απορία έπιέ-
ζετο χ α λ ε π ή , Τούτψ γούν προσελθόντι, καί τίνος 
επικουρίας άξιούντι τυχεΤν, δ μακάριος πέντε χροσίοο 
λίτρας δοθήναι προστάττει" άσπερ δή χαί λαβών κχί 
ών έδεΤτο έμπορευσάμενος, έπλει . Ώ ς δε περί τον 
Φάρον έγένετο, βίαις περιληφθείς άνεμων αποβάλ
λεται μέν τά αγώγιμα, μόνον δέ τδ πλοΤον διασώζει 
κενόν. Προσέρχεται τοίνυν καί αύθις τ ψ πατριάρχη, 
άμα μέν έκτραγψδών τδ συμβάν, άμα δέ καί «ρδ; 
συμπάθειαν αύτδν πλείονα έκκαλούμενος. Χαί $< 
άκουσας, παραινεΤ μέν μ ή άπαγορεύειν, επιλέγει os 
φανερώς ώ ς , Εί μ ή τοΤς έξ αδικίας περιλειφθεΤσι td 
τά τής Εκκλησίας χρήματα συνήψας, ούκ αν το«« 
συμβεβήκοι. Αύθις ούν δέξα λίτρας αύτψ δοδήνει 

D κελεύει χρυσίου, παραγγείλας έτερα τούτοις μη *V* 
βαλεΐν. Κατά τάχος ούν δ έμπορος έπλει καί ν » -
αγίψ πάλιν χρήται τού προτέρου χαλεπωτέρψ, 
νηί καί τδν φόρτον αποβολών. Έσχατη τοιγαρούν 
άπογνώσει περιπεσών, ήττων τε τής άθυμίας γενόμε
νος καί μηδέ βροχύ τού πάθους εγκρατής εΤναι δυ
νάμενος, καί έαυτδν ήδη διαχειρίζεσθαι έμελλε, είτε 
τδ γέγονδς καί αύθις δ πατριάρχης άναμαθών είοαε-
λεΤται τούτον* καί δς προσήει τήν έσθήτα διε^ηγμε-
νος, τήν κόμην διεσπασμένος, κόνει τήν κεφαλήν 
καταπεπασμένος, έλεινδς τδ σ χ ή μ α , ελεεινότερος 
τψ βάρει τών συμφορών, δάκρυσί τε πολλοΤς δάκροε 
τψν οφθαλμών έφελκόμενος. Ον καί δ μέγας «ύτ^ 
θεασάμενος, "Ιλεως σοι, φησίν, δ Θεδς. Τί ούτως 
αύτδν έκ μικροψυχίας διέθηκας ; ΠέποιΟα τφ Θεφ 

(8-9) Leontiue, nauclerus, qood infra bic dicilnr* 
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μ ο υ , ώς ούχέτι σοι του λοιπού πλοΤον ούδαμού Λ pter pusillum et abjeCtum anilDOm ita 68 affectUS? 
ναυαγήσει. Πλήν ΐσθι σαφώς παρ' ούδεν άλλο καί Confido 10 Deo meO,quod de C&tero tibi navis Oul-
τούτο συμβήναι, ή δτι σοι xu l αύτδ το πλοΤον ού lum patietur naufragilim. Sed SCiaS hoc tibi nulla 
δικαίως ουδέ καλώς ετύγχανε προσκτηθέν. alia de causa aCCidiSS6, nisi quod b&C natls DOO 

jusle, ηοη honeete, a te esset acquisita. 
ΙΕ' . Ταύτα είπών δ-,θήναί οί εν τών τής Εκκλησίας X V . H&C CUITl dixissel , jussit 61 dari Tjnaifi 6X 

πλοίων κελεύει, σίτου μυριάδων δύο πεπληρωμένον, navibusEcclesiae.impletain viginli millibus modio-
3περ. λαβών έπλει τής Αλεξάνδρου. Καί δήτα έ π ι - rum frumenti. Qtia quidem accepla, navigavit 6X 
φόρω χρησάμενος πνεύμετι , παραδούς έαυτδν τψ Alexandria, et veiltO U8U8 S6CUndo,CUm 86 ipsom 
φέροντι, ήγετο μηδέν είδώς δποι καί ε ιη* ημέρας tradidispet ei,qui ferebat,ducebanlur nihil sciens 
γάρ είκοτι καί νύκτας τάς ΐσας ττ\ς νηδς ούτω Θεού· ubinam esset.Nam CUOA Vlginti dies et totidem 110-
σης , ούτ' αύτδς, ούτε τις τών έν τή ν η \ έτερος, ούκ Ct6S navis 81C curreret, neque ip86, neque ullus 
έκ των άστρων, ούκ έξ εγχωρίων δή τίνων γνώρισμα- alius 6Χ Π8, qoi erant in navi, n6C 6X astrie, n6C 
των δπου ποτέ γής ήσαν, έδύναντο διαγνώναι, δτι μ ή 6Χ regionis indiciis, ubinam essent poterant dl8-
τ ψ κυβερνήτη μόνφ δ πατριάρχης υποφαινόμενος cernere,nisi quod soli gubernalori apparebai pa«-
ή ν , ιθύνων σύν αύτψ τδ πηδάλιον. Έπε ί δέ ε ικοστής triarcha,CUm eo clavum dirigens.Cum autem ρΓ8Β· 
παρέλθοι, νήσοι; έντυγχάνουσι ταΤς Βρετανιχαΐς, teriisset vicesiraus dies, perveniunt ad rnaulas 
ένθα δή χαί προσορμισάμενοι, λιμδν εύρίσχουσι* Brilannicas.Quem in locum cumappulUsent,in?e-
άπηνέστατον, λιμδν άθλίως τούς έγχωρίους χατερ- niunl famem crudelissimamjamem qu» homines 
γαζομενον. Έ π ε ί δέ τψ πρώτψ τούτων ένέτυχον, illius regionis miSere condciebal. Cum auiem 
καί δτι σΤτον φέροιεν αύτψ διεγνώσθησαν, ευθυμίας eomm princlpem C0nV6nisseili,6t ab 618 COgmtom 
έπληρούτο πάσης, καί σύν πολλή τούτους ύπεδέχετο esset,quod frumentum aflerrent,magna (10) animi 
τ ή περιχαρείς , ούκ άθεε ι γεγενήσθαι την αυτών alacritate impleta esttota civilas,eteo8cura magna 
λογισάμενος παρουσία ν . Έπε ί ούν οί τής νήσου τδν accepit l$titia,non sine Dei numioe 608 adV6ni886 
δλον έπρίαντο σΤτον, χρυσίον μέν υπέρ τού ημίσεως reputans.Gum autem insulares lotum frumentum 
παρασχδμενοι, κασσίτερον δέ τού λοιπού (ούτω γάρ emissent, pro dimidio quidem aurum praebenies, 
ύπήρχεν άμφοτέροις συμφωνηθέν), καί δ έμπορος proreliquo autem SlanniHH (ita enim inler υΐΓ08-
ήδη άν·κομίζετο, γίνεταί τι πράγμα μνήμης μέν καί qU6 conveneral) 6t mercator jam rediret, fit Γ68 
γραφής , ειπερ άλλο τι , άξιον, είσδέξ^σΟαι δέ καί quaedam,quse digna est, si ulla alia,quaa memoriae 
πιστεύσαι τή μ ή πάνυ πιστότατη τών ακοών, ουδαμώς quidem 6t scriplis mandetlir : admiltOre autem et 
# δ ι ο ν . c credere, nisi fldelissimis auribu8,nequaquam esl 

facile. 
ις"'. α ς γάρ τήν Δεκάπολιν ήδη κατέλαβον πλέον - XVl.Cum enim jam Decapolim (11) perveoissent 

τες, δ ναύκληρος τής νηδς άποβάς, φίλψ τινί καί navigantes,nauclerus de nave descendenSjCura in 
συνήθει άργυροκύπψ τήν τέχνην περιτυχών, π ε ν - quenidain incidisset amicum et farailiareni, ar(6 
τήκοντα λίτρας αύτψ άφ' ούπερ εϊληφε κασσιτέρου aurifieem, datis ei quinqtiaginta libris 6 SlannO, 
δούς, τήν υπέρ αυτού τιμήν άντελάμβανε. Ό δέ δια- quodacceperat,pro eo accepit pretium.Illeautem, 
βασανίσει τούτον πυρί βουλόμενος, ώστε μαθεΤν οίος CUm id vellel igD6 probare,ut SCiretquale 6886t, 
ε ϊ η , άργυρον ευρίσκει δοκιμόν τε καί καθαρώτατον. iovenit argenlura probum et purissimum.Arbitra-
Νομίσας ούν πεφάζοντα μάλλον ή άλήθεύοντα τδν tus itaque oauclerum id magis facere.ut tentaret, 
ναύκληρον ούτω δράσαι, ώνείδιζε παραστάς, τί τούτο quam quod verum essa putaret,accedenseum pro-
σοι πέπρακται ; λέγων * Μή γάρ ούχ Ικανός δ μέχρ ι bris est insectatus, dicens : Quid hoc ate factum 
τήμερον πιστώσασθαι χρόνος, δπως άδόλως ήμεΤς eel ? Annon suffieit tempus ad fidem faciendam 
περί τά συναλλάγματα σοι σ υ γ χ ρ ο ^ θ α , σύ δέ αρ- usqueinhodiernum diem,quod sine dolo versamur 
γύρισν νύν ώς άν έκπειράζων άντί κασσιτέρου 1Q CODtractibus ? Tl l auleiD DUDC, Utp0t6 tentatl*, 
κατέθηκας Αύτίκα γούν έπί τψ λόγω καταπλαγείς argentum deposuisli pro Slanno. Protinus ergO, 60 
δ ναύκληρος, ού, φησίν, έταΤρε, μά τήν άλήθειαν, D quoddixeratobstupefactusnauclerusiNihil.iDquU, 
ουδέν είς πεΤραν *>μετς, άλλά κασσίτερον άντικρυς peripsam,oamice,verilatem,nihil fecimus ut tan-
οΐδά σοι παράσχων. Εί δέ καί ταΤς τού πατριάρχου taremus : sed scio Πΐβ t ibi stannum aperte prffl-
εύχαΤς άμειφθείη πρδς άργυρον, τούτο ξένον ουδέν · buisse.Si autem patriarchaB precibus mutatum 68t 
δυνατά γάρ έκείνψ ταύτα, δς καί ύδωρ είς οίνον καί ίί) argentuui, non 68t hoc novura ei alientim. Ill6 
είς αΤμα πάλιν άλλοτε μεταβέβληκεν. Ί ν α δέ καί enim haec potest qui aquam ία vinum, et rursas 
αύτόθεν ε ι η σοι τδ πιστεύσαι, είς τδ πλοΤον έμβάς aliquando eam (JSimutavit iusaDguinem.Utautem 
καί τδ δλον ώς έχει φύσεως καταμάνθανε. κάί δΐ tal hinc possis credere,ascende innavera ettolum 
είσελθών ευρίσκει καί αύτδν, εμφανώς, ώαπερ δή καί didC6 CUJUSmodi sit naturffi. 111θ Υ6ΓΟ ingr6SSU8, 
ή ν , άργυρον καθαρώτατον. Ό ναύκληρος δέ πάντα aperte invenit ipsum,8icu( erat, argenlum porie-

. (iO) Ita IGeatiaDus, ad Ms». idreferunt de solo (12) Geotianus, idt qaasi viDum in saBguinem 
pnncipe Uliiia loci, quem πρώτον vocant. mutatum dicat. Mss. ip&am aqoam in saDguinem 

(11) Ifa Ks8, Graeca, ac LeoaUus Pintapolim. mulalam babem, qood sciltcei Exodl xn oarrator. 
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siinom. Naucleras aotem cuui omnia etatim ab Α ευθύς τά απ αρχής άχρι καί τέλους έξηγησάμενος, 
illitio ueque ad flnem exposilisset, ad gloriam Dei «Ις δόξαν θεοΰ, Ιπαινόν tc τού ούτω κεχαρισμένου 
et laudem patriirchae,qui fuit ei gratificatua, om 
nea evoctfit anditores. Sed pergendura est ad 
sequeotem narrationem. 

XVII . Ad magnuro aliquando euntemadecclesiam 
accedit qnidam nobilis,coi fures qua« babebat fa-
cultates diripuerant, et qui tic eral ad exlremaro 
redactus paupertatem : cujus raieerlus, quae tam 
breri tempore acciderat,inopiae jassiteidari quio-
decim libras aari. Ille autem, qui juseus fuerat 
dare,partim quidem cedens inobedlentiae, parlim 
aotem guggesuoni eorura, qui adminislrabaot res 
Ecclesiaa,tanquam noneesenl multareliqua.utpote 
qood nesciret magnus Joannes thesaorum recon-
dere,praebuil quinqaesolaseiquirogaferat Bealog Έξιόντι δ έ ' τ φ μακαρίψ τής έ κ κ λ η σ η , γυνή τις 

πατριάρχου, τους άκροατάς πάντας εξεκαλέσντο' άλλ* 
έπί τά τής έξης ίτέον τής διηγήσεως. 

ΙΖ'. Άπιοντι τ φ μεγάλω .ποτέ πρδς τήν εκκλη
σίαν, πρόσεισί τις τών ευγενών ύπδ κλεπτών τα oVn 
διασεσυλημένος, καί πάντα προς έσχατη ν πενίεν 
συνελαθείς * δν έλεήσας τής kv βραχεΤ ταύτης ένδείες, 
πεντεκαίδεκα χρυσίου λίτρας δοθηναί οί διεκελεύ-
σα\ο. Ό μέντοι δούναι προστεταγμένος, τούτο μεν 
παρακοή εΤξας, τούτο δέ καί υποβολή τών τά τής 
Εκκλησίας διοικονομουμένων, ώς μή πολλών ovttn 

τών ύπολελειμμένων, άτε του μεγάλου μή θησαυρίζει* 
επισταμένου, πέντε μόνος τφ δεηθέντι παρέσχετο. 

aotera Joanni ex ecclesia egredienti, mulier quaa 
dam vidua admodura dives, ei tradit chartam, in 

8oa ecriplom eratdoDnm quingentarum librarum. 
uara curo legisset, intellexit ex ea, quse in ipto 

habitabat, gratia, id quod non fueratfaclum prout 
jus6erat,de diminutione,inquam,quindecim libra-
rum auri. Cum eos ergo, qui id fecerant, accersi-
visset, de eo exarainavit. Cum i i aotem de re gesta 
mentiri conarentor, et non soluro in re prius, sed 
etiam raendaces exsistere in sermone, eo ipso qui 
rogaverat accereito,cum rescivisset enro accepiase 
aolas qoinque libras auri, ostendens illis chartara 
mulieris: Α fobia, inquit, Dominuseet exacturus 
aliae roille. Si enim vos qoindecina libras,ot a no 

χήρα πάνυ σφοδρά πλουσία, χάρτην αύτφ εγχειρί
ζει, φ δωρεά χρυσίου πεντακοσίων λίτρων έγγέγρε-
πτο, δν έπελθών συνήν ύπδ τής αύτφ ενσκηνούσης 
χάριτος, δ μή κατά το έπιτέταγμένον ύπ ' αύτοΰ γέ-
γονεν, έπ\ τή ύφέσει δήπου τών πέντε καί δέκα χρυ
σίου λίτρων. Τους ούν διενεργήσαντας μετακαλεεέ-
μενος ήταζε περί τούτου. νΐΙς δέ ούτοι του πεπραγμέ
νου καταψεύδεσθαι έπειρώντο, καί πρότερον περί 
τδ πράγμα μόνον, άλλ* ήδη καί περί τον λόγον ψεύ-
στας γίνεσθαι, αύτδν τον δεηθέντα μεταπεμψάμενος, 
καί μαθών δτι πέντε μονάς είλήφει λίτρας χροσίου, 
τον τής γυναικδς χάρτην έκείνοις υποδεικνύων, 'Ε( 
ημών, Ιφη, Κύριος τάς ετέρας χιλίας άπαιτεΤν μέλ
λει· ΕΙ γάρ ύμεΐς τάς πέντε καί δέκα λίτρας, ώς γε 

bis atatntum fuerat, ei qui rogarat praeboissetis, c διώριστο παρ' ημών, τ φ δεηθέντι παρέχετε, χιλίας 
milleetquingentasDeo praBbuisset mulier . Ul au- καί πεντακοσίας άν καί ή γυνή τ φ Θεφπαρέσχεν* 
tem faclis fides flat ejua quod ?obie est incredibile, 
accersite mibi, inquit, hanc piam mulierem. 

XVIII.Cum eaautem acceesisset, et aurum pro-
missum attulisset: Dic mihi, inquit patriarcha, 
an tantum pecunisa statuisses Deo offerre ab ini* 
lio Τ Illa vero cum aensisset illum non latuisse id 
quod seorsura ab ea factum fuerat, magno metu 
correpta, unifersum arcanum enuntiafit, d i -
cens: Revera, Domine,mille et quingentaa libras 
ecripseram in charta tibi data. Paucis autem 
post diebus cora eam evolvissem, in?eni mille, 
nescio quo modo soa sponle deletas. Hinc judi-
cavi Deo omnino non placere, ut pluree quin-
gentis Hbris offerrem. Haec illis, qui aodierant, 

Τνα δέ καί έργοις πιστωθείη τδ υμών άπιστον, κε-
λεΤτέ μοι, εφη, τήν θεοφιλή ταύτην γυναίκα. 

ΙΗ ' . Τή δέ παράσταση καί τδ επαγγελθέν χρυσίον 
διακομισαμένη, Είπε μοι, Ιφη δ πατριάρχης, *1 
τοσαύτα τ φ Θεφ χρήματα έκ πρώτης έγνως προσ-
ενεγκεΤν. "Η δέ ώς ήσθετο μή διαλαθον εκείνον S 
κατά μδνας αυτή πέπρακτο, δέει πολλφ ληφθεΤσε 
παν τδ άπό^ητον έξηγόρευσεν, έπειπούαα ώς, ΤαΤς 
άληθείαις, δέσποτα, χ^λίας καί πεντακοσίας )ίτρας τφ 
έπιδοθέντι σοι χάρττ^ έγγράψασα ήν. 'Ολίγαις δε 
πρύτερον ήμέραις άνελίξασα τούτον, τάς χιλίας ούχ 
οΐδ' δπως εύρον κατά τδ αύτοματον άπαληλιμμένας* 
κάντεύνεν (κρίνα μή δοκούν εΤναι τ φ Θεφ πάντως 
πλεΤδν με τών πεντακοσίων προσενεγκεΤν. Τβύτε 

magDUm metum injeceront: et accedentessimel ^έκείνοις άκούσασι, πολύν έμβέβληκε φόβον είς τήν 
ψυχήν, και προσπεσόντίς άμα τοΤς ποσί του μέγάλοο, 
άφεθήναι τούτοις το αμάρτημα τής παρακοής ήτη-
σαντο. Τή μέντοι φιλοχρίστψ πολλήν άπδ θεού τήν 
εύλογίαν επευξάμενος δ μακάριος, άφήκεν άπελΙεΤν έν 
είρήντ^. 

ad pedes magni Joannis, petierunt ot eibi rerolt-
teretur pcccatum Inobedienliaa. Uli autera Christi 
amanti ?ido» muliam a Deo precalue bene-
dictionem, dimisit beatas Joannes, ut ablret in 
pace. 

CAPOT IV. 
Abunde s*buUni$trata9 quct largiretor ptuperibus. 

X I X . Huic munifico animo et manui inf idens Ιθ' . Τούτω τής μεγαλοδωρου ταύτης καί «ροβι-
malignuB d8Bmon,8Uggerit palriclo Nicet», quem ρέσεως καί χεερδς b πονηρός δαίμων διαϋεσιιήνας, 
ei fuisse amicum et familiarem prius diximus, ui υποβάλλει τφπατρικίφ Νικήτα, δν συνήθη αύτφ κεΙ 
qoiddamiaam virtataindigniimcogiureteldlcarel. φίλου γενέσθαι δ λύγος φθάσας έδήλωσεν, άνάψόν τι 
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τής οικείας αρετής έννοήσαί τ · καί είπεΤν. Πρόσελ
θών τοίνυν τ φ μακαρίω, Ή βασιλική χειρ, Ιφη, δέ
σποτα, πολλών δεΤται χρηαάτων είς αναγκαία; τοϋ 
κοινού χρείας δσαι ώραι καταναλίσκουσα · δρ?ς γάρ 
καί αύτδς, ώς έν στενφ κομιδή τά τοΰ κοινού περιέστη. 
Προσήκον ούν έστι τά εική καί εις ουδέν δέον παρά 
αού δαπανώμενα, τ φ τού δημοσίου ταμείφ προσενε-
χθήνα ι . "Ο δέ μηδέν έπ' αύτφ διαταραχθείς, Ού δί
καιον, έφη, τά τ φ έπουρανίω βασιλεΤ καθιερωμένα τ φ 
επιγε ίφ καταπροέσθαι. Ι εροσυλία γάρ άντικρυς 
τούτο, καί είς θεδν ού φαύλυν αμάρτημα. Εί δέ σοι 
ούτω δέδοκται πράττειν, ιδού τά τξς Εκκλησίας 
π ά ν τ α λαβών ποίει κατά τήν σήν θελησιν, είγε μ η -
δείς σε λόγος τής γνώμης ταύτης άφίστησι* προαι-
ρέσει γάρ οικεία, ούδ' όοΌλδν ένα τών κειμένων 
προήσομαι. Ουδέν ούν δ θαυμάσιος έκεΤνος άνήρ 
ούκ οιδ' δποκ υποστεί)άμενος, είσκαλεΤται τους επό
μενους καί τά χρήματα ευθύς άραι κελεύει, μηδέν 
πλέον, δτι μ ή έκατον μόνας τού χρυσίου λίτρας τ φ 
πατριάρχη, καταλιπών. 

K / . 'Εν φ δέ κατήεσαν οί ταύτα διαοαστάζοντες, 
συναντωσιν ανερχόμενοι ς τισί πρδς τδν πατριαρχην, 
κεράμια μέλιτος έπικομιζομένοις * ών τοΤς μ έ ν , Ορώ-
τεΤον, τοΤς δέ , "Ακαπνον έπ ιγέγραπτο . Έπεί ούν δ 
πατρίκιος έθεάσατο ταύτα, καί τήν επιγραφή ν όπως 
ε ΐ χεν άνέγνω, δηλοΤ παραχρήμα τ φ πατριάρχη Ι ν 
τών κεραμίων αύτφ έκπεμφθήναι. Τού δέ πιστευθέν-
τος αυτά διάπειραν, ώς έθος, αυτών ποιούμενου * ε ίτα 
καί τδ γεγονδς έπ ' αύτο Τς θαύμα καταμαθόντος, καί 
τ φ μακαρίφ γνωρίσαντος, ώς πάντα μ ι σ τ ά χρυσίου 
τ^γχάνουαιν όντα, Ι ν αυτών παραχρήμα πέμπει τ φ ς 
πατρικίψ, δ Μέλι πρωτεΤον, τήν επιγραφή ν ε ί χ ε , 
Τ ο ύ τ φ τοιγαρούν καί γράμματα στέλλει, ών ή δύνα-
μις ούτως ήν* Ό ειπών Κύριος,«Ού μ ή σε άνω,ούδ' ού 
μ ή σε έγκαταλίπω, » άψευδής ών αύτδς, καί νύν ών 
ή ση ένδοξία άφείλετο χρημάτων άντιδίδωσιν έτερα. 
Δηλώσει δέ σοι καί τδ νύν έκπεμφθέν κεράμιον, £ν 
τούτων υπάρχον. "Ισθι τοίνυν ακριβώς Οτι τδν καί 
πνοή ν καί τροφήν πάσι διαχορηγούντα θ ε δ ν , φθαρτός 
άνθρωπος στενώσαι ού ποτε άν ουδαμώς δυνήσεται. 
Παρήγγειλε δέ καί τοΤς τδ κεράμιον διακομίζουσιν, 
έπ ί μάρτυσιν αύτοΤς άνοιγήναι κατ' ό'ψιν τού πατρι
κίου, άπαγγεΐλαί τε ώς καί ταλλα πάντα, δσα δή καί 
τεθέαται, ούτως έ χ ε ι , καί χρυσίου τυγχάνει π ε π λ η -
ρωμένα. Εύωχούμενον τοινυν καταλαβόντες, ^γχειρί-
ζουσιν αύτφ τήν έπιστολήν έπιδεικνύντες καί τδ κε-
ράμιον * δπερ ώς έθεάσατο, Χολ$ μοι πάντως δ 
δεσπότης μου , Ιφη, έπεί ούκ άν Εν μοι μόνον έπέστελ-
λέν . 01 μέντοι διακομισταί, καθώς ή ν αύτοΤς έ π ι -
τιτεταγμένό Φ 9 ύπ' δψις αυτού διανοίξαντες τδ κερά
μιον καί τά χρήματα έκκενώσαντες, χρυσίου π ε -
πληρώσθαι καί τά λοιπά δμοίως άπήγγελλον . Ώς δέ 
καί την έπιστολήν έπιων, εύρεν ότι θεδν άνθρωπος 
στενώσαι ού δύναται, συσταλείς έπί τούτφ, καί 
δέους ύποπλησθεις (ταχεΤα γάρ είς τήν τού μή κα

ί 13) Leomius laguocolas scribit m U m fuisse, 
b.ibcntes pecunias, noo mel : nee miraculum bic 
QIIQIB moutl io peenoiam nwllif ,wd divinam Pro-

Accedens itaqoe ad Beatam : Manus, inqait, iro-
peratoris eget multis pecunits, ut quaa ad necee-
sarios usus reipublica qaolidie coosumat. Nam 
ipse qtioque vides, io qoantas anguetias redacia 
sit respublica. Oportet ergo, at quae temere et ad 
nihil quod oportet a te coosamuntor, deferantur 
ad ffirarium poblicum. IUeautem nihil propterea 
conturbatue : Non est, inquil, juitum, uft quae 
Regt coelesti eunt coneecrata, prodantur regi ter-
reno. Est boc enim plaoe sacrilegium, et non 
partum io Deuin peccatom. Sin autem tibi visum 
est eic facere, ecce qaaecunqoe sunt Eccleiia, 
ta accipe, et fac ut volueris, si quidem te nulla 
ratio ab hac abducit sententia : mea enim vo-
lunlate oe obolum quidera dimiltam eorum qn® 
suntreposila. Nihil ergo, nescioquo modo, ex eo 
repressus fir itle admirabilis, vocat eoa qai ee-
quebantur, et atatim jubet tollere pecunias, nibil 
aliad relinqoen* patriarcbae nisi solaa ceotam 
libras auri. 

XX.Interim aulem dum descendebant ii,qui eas 
portabant, occummtquibusdam ascendentibus ad 
patriarcham, qoi mellis (13) ampborasafferebant 
ad euin, in qoarura nonnullie inecriptum quidem 
erat, Primariura; in aliis autem, Fumo careni. 
Poaiqaam ergo h&c vidit Patricius, etagixnit i n -
scriptionem, sigDificavit patriarchae, utadipsum 
mittatur una ex arophoris. Ciim is autera, cujus 
fidei bs&c comraissa faeraat, eorum, ut moa eet,fe-
ciaset periculum, et deinde intellexisaet, quod in 
eis factum eratmiraculum,et beato Joanni aignit-
cassel quodsuntomniaauri pleDa.illicounum miuit 
ad Patriciam, quod inscriptum erai, Mel prima-
rium.Ad eum autem mittit eliam litteras, qoaram 
hmc erat ?is: Dorainus qui dixit, ε Non le dimil-
tam, oec te derelinquam, » ipee pro iis, quas tua 
CeUitodo nunc abstulit, pecuniis reddit alias. Id 
autem libi declarabit qu» nunc ad te misaa fuit 
amphora, qu® eet una ex iis. Scias ergo, quod 
Deum, quitpiritum et alimentam omnibus suppe-
ditat, borao, io quem cadit inleritus, nequaquam 
poterit in angnstum redigere.Porro autero praccepit 
eiiam iis,qui ferebant arophoran, uleis prssenti-
bus aperireturinconapectu Patricii, eteirenun-
tiarent,quodaliae omaee, qua» fidit, i(a se babent, 
elsic S U D I aoro plena. Cum eum ergo inveniseent 
confivantem, ei tradunt epistolaro, ostendentee 
eliam amphoram. Quara quidem postquam vidi t : 
Irascitur mibi omoino domioos meus.ioquit: oeqoa 
euim unain mihi solam nusiis^t Qoi aolera porta-
bant, quomodofuerateUiraperaiaro, cum in ejus 
conepoctuaperuiftsent amphoraro.et pecuniaaeffu-
dis8enl,annuntiabaatfuis8€reliquia8auroiitniliter 
repletaa.Gum ?ero perlegena epittolamjnveniseet 
quod bomo Deomoonpoteet inanguslomredigere, 

videniiam agnoscii io biace maneribua eo tempore 
missU. 
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ad 86 pOStea feverSUS et timore repletUS (eonim Αλως πεπραγμένου μετάνοιαν ευγενής ψ υ χ ή κτί φιλ< 
enim,qu»non recte facla sont,pcenitentiacito mo- λ "~ «·.«-.-- »<* . » 
vetur generosa virtutis amans anima),Vivit Deus, 

XXI.Cum stalim itaque surrexisget,et quascun-
qne ex ecclesia suslulerat pecaniasrursus snmp-
eisset,et ipsam quae missafueralampboram,quin-
etiam e suo libras trecentas addidisset, ascendit 
ad palriarcham, veniam pelensinconsiderati con-
silii. Hle aulem eom libenter excipieos, neqoe ei 
exprobravit.neque aliquid locutue est.qaod ei effer-
ret molestianoed verbis potius animum consolan-
tibuset spiritualibus admonitionibus confirmatum 
amandavit. Ab eo autem tempore tanto fuerunt 
inter se conjuncti vinculo amicitiae, ut etiam pa-
triarcha fuerit ejus Cliorum susceptor. Ut anlem 

άρετος), Ζή Κύριος, έξεβόησεν, ούδε δ ταπεινός Νι
κήτας στενώσαι τούτον πειραθήναι άνέξεται. 

ΚΑ*. Παραυτίκα τοίνυν διαναστάς, καί τα χρήματι 
πάντα δσα δή καί τα τής εκκλησίας άφε&ετο πάλιν 
άναλαβών, καί αύτδ τδ σταλέν κεράμιον, άλλα χαί 
παρ' εαυτού χρυσίου λίτρας τριακοσίας προσεπιθείς, 
άνεισι πρδς τδν π α τ ρ ι ά ρ χ η ς συγγνώμη ν τής αβου
λίας αΐτούμενος. "θ δε ασμένως αύτδν δεξάμενος, 
ούτε ώνείδισεν, ούτε τι τών λυπούντων άπεφθέγξατο 
πρδς αυτόν · )όγοις δέ μάλλον παρακαλούσι ψυχην, 
καί νουδεσίαις έπιστηρίξας πνευμστικαΤς, απέστειλε. 
Καί τδ άπδ τούδε ούτω πρδς φιλίαν άλλήλοις αμφό
τεροι συνεδέθησαν, ώς καί άνάδοχον τών αυτού παί
δων γενέσθαι τδν πατριάρχην. "Ινα δέ μ ή μόνον διά 

noneolum peruberioremlaxamqueeleolutamvi-O^ άφθονωτερας αγωγής καί άνετου, τδ άπαράδλη 
vendi rationem cognosceretur amraus ejnsineom 
parabilis, et bona spes ejus in Deum fidei, sed 
etiam per angusliorem,quam esset probatus, esset 
evidens: (clarum est enim, quod sunt utraque pe-
riculoaa, uempe el res secund», quae enervant et 
emolttunt, a Deique recordatione ejiciunt; et res 
adversaerursus,qusainarelumcogunt,pusillumque 
etabjectum animum efficinnl) : propterea provi-

τον της του ανορος προαιρέσεως, τής τε πρδς Θεδν 
π'στεως τδ εύελπι γνωρισθή, άλλά κα \ διά τής στενω-
τέρας τδ δοκίμιον οίος φανηρδς γένηται · (δήλον γαρ 
ώς επισφαλή αμφότερα * ευημερία χαυνούσα καί της 
τού Θεού μνήμης έκδαλλουια, καί δυσπραγία πάλιν 
άποστενούσα καί πρδς μικροψυχίαν ελαύνουσα) · δια 
ταύτα οικονομεί τούτον ένδεία περιπεσεΤν ί Θεό:. 
Τίς δέ δ τής οικονομίας τρόπος, έρώ. 

dit Deos, ut is cadat in egestatera. Quonam modo autem id provisum sit, dicam. 
XXII.Com magna multitudo eonim,qui manum ΚΒ' Τοϋ πολλού πλήθους τών τήν Περσικήν χεΤρα 

Persicam effugeranl, confugisset Aiexandriam, et διαφυγόντων είς την Άλεξάνδρειαν καταπεφευγότων, 
essei magna alimenli penuria, maxime quod l iecC καί τών τροπών σφόδρα σπανιζουσών, τψ μα'λιη* 
i l lo tempore NUUS ascendisset,ut Coneueverat, et κατ' έκεΤνο καιρού μηδέ τδν ΝεΤλον ώσπερ σύ/ηθες 
pecunia Ecclesiae essent consumptse; coactus est 
ille magnus mille libras auri mutuas accipere ab 
aliqaibqs.Cum autem eas quoque consumpsisset, 
agitabatur magna sollicitudine, et Dei orabat be-
nignitatero, ut in rebus dubiis aliquam viam ex-
cogitaret. Sed eliamsi ad tantam redactus fuisset 
inopiara, non fuit tamen victus a calamitate, non 
divinas leges et eacras conslitutiones aifecit de-
decore, nec intermisil commissnm sibt gregem 
accurate regere. Haque cum quidam clericus, ex 
iis qui secundas nuptias conlraxeraot, abundaos 
divitiis, vellet consequi graduro diaconatus, res-
civlseet autem haa patriarchse angustias, el arri-
puiSSet lempus lanquam opportunum, Sl pecuniis ° 6 η κ ώ ς , και τδν καιρόν άρπάσας ώ; έπιτήδειον, εΓγε 

ποιήσασθαι τήν άνάβασιν, χαί τών τής Έκκλησίις 
χρημάτων άναλωθέντων, άπηναγκάσθη δ μέγας χιλίις 
χρυσίου λίτρας παρά τίνων έκδανείσασθαι * ώς δε καί 
ταύτας ανάλωσε, πολλή τις αύτδν έκλονει φροντίς, 
καί τής τού Θεού φιλανθρωπίας έδεΤτο πόρον έν 
άπόροις έπινοήσασθαι · άλλά καί ούτως είς Ισχατεν 
απορίας έληλακώς, ούχ ήττων ώφθη τής συμφορά:, 
ού τούς θείους νόμους καί τάς Ιεράς ξαχυνε διατά
ξεις, ουδέ καθυφήκε τι τού μ η πρδς άκρίβειαν Ιδύ-
νειν τδ πιστευθεν ποίμνιον. Ταύτη τοι καί κληρικδς 
τις τών δευτέροις γάμοις ώριληκότων, πλούτω 
περιττώς έχων , τού τών διακόνων βαθμού τυχίΐ* 
έφιέμενος τήν στένωσιν ταύτην τψ πατριάρχη μεμι-
ArvVMir ν « ι τ λ \ ι W I / M ! \ J M A ^ » . Α . 1 

levata inopia assequerelur id, quod desiderabat, 
chartam tradidit beato Joanni,quae sic babebat: 
Cum accepissem angustias in quas redacta est 
manifica dextera mei domini, non existimavi 
oportere me quidem degere in deliciis et rerum 
abundanlia,dominum aulem meum redacturo esse 
in angustias. Sunt apud me frumenti quidera 
raolta miilia, aurt autera centam librae el quin-
quaginta : eas velim ppr te dare Christo, si tan-
lum jadicatus faero dignus ejus diaconalu per 
sanctam tuam ordinationem. Inventum enim est 
alicubi quid dictom fuisse apud Apostolum 9, ex 
neceaailate lagis quoque fieri translationem. 

χρήμασι τήν Ινδειαν θεραπεύσας αύτδς έπιτύχοι τω 
ποθούμενου, χάρτην εγχειρίζει τ φ μακαρίψ ο5τω 
πως έχοντα · Τήν συν έχουσα ν στένωσιν τή* μεγαλό-
δωρον δεξιάν τού έμού δεσπότου καταμαθών, ού δεον 
^γησάαην έμέ μέν έν απολαύσει διάγειν καί αφθο
νία, τδν δεσπότην δέ τδν έμδν έν στενώσει διατελεΤν. 
Είσί τοίνυν παρ* έμοί σίτου μέν χιλιάδες πολλιί, 
χρυσίου δέ λίτραι έκατδν καί πεντήκοντα. Ταύτις 
δέομαι δούναι διά σού τψ Χριστψ, εί μόνον άξιος της 
αυτού διακονίας κριθείην διά τής σής αγίας χειρο-
τονίας. Ευρηται γάρ που τοιούτον και παρά τοΰ Απο
στόλου λεχθεν , έξ ανάγκης καί νόμου μετάθεσις 
γίνεσθαι. 

« Heb, νιι. 
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κ χ \ Μεταστέλλεται τοίνυν 6 πατριάρχης Ιδία τδν Α XXIII. Eurn ergo seorsum accersit patriarcha, 
non volens mullispr^sentibus eumafficeredede-
core,el dicil ei : Tua quidem oblatio, ο fili, est 
magna ei huic lempori necessaria. Sed est vitiosa, 
et propter hoc ipsum non admittenda.Non ignoras 
enim,quod oves,quae ex lege offerebantur, si non 
essent viiii expenes etiaaosi «ssent mago©, non po-
teranl admitti ad sacriflcium. Qua de causa nec 
munera Cain Deo fuerunt accepta.Illud autem, Ex 
necessilate etiam fieri legis translationem, hoc ab 
Aposiolo dictum esse scimus de lege veleri.Quid 
enim libi videlur, quod eitum est apud fratrem 
Domini Jacobum? Sic autem habet: « Quilotam 
legem impbiverit, in QDO autem lapsus sil , esse om-
nium reum 3. » Fratres aulem nostros patiperes, 

α ν ο ρ α , αίσχύναι τούτον έπι πολλών μή βουλεμένος, 
κ κ ΐ φησιν πρδς αυτόν ' Η μέν προσαγωγή σου, 
τ έ κ ν ο ν , πολλή τε καί τφ νυν καιρψ αναγκαία, έπί-
μουμος δέ καί δι* αύτδ τούτο καί απαράδεκτο; · ούκ 
άγ\.οεΤς γάρ δτι τά κατά νόμον προσαγομενα πρόβα
τ α , εί μτ άμωμα ήν, κάν μεγάλα έτύγχανεν Οντα, είς 
Ούσίαν άπρόσδεκτα ή ν · καθ' ή ν αίτίαν ούδε τά τού 
Καΐν τφ Θεφ προσεδέχθη. Τδ δέ έξ ανάγκης καί 
νόμου μετάθεσιν γίνεσθαι, τούτο περί τού παλαιού 
ν ο μ ο ύ είρήσθαι τφ 'Αποστόλψ γινώακομεν. Έ π ε ί τί 
σ ο ι δοκεΤ τδ παρά τφ θεαδέλφψ κείμενον Ίακώβψ j 
" Ε χ ε ι δε ούτως · c Τδν πάντα τδν νόμον τελέσαντα, 
πταίσαντα δέ έν ένί, ένοχον εΤναι πάντων. · Τούς δέ 
αδελφούς ημών τούς πένητας, κάν ήμεΤς άπορήσαι-
μ ε ν , άλλ' δγε θρέψας είς δεύρο θ ε δ ς , αύτδς περί τ ο ύ - g eliamsi nos versemurin inopia, at qui aluii Deus 
των καί τού λοιπού φροντιεΤ, μόνον εί ήμεΤς τάς έν-
τ ο λ ά ς αυτού ε ι η μ ε ν άκ ινήτως δ ιατηρούντες . Τί γάρ 
αδύνατον ή δυσχερές τ φ τούς πέντε άρτους έν έρήμψ 
ποτέ π^ηθύναντ ι , καί τούς δεκα μοδίους τούς έν τ φ 
σ ιτών ι τ φ έμφ εύλογησαντι , πρδς πολύ πλήθος α ύ -
ζήσα ι . Διύ σο ι , τέκνον, τδ έν ταΤς Πράξεσι πρδς Σί
μ ω ν α είρημένον αρμόσει Βτι, « Ούκ έστι σοι μερίς 
ούδε κλήρος έν τούτψ τ φ μέρε ι , ι 

ΚΔ'. Ούπω τύν εαυτού οΤκον έκεΤνος αποπεμφθείς 
άπρακτος υπήρχε καταλαβών, καί μηνύεται τ φ μ ε -
αάλω δύο τών τής Ε κ κ λ η σ ί α ς πλοίων έν τ φ λιμένι 
κατάραι , σίτου π ο λ λ ά ς χ ιλ ιάδας έκ Σικελίας άρτι δ ι α -
κομίζοντα · Επερ άκουσας, έκεΤνος είς γόνατα πεσών , 

usque in hoiliernum diem, ipse eorum qaoque de 
caetero curam geret,si modo nos ejusmandata ser-
vamus immobilia. Quid est enim quod facere non 
possit?aul quid sit difficileei,qui quinque panes in 
deserto aliquando mulliplicavit, si decem modios, 
qui eunt in meo horreo, benedixerit, eos in ma-
gnam augere multitudinem ? Quamobrem tibi, ο 
fili,convenietid, quod Simonidictura eetio Actis: 
c Non esl tibi pars, neque sors in hac parte *. » 

XXlV.Nondum illedimissus domum, re Infecta, 
redieral.cum magno Joanni significaturduasnaves 
Ecclesiae in portum appulisse, ierentes ex Sicilia 
multa frumentimillia Quod quidem cumilleaudi-
vissel,procidens in genua,Deo egit gratias,dicens: 

ηύχαρίστει τψ θεφ λέγων, δτι οί έκζητουντές σε, Qui te quaerunt, Domine, elservanl tua maiidata, 
Κύριε, καί τάς έντολάς σου φυλάττοντε;, ούκ έλατ- non minuentur omni bono.Quamobrem magniflco 
τωθήσονται παντδς αγαθού * διδ μεγαλύνω σόυ τδ sanctissimum nomen tuum, quod non permiseris 
πανάγιον όνομα, δτι μή συνεχώρησας τφ δούλψ σου serVO tUO, Ut tuam graliam ventltndaret pecuoia. 
χρημάτων ώνιον τήν χάριν σου θέσθαι. Άλλ' ούτω Sed sic ruidem in angustiis dilatatus vir iaclytus, 
μέν έν στενώσει πλατυνθείς δ άοίδιμος ού προήκατο ΠΟΠ prodidit ρΓΟ USU ΓβΓυΐΤ) necessariarom acCU-
τής αναγκαίας χρείας τήν τού κανόνος ακρίβεια ν. ratam regulflB observalionem. 

CAPUT V. 

Mansuetudo animf. 

KE*. Δεϊ δέ καί όεΤγμα τ ή ς πολλής ής ε ΐ χ ε ν ανεξι
κακίας έρεΤν, καί οΤα ήν αύτψ περί τήνδε τήν έ ν τ ο 
λήν ή ακρίβεια δ ιηγήσασθα ι . Δύο τινάς τών αυτού 
κληρικών άλλήλοις έπ ιμανέντας άφορισμψ κ α θ -
υπεβαλεν δ θαυμάσιος * ών δ μεν ε ι ς , άσμενος κατ-
εδέξατο τήν έπ ιτ ιμ ίαν * θάτερος δέ πρόφασιν ώσπερ 
τ ή ς έχυτού (Ραθυμίας αυτήν εύρηκώς, ευχών μέν καί 
συνάξεων τ δ παράπαν ή μ έ λ ε ι , έπιθυμίαις δέ ταΤς 
ίδίαις δ ιαπαντδς ένεσχόλαζεν · εΤτα προσηπείλει καί 
τ ψ μ ε γ ά λ ψ καταπανουργήσα^θαι τ ή ς πολλής εκεί
νης καί ά γ ι ω τ ά τ η ς ά π λ ό τ η τ ο ς . Φασί δέ τίνες καί 
τούτον αύτδν ε ίναι τδν ύποβεβληκότα Νικήτα π α τ ρ ι -
κ ί ψ τά τ ή : Ε κ κ λ η σ ί α ς άνελέσθαι χ ρ ή μ α τ α , οίόμενον 
έκ τούτου λύπης α ί τ ιον καταστήναι τφ π α τ ρ ι ά ρ χ η . 
Έ π ε ί τοίνυν έγνωστο τουτί τφ μ ε γ ά λ ψ , λογισαμενος 
μ ή π ο τ ε καί τφ διαβόλψ παρανάλωμα γένητα ι , καλεΤν 

XXV.Oporlet aulem dicereeliam indiciura ma-
gnae,quam habuil, tolerantiaa, etnarrare quam se 
perfectegereretin hoc praecepto.Duosquoedamex 
suis clericis, qui inter se invicem fuerani debac-
chali,viradmirandus subjeceratsegregationi.Quo-
rum unusquidem poenam libenler subierat; alier 

pautem cum eam iovenissettanquam praeiexiom su» 
socordi3e,precumqaidera etcongregationum Dullam 
omnino curam gerebat,vacabalaulem omoino suis 
cupiditatibus : deinde roinabalur etiam,se magni 
illius viri summam ill.im elsanctissimam simplici-
tatem callidilate aliqua circumventurum. Dicont 
fero aliqui, bunc quoqaeeum esee,qui Nicet» pa-
tricio suggesserat, ut pecuuiaa tolleret Ecclesiae, 
dum existimarel se ea rationepatriarcbaro affectu-
rum molestia. Cum ergo hoc raagnue cognovisset 

3 Jac. i i , 10. * Act. VIII, 12. 
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patriarcha, timene η · forte isadiabolo COnsome- Α έμελλε τούτον καί συμπαθείας καταξιουν * προμήθεια 
retur,eum erat vocalurue e l digoaturas COmmise- δέ κρείττονι λήθη παραιρεΤται τδ μ ε λ ε τ ώ μ ε ν ο ν , ώστε 
ratione:melioreauteiD providentiamandaturobli- τδ ύπέρμεγα της αυτού ταπεινώσιως, μ ε ξ ο ν ι συμ-
vioniid, quod animo cogitabat, ut euprema ejus παθεία γενέσθαι καταφανές, 
humililae fieret evidens majori cooimieeratione. 

XXVLNam cum adessel dierum omnium proci- κζ"'. 'ας γάρ h *υρία τών ήμερων π α ρ ή ν , αύτδς δέ 
puUS,ip8e autem aslaret in altari (14),6tincruen- τ φ βήματι παραστάς τήν άναίμακτον ε τ ύ γ χ α ν ε προσ-
tum offerretsacriflcium, ea ipsa hora, in qua 8a- φέρων θυσίαν κατ' αυτήν τήν ώραν έν ή τδ Ιερδν κατα-
crum velum auferret a sanctis donis, recordatue πέτασμα τών θείων δώρων αφαιρείται, εις μ ν ή μ η ν τού 
CJUS,qui odium in eum Concepfral,et memor pra- μνησικακούντος έλθών, καί τής Δ ε σ π ο τ ι κ ή ς έ π ι μ ν η -
ceptiDominici.qoodjubetquidemdimiUeredonum σθείς εντολής, ή τδ μέν δώρον έ μ π ρ ο σ θ ε ν άφεΐνσι 
ante altare, procedere aotem priue ad fratris re- του θυσιαστηρίου κελεύει, πρδς καταλλαγάς δέ προ-
conciliationem ettuncdonomofferre; significat τερον χωρήσαι τού αδελφού, καί τότε δ ή τ δ δώρον 
diaCOnO,utCOIinexam resumat petitionem,et Saepe προσενεγκεΤν, δηλοΤ τψ διακόνψ τήν σ υ ν α π τ ή ν α ι τ η -
dicat,donecipseredierit.Ipseautemvenlrem pr»- σιν έπαναλαβεΤν, καί πολλάκις είπεΤν μ έ χ ρ ι ς £ν α ύ -
lexens, egressus est ab altari , et miltil magna Β *δς έπανέλθοι. Αύτδς δέ τήν γαστέρα προφασισάμενος 
celeritate, ad 86 VOCaoS illuin Clericum : qui qui- ύπεξήλθε τού θυσιαστηρίου, καί πέμπει π ο λ λ ψ τψ 
dem mox aderal. SanctUS ΥβΓΟ procidit ad ejllS τάχε ι τδν κληρικδν έκεΤνον μετακαλούμενος . Και δς 
pedes, nibil omnino aversans OCulos eorum, qui αύτίκα παρήν. "Ο δέ τοΤς αυτού προσπίπτε ι ποσίν 
aderant, veniam postulane. Deinde ille, qui prius ούδεν δλως τούς τών παρόντων διατραπείς όφθαλ-
fuerat insipiens, Vldens boc eacrosailCtum caput μ ούς, συγχώρησιν έςαιτούμενος. ΕΤτα δ π ρ ι ν άσύν-
projeclumad8Uuepede3,fuit6tatim fractueanimo, ε τος εκείνος, τήν ίεράν ταύτην δρών κεφαλήν τών αύ-
timeDS ignem decoalo, etquaeillinc mittuntur ίαΐ- τού ποδών προκειμένην, κατεκλάσθη τε εύθυς τν,ν 
mina. Ι ρ β β quoque pronus cadens,peliil ab eo ve- ψ υ χ ή ν τδ έξ ουρανού δείσας πύρ καί τούς εκείθεν 
niam.BeatUS autem Joannee : DeilS amboblia, in- πρηστήρας, καί πρηνης καί αύτδς πεσών, έδεΤτο συγ-
quit, ignOSCat, fili mi. Deiode eum quoque Secum γνώμης τυχεΤν. Ό δέ μακάριος, Ό θεδς και άμφο-
aesumit, βί Cum gaudio βί cum qoanta dici DOD τέροις συγχωρήσειεν, έφη , τέκνον έμόν. Έ π ε ι τ α λαμ· 
poleet VoluptatearamingreeSUSjtuncauSUeestDeo βάνει τούτον μεθ' εαυτού, καί μ ι τ ' ευφροσύνης και 
dicerecum flducia : Diinille nobis debila nostra, δσης ούκ άν τις ειποι τ ή ; ηδονής είς τδ θυσιαστήριον 
sicutelnoedimitlimusdebilOribuanostris.Abhinc είσελθών, τότι δή μετά πα^ησίας είπεΤν έΟάρσησε 
ergo fuil hic cleriCUS adeo modestug et moderatUS, c τψ θ ε ψ * *Άφες ήμΤν τά όφειλήματα ώ ς κ α ί ή μ ε Τ ς 
Ul vi8U88itdignu«, qui ordinaretur presbyler. Sed άφίεμεν τοΤς όφειλέταις ημών. Τοσούτον ούν τδ 
hoc quidem, SlCUt diximos, est indicium magOSB άπδ τούδε, συνεσταλμένος κατέστη καί μέτριος δ 
illlUS toIerantifiB et moderalionis. κληρικδς ούτος, ώστε καί τής τού πρεσβυτέρου χ ε ι 
ροτονίας άξιος άναφανήναι. Ά λ λ ά τούτο μέν ώσπερ έφημεν, δεΤγμα τής πολλής ανεξικακίας εκείνου καί 
μετρίου φρονήματος. 

XXVII.AUud autem narrabo, quod estnon mul- ΚΖ'. Έ τ ε ρ ο ν δέ ού παρά πολύ τού προλαβόντος 
tum diseimile 61 quod proceasit. Est Augelorum, άνόμοιον διηγήσομαι. Α γ γ έ λ ω ν , έφη τις τών Πατέ-
ailquidamexPatribus,ueqoaquamdepugnare,sed ρω ν , τδ μηδαμώς διαμάχεσθαι, ά λ λ ' έ ν εΙρήνη εΤν« 
esseinpacaperpetua:d»monam autem irrevoca- διήνεκετ · δαιμόνων δέ τδ άκατάλλακτον διά βίου 
biles per totam vitam exercere inimicitiae: homi- θάλπειν τήν έχθραν * ανθρώπων δέ συνετών, τδ βρα-
num Veroeapienlumbreviter quidemforUeee ira- χ έ α μέν ϊ σ ω ς όργιζεσθαι, τ α χ ύ δέ καί δι' ολίγου 
SCl, cilO aotem et p«ulo post currere ad reeonci- θέειν πρδς καταλλαγάς. Έ π ε ί γούν και τψ μεγάλψ 
Hationes. Com ergO buic magnoJoanDi incidissel τούτψ παροξυσμόν τινα συνέβη πρδς τδν πολλάχις 
utnonnihil 68861 ira percitUSadversue eum, CUJUS διαμνημονιυθέντα γενέσθαι πατρίκιον, συναγορεύον-
Siepe mentioneni fecimos, patricium;illo quidem τος πράγματι κέρδους ένεκα, τούτου δέ μ ή άνεχομέ -
dafendente ΓΘΙΏ IDJueUm lucr l cauM, DOD patiente νου κατά ζήλον δικαιοσύνης* τής ενδέκατης ώρας 
autemjoannepropterzelum j U S t i t i 8 B ; C U m j a m h o r a D ^ καταλαβούσης, δ πατριάρχης δι' αγγέλου τού 
adveiliseetundecima, pairiarcha per nuntium pri- πρώτου τώ\ πρεσβυτέρων 'θ ήλιος, αύτψ δηλοϊ , πρδς 
IDUm ΘΧ presbyteris ei eignificat, dicens *. Sol jam δυσμάς ήδη, τίμιώτατε * "θ δέ τψ £ήματ; καθάπερ 
68t \η OCCa80,0 vir maximevenerande. l l leautem κέντρψ τινί διανυγείς τήν ψ υ χ ή ν , αύτίκα διαναστάς 
hoc verbo tanquam elimulo aliquo compunctus δρομαΤος άφίκετο πρδς τύν δσιον, δν άσμενος έκεΤνος 
animo9 SUtim turrexil et veoit ad Sanclum. Quem ύποδεξάμενός τε καί κατασπασάμενος, Πίστευσον, 
CDmilielibeDiexcepi8aetete88etainplexus:Cred6 έ * η , ε ι μ ή συνεΤ&ον δτι Λυπήσω σε πράξας, τ ά χ α άν 
mibi, inquil,Disi fuiiaet mihi exploratum,quod ie ουδέν υπολογίσαμε νος, πρδς τήν σήν αύτδς έφοίτψ, 

5 Math. ν , 25. 

(44) Verterat Hertetus tribunali; perperara. Groce τψ βήματι παραστάς, qrjod in re eacra, al hic 
ex adjonctie palet, pro altari sumitur. 



921 VITA S. JOANNIS ELEEMOSYNARIL 922 

μεγαλοπρέπειαν» τ( γάρ v tt καί 6 χοινδς ημών Δεσπό- Α molestia affecissem,forte nihil dubitang ant peosi 
της ούκ άπηξίου χατά πόλεις διιέναι καί κώμας , habens, ίρββ ad tuam vonissem Magnificenliam. 
ωφελείας χάριν καί θεραπείας ; Quid enim, ei communis quoqoe noster Dominas 

ηοη est dedigoatus obire cmtatee el vicos,utilita-
tis gratia et curationis ? 

K H \ Πάντων δέ τών δσοι τότε παρήααν της μ ε - XXVffl.Omnibu«. autem qoiaderant adtmraoti-
τριδτητος την ύπερ6ολν> άγαμένων, 6 πατρίκιος bus summam rooderationera, dixit ei patricius : 
προς αυτόν, ούκέτι μου τά ώτα, έφη, χ ω ρ ε ί , δέσποτα, Non araplius capiunt aures roeae,inqoit,o domine, 
τών ένδιαβαλλόηων μηνύματα. Προς δν b σοφδς δ ι - delationes βΟΠίΠ), qui criminantor. Cuidixit sa-
οσσκαλος, Πέπεισο, ε ί π ε , τέκνον πιστότατον, ώς ει piens magister : Persuasum tibi ait, inquit , Ο fili 
μέλλοιμεν ούτως απλώς καί άβααανίστως τά ώτα fidelis8ime,quod6i sinipliciter et abeque exaraioa-
πάσιν ύπέχε ιν , μυρίων έσμδν αμαρτημάτων έαυτοτς tione esseroua aarespr«bilariomDibas,pararemus 
ποριούμεθα, και μάλιστα νυν έν καιρψ τοιούτφ, δτε nobis examen decies mil le peccatorum,et maxima 
δέ καί άπέψυκται πάσι τά τής αγάπης. Οΐδα γάρ nunc Uli intempore,quando refrixit omnibus cha-
έγώ πολλάκις, τψ πιστεύσαί τισι τών τά κο.νά τής ritas.Scio enim 6gO,quod propterea quod credide* 
πόλεως πράγματα λαχόντων ίθύνειν, καί τοΤς αυτών Β ram aliquibus, quibue obtigerat rectio civitatis, et 
λόγοις απλώς ύπαχθήναι , λυπήσας ούδΐν δέον ένίους. eorum f erbis solum 688611) inductUS, nonnulloe, 
Έ φ ' οΤς ούκ όλίγα μοι το λοιπδν μετεμέλήσίν . "Οθεν cara minime oporteret, esepe affecerim molestia. 
ώς άπαξ και δις και πολλάκις παρενεχθείς έτυχον Quo factum 68t, Ul ΠΟΠ paucomm me de C&tero 
τ ή τών διαβαλλόντων άπάτπ., τδ μετά ταύτα δρον subierit pcenitentia.Quamobrem cum setnel et bis 
έμαυτψ περιέβαλον, μί\ πρότερον τι κατά τίνος ά π ο - et s»pe incidissem ln fraudem eorum,qui c r i m i -
φήνασθαι, πριν άν έκατέρου μερών τάς δικαιολογίας nantur,de caetero apud me constitai, non ampliua 
άκούσαιμι · καί τοΤς προσαναφέρουσι δή μοι τά π ρ α - aliqoid pronantiare in aliquera,priu8quam audiis-
κτέα ήπείλησα, ώς εί φωραθετεν είς τδ έξης μ ά - sem jus ulriusque partis: e t i i s qai facta ad me de-
ταιόν τι καί συκοφαντικδν τών έμών ώτων κατα- ferebant, 8um tuinatus, quod 81 deinceps fatssent 
φλυαρούντες, τήν αυτήν ήν δ συκοφανταύμενος deprehensi inanes aliquas Dugasad meae aures de-
Ιμελλε φιλαλήθως κατηγορούμενος τίσουσι δίκην. ferre percalumniam,6asdem daturi eesent poanas, 
' Ε £ εκείνου γούν πάσα τών συκοφαντών έξεκόπη qoas qui est revera calumnialor. Ab i l lo itaque 
διαβολή · διδ χαί τής σής δέομαι μεγαλόπρεπε (ας, tempore excisa fuit omnis calumnia sycopbanta-
μ ή απλώς ούτω καί εύπαραδέκτως πρδς τάς διαβο- tarum.Qoamobrem iuam quoque rogo Magnificen-
λάς Ι χ ε ι ν τών έθελοκακούντων ανδρών, άλλά πολλής , tiam, ne (am simpliciter et tam facile admiltas 
πρότερον ύκοβάλλειν έρεύντ^. ουδέ γάρ τά μέτρια malignorum hominum calumnias, eed eas priue 
εντεύθεν κακά τίκτονται, άλλά χ α \ δημεύσεις, καί diligenter examines. Neqiw enim hinc mala nas-
μάστιγες , καί φόνοι πολλάκις αναίτιοι, πολλοΤς cunlur iDediocrla: sed et bonorum publicationes, 
έπιχαταψευσθέντες έπήλθον * καί σχεδόν δ σύμπας et verbera, 6t C&des 8»ρβ per mendacium millti 
ύπδ τών τοιούτων άνατέτραπται βίος. Ταύτας ώς έκ innocenl68 8ubierunt,6t ab iis M)i?6rsA propemo-
θεού τάς παραινέσεις παραλαβών δ πατρίκιος, φ υ - dom 68l everea vita horainum. Has admonitionos 
λάττειν έπηγγείλατο άχρι τέλους. cum Unquam a Deo accepiaset patriciut.pollicitus 

eat 8β eas 6886 perpetuo servaturum. 
Κ θ ' . "Ετερον προστεθήτω τοΤς είρημένοις, καί XXIX.Aliud addaturiis qu® dicU tunt,quod Μ · 

αύτδ τδ πράον καί άνεξίκακον τού άνδρδς άρ/ούν- Ιίβ ροιββΐ βιρΓΙΏβΓβ 6JU8 manSttetadinem alqu6 
τως χαρακτηρίσαι δυνάμενον. Άνεψιδς ήν τψ μ ε - patieotlam. Magni JoaDni* consobhnuserat.oomioe 
γάλψ Γεώργιος τούνομα * ούτος υβρισθείς παρά τίνος Georgius.Is contumelia afiectus ab aliquo caupone 
τών καπήλων τής πόλεως, Ισχυρώς τε έδήχθη καί cifitatie ^ehementer fuerat mor8US, 6t id ferebat 
χαλεπώτατα ήνεγκε. Τούτο γάρ έποίει τδ πολύ τδ gravissime.Id enim faciebat et magnam quod erat 
μεταξύ αμφοτέρων, ή τε πρδς τδν μέγαν αυτού ^ inter 608 di8€rim6Qvn6mp6 6t 6JUS COOl MagHO «ffi-
άγχιστεία, καί τδ πάνυ τού ύβρίσαντος εξουδενωμέ- nitas,6t nimiSB S0rd68 6t hnmili ias 6JUS qui fecerat 
vov. Προσέρχεται τοίνυν καταμόνας τψ μακαρίψ injarlam. Accedii efgo seorsum ad boatom Joanneoa 
δάκρυσεν δ νέος καί συνοχή καρδίας τήν δβριν άνα- adolescene,Cum Iacrj01lS,etdolor6COrdi8quo ag6-
χλαιόμενοτ. "Ο δέ ούτως Ιδών ήττηθέντα τού πάθους, bator, deplorans iojuriam. Cum 81C 6um vidisset 
χαταψφν αύτδν ώσπερ καί άναλαμβάνειν βουλόμενος, victum ab animi perturbalione patriarcha, volens 
χα) , "Ολως, φησίν, έτόλμησε χατά σού στόμα διάραι, 6Um demulcere 6t veloti recreare,el : AttSUS 68t, 
δλως καθυβρίσαι τις τδν έμδν φίλτατον ; Εύλογητδς inquit , OtDoinO 08 adV6r8US le βρβΠΓβ, et omnino 
Κύριος * πράγμα έ π ' α ύ τ ψ ποιήσω, ώστε πάσαν έ κ - oontumelia afflcere aliqoiS6UfD,qui 681 mibicbarif-
πλαγήναι τήν Αλεξάνδρεια ν . *Ως δέ είδε ν έπί τψ simus? BenedictUS DomiDUS, refn in ipso faclim, ot 
λόγψ βραχύ τι άνεθέντα τής άθυμίας, Τέκνον, ε ίπε ν , admireturomnis Alexandlia.Poslqnam autem vidit 
έμοί ποθεινότατον, εί ταΤς άληθεία ι ς βούλει άνεψιδς CUITl propler id 9 quod dixeral,paululum remisiue 
τής έμής μετριοτητος είναί τε καί όνομάζεσθαι, dd aolint aaglitudioe: Pili,inqull,mibl jllOQndieslme, 
παρασκεύασον σεαυτδν, ού πρδς ύβριν μόνον, ά λ λ ' ε ί 84 Γ6Υ6Γ& V18 09688 partilaUs 6886 6 i HOIOilUlft COUm 
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S0brinu8,parsteipsum nonsolum advereuscontU-A διΤ τι καί πλέον είπεΐν, καί πρδς αύτάς μάστιγας, 
melia8,sed eliam,si sitampliusaliquid dicendiim, ή γάρ αληθής ευγένεια, ουκ έξ αίματος καί σάρχδς, 
eliam adversusipsaflagra.Veraeitira nobilitas ηοη άλλ' ές αρετής ψυχής οΤδε χαρακτηρίζεσθαι. Τδ τά-
βΧ Sanguineet carne, sed ex virtute animae accipit χ ο ς ούν τδν τών καπήλων έξάρχοντα μετακαλεσάμε-
formam et characterem.Slatiroergoaccergitoprin- νος, παραγγελία παρήγγειλε μηδεποτε τοΰ λοιπού 
cipe caupODJjm, βί denuntiavit, ΟΘ coosuetum dein- παρά ταυ έξυβρικότος είς τδν άνεψιδν τδ σύνηθες τε-
Ceps vectigal acciperet ab eo,quisuum consobrinum λος λαβεΤν, ή άλλο τι τών κατά συνήθειαν τή Έκ-
affecerat Conlumelia,aut aliquid i»x iis,qu® jb eo de κλησία παρ 'αυτού δεδομένων. Έ φ ' ο ί ς εκπλαγέντες 
moredabanturEcclesis.Propterquaeadmiratiincom- τδ άπαράκλητον τής τού άνδρδς ένεξικακίας, συνήκαν 
parabllemilliuspallenUatD,inlellexerunt omneshoc άπαντες αυτήν είναι τήν τιμωρίαν, ή ν πάσα ή 
osse5upplicium,quod rrat miraluratoia Alexandria. Αλεξάνδρεια έκπλαγήσεσθαι έμελλεν. 

X X X . Sed forte in US quidem.quiad ipsum ρβΓ- A \ Άρ' ούν τά μέν πρδς αύτδν ούτω πεφυλαγμέ-
tinebant, tam diligenter Cavebat,ne memor esset ν ο ς ήν είς μνησικακίάν, ήμέλει δέ τών ά λ λ ω ν έν τοΐς 
acceptao injuris, allOS autem negligebat in rebus τοιούτοις ; Ουδαμώς. Τινά γάρ τών διακόνων, Λα-
hujusmodi. Nequaquam. Cum enim rescivisset μιανδν τούνομα, μνησικακεΤν τψ πλησίον άναμανών, 
quemdam βΧ diaconis, nomine Damianum, odio Β τ ψ άρχιδιακόνψ παρήγγειλεν κατά τδν καιρδν της 
habere propinquum, Ut qui recordaretur acceptae τών μυστηρίων μεταλήψεως, δήλον αύτψ θεσθαι τδν 
injuriffi, denuntiavit archidiacono, ut in tempore μνησικακούντα. Έ π ε ι ούν Ι γ ν ω , λαβόμενος εης χει-
parlicipalionisSacramentorumeiostendereteuiIl, ρδ^, "Γπαγε, αύτψ πρώτον, έφη, τ ψ άδελφφ κατα 
qui memor erat injurise. Cum ergo COgnovisset, τήν έντολήν καταλλάγηθι, καί τότε τών του άμνησι-
eam mauu accipiens : Vade, dicilei,e( fralri p r i - κάκου μυστηρίων μετάληψη Χριστού. Ό δέ αίσχυν-
mumreconciliare,utvullpraeceptum,eUuncSUmes θείς έπί πάντων, τούτο ποιήσεις έ π η γ γ ε & α τ ο , χαί 
Sacramenta Chrisli, qui non est memor acceptae τοτε τών αγιασμάτων αύτψ μεταδίδωσι. Φόβος ουν 
injuriaD.llleautempudoreaiTeclU8,praesei)tibllSom- τδ άπδ τούδε, ού τούς τού κλήρου μόνον , άλλά και 
nibus promisUse boc esse facturum, et lunc eura τού λαϊκούς κατελάμβανε· καί τδ μνησικακεΤν έφυ-
importit sanctificatis. DeincepsergO invasittimor λάττοντο, δεδιότες μ ή ούτως έε ί πολλών τών παρόν-
non SOlum clericos, 8ed eliam laiCOS, etcavebant των τήν αισχύνην όφλήσαιεν. Ά λ λ * ούτω αέν άκρι-
Π6 ullum odio haberent,et essenlacceptaBinjuriae βείας βίου, πρδ*· εαυτόν τε εΤχε, xat τούς ύπ ' εκείνου 
memores, timentcs ne multis prsesenlibussic pu- ποιμαινομένους 
dore afficerentur. Sed lam accurata quidem, et exacla fuit ejus vita, lam quod ad ipsom attinebat 
quam quod ad eos, qui ab illo pascebantur. 

CAPUT VI . 
Disciplina domestica, ratioque viiot exterior. 

XXXI. Proter alia autem bona,in sacrarum quo-C ΛΑ' . Πρδς τοτς άλλοις δέ άγαθοτς καί ή τών άγί* ν 

qaeScripturarum COgnitione Slimme laboraverat Γραφών γνώσις είς άκρον αύτψ πεπόνητο , καί μελέ-
et plurimum OSt medUatllS, non Sine voluptate el τημα ήν χαριέστατόν τε καί περισπούδαστον. ΐ ν 
etudio acerrimo. Licebat ergo videre quotidie in ούν ίδεΤν έκαστης ημέρας έν τή κατά τδ σέκρετον 
congreesione q u » fiebal in secrelO,euin n ihi l fere συνελεύσει μηδέν άλλο σχεδδν διαλαλούμενον ή ζητού-
aliud Ioquentemautqu8erentem,qoam narrationes μ ε ν · ν , ή διηγήματα Πατέρων τών πολλού γε όνόμε-
Patrum, qui erant magni nominis, el problemata τος ήςιωμένων, προβλήματα τε δογματικά, καί Γρα-
dogmatica Θί quaestiones ad Scriplaram pertinen- φικά ζητήματα · καί ταύτα δέ μάλιστα δ ι ά τ δ π λ ε ο -
tee HiBcaulemmaximepropterea,quod luncabun- νάζον τηνικαύτα τών αιρετικών π λ ή θ ο ς · ών έα* 
dabat maititudohaareticorum, ad quos a?ertend08 ανατροπή καί καθαιρέσει, τους έν τοΤς καιροΤς εκείνοι; 
adsciverat e08,qtli illis temporibus eranl excel- δισφορωτάτους προσηταιρίσατο, Ίωάννην φημί κει 
lentissirai, Joannem, inquam, et Sophronium. Σωφρόνιον. 

XXXII. ΡΟΓΓΟ autem 61 quoqae erat Studio con- A B \ Έσπούδαστο δέ αύτψ καί καταλαλιάς κεί 
iorvare consessum nulH dolraclioni 8fflnem,el nulli άργορολογίας πάσης άψαυστον διατηρεΤν τδ συνέδριο»· 
tano sermoni. Quod si quis ex iis qui coneidebant, κάν τις τών συνεδριαζόντων τοιούτον προέτεινεν, 
tale qilid proposuissetjlle ingeniose et aple id re- ρ άλλ' έκεΤνος εύφυώς αύτδ διωθεΤτο, σπουδαΤόν τι 
pellebat, injiciens bonam aliquam qusestionem et καί ψυχωφελές παρεμβαλών πρόβλημα. Παχδν 3ί 
animjBUtilem.Siisaulem essetcrassueetplebeius, τούτον εί τύχοι όντα καί δημωδέστερον κ α ί τ ώ ν σ ^ 
elquinon recedebatab U8quaesunlC0nsaela,prffi- ήθων ούκ άφιστάμενον, κατ' όψιν μέν ουδέν ©ιετΛει 
eentem quidemnonmaletractabai.necseiracnnde κακώς, ουδέ όργίλον τι καί τραχύ αύτψ έπιδείχνο, 
eiasperein eumgerebat,praecipiebal veroneeum παρήγγελλε δέ μηκέτι αύτδν έ$ν τής συνόδου γίνε-
sinerentamplius esse e COncilio,ut per eum unom σθαι * ώσνε δι' ένδς τούδε τους άλλους ακριβείας έπι· 
fierent alii cautiores ei diligentiores. λαμβάνεσθαι. 

XXXIII. Ul aalem Oiorlis meraoriam SUffi COgita- Λ Γ ' . "Ινα δέ καί τήν τού θανάτου μ ν ή μ η ν είς ράθος 
tioniprofundeimprimeret,eteamperpelUQbabcret έγχαράξτ^ τή διάνοια, καί διά παντδς αύτψ ***** 
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Ισναμένην έ χ π χαί πρδ ομμάτων, τί π ο ι ε τ ; Μνημετον Α prasentem, et ante oculo, quid facit? Jubet sibi 
α ύ τ ψ προστάττει διοικοδομηθήναι* τούτφ δέ μ ή έ π ι -
τεβήναι πέρας, άλλ' ημιτελές ουτω καταλειφθήναι* 
ε ί τ α τους έ π ί τ ψ έργφ τεταγμένους επειδάν επίση
μ ε ς νις εορτή εΤη, έπί πάντων επισταμένους τών 
συνεδρευόντων έν τψ προφανίΐ* λέγειν* Γδ μνήμα τδ 
σ ο ν άχρι τήμερον ατελές, δέσποτα" έπίτρεψον ουν 
α ύ τ δ πέρας λαβεΤν άδηλον γάρ οποία ώρα δ κλέ-
πττ^ς έπεισι θάνατος. 

Α Δ ' . Ά λ λ ά τίς άν έχείνου τδ λιτδν τής διαίτης, χαί 
τ ο περί τήν έσθήτα χ α ί στρωμνήν ευτελές τε χαί 
μέτριον έξείποι χαλώς ; Μετά γάρ τών άλλων ούδε 
ταύτης ήμέλει τής αρετής* ώστε μηδέν πλέον έν τού
τ ο ι ς τών πολλών έχειν χα ί ευκαταφρόνητων, Ά μ έ λ ε ι 
τ ι ς τών οίχητόρων τής πόλεως συνηθέστερος αύτψ 
τ υ γ χ ά ν ω ν , ί π ω ς ε ί χ ε μαθών, σισύραν έξ καί τριά-

exslrui monimentum:ei aulem tinem non imponi, 
sed semiperfectum sic relinqui; deinde eos qui 
pracfectieranloperi,cum essetfestum aliquod insi-
gne,accedentes in conspeclu omnium,qui conside-
bant,aperle dicere: MoDimentnm tuum in bodier-
num usque diem est imperfeclum, domine.Jube 
ergo,utid finem accipiat Incerium est enim, qua 
hora fur ingrediatur, nempe mors. 

XXXIV. Sed quis illius victus tenuUalem, et 
qu» eral circa veslem et stratum vilitatem et me-
diocritatem, recte enuniia?erii ? Cum aliis enim 
ne hanc quidem neglexit virtulem, adeo m vul-
gus et eos qui sunl contempti,iD his ne superarel 
quidem. Quidam certe ex habitatoribus civilatis, 
qui eral ei familiarior, cum rescivisset quomodo 

κοντά νομισμάτων πριέμενος, στέλλει τψ μακαρίψ, Β res 86 haberet, Opertorium (15) emptum triginta 
π λ ε ί σ τ α μ ή άπώσασθαι δεηθείς, άλλ' έαυτδν ταύτη 
περιστέλλειν . Τούτο ούν χαί διά τδ τού άνδρδς εύπι-
στον χαί τδ τής αξιώσεως επιμελές χαί διάπυρον 
ποιήσαι θελήσας, ού διελιπεν δμως παρ' 8λην τήν 
νύχτα ταλανίζω ν έαυτδν, ώς οί παρεδρεύοντες είς 
εσχατον εξηγήσαντο. καί, Τίς άν ού καταγνοίη μου 
τού ταπεινού, λέγων, Ιωάννου , εί έμοί μέν Ιστι 
τριάκοντα καί εξ νομισμάτων έπιβ)ήματι σκέπε-
σθαι, τοΤς δέ κατά Χριστδν, φευ, άδελφοΐς χοΧς έμοΤς 
τδ υπαίθρους τψ κρύει πηγνυμενους διατελεΤν, καί 
μηδέ (&άκος βραχύτατόν τι καί εύωνον εύπορεΤν* ών 
οί πλείους καί κενοί τήν γαστέρα καί άδειπνοι κατ-
εκληθίσαν, καί αυτών, οιμοι, τών άποπιπτουσών τής 
έμής τραπέζης ψιχών έφιέμενοι κατά τ δ ; πένητα 

sex nummis miitil ad Beaium, plurimum rogans 
ne id recusaret, sed se eo indueret. Hoc ergo cum 
et propler viri fidelitatem, precumqne contentio-
nem et ardorem facere voluisset, non cessavitta-
meo tota nocle lamenlori (ul postremo exposue-
runt,qui ei assidebant), Quis, dicens,non condem-
narit me rniserum Joannem,si mihi licet tegi te-
gumentotriginta et sex nummorum,fraires autem 
raei (proh dolor !) secundum Chrietum, sub dio 
perpeluo degant concreti irigore, et nec mini-
mum quidem et vilissimuro pannum babeant ? 
quorum plurimi quidem ventre vacuo elincoenati 
recumbunt, et vel ipsas, (hei roibi!) quac a mensa 
mea cadunt, micas cupiunt, sicul pauper Laza-

Αάζαρον. Αΐ ! αΐ, πόσοι νύν ξένοι καί παρεπίδημοι C rus. Heu! heu! qoam luulli nuDc bospites et 
πρδς ταύνην άφίκοντο τήν πόλιν οι μ ή έχοντες δπο 1 

την κεφαλήν /λίνοιεν , πεινώοτες, κατά μέσην κεΤνται 
τήν άγοράν· έγώ δέ παντοίο ι ς ένευπαθών άγαθοΤς 
πρδς τ$ αλλ^ τρυφή, καί τψδε τψ πολυτελεΤ έ π ι β λ ή -
ματι νύν περιστέλλομαι. Τί τοίνυν κατ* έκείνην 
άκούσεσθαι προσδοκώ τήν ήμέραν ; Τί έτερον, ή δτι, 
Άμέλαβες τά αγαθά σου έν τή ζωή σου, οί δέ γε πέ 
νητες τά κατά, καί διά τούτο νύν αυτοί μέν παρακα
λούνται, σύ δέ άξίως όδυνάσαι ; Ά λ λ ' εύλογητδς 
Κύριος, ούκ έτι τούτο δ ταπεινδς σκεπασθήσεται 
Ι ω ά ν ν η ς , άλλά τήν αυτού τιμήν πένητες άμφιάσον-
ται . 

Α Ε ' . *Άμα γούν φωτι τήν σισύραν είς τήν άγοράν 
πέμπει διαπραθησομένην, ήν δ προσενεγκών θεασά-

peregrini ad hanc venerunt civilatem, qui non 
babent ubi capul reclinent, esurientesque el si-
(ientes, jacent in medio foro. Ego autem me de~ 
licate omne genus explens bonis, praeter alias de-
licias hoc quoque nunc sumptuoso induor tegu-
mento. Quid ergo illo die expecto me auditurum? 
Quidaliud, quam : Recepisti bona lua in vita tua, 
pauperes autem mala : et proplerea ipei quidem 
nunc accipiunt consolationem, tu autero cruciaris 
pro meritis? Sed benedicms Deus, non amplius 
eo tegelur humilis Joannes, sed ejus pretio in-
duentur pauperes. 

X X V . Cum primum itaque illuxisset,millil oper-
loriuin in forum venumdandum: quod cum vidis-

μενος , αύθις μριάμενος, ούθις καί προσάγει* δ δέ δ έ . φ 8 β ι 18 qui obtulerat, rurSUS emit el ad eum aflerl. 
χ ε τ α ι μέν , πρδς δε τήν άγοράν καί αύθις εκπέμπει , 
'ίΐς δέ δίς καί πολλάκις τούτο γένοιτο, δ μέγας 8 η -
λοΤ τψ προσάγοντι* "Ιδωμεν, είπών, τίς πρότερον 
απαγορεύσει τών δύο, έγώ μέν αυτήν πιπράσκων, 
σύ δέ ώνούμενος καί προσφέρω ν . Καί γάρ ήν δ άνήρ 
τών λίαδ ευπόρων, ού χάριν επίτηδες δ μέγας καί 
παρακερδαίνειν αυτού ήδούλετο, ώστε τά εκείνου 
πρδς τούς πένητας παρα^εΤν. "Ελεγε δέ καί τι 
τοιούτον ώ ς , Ει τις άπδ τών αβρών τούτων καί πλου
σίων δύναιτο καί μάλιστα τών άπλάγχνων τέχνη, 

IHe aulem accipit quidem, rursus vero miltit ad 
forum. Cum aulem bis et saepe hoc factum esset, 
magnus Joannes significat ei qui offerebat; Videa-
mus, dicens, quis ex nobis prius defatigabitur, ego 
quidem ipsum vendens, tu autem emens et offe-
reos: erat enim valde dives. Quamobrem dedita 
opera volebat magnus Joannes ex eo lucrifacere,ut 
illius bonaad pauperes effluerent. Dicebat aulero 
eliam lalequid, quod si quis ab his delicatis el d i -
vitibus, el raaxime iis qui sunt immisericordes, 

(i5) Hervetus, cilicium. Grece σισύραν, stragulum barbaricum e villosis pellibus. 
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tunicas, ol beneraceret indigeotibus, ab eo quod χ«ών«ν τ * \v" > o k T * « * » ~ i » r t -
decet minimeaberraret. Siceniro resduasefficiet τή»«τ« ™ * ^ ' ! " T * 8 w «ΠαΤς l « U « * W * * 
pulcherrimae:unam qnidem, quod illorum animto w «» « * * A » « « » e v P ^ » 8« χ*ί έ * « Φ 
ttlutem coneiliabil; alteram autem.qnod ex rebne ^ ν η « » * \ « ^ Γ μ ι « « «Λ» τ * « χ < « 
alienisnoD pamm neque levem sibi parabil mer- «*>v *χ ^ · Λ Λ Ρ ^ ^ - j JL^, «α το τοδ ! « γ Α β β 
cedem. InlestJmoniumaoteinejesquoddicebat, ™ Ρ ι * ° " \ Τ Τ Τ » ^ . l e i w < w * τού i p x « « » -
addoeebat etiam id quod magnusfecit Epipha- « f » x « » * « J J * . £ «vrfat - P " 

HierosoiymitanipiaquadainmetraUoiiedi.in- T O T < *ομέ«κ« t x r ^ 
buarentur pauperibn». 

CAP13T m. 

XXXVI.AddebatveroaIiudquoq«e,quodaf ldeU A ^ . J P ^ S i ? ί ΐ ί & ϊ ν . * * · 
quoda n .etamaDle«riuti8dicebatseaud.v,88eiin B m«««. χ £ J l * a X ^ * £ t ^ % n , t v , 8 , « , 
Cypro.qoieicnarrabat.eaqiiajdicebatiurejoraiido tcpov 4χο«σ«, βς J * _ „ Λ ^ 
confirmans: Cnm essem in Africa.habitabam apud 
quemdara publicaaura, valdequidemdivitem, sed 
admodum immisericordeni.et paaperem quod alli-
net ad misericordiam. Cum aulem accidisaet, ul 
tempore hiberno aol luceret calidiue, pauperes ei-
mul congregali caiore fruebanlur.Utsolet autem in 
hie ereoire,doraoa enumerabanlnllas quidem.que 
erant mUerieordum et&uacotnmunicantiun>,bean-
tea;eae autem.qute possidebantur a parcisel nibil 
elargieotibua.niiseraadiceDtes el exsecrantes:cum 
quibua,inquit,etiam meum connumerarunl domi-
nuaa. Sic itaque invicem rogabant, an aliqui» un-
quam illinc fuiasel eleeroosjnse particeps!Cum *β · 
ronulloseeeelexomoibuequiafflrmareteeacce-p - - - % • \ - 2, 
P ' M h S ? - * ' ^ 1 " ' ^ . q « i d . ' « q « W . r o » W dabiUa,eiC Ι λ » « « l « * « v j u W i » ; a« tt »A σ υ Λ ψ « < 
c o r H i . ^ i V e c e d e , 1 R i l K n e coneecutoa fuero mweri-
« ™ l * m : _ C u m a u « e m de eare pacta convenlainter 

λ ό γ ο υ ς π ι σ τ ο ύ μ ε ν ο ς " " Ο τ ι π ε ρ έν Α φ ρ ι κ ή γ ε γ ο ν ο κ , 
πάρεργου* τ ε λ ώ ν η τινί, , π ά ν υ μ έ ν π λ ο υ σ ί φ , π ά ν υ & 
ά σ π λ ά γ χ ν φ χ α ί π ε ν ι χ ρ φ τ ά π ρ δ ς Ι λ ε ο ν . Ούτω δέ. 
σ υ μ β ά ν , ώ ρ α χ ε ι μ ώ ν ο ς ήλ ιου θερμότερον έ π ε λ ά μ ψ π ν -
τ ο ς , π έ ν η τ ε ς ά μ α συναθροισθέντες , τ ή ς θέρμης ά π -
έλαβον* "&2σπερ δέ ε ίκδς έπί τ ο ύ τ ο ι ς συμβαίνε ιv f ά π -
ηριθμούντο τάς ο ικ ίας , τάς μ ε ν τ ώ ν ε ύ σ π λ ά γ χ ν ω ν *αέ 
κοινω\ικών μ α κ α ρ ί ζ ο ν τ ε ς , νάς δέ φειδωλούς έχουσας 
και ά μ ε τ α δ ό τ ο υ ς τους κεκτημένους ταλανίζοντας τ ε 
και έ π α ρ ώ μ ε ν ο ι , οΤς καί τδν έ μ δ ν , Ι φ η , κύριον 
συνηρίθμουν. Έ π υ ν θ ά ν ο ν τ ο γούν αλλήλους ε ι ποτά 
τ ιν έκετθεν ελεημοσύνης μ ε τ ά σ χ ο ι . Ώ ς δέ μ η δ ε ί ς ήν 
έκ πάτων δ λαβεΤν κατάΟέμενος , εΤς τις έχείνο»ν, 
Ά λ λ * έμο ί τ ί άν δ ο ί η χ ε , ε φ η , [ ε ί ] σήμερον ά π ε λ θ ώ ν 

<Αεντο 
περι τούτου» δ π έ ν η ς απεναντ ίας τ φ π υ λ ώ η τ ο ΰ 

τελώνου γ ε ν ό μ ε ν ο ς , εδρεν αυτής ώρας ή μ * ο ν ο ν 

publicaniI V p a u p e . r c u m i u , 8 s e l «*»**ereo veatibuli Λ ^ ν ^ Τ Τ · . . I?8 

l»m p a n e o n V e , | l 1 l p S 8 h o " P U l o r e i n trabentfin mu-
quasiendii a i * J ' ; , n ' i P e » n > q « e * e i » i e n l e m perviam 
verao sUntem C u m i t o " l u e Ρ»»Ρ«·βΗί ex ad-« m i u q « P ^ ^ t o -

bilu protocantem eum ad ^ f * ' * " . n e virutn 

enim vel solam vocem audebai β Β , ϊ**" 'Lu e{urora 

percUua. uno pane atreplo.eteo u i t t * " ™ » . l . c e o ^ i 

JidejaeUlnpauperero.Qoemmeptainuaaccepi, ^ ^ 

blicanua morbo coireptus mottitero, cum t o e w » * * * * * * 
rum actionum T*«= · 

npbc τοτ» οίκον φϊρούβης a&tbv έρψόμ»·»*». Tiv 
«ένητα γοϋν. δ τ«λώνν άπένανΐί που •καφ.ηάμ.νκη 

Θια«ά|Μνος xal βχήμκτι xarn^tT μόνφ κρος Ιλ*ον 
aitbv έχχ«λούμ«νο» (ο&ο% γ4ρ χο\ fiuvV 16ά^ρ«ι 
πρίις αύτον OKpttvai, τοΰ μη ποφοξΰνβι τον δ«(λβ-
γχνον), θ^μφ κάν τούτφ λη«ρθ€ΐ> Ινα τών ψ«·(ΐΔν 
διαφπά«α«, xal οία λίθφ χρη*άμ<νο<, βαλλ«ι χ»τ* 
τοΰ ·πίνητοί· 3ν IxtTvoc παραχρτίμ» λββών, το1« 
άλλοι< άπίλθών cotCxvu, \ μ ν &*δ(6«η«ύμ(νος, &ς 
έξ αυτών λάδοι τοΰ-.ον τοΰ τ«λώνοο χορών. 

τ«λων%« 
!ν τ* 
Ιδίων 

autemviSf "•?»·««· depoie^a; in dexlera 
ΐϊ»Τβη β Γ ^ κ - ? β Ι η n̂didatoa el formaternbtlea Εΐ^ιΐ*,"1

 V e r o b o n i invenienlea,quod con-
Ssfea βΓ H " l a n e e coUoc.re.easeiqoe ««Bstoa et 

d i eUTn ' i . 1 P a n e m ' « « ™ > « l u e m d u - o b u S a 0 t e 

" I r • - , . . 
διακρίνων έκάτερα , ου κατά μεν τήν λαιάν πλά
στιγγα μέλανας έβλεπε συναΟροιζόμένους, καί πολλά 
τών αύτοΰ πράξεων άτοπα τ ή π λ ά σ τ ι γ γ ι κατατι-
Οέντας, κατά δέ τήν δεξιάν λευχε ίμονας μέν άνδρας 
καί φοβερούς τ ή ν μορφήν Ισταμένους , μηδέν δέ 
ά γ ι θ δ ν άντ ισταθμίσαι παρεξευρίσκοντας , κατηφιΤς 
τε εΤναι καί σκυθρωπούς. ΟόδΙν άλλο, λ έ γ ο ν τ α ς , Ι χ · · 

^ , , , -^. . . w μ 1 ν άντι^εΤναι, θ τ ι μ ή τδν Ι ν α άρτον έκεΤνον 8ν 

<*UUlem sponte, dedii CaiJam δυσί πρότερον ήμέραις, και ουδέ αύτδν έπσύσιον, 
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π π ν η τ ι παρέσχε τ ι ν ί . Τή έτερα τοιγαρούν 
τοΟτον ενθεμένοι, Ισοβ5επή κατέστησαν 
τ ό τ ε δή τ φ τελώνη φασίν οί λευχε ίμονες . *Απελθών 
νεροσθες έπί τ ψ άρτψ τούτψ καί έργα σου, έπεί μ έ λ 
λουσα οθς δρ$ς μέλανες οΐδε παραλαμβάνειν σε . Αύ
τ ί κ α τοίνυν δ ιαναστάς, καί ε ισω φρένων γενόμενος , 
αληθή τ ά θεαθεντα έ π έ γ ν ω . "Απαντα γάρ δσα έκ 
ν έ ο υ ύπήρχεν αύτψ δ ι α π ε π ρ α γ μ έ ν α , καί ών είς λήθη ν 
ffin κ α τ έ σ τ η , τους Αιθίοπας εκείνους έώρα συνάγον
τ α ς δήθεν καί τ ή π λ ά σ τ ι γ γ ι έγκατατ ιθέντες . "Οθεν 
δσ* καί είς Ικπλήξιν πολλάκις ιών, Β α β α ί , έλεγεν, 
8 σ η τ ή ς ελεημοσύνης ή δύναμις ! Εί γάρ ε ΐ ς άρτος , 
χ α ί αύτδς έ π ι χ ο λ ω ς πένην ι προσριφείς ίσχυσε τ ο 
σούτον , πόσων άν δυνηθείη κακών έαυτδν άπολύσα-
βτ)ας δ ίλαρώς τά Οντα τοΤς πένησι προϊέμενος ! 

πλάστιγγι Α pauperi. Cum in altera itaque lance curo impo-
τά ζυγά, auissent, fecerunt trutinara ex ulraqae parie ex 

©quo propendentem. Tunc ill i publicaoo dicunt 
viri caodidati: Recedens adde huic pani, et ope-
rare.Nam i l l i , quoivides nLri,sooUe accepturi. 
Cum statim itaque experrectus esset,et ad ee re-
diisset, agnovit ?era ease, qoae visa fuerant. Nam 
qusBcunqoe ab ineunte setate ab eo facta fuerant, 
et quorom jam eral oblitus, videbal i l loi jEthio-
pes uiique congregantes, et in lancem impo-
nentee. Quamobrem aape obstupefactus, Papae! 
dicebat, quanta eat virtue eleeraosjnae. Si enim 
onue panis, isque per iram paaperi projectus, 
Uotum potait, a quam txmlis malie te poteril l i -
berare, qui hilariter bonis suis iraperiitur pan-

Τοσούτον ούν φ ιλοτ ίμως ελεημοσύσπ. έ χ ρ ή σ α τ ο , Β peres ? Adeo ergO muniflce USQ8 68t eleemosjna, 
κ α ί ούτως αφειδώς έκίνου άμφοΤν τοΤν χ ·ροΤν, ώ ς δ 
λ ό γ ο ς , εις τά ς τ ώ ν πενήτων γαστέρας άντλών, ώ ς 
μ ε τ ά τ δ πάντα προέσθαι , μηδέ αύτου φείσασθαι σ ώ 
μ α τ ο ς , άλλά καί τούτψ πένητας Ορέψαι άποδόμενον 
τ ή ν ελευθερίαν, ώς μ ε τ ' ολίγον φανότερον δ λόγος 
δηλώσει. 

Α Η ' . Οροϊόντι γάρ αύτψ έπί τ δ τελωνεΤον ναύτης 
ύπήντησε έκ ναυαγίου γυμνδς , όνπερ δή θεασάμενος, 
τ δ ίμύτ ιον ευθύς άποδυς άβρόν τ ι καί πολύτιμον Βν, 
αύτψ δίδωσι, πολλά δεηθείς διά παντδς αύτδ π ε ρ ι -
βαλέσθαι. Ο δέ , τούεο μέν ερυθριών μ ε γ α λ ό π ρ ε π ε ! 
χρήσθα ι το ιούτψ, τούτο δέ καί πρδς τά άλλα π ε ν ό 
μ ε νος , είς τ ή ν ήγοράν τίθησι διαπραθησόμενον. *12ς 
δέ ύποστρέφων δ τελώνης ϊδοι κρεμάμενον, ανία 

tam abunde ambabus, ut dici solet, efludit ma-
nibns, in ventres pauperum infundens, ol post-
quam orania profudisset, ne suo quidem parce-
ret corpori, sed eo quoque aleret pauperei, 
vendita libertate ; ut paulo posl clarius ostende-
fniia. 

XXXVIII. Ei enim eunti in telonium, occurrit 
naula nudot ex naufragio : quem quidem cum vi-
disset, veste slatim se exuens, quae erat delicta el 
sumptuosa, ei donat, multom precatus, ut ea per-
petuo indueretnr. Ille aulem parlim qoideni eru-
bescens uti vesle magnifica, parlim ?ero aliarnm 
qooqoe rerum^egenos.in foro exponil ut venderetur. 
Cum aatem revertens poblicanus eam vidit pen-

συνεσχέθη π ο λ λ ή , σκυθρωπάζοτν τ ε ήν δ ιαλογ ιζόμε- ^ dentem, magno fait affectas dolore,et eral tristis, 
* ·- * * - * " - repulane quod non ei licuisset relinquere pauperi 

aliqood monimentum su» misericordiaB.H©c cum 
cogitaret, ei obrepit somnos. In somnis autem ad 
eum accedit vir quidam iosigni, sole specie ala-
crior, crucem quidera babens in capite, indutut 
aulem ?este, quaro ipse dederal nant®. Qui cum 
prope acceesisaalrCor inquit.chare Petre(hoc enim 
eratnomen publicano), angeritet cmciaris? Ille 
autem perinde ac si nosset, quisnam esset qui lo-
quebatur: Quoniam, ioquit, Domine, quse tu nobie 
abunde probes, ea nonnullie sspe impertientes, 
non videmus eos recle oti iis q u » data sont,prop-
ter turpe lucmm. Ille nondum implerai oratio-
nem,et qui apparuerat osteodeos ei veslem:Agno-

νος δτ ι μ ή έξεγέντο αύτψ κεΤσθαί t i τ ψ πένητ ι 
παρ* αύτου ελεημοσύνης υ π ό μ ν η μ α . Ταύτα τοίνυν 
λογ ιζομένψ ύπνος έπήει* έφίσταται δέ α ύ τ ψ όναρ 
εύοπτός τ ι ς άνήρ ηλίου τ ή ν ώρρον φαιδρότερος σ τ α υ 
ρδν μέν έπ ί τής κεφαλής Ι χ ω ν , τ δ δέ Ιματιον δπερ 
αύτδς τ ψ ναύτ^ π α ρ έ σ χ ε τ ο , περ ιβεβλημένος , δς 
πλησίον γενόμενος* Τ ί οητα , φίλε Πέτρε (τούτο 
γ ά ρ ήν όνομα τ ψ τ ε λ ώ ν η ) , άλύεις καί όδυν$ ; Ο δέ 
ω σ π ε ρ γνούς δστις εΤη δ προσφθεγγόμενος* Ε π ε ι δ ή , 
Ι φ η , δέσποτα, ών αύτδς πλουσίως ήμΤν έ μ π α ρ έ ^ ε ι ς , 
πολλάκ ι ς τ ισΐ κοινωνούντες ούχ δρώμε# καλώς αυ
τούς τοΤς δοθεΐσι χρωμένους δι* αίσχροκέρδειαν. 
Ο ύ π ω τδν λόγον έκεΤνος έπλήρου , καί δ φανείς υ π ο 
δεικνύων αυτό} τό ί μ ά τ ι ο ν Έ π ι γ ι ν ώ σ κ ε ι ς τ ο ύ τ ο ; 
φησί ; Του δέ καταθεμένου, πάλιν έκεΤνος· Ι δ ο ύ , 
έξότου 
σκομαι . 

Α θ ' . Έ π ε ί δε καί δ δπνος άνηκεν αύτδν, έπί νούν 
έλθών, Ε ύ λ ν ' η τ δ ς Κύριος, Ι λ εγεν , εί καί Χριστδς ε ί ς 
εΐναι των ενδεών φαίνεται , ούκ άνήσω μ ^ ρ κ άν κ α ί 
αύτδς είς τώνδε τών ε λ ά χ ι σ τ ω ν γ έ ν ω μ α ι , Παραχρήμα 
τοίνυν τδν έπ ί τροπον τ ή ς οικίας δς ήν αργυρώνητος 
α ύ τ ψ καλέσας , ' Έ χ ω σοί τ ι , Ι φ η , τ ώ ν ά π ο # ή τ ω ν 
πιστεύσαι , δπερ εί Ικφορον θε ίης , ή μ ή έργάστ^ δ 
έπ* αύτψ βούλομαι , μακράν Εογι του έμού προσώπου, 
καί είς βάρβαρον άπεμποληθήογι γ ή ν . Ταύτα ε ίπών , 
δέκα του χρυσίου λίτρας αύτώ εγχε ιρ ίζε ι έπί π ρ α 
γματε ία τούτψ καταβληθησομένας · ε ί τ α , Τ ή π ρ ά γ μ α · 

scisne hanc? inqnit. Cum isautem afOrmasset,ille 
μοι καί παρέσχες αύτδ , διά παντδς ένδιδύ· D mrsus : Ecce, inquit, ΘΧ quo tu mibi eam pra-

buisti, ea perpetuo. 
X X X I X . Postquam autem eum dimisiteomnas, 

hsec mente agitans, Benedictos Dominus, aiebat: 
ai Christus videlar esse aoos ex indigentibus, nou 
deei8Um,donec ipie quoqoe eim onus ex iis mini-
mis. Sutira ergo f ocato procuratore domns, qai 
fuerat ab ipto empttis : Yolo, inquit, tibi credere 
quoddam arcaDom, quod si enontiaveris, aut nisi 
effectum reddideris, quod ?olov procul recedes a 
roeo coD8pecta, el venderis in barbara regione. 
HflBC com dixiseet, decera libras auri ei Cradit, qo® 
erant ei eohendeob negotialionem. Deinde ; UQ 
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quoqoe, inqir i l , aeSUme ad banc negotiationem Α τεία, φ^σί, κάμε συμπαραλαβών (τούτο γάρ το ά π ύ ρ -
(hoc est enim arcanum) el cum me abduxeris ad 
partes sanctae civitalis, lllic me vende Chrisliano 
alicui lanquam mancipium. Quod autem ad te ex 
eo redibit pretium,quantumque fuerit,detur pau-
peribus. Cum, postquam diu inslilisset, vix tan-
dem ei persuassisset, venil cum eo Hierosolyma. 
Quo in loco,cum in quemdam amicum,qui erat qui-
dem arte aurifex,incidisset procuralor (erat autem 
ei nomen Zoilus,qui propler aliqnem casum reda-
cluserat ad inopiam),Servus est,inquit,mibi valde 
bonus: quem si ine audiens emeris,mihi erit im-
pedimento,quominusad pristmam redeas felicita-
lem Est enim non solum bonis rooribus, sed 
etiam in fundendo aurosummeexercitahis, fuerat 
enim Petrus huic quoque arti summe dedilus. Ilie 

^ητον) , και πρδς τά τής αγίας πόλεως ά π α γ α γ ώ ν 
μέρη, έκεΤ με Χριστιανψ τι ν ι καθάπερ έν τών & ν -
δραπόδων π ό λ η σ ο ν τδ δέ εντεύθεν περιελευσόμενόν 
σοι τ ίμημα, δσον άν και ε ι η , δοθήτω πένησι. Μετά 
πολλήν γούν την ένστασιν, καταπειθοΤ μόλις έκεΤνον 
λαβών, φθάνει σύν αύτψ τά Ιεροσόλυμα* ένθα π ρ ο σ -
φιλεΤ τινί δ επίτροπος έντυχών άργυροκόπψ μέν τ ή ν 
τεχνην , Ζωίλω δέ τούνομα, τότε δέ κατά τινα π ε ρ ι -
πέτειον βίου άπόραίς και ένδεώς έχοντι , Δούλος έ σ τ ί 
μοι , έφη αύτψ, πάνυ σφόδρα καλός. Ον εί έ μ ο ύ 
άκουσας ώνήσιρ, ουδέν τδ κωλύον, έξεις, μ ή δι αύτου 
πά^ιν είς τδ εύ πράττειν έπανελΘεΤν ώς τδ π ρ ό 
τερον, "Εστι γάρ ού δεξιδς μ^νον τδν τρόπον, άλλά κ α ί 
τήν χρυσοχοϊκην άκρως εξησκημένος. Και γάρ τ\ν δ 
Πέτρος και πρδς τούτο έχων έπιτηδείως. Ο δέ τ ή ν 

autem Statim in medium adducens paupertatem, Β σύνοικον ευθύς προβαλλόμενος άπορίαν, μ ή δυνασθαι 
cum qua conflictabatur, dicebal se non posse eum 
emere. Sed lamen ille verbis amici persuasus, et 
auro accepto fenori, emit zelo fervenlem Pelrum 
triginta nummis. Quos cum accepisset procura-
tor, ivit Conslanlinopolim. 

X L . Licebatergo fidere eum,qui propter Chris-
lum volunlariam susceperat semiutem,diligeolis-
sime domino suo inservientem in omnibus,quaead 
usuin domus pertinebant, jejuniisque vacantem et 
vigiliisiquse faciebant,ut resdomini increraentum 
acciperent, ut benedicerentur ejus ultima, sicut 
Jobo 6, magis quam priora. Qui etiam summam 
ejus virtulem venerans, cogitabat eum manumil 

τήν αρχήν έλεγε τούτον ώνεΤσθαι. Πΐήν άλλά τ ο ί ς 
τού φίλου λόγοις πεισθείς yai χρυσίον λαβών ε ίς 
δάνειόν, ώνεΤται τόν θερμδν Πέτρον νομισμάτων 
τρίακοντα, ά και παραλαβών δ επίτροπος, *χώρε ι 
πρδς τήν Κωνσταντινούπολη. 

Μ'. Ή ν ούν ΙδεΤν τδν διά Χριστδν έκούσιον τ ή ν 
δουλείαν προηρημένον, επιμελέστατα τψ δεσπότη τ ψ 
εαυτού έπι πάσαις ταΤς κατ* οΐκον χρείαις ύπτιρετού-
μενον* νηστείαις τε τδ παράπαν καί άγρυπνίαις 
προσκείμενον ά καί πρδς πληθυσμδν έποίει καί α ύ -
ξησιν τά τού δεσπότου έπιδιδόναι, ώς εύλογηθή-
ναι κατά τδν Ί ώ β τά έσχατα μάλλον αύτοϋ ή τά 
έμπροσθεν, δς και τήν άκρα ν άρετήν αυτού δυσ 

tere,eliarosi illeid minimeadmiserit,volenspotiasc πούμενος, άφεΤναι τής δουλείας διενοεΤτο, καί έκεΤνος 
in servituie propter Cbrislum perpeli, quam cum 
libertata quiescere.Sed quis dicere omnino polne-
rit ea8,quaeei a maligno inferebantur, afflictiones? 
Quicunqae enim eranl a familia, tanquam emotse 
menlis quempiam repulantes, aliquando quidem 
eum irridebanl, aliquando autem alapas inflige-
banl, et noo desistebantei omnibus modis afferre 
molestiara. Quotiescunque aulein contigisset eum, 
coDlumelisa conservis affeclum,dormire cum ani-
mi agritudine, loties ei assistebal in somnie, qui 
in Africa ab eo vieus fuerat.ferensque ejus vestem, 
et pretium triginta aureos habens in manibus: Ne 
sis tristis, aiebat, frater Pelre. Ego enim etiara 
tuum accepi prelium, sicul prius vestem. 

XLLlntercessit aliquanlum temporis,et quidam ρ 
qui eranl ejusdem cujus Petrue regionis,arte auri-
fices,voti causael adoralionis penenerunl ad loca 
veneranda. Quos doininus ejus, ut qui essent ejus-
dem artis.domum ductos accepit oinni beoignitale. 
Petrus auterr cum eis ministraret, et viros agno-
visset, eeipsum celabat pro viribus, et omnibus 
modis tonabatur latere.Illi vero tanquam per figu-
ram corporis eum indagantes, agnoverunt. Et pri-
rauna quidem ioter se susurribant: dubilationem 
enim eis afferebat similitudo. Postquam aulem illum 
ipsum esse aperte agnoverunt, coramuniter com 

ζκιστα παρεδέξατο τήν έν δουλεία διά Χριστδν έλό-
μενος κακοπάθειαν, ή τήν μ ε τ 1 ελευθερίας άνάπαυ-
σιν. Ά λ λ ά τίς άν έξείποι τάς έκ του πονηρού πάντως 
έπαγομένας αύτψ θλίψεις ; 01 γάρ της οΙκίας πάντες 
ώς τινα παράκοπον όντα ταΤς φρεσΐ λογιζόμενοι ποτέ 
μέν άπέσκωπτον είς αύτδν, ποτέ δέ καί έπι κό^ης 
έ^άπιζον , καί πάντα τρόπον άνιώντες ού διελίμπανον. 
Όσάκις ούν συμβαίη τούτον ύπδ τών ύμοδούλων έ μ -
παροινούμενον, έν λύπτι κοιμηθήναι, τασα/εά'κις 
αύτψ Οναρ έφίστατα δ έν Αφρική δραθείς, φορών τε 
αυτού τδ ίμάτιον καί τήν τιμήν τούς τριάκοντα 
χρυσούς μετά χεΤρας έ χ ω ν , Μή άθύμει, τ ε , αδελφέ, 
λέγων, Πέτρε. Ιδού γάρ έγώ καί τήν τιμήν ε ιληφα 
τήν σήν, ώσπερ πρότερον τδ ίμάτιον. 

ΜΑ'. Χρόνος έτρίβη τδ μεταξύ, καί τίνες όμόχω-
ροι τψ Οέτρψ άγρυροκόποι τ^ν τ έ χ ν η ν , ευχής χάρι# 
καί προσκυνήσεως τούς σεβασμίους κατέλαβον τό
πους* ούς δ δεσπότης α αυτού άτε ομοτέχνους οίκαδε 
άγαγών κατά πάσαν έδεξιούτο φιλοφροσ*>νην. Ο 
μεντοι Πέτρος διακονούμενος ών, και τούς άνδρας 
άναγνωρίσας, συνέκρυπτεν έαυτδν δπΰση δύναμις, καί 
πά^τα τρόπον έμηχανάτο λαθεΤν. ΈκεΤνοι δέ ώσπερ 
διά τών χαρακτώρων ^ινηλατούντες αύτδν άνέγίνω-
σκον, καί πρώτα μέν διεψιθυριζον πρδς αλλήλους 
(ένεδοιάζετο γάρ αύτοΤς τά τής έμφερείας), καί α
κριβώς αύτδν έκεΤνον είναι διέγνωσαν, ευθύς πρδς τον 

6 Job. XLII 12. 
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κεκληκότα κοινολογούμε νοι, Τί δτι σοι, ε ιπον , άνήρ Λ 
τοιούτος είς διακονίαν, εΤς μεν τών συγκλητικών 
καί μ ε γ ά ) ω ν , ούδενδς δε τήν έπιφάνειαν δεύτερος; 
Ούτος γάρ δ νύν ήμΤν έπί τ ή ; τραπέζης υπηρετούμε-
νος Πέτρος εστίν 6 τελώνης * περί ού μέν πολλή τ φ 
βασιλεΤ λύπη, πολλή δέ καί τή συγκλήτψ π ά σ $ , ώς 
fiv αφανούς αυτού γενομένου, 

ΜΒ'. Τούτων δ Πέτρος τών βημάτων διομιλουμέ-
νων άκουσας, αύτίκα ρίπτει μεν είς τούδαφο; δν ε ί χ ε 
πίνακα μετα χεΤρας, κάτεισι δέ δρόμω προς τδν π υ 
λώνα , ψ κωφός τις καί άλαλος νεανίσκος έκ γενετής 
εφειστήκει, νεύματι κλείειν τε καί άνοίγειν δυνάμε
νος· Πρδς δ ν δ Πέτρος, Σοι λέγω, Ιφη, τ φ κωφφ καί 
ά λ ά λ φ , έν ονόματι Χριστού τού θεού η μ ώ ν , άκουσον 
μου λαί άνοιξον * δ δέ, Ώ ς κελεύεις τε , άπεκρίνατο, 
καί ευθύς ήνοιξε, καί δς εξήλθε δρομαΤος, είτα δ πυλ - Β 
»»»ρδς άνελθών, την είς αύτδν χαίρων έξηγεΤτο θαυ-
ματουργίαν, Ιλεγέ τε φλόγα πυρός τοϋ στόματος του 
μεγάλου Πέτρου προϊοΰσαν θεάσασθαι, καί τών 
ώτων αυτού διαδύναι * ήτις καί, φησίν, δλον με π ε -
ριλάμψασα, άκούσαι τε παραχρήμα καί λαλήσα» π ε -
ποίηκε. Ταύτα τού τέως κωφού τε καί άλαλου διηγου-
μένου, θαύμα τε καί Ικπληςις πάντας είσήε· , καί 
παραχρήμα ώς ε ί χ ε ποδών έκαστος, διώκειν ώ ρ μ η -
σαν. Πανταχού δέ διερευνησάμενοι ούκ έσχον κατα-
λαοεΤν τδν ζητούμενον, έφ* ψ κα> πολλή τις αυτούς 
ιΐσήλθε μετάνοια, / α ί την πρότερον ήσαν απροσεξία ν 
μετακλαιόμενοι, καθ' δ τδν τοΰ θεού άνθρωπον διά 
τοσαύτης ήγον τής παροινίας, τύπτοντές τε καί π ρ ο -
πηλακίζοντες καί ημέρας έκαστης είς αύτδν ά π ο -
σκώπτοντες. C 

ttatim alloquentes, qai eos invitavefal: Quid sibi 
vult,tlixerunt, quod virlalis libi ministrat,qui ost 
unos quidem ordiois senatorii, splendore aulem 
nulK est secundus ? Is entm, qui nunc nobisser-
vit in mensa, est Pelrus publicanus, de quo ira-
perator quidem magnura accip t dolorem,raagnom 
auiem Senatus quoque, ut qui evanuerit. 

XLII. Eos haec verba dicentes cum audiisset 
Petrus, statim humi quidem jacit discum, quem 
babebat in manibus ; cursu aulem descendii ad 
vestibulum, in quo astabat quidem adolescens,ab 
ortu surdus et mulus, qui nulu poieralclaudere et 
aperire.Cui Petrus: Tibi dico,inquit,qui es surdus 
et mutus,in nomiae Christi Dei nostri,audi me, et 
aperi. Ille autem, Sicut jubes,respondit: et sta* 
lim aperuit.llle vero currens, prolinus est egres-
sus.Deinde ascendens janitor laetus,narravit quod 
in ipsumfeceMtmiraculuro.Dicebaienim ce vidis-
se flaramam ignis procedentcm ex ore magni Pe-
tri.ad aures ejus pervenisse Quae, inquil, cum me 
totumcircumfulsisset,repentefecitaudire et loqui. 
Haec cum narraretis.qui prius erat surduset mu-
(us,subiitomnesstuporetadmiratio,et8tatimquam 
maxima potuerunt celeritate, aggressi sunt eum 
persequi.Gum ubique aatem scrutali essenl, non 
potueruot eum,quem quaerebant,comprehendere. 
Quamobrem eos magoa eubiitpoenitentia,etdeplo-
rabant quod non magis animum attendissent, quo 
factum erat, uti Dei hominem tantis afficerent 
contumeliis, verberantes et insullanles, et eum 
quolidie irridentes. 

CAPUT VIII. 

Alience virtutii imitatio. 

ΜΓ* Τοιαύτα τής συμπαθούς καί φιλάνθρωπου 
ψυχής Ιωάννου τά φιλάνθρωπα διηγήματα. Ώς γάρ 
έπί πλείστον, δσα πρδς συμπάθειαν ήρέθιζε και φιλο-
πτωχείαν λέγειν τε καί άκουε ι ν ήβούλετο # άμέλει 
καί δσα ι ώρα ι τών έπί ελεημοσύνη βεβοημένων Πα
τέρων ανίχνευε τούς βίους, καί έργον αϋτψ τούτο διά 
βίου τδ σπουδαιότατον, άτε τήν αυτήν εκείνοις 
δδεύειν προθυμουμένφ. 

Μ Δ ' . 'Ευτυχών ού / ποτε τψ τοΰ θείου Σαραπίωνός 
Βίψ τού Σιδωνίου, ού διέλιπε τδν άνδρα τε έκπληττό· 
μένος καί τά εκείνου έκδιηγούμενος, δπως τε άπο-
ρούντι περιτυχών πένητι , καί τδ συνήθως λεγόμενον 
ώμοφόριον άποδύς δέδωκεν * εΤτα συναντήσας έτέρψ 
^ιγουντι τδ στιχάριον δμοίως παρέσχετο, καί λοιπδν 
κάθήτο γυμνδς, έπί τής αγκάλης μόνον κατέχων τδ 
Εύαγγέλιον. Είτα πρός τίνος ερωτηθείς τις δ γ υ μ ν ώ -
σας ε ϊ η . Τούτο, έφη , δείξας τδ Εύαγγέλιον. 'ΐϊς δέ καί 
πωλήσας τήν υπέρ αύτοΰ τιμήν τοΤς πένησο διενεί-
ματο , πυθομένψ τ φ μαθητή, Πού έστι, Πάτερ, τδ 
Εύαγγέλιον τδ μικρόν ; — Πίστευσον, Ι φ η , πέιθόμενος 
τ ψ λέγοντι , Πώλησόν σου τά υπάρχοντα, και δδς 

XLIII. Tales erant misericordis et clementis 
Joanois animae benignae et humanae narrationes. 
Maxima enim ex parte, quaecunque incitabant ad 
commiseralionem et amorem in pauperes,ea ? ole-
bat dicere el audire.Assidue quidem certe investi-
gabal vitam eorum Patrum, qui fuerunt celebrati 
propler eleemosjnam, et in hoc per lotam vitam 

D magnum ponebat studium,ulqui vellet eadem via, 
qua i l l i , ingredi. 

XLIV.Cum ilaque aliquando incidissel in Vilam 
divini Serapionis Sidooii, non cessabat Wrnm illura 
admirari et res illius narrare,quemadmodum cum 
aliquando in egentem incidissel pauperem,se pal-
lio exuit et ei dedit Deiode cum obviam factus 
essel alteri algenti, similiter ei pr&buit luntcam : 
el de caetero sedit nudus.olnis solum tenens Evan-
gelium. Deinde ab aliquo interrogatus, quisoam 
eum Duda8set,Hoc, inquit.ostendens Evaogelium6*. 
Cum vero eo quoque vendito pro eo acceptum pre-
tiam distribuisset pauperibas, cuidaai discipulo, 
qui eum rogavit: Ubi est, Pater, parvum Evange-
Iium?Crede roihi, inquit, fili,parenaei qui dixit, 

e*M*lth. xix, 31. 
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Vendd qoae habee, et da paupqribue, ne ipii qm- Α πτωχοτς ουδέ αύτοΰ τού βιβλίου, έν φ τούτο έγέγρα-
dem libro, io quo hoc scriptum eral, etatai par- π τ ο , φείσασθαι διε*οησάμην. 
cere. 

X L V . Addatur hoc quoque ii t quae dicta tunt, 
affereos auditoribus non mediocrem utilitalem. 
Qoidam monachos illo tempore puellam ducens 
speciosam, obibat civilatem : cum autem quidatn 
ex Ecclesia eum vidissent ad multorum offeniio-
nem eam circumagentem,introducunt ad bealum 
Joannem. llle autem verbis illorum inductos, ut 
qui existimasset eos zelo divino illum admonuis-
se, ipsum el puellam jubel vehementer caedi, 
deinde eoe in diversis custodiia includi. Cum au-
tem Cactum esset quod jueserat, et eos accepis-
sent cuslodia3,et nox jam advenlasset, monachus τους έλάμβανον, νύξ τε ήδη 
ei apparet in somnis, oitendens lergum notalum Β άρχπ. δ μονάχος εφιστάται τον 
vibicibus el stigmatibus, ei dicens eimpliciter et κατεστιγμΐνον, λέγων τε πρδς 
placide : Quid vero baec tibi plateut, Domine ? 
Crede, nunc quidem certe semel deceplos es, ut 
homo. 

X L V L Α eorano autem excitatus, accersit illico 
moDachura,educenf eura e custodia.pr» plagis vix 
f alentem ingredi.Deinde curo in ejos vullum con-
jecisset oculos,agnovit eum esse,qui fuerat ab eo 
visus.Cumque vellet 8cire,an tam mullasaecepia-
ael plagaetquam mullas habens in somnis apparoe-
rat, jubet eum linteo succintum aperire doreum. 
Cum di?ina autera providentia fuisset lioteum so-
lutum,aperla3fueruDt partee occult8,etconspectu8 
est monachuspropemodum exsectus et mancus r i -

ΜΕ'. Προσχείσθω καί τούτο τοΤς είρημένοις , ού 
μετρίαν φερον τοΤς άκροαταΤς τήν ώφέλειαν # Μονα
χός τις κατ* έκεΤνο καιρού κόρην εύειδή επαγόμενος 
περιήει τήν πόλιν * χαί τίνες τών τής * Εκκλησίας 
θεασάμενοι τούτον ώς έπί σκανδάλφ δήθεν τών π ο λ 
λών αυτήν περι άγοντα , εισηγούνται τψ μακαρίφ * 
χαί δς τοΤς εκείνων υπαχθείς λόγοι ; , οτε χατά ζήλον 
θεΤον οίηθείς αυτούς τήν ύπόμνησιν πεποιήσθαι, 
αυτόν τε χαί τήν χόρην κελεύει τυφθήναι σφοδρώς, 
ειθ' ούτως έν φυλακαΤς διαιρεθέντας κατακλεισθή-
ναι. ύς δέ γέγονε τδ κελευσθέν, καί αί φύλακα! τ ο ύ -

παρήν, δναρ τ φ πατρι -
νωτον υποδεικνύων 
αύτδν απλώς ούτω τε 

και αφελώς * Τί δέ αρέσκει σοι ταύτα, δέσποτα ; Π ί -
στευσον, ταύτην γούν τήν μίαν ήπάτησαι καί αύτδς ώ ς 
άνθρωπος. 

Μζ*' . Ά ν ε θ ι ί ς δέ τού ύπνου μεταστέλλεται π α ρ α 
χ ρ ή μ α τδν μ ο ν α χ δ ν , έξάγων άπδ τ ή ς φυλακής μόλ ι ς 
βαδίζειν δυνάμενο* ύπδ τών πληγών * ε ί τ α επιβολών 
αυτού τή δ\|/ει τούς οφθαλμούς, έπέγνω τούτον ε ί να ι 
τδν θεαθέντα * βουλόμενός τε μαθεΤν, εί καί τοσούτος 
φέροι π λ η γ ά ς , Βσας δέ καί κατά τούς ύπνους ε χ ω ν 
έφάνη, κελεύει λεντίψ διαζωσάμενον τδν νώτον ύ π ο -
γυμνώσαι. Κρείττονι δέ τ ά χ α προνοία του λεντίου 
διαλυθέντος έξεκαλύφθη τά κεκρυμμένα μόρια, και 
ώράτο δ μοναχδς άπόκοπος δλίγον'καί ττ\ν αΙδω 

rilibuf, etiamsi propter florem aBlatis non fuissel c πηρωμένος , εί καί διά τήν τής ηλικίας άκμήν προ 
prina iramunia a snspicione. Slatim ergo eos qui 
illos detolerant, a euis gradibus deturbatos, trei 
annoa arcet a communione.Pio ?ero monacbo se, 
ut par erat, excueavit, et rogavit ut ei condonaret 
peccalum admissum per igDoranliaro. Sed hoc 
solum dixit se nou laudare, quod nullo adhibito 
custode obirei civitates, cum eaaet raonacbue, el 
videretur adeo juvenis, et traberet aecum femi-
nam, et esiet multis causa offensionin. 

XLVII.Ule vero cura ea,quaparerat,re?erentia, 
et modeslia: Benedictus Doniinu8,iDquit,domine, 
non roentior. Non multis ante diebus cum essem 
Gaxa3,etillinc festinarem adadorandumSS.Gyram 
et Joannera, haec puella raihi vespere fit obviam, 

τερον ούκ άπολέλυτο ύπονοίας. Ευθέως ουν τους 
κατειπόντας αύτοΰ τών οίκείων έξώσας βαθμών, έπί 
τρισί χρόνοις άπείργει τής Ε κ κ λ η σ ί α ς * τψ δε θεοφι-
λει μ ο ν α χ ψ άπολογεΤτό τε τά προσήκοντα καί σ υ γ -
γνώναι αύτψ ^ξίου τοΰ κατά άγνοιαν άμαρτήσαντος · 
ΙΙλήν τοΰτο μόνον ούχ έ χ ω , Ι λ εγεν , έπαινεΧν τ δ ά φ υ -
λάκτως έν ταΤς πόλεσιν αύτδν περιάγειν, μ ο ν α χ δ ν 
όντα καί νέον ούτως δρώμενο ν , γυναίκα τε επίσυρε-
σθαι, καί πολλοΤς αφορμή ν εΤναι σκανδάλου. 

ΜΖ', "Ο δέ μετά τής προσηκούσης αΐδοΰ; τε καί 
μετριότητος, Εύλογητδς Κύριος, δέσποτα, ε ίπε ν , ού 
ψεύδομαι * ού πολλαις πρότερον ήμέραις κατά τήν 
Γάζαν μοι γενομένψ, κάκεΤθεν είς προσκύνησιν τών 
αγίων Κύριου καί Ιωάννου επε ιγομένφ, συνανεφ μοι 

e l ad meoi pedei procidit, rogans Ut inecura ί έ β Γ ^ π ρ δ ς έσπέραν ή κόρη αύτη, καί τοΤς ποσί τοΤς έμοΤς 
ingrederetur,eo quod vellei esse Cbrisliana, erat 
anim Hebraaa.Ego autem Deiveritus judicium,qoi 
dixit.neex pusillisaliqoemdespiceremus.obediens 
adraiai eam visecomilem, maximc confidens,quod 
cum essent mibi oaembra ila affecta, non easet fa-
cile inioaico struerein me tenUtionem.Cum illae 
autera veniasem, et vota reddidissem, feci eam 
catechismo iestrui et baplisari, el de caeteroeam 
oircumduco io aimpliciiaie cordis,ei mendicaos eam 
alo,siudeussi possim eam collocare in aliquo mo-
oasierio firginiun. H»c cum audiaaet ille Beatus, 
Papse, inquit, quam njulti sunl occulli servi Dei, 
etiamsi siat nobie ignoli! Gum autem monachum 

προσπίπηι συνοδεϋσαί μοι δεομένη τψ βούλεσθαι 
γενέσθαι Χριστιανήν · Εβραία γάρ ή ν . Έ γ ω γ ε ούν 
τό άπδ θεοΰ δείσας κατάκριμα είρηκότος μ ή τίνος 
καταφρονεΤν τών μικρών, ύπακού)ας παρεδεξάμην 
τήν συνοδίαν, άλλως τε και θαρρήσα; δτι μοι μελών 
ούτως Ιχοντι , ούκ άν ε ι η τψ έχθρψ ^φδιον πε ιρα-
σμόν μοι έπισκευάσαι. ΈκεΤσε μέντοι γενόμενο; 
καί εάς εύχάς άποδους, κατηχηθήναί τε αυτήν καί 
βαπτισθήναι πεποίηκα * καί τδ άπδ τούδε καρδίας 
άπλότητι περιάγω καί προσαιτών τρέφω, σπεύδω ν , 
εί δυνατδς γ ε ν ο ί μ η ν , καί παρθενώνι αυτήν έγκατα-
τάξαι . Ταύτα άκούσαντα τδν μακάριον, Βαβαί, π ό 
σοι, φάναι, κρύφιοι τοΰ θεοΰ δρΰλοι, χ ά ν ^μίν ούτοι 
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τυγχάνωσιν άγνωστοι. Τδν μέντοι μοναχδν νομίσμα- Α donaret centlim ntimmig, ίΐΐθ ηθη accepift, di-
σιν έκάτδν όωρουμένου, έκεΤνος ου παρεδέξατο. Ό 
μονάχδς , ε ι π ώ ν , εί εχοι πίστιν, ού όεΤται χ ρ η μ ά τ ω ν 
εί δέ χρημάτων δλως έρ$, πίστεως πάντως εστίν 
έρημος. Ταύτα είπών καί προσκύνησιν ποιήσαμε νος, 
επιών ψ χ ε τ ο . 

ΜΗ'. "Οπως δέ άξιοσπούδαστον ην ή τού θανάτου 
μ ν ή μ η τψ μακαρίφ, καί ώς έχε ιν αυτήν άνεξάλει-
πτον περι παντδς έποιεΐτο, εΐρηται μέν και πρότε
ρον, είρήσεται δέ καί νύν. θανατηφόρου γάρ ποτε 
νόσου τήν πόλιν καταλαβούσης, έργον ήν έκείνψ π ά ν 
των έπιμελέστατον, τα θαμά παριέναι, πρός τε τών 
νοσούντων έπίσκεψιν καί τήν τών τελευτώντων τ α 
φήν · πολλάκις δέ καί ψυχο^αγοΰσι παρεκάθητο, καί 
τούς οφθαλμούς αυτών οίκείαις χερσίν έπεχάλυπτεν 

cens: Mooachus si habet fidem, non iadiget ρβ· 
cuniis : ain autem oranino amat, est omnino fi-
de defectus. Haec cum dixisaet el adorasset, re-
cessit. 

XLVIII. Quam magnura atilem etudium porMf *t 
beatus.ut mortis raeminiwel,et quod plorimi ftce-
ret efflcere oe ejue recordaiio deleretur, dktttm 
quidem est priue, dicelar autem ouac qooque. 
Nam cum lethalis morbus aliqaando in?asiaiel c i -
vitatem, maxim® il l i erat curo accedere ad aegro-
iorum visitationem, et eoram qui decedebanl se* 
pulturam. Saepe autetn etiam assidebat iia qui 
emiltebant animam.et eoruro oculoi gofc legebat 

επέτρεπε δέ καί τάς υπέρ τών κεκοιμημένων συν- g manibus. Jubebat synaxes quoque celebrari pro 
άξεις έπιτελεΤν, Ισχυριζόμενος τε καί διαβεοαιών, τά 
μεγάλα τοΤς κατοιχομένοις λυσιτελεΐν τάς υπέρ χυτών 
μνήμας /α ί λειτουργίας. 

ΙΙΘ . Είς πίστιν δέ τών λεγομένων καί τ ι τοιούτον 
ού πρδ πολλού γενόμενο ν έξηγεΤτο. "Ελεγε γάρ ώ ; 
ύπδ Περσών τις είς Περσίδα αιχμάλωτος ά π α χ θ ε ί ς , 
έν τή φυλακή ξ ούτω καλείται Λήθη, δέσμιος έφρου-
ρεΐτο * νόμος δ* παρά Πέρσαις έκράτει τοιούτος, τούς 
έν τή φυλακή τήδε καθειρχθέντας άνακαλεΐσθαι μ η -
δέποτε * ταύτπ, τοι καί Λήθη αυτή το όνομα κατά 
λόγον ετέθη. Ε κ ε ί θ ε ν ούν άποδράσαι τίνες δυνατό* 
γενόμενοι καί τήν Κύπρον καταλαβεΐν, τοΤς τού ν ε α 
νίσκου πατράσι ν , ώς ε ιη τεθνηκώς έν τή φυλακή 
διεβεβαιώσαντο. ΈκεΤνοι τοιγαρούν τού ένιαυτού 

iis qui dorroierant,asserens et affirmane defuaclis 
mulium prodesee qiiaa pro eis Ounl coromemora-
tiones et aacra miimteria. 

X L I X . Ad fidem autem facieodam eorora qnja 
dicebantur.tale qoid eiiam aarrabat,quod iacUHn 
fuerat non i U multo ante.Dieebat emm, qiod a 
Persis quidaro abductu* captivus, in cuslodia,qu© 
appellatur Lethe,asservabalur finctne.Lei aatem 
erat apud Persae,ut qui conjacti erant in eam cu-
etodiam, nunquam revocarentur : et ea ratiooe 
consenlaneum esl eam fuisse vocatam Lethen, i d 
est, oblivionem. Illinc autem cum quidara potuie-
scnt aufugore, et in Cjprum venire, afGrroarunt 
pareotibus adolescentis, eum esse mortuum iu 

τρεις συνάξεις ώς έπί νεκρψ τούτφ έποίουν. Καί τέσ- G CUSlodia l l l i νβίΟ ΙΓ68 qaolanois Sjnaxea celebra-
σαρες ούτω παρήλθον ένιαυτοί * εΤΟ' ούτως καί δ bant,lanquatn 60 mOTtUO.QualUOT anni ρΠΒίβΙΊθ-
παίς εκείθεν έκφυγεΤν δυνηθείς, είς τήν οίκίαν έ π ά ν -
εισιν, δν οί γονεΤς ούχ ώ?περ έκ φυλακής φυγόντα, 
άλλ* ώ; έκ νεκρών άναστάντα μάλλον σύν πολλή τή 
εκπλήξει θεασάμενοι καί άπο££ήιως πλησθέντες τ ή ; 
ηδονής, τάλλα τε έλεγον καί έποίουν, δσα άν ψ υ χ ή 
τοιοΰτον ίδούσα πάθοι καί ε ιποι , καί δπως ώς ά π ο -
θανόντι ήδη, τά έπί Θανούσι νενομισμένα έποίουν, 
καί τάς ημέρας άναδιδάξαντες α"περ ήσαν, ή τε τών 
αγίων Θεοφανίων ήμερα, καί ή τού σωτηρίου Πάσχα 
καί της αγίας Πεντηκοστής. Τούτων έκεΤνος άκου
σ α ; , καί είς μνήμην έλθών, δρκψ τούς τεκόντας δι-
εβεβαίου ώ ; κατ' αύτάς τάσδε τάς ημέρας, καί αύτδς 
τών δεσμών άνεΤτο, επιστασία λαμπροφορούντρς τί
νος, καί αδείας άπέλαυε πάσης, τάς εφεξής έν τοΤς 
δεσμοΤς πάλιν ώσπερ καί προτού καταλαμβανόμε
νος. 

ranl, cum filius illinc aufugiens, redit domum. 
Quem cum pareote^non tanquam qui fogiaaet e 
custodia, sed lanquam qui surreiisset e moriuis, 
cum magno slupore aspexiaeent, et fuiaseat inef-
fabili voluptate repleti, et alia faciebant et dice-
bant, quffi aniroa, quae talem vidiaset, faceret el 
dicerel: et quemadroodum ei tanquam jam mor-
tuo fecerant jusla,qu8B Qunt mortuis,el cum eum 
docuissent,quioam easent i i dies,nempe diea san-
ctorum Theophaniorum,et dies aalutaris Paschce, 
et dies aanct» Pentecoates.Hffic com ille audivis-
eet,ei in roemoriam re?ocaaset, parenlibus aflir-
mabat, quod his ipsis diebus relaxabalur a viacu-
li8,adfentu cujuadam,qui gestabat lampadero ; fA 
fruebatur omni aecuritate: diebue aulem eequeo-
Ubua tenebatur vinculis, eicui priui. 

CAPUT α . 
Eleemosynarum vis apud Deum. 

Ν ' · Τοιούτοις Ιργοις καί διηγήμασι χρώμενος 
πολλοίς κατέστη σωτηρίας ύπόθεσις. αιά ταύτα καί 
πλείστοι έκεΤνα τά τών αποστόλων ζηλούντες, καί τά 
όντα διαπιπράσκοντες, τάς τιμάς φέροντες ταΤς αυ
τού χερσί κατετίθουν, άξιούντες ύπ' αύτοΰ τοΤς π έ -
νησι διανεμηθήναι. Μεθ* ών εΤς τις πρόσελθών, έπτά 
ζμισυ λίτρας τού χρυσίου προσηγεν, έπιβεβαιών 

P A T R O L O R . C X I V . ' 

L.Talibue utens factisel narrationibus,fuit mul-
tis occasio salulis.Proplerea plurimi quoqne imi-
tantes illa, quaa fiebaot tempore apostolomra, ei 
vendeotes ea qu» babebant.eorum preiium afferen-
tce deponebant in ejus manibus, volentes id ab ipso 
dislribui pauperibus. Cum quibus unus quispiam 
accedens, aoii septem libras cum dimidia obtulit, 

30 
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affirmans nihil araplius auri apud se remansisse. 
Petebat aatem ab eo.ut duas gratias acciperet: 
nerope ut et semretur quidem ejus filius illius 
prectbus; referretur vero navis absque ullo peri-
culo, quae quidem emissa fuerat in Africam. Cum 
autem poat preces trigintadies praeteriissent,mo-
ritor qaidem filius : tertio vero die post ejus 
mortem,navis qoae redibat ex Africa, cum fuisset 
ex adverso Phari,in grave incidit naufragium,adeo 
ut universum quidem onus perierit, sola au-
tem navie fuerit salva cum vectoribus.Cum autera 
prius audito nuntio de filio, adhuc tigente animi 
pertarbalione, accessit de nave trislitia, id eum 
plane obruit. 

LI.Quod quidem postqoam cognovisset patriar-
cha,id nibilo minorem eiatiolit animi «griiudinero. | 
Deumitaque rogavit, ut invisibiliter ajus animam 
attiDgerct, ei increparei lempestatem animi aagriiu-
dinis et transmutaret in tranquillitatem. In somnis 
itaqiie nocte sequenti i l l i apparet vir, flgura et l i -
nearaentii similis patriarchae, ei dicens : Cor ita 
fietue es a tristitia propter ea qu» accideruot?Nonne 
tu me rogasti, ut haec precibus a Deo postularem, 
nempe ut et tuus ealvus esaet filios? Et ecce ejus 
gratiaest aalvus, nt qui a vilae malis dimissus sit 
ttlaesue. Si enim vixisset longius, non bonus, sed 
improbus erat eva8urus,et indignus eo qui creave-
rat. Quod ad navera autem attinet, nihil dubites, 
quod nisi Deus fuisset exoratus a nostra mediocri-
tate, erat cnm ipsis viris in profundam Iransmil-
tenda,et prseter onus fralrem quoque et alioe ami - c 

sieaes. N O D oportet ergo esse trislem,sed propter 
hocipeum ferenda sunt polius quae accidont gralo 
animo. Nihil enim eorum quse fiunt, fit sine Dei 
jndicio, etiamsi sint nobis ignota multa ex illius 
judiciis.Poslquam ergo eum dimisitsoranus,sensit 
cor suum satis mapam accepisse consolalionem. 
Statimque profectus,procidit ad beati viri pedes, 
magnas ei agens graiias, et quam viderat noctu 
narrans visionem. llle aulem suasit, ut non ipsi, 
sed Deo, qni omnia dispensat ad utililalem, ac-
ceptam ferat gratiam. 

Lll .Sed quemadmodura non eos solum.quiChri-
8toofferebant,et,at dicit divious Aposloloe, in be-
nedictione seminabant, ille benedictione dignos 
doxit et aecipiendos ; sed eos etiam,qui in ipsum Q 

erantparcietilliberalesyprudentiralionestuduerit 
induceread eleemosynam,declarant quidem eliam 
multa alia; declarabit autem etiam, quod factum 
est in Troilum episcopum. Bum enim.com esset 
avarissimus el parcissimus, staluit traducere ad 
amorem eleemosynaehocmodo.In ptochotrophium, 
quod ipse construxerat,ut solebat,vadens,as8umit 
etiam Troiloro. Cujue comitem cum cognovisset 
habere in sinu triginta librasauri; Sunt, inquit,a 
te hodie curandi, sanctissime Troile, nostri in 
Cbristo fratres. Ille autem tanquam eo sennone 

(18) At Leontius banc quoque ait periiase, onica 

Α ουδέν αύτφ είς χρυσό ν πλέον ύπολελείφθαι. Δύο οί 
παρ' αύτου χα'ριτα; ήτεΤτο λαβείν · σωθήναι μίν τοι» 
αυτού παΐδα ταΤς αυτού εύχαΤς, άνακομισθήναι oc 
καί τδ πλοΤον άκίνδυνον, δπερ έτυχε ν εις Άφριχτ,ν 
έκπεμφθέν. Έ π ε ί ούν υ.ετά τήν εύχήν τριάχοντι 
παρήλθον ήμέραι, Θνήσκει μέν δ υίδς, τρίτην δε τ̂ μί-
ραν μετά τδν θάνατον τδ πλοΤον έξ Αφρικής avivd-
μενον, εΐτα τψ Φάρψ απεναντίας γενύμενον ναυαγ(φ 
δείνψ περιπίπτει , ώς πάντα μ ί ν τδν φόρτον άπολι-
σθαι, μόνον δέ σύν έπιβάταις τδ πλοΤον διασωθήνιι. 
Ώς ούν, τής περί τού παιδδς αγγελίας πρότερον 
άκουσθείσης, καί τού πάθους έτι κρατούντος, τδ περί 
τού πλοίου σκυθρωπό ν επήλθε, τέλεον αύτδν κατεδα-
πτισεν . 

ΝΑ . "Οπερ γνύντα τδν πατριάρχην , ουδέν έλεττον 
} εκείνου άθυμεΤν έποίει * δεΤσθαι τε τοΰ Πεού άοράτως 

έφάψασθαι της αύτοΰ ψυχής* έπιτιμήσαι τε τή ζάλ$ 
τής άθυμίας καί είς γαλήνην μεταβαλεΤν, *Ονιρ τοί
νυν είς τήν έπι ούσα ν νύκτα έφίσταται τψ άνθρώπφ 
άνηρ, τψ τοΰ πατριάρχου έοικώ; σ χ ή μ α τ ι , Τί ούτω, 
πρδς αύτδν λέγων, τής έπί τοΤς συμβεβηκόσιν ητ-
τησαι λύλης J ουχί σύ με ήξίωσζς δέησιν ταύτην 
δεηθήναι Θεού σωθήναί σου τδν υΐο'ν j καί Ιδού χά-
ριτι τή αύτοΰ σέσωσται τών τοϋ βίου κακών άπήμσν-
τος αφεθείς. Εί γάρ μακροτέρας έτυχε τής ζωής, 
ο ύ / άγαθδς, άλλά μοχθηρδς έμελλεν άποβήσεσδει 
καί τοΰ πεποιηκύτος ανάξιος · χάριν δέ τού πλοίου 
μηδέν έσο έπιδοιάζων * ώς εί μή θεδς ύπδ τής ήμ^ ν 

παρακέκληται μετριύτητος, αύτανδρον Ιμελλε τφ 
Κυρ (ψ θ ε ψ παραπεμφθήσεσθαι, καί προς τψ φόρτφ 

|καί τδν άδελφδν καί τούς άλλους άπώλεσας εν, 
Ουκουν άθυμεΤν δέον, άλλά δι 1 αύτδ τούτο μάλλον 
ευχαρίστως τά προσπίπτοντα ύπομενητέον. Ουδέν 
γάρ τών γινομένων παρά θεοΰ άκριτον, κάν ήμΤν 
άγνωστα τά πολλά τών εκείνου κριμάτων. Έπεί 
ούν καί δ ύπνος άνηκε τδν άνδρα, ήσδετο τής αύτου 
καρδίας Ικανώς παρακικλημένης, καί πορευθείς αύ
τίκα τοίς ποσί προσπίπτει τού μακαρίου, πολλάς τε 
αύτψ καθομολογών τάς χάριτας , καί τήν δψιν $ν 
έώρακε τής νυκτδς διηγούμενος. Ό δέ ούκ αύτφ 
μάλλον, άλλά τψ θεψ πάντα ώς έπί συμφέρον οίχο-
νομοΰντι λογίζεσθαι παρήνει τήν χάριν . 

ΝΒ . Ά λ λ ' δπως ού τούς καρποφορουντας Χριστψ 
μδνον, καί, ώς φησιν δ θεΤος *Απόστολος, έπ' ευλο
γίας σπείροντας, ευλογίας έκεΤνος καί αποδοχής 
ήξίου, άλλά καί τούς μικρολύγους γάρ πρδς τούτο 
καί φειδωλούς μεθδδοις συνεταΤς έσπευδεν Ιπάγεσβει 
πρδς έλεημοσύνην, δηλοΰσι μέν καί άλλα πολλά, 
δηλοΤ δέ καί τδ έπί τψ Τρωΐλψ τψ έπισκοπψ γενόμι· 
νον. Τούτον γάρ φιλάργυρον δντα καί φειδωλότατον 
είς ελεημοσύνης έρωτα μεταθεΤναι διεσκέψατο τρόαφ 
τοιψδε · Είς τδ πτωχοτροφεΤον δπερ αύτδς ήν οίκοδο-
μησάμενος, κατά τδ σύνηθες άπιών, καί Τρώίλον 
παραλαμβάνει , ού τδν άκολουθον ώς έγνω, τριάκοντε 
τού χρυσίου λίτρας έγκεκολπωμένον, θεραπευτέον 
σε σήμερον, Ιφησεν, (ερωτάτε Τρώϊλε, τούς έν Χρι
στψ ημών αδελφούς. Ό δέ ώσπερ τδν λύγον διε-

scapha tal?a# 
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τραπείς, καί μ ή γλί*χρος> άλλ' άπλοϊκώτερος μ ά λ - , 
λον ύπειλήφθαι βουλεμένος, επιτρέπει τψ τα χρήματα 
πεπιστευμένψ, έκάστφ τών έκεΤσε πενήτων ανά ν ό 
μ ι σ μ α παρασχεΤν. 

ΝΓ*. ϋ ς όε 7.άν ήόη άνάλωτο τδ χρυσίον, και ή 
έπείσακτος εκείνη καί μ ή κατά τδ ένδιάθετον πρδς 
έλεημοσύνην Οερμότης, ύπόψυχρος έγεγόνει λύπη 
βαρεΤά καί δεινή μεταμέλεια τδν άκούσιον έλάμβανεν 
εύεργέτην . Οικαδε έπα ν ιών, φρικτή παραλόγψ καί 
πυρετψ συλληφθείς κλινοπετής ήν . ν Β δ η δε τής κατά 
τδ άρισεον ώρας καταλαοούσης, έκάλει τούτον συν-
εστιαθησόμενον αύτψ πέμψας ί πατριάρχης, Έπεί δέ 
μεμάθηκεν δπως έχοι , καί τήν αίτίαν ούκ ήγνόει τής 
νόσου, ούχ ύπέμεινε τούτον μέν παριδεΤν ούτως 
άνεάσθαι καί πάσχε ιν , αύτδς δέ κοινωνεΐν τραπέζης. 
Ά λ λ ' ευθύς άναστάς ώς αύτδν άφικνεΤται καί φησιν 
ύπομειδιών* Μή οιου μ ε , συλλειτουργέ, πρδς ά / ή -
θειαν είρηκέναι σοι καταοαλεΤν οίκοθεν τοΐς κατά 
θεδν άδελφοΤς* άλλά τψ μ ή έπί χείρας έχειν τότε 
χρυσίον τδν άκόλουθον τδν έαδν είς δάνειον παρά 
σού έλαβον* νύν δε πάρειμι , φησί, τάς τριάκοντα 
λίτρας έπιφερόμενος, άσπερ δή καί σώας άποδίδωμί 
σου τή αρετή, ϋ ς ούν ειό3 μόνον τδ χρυσίον εν ταΤς 
τού πατριάρχου χ ε ρ σ ι , κρείττων μέν £ίγους ήν , 
κρείττων δε τών έκ τού πυρετού κακών, η τε δυναμις 
έπανήκει , καί τήν Οψιν έγάνη έχων ανθούσαν καί 
θαλεράν* ώς εντεύθεν δήλον γενέιθαι δηλονότι δ 
πάντως άποδοθάν τήν *όσον έλυε, τούτο δή καί π ρ ώ 
τον άφαιρεθέν, μ ή ούσαν έκάλει. 

N V . αούς ούν τδ χρυσίον είς τάς εκείνου χεΤρας 
δ πατριάρχης έκσιήναι αύτψ του μισθού γρα'μμασιν ( 

άπήτε ι . Ό δέ ασμένως τήν γραφήν αυτοχειρία ξέει, 
έχουσα ν άπλοϊκώς' Ό θεδς του ελέους καί τής φιλ-
ανερωπίας, αύτδν τδν μΐίθδν άπόδος * Ιωάννη τψ 
έ μ ψ δεσπότη καί πατριάρχη τη; Αλεξάνδρου τών 
τριάκοντα τού χρυσίου λιτρών τών παρ' έμού τοΤς 
πένησι διανεμηθέντων. Έ γ ώ γαρ άπέλαβον τά έμά . 
Ο ούν πατριάρχης λαβών τδ χειρόγραφον σ υ μ π α -
ραλαμβάνει κάκεΤνον τής τραπέζης αύτψ μεθέζοντα. 
Ον μετά τδ φαγεΤν ύπνούτα βουλόμενος δ θεδς τοΰ 

πολλού ύπνου τής φιλοχρηματίας δια^ασεήσαι, μ α -
θείν τε παρασκευάσαι ο'·ας έστέρηναι μιοθαποδοσίας 
καί μεταμαθεΤν τδ φιλάνθρωπο ν , έκστασιν ώσπερ 
αύτψ εμβάλλει, καί δρ$ν έδόκει οίκον περικαλλή 
τινα καί ύπέρλαμπρον, ώρ4 τε καί μεγέθει μηδενί 
τού Ίσου παραχωρεΤν νομιζόμενον, άνω δέ τού π υ λ ώ 
ν ος τίτλον έπιγεγράφθαι χρυσοΤς γράμμασι, Μονή 
καί άνάπανασις αίωνία Τρωίλου τοΰ επισκόπου. 
Ώ ς ούν ήσθη ταύτα άναγνούς, οίόμενος έκ τοΰ βασι
λέως δεδόσθαι αύτψ τδν οίκον, καταλαμβάνει τις 
άνήρ επιφανής, καί εΤς εΤναι τής συγκλήτου φαινό
μενος κουβικουλαρίψ τδ σ χ ή μ α έοικώς, καί τινα; 
άλλους έχων αύτοΰ προπορευόμενου, δς έπεί ήγγισε 
τψ πυλώνι άπιδών πρδς τούς δορυφόρους, κατενεγ-
κεΤν έπέταττε τδν τίτλον ώς τ ά χ ο ς , άντιθειναι δέ 
έτερον, δν δ δεσπότης, φησί, τής οικουμένης κελεύ
σει εν . Ετίθετο τοίνυν ευθύς έτερος γραφών έχων 

pudore inotai, el volens noa existiraari tenax el 
sordidus, sed polius simplex et liberalii, jubei ei 
cui creditae fuerant pecuniae,unicuique eoruoi,qui 
illic erant, pauperum, praebere unum oumraara. 

LIII. Curo vero totum aurum jaro fuiaset con-
sumptum, el adveotitius ille et non exaffectioM 
ardor ad eleemosynam fuisset refrigeratus, gravia 
dolor et magna poenitenlia incessit involuDtarium 
benefactorein. Domum ilaque reversus, inopinalo 
borrore el febre correplus, decumbebat iu lecto, 
Ctnn essel aulem jain hora prandii, eum ad con-
vivium invitat patriarcha.Qui cum accepiasel que-
madmoduo) se haberet, et cauaam morbi oon 
igaoiarel, non sustinuil eum quidem deapicere 
sic vexari et pati, se autem inire conviviura : sed 
stalim surgens,ad ipsura veail,el dicit subridens: 
Ne pulcs,o coinminisler, me tibi tere dixisse, ut 
e doino lua largireris fratribua secundum Deum: 
sed quooiain tunc aurum non habebat ad raanom 
comes meus, accepi a te rautuo. Nunc vero ad-
sum, tiiginta, inquit, libraa ad to afferene, quai 
eliam salvas reddo tuae viriuti. Postquam ergoso-
lom vidil aurum in manibus pa(riarchae,horrorem 
vicit, mala febris discessit, vires ei redierunt, el 
visus et habens vultum alacrem et vividura : ut 
hinc Oeret manifestum, quod oranino redditum 
morbum solvit, hoc etiam primura ablataro, euro 
vocavit cum non esset. 

LIV. Cum aurum ergo in illius roanus dedisset 
patriarcha, postulabat ut litlei is ei mercede cede-
ret. llle autein lubenler sua maou conscribil syn-
grapham.quaesic babebat:Deusmisericordi»et cle-
mentiae,ipsain mercedem redde Joanni,meo domi-
no et patfiarcbee Alexandriaa, triginU auri libra-
rum,queame fueruntdistributae pauperibus. Ego 
enim mea accepi. Patriarcha ergo acceplo chiro-
grapbo.illum quoque bimul accipii mensas foturum 
participem. Quein; cum comedisset, dormieniera 
voleus Deus excitare a gravi somno avaritiae, et 
efficere ut sciret quanla fuerit privatus remunera-
iione,el discerelbenignitatem.ei irainittit quodam-
raodo ecstasim, el videbatur sibi videre domum 
quamdam pulchorrimam et sple&didissimam, eteu! 
eleganlia ei magnitudine nulla poleral conferri.Su-
pra vestibulum autem inscriptus eral titulus aureii 
lilteris: Mansio ei requies celerna Troili *ptf-
copi. Postquam ?ero his lectis est lflelatus, existi-
mans domum sibi datam fuisse ab imperatore, ac-
cedil virquidam insignie.et qui videbaturesse unus 
ex senatu,habitu similis cubiculario.habena quos-
dam alios ante se ambulanles.Qui poslquara appro-
pinquavit vestibulo, aspiciens ad salellites (46), 
jubel quamprimum dejici litulum : pro illo autem 
poni alium, quem, inquit, jubet Dorainus orbis 
torrsa. Slatim autero fuit positue, haoc babens in-
scripliooem : Mamio ei requies ceterna Joanni* 

(16) Gentianus foret tertit. 
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archiepiicopi Alexandrini, mpta triginta Ubrisi 
mri. Esomnio itaque surgens stupefactus, expo-
suil patriarcb» visionem, et ίρββ soum titium 
animadvertit, el moree mutavil, et facere elee-
mosynam ardenter eet agressus, et pro eo, quod 
erat prios parcus et tenax, ad dandura manum 
habuit promptissimam. 

L X . Sed Deus,qbi permiait Jobi dissipari et exi-
naniri divitias ad ejus virtutis faciendum pericu-
lum, permittit etiam similia accidere huic beato 
patriarchffi.Brant enim tredecim navee ejus Eccle-
si&,qa&quidem oneraUBcum esaent inmari Adria-
tico,incidunt omnes simul iu naufragium,peritque 
universam onos, quod eral ter mille et trecenta-
rum librarum auri. Ii ergo quibus fuerant com-
missffi Daves, adducentes has inanes, appellunt in 
portum Alexandriae : ipsi aulem confugerunt in 
lemplum. Quodquidem cum cognotisset patriar-
cha.Deo quidem propter hoc qooque agit gratias ; 
ad illos vero mittit litteras remissionis, ea sola 
qtiffi Job dixit, dicens, Dominus dedit, fratres, 
Dominus abstulit. Egredimini ergo, propter hoc 
nullum timentes periculum. Dominus enira eril 
sollicitus de crastino. 

LVI.Cum autemmultiei civibus venientad eum 
consolandum,priorip8eeisdixit:Non oportet vos, 
ο fratres,lristitia affici propter periculum naviom, 
cujus ipse solus tum caosa. Nisi enim magnos et 
elalos sumpsissemspiriluspropteralienorum elar-
gitionem, irao vero Dei ipsios, hoc nequaqnaro ae-( 

cidisset.Volens itaque Deus meum turaorem com-
primere, permitlil banc accidere mihi calamita-
tem. Est enim eleemosynaseepe causa superbiae ei 
qoi non advertil. Paupertas aulem, sicut scriptum 
est, vimm reddit humilem. Ego sum igitur causa 
duorom malorum; unius quidem, quod raercede 
eleemosynae privalus sum propter vanam gloriam; 
alterius vero,quod propter eam procuravi amissio-
nem tanlarum pecuniarum: et nuncad me attraho 
universum judicium animarum,quae redigunlur ad 
angustias. Sed Deus, etiarnsi non propter me, sed 
tamen propter curam, quam geril eorum qui indi-
gent, auppeditabit ea, qu& sunt ad usum neces-
saria: illud enira, Non te dimitlam, neqoe te re-
linquam?, ab eo dictum es l : fidelis aulem estj 
qui promisil. Sio i i , qui venerant ad sanctura 
consolandum, ipsi sunt potius ab illo dimissi 
accepta consolatiooe. 

LVII.Non multum temporis praeterierat, et Deus 
novo Jobo duplicat facultates,eratque in egenos l i -
beralior et munificentior quam prius;non in ege-
nos solum abundantiam, sed in eosetiam, quibus 
fiebat injuria, ostendens comroiserationem. Cara 
enim iret aliqaando ad divinos martyres Cyrum et 
Joannem pr*caturus, accessift ad eum quaedam 
paopercula,dicens se fuisse a genero g m i injuria 

τοιάνδε . Μονή χαί άνάπουσις αΙωνία ' ο>άννοο 
αρχ ι επ ισκόπου Αλεξανδρείας } τρ ιάκοντα λ ιτρών 
χρυσίου πραθεΤσα. "Εκπληκτος ούν ά π δ τ ο υ ύπνου 
διαταστάς έξηγεΤτό τε τ ψ π α τ ρ ι ά ρ χ η τ δ δ ρ ά μ α καί 
αδτδς είς συναίσθησιν ή ρ χ ε τ ο , τοϋ τρόπου τ ε μ ε τ -
εβάλλετο, κα ί θερμώς Ιλεημούνης η π τ ε τ ο , κα ι άπδ 
του φειδωλδς είναι καί μικρολόθος πά%υ πρόθυμο-
τάτην έ χ ε ι ν την δεξιάν. 

Ν Ε ' . Ά λ λ * δ τδν τοΰ ' ί ώ β πλοΰτον κ α τ α πεΤραν 
τ η ς αρετής έκφορηθήναι π α ρ α χ ώ ρ η σ α ; Θεδς, όμοια 
καί τ ψ μακαρίψ τούτψ π α τ ρ ι ά ρ χ η συμβήναι π α ρ α 
χ ω ρ ε ί . ΤρεΤς καί γάρ έπί δέκα νηες ήσαν τ ή ς κατ* 
αύτδν Ε κ κ λ η σ ί α ς , α ΐτ ινες φόρτου π λ ή ρ ε ι ς , δτε τ ψ τοΰ 
Άδρίου προσέσχον π ε λ ά γ ε ι , ναυαγίψ πάσα ι κ α τ ' α ύ 
τδν περ ιπ ίπτουσι , καί δ φόρτος άπας άπόλλΰτα ι , τρεα-

I κοσίων τ · καί τρ ισχ ιλ ίων ούσών τού χρυσίου λ ίτρων. 
Οί ούν τά πλοΤα πεπ ιστευμένοι κενά ταύτα γέροντες 
τψ τ ή ς Αλεξανδρείας προσορμίζομαι λ ιμέν ι , φυγάδες 
αυτοί τψ ναψ γενόμενοι , δπερ[ώς] έπίδηλον κ α τ έ σ τ η 
τψ π α τ ρ ι ά ρ χ η , Θεψ μέν και τούτψ τήν χ ά ρ ι ν δ μ ο -
λοθεί* έκείνοις δέ άφέσως έπι π έ μ π ε ι γραμματεΤσν, 
μόνα τά τοΰ Ί ώ β έπ ιλέ | ξ ε ] έ χ ο ν . Ό Κύριος έδωκεν , 
αδελφοί, δ Κύριος άφείλετο. Εξέλθετε τοίνυν μ η δ έ ν α 
υπέρ τούτου κίνδυνον ύφορώμενοι* δ Κύριος γάρ 
περί τής αύριον φροντιεΤ. 

Νζ"'. Επεί δέ πολλοί τ ώ ν τ ή ς πόλεως έφοίτων ώ ς 
αύτδν είς παρακλησιν , φθάσας αύτδς , Ουδέν υμάς, 
έ φ η , προσήκον, αδελφοί, σκυθρωπάζειν έπ ί τ ψ κ ι ν -
δύνψ πλοίων , ού μόνος κατέστην αύτδς α ΐ τ ι ο ς · 
Εί μ ή γάρ ύψηλοφροσύνης ή ψ ά μ η ν έ γ ώ έπί τ ή τ ώ ν 

j άλλοτρίων μεεαδόσει, μάλλον δέ τ ώ ν τοΰ Θεοΰ ούκ 
άν δή τούτο συνέβη. Ά μ έ λ ε ι καί βουλόμενος δ Θεδς 
τδ φύσημα τδ έμδν κατσστεΤλαι, τ ή ν συμφοράν τ α ύ 
τ η ν συμβήναι π α ρ α χ ω ρ ε ί · Οίδεν ελεημοσύνη π ο λ λ ά 
κ ι ς ύψηλοφροσύνης αΙτία τψ μ ή προσέχοντ ι γ ίνεσθαι . 
πενία δέ , κατά τδ γεγραμμένον , άνδρα ταπεινοΤ. Δύο 
τοιγαρούν έ γ ώ κακών αίτιος* ένδς μ έ ν , δτι του τ ή ς 
ελεημοσύνης μισθού διά κενοδοξίον έστέρημαι , έ τ ε 
ρου δέ , δτι δι* αύτην καί τοσούτων χ ρ η μ ά τ ω ν απ
ώλειας κατέστην πρόξενος, Καί νυν ελκύω προς 
έμαυτδν άπαν τό κρΤμα τ ώ ν στενουμένων ψ υ χ ώ ν * 
πλήν δ Θεδς, κάν μ ή δι ' έ μ έ , άλλ ' ούν τ ή ς τών δεομε-
νων χ ά ρ ι ν κηδεμονίας χ ο ρ η γ δ ς έσται τ ώ ν πρδς τήν 
χ ρ ε ί α ν . Τδ γ ά ρ , Ού μ ή σε ά ν ω , ούδ' ού μ ή σε έ γ κ α -
τ α λ ί π ω , εκείνου λόγος , καί π ιστδς δ έ π α γ γ ε ι λ ά μ ε ν ο ς . 
Ούτως οί παρακαλέσαι προσελθόντες Ιτδν άγ ιον , ο ύ 
τοι μάλλον ύ π ' εκείνου παρακληθίντες έ π έ μ π ο ν τ ο . 

ΝΖ'. Ού πολύς παρήλθε χρόνος , καί δ Θεδς δ ι 
πλασιάζε ι τοΰ νεου Ί ώ β τά υ π ά ρ χ ο ν τ α , καί ήν πρδς 
τούς δεομένους μεγαλοψυχότερός τε καί πολυαρκέ -
στερος ή τδ πρότερον, ού πρδς τούς ένδεεΤς μόνον τ δ 
δαψιλές, άλλά καί πρδς τους διακονουμένους τδ σ υ μ 
παθές ένδεικνύμενος. Ά π ι ό ν τ ι γάρ ποτε ιτρός τους 
θείους μάρτυρας Κΰρον καί Ί ω ά ν ν η ν προσευξομενψ 
γυνή τ ι ς π ε ν ι χ ρ ά προσήλθε βαρύν αυτή πρδς ά δ ι -

7 Hebr. xin, 31 ; Jos. ι, Β. 
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τδν γαμβρδν λέγουσα, καί τής Α afTeclam,et 86 ejoe indigere auxilio. Cum i i autem, 
τταφ' αύτοΰ δεΤσθαι βοηθείας, Τών ουν συνοδευόντων 
οεύτφ έν τ φ υποστρέφει ν συμβουλευόντων έ π ι σ κ ο -
ττήσαι τά κατ* αύτδν, δ συμπαθής ούχ ήνέσχετο , 
άπειπών · Άλλά πώς δ θεδς τή ε μ ή προσευχή π ρ ο σ 
έξε ι , ε ιπερ έγώ τήν αυτής ύπέρθωμαι δέησιν ; Τίς δέ 
μ ο ι καί τήν αύριον εγγυήσαιτο ζ ή ν , καί μ ή πρδ τ α ύ 
τ η ς μάλλον άποθανόντι αναπολόγητα μοι τά περί τής 
οεηθείσης είναι πρδς τδν θεόν ; Ταύτα είπών, ουδα
μ ώ ς άπέστη τού τόπου, Ιως τήν προσήκουσαν τ φ 
δι καίω κρίσιν έπί τ $ γυναικίιέθετο. 

Ν Β ' . Ούτως ούν δ τών δεομένων είς άκρον ε π ι μ ε -
λούμενος, περί τίνος παιδδς άκουσας άνδρδς ελεήμο
νος , ώς τού πατρδς αύτφ τελευτήσαντος, πολλή τ ο ύ 
τον κατεΤχεν ένδεια διά τδ τδν αύτου πατέρα πενήτων 

qui erant ejus viaa coroites,consulerent ut dum re-
diret, viseret et consideraret, qu» ad eam perti-
nent;misericors ille non euslinuit, dicens:Sed quo-
modo Deoe attendei meas preces, si ego differo 
ejus supplicationem? Quis autem fldejusseril, fora 
ul vivam usqueio diem craslinum, e( non.ei anle 
eam moriar, futurtim me apud Deum inexcusa-
bilem propler ejus supplicationem? Haec cum d i -
xisset, minime reeessit a loco, donec roulieri 
justum reddidisset judicium. 

LVIII.Hic ergo,qui summam cnram gerebat indi-
gentium,cum audivisset de fllio viri roisericordis, 
quodcura palerejus decessisset, is magna labora-
ret inopia,propterea quod paler ejusqaidquid ha-

μάλλον γενέσθαι πατέρα, καί πρδς αυτούς πάν ξ τι Β bebat, lubenter consumpaiseet in pauperes eum 
Ικέκτητο, ήδέως έκδαπανήσαι, τούτον δέ τ ή θεοτόκφ 
έπιτρ'ψαι μόνπ. Μαρία, ής καί τ φ ναψ νύκτα καί 
μεθ' ήμέραν προσήδρευε * μετακαλεΤταί τινα νομικδν 
καί ύποτίθησιν αύτφ κατά τδ λανθάνον διαθήκη ν έν 
παλαιφ χ ά ρ η * χαράξαι ανδρός τίνος θεοπέμπτου 
όνομα, Έ μ έ , είρηκώς, καί τδν πατέρα του παιδδς 
γνησίους τούτου ανεψιούς έμφαίνουσαν, ύποδεΤξαι δέ 
τψ παιδί τά τής διαθήκης Ισότυπα · ώστε π ε π λ η ρ ο -
φορημένον τά περί τής πρός με συγγενείας μηδέν 
ύπεστάλθαι, άλλά πρδς τήν έμήν θα^&ούντως ά φ -
ικέσθαι ταπείνωσιν. Γέγονεν ούν τά πάντα κατά τδ 
αύτψ δόξαν, καί φοιτ$ σύν τψ νέψ πρδς τδν πατριάρ
χ η ς δ νομικδς, ή έγγραφος εμφανίζεται διαθήκη, 
ομολογεί τήν συγγένειαν δ μέγας, κατασπάζεται τδν 

autem soli Dei parenii commeodaetet Mari», cujue 
templo assidebat noctu et interdiu;accereit quera-
dam jurisperitum, et clanculum jubet,ut in veteri 
charla conscribat testamenturo cujusdam viri,no-
mine Theopempti, dicens id ostendere, Me et pa-
trem bujus pueri esse veros et germanos conso-
brinos:et ostendat puero exemplum teslameoti,ut 
certior faclus de ea, quae illi mecum intercedit,co-
gnatione,nihil formidet,sed audacterad meam ?e. 
niat humilitatem. Facia suni autem omoia,sicut 
ei visum fuerat, et cum adolesceute veoit ad pa -
triarcham jurisperitus.Scriptum ostenditur iesU-
mentum. Confiletiir magnue ille cognationem, 
amplectitur adoleecentem tanqnaro germani con-

νέον, άεε ά*εψιοΰ γ.ησίου υίδν γνησιώτατον, δωρεΤταΐ^ sobrini filium germaniasimum, dat 61 pecunias, 
τούτψ χ ρ ή μ α τ α , κτήματα, περιουσίαν άλλην συχνήν , 
συνάπτει καί γυναικί τών περιφανών κατά Αλέξαν
δρε ιαν " καί άποκαθίστησι δι' δλίγου έξ αφανών 
γνωριμον, έξ άδοξων ένδοξο ν , εύπορον έξ άπορων, 
ήποδεΤξαι σπουδάσας άληθέστατον εΐναι τδ θεσπίσιον 
έκεΤνο £ήμα, μ ή ΙδεΤν, λέγον, δίκαιον εγκαταλελειμ
μένο ν , μηδέ τδ σπέρμα αυτού ζητούν άρτους. 

possessiones.alias raullas facullate8,conjuogit eam 
mairimonio cuidam illustri feroinae Alexandrinae, 
et brevi eum reddit e i obscuro nobilem,ex abje» 
cto insignem, ex paupere divilem : atudens oe-
teodere esse •eriesiraura divinura illud verbum, 
quod dicit se non vidisse justum derelicturo, ne-
que semen ejus queereng panem. 

CAPUT X . 

Hutoria S. Vitalis monachi. 

Ν θ ' . Έτερος δέ τις τών γερόντων, άνήρ μοναχδς D 
καί βίου άκρου έπειλη^μένος, Βιτάλιος τούνομα, 
διάπειραν τού μεγάλου ποιούμενος, εί πρδς τοΤς ά λ 
λοις οΐς Ιχε ι καλοΤς ουδέ εύκολος έστι κατακρΤναι, 
τ ή τού μονάχου Σερίδωνος έφησυχάζων μονή, κατα-
λαμβάνιι τήν Άλεξάνδρειαν. Ενθα δή γεγονώς π ο λ ι -
τείαν μέτεισι , πρδς μέν ανθρώπους καί λίαν εύδιά-
βλητον, καί σκάνδαλα τοΤς πολλοΤς πλεΤστα εμποιεΤν 
δυναμένη ν , πρδς θεδν δέ καί σφόδρα κεχαρισμένην. 
Είσελθών γάρ τήν πόλιν δ γέρων, έξηκοστδν ήδη έτος 
ύπερβεβηκώς, έργον [ήν ] έ χ ω ι επιμελές τάς έν τοΤς 
χαμαιτυπείοις πάσας άπογράφεσθαι πόρνας. "Αρχεται 
δέ καί μισθού δουλεύειν δμολογήσας δώδεκα τής 
ημέρας όβολους λαμβάνειν * ών του μέν ένδς θερμούς 
ώνούμενος, τούτους μετά δυσμάς έσιτεΤτο, τους λ ο ι -

LIX. Alius autem qaidam *eoex monachos.qui νί-
laro agebat perf6Ciara,nomineVitalie,volensmagni 
Joannis facere periculum,num praeter alia,quseba-
bebatbona.ne 68861 quidem facilis ad condemnan-
dum,com qoielem eteilentium ageretin monaste-
rio magni SeridoDis.venit Alexaodriam.Quo cum va-
nisiet, exercet vliaa genus. qood apud bomlnes quf-
demest valde probroaum etobnoxium •itaperationi, 
et quod multi* affarre pot6stoffeD8foDem;Deo autem 
erat valde grttum.lngreasusenim civitatem senex, 
jam sexaginta annos natus et ampliue, saum io id 
conferebat studium, u( describeret oranes raere-
lrices,qua3 erant in prostibulis. Porro autem inci-
pit eliam senrire mercede, paclo inilio, ee quoti-
die duodecim obolos acc6piorum,qaoram ano lu -

• Pstl. xxxfi, 25. 
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pillOS qilidem etnenS, eOS COmedebat post OCCasum Α πούς δε κατά μιαν τών νυκτών είς μίαν τών πορνών 
solis; reliquos autem una nocte dabat, vadens ad 
unam ex merelricibus, dicens: Haec accipe, et 
eonsem te itiihi hac nocte impollutam. 

L X . Quod cum faceret, stabat tola nocte in an-
gulo habitaculi illius mulierie,genu flectens,et lin-
gaam psalmis exercens assidue, et supplices roamis 
pro ea ad Deum tendens. Mane autem exiens, eam 
adigebatjurejurando, senemini id esse indicatu-
rum.Unam ilaque ex iis, quae ausa fuerat conlem-
ptui habere jusjurandum et aperire arcana, facit 
• enex precibns possidfri a daamone, adeo ut nulla 
delncepsausa fuerit rjus vitam enuntiare.Ipsc au-
tem volens effugere gloriam ex bominibus, et ani-
mas educere a peccali3,quando erat apud aliquem 

πορευόμενος έδίδου, Αάβε ταυτί, λέγων, και τήρησόν 
μοι τή νυκτί τήδε σεαυτήν αμόλυντο ν . 

ι 

Ε ' . Καί ούτω ποιών διετέλει παρ' δλην τήν νύκτα 
πρδς τή γωνία τοΰ καταγωγίου τ ή ; γυναικδς εκεί
νης Ιστάμενος, ^όνυ τε κλίνων, και τήν γλώσσαν 
άπαυστον τοΤς ψαλμοΤς επιτρέπων, καί χε ίρας ί κ ε -
σίους α"ρων δπερ αυτής πρδς θεόν · εωθεν δε έςιών 
δρκοις αυτήν κατελάμβανε μη&ενί τούτο ποιήσαι 
καταφανές. Μίαν τοίνυν αυτών περιφρονήσαι τους 
δρκουΐ τολμήσασσν καί δήλα τά απόρρητα θέσθαι, 
δαίμονι κάτοχον διά προσευχής δ γέρων ποιεί · ώς 
μηκέτι τών άλλων μηδεμίαν τολμήσαι Ικφορα τοΰ 
λοιποΰ τά κατά τδν αύτοΰ βίον ποιήσαι · αύτδς δε 

merreoarius, accipiens quud dalum fuerat, ΟΠΠίΒοιαφεύγειν τήν έξ ανθρώπων δόξαν βουλόμενος, και 
easet abiturus, fingebal apud se dicere omnibus 
audientibue : Abeamus jam infelix senex. Scis 
enim, quod illa le exspectat: illam significans, ad 
quam erat diversurus. Ad eos aotem, qui irride-
bant et eum probris ac maledictis impetebant, se 
excusans, lanquam pro mala, qase fiebat revera, 
actione: Quid vero? annon egoquoque som exiis, 
qui carnem geslant.el cedunt ejus legibus?An solis 
prohibitum est monaehis manere extra corporis 
?olop(ates?Don aant ipsi quoqoe participes nalura-
lium affectionum, similiter atque alii? Deinde qui · 
busdam consulentibus et dicentibus: Unam saltem 
tibi accipe,mutato vestitu, et ne sis tam multis of-
fensioDi,ut neque Deus per te blasphemetttiMieque 
mODachorum pretiOSUS habitOS probfO afOcialUr,et C *™λήν άμείψας και μ ή σκάνδαλον ούτω τοΤς πολλοΤς 

ψ υ χ ά ; έξ αμαρτίας [εξάγειν], ήνίκα παρά τ φ θ ε φ 
έμισθοφόρει, τδ δοθέν λαμβάνων, ώς άφίεσθαι ! μ ε λ λ ε ν 

προσεποιεΤτο λέγειν πρδς σεαυτδν είς άκοάς πάντων * 
Ά τ ί ω μ ε ν άρτι, ταπεινέ γέρων · οΐδας γάρ βπως ή 
δεΤνα περιμένει σε · έκείνην δηλών πρδς ήν άρα καί 
κατάγεσθαι Ιμελλε . Πρδς μέντοι τούς σκώπτοντας 
αύτδν καί όνείδεσι βάλλοντας άπολογούμενος ώς περί 
τίνος φαύλου πράξεως πρδς άλήθειαν γ ινομένης . Τί 
δέ j Ιλεγε, μή γάρ καί αύτδ; ούκ είμι τών σάρκα φ ο -
ρι·ύντων καί τοΤ; νόμοι ς αυτής είκόντων · ή τοΤς 
μοναχοΤς άπείρηται μόνοις, τών τοΰ σώματος ηδονών 
έξω μένειν ; ού μετέχουσι καί αυτοί τών φυσικώ# 
παθών τοΤς άλλοις δμοίω; ; ΕΤτα συμβουλευόντων 
τινών καί, Λάβε *^ούν μίαν σεαυτφ, λεγόντων, τήν 

omnium judicium in toum capot attrahatur; mul-
tis haec ei dicentibus. ille se simnlaris irasci et 
agre ferre, Sed non ego vos audiam, dicebat cum 
inagno clamore. Quid mea rrfert, si vos.ut dicitis, 
offendimini? Discedite a me. Quid rei mecotn est 
vobis? Ex vestro, inquit, consilio cura femina 
conjnngar matrimonio, et me injiciam in curas 
innumerabilee, et de victu sollitudines ? Cessate 
me ludificari et criminari. Non eslis enim mei 
judices ; res meae sintmihi curae. Est enim alius, 
qui eet judicalurus orbem terrae, qui eliam red-
det unicuique secundum opus suuro 

έσο, τοΰ μήτε τδν Θεδν διά τοΰ βλασφημεΤσθαι, μήτε 
τδ τών μοναχών τίμιον έξυδρίζεσθαι σ χ ή μ α , καί τδ 
κρΤμα πάντων κατά τής σεαυτοΰ φέρεσθαι κεφαλής * 
τοιαΰτα πολλών λεγόντων αύτψ, έκεΤνος τδν όργιζό-
μενον καί άποδυεπετούντα ύποκρινόμενος, Άλλ' ούκ 
έγωγε άκούσομαι υμών, έλεγε μετά πολλής τής 
κραυγής. Τί δέ καί έμοί, έάν ύμεΤς, ώς φατε, σκαν-
δαλίζησθε ; άπόστητε άπ' έμού * τί κοινδν έμοί τε καί 
ύμΤν ; Έξ υμετέρας, φησί, συμβουλής γυναικί έγώ 
συναφθήσομαι, καί βιωτικαΤς περιστάσεσιν έμαυτδν 
έμβαλώ ; Παύσασθε δέ καί τοΰ τά έμά σκώπτειν καί 
διαβάλλειν · μ ή γάρ ύμεΤς κατέστητε τών έμών δικα-

στσί ; Περί τών οικείων υμών μελέτω' έτερος γάρ εστίν ό κρΤναι μέλλων τήν οίκουμένην, δς καί αποδώσει 
έκάστψ κατά τδ έργον τύτού. 

LXI.Multi ergobec verba audientescuinacerbilate D 
el vociferatione, alii quidem cessabant reprehen-
dere,ejus impudenliam timentes et aodaciam; alii 
?eroconabtntur eura apud sanctum criroinari.Sed 
ille.ol qul a Deo didicerai, qoali vinute esset seocx, 
minitxe attf Ddebat ea,qo» dicebantur ab ipsis.ut qai 
anto oculos eemper descriptum baberct illud excisi 
monacbl. Suadebatautem omniDo vitare accueaiio-
nes qut» flebant adversas mooacho^.praBclarum illud 
verbum imperatoris Coneiantini.inter imperatores 
celeberrimui.in ore habena, qui in Nicsnasynodo 
Jibello8accu8atioDum daloa advereus aliquos epis-

• copos non admisit, dicens: Si in episropum aot 
monachum fornicanlem incidissem,*sustuli8sem 

S A ' . Τούτων ούν πολλοί τών σύν αύστηρία καί 
βοή λόγων άκούοντες, οί μέν έπαύοντο τών έ λ ε γ 
χ ω ν , ύποστελλόμενοι τήν δήθεν άναίδειαν αύτοΰ κάί 
τδ θράσος ' οί δέ διαβάλλειν πρδς τδν όσιο* έ π ε χ ε ί -
ρουν. Ά λ λ ' έκεΤνος οίος ήν τήν άρετήν 4 γέρων ύπδ 
Θεοΰ διδασκόμενος, ήκιστα προσεΐχε τοΤ; παρ* χυτών 
λεγόμενοι ς , άνάγραπτον τδ τοΰ άποκόπου μοναχού 
καί πρδ ομμάτων άεί τιθέμενος. Παρήνει δέ καί 
καθάπαξ έκκλίνειν τής κατά τών μοναχών κατηγο
ρίας, τό άξιοζήλωτον έκε'νο ^ήμα Κωνσταντίνου τοϋ 
έν βασιλεΰσιν άοιδίμου έπιφθεγγόμενος * ός έν τή 
κατά Νίκαιαν συνόδψ λιβέλλους κατηγοριών κατά 
τίνων επισκόπων επιδιδομένους ού παρεδέξατο, ε ίρη-
κώς, δτι Κάν πορνεύοντι έπισκόπψ ή μ ο ν α χ ψ ξ π ε ρ ι -
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* τ υ χ ο ν , την χλαμύδα τήν έμήν άνασχών έπέθηκα αν Α meaiU chlamydem, et βί impOStlissem, ut a nullo 
α ύ τ ψ , ώστε μή ύπό τίνος οφθαλμού υφθήναι · εύ 
«ιΕώς έκεΤνος δτι τα τών τοιούτων ανδρών έλαττώ-
μ ι τ ι οήλα τοΤς πολλοΤς καθιστάμενα, ού μόνον τά 
αίδοϋς άξια και τιμής κατάφρονεΤσθαι παρασκευά-

ζουσιν , άλλά και πολλή παράκλησις είς κακίαν καί 
αφορμή γ ίνονται . 

Ε Β . Άλλ* οδτιυ μέν δ μέγας τάς κατά τού μεγάλου 
γέροντος διαβολάς άπωθεΤτο. ΈκεΤνος δέ τής εργα
σίας ούκ έληγε τ α ύ ^ · άλλά κάν τοΤς πολλοΤς α ί σ χ ύ -
νην ωφειλε καί όνειδος, αύτδς πρδς Ιν έώρα μόνον, 
τ ή ν τών ψυχών σωτηρίαν · τοΤς δέ τήν γλώσσαν κατ' 
αύτοϋ κινούσι, καί συγρ/ώμην μάλλον τής αμαρτίας 
προσηύχετο . "Οτι δέ τούτο ούκ άκαρπον και άνόνητον 
αύτψ γέγονεν , άλλά πολλοΤς αίτιον σωτηρίας κατ· 

oculo videretur : ul qui recte aeiret, quod delic-
(a talium virorum, si multis Oant raanifesU, non 
solum eificiunl ut contemnanlur quaa sunt honore 
digna et reverentia; sed etiam magnum praebent 
incitamentuni et occasionem ad vitiura. 

LXII Sed sic quidem magnus ille repellebat ca-
lumnias,quae iutentabanlur adversus magnum se-
nem.Ille auiem non cessabatab hac operaliooe : 
sed etiamsi probro etdedecore a multis afficeretur, 
ipse unum solumspectabat,nempe salotem anima-
rum.Iis vero,quiadver«useum linguam movebant, 
peccati tui precabatur veniam. Quod autem hoc 
studium uoo fuit ei infrugiferum el inutila, sed 

εστη, δήλον εντεύθεν. Όρώσαι γάρ αί γυναΤκες τήν Β multisatlulit Salutem,hince8t manifestum. Video-
lea enira mulieres ejos per ooctem stalioQem, et 
linguam divina perpetuo canentem, et pro earum 
mutatione, el ul servarenlar, assiduam precalio-
nera, desislenles a malisaclionibus, gerebant cu-
ram lemperantiae : et aliae quidem legUirno con-
juugebantur matriroonio ; aliaa autem sic raane-
bant,desietentes a flagiliosis aclionibus; aliaa ?ero 
mundo perfecte renuntiantes,vitara eligebaot mo-
nasticam. Nemo autem cogoovil occultam ejus 
ex Deo vitam, quandiu fuit in fita superstes; nec 
queraadmodum simalando nequitiam, a malia 
moribus iraduxit malas mulieres. 

LXUI . Qaamobrem cum aliquando egrederetur 
ex babilaculo ejus.quaB primum locum tenebal io-

τε παννύχιον αύτοϋ στάσιν και τήν τά θεΤα διά παν
τδς ^δουσαν γλώσσαν, αυτήν τε τήν ύπερ τής μ ε τ α 
βολής αυτών καί τοϋ σωθήσεσθαι διηνεκή προσευχήν, 
τών φαύλων άφιστάμεναι πράξεων, σωφροσύνης 
έπεμελοϋντο. Καί αί μεν νομίμοις συνήπτοντο, αί 
δέ ούτω; εμενον άποστάσαι τών πονηρών πράξεων, 
αί δε καί τέλεον, τψ κόσμψ αποτάξαμε ν α»., τδν τών 
μοναχών ειλοντο βίον. Ουδείς μέντοι διέγνω τήν έν 
τ ψ άφανεΤ κατά θεδν αύτοϋ πολιτείαν άχρι καί τψ 
βίψ περιών ή ν , καί δπως τψ φαυλότητα ύποκρί-
νεσθαι τά φαύλα γύναια μετετίθει τοϋ τρόπου. 

Ε Γ . αιά δή τούτο καί έξιόντι ποτέ τού καταγω
γίου τής τών πόρνων πρωτευούσης, συναντφ τις τών 
ακολάστων,έπ' αύτδ τούτο είσιών έκεΤνος, ώστε βδελυ- c ter mtiretriceS,ei OCCUrrilquidaiB Ubidin08U8,prO-
ρίαν έαυτψ πράξασθαι, καί παίει τδν δσιον κατά κό£-
£ης δλτ^ χειρί , "Εως τίνος, επειπών, Χριστεμπαίκτα, 
τών φαύλων ούκ άποστήσγι πράξεων ; Πρδς ταύτα 
τδν θαυμάσιον έκεΤνον άνθρωπο ν , Ταπεινέ, φάναι, 
μέλλει σοι έπικροτηθήναι ράπισμα, ώς μικρού πάσαν 
τήν Άλεξάνδρειαν πρδς τάς σας έπισυναχθήναι 
κραυγάς. Χρόνος τδ μεταξύ Ικανός, καί δ ΘεΤος έκεΤ
νος άνήρ πρδς Κύριον έκδημεΤ, έν τι ν ι σμικροτάτψ 
κελλίω ών, δ κατά τήν λεγομένην 'Βλιούπολιν κ τ η -
σάμενο; η ν , καθ' ήν μικρδν τ· εύκτήριον έκ γειτόνων 
έ χ ω ν , πολλά; έν αύτψ συνάξεις έποίει. Έ ν θ α όή καί 
ήθροίζετο πολύ τι τών άσεμνων γυναικών πλήθος, 
ικανής παρ' αύτοϋ τής θεραπείας άξιούμεναι, ώστε 
καί τούς τδν εμπαθή διώκοντας βίον, χολ$ν αύτφ 
καί όργίζεσθαι, πονηρού πράγματος δήθεν έκείνφ ρ 
διαφθονουμένους, καί, U πώς έξεγέ^ετο, λέγοντας, 
τψ άπατεώνι τοιαύτας έλκϋσαι πρός εαυτόν ; 

Ε Δ ' . Κοιμηθέντος ούν, ώσπερ ειρηται, καί μ η δ ε 
νδς αίαθομένου, έφίσταταί τις παραχρήμα δύσμορ-
φος Αιθίοψ τψ ^απίσαντι αύτδν άκολάστψ, καί 
παίει βαρύ τι καί έντονον αύτψ κατα τών παρειών 
ράπισμα, ούτως Ισχυρώς, ώς τδν κρότον άχρι καί 
μηκίστου τοϋ διαστήματος άκουστδν γενέσθαι, έ π ε ι -
πε ίν τε αύτψ · Δέξαι τουτί τδ ράπισμα, όπερ δ μονα
χ ό ς σοι Βιτάλιος πέπομφεν , ώ ; προεΤπεν. Αύτίκα 

pterhocipsum ingrediens,utdatapecunia,expleret 
libidinem : etsancto impingil colaphum, Quous-
que,diccns, oCbristi illusor, non desistes a raalis 
actiooibus 1 Ad haec horao ille adrairabilis, Miser, 
inquit,et libi incutiendus colaphus,uUota fereAle-
xandria ad luos clamores coogregetur. Non mul-
tum interoessii temporis, el vir ille divinus migra-
vit ad Dominum,cum eseet in parva quadam cella, 
quain constriixeral in loco,quae dicitur Porla (17) 
solis, in qua quoddara parvum habens oraturium, 
faciebat in eo multas synaxes. Quo in lococongre-
gabaturetiara multiludo impudicarum mulierum, 
quae cont equebantur ab eo curaliooem,adeo ut qui 
vitam agebaot libidinosim et voiupiariara.ei irasce-
rentur et succenserent, ut cui propter rem malaro 
scilicet inviderent,diceotes: Quomodo fieri potuit, 
ut bic iropostor tam raultas ad se atlraxerit? 

LXIV.Cum dormiisset ergo.siculdictum est, et 
nemo sensisset,accedit repenle quidam deformis 
jElhiops ad virum libidinosum, qui ei colapbum 
impegerat,6t ejus genis inculit gravera et validura 
colaphum,adeo ut cjus sonus ad maximum usque 
gpatium fuerit exauditus.Qui deinde ei dixit: A c -
cipe hunc colaphum, quera ad te misit monachus 
Yilalis,sicul praadixit. Prolinus ergo miaer voluta-

(17) Ulromque Hs. Gra>cum Ήλιόπολις, ast Hervcta* legil 'Ηλιόπυλος, cui conseotit altera viia per 
Laonlium. 
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batur eorreptos a daemone, ut ad ipsuin fuit con-j 
gregata tota fere Alexandria, sicul ille vir juetus 
pradixerat. Cum itaque vix tandem post multum 
teropns ad se redisset, rumpit vestes, et surgens 
cnrsu contendit ad sancii domunculam, Misere-
re mei, clamans, scrve Dei Vitalis, qui in Deum 
et in (e multum peccavi. Omnibus ergo videnti-
bus, qui aderant, postquam dorcui senis appro-
pinquaYit,ipsum jaciens et discerpens daamonium 
dimisit. 

L X V . Cum ergo h©c vidissent, ingreasi do-
inuoculam, inveneruot sanctum, qui genu fle-
xerat et Deo per precalionem animam commen-
datam emiserat. Deinde humi aspicientes, vident 
scripturam qua? sic habebat: Viri Alexandrini, 
nolite aliguid judicare ante tempus, donec t>e-, 
nerit Dominws.Confitebatur itaque oronibus pro-
sentibus ie, qoi liberatus fuerat a daemone, mala 
quaa sancto fecerat, et qua audivit propbetice ab 
eo dicta, quae etiam passus eet. Fuerunt ergo haec 
slatim renuntiala patriarch», et ipse cum simul 
venisset cum toto clero, ubi legil caro, quae erat 
bumi, scripturam, paulo posl dixit: Si fuissem 
indoctus verbis eorum, qai calumniabantur,fuig-
eet mihi incussus ille colaphus. 

LXYI . Tunc etiam congregalur oniversum ag-
men meretricum ad joata facienda «enerando 
corpori.Quse quidem eom efferebant cum aroma-
tibui et lampadibus, valde deflentes privationem 
ejus doclrinae, a qua ad eas magna manabat uti-
litae, ei tonc exponebant ejue ?itam, iis quae di-
cebantur fidem omnibus modis facientes, quod 
non ob aliquod malum ad eas ingrediebatur, et 
oec vlius sit ulli earuro ne manum quidem ad-
moxisse, autad latus omnino accuboisse. Ad eos 
autetn, qui illarura reprehendebant sileniium, et 
dicebant eas fuisse muttis causam offensionis, i l -
liua prsceptum addocebanl ad sui excusationem, 
et qo» a daamone inflieta fuerat, plagam, ad dis-
ciplinam ei q a « non obedierat. Ipse autem, qui 
colaphom dederai et contra acceperat, nunquam 
intermisil, com daemon eum reliquisset, beati 
eepulchro assidere, qnod effectum est thesaurus 
niQltorum miraculorum, et illius commemoratio-
nem de more cum paalmis peragere. Deinde pau-
cis post annis detondetur in monasterio monacbi 
Saridonis : et cum i l l i fuisset iradita B. Vitalis 
cella propter magnam io ipsum fidem, illic fitara 
quietam ia eilentio transegit perpeluo,donec per-
venit ad flnem vit® prosentis. Praeterea autetn 
patriarcha quoque magnas Deo agebal gratias, 
quod non permisisset, ut aliquid diceret aut co-
gitaret indignum beata illa et gloriosa aniraa. 
Alioqui autem multi quoque ex iis,qui babitabant 
Alexandriam, meliores evaserunt, qni propensi 
erant ad condemnaoduro, ei hanc malam didice-
rant consuetudinem. Sed ialis quidem erat *ir 
ille sanctaa; e( res ejus hoc modo se habebant. 

. γούν ό άθλιος έκυλίετο δαιμόνων * καί συνηθροίσθη-
σαν έπ ' αύτφ μικρού πάσα ή Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α , κατά 
τήν του δικαίου π ό ^ η σ ι ν . Μόλις γοαν π ο τ ε μετά 
πολλήν ύστερον τήν ώραν εαυτού γ ε ν ό μ ε ν ο ς ^ήγνυσι 
τά Ιμάτια, καί διαναστάς δρόμω προς τ ο ν τού οσίου 
οίκίσκον εχώρει , Έλέησόν μ ε , κράζουν, τού θεού 
δούλε Βιτάλιε, μεγάλα είς θεδν και σε αμαρτήσαντα, 
Πάντων ούν δρώντων δσοι παρόντες ί έ τ υ χ ο ν , ώ; τώ 
οίκίσκφ τού γέροντος ήγγ ισε , £ίψαν α ύ τ δ ν τδ δαι
μόνιο ν καί σπάραξαν άφζκεν . 

Ε Ε ' . Έ π ε ί ούν ταύτα εΐδον, εισω τ ο ΰ οΙκίσκου 
γενόμενοι, εύρον τδν δσιον έπί γόνυ κ λ ι θ έ ν τ α , και 
θ ε ψ διά προσευχής τήν ψυχήν π α ρ α θ έ μ ε ν ο ν . ΕΤτα 
τ φ έδάτ*ει προσκύψαντες, γραφήν δρώσιν έχουστν 
ούτως · "Ανδρες ΆλεξανδρεΤς, μ ή προ καιρού τι 
κρίνετε, έ ο ς άν έλθ$ δ Κύριος· Έξ'ομολογεΥτο 
τοιγαρούν έπί πάντων δ τοϋ δαίμονος άνεθείς ά τε 
εΐργασται πονηρά κατά τού δικαίου, καί α π ε ρ ήχεύσε 
προφητικούς παρ' αύτοϋ £ηθέντα, ά δή κ α ί πέπον-
θεν, 'Ανηγγέλη ούν ταύτα παραχρήμα τ ψ πατριάρ
χ η , καί αύτδς άμα παντί τψ κλήρψ παραγενόμενος, 
ώς άνέγνω τήν έπί τοϋ εδάφους γραφήν, παρ* ολίγον 
εΤπεν · Εί τοΤς λόγοις τών ένδιαβαλλόντων υπαχθείς 
ήν , έμοί άν έκεΤνο έπεκροτήθη τδ ράπισμα. 

Εζ"' . Τότε δή συναθροίζονται καί τδ τών πορνών 
άπαν σμήνος πρδς τήν τοϋ τιμίου σώματος κηδείαν* 
προεκομίζοντό τε αύτδ άρώμασι καί ) α μ π ά σ ι , την 
στέρησιν έκθύμως άποκλαιόμεναι τής πολύ τδ ώφέλι-
μον ^εούσης αύτου διδαχής, έξηγοϋντό τε τδν αύτοϋ 

, βίον, πάσαν πίστιν τοΤς λεγόμενοις έπάγουααι , ώς ού 
J κατά τι πονηρδν τήν πρδς αϋτάς εισοδον ποιεΤτο, 

ούτε μήν όφθείη ποτέ ύπδ μιας αυτών ούδε χειρί 
χεΤρα προσβαλών, ή έπί πλευράν δλως κατακλιθείς. 
Πρδς μέντοι τούς έγκαλούντας ταύταις τήν σιωπή ν, 
καί δτι πολλοίς έντεϋθεν σκανδάλου γεγόνασιν αΓτιαι, 
τήν εκείνου παραγγελίαν είς άπολογίαν προέτειναν, 
καί τήν ύπδ δαίμονος έπισκ/,ψασιν είς παιδείαν ή 
παρακουσάστ^ μάστιγα. Αύτδς δέ δ τδ ράπισμα δε-
δωκώς καί άντιλαβών ού διέλειπέ ποτε , τοϋ δαίμονος 
αύτδν άνέντος, τψ τάφφ προσεδρεύων τοϋ μακαρίου, 
θησαυρφ πολλών χρημάτων άποδειχθέντι, τήν μνή
μ η ν τε καί τήν εκείνου κατά τδ έθος διά ψαλμψδίες 
ποιούμενος , ΕΤτα καί χρόνοιc ολίγοις ύστερον τή 
μονή τοϋ μονάχου Σερίδωνος άποκείρεται, [τδ] καί του 
θείου Βιταλίου κελλίον κατά πολλήν τήν πρδ; αύτο^ 

^ πίστιν εγχειρισθείς διετέλεσεν ούτω τδν ήσυχον Ικ·Τ-
σε μετιών β(ον, άχρι καί τοϋ παρόντος βίου τδ τέλος 
έσχηκεν . "Ετι γε μήν καί δ πατριάρχης πολλάς ώμο-
λόγει τω θεψ χάριτας παρ' δ μ ή συγχωρηθείη 
άνάξιόν τι φθέγξασθαι ή έννοήσαι τής μακαρία; εκεί
νης καί άοιδίμου ψυχής · άλλοις τε δέ καί πολλοί τ«ν 
τήν 'Αλεξάνδρειαν κατοικο'ύντων, τά μεγάλα εδελ-
τιώθησαν, προχείρως περί τδ κατακρίνειν έχοντες, 
και τήν πονηράν ταύτην άπομαθόντες συνήΟιι*ν, 
Ά λ λ ά ταύτα μέν τού δσίου άνδρδς εκείνου τοιαύτα Μ) 
ούτως έχοντα . 
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C A P U T X I . 

Temeraria judicia vitanda. 
3z\ Αρκέσει δέ καί τδ £ηθήσεσθαι μέλλον είς Α LXVII. Sofliciet aulem id quoqiie quod est di-

μαρτυρίαν, όπως βραδύς είς κατάκρισιν έτύγχανεν δ cendum, ad testandum qoam 6S86t Urdus Vir ille 
θαυμαστός πατριάρχης . Νέος τις ακόλαστοι ς δρμίΐς admirabilis ad condemnalionem. Quidam juvenis 
χ ρ ώ μ ι ν ο ς , άνα τήν πόλιν περιιών Άλεξάνδρειαν, impudicuscivitatem obieos Alexandriam,cum vir-
παρθένον τινά τών τδν μοναχιχδν βίον άσπασαμένων, ginem quamdam 6χ iis, quffi vitaoi amplexae erant 
τ ή ς ευθείας άποπλανήσας, ε ί τα έ ν τ ρ ^ η μ α τώς α ύ - monasticam, a via recta abduxisset,et deinde eam 
τοϋ θέμενος άσελγείας, μετ ' δλίγον είς τδ Βυζάντιον SUffi libidiois et inlemperantiSD feciiset.deliciae, 
σύν αυτή άπέδρα. "θπερ μαθόντι τψ θεσπεσίψ λύπης paulopost CUm ea aufugit Byzantium. Quod qui-
πολλής κατέστη αίτιον. Καί τούτο δή τδ τοϋ λό> ου, dem CURI rescifISSet vir divious,magDO doiorc 6St 
πάντα λίθον έκίνει 9 σπεύδων αυτούς δτι τάχος ά ν α - affectus,et,ut dicitur.OOinem movebat lapidem.SlU-
λαβεΤν του πτώματος. Χρόνου δέ τδ μεταξύ διαγενο- dens 608 a lapSU revocare. AHquautO autem tem-
μένευ, διήγησιν πρός τινας τών τοϋ κλήρου ψυχής pore ioterjectO, accidit Ul Cum apud qooedam 6X 
ώφέλειαν έμποιεΤν δυνάμενη ν , τοϋ μακαρίου διηγου- clero narrarel beatus quarodaoi oarraliooeoi, quae 
μένου, καί ή τού νέου εκείνου καί νεοιτερικά δρά- poleral eomm anirose afferra utilitatera,illiu8 quo-
σαντος έτυχεν ούτως παρενεχθήναι * δν ευθύς οί τότε que juveois, qui haac recentia fecerat, fierel men-
παρόντες κατέκρινόν τε και άπεκήρυττον ώς έκ μιας Β tio; quem qui tunc aderaot, protiooe COOdeoina-
άπαντες γλώττης , ού δύο μόνων ψυχών άπώλειαν τδ bant, taoquam UDO ΟΓΘ 001068 dicentes, 6001 Oon 
φαινόμενον δφλειν λέγοντες, άλλά καί πολλώ* έτερων, solum duas/nt apparebat, perdidisse aoimas, sed 
οΤς εές πονηρδν κατέστη παράδειγμα. Τούτοις τοι γ α - el taoi multas ftlias, quibus hoc malum erat 6X601-
ροϋν τής προχείρου ταύτης έπιμεμφόμενος κατακρί- plar propositom. Eorum itaque magnus ille nimis 
σεως, Μή ούτως, εΤπεν, ώ τέκνα, μ ή εύκολοί έστε facilem reprehendens condemnatiooem. Nolile, 
τήν γλώτταν έν τψ κατειπεΤν τψ πλησίον, έπεί καί ioquit, Ο filii, oolite 6886 lingua tam prompti ad 
ύμεΤς πάντως δυσί κακοΤς μέλλετε πίπτειν * ένί datrahendooi proximo. Nam sic quidem futarum 
μέν, του μ ή πρδ καιρού τι κρίνειν διακελευομένου 68t,Ut ¥08 omnino in doo malaincidati8,U0Um qui-
τήν έντολήν παραβαίνοντες · έτέρψ δέ, δτι τδ μέχρι dem, traosgredientes praceptum il l iue, qui jubet 
τοϋ νυν γενόμενον άγνοοϋντες, κριτάς εαυτούς εκεί- αοο judicare ante ternpoe ; alleruoi autem, qood 
νου κατά πολλήν καθίζετε τήν ευχέρεια ν . ' Ά δ η λ ο ν ignorantes quod hucugque factum est, vos oiagna 
γάρ πάντως είτε είς δεύρο τψ άμαρτήματι παρ αμέ - facilitaie CODStituitis judices. Eeft enim omnino 
νουσι, ή μετεβάλοντο πρδς διόρθωσιν. Έ γ ώ γάρ ποτε , ioc6rturo,ao hucuaqua permaneant ία peccato,an 
έφη, βίο» τι»δς τών μεγάλων Πατέρων άναγινώσκων, mtltati SIDt ad COrrecliooem. EgO 60]m, ioqil i t , 
τοιούτφ τινί ωφελείας μεστψ διηγήματι περιέτυχον. Q aliquaodo leg6DS viiam cujusdam magni 6X Pa-
ΒΤχε δέ ούτως· iribus, incidi ίο lalem oarratiooem plenam o t i l i -

late. Sic aoleoi habebat: 
SttT. Είς Τύρον τήν πόλιν μοναχοί δύο διακονίαν LXVIII. In Tyruin civitatem veoeranl duo mo-

δήπου πληροϋντες άφίκοντο · θατέρψ δέ τούτων είς nacbi, aliquo fuog60t63 mimsterio. Alt6rum Υ6Γ0 
τόπον παριόντι τινά μία τών πορνών, ής τούνομα eorum,cum venisset in quemdam locura, qnaadara 
Πορφυρία, ειπετο κράζουσα * Πάτερ τίμιε, σώσόν μ ε , meretrix. cui nomeo erat Porphyria, sequebatur 
οΐά ποτε τήν πόρνην Ι η σ ο ύ ; δ Χριστός. Ό δέ μηδέν cIaraans:Venerande Pater,serva m6,sicut olim Je-
τών ανθρωπίνων υπολογίσαμε νος, λαοόμενο; αυτής 808 Chrislos oieretriceoi. Ille aule homaoarum 
τής χειρδς ύπδ πολλών όρώντων τοΤς όφθαλμοΤς διά rerura oihil reputans,ea tnanu accepla, mollia vi-
μέσης τής πόλεω; Ιξεισι. Φήμη τοιγαρούν πανταχού deotibuS,egr6ditor ρβΓ mediam civitalem.Maoavit 
διέ^ευβεν , ώς ε ι η δ μοναχδς εκείνος είς γυναΤκα itaque fama 10 001068 partes, quod ille IDOOachos 
τήνΠορφυρίαν λαβών. Διιοϋσα δέ ή πόρνη σύν αύτψ in uxorem accepisset Porphyriam.Cum ipsoobieos 
πόλεις τε καί κώμας , βρέφει περιτυγχάνει χ α μ α ί meretrix orbes et vicos,iocidit in infaotem huoii 
κειμένψ * δπερ έπί τψ άναθρέψαι φιλανθρώπως ά ν ε - jaC60t6m. Qu601 quidem CUOl beoigoe SUSluliSSet, 
λομένη βαστάζουσα ή ν . Χρόνψ δέ τίνι ύστερον Τύριοι D ut aleret secum euoi portabat. Curo aliquo autem 
καταλαβόντες ένθα ούτοι διέτριβον, καί τό παιδίον tempore venisset Tyrii ίο eoin locum, ubi versa-
ύπό γε τής πόρνης Ιδόντες ήγκαλισμέ^ον, ώσπερ έ γ - baotor, 6t mereiricem vidisseot 10 oltis Ι606Γ6 
γελώντες, καί τού γενναίου τοϋδε άνδρδς κατειρω- iofaotem, veluti irridentes, et egregium hoilC ?i-
νευόμενοι, Α λ η θ ώ ς , Ιλεγον πρδς αυτήν, ούχ ήμαρτες ΓΟΟΙ ludificanles : Re vera, 61 dicebaot, a SCOpO 
του σκοπού * καλδν γάρ σοι τδ έκ τοϋ μοναχού τέκνον 000 aberrasti. Pulcher enim tibi filius natos est 6Χ 
άποκεκύηται. Οι καί είς Τύρον έπανελθόντες, λόγον monacho.Qtli eliam TyruOI ΓβΥβΓδί, 6801 ΓβΟΙ ubi-
άπανταχοϋ διέσπειραν, έκ τού μονάχου ταύτην π α ι - que d'SSOminaruot, qood ea βΧ monacho ρβρβΠβ-
δίον άποτελεΤν, σαφεΤς εκείνου διασώζον τούς χ α ρ α - set filium, qui illlUS expressam C008ervavit eflQ-
κτήρας. Ούτω σ^εδδν οί άνθρωποι έτοιμοι πιστεύσαι gieoi. IU ΓβΓ6 8Unt homines prompti ad creden-



955 MENSIS JANUARIUS. 9 5 6 

dum euspicionibas 61 maxime qoi 8Unl mali etfla-ΑταΤς ύπονοίαις, χαί μάλιστα φαύλοι χαί μ ο χ θ η ρ ο ί 
gitiosi, et a se habent aceeptam credendi occa-
aionem. Stalim enim lanquam e propinquo seip-
sos testes accipientes, alios accusanl facile;siraul 
quidem se volentes explere deliciis talium cogi-
Utionum et verborum, et cupientes esse alios 
similiter improbos; et sic studenles vilare plagas, 
quae inferuntnr ois a conscientia. Monachus au-
lem cum totondisset Porphyriam, et ei monasti-
cum imposuissel habilum, vocat eam Pelagiara, 
et concedit ei, ul in monasterio virginum agat 
silentium. 

LXIX. Cum vero praescivisset diem soi decessus, 
illa quoque accepta,redit Tyrum Eam autem puer 
quoque sequebatur, jam septem annos natus. Ad 

οντες, καί οίκοθεν έχειν τάς τού πιστεύειν άφορμας 
δυνάμενοι, ΕύΘύς γάρ , ώσπερ εαυτούς έκ του εγγυ
τάτου λαμβάνοντες μάρτυρας, κατηγορούσα τών ά λ 
λων (&αδίως, άμα μέν τοΐς τοιούτοις νοήμασί τε και 
£ήμασιν έντρυφ^ν βουλόμενοι, άμα δέ καί έτερους 
είς μοχθηρίαν δμοίους έχειν επιθυμούντες, καί ούτω 
φεύγει ν σπουδάζοντες τάς έκ τού συνειδότος π λ η γ ά ς . 
Ο μέντοι μονάχος άποκείρας την Πορφυρίαν, καί 

το τών αοναχών αυτή σ χ ή μ α περιθείς, Πελαγίαν 
μετονομάζει και είς παρθενώνα δίδωσιν ησυχάζει ν . 

Ε θ ' . Έ π ε ί δέ προέγνω τήν ήμέραν τής τελευτής , 
παραλαβών κά/είνην, έπάνεισι προς τήν Τύρον · ή ν δέ 
και το παιδίον αυτή συνεπόμενον, έπτά χρόνους α χ ε 

omnes νβΓΟ pervenitfama eorum adventUS, qaod "δδν γεγονός. Διεόόθη δε αυτών είς πάντας ή άφιξις , 
scilicet revertitur Porpbyria cum monacho suo 
conjuge. Deindecum agrotasset monachus, et ad 
mortem jam spectaret.plurimi ad enm accesserunt 
ex habiiatoribus, ejus visitandigratia. In qtiorum 
conspectu cura jussissel afferri thuribulumplenom 
candentibus carbonibus, accipit eos carbones, et 
iufundilin sinum,et omnibus audientibus:Benedi-
ctus,inquit, Dominos,qui olim rubum seravit in-
combus: is mihi fuerit testis fidelis,quod quomodo 
meas ve^tes non attigit haec quae esl in igoe uren-
di vis, ita uec ego attigi raulierem loto leropore 
vilae mea3. His audilts oranes obetupuerunt, Deo 
dantes gloriaro, qui eos, qui ip*um in occullo co-
lunt, scit aperle glorificare. Hsec cum fecissset et 

ώς ή Πορφυρία μετά γε τού μοναχού ανδρός αυτής 
έπανήκει · εΤθ' ούτως νοσήσαντι καί προς θάνατον 
άφορώντι τψ μ ο ν α χ ψ , πλεΤστοι τών οίκητόρων επι
σκέψεως χάριν αύτψ προσέβαλον. *tfv έπ ' £ψεσι 6 υ -
μιατήριον ένεχθήναι κελεύσας ανθράκων πλήρες 
πυρός, λαβών καταχέει του κόλπου τους άνθρακας, 
καί εις άκοάς πάντων, Εύλογητδς Κύριος, έ φ η , δ 
πάλαι τήν βάτον τηρήσας άφλεκτον · ούτος μοι ε ι η 
μάρτυς πιστός, δτι ώσπερ ούχ ήψατο τών έμών Ι μ α 
τίων ή καυστική ήδη τού πυρός δύναμις, ούτως ούδε 
έγώ γυναικός ήψάμην παρ* δλον τδν τής ζωής χρό*-
νον. Τούτο πάντες άκούσαντες κατεπλάγησαν, δόξαν 
τψ θεψ δίδοντες, δς γε τούς έν τψ κρυπτψ αύτδν 
θεραπεύοντας φανερώς οΐδε δοξάζειν. Ταύτα ποιήσας 

dilissel monachus,in nmnueDei deponitaDimam. Ο τ ε καί λέξας δ μονάχος , είς θεού χείρας τήν ψ υ χ ή ν 
Propterea vobis omnibus Miadeo,o Clii spirituales, 
sicuteliam priusdixi, non esse promplos ad con-
demnationem.Contigit enim nonnunquam, ut ejns 
quidem, qui esl fornicalus,aut aliquid aliud deli-
quit, peccatum aperte factum eciamus,in occulto 
autem faclum ignoremus poenilentiam.Oportet au-
tem Dominicam quoque iimere vocem, quae d i -
cit : c I D quo judicio judicaiie, judicabimioi 9. » 

παρατίθησι. Διά δή ταύτα ύμΤν παρεγγυώμαι πάσι , 
τέκνα πνευματικά, καθάπερ δή καί πρότερον έφη ν , 
μ ή προχείρους εΤναι πρδς τήν κατάκρισιν, "Εστι 
γάρ δτε καί συμβαίνει τήν μέν τού πορνεύσαντος ή 
καί άλλο τι πεπλημμεληκότος άμαρτίαν έν τψ φ α 
νερό) πραχοεΤσαν είδέναι, τήν δέ μετάνοιαν κατά το 
κρυπτό ν τελεσθεΤσαν, άγνοεΤν. Χρή δέ και τήν Δ ε σ π ο 
τική ν φωνήν δεδιέναι τήν λέγουσαν * « Έ ν ψ κρίματι 
κρίνετε, κριθήσεσθε. » 

CAPUT XII. 

Pietatis et ditmorum mysteriorum commentario. 

L X X . Neque vero SUadebat SOlum cavere hoc D Ο'. Ού μέν άχρι τοϋ ελαττώματος πεφυλαγμένους 
delictum;sed eoruro eliam qui divina praecepla ne-
gligunl.volens corrigere aocordiam,tale quid fecit, 
dignom quod mandetur memoriae.Cum enim cog-
novisset mullos negligentiores postleciionera divi-
norum Evaogeliorum exire ex ecclesia.et vanis ac 
otiosis vacare sermonibus, solemni quodam die, 
relicto sacriflcio, ipse quoque e templo egredilur, 
etsedetcum universa multituline. Omnibus aulem 
hoc slupeotibus,NoD oportel,inqait,admirari. Ubi 
enim sunt oves, illic omnino oporlet esse pasto-
rem.Nam cum pfopter vos etvestram aUliialem so-
leamus synaxes celebrare, si vos aulem foris ver-
semini, contingit inulilem a nohis capi labcrem, 

είναι παρήνει * άλλά και τών τών θείων προστάξεων 
κατολιγορούντων τδ ($?θυμον βουλόμενος διόρθωσα -
σθαι, τοιούτον τι έπετήδευσε μ ν ή μ η ς άξιον. Έ π ε ί γάρ 
έγνω πολλούς τών αμελέστερων μετά τήν άνάγνωσιν 
τών θείων Ευαγγελίων έξιόντας τής εκκλησίας καί 
άργολογίαις σχολάζοντας, έν μ ι$ εών επισήμων 
ήμέρ? τήν θείαν ίερουργίαν άφείς Ιξεισι καί αύτδς 
τοϋ ναού, καί σύν τψ δχλψ παντί κάθηται. Πάντων 
ούν δι 9 εκπλήξεως τουτί ποιούμενων, έκεΤνος, Ού χ ρ ή , 
έφη, θαυμάζει ν . Οπου γάρ τά πρόβατα, έκεΤ δεΤ 
πάντως είναι καί τδν ποιμένα * έπεί γάρ δι' υμάς 
καί τήν ύμετέραν ωφέλεια ν είώθαμεν τάς συνάξεις 
έπιτελεΤν, ύμψν δέ έξο> διατριβόντων άνόνητον ήμΤν 

θ Mattb. νιι, 2. 
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τ δ ν κόπον συμβαίνει γίνεσθαι* πέπεικα έμαυτδν 
ίξιούσί τε ύμΤν σρνεξέρχεσθαι, καί αύθις ε ίσερχομέ-
νο ις συν[εισ]ιέναι. Πολλούς τούτο διώρθωσε καί της 
μή καλούς γινομένης άπήλλαξε συνήθειας. 

ΟΑ'. Ούκ εκείνους δέ μόνους βελτιοϋν έσπευδε τούς 
Ιξω τής συνήξεως άργολογίαις ένευκαιρουντας, άλλά 
κ α ί τούς Ενδον πρδς αλλήλους άλογώτατα κοινολογού
μ ε ν ου ς* καί μάλιστα δή τούς του βήματος. Εί ποτε δέ 
τινα μετά μίαν καί δευτέραν παράίνεσιν άδιόρθωτον 
Ίοοι, Ιξω ευθύς Ιβαλλε, τήν Δεσποτικήν αύτοΤς έ π ι -
λ έ γ ω ν φωνή ν . c Τδν οίκον τού θεού οΤκον όεΤ προσ
ευχής εΤναι· » έμπαλιν δέ τούς περί τάς θεία; 
συνάξεις σπουδαιότερους, άπεδεχετο τής φιλοθεΤας 
καί προσεπήνει· άλλά καί προκοπαΤς έτίμα βαθμών* 
8περ δή καί καφέστερον τδ μέλλον ^ηθήσεσθαι γ ν ω -
ριεΤ. 

Ο Β ' . Δύο τινές κληρικοί τής κατ* αύτδν Εκκλησίας , 
σκυτοτομικήν μετιόντες τ έ χ ν η ν , έκ γειτόνων άλλήλοις 
έ μ ε ν ο ν ών δ μέν , γυναικί συνεζευγμένο; καί τέκνα 
έ χ ω ν , πατέρα τε καί μητέρα συνοικοϋντας αύτφ, ους 
πάντας έκ τ ώ ' χειρών έτρεφε τών ιδίων, όμως τών 
συνάξεων ούκ ήμέλει . θάτερος δέ, καίτοι μόνος ών, 
τήν τέχνην τε ακριβέστερος, καί τήν έργασίαν επι
μελέστερος, ουδέ αυτφ μόνφ πορίζειν τά πρδς τήν 
χρείαν δυνασδς ήν . Τψ ούν ό μ ο τ έ χ / φ διαφθονούμενος 
καί μηκέτι φέρειν δυνάμενος τήν ώδΤνα τής βασκα
νίας, έντυχών αύτψ κατά μόνας, Όρκίζω σε κατά 
τού θεού, έφη, μ ή αποκρύψει ν άπ* έμού άλλά φ α -
νερόν μοι τουτί θέσθαι, πόθεν αύτδ; μέν πλούτων 
διατελεΤς, καί ταύτα, δσα γε είς τήν έργασίαν 
μος ών, έμοί δέ έπιμελεΤ ότι καί φιλοπόνψ τουναν
τίον μέν συμβοίνει, μάλλον καί είς έσχάτην ήδη περ ι -
έστηκα πενίαν. Ό δέ, βουλόμενος αυτόν έπιμελέστε-
ρον θέ?θαι περί τάς συνάξεις, όλιγώρως έχοντα, 
Κάμε πρότερον, εΤπεν, αδελφέ, πολλή στένωσις εΐ
χ ε ν άφ' ού δέ σχόλαζε ι ν πρδς τάς συνάξεις έμαυτδν 
έπεισα, έστιν δτέ καί χρυσίον ευρίσκω κατά ττν όδδν 
άπιών* δθεν δή καί έπισυνήκται πάσαν \fort6 πασα"| 
ήν δρ^ς εύπορίαν. Ά λ λ ' εΤ τι έμοί πείθτ^, Επου καί 
αύτδς άπιόντ». μοι , καί παραμυθίαν εντεύθεν Εξεις 
ού τήν τυχούσαν. Πείθεται τοΤς αυτού λόγοις, καί 
καθ' έκαστων σύναξιν φοιτών σύν αύτψ, ήσθετο μετ 
ού πολύ ευλογίας παρά θεού γενομένης είς τδν αυτού 
οίκον, καί τψ άγαγώ συμβούλψ τήν χάριν άνωμολό-
γε ι . *0 δέ ευθύς τήν σκηνήν διάρας, φανερώς λέγει 
τψ δμοτέχνψ ώς ουδέποτε χρυσίον αύτψ κατά τήν 
δδδν εύρεθείη. Ά λ λ α βουλόμενος, φησί, όιαναστήσαί 

σ ε πρδς τά θείας άφικνεΐσθαι συνάξεις, τήν τού χ ρ υ 
σίου εύρεσιν έπλασαμην. Τούτο είς ώτα τψ μακα-

ριωτάτψ Ιωάννη έλθδν, τής τε αγαθής προθέσεως 
αύτδν αποδέχεται καί τής τού πρεσβυτέρου χε ιροτο
νίας καταξιοΤ. 

stalui cum egredienlibua vobis simul egredi, et 
rursus ingredi cum ingredienlibus. Hoc multos 
correxit, et a mala abduxit consuetudine. 

LXXI. Non illos vero solos studuil corrigere,qui 
extra congregationem otiosis vacabant sermoni-
bus; sed eos etiam ,qui citra ralionera intus inter se 
conferebant sermones, et maxime vero altaris mi-
nistros. Si quando autem vidisset quempiam post 
unam et alteram admonitionem nequaquaro posse 
corrigi,eum statini ejiciebat,apud eos vocem usur-
pans Dominicam, « domum Dei oporlere esse do-
mum orationisH*. » Contra autem eorum, qui in 
divinas congregationes erant studiosiores, illi ao 
cepta erat pieias, eosque et laudabal el ad gra-
dtra provehebat. Quod quidem apertius indicabit 
id, quod jam est dicendum. 

LXXII. Duo clerici ejus Ecclesiae, artem exer-
centes incidendi corium, erant inter se vicini. 
Qoorum unus quidem niulieri conjunclus matri-
monio,habensque filios el patrem el matrem cum 
ipso habitantes, quos quidein alebal omnes suis 
manibus, non negligebat tamen divinas congre-
gationes : alter autern etsi erat solus,et arlis pe-
ritior, et in operando diligentior, ne sibi quidem 
soli parare polerat, quae erant ad usum nccessa-
ria. Ei itaque, qui erat ejusdem artis, invidens, 
et non amplius ferre valens quam animo conce-
perat invidiam, eum aliquando solum offendens : 
Adjuro te, inquit, per Deum, ne me celes, sed 
boc mihi aperias,qui fit, quod tu sie semper qui-
dem dives, idque eum sis in operamlo negligens; 
mihi autem, qui sum diligens et laboriosus, con-
tra accidit ul jam redactus sim ad exlremam pau-
pertatcm ? Ille autem volens eum reddere dili-
gentiorem, qui erat negligens in adeundis con-
gregationibus, qure fiunl sacrorum causa : Hihi 
quoque, inquit, ο frater, res erat redacta ad ma-
ximas angustias. Ex quo aulem mihi persuasi di-
vinis vacare congregalionibus, nonnunquam eo 
vadens, aurum in via invenio, quo factum est ut 
mihi sint congregatse omnes, quas vides, copiaa. 
Sed si me audias, ipse quoque me euntem se-
quere, et hinc non vulgarem babebis consolalio-
nem. Paret diclis, et ad singulas divinas synaxes 
cum ipso venlitans, sentiebat domul suse factam 
a Deo benedictionem, et bono consultori agebat 
gralias. IHe autem, scena roox aperta, maniiVsle 
dicit socio, se nunquam aurutn in via invenisse, 
Sed volens, inquit, te excitare ut venires ad divi-
nas congregaliones, finxi hanc auri inventionem. 
IIoc cum pervenisset ad aures beatissimi patriar-
chae, et ejos bonum coramendat propositum, et 
eum ordinat presbylerum. 

· * Matth. xxi, 13. 
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CAPOT ΧΙΠ. 

S. Joanni* fuga, obitus. 

L X X I I I . Hic revera bonus pastor, divioas, i n - Α ο Γ . ούτος 6 χαλάς τ φ 3ντι π ο ι μ ή ν , ί» θεΤος, φνιμί, 
quam,patriarcha,credens principi pastoramChri-
eto,qui jubet *0, sipersecuti fuerint,ex una civilate 
foere in aliam ; cam esset Alexandria Iradenda 
maoibusPersaram, divina providenlia i l l inc q u i -
dem recedit, migral autem in suam patriam Cy-
prura,suura ei corpus largiturus,ut qaae eum alue-
rat: praesciverat enim jam appropinquaredeces-
sum.Is itaqae,eujas saepe raenlionem fecimus,pa-
tricius Nicetas, accepta occasione ex eo quod Per-
aae irruperanl, obsecrai v i rumdiv inum, ut veoiat 
usquead regiam civilatem,precibus et benedictio-
ne imperli lurus imperatorem.IUe autem cum s c i -
ret.qualisesset fides vir i clariseirai,annuitquidem 
pet i t ioni : comamboautem nave veberentur, et 

πατριάρχης, τψ άρχιποιμένι Χριστψ κελεύοντι ε ί -
κα>ν, διωκόμενους έκ τήσδε τής πόλεως φεύγειν είς 
τήν έτερον, ήνίκα ή 'ήλεζάνδρεια χερσί Περσών 
παραδοθήσεσθαι έμελλε, θεία προνοία εκείθεν μεν 
άπανίσταται, προς δέ την εαυτού πατρίδα τήν Κύ-
προν μεθίσταται, τδ οίκεΤον αύτη σώμα, ώς θρεψο-
μένι^, χαρίούμενος* προέγνω γαρ ήδτ τήν τήν τελευτήν 
δσον ούπω έγγίζουσαν. *0 γούν πολλάκις διά μνήμης 
ήμΐν γενόμενος, δ* πατρίκιος δηλαδή Νικήτας, 
αφορμής τής άπδ τών Περσών εφόδου λαβόμενος, 
λιπαρεΐ τδν θεσπεσιον, μέχρι και τής βασιλίδος των 
πόλεων άφικέσθαι, ευχής καί ευλογίας τοΤς βασι-
λεύουσι μεταδωσοντα. Είδως ούν έκεΤνος οία ή τού 
λαμπρότατου μίστις άνδρδς, έπινεύει μέν πρδς τήν 

jaro essent in medio mari , inciduntin gravem tem- Β β "τη·*ν , διά πλοίου δέ αμφότεροι άναχθέντες, καί 
pestatem. Cura vero oavis tam veheroenterquate-
relur fluctibus, e tmox esset mittendain profun-
dum, visue est oocte il!a,qua fuerat excitata tem-
pesta8,patricitisin somnis viderepatriarcham curo 
pauperibus, aliqaando quidem per tolam navem 
circumcumniero,al iquando autem cum ipsis roa-
nus extendenlem, et ecoelis petentem aoxi l ium. 
Cum autem jara in Rhodum insulam penrenissent, 
i l le ipse palriarcha cum asediscessisset,revera v i -
det,et non in somnis, splendidum tirutn eunucho 
sirai lem^ureum sceptrum habentemia manibus, 
e l ad eum aceedentem dicere: Vocal te Rex regum, 
Slat im ergo accersilo patricio, cum dixisset qua-
lem habuissel visionem : T u q u i d e m , inquit, ο vir 

μέσον ήδη του πελάγους γενόμενοι, χαλεπή περιπί-
πτουσι ζάλπ.. Αεινώς δέ ήδη του πλοίου χειμαζόμε
νου, καί ολίγου μέλλοντος τψ βυθψ παραπέμπεσθαι, 
Ιδοξε τ ή ; νυκτδς εκείνης καθ' ήν ζάλη εγήγερτο, δ 
ματρίκιος όναρ δρ?ν τδε πατριάρχην μετά τών π ε 
νήτων, δτε μέν άπαν τδ πλοΤον περιθέοντα, δτε δέ 
σύν αύτοΤς τάς χείρας εις ούρανδν όρέγοντ καί τήν 
εκείθεν βοήθειαν έξαιτούμενον. Ώς δέ καί πρδς *Ρό-
δον ήδη νήσον κατέλαβον, αύτδς έκεΤνος δ π α 
τριάρχης, έν έκστάσει γενόμενος, ύπαρ ούκ όναρ 
δρ$ λαμπρδν άνδρα εύνούχψ έοικότα, χρύσεον σκή-
πτρον έν χερσίν έχοντα, αύτφ τ · προσελθόντα, *0 
βασιλεύς, φάναι, τών βασιλευόντων καλεί σε. Αύτέκα 
γούν τδν πατρίκιον μετακαλεσάμενος καί τα τής 

splendidissiroe, ettiduisti nos deducere ad eura, c όψεως ώς εΐχεν είπών, Σύ μέν, ώ λαμπρότατε, Ιφη, 
qui regnat in terra : qui aalem coeluro et terram 
et omnia sua tenet ditione, prior ad se accersit. 
Ille vero boc dicto Iristitia afteclus et dolore re-
pletus, non potuit quidem eom retinere.Sed cum 
venerabilium ejus precum fructum jucunde ac-
cepisset, quam potuil officisiosissime eum dimit-
tit in Cyprum. 

L X X I V . C u m autem in suam civiiatem pervenie-
scl Amathantem juss i t scr ib isutscr iberent testa-
menlam, quodsic habebat: Joannes humilis qui-
dem servus servorum Dei,propterau(em mihi i ra-
posilam ponliflcatus dignilatem, gratia Christi l i -
ber,ago tibi gratias, Domine Deus meus,quod me 
dignam censueris, qui lua l i b i offerrem : et quod 

πρδς τδν έπι γ ή ς βασιλεύοντα σπουδην έπο ί ε ί ς η μ ά ς 
άγαγεΤν* δ δέ ουρανού καί γ ή ς καί π ά ν τ ω ν κ ρ α τ ώ ν , 
φθα'σας πρδς έαυτδν μετεστε ίλατο . Σκυθρωπάσας 
ούν έπί τψ λόγψ έκεΤνος, κ α ί λ ύ π η ς π λ η ρ ω θ ε ί ς τ ή ν 
καρδίαν, έ π ι σ χ ε ΐ ν μέν αύτδς ο ύ χ οΤός τε ή ν $ τ ώ ν δέ 
τ ιμ ίων αύτοϋ κα ιατρυφήσας ευχών, μ ε τ ά π λ ε ί σ τ η ς 
δσης τ ή ς θεραπίας πρδς τήν Κύπρον εκπέμπει. 

ΟΔ'. Έ π ε ί ούν τήν Ιδίαν πόλιν Ά μ α θ ο ϋ ν τ α κ α τ έ λ α 
βε, δ ιαθήκην τοΤς ύπογραφεϋσιν έκέλευσε γράφει $ 
έχουσαν ώδε . Ι ω ά ν ν η ς δούλος μέν ευτελής τών Θεού 
δού)ων, δίά δέ τδ έπιτεθέν μοι τ ή ς άρχ ιερωσύνης 
αξίωμα, χ ά ρ ι τ ι Χριστού ελεύθερος, ευχαρ ιστώ σοι, 
Κύριε δ Θεός μου, δτ ι με κατηξίωσας τά σα σοι 
προσενεγκεΤν * καί μ η δ ' δτιοϋν άλλο μοι νυν τψ βίψ 

exmundibonis n ih i l a l iuds i t mih i re l iquum, ηίβίρπεριλειφθήνρι δτι μή τρίτον νομίσματος, δπερ δή 
teriia para nuromi; quamipeam jubeo quoque dari — ' - r -~ — * — —*- L - v — r - χ*-*— — 
pauperibus,qui sun lmih i fratres in Christo.Quan-
do enimDei promissione creatusfuiepiscopus A l e -
xandriae, inveni in meo episcopalu circiter octo 
mil l ia l ibrarum aur i : ex oblatione aulem pioraro 
roillies his ampliores collegi pecunias : quas cum 
cognoeccrem esse Cbristi , Cbriaio etiam dare volui, 
cui nunc quoque (rado animam. Cum hoc leata-

καί αύτδ τοΤς πένησι τοΐς έν Χριστψ άδελφοΤς μου 
δοθήναι κελεύω. "Οτε γάρ κατά Θεού συγχώρησιν 
Άλεξανδρέων επίσκοπος προεβλήθην, περί τάς όκτα-
κ ι ς χ ι λ ί α ς τού χρυσίου λίτρας έν τψ έπισκοπείψ μου 
ούσας έφεϋρον, έκ προσαγωγής δέ φιλόθεων μυριο-
πλάσια τούτων συνήγαγον χρήματα· ά του Χριστού 
οντ γ ι ν ώ σ κ ω ν , Χριστώ καί δούναι πρςεθυμήθην, 
ώ π ε ρ νύν καί τήν ψ υ χ ή ν παραδίδωμι. Ταύτα ούτως 

OMatth* χ, 25. 
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6 μέγας του β ίου άνθρωπος διαθεμένος, είς χεΤρας Α menlam 8Ul feci886t ille magnus homo Dei, de-
Θεου ζώντος τδ πνεύμα παρεβετο 

ΟΕ'. θαύμα δε γίνεται περί την αύτου ταφήν, 
ούδενός τών πώποτε θαυματουργηθέντων δεύτερον* 
Κατά γάρ τδν εύκτήριον οΐκον του θαυματουργού Ιν 
τινι σοφφ δύο σώματα επισκόπων κρυπτούση κατα-
τίθεσθαι μέλλοντος, ήν ΙδεΤν τά νεκρά ταύτΐ σ ώ μ α 
τ α , ώσπερ εμψυχωμένα σέβας τ φ μακαρίφ σώματι 
νέμοντα. Έκστάντα γάρ απ* αλλήλων, μέσον αύτδ 
παραδέχονται · καί τούτο μέν περί τήν ταφήν γ ε ν ό -
μ ε ν ο ν , πολλαΤς δψεσιν έοεάθη * έτερον δέ ούκ Ιλαττον 
τούτου προ'ίών δ λύγος δηλώσει. 

poeuit spiritm in manuft Dei menlis. 
LXXV. In ejus autem sepultura tlt miraculum, 

quod nulli cedit ez iie.quae anquam facta sunt mi-
rabilia.Nam cum esset deponendusin aedeoratoria 
admirabilium operum effectoria Tychonis,in qua-
dam capsa,ln qua eranl condita duo corpora epi-
scoporum; videre licebat haecinoriua corporatel-
nti animata tribuere cultom beatotorpori.Nam a 
se invicem sejancta,id medium acripiunt. Ei hoe 
quidem, quod eventt in ejus sepultura, tiaom ast 
multorum oculis : alterum autem eo non rninus, 
procedeos deelarabit oratio 

CAPUT XIV. 
Miracula posl ejus mortem facta. 

Οζ"'. Γύναιον γάρ τι τής ένεγκαμένης τδν πατριάρ- Β L X X V l . Qaaedam 6oim mulier orU in oppidtl-
χ η ν πολίχνης δρμώμενον, επεί Ιμαθεν ήδη μέλλειν 
αύτδν πρδς Κύριον έκδημεΤν, μέγα τι και βαρύ 
αμάρτημα εαυτή συνιιδυΤα, προστρέχει τ ψ μακαρίφ 
θερμοΤς δάκρυσι τών αυτού ποδών άπτομένη, διά 
προσευχής εκείνου λύσιν ήτεΤτο τού ήμαρτήματος . 
9Ο δέ , Εί πιστεύεις, έφη, δτι σοι διά τής έμής προσ
ε υ χ ή ς τδ αμάρτημα λύεται, εξομολογήσω ;θαί σοι δεΤ 
πάντως αύτδ. Έ π ε ί δέ μ ή δύνασθαι τούτο τών χ ε ι 
λέων προενεγκεΤν έλεγε, διά γραφής αύτδ δηλούν 
προετρέπετο * ώς δέ και πρδς αύτδ δυσανασχετούσαν 
Ι β λ ε π ε , γραφή ναι κελεύει έν τή σφραγΤδι ταύτης 
άσφαλισθήναι, καί ούτως αύτφ τδ γραμματεΤον 
έγχειρισθήναι. Ούτως ούν γενομένου καί είς τάς α ύ 
τοϋ χεΤρας διασεσημασμένου πιστευθέντος τού γ ρ α μ -

Ιο, quod tulerat palriarchain, postquam reecivit 
eum jam esge migraturum ad Dominum, magoi 
et gravis peccali sibi conscia accurrit ad bea-
tum : et calidis lacrymis profuais, ejus pedes 
langene, petebat illius peccati absolulionem. llle 
autem : si credis, inquit, meis precibas (6 6886 
ab hoc peccato absolvendaio, oportet oronino te 
id prius conliteri. Gura anlem dixisset 86 noo 
pos86 id labris prcfarre, jussit id scripiis signifi-
care. Cum vero tideret eam id aegre IVrre, jubet 
ut ipsa id scribat, el euo ipsius sigillo muniat, et 
sic ei tradat achedulam. Curo sic ergo factam 
6886t ti in 6ju8 roanua tradita fuiisal obsig&ata 
schedula, rogabat uiulier eum obtestans, ut nihil 

ματείου, έδεΤτο ή γυνή όρκο ι ς αύτδν ασφαλιζόμενη, c eorum, quae inerant, veiuret ad cujusquam cogni-
μηδενί μηδέν τι τών έγκειμένων είς γνώσιν έ λ - (10116171. 
θεΤν. 

ΟΖ'. Πέντε τδ άπδ τούδε παρήλθον ήμεραι, καί δ 
μέγας τδν βίον άπολιπών, πρδς τάς τών δικαίων έξε -
δήμει σκηνάς, ουδέ περί τούτου τδ παράπαν πρδς τινα 
είρηκώς. Έπε ί δέ ή γ υ ν ή , κατά θείαν ισως οί<ονομίαν, 
ούκ έτυχε παρούσα τής ημέρας καθ' ήν ούτος τοϋ βίου 
άφίστατο, κατά τήν τής ταφής παραγενομένη, καί 
ύκοπτεύσασα μήποτε τδ πιστευθέν γραμματεΤον 
άμεληθέν, καί τ φ έπισκοπείφ καταλειφθέν, ούτως 
κατάφωρο ν γένηται τοΤς πάσι , μικρού καί Ικφρων 
τή λύππ, γεγονε, πίστει δέ θερμότατη πάλιν έαυτήν 
άνακτησαμένη, ώς ε ί χ ε τάχους τήν εκείνου κατα
λαμβάνει σορόν * καί ώσπερ ζώντος αύτου κατεβύα * 
Τί τούτο πεποίηκας, ώ θεσπέσιε, έ π ' έμοί, λέγουσα, τή 

LXXVIl. Quinque diesabhioc praeterierant: el 
magnue il)e excedena e vita, migratit ad jusiorum 
tabernacula, cum nihi! de earecuiquam dixiaset 
omnino. Cum autein multer, divina quadam forte 
providentia, nonadfuisset illo die, quo excessit e 
vita, ea accedeos ad sepulluram, et dubitans ne 
forte quae ejus fldei commissa fueral schedula,ne-
glecta 6t in episcopttu relicla deprehenderetur ab 
omnibus,dolore affecta,ase propemodum discesse-
ral: sed curo flde ardeniissiraa serursuscollegisset, 
quam maxima poluit celeritate tenit ad illius ca-
psam; et tanquaui eo vivo,c)amabat: Quid hoc fa-
cieti, ο virdivine,mihi peccatrici, utnunc aiBciar 

άμάρτολψ, καί νύν αισχύνη καί όνειδος τψ παντί D ab oranibus probro et dedecore?Qood enim ne tibi 
έσομαι ; Ό γάρ ουδέ σοι έκκαλύψαι διά τήν ύπερβολήν 
του σφάλματος ήδυνάμην, τούτο τοΤς πάσι δήλον 
προκείσετε. Είθε μηδαμώς σοι περί τούτου μηδέ έ ν -
τυχεΤν διενοήθην * οίομένη γάρ διά σου τήν μέλλουσαν 
δίκην διάφυγεΐν, τούτου τ · διήμαρτον, καί τήν έ ν · 
τεύθεν αίσχύνην προσεκτησάμην. Άλλά γάρ ούκ 
άποστήσομαί σου τοΰ τάφου, ούτε μήν δλως ένθεν 
έξαναστήσομαι, ούδ* ενοχλούσα σοι παύσομαι, άχρι 
γούν και πληροφορίαν περί τών αίτηθέντων λήψο-
μαι * πέπεισμαι γάρ ώς ού τέθνηκας, άλλ 9 έν Θεψ 
ζ ή ς , καί πεφ* αύτψ δσα δή καί βούλει διανύειν 

quidem polui aperireproplerlapsum insignem,hoc 
erit oraaibus manifastum. Ulinaoi necogilassem 
qoidem te de hac re convenire.Exislimaos eoim per 
te poBnas fuluras eflfagere,et hoc noo eum assecula, 
et quod ax eo orilur.dedecus inihi conciliafi.Sed 
enim non recedara a luo sepulcro, neque omnino 
hioc surgaro, neque cessabo te interpallare.nifti de 
iia, qu» peiivi, me feceris certiorem. Persuisum 
enim babeo te non 6886 morluum, &ed in Deo vi-
Υ6Γ6, ei le apud eam poese, qo» m facere. 
δύνασαι· 
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LXXVIII. Haec dicens,etalia his similta, tribos 

diebue et lolidem noclibua venerandae ejus capsae 
assedit,et (o Dei miracula!) ullimu nocte egrediiur 
e capsa vir illeadmirebilis simulcum iia,qui cuo. eo 
jacebaat, episcopis (ejusmodi eoim erat id, quod 
apparebal), et ei dixit : Quoueque, ο muiier, cla~ 
mans ee iia qui hic eunt molesta? Nostra eoim ve-
stimenlajam tuae humeclarunl lacrymee, fluentes 
instar fluvii. Cum haac dixisset, tradil ei schedu-
lam, sicut erat,ab illa obsignaiara.Deinde, Agno-
scisne hanc, dixil, ο mulier ? Accipe ergo, et jam 
aolvena videDeiopera admirabilia.Cum illaautem 
surreiiseet,et ad se rediisset,vidit quidem rursua 
sanctos suam capsam ingressos,habens fero sche-
dulam in manibus,illseso manentesignaculo.Quod 
quidem cum solvisset,priorem quidem scripturam 
invenit deletam,alienani autem videi positam sub-
scriplionera, quse sic habebal: Propter Joannem 
eervum raeum deletum esl tuum magnum pecca-
lom. Declarabit autcm id quoque, quod de eo di-
cendum est, quaota essel viri virtus, et qaantam 
beatitudinem ex ea sil assecntus. 

LXXIX. Namvir quidam,nomine Sabinus,tem-
peranler adraodum ete virtule viveos,monasticarn 
etaDegoliisremolam vitam exercens Alexandriae, 
horaqua beatus decessil Joannes, pulabat exsis-
tens in ecstasi se eum videreegressum exepisco-
patu cum universo clero, babentem in manu 
lampadem, et iler ad regem ingredientem, viro 
quodam splendidissimo, babitu cubiculario, eum 
accersente; et puella quadam speciosissima, ui{ 

diceret etiam ipsuro solem ei primas parles ce-
dere in pulchritudine, cui eral caput oleaa coro-
na redimilum, et aliquando quidem eum p r « -
cedente, aliquaodo autem manum quoque tan-
gente, simul incedente. Cum autera diein adoo-
taseet is, qui viderat (erat vero memoria Menae 
raagni marlyris), tunc aulem venissenl quidam e 
Cypro, ab ipsie accepit, quod illo ipso die, quo 
haBc viea sunt, inclytus Joannes excessit ex hoc 
mundo. 

L X X X . Vir quidam alius Alexandrious, qui erat 
ipse quoque ex iis,qui sunt pietale insignes, vidit 
ea ipsa nocte examen pauperum et multitudinem 
orphanorumelviduarura,qua3 numero non polerat 
comprehendi,babentem in manibus ramos oliva-
rum,6t praecedentem palriarcham euntem ad sy-
naxim. Suificiuni hoec testimonia maximaa magni 
Joannis ad Deum tiduciae. Quod autem est maxi-
mum, el caret omni dubilatione : celebrabantur 
anniversaria magni et admirabiliom operura effe-
ctoris Tychonis: deinde cum perageretur de more 
hymnodia, el simul esset congregala populi roulti-
todo,Deusadmirabilium,volens aperlum raddere, 
quantam fuerit apud eum gloriam consecutus is, 
qui fuerat ejus benignitatis,quoad ejus fieri pote-
rat, aemulalor, Joannes, inquam, qui cogoomen 
accepit a misericordia; voloit u i ex ejus diviois 
reliquiis copiosa scatorirenl unguenta, emiitenlia 

i Oa' . Ταύτα καί άλλα τούτων πλείονα λέγουσα, 
τρισίν ήμέραις και ΐσαις νυξί τή τιμία τούτου σορψ 
τ.ροσήδρευε , και (ώ τών τοΰ τεραστίων!) Ιξεισι 
τή τελευταία νυκτί τής σορού δ θαυμάσιος, άμα τοΐς 
συγκειμένοις αύτψ δυσίν έπισκόποις (τοιούτον γάρ 
ήν το φαινόμενον), καί πρδς αύτ*ν, Μέχρι τίνος , ώ 
γύναι, καταβοώσα, φησί, βι' όχλου τοΤς ενταύθα γίντ^, 
Διάβροχους γάρ ήδη τάς ημετέρας στολάς τά σά 
κατέστησε δάκρυα, ϊσα καί ποταμοΐς απορρέοντα. 
Ταύτα είπών εγχειρίζει το γραμματεΐον αυτή ώσπερ 
ήν ύπ' εκείνης έσφραγισμένον · ε ίτα , 'Επιγινώσκεις , 
εΤπεν, ώ γύναι, τουτί j Λάβε τοιγαρούν, καί λύσασα 
θεού θέα έργα παράδοξα. Διαναστάσα γούν εκείνη 
καί άνανήψασα, τούς μίν αγίους είσελθόντας αύθις 
είς τήν αυτών θήκην δρφ · τδ δέ γραμματεΐον έν χ ε ρ -

I σίν έχουσα τής σφραγΐδος απαθούς μενούσης. "Οπερ 
δή λύσασα τήν μέν προτέραν άπαληλιμμένην εύρε 
γραφήν, ξένην δε ύπογραφην κειμένην δρα έ χ ο υ -
σαν ούτως * Διά Ίωάννην τδν δοϋλάν μου έξήλειπταί 
σου τδ μέγα αμάρτημα· Δηλώσει δέ καί τδ έ π ' αύτψ 
λεχθησόμενον, δ ση τε ή τού άνδρδς αρετή, καί οΐας 
έτυχε τής εκείθεν μακαριότατος. 

Οθ' . Ά ν ή ρ γάρ τ ι ; τούνομα Σαβίνος, έγκρατώς 
δτι μάλιστα ζών καί φιλαρέτως, τδν άσκητικδν καί 
άπράγμονα μετιών έν Αλέξανδρε ία βίον, κατά τήν 
ώραν τής τού μάκαρος τελευτής, δρ$ν αύτον ψετο 
έν έκστάσει γενόμενος, τού έπισκοπείου συν άμα 
κλήρω παντί εξελθόντα, λαμπάδα τε. μετά χ ε ί ρ α ς 
έχοντα, καί τήν πορείαν ώς τδν βασιλέα ποιούμενον , 
άνδρδς αύτδν λαμπρότατου κατά σ χ ή μ α κουβικουλα-
ρίου μετακαλεσαμένου, κόρης τέ τίνος σφόδρα τήν 
ώραν περικαλλούς, ώς καί αύτδν φάναι τδν ήλιον τών 
πρωτείων αυτή τού κάλλους παραχωρεΐν, έλαίας 
στεφάνω τήν κεφαλήν εστεμμένης , καί ποτέ μ έ ν 
προοδευούσης αυτού, ποτέ δέ καί τής χειρδς ά π τ ο -
μένης καί συμπορευομενης. Τήν ήμέραν ούν δ έ ω -
ρακώ; επίσημηνάμενος (ή μ ν ή μ η δε ήν Μηνά τού 
μεγαλομάρτυρος), επεί τίνες έτυχον τότε τής Κ ύ 
πρου έληλυθότες, έμαθεν παρ* αυτών ώς κατ' αυτήν 
έκείνην τήν ήμέραν, δτε ταύτα ώράθη, καί τδν άοίδι-
μον Ίωάννην έκδημον γενέσθαι τών έγκοσμίων. 

Π'. "Ετερος τις άνήρ Άλεξανδρεύς, καί αύτδς τών 
έ π ' εύσεβεία περιβόητων, έώρα κατά τήν αυτήν 
νύκτα σμήνος πενήτων, πλήθος τε ορφανών καί 
χηρών ουδέ άριθμψ λαμβανόμενον, κλάδους έν χ ε ρ 
σίν έχοντας ελαίων, καί τού πατριάρχου πρδς τήν 
σύναξιν άπ ιόντος δήθεν αυτούς προπορευόμενους. 
Μανά ταύτα μαρτύρια τής μεγίστης τού μεγάλου 

πρδς θεδν παρρησίας. Τ δ δέ γε μείζον καί άναμφί-
βολον, παννυχίς έτελεΤτο λαμπρά τής διετούς μ ν ή 
μης τού μεγάλου καί θαυματουργού Τύχωνος * ε ίτα 
τής έξ έθους επιτελούμενης ύμνωόίας καί τής τοϋ 
λαού πληθύος έπί τδ αύτδ συνηγμένης , δ τών θαα-
μασίων θεδς έπίδηλον θέσθαι βουλόμενος, οίας έτυχε 
τής παρ' αύτεϋ δόξης δ τής αύτοϋ φιλανθρωπίας 
κατά γε τδ δυνατόν ζηλωτής, δ τοϋ ελέους, φημί , 
επώνυμος Ιωάννης , ευδόκησε τοϋ θείου αυτού λει 
ψάνου μύρα δαψιλή βλύσαι 4 εύωδίαν Ιάσεων ά π ο -
π έ μ π ο ν Χ α * ών οί παρατυχόντε; κατατρυφήσαντες, 
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κοινή τδν θεδν τδν ουτω τους δοξάζοντας αύτον Α suaveolentem odorem curationum. Quibus fruen-
πολλψ τ φ πλείονι δοξάζοντα εύψαρίστοις έδόξασαν tem qui in ea inciderant, communiter Deum, qui 
χε ίλεο ιν . ΤΩ κάί ημάς τήν προσήκουοαν προαοιστεον S!C eos qui ipsum glonficant longe amplius gluri-
εύχαριστίαν, δοξάζοντας Πατέρα, <αί Π δ ν , καί άγιον ficat, gratis labris glorificarunt. Cui Π08 qtioque 
Πνεύμα, τήν μίαν έν τριαί Οεάτ^τα τε καί δύναμιν, νύν oportel quam COnveoit οίΓβΓΓβ glorificationem glo-
καί άεί κα> είς τούς αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . rificanles Palrem, el Filium,et Spiriium sanctum 

unam in tribus diviaitatem et potenliam, nunc el 
semper et in saecula saeculorum. Amen. 

DE SANGTO BABYLA 
EPISCOPO A N T I O C H E N O 

E T U R B A N O , P R I L I D I A N O , E P O L O N I O , P U E R I S , E J U S D i S C I P U U S . 

(Saeculo m, Januarii 24 Acta SS Bolland. ad hanc diem (α). 

Celeberrimum S. Babyto episcopi nomen, praasertim post triumphatam Apostatae Juliani impieiatem 
indicturoqae Daphniticis oraculis suentium. Diversis diebas, ut passim maltorum, ascriptum est Fas-
tis : Graecis pridie Nonas Septembris, Romanis ix Kal. Februarii. An alter martyrio, translationi alter 
dieatua sit, ambigi polesl: aut dooce faerint Babylse antislites. Quid utroque die Mariyrologia de 
Babyla praedicent, quem Babyllam quoque, Babyllum, Bahilam, et Bobillum appellant, dicamus. 
Velus Romanuro a Rosweydo editum : « Anliochiae S. Babylac episcopi > Ms. S. Hieronymi : c A n -
tiochiae Babilae episcopi cum tribus parvulis. » Paria in mullis excusis ac manu eiaralis leguntur. 
Usuardus : c Apud Antiochiam natalis S. Babylae episcopi, qui persecutione Decii, posteaquam fre-
quenter passionibus suis ac cruciatibus glorificaverat Dominum, glorios® vitae finem est sortilus in 
tinculis. Referuntur etiam passi cum eo tres parvuli, id est, Urbanus, Prilidanus et Epolonius. » 
Eadem fere Martyrologium Romanum, Bellinus, ViolaSS. MS. Florium, Cenisius aliique, Ado, Beda 
tolgatus, Molanus in addit. ad Usuardum, ad elogium ex Usuardo jam recitatum, adjiciuntex Ruffino 
haud pauca de triumphali e Daphne transvectione. Attingit eam breviter Notkerus et Canisius. Agunl 
de eo quoqae Maurolycus, Rabanus, Wandalbertus, ac ceeleri Latini. Et colitur in quibusdam eccle-
su8 officio trium leclionum, io aliis o.nnino solemni, ut Hediolani: alibi cum officio deS. Timotheo 
fit de eo commemoratio. 

Graeci iv Septembris eum celebrant. Ita Antbologion a Clemente VIII approbalum: « Sacri Marlyris 
Babylae episcopi Antiochlae: qni Nomerianura imperatorem, in eccletiam; cui ipse preerat, ingredi 
volentem repalit, quod filiam regis Persarum, obsidem sibi datum, lrucidassel. Quapropter catenis 
ferreis vinctus circumductus ad pompam est Babylas, cumque tribos pueris plexus capite. » Eadem 
habet Henologium ab Henrico Canisio edilum, Menaea, Cylhereus. 

(2) Triplicem Vitam ediderunt Bollandiani, eam tantum daroue quam composuit vel descripsit MeCaphrastes 
noster. Eorr. PATR. 
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ΑΘΑΗΣΙΣ 
Τ Ο Ϊ Α Γ Ι Ο Ϊ ΙΕΡΟΜΑΡΥΡΟΣ Β Α Β Ϊ Λ Α 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΙ* ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ. 

CERTAMEN 

SAGROSANGTI MARTYRIS ΒΑΒΥΙΛΕ 

ARCHIEPISCOPI ANTIOCHLE. 

(Grocus textue nuoe priroum prodit ex eodiee Rcfio Parisiensi n. 1607 notalo, laculi xiu.) 

I. Cum NomerianuS gceptra Romanorum aCCe-Α A \ Νουμεριανοΰ τά 'Ρωμαίων σκήπτρα π α ρ α 
pisset a parenlibus, fuieset aulem haares illorum πατέρων έκδεξαμένου, κληρονόμου δέ χαί της εκείνων 
impietati8,movebaturgrave et immane bellum ad- ασεβείας γεγένημένου, βαρύς 6 χατά Χριστιανών 
verSUS ChristiaiiOS.Orania enim a3tas,et genus om- πόλεμος έκινεΐτο, καί σφοδρδν Ιπνει χαί άγριώτατον. 
Πβ eomm.qui pielatem delegerant.acerbis tormen- Πασά τε γάρ ηλικία χαί γένος άπαν των εύσέβειαν 
ti8etgravimorteinteribant.ImpiU8 erguNumeria- έλομένων βασάνοις πιχραΤς χαί θανάτψ χ α λ ε π ψ δ \ -
nu8 Anliochiae aliquando versans,quseesladDaph- εφθείροντο. Ό τοίνυν ασεβέστατος Νουμεριανδς, έν 
Β6Β, neabstinuit quidem a Sacrotemplo Chrixtia- 'Αντιοχεία τή προς Δάφνην ποτε διατρίβων, ουδέ τοΰ 
BOrum, 8ed eliam adversue id Slruit quemdam ί*ρού τών Χριστιανών τεμένους άπέσχετο , άλλά τ ινα 
dolum. Et curo daemonibus de more sacrificassety χαί χατ αύτοΰ δόλον υφαίνει, Καί δαίμοσιν, ώσπερ 
etC83dem fecissetmaxime nefariamfl),infanteillo έθος αύτψ, θύσας, και πάντων έναγέστατον εργασά-
regis filio, quem a palre pro pacis pignore accepe- μένος φόνον, το παιδίον έχεΐνο τδ βασιλικδν, Β παρα 
rat, crudelissime OCClSO,pergebat ad ecclesiam, et τοΰ πατρδς ασφαλές ένέχυρον τής είρήνης είλήφει, 
Deilemplum COnabatiirprofanarepersuuminlroi- άπηνέστατα κατασφάξας, πρδς τήν εκκλησίαν ή π -
tum.Nam hocquoqueexistimabatesse nonparvum είγετο, χαί βεβηλώσαι τδ τοΰ θεοΰ τέμενος διά τής 
cultum deorum,si ab eo profanarentur et COntami- Β οικείας πρδς τά ένδον έπεχείρει παρόδου, θεραπείαν 
narentursancla Chrislianorum.Divinus autemBa- γάρ ήδει καί τούτο δαιμόνων ού μικράν, εί βεβηλωθή 
bylaseo terapore,quobic actUSadorQabatur,CUrara παρ* αυτού καί γρανθείη τά τών Χριστιανών ά γ ι α . 
gerenssacri gregis Anliocheni,et sedero adminis- Βαβύλας δέ δ θείος, κατά τδν καιρδν έκεΤνον καθ' δν 
lransepiscopalem,CUmdiuante,quid animoagita- τδ δράμα συνεσκευάζετο, τής Ιεράς τών Άντιοχέων 
ret 6t meditaretur tyrannus, et quod accessurug ποίμνης έπιμελούμενος, καί τδν τού επισκόπου θρό-
erat, et quonam modo, intellexiaset; CUmque ία vov διέπων, τήν έπίνοιαν έκείνην έκ πολλού καί τήν 
templo CODgregata universa p i o m m multitudine, μελέτην, καί δτε δ τύραννος έπισταίη, καί δπως 
satis 608 incitaeset, Ul opem feiTent Dei legibus, ίο μαθών, συναθροίσας τδ ευσεβές άπαν κατά τδν ναδν 
quas exercebatur tyrannis, precibusque βί SUppli- πλήρωμα, καί τούτους άμΰναι τοΤς τοϋ θεού νόμοις 
cationibusDei invocasset auxilium, magOO et forli τυραννουμένόις ίκανώς παραθήξας, καί δεήσεσι τδ 
anilDO Stat ante portas templi. Et CUm peiTupisset θεΤον καί προσευχαΐς είς συμμαχίαν καλέσας, άνδρει-
Sopercilliumeorum qui pra3Cedebant,etfastura βο- ότατα πρδ τών τοΰ ναοΰ πυλών ΐσττται , καί διάκο. 
rum.quiglorioseetSUperbe incedebantsatellitum, ψας τήν όφρϋν τών προηγουμένων, τών σοβούντων 
inquam, et Stipatoruin, sceleralum illum acceden- τδν τύφον, τους δορυφόρους, τούς ύπασπιστάς, έ π -
tem increpavit, el (2) dexterani ejus pectori ad- ετίμησε τφ μιαρψ έκείνψ προσιόντι, καί τήν δεξιάν 
movit;et sic retardavit eJBS impelum in ecdesiam, είς τδ στήθος άπήρεισε, καί ούτως αύτδν τής είς τήν 
6t illum a eacris repulit ambitibus. Loquenti au- εκκλησίαν ορμής άνέιτειλε, καί τών ιερών άπώσατο 
tem libertatem admiratue Numerianus, el illlUS περιβόλων. Τήν παφησίαν τοίνυν καταπλαγείς Νου· 
famam proterea reveritUS, quffi erat magna et in μεριανδς, πρδς δέ καί τήν τοΰ άνδρδς φήμην εύλα-

(1) Pluribus hujus fllli regis necem describit S . (t) Cbrysoslomue : «Dexteram impactam IB pec-
Chrysoiiomye bomilia contra geotiles. tus flrmavlt ira turgidum ac cada fervana, · etc. 
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βηθείς ( πολύς γάρ ήν ταύτην), εκεΤνος δι* απάντων Α omnem partem pervadebal; an audaci tunc coepto 
έχώρει · τής πονηρά; τέως άπέσχετο τόλμης , είτε 
στάσιν τινα προ; τού δ^λου γενήσεσθαι ύπιδόμενος 
(και γάρ πολύ πλήθο; εκεΤ συνεληλύθεισαν τών 
πιστών) , είτε δή καί άλλως αύτψ βουλευθίν, χαλεπώς 
μέντοι καί βαρέως, σιγή δέ δμως τήν ύβριν ένεγκών, 
άναστρέφειν κελεύει προς τά βασίλεια. 

Β ' . Τή δέ έξης τον αρχιερέα παραστησάμενος, τήν 
εού ναού κώλυσιν ώ ; φανεράν ύβριν αύτψ ένεκάλει, 
καί, Τίνι θα^όών, έλεγεν, ώ πα'ντων άθλιώτατε σύ, τής 
είς τδν ναδν εισόδου τδ έμδν κράτος έτόλμησας έ π ι -
σχεΤν ; ή άγνοεΤ; δΊον εστίν κακδν ή είς βασιλέα ύβρις 
καί παρονία ; Ο δέ, Τών έπί γ ή ; με* ούδενί, φησί, 
τ ψ έ» ούρανοΤ; δε πεποιθώ; βασιλεΤ, δς με καί π ο ι 
μένα τών αύτοϋ προβάτων εθϊτο, καί πρδ; τήν τ:ϋ 

deslitit, sive suspicalus futu/am quamdam a po-
pulo sedilionem (illuc enim convenerat magna 
multiludo fidelium), sive aliquo alio a se capto 
consilio, aeque quidem ei graviter, sed silenlio 
tamen ferens contumeliara, et reversus eat in re-
giam. 

II.Die autem sequenti cumadse producendom 
curassetpontiGcem,quod seatemplo prohibuisset, 
tanquam maniiesta affeclus cuntumelia, eum esi 
criminatus; et, Quonam, inquit, fretus, ο luoin-
niura miserriroe,ausus es meam retinerepoteniiam, 
nein mplum iogredererfNescis quamum sii ma-
lum probro et conlumelia afficere imperalorem ? 
Illeautem, Nullo quidem, inquil, eorum qui sunt 

λύκου καΒϊύδειν έφοόον ούκ 1$ · ούκ είς βασιλέα γε β ιη lerra, sed frelus Rege qui esl in coelis, qui me 
μ η ν ύβρισα (αϋθχόε; γάρ ώς άληθώ; τούτο καί ού 
π ό $ ω μανίας) , άλλ' είς τά αγια ένυορίσαι πειραθέντα 
έ π έ σ χ ο ν . ιίστε καί χάριν ού τι μικράν εΐδέναι μοι 
δίκαιος αν εΤης, ότι σε τοιούτου διεκώλυσα εγχειρή
μ α τ ο ς , ύφ' ού προς έσχατον άν κατηνέχΟης βαραθρον 
άπωλείας εις αύτδν άμαρτών, ού ιδ εκπεσεΐν θανάτου 
παντυς χαλεπώτερον . Καί δ Νουμεριανδ;, Δέον, φησί, 
έπί τοΤς φθάσάσι μετσμελεΐσθαι, άλλά σύγε μακρο-
τέρα; ήμΤν καταχέεις τ ά ; λοιδορίας. Καί δ {"άρτυ; 
ύπολαβών, Ούκ Ιξεστι μεν ήμΤν τάγε άλλα, εφη, αν
θρώπων ούδενί λοιδορεΤσΘαι, οϋκουν ούδΙ σοι λοιδο-
ρούμεθα * π ώ ; γάρ Θεού πλάσμα όντι, καί τή αύτοϋ 
είκόνι τετιμημένω ; Ε\ δέ περί Θεδν δ κίνδυνος 

etiam fecit pastoremsuarum ovium,nequenie dor-
mire sinit, cura lupus irruit, imperatorem non 
affeci conlumelia(esset enimhuc insolenliaeelpro-
pemodum insani»), sed cura vellet sancta afficere 
contumelia, continui. Quamobrem deberes mibi 
non parvam hoc nomine agere gratiam,quod (alem 
luumcoDatum prohibuerim,ex quo deiurbatusesses 
inextremum barathruminterilus,cum in eum pec-
casses a quo excidere est quavis morte gravius. 
Numerianus autem : Cum teyinquî oporterel poe-
nitere eorum quae praacesseruni, tu nos prolixio-
ribus aspergis maledictis.Mariyr autem excipiens: 
Nobi?,inquil,non licet alioqui ullura homiuem ap-

petere maledictis : nec ergo te maledictis appelimus. Quomodo eniro, -cum sis Dei figmenlura, et 
ejos honoralus imagine ? Sed si de Deo agalur.... 

Γ'. Καί δ Νουμεριανδς, έπικόψα; αύτψ τήν συν -c III.Numerianus aulem,iiiterrumpens conlexlum 
έπειαν, Ά λ λ ά χαίρειν είπών, εφη, τή πολλή ταύττ^ 
τών λόγων ίσχύϊ , ει γε δή καί διάφυγεΤν βούλοιο τήν 
έπί τώ έγκλήματι δίκην, τοΐς μεγίστοις Θϋσον ΘεοΤς, 
Καί δ μάρτυς πρότερον πρδς τήν Ιγκλησιν ά π ο λ ο -
γησάμενο; , καί φήσας υπέρ τοϋ ποιμνίου πάντα μετά 
προθυμίας αίρεΤσθαι παθεΤν, έπειτα διαλακών, Ού 
δυνατδν, Ιλεγεν , ώ βασιλεύ, τού δντω; άποστάντα 
θεού ψευδώνυμοι; προσέχειν ΘεοΤς, ο ΐ ς καί όνομάσαι 
μόνον αισχύνη τοις εύσεβεΤν βουλομένοις. *0 δέ, Τα 
πρότερα σοι καί πά)ιν έρώ, φησί * τού; μακρούς λ ή -
ρους έάσας, θύσον τοΤς ΘεοΤς * εί δ' ούν, άλλά κακόν 
σε κακώς τδ έμδν απολέσει κράτος. Καί δ Βαβύλας * 
Έ μ ο ί δ ι ' ευχής ήν ώστε καί σέ τής περικεχυμένης 
σοι ταύτης άνενεγκεΤν άχλύος , ε ιπερ κάν τάς μακράς 

ejusorationis,Sedjubens, inquit, valerebanc ma-
gnam vira vciborum.si velis poeoas effugere propter 
crimen subeundas, maximis diis sacriGca. Martyr 
autem cuui priusrespondisset ad criminationem, 
et dixisset se prompto etalacri animo pro grege 
quaevis essepassurum, deinde prosequeus : Fieri, 
ioquit,non potest,o imperator, nt a vero Deo defi-
ciens, eos colam, qui falso appeliantur dii; quos 
vel solum nominare est magnum dedecus iis qui 
volunt esse pii.IUe aulem: Eadem/mquittibidico, 
quaeprius : prolixas miltens nugasdiis sacriflca : 
A\n roinus, te malum male mea perdet polenlia. 
Babylas autera : M i l i i , inquit, erat in votis, ut ab 
hac, qua es circurafusus, caligioe liberareris : si 

έκείνας καί αθανάτους τιμωρίας δ ι έδρας. Ά λ λ ά ού Dqua raliooe fieri p0SS6l,Ut longa illa et immortalia 
καί άλλους έπί ταύτην παρακαλείς , μείζονα έαυτψ 
τήν ήπειλημένην άνάπτων γέενναν · θεού γάρ ζώντος 
διαφυγεΤν χεΤρας άμήχανον . Τδ δέ καίάλώναι ταύταις 
ήλίκον, δ άπαξ έμπεσών εΐσεται. 

Δ ' . Ταύτα εΤπε, καί πάντα ώσπερ οστράκου μ ε τ α -
πεσόντο; έπί τδ εναντίον έχώρει · τήν γάρ σύνεσιν 

(3) Gnece ώσπερ όστρακου μεταπεσόντος, ε (68-
tola iransmutata.» De ostracismcsoffraglorum ge-
ΟΘΓΘ par calcolos ae fabas, et ostracioda ludi ge-

PATROL <JR. C X I V . 

effugeres supplicia. Sed tu alios quoque ad eam 
adhortaris, majorem tibi accendens gehennam 
cujas minaa sunt tibi intentatae. Fieri enim non 
potest, ul effugias manus Dei viventis. Cujusmodi 
autem sit ab eis esse apprehensum, sciet qui 86-
rael in eas inciderit. 

IV. Hsec dixil: et omnia perinde ac si conversus 
esset (3) calculus^utatasuni in contrarium. Viri 

nere, unde adagium boc desumptum,con$u!a Era-
smam in Adagiis. 

31 
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enim sapientiam admiratus Numerianos,ab irade- Α τοΰ άνδρδς δ Νουμεριανδς θαύμασα; της οργ^ς τι 
8init,eumque placide etamice inluens : Ο doctoT, ύπολήγει, και ήμερόν τι αύτδν και φίλιον προσιδα», 
inquil, puerorum, potesne dicerequod sit Deus? *H διδάσκαλε παίδων, φησίν, έχοι; άν είπεΤν τί ποτι 
Ille autem : Dei quidem, inquit, naluram, ne si άρα ιΓη θ ; ό ς ; "ο 81, θεοΰ μέν φύσιν, εΤπεν, ούδε, άν 
multum quidem laboraris, inveneris. Estenim πολλά κάμοις, εύρήσεις * έστι γάρ άρρητος, άληπτκ, 
ineffabilis,et qui nec potest COfRprehendi,nec bu- λογισμοΐς άνθρωπίνοις ανεξερεύνητος, άρχή τού atv-
Oianis iodagari COgitatiOOibus; priDCipium UDiversi τος και συνουσία, βασιλεύς τε καί Κύριος καί Αη-
et COnStitutio, Rexque et Dominus etOeatorom- μιουργδς απάντων* άνενδεής δέ ών άεί (τοιούτον 
nilim. Com autem Sltsemper nulllUS rei indigens γάρ τδ θείον), έποίησεν αγγέλους καί αρχαγγέλους, 
(lalisest enimDeus), fecit angelos (4), el omnes άλλας τε πάσας τών ασωμάτων ουσιών* μετά δε την 
aliasesseiltias incorporeorum. Postborum autem τούτων δημιουργίαν ποιεί και τδν άνθρωπον, χαί 
creatlonem, fecit bominem, 6t hunc UDiversum άπαντα τόνδε τδν κόσμον, και μυρίων αύτδν έμαί-
mundum, et eum implel bonis innumerabilibus, πλησιν αγαθών, τοϋτδ αύτδν άποφήνας έπί τή ; γής, 
pronuntiansipsuin id esseinlerra,quod ipse eslin δπερ έίτίν αύτδ; έν τοΤς ούρανοΤς. Τούτον έν wauta. 
C(BU8.Euni Cum in lanlO bonore COnstiluisset, tan- τιμή καταστήσας, καθάπερ βασίλεια βασιλεΤ, τδ κάλ-
quam regi regiam, ei rerum lerrenarum partem βλιστον αύτψ μέρος τών επιγείων άπέταξε τδν παρά· 
attribuit pulcherrimaro,nempe paradisum.El oum δεισον · χαί πρδς τούτοις βουλόμενος αύτφ δεΤξαι και 
praeterboec velleiei aliunde ostendere.quanlumalia άΑλοθεν δεον τά άλλα ύπερβέβηκε ζώα, άγει «ρδς 
SUperaret animanlia, duci l ad eum omnia,et jubet αύτδν άπαντα, καί ονόματα έπιθεΤναι κελεύει πάβιν 
euiTl nomioa imponere omnibllS. Cum auleir per αυτόν * καί διά τούτων διδάξας αύτδν δτι πάντων α> 
baacdocuisseteum esseomiliumpraestantissimum, τόΗ έστι τιμιότερος, τότε δή κτίζει καί τήν γυναΤκα, 
tlinc creat etiam mulierem,ea quoque eum rur8US καί τούτω πάλιν αύτδν τιμ$ καί φανερδν ποιεί ότι 
honorans, el manifestum reddens, qood propter δι' αύτδν γέ·*ονεν. ού τούτοις δέ μόνον αύτδν άπεσέ-
ipsum factagit. Noi l his aulem Solum ornavit, sed μνυνεν, άλλά καί λόγον μόνψ τών απάντων έχαρίσατο, 
etiaiDSolieX omnibus t i d e d i t ralionem,et e icon- /αί ομιλίας τ ή ; αυτού δέδωκεν άπολαύειν. Ό δε 
Cesait Ut frucretur ejUSCOnsuetudine.Ille νβΓΟ i n i - πιστοτερον τού ταύτα δωρησαμένου τδν έχθρδν θέμε-
ITMClim StaluenS magiS flde dignum eo quibaec de- vo;, καί τής εντολής τοΰ ποιήσαντδς άλογήσας, 
derat,etnullamducensralionem mandatiCieatoris προετίμησε τήν άπάτην τού παντελώς αύτδν έκτρίψαι 
SUi,pluri8 fecit deceplionem ejus,qui eum omnino σπουδάσαντος, καί_ πάν.ων άθροως τών αγαθών έκδε-
8taduitCOnterere,etOmnibusboni8Simuleverlere; λεΤς, ουδέν ούτε μέγα ουτε μικρδν ευεργεσίας ένεκεν 
CUm i l le nec magno, nec parvoeum affecisset be- C έπιδεξαμένου πρδς αύτδν εκείνου, άλλά £ήμα προί-
neficio,86d verbo solo CUm ΘΟ egisset.EumneergO ενέγκατος μόνον αύτφ. Άρ' ούν έξήλειψεν αύτδν έ 
Deus delevil? Ex ratione enim JUSliliae hoc eral θ ε ό ς ; Τούτο μέν γάρ κατά τόν τοϋ δικαίου λόγο* 
consenta^eum. Ille vero non minus quam prius άκόλουθον ήν. "ο δέ ούχ ήττον αύτδν ή πρότερον εδ* 
perseveraviteibenefacere,OStendensquodetiamsi εργετών διετέλεσε, δεικνύς δτι κάν μυριάκις άμάρ-
millies ρ< ccaveiimus,DOn desistit tau en ipse nobis τωμεν, τά πρδ; σωτηρίαν ήμΤν αύτδς οίκονομείν ούχ 
procurare qua& perliaent ad salutem. NumerianuS αφίσταται. Νουμεριανδ; τοίνυν, ταύτα άκούων, τδν & 
autem ha3C audiens,eorum verointelligentiam mi - τούτοις έγκείμενον νούν συμβαλλεΤν ούχ Ιχων (πάς 
nime valens COnsequi (quomodo enim id possel γάρ ψυχή θείων άγευστος χαρίτων, καί μηδέ ολίγε 
anima, qu» divinas non gUStavit gralias,el ne par- συνέσεως μετάσχουσα, καί δλως απαίδευτος χεί 
vatn quidera habebat sapientiam, eratque omnino μωρά ;) δ μέν, παχύς ούτω καί αναίσθητο; τοίς 
Slulta et inerudila ?) selamen esse adeo crassum, περιεστώσι δόξαι, δι' αισχύνη; έχων, έπί προσωκείον 
61 nullosensu praaditum embesceosostendereiis γνώσεως καταφεύγει, και καλώς έχειν είπε ταυτε 
qui circumsislebanl,induit personam Cognitionis, πρδς τδν Βαβύλαν, καί συν άκριβεΤ τών όντων τ$ 
et Bahylae dixit ,rem bene se habere, et cum accu- n καταλήψει αύτδν άποκρίνασθαι. "Ενθεν τοικαί πάλιν 
rata eorum quae sunl comprebensione eum respon- αυτού πυθάνεται ; Τί έστιν άνθρωπος ; "θ δέ · Τώ* 
disse. Deinde eum quoqne rursus inteUTOgatquid έπικήρων απάντων, ώσπερ έφημεν, ζώων τό τιμιώ-
sithomo.Uleautem,Omnium, inquil,in quTj cadit τερον, ήμερον, κοινό νικδν, φιλάλληλον, είκαίέεο-
interilus,sicut diximus,animantium praestanlissi - τοϋ; θηρών ώπλίσαμεν άγριώτερον. 
mum, mansuetum, nalum ad socieiatem et communionem, quod routuo amore tenelur alteruna alte-
rius ; eiiamsi aller in alleruro bellemus quibusvis bestiis immaniue. 

V, Numerianus ?ero pro miraculo ducens expe- Ε'. Νουμεριανδς ούν, ώς έτοίμως εΤχε τής γλώττης 
ditam lioguam Babjlae.el simul crassi hebeiisque δ θαυμαστός Βαβύλας έν θαύματι θέμενος, καί άμ« 
iligenii volens labeill abstergere, quod, ut COntra τής οίκείας παχύτητος άπολούσασθαι τήν άόοξίεν 
CUm diceret, n ihi l posset afferre, per SUOS juravit έθέλων, δτι μηδέ αντιλογίαν αύτφ χωρεΤν είχε, 
deos sapienlem esse Babylam,et non CSSe ralsam τούς Ιδίου; ώμνυε θεούς, καί σοφδν είναι Βαβόλαν, 
quaedeeo celebrabatur famam,si solummodo diis καί τήν περί αυτού φήμην ούδΐν διαψεύδεσθαι, μο*ν 

j4) Addit Hervelus, « archangelos ; » quod deeat in Gratco ma. 
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fl κχί θεοτς θύσειε, καί τά έκεΝων αίδεσθείη τε Α sacrificaverit, eosque reveriias fuerit,6t io honore 
καί τιμήσειεν. 'Ενί γάρ τούτων μόνον ύστερεΤν αύ
τδν έλεγε ν t δτιπερ ούτω σοφδς ών, τά τών θεών 
άτιμοι , καί γλώτταν, οπλίζει κατ' αυτών άκόλαστον. 
Συμβλέψας ούν αύτφ πάλιν , Θύσον, ελεγεν, ώ πρε -
σούτα σοφώτατε, καί αύτίκα πατρδς έμοί τάξιν, ΐ σ τ ω -
σιν οί θεοί πάντες, απόληψη, καί ών έγώ πάντων 
ά ρ χ ω , κύριος έσ$ . Καί δυσχεράνας δ Βαβύλας ναι 
δεινώς ένεγκών δτι καί πάλιν αύτδν θύειν ήνάγκαζε, 
καί όλως αύτδν έλείν καί χρήμασι πεΐσαι καί τιμαίς 
προσεδόκα, Ναι, φησίν, άλλά τδ κεφάλαιον ζημιώσεις 
τών άλαθών τήν εύσέβειαν, ού νιυρίς πενία μοι ταύτα, 
καί ύβρις έ σ χ α τ η , καί αυτών ών εχα» νύν στέρησις. 

ζ", Είτα θυμός τε πο)ύς έπί τούτοι.- Νουμεριανού β 
καί όργη διακρκής* καί, προστάττει τ φ oooyi Ούϊκτε-
ρίνφ (τήν ωμότητα γάρ καί τήν άσέβειαν ούτος αύτώ 
ήν δ όιαφορώτατος^, κλοιόν τε περιθέντα τψ τραχήλφ 
καί σίδηρον τοΤς ποσι περιβαλόντα, θέατρον τή π ά ν 
των Οψει όιά μέσου τής πό)ως έπί τήν φυλακή ν 
αύτον άγειν· Ειπερ κάν ή πρδς τδν δήμον αισχύνη, 
ο η σ ί , τής σκληρά, ψυχής ταύτης καθίκοιτυ, καί τινα 
μεταβολήν έμποιήσοι. Ή γ ε τ ο μεν ούν ό μάρτυς ύπδ 
δεσμοΤς, χρυσήν τινα κα· γλυκεύαν όιατριβήν, ττ.ν 
άτιμον περιαγωγτ,ν ταύτην ποιούμενος, oci καί 
δεσμών διά τδν κοινδν έλευθερωτήν απάντων ήξίωτο. 
Νουμεριανος τοίνυν ούτω τε αύτδν έχοντα καί ύπδ 
δεσμοΤς βαίνοντα θεαοάμενος, Νή τούς θεούς, α ν -
έκραγε, Βαβύλα, πρέπει σοι καί δ κλοιδς καί τά δεσμά 
καί το βάδισμα* οίκεΤα γάρ ταύτα τ φ πρε?βυτικφ^ 
σου τούτφ καϊ κατά κόσκον κινήματι. Ο δέ, Σύ μέν 
έπί χκευασμφ ταύτα καί καταγέλωτι λαλεΤς, άπεκρί-
νατο. έγώ οέ τοσούτον αύτοΤς σεμνύνομαι μάλλον, δσφ 
μηδέ αύτδς, ώ βασιλεύ, τή έπανΟούστ^ σοι ταύτβ π ο ρ -
φυρίδι καί κφ λαμπρφ 3ιαοήματι. 

Ζ' . Καί δ Νουμ«ριανδς, Θύσον, ύθλιε, και πάλιν 
έφη , καί άπαλλαγήστ^ μεν αύτδς βασάνων, φροντί
δων δε ημάς απολύσεις, εί μή σε τά παιδία ταυτί 
πρδς τΰφον έπαίρει καί φαντασίαν, διδάσκαλον σε 
καλούντα, καί ούκ έ? πρώτον έαυτδν μεταδιδάξαι 
άπερ είδέναι χρεών . Καί γάρ έτυχε τότε τρεις παΤδας 
αύτφ παραΟέοντας, αδελφούς τδ γένος, κομιδή παΤδας 
τήν ήλικίαν, πολιούς τδ φρόνημα, φιλόπονους τε τήν 
εύσέβειαν, έκπαιδεύεσθαι ύπ' αύτου, καί μηδέ κλοιδν 
ούτω περικείμενον καί δεσμά άπολιπεΐν τδν διδάσκα-

habuerii. Hoc enim solum dicebat ei deesee, quod 
cum esset adeo sapiens,deoshaberet contemptui.et 
in eos lioguam armaret intemperantem. Eom ita-
que rursus intuens: Stcriflca, dicebat, ο senex sa-
pieiUissime,etsiatini,d6os omnes teslor,eri8 roihi 
loco palris, ei eris domines oimmim qu® sunt in 
txeo imperio. ^Egre auiem ferens Babylas, quod 
eum rarsus cogeret sacrificare, et exspectaret ee 
eomomnino posse viocere,et ei pecuniis persoa-
dere posse el bonoribus, scilicet id faciendum, 
inquit, Sed ejus, quod est bonorum procjpuuin, 
nempe pietatis, mibi damnum afieres, sine qua 
b©c mibi sunt paupertas, et exlreraa ignominia, 
et eorum quaB nonc habeo privatio. 

VI. Deinde propter haec vehementi ira motus 
fuit Numerianus, etjubet Victorino (isautera erat 
crudelilate etimpielate eximius) (5) collari collo 
ejus imposito, elpedibus ejus circumdatis ferreie 
corapedibus, per mediam civitatem, ut esset om-
nibus spectacolo, ducere eum in cuslodiam: Si 
forte, aiebai, pudor populi durum hajus penelret 
anirauro, et aliquam afferat raulationem.Atquesic 
quidem martyr ducebatur in vinculis, aurearo et 
suavem a se degi vilam, dum tam ignominiose 
traducerelur, arbitrans, quod vineulis dignus es-
sel eabiius propter comnaunem oroniom Libera-
torem. Atque Numerianus quidem cum eum as-
pexisset sic affeclum, et sic vinctum incedentem: 
Per deos, exclamabat, Babyla, decet te et col-

, lare, et vincula, et incessus : conveniunt enim 
' huic tuo senili et honesto raolui. Ille autem : Τα 
quidem, inquit, haec dicis, ne irridens et ludifi-
cans : ego autem eis magis glorior quam tu, ο 
imnerator, hac tua florida purpora ei splendido 
diademate. 

VII. Nuroerianus autem: Sacrifica,infelix, el l i -
beraberis quidem ipse a tormenlis, nos autem, 
eripiesa solliciludinibus: nisiforle bi pueri te ad 
superbiam efferant,ei inanem gloriam,vocanles te 
magistrum; et non sinunt te prius le ipsum docere 
ea,quiBScire opus est. Forle enim luncconligerat, 
ut ires pueri ad eum accurrentes, genere fratres, 
aetate qoidem pueri.xedcani prudenlia, diligenler 
ab eo docereotur pietatem,quem ne collariquidem 
etvintulis circumdatum velebant relinquere ma-

λον έΟελον. Άλλά μήν δ θεΤος Βαβύλας, Εΐπερ αυτών 0gistrum.Divinus autein Babylas: Si eorum, inquit, 
πεΤραν, έφη λάβοις, ώ βασιλεύ, εΤσ^ πάντως οία τά 
τών έμού λόγων σπέρματα μάλλον δέ τού ταύτα ήμΤν 
δίδοντος Θεοΰ. Παρίστησι τοίνυν δ βασιλεύς έπί του 
βήματος έαυτψ τά παιδία, καί πρώτα μέν εί μητέρα 
έχοιεν έπυνθάνετο. Τά δέ, Καί μήτηρ ήμΤν έστιν, 
ε ι π ο ν , καί διδάσκαλος Βαβύλας δν καί τής μητρδς 
ήμεΤς πλέον φιλοΰμεν. Ή μέν γάρ έγείνατο μόνον* 
δ δε πρδς μάθησίν τε ημάς έκπονεΤ, καί πρδς εύσέ
βειαν έξασκεΤ, και τδ δλον δήλος έστι τής ψυχής 

feceris perieulum,o imperator,scies omnino cuju-
smodi sint semina mearum oraiionuro, vel potius 
Dei qoi ea donat. Curat iiaque iraperator pueros 
sistendos pro iribunali, el primum quideoi inter-
rogavit, ad malrem haberent. Illi aulem: Et nobia 
esi, inquiunt, mater, el naagister Babylas, quem 
nos etiam plus quam matrem amamus. Nam illa 
quidem nossolum genuit, ille vero nosiostiteh in 
disciplinis, et exercet ad pielatem,at ad sumraam 

(5) S. CbrysoMomus oraiiouo 9 in Episi. Pauli eamdem ob causam, ob quam Joannee ; ut qui re-
ad Ephesio^ ε LJ. Cabylas, iuquil, vincius fuit gem inlque se garenum arguerit. § 
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aperte nostro aniniae amanter curam gerit. Ma- Α ημών φιλόστοργων έπιμελόμενος. Μετακαλείται τή* 
trem qooqueaccersit imperalor, etjubet oam rea-
ponderetquomodo ipsa vocetur, et an sit mater i l -
lorum.Illa autem:Mihi quidem, inquil, nomen etU 
Christodula; hi vero gunt fructus inei ventris, et 
eos mei parlus primitias Deo obluli : confido au-
tem fore, ul in coeli horreis eon reponat eapiens 
Babylas ; i l l i enim eos credidi. 

VIII. Haec cum audisset, ira impletur Nume-
rianus, et jubet ei faciem percuti, et diclilari ne 
tam temere alloqueretur imperatorem. Pueri au-
tem videates roatrem pulsari, animo fuere con-
turbati,et dixerunt: fmperator matrem ccedit vera 
dicentem. Ipse autem iram ludo lemperans.jubet 
majoreiTi quidem ex pueris duodeciro plagis af-

μητέρα δ {βασιλεύς, χαί δπως αύτη χαλοΤτο, χαί tl 
μήτηρ εκείνων εΐη άποκρίνασθαι κελεύει. Ή Ιέ, 
Χριστοδούλη μέν έμοί, φησίν, όνομα* τής έμής δε 
κοιλίας ούτοι καρποί, καί τούτον,· άπαρχάξ τών 
έμών ώδίνων προσήνεγκα τ φ θεφ* πέποεθα δε δτι 
καί είς τά ταμιεΤα τών ουρανών δ σοφδς αυτούς 
άποθήσεται Βαβύλας· έκείνφ γάρ αυτούς ένεχείρισα. 

Η'. Τούτου άκουσας, οργής ύποπίμπλαται Νουμε-
ριανδς, καί πκίειι αυτήν κατά κ ο ^ η ς προστάττει, 
καί έπιλέγειν , μ ή τοιαύτα προς τδν βασιλέα προπε-
τώς φθέγγισθαι. Τ« παιδία τοίνυν τυπτομένην τή·* 
μητέρα δρώντα, διέφθορε τδν νούν, διασέσειστχι τες 
φρένας, Ο βασιλεύς, έλεγον, τήν μητέρα τάληθή 
λέγουσαν αίκίζεται. Είτα παιδίφ δ βασιλεύς τδν σν-

fici, secundum autem novem, e( ultimum § e p - Β μδν άνακεράσας κελεύει τδν μέν προέχοντα 
tem, sequales numero plagas imponens unictiique 
pro numero annorum setatis. 1ΙΗ aulem cum 
flagris caederentur, laudabant Dominum ; quae-
rebaut aulem magistrum, cum eo desiderantes 
etiam versari in carcere. 

IX. Numerianus ergo cum ex tribunali impera-
torio per ministros matrem eduxisset et pueros, 
Babylam accereit e custodia, et perinde ac ludens 
in scena, aut histrionem stultus agens : Ecce, 
inqoit, tibi cecidil magna tua gloriatio et jactan-
iia, et aliter res eessit quam putabas pueris ; i i 
enim sunt paratidiis sacrificare Ille autem (scie-
bat enim quales eos peperisset spiritu), Videris, 

παίδων πληγαΐς δυοκαίδεκα αίκισθήναι, τδν έφεςής 
δέ εννέα, καί έπτά τδν έσχατο ν , ισαρίθμους εκάστφ 
τάς πληγάς τοΤς τής ηλικίας έκιθείς έτσοι. Τά δε 
άρα καί μαστ:ζόμενα ευλογεί ι&έν τδν Θεδν, έζήτει 
δέ τδν διδάσκαλον, συνεΤναι αύτφ καί εν τ φ δεσμω* 
τηρίφ γλ ιχόμενα . 

Θ'. Νουμερια\δς ούν, τού βασιλικού βήματος διά 
τών ύπηρετουμένων τήν μητέρα καί τά παιδία έξ-
αγαγών, με τ α πέμπεται τής φυλακής τον Βαβύλαν, 
καί καθάπερ έν σκηνή παίζων ή δράμα ύποκρινάμε-
νος δ ανόητος, Ιδού σοι, φησί, πάντως δεαπέπτωκε 
τδ μεγάκαυχον , καί τδ τών παιδίων περί τά εναντία 
χωρεί* ταύτα γάρ θύειν έστί τοΤς ΘεοΤς έτοιμα. Ό 
δέ (ήδει γάρ τίνας έκεΤνος τ φ πνεύματι ώδινεν), 

Jnquit, Ο imperator, teipsum polius fallere, θ έ ς ' Ε ο ι κ α ς , φησίν, ώ βασιλεύ, σεαυτδν ψεύδεοθαι, κει 
tibi inaniter indulgere. Oves enim mei gregis, -± = - 1 - — ' — 
quae sunt Christi mei, et agni pastoris, aliemim 
nunquam seeuti fuerint: sed raeam vocem, sat 
scio, desiderant; non minos, quam agni incluei 
in aedibus matresquae ipsos genuerunt. E l si lu -
pus eos rapuerit, sive aliqua alia bestia eoe abs-
traxerit, abibunt, et abslrahentur me clamantee: 
et lupus agno potius persuaserit, propria matre 
relicla, eum sequi, quam i i obliviscantor proprii 
amoris in paslorem. 

X . Hffic non ferens Numerianus: At ego, inqnit, 
efGciam ut opporlunius utaris reepoDsionibus. Et 
slatim in ligno in altum sublalus estatbleta, et ex 

ματαίως καταχάρίζεσθει* ώς τάγε τής έμής ποίμνης 
θρέμματα, τά τού έμού Χριστού και ποεμένος άρνία, 
ούκ άν ποτε άλλοτρίω άκολούθήσοε, άλλά τήν έμήν, 
οιδα, φωνή ν άκούσαι ποθεΤ,, ούχ ήττον ή τά άποχε-
κλεισμένα έν οίκίσκφ άρνία τών γεννησαμένων αυτά 
μ η τ έ ρ ω ν κάν λύκο; άρπάσρ αυτά, κάν άλλο τι δια· 
σπφ θηρίον, έμέ καλούντα οΐχήσεται και διασπασθήσε-
ται, καί άρνα πρότερον άν λύκος πνίσειε τής Ιδίας 
μητρδς άφέμενον αύτφ τε Ιπεσθπι καί αύτώ συνεΤ
ναι, ή ταύτα τής πρδς τδν οίκεΤον ποιμένα στοργής 
έπιλάθοιτο. 

ΐ ' . Ταύτα μ ή ένεγκών Νουμεριανδς, Άλλ* εύκαι* 
ρότερόν σε ταΤς άποκρίσεσιν έγώ χρήσΦαι παρα* 
σκευάσω, φησί* καί αύτίκα μετέωρος έπί τού ξύλου 

adverso pueri ferreis discerpebanlur ungulis. Et D δ αθλητής, αντίκρυ χαί τά παιδία σιδηροτς ξαινό-
illis quidem divinaquaedam desuper animum ad-
dens gratia,promptumque et alacre augens animi 
studiura, reddebat eos siatuis magis iinpatibiles. 

XI . Ex iis aotem, qui circumstabant, dicebant 
quidam divino Babyl® : Quousque eris amens, et 
male libi consules ? Ne puerorum quidem speciea 
flectil hoc tuum cor dorom et immile, quse tam 
misere perii, et ante lempus? Uloruro ergo verbis 
martyr convarsus, el aperte ostendens se eorom 
vicem aegre ferre et dolere: Qusenam hm est, i n -
quit,gravis et caliginosa nubes,qua3raentis vestrae 
obstruit oculos,nec sinit coelum inlueri,aed deor-
•um inclinat et lerrae cogit afflxum esse? Quid es, 

μενα δνυξι. Καί τοΤς μέν θειοτέρα τις άνωθεν χάρις 
θάρσος εμπνέουσα καί αυξάνουσα τήν προθυμίαν, 
ανδριάντων απαθέστερους άπέφαινε. 

ΙΑ ' · Τών δέ περιεστώτων τινές , παρά τώ γενναία 
στάντες Βαβύλα, Μέχρι τίνος, έλεγον, άπονο$ και 
βουλεύη περί σαυτού κα<ώς ; Ουδέ ή τών παίδων 
ώρα τήν σκληράν σου ταύτην καί άτίθασσον έπικάμ-
πτει καρδίαν, άώρως ούτω καί άθλίως άπολλυμένη ; 
Έπιστρεφής τοίνυν τοίνυν τοΤς εκείνων λόγο ις δ μάρτυς 
γενόμενος, καί δήλος ών ύπεραλγών ούτω καί « ε -
ρικαιόμενος, Τί τδ βαρύ τούτο, λέγει , καί ζοφώδες 
νέφος, δ γε τάς τής διανοίας όψεις υμών έμφράξπν 
ούκ έφ προς τδν ούρανδν ΙδεΤν, άλλά κάτω νεύ>ιν Μ 
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πρδς την γήν κεχηνέναι β ιάζετα ι ; τί τδ γοήτευσαν Α quod vestram sic incantavit animam, et talia in 
τήν ύμετέραν ψυχήν καί τοιαύτα κέρασαν κατ' α ύ - eam efiudit pbarmaca, Ut VOS tOtOS alliget ΙΟίβΠ-
τής φάρμακα, ώς όλους ύμάζ προσδήσαι τή άπωλεία, Ιοί, et Oec KJDal YOS ullam Saltltis ducere ratio-
καί μ ή υπόσην ούν φροντίδα σωτηρίας τίθεσθαι οβιοϊ Ego autem,ut de Nomeriano oonc omittam, 
συγ/ωρεΐν ; Έ γ ώ , Τνα τά περί Νουμέριανού νύν nihil eoim eum juverit, eliamsi milies videatur 
καταλίπω (ουδέ γάρ άν τούτον όνήσβιε, εί καί μ α - esse imperator, sed de vobis et veatro interitu, 
ριάκις βασιλεύς εΐναι όοκοίη), άλλ' ύπίρ υμών καί sape venit ίο meolera acerbe lacrymari, et gra-
τής υμετέρας, φεύ ! απώλειας πολλάκις μοι και νίΙθΓ ejulare, qood Clim Sltis honorati ratiooe, 
μικρδν προήλθε δακρύιαι, χαί οίμώςαι μέγα, δτι avasistis, ul video, minus praediti ratiooe quam 
λόγω τιμηθέντες, άλογων, ώς δρώ, γεγόνατε άλογώτε- bruta : e l COOl Oporleret, 81 ullllS esset seoSOS, 
Ρ'Λ' καί δέον τδν οίχεύον έπιγνώναι Δημιουργδν, «Γ vestruin agooscereCreatorem, voe ad hooc sohun 
τις αϊσθησις, άλλ' ύμεΤς πρδς αύτδν μόνον οράτε (τδ inluemini (adjecto oomine Numeriaoi), etab ejus 
Νουμεριανδς προσθιίς όνομα) , καί τής αυτού σκιάς umbra el vultu tyraooico pendetis. Quod ad me 
καί τού τυραννικού έκκρέμασθε νεύματος. Τά δέ aiitem aUioel, videtisne quemadmodum ChristHS 
έμά , δράτε ώς έπικουφίζει μοτς πόνοις δ έ μ δ ; meo8 labores allevet, et ex saocto habitaculo 
Χρίστος, καί μοι βοήθειαν έξ αγίου κατοικητηρίου Β emittat aiixililim, 6t iocitet ad labores, 6t aoi-
έχπέμπε ι , καί πρδ; τούς άθλους εγείρει, καί πρδς mum addat ad certamina ? Atque haec quidem 
τούς αγώνας έ π ι θ α ^ ύ ν ε ι ; Τά μέν δή τού μάρτυρος dicebat saBClUS carnificibllS. 
πρδς του; δημίου; τοιαύτα. 

ΙΒ ' . Άλλά μήν ούόΐ τά ιταιόία τού τυράννοτ ή μ έ - XII. Quio etiam nec pueri quidem redditi fue-
λει* άλλ* έν δσφ καί ταύτα μετέωρα ε ί χ ε τδ ςύλον, rant imbecillee : sed dum i i peodebaot 10 ligOO 
τών καταρρεόντων μέν τού σώματος μελών αμελώ; sublimee, flueolia qtlidem membra COrporiS DOD 
ε ί χ ε καί (&αθύμω;' πάσα δέ τούτων είς τδν διδάσκαλον curabaol : eisautem tOtUS anilDUS C00V6rsu8 erat 
έτετραπτο ή ψ υ χ τ , καί υπέρ εκείνου κα /ώς ούτω τόν gd magislrum, et ρΓΟ illo 8IC maledictis inS6Cta-
τύραννον έ λ ε γ ο ν ούκ αίδή, άθλιε, είς τοιαύτην bantur tyrannum : Non te pudet, ο iofelix, lam 
ούτως τιμίαν κεφαλήν ένυβρίζων ; ούκ έγκαλύπτγ, ; veneraoduiu capot taota afficere contumelia? Non 
Ού δέδιας, σκότους αύτδς δούλος ών, κήρυκι φωτδ; καί ertlbescie, CUI11 818 ipso filiue teoebrarum, llicig 
υπηρέτη προσβάλλων , Ούκ αίσχύντ^ παίδων παίγνίον pnscouem et imnistnim S)C IracUre ? Nullo pu-
ύπδ τατς κοινατς δψεσι ταύεαις γινόμενο; ; Σύ μέν dore suffunderis, quod coram omnibus habearls 
γάρ ταράττ·^, καί μέμη*α;, καί δ ιακαή τά ένδον pueris ludibrio ? Nara tu quidem conturbarie, et 
τοΐ; τού θυμού φλεγόμενος άνθραξιν ήμεΐ; δε ώσπερ c foris, e l iolUS υΓβΠΒ ΙΓ8Β lOCeOSUS Carboflibus : 
άνθεσιν έαρινο 'ς το"ς τών σών τιμωριών στιγμασι Π 08 autem, (aoqaam Verois floribus, Slipplicio-
διαποικιλλόμεθα. r u ( n variamur stigmatibus. 

i T \ ΝουμεριανΙς τοίνυν εκείθεν αυτά μετά τού XIII NumeriaDUS autem CUTO β08 una CUm ma-
διδασκάλου καταγαγών, τδν μάν αυτού που πλησίον gistrp illiflC deduxi$sel,Babylam qoidem prope se 
ύπδ τοΤς σιδηροΤς έκείνοις ετι δεσμοΤς παρά τίνι κ α - ferreis iltiS Vinclum VlDCUlis, iodudil in quadam 
ταλείει οίκ.'σκψ · παροστησάμενος δε τά παιδία doDlUDCula.Cum puerosautem ad 86 Clirasset ad-
(^ov γάρ αυτά διά τδ άπαλον τής φύσεως έλεΤν ducendoS (pulabat eoilH 86 faciliuseOS eS86 8Upe-
φ ε τ ο ) , ποικίλω; έθώπευεν αυτά κ ι ί ύπέρχετο τέκνα ralurum ρΓυρίβΓ fBtatis teDeriludinem) iodudit 10 
κ α λ ώ ν , καί ήθου; γενναίου παΐδας , καί φύσεως aliadoouncula: βίvarieeis aaaeolabatur,6tblan-
άρίστη; ψ υ χ ά ς , καί χρήματα διδούς καί τ ιμά; diebatur, et se eis insiooabat, eos vocaos filio8,et 
ύιτισχνούμενος, καί πυλλοΤς τρυφεοοΐς πρδς αυτά egregiaj indolis pueros el praeclari ingeoii, dane-
καί κολακικοΤς τοΤς £ήυασι χρώμενος . Τά δε, ώς ύφ' qUe 618 pecunias el hooores polliC6DS, multisqne 
ένί λογισμώ καί γ λ ο τ τ τ μ ι $ , Δόλιε, λέγουσι, καί blaodis 6t dulcibus VerblS apud 60S Uteos.Illi au-
πανούργε, τί δέλεαρ ή μ ί ν ταύτα προτείνει;, συλλα- tem, veluti UDa meote 6t UOO ΟΓβ: Dolose, diCUOt, 
6εΤν οία στρουθία τή παγί^ι βουλόμενος ; Ούκ άρνη- e t malilio86,qood hsec nobis,tanquam escam por-
σόμεθά σε, μήτερ Ευσέβεια, ού ψευσόμεθά σε, φίλε ^rigis, voleos 008, taoquam passere8 laqUIBO COITl-
παιδευςά Βαβύλα. Ούχ αίρήσει βασιλεύς ήμα; ούδε preheodere. Non te oegabimus, mater pi6tas (6), 
ε ι ς , κάν εί καί πολλώ Νουμέριανού σφοδρότερον fJon fe falleiDUS, chare doctor Babvla. Nullus 008 
π ν ε ύ « ι ε . capiei imperalor, etiamsi Numeriaoo furorem 

spirarit vehementios. 
Ι α ' . Ταύτα τών παίδων ισχυρώς πρδς τδν τύραννον XlV.Hsecapud tyraooum pueris afGrmaolibU8,et 

διατεινομένων, καί μέγα βοών των, δ γενναΐς Βαού- Diagna voce clamantibus.egregius Babylas,e( vero 
λ α ; καί όντως εκείνων δ ι ο ά κ ζ λ ο ; , πλησίον έν τ φ illorum magisler, qui eral iocluSOS 10 domuocula, 
οίκίσκφ συγκεκλσισμένο;, καί τούτου ά/ούων μεστήν et eos audiebal, ρΓΟρΙθΓ bi£C futt magoa Γβρίβ-
ε ί χ ε ν ηδονής τήν ψυχήν τοτς παρούσι, και ούκέτι lus ldBlilia ; oeqU6 erat ampllUS de futuro dublUS, 

έ π ' άμφιβόλω τ ψ μέλλοντι ήν , άλλά, Εύγε, ώ φίλοι sed: Euge, dicebat,o chari pueri! euge,mea disci-

(6) Graace μήτερ ευσέβεια. Ao boc matris polius nomen quam Theodula? 
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plina! acciptO mercedem me» edocalionis^colligo Α π2Τδες, έλεγεν, εύγε, ώ παιδεία έ μ ή ' απέχω τα 
majores fructus laborum. Ago tibt gratias, divina 
in nos providenlia, quod me dignum censneris, 
qui vocarer magister talium, non puerorum, sed 
foriium polius virorum ; non aelate infantium, 
eed virtute perfectorum. 

XV.Interim autem eum quoque sisti curat Nu-
merianus:et:Nonne sunt tui,inquit,isli pueri?nam, 
per Jovem, sunt isli tibi Fenlentia animi valde 
similes. Ule aulem : Spiritu, inqoil, ο imperator, 
sunt filii, raon carne; corporei enim amoris et cu-
bilis sensum ad hoc usque tempus non percepi. 
Sed cur non, inquit Numerianue, cito sacrificans, 
et te et nos liberasa mole&liis? Sin autem non $i-
Dunt eae quae prjecesseront molesliae, sed mordenl 

τροφεΤα, μείζονα; τών πόνων δρέπομαι τους κ α ρ 
πούς. F/ύχαριατώ σοι, θε'α τών περί ημάς Ορόνοια, 
δτι τοιούτων με κληθήναι διδάσκαλον κατηξίωσσς 
υύ παίδων, άλλ' άριστέων, ού νηπίων τήν ήλικίαν 1 

άλλά τελείων τήν άρετήν. 
Ι Ε ' . Καί μεταςύ παρίστησι καί αύτον Νουμερια-

νος, καί, Ά ρ α ουχί σά έστι ταυτί τά παιδία ; φησί . 
Νή Δΐ7 γ ε ' πάνυ γάρ σοι τήν γνώμην έοίκασιν. Ό 
δέ, Τώ πνεύματι, βασιλεύ, έφη, καί ού τή σαρκί* 
έρωτος γάρ έγώ σωματικού είς τόδε χρόνου καί κοί 
της ά ρευστός. Ά λ λ ά τί μ ή θάττον θύσας, φησΊ Ν ο υ -
μεριανδς, πραγμάτων καί σαυτον καί ημάς άπαλλάτ-
τεις ; Εί δέ τά προ)αβόντα δεινά όύκ άλλά δάκνει 
καί δδυν^ καί είς άνίαν εμβάλλει* άλλά δυναίμην 

ac excruciant et dolorem afferuntrat egOtepo^SUm B άν έγωγε μείζοσί σε πολλψ καί πλείοσι τοτς χρηστο-
remunerari longe pluribus el majoribus bonis, et 
inducere ad illarum oblivionem.Deinde videbatur 
etiam ei bonum dare consilium ad ea quaa erant 
proposita:Oporteret autera, dicens,o magister, tuam 
canitiem auggererepoerorum aetati id qood decet. 
et eis persuadere, ne adeo iniempestive,et in ipso 
flore marcescant miserabiliter. Divinus autem 
Babylae, videns illam Nomeriani sollicitudinem, 
et in se ipsum ei in pueros comparatam callidita* 
tem : Yideris, inquit, ο imperator, valere jubens 
Barbaros, cum quibus te maxime oporteret bel-
Itun gerere,et exlernis curis dimissis, in nos uni-
versum convertisse etudium;non eo tuum dirigens 
apparatum, ui tuae curse iis prosintqui (uo parent 

τεροις άμείψασθα, καί εις λήθην εκείνων άφαγεΤν. 
Είτα καί σύμβουλος αύτψ έδόκει γρηστδς είς τ α 
προκείμενα γίνεσθαι* Έ χ ρ ή ν δέ άρα, ^έγων, διδά
σκαλε, τήν σήν πολιάν τή τών παίδων ηλικία το δέον 
ύποθεΤναι, καί πεΤσαι μή άωρον ούτω καί παρ* 
αυτήν τήν άνθίΐ έλεεινώς άπομαρανθήναι. *0 ΘεΤος 
τοίνυν Βαούλας το επιμελές έχεΤ^ο Νουμέριανού καί 
δεινώς πανούργον περί αύτδν καί τούς παΤδας ίδών, 
Έ ο ι κ α ς , έφη, βασιλεύ, τά πρδς τούς Βαρβάρους χ α ί · 
ρειν έάσας, οίς σε πάντων μάλιστα πολεμεΤν έρχρήν, 
καί δλως τών ΐξοθεν φροντίδων άφέμενος, τήν σ π ο υ -
δήν άπασαν έφ' ημάς τρεψασθαι καί τήν παρα
σκευή ν , ούχ δπως ώφελήσης τι τδ ύπήκοον διά μερί 
μνης τιθέμενος, ά λ ) ' ώστε βασάνων λαβεΤν άφορμάς, 

imperio ; «ed ul tormenta excogites, per quae irm c δι' ών άν τψ θυμψ χαρίσγι καί τή φυσιχή άγριό-
tuse iodulgeas et ferilaii naturali 

XVI. His tolo corde ebulliens et incensus Nu-
merjanos, jubet ad morlem recla duci martyres. 
Atque illi quidem ducebantur laetantes. et haec 
liogua canebat cum gaudio : Benedictus, Deus, 
qui olim quidem ex infantibu? et lacteniibus lau-
dem perfecisli; nunc autem ex infantibus, eUi 
non lacteotibus, et ex cano sene sacrificium, 
aanguinem eorum accipis. His ergo, et (7) multis 
aiiis contexenies gratiarum actionem, pervene-
rant ad locum marlyrii. El cum sacrosanctos 
anle se pueros statuisset B. Babylae, illos suae 
doctrinaa pulchrum fructum Doo obtulit. 

XVII. Postquain autem illoe vidit coneummalos, 

τητι . 
Τούτοις δλήν ύπερζέσας τήν καρδίαν καί 

αναφλέγεις Νουμεριανδς, άγεσθαι τήν έπί θανάτψ 
κελεύει τςύς μάρτυρας, Οί μέν δη χαίροντες, ήγοντο, 
καί ή γλώττα ύπέψαλλε ταύτα σύν ηδονή· Εύλογητδς 
ε ί , δ θεδς , δ πάλαι μέν έκ νηπίων καί θηλαζόντων 
αΐνον κατάρτισαμενος* νύν δέ έκ νηπίων, ε! και μ ή 
θηλαζόντων, καί πολιού γέροντος θυσίαν τά αΤματα 
αυτών προσδεχόμενος. Τούτοις ούν και πολλοΤς 
άλλοις διαπλέκοντες τήν εύχαριστίαν, τον τού μ α ρ 
τυρίου τόπον κατέλαβον. Καί δήτα τους Ιερόπαιδας 
δ μακάριος Βαβύλας εαυτού προστησάμενος καρπδν 
ώραΤον αυτούς τής οικείας δίδασκα^ ίας προσήνεγκε 
τψ θ ε ψ . 

, , ΙΖ'. Έ π ε ί δέ καί τελειωθέντας ε ίδε , τήν μακαρίαν 
beatam Ulam emisit VOCem : Ecce egO, inquil, et D εκείνη άφήκε φωνή ν Ιδού έγώ καί τά παιδία ά μοι 
pueri,quos dedit mihi Deus. Porro autem eos quo 
que,qui aderanl,rogavil, utipsa signacertaminum 
cum eo sepelirent. Ipsa enim propter Christum 
amabat et amplectebatur; et nec volebat ea aufcrri 
a surdo illius pulvere: qu® quidem pulchra esse 
8u itsepultur^eornamenta, pulchre ooverat. Qusa-
nain aub m ea eranl? Collare, el ferrei ejus com-
pedee. Deir.de ei quoque caput ampulatur quarto 
die Septembris. Jacet auleni (8) nunc quoque in 

(7) Haac verba psalmi a Babyla cantata retert 
Saidas : ε CoDvenere, anima mea, in requiero 
quam, quia Domlnus benefecit tibi. · 

έδωκεν δ θεός . Καί τούς παρόντας ήξίου αυτα των 
άθλων αύτψ συνθάψαι τά σύμβολα έφίλει γάρ αυτά 
διά Χριστδν καί ήσπάξετο, καί ουδέ τής κωφής 
εκείνου κόνεως άφαιρεθήναι αυτά ήθελεν, ά όή καί 
καλά καλώς εντάφια ήδει. Τίνα δέ ταύτα ήν ; Ό έπί 
τψ τραχήλω κλοιδς, καί δ τού; πόδας συνέγων σίδη-
ρΟς. Είτα τήν κεφαλήν καί αύτδς αφαιρείται, τε -
τάρτην τότε τού Σεπτεμβρίου μηνδς αγο·*τος. ΚεΤται 
δέ καί νύν έν τή σορψ Βαβύλας, σύν τψ ττεριτρα^τ,-

(8) Cuoi Dimirum Acta hasc Lcontius scfib.bat, 
aut certe S. Cbrysosiomi tempore, qui oraiione 
ciiala de S. Babyla, iia de eis scribit: ς Exsiant 
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λ ί φ έκείνψ κόσμψ καί τ ο ι ς σιδηροτς δεσμοτς, τδν Α capsa Babylas cum illo colli sui ornamento,et fer-
οίκεΤον δοξάζων άγωνοθέτην , δτι αύτψ πρέπει δόξα, Γβίβ vinculis.SUUm laudans Agonothetam (9),qU0-
κράτος , τ ι μ ή , μεγαλωσύνη τε καί μεγαλοπρέπε ια , niam eum decel gloria, potentia,honor et magni-
νύν καί άεί καί είς τους αιώνας τών α ιώνων. Α μ ή ν . ficenlia, nunc el S6mper,et in SSBCllla Sa3CUlorum. 

Amen. 

eiiam nonc cum Babyl» cineribas eompedes, ec-
clesiarum praeicclos omnes commonefacl mos, ut 
vipcni, ut jugulari, ul quidvis pali oporeai, ceite 
omnia prornpto atque alacri animo,ac magna it̂ ra 
curn voluptate suslinenda, ul concreditae n*bis l i-
bertaiis ue levUsiman quidem partem prodamu», 
aut coolamioeinus. · E l oratiooe 9 in Epiei. Pauli 
ad Epbeslos : c Ipse decedens mandavii, ui vincula 

ponerentur cum suo corpore, et corpus sepeliratur 
vinntum : et nunosit» suni compedes cumcioere. 
Tanium erat ei desiderium vioculoram propter 
Cbristum. · 

(9) Addit Peirus de Natalibus · · Quorum cor-
pora S. Theodula sepelivit ix Kal. Februaril. · 
IJera ex eo referl Camsius. 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

ΤΗΣ ΟΣΙΑΣ ΕΪΣΕΒΙΑΣ 
Τ Β Σ ΜΕΤΟΝΟΜΑΣΘΕΙΣΗΣ Ξ Ε Ν Η Σ . 

VITA ΕΤ C0NVERSATIO 

S A N C T i E E U S E B I / E 
QU>E COGNOMINATA E S T HOSPITA. 

(Latioe apud Soritm ad (5 Jao. ; Grseca exscripsimue ex cod. ms. FUgio n 1456, ffficuli n . EDIT . PATR.) 

Ό καινός καί ;ένος τής θαυμζ^ίας Ξί/ης Β 1. Nova et aliena vila illius νβΓβ uJmirabilis Ho-
βίος βραχεΤαν μ \ ν , ώς οΤόν τε , καί συντετμημένην , 
ςένην δε όμως καί ευπρεπή πλουτεΐ τήν διήγησιν * 
καίτοι 61 ούτως επίτομος ώ ν , άλλ* ούν πρδς αγώνας , 
καί π ό ν ο υ ; , καί ωφελείας λόγον σχεδδν τούς πάντας 
ή τούς πλείονας ύπερβ ιοηκεν . Αύτη γάρ ή μ α κ α -
ρ ιωτάτη γυναικών κζ ί τήν γ ν ώ μ η ν άνόρ ικωτάτη , 
τ δ u i v γ έ ι ο ; περίβλεπτος ήν (υ7α γε είς πατρίδα 
τε καί πατέρας αναφέρε ιν ε ΐ χ ε . Καί γάρ οί μ έ ν , 
επ;φαν*Τς £γαν ού π / ο ύ τ ψ καΊ όόςτ,» μόνον, άλλα καί 
θεοσέβεια γεγόνασιν * ή δ'ϊ, ή περιδοςοτάτη τών π ό -
λ ε ω / ή ν , ή πρεσβυτέρα, φημ ί , Ρ ώ μ η καί μ ε γ α λ ώ ν υ 
μος) · τδν δέ βίον πολλψ μάλλον ή τδ γένος επ ιφανής . 
' Ε κ γάρ πατέρων τοιούτων π ρ ώ τ η τε αύτη γενομένη 
καί μ ό ν η , αξία ν τού γένου: εσχε και τήν έναγωγήν 

spiiaeseu extern», habet quidem brevissiraam,et 
quam fieri potest maxime succintam narralionem, 
alienam vero,et in primis honestam. Quamvis au-
tem sit adeo succinta, in cerlamioibus lamen et 
I tboribus, et iis, qtue ralioncm habent utilitatis, 
omnes fere aut cerle permultos superavit. Haec 
euim mulicruin bealissima, magnique et maxirae 
virilis animi, erat genere clarissima, si patria et 
paretUes respiciantur.Nam hi quideui fueruct illu-
8lres,non opibus solum etgloria,sed eliam pietate: 
illa autem fuii omnium civilatum clarissima et 
maxiini nominis, neinpe Roma anliqua; nam cuca 
ea ex ejusmodi pareniibus nata esset prima et so-
la, genere quoque dignam habuit educationem, 

φιλ*ρέτως τραπεΤσα, καί Χριστιανικώς π α ι δ α γ ω γ η - (j probe et βΧ virtute educata, et CbriStiane insli-
ΟεΤσα, καί θ ε ώ άρέσκουσαν πολιτείαν β ι ώ ι χ τ α . 

Β ' . "Ηδη δε καί ώραν άγουσα γάμυυ , ζητε ί τα ι 
παρά τού τ ώ \ πολ ι τών , περιόόξου καί αύτοΰ οντος, 
καί κατά γένος δμού καί πλούτον τ ή νύμφτ^ σ υ μ 
βαίνοντος. Οί μέν ούν τ ή ς κόρης πατέρες , ού$εν δ λ ω ; 
έ / ο ν τ ε ; μέμψασΟαι τ ή μ νηστεία, άλλ ' άςίαν α λ λ ή 
λων ούσαν ειδότες τήν συζυγίαν, σϋνέθεντό τε πρδς 
τ δ κήδος , καί πρός γάμους άπέβλεψαν · ώριστό τε ή 
κυρία, καί π ά η α ήδη έτύγχανεν ευπρεπή. Η Ζ έ ν η 
δέ μεγαλόφρων ούσα, καί κρειττόνων έαυτήν άξιούσα, 

tula, el quaj Deo gralam egit vitara. 
H.Cum aulem jam esset nubilis,petitur a quo-

dani ex civibus, qui ipse quoque erat clarus,et ge-
Deie simul t t d iv i l i i * spooss coiiveniebat. At puellie 
quidem parentes cum in nulla re desponeationera 
possenl reprehendere,sed scirenl esse dignam et 
congruenteiu alterius cum altero conjunctionem, 
asseusi snntafflnitali, et aspexeruniad malrimoni-
uu», diesquefuit praBstitutus, etjam paralaerant 
omnia .Hospita aulem jlla quae eral magni el excelsi 
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animi, et se dignam censebat praaslautioribus ; el 
ad alium sponsum intuebator immortalem,cum au-
diret verba fieri debis nuptiisjn quas cadit inleri-
tus,putabat esee nugas : el oec ut eis assenliretur, 
omninoinducebat inanimom.etnec eratullomodo 
affecla muliebriter. Ab illo vero solosponso ejus 
pendebal animus, ejusque amore et procordia et 
cor valde sauciabator,el ad ipsum tolom conver-
tebat anirnum. Quamobrem slatuit se clanculum 
subducere,parentibusqueet domo relictis,se fugae 
commiUere. Hoc aulem versans animo,alio8 q u i -
dem celavit : quas vcro sciebat ex ancillis esse 
magna in se benevolenlia,et alioqui in multis sui 
magnam dedisse experientiam, quod non ulancil-
larum,nequeadeo utfeminarum, earum facile ca-
peretur et expugnaretur animus : eas cum accer-
siisset, et jurejurando adegisset, eis aperte totam 
rem enuntiat.quidnam consilii cepis86t,etquemad-
roodom omnino conslituisset effagere matrimo-
nium.Deindeadjicil,quod si vellent,eas bujus boni 
institoli assumeret eocias.Haec ergo dixit, et simul 
ea,quae obstare videbantur, sapienter expurgavit, 
dicens,ne deea cogitareDt aliquid.tanquam de ju-
vencula et thalamo educata, neque vererentur,ne 
eam sui poeniteret inslituti, el ne ex eo non soluro 
sibi,sed eis quoqoe afferrel periculum : sed bono 
animo et eerto credant, quod et si vis omnis i n -
gruerit.si ensis,ignis et besliae, etsialiquid aliud 
ex iis, quae sunl aspera et molesta, invaserit, non 
eam ab hoc dimovebit proposito. Gum sic dixisset, 
ese quoque parent prompto et alacri animo, et as-
sentiuntur eidem insliloto : et ha3c quoqae aus« 
sunt adjicere magno et excelso animo,quod si tale 
qaid ex iis,quae nollent, contigerit, se malle com 
eamori.quam, si ab ea separentur, uti rebus sc-
cundie. 

IllXum sic inler se essent et assens® el pulchre 
conjuncl® animis(tres autern e » erant apuddomi-
nam) jam erant inter se et honore aequales.et con-
s e r v » , et moribas similes, pari mente utenfes et 
pari studio, communiter subject» uniDoroino,et 
ei unitaa: et tempus quaerentes opportunuro, quo 
86 expeditae possent fugaa commiUen\et quae non 
obsemretur.Sed neque illos dies interjectos sia-
taerunl oportere in socordia et otio iransigere: 
eed ae potius afflictioni dedera et laboribus,se ve-
Juti prius exercentes et assuefacienles virtutis su-
doribus.Earum vero dominaet princeps hujus ρυΐ-
cherrimicon8ilii,beataiIla,inquam,Ho8pita,utqua3 
prius fog® complanaret semiiam,el hoc ageret, ut 
esset absque ulla offensione,oniver8um mundum 
muliebrem,qui erat (am in vesle quam in auro et 
argento,inscientibus parentibns, per illas ancillas 
ferebat ad pauperes.Cum autem el baec illi recte 
baberent, el jam tempus adesset nupliarum,tunc 
tnodum fugaa eis qnoque suggessit Hospita.Mutatis 
cerle vestibue.et ut oporlebat eas,quae erant virili 
animo, vestibus indutaa virilibus, ita clanculum 
egresga38untextraforas:simuI flenteselgaudentes, 

Α προς άθάνατον τε άλλον άφορων* νυμφίον, τους μ ε ν 
περί του φθαρτού τούτου γάμου Λύγους άκούουσα 
λήρους ήγεΤτο, και ουδέ πειθομέ*ην αύτοΤς δλως τ ή ν 
καρδίαν έδίδου, ούδ' έτι γυναικε'ον ήν πάσχουσα * 
εκείνου δέ του νυμφίου μονού τήν ψυχήν ήρτητο, και 
τψ αυτού έριυτι τάς φρενας καί τήν καρδίαν ίσχυρώς 
π έ π ) η κ τ ο , καί προ; αύτδν δλην τήν διάνοιαν ά π -
ησχόλητο.Αιδ κα\ κλέψαι έαυτήν έγνω, καί γονεΤς καί 
οίκον άφολιπούσαν φυγή χρήσαιθαι . Τούτο δε στρέ
φουσα κατά νούν, πρδς μεν τού; άλλου; α π ό ^ η τ ο ν 
έποιεΐτο · άς δέ τών θεραπαινίόων ήδει πολλήν πρδς 
αυτήν έχουσας τήν εύνοιαν, καί άλήω; πεΤραν έν 
πολλοΤς δεδωκυίας, ώς ού κατά θεραπαίνας, ού κατά 
γυναΤκας απλώς εύάλωτον αύταΐς ε ι η τδ φρόνημα, 
ταύτας δή προσκαλεσαμένη, δρκοις τε προκατειλη-

1^ φυΤα, πάντα γνησίως τά τού πράγματος εξαγγέλλει, 
οΐά τε βεβούλευται κατά νούν, καί δπως διαδράναι 
τδν γάμον έκ παντδς προτεθύμηται " εΤτα προστίθη-
αιν, δτι, κά/ αύταΤς βουλομέναις ή , κοινωνούς αύ-
τάς τού αγαθού τούδε σκοπού παραλήψεται. Ταύτα 
ούν έλεγε, καί 'άμα τά προσιστάμενα διεκάθαιρε 
νουνεχώς, αηδέ περί αυτής λέγουσα, ώς περί νέας 
καί θαλάμψ τεΟραμμένης διανοεΤσθαι · μηδέ δεδοι-
κέναι, φησί, μήποτε καί μεταμελήστ^ μοι τού σκο
πού, και δεινδν εντεύθεν ούκ έμοί μόνο*, άλλά καί 
ύμΤν εγείρω τδν κίνδυνον · θα^ρεΤν δε ασφαλώς καί 
πεποιθεναι, δτι κάν βία πάσα έπέ)θοι , κάν ξίφος, 
κάν πύρ, καν θηρία, κάν ει τι άλλο τών χαλεπών, 
ούκ άν ημάς τής προθέσεως έκτήσωσι ταύτης. 
Ούτως ειπούσης, πείθονται καί αύται μάλα προθύ-

Q μως , καί τψ ?σψ σκοπψ συντίθενται καί γάρ εθάρ· 
σησαν καί τούτο προσθεΤνάι λίαν ευγενώς καί μ ε γ α -
λοψύχως, δ*τι καν τι τοιούτον συμβαίη τών άβουλη-
των, προκρΤναι μάλλον άποθανεΤν σύν αυτή, ή χωρίς 
ούσας απολαύει ν ευημερίας. 

Γ ' . Ούτως άλλήλαις συνθέμεναι, καί τάς ψυχάς 
καλώς συναφθεΤσαι (τρεΤς δέ αύται πρδς τή δεσποίνπ. 
έτύγχανον) , τδ λοιπδν ώς άν δμότιμοι καί δμόδουλοι, 
ήδη δέ καί δίχότροποι ήσαν, tot̂  τή γνώμη χρώμεναι , 
Γστ̂  καί τή σπουδή, ύφ* ένί δεσπότη κοινή ταττόμε-
ναι, καί τούτου κοινώς έρώσαι, και καιρυν ζητούσαι 
τδν έπ'τήδειον, δς άν αύταΤς άφώρατον θέίη καί 
δμαλήν τήν φυγήν. Πλήν άλλά καί τάς μεταξύ ταύτας 
ημέρας ούκ έγνωσαν δεΤν άνέσει καί βαθυμίφ διενεγ-

^κεΤν , άλλά κακοπαθεία μάλλον καί πόνοις έαυτάς 
έδοσαν, οιονεί προγυμνάζουσαι καί συνήθεις καί έ ν -
τριβεΤς έαυτάς πρδς τούς τής αρετής ίδρωτας ποιού-
σαι. Ή μέντοι δεσπότις αυτών καί της καλλίστης 
ταύτης βουλής άρχηγδς , ή μακαρία, φημί , 2 έ ν η , ο ια 
δή προομαλίζουσα έν αυτή τήν τής φυγής τρίβον, 
καί άπρόσκοπον δ*λως γενέσθαι παρασκευάζουσα, 
τδν γυναικεΤον άπαντα κόσμον, ήσος τε έν έσθήτι 
καί ό'σος έν άργύρψ τε καί χρ'^σψ, λανθάνουσα τους 
πατέρας, δι* έ/είνων δή τών θεραπαινίδων πρδς τούς 
πένητας έξεφόρει. Έ π ε ί δέ καί ταύτα ε ΐ χ ε ν έκείνφ 
καλώς, καί δ καιρδς ήδη τού γάμου παρήν, τότε καί 
τδν τής φυγής τρόπον ή Ξ έ ν η καί αϋταΤ; ύπετίθει. 
Μεταβαλούσαι γούν τάς έσθήτας, καί όπως έδει τάς 
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τ ή ν ψυχήν ά ν ^ κ α ς άντρων στολάς μεταμφιασάμε- Λ vel potitlS if$B UcrymSB erant votuptatis et taiitf». 
ν » , ουτω λαθουσαι του πυλώνος έξήεσαν, κλαίουσαί 
τ ι καί δμοΤ χαίρουσαι, μάλλον δέ καί τά δάκρυα 
ηδονής ήν αύταΤς καί χαράς κάκρυα. Έξήεσαν ούν, 
Συ γενού μ ε θ ' ημών, ΓΙε του θεού, λέγουσαι, καί 
γνώρισον ήμΐν δδδν έν ή πορευσάμεθα, δτι πρδς σέ 
καί γνώμην δλην ήράμεθα καί ψ υ χ ή ν . Πορευομενων 
δε , αύθις ή γενναία παραινέσεω; πρδς αύτάς ήπτετο, 
Μηδέν υμάς, λέγουσα, ώ άδελφαί (οδτω γάρ έγώ τδ 
λοιπδν υμάς καλειν έ χ ω ) , μηδέν τών γήινων έπιστρε-
φετω πρδς έαυτδ, μηδέ είσιέτω μηδεμία τής καλ
λίστης υμάς βουλής ματαμέλεια. Ουδέν γάρ μ α κ α -
ριώτερον τής δδού ταύτης εύροι τις άν* είτε γάρ 
τ ά παρόντα σκοπούμε ν , έξω παντύ; όχλου καί π ρ α γ 
μάτων ήμεΤς* ειτε και περι τών μελλόντων λογ ί -
ζεσθαι προηρήμεθα, ούτε νούς κατάλαβε Ιν αύτάρ-

Egressaa sunt ergo:Tu sis nobiseumtdicentee,o F i l i 
Dei,et signiflca nobie viam,qua sumus iDgresauro, 
ad te enim totam mentero el animam stishiltmus. 
Eis aulero ingredieniibus, beala illa rursus coepit 
eae admonere: Nibil , ο sorores (sic enim sura toa 
deinceps vecatora), nihil, inquaro, ex terrenia 
rebus vos ad se coovertet, nec pulcherrimi con-
gilii vos utla subeat pcenitentia.H&c enim via non 
imenerit aliquis quidquam beaiius. Naro aive 
spectemus prasentia, sumus remoUe ab omnibus 
turbis et negotiis : sive velimus considerare fu-
tura, neque mens, neque oralio potest ea bona 
comprehendere, quae eosmanent, qui hanc vitam 
elegerint. Cam e® haac verba audirent in iiinere, 
accendebantur animi8,6i ea spe, quaa est ex Deo, 

κης , ούτε λόγος είπεΤν, δσα τους δδον τήν ταύτην Β magis Confirmabantur. 
έλομένους περιμένει τά αγαθά· Τοότων εκεΤναι τών λόγων άνά τήν πορείαν άκούουσαι διεθερμαίνοντο τάς 
ψ υ χ ά ς , καί τή κατά θεδν έλπίδι μάλλον έ ^ ν ν υ ν τ ο , 

Δ \ Πλησίον δέ που γενόμεναι τής θαλάσσης, 
πλοΤον έμπαράσκευον ήδη και άποπλεΤν μέλλον (ουδέ 
τούτου πάντως αύταΤς άθεεί συμπεσόντος) εύρίσκου-
σ ι ν , έν ψ περεμβάσαι, και πνεύματος έπιφόρου τ υ -
χούσαι , τήν Άλεξάνδρειαν έν βράχε Τ φθάνουσιν. 
Είτα έκεΤθεν άπάρασαι πάλιν , παρά τή νήσω τή Κψ 
γίνονται* πάντα γάρ έποίουν πρδ; τδ λαθεΤν, κάί 
ώστε ζητουμένας άγνωστους γίνεσθαι. Ού μέν άλ \ά 
καί άλλως ήρεσεν αύταΤς ενταύθα τής τε δδού π α ύ -
σασθαι, καί άνέσει δούναι καί σώματα καί ψυχάς , 
άτε πολλήν ήσυχίαν τής νώσου παρέ / ε ι ν ούσης έ π ι -
τηδέίας, έπειτα δέ καί πρδς τδ άφώρατον πλείστα 
συναιρομένης, Ίΐς ούν έν Κφ [έν] άσφαλεΤ κατέστησαν, 

IV.Cum auteAi fuiesent prope mare,paraturo iu-
veniunt navigiam, ei jam enavigalurum, cum nec 
id quidem eis sine Dei numine accidisset. Qaod 
CUIII ascendissenl, et ventum secundum nactae es-
eeot, brevi perteniunt Aleiandriaic. Deinde cum 
illioc solvissent,? eniunt rursue in Co iosulam.Om-
niaenim faciebantad hoc,ut Iaterent,et ul quaesi-
tae, minime agnoscerenlur. Quin etiam eis alioqui 
placuita via hic quiescere.et corpora et animos re-
c reare,ulpote quod et apta esset insula ad quietem 
prabendam, et multum conferret ad hoe, u l non 
possent deprehendi. Postquam ergofaerein tuto, 
muliebrem rursus babiium eusdpiunt.Deinde cum 

τδ γυναικεΤον αύθις ύπέρχονται σ χ ή μ α , ε ίτα οίκημα Q habitaculum in separatO quodam loco mercede 
_. — «k ι _ - conduxissent,iHic studiosc divinae vacabanlphilo-

snphiaB.Hoc autero precipue magno sludio conlen-
debal Hoepita, ut nulli easet manifesta, nec ipsa, 
nec ejns TIUB instilutio, sed omnino ignoia homi-
nlbus, 8ic Deo magisessetcognila. Natn elfamam 
alioqui vtrebatur,eidubitabat ne sui parentes eam 
valde quaererent. Sciebat cnim non esse rem quaa 
negligatur, nec quae facile ferri possit, chariseimaa 
filiae amiseionem amantibus parentibas, sedcujus 
invenlionenr. vel aniina hibenler commutarent.Et 
deo quotidie pra3cipiebat,ancillis,uldiligenter ca-
verent neeiii arcanum aperirent.Et si quis,inquit, 
de meo nomine inierrogel, dicite me non Euse-
biam, sicot revera vocor, vocari, ied Hospitam. 

πρδς τινα ιδιάζοντα τόπον λαβούσαι μισθού, έκεΤ τής 
κατά θεόν φιλοσοφίας επιμελώς ε ΐχοντο. Τούτο δέ τ ή 
&ένπ, διαφερόντως τδ σπουδοζόμενον, μεδενί γ ε ν ή -
σθαι καταφανή μ ή τ ' αυτήν, μήτε τήν κατά θεδν 
αυτής άγωγήν , άλλ' δλως τοΤς άνθρώποις άγνοηθεΤ-
σαν, ούτω μάλιστα γνωστήν γενέσθαι θ ε φ · καί γάρ 
τ ή ν τε φήμην άλλως έδυσωπεΤτο, ύπωπτευε δέ καί 
τήν τών πατέρων έρευσαν ίσχυρώς. *Ί?δ*ει γάρ δτι 
μ ή αμελές χρήμα μηδέ ^ δ ι ο ν ένεγκεΤν φιλτάτης 
παιδδς άπώλειαν φιλόστοργοι; πατράσιν, άλλά π ρ ό 
θυμοι άν εΤεν τήν αυτής εύρεσιν πρίασθαι χαί ψ υ 
χής* καί διά ταύτα καί ταΤς θεραπαινίσι π α ρ ή γ -
γ ιλλεν οσαι ώρα ι, καί ασφάλεια ει τις ήν αύταΤς 
ύπετίθει, τού μ ή τινι τδ άπό($£ητον έξειπεΤν* Κάν τις 
ε ι η , φησίν, δ περί τού έμού ονόματος ερωτών, D S u m enim, ut videlis, hospita. Sicque flel, ut Ct 
ύμεύς δέ μ ή Εύσεβίαν, ώσπερ άρα καί κέκλημαι, VOS i i t i s ρΐΙΓ© a mendacio, 6t VOSlSpsas ΟΟΠδθΓ-
άλλά Εένην είπατε κολεΤσθαι* καί γάρ είμι, ώς vetis ignotas. Et ba3C quidem i lllS dixit. 
δράτε, ξένη· καί ούτως άν ήμΤν γένοιτο ψεύδους τε καθαράς είναι , καί έαυτάς άγνωστους τηρεΤν. Καί ταύτα 
μέν πρδς εκείνας. 

Ε # · Έπεί δέ καί τδν πρδς σωτηρίαν αύταΤς ή γ η -
σόμενον διά σπυδής ε ί χ ε ν εύρεΤν, ούκ άλλως πώς ή 
παρά θεοΰ καί τούτου τυχεΤν ήθελε. Κλίνασα τοιγαρ-
υύν γΟνατα καί καρδίαν, μετά δακρύων προσηύχετο, 
Ο θεδς , λέγευσα, δ πανταχού παρών, καί ημάς 

οδτω πλανωμένας δρών, μ ή περίίδτ^ς, μή καταλί-
πτ^ς, δι' δν καί γονείς ήμεΤς καί οίκίαν άπολιπούσαι, 

V.Cum autem studeret invenire aliquem, qui eis 
praessei ad ?alutem, non alias eum nisi a Deo vo-
luit invenire Jnrlinatis itaque unacum corde geni-
bus, orabat lacrymans: Deus qai ubique ades, d i -
cens,etoo8 sicvides errantes ne nos despexeris^ne 
nos reliqaeris, propler quem, parenCibus et domo 
reliclis, peregre versari delegimua: eed tibi pla-
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ceat, Semtorem aliquem et tutum via3 ducem, et Α xb ξενιτεύειν είλόμεθα" άλλά σωτήρα τινα καί Λ-
non errantem ad oos miltere. sicut otim Thecla3 ηγδν ήμΤν απλανή εύδόκησον έπιπάμψχ», &σκερ 
Paultim: etCUJUS seqoeotes vesligia,poSsimus nos Παΰλον θέκλτ^ το πρότερον, φ κ^τακολουθούσει χπ 
misera ei abjectae tuam viam ingredi. Ea haec ού τών έχνών έπόμεναι, βαδίσαι τήν σοί άρεσωοην 
orante, eis invenlum est illud Oseao, nempe * : άπροσκόπα>ς αϊ ταπειναί δυνηθείημεν. Ταύτα «ροσ-
SlCUt matulinum paratus Deus, nocfem dissolvene ε υ χ ό μ ε ν η ; , ευρέθη αύταΤς τδ τού Ώ σ η έ , Ώς fy&poc 
rerum difQcilium. ProtimiS enim VISUS est eiS άτοιμος δ θεδς, τήν νύχτα τών δυσχερών διαλύε, 
homo quidam, ascendens θ portu, Cnnis CapilllS, Ευθύς γάρ άνθρωπος τις έωράτο τού λιμένος άρτι 
formam ρΓ83 S6 ferens monasticam, aspectu prffi- πρδ; αύτάς ανιών, πολίδς τήν τρίχα, τδ είδος άσκη-
claro, et ut dixerit quispiam, omni ex parle an- τιχδςς, τήν όψιν έαμπρδς, χαί ώς άν τις εΤποι, το 
gellCUS. Eum cum vidisset virgo Christi, et Spi r i - σύμπαν αγγελικός. Τούτον ή τού Χριστού παρθένος 
la l i gaildio est repleta, et eurrens prehendit pe- ίδού^α χαράς τε πνευματικής έπληρούτο, καί δρα-
dee, in eos quidem fundens lacrymas, petens μούσα τών ποδών ε ΐ χετο , δάκρυα μέν αυτών χστε· 
autem, ul non eas despicerel, sed desiderantibits χέουσα, αιτουμένη δέ μ ή παριδε*ν δλως, άλλά «ρον-
salutem altendercl, el non intermitteret docere, σ χ ε Τ ν σωτηρίας έφιεμέναις , καί μ ή διολιαεΤν 
admonere, in eam viam quae Jucit ad Cbristum g διδάσκοντα, παραινούντα, πρδς την είς θεδον φερου-
dedlicere, el Ul semel dicam, externis Oinnia σαν όδηγούννα, και συνελούσαν φάναι, πάντα τεΚ 
efficis. ξεναις ήμΤν γινόμενο ν . 

VI. Gum autem vidisset monachus six affectam ζ'1. Καί δ μονάχος ουτω; Ιδών έχουσαν τήν αιρ-
virginem,6lquaenam essent inlerrogavit prolinus, θένον, τίνες τε εΐεν ευθύς έπηρώτα, καί δπως ούτι» 
et quemadmodum sic errarcnl in insula Poetquam πόναι περί τήν νήσον άλώνται. Μαθών δέ δτι fPw 
autein inlellexil esse quidem easgenere Romanas, μαΤαι μέν τδ γένος, ξέναι δέ δΊά θεδν καί άλήτΑ*, 
externas νβΓΟ el errantes propter Christum, βί καί δτι καί τδ προελθεΤν αύνάς καί δφθήναίτισι τών 
quod procedere el videri ab aliquibus 6X iis, qui ενταύθα, ώς αίσχύνην φέρον έστι καί δλως ούκ άν-
hic sunt,etturpeest,6t nonest omnino ferendum, εκτδν, Άλλ* δμάς γε , έφη καί περί έμού βούλοαει 
Atqui,inquit,vos quoque volo eadem de me exsie- ταύτα ύπυλαμβάνεο ' ξένος γάρ κάγώ, καί τόαω 
timare.Nam ipse qtioque som hospes,et hujusloci τούδε παντάπασιν άμαθήν, άρτι τών ιερών άποαε-
omnino ignarus, ut qui esacris locis modo enavi- πλεόκώς τόπων. *ΕκεΤ γάρ γενόμενος προσευχής 
gaverim. PoStquam enim illic fui gratia prationis, χάριν , νύν πρδς τήν πατρίδα κατέρχομαι τήν έμήν. 
admearn nonc descendo patriam. Euin itaque in- "Ηρετο γούν ή μακαρία, καί ποίας Ον είη πόλεως, 
terrogavit beala, cujusnam essel civita(idt et qua-^ τι δέ καί τδ αξίωμα δ περιβέβληται (καί Ιδοξεν 
namessedlgnitaiepraBditns.Existimabatenim eum έπίσκοπον αύτδν είναι , δσον άπδ τού σχήματος δον 
esse episcopum,quantumconjicerepo(eralex ha- έννοεΤν) Ό δέ, Πατρίς μέν έμοί, έφη , Καρία, πόλις 
bitu ]lleautem,Patria quidern,inquit,mihi estCa- δι Μύςασσα, * χ ή μ α δ ε τ ή στολή τοιδνδε τψ πρεσδν-
ria: civitas vero,My!assa.Est autem mihi talis vee- τερον εΤναί μ ε , καί ποίνής ήγεΤσθα* δή τίνος όλί-
timenlorum habilUS, quod siai presbyler et parvo γης , τού μεγάλου, φημί, των Χριστού μαθητών Άν-
cuidam gregi praesim, magni, inquam, ex Christi δρέου· oWa δέ μοι (βουλήσει γάρ και τούτο μ«· 
discipulis Andreae, nomen aulem mihi est (nam θεΐν) Παύλος. Τήν δέ τ δ , Παύλος, άκούσασαν θάμβος 
hocquoquevclesforiasse Scire)Paulus.Eam vero, ού μικρδν ήρει, δπως εύξαμένης διδάσβαλον αδτί 
cum boc uomen,Paulus, audiisset, cepitnonparva τοιούτον δποΐον δή καί θέκλ^ τδν Παύλον φανήν», 
ailmiralio.quudcum orasset lalemsibi dariiragis- ταχύτατα τής ευχής δ θεδς μάλλον δέ καί πρδ τίς 
triim, qualis ThecldB apparuissel Paulus, preces εύχ^ς , ήκουσε ταύτης, ίνα τδ τού Δαβίδ ειποιμεν, Ιν 
Deus celerrime, vel polius anle preces eam exau- τή τής καρδίας ετοιμασία, καί ούτος ήν δ μέλλων 
dissel,utilluddicamusDavidicum,in cordispraepa- όφθήσεσθαι ταύτη Π α ύ λ ο ς , ού πράγματος μόνον, 
ratione : e( hic qui erat ei appariturusPaulus, non άλλά καί δνόματος αύτψ κοινωνών. Δακρύων 
SOlum Γβί, Sed Otiam nominis flHurus eral SOCIUS. ούν τούς δφθαλμού; πλήσασα, πολλήν τψ μ* 
Cura lacrymis ergo implessel oculos, Deo quidem ϋ θ ε ψ τήν εύχαρεστίαν, τψ Παύλψ δέ προσηγε 
ma^nam gratiarum adionem. Paillo aulem obllllll τήν Ίκετείαν, γενέσθαι αυτή κατά πνιΰμα Πετέρε, 
supplicationem, ut esset ei paler secundum apiri- καί δλην δή τήν εκείνης ύπελθεΐν πρόνοιαν. 0 $ » 
tum, et tola pendcret ab ejUS CUraet providentia. Ενταύθα, μέν ούσης, φησίν, ουδέν τι πλέον όνήσαι 
Ille vcro : Si hic quideni, inquit, sitis, non polero δυνατός έσομαι, ξένος ών καί αύτδ; καί κατά «άρ-
vobis amplius [rodesse, ut qui ipse quoque sim οδον ύμΤν έτυχών, καί άλλως ουδέ προσμένειν έτι 
hospes, el h» vos in Iransitu inciderim : et maxi- πβέον οτος ώ ν δεΤ γάρ έπανελθετν, φησί , τήν*έ«ο-
me CUm nec possim quidein ampliUS exspectare, τών ποίμνην ήμδς έπισχεψομένους, καί ύμεΤς δί» 
Oportet enim, inquit, nos reverti, gregem nos- ειπερ βουλομέναις έστί τούτο, άπιούσιν ήμΤν έψεοΟε* 
trum visilaturos. Vos autem, si voletis, abeuntes ούιω γάρ καί αύτδ; ουδέν της κατά δύναμιν 5ji«w 
nos sequcmini. Sic enim ipse quoque pro viribus προνοίας δλιγωρών έσομαι. 
cursB veslrum gerenda? non deero. 

1 Osee, v i , 3. 
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ζ ' . Έπεί o3v ασμένως τόν τε λόγον έδέξαντο, Α VII . Cum eae autem id, quod dixerat, lubenter 
κα\ άκολουθεΤν έπτ^γγείλαντο, λαβών αύτάς, εις 
Μύλασσαν τήν πόλιν καταίρει, οικήματα τε αύταΤς 
ε$ έχοντα προς ησυχία ν, πλησίον τού Ιερού δίδωσι · 
έ \θα καί οΐκον εύκτήριον 3έ>η Στεφάνψ τψ πρω-
τομάρτυρι άνιστ^. Εντός δέ δλίγου χρόνου χαί παρ
θένων συνίστησι μοναστήριον, τών ιερών τού Παύλου 
«φροντίδων καί αύτδ άναρτήσασα. Ούδενί μέντοι 
π α ρ ' ό»λην αυτής τήν ζωήν γνώριμον υπήρξε, τίς τε 
ήν, καί πόθεν, καί δι' ήν αίτίαν τών οικείων άναχω-
ρήσοι, καί πώς δή καλοΤτο · άλλά Εένη πρδς πάντας 
έφασκεν όνομάζεσθαι, καί τούτο αυτή όνομα είναι 
κύριον, Γ>εγε τε, καί λέγουσα έπειθε. Καί Παύλος δέ 
ύ αακάριος, τοΤς έρωτώσιν έχ τής Κώ τής νήσου 
λέγων αύτάς άγαγεΤν, ούκ άπιστα λέγειν ουδέ ψευδή 

accepissent.et se eum esse secuturas significassent, 
iis acceplis, solvit in Mylassam civitalem, datque 
eis habitaolaad quietern accommodataprope tem-
plum : quoin loco domum quoqueoratoriam exci-
tat HospilaStephano prolomartyri.Intra bre^e au-
t nm tempus coosfiiuit etiam monasterium virginum, 
id quoque sacrae Pauli curaa commitlens.Toto vero 
lempore ejusvftae nemo cognovit, quaenam esset, 
nec cujas,et propter qoamnam causam a euis re-
cessisset.etquomodovocaretur: sed dicebat omni-
bus,se vocari Hospit m : dicebat hoc sibi esse no-
men proprium,etdicendo persuadebat.Porro au-
tem bealus qnoque Paulus dicens inlerrogantibus 
se adduxtsseillas exCo insula,necincredibilianec 

ένομίζετο. "όθεν δή χάί το μοναστήριον αύταΤς τών β falsa videbatur dicere.Quocirca eanim quoqnemo-
Κώων έλέγετο εΐναι, άχολουθοϋντος δηλαδή τού ονό
ματος τή τών πολλών δ4ξ$ χαί τοΤς φημιζομένοις. 
Κυρίλλου δέ τού τής πόλεως τήν έπισχοπήν επιτε
τραμμένου τηνικαύτα τον βίον άπολιποντος, τή 
πόλει κοινώς έψηρίζετο τον τού Κυρίλλου θρόνον 
τόν Παύλον άντιλαβεΤν · δ δή καί τέλος ευθύς ε ίχε , 
καί τήν χειροτονία ν ούτος έδέχετο. 

Η ' . Άμέλει και πρόεδρο; ούτος Μυλάσσης αναδει
χθείς, πείθει καί τήν Εέ/ην τον Ιερατικδν βαθμδν 
άναβήναι, καί χειροτονεΤ ταύτην διάκοναν Ητυς 
έπεί τήν τ ή ; διακονία; έπιστεύθη τιμήν (άςίως μεν, 
ακουσίως δέ), ούκ Εστιν είπεΤν διο'.ς π όνοι ς το σώμα 
παρέδωκε, καί μάλιστα τρυάή πάση τδ πρότερον 
καί εύπαθεία συνειθιεμένον · καινών τινα δ*ντως καί 

nasteriumdicebatures8eCoorum,sequente sciliceft 
nomine mulloram opinioncm,et ea quae fama ja-
clabantur Cum autem Cyri)lus,cui fuerat commis-
sus civitalis episcopalus, lunc e vita excessisset, 
communi civitatis suffragio decernitur, ut in Cy-
rilli sede Paulus succedat: quod quidem et sta-
tim finem accepit, et is fuit ordinatus. 

VIII. Jam vero is creatus Mylasseous anlistes, 
Hospiiae quoque persuadct,nt ad sacrum gradura 
ascendat,eteam ordinat diaconissam.Quae quidem 
postquam fuii < jus fidei maodatus bonor diaconatus, 
quem irerebatur quidem, invita tamen accepit: 
dici non potest^quantiscorpustradiderit laboribus 
et rraxime quod erat assuetum deliciis et lautitiis 

ξένον ή ^ένη βιώσασα βίον, κα: οίον άϋλον χαί άσώ- omnibus, quarrdnra vere novam el alenam vitara 
« » * » -ΛλΧ._Λ- . ~ . . 1 . . . . . : . ματον, ώς καί αυτούς δαίμονας πόρ^ωθε * ύποφρίσσειν 

τήν άποτομίαν τής άγωγήί, καί μηδε πλησιάσειν 
δλ.ως έκείνφ τολμφν. "Η γε λύουτα μεν πολλάκις τδ 
πάνυ 3ύντονον καί τραχύ τής ασκήσεως, ούκ έντδς 
δύο καί τριών ήσθιειν ήμερων. "θτε δε αγώνων 
ήπτετο, καί ακριβείας, ώς είκδς, ε ιχετο, καί είς 
έπτά παρέτεινειν άσιτοί, νόμοις μαχόμενη φύσεως, 
διά τδν νόμον τού πνεύματος. Πλήν άλλά καί ούτ*»»ς 
όψΐ και μόλις είς τροφήν κατιούσα, χαί πρδς τδ 
σώμα διά τδν σύνδεσμον βλέψασα} ο'ίνου μέν χαί 
ελαίου, λάχανου τε, φημί, καί οσπρίου καί παντδς, 
ώ; είπεΤν, δ δια πυρδς έχει τήν χρήσιν, δλως άπεί-
χετο, πρδς δέ καί οσα φέρουσιν ώραι πάντων δμοίως 
αγευστος ήν · άρτψ δε μόνψ τήν χρείαν έπλήρου, 
καί τούτον ούχ απλώς καί άπόνω; προσιεμένη, άλλ' 
αύτοΤς δάκρυσι βρέχουσα, τή σποδψ τε τού θυμιατη-
ρίου προσμάσσουσα ' ώ- μηδέ τδ έσθίειν, δ κοινή τοΤς 
φιλοπόνοις έστί μετρία παράκλησις, απονον αυτή εΐναι, 
χαί κακοπαθείας ελεύθερον. 

seciala etphne ext rnam,et veluti materisexpertem 
et incorpoream : adeo ut austeram ejus vilam vel 
procul horremit daemones, el nec auderent ad 
eam omnino accedere. Qua; quidem cum saepe 
soherel intensam et asperain exercitationem, non 
inira duorutn aut trlum diorum spatium com<debot. 
Quando aulem ad ccrlamina accurate et exacle 
aggrcdieba!ur,etiam ad seplem usque dies perma-
nebat jejuna, pugncns cum nalura; legibus proptor 
legein spiritus.Quinetiam cum sic quoque vix tan-
dem accederet ad cibum capiendum, et ad corpus 
propervinculumintueretur,avinoquidemeloleo, 
et ab oleribus et leguminibus,et a quolibel.ut se-
mel dicam,quo igni admoto utimu^omnino absti-
n^bat Porro autem nullum quoque fructum ornnino 
gustabat, sed solo pane satisfaciebal necessitatl 
naturte : et nec eum adeo leviier et cilra labnrtMH 
admittebat,sed eum lacrvmis irrigabat,rttliuribnli 
cinere aspenrebata, ut nec ipsum quidem vesci, 

quod commaniter laboriosis solet eese mediocris consolalio, ei esset citra laborem, et liberum a 
mali perpessione. 

θ' . Καί ούτος τρόπος τή Εένη τροφής, παρ' δ^ην 
αυτής τήν ζωήν, ώς καί αυτήν μετά Δαβίδ τού θείου, 
σποδδν ώσεί άρτον φαγεΤν, και xipvqtv τδ πόμα μετά 
κλαυθμού. Ταύτα δ* ποιούσα, καί ούτως άρτον οδύ
νης έσθίουσα, riva καί αύθις τά τού Δαβίδ φθέγξω-

xPsal. α , 40. Sib id . 

IX. Fuitautem Hospitffi hic so nntriendi modus 
per tolam suam vitam, a leo ut ipsa cum divino 
Davide cinerem tanquam panem coraederet,et po-
lum cum fletu misceret S.Haec autem faciens,et sic 
panem doloris comedens (ut rursus dicam,qua3 di-
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vinus David) etiamsi alias ex eororibus, eae tamen 
duas, quaB ei assidebant, et fugie fuerant eociae, 
latere non poluit: clam enim a8piciebant,quae ab 
ea fiebant, ita ut ipsaa videnles, non viderenlar : 
imo vero non solum videbant,sed etiam proviri-
bus studebanl imitari. Cum autera tam parce et 
nonnisi necessitate compulsa aleretur,num fortas-
66 somno aliter utebalur,et eic vim consolabator 
corporis, idque mulU iaborans inedia, el veluii 
coocidenstsustentabal et recreabat ? Nequaquam. 
Sed (am toleranler quidem jejunabat, at vel hoc 
solum sufficerel ad dissolvendora robur corporis, 
elsi nibil essel aliud,quod eam affligeret. Plus au-
tem vigilabat,quam jejunabal, el sic carnem affli-
gcbal, tola manu ferens opem spiritui. Id vero ex 
hocest evidens, quod cum se.ut solebat, dederet 
orationi, solejam occidente non prius quara veni-
rent sorores ad canlanda matutioa canlica,*olve-
bal orationem : sed nonnunquam deprehendeba-
tur ab eis tollens manus. Aliquando autem cum 
vespere humi inclinasset genua, tola nox eam eic 
tenebat jacentem etdeflentem.el Deum vehemen* 
ter orantem : et quod est orooium maxime admi-
randum, cum illa sic se in vita exercerel, tanta 
erat ejus humilitas,ut nullus ex iis,qui se gerunl 
improbissime, posset ea, qua ipsa erat, esse mo-
derattone. 

X . E l ut alia omiUam,quae afferrent molestiam 
propler multiludinem, eaquidem certe,quaa aunt 
ejusmaxime propriaet longe apertissima indicia, 
tradam piis animis,nempe insignem roansuetudi- ( 

nem ei quod nemini unquara visa sit irata : chari-
taiem,qua» sororessummocompleclebaturamore, 
et earum curara gerebat: inanis gloriaa magnum 
oditim,indumeniorutn,qua3 vel idiotse conveniret, 
ulilitalera,et cai nullius aequari possel,irugalita-
tem: laiesenim erant egregiae illius virginisves-
tes,quales vcl ex iis, qui in foro mendicant, dedi-
gnaius easet aliquis videri geslare:cordissummam 
tranquillitatem el serenitatem,quaead profundum 
usqoe adeo processerat, el eam acceperat qualita-
tem, ut ex externo habilu esset evidens. Postremo 
id, quod eral pracferendum caeteris, quod esset 
semper cogitabunda el attenta,et plane ejusmodi, 
ut non gaudio diffunderetur.Ex quo hoc conseque-
batur,ul nunquam viderentur ejusoculi ioanes la- ̂  
cryniis, sed semper parturirent aliquid.non secus 
ac fonles, ex quibus aqua semper ecalurit. 

XI . Porro aulem cum ea e*set β vila excessura, 
eralquiden diesfesiusbeoiiEphraim.nonquemaluil 
Syria,«ed qui erat civitati nolu* el familiaris: qui, 
inquara,pra3clarc rexil sedem Mylassenorum. Epi-
scopus aulcm Paulus cum toto populo civitatis, 
ieratad vicum Leucen.ll ic enimerai el templum, 
et divini Epbraim eranl sacrac repositSBreliquiaB.et 
feslum celebraba ur splendidc Illa vero cum ad se 
omnes sorores accersiisset,his verbisapud eas coe-
pil uti, quce magnam babebant moderatiouem, et 
una cum moderaiione conjunclum ainorem in so-

* μαι , εί και τάς άλλας των αδελφών, άλλά τας δυο 
ταύτη; παρέδρους καί τής φυγής κοινωνούς λαμβά
νειν ουκ ε ί χ ε · Και γάρ ήσαν κρυψίως τά δπ ' αυτής 
γινόμενα βλέπουσα ι, καί ούτως ώστε δρώσας ούτος 
μή δράσθαι, αάλλον δέ ούχ δρώσαι μόνον, άλλά καί 
ζηλούν κατά τδ δυνατδν αύταΤς σπεύδουσαι. θ 5 τ ω δέ 
τροφής έχουσα λίαν ένδεώς καί ήναγκασμένως, άρα 
μή τψ ύπνψ άλλως έχρήτο , καί ούτω τήν βίαν παρ-
εμυθεΤτο τοΰ σώματος, καί ύπδ πολλής ασιτίας 
κάμνον αύτδ καί οίονεί καταπίπτον ύπήρειοε τε 
και άνελάμβανεν ; Ού μέν ούν, άλλά καί ένήστευε 
μέν ούτω καρτερώς, ώστε τούτο μόνον αρκούν είναι 
τδν τόνον ύπολεύειν τού σώματος, καί εί μηδέν Ετερον 
ήν τδ συντεΤνον είς κακοπάθειαν * ήγρύπνει δέ 
μάλλον ή ένήστευε, καί ούτω κατεπόνει τήν σάρκα 

\ δλπ, χειρί βοηθούσα τψ πνεύματι * καί τούτο δήλο* 
έστιν έξ ων τή ευχή συνήθως έαυτήν επιτρέπουσα, 
ηλίου κρδς δυσμάς όντος, ού πρότερον ή τας άύελ-
φάς συνε^θεΤν περί τάς τού όρθρου ώδας έλυε τ ή ν 
εύχήν * άλλ' ούτως ύπ' αυτών Εστιν δτε κατελαμβά-
νετο ηρμένη τάς χεΤρας. "Αλλοτε δέ ε'ς εσπέρα* τ § 
γ ή τά γόνατα δούσαν ή όλη νυξ αυτήν ε ΐχε κ ε ίμενη* 
ούτω καί κλαίουσα ν , καί θεψ θερμώς ευχόμενη ν * 
καί δ πάντων θαυμάζει ν άξιον, δτι τοιούτον έχεένη 
βίον ασκούσα τοιούτον ε ί χ ε τδ φρόνημα ταπεενον, ώς 
μηδένα φημί των τά πονηρότατα δρώντων επίσης αυτή 
δύνασθαε μετριοφρονεΤν. 

ΐ ' . Καί ΐνα τάλλα παρώ, όσα καί τήν άκοήν έν-
οχλήπε ι διά τδ πλήθος, άλλά τά γε Ιδιαίτατα ταύτης 
καί, ώς άν εΐποις , σαφή γνωρίσματα ταΤς φιλοθέοες 
παραδώσω ψυχαΤς * τδ καθ υπερβολή* πράον, και 
τδ μηδέποτε μηδενί φανεράν γενέσθαι όργιζομένην, 
τδ τής αγάπης φιλάδελφόν τε καί κηδεμονικδν, τδ 
πρδς κενοδοξία ν κομιδή μισοπόνηρον, τδ τών ενδυ
μάτων δεινώς ίδιωτ·κδν, καί δ μηδενδς άλλου ήν, 
πρδς εύτέλειαν έξισούμενον (τοιαύτα γάρ τα τής 
ευγενούς εκείνης έσθήματα, ο ί α άν καί τών έπί τής 
αγοράς έπαιτουντων άπηξίωσέ τις όφθήναι φορών) * 
τδ τής καρδίας εσχάτως νήνεμόν τε καί γαληνδν , 
ούτω χωρήσαν είς βάθος καί ποιωθέν, ώς καί δήλον 
άπδ τής έξω γίνεσθαι καταστάσεως - έπί πασιν δ καί 
τετάχθαι πρδ πάντων άξιον, τδ σύννουν αυτής και 
προσεκτικδν καί ακριβώς άδιάχυτον * έξ ούπερ ακο
λουθούν ε ί χ ε , τδ μηδέποτε ταύτης τους οφθαλμούς 
δακρύων δράσθαι κενούς, άλλ' ώδίνειν άεί , κατα τάς 
άεί βλυζούσας τών υδάτων πηγάς . 

ΙΑ*. Ταύτης ούν τδν βίον μελλούσης άπολιπεΤν, 
εορτή μέν ήν τού μακαρίου Έφραίμ, ο ύ χ δν ή 
Σύρων Ιθρεψε γ ή , άλλά γνωρίμου καί συνήθους τή 
πόλει, τού τδν θρόνον, φημί, τών Μυλασσέων περ ι -
φανώς κοσμήσαντος. Ό μέντοι επίσκοπος Παύλος 
σύν άμα παντί τψ πλήθει τής πόλεως, έπί τήν Αευ-
κήν κώμην άπήει · έκεΤ γάρ καί δ ναδς ή ν , καί τού 
θείου Έφραίμ ίερδν άπέκειτο λείψανον, καί τά τής 
εορτής πάνυ λαμπρδς έτελεΤτο. Ή δέ πάσας αυτή 
τάς άδελφάς μετακλητούς ποίησα μένη , λόγων ήρχετ© 
πρδς άύτάς τοιώνδε, πολύ τδ μέτριον έχόντε ·ν , *αί 
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τ φ μετριψ συγκεκραμένον καί τδ φιλάδελφον. Κυ- Α roresrDominffi me»,dicens, et sorores.ego quidem 
ρίαι μου κ ι ί άδελφαί, λέγουσα, έγώ μέν τήν πολλήν magoam.quam mai gessisf is, curam recte scio, et 
δρών περί ιμέ κηόεμονίαν ακριβώς λίαν έπίσταμαι, quemadmodum rum essem exteroa el errans, 
καί δπως ξένης καί πλανήτιδος ούσης αντελάβεσθέ meam euscepistis imbecillitatem, et inlra vestra 
μου τής ασθενείας, καί εισω τών υμετέρων έθεσθε viscera posueritis, meque benigne vobis effecistis 
σ π λ ά γ χ ν ω ν y /αί φιλανθρώπως ήμας ψκειώσασθε* familiarem, Sed nunc mibi vobis est opus, valde, 
άΑλά καί τανύν υμών δέομαι, ναί σφόδρα δέομαι, inquam,et opus, ut nec cum recessero, me man-
μηδέ άπιούσης λήθ^ τδ έμδν δούναι, άλλά καί πολλψ delis oblivjonirsed mullo magis amorera augeatis, 
μάλλον αδξήσαι τδ φίλτρον, και τήν έμήν μ ν ή μ η ν et mei memoriam io vestris aanctis animis descri-
άναγραπτον ταΐς δμών δσίαις έγχαρ^ξαι ψυχαΤς, καί ptam et impressam cooservetis : et quaodo ad 
άνίκα δ' αν καί Θεψ προσέρχησθε, καί χεΤρας δσίας Deum aceedelis, et 8ancta8 manus ad ipsum tol-
βιρητε πρδς αύτδν, καί έμού τής ευτελούς (καί τί Ιβϋδ ,Πΐβ» quoque humilis 6tabJ6Ct8B,et quid aliud, 
γ α ρ άλλο ή δούλης υμών ; ειητε μεμνημέναι . Ούτως 1118! vestrft? ancillSB? SlMs memores.Sic egO βΓΟ v m 
ε γ ώ ζώσα καί αθάνατος έσομαι, καί μετά τέλος ΕΙ et immortalis , et post fintm si ollus est 86&SUS. 
τ ι ς αϊσθησις διαφεροντως ήσθήσομαι. Νύν γάρ, ώ ; talde Isalabor.Nunc eum quaoturo possum videre, 
δρ*ν έ χ ω , τέλος έχει τά καθ* ημάς , καί μέ τις Β mihi fiois irominet, et qtisedam premit molestia, 
άδυνη συνέχει , καί φόβος ά ψ η τ ο ς διασείει μου τήν et inexplicabilie metUS cor meum agital, 06 siot 
καρδίαν, μ ή μοι γένωνται έμποδών αί πολλαί ά μ α ρ - mihi impedimento miilta mea peccata, et arceaot 
τίαι μου , και τ π ς πρδς Θεδν άπείρξωσι τρίβου. abea,quiead Deom tendit, via: sed inTeniam sa-
'Αλλ' εύροιμι τάς υμών Ιεράς εύχάς οδηγούς ά γ α - c m vestras preces bonaS duC68,6t hanc mihi f iam 
θάς, καί τήν δδόν μοι ταύτην εύμαριζούσας. κά- reddeotes facilem e l expeditam. Porro autem i l -
κεΤνο δέ πάλιν ού μετρίως Οράττει μου τήν ψ υ χ ή ν , lud quoque meum noo parum cooturbat aniraum, 
δτι καί Παύλου του κοινού πατέρος άπολέλειμμαι, καί quod et a Paulo absum communf DOStro patre,qu! 
ούδε άύτδς άρτι τυγχάνει παρών ύπερευζόμενός μου precatUS ββδβέ ρΓΟ ΠΙΘΟ deceSBU, et effecisset, Ut 
τής αποδημίας, καί αγαθών ελπίδων ούκ έρημα τά nOfl booa βρβ defecla illoc proficiscerer. Sed V08 
έκεΤ μοι θ ή σ ω ν άλλ' ύμεΤς γε έλθόντι ε ίπατε , κάί id 61 cum venerit dicit6,6t ρΓΟ nobis tehementer 
άνθ' ημών επιμελώς πάνυ δε ήθη τ ε, μ ή έπιλαθέσθαι ΟΓΑίβ, 06 Ιϊ)βί obliviscatur Hospit», quam ipS6 
μου τής Ε έ ν η ς , ήν αύτδς / α τ ά τδν Χριστού λόγον cenvenienler Chlisti dictO COllegit, 6t. in hanc 
συνήγαγε, καί πρδς ταύτην ήγαγε τήν δδόν. viam deduxit. 

ΙΒ'. Ταύτα αυτής λεγούσης, άστακτί τδ δάκρυον XII HseCCUm 03 dicerPt.OIPDibUS lacrymae proflue-
πάσαις άπέρ^ει τών οφθαλμών λύπτ^ τε ά π ο ^ ή τ ψ bdBt βΧ oculis, el dolore.qui dici non potest, earum 
τήν ψυχήν έσπαράττοντο, καί άθυμία σανείχοντο, C cruciabatur aDimue.efgravi ΠΗΒΓΟΓθ alfligebantur,6t 
καί οίονεί κοινής μητρδς καί φιλόπαιδος άπιούσης, Utpote CommUDi et filiorum amaDtlSSima matra Γβ-
κύκλψ περ«στάμεναι τήν όρφανίαν ώδύροντο· πολλψ cedeote,in orbem eircumsiateoies, dtflebant orbita-
δέ πλέον τών δύο θεραπαινίδων αύτης, άς καί τής lem: mullo autem magie duas ancilia8,qua8 et f«g» 
αυγής ε ί χ ε καί τής έν τή ξέν* διαγωγής κοινωνούς, βί viUB.quojin exterDaregi006aClae8t,babuil80Cia8 t 

το πάθος ήπτετο . Πολλού* γούν, ώς είκδς, κλαυθμού alligU molU8 aoion. Cumilaque mullQ8,ut pareel , 
καί οίμωγής κ«ί τάραχου συγκινηθέντος, είς οΤκτον ββέΐΐβ Iuclusqu66l tumultus 688et 6XCltotU8,6iquo-
καί αυτή καί δάκρυα θερμά κατηνέχθη· πλήν άλλά · » ΠΐίββΓβηϋ calid® decidebaot lacijmie. 
θάττον α ύ τ ή τ ε τ ε άνήνεγκε, κάκε ί^ ις παρήνει τών Ceaterum etipsa Clto ad S6redil(96tlllas est exbor-
ό^υρμών άοεμένας έαυτάς εύτρεπίζειν, καί τούτο taU,Ut reliclis fletibus,8eipsas componerent ethoc 
μάλλον σκαπεΤν, β Ο π ω ς μ ή έν τφ 'τέλει, φησίν, potHM C0n8iderarent,n6 in fineips» 6886Ilt digiu», 
άξια δακρύων ή τά ημέτερα. ΔεΤ γάρ τάς φρονί- qu» defleaDlur.Oportet enim, ioquil, VOS prudeo-
μους τών παρθένων ζηλώσαι, και τάς λαμπάδας tes imitari virghl6S*,6t accenderelampades,et hoc 
άνάψαι, καί τούτο θέσθαι διά ψροντίδος, ώστε δή curare, ul in vestris vasis accipiatis oleum. Pcrro 
καί έλαιον έν τοΤς άγγείοις λαβείν . Έ μ έ μ ν η τ ο δέ autem divinorara qooque Yerborum meminit,quod 
καί θείων, βημάτων, δτι Μή βραδυνετ Κύριος* ήξει D N o n lardalDominO8;veniet enim diesDominisicut 
γαρ ή ήπέρα Κυρίου ώς κλέπτης , Έ π ε ί δξ καί for. Cum νβΓΟ post admODltionem lugere magis 
μετά τήν παραίνεσιν έτι μάλλον αύτάς ε ί χ ε pergerent,et Iecto hsererent talde miserabiliter,et 
το π έ ν θ ο ς , καί τής κλίνης λίαν περιπαθώς necminimumquideraabeodiscederesustinerent, 
εΤχοντο, καί ουδέ μικρδν άποστήναι ταύτης ήνε ί - ipsa com 6t manus et oculos ad COelum SUStuIisset, 
χοντο* αύτη καί χε ίρας καί όμματα πρδς ούρανδν 61 oculomm lacrymis inleroam animi significas-
άρασα, καί τοΤς τών δφθαλμών δάκρυσι τήν ένδον 86t affectioneni, Deos, inquit, qui in hodiernom 
διάίθεσιν τής ψυχής άπαγγέλλουσα, *0 θ ε δ ς , Ιφη , δ uequa diem omnia mibi fuisli benignissime, pa-
πάντα μοι μέχρ ι τού νύν φίλανθρωπότατα γεγονώς, t6T 6t mater 6t liutrix, 6 l patria, solum et jucun-
καί πατήρ, καί μήτηρ , καί τροφδς, καί πατρίς , τδ dum mei hospitad solalium, ipse quoque, Domi-
μόνον καί ήδυ τής ξένης έμού παραμύθιον, αυτός με 06, dignare me maoe 8U8Cipere in Supemam 

4 MtHb. xxv, 4. 



995 MENSIS JANUARIUS. 996 
palriam, tuam civitalem Jerusalera. Memento au- -
tem harum quoque omnium, quae mibi secumlum 
spiritum conjunctae sunt, ul sorores, ei conserva 
eas superiores omnibus maligni daemonis insidiis. 
Harum quoque duarum mibi praecipue conserva-
rum meniento lu,qui bonus es,et quomodo in bac, 
quae est ad iempus,viia,el fugac,et laborum,et alio-
ruui, quaein exlerna regione ferunlur, nialorum 
fuere sociae, et a me perpetuo mansere insepara-
bilesrila ut nos qaoque iilb* simus inseparabiies, 
et beata lua vila fruamur concede. 

XIII llxc cuin pracala es ct, rogavit sorores,ut 
eam parum dimillerenl Quod quidem cuiu factum 
esset, et illae essent egressae, e leclo dcscendit 
Hospita, el ver.it ad oratorimn. Deinde inclusa, 
cuip genu flexissel in terram, inlense <»rabat, dua-
busaucillis extrinsecus eam conlemplanlibus.Cum 
ea ergo diutissime producerei orationem, videnl 
repenU» laetaui el claram lucem domum circumful-
sisse : et cum suavem, qui diri non poto^ t sensis-
sentoderem, cui nulla posstinlconfeiri, quaesuiit 
in terra, aromata, statini fores aperiunt : el cuoi 
simul iiruissent (o diviiiam Provideniiaur, inve-
niunt Hospilam feliciler obdormisse, el ad quem 
desiderabat Cbristum esse prcfectam hora sexU 
diei Sabbali. Egressae ergo cum flentes et vocife-
ranles sorores convocassenl, eam circuinstabant, 
ti omnes simul plangebant. Deus autem volens 
desuper oslendere, cujusmodi lux celabalur in 
occasu bujus vilse, maximo signo eam honorat 
post morlem. Cum eoira c<nn jam reliquisset 
anima meridie, essetque aer serenus, et sol res-
plenderet clarissirae, in coelo apparet veluti quae-
dam corona, qu« slellis circulum circumscribe-
bat: in medio aulem coronaa cernitur crux, quae 
ipsa quoque erat stellis lucidis figurata. Cum 
ergo miraculum sic evasissei manifestum omni-
bus, episcopus Paulus, qui in Leuce vico adhuc 
agebat, cum hoc praeter spem spectaculum suis 
acciperel oculis, divino Spiritu motus, iis, qui 
congregati erant, d i x i l : Domina Hospita dor-
raiit, et boc esl ejus signum coronae et crucis. 

XIV. Poslquam autem ab eo fuit peractum eacri 
myglerii ministerium, magno studio illinc recedit: 
una vero cum eo ivii reliquus quoque populus. 
Deinde cum iogressi esscnt civitatem, videntepis-
copum nihil esse ou>uiuo falsum sua pra?dictione, 
sed eadero hora Hospilam a rebus mundanis vere 
fuisse exlernam,qua illud signum apparuit, et bic 
vir divino Spiritu afflatus, de ea est haac loculus. 
Cum tolo ergo populo concurrebanl omoes viri et 
mulieres,cum niagna vociferatione eladmiralione 
dicentes.GIoria tibi,Christe, gloria,qui noluisti ta-
lem tbesaurum in terra latere. Gloria tibi,omniuni 
Opifex,quod parvam noslram et io hodiernum us« 
que diem obscuratn civitatem, (am illustrem red-
dideris, el dedisti, ut posset de tali gloriari the-
sauro Et sic quidera omnes communiter, multo 

καί vCv είς τήν άνω πατρίδι τήν πόλιν τ η ν σήν Ίερου-
σ α ) ή μ παραμοάνειν. Δέσποτα, καταξίωσον' μ ν ή -
σθητι δέ χαι τούτων πασών, αΐ χατά πνεύμα μοι ά',ελφι-
χώ; συνηρμόσθησαν, και ανωτέρας αύτάς πάσης ε ν 
έδρας τού πονηρού διατήρησον χ α ι τούτων δέ μου τών 
δύο τών κατεξαίρ^τον όμοδούλων, δ αγαθός, μ ν ή -
σθητι, και ώσπερ έν τή προσκαίρψ ταυττ^ ζ ω ή καί 
φυγής έμοί χαί πόνων καί τ ώ ' άλλων τών έν τ ή ξέν^ 
κακών έκοινώνησαν, καί αχώριστοι μου μ έ χ ρ ι τέλους 
διέμειναν, ούτω κάκεΐθειν ήαάς άχωρίτου; ε ί ν α ι , καί 
τής παρά σοι μακζρίας άπολαύειν ζωής καταξίωσο*. 

ΙΓ' . Ταύτΐί προσευςαμένη, μικρδν έφεΐναι αύτη 
τ ά ; άοελ^άς ήςίου* ούπερ δή γενομένου, κακεένων 
Ιξελθου^ών, τής κλίνης ή 3 έ ν η διαναστάσα τ ψ εύκττ,-
ρίψ προσέρχεται* <ΐτα έγκλεισαμένη καί γόνυ δούσα 
τή γ ή , συντεταμένω προσηύχετο, τών δύο Οερα-
παινίόων εζοώεν φιλοπόνως αυτήν παραΟεωμενων» 
Γής ευχής ούν έπί πλείστον αυτή παρατεινο
μένης , άθρόον όρώσι φώς τδν οίκον περιλάμψαν 
φαιόρόν αρρήτου Ά τίνος αίσθόμεναι εύωοίας, 
ούοενί τών έπί γής αρωμάτων εικαζόμενης, τας π ύ 
λας ευθύς άνοίγουσι καί συνεισπεσούσαι (ώ %εΤας 
οικονομίας !), τήν μοκαρίαν δρώσι Ξένην μακαρίως 
ύ'νώ^ασαν, και τήν πρδς ον έπεποθησε Χριστδν 
στειλαμένην, έκτης ώρας καθ 9 ημέρας Σάβ&ατον 
Ιστάμενης. Είςήλθον ούν, καί τάς άδελφάς έν 
κλαυΟμψ καί βοή συγκαλέσασει, περιί^ταντό τε αυ
τήν, καί άμα πάσαι; έκόπτοντο. Ο μέντοι θεδς δ ε ί -
ζαι πάσι βουλόμενος άνωθεν, οίον φώς έν ταΤς τού 
βίου τούδε δυσμαΐς εκρύπτετο, μεγίστη ταύτην 
μετά τέλος θεοσημί^ τ ιμ$ . "Ηδη γάρ άπολιπούσης 
αυτήν τής ψυχής μεσούσης ημέρας , αίθίας τε 
ούσης, καί τού ηλίου φαιδρότατα λάμποντος , στέ
φανος οίος έν τψ ούρανψ διαφαίνεται, δι' αστέρων 
τδν κύκλον περιγραφόμενος, έν τψ μέσψ δέ τού 
στεφάνου σταυρδς καθωράτο λαμπροΤς άστρασι καί 
ούτος σχηματιζόμενος . Τού θαύματος ούν ούτως 
άπασι γενομένου καταφανούς, δ επίσκοπος Uούλος 
έτι περί τήν Αευκήν κώμην διάγων, καί τδ π α ρ ά 
δοξον τούτο θέαμα όφθαλμοΤς ιδίοις παραλαμβάνων, 
γείψ Πνεύματι κινηθείς, Π κυρία £ έ ν η , πρδς τούς 
συνειλεγμένούς έφη, κεκοίμηται, καί ταύτης άρα τδ 
ση μείον τού στεφάνου τούτο καί τού σταυρού. 

Ι Δ ' . Έ π ε ί δέ καί τέλος αύτψ τά τής Ιεράς ε ί χ ε 
μυσταγωγίας, κατά σπουδήν έκεΤθεν άνήει· συνανήει 
δέ αύτψ καί δ λοιπδς άπας όχλος* εΤτα καί τής π ό 
λεως ένδον γενόμενοι, θεωρούσιν ουδέν δλως διαμαρ-
τόντα τδν έπίσκοπον τής προ^ρήσεως, άλλά κατ' 
αυτήν τήν ώραν τήν Εένην ξάνην Οντως γενομένην 
τών εγκόσμιων, καθ' ή* ήδη καί τδ σημεΐον έφάνη, 
καί δ πνευματοφόρος ούτος άνήρ τή περί αυτής 
άνεφθέγςατο, Συνέτρεχον ούν παμπληθεί πάντες , ά ν 
δρες δηλαδή και γυναίκες, σύν πολλή τή βοή καί τψ 
θαύματι, Δόξα σοι, Χριστέ, λέγοντες, δόξα τή μή 
λαθεΐν έπί γής τοσούτον εύδοκήσαντι θησαυρόν* 
δόξα σόι, πάντων Δημιουργέ, δτι καί Μύλασσαν τήν 
μικρήν ημών καί μέχρι καί νύν άδοξον πόλ ιν , ούτω 
περιφανή τέθεικας, καί τοιούτψ δέδωκας σεμνύνε-
σθαι κειμηλίψ. Χαί ούτω μέν · κοινώς άπαντες* 
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π ο λ λ φ δέ μάλλον τα πλήθη τών γυναικών, άμα μεν 
τφ θερμοτέρφ τινηθέντα τής φύσεως, άμα δέ καί τ φ 
τ ή ν ομογενή βλέπείν ουτω θαυμαστήν έκχθέκτως 
εαυτών έχουσαι, μεθ* ορμής οίας τ φ άρχιερεΤ προσ-
ήεσαν, Μή κρύψτ^ς ημών τήν τής πόλεως, λέγου · 
σαι , δόξαν, μ ή καλύψ^ς τδν έπαινον, τδν μαργαρίτη/ 
μ ή καταχώσρς * κοινήν ταύτης τήν προπομπήν π ο ι η -
«ώμεθα, δημοσία τδν λύχνον βαστάσωμεν * Ιδέτωοαν 
πάντες ώς ούκ απόβλητα δή τά γυναικών, ώς ούκ 
άτιμα * Ιδέτωσαν ο?ου δούλαι τυγ /άνομεν βασιλέως* 
Ιδέτωσαν "Ελληνες, ΊουδαΤοι, και ένςροπή τά πρόσ
ωπα καλυψάσθωσαν * γνώτωσαν τίς δ σταυρωθείς 
ύπ' αυτών, καί χοψάσθωσαν. Αί μέν ουν γυναίκες 
ούτως. 

Ι Ε ' . Ό Ιέ γε επίσκοπος τή κλίντ^ τε πρόσελθών 
καί αυχένα κλίνας , μεθ' δσης άν εΐποΤς τοϋ αίδούς 
καί τής εύλαβείας τφ σώματι προ?εκύνει * πρδς 
δέ καί δ λοιπός τών Ιερέων χορδς καί κλήρος άπας 
τή κειμέ*τ^ τήν Τσην προσήγον τιμήν · καί ούτω τήν 
κλίνη ν διαβαστάσαντες ύπδ πολλφ τ φ φωτι τών λ α μ 
πάδων καί τοΤς άρώμασι διά μέσης ήγον τής πόλεως. 
Ο δέ τών αστέρων εκείνων στέφανος, καί σύν αύτφ 
δήπου καί δ σταυρδς, φερομένης μέν τής κλίνης, 
καί αύτδς ε'ίπετο * Ιστάμενης δέ, δήλο; ήν έστηκώς, 
καί μονοιουχί τήν κλίνην παραδεικνύς καί φθεγγό-
μένος, δτι διά ταύτην έκεΤνος, καί ύπ* αυτή δδηγψ 
τήν ίδί»ν κίνησίν τε καί στάσιν ούτος ποιεί . *0 δέ 
λόγος του θαύματος καί τούς έξω σπουδή περιήει, 
καί πάντες συνέτρεχον ιύθύς θεασόμενοι, ώς μικρού 
τήν πόλιν στενοχωρεΤσθαι τοΤς πλήθεσι. Πάσαν ούν 
ούτω; έκείνην τήν νύκτα διαγρυπνήσαντες, ήτις καί 
κυρία τών ήμερων ήν , πολλάς έθεώντο καί Ιάσεις 
δμού τελούμενας. Πάς γάρ όστις ή χρονία νόσω, ή 
πάθει άνηκέστω κεκράτητο, ού πόνων έδεήθη πολ 
λών, ού χ ρ η υ ά τ ω ν , ού χρόνου τε καί διατριβής, 
άλλά προσεγγίσαι μόνον τή κλίν^ καί αψ <σθχ·. * καί ή 
άφή παντδς ή ν ευθύς απαλλαγή τού πιέζοντος. 

1ζ*'. Ημέρας ούν ήδη διαλαμψάσης, καί τρίτης 
έστώσης ώρας, έπί τδν τόπον κατέλαβον, δς Συκί-
νιον μέν καλεΤται, πρδς τ φ νοτίω δέ τής πόλεως 
διάκειται μέρει, ένθα δή καί ή 3 ε ν η ταφής τυχεΤν 
έπισκήψασα ή ν , θάπτουσι ταύτην, νόμψ μέν θα
νάτου τή γ ή κρυπτομένην, λόγω δε αρετής π α ν τ α -
χόσε κηρυττομένην. 'ΕθεωρεΤτο δέ αύθις ό* τε κύκλος 
καί δ σταυρδς τά όμοια δρών, συνοδεύων τε τή 
κλίνγι, καί ιστάμενης Ιστάμενος * άμα δε τ φ κρυβήναι 
τή γ ή ταύτην, καί αύτδς κρύβεις, καί μηκέτι δήλος 
μηδέν* γενόμενος. Ούτως ούν έκεΤ ταύτην καταθέν-
τες , καί ώσπερ είκδς ή ν , μυρίσαντες τάς έπικειμένας 
τ φ λειψάνω σινόόσας, περιμάχητον αύτοΤς έποίουν τδ 
χ ρ ή μ α , δ επίσκοπος δηλαδή καί οί προεστώτες · καί 
ώσπερ τινά κλήρον είς αλλήλους διανείμαμε νοι, π α 
θών άμα καί νοσημάτων και παντδς έτερου λυπούν-
τος απαλλαγή ν έχε ιν δι' εκείνων έπίστευον, καί τών 
ελπίδων ού διεψεύσθησαν. Ά λ λ ά μην καί δ τόπο; 
πλήρης ιάσεων, Ες τδ ίερόν ταύτης κρύπτειν ηύμοί-
ρησε σώμα, θησαυρδν άκένωτόν τε καί αδαπάνητο ν . 
Ού πολύς ί μεταξύ χρόνος , καί αί πισταί ταύτης 

autem roagis mullitudo muiierum, quas sirool 
quidem rootae el calore nalura*, et quod eara, 
quae erat ejusdem sexus, viderenl adeo admirabi-
lero, noo polenles se conlinere, magno impelu 
accedunl ad ponliOcem : Ne nos, dicenles, cela-
veris laudem nostre civilalis, margaritam ne io-
foderis, hanc communiter deducamus : lucer-
nam feramus publice. Videant omnes non esse 
rejiciendas femioas, nt quee non sunt infames. 
Videaol cujus regis sumus ancilto. ViJeantgen-
l i les , videaat Judaei, et vutus suos legaot 
prae pudore : cognoecant quisnam sit ab eis 
cruciGxus, et plangaot. Atque sic quidero fe-
minae 

XV.F.piscopus aotem com ad lectum accessiaset, 
et cuui quanta dici potest reverenlia,cervicem in-
clinasset, corpus adoravil Quin eliam sacerdoium 
rdiquoscborus ei uDiversu^cleruseunideoi jacenti 
exhibebant honorem.Sicque lectum ferentes,mul-
tis comitanlibus lampadibus et suave olenlibus 
aromatibus,per inediam duxerunt civttatem. l l la -
rum vero eteliarum corona, et qu» eum ea erat 
crux, cum lectos quidem ferebalur, ipsa quoque 
sequebalur : cum stabat autem, staos quoque 
aperlecernebatur: et propemodum lcctum osten-
dens, el loquens quod ilia sit propter ipsam, el eo 
duce et slet,el moveatur. Fama vero miraculi cito 
pervenit ad exleros, oranesque protioos id visuri 
coocurrebaDt: uicivitas essei propemodum nimis 
angusta civiuti. Cum tolara ergo iilara noclem sic 
vigilasseot(erat autem dies Dominicus),cernebant 
sic quoque multas fieri curationee. Quicimque 
enim vel morbo diuturoo erat delenlus,vel imme-
dicabili aliqua affeclione, non rauhis opus habe-
bal laboribus, non pecuniis, noo lempore et mo-
ra : sed salis erat soluminodo ad lectum accedere 
et langere : eratque contactus protinus liberatio 
a quolibet, quod premebat. 

XVI. Cum aulein jam dies illuxisset, el eseet 
hora tertia,ubi pervenerunt ad locum, qui vocatur 
quidera Sycinium: situs vero est ad parlemaustra-
lein civitatis,quo quidem in loco mandarat Hoipila, 
ut sepeliretur: eam sepeliunt,ut quaelege quidem 
mortis humi sit condita,virtutis autem ratione ubi-
que prsedicelur. Cernebalur autem rursus et cir-
culus et crux facere simiHa,oempe et ingredi cum 
leclo : et cum staret,consistere : simul ac vero is 
fuil terraabsconsus, ipse quoque latuisse, el non 
apparuisse amplius.Cum eam crgo sic d- posuissent, 
et ut par erat, unxissenl lintea, quse erani impo-
sita reliquiis, ejusmodi esse duxerunt, ut pro eis 
depugnarent,episcopus scilicet el i i , qui aderant; 
ei cum veluti quamdam hsereditatem ea inier se 
divisissenl, a morbis el affectionibus, et a quoli-
bet alio.quod eegre esset, liberationem per illa se 
habere credebant}neque spe falsi fuere.Quioetiam 
locus quoque eral plenus curalionuin,cui obtigit, 
ut sacrum ejus corpus conderet, thesaurum qui 
exinauiri non potest ct consumi.Nou muUum in-
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lercessil lemporis, el fideles ejUS ancilto, aut Α θεράπσιναι, ή τοϋ θεού μάλλον εύάρεσται δοϋλαι, 
Dei polius grat® 861*?», e Vlta excedunt, et ad τδν βίον άπολιμπάνουσι, και πρδς τοΤς ποσί θ ά π τ ο ν -
pedes dominfle fiepeliuntur, 6Χ «erilate magis OS- xat τής δεσποίνης, έλόμεναι μάλλον άπό .της ά λ η -
teodi tolentea, quam βΧ βΟ, quod erat humiliU- θειας, ή άπδ του νόμοις ταπεινώσεως οίκονομηθέν-
tlS legiboa dispenaatum : et Ut per propinquita- τος δείκνυσθαι, καί V έν αύτφ χαί τά της εύνοίας 
teiB Simul cemerelur amor et benevolentia, Ol χαί τά τής στοργής, διά τής έγγύτητος, και τά τής 
servitUS rursus et SllbjecliO ρβΓ ordinem. δουλείας πάλιν χαί τής υποταγής διά τής τάξεως 

ύποφαίνηται. 
XVII. Εχ quibus CUin qua3 primo erat mortua, IZ'. *ilv τής πρώτης θανούσης ουδέν περι τής 

de 8ua fuga nihil aperuisset, quoniara Secunda εαυτών Φυγής άποκαλυψάσής, έπεί χ α ί ή δευτέρα 
quoque erat paulo post moritura, SOrores eam sa- ϊ*ετά μιχρδν έμελ)εν άποθνήσκειν, δρκοις ό κ Svt 
CramentO quam maxime horr. ndo adjurantes,effi- μάλιστα φρικτοΤς αί άδελφαί ταύτην κατα) αδούσαι, 
ciUDt Ut nihil celet ex iis, quffi facta fueraot, ei μηδέν τών γενομένων άποκρύψαι παρασκευάζουσι, 
statim omnia ?ere narravit: undenam venerii χαί ευθύς πάντα εκείνη διηγόρευε φιλαλήθως · οΒεν 
saDCta, et quibusnam claris orla sit parentibus,et β τ ε ώρμητο ή αγία, χαί δποίοις έχρήσατο πατράσιν 
quenam ei faerit caasa erroris Θί fugflB, nempe επίσημοι ς, τίς τε δ τής πλάνης αυτή καί τής Φυγής 
Dei amor ioexpugnabilis, propler quem et max i - λόγος, ότι Θεου άμαχος έρως, δι' δν καί πόνους ύ π ε ρ -
mOS labores et immodicam SUSlinuerunt affliclio- ΦυεΤς, καί τήν άμετρον ήνέσχοντο κακοπάθειτν, 
nem : el quodnam esset ejus nomen proprium, καί τί τδ κυρίως αυτής δνομα, ότι Εύσεβία · τούτο 
nempe Eusebia, Ua enim nominabalur a divino γάρ άπδ τοϋ θείου βαπτίσματος ώνομάζετο - τδ δέ 
baptismate. ImpositO aotem nomine, maluit illa καλεΐσθαι Β έ ν η έπιθετικώς εκείνη, φερωνύμως δέ 
VOCari Hospita, propterea qucd a rebus mundanil μάλλον είπεΤν, διά τδ ξενωθήναι τών τοΰ κόσμου , 
eseet plane hospes et alieua : et etiam ut magis προείλετο, καί ΐνα καί λάθ^ μάλλον , ή τό λαθεΤν 
lateret, cui latere gratum erat. άγαπήσασα. 

ΧVIII. PauCIS νβΓΟ post diebus beatissimas ΗΓ. Όλίγαις δέ ύστερον ήμέραις, καί δ μ α κ α -
quoque PaulQS emigrat gloriose, qui fuit refera ριώτατος Παύλος εύκλεώ; μετανίσταται , π ο ι μ ή ν 
bonua pastor, 8Uamque vilam pOSt mortem COm- άγαδδς τφ δντι γενόμενος, καί θαύμασι τδν εαυτού 
probavit miraculie, et cum aliis eo qooque divea βίον μετά θάνατον πιστωσάμενος, καί πλουτεΤ μετα 
681 Mylasea civitas. Templom ΥβΓΟ AndreSB ap08-C τών άλλων καί αύτδν ή Μύλασσα πόλις , καί τδ τού 
toli 6JU8 COrpus tanquam sacrum SUSCipit. Sunt αποστόλου ίερδν Ανδρέου τδν τούτου νεκρδν ώς 
V8T0 I16C ii MylaSS» omamentum, turres quffi ί«ρδν υποδέχεται, καί νύν είσι τή Μυλάσστ^ κόσμος, 
rumpi neqtieunt, thesauri είη6 eumptU, et bODO- πύργοι ά λ η κ τ ο ι , άδάπανοι θησαυροί, καί πάντων 
ΠΜι oronium Suppeditatores : in gloriam Patris, άγσθών χορηγοί , είς δόξαν Πατρδς καί Πού και αγίου 
et F i l i i , et aancti SpiritllS, OUIIC ei seraper, 6t ΙΠ Πνεύματος, νύν καί άεί καί είς τούς αιώνας τών 
saecula siecuiorum. Ameo. αιώνων. Α μ ή ν . 
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D. S- ANANIA 
AP0ST0I .0 DAMASCI E T M A R T Y R E . 

Saculum 1. — Aela tanctorum Bolland. ad diem 25 Januarii.) 

I.Sancti aposloli AnaniiB mariyrium in nullisLaiinorum cu is manuve exaratis codicibusreppriiDua: 
inter MetaphraslaB lucubraliones ex«ial L a t i o donatum a Gentiano Hervelo, ediium a Lipomano 
Ιοιηο VI, De Vitissa nlormn I Oclubris,quodieel illud co locavii insuoopere Surius.Nosantiquum 
Grarcum ms. exen<plar nacli, Laline ex eo vertimu^, comulin usqne cum Htiveti interpretatiune. 

2. Hariyriuin pere^is e in iis Actis ira.lilur p»imo Cktobris ; quo eum celebrant Gratti, ut omnia 
eorum Menolo^ia, Men&a, Amhologion, aliu.ue rituaies Fasli iudicant. Atictoium compendium ita 
refertur in Menologio Ilennci tanisii : Cnminemoratio sancti aposioli Ananiie, unius vi L X X . Hic 
cum esset discinulus apostolorum, ab illis ficlus esl episcopus Damasci, qui B. Paulum aposiolorum, 
dinna revtdaiione admoniius, baplizavil. Cum igitur multos iu urhe Damasco et Eleutberopoli sa-
oatvt, el ad Cliristi Qdcm converlerel Licinio praesidi assis?ens, el Chnsium verum Deum esae pro-
fessus aridis nervis caeililur, laniatur, ait|iie extra urbem eductus, ju*su praesidis lapidatus est, el 
mariyrii corona donatus. » Menaea aliquanb» el:am fufius: «Sancti apostnli Aoaniaa Dawascenu? eral 
palria saticlus apostolus Ananias, qni Panlum jussu divino, baptismaie t inxil ; fpi«copus fjusdenici* 
viiaiis. Muliis igfur Damasci mraculis sanitaium effdctis, muliisqiie Eleulheropoli ad Cbristun* ad-
ductis, ab Luciano p'iesi<le nervts bubuli- caedilur ; larerantur * i huera, et facibus ustulantvr ; de-
muinque urbe «jerlus, lapi<li!>u.> obruilur, itat|iie mariyrium finit. ei ad aHerna UbernaculaeiDjgrat.» 
Ea lein babenl Maxiinus Cvihereus et Anlbologion ab Clemente VIII approbalum. 

2. Latini eodeni, quo S. Pauliconversionem, diecolunlS. Anamam Martyrologium vetusRomanum 
a Rosweyde edium : « V i l l Kal Febr. Conversio S Pauli. Apud Dawascura S. Anani», qui ipsum 
Paulum bapiizavit. » Eadem fere babenl Beda, U*uard«g, Ado, Nokerus, aliaque etscripta manu 
et lyp s vul^ata Μirtjr.dogia : e q libus nmniims luiti Graecis <jtiain Lalinis hoc concinnatum clogium 
in Marlyrologin mo.iern» ltomano: · XXV Januarii, apud Daiiiasrum naiali* S Ananiae, quieuindem 
apostuluin (de Pauli cunvcrsione egerat) bapl zavit. 11 c cum Uainasci, et Eleulheropoli, alibique 
Evan-elium prffiditassei, sub Liciniu judice nervis cssus et lauialus, demum lapidibus oppreaaus9 

marlyrium cunsuuimavit. » 

ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ 
ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΑΙ Ε Ν Δ Ο Ξ Ο Υ Α Ρ 0 2 Τ Ο Λ Ο Υ ΑΝΑΝΙΟΥ. 

MARTYRIUM 

SANCTI ΕΤ GLORIOSI APOSTOLI A N A N L E . 
(Gr«ce cunc primum prodit ex cod. ms. Rpg. Paris. n. 1546, ;a?< ub xm, qufm ex altero sopplevimui abl 

bibliopegi cu.Uilus scripiuram craserai. EDIT. P A I A ) 

Α*. Αουκια>ού του όυτσιοοϋς χ ι τ α τά της έ φ α ς Α I. Cum impius Lncianns (1) ad partes Orienlif 
μέρη Ιν Β€θχγιυρή [al. — tt] τής Έλευθεροπόλεω;, in Uetagauren (2y Eleu(heropuleos} ab iis qui nom 

(t) Graace, Αουχιζνδ; in Aitis9Men*Bis,Anlholo- yancia lh p»maj ex aliis Iocis oibis terraiutn, a 
giu, ei spud Cyth>)i<>um.At M«nniogiu(ri Many- muh:> φιΐϋ^ω β> divtrsi* fa<-ia : et peregnnatio ad 
rologium Romanum, LUinius MtioJun irrep bse S An niHm.pa-sum 8'»b Licilio BUPSO Judea» pro-
&iauyrulogio putai Bivanus.ieponeudumqucL .c i - cuiaiore 25 J j n u a n i , liibpanis insuper regiooibus 
Μ Basii n o m t L ; Ua naruquo dexiri Gbrooicuu ba- celebns babeiur. » 
bere an. Cbr. 70, n. 3. ε Peregrinatio ad loca (2) Ita ms. Grsecum : Έν ΒηΟαγ«υρή τής^ 

PATHOL. G R . CXIV 32 
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minus idolorum vesaniam quam imperii sceptra 
ausceperant, missus essel, acerrima facta Chri-
etianorum inquisitio est. Hic ergo Lucianus pro 
tyrannico sedens tribunali, vel ante opera ipsa 
verbis animi furorem spirabat, mala, ut ita d i -
cam, fabricans Chrrstianis : litlerasque el edicla 
per omnem provinciam frequentia mittebanlur, 
ut nolentes daemoniis sacriiicare, confitentesque 
Jesum Christum Dominum noslram verum 
Detim, atque ejus sacra sectant^s, non soluin 
acerbissimis subjicerenlur suppHciis, et per 
ignem, et feras, ac mare, aliaque cruciatuum 
genera morlem subtrenl, sed et sacra eorurn 
corpora domestico sepulcro carerent, f»rasque 
raplarentur canibusac feris pabulum futura. 

Π. Ananias igitur, coelestium mysteriorum in-
terpres,Deique apostolus, unus et ipse de septua-
giniaChristi discii ulis (3), divina quadam virtute 
et inaspectabili clarilate, Anliochia, ubi primum 
Christianorumcoepitnominecelebrarigensnoslra, 
Damascuiu (4) venit,ut nec ipsa*eriiatise?selse-
roinum expers, nec pietatis fructuum iiifecunda. 

III. Interea aulem Paulus magis magi.-que ad* 
versus aposiolorum chorum rabiem pariuriensjn-
tolerabiles ία eos minas jactans, atque increditili 
quodam adversua eosaccensus odio,rogavil princi · 
pem sacerdotum,utliUeras mitteretad eassynago 
gas qusB isthic erant,ul qui recusassenl ( hristiauo-
rum religionem deserere,eos vinclos sub custodia 
Hierosolymam vel invitos perlraheret Ei vero rei 
omnia sapienter adminislrans Pfovideniia inier-
venit, qua3 eiiam eminus prsestruere oecasiones 
solet, quando ila successuruin qnid \idet,ut inde 
boni quidpiam enascatur. Ibat igitur Damascum 
Paulus: cumque jam urbi appropinquaret, lu-
men cceleste oculis suis circutidusum videt, *o-
loque prostraius his se verbis compellari audit: 
Saule, Saule, quid me persequeris ί Et, Con-
surgens, inquit, pele civitatem, obi dicelur tibi 
qaid te oporteat facere. Cumque surrexisset, 

Έλευθεροπόλεως. Hervetus, c Bethagabre Eleu-
theropolis.» Monol» gium et Mariyio o^iuro Hurna-
nuro, « Eleuiheropolis. » Est Βαιτογαβρά, Baeto-
gabra, » PiolcaMeu lib. ν Geograpb aj, e»p. 10, Η 
Tabula 4 A ^ » , toler ε uib^s JuOaea? ab occusu 
Jordaoie fluvn. * Eadetn forle quae Eus* bio de 
nomimbus loccrum divinae Scripiur8D.*Bt'ibalaim, 
vh us uno milliari distansEliulberoptli de.-cend- n-
tibus Gazam» Qui S. Hieronyrno lib Do locis llt— 
braicis · Beiimgla • dictiur. Eleuiheropolis 
aulcm meminii **pe S. Hieronymus, ei videtur 
Dibsfuissein JuC&a ad Pl»li*WBoium v»*rgeD» rc-
fionem; perperanuuin Cbebrone a ηυηουΐΐι» con-
lusa, ut plunbu> docei boDfrerius no>'er in <apix 
Judicum v.421 qui obDullaro ι jus in Scripiuia re-
periam meniioDeDijudicaviiCbnsii tuapo.*ioluf um 
temporibus non ex-uusse, sed posiiuodum anto 
S HeroDymi tempora fuî se «d flcatam. Veium 
4>b&lat borum Acloium S. Ananiae locus, oisi ·Βθ-
Ibagauru, » iive « B*logebia, » au t« Belbagla » 

Α πχρα τών τηννκχΰτχ τής ε·όωλικής μανίχς ούδεν 
ήττον ή τών σκήπτρων έπιλημμένων απεσταλμέ
νου, τ * Χριστιανών διά πολλής μά)ιστα τής έρευνης 
έγίνετο [αί. έγένετο] . Ούτος ουν Λου/.ιανος, έπι τ υ 
ραννικού βήματος /.αλεσθείς, καί π(*ο τών έργων 
τοΤς λόγοι ς έπνει, πολλοίς κατα ΧριστιανοΤς, ως 
ειπείν , τεκταινόμενος · γράμματα τε καί προθέματα 
κατά πάσης έψοίτα τής υπηκόου, τούς μ ή βουλε
μένους μέν Θύειν τοΤς δαιμονίοις, δμο/ογούντας δέ 
τδν Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστον, θεον άληΟινδν 
καί αύτφ προσ αν έχοντας, μτν μόνον πικροτάταις 
τιμωρίαις καθυποβάλλεσθαι, καί τδν διά πυρός, 
[deest καί θηρών.] καί θαλάσσης, καί πά^ης άλλης 
τών κακών ιοέας, ύφίστασθαι θάνατον, άλλά χαέ 
πρδς άλλοπαδήν τά Ιερά τούτων σώματα (Μπτεσθαι, 

6 κυσί καί θηρίοις είς βοράν προκείμενα, και μηδέ έπ ί 
τής οίκίας | / . οίκείας] άξιούσθαι ταφής. 

Β' . Άνανίας τοίνυν ό θεηγόρος του Κυρίο·> α π ό 
στολος ? τών έβοομ,τκυντα καί ούτος μαθητών ώ ν , 
θεία τινί δυ\άμει καί άοράτψ χ}[ έμφανεία, έκ τ ή ς 
Ά ν τ ι ό χ ο υ , ένθα καί πρώτον άνθρωηος τήν του Χ ρ ι 
στιανού κλήσιν πεκ)ούτηκεν , έπί Δαμασκδν ή κ ε ν , 
δπως μηδέ αυτή τών τής αληθείας σπερμάτων ά δ ε -
κτος εΤη, μηδέ τών τής εύσεβείας καρπών άγονος. 

Γ ' . Έ ν τούτφ δέ άρα καί Παύλος έπί πλέον τ ή ν 
κατά τού χορού τών μαθητών λύσσαν ώδίνων, τήν 
τε πρδς αυτούς άπειλήν αφόρητος ή ν , και δή καί 
π ο λ λ φ τ φ κατ' αυτών μάλιστα φόνφ φερόμενο*, 
ήξίου τδν αρχιερέα έ π σ τ ο λ ά ς πέμπει ν πρδς τάς 
έκεΤ συναγωγάς, ώστε τούς μετιέναι τά τών Χρι -

% στιανών άπεληλεγμένους, ύπδ δεσμοΤς καί Φρουρά 
τήν έπί τήν Ιερουσαλήμ και άκοντας άγεσθαι. Τδ 
δ! άρα σοφώς οικονομούσαν ε ί χ ε τήν Πρόνοια ν , ήτις 
δή καί π ό $ ω θ ε ν τάς άφορμάς καταβάλλεται, ήνίκα 
/α ί πρδς αγαθόν τι φέρειν οίδε τδ έκβησομενον. 
Προσήει μέν ούν δ Παύλος τή Δαμασκώ, καί ώς μ ό 
νον τή πόλει προσέβαλλε, φώς ούράνιον κατά τών 
ομμάτων ήκον όρ? * καί τ φ έδάφει έπι πε ι ώ ν , 
c Σαούλ, Σαούλ, τί με διώκεις ; » ακούει * καί , 
Άναστάς , φησί, τήν πόλιν κατάλαβε, καί δ τι δέον 
ποιεΐν, λ αληθή τετ α ί σοι. Ά ν έ φ κ τ ο μέν ούν ά ν α -
στάντι τά όμματα · ούδένα δε ε ΐ χ ε ν δρ$ν. Ά λ λ ' δ μ έ ν 

a rrcentiorp srriptore fuerit · Eleuiheropoleos > 
app litia, (quod ei urbi esset propioqud) quo a 
du*>bus abts loi.is · Beihagla » diois d.s«uiguere-

ιtur. Eorum memiut idem Hi ronymus ID voce 
• Areaaind » ii» t « T i b DS : · Art&eiad loco* iraos 
JordnD ni, in quo phnx^runl quondaaiJacob,ler-
tio bb IJierubo l.ipid•·, du<»bus inilhbus Α Jordaoe, 
qui nunc vucaiur Β ibagla, quod mierproiaiur 
locut (jyr\t eo quod ib< nior^ pl •geDtium cucom-
IHIIDI m ΐυη<'Γ« Jmob. · GfO L De »o agitur Jo^ce 
xv et xviu · Esi d*n qu^ aha v»ll/» B<ihagla ma-
riin.a in octavo a Gaia milliaiio.t ut Uierooymus 
ibi<ieni addit. 

(3) IJem docent liber de LXX discipulis, qoi 
Doioiiiro vu'go tribunur, Petius ce Natalibua, 
AJauivl)Cits, Canibius. 

(4) baroniusanno Cbr. xxxr. cum de discipolis 
Cbnsii posi S. Supbaoi bpidatioDem di^ptrsis 
egissti.addil n.5 : · llac ipsa disperbione Aoaoias 
dtscipulu* proieciu» D«ID«KUIO collegU ficdaalan» 



roos VITA S. ΑΜΝίΛ. ΙΟΟβ 
τήν ααμασκδν χείρα (ωγούμκνος εΐσεισι. Τ φ Ά ν *ν(α Α apertis oculis neminem videfe poterat: vernm 
δέ, Παρα τήν (Ευθείαν πορεύθητι, φησί, pjp^ y « 0 

Κύριος, καί τ φ ΤαρσεΤ Σαύλω τάς χεΤρας περιθείς 
I/, έπιθ."] , άτ-ελε τήν νεφέλην τών οφθαλμών. 
Σκεύος γάρ και ούτος εσται μοι εκλογής καί β α -
ατα'σει τδ όνομα μου ένοΥπιον εθνών τε καί βασι
λέων καί υίών Ισραήλ. "Ηκει τοιγαρούν δ θεΤος 
ούτος Άνανίας κατά τδ είρημέ/ον αύτφ παρά 
Κυρίου, καί Σαύλω τήν του δρ^ν δυναμιν ά π ο -
ε^ίδωσι* ού γάρ δεί τα κατά μέρος άρτι διεξιέναι, 
παρδν άπδ τών Πράξεων ταύτα τ φ βουλομένφ μ α -
θε ιν , Ό δέ πρδς τε τήν εύ?έβειαν αύτδ: μετατίθεται, 
καί τήν κλήσιν τ φ τρόπφ συμμετατίθεται, είς ούρα
νδν τε άνει?ι τρίτον, καί τ φ ευαγγελικού κηρύγματι 
τ ή ν οΐκουμένην περίεισι' τοσούτος τος είς Χριστδν 

manuductusDafnaseamingrediiur.Anania* autem 
praecipit Dcus : Vade, in*(uit, in vicum Recium, 
ac Paulo Tarsensi manibus imposiii», ab oculis 
ejus caliginem depelle Nam et ipse mihi vas ele-
ctionis erit,probabilque nomen ineum coram gen-
tibus et regibus el filiis Israet.Venil igitur divious 
Ananias, sicut ei diclum erat a Domino, et Paulo 
videndi facullatem res iiuit. Nihil rero attioet 
minulatiin singuta persequi, cum in promptu eit 
ex Aciibus ea, si quis voluerit, cognosrere. Ille 
autem el ad pielalem converlitur, et (S) norceo 
simul mutatcom moribus,asceoditqiie in lertiura 
coelum, atque Rvangelium predicans orbem cir-
cuit lerrarum.tantus atnore erga Cbrisiuin effec-

γενόμενος έρωτα, 3σος τήν κατά Χριστιανών λυσ- β lus, qtianlUS rabie adverSDS Chnslianos prittS 
σαν τδ πριν ένομίζετο, ρώμη ν τε φύσεως καί ψυχής 
μέγεθος δι' αμφοτέρων επιδείξαμε νος. 

α ' . Ουτ<* μέν ούν Άνανίας καί Παύλον πρδς τήν 
αληθή χειραγωγήαας ζωήν , διπλή τε φωτίσας κα\ 
μετά τού δρωμένου τούτου φωτδς. καί τδ νοητών ώς 
χ ρ ή βλ/ ( πειν παρασκευάσας, ανά τή Βηθαγαυρή κ η 
ρύσσων έφοίτα τδ Εύαγγέλιον, κζ ί ώσπερ τινί λ ο 
γική σαγήνη τή περί Θεού καί &ε'α διδασκαλία, οΤς 
fiv έντάχοι , πάντας έφετλκε \αΙ. εΤλκε] πρδς τήν 
Ιπί γνώσιν. 

Β*. *Εν τούτφ δέ ών συλλαμβάνεται παρά τών οΐς 
έργον θηρεύειν Χριστιχνούς, καί τψ τού σκόεους υίψ 
Αουκιανφ τψ ήγεμόνι προσάγεται. Ό δε έπί πανδή
μου μέν ευθύς τού θεάτρου προκάθηται, δ·ά πολλού 
δε θαύματος τδν άνδρα ποιείται , κάλλος τε δρών οίον 
τή οψει έπιφαινόμενον, καί τά τού ήθού εύ κ ε κ ρ α - ^ 
μένα, καί γλώτταν πολ^αΤς ταΤς χάρισι βρύουσαν. 
Ταύτα ίδών, επί προσωπειον χρηατότητος κατα
φεύγει, καί τήν έπιε'κειαν ύποκρΝετχι, πολλήν εισω 
τήν αγριότητα κατακρύπτων πρδς τδ ίλαρόν τε τδ 
φθέγμα μεταβαλών, Πείσθητί μοι , φησίν Ά ν α ν ί α , 
τά γρηστά συμβουλεύοντι, και τοΤς ήμετέροις θεοΤς 
συνθεμένος. 'Άρνησαι δ/ κηρύσσεις έσταυρωμένον, 
μηδέ τδ τής φρας ούτως άξιοθέατον άνάλωμα^ίνεοθαι 
βασάνων [ α / , βασ. γενεσεαι] παρασκεύασες. Ο δέ, 
Θεδν άλήθινδν, εΤρηκε, προσκυνφ, αύτψ τε προσ-
ανέχομαι [/l/. προσανέχω), καί αύτδν μόνον δρώ, *ai 
ούδΐν άν εκείνου υ οι γένοιτο ήδιον, ού και διάκονος 
έ γ ώ , πρός τε την τοΰ Παύλου επ ίγνωση, καί τήν 
εών οφθαλμών ά ν α β λ ε χ ι ν , οΐδα γεγενημένος' δς 

exittimabaiur, utrjque et robur naturo ei auimi 
magiiiitidinein ostendens. 

IV. Su' ergo Ananias cum Pauluin ad veram per* 
duxisset vitam,duplici(erque illuminasset, etcum 
hac qua? uculis ternUur luce, ad eain quoque,qu£ 
inldbgentia percipitur, nt oportet intuendam 
pr»i»arasset, ibat per Bethagauren praedicans 
Etangelium, et veluti rationaii quadam sageoa, 
divina scilicet doctrina, in qttos inciderat oranes 
ad Uei cogmlionein pertrahebat. 

V . Cum in his versaretur, comprebenditur ab 
iis quorum rnunus eral venari Christianos, alque 
ad iilmm lenebrarum Lucianuro prasidem per-
duciiur. Ille vero mox in publico tbeatro prsesi-
det : virum aulem plurin um adiniratur, emican-
tem rernens eximiam aspectus venuslalem, el 
singularein momm composiiionem, ac litiguam 
inuliis gratiis fluenlem. Haec cernens larvam be-
nignitatis induii, ac mansuetudinem simulat, 
inultaiu inlus occulians ferilatem, et sermone ad 
hiiariuiem composiio : Crede mibi, inquit, Aua-
nia, uliba suadenti, et diis nostris assensus, re-
pudia qnera preedicas crucifixum : neque efficias 
ut forma haec aspeclu longe pulcherrima suppli-
ciis consutnatur. ille autem : Deum veruro, i n -
quit, adorn, ipsi adbaareo, ipsum solum apeeto, 
ueque eo mibi quidquam esse dulcius pulest : 
cujus ego et ad Pauli metdeiu ferilalis co>initio-
ne i i ub iMidam, et visum oculis ejua reatiluen-
dum mmisier effectus suin : qui Saulus quiJem 

Σαύλος μέν τδ πριν ώνομάζετο, Παύλος δέ παρά D ρ Γ | υ 8 dicebalur, Pa.diJS νβΓΟ a DoitlinO mutatO 
Κυρίου τά νύν μετωνόμασται, άτε καταπαύσας τού 
τ ή ς αγνοίας σάλου, καί τψ β:β*ίφ καί μόνψ λιμένι , 
τ ή τού άμού Χριστού πίστει, προσπελάσας δι' έ π ι -
γνώσεως. 

ζ"'. Καί δ ήγεμών, 'Εοικάς μοι . φησί, τψ μ ε γ έ -
θει πεποιθώς καί τή (&>μη τού σώματος, καί κατ· 
αυτών άραι τήν όφ*ύν τών κολάσεων. "Οθεν δή καί 
τ& συνετδν είς ά^υνεσίαν σοι περιεστη, καί τδ περιδν 

(5) Ο Θ nomine ε Sauh θί Paul » muiu babei 
Tboinae Musautius Dosier in Vua S Pauli lib. i , 
Cap. 1. 

\6> ; Σάλος comnolHiBea, ( u H r a U u a s ac marit 

nouitne appelluius est,ul quisuperata ignorantiae 
jaciaiioue (ti), ad firmum ae solum portum, Jeau 
inei lidem, per agoitionom accessent. 

Vl.ViderisJnquit judex,magiiittidine acrobore 
corpuris fretus, adver^us i | 'aasupplicia tollere su-
percil mu. Quare ei sapienlia tibi in dementiam 
conversa esi,et abundanti prudentiaB, ut video, 

j.ciiHi-n^m 8 : gni f i i » t . Eo auctoralludisquasi inde 
Sauli ducluui sii noujen. At παύσις, quies estt 

παύειν quiescere. 

4 
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letilas SUCCetsit. H8C audiens magister verifalis» Α τής φρονήσειος, κουφότης, δρω, διεδέξατο. Τεντών 
orulis et manibusftaitmincoBlumsublaiis:D mine 
Jesu Cbri8te,inquit, Deub virtutum, nunquain me 
fcuiscasiibus itnpliceiiniraicus.Sed et mibi pro te 
pati liceat,el coronistuieornari, el cboro conjungj 
tuorum discipulorum,ut mihi,sicut et PauIo,salii8 
contiagat Ip bis iMe oraos pers «tebat: setl 
precationem plaga, nudo terro iuflicta}, excepe-
runt. Ad hac prseconee ettcclamabaiU: Pr*ei<li 
obtempera, et poientibue dtis sairilica. Anania* 
vero labia quidem movebat,*ine voce tamen ora-
tionem sur»ura mitlebat ad Deuin. 

άκουσας ό τής αληθείας διδάσκαλος, όμματα κΛ 
χεΤρας εύθυς εις ούρσνους άρας. Κύρια *1η*ού 
Χριστέ, φησίν, δ Θεδς τών δυνάμεων, μ ή με τοΧς 
εαυτού δικτύοις συλλαβή [αϊ. σύλλαβοι] π ο τ ε δ 
έχθρδς, άλλά μοι καί παθεΤν γένοιτο §ιά. σϊ% κ» 1 

στεφάνοτς κοσμηθήναι τ*Τς παρ$ αοζ, τφ κ ύ κ λ φ τά 
συναφθήναι τών σών μαθητών, και γενέσθαι μοι 
κατ* Παύλον τήν αωτηρίαν. ' Εκείνος μέν ουν οΰτως 
διευχόμενος έτελεε ςΐ. ευχόμενος όιετέλει .] Ά λ λ ά 
τήν εύχην μάτιγες κατά γυμνών τών νώτων εύθυς 
διεόίχοντο, πρός δέ καϊ κήρυκες. Τ φ ήγεμόνε « ι -

σθητι, έπεβόων, καί τοΤς κρατούσε θύσον θεοΤς, Ά ν α ν ί α {* τά μέν χ ε ί λ η , ύπεκίΗΤτο, άλαλήτως δέ ή « ύ χ ή 
πρδς Θεδν ά ν ι π ί μ π ε τ ο . 

VII. Ita tormentia minitque supefior eel fac- Ζ', Ώ ς ούν καί βάσανων κρείττων καί ά π ε Ο ώ ς 
lU8, ac prius earaifices ab inf readifl, quam ipsa η ν , και άπειπεΤν τούς πλήττοντος πρότερον έ ν ο μ ί -
a tolerandis fwrberibus fatigali desiitere. ErgO a ζετο, ή πρδς τάς πληγάς άπαγορεύβαι τδν π ά σ χ ο ν τ α , 
tormentis discipulllS Simul et mariyr ffeia&aiur, B τής βασάνου μέν δ μ>θηιής δμού καί μάρτυς ά φ ί ε -
rursus VCro ad blanditias vulpes (pnsstdem dtco) τ α ι ' τά δέ τής θωπείας καί αύθις ή άλώπηξ (τδν 
convertitor. Sed aunc sallem, toquiebai discipu-
lo, ad le rodi, et lua3 parra animae, iuieque uul-
chritudinis miaerere, q u » alioqui peril. Nam 
majora te maaenl supplicia, ipaos juro deos lUe 
autem roulio Cbrisli amore cof infiapuiutus, for-
titer aerilerque insultana respoodit, noQ modo 
se nunquam sacrificalurum esse dtD«oftibus, sed 
euraturum ut quoecvnqae posset ad Chrisu fi-
dem converterel. Deinde et in ipeum pritsidem 
lingua nertos inteudit, acrioribmq e eum ?er-
bis incesiit: Non erubescis, i i quit, ο vere infe-
l i i , ac pudorie foveam ingrederis, nunc qvidem 
flagris wcviens, nunc blanditiid subrepeos et laa-
quaro delicatum quempiam puerulum lMollibua 
nos verbis demulcea ? 

ηγεμόνα φημί) μετέρχεται . Ά λ λ ά καν γούν άρτε 
γενού σεαυτού, τ φ μρθητή λ έ γ ω ν , τής τε ?ής φεΐσατ 
ψ^χή« , τά τε τής σής οΤ*τειρον ώρας έλεεινώς 
άπολλύμενα, έπιί σε καί νκρότεραι κολάσεις έχδέ · 
ξθ<ιτα(, αυτούς δμνυμι τού$ θεούς. Ό δε π ο λ λ φ ττ«ν 
καρδίαν τ φ περί Χριστδν ζέ ιας έρωτι, γέννα Τον 
ήμείλησε καί θερμότερο ν , ού μόνον ουδέποτε α ν 
αύτδς θύιαι τοΤς δαίμοσιν, άλλ^ καί πάντας, ου< άν 
δύναι ιτου, συντίθεσθαι τ ή τού Χριστού πίττει π α φ α -

VIII.His ineitatus judexvnada(um mariyris cor 
pus jubet ferreis unguibus laniari, dein et laropa* 
dibus ustulari, ut dum paulalim corpus eliquare-
lur,ila diutcrniorea dolores ad cor aflluerem.Sed 
ferreoa ungues, perinde ac eos illius i|uispiani 
paleretur,contemnebat martyr: igids quoqueillo 
cessabat,neque ignis esse credebatur: ipsum vero 
cor lyranni quadam ratiune pervadebat^maxisque 
ad insani.im concilabat; et : Qiiousque, iuqnil, 
jussis iinperatoruin non obtemperabis.el quos ipsi 
deos culunt,non honorabis? At i i le : Cur ine, ait, 
ea lem et de iisdem loqni sropius cogis, lanquam 
eoriim qui in cbor«a ludunt.serm/wis cursuuicir-

σκευάσαι. Εντεύθεν εΙς τδν ηγεμόνα Ιλκει νευράν ν 

καί πικροτέροις αύτδν βάλλει τοΤς ^ήμασιν, Ούκ 
έφκαλύπττ^. λέγων, αληθώς άθλιε, καί τ φ τής α ί σ χ ύ -
νης βόθρφ έγκαταόυ^, νύν μέν μαστίζων, νύν δέ τ ή ν 
κολακείαν υποδυόμενος, καί ώσπερ άπαλόν τ ι ν α τ ή ν 

c φρένα παΤδα κ*ί νήπιον μαλακοΤς ή μ α ς τοΤς ^ ή μ α β ι 
περισαίνων ; 

Η'. Θυμός ειλεν έπ ί τούτοις τδν δικαστήν, παέ 
γυμ^ωθέν κελεύει τδ σώμα τού μάρτυρος ονυςι 
σιδηρο τς διαξαίνεσθαι, πρδς δέ καί λαμπίσ ι «υρδς 
κατακαίεσθζι, ώς άν κατά βραχύ τηκομένου τού 
σώματος, έπιμονώτερα τά τών άλγηδόνον ούτως 
είς τήν καρδία/ είσρέωσιν. Ά λ λ ά τά μέν τών σ ι δ η 
ρών ονύχων οΤά τίνος έτερου, τ φ μάρτυρι, π ά 
σχοντες , ένομίζετο* τδ δέ πύρ άκείνφ μέν ύ π ε λ ώ -
φει, καί ούχ ώς πΰρέλογίζ'το, κατά δέ τής τού 
τυράννου καρδίας έχώρει τρόπον τινά, καί π ρ δ ς 
μανίαν μάλλον ήρέθιζε. Καί, Μέχρι τ ίνος , έλεγε , 
τοΤς τών βχσιλέων προστάγμασιν ούχ ύπείςεις, καε 
ού; αυτοί σέοονται θεούς , καί αύτδς τιμήσεις ; Ό 

cumagenlem ? S«ias igilur, 8Cias et cretias, Ι ι ο ι ι c θε· Τί με τά αυτά καί περί τών αυτών φθέγγεσθζν 
8olu η fure ut nulia re fraiigar, non crucialu, non 
donis, non blan liiiis, non minis, neque alia re 
ulla,s<d ut eos eliam, qui jam eunl superati, aut 
sponte in errorem incideruiit,accrbr defl«am,et te 
prsa cnteris d6plorem,qui non soium libi ipsi sia 
exiiii causa, sed ei aiios plures, pariitn iiiducas, 
partim cogu invitos impietatem complecll.Nescie 
quod quaoa vobis c(*luntur,sos sunt, ligna, ac lapi-
des,quibus ut maleria utensbomoJp^eDei iigmen-
turo, isla efforroal? Quomodo ergo potest nou ab-

πολλά/ ις καταναγκάζεις, ώσπερ έν χορεία παιζόν* 
των, τδν τού λόγου δρόμον έλίττοντα ; "Ισθι τοιγαρ
ούν, Τσγι και πέπεισο , ώς ού μόνον ούκ άν τινι χ ε ι -
ρωθείην τών απάντων έγώ, ού ποιναΤς, ού δωρεαΤς, 
ού θωπείαι;, ούκ άπειλαΤς, ουδέ ένί έεερφ· άλλ* 
δτι καί τούς ήδη κεκθττημένους, ή καί αυθαίρετο* 
τή πλάντ^ περιπεσ (ντας, πικρώς όλοφύρομαι, καί σέ 
μάλλον πρδ τών άλλων θρηνώ, μ ή μόνον άπωλείας 
αίτιον σεαυτδν [f. σεαυτφ] γενόμενο ν , άλλ α και π ο λ · 
λους έτερους, τούβ μέν i**xtyuim> Λ xci 

4 
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£κοντας αίρετσθχι τήν άσίέειαν βιαζόμενον. ούκ Α surdum videri, ot opus ipse euum adoret opifrx, 
οΐσθα, δτι τά παρ' υμών σεβόμενα χαλκός ε\σι, καί aut quignam bomo san» roenlis operi manuum 

ξ ύ λ α , *αί λίθοι, οίσπερ ώς ύλη χρώμενος τδ του suaruin culttim exhibeat, aot bona ab eo petai ? 
θ ε ο ΰ πλάσμα δ άνθρωτος ταύτα δημιουργεί ; Πώς ούν ούκ άτοπον ύπδ τού δημιουργού προσκυνεΤσθαΐ 
τ δ δημιούργημα ;ή τίς άν ποτε Φρενός άγιους άνθρωπος τ φ τών εαυτού χειρών Εργων σέβας ά π ο -
νε ίμ ι , καί τά ά γ . θ ά παρ* αύτοϋ αίτήσαιτο ; 

β ' . Τούτοις τδ της άπολλας άνδράποδον έ π ι χ ο -
λώεερος γεγονώς, έπεί τέλεον άπεΤπε, Ιαά λογβν 
πρδς τόν άθλητήν άγωνίζεσθαι, λίθοις αύτδν βάλ-
λείν δ λίθο; έςω τού άστεως τοΤς παρεστώσιν έκε* 
λευεν. Ό δέ καί τοιαύτα μέλλων παθεΐν, άντί τών 
λίθων τήν γλώτταν έπαφήκε τοΤς μ ή ούσι θεοΤς, 
Θεοί, λέγων, οι τδν ούρανδν καί τήν γήν ούκ έποίή-
3αν, άπολέσθωσαν. Έ ν δέ τώ προστέναγμένυ τόπω 
γενόμενος, καί τοΤς λίθοις καταχωννόμενος, τάς 
χ ε Τ ρ α ς άνατείνας είς ούρανδν, Ό Βασιλεύς τών 

I X . His servus perdilionis magia efferatus,cum 
non vetertt verbis adversus atlilclam decertare, 
lapidibus obrui, ipsemei lapis, euro extra urbera 
ab a&tenlibns jubet. ls vero qui lalia eral passu-
riia, pro lapidibus linguaro misil in eos qui oon 
eunt dii, dicena : Uii qui coeluni et terram non 
totodfrieruiit, pcreant. Cnrti vero ad locum cons-
titutum pmeni*8et, ac jam lapidibus obrueretur, 
maoibue in coelura elevaiis; Ο Rex regom, in-
quit, et Domiue dominanlium, suscipe hoc ac-

βασιλευδντων, ! 9 η , καί κύ:ιος τών κυριευύντων, * ceptabile sacrifleium, meam hane per lapides 
ώ ; εύπρόσδεκτόν μου δέςαι θυιίαν τήν διά τών λίθων 
ταύτην τελε!ωσιν. Ταύτην ευθύς τήν εύχήν οέ έκ 
Θεού στέφανοι καί ή τής άεί μενουσης βασιλείας 
κλήσις, ώς τδ είκδς, 4Ίεδέξαντο, πρώτην τότε εού 
'Οκτωδρίου μηνδς άγοντος. 

I . Τδ δε μαρτυρικδν σώμα, καί φιλαλήθως μ α * 
κάριον, τών αυτού φίλομάρτύρων τινές, μετά τδ 
τούς δήμιους οίκατ* άναστρέψαι, λαμπρώς τε άνελό-
μενοι, καί λαμπρότατα περιβαλόντες, έν τή Δαμα
σκηνών κατάγεται τδν πατρφον αύτοΰ κλήρον κατ
έθεσαν, είς δόξαν Παερδς, Π ο ύ , καί αγίου Πνεύμα
τος , τ ή ; μιάς καί άχωρίστου Τριάδος* ή πρέπει 
τ ι μ ή , κράτος, μεγαλοπρέπεια, νύν καί είς τούς 
αιώνας τών αίώνων. Α μ ή ν . 

coQsummationem. Continuo preces oblata a Dco 
corona. atque ad regnum leterQum evoeatio, u l 
par erat, est consecuta, primo die meoiii Octo-
brie. 

X. Corpoe tero martyris vere beatim, quidana 
mar lyrom amantes,postquam licloree domom es-
aent reversi, magnifice sustulerunt, et splendidis-
eirae involuium in regione Damuceoorum, in 
palerna ejus hffireditaie deposuerunt (7) ad glo-
riam Palris. Fi l i i et Spiriius tancti, unius et 
iodividuffi Trinitatis, cui convenit honor, impe-
rium,majestas ei magoiOcentia, nunc et in ssecula 
saeculorum. Amen. 

(7) Qoarfsmio» lib. vn. paregrin. 6, eap. 4, ait ifom, ubl ab Aoania illiimfnatos est De qoa Jads 
Iradi a ftyrte, S Ao»n»e corpus lepuUum aut domo, et fonte in quo S. Paulus e?t bapinatiiv 
cerie traHSlatwn, ad nobil^m eeclesiam, \m quam *git Chrisiopborus Radzmlius in HieroaoiyoiiUDa 
muuta esl domua Juda>, primura S. Pauli ho*pi- Peregrinaiiooe, epbtola 1 
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DE SANCTIS CONJUGIBUS 

XENOPHONTE E T MARIA 
EORUHQUE SAKCnS FILIIS 

A R C A D I O E T J O A N N E . 

Sacolum v. Acta $§nctorum BolUnd. ad dkm 26 Jaoaarii.) 

Xenophontem, ac Mariam illm* coningem, eoromque liheros Arcadium et Joan^era, senatoria d i -
gnitate amplissimisque poesess'n>nibus ablicatis, monasticam vilam Uierosolymis pari aniroorum 
ardore professos, venerantur Graeci hoc die officio erclesiastico. Ita naiuque Anthologton aCI^inecle 
VIII approhatum : « Eodein mense, die 2β, san. l i Palris nosiri Xenopbontis βί fociorum. Saotlus 
bic Xenophon Ctnstantinopoli erat. extornarum opnm cnpia affhjens, at mtilto eliam inlerna erga 
Deum religione clarior, qui ΠΙΪΪ! duo< fihos suos Arradium ei Jo-.nnem, Rcrylum uibem it» Phiraice 
•ilam,ad jurie leguinqoe disciplinam ei sciontiam confequ^ndam. mis*o$, naufrajzitiin fec sse inlelle-
xisset, ad eoa oonqJrendos una cum uxore profectn* e$i dmno tar.dcmque Hi rosolytnis eos repenl. 
monachico babitu indntos : ubi el ipse ar ro» jux s«1itarinm an plexi vitam, eutisqtie ambo in stadio 
virtutis proterti gunt, ut eorum quoi|ue filii, ut miracula etiam patrarent. Perseverarant autero o m -
nes in Dei servitio, ac tandero ad eum emtgrarunt. · 

II. Eadem habet Maximus Cyiheretis, ac Aler.a?a, sed haec mullis prslerea antipbonie eos celebrant. 
Referuntur quoque in Grseco Menologio. Ε Latinis Galesiuius ad hunr diem ista scr ibi l : c In Graecia 
S. Xenophontis confcssoris. His excelienti in Dei:m piefate, ergaque pauperes benignitaJe incredi-
bil i , Hierosolymam profectus monastkae viiaj instib ta suscepit: in eaque vivendi ratione ila se ex-
coluil, ut Deigratiaac domo mullis mirabiuter gestis rebus, araque sanctissime vilaabieril ad 
Dominum. » In notis accepi-se se haec e monumenlis Grsecis scnb i l : al mirum esl eum Mariaa ac 
filiorum non meminisse. Eadem ex G ilesinio recital Caoisius iu posteriori editione. Molanas in 
addit. ad Usuardum : · Die 26, sancti Patris Xenophontis, et comi'atus ipsius. » 

III. Idem porro Anihologion S. Jannarii ista habel: «Eodem mense, die octavo, S. Xenophontis et 
eociorura, et S. Uarciani presbyteri, etc. > Quo die Philippus F< rrarius in generali Catalogo sanc-
iorum : < Constantinopoli S. Xetiophontis confessoris » Menaea 6 Martii Arcadimn referuni, filiumne 
Xeoophonlis an alium, nobis incompertun»; istasolum habenttEodem die,saotU Patrisnoslri Arcadii. 

α Luir.bos quisubintelligenliatn tadunt, virtutibus pracinctus, 
• Egregio ornalus cingulo, Arcadi, ad coelum curris » 

IV. Vilara S. Xenopbontis et sociorum, a Simeone Mriapbraste, aut alio quopiam vetuftiora aac-
tore, conscriplam, acceperat Rosweydus e codice Graaco biblioihecsa Chrisiianiseimi regis. Eam 
Latine vertil Ortho Zylius nosler, hactenus nunquam luci dalam. 

H. Qua felate vixerit S. Xenophon, ex Nicephoro Callislo Jiquel. Is 1. xnr, c. 5 i , com de magno 
Euthymio egisset, de quo nos 20 Januarit, de X* na, sive Eusebia, de qua 24 Jan., de Eudoria A u -
gusla, e aliis qui quinto SSBCUIO, sancliiatis opinione illustrfs exslitere, isla adnectit: « Pra ferea 
celeberrinoua ille Xenopbon iisdem leinporibus floruit, qui prius isenalorii ordinis fuerat, non minos 
externis opibus, quam internis aniini dniibus conspicuus. Miseaat is Bcrytum, quaa Poenices urbs esl, 
disciplin» et lequm discendarum pralia, Artadium et Jnannem filios suos. Cum aulem ii naufragium 
in mari passi essent, ad eos perquirendos una cum conju^e ι rofsclus cst. Pono ubi eos Hierosolymis 
monasticum institutum omnes coroplexos inveuit, ipse quoque, ct cum eo conjux, iranquillioiis v i i s 
habitum induunt. Ad eam vero omnes virtutem pervenere, ut et faeiendoium miraculurum gratiam 
t Deo consecuti sint. Guraque acceplam Deo vitara egisseot, ad euiu laodem emigraruot. · 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

Τ Ο Ϊ ΟΣΙΟΥ ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ 
ΚΑΙ TQN ΑΠΟΓ TEKNUN IUANNOV ΚΑΙ ΑΡΚΑΔΙΟΤ. 

V I T A Ε Τ C O N V E R S A T 1 0 

SANGTI XENOPHONTIS 
ΒΤ 

FILIORUM EJUS JOANNIS ΕΤ ARCADII. 

(Texlut Gracui, haclenus Buoquaro luci datus prodit ex cod. Reg. Parii. n. 1456. EDIT. P A T R ) 

CAPUT I. 

Xenophontis patria, conjux, liberi. 

I. Xenophon, admirandus ille. ex ea civitate 
oriendus est,qua) reliquas tum pulchritudine, lum 
jnagnitudine.tum silu caelerisque rebus superal.el 
Conslantino Magno.primo intcrChri&tianostmpe-
ratore(qui tera3 (idei p> ofessione aeque religiosis-
sima confirmatione clarissimus fuil), t«inquam 
conditore suo gloriatur Quod igitur inler civila!es 
illa civita8,hoc ipsum Xenophon inter viros fu i l ; 
flDtatis flore eximius, virfute prorsus eminens,se-
oatoria dignitale conspicuns, neque primis gloriaa 
insignibus ulli secundus.Sed et maximis afHuebat 
divitiis, earumque rerum copia, quaa, ut Jobus 
loquitur i,bona3 videntur. Quare non abs re curr. 
iiio dicere potuil : «Fluunt vise mea3 butyro, et 
tnontes mei fluunl lacle. » 

II. Verum quantum opibus eminebat,lantum co-
gilatione demiUcbalur, majore virtuUim opulentia 
deorsum vergens. Nun solum enim Xpnophon illa 
splendoris ornamenla, sed multo magis virlutum 
similitudinem cum Jobo sibi communem o* lendil; 
enmdcm praterea referens tum tentationibus,tum 
consolalione, tum teniationuoi victona, quam a 
sumrna Dei bonitate, propiticque divini oculi in 
lalcs virlulum cultures respectu, consecutus fuit. 
Itaque diviuus hic ?ir bealitudinem suam non fa-
cultattbus autamputudine metic balur,neque (qoa 
eral lapientia) ex vanitate sibi gloriolam con-

A Α'. Εενςφών 6 θαυμάσιος, έφυ μέν έκ ταύτης τών 
πόλεων, ή πασών τών άλλων πάλλει τβ χαί μεγε'θει, 
καί Θεσ«ι, καί τοΐς άλλοις κρατεΤ, ή ; οικιστής 6 
πρώτο; έν Χρ·στια^οΤς βασιλεύς Κωνσταντίνος ο 
Μέγας, 6 τής ευσεβούς πίστεως ύμολογητής άμα 
καί βέοαιωτής εύσεβέατατος. "Οπερ ούν ή πόλις 
έν πόλεσι, τούτο καί Ξενοτών έν άνδράσι * πρώτος 
έν ώρα βίου, καί τήν άρετήν απαράμιλλος, Βς τής 
συγκλήτου βουλής υπάρχω*, καί τών τά πρώτα φ ε 
ρόντων είς δόξαν ούδενος δεύτερος, έτι καί πλούτω 
πολύς ή ν , καί κατά τον θεΤον 'ίώο τοΤς δοκούσι τού
τοις άγαθοΐς εύθηνούμενος, ώς καί αύτον εύκαίρως 
μετ ' εκείνου λέγειν, δτι ε Χέονταί μου αϊ οδοί βου
τυράς τά όέ δρη μου χέονται γάλακτί. u 

Β Β' . Άλλ* οσ'μ πλούτω λαμπρδς ή ν , τοσούτω δή τψ 
φρονήματι ταπεινός, καί πλούτψ βρίθων τής αρετής 
μείζονι. Δέδεικτο γάρ Ξενοφών ού τή λαμπρότητι 
μόνον τών κατά κόσμον Ί ώ β , άλλά καί πολλφ 
πλέον [ τ ή | τής αρετής δμοιότητι, προσθήσω δ' δτι 
και τοϊς πειρασμοΤς, καί τή παρακλήσει καί λύσε 
τών πειρασμών · δπερ έστί τής πολλής άγα^ότητος 
τού Θεο5, καί τών ευμενές βλεπόντων οφθαλμών 
εκείνου προς τούς ούτω δι' άρετήν πάσχοντας . Ο 
τοίνυν θείος ούτος άνήρ, ού του πλούτου καί τής 
περιφανείας μακάριον έαυτδν ήγεΤτο, ουδέ καύχημα 
Τδιον δ σοφδ; έποιεΐτο τήν ματαιότητα, μάλλον μέν 

i Job. xxix, 6. 
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flabM9 Veruitl hlSCe rebosaddictOSeSSemiserri- Α ούν καί τούς ούτω; έχοντα; αθλίους έκρινε χιί 
mos,el mentis inopia laborare judirabat.Crodebal 
enim in eo summam sua3 fel>r ilatis c»nsi?trre, st 
aciret atque cognoscerel Do:ninum,si euin liwe-
ret.sque adhsereret praerepiis ejns. Atqne binc, 
tit diviniia David est auctor.maj r gloriam at-
qoediviliashabttitindomo sna* Hinc en m idem 
David existimat, haac seepenumero Domii um t i -
mentibus reddi a potenlissima maximei,ue libe-
rali oplimi Numinis manu. 

IU.Cffiterum legitima Hli nonjux fuit, Maria no-
mine, claris parentibus nala,marilo vitse ac mo-
rum vere consort. Ex hacduo nati suni filii, 
Joannes atque Arcadius, quoruni summain curnm 
habuit, ut ad eos non corporis tantiim bona, sed 

λίαν έπιοει ' ς τήν διάνοιαν · άλλ* εν τούτψ Ssv̂ wiv 
ένόμιζε ιν εαυτών μακάρι 7μού άξιον, έν τώ σνητ.ν 
χαί γινώα/,ειν τον Κύριον, καί αυτόν φοοε^Φιι, 
χαί τών εντολών αυτού περιέχεσθιι . Καί όιά τούτο 
μάλλον δό;αν ?σχε κα» πλούτο ν , ώ ; φησ·.ν ό δεΐος 
Δαβίδ, έν τψ ο?κω αυτού. Βούλεται γάρ ούτο; άντι-
δίόοσθχι, καί ταύτα πολλάκις, τοΤς φοοουμεΌΐς το» 
Κύριον παοά τής πολλά καί δυναμένης καί δώρουρένη; 
τού αγαθού όε;·.άς θε'.ύ. 

Γ . Συνάττεται δέ αύτψ καί νόιχψ γάμου γ>νη 
τών εύ γεγονότων (Μαρία ταύττ^ τ ο ο*νομα), ή καί 
Ρ'ου καί τρόπου κοινωνός αύτψ γ ίνεται , καί δύο 
παΤδας τψ μακαρίφ γενν$ · ών τον μεν *|ωάν\ν, 
Άρκάδιον δε τδν έτερον, όνομάσας, π ο λ λ ή ν ε ι / ε χαί 

etiam firtutlS doctriDacque luculeilta perveniret B ά; φοτέρω> πρόνοιαν, ώίτε μ ή τής ουσίας μό<*ον τής 
haerediias : quse el possessoribus opes serval, el 
facit ot bas ipsi pothia possidf>ant, quam ab iis 
male possideantur: neteaut illiberalitfr eas con-
lineantaut impro*ide expendan* .ln ulroque enim 
par ineai lurpido.gi sine raiionis ac temporis mo-
do, aat targiter effluant, ubi non decet, aul parce 
tenuiterque stringantnr, cum,qi>od Paulus d i l iu -
dans beatissimum pradicat, ίο benedictionibus 
aaminaoduro fuerili*.Quamobrem liberos doctrina 
omniXenophon implei, siveea,(piaelinguam ele-
gantiis Graecanicis excolii, sive altera,qnse eecun-
dum Deum esl, pbilosophia ; qua partim moros 
exornantur, partim animus ad Numinis amorem 
extollitur Postquam vero etiam legumscientia eos 
imbui voluit,ad Berytum urbem, quae hac tempes-
tate firislegum perilissimis fiorebat maxime,baud 
gravate dimisit Qua in resese patrem sere iilios 
amantem prodidit, saiius ducns, filiorum con-
spectu taniisper care'e.quam illos seriarum uti-
liumque rerum perceplione fraudare. 

πατρικής, αλλά και τ ή ; αρετής, κ α ί τής παι&'ις 
κληρονόμους α ύ ^ υ ; άποδεΤςαι, ή κ α ι τδν πλοΤον 
οΤοε σώζε ιν τοΤς κεκτημένοι; , καί ποιε ΐν έχειν ούτοι 
μάλλον ή ύπ' εκείνου κακ'ΰς Ι χ ε σ θ α ι , καί ή συνέχει» 
δουλοπρεπέστερο* 9 ή άναλίσ/.ειν έπισφιλέιτερ»)ν. 
Αμφότερα γάρ ΐσην έχει τήν ά τ ο π ί α ν , λόγου καί 
καιρού λειπόμΕνα, καί τδ δαψιλώς £εειν έν6α μή δε!, 
καί τδ φειδωλό ν εΤναι καί μικρολόγον ένθα τδ σπεί-
ρειν έπ ' εύλογίαις, δ φησι Παύλος, μακάριον καί 
έπαινετόν. Διά τούτο καί πάσης αυτούς παιδείας πλη
ροί, δση τε τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς φιλοκαλίας έστί τήν γλώτ
ταν ασκούσα, καί δση τ ή ; κατά θ ε δ ν φιλοσοφίας τε 
τε ήθη κοσμούσα, καί τήν ψυχήν π ρ δ ς φιλοθείαν εν
άγουσα. Έ π ε ί δε καί νόμον αύτούί ήβο·'λετο γνώσιν 
Ι χ ε ι ν , πρδς πόλιν Βηρυτδν εκπέμπε ι (εκείνη γάρ 
τότε τοΤς πολλήν Iνου σι πεόί τών νόμωο μελίτην 
άνδράσιν ήνθει) πατρός ό*ντως φιλ<5παιδ*)ς Ιπιδείςας 
έργον, υίών δμιλίας ύπομεΤναι στέρησιν αύτδς ένι-
σχόμενος, ή εκείνους άποστερήσαί τ ίνος τών σπου
δαίων καί ωφελίμων. 

CAPUT Π. 
JEger filio$ accenit, instruit: divina ope curatur. 

IV.His itaque studiis com gnaviter incombprent 
fllii, in morbum gravissimum parens incidit. Ac 
morbus quidem mortem min.ibatur, sed iiliorum 
absen-ia morte gravior erat,rum veltomenter melue-
rel, ne jucundissimo eorumdem conspectu, ac 
desideratissima dulcissimoruin pignoium consue-

Δ'. "Ετι δέ περί τήν τοιαύτην άσκησιν τών παίν»* 
ασχολουμένων, δ πατήρ νόσψ περιπίπτει δειν^· 
καί ή υ εν νόσος ήπείλει θάνατον, ή δέ τών παίδων 
στέρησις και θανάτου πλέον ελύπει, μ ή ούτω φβ*σ«ς 
αθέατος άπέλθοι καί άνομίλητος φιΑτάτων όψεων 
δμιλίας ποθεινοτάτης. Διά τούτο καί μετακελειτβι 

Uldine fruglralua ex hac vita raperelur. Igitur β ί ρ τ ά χ ι ο ν , καί αυτοί παρήίαν ούκ είς μακράν, πόβοο 
celerileradvocanlur.eicitissiine advolan' tde ide-
riorum alis sublevali, viaaque longitudinem ar-
dore mentium conlrahontes. Non lanlum enim 
amabaniur,sed el non minus ainabant, n^que so-
loni a natura.verum etiam a virluie,quatn deside-
riis mutuis alereat, huic incitabautur; sic ul vere 
filii es^ent, qui tum in parenlein siimrro amore 
ferrentur,tiiin vicissTm a parente plurimum dilige-
rentur. Quare ubi in dulcissimos filiorum vulius 
conjicere oculos ι arenti l i rui i , confeslim morbo 
levari coepit,eta praesentis voluplatis magoiludine 

* Peal. cxi, 3. r Cor. ix, 6. . 

πτερό Τς κουφιζόμενοι, καί τδ πολύ τής δδοΰ βρ*χν 

τή θέρμτ^ τής ψυχής ποιούμενοι. Ού γάρ έφιλουντο 
μόνον, άλλά καί ουδέν ήττον έφίλουν, ού το *«» 
έχοντες απλώς έκ τής φύσεως, άλλά καί άφορμάς 
είς πόθον άλλήλοις άπδ τής αρετής νέμοντες, 
εΐναι τούτους φιλοπάτορας υΙούς πατρδς wv άλη
θεία φιλόιταιδος. Ίδών δε τους παιδα*, καί 
γλυ/εΤα/ όψιν όμματα προσδαλών, £ 4 ω ν «ύθύς γίνε
ται, καί κουφοτερας ώσπερ τής νόσου διά τήν 
ούσαν ήδονήν αίσθάνεται. Αύει γάρ πολλάκις *** 
φροσύνης υπερβολή νόσον σώματος, ώσπερ **ί W 



VITA S. XfiNOPHONTIS. 

O-JIXV έχκχλεΤτχι μέγεθος άθυμίχς. Π*ριλα5ών ούν Α mali filgam seitlire.Sflfcpfc tfHflH Ut ?is gatldil ΓΟΓ-
τ'.υς πα~οα.- κχι 2λο; σύτοΤ* έκ πε;,ιχχρε''α.' π ε ρ ι χ υ 
θείς, *α· άαα μεν ηδονής πληρούμενος τ φ τούς 
φιλτάτους ίδεΤν, άμα δε κχί είς λύπην τή στερήσει 
τούτων διά τής τού θχνάτου ανήμης έπχνιών. π ο λ 
λοίς ή ν κχί πχντοδχποΤς τοΤς πάθεσι μεριζόμενος · 
τούτο μχν άγχλλιών, τούτο δέ κχί περι αλγών κχί 
κιτηφε'ας μεστός γινόμενος, νύν ,ιεν ύφ' ήδο/ής 
άσπαζόμενος, νύν δε δακρύων τάς παρειάς πληρούμε
νος, άρτι φωνάς εύχχριστηυ'ους προπεμπων θ ε φ , άρτι 
τής άνθρωπίνης κχτχστενάζων φύσεως. 

F / . ΕΤτα κχί λόγων ηπτετο προς κύτους, καταρτί
ζω ιν ετι π>δς άρετήν βουλόμενος, αισχύνης άξιον 
εΐνχι ύπολαμοάνων, ε! φθαρτ-όν μέ* πρχγμάτων 

poris mnrhum exp<*!lit. ita nc rmr i sa re rb tas in -
finniUitem absente-ι» advocat. Amplexatus igituf 
liheros,»c tolnsiis ex Ia?titia3 abundantia circum-
ftisus, elsiinul ex dilectissimoriimcoiupectii gau-
dii plenus simul in trislitiam exeorum privalione 
morlieque mem<»ria relabens. in multiplices va-
riusque aflectus distrabebatur; hinc quidem exeul-
ians, inde aurem dotens. incustitiaque perfusus : 
nuDc lacrymis genas inundans, nunc gratulabun-
dus Deo, Minc humauao naturse cogitaUone inge-
miscens. 

V Deinceps et verba farere coepit,qiiibns eos ad 
firtntem componere(;indignumratos.8i obnoxiam 
corrtipiioni itlis h&reditatem relinqueivt, et non 

μέλλω/ αύτψ κληρονόμους τούς παΤδχς κατχλιπεΤν, g ΟίΓhi cur* ρΓ33 epla ac moniiiones lam prellO, 
μ ή πολλφ δέ μελήσει πλέον τάς έντολάς αύτοϋ και 
τας παραινέσει.* κλήρον αύτοΤς άφεΤναι παρα πολύ 
τΐ;·ιώ:ερον καί λυσιτε^ έστερον. 'Ευ.οί μέν ούν, 
έλεγε, τέκνα, δ ανθρώπινος "σως β'ος προς τέλος 
ήδη χωρεΤ · εί βούλεσθε δε πχτρί χάριτας άποδούναι 
(βούλεσΛε δέ, οΤδα, πολύ το πρδς ημάς φίλτρον έ χ ο ν 
τες!, ταύτην έμοί άποδότε πασών χαρίτων προτιμώ
μενη ν * ή δέ έστ· , τδ θ'λήμασιν ύμας άκολουθήααι 
θεού, καθ* δ '.αί ήδη άκολουθούντε.- έστε, καί οπίσω 
τών εντολών αυτού καί ιών θελτ,μάτων πορεύεσθαι. 
Ο βούλομαι λέγειν, ού διά τύφον έρώ, άλλά έ π χ γ α -

γέσθαι πλέον ύ,^άς γ λ ι χ ό μ ε / ο ς . Εί γαρ βουληθήτε 
καθάπερ ύποδε'γματι χρήσθχι τψ έμψ βίψ, καί 
πρδ; αύτδν αφορώ ντε ς, ώαπερ είς είκόνα δή καί 

quam utilitale V rreni* rebns longe superiores, ad 
fo.deoi patiim^nii lcco tunsnilterei: Mea quidem, 
inquit, vila, liberi, ja-n ad metam «pecfat : quod 
ai vobis ali iuam parenli gtaliam refertv cordi esl 
(de quo veslri in me arooris ardor dubitare noo 
sinii). bor unum mihi,qno<1 r»i ris cmnibtis p'©fe-
ram,repon'te,ut divinse voluntati, quemadmodum 
facitU, obsequa» ini,vilamc|ue ex prsescripto ejns-
dem institwalis. Quod porro dicturus sum,id haud-
quaquam ab inani glnria'iotte,sed a summo vn* in-
citandi d^iderio, profei tum accipite.Si enimtita 
mea lanquameverrplo uti libnerit9conjectisqne in 
eamdem oculis vos ad eam velut quodd m sp r̂inriHQ 
atque imnginem conformare. fortassis alius vobis 

άρχέτ>πον, ούτω τά καθ' εαυτούς (5υθμ(ζειν, Τσως ο ύ ρ m.igistfT ΠΟΠ 6rit onu8 l CUHI c l exemplar Vnbin 
πολλών άλλων δεήσετθε διδασκάλων * άλλως τε δ! 
καί τδ παράδειγμα εγγύς Ιςετε, καί μάλλον αύτψ 
ποιηθήσεσθε * εύμαθέστερχι γάρ τών οί/.είων διδα-
σκαλίαι, λόγιρ τε καί πράξει γινόμεναι , καί πολλψ 
πλέοί τών άλλων τδ πιθχνδν εχουσαι . ΟΤδατε γάρ 
οία μοι πρδς πάντας αναστροφή γέγονε , καί δπως 
έκ πάντων, ούκ αγάπης μόνον , άλλά καί τιαής 
έτύγχανον απολαύων, ούκ αλαζονείας χάοι καί 
τύφου ένεκεν, άλλ* επιεικείας και τρόπων χ ηστό -
τητος. Ούκ {ξύβρισα πρός τινα ουδαμώς, ού λοίόο-
ρον άφήκα γλώσσαν, ούκ έφηλάμην ταπεινό.έρψ 
τινί, σύ λάθρα κατιλάλησα τού πλησίον ) σκανδα^^υ 
ούδενί κατέστην αίτιος , τψ θυμψ κατά τών υπηκόων 
ούδ' δλως έφήκα, έχθράν ή όργήν κρύπτειν είς 
καρδίαν ούκ ή ν ε σ χ ό μ η ν , ώ?περ δέ τή γλώσστ^ ούτω 
καί τοΤς όφθαλμοΤς φυλακήν έθέμην · ούτε γάρ προσ-
έσχον άλλοτρίψ κάλλει , ούτε γυναικί προσήλθον 
π λ ή ν τής υμετέρας μητρδς, καί ταύττ^ μέχρι τού 
τεκεΤν τούς φιλτάτους υμάς, είτα συνθήκας άλλήλοις 
πρδς άγνείαν έθεμιθα· Καί τούτων δε τήν μίμησιν , 
ε ί γε βούλεσθε, αρκούντως άπδ τών έμών έςετε, 
όρφανοΐς προσέχειν , χηρών προίστασθαι, νόσψ π ι ε 
ζόμενους έπι σκέπτεσθαι, αδικούμενους έκ χειρδς 
στερεωτίρων ^ύεσθαι, μητρί σέβας, ίερεύσι νέμει ν 
τ ιμήν, μοναχούς , καί μάλιστα τούς έν έρημίαις, 
και δρεσι, καί σ π η λ α ί α ς , καί ταΤς διεαΤς τής γής 
πάσης , άξιούν προνοίας * ού μήν άλλά καί περί 
τους δούλους επιεικώς έχε ιν καί φιλανθρώπως, διά 

clomi iutnruin sit. el sic facilius in vob 8 suam sit 
formam expressurum. Nam doctriua domeslica, 
quaSrTmone.qua oprreexpressa.et a l docpndum 
accommod.itior,etad persuadendum efTicaciorest, 
quaui exlerna.Ca3(erum nostis,qnac mea fuentcum 
omnibus ajretidi rat»o. quae ondiqae non amoreno 
modo.sed venera'ionem qu«*que mibi conciliavit, 
ex modesth noslra morumque benignitate, non ex 
ostentati ne,aul tanaa laudis aucupio prognalam. 
Nunquain s?«n cu q.iam msol-n^r irjuiius fui,lin-
gnam a calumniis abstinui,abjoctis non in^ullafi, 
non furtiin res proximonim dir pui, nulli offendi-
culi cmsam dedi,in subditirum neminem iracun-
diae frer*a laxavi, inimicitias etiras in poctore ta-
lere non sivi, aaque linguaa et ocohs custodiam 
iimosui, in alienam pulchtitudinem non intendi, 
ad inulierem non acces^i.praBterquam ad matrem 
vestram ; qua donec vos mihi clarissimo? peperit, 
usus sum, castimonia deinceps ex pacto mutuo 
srrvala Sed el in hisce imiiari noe abunde pote-
stis, si voluerilis pupillos curare, tutari vidnas, 
morbis oneraos visiiare, oppressos injuria a po-
te-ttiorum manu vindicare, matri reverentiam, 
sacerdoubus bonorem tribuere.monaobis.ac prae-
sertim iis qui in solitudinibus, montibus ac spe-
luncis et in caverms lerrae degunt,omni solticilu-
dine providere : ad haac servos mansuete et cle-
menter habere, propter eura qui pro nobis secun-
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dnm ineffabilis benignUali3 leges servi formam Α τόν υπέρ ημών, ν^μοις άφατου φιλανθρωπίας, δού-
indutus est. Juniores igiliir servi tanqnam (ilii 
curandi suiit,seniores atque aetate provecti liber-
tate donandi; ac ne tum qnidem cura vestrae 
expertee esse debent, vealrum usque dum vivere 
desinant, alimenla ipsis suppeditanda. Insuper 
amicis estole fidi, inimicis benevoli, nulli malum 
reddenles.Hac vivendi rat»oneet propitium vobis 
Numen habebilis, et longitudine dierum satura-
biinini. 

VI . His auditis, filii lacrymis perfusi, (anlum 
acerbilatis ex imminente iniolerabili paremissibi 
chariesimi morte sensere, quanium ferre vix 
possent, et ore, et oculis et loto corporis habitu 
ne ipsos desererel, sed viiam potius a Deo lon 

λου μορφήν ένδυσάμενον * xxl τών μέν νέων ως Ιοΐων 
προνοεΤν τέκνων, τους γηραίους δέ και προβεβηχά-
τχς ελευθερίας μ ή ν άξιούν, πλήν μηδέ ούτως ά π ο -
λύειν προνοίας, άλλ' άχρι τέλους τά τής τροφής 
αύτοΤς χορηγεΤν * φίλοις εΤναι πιστούς, έχθροΤς ε ύ -
μενεΤς, κακού δέ ανταποδοτικούς ούδενί. Ούτω β ι ο ύ ν -
τες ΐ'λεών τε τδ θεΤον έφ* υμάς έξετε, και μακρότατος 
ήμερων άπολαύσεσθε. 

ς*'. Τούτων οί παίδες άκούσαντες, δάκρυα τε 
θερμά τών οφθαλμών καταχέαντες, καί τ ή ν τ ο ύ 
πατρός στέρνοι* φορητή ν αύτοΤς είναι λέγοντες ου 
δαμώς, ήξίουν καί χείλεσι , καί δφθαλμοΤς, καί τ ο ΐ ς 
σχήμασι μ ή έγκαταλιπεΤν αυτούς, άλλ' αίτήααι 

giorem peteret, obsecrabant. Perspexerant enim Β πσρά θεού καί έτι τήν έν τψ βίψ ζωήν . Καί γ α ρ 
quo ille essel apud Deum loco, quem sincera 
probitas tol factis testata cominendaret. Quod si 
impetrareDl, tum demum aiebant perpetuo sibi 
mandala divina cordi fore. A l Xcnophon altum 
ex imo pectore suspirium ducens, Ex quo, in -
quit, hic me morbus leclo affixum tenet, non 
atio spectarunt preres meaa : quin hac ipsa nocle 
ulrorumque voiis Deus annuit. Divino enim ora-
culo comperlum bab^o, me jnssu Dei nunc in 
vita mansurum. Quo iniellecio filii ι ra> laa itiaa 
magnitudine se contincre non puteraot, perinde 
ac si non patris *ita prorogala, sed inors ipso-
Turo decrelo qnodam abrogala esset. Ubi vero, 
superala vi niorbi, perfeda santiate paler frui 

ήδεσα οία τψ πατρί πρός θεόν ή διά τών έργτ*» 
τών αγαθών οίκείωσις. Ούτω γάρ , έλεγον, και τα— 
λειωτάς ημάς δφθήναι παρασκευάσεις τ ώ ν σών ε ν τ ο 
λών. Ε κ ε ί ν ο ς ούν μέγα τι καί βύθιον άπδ τ ή ς 
ψυχής στενάςας. Ά φ ' ού, εΤπεν, ή κλίνη με α ϋ τ η 
έσχε τή νύίψ κάτοχον , τούτο μοι δέησις προς θ ε ο ν , 
καί τή νυκτί ταύτ-β αμφότεροι ς ύμΤν έπινεύει τ η ν 
α*τησιν. Τούτο γάρ εΐδον σαφώς δι* αποκάλυψε*»; 
κ3λευσθείς έτι περιεΤναι τψ βίψ. "Ηκουσαν οί π α ί 
δες, καί καθεκτοί ούδ' δλως ύφ* ηδονής ή σ α ν , ώ σ π ε ρ 
ού τού πατρός είσετι ζήν μέλλοντος, άλλ* αυτών 
μηδέποτε θανεΤν ώρ ισμένων · Έ π ε ί δέ καί τής v d -
σου κρείττων ήν δ πατήρ, καί υγείας άπέλαδε (/ . 
άπέλαυε] καθαράς, ουδέν αύτδν ψ ευ ι αμέ νων τών 

OOepit, haiKtquaqu^m insomni.t delusus, denuoC όνεφάτω*, έπέτρεπεν αύθις τούς παΤδας τήν είς 
filios Berytum, ad literarii cirfus co&ptum sia-
d;um conficienduiii,rcveni juss i l : Vos.nqui^ns, 
abite i i l i i , ac slu 'ia cor.li hubetote ; ego inlerim 
deraairimonio vestro so licilus ero,el quam bre-
vissime reduces, cum idoneis vos uxoribus 
conjungam Haac locutus, navigio iinpo*itos di-
mittil. 

Β/,ρυτδν δδεύειν, ώστε τοΤς ήργμένοις ήδη τών μ α 
θημάτων έπιθεΤναι πέρας, 'ΓμεΤς μ \ ν , ά π ι ε ε , ώ 
πα'δε: , ε ίπών, καί τούτου ύμΤν τού έργου μ ε λ ή -
σει * έμοί δέ περί γάμων υμετέρων ή φρονείς έσται, 
καί όπως θάττον έπανελθίντχς γυναιξίν ή μ ά ; σ υ ν 
άψω ταΤς προσηκούσαις. Έφη, καί είς πλοΤον αύτους 
έμδαλών απέ πέμπε ν . 

CAPUT ΙΠ. 
Filii ad itudia rewrtantei, iiaufragiutn patwntur. 

VIL Atque nunc quidem ad ea qtise diclurus 
sum.inb-ndendus esl aiiirr.us. cum sese jairi prodat 
jucundissima narrationis pars. quae simul divinaa 
providentiae ac bonitatis mtiliipliratem, simul 
admirandam proposiii nobi* argnmenti sTiemos-

Ζ'. *Αλλά προσέχειν ήδη τοΤς £ηθησομένοις ε π ι 
μελώς δεΤ · ένθεν γαρ προκύπτον δρώ τοΰ λύγου τδ 
χιριέστατον , δμού μεν καί τδ ποικίλον τής τού 
θεού προνοίας καί χοηστύτητος ύπιμφα*νον, δμου 
δέ καί τών προκειμένων ήμΤν είς διήγησιν τήν θ α ^ 

lendit Sec nda igilur navi^alione 8ΐ ί · |Μ3ηΙΐ5ρβΓθμασίαν οίκονομίαν. Ε ί χ ε μέν τούς παΤδας δ πλους 
usi sunt fratres leni vento provecli: inde tuibo 
repente in navpm incumbere.magnique acteleni-
mifl ctusexritari.etpra3lcriiionmmugiresalum, 
tum immensi aqsarum inontes irmerejiavigioque 
exitimn minari; cum interea detnissis festmanter 
velis riauta» in inccriiim ngerentur. Αι juvenes 
(animadvene, obsecro, ra licis bonaBSumilos bo-
nos) caelerorum immemores jll ico vertebant ad 
Deum.nimirum unicum verumquo praBsidium.Cu-
jus opem cum implorarent,non upera sua,sed pa-
ternum benaagendi studium commemorabant,sa-
tis goari bac se raiione eiiius exauditum iri. Recor-

καλώς μέχρι τινδς καί πράψ τώ πνεύματι φερομέ
νους * εΐτα λαίλαπος άθςύον τή νηι προσποσούσης% 

κλύδωνύς τε μεγίστου καί χαλεπού - γενομένου, καί 
τής θϊλάσσης μέν έξαίσιον τι καί φ ρ ι κ τ έ ς μ υ κ η -
σαμένης, τών κυμάτων δέ δεινώς έπεγειρομένων, 
καί καλΟπτειν ήδη την ναύν άπειλυύντων, ot μέν 
ναύται σπουδή τά Ιστία καθέντε; έφερόντο· οί παΤ
δες δέ (καί δρα ρίζης αγαθής άγαθα βλαστήματα) , 
πάντων άπογνύντις τών άλλων, πρδς θεδν ευθύς 
έβλεψαν τήν μδνην άληθινήν βοήθειαν, αύτδν τε 
καλούντες είς προστασίαν, ούκ οικείων Iffttv, άλλά 
πατρικής ύπιμίμνησκον αγαθοεργία^, καί ούτω 
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έγνωσαν, Μνήσθτ,τι, λέγοντες, Α dare, inqttiunl, Domine, opera parentnm nostro-
rum, ac propier eos ne fiveris noe in dimidio 
dierum uosirorom demergi io profundum marie, 
neque absorbeat nos tempealas aquse. Hemento 
miseratioDum, memento incomparabilis benigni-
tatis. Respice de templo sancto loo, ex tremendo 
habitaculo ineffabilis magniludiois tuae, ac vide 
qnemadmodum animo contrito el spiritu humili-
tatis imploramus inviclam manum tuana. Ne tra-
das nos io morlem, propler nomen tuum, aedfac 
nobiscum secundum clemeotiaro tuam, el aecun-
dunn multitudinem raisericordtaB tiue eripe nos 
ad gloriam majeslalis tuse. Neque enim mortui 
laudabunt te, neque omnes deacendemes in io -
fernum ; sed nos qui vivimus, benedicemua tre-

έργων πατέροιν ήμων, Δέσποτα, χαί δι* αυτούς μ ή 
εάσγις kv ήμίσει ήμερων ημών είς βάθη της θαλάσ
σ η ς ημάς καταβήναι, μηδέ καταποντισάτω ημάς 
καταιγΊς ύδατος. ΜνόσΘηει σων οίκτιρμών, μ ν ή -
σθητι χρηστότητος άνεικάστου * βλέψον έκ ναού αγίου 
σου, έκ φρικτού κατοικητηρίου τής σής άφράστου 
μεγαλειάτητος, καί ίόε πώς έν ψ υ χ ή συντετριμμένη 
καί πνεύματι ταπεινώσεως δεο'μεθά σου τής αήττη
του χειρός * καί μ ή παραδφης ημάς εις τέλος δια 
τ ο όνομα σου, άλλά «τοίησον μεθ' ημών κατά τήν 
έπιείκειάν αου, καί κατά το πλήθος του ελέους σου 
Τεςελου ημάς , είς δόξαν τής μεγαλωσύντ^ς σου * ουδέ 
γάρ οί νεκροί αίνέσουσί σε , ουδέ πάντες οί καταβαί-
νοντες είς $δην, άλλ' ήμοΤς οί ζώντες εύλογήσομέν 
σου τδ φοοερον όνομα. Καί τοιαύτη μέν τών Ιερών Β raendum nomen tuura. Ha3«: erat sanciorum ju-

venuin ad Deum precalio, aliorum antiquissiroo-
rum juvenura orationi simillima, non ex igni-
bus, ut uili 3, sed ex aquis ferventer eripi poatu-
lans 

VIII. Postquara vero procella ne tam qtiidem 
dedil in tucias (Oei utique judicio,quibus ipsa nos-
se( modis mirabiliter e»rcm cursum gubernantis), 
el periculum prisiino maj»i8 inobuit , lura nautae 
inscapham jam paratam desiliunt, et quocunqoe 
ventus impellerei,ferebanlur. Verum fratresa CCB-
lesti jam ope abjecti, irrilasque se preces fudisse 
rali,curo gubernationis abdi>aa rationes.ac jndicia 
Dei aby*«uin esse multum ignorarent, acerbissi-
mam oculis mnrtem iniuenie$,dol<>re loli tonster-

παίδων ή προς τδν βεον δει, σι ς, παισίν έτέροις 
π ο λ λ φ πρότερον δεν.θεΤσιν δμοίως έχουσα, ουκ έκ 
πυρδς κατ' εκείνους, άλλ 9 έξ ύδατος σωθήναι θερ
μ ώ ς δεομένων. 

Η'. Έ π ε ί δέ δ κλύδων ούδε κατά μικρδν έσπένδετο, 
Θεού κρίμασιν οίς αύτδς οΐόε τά εκείνων θαυμασίως 
οίκονομοϋντος, καί δ κίνδυνος δσον ού:ω προσδόκι
μος ή ν , οί ναύται μέν εύτρεπίσάντες ήδη τήν έφολ-
*(&α, πρδς αυτήν ήλαντο, καί ένθα άν αυτούς ήγε 
τ δ πνεύμα δοντ*ς εαυτούς ήγοντο. Οί δέ παίδες, έπεί 
τής άνωθεν άπεγνώκεισαν βοηθείας, καί άπρακτον 
«ύτοΤς γενέσθαι τήν εύ^ήν φόντο, άγνοούντες βαθυ-
τέρας λόγους οικονομίας, καί τδ άουσσον εΤναι π ο λ 
λήν τά τού θεού κρίματα, ώσπερ έν όφθαλμοΤς 
ήδη τδν πικρδν θάνατον δρώντες, δλοι τού π ά θ ο υ ς nabanlur. Igilur invicem complexi,et manusma-
έγένοντο * καί αλλήλους περιλοβόντες, και χερσί 
χεΤρας καί πόδας ποσί συμπλέξαντες, όμμασί τε 
όμματα , καί στόμα στόματι περιθέντες, άσπασμοΤς τε 
πυκνοΤς τδ πάθο; παρεμυθούντο, καί δακρύων π η -
γαΤς αλλήλους καεέκλυζον, καί τήν μακράν ώσπερ 
στέρησιν άπωδυροντο. ΕΤτα δεινό ν τι καί γοερό ν 
άνοιμώςαντες, βοή τε τδ πάθος σημαίνοντες τής 
ψ υ χ ή ς , καί οίον πικρότερον καί αυτού θανάτου τδν 
χωρισμδν λογιζόμεν*ι, Χαίρε, φίλη πατρός δψις, 
χαΤρε, μητρδς, έλεγον, συγγενών φίλων ηδονή, χαΤρε· 
ούκ έτι άλλήλοις εί; θέαν ήςομεν, ούκ έτι τας παρ* 
αλλήλων εύφροσύνας έξομεν. Φεύ ! άόε/φέ φίλτατε, 
φευ ! όψις ήδίστη, φευ, δπως όδυνηρώς διασπώμεθα ! 
Τί ποτε άρα ήσαν αί γονέων ε ύ χ α ί ; τί αί πρδς τούς 

nibus. pedibu* pedes hnplicantea, oeulos qnoque 
oculis.et or bus ora coroprnentes.nunc frequenli 
valediitinne afleclus suos prodebant, nunc lacry-
marum foniibns invioem inundabanl, et longisst-
ΙΠΜΗ illam disjunctionem lainentabantur. Uinc 
aeerbissime ingemisrenles, ei clainore senaum 
animi indicantes, ipsaque morle amariorem quo-
damiuudo sccu uram mox abseniiam ducentee, 
Vale.in pmbani, j«icundi>sim<- p^tr.s aspectus; vale 
maier; imanussini »ruru «-ognatorum ducedo, vale : 
non ainplius vobis occui reinus,non atnplius com-
iTiiinib"S fruemur laititiis Η u! ainaniissiinefraler. 
H«u ! mi ocule. l leu! lain tuctuosc divellimur. 
Qiiorsum ergo »Ha3 paronliim preces? quorsum illa 

πένητας εύποιίαι, αϊ πρδς τούς φιλαρέτους άνδρα: β n egen!es hbeialilas? i l h in monarhosac viftUbtTI 
καί μοναχούς θεραπεΤαι ; Ο^δενδς τούτων ουδεμία 
πρδς θεδν άνέοη ευχή ; ή άνέδη μ ί ν , ισχυρότερα δέ 
ταύτης ή τών ημετέρων αμαρτιών ώφθη δύ*αμις ; 
Φεύ, δπως π ατέ: α θρηνοΰντες πρδ μικρού θ ν ή -
σκυντα, έμέλλομεν μάλλον αυτοί πατρί καί μητρί 
γενέσθαι δακρύων πρόφισις , θρήνος ούκ έ χ ω ν 
•πέρας, πένθος ολω β ίρ παρατεινόμενο*/ ! 'Απο^ήψτ> 
πάτερ, τους παΤδας, ώς ήλπ.σσς, πλήρεις μαθημάεων, 
πλήρεις παιδείας, ώμου δ! [/^ών μ η δ ε | θανόντων κόνι ν 

έξεις ίδε (ν. Γάμους τών υίο>ν Οψει, πάτερ, ώς ε ί χ ε ς 
νούν, καί τδν ύμέναιον $δάμενον έ π ' αύτοΤς άκού· 

studiosos observaniia? Nulliusr.e borum, nec una 
quidfin ad Deuin ascendu oratio? An ascendit qui-
dem,M d lonioreiu ê<e inv nii peccalorum nostio-
rtim poi*»nliam?Eheu! quomoio.qui patrein nuper 
moribuudumlugebamus,Dincips; poliuspa«rima-
irque plorandi HTU uiuenluin fuiuri »umu&?U lucium 
termino carenlem! ο dolorem loti viioe «qualem! 
Scilicei pater, (qii<B erai spes tua) supcreruni tibi 
liberi, sepulcri lui supplementum; el qui curis de 
nostn educatione plenus eras,ne moi tuorum qui-
dem cincrea int<jeberis.SciIicet,paterfquodanimo 
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•olTebae.flliorum nnpti*s vidf>bi*,et bymenaeos in Α νν.ς, ούς ουδέ τεθνηκότας, αΐ\ α ϊ ! θεάσγι, ούδ' άσπάσφ 
eorum gratiam deranlandos audies ; quos. eheu t 
ne defimctosqaidem conspicabere,aut ultimotale 
imp^rlieris. Loctuosum est sane pai entibns praa-
morientes cernere ftlios ; Terum ne hoc quidem 
fobis reliquit invidia; neque senio confbclh dabi* 
tnr libfrorum corpora sepultura mandare. Ο Rex 
ae Dumine anivereorum,eujusmoli nobis rrorlem 
mmc derretisti! quam si per tua nobis judicia 

τά τιλευταΤα. Δεινδν γονεύσι παΤοας προοιχομενου< 
δρ$ν * ύμΤν δΐ ουδέ τούτο δίδωσιν δ φθόνος ν ούοα 
δςττβ »̂ύν οί γηοα*οί παίδων υμετέρων θάψαι στά
ματα. *ι2 δέσποτα πάντων καί βασιλεύ, οιον ήμώττ 
ήδη κατεψηφίσω τδν θάνατον, 8v, εί μτ παρελθεΤν 
ημάς άρτι κέκρικας, άλλ* δμού τούτον εύδόκησον 
ύπελθεΤν. "Εν αμφότερους χύμα καλυψάτω, έν θηρίο* 
θχλάττης τάφο: αμφοτέρων γινέσθω. 

aon licet effagere,sallem conjangere liceat.Una arobcs procella operiat, una maris bellua sit tftrins» 
que «eptitcrum. 

IX ftojuvemim lam^ntationes erant. At nare β'. Κα5, τοιούτοι μ έ ν οί των παίδων λόγοι . Τής Α 
jam uftqueqnaqtie disrtipta, altef tabula, ftlter alio νηδς ήδη καθόλου ι . ερι^χγείσης , έκάτερος αύτων, 
fragmine afrepto pelago se commi erunt, neces- δ μέν σανίδοε, δ δΐ άλλου τών ξύλων λαοομενος, τψ 
Bltatis qtitdem Itgibu8<>bsequentes,8ed divino nu* πελάγει εαυτού: επέτρεψαν, νόμοις μέν ανάγκης 
ta mirandum sane in modum conservaii. S I C B ^ ^ ^ S νιύμασι δέ θείοις σωζόμενοι παοαδόξως. 
enim jaCtatOS tandem Tyrue excepit ; ac Joannem 'Εκοεχεται τοιγαρούν ή Τύρος οδτω φερομένους « ύ -
qiiidein lucus diclus Malmepbftan, Arcadium ve 
ro Teirapyrgia. Asl alter allerius salutis ignarus, 
non tam suo Istabatur eventu, quam fraterno do-
lebat. 

τούς, τδν μέν Ι ω ά ν ν η ν τόπος δς έλέγετο Μαλμεφε · 
θα ν , ή Τετραπυργία δε τδν 'Αρκάδιον · πλήν έ π ά -
τερος θατέρου τήν σωτηρίαν ούκ είδως, ού μάλλον 
έχαιρεν έπι τ φ ίδίφ, δσον έπι τ φ τού αδελφού ή»ιάτο. 

CAPUT IV. 

Ambo seorsim monatticam tilam complecturtur. 
X Porro Joannes multa animo reputare CCB-

pit, tnm quo appulsus esset, tum qun se verieret 
eecurn expendens. HSBC cogitandi mens bona. a 
paterno utique sem.no orlutn dncens,injeda fuit. 
Commemini enim,a ebat, patrem ruenm judicare 
srditum, vitae sdhariao ad felicitatem deesse n i -
hi l . Kt fortas?is baec est voluntas Dei, ut potius 

I . Ό τοίνυν Ιωάννης πολλούς άνελίττων λ ο γ ι · 
σμούς ήν, Εποι τε άφίξεται σκοπών, και π ώ ς άρ* 
τα καθ* έχυτδν όιαθε'η. Ούτω όέ διαμελετώντα 
νού; άγαθδς εί?ήει, έκ πατρικών σπερμάτων έ χ ω ν 

Ο γάρ πατήρ, έλεγεν , δ έμδς ά ι ι τον 
μακάρισμού ήξίου, καί τάχα βούλημα 

τάς άφοριεάς 
μονήρη β'ον 
τ φ Θεφ, δο·>λευσαί μ ε μάλλον αύτψ, π τ ω χ ε ί α ν άμα 

ipsi ioserviam in paiipertate et abjeclione (qiueQ καί ταπείνωσιν ύπελθόντα (δδοί γαρ απλανείς »> 
certffi sunt ad eju< obsequium ν ae). quam utin-
ter opes afque fatlacias Tilam exigam ; qua> lala 
nimirum eel Tia et ad inleritum ducens. Atqiie 
haec, credo, est cansa cur potentem ejns manum 
implorans irrilas fuderim preres, neque tempes-
tas iranquilliiale mulata sit. Nam cum sil opti-
rous, persoepe supplicantes negltgere novit ob 
animarum bonum, atque ea niaxime probere pe-
tentibus, unde manifestum animis emolumentum 
exsielat. Quocirca monasteriam mihi adeundu»n, 
animaeque consul^ndum est, el ante omnia pla-
cendum Uco, qui non marititna soluin procella, 
sed magis etiam vitae hnjus fluclibus ereptum, 
inexplicabili ratione me in salulis adduxit 
viam. Atque haec animo volutans in preces dat 0 * ύ χ ή δίδωσι 
seee, quibus et servari postulabat Arcadium, et, 
quod caput eral, in eamdem vitoB rationem per~ 
Irahi, quse tum corpori ejus, tum animee salulem 
afferret. 

XI. Confert se igilur ad quoddam regionis illius 
monasterium,ubi cum janitor eum vidissel,beni-
gne excipit, nudo vestem larguur, pariquo hilari-
tateacbenevolenliamensseadhibet: Deo interim 
Joanni ad ee viam bellissime sternenla. Reroota 
deinde meosa.mooachus colloquiam exorses:Unde, 
inquit,fraer,hucaccessisti? Cui illo jam generis, 
et opnm, et splendoris atque amplitudinis oblitus, 

πρδ; εκείνου φέρουσαι θεραπείαν), ή έν π λ ο ύ τ φ «Τί 
άπάτ^ τδν βίον διενεγκεΤν, δ τής πλατείας έστί και 
δδτιγούσης πρδς τήν άπώλειαν ' καί εαύτη αΙτία μ ή 
άκουσθήναί με τής μεγάλης εκείνου χειρδς δεύμενον, 
μήτε τήν ζάλην είς γαλήνην μεταοχλεΤν· Ά γ π θ δ ς 
γάρ ών , οιδε πολλάκις καί παρορφν εύχεμένους , έπ' 
άγαθψ τής ψ υ χ ή ς , καί εκείνα μάλλον «έτουμενοες 
παρέχει ν , δσα κα) πρδς αυτήν άντικρυς παραπέμ^ 
πει τδ κέρδος· ΔεΤ ούν μ ι μοναστηρίψ προσελθεΤν, 
καί '^υχής φροντίσαι, καί αύτου δή τούτου, δπως 
Θεψ εύάρεστος έσομαι, Βς ού κλύδωνος μόνου του 
θαλαττίου, άλλά καί πολλψ μάλλον τού βιωτικοο 
κλ'^δωνος σώσας ημάς λόγοις ^ ή τ ο ι ς , ε ί ; δδάν 
ήγαγε σωτηρίας. Ούτω σκόπησα; και διανοηθείς, 

ν εαυτόν · ήοούλετο δέ ή ευχή σωθήναί 
τε καί τδν άδελφδν 'Αρκάδιον, καί τήν ΐσην αύτψ 
έλέσθαι τού βίου δι αγωγή ν , δπερ ώ ; έν κεφαλαίφ 
ήν , *ίνα μ ή κατά σώμα μόνον ε ι η , άλλά πολλψ μάλ» 
λον καί κατά ψυχήν σωζόμενος. 

ΙΑ'. Πρόσεισι τοιγαρούν ένί τών κατά τόνδε τδν 
τόπον μοναστηριών · καί δ έπί τών πυλών τεταγμέ
νος ώς ειδεν αύτδ/ , ευμενώς τε εΤδε, καί ευθύς είσ» 
εδέξατο, Ιμάτιόν τε δίδωσι (γυμνδς γάρ ή ν ) , καί τρα» 
πέζης αύτψ κοινωνεΤ λίχν Ιλαρώς κχ ί προθύμως, 
τού θεού δέ ταύτα καλώς τψ Ι ω ά ν ν η διατιθέντος 
τήν πρδς αύτδν φέρουσαν [/. add. έ λ ο μ έ ν φ ] , "Επειτα 
μετά τδ φανεΤν, καί δμιλίας δ μονάχος άπτομενος, 
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Πόθεν εί, αδελφέ ; λέγει. Ό δέ, ούκ ευγενείας, ού Α modesttaiYiqne satis edoctus.ac pro sordido se ge-
πλοότου, ούκ άλλου του τών επισήμων και περιφα
νών μνησθείς, ώσπερ ήδη τδ μετριοφρονεΤν κατορ-
θώσας, άπδ τών ευτελέστερων έαυτδν βούλεται παρ-
ιστ$ν, Άνθρωπος ε ί μ ^ λέγων, ξένος κα* ταπει>δς, 
ναυχγίφ δέ περιληφθείς, εύμενεΤ τε τψ θ ε φ χρήσα
με νος , καί ταΤς εύχαΤς ταΤς ύμετέραις διασωθείς 
ά π * $ ί φ η ν ενταύθα. Τούτων άκουσας δ μοναχδς 
προσετιθει' Τ (ς δέ σοι τδ μετά ταύτα σκοπός ; Καί δ 
Ιωάννης. Εί και Θεδς \f. θ ι ψ ] , έφη, τούτο δοκούν, 
καί μή απάγει ΐ*ε τής προθέσεως τδ άνάξιον, μονα
χδς γενέσθαι βούλομαι. Έπήνεσε τδν λόγον άκουσας 
δ πυλωρός, καί τδν *1ωάννην έμακάρισε εής επιθυ
μίας, Ό δέ, άλλά δυνατόν μοι , έφη, ενταύθα τ έ -
λοσ έπιθεΤναι μου τή προθέαει ; Καί δ μοναχός* 

rens. Sum, inquit, h<»8pe* alque abjectus,qui nau-
fragio ja«ialus, Dfoque usus propitio, ac vestris 
precationibus servatti8,huc deveoi. Quibus audilla 
adtlit monachus: Quem aulein posl ba&c finem &pe-
cta^Tum Joani»e.*:Si Deo,inquit,visnm i W i t j n e -
que tanto proposito mea non exdtidit icdignilas. 
monachus l\er\ tebemauter drsidero. Ea reiolei* 
lecta janitor collauJat juvenem,ac lam ?ancto de* 
siderio bealiss mum «*se confirmai. Aone igilur, 
inquit Joannes, lioc loco voti com»»oe iieri poiero? 
Re pondiiiiioDaidius,?otiinpiflestdiexponeudum, 
qnedque is decreverii exsequendum eese, atque 
iia rem exiu b<»no cunclusuiu lri.Tum muoaihul 
superiuri fert nunliutn. Joannes accersitur, ei ia 

Προσαγγεΐλαί με δετ τ φ προεστώτι, καί δπερ άν g cuRSpectutii piaesidis venit; cui magi 83 sane ?oIu-
αύτδς επιτρέψει , τούτο σε ποιησαι, και πέρας 
ά^αθδν τφ πράγματι απαντήσει Προσήγγειλε τώ 
κατηγουμένφ δ j-οναχός, μετ*καλε:ται δ *1ωάννης, 
καί είς otj»t αύτψ Ερχεται, ηδονής τε αύ:ψ γίνετίι 
πρόξενος δσης διά τήν έπιφαινομένην τ φ προσώπφ 
χάριν έκ τού κάλλους τών αρετών. Ακούει πλείστα 
δ Ιωάννης τών είς ώφέλε«ον ψυχής συντεινόντων, 
εΤτα κατηχείται τά τής μοναχικής ακριβείας, κείρε-
ται τήν κόμην, συναποκείρεται πάν ει 

ptaii fuit inlueri virtutum .«plewlorem in Joaiioia 
vullu eluceoiem.Plurima bic edotetur Joanoeaad 
maximam auimi ulilitatem speclautia : tum d«* 
monastica sedulitate inslruitur, iomleoli.r criaes, 
aljue una si quid superes.et profanuin vrl terre* 
num abraditiir,ueque taoiummodo lunc moaacbo-
r un habUuw,sed el cogkationi s tum proles»ioo# 
vesiium congruentes induit. 

την κόμην, συναποκείρεται πάν ει τι κοιμικόν τε καί πρόσγειον, τά τών μοναχών περιβάλλεται 
μετά τών άλλων καί τούς συνφδοντα; τ φ έπαγγέλμαι τής περιβο>ής λογισμούς. 

ΙΒ'. Καί ήν ούτω νηστείαις, καί άγρυπνίαις, καί XII Cumquebaee ratione jejuniis, vigiliiset pre-
προσευχατς διοκαρτερών, τά μέν άλλα εύθυμος, caiioiii cunslamer sese addueret, caeieni quidem 
μόνπ, δέ τή περί τδν άδελφδν φροντίδι κατώδυνος τήν eral a acri animo,ext eplo quod uoicade fratresol* 
ψυχήν* ψετο γάρ αύτδν τοΤς ύΕασι δεινώς Ι ν α π ο - ttcitudine non mediocriter angerelur, quem uoi-
θανετν. Έΐάνθανε δέ τδν γεννατον, ώς δ εκείνου serrime uidis immurluum crederol. Νοιι conside-
θεδς, καί Αρκαδίου πάντως ήν* άμφοτέροις γαρ 
Ιμελεν άρέσκειν θ ε ψ , διδ καί αμφοτέρων θεδς 
έκήόετο. Τούτου τοιγαρούν τ ή χάριτι καί δ θείος 
διασωθείς Αρκάδι·ς, καί γ ή τής Τετραπυργίας 
αποδοθείς, ώεπερ Ιφημεν, χάριν ό>μολόγει θεφ τ φ 
σώσαντι. ΈδεΤτο δέ καί αύτδς *ερί τού αδελφού 
της αύοής τυχεΤν δεξιάς οδηγού τ ε καί φυλακος, καί 
τούτον ΙδεΤν ύφθαλμοΤς πριν ή τδν βίον ύπεξελθεΤν* 
αδελφοί γάρ ήσαν ού τά σώματα μόνον, άλλά* καί 
τάς ψυχάς. Μιτά δέ τήν ε υ χ ή ν , άπεισιν είς κώμην 
τινά (& θεού πριμάτων h άρτου δεόμενος καί είς χ ε Τ 
ρας έτερων βλέπων, ουπερ άτεχνώς οί πατέρες πολλών 
δεομένων γαστέρας έπλησαν. Λαβών ούν, καί φαγών, 
καί ίαχύσας, ύπνφ προσέσχεν. Ό δέ ύπνος όναρ αύτφ 

rabai eniin geaerosus ju?enie, $m»m Deutn etiam 
Arcadii prorsua esse. Curo«mm uterqueD«o pla* 
ciiurus esset, siogularem utriuaque curam egit 
Deiis. Uujuseniro favere divinus quoque Arradiua 
lelho ereptua, et in regioaem, uti diximos, Telra-
pyrgi» apuleus. inibi servatori Deo gratutabatur. 
Neque mtuus ille pro fralre deprecabatur, tum ut 
pari manu, duce et cuslode agaiur, tum ui oculia 
eumdem aote moriem conspicere liceat. Aniinia 
enim,non modo corporibus fralres erant. Absoluta 
precaiiooe roox in vtcum quenidaw se conferi, at-
que (o judicaDeil^cujasparentee multorum <*sa-
riemium venlres piane exsaluiabunt, itle panem 
supplex aiieuasque manus respicieos deposcebat, 

ε ΐ χ ε ν , έπιφανέντα τδν άδελφδν, καί, Τί δέ δι' έμέ ^ eoque sumpio corroboralus in stimroarn incidit* 
θρήνε Τς, αδελφέ, λέγοντα, θς έν Χριστψ ζώ ; Τούτο 
γούν άληθις πιστεύσας, μηδέν τδ μετά ταύτα λυπού. 
Έ π ε ί τοίνυν άνηκε αύτδν δ ύπνος, συνείς τδ φανέν, 
χαράς έπληρούτο καί τ φ θ ε φ χάριν διωμολόγει. 

ΙΤ' . Είτα οκοπών ήν καθ' έαυτδν καί λογισμούς 
στρέφων, περί τού τί δε} ποιεΐν' άντετίθει γάρ 
οφτως* ΆπεΙεύσομαι πρδς τους τεκόντας ; άλλά 
λύπης αάλλον αύτοΤς αίσιος Ισομοι μόνος όφθεις. 
Άλλα πρδς τήν τών μαθημάτων άνάληψιν κατά 
τήν τ*ύ πατρός έντολήν πορυομει ; άλλ' άοουλήτως 
καί άηδώς προσέξω τή διδαχή, ιφ ίΜφ& σ^ιρα|· 

Vix soporern libaverat, cum aasisiens il l i Joannea, 
Quid me luges Irater ii;quil,iii Clirislo viveutem? 
Ue quo quu nequaquam uubius, dolorexn impos-
tertm ex anum* ejice. Pu^t Uxc evigdans Arca-
dius, prjbata VISI lide, Isatiiiia exsultat, Ueoque 
graies. ui par er.»t, exsutvii. 

XIII. lode aaiinum cogilanlis anxis occupanl 
cur», quid landem sibi agendum videretur. Sic 
itaque sacum conlerdebai: An ad parentes re-
vertar, quibus ubi soluui me viderint, sunimum 
niOBi orem iojiciara ? An stud oruin cursum repe-
(am, qnod decreveral puier? Sedauiiaus fralrf 
orbatue, iATiioa ac faaadiosua ad doctrinam ac-» 
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cedet. Quo me vpflam igiturTpTentisemper mo-/OiCc. Τί ούν ποιήσαιμι ; τψ πατρί μου άεί 6 zw 
nasiica %ila tum rornmendatione <iigni$$imn,tum, μοναχών βίος επαινετός έδόκει , κχ ί μακαρισμοδ 
feliciUiid plrnissitna vsse visaest. H.tncarripiam; άςιος' τούτον έ,ε^θαι με δε?, καί ούκ άν διαμάρ-
neque qilidquam a |>alen.a Sfnter.l a VOtoqiie alie- τοιμι πατρική; γνώμης xxt τών ε υ χ ώ ν . Οδτω; εί-
num fecero HiS di* lis, vî m Hb T< Solymn tem)f>n- πών, δδου τής πρδς τά Ιεροσόλυμα εΤχετο. Γενό· 
tein iniirettiiur. Qlio lil pervrnit, obiis sa« raiiori- μένος δε έκεΤσε, καί τούς αγίους οιελθών τόπους 
bus locis liislratisqiie propemoduir omnibus Hio- t i t i t t i κχί τοΤς μοναστηρίοις σχεδόν απασε προσιώη 
nasleriis. inter euntlum in qnrtiidam ex liiagtli* 1* δσψ τχύτα μέτήει , συαντ? γέροντι τ ιν* τών με-
ill S Sffiem ilicidlt, haud obscura Virlutis insipnia γάλων, ούκ άσαφη τ ή ; αρετής σύμβολα έκ τού βα-
qua lHCesen, qua bauilu, qua decenti OCulorum δίσματός τε και καεαστήματος, καί τών οφθαλμών 
COmpoeiliorie pivdentem. Ad quein cum IselUSac- δυνχμέ'ω παρέχειν* ψ προσδρχμών ήδεως καί άσ-
CUrrisset, dicfa illt S&lute : Deprerare, inqiiit, ρΓΟ πχσάμενος, Εύξχι ύπίρ έμού, λέγε ι · π ο λ λ ή γάρ άνίε 
me Deum.gravissima enini irislitia pnrsus exa- βάλλομαι τήν ψ υ χ ή ν . Ά λ λ ά μ ή άθύμει , δ γ έ ρ ^ 
nttnor. Cui senex: Bono sis animo: nam paier, ei φησί· γάρ **ί δ πατήρ, καί ή μ η τ ή ρ , **' * 
mater, el fralCf tuus vivunt. Cseleri q'i<»que ean- άόελφδς δ σδ; ζ ώ χ ι ν άλλά κάί π ά ν τ ε ς οί μετά σον 
dem tecum teinpesiatem passi, servati suntom-ρτφ δεινψ κλυδωνι περισχεθέντε; έσώθησαν, καί οί 
nes : sed et qui vobisciilil fuerunl famuli lanlo μεθ' υμών δέ δντες παίδες απαθείς τ ε κακού δι-
exempli periculo, monastico habidl, quemad- έμειναν, καί τ φ τών μοναχών σ χ ή μ α τ ι ώσπερ δή xx2 
modlim el gormanus UiUS, exornati sunl: Exaudi- δ άδε/φός σου κατεκοσμήθησαν. Ε π ή κ ο ο ; δέ σοο 
Vil aulem Deus supplicatione* tlias, eosque om- γέγονε καί θεδς τής ευχής , καί μέλλε ι ς αύτιδς, 
nea anlequam vita excedas, tuisoculis iiruoberis. πριν ή τδν βίον ύπε-ελθεΤν, ό*ψεσθχι. "Ηκουσε τά 
Q u « fum pr&Slanlissimus Arradius a> dlisscl, θαύματα ταύτα δ ΘεΤος Άρκάδιος (θεοΰ δε χαί τούτο 
amplexue regulam, et sedulo eam tenuit, et ala- πάντως ή ν ) , καί τδν κανόνα παραλαβών, εΤχετο 
criter exseCUlUS est. σπουδαίως, καί προθύμως αύτδν ήνυε. 

C A P U T V . 

Naufragium fiiiorum intelligunt parentes, et forti animo fernnt. 

XIV. Dtiobus vero elapsis temporibus (infen-
dite nunc animos, ut quemadmodum tristiumC 
aadilione doluimus, ila taliora traclantes moero-
rem voluplate ftolvamus, post duo igitur lempor?, 
eoitim paier, otMitum qu» filiis accidissenl igna-
rue, cura litteris domeslicum mii l i l . Permagno 
eoim lenebatur desiderio intflligendi, quid tan-
dem causaB essel cur tandiu optalissimis charis-
«morum lilteris frustraretur. Qui missus erat, 
ubi Berytum altigil, facile comperit, duminos 
suos ia urbem non reveriisse. Quare suspicalus 
Athenas proiectos esse. eliam eo se fruslra con-
tulil. Verum inde dtscedens cum apud hospiliuin 
quotidam diversaretur, ibi in quemdiam cunser-
vum snum inler monarbos receptum inc id i i : ad 
quem posl muluam tiolitiam accedens, Ubi, itt-
qoii, locdruin esl uterque dominus nos l iT? Ad ι 
quaa al er ingemi>cens, lacrymisque ν bum per-
fusus : Ebeu 1 ail, quam fcncsta ex me auditurus 
ee! Mi*errime domini ncstri pelago hausti sunt. 
Ego solus, uti credo, evasi, ac salutem pt-ritulo 
acerbijrem naclus, solilanam vitam eiegi, bac 
vivendi ratione me morluo, quam VLVO , siinilio-
rem fore existimans. Neque veru me retle lac-
torum credidi, si a l patrem ipsoruin doniinum 
no^trum redirem malus ntinliu*, infausiuiu spe-
ciaculum, odiosa ei tuento inainabdis viia. Iuc-
iuosx naufragii reliquiaa. Quocirca nuuc llieioso-
A|maua cogito, el ad sacra lota proOciscor. 

Ια ' . Χρόνων δέ ήδη δυο παρωχηκότων άλλά πρόσ
εχε ι ν έντχύθα μάλιστα δεΤ, W ώσπερ τά λυπηρά 
μαθόντες ήλγήσαμεν , ούτω καί τοΤς χαριεστέροις 
προσέχοντες , ευφροσύνη τά σκυθρωπά λύσωμεν). 
έπεί τοίνυν δύο χρόνοι παρήλδον, δ πχτήρ αύτοδ 
παντάπασιν ούκ είόώς, οία δή τοΤς εκείνου πεισ! 
συνέβη, ένί τών οίκετών αυτού γράμματα εγχείρισες 
εκπέμπει, γνώναι διψών τί ποτ* άν ε ϊ η τοσούτον 
χρόνον γράμματα αύτδν μ ή δεξασθαι παρά τών 
φι Ατά των. "Βδη δέ τψ άπεστχλμένφ τήν Βηρυτδ» 
φθάσχντι διεγνώσθη, τούς χυτού κυρίους προς τήν 
πόλιν μ ή άπαντήσαι, Ί 'πολχβών ούν πρδί Άθήνχς 
αύτους χωρήσαι, τής αυτής εΐχετο καί εκείνος. 
Ά π ι ώ ν δε καταλύει πρδς τινι πανδοχείγ», έν ψ βλέ«ι 
Ινα τών δμοδουλων χυτού κατά μοναχούς περιεσταλ· 
μένον* ψ προιελΟών, καί γνώσιν δους καί λχ^ών, 
Πού, φησίν, οί άμφοΤν ημών κύριοι ; e Ercivij8 v 

εκείνος άκουσας, καί δακρύων τάς όψεις ύποπλη· 
σθεις, Φεύ, εΤπεν, οΤα ταΐς σαΤς άκοαΤς έρεΤν βούλο-
μχι ! έν τή θαλασσή γαρ οι ή μ ^ ν κύριοι έλεεινώς 
άπολώλασιν. 'ιΐγώ όέ μόνος, ώς γε οΤμαι, δι/σω-
Θείς, σωτηρίαν, οι μοι ! κινόύ/&υ λυπηροτέραν τδν 
μονήρη έιον μετελθεΤν ε ίλόμην, θανεΤν ώσπερ ε*1 

αύτδς διά τήσόε τ ή: αγωγή; προκρίνας ή ζ ή ν ούΒ 
γάρ έκρινα συμφ>ρον εΤναι πρδ; τδν δεσπότην ήμ* ν 

τδν αυτών πα:Γρα έπανελθεΐν, άγγελος πονηρδς, 
όψις δ υ ι τ υ χ ή . , ζωη μισουμένη και Οι κ α ίο ς έαίφ·ο· 
νο;, ναυαγίας δόυνηρδν λε'ψανον. Νύν οδν έ«ί 
Ιεροσόλυμα την πορεία* ποιούμαι , καί πρδς totf 
αγίους πορεύομαι τόπους. 
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ΙΕ'. ΈκεΤνος άκουσα:, καί δλος γεγο>ώς του πχ - / 
θου?, πλήττει μεν άμφοτέ:αις τδ στήθος, δεινδν δέ 
άνχκλζυσάμενο*, κχί τών κυρίων έπιμνη*θεις , οίκέ-
του χρηστού κχί εύγνο^μονος ήφίει φωνήν ? 0? μοι ! 
κύριοί μου, λέγων, τί τά γεγονότα τχύτχ ; τίς ή π ι 
κρά κχί δύσφημος περί ημών άκοή ; ποίχ γλώττα 
τ φ ύμετέρω πχτρί τδν δμών οικτιιτον ά π χ γ γ ε λ ε ! 
θάνατον * τίνες οφθαλμοί τήν αυτού θλΐψιν καί τήν 
τής μητρδς υμών ο'ψοντχι ; τίς ιοοι πικρά ν έκείνω* 
κχτήφειχν ; τ ί ς ένδυμα σκοτεινδν, δάκρυα θερμά 
τών οφθαλμών ά π ο ^ έ ο ν τ α , κόνιν κατά κεφαλής 
χ ε ο μ έ ν η ν , πολιάν άθλ'ως ύοριζομένην ; Οδτω περι -
Τ.αθώς άνχκλαύσχς, ήδούλετο μεν άλλην τ ρ α π έ ζ ι , 
καί μή πρδς τούς δέσποτας έπανελθεΤν, μηδέ ά γ γ ε 
λος αύτοΤς γενέσθαι τοιαύτης άπευκτής αγγελίας. 
Τών παρόντων δέ μάλλον ύποστρέψχι παραινούντων. ; 
άλλά καί αύτδς *υνείς, ώς τά γεγονότα μέν απαξ 
γέγονε,καί άμήχανον ταύτα μεταβαλεΤν, αύτδν δέ π α ρ -
ήκοο* όφθήνχι δεσποτικής εντολής, πρδς τψ μηδέ τψ 
πράγματι δύνασθαι βοηθεΐν, και θεομισίς καί άπάν-
θρωπον, άλλως δέ καί δείσας, μ ή καί δεσποτική άρφ 
φθάσας ύποπεσεΤν, έξο>λειαν έαυτψ άνοήτως περι-
ποιήσοι , έπανήει πρδ< τούς δέσποτας. 

Ι ^ ' . Φθάσας δέ τδί οίκον καί είσελθών, σύννους 
καί σκυθρωπός έκάθητο, κρύπτε ι ν μέν ώς δυνατόν 
ήν τδ πράγμα βουλόμενος, καί μηδέν πρδς ούδένα 
περί ό*ν μάθοι φθεγξάμενος, τρανότερον δέ γλώττης 
τ ή κατηφεία τήε δψεως (πού γάρ ήδύναεο κρε-'ττων 
είναι τοιούτου κακού ;) σκυθρωπά όντα τά εγνωσμένα 
δηλών. Έ κ τούτου λόγος διέπει πρδς τούς δμοδού- ( 

λους, καί ύπεψιθυρίζοντο βήματα πονηρά ά λαθεΐν 
πάντως τήν τού οίκου κυρίαν άμήχανον ήν . Μετα-
καλεσαμένη ούν τδν άπεσταλμένον, Πώς έχε ι τά 
τέκνα ημών ; ήρετο. Ό δέ, Καλώς, ε ίπε ν . Τής δέ 
τά γράμματα απαιτούσης, έκεΤνος άπο) ίιθαι κατά 
τήν δδον έφασκεν. Έπάταξεν αυτήν ή καρδία, καί 
υποψίας μεστή γέγονε , καί τά σπ )άγχνα δεινώς 
Ιστρεφετο, "Ορκοις τοιγαρούν τδν παΤδα περ ιήϋ 
φρικτοΤς, ή μεν τδ αληθής έξειπεΤν. Ο δέ, βχρύ 
λίαν καί πεπονθδς στενάξας, δακρύων τε πληρωθείς, 
ΟΤ μ ο ι ! έφη, κυρία έ α ή , ότι τους παΤδχς τούς σούς, 
τούς έμούς δέσποτας, τούς φωστήρας, φεύ ! τούς κ α 
λούς, όψει τδ λοιπδν ουδαμώς, έργον ήδη θαλάσσης 
γεγενημένους. Ταύ*ο δ' εκείνη άκούσασα, μχλχκδν 
ούδεν πέπονθεν ούδ' αγενές ουδέ γυναικεΤον, άλλ' 
οίονεί δετξαι βουλομένη, δτι παίδων τοιούτων μήτηρ 
ήν αληθής, ηύχαρίστει φανερώς τψ θεψ * και σ ι ω -
«ήν πάσαν τψ παιδί παραγγείλασα, αύτοΤς έχρήτο 
τοΤς τού Ίώβ βήμασι, μετά τής αυτής διανοίας * 
« Ό Κύριος Ζδωκεν, δ Κύριος άφείλετο * ώς τψ 
Κυρ (ψ έδοξεν, ούτω δή και έγ ίνετο . » 

ΙΖ'. Εσπέρας δε ήδη γενομένης, τού θείου Βενοφών-
τος μετά τής συνήθους λαμπρότητος καί δορυφορίας 
άπδ τών βασιλείων έπανελθόντος, τραπέζης τε ήδη 
παρατεθείσης (είώθει γάρ α π ι ; τής ήμέρις έν 
έσπερα τροφής άπτειθαι/ , όυδινε μέν ή γυνή τά 

X V . His ille auditis se tntum morrori tradens 
feriebai pelus idraf|u«*matiu,editoqiielugubrJ cla-
more, < b r<Mlintei»raiam doinin. nnn mcinoriam, 
in Jianc boni grat que sorvl fotem ernpil : H*»a 
m i h i ! d»mi r.i mei quam l i i s l i i v. bis evenerunl' 
quam ainara, quam irifauMa de V u b i s audio 1 qua3 
litigua p^ren'i ves ru miserandum veslram neam 
annuntiabil? qui oruli lum ipsius, limi inatris ve-
strae conslernahonem sustiuebuiitaspicere ? quis 
ama> istiniam 01 um n (B*iui.»m videiv poeri?qu«8 
alram vestem ? quiscal iias lacrymas per oia ma-
nnntes? quis cineres aspersos capittbus et canos 
infelicis-ifue ^rdidaios ? l ' b i liisce latneiilationibus 
plussalis indulsit inducere inanimum non potuit, 
ui ad dounnos tam di ae«hdts nunuus reveiteretur. 
Verum audito eonnn, qui forte aderani, cuiisido, 
reditum suatlenle, cum et lpse couMderarel quae 
semei facia cssent infecta ben non posse, seque 
herilis imperii detractatoreir visum ir i , quodque 
Deohoniinibusque ingrata forel, neque in te uti-
que dcsperata friidunsa hacc (ergiversalio, qua el 
doinini mipmalionem incurrere,et pernicirm si-
bi impuilonler conflnre verebalur, ad domiaoa 
suos reditum suscepit. 

X V I . Uter-o pervenitdomum, atque ingressus 
esl, cogiJabumlus moBrensque sedebat, rem pro 
viriiiusoc< ultans,neque quidquam de lis qus com-
pereral cuiquam ennnluns ; verumtamen longe 
maniiestius fultusma^titia,quam lingualquienim 
tanto inalo non vim:erelur?) quaa cognorat, inju-
cunda esse,demunstrans.Hiuc sermones Jomesli-
corum exorii >uu\% inier s<tdiniitie murmurantium, 
qui heram peniius latere non poterant.Haec igilur, 
advuiatoqoi missus fuerai, ut valeanl iiberi, sci-
scitatur. Kespondel belle eos habere : el cum 
litteras i l la posceret, eas in %ia periisse adjicit. 
Tum cor main palpiiaiv, oraoia suspicionum plena 
esse, ac visceribus graviier cummoveri. Ergo for-
inidabili jur^jurando famulum adigi(,ut veniatem 
ne cetet. Quo ilte vebementer commotus, duclis 
alte suspinis, lacrymisque jam totus maJens, Me 
mtserum, inquil, douuna, fiiios tuos, dominos 
meos eheu ! pulcherrima il la luinina, deinceps 
baud unquam aspicifs, jam mai i liauslos atque 
absuinptus.Sic ille Cu.us narralio tanium abesl i i l 

imarein ad aliqnid mulle,iudii;num,aul muliebre 
prai se Terendum itidaxei ii,ut potius ostenderil,se 
gerinanam ejusmoJi filioruin mairem esse, silen-
iium |ue fantulu imperarit,Ueo gratias nTf reus,his 
Jubi \erbis k> eamdiri bculeiuiain usa : DuminMS 
dedii, Uoniiiiui abslulil : sicul Doiniuo plucuil, 
ila facbuu est *. 

XVII. lnteriin vesper advenerai, quando divinus 
Xenophoiicon uclosplen ureac sattllilio siipatus 
e regia di/iuuiu reveitil. Ubi »nen a j im siraia, 
(iiam ŝ int l duinaxai p̂  r diem Μ b w^pfratn iime-
balcibum) alflicta nuniio niulier,coinaianicaniIa9 

«iob. ι, 21. 
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CUm maritotan((Banimia3gri(udioi inteil la, qiioad Α τής αγγελίας, και κοινωνδν τδν άνδρα τών τής ψυχής 
posset levigsimum maxiineque lolerabilem ilh do-
lorem satagebat inurere. Injecta rgilur de reditu 
famuli metilione, ille super liis gloriam tribuens 
Deo : Ubi,inquit,est reduxfamu,u>? Cum rcddidis-
set uxor,forle morbo eum ex ilineris molest a te-
n e r i : At Iiitera3s.iltem, mqwit.aflVrdnUir.Subjecit 
mulier, n»nc lempous relkiemluin cibo corpus, 
cras liiteras non defuturus, ipsumque meuium 

καυτήρων έζήτει λοβεΤν · ήβούλετο δε, ώς οΤόν τε, 
κούφην αύτψ καί μετρίαν τήν λύπην παρασκευάσει, 
Λέγει τοιγαρούν αύτψ καί ύπομιμνήσκει περί της 
τοϋ παιδδς επανόδου. Ο δ» πρδς τούτο δοςαν εοίδου 
Θ · ψ , καί, Π Λ>, φησίν, ούτος ; Νόσος, εΤπεν, σΛτδν 
έκ τής κατά τήν δδδν τ ά χ α συνέχει ταλαιπωρίας, 
ΚακεΤνος, Ά λ λ ' ένεχθήτω, έφη , τα γ ρ ά μ μ α τ α . Έ 
δε, Μίταληπτέον ήμΓ* άρτου τό γε νυν έ χ ο ν , έωβεν 

Coraui,qua3dicenda!iaberel,expnsitiirum.EraIqtie δΐ και τοΤς γράμμασιν έντεύςη, · ακουστή δ ! , καί ών 
sane anxia,ne verbis divinum Xen> phontein ,qui 
ut liilene redderenuir,urgebai) cirtumvenire v<i-
luis ce viderelur. Nunc enim,iiiquiebai ille, exhi-
be-nlur mihi liiterse, filioruin *U(um plane co-
gnoscere cupienli, cras aulem, ul iu ai», ex ore 
funiuli caitcra discemus. 

XVIHMaria bac \ i r i ^agacitale se deprehensain B 

senliens,totis<pte viscer.bus cornmota, coiupiessa 
voce penitus nilnl dicebat, solis lacrymis abuude 
pruhquens. Quu aniinadverso admiraiuiusXmio-
pb .n : An inale,inquit,habent liberi nustn? Tum 
illa: Primoiibusuliquedigilisattingisralainiiatein 
noslram, quudque haudquauuam expelis, sponle 
inuninuis Uiinam enini uiale habereut, ut vel sic 
aliquid oobi^spei relinquereiur! nunc autem lui 
il l i beu ! qitondam liberi in inari vitam amiseruat. 
HisaudilisXenopbon fa ile ustendii,ge<ierosiaiti-
mi probaiionein calamitates esse. Cuin eniin d i -
xisset, Si l noinen Douiini benediciuin iu sa3cula, 
ad consolatiunein d^iude uxuria, quae el tp*a non 
i o s i p i i i i l i T aut abjecte,sed ut latn pii viri tonsor-

δ παΤς εχει σοι διά στόματος έςειπεΐ*. Ηύφόρει πα-
ρακρούσαιϋαι λόγοις τδν θ* Τον £ενοφώντα ή βοηθός. 
'Ενέκειτο γαρ άπι ιτών τα γράμματα, καί, Ν-»ν μεν, 
λέγων, ένεχθήτω μ«η, ταύτα γνώναι βουλομέ*φ, πώς 
έ χ ε ι μοι τά τών παίδων, αύριον δ : , ώς σύ έφης , τών 
δια γλώττης ακούσομαι, 

ΙΗ'. 'ίΐ δΐ καί τή ?υνέσει τού άνδρδς συλλαβομίνη, 
καί τών σπλάγχνων ήττωμένη δεινώ;, γλώττης μεν 
καί έτι έγκρχτής ήν , καί εϊπ*ν όλως ούδεν, έφΟέγ· 
ξατο δΐ τοΐ; δζκρυτι. Συνϊϊς ούν δ θαυμάσιος 2 · ν ο · 
φών, Ασθενούν ι ν , έφη, τά τέκνα ημών ; Η δε, 
"Ακροις, ΕΪπε, τδ τού λό^ου, δακτύλοις ά π τ τ τής 
συυ,φοράς, καί δ μ ή βούλει, σμικρύνεις εκών* είθε 
γαρ έσθένουν, "ν* ούτω κχί έλπί; ύπελείπετο Νυν δέ 
οί παίδες οί σοι , φεύ ! έν τή θαλχ??π < άπώλοντο. 
ϋκουσεν εκεΤνος, κχί χ τ ε / ν ώ ς έδ:ΐςεν, δτι ψυ·/;»ς 

γενναίας αί συμφοΰα' βάσανος. Ειη γάρ τδ oV/μχ 
Κυρίου εύλογημενον είς τούς αιώνας. "Επειτα κζί 
τήν γυναΤκα παρχκαλεΤν έπειράτο, μηδέν αυτήν άφι-
λο?όφ'»ς κει άγεννώς εχουσχν , και άνδρδς OJVO 

θεοφιλούς άνα;:ω;, Μή λυπού, λέγων ού γάρ έάσει 

lem decait,segerebal, COnVCISUS, Neltlgeas, ΐ η - Ο θ ε δ ς τοιαύτη περιπειεΤ* ημάς σ υ μ φ ο ^ , ούοε πικρώς 
qtlityDOn palielurenitn DeilS lanta clade IIOS obrui, ούςω λυπήσχι τήν έμήν άνάςειαι πολιάν · έπε ί μη-
aul moerore lam acerbo gravan caniiem tneani, δεμίαν αυτού τών εντολών, ώς γε ο ί μ α ι , άμελο» 
fUlIl De UOicuill qu iJemi juS inandaiUIUCOnteinp- παρηλθο*, πλήν άγρ^πνητεον τήνοε τήν νύκτα, xxi 
tllTi tranSgreSSUS ^im. Vigllandum igilur nobis bac τήν αύ:ού χρηστότητα καί τούς οίκτομους εξιλεω· 
DOCle ejusque benignitas ac misehcordia i l l i p lo - τέον · κάκεΤ#ος περί τών παίδων, είτε τεθνήκασιν, <·τε 
randa Sicfuturum est,ul vivantoc an defuntlisint 
liberi uobisaperiat.Hac ratiune quod divinus olim 
Jeremias prouuntiavii,in illo iuipletumest:«Bene-
dictus virqui confl l i l i n Domino. et erii Dominus 
fiducia eju8: el ent quasi ligaum quod ransplait* 
l a l i T suptraquas; » et paulo posl * c In leiupure 
$icci;alis non eri ieoi l ic i tuiD, nec aliquando dtsi-
net facere frucium 5. > 

μήν kv τοΤς ζώσίν είσι, δήλον ποιήσει. Ούτως ακρι
β ό ς έ π ' αύτψ τδ τοϋ θείου Ιερεμίου πέρας έλάμ-
βανεν, ε* Ευλογημένος, είπόντος, δ άνθρωπος δ αι-
ποιθώ; επί τψ Κυρίφ, καί εσται Κύριος έλπίς αύτοΰ* 
κα* έσται ώς ςύλον εύθηνουν παρ* ύοατά· ε Καί 
μετ' ολίγον αύθις * ε 'Εν ένι^υτψ άβροχίας ού φο· 
βηθ '|σεται, καί ού διαλείπει ποιών καρπό ν . » 

CAPDT VI . 

Uierosolymu filios quaerunt: filii invicem agnoscunt. 

X I X . Tot* igilur nocie precando rogandoque D 
De>niilraducla,aibescer.lejam coelo, viciirque so-
pure lumiuibus, noo ad toosuetuui cubile se reci-
piunt, corpora liumi >lernenits.Sin>ulac soinuus 
obrepsit,ulriqne visi sibi sunt piaesentes filius io-
tueri Cbtistoadstantes Ac Joauu^quidein ihrouo 
residene, ecepiroque ornatus insignem preiiosis 
gemmis curouain gerebat : Arcadius vero ei ipae 

Ι θ ' , Εύχομενοις ούν παρ' δλην τήν νύκτα καί τού 
θεού δεομένοις, έπείπερ ήδη περί αύγάς ήν ή ήμερα 
καί πρδ; ύπνον αύτοΤς ήττων-.ο οί οφθαλμοί, ούκ 
έτι λοιπδν πρδς τήν συνήθη στρωμνήν τε και κλίνην 
έβλεψχν, ά /λ ' άντί ταύτης υπηρετεί τδ έδαφος. η Αμα 
γούν ύπνου έγεύοντο, καί ώφθησαν αμφότεροι ς οί 
πκΤδες ύπ' όψιν περιστάμενοι τψ Χριστψ · δ μέν 
Ιωάννης στέφανον πολυτελή λίθων τιμίων καί θρό* 

5 Jerem. χνιι, 7 . 

http://Iiitera3s.il


1 

ifJSS VITA S. XENOPHONTIS. 1034 

vov Ι χ ω ν , και σκήπτρου έχόμενος · 6 οε Ά ρ χ ά ^ ο ς , Α diaden ate plurimis ac splendissimis stellis ful-
στεφανον καί αύτδς άναδεδεμένος έκ ποικίλων άστρων geole redimitUS, dextraque crecem pr&ferens, 
κ α ί λαμπρότατων, σταυρδν τε τή δεςι? κατέχων, καί prope constratum ad quietem lectulum Viseba-
κλίνην έ χ ω ν είς άνάπαυσιν και στρωμνήν. tur» 

Έ κ τούτου συν ιέ ντε ς τούς πα'δας αυτών τιμής X X . E l quibus CUDI filiosin magnoapud Deum 
μ ε γ ά λ η ς ήξιώσθαι παρά θ ε φ , και τούτο δέ διόαχθέν- ΙίΟΠΟΓβ versari inlelligerent,CUmqU6 divino ΙΏϋΠβ-
τ ε ς παρά τής χάριτος , έν Ίεροσολύμοις αυτούς ε Τ- re eos Hieroaolymis degere satis perspicerent, f ββ 
ν α ι , τάλλα πάντα μικρά θέμενοι, και χρυσίον λ α - caeteras ceu roinures aspernati,sumptaqu6, quanla 
βοντες συχνδν ευλογίας χάριν καί παρακλήσεως τών ad Solatium et levamen inopum opus esset, pecu-
χ ρ ε ί α ν εχόντων, δδού τής έπ' αυτά φερούσης εΤχοντο. nia, in viam eo ferentem se dederont.Quo ut per-
Έ π ε ί δέ και κατέλαβον, τους αβίους περιελθόντες fentum est,circumi)untes loca 8acra,simul preci-
τ ο π ο υ ς , καί τούτο μέν προσευχή, τούτο δε καί δια- bus, simul largilioni Operam dantes, auro velut 
ν ο μ ή χρυαίου συνεργύν τδ θεΤον τού προκειμένου coeplorum divinitus operum adjuloreprseclare ule-
κχησάμενοι , έπειτα καί τά μοναστήρια διελθόντες, bantur. Inde ad monasteria digressi, nusquam 
ούδαμού τού ποθούμενου έτύγχανον, ούτε μήν τούς quod desiderabant consecuti,optatissimo natoniai 
«ατδας τούς εαυτών ε ΐ χον ίδετ«· Εντεύθεν δ πόθος β coospeclu frustrabantur.Unde et desiderii fervor, 
αύτοΤς θερμότερος άνεφλέγετο, τή παρατάσει τού mora temporis OCClllte nutritus.veheraentius exar-
χρόνου κρυφίως ύποτρεφόμενος. Οίον γάρ τό ίδεΐν desc$bat. Quid enini desiderabilius,quam Hberos 
έν ζώσι τέκνα τά ούτω φίλτατα, ούτως άπελπισθέντα, tam cbaros, tamque exlra spem videndi posilOS, 
καί παρά θ ε φ τοιαύτης τυχόντα τής οίκειώσεως. tanlaque a Deo benignilate servatos,adhuc &uper« 

slites iolueri Τ 
ΚΛ'. Ένί δέ συναντώσι τών οίκετών, οι καί συν- . XXI Posthaec in querodam ex iaraulis, qui cura 

απόδημοι τοΤς εκείνων παισί έτύγχανον, μοναχικά filiis foras profectus, sed DUOC habilu monastlCO 
περιβεβλημένψ, δν καί άπδ τής μορφής άναγνόντες, indutus erat, incidentes,eum ex forma cognitum, 
καί μ ή δούλοι νύν, άλλ' δμόδουλον εαυτών, ή καί jamque QOQ Ut servum, Sed UtCOnservum, aut ut 
τιμιώτερον εΤναι κρίναντες, τούτο μέν τ φ σχήματι digniorem eliam Iractanles, tum sacraa vestis ve-
τ ή ς περιβολής, τούτο δέ καί τ φ περιόντι τής αυτών neratione, tum modestia sua maxima iiDpulai, i l l 
μετριοφροσύνης, γόνυ κλίναντες, προσκύνησιν αύτφ genua abjecli,religiosa adoratione prosequuntur. 
εύλαβώς προσήγον. Του δέ βαρυνομένου τή τής τιμής Quem bonoris excessum CUIU ille ΠΟΠ ferret, Nou 
άμετρία, Ού σοι τούτο, δ ΘεΤος άπεκρίνατο Ξενοφών, tibi,inquit divinus Xenophon, sed vestitui Uio, ac 
άλλά τ φ σχήματι τ φ σφ καί τ φ καί τή δι* αυτούς. divinaB faoiiliaritatis sigillo, quod habitus isie i m -
•φραγΤδι τής πρδς θεδν οίκειωσεως. pressil, haec deferuntur. 

ΚΒ'. Έ π ε ί δέ καί πυνθανόμενοι περί τών παίδων, XXII. Tum de liberis aciscitali, nihil prasler 
ουδέν π ) έ ο ν εΤχον μαθεΐν, δτι μ ή τά έν θαλασσή μόνα ea quaa in mari accideranl, assequunlur. Nam 
συμβάντα (όπως γάρ αυτοί διεσώθησαν, ήδει έκεΤνος de salute ipsorum nihil buic compertum erat. 
ουδοτιούν), ού παρά τούτο ^αθυμότεροι γεγόνασιν, Quibus i l i i haudquaquam segniores effecli, de-
ούόε οκνφ τδν πόθον ήμβλυναν, άλλ* έτι μάλλον τή πιρί siderio ignaviam excutiente, ipsisque vieceribus 
τους παΤδας επιθυμία τά σπλάγχνα διακαιόμενοι, magisac magis natorum amore flagranlibus,vesti-
έρεύνης ε ϊχοντο . Δόξαν ούν αύτοΤς, καί περί τά τοϋ gandi porro diligentiam inlenderunl.Itaque visum 
Ιορδανού μέρη έφοίτων, άμα μέν περί τών υΙών iis fuit, regionem Jordanis adeundam esse, ubi s i -
έαζητούντες, άμα δέ καί τήν χεΤρα δαψιλώς (5έου- mul liberos quaeritarent, siraul manentem largiter 
σαν τοΤς δεομένοις προτείνοντες. Άπιόντες δέ dexteram egeniibus aperirent. Εο cum abiissent 
συναντώσιν έκείνφ τ φ θαυμαστφ γέροντι, δς καί obvium habuere admirandum il lum seuem,quiAr-
τδν 'Αρκάδιον άποκείρας καί τά τών μοναχών cadium lolooderat, moaachorumque araictu i n -
αύτφ περιβαλών ήν . Τούτφ προσελθόντες, κ&ί ποδών duerat.Ad hunc accedentes, cootactis sacris ejus 
εκείνου τών Ιερών άψ άμε νοι, έδέοντο ευχής αυτούς ^ pedibuA, obsecrant, Ul suarum apud Deum preca-
άξιώσαι τής πρδς θεόν . Έ π ε ί ούν δ γέρων ε ύ - tionura parlicipes faciat.Annuit mox benevole se-
προίσυμον έαυτδν είς τούτο παρέσχε καί ήδη η ύ - nior,Deuraque precalus, suis eos compellat nomi-
Ιατο, πρδς όνομα τούτους έκάλει ( ώ χάριτος θείας!) nibua, alque (ο d ivini rauneris graliam!) ipsam ob 
«ροστιθείς καί τήν έν χερσίν ύπόθεσιν, μάλα quam tenerant causam, divini luminie perspi-
διορατικώς καί θεοφορήτως. ΔεΤ δέ ούτως, ώσπερ cienlia et vidione cognilam,haud cunclanter expo-
έλεχθησαν , Ιδιωτικώτερον αυτά παραθέσθαι. Τίς Dlt.Sed ipsa propemoduiD, qilibu8USUS eet verba, 
ήνάγκασε, λέγων, τδν κύριν £ενοφώντα καί τήν juval parliculalim afferre : Quidiiam, inquil, ad 
κυράν Μαρίαν τά Ιεροσόλυμα κατιδεΤν ; ουδείς Ι τ ε - invisondam Hierosolymam dorainum Xenopbon-
ρος πάντως, δτι μή ή τών τέκνων στοργή. Μή ούν lemacdominamMariam impuiit? nonaliud profec-
άθυμεττε · ζώσι γάρ, ζώσιν υμών αληθώς τά τέκνα, to,quam liberorumamor.Bonoigilnr anirooestote. 
ώσπερ δή καί θεδς ήμΤν έφανέρωσεν. Ά λ λ ' υπάγετε Vivunt enim, vivunt omnino Olii veslri, quod et 
καέ τάς ούχάς υμών άπόίοτε τώ θ ε φ , έργάται τού divinitus vobis revelaium eal. Ile igilur, Deumque 
%πελώνος αυτού * έπανιόντες δέ, τούς παΤδας υμών preoamini,operarii vinea3eju8.Re?ersi natoe vide-
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billS.HaBC effalUS,maltamqae illissalutem imper-Α δψισθε. Ουτω; ειπών, Ικεινοι; μεν σωτηρία* W 
tiene, ablit, eorum pectoribus maxima voluptate 
perfueis. Jamque brevi se desideratissimorura 
conspectu fruituros certa tenebant flde,quam satis 
astrueret lam definita de rebus ad ipsos spectan-
tibus pronuntialio. 

XXIII. Cseterum senex ad sanctam Cbristi Ana-
stasim progressue,baud procul Golgotba consedil 
horai. Et ecce Joannes precaturus procedit, qui 
viio sene eom veneratus,atque elucente virtutum 
ejus specie motu*, adorationem prompte exhibet, 
incognito quidem homini, non tamen ipse, uti 
dicemus,incognitus Admirandus enim senex roox 
jussumconsurgere,benedictionemqueimpertiens, 
ac suo eura nomine appellans, suavi blandaque 

ξάμενος, άφήκε, πολλήν αυτών είς τήν καρδίαν χι-
τ α χ έ α ς τήν ήδονή\. Τψ γάρ ούτω διορχτικώτχτι περί 
αυτών έξειπεΤν, πίστιν αύτοΤς παρεΤχε καί περί τάι 
υΙών, και δτι μετά μικρδν δψονται τους φιλτάτους. 

Κ Γ \ Αύτδς δΙ είς τήν του Χριστού άγίαν Άνί· 
στάσιν άπελθών, Ιν γειτόνων τού Γολγοθά, έχάσισεν 
επ' εδάφους. Καί ιδού, πρόσεισιν δ Ιωάννης εδξν-
μενος · Ες έπεί ΐδοι τδν γέροντα, αίδεσθείς χαί μό** 
άπδ τής έπιπρεπούσης αύτψ αρετής, προσχϋνηπι 
εύλαβώς έδίδου, καίτοι άγνοών τδν άνδρα, μέ. 
αγνοούμενος, ώσπερ ήδη χαί δ λύγος δηλώσει. Άνίπε. 
γάρ αύτδν παραχρήμα δ θαυμάσιος γέρων, εΰο-
γήσας τε καί χαλέσας έχ τού ονόματος ήπία «εν» 

VOCe:Ubioam,inquit,bactenusfuistl,doinine Joao- $χ%\ προσηνεΤ τή φωνή. Πού, φησίν ήσθα τδ μέχρι 
nes ? Ecce enim pater et mater tui, huc advene-
rant,quaerentes te. Sed et te quaerendi fratris ergo 
venissenovi.Haec divino prorsue instinctu a senio-
re prolata oralio,Joanni stuporem injecit; cumqoe 
longo jam fratris desiderio teneretur,arrepto con-
festim loquentis sermone: Uhi, inquit, ubi, obse-
cro,mi Pater, est germanus meus? Ubinam lerra-
rum? Vivit igilur ? ο jucundissimara mihi vocem ! 
ο dulcera linguam! Audirequam mox discupio.ubi 
fratrem conspecturus eim.Nonne cor meum exar-
sisse animadvertis ? meque velut eemioecem ejus 
desiderio conlabuisse ? At senior : Hic apud me 
tantisper asside ? et mox (ralrem videbis. 

XXlV.Nequelonga fuit mora cum Arcadius ad 

τούτου, χύρι Ιωάννη ; Ιδού γάρ δ τε πατήρ χει \ 
μήτηρ σου τα ενταύθα χατέλαβον έπιζητούντες η' 
οΐδα δέ δτι χαι αύτδς σύ τδν άδελφδν τδν σδν έχζητών 
έλήλυθας. θάμβος εισήλθε τδν Ιωάννη ν , ούτω 0εο· 
πνεύστως είρηχότος τού γέροντος · χαί έπεί πολύς 
αύτδ* ε ΐ χ ε πόθος τού αδελφού, άρπάσα; τδ λεν& 
αύτίκα, Καί πού άρα, πού, Ιφη, άδελφδς. Πάτερ, 
δ έμδς, πού ; ζή δε δλως ; W U βήματος ήδίστου! δ 
γλυκείας γλώττης ! ακούσω τδ τάχος, πού τδν άδελ
φδν δψομαι * δρφς, δπως έμπέπρησμαι τήν xapofcv, 
δπως έκτέτηκα καί ήμιθνής *1μι δι* αυτόν ; Κει 4 
γέρων, Κααέζου παρ' έμοί, Ιφη, καί όψει θάττον τδν 
αδελφό 

ΚΔ', Όλίγον πάνυ τδ μεταξύ ην, χαί xiptww 4 
fuit, tolOS exsaDguis ac Ubidus, soloque motu e t c Άρκάδιος, ώχρδς άγαν καί τακηρδς, μόλις τδ μέ. 
*OCe VlSte adboc SUperstilis faciens Γι iem. Tanta νεκρδς είναι τοΤς κινήμασι μόνοις καί τή φωνή τι-
illi venerandae sobriaeque abstinenti» fuerat cura. 
Ad senem igilor verecunde modesteque accedens, 
Ecce,inquit,ini Pater, jam terlius est annus, post-
quam agrum tuum nulla inspectione digoatus es, 
cumipseinterim plurimas spinas tribulosque pro-
tulerit. Reliquum est igitur,ut strenuam ei pur-
gandooperam naves.Cui senex : Nequaquam, ait, 
ita res habet; nam et quotidie eum inspexi, et 
multum de eo sollicitus fui : quare non spinas, 
opinor, aut Iribulos protulit, eed uvas bonas,fru-
mentumque maturum, quibus nimirum ipse Rex 
universorum delectatur. 

X X V . Hsec proloculus vir divinus noodum eis 
soam fraternilatem aperuit, prsesertim cum invi-

στούμενος · τοσούτον έγκρατείας έφρδντισε της σώ
φρονος καί σεμνής. Πρόσελθών ούν τ φ γέροντι λΙεν 
εύλαβώς καί μετρίως, Ίδου, τρίτοι Ιτος , φηεί, % 
ού τδν άγρδν τδν σδν ουδεμιάς, Πάτερ, έπιεαοεν 
ήξίωσας, /α ί αύτδς άκανθας καί τριβόλους άνήνεγ» 
πλείστας. Λείπεται ούν σε πολλά κοπιάσαι *pk 
τήν αυτού κάθαρσιν. Ούκ έγωγε , εΤπεν 6 γέρ·*», έλϊ 

ήμέραν έκάστην έπεσκεπτόμην αύτδν, καί «ολλής 
ήξίουν επιμελείας, καί ο ιμαι , ώς ούτε άκανθας οδα 
μήν τριβόλους άνήκεν, άλλά σταφυλή ν καλήν **' 
σΤτον ώριμον, οΐς άρα καί δ Βασιλεύς ήδεται w 
απάντων. 

ΚΕ'. Καί ούτω μεν δ ΘεΤος εΤπεν άνήρ· μή προβείς 
δέ δηλώσαι τήν αδελφότητα (ήγνόησαν γάρ άλλ4λ«Κ 

cem tam ob mulationem habitUS,quam ob SUm- Οέκ τε τής μεταβολής τών ενδυμάτων και της ντολλή< 
mam corporum exlenoationem baudquaquam ag-
noscerent; cumque alia cjuadam ratione eosdem in 
motuam cogniiionem staluissetadducere Ad Joan-
nemitaque se convertens,Unde, inquiebat, veni-
ati? llle yero cum tanta animi moderalione alque 
bumilitate,quanta dici vixpotest,eadem pene usus 
voce, qua a naufragio recenier servatns, cum ad 
monasterium primorn accederel,ususfuerat: Ho-
mo, inquit, exlernus ac vilis sum,divina3 miseri-
cordiee luaruraque precationura indigus. Tantue 
i l l i inerat modestiae amor. Quare et in meliorem 
partem illum Scripture locum de eo pronuntiare 

τού σώματος τήξεως), τρόπον Ετερον ήβούλετο τούτοΚ 
τδν άναγνωρισμδν έμβαλεΤν. Πόθεν τοιγαρούν ώρμν 
σαι ; τψ Ιωάννη φησί, Ό δέ μετά πόσης άν ειποΚ 
τής μίτριοπαθεία; καί ταπεινώσεως, τή αυτή εχρη^0 

φωνή, ή καί πρότερον τδ ναυάγιον ύποστάς *^ 
διασωθείς τή μονή προσήλθε ν , "Ανθρωπος dpi, 
λέγων, ξένος καί ταπεινδς, έπιδεής ελέους ^ w 

καί τών σών αγίων ευχών · ούτω διάπυρος έρεετίκ 
ή ν τοΰ μετρίου · καί "ίνα τδ τής θεία; Γραφής εΐ*©*/*1 

πρδς τδ χρήστότερον έκλαβών, « Γέγονεν αύτψ ^ 
Ιμάτιο ν , 6 περιβάλλεται, ή ταπείνωσις ' t πρδς ^ τ Ι 

δ γέρων, Ναι, φησίν · άλλ' είπε τό τε γένος τδενΝ 
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καί τήν χ ώ ρ α ν , χαί τήν ανατροφή ν , ινα χαί ουτω Α possara : cFacia erat i l l i tanquam vestia qua indue-
θεδς δοςασθή. Ο τοίνυν Ιωάννης λόγου άψάμενος, 
τά άπ' αρχής άχρι τέλους Ιπήει, καί τή διηγήσει 
γνωρίσματα τινα τ ή ; συγγενείας τψ άδελφψ πάρ
ε Τ χ ε , συμμαρτυρούσης αύτοΤς καί συμφθεγγομένης 
τής £ψεως, εί χαι τους χαρακτήρας ασαφείς είχεν 
έ χ τής πολλής άμβλυνθέντας κακοπαθείας. Ώ ς δέ 
καί περί τήν διήγησιν του τε πλοίου καί του κινδύ
νου κατέστη, καί δτι άδελφδς αύτφ ήν, ού καί πρδς 
δ*νομα μνησθείς, έστέναξε καί δάκρυα κατέσταξε τοϋ 
προσώπου, μ ή ένεγκων δ Άρκάδιος τήν τής φύσεως 
τυραννίδα, άναστάς, καί τψ γέροντι προσπεσών, 
Ούτος, έλεγε, ώ Πάτερ, δ έμδς άδε\φδς Ιωάννης, 
ούτος δ φίλτατος, ούτος έκεΤνος, δ τήν αυτήν μοι 
αυμπλεύσας, καί τδ αύτδ ναυάγιο ν ύποστάς, καί 

batur humilitas6.» Cuisenex, Recte quidem,ioquU. 
Sed et genui tuum, el patriam, et educationem, 
ut hinc quoque Deo gloriam tribuamus, expone. 
Tum Joannea serraonem adoriene, ab initio ad fi-
nem osque cuncta persequitur,atqoe inter narran-
doro fratri nonnulia cognationis indicia facit, qiue 
vuJlus ipsiua velut teslimonio aut viva quadam T O -
ce confirmabantnr,etsi lineamenta ejusdera tot ma-
lorum perpessione hebelata ac propemodum ex-
stincta viderentur.Verom ubi reeensendo tam na-
vigii tum periculi menlionem injecit, ac fratrem 
quein habuisset nominavit, turo enimvero Arca-
dius, naturo violentiam ultra non ierens, eruro-
pentibus suepiriis, lacrymis ora perfundens, sur-

σεαραδόξως, ώς δρ$ν έχοιμι, συνδιασωθείς, καί νυν Β rexit, atque ad Senioris pedes p rovo lu tueHlC , 
έμοί παραδοξοτέρως επιφανείς· *Q θείας οικονομίας ! 
ώ θεού κριμάτων ύπερφυών ! ώ πάντα λόγον ν ι -
χώσης Προνοίας ! Καί δ γέρων, Κάγώ ήδειν, φησί, 
άλλά τούτου χάριν έπέσχον , ΐ ν ' αλλήλους ύμεΤς ο ί κ ο 
θεν έπιγνώτε. Καί ούτω μέν δ ΘεΤος άνήρ. Οί δέ είς 
περιπλοκάς έχώρουν, καί περιλαβόντες αλλήλους, 
καί τά άδελφά τούτο μέν προσφθεγζάμενοι, τούτο δέ 
καί περιπτυξάμενοι, εύχήν τε παρά τού θείου γ έ 
ροντος αίτησάμενοι, κοινήν τήν εύχαριστίαν άπεδί-
δοσαν τψ θ ε ψ , ούχ ήττον τής τού κινδύνου διαφυγής, 
ή τής αλλήλων θέας καί συναφείας, καί τούτου μ ά λ 
λον τής διά του τοιοΰδε σ χ ή μ α τ ο ς , καί τού βίου, πρδς 
θεδν ε ισαγωγή; τε καί οίκειώσεω: · ώστε συμβαίνειν, 
πολλαπλώς αυτούς ήδεσθαι, καί θ ε ψ ττν χάριν δ μ -

inquit, rai Pater, est frater meus, cbarissimus 
Joannes,hic ipsequi auacepta raecum navigatione 
naufragium perlulit, velut miraculo, quemadmo-
dum videre dalur, conservatus, et nunc majore 
eliaro miraculo roihi oblatus.Odivinura plane con-
silium ! ο judicia Dei naloram vincentia! ο proTi-
dentiam nuila oralione aal ralione explicandam! 
Subjecit deinde senex: Neque vere tne hsec fugie-
bant; verum idcirco silendum duxi,ut indiciis do-
mesticie invicem agnosceretis.Sub h«c divini ho-
minie verba i l l i in amplexue ruentes arctissitne in-
vicem stringebant.el uunc quidem fraterne collo-
quentes, nuoc amplexum redintegraotee, nunc 
oplimi senis precationem deposcentes, ono ore 

ολογετν υπέρ τής εαυτών, υπέρ τής αλλήλων δηλαδή c gratias Numini referebant, tuni quod periculo 
σωτηρίας, υπέρ τής είς Sv πάλιν συναγωγής, υπέρ lanto exempti eS56nt,tum quod motQO CODSpectui 
τής είς τοιούτον βίον αναγωγής τε κα\ τέλειωσε ως. et conjunctioni resliluli, tum maxime quod talt 
Ά λ λ ά τά μέν εκείνων ούτως. habitu vitaque digoali, ad tanlam Dei tamquo do-
meslicam quodammodo familiaritateni perveniseenl. Neque finis erat, aut communis taetiti», aut 
agendarum Deo gratiarum vel ob suam cujusque et fraternam salutem, vel ob novam ejusmodi con-
gressionem, vel ob talis vit® inslitutum curo tanta perfeclione susceplum. Alque hac quidem 
raliooe quae ad illos perlinent sese habent. 

CAPUT VII. 

Parentes filios iandem agnoscunt: utrique sanctitate florent. 

κς~' Βούλεται δέ καί θεδς καί δ λόγος ήδη τοΤς D XXVI.Nunc autem,Deo et narrationeeo ducen-
άδελφοΤς συνάψαι καί τους γεννήτορας. Συνάπτονται 
δέ ούτως. Ούπω γάρ δύο παρήλθον ήμέρτι , καί α υ 
τοί παρήσαν, φι)οτίμω χειρί τάς διανομάς ποιού
μενοι πρός τε τδ άγιον τού Κρανίου όρος καί τδν 
ζωηφόρον τάφον Χριστού τού θεού ημών . "Επειτα 
έξιούσιν δ ΘεΤος έκεΤνος συναντ$ γέρων, δς καί τού 
ζήν αύεοΤς τους παΤδας διεδεβαίωσε, καί δσον ούπω 
θεατούς έσεσθαι. Τούτψ γούν προσελθόντες, καί ή ν 
Ιδει δόντες τ ιμήν , τέλος ήτουν τής υποσχέσεως, καί 
τά σφών τέκνα ήξίουν ίδεΤν. Ήνίκα δέ ταύτα έλέγετο, 
οί γενναΤοι παΤδες Οπισθεν ήσαν τψ γέροντι π α ρ -
εστώτες * άλλ' έπέσχεν αυτούς έκεΤνος, μηδοτιούν έ ί · 
πεΤν έντειλάμενος, μήτε μήν δήλους εαυτούς τοΤς 

tibus,eiiam parenles com fralribus coujungenlur. 
Id quod ita evenit. Vix enim duo effluxerant dies, 
eum et ipsi adsunt, munifica manu largilionem 
exercenles Qui ubi ad sanctum Calvariae monlem 
atque ad Tiviflcum Christi Dei noslri sepulcrum 
accesserunt,divinus ille senex eis occurrit, qoi et 
antea de nalorum vita certiores reddiderat, el jam 
tantum non adesse ac videri significaverat. Hunc 
i b i adieront exhibila, uti par erat, veneratione, 
proraissi fidem exigunt, filiorumque conapectum 
requirunl. Iuterea dum hi sermones habenlur, 
generoei juvenes retro astabaot seni,ejus juseioD̂  
prohibiU, ne aut terbura facereot, aui aliqua ra-

β Colosa. πι, Η . 
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γεννήτορσι καταστήσαι * παρ' δ καί διέμειναν αύτοΤς Α Uone 8β parenlibns proderent.Quamobrem plaoe 
άγνωστοι μηδέν της όψεως ύποσημη»άσης, διά cb ipsis illCOgniti, D6 VultibuS quidem prodabaatur, 
μαρανθήναε τ ή άμέτρψ κακοπαθεία, ώς καί ήδη immodica,utidixim»8,labonira asperitale CODSum-
φθάσαντες έδη Χώσαμε ν . Πάντως δέ ού σιτίων μόνον, pds. Ν θ Β 80lnm eniin eorum qoae fld victtim pcrli-
άλλά καί γλώττης π ο λ λ φ μάλλον εγκρατείς ήσαν. nent,sed muHo etiam magislingaie poteateseraal. 
ούδε γάρ μέτριον ή ν , ουδέ κούφον, τδ πατέρων α ύ - Et sane non lefis Beque roediocris virtatU ertl, 
τούς είς όψιν έλθόντας μετά δριμοτάτην έπιθυμίαν, postvehemeBtissimum desiderhiro,t*m expetente 
και ούτω μέν αυτούς ποθούντας, ούτω δέ ποθούμε- tamque expeliiOS in parefitum COOSpectom ?eniR, 
νους, ύπομεΤναι τήν σιωπήν, καί μ ή μόνον μηδέν ac silentiom 8βΓΤβΓ6,βΙ ΠΟΠ tantum a ?erb», ffr* 
φθεγξασθαι, άλλά μηδέ δάκρυον ύπ ' άμετρου περι- ΠΙΠΙ etiam a lacrjmis in lam immettse Iftritft 
χαρείας έξενεγκεΤν · 6 καί τής βίας κρεΤττον έστι abandantia temperare. Quod violentMB genus M-

- φανερώς τής πάντα νικώσης φύσεως. lora omoia SupefBOte potentius eXSlHit. 
K Z \ Έ π ε ί ούν οί θαυμαστοί παΤδες, τούς εαυτών XXVII.Cum itaqee admirandi javenes parwli-

έπιγνόντες πατέρας, αυτοί παρ' έκείνοις διέμειναν bus jam COgnitiS adhuc eseent incogB!ti,Abile,in-
άγνωστοι, *Απιτε, φησί προς αυτούς 6 γέρων μετά quil 86Β6Χ IffitO animo lingaaqne, el booam Dobi 
κεχαρισμένης καί γλώττης καί ψ υ χ ή ς , καλή ν ήμΤν ρ mensara apparaie:ego m ox cum duobax diecipoiu 
έτοιμάσοντες τράπεζαν. Έλεύσομαι δέ αύτδς μετά meis fOSCOBaolMurussabgequar.et.quodreliqaoe 
τών δύο μου μαθητών τώνδε συμπαεακλήθησοαενος Θ8ί, ad locum »bi cbarissima pignon fideitil 
ύμΤν, καί το λοιπόν άπάξω παρά τδν τόπον υμάς, έν deducam. Quibus i l l i auditis Iffititia DOB «ediocri 
ψ τους φιλτάτους υιούς δψεσθε. "Ησθησαν έκεΤνοι perfusi SUBt,QOB tantuiD quod iliiorom ipsif COfl-
τούτο άκούσαντες, ού μάλλον έπί τ φ έπαγγελθήναι gpecllim pollicerelur,sed quod lanti Vlfi BOIlindi-
τούς πατδας ίδεΤν, δσον έπί τ φ άξίους κριθή ναι giii conviv» jndicarentur.Neque enim suuffliolje-
άνδρδς εστιάτορας έφθήναι τοιούτου. Έώρων γάρ nueaut splendorem reepiciebant ζ sed ipsioSCQD 
ούκ είς τδ γένος καί τήν περιφάνειαν τήν οίκείαν, Deo COnjUBCtionem,firtntem Oiique difiliis acflO-
άλλ' είς τήν εκείνου πρός Θεδν οίκείωσιν, π ο λ λ φ bililatelonge potiorem ducebant.Ipsis igilurDenn 
τιμιωτέραν πλούτου καί ευγενείας άρετήν εΤναι ν ο - precantibae, eenior Olxis : EamU3,inquil 1CUm pt-
μίζοντες. 1 Εκείνων τοιγαρούν οίχομένων, δ γέρων rentibue testris pransori, cum mhil inde Yobis 
τοίς παισίν, Ά π ί ω μ ε ν , έφη, συνεστιασόμενοι τοΤς 110X83 futurum 8lt. SlC enim Sentia, quantOSCOB-
πατράσι τοΐς ύμετέροις, έπεί μηδέν ύμεΤς βλαβήσε- que ad consequendam virtutem labores snbierilis, 
σθε παρά τούτο. Φημί γάρ, δσους άν καί δι' άρετήν nequaquam tamea fos ad pareBtam vestreroiB 
ύπέλθητε κόπους, τού μέτρου τών πατέρων >μών £ meosuram acceSsisse.QuamobretQ ΒΟΒ t$XU jiCte-
ουδαμώς έφίκοισθε * ώστε ού βλάβη, άλλ' ωφέλεια ra vobie, quam UtilitaS ΘΧ eorom COflgreSSO ob-
μάλλον έκ τού δμιλεΤν τοιούτοις ακολουθεί. Τούτο ventura est.His dictis,rursum iis sileniium pnes-
είπών, αύθις σιωπή ν αύτοΤς παραγγέλλει, καί τδ cribil, imo ab omiii Γβ qu» COgnitiooii aB8* esse 
μηδέν δλως πρδς γνωρισμδν παραφθέγξασθαι ' α ύ - queat, ad ipSOS poreBtibuS indicafldoe, abstinert 
τοΤς τοΤς πράγμασι τήν φανέρωσιν επιτρέπων. jubet. 

ΚΒ'. Έ π ε ί δέ καί απελθόντες πρδς τδ φαγεΤν κ α τ - XXVIII.Ubi auteoi ad Sumeadam cibuflQ CODte* 
εκλίθησαν, ήρώτων οί τών παίδων πατέρες, Πώς, nerunt, jam consldentes rogare cceperunt, Ut ba* 
Πάτερ, λέγοντες, τά τέκνα ημών έχει ; Ό δέ, Κ α - bent,o Pater,filii nosiri?Perbelle,ait seBex.Nam-
λώς, έφη · άγων γάρ αύτοΤς σώσαι τήν εαυτών φ υ - qae boc unum laborant,ut aervent aniinas suas. 
χ ή ν . ΚάκεΤνοι ευχή τδν τού γέροντος λόγον είς πέρας T u m i l l i Supplicant, Ut ΓβΠΙΙΤΊ omnium qo« fiiik 
έλθετν ήζίωσαν. ΕΤτα προσθείς δ θεσπέσιος Εε^οφών, accidissent taBdemBarratiOQeitiabsolvat.Acsubdi» 
Ώ ς καλοί σου, έφη, Πάτερ, οί μαθηταί καί Θεφ dil pra3SiantissimU8 Xenophon: Quam egregHtP** 
τάν ούν (4) διακείμενοι, καί μου κατάκρας χαίρει ter, 8UDt hi tui discipuli, quamque in DeuiD lotl 
έπ ' αύτοΤς ή ψ υ χ ή , καί τδν όθφαλμδν ήδομαι προσ- menie propeosif Eorum sane occorsuscuo) aDiDWtD 
βάλλων αύτοΤς. Εύςαι τοιγαρούν, θειότατε Πάτερ, meum 8Uinmo perfundlt gaodio,tum OCalosjaCOO-
καί τούς υιούς ημών άποβήναι τοιούτους. Καί dissima voluptate exhilarat. Quocirca Deumobse-
ούτω μέν δ θαυμάσιος Ξενοφών έν αγνοία τά cra,divinissime Pater,ut et Boetri liberi tales eta-
έαυτού επαινώ ν , καί δπερ ήδη έν χερσίν ε ί χ ε , δι' dant.lta admirandusXeoopbOD plane iosciaa laod»* 
ευχής έξειν ποιούμενος. Ό μέντοι πολύς τήν σύν- Γβδ soas, et quod in manibuS erat, ld VOtiS OIRDi* 
εσιν γέρων, Είπε μο ι , έφη , τέκνον (πρδς τδν Ά ρ κ ά - bus expetebat. A i sapientissimus senex Arcadioffl 
διον άπιδών), ποίας μέν πόλεως εΤ ; ποίων δέ γ ο - ifitueBS, Age, lBquit, fili, qU8B tua 8lt patria, qoi 
νέων ; ποίας δέ τής ανατροφής έτυχες ; Πρδς ταύτα parentea, qu83 educatio, Bobis edissere. Cui 
δ θεΤος Άρκάδιος, Έ γ ώ , Ι φ η , Πάτερ, τού Βυζαντίου DUS Arcadius : EqoidemByiaBttO hutadffiniP4 -

μέν ώρμημαι ' υΐδς δέ είμι γονέων ευγενών (ώς τδ rentibus aulem nobilibus, et Ot dicam omniflO 
αληθές βούλεται) καί περιφανών. "Ονομα τ φ μέν quod Γββ 68t, illustribus nalas Sum.Patri ΟΙθΟ D0-
πατρι Βενοφών, τή μητρί δε Μαρία, ώραίαν μετά men erat Xeuophon, matri Maria, ΙΠ COTpOfete-

(1) Siceodex. Scribendain τδν νούν. 
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nueto parem mentem adept». Fralermibi fuilAxou σώματος έχούσπ. καί τήν ψ υ χ ή ν . Ή ν δ ό μ ο ι χαί 
Joannes nomine. Ca»tera deinceps enarrant, que 
madmoduro ioatitutue fuerit, ut navigaverit, in 
quaolo periculo versatue, qoanto Dei beneficio 
serfatua git. Haec illo narranle mox a parenlibue 
agniti sunt, qoi incredibilem animorum exsulta-
tionem et alacrilatam, cordisque ardorem, velut 
impetoiB dit iniu» afflatum non ferentes, repente 
coneurgunt, amplexantur liberos, eorumque cer-
•icibue circtimfusi, almul osculis, simul laerymie 
immensam animorum stoporem excitabant,in baa 
•oces erumpeotes ; Ergone, Pater, bi sunt fllii 
noeiri f hi vere dilectissimi ? hi ipat a nobis tanto 
cum dotore quaeeiti ? Quid deinde? Uno ore lau-
dem Numini el gratias iribuunt. 

XXIX. Nec moraii sunt parentes quin ardenlis- B 

eimis precibus sanctum virum obtestarmlur, ut 
ipsosquoque eacrati illius habilns sigillo ornaret, 
quo cum filiis, licet impares, ejusdem lameB boal 
«ectatoree, non autem (quod Deus averterei} ex-
eortee redderenlur. E l persuaaus eorum suppii-
catione senex (nam in re plane tam tancta quid 
reaistfret ?) eadem sua dextera vertices eorura 
loio&dii,iniliavi(que,alque eos diroUteos precipit, 
ut io posternm ab omni corporum commonka-
tione teroperarent, dunec commune natura de-
biiuni per8olverent. 

X X X . Atque bujnsmodi fuit optimi Naminif 
erga lam bonos parentes liberosque provideatia, 
admiraiionis juxla, ac suavitatis plenissima. Adeo 
ul io illis impletum fueritquod ab Isaia diclum : 
• Imponam Spiritum raeum soper semen luum, 
et beuedictiones meae super filios tuos. Kt orien-
tur, ut in roedio aquse fenum, el sicut salix super 
prelerfluentem aquam 7. » H&c Isaias, loquente 
per ipsum Dei gratia ; quae, veiut si ad ipsos di-
cerentur.eonvenienter sane ineosdem congruunl. 
Cujusmodi el istud : · Meos es tu, el si transieris 
aquam, tecum sum β, » Et hoc: · Auditam fa-
ciam salutem tuam, et sub umbra manus mes 
protegam te · . » Fi l i i anteoi ad ultimum vale pa-
reniibus dicto, «piritualem patrem libentius se-
coli, curo eoin deserttim, se conferunt, beatum-
que ibi finem consequuntur, anle obitum divinis 
quoque muneritus dignati, ac tum aliis sancti 

άδνλγδς όνομα Ι ω ά ν ν η ς . Έπειτα καθεξής λέγει τα 
τής παιδείας, τά τοΰ κλου και τά του κινδύνου, καί 
οίας ύπδ θεοΰ τετύχηκε σωτηρίας. Ουτω δέ διεξιόν
τος , οί γονείς έπιγνόντες αυτούς, καί το άλμα, καί 
τήν δρμήν, καί τήν τής καρδίας μ ή ένεγκόντες π ύ -
ρωσιν , ένθουσιώσιν δμοίως ευθύς άνέστησαν , καί 
περιλαβόντες τους παίδες , και τοΤς αυτών περιφύν-
τες τραχήλοις , τούτο μέν φιλήμασι, τούτο δέ δάκρυσι 
τήν άμετρον έκείνην τής ψ υ χ ή ς έκστασιν παρεκά-
λουν, Ούτοι είσι, Πάτερ, λέγοντες, οί ημών παΤδες. 
ούτοι αληθώς οί φΟτατοι, οί πολλήν ήμΤν τήν περί 
άύτών ζήτησιν παράσχοντες, ούτοι. Τί τδ μετά ταύτα; 
Κοινή ή δόξα πρδς θεδν καί ευχαριστία. 

Κ θ ' . Εΐτα θερμότατη τών γεννητόρων δέησις πρδς 
τδν ίερδν άνδρα έκεΤνον, ώστε τή σφραγΤδι καί αυ
τούς σημανθήναι τού άγιοπρεπούς σχήματος , καί 
φανήναι, εί καί δεύτερους τών τέκνων, άλλ' ούν τού 
Υσου καλού μ ιμητάς , καί μ ή παντάπασιν αμέτοχους* 
δπερ άνάξιον. Πείθεται τούτοις άξιούσιν δ γέρων 
(καί πώς γάρ οΟ, θεοφιλούς δντος άτεχνώς τού π ρ ά γ 
ματος ;), καί τή αυτή δεξι$ κάκείνους κείρας τε άμα 
καί τελειώσας, παραγγείλας άφίησι μηκέτι σωματι
κούς αλλήλους ίδεΤν, εως τδ κοινδν τή γενέσει χρέος 
έκάτερος αυτών άποδφη. 

Α'. Τοιαύτη χαριεστάτη καί θαυμαστή τ φ δντι 
οικονομία περί τούς χρηστούς καί πατέρας καί παΤ
δας παρά τού αγαθού θεού γέγονεν , ώς πέραξ έ π ' 
αύτοΤς λαβεΤν 8 διά Ή σα ίου αύτδς φθέγγεται, « Έ π ι -
θήσω, λέγων, τδ Πνεύμα μου έπί τδ σπέρμα σου, 
καί τάς ευλογίας μου έπί τά τέκνα σου, καί άνατε-
λούσιν ώς άναμέσον ύδατος χόρτος , καί ώς ίτέα έπί 
πάν (&έον ύδωρ. » Καί ταύτα δέ Η σαι ου μέν είσι 
καί τής δι* αύτοΰ φθεγγομένης τού θεού χάριτος , 
πολλήν δέ καί προς αυτούς λέγεσθαι τήν οικειότητα 
φέροντα* οΤον τδ , ε Έ μ δ ς ε ί σύ, καί έάν διάβαινες 
δι' ύδατος, μετά σού είμι* · καί τδ , « Ακουστή ν 
ποιήσω τήν σωτηρίαν σου, καί ύπδ τήν σκιάν τής 
χειρός μου σκεπάσω σε. > Οί μέν ού; παΤδες τά, τ ε 
λευταία τούς γεννήτορας άσπασάμενοι, τώ πνευμα
τικούς άναγεννήσαντι μάλλον ε ίποντο, καί σύν έκείνφ 
τήν έρημο ν είσελθόντες, έκεΤ τδ μακάριον ύπέρχονταΐ 
τέλος, χαρισμάτων καί πρδ τού τέλους θείων άξιω-

Spirilus donis, tum vaticinandi facullate pollen-£>0έντες, προ^ήσεών τε καί δωρεών άλλων τού ά γ α -

(61. 
XXXI.Pater vero illorum praeclams etangelicaa 

discipline aseectalor, dimissis vendilisque bonis 
omnibus, ea egentibus distribuil, eumque in mo-
dum levissimis mioimisquo rebus univeraum sibi 
coeloruro regnum comparavil. Sed et servis omni* 
busdomeslicislibertate donatis,hacralione in nu-
merum filiorum coelestigPatris referri studuit.Inde 
thori viteque et ejusdom plane voti consorlem 
•enerandis quibusdaro mulieribus virginibus-

θού Πνεύματος. 
Α Α ' . Ό δε γε πατήρ αυτών, πληρωτής άντικρύς 

τού Ευαγγελίου δείκνυται' καί πέμψας καί τά εαυ
τού πωλήσας άπαντα, καί πένησι διαδούς, καί σύτως 
ευτελών τε καί σμικρών βασιλείαν ουρανών δλην 
έαυ;φ ώνησάμενος, ελευθερίας τε άπαν αυτού τδ 
οίκετικδν άξιώσας, δι' ών έσπευσεν είς υιούς αύτδς 
έγγαφήναι τού ουρανίου Πατρδς, ε ίτα καί τήν σύνοι-
κον αύτφ κα\ σάμβιον αληθώς καί τδ Εν πνέουσαν 
γυναιξί σεμναΤς καί παρθένοις έντάττει, ο8τω σνν 

7 Isa. xuv, 3. β ba. X L I U . 2, LI I , 7. θ ha. u , 46· 
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αυτή θελήσας είς τδν άεί χρονον τή μιξ κεφαλή Α ^ υ β COmmittit; 8JG COITI ipga ChrislO ORI OOlftiviIi 
πάντω/ Χριστψ συναφθηναι. capiti selamum connecli desiderans. 

Α' . Ήτις καί πολιτείαν μετελούσα λίαν ύψηλήν, XXXII. AtqU6 il le qtlid*^) gublimi pUoe p t t -
καί ολίγοις βάσιμον, ά(5£αβώνας έσχεν έντρυθα τής ciequ6 acC6880 Vitffi geoere;injtO, etiam OiTtiae 
πρδς θεδν οίκειώσεως χαι τής έκδεξομενης αυτήν έχ- oblinuit seu maxim© bic CUinfieO oecessillldiliis, 
είθεν μαχαριότητος, δαιμονώντας ία σα μένη, χαι πολ- sed maoeotis eam deinceps felicitalie, tura d«-
λών άλλων νοσημάτων ευχή χρατήσασά. Ό δέ γε monibus vexaios liberans tum alia rculta iofinni-
θεΤος τψ δντι χαί θαυμασιώτατος ανδρών Ξενοφών, latum genera preeatiooe depalleoe. Divinus U -
τρίχινα υπενδυς, πολλή τε περί τήν δίαιταν εύτελεία lem atqoe ioter Viros adn>irati006 digniseimos 
χρήσάμενος καί κακοπαθεία, χαί οιονεί δίχας τήν XooopboD, detrita Veste indutUS, magDSBque VlC-
προλαδουσάν είσπραξάμενος πολυτέλειαν, τήν παν- tU8 parcimoniffi, et asperitajam toleraotiSB 8686 
έρημο* τε χαταλαβών, κάκετ τδν υπόλο<πον του βίου dedens, perinde quasi prislinfe magoificeotiae a 
χρόνον διενεγχών, προγνώσεων τε χαί μυστηρίων 86 pcenas exigeret, in desertissimum locom se-
καί μεγάλων χαρισμάτων αξιωθείς , πολιδς τήν C6SSit, ubi peracla reliqua Vlta, faticinatioDiboS, 
τρίχα, νεαρός τήν σπουδήν, πρδς τάς εκείθεν μονάς arcanisqtie 6t maximis dotibllS iosigois, canitt 
παραπέμπεται, άνθρωπος αληθώς του θεού γενόμε- Β capite, diligeotia juvenis, in mansiones illas re-
νος, καί δλον οίκον καθιερώσας αύτψ, σπουδή τε ccptU8 est *. vir ΟΠΙΟιΟΟ Deo deditus, Ul qu i eoit-
πάστ^ θεραπεύσας πανοικεσία κατ' αμφότερους τούς secrata ipsi domo lola, omnique sedldilate eidetTJ 
υιούς μακάριος αποδειχθείς, τδ καινότστόν τε καί 86rvi6DS CUTO univerg* familia Utriusque Vltae fe-
χαλεπώτατον σωτηριώδες υπόδειγμα γενόμενος πάσι licitate CODSpicuHS exs l i l i t ; o imirum Omoibltt 
τοΤς τήν άλμυράν ήμΤν του βίου πλέουσι θάλατταν salsissimum vilffl hujllS mare OavigaoliboS, 8altt-
καί σώζεσθαι βουλομένοις' δν εί μή θαυμάζει ν μό - tisque SludioSlS OOviseiraum 8C difficillimuO), sed 
vov, άλλά καί μιμεΐσθαι, σπουδάζομεν, μέτοχοι τών sallltare exemplam e(TeC(U8. Quem Sl 000 adεπι
μενόντων αύτδν αγαθών έσόμεθα, έν Χριστψ Ιησού rar i duotaxat, verum 6tiam imitari studuerimes 
τψ Κυρίψ ημών, ψ πρέπει πάσα δόξα, τιμή, κρά- in eamdera cum ip80 booorum coromoBiooem 
τος, μεγαλοσύνη καί μεγαλοπρέπεια, νύν, καί άεί, V6DiemU8, ID ChriStO Je8U 6t DomiDO DOStTO, Cl l i 
καί είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν . debetur 001018 gloria, hODOr, VirtUS, maJ68tll 

ac magoificeotia, ounc et in saecola «eculorvm. 
Ameo. 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΙΩΑΝΝΟΥ 

Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Ι * Κ Ω Ν Σ ΤΑ Ν Τ I Ν Ο Γ Π Ο Λ Ε Ο Σ 

ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ. 

VITA ΕΤ CONVERSATIO 
S. Ρ . Ν. JOANNIS ARCHIEPISGOPI C0NSTANT1N0P0LITANI, 

QUJ DICTUS EST CHRYSOS TOMUS 

(Αηοο 380. Jan. 27.*) 

(Grace apud Safiliam Opp. Ghrysottomi tom. VIII, Latiee apnd Surium.) 

Κ 2· πάντων μεν τών χατά θεδν π ο λ ι τ ε υ ό μ ε ν ω ν Α Omoium qilidem βΟΠΙΠ), qoi 86 βΧ ΟβΟ §ββββΓβ 
δ βίος τοΤς εύσεβέσιν ώφελιμώτατος, ούχ υπόδειγμα Vlta 6St pUS Utiliesimai Ut qiMB Sit non 8oluiD 6X600« 
μόνον καί τ ύ π ο ς , άλλά καί παράκλησις υπάρχων plaret forma, sad etiam adhorlatioad virlutem. 
προς [γρ. είς] άρετήν. ζήλου γάρ τι κέντρον εν ίη - Immittit enira slimulum bonaa aemulationis, et kc-
«ιν αγαθού καί διαθερμαίνει τήν ευσεβή ψυχήν πρδς cendit piam animaro ad imitalionem. Vlla autem 
τήν μίμησιν · δ δε γε τού Χρυσοστόμου Πατρδς καί patris n08lri Chrysostomi, 68t auditu quidem aliis 
μάλλον ήπερ τών άλλων ηδύς μέν άκουααι, σ ω τ ή - jucundior, ad imitandum autem talataris et ulilis. 
ριος δε μιμήσασθαι καί ωφέλιμος. Άνήρ γάρ έκεΤ- Nam ίΙΙθ quidem vir ΠΟΠ solum habebat liDguam 

.νος ού μόνον ε ί χ ε γλώτταν λυσιτελή τοΤς άχούουσιν, conducibilem i i* qui 6am imitanlur. Imo vero, ai 
άλλά χαί τδν βίον πλέον τοΤς μιμούμενοι ς επωφελή, verum dicere oporleat, quomodo illam in diceodo 
Μάλλο; δέ, εί χρή τάληθές ε ιπείν , ώσπερ έ κ ε ί ν ν habebat inimitabilem : ita etiam hanc, quam in 
Ισχεν έν τ φ λέγειν άμίμητον · ούτω δή καί τούτον egendo nemo potesl asseqai.Verura enim vero ree 
άνέφικτον έν τψ πράτ :ειν. Πλήν άλλά τά εκείνου i i l ius sunt omnino narrandae el imilandaB pro v i r i -
καί διηγητέον πάντως, καί μιμητέον ε?ς δύναμιν. bus. Nam pictoribU8 quoqU6 ΠΟΠ SIMt despicienda 
Έπεί καί ζωγράφοι ς τά κάλλιστα τών άρχε τύ,τω ν pulchen imaexemplaria,qualenusnon habent faci-
ού παροπτέα, καθότι μ ή £αδίαν έχει τήν μ ί μη σι ν , Β lem imitalionom : sed quod Sperenl foT6, Ut βί 6E 
άλλ* έλπίδι τού μόγις ποτέ κατορθωθέντα περι - tandem asseculi iuerint,clari et insignes reddan-
βλέπτους άποδετξαι τούς μιμούμενους, περί |?σ. lur : i d imitatores excitat ad aemulalionem : raihi 
πρδς] τδν ζήλον άνίστησιν. Έμοί δέ μέσην δ λόγος autero oralio media quadam \ ia 68t ingressara,ut 
ώρμητάι βαδίζει ν , ώς μήτε τά κατ' αυτόν πάντα n6C qusecunque ab 60 facta 8Unl,persequaluT,ne-
διεξελθεΤν, μήτε τά καιριώτατα παριδεΤν · άλλ ' que pretermiltat 6a,qu»sunt pracipaa.Nam illad 
έκεΤνα μέν είπεΤν, δσα καί λεχθέντα μεγάλα τούς quidem ΓβΓβ ββΐ ejusmodi, ut fieri ΠΟΟ posti l : hoc 
άκροατάς ωφελήσει, καί παροφθέντα τά μέγιστα ΥβΓΟ ΠΟΠ 66t Utile. Sed illa quidem dicat, qU83 
ζημιώσει · τά δ* άλλα τοΤς άλλοις καταλιπεΤν. dicta, auditoribus plurimuin aflerent utilitada : 

praelermissa autera : danint plurimum: alia vero 
relinquat aliis. 

Α ' . ούτος τοιγαρούν δ αληθής τού Θεού άνθρωπος l.Hic ergo verushomo Dei,et germanus, si ullua 
και γνήσιος μετά τδν δμώνυμον [ γ ρ . συνώνυμον] allUS, posteuffl, qui 6Γ81 ejusdem nominis pr»CO 
κήρυξ τής μετανοίας, δ γλώτταν άμα καί φωνήν καί pceniienti», qui lingua simul 6t VOCe et 0Γ6 6t ία 
στόμα καί πάντα χρυσούς, μάλλον δέ καί πολλψ τψ omnibus aureus, imo vero looge auro preliosior, 
μέσψ τού χρυσού τιμιώτερος, έξ Αντιοχείας μέν ogenus quidem ducebat ex Antiochia : Antiochia, 

Stttindam RomiDum Martyrologium,iiem Bed® 
et Usaardi. Sta non est bic natalis ejos dies quecn 
feilo ExaliMioDis S. Crucis obiisse omDes,qai eius 
r t i gestai coMcrUmm.testaDlur: sed translatJonis, 

quaodo scilicet corpus ejus anno 438 a Comanis 
iranslalum est GonsiantiDopolim.Tidt) B*r io Mar* 
tyrol. ad 87 Jan, 
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inquam, qu« sila esl in Ccelesyria.Cum tam cla-
ram autem haberet pairiam.nec parentesquidem 
babuit minusnobiles.Fueruntenim ii quoque su-
scipiendi, et splendore vitee paucis secundi. Erat 
enim pater dux exercitue,et qui raultisabundabat 
opibos.Nomen aotem patri (1) quidera eral Secun-
dus,matrivero Anthusa.Qui priraum quidem erant 
religionegentiles,et tenebanturprofundistenebris 
ignorantia3,etiamsi,postquam eis natus>eset filius 
et ditino baptismateregeneratus,fuerunt i i quoque 
veritatis luce illuminati. Ex his ille ortus, cum 
esset adhuc puer aetate, nequaquam habuit puerile 
ingeniura.Neque enimfaciebalaliquid indecorum, 
neqoe erat occupatus io ludicris ei lusibus: sed 
qualis procedens futura esset planta.ipsaomnino 
eeipsam indicabat.Deinde divinum asaeqnitur ba-
ptiemum, corpore adbuc vaide tenero et molli. 
Oportebat enim eum, cujus viia ad Christum in -
clinabat,non manere amplius Christi signaculo non 
signatum.Qui eum autem baptismo tinxil,fuitMe-
letius, qoi oplime adminislravil sedem Anlioche-
nam,sede virtulis longe altior. Posteaaatem ejus 
quoque parentes divino tradit lavacro.Neque enira 
par erat,ut cum ad lucem gratiae accessisset filius, 
qui ei caus» fuerant ut in lucem ederetur, non 
ejusdem,cujus filius, eesent splendoris participes. 
Deindegrammatico (raditui.ut primasdisceretdis-
ciplinas,erat fax injecta in ignem: neque ullo om-
nfno opus habebal itimulo,nec aliquo,qui eum es-
iet inritaturus. Quanquam disciplina, et diuturna 
inunoloco mora,etassidereoccupalum, suntom-
nino juvenibusingrata et injucunda,quomodocon-
tra saltationes el Iranslationes, cursusque et mo-
tiones sunt eis gratissima. llle aulem ae lotum 
dedebaidisciplinie.CumliornoitaqueiDgenioeiinuI 
concurrens sludium, effecit ut brevi plurima dis-
ceret. Cum autem ab ineunte aetate tenuitatem 
*maseet,et a fastu alienationem,erat superior om-
nibusblanditiisetrebus 8uperfluis,neque comitum 
multitudinem secum ducensad lutum litterarium 
neque equo vectus.iter ingredi sustinens Sed nec 
aliud quidquam delicatum aut splendidum,ut qui 
esset ex lanta domo ostentare contendens.Itaque 
com parentea qoidem valde inetaront, et eam rem 
essesibi probro duceren^nec ii soIi,sedetiam pa> 
dagogus et condiscipuli eadem facerent, et ei ex-
probraren(,qood esset nimia viliset abjeclu8,mol-
twn aberat ut ille persuaderetur eorom verbis, et 
sibi congenitam et gratam repellerel moderatio-
nero.Quamobrem cum eumaliqoando convenirent 
parentes,etcausam rogarent,cur eis dedecori esse 
veliel tam ienutter vivens, ei instarcujusdam ple-
beii: ille revera sapiens,et iingua plane invictus,0 
cnr mihi,inquil, frustra vuhie exbibere negotiutn, 
perinde ac si nos priRii vii&lenuitateni el modera-

(1) Parentes. S. Joannis ChrysoBtomi matrem Pu-
bllam faisse pr&ler Theod. L. iu,cap.t7,menologia 
etiam Gracorum afflrmant: sed eorum sememia a 
Baroaio ad aonum 362 refeiliior: nisi forte Publia 

εΤλ/ε τδ γένος. Α ν τ ι ο χ ε ί α ς , ήτις κατά ττήν Κο0.ην 
κεΤται Συρίαν. Ουτω δέ πατρίδος έ π ι φ π ν ώ ς ε χ « * , 
ούδεν ή-.το ν καί πατέρων ευγενών έ τ υ χ ε ν . ' Α τ ε ο Φ ε -
πτοι γάρ καί αυτοί, καί τή κατά τδν β ( ο * «ερι -
φανεία μ ή πολλών δεύτεροι Στρατηγός γ ά ρ αύτψ 
δ πατήρ, καί μυρίψ πλούτω καί βαθυτα'τφ κομών · 
όν*μα δέ τψ μεν τών γονέων Σεκούνδος, τ ή δέ Α ν 
θούσα· τδ πρώτον "Ελληνες δμού τή θρησκείας [ γ ρ . τήν 
Ορησκείαν], καί τψ βαθεΤ σκότψ τής αγνοίας χ ά ε ο χ ο τ 
εί καί μετά τήν τού παιδδς γεννησιν , π ρ ^ ς δέ καί 
τήν τού θείου βαπτίσματος άνΛγέννησιν, τ φ φωτι 
yai ούτοι της αληθείας περιελάμψθησαν. Έ χ τούτων 
έκεΤνος προέλθω ν , παΤς ών έτι τήν ήλικίαν 9 ού κατα 
παΤδας ε ΐ χ ε τδ φρόνημα· Ούτε γάρ έπραττε τ ι τών 
άκοσμων, ούτε πρδς αθύρματα ε ί χ ε καί π α ι δ ι ά ς * 
άλλά τδ φυτδν εύθυς, δποΤΟν γένοιτο π ρ ο Τ ο ν , αύτδ 
έαυτδ παρεδήλο.». ΕΤτα τού θείου καταξιούται β α π τ ί 
σματος έ π ι ν έ ψ πάνυ καί άπάλψ σωματ*. " Ε δ ε ι γαρ τφ 
βίψ πρδς Χριστδν κλίνοντα μ ή έπί πολύ τ ή ς κατά 
πνεύμα λείπεσθαι τελειότητος. Μελέτιος δ ε δ β α · 
πτίσας ήν · δς τδν θρόνον άριστα τής ^Αντιοχείας 
έκόσμει, παρά πολύ τψ θρόνψ τής αρετής υ ψ η λ ό τ ε 
ρος. "Υστερον δέ και τούς αυτού πατέρας τ ψ θειφ 
Λουτρψ δίδωσιν. Ού5έ γάρ ήν άξιον, τψ φ ω τ ι τής 
χάριτος τού παιδδς προσελθόντος, τούς αιτίους αύτψ 
τής είς φώς προαγωγής γενομένους, μ ή τ ή ς δμοίας 
κοινωνήσαι λαμπρότητος, έπειτα γ ρ α μ μ α τ ι σ τ ή τινι 
ιεαραόοθείς, δλος τών μαθημάτων γ ίνεται . Φύσει 
δέ δεξι$ σιτουδή συνελθούσα, δι' δλίγου «λεΤστα 
έκμανθάνειν έποίει. Έκ παιδδς μέν ούν ετι το λιτδν 

, φιλήσας καί άτυφον, πάσης άπείχετο βλακείας και 
περιττότητος, ούτε πλήθος ακολουθών είς τ ή ν δια
τριβή ν επαγόμενος , ούτε ΐππψ τήν πορείαν άνύειν 
παραδεχόμενος, ούτε άλλην αβρότητα καί κομψεί» , 
ο ία είκδς τδν τοιούτον, έπιδεικνύμενος, καίτοιγε τών 
γονέων σφοδρώς επικειμένων καί οικείων ύβριν 
τούτο λογ ιζομένων, ούκ αυτών δέ μόνον, άλλά κχί 
παιδαγωγού κα) συμφοιτητών τά όμοια ποιούνε**, 
καί τήν πολλήν όνειδιζόντων εύτέλειαν. Έκείνφ 
δέ πολλού έδει τοΤς τούτων ^όγοις πεισθήναι, καί 
ήλικιώτιν αύτψ καί φίλην άκώσασθχι μετριότητα· 
"είστε και τών γονέων αύτψ ποτε κοινολογονμε-
νων, καί τήν αίείαν, δι' ήν ούτω δι* ονείδους αύ-
τοΤς εΐ \αι θέλοι πυνθανομένων, λιτώς Ι χ ω ν πάνυ 
καί ιδιωτικώς, δ σοφδς τψ δντι καί τήν γλώτταν 
αήττητος, ώ τί ποτε, ε ί π ε , πράγματα μοι βούλεσΟε 

'παρέψειν διακενής ; μ ή κρείττων έ γ ώ , φησί, τοϋ 
Δανιήλ, ή τών τριών παίδων εκείνων, ων διά τή* 
τής ψυχής συντριδήν καί τήν τού πνεύματος μετριό
τητα, δ μεν λεόντων εκτεθείς στόμασιν απρόσιτος 
ήν , οί δέ καμίνψ πυρδς εκδοθέντες τοσούτον άπέσχον 
ύπ' αυτού βλαβήναι, ώστε μικρού δ&Τν καί ώς δε-
ηρέτπ. φαίνε σθ α ι τψ πυρί χρωμένους , καί χετε 
τών περιεστηκο'των έπαφιέναε συν ούδενί τψ κ«ο-
λύοντι ; ού μήν δέ άλλά καί πανταχού τήν θείον 

Antbusa dieta sit — De Joan. Cbrys. genereet 
educatione, vide Niceph. c. 2, 3, l ib. X t n ; tbeod. 
lib. v, c. 26. 27 : Sox. lib. vm, c. 1, 3; Socr. iib. 
vi , c. 3 ; Bar. ad an. 382. 
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«ύρίσνω γραφτ.ν τδ ταπεινόν τούτο 
βικασταΐς άπόπιυστον περί πολλού 
& ς ούδεν τι άλλο τιμώααν' τδ δε περιττδν φιλό 
«τιμον έχ παντός διαβάλλουσαν, χαι μικρών χαι 
Αθλίων ψυχών έρωτα μάλλον, ουχ ί μεγάλων, ουδέ 
γενναίων αύτδ τιθεμένη ν . "Ώστε ούχ άμαθώς έγώ τοΤς 
πλείονος τίθεμαι λόγου τουτί τδ μέτριο ν* έπεί χαί 
τοτούτοις ευδοκεί ν μανθάνω τδ θείον, χαί χάριν μέν 
-παρέχον το ις ταπεινοΤς, τοΤς δ' ένα ν τ (ως έχουσι καί 
ρ α χ ό μ ε ν ο ν . Ταύτα εκείνου λέγοντος , έκπληξις 
ελάμβανε τούς πατέρας [ γ ρ . τεχόντα<]. Ήκολούβει 
δέ πάντως καί ή άπδ τ ω ν ρημάτων ωφέλεια* ώστε 
μ ιαθδν αύτοΤς τοιούτον διδόναι τής είς τδν βίον π ρ ο 
όδου, καί π α ρ ' εκείνων απλώς τδ είναι λαβόντα, 
τδ εΰ ε ί να ι τούτους φιλοτίμως άμείβεσθαι. Μόλις 

καί παρ' ύμΤν Α tionem staluissemua colere,fegre ferentes? Deinde 
ποεουμένην, καί atatim adducebaiur in exemplum Daniel et tres 

pueri *.Ex quibus ille quideua, inqttil,propler ani-
mse contritionem e( spiritus moderalionem, ab 
oreleonum adiri non potuit, illiautem conjecti in 
fomacem ignis,taotum abfuit ut ab ipso vinceren-
lur, ui eliam propemodum viderentur ministro Sgoe 
utenlee, el <n inimicos, qui circumsistebant, eum 
absque ullo immillerent impedimento *. Alioqui 
autem ubique invenio divinam Scripturam, hanc, 
quae apud vosjudices, babelurconterptui,hunji-
litatem ubique magni facere, et utoibil magis.com-
mendare: fastum vero et bonoris stodium repre-
bendere: idque pusilli el abjecti esse potios aaimi, 
quam excelsi et magni, ducere. Quamobrem non 

δέ τοτς γονεύσι πεεαθείς ήνβαχετο τδ αύν ένί τών Β ego ignoranler ploris facio banc raediocritatera : 
παίδων άπιέναι πρδς τήν διατριβήν» Ού πολύ τδ έ 
μέσω, καί δ μέν πατήρ άπήλλακται τών παρόντων* 
ή μήτηρ δέ, καί προωρον ώσπερ [ ΐσ. ώσπερ καί 
πρόωρον) ύπομείνασα τήν χηρείαν , καί έπί παιδί 
ν ε φ τδν βίον σαλεύουσα, μυρίαν ε ί χ ε τήν έπί τών 
πραγμάτων άνωμαλίαν, καί πολλά τά δυσχερή 
•υνέπεπτε καθ' έκαστη ν , ο ία μόνα ι αί τοιαύτα π α -
θούσαι σαφώς έπίστανται. Τούτων εκείνη βραχύ ν 
έχουσα λόγον , δύο τών πάντων πλείονος ήξίυυ μ ε 
ρίμνης τδ μηδενδς μετά τήν τού ανδρός τελευτήν 
έτερου πρόσεχε ι ν έρωτι (καί γάρ ε ΐχεν έτι τήν ή λ ι 
κίαν ταΤς τοιαύταις πάγαις άλώσιμον), καί το τδν 
παίδα ουτω προαγαγεΤν [γρ. προσάγειν], ώς μηδέ-
μίαν έτέραν δείκνυσθαι τοιούτου μητέρα. Έπεί δέ 
έκεΤνος γραμματικήν τε καί τήν έγκύκλιον παίδευ-
σιν έκμαθών ή ν , ε ί τ α και Ρητορικής καί φιλοσοφίας 

Deum enira didici bis delectari (solet enim simul 
cum exlerno babitu aflttci anima),et gratiam quklem 
proberehumilibue?: iie autem,qui contraie ha-
bent,adversari. Hoec illo dicente, parentea obstu-
puerual. Consecuta esl autem omnino, quaa ?er-
bta,ut potius qua3 a factis procedebal uiilitae: adeo 
ut lalem eis daret mercedem euaein viUm produ-
clionie: et qoi ab eis quidem solum acceperat, ut 
eaeet; uibenee8set,ei8 manificeredderet.Vix Un-
dem autem a paremlbi>8 perbaasus, in boc eis paret, 
qui alioqoi se in aliie probebat obedientiasimum, 
ot neqaaquam quidem cum phiribus, sed uno ex 
famolis eum comitanie,iretad ludumliUerarium. 
Non multum iaterjectum est tempom, et pater 
quidem excessil e tita pneseiiti : maler autero,ut 
quae pramaturam subitaaet viduitatem, ei propter 

εις άκρον ήλασε, τήν μ έ ν ώς άριστα Διόανίου παρα- puerum adhoc tenom »ULiis,vita fluctibltfl agitata, 
Ααοων (ού πολύ τδ είς ^ητορ%κήν κλέος έστί ) , τήν multia et variis quotidie ?exabator casibtu et mo-
Ά πάλιν Άνδραγαθίού φιλοπόνοχ άκροασάμενος, lestii8,qiias eae solao aperte aciunt, qute UUs een-
τί γίνεται ; tianLQuorum quidem parvam illaducensraUonem, 
doo ex omniboaroaximecorabal: oeinpe ut et poelsui roariti decessum aullius amore caperetur ipole-
rat enim eju$ miu adbuc capi his laqueiet :et Oliura sic educeret (?),ul nulla alia ostenderetur mater ta. 
Hsfitii.PoatqoajD autem ille didicisset grammaticam et orbem discipl inarum, deindeetiam penrenitad 
sumnum dicendi iacuUali*atquephilo8ophi83: utqui i l lam quidem qoam optime acceperila Libanio 
eujua erat inaigoie fama in arie dicendi: banc autemab Andragalhio diligenter adiverit. Quid fit? 

Β'. Ηόθος αύτδν πλείονος παιδείας καί είς Ά θ ή - H.Desiderium majorie eruditiooi8(ifi ploriboe Ο
νος άφικέσθαι παρασκευάζει* κάκεΤ σοφιστών τέ ρ nim bonisasaequondis Uborabat CUpiditale) efflcit 
καί φιλοσόφων τοΤς άριστοι ς ού κατά πάρεργον συγ- Ut Teniat Atheoas, et illic simal f emos cum pt « S -
γινόμενος, ούτω καί νούν έπλούτισε, καί γλώτταν είς 
άκρον ήσχησεν, ώς μηδενί ^αδίως τού ι σου π α ρ α χ ω 
ρ ε ί . Εντεύθεν επίσημος έν βραχεΤ ούκ Αθήναις 
μ ό ν ο / , άλλά καί Ελλάδι τ ή πάσπ. γίνεται, καί τ ο 
σούτον, ώς καί αύτφ δή τ φ υπάρχω τής τών Αθηνών 
πόλεως, τδ κατ' όψιν μόνον έλθεΤν, πράγμα λογισθή-
ναι σπουδής άξιον. Κατά τινα γούν καιρδν έκκλη-
•ιάζοντα, καί τους έπί δόξ-β καί λ ό γ φ τά πρύδτα 
φέροντας συγκαλούντα τών Αθηναίων, πόθος αύτδν 
λαμβάνει πλεΤστος μετακαλέσασθαι καί τδν άγιον σύν 
πολλή καί φιλοτίμω τή θεραπεία, ό χ η μ α τε π έμψαν-
τα, καί άλλη δπόση τίς έστι πρδς τούτο δορυφορία. 

* Dan. νι, i aeqq. 4 Dao. m, 24 aeqq. 5 Jac. 

(2) f. educaret. 

taniiasimis rhdtoribaaet philoeophie.sic et mentem 
locupleUvit, etlinguaro somme exercoit, «I nulll 
faeile concederet, ut essei cum eo contereadue. 
Hinc factum eet,ut brevi eeset iQ8ignis,non solum 
Athenis.sed etiam in uni?ersa Gnacia: adeo ut ipsi 
qooqoe prafecto pretorio rea videretor esee digna 
magno atudio, vel eolam vesire io coospectum 
Athenarum. Gum ergo quodam tempore haberet 
concioaem, ei eos coovocaret ex Atheniensibue, 
qoi el gloria et dicendi facultate lenebant primas 
parlea, ei curo fuit, ut xaoctum qaoque ofQciose 
tocaret et honorifice: autiroque raissum fnil vebi v 

iv, 10; I Pelr. ι, 6, 
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culum,etatiu8,quiad hoc eipedit, comitotus. SedA'AXX* έκεΤνος ταύτα, ώς περιτιά καί άνΛνητα 
ille htec tanquam supert acanea et inutilia et ?eluti 
inaneitinerisadjomeDlum repeilf ns,8olus viam est 
ingreesu8,suis oteos pedibu8,quod quidem eibi fa* 
ciendam coiutituit is,qui esl sann»,et non propter 
arrogantiam et ?anam gloriam ea sostinet facere, 
quaaaegroti.Quamobrem magis slupentes ejus mo-
deratiooem, et eam qua3 apparebat constitutionem, 
ducenlee esse imaginem animte,qua3 non appare-
bat,ipse primus praetorio praefectus etqui curo eo 
aderant, ei accedenti lubenter aisurrexerunt, et 
eum a*pexerunt oculis re?erentia plenis etbene-
•olc ntia.Deindeetiam vi aUrabent*"S(re8ibtebateDim 
proptervehementera amorem moderationitOprimo 
loco eum dignali sunt.pabliceque omarunt eloquen-

κενδν οϊον πορείας έφόλκιον, διωσάμενος, μόνος ·Γ— 
χ ε τ ο τής δδον, ποσί τοΤς έαμτου χρωμενος . Ύ φ * ο δ 
καί μάλλον αύτον έκπλαγέντες τής μετριότατος , ΜΜΙ 
τήν φαινομένην κατάστασιν είκόνα τής αφανούς 4**~ 
χ ή ς ποιησάμενοι, αυτός τε πρώτος [γρ. π ρ ώ τ ο ν ] 4 
ύπαρχος, καί βσοι δή συμπαρήσαν, καί ύ π α ν ε σ τ η β π * 
προσιόντι, καί πρδς βίαν έπισπασάμενοι , τ ή ς π ρ ο ε 
δρίας, ήξίουν, δημοσία τε τοΤς έκ λόγων άπαίνοες χ α έ 
ταΤς άλλχις έφιλοτιμούντο τιμαΤς. Ταύτα δέ π ρ ό β ε ς 
τδν φθόνον ούκ ήν ένβγκεΤν, ουδέ το Τ; τών β*σκάνο*ν 
έμελέεν όφθαλμοΤς φορητά γενέσθαι καί άλυπα. Τ ή ς 
γάρ κενής δόξης σχάτως άντι ποιούμενοι, τ ή ν π ρ ο ς 
έκεΤνον τ ιμήν τής εαυτών δφεσιν ένόμιζον είνεεε* 
καθάπερ δή καί 'Ανθεμίψ τότε συνεβαινεν, άνδρέ 

titB laodibus et aliis privilegiis. Fieri autem Don Β χ ή ν μέν θρησκείαν Ιλλην ι , καί διά μέν τήν περε τ ο υ ς 
poterat,ut loleranter haec ferrel i n v i d i a : nec sine ' " " 
dolore baacaspicerent invidorum oco l i . Nam cum 
vanam gloriam surarae sibi viodicarent, exist ima-
bant i l l ius honoremillorumbonoridetrahere.Quo-
roodo accidit, ut lum quoqoe afficeretur Aothe-
mius, qui non parvi quidem fuit nominis propter 
etudiem eloqaentiae,genlilis autem eral religione, 
et alioqui lingua profusue,et?olens ei nimiuro i n -
dulgere»: qui sancti laudibui non minus moreus, 
quam si ipse fuisset summaaffectus contamelia.in 
e u n i Tebementi SDiritu intehebalur, et injusium 
vocabat id,quod iactum fuerat, et dicebat eise ne-
farium, hotpitem el advenam primos sic bonores 
consequi: et maxime,aiebat9eum qui a nobis plu 

λόγους σπουδή ν ονόματος ού φαύλου τετυχηκότι , 
πετεΤ δέ άλζως δντι, καί τή γλώττη σφόδρα χ α ρ ζ ε -
σθαι βουλομένφ. Ος τοΤς πρδς τδν άγιον έπαίνοις 
ούχ ήττον δηχθείς , ή εί'περ αύτδς ετύγχανε τά Ι σ χ α τ α 
υβρισθείς, π ο / ύ ς κατ' αυτού έπνει , άδικόν τε το γ ε 
γενημένον άποκαλών, και ώς ού θεμιτδν ε?η , τ ο ν 
ξένον οδτχ καί νέηλυν τών πρώταιν άξιούσθαι τ ι 
μών , καί μάλιστα περί τδ σέβας ήμΤν παρα π ο λ ύ , 
φησί, διαλλάττοντα, Έ φ ' οΐς καί πρώτα τδν υ π ά ρ χ ο ν , 
τί δε και γέγονε παρά τδν λόγον, είπεΤν, εί άνήρ 
ούτω μέν γένους έ χ ω ν καί παιδείας, ούτω δε τ ψ 
μετρίω προσεχών, άξιος παρ' ημών εκρίθη τ ιμής , 
δπου γε καί χωρίς τών άλλων, αύτδ τδ φεύγειν τ ι 
μ ή ν , τιμήν οΐδε περιποιεΤσθαι τψ μ ή ζητούντι 

rimum differtreligione.PropterquseprilDum invi- έπε ι τα δέ καί τδν Ι ω ά ν ν η ν π ρ ^ ω ς τδν λόγον ύπολα 
/ I t i t m ΜΙΜΜ f « * A n « η « f l r v f I · · · Γ ί ι ι ί rl η · r v t r l i v t f f i t A _ _Λ - - Ξ .. -?1 * & Jkl.. . - _ ^ - ϊ /_ diam atgreferens praeiectus.Quidnanj, dixit, fue-
rit preier ralionem, si vir, qui est et tali genere 
ortua, Untaque et doctrina et modeetia prnditus, 
faerat indicatus a nobie honore dignus,cura etiam 
proter alia,ipsumhonorem fugere,bonorero acqui-
ral apud eos,qui sapiunt et recle eciunt judicare? 
Deinde autem Joannes quoque placide ejui sermo-
nem excipiena, Non oportebat, inquit,o Anthemi, 
euro qui sibi vindicat philosopbiam, ita soperari 
ab bonore hominum, et eum persequi (anquara 
rem magoam et raagoa contentione appetendam, 
qui noo eolum nobis non prodesse,sed eliara plu-
riinum potest laedere, quod ailinet ad firtutem. 
Quid eoim fuerit revera bomo ex eo seipso melior? 
Quod vero dixisti me esse dissimili vobie religione, 

βόντα, ούκ έ χ ρ ή ν , ώ Ά ν θ έ μ ι · , φάναι , φιλοσοφίας 
άντιποιούμενον τ ι μ ή ς ουτω τήν παρά ανθρώπων 
άμφ ισβητε ΐ ν , και ώς μ έ γ α τ ι ταύτην μεταδιώκέεν 
καί π ε ρ ι μ ά χ η τ ο ν , ούχ δ π ω ς μ έ γ α καί άξιόλογον, 
άλλ' ουδέ μικρδν η μ ά ς είς τδν τ ή ς αρετής λόγον 
ώφελεΤν δυναμένη ν . Τί γάρ παρά τ α ύ τ η ν άνθρωπος 
εαυτού βελτίων τδ πρδς άΧήθειαν ; δτ ι δέ με καί 
άνομοίως ύμΤν έ χε ι ν περί τ δ σέβας ε ίρήκατε , τούτο 
αύτδς ούκ άρνήσόμαι , πολλού γ ε καί δεΤ* άλλά και 
νύν, ε ιπερ άλλοτε , τ ή γ λ ώ τ τ η χ ά ρ ί τ α ς Εξω, διακό
νησα ι πρδς ταύτα μοι δυναμένη, θεούς γάρ ούτε οΐδα, 
ούτε δμολογήσαιμ ι μ ή ούτω κακώς έ γ ώ καί φρε
νών σ χ ο ί η ν κ α \ γ λ ώ τ τ η ς ) ά λ λ ' ε ΐ ς έμοί θεδς δ Χριστός 
έν Οατρί καί Πνεύματι γνωριζόμενος* δς πάντα τε 
π α ρ ή γ χ γ ε ν έκ μ ή δντων , καί νύν ά π ο ^ ή τ φ σθένει 

erobescerem, 81 viderer taeere, diicens hoc CSSe D διακρατεΤ, καρπούς τε τούς ετησίους ήμΤν χορηγεί, 
pudendum.Ego enim deos neque Dovi.oec roe eos 
unquam ease adoralarum, professus fuerim; absit 
itt adeo desipiam,et sit mihi lingua tam temeraria, 
Sed UDU8 mibi Deus est Chrietue, qui cognoscitur 
in Palre et in Spiritu, qui et omnia ab inilio pro-
daxit ex nihilo,et nonc ineffabili ea virtute con-
tinet, et annuos nobis fructus sappedital, et ma-
Dom aperien89orone aniroal impiet benedictiooe**. 
Sed Don Gbrietua, dixit interpellans Antheroius, 
producit hoe fructusannuo8,sed elemeola rauodi 

κα\ άνοίγων αυτού τήν χ ε ί ρ α , πάν ζώον ευδοκίας 
άποπληροι. ' λ λ λ ' ούχ δ Χρίστος, εΤπεν έγκόψας Ά ν -
θέμιος , τούς ετησίους τούτους προάγει καρπούς, 
τά στοιχεΤα δέ τού κόσμου, φησί, καιροΤς Ιδίοις ή 
τών θεών προνοία τελεσφόρε Τ. *Αμα δέ τψ ταύτα 
είπεΤν, πονηρψ πνεύματι κατάσχετο; γεγονώς, κεί 
τή γ ή , καθάπερ ε ί χ ε , προσα^αχθε ίς , έκειτο βρόχων 
καί διαστρέφων μέν οφθαλμούς, οδόντας δέ τετριγως, 
καί άφρδν παραπτύων τού στόματος. Ταύτα τδν 
υπάρχον δαί τούς συμπαρόντας θεασαμένους θαύμα 

^ Psal. cxuv, ι 6. 
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τ ε είσήει καί εκπληξις, καί θορύβου ήσαν μεστοί ' Λ SUIS temporibos producimt, deorum prOTldentia. 
2πειτα τφ μακαρίφ προσχόντες Ικέται γίνονται, καί 
άμύνειν άξιούσι τ φ πάθει. Ό δέ, (καί τίς γάρ εκεί
νου φιλανθρωπότερος ;) άτε καί τού φιλάνθρωπου 
Χριστού μιμητής, φκτεφέ τε τής συμφοράς τδν 
άνθρωπο ν, καί υπέρ αυτού δεηθείς τού μόνου βοη-
βεΤν δυναμένου, διπλήν τψ κειμένψ παρέχει τήν 
Τασιν. Έπεί γάρ ούτος είς αισθησιν ήλθε ν, οί κακού 
γέγονεν, ούκ άποχρώσαν αυτού εήν θεραπείαν ή γ ή -
σατο, άλλά καί τήν αίτίαν, δι' ήν είς τούτο συμφοράς 
ώλισθεν, έδεΤτο θεραπευθήναι. Τδν δέ έπιδείξαί τε προ
θύμως καί συμβουλεύσαΐ, τδν ίεράρχπν τής πόλεως 
ώς τάχιστα καταλαβεΤν, παρ' αύτεύ τε τά θεΤα κατ-
ηχηθήναι μυστήρια, καί τού τής παλιγγενεσίας 
άξιωθήναι λουτρού, δι1 ού καί τών αφανών αύτψ 

Nendum finera acceperat ejus sermo, cum a mali-
gnospiritu possessus et terrae allisus, misere jace» 
bat rugiens,lacr;marum et timoris simul catisa iis 
qui aderant: pervertens quidem oculce, slridens 
autem dentibus, spomam vero ex ore turpissime 
exspuens.Hacc cum aspexissel praefectus etqai circa 
illuio ?rant,eos subiit admiralio et stnpor,et eranl 
pleni tumultu. Deinde ad beatum Joannem acce-
dentes. fiunt eisupplices, et rogant ut velit opem 
ferre affectioni.Ille aulem (quis eniro fuit illo be-
nignior ?)utqui benignf Christi esset imitator, et 
calamitatis hominisest miserlus,et cum pro eo ro-
gasset eum,qui vel solus potestopem ferre,ei qui 
jacebat, duplicem affert curalionem. Nam cum 

τής ψυχής μωλώπων ϊασις έσται, καί τής τού δαί- g iste liberatus a daemone, sensisset in quanto roalo 
μονός επηρείας αποτροπή. Ούπερ έκεΤνος τ ψ λόγψ 
πεισθείς, τή εκκλησία προσέρχεται, καί τψ Κυρίω 
πιστεύσας βαπτ ί ζ ε τα ι , καί πολλοΤς υπόδειγμα γίνε
ται τής είς Χριστδν πίστεως. ΦιλεΤ γάρ πως ή τών 
επιφανών κα ι μεγάλων έπί τδ κρεΤττον ή κα ι χεΤρον 
μεταβολή, πολλοΤς έπί τδ ίσον γίνεσθαι τής μετα-
θέσεως αφορμή. Εντεύθεν ύ μέν τών Αθηνών επί
σκοπος, ήν Ιωάννης αύτψ περί τήν Εκκλησίαν 
έπίδοσιν είργάσατο, θεασάμενος, πολύς ήν λόγοις 
άμα καί παραινέσεσι τούτο υλοποιούμενος, καί 
διάδοχον εαυτού (/αί γάρ ήν ήδη τήν ήλικίαν προή-
κων) έτοιμαζόμενος * άλλως δέ ή τού θεού πρ,ίνοια 
τά κατ' αύτδν υπήρχε ψηφιζομένη, πρδς μείζονα 
πάντως καί ύψηλοτέραν λυχνίαν τδ μέγα έκεΤνο φώς 
θήσειν μέλλουσα· 

esset versatos, arbitratus non sufficientem eam 
esse curationem, causara quoque, propter quam 
venerat ad tantam calamilatem,rogabat curari, ne 
eadem ei rursus evenireni. Illo autem (sciebst enim 
veri Uei ignoralionem,ejus essecausam)consuluit, 
ut prompto el alacri animo quampriraum adiret 
ponti6cem civitatis,et rogaret ut in dlvinis cate-
chesi ab eo initiaretor: el quo latentium animae vi-
bicum veniret cura(io,et a daeraonibua.quos cole-
bat, omnino liberaretur, assequeretur lavacmm 
regenerationis.Paret ejus dictis Anthemius,et cito 
accedit ad ecclesiam : etcum Domino credidisset, 
baptizalur, et fit multis exemplum, ut credant in 
Ghristum.Clarorum enimet magnoruro ?irorum in 

G melius aut deteriusmutatio.solet multisessecausa 
ad idem mutationie. Hinc factum est, ut Albenarum episcopus, cum aspexisset quantaro ejus Ec-
clesia accesaionem feciseet Joannes ille aureus, verbis et inonitis crebro eum sibi insinuaret, et ut 
sibi esset successor (jam enim erat gravis aetate procuraret. Aliter autem Dei providentia de eo sta-
taerat, in majori omnino ex excelsiori candelabro roagnam illam lucera positura. 

Γ'. Έπεί δέ καί τής τών Αθηναίων παιδείας έπί III. Cu!D Υ6Γ0 in Atheniensium doctrina pluri-
πλετστον άπωνατο, σπλάγχνων αύθις μητρικών mum profecissettviscerum maternorum et patri» 
καί πατρίδος ύπεμιμνήσκέτο, καί είς Ά ν τ ι ό χ ε ι α ν 
πάλιν έξ Αθηνών επανέρχεται . ΕΤτα μικρά ταύτα, 
καί λόγους καί πανηγύρεις, κάί δσα φιλοτιμίας 
ήπται τής περιττής ήγησάμενος , τδν άγγελικδν , 
εΤτ' ούν άσκητικδν Ικρινεν άλγάξασθαι βίον, σ υ μ -
βούλφ πρδς τούτο καί κοινω/ψ τού σκοπού χ ρ ώ μ ε -
νος Βασιλείφ, φίλψ τινί καί συνήθει, καί τδ Εν δ μ ο -
ψύχως αύτφ καί άδελφικώς πνεύσαντι. Ούκ έκεΤνος 
ούτος δ καί ιιατρίδα καί θρόνον τής τών Καππαδο-
κών τετιμηκώς, ώς οίονται τίνες ύπδ τής ομωνυ
μίας ίσιος πεπλανημένοι , ε ιπερ ίκανδς αυτός ούτος 
δ χρυσούς τήν γλώτταν είς πίστιν αρκούντως έν 

rursus est recordatus,et rorsus Albenis redilt An-
tiochiam. Deinde baec parta esse putans, nempe 
orationes et conciones, et quaecunque ad super-
vaeaneam pertinent ambitionem, angelicaro seu 
monasticam vitara statuit sascipere, ad boc con-
sultore et inslituti socio utens Basilio (3-4)quodam 
suo familiari, et qni erat unius aniroaa et fraterni 
cum eo spiritus. Non isautem erat ille,qui et pa-
Iriam et sedem ojnavit Cappadocum, ut quidam 
existimant, decepti a similitudine nominis.Siqui-
dem ad finem hujos rei faciendam,hic ipse eufficit 
lingua aareus, qui satis illud ostendit in Hbris de 

τοΤς περί τής ίερωσύνης ταύτα δήλωσα ς. Τούτον D*ucerdoUo. Dicil enirn eum 6SS6 ipsum seculum 
μέν γάρ καί τδν άπαντα χρόνον αύτψ παρηκολου-
θηκέναι λέγει , καί μαθημάτων άψασθαι τών αυτών, 
καί δ ι δα σκάλοι ς τοΤς αύτοΤς χρήσασθαι. "Ο δέ μά
λιστα πάντων άπείργει μ ή τούτον εΤναι τδν μέγαν , 
δτι αύτδν μέν καί πατρίδος ύποφαίνει τής αυτής 
είναι , καί τδ γένος δμότιμον [γρ . καί δμοτίμου τού 

loto tempore, et easdem aUigisse disciplinas, et 
eosdembabuisse praaceptores.Quodautem maxime 
omnium probibet, non honc esse magnum illum 
Basiliuro, est, quod ipsuro quidero ostendit ejus-
dem palriae, fuisseque etgenere pares et divitiis. 
Qaomodo vero statues baBC esse magno et huic 

154) Qui bic fuerit Basilius incertam est; vide Baron. (om. IV Annal. ad anmim 382. 

J 
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maximo(^mraunia,qua3suntmaximediversa?Si-Αγενούς] x i l χατά τδ πλουτεΤν ίσοστάσιον. Πού & 

Sidem plurirouro inter se diflerunt Antiochia et 
ppadocia. Sunl autem mulla quoque alia ppr 

quse conjici potest, non esge hunc magnum Basi-
lium,sed querodam alium,ortum Aotiochto Caete-
rum ab boc institoto tunc sapientero abducunt et 
civitas,et multo magis ad persuadendum efficacia 
ei temperans lacrymarum medicameota.Nara civi-
fas qoidem,tanquam foelura proprium et a ae edu-
catum,eum amplectitur, eteum perpetuo volebai 
rettoere : ea enira valde movebatur suavitate 
orationum Joaoois, quarum maximam pariem 
consumebatin judiciis,assiilue illuc venlitaoa, et 
parlem deiendens inferiorem et eum, qui babe-
bator contemptui, recreans Mater autem, ulpote 

ταύτα θήσεις χαί τφ μεγάλψ κοινά, μάλλο# δέ χαίέ 
τψ μεγίστφ διάφορα, ε ιπερ δήπου καί Ά ν τ ι ό χ ο ε χ 
πόλις καί Καππαδοκία διενηνόχασιν ; έστι δέ γα κ α ι 
άλλα πολλά δι' ών άν τες τεκμήραιτο μή τδν μ έ γ α ν 
είναι τούτον Βασίλειον, άλλά τινα μάλλον έκ τ%ς 
Αντιοχείας δρμώμενον. Άλλά τού σκοπού τούτου 
τέως ή τε πόλις αύτδν άπάγουσι, καί μάλλον 4 
μήτηρ, δεινά πρδς πειθώ τά έκ τών δακρύων «6τό> 
κεράσασα φάρμακα. Ή μέν γάρ πόλις ώ< ί£έαε* 
θρέμματος περιείχετο, καί διά παντδς χατέχειν ήοού-
λετο. Εΐχον γάρ αυτήν ίσχυρώς αί τών εκείνου λ α 
γών Σειρήνες, εις (sic) τδ πλείστον ένεμε τφ ο ιχαέφ, 
τοις διχαστηρίοις ένδιατρίοων, καί τφ καταδκεστά-
ρφ μέρει τιθέμενος. Ή δέ μήτηρ, οΤα μήτηρ, γ ν η · 

roater,magisgermaneeuraadiens,doloresque par-βσιώτερον αύτψ προσελθούσα, χαι ώδίνων ά μ α χ « έ 
Ιοδ et laclationem ei ίο memoriarn revocans, et 
mala viduitatis, et qnacunque poteraot atlrahere 
fllium,ut malris misfreretur,arcebat a proposito. 
Sed salius est,ui i l l i ipsi banc relioquam oarratio-
nem.Neque enim omoioo £as est,nec conveniens, 
ul cuin ei liceal sua per se dicere.nos, illis reliclis, 
ex nobis ipsis faciamus narratiooem Dicit eoim 
ipee io libris De sacerdolio (5), innuens amicum, 
qui eura erat abducturos ad id,cujus siudio tene-
batur.Deinde matrem, quaa boc reaciverat, mise-
rabiliier accessiase, et id prohibuiese. Sic autam 
htbet: Postquam eaim seasit coosilium, quod a 
nobis capiebatur,me dextera accepto,et io domo 
ei attributa ad sedendum collocato prope lectura, 

θηλής ύπομνήσασα, χαί τά έκ τής χηρείας χ α χ α , 
καί πάντα δσα δυνατδν ή ν υΐδν έλκύσαι τή μητρί 
πρδς συμπάθειαν, άπεΤργε τού προκειμένου * μ ά λ 
λον δέ αύτφ έκείνφ λέγοντι περί τούτου π α ρ α χ ω 
ρήσω τού διηγήματος· Μανίαν γάρ άν αληθώς, ού 
τόλμαν ήτιώμην δικαίως, εί, έν οΐς τα εκείνου cV 
εκείνου λέγειν παρδν, αύτδς ταύτα κατα)ιπών, παρ ' 
έμού [γρ. έμαυτού] τήν διήγησιν έποιούμην. Φηοί 
γάρ ούτως έν τοΤς περί ίερωσύνης ούτος, τδν φίλον 
είσενεγκών, άπάξειν έπί τδ σπουδαζόμενον μ έ λ 
λοντα, εΐτα τήν μητέρα μεθούσαν καί τούτο διοκω-
λύσασαν * έχει δέ ούτως ' Επειδή γαρ ήσθετο ταύτα 
βουλευόμενον, λαβούσα με τής δεξιάς, εισήγαγαν 
είς τδν άποτεταγμένον οίκον αυτή, καί καθίσοσα 

ioquon08peper6rat,emiUebatfoDtesIacrymarum,c πλησίον έπί τής εύνής, ής ημάς ώδινε, πηγας έψίει 
Α # mASiini>Ali«l l«kj»M«riMie m i c A r a Ι ΐ ί 1241··» α**· ? . . . . —ϊ _.**... ί -* *** et adjuogebat verba lacrymia miserabiliora, eic 
apud oos lamentant : Mihi, ioquil, ο fiii, virtute 
tui patris diu frui oon licwit, cum Deo ita visura 
essel. Nam dolores io parlu propter te acceptos, 
more illius coosecula,tibi quidem orbitatem.raihi 
autero viduitalem attulit aole lempus,et mala v i -
duitatis,qua3 eaesolaa demum,quee illa passa* sunt, 
scire aperie potoeriot.Nulla eoim oratio poloerii 
coosequi tempeslatem illam et fluctus illoa, quos 
eubit puella,e domo quidem pateroa nuper egres-
•a, et rerum imperita,el qai cohiberi oon polest, 
repente luctu oppreasa, ei necesse habaoe majo-
res suscipere sollicitudines, quam pro ffiiate ei 
sexu. Oportet enim ut arbitror famulorum socor-
diare aoimadvertere e( corrigere,et maleflciaob-
servare,cognalorum iosidias propulsare, publica-
norum injuriasetinhumanitatem ic exigendis vec-
iigalibus magoo et excelso animo fcrre. Quod si 
relicio eliam infaote decesserit, qui est moriuus, 
ei sit quidem feraioa, magoam quidem sic quoque 
matri prebebit soDicitudiDem, asuinplibus laiTien 
ti metu liberam.Filius autem eano quoiidie implet 
timoribus innumerabilibus et pluribussollicitudi-
ftibus.Mitto sumptum pdcuoiarum, qaem necesse 
babet facere si eum educare cupit liberaliter.Nihil 
horura tameo mihi persuash,ut secandum inirem 

δακρύων, καί τών δακρύων ελεεινότερα προσοτέθοι 
βήματα, τοιαύτα πρδς ή μ ά ; όδυρομένη [ γ ρ . άποδυρο-
μένη]* ' Εγώ,φησί,παιδίον,τής αρετής τού πατρός (τού} 
σού ούκ άφ&ίθην άπολαύσαι έπ ί πολύ * τό) β ε φ τοντο 
δοκούν. Τάς γάρ ώδίνας τάς έπί στί διαδεξάμενος 
δ θάνατος εκείνου, σοι μέν όρφανίαν, έμοί χηρείαν 
έπέστησεν άωρον, καί τής χηρείας δεινά, α μόνοι 
αί παθούσαι δυναιντ' άν εΐδέναι σαφώς· Αόγος γαρ 
ούδε ι ς άν έφίκοιτο τού χειμώνος εκείνου καί τού κλύ
δωνος, δν υφίσταται κόρη άρτι μέν τής οικείας τής π α -
τρψας προελθούσα, καί πραγμάτων άπειρος ούσα, εξ
αίφνης τε πενθεί ά σ χ έ τ φ βαλλόμενη καί άναγκαζομϊνη 
φροντίδων, καί τής ηλικίας καί τής φύσεως άνεχεσθαι 
μειζόνων. ΔεΤ γάρ, οΐμαι , ^ θ υ μ ί α ς οίχετών έπιστρέ-

^ φ ε ι ν , καί κακουργίας παρατηρειν, συγγενών άποκρούε-
σθαι έπιβοϋλάς, τών τά δημόσια είσπραττόντων [γρ. 
πραττόντων) τάς έπηρείας, καί τήν άπήνειαν kv 
ταΤς τών εισφορών καταβολαΤς γενναίως φέρειν» Έάν 
δέ καί παιοίον καταλιπών δ τεθνηχώς άπέλθοι, θήλυ 
μεν δν, πολλήν χαί ούτω παρέξει τή μητρί τήν 
φροντίδα, δμως δέ χαί άναλωμάτων χαί δέους άπηλ-
λαγμένην * δ δέ υίδς μυρίων αυτήν φόβων καθ' έκά· 
στην έμπίπλησι τήν ήμέραν, χαί πλειόνων φροντίδων. 
Τήν γάρ τών χρημάτων ε φ δαπάνην, δσην ύπομένειν 
αναγκάζεται έλευθερίως αύτδν άναθρέψαι επιθυμούσα. 
Άλλ' δμως ούδεν με τούτων έπεισε δευτέροις δμιλή-

(5) U b . ιι, c*p. 2. 
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9ΟΛ γάμοις, ούδ' έτερον έπεισαγάγετν νυμφίον τή του Α *T)atrirnonium,n6que aliam sponsQm introducef6ΠΙ 
πατρός οίκία τοΰ σού* άλλ' έμενον έν τή ζάλη χαί 
τ φ θορύβφ, χαί τήν σιδηράν τής χηρείας ούκ έφυ-
γον κάμινον, πρώτον μέν ύπο τής άνωθεν βοηθούμενη 
βοπής' ϊφερε δέ μοι παραμυθίαν ού μικράν τών 
δεινών, καί τδ συνεχώς είς τήν σήν όψιν δρφν, καί 
είκόνα μοι τοΰ τετελευτηχότος φυλάσσεσθαι έμψυ
χ ο ν, προς έκεΤνον [γρ. έκείνην] άπηκριοωμένην κα
λώς. Διά τούτο χα) έτι νήπιος ών, χαι μηδέ φθέγ-
γεσθαί πω μαθών, δτε μάλιστα τερπουσι τούς τ ι -
κόντας οί παίδες, πολλήν μοι παρεΤχεσ τήν παράκλη-
«ιν. Καί μήν ουδέ έκεΤνο άν έχοις αίτιάσασθαι, δτι 
τήν μέν χηρείαν γενναίως ήνέγκαμεν, τήν δέ ούσίαν 
οοι τήν πατρικήν ήλαττώσαμεν διά τήν τής χηρείας 
ανάγκην, δπερ πολλούς τών δρφανίαν δχίστυχησάντων 

in domum patris toiised mansi in tempestate et tu-
multu, et non effugi ferream fornacem viduitaiis, 
priraum quidera adjuta superno auxilio. Afft rebat 
autem mihi non parvam malorum consolationem 
et quod tuom vultum viderem assidue, et mortui 
tnimalam servarem imaginem, ad illius efflgiem 
accurate expressam .Propterea cum esses adhuc in -
fans, et necdum loqui didicisses, quando parentea 
maxime delectant pueri, mihi magnam prsbebas 
conPolationem.Atqai nec illud mihi potueris obji-
cere, quod viduitatem qnidem fortiter tulerimus: 
palrias autem facultates libi minuerimus propler 
oecessitatem viduitalisrquod quidem scio accidisee 
muhis, qui in orbitatem inciderant. Nam eas quo* 

οΐδα παθόντας έγώ. Καί γάρ καί ταύτην άκεραίαν β que oniversas reliqui integras el qus debebaot ex-
έφύλαξα πάσαν, καί τών όφειλόντων είς εύδοκίμησιν 
δοπανηθήναι τήν σήν ένέλιπον ουδέν, έκ τών έμαυ-
τής, καί ών ήλθον οίκοθεν έχουσα, δαπανώσα χρημά
των, Καί μήτοι νομίστ^ς όνειδίζουσάν με ταύτα λέ
γειν νύν, άλλ' άντί πάντων σε τούτων μίαν αιτώ χ ά 
ριν, μή με δευτέρα χηρεία πκριοαλεΤν, μηδέ τδ κοι-
μηθέν ήδη πένθος άνάψαι πάλιν, άλλά περίμεινον τήν 
έμήν τελευτήν. "Ισως μετά μικρδν άπιλεύσομαι χρό
νον. Τους μέν γάρ νέους έλπίς καί είς γήρας ήξειν 
μακρόν, οί δέ γεγηρακότες ήμεΤς ουδέν έτερον ή τόν 
θάνατον άναμένομεν. "Οταν ούν με τή γή παραδφς 
καί τοΤς όστέοις τού πατρδς άναμίξ^ς τού σού, στέλ-
λου μακράς αποδημίας, καί π/έε θάλασσον, ήν άν 
έθέλης* τότε δ κωλύσων ουδείς. "Εως |δ* άν εμπνέω-
μεν, άνάσχου τήν μεθ' ημών οΐκησιν, μηδέ προσ-

pendi,ut vir bonos et probus evaderes,non cessati 
etexmeis,et quas domo attuli,expendere pecuniie. 
Nec existimes me haec tibi nunc dicere expro-
branlem; sed pro iis omnibus unam a te pelo gra-
tiam,ne me ineecundam injicias viduilalem. Sed 
exspecta meum deeessum.Forlasse brevi posltem-
pore decedam.Nam spes quidem est, adolescentes 
esse ad longam venturos seneclutem. Nos autem 
qui consenuimus.nihil aliud quam mortera ex*pec* 
tamus. Quando vero me terraa roandaveris, et cutn 
ossibus patris lui miscueris, longas soscipe pere-
grinationes, et mare naviga quodcunque voloeris: 
tunc nullus est prohibiturus. Quaadiu aulera spi-
ramus, sostioeas nobiscum habitare: neque Deum 
offendas,nos (emereio ianta mala conjiciens, quee 

κρούσης τφ θεφ, μάτην καί εική τοΤς τοιούτοις ήμάς^ te nulla affecimus injuria. Nam si tsequidem potes 
περιβάλλων καχόΤς ήδικηκότας ουδέν. Εί μέν γάρ 
έχεις έγκαβεΤν, δτι σέ είς βιωτικάς περιέλκω |φροντί-
δας, χαί τών πραγμάτων αναγκάζω φροντίζει ν τών 
έμών, μή τους τής φύσεως νόμους, μή τήν ανατρο
φής, μή τήν συνήθειαν, μηδ* άλλο μηδέν αίδεσθείς, 
ώς επίβουλους φεύγε καί πολεμίους. Εί δέ πάντα 
πράττομεν, ώστε πολλήν σοι παρασκίυάσαι σχολήν 
είς τή* τού βίου τούτου πορείον, εί χαί μηδέν έτερον 
ούτος γούν κατεχέτω σε παρ' ημών [γρ. ήμΤν] δ 
δεσμός. Κάν fap μυρίους σε λίγης φιλεΤς, ούδ' εΤς 
σοι παρεξει τοσαύτης άπολαύσαι ελευθερίας* επειδή 
μηδέ έτι τις, δτφ μέλει τής σής ευδοκιμήσεως έξίσης 
έμοί. Ταύτα ή καλή διέξεισι γλώττα* καί δπως Βα
σίλειος μέν είς τδν τής διακονίας ύπήχγη ζυγδν, καί 

crirainari,qood te allraho io hujus vila3 solliciludi-
D681 et cogo te renim mearum curaro gerere: non 
ieges naturae, non educationem, non familiarita-
tem,necaliquiddenique aliud reveritue, fuge Can-
quam hosles et jnsidiatores. Si autem oronia faci-
mus,ut magnum libi paremus olium ad hoc ut boc 
vltae iter ingrediaris, si nihil aliud, hoc saltem te 
nostrom retineat vinculum. Nam elsi dicas (e 
amari ab innumerabilibus, nemo tibi praabebit,ut 
tanta fruaris liberlate. Nomo enim, cui tua bona 
existimatio sit aeque curaa alque est mihi.Haac re-
fert lingua illa egregia, el quemadmodura Basiliua 
quidem subiil jugum diaconalus, speransfore, ut 
eum haberet ejus ordinis socium: ille autem gra-

αύτδν κοινωνδν έχειν έλπίσας τής τάξεως* δ δέ Tovi>dum dubitans suscipere, pulchre eum promisso 
βαθμδν όκνήσας, καί ύποσχέσει νούτον παρακρουσά- tmpellit, tanquam ipse quoque jam fuluris easet 
μένος, ώς καί αύτδς μέλλων τού ισου μετέχειν , τότε ejucdem paniceps. Et tunc quidem recusat ordi-
μέν εξισταται τήν χειροτονίαν. Χαρισάμενος τοιγαρούν nalionem, victus a sua in eam reverenlia. 
otj μητρί, καί άκων τήν μέχρι τέλους παρέχων γηροκομίαν, επειδή εκείνη τδν βίον άτ:ίλιπε, παραυτίκα 
ούτος τά δοια έπ' αυτή δράσας, τήν τών γονέων δλην ούσίαν περιτςήν ούσαν, τριχή διαιρεΤ· καί πρώτα μέν 
πενήτων ένδειαν τ φ χρυσφ θεραπεύει* δσαι δέ τών εκκλησιών έτύγχανον σπανίζουσαι κειμηλίων, τδν 
άργυρον αύτοΤς διανέμει* τών δε ακινήτων δτι περ ήν, τ φ δημοσίω φίρων άποκληροΤ, τήν άπραγμοσύ-
νην εαυτφ περιποιούμενος, καί δχλον παντδς γοροβόγο*) διαδιδράσκων. Είτα καί τού; οίκέτας τής 
δουλείας άνείς, καί τάς πρδς τδ ζήν άφορμάς παρασχόμενος, τά κάλλιστο ν πάντων έαυτψ συνε τήρησε, 
τ δ μηδέν έχειν, καί τδ λυθήναι παντδς δεσμού τψ παρόντι κόσμψ συνάπτοντος, καί θεόν άντι π α ν · 
των πλουτήσα\, το μβκάριον όντως χτήμα ταί άναφαίρετον. 
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r V X a m aliquaoto autero post tempore vix sus- Α Α'. Μετά δέ χρόνον τ ι ν α , τήν ά ν α γ ^ ώ σ τ ο υ τάξιν 
cepisset ordinem lectoris, ηοη libros eacros lege-
bal solummodo,sed etiam epiritu sapienliflo eos in-
terpretabatur,et magna verbi luce ei bono eviden-
tiae otebatur in expositione. Quamvis aulem tanta 
essel gratia pra3ditus,et universus populus pende-
retab ejus lingua,aegre tamen ferens lumultus,qui 
eranl in civilate, et vilans quidquid facilad oelen-
tationem.ut quid arceretur a desiierio.quod ab ini-
lio anirno concipiebat,quod erat sub Deo vivere,et 
ei soli fleri manifestum,tristitia afticiebatur, ange-
balur, animo plurimi faciebat 8oHtudinem,et tan-
quam illic absconsura inventurus thesaurum, ad 
eam festinabat. Cum boc ergo anirao versaret, op-
porluno tempore observalo, jubens omnes valere 

καταδεξάμενος, ού μόνον απλώς &ττήρχε τάς Ιερές 
ύπαναγινώσκων βίβλους, άλλά καί ι τ ν ο ύ μ α τ ι σοφίας 
διερμηνεύων αύτάς, καί πολλψ τ φ φ ω τ Ι τοΰ λόγον 
περί τήν εξήγησιν χρώμενος* καίπερ δε οδεω χάμ-
τας έ χ ω ν , / α ί τον λαδν άπαντα τής γ λ ώ τ τ η ς ανηρ
τημένο*, άλλά τούς έν πόλει δυσχεραίνουν θορύβους, 
καί τδ πρδς έπίδειξιν άπαν π ε ρ ι ΐ σ τ ά μ ε ν ο ς , κει 
ώσπερ ής εξ αρχής ώδινεν έπ ιθυμίπς είργόμενος, 
ήτις ήν ύπδ θ ε ψ ζ ή ν και τούτφ μ ά ν ω καταφανή 
γίνεσθαι ήσχαλλεν , έδυσφόρει, τήν έρ-ημίαν ήγεΤτο 
τού παντδς άξ ίαν καί ώσπερ έκεΤ κ ο χ ρ ν μ μ έ ν φ τινί 
μέλλων περιτυχεΤν Θησαυρφ, πρδς α υ τ ή ν έ^σπευδεν, 
ούτως έπί νούν έ χ ω ν , τδν έπιτήδειον φυλάξας κσ*» 
ρδν, πάσι χαίρει ν φθεγξάμενος, οικείοι ς , συγγενέσι, 

C0gnat08,amic08,familiares. plaususciviles,0flen-βφίλοις, κρότοις πολιτικοΤς, έπιδείξεσι, αέρος δ έ κ α 
tationes, quin etiam eoruni, quibus flebal injuria, 
defensiones:el nec viduitatem matris cogitans,nec 
sororis curam reputans, qu& juvenili corporesu-
bierat jugum virginitalis, opusque habebat, ut ei 
diligenter provideretur: alque adeo ipsaro quoque 
domum parum curane, relicla civitate, reliciis 
omnibus, lolo pede ad vilam quietam transfugit. 

Deindecum essetaetas adhuc juvenilis.etsi esset 
ei corpus natura male affectum el valetudinarium, 
se Iraditmonasteriis.in quibusvita agebatur accu-
ralior el asperior,quam in aliis: elcum totamves-
tem exuieaet cum sapientia carnis,aut ut verius di-
cam, illara prius exisset, induit amictum ex pilis 
contextum,corpus adhuc affligens, et veluti qoam-

τψ τοΤς άδικουμένοις συνηγορεΤν, κ α : μ ή τ ε μητρός 
χηρείαν εις νούν λαβών, μήτε μ τ ν κροοτασίεν 
αδελφής ύαολογισάμενος νέας Ιτι κ ο μ ι δ ή τυγχε · 
νούσης, τδν τής παρθενίας τε ζυγδν άναδείαμένης, 
και πολλής , ώς είχδς, προνοίας επιοοούς ούσης, 
μάλλον δέ καί αυτού οίκου τήν έ π ι μ έ λ ε ι α ν είς ούδεν 
θέμενος, άπολιπών τήν πδλιν. προς τ ο ν ήσύχιον 
αυτομολεί. ΕΤτα τής ηλικίας έτι νεαρας οΰοτκ, καί
τοι φύσει τού σώματος πονήρως καί νοσερώς έχον
τος, τοΤς μοναστηρίοις τοΤς μάλλον τών ά λ λ ω ν ακρι
βείας έπειλημμένοις έαυτδν δίδωσι, καέ τ ή ν εσθήτε 
πάσαν άποδυς μετά γε τού σαρκικού φρονήματος, 
ή ταληθεστιρον είπεΤν, έκεΤνο προαποδυς , τά έχ 
τριχίνων υφάσματα περιβάλλεται, τρύχοιν έτι το 

dam nubem atlenuans, ΘΙ lumini mentis ρ Γ ^ β η 8 _ σ ώ μ α , καί οιόν τι νέφος άπολεπτύνων, και τφ τον 
liberlalem.Maximum autem ponebat sludiuni in le- ~ ' 1 1 1 ' *" *~ 
gendis librie divinarum Scriplurarum. Quod qui-
dem faciebat lam diligenter ul vim eorum, quae io 
eie insunt,nihilomifiusin roente imprimerelidein-
de manu propria et labore digitorum eas inlerpre-
larelur, ul dictum est: et qwae sunt comprebensu 
difflcilia,aperta redderelsludiosisrelquam senten-
tiam ipee collegerat cum labore, preberet iis, qui 
volebant,accipiendam cilra ullum laborem.Siergo 
propriis laboribuspacem praebere, conciliat iner-
cedem,esuriente8 animassic exsatiare,quantae fue-
ritcausaremunerationis? Sic ergo divinas Scriptu-
ras inlerprelans,deinde etiam eas exornateo,quod 
ad moree perlinet:ut illud quidem esset ad mentia 
iiluni nalionem, hoc aulem ad morum curam ge 

νου φωτι παρέχων έλευτερίαν. "Εργον δε αύτφ 
σπουδαιότοτον, τών θείων Γραφών έπιέναι τάς βί
βλους ούτως έυμελώς , ώς ουδέν ήττον έγγράφειν 
τή διανοία τών έγκειμένων τήν δύναμιν , και οικείε 
χειρί καί καμάτω δακτύλων διερμηνεύει* ούτος, 
ώσπερ εΐρηται, καί σαφή τά δύσληπτα τιθέναι τοίί 
φιλόλογοι ς, δ ν τε αύτδς πονώ συνέλεξε νούν, τούτον 
άπόνως θηράσθαι παρέχειν τοΤς βουλομάνοις. Εί 
ούν τδ , πόνοις οίκείοις άρτον διδόναι, μισθού προξε-
νον , νδ ψυχάς ούτω τρέφειν , πόσης έστί δήποο 
παραίτιον μισθαποδοσίας ; ταύτη χουν τάς θείες 
διερμηνεύων Γραφάς, καί τ φ ήθικφ πάλιν έαι-
κοσμεΤ' ώς τδ μεν εΤναι πρδς φωτισμδν διανοίας, 
τδ δέ πρδς ηθών έπιμέλειαν. Η μάλλον ούτω ποιεΓ 
τ φ μέν διαφωτίζει μόνον τδν κεκρυμμένον πλούτοτ 

rendam:aat,8imavis,illoquidemillustraretSolumDw πνεύματος, τ φ δέ, δπως άν καί μετάσχωμεν, 
divitiae epirilus, quse jacenl in profundo: hoc vero 
etiam aperle deduterel, ul ejus esaemus parlici-
pes.In hac grata quiele et sileulio componuntur ab 
eo libri de eacerdolio: in quibus quanta quidem sit 
dignilas sacerdotii, qualem autem esse oporlent 
eum, qui hoc esl digoalu8,accurate ostendit. Tunc 
etiaro scribil orationem ad quamdam illuslrem 
mulierem, quaa paulo anle viderat noclero vidui-
tatis, et magno luctu gravabalur, eam leniter re-
creane, et ostendens viduilatem non esse rem vi-
lem elabjeclam: sed magnain et venerandam esse 
ejuidignitatem, eamquo magnis laudibus esse di-

σαφως έκδιδάσκει. Έ ν ταύτη τ ή φιλησύχω δια* 
γ ω γ ή , καί οί περί τής ίερωσύνης αύτφ ο^ντάττον· 
ται λόγοι* έν οίς δσον μέν τδ τώς Ιερωσύνης άξίωμβι 
δποΤον δέ δεΤ εΤναι τδν Ιερωμένον, ακριβώς δείκνυσι. 
Τότε καί πρός τινα τών περιφανών γυναικών λόγον 
συγγράφει, άρτι χηρείας ίδούσαν νύκτα, καί πολ)$ 
τφ πένθει ταύτης βαρυνομένην, δμαλώς άνακτώο* 
νος καί δεικνύς, δτι μ ή πάνυ άδοξον καί ταπεινον 
ή χηρεία, άλλά καί μέγα καί σεμνδν αυτής ^ 
αξίωμα, καί πολλών άξιούται τών εγκωμίων ή Υ* 
τήν συνείδησιν φυλάξασα τ φ κατοιχομένφ, καί ρί 
δευτέροις γάμοις έαυτήν τε δτιμον θεΤσα, χαί 
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icpoc τδν άνδρα στοργής καταψευσαμενη. Είχα καί Α gnara,qu&saam in defunclum integram conserva-
κερί «spWsc άλλως συντάττει βιβ)ίον, θεσπέσιόν vit conscicntiam,8e secundis nuptiis non reddidit 
τ ι τδ κάλλος αυτής καί ά^ητον τδν κόσμον ά π ο - infamem,ut quaa benevolentiam mentila sit in ma-
οεικνύων. Και Σταγειρίω δε λόγους συγγράφει rittim.Deinde etiam de virginitate scribit alium l i -
«ρίλω μέν άνδρί καί συνήΟει, κ α τ ό χ φ δέ γενομένφ brura, divinam ejus ostendens pulchritudinem et 
πονηρό) πνεύματι. Τδ δέ βιβλίον προφάσιν μέν magnum ejus omamentum,Slagirio quoque scribit 
έκεΤνον λαμβάνει , χο>ρετ δέ διά πάσης φιλοσοφίας* putchras orationes el ialde praeclaras. Hic vir erat 
καί έστι κοινδν ευχαριστίας καί υπομονής δίδασκα- ei valde famiiiaris:fueral aatem po aeseue amaligno 
λιον , τοσαύταις πιθανότήσι καί άνάγκαις £ητορικαΤς da3mone,qualia sunl Dei judicia. Liber vero illam 
συγκεκροτημένον, ή μάλλον θείαις είπεΤν και π ν ε υ - qu dem accipit scribendi occasionem: per univer-
ματικαΤς χάρισιν , ώς αύτδ τδ , δαίμονι περιπεσεΤν, sam aatem procedit philosophiam : eum dixeris 
πείθειν άγαπητδν ήγεΤσθαι, καί ωφελείας μεγίστης es&e COmmune documenlum Virlulis grali animi et 
ύπόθεσιν. ού μήν άλλά καί περί κατανύξεως δύο iolei*anli*B, ut qui compositus sit Unta in dicendo 
τότε αύτφ συντέθεινται λ ό γ ο ι * ών δ μέν εις Δ η μ ή - probabilitate,tam muttisqua necessariisRhetorum 
τριον, Ετερος δέ εί; Στελέχιον έπιγέγραπται, είς argumenlis, aul , Ot HielillS dicam,divinis et spiri-
έσχατον ακριβείας τδν φιλάρετον εκπονούν τες, καί Β talibos gT»liis,adeo ut hot ipSUtH quod incideril in 
δεινδν μύωπα κατανύξεως ταΤς φιλοθέοις ένιέντες da*monem, existimarelur non esse abominandum 
ψυχαΤς. Ά λ λ ά τούτους μ έ ν , ώ σ η μ ή πίπτειν, μ η . nec aversandum,ul quod fuerit arguinentiinj ma-
δέ ταΤς τού πονηρού τέχναις άλιύσιμον γίνεσθαι xim® ntililalis.TuDC eliam composili sunt ab eo duo 
τδν φιλόθεον · έτερον δέ συντάττιι πρδς τδν ήδη l i b r i de compunclione : quorum unu? quidem fuit 
πεαόντα, ε ί τ ' ούν πληγέντα βελει τής άμαρ- inscriptus adDemelrium,aller autem adSielecbium: 
τίας (Θεόδωρος όνομα τ φ πεσόντι) ώστε μ ή κατα- eum,qui est Sludiosus virtutis, accuratissime ela-
πεσεΤν, μηδ' άπογνώναι τήν σωτηρίαν, οίονεί φιλάν- borantes, et acreiD SUmulum compunctioms piis 
θρωπον αύτφ χεΤρα τόν λόγον προτ<Λων, καί κε ί - immitteotes aoimis.Sed bos quidcm scripsil libros, 
μενον άνιστάς, καί μ ή συγχωρών έπιμεΤναι τ φ ne caderent illi,ad quos scriptifuerant,neque ma-
πτώματι . Ά λ λ ' ούτω μέν διά τών λόγων έδίδασκε, l igni laqueis piu8 implicarelur, sed starel flrraiter 
πολύ τδ ώφέλιμον μετά του ί,δέος εχόντων - πολλψ in bono prohciens. Aiium autem scribit ad eum, 
δέ μάλλον και τήν άπδ τών έργων προσήγε δίδασκα- qui,prob dolor, jam erallapsus 86U percilSSUS telo 
λ ί α ν , ευχή μέν προσκείμενος, καί άρετήν άπασαν peccali (ei vero,qui lapsus erat,nomen fuit Theo-
μετιών, ώσπερ άρχέτυπον τοΤς άλλοις πρός αυτήν dorus), ui non conciderel, neque desperarel salu-
μέλλων έσεσθαι, ταπεινοφροσύνως δέ ούτως έ π ι μ ε - C tem, taoquam benignam manum eiporrigens ora-
λόμενος, ώσπερ έν τούτφ τδ πρωτεΤον έχε ιν έΟέλων lionem,et jacenlem erigens,et non concedens, ut 
τρόπον έτερον, έν τ φ μηδένα εαυτού τιθέναι περί τδ omnino permaneret in peccalo. Sed sic quidera 
ευτελές δεύτερον. Άιιέταττε δέ καί μέρος τι τής eraiejusperlibroadoctrina.cum voliiplaiemagnam 
ημέρας έαττψ πρδς έπίσκεψιν τών νοσούντων, οίκοθεν habens utilitatem. Hullo autem magie ex facU8 
μέν έκείνοις πάντα παρέχων , δσα δύναμις, καί ούτως adhibuit doctrinam, Qlqui perpetuo quidem vaca-
αύτούς άνακτάσθαι σπουδάζων* μάλιστα δέ καί τήν ret oraliooi,et ODinem exerceret virtutem,ad eam 
άπδ τών λόγων προσφέρων παραμύθι αν, καί παντί futurus aliis lanquam exemplar. Humilitalem ¥βΓΟ 
τρόπψ δεικνυς τδ φιλάνθρωπο ν . τ ί δέ ; μετριοφρο- ila erat amplexus,tanquam in ea alio modo vellel 
σύνης μέν ούδενί τδ πλέον έδίδου, αγνοίας δέ, ή priraas partes obiinere in eo,quod nullialiicede-
έγκρατείας, ή άλλης τών αρετών δποίας, έστιν ψ rel exlremum omnium. Partem quoque diei sibi 
τών απάντων τού πλείονος ύπεςίστατο ; καί τίς ούτως depulabal ad viseodos aegrotOS, 6 domo quidem 
έξω θεσμών ή φρενών, ώς συνθέσθαι τ φ λεγομένφ ; omnia illispraabenspro viribus,maximeautemcon-
πλήν άλλ' ούτω μέν αρετή πάσα τψ άνδρί κατώρ- solationeni eis afferens oratione el omnibus modis 
θωτο κρεΤττον Η κατά μίμησιν · ταύτα δέ καί ώς €is oslendensbenignilalem.Quidaulem ?Modestia 
εξαίρετα τούτφ νέμουσι, τδ μήτε αύτδν όμωροκέναι Dquidein,Ut dixiir.US, cedebat oeiuini : in caslilale 
μετά τδ άποστήναι κόσμου, μήθ' έτέρφ τδν δρκον veroaut conlinentia aut alia virtute est ex omni-
έπαγαγεΤν, τδ μ ή κατερεΤν τ;νος, τδ μ ή ψεύσασθαι, bus aliquis,CUI cederet? Εί quis illum vel adeo non 
τδ μ ή έπαράσασθαι μηδε*ί, τδ αστεία μήτε αύτδν novil, vel nescil esse verax, ut ei quod dicitur, 
φθέγξαιθαι, μήτε α)λου λέγοντος άνασχέσθαι. Φασί assentiatur (6) ? Sed sic quidem ille se pulchre 
δέ αύτδν καί τού ύπνου κατά τδν καιρδν τής χρείας gessit in o:nni virlule, melius quam u l eum quis 
ούτω τύγχανε ιν. ΣχοΤνος καθεΤτο άνωθεν τών άκροιν posset imitari. Porro aulem hsc quoque i l l i t r i -
έκδεδεμένη, έφ* ή τάς τε χεΤρας καί τήν ύπήνην buunt lanquam eximia, quod neque ipse unquam 
επερείδων αύτδς, βραχείας τινδς καί ού βεβαίας, juraveril, postquara aufugit a roundo : neque ulli 
άλλ' οίον [γρ. ο?α] παρεψευσμένης τής καταφοράς jusjurandum detulerit, « u l l i delraxerit, nunquam 
μετελάμβανεν. sit jnenlitus.nulll sit male precatus,faceta ac scur-
rilia neque ipte eit locutua, neque aliom dicentem eustinuerit. Dicunt autem ipsum quoque medio-

(6) ol. Qnod dicitur, u l ei non m . 
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crem sosnmio tanpfbae, tmm a w t epas: wk n t e t 
tnt extremis: em et maniWi et barba ipse iaaileas, 
imbeeillum el etneatitiia somainra gastabat. 

V.Camsic vitaai «geret.Talde quidetn ttndebtl Α Β'. σύτο* μεττδντι τον βίον λχοοΓ» με 

MS4 

iUf* 
•oi 

lat?re,et Demioem habere,qai etset ejssconscrai. 
Halli eaim eorum, qai aiala feceraat, αϊ i l l i 003-
aiao eonefuit latere.Hoc aalem erit dHIieilcram 
et tirtas sicse habeal aatim, ai ean, qoi ipsam 
eifrcei, toleal (aetre nraoifestaai: el Deas pne-
lereaTelit coltorem soom gforifieare. Itaqoe i l loo 
qooqae sic in pr&seatia aperit. Yi r qutdam geoere 
Sjrus, nomiaeHesjehius, aetate qaidem jam pro-
Teclus, tempore aatera fere qaoque «quaiem ha-
bebal eiercitationem : qoi ipse qooqae erat οηαι 
ex illis,qaiia facro i l lo exereebanlur monasterio: 
eojos vestigiis iasistere copiebat magnns Ule Joao-
aes,dum Dondom esseC firtute tuminus.Ei noetur-
naa preees Deo oflerenti appareiqaiddamdifinnm 
ti fbrtiuf, qoam ul id iotaeri hamani posseat 
oeuIi,qaod ct vtretnr liogua in medium adducare, Β «ροοεχειν δέον τον νούν. t n νέρ ούδεν ήττον τ* 

χυτό) δε-
ο*ροντ·*ς V h οπουδή, χαί μηδέν* εχεεν χέτ» τ* 
οονειδότα. Ούδενί γαρ ofao τών τα πονηρά opoWton, 
ώς έχει'νορ κάντεος έμεληοε τδ λχ*ετ«. Tovtt & 
χομ4ή δυσχερές, φύσει τ« τής «ρβτής οοτωςιχοί· 
σν^ς, χ ι ί τοϋ Θεού Ιοξάζεεν τδ* οομπαουτήν βοαλο* 
μένου. Λήλον τ^γχροον έχεΤνον xxi τέοος τονίε τον 
τρόπον ποεεΤ. Άνήρ τις τψ γένει Χορός, τήν tJv 
«ιν Όσύχιος, τήν Ήλιχίχν προβε&μοοκ, σύγχρονοι 
ολίγου τή» άσχησνν έχοεν, εΤς χ » «ύτδς τών αετέ 
τήν ίεραν έχείνην μονήν άσκοομέν**ν, α-j χχ) ατ* 
ίχνος βαίνειν δ μέγας ήγάπα, Ιοκ οοτηο τήν iprap 
άκρος ήν. Τούτψ δή νυχτδς είς προοευχήν Ιστάμενο 
β/αίνετχί τι ΙεΤον καί οφθαλμών ύ^ηολοτερεν · χει 
ώσπερ είς μέσον αύτδ θεΤνα* γλώττης άγων, οία» 
δή χαί άχοϋσαι κοινδν τι χχί oftxtooorarcov. 'ktik 

ei qaod esl aoditu inprimis horribile.Sed asl t d -
hibendus animas.Etenim non mious meiu, qoam 
•ohipUte mixU esi narrauo. Viri qoidam ?este 
candidi aspecio lerribilea.e calo quidem visi sunl 
ad eom descendere: Joaoni %ero lingua anreo,qui 
ipse qooqae nocto precabauir, ?enire io conspe-
etum.Yi8isuiilaaieai 9 SDoeqoideoi libram, tker 
aQtam cla?es habere in roanibas.Deiade Joaaaes 
aota illa eoruni forma obstapefactus, limore fuit 
correptos,ei sesimtri homi dejeeit.Illi aulera eom 
mana apprebendeates, erigantet raela solTunt,et 
jubeat eura ease boao animo. Cora vero rogasset 
magnas Joannes, qoinam esseat, qai cum tanti 
esaent.ad eum tenireal: eed ae timeas, i l l i dixe-

ο*όδοο χχί ηδονή οτυγχέχρχται τδ διήγημχ· Αδο τινές 
ανδρός Atjxoi τήν «τολήν, οοδοροί τήν δο^ν, οίο·· 
νόδΐν Ιδοξαν αύτορ χαττλδιΤν, χχέ τό> ατρδλω τοέτο 
χαί αύτορ χροσεύχεσθαι οαινορέν» κατα jrpoooW 
αροσελΟεΤν * ών δ μέν τομον, έτερος δε χλεΐς χετ· 
έχειν έφχει. Τδν *Ιο>άννην δέ τδ κοινδν βντών τοό 
εΤδο·υς χατχχλχγεντα, ôoVp ληοθήναι, αοέ «εοε· 
χρήμα ούντρομον έαιιτον τή γ ) myooxaioCito. 
Τους δε τών χειρών επιλχδ^ομένους διχνοετφει, 
λύειν τε τδν φοοον αύτφ, χαέ δα^·Τν έγχιλιύον. 
Τφ «υθομένφ, τίνες αν είεν, ο?γε χηλιχαύτης δχ^ς 
ήξιωμένοι πρδς αύτδν εληλύθασι, μ ή φοδοΰ, τούτους 
είπεΤν * οί δε, ήμεΤς ήχόμέν σοι πιμφΟεντες παρα 
Χριστού· Είτα τδν μέν τήν χοΤρα έχτείναντα τδν τόρον 

runl.Noe f nifD ?eaima8 adte,missi a CbristO. δ ί ε ^ έ π ι δ ι δ ό ν α ι , Αέξαι τουτί, λέγοντα, τδ βιβλίον. Έγ» 
dixerunl,et sUtira alter eornm manus porrigens, 
dicit: Hocaccipe. Id autem erat liber. Ego enim, 
inquit, aum Joannee, cui Uei sapientia peclus d i -
mUil et permUit 5, ut eoper ipsom recumberem 
aihil ferilas.tiusB tibi quoque per nos faciet Scri-
plurascoroprebeasa Caciles.etdedocelad iliius co-
gaitionem. Simililer auleu aller quoque manum 
porrigens: Accipe,dicit,has clatee.Me aulem scias 
esie Petrum,cui es fuerant a Deo tradita?. Quem 
nunc quoqoe crede per me eadem te dignarigratia, 
adeo ut quaecunque ligaveria aat eolveris super 
terram,ila eliam se habeant iu codis.Ad hsec cum 

γαρ 'ΐοβάνννις, φπερ ή τού Θεού σοφία τδ οτήίος 
ά ν ή χ ι , χαί έπιπεσεΤν αύτορ παρεόέξατο * ήτις δ*ή #α 
χαί δι' ήαών τά τών Γραφών εύλυτα Οήσει, χει 
χ ε φ α γ ω γ ή σ ε ι ταύτης προς τήν έπίγνοισιν · τδν Γ 
άλλον χαί αυτόν την χεΤρα δρέγοντα, δεξαι, οάνει, 
τάσόε τάς χλεΤς. Έ μ έ δέ Πέτρον ΤοδΗ, τδν χορέ 
θεού ταύτας έγχειρισδέντα, δν χ α ί νύν δι' έμού 
πίστευε τής αυτής σε χάριτος άξιούν * ώστε δσε έν 
°*ήη&, ή λύσγ^ς έπι τής γ ή ς , δεδεμένα ταύτα εΐναι, 
ή λελυμένα χάί έν τοΤς ούρανοΤς. Πρδς ταύτα δε τδν 
μχχάριον δυσωπούμενον, ώσπερ χαί δποπίπτοντε, 
χαί άνάςιον, έαυτδν κρίνοντα χάριτος τηλιχεύτης» 
τούς θείου; εκείνους άνδρας αναλαμβάνε", Χ*· beatueille erubesceret.et consternarelur animo,et 

tanU gratia 8β esseindicaret ini i ignum, divini i l l i θάρσους αύτδν έμπιμπλ^ν . Είτα χαί έπιχαρέξαντ«< 
virieumrecreantetimplentaudacia. Deindecum αυτού [ίσ. αύτφ] τού σταυρού τδν τύπο#, χαί οπλή-
eum craci8 figura obsignassenl.et Viei assent eum σαι φανέντας, άναπτήναι πάλιν είς ουρανούς· Ταντε 
OSCUlari,retolaruntin C0Blos.Ha?C CUm vidisiet f i r τδν πολύν έχεΤνον έωραχότα, μεστδν φόβου χ** 
i l l e insignie, diu maneit plenua melu et 8tupore, * χαταπλήξεως έπί πλεΤστον διατελεΤν, ώ ; χαί ^ 
adeoutCUU) moaachieum viderentSIC affectum,el μοναχούς σύτυις έχοντα θεωμένους, χαί τδν * ^ ' ν 

fOgareDtquaBnara esselcau8a,vixeaaperueril, in - ήτις ε ιη διαπυνθανομένους, μόλις αύτην έχαελύ^! 
diceneeis eileniiura : eluthaec celaretur Joannes σιωπήν πολλήν παραγγείλαντα, χα ί τού άπόργη<« 
ne demus enim,inquit,ei occaeionem, ut hinc re- ταύτα χετσθαι τ φ 'ΐοεάνντ^, ρ ή χαί πρόφασιν αδτφ 

I Joan. 74U, 23· 
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δ ώ μ ε ν , φήσαντα, τής kvxstOcv αναχωρήσεως, ol ptvAcedat. 111 i ergo his, quae dicta sunt, obstapefacli, 
ουν έπί τοΤς λεχθεΤιτιν εκπλαγέντες τήν άκοήν, τεκ-
μηρίψ τούτψ καί τερί το λοιπόν έχρώντο τοϋ βίου, 
8τι παράδοξα πάντω*. έσται καί μεγαλεία όιαπραττό-
μενο; . Καί γέγονε μέν αληθώς, μυρία τοΰ θεού 
τούτον έπί τών έργων δοξαζοντος. ΉμΤν δέ όλίγα 
καί δι' δλίγωι, δπόση δύναμις, εκ τούτων διήγη-
τέον. 

Ά ν ή ρ τις Ά ν τ ι ο χ ε ύ ς , τδ γένος περιφανής, 
τδν βίον πολυτελής, νόσω τινί περιαλγής τό ήμικρα-
νον έγεγόνει. Τοσούτη δέ ή τού πάθους άκμή καί ούτω 
σύντονος, ώς τδν όφθαλμδν έκστάντα τής έδρας τή 
τού κακού δυνάμει πάσιν όράσθαι, πράγμα δακρύων 
άξιον. Τούτον είς τήν μονήν άφικόμενον, έν ή τδν 
μέγαν διατελεΤν ήν πολλά μέν δεΤσθαι, πολλάς δέ 
πρδς έλεον άφιέναι φωνάς, τήν θεραπείαν αιτούμε- Β magnus Joannes, mullum quidem rogabal: multas 
vov* τδν δέ καί συμπαθήσαι μέν (πώς γάρ ού παν- autem eroiltebat voces ad movendam misericor-

bic deinceps fuluram ejus vitam conjiciebant, 
quod scilicel esset facturus magna et admirabi-
lia. Et facta quidem sunt revera innumerabilia, 
Deo glorificanle loagnom illum in operibus. No-
bis autem pauca et paucis sunt narrranda pro 
viribus. 

VI. Vir quidam Antiochenus.illustris genere,vi(a 
splendidus el magnificus.morbo quodam magnum 
seniiebat dolorem in media parte cranii. Tanta 
autera erat vis morbi el adeo intensa, ut oculus 
sede esset emolus,ul qui vi mali non potuisset re-
sistere: et ita viderelur omnibus res lacrymabilie. 
Is cum venisset aJ mouaslcrium, in quo degebal 

των όντα φιλανθρωπότατον *) είρηκεναι δέ μ ο χ θ η 
ρών έργων εΤναι ταύτα καί τής είς Χ ρ ιστίο ν απιστίας 
έπίχειρα. Εί ούν δλτ^ τή ψυχή τούτψ προσέλθοις, 
καί τών προτέρων άποσχόμενος επιτηδευμάτων, 
άγωγήν μετέλθ^ς φίλη ν ούτψ καί άρέσκουσαν, ούδεν 
τδ κωλύον έσται καί τήν τού λυπούντος εψεσθαι 
θεραπείαν. Τοϋ όέ και πίστευείν δμολογούντος, καί 
άμείνω θήσει τδν βίον ύπισχνουμένου, πρδς δε καί 
τάς αγίας έκείνας καταφιλοϋντος χεΤρας, καί τδ 
ήμά'τιον τψ άλγοΰντι μέρει προσα'πτοντος, ούχ ή κε 
φαλή μό'νη τής Οδύνης άπήλλακτο, άλλά καί δ τή 
βία ταύτης έκκρουσθείς οφθαλμός, ώσπερ πρότερον 
κατά χώραν ήν . "Βρχει τούτο λεχθέν , καί τής τού 
αγίου πίστεως σύμβολον γενέσθαι σαφές , καί ήν 
ούτος επλούτει παρά τού θεού, γνωρίσαι (&οπήν. * 

diaro, pelens curationem. Is vero fuil quidem 
misertus. Quidni enira, cum essel oranium homi-
num clementissimus? Dixit aulem, haec esse prae-
miasceleraloram factorum, et in Christum incre-
dulitalis. Si ergo, aiebat, toto animo ad eum ac-
cesseris, el deitide prioribus reliclis studiis, vitae 
rationem agressus fueris ei gratam et mundam.uihil 
erit quod obstet,quo minus sequatur curalio ejus, 
quod te crucial. Cum IS autero el se fateretur cre-
dere, et polliceretur vitam mulare in melius,et i l -
lius catissimas maous deoscidarelur, et dolenti 
parti vestem admoveret,non solum fuit capul libe-
ratum a dolore, sed etiam oculus, qui vi ab eo fue-

t rat exturbalus,fuit loco priori restitutus.Satis erat 
' hoc,quoddictomest,ut essetsignum evidensfidei 
sancti, et ut significaret magnum graliac adju-
menlum, quod a Deo erat etfatim conscculus. 

Vll .Vult autem oratio allerum quoque adjicere, 
nihilominus praecedenle,quod nequaquam palitur 
inandari silenlio. Cujusmodi enim fueril id,quod 
Archelao acciderit, scitis utique, et quodnam in 
eum factum fuerit miraculura : qui eral quidem 
praeses Anliochia3,et obtinebat primas partes in ci-
vitate: arcano autem casu lepra quacdarr., quaa in 
ejus fronte effloruerat,eum magna alliciebal raole-
slia, ut qu« eum pudore afficerel, et efficeret, ut 
omnium vitaret oculos. Cum ilaque multum usus 

πλέον, ή τψ λίχνψ παίζεσθαι τών ελπίδων, έως esset medicina,nt quae posset ei opem ferre, nihil 
ήλέ·;χθησαν. ' οψέ γούν καί μόλις τόν άγιον εί; νούν aliud fructus ex ea accepit,quam ut spe bianda i l -
έαλλόμενος, κχί θερμοτέρψ πνεύματι πρδς αύτδν D luderelur,donec coDslitiL eam esse fallacem. Cum 

Ζ'. Ό δέ λόγος καί έτερον έπί τούτψ διελθεΤν βού-
λεται, ουδέν ήττον τοϋ προλαβόντος τδ σιωπασθαι 
μή άνεχόμενον. Τδ, κατά τδν Ά ρ χ έ λ α ο ν πάντως 
φημί , καί ής έτυχεν έκεΐνο; θαυματουργίας· δς 
Αντιοχε ίας μεν άρχων έτύγχανεν ών, καί τά πρώτα 
φέρων τής πόλεως* 2κ τίνος δέ αύτψ συμπτώματος 
απορρήτου λέπρα τψ μετώπψ τις έπανθήνασα σφο
δρά έλύπει , δι' αισχύνης τδ πάθος τιθέμενον, καί 
σχεδδν απασα έκτρεπόμενον οψιν. Πολλά μεν ούν 
ιατρών τέχντ^ βοηθψ χρήσαμε νος , ουδέν άπώνατο 

άγικόμενος, ποδών τε ήπτετο τών αγίων, καί το 
πάθος έδείκνυ, καί θεραπείαν τού λυπούντος ήτεΤτο 
λαοεΤν' τδν δε καί έλεήσαι τήν συμφοράν, καί ταΤς 
τού δεηθέντος έπικαμφθήναι φωναΤς. Είτα δμολογίαν 
αυτόν άπαιτήσαι πονηρών είς τδ έξης έργων απο
τροπής, καί τής τών προημαρτημένων αύτψ διορ
θώσεως· 'ι2ς δέ έκεΤνος πάντα ποιεΤν έπηγγέλλετο, 
καί τήν θεραπείαν επιμελώς άντεπράττετο, λαβεΤν 
αύτδν παραχρήμα κελεύει, καί έπ ' ονόματι τοϋ Χρι
στού λούσα ι τψ ϋόατι, άφ* ούπερ εθος π!νειν τούς 
αδελφούς. Τούτου δέ γενομένου, κάθαρσις αύτψ τής 

PATROL, G R . G X I V 

aulem sanctus vix tandem ei venisselin mentem.et 
ad eum venissetft rventiori spirilu, letigil saoclos 
illos pedes,et morLum ostendit, et petiit ut coose-
queretur curationem ejue, quod ilJum malehabe-
bat. Is aulem etmisertus calainilatis, ut qui essel 
clemenlissimus, et flexus fuil precanlis vocibus. 
Deinde cum eo pactus est, ula malh» declinaret 
operibus de caitero.petens etiam,ulpriorapeecala 
oorrigeret.Quod quidem cum essel pollicit()s,pne-
buil ei curationem:dicenain nomineChristi lavate 
aqua, ubi fratres solenl bibere. Quod cum faclura 

34 
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esset, fecit simililer atque SiloS 6, et consecuta Α λέπρας έπηκολούθει, κχί ούτως ώς μη& συμβώ» 
est lepr» sanatio adeo pure, ut nec morbi qui-
dem remaneret vesligium. Quanla Archelaum 
propter boc incessil laetilia ! Quantam perfudit 
gaudiuro ! Quantas effecit boc ut Deo ageret gra-
(ias ! Qoid non dico, quod est majus et perfec-
tius ? Quanli fuit ei sludii causa, ul ad animsae-
piceret curalionem ! Sancli eninr. verbis adeo fuit 
captus,et adeo studuit revera exsequi id, quod ei 
promiserat, ut nihil differret, neqoe rei daret 
ullam moraro temporis : sed iis, quae habebat, 
stalim distributis pauperibus, aliorum deinceps 
esse statuerel versari in iis, quae ad hanc vitam 
perlinent: et ejus eectari somnia, ex iis stulte 
illud : ipse autem veniens ad monasterium, in 

τι του πάθους τδ παράπαν ύπολελεΤφΘαι. Do>n τδ« 
Ά ρ χ έ λ α ο ν Ιπ\ τούτφ χαρα περιέλαβε ; πόσης tuyi-
ριστίας αύτφ τής προς τον Θεδν προξενον κατεστε.; 
(τί μ ή λέγω τδ μείζον χα) τελεώτερον ·) χόσης ε> 
τία τούτφ πρδς ψυχήν Θεραπείας ή σωματιχτ ai^ 
γέγονεν Τασις ; χαί γάρ ούτως ήλω [γρ . έάλο τοι 
τού αγίου λόγων χαί παραισέσεων, χαί ούτως ίοτε> 
σεν άψευδεΤς αύτφ δεΐξαι τάς υποσχέσεις, δεν 
ούχ είς άναβολάς, ούδε χρόνον τινά δούναι τφ πρά
γματι χαί μελλήσεις, άλλά παραυτίχα τά δντα το!; 
δεομένοις χαί πένησι διελόμενον, έτερων είναι λογί. 
σασθαι, τδ περί τδν βίον άνεστράφθαι φιλιΐν, εκ 
τοΐς δνείροις τούτου προσχεΤσθαι, χαί τών φ̂ θειρο-
μένων άντέχεσθχι* αύτδν δέ τδ μοναστήριον, 8 τδν 

quo erat iliius medkus, voluerit esse in numero βίατρδν ε \ χ ε , χαταλαβόντα τούτου [Τς. τούτο], μέρος 
illorum, qui illic exercebantur: et suh eo p r » - ' * ' ~ * " x ~ ' 
ceptore vitam eligens perfeclissimam, illic usque 
ad finem studere placere Creatori. Hoc multos 
ex iis, qoi ι rant illusfres Antiochfo, excitavit ad 
similem aemulationem, et adjunxil numero eo-
rum, qui salvi fiunt: similiter eniro Deo suas 
propter egentcs dedicantesfacollaies, alii quidem 
relali sunl in numerum hujue sancti monasterii, 
quomodo etiam aiunt illum Theodorum, qui fuit 
unus ex valde illustribus : alii vero ventilabaot 
ad alia, quae in civitate erant monasteria. Om-
Q68 autem inluebantur ad vitara Joannis, tan-
quam unum exemplar. Naai etsi erant apud 
singulos, qui vita el ordine praestabanl aliis, is 
tamen erat omnium primus eruditorel magia--
ter 

VIII. Verum enimvero vult oratio aliorum quo-
que meminisse ejus miraculorum, et ea non dari 
oblivioni, quae revera non sunt digna quac deniar. 
Nam virquidam nomine Eucleus, cui invidia d » -
monie excisus erat oculus,8taluil, vitam suscipere 
monasticam in eo monaslerio, in quo erat sancftue: 
cumque accessisset, et habitum mutasteletvitam, 
magnum Joannem attrabit ad raisericordiam. Aadit 
iiaqoe illum sic ad verbum orantem.el magno fer-
vore commiseralionis sic aniraum inflammantem: 
Deus, ο frater, tibi medebitur, et illuminabil tuos 
oculos et cordis et corporis. Simul cum hoc dicto 
concurrit eliam curatio.el illurainatus erat oculus, 
et eo utebatur similiter alquealio. Simpliciter el 

έαυτδν ποιησαι , χαί τών έχεΤ χ α λ ώ ; άσχουμένον 
χαί βίον έλόμενον ύπδ παιδευτή τούτφ χαί xxvV 
γεμονι τδν άχριβέστατον, έχε Τ μέχρ ι τέλους εύαρε-
στήσαι τψ χτίσαντι. Τούτο πολλούς τών έν Αντιό
χεια περιφανών πρδ τδν Βμοιον ήρεθισε ζήλον, χαί 
τ φ μέρει τών σωζόμενων συνέταξε· Οχραχληώ* 
γάρ τ φ θεφ τήν ούσίαν διά τών δεομένων άφοειού-
μενοι , οί μέν , τψ τού αγίου τούτφ φροντιστή 
συγχατελέγοντυ (ώσπερ δή χαι θεόόωρον έχεΤνον 
φα σι ν , ένα τών σφόδρα επιφανών φ*νύμενον), οί ά 
χαί έτέροις προσεφοίτων μοναστηρίοες τοΤς ha τήν 
πόλιν χειμένοις* πάντες δέ ώσπερ είς άρχέτοαον 
έν, τδν Ιωάννου βίον άπεβλεπον. Και γάρ εί «ρ 
έχάστοις ήσαν, οι χαί βίψ χαί τάξει διέφερον, άλλα 
πάντων εΤς ήν ούτος δ πρώτος καθηγγη εής χαί δδί-
σχαλος. 

Η'. Ά λ λ ά μεμνήσθαι πάλιν δ λύγος χαι τών άλ
λων αυτού βούλεται θαυμασίων, χαι μ ή λήθο, εερι* 
διδόναι τά μ ή σιωπής όντως άξια. Ά ν ή ρ γέρ ttf 
Εύκλεος τούνομα, φθόνφ δαιμονίψ τδν δφθαλμδν b-
χοπείς , τδν μονήρη βίον έν φπερ δ μέγας 
υπήρχε σεμνείφ μετελθεΤν εΤλετο. Καί προσελδ* 
χα \ σ χ ή μ α διαμείψα; χαί βίον, είς Ιλιον έπιοτάτ» 
τδν άγιον. Ακούει τοιγαρούν ούτως εκείνου *pof 
ιυξαμένου, χαί πολλή τή θέρμη, της συμπΛί« 
τήν ψυχήν έχπυρώσαντος. Ό θεδς , αδελφέ, ίάσητεί 
σε, χαί φωτίστ^ τούς οφθαλμούς χαί τής χαρδίας 
σου χαί τού σώματος· "Αμα δε τψ λόγω χαί xoU ·*· 
ραπεία συνέτρεχε, και δ οφθαλμός έφωτίζετο, χει h 
έχων τψ έτέρψ παραπλησίως. % L - ^ - - ^ , A , f l r Απλή μοι χαί σχέοιος 

lenilera menarranlurniiracula, dumad orationis ° ή τών θαυμάτων διήγησις πρδς τδ μήκος άφορων 
aspicio longitudinem, el nihil volo fuse ac prolixe 
persequi. Sed nullo opus est ornamento exlerno, 
et iis quffi ea possunt extollere, sed sufficiet eis 
sua pulcbritudo et tragnitudo. Quo circa sant 
etiam mihi alia eodero raodo narranda. 

IX. Mulier quaedam civis Antiochena, nomine 
Christina, profluvio sanguinis eepteir jam annoe 
graviter laborabal. Cum ca ergo diu usa medicis, 
agnovisset eos vana ape docere et mora inutili, 
vehitur a jumenlis, et viro tequente» defertur ad 

τι τού λύγου, χαί μηδέν έπεξεργάζεσθαι βουλομενφ· 
π λ ή ν ουδεμία χρεία χρεία τής έξωθεν ευπρεπείας, Χ*Ϊ 
τών έπαίρειν αυτά δυναμένων, άλλά κάλλος αύτοϋ 
χαί μ-έγεθος τδ Τδιον άποχρήσει . *Οθεν δή χαί τέλλε 
τρύπον μοι τδν ίσον διηγητεον. 

θ \ Γυνή πολιτις Α ν τ ι ο χ ε ί α ς , τούνομα Χρι*τινε, 
Ταύτην αίμο^οίας πάθος χαί εις Ιβδομον έτος 
χ α λ ε π ώ ς ετρυχεν. 'ΐές ούν ΙατροΤς πολλά χρησαμένη, 
χενήν ελπίδα νά εξ αυτών Ιγνω χαί ματαίαν τριδηη 
φόρτος γίνεται τοΤς ύποζυγίο ις , χαί τού ένδρος 

θ Joan. ιχ, 7. 
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συνόντο; πρδς τήν άγίαν ταύτην μονήν φέρεται, χαι Α 
τ φ πυλών ι προσπίπτετσι. Ο δέ χαί προ; τδν άγιον 
είσελθών, χαί την αίτίαν ειπών τής άφίξεως, τδ 
π α ρ ά τδ δέον πράξει ν έπιτιμάται , χαί τήν τού συνοί-
αοντος άγνοιαν. Τί γάρ, φησί, τδν θεραπεύειν ταύτα 
δυνάμενον παρελθών, δμοιοπαθεΤ προσήλθες ά ν -
θ ρ ώ π φ , τά υπέρ τήν δύναμιν άπαιτών, πλήν άλλά 
τ ή γυναιχί λέξον * ώς εί τδ σχληρδν τούτο χαί ά π α -
ραχώρητον τοϋ τρύπου διωσαμενη, μετρίαν έαυτήν 
καί φιλάνθρωπον ταΤς θεραπαίναις παράσχω, χαί 
χεΤρα μέν πλουσίαν διάνοιξη τοΐς πένησι, προσευ
χ ώ ν δέ μνησθείη, χαί έγχρατεία; άντιποιήσαιτο, τ α 
χ ε ί α χαί ή τοϋ σώματος θεραπεία μετά τήν τής 
ψ υ χ ή ς έψεται. Μανθάνει ταύτα τδ γύναιον, χαί μηδέν 
ατελές άφεΤναι τών έπιτεταγμένων δηλοΤ. *12ς δέ 
παρά τοϋ άνδρδς ήχουσε τήν έπαγγελίαν έχεΤνος, β 

Ά π ι τ ε , φησί, μετά είρήνης · τεθεράπευται γάρ ήδη 
παρά Χρίστου σοι τδ γύναιον. Γουτο αύτδ; ά π ε λ -
θών, χ χ ί έπί τών έργων ούτως ιδών, ευθύς άμα 
γτναιχι τήν μέν γλώτταν πρδς εύχαριστίαν τοϋ 
χτίσαντος, τούς δέ πόδας πρδς πορεία ν έχίνει. "Εν 
έτι τοΤς είρημένοις προσθείς, τών έτερων πάλιν έν 
ίδίω καιρψ μνησθήσομαι. 

Ι ' . Αέων μεγέθει μέγιστος, χαί τήν άλκήν α ν υ 
πόστατος, φοοερώτατός τε όφθήναι χαί έπιθέσθιί 
δεινότατος, κατ* έκεΤνο καιρού τοΤς περί Ά ν τ ι ο -
χειαν έχώμαζε τόποις . Ούτος γεωργοί; μέν π ο ν η 
ρός γείτων, όδίταις δέ χαλεπδν θέαμα χαί συνάντημα 
ή ν . Καί γάρ άθρόον τούτοις επιτιθέμενος πλείστους 
τε άνήρει χαί παράπεμπε τή γαστρί. Καί ήν τδ 
πράγμα φοδερδν χαί αμήχανο ν . Καί ποτε π ρ δ ; ^ 
αύτδν πολλή χαί ακμάζουσα τών πλησιοχώρων 
έπίστρατεύσασα χειρ έπί κακψ τψ Ιδίψ έγνω τδ 
τολμηρδν έπιδείξασα. Καί γάρ εξαίφνης πάντων 
χαταδραμών, ούς μ έ / χαί μόνψ τψ βρυχήματι χατα-
σέίσας φυγάδας έδειξε ν , ούς δέ χαί διαλαφύξας τ ψ 
στόματι δεΐπνον έθετο, τινάς δέ χαί διασπαράξας 
τοϊς όνυξιν ελεεινούς είργάσατο. Καί τί γάρ άλλο, ή 
} έοντος τραυματίας ; εντεύθεν τί συνέβαινεν ; άφίε-
σθαι μέν τάς άρούρας ύπδ τών γεωργών ά ν ε π ι μ ε λ ή -
τους, έχτρέπεσθαι δέ τούς δδοιπορούντας είς τόπους 
άβατους διά τδ τοϋ θηρδς ανυπόστατο ν. Ως δέ είς 
έσχατο ν απορίας έλθόντες, μόλις ποτέ τδν τού θεού 
άνθρωπον είς νούν έλαβον, παμπληθεΤς πρδς αύτδν 
άφιχόμενοι, τά τε χαχά τά έχ τού λέοντος διηγοϋντο, 
καί παρ* αύτοϋ λύσιν ήτούντο τής συμφοράς. Ό δέ 
πρότερον είς όλιγοπιστίαν αυτούς όνειδίσας, καί ^ 
τού άμαχαν αύτοΤς όφθήναι τδν θήρα, δεσποτικών 
εντολών όλιγωρίαν αίτιασάμενος, ύμεΤς μέν , έφη, 
πάντες δμού (Τσ. λείπει έν] τψ ναψ συνελθόντες έξι-
λεούσθε τδ θεΤον * τούτον δέ, δνπερ ύμΤν δίδωμι 
(σταυρδς δέ τδ διδομενον ήν) έπί τάς τού λέοντος 
στήσατε διεξόδου; * καί φόβος μέν πάς άπέστω, τ ε 
λεία δέ πίστις έστω, καί ταχέως ΎμΤν γνώριμος ή 
τού έμού Χριστού δύναμις έσται. Τούτον έκεΤνοι 
τδν σταυρδν λαβόντες, καί τά έπιτεταγμένα π ο ι ή -
σαντες, ώς τήν έπιούσαν έκεΤ γεγόνασιν (ώ Δέσποτα 
καί θεέ π ά / τ ω ν , καί παραδόξων έργων ακατάληπτε 
ποιητά), νεκρδν δρώσι τήν θήρα πρδς αυτή βάσει 

hoc sanctum roonasterium, et projicitur in vesti-
bolo.Ille aulem ad eanctum ingreseus,cum dixis-
set causam ad*enius,a sancto reprehenditur,quod 
non fecerit ut erat consentaneum,et qaod ignora-
rel id, quod erat sibi futurura conducibile. Cur 
enim, inquit, eo praeterilo, qui haec poteet curare, 
accessistiad virum,qui eal obnoxius iisdem affec-
tionibus,ab eo postulans ea,qu# facere non est in 
ejus potestate?Sed taroeo baac dic uxori: Si asperii 
et pervicacibus his raoribusejeclis, te moderatatu 
el beoignam anciilis praebueris: el maeum quidem 
largam et divitem pauperibusaperueris,precalio-
nemque et continenliam oblivioni non mandaris, 
animaa curationem cito consequelurcuralio cor-
poris. Aceipit haec mulier, et significat se nihil 
omissuram eoroni,qua3 jusserat.Poalquam audivil 
ille a marito uxoris promiseionem : Abile, inquit, 
jam eniro curata fuit a Christo uxor tua. Hoc cum 
ipse abiens, revera i ia esse vidiseet, slalim cum 
uxore linguam quidem movit ad gratiarom actio-
nem,pedesauleroad iler.Cum unumiis,quttdicla 
eunt, adjecero, aliorum rursus IUO tempore fa-
ciam mentionem. 

X.Leo magniludine maximus,el cojue vires sus-
tineri noo po(erant,etquierat visu maxime lerri-
bilis, et ad invadeodom acerrirous, iiio tempore 
vereabatur in locis, qaee sunt circa Alexandriam. 
l f erat agrieoiis qoidem raalus vicious, vialoribus 
autem grave speclaculum et occursuformidabile. 
Magno enim impetu in eos irrumpens, pluriraoe 
occidebat.et simul in t enlrem traoemittebat: erat-
que ex aequo eldarano perDicio8isaimu8,et ad eum 
de medio tollendom difficillimus : et cum magna 
et vitida manas eorum, qui prope habitabant, in 
ipsum invasisset, agnovil se suo malo hoc esse 
ausam. Celerrime enim io omnes incurrens,alios 
quideni solo rugitu loco tnotos, vertil in fugam : 
alios autem ore discerptos exedit : aliorum vero 
curo corpus dilacerasset unguibus,reddidit miso-
rabiles. Quid enim aliud, nisi sauciatos a leono Τ 
Hinc quid accidebal? Neglectos quidem agros re-
linqui ab agricolU: ad loca autera invia di?erlere 
vialores, propterea quodbestiasustinerinoopos-
set. Postquam autem jam ad extremam redacti da-
bitationem, vix tandem recordati fuerunt homines 
Deijrequeotissima malliladine ad ipsum veuiemet, 
narrabant ipsa mala quibus leo eos affecerat,et ab 
ipso petebant, nl eos soiverel hac calaraitate. Hle 
verocura paucam fidem eis prius exprobra8sel,et 
quod eis visa esset bestia inexpugnabilis, causalui 
68861 conleraplionara ditinorum praeceplorum : 
Vobis quidem,inquit,omnibu8 estDeuspiacandus, 
in teinpluoQ simul convenientibus: id autem, quod 
de vobis (erat vero erux) ponendum estin iislocis, 
per quaa iransit ieo: et absit quidem omnis metus: 
elt autem perfeeta fides, et haud ita roulto post 
maaifesla vobie qooque erit mei Christi virlue. 
Cum hanc i l l i crocein accepis8enl,et sicut eis fue-
rat ioaperalMaaiecieeant, ei die sequenti illuc ve-
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nissent, ο Domine et Deue omnium, et adminbi- Α to3 σταυρού κείμενον. ούτω τοιγαρούν ό μακάριο; 
liiim operum etfeclor ineffabilix, belluam vident 
jacenlero mortuam ad ipeam basim Crucis. Sed 
missis in presentia qoidem miracolis.transeamue 
ad orationie seriem, Cum ille ergo beatus sic qua-
(uor anno3 vixisset in hoc raonaslerio,parlim qui-
dem iie,qufe dicebat, partim autem et magis, iie 
quae faciebat, ioducene ad f irtulem, evasil clams 
et omni ex parte ceIebratns,omnibusqtie et lioguis 
et auribus magnam afferebal voluptatem : aliis 
quidem dicere,alii8 veroea quaedicebantur.allen-
dere ex aequo amantibus. Cum baec i l l i non modo 
grala non essenl, sed ea etiaro eegre ferret, (non 
minusenim, quam ex Deo vivere, sludebal sic v i -
vendo latere, ut anlea dixi/nus) rursus consliUiit 

είς τέταρτον Ιτος τή μονή έκείνφ δι αβίου;, xxi τέ 
μέν οΤς έλεγε, τά δέ χαί μάλλον ο ΐ ς έπραττε χρο; 
τήν άρετήν επαγόμενος, περιφανής κατέστη χ» 
περιβόητος, καί ήν ήδυ πάσιν έντρύφημα καί γλύ*-
σαις κα\ άκοαΤς, των μέν λέγειν, τών δε προσέχει 
τοΤς λεγόμενοι ς επίσης φιλούντων. Πρδς ταΰτι 
έχεΤνος ούχ δπως ήδέως, άλλά και λίαν άηδκ 
έχων καί βαρυνόμενος, και τ δ λανθάνει ν έκ παντός 
τρόπου διανοούμενος, δρασμδν έτερον πάλιν, xxt τ» 
έχ μέσου [γρ. μέσων] έαυτδν ΘεΤναι χαί άφενη 
διεσκεψατο. Καί τοίνυν λάθρα διαφυγών, καί χιτε-
μόνας γενόμενο* παρ' δλους δύο διήγεν έ Μαυτώς, 
ζών ούτως έρημικώς, καί τψ θεψ μόνψ φαινόμενο;. 
Ού λύχνος ή ν αύτψ, ού κλίνη, ού τράπεζα, ούδε τι 

aufagere, βί 8β OCullS hominum Subducere. Cum B τοιούτο τών πρδς ύπηρεσίαν τού σώματος. Αρτο; 
δέ μόνος, καί αύτδς βραχύτατος πρός τίνος το» 
έκγειτόνων ποριζόμενος * ψύχ** δέ, καί καύσο»*, 
καί πάσαις ταΤς έκ τού αέρος ταλαιπωρίαις έτέλε: 
διαμιλλώμενος. Έπεί δέ έδει καί αύτδν άν6ρ»τνν 

όντα, καί ταΤς άσθενείαις τής φύσεως ύποκείμε** 
έλεγχθήναι, τί γίνεται ; καί πώς τά κατ* εκείνον 
οικονομείται ; καί οΤαις ή τοϋ θεού σοφία πολλά*; 
ταΤς άφορμαΤς κένρηται, έτερα δι' έτερων πλέδεντ 
εύμηχάνως οίκονομούσα ; τά υπογάστρια πλήττετ», 
καί τάς δυνάμεις διαλύεται τών νεφρών, ταΤς τά* 
πάγων ύπερβολαΤς ηττηθείς. *Τπδ ταύτης συν*·οό-
μενος [γρ. ούν ώθούμ.] τής ανάγκης, μάλλον δέ αιρ* 
τού άγοντος αύτδν πνεύματος οδηγούμενος πολλοί; 
ύπόθεσις σωτηρίας γενέσθαι, τήν Εκκλησίαν αιρ 
ελπίδα καταλαμβάνει · καί πάσι μέν, έξαιρετοκ & 

ilaque clanculum aufugisset, et seorsom vivere 
stalui8sel,lolosduos transegit anoos.vivens solita-
rie,et soli Deo apparens.Non erat ei lucerna, nun 
lectus,non mensa,neque aliquid hujusmodi, quod 
faciat ad ministerium corporis.Solum autem erat 
ei parum panis, quod prabebatur ab aliqao ex 
vicinie : algori vero et aestui, et omnibus injuriis 
aeris erat eipositus,et cum eis conlendebat. Quo-
niam auiem oportebat ipsum quoque, cutn esset 
homo, ostendi eese oonoxium naiuree iofirmitati-
bus, quid sit,et quomodo res illius dispensanlur, 
et qualibus saepe eolet Dei sapieaiia ulioccasioni-
bus,alia per alia contexens et varians, facileque 
et magno artiiicio dispensans? In imo ventre acci-
pit sensum doloris,et ejoe renum sohrantur vires, .... 
Ul qui fuisset SliperatUS a nimiie ftlgoribus.Com- τψ μεγάλψ Μελετίφ, πολλής ηδονής χαταστάς αίτιος, 

pulsus ergo ab hac necesaitate, vel potius deduc-
tus ab eo,quo ducebalur, spirilo, ol esset roaltis 
causa salulis, ad Eccleaiam praeler spero tenit 
ejos luminare : et cum omnibus quidem, praeci-
pue autem magno Meletio fuisset causa magoae 
laetitiae, et ab eo fuisset jucundissirae acceptus 
et recreatus, deinde etiam ab eo accipit ordi-
nera diacooi. Cum autem in hoc grada pulcher-
rime, ut Deo gralain eral, tolos quinque annos se gessisset, tare ejus oralionibas, qaas proptef 
summam ingenii copiam babebal ex tempore, quam iis per otium componebat, el madiltlioie 
majori elaborabal aurer lingua, itnbris instar eflundene, pulchre rigabat faciero Eeclesi». 

XI . Cum poslea autem Melelius veilisaet adD ΙΑ'. Μελετίου δέ μετά ταύτα πρδς τήν έν ή 
episcoporumsynodum.qnaBCODgregaU fueralCon- Κωνσταντινουπόλει των επισκόπων σύνοδον εχφοι-
stanlinopoli ,ul eos quidem deponeret,qui cum Spi-
ritu sancto pognabanl non in Spirilu Dei : Grego-
rium autem illum theologum in sede collocaret: et 
illic quae sunt caduca et ad tempus pemutasset νου τά μένοντα, δ χρυσούς ούτος άμα μέν 
manentibus,hic vere aareu8,siroul quidem vitane 

και υποδειχθείς ώς ήδιστα πρδς αυτού καί περε-
κληθείς, ε ίτα καί τήν τού διακόνου χειροτονίεν h 
αύτοϋ καταδέχεται . Τούτψ δέ τψ βαθμψ κάλλιστη 
καί ώς θ ε ψ φίλον, έπί πέντε τοΤς δλοις Ιτεσιν ένευ-
δοκιμήσας, καί )όγοις οΤς τε έσχεδίαζε, καί οΤς αετέ 
σχολήν συνετίθει καί μελέτης ήξίου πλείονος έχ της 
χρυσής ύετίζων γλώττης , καλώς τδ τής 'Βκκλΐ)»ί*< 
ήρδευε πρόσωπον· 

τήσαντος, έφ* φ καθελεΤν μέν τους τψ άγίψ Π*"" 
ματι μαχόμενους, Γρηγορίου δέ τήν θεολόγον εγκαθ-
ιδρύσαι φωνή ν , κάκεΤ τών προσκαίρων άλλαίαμ^· 

oinnem extellentiam et bonum amplectens silenlii 
etquieiis,reverMur in primum monasleriuro.Sed 
cum illinc rorsue receaeisaet: revertilur Antio-
chiam,Don migrane temere,nec eine Dei nomioe, 
ut alius doce uteos sua ratione. Sed Deum eum 
moveute et tocanle, modo quodam diviniore et 
prastantiori ratione.Hagno enim Fla? iano,qiiiMe* 
letio paulo ante in sede eucceaserat, Deo in au-
roracanentieacroehjmnos, appareni aogelue in 

ύπερέ^ον άπαν ύπεξιστάμενος, άμα δέ αεί τα» 
καλού τής ησυχίας άντιποιούμενος, είς την xpoV*V 
αύθις έπαναστρέφει μονήν. Ά λ λ ά πάλιν έπεΤθεν 
άπαναστάς είς Άντ ιόχε ιαν επανέρχεται , ούχ έπλΛ 
ούτως, ουδέ άθεε ι τήν μετάβασιν ποιήσαμε νος, 
άν έτερος λογισμοΤς Ιδίοις ακολουθών, άλλα θεού 
κινήσαντος αύτδν καί καλέσαντος τρόπψ τινί θεισ-
τέρψ καί λόγψ [ ΐσ . λόγου] κρείττονι. Άρτι Υ*Ρ 
Φλαβιανψ τ ψ μεγάλψ τδν Μελετίου διαδεζε^^ 
θρο*νον, θ ε φ περί τήν Ιω τους Ιερούς προσφέρε*1 
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ύ μ ν ο υ ς άγγελος έπιστάς, έπί τδ μοναστήριον, 3 τδvi 
'ΐουάννην ε ΐ χ ε ν , δτι τάχιστα άφικέσθαι διεκελεύετο, 
κ α ι τούτον επί τήν εκκλησίαν τε άγαγεΐν, καί Ιερέα 
τ ε λ ε ι ώ τ α ι , σκεύος αύτψ εκλογής κατα Παυλον 
έα*5μενον, καί τψ λόγψ μέλλοντα τήν οικουμένη ν 
στεριλαβεΤν, κατα τδν αύτδν δε καιρδν ή δμοία 
τ φ Ι ω ά ν ν η παρίσταται οψ ι ς . Αγγελος γαρ κά· 
χ ε ί ν ψ προσευχομένψ σον πολλή τή δόςη, και τή 
α υ γ ή παραστάς, ίπεσθαι πρδς τήν εκκλησίαν Φ λ α -
β ι α ν ψ , καί τήν τοϋ πρεσβυτέρου καταδέξασθαι 
χε ιροτονίαν προστάττει. Τδν δέ τήν δπτασίαν θεϊκή ν 
μ έ ν είναι μή άγνοήσαντα, διευλαβούμενον δέ άλλως 
κ α ί δκνούντα πρδς τδ έπί τάγμα, άκοϋσαι λέγεται 
βειοτέρας φωνής · "Α δ θεδς βούλεται, τίς ίκανδς 
εατα» διασκεδάσαι ; οδτω χρηματισθείς δ μακάριος, 
κ α ι λογισάμενος ευγνώμονος ε ίναι θεράποντος, ι 
Δεσπότου γνώμη μ ή αντιλέγει ν , προσκαλείται τοδς 
μ ο ν ά χ ο υ ς , καί δπως αυτών μέλλοι διαχωρίζεσθαι 
καταγγέλλει . Τούς δε λύπβ καί άθυμία συνεχςμένους 
λόγοις τε παρεκάλει, καί τρόπον τινά θεραπεύω ν , 
μάλιστα δέ καί τοϋ χρησίμου τούτοις Ιπ ιμελούμενος , 
δύο των πάντων έκλεξάμενος, οι β ίψ τε καί λόγψ 
τών άλλων προεΤχον, τήν προστασία ν τών αδελφών 
επιτρέπει. Έ ν ψ δέ ταύτα έγίνετο, Φλαβιανδς έ π ι -
στάς, καί τψ μακαρίψ μεθ' ηδονής συγγενόμενος, 
Έ κ πολλού μέν , Ι φ η , τής σής έτύγχανον έπιθυμών 
ομιλίας, σοφώτατε ανθρώπων καί τ ι μ ι ώ τ α τ ε , ε ίρ-
γόμην δέ είς τήν σήμερον έκ/λησιαστικαΤς προσεχών 
φροντίσι · νύν δε (δόξαν ούτω θ ε ψ ) πρδς σέ άφίγ -
μεθα» Είτα καί δήλην αύτφ τήν θείαν £ψιν π ε π ο ι η -
κότος, έπείπερ έγνωστο τψ μεγάλψ, θεού νεύματα 
τδ παράπαν μή άντιλέγειν, άλλως τε τής θείας όψεως 
δι' αμφοτέρων βεβαιωθείσης, άξιοΤ τδν αρχιερέα, 
τήν ίεράν μυσταγωγίαν αύτδν άκεΤνον κατ' αυτήν 
έκτελέσάι τήν ήμέραν, έφ* ψ τών αγιασμάτων 
απαντάς μετασχεΤν, καί τούς τήν φροντίδα διαδεξα-
μένους τώ* αδελφών τής παρ* αύτοϋ ευλογίας έ π ι -
τυχεΤν. Μετά δέ ταύτα φησιν, δπη τψ θεψ φίλον, 
προθύμως έχειν άκολουθεΤν. Έ γ έ ν ε τ ο ταύτα " καί 
τή έξης τψ Ιεράρχη μέλλοντος συναποδημεΤν, γ ί -
νεταί τι πράγιεα δακρύων ώς αληθώς άξιον. (Μνήμης 
άξιούμενον καί ζημία ταΤς φιλανθρωποτέραις ψ υ 
χαΤς καί συμπάσχει ν έν τοΤς τοιούτοις έπισταμέναις.] 
Περιστάντες γάρ αύτδν άπας δ τών μοναζόντων 
χ ο ρ δ ς , ώσπερ τψ έκείνψ συνεΤναι ζώντες, καί τή 
διαιρέσει μέλλοντες συναφαιρεΤσθαι καί τάς ψυχάς , 
τί μ ή πρδς ο ικτον Ιλεγον ; ποίαν θρήνων ύπερβο-
λήν άπελίμπανον , περιέψων αύτδν , περιέβαλλον, 
εαυτούς τοΤς τούτου μέλεσι συμπαρέβαλλον. Παρα
φρονεί* αυτούς έποίει τδ πάθος ένδι , ή^ ου ντο συνά-
ψειν αύτψ καί τά σ ώ μ α τ α , τήν ύφοστροφήν ά π η γ ό · 
ρευον, τήν μονήν , ώς μηκέτι δυνατδν δμμασιν όφθή
ναι τοΤς εαυτών, άπεδίδρασκον. ΐΐς δέ μόλ ις ποτέ 
τή τομή τού λόγου, και ιού:ο μέν τοϋ μεγάλου, τούτο 
δέ τοϋ άρχιερεως παραινοϋ«τος καί δριμύτερα ν που 
καί τήν έπ ι τ ίμησ ιν έπιφέροντος, άπ* αύτοΰ διερ^ά-
γησαν , οί μέν άκοντες έπανήρχοντο πυκνώς αύτοΤς 

monasterium,in qoo erat Joannes, jussit ire quam 
citissime et eum ducere ad ecclesiam et cooeecrare 
sacerdolero, futurum ei vas electionis quomodo 
Paulus 7, el verbo comprehensurum universum 
orbem terrae Eadem autem hora ad Joannem quo-
que venit ahmlis visio. Nam i l l i quoqoe oranti 
astans angelus cum magna gloria etsplendoreju-
bet aperte Flavianum sequi ad Ecclesiam,elacci-
pere ordinem presbyteratus. Ille autem cum non 
ignorasset quidem yisionem esse dfrinam,revere-
retur aulem al\pqui et dubitaret facere, quod ei 
fuerat imperatum propter moderationem, dicitur 
tocem audivisse divintorem : Quse Deus statuit, 
qois poterit fitare? Cum sic reepoosam accepisset 
beatos, el eimol inleilexisaet esse grati et pruden-
tis famuli,non repugnare Domini toluntati,accer-
sit monacbos: ei cum eis dixisset se esse absces-
eurum, afferi ois dolorem, qoi non polest verbre 
exprimi: Postqoaro autem eoa verbis satis est 
consolaius,de eo qnoque, qaod erat illis utile fu-
torum, sollicitae, eleclia doobus ex omnibus, qui 
erant et vita et sermone reliquorum onnium praa-
stantissimi, fratrum curam eiscommiuit. laterim 
autem,dum fierent, accedenaFlavianus, cum ma-
xima voluptate beatum ailocutue: Diu quidero,in-
qvit,de8idera?i te convenire,o vir sapieotissirae et 
in primis venerande: non licuit autem usque in 
bodiernam diem, cum vacaremeurisecclesiasti-
cie.Nunc vero com Deo ila vieum sit,ad te veoimus 
carissimam aniraam.Deinde cum ei etiam divinam 
aperuisset fisionem, quoniam etaluerat magnus 
Joannes aicut diximus, Dei nutui omnino non re-
pugnare, et maxime cum divina visio per utrum-
que fuisset confirmata,rogat illora ipsum pontifi-
cem, ut illo ipso die sacrum peragat mjgteriam, 
ut sio I omnes pariicipes sanctificalorum, et i i , qoi 
fratrum curam susceperunt, conaequanlur illiae 
benedicikraen). Post haecautem, ioquil, quo Deo 
visum eet, 8f quar ipse quoque prompto et alacri 
animo. Facta suntbaec, etcum sequenti die esset 
abiturue siinul cum ponliOce, fii res lacrjmabilis 
piis animis,ei vel solom aodialur. Eum circumsis-
tens onifersus chorus monachorum periode ac si 
eo,quod ille simul cura eis es8ettviverent,et divi-
sionesimu] quoqoe esaent eis auferendae animae, 

>qui ad roovendam misericordiam non dicebant et 
faciebant? Quam non ? el eummam edebaot lamen-
tationem ? Boin demuIcebaDt,amplectebantor, se 
merabris illiue implicabant.Dcsipere cos faciebat 
aoimi perturbatio : existirotbant M,cum liceret, 
vel ipaa esse corpora conjunclorox, redilu sibt 
interdicebaot, fugiebant monaeterium, tanquam 
fieri non poeaet, ot ampliue suis aspiceretur 
oculis. Cum autem eecantc oratione partim qui-
dem magui Joannie, partim aulem ponliflcis ad-
monenlis, el aliquando etiam acerbiue increpan-
lis,sunt ab eo atolsi, alii qnidem inviti redierunt, 

7 Act. lx, 1-22. 
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Crebroad eom 86 ipSOram COnVertentibuS OClllis, Ατών οφθαλμών επιστρεφομένων xari τ ή ν πορείχντο!; 
et pedam iierinterrumpentibus,quod divisioesset 
imroluntaria : alii cnra magno Joanne iler ingressi 
eonl, recta contendentes ad ecclesiam. Omnes 
autem undique nonfluebant et currebant, ut ei 
fierent obviam. Non minus ad ipsum Antiochia, 
qoam prius8adBaptisUrainJordanem Israel.Cum 
aotem eum ordinaturiessent(7), ut Deosjusseral, 
et dies adesset praeslitulus, aderat quidem omnis 
ccetns fidelium, et siaro! eliam aderal universus 
Chorus pontificum. Curo ad aram ?ero sacram ac-
cessissent.^etquidem, ul fas exigit,caputPontifici 
gubmisiaset: ipsi aulem ejus manue fuiesenlimpo-
eitse, miraculum quoddam hic quoquefacit Deus, 
et ostendit eum qoi initiabatur,esse dignum,et ex 

ποσίν έγκοπτόντων, αί δέ περί τ ο ν μ * γ χ ν της ooej 
εΐχοντο, ευθύ της εκκλησίας έ λ α ύ ν ο ν τ ε ς . Συνέ$βοι 
δέ πανδημεί πάντες , και πρδς τ ή ν Ιτπάντηβην tW» 
ούχ ήττον έπ ' αύτδν Α ν τ ι ό χ ε ι α , ή έ π ι τ δ ν Βαπτιστή 
πρότερον είς τδν Ίορόάνην δ *1σραήλ. Έ π ε ί δε κε5. 
χειροτονεΤν αύτδν έμελλον, ώς τδ 6eTo» έπίταγρι, 
και ή κυρία παρήν, πάσα μέν τών τ τ ι σ τ ώ ν ομήγυρις, 
πάς δε δ τών αρχιερέων χορδς σ υ μ π α ρ ή ν . ' β ς δέκα 
τψ ίερψ προσήλθον [γρ. προσήλθε] β υ σ ι α σ τ η ρ ί ψ , κιί 
αύτδς μέν, ώ ; θέμις, ύπέσχε τ φ Ι ε ρ ά ρ χ η τήν κεφα
λήν, τούτου δέ αϊ χεΤρες αυτή έ π α τ ί θ ε ν τ ο , Θαυμι-
τουργεΤ τι κάνταύθα θεδς , καί δείκνυεt τ δ ν τελε·©£-
με*ον άξιον τε υπάρχοντα, καί κατά τ ο υ δοκούν αύτφ 
τής ίερωσύνης καναξιούμενον. Περιστερά γ ά ρ λεο-

8ua sententia illam dignatum fuisse sacerdotio. Β *n και τδ είδος σφόδρα καλή, άνω τ δ ν ναδνπεριΐ-
Columba enim el colorealba, et specie valde pul-
chra,l«mplura saperiusconvolaBSjll ico descendit 
el insidet capiti ejus,qui ordinabalur.Supervaca-
neum esset omnino immorari i n interprelandie 
iis qusesunt manifesta.Cui eniro non est manifes-
tum, boc eeae signum saocti Spirilus ? 

Xll .Cam itaque copioee ad eum aflluxisaet spir i -
tossapienU»,licebat quidem viderefrequentioree 
congregatlones, et popolum ad eura audiendum 
convenientem : ejus autem linguam, quae move-
batur aieidue, et orationis fluento inundabat.Quo 
teroporecum eermonem exlolleret altius.qaam ut 
id vulgi ingeniom caperet, raulier queedam, qoa 
promplo quidem et alacrianimocoDcurrerat,eoram 

πταμένη κάτεισι παραχρήμα, καί τή τ ο υ χειροτονοο-
μένου επικάθηται κεφαλή. Πάντως ο ύ χ ρ ή περιττούς 
εΐναι τά δήλα διερμηνεύοντας. Τίνι γ ά ρ ού σαφές, 
δτι τού θείου Πνεύματος τούτο σύμβολου *ήν ; 

ΙΒ' . "Οθεν γούν και τού τής σοφίας πνεύματο; 
δαψιλέστερον αύτφ προσρυέντος, π υ κ ν ό τέρας μίν 
ήν δρ | ν τάς συνάξεις και τδν λαδ\ συν ιόντα πρό; 
τήν άκροασιν, συνεχέστερο ν δέ αύτψ κ ινούμενη ν τή* 
γλώτταν και τώ τών λύγων |$εύματι πελαγίζουσα*. 
"Οτε καί μεΤζον ή κατά τήν πολλών δια'νοιαν τδν λό
γον έπαίροντος, γυνή προθύμως μέν ο^υνδραμούοχ, 
τηύ ύψους δέ τών λεγομένων έκπίπτουαα, φανερώς 

autem, qua3 diC6baalur allitodinem aesequi non c έμέμφετο τψ λόγψ, καί ανωφελή τούτον άπεκάλει 
και άκαρπον. Τούτο εκείνων είς ώτα ελθδν, πρδς το 
μάλλον σαφές καί εύσύνοπτον τδν λ ό γ ο ν αυντάττε» 
παρασκευάζει. Τότε δη καί τών φιλολόγων τινές τφ 
μέλιτι τής εκείνου γλώττης διαφερόντως ή δομένοι, 
καί τους λόγους ώς μέν επωφελείς, ώς δε αληθείς, 
ώς δέ νοημάτων θείων πλήρεις κατανοούντες, *»! 
δπως μέν σαφηνείας, δπως δέ μεθόδου χ α ί τέχνης, 
δπως δέ χάριτος έχουσι καί εύροίας, ο?ου δέ /χ»θροδ 
καί συνθήκης, οί μέν , θεού τε καί Χριστού στόμα, 
οί δέ (δ καί μάλλον κρατεΤν ί σ χ υ σ ε ) Χρυσόστομο* 

polerat,ne dubitavil quidem ejus oralionem aperte 
reprehendere, et eam vocare infrugiferara,prop-
teraaqood Don adepta essel id,quod desiderabat. 
Hoc cura ad adres illins pervenisset, efficit ut in-
iellectu faciliorem ei apertiorem componeret ora-
tioDem. Tunc autem quidara ex iis,qui tenebantur 
aroore eloqu6nlia3,valde delectati melle illius lio-
gu«,considerant68 illius orationes eese et utilea et 
V6ras,86n8isqu6diyinis plenas, clarasqueel aper-
tas,et cum quanta gratia et quanto dicandi fljmine, 
quantoque artificio el quam pnlchra COmpositione αύτδν άπεκάλουν. Μετά δέ ταύτα, Φλαοιανδς μέν 
proferrentur, alii quidem eum os Dei et Christi : 
alii atitera, quod magis invaiuii, eum Cbrysosto-
mum voeabanljd esl os aoreum. Poet bsec Fla-
vianusqiHdem, arbltransfor6,ut eum post 86 ha-
beral antislitera Ecclesiaa AntiochenaB,eum ad hoc 
inducebat,6t rarnm curam 6i folabat tradare.Cnm 
aotem torbasollicitudinum, etin ejusmodi rebiis 
di8trahianirnaro,ei miniroe eeset gratum, id qui-
dem lubenlarrepulit: soli vero doctrinaB et iniir-
morum visitatioai vacandum esse censuit. Quo 
quid6m factum 68t,ul Christi, qiiod omnia potesl, 
nomine,ab infirmilate multosliberavit. Eum eoim 
ruMiie inaignem foluit redderespiritas.Saliiis au* 
tetn Ai6rit iterum paucorem meminisse, aieut sum pollicitus. 

8 Luc. m, 2. 
(7) Presbyter ordinatur anno 386, ui notat Oar. cessore, discrepant auctores. Vido Baron. tom. $ 

Utrum veroa Flavlano vel ab Evagrio Paulini suc- Annal ad an. 386. 

πρόεδρον αύτδν τής Άντιοχέων Εκκλησίας καί διά
δοχο ν αυτού καταλιμπάνειν οίόμενος, ενήγε π^δς 
τούτο, καί τήν τών πραγμάτων αύτψ οίκονομίεν 
έγχειρίζειν ήβούλετο. Τψ δέ φροντίδων 5χλος καί το 
πρδς τά τοιαύτα περισπάσθαι τδν νούν παντάπασιν 
άφιλον δν, τούτο μέν καί ήδέως άπώσατο ' μόντ^ δι 
τ ή διδασκαλία, καί τή τών ασθενών έπισκέψει <sj?' 
λάζειν έκρι ιεν, έξ ών καί πολλούς τψ πάντα δυνα-
μένψ Χριστού ονόματι, τής ασθενείας άπήλλαττε. 
Καί γάρ επιφανή τούτον καί αύθις τδ πνεΰμ* 
καθίστη καί δοξάζειν ήβούλετο. Ουδέν δέ οίον χ« 
όλίγα παραθεΤναι τψ λόγψ πρδς δοξολογίαν του 
ναμώσαντος. 
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XIII. Illuslri cuidam mulieri AotiochuB nomen 
eral Euclia. E i vero eral dilectus filius,qui ardenti 
febre labcrabat, et veuiebat in roortis periculum. 
Quid igilur? Maler imitatur Chananseam 8, et non 
minus quaro filius.suis inflammala visceribus.acce-
dit ad beatum,emiUens voces i l l i aimilosret non si-
militer ut illa in filia, sed in filio miserabilitor ro-
gans ut cotisequeretur miseiicordiam. Sed oportet 
animum atteudere et considerare, qoeraadmodum 
egregio i l l i viro erat animus animas etiam curare, 
illasque multoraagis, quoniam ul malepaterentur 
corpora,has in veniebat causas. Et boc quidero jam 
evasil manifestum perea,quae pracesseront.a no-
bis autem rursusquoque ostendetur.Videnturenim 
pueri parenlesfuissein viiaagendasocordeaetne-

ή δ η τετελευτηκοσιν υίοΤς, κα> αύτδν θνήσκειν δρ$ν g gligentes. Cum enim concitate et insaneadmodain 

Ι Γ ' . Γυναίω τινί τών έν Άντ ιοχε ία περιφανών, Α 
Ε&χλία τούνομα· ταύτγι δέ υίδς άγάπητδς ή ν , δς 
νςυρετφ καυσώδει ληγθείς τελευτήν έκινδυνυευε. 
Μ ι μ ε ί τ α ι τοιγαρούν τήν Χαναναίαν ή μήτηρ, χαί 
τ φ μακαρίφ προσελθούσα, χαί φωνάς έκείνφ παρα · 
π λ η σ ί ω ; προσάγουσα ελέους τυνεΤν, ούχ έπί Θ υ ρ -
τ ρ ι , άλλ' έφ' υίψ πατρεκάλει. Πλήν άλλά προαέχειν 
δεΤ, τδν νούν, χαί σχοπεΤν δπως εΤχε γνώμης , μετά 
τ ο ϋ σώματος Θεραπεύει ν χαί τάς ψυχάς μάλλον δέ 
χ α ι πρδ τούτων έκείνας* έπεί χαί τού πάσχειν κακώς 
τ ά σώματα, ταύτας αιτίας ηύρισχε. Καί τούτο μέν 
διά τών φθασάντων δήλον γέγονε, δηλώσει δέ χαί 
αύθις δ λύγος. Ώ ς γάρ έχθύμως άγαν χαί περιπαθώς 
ή γυνή πρδς τήν ίχετηριαν έτείνετο (χαί γάρ ε ί χ ε 
π ο λ λ ά ς πρδς τδ θρηνεΐν άφορμάς, έπί τέσσαρσι τοις 

μέλλουσα) έκεΤνος ύπδ τού συνοιχούντος αύτψ πνεύ
ματος τά έγχρυφή κατ ιδών, χαί γνου; ώς αί τών 
πατέρων αμαρτία ι τοΤς παισί τδν θάνατον έμνηστεύ-
σαντο , ταύτας είς τδ φανερδν αίτιασάμενος, Καί 
τούτον, εΤπε, τδν πέμπτον , εί μ ή μετάνοια υμάς 
είσίλθβ τών πεπραγμένων , νεκρδν πχρχπόδας 
όψεσθε. Έ π ε ί δέ οι γονείς τούτων άχούοντες γνησίαν 
έ π η ρ;έλλοντο τήν μετάνοιαν καί αύτδν πρδς συμ
πάθεια ν παρεκάλουν, έλεήσας, έκεΤνος τήν συμφορά ν , 
ύοωρ προσα/θήναι κελεύει* θ τρις μέν έπ ' ονόματι 
τής αγίας Τριάδος σφραγίσας. τρίξ δέ αύτφ τδν ν ο -
σούντα δια^αντίσος, ύγιά τή γεφεννηκυία παρέσχε ν . 
Ούτοι μέν ούν ώσπερ άντιθεραπεύειν βουληθέντες, 
ικανψ χρυσίφ τδν άγιον έδωροϋντο* τούδε ούδε μ ι -

είρηκότι, 

terrelur mulier ad supplicandum (habebat eoim 
maximara lamentandi occasionem, ut quae posl 
quaiuor filios jam mortuosjpsum quoque visuraes-
se mori), ille cum spiritu in eo habitante vidisset 
ea, quaa lalebanl, el cognovisset, quod peccata pa-
rentum filiis morlera conci!iaverant,cum eapublice 
accusasset: Hunc quoque,inquit, quintum,nisi eo-
rum,quaefecislis,vos subierit poenilentia,videbitis 
β vesligio morluum et examinem. Cum autem pa-
rentes his auditis veram el sinceram promisissenl 
|oenitenliam,6t quaa facile ipoveri polerat.animara 
iocitaseel ad misericordiam.ille misertus calamita-
lis, aquaro jubet afferri. Quam cum ter quidem s i -
gnasset in nomine saDcUeTrinitaiis,et ter ea asper-
8iasetiltum,quiaegrotabal,8aoum eta morbo libe-κρόν τι τών δ ι δόμε νων προσιτόν γέγονεν, είρ., , , 

μή τήν τού θεού δωρεάν χρημάτων ώνιον ποιεΤν rum reddidit ei,quae genuerat. Alque ii quidem,ut 
βούλεσθαι* Άλλ* ε ιπερ ύμΤν, φησί, φίλον φανερδν 
ποιήσαι δτι τψ θ ε ψ χάριτας δμολογεΤν έγνωτε τής 
ίάσεως, αληθή δείξατε τήν ύπόσχεσιν , και πάσης 
μεν πονηρίας άφέμενοι, πάσης δέ πράξεως αγαθής 
έπιλαβόμενοι , ούτω; είσοίσετε τψ ήλεηκότι τ ή ν 
άμοιβήν άξιόχρεω. Καί τούτο μέν τδιούτον τδ δε 
νυν (ίηθήσεσθάι μέλλον, παρ* ουδέν ήττον καί πρδς 
ψυχής ώφέλειαν έπιτήδειον, καί τήν τού άγίόυ χάριν , 
δπόση παραστήσει δυνάμενον. 

qui vellenl referre gratias ei qui curaverat, magna 
vi auri sanctum dooabani. Cum aulem dixissel, se 
ne minimum quidem velle accipere eorum, quae 
dabantur, diceos se nolle Dei donum pecuniis ve-
nale proponere: Sed si , inquit illis, vobis curas sit, 
manifeslum reddere quod Deo vereagitis gralias 
pro curalione.osteodile esse verara promissionem, 
et relicta omoi improbitate, bona opera exercete: 
si ei,qui vesiri esl misertus, rcferetis graliam. Sed 

quidem h>c esl hujusmodi Quod autem nunc est dicendum nihiio est eo minus el ad animae u l i l i -
taiem, el ostendendam graliam, qu» in raagno Joaone habilabal. 

ΙΑ'. Κατ'έκεΤνο καιρού δ τ ή : πόλεως άρχων τά D XlV.Qoi illolempore erat praeses civitalis,labora-
Μαρκίωνος δόγματα νοσών ή ν , καί τοΤς εκείνου 
συνηγόρων σπυδασταΤς, καί μυρίαν εντεύθεν τψ 
όρθοδοξψ μέρει παρέχων τήν βλάδην, τούτου τήν 
γαμετήν δ ά κ ο ^ ή τ ω ς ταύτα ποικίλλων, καί φιλάν
θρωπων οίχονομούμενος νόσω δυσεντερίας άφήκε 
χεριπεσεΤν. *Η δέ ήττων τού κ*κού γενομένη, π ά 
σαν μίν ίοτρεία; ά π ή λ ε γ χ ε τ έ χ ν η ν πάντες όέ οί 
τά "σα φρονούντες είς προσευχή ν συγκαλούμε νοι, 
βελτίω διετίθουν ουδέν. Μόλις γούν τής *Ιωάννου 
χάριτος εί; μνήμην έλθόντες, καί τούτο κατά νούν 
Οέμενοι, ώς εί δι' αυτού γένοιτο τοϋ νοσήματος 
λύσις, συναποσχέιθαι καί τής κατά τδ δόγμα νόσου 
χαλεπωτερας, ούτως εαυτού; πείσαντες κλινήρη τήν 

bat ajorbo dogmalum Marcionis, et favebal illius 
seclaioribus : et ideo parii orlbodoxae eral causa 
roalorum innumerabilium. Hujus uxorem iis, qui 
arcane el benigne haec variat, dimisil laborare 
morbo torminis iolestinorura. Illa autem a rnalo 
superata omnem quidera refellit medicinfflarlero: 
omnes vcro,qui eadem senliebant,vocati ad oratio-
nem,non eam melius affecerunt,iroo vero deterius, 
mali lempus ei producentes vana spe curalionis. 
Vix taodem autem Joannls gratiaa recurdali, 
cum hoc apud ee slaluissenl, quod si per ipsum 
fleret a morbo liberatio, aimul etiaro desisterent a 
morbo dogmatis, qui est longe gravior; cam sic 
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Slbi persuasissent,in leclO deCUmbentem affcmnt Α γυναΤκα κομισθεΤσαν πρδ τών τού 1?ροϋ παριηώίΐ 
mulierem, eteamslaluuntproforibuslempli, de-
sideranles invenire Flavianura el beatum vulium 
JoanDis.Sancti ergo ad eos egrediuntur.Neque enim 
paressenequehoneslum censebant,uteistemplum 
paleretqaorum anima nonpalebatdogmatibus pie-
tatis.Primus autom eisdixit verueillehomo Def,bea-
la,inquam, illa el suavislingua: Quid ?os movit, ut 
statueritis venire ad lemplom Cbristianorum, qui 
Christum quidem adversamini: Marcionem aulem 
plurirai facitis, et habetis in magno honore? Quod 
quidem plane satis o?tendit,quod illius cultores con-
vocaventie ad morbi aut alicujus molesti® libcraiio-
nem, et qtiod cum il l i precati essent, non assecoti 
sitiscurationemrquod quidem vobisaccidit practer 
exspectationem.IKscediteergoabhocsacrutemplo, 
quoniam nec voc poteritis omnino Christum tenla-
re:ne hoc stulte putetis. Illi autem dicebanl pa-
rentum errore esse captos et usque in hodiernum 
diem fuissesuperatos a malaconsuetudine.Sedper 
Christum, aiebanl,vos rogamus,miseremini pceni-
tentium. Sic enim cum eo, quod corpus recte affi-
cieiis,efficietisetiam,iit sanasitanima.Sciatisenim 
fore, ul nos nequaquam amplius abstineamus a 
communionc vestra,qu» cst ex vero pietate.His flexus 
magnus Jo&nnesjussii aquam afTerri: cui cura d iv l -
num signaculum injecisset pontifex (sic enimillicei 
persaasit), mulieri infudit in Christi nomiDe. Quod 
quidem cum factura csset, quaein lecio dtcumbebal, 
staliro surrexit sana, et cum marilo et civibos ona 
voce unanimes Chrislum magnificabanl. Deiode 

πυλών, αύτοϋ τε Φλαβιανοϋ και τ ή ς Ι ω ά ν ν ο υ τυχιΝ 
επιθυμούντες δ"ψεω;. Έςίασι το ιγαρούν πρδς αύτους 
οί άγιοι. Ούδε γάρ άξιον έκριναν βάσιμον oototc 
γενέσθαι τδ ίερδν, άβατο ν έτι τή εοσεέε ία ττν <j*. 
χ ή ν έχουσι. Καί πρώτος πρδς αυτούς δ αληθής τοΰ 
Θεού άνθρωπος, ή μακαρία γ λ ι υ σ σ α καί μελιχρά 
καί σωτήριος, Τί παθόντας, εφη, τ ψ τ ώ ν Χριστιανοί 
ναψ προσεληλύθατε, οί τά Χριστού μ έ ν έκτρεπορι· 
νοι, τά Μαρκίωνος δέ καί σφόδρα δ \ ά τ ι μ ή ; έχοντες; 
ΟΤς μεγα καί τδ τού; εκείνου θεραπευτείς είς επικοο-
ρίαν συγκαλεΤν καί απαλλαγή* τ ο ϋ νοσήματος. 
Άπύστητε τοίνυν τοϋ ίερού ναού. Ούδε γάρ έκπειρέ-
σαι Χριστδν ύμεΤς δυνήσεσθε* μή τούτς πονηρώς 
οιεσθε. Τούς δέ γονική, φάναι, κεχειρώϊθαι τ\ 
ττλάντ^, καί συνήθειας πονηράς ή τ τ α σ θ α ι τδ μέχρι 
τ ή ; σήμερον* άλλύ πρδς τοϋ Χ ρ ι σ τ ο ύ δεόμιδε, 
οίκτείρατε μεταμελομένους. Ούτω γ ά ρ μιτά τοΰ ε5 
σώμα ποιήσαι, και τήν ψυχήν ύ γ ι ά σ α τ ε . Καί γαρ 
ούνέτι τής κατά τήν εύσέβειαν υ μ ώ ν κοινωνίες 
άποστήσεσθαι διαβεβαιούμεθα. Τούτο ις έπ?καμ-
φθέντα τδν μέγαν , ύδωρ προσενεχΟήναι κελεΰσιι, 
τούτο δέ άφραγίσαι τδν Ιέράρχην (ούτω τού Μβσν-
νου πείσαννος) καί έπί τψ τού Χριστού όνόμιτι 
καταχεθήναι [ γ ρ . κατασχεσθήναι] τή ς γυναιχός. 
Ούπερ δή γενομένου, ή κλινοτετής ευθύς άνίστστο 
ύγ ιήί , καί άμα σύν άνδρί καί π ο λ ί τ α ι ς μ ι } γ&η 
τον Χριστδν έμεγάλυνεν. Είτα καί π ρ δ ; γόνο *ί-
πτοντες τούς αγίους συγγνώμην τ ή ς πρότερα; $ται* 
αγνοίας [γρ , άνοίας], και ούτω χαίροντες έπαν^ι-
σαν, πολλά μέν τών χρημάτων τοΤς έν χρεία ά ι -

etiam ad sanctorum genua procidentee, petieruntC νειμάμενοι, τριάκοντα δέ λιτρών χρυσίον έπί δε
ν eniam prioris ignorantiffi.et domumredierunt: et 
cum multas quidem pecunias egenis dislribuis-
*ent, triginla vero libras auri, partim quidem ad 
sumptum peregrinorum,parlim aulemaegrotorum, 
partim vero egentium xenodochio tradidissent, et 
ab illo lempore a Marcionislaram communione 
omnino abstinuissent, insaniam et amentiam res 
illorum vocantes, Christi sacrosanctae assidebant 
Ecclesiae. Cam autem ill i omni adhibito studio, et 
omni, ul dicilor, rudcnte moto,nihil omnino per-
fecissent,etdesperasseiitfleri posse,ut ipsiad eos 
redirent, praestigiatorem et Magum Joannem ap-
pellabant, et pluribus aliis conlumelis, cmtalera 
obeuntes, cum afficiebant. Ille vero tantum ab-

πάντ^, τούτο μέν ξένων, τούτο δέ νοσούντων κ« 
μενομένων τψ ξενοδοχείψ παρασχόμενοι . Έξ έπει· 
νού δέ παντάπασι καί τής τών Μαρκιωνιστών ατο· 
σχόμενοι κοινωνίας , τή τού Χριστού προσήορευοι 
Εκκλησία , 'είς δε πολλήν έκεΤνοι τ ή ν σπουδήν είε-
ενέγκαντες, καί ώσπερ δ λόγος, πάντα κάλο* 
κι νησα ντε; , τήν είς τά πρώην αυτών ] γρ . τούτο*) 
ύποστροφήν άπέγνωσαν, μάγο ν τε άπεκάλουν τοι 
Ίωάννην , καί άλλα πλεΤστα, τήν πόλιν περιΤοντες, 
είς αύτδν ύβριζον. *0 δέ τοσούτον άπέσχε τού κα? 
πρδς ολίγον έπιστραφήναι τών ύβρεων, δτι ε» 
σεμνόνεσθαι μάλλον έπ ' αύταΤς ε ί χ ε , τψ πρδς τν» 
Δεσπότην δμοίψ· άλλως τε δέ καί γεόπεμπτον atooU 
συμφοράν, 8σον ούπω, καταλαβεΤν μέλλουσαν, Ικείνός 

fuit,Ut vel minimum Cliraret COnlumeliaS,UleispO-ΡπροεΤπεν. Ολίγα ι; γάρ ύστερον ήμέραις " " Ρ " 
tius similiter atque Dominus glortaretur. Alioqui 
autem divinitus immissam calamilatem ad eos mox 
esse venturam ille praedixit. Paucis enim post die-
bus, cum magniis terra»motus fuisset Antiocliiae» 
ipsa domus, qusD Marcionistarum susceperat con-
gregationem, corruens, el domus qnoquc pluri-
ma3 cum iis,qui eadera sentiebant,labefactata3,per-
diderunt quamdam incredibilem eorum mulli-
tudinem, et quod est raaxime admirabile, et quod 
aperte ostendebat eam divinilus iinmissam fuisset 
calamitatem,cumtanla periissel mullitudoeorum, 
qui roale seotiebant, nullus ex iis, qui recle sen-

μεγάλου τήν Ά ν τ ι ό χ ο υ κινήσαντος, αυτός τε δ οίκο;, 
δς τήν τών Μαρκιωνιστών συναγωγήν έδέχετο, σο/*· 
πεσών, καί οίκίαι πλεΤσται τοΤς τά αύτα φρονοΰει,' 
έπικατασεισθεΤσαι. άπιστόν τι πλήθος αυτών 
ήλεσαν. Καί τδ θαυμασιώτατον, καί δ φανεράν ί«-
κνύει θεώλατον εΤναι τήν συμφοράν, δτι τοοουτοο 
πλήθους τών κακοδόςων άπολωλότος, ουδείς W 
ορθά φρονούντων αύτοίς συναπώλετο. Τούτο γ^νο-
με^ον καί τούς εύσεβούντας επέδωσε, κιί 
κακώς φρυνούντων συχνού; διωρθώσατο. K a l 

ίδεΤν κατά τήν άπασαν χώραν τής πόλεως εύχτηρ^ 
μέν οίκους θεψ ανεγειρομένου* ει που δέ ναός Λ * 
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λικός καχαλέλππτο, καθ^ρεΤτο και είς γήν έδαφί- Α liebant, simul CUOl 118 periit. HoC CUDl itft faclun 
ζ ε τ ο ' άνδρας δε φιλοσοφίας καί αρετής έπιμελομέ-
νους καί πολλή τή συνέσει κεκοσμημενους, ύπδ τής 
του μεγάλου τούτου προνοίας είς τήν τών πολλών 
σωτηρίαν εκπεμπόμενους· Μαρτύριον άψευδές, τά 
κατά τδ 'Αμμανδν δρος τηνικαύτα γεγενημένα 
ενθα τους κατοικούντας ούδεν πλέον έχειν είς αγριό
τητα τούς θήρας καταλιπό/εας. είς τοσαύτην εκείνος 
ή γ α γ ε ν ήμερότητά τε καί θεοσέβειαν, ώς άμελήσαι 
μ έ ν τής πατροπαράδοτου θρησκείας (πράγματος 
ισχυρού σφόδρα, καί άλόγως τούς πολλούς ώς ούκ 
άλλου τινδς χειρουμένου), σύν π ο λ ) ή δέ τή προθυμία 
πρδς τδ τής αληθείας φέγγος αύτομολήσαι' καί μ ή 
μ έ χ ρ ι τούτου στήναι, άλ)ά καί πολλούς έ; αυτών 
φιλοτιμότερον τή εύσεβεία χρωμένους άνδρας τε καί 

esset,et pios corroboravH,ei correxit muitos ex iis 
qui malesentiebant: et licebat videre in univers 
regione civitatis, domos quidem oratorias Deo ex 
citari,templa autem simtriacrorum,si quod reman 
serat, dirui funditus elin lerram dejici: virosau 
tero, qui philosophiae curam gerebant et virtutia 
magnaque omati erant intelligentia e( acumine in 
genii,amagnihujusviri providentia emiUi ad mul 
torum salulem. Certurn autem ejus,quod dicimus 
teslimonium sunt ea, quae (acta suot in mont 
Ammano:ubi eos qui habitabant, qui eranl impii « 
immansueti, et nihil differebant a bestiarum im 
maoitate,illead tantam mansuetudinem deduxiu 
pietatem, ula palribus quidem datam neglexerii 

γυναίκας, νους μέν τδν τών μοναχών, τούς δέ τδν β religionem,rem Valde diflfcileni,et q u » , Sl ulla Γ€ 
τών παρθένων ζυγδν ύπελθεΤν, Τά δέ περί τδ Κάσιον 
όρος καί τδν έκεΤσε τών Ε λ λ ή ν ω ν ναδν τψ άνδρί 
πραχθέντα, τίς ούτω βάσκανος ή ^ θ υ μ ο ς , ώς ύπο-
μεΤναι παραλιπείν ; ένθα τοσαύτης πλάνης τδ πρότε 
ρον ούσης, καί πλήθους μέν αριθμού κρείττονος, οσαι 
ώραι φοιτώντος, μυρίων δέ ζώων σφαγής γινομένης 
είς την τών δαιμόνων (φεύ !) θεραπείαν, πάντα έκεΤνα 
ώχετο καί άπέσβη τ ψ ζήλω τής μεγάλης ταύτης 
καί θεοκινήτου χυχής . Ούδε ταύτα λίθης άξια τά 
πρδς τή άκρωρεία ιής πόλεως τού τής Αφροδίτης 
γεγενημένα ναού καί δτι μ ή μόνον έκεΤνον καθαιρε-
θήναι διά σπουδής Ιθετο, άλλά καί άνδρας αγίους 
έγκατοικισθήναι τψ τόπψ φοβερούς τοΤς έκεΤσε 
παραδυομένοες ύπάρζοντας δαίμοσιν, ώς μακράν 
μέν εκείνους άπελαθήναι, καθάπερ τινδς Οπλου φοι- ^ 
κτού τής τών ανδρών ευχής αύτοΤς έπισειομένης* 
ανθρώπους δέ τούς περιοικούντας ού τής αυτών μόνον 
απαλλαγή ναι λύμης , άλλά καί πλείστης άπολαύειν 
τής ωφελείας τοΤς συνοικούσι μοναχοΤς δμιλούντας. 
"Εργον τής εκείνου σπουδής, καί ή έν τή άκρα τού 
Βήλου λεγομένου βέβηλου ναού /.αθαίρεσις, καί δ 
μέχρις εδάφους άφανισμδς, έχει καί ή τών Σελευκέων 
περιοικίς τοιούτοις έγκαυχήσασθαι τού άνδρδς κατορ-
θώμασιν' έπεί καί είδωλικών ναών καθαιρέσεις, 
Ιερών τε θείων οίκοδομάς, καί οικισμούς ανδρών 
φιλαρέτων, καί ταύτη γεγενημένας εύρήσεις. Τίς 
γάρ τδν ζήλον κατά μέρος έξείποι τής αποστολικής 
εκείνης και μεμεριμνημένης ψυχής; ΐνα γούν μ ή πρδς 
άμετρίαν ήμΤν δ λόγος παραταθείη, τάλλα πάντα 
τά έν τψ πρεσβυτερίψ τούτψ κατωρθωμένα π α -
ραλιπών, έπί τδν τής επισκοπής βαδιεΤται χρόνον, 

alia,multo8 vincit absque ratione: prompto autei 
el alacri animo transfugerinl ad lucem veritatis:< 
nec haclenus steteriut,sed elfam mulliexiispieti 
ie usi muniflcentius, viri, inquam,et mulieres, i l 
quidem monachorum, hsa virginum jugum subii 
rint. Qui aulera in Gasio monte et in lemplo, quo 
iliic erat, gentilium ab illo viro facta sunt, qu 
est adeo invidus aut negligens aut deses, ut i 
suelineal praetennittere ? Quo in loco cum lanti 
error prius esset diffusus,et mulliludo quidem ai 
sidue veniret innumerabilis,fieret autero immei 
*um aDimalium eacrificitim propter cultura, prc 
dolor! dsenionum perieruntilla orania et exstinc 
sunt zelo illiue magnaa et quae a Deo movebati 
animaa. Neque hsec sunt digna, quae mandenti 
silenlioquse facta sontin fasligio cmtati8,in ten 
plo Veneris:el quod nonsolum 8luduerit,ut id d 
rueretur, sed eiiam ut in eo loco viri sancli b 
bilarenl, terribileaiis, qui eo subibant, daemon 
bus : adeo ut i l l i quidetn procul expulsi fueiir 
lanquam armis quibusdam terribilibus inlenli 
eorom virorum precibus: hominesautem, qui ci 
cumcirca habitabaot, non solum a laesione illoru 
liberarenlur,sed etiara maximam acciperent uti 
taiem,cam possent versari com monachif ,qui p< 
fecti erant in Dei timore.Illiux menlis el sludii etw 
esl opus, quae fuit in arce Beli, qui dicitur, pr 
fani templi deslructio, e( ad solutn usque dem 
li l io. Polest etiam quae circa Seleuciam habital 
regio, gloriari praaclaris factis illtus viri. Nam 

Dsimulacrorum templa illic diruta, el difinas «d 
ex8trucU8,et viros virtutisstudiosos illic ad habitaodum collocalos invenies. Quis enim zelum singu 
titii enumiaverit illius aposlolicae et 8olliciifihanima3?Ne ergo in immensum nobis crescal oraiio,reliqi 
omoibua praierrais8i8,quaa recle gesta sunt in hoc presbyteratu, ea procedel ad tempu* cpiscopau 

ΙΕ'. Ού πολάς γάρ ψχετο χρόνος, καί Νεκτάριος X V . Non multum enim intercessil temporis, 
μέν δ τής Κωνσταντίνου πρόεδρος πρδς Κύριον NectartUS quidem pr8B8uICon8(antinopoli8,migl 
έξεδήμησεν, ευθύς δέ δ του θρόνου άξιος έπεζητεΤτδ. ad Dominum (8j.Prolinus autem querebalur qu 
"Αλλων ούν άλλοις, ώσπερ έθος έν τοΤς τοιούτοις, piam,qui essel digntis easede. Cum alii ergo ali 
τά πρώτε Τα νεμόντων, καί τών μέν φιλία, τών δέ ul fleri solet in CJUSmodi rebus primas partes l 

(8) Nectarius praecul obiit anno 367, consulibus 
Caesario et AUico, 5 Ral. Octob.. ui ex Socrat. lib. 
vi, c. ? notai Bar. Da Nectarii morte, et JoaDDis 

creatione, vide Niceph. cap 2 lib. x i n ; Tbeod. 1 
v, c t 26; Sox. iib. vri , r. 3 ; Soc. lib. vi, c. 
Bar. an, 397. 
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buerenl (fit enim in U8 maxima βΧ parte exami- Α δυναστεία τδ θα^ρεΤν εχόντων, εατι δέ ών « ί 
natio, ηοη ex virtuteeorura, qui asciscunlur.sed 
ex eorum, qiii sunt potentes, in eos benevolenlia, 
qaae ?el est pura ac sincera, vel accessil muneri-
bus): oporteret autem sanclum Spiritutn vincere, 
6t eom praefici, qoi ad hoc ipsum eral ab eo prae-
destinalus,el superari omnes a Joannis virtute et 
eloquentia,et ei priraom locum cedere in ecclesia: 
et alioqui ej us fama plenaa essent omnes aures,adeo 
nt etiaio bona illius auditione accepissel impera-
tor: is vero eral Arcadius ; cura haec ilase habe-
renl,tandemcum et qui Ecclesiam regebant,et qui 
rempublicam administrabant,cum iinperalore in 
nnam convenissent senlentiam, mittuntur litlerae 
ad Flavianum pontificem Anliochiae : quae simul 
quidetn et Neelarii raorlem eisignificabant,et au- Β θάλατταν περιέχον θαύμα, καί αυτού δέ, φημί, χ* 
reum Joannem, quod terram et mare continet mi-
raculum, atque adeo ipsum etiam coelura langit, 
ad ipeum accersebant, Pontificem aulem, cum in 
manus sumpsisset epistolam, et eam perlegisset 
aiunt tradidisse Joanni ; cixm vero, cuir, legisset, 
multum quidem ingenuisse propter ea, quaescrip-
pta fueranl: et multas etiam lacrytnas emisisse ex 
oculis propter conlrilionem spiritus, dicenlem se 
eese indignum, et qui longe abesset,u t tanta reclio-
niscura debeat ei coramitti.Nam parvae navi,aie-
bat,non est lulura magnum onus imponere. Cum 
sicdiceret.eum consolabaturFlaviauus,etapteeii 
gebat,verbis,pro raedicamentis,spargens ejusani-
mi aegritodinem. Civitas aulem poslquam sensil 

χρυσίψ τήν τής άρχιερωσύνης ψ ή φ ο / ων*ον ποιού
μενων, έπεί έδει τό άγιον Πνεύμα ν ι κ ά ν καί τδν είς 
αύτδ τούτο πρωρισμένον ύπ* τύτου προχειρίζεσθβ, 
τής Ιωάννου τε, φημί , αρετής καί γ λ ώ τ τ η ς ήττη-
θήναι πάντας, καί τών πρεσβειών α ύ τ ώ τ η ς έκκλη· 
σίας παραχωρήσαι, ήδη καί τή κ α τ αύτδν φ ^ 
πάσης ακοής ύποπιμπλαμένης , ώ ς μηδέ αύτον 
άνήκοον μεΐναι τδν κρατούντα τών εκείνου καλά* 
(Άρκάδιος ούτος ήν ) , έπεί τούτο ούτως ε ί χ ε , τέλος 
τών τής Εκκλησίας καί τής πολιτείας άχόντων εί; 
μίαν γνώμην τψ βασιλεΤ συνελθόντων, γράμμετε 
πρδς τδν ίεράρχν Αντ ιοχε ίας Φλαβιανδν πέμ
πονται, δμού μέν τδν Νεκταρίου γνωρίζοντα θάνατον, 
δμού δ! καί τδν χρυσούν Ί ω ά ν ν η ν , τ ο γήν αεί 

ραψαύον τού ουρανού, πρδς τούτο μετακαλούμενίι, 
Είς χεΤρας ούν τήν έπιστολήν τδν αρχ ιερέα δεξαμινον 
καί πετελθόντα, έγχειρίσαι φασί καί τ ψ άγίψ. τον 
δε άναγνόντα πολλά μέν έπιστενάξαι τοΤς γεγραμ-
μένοι; , πολ>ά δέ καί δάκρυα τή του πνεύματος 
συντριβή τών οφθαλμών άποστάξαι, άνάξιον έαυτδν 
εΤναι λέγοντα, καί δτι, Πολλού δεω μ ε γ ά λ η ς ούτ»ς 
αρχής ύποστήναι βάρος* έπεί καί ν η ι μικρά φόρτον 
μείζονα πίστευε ιν ούκ άσφαλϊς. Τδν γ ε Φλαβιανδν 
άνακτάσθαί τε αύτδν καί άνέχειν έπιδεζίως, λόγους 
άντί φαρμάκων τ ή άθυμία τής ψ υ χ ή ς έπιπάττοντβ. 
Ή μέντοι πόλις ώς ήσθοντο της κοινής ζημία; 
ταύτης καί συμγοράς (ζημίον γάρ Εκαστος ούχ δποκ 
καί φορησήν τήν Ιωάννου στέρησιν ελογίζοντο), 

hoc damnum (damnum enim non ferendum judi- c βαοέως ε ΐχον καί λίαν περιπαθώς. Είτα καί ώς βίαιο'ν 
cabat unusquisque Joannis privalionem),id aegre et 
intoleranter ferebant.Deiode etiam tanquam vio-
lenturo aliquid lyrannicum passuri.et aliie cesauri 
6a,qu8B ad ipsos pertioebant, clamabant adversus 
cum qui misit: Quid vero?adeone esl infelix Cons-
tantinopolis, jaclantes, adeone expers virorum bo-
norum? Ad tantamne virlutia inopiam venit orbs 
maxime regia ? Estne adeo inops in iis, quae sunl 
principalia,quam oportebat iu omnibus superare, 
nl a nobis opus babeat eo,qui sil illorum praefu-
turus Ecclesiae ? Sed nos nec tam stulti, nec tam 
negligonfes, nec tantopere erimus proditores, ut 
6is nostro bono tam facile cedamus. Caput prius 
nobie auferent,quam illum a volenlibus nobis sint 

τι και τυραννικόν ύποστήναι μέλλοντες , καί ούν 
προσήκεν αύτοΤς έκστήναι, κατεβόων τού πέμψαντος' 
Τί δαί ; ούτω δυστυχής ή Κωνσταντίνου λέγοντες 
ούτως άμοιρος τού φοβούμενου τδν Κύριον , εις 
τοσαύτην ήκε τής αρετής σπάνιν ή βασιλικωτάτη 
τών πόλεων, ούτως άπορος έ* τοίς καίρίοις, ήν έδει 
διά πάντων κρατεΤν, ώς παρ' ημών δεΤσΘαι τού τής 
Εκκλησίας αυτή προστησομένου ; Ά λ λ ά γάρ ούχ ου-
τως άνοήτω; ή με Τ; έξομεν, ούχ ούτω £ατ)ύμως w i 
προδοτικώς, ώς f$ov αύτοΤς ύπεΤξαι τού ημέτερου 
καλού. Τήν κεφαλήν πρότερον άφαιρήσονται, ί 
έκεΤνον παρ' έκόντων ημών λήψονται. Τοιαύτα Η 
τινα είρηκότες, έπετα καί δρκοις αλλήλων τε; 
ψυχάς έμπεδούι, μή έφεΤναι τοΤς άπεσταλιΐένοις, 

accepturi. Haac dicentes, deinde etiam suum con- β * λ λ ' έτοιμοι είναι πρδς τδ παθετν μάλλον , ει τι δν 
8)lium COniirmantjurejurando,non permiltere US καί δρδ;ν μέλλωσι. Τού τοίνυν έπισκόπυυ έκχληειά· 
qui missi fuerant: aed esse potius paratos ad pa- σαντος, καί τή περί τούτου δημηγορία έαυτδν έφε* 
tiendum, si quid essent facturi. Cum itaque epis- τος , ώστε πεΤσαι τδ πλήθος μή άντιλέγειν έκείνοις, 
copus babuisset concionem, el verba fecissel apta 
ad persaadendum,ul efficeret, ne populus conlra-
diceret, illisea erant inanisslrepitus, etvanaau-
rium moleslia. Quid enimdicendo posset persua-
dere,cum eos linguaesset privaluros: lingua,quae 
tam pulchre quidem canebat, et cujus canlus erat 
adeootilis et salutaris?Quam non audire,damnum 
est non mediocre,sed vel ad ipsam usque perva-
densanimam.Deindeeom qui missifuerant,para-
renl viro aflerre el trahere Joa noem.ipse ingressus, 

ψόφος ήν άργδς ταύτα, καί ματαία τών ώτων δχλη-
σις. Τί γάρ καί λέγων ήδύνατο πείθειν, έπεί γλύπ
της άποστερεΤν αύτους έμελλε, γλώττης ούτω μ*« 
καλδν φδούσης, ούτω δε ώφέλιμον καί σωτήριον, 
ής τδ μ ή άκούειν, ζημία δεινή, καί είς αυτήν ήχον-
σα τήν ψυχήν ; ΕΤτα τών απεσταλμένων καί 
προσθεΤναι, καί ταύττ^ τδν Ίωάννην έλκύσαι αροβο-
μουμένων αύτδς εισω γενόμενο; , καί δσον πρόκριτο* 
έκπέμψας τής πόλεως, ήξίου το πλήθος μηδέν νιώ· 
τερον φρονήσαι, μηδέ πράγμασιν δλως ββρριοτεροις 
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έπιχειρήσχι, βέβαιων ώς ούχ εκών έαυτδν προήσε- Α 611118818 118, qui 6rant pr&cipili civitatis, fOgabat 
ται τοΤς άπάξειν απεσταλμένοι;. Μόλις γούν ουτω 
την πολλήν αύτοΤς δμήν ΐστησιν. Ούδε γαρ είς 
οίπαν άνείθησαν τών φροντίδων, άλλ' έν τψ ιεέρει και 
φυλακή ν έποιούντο, δεδοικότες μήπως τις καί προ
δοσία περί τούτον συνενεχθή. Ταύτα καί τψ βασιλεΤ 
δήλα δι' έπιστο)ή; γίνονται, καί οί απεσταλμένοι 
τήν τών Ά ν τ ι ο χ έ ω ν ένστασιν ύφειμένον έχουσαν 
ουδέν, έβεβαίουν. Πλέον ούν αύτψ τε καί τοΤς τής 
πόλεως οί πρδς Ίωάννην έρωτες έξεκαύθησαν. Καί 
γάρ εΐωθεν άμελεΤσθαι μέν τδ (£αδίως χειρούυενον, 
τδ δέ διατριβήν καί πόνον έφ' έαυτδ ['ίσ. έαυτψ] 
παρέχον, ύποκνίζει τδν πόθον. Σκεψάμενος τοίνυν 
πώς άν αύτψ γένοιτο τού τε σπουδαζομένου μή 
διαμαρτεΤν, καί μηδένα κίνδυνον τψ πράγματι συμ-

plebem, ne quid novi moliretur.oeque res aggre-
dereturnimisacriler et inconsiderate,afflrmaDSse 
nonsua sponte 86 traditurum iis,qui missifuerant. 
Cum sic dixisset.vix magnum repressiteoruin im-
petum.Neque enim secura omninuliberarunt: sed 
etiam per vices cus(od<am adhibebant ne aliqua in 
eum fieret proditio. Haee imperatori significanlur 
]itteris,etqni misei fuerant.affirmabant Antioche-
norum conatantiam ee nihil remitlere. Ei ergo et 
civibus vehemenlius accensus fuit amor in Joan-
nem. Soletenim negligi,quod facile capilur; quod 
aotem aliquam moram affert et di!ation6m,provo-
cat desiderium. Cum ergo apud se coneiderasset, 
quemadmodum posset et id quod desiderabat as?e-

πεσεΤν, τψ κόμητι Α ν τ ι ο χ ε ί α ς γράφει δι' ά π ο β ϊ ή - Β qui,oec ideo Γ68 easetin ullum ventura periculam, 
των. Καί αύτδς έξω τής πόλεως τδν Ι ω ά ν ν η ν μ ε τ α -
πεμψάμενος , ώς αναγκαίων γάριν αύτψ κοινολογη-
σόμενος, ήμιόνοις ευθύς καίτοι σφόδρα διαεεινόμε-
νον επιβιβάσας, καί ούτω τήν πόλιν λαθών τοΤς 
απεσταλμένο ι ς αύτδν έπιτρέψας εκπέμπει . 

ecribit per arcanaad eomitem Antiochi&.Ipseau-
lem cum Joannem accersivisset extra civitatem, 
tanqoam de quibusdam rebus oeceseariis cum eo 
commonicaturus, eum licet valde reluclanlem et 
repugnanlem mulie, quos habebat paratos,impo-
8nit, et sic nullo omnino animum advertente, ip-
5um iis qui migsi fuerant, traditum emiUit. 

XVI. Cum crgo ille verus bomo Dei, loto illo 
confecto ilinere, jam essel prope urbem regiam, 
hoc priraumhonore affititur in ingressu voluntate 
imperaioris: quidquid erat clarum et illustre, non 
solum in Ecclesia,sed etiam ex magistratibus, sex 
milliaria progressum extra civitalem, ridentibus 
oculis etlaalo vultu significantesanimae Iaalitiam,ei 
fiunl obviam,6i eum splendidissirois afOciunl ho-
noribus. Sic et iis, a quibus discessil ardens im-
misit desiderium illa desiderabilis et maximi fa-
cienda anima : el iis, ad quos accessit, maximam 
altuIiiroluptat.ro. Erantautem utraque mulliplicis 
Dei sapienliaa ei beoignitaUs,qua3 omnem intelli-
gentiam vincil el orationem,ut et illiue ostenderet 
virlutem,et qaam eit amabilis, elefficerel ut ipse 
utrisquemercedem conciliaret.Arobos enimhone-
sti amore teneri fuit cognitum : illos quidem,quod 
com dolore dimiserint, hos autein, quod cum 
laetitia exceperint.Cum vero esset ingressos,el i n -
tercessisset partum spatiuin lemporis, aderatdies 
consecrationis : et cura adessenl quidam episcopi 
proviociaB.adesset autero etiam Tbeophilus Alexan-

γία τού μάκαρος. "Εκτην μέν ούν δ Φεβρουάριος Ddrise (9),qui priniUS ex aliis festinavil,ut illleressel 

Ιζ"*. "Οτε γούν δ αληθής άνθρωπος τού Θεού πλησίον 
τής βασιλευούσης γένοιτο, πρώτην ταύτην είσόδιον 
βασιλική γνώμπ. τιμάται τ ιμήν . Πάν δσον περιφα
νές ού τής * Εκκλησίας μόνον, άλλά καί τών έν τέλει 
εξ μιλίοις προσελθόντες τής πόλεως, φιλοφρονώ; 
έδεξιούντο λαμπραΤς ύπαντήσεσι καί τιμαΤς. Ούτω 
καί τοΤς, άφ* ών άπέστη, θερμδν ενέτηξε πόθον, 
καί άή&ητον αύτοΤς ήν τδ τής ζημία; έπίπονον, καί ^ 
τοΤς, παδς ούς επέστη, πολλήν ένέσταξεν ήδονήν, 
καί Ιρμαιον τι αύτοΤς έδοςε θείον καί κέρδος άπερι-
νόητον. Αμφότερα δέ ήν τής πολυτρόπου τού Θεού 
σοφίας, καί τής πάντα καί νούν καί λόγον νικώσης 
χρηστόεητο; , ΐνα καί τήν αυτού άρετήν, δπως έστί 
πάσιν έπέραστός τε καί περιμάχητος , δείξ$, καί 
μισθού πρόςενον έκατέροις αύτδν καταστήση. Καί 
γάρ αμφότεροι φιλίως πρδς τδ καλδν Εχοντες έ γ ν ω -
ρίσθησαν, οί μέν τψ μετά λύπης άποβαλεΐν, οί δέ 
τψ μεθ* ηδονής ύΛοδεξασθαι. Έ π ε ί δέ καί είσέλθοι, 
καί μικρόν τι τδ μεταξύ διελθδν, ή κυρία τής χ ε ι 
ροτονίας παρήν, παρήσαν μέν καί οί τής επαρχίας 
επίσκοποι, παρήν δέ καί δ τής Αλεξανδρείας Θεό
φιλο; πρώτος τών άλλων έπισπεύσας τή τελεσιουρ-

εΤχε πρδ; τή είκάδι, ύπήν δέ είκάζειν δτι συνηδομέ-
νου τότε και τού τϊ>ν αγίων χορού, καί μηδέ αγγέ
λων τής θείας ταύτης εορτής άπολειπομένων, δ έπί 
γής άγγελος τψ ίερατικφ τελείούται χρίσματι , καί 
τψ τής Εκκλησίας ύψει στηρίζεται δ διαφανής άστηρ 
καί ύπέρλαμπρος , καί φωτι χαριεστέρω τάς τών 
ανθρώπων περιλάμπων ψυχά; * Βς καί βίον ε ί χ ε τψ 
λόγψ σύμφωνον, καί λόγον τοιούτου βίου προσήκοντα 
καθαρότηει. ΤΙ2 τδ πείθειν ούτω ρ^διον, ώς ούδεν ί 
άλλψ τδ λέγειν απλώς * ού πραεΤα μέν ή φωνή, 

beati Joannis consecrationi: et essel quidem Fe-
bruarii dies vicesimus sextus* liceret autem conji-
cere,quod cum simul laetarelur chorus sanctorum, 
ne angeli quidem abessenl ab boc divino festo.qui 
erat in terra ang6lu8,iacro fhrismate consecratur, 
et in excelso loco ecclesise collocalur, qui erat 
revera elella lucidissima}6l jucundiori luce hoini-
oum illustrabat animas : qui et habebat vitam 
orationi convenientem,et oraiionem, quse decebat 
talem Titae puritatem : cui persuadere non minus 

(9) Aono 398 metropolilaois astantibu? episcdpis, storaum designasse episcop.ex Socrat. lib. v i , c.2, 
sua? provincj» consecratur. Theopbil. Alexandriaa Sozom. lib. viu, cap. 2, ©rmoritt Paronius, lom, 
episcopos DOO volentem, 8ed coacium Ghryso- V. AnnaU ad O D D , 397· 
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erat facile.quam cnivis alii solummodo dicere.Cu- Α πραετα δή ή Ιντευξις, δ δέ λδ ( ο ς ο β τ ω ς δμαλώς, χ* 
jos ν ο ι quidem erat lenis, lenis aotem congreseio: 
oratio vero.qo® adeo placide el jucunde fluebat in 
animara,et tam benigneeam attingebal,ul nullum 
esset ejusmodi medicamentum corporis, quod ctim 
jovaret phirimum,nihil afferrei in utendo molest i»: 
quomodo illa absque ollo morsu roaximam affere-
batutilitatem.Deinde die eequenti ipse imperator, 
et quicunqoe erant in cWilate honoraii et aliis su-
periores, ad beatum virura accedentes (hoc enira 
omnino Yolebant), ejus preces et benediclionem 
jucnndiesime suntconsecuti. Deindeille, cum is 
laudabilis.qui prius,eum invasissetmetusetesset 
snmmos imitator Jeeu bumilitaUs, injecta oratione 
sic dixit: Terribilis tnihi tisa eel, ο imperator, 

ήδέως £έων είς τήν ψυχήν, καί οΰτοος ή π ί ω ; «ύτ%ς 
άπτόμενος, ώστε μή^έν τοιούτον ε ί ν α ι φάρμετοκ 
σώματος, δ τά μέγιστα ωφελούν ο ύ δ ε ν λυπεΤ τ$ 
προσψαύσει, ώς εκείνος μεγάλην τ ε κχί πολλν 
άδήκτω; έμποιεΤ τήν ώφέλειαν. Ε ΐ τ α τ ή ν υστερεί» 
βασιλεύς αύτδς, και τής πολιτείας δ αον έντιμον ταΐ 
τους πολλούς ύπερβεβηκδς, προσελφάντες τ φ μαζί· 
ρίψ (τούτο γάρ έκ παντδς ήςίουν) τ ώ ν παρ' αύτ* 
ευχών ηδιστα καί τής ευλογίας ά π ε λ α υ ο ν . Εΐ ·* ouw 
λόγον έμβαλών έκεΤνος, ώς ύπο τ ή ς αυτής δειλία; 
έχδμενος τής επαινετής, ής και π ρ ό τ ε ρ ο ν , καί μι
μητής τελών τής Ι η σ ο ύ τ α π ε ι ν ώ σ ε ι ς y Φοδερόν μ«, 
ε ί π ε ν , ώ βασιλεύ, καί μεΤζον ή κατ* έ μ ή ν δϋναμιν, 
τής Ιεραρχίας ταύτης τής ύπερφυους τ ο αξίωμα, I 

terribilis, et major quam utraeaaviresferrepos- Β μ* **t δειλδν έποίει καί πρδς τήν «Τρεαιν διαμέΐ-
seni,insignis dignitaa bujus pontificalue: qood me 
etiam reddebat timidum conetanlem ad eju* susce-
ptionem : qaod etad meam intuerer abjectiooem, 
etad magnitudinem ejus,quod meae fidei commit-
tebatur.Qoo esi eoim dignitas sublimior,eo magie 
opus habet iis,qui sunt excelsiviribus, et qoi con-
fidere possunt in ministerio. Cum autem nos eUi 
indignos el ahjectos,iie quibus scit rattonibus, is 
eujas judicia sunt abyssus multa 1 0,ab hanc deduxit 
speculam, etratione prodili sui gregis pastorem 
constituH,rogo,oimperator, per eam spem,quara 
omnes habemua (neque enina mihi tutum fuerit 
deinceps silere,neque quod meum esl solum spe-
clando, mercenarium esse.et non pastorem); rogo 

λοντα τφ πρός τε τήν έμήν έσχατιαν άφορςν *χ 
τήν τού πιστευομένου μεγαλειότητα. *Όσερ γάρ τ§ 
ύψηλδν, τοσούτψ καί τών είς δύναμιν υψηλών Uw 
πρδς τήν ύπηρεσίαν. Έ π ε ί δέ καί αναξίους οντι; 
καί χαμαί κείμενους ημάς, οΤς έπίοτταται λόγος, 
ού τά κρίματα άβυσσος πολλή, είς ταύτην ήγαγε 
περιωπήν, καί ποιμένα τής λογικής αύτοΰ κατέστη·* 
ποίμνης, δέομαι, βχσιλεύ, πρδς αυτών ελπίδων, 
ών πάντες έχόμεθα (ουδέ γάρ ακίνδυνο ν μοι τδ έτ* 
τούδε σιγ^ν, ουδέ τδ έμαυτού μόνον ορεΰντα μισθο>-
τδν εΤναι, καί ού ποιμένα) δέομαι τοιγαρούν προ
ηγουμένως μέν τοΤς τού θεού λόγο· ς ούς εύσύνετο* 
ύποσχόντα; υμάς, έπί τψ θεμελίψ τής πίστεοκ 
χρυσον καί άργυρον καί λίθους τιμίους, τάί αγαθές, 

ergO,Ut principaliter quidem VOS Dei verbis aurem c φημί, πράξεις -οίκοδομεΤν. Εί 1ή τίνες προελήφσηοαη 
praebentee attentam,superfundamentum fidei,au- - <«—- « * * — 
rum et argentum el lapides pretiosos, bonas, in-
quam, actiones,aedificetis.Si qui autem praeoccu-
pali fuerunt,aut,quod absit,sinl preoccupandihu-
manis delictis,ea sunt pocnitenlia et studio expur-
ganda. Ad eam sil nobis pulchrum exeroplum raa-
gnus ille David M ,qui cum in peccatum ut homo 
incidisset,et ab homine fuisset reprehensue, non 
ulbomo sulummodo,neque simililer ac vulgus se 
gessit gralissima illa anima, neque conlumelia 
reprehensionem pauperis rex repulii, sed magna 
moderaliooeetaninricontritione ipsam lulitrepre-
hensionem,elcumsepeccassenoD esset inficiatus, 
cilius quam feceral,consecntus fuitremissionem. 
Afqui labi quidem esl facile : sorgere aulem.et in 

η καί προληφθεΐεν (8περ απεύχομαι) παραπτώμεε" 
ανθρωπινοί ς, τή μετανοία ναύτα καθαρτέον. &Μ 
υπόδειγμα πρδς αυτήν δ μέγας ήμΤν έστω Δαεκδ, 
δς άνομήματι άλούς, ota άνθρωπος, ύπ ' άνθρώα» 
τε τδν έλεγχον ύποστάς, ού κατ' άνθρωπον ήχλόκ, 
ούδε τοΤς πολλοΤς δμοίως ή χαριεστάτη διετι^ 
ψυχή. Ούτε γάρ βαρέως ήνεγκε πρδς αύτδν, ·υθε 
ύβρει τήν μέμψιν δ βασιλεύς τού πένητος διεκρον 
σατο, άλλ' έν πολλψ τψ μετρίψ καί τ ή τής ψυχής 
συντριβή αυτόν τε τδν έλεγχον ήνεγκε, καί πλημ-
μελήσαι μή αρνηθείς, Οάττον, ή δράσαι, τού άτεοη-
ναι τετΰχηκε · καίτςι τδ μεν όλισθήσαι ^δ ιον , τδ 21 
άναστήναι, καί εί; τήν προτέραν στη ναι κατάστεσιη 
εργώδες καί χαλεπό ν. Ούτω πράος ήν, ούτω μέ
τριος, ουτω μεγάλα πάνυ τής θείας άπώνατο τατει-

8latum priorem restilui,est operosum acdifficile. νώσεως. Και ήμεΤς τοί/υν οί κατά τους ά#ήτο·>' 
Adeo crat milie,adeo moderatus: tam magnum fru 
ctum fuil conseculus ex divina humilitate. Et nos 
ergo, qui ineffabilibus Dei rationibue ideo ad vos 
venimus.nl foluntalem ejns (estificemur,hoc pri-
mum ferbum a Cbristo et divino ejus Pracursore 
accipientesjobis annuntiaraus et suaderaus: · Poe-
nitentiaro agite : prope est eniin regnum COBIO-
r u m ^ . » Haac aotem non dubitabo vobis assidue 
revocare in memoriam : vobis autera timendum est, 
ne,si fueritis contemptores Dei lestimonioram, ab 

τού Θεού λόγους είς τούτο ύμΤν ήκοντες, ώστε το 
αυτού διαμαρτύρεσθαι θέλημα, τούτο πρώτον ρήμ1 

παρά Χριστού καί τού θείου λαβόντες Προδρόμου, 
αγγελιζόμεθά τε καί παραινούμεν ύμΤν · Μετανο*Ττε * 
ήγγικε γάρ ή βασιλεία τών ουρανών. Ταύτα δί οτι*-
εχώς ημάς μέν ύπομιμνήσκειν ούκ όκνηεέον, ύμΤν 
δε ασφαλές τδ φοβεΤσθαι, μή καταφρονηταί ^ ν 

μαρτυρίων τού Θεού γενόμενοι, υπόδικοι αύτψ ta" 
φθείητε έν ή|-·έρα επισκοπής. Ού γάρ ήυέτερόν τι, 
ουδέ άπό τής ημετέρας κοιλίας, ειτ* ούν διανοίας 

10 p f i a l . xxxv, 7. u II Reg. νι et ιιι. «MaUb, u , 3· 
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άετταγγελλούμεν, άλλ* οσα τοΰ 
Οαοπνεύστου Γραφής ήρυσάμεθα, ταύτα δέ ούδένα 
υττοστελλόμενοι , ούδε ημέρας, τούτο δή τδ τού 
Ιαρωτάτου Δαβίδ, φοβούμενοι , φθεγζόμεθα πρδς 
υ μ ά ς . Συνιέντες μέν ούν ύμεΤς χα ί ούς φιλήκοον 
χφ λόγψ τής διδαχής υπέχοντες , έαυτοΤς μέν σ ω τ η 
ρ ί α ς , χαράς δέ τοΤς I* ούρανψ άγγέλοις , πολλής δέ 
κ α ί τψ έμψ πνεύματι ευφροσύνης, αίτιοι έσεσθε. 
Ε ί δέ καί τών έμών εϊητε κατα(^αΘυμούντες λύγων, 
xati άβατα τή διδαχή τα τής καρδ'ις ώτα τιθέντες 
( δ π ε ρ άπείη) άνιαθήσεται μέν τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
αν ιαθήσεται δε καί τδ έμδν πνεύμα · τδ δέ λειπόμενον, 
λ ο π η ρ δ ν μέν ειπείν , φιλαληθές δέ, έμέ μέν είς δχλον 
£>IATV εινάι , ή τό γε τρανέστερον, είς κρΤμα ύμέτε-
ρ ο ν , υμάς δέ μοι είς άλγτ^μα (φεΰ ! ) καί πένθος ψυ
χ ή ς άφατον καί άνίατον. 

V l T A S. JOANNIS CttRYSOSTOMf. l8dO 
Θείου νάματος τής Α eo rei reprehendaimni in die visUalionis. Nihii 

enim nostrum, neqoe ex noslro venlre eeu cogi-
latione annuntiabimus, seJ quae bausimus ex d i -
vino fluente Scripturo divinitus inspiratae. Haec 
aulem, neminem reverenles, neque dies, ut hoc 
dicam divini Davidie 13, timentes, ad vos loque-
raur.Si vos ergo iotelligatis,et auree attentas ver-
bo doclrins prabeatis, tobi» quidem ipsis salutis, 
gaodii tero, qui sunl in coelis, magnae autera meo 
qooque spiritui causae erilis laetitiae. Sin autem 
roea verba neglexeriiis, et doctrinae non patuerint 
aures cordis vestri,quod abaii tmole8lia quidem af-
ficietor Spirilus sanclus, molestia afficietnr raeus 
quoque spirilue.Quod autem restat,aoditu quidem 
est moleslum, sed tamen esi verum, aempe me 

D quidemfuturum vobis ad conturbationem, aut, u | 
apertins dicam, ad pondemnalionem : vos vero roihi, proh dolor 1 ad luctura et animaa dolorem 
ineffabilem et immedicabilem. 

1Ζ . Πρδς ταύτα τδν βασιλέα καί τούς περί αύτδ* 
ήσύέντας, καί τψ μαρτυρία» τής συνειδήσεως, οττ 
καλώς ε ί χ ε τά λεχθέντα, περιασμενους υπάρχοντας , 
πολλήν δμολογεΤν τψ θεψ χάριν , ώς ύπδ πατρί 
τοιούτψ καί παιδευνή τδ λογικδν αυτού ηύδόκησε 
ποιμαίνεσθαι ποίμνιον. *Ετ». δέ τού άγιου τήν ήδί-
στην συνείροντο; διδαχή ν , καί τή χρυσή γλώτττ^ καί 
μουσική καλόν τι καί φδικδν τερετίζοντος, τού θεού 
δοξάζειν τδν αυτού θεράποντα βουλομένου, άνήρ τις 
άθρόον άκαθάρτψ δαίμονι κάτοχος είς μέσον τής 
εκκλησίας έαυτδν είσωθεΤ, άφρόν τε τού στάματος 
ά π ο ^ έ ω * , καί τήν γλώτταν, ώς άκοσμο ν ΙδεΤν, 
καθιείς. Πάντων ούν δεομένων τής αγίας εκείνης 
ψυχής Τάσι ν τού πάσχοντος ύπερεύξασθαι, αύτδς 

XVII. His iaeti imperator, el qui cura eo erant, 
et lestimonio couscienliae credentes, quod qu® 
dicta fueranl, recla se habebant, Deo magnas 
agebant graiias, quod a iali paire et paatore ei 
placuisset passi soum gregem rationis partici-
pem. Sancto autem adhuc euavissiroam conte-
xente doclrinam, aureaque ac musica lingua ca-
nenle pulchre ac modulate, Deo yolente ipsum 
glorificare, f ir quidara repente poaseesus a ma-
ligno spiritu, seipsoin inlrudit in mediam eccle-
siam, spumam ore emittens, et lingua adeo, ut 
visu esset tetrum, demitiens. Omnibos ergo ro-
gantibus sanclam illam aniroaro, ut misereretur 
calamitatis, et ut oraret pro curatione ejus, qui 

έγγυτέρψ γενέσθαι τούτον είπών, φιλανθρώπως τε c patiebalur, ίρββ CUIFI jussiseel propiQS accedere, 
et benigne appropinquans vir beoigoas, mana 
6um obsignasset, et effatus esset nomen sanct® 
Trinhatis, maligoum daemonem jubat egredi. 
Protinus autera licuit videre factum conseqai 
orationem, el hominem raoraento temporia faisaa 
liberatom a tam gravi afflictione. Deinde cum 
magnus eum fecisset surgere, admonuit ut ?a-
caret ecclesiae, et sancliGcatorum divins com-
muntoDi, et operam daret jejuniis et orationi-
bua. Si enim, inquit, sic feceris, non te ampliut 
capere poteril inimicus, neque ejas irreUeris 
laqueis. Hioc animae incipit curationem, qui bae 
arte alios looge antecellebat. Helle aulem rois-
ceos orationem, et miiioribus medicameolis, ut 
jam ante diximos, si quid aliquando iojecisaet 

προσχών δ φιλάνθρωπος, καί τή χαερέ σφραγίσας 
τδ δνομά τε τής αγίας έπειπών Τριάδος, τψ πονηρψ 
δαίμονι έξελθεΤν έγκελεύεται * καί εύθίς συνεπύμε-
νον ή ν ίδεΤν τψ λύγψ τδ έργον, καί τδν άνθρωπον 
έν άκαρεΤ χρόνου τής ανήκεστου ταύτης άπαλλα-
γέντα κακώσεως. ΕΤτα διαναστήσας αύτδν δ μέγας, 
σχολάζειν τε τή εκκλησία παρήνει καί τή θεία τών 
αγιασμάτων κοινωνία, νηστείαις τε προσέχειν καί 
προσευχαΤς. Καί ούτω, φησί, ποιών ούκέτι τψ έχθρψ 
ληπτύς έστ̂ , ουδέ ταΤς αυτού πάγαις άλώσιμος. 
Εντεύθεν άρχεται τής κατά ψυχήν ιατρείας δ τή 
τέχντ^ ταύττ^ τούς άλλους πολλψ τψ μέσψ παρενεγ-
κών. Τδν δέ λο'γον κιρνών μέβιτι και τοΤς ήπιωτέροις 
φαρμάκοις, ώς ήδη φθάσαντες Ιφν^μεν, ει'που τι 
καί τού πικρού καί στύφοντος κατά χρείαν τού 
ά^ωστήματος έμβάλοι, ενταύθα τής τ έ χ ν η ς α ύ τ ψ D amari et pungentlS, quod morbi USUS ita postn 

laret, tunc ostendebat quantum eseet artis pe-
ritus. Nam sic saape mordens et incidens oratio, 
et urena ea, qoaa non apparent, non modo non 
tit molesta ei, qui aegrolal, sed etiam auditu po-
lius jucunda ei suavis, aoretque deliniens ei de-
mulcens. 

XVIII.Primum ergo adversua eos,qui protexta 
cogoationis muliares introducebant, aculam e( 

τδ περιδν καί σοφώτατον, δτι καί δάκνων ούτω πολ
λάκις καί τομήν έμποιών δ λόγος καί διακαίων τά 
μή φαινόμενα, ούχ δπως λυπηρός ού γίνεται τψ 
νοσούντι: καί δυσπαράδεκτος, άλλά καί ηδύς έστι 
μάλλον άκούσαι καί μελιχρδς , καί θέλκτρον ταΤς 
άχοαΤς ά μ α γ ο ν . 

ΙΗ . Πρώτον τοίνυν, κατά τών προφάσει συγγε
νείας τάς συνεισάκτους παρεισαγόντων, τήν εύθη-

13 Psal. xLYiu, 6. 
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IDQ8icam motet lihgUam, et OStendit eos longe Α κτόν τε καί μουσικήν γλώτταν κινεΤ, και δείκνυσιν ο · 

gratius peccare, quam eos, quiaperte exercent 
quaasunt flagitiosa: quandoquidem il i i quidera soli 
el per se sunt impudici,et suam corrumpunt ani-
mara : hi autem,qtii in clero versantur,totum cor-
pus corrurapunl Ecclesiae, verberantes, ut dicit 
Paulus**, eorum conscientiam, et se praebentes 
coramuae monimenlum inlemperantiae. Sed vel 
absque his, quantum il l i damnuni aflerant coha-
bitalione harum qu« inlroducttnlur, mulierom, 
recle sciet, qui eam orationem legerit ut oporlet. 
Deinde adversus injuslam plura habendi cupidita-
tem, eteosqui gravem manum iromiUunl alienis, 
et effuodunl in dolia,ul dinitur, inexplebilia,gra-
vius invehilur : plane majorem curam gerens eo-

τοΰς πολλφ χαλεπώτερον πλημμελούντας τών αΛοΧς 
έργοις μετιόντων τά φαύλα · δσον έκεΤνοι μέν μό*κ 
καί καθ' εαυτούς άσελγαίνουσι και ψ ν χ ή ν λυμχίνον-
ται τήν Ιδίαν, οί δέ μεταξύ του κλήρου τάς διατμ· 
βας έχοντες , όλον ύποφθείρουσι τδ σώμα τής Έχχλτ,-
σίας, τύπτοντες αυτών τήν συνείδησιν, κιτέ ύι 
θεΤον είπεΤν Ά π ό σ τ ο λ ο ν , καί κοινδν οντες άκολασίχς 
υπόμνημα, Ά λ λ ά καί χωρίς τούτων, δστ,ν ώτά 
προστρίβονται βλάβην, έκ τούδε τού τών συνειε-
άκτων συνοικισμού, δ τδν λόγον έκεΤνον μετιών ακρι
βώς εισεται. Ειτα κατά τής πλεονεξίας, καί των 
χεΤρα βαρεΤαν τοΤς άλλοτρίοις επιβαλλόντων, xil 
είς τούς άπλήττους (δ δή λέγεται) πίθους άντλούι-
των, έμβριθίσχερον αγωνίζεται, τών άδικούντων 

rum qui faciunt iujuriam, quam eomm qui pa- Β μάλλον κηδόμενος, ή τών αδικούμενων * δσον έχείνοις 
tiunlur : quandoquidem illis quidem damnumaf-
fertur in aliquo eorum quae intereunt: ipsisautem, 
qui faciuDtiDJuriam.in anima quaa estpunienda im-
mortaliter.Delnceps vitam reprebendii prodigorum, 
qai in raensis, io aedificiis, in tali fastu, el in 
lalibus deliciis gloriantur, et ut vulgo dicitur, 
fleipsoe melle aspergunt.Nunc accusat superbiaro, 
nune vanam gloriam insectatur: nunc expellit ca-
lumniam, lanquam dignam quae viluperetur. Va-
niloquiura rursus tollit de medio pro viribue. Per-
jurium adeo prohibet,iii uon solum jurare,etiamsi 
yere, dimiserit absque reprebensione, eed etiam 
adversus id multas easque preclaras babuerit ora-
tioues, iia elaboratas, ut mistae essent vero el 

μέν περι Ιν τι τών φΟειρομέν^ν ή β λ ά β η , αύτοΤς & 
τοΐς τήν αδικία ν έργαζομένοις περί ψ υ χ ή ν τήν άεε-
νατα κολασΟησομένην. Εφεξής τδν τών άσώιων 
διαοάλλει βίον, τ·ύς περι τάς τράπεζας φημί, τούς 
περί τάς οίκοδομάς, τους περί τήν τοιαύτην ύοριν 
καί μαλακίαν Ιγκαλλωπιζομένους, καί τδ φδόμενον, 
μέλιτι καταπάτεοντας εαυτούς. Νύν αλαζονείες 
κατηγορεΤ, νύν τής κενής κατατρέχει δόξης, άρτι 
διαβολήν ώς διαβολής άξίαν άποσοβεΤ, άργολογία* 
είς δύναμιν άναιρεΤ, έπιορκίαν ούτως άπείργει, ύς 
μηδέ τδ απλώς όμνύναι καί φιλαλήθως άνεπιτίμητον 
παρεών · άλλά πολλούς κατ' αυτού καί καλούς δεα-
κελαδήσαι λόγους έν μίξει τού αληθούς τ ε καί «Οί
νου μεμουσουργημένους, καί ούτως άνελεΤν οποο-

probabili : et ita etuduerit id de medio auferre, c δάσαι, ώς φανεράν είς θεδν ύβριν, καί τού φοβερού 
tanqaam manifestam in Deum conlumeliam, et πάσιν ονόματος καί φρικτού κοίνωσιν. 
oranibus ineflabilis et venerandi nomioia coin-
quinationem. 

X I X . Qnomodo eoim pra&slantissimus et d i l i -
genliseimu* quispiam agricola, qui vult de viitute 
seminare orationes, staluit prius oportere exscin-
dere radices vilii et semina maligni, et nibii 
dimitlere eorum,quae posseni omnino laedere aut 
offendere.Deinde cum lerra sic fuerit complaoata 
et mansucfacla, quod quidem est humanarum 
animarum, virtutis et pbilosophiae deponere se-
mina.Post hsec de eleemosyna oraliones, tanquam 
imbres aliquos opportunos effundit in animas ho-
minum, et usque adeo colit benignitatem, ut 
multorum quidero dexleram promptam reddiderit 
ei alacrem ad succurreLdum paapcribus, quae prius 

Ι θ ' . Ή< γάρ άριστος τις καί φιλοπονώτατο; 
γεωργός τούς περί αρετής βουλόμενος κατασπεΐριι 
λόγους, έγνω πρότερον δεΤν τάς τ ή ς κακίας 
καί τά τού πονηρού σπέρματα άνελεΤν, «Ιθ' ούτως 
δμαλώς αύτψ καί ήμέρως τής γής έχούσης , ο«Ρ 
έστί τών ανθρωπίνων ψ υ χ ώ ν , τά τής αρετής **ι 
φιλοσοφίας καταθέσθαι φυτά. Μετά ταύτα γούν 
τούς περί ελεημοσύνης λόγους, οΐα τινας ύετονς 
εύκαίρους τών ανθρωπίνων καταχέει ψυχών, κει 
γεωργέ Τ τδ φιλόπτωχον είς τοσούτον, ώς πολλοΤς μεν 
τήν δεξιάν όργωσαν θεΤναι, μ ή θερμοτάτην τοις 
πένησι , τήν προτού μικρολόγον ούσαν καί φειδω-
λόν (Ίνα μ ή λέγω καί λιχνοτέραν πρδς τδ λχ-

eral parcaetilliberalis,nedicamavida etrapiendi ϋβεΤν τά αλλότρια) καί τούς μ έ ν μεγαλόψυχους εΓναι 

aliena : et alios quidero effecerit esse munificos 
et soa lubeoter communicantes, ex pleno, ul 
dicitur, in inane utrisque effundentes raanibus : 
alioa autem praferre nihil habere,e( cum omnes 
suas divitias pauperibns magniflce pieque divi-
aissent, vitam monaslicam et sepsratam eligere. 
Ex quo orania habere alio modo ad eos rediit, 
nt qui Deo pro omnibus iis ditali fueriot, a quo 
depeadebat tota spes eorum vitae, et ad quem 

παρασκευάσαι καί κοινωνικούς, εκ τής πληρεετέ-
της , δ φασιν, είς τήν κενοτέραν άμφοτεραις 
άντλοΰντας · ένίοτς δέ τδ μηδέν έχειν προτιμή-
σαι, καί τού πλούτου παντδς τοΤς πένησι φιλο
τίμως παραχωρήσαντας τδν μονήρη βίον ένβ-
ελέσθαι καί Ιδιάζοντα, έξ ού τδ πάντα έχειν αυτοϊς 
περιγέγονε Θεδν άντί πάντων πεπλουτηκόσιν, ou 
τάς τής ζωής ελπίδας άνήρτησαν, καί πρδς δνμ^· 
νον έγνωσαν άφορων, άφ* ού πλούτο» προσεχειν, ν εί 
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π ά σ ι τοΤς ύλικοΤς άπείπχντο. Ταπεινοφροσύνη ν δε Α solum dilexeront intueri : βΧ qao fadum e$t, Ul 
cordivitiisDon apponerent,neque omnibus rebus 
materialibus.Humilitatem aulem et moderalionera 
adeo extulit,et tantara ejua esseostenditin bumili 
excellentiam, ut nulla alia firlus poesit cum ea 
conferri, sed ea sit mater et custosaliarum om-
nium: imo vero sine qua aliae nihil habent, quod 
sit certum et fide dignum : sed sint, proh dolor, 
vanus quidam labor el inanis. Temperantiam au-
tem et vere pulchram virginitatem quis sic vel 
amavil, vel alios qui sunt honestiores, magnique 
et excelsi animi, ad ejus insignem incitavit pul-
cbriludincm, uteam propemodum ostenderit eese 
majorem et sablimiorem, quam ot ad eam possit 
huraana natura pervenire, et suporare ipsam le-

xa i τδ μέτριον ούτω; ήρε, χαί τοσαύτην έδειξεν άύ-
τ ή ς τήν ύπεροχήν , ώς μηδεμίαν άλλην τών αρε
τ ώ ν αυτή παραβάλλεσθαι, άλλά και μητέρα καί 
φύλακα τών άλλων είναι πασών * ού μ ή ι άλλά 
καί χωρίς εκείνης άπάσας ουδέν έχε'γγυον σώζει ν , 
ουδ* ασφαλές άλλά πόνον (φευ) εΐναι μάταιον καί 
κενόν Σωφροσύνην δέ καί παρθενίαν τις ούτω τ ε -
τ ί μ η κ ε ν , ή «ρδς ταύτην ήρέθισεν, ώς μικρού και 
κρείττω καί υψηλότερα ν αυτήν δεΐξαι, ή ώστε καί 
βασιμον εΤναι φύσει τή ανθρωπινή, καί ύπερ αύτον 
χεΤσθαι τδν νόμον, έν τάξει τε φιλοτιμίας είναι μ ά λ 
λ ο ν , ή εντολής ; * Αγάπη ν δέ τήν βασιλικωτάτην τών 
αρετών τίς πλέον ήγάπησεν ή έξύμνησεν, ώς έπ* ά μ -
φιβόλφ κεΤσθαι, πότερα τούς επαίνους πλείους ύπάρ-

χ ε ι ν , ή τού; πρδς αυτήν έρωτας ; Τ'ς γάρ ούτως αύ- Β gem : liberalitatisque et magnificentiaB pOUQS lo 
τ ό χ ρ η μ α λίθος, καί τήν καρδίαν ακίνητος, ώ; είπεΤν, 
ή άτίθασσος, ώς μ ή τούς ύπερ αυτής λόγους άκούων 
ήπιος τε καί ίλαρδς τήν ψ υ χ ή ν γενέσθαι, καί πρδς 
τ ή ν τού πλησίον διαθερμανθήναι φιλίαν, τής Παύλου 
τε ψυχής έκμαγεΤον είναι νομίσαι τήν εκείνου ψ υ 
χ ή ν ; Εί δέ καί τήν τών εκείθεν αγαθών Ικπτωσιν 
6 Παύλος κατηύξατο εαυτού, καί φανερδς γέγονε 
τούτο μά)λον αίρουμε νος, ή τούς έ; Ισραήλ απί
στους Ιξω τής τού Χριστού κεΤσθαι μερίδος, καί 
τήν καρδίαν έν τοΤς τών άλλων έπυρούτο σκανδάλοις, 
άλλά καί αύτδς ουδέν ήττον πέφλεκτο τά σπλάγχνα 
τή περί τδν πλησίον στοργή, καί τής τών πιστών 
περιεκέκαυτο σωτηρίας, εί τ φ πισττύειν ά;ιο; αύτδς 
έκεΤνος, οδτωσί λέγων έν τ φ ήθικψ τής έν ταΤς 

cum teneie,quam pracepti?Charitatem ?ero,qu» 
esi omnium virtutum maxime regia, quis illo magis 
amavit aut laudavit, ut dubitelur majorne fuerit 
laudatio,an ejusio eam amor? Quis est enim adeo 
plane lapis aut ferro in corde frigidior,ut audiene 
ejus de illa orationes, non fiat milis et hilarie, 
et ad dilectionem proximi excitetur, el non Pauli 
expressam effigiem putet esse illios ammam ? 
Quod si Paulus optavil* 5, ut vel a bonis quae illic 
sont, excideret: et aperte ostendit,se hoc magit 
velle, quam eos qui sunt ex lsrael, esse extra 
partem Chrisli: et ei cor omnino urebaturaliorura 
offensionibus : ipse quoque Joannes nihilominus 
inflammabatur amore in proximum, et fratrum 

Πράξεσι τεσσαρακοστής τετάρτης δμιλίας · Έδουλό- c salutis ardebatdesiderio,si i l l i ipsiestcredendam, 
# εί otov τε , όψει αυτή τήν άγάπην , ή ν περί υμάς 

ί χ ω , έπιδείξασθαι. Ούδεν γάρ έμοί παθεινότερον 
δ μ ώ ν , ουδέ τούτο τδ φώς. ΙΙυριάκις γάρ ηύξάμην, 
χαί τά έξης. 

boc liceret vestras aoimas contertere. Adeo ipsa 
luce mihi est teslra salus jocundior. Quid enim 
mejuvantsolares radii, quando, quse proptervos 
accipitur,animia?gritudooculis meis magnasoffun-
ditlenebras? Lux enim tunc est bona, quando 
apparet in lactitia. Animam enim, quae moerore 
esl affecta, ?Sdetur etiam molestia afOcere. Quod 
aotem non mentiar, absit quidem, ut unquam 
faciam periculom. Sed si quando contigerit ex 
fobis peccare aliquem, accedite ad me dormien-
tem: si Don sum similis paralylicia: si non iis qui a D 
se discesserunt: et ut dicam curo propheta *β: «Et 
lumeo oculorum meorum, etipsum non esl me-
curo: ε et nisi judicaret quispiam, me esse supra 
modum atnbitiosum et Uudis cupidum, videres 
me quotidie fontes lacryniarum emittentem : bo-
rum antem est mihi cooscia domuncula et soli-
tndo. Gredite enira mihi, spem quidem abjeci 
meaa salutis : dum tero vestra defleo, nunquam 
est mihi olium raea mala deflendi. Adeo oiihl 
omnia το · estis. Si sensero TOS proficere, pra 

15 Rom. i i , 3 ; II Cot\ ι, 6. *« Psal. XXYII, 11. 

in morali 24 in Actus homiliaaic dicenti: Vellero, 
si fieri posset, vestris oculis ostendere, quam in 
vos habto charitatem. Nihil est enim mibi robis 
jucundius et desiderabilius, ne baec ipsa quidero 
tux. Millies enim oplarera ipse esse ccecus, si per 

gaudio mea mala non sentio. Si videro non pro-
ficere,prae animi aegriludine rureus mea dimitto : 
ul qui laBtus sim ?estris bonis, etsi mala habeam 
innumerabilia: tristis autem propter vestra mala, 
etiamsi innuinerabilia sint mihi recte facta Quaenam 
enim nobis estspes,sivosnon proficiatis?Qua3nam 
autem trislilia, si vos recle geralis? In altum ex-
tolli videor,quandoaliquid boni de vobis audivero. 
Implete gaudiom meum: liceat ^ obis salulem asse-
qui, roe autem propter vos reddere rationem : 
Yobis dari salutem, me vero accusari, quod meum 
monus non irapleverim.Non enim curo,ut per me 
salvi sitis, sed ut solum salvi siiis, quacunque ra-
tione. Hoe solum in volum contuli, quod vestrnm 
profectum desidero,quod vos amo,quod vos com-
plector, qood vos estis mihi omnia, el pater, el 
mater,et fralres,et filii: et si liceret cor nostrom 
rompere, et vobis omnibus ostendere, videretis 
in raagna latitadine intus -esse et uxoreir et filios 
et maritos. Ejusmodi enim est Tirtus charitatis, 
Eacilque aoimara vel coelo ipso latiorem. 
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X X . H B B C autem non solum faciebat in urbe re- Α κ' . Ταύτα δέ ούχ έν μόν*^ τή βασιλίδι τών πόλε*» 

gia,nequeeoe§oIosexercebatad virtulem,sed per 
omnem terrara extendebatur,et i l l i curae erant om-
nes ecclcsi», ejusque cune unus finis erant ter r» 
termini. Joanni enim cur& non erant mensae et 
epulae,agrosque possidere,et crumenasreplere,et 
ei quid est aliud, quorum studio vulgus tenelur, 
sed hoc erat ei cura, quae exstingui non polerat, 
et ossium tinea oestrumque,quod ejus cor subibat, 
perpeloum ejus bellum adversus hoslem nostrum, 
et ul suis ad nos orationibus, et frequentibus ad-
monitionibusarceret ejusinsidias,et insullus pro-
hiberet, et quanlum quidem ad ipsum spectarel, 
nulluni sineret ex vocatis, oon ex iis, qui lunc 
erant, non ex iis,qui poslea,excidere a sorte elec-

υπηρχε ποιών, ούδε τούτονς μόνους ήσχει προς 
άρετήν, άλλά χαί πανταχού γής έξετείνετο, χαί τών 
έχχλησιών έμελλε τούτφ πασών, χαί δρος ήν αύτφ 
τής φροντίδος, τά τής γής πέρατα . Ούδεν γίφ 
έκείνψ μέ)ον τράπεζαι χαί φιλοτησίαι, χαι αγρών 
πτήσεις, και βαλαντίων άδρότητες, χαι ει τι έτερον, 
τών τοΤς πολλοΤς έκθύμως σπουδαζομένων, αλλά 
τούτο ήν αύτψ το ^ιά πάσης άγόμενον τής φροντίδος, 
χαί οστέων σής, χαι μύωψ είς χαρδίαν παραουόμενος, 
χαί φλογμδς άσβεστος, ύφ' ού νύχτα καί μεθ' 
ήμέραν έπίμπρατο τήν ψυχήν, δ προς τδν τον 
εχθρού καθ* ήμώ* πόλεμον άπαυστος αυτού πόλε
μος, καί ΐνα τοΤς πρδς ημάς λόγοις και ταΤς πυχνεΤς 
παραίνέσεσιν ειργειν αύτψ τάς έπιβουλάς eŷ , κει 

tomni,et esse partis siniStraB.Propter haec βθΓΠΙΟ- B διωθήναι τήν έφοδον, καί, τό γε ιΐς αύτδν ήκον, μ ν 
nes perpetuo habebat et docebat,et nunquam ces 
sabat diserta illa et modulala lingua nostras incan-
lare animas.Proptereasuntpulchrae illaaverborum 
Sirenes,innumerabilium illud raare bonorum,ani-
marum lautissimaa,qufficonsumi minime possuot, 
epul»,panis angelorum,mensa3 totius orbis. Qiiod 
si ii,qui alimenlorum sensilium curam gesserunt, 
quae possunt longo tempore sufCcere egentibus, 
qu83 appellare solenl Gerontocomia, ipsi exsisti-
mant se opus fecisse laude dignum,et ila reputan-
tur ab aliis: qui hoc diutumum et permanens nu-
trimentQm,suavi8simas,inquaro,oralione8,a88idue 
euppeditabat, ut noo solum cum essei superatea, 
eed etiam cum sursum esset Iranslalus, sittentea 

όένα τών κλητών μή τών τότε, μή τών είς ύστερον, 
έξω τού τών εκλεκτών κλήρου έάσγι πεσε'ν, κχί 
τής αριστεράς γενέσθαι μερίδος. Διά ταύτα αί σον· 
εχεΤς αύτψ δμιλίαι καί διδαχαί, και τδ μηδεαοτ· 
λήγειν τήν εύλαλον έκείνην γλώτταν καί οκικην t«v 
ημετέρων ψυχών /ατφδουσαν. Διά τού να αί πολλαί 
τών λόγων Σειρήνες, δ τών αγαθών σωρδς, ή τών 
θησαυρών θάλασσα, αί τών ψυχών άδάπανοι πεν-
δαισίαι, δ τών αγγέλων άρτος, αί οικουμενικαί τρά
πεζαι. Εί δε %Λ οί τροφών πρόνοιαν οίσθητών, τών 
έπί πολύ τού χρόνου διαρκεΤν δυναμένων ένίεέσι κει 
πενομένοις, έν σπουδή θεμενοι, ά δή καί γηροχομιΤε 
καλεΐν Ιθος, άξιέπαινον έργον καί ελπίδων αγαθών 
έμπλεων πεποιηκότες είσίν * δ τήν τροφήν ταύτην 

impleret Animas,et inevitabilia per ipsas 8θ1νβΓΘΙ " διαρκή καί άδάπανον, τούς λόγους φημί tou; 
ήδίστους, εκάστοτε χορηγών, τήν άψευστον άμδρο-
σίαν, τδ άληθες νέκταρ, οις ψυχαί πεινώσαι διεαε*· 
τδς τρέφονται καί κατάρδονται, καί γή ούσιι *» 
ξηρά καί άνικμος, καρποφόροι θεψ διά μετενοίες 
καθίστανται, δ ταύτης τοιγαρούν τής τροφής *ρύ-
τάνις, δ μή κεριών μόνον, άλλά καί νύν μετά τέλος 
πολλούς τών πεφορτισμένων άνιείς, καί τραύματα 
ψυχών θεραπεύων, καί λύων αιχμαλώτους τής το-
ραννούσης χειρδς, καί πολλήν προσθήκην τοΤς εο>-
ζομένοις διόούς, ή ταύτα διηνεκώς άνύουσα γλώτα, 
τίνος άν τύχοί γλώττης άξιον αυτή πλεκούσης τοι 
έπαινο ν ; μάλλον δέ ποίων άρα καί πόσων γλωίβ»>; 

vincula, et a manu tyranni captivas liberaret ani 
mas, et iis, qui salvi fiebant magnam afferret ac-
cessiooem:qui baec abunde praebebatet liberaliler 
et in universum tempus hoc donum exleodebat, 
quamnam polneril assequi l inguam, quse ei d i -
goam conlexat laadationem? Irao vero qoasoam et 
quot linguas? Sed lali quidem anima et liogua ne 
ipse quidem esl dignus mundti8,ut dicara cum 
divino Paulo l 7.Quod autem DOD i i soli, qoi habi-
tabant Conetantinopolim,illi essent curae,sed om-
neafere,quossol inluetur, binc potes iotelligere. 
Cum intellexisset Phoeniciam simulacris adhuc et 
daamonibus et SCeleratis teraplis esse deditam,re- άλλ' ούτω μέν τής τοιάσδε καί ψυχής καί γλώε*Κ 
giammanum habensadjutricem.el magnam aliam ούδ' αύτδς άξιος δ κόσμος, κατά τδν ΟεΤον είπεΤν 
raanum, CUi persuaserat, Ul in id quod oportebat D Άπόστολον . "Οτι δέ ούχ οί τήν Κωνσταντίνου μ<*ν«ι 
impenderent, secum ducens, exsecranda quidetn οίκούντις έκείνψ φραντίς> άλλα σχεδδν πάντες, ** 
illa templahumi evertit:eorum autem locosacras 
a3desexcital,et imroillit monachos, qui fervenlem 
zelum quodammodo spirabant, et fidem tenebant 
oplime et accuratissime. Praelerea cum audiisaet 
Ceilas iraplicatos esse laqueis arianismi, ille ad-
versua iraprobilatem contra eic machinalur: pres-
byteroe simul et diaconos, et eoe, qui divinos l i -
broe legunt,qoisimilem quidemetcognalam ba- — . . . ~ - Γ — - , . τ - - ^ - , 
bebant linguam, sana aatem eraot fide, acci- Μελτούς άκουσας τής Άρεια^ικής είσω θήρας χ*ιΡ* 
pie08,6t Θ08 veluti quetndam,Ut aiunl, magnetem νους, ούτως άντιτεχνάται τή πονηρία, μρεσδι»τψν> 

" Habr. ιι, 38. 

δ ήλιος έφορο;· τήν Φοινίκη ν μαθών είδώλοις 
δαίμοσι καί μιαροΤς ναοΐς πφοσανέχουσαν, έπικου-
ρον τών βασιλικήν δύναμιν προσλαβών, καί 1*ψ 
συχνήν ήν αύτδς επεισεν άναλίσκειν, εις δέον β"1* 
εφαπτομένην λ α β ώ ν , τούς μέν μιαρούς ΙΛΑ** 
ναούς είς έδαφος καταβάλλει, Ιερούς δέ άντανίστη^ι 
καί μοναχούς έπιπέμπει θερμδν τψ ζήλψ πνέοντες 

Χ τήν πίστιν άριστα διηκριβωμένους. Προς & κα! 

I 
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άμα καί διακόνους χαί τούς τά θείας ύπανανινώ- Α iis, qui 5β HOD rette babebant, admiseens, sic 
iilos quoque coroiler atlrahit ad pietatem. Ctim 
aiUem aliud quoque genus Scytharum, qoi habi-
tabant ad fluenta Danubii, accapisaet, sitire qei-
detn fluentum pietalis, opue vero habere eo, qui 
esset potaturus, haac sigoifieat Leontio Aacyra 
episcopo : et quoniam ille opus habebat ψiria ad 
haec idoneis, cum tales illinc aacepisset, et ad 
eos, quos diximus, Scylhas, veluli quasdam slel-
las misiseet ad occidentales, dedOcit ad verita-
lem. Proler h«c cum Marcionis haerasim reeci-
usiet serpere in quosdam vicos Orientis, ei mul-
toa corrumpere, noo tulit toleranter, neqoe 
dilationibue et temporibus protraxit conreclio-
nem, sed slatim simul qoidem regia potentia, 

σκοντας βίβλους, τά μέν της γλώττης δμόίως καί 
συγγενούς έχοντας , υγιαίνοντας δε την πίστιν λαβών, 
και αυτούς συμμεμίχθαι τούτοις παρασκευασας, 
άστέίως ούτω καί τεχνικώς προς τήν ύγιά πίστιν 
αυτούς επάγεται. *12ς δέ [ ϊ σ . ν Ος δέ] καί Σκυθων 
άλλο γένος μαθών, οί παρά τάς τού Ιστρου ροα; 
οίκούντές είσι, διψήν μέν τού τής εύσεβείας νάματος, 
τού δέ ποτίσοντος άπορεΐν, γνώριμα Λεοντίω ταύτα 
τ ψ τής Άγκυρας έπισκόπψ ποιεί . Καί έπεί έκεΤνος 
ανδρών εύπορων ή ν τών προς ταύτα επιτηδείων, 
τοιούτους εκείθεν λαβών, καί οΤς εφημεν έ π ι π έ μ -
ψας Σκύθαις, δδηγεΤ πρδς άλήθειαν. Πρδς τούτοις 
τήν Μαρκίωνος α"ρεσιν εις τίνας τών τής "Ανατολής 
κωμών μαθών ύφέρφουσαν, καί συχνούς ύποκλέ-
πτουσαν, ούκ άνεκτώς έσχεν , ούδ' άναβολαΤς xa igs i fnu l autem SUa quoque U8U8 auctoritale, el 
χρδνοις επέτρεψε τδ γιγνόμενον, άλλ' ευθύς βασιλική 
δυνάμει καί τή παρ' εαυτού χρήσαμε νος αυθεντία, 
γράμμασί τε πρδς τούτο τούς έκ γειτόνων επισκό
πους διαναστήσας, ώς τινα φθοράν καί νόσον ού τά 
μέτρια λυμαίνεσθαι δυναμένην, μακράν γενέσθαι 
τής Εκκλησίας παρασκευάζει. Ά λ λ ' δπως μέν αύτψ 
κατά Παύλον ή* μέριμνα πασών τών 'Εκκλησιών ήν , 
μετρίως ήδη δεδήλωται. 

ΚΑ'. ΔεΤ δέ καί τών άλλων έπιμνησθήναι, οΤς 
έκεΤνος, τής γλώττης αύτψ σιωπήν έχούσης, ή σ χ ό -
λητο, καί οίων έργων καί οικονομιών ήπτετο. Τά 
τής Εκκλησίας έπισκεψάμενος άναλώματα, καί ε ύ 
ρων ούκ είς δέον πάμπολλα δαπανώμενα, ταύτην 
μ έ ν , ώς τινα φοράν άλογον, ϊστησι τήν δα κάνη ν * 
μετοχετεύει δέ πρδς θεοαιλή τώ δντι καί φιλάνθρω-

litteris ad boc simul vicinoe excitans epia-
copos, tanquam morbum aliqoem pealiferam, 
qui poterat non raediocre importare detri-
raentura, efficit abeese procul ab Ectlesia. 
Sed quemadmodum ille quidera, sicut divinus 
Paulus % erat sollicitus de omnibus Eccleaiis, 
sicut a nobia raediocriler, iia etiam vere feit os-
tensura. 

XXI.Oporietautem alioruro quoquememiniese, 
in quibus ille,iingaa ejos tacante, erat occopatos, 
etqusanam aggrediebator opera.Cum coaeideras-
setimpensas Ecclesiaa, et iovenieaet earum pluri-
mas nequaquam consumiin eatquaeopoTteba^enm 
quidem aistit sumptum.tanqaam modumquempiam 
iDConsideratum,et traducit ad uaiim tere pium et 

άφορμήν · καί νοσοκομεία τοτς ζένοις δ τψ θ ε ψ u humanum : et com peregriois aedificaasel noeoco 
έγγίζων οίκοδομήσας, έκεΤ τά περιττά £έειν παρα 
σκευάζει, πρεσβυτέρους τε έπιτάξας, καί αυτούς 
τών άγαν ευλαβών και άζύγων, άλλά καί ιατρών 
τούς δοκιμωτάτους είς τήν τών ασθενών έπιμέλειαν. 
"Ετερον έργον αύτψ καί φροντίς ήκιστα μετρία, 
τδ τών χηρών τάγμα. Ά σ π ε ρ δή κατιδων ού τ ε 
τ α γ μ έ ν ο * , άλλά πλεμμελώς έχουσας, διαιρεΤ μέν 
καλώς, οικονόμε Τ δέ καί τδ περί αύτάς φιλοθέως. 
Τούτων γάρ δσαι καί φρεσίν ήσαν καί ηλικία νεά-
ζουσαι, καί δια τούτο καί πρδς ήδονάς εύπερίτρε-
πτοι , δευτέρψ χρήσασθαι γάμψ κελεύει, βέλτιον 
ήγησάμενος τδ έν τψ άσφαλεΤ ταπεινότερο ν τού μή 
χωρίς φόβων υψηλότερου. ΤαΤς μέντοι τδν βίον σπου-
δαιοτέραις, καί δσαι τών άλλων άφηλικέστεραι καί 

mia ie,qui Deo appropinquabat ,*ffecit ut illac etiaro 
affluerent, qu» sunt necessaria : eis presbjteroa 
praficiens falde pios et conjugii expertee,et raedi-
cos quoque probatiwimos ad curam gerendam » -
grotorara. Erat autem boc qaoque ejusopus et 
cura IIOD mediocrie, nempeordo viduarum. Nam 
cum eas vidiMet prfeclaros non recte et ordine, 
sed prave se gerere, palchre quidem dividit, non 
minusautem pie diepensat et adroiDislral id,quod 
ad eas pertinebat. Quaecunque enim ex iis erant 
aalate juTenes, et ideo propeneaB ad foluptatee, 
jubet secundis uli nupliif : melias esee arbitratus 
id,qaod est in tato, humile, quam snblime, quod 
non est eioe roelu. lis aulem, qu® erant yilaB me-

μ ή έλαττον ή έξήκοντα έτη γεγονυΤαι, ταύταις δή ^ l i o r i s , e l aetalis aliie proveclioris, ut quSB non 68 
νηστείαις μέν σχολάζειν καί προσευχαΤς παραινεΤ, 
λουτρών δε άπέχεσθαι καί πότων, καί τής κατά 
τήν εσθήτα πολυτελείας. Ουδέ τούτο άκόσμητον καί 
τής κατά >όγον οικονομίας έρημον καταλείπει, 
άνδράσι λέγω καί γυναιξί τας είς τήν ίεράν σύναξιν 
απαντήσεις , άλλά διαιρεΤ κάνταύθα καλώς, καί τούς 
μέν νυκτδς δτι πλείστους κελεύει φοιτών, τάς δέ 
νυκτδς μέν οίκουρεΤν, ημέρας δέ κατά πολύ τδ 
πρόθυμον απαντών. Ουτω ποιών καί έργο 1 ς έαυτδν 
καί φροντίσι τοιαύταις ένασχολών, έσπευδε κατά 

ts Η Cor. π , Ϊ 8 · 
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sent nat» minus quam sexaginta aono8,eis saadei 
ut vacenl jejuniis et precibus: abetineant aatem a 
lavacris et maxime coDviti i i ,et a samptuosii ?e-
8iibo8.flabe8,studiose auditor,aliad qnoqM,cojns 
studio tenebatur,quod non eat vile nec mediocre : 
nempe ad sacram synaxim adventum viroram et 
molierum.Nam nec hoc qaoque relinquit inordi-
oatain,nee in periculom adduclam, nac defectam 
diipeneatione,qiise fit ex ratione. Sed hic quoqne 
pulchre et toto distribuii pro yiribus : at w o s 
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qoidem jubel nocta simul ventitare et in multilu- i 
dine, ul voloerint: mulieres ?ero noctu quidem 
senrare domum : interdiu aatem,venire prompto 
et alacri aoimo. Sic /aciens, el in talibus versaos 
operibus el sollicitudinibo8,studebat,sicot Paulue 
esse omnibos sine offensione f*,et sicut ille omni-
busaine sumpla praebebat Evangeliom *0: aicau-
tem ipsequoqoe nuilo ex iis qtue eranl Ecclesiae, 
et qoibos secure licebal omnibus epi8copis,nullo 
modo eet usus.ol qui nunquam aspexerit ad deli 
ciasetrecrealionee.Quomodo enim,qui vix solum 
atlingebat nutrimenluro,con?iviaautem et compo-
ialiones ita fugiebat, sicut prius dixiinus, ut curo 
uuHo vesci indueeret in animum ? Quamobrem ? 
Saliusenim fueritdieerecausam : visuin eslenim 
hoc raullie asperam et ingratum, el rffinerepre-1 
beneioni. Priraum quidem, quod cuni ab ineunle 
aetate assueviaset jejunio, idque esset ei veluti 
coalitum et uiilatum, a vinoque et quovis alio, 
quod est ventri graUiin,omiiiDoabstinuisset,adeo 
ut solo bordei succo viveret et carne superior, 
cibiqne et polus expers propemodom videretur : 
cum ille stomachum hacaspera elquae nihil bilare 
habebat,vivendi ratione valde corrupisset,et effe-
cisset ut ad nullum aliud sumendum nutrimen-
tum essel idooeus,aegre poterat aliquid admitlere 
ex iis,quaDaliissuntgrala.Et idoneo non lubenter 
aapiciebal aliquid, quod esset gralum gutturi et 
cum voluptate sumerelur. Alque haec quidem est 
una causa, cur fugeret mensas, et cum aliis non 
iniret convivia. Deinde etiam, quod cum apudse ( 

judica88et,quod εί induxissel in animom,ut com-
rauniter vesceretur cum iis,qui vel amicilia anle-
cellunt aut digniiate, necesse habebit id etiam 
facere cura aiiis.Nam quomodo conservari polue-
rit, ut nulli sil offensioni, neque cuiquam afferal 
molestiam? Sicque res ad multos Iransiens, non 
solum illi futora eseellaboriosa et molesta, ut qui 
non esset versatus in rebus bujusmodi,sed eliam 
interruplura esset necessario et ea, quibos ipse 
vacare consueveral,oraiionem,inquam,et medila-
tionem et rerum bonestarum doctrinam : quibus 
adeo eral deditus, ut hoc saepe parvum negligeret 
nutrimentum : lanlum aberat, ut posset vacare 
rnensis et aliis inutilibus el supervacaneis.Quamo-
brem salis aptepoteral dicere illud Aposiolicum: 
€ Non licel nobis, relicCo verbo Dei ministrare 
meneis 2 1 » Alioqui aulem *i ?isum ci essel hoc 
facere, necesse erat omnino, ul duorum alterum 
eveniret: neinpe utaut consueto alimenlo relicto, 
cogerelar vesci crassioribus et iis, quibus vesce-
bantor convivae : qaod quidem non modo ei non 
conveniebat,sed nec omninoid facere potera(,cum 
male,uldiximus, esset ei affeclos stomachus: aot 
si hocfugeret,et lenui viclu uleretur, iis qui con-
vivabantur, gratis videretur etraoleetus : etquid 
aliad exietimaretur, quam hoc facere superbiae 

Παύλον άπρόσκοπος εΤναι πατι. Καί ώνπερ έκιν,; 
άοάπανον έτΏει τδ Εύαγγέλιον, ούτω δή χαι ΧΛΙ; 
οτοενι έκέχρητο τών τής Ε κ κ λ η σ ί α ς , δσα γι rpw-
ήκει τοΤς έπισκόποις πόθεν, δς γα χ α ί χ υ τ ή ; μόλις 
φάναι τροφής ηπτετο * συμπόνια $1 χαί φιλοτησίι; 
ούτω παρεΤδε, X7t βιωτικωτέρας έκρινε ταύτα ouV 
τιμίας, ώς μηδέ συσσιτεΤν άνέχεσθαι μ-ηδενί. Δια τί ; 
Ούδε γάρ χείρον άπολογήσασθαι, έ π ε ί χαί πολλ«ΐ; 
σχληρδν χαί άφιλον Γόοξε τούτο, χαί τού ψέγει* εγ
γύς . Πρώτα μεν οτι έχ νέου τ ψ νηστεύει ν συνΛ-
αθείς, χαί σύντροφον αύτψ χαί φίλον, ειπερ τ^ 
έτερος, ποιησάμενο;, οΐνου τε χαί παντδς έτερου 
τού γαστρί κεχαρισμένου παμπληθές αποσχόμενο; 
είς τοσούτον, ώς χυλψ χαί μόνψ κριθής καθ* έχο-
τδν άποζήν, κρείττων τε σαρχδς δράσθχι χαί σχι5β> 
ήσιτο; τε χαί άτροφος εΐναι, χαί £σον έχ τούτω 
μ^οε ζήν πιστευόμενος, είς τί καταλήγει; τ$ 
σκληρά ταύτβ καί ουδέν Ιλαρδν έχούνρ καί οελάν-
Θρωπον αγωγή τδν στόμαχο ν διαφθείοας, χαλ€εος 
ήν προσέσθαι τι τών ασυνηθών καί ντερεών * αιί 
διά τούτο άηδώς έώρα πρδς πάν ό* τι χάριέν έστι το) 
λαιμψ, καί τήν όρεξιν έκκαλεΐται. Αύτη μεν ούν 
αιτία μία τού μ ή στέργειν αύτδν τδ δμόπτο*. 
"έπειτα κρίνας καθ* έαυτδν ήν , ώς ε ι γ ε τισίν βνί-
αχοιτο τ ώ / ή φιλί? διαφερόντων, ή άξιώμασι, xotvf,i 
μετεχε ιν τραπέζης, ανάγκην εξει κα» πρδς έτερους 
τούτο ποιεΤν. Έ π ε ί πώς άν μένοι καθαρδν ovto} 
τδ άπροσωπόληπτόν τε καί άσκανδάλιστον; Καί 
ούτως εί; πολλού; τδ πράγμα διαβαΤνον, ού μόνο» 
Ιγκοπο* έκείνψ εσται καί όχληρδν άμελετήτψ αί* 
τοιούτων οντι περισπασμών, άλλά καί περιχοεν 
παρέξει τοΤς αναγκαίοι;, και οΤς αύτδς ειωθε οχο-
λάζειν, προσευχή λέγω και προσοχή, καί τ^ τον 
καλών διδαχή · ών ούτως έγίνετο, ώς καί ε«τν 
πολλάκις τής μικρά; εκείνης τροφής κατολιγωρεϊ*, 
ούχ δτι καί τραπέζαις έχε ιν διδόναι νχολήν, w 
τοιούτοι; άνονήτοις και περιττοΤς, έφ' οϊς ούδεν ί» 
άπ^δον αύτδν λέγειν τδ άποντολικδν έκεΤνο φ̂ μ»' 
ε "Οτι ούκ έξδν ήμΤν καταλιπόντας τδν λόγον τοο Θεού, 
τραπέζαις διακονεΐν. · "Αλλως τε δε, κάν Uo& αύτφ 
τούτο ποιεΤν, ανάγκη τών δύο πάντως συμβεί*" 
θάτερον, ή άφάμενον τής συνήθους τροφής, ανεγκε-
ζεσθαι μετεχειν τών παχύτερων, καί ών δ *ειρ*ί 
έδίδου τους δμοσίτους μεταλαμβάνειν (δπερ ούχ 
δ*πως αύτψ συμφέρον, άλλά καί δλως αδύνατον τού 

^στομάχου, καθάπερ έφην, διεφθορότο; και πονήα·» 
ήδη διακειμένου), ή τούτο φεύγοντα, καί τής λιττν 
έχόμενον καί μηδέ πτηνοΤς άρκούσης τροφής, ίκει^ 
τοΤς συνεστιωμένοις ύπειλήφθαι καί φορτικδν, tt\ 
τδ δ*λον τύφου καί κενής δόξης πράγμα δενπρεττο-
μενον. "Εργον μέν ούν αύτψ σπουδαιότατον, κει ο»*· 
περ δή φασι, καί ασχολίας ύπέρτερον, τδ τή προεευ/j 
προσκεΤσθαι καί προσοχή, καί τοΐς είς Θεδν αΓνοις. 
Πλήν ουδέ τών κοινών ήμέλει συνάξεων, καί o*w 8i 
τδν καιρδν Ι χε ι τεταγμένον, otov νυκτερινής * w 

όρθρίου καί τής καθ' έσπέραν δοξολογίας, άλλε 
τδ φθάναι τους άλλους τής νυκτδς άναστάντβ, ^ 

*»ICor. χ, 32. * ° I C o r . n , 43. » A c t . v i , 8 . 
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τ ά ς του ναού πύλας πρώτον ύπανοτξαι, Ιωάννου Α causa et vanae gloria ? Sed de hie quidem satis : 
φιλοτιμήματα. *Ην δέ δ γεννι ·ος ού ουνιέναι μόνον oratio autem deinceps reliquaordine persequatur. 
οξύτατος τά μ ή τοις πολλοΤς ένδηλα τών Γραφών, Maximum ergo in hoc ponebat studium, ut asei-
εύστόχώς τε καταστοχάσασθαι τής τού λέγοντος δια- due versarellir in oratione et mediiatiooe, et ΓΘ-
νοίας (καί τούτο δή τδ τού Σαλομώνχος, 'ρήαεις rum honestarum doctrina et Dei laudatione. Sed 
γ ν ώ / α ι σοφών καί αινίγματα), άλλά καί έρμηνεύσαι nequecoromunes negligebatcongregationes,etea, 
τ δ νοητδν εύληπτα καί διαφωτίσαι, καί τδ τού λόγου qua3 tempus hnbent CODStitUtum, tltpole noctuT-
δήλον αύτψ καί τύφλφ θέσθαι, τών έκ τού παντδς nam,et malutinam,et qu» fll vespere,gIorificatio-
αΐώνος εύγλώττατός τε καί ίκανώτατος. Τούτφ π ό - nem. Quineliam COntendebat Joannes noclu ρΓΟ-
θ ο ς μέν ήν καί πρδς πάντας τούς σοφούς τε καί cedens allOS praBVenire, et templi portas primuiD 
μακάριους άνδρας, προφήτας φημί καί αποστόλους, aperire.Haac autem cujusmoditEratenim egregius 
χ α ί δσοις δή θιά πνεύματος δ λόγο; π ρ ο ή χ θ η , άμέλει Joannes aculissimus, non solum ad intelligendas 
χαί δσαι ώραι τών βιβλίων αυτών ε ι χ ε τ ο ? καί τ ο ι ; Scriptaras,quae avolgo non possunlcomprehendi, 
^ήμασιν ένετρύφα, (τψ γάρ δμοίψ, φασί, τδ δμοιον). el ad dicti conjiciendam germane sententiam i n -
Οαύλω δέ τ ψ κήρυκι καί προσετετήκει, καί ίμέροις geniosissimus, et ut dicit Salomon ad COgDO-
τισίν ά π ο ^ ή τ ο ι ς αύτψ συνήπτετο, καί λόγοι; τοΤς Β SCOnda dicta sapientum et senigmata, sed etiam 
εκείνου διέζη. Καί δήλος έστι πολ>αχή τών λόγων ad id 9 quod intellexerat, facile interpretandum et 
αυτού μεμνημένος , καί τούτο τροφήν ήδεΤαν ποιου- illuslrandum, et Ut dicitur, ad id vel CffiCO aperte 
μένος , καί τής έν αύτψ φλογός παραμύθιον. "Οθεν oslendendum,eorum, qui fuerunt ex omni saeculo, 
καί κατά τούς δριμεΤς έραστάς καί πάνυ διακαώς facundissimus el maxime idoneus. EJU8 quidem 
έχοντας , καί ήττήσθαι τούτου δμολογεΤ καί δυσαπο- erat magnus amor in omnes, qoi cum 60, quod 
σπάστως έχειν · καί ώς άλλαχού μέν αύτψ ή δρμή pii fuerunt ex Deo,etiam vitam egerunt: propbe-
τού λόγου, τούτου δέ είς μνήμην έλθόντι, καθάπερ tas, inquam, 6t apo&tolos, 6t quibas ΟΓβΙίο ρβΓ 
ύπό τίνων άλώναι δεσμών, καί έπί πολύ συνετναι epirilum promanayit: in eorum certe libris ver-
φιλεΤν, καί μ ή (&αδίως άπαλλαγήναι δύνασθαι. Ουτω sabatur assidue, et in eorum verbis maxiraam ca-
πολύς αύτψ καί ά π ό ^ η τ ο ς δ πρδς Παύλον πόθος, piebat voluplatem. Simile enim, ut aiunt, simili 
ώστε άρμοζόντως είπέΐν, τούτο είναι Ιωάννη Παϋλον, deleclatur. Paulo auteiD praBCOhi tolus adh&re-
δπερ Παύλψ Χρίστο; έ ιύγχανε , μάλλον δέ καί scebat, et ineffabili quodara desiderio erat con-
Ίωάνντ^ κατά Παύλον χριστός · έπεί καί τοσούτοι junctus, et vivebat illius sermonibus.Nam aperte 
κάκ^ίνου διά Χριστδν οί πρδς Παύλον έρωτες. multis in locis verborumejus meminit,idque nia-
gnae dacit esse delicias et inlern» flanunaa consolalionem. Propier quam causam ille quoque eimi-
liter atque i i qui amant insane, et sunt valdeinflammati, faletur se ab eo esse superatum, el non 
posse ab eo divelli, et alicabi quidem in ipso impelu orationis, cum ille ei venissel in mentem, 
capttis fuit veluti a qaibusdam vioculis, et plurimum cum eo morari magnifacit, et non facile potest 
ab eo diacedere. Tam magnus et tam ineffabilis fuit ejus amor in Paulum, ui qui sic dicit,vere dicat 
hoc Joanni esse Paulum, quod Paulo fuit Christus : imo vero Joanni quoque iuit Cbrislus sicut 
Paulo. Nara tantus quoque illius propter Christum fuit amor in Paulum. 

ΚΒ' . Τούτου ταΤς έπιστολαΤς έντυγχάνοντα τδνΟ XXII. Cum ejus autem Epistolas legerethic ma-
μέγαν τούτον Ίωάννην φημί, και μελέτη ν αοτά; έ μ - gnus Joannes,et in earum convenienti meditatione 
μελή καί τροφήν ήδίστην ποιούμενον, άλλά καί, magnum studium poneret, quinetiam quoad 6JU8 
ώς οΤόν τε, δι' αυτών, ο ί ο ; τήν ψυχήν δ Παύλος, κα- fieri po8set,qualis essel animus Pauli,8cire cupe-
ταμαθεΐν γλιχόμενον έρως εισήλθε τού καί τδν νούν ret,eum subiitdesiderium earum expltcandi intel-
εκφράσαι τδν έν αύταΤς, καί τδ κάλλος καί βάθος, ligentiam,et efliciendi, ut perveniri possetad ejus 
δπερ εισέτι τοις πολλοΤς άδηλον ήν , έκκαλύψαι. profundum,quod a multis nondumrectecognosce-
"Εργου τοιγαρούν άψάμενος, καί πρδς λέξιν ταύτας batur.Rem ilaque aggressus,et illas ad verbum i n -
διερμηνεύων, έπδοιάζων πως καί αναδυόμενος καθ' terpretans,apud 86 qiiodammodo dubitabat et dif-
έαυτδν ήν * καί τούτο δέ πάντως ύπδ τού σφόδρα φι - ferebal.Id autem ex eo oriebatur,quod illum valde 
λιτν καί άρέσκειν άτεχνώς βούλεσθαι. Τδ δέ άμφισβη- diligeret, et ei vellet omnino placere.Id Yero, de 
τούμενο* ούτως (Τσ.τούτο) ήν , εί τψ Παύλψ κατά γνώ- quo dubitabal, eral, num Paulo gratUS esset ejus 
μην δ πόνος, εί καλώς έφικ/ούμενός έστι τής αυτού iabor; an recte assequerelur mentem ejus, quem 
διανοίας, καί μ ή π ό ^ ω τής αληθείας βάλλων καί diligebat,etnum longe a veritate abesset et a scopo, 
τού σκοπού. Τούτο κατά νού/στρέφοντι καί διαπο- Hoccum in raente versaret etdubitaret, et Deum 
ρούντι, μάλα τε τού θεού δεομένψ διασαφήσαι α ύ τ ψ β ^ Μ β rogaret, ut id, de quo dubitabat, θί notum 
τδ άμφιβαλλόμενον * ούκ είς μακράν επιλύεται τδ fierel.non diu abfuit Solutio.ModuS aulem qualis? 
ζητούμενον - κα\ ή λύσις καθαρά, καί μηδέν έχουσα Est enim revera D H O dignus etilltus sapienlia.Sed 
δυσμαθές ή άμφίδοξον, ό δέ τρόπος θαυμαστδς οίος. est atlendendum. Habet enim farium quiddam et 
Καί γάρ τής τού θεού σοφίας έστί καί τών δδών admirabUe.Vir quidam, qui raagistratura gesserat 
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et erat mundi splendore insignis, invido oculo 
conspectus et per caluraniam delatus ad imperato-
rem (o acerbam invidiam et inimici iraprobita-
tem),a regia siroulethonore expellitur.Cum aulera 
Tidisset se magna laborare inopia ejus, qui esset 
opem laturusJnteMigensseesseinfelicem et domi-
num babere adversum.et seideo nemini curae fe-
turum,quoniam amicosnihil essedicit tragoedia,si 
sit infelix quispiam,praeterquam beataeilli animae, 
et qusehujusmodicaeuum moveri solet misericor-
dia :etnulli alii similiter atqueilli, libere loqui 
apud imperatorem,nequelargiri mores,nec ipsam 
dignitatem: petitper aliquem intermedium,venire 
in beaticonspectura. Quod cum rescivisset, noctu 
permisit ut veniret,ulpotequod interdiu non futu-
rum eseet tulum alloqui. Jussit autem Deicultori 
Proclo,qui erat ad hoc cooelilutus, ut cum tenis-
set,ad eura facilem i l l i proberet aditura (lOJ.Sed 
enim rursus est aUendendum,afferet enim oratio 
voluptatem simul cum admiratione. 

XXIlI.Cum enim ille venisset el esset portas in -
gres8us,vaditProclu3 annuntiatum.Gum auteiL jam 
accessisset ad cubiculum, in quo labori magnus 
vacabalJoannes, et attenttis erat interpretatiotii, 
oslio stalim admovcns oculo8,et ut Hcebat perfo-
ramen aspiciens.videl Joannem,qoi pergebat qui-
dem scribere, et in eo erat diligenler occupalup, 
virum autem quemdam, capite calvum, qualis est 
Elisaei effigies, cui densa quidem erat promissa 
barba super humeros sensim cum beato congredi, 
et cum illo loqui in aurem. Haec cum fidisset Pro- ( 

clus, existimabat aliqaem, se non sentiente, esse 
ingressum,et ipeum esse,qui cum eancto loqueba-
tur. Cum itaque i l l i significasset id quod fuerat 
suspicatus, rogabat ut exspectaret. Curo autem 
mulium intercessisset temporie, ei Is.cujus prasto-
labatur exitum,nondum adeseet,rursu8 vadil Pro-
clus,eum urgeme horaine,ut si vidisset cessare col-
loquium, stalim annuntiaret.Cum ?ero ille rursus 
per foramen aspiciens, vidissel esse attentam et 
seriaw collocutionemjmporlunum et impudeoa esse 
arbitratus interpellare oralionem, revertens dubi-
tabat quisnam esset qoi loqnebalur, et quonam 
modo esset ingressus,cum non fuieset ei prius an-
nuntiatom. Cum autem parum sabstitisset, vadit 
rursus, et com rursus vidisset tam diligentem et 
lam seriam collocationem,lignum vcro jara pulsa- 1 

tum vocaretadcongregationem,accedensadhomi-
nem,dixit eum de caelero non poese ipsum conve-
nire usque ad finem matutinae glorificatioQis : et 
protinus eum emiltitjubensenm redire postridie. 
Venit itaque homo ille, et Proclus statlm vaditnihil 
cunctatu8,et eadem roraus vidit,nihil cesiante illa 
collocutiooe.Propterea ergo nou ausus illum adhuc 
admonere,revertitur,tri8lie triati vero apparens,et 
qai hoc nomine merito esset accuaandus,quod ho-
mini,qui in mala talia inciderat,et lam gra?e tem-

^ άξιδς. Ά ν ή ρ τις τών έν τέλει κχί τή κατά κόσμον 
περιφάνεία διάσημος ύπό του βασκάνω θεαθείς « -
θ α ) μ φ , χαί εις βασιλέα διαβληθείς, (φευ του «ιερού 
φθόνου και τής του εχθρού μοχθηρίας !) τών βασι
λείων άμα καί τής τιμής απελαύνεται. ' ί ΐς δέ καί πολ
λήν έώρα του βοηθήσοντος έρημίαν, συνείς δτι 
δυστυχών ούτω καί άντίξουν τδν καιρδν έ χ ω ν , ούδενι 
έτέρψ φροντίδος όφθείη άξιος, δτι μ ή τή μακαρίι 
εκείνη ψ υ χ ή καί συμπάσχει ν τοτς τοιούτοις προον-
μουμένΐβ, καί ώς ούκ άλλφ τδ πρδς βασιλέα παρ^η-
σιάσασθαι ούθ' δ τρόπος, ούτ' αύτδ τδ αξίωμα OioW> 
ώς έκείνψ, αίτεΤται διά μέσου τινδς τψ μακαρίφ πρδς 
όψιν έλθεΤν. Τδν δέ μαθόντα νυκτδς έπιτρέψαι τήν 
άφιξιν, ώς τής ημέρας ούκ ασφαλή τήν όμιλίαν αύτο) 
θησομένης * έπιτρέψαι δέ καί τ φ θεραπευτή Πρόχλφ 

Ι είς τούτο σύτφ |Τσ. αύτδ] τεταγμένφ , έπειδάν h 
άνήρ άφίκοιτο, εύθετον αύτψ διαθέσθαι τήν πρδ; 
αύτδν είσοδο ν . Άλλά προσεκτέον τοΤς λεγομένης * 
ίκανδς γάρ δ λόγος ήδονήν ένθεΤναι ταΤς άκοαΤς μετέ 
θαύματος. 

ΚΓ'. Ός γάρ έκεΤνος άφίκετο καί εΤσω θυρών ήν, ό 
Πρόκλος άπεισι γροσαγγετλαι. Καί κοιτώνι δέ πρόσ
ελθών, ένθα σχολάζων δ μέγας πόνου εΤχετο, και τϊί 
ερμηνεία προσκεκυφως ήν , έν χρψ θυρών τε τδν 
όφθαλμδν προσπελάσας καί δι* δκής, ώς έγχίΛροΰν 
ήν δια$λέψας, δρό; τδν Ι ω ά ν ν η ν έχόμενον μέν τοΰ 
γράφειν, καί αύτφ προσπονούμενον ' άνδρα δε τινα 
φαλακρδν, οίον αί εικόνες τδν Έλισσαιον έχσυσι, 
πλατύ τδ γένειον καθειμενον έπί τών ώμων ήρεμα 
τψ μακαρίφ προσμίξαντα, καί πρδς ούς έκείνφ 

, διαλεγόμενον. Ταύτα ίδόντα τδν Πρόκλον, ΙξοΑ* 
τινα οίηθήναι παρά τήν αυτού αΐσθηνιν προσελθεΤν, 
καί αύτδν εΐναι τόν τφ άγίψ διομιλούμενον. Γνωρίσσς 
τοιγαρούν δ ύπείληφε, τφ άνδρί προσμένειν κελεύει* 
'ϋς δέ πολύ τδ μεταξύ ήν, κα> δ προσδοκώμενος ε(-
ελθεΤν ούπω παρήν, άπεισι πάλιν δ Πρόκλος, τοΰ 
άνθρωπου πρδς τούτο διαναγκάσαντος, εί τήν δμιλίιν 
παυομένην ϊδοι, προσαγγεϊλαι τψ μακαρίφ. Ώς ^ 
καί αύθις διά τής οπής είσβλέψας έώρα προαεχτιχήν 
είσέτι καί διεγρηγορυΤαν τήν Ιντευξιν, άκαιρον είναι 
καί ίταμδν ήγησάμενος ούτως έχοντα διακόψει τδν 
λόγον, έπανιών αύθις δεηπορεΤτο τίς τε εΤη δ λεγοον, 
καί πώς είσέ)θοι, μή αύτφ πρότερον άγγελθέν. Βρεχο 
τοίνυν έπισχών άπεισι πάλιν , καί δμοίως ίδων στενή 
καί έτι γινομένην τήν δμιλίαν, έπεί και τδ ξύλον ήδτ, 
κρουσθεί είς τήν σύναξιν παρεκάλει, πρόσελθών τφ 

'άνθρώπφ, άνομίλητα τού λοιπού τά πρδς αύτδν είναι 
λέγει μέχρι τέλους τής τού όρθρου δοξολογίας, αεί 
ευθύς εκπέμπει διακελευσάμενος είς τών ύστεραίεν 
επανέλθει ν . ΐ κ ε τοιγαρούν δ άνθρωπος, καί δ Πρό
κλος μελλήσας ουδέν άπεισι, καί τά αυτά πάλιν δρό;, 
μηδέν ύπενδούσης τής δμιλίας . Διά ταύτα ούν καί 
έτι τήν ύπόμνησιν μή θα^ήσας, έπάνεισι λυπηρά} 
λυπηρδς τψ άνδρί φανείς , καί έγκαλεΤσθαι νομισθείς 
δίκαιος, δτι άνθρώπφ άνθρωπίνοις έμπεσόντι κι-
κοΤς, καί καιρού βαρύτητι χρησαμένψ μ ή χρηστδς 
φαί ν οι το, μηδέ τα δυνατά συναιρόμενος, άλλ* έτέροις 

(10) Vide dc hac historia Damascenum De imag. orat. ι : Leonem Auguel. ei caBleroa. 
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χ π ρ ί ζ ε τ α ι μάλλον, τήν είς τδν μέγαν εΐσοδον αύτδν 
τ α Τ ς άναβολαΤς κατατρίβων. Εκείνου δέ διαβεβαι-
ο ύ ν τ ο ς ουδέν εΐναι τοιούτον, άλλά παρά πάσαν αύτοΰ 
πΐσθησιν τε και γνώσιν τούτο συμβαίνειν, ώς ήδη 
π ο λ ύ μέν τής νυκτδς ήνυσεο, μηδέν δέ ή έντευξις ύ π -
α λ ) ά τ τ ο ν τ ο , πάλιν τδ ξύλον κρουσθέν, λύπης (φεύΐ) καί 
βπρυθυμίας μεστδν τδν άνθρωπον αποπέμπει , ού 
μ ή ν ώστε καί άπογνώναι τήν είσαύθις έπάνοδον. Τ ψ 
δέ Πρόκλφ θαυμάζειν μέν άτεχνώς έπήει * έγκαλεΤν 
δέ παρήν ούδενί. έαυτψ δέ μέμφεσθαι μάλλον, ώς 
σταρά τήν αυτού άμελειαν τούτο συμβαίνον. Δια ταύτα 
καί συνθήκας έαυτψ τίθησι πάνυ βεβαία; μ ή προσ-
εσθαι τροφήν, μ ή ύπνω εΤξαι, μή βραχύ τών θυρών 
άποστήναι , έως αύτψ γένοιτο ή τψ άνθρώκω πρώτην 
Θέσθαι τήν εΐσοδον, ή μαθεΤν τίς ε ιη δ καί ταΤς π ρ ο -
λαβούσαις τήν είσαγωγήν ύποκλέψας · ώς δέ ούτω 
περί Ουρών ήν δμμασί γε καί ώσιν έστώσι καί ολω 
προσεχών τψ νψ, τρίτη μέν αύτη νύξ ήν , καί δ 
άνθρωπος ήδη παρήν. Ευθύς ούν δ Πρόκλος ά π α ν τ ή -
σας, Θάρσει, έφη * ακριβής γάρ έγώ σοι τά νύν φ ύ -
λαξ, καί ουδείς είς δεύρο πρδ; τδν μέγαν είσέλθοι, 
άλλά πρώτος τε καί μόνος αύτδς είσελεύστ}, καί 
κατά σχολή ν έντεύξή, καθώς σοι βούλημα. Τούτο 
είπών άπεισι διά τάχους , καί τή όπή τδν όφθαλμδν 
προσβολών, καί πάλιν δαοια τοΤς πρότεροι; Ιδων, τδν 
μέν τδ στόμα θατέρα τών ακοών παραβάλλοντα, και 
ώς αποζητά τινα διαψιθυρίζοντα, τδν δέ χάρτην 
μίταχειρίζοντα καί έοικότα γράφειν τά είσηγούμενα, 
συνήκεν δ Πρόκλος ούκ άθεεί τήνδε τήν όψιν γ ίνε -
σθαι, ούτε μήν είναι άνθρώπειόν τι τδ φαΊνόμενον, 
αλλά θεΐόν τι χ ρ ή μ α ναι κρεΤττον ή κατ* άνθρωπον.^ 
Επιστραφείς τοίνυν, *Λπιθι , τψ άνδρώπω φησί, καί 
καθ' έαυτδν μένε τού Θεού δεόμενος. Είκδς γάρ σου 
καί άβούλητον αύτψ τήν είσοδο ν ε ίναι , καί παρά 
τούτο κωλύεσθαι. Έ π ε ί βέβαιον κείσθω σοι τούτο 

•και άναμφίλογον, μηδενα [ ι σ . μηδενδς] τών περ ι -
κειμένων σώμα, άλλά θειοτέραν τινα καί υπέρ ημάς 
είναι τήν δμιλίαν. "Εχει γάρ καί αύθις δμοίως, ώς 
αί προλαβούοαι δύο νύκτες μοι έδειξαν. Καί δ μέν 
ούτως άπήει λύπτ 4 δεινή κάτοχος καί απορίας κατά-
πλεως . Ημέρας δε ήδη γενομένης , μ ν ή μ η τδν μακά
ριο; ύπελθούσα μετακαλέσασθαι τδν Πρόκλον ποιεΤ * 
Καί πού, φησίν, δ πρδ τήσδε τής τρίτης ώς ημάς 
έλθεΤ* άξιώσας, καί τούτο παρ* ημών λαβών κατά 
θέλησιν ; Ό δε τρίτον, έφη, τών τριών εφεξής ν υ 
κτών παρεγένετο, καί παρέτεινε προσμένων είς ^ 
όρθρον. Ά λ λ ' έπεί ετυχεν έτερον δμιλεΤν σοι, αύθαδες 
ένομίσθη προσελθόντας έγκοπήν δούναι τψ λόγψ. 
Τδν όέ θαυμάσαντα, Καί τίς , φάναι, δ πρόσελθών 
νυκτός μοι καί όμιλήσας ; Είτα τδν Πρόκλον, τούτψ 
έοικως, ε ίπε Τ ν , δ προσομιλών σοι, δείξαντα έπί τής 
εικόνος τον Παύλον, ήτις τψ Ι ω ά ν ν η πρδ οφθαλμών 
ιστατο, καί ήν συνεχώς είωθει πρόσβλεπε ι ν " δς καί 
διεφαίνετο καθημένψ σοι, φησί, κάί τή Γραφή προσ-
κειμένψ ήρέρα τοΤς ώμοις έπικλινόμενος, καί πρδς 
τδ ούς δμιλών (ώ; δέ έμέ οιεσθαι) καί αύτδς έκεΤνος 
ταΤς άληθείαις εστίν. Έ γ ν ω τοιγαρούν δ μέγας 
έπήκοον αυτού γενέσθαι τδ ΘεΤον, έφ' οΤς έζήτει μά
θε Τν, εί κατά νούν τψ Ά π ο σ τ ό λ φ τών επιστολών ή έξ-

pus erat perpessus, non se benignum probuisset, 
neque quam poterat opem ferre.ei tulisset:sed aliis 
potiusad magnum Joannera praebens adilum,dila~ 
tionibus eum sic prolelarel. Proclo autem affir-
roante,nihil esee hujusmodi: sed se non sentiente 
nec sciente hoc accidisse, cum jara magna pars 
noctis esset transacla,nequaquam autem minuere-
tar illa collocuCio,lignum rursus pulaatum,plenum 
dolore etanimi aegriludine amandat hominein,non 
iamen ila,ut futuri redilus spem abjicerel.Proclo 
vero adroirari quidem, ut par erat, teniebat in 
mentera,sedneroinem habebat,quem reprehende-
ret: sed de se potius querebatur, ut qui sua negli-
gentia hoc putaret accidere. Quamobrem apud se 
omninoconstituil, non cibum sumere, non somno 

Β B6 nimium quldem cedere, neque a foribus omnino 
diaeedere, donec vel ipse primus homini darel 
adiium: ut ealtera sciret.quianam is sit.qui praece-
dentibnsdiebus clanculum fuit ingressus.Cum au-
tem arrectis oculis et auribue staret pro ioribus,et 
iotumanimum adbiberet, haec qnidem erat D O X lor-
lia, et bomo jam aderat. Stalim ergo Proclus ei 
factus obviam : Esto, inquit, bono animo : ego 
enim modo libi fui custos diligens, neque ullus 
hucusque ad raagoum ingressuafuit.sedtibiprimo 
et soli ad eumeritingrediendum.eteam per otium 
conveaies,quantiim voles.Hoc cum dixi8set,accedit 
quamprimam, et cum foramini oculum admovis-
set, et vidisset similia prioribus,illum quidem os 
admoveotem alteri ex auribus,et tanquam areaoum 

, quodpiam ei communicantein et submurmuran-
*tem: buncautem chartam habentem in manibus, 

et qui videbatur scriptis mandare ea, quae dicia-
bantor.inielltixit Proelus non sine Dei numine haoc 
fieri visionem, neque hamanum quidpiam esse, 
quod apparebat, sed rem divinam et quaa sit supra 
hominem.Converaus ergo, bomini dixit : Abi , et 
maneapud te, Deuro rogans.Consenlaneum enim 
est eum nolle, ut tu ingrediaris, et te ideo prohi-
beri. Hoc eoim pro certo habeas, nullius omnino 
ex iis qui sunt corporati,sed divioiorem quamdaru 
et quae eetsupra nos,esse serraonicationem.Habet 
enim rursus se simililer, sicul duas praecedentes 
nocte jam raihi ostenderunt. Et ille quidem sic 
abiit,graf i dolore oppressus.el plenus dubitatione. 
Cum autem jam esset dies (neque enim sivit ille 
boous coDturbatumanimumsic maoere absquecon-
solatione) recordatus sanctusJubel accersiri Pro-
clum, et, Ubi est ille,inquit, qui tribus anle die-
bue ad nos cupiebat accedere? Quod quldem a nobis 
haud gravate impetravit. llle autero, Ter, inquit, 
tribus deinceps noctibus accessit, et permansit 
usque ad matutinum.Sed quoniam alius tecum lo-
quebatur, existimavimus futurum esse Dimiaa arro-
ganlia3,si accedentes interrumpererous tuam col-
loculionem. Is autem admiralus, Ει quis, inquit, 
noetu ad nos accesserit, et quis nos convcnerit ? 
Deinde Proclus,Esl quidem, inquit, omnino roihi 
ignotus : qui autem le alloquebatur, inquit, erat 
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huicsimilig, ostendena Pauli imaginem, qu» per- Α ήγησις 
petuo stabat anie Joannem, et quaro eolebat assidue 
intoeri: qni etiam videbalur tibi sedenti et scriptioni 
incumbenti sensim inhumeros inclinare,et tecom 
loqui in aurera.ut autem ego opinor, erat ille ipse 
revera. Cognovit itaque magnus Joannes se a Deo 
faisse exaoditum de iis, quae cupiebat scire, ao 
Paulo grata esset Epistolaruro expositio : et ideo 
ostendisse ilhim ipsam Paulam,qui cum eo verea-
batur,et ei tanquam discipulo opemferebaiin ora-
tione: fmo vero, qui nihil amplius afierebat, nisi 
quodiis,quaedicebantur,solum servientem porri-
gebatdexleram.Cum sic sibi persuasissel Joannes, 
juesitquidemProclnm pamm recedere.Ille autem 
inclusus,procedit in genua,et lacrymis plenos ha 

καί διά τούτο όεΤςαι αύτον έκεΤνον συνόντε 
τδν Παύλον, χαί τού λόγου καθάπερ δή χαί μαθητή 
συναιρόμενον, χαί τδ δλον τοιαύτην γίνεσθαι τί,ι 
έςήγησιν, ο"αν είναι τ φ Ά π ο σ τ ό λ φ δοκούν, ούτοι 
ούδεν συνεισφέροντα πλέον , δτι μ ή μόνον υπηρετού
σαν τήν δεξιάν παρέχοντα. Ούτω πιστωθέντα το» 
Ίωάννην κελεύσαι τόν Πρόκλον άποστήναι μικράν' 
έκεΤνον δέ έγκλεισάμενον πρδς γόνυ π ε σ ε ί ν , καί όι-
κρύων ύπόπλεω τους οφθαλμούς θέμενον , πολλήν το) 
Θεφ yapiv τής τών ήμφιβόλων επιλύσεως καθομο-
λογεΐν. ΕΤΘ* εδτως έπιτρέψαι τ φ ΠρόκΑω, κατά τήν 
έπιούσαν νύκτα τον άνθρωπον άγαγεΤν. Μηδέν γαρ 
ετι φησί τοιούτον όφθήσεσθαι, καί τον κληθέντι 
προσελθεΤν, καί άξιωσαι περί τών προκειμένων · είτε 
τδν Ίωάννην ούδεν ύπερθέμενον (πώς γάρ , δς έ> 

benS0Cul0S,De0 n>agnasegit gratiaŝ quodsolvissel β τοΤς τοσούτοι ς πυρ ί τήν θερμότητα έ ο ι κ ώ ς ήν ;) τφ 
ea.quae erant dubia. Deinde jussitProclo, ne eutn 
negligeret,qui petierat ul eum conveniret, sed ju-
beret,ut oocie sequenti accederet.Dicit enim nihil 
tale aroplius ab eo visum iri.Is autem vocatus ac-
cessit,et rogavit de iie,quaa erantpropoeita.Dein-
de Joannes nihil diflerens (quomodo enim,quiin 
talibus erat igni ardore sirailis?) imperatori qui-
dem de eo significat: etille quidem stalim cessit : 

βασιλεΤ γνωρίσαι περί αυτού · καί τον μεν ευθύς 
εΐζαε, τδν δέ άνακληθήναι, καί τής προτέρας αύ&ις 
άξιωθήναι τ ιμής . Ό μέντοι χρυσούς Ι ω ά ν ν η ς ορμής 
τε καί προθυμίας εκ τού μαθεΤν περί τ ή ς θειοτέρις 
εκείνης όψεως ύποπλησθείς, καί ο ία δή μαθητής τψ 
διδασκάλφ έπιθαρ^ήσας, τά ελλείποντα τών επιστο
λών είς πέρας ένεγκών καί διασαφήσας, πλούτον 
θωρείται τή Εκκλησία μηδεποτε δαπανώμενον. 

bic autem fuit revocatus, et priorem honorem rursus fuit assecutus.Aureus vero Joannes pronipto 
et alacri animo repletue ex eo, quod illam divinam excepisset visionem, ettanquara diecipolus in ma-
gislro haberet fiduciam, cum quae restabant sacrarum illius Epistolaram, ad Onem deduxiaeet et ei-
plicasset, dat Ecclesiae divitias, quae nunquam consnmmontar. 

XXrV.HaBC ergO insignisetclarastellaEcclesiaB, ΚΔ' . Ούτος τοιγαρούν περιφανής τής Εκκλησίες 
etd0C(0racCUrataS,virtutisaccensU8Zel0 proEc- αστήρ, καί τής αρετής διδάσκαλος ακριβής, ζήλφ 
cle8ia,etarguenssacerdole8,qui iniquesegerebanli^^ep τής Εκκλησίας πυρούμενος, ίερεΤς τε ά-
qui eliam eos,qui non admittebant correctionem, ελέγχων παρανομούντας, άλλά καί τήν διόρ0ο*ι> 
a sacris arcens vestibulis,et non solis verbis casti-
gaus,eed etiam canonibusecclesiasticisintempore 
puniens improbitatem,visus est aliquando gravis» 
qui erai *alde mitis et clemens.Quid enim si mel 
quoqae mordet vulnera, in quibus inest ulcus ? 
Visus est autem iis,qui eranl omoinoimmedicabi-
les,et quorum curatio eratomnino desperata.Nam 
quis aut curaodarum animarum peritior, aut in 
medicamenUs,qua3 perlinent ad cnrationem, nempe 
inoralione etin raodis admicistrationisac dispen-
gationis,mitior ac benignior,sicutetiam jam antea 
oslendimus ? Caeterum quamdiu circa solum qui-
dem clerum consistebat reprehensio,et erat intra 

ιερών 
και 

άπείργων πρόθυρα 
μόνον παιδεύω ν, άλλά καί aavdw 

μ η προσιεμενους 
ού λόγφ τε 
έκκλησιαστικοΤς έν καιρψ κολάζων τήν μοχθηρά, 
Ιδοξε ποτε καί βαρύς δ λίαν επιεικής τε καί ημερό
τατος. Καί τί γάρ, εί καί τδ μέλι δάκνειν οίδε τ» 
έλκος έχοντα τραύματα ; Έδοξε δέ τοΤς ανίατα α ί 
τιος νοσούσι και τήν θεραπείαν άπεγνιοσμένοις· Έα« 
τίς ούτως ή τδ ίατρεύειν ψυχάς εμπειρότατος, ή τε 
πρδς τήν Ιατρείαν φάρμακα, τδν λόγον δηλονότι χ*ί 
τούς τής οικονομίας τρόπους, εμμελέστατός τε ΧΚ 
ήπιώτατος , ώσπερ ήδη καί προλαβών δ λδγος έκ
λωσε ; Πλήν άλλ' έως μεν περί τδν κλήρον οί έλεγχοι, 
καί εισω τής Εκκλησίας ή δοκούσα βαρύτης, w 

Ecclesiam, quae Videbalur, gravitas, ΠΟΙΙ erat n i - Οπολύ τδ άχθος ή ν , ουδέ τδ πρδς αύτδν μΤσος άγριοι 
mius dolor,nec in eum erat odiumagreste etfurio-
aum, sed remissum et tolerabile, nec procedebal 
extra labra concepla molestia. Cum autem in raul-
tos quoque,qui gerebant magislratus.processisset 
reprehensio (oportebat enim propter splendorem 
personarura,et quod else et alios possel valde lae-
dere, ut npn essel remissa improbitas, tanquam 
impelus aquae facile fluentis, et quae fertur per 
plaoa,eam ejus verbis tanquam propugnaculis in-
terrumpi: nesi essetabsque ullometu etlibere se 
jactaret,fuse per omnia procederel, et multos in-
duceret ad amulaiiooem proplerlibertatcm eorum, 
qua3 perpetrabaatur).Cumsicfaceret, et sluderet, 

ήδη καί μαν ικδν , άλλά φορητδν καί ένδόσιμον, καί ο·} 
πόρ^ω χε ιλέων προβαΤνον τδ δυσχερές . Έ π ε ί δε κτϊ 
κατά πολλών τών έ * τέλει προήνεγκε τούς έλεγχους 
(έδει γάρ διά τδ τών προσώπων επ ιφανές , καί to 

μεγάλα βλάπτει ν εαυτούς τε καί έτερους όύνασθει, 
ώστε μ ή άδεά καί άνετον εΐναι τήν μο/θηρίαν , οια 
£ύκην ύδατος εύπετώς ρέοντος κ α ί διά λείου τού 
παντδς φερομένου, άλλά άνακεκόφθαι τοΤς αντοΟ 
λόγοι ς ώσπερ έρύμασιν "ίνα μ ή τ φ άτρεστος εΤναι 
και πεπαρρησιασμένη , χύδην δια πάντων γ ω ρ ή , ε» 
πολλούς έπάγητα ι πρδς τδν ζήλον διά τήν τών τολ-
μωμένων ελευθερία ν ) . Έ π ε ί ούν ούτως έποίει Χ» 
διορθούν αύτοΤς έσπευδε τδν βίον κακώς κε ι άνχγώ-
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γα>ς έχοντα, τούτο μέν άρπαγαΤς καί πλεονεξίαις, J 
τούτο δέ καί άλλοις πάθεσιν ανήκεστοι; ούκέτι φ ο 
ρ η τ ό ς ή ν , άλλά βαρύς τήν γλώτταν καί δηκτικός καί 
*φανερώς δύσχρηστος, ου παρά τήν οίκείαν φύσιν, 
ά λ λ ά παρά τδ τών ελεγχομένων κακόηθες · συνήρατο 
δ ε καί τις αιτία τοΤς μάτην αύτψ δι' έχθρας γίνεσθαι 
βουλομένοις . 

ΚΕ'. Εύτρόπιος γάρ δ τού βασιλικού τότε κοιτώνος 
τ-^οεστηκώς, έκ' εξουσίας χρήσασθαι τψ θυμψ κατά 
τ ί ν ω ν προσκεκρουκότων μέν αύτψ, τή Εκκλησία δε 
τεροσπεφευγότων βουλομενος, νόμον τδ εαυτού π ά -
0>ς ποιεΤ, καί πείθει βασιλέα νομοθετήσαι μ ή έξεΐναί 
τ ι σι τών αίτίαν εχόντων προσφεύγει ν τή Εκκλησία , 
ή προσφεύγοντας έςεΤναι κατά πάσαν άδειαν αυτούς | 
έςωθεΤν, Ταύτα έκεΤνος σπουδάζων ήγνόει, καθ' εαυ
τού τήν μάχαιραν άκονών, καί έαυτψ νομοθετών τδ 
άσύγγνωστον, πηγήν τε άποφράττών καί λιμένα 
κλείων, ών μάλλον τών άλλων αύτδς δεήσεται. Η 
γάρ θεία δίκη, καίτοι μέλλει / ώς τά πολλά πεφυκυΤα 
καί βραδέως έπιέναι τοΤς άααρτάνουσιν, αλλά τούτψ 
γε καλώ; ποιούσα κατά πόδας επέστη. Καί γάρ 
έ/.εΤνο; μετ* ού πολύ τδ μέσον, προσκρούσας τψ 
βισιλεΤ μόν»,ν Ιγνω τήν εκκλησίαν βοήθειαν, καί 
προσφυγών έκεΤσε καί ταύτης ώς Ιερά; άγκυρα; 
έπιλαδόμενο; , παρ' αυτή; δ άφρων έζήτει τήν σ ω 
τηρίων, ήν έτερους δμοίως έχοντας έκώλυε σώζειν. 
Τίς αρα νούν έχων καί καιρδν χρηστότητος καί δι
καιοσύνης είδώς, ελέους αύτδν άξιον έκρίνεν άν ; 
ούκούν ούδί δ μέγας τού θεού άνθρωπος, καί είδώς ^ 
νέμειν τε έλεον έφ' οΤς δεΤ, καί οΤκτον επέχει ν δτε 
δεΤ, καί άναβάλλεσδαι την συμπάθειαν. '^Ιδει γάρ 
είς τούτο φέρειν καί τδ τού θείου, φημί, Ησαιου, 
τδ είς σταθμούς καί μέτρα κεΤσθαι παρά θ ε ψ τδν 
έλεον. Αυτού τοιγαρούν πρδς τψ θυσιαστηρίω κε ιμέ
νου, καί μόνον ούκ έκθανεΤν ύπδ τού φόβου μέλλον
τος , ούτος ζηλώσας ύπερ τής Εκκλησίας , ήν έώρα 
πάντως ύπδ τών εκείνου νόμων έξυβρισμένην, τού 
καιρού πρδς τούτο καλούντος, άναβα; έπ' όκριβάν
το ; , ώστε πάσι γενέσθαι καταφανή;, ή λ ε γ χ ε τε αύτδν 
έπικαίρως, καί λαμβάνειν άπόπειραν τού καλώς 
έχοντος έκέλευε vouoi. Τί τούτο ποιών δ σοφώτατος ; 
άμα μεν τήν τού θεού Ιικαιοσύνην καί τούς τής 
Προνοίας νόμους έπαίρων, άμα δε καί τοΤς σφόδρα 
τολμηροΤς ύποτεμνόμενο; τήν αύθάδειαν, είς καιρόν 
τε κάκεΤνον ύπομιμνήσκων, δσον έστί τοις άνθρώ-
ποις χρήσιμον τδ φιλάνθρωπον. Ταύτα τοΐς ού κα-
λοΤς λογιυταΐς , ουδέ τδ εκείνου πνεύμα γινώσκουσιν 
έξω τού καιρού πίπτειν έδόκει, καί φορτικδς ένομί-
ζετο, καί εί; άσπλαγχνίαν δ πάντω* φιλάνθρωπο-
τατο; διεβάλλετο ' τδ δΙ ήν δλως φιλανθρωπία, καί 
ζήλο; ύπερ αυτής καιριώτατος, "ίνα είδωσιν οί 
σκληροί παντάπασι καί ώμόθυμοι, άνθρωποι οντες 
καί άνθρωπίνης ήττώμενοι ασθενείας, καί έπεί τδ 

» I s a . χχνιιι, Μ. 

ut i i vitam suam corriger enft,qiue raale et nequiter 
habebat: pariim quidem rapina et avaritia, par-

lim autem aliis quoqueaflfectionibusei vitiis rcaxi-
rois,non erat amplius tolerabilisrsed linguaacer-
bus etmordax,et planenon ferendus non aua na-
tura (quomodo euim,qui vel melle erat dulcior?) 
sed ex morbo el malignitate eorum, qui repre-
hendebantur. Porro aulem quaedam eliam causa 
opem lulit iis,qui temere volebantei esse inimici. 

XXV.Eutropius eniin, qui lunc praeerat cubiculo 
imperatoris,volens suo arbilratu iramexercere in 
quosdam.qui eum quidem offendebanl.ad ecclesiam 
autem confugerant,pro lege habet suam animi per-
turbationem : et imperatori persuadet, ul legem 
feral, non licere ulli reo confugere ad ecclesiam : 
aut ai confugianl,liccre eos secure expellere.H&c 
ille sludens statuere, ignorabat se gladium in se 
ipsum acuere,el legem ferrede veniaei non danda 
et porium claudere, quoipse magis opus erat ha-
biturus,qoam alii.Divina enim justilia, elsi magna 
ex partesoleat diflerre,eequens leges benignitatis, 
et quod quaerat poenttentiam : at in hoc quidem 
certe recle faciens, eum invasit evestigio.Etenim 
ille iion mullo interjecto tempore cum oflVndisset 
imperaloreni, solam ecclesiam,quam affecerat in-
juria,agnovitauxilium, et ad eam confugiens (11), 
et tanquam sacrara aacoram apprehendens, ab ea 
quaerebat salutem, quam ipse siulte servare pro-
hibuerat.Quis ergo aanae mentis et sciens benigni-
latis lempuset justitiae, euin judicaverit dignum 
rai>ericordia,qui, ut dicitar, caplus erat suis pen-
nis,et bos *x se praebebat flagellum ? Nec ergo ille 
magnus homo Dei,qui et sciebat misericordiam i r i -
buereubi oportet, et sustinere quando oportet, et 
differrecommiserationem. Sciebatenim eo aperte 
spectare illud divini Isaiae In stateris et mensu-
ris aitam esse apud Deum justitiam. Cum is ergo 
jaceret ad aram, et timore propeesset morilurus. 
bic vir divinus zelo motus pro Ecc!esia,quamora-
nino fidebal fuisse aflectam contumelia ab illius 
legibus,ad id vocantcoccasione,conscendenssug-
gestum,ulesset omnibus manifeslus, eum oppor-
tunearguit,e( jussit preclart- suae legis facereperi-
culum. Cur autem hoc faciebM vir sapientissimus ? 
Simul quidem,ui extolleret Dei justitiam et leges 
Providentiae,el audacium homiDUoa fraogeret arro-

^anliam, et uiillum in teinpore admoneret quan-
tum horoinibus bonum silclememia.HaBcnon bonis 
raliocinaloribus,et qui ejua spiritum non noverant, 
yidebancur extra tempus cecidisse: el importunos, 
proh dolor,exislimabatur,qui erat milissimus : et 
accusabalur saBvitiae, qui eralomnium bumanissi-
mue. Id autem erat omaino humanitas, et pro ea 
zelus vel opportuoissimus, ut cognoscerent, qui 
erantomnioo duri et crudeli animo, se homines, 

(H) Eotropium ad ecclesiam paolo post Paschatis dies, anno 399, confugisse rcemorat Baronius 
lo;n. V Annal. 
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τβΐ ab humana vicli infinnitale: et cum in fralrum Α 
delictis ignorarint benignHatem,eam discerentin 
suis: etcum didiciisent.quidquid est humanum et 
imraigericors, et benigni roisericordee fierent per 
poenUentiam. Sic ergo paulatim in nonnullorum 
anirois nonrecte iii eum versabatur odiam.Sed de 
hac re quidem et de exilio,qaod omnem superat 
injuetitiam.exepectatepaululum Nunc autemtquae 
id pr»cesserunt,et quae nec sunt quidem pr«ter-
mittenda, mandet auribus oratio. 

XXVI. Sanctom virum eo tempore res qua?dam 
aificiebat molestia, etignezeli implebat cjns ani-
mara.Etenim permieeum erat Arianis intracivita-
tera babere conciliabulum : quod quidem fuerai 
multis causa,ut eodem,quo ipsi.laborarent morbo 
mala3 opinionis.Opporlunum itaque lempus Dactus, 1 

quando imperator venit ad gacrum, feslo eum ad 
id yocante(erat autem dies Epiphaniorum (12) : 
Dic mihi,inquit,o imperator: si quis huic pulchraa 
et pretios® (oslendens coronam.quam habebat in 
capite) quosdam abjectos et obscuros lapides insc-
ruisset, videturne tibi boc esse tolerandum, βι non 
tanquam univerea per illos afficeretur conlumelia, 
agre tulisses? Gum is autem verilati sermunis an-
nuisset:Quid vero, inqutt, non existimas univer-
eoriim Regem irasci,si io pia cmtate,et qua3 om-
nino recle se habet, pars,qiiae malesentit, sinalur 
habitare, cum oporteat vel ab ipsie exigere, ut 
con?ertantur: velsi perseverent, protinus expel-
lere? H»c cum audiisset imperator,non distulit, 
nec estcunctaius: sed primos eorum staiim accer- < 
siit,et ex eis scire voluit,an in animum inducerent 
a fugienda desislere opinione, minatus exsilium 
•t bonorum suorum privationem iis,qui non pare-
rent.Cum autem fidiiset eos esse immedicabiles, 
minas deduxit ad eflectum, et juseit eos expelli e 
civitate.Hoc effecit,ut multi errorem dediscentes, 
serect&adjuogerentopinioni.quod oollenlcorpo-
ris 8U8iinereafflictionem,anima3vitiuro ejicientes: 
et quod laboriosum fugerent exsilium^se improbi 
potlus dogmatis laodabili exsilio condemnantes,et 
utraque rectefugientes.Qoicunque autem fueruot 
omnino incurabiles, i i peraeluo damnati exsilio, 
yersabantur extra regiam cmlalem, suae anim» 
morboseoblectanle8,et eum deponere,non aulem 
habere nuserubiliter erubescenles. Deindecumj 
terapus aliquod effluxissei ab iis qui intra aulam 
imperatoris eadero sentiebant (13), latenter con-
gregati,sic eis paulatim aperta dicendi libertate, 
ausisuntilli in quibusdam diebus insignibus, in 
quibus solent coetos con? enire,ipsi quoque ingredi 
civitatem et cogi in porticibus, et libere quaadam 
antiphona ipsi canere cautica, composita conve-
nienter eorum opinioni; et quod quaovis pia auris 
abhorruerit.paulatim processerun l eo inopu d e η ti»!, 
ut etiam orlhodoxis psallentibus exprobrarent bo-

χρηστδν έν τοΤ; τών αδελφών ήγνόησαν Τϋχρχπτώ-
μασιν, έν τοΤ; εαυτών μάθωσι, καί ποΟήαωττ, χαί 
χρηστοί γένωνται διά μετανοίας. Ούτως ούν κπτ* 
ολίγον ψυχαΤς τισιν ού κσλαΤς τδ πρδς αύτον έστρε
φε co μΤσος. Άλλά τά μέν περί τούτου χαί τ ή ; 
άδικίαν πασαν !>περβαλλούσης ύπερορίας, προς ολί-γον 
άναμεινάτω * νυν δέ τά φθάσαντα τ α ύ τ η ν f x a i 
8σα μηδέ παρελθεΤν άξιον, δ λύγος νεμέτω τ α Τ ; 
άκοα τς. 

Κζ"'. Έλύπει τον άγιον πράγμα τού τότε xacipo^, 
καί πυρΐ ζήλου τήν αυτού ψυχήν ένεπίμπρα. Και 
γάρ ε ισω τ ή ; πόλεως τότε τά συνέδρια τοΤς Ά ρ ε ι α -
νοι; ήν * δπερ πολλοΤς αίτιον κατέστη τών απλού
στερων, τού τήν αυτήν έκείνοις νοσήσαι καχοοοςίζ*. 

1 Καιρού τοίνυν επιτηδείου τυχών, ήνίκα δ βασιλεύ; 
τψ ίερψ προσήλθε, τ ή ; εορτής είς τούτο καλούατ,ς 
(ήν δέ ή τών Επιφανίων ήμερα), Είπε μο ι , έφη, ώ 
βασιλεύ, ει τις τψ καλψ τούτψ καί πολυτίμφ, δείξας 
τδν έπί τής κεφαλής στέφανον, λίθους τινας άζήλους 
καί άμαυρούς έτυχε παρενείρας, άρά σοι άνεκτδν 
έδοξε, καί ούχ ώς τού παντδς δήπου δι* εκείνων 
ύβριζομένου χα)επώ; ήνεγκας ; τού δέ τ φ άληθεΤ 
τού λόγου συγκατανεύσαντος, Τί δέ, φησίν, ούχ ι καί 
τψ βασιλεΤ τών δλων δι' οργής είναι δοκεΤς, ειπε-
έν εύσεβεΤ πόλει, καί δια πάντων έχούτ^ καλώς, 
κακοδόξων δμιλος άνίεται κάτοικεΤν, δέον ή τήν 
έπιστροφήν αυτούς άπαιτεΤν, ή εμμένοντα; ώ; 
τάχιστα άπελαύνειν ; Τούτων άκουσας δ βασιλεύς, 
τού; πρώτου; αυτών μεταπέμπεται, πεΤραν ληψό-

ϊ μένος, εί άποστήναι τής φευκτή; πείθονται [γρ. πτί-
θωνται] δόξης, ύπερορίαν άπειλήσας τοΤ; άπειθοο^ΐ 
καί τήν τών Οντων στέρησιν. *Ω; δέ έώρα μηδ!> 
μεταπειθομένους, τ ή ; πόλεως άπελαθήναι κελεύει. 
Καί ούτω πολλοί τήν πλάνην έξομοσάμενοι, τ ή ορθή 
προσέθεντο δόξη · δσοι δέ μή ήσαν τήν κακίαν ιάσι
μοι, ούτοι τήν ύπερορίαν κατακριθέντες, εξω που 
τ ή ; βασιλίδο; διέτριβον πόλεω;. Είτα χρόνου τινδ; 
δια^εύσαντο;, ύπδ τών εισω τών βασιλείων αυλών 
τα '*σα νοσούντον κατά τό λεληθδς τ^γκρατούαενο», 
άλλά γε καί πατησιάς αυτούς κατά μικρδν ύπανοι-
γομένηο, έθάρσησαν Ιν τισι τών επισήμων ήμερων, 
έν αΤς είώθασι γίνεσθαι συνάξεις, καί αυτοί τήν 
πόλιν είσιέναι, καί itspi τάς στοάς άΟροίζεσθιι, 
ο)δάς τε τινας άντιφώνους αδειν, καθώς ε ι χ ο ν δοςη; , 

) συντιθειμένας. Εις τούτο δέ άναιδείας προήλθον, 
ώς καί τοΤς ορθόδοξοι; ψάλλοντας όνειδίζείν τδ 
δμοουσιον, καί είς ψδήν αύτδ θέσθαι, Πού ποτε είσε, 
λέγοντας , οί τά τρία μίαν είναι πρεσβεύοντες δύνα-
μιν ; ταύτα τδν μέγαν άκούσαντα πολλψ πλέον δ τής 
εύσεβείας άνέφλεγε ζήλος. Έδεδοίκει γάρ μή τό 
κακδν πατησιάς ούτω κατά μικρδν άπολαύον έντρέ-
ψειέ τινας τών αφελέστερων, και τήν όρθήν πίστιν 
άπώμοτον αύτοΤς θέμενον έπαγάγηται πρδς ττ,ν 
πλάνην. Άλλ' άντισοφίζεται ή αρετή τή κακ'α, χαί 
αντιφώνου; ώδάς καί αύτδς συνθείς, καί τψ λαώ 

(12) Ha3c eontigisse auiumat Baronius post ΘΧΟΓ- (13) Vide Nicepb. cap. 8t llb. xnr; Soerat. lib vi, 
tam orthodoxos inter et Arianos comroversiam. cap. 8; Soxom. Ub viu, cap. 8; Baron. an. 400. 
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οαοοικώς περί τδ έωθινδν $δ*ιν, ούτω τάς τών αίρε- Α mou8ion,et id execrandi in canlico ponerent: Ubi 
τικυύν ήμαύρου κενοφωνίας. Τί τδ εντεύθεν ; φθόνος 
ά ν ή π τ ο τοΤς αίρετικοΤς, καί θυμδς άγριος, έξ ού έρις, 
ε κ δέ τής μ ά χ η , καί πρδς ταύταις πληγαί , είτα 
έπιβουλαί , και τέλος έξ έκατέρων θάνατοι * ώστε καί 
Ενα τών τής βασιλίδος ευνούχων, Βρίσων αύτφ 
ό ν ο μ α , τοΤς υμνφδοΤς συναιρόμενον, λίθω π λ η γ ή ναι 
τ ο μέτωπον * δπερ ώς βασιλέα διαΒραμδν αίτιον τοΤς 
αίρετικοΤς κατέστη τού παύσασθαι δημοσία τούς 
ύμνους ποιεΤν. Ούδεν δέ οΐον καί περί τών α ν 
τιφώνων τώνδε δ;αλαβεΤν φδών, τίς άρα καί 
ήρξεν αύταΐς τής ιύρέσεως. Ίγνάτιόν γάρ φασι 
τδν θεοφόρον καί μάρτυρα πρώτον Άντιοχεύσι 
τούτο παραδοΰναι, δψ*,ι έκεΤνον θειοτέρα παραλα

β ή , dicentes,qui (ria unam defendunt esse *1r~ 
tulemTHaec cum audiisset ille roagnus, eum piela-
tis zelus magis incendit.Verebatur enim ne malam, 
eic rursus loquendi libertatem assecutum, esset 
aliis causa exitii. Machinatur itaque virtus contra 
viliura,et cum ipse anliphona coraposuisset canti-
ca,et dediuet populis canenda in raatutino, effe-
cit ui sic evanescerent inanes voces baereticorum. 
Quid deinde consequitur? Fuit accensa haerelicis 
invidia eliraagrestis,ex qaalie orta est: ex ea au-
tem|pugna3,et praetereas plagae; deinde insidiae,et 
postremo caedes ex atrisque,adeo ut unus quoque 
ex eunuchis iroperatricis, nomine Bryson, farens 

έ ό ν τ α , καί αγγέλους άντιψάλλοντας άλλήλοις έω- Β cantoribas orlhodoxis, in fronte iuerit percussus 
ρακότα καί ταύτη τδν ύμνον τή σεπτή Τριάδι προσ· lapide.Quod quidem cum pervenisset ad aures icn-
φέροντας. paratoris, veluit haereticis, ne amplius hymnos 
publice facerent. Satius autem fueril de anlipbonis quoque canticis dicere, quisnam fuerit auctor 
eorora tnventionis. Dicunt enim divinum et marlyrem Ignatium boc tradidisse priroum Anliochenis 
non domi eu® et a se inTentura, aed diviniori quadam visione, ut i l le cum Deo raagnam habebal fa-
miliarilatem, acceptum : ot qui viderit angelos sic inter se conlra psallentes el hymnum offerentes 
adorandaB Trinitati. 

ΚΖ'. Καί τούτο δέ τών περί Ιωάννου Ιστορημέ
νων ήκιστα παριδεΤν άξιον. Λέγεται γάρ, καί πολλών 
στόμασιν $δεται, οσάκις άν τδν θιΤον άρτον Ιερουρ
γών άναφέροι, ένθουν Ολον γινόμενο ν , συμβόλοις 
τισί τδ τού θεού άγιον Πνεύμα έπί τά^προκείμενα 
δώρα καταβαΤνον δρ^ν. Ένδς γούν ποτε τών π α ρ 
ισταμένων αύτφ λειτουργών γυναίφ τινί τών δια-
κυπτουσών άνωθεν προέχοντος τδν οφθαλμό ν και 
περιέργως αυτήν προσβλέποντος , διακρουσθήναι 
μέν ούτω τήν θεωρίαν τοΰ πνεύματος * έκεΤνον δέ μ ή 
άγνοήσαι, άλλά τδν μέν λειτουργδν αύτίκα μετακι-
νήσαι τής στάσεως, αυτόν δέ τής συνήθους όψεως 
μή διαμαρτεΤ* * είτα πρόνοιαν καί τού μέλλοντος 
θάμενον, παραπετάσμασιν έπιτρέψαι τά ύπερψα 
διατειχίζεσθαι. 

XXVII . Porroaulem ex iis,quaa de Joanne tra-
duntnr, boc minime est pra3termittendum*Dicitur 
enim et multorum sermone celebratar,quod cum 
divinum panem consecrans extolleret, totus a 
Deo afflatus, (quid autem horum est incredibile 
in tara sancta anima?) quibusdam signi* videbat 
Dei Spiritum ad dona proposita descendere.Cum 
autera unus ex minislris, qui ei assistebant, in 

c quamdam mulierem ex iis, quae desuper solebaol 
despicere, (o tuam omnia pervadentem, ο mali-
gne, improbilatem) - oculnm eonjecisiet, et eam 
curioae aspiceret, sic quidem magno Joanni fuit 
depulsa visio aancti Spiritus. Ille autem non 
ignoravit, sed ministrum quidem elatim movit c 
sua statione : ipee vero consueta visione ne eic 

quidem est frustratus. Deindefuturi quoquecuramgereos, jussit velis superiora muniri tabulala (14). 
ΚΗ'. Πού δέ καί τούτο παριδεΤν δίκαιον, Εν μέν τών XXVM.Quomodo autem justum fuerit hoc quo-

περί αυτού λεγομένων δν , ίκανώς δέ έχον ψυχή χ α - qU6 pra3lerire,quod 6St quidem tinum ΘΧ US, quSB 
ρίσασθαι φιλοθέω, καί πρδς ύμνον αυτήν διαθερμά- de 60 dicunluT, piflB vero 8010183 potesl €SSe valde 
ναι τού κτίσαντος ; "Εχει δέ ούτως · Ά ν ή ρ τις κατ' ngratum,et eam accendere ad hymnum Crealoris ? 

Sic autem habet: Vir erat quidam ille tempore, 
qui ipse quoque idem senliebat cum Macedonistis, 
et habebat uxorem, q u » eamdeu),quaiD ipse, ha-

έκεΤνο καιρού, αυτός τε όμόφρων Μακεδονίφ τφ 
αιρετικψ ή ν , καί τήν γυναΤκα τά αυτά έκείνφ δοςα-
ζουσαν ε ί χ ε . Τούτον δ μέγας έντέχνως περιελθών, 
θήραμα τής αυτού γλώττης ποιεΤται, καί τή τών 
πιστών προστίθησιν Εκκλησία . Είτα έκεΤνος πάλιν 
πείΟειν τήν σύνοικον έπειράτο. Ή δέ γυνή, άτε δέ 
γυνή ϊ καί τοΤς ψεύδεσι μάλλον, ή τή άληθεία προσ-
έχουσα, έλεγε μέν τψ άνδρι συμφρονεΤν, καί τά τών 
ορθοδόξων ύπεκρίνετο πρεσβεύειν, τήν δέ καρδίαν 
ούκ ε ί χ ε συμφθεγγομένην τοΤς φαινομένοις. Λ α μ 
βάνει τοίνυν μίαν άπό τίνος τών πνευματομάχων 
άρτου μερίδα, καί ταύτην κατά τδ λεληθδς τή π α ι -
δίσκτ̂  πιστεύσασα, τ φ τών πιστών ίερψ σύν τώ ά ν 
δρί πρόσεισι, μετασνεΤν τών αγιασμάτων προσποι-

bebat opinionem.Eum magnus Joannea sapienter 
et artiflciose aggressus, sua lingua ceperat el ad-
junxerat Ecclesia? fidelium.Deinde itlc rursus co-
nabatur persuadere ejus uxori,ul earadem (enerel 
sententiam.Mulierauiem, utquasesset inulier, et 
altenderet magis fal8um,quam veriUtero,dicebat 
se quidem eadem seniire quae marilus, et ea, qua? 
orlhodoxi similiter atque ille, teuere; cor aulem 
minimehabebat idem loquens^quod lingua.nolens 
sicul prius cum raarito errori,ita verilati poslremo 
communicare.Cum itaque a quodam ex Pneuma-

(14) ' νπερψα, superiora tabulata, in quibua sunt mulieres in ecclesia separat$ a virig. 
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toraachis paois parlem accepisset,eam quidem la- Α ουμένη, "Επειτα τδν θείον άρτον λαβούσα, τούτον φ 
tenter credit anciilae fidei: ad fidelium autem sa-
crum acceditcum marito, prae se ferens se parti-
cipem fore sanclificatorum. Deinde cum panem 
divinum accepisset, eum quidem rursus latenter 
tradit ancillae: ejus yero loco accepit eum, quem 
habuerat ab haareticis. Postquam autem eum ori 
admovit, (o stupendum miraculum,o quam aperta 

έν τώ άφανεΤ πάλιν τή παιδίσκτ^ δίδωσι ν , άντιλακ-
βάνει δέ τδν έκ τών αιρετικών. Ώς δ*& τούτον τό 
στόμα τι προσήγεν (ώ τού φριχτού θαύματος !) εί; 
λίθου φύσιν έώρα μεταβαλόντα. Αύτη μ ε ουν έξει-
πούσα τδ γεγονδς χαί πιστεύσασα, τής μαρίδοςτό* 
πιστών συν τψ άνδρί γίνεται. Ο δέ λίθος Ι ν τινι τά* 
τά ιερά τηρούντων άποτίθεται οίκων. 

etexpressa fuit imago mentis eorum, qui dederant) viditeum mulatam io naturam lapidis.Atqoe ipsa 
quidem cum enunliassel id, quod factum fuerat, et credidisset, ipsaquoque 6t e numero ptoruoi. 
Lapis autem reponitur in quadani domo ex iie, quse sacra servanl. 

XXIX.Aggredilur nunc oralio res GainaB,quem- Κθ ' . Ό ρ γ ? δε δ λόγος χαί τά χατά τδν Γχϊνάν ν>, 
admodum se habeant, tradere auribus fidelium : παραθεΤναι ταΤς άκοαΤς · 6ς Κελτδς μέ ή ν τδ γέν« ( 

quieratquidemgenereGalIus,nihiIominus autem ουδέν δέ ήττον χαί τήν γνώμην βάρβαρος. 'Γπδ 
mente quoque Barbarus. Cum esset vero Romanis μαίοις δέ γινόμενος, καί τψ καταλόγψ τού στρατό 
SubjeCtUS, el relatus in numerum exercilUS, el συναριθμηθείς, ε ιτα ταΤς κατα μικρόν πρόοδος 
deindepaulatim progrediens.majoresgradusesset μειζόνων επιτυγχάνων βαθμών, τέλος και στριτ-
asseCUtuS, postremo crealur etiam dux exercitUS ηγδς τής ιππικής τε καί πεζής τών 'Ρωμαίων χει-
Romanorum, tam equestrium, inquaro, copiarum 
quam pedestrium. Is cum acriler defrnderet opi-
nionera Arianorum, ausus est ab imperatore pe-
lere unarn templum iis, qui erant ejusdem cujus 
ipse opinionis,ex iis templis,quae erant in cifitate. 
Arcadius ergo prolinus (ille emm tunc lenebal 
sceptra imperii Romanorum),Dei homine accersi-
to.rogabat ut petiiio ejus exaudireiur.ejus virtuiem 
illirevocaosinmemoriam.eiiaciiesigDihcansiyran-
nidem.quam ipsum videbataffectare:utsic,aiebal, 
Barhari mansuescat animus.Et sic quidem impera-
lor.IHe autem lingua plane aureus,statim ostendit 

ροτονεΐται δυνάμεως. Ούτος τής Αρείου δόξης εα-
θύμω; άντιποιούμενος, έθά^ρησε παρά βασιλέως iva 
τών εισω τής πόλεως τοΤς δμοδάξοις αΐτήσαι ναών. 
Άρκάδιος ούν αύτίκα (καί γάρ ούτος διεΐπε τότε 
τήν βασιλείαν) τόν τού θεού μεταπεμψάμενος άν

θρωπον ήξίου πρδς τήν αΐτησιν έπινεύσαι, ανδρείας 
τε τής εκείνου ύπομιμνήσκυιν, καί ήν έώρα τυραν
νίδα ύπδ τούτου μελετώμένην διανιξάμενος, ώστι 
τή θεραπεία ταύτη, φηαί, τούς τού βαρβάρου τιθα*-
σευθήναι θυμούς. *0 δέ πάντα άριστος έκεΤνο; άνήρ 
ουδέν τούτψ [ΐσ. ούδ' έν τούτψ] τού θείου φόδοο 
καί ούπερ ε ΐ χεν έκλαθόμενος αξιώματος, Ού, φησίν, 

86 etiam habere aures, quae linguae nihil Cederent, c ει τι δ' ά* καί γένοιτο, τοιούτψ δή παραχωρήσαι τολ-
ei quae possem judicare.quibusnam orationibus pa-
rere oporieat,et quibusnoo.Staiim ergo roouit,divi-
Di metue nonoblitus ot ejus, quam babibal,dignila-
tisret dicil senoo esso permissurum.quodcunque ac-
ciderit. Quomodo enim sustinuerit, qui non et a 
mente et a pielale procul discesserit, ut qui iogre-
diunlur reclam tramitem veritalis,etChristum de-
fendunt, esse unum veneraadaa illius Trinilalis, 
amandentur extra sacravestibula : i i aulem,qui se 
magnifice jactanlem ei audacem lingnam in eum 
roovent,ii,inquam(o profanos pedes)inlra donium 
illius introducanlur ? Sed si quid eum vereris, ο 
imperator, cum tu mihi eum deduxeris in cons-
pectum, omnem curam depone,ea solum quae di 

μήματι · Πώς γάρ τις άν άνάσχοιτο φρενών καί ευσέ
βειας μ ή πόρρω κείμενος, τούς μέν τδν τής άληθείζς 
λόγον δρθοτομούντα^, καί τόν Χριστδν Ινα τής σεπτές 
Τριάδος εΤναι δμολογούντας Ιξω βαλεΤν, τούς £ 
βλάσφημο ν γλώτταν καί τολμηράν κατ' αυτού »-
νουντας εις τδν οίκον (φεύ !) τδν εκείνου είσαγαγείν; 
άλλ' ει τι καί τδν άνδρα ύποπτήσσεις, ω βασιλεύ, 
έμοί τούτον κατ' όίψιν παραγαγών, αύτδς άμέλίΐ 
ακροατής μόνον τών λεγομένων γινόμενος . Έ^» 
γάρ π ε ύ ω διαλεχθείς, μ ή τοιαύτα έπιζητεΤν βούλι-
σθαι, ά μηδ' 5λω; θέμις έστί παρασχεΤν. "Ησθη τού
των άκουσα; ο βασιλεύς, καί τήν έπιούσαν άμα κει 
τού θείου παρόντος άνδρδ; καί ΓαΤνάς πρόσεισιν " αύ
τδ; μέν , ώ; χθες και πρώην, ένα τών ιερών οΐκων έ» 

cuntur auscullans. Egoeniro cum eo disserensper- Οβχσιλέως αιτούμενος· Ιωάννης δέ μή έξεΤναι τψ 
suadebo, ne ille velit ea a le petere, quae non esl 
fas omnino praebere.Laetatus est his auditis impe-
ra(or,et die sequenti, cum simul etiam adesset vir 
divinus,accedit quoque Gainas, ipse quidem sicut 
heri et nudiustertius petens ab imperatore unam 
ex sacris domibus: Joannes autem dixit.non licere 
imperatori audere aliquid in rebus ecclesiaslicis, 
si velit omnino esse piue. Quid vero, non mihi 
quoque,inquit Barbarus una sedes oratoria permit-
teturad precandum? Nullum e&ttemplum, inquit 
magnus Joaones, quod non tibi paleat : nec esl 
quisquam te prohibiiurus,si velis orare.Sed sum, 
inquit, alterius seclse : et ideo volo seorsum cum 

βασιλεί, έφη, εκκλησιαστικών πραγμάτων κατατοΑ-
μ^ν, εύσεβεΤν δλως προαιρουμένψ. Τί δέ ουχί κει 
έμοί, φάναι τδν βάρβαρο ν , τών εύκτηρίων είς είς 
προσευχήν άνεθήσεται ; Απας σοι ναδς ήνέψκται, ει-
πεν δ μέγας, καί ουδείς δ κωλύσων προσεύχεσδει 
βου)ομένψ. Ά λ λ ά συμμορίας, είπεΤν έκεΤνον, ετέ
ρας έγώ, καί διά τούτο συνεκκλησιάζειν αυτή κετε-
μόνας αιτώ. Αιτώ δε πάντως αΐτησιν ού μεμπτην, 
ουδείς ύπακοήν άπροφάαιστον, πολέμοις δσοις καδ' 
έκάστην παραοαλλόμενο;, καί τής έμαυτού ψ^χν 
καί τών κινδύνων τδ τής πολιτείας λυσιτελές άλλιτ-
τόμενος. Ά λ λ ' έ χ ε ι ς , ώ βέλτιστε, φάναι τδν άγιον, 
θύμε νούν έλάττους τών πόνων τάς άντιδόσεις, ειπερ 
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καί στρατηγός εΤ. καί τιμή; τ ή ; τών υπάτων Α ea versari in Ecclesia.Non esl mea peliiio repre-
v\ ξ ι ωμέ νος. Ουδέν δε άτοπον καί τούτα σκοπέ Τν, ου 
| χ έ ν άδοξίας ήσθα πρότερον, ού νύν δόξ*\ς, καί οΤα μέν 
ν\ προτού πενία, οΓο; δέ ούπερ νΰν απολαύεις πλούτος. 
Τ ο ύ τ ο σε χρή ένθ^μούμενον εύ νοεΤν, καί μηδέν 
ττβρί τήν οδτω τιμήσασαν βασιλείαν άγνωμονεΤν. 
Π ρ ο ς ταύτα τον Γαϊνάν ουδέν καίριον άντευτεΤν 
έ χ ο ν τ α , προκρΤναι τήν σιωπήν · θαυμάσαι δέ καί 
βασιλέα καί τούς περί αύτον, ώς έν όλίγψ το πολύ(5-
ρ-ημον τής βαρβαρικής πεφίμωτο προπετείας. Χρό
ν ο υ δέ έν τψ μεταξύ διελθόντος, ή ν δ Γαΐνας έκ πολ
λ ο ύ ουδινε τυραννίδα είς μέσον έξενεγκών, τά προς 
θ ρ ^ κ η ν τε καί Μακεδονίαν περιήει κατατρεγων χ ω -
ο ί α , καί δλψ ποδί λτ/ιζόμενος. Μηδενδς δέ μήτε πο-
λεμον άρασθαι πρδς αύτδν, μήτε πρεσβείαν διακηρυ-

hendendaet qxm non justam habeat occasionem, 
cum belli pericula quotidie adeam, et reipublicaa 
utilitatem vitaa meaa praeferam.Sed habe?,o optime, 
inquit sanctus, laborum non minores remunera-
liones ; siquidem es dux exercitus,et consularera 
honorem es assecutus. Satius auiem fuerit hoc 
quoque considerare, quam aotea quidem esses 
obscurus et ignobilia, quantus vtro sit nnnc tuus 
splendor et quantn gloria: et qoanta quidetn esset 
anlea paupertas,qtiantis autem nunc abundes divi-
tiis.Hocte cogilantem,oportet esse benevolum, et 
non esseingratum in imperium,qiiod te sic honora-
vit,et non ab eo petere qua? non licet.Cum ad ha?c 
nihilhaberet Gainas, quod apteresponderet,pra3-

χεύσασθαι θα^ούντος, ή γενναία εκείνη ψυχή καί τψ β lulit SUentium : Ut qui pulchre reipsa didtcisset, 
se in virum incidisee, qui non minus posset ?er-
sare linguam, quam ipse gladium. Admiratus est 
autem imperator et qui aderant, quod tam paucis 
barbaricae lemeritatis refrenata fuisset loquacitas. 
Cum autem aliquantum eflluxisset lemporis.Gaina» 
quam ĵ ra dia parturiebat tyr< nnidrro,aperie edeos 
in Iucem,in Thracia el Macedonia faciebat incur-
siones eas populares et pra?das ex eis agens. Adver* 
sus quem cumneraoauderetnpcbellum fortitersus-
cipere,nec apud eamfungilegatione.generosailla 
anima et divino metu armata,neque timens prio-
rem illius cum ipsocoDtentionem.neque quidqtnm 
eorum,qua3solent animum frangere et perterrere, 
ad eum statuit proficisci: homo in summa quiete 

Οείψ πεπραγμένη φόβ'μ, μηδέν ύπολογισαμένη? μήτε 
τήν προ τού διαφοράν, μήτ' αλλο τών, οσα θράττειν 
οιδε καί πτοεΤν άνθρο>πο> ψυ*/ήν, αίρεΤται τήν πρδς 
αύτδν άφίξιν, άνθρωπος ησυχία τοσαύττ^ σύντροφος, 
καί μηδέν τοιούτον Ιδών κινδυνώδες, ή αγριόν τι καί 
μανκόν. *Εξεισι μέν ούν εί; αύτδν μάλα προθύμω; 
τήν ύπερ πάντων πρεσβείαν ποιησόμενο;. Ώ ς δε 
ήδη πλησίον ήν ( έπορεύετο δέ κάτω νεύων, έν ήθει 
μέν προσεκτικψ καί κοσμίψ, βαδίσματι δέ σχολαίψ 
καί γαληνψ, σαφή τής αρετής ιχνη τή δ*ψει διαση-
μαίνων), δ βάρβαρος αύτδν θεασάμε /ο; ευθύς τε τού 
θυμού ύφήκε καί ήμερον Ιβλεψε, τού οιδήματος αύτψ 
τής ψυχής συσταλέντος. Ικανή γάρ σώφρων οψις καί 
κοσμία κατάστασις οφθαλμό ν τε άγριον Ιλεώσασθαι, 
καί αίδώ καί σέβα; είς τήν ψυχήν έμβαλεΤν. Αύτδν c educatus, et qui nullum unquam tale videral peri-

culum oec talem perlurbationem.Atque egreditur 
quidem valdealacri animo,ip8e!egatione functurus 
pro ouiiiibus.Cum vero jam accederet,ambularet 
autem terram intuens, gestu quidem gravi et ho-
nesto, incessu vero lardo et (ranquillo, manifesta 
virtutis vestigia in vultu significans, Barbarus boc 
aspiciens,non amplius erat Barharus : sed statim 
et iraro remisit, et placide aspexit, lumore animi 
ei quodammodo compresso lam moderato et iran-
quillo spectaculo. Quinetiam eum quoque invasit 
lijnor, recordatain iiJius dicendi libertatis, et qui 
perterreri minime potestspiritus,etverborumqua3 
vires habenl ex ventate,et qnac valde possont ani-
mumsauciare.Propterea ergo ei processit obviam 

καί δέος είσήλθε ν ύπομνησθέντα πα^ησίας 
έδείνης καί γλώττης, ήν εύ έκεΤνος μάλλον έστρεφε 
κατ* αυτού, ή αύτδς έκίνει τδ δόρυ πρδς πολεμίους. 
Λιά ταύτα γούν καί προσυπήντα καί προσέπιπτε, καί 
τής αυτού )αβόμενο; δεξιάς, τοΤς όφθαλμιοΤς αυτήν 
ώ; άγιάσουσαν έπετίθει. Πρδς δέ καί τούς παΐδας 
πρδ τών ποδών αυτού τών αγίων πίπτειν έποίει. 
Εΐτα λόγων καί παραινέσεω; ήδυτάτης άκουσας 
πείθεται (&αδίως, καί τήν έχθρα ν λύσας, ύπόσπονδο;, 
ώσπερ πρώτον, 'Ρωμαίοις και φίλος γίνεται.* Ούτω 
πολλάκις αίδέσιμος £ψις, καί λόγων ευκαιρία καί 
σύνεσίΓ, ά μή πολέμων έπαυσε βία, |5αδίως ήνυσε 
καί κατώρθωσεν. Άλλα νύν μέν οδτω τής Ιωάννου 
ηττηθείς αρετής καί γλώττης, τά δπλα καταθείς, 
είρήνην έσχε πρδς βασιλέα· μετ' ού πολύ δέ κακο- et ad pedes procidit: ei as3umens ejus dexterarn, 
ηθείας τής προτέρας ύπομνησθείς, καί φυγάς διά imponebat oculis tanquam sanctificaturam. Prae-
βρ^κτ^ς γενόμενος, τψ 'ρωραϊκψ στρατψ περιπίπτει, terea autem filios quoque fecit procidereaitte san-
καί ούτω; άμα τοΤς άλλοι; στασιασταΤς άπόλλυται. CtOS 6JUS pedes. Deinde CUiTl verba 6 l valde Slia-
Άλλα τά μέν κατά Γαΐνάν ούτω, καί ταύτα δέ τών vem audiisset admonitionem,facile persuadelur: 
ττολλών όλίγα. et sublatis inimiciliis, fit Romania, eicut prius, 
foederatus et amicus. Ua saapenumero venerandus tultos, et opportunitas et prudentia oralionis, quao 
vis belli non potuit, facile effecerunt, et visa esl plus potuisse oratio, quaip gladius. Sed nuoc qui-
dem eic victus a rirlute tt lingua Joannia, depositis armis, pacero est amplexus. Non multo post 
autero illa valde dulcia et aurea verba, erant, ut cum divioa Scriptora dicam, inaures aureae in 
aure porci, et jBthiops quidem non muCavit pellem el felis crocoli oblita, persecuta est ea q\m 
consoeverat: et ipse quoque priorem complectens improbitalem, rursus cum aliis obibai Tbrariam, 

** Arot. x i , 22 ; Jerem. xin, 23. 
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res novas raoliens: donec in Romanorum exercitum incidit cum aliis eeditiosis : el s ic mahis uit 
male perit. Sed res quidem Gainae sic ee habuerunt ; et haac quidera diximus pauca ex mullis, qaar 
tum satis fuerit ad signiflcandam ejus perversitatero, et magni illius viri virtutera. 

XXX.Similiterautemproecclesiasticiaquoquere-Α Λ ' . τίς δέ τήν δπερ τών εκκλησιαστικών xavoW 
gulisstudium.etquem ρΓΟ ipsishabebatielum,8in- απουδήν καί δν υπέρ αυτών ε ί χ ε ζ ή λ ο ν , κ α τ α (ΐί^ 
gulatim qoidem nemo potest explicare.Sed tamen 
hoc quoque paucis,quoad ejus fieri potest.conabi-
mur osiendere.tanquam universam aquamfoniisper 
modieum fluentam. Gum enim Conetantinopoli 
Asiani episcopi numero viginti duo cura boc ma-
gno pontifice considerent [Ann.400], repente uno 
sabbatorum epiecopus quidam Valeotinopolis,no-
mine Eusebius,ex odio ad illum accedens, porre-
xit libellos Synodo,qai erant adversusAntoninum, 
qui tunc Epbesinam sedem adroinistrabat.Deiade 
etiam maxirao sacramento adigil magnum Chrisli 
pontiQcein, ea quae data fuerant, non leviter et in 
transitutracuturum, sed ad examiDationem quam-

φράσοι ; πλήν άλλά xal ταύτην δι' ολ ίγυ ιν τι** 
άποόεΐξαι, ώς οιόν τε , πείρασόμεθα, ώσπερ 14 &a 
μικρών ναμάτων δλον ύδωρ π η γ ή ς . Κ.ατά γάρ τ ν 
Κωνσταντίνου του μεγάλου πόλιν Άσιανών έπισχέ-
πων δύο καί είκοσι τδν άριθμδν ό ν τ ω ν , άρχιερεΤ τι 
τούτψ τψ μεγάλψ συνεδριυόντων, α φ * ω μ ι α ς τών 
σαββάτων Εύσέβιός τις Ούαλεντινουπόλεως επίσκο
πος παρελθών εις μέσους, λιβέλλους έπι&δωσι τ} 
συνόδψ* Κατά Άντωνίνου δέ ήσαν ο ύ τ ο ι τοΰ τν 
Εφέσου τδν θρόνον διέποντος· Είτα κ χ ι 5ρκψ τ» 
Χριστού μέγαν αρχιερέα μεγίστψ καταλαμβάνε ι τε 
δοθέντα ταύτα μ ή παριδεΤν, άλλ' δτι τ ά χ ι σ τ α πρδ; 
έξέτασιν ένεγκεΤν. 'Εν έπτά δέ κεφαλαίοι ς τούτοι; 

primum deduCturum.Septem autem Cepillbus C o m - β τ δ πάν συνείληπτο τής κατηγορίας* ε Τ χ ε δε ούτω-
prehensa erat tota accusatio. Sic autem habebat: 
Sacris tasis pretiosis lran8mutatis,eorum maleria 
unum eese ad vaaa, quae ejua et filii sui fuerant 
nuncupaU. Marmor rursus accepisse ex adilu^ba-
plisterii, et audaci manu et mente in balneo euo 
deposuisse. Columnas, qua3 longo ante tempore 
inlra templum fuerant reposito, io suo collocasae 
triclinio.Suum filiuro c«dis reum, nou divina nec 
humaoa reveritum, eum sua nimia auctoritate 
conserwe adbuc immotura in diacoDaiu.Pradia, 
inquit, a Basilina, qua&erat mater Juliani abomi-
nandi]imperatoris,Ecclesia3coDsecratavendidiese, 
et pretium sibi usurpasse. Cum uxori sua sponte 
prius renunliassel, cum ea rursaa coiviese, et ex 

Κειμήλια Ιερά μετασκευάσαμε νος, τή αυτών ΓΛι 
σκεύη ποιήσειεν αύτψ τε καί τψ υίψ κατωνομασμένϊ . 
Μαρμάρου ς αύθις τής εισόδου τής κολυμβήθρι; 
λαβών, τολμηρά χειρί τψ εαυτού κατέθηκε βαλανείφ. 
Κίονας εισω τού Ιερού, πολύς έξ ού χ ρ ό ν ο ς , άποκει-
μένους, τψ αυτού έλεγεν ύπφστήσαι τρικλίνψ. Ιο* 
υίδν τδν εαυτού φόνου φεύγοντά, ού θεΤα, ουκ ανθρώ
πινα δείσας, κατά πολλήν ούτος τήν τόλμα ν άκινη-
τον έν τή διακονία εισέτι δεατηρεΤ. Χωρία, φησίν, 
ύπδ βασιλίνης τής μητρδς Ιουλιανού του άπευκτο-
τατα βασιλεύσαντος καθιερωθέντα τή Ε κ κ λ η σ ί α , αω-
λήσας ούτος έξιδιώσατο τάς τιμάς. Τή γ α μ ε τ ή χετε 
γνώμη ν αποτάξαμε νος πρότερον, πάλιν αυτή συνέλ-
θοι, καί παίδων πατήρ έξ αυτής γένοιτο . 'Β έτι 

ea tillOS SUSCepisse. HlS omilibus inallS accedebat ς τούτοις πάσι τοΐς κχκοΐς κορωνίς, δτι ώς νόμψ χρή 
ha3ccoronis,quod,tanquam sii licitum et permis 
sum,aurovendai episcoporum ordioationes.adeo ut 
majores fiant, quiplus praebent pecunias. Ad h&c 
homo Dei placide admodum ei Iranquille : Frater, 
inquit, Eusebi, iis, quae propter animi dolorem 
fiunt, accusationibus maxima ex parte non sunt 
faciles probationes.Hiitamus ergo in scriptis accu-
sare Antoninuro,cum doloris causas possimus cu-
rare faciliug. Cum is autem repenle verbis utere-
lur acrioribus, et impudentissime aflirmaret, se 
nulla animi perturbatione motum, sed veritale 
omnia accusare, dal beatus Joannes locum ir» , 
arbitratua ia imi itias esse causam accusationis : 
et cum Paulnm Heracleae episcopum (videbalur 
enim is bene v» lle Antonino) rogasset, ut inter 
utrumque pacem conciliaret,surgens ingressus es t D 

in templum:tempu8ecim vocabat celebrandi divinl 
mysterii. Sed haec ne minimum quidem placebant 
Eusebio,neqee ceseabatab iniroicitiis : eed vehe-
meoter invebebatur in AntoniDum.et magooin eum 
ferebatur impetu.Iucertum autem,quomodo fuis-
eei in eum molus, et quonam animi motu fuisset 
incitatus.Itaque accedens, alterum magno Joanni 
traditlibeUumtujuserateadem cum priori eenten-
tia. Pr«teroa autem rursus quoque borrendis adigit 

ται και δόγματι, χρυσίου τάς τών επισκόπων χειρο
τονίας πωλεΤν, τών μειζόνων (φεύ ί) γινομένων w 
πλείονα παρεχόντων. Ορδς ταύτα τδν τού Θεού άν
θρωπον πράως πως άν ειποις καί γαληνώς , Α 
δελφέ, φάναι, Εύσέβιε, τοΐς διά λύπην κατηγ*-
ρίαις αί αποδείξεις ούκ ευχερείς. Χρή ούν άπο· 
στήναι τού εγγράφως κατηγορεΤν Άντωνίνου, 
τής λύπης αιτίας j^ov ίάσθαι δυναμένων ημών. 
Τού δέ λόγοις θερμότερους χρωμένου, καί Ιταμώ-
τατα διατεινομένου, μηδέν κατά πάθος, άλλά προ; 
άλήθειαν πάντα κατηγορεΤν δίδωσι τόπον δ μακά
ριος τή όργή, άπέχθειαν είναι δόξας τής κατηγορία 
τήν πρδφασιν, καί Παύλον τδν 'Ηρακλείας έπίσκοπον 
(έδόκει γάρ ούτος φιλίως έχειν πρδς ΆντωνΤνον) 
τά πρδς είρήνην έπ' αμφότερους διαπρεσβεύσασθει 
άξιώσας, άναστάς είς τδ ίερδν ε'ισεισιν. 'Εκάλει γαρ 
δ καιρδς τής μυσταγο>γίας. Άλλ ' ούκ ήν ταύτι 
καί Εύσεβίψ άρέσκοντα, ούδ' έληγεν έχθρας, άλλε 
πολύς ήν κατά Άντωνίνου φερόμενος, καί δρμη; 
άσχετου καί φοράς Ιμπλεως · άδηλον μέντοι, δπως δη 
κατ' αυτού κεκίνητο, καί τίνι πάθει τήν ψ·*χη* 
ύπεκνισμένος. Παρελθών ούν, καί έτερον τψ μεγάλω 
προτείνει βιβλίον, τά αυτά δυνάμενον τψ προτέρφ, 
καί ίίρκοις πάλιν καταλαμβάνει φρικτοί;, καί αυτήν 
συνείρας τών βασιλέων τήν σωτηρίαν, μή παριδεΤν 



112t VITA S. JOANNIS CHHYSOSTOMI. 1122 

άενβζέταττον . ' ϋ ς ούν ούδ' δλως εκείνου τήν δρμήν 
κ , χ β ε κ τ ή ν έώρα, και δ; ι γε πάντων ή όψις ήδη τδ 
π ρ ά γ μ α παρείληφε, τα μεν θεΤα δώρα έτέροις ά ν -
« ν α γ κ ε ΐ ν επιτρέπει, μ ή κρίνας δσιον ακοής τοιούτων 
χ τ ί διάνοια έπισκηψάσ^ς παραστήναι, τοΤς άγιασμα* 
α ϊ ν · αύτδς δέ τδ βιβλίον μετα χ*Τρας λαβών Ιξεισιν. 
E T X J τψ Εύσεβίψ τήν ^ύμην ύπανεΤναι βουλόμενος. Μή 
ν ό ι κ ι ζ ε , Ιφη, δτι έξέσται σοι μετά τδ άναγνωσθήναι 
τ ά έν χερσί καί άκδαΐς ταΤς πάντων παραδοθήναι, δια-
«ρυγεΤν τήν άπδδειξιν. Ούτε γάρ δυνάμενον δείκνύειν 
άττε ίργομεν , ούτε δέ μ ή δυνάμενον Ελκομέν σε πρδς 
β ί α ν . *12ς δέ έκείνψ άπαραχώρητος ή ύρμή ήν, καί 
σ<ρ4δρα τήν άνάγνωσιν επισπεύδουσα, κελεύει τδ 
β ι β λ ί ο ν άναγνωσθήναι. Χαλεπών ΒΙ πάντων είναι 
δ ο ς ά ν τ ω ν , οί τών επίσκοπων τήν ήλικίαν προ/,κον-
χ α ς άπδ τού χείρονος αύτοΤς είναι κριθέντος, δπερ ή 
τ ώ ν χειροτονιών πράξις ήν , γενέσθαι τήν έξέτασιν 
έβοκίμασαν, εϊρηκότες (&αδίαν ουτω καί έπίτομον 
εαεσθαί τήν διάγνωσιν. Εί γάρ τούτο αληθές έλεγ -
χ θ ε ί η , περιττή τών άλλων ή έρευνα. Ό γάρ τοΰ Πνεύ
μ α τ ο ς , φησί, τού αγίου τήν δωρεάν ώνιον ποιεΤσθαι 
μ ή καταπτήξας, σχολή γ* άν ούτος κειμηλίων ή λί
θ ω ν ή χωρίων τής εκκλησίας έφείσατο. Συνέδοξε 
ταύτα καί τψ άγίψ. 12ς ούν ερωτηθείς δ εγκαλούμε
νος έξαρνος ήν, καί οί τδ χρυσίον δε παρασχεΤν 
εισαγόμενοι χαί αυτοί τήν δόσιν άπείπαντο, επέμενε 
κ α ί ούτως ή έξέτασις, καί παρέτεινε ν έως ήδη κλ ι -
νούσης ημέρας. "Αλλως ούν τών κινηθέντων λυθή-
ναι μ ή δυναμένων, εί μ ή μάρτυρες παραχθεΤεν, έφ' 
ών τδ δούναι προέβη καί τδ λαβεΤν, έπεί καί αυτούς 
ε ίναι μέν έλεγε ν δ κατήγορος, μ ή παρεΤναι δέ, μηδέ ( 

ένδημε ίν , δ μακάριος πρδς τε τδ χαλεπδν τής ευρέ
σεως, καί πρδς τδ εργώδες άμα καί χρόνιον τής τών 
μαρτύρων παραστάσεως άπιδων (ώ τής αποστολικής 
εκείνης και γενναίας ψυχής, καί μηδέν δκνψ τών 
αναγκαίων παραχωρούσης I), αύτδς είς τήν Άσίαν 
έγνω φοιτήσαι, καί αύτδς γενέσθαι τών κινουμένων 
εξεταστής, τακερψ σώματι καί πόνο ι ς τοσούτοις κατ-
ειργασμένψ ταλαιπωρία ν ούτω πολλήν εκκλησιαστι
κών χάριν πραγμάτων ύπενεγκεΤν προελόμενος. 
ΆντωνΤνος δέ συνιδών ούκ είς καλδν αύτψ Ισεσθαι 
τήν Ιωάννου πρδς Άσίαν άφιξιν (ήδει γάρ, ώσπερ 
αίτιον έαυτδν ακριβώς όντα, ούτως έκεΤνον Ιλέγξαι 
τδ πράγμα δυνάμενον), πείθει τούς κρατούντας διά 
τίνος τών μεγάλων, ού καί τών αγρών αύτδς εΤχε 
τήν έπιμέλειαν, Ιπισχεθήναι τψ Ίωάννή τήν έξοδο ν , ^ 
προφασιν τήν τού Γαϊνά τότε τυραννίδα θορυβούσαν 
είσέτι, δι' ή ν αναγκαία ν εΤναι καί τούτου τήν παρου-
σίαν. Ούτω μέν ούν δ μακάριο; τής μέν περί τήν έξ-
έλευσιν δρμής ειργεται · τής έρεύνης δέ τού π ρ ά γ μ α 
τος ούδ' ούτως αφίσταται, άλλ' έν τή συνόδφ τών 
δύο ιτρδς τοΤς εϊκοσιν Άσιανών επισκόπων καί τρεΤς 
παρ* εαυτού τών μητροπολιτών παρασγόμίνος είς 
τήν Ά σ ί α ν εκπέμπει, παρά τε Εύσεβίου καί ούπερ 
αύτδς κατηγορών ήν Άντωνίνου ζητήσοντας κατά 
τδ προφανές φθεγξάμενος, καί θείς έν τοΤς ύπομνή-
μασι τδ , τδν μ ή τδν ώρισμένον τόπον εντδς τών 
δύο καταλαβόντα μηνών, μεθ' ών έκάτερος έχει 
πρδς σύστασιν, άκοινύνητον εΤναι. 'ΐίς ούν οί δι-

i sacramentis, ipsam etiam adjungens salutem im-
peratorum; nonhoc quidera episcopaliter.aed for-
taese civiliter, ne id pneteriret citra examinatio-
nem. Gum ergo vidisset illios iinpetum minirae 
posse cohiberi,ot eam rem ad omnium aures jam 
pervenisse,alios quidem jubet div: na dona offerre, 
non judicansesse sanctura,cum aures incuboerint 
in taliuro rerum cogilationem,assirteresauctifica-
tis: ipse autem libello in manus sumpto,egreditur. 
Deinde ianquam volensEusebii impetum reprime-
re.Ne existimes,inquit,postquam lecta fuerint,ea, 
quaesuntin nianibas,et tradita auribus omnium,te 
facile posee eiTugere corum probationem. Neqae 
enim noseum,qui potest probare,arcetnus: neqae 
eum, qui noo potest, vi rapimui. Cum ille autem 

j acerrime instaret et urgeret, ul atatim legeretor, 
prebuiilegendum. Cum vero omnia tisa essent 
gravia,ii ex episcopis,qoierant aatateprovectiores, 
ab eo,quod eis judicatum fuerat eege ctoterias, (id 
autem erat tenditio ordinationum) statuerunlesse 
faciendam examinationem.Sic enim dicebant sibi 
iacilem et brevem futuram essedijudicationem.Si 
enim ostensiira fuerit hoc esse verum,supervaca-
neum fuerit alia examinari.Qui enim sanctiSpiri-
tos gratiam non est veritue tenalem proponere,ia 
•ix pretiosis vasie aut lapidibus aut prsediis eccle-
siaa pepercerit.Haec sancto quoque visasont.Cum 
ergo interrogatua is,qui accusabatur,negaret: et 
qui aurum insimulabanlur prsebuisse.ipsi quoque 
ee dedisseinficiarentur,sic mansit etproducta esl 

. quaestio usque ad diem jam inclinantem.Cum er-
' go,quse mota fuerant, solti aliter non liceret,nisi 
testee producerenlur, quibus pra&sentibus datum 
fait et acceptiiro, quoniam accuaator quidem di -
cebat esse,sed non adesee,neque in ea versari ro-
gione,intoens bealue ad difficultatem inveutionis, 
et considerans quam arduum futurura esset opus, 
et quam multorum dierum,productio testium, (o 
apostolicam illam animam,et quas propter socor-
diam nihil omiltebat eorum, quae eraot necassa-
ria),8tatait ipse venireia Asiam.etea quaemoveban-
tur,8aa3 ipsius fidei credidit examinanda: in corpo-
re tam liquefaeto et immensis laboribus confecto, 
tanquam afflictionam subire conttituens propter 
oegotiaeccIeiiaslica.Antoninusaotera cam anim-
adtertisset nonrecteeicassuram Joannis in Asiam 

^adventum,(sciebai enim,quomodo te ipsum plane 
ess6 reum, ita illum posse aperte omnia convin-
cerej pereuadet imperatori,quodam ex magnis viiis 
adjutore ad hoc usus, cujus agrorum ipae curam 
susceperat, ul sisteretur Joanni exitus, praalextu 
Gainaa tjrannidis.quaa adhuc conturbabat; propter 
qoam causam necessariam eese ejus praesenliam. 
Et sic qoidem arcetur beatus ille a S D O exeundi 
proposito: sed ae sic quidem desistit a perscruta-
Ciooe eoram, qu» dicta eunt: sed accilo uno ex 
illis vigiati duobas Aaiani* epitcopie, quierant in 
synodo, et tribus ex iis,qui erani apud se,Metro-
politanis, eos mitiii ia Asiam, qiwewiluros de Eu-
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το δικαστήριον άπαντήσαι, δεόωκότες ά λ λ ή λ ο ι ς , h 
μέν χρυσίον, δ δέ δρκον καί τδ πε ΐσαι ΟαρρεΤν και 
μηδέν αύτψ μέλοιν τών προκειμένων, έν υπερ
θέσει τού καιρού τούς δικαστάς έ σ χ ε ψ χ ν τ ο παρι-
κρούσασθαι. Δόςαν γαρ τψ χατηγόρψ π ρ δ ς τ δ ν χρό
νον αυτούς άπαγορεύσαι, άλλως τε κ α ί τ ή ς ώρις 
Ιχανώς λυπεΤν δυναμένης (θέρους γάρ ή ν τ ο άχμχιέ-
τατον( } μή έντδς τών τεσσαράκοντα ή μ ε ρ ω ν τ&Α 
μάρτυρας έφη όύνασθαι παραστήσαι. Ο ύ τ ω ς εΙπώ#, 
αυτός μέν τά τών μαρτύρων παρ' ούδεν θέμενος, 
τήν Κωνσταντίνου λαθών εισέρχεται. Οί οικχστα: 
δέ πρδς ταΤς τεσσαράκοντα καί ετέρας τ#ή τριά
κοντα περιμείναντες, έπεί μηδεις τών έλττΐζομέν»ν 
παρή; , άλλ' άπατη τδ πράγμα ήν , τδν μ έ » Εύσέβι&ν 

sebio,eldeeo quem ipseaccusabat Antoninorcum Ακάσοντες έπί χώρας ήσαν, οί δικαζόμενοι , πριν εί; 
hoc aperte dixisset et in aclis posuisset, ut qui 
non ad locum praestitutum intra duos raenses per* 
veoisset,cum iisvqua3 oterque habebat ad sua C O D 
firmaada, esset excommunicatus. Cum ergo qui 
erantjadicaturi,essent in regione,qui judicio con-
tendebant,priusquam venissent in judieium,cum 
inter se dedissenl,alter quidem aurum,aller vero 
jusjurandum, se effeclurom ut bono esset animo, 
dilalione temporis cogitabaot judices fallere.Nam 
cum accusatori visum esset lempus producere, et 
sic eis afferre ladium,raaxime cam eis anni tem-
pus posset satis magnam aflerre molestiam (erat 
enim aetatiscalor vehetnentissimus), dixitee noa 
posse producere testes intra quadraginta diea.Cum 
SIC dixisset,ipse quidem producliotiem testium I l i- Β έπιστείλαντες τοΤς πανταχού τής Α σ ί α ς έπεσχόποις , 
hilifaciens.venitConstantioopolim.Judicesautem 
cum praeter quadragiala,alius non paucioresquam 
triginla expeclassent,neque adessel ullus eorum, 
quos sperabant,sed res esset fraus manifesla: Eu -
sebiura quidem,8cribentes ad eos,qui ubique sunt 
in Asia episcopos, denuntiant excommunicalum, 
lpsi autem posthaocadsaoctumrevertidecroveruDt. 
Quo in loco cum in Eusebium incidisseni,accusa-
baut quod pactis conventis non sielisset Ille vero 
causaluscorporis valetudinem,adhuc pollicebalur 
se esse lestes produclurum : ludens ille in iis.in 
quibus non esl ludendum,el nec manum reveritus, 
quam gravi affeceral injuria,el quam habebatcon-
sciam ejus improbitatis. Sed interim, proh dolor, 
AntoninUS excedit eX hac vita: et SIC quidem praB- c ύπο τών τά Αρείου πρεσβευόντων, άμα δέ και ύπδ 
senseflfugitjudiciura,quomodocunquepotuit; fu- -~~ ~ι 1 - · — . . . Λ _ · _ - . 

turam autem omnino exspectat,et quod non polest 
circuniveniri. Quid posl h«c est consecutum? Lit -
tera3 mittuntur ad saucium, quae etiam eraot preces 
ex AsiacoinmuneSjtum omnium episcoporum,tum 
etiam presbylerorum,qui ctiam eumrogabant etei 
valdesupplicabant,neeum quidem in scriplis par-
centes adjurare,quo suam veheraentiorem redde-
rent petitionem,ut ad eos venirent,excogilaturus 
aliquod remedium eorura eccleaiis, quse et ab iis 
qui parlessequuntur Arii,et ab iis,qui plura ha-
bendi tenentur cupiditate pessimedivexanlur.Dei 
itaque bomo et pastor bonus, non corporis imbe-
ciliitatem,oon viaa longitudinem,non hyemis diffl-
Cultatem,(eralenimtUUCejUS lempuS),noaaliquidDAuOojv χαί Φρυγών επίσκοποι, πρδς δέ καί Κορών 

άνοινώνητον τίθενται * - αυτοί δέ πρδς τδν ά*γιον τδ 
λοιπόν επανέρχονται, Ινθα δή καί Εύσεβίψ περιτν -
χόντες έγκαλεΐν ε ΐχον περί τών γ ε ν ο μ έ ν ω ν . r O ci 
σώματος άή&ωστίαν αίτιασα'μενος, καί Ι τ ι τώ* 
μαρτύρων έπηγγέλλετο τήν παραγωγήν. Ά λ λ ά τψ 
μεταξύ (φεϋ !) ΆντωνΤνος απολείπει τδν β ί ο ν , και τέ 
μέν παρδν άποδιδράσκει κριτήριον, οισπερ ίσχυσε, 
τδ μέλλον δέ καί άδέκαστον αναμένει. Τί τ ο μετά 
ταύτα ; γράμματα πέμπονται πρδς τδν άΤγιον, a 
καί κοινή δεησις ύπήρχον έκ τής Α σ ί α ς , τούτο μέν 
επισκόπων πάντων, τούτο δέ καί πρεσβυτέρων 
άξιούντων αύτδν, καί όρκοι ς, ώς τι πλέον ε χ ό ν τ ω ν 
είς πίστιν, κατακιρνώντων τήν αιτησιν, και πάνυ 
σφόδρα δεομένων πρδς αυτούς άφικέσθαι, αίμα μέν 

των πλεονεκτεΤν ήρημένων ταΤς εκκλησίαις αυτών 
Οτι μάλιστα πασχούσαις κακώς θεραπείαν έ π ι ν ο ή -
σοντα. Ό τοίνυν τού θεού άνθρωπος καί ποιμήν 
αληθής, ού σώματος άσθενειαν, ού μήκος δδοιπορίας, 
ού χειμώνος δυσχέρειαν (τούτου γάρ ήν δ καιρός) 
ούκ άλλο τι τοιούτον ουδέν ύπολογισάμενος, ή βιαία 
δεά Χριστδν ψυχή καί φιλόνεικος, καί κρείττων 
τών τού σώματος αναγκών, άλλά μικρά π ά ν τ α κα: 
περί ελαχίστου θέμενος τής τών εκκλησιών διορθώ
σεως, πλοίου έπιβάς ήμερων τριών είς Ά π ά μ ε ι α ν 
γίνεται. "Ενθα δή Παύλος καί ΚυρΤνος καί Παλλάδιος 
οί επίσκοποι προσμένοντες ήσαν (τούτους γ ά ρ καί 
έγνω συνεκδήμους λαβεΤν), μεθ' ών καί πεζή τ ή ν π ο -
ρείαν άνύων καταλαμβάνει τήν "Εφεσον. Πάντες ούν 

aliud repudians ae formidane,violenta illa et acer-
rima propter Chiisiuoi anima.sed h®c oraoia parva 
el nihili duceos pro curaEcclesiarum,navem con-
acetidens, Iribus diebus venit Apaineam. Quo in 
loco Paulus quoque et Quirinus et Paladius (15) 
episcopi eum exspectabant (eos eoim staluerat 
secum ducere ία peregrinationem), cum quibus 
pedibussine mora iter coniiciens,tenit Epbesum. 
Omnes ergo Lydorum et Phrygum,quin eliam Ca-
rura episcopi,non pauciores quam septuaginla,et 
quicunque ex Asiie populo erant iosignes, laati 

ούχ έλάττους δντες τών έβδομήκοντα, καί πάσαν δσον 
τού πλήθους τής Α σ ί α ς επιφανές ηδονή πάσγι συν-
έ ^ ε ο ν , όψιν έκείνην επιθυμούντες ίδεΤν, ή πολύ τδ 
έξ αρετής ήνθει χάριεν, γλώττης τε άκούσαι ποθούν-
τες ήδύ τι καί καλδν νάμα £εούσης είς τάς ψ υ χ ά ς . 
Πρδς τούτοις καί Εύσέβιος παρήν έκεΤνος δ Ά ν τ ω 
νίνου κατήγορος, λυθήναι δή τού αφορισμού δ ε ό μ ε -
νος, καί πρδς κοινωνίαν παραδεχθήναι. "Οντων δ ! 
τών άντιλεγόντων επισκόπων μ ή δεΤν παραδέξασθαι 
συκοφάντη ν, αύτδς καί τούς μάρτυρας έτοίμως καί 
τούς χρυσίου τήν χειροτονία ν είληφότας διετείνετο 

[\b)Cyriiius babetPailad. 
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παραστήσει ν . "Εδοςε τοιγαρούν τή συνόδψ μ ή χ ε Τ - Α 
ρ ο ν είναι, κάν ό τό άργύριον εΙλ*,φώς απεο^'ω, 
ά λ λ ' ούν γε διά τού; δεοωκό-ac εις έςέτασιν τό 
π ρ ά γ μ α πεσεΐν. Παραχθέντων τοίνυν τών ήδη συν-
τεθέντων υπομνημάτων , παρίστανται μεν οί κ α τ 
ηγορούμενοι τών έπ ισ /όπων , παρίστανται δε καί οί 
μ ά ρ τ υ ρ ε ς , οΐσπερ δή τδ ά π ό ^ η τ ο ν έγνωρίσΟη τής 
έ π ί γρήμασιν άθέσμου χειροτονίας. Πρώτα μέν ούν 
άπαγόρευσας έφάπας τών προτεινομένων καί άρνη-
σ ι ς . ' ϋ ς δέ οί μάρτυρες η λ ε γ χ ο ν , τόπων αύτους 
ύπομιμνήσκοντες καί καιρών, αυτήν τε τήν ποσότητα 
τ ώ ν δεδομένων άπαριθμούντες, καί είδη τών ε ν ε χ ύ 
ρ ω ν είς τδ ακριβές άπαγγέλλοντες , δυσωπηθέντες 
οί κατηγορούμενοι τήν σαφή τών λεγομένων ά λ ή -
Οειαν, είτα καί τδν άφυκτον δικαστήν τδ συνειδδς 
παΤον ούκ ένεγκόντες, δμολογούσιν έπειπόντες, οτι | 
Τοιαύτην ένομίσαμεν είναι συνήθειαν, καί 'ίνα τοΰ 
βουλευτηρίου, ψπερ ήμεν υποτελείς , άπαλλαγήν 
σχοίημεν* νυν δέ, εέ μέν δσιον καί ημάς τών λ ε ι 
τουργών εΤναι τής Έ<κλησίας· ε] δ' ούν, άλλ* δπερ 
καταβεβλήμεθα νρυσίον ανάλαβε Τν δικαιώσατε. "Ενια 
γάρ καί τής τών γυναικών κτήσεω; έλεγον εΤναι. Πρδς 
ταύτα τδν μέγαν , Έ γ ώ μέν , φάναι, τού βουλευτη
ρίου υμάς άπαλλάζαιμ· , αΤτησιν ν .ύτο Οέμενος είς 
βασιλέα* ύμΤν δέ μελήσει, πρδς τήν σύνοδον είπεν 
έπεστραφείς, τδ παρα τών Άντωνίνου κληρονόμων 
άνασωθήναι αύτοΤς ά δεδώκασιν. ?Εψηφίσθη τοίνυν 
ευθύς ανάλαβε Τν μέν αυτούς τδ χρυσίον, τής δέ ίερω-
σύνης έκστήναι, είσω δέ τού θυσιαστηρίου τών αγ ια
σμάτων μόνον μ ε τ έ ν ε ι ν ΐνα μή τούτου συ^*/ωρη-
Οέντος πράφμα πονηρίας έσχατον έπιλάβοιτο συν-
ηθείας, τήν ίερωσύνην, δπερ δή καί Θεού δωρεάν εΐται 
λέγομεν , χρήμασιν ώνητήν γίνεσθαι, καί Ίουδαΐκώς 
καπηλεύεσθαι. Ταύτα δι' ήμερων πλειόνων κανονι
κώς κρίναντες, καί ύπομνήμασιν άνάγραπτα παρα-
δόντες άντικαθιστώσιν εκείνων ταΤς έκκλησίαις λόγψ 
τε καί βίψ διακεκοσμημένους, καί αυτών εύγνωμόνως 
τή τού μεγάλου κρίσει στοιχησάντων, καί τδ πρόστι-
μον ύποσχόντων τής καθαιρέσεως* ού τούτους δέ 
μόνον, οΊ εξ τδν άριθμδν ήσαν, άλλά καί ετέρους 
ισαρίθμους εύρων χρήμασιν εγκρατείς τών εκκλη
σιών γενομένους, άποστολικψ κανόνι καθεΤλεν. Ε π ι 
εικώς δε ήν τάς χειροτονίας έξακριβούμενος, μέχρι 
τε πολλού τήν βάσανον παρατείνων, καί ώσπερ τις 
Αυδία λίθος έν τούτψ τελών, ώστε εγκρινόμενους 
ού καθαρούς εΐναι μόνον, άλλά καί τδν τρόπον άφιλ-
αργύρους, καί καθαπαξ άνεπιλήπτους. Ούτω δέ 
ακριβείας έ χ ω ν , καί αυτούς πάλιν τούς χέιροτονου-
μένους διησφαλίζετο, καί τδ τού Αποστόλου παρήνει, 
μηδενί ταχέως χεΤρας έπιτιθέναι, μηδ' άμαρτίαις 
κοινωνεΤν άλλοτρίαις. Άντωνίνου μέν ούν άπολιπόντος 
τδν βίον (ώσπερ ήδη φθάσαντες έδηλώσαμεν), είς 
τδν αυτού θρόνον δ μέγας (ή Έφεσος δέ ούτος ήν) 
Ηρακλείδη ν χειροτονεΤ , Κύπριον μέν τδ γένος, 
εαυτού δέ διάκονον. ΕΤτα πολλών μέν βίους τψ λόγψ 
διακαθάρας, πολλάς δέ καί τών Ναυατιανών εκκλη
σίας, καί τούτων δσαι τών Τεσσαρεσκαιδεκατιτών 

ocyas confluebant,vuIlum illum videre cupieniee, 
in quo florebat magna virtutis gratia, et linguam 
auilire «f.ii|)ientesTqua3 pulchre et suaviier influebat 
in animas.Simul auiem aderal eliam iile Eusebius 
accusalor Anionini,rogans ut absolveretur a segre-
gatione, et ui admitteretur deinceps ad commu-
nionem. Cum autem episcopi contradicerent, di-
centes non oporlere admittere ealumniatorem, 
ipse dicit se non esse calumniatorem,sed aifirma-
bat se et memenlo temporis lestes esse produclu-
rum, et eosqui auro fucrant ordinati. Visum esl 
itaque synodo,etiainsi e vita excessissel is,qui pe-
cuniam acceperat, salius tamen esse propter eos 
qui dederant,rein deduci ad examinationem. Pro-
ductis itaque aclis, quse jam fuerant coraposila, 
sistuntor quidem episcopi, quiaccusabantur: sis-
tuntur autemetiam testee consequenler,quibus no-
tum erat arcanum nefariae pfopler pecunias factaa 
ordinationis. Atque primuni quidem perfecta ne-
gatio eorum, quae objiciebantur, et quod res esset 
aperla calumnia (ita enim dicebant l i , qui accusa-
bamur),qua3 nibil habebatsani DOC firmi ex veritate. 
Cum autem probationibus eos testes assidue im-
pelerent,eis loca el teinpora revocantes in raemc-
riam, etquantitalem eorum, quse soluta fuerant : 
quin etiamspecieseorum,quaedata sunt.referrent: 
cum haec ita essent valida,re\eritiilli apertam eo-
rum,qua3 dicebantur,veritalem: et deinde inevita-
bilein judicem pulsanlem non ferentes conscien-
tiam, persuadentur et fatenturrein vereila seha-
bere,subjungenles:Existimavimus talem e&se con-

1 sueludinem, ut liberarentur, aiebanl, a curia, cui 
eramus obnoxii. Nunc autem si fas quidem sit,ul 
simus ex ministris Ecclesiaa: sin minus, aurum 
sallem, quod solvimus, velitis nobis reddere,non-
nulli enim dicebanl id, quod solulum fuerat, esse 
ex bonis uxorum.Ad hajc magnus ille:Ego,inquit, 
dabo uperam, ut vos a curia Hberemini, pro ea re 
petitioneoblata imperalori,vobis aulem curaeerit 
omnino, dixit conversus ad synodum, uteis con-
gerventur,ex Autonini scilicet haredibus, ea quaa 
ipsi solveruDt.Proiinus ergo decretum est.utaurum 
qtiidem illis reddereturipmarentur autem sacer-
dotio.Hocsolum eis datum est, ut altare ingressi, 
parlicipes essent sauctificatorum:ne reslonge pes-
sima veniret in consuetudinem, vel sacerdotium, 

^quod Oei donum essedicimus esset venale pecu-
niis,et Judaice ejus fieret cauponatio Cum h&c 
pluribus diebus canonice jndicassent, et scripta ia 
acta rctulisseni,eorum loco consiiiuuot in Ecclesiis 
viros vf rbo et vita ornatos. Non hos autem solum 
qui erantscx numero,8ed alios quoque toddem cum 
magnus ille invenisset pecuniis invasisse in eccle-
sias, eo8 ecclesiaslica regula depo&uit. Erat enira 
ille cum in caateris quidein rebus ccclesiasticis 
cautus et diligens, tum in ordinationibus d i l i -
gentissimus el accuratissimus, el diu prodncens 

Mach. x i , 3. 
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•deo Ui qili COapUbaDtur, ΠΟΠ Λ λέγονται, πείσας μεταμαθεΤν τό όρθόδοξον άλλζ examinationem 
solum easent pari,sed aTaritia quoque snperioret, 
et eerael dicam, nulli affines reprehensioni. Cum 
autem esset adeo diligens ei accuraius,adhuc lamen 
abandantiorem adhibens cautionem,muniebat eos, 
qui ordinabantur,et eiesuadebat id,quod recle di-
cluro est ab apostolo ut nemini manus cito im-
ponerent, nequealienie peccatis communicarent. 
E l hec quidem ita se habebant. Cum autem Anto-
ninus,ut diximus,e vita excessisset, in ejus sedem 

τε πλείω και άποστδλικώτατα, και τής αυτού έζιι 
και γνώμης και γλώττης διαπράξαμε νος, είς τν 
βασιλεύουσαν επανέρχεται, καί ήν ώστιερ πρΰτερον 
τών συνήθων έργων έπιμελούμενος. Τα δέ ήν, χημ*> 
προστασίαι, ορφανών αντιλήψεις, αδικούμενων ίτι-
κουριαι, τό πάντων μέγιστων, χειραγωγία βίοι προ; 
άρετήν, καί ψυχών επιμέλεια* πρός 8 καθ' ίκάετν 
ή γλώττα, ού κατά τινας δή ψεκάδας άφιεΤσι τώ; 
λόγους, άλλά κρουνούς δλως έμμελώς ύετίζο^σα, 
παρώρμα τό πλήθος. magnus illefea autem erat Epheeus)ordiDat Hera-

elidem, genere quidem Cyprtum, suum aulem diaconum. Deinde eum multorum quidem ?itamser-
mone expurgaeset, mullis veroNovatianorumEcclesiis,eteorum,qui dicunturTeaeareakaadecalitaidG), 
persuasisset a priori recedere opinione,et Iransiread orlhodoxam, et alia fecisset plurimaet roaxime 
apostolica, dignaque ejus mente et lingua, ad urbium reginam revertitur ille aureus, eralqaesicoi 
prius oralionum coelesti nutrimento nutriens, et consuetorum operum curara gerens.Ea autera eranl, 
cura viduarum, defensio orphanorum, eorum, qui erant neglecti ei injuriie facile patebant.auxilium: 
et quod erat omnium maximum, vitae deductio ad virtutem et cura animarura, ad quod agregia illa 
lingua non tanquam minuian roris guttas verba emittena, sed lotos fontes apte et numerose 
effundens populnm incitabat. 

XXXl.Verom enimtero cum tam pulchre se ba- Β ΑΑ'. Πλήν άλλά τής Εκκλησίας ούτω καλώς έγο-
beret Ecclesia, et in magna ageret tranquillitale, 
gravia irruens procelIa,magnoe ei fluctus excilatit. 
Nam cum Hle homo Dei et vitiorum animae raedicus 
artificiosiesimus, et alia quidem studerat magno-
pere curare, maximeautem pesgimum et illibera-
iissimum, ei aliorum omnium fere vitiorum cau-
sam, nempe avaritiam, et in eam quotidie vehe-
menter inveheretur,non aequo animo tulerunt,qui 
huic vilio serviebant, suam et solius plagam eam 
rem esse unusquisque existimans, etiamsi ille 
DOB ullam personam privatim perstringeret, aed 
communiter tt obscure inferret reprebensionem; 
prima autem ex aliis, et priroa ex iis, qui ejus 
amore tenebantur, Eudoxia, quam ex auditu qui-

μενης , καί γαλήνην ο" αν έχούσης βαθεΤαν, λα&α*; 
έπεισπεσών άγριος χολεπώς αυτήν έξεκύμηνίν. 
Έ π ε ί γάρ ό τοϋ Θεού άνθρωπος, και τών τής ψι>/# 
παθών ιατρός εύτεχνότατος, καί τάλλα μέν είχι άι 
σπουδής θεραπεύειν, μάλιστα δ* ούν τό κακοηθεστε* 
τόν τε καί άνελευτερώτατον, καί τών άλλων παβώ* 
πάντων σχεδόν αίτιώτατον τήν φιλαργυρίαν, καϊ 
πολύς ήν εκάστοτε κατ' αυτής (&έων, ούκ ήνεγαιν 
οί τψ πάθει τούτψ δουλεύοντες, καί πρώτη τών άλ
λων ή καί πρώτη τών εραστών πλούτου Εύδοζύ 
(άκοή πάντες Ιστέ τήν βασιλίδα, καί δπως οίχτρέ-
τατα πάντων εκείνη τψ τής φιλαργυρίας έδούλενεπ 
έρωτι), καίτοιγε μ ή πρδς όνομα, μηδέ ώρισμέν&κ. 
άλλά κοινώς αυτού καί αδήλως τούς έλεγχους «*-

dem omnes SCllis, CUm eeset (ο dedeCUS) pecuniffic άγοντος. Ά λ λ ά γάρ δεινδν πάντως καρδίαν πλήξαι το 
ancilla imperatrix. Sed enim tevera magnaa ad 
feriendum vires habet conscientia, cum etiamei 
nullus alius moveat, ipse quidem unusqoisque 
per se,non possimus ferre illius plagae. Haec ergo 
tara misere affecta, communes illas reprebensiones, 
sui esse eoliua, ut jam dixiinus, et non alicujus 
alterius, eaie existimabat. Accidil autem aliquid 
ejuiraodi, quod ei materiam pr&boil ulciscendi 
eum,quireprebendebat. Id vero sichabebat: erat 
vir quidam Constantinopoli^nomineTheodoricus, 
dignitate patricius,di?itiis autem valde abundans. 
Ejus ergo divitias illa libcralibus oculis non in-
tuens,easque suas facere valde cupiens, quserebat 
modum,perquerapo88et aseequiquoddesiderabat. 

συνειδός* Οπου γε καί μηδενός τών άλλων υποκινούν-
τος, αυτός γε καθ' έαυτδν έ'καστος ούχ οίοι ιέ έσμεν 
τάς αυτού μάστιγας διάφευγε ι ν. λύτη τοίνυν οδτ»; 
άθλι'ως καί χαλεπώς έχουσα, τους κοινούς έλεγχους 
καί απρόσωπους, αυτής είναι μόνης καί ούκ σλλω 
του ύπελάμβανε· Συμβάν δ · τι τοιούτον καί υλιμ 
αυτή παρέσχε ν , ώστε άμύνασθαι τδν έλέγχοντχ' 
Ά ν ή ρ τις ήν έν τή Κωνσταντίνου τήν άξιον *ε· 
τρίκιος, τούνομα Θεοδέριχος, πλούτου περιττότατι 
έ χ ω ν . Τούτου τοιγαρούν τδν πλούτον ούκ άγαθοΐς 
ομμασιν εκείνη θεασαμένη , και εαυτής ποιήσει 
κομιδή γ λ ι χ ο μ έ ν η , τρόπον έζήτει, δι' ούπερ αύτη 
γένοιτο τδ σπουδαζόμενον διανύσαι. Έπεί δέ δεηπό-
ρει (καί γάρ έκεΤνος ουδεμία ν έδίδου λαβή ν ) , τί ποι-

Cum ea autem dubia esset animi (ille enim nul- ρ εΤ ; καί τίνα τρόπον έπιτηδεύει, τήν ούσίαν τού 
lam dabat ansam), quid facit? Publicandi quidem ανδρός δημεύσάι σπουδάζουσα ; Φανερώς αύτψ μη-
6JUS bona capit COnsilium: sed CUm hoc Sluderet νύει χρήματα τψ κοινψ δανεΤσαι πρδς χρείαν αύτύν 
facere ΠΟΠ aperte, significat e i , qui poSSidebal. ήκοντι κατά πολλάς άρτι, φησί, τάς κινηθείσας αιτίες. 

* 1 Tim. ν, 2 2 . 

(46) ΑΙ. TessareskaxlodecatilaB. 
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Ό δέ μή πρδς τδν λόγον, άλλά πρός τδ σκηπτό- Α Cum coaunuai,inqait,d*re possig mutuas pecuniai, 
μ ε ν ο ν άποβλέψας, καί συνείς ότι ψιλώσαι τών 
ό ν τ ω ν αύτδν βούλεται, πρδς τδν τού Θεού άνθρω
π ο ν έ'γνω καταφυγεΤν. "Οπερ δή χαί ποίησα; ού κοι -
vtdvov τών φροντίδων αυτόν μόνον, άλλά χαί ίατρδν 
λαμβάνε ι τού πράγματος * έκεΤνον γάρ ούδ' δτιούν 
μελλήσαντα γράφαι πρδς αυτήν, όσα τε ήπτετο τού 
προκειμένου σχοπού, χαί ο'σα χωλύειν αυτήν τού 
βουλεύματος εΐχον* τήν δε δυσωπηθεΐσαν τά γεγρτμ-
μ έ ν α , χαί άποσχέσθαι τό παρδν, χαί τψ άνδρί μ ή δι* 
δ χ λ ο υ γίνεσθαι. Ούτως ούν δμαλώς αύτψ τού π ρ ά 
γ μ α τ ο ς προχωρήσαντος είπεΤν τδν μακάριο ν πρδς 
αύτδν , ώς , Ειπερ ή βασιλίς δ κατά νούν ε ΐχεν είς έ ρ 
γ ο ν ήγαγεν , αυτός τε άνέρημος τών όντων έγένου, 
καί παρά θ ε ψ εκείτο χάρις σοι ουδεμία. Έ π ε ί δε 

ne differas,quod propter multae,inquit,causas eis 
ounc opus habel.Hle autem noo ad id solum,quod 
dicebatur,sed ad id etiam.quod prsetexebatuiyn-
tuens, el inteliigeos eam velle ipsum privare bo-
nis,qu8Brebal aliquem, qui sosciperet ejus defen-
sionem. Is autem quUnam esset aliua, nisi homo 
Dei? Ad quem qnidera cum protinus accesaisset, 
eum nequaquaro suae spei poenituit, neque enim 
eum invenit eolum socium curarum,sed pomptis-
simum etiam curalorera. llle namque nihil cunc-
tatu8,scribitad ipsam quomodo oportebat, et qum 
scopus requirebat propositus. Ipsa autem statim 
mota iis, quae scripta fuerant, slatuit abstinere et 
desinereeum afficere molestia.Cum res ergo ei lam 

ούτος τ ά μ ε λ ε τ ώ μ ε ν α είς Ιργον ούκ άφήκεν έλθεΤν, Β l«niter pr0C68SisS6l,dixii.61 8aBCtU5:Si imperatril 
τ ί τ δ ακόλουθο ν ή φανήσαι π ά ν τ ω ς η μ ά ς ούκ ά ν α ι -
σ θ ή τ ω ς Εχοντας τ ή ς χ ά ρ ι τ ο ς , ούδ' ότι πρδς ψυχήν 
αγνώμονα ή φιλανθρωπία ; Ο ύ τ ω ; ε ίπόντα τδν άγ ιον 
ούτως αύτδν έλεΤν, ώς ευθύς πάντα τδν πλουτον, π λ ή ν 
έξ ών άποζήν έμελλον αυτός τε καί οί π α ί δ ε ς , άφοσιώ-
σασθαι τψ πανδοχε ίψ τής Ε κ κ λ η σ ί α ς . Ά λ λ ά τ ή 
Ευδοξία ταύτα πρδς γνώσιν έλθόντα λίαν τε καθικετο 
τ ή ς ψ υ χ ή * καί πολλήν ένήκεν αύτη τ ή ν άνίαν . 
Ά μ έ λ ε ι καί τοΤς παρούσι τ ε κ μ η ρ α μ έ ν η , ώς καί τά 
γραφέντα πρότερον, καί τδ Θεοδερίχου κήέεσθαι δ ο -
κε ΐν , ού λόγος φιλανθρωπίας έκίνει, άλλά φ ι λ α ρ γ υ 
ρίας μάλλον , καί τδ είς έαυτδν έθέλειν έλκύσαι τά 
χ ρ ή μ α τ α . Γνωρίζει τψ ά γ ί ψ τά τού σκοπού, πέμψασά 
τινα τών έν τέλε ι , καί τήν παραδοχήν όνειδίζει τών 

fecisset quod animo agitabat, ipee et booie esses 
privatu8, et Deo nullam babuisses graliam. Cum 
autem ipse obstiterit iis, qu« cogitabat, quid est 
consequens,nisi ut non videamor omnino eese i n -
grati et immemores accepti beneficii? Gum sic d i -
xiseet sanctus, is ita illum cepil,ut omoes dWitias, 
iis solis exceptis,quibus ipse et filii tiverent, con-
secrarit pandocbeo Ecclesiae.Haeccum adEudoxiae 
venieseni notitiaro,ejus animum Yehementer aau-
ciaruni. Cum ex praasentibus cerle conjecisset, 
quod et qu» prius scripta fuerant, e magna cura 
quam gerebat Tbeodorici,exavaritia potius existe-
reat, quam ex bumanitale,etquod tellet iieri do-
minus pecuniae, significat sancto quae in animo 

χ ρ η μ ά τ ω ν , ' Έ δ ε ι γ ά ρ , ε ιπούσα, καθάπερ η μ ά ς , ο ύ τ ω β habebat: el acri spiritu ei exprobrat, quod acce-
δή φείαασθαι καί σέ τών προσηκόντων Θεοδερίχψ. 
"Εστρεφε γάρ αυτήν καί ίσχυρώς έθραττεν ή τών 
χρημάτων επιθυμία, δόξασαν έτερου ταύτα μάλλον 
γενέσθαι, καί ούκ αυτής. Άκούσαντα δέ τδν μ α κ ά -
ριον έπιστεΤλαι πρδς α^τήν , ο ΐα προσήκον ήν γ ρ ά 
ψαι τδν αληθείας τε άμα καί θεοσέβειας φροντίζοντα. 
Ε ί χ ε δέ τά γραφέντα ούτως * Οΐμαι, τέκνον ευσεβές, 
είς γνώσιν κεΤσθαί σοι, ότι χρήματα IX γε δή καί 
έβουλόμην αύτδς έ χ ε ι ν , ουδέν ήν τδ κωλύον (πατράσι 
γάρ έχρησάμην μεγάλα τε δυναμένοις, καί πολλά 
κεκτημένοι;) · άλλ' εκών έξέστην τού πλούτου τοΤς 
δεομένοις, πράγμα μ ή λογισάμενος εΐναι φροντίδος 
άξιον. Πώς ούν ά κατά πολλήν τήν σπουδή ν απεθέ -
μην , καί ών κοινή πάσι καταφρονεΤν συμβουλεύω, 
τούτων ούκ ε ΐχον αίσχυνθήναι νύν επιθυμητής φαί-
νεσθαι ; Χρήματα ούν Θεοδέριχος έμοί μέν ού παρ-
έσχεν * άλλ' ούδ' άν αυτού παρέχοντος αύτδς έλαβον. 
Έδάνεισε δέ ταύτα Χριστψ τοΤς πένησι π α ρ α σ χ ό -
μένος, καλώς γε έκεΤνος ποιών κα ι λυσιτελώς έαυτψ . 
ΠοΑλαπλασίω γάρ εκεΤθεν αυτά λήψεται. Εί δέ σοι 
άφελέσθαι ταύτα σκοπό*, άπδ τού Χριστού, ημάς μέν 
ζημιώσεις ουδέν, άλλ' ουδέ λυπήσεις τι κατά τούτο * 
Χριστδν δέ μάλλον, ού καί γεγόνασι, καί σεαυτήν τά 
μέγιστα βλάψεις. Τούτο πρώτον Ευδοξία σπέρμα τής 
πρδ αύτδν άπεχθείας. Εντεύθεν ώδενε κατ* ολίγον 
τήν κατ' εκείνου μανία ν , πολλούς έχουσα καί άλλους 
τεύς τού σκοπού αυτή συλλαμβανομΐνους. "Οτι δέ 
έκείνψ κινδύνου )όγος ουδείς, καί τού σφηκιάν καθ' 

PATROL. Ga. CXIV. 

piaset pecunias,dicens: Oportebat te omnino,«icut 
nos,abstinere ab iis,qua3 pertinebant ad Tbeodo-
ricum.Eam enim graviter versabat et contnrbabat 
cupiditas pecuniae,raagnaque ducebatur poeniten-
tia, quod eorum,qu*» scripta fnerant, cedens re-
verentiae,tam magnaeuon esset assecuta divitias. 
Gum haac autem audiisset bealus, ei litteris signi-
ficavil ea,quae par erat eum,qui veritatis curam ei-
mul gerit et pietatie. Sic autem habebant ea, qoaa 
ad ipsam scriptastint: Existimo,o pia filia, le non 
ignorare,quod si ipse volaissem habere pecunias, 
nihil mihi obstitissel.Habui enim parentes,qui 6t 
multnm poterant,et multa possidebant: sed divi-
tiaa lubeas cessi egentibus^xiatimaneeaseseerem 

^nondignara, in quam meam curam conferrem. 
Quomodo ergo,quas el ipse raagoo studio deposai, 
et quas omnibus comrauniter consulo despicere, 
eas nunc noo eru bui tideri concupiscere?Pecuuiag 
autem Tbeodoricus mihi quidem non prs&buit, sed 
oec ipso praebente ipse accepi: Chriato vero foene-
ratus eat,6 as probens paoperibus,ille quidem recle 
tacienaet s ib i utililer;iliinc enim maUipliceahabe* 
fcil remu neraUonea.Si aolem tuue eil icopus hac 
Ghrbto auferre,nos quidera nullo damoo afflciei, 
necideo ο osullaafficieamoleetia.sedGhristoiBpO' 
tiue,cujiw e » sunt.et i l l i curaa erii earum ablatio. 
Hoc Eud oxiffi exsistit primum semen concepti in 
«um odii: hioc paulatim in illum furorem partu-

36 
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riit,habens mulloe qnoquealios, qui iram accen-Αέαυτου έρεθίσαι, χαι κινήσαι χοός άμύνχαβοι δυνχ-
debant. Quod aulem ille periculi nullam ducebat 
ralionem, et in se irritandi crabrones,et roovendi 
eos,qui ipsum essent laasuri, in iis,iri quibus ali-
quid negligere, erat Deam ad iraro provocare,et 
excidere ab ejus benevolentiajam esl temptis do-

μένους, εψ' οΤς τό παριδεΤν τι παροργίσαι βεον ή * κχί 
τής αύτου έκπεσεΤν εύνοιας, καιρός ήδη &οα9χε;ν · 
μάλλον 3ε καί όπως αί κατ* αύτοΰ ορμχί προς έργον 
έχώρουν παρά τών μισούντων ε λ έ γ χ ο υ ς , χαί ανίατα 
νοσεί ν έλομένων. 

cere : imo vero quomodo ira in eum emperet ab iis, qui oberunt reprehendi, et quos avertere ett 
difficile, ut qui lobenter, ut dicitur ae aflricant. 

XXXII. Mulier quaedam vidua,noraineCa)litrope, 
habitans Alexandriam,defertur ad Paulacium du-
cem exercitos, qui tunc quidem Alexandriae Au-
gustalem administrabatmagistratum,pecuniaevero 
magno amore lenebaturDefertur autem,quod illa 
abundaret pecuniis,et esset valde dives : et ideo 
quingenti aurei a raisera exiguntur: quos non ut 5 τύχης χρυσούς απαιτείται 
quaeposset dare, sed utquae magno metu afficere- (5«δίως παρέχει , άλλά δέει 
tur, i l l i dat sitienti, omnibas bonis sais datis pi-
gnori, ab iis, qui habebant mutuata. Cum auiem 
duo anci praeteriissent, finemque ejus accepisset 
magisiratus,et ageret ipse in urbe regia,et ab eo 
exigeretur ratio sux administratiouis: mulier,qua3 
invenerattempus eam adjuvans,ascenditevestigio, 
etaccedit ad imperatorem, in euro qui injuriam 
fecerat,vociferans,et injustam aimontians ablatio-
nera. Cum vero causa fuisset coramiesa praefecto 
pra3(orio,etimperatorjussissetreddimu)ieri,quod 
non fuerat recte ablatuin: ille sbre personas pecca-
torum acciperet,ut dicit divina Scriptura si?e 
non recte se gcreret manus, neque liberaliler, 
roale affecit tiduam : et non viodicem,sed adver-
sarium polius sepraebuiljudicem.Cum ergo ab eo 
mulier desperasset auxilium,accedit ad imperatri-
cem: muliera rauliere.quainaleaffeclafuerat, ab 
ea,qua3 poterai opem ferre,se consecuturam esse 
inisericordiani,utpareratjudicans Eodoxia ergo, 
ut quajinvenisset venandi occasionem,et mustela, 
ut dicitur, odorala fuisset pinguedinem, quam-
primum accersit eum,qai feceratinjuriam.Deinde 
cum quae viduae fecissel, ei dixisset, et eum esse 
injusium arguisset, eum quidem mulctal centum 
libris auri: triginta sex autem solis numismatibus 
datisCallitropae jussit esse contentam. H»c avara 
illa et illiberalis, et auro vivens, et aururn omnia 
tidens,sicut Midas ille in fabulis, aurum noctu et 
interdiu visione apprehendens: cujus in manibus 

Χήρα τ ις γυνή, τούνομα Καλλιτρόπη, τ ή ν Αλε
ξάνδρου πδλιν οίκούσα, Πιυλακίψ τ φ στρατηλάτη 
διαβάλλεται τήν Αύγουσταλικήν τοτε « ρ χ ή ν τής 
Αλεξανδρείας διέποντι, και λίαν ερωτικώς Ι /αντι 
χρημάτων , ώς περιττή τήν ούσίαν ε*η xol άεινώτ 
πλουσία, xcl παρά τούτο ευθύς ιτενταχοτίοος ή δνσ-

οδς, ο ύ χ ώ< δυναμένη, 
τδ πάν τ ή ς ουσίας είς 

ενέχυρα δούσα, καί παρά τών εχόντων δούναι δανει-
σαμένη. ύς δέ χρόνοι δύο παρέλθοιεν, πζραλυΦέντος 
αυτού τής αρχής χαι πρδς τήν βασιλεύουσαν kvocoV 
μηχότος, ών τε διφχητε τδν λόγον απαιτουμένου , 
ή γυνή τδν χαιρδν ώς συνεργό ν ε ύ ρ α μ έ ν η , άνει-
σι τε χατά πόδας, καί τψ βασιλεΤ προ σε ι αι τβο 
ήδικη<ότος καταβοώσα, καί τήν πονηραν cerxps-
ξιν άπαγγελλουσα. Τψ έπάρχψ δι πιατευΦείσης 
τής δίκης, καί βασιλέως άναδοθήναι τ ή γυναε-
κί, δ μ ή καλώς άφήρετο, έπιτρέψαντο; , επεενου 
ειτε τδ πλέον ή γνώμη τψ προσώπψ ν έ μ ο υ α α , ειτε 
δέ καί ή χειρ άνελευθέρως έχουσα κακώς ο ι ε τ & ι 
τήν χήραν , καί ούκ εκδικητήν, άλλ* άντιδικον χύτης 

Q έδείκνυ μάλλον τδν δικαστήν. Ά π ο γ ν ο ύ α χ γ ο ύ ν ή 
γυνή τήν εντεύθεν βοήθειαν, τή βασιλίδι π ρ ο σ έ ρ χ ε 
ται, γυνή παρά γυναικός, ή κακώς π ά σ χ ο υ σ α παρέ 
τής βοήθεΤν δυναμένης ελέους μ ή απόρησα ι Αογισα-
μ έ ν η . Η τοίνυν Ευδοξία καιρόν ώσπερ άγρας τούτον 
εύρούσα, καί τού χαρίσασθαι τψ σφετέρψ π ά θ ε ι , τδν 
άδικ/,σαντα διά ταχέων μετακαλείται. ΕΤτα τή» 
χήραν, πρόφασιν κατειπούαα αύτεύ, καί άδιχον 
άπελέγξασα, εκατόν μέν χρυσίου λίτρας α£τόν 
ζημιοΤ * ές δέ καί τριάκοντα νομίσματα μ ό ν α τή 
Καλλιτρόπη δούσα προσέταττεν αγαπάν. Τ α ύ τ α ή 
φιλοχρήματος εκείνη καί ανελεύθερος καί χρυσψ 
ζώσα, χρυσόν όρώσα, χρυσδν πνέουσα, χ ρ υ α δ ν ν υ 
κτός καί μεθ' ήμέραν φάνταζομένη, *Ης kv χ ε ρ σ ί ν 
ή ανομία, κατά τόν μακάριον φάναι Δαβίδ. Τί ού* 
ή πολύδακρυς χήρα καί αληθώς βαρυσυμφορ<«τάτ«, 

iniquitas,ut dicit beatus David 27,et dexteYa plena ^ ή τοιαύτα δή ποθούσα παρ' ής ήλπιζε μάλλον έποι 
injuslitiffi.Quid ergo miserabilis illa vidua, et re-
vera calamitosissima,qu» latia quidem pasea fue-
ralabea,a qua non debebat, ut a qua gpfcrasset 
potios defensionem? Ipsa ergo cum omnem spem 
abjecisset,ono ntitur refugio, commum illi tidua-
rum defensore.Coi cum rem renunliasset,et qoa-
lia pateretur a fcenatoribus,et quod sit usuris om-
nino opprimenda. Haac dicens, et lacrymas, qua3 
ad persuadendum magnam vim habent, effun-
dens, evocat ad misericordiam eum, qui ad 
ipsam erat propensissimua, et qui non minus 

κίας τυχεΐν , καί ά κακώς άφήρητο, δικαίως ά π ο λ α -
βεΐν j Αύτη γούν πάντων άπογνούσα μ ι $ χ ρ ή τ α ι 
καταφυγή, τψ κοινψ προσδραμούσα τών χ η ρ ώ ν 
προστάτη * ψ καί τά τού πράγματος ά π α γ γ ε ί λ α σ α , 
καί ο ία πάσχοι παρά τών δανειστών, καί ώ>ς κ ι ν -
δυνεύοι τέλεον τοΤ; τόκοις έκτριβήναι, ταύτα λέγουσα 
καί δάκρυα, τδ άνυσιμώτατον πρδς τδ πεΐσαι ψ ν χ ή ν , 
καταχέουσα έκκαλεΤται πρδς οίκτον τδν π ρ ο ς αύτδ 
προχειρότατον. Ό δέ τήν ταχίστην μετακαλκΤται 
μέν τόν ήδικηκότα, όνειδίζει δέ καί δ ι ε λ έ γ χ ε ι τήν 
άδικίαν, καί τδ χρυσίον επιζητεί, ού τδν Ευδοξίας 

«β* ΡΓΟ?. χννπι, 5. ·Τ Psal. χχν, 10. 
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τ ρ ό π ο ν , άλλ* ελευθέρα γνώμ-φ καί μισοπονήρω τής Α erat promptua ad θοβ defendendos, qui passi 

feerant injuriam, quam Eudoxia ad facieiiduro. 
Quawobrem nec ei quidem licebat cunctari: sed 
prolinus quidem aocerait eum, qoi laeserat: forti 
autem ei generoao animo ei eiprobrat et arguit 
injuetiliam, et aurum ab eo requirit, non qnomo-
do Eudoxia, tuum morbum, non autem alienam 
plagam ctirans: sed Kbera et queodio malos ha-
bel,menlemulierem defendens.Cum is autem ad-
dueeret roulctam centura librarum, quibus eum 
mulctaverat iroperalrix, et sic non reddendaa ra-
tionis quaareret subterfugiurn,beatus:Pro delictis, 
inquit, publieia facta eet illaexactio. Tu veronoa 
alter etfogies,nisi mulieri quingenta prina nume-
raveria.Cum primum auteraboc venisaeiad aoree 

μ έ γ α ς , Ως δέ χαί άπας Β Eudoxi©,illa mit l iud illum magnura jubeB8 eum, 
ήνυε, τό άνθρώποις qui delinebatur, absolvi a crimine, ut qui se satis 

defendisaet.Iile vero leonie peJlem etalim indueos: 
Imo tero non dimiUaro, ioqait,qaoniam nec jua-
lum eat (o Dei leges et praecepta), cum ante nos-
Uros oculos aii ea, qa» fait affecta injuria, eaque 
iDttlier externa et vidua, quae lacrymis operit, ait 
Malachiaa *8, allare Domini, indigens eo, qui git 
opem lalurus. Quaenam autero eunlDeo taniaacu-
r « , quantae haac? Quod si me jabee eum dimit-
tere,at tu redde mulieri debitura ex iis,qua3 illius 
praelexlu abstulisti ampliue. Haec quidem magnus 
ille. CUID autera illa eemel et bis roiaisset, neque 
quidqoam proiiceret cum ipse minoris facerel 
bomines quam Deam offendere: et cognovisset 
rera sibi esse cum homine, qui non cedebat tem-
poribus,minas non formidabat,nectimebat ab ulla 
excidere reclione, quaB quidem sunl magna ex 
parte terriculamenta iis, qui sunt parvi ei abjecti 
aniroi: sed constanti et generoso spiritu fortiter 
usque ad roorlem resietebat peccato, et magis 
cavebat male facere, quam pati. Curo,inquam,co-
gnoviseet cum ejutmodi viro rem esse sibi futu-
raro,ira plena (videbatur enim mioime ferendura, 
ul quffi multoa superabat, rideretur uno longe 
inferior: esl enim ejusmodi ree mulier, nempe ie-
•is, et quae facile movelur, et plane inanis gloriao 
ludibrium) jubei exteraplo, et duo qoidetn centu-
rionee,€08 sequente quae sub eis erat manutquain-
primum miUuutui\quibu8 fuerat imperatum, ata-
tim templum ingredi, et eum qui detinebalur, vi 

•γυναικός προϊστάμενος. Τούτου δέ τήν τών έχατόν 
λ ί τ ρ ω ν προς τής βασιλίδος προτεινομένου ζημίαν, 
6 μακάριος, Δημοσίων αδικημάτων, εΤπεν, έκεΤνα 
ε ΐσπραξις* σύ δέ άλλ* ούχ άν εντεύθεν έκφύγοις, 
ε ί μ ή πρότερον τή γυναικί τους πεντακοσίους απ
α ρ ι θ μ ή σ ε ι ς . Ακουστό / τούτο τή Ευδοξία γενόμενο ν , 
* «ρ αχ ρήμα πέμπει πρός τόν μέγαν εκείνη, άφεΤναι 
τ ο ν κατεχάμενον έπιτάττουσα, ώς ήδη αρκούντως 
ά π ο λ ε λ ο γ η μ ε ν ο ν . Ό δέ, Ούχ αφήσω, φησίν, δτι 
μ η δ * δίκαιον πρό τών οφθαλμών τής ήδιχημένης 
ο ύ σ η ς , χαί ταύτης γυναικός, φ ε ύ ! καί ξένης καί 
χ ή ρ α ς . Τίνων δέ άλλον ούτως ώς τούτων μέλει Θεφ ; 
ΕΙ δέ άφεΤναί με κελεύεις, άλλά συ τό χρέος άπόδος 
τ ή γυναικί, έξ ών είς εκείνης πρόφασιν τό πλέον 
άφείλου . Ταύτα μέν δ 
εκείνη καί δίς πέμψασα μηδέν 
αυτού μάλλον προσκρούσαι ή θ ε φ περί έλάττονος 
τ ιθεμένου, έγνω τε πρός άνδρα έχουσα ού καιροΤς 
ε ΐχοντα, ουδέ άπειλαΤς έγχαυνονμενον, τοΤς τών 
μικρόψυχων μορμοΑυκείοις, άλλά γενναίψ τψ φρο-
νήματι τής ψυχής άχρι καί αυτού θανάτου άντικαθ-
ιστάμενον πρός τήν αμαρτία ν , καί τό δράσαι κακώς 
μ ά λ λ ο ν , ού τό παθεΐν ύποπτήσσοντα* έτ.εί τοιού-
τψ προσβαλεΤν έμαθε , πλήρης φυμού γενομένη 
(έδόκει γάρ ήκιστα φορητό ν αυτή τό πολλών κρα
τούσαν ενός ήττω παρά πολύ φαίνεσθαι. Καί γάρ 
τοιούτον γυνή, κούφόν τι καί εύρΤπιστον καί τής 
κενής δόξης ακριβώς παίγνιον, καί μάλιστα της 
εξουσίας αυτήν καθάπερ βακχείας τινός έκφερούσης), 
κελεύει δύο τινάς τών έκατοντάρχων μετά τής ύπ' 
αύτους χειρός δτι τάχος άφικομένους είς τό Ιερόν 
είσελθεΤν, καί προς βίαν τον κρατούμενο ν άφελεΤν. Οί 
δέ απελθόντες ώς ήδη προς ταΤς θύραις ήσαν και είσω· 
θεΐν εαυτούς έμελλον, άγγελον δρώσι Θεού ^ομφαίαν 
διεσπααμένον καί φοβερώς τήν εισοδον ειργοντα. 
Τούτο έκεΤνοι τδ φρικτδν Ιδόντες, καί πολλψ τψ 
δέει χαταπλαγέντες , ούκέν πλέον ποιεΤν έγνωσαν, 
άλλά πρδς τήν πέμψασαν ευθύς τε επανέρχονται, 
καί εδ θεαθέν τεράστιον διηγούνται* τήν δέ φρίξαι 
μέν καί αυτήν άκούσασαν, καί τής δρμής ύφεΐναι. 
Οίδε γάρ τδ ταχέως οίδούν χα ί φυσώμενον διά φρε
νών εύκολίαν, ταχέως πάλιν , ώσπερ οί κενοί π ο μ -
φόλυγες, διαπιπτειν. Ε ίτα μετ ' ολίγον τού προλαβόν-
τος σκοπού γίνεται* καί Φρουμέντιόν τινα τούνομα 
ώς αύτδν πέμψασα παραγγέλλει πειθοΤ μάλλον τδ 

προκείμενον διανύσαι. τδν δέ μέγαν ήκιστα τ%χς ό illinc eripere.Et sic quidem Eudoxia : igoorabal 
αύεού πειθόμενον κολακείαις, Ού δυσερις ών , είπεΤν, 
ούδ' απλώς τή βασιλίδι άντιπίπτειν βουλομενος, 
φυλόνεικος ύμΤν είναι καί πέρα τού μετρίου δοκώ. 
"Εστι δε ούχ ούτως* άλλ' άμα μέν άμύνων άδικη-
θείστ^ γυναικί χήρα καί γυμνή προστασίας πάσης , 
άμα δέ καί τή βασιλίδι ψ υ χ ή ς πραγματευόμενος 
σωτηρία ν . Τοιαύτη ν τού αγίου τήν άπόκρισιν δεδω-
κότος, καί μηδέν ύφεΐναι πρδς τήν έστασιν ύ π ο -
φήναντος, έπεί δ τήν άδικίαν διαπραξάμενος έγνω 
πάντα τά έν έλπίσιν άπρακτα καί άνόνητα, καί ήν 

autem ae ea aggredi,quie fieri DOD poterani,et bel-
lum adversus Deum suscipere. Nam curo i l l i ve-
niseeni, el jam esaent in foribua, ei irropturi 
easani» (o difiaum spectaculum! ο rem plane no-
vam!) fidenl Dei aagaJum specie admirabilem, 
forma ierribllem, qui etrioxeral rbompbaam, 
el horribililer arcebat ab ingreaau.Uoc i l l i maluiD, 
curo Tidisseal, metu repleta fuerunt illiaaoim», 
el protijttts nihil ampliue facere decreveruol: sed 
qnamprimum reverai ad earo, quaa miaerat, ·1α-

» M a U c h . u, 13. 
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pendum hoc spectaculum cum slupore narranint. λ έκ τής βασιλίδος ώνειροπόλει βοήθειαν , ψ χ & ν 
lllaaotanjstupoit quidemipsaquoque^cumaudiiS' ούσαν £οπήν , χ α ί , τδ τοΰ λόγου, αυ* ίν -ην έ « -
$et, et Je SUO COeptO aliquid remisit protinus. κουρίαν, οικαδε πέμψας παρ' έαυτου τ ο JJ***'* 
SoJel eailQ,quod mentis levitate celerilerauscipi- τή γυναικί κατατίθεται χαί οδτω τής έ ν ο χ Α ^ ά π α * · 
tur.celeritaiequoquesimiliexcidereDeindepaulo λάττεται. 
post ad scopuin priorem reveriitar, et Frumentio quodam ad eum raisso, (neque enim tam esse wt-
gligentem sinebat amor pecuniae) jussit periuasione poiiue aggredi proposilum. Magaoe a a l e m M -
nime parens ejus blaoditiis, dixi t : Non quod delecter litiboa, neque quod imperatrici r e r i s U r t 
statuerim, vobia ridear esee supra moduro conientiosus, non per sacras leges ei divioa e o r m n , qm 
pnecesserunt, dogmala et diaciplinas : sed simul quidem injuria affectam defendeos tfduam, e l qnx 
omni egebal auxilio, et imperatricis animaa ealuiem procuraos, sic videar eontradicere. C e » sanctatt 
talem dedissel responsionem, et oslendissei se nihil esee cesgurum, qui auiem fecerml injarimm, 
•idisset omnem spem esse sibi irritam, et imperatricis, qnam somniabai opero nihil babare 
menti, et esse plane iiculneum, ut dicitur, auxilium, domuro mitlens, anrom extolvit m o l i c r i : ei 
sic liberatur ab obligatiooe. 

XXXIH.Paulo post autem Eudoxia (quaarebat β- Β Λ Γ ' . Ό λ ί γ ω δέ ΰατερον ή Ευδοξία σ τ ε ί λ α σ α προς 
nim faciendi,quae vellet, liberlatem, seu beneseu τδν μέγαν, καί τούτο μέν άπειλατς τ ψ δ ο χ ε τ ν έ π φ · -
secussehaberent, et neminem esse,qui contradi-
ceret)miUensad &anctum,etpariim quidem minis, 
parlim autero blanditiis eum aggrediene.suidet ul 
desinat velle ei resiitere,dicens: Sed oporleret te 
esse contenlum ecclesiaeticis, civilia vero omnine 
nou subire, sed eis cedere imperatoribus, qoo-
modo ipsi libi rureus ecelesiasticis: cesaare autem 
cootra me conciones babere in ecelesiia. Nam ego 
quidem hucusque te obsemti ul patrem, el pa-
lernum, ut sciunt omnes, bonorem tibi tribui.Tu 
autem nisl de cselero in nos fueris melior, scias 
me non esse toleraturam. His magnue Joannes 
magna affeclus tristilia (tidebat eoim cor ejus par-

βούσα, τούτο δε χαί κολακείαις υπερχομέν*ί ά π ο -
οτήναι παρήνει τής πρδς αυτήν ά ν τ ί τ υ π ί π ς , καί, 
Παύσαι, έλεγε, τοΤς εκκλησιαστικοΤς ά ρ χ ο ύ μ ε ν ο ς , 
καί μ ή καί τοις πολιτιχοΤς παραδυόμενος π ρ ά γ μ χ σ ι ν , 
άλλά τούτων τοΤς βασιλεύσι παραχωρών, ά σ π π ρ καί 
αυτοί αοι πάλιν τών εκκλησιαστικών αφίστανται* 
Παύσαι δέ μου και του έν έκκλησίαις καταδτιμηγο-
ρεΤν. ' Εγώ μέν γάρ μέχρι τής άρτι καί ώ ς πατρί 
προσεΤχσν, καί πατρικήν σοι ένεμον τήν τ ε μ ή ν «οί 
δέ εί μ ή βελτίω τδ λοιπδν τά πρδς η μ ά ς γ έ ν ε τ α ι , 
Ίσθι με κή άνεξομένην. Πρδς ταύτα λίαν έχεΤνος 
περιαλγής γενόμενος (έώρα γάρ αυτής τ ή ν καρδίαν 
ώ$ίνουσαν άδικίαν), Έμέ, εφη πρδς τους πεμφθέντας , 

turire injuslitiam, el laborem improbe concipere, c πολιτικών άποστήναι κελεύει π ρ α γ μ ά τ ω ν ε γ ώ τοσ-
et iniquitatera, ut dicit divinus David parere), 
dixit iis, qui missi fuerant: Jubet me abscedere a 
rebus civilibus. Tantum autem abest,ut resaltin-
gam mundanas el civiles,ut sim ab eis lam alienue, 
quam i i , qui diu ante sunl morlui, remoli sunt a 
rebus quaa ad victum perlinent: sed cura sim epi-
scopaa, et mibi commissa hii cura animartuii, 
apertum scio esse periculum, non arguere iniqni-
tatem. Vereor enim, ue de nobis qooque dicatur 
illud Osee: « Celaverunt sacerdotee viam Domi* 
ni ^O: » si nos, cum injuste aliquid admitlalur, id 
feramue silentio. Sed eum qaoqne,qui peccai, j u -
bet rureus divinus Paulos 51 corara omnibus ar-
guere, ut reliqui, inquit, timorera habeam. Noo 

ούτον δέω κοσμικών ή πολιτικών φροντίζειν, δσον γε 
καί οί πάλαι θανόντες βιωτικών άφεστήκααιν. Ε π ί 
σκοπος δέ ών καί ψυχών εγχειρισθείς προστασίτ», 
ού δύναμαι παρανομούντος μ ή έλέγχειν . Τί γαρ άλλο 
ή έντολώ ; "Ελεγξον, φησίν, επιτίμηεον, παραπά-
λεσον. Καί τδν άμαρτάνοντα πάλιν κελεύει δ 6εΤος 
Παύλος ενώπιον πάντων έ λ έ γ χ ε ι ν , ϊνα καί οί λο*πο\, 
φησί, φόοον έχωσιν . *ΗμεΤς δέ ουδέν έκείνην έπ' 
εκκλησίας πρδς όνομα ούδε φανερώς ήλέγξαμεν, 
ώστε τή έασιλίδι καθ* ημών μάτην ή αγανάκτησες. 
Εί δέ δ λόγος κοινή κατά τών φιλαργυρία καί 
άλλοις πάθεσιν υπευθύνων φερόμενος ένίων δάκνει 
τδ συνειδδς, μηδέν ήμΤν ε κ ε ί ν ο ι , άλλ* έαυτοΧς 
έγκαλείτωσαν. Ταύτα καί άλλα τεύταις παραπλόσια 

aulem llihilaliam in ecclesiil, neque nominatim, ^ a l πεμφθέντες τής αγίας άκηκοότες γλώττης, καέ 
neque aperte arguiraus. Qoocirca nobia lemere 
succeuae! imperatrix. Sin aotem oraiio, quaain-
vehitur in eos, qui sunt obnoxii avatitiee el aliis 
vitiis, nonnullorum mordei conscientiara, non i l l i 
nos, sed seipaos polius merilo reprehendant. Hac 
et alia bie similia curo audissent i i , qui missi 
fuerant, « r ip t i s mandaruni quaediclasuDt: et re-
verei, dixerunt se nihil efflcere, conantes in coe-
lum jacuiari,et radere leonem,et adveraus stimu-
los caicitrare, nebulasque csedere.et tumulo pro* 
dicare, et alia, quaa dicuntur de iis, qtu» aoo 

γραφή τά είρημένα παραδόντες, έπανελθόντες, άπήγ-
γειλαν , ουδέν άνύειν είποντες τοξεύειν εις ούρανδν 
πειρώμενοι. "Ανθρωπον γάρ ΙδεΤν κρείττω μεν φό
βου, κρείττω δέ κολακείας, αυτού θανάτου κατα · 
φρο/ούντα, Ιν δεδοικότα μόνον, τήν άμαρτίαν καί 
τδ λυπήσαε διά ταύτης Θεόν. Τούτων ή Ευδοξία τών 
λόγων ακούσασα ουδέν ήττον, ή πρότερον, τους κατ' 
αυτού θυμούς σιγή καί <αθ' έαυτήν Ιστρεφεν· Είτα 
τής Εκκλησίας καλώς έχούσης καί δααι ώραι πρδς 
εύσέβειαν οεκοδομονμένης, τής πο)ιτείας τε καθ' 
έκάστην ύπδ τής αύτου γλώττης αρδευόμενης καί 

» Psal. νιι, 18. 30 Oeee νι, 7 . 311 Tim. ν, 28. 
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τον χαχά βιδν βίον καρποφορούσα, ώατε μιτά των Α possunt fieri. Ille enim homo est metu euperior et 
ά λ λ ω ν κακών χαί τών συνήθων τούτων κατ' ολίγον 
άφίστκσθαι, ιππομανίας, φημί» *αί θεάτρων, τήν 
οπουδήν τε ταύτην πρδς τδ θέειν είς προσευχής 
οι χους χαί ναούς Κυρίου μετατιθέναι, χαί κεΤσθαι 
τοιαύτην πρδς αλλήλους τήν άμιλλα ν , τίς πρώτος 
ο ΐ κ ο ν Θεού φθάσας, χαί τούτω μάλλον ένδιατρίψις 
πλείονος δναιτο χαί τής ώφε)είας ; Ταύτα οδτω καλώς 
τε χαί θεοφιλώς Εχοντα, σρόδρα τδν φθόνον έλύπει, 
Καί διά τούτο πολύυν μεν χαί κινδυνώδή τδν χατά 
τ ή ς 'Κχχλησίας ανεγείρει σάλο ν , δεινύν δε χαί β α -
θεΤαν αυτής χαταχέει τήν νύχτα, τδν μέγαν (φευ I) 
φωστήρα, τδν τών ψυχών ήλιο ν , ταύτης μαχράν 
ποιήσας χαί ύπερόριον θάμενος. Άλλά ζητεΤτε μαθεΤν, 
δπως [ ι σ . οποίους] χαί τίνος Ισχε τους πρδς τούτο 

mtnU,eiad?ersusipsam qooque inortem erigitur. 
Unuro solam timet, nempe peccattim, et ne Deum 
per ipsaro vel modicum offeodat. Parva viea aont 
bffic Eudoxiae, acrique et elfreni ejus auri cupidi-
tati. Quamobrem ab ira et furore non desislebat, 
eed apud se babitantem magis τ ersabat iram, ex-
spectans tempus et occasionem ejus, qui ipsam 
despiciebat, ulciscendi usqoe ad satietatem. Cum 
ergo recte se haberet Ecclesia, et aediflcaretur in 
dies ad pietatem: et respublica rigaretur quotidie 
ab ejus lingua,et ?itam,quaB est ex Deo,suavissime 
produceret-etenim ciun aliis malis,h$c etiom.quaB 
erant usilata et familiaria, incepit contemnere : 
nempe equorum cursus et tbeatra, coetusque et 

χαα,υπουργήσαντας· Κινήσας μέν χαί άλλους, τών & orationee, quae nihil habebant utile aut necessa-
έπισκόπων, φημί, *αί τών τού κλήρου, τήν γνώμην 
έπινηδείους πρδς τδ πομηρά σπέρματα τού πονηρού 
δέξασθαι, έστι δ' ού; καί τών τής βασιλικής αύλης υπ
αρχόντων* ουδέ γυναΤκες τής άνομου ταύτης άπελεί-
φθησαν συμμορίας, άλλά μερί ς κάντεύθεν τψ πονηρψ 
γίνεται, φιλόκοσμοί τίνες ούσαι καί έμπαθεΤς, καί 
τ ψ πεπλήχθαι παρά τής έ/είνου γλώττης κατ' αυτού 
πνεύσασαι. Ους δέ θερμότερους εΤχε τών άλλων ά γ ω -
νιστάί , τδν Αλεξανδρείας Θεόφ'λον οΤδεν δ λόγος, 
καί τόν Βε^ροίας Ά κ ά κ ι ο ν , Ά ν τ ί ο χ ό ν τε τδν Πτο-
λεμαίδος φημί» **ί Σεδηρίανόν τδν Γαβάλων. Ορός 
τούτοις δύο τε τών πρεσβυτέρων ήσαν, καί τών δια
κόνων π έ τ ε , τήν φαύλην ταύτην συμπληρούντες 
συνωμοσία ν . Ού χεΤρον δέ δηλώσαι καί τάς αίτίας δθεν 
δ πόλεμος ήρξε τή Εκκλησία 

rium: et quod in ea ponebat studum, converiit ad 
currendum ad aedes orationis et ad templa Domi-
niradeo utinterseconlenderent,quis veniret prior 
in templura Domini, et in eo tcrsaretur diutius, ei 
majorem perciperetutilitatem.Haec quaiadeopul-
chre et pie se habebant,invidiam magna afficiebant 
molestia : el ideo vehementem quidem et peri-
culosam adversus Ecclesiam excitat tempesta-
tem : gravem autem et profundam ti offuodit 
noctem, magno illo, pro dolor! luminari et sole 
animarum, procul ab ea amandato et mbso in 
exsilium. Sed cupitis scire,sat scio, quosnam ha-
buerit gratis invidia, qui celeres pedes ad hoc 
intulerunt. Movit quidem et alios ex episcopis et 

C clericis quorum animus erat aptus, ut maligni 
sueciperet semina: ε Qui feceruDt consilium, et non per me · (heec dicit Isaias **, disserens in per-
sona Domini) ε et paeta conventa, et non per spiritum meum: > el nonnullos eliam, quierantexipsa 
aula imperatoris. Ne mtilieres qaidem ae ab hoc iniquo coetu abslinuerunt, sed eae qnoque maligno 
fuerunt para germana. Erant qutedam mulieres, quae roundo delectabantiir et erant obnoxiae vitiis. 
Quse quidem, qiiod ab illiue lingoa sauciatse faerant, in euro vehementis concipiunt et effundunt 
epirkus. Quo8 autem babuit acriures aliie adversarios, i l fuerunt, Alexandriae Tbeophilas, Berrhoeaa 
Acaciue, Seterianus Gabalorum, et Antiochus Ptolemaidis. Prseler hos, doo prcsbyteri, et quinque 
diaconi simul eruperunt. Cercopum (17) improbum quemdam coetum eos diierit quispiam, aut viros 
sangainum et fraudis, ul e divina Scriptura 35 aliquid dicatur potius. Sed satius fortasse fucrit 
osleodere, undenam bellom corperil in Ecclesia. 

A A \ Tttv τις έν Αλεξάνδρεια πρεσβύτερος, τ ο ύ ν ο - D XXXIV.Erat Alexandriaepresbyterquidamnomi-
μα Πέτρος, τού πρεσβυτερίου τής κατ' αύτο Έκκλπ.- n^PetrU8,qui in presbyleralu SU3B Ecclesia3 primas 
νίας τών πρωτείων έπειλημμένος. Τούτψ δι' έχθρας 
δ Θεόφιλος ούκ οΤδ' δθεν γενόμενος (έπείπερ ήν κα-
κουργήσαι, καί διαβολήν συνθεΤναι τών έκ τού παντδς 
αίώνος ποριμώτατός τε καί σκολίώτατος), μώμον 
έσπευδε ν έπενεγκεΤν, ώς ε ιη γυναΤκα τινα τήζ τών 
Μανιχαίων αίρέσεως τδ μύσος ούπω τής κακοδοςίας 
άπωσαμένην είς κοι/ωνίαν παραδεξάμενος· Αυτού 
δέ διατεινομένου καί τ ή ; δόξης αυτήν μετατεθεΤσθαι, 
καί κατά γνωμην τψ νύν κατηγορώ ταύτην παρα-
δεδέχθαι, κα"ί μάρτυρα τούτων τδν Πτ,λουσιώτην 
Ίσίόωρον παριστοντος, άνδρα βίψ τε καί λόγψ ένα 
τών πολλού λόγου κατηξιωμένων υπάρχοντα, ύπ* 

partes oblinueral.Is cum nescio quomodo in odium 
veniseel Theophilo quoniam ad machinandum ali-
quid et struendam calumniam, erateorum, qui ex 
toto saeculo fuerunt,ingeniosissimus,non parva la-
be per fraudem eum aspergit, nempe quod tnulie-
rem quamdam baeresis Manichasorum.cum eam ex-
secrandain nondum repulisset opinionera.admisis-
setad communionem Eo autem asserente,etipsam 
prius illam abjorasse opinionem, et adrnissam ee-
se e sententia ejus qui nunc est accusatoris, tan-
quam hoc non sufflceret ad fidem faciendam, ab 
eo quoque adductus est testis Isidorus Pelusiota, 

P l s a . xxx, 1. » Psal. u v , 24. 

(17) Al. Cerdonmn. 
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Vir et t i U dicendi faCulUte OOUS ex pr«Stant i ss i - Α Αθανασίου τ* μεγάλου τψ πρεσβυτερ**μ χβτειλε-
mis, ei praelerea ab ipso quoqae magno Athanaeio 
rtlatus in nomerum presbyterorum. Atque ipse 
quidero,ianqoam ab Isidoro exlrema affectua inju-
ria, etutab illo conviclue, propterea quod oslen-
disset veritatem, Petrum quidem preeter rationem 
expellit e sacerdotio non propter aliam cansam, 
nisi propter iniraicitias. Deinde eliam quaerebat 
occasionero, per quam suae iraprobitatis tropaeum 
ipsum quoque erigerel Isidorum.Quod eliam facit 
paulo poet, aliunde ad iram incitatus (18). Hinc 
autem Aiit coramolus.Isidoro danlur mille aurei a 
Theodote, que fuit uxor Theodori praefecti praelo-
rio. Ea vero mandavit Isidoro, ut pauperibus, quae 
eranl AlexandriaB mulieribus emeret iodumenta. 

γμένον , αυτός ώσπερ ύπδ Ισίδωρου τά έ σ χ α τ α υβρι
σθείς, καί ώς άν ύπ ' εκείνου έληλεγμένος, χαλεπώς 
ένεγκών διά τήν τής αληθείας δηλωσιν, τεραϋτ* ai* 
τδν Πέτρο ν άλόγως άπείργει τής Ιερατείας' escra 
καιρόν έξήτει καί άφορμάς δι' ών έργον ττ \ ς αύτοβ 
κακονοίας και τρόπαιον θείη καί αύτδν δν>λαδή τδν 
Ίσίδωρον, δπερ δή και ποιεί μικρόν ύ σ τ ε ρ ο ν παρ
οξυνθείς καί άλλοθι ν είς οργή ν . Μαθών γαρ 4 ς 
Ισίδωρος χιλίους χρυσδύς παρά Θεοοοτης λάοοι 
(άδε>φή δέ αύτη Θεοδώρου, φημί , τοϋ υπάρχον) , έπι-
τραπείη τε παρ' αυτής τάς έν Αλέξανδρε 1? 
μένας δι' αυτών άμφιάσαι μηδέν Θεοφίλφ κοιν 
μένος περί τούτου, Ί ν α μή λαβών, φησίν, άναλώσαεεν, 
ώσπερ ειωθεν, εις τούς λίθους καί τάς οΐχοοομάς* 

Hoc Theophilo ΠΟΠ C O m n i U D i c a t u m , in eum ρβρθ - , ΐ έπε ' ούτος ερωτηθείς ώμολόγησε, καί κατα νονν Ιφη 
rit iram minime toleraodam.Causa autem erat,Me 
ei ille, inquit, acceperit, coosumat in lapides, ut 
solet, et in aedificia. Cum autem interrogatus Isi-
dorus confessus esset, et dixisset se id fecisse, 
quod tolebat quae dederat, tunc quidem nequa-
quam ostendit se fuisse iralum, sed sub Plutonis, 
ut aiunt, galea celat iram, in cordis penelralibus 
pontifex fovens aemulalionera. Paulo post autera 
eam aperit,et gravissimam machinatus calumniam 
(sciebat enini ille sicut priua diximos, optime do 
los etruere et machinari insidias),cum illam man-
dasset litteris, et ordinem deinde sacralura vo-
casset ad concionem, ipso praesente,in quem erat 
ordinata calumnia: Hanc, dixit, ο hidore, osten-

τελέσαι τή δεόωκυία, τότε μέν όργισθείς ούχ ψήθη 
δεΐν δήλος γενέσθαι, άλλ' έν άπο^ήτφ τ ή ν όργή» 
Εθαλπε, Μετ' ολίγον δέ ταύτην έκκαλύπτει χπΐ δια

βολή ν μελετήσας (οΤος έκεΤνος πλάττειν τα το*χΰτ»| 
χαλεπωτάτην , καί γράμμασι ταύτην ένθείς* ε ί τ α τδ 
ίερατεΤον έκκλησιάσας, καί αύτου παρόντος Ι σ ι δ ώ 
ρου, Τούτο, εΤπεν, Ισίδωρε, δείξας μετά χ ε Τ ρ α ς τδ 
γραμματεΐον, δέκα πρότερον καί οκτώ χρόνους 
κατά σού μοι έπιδοθέν, έπεί έτέροις ε ν α σ χ ο λ ο ύ 
μενος Ιτυχον, πρδς λήθην έλθδν, νυν π ά λ ι ν πατά 
χρείαν έτερων διερευνώμενος εύρηκα. *Ον οε τψ 
Ίσιδώρω τότε δγδοηκοστδν έτος δ βίος, άνήρ τοΤς 
μακροΤς πόνοι ς καί τή ασκήσει καταγεγηραχώς , τήν 
όψιν τε αυτήν έ χων τής αρετής άγγελον, καί οΤαν 

dens scbedulam quam habebat in manibus, ant6 cai£o> πολλήν τοΤς δρώσιν ένθετναι. Έπεί ούν ούτως 
decem et octo annos contra te mihi tradilam, 
quoniam in aliis occupatus, victus fui ab oblivio-
ne: nunc rursus propter alia furte pe^scrulans, 
inveni. Agebat aulem tunc Isidorus annum vita* 
octogesimum, vir qui exercitatione et laboriboe 
longis jam consenuerat, et ipsom habebat vultum 
nuntium virtutis,et qui eorum,quividebant,animis 
poterat magnam afferre reverentiam. Cum ergo, 
postquam hoc sic dixisset, peteret ut protinus de 
objecto crimine causam diceret (id autem erat so-
domiticoe libidinis),Isidorus statim placide,et ul se 
dignum erat:Esto, inquit, chartam lunc datam la-
tuisse:quomodo nonrursus processit is,qui dedit? 
atlamen si ne tunc quidem aderat.at nunc adsit:et 
ostendene quisnam ipse sit,dical in nos.Cura ergo 

είπών και άπολογίαν άπήτει πρός τδ έπίκλημα (-τούτο 
δέ τής Σοδομιτών ήν ασέλγειας) , δ Ισίδωρος πραως 
ευθύς, καί ώς άν ε ιποις , έαύτού άξίως, 'Έστο · , φησί, 
τόν χάρτην τότε δοθέντα διαπεσεΤν πως* ουχί πάλιν 
προσήλθεν δ δεδωκώς j Εί δέ μ ή τότε, φαίης , παρήν, 
άλλά νύν παρίτω καί έαυτδν, δστις ε ι η , δείξας λ ε 
γέτω τά καθ' ημών. Ώς δύν ούδεν ήν αύτψ τ ή ς κ α τ 
ηγορίας έχέγγυον , τί κακουργεΤ ; Χρήμασί τ ι να ό ια-
φθείρας τών νέων άλεείφει πρδς τήν συκοφχντίχν' 
είτα έκεΤνος άπελθών τή μητρί κοινούται. Ή δε 
τούτο μέν καί Θεόν δείσασα, τούτο δέ καί τδ παρόν 
κριτήριον ύποπτεύσασα, μήποτε καί δήλον άποφήντ> 
τό δράμα, παρελθούσα γνωρίζει τήν σκήψιν τψ 
Ίσιδώρω, καί ώς πέντι πρός τοΤς δέκα χρυσούς ε ιη 
δ υιός αυτής είληγώτ, ούς δεδωκέναι αύτψ τήν 

nihil haberet, quo pOSSet calomnia Vlderi f ide D αδελφή ν έφη Θεοφίλου μισθδν έχε ιν τής κατ' εκείνου 
digna, qui facit ? Quodam adolescente corrupto 
pecuniis, cum pulchre inetrnit ad sycophanliam. 
Deinde ille abiens, rem matri coromunical. Illa 
aulem partira quidem Deum timens, partim au-
iem 8U8pectum quoque habens, quod erat in 
praesentia, judicium, ne forle manifestum red-
deret id , quod erat composilum, Isidoro si-
gnificat: et quod quindecira aureos aecepisset 

(18) Historiam banc a Palladio. Soxomeno et 
Socrate Origeoistarum faatoriboe assenam.ab hu-
jus auctcre, et aliis eorum fldcm, secutis acceptam, 
mendacii convincit Barouios, et occasione Origenis 

συκοφαντίας. Ταύτα Ισίδωρος μέν άκουσας σιωπή ν 
ε'-'λετο, Θεψ μόνψ τά κατ* αύτδν επιτρέπων. Ό δε 
Θέος ούτως αύτψ κρίνας άσφαλεστερον είναι , εις τδν 
θεΤον ναδν παρελθών προσφεύγει τψ θυσιαστηρ&ρ. 
Έπεί δέ ταύτη μάλλον διηπορεΤτο, Θεόφιλος α π ο κ η 
ρύττει, φεύ ! έπί κοφή τοιαύτη διαβολή καί ουδέν 
έχούστ^ σαφές, τδν Ισίδωρο ν καί τής Εκκλησίας 
άπε ; ργει . Τψ δέ καθάπερ έρμαιον τουτι δόξαν καί 

errorum, Anasiasii pontif. Bom. et.coocilli Alexan-
drinisenteDliis daranatorum,in oriroinafiooieTheo-
pbili conversjm ah. (Vide Bar. lom. V Annal., ad 
an. 400.) 
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κατά γνώμην γινόμενο ν , ούδεμίαν τψ χρόνψ δόντι Α ejus filittt: quos θί dicebat dedisse sororem 
τριβήν, τδ της Νιτρίας επήλθε κατάλαβε Τν δρος, "ίνα 
καί πρότερον εκ νέου τδν καλό/ τής ασκήσεως δ ι -
ήνυσι βίον. ΈκεΤ ουν καί αύθις συχνάζων κατά μόνας 
ήν τψ θεώ συγγινόμενος. Πλήν ούδε ούτως έμελλε τάς 
Θεοφίλου πάγες διάφυγε Τν, μάλλον δέ τού πάντων 
εχθρού τε καί πολεμίου · δς και Ίσιδώρω επήγε πράγ
ματα βασκαίνων τ ή ς αρετής, και θεόφιλον τψ θ ε ψ 
προσκρούει ν έποίει, κατά τών τψ θ ε ψ προσκειμένων 
όπλίζων. Κεκίνητο γάρ κατ' έκεΤνο καιρού ζήτησις 
έν τοΤς κατά τήν Αιγυπτον μο*αστηρίοις. Βούλεται 
δέ δ λόγος άνωθεν ήμΤν τδ πράγμα δηλώσαι. 

TheophUi, mercedem comparataB in illum ajco-
phantiae.Haec cum audiisset quidein Isidorus, egit 
silentium.solf Deo relinquens universuna : ut qui 
laudee quideni celare potius dedicisset,oon autem 
vituperationes.Adolescons vero ratus sic sibi rem 
in tulo magis futuram, io divinum templum ac-
cedens, confugil ad allare. Cum autera sic magis 
indubium venirel Theophilus,abdicat,proh dolor, 
ob tam levem calumniam, Isidorum, et arcet ab 
ecclesia.Deinde illecumboc pro lucro babuisset, 
et ex ejus successisset sententia, dans nullam 

rei dilalionem, teoit ei in mentero ad roontem Nilriae proficisci, ubi prius ob ineunte aetate egerat 
pulchram vitam exercitaiionis. Illic ergo rureus vacabat, cum Deo solo congrediens. Sed ne sic 
quidem ei concedebatur esse extra teli jactum, neque erat evilaturus Theophili laqueos, vel po-
tius communis omnium hoslit, qui beec mala Isidoro intulerat, ejus virtuti invidens : et Tbeophilo 
auclor fait, at Doum offeoderel, l l lum oppugnans per ea, quae sc eflerebanl. Tunc enim mota erat 
qiuBlio in monasteriis, quae eraot in iEgypto (19). Vult autem oratio nobis rem paulo allius repe-
litam declarare. 

ΛΕ'. *U δέ ζήτησις , τών μεν σώμα εΐ«αι τό θεΤον Β X X X V . Qu&slio autern erat, cum alii quidem 
λεγόντων, σχήμα τε καί πρόσωπον άνθρωπου π ε ρ ι - corpus Deum esse dicerent (20) , planeque indu-

tum Oguraei persona etforraa hominis,ii scilicet, 
qui erant paulo rudiores el crassiores : alii vero 
eum omnino ponerent incorporeura, ab omnique 
sirailiiudioe ei forma hominum liberum, boc autjra 
dicebant,qui erant doc(iores,et acutioris ingenii. 
In bac vero senlentia cum esset Theophilus, eos, 
qui Deum dicebant humanae formaesimilem, non 
leviter,aed admodura Tehementer abdicabat.Quod 
quidem cum compertum habuissent, qui erant in 
jEgypto monachi, minus participes rationis,id in 
eos immisit iumultum, et illum de medio tollere, 
ul qui essct blasphemus, et non sanae opininnis, 
putabant esse maximum Dei cullum. Ille autem 

κείμενον καί μορφή ν , δσοι τών παχύτερων ή αμαθέ
στερων υπήρχον · τών δε δλω; ασώματο ν αυτό τιθέ
μενων καί πάσης έμφερείας καί μορφής ανθρώπων 
άπηλλαγμένον · τών λογιωτέρων δέ τούτο καί οξύτε
ρων. Ταύτην τοιγαρούν τής μερίδος καί Θεόφιλος 
ών, τούς άνθρωπόμυρφον εΤναι τό ΘεΤον λέγοντας 
φανερώς άπεκήρυττεν. "Οπερ οί τών έν Αιγύπτω 
μοναχών άλογώτεροι μαθόντες, τού Θεοφίλου κατ -
εστασίαζον, καί ώς τινα βλάσφημον, καί δόξης ούχ 
ύγιώς έχοντα ϊ |:ελλον άναιρεΤν · τόν δε δι' επινοίας τό 
παραστάν μετελθόντα, Ούτω με τεθεάσθαι υμάς, έφη 
[ra. φάναι] , ώς πρόσωπον θεού. Τούτο εκείνους άκοΰ-
σαντ7ς στήναι μέν τής άτακτου καί φονώδους ορμής· 
πρδς αύτδν δέ, Εί γνησίως, είπεΤν,τά ισα ήμΤν φρονεΤν Q callido invento.rem quae aderat, aggrediens : Sic 
Ι ν ε ι ς , έν εστί σοι τό λειπόμενον, άναθέματι τά *ΐ2ρι 
γένους παραδούναι βιβλία, δι* ών έκεΤνςς τό σώυά 
τε εΤναι τδ ΘεΤον καί έοικός άνθρώπψ πρόσωπον Ιχε ιν 
άνατρέπειν πειράται. Πρδς ταύτα τδν θεόφιλον, Τί 
δε, φάναι, τδ κωλύ&ν έμέ τούτο δρ$ν, καί μάλα γε 
διά μίσους Ίίριγένην έχοντα ; Ταύτα είπόντα καί 
έπαγγειλαμένον, χαλάσαι τοΤς μοναχοΤς τήν δργήν. 
Ούτως έκεΤνος ήν έπα?Λφοτερίζων, καί πρδς έκάτερα 
νεύων, καί τοΤς καιροΤς άρμοζόμενος · $εον έπίσκοπον 
όντα, καί λαού ψυχάς έπιτετραμμένον, καλώς δ ι -
ελεΤν καί τδν λόγον όρθοτομήσα* τής αληθείας, καί 
λύσαι τήν στάσιν, άμφοτέροις διδάξαντα πατρικώς, 
άλλ' ουχί τεχνικώς παραπείσαντα, αύτδ μέν καθ* 
εαυτό ΘεΤον είπεΤν άσώματον εΐναι καί ά σ χ η μ ά τ ι -

ego, inquit,vos intueor,iai.quam Dei faciem. Hoc 
cum ii l i audiissent,represserunt quidem protinus 
illum caedis impetum : ei aulem dixerunt : Si ea-
dem, qutt nos, germane sentis, uoum tibi solum 
deest, nempe ut libroa Origenis subjicias anatbe-
mati,qui maxime Deum esse corpus et faciem ha-
bere homini aimilem, ne sinunt quidem in aures 
cadere. Ad haec Theopbilus : Quid (21) autem, 
inquit,prohibet,quo minua baec faciam,quiab Ori-
gene maxime dissideo, et cum eo acriter bellum 
gero? Hffic cum dixisset, tt esset pollicUus, iram 
sedavit monachorum. Sic ille semper ancepa, et 
facile ad utrumqae annueas, et se temporibus 
accommodans, curo oporleret eum, ut qai esset 

στον, σώμα δέ καί πρόσωπον καί μορφήν άνθρωπείαν DepiSCOpQS, et qui COIDraise» ei*ailt aoiiOIB populi , 
τδν μονογενή τού θεού Αόγον λαβόντα, καί μετά τδν non Uti Ggmeoto etSCCDa ad d6Cipiendum,et SlC 
ύπ?ρ ημών θάνατον έν δμοίψ σχήματι τής άνθρω- illos relinquere (BgrotaiUes: sedquam fleri posset 
πίνης σαρκδς άναστάντα, o W και είς ο ο αν ούς optime distinguere,et ferbum verilalis recte admi-

(19)I*idorom hunr Origeftistaruro»iUesi«nj 
Λ eum S Hieronym. vocai,non ob has hic 

inanum, 
iu eum 8 Hieronym. vocat,non ob has hic praa-
textas ckusas, sed ob beresin raerito a Tbeopbilo 
abdicatum. docet Baron. loco ciiaio. 

(20) Hos Antbropomorpbiias vocabant,— Orige-
nisiis familiare fuisse AotbropouiorpbHarum basre-

sin calholicis imping re, docet Rar. tom. V Annal. 
ao. 400: quare DOD mirum si el Tbeophilo eos pro-
gequente b^nc impingant ralumniam. 

(tl) Ftd# Niceph. 1. vm, c. 101 17; Soc. 1. vi, 
c. 7; So«. I vm t c. 11; Bjr. loco citato. 
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nistrare, et utrique parti componere seditionem, λ άνειλήφθαι, καί μένειν έν δεξιφ του Πατρός *αθ-
paterne docentem, Sed non artificfoee diversum ήμενον. Ούπω δήλον κατέστη τδ είρημένον, άλλ' έτι 
persuadentera: dicereipsum quidem perse Deum δετται καί έτερων ό λόγος προς τήν σαφή τού π ρ ο -
esse incorporeum ot figuro expertem : corpys κειμένου δήλωσιν. 
autera et faciem et formam humanam unigenitum Dei terbum accepisse, arcanis raiionibsa SUJB 
benignitahs. Deiode cum etiam rorsue surrexisset post mortem pro nobis eueceplam, in simili s c i -
licet figura carnis humanoe, sic in coelum esse aseumptum. Hoc enim esee summae unionia el ioef-
fabilis in suum figmentum benevolentiae : et sic manere sedentem ad dexteram Palris. Nondum 
evasit manifestum, quod dictum est: sed alia luce adhuc indiget oratio ad aperte declarandum id , 
quod eit propositum. 

X X X V I . Erant quatuor monachi fratres corpo-
ribus, fratres animis, monachorum omniom, qui 
erant in jEgypto,eldoctrina et vita longe excellen-
liseirni.Eis erant nomina,Dioscorus et Ammonius, 
Eusebiueque etaliusEutbymius: quosetiam Lon-
gos vocabant ob slaturae forte proceritalem.Hi non ρ κρούς διά τό τής 
solura ab Alexandrinis plurimi fiebant ob mores et λουν. ούτοι γούν 
titaB probitatem : sed Theophilo quoque erant 
chari, et in magno apud eum pretio habebantar, 
et eos aroabat aeque ac suos C K U I O S , et in medio 
cordis8uihabitabant.Ha3c autem ita se babebant, 
quandiu fuit ille Deo amicus, adeo ut persaasum 
Dioscorum (vix enim attrahil honorem virtus) 
constiluerit episcopum Hermopolis, Ammonium 
autem et Euthymium honorarit sacerdotio, et eis 
tradiderit Ecclesiae administrationem, et fecerit 
oeconomos. Gur non dico,quod ejus in ipsos ma-
ximam significat benevolentiam ? Elegit eos, qui 
cum ipso habitarenl et essent toto tempore vitae 
ei conticlorei-,ut eos nec acorporis,nec ab anim» 
ocolis pateretur discedere.Sed haecquidem,quan-
diu Theophilus erat,ut diximns,vere Theophilus, 
id est, pius ac religiosus. Curn autem vidissenl 

Λζ"'. Μοναχοί τέσσαρες ήσαν αδελφοί τά σ ώ μ α τ α 
αδελφοί τάς ψυχάς , τών κατ* Αιγυπτον μοναχών 
πάντων λόγψ τε και βίψ παρά πολύ διαφέροντες · 
ονόματα τούτοις, Διόσκορος, καί Αμμώνιος, Ε ύ σ ε -
βιός τε, καί δ λοιπός Ευθύμιος * ούς δή καί Μ α -

ηλικίας εύμηκες ίσιος έ κ ά -
ύκ Άλεξανδρευσι μόνοι ς περέ 

πλείονος ήσαν, άλλά καί αύτψ Θεοφίλω χρήμα τ ι 
περισπούδαστον έλογίζοντο, καί έφίλει τούτους Ταα 
καί όφθαλμοΤς, καί τής καρδίας ψκουν αύτψ τ δ 
μεσαίτατον. Ταύτα δέ ούτως ήν, έως έκεΤνος δήπου 
Θεόφιλος ήν ' ώστε καί Διόσκορον πείσαντα μόγ ι ς 
έπίσκοπον Έρμουπόλεως κατάστησα ι, Άμμώνιον 
δέ καί Εύθύμιον ίερωσύνή τε τιμήσαι καί τήν ο ίκο-
νομίαν έγχειρίσαι τής Εκκλησίας, έλέσθαι τε συν-
οίκους έχε ιν διά παντδς, ώς μήτε τών σωματικών 
αυτούς άφίστσσθαι, μήτε τών τής ψυχής οφθαλμών. 
Άλλά ταύτα, ώσπερ έφημεν, έως Θεόφιλος ήν, ή 
μάλλον φιλόθεος είπεΤν, δ Θεόφιλος. Έπεί δέ κλίναντπ 
πρδς φιλαργυρίαν ε Τ δον, καί φιλοχρύσως μάλλον, ή 
φιλοθέως έχοντα, θερμήν τε τιθέμενον περί τδ χ ρ η -
ματίζεσθαι τήν σπουδήν, ώς επιβλαβή τήν δμιλίαν 
παραιτήσαμε νοι ( ^στη γάρ καί ταχεΤα μετάβαλε Τν 

declinaese ad avaritiam et magna ex parte aurum ή κακία), τήν έρημίαν ειλοντο καί τάς προτέρας δ ια -
magis amare quara Deum, et ut pararet peco- τριβάς. 
nias, acerriraum ponere studiam, tanquam noxiam recusantes cohabitationem (solet enim vitiuoi 
mutare facillime), elegerunt solilndinem, et illic ubi prius, tersari. 

XXXVII.HaDC ille disjunctionis caueam Cum in- ΛΖ' . Τούτο έκεΤνος μαθών δτι καταγνόντες αυτού 
tellexiesel esse 8Ui COndemoationem, valde aagre διεπράξαντο, σφόδρα τε έχαλέπηνε , καί χέιρί αυτούς 
tulit,ipsosque raanibue et pedibus,ut dicitur, coe 
pit moiestia afficere : primum quidem ilios crimi-
naneapod Aolbropomorpbianos,dicebat eos con-
venire cum Origene (22-23),et eamdem quam ille 
tenere opinionem,et decernere. Deum esee incor-
poreum: et ideo dicit oportere eos tanquam male D "Επειτα και 
sentientee,el quid aliud quam hserelicos, expelli. ένίους τών τα 
Deinde flaitimiequoqae jassit episcopU.nonnulloe 
raonachoe, qui eadem quae ipei sentiebant, et in 
iraa habilabant solitudine, cum non prius signifi-
castet, cur h»c et quidnam fecerant, e monte 
quanaprimum detarbariprocipites. Monacbi ergo 
i l l i fratres fenientes Alexaodriam, convenerunt 
TbeophiIum,etcau8amrogarunt,propter quam eos 
ille sic condemnasset. Ille aulero protinus (24) 

καί ποδί, τδ τού λόγου, βλάπτειν έπειράτο, καί πρώτα 
μέν πρδς τούς Άνθρωπομορφιανούς εκείνους δ ιαβάλ-
λων, συνψδά τψ 'ϋριγένει καί αυτούς φρονείν έλεγε , 
καί άσώματον δογματίζείν τδ ΘεΤον. Καί διά ταύτα 
δεΤ τούτους, φησίν, ώς αιρετικούς άπελαύνεσθαι. 

τοΤς δμόροις τών επισκόπων διεκελεύετο 
*ίσα φρονούντων μ ο ν α χ ώ ν , καί τής 

ένδοτέρας έρημου όντας, έπί κεφαλήν τού δρους κ α -
ταβαλεΤν, ούκ έπαγαγών τήν αίτίαν, ού χάριν ταύτα 
κελεύοι. Τούς ούν μοναχούς είς Άλεξίνδρειαν ά φ -
ικομένου; έντυχεΤν τε τψ θεοφίλψ, καί τήν αίτίαν 
έρέσθαι δι 1 ήν αυτών τά τοιαύτα κατακρίνειν β ο ύ -
λεται. Τδν δέ οργής τούς οφθαλμούς ύποπ)ήσχντα 
καί αυτόχρημα πύρ βλέψαντα, τψ θυμψ τε δλως 
έφιέντα (καί γάρ ήν όρμητίας φύσει, καί χειρών ώς 

(12-23) Longos bosce monachos erroribus Orige-
nis studuisse, aucioritate S.Hieronymi et aliorum, 
docet Baron. loco citaio; quare et bos pie jusieque 

indiffDfltiooem Theophili meraiss*. 
(24)Ha3c etseqoeotla ex Palbdio Origeoisia de-

eampta,calomoiaram8uspictoDeiDTheophilum DOQ 

i 
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μάλιστα άκρατης), τδν Α μ μ ω ν ί ο υ τράχηλον αύτο- Α ira ρίβηΐΐβ 6t lHStar ignis micantibus oculif (natura 
χειρία τψ ώμοφόρψ πίριβαλεΤν * εΐτα πυγμών έ μ · 
πλήααι τάς σιαγόνας, Άναθιμάτισον , έπ^δοντα, 
Ώ ρ ι γ έ ν η ν . ΐ ν δε δ μέν Ό ρ ι γ έ ν η ς , καί τδ τά εκείνου 
φρονεΤν, επείσακτος αφορμή * ή δέ αληθής αΙτία ή 
πρδς έκεΤνον άντικρυς καί τους αδελφούς απέχθεια . 
Ουτω τά έσχατα δ πάντολμος έξυβρίσας είς τους 
πολλής αίδούς τε καί τιμής άξίους, άπέπεμπε μετ ' 
αισχύνης. Εΐτα τους έκ γειτόνων επισκόπους ουδέν 
δέον μετακαλούμενος, μήτε παρούσι τοΐς δσίοις έκεί-
νοις, μήτε μήν άπολογοτμένοις δογμάτων παραφθο-
ράν αΐτιασάμενος, αυτούς τε άμα καί τδν θεΤκ>ν Ί σ ί -
δωρον άναθεματίσας αποκηρύττει. Καί ουδέ μέχρι 
τούτου τής ορμής ΐσταται, άλλ' ανθρωπάρια τινα 
φαύλα κομίδή καί ανώνυμα πέντε τδν άριθμδν, άλλον 

enim subito movebatur impetu,nec poterat ullo 
roodo euie manibus temperare) Ammonii collum 
pallio comprehendit: deinde etiam suis pugnis 
ejus maxillae contundens, acelamat: Analbemati 
eubjice Originem. Erat autem Origenes quidem 
plane Patroclus: et eadem quae ille sentire,quffi-
aitos praetextus. Yera aulem causa aperte erat in 
illum ei fratres odium. Sic exlrema contumelia 
affeclos,viro8 magnos honoredignos et reverentia, 
dimisitcum dedecore. Deinde vicinis, cum nihil 
opus e8set,accersiti8 episcopis}illos sanctos, cum 
nec adessent,nec suam causam defenderent,quod 
pravum et corruptum dogma lenerent criminatus, 
ipsossimol et divinum Isidorum datos anathemati 

άλλαχόθεν δπως Ιτυχβ συμφορήσας, καί τδν μέν g abdtcal. Erat autem non extreme malom, neque 
πόλεως απορία kv κωμυδρίψ τινί χειροτονήσας έ π ί 
σκοπον, έφ' ψ μηδέ επισκοπής Ονομα τδ προτού 
τεθειτο, τδν δέ πρεσβύτερον, τούς άλλους δέ διακό
νους, λιβέλλους αύτοΤς εγχειρίζει κατά τών θείων 
τούτων ανδρών συγκειμένους, ούς έκεΤνος (ώ θεία 
δίκη, καί θεού πάντα βλέποντες οφθαλμοί !) κατά τδ 
λανθάνον συνέταξε, καί παραγγέλλει δοθήναί οί τούτους 
έκκλησιάζοντι. 

sic,utnoaesset piae et religioeae animae, si hacie-
nus repressisset impetum. Illi vero minime; sed 
cum quosdam abjectos et nullius nominis horrun-
culos quinque numero,alium aliunde ex tenebris 
et angulie quomodocunque coegisset,et alium qui-
dera ex his, propter defectum civitatis in ticulo 
constituisset epiacopom, in quo ne prius quidem 
erat nomen episcopatus : alium autem presbyte-

rum, alioe vero diaconos, ets tradit Jibelloe adversus dhinos hos viros compositos: quos itle (o 
difina justitia et Dei omoia intuentes oculi!) latenter composuit: jubens eos sibi dari, quando 
coDcionabator. 

AH*. Λαβών ούν τούς λιβέλλους, ών έκεΤνος πατήρ C 
ήν, καί πρόσελθών καί τψ Αύγουσταλίω περί αυτών 
κοινωσάμενος, στρατιωτικήν αίτεΤται παρ' αυτού 
χεΤρα, έφ' ψ τούς δσίους άνδρας άπελάσαι τής Αι
γύπτου πάσης , ώς κακοδόξους. Καί λαμβάνει μέν 
ώς πεντακοσίους, προσθείς δέ καί αύτδς πλήθος Ετε
ρον, ίταμούς άνδρας καί νεωτερίσαι δεινούς, εΤτα 
καί οΐνψ τάς δρμάς αυτών έπιθήξας νυκτδς επιστρα
τεύει τοΤς μοναχοΤς, τρόπαιον στήσαι φιλονεικών, 
ούκ αιδαμεν εί έτέρω τινί προσήκον, άρχιερεΤ μέντοι 
συμβαίνον ουδέ β ρ α χ ύ . Άλλως τε δέ, κάν παρ* ουδέν 
έτερον, άλλά ιού ιδίου καλού ένεκεν άποσχέσθαι εόει 
πράγματος έπιμώμου. "Η γάρ τήν προλαβούσαν πρδς 
τούς άνδρας φιλία ν εύκολίαν είκοις φρενών έγκρί-
νουσαν πρδ βασάνου, ή τδ μετά ταύτα μΤσος έκδηλον 
μοχθηρίαν, ψ καί μάλλον θετέον. Φανερά γάρ καί β 
ή τών ανδρών αρετή, καί ή τού μισήσαντος κακοή
θεια. Πρώτα μέν ούν Διόσκορον άπιλαύνει τού θρόνου, 
διά τίνων οίκετών αυτού Αιθιόπων πρδς βίαν έλκό-
μενον. "Επειτα δέ καί τής αυτού Εκκλησίας άφαι -
ρεΤται τήν παροικίαν, σκυλεύει τε τδ ορός, καί τάς 
οικίας τών μοναχών ληΐζεται , τους τρεις εκείνους 
επιμελέστατα άνιχνεύων τους περί τδν Αμμώνιο ν , 
άμωμους, φημί , τούς τδ πάν αδελφούς. Ούκ έχων 
δέ έφιυρεΤν (καί γάρ ήσαν είς φρέαρ αυτούς καθέν « ς ) , 
άπορήσας δ άγεννής τών ανδρών έπί τήν δλην έτρά-
πετο , καί τήν όργήν αυτής καταχέει , τάς οίκίας 
αυτών, καί δ τι τών σκευών ύπήρχεν (ήσαν δε καί 

XXXVIII. Accepus ergo libellis,qiiorum ille erat 
pater,cum processiseet, et Augustali eos commu-
nicasset,ab eo petitmanum mililarem, utsancioa 
viros, utqui malam tenerent opinionera,procul a 
tota iEgypto expelleret : et accipit quidem ad 
quingentos. Cum autem ipse quoque manum non 
parvam adjecisset, viros audaces et ad novandum 
aliquid egregios, et deinde etiaro eorum impetus 
dato vino incitasset, vir ipse acerrimus et cujus 
impetue oon poteratcohiberi,noctii duch exerci-
turn in monachos, contendens erigere tropaeum, 
quod quidero nescio an ulli alii,qui esset quidem 
pontifex,vel minimura conveniret. Alioqui autem 
si nullaaliade causa,etsuae quidem certe hoaesla-
tis gratia a re tam vituperanda debebat abstinere. 
Autenim prsecedeniera, quae ei cum viris inter-
cessit,amicitiam,dixeris esse animi levitalem,qua3 
eligit ante probationem: aut quod poslea exortum 
eet odium,evidenlem improbitatera,cui estetiam 
hoc magis ascribeodom : est cnim virtus eorum 
manifesta,etejus qui illos oderat malignitas.Alque 
primum quidem Dioscorura expellit e sede per 
quosdam suos famulos i£ibiopes.Oportebat enim 
illum uti Ulibusininislrie.Deinde etiam tyrannice 
et per vim ei aufert su» eccleeiae dicecesim, et 
montem 8poliai,tanquam imperator quispiara ele-
ctus et praefeclus bello gerendo conlra monachos: 
et eorum domos diripit, tres illos miser diligenter 

earent.Qaammn aotem i80rigenistisfaverit,consule 
ipfciiift Lausiaca, ubi lotus versatur in laude Isidori 

ac consodalium monacborum. Vide Baron. loco 
citato. 
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perscrutanS, Ammoilium. inquam,tura alUS,qU06 Α βίβλοι τινές των σπουδαίων), άπαντα τ φ πυρί χ α ρ ι -
ne Momue quidem, reprehendisset, et qui erant σάμενος. 
omni ex parte fratres. Cura autem non posset omnioo inveDire (se enim ipsos in puleum demise-
rant), viroe non assecutus vir pusilli et abjecti animi, se prolioos convetiit ad maleriam : et U n -
quam insaniae nimiam ostentane abundantiam, in eam effudit iram, domos Ulorum et omnein aopel-
lectilem (erant aulem nonnulli quoque libri studiosorum) omoia eimul igni mandana. 

XXXIX. Accidit huic improbo imperatori aliud Λθ'. Συμβαίνει τι καί άλλο τ φ κονηρψ σ τ ρ α τ η γ έ 
quoque facinus, quod omnino quidem i l l i satis τούτφ τετολμημένον δακρύων όντως πλειόνων ά ξ ι ο ν . 
congrnit, nec est eo indignum : est autem dignum 
non paocis lacrymie. Infane eoim, qui incidil, et 
sacraquaedam signa sacramentoram,ea quoqueab 
igne consumontur. Cum vix tandero ab ira cessa-
vi8sel,reverlitur Alexandriam pontifex cum talibus 
victoriis. Illi aulem vix tandem securi a tneiu l i -
beri, nudiexeunleputeo pudenda solum succinti 
lioteis: et obibant simul Alexandriam fugitivi,pra> 

Καί παιδίον γάρ προστυχόν, καί Ιερά τινα σ ύ μ β ο λ α 
τών μυστηρίων καί αυτά παρανάλωμα του π υ ρ ό ς 
γίνεται. Ούτως αύτψ μόλις τών θυμών λ η ζ ά ν τ ω ν , 
έπάνεισι πρδ> την Αλεξάνδρεια ν μετά γε τής τ ο ι α ύ 
της δ άρχιερεύς νίκης καί τών κατά τών μ ο ν α χ ώ ν , 
ο ι μοι ! τροπαίων. Αυτοί δε τυχόντες αδείας έςίασι 
γυμνοί τού φρέατος, μόναις όθόνζις διαζωσαμανοε 
τήν αιδώ, καί περιήεσαν ούτω τήν Αλέξανδροι αν 

damquamnonpotueratassequiTheophiiusetilliue 3 (ελεεινή τοΐς δρώσιν δ'ψις), εί καί τήν άρετήν ή σ α ν 
iosania,miscrabiIe iis,qui videbant, spectaculum, 
etiamsi virtute erant induti spleodide, el ab illa 
pulchre omati. Eoscum agnovissent Alexandrini, 
zelo et ira stalim repleti,ut sunl acres et vehemen-
tet, larapadesin manussumenlee, et Theophilura 
ubicunque eum esse putabant,publice circumsis-
tentes, nonnulli quidem coeperunt incendere, alii 
autem bona diripere. Cum vero jara ad sacra vasa 
eseent venturi, praeses tiraens periculum, acceseit 
eos lenieDS, et humanitateeorum iram volens se-
dare. Hliaulem magis efferebantur, Theopbilum 
taoquam venatici quidam canes naribus indagan-
tes, et ultricem in eum manum cupientes immit-
tere. Atque praesidi quidem suadebat metus eum 

φιλοτίμως ήμφιεσμένοι, καί ύπ ' εκείνης καλώς κ ο 
σμούμε νοι. Τούτους έπιγνόντες Άλεξανδρεΐς ζ ή λ ο υ 
καί οργής έμπλεω καταστάντες ευθύς, οίοι έκεΤνοι 
θερμοί καί δυσκάτοχοι τάς δρμάς, λαμπάδας έ χ ο ν τ ε ς 
μετά χεΤρας, καί τδν Θεόφιλον, ένθα δή καί ψοντο 
ε ίναι , πάνδημε ί περιστάντες, είσί μέν οί καί εμπρη
σμών ήρχοντο, οί δέ δι αρπαγή ν τών δντων έμποίου* . 
Ώς δέ καί περί τά ιερά σκεύη χ ω ρ ε ΐ ν έ μ ε λ λ ο ' , ό ά ρ χ ω ν 
τδν κίνδυνον ύποπτήξας προσήει, λόγων έπιεικαέα 
τιθασσεύσαι βουλόμενος κ*ί τήν δρμήν αύτοΐς έ π ι -
σχεΐν . Οί δέ καί μάλλον ήγρίανον καί βοής καί θ ο ρ ύ 
βου τά άπαντα έπλήρουν, τδν Θεόφιλον οία δη θ η ο α -
τικοί κύνες ^ινηλατούντες, άρξαι τε τιμωρού δεξιάς 
έπ' αύτψ γλ ιχόμενοι . Τψ μέν ούν άρχοντι παρήνει τδ 

jamtradere, propter concitatam illam eorum,quiG δέος Ικδοτον αύτδν ήδη θέσθαι διά τήν πολλήν τών 
ipsum qua3rebant,incursionem. Sed ille cum solis 
pedibus sibi quiesiisset salutem, in quodam loco 
seereto se infodit, tiinidus repente apparena, qui 
tanta erataudacia, et mos roodo picem gustans. 
Deinde cum praeses accepisset monachos, et eos 
induisset vestibus (sic enim studebat populum se-
dare,sicut dixinms, et incpetus eorum reprimere), 
ostendebatpraesenlet.Cum autera nihilproficeret, 
timene ne ipse fieret irae tropa3um,ellueret poenas 
furorisinTheophilum.accedens joratTheophilum 
nequaquam ei ostendisse causam, cur eos viros 
qu&reret; sed dixisse,quod essent corrupti in re-
ligione, et quod non satis ducerent, si ipsi soli 
aegrotarenl; sed alios eiiam conarentur inducere 

ζητούντων έπιδρομήν. Ά λ λ ' εκείνος ποσί μόνοίς τδ 
σωθήνει πιστεύσας, έν τινι τόπψ τών ά π ο ^ ή τ ω ν 
έαυτδν κατορύττει, δειλδς άθρόον δ γενναΤος και 
τολμητίας αναφανείς, έπιχειρήσαί τε πράγμασι 
θερμοτ&ροις ξυρδς, καί ει τι άλλο τών ταχίστων καί 
τομών, γνωριζόμενος. ΕΤτα τους άσκητάς ο ά ρ χ ω ν 
λαβών, και ιμάτια περιθείς, είς τδ πλήθος εξήγε, 
πραότερον ούτος αύτδ διαθεΐναι βουλόμενος. 11ς δέ 
μηδέν ήνυε, δε ίσα ς μ ή τρόπαιο ν αύτδ) τού θυμού 
γένηται , και τήν είς Θεόφιλον έκτίσπ. μανία ν , δμνυσι 
παραστά; μ ή δήλη ν αύτψ ποιήσαι τήν αίτίαν Θ ε ο -
φ.λον , καθ' ήν έπιζητοίη τούς άνδρας. Φάναι γάρ 
ποδς αύτδν, δτι διεφθαρμένως έχο»εν περί τδ σέβας 
οί μοναχοί , καί ώς ού τούτο μόνον, άλλά καί έ τ έ -

adsuam coramunionem.Sienim ecivis8am,inquit, 0 (^ου; έφέλκονται πρδς τδ δμοιον. Εί γάρ ήδειν, έφη , 

qaod aniroo agitabat,non modo ηοη praebuissera 
roiiites, sed nec illum ipsum quidem sivissem 
egredi. Cum sic dixisset, vix tandemeis persuasit 
ut recederent. Postea aulem Theophilus, cum et 
ipsum pra38idem,et quidquid eral clarum et i l lu-
stre in civilate (erat enim res pecuniaria eis in ma-
gnas adductaangustias) donis explesset ad satieta-
tem, in suam sedem, quod utinam non factum 
eeset,restiluitnr.Atque alii quidem ex his sanctis 
virisalibi sunl dispcrsi: Dioscorus au(em,et plures 
alii ex melioribus, non solum ex monachis, sed 
etiam ex saeerdolibus, eum secuti, accedunt ad 

το κατά νουν, ούχ ί π ω ς άν στρατιώτας, άλλ* ούδε 
α^τδν εκείνον παρέσχον άν έξελθεΐν. Ούτως ειπών 
όψέ καί μόλις έπειθεν άποστήναι. "Γστερον μέντοι 
Θεόφιλος αυτόν τε άρχοντα, καί πάν 8 τι έπίσημον ήν 
τής πόλεως, δώροις θεραπεύσας είς κόρον (καί γάρ 
ήν αύτψ δεξιά πλούτω βαρυνομένη), είς τδν θρόνον 
άνασώζεται τδν οίκεΤον. "Αλλοι μέν ούν τών δσίων 
τούτων ανδρών άλλ αχού διεσπάρησαν. ΤοΤς «δέ περί 
Διόσκορον καί έτεροι πλείους τών σπουδαιότερων, 
φ η μ ί , μοναχών τε καί ίερέων άκολουθήσαντες. Σ ι λ -
βανψ τψ τών Ιεροσολύμων έπισκόπψ προσήλθον. 
Πλήν ουδέ ούτως άνήκεν αυτούς ήμερε Τν ή τάραχου 
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παντδς πεπληρωμένή ψ υ χ ή . Ά λ λ ά Σιλβανφ γράφων, Α Sylvanum eplseopum Hierosolymitanum. Sed ne sic 
Ούχ έδει, & ε γ ε , παρά τδ έμοί δοκούν ύποδεχθήναι 
τους φυγάδας. Συγγνωστή δέ άγνοια. Πλήν άλλά το 
μετά ταύτα δεΤ πάντως μήτε εκκλησιαστικού αύτοΤς 
τ ό π ο υ , μήτε ιδιωτικού κοινωνεΤν. Ούτως tlc πάν 
απορίας έλθόντες οί μοναχοί κατά πάσαν ανάγκην 
τόπον έκ τόπου συνεχώς διαλλάττοντες, προς τήν 
Κωνσταντίνου φοιτώσι* καί τ φ καλφ τούτφ προσ-
ελθόντες ποιμένι (τίνι γάρ άν και ε ΐ χ ο ν έτέρφ ;), τ φ 
γλυκεΤ μ ε ν τήν γλώτταν, έλέφ δέ π ο λ λ φ τήν ψυχήν 
Ιλαρυνομένω, έδέοντο βοηθέ Τν αύτοΤς πο^ηρφ άνθρώ-
π φ περιπεσούσι, καί παρ' αυτού πλεΤστα δσα π ε -
πονθόσι δεινά, καί τί γάρ άλλο, φασίν, ή καί αυτής 
άρτι φθονούντι καί τής ζωής ; Τούτοις προσχών 6 
μακάριος, καί Ιδών άνδρας είς πεντήκοντα συν-

qnidem eos scivit quiescere illa omni tumuhu ple-
oa semper anima, sed ecribens ad Sylvanom: Non 
oportebat.inquit.omnino praeter meam voluntatem 
meos excipi fugitivos. Jgnorantiee autem est ignos-
cendum,si deinceps isti non ecclesiastici, non pri-
vati loci fuerint omnino apud teparlicipes.Sic curo 
animo omni ex parte dubii et perplexi essent mo-
nachi,nec6ssario quo intercedebat Hinere confec-
to.veniunt Constantinopolimret ad bonum hunc(ad 
quem enim aliom possenl?) pastorem accedentes, 
qui erat lingua quidem dulcis,niagna autem mise-
ricordia animam habebal exhilaratam,rogabant ot 
eis ferret auxilium,qui in malum ?irum inciderant, 
etab eo ea passi sunt mala, quae ntdlus ferehomo 

αριθμουαένους, τδ σ χ ή μ α διάκε κοσμημένους, τδ Β ab homine: et,quid enim aliud,inquiont,veI ipsaiD 
modo in?idet vitam? Haec cum atlendisset vtr bea-
tus, et vidisset viros numero qoinquaginta, vultu 
inoderato8,sermone eruditos, magna membrorum 
maceratione latenterr magnam ostendentes virtu-
tem, misertus est eorum calamitatis. Quidni enira 
mieereretur sic affectorum, qui erat humanissi-
mu8 ? E l quam domi habebat consolationem, an(e 
omoia eis praebuit, lacrymas, et aperle ostendit, 
se ex eorum malis eimul cum eis dolorero accipo-
re. Deinde cum quemadmodum ree eorotn se ha-
berent didicissel, eos qoidem habuit in honore, 
et jussit eos in prsesentia manerein templo, quod 

βλέμμα κεκολασμένους, τήν έντευξιν απαίδευτους, 
ύπο πολλή τή τήξει τών μελών άρετήν 8σην εμφαί
νοντας επικρυπτομένην, ήλέησέ τε τής συμφοράς, 
καί παράκλησιν, ήν ε ί χ ε πρδς τδ παρδν, παρεΤχεν 
αύτοΤς, τά δάκρυα, καί τδ δήλο ν γίνεσθαι συναλ-
γούντα τοΤς αυτών πάθεσιν. ΕΤτα μαθών ώς ε ί χ ε τά 

.κατ' αυτούς, έν τ ιμή μέν ήγε , καί μένειν επέτρεψε 
τέως κατά τδν καλούμενον Αναστασίας ν ε ώ ν π α ρ 
ήγγειλε δέ μηδενί τήν αίτίαν έκδηλον θεσθαι τής 
αυτών παρουσίας, κοινωνίας γε μήν ού μετέδωκε, 
μ ή δεύν είρηκώς, άρχις άν θεοφίλφ περί αυτών γ ρ ά -
ψειεν. 

•ocatur Anaataii® : jussit autem eos linguam coniinere, et nemini causam aperire cur venissenl: 
commuaioiie vero eos non impertiit, dicens non oportere, quousque de eis scripsisset ad Theo-
philam. 

Μ'. Έπεί δέ καί συνέβη τότε τών Θεοφίλου τινάςΟ X L . C u m autem contigisset quosdam ex familia 
έν τή Κωνσταντίνου π α ρ ε ι ν α ι , μεταπεμψάμενος Theophili adesse Constantinopoli, eos accersitos 
ήρώτα εί τούς νύν προσελθόντος τούτους ΐσασι μονα
χούς . Τούς δέ καί γίνώσκεν φάναι, καί τά χ α λ ε π ώ -

'τατα αυτούς συνειδέναι παρά Θεοφίλου παθεΤν. 
Γράφει τοίνυν δ μέγας ούτφ, και άξιοΤ λύσαι τήν 
οργήν τοΤς άνδράσι , παραδοχής τε άξιώσαι σκυ-
θρωπδν έχούσης ουδέν. Ό δέ υποκρίνεται μέν 
άκούσαι, μετακαλείται δέ τούς άγύρτας εκείνους, 
οΤς εά τής επισκοπής καί τής ίερωσύνης άναξίως 
έηίστευσε, καί λ ιβέλλους , ούς έκεΤνος έπλάσατο 
κατά τών ανδρών, έγχειρισας εκπέμπει πρδς βασιλέα, 
α^ρεσίν αυτών και γοητείαν καταψευσάμενος, δ τήν 
συνείδησιν διάτροφος κομιδή καί κατεψευσμένος· 
Έ π ε ι ούν οί σπουδχϊοι ούτοι καί θεοφιλείς άνδρες 
άνίατον είναι θεόφιλον τά πρδς αυτούς Ιγνωσαν, 

interrogat,an cognoscant eos, qui nunc accessere, 
monachos. Illi autem dixerunt se et nosse, et se 
ecire 608 esse gravissima passos a Theophilo. Ad 
ipsum ergo scribit ille vir magnus, el rogal ut his 
Yiris i rasci desinataosque accipiat,eteorum cons-
pectum admiltai, qui nihil habot, quod ei afferat 
tristiiiam.IDe autem simulat quidem se exaudiisse ; 
eed cor ejus nequaquam consenliebat cum labiis. 
Accersit eniro illos circulatores.quibus episcopatum 
et sacerdotium indigne crediderat: et eis traditis 
libellis,quos ipse adversus eos viros composuerat, 
mittitad imperatorem, in eos ementilus haaresim 
et prastigias,qui erat ipse valde perf ersa et emen-
tita conscientia.Cum ergo his firis bonis osset e?i-

εκεΤνο ποιεΤν διεσκέψαντο, δπερ ή βία συνεβούλευεν D dens,odium,quod in ipsos COIlceperalTheopbiluS, 

αυτούς opfv, καί γράμματα προσελθόντες έ γ χ ε ι -
ρίζουσι τ φ μεγάλψ, έν οΤς πολλά τών ού καλών 
πράξεων Θεοφίλου έγνείμενα ήν . Ό δέ τούτοις μέν 
καί αύθις παρήνει μηδέν εκείνου κατηγορεΤν* σύτψ 
δέ γράφει πάλιν , καί συγγνώναι τοΤς άνδράσιν ώς 
τάχιστα συμβουλεύει, νικωμένοις ήδη καί εγγράφως 
αυτού κατειπεΤν ώρμημένοις . Οπερ ούν δοκεΤ σοι, 
φησίν, διά ταχέων γνώρισον, Άποστηναι γάρ ήκιστα 
τού σκοπού πείθονται. Ούτω μέν πως εΤχε τά γ ε -
γραμμένα. Τδν δέ εύθός είσέδυ μανία, ούκ έπ' 
εκείνους, άλλ' έπ ' αύτδν μάλλον τδν αμφοτέρων κ η -

minime posse corari,illi prsesentem necessitatem 
adbibentes in coneilium, magno Joanni traduot 
scripta in quibus sita erant multa Theophili facta 
minime honesla. Ille autem eos quidera rursue ad-
monet,ot eum nihil accusent: ad ipsum vero scri-
bit,consulens ul eis quamprimum ignoscat, ut qui 
jam vincantur et adversus eum dicere propositis 
ecriptis sint incilali.Quod ergo tibi videtur,inquit, 
quamprimum signiflcetur. Non possunt enim per-
suaderi, ut a ecopo desistant. Atque sic quidem 
86 habebanl littera}. Eum autem protiuus invasit 
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foror tnon in illos,8ed in eum potiue,qui curam ge- * 
rebat utriueque.Ei eniin dabat niralum reprehen-
dendi etudium, ut adversas omnes conlenderet. 
Protiaas autera scribit in hunc modum: Existimo 
te non ignorare,qu» decreta fuerunt a PatribusNi-
ceae, qui pronuntiarunt non oportere episcopiim 
judicare exlra terminos suae dioeceesis. Sin autem 
ignoras, inquit, disce,et abstine ab iis,qu» ad me 
perlinenl. Namsi jadicari oporteat, erit hocapud 
jEgyptios, non apud lequi a nobis abes tam longo 
intervallo. Cum tam acerbe scripUe essent litterae, 
•#iri i l l i desperantes se posse a raagno Joanne con-
sequi auxilium,a re dubia et cujus exitum non po-
terant in?eoire,vincunUir:et a necessilate.qua nihii 
est fortius,ut aiunt, persuadeatur, adversue Theo-
philum aut calumniatores, nibil quidem falsi,sicut j 
ille,sed veros libellos componere. Eos autera ac-
cedentee,lradunt imperatori. Ab eo vero profertur 
8ententia,calumniatorum quidem causae cognitio-
nem et examinationera esse praefectis roandan-
daro ; Theophilum autem (oportebat eniro majori 
mandari judicium ejus, qui erat roajor vitio) vel 
invitum sisl^et hoc magno viro j u d i c e Γ e d d 6 r e r a -
tioneπl. Litterae igitur imperatoriae, alise quidem 
statim misaaa sqnt ad praesidem Alexandrifle, ut ad 
urbem regiam quamprfmum miiteret Theopbilum: 
aliae autem ad episcopum Romanum, ie erat Inno-
centius: praeterea vero ad Honorium quoque, fra-
Urem imperatoris : hortantes ut mitterentur epis-
copi ei legati, qui dici solent τοποτηρηταί, id est, 
locum tenentes:ut qucereretur de Theophilo et de ( 

monacbis Nitriae. Atque calumoiatores quidem a 
praefeclis interrogali, quoniam fieri non polerat ut 
mendacium superarei veritatem, confessi sunt 
omnia esse Theophili: illiusque belluae jEgypliae 
adversus innocentes figmenta et machinationee. 
Condemnantur itaque coerceri in carcero, donec 
ipse venerit. Tbepbilus autem eum euin fidisset, 
quiad ipsum missus fueral, cui etiana imperatura 
fueral,ut vel invilum ducerel,quoniam nonbonam 
spem ei praenuntiabal judicium conscientia3,neque 
veritalia poterat habere auxilium, quam adversue 
ee ad bellum vaJde provocaverat,ut qui se maxime 
adjunxisset mendacio, ad thesauros aspexil et ad 
crumenas.quse quidem sciebal delinire et incaniare 
inultorumanimos,etquibus inlelligebal raagnaex 
parte prodere veritatem, etnon soluro perauaderi, 
sed etiam seivos effici eos, qui lucrum existimant 
melius libertate.Cum magnis itaque muneribus et 
ipsius praesidis dexteram ipse pUcasset,ei permit-
tebatur manere securissime. Videiur cnim verum 
esse,quod vulgo dicitur, nulluro maluin facile pe-
rire.Ut autem bene in eum aflecii eesent, qui re-
rum potiebanlur, procurans, congestis acervis 
Arabicorum aromatum et coelerorum, qua? erant 
rara et peregrina,separatad iterineundum. Epis-
copi vero Rom», ad quos acriptura fueral ut veni-
rent,cum esseut parati, exspectabant ut mitteren-
tur litlero, quae instarenl ut venireot, ne si anie 

δόμενον. Αντιγράφει τ ι παραυτίκα, Δοκώ μ ο ι , λ έ 
γων , μ ή κεΐσθαί σοι έν αγνοία τα προς τ ώ ν έ» 
Νικαία κανονισθέντα, μ ή δεΤν άποφηνάμενον έπ£-
σχοπον ύπερόρια δειεάζιιν. £1 δέ χαί α γ ν ο ε ί ς , άλλα 
μαθών άπόσχου τών κατ' έμού. Εί γαρ π α έ δ*» 
κριθή^σι, παρ' Αίγυπτίοις έσται τούτο, ού τταφα αοΐ 
παμπληθές ημών άφεστώτι. Οδεω τού γ ρ ά μ μ α τ ο ς 
πιχρώς έχοντος , άπογνόντες οί άνδρες καί τ ^ ν άπ» 
τού μ ·γαλου βοήθειαν, κατά τού Θεοφίλου χβέ τών 
συκοφαντών τόμους συντάττουσι π ο λ υ τ τ ί χ ο υ ς , παί 
τώ βασιλεΤ έγχειρίζουσιν. "Εξεισιν ούν έκε*εν 
άπόφασις, τά μέν τών συκοφαντών τοις ύ ν ά ρ χ ο ι ς 
έπιτραπήναι, καί παρ' αυτών γενέσθαι τήν Ιρευναν' 
τον Θεόφιλον όέ καί άκοντα παραστάντα, ύπδ ο ι χ α ν τ ή 
τψ μεγάλψ τούτψ τούς λόγους ύπεχειν . Γράμματα 

\ τοίνυν βασιλικά τά μέν τ ψ άρχοντι τής Άλεξανο^είας 
ιύθύς έπέμπετο , τδν θεόφιλον δτι τ ά χ ι σ τ α προς 
τήν βασιλεύουσα* παράπεμψε ι ν [?σ. π α ρ ά π ε μ ψ α * - ] 
τά δέ καί τψ επισκοπώ Ρώμης Ίννοκεντίιμ, προς 
δέ καί Όνορίψ τψ άδελφψ τού κρατούντος, επ ίσκο
πους στέλλεσθαι προτρέπόμενα, καί ούσπερ οτ| 
τοποτηρητάς όνομάζουσιν, έφ' ψ τά Θεοφίλου καέ 
τών τής Νιτρίος μοναχών είς ζήτησιν κ α τ α σ τ ή ν α ι . 
Οί μέν ούν συκοφάνται παρά των υπάρχων £ιερω>-
τώμενοι , έπείπερ ούκ έπί πολύ τδ ψεύδος κρατήσαι 
τής αληθείας, Θεοφίλου είνοι πάντα διωμολόγτιατεν 
εκείνου τε κατά τών αθώων πλάσματα καί τ ε χ ν ά 
σματα. Ταύττ^ τοι καί τήν έν δεσμωτηρίψ κάβαερζεν 
άχρι καί τής αυτού κατακρίνονται παροοσίας* 
Θεόφιλος δέ τδν ώς αύτδν έκπεμθέντα, καί « ο ν τ ά 

* τούτον άζειν κεκελευσμένον ίδων, έπεί ούδεν Ετερον 
ε ί χ ε πράττειν, πρός τούς θησαυρούς άπεΤδε και τα 
βαλάντια, μειλίγματα ταύτα γινώσκων ψ υ χ ώ ν ού 
καλών, καί οίαι δή τών πολλών ύπάρχουαι, κέρδος 
ελευθερίας περί πλείονος άγουσαι. Αήμμασι το ιγα
ρούν άρκούσιν αυτού τε καί άρχοντος τήν οεζιαν 
Θεράπευσα;, κατά πολλήν άδειαν έκιμένειν σ υ ν α χ ω -
ρεΐτο. "Εοικε γάρ τδ φδόμενον αληθές είναι , τ ο μ η 
δέν [γρ. μηδέ να] κακδν ^αδίως άπόλλυσθαι. "Οπως 
δέ αύτψ καλώς εξει, καί τά τών κρατούντων πράγμα-
τευόμενος, σωφούς τών Αραβικών αρωμάτων, καί 
δσα έτερα ξενίζοντά τε ήν καί σπανίζοντα, ε π ι μ ε λ έ ς 
έθετο συσκευάσασθαι. Οί μέν ούν επίσκοποι τής 
'Ρωμης, δσοις άνελθεΤν επετράπη, παράσκευοι γε-
γονότες περιέμενον γράμμα πεμφθήσεσθαι τήν 

^ άνοδον αύτοΤς έπισπεύδον, ώς μ ή παρά τδν προσ
ήκοντα καιρδν άνελθόντες έπί πολύ τή ξέντ^ kvoio-
τρίβοιεν* έπεί δέ π ή έπεμφθη, έμενον ούτως έν 
τψ έλπίζειν. Έι δσψ δέ συνέβςινε ταύτα φ ή μ η 
ψευδής τάς άκοάς ύποκνίσασα Θεοφίλου εύκολους 
ούσας καί πιστεύει ν ετοιμότατος, ώς ε ιη Ί ω ά ν τ η ς 
τους περί Αιόσκορον είς κοινωνίαν παραδεξάμενος, 
είς λαμπράν αύτδν έξήπτε μανία ν . Φαύλψ γάρ συν-
ειδότι ραδίως άκοή πιστεύοται φαύλη, τψ οίκείψ 
τρόπψ καί τά τών άλλων εύθύν δοκιμάζοντι. 'Ανήει 
τοιγαρούν πρδς τήν Κωνσταντίνου Θεόφιλος, ού 
μάλλον διαλύσασθαι τά οΙκεΤα, ή έτερους μ ώ μ ο υ ς 
έπενεγκεΤν* τδ δέ ή ν άμύνασθαι μέν τους περί 
Διόσκορον, Ίωάννην δε του θρόνου κατινεγχεΤν* 
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προφάσει μέντοι, ώς τών Ώριγένους βιβλίων άπό ρ- Α tempus veniseent, in exlerna regione diu frustra 
(5ησιν βούλεται θέσθαι, τους ύπ' αύτδν Ιγνω συμ-
παραλαβεΤν επισκόπους. Είχα έν Κύπρω γενόμενος, 
τδν θεοφιλή -Έπιφάνιον, ού βίφ μόνον, άλλα καί 
λόγοις έπιφανώς έχοντα, τίχνι^ πρδς φιλίαν επάγε
ται , καίτοι γα τδν πρδ τού χρόνον ά π ' εναντίας αύτψ 
Ι χ ω ν , καί διαβάλλων ώς τοΤς αίρετικοΤς δμόφρονα. 
ΙΙετ* αύτου τοίνυν καί τών κατά Κόπρον επισκόπων 
τάς συνόδους ποιούμενος άπηγόρευε τήν άνάγνωσιν 
τών 'Ώριγενους βιβλίων. 'Επιφάνιος δε διά πολλήν 
απλότητα καί πονηρίας ελεύθερον ήθος, τήν εΤσω 
του φαινομένου σχήματος ύποκαθημένην δεινότητα 
τής Θεοφίλου ψυχής 0 0 καταπαθών, πείθεται πρδς 
Ίωάννην γράψαι τόν θεΤον, άπέχεσθαι τών ' £ ρ ι γ έ -
νους βιβλίων. ΈκεΤνος δέ καί τούτων, καί τών 

sederenl.Dnm haec autem fierent, falsa fama aores 
scalpens Theophili, quae erantfaciles ad creden-
dum,quod Joannes Dioscorum admisissetad com-
munionem,eum adinsignem accendil insaniam. Α 
mala enim conscientia omnino facile creditur ma-
lns romor,ut quae ex suis moribus aliorum quoqoe 
mores metiatur.Ascendit itaqueTheopbilus Cons-
lantinopolim.non lam ut suam componeret contro-
versiam, quam ut alii inureret labem et repreben-
sionem.Id autem erat,ot ulcisceretur quidem Dio-
scorum, Joanuem vero e sede deponerel. Yerum 
enimvero hoc quidem praetextu, quod librorura 
Origenis proposilurus esset inlerdictionem, staluit 
secum assumere episcopos, qui erantsuae dioeee-

άλλων τών κατ* αύτοΰ ραδιουργούμένων όλίγα φρον- g sis. Cum fuisset autem inGypro, Deo charum Epi-
τίζων, ένδς μόνου τής πρδς Χριστδν ελπίδος εύχετο, 
μι$ τε φροντίδι δ ι άπαντος ήγετο , τί άν ποιών ή 
λέγων άρέσκων αύτψ φαίνοιτο, άλλ* ΐνα καί δ περί 
τδ άγαθδν εκείνου ζήλος λαμπρότερον άναφανή, καί 
τών έχθραινόντων αύτψ ματαίως ή μοχθηρία φ α 
νερά κατ αστή, πράγμα τι συμβαίνει αμφότερα τε 
αρκούν δήλωσα ι, καί ακοής υπάρχον τοΤς μισοπονή-
ροις άςιον. 

pbanium, qui non solum vita,sed doctrina quoque 
erat clarus, arte inducilad amicitiam, etsi antea 
ei essetinvisus et male audiret, ut qui cum haere-
ticorum conveniret opinionibus : cum eo ergo et 
com Cypri episcopisfaciens conciIia,prohibuit lec-
tionem librortim Origenis. Epiphanius autem prae 
magna omnino simplicilate et moribue a malitia 
Ifberis, qu» intra eum, qui apparebat, habitom in* 

sidebat, Tbeophili aslutiam non cognoscens, persuadetur ad insignem illum scribere Joannem, ut 
abstineat a libris Origenis. Ille aulero non haec solam, sed alia etiam, quae adversus eum facile at-
teodebantor, parum curans, ex uno uno solo pendebat pro omnibus, nempe a spe in Deum. Sed ut 
et illins xelas in ree honestas appareret clarius, et eorum, qui in ipsum temere gerebanl inimicitias, 
notaessat improbitas, qusedam res accidit, quae eufficitad ulrumque ostendendum : et valde grata 
erit auribos, quse odertint improbos. 

ΜΑ'. THv άνθρωπος έν τή βασιλίδι πόλει τών έπι- C XLI .Vir quidam erat illustrisin hac regia civita-
φανών καί γνωρίμων, τδν βίον θεοφιλής, τήν πίστιν te,viiapius,flde religiosus,nomine Theognostos.Is 
φιλευσεβής, τήν κλήσιν Θεόγνωστος· Ούτος ένί 
Άρειανών είς φθόνον πεσών διαβάλλεται βασιλεΤ, καί 
γίνεται τής αύτου γλώττης άθλος ούκ έπαινούμενος. 
Ό δέ λόγος , ώς ε ιη αυτόν τε καί βασιλίδα πικρώς 
διαβάλλων. Εντεύθεν τήν τε ούσίαν δημεύεται π ά 
σαν καί ύπερορίαν έλεεινώς κατακρίνε ναι. Ο μέν 
ούν πόλιν , ήν κατεκρίθη, στελλόμενος (Θεσσαλονίκη 
δε ήν) έγγυς πρδς τήν μακρότατη ν απάγεται, τού βίου 
τδ πέρας παρά τήν όδδν δεξάμενος. Ή γυνή δέ (καί 
τί γάρ , εί μή λίθος ή ν , εί μή σίδηρος ;) πρδς έπίρ^οιαν 
μυρίων άπειπούσα κακών, στέρησιν άνδρδς, στέρησιν 
τών όντων, ύπερορίαν χαλεπήν τε καί αθεράπευτο ν , 
μίαν καί αυτή παραψυχή* τήν πρδς τδν μέγαν 

cum cuidam Ariano exstitissetinvisus(25),per ca-
lumniam accueatur (26) apud imperalorem, et fit 
eis linguae certamen non laudabile. Accusaiio au-
tem erat, quod ipsum et iraperatricem clanculum 
malediclis insectaretor, et lingua calumniatrlce in 
eum uterelur. Hincfactum est, ulet universaejus 
bona publicarentur, et roiser damnaretur exsilio. 
Atquo ille quidem cum profici<ceretur ad civiiatem, 
in quam fuerat relegatus (ea vero erat Theesalo-
nica),jamqueprope esset, adduciturad eam, quae 
est longissime remota,et a qua non licet expectare 
revocationem,suo vitae fine accepto in itinere.Eju* 
auiem uxor (quid enim aliud nisi esset lapia, nisi 

Ιγνω καταφυγή ν . Προσελθούσα ούν, καί όπως έχοι 0 ferrutn ?), affllCla et perdita COncuiSU malorum 
τά κατ' αυτήν άπαγγείλασα, φάρμακον αύτδν εύρε 
θεΤον τών πικρών αυτής οδυνών, ού λόγοις μόνον 
ίώμενον τήν ψ υ χ ή ν , άλλά καί έργοις τήν ένδεια ν θ ε -
ραπεύοντα. Και γάρ άποχρών αυτή σιτηρέσιον έκ 
τού τής εκκλησίας άποτάττει ξενοδοχείου. Είτα καί 
καιρδν έπιτήδειον περιέμενε, καθ* δν υπέρ αυτής 
έντύχοι τψ βασιλεΤ. Άλλ' οία ή τού φθόνου κατα
δρομή, καί αί χ α λ ε π ι ί τού βίου καί ανώμαλοι περι -
πέτειαι* ούπω γάρ Ι κείνη τών προλαβόντων ά ν τ -

innumerabilium,mariti privatione, privatione bo-
norum, tam gravi ejus, qui simul habilabat, 
exeilio, non a domo solum, sed eliaro a vita 
separante, non poterat sedare luctum, nec un-
qoam cessabat a lacrymis. Unum ergo ipsa quo-
que novit solatium, nempe ad magnum illum 
virum refugiom: et cuni accessissel, et quomodo 
res SU33 se haberenl renuntiasset, invenit ipsum 
divinum medicamentum dolororo suorum longe 

(15) Gaitun turoe vocat Leo Aug. in Vita Cbry- bsc longe aniequam synodus contra Chryeosiomum 
sosl. Cowuatinopoli colligereiur aota ease, docet Ba-

(16) lleogAoettte per calonRiam damaatar; aed ron. lom. V Annal. 
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acerbiseimorum, ΠΟΠ VerblS tantuTO medicans sed Α πνεύσασα σκυθρωπών, ετέρας συμφοράς πάλιν 
factis, ut oportebat, curans indigentiam. Quanlum 
enim satis erat frurnenti, ei tribuit ex xenodocbio 
ecclesiaj. De eaetero autem exspectabatur tempus, 
quo pro ipsa intercederet apud imperatorem. Sed 
quales sunt int idi» insullus,vUa&que iniqui et gra-
ves casua! Nam cum illa a prioribus malis nondura 
•respirasaet, rursus opprimitur pondere alterius 
calamiUtis, adeo ut una quidem effunderetur, ut 
aiunt, altera vero influeret. Sic auiem se habebat: 
Terapus erat vindemiaa.Eudoxia vcro ipsa quoque 
egressa e civitate, ambulabat in quodam agro im-
peratoris: eral antem situs non procul a vinea vi-
duae.Cum autem botrum ex vinea vidaae surapsisset 
imperatrix,eo usa est. Cum quidam autem dixisset 

ζε:αι βάρει. *Εχ*ι οε ούτω* Τρυγητού χοίρος ή ν 
Ευδοξία δέ χαι αύτη της πόλεως έκβάσα προς τ ινα 
τών βασιλικών αγρών ετύγχανε διιούσα. Έ κ γ ε ι τ ό ν ω ν 
δέ που καί του τής χήρας αμπέλωνος κειμένου, β ό -
τρυν εκείθεν ή βασιλίς άραμένη έκέχρητο. Φαεεχνου 
δέ τίνος αλλότριο ν εΤναι τον αμπελώνα* Ά λ λ α καέ 
αύτδς, έφη, τοΤς βασιλικοΤς ήδη συντέτακται. "ΕΟος 
γαρ τοιούτον επικράτησαν ήν ατεχνώς πονηρότατον , 
πλεονεξίας τούτο ώ καί κολακείας τής μιαρας ώ ς 
είκδς ύποτυπωσάσης, ού άν βασιλεύς αγρού tmJS^ 
καί τού καρπού γεύσηται, τοΤς βασιλικοΤς καί αύτον 
συντετάχθαι , τον δέ τού αγρού κύριον ή έτάρψ 
άμε'βεσθαι, ή τής αξίας τυγχάνειν τ ιαής . Τ ο ύ τ φ 
καί αύτη τ φ έθει προσχούσα, καί οίον ίδιαίτατον 

vineam essealifnam:Sed ipsa quoquo, inquit E l l - g τού άρχειν το άδικεΤν κρίνουσα, και δτι τδ δ ό ν α -
doxia, jam relala est in numerum agrorum impe-
ratoris,ba3c enim in usu erat consueludo longe im-
probissima (avaritiane, an exsecranda adulatio 
banc induxerit incertum) ut quemcunque agrum 
imperatorascendisset,et deejusfructu gustassel, 
is statiro recenseretur inter agros imperaloris,agri 
vero dominus vel eum cum alio permutaret, vel 
jQStum pretium assequeretur. Cum ipsa quoque 
banc atlendisset consuetudinem, et maxime ejus 
moribus convenientem, etjudicarel esse imperii 
propriam,facere injuriam, et non posse aliter os-
tendi qoidipsa posset, aufert agrum,simul eliam 
stadens eam afOcere molestia (acceperat enim ip-
sam ad beatam illam animam confugisso), etillum 
e sede deponendi qnserens occasionem : sciebat 
enim, ipsuro non esse toleraturutn, si venisset ad 
ejus cognilionem, sed omni ratione ei opem esse 
laturum.Quid ergo consequitur?IUe quidem ab hac 
miserabili vidua miserabiliter ejulante inflamma-
tus vi8ceribu8 t8cribit ad imperalrieem,mo?ens ad 
misericordiam, patrum pietatem revocans inrae-
moriam et Dei timorem.terribilieque tribunalis co-
gitatione commovens ejus animam. Sed incurvura 
lignum nunquam feceris rectura,nec asperum be-
rinacium unquam levem reddideris: nec effecerie, 
ut cancer reclus ingrediatur. Mala enim consuetu-
do,cum apprehenderit animam facilem ad impro-
bilatem,facile imprimituret inuritur,neque ullam 
audit omnino rationem : sed vix fieri polest ut de-
leatur,utqua3lanUim possit, quantum natura i m -
mutabilis. lpsa ergo dura et gravi corde, et q u i d D λ o μ έ v ω ποιετ τδν αλλότριο ν . Τούτοις 
aliud,quam mala mulier?nonsolumnibil,non litte- άνθρωπος έντυχών, ούκ έμβλύνθη 
ras,non ipsam ejus qui scripserat,reverita est om-
nino dignitatem: sed visa est magnam acerbitatem 
celare in aniino. Fuit enim hoc evidens ex iis,quae 
rescrip8it,raagnum Joannem vocans insoleniemet 
linguae intemperantis, et qui eum, qoem par est, 
honoremei mioime tribuit:et qui ignorat eas,quae 
sunt, leges : ex quibus dicebat hanc unam esse 
admirabilem ei longe justissimam, quae prodigio-
so quodam modo agram, quem solom ingresei 
fuerint, imperatores eum prolinue facit illorum, 
eiiamsi is fuerit peregrinus et plane alienos. 

σθαι αυτή πάρεστιν άλλως δηλούσθαι μ ή δ υ ν α μ έ ν η , 
τδν άγρδν παραιρεΤται τής χ ή ρ α ς , δμού τε έκείνην 
λυπεΤν έθέλουσα (μεμάθηκε γάρ τ φ μακαρίφ αυτήν 
προστεθήναι) αύτδν τε καθελεΐν τού θρόνου πρόφασιν 
έκζητούσα. 'Ί^δει γάρ ώς ούκ άνεκτδν αύτφ γένοιτο 
πρδς γνώσιν έλθδν, άλλά τδν πάντα τρόπον έλοιτο 
βοηθεΤν. Τί ούν τδ έπί τούτοις, καί ποίον άρα τ φ 
πράγματι πέρας ακολουθεί ; Ό μέν ύπδ τής ελεεινής 
ναύτης χήρας οίκτρδν έπικωκυούσης τά σ π λ ά γ χ ν α δ ι α -
καιόμενος γράφει τή βασιλίδι, ωρδς έλεον δπως ε ί χ ε 
παρακαλών, πατέρων τε εύσεβείας ύπομιμνήσκων καί 
φόβου Θεού, καί τήν έννοια ν αυτή τού φοβερού βήματος 
έμβάλλων είς τήν ψυχήν. Άλλά σκαμβδν ξύλον ούδέ-
ποτ ' όρθδν, ουδέ λεΤον άν θείης τδν τραχύν έχΐνον ούδε 
βαδίζειν όρθά τδν καρκΤνον παρασκευάσαις. "Εθος γάρ 
πονηρδν ψυχής έπιλαμβόμενον (3αδίας καί θερμότερος 
εις μοχθηρίαν, έντυπούται ταύτπ, καί οΤον έγκαίεται, 
καί δύδενί λόγψ κατήκοον γίνεται, άλ^ά σχεδδν άνεξά-
λειπτόν έστιν, ΐνα καί φύσει δυνάμενΟν τ ή ά μ ε τ α -
βλήτψ. Αύτη τοιγαρούν ή σκληρά τε καί βαρυκάρ-
διος (καί τί γάρ άλλο, ή γυνή πονηρά ;) ού μόνον 
ούκ έδυσωπήθη τά γράμματα, καί τού στείλαντος τ δ 
αξίωμα, άλλά καί πολύ τδ πικρδν έφάνη κατά ψυ
χήν έχουσα (δήλον γάρ τούτο κατέστη τοΤς άντ ιγρά-
φοίς) ύβριστήν αποκαλούσα τδν μέγαν , καί τήν 
γλώτταν ακόλαστο ν , καί μ ή τής προσηκούσης αυτήν 
άξιούντα τ ιμής , άγνοιαν τε τών κειμένων έχοντα 
νόμων, ών ένα καί τούτον έλεγε ν είναι τδν θ α υ -
μαστόν τε καί δικαιότατον * Βς καί τεραστίψ τρόπφ 
τινί τή έπιβάσαι τού αγρού καί μόνη Τδιον τ ψ β ο υ -

& τού Θεού 
τήν προθυμίαν, 

ούτως έκ τής πρώτης πείρας αποτυχών, ουδέ το 
εαυτού πράξειν ένόμισεν, ή προεφασίσατό τ ι , χρόνον 
έν τψ μέσψ καί άναβολήν θέμενος (δπερ έν τοΤς 
τοιούτοις ήμεΤς π ά σ χ ο μ ε ν , ή οκνψ εΥκοντες, ή τους 
καιρούς δυσωπούμενοι), άλλά παντδς άμελήσας του 
είργειν αυτού τήν δρμήν δυναμένου, ώς άν δ λ φ ποδι 
βοηθεΤν έθέλων, καί μηδέν περιέναι μικρδν ή μέγα 
τών έλκόντων είς Ιλεον, αύτδς έκεΤνος τ ή βασιλίδι 
πρόσεισι, καί πολλά είπών καί πάντα λίθον κι νήσος , 
έπεί ταύτην έώρα μηδαμώς εικουσαν, άλλά τδ 
πονηρδν Μος, ώς άμαχον τ ι , προβαλλομένην, έδεήθη 
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καί φαρμάκων δραστιχωτίρων. Άπόδος ούν, εφη, Α HaBc cum legisset bomo Dei, noo fuit retardatum 
τή γυναικί τδ ϊδιον. τί γάρ και τή Ά χ α ά β γυναικί ejus promptum animi sludium, cum statim primum 
δμοιούν σεαυτήν έσπούίακας ; τούτων ώς ήκουσεν facto periculo Π 011 CSSCt asseCUlUS : neque quod 
Ευδοξία, θυμψ πολλψ τήν ψυχήν άνεκαύθη, καί 
οΐά τις ήαιμανής καϊ παράφορος έθεάτο, Έ γ ώ , λ έ 
γουσα, τιμωρός έμαυτή Ισομαι, χαί ο ύ χ ούτως έπί 
πολύ άνέξομαι κατά μίαν τών άτέμων ύβριζομένη. 
Τή χήρα Λ ούχ δπως δ αμπέλων, άλλ* ουδέ τιμής 
χάριν υπέρ αύτου τι καταβληθήσεται. Ούτω τών 
βασιλείων δ μέγας έπανελθών, τοΐς του Ιερού θυρω-
ροΤς έπιτάττει παραγενομέντ^ τή Ευδοξία έπιζυγώσαι 
τάς θύρας, καί μ* έφεΤναι τδ παράπαν αυτή τήν 
εισοδον. 

suum erat, a ee non esse ccnsuit faciendum, aut 
aliquam attulit excusationeni, interjecto tempore 
aliquo ei dilatione,min rebus hujusmodi solet mtil-
tie eTenire, dom ant cedunt dabttantes, aut tam-
pora reformidam: sed nibil faciens quidquid posset 
arcere ejus fmpeturn,utqui paratus esset toto pede 
currere,ille ipseaccedit ad imperatricom: el cum 
muita dixisset, et omnem lapidem, at aiunt, mo-
visset,eam autem vidisset mioime cedere.sed im-
probam hancconsuetudinem,(anqoaro inexpugna-

bilera et immobilem aliqaam legem proferre, opus habet austeriore medicamenlo propler morbi repu-
gnantiam. Redde ergo, inquh, mulieri, quod suum est. Quid enim te uxori Achab studuisli compa-
rare 54 ? Haec postquaro aodivit Eudoxia, ira magna incensa, ignem spirabat: et veloti semi insana 
et emotae mentis, ne poterat quidem omnino contineri: sed claroabat et domum implebat vocifera-
tione, dicens : Ego me ulciscar, nec diu patiar, rae (anquam infamem feminam affici contumelia. 
Vidu® autem non modo vinea, sed oec pro prelio quidem ei quidquam omnino soWetur. Sic rna-
gnua Joanoes reversus e regia, praecepit templi janitoribus,ut si accessisset Eudoxia,ei fores protinus 
obserarent, neque eam ingredi einerent. 

ΜΒ'. Βραχύ τδ έν μέσψ, καί εορτή παρήν, καθ'Β XLII.Parum temporis intereessit,et aderal dies 
ήν τδ τού θείου σταυρού ξύλον ύψούνται. Ό τοίνυν feslUS, quo diviDSB Cfucis lignum in altUQI tollitur 
ά π α ; λαδς είς τδν ναδν συνέ^εον γένους παντός, 
καί ηλικίας πάσης, μηδεμιάς άπολειπομένης. Ούδε 
γάρ μο'νην ε ί χ ο ν τήν έορτήν τής παρουσίας ύπύθεσιν, 
άλλά καί πολλψ μάλλον τήν τής Ιωάννου γλώττης 
άκρύασιν. Πάσι γάρ έρωτα τοιούτον ένήκε τών αυτού 
λύγων, ώς μικρού δημηγορούντος πολλάκις ένθυυς 
γίνεσθαι τούς άκροατάς, καί ώσπερ έξήφθαι τής 
αυτού γλώττης, καί αίωρεΤσθαι τούτοις μετά τών 
ψυχών καί τά σώματα, άκουε ι ν τε τά χε ίλη κινούν-
τος , ούχ ώσπερ λέγοντος, άλλά ρέοντος πύτιμύν τι 
καί νεκταρώδες καί διειδές. Ταύτ^ τοι καί σπουδή ν 
άπασαν είσήγον μ ή άπολειφθήναι τής ακροάσεως, 
καί αυτά δέ τά βήματα μ ή απλώς ακούει ν , άλλά δι' 

Uoiversos Haque populus confljebatin templum,ne-
que ullum geous a ut olla aetas aberat.Neque enim diee 
festus solum eis causa erat,ut fenirent: sed mullo 
magis linguaa Joannis auditio.Omnibua enim inje-
cerat tam vehemens audiendarum orationum sua-
rum desiderium ,ut saepe cum concionaretur,esient 
aDeo afflati audilores, etab ejus lingua quodam-
modo penderent,eisque in sublime tollerentursi-
mul animse etcorpora, ejusqoe attenderent labra 
quae movebantor, non tanquam dicentis,sed emit-
tentisquid poculentum nectareumqueet perspicu-
um.Ea decaosa studioeratomnibos.ne abessetquis-
quam ab auscultatione, quinetiam ut ipsa quoque 

δξυγράφων παραλαμβάνει ν , καί ώς θησαυρούς ά π ο - c verba ηοη semel audita negligerent, sed omni stu-
τίθεσθαι. *Ως ούν ούτω ταύτα, καί ή βασιλίς μετά 
πάντων έφοίτα, πολλής περί αυτήν ούσης τής θερα
πείας καί τής βασιλικής κολακείας καί θρύψεως, 
οί θυρωροί θυρών ειχο^το, καί δπερ ήν αύτοΤς έ π ι -
τεταγμένον έποίουν. 'Εφ* φ τά μέγιστα χαλεπήνασα 
Ευδοξία πύρ έπνει, καί δεινδν έβοα, καί τδν παρόντα 
δήμον μάρτυρας έκάλει τής ύβρεως. ΕΤτα καί πρδς 
βίαν τών θυρών ωθουμένων, εΤς τών παρεστώτων 
τδ ξίφος έπισπασάμενος κατά τής (εράς άνέτεινε 
πύλης . Ά λ λ ' Ισχε τήν θείαν δίκην σύ σχολαίως 
επομένη ν , άλλά κατά πόδας αύτδν μετιούσαν. " Α μ α 
γάρ ήν τδ ξίφος ήρκώς, καί ή προπετής ευθύς δεξιά 
ξηρά καί άργδς έδείκνυτο, ώς αυτήν τε Ευδοξία ν , 
καί δσοι περί αυτήν ήσαν, θεασαμένου; δείματος 

dio ea perveloces scriptoresexciperent,et tanquam 
theaaurum reponerent.Cum ergo haec ita se babe-
reot.ei imperatrix veniretcum omnibus cum magno 
comitatu et cum fastu regio, janitores steterunt in 
foribus, etfecerunt id quod eis fuerat imperatum. 
Qood quidem ferens aegerrime Eudoxia, coelum 
terrae miscebat, et valde vociferabatur, et popu-
lum, qui aderat,-#ocabat in testimontam,ut cone-
cios ei factae injuriae. Deinde etiam cum fores vl 
truderentur, quidam ex its, qui aderant audacios 
aliquodfactnm volens ostendere,strictura tjadiuna 
intendit in eacram illam portam.Divina autem fuit 
consccuta juatitia, non ut seepe solet lento paseu, 
sed evesligio.Nam com ille ensem 8ustalisset,si-

δεινού πληρωθήναι. τδ γάρ ύπδ τού μεγάλου διάτα- mulquoque lemeraria doxtera exaruit, et exslitit 
γέν ούχ απλώς ήν , ουδέ τι ε ΐ χ ε τών ανθρωπίνων, 
άλλά κατά ΘεΤον υπήρχε ζήλον, είς δύξαν Θεού 
γινύμενον # ή δέ αιτία, τού μή καταφρονεΤσθαι τά 
Ιεράς μηδέ βάπτισμα ούτω κεΤσθαι τοΤς άναξίοις. 
• ώ ς γάρ Ι ν είποις άξίαν, τήν χρήμασι καί άρπο-

otiosa. Terret miraeulum Eudoxiam. Quinetiam 
quicunqoeeam circumsislebant magnotimoresunl 
affecti. Quod enim a divjna lingoa Joannis fuerat 
imperatum,non temerefactum erat,neque depeo-
debat ab aliqua mente bumana : sed di?ino xelo 

Μ ΠΙ Reg. 32 seqq. 
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aperte fiebal ad Dei gloriam.Qoanam de caosa? di- Α γαΐς έπιμαινομάνην, καί τών άλλοτρίων ούτως έ ρ » -
ces: ne sancta despicerentur,neque multis sic pa-
lerent, aut potius indignis. Qaomodo enira digna 
(o Dei rationes et leges) quaa pecuniis furebat et 
rapiois, et rerum alterius Unto amore tenebaiur, 
otnonverbis, non admonitionibus, maxime tanti 
firi,cederet: et ooo solara non desisteret facere 
injariam,sed eiiam insurgeret in eoe,qui volebant 
corrigere? Quid aliud faciens, quam quod plane 
solent furiosi,qui et medieis et ei* quialtoqui ipso-
rum curam gerunt,non solum eaepe gravea manus, 
sed saBTosquoquedentesiramittunt.Atque aic qui-
dem Eudoxia a sacris exclus* ?estibulis,cum nihil 
amplius facere, nec se ulcisci potuisset, imo ne 
melior qoidem evadere ?aluisset, revertitur. Qui 

σαν, ώς μ ή λόγοι ς , μ ή παρακλήσεσι, μ ή έ π ι τ ι μ ί α ι ς 
ε Τ κει ν καί του άδικεΐν άπάγεσθαι * κ χ ί ο ύ χ ότχ 
μ ή βελτιούσθαι, άλλά καί τών διορθού* βοολομένατν 
κατεξανίσθασθαι, έοιχάτα ποιούσαν τοΐς μ α ι ν ό μ ε ν ο υ ς , 
οι τοΐς Ιατροΐς καί τοΤς έπιμελομένοις ού> βαρείας 
πολλάκις χ ε ί ρ α ς , άλλά καί οδόντας έπάγουσιν ; Ούτω 
μέν ού# ή Ευδοξία τών ιερών κωλυθεΐσα π ρ ο & ρ ο * * , 
ε ίτα καί μηδέν πλέον δρα σαι δυνηθεί σα , τ ή ς ε π α ν 
όδου γίνεται. Ό δέ τή χειρί τήν παιδείαν δ ε ξ α μ ε ν ο ς , 
ούκ άμόλύς ώ ν , ώς έοικε, πάνυ τδν ν ο υ ν , ούέ* 
δμοίως ανίατα τή βασιλίδι νοσώ ν , άλλ' ά μ α τ ή τ ή ς 
χειρδς π λ η γ ή φρενωθεις, καί ψυχής εύγένειαν έ π α -
δειξάμενος, πρόσεισι τψ μακαρίφ καί ύ π ο μάρτυα* 
τοΐς πάντων όφθαλμοΐς ήμαρτηκέναι τε ώ μ ο λ ά γ ε ι , 

aateminmanuacceperatdisciplinaiTi,Cuni, Ut v i - Β ^ α ί θεραπείαν ήτει , και πολλήν έδείκνυτο τ ή ν μ ε -
detur,non essettamoblusoingenio, nequeeimili- τάνοιαν. Ό δέ φιλανθρώποις αύτδν ίδών οφθαλμό τ ς , 
ter,atqueilla fmalilia3immedicabili?:sedsimul atque πρδς τδν τού Ιερού κελεύει λουτήρα τήν πετεονθυΤαν 
plagam accepit, evasisset COrdatUS, Ct oetenderet νίψασθαι δεξιάν. "Οπερ δή καί γενόμενον, έ ^ ω μ ε -
latentem animae nobilitatem, accedit ad magnum νην αυτήν έσχε , καί είς Θεδν ύψουμένην έπι δ μ ο λ ο -

Joannem,el in conspectu omnium confeesus est se γία τής χάριτος . 
peecasse, et ostendit magnam poeniientiam. llle autem cum benignis ocolis ioluiUis, et acceptio-
rem praesentem habens poenitentiam, quam propler priorem iratusfueral irapadentiam, ul qai esset 
promptior ad beneficium humaoe conferendum, quam ad jtiste puniendum *. jubet ad templi lava-
cram, volens iraitari Christum etiam io miraculis, abluere dexteram, qa® fecerat injuriam. Qaod 
quidem cum factum es3et,eam statim habuit sanam el robustaro, et ad Deum se pulchre extollemtefn 
in eoofessione gratiiB. 

XLIII.NoniDulioposiaut6mEpiphaDiu8,ceden8G ΜΓ'. Μετ' ού πολύ δέ καί 'Επιφάνιος ταΐς ου κ * -
non honeslis Theophili impulslonibU8,ascendite λαΐς Θεοφίλου πεπεισμένος ύπερβολαΐς άνεισιν ix 

Κύπρου, τά κατά τών Ώριγένους αύτφ πονηθεντα 
βίβλων συγκομιζόμενος. Τρύ πλοίου δέ άποβάς , 
καί τ φ τού Προδρόμου ναψ, ώς έπτά σημείοις προς 
δυσμαΐς διέχει τής πόλεως, έφορμίσας σύναξιν ε π · 
ετέλει, καί διακόνου χειροτονίαν, ώς ούκ έδει, δράσας 
εισεισι πρδς τήν πόλιν . "Επειτα Θεοφίλω οιδους 
χάριτας, τήν μέν παρά τψ μακαρίφ ξενίαν, ώσπερ 
ού θεμιτδν δν, έκκλίνει * τινί δέ τών Ιδιαζόντων 
καταγωγίων έπιξενωθείς, κάκεΐσε τούς έπιδημούντας 
τών ξένων παρακαλώ ν , τά κατά τών 'ΐίριγένους 
αύτοΐς βίβλων ύπανεγίνωσκεν, Τ Ων οί μέν εκείνου 
χάριν καί τήν διά χειρδς έπείθοντο παρέχει ν συν -
ηγορίαν ' οί δέ τούτο ποιεΤν άπηγόρευον. Ό μέν ούν 

Cypro, libros, quos adversue Origenem conscri-
peerat,8ecum afferens.Cum vero e nave descendis-
set et appulisset in templum Procursoris (27), 
qnod septem roilliaribus ad occideotem abest a ci-
vitate, eacram peregil synaxim : et cum diaconi 
secus atque oportebal fecisset ordinationem, i u -
greditur civitatem (28). Deinde Theophiio agene 
gratia8,hospitio quidem accipi apud beatum decli-
nat, tanquam nefarium : priiato autem quodam 
babitaculo non honeste acceptus hospitio, et illoc 
peregrinos, qui in cifitate versabantur, advocans, 
eis legebat librossuos in Origenem. Quorum alil 
quidem illius gratia, persuadebantur ea vel manu 
defendere.alii autem hoc facere recosabant. Homo ο τού Θεού άνθρωπος Ιωάννης ουδέν προσυχΟίσας 
autem Dei Joannes,Epiphanio nihil infensus,qaod 
intra termioos su» Ecclesiae non abstinuisset ab 
ordinatione.hoc solum rogabat,ut cum aliis,ut par 
erat,episcopis ad ipsum diversaretur. Is vero res-
pondit,se nec eimul quidem esse peccaturum, nisi 
ipse prius Dioscorum expeileret e civitale: et l i -
bris,qao8 scripserat adversus Origenem,sua easet 
aseeneus subacriptione.Ad hsec dixit Patriarcha: 
Non oportet nos, priusquam accuratediscernamue, 
aliquid lemere facereaut dicere.Eudoxia cum pri-
mum intellexisset hancioter eos eeseteluti disseo-
sionem,et banc quasi arripuisset occasionem,ac-

'Επιφανίψ, έφ' οΤς εισω τών δρων τής ύπ ' αύτδν 
εκκλησίας χειροτονείν ούκ άπέσχετο , ήξίου τούτο 
μόνον, μετά τών άλλων, ώς θέμις εστίν, επισκόπων 
παρ' αύτφ καταλύσαι. Τδν δ» μηδέ συνεύξασθαι 
άντειπεΐν, ε? μ ή προλαβών άύτδς τούς κερί Δ ι ό σ κ ο -
ρον απελάσει τής «Αεως , καί τοΤς κατά τών Ώρ ιγέ -
νους αύτφ πεπονημένο (ς βίβλων διά γραφής συνομολο
γήσει . Πρδς ταύτα τδν πατριάρχη ν . Μή δεΐν η μ ά ς , 
είρηκέναι, πρδ τής ακριβούς διαγνώσεως δράσει τι 
προπετές, ή καί φθέγξασθαι. Ταύτην τήν οιονεί πρδς 
αλλήλους διαφορά ν Ευδοξία μαθούσα, καί ώσπερ 
άρπάσασα τδν καιρδν, Έπιφάνιον ευθύς μ ε τ α π έ μ -

(27) Uebdomon locum vocat SoxomeDO». Baronius, causaroqae errorls detegit. Vtde tom. V 
(28) Epipbaolas in Vita Gbrysost.De ordinatione Annal. ad an. 402. 

diaconi quod hic iunuit auctor, commeBtnm dicit 
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πεται , και *Ορ?ς, εΤπεν, ώ πάτερ, ώς τά Ρωμαίων J 
άπαντα τή έμή δεδούλωται εξουσία. Έ π ε ί δέ Ι ω ά ν 
ν η ς ούτος έμοί τε μάλιστα δι' έχθρας έστί πάνυ 
μ ο υ καταλαζονευόμενος καί τά έσχατα είς ημάς 
έξυβρίξων, λέγεται δέ τινα καί δόξαν πρεσοεύειν, της 
Εκκλησίας άπφδουσαν, σοι τών εκκλησιών πασών την 
αρχήν έγώ δίδωμι, καί άξιώ σύνοδον κατ' αύτου συν-
αγεΤραι, κα ί του θρόνου, καθάπερ έστί δίκαιον, αύτδν 
καθελεΤν. Τ αυτά τε έλεγε πρδς αύτδν, καί σαφή τού 
θυμού τά ί χ ν η κατά τής όψεως ύπεδείκνυ, δήλη τε 
ήν δεινόν τι καί άπαυστον κατά τού σοφού πέουσα, 
καί ούκ άν πρότερον σβέσασα τους θυμούς, εί μ ή τά 
έπί νούν αυτή πρδς πέρας άγάγοι . Τούτων άκουσας 
δ θαυμαστός 'Επιφάνιος πράως εΤπεν" \ΐ τέκνον, των 
παρ' ημών άκουε. Εί μέν αιρεσίς τις Ιωάννου κατ -
ηγοροΤτα, και μ ή παρίτ^ καλούμενος, ή καθαρδν τ α υ - , 
της έαυτδν άπςδείξων, ή μετανοία διορθώσων τήν 
άγνοιαν, ανάξιος ούτος έμοί τής ίέρωσύνης, καί τδ 
κεκελευσμένον ώς τάχιστα παρ' υμών γινέσθω. Εί 
δ' δτι κακώς υμάς έλεξεν, άπύβλητον αύτδν θέσθαι 
τής Εκκλησίας έκρίνατε, 'Επιφάνιον ύμΤν ούχ Ιξετε 
συναινούντα· Βασιλέων γάρ μάλιστα, τδ μ ή έν τ ο ύ 
τοις μνησικακεΤν, άλλά χρηστούς καί ήμερους εαυτούς 
έπιδείκνυσθαι* ειπερ δή καί ύμΤν βασιλεύς έν ούρα-
νοΤς έτερος, ού κατα άθρωπον άμαρτάνοντες, φ ιλ 
άνθρωπου δεΐσθε τυγχάνειν διά τήν πρδς τούς δ μ ο -
γενεΤς χρηστότητα. Τούτων Ευδοξία τών παρά γ ν ώ -
μ η ν άκούσασα λόγων άνόητόν τι καί παρακεκινδυ-
νευμένον διά τήν τής λύπης ύπερβολήν άποφθεγγε-
ται , Εί μή Ι ω ά ν ν η ς , ειπούσα, τήν ύπερορίαν κατα-
κριθή, τούς ναούς αυτή διανοιγήναι τών ειδώλων 
κελεύσω, καί προσκυνητά ταύτα τοΤς νύν γενέσθαι 
παρασκευάτω. Τί πλέον είς κακίαν Ισχεν 'Βρωδιάς 
ή τδν τού ομωνύμου θάνατον επισπεύσασα, πλήν δτι 
μή τά πάθη διάφορα ή ν , καθ' δ τήν μέν ακολασίας 
ε ί χ ε , τήν δέ πλεονεξίας υπερβολή ; 'Αμφότεραι δέ 
τψ βούλεσθαι τούς έλεγχους έκκλΤναι, τήν αμφοτέ
ρων άπαλλαγήν έδίψησαν. Ό μέντοι ΘεΤος ' Ε π ι φ ά 
νιος πρδς τήν άτοπία* τών είρημένων, Αθώος , είπών, 
εγώ τής τοιαύτης κρίσεως, ευθύς έξήει. Φήμην δέ 
ψευδής έκ τούτου τάς απάντων διέδραμεν άκοάς, ώς 
καί αύτδς Έπιφάνιος έπί τή καθαιρέσει τού πατριάρ
χ ο υ συνείποι τγι Ευδοξία. Ταύτα δέ καί τδν μέγαν 
άκούσαντα τ ' αληθές άγνοήσαι, Τσως τού θεού κρύ-
ψαντος οικονομία δή θβιοτέρα, Τνα τρόπον Ετερον 
αμφότερους δείξπ, τά έκατερων προλέγοντας· ή γ ν ώ -
ναι μέν Ίωάννην ούχ υγιές είναι τδ φημιζόμενον, 
έκόντα δέ τή τών πολλών ύπολήψει συνθέσθαι, Τνα 
εντεύθεν λαβών πρόφασιν Έπιφανίψ τδ μέλλον π ρ ο -
αγόρευση. Γράψαι τοιγαρούν Έπιφανίψ λόγος πρδς 
ταύτα τδν πατριάρχη ν . Ή δέ γραφή αφελώς έχουσα 
καί συνήθως* Αδελφέ Έπιφάνιε , άκήκοά σε ώς τή 
έ μ ή συνήνεσας εξορία* ΐσθι δέ δτι μηδέ αύτδς Ιτι 
τδν θρόνον δψει τδν σόν. Προς ταύτα τδν ίερδν 'Επι
φάνιον πάλιν άπλοϊκοΐς £ήμασιν άντιθράψαι, οΤσπερ 
δή καί ούτος χρήσομαι* 'Αθλητά Ι ω ά ν ν η , ποίου καί 
νίκα. Πλήν ουδέ αύτδς φθάσεις τδν τής ύπερορίας 
τόπον ΙδεΤν. ΆψευδεΤς ούν αμφοτέρων οί λόγοι δεί-
κνυνται. Ο τε γάρ Έπιφάνιος είς Κύπρον άποπλεύ-

PATROL. Ga. C X I V . 

cersito statim Epiphanio,Vkles,inqait,o pater,qae-
madmodum orania quidem Romanoram sceptra 
mihi cedunt.et meae subjectaeont potestati: Joan-
068 autem est adeo roihi infeetus,et tanta est in me 
arrogantia,ut vel extrema afficiat contumelia.Did-
tur autem eliam quaradara tenere opinionem, que 
diecrepat ab Ecclesia. Tu vero (ego enira l ibi do 
imperitim in omnes Eccleeias,ut nihil libi ait im-
pedimento) vide u( adversoe eum congreges syno-
dum,et cum,ut justum est et bone8tum,e sede de-
ponas.H8ecetdicebat,etvuIUi apertius ostendebat 
iree io sanctum Teetigia: et manif«8te prse ae fere-
bat,se grave et non cessaturum vims spirare in i l -
lom sapientem.nec exstiucturam prius iracundiam, 
quam quod animo agitabat, dedaxisset ad effec-
tum. Haeccom admirandus audiisset Epiphanios, 
non statuit iis,qui rerum potiebantur, in iis, qtue 
non oportebat,gratificari:oec tanti esse faciendum 
eis inservire,ut aliquid fiat prater id,quod Deo v i -
detur:et ideo eam propiueaccedens.Non irato ani-
mo, sed benigne ae placide, ο filia, a te audienda 
snni, qo® nobie dicuntur. Si accusetur quidem 
Joannes alicujus hseresis, et non accedat vocatus, 
fel sa punim os(ensurue,vel poenitentia correcto-
rus ignoranliam, is mibi quidem *idetur indignus 
sacerdotio, et quod eet imperatum, quamprinium 
flet a nobia. Sio aatem,qood vobis maladixit,prop-
ter hanc solam causam visum est abdicatam 6sse 
Joannem ab Ecclesia, Epipbanium non habebitis 
asseotientem.Est enira maxime imperatoram,pro-
ptarnihil ejusmodimemiDiseeaccepleinjuriaB.sed 
86 bonoe et benignos in oranes ostenderersiquidem 
vobis quoque est alios rexin coelisrquem, cum nt 
bomines peccatie, opus habetis benignum habere 
et propiiium,propter euam mansuetudinem in eos, 
qui sunt ejusdem generis.Haec verba cum audiisset 
Eudoxia non ex sua sentenlia, inconsideratum 
quiddara planeque, quod nimiam arguebat vecor-
diam et procipitationeni, propter niroium dolo-
rem,vel,ut verius dicam,propter summam impro-
bitatem, stolide esl clocuta, diceos: Niai Joannes 
fuerit e sede depositus, et exsilio (o audacem l in-
guam) fueht condemnatus, ipaa permittam aperiri 
tampta simulacrorum: nec erit, qui nobie voleoti-
bu8,eit impedimento,quo minueillaa quolibatado-
rentur. Quidnam babuit amplius Herodias, quos 

1 eam in vitio superaret, quee magno etudio coolen-
dit,ut fieret caadea ejus,qui erat ejasdem nominis, 
niei quod non erant utriqueeadem vitia: quando-
quideni ilia quideminsigni libidioefhaecautem im-
raoderala laborabat avaritiafAmb» autem,quod ef-
fugere telJent reprehensiones, ab aoibobos sitie-
runt raagoopere liberari. Difinas aot6ia Epipha-
nius percukus absurditale eorom,quae dicebanlar, 
cam dixissei, Ego judicii, qnod sic habet,8um in-
sonsiprotinus est egressus. Qaaedam autem falsa fa-
ma.quod ex hoc ad omnium aures pervasit, qood 
ipse qaoque Epipbtnius huic depositiooi palriareb» 
sit asseniu8,ad magnum usque Joannem perradit. 

37 
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ille νβΓΟ aut ?eriim ignoravit, fortasse qood Deus Α σαι γνούς, περί τδν πλουν τελευτή 8 τε θ α υ μ ά σ ι ο ς 
CUm Celasset, divina quadam providentia, Ut allO Ιωάννης πρότερον ή έπιοήναι τού τόπου τ ή ς δαυτέ-
modo efficeret ambos, quaa Ulriusque eveneninl, ρας ύπερορίας έκδημεί προς Κύριον. Δ η λ ώ σ ε ι δε 
pra3dicere: aut scivit quidem Joannes non esse ve- τούτο προτών ό λόγος σαφέστερον. 
rum,quod fama ferebatur:libensautem assenaus est muUorum existimationi,ut sic Epiphanio futurum 
pnediceret. Fertur ergo patriarcha sic posl haec scripsisee ad Epiphanium : scripsit autem simpliciler 
et familiariter: Frater Epipbani, audivi te conaensisse raeaerelegalioni (29). Sciasautem nec teipsam 
tuara sedem visurum esse amplius. Ad hsec eacrosanctus Epiphanius simplicibua rursus verbis res-
crip*it, quibus ipse quoque utar : Alhleta Joannes, feri ei viote: sed nec ipse pervenies ad video-
dum locum exuilii, Vera autem fuerunt, quee dicta sunt ab utrisque. Nam et Epiphanios cum sUtuisset 
navigare in Cyprura, decedit in navigalione: et admirabilis Joannee priusquana peronirei ad locua 
secundi exsilii, migravil ad Dominum. Hoc autem procedena oratio oitendet aperlios. 

XLIV-Non multum interceesit teaiporis,et Statim Β ΜΔ # . Χρόνος ολίγος το μεταξύ, καί ευθύς σύν 
CUIB ploribus epiSCOpis Theopbilus Venit Conetan- πλείοσι τών επισκόπων Θεόφιλος είς την Κοσνστζν-
tioopolim,eumurgenteEudoxia,et ei praebeniein-
gressum liberum ab omni raetu, licebat autem tunc 
videre malorura examen, quod congregabalur et 
Tbeophilo opem ferebat ad sapientis Joannis depo-
silionem. Quinam vero ii et undenam ad hoc fuere 
comrooti (30)? quaedara animae non paocis peccatis 
obnoxia3,et quae erant plane incurabiles,de quibue 
prius quoque diximus: quoscum tnterruptus Joan-
nis calculue, veluti lapis quidara Lydiua, probasaet 
esseindignos suggesto, rooverat sacerdotio. Cum 
multis ergo.ut dictum est,episcopis Tbeopbilus con-
venissel Eudoxiano,seorsim cum ea colloculi (31), 
ab ea in «ecretum adaiitluntur,rauneribus donan-

τίνου φοιτ^, έπισπευδούσης αύτον Ευδοξίας , χαί 
κατά πήσαν άδειαν παρεχούσης αύτψ την εΤσοδον· 
ΤΗν δε δρ^ν τότε σμήνος κακών άθροιζόμενον, χαέ 
Θεοφίλψ πρδς τήν καθαίρεσιν τού σοφού συναιρόμε-
νον. Τίνες ούτοι, καί πόθεν άρα λοβό ντε ς τήν κ ίνησιν ; 
Ψυχαί άμαρτίαις ένοχοι , καί άνιάτως έχουσαι τού 
κακού, καθάπερ καί λόγος ήδη φθάσας έδήλωσεν , 
ούς ή αδέκαστος Ιωάννου ψήφος έπί διαφόροις αέτέαις 
αναξίους είναι τού βήματος δοκιμάσασα, τ ή ς Ι ε ρ ω -
σύνης άπέκρινε. Συν πολλοΤς ούν, ώς εΐρηται , τών 
επισκόπων Θεόφιλος προσελθόντες τή Ευδοξία, κατα 
μόνα ς χ ε κοινολογήσω μ ε νοι, μυσταγωγούνται παρ* 
αυτής, φιλοφρονούνται δώροις, κατά τού αγίου τας 

tur,adversus sanctum Virum linguae eorum COIHiu- C γλώσσας μισθούνται, πάσαις ψήφοις καταψηφίσασβαι 
cuntunse omnibus sentenliisjustom esse condem-
naturos pollicentur. Gum lam iniquam con?entio-
nem intissenl egregii pastores, et innocenti san-
guine animas potius quam manus intinxisseat, 
exeunl,cum nihil horum adhuc venisset ad notitiam 
Arcadii. Sed rursus quoque dantur occasiones iis, 
quieas quaerebant et parturiebaot improbitatem, 
sed qua3 ne umbraro quidem babebaiit verilatis, 
roateriam tameo praebebant igni malarum actio-
num. Non multum enim inlercessit lemporis, curo 
parlem quamdam libriRegum,divina3 scilicet Scri-
ptura3,cum usus ita postularei, contexens magnus 
Joannes inslilutae orationi, conciooatus estin ec-
clesia. Ea autem ita se habebat: Congregate ad 

του δικαίου συντίθενται. Τοιαύτη ν άνομον διομολο-
γ η σάκε νοι συμφωνίαν οι καλοί ποιμένες, και έν αθώψ 
αΐματι τάς ψυχας ρ άλλον έμβλάψαντες, ού τάς χεΤρας, 
έξίασιν, ούδεν Άρκαδίψ τούτων είς γνώσιν έλθόν. 
Πλήν άλλά καί αύθις άφορμαί δίδονται τοΤς ζητούσιν 
άφορμάς, ουδέν μέν αληθείας έχουσαι, ούκ όλίγην δε 
ύλην τψ πνρί τών πονηρών παρασχούσαι, καί μεγά
λη ν φλόγα τών πειρασμών άνάψασαι. Ού π ο λ ύ γάρ 
τδ έν μέσψ, καί μέρος τι τών Βασιλειών δ μ ε γ ε ς , 
ούτω συμβάν κατά χρείαν τού μετά χεΤρας σκοπού, 
τψ λόγψ συνείρας έπί τής εκκλησίας δημηγορεΐ. 
Τδ δέ ε ΐχεν ούτω* Συναγάγετε πρδς μέ τους Ιερείς 
τής αίσχυνης, έσθίοντας τράπεζαν Ίεζάβελ, W ε ιπώ 
αύτοΤς, ώς Ήλιου έφη* « "Εως ποτε χωλανεΤτε έπ* 

Oie sacerdotes dedeccris, qui COmedunt raensam β ά μ φ ο τ έ ρ α ι ς ταΤς ίγνύαις υμών ; *t έστι Θεδς δ Βααλ, 
Jezabel, ut dicam eis SlCUt dixil Elias : Quousque πορεύεσθε οπίσω αυτού. Εί δέ καί τράπεζα Ίεσάβελ 
claudicabilis Ulrisque poplilibus vestris ? Si Baai αύτη Θεδς φαγόντες έξεμέσατε. » Εντεύθεν οί σοφοί 
eat Deua, amblllate p08t ipsum. Si autem Jezabel τήν κακίαν, δραξάμενοι τών βημάτων. Άρκαδίψ 
quoqueraen8aip«aeslDeU3 ,COmedentes evomite. προσίασι τήν ^ήσιν έπιδεικνύντες, ηγουμένου τής 
HlDC illi sapienles in malitia, cum verba qajedam συναγωγής Θεοφίλου, καί τά μέν προστιθέντες παρ' 
lanquam aroia apprehendissent et validum auxi- εαυτών, τά δέ και παρεξηγούμενοι. "Ελεγον δέ καί 
Hum, acceduntad Arcadium, ducebujusiraprob» έπειθον, ώς αυτοί μέν ήσαν, οΐ γε ίερεΤς αισχύνης 
syoagogsa Theophilo, alia quidem addeotes, alia ελέχθησαν, Ίεζάβελ δέ ή βασιλίς άντικρυς. Ούτως 

54* III Reg, xviii, 1 eeqq. 

(29) Nullnm adbuc in causa Cbrysostomi agita-
tum fuisse judicium, ut vel opinari quidem posset 
Epphanium io ejus relegationem consensisse, do-
cet Bar.; quare historiam baoc, ei de muiuis epis-
coporom prophetiia lanquam commefiiitiae fejicit. 
Vide Baron. ad ao. 402. 

(30) Quipem aotem fuerint, qui coDtra Gbmos-
tomum Theophilo faveriot, vids Baron. loaa. Y. ad 
anoum 403. 

(31) Vide Nicepb. c. 14, 15,16, lib. xili. Soer. 
Itb. vi, c. 14 ; Soz. Iib. TOi, e. 16,17,18, Baroo, 
ao. 403. 
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ύποδίδωσι μέν ή περί τδν μέγαν του βασιλέως αιδώς, Aautem perperam exponentes. Dicebant vero viri 
καί δ πόθος εις λύπην μεταχωρετ, καί δίδοται τοΐς 
πονηροΤς άδεια μετέρχεσθαι τά οίκεΤα. Τοιούτον γάρ 
ή άπλδτης ('ίνα μ ή , κουφο'της, λέγων, τψ δυσφημώ 
φαΐνωμαι χαριζόμενος) , ($αόία μέν οίκοδομήσαι, (&αδία 
δέ τά οίκοδομηθέντα κατενεγκεΤν · καί συνελόντα 
εΙπε*ν, άπιστος ακριβώς καί τψ παντί εύπαράγωγος, 
άνεμου πεδίον, δ φασι, καί πράγμα κατ' εύχήν τοΤς 
μοχθηροτεροις. Εντεύθεν Ευδοξία μέν τών επισκόπων, 
δσοι Θεοφίλου κατεΤπον πρότερον, τούς μέν αγαθών 
παροχαΤς, τούς δέ καί άβουλήτων έπιφοραΤς τού λ έ 
γειν άπείργει. Θεόφιλος δέ τών κατηγορούντων απαλ
λ α γ ε ί ς , τήν άρξασαν αύτψ χάριτος αδίκου τοΤς ισοις 
καί αύτδς, μάλλον δέ πολλψ μείζοσιν, άντιθεραπεύειν 
ήξίου · yai τούς μέν δώροις, τους δέ άπειλαΐς, τούς 

egregii et facile persuadebant, se quidem dictos 
iuisse aacerdotes dedecoris : revera enim erant: 
imperalricem autem eese aperte Jezabelem. Hinc 
factum est, ut imperatorie quidem in magnum 
Joannem cederet revereDtia,et desiderium transiret 
in dolorera : daturque praeda viris improbis.Ejus-
modi enim res esl simplicitae, ne dicam levilaa 
et facilitas.Estfacilis quidem ad 3edificandum:qua3 
autem sant jam aedificata, sunt facillima ad des-
truendum,et otsemel dicam,est oicnino valde in-
fidelis et ad ducendum facilis, vento carapus, u i 
aiuot, et res optanda sceleralis. Sic Eudoxia ex 
episcopis quidem,qui de Tbeophilo prius male di-
xerant,alios quidem bonl* oblatis.alioa autem illalis 

δε τρόποις έτέροις, ούς εύρίσκειν οίδε μοχθηρία Β malis arcet a diceado.Theophilus autem liberatas 
' · ab accusatoribus, ei quaa prius oon jasto ipeum 

affeceral beneficio,voluit parem atqueadeo majo-
rem referre gratfam : et cum alios qiiidem donis, 
alios vero roinis,a!ios autem aliis modis, quos scit 
invenire malitia consecuta poteniiam, persuasos 
ad suam traduxisset voluntatem, et effecisset ut 
toti a sua penderent senlentia,ille tanta improbi-
late permiscuit et confudit omnia, ut qui rerum 
potiebantur, ei permilterent congregare synodum 
maximam adversus Joannem.Cum invenisset au-
tem duosdiaconos,quorum alter quidem erat reus 
adulterii,alter vero caadis.el ideoa inagno Joanne 
fuerant depositi, eos vir.ille egregius cum magna 
auctoritate (o sacr» leges) absolvisset, libellos, 
quorum ille rursas fueral opiiex, exbibere facii ad-
versussanctum : libellos, qui erant pleni quidem 
calumaiis,nullum aulein habebant vestigium veri-
tatis: nisiquod hoc solum moderate attingebant, 
etiamsi non ab eis eadem diceretur intelligentia, 

δυνάμεως έπιλαβομένη, παραπείσας, καί όίλους 
τής Ιδίας γνώμης άναρτησάμενος, είς τούτο κ α 
κίας τδ πάν εκίνησε καί συνήλασεν, ώς έ π ι 
τρέψαι οί τούς κρατούντας σύνοδον κατά Ι ω ά ν 
νου τήν μεγίστη ν άθροΤσαι. Εύρων δέ δύο τών δια
κόνων, ών δ μέν αίείαν εΤχε μοιχείας , δ δέ φόνου, 
καί παρά τούτο δή πρδς τού μεγάλου καθήρημένους, 
τούτους δ γεννάδας κατά πολλήν αύθεντίαν τού δε 
σμού λύσας, λιβέλλους, ών εκείνος αύθις δημιουργδς 
ήν , κατά τού αγίου δούναι παρασκευάζει · λιβέλλους 
πλήρεις μέν διαβολών όντως, Τχνος δέ αληθείας ούδ' 
δτιούν Sy οντάς · πλήν τούτο μόνον μετρίως αυτής 
παραπτόμενον, εί καί μ ή πρδς τήν ισην έννοιαν, 
έλέγετο παρ' αυτών, δτιπερ ύδατος, ή οίνου, ή π α -
στίλλού αετά τήν τών αγίων μετάληψιν άπογεύεσθαΐ 
παρήνει. Καί τί τούτο ; Εύλάβείαν γάρ νομοθετούντος 
ή ν , καί τά τής Ιεράς ημών άκριβουντος πίστεως, 
ώς μή φθάσαι τινι τών έκπευομένων καί μέρος τι τών 
αγιασμάτων συνεκπεσεΤν. 
quod aqvam vel vinura vel paetillum suadebat gustare post communionem iis f qui communicabaot. 
Quid tum ? erat enira boc ejus, qui statuebat ut adhiberetur cautio, et qai accurate tenebal ea, quae 
sunt noetr» fidei, ne cuipiam contiogeret eum iis, quaa exspountur, eliam ex sanclificalis aliquid 
excidere. 

ΜΕ'. *Ηνίκα γούν τούς φλύαρους τούτους λιβέλλους 
δ δεδωκώς εΐληφε, Σεβηριανόν ευθύς γολ Άκάκιον , 
πρδς δέ καί 'Αντίοχον, τούς άμαχους δή τής κακίας 
προμάχους , σύν άλλοις τών επισκόπων πλείοσι προσ-
εταιρισάμενος Ιξω που τής πόλεως *Ρουφίνου δέ 
δ άγρδς ή * , δ*νομα Δρύς, ύπδ τή Χα)κηδόνι κείμενος), 

X L V . Cum ilaque nugaces hos libellos accepis-
set is qni dederat, et Acacium et Se?erianura, 
et prseterea Antiochum, intictos, ut ita dicam, 
vitii propugnalores,cito in suam ascivisset socie-
tatem,extra civitatem (erat autem ager Ruflini,no 
mine Quercus,8itussub Chalcedone) de eaocio de-

έν τούτψ γενόμενοι τά περί τού καθελεΐν τδν μέγαν Ο ponendo exsecrandi conferebanl et contexebant 
συνέ^απτον . Αύτδς μέντοι σύν άμα τεσσαράκοντα 
έπισκόποις διομιλούμενος, πάνυ θαυμάζων ήν πώς 
έγκ)ήμασι τοιούτοις αγώγιμος ών Θεόφιλος, εΐτα 
παραστήναι κελευσθείς, ώστε λόγον χάριν αυτών 
ύποσχεΤν, άθρόον ούτω τάς τών κρατούντων ίσχυσε 
γνώμας έλεΐν, ώς μ ή μόνον μηδέν υπέρ τών οικείων 
εύθύνεσθαι, άλλά καί έτερων σχεδδν καταστήναι κρι-
τήν ουδέν τδ παράπαν ευθυνόμενων. ΕΤτα παρήνει 
μή μικροψυχεΤν, μηδέ μέγα τι τδ παρδν νομίζειν, 
ένθυμουμένους τ δ , διά πολλών θλίψεων είσιτητήν τήν 
τών ουρανών είναι βασιλείαν. Πρδς τούτοις ήξίου 
μΐδίνα^ λέγων, τ ή ν εαυτού εκκλησίαν, έμήν χάριν", 

consilia. Ipse vero versans sirnul cum quadraginta 
episcopis,valde roirabatur, queraadmodum talibus 
criminibus obnoxius Theophilus,et deiode adesse 
jussas el reddere rationem, (am repente eorum, 
qui rerum potiebantur, animos potuerit capere, 
ut non solom de euis eausam Bon diceret, aed 
alioram etiam propemodum essei judex, indicta 
ab eis emnino causa: deinde hdrtabatur, ne es-
seni par?o etabjectoanimo,nec trietitiaaiBceren-
tur, ne hoc, quod erai praesens, quidpiam ma-
gonro esse docerent, cogitantee quod per multas 
afflictionessitintrandum regnum coelorura ab iia 
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causa vellet suam relioquere ecclesiam : Sed si 
Tuitis mihi,aiebal,gratifieari,raeraeotote nostri in 
vestrisoratiooibus.Haec dicens,poetquam viditeos 
vinci lacrymis.ecclesiamaatem.utmagieita dicam, 
deflere,eoi recreabat spirUaliter,et indiceaioialro 
manus volam pulsaos, ut solebat facere in curis 
animi: SatieJnquitJamentationura.Qnid enim vul-
tis cor mihi fraogere?Sed videie.nerelinqiiatisec-
cleeias,hoc enim, sicut prius dixi,volo a tobia, si 
quid aIiud,fieri.Cum autem dixisset quidam : Sed 
necesse et nosmaneoles in ecclesiis,communicare 
CO/D insidiatoribos et dare manum iisdem suba-
crip(ionibus;beatu8au(em protinus: Sed permiUo 
quidera, inquit,ut commonices,te omnino absti-
nens ab ecclesi» 8cbiematibu8,nequaquam autem Β γράψαι δέ ουδαμώς 
enbscribae, nallitis enim rei mihi 8nm omnino καθαιρέσεως άξιον. 
coDScius,curdeponar.Cum i i sic communiter col-
loquerentur,acceduot quidam afferentes litteras a 
Tbeopbilo,quarum erat inscriptio: Sanctasynodus 
(32) in Quercu congregata,Joanni: illum quidem 
adeo nude et (am ignominiose, ot ne nomen qui-
dem darent episcopi, suam sutem revera impro-
bam 8ynagogam,vocante8 sanctam synodum.Vide-
bantar enim eum condemnasse vel anle dictaro 
caosara, infames ecilicet et eieecrandi eum, in 
quem non cadit reprehensio, estque purus et 
mundue. Quidnam aotem continebant eae liUer©? 
Libellos accepimos,qui erant pleni multia contra 
te accuealionibus. Oportet ergo te venire, de eie 

ε ί τί μοι χαί χαρίζεσθαι βούλιαζα, 
τούτο etvai καί τδ μνημονεύειν ημών έν ταΤς προ»— 
ε υ χ α ϊ ς . Ώ ς δ: έώρα συγχεομένους χους δάκρυσι, xaV* 
Εκκλησίαν δέ μάλλον ειπείν άποδυρομένους, π α τ ρ ι -
κώς ανελάμβανε, χαί τψ λ ι χ α ν ψ δακτύλψ τον ταρσό* 
τής αριστεράς χειρός έπικόπτων (οδτω γάρ Ι ν ταΤς 
έπί νουν φροντίσιν είώθει ποιεΤν), Ά λ ι ς , ε ίπα, χ**ν 
θρήνων · τί μου συνθρύπτειν βούλεσθε τήν καρδίαν ; 
άλλ' δπως χάς εκκλησίας μή άπολίπητε · τούτο γ α ρ 
ύμΤν καί πρότερον έφη ν . Είπδνχος δέ τίνος, Ά λ λ * 
ανάγκη χαΤς έκκλησίαις επιμένοντας ημάς κ ο ι ν ώ ν η 
σα ι χοΤς έπιβούλοις τούτοις, καί χεΤρα δούναι ταΤς 
ϊσαις ύπογραφαΐς · χδν μακάριον ευθύς, Άλλά χ ο ι ν ω -
νήσαι μ έ ν , είπεΤν, έπιχρέπω χάριν τού μή σ χ ί σ μ χ -
χος υμάς αίχίους καχασχήναι τή Εκκλησία, ύ π ο -

Σύνοιδα γάρ ουδέν έ μ α υ τ ψ 
Τούτων ουτω διαλεγομένων 

προσέρχονταί τίνες γράμματα παρά Θεοφίλου κ ο μ ί 
ζοντες, ών ή επιγραφή, Ή άγ(α σύνοδος ή έπί Δρύν 
συναθροισθεΤσα τψ Ιωάννη, ψιλώς οδτω καί ά τ ί μ ω ς 
αύχδν όνομάζουσα, καί μηδέ έπίσκοπον άξιουσα κα -
λεΤν. Έψκεισαν γάρ καθαίρεσιν αύτου καχαψτ^φί-
σασθαι καί πρδ έξεχάσιως τού άλήπχου καί καθαρού 
οί έ π ί $ η χ ο ι , καί κατάπτυστοι, καί μυρίων ά ν α π ε π λ η -
σμένοι κα>ών. Τίς δέ καί ή χών έγκειμένων δύναμις ; 
Λιβέλλους έδεξάμεθα καχά σου πολλών οντάς αίτιαμά-
χων μεστούς. Χρή ούν άπανχήσαί σε τον ύπερ αυτών 
ύφέξονχα λόγον. Προς ταύτα δ Χριστού μαθητής, χαί 
τήν εκείνου ζηλών έπιείκειαν, τρεΤς χών επίσκοπων 
έξαποσχείλας άμα δυοΤν πρεσβυχέροιν, ώς αύτδς έκεΤ-

redditurum rationem. Ad h»e Chrisli discipulua g νός έντή πρδς Ίννοκέντιον επιστολή, Άπεστάλχαμεν, 
et imitao8 illius mansuetadioem, tres episcopos 
cum duobus presbyteris mittit ad eos,ipsum de-
fensuros, sicut ille ipse scribit in epistola (33) 
ad Innocentium (is autem erat patriarcha Roma-
nus), Misimue ad ipsum,dicen8}epi8Copum Peesi-
nunlis Demetrium,Apamea3 Eulysium,et Apiareae 
Lucipinum (34); presbyteros autem Germanum et 
Severum,cum ea,qua nos oporlebat, raoderatione 
respofldentee, ei dicentes nos non reeusare judi-
ciura, sed apartum inimicum et bostem raanifes-
tum.Quienim nondum libeliosacceperal, et talia 
ab initio fecerat, et se ab Ecclesiae communione 
et precatione absciderat, accusatores adornabat, 
clerum transroofebal, et desertas reddebateccle-
eias: quomodo is jure potuerit ascendere eedem 
judicis,qu83ad eura minitneperlinet?Neque enim 
erat consenUneuDi, ut qui cx iEgypto eral pro-
fectue, esiet judex iis, qai erant in Thracia, et 
qni ipaeerat reus hostisque ei iniraicus.Sed timen 
nibil horum reveritut, sed implere studeBS ea, 
qufie statuerat, cum oos signiGcassemus ease para-
lot diluere criraiaa vel mille et ceBtom prosen-
libua epiacopia, et BOS puros esse ostendere,8icut 

φησί, πρδς αύτδν έπίσκοπον τδν Πισινούντος Δ η μ ή 
τριον, τδν Άπαμείας Έλύσιον, καί τδν Άππιαρίας 
ΑουπικΤνον * πρεσβυτέρους δέ Γερμανδν καί Σεβήρον, 
μετά τής προσηκούσης ήμΤν επιεικείας άποκρινό-
μενοι καί λέγοντες, μ ή παραιτεΤσθαι κρίσιν, Άλλ* 
έχθρδν πρύδηλον καί πολέμιον φανερύν. Ό γάρ 
μηδέπω λιβέλλους δεξάμενος, καί τοιαύτα έχ προοι
μίων ποιήσας, καί άπο^ήξας έαυτδν Εκκλησίας, 
κοινωνίας, ευχής, καί κατήγορους άλείφων, καί 
κλήρον μεθιστάς, καί εκκλησία; έρημων, πώς άν 
ή δίκαιος έπί τδν τού δικαστού θρόνον άναβαίνειν 
ούδαμύθε% άύτψ προσήκοντα ; Ουδέ γάρ άκύλουθον 
ήν τδν έξ Αιγύπτου τοΤς έν Θρ{κτ> δικΐζειν, καί τδν 
ύπεύθυνον αίτια ι ς δντα καί έχθρδν καί πολέμιον , 
Άλλ ' δμως ουδέν τούτων αίδεσθείς, άλλ* άπερ β ε -
βούλευτο, πληρώσαι κατεπειγύμενος, ημών δηλω
σάντων δτι έτοιμοι καί έκατδν καί χιλίων επισκοπώ» 
παρόντων άποδύσασθαι τά εγκλήματα καί δεΐξαι 
καθαρούς δντας εαυτούς, ώσπερ ούν καί έσμεν, ού> 
ήνέσχετο, άλλ' απόντων ημών καί σύνοδον ε π ι κ α 
λουμένων, καί κρίσιν έπιζητούντων, καί ούκ άκρόασιν 
φευγόντων, άλλ' άπήχθειαν φανεράν, καί κατηγόρους 
έδέχετο, καί τους παρ* έμού γενομένους άκοινωνή-

25 Act. χχιν, 21. 

(32) Synodus anno Α03 a Tbeoph. congregalur; ceol. 1. 
ad quam ciimur Joaams Chrye. De hac aynodo ad (33) Ex epistola Cbrys. ad iDDocentiotn Ptpam. 
Quercum babila, vide tom. 1 Conc. g$u, eob IBBO- (34) A l . Lupkimm. 
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τους έλυσε καί παρ* αυτών επείνων τών ούπω τά Α DOIIC StttBIIS»ΟΟΟ passnsest t sad DOblS abS6Btibui 
εγκλήματα διαλυσαμένων λιβέλλους ελάμβανε, χαι 
υπομνήματα έπραττε ν , άπερ πάντα παρά κανόνων 
άκολουθίαν ήν . Ά λ λ ά ταύτα μέν χαί τά έξης ή χαλή 
διέξεισι γλώττα, καί παρά τούτο ού δεΤ λέγειν ημάς , 
παρόν εκείνης ακούει ν . Άπαγγελθείσης δέ τοΤς περί 
θεόφιλον τής απολογίας, αυτοί τήν άλήθειαν τών 
είρημένων ούκ ένεγκόντες, εΤτα κατά τών απεσταλ
μένων τήν όργή ν έκένουν, καί λαβόμε^οι τούτων 
έτυψαν τε καί χιτώνας αυτών δι έ β η ξ α ν * πρός δέ 
και σιδήροις ένος τδν τράχηλον περιέβαλον, άπερ 
έτυχον τότε τ ψ πατριάρχη παρασκεύασα ντε ς. Ού μήν 
άλλά καί τού πονηρού ταύτγι διαθέντος αυτών τήν 
καρδίαν, καί φυγάδα τούτον έν άφανεΤ καθιστώσι 
τ ό π ψ , τά σίδηρα ταυτί περιβεβλημένο ν . * Εκείνου 

et syDodam invocantibus.et jodiciam requiremibus, 
et non auditiooem fugieotibus,sed aperlas inimi-
citias, admisit accueatoree, et eos qui excommu-
nicali a me fuerant, absolvit, et ab tis ipsis, qui 
nondum crimina dilueraot, accepit libellos, et 
exegit commentarios : quse quidem erant omnia 
praBter canonum consequentiam.Sed haec quidem, 
et quae deincepa seqountur, egregia illa lingua re-
ceoset: et ideo non opus est, ut eaaoa dieamus, 
cum illam audire liceat. Veruro enim vero reaiiQ-
tiata defensione iis,qui erant cum Theophilo,ipei 
HOD ferenles veritatero eorum, quae dicebantur, 
(quomodo eoim, qui epem posueraolmendaeinni, 
ot ait beatuslsaias36, et exspectabant fore, ut eo 

το*γαρούν, ώς προείρηται, αυτούς μέν , άτε εχθρούς Β tegereiltur ?) iram efluderoot in Θ08, qui missi 
σαφεΤς όντας παραιτουμένου, σύνοδον δέ κανονική ν 
επικαλουμένου, οί τ α χ ε ί ς α ί μ α έκχέαι , καί μ ή παρόν
τος μηδέ το παράπαν τι άπολογουμένου καταψηφίζον
ται , σαθρά τινα λίαν, τού αγγελικού κατειπόντες βίου, 
παίζουσιν έ οι κότες μάλλον ή σπουδάζουσι, καί τήν έν 
μακρψ χρόνψ διαμελετηθεΤσαν κακίαν έν μί$ ήμερα 
συντελέσαι σπεύσαντες. Δειλδν γάρ τι τδ ψεύδος και 
δεινώς εύπτόητον* άμέλει καί τήν πράξιν έπιταχύνειν 
οΤδε, φεύγον τδν έλεγχον . ΕΤτα σκεψαμενοι καί τδν βα
σιλέα συνήγορον τής ψήφου λαβεΤν, ώστε Ισχυρότερον 
θεΤνάι τδ σπουδαζόμενον, συλλαβάς αύτψ πέμπουσιν 
ούτω έχουσας · Ε π ε ι δ ή κατηγορηθείς Ιωάννης καί 
έαυτψ χαλεπά συνειδως άλλα τε πλεΤστα, καί δτι καί 
καθοσιώοεως αιτία υπόκειται (καθοσίωσιν δέ άντι -

fuerant: eosque apprehensoa vebementer verbe-
rarunt,et eoram tunicas disruperunt: qaio eiiam 
fenro,quod lanc parabant in patriarcham, colium 
unios circumdederuot: qoio etiam cum raaligaus 
eorum cordasic affecisaet.eum miituDt in exsilium, 
in qoemdam locum obscurum et occultum, ferro 
siccircumdatani. Illo ergo eos, ut dixiraus, re-
cusante,taoqaam apertos inimicos,canonicam aa-
tem invocante concilioro,qui erant veloces ad ef-
fundendum sanguinera, etiam non praesentem aut 
aliquid respondentem condemnant,cam imbecilla 
quaedam maledicla in vitam eongessiasentaogeli-
cam, visi potius ludere, quam serio agere,et qu® 
longo tempore instructa et ordinata fuerat, raali-

κρυς τήν πρδς τήν βασιλίδα διαφοράν ώνόμαζον) ούκ c Uam uno die temere studentes effectam reddere. 
ηθέλησε πρδς τήν σύνοδον άπαντήσαι, διά ταύτα 
γούν καί κατά κανόνα ήδη καθ^ρεθη * καί τδ λ ε ι π ό -
μενον ουδέν έτερον, ή έπιτρέψαι τδ ύμέτερον κράτος 
καί άκοντα τούτον είς τήν ύπερορίαν άπελαθήναι. 
Ταύτα τών καλών ιερέων, καί βραδέων μέν εις 
όργήν όφειλόντων είναι , ταχέων δέ είς χρηστότητα, 
ών οί οδόντες δπλα, καί βέλη , καί ή γλώσσα, κατά 
τδ θεΤον είπεΤν λόγιον, μάχαιρα δςεΤα. Εΐτα έπιτρέ-
ψαντο* Αρκαδίου (πεπισεεύκει γάρ ώς ίερεΤσιν α ύ 
τοΤς, άγνοών δτι τά κρυφή καί κατά διάίοιαν ούχ 
ίερεύσιν, άλλά Ιερόσυλοι; μάλλον έοικότες είσί), τί 
γίνεται ; ΚινεΤται μέν άπας δ δήμος, καί είς πολλήν 
αθρόως στάσιν ανάπτεται * καί τούτο μέν τού βασι 
λέως καταβο$, τούτο δέ καί Θεοφίλου μάλλον τήν 

Res est enim timida roeodacium, et q u » facile 
potest terreri: et ideo actionum exsecutiooem 
novitaccelerare, fugiens omnino, ne convincatur. 
Deinde cum considerassent fore sibi utile, gi ha-
berent imperatorem euae defensorem seoteotiae, 
ut quod improbe faeiebaol, redderent validiua, 
ad eum mittunt litteras in hanc sententiam : Quo-
niam accusatus Joannes, et sibi cum aliorum plu-
rimornm conscius, tirm etiam, quod sit reue laasaa 
roajestatis laesam plane majestatem norainantes, 
qaaeei cumimperatrice fueratconlroversiam),non 
potuit sibi persuadere, ut veniret ad synodum; 
propterea si exacte considereotur canooesjam est 
depositus,nihil restat, nisi ul vestra jubeat poten-

κακίαν ελέγχει. Πολλοί γάρ καί τών τέως άπεχθώς ρ tia βΟΙΒ Υβΐ invitum mitti in exsiiium. Ha3C SUDt 
εχόντων μεταβαλόντες, μάτην έλεγον διαβεβλήσθαι 
τδν άγιον, μάρτυρα άψευδή τδ συνειδδς Ιχοντες , καί 
τήν έκδηλον χαί φανεράν δυσωπηθεντες άλήθειαν. 
Τέλος ίσχυροτέρας γενομένης τής πονηρίας, μάλλον 
δε τού αγίου τούτο θελήσαντος, *ίνα μ ή τις και τολ-
μηθή κίνδυνος, ώσπερ φίλον έν ταΤς τοιαύταις σ τ ά -
σεσι, πρδς εσπέρα ν ήδη βαθεΤαν έκβάλλεται, καθάπερ 
έν τή αυτή πάλιν πρδς Ίννοκέντιον επιστολή τής 
χρυσής γλώττης άκούειν Ιξεστιν ούτω Αεγούσης · Τί 
γάρ δεΤ πολλά λέγειν ; Ούχ άπέστη πάντα ποιών καί 
πραγματευόμενος, έως ημάς μετά δυναστείας καί 

egregiorum illorura sacerdotum,quidebebanlqut-
dero esse tardi ad iram iacitaodam, urgere autem 
ad benigoitatem: quibue ira ad similitudinem 
serpentis,et lingua (rursus enim oobiscum loqua-
iur dmnus David 37) gladiue acutus. Deinde 
jossisset Arcadios (eiseaim credebat tanquam sa-
cerdotibus, nesciens eos in interiori homine non 
esse sacerdotibus, sed potius sacrilegis similes), 
quid fit? Movetor quidera universos popolns, ot 
qoi sensisset id, quod non erai faciendum, et re-
pente in magnam accenditur seditionem : el par-

36 Isa. XXVIII, 15. 57 Psal. LXI 5 ; XXXTI, 14. 
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iim qoidem tociferatur adversus imperatorem, Α αυθεντίας πάσης της τε πόλεως χαί τής Ε κ κ λ η σ ί α ς 
partim autem TheophiH quoque et moltO magis έξέβαλε * καί πρδς έσπεραν βαθεΐαν τού δήμου « * ν -
argait improbitatem. Multi enim eliam ex iis.qui τδς έπισυρομένοο, έλκόμενος ύπδ τού Κυριόααου 
erantef iofensi, jammulati, dicebant fuisse sanc- τής πόλεως έν μ έ η ι τή πόλει , καί πρδς βίον ο υ ρ ο -
tUITl temere aCCUSalum, incorriiptum testem ha- μένος κατηγόμην, καί είς πλοΤον ένεβαλόμην, χ α ί 
bentea omnes conscientiam, apertaraque et e?i- διά νυκτδς έπλεον, επειδή σύνοδον πρδς δ κ α έ χ ν 
dentem reverentes veritalem : Undem autem Cum άκρόασιν έπεκαλούμην. Τίς ταύτα άδακρυτί, κ α ν λ ι -
plos Valuisset improbitas, imo νβΓΟ CUm jllStttS θίνη# έχτ^ διένοιαν, άκούσειεν ; Ά λ λ ' οδτω μ έ ν α ύ τ δ ς 
JoaDneS hoc V0lui8Set,ne aliquod Oriretur periCU- 'Εκβληθείς τψ τού Πόντου στόματι, δ καί Ι ε ρ ό ν κ α -
lum,Ut soletaccidere in talibus sedilionibus, ρΓΟ· λοϋσι, προσίσχει . ΕΤτα καί είς Πραίνετον δ ιαυαίναι , 
fundovespere expellitur,sicut ipsam linguam au- ή ύπδ των αγόντων μάλλον μεταβιβάζεται· Ό δε 
reamlicetaudire inepistola ad Innocenlium, qoa3 χρηστδς Θεόφιλος, έπεί γέγονεν αύτψ τελέσαι τ α 
S i c d i c i t : Quid enim mulla opus est dicere? Non κατά γνωμην , γράμματα καί πρδς Ίννοκίντιον τ ο ΰ -
deetitit omnia facere et moliri, donec nos cum τον τδν *Ρώμης έπίσκοπον πέμπε ι , δήλην αύτψ κ α © -
multa potestate et auctoritale e ClTltate ejecit et ιστάς τήν Ιωάννου καθαίρεσιν * δς καί τοτς γρά^κμα-
ex ecclesia, βί profundo vespere, allraCtO Omni Β σιν έντυχών, ουδέ αντιγράφων δλως έκρινεν ά ς ι ο ύ ν , 
poptllo, tractUS a magislralU civilatis,permediam πολλήν αυτού προπέτειαν καί τύφον κ α τ ε γ ν ω κ α κ , 
Civitatem, et ρβΓ Vim deductus 5Um, in navem δτι τε μόνος γράψοι, καί δτι μηδέ δηλώσοι α α φ ώ ς ού 
immissus, et OOCtU navigavi, quoniam inYOCabam χάριν καθεΤλε, καί μετά τίνων. 'Εντεύθεν τά κ α τ ά 
syoodum ad justam auditionem. Quis hac audlverit Ήρακλείδην, δν δ μέγας *Εφεσου πρόεδρον κ α τ α σ τ ή -
Sine lacrymis,etiamsi COr habuerit lapideum? Sed σας ή ν , αναψηλαφώ» δ Θεόφιλος, καί μώμον έκ τ ο ύ -
SIC quidem expulsus, appellit ad OS Ponli, quod του περιάψειν τψ μακαρίψ πειρώμενος, και αύτδν 
VOCant Sacrum. Deinde etiam transit Praanetum, έκρινε μ ή παρόντα, ώς ε ιη τινας αδίκως τ υ π τ ή α χ ς , 
aut ab U8 potlUS, qui agebant, transmittitur. Bo- καί διά μέσης τ ή ν * αγοράς περιενεγκών άλύσει δ ε -
DOS autem TheophiloS,postquam eveoit,Utex ani- σμίους. Άντιλεγόντων ούν τών τής πόλεως μ ή δεΤν 
mi seiltentia fierent quSB Volebat ,mitliteliam lilte- κατά απόντων δικάζειν, Άλεςανδρεων δέ ά£ι&ύντ*υν 
rasadlnnocentiomRomaDum episcopum,eisigni- τοΐς Έρακλείδου κατηγόροις προσέχειν , στάσις έ χ 
ficans Joanilis depositionem. Qui cum legissel l i l - τούτου φύεται * έκ δέ τ ή ς , συμπλοκαί χ ε ι ρ ώ ν · έκ* 
teras,6tin eisvidisset mullaminsidere perversita- τούτων, τραύματα* τούτοις δέ καί θάνατος ή χ ο -
tem,ne Voluilquidemrespondere,Ut qui eum ma- λούθει * ών πάντων Θεόφιλος αίτιος έλέγετο, καί ή ν . 
glMBtemeritatis damnaseetetarroganliaB, quod e t c Ταύτα Κυζαντίους ήρέθισεν άκρως, καί δ\ο>εσαι 
SolllS SCripsisset, et quod ΠΟΠ aperfe SCripsisSfet, αύτδν έζήτουν, καί βυθοΤς έκδούναι τοΤς θάλαττίοις. 
qaaoam de Causa etcum quibllS eum depOSUlSSel. Ό δέ τών διωκόντων ώς ήσθετο, φυγάς ευθύς 4iyετο, 
HinccaU8amHeraclidi8,qaeramagnuS illejoannes καί τους Αιγυπτίους είσέδυ μυχούς . "Οτι δέ ουδέ 
Kpheei COnStituerat antistitera,traclans Theophi- πρότερον δ ταραχοποιός ούτοσί θυμψ δικαιφ τοτς 
lQ8,etexeoilli beatOteiltans Iabeminurere,ipsum περί Αιόσκορον χολούμενος ήν , ούτε μέν εύσεδετ 
etiarn judicavit non prasentem, dicens, quod a l i - λογισμό) ταΐς 'αριγένους άπήχθετο β ί β λ ο ς , άλλ' 
quOS iDJU8teverberasset,etper ir.edium forumfin- άφορμάς εντεύθεν έαυτψ πορίζων πρδς τήν τού 
CtOS catena Circumduxisset. Civibus autem eontra αγίου καθαίρεσιν, τδ μετά ταύτα δηλοΤ. 'Ομού τε 
dkentibu8,non oportere abseiltes jtldicari,V0len- γάρ τδ σπουδαζόμενον αύτψ διήνυστο, καί π α ρ α -
tibuevero Alexandrinis attendere acCQSatoreS He- χρήμα τοΤς μοναχοΐς μέν έσπένδετο, τάς βίβλους δέ 
raclidis,ex ΘΟ oria est seditio : exseditioneauteill παρεδέχετο, άς τέως συνοδικώς άπεκήρυττεν, Άλλ* δ 
ventum est ad rnanus : ex eo vero ad vulnera, λόγος έπιέναι καί τά λοιπά βούλεται. 
ea autem raors quoque est consecuta, quonim omnium Tbeophilus dictus est et fuit canaa. Haac 
eumrae irritamnt Byzantioos, et enm qucerebant perdere, et in profundum maris mittere eum qui 
erat dignus : ille aulem posquam sensit perseqyentes, fuga slalim sibi consuluit, et penelralia 
subiit iEgypti. Quod autem neque prius perturbator jure Dioscoro iratcebatur, neque veram et a c -
curatam defendens pietalera erat infestus libris Origenis, sed hine captabat occasionem deponendi 
Joaanie, ostendit ld, quod esl postea consecutum. Nam simul atque perfecit quod atudebal, cum 
mooachis statim foedus in i i t ; libros autem admisit (35), quos prius abdicarat aynodice. Sed rall 
etiam reliqua persequi oratio. 

XLVI.Interira enim,dumba3C fierent, Deus ter- Μζ"*. 'Εν δσψ γάρ έπράττετο ταύτα, νύκτωρ τ ή ν 
ramotu terrefecit civilatem, communesque eam πόλι» έσεισεν δ Θεδς, καί θραύσις καί δείματά τ ινα 
agilabant COnquassalionee, ei graves terrores impe- τψ βασιλικψ συμπέπτωκε κοιτώνι, ώς καί θορύβου τ δ 
ratorioimminebaot cubiculo: adeout populus tu- πλήθος ύποπλησθήναι, καί μέγα βοώντας ανακαλεί -

(35) Theophilum Origenis errores tantum, noo 
omnes libros damnaase, ex Ecclesiae catholica3 sen-
tentia, qus ejus Gommeoiarios iia legit, ut ab ejus 

erroribus esse caveodem admoneat9doeet Baronios 
tom. V Annal. an. 403. 
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oOoct τδν ιερέα. Καί δ βασιλεύς αύτίκα κέντρω τινί Α multu impleretar,et magna voce clamans,revoca-
λύμης τήν καρδίαν πληγείς, μετάμελός τε γεγδνει, rel sacerdotem.Quin etiam ipse quoqueimperator 
χαί γράμμααι βααιλικοΤς τήν Ιωάννου άνάκληαιν vehemenli stimulo tristitiae in corde sauciatus,mo-
επιαμεύδει. Πέμπει δέ μετά τών γραμμάτων καί vetur p<Bnitentia,et litteris imporatoriis quampri-
Βρίαωνα τδν εύνούχον, τι,νικαύτα τή βασιλίδι Κύδο- mum magnumillum revocat.Brisonautem erat,cui 
ζία ύπηρετούμενον δς τδν άγιον έν Πραινέτφ κατα- datafuerunt littera.unas ex eunuchis, qui minls-
λαβών ύπδ τών έγχειρισθέντων φρουρούμε ν ο ν, έπα ν - trabant Eudoxiae.Qui cum pervenisset ad sanctum, 
έλθει ν ήξίου καί τή πόλει στήσαι τδν κίνδυνον. Μετ* qui Praeneti asservabalnr in custodia,roga?u ut ve-
αύτδν δέ άλλοι, καί μ,ετ' εκείνους έτεροι, καί πλήρης n»ret etcivitalera iiberaret a periculo. Sed non ad 
ούτω τών πεμπομένων δ Βόσπορος. Έπεί ούν ύπο- ΒπβΟΟβΓΏ USque COnStlUt ejBS reditUS StudiutD et 
στρέφειν αύτδν έγνωσαν ή πόλις (τρίτη δέ ήν έπί acceleratio : sed post ipsum alii, et post illos alii. 
δεκάτη τψ Νοεμβρίω), πώς άν τις τών έξιόντων Sicque fuit Bosphorusplenus eorum,qui mittebao-
άριθμήσοι τδ πλήθος, πώς έκφράσοι τήν ήδονήν ; tur.Cum ilaque eum redireagoovisset civitas (erat 
τών ποταμών γάρ άτεχνώς k μι μ ου ντο τά γεύματα, autem decimuslertiusNovembris),quemadmodum 
Καί μνστή μέν ή θάλαττα πορθμείων, μεστή δέ ήχων, eaumerarit quispiam mullitudinem eorum,qui exi-
μεστή δέ φσμάτων καί ύμνψδίας. Τοιαύτα δύναται g banl?Quomodo explicarit Studium in egrediendo ? 
πόθος ψυχαΤς έντακείς άνδρδς πολλήν τε άρετήν έχον- Quomodo expresserit voluptatem?Plane enim imi-
τος , καί ώφελεΤν πλείστα δυναμένου, καί πατρικώς ubajaturfluentafluviorum,ciim ali i aliis agminatim 
στέργοντος. Τούτο τεκμήριο^ ακρίδες ύπήρξεν ής succederent.Et eralquidem mare plenum navigiis, 
άπέλαυον ηδονής οί τής χρυσής ταύτης γλώττης έν- pleilUIB aulem SOnitU canticisqoe et bymnis, qui 
τρυφώντες τοΤς ρεύμασι. Τδ γάρ ούτως αύτδν άπει- Deo Cum magna Voluptate canebantur. Hoc potest 
ληφότας ήσθήναι, σαφώς έδήλου τήν στέρησιν λύπης insidensanimffi viri desiderium,qui virlute quidem 
aUiav αύτοΤς καταστήναι. Αύπη δέ πολλή μετά στέ- est oroatllS, est autem SOTtituS populi administra-
ρησιν, ΐσην εΤναι προϋπάρχουσαν ήδονήν μαρτυρετ. lionem,eteum amat palerne.Hoc esl evidens argu-
Έπεί τοίνυν έπανιών έγγιστά που τής πόλεως γίνε- mentum VOluptatis,qua tunc fruebaBlur,qui jucun-
ται, ού πρότερον είσελθετν ήξίου, πρίν άν μέίζονι dis se explebant fluentis aureaa bujus linguae.Quod 
κριτηρίψ τά κατ'έκεΤνον έπιτραπή. Άλλά τδ πλήθος enim,qui eum excep^runt,adeO SUBt la?ti,id OSten-
ήσχαλλε, καί τόλμης ήπτετο, καί τούς κρατούντας debat privationem fuisse causam magni doloris. 
έλοιδορεΤτο, έως άπαντες είς ταυτδν συνελθόντες, HagBUS autem dolor,postprivationem,teslalur om-
καί τά μέν δεήσει χρησάμενοι, τά δέ καί προσβιασά- nino fuisse parem antea VOluptateiB.Clim ergo ΓΘ-
μενοι, πείθουσι μόλις έπιβήναι τής πόλεως, 'ΐίς δέ c vertens,esset proxime civitatem,oolebat prius in -
καί τψ θρόνψ καθίζειν έμελλον, ίσχυρώς άντεί- gredi,quam majori judiciores ejuscommitteretuT: 
χετο, πάλιν δεΤν, λέγων, τά ψηφισθέντα δόκιμα- sod populus aagre ferebat, et ad audendum jam se 
σθήναι πρότερον καθολικωτέρας τυχόντα έπικρί- parabat,et eos, qui reruin potiebanlur, insectaba-
σεως. Άλλ* δ τού λαού κρεείττων γίνεται πόθος tur maledictis,donecomnes in idem convenientes, 
(εγλίχο^το γάρ τής μελιχράς έπακούσαι γλώττης, et parlim quideni Utentes precibus, parlim aulem 
ής συνήθως άπέλαυον), καί είς τδν πατριαρχικδν vim affereotes (audaciae enim aliquid habet desi-
ούτως άναγυυσι θρόνον. Ό δέ πάντας τε ήδέως εΤδε, derium) vix tandem persuadent ascendere civita-
καί ώσπερ έθος, τήν είρήνην αύτοΤς έπηύξατο. Ούτω tem.Cum νβΓΟ essenl eum in sede COllocaturi,ipse 
μίν ή Εκκλησία τδν έαντής νυμφίον άπολαβούσα, rursus resistit vehementius,dicens opotere ea,quae 
και τδ περιελθδν αυτή τέως σκυθρωπδν λύσασα, prius sunl decrela,examinari,et omnino magis ge-
ήνθει καί Ιθαλλε ταΤς ποτίμοις αυτών τών λόγων n m l e assequi jud ic ium. Sed vicit populi j u d i -
άρδευομένη πηγαΤς. Άλλ ' , ώ φθόνε, κακδν άμαγον ! cium,quod βΓβί fortiuS omnibus : 6t SIC eum Π1Γ-
Σοί γάρ δλως ούκ ήν ήρεμεΤν, ουδέ τινο κόρον έσχες sus in sedem reducunt patriarcbalem. Illeautem 
τών κατ' αυτού προσβολών, έως, άγριε καί άτίθασσε, et OIBDes lubOBter aspexit, et, Ul ΙΏ08 est, pacem 
τέλεον αύτδν άπο^ρηξαι, καί μακράν θεΤναι τής eis est precalUS. Et 61C qaidem Ecclesia CUIB 
ποίμνης ϊσχυσας, αΐ, αΐ, τδν καλδν ποιμένα, καί D suom SpOBSum aCCepisset, et qUSB eam circonfl-
όφθαλμοΤς άγρύπνοις αυτής προϊστάμενον. Πλήν sistebai,tUllC SOlvisset tristiUam,florebat etgenoi-
άλλά τίνα τρόπον πάντα συνέβη, καί πόθεν ή αφορμή nabat irrigata SUavissimis verborum 6JUS footi-
τψ φθόνψ τού τοσούδε κακού; bus.Sed,o invidia,malum invictum, malum, quod 
seroper bonis ineidiatur. Tibi enim omniao non Hcebat quiescere, neque ulla te cepit saiietas con-
tiBuoruro inaultuaio, donec, ο saeta et agrestis, eum valuisti omnioo abmmpere et procul a grege 
removere, heu ! heu! bonum pastorera, et qui vigilantibus oculis ei praeeral. Sed quonam raodo 
haec exenerunl, et undeoam rursus invidise tanti mali occasio ? 

ΜΖ' . Στήλη τις αργυρά τής βασιλίδος εγγύς που X L V H , Statua quaedam argeotea iroperatricis 
τού ιερού, ψ Σοφία έπώνυμον, έπί κίονος ήν. Έν prope templum, cui cognorceo e$t Sophia, eral 
ταύττ^ συνήθως δημώδεις ήθροίζοντο παιδιαί. "θπερ euper columnam. fo ea de more fiebant ludi qui-
δ μέγας ύβριν εΐναι τού ναού λογισάμενος, διά τδ dam publici.Quod quidem CUIQ IBagnUS Ule TMiQ 
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tim qoidem focifemtur adversus imperatorem, Α αυθεντίας πάσης της τε πόλεως καί τής Ε κ κ λ η σ ί α ς 
partim autem Theophili quoque et moltO magis έξέβαλε * καί πρδς έσπεραν βαθεΤαν του δήμου π α ν · 
arguit improbitatem. Multi enim etiam ΘΧ US,qui τδς έπισυρομένοο, έλκόμενος ύπδ τού Κυριοσσοο 
erantei infensi, jam mutati, dicebanl fuisse sanc* τής πόλεως έν μέστ^ τή πόλει , καί πρδς βίον συρό-
tum temere acCUSalum, incorruptum teslem ha- μένος κατηγόμην, καί είς πλοΤον ένεβαλόμην, και 
beiltes omnes COnscientiam, aperlamque et e? i - διά νυκτδς έπλεον, επειδή σύνοδον πρδς δ κ α ί α ν 
denteni reverentes veritalem : tandem autem CUm άκρόασιν έπεκαλούμην. Τίς ταύτα άδακρυτί, κ α ν λι-
plus Valuisset improbilas, imo νβΓΟ CUm jllStUS θίνη* έ χ ^ διένοιαν, άκούσειεν ; Ά λ λ ' ούτω μ έ ν ούτος 
Joannes hoc VOluisset,ne aliquod oriretur pericu- Έκβληθείς τψ τού Πόντου στόματι, δ καί Ι ερόν κ α -
lum,atSOletaccidereintal ibussedit ionibu8, ρΓΟ· λούσι, προσίσχει . ΕΤτα καί είς Πραίνετον διαβαίνει , 
fondo vespere expellitur,sicut ipsam linguam au- ή ύπδ των αγόντων μάλλον μεταβιβάζεται. Ό δε 
reamlicetaudire inepistola ad Innocentium, qUffi χρηστδς Θεόφιλος, έπεί γέγονεν αύτψ τελέσαι τά 
S i c d i c i t : Quid eilim mulla Opu8 est dicere? NoB κατά γνώμην , γράμματα καί πρδς Ίννοκέντιον τ ο ύ -
destitit omnia facere et moliri, donec nos Ctim τον τδν *Ρώμης έπίσκοπον πέμπε ι , δήλην αύτψ κ α β -
mulia potestate et auctorilale e civitate ejecit et ιστάς τήν 'ΐωάννου καθαίρεσιν * δς καί τοΤς γ ρ ά μ μ α -
ex ecclesia, et profundo vespere, attraCtO omni Β σιν έντυχών, ουδέ αντιγράφων δλως έκρινεν άςιοϋν , 
populo, traclUS a magistratU civitatis,per mediam πολλήν αυτού προπέτειαν καί τύφο ν κατεγνωκώς, 
civitatem, et per Vim deductUS Sum, in navem δτι τε μόνος γράψοι, καί δτι μηδέ δηλώσοι σαφούς ού 
immissus, et noctu navigavi, quoniam inYOCabam χάριν καθεΤλε, καί μετά τίνων. Εντεύθεν τά χ α τ ά 
synodum ad justam audilionem. Qais haec audiverit Ήρακλείδην, δν δ μέγας Εφέσου πρόεδρον κ α τ α σ τ ή -
βίηβ Iacrymi8,etiamsi COr habuerit lapideum? Sed σας ή ν , αναψηλαφώ» δ Θεόφιλος, καί μώμον έκ τού-
SIC quidem expulsus, appellit ad OS Ponli, quod του περιάψειν τψ μακαρίψ πειρώμενος, και αύτδν 
VOCaot SacruiT). Deinde etiam Iransit Praenetum, έκρινε μ ή παρόντα, ώς ε ιη τινας αδίκως τ υ π τ ή α α ς , 
aut ab US potlUS, qui agebant, transmittitur. B o - καί διά μέσης τή< αγοράς περιενεγκών άλύσει δ ε -
DUS autem TheophilaS,p08tquam evenit,Utex ani- σμίους. 'Αντιλεγόντων ούν τών τής πόλεως μ ή δε Τν 
misententia fierentquae volebat,mitiitetiam lilte- κατά απόντων δικάζειν, Άλεξανδρέων δέ άξιούντ*υν 
ras ad InnOCentiomRomaDum episcopum,eisigni- τοΤς Ήρακλείδου κατηγόροις προσέχειν , στάσις έκ 
flcans Joanni8 depositionem. Qui cum legissel 1U- τούτου φύεται * έκ δέ τής, συμπλοκαί χ ε ι ρ ώ ν · έ κ ' 
teras,et in eis vidieset multam insidere perversita- τούτων, τραύματα* τούτοις δέ καί θάνατος ή κ ο -
tem,Bevoluhqaidemrespondere ,Utquieum ma- λούθει * ών πάντων Θεόφιλος αίτιος έλέγετο, κ α ί ή ν . 
gnSB temeritatis damnaseet et arrogantise, quod et £ Ταύτα Κυζαντίους ήρέθισεν άκρως, καί διο>έσαι 
SOluS SCripsisset, et quod ΠΟΠ aperfe SCripsisSfet, αύτδν έζήτουν, καί βυθοΤς έκδούναι τοΤς θάλαττίοις. 
qoanamdecausaetCUm quibilS eum depOSUlSSet. Ό δέ τών διωκόντων ώς ήσθετο, φυγάς ευθύς ψ / ε τ ο , 
HinccausamHeraclidi8,quem raagnus illeJoanneS καί τούς Αιγυπτίους είσέδυ μυχούς. "Οτι δέ ουδέ 
Ephesi COBStitaerat antistilem^tractans Theophi- πρότερον δ ταραχοποιός ούτοσί θυμψ δικαίψ τοΤς 
lns,etexeo i l l i beatotentans labeminurere,ipsura περί Αιόσκορον χολούμενος ήν , ούτε μέν εύσεβετ 
etiaro judicavi tnon presentem, dicens, quod a l i - λογισμψ τατς 'up ι γένους άπήχθετο βίβλοις, άλλ' 
qU08injU8teverberassel,etperir.edium forum?in- άφορμάς εντεύθεν έαυτψ πορίζων πρδς τήν τού 
CtOS Catena circomduxiSSet. ClVlbuS autem eontra αγίου καθαίρεσιν, τδ μετά ταύτα δηλοΤ. 'Ομού τε 
dicentibu8,non opOTtere absentes judicaH,V0len- γάρ τδ σπουδαζόμενον αύτψ διήνυστο, καί π α ρ α · 
tibuevero Alexandrillis attendere accosatores He- χρήμα τοΤς μοναχοΐς μέν έσπένδετο, τάς βίβλους δε 
raclidis,ex eo orta est sedilio : ex seditioneaulein παρεδέχετο, άς τέως συνοδικούς άπεκήρυττεν, Άλλ* δ 
ventum estad manus : ex eo vero ad vulnera, λόγος έπιέναι καί τά λοιπά βούλεται. 
ea aotero mors quoque est coosecuta, quortim oraniam Theophilus dictus est et fuit causa. Hsec 
eumme irritarunt Byzantioos, et eum qucerebant perdere, et in profundum maris mittere eum q u i 
erat dignus : i l le aulem posquam seosit pereeqyeoles, fuga stalim eibi coneuluit, et peoelralia 
subiit jEgypti. Quod autem neque prius perturbator jure Dioscoro iraxcebalur, neque veram et ac-
curatam defendens pietatem erat infeetus libris Origenie, sed hioc captabat occasionem deponendi 
Joannis, ostendit i d , quod est postea consecutum. Nam simul atque perfecU quod atudebal, cum 
monachis statim fcedus i n i i t ; libros autem admisit (35), quos prius abdicarat eynodice. Sed tu l t 
etiam reliqoa persequi oratio. 

XLVI.Interira enim,dumha3C fierent, Deuster- Μζ"'. 'Εν δσψ γάρ έπράττετο ταύτα, νύκτωρ τ ή ν 
raamotu terrefecit civilatem, COramunesque eam πόλι» έσεισεν δ Θεδς, καί θραύσις καί δείματά τινα 
8gitabantCOOquassaliOB68, et graves terrores impe- τψ βασιλικψ συμπέπτωκε κοιτώνι, ώς καί θορύβου τδ 
ratorioimminebant cobiculo: adeout populus tU- πλήθος ύποπλησθήναι, καί μέγα βοώντας άνακαλεΤ-

(35) Theopbilum Origenis errores tamum, DOB 
omnes libros damnasse, ex Ecclesiaa catholica3 sen-
tentia, qua ejus CommeDtarios ita legit, atab ejus 

erroribus esse caveodom admooeat.docot Baronius 
tom.Y Annal. an. 403. 
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οθαι τδν Ιερέα. Καί δ βασιλεύς αύτίκα χέντρψ τινί Α multu impleretar,et magna voce clamans,revoca-
λύμης τήν καρδίαν πληγείς, μετάμελός τε γεγόνει, 
καί γράμμασι βασιλικοΤς τήν Ιωάννου άνάκλησιν 
επισμεύδει. Πέμπει δ! μετά τών γραμμάτων καί 
Βρίσωνα τδν εύνούχον, τηνικαύτα τή βασιλίδι Ευδο
ξία ύπηρετούμενον δς τδν άγιον Ιν Πραινέτω κατα-
λαβών ύπδ τών έγχειρισθέντων φρουρούμενον, έπαν-
ελθεΤν ήξίου καί τή πόλει στήσαι τδν κίνδυνον. Μετ' 
χύτδν δέ άλλοι, καί μετ' εκείνους έτεροι, καί πλήρης 
ούτω τών πεμπομένων δ Βόσπορος. Έπεί ούν ύπο-
στρέφειν αύτδν έγνωσαν ή πόλις (τρίτη δέ ήν έπί 
δεκάτη τφ Νοεμβρίω), πώς άν τις τών έξιόντων 
άριθμήσοι τδ πλήθος, πώς έκφράσοι τήν ήδονήν ; 
τών ποταμών γάρ άτεχνώς εμιμουντο τά γεύματα. 
Καί μνστή μέν ή θάλαττα πορθμείων, μεστή δέ ήχων, 

ret sacerdotem.Quin etiam ipse quoqueimperator 
vehementi stimulo tristitiae in corde sauciatus,mo-
vetur poenitentia,et litteris imperatoriis quampri-
mum magnumillumrevocat.Brisonautem erat,cui 
datofuerunt litterae.unas ex eunuchis, qui minis-
trabant Eudoxiae.Qui cum pervenisset ad sancturo, 
qui Prseneti asservabalur in custodia,rogavit ut ve-
nirel etcivitatera liberaret a periculo. Sed non ad 
Brisooem usque constitit ejos reditus studium et 
acceleratio : sed post ipsum alii, et post illos alii. 
Sicque fuit Bosphorusplenus eorum,qui raitteban-
tur.Cum itaque eum redireagnovisset civilas (erat 
autem decimus tertius No vembris) ,quemadmodum 
enumerarit quispiaro mullitudinem eorum,qui exi-

μεστή δέ φσμάτων καί ύμνωδίας. Τοιαύτα δύναται β bant?Quomodo explicaril Studium in egrediendo ? 
πόθος ψυχαΤς έντακείς άνδρδς πολλήν τε άρετήν έχον 
τος, καί ώφελεΤν πλεΤστα δυναμένου, καί πατρικώς 
στέργοντος. Γούτο τεκμήριο* ακριβές υπήρξε ν ής 
άπέλαυον ηδονής οί τής χρυσής ταύτης γλώττης έν-
τρυφώντες τοΤς ρεύμασι. Τδ γάρ ούτως αύτδν άπει-
ληφότας ήσθήναι, σαφώς έδήλου τήν στέρησΙν λύπης 
αΐϊίαν αύτοΤς καταστήναι. Αύπη δέ πολλή μετά στέ
ρησιν, ?σην είναι προΟπάρχουσαν ήδονήν μαρτυρεΤ. 
Έπεί τοίνυν έπανιών Ιγγιστά που τής πόλεως γίνε
ται , ού πρότερον είσελθεΤν ήξίου, πριν άν μέίζονι 
κριτηρίψ τά κατ' έκεΤνον έπιτραπή. Άλλά τδ πλήθος 
ήσχαλλε, και τόλμης ήπτετο, καί τούς κρατούντα; 
έλοιδορεΤτο, έως άπαντες είς ταυτδν συνελθόντες, 
καί τά μέν δεήσει χρήσαμε νοι, τά δ! καί προσβιασά· 

Quomodo expresserit voluptatem? Plane enim imi-
tabantur fluenta fluviurum,cum alii aliis agminalim 
succederent.Et eratquidem mare plenum navigiis, 
plenum aulem sonilu canticisque et hymnis, qui 
Deocum raagna voluptate canebantur. Hoc potest 
insidens animae viri desiderium.qui virtute quidem 
est ornatus, est autem sorlitus populi administra-
tionem,eteum amat paterne.Hoc est evidens argu-
menturavoluplatis.qua tuncfruebantur,qui jucun-
dis se explebant fluentis aureae hujus linguae.Quod 
enim,qui eum exceperunt,adeo sunt la?ti,id osten-
debat privalionem fuisse causam magni doioris. 
Magnus autem dolor,post privationem.teslalur om-
nino fuisse parem antea voluptalem.Cum ergo re-

μενοι, πείθουσι μόλις έπιβηναι τής πόλεως, 'ας δέ c vertens,esset proxime civilatem,Bolebat prius in 
gredi,quam majori judiciores ejuscommitteretur: 
scd populus aagre ferebat, et ad audendura jam se 
parabat,et eos, qui rerura potiebantur, insectaba-
tur maIedictis,donecomnes in idem convenientes, 
et partim qoideni utenles precibus, partira autem 
vim afferentes (audaciae enim aliquid habet desi-
derium) m tandem persuadent ascendere civita-
tem.Cum vero essent eum in sede collocaturi,ipse 
rursus resistil vehementius,dicens opotereea,quae 
prius sanl decrela,examiBari,et omnino magis ge-
nerale assequi judicium. Sed vicit populi judi-
cium,quod erat fortius omnibus : et sic eum rur-
sus in sedem reducunt patriarcbalem. Uleautem 
et omnes lubenler aepexit, et, ut mos est, pacem 

καί τψ θρόνψ καθίζειν έμελλον, ίσχυρώς άντεί-
χετο, πάλιν δεΤν, λέγων, τά ψηφισθέντα δοκιμα-
σθήναι πρότερον καθολικωτέρας τυχόντα έπικρί-
σεως. Άλλ* δ τού λαού κρεείττων γίνεται πόθος 
(έγλίχο/το γάρ τής μελιχράς έπακούσαι γλώττης, 
ής συνήθως άπέλαυον), καί είς τδν πατριαρχικδν 
ούτως άναγυυσι θρόνον* Ό δέ πάντας τε ήδέως είδε, 
καί ώσπερ έθος, τήν είρήνην αύτοΤς έπηύξατο. Ούτω 
μίν ή Εκκλησία τδν έαντής νυμφίον άπολαβούσα, 
και τδ περιελθδν αυτή τέως σκυθρωπδν λύσασα, 
ήνθει καί έθαλλε ταΤς ποτίμοις αυτών τών λόγων 
αρδευόμενη πηγαΤς. Άλλ ' , ώ φθόνε, κακδν άμαγον ! 
Σοι γάρ δλως ούκ ήν ήρεμεΤν, ουδέ τίνο κόρον έσχες 
τών κατ' αυτού προσβολών, έως, άγριε καί 4τίθασσε ι 

τέλεον αύτδν άπο^ρήξαι, καί μακράν θεΤναι τής eis est precatus. Et sic quidem Ecclesia cum 
ποίμνης Τσχυσας, αΐ, αϊ , τδν καλδν ποιμένα, κ α ι D suum SponSUm accepisset, et qU82 eain cirCOITl-
όφθαλμοίς άγρύπνοις αυτής προϊστάμενον. Πλήν sistebat,tunc solvisset lristitiam,florebat etgermi-
άλλά τίνα τρόπον πάντα συνέβη, καί πόθεν ή αφορμή nabat irrigala suavissimis verborum ejus fonti-
τψ φθόνφ τού τοσούδε κακού; bus.Sed,o iBvidia,malum invictum, malura, quod 
semper bonis insidiatur. Tibi enim omniao non licebat quiescere, neque ulla te cepit saiielas con-
l inuorum insultuura, donec, ο s»?a et agrestis, eum valuisti omnino abrumpere et procul a grege 
removere, heu ! heu! bonum pastorem, et qui vigilantibus oculis ei praeeral. Sed quooam modo 
haec efenerunt, ei undenam rursus invidi® tanti mali occasio ? 

ΜΖ'. Στήλη τις αργυρά τής βασιλίδος εγγύς που XLVII. Statua quaedam argentea imperalricis 
τού ιερού, ψ Σοφία έπώνυμον, έπί κίονος ήν. Έν prope templum, CU! COgBOIReB 68t Sophia, erat 
ταύτ^ι συνήθως δημώδεις ήθροίζοντο παιδιαί. *θπερ super columnam. i n ea de more fiebant ludi qui-
δ μέγας ύβριν είναι τού ναού λογισάμενος, διά τδ dam publici.Quod quidem CUO) IQagBUS Ule TMiQ 
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reputasset esse templi contumeliam (ad sacros enim, 
qui canebantur hymnos, confusas et inordinat® 
voces contra resonabant),saepe autem adbortatus, 
non potuisset facere ut cessarent,linguam laxat in 
eos,qui haec jubebant fieri. ltaque Eudoxia rursus 
ad ae trahens ea qua dicebanlur, et existimans 
omnia ad se referri, graviori telo irae sauciata,erat 
intolerabilis,necpoteratcohiberi,quanlumefficere 
poterat, universum everlere aggrediens, et nibil 
aliud effectum reddere macbiDans,quam opporiune 
eum ulcisci,qul visusfuerat earo afficereinjuria(36). 
Rursus ergo statim congregabatur synodus (37),et 
litteraemittebanturimperatoriaB, quseet alios epi-
scopos et eoe, qui nuper accusatores fuerant,evo-
cabant. Cum autem non esset eis bonesla causa 
movendi ea, quorum jam fuerat accusatus, ars 
tamen non defuit malitiae. Ad eum enira, qui in 
rebus ejusmodi erat ingeniosissiraus, et ad haac 
construenda solerli3simus,nempe adTheophilum, 
statnerunt scribere, ut ve\ veniret quamprimum, 
vel modum eierursus suggereret,per quem posseni 
adversus Joannis summam contendere veritatem. 
Ipseautem,ut qui quoroodofugisset esset memor, 
venire quidem ad eos recusavit, ui quod non esset 
sibi conducibile : mittit autem tres suis episr.opis, 
eis dato eanone ad accusationem (38),quem prius 
proposuerunt Ariani adversus validum Ecclesiao 
propugnaculum,nempe Athanasium,qui dici t : Si 
quis episcopus aut pre&byier juste aut etiam injuste 
depositus,per se redierit absqoe synodo Ecclesiae, 
ei non detur amplius locus defeosionis. Atque sic 
quidem is.cui nullus erat per improbitate, cochlear 
£00168183, Libyca plane fera, ex ^Egypto Proteas, 
jussit eos dicere qui ab ipso inissi fuerant, nihil 
aliud voiens efficere, quam ut sic sua esset flrraa 
ac rata sententia, et ne viro egregio daretur locus 
diluendi calumnias, quse ei objeclse fuerant. Sed 
ille non vulpinam,8ed leoninam potius pellem in -
duens, nempe veritatem, dicil nec se in judicio 
fuiese,Deque accusationem audivisse,neque omnino 
habaissa tempus ad defensionem : ab imperatore 
autem fuisse expulsum, et ab ilio rursus val invi-
tum introductum : alioqui autem se scire hunc 
canonem fuisse compositum ab Arianis : et quo-
niam non recte 86 habebat, a Sardicensi synodo 
fuisseabrogatum (39).Deinde cum simul cum Aca-
cio et Antiocho et aliis calumniatoribus ex parte1 

quoque Joannisdecem ingressi fuissent ad irapera-
torem,et illiquidem affirmarent, dictum canonem 
esse firmum et validum,ut qui aperte factus esset 
ab ortbodoxis: bi autem dicerent, eum esse et 
mentis et linguae baereticae, et maligne ab eis esse 
iDventum.Quamobrem saepeab Ecclesia injtiete ex-

(36) Barooius justiorem commotionis causam Jo-
aDDis contra Eudoxiam astruit, quod ejus siroula-
crum acilicet,noD solum Gonstantinop. venerareier 
S6d per provincias eliam Eihoicorum insiar cir-
cumferrelur. Vide praed. Baroo. ad an. 404. 

(37) AODO 404. herum cogUur synodas oootra 

i τοίς ΙεροΤς ύμνοις φδομένοις άταχτους τι χαι άσημους 
άντηχεΐσθαι φωνάς, έπεί πολλά παραινεσας παύειν 
ούκ ε ιχε , παραχωρεί τη γλώττη κατά τών ταύτα 
γενέσθαι κελευόντων. Ή τοίνυν Ευδοξία πάλιν είς 
έαυτήν έλκουσα τά λεγόμενα, χαί πρδς αυτήν ανα
φέρε σθαι τδ πάν οίομένη , βαρυτέρω τυπεΤσα τη» 
θυμού χέντρφ αφόρητος τε χαί άχάθεχτος η ν , γή 
θάλασσαν μιγνύσα, χαί τδ πάν στρέφουα, ούδεν 
άλλο περαίνειν βουλομένη πρότερον, ή άμύνχσθαι 
τόν δόζαντα ύβρικένάι. Ευθύς ούν σύνοδος έχροτεΤτο 
πάλιν, χαί βασιλικά πρδς τούτφ γράμματα δ ιεπέμ-
ποντο, άλλους τε τών επισκόπων, χαί τους πρώην 
κατηγόρους μετακαλούμενα. Έπεί δέ ούκ ήν αύτοΤς 
ευπρόσωπος αφορμή του τά ήδη κστηγορη&έντα 
κινεΤν, δμως ούκ άσπορον κατέστη τοΤς πονηροΤς, 

I μαθεΤν έκ έτερου σπουδάσασιν, Β γνώναι παρ* εαυ
τών άπορον ήν. Τί ούν σκέπτονται, και ποΤ φέρον
ται ; Πρδς τδν σοφδν τά τοιαύτα καί ποριμώτατον 
κακουργεΤν γράφειν έγνωσαν, καί παρ' αυτού διδα-
χθήναι τήν τών απορούμε νων εύρεσιν. Γράφουσιν 
ούν θεοφίλψ ή άπαντήσαι τδ τάχος πάλις, ή τρόπον 
αύτοΤς ύποθέσθαι, δι' ού άν δυνηθεΤεν πρδς τήν 
πολλήν Ιωάννου διαπαλαίεν άλήθειαν. Αύτδς ούν 
συνειδως, δπως άπέδρα πρότερον, τδ μέν άπαντήσαι, 
άτε μή λυσιτελούν αύτφ, παρπτήσατο* τρεΤς δέ τών 
ύπ' αύτδν επισκόπων εκπέμπει, κανόνα δούς είς 
κατηγορίαν, δυ Άρειανοί πρότερον κατά τού στεήδοϋ 
τής Εκκλησίας έροίσματος Αθανασίου προέτειναν, 
Ει τις επίσκοπος, λέγοντα, ή πρεσβύτερος δικαίως 
ή καί αδίκως καθαιρεθείς, έαυιφ έπανέλθοι συνόδου 

• ̂ Χ α τ ϊ Εκκλησία, τφ τοιούτφ μηκέτι δίδοσθαι 
χώραν απολογίας. Ούτω μέν ούν δ μηδενί τήν πο-
νηρίαν ίσούμενος, δ τής Εκκλησίας δοίδυξ, τδ Αι-
βυκδν θηρίον, δ έξ Αιγύπτου Πρωτεύς, ούτως έκεΤνος 
τοΤς ύπ' αυτού πεμφθεισιν επέτρεψε λέγειν, ούδεν 
έτερον, ή τήν αύτσύ βουλόμενος ψήφον κρατεΤν, καί 
μηδέ χώραν δοθήναι τφ μακαρίφ τάς διαβολάς άπο-
δύσασθαι. Αύτδς δέ μήτε δικάσασθαι έφη, μήτε 
γραφής άκούσαι, μήθ' δλω; καιρού τυχιΤν είς άπο-
λογίαν ύπδ βασιλέως δέ έξωσθήναι, καί παρ' εκεί
νου πάλιν είσαχθήναι, καί μή βουλόμενος· άλλως τε δε 
καί τόν κανόνα τούτον ύπ' 'Αρειανών οΐδα συντεθέντα, 
κα> δτι μή καλώς εΐχεν, ύπδ τής έν Σαρδική συνόδου 
διαστράφέντα' είτα τοΤς περί 'Ακάκιον ΥΛ\ Άντίοχον, 
Σεβηριανδν τε καί ΚυρΤνον, και τού μέρους Ιωάννου 
δέκα συνεισεβθόντων είς βασιλέα, καί τών μέν δια-

*τεινομένων τδν ήδη λεχθέντα συντηρεΤσθοι κανόνα, 
ώς γε καί ύπδ όρθσδόξων συντεθειμένον, τών δέ 
αιρετικής αύτδν φρενδς είναι λεγόντων, καί ύπδ 
τούτων κακούρθως έξευρημένον, άνθ' ών πολλάκις 
τής Εκκλησίας αδίκως απελαθείς Αθανάσιος, είτα 
καιρού τυγχάνων έαυτψ έπεισήει* καί δτιπερ Ι ω ά ν 
νης ουδέ καθήρηται πρότερον, άλλ' ούτως ύπδ κό-

virum Dei. Vlde Niceph. lib. xin, o. 17 ; Socr. lib. 
xi, c. 16 ; Soxom. lib. vm, cap. 20, t l ; Bar. ad 
an. 404. 

(38) Erat bic canon conoilii Antioebeni in E B -
caBniis, ab Arianis celebrati, ut DOUI Bar. 

(39) Concil. Sardie. e. 3. 
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μητος έζελαυνεται, καί ουδέ έαυτψ έπεισή>θε*, άλλά Α pulsus AtbaDasius.deiode occasionem nactus,per se 
τφ σψ κρατεί, φησίν, εΐξας, ώ βασιλεύ, μάλλον δέ 
βιασθείς. Τέλος ύπογρσψάτωσαν, οί τής Ιωάννου χαί 
Θεού μοίρας ε ΐπον , ούτοι (τους περί τδν 'Ακάκιδν 
χαί 'Αντίοχον λέγοντες) οί ορθοδόξων είναι τδν κανόνα 
όιατεινόμενοι τής αυτής είναι πίστεως τοΤς έκτεθει-
κόσι, καί διαλύουσι τδ αμφίβολο ν . Έπήνεσεν δ βασι
λεύς τδ είρημένον, ώς καλώς έ χ ο ν , καί γίνεσθαι 
ούτως έπέτρεπεν * οί δέ ύπέσχοντο μέν ποιήσειν, 
άπέσχοντο δέ τδ μ ή ασφαλές του πράγματος ύ π -

rediit: el quod Joannes ne prius quidera fuerit 
depositns, et nequeperserursusesset ingressus : 
eed tuo cedon8imperio,aiebantto imperator, imo 
vero per vim coactus.Poslremoinscribantur (40), 
dicebant, i i qui sunt Joannis et Dei partis, et isti, 
Acacium dicentes et Antiochum,qui orthodoium 
affirmant esse canonem ; et fateantar se esse ejus-
dem fidei, cujos ii,qui ediderunt: et sic solvitur 
id, de quo dubitatur.Laudavit quod dictum fuerat 
imperator, ut quod recte se haberet, el sic jussit 

destiterunt 
©πτεύσαντες 
eoa iacere. lUi autero se facturoa quidem sunt polliciti, prae se ferentes, se confidere 
?ero, ui qui sinl suspicati rem minime esae tolara. 

Μ Η . Έ ν τούτοις τών πραγμάτων όντων, καί του Β XLYIII.Cum T6S i U SO haberent,el ille quidem 
μέν ώς άριστα τήν Εκκλησίαν διέποντος έτος έντε- anno integro optime administraret Ecclesiam post 
λες μετά τήν άνάκλησιν, τών δέ τά εαυτών ποιούν-
τω», καί τί μ ή κινούντων, ώστε τδν άγιον τοΰ 
θρόνου καταγαγεΐν, έπείπερ ή τού Πάσχα παρέβαλ-
λεν εορτή, τών συχνών οχλήσεων ή βασιλεύς ηττηθείς, 
δηλοί τψ πατριάρχη τής Εκκλησίας ύπεξελθεΤν, 
ύπδ συνόδων ήδη δυεΤν καταψηφισθέντα. Πρδς ταύτα 
τοιγαρούν δ μέγας , Είπατε τψ βασιλτΤ, έφη. Έ γ ώ 
παρά τού Θεού καί Σωτήρος τήν Εκκλησίαν επιτρα
πείς, ύποχωρήσαι ταύτης εκών δέδοικα. Εί δέ σοι 
τούτα κατά γνωμών, ώ βασιλεύ, άλλά βία με ταύτης 
Ιξωσον, ιν* Ι χ ω τής οίονεί λειποταξίας άπολογίαν, 
τήν σε σήν έξουσίαν, καί τήν έμού παρά γνώμη ν 
αυτής κατάλειψιν. Πέμψαντες τοίνυν, τής μέν λ ε ι -

revocationem : ietlaiitem.quae sibi erant propria, 
facerent: ea vero eraat arles et imposturaB: et quid 
BOB moverent, ut Sanctura e sede deponerent, 
etiarasi non potuerint ejus spiritus dejicere?Cum 
adesset festus dies PascbaB, a raullis molestiis, 
quas ei exhibuerual isti, victus imperator, signi-
ficat patriarcba3,ut excedat ex ecclesia,ul qui jam 
a duabus synodis sit condemnatus.Adhaec magous 
ille Joannee : Ego, inquit, cui Deus et Servator 
Ecclesiam tradidit regendam, ab ea mea sponte 
vereor recedere. Sin autem hoc ita tibi videtor, ο 
imperator, at me ex ea vi expelle, ut me possim 
omninodefendere,quodordine vel vi deseruerim. 

τουργίας αύτδν άπέχεσθαι παραγγέλ>ουσι, τψ έ π ι - c Ad eum itaque mitlentes prohibont quidem sacri-
ficare: conceduntaulem, utin praesenlia quidem 
versefur in episcopatu ; tiraentes, ul opinor, ne 
Deus rursos desuper ferat sententiam in eorum 
audaciam,elut propeeum habentes, Deiiram per 
ipsum repriraant.Sic ergo seorsum interim egit vir 
ille magnus,cessans a sermonibus et pulcbris lin-
guae fluentis. Cum autem esset dies raagni Sab-
bati (41),imperator fecit quod non recte se habe-
bal, nec animi erat imperatorii.Accersilis Acacio 
et Antiocho,rogavil quidnam oporleret facere.Sed 
oportet,inquit,considerare,an Deo grata sint,qua3 
a vobis fiuat. Illi autem (quid enim eral eis Deus 
curae?),ln nostrum,inquiunt, redeat caput Joannis 
depositio: similia iis,qui dixeruot: «Sanguisejus 

σκοπείψ δέ τδ παρδν ένδιατρίβειν παραχωρούσι, 
δε ίσα ντε ς , οΓμαι, μ ή τι πάλιν καί Θεδς άνωθεν 
επιδίκαση τή τολμτ^, καί ΐν ' εγγύς αύτδν έχοντες 
διορθώσοιντο. Ούτως ούν ιδιάζων μεταξύ διήγεν δ 
μέγας διαλέξεων τε καί τών καλών τής γλώττης 
γευμάτων είργόμενος. Έ π ε ί δέ καί ή τού μεγάλου 
Σαββάτου ήμερα ή ν , δ βασιλεύς τούς περί Άκάκιόν 
τε καί Ά ν τ ί ο χ ο * μεταστειλάμενος, τί δέοι πράττε ι ν 
ήρώτα. Σκοπείτε γάρ , Ιφη , καί εί καλώς έχει τά 
παρ' υμών είσηγούμενα. Οί δέ, Έ π ί τήν κεφαλήν 
η μ ώ ν , ε ίπον , ή Ιωάννου καθαίρεσις, έοικότα τυχδ* 
τοΤς, Τδ αΤμα αυτού έφ' ημάς, εί πούσι, καί ού πολύ 
πόρ^ω της γνώμης αυτών φθεγξάμενοι. Καί ούτως 
ερήμην καταψηφίζονται τού δικαίου, μήτε λόγου 
μεταδόντες, έφ' οΤς κατηγόρου;, μ ή τ ' άπολογίαν D 8 l iper B0S 38 }» et ΒΟΒ procul ab eorum sentenlia 
i «r . . . » L / * - C 2 n»_ .r_t tkJ . _ i . · ο · . _ ι . ι t · ήντιανούν παρ* εκείνου δεξάμενοι. Ταΰτ* ούν μαθό ν 
τες οί τής Ιωάννου μερίδος, οί μέν επίσκοποι, 
λύπγι και δάκρυσι δόντες εαυτούς, ταΤς καταγωγαΤς 
^ σ υ χ α ζ ° ν * ίερεΤς δέ καί δσοι τού κλήρου έν τισι τών 
εύκτηρίων οίκων περί τδν τόπον, δς Κωνσταντια-
ναί λέγεται, συναγόμενοι, μετά πολλού τού συνδε-
δραμηκότος πλήθους τών Ιερών ύμνων καί τής 
συνήθους εΤχοντο δοξολογίας, βαπτίσματος τε θείου 
τούς προσιόντας ήξίουν. Δείσαντες οί τού πονη
ρού συνεδρίου, μή τψ ίερψ προσβάλω ν, ώς έθος, δ 

38 Malth. χχτιι, 25. 

(40) Elpidiuoi Laodiceaa Syriao epitcopom feiete, 
memorat ex Palladio Baroo.qui bujas caus» deci-
sionem perfacilem imperatori proposuerit. 

elocuti. Sic absentem condemnant virum justum, 
cum nec de iis, qoorum accuaabatur,dicendi po-
testatemeipermisisseBt,qaod eslcommuneomni-
bus,qui judicant sine ulia animi perturbatione : 
neque ab illo ullamaccepissent defensionem.Cum 
baacauiem audivieseni.qui erant a partibusJoaBBis, 
episcopi quidem se animi segritudini dedentes et 
lacrymis,in angulis latebant et silenlium agebant 
in habilaculis : sacerdotes autem et quicunque 
erant ex clero, coBgregabantur ad quasdam aedes 

^
) Nola,cam esset dies mign i Sabbati, hoc esl, 
atum aanetwQ. 
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oratorias (vocatur aulem loCUS CoηStantiaoaB) θί Α βασιλεύς, καί τού λαού κενωθέν αδτδ θεασάμενος, 
Cum magna CODCUrrisset multitudo, US omnibus αισθησιν μεν εντεύθεν λάδοι τής τού λαού πρδς τον 
CUraB erant sacri hymni et COnsueta glorificalio : μέγαν εύνοιας, αυτών δέ βασκανίαν ευθύς κ α τ α γ ν φ , 
praBterea νβΓΟ β08 quoque,qui accedebant, diviHO παρασκευάζουσι Λούκιάν τινα τού Αριθμού τών 
dignabantur baptismo. Timentes ergo, qui erant οπλοφόρων ήγούμενον, δ ; καί "Ελληνα τήν θρησκεία* 
improbi concilii,ne si in templuro,ut eolebat,?e- ό τών πολλών ε ί χ ε λόγος, απελθόντα, τδ πλήθος είς 
riisset iraperator, et vidisset id vacuum popolo, τήν εκκλησίαν μετακαλεσασθαι, επιείκεια τδ πρώτον 
hinc qaidem sentiret populi in magnum Joannem καί πειθοχ χρώμενον , εί δ* ούν, άλλα καί βίαν έ π -
benevolentiam, eorum autem, Ot erat COnsenta- αγαγεΤν. *0 δ' ευθύς πρδς [U. σύν] τετρακο#ίοις, 
neum,COndemnaret invidiam : efficiunt ut quidem οΤς περί αύτδν ε ΐ χ ε ν , εσπέρας έπεισπεσών, εκε ίνα 
Luciusduxmilitum numeri gravisarmatora3,quem είργάσατο, ά ποθεΤν μέν τούς δεδρακότας μόνους 
etiam fama erat esse gentilem religione, vadens ήν άξιον * είπεΤν δέ καί διασαφήσαι παραχωρεΤν ημάς 
COnvocaret populum ad ecclesiam, mansuetudine προσήχον τή καλλίστη γλωσσών, καί π α ρ ' αυτής 
primam Utens etpersuasione,legeutaiuntB(EOtia; άκούειν διηγουμενης. Αύτδς γάρ ώσπερ υπέστη 
Sin minus, vim etiam inferret, lanceam miscens γενναίως, ούτω δή καί γενναιότατα διηγήσατό. Και 
Clim caduceo. Ille aotem cum Statim Cum US,qU0S Β γ&Ρ έπιστέλλων Ίννοκεντίω, καί τά τολμηθέντα 
habebat, quadringentis vespere irruiftPet,illa fecit, δεξιών ('Ρώμης δέ αυτόν έπίσκοπον δ λόγος φθάσας 
qU33 parerat eos solos pati, qui fecerant : dicere έδέλωσε), διέλαβεν ούτω ' Πώς £ν τά ενταύθα διτνγη-
autem et explicare ΠΟΠ nos oportet, sed id COO- σαίμην λοιπόν, πάσαν υπερβαίνοντα τραγωδίαν j τίς 
cedere i l l i linguee omniam pulcberrimaB, et eam αυτά παραστήσδιε λόγος ; ποία χωρίς φρίκης δέξεται 
audire narrantem. Ipse enim fiicot fortiler SUSti- άκοή ; Ημών γάρ ταύτα, καθάπερ έμπροσθεν εΤπον, 
nuit,ita etiam vere narravit quod accidil.Scribens προτεινόντων, άθρόον στρατιωιών πλήθος αύτφ τ φ 
enim ad Innocentium, et quae ausi fuerant, ora- μεγάλψ Σαβδάτψ, πρδς έσπέραν λοιπδν τής ήμερος 
tione persequens, eum autem antea diximusRo- έπειγομένης, ταΤς έκκλησίαις έπεισελθάντες, τδν 
manum (uisse episcopum, sic rem (ractavil: QuO- κλήρον άπαντα τδν συν ήμΐν πρδς βίαν έξέβαλον, καί 
modo quaB hlC facta SUnt deinceps, narraverim, δπλοις τδ βήμα περιεστοίχιστο. Καί γυναίκες τών 
quae omnem SUperant tragoediam ? Quaenam ea εύκτηρίων ο?κων, πρδς τδ βάπτισμα άποδυσάμεναι, 
explicarit oratio ? Quaenam aures ea absque hor- κατ' αύτδν τδν καιρδν γυμναί έφυγον άπδ τού φόβου 
ΓΟΓβ acceperint ? Nam cum nos eadem sicut prius τής χ α λ ε π ή ; ταύτης εφόδου, ουδέ τήν πρέπουσαν 
proponeremus, repenle multitudo militum in ipSO γυναιξίν εύσχημοσύνην συγχωρούμεναι περιθέ-
magnoSabbalO, die jam inclinante ad vesperam , c aOai . Πολλαί δέ καί τραύματα δεξάμεναι έξεδαλ-
in ecclesias irruens, unfrersum cleram, qui erat λοντο, καί αίματος αί κολυμβήθραι έπλήρούντο, 
nobiscura,expnlit, armisque circumdedit; el mu- καί τά ίερά άπδ τών αιμάτων έφοινίσσετο νάματα, 
lieres, qU83 se ad baptismum exuerant, ex aedi- Καί ούδε ενταύθα είστήκει τδ δεινδν, άλλ' ενθα τά 
bus Oratoriis nudffi eo tempore evaserunt, inetu άγια άπέκειτο, είσελθόντες οί στρατιώται, ών Iviot 
gravis hujus irruptionis,ne eum quidem,quem de- καθώς έπέγνωμεν , καί αμύητοι ήσαν, πάντα τε 
cet mulieres,pndoris ornalum induere permissse: έώρων τά ένδον, καί τδ άγιώτατον α ίμα τού Χρι -
multaB veroetiamacceplisvulneribusexpulsaBSUnt, στού ώς έν τόσούτφ θορύβφ είς τά τών προειρημένων 
et lavacra sanguine suat impleta, et sacra fluenta στρατιωτών ιμάτια έξεχεΤτο, καί ώς έν αιχμαλωσία 
sanguine evaseront purpurea.Et nec hic quidem βαρβαρική, πάντα έτολματο * καί δ δήμος πρδς τ ή ν 
malum COUStitit: sed ingressi milites, ubi sancla έρημίαν ήλαύνετο, καί άπας δ λαδς τής πόλεως εξω 
erant reposita, quorum, SlCUt COgAOVimuS, ΒΟΠ- διέτριβε. Καί κεναί έν εορτή τοιαύτη τών λαών αί 
nulli non erant mysteriis initiati quae intus erant, έκκλησίαι έγίνοντο, καί πλείους ή τεσσαράκοντα 
omnia viderunt,el sanctissimus Ghrisli sanguis, ut επίσκοποι οί οίκονομοΰντες ήμΐν μετά τού λαού καί 
intanto tumultu, in praediclorum militum vestes τού κλήρου εική καί μάτην ήλαύνοντο. Καί όλολυ-
fuit effusus (42),et tanquam in barbarica capt iv i - 0 γαί καί οίμωγαί τάς οικίας κατά τάς έρημίας καί 
tate ausi sunt illa Omnia, et populus ejectus fuit κατά πάν τής πόλεως μέρος τών συμφορών έ π λ ή -
ill soliludinem, et universus populi C(BtuS versa- ρουν τούτων. Διά γαρ τήν ύπερβολήν τής παρανο-
balur cxtra Civitalem.et in tali festo ecclesiae erant μίας, ούχ οί πάσχοντες μόνον, άλλά καί οί μηδέν 
inanes populo,et plus quam quadraginla episcopi, τοιούτον υπομένοντες, συνήλγουν ήυ.ΐν, ουχί δμόδο-
qui DObiscum communicabant,CUm populo et clero ξοι μόνον, άλλά καί αιρετικοί καί Ιουδαίοι καί 
temereexpul8isunt,gemitusque elplanctus erat in "Ελληνες. Ώ ς τής πόλεως κατά κράτος άλούσης 9 

solitodioibus, et quselibet pars ci?itatis erat plena ούτως έν θορύβοις καί ταραχαΤς καί όλολυγαΤς ά π α ν -
his calamilatibuS.Nam propter insignem illiquita- τα ή ν . Καί ταύτα έτολματο παρρ γνώμην τού εύσε-
tem,B0BS0lumquipatiebantBr,8edetIamquiBihil βεστάτου βασιλέως, νυκτδς καταλαβούσης, έπ ισκό-

(42) Nota hic contra hujus temporis bareticos, viai aeservatam, hac Chryeostoml memorat epis-aui negant asservandam sacratiseimam Eucharis- tola. Mem etlam S. Gregor. Di*l. 1. m, e. 36, as-

im, quam DOD tanlum sub specie paBi», 8ed et truit. 
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π ω ν αυτά κατασκευαζόντων, χ · ί π ο λ λ α χ ο ύ στρατ - Α tale SUSlinebant.perconsenwimnobiscum dolorem 
ηγούντων, οϊ ούκ ήσχύνοντο καμπιθούκτωρας άντ'ι 
διακόνων προηγουμένους έχοντας, Ημέρας δέ γενο
μένης, πάσα ή πόλις έξω των τειχών μετωκίζετο, 
ύπδ δένδρα καί νάπας, καθάπερ πρόβατα διεσπαρμένα, 
τήν έορτήν έπιτελούντές. Άλλ* οδτω μέν ή χρυσή 
γλώσσα. Τοιαύτα δέ κατά τήν έορτήν του Πάσχα οί 
κάλοι ποιμένες καί ψυχών προστασίαν πεπιστευμέ-
νοι τφ άναστάντι έκαρποφόρουν. Εντεύθεν καί δια
τάγματα πανταχού προτίθετο, τής Ιωάννου διείρ-
γοντα κοινωνίας * ά τοσούτον έκράτει, ώς τήν εναν
τία» μάλλον είληφότα παραγγελίαν, καί ταύηι πλέον 
τοδς ^ολεμουμένους ^ωννύοντα, ώσπερ δή του θεοΰ 
τρόπος έν καιροΤς τοιούτοι; οικονομούμε νος. Καί 
γάρ καί α! έκκλησίαι καί δ άριθμδς /,ύξανε καθ9 

accipiebant: ηοη solura qui erant ejusdem opinio-
nis,sed etiam ha3relici,et Juda3i,et gentiles : per-
inde ac si vi capta esset civitas, sic in lumultibus, 
perturbationibus et gemilibus erant omnia.Et haac 
facta suni praeter senieDtiam pii imperatoris, nociu 
haec comparantibus episcopis, et multis in locLs 
exercentibug munus ducis exercitus,qui non eru-
bescebant pro diaconis campi ductoresbabere prae-
cederites. Cum autem fuisset dies,tota civitas mi-
gravit exlra moenia, sub arboribus et neraoribus 
sicut dispersse oves festum celebrantes. Sed sic 
quidem lingua illa aurea. Haec autem infeslo Pas-
chaa egregii pastores et quibus aniraarum cura erat 
credita,obtuleruntei,qui surrexerat.Hinc etiam in 

έκάστην τών έκείνφ προστιθεμένων. Έ ν τούτοις g ΟΙΜΙΘΙΊΙ partem tiiissa sunt edicta,qua? prohibebant 
ούν τής Πεντηκοστής ήδη κατάλαβούση;, έπεί ουκ ήν 
δλως τψ διαβόλω φορητά τά γενόμενα, προσελθόντες 
οΤς εκείνος ένέπνει, καί θεραπευτάς ε ίχε γνησίους, 
Σοι μέν, τψ βασιλεΤ εφησα*, εξουσία τών άνθρω-
πίνων παρά θεοΰ άλλά τά τών εκκλησιών ήμΤν 
έπιτέτραπται. Τοιγαρτοι μήτε Ιερέων ίερώτερος, 
μήτε κανόνων ακριβέστερος είναι βουλόμενος, παρα
χωρεί τών τοιούτων ήμΤν. Εφημεν σοι καί πρότερον, 
βασιλεΰ, έπί τήν κεφαλήν ειη τήν ήμετέραν ή Ι ω ά ν 
νου καθαίρεσις. Μή τοίνυν φρ tδομένος τοΰ ένδς, 
τους πάντας θέλε λυπεΤν. Τότε πα^η^ία πέμψας 
δ βασιλεύς, Οί κατήγοροι σου, γνωρίζει τψ πατριάρ
χ η , τδ κρΤμα τδ σδν, οπώς άν έχοι, καί ήν Ιθεντο 
ψήφον της καθαιρέσεως, κατά τής εαυτών έλκουσι 

ab Joannis communione : qa<e tantam vim habue-
runt, perinde ac si praecepissent contrarium : et 
eos,qui oppugnabantur, magis sic confirmarunt: 
quem quidein modum solet tenere Deusin hujus-
modi teroporibus Ecclesia?, certe et numerus cres-
cebat assidue eorum, qui i l l i adjiciebantur. Inle-
rim autem dum jam venisset Pentecosle, quoniam 
fieri non poterat, ut occallo inimico haec t ssenl 
tolerabilia, accedentes i i , quos ille inspirabat, et 
a quibns ipse valde observabatur: Tibi quidem,di-
xerunt imperatori, rerura humanarum data est a 
Deo polestas.eed Ecclesiarara res sunt nobis com-
missae.ltaque nec sacerdotibus sanctior,nec cano-
nibus volens majorem habere auctoritatem, haec 

κεφαλή;· Τψ θεψ τοίνυν τά κατά σαυτδν έπιτρέψας, c relinque episcopis.Tibi quidem prius quoque di 
τ ή ς Έ κ κ λ η α ί α ς άπόστηθι . Τί τοΰτο , ανδρών εύμετα 
β α λ ώ τ α τ ε , καί βασιλέων τ ψ κρατεΤν άγεννέστατε ; π ώ ς 
ψ τοσαύτην είσήνεγκας τήν σπουδήν έκ τ ή ς Ά ν τ ι ο χ έ ω ν 
μετακαλούμε νος , καί Χρίστου τήν Ε κ κ λ η σ ί α ν π ι -
στεύων, καί ού πεΤραν δσην εσχες τ ή ς αρετής, τ ο ύ 
τον ού τ ή ; Ε κ κ λ η σ ί α ς απλώς έκβέβληκας, αλλά καί 
δπερορίαν αύτοΰ κατεδίκασας, άνδρα τ ή ν Χριστού 
ζτ,μιώσας π ο ί μ ν η ν , Ού, κατά τδν μέγαν Παύλον ε ί 
πεΤν, ουδέ δ πάς κόσμος άξιος ; Ά λ λ ά καί σέ πάντως 
ήπάτησεν Εύα , ή δ ο λ ι ω τ ά τ η , φηρ-ί, γυναικών, ή 
γ ν ώ μ η ν καί γλώτταν όφιώδηο κ α ι μ ο χ θ η ρ ά , ώσπερ 
δι' εκείνη; δ όφις , ούτως αυτή διά τών ού καλών 
πο ιμένων είς ω τ α τ ά σά λαλήσασα . Τούτων δ μέγας 
άκουσας, μηδέν σκυθρωπδν ή κατηφές μ ή τ ' έν κ α ρ -

ximus,o imperator.in nostrum redeat caput Joan-
nisdepositio.Videergo,nennum eiccornplectens, 
omnes pergas afficere tristitia. Non ampiius baac 
suetinere poterat imperator, sed prolinus aperte 
miUens,8ignificat patriarchae in hunc modum: Ac-
cusatores tui judicium tuum, quomodocunque se 
habeat, et quam depositionis tulerunt senlentiam, 
trahunt in suum caput.Rem itaque tuani Deo com-
mittens, recede ab Ecclesia Quid hoc, ο virorum 
ionge mutabilissime, et imperatorum in admini-
strando imperio ignavissirne,quomodo cui tantum 
adbibuieti sludium, eum accersens Anliochia, et 
Christi eicredensEcclesiam,cujus virtutis non par-
vum fecistipericulum, eum nonsolum ejecisti ex 

δία δεξάμενος, μήτ* fev δ"ψει παρασημήνας, Δεύτε, pEcclesia : sed eum etiam virum lurpiter damnasti 
τοΤς περί αυτόν έπισκόποις Ι φ η , τψ άγγέλφ τ η ; 
Ε κ κ λ η σ ί α ς ήδη **ί συνταξώμεθα. ΕΤτα μετά τήν 
καθήκουσαν προσευχή ν, πολλά περί τής ορθοδόξου 
διαμαρτύρεται πίστεως, καί ταύτη; άμεταθέτως 
έχεσθαι παραινεΤ, έπειτα καί πάσας αύτοΤς αίρέσεις 
απαγορεύει. Ούτως ομιλ ίας έχοντι προσέρχεταί τις 
άγγέλλω* τδν θεομισή Λούκιον μετά τού ύκ' αύτδν 
στρατεύματος προσάγειν ούτω παρεσκευασμένον , 
ώς, ειπερ άναβάλ^ τήν εξοδον, καί βίαν έπενεγκεΤν, 
καί μεθ' ύβρεως έξώσαι τής Ε κ κ λ η σ ί α ς . ΚλονεΤται 
δέ καί τδ πλήθος τήν σήν ούχ οΐόν τε 8ν ύπομεΤναι 

exsilio,Cbrisligregemdamnoafficiens:quo quidem 
viro, ut curo maguo dicaro Paulo, ne dignus qui-
dem erat universus m u n d u s 3 ° ? ged ie quoque 
omnino cepit mulier. Eva rursus tuas aures, quaa 
8unt faciles,decepit miserabilileriquoraodo per i l -
lam serpens.ita ipsa per non bonos pastores cordis 
virus evomens. Haac cum magnus ille audivissel, 
nullo moerore aot trislitia, nec in corde affectus, 
nec vultu prae se ferens, sed virum oslendens in 
tentationibus, sicut in tempestate gubernatorem : 
Adesle,inquil suis episcopis jam valere jubeamus 

» H e b r . x i , 28. 
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angelum EcclesiSB.Deinde post facfas,quas conve- Α στέρησιν. Έπιταχύνοι τοιγαρούν λοσιτελεΤ τ ή ν 
niebat,preces,de fide ortbodoxa multa testiflcatur, 
el hortatur,ut eam sequantur immulabiliter. Pr®-
terea vero eis qaoqoe probibet omnes haereses. 
cum heec autem verba faceret, accedit quidam, 
mintians Deo invisum Locidm cum suo exercitu 
accedere ita paratum,ut si qua fiatin exitu dilatio, 
non sileat omnino nec mitigetur: sed manum quo-
que protinus afferat, et cum contumelia expellat 

έξέλευσιν, μ ή ποτέ σου λίαν άντιποιούμενος δ λ α δ ς , 
καί εις χεΤρας τοΤς στρατιώταις ϊλθ$, καί τι τήη 
παραβόλων έργάσασθαι προαχθή. Τούτων δ μ ε γ β ς 
άκουσας, δεξιάν τισι τών επίσκοπων (ουδέ γ ά ρ έ&οου 
πάσιν ό καιρός) εμβολών, καί τ φ φιλήματι μ&ας 
δάκρυον διά τήν τών συνήθων ζημίαν, ε ίτα και τοΤς 
λοιποΐς συνταξάμενος, ενταύθα που παρηγγύα μ έ ν * ι ν , 
"Εως άπελθών, φησί , μικρδν άνεθώ. 

ex Ecclesia. Porro autem commovetur quoque populus, qui ferre non potest sui privationem. K i -
pedit ergo accelerare exitum, ne forle te nimium defendens popu!us,quod absit u i videamus, mamxs 
conserat cum militibus, et inducatur ut aliquid faciat nimis praeceps et periculosam. Haec cura m a -
gnus audisset Joannes, episcopisque aliquot porrecta dextera (oeqne enim, ut omoibus porrigeret, 
concedebat teropus), et osculo miserabiles miscuisset lacrymas, propterea quod separaretor a fami-
liaribus, deinde etiam jussisset valere reliqoos, procepit ut tibi utique manerent, donec cum p*n-
lulura abscessisset, reverlerelur. 

XLlX.HaBC cumdixisset,8acrumingreditur bap-B ΜΘ'. Ούτως είπών, έπί τδν ίερδν ε ισέρχεται 
tisterium,et sanctam vocatOlympiadem:estau(em βαπτιστήρα, καί 'Ολυμπιάδα καλεΤ τήν δσίαν. Δ ή λ η 
omilino claramuliervel solo nomine.Sednonfue- δέ ή γυνή πάντως πρδς αύτου τού ονόματος. " 0 μ « < 
ritfortassedeterius permittereoratioili.utsepau- ού νεΤρον έφειναι μικρόν καί τ φ λόγψ, καί π α ρ π -
lulum recreel ejus bonorum deliciis.Ea cum et ge-
nere et divitiis et specie corporis ei aliis hujusmo-
di valde resplenderet, cum viro quidem jungitur 
raatrimonio,sed non amittit virginitatem : sedcum 
siccum eo •ixisset circa viginti menses,ille autem 
excessisset ex hominibus, etsi non ea essel aetate, 
cui pudori essent secundae nuptiae,pulchrum reve-
raamplexa temperantiam, per lotam vitam eam 
amare voluit : et licet imperator eam vocaret ad 
matrimonium suorum cognatorum,et eam magnis 
afficeret honoribus, illa omnibos relictis deliciis, 

τρυφησαι των ταύτης καλών, ή ζημίαν ύπομεΤναι 
τελείαν ήδίστης ούτω καί ψυχωφελούς διηγήσεως. 
Αύτη "γένει καί πλούτψ και ώρα σώματος, καί τοΤς 
άλλοις τοις δμοίως Ιχουσιν άτεχνώς διαλάμψασα, 
άνδρί συνάπτεται μέν, τήν δέ παρθενία* ούκ απο
βάλλεται· Άλλ ' ούτως αύτψ περί που μήνας ε ίκοσι 
συμβίωσα σα, έπεί εκείνος έξ ανθρώπων έγένετο , 
καίτοι τήν ήλικίαν ούκ έχουσα τούς δευτέρου; γ ά 
μους αίσχυνομένην, αυτή τήν σωφροσύνη ν ά σ π α σ α -
μένη, στέργειν αυτήν εΐλετο διά βίου, καί ταύτα 
τού βασιλέως αυτήν εί; συγγενείς Ελκοντος γάμους , 

Utqu(ecum ingenuis nihil baberent commune, 8ec νηστείαις δέ μάλλον και άγρυπνίαις, καί τοΤς άλλοις 
obleclabat jejunio, non solum cibi,sed etiam sora-
ni, pulchre exercens corpus, etid studens habere 
opem ferens, non autem insidians ad virtulera : 
temporantiam ac pudiciliam compleclens usque 
ad cogitationem, non solum usque ad coniactum. 
Postquam autem omnium bonorum fuitdomina,ea 
in nsus sanciorum studuil effundere : fuitque dia-
conissa totius Ecclesiae,propier insignem ejus pie-
latem et hospitalitatem.Eos enim maxime,qui ?ir-
tutem exercebant,hospitio magnifice excipiebat,et 
quocunquepoterat ofDciohilariter prosequebatur. 
Quce etiam Theophilum tanquam Dei amicum ob-
servans, suam in eum ostendit magnificentiam, 
etiamsiejuslingud3impudentiam elmaledicenliam 

έντρυφώσα τών επίπονων. Ώς ήδη καί τής ουσίας 
πάστ,ς κατέστη κυρία, έπί τήν θεραπείαν αυτήν τών 
αγίων έκκενούν έγνω, διάκονος τχ τζς Εκκλησίας 
ήξία>το καταστήναι πάσης, διά πολλήν, ή ν ε ί χ ε τής 
εύλαβείάς περιουσίαν, καί τδ τής φιλοξενίας ε π ι φ α 
νέστατο ν. Ην γάρ καί μάλιστα τούς άρετήν μ ε τ ι ό ν -
τας ξενίζουσα φιλοτίμως, καί θεραπείαν, ει τίς 
έστι, προσάγουσα, ή καί θεοφίλψ πολλάκις τδ εαυτής 
μεγαλόψυχον επεδείξατο· κάν τής εκείνου γλώττης τδ 
φιλολοίδορον ουδέ αυτή έσχατον ήδυνήθη φυγεΤν, 
πρόφασιν δούσα, τδ τούς ύπ' αυτού διωχθέντάς, τους 
περί Άμμων ιόν φημι καί Ίσίδωρον, άνδρας θεοφι
λείς ύποδέξασθαι. Πάντων μέν ούν, ώσπερ Ιφη ν, 
τών φιλαρέτων ανδρών θερμώς έκήδετο, καί π ρ ο · 

neipsaquidem Omnino potui lef fugeΓe,dalae ioC -DVoίας αυτούς πάσης ήξίου · τ ψ δέ μακαρίφ τούτψ 
caeionc, quod quos illefuerat persecutus, Ammo- καί συνήθης έγένετο, καθάπερ Θέκλα τ φ Παύλψ, 
nium scilicet etlsidorum, viros Deocharos.exce- τής αυτού γλώττης δλω βίψ έαυτήν έξαρτήσασα. 
perit (43).Atque omnium quidem,sicutdiii, viro-
rum virtutisamantium magnam curam gerebat,et 
eis omnibps modis providebat: huic autem viro 
beato fuit etiam familiaris,quomodoTheclaPaulo, 
ab ejus lingua tota vita dcpendens.Quoniam vero 
cum ea aliae quoque erant diaconissae, Procula,et 
Pentadia, et Syivana (44),qu» bonain partem ele-

Έ π ε ί δέ αυτή καί ετεραι διάκονοι συνήσαν, Πρόκλη 
τε καί Πενταδία καί Σιλβανή, καί αύτάς τότε συγκα-
λέσας, Δεύτε, έφη, θυγατέρες, πρόσχετέ μοι τδν 
νούν. Τ ά χ α γάρ καί πρδς τέλος ήδη κλίνει τά κατ* 
έμέ , καί ούκέτι με κατά τδν νύν ίψεσθε κόσμον . 
Ταύτην δέ υμών δέομαι δάησιν τήν έ σ χ ά τ η ν , μηδέν 
τής συνήθους περί τδν τού Θεού ναδν προσεδρείας 

(43) Ι)Θ Ammonio et Isidoro Origenislis ab Olym- eunt. 
pia,inscie lamen lusceptis, vide qua3 superlus dicla (44) Al. Saimnam. 
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καί πίσεως χαθυφβΐναι . Καί [δς έπί τδν Θρόνον Α gerant conveoienter divino Ghristi verbo, cum ipsas 
τούτον ( τ δ γαρ εΐναι τήν Ε κ κ λ η σ ί α ν έρημον επ ισκό
π ο υ π ά ν τ ω ς ούκ έσται) , Ες άν ούν κατά τήν πάντων 
συναίνεσιν έπ' αύτδν ά ν α χ θ ή , τούτφ καθάπερ δή κα ί 
έμοί τήν κεφαλήν ύμεΤς ύποκλίνατε, καί μου τ ή ς 
αγάπης έν ταΤς προσευχαις μέμνησθε , Έπί τούτοις 
έπεί Ισχυρώς αυτών ή λυπη καθίκέτο, καί τοΤς δ ά 
κρυσι συνεχύθησαν , Ιλεγόν τε τ ή ν στέρησιν ού 
φορητήν αύταΤς ε ίναι , καί τοΤς ποσί προσέκειντο 
τοΤς αύτου γοερδν ύλολύζουσαι, έκεΤνος ?τα μ ή τ φ 
ό χ λ ω πρδς αισθησιν τδ π ρ ά γ μ α πεσδν θόρυβο ν έμ-
βάλη., νεύει τών πρεσβυτέρων τινί μεταστήσαι τ α ύ 
τ α ς , καί το μέν ύποζύγιον , ού καί επιβαίνει ν είώθει 
(λαθεΤν γάρ ήβούλετο) πρδς ταΤς δυτικαΤς πόλαις 
στήναι κελεύσι * αύτδς δέ διά τών ανατολικών 

quoque luoc magous ille convocasset: Adeste huc, 
inquil, Gliae, animum mihi adhibete. Res enim 
nostraeutiquejam tendunt ad finera, nec me am-
pliue Tidebilis in hoc roundo. Hanc autem a vobis 
extremam rogo petitionem, ut de vestra in Dei 
templum assiduitate et fide nihil remitlatis,et qui-
cunque hanc sedem ascenderil (fieri enim noD po-
terit, ut Ecclesia omnioo careat episcopo»), ei vos 
sicut mihi capita inclinetis, et mei dilectionis in 
precibus meminerilis. Post haec cum eas dolor 
vehementer invasisset, et prolinus fuissent con~ 
fusae lacrymis, et dicerent ejus privationem non 
fuluram eistolerabilem, et ejus pedes pensarent, 
ejulantes miserabiliter,ille,ne sipopulus id sensis-

Ιξε ισ ι , καί μετά ολίγων τ ινών πρδς τδν αίγιαλδν Β set, afferret lumultum, annuit uni e i presbyteris, 
π α τ α χ θ ε ί ς , έπλεεν . Ά λ λ ' οίον άρα κ α ι μ ν ή μ η ς άξιον 
είς έλεγχον τ ή ς τών μ ο χ θ η ρ ώ ν κακίας δ λόγος σ π ε ύ -
δων μικρού κα ι παρέδραμε ; Τδ γάρ πονηρδν έκεΤνο 
συνέδριο ν , έπε ί έδει μεσά τών άλλων ών έπήγον 
τ ψ ά γ ί ψ κακών, μηδέ φόνου αυτούς άποσχέσθαι , άλλά 
καί τδν διά ξίφους ώδινήσαι κ α τ ' αύτου θάνατον, 
ο ί κ ί τ η ς τών τίνος πρεσβυτέρων, Έ λ π ί δ ι ο ς όνομα, 
πεντήκοντα νομισμάτων ύ π ' εκείνων, φευ ! τήν δ ε 
ξιάν μ ισθωθείς , έπιβουλεύσειν έμελλε τ ψ δικαίψ, 
καί φωραθείς (ουδέ γάρ άφήκεν οΤς οΤδε λόγο ι ; ή 
πάντων έπιτροπεύουσα Πρόνοια) ένίους τών κ α τ α -
σχόντων οΤς ε ί χ ε ξίφεσι, τούς μέν άνεΤλε, τους Βϊ 
καί χ α λ ε π ώ ς έπληξε ν . Ά λ λ ' ούτω μέν δ μέγας επλε ι , 
καί κρδς τ ή ν ύπερορίαν ά π ή γ ε τ ο . Η δ ο ν ή δέ τ δ 

uteasabduceret: et jumenlum quidem, quod so-
lebal ascendere (volebal enim latere), jussitslalui 
ad portas Occidentales : ipse autem per portam 
Orientalem simul estegressus,el cum paucisadlit-
tus deductus uavigavit. Sed qualem rem, et quam 
dignam,qua3 commemoretur ad plane arguendam 
improborum maliiiam,festinaDsoralio propemodum 
praeterroisU? Iinprobum enim illud conciliura,cum 
oporteret cum aliis malis, quaa sancto intentabant, 
ne ipsos quidem a caede abstinere,sed etiam inique 
giadio ceedem in eura parlurire,famulus cujusdam 
ex presbyleris.nomineElpidius.quinquaginta nuin-
mis, proh dolor, ab illia conductus, erat viro 
justo paraturus insidias. Qui quidem deprehen-

πλήθος καί λ ύ π η διεμερίζοντο' λ ύ π η μ έ ν , τούς ε ύ - c SUS (fleque enim quibus novit ralionibus, sivit 
σεέεΤς τε καί ορθοδόξους και τούς χρυσούς εκείνου 
λόγους ζημ ιωθέντος μ ε τ ά τ ή ς σεμνής όψεως* ήδονη 
δέ Ιουδαίους καί "Ελληνας , οΤς καί είς έορτήν τδ 
π ρ ά γ μ α κ α τ έ σ τ η , τούς έλεγχους πάντος τ ή ς εκείνου 
γ λ ώ τ τ η ς διαφυγούσιν, ώσεί βέλη έν χ ε ι ρ ί δυνατού 
ταβς καρδίαις άφι ε μένους* o fi καί κατεμωκώντο καί 
κατέπα ιζον , καί πολύν γέλωτα τ ή ς τών κρατούντων 
κατέχεον εύηθε ίας , ώ ς μικρού καί δι ' οίκτου τ ί θ ε -
σθαι τήν τών Χριστιανών συμφοράν 

eum latere Dei providenlia) nonnullos ex iis, qui 
eum comprehenderant, iis quos habuil ensibus 
interfecit: alios autem gravtter vulneravit. Sed 
ille quidem magnus sic navigabat et abibat in 
exsilium, populus autem partim laelitia, partim 
dolore aJGciebalur : dolore qoidem pii, qui pri-
vali erant suavibus illius oratiooibus cum vene-
rando a&peclu: hetilia vero Judaei et gentiles.qui-
bus hsec res dies erat festus, ut qui illius lingua 

reprehensiooes omnino effugissent: reprehensiones, inquam, quse lanquam tela in manu potenlis} 

ut cum divino dicam Davide 40, io corda eorum iromiUebantur : qui el irridebant, et iudiflcabantur, 
ei in principum etuliiliam risum effundebant maximuro, ut Chrisiianorura calamilatis propemodum 
etiam nii&erentur. 

Ν'. Ε ξ α ί φ ν η ς δέ γίνεταί τι π ρ ά γ μ α φοβερδν καί D L . Fit autem statim res quaedam terribilis, si vel 
μ έ χ ρ ι τ ή ς ακοής έρχόμενον , τού θεού πάντως ούτως solum ad aures perveniat,Deo haec providente,si-
οίκονομούντος, ώσπερ τόν σεισμδν πρότερον, είς 
δόξαν μέν τών αυτού θεραπόντων, φόβον δέ καί 
συναίσθησιν τών σφόδρα τολμηρών καί θρασέων, 
μονονουχί μ ε τ ά τού Δαβίδ κηρύττον* Οί παρα-
πικραίνοντες μ ή ύψούσθωσαν έν έαυτοΤς. Αυτής γάρ 
η μ έ ρ α ς , καθ' ήν δ μ έ γ α ς τής Ε κ κ λ η σ ί α ς αστήρ , οΐα 
πρός τ ινας δυσμάς τήν ύπερορίαν έ χώρε ι, πύρ θείον 
έκ μέσου τού θρόνου, φ προσεδρεύων τάς ίεράς έ π ή -
γαζε δ ι δ ά χ ο ς , ύπ' ουδεμιάς χε ιρδς άναφθέν, διά τών 
Ιερών άλύσεων άνεΤρπεν είς ύψος . Είτα τήν στέγην 
δ ιαφαγδν, κατά τών νώτων τών σεπτών δωμάτων 
έ χ ώ ρ ε ι . Ε ν τ ε ύ θ ε ν άνεμος τήν γλόγα παραλαβών, 

40 Psal. LXXYI , 4 . 4« pial . JLXV, 7. 

cut eliam prius lerraa moturo,ad gloriara quidem 
suorum famulorum,metura aulem et eonscientiae 
terrorem eorum,qui sunt audaces et temerarii,qui 
etiam propemodum emiltebat vocem Davidis 4i, 
ε Qui exacerbant, ne extollantur in seipsis. » Eo 
enim die,quo magna illastella Ecclesiae.veluli ad 
quemdam occasam ibat ia exsilium, ignis divinus 
ex illa sede, in qua assidens sacram effundebat 
doclrinara,a nulla manu accensus.per sacras cale-
nas serpit in altum. Deinde cum tectum exedisset, 
processit per summam superflciem venerandarum 
aedium.Hinc cum vehemensveotus flammam inva-
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8ig3et,eam i n domura SenatUS e? OCat,qua3 sita erat Α έπί τδν της συγκλήτου γερουσίας οίκον δια μακροί 
longo abhinc spatio.Erat aulem res valdeadmira-
bilis, quemadmodum flamma tanquain animatum 
quidpiam, iis,quae erantintermedia, peperceritet 
ea transilierit: ne posset aliqiiis id, quod factum 
fuerat,ascribere vicinitati,et tam niagnum opus et 
tam diuturnum, maleria quidem pretiosissimum, 
pulchritadineautem speciosissimum.exustum trium 
horarum spatio,redacium sit in nihilum.Sic autem 
ignis serpens et in orbem depascens, eoli rursus 
parcit domunculae in qua servabantnr vasa sacra. 
Quod quidem non absque Dei numine nec casu 
factum ast: sed ne aycophanlis praeberet occasio-
nem, ex sacrorum vasorum interitu, sancto viro 
iniirendi caiumniam. Quid ergo ? cum binc opor-

τού μέσου κείμενον έκκαλεΤται, καθάπερ τ ινσ Ιμψυ· 
χ ο ν τών μεταξύ φεισαμένην, ώς μ ή τ ή έ γ ^ υ τ η τ ί τινί 
έχε ιν τδ γεγονός έπιφράφειν* καί τριών ωρών έργο» 
τοιούτον μ έ γ α καί πολυχρόνιον, ύ έ $ μέν πολυτελέ
στατο ν , κάλλει $έ ώραιότατον, έκκαυθέν είς άπαν, 
πρδς τό μ ή θν Φχετο. Οδτω δέ παραθέον τ δ πυρ και 
τά κύκλω διανεμόμενον, μόνου του οΙκίσκου φείδεται 
πάλ ιν , έν ψ τών Ιερών σκευών έτηρεΤτο τ δ πλήθος^ 
ού τδν χρυσδν εύλαβούμενον, ού& τήν ά λ λ η ν υλ^ν, 
ώ ς άν ε*ποι τ ι ς , τήν τ ι μ ί α ν , ά ) λ ' Τνα μ ή τοΤς συ-
κοφάνταις χο>ραν παράσχω δ ιαβολής, καί υπόνοια* 
ύφαφέσεως τ ή τών κε ιμηλίων άπωλεία τψ άγ ίψ προσ-
τρίψωσι . Τί ούν ; δέον εντεύθεν τούς πονηρούς , ός 
αλιέα π λ η γ έ ν τ α , φασί, νούν οΤσειν, οί δέ καί πρόφ ι -

teret improbos tanquam percilSSUm, ut aiunt, p i - g o i v τούτο ποιησάμενοι τού κακώς δρ$ν, π ο λ λ ο ύ ς 
acatorem sapere : i l l i male faciendi hinc majorem επ ισκόπων , μάλλον καί Ιερέων κε ί τ ώ ν ά λ λ ω ν τώ» 
8Ument68 0CCasionem,pergebantea persequi,qua3 τ ή ς Ι ω ά ν ν ο υ μοίρας έκόζον, ύπδ τούτων λέγοντες 
solebant : et multOS quidera ex eplSCOpis et sacer- ύποβληθήναι τό πύρ τ ψ π α τ ρ ι ά ρ χ η χαριζομένων. 
dotibus, multos autem ex aliis quoque, qui favebant partibus Joannis, vehementer puoiebani, di-
centes ab iis ignem fuisse iojectum, dum vellent facere rem gralam patriarchae. Sed perseqaator 
oratio ea, quae consequunlur, et quomodo se habuerit exailium, eingalatim declaret. 

Ll.SicergO magDUS homoDei ΘΙ fortissimasathle- ΝΑ'. Ούτω μ έ ν ούν δ μέγας τού θεού άνθρωπος καί 
ta veritalis, 8 saevis miiitibus ducebatur in quoddam τής αληθείας αγωνιστής άμοχος, ύπδ στρατ ιωτών ήγε-
desertum Armeniae oppidalum oomine Cncusam(45), 
multis tunc el assidue Isauris id depopulantibus, 
et incursiones facientibus. Fuitautem bocfactum 
coneulto,ut arbitror,ut cum aliis roalis, inimicis-
simis quoque eorum manibustraderetur.Quae vero 
ille in via passus sit,et cum quam multis decertans 
malis,nec sic quidem abjecerit curam Dei Eccle-
siartim, quemoam alium aut jucundius, aut aper 

το είς έρημόν τι τ ή ς Α ρ μ ε ν ί α ς πολίχνιον (Κουκουσδς 
όνομα) , πολλών αύτδ τότε καί συνεχώς Ίσαύρον κατα-
τ ρ ε χ ό ν τ ω ν . Ε π ί τ η δ ε ς οΤμαι τούτο γενόμενον, ώς μετά 
τών άλλων κακών καί χερσίν αύτδν ταΤς έχθίσταις 
παραδοθήναι. Α δή κατά τήν όδδν υ π έ σ τ η , καί δσοις 
δή καί ήλίκοις παλαίων κακοΤς, ούδ' ούτως ήμέλει 
τού τάς Ε κ κ λ η σ ί α ς τού θεού καλώς έχε ι ν , τίνος έτε
ρου λέγοντος , ή εκείνου, ήδιον, ή σαφέστερον, ή άληθέ-

tius,autverius dicentem audiemus.quam illumTHaecC στερον, άκούοιμεν άν ; καί ταύτα γάρ έν μ ι ? τ ώ ν έτι-
enim,in una epistola,quam adsuos scribit,tractat 
lingua illa aurea.Si enim carcerem habilatis,et ca-
tenavinctiestis,etcum squalidis et sordidis inclusi 
estis,propterea qaod non assentiaraini eorum in i -
qaitati, exsultate et la3lemini,coronemini et cbo-
Γ08 ducite, quod haec sint vobis occasio copiosa-
rum mercedum.Nam nos qaoque tabefacti et con-
sumpti sumos : mortes passi sumus numerabiles. 
Ha3c autem poseunt melius reountiare,qui vel bre-
vi temporis momento nobiscum sunt lersali: cum 
quibus ne polui quidem loqui, com oppressus es-
sem assiduis feribus. Quibus cum laborarem, et 
noctu et interdio cogebar iter iBgredi,et aesttiob-
fiessus,et vigilia perditus,et privatione necessario-

στολών ή χρυσή γλώττα πρδς τούς τής αύτου μερίδος 
φησίν* Εί γάρ και δεσμωτήριον οίκεΤτε, καί άλύσεσιν 
περίκεισθβ, καί μετά τών αύχμώντων καί £υπώντων 
έστέ κατακεκλεισμένοι Ενεκεν τού μ ή συνθέσθαι ή 
τούτων παρανομία, άλλ' ούν σκιρτάτε καί άγγαλλιϊ-
σθε, στεφανούσθε καί χορεύετε, δ α πολλής εμπορίες 
ύμΤν ύπόθεσις ταύτα* έπεί καί ήμεΤ, άνηλώθημεν, 
έδαπανήθημεν, μυρίοις άπεθάνομεν θανάτοις * καί 
ταύτα ΐσασιν άκριβέστερον άναγγεΤλαι οί καί βρε-
χεΤαν ^οπήν ήμΤν συγγενόμενοι· πρδς ούς οδδέ διε-
λεχθήναί τι έδυνήθεν, ύπδ τών συνεχών πυρετών κατα· 
βεβλημένος* ούς έ χ ω ν καί εν νυκτί καί έν ήμέρφ δδοι-
πορεΤν ήναγκαζομην, καί θάλπει πολιορκούμε νος, καί 
ύπδ αγρυπνίας διαφθειρόμενος, καί ύπδ τής τών έπιτη-

rum,el egeslate eorum, qui mei curam gererent. D δείων έρημίας άπολλύμενος , καί τ ή ς τ ώ ν προστησο-
1x8 enim,qui raetalla,fodiunt,et carceres habitant, 
gratiora passi sumus et patimur. Vix tandera au-
tem perveni Caesaream, lanquam qui venisiera a 
tempestate in portum. Sed nec bic portus potuit 
recreare maia fluctuiim, adeo noe omnino prius 
tempus confecerat. Sed tamen cura •eniseem 
Camream, non parum respiravi, quod aquam 
bibi puram, quod panem sumpsi non olentem, 
nec durum, quod non amplius fui ablatus 

μένων απορίας . Καί γάρ τ ώ ν τ ά μέταλλα εργαζομέ
νων , καί τά δεσμωτήρια οίκούντων, χαλεπώτερα 
καί πεπόνθαμεν καί π ά σ χ ο μ ε ν . Ό ψ έ δέ ποτέ καί 
μόλις έ π έ τ ύ χ ο ν τ ή ς Κβισαρείπς , ώ ς ά π δ χειμώνος 
είς λιμένα έλθών. άλλ* ουδέ δ λ ι μ ή ν ούτος ϊσχυσεν 
άνακτήσασθαι τ ά ά π δ τού κλυδωνίου κακά* ούτω 
καθάπαξ η μ ά ς δ Εμπροσθεν χρόνσς κατειργάσατο. 
Ά λ λ ' δ μ ω ς έλθών ε ίς τ ή ν Καισάρειαν, ού μικρδν 
άνέψυξα, δτι καί ύδατος Ι π ι ο ν καθαρού, δτ ι καί άρ-

(45) DeporUtur Cucusum, an. 404, ut notat Baron. 
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του ούχ δδωδότος, ουδέ κατεσκληκότος μετέλοβον, Α fragmenlis doliorum, sed inveni balneura quale-
δτι ούκέτι έν τοΤς κλάσμασι τών πίθων έλουόμην, 
άλλ' εύρον βοδινέ Το ν οΐον δήποτε, δτι συγκεχώρημαι 
τέως τή κλίντι προσηλώσθαι. Έ ν ή ν καί πλείονα τού
των είπεΤν, άλλ' Τνα μ ή σφόδρα λυπήσω, μέχρι τού
των "στημι έκεΤνο προστιθείς · δτι μ ή παύσητε 
δνειδίζοντες τούς αγαπώντας ημάς . Τοσούτους γάρ 
έχοντες έραστάς, καί τοσαύτην δύναμιν περιβεβλη
μένους, οδδέ αυτών τυγχάνομεν , ών τυγχάνουσιν οί 
κατάδικοι, ώστε είς ήμερώτερον καί έγγύτερόν που 
καταδΊκασθήναι τύπον · άλλά καί τού σώματος ήμΤν 
άπαγορεύσαντος , καί του φόβου τών Ίσαύρων 
πάντα πολιορκούντος, τής μικράς ταύτης καί ευ
τελούς ούκ έπετύχομεν χάριτος . Δόξα τ φ θ ε φ καί 
διά τούτο " ού παυόμεθα γάρ αυτόν έπί πάσι δοξά-

cunque, quod tunc mibi coDcessum fuit lecto affi-
gi. Poleram his plura dicere : sed ne nimium sim 
molestus, hucusque sisto, illad addens,quod non 
cessetis exprobrare iis;qui nos diligunt.Nam cum 
tam mullos habeamus, qui nos amant,et quorum 
est tanta potentia, ne ea quidem assequimur qiue 
conderonati,ut in mitiorem el propinquiorem ali-
quem locum relegemur: sed cum et corpus nobis 
sil defeesum,et metus Isaurorum omnia obsideat, 
banc parvam et vilem graliam non sumusasseculi. 
Deo proplei\hoc quoque sit gloria. Non cessamus 
enim eum glorificare in omnibus. Sit nomen ejus 
benedictom in saecula saeculorum. Aperte enim 
ecitis,orania esse plena tumultibus el perturbatio-

ζοντβς. Ε ιη τδ όνομα αυτού εύλογημενον είς τούς β nibus Nec oporiel SOlum rogare pro ConsiaDtinopo-
li,sed pro unWerso orbe terrarum: quandoqftidem 
raalum,quod binc ccepil, sicut dictum est, ubique 
lerrarum perdil Ecclesias.Cum septuaginta itaque 
dies consumpsissemus in itinere,vix tandem veni-
inusCucusum,totiusorbis terraa locum desertissi-
mum. Quamobrem licel hinc veslrae amplitudini 
ratiocinari, quam rauJta mala passi simus, et cum 
febribus luctanles inlolerabilibus.et obsessi metu 
Isaurorum.Etba3cdico,non vulensrogare aliquem, 
ut nos hinc transraoveat. Perfecimus enira quod 
erat gravissimum,nempe ?iaa molestiam.Sed hanc 
a vobis pelo gratiara, ul aasidue ad nos scribatis,et 
curam geratis Ecclesiarum Ει rursus sic dicit: Nam 
nos quoque, qui tertium annum versamur in exsi-

αίώνας. "ίστε γάρ σαφώς ώς πάντα θορύβων καί 
καί ταραχής πεπλήρωτάι, καί ούχ υπέρ Κωνσταντί
νου πόλεως χ ρ ή μόνον παρακαλεΤν, άλλ' υπέρ τής 
οίκουμένης άπάσης. 'Επειδήπερ εντεύθεν άρξάμε-
νον τδ κακδν, καθάπερ εΤρηται, τάς Εκκλησίας 
πανταχού γής λυμαίνεται. Έβδσμήκοντα τοίνυν 
ημέρας άναλώσαντες κατά τήν δδδν, δψέ ποτε ά π η ν -
τήκαμεν είς τήν Κουκουσδν, τδ πάσης τής οίκουμέ· 
νης έρημότατον χιορίον · δθεν λογίζεσθαι τή θαυμα-
σιότητι υμών έξεστιν, δσα καί ήλίκα πιπόνθαμεν 
κακά, πυρετοΤς άφορήτοις παλαίοντες, καί φόβφ 
'ίσαυρικφ πολιορκούμε νοι. Καί ταύτα λέγω ούκ 
άξιων ένοχλήσαί τινα, ώστε ημάς μεταστήσαι εντεύ
θεν (τδ γάρ χαλεπώτατον διηνύσαμεν, τής δδού τήν 

ταλαιπωρίαν), άλλ' υμάς χάριν αιτώ, τδ συνεχώς ^ lio,fame,peste,bellis,frequenlilarobsidionibus,80-
ήμΤν γράφειν, καί υπέρ τών Εκκλησιών φροντίζειν. 
Καί πάλιν δέ ούτω φησίν * Έ π ε ί καί ημάς τρίτον 
έτος έν άξορία διατρίβοντας λ ι μ ψ , λ ο ι μ φ , πολέμοις, 
πολιορκία ις σ υ ν ε χ έ σ ι ν , έρημία ά φ ά τ φ , θανάτφ 
καθημερινού, μαχαίραις ΊσαυρικαΤς, ούχ ώς έτυχε 
παρακαλεΤ καί παραμυθεΤται τδ διαρκές καί μόνιμον 
υμών τής διαθέσεως, τής π α $ η σ ί α ς τδ άκλινές * 
δθεν εί καί τού εδάφους καί τών τε ιχών τής πόλεως 
έκβεβλήμεθα, τής δέ κυρίως πόλεως ού μετφκίσθη-
μ ε ν . Εί γάρ ύμεΤς ή πόλις , μεθ' υμών δέ ήμεΤς άεί καί 
έν ύμΤν, εδδηλον δτι και ενταύθα διάγοντες τήν πόλιν 
οίκούμεν έκείνην. Καί γάρ ένδιαιτώμεθα υμών ταΤς 

litudine, quae vcrbis explicari non potest, raorte 
quotidiana,gladiis Isauricis,non leviler consolatur 
perpetua veslra et stabilis affectio.firraaque et i m -
mota fiducia.Quamobrem etiamsi a soloet moeni-
bus cititatis expulsi sumus, ab ea laraeo, quae est 
proprie cmlas,non roigravimus.Si enim vos estis 
civitas, nos auiem seraper vobiscam et in vobis : 
clarum est,quodhic quoque degentes, illam habi-
tamus civitatera. In veslris enim degimusanimis, 
el ubicunque fuerirous,omnes vos,qui vehementes 
estie noslri amatores,in cognitione circomferenlei 
abimus. 

ψυχαΤς, καί δπουπερ άν ώμεν , πάντας υμάς τούς σφοδρούς ημών έραστάς Ιπί διανοία περιφέροντες άπιμεν . 

ΔηλοΤ δέ καί ή πρδς Κωνστάντιον αύτφ τδν πρεσβύ- D Alia porro ad presbyterum Constantinum ab ipso 
τερον γραφεΤσα έπιστολή,τδν υπέρ τών Εκκλησιών ζ ή 
λον , ούτως έχουσα* Τή τετάρτη τού Πανέμου μηνδς , 
μ έ \ λ ω ν άπδ τής Νικαίας έξορμ^ν, ταύτα διαπέμπομαι 
τά γράμματα πρδς τήν σήν θεοσέβεια ν , παρακαλών, 
δπερ άεί παρακαλών ούκ έπαυσάμην, κάν χαλεπώτερος 
τού νύν κατέχοντος γένηται δ χ ε ι μ ώ ν , καν μείζονα 
τά κύματα, μ ή διαλείπει ν τά σαυτού πληρούν, τά είς 
τήν οίκονομίάν ής έξ αρχής ήψω* λέγω δή τού Ε λ λ η 
νισμού τήν καθαίρεσιν, τών εκκλησιών τάς οικοδό
μ ο ς , τών ψυχών τήν έπιμέλειαν. Μή δή [ γ ρ . μηδέ] 
σε ύπτιον ποιείτω τών πραγμάτων ή δυσκολία. 
Ούδε γάρ κυβερνήτης τδ πέλαγος δρών μαινόμενο ν 
καί διανιστάμενον άποσττ^σεται τών οίάκων * άλλ' 

scripta epistola, manifestum ejus pro Ecclesiis 
facit siudium ; quaa sic se habet: Quarto mensis 
Panaomi Nicaaa soluturue, bas scribo liiterae ad 
tuam pietatem, adhortans ad id , quod nunquam 
cessavi te adhorlari, etiamei haec, qu® nunc est, 
orta fuerit tempestaa gravior, et majores exci-
tentur fluclus, ut non ceaeee ea, quae tua sunt, 
implere, ad ea adminUtranda, quae ab inilio es 
aggresaup ad destruendam,inquam,genliurnsuper-
stitionero, Ecclesiarum aedificationem, animarum 
curaoi gereudam. Ne U eapinum reddat renim 
difflcultas : neque enim gubernator videns mare 
8»vieua et agiiaium,recedeta clavo. Sed nec me-
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dicus aegrotum vidensmorbo teDeri,relinquetcura-Α ο·!>δέ ίατρδς τδν κάμνοντα βλέπων τ ή ν ο σ φ χ ρ α τ ο έ -
tionem : sed tunc unusquisque eorum arte utetur 
maxime et animi alacrilate.Ne te supinum faciant, 
quae conlingunt. Neque enim pro malis, qaae alii 
nobis faciunt,reddemus rationem.sed etiam mer-
cedem accipiemus.Si autem ipsi,qu8e nos oportet, 
non ex nobis altuleriraus, sed pigri et socordes 
fuerimu8,nihil nos ad boc defendet rerum lumul-
(us.Nani Paulus;quoque,cum habitaret in carcere, 
et Hgno esset aJligatus,quaesuaerant,faciebal 42 j 
et Jonas,qui ferebatur io mari ventre pisds 43; et 
tres pueri, qui versabantur in fornace 44; neque 
ollum eorum fecerunl pigriorero bi varii carceres. 
Hsec ergo cogitans, domine mi, et Pbceniciaa et 
Arabiae, et earum qua sunt in Orienle, Ecclesia-

μενον αναχωρήσει της θεραπείας, άλλά τότε, μ ά 
λιστα έκαστος τούτων τή τέχνγι χρήσεται . Σ υ τ ο ί ν - j * , 
δέσποτα μου τιμιότατε κα> ευλαβέστατε, π ο λ λ ^ 
νύν χρήσαι τή προθυμία· Μή δή ύπτιο ν ν ο ε ε ί τ * · 
σε τά συμβαίνοντα. Ού γάρ υπέρ ών ποιούσιν η μ ά ς 
έτεροι κακών λόγον δώσομεν, άλλά χαί μισθδν λ τ , ψ ο -
μεθα. Εί δέ αυτοί τά παρ 9 εαυτών μ ή ε ί σ ε ν ε γ χ ο ε μ τ ν , 
άλλά £αθυμήσομεν, ουδέν είς τούτο ημών π ρ ο σ τ ί 
θεται δ τών πραγμάτων θόρυβος * έπεί χαί Π α ύ λ ο ς 
δεσμωτήριον οίχών, χα ι τφ ςύλψ προσδεδεμένος , τ α 
αυτού έποίει. Καί Ίωνάς έν τή γαστρί τού θαλαττέου 
θηρίου φερόμενος, και οί τρεις παίδες οί έ ν ή 
καμίνψ διατρίβοντες * χαί ούδένα τούτων τ ά π ο ι κ ί λ ο 
δεσμωτήρια ταύτα (&αθυμότερον πεποίήκε. Τ α ύ τ α 

rum ne cesses CUram gerere,sciens fore Ut majo- Β ο υ * έννοών, δέσποτα μου, καί Φοινίκης καί ' Α μ α -
rem accipias mercedem, cum etsi «int tam multa 
obstacula,tu quaa lua sunt, conferas.Porro autem 
noli esse in scribendo ad nos negligens: sed scribe 
ad nos firequentissime. Nam ut nunc cognovimus, 
non amplius Sebaatiam, sed Cucusum abire jussi 
sumus:quem in locum erit iibi facilius ad nos dare 
liUeras.Scribe ergo quot ecclesiae hoc anno fuerint 
&dificata,et quinam viri sancti migrarint in Phoe-
niciam,et an major factus fuerit profectus. Etenim 
CUDL ex Nicaa iDvenisfem quemdam monacbom in-
clusum,persua8i ipsi ut veniret ad tuam pietatem, 
et abiret in Phceniciam. An ergo accesserit, « elis 
mihi significare.De fundo Salamis,qui situe est in 
Cypro, qui obsidebatur ab hseresi Marcionislamm, 
COnveneraitl quosoportebat,etoniversomefifeclumc τού Σαλάμιος [γρ. Σαλαμίνος] Ενεκεν χωρίου , το 

βίας καί τών κατά τήν Άνατολήν, μ ή πούστη φ ρ ο ν τ έ -
ζων Εκκλησιών, είδώς δτι πλείονα λήψη τδν μ ν σ θ δ ν . 
δσφ καί τοσούτων δντων τών κωλυμάτων, τά π α ρ ά 
σαυτού εισφέρεις. Καί γράφειν δέ ήμΐν συνεχώς μ ή 
κατόκνει, άλλά καί πυκνότατο. Ώ ς γάρ έγνοιμεν 
νύν, ούκέτι είς Σεβάστειαν, άλλά είς τήν Κουκουσδν 
έκελεύσθημεν άπελθεΐν, δπου σοι καί εύκολώτερον 
έπιστέλλειν ήμΤν. Γράφε τοίνυν ήμΤν, πόσαι τε έ κ 
κλησίαι έπ ' έτος ώκοδομήθησαν, καί τίνες άνδρες 
άγιοι μετέστησαν είς τήν Φοινίκην, καί ε ί τις πλε£ων 
γέγονε προκοπή. Καί γάρ άπδ Νικαίας εύρων τ ι νά 
μονάζοντα εγκεκλεισμίνον, έπεισα αύτδν έλθεΤν 
πρδς τήν σήν εύλάβεισν, καί άπελθεΤν είς τήν Φ ο ι 
νίκην. Εί παραγέγονεν ούν, δηλώσάί μοι σπουδάσον 

τού 
reddideram: sed fui prius expuisus.Si ergo scnrerit 
doroinum meum Quiriacum episcopum agere 
Constantinopoli,de hac re ad eumscribe: et pote-
rituniversum eflfcere.Omnes, et eos maxime, qui 
habent adDeum fiduciam,roga ot multis et intensia 
contendant precibos,ut cessel hoc naufragium or-
bis terrae.Mala enim intoierabilia et Asiam invase-
rant,aliasque civitates et ecclesias; quaequidem ne 
videaresse molestu8,mittens siDgula dicere, illud 
eolum dicam,multis opus eese et intensis pr ecibua. 
Sed enim revertendum est, unde discessimus. 

κατά τήν Κύπρον [γρ. Τύρον] κειμένου, τού ύπδ τής 
οίρέσεως τών Μαρκιωνιστών πολιορκούμε νου, ήμην 
διειλεγμένος οΤς «χρήν, καί κατωρθωκώς τδ π ά ν , 
άλλ' Ιφθην έκβληθείς. Εί τοίνυν μάθοις τδν κύριόν 
μου Κυριακδν τδν έπίσκοπον έπί τής Κωνσταντίνου 
πόλεως διατρίβειν, έπίστειλον αύτφ ταύτης Ινεχεν 
τής υποθέσεως, καί τδ πάν άνύειν δυνήσεται. Παν
τός, καί μάλιστα τούς π ε ^ η σ ί α ν έχοντας πρδς 
Θεδν, παρακαλεί πολλή κεχρήσθαι τή ευχή, πολλή 
τή έκτενεία, ώστε τό τής οικουμένης τούτο ναυά-
γιον παύσασθαι. Αφόρητα γάρ καί τήν Άσίαν κατά

λαβε κακά, έτέτας δέ πόλεις καί εκκλησίας. Ά π ε ρ Τνα μ ή δσκώ διενοχλεΤν, άφιείς τδ καθ' εκα-
στον λέγειν, έκεΤνο μόνον έρώ, δτι εύχώ* πολλών χρεία, καί δεήσεων εκτενών. Άλλά γάρ έπανιτέον 
δθεν έξέβημεν. 

LlLAtqueeic quidenijCUmjUldiximaSjduceretur D ΝΒ' . Ούτω μέν ούν, ώς έφημεν, είς τδ τής έρη· 
GuCU8Um,qU0d est oppidulum 80litadinJ8,eum ΘΧ- μίας πολίχνιον τήν Κουκουσδν άγόμενον, Άδελφειδς 
cipit Adelphius,qui eratepiscopus Anabisi (46),non 
casu, eed d i tin a qeadam lisio n e j ussus eum excipe-
re. Sed nec hoc erat extra divinam providentiam, 
quodmagnusilleexailioilUceaseteondemoatus Nam 
curo post illa,ex hofmoibu8,qui impietate et igno-
ranlla omnino laborabant.simulacraautem et arbo-
res et neinora per samraara colebant inscitiam: qoi 
autem paulo plus eapiebant,sol ab eis adorabatur: 

4« A c l . xvi , 24. 45 Jon. n, 1 seqq. 44 Dan. u , 1 seqq, 

αύτδν υποδέχεται, δς επίσκοπος Άραβισσού ήν , ούκ 
άθεεί πάντως, άλλ' ό*ψει τινί θειοτέρα τήν ύποδοχήν 
κελευσθείς. Ού μήν ά λ ) ' ουδέ τούτο της θείας έκτδς 
ήν προνοίας, τδ τδν μέγαν έκεΤ τήν ύπερορίαν κατα-
κριθή ναι. Μετά γάρ έκεΤνα δυσηβείας, καί ανθρώ
πων δλως μ ή είδότων τδν Κύριον, άλλ' είδωλο, καί 
δένδρο, καί άλση (φεΰ τής άνοίας !) προσκυνεΐν 
έλ ο μένω ν. "Οσοι δέ βραχύ τι τού φρονεΤν μετεΤχον, 

(46) Adelpbiura id iemporie non iuiese Anabise- Chrysottotto^ epist. 1W, probat Baroo. ad ann. 
naiD, sive Arabislnum episcopum, sed Treiam, ex 407. 
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δ ήλιος αύτους εις προσκύνησιν. Ούτοι τοιγαρούν Α βΧ Π8 ergO quidam (de magDO enimJoanue accepe-
(ούδε γάρ δ μέγας άνήκους αύτοΤς οίος ή ν , χαί οίας 
τής χάριτος ήξιωμένος) παράλυτόν τινα χλινοπετή 
παρενεγκόντες, θεραπεύειν ήξίουν. Τον δέ χαι χρόνον 
έρωτήσαντα τής νόσου, καί σέβας, έπεί ήχουε τδν μέν 
δ'γδοον έτος εΤναι, το δέ, ήλιον, Ούκούν ίάσασθαί σε 
χ ρ ή , φάναι, ήλιον, μικρδν ύπομειδιάσαντα, ειγε ού
τος θεός σοί έστιν. Άλ /ά μηδέ αύτον δύνασθαι 
μηδέν, έκεΤνον είπεΤν, άνευ ούπερ έχει θεού. ΕΤναι 
γάρ χαί ήλίω θεδν άκούομεν, ψ λατρεύει. Τί ούν, 
αύθις ύπολαβόντα τδν άγιον, ούκ έκεΤνον μάλλον, ψ 
χαί ήλ·ος λατρεύείν οΤδε, τιμάτε θεδν ; Άλλ ' ήμεΤς 
γ ε , φάναι, ού τολμώμεν* μέγας γάρ έκεΤνος χαί φο-
βερώτατος' κάν μή τις ά;ιος αυτού ή , χαί αμαρτίας 
έλαύθερος, δμού τε προσ έλθοι λάτρευσα ι , χαί θείψ 

ranl audiliooein)cum qoemdam adduxissent para-
lyticum in lecto decumbentero, rogabant ut eum 
curaret. Is vero cum tempus rogasset morbi ei 
religionem, ubi audivit tempus quidem esse octo 
annorum, ab eo autem coli aolem : Oportet ergo 
solemtibi mederi,dixit,parum 8tibridens,si hicest 
Deus tuus.Sed nec ipse potest,inquit ille, abxqae 
Deo,quem habet. Audimus enim soli quoque esse 
Deum, quem colit. Quid ergo, dixit respondens 
sanclus, non illum polius Deum colitis, quem sol 
quoque colit? Sed nos, inquit ille, non audemue. 
Ille eniio, inquit, est maguns, et qui poleat soh) 
Doraine horrorem affenre.eUi quia non fuerit eo 
dignos et liber a peccato,8imul atque aeeessit ad 

πυρί χάταφλέγεται. Έπεί δέ ταύτα μύθους εΤπειν δ β adorandutn, igne divino COmburitnr. Cum autem 
Sanctus hac dixisset esse faculas el artera maligni, άγιος, καί τέχνην εΤναι τού πονηρού πρδς άπωλειαν, 

χαί ως δ τού ηλίου τούτου θεός, δρατών τε καί αο
ράτων πάντων έ'ςτί θεδς, καί ούδένα οί τών προσ-
ιόντων μισεΤ κάν άμαρτωλδς ή, μετάνοια δέ αύτδν 
είσέλθοΐ τών προλαβόντων, καί Οτι πίστευσον μόνον, 
καί θεραπεία ευθύς έψεταί σοι μετά γε τής ψυχής, 
και τού σώματος, πιστεύειν δ νοσών εΤπε, καί μηδενί 
μηκέτι, άλλ' ή τψ μόνφ λατρεόειν θεφ . Τότε τοι
γαρούν τοΤς αυτού μέλεσιν έπισφραγισάμενον τδν 
μακάριον, Κύριε, δ τδν παρειμενον, είπεΤν, δν διά 
τής στέγης αυτή κλίν*^ σοι καθήκαν. λόγφ μόνφ τ φ 
σφ ίασάμενος, καί τούτον έπί δόζ-Q τή σή καί τή 
έπιγνώσει, μόνε θεέ, τφ νεύματί σου θεράπευσον. 
Καί ώς ταύτα ειποι, άναστήναί τε ευθύς τδν νο-
σούντα κσί ύγιά στήναι, μισθόν έίληφότα τής εύσε-

qui iis,qui parent^ercedem conciliatinteritum 
et Deum hujus solis, eeee Deum eomm, qoae aub 
aspectum cadant et quae non cadunl,nec ollum ex 
iis.qai ad eum accedunt.rejici, etiarosi sit peceator. 
modo eum subierit pcenUentiaeorum,quflepr83ce8-
serunt.Solum ilaque, inqoit,crede: et statim com 
curatione corporis,iequeturetiam curatio animae. 
Cum sicdixisaet eacro$anctailIalingua,dixit aegro-
tua 86 credere,et se nullum alium amplius Deam 
este culturum.Tunc ergo bealu8,cummembraeju8 
obsignaaaet, Domine, inquit, qui paralylicum 45, 
quem per tecium cum ipso lecto tibi demiserunt, 
solo verbo cnrasti.bonc quoqoe ad gloriam luamet 

. . . . , r - , T —- agnitionemtuonutucura.Haeccumdixi8set,8latim 
βείας, τήν £ώσιν τού σώματος, ή μάλλον διά νόσου C 8Ul*r6xit,qui aegrotabat, et lUtit sa0U8,Qt qtti ffU 
σωματικής, πρδς τήν ψυχικήν ύγίειαν, ή καί αμφο
τέρων δδηγηθέντα. Τούτο τδ θαύμα πιστεύσαι τούς 
τής χώρας ταότης πό^εΤ, καί τψ βαπτίσματι προσ-
ελθεΤν αριθμού κρείτιονας· Έπτά τοίνυν επισκόπους 
σύν άμα πρεσβυτέροις καί διακόνοις ίκανοΤς τψ 
πλήθει τών πιστευσάντών έπί τούτοις χειροτονήσας, 
έπείπερ εύροι τινάς αυτών τήν Εκκλήνων φράσιν επι
σταμένους, τούτοις δσα καί γλώσστ^ χρησάμενος, τόν 
τε ΘεΤον Δαβίδ καί τήν Καινήν άπασαν πρδς τήν 
Ελλάδα γλώτταν δι' αυτών μεταβάλλει. Καί παρα-
δίδωσι μέν τδν τύπον της αναίμακτου θυσίας, έκδι-
δάσκει δέ καί τά τής Καινής Διαθήκης. ΕΤτα καί 
κανόνας αύτοΤς είσηγεΤται ψαλμωδίας καί προσευχών. 
Όλίγων δέ ημερών πληθυνομένην δρών τήν νεοπαγή 

. ctum pietatia accepiseet robur corporis: aut poiiua 
per morbum corporis deductus futsselad sanitatem 
animaB, aut etiam utriusque. Hoc miraculura fagit 
regionem cura toto ccetu credere,et innomerabilea 
accedere ad bapUsmum.Cum ergo septem epiaco-
poscura presbyteris etdiaconis sufficientibus mul-
titudini eorum,qui crediderant,eis ordinasset,in-
•enissetautem quosdara ex eis bene scireGraecura 
sermonem,ei8 tanquam lingua usus,divinum Da-
vid et totam Novum Testaroenlum per ipsosGra> 
ce interprelalur :et formam quidem tradit incruen-
ti sacrifi<;ii:docei autem ea quoque,quae soot Novi 
TesUmenti. Deinde Iradit etiam eis regulas psal-
modiae ct orationum. Cum ergo paucis diebas v i -

ταύτην Εκκλησίαν, άλλά καί τών τού Χριστού έντο- D dissetbanc reC608 StniClaiD ecdesiaiH mtlHiplica-
λών ού μικράν έν αύτοΤς τήν έπίδοσιν, φμολόγει τε 
τ φ θεψ χάριν, καί ήγαλλιάτο τψ πνεύματι, τοΤς 
άσθενέσιν αυτών χεΤρας Ιάσιμους έπιτιθείς, καί 
προΤκα τδ πάντων κάλλιστον χαριζόμενος. 

ΝΓ'. Καί δ μέν έν τούτοις ή ν δσοι δέ τών αύτψ κεκοι-
νωνηκότων ήσαν έπίσκοποί τε καί ίερεΤς απλώς, ο! διά 
τδν υπέρ Χριστού ζήλον εκκλησίαν έμίσησαν πονηρευο-
μένων, τούτους δή πάντας δημεύσεις, εξορία ι, θάνατοι 
καί κολάσεις ποικίλα ι διεμερίζοντο. Καί γάρ έδει κάν-

ri,quin eliam Cbristi prseceptoram non parvum in 
eis fieri incrementura, Deo magnas agebat graiias 
et exsalubat spiritu,iis, qui ex eia erant infirmi, 
medicaa raanus irapouens,el id quod est omntum 
pulcberrimum, gratie largiens. 

LUI. Sed ille quidem in bia; eoruro autera qui 
inimicitia8 teniere exercebam.aat eorum,q«i Deo 
et Joanni adhaerebaQt,rei quomodo? Qiiicunque ei 
comraunicaierant episcopi,ut semel dicam,et sa-
cerdotes,qui propter pro Christo xelum odio habe-

» Luc. ?, 18. 
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bant ecclesiam malignantium, ii omnes bonorum Α ταύθχ του καλού ποιμένος κατά τήν τού π ρ ώ τ ο - j 
publicationes,relegationes,mortes,et varia suppli-
cia 8ubieruD((47).Etenimoportebat hic quoque,cum 
boous pastor ad imitationem primi venisset in ma-
niis impiorum.dispergi quidem ovee,eas autem es-
ae quoqoe cum magistro molestorura parlicipes46. 
Licebal ergo videre alioe quidem implero,qoa3 prope 
erant,custodias: alioe autem condemnari,habitare 
terras et insulas procul sitas; multis et gravibus 
tormentis prius confectos. Qu« autem fiebant in 
itinere, ea erant alia quaedam tragoediaet plane 
Iliae raalorum.Nara cum nacti essent eaavos et im-
probos eos, qui ducebant, eie cihil omnino parce-
batur.neque in eos olla ostendebatur clemenlia et 
benignitaa: neccum eis ita agebatur,lanquam fuis-

μησιν ύπδ χβραί ταΐς τών ανόμων γενόμενο·-» δ*χ-
σκορπισθήναι μεν τά πρόβατα, κοινωνήσαι δε χύτ^-υς 
καί τ φ δίδασκα λω τών θλίψεων. Π ν ούν δ ρ φ ν τοος 
μεν τάς εγγύς που φύλακας πληροΰντας, τους δε τάς 
μακράν ηπείρους καί νήσους οίκεΤν κατακρισο*Λάνους, 
πολλαΐς πρότερον και χαλεπάΐς ταΐς βασάνοις κ α τ ε ρ -
γασθέντας. Τά δε κατά τήν όδδν, άέλη τις τραγω>2έ« καχ 
δακρύων ύπόθεσις. 'ΐΐμών γάρ τυχόντες και π ο ν η ρ ώ ν 
τών αγόντων, ουδεμιάς ^ζιούντο προνοίας, ή φεεδούς , 
ή σπλάγχνων τών φυσικών και γ ρ η σ τ ό τ η τ υ ί , ούδε 
ώς άνθρωποι άνθρωπο ι c πιστευθίντες ήσαν , ά λ λ ' ώ ς 
Οηρίοις μάλλον, ή άγρίοις δαίμοσι και ά ν θ ρ ω π ο κ τ ό -
νοις. Και διά τούτο πικρώς ήγοντο καί ά σ π λ ά χ ν ω ς , 
οί μέν ούτω περι τήν όδοιπόρίαν κατατεινόμενοε , 

86DthomineSCOmmiSSihominibU8,sed tanquam fe- ^ο ί δι γυμνοΤς και άστρώτοις ταΤς ήμιόνοις, ώς 
ris potius aatdaemonibus immanibuset homicidi*, 
et ideoducebaoturacerbe et immisericorditer:alii 
quidem sic vexatiin itinere.aliiauteranudisetnon 
stratis mulis injectis, non secus quam si essent 
onerainanima. Sed qoieinsignem eorum dixerit 
insolentiam? Qois probra, ladificatiooem,subsan-
nationem,irrisionem,qua3 plagis et flagris animam 
langunt vehemendus,a efficiunt,ut morsacerbasit 
raagisoptanda iisqui patiunlur? Ut autem illorum 
dedecus haberent pro deliciis, non in domos ora-
tionum,noD in aliqua alia habitacula in diversoriis 
eos introducebant: sed in fornicibus et prosttbu-
lis eos exsecrandi et scelerati includebant Haec au-
tem omnia.parva ducebant viri egregii, et raale-
bant quidlibet potius pati, quara ab Joannis parte ( 

et eommiinione (hoc enim erat eis gravissimum) 
excidere Quicuoque vero potuerunt effogere roanus 
persecutorum, ipsi quoque nihilo serius fuerunt 

τών αψύχων φορτίων έπι^ιπτούτιενοι. Ά λ λ α τήν 
ύπερβολήν τής υπεροψίας, άλλά τά ονείδη, τήν 
χλεύην , τδν βαρύν μυκτήρα, τούς γέλωτας, ά π λ η γ ώ ν 
κχι μαστίγων πολλφ δριμύτερον άπτονται τ ή ς ψ υ 
χ ή ς , καί τδν πικρδν θάνατον εύκτδν ποιούσι τοΤς 
πάσνουσιν ; *Ίνα δέ και τρυφήν ιδίαν ποιώνταε τήν 
εκείνων α*σχύνην, ούκ είς οικο-ις προσευχών ούκ 
είς έτερον τι τών οικημάτων είσήγον αυτούς έν ταΐς 
καταλύσεσιν, άλλά χαμαιτυπείοις οί βδελυροί τα και 
εμπαθείς ένέκλειον. Α πάντα μικρά μάλλον έ ν ο μ ι -
ζον οί γεννάοαι, καί τού τυχόντος ύπενεγκεΐν, ή τ ή ς 
* Ιωάννου μερίδος καί κοινωνίας έςω πεσεΐν. "Οσοι 
δέ τάς τών διωκτών χείρας διάφυγεΐν ήδυνήθησαν, 
καί ούτοι ουδέν ήττον αυτοί εαυτών κολασταί γ ε γ ό -
νασι, τήν έρημίαν καί τάς άοίκους, καί τινας άβατους 
εσχατιάς εαυτών καταψηφίσαμε νοι , μετά θηρίων 
οίκεΐν μάλλον ή άνθρώποις συζήν έλόμηνοι , πολλφ 
τών θηοίων άγριωτέροις. 

sibi ipsis tortores, ui qui se solutudine ex etremis qoibusdam finibus condemnarint, ut qoi magis 
elegerint babilare cum feris, quaru vivere cum hominibus, feris longe agrestioribus. 

LIV. Non multi dies preterierunt, et Arsacii 
fldei(48) commiUilur,qui ordinatur (49)palriarcha 
Constantinopolitanus: proh dolor! quis post quem? 
Qualerr, tirum qualis annosus.et ita dicam,(runcus 
excipit, facililate eorum qui rerum potiebanlur ? 
Yi r qui vixerat plus quam octoginta annos,Ioculo 
magis aplus quam tbrono: deiirus el emotae mentis 
in dicendo quidem minime facundus : ad aiiquid 

Ν Δ ' . Ού πολλαί όιήλθον, ήμέραι, καί πιστεύεται 
τήν Εκκλησίαν Άρσάκιος, καί πατριάρχης τής Κων-
στοντίνου χειροτονείται. Φεύ ! μετά τίνα τίς ! οίον 
άνδρα, οΐον, φάναι, γεράνδρυον κατά πολλήν τών 
κρατούντων τυφλότητα δ ιαδέχεται ! "Ανθρωπος υπέρ 
τά δγδοήκοντα βεβιωκώ; ετη , σορψ μάλλον επιτή
δειος, ή θρόνφ, ύπόληρός τις καί τδ φρονεί δ'.ασε-
σεισμένοΓ, είπεΤν μέν άμουσότασος, έννοήσαι δέ τι 

autem,qt)0d oporleat,exCOgilandum ineptissimus: Οτών δεόντων ήλιθιώτατος, πράξσι δε £αθυμότατος, 
adageDdom νβΓΟ ignavissimosjnanimis non mul - βραχύ τών άψυχων άπεοικώς, κλίνης καί γωνίας 
tum dis$imilis , lectodigmiSftangulo. Qui cum ex άξιος, "θς έχων παρ' εαυτού τδ άδόκιμον, είτα 
86 eSSel inutilis,deinde etiam βΧ alia parte accepis- προσλαβών και τδ πρδς Ίωάννην τού λαού φίλτρον 
setadversariam populi inJoaanembenevolentiam, έτέρωθεν αύτφ προσιστάμενον, άπο'στοργος πάσιν 
eratplane omnibusinvieuselCOntemptuS.Cum i l a - ήν , καί ά π ό ^ η τ ο ς . Τεσσάρας ούν πρδς τοΐς δέκα τφ 
qiie quataordecim menses •ixisset in Sede, prffi θρόνφ μήνας έπιβιούς, καί τ φ μακρφ χρόνψ νωχελεΐ 
ipsa quidem natlirae hebetudine ignaviaque et qua- τε καί έπικώφφ τής φύσεως καί οΐον κατεψυγμένη» 
81 torpore, DOH miQUS, quam si natliralia Gnis ei μηδέν ήττον τού φυσικού τέλους προτβθνηκώς, 
evenisaet, praeraorluus, neque ullum, ul ila dixe- καί έργον, ώς άν εέποι τις , ζώντος ούδ' δτιούν έν 
rim, vifi opui interim effecisset, 6XC6S8II. τψ μέσψ διαπραξάμενος, άπιών ψ χ ε τ ο . 

46 Zacbar. xiu, 7. 

(47) Vide Baron. ad ann. 404. 
(48) Videtur de6»86, $ede$. 

(49) Vidi Nicepb. ί. xiil, c. tS, 36. Socr. I. Ti, 
e. 17» Sox. 1. vii, c. S3 ; Baron. ad ao. 404. 
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N E ' . Μετά δέ τούτον άνήρ εκ πρεσβυτέρων άνα- Α 
χθείς, Άττικδς όνομα, τούς της Εκκλησίας οίακας 
εγχειρίζεται, καθ' δν χρόνον αδείας οί εν Έφέσφ 
λαβόμενοι, πάντα κινεΤν καί μεταβάλλειν κατά το 
εαυτοΤς δοκούν έσπευδον, τους καλώς μέν, καί ώς 
Θεψ φίλον, τών Θρόνων έπειλημμενους έξωθούμενοι, 
μιαρούς δε τινας καί βέβηλους έπί καταστροφή 
ψυχών καταλέγοντες, ουδεμιάς έρεύνης, ή βασάνου 
τήν χειροτονία ν προλαμβανούσης* άλλ* ούτως, ώς 
είκαΤον πράγμα καί τδ τυχδν, τού βουληθέ#τος, ή 
δεδωκότος, τών θρόνων, φεύ ! γινομένων* δτε καί 
οί δικαίως ύπδ τής μακαρίας εκείνης ψυχής κάί 
γλώττης τών Εκκλησιών έκβληθέντες, πρδσελθόντες 
τοΤς καταφρονηταΤς τούτοις χρημάτων αύτάς έξ-
ωνούντο" οΐγε καί Ήρακλείδην τδν ύπ' εκείνου καί 

LV.Post eum aoiem (58)>viro cuidara educto ex 
presbyteris, nomineAtlico, tradUur clavua Eccle-
sie. Quo quldem tempore Eptaesini, cum nullo coer-
ceole metn licentiafia arripoi$ft6nttoainia movere et 
transmutare, sicut eis vldebalur, siudebanueoe qui» 
dem, qui reete ei ul Deo placebat, in sedibus arani 
collocati, expell*ntes : quosdam autem sceleratos et 
profanosad animarora exitiumcollocanles,cum or-
dinationem nulla ptrscratatio pracessiaael aut 
examinatiotsed perindeac si essel rea leviset faci-
cilis,qni volueral aut potiua qui dederat, ad eedem 
perveniebat Qao tempore qai ab illa qnoqae beata 
anima juste ejecti fuerant ab ecelealis, rarsae non 
difflciliter fuerunt introducti:sed hosconletnptorei 
apte aggrediente»,ea8 emeroni pecuniis.Qoiqoidem 

έβδομήκοντα επισκόπων άξίως τδν τής Εφέσου Β Heraclidem quoque, cul ab illo et eepltjaginta stili-
πιστευθέντα θρόνον, τεττάρων ετών έγκλεισάμενοι, 
καί τής Εκκλησίας έξώσαντες, τδν τού τριβούνου 
Βίκτορος ευνούχον τψ θρόνψ τού παρθένου κακώς 
(ώ δίκη, καί ανοχή θεού I) κακώς καί άναξίως έγκαθ-
ιστώσιν, ούχ ήμιμάχθηρον όντα. ούό* άνεκτώς βδελυ-
ρδν, άλλά προοανώς κίναιδον καί κατάπνυστον. Τήν 
δέ Πορφυρίου τόλμαν, και τήν πολλήν έκείνην τού 
πράγματος (ταμότητα τίς άν εκών γε άνάσχοιτο 
σιωπών j Γεραιδς μέν ούτος, και τήν μοχθηρίαν ήλι-
κιώτιν ακριβώς Ιχων, ουδέν δέ ύτ.δ τού μακρού χρό
νου πρδς τήν άκολασίαν ωφεληθείς, άλλά φιλονεική-
σας καί φύσεως ώφθήναι κρείττων έν τοΤς αίσχίστοις* 
Έπεί ούν τδν μέγαν ήδη Φλαβιανδν δ τών έν ούρανοΤς 
έορταζόντων εΐχε χορδς, έρωτα σχών τής 'Αντιοχέων 
πυραννήσειν Εκκλησίας, επιτηδείου καιρού λαβόπενος, 
έν φ πάσα ή πόλις είς τά κατά Δάφνη ν έξεληλύθασι 
θέατρα κατά τι παλαιδν έθος εισέτι γινόμενα, Αντίο* 
χόν τε καί Σεβηριανόν έχων, πρδς δέ καί Άκάκιον 
τους τής αληθείας εχθρούς συναιρομένους αύτψ τής 
επιθυμίας, έπιπηδφ τψ θρόνψ, καθάπερ κλέπτης 
καί ού ποιμήν ών, καί ύπδ τών μιαρώ/ τούτων 
χειροτονείται τοσαύτην είσενεγκόντων τψ πράγματι 
τήν σπουδήν, ώς μηδέ τά νενομισμένα συντελεσθήναι 
διά τδ τάχος. Άλλ* ούτοι μέν οί τελεσιουργοί τών έν 
σκότει πεπραγμένων, ή ποδών εΐχον, ευθύς έφευγον, 
άστροις έπισημαινόμενοι τήν δδδν, καί όρεσιν άβα
το ις εαυτούς έπιτρέψαντες. Ή δέ πόλις ώς ήδη τού 
τολμηθέντος ήσθετο, πανδημεί πάντες συνελθόντες, 
φρύγανα τε καί πύρ μετά χεΤρας έχοντες, ούδεν 
ήττον καί αυτοί ζήλω τήν ψυχήν ήμμένοι, τού 

cet episcopis,digne commisaua faerat ibronnaEpbe-
si,cum incluslssentetab eeeleaia etpolitaeit,lrlbaDi 
Victoris eanacbam in sede virginii, male (o Jastitia 
et Dei patiential) male ei indigne eollocant.cum non 
easet semimalos nec tolerabiliter improbus, sed 
aperte cinsdus et exsecrandut. Porphyrii (W) an-
tem audaciam et insignem illam rei impudentiam. 
qui$ libene silentio preterierit? Istenex, et in ira-
probitaie,ut qui in ea ineunte aatateeaaet ednctus, 
accurate vcrsatus: praeter lemporie antem longitu-
dinem nihil remisissetde intemperantia, aed con-
tendisset vel nalura videri superior in rebua turpie-
eimie, poatquam raagnum jam Flavianum eorom, 
qui in coelis festum agunt, tenebat cboms, caplus 
deeiderio in ecdesia Anliocbena exercendi Ijran-
nidem, cum obsei vasset tempos, in quo unWersa 
civitas exierat, ut est moa ei antiquus, ad specta-
cula, quffi fiunt in Dapbne, Antiochmn habens et 
Severianum et Acacium, qoi eranl aperte iniroici 
veritati*, opem fereotes ejus copidilati (est enim 
similesimiliamicum), invadit sedem, utqui esset 
fur et Don paslor.ct ab bis exsecrandisordinaturrqui 
el rei laniam adbiboerum celeritatem9ut nee qoae de 
more quidom solent fleri, locum repereiint. Sed isti 
quidem coneecratores.cum baec facta essent in tene-
bris.se statim in pedcs conjiciintes, fuga sibi consu-
luerunt, astris viam notantes, et momibus invtfs se 
commitlenies. Civitas aulemcum quodjam factum 
faerat sensissei, publico omnes convenien.es, sar-
menlaque et ignem tenentes in manibus,ipii quo-

ΙΙορφυρίου κατέτρεχον (καί γάρ ήδεισαν, οίος τδν D que Χβίο DOn minu8 inflammati.irrupcrunl ad ΡθΓ-
βίον έκεΤνος ανάγωγος ήν), αύτψ δώματι τής επισκο
πής έκπρήσειν αυτδν βουλόμενοι. *0 δέ τδ πρδς αύτδν 
αίσθόμενος μΤσος, χρήμασι τδν στρατοπεδάρχηι 
διαφθείρας, άναπείθει τφ υπέρ εύσεβείας τών π ι 
στών ζήλω δαιμόνιον άνθοπλίσαι θυμόν Καί παρα
χρήμα στράτευμα συνηθροίζετο κατ* αυτών πονηρδν 
καί άτίθασσον. Εΐτα καί διωγμός τις μέγας κατά 
τών Έκ/λησιών ήρεθίζετο, καί βασιλικά διατάγματα 
καί θεσπίσματα ύποβολάΤς Αττικού (καί γάρ ουδέ 

(50) Vid$ Nicepb. 1. xin, e. 19 ; Socr. 1. VI, e. 
18,1. vti, e. t; Sox. 1. vin. e. 17 ; 1. vu, e. 2 ; 
Baron. ad uooum 406. 

phyrium (sciebat enim qualis esset ejus vita, quam 
insolens et quam exsecranda),cum ipsa donio epis-
copatus eora volentea comburere. Ia autem cum 
sensiftset conceptum in se odium,doci cxereitos cor-
rupto pecunii8tpersuadet adversns lelum fidelium 
pro pielate iram armare d»moniacam: sUlimque 
fuit congregatas ineos exercitus savas ctimmanis, 
et quira ne facile quidem potoisseot aggredi, qoi 
aeiem inetruxissent. Deinde exciUU est roagna 

(51) Quh autem, et qualis fuerit, tt a quibue or-
dinaius, vide Baron. tom. V, ad aonum 404* 
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persecutioadver8usEeclefiiafi,etimperatoriaedicti 
etdecreta, suggestione Atlici (nullu^ enim pius ei 
voiebat communicare)propoDebanturper civitales, 
quaadicebant : Si quia episcopus Theophilo fiolit 
communicare, AUicoque el Porphyrio,ejiciatur ex 
ecelesia,et privelur bonis;ex laicis aulem,qoi ma-
gislratus quidem gerunt,ab honore excidant; nuli-
tibus vero avferantur cingula ; communis autem 
maltitudo et quae est occupata in artibus, auro 
mulctata,damaeiur exsilio (52).H&cfaciebam multos 
Tel invitos communicare.a quibus jodicabatur quid 
magnum el mioime toierabile,excedere a pecuniis, 
el privari gloria. Hull i aulem cum voluntarium 
elegissent exsilium, elegerunt podus solitudinem 
el monachortim tugoria babitare, quam civitatera. 
Sunt eliam qui ex animi magniludine omne peri-
culum subire satius esse duxerunt, quaro facere 
aliquid, quod discreparel et esset indignum pio 
ac religioso vitaa genere. 

LVI . Hac cum ita se habereot,nonnulli episcopi 
etclerici,qui stabanta partibas Joaonis,pro Joan-
ne et quao male se habebat Ecclesia,zelo instincti 
(quomodo enim non oportebat eos.qui vel medio-
criter Dei meturo in otero concipiebant et parlurie-
bantYj ad veterem Romam veniunt:et com ipsi im-
peratori Honorio et Innocentio papae in conspec-
tum venUient,et illam gravem explicassent tragoe-
diam,quinetiara tres reddidissent episto]as,qoarum 
una quidem erat egregiae illius animae el linguaa, 
aperte oronia singulatim persequens, altera autem 
communis cleri Constantinopolitani, lertia vero ( 

erat quadragmia episcoporum.qui cum Joaonecom-
municabant: quae quidem cum communiter tradi-
dissent,effecerunt,ut qui eas acceperant,tantopere 
perturbarentui\et eorum animis tantum xelum im-
raiseront; ut ambo statim scriberint ad imperato-
rero Arcadium, profundi somni eum arguentes in 
iis, qiiae ab ipso gerebanlur, et quod non honeste 
neejuste, sed plane nefarie fuitdecreium Joannis 
secundum exsilium,etquod oportel omnino, si est 
ei aliquabonesli ralio et pacisEcclesiarum,patriar-
charoquidem ruraus reslilui Ecclesia3,et episcopo-
mm synodum iieri Thessalonic», utquaesita sit in 
medio eorum, qui ab Oriente veniunt et ab urbe 
Roma.adesseautem etiam Theophilum,tit quifue-
rit pracipuaiausa eorum, quae improbe facta sunt 
inbac relegatione: el sic causam Joannis ab an imi D 

perturbatione alieno et justo judiciodecidere.Pro. 
pterea enim, aiebant, aliquot Italiaa episcopos, qai 
recta incedunt conscientia, el sunt acres justiliae 
defensores,propter boc ipsum emittere staluimus. 
Gum has UaqueliUerascumactis,qua3 propterhanc 
caueam factasunt a synodo episcoporum Ilalorum, 
sanclus accepisset iEmilius (erat autem is episco-
pus Benevenli) Cythegiusque et Gaudenlius cum 
Valentino et Bonifacio preibyteris, Roma iDjerunt 
ter versua Byeantium, sequenie Quiriaco et Deme-

αύτψ κοινωνεΐν τις τών εύσεβούντων ήξίου) άνα τ ί ς 
πόλεις έτίθεντο, Ει τις τών επισκόπων, λέγοντα , 
Θεοφίλψ μή πείθοιτο κοινωνεΤν Άττ ικψ τε και Πορ· 
φυρίψ, έκοεβλήσθω τής Εκκλησίας , καί τών όντων 
άποστερείσθω. Τών λαϊκών δέ οί μ* ν έν τ έ λ ε ι , τής 
τιμής έκπιπτέτωσαν* οί στρατευόμενοι cs, τας αυ
τών άφαιρείσθωσον ζώνάς* το δέ κοινό ν πλήθος καί 
περί τάς τέχνας ήσχολημένον, ίκανφ χρυσίφ π ρ ο σ -
τιμηθέντες, τήν ύπερορίαν κατακρινέσθωσαν. Ταύτα 
πολλούς έποίει καί καί άκοντας κοινωνεΐν, δσοις μ*γα 
τι καί ήκιστα φορητδν τδ χρημάτων έκπεσεΤν καί 
δόξης έκρίνετο. Πολλοί δέ καί τήν εκούσιο ν φ υ γ ή ν 
έλόμενοι, τήν έρημίαν καί τάς τών ασκητών καλυοας 
εΐλοντο μάλλον, ή τήν πόλιν οίκεΧν. Είσι όέ οί καί 
μεγέθει ψυχής τδ πάντα κίνδυνο ν ύποστήναι μ ε τ ρ ι ώ -

I τερον έλογίσαντο, ή άπ^δόν τι καί άνάξιαν ευσεβούς 
έπιδείξασθαι πολιτείας. 

Νζ"'. Τούτων ούτως εχόντων, τών επισκόπων ένιοι 
καί τού κλήρου νής Ιωάννου μερίδος υ π ά ρ χ ο ν τ ε ς , 
ύπερ Ιωάννου τε καί τής άθλίως έχουσης Ε κ κ λ η σ ί α ς 
ζηλώσαντες, τήν πρεσόυτέρον καυαλαμβάνουσι Ρ ώ 
μη ν, αύτφ τε βασιλεΤ Όνωρίω καί Ίννοκεντίψ τφ 
πάπα προσελθόντες, καί τήν χ α λ ε π ή ν έκείνην δεασα-
φήσανεες τρχγψδίαν, πρδς δε καί τρεΤς άναδόντες 
έπιστολάς, ών ή μέν καί ψυχής καί γλώττης ε τ ύ γ 
χανε τής καλής σαφώς πάντα κατά μέρος διεξιούσης, 
ή δέ κοινή τού κατά τήν Κονσταντίνου πόλιν κ λ ή 
ρου, ή δέ λοιπή τών τεσσαράκοντα επισκόπων ήν , 
τών Ιωάννου κοινωνικών. Ας καί κοινώς έ γ χ ε ι -
ρίσαντες ούτω περιπαθώς όιέθηκαν, καί τοσούτον 
ζήλου ταΐς αυτών ένήκαν ψυχαΤς, ώς αμφότερους 
ευθύς Άρκαόίω τψ βασιλεΤ πληκτικώς γράψαι , π ο 
λύν αυτού ύπνο ν καναγινώσκοντας έν τοΤς πραττο-
μένοις. Καί δτι μ ή καλώς, μηδέ δικαίως, άλλά καί 
λίαν κακώς καί άθέσμως ή δευτέρα τετόλμηται κατα 
Ίωάννοι ύπερορία' καί δεΐν πάντως, ειπερ άρα λό
γος τις αύτψ τού καλού καί τής τών Εκκλησιών είρή
νης , τδν πατριάρχήν μέν αύθις άποδοθήναι τή Ε κ κ λ η 
σία, σύνοδον δέ τών επισκόπων έν Θεσσαλονίκη, άτε 
μέσον κειμένη, τών έξ Ανατολών τε καί Ρώμης 
έλευσομένων γενέσθαι" παρεΐναι δέ καί θεόφιλον, 
αίτιώτατον γεγονότα τών έν τή ύκερόρία ταύτβ π ε -
πονηρευμένων, καί ούτως απαθεΐ καί δικαία κρίσει 
τά κατά τδν Ίωάννην όρθοτομηθήναι. Διά ταύτα 
γάρ, έφησαν, καί τών έξ Ιταλίας επισκόπους τινάς 
εύθεΐ συνειδότι στοιχούντας, καί δικαιοσύνης ούχ 
ήκιστα μεταποιουμένους, έπ ' αύτδ τούτο έκπέμψαι 
διέγνωμεν. Τά γούν τοιαύτα γράμματα μετά καί 
υπομνημάτων, ά διά ταύτη ν ί τήν αίτίαν παρά τής 
συνόδου τών Ιταλών γεγόνασιν επισκόπων, οί περί 
τδν άγιον Αίμίλιον έπίσκοπον όντα Βενεοενδού Κ υ -
θήγιόν τε καί Γαυδεντιου σύν Ούαλεντίψ καί Βονι-
φατίψ τοΐς πρεσκυτέροις παραλαδόντες, δδού εΤ-
χοντο τής άπδ 'ρώμης πρδς τδ Βυζάντιον, άμα Κυ · 
ριακφ καί Δημητρίψ, Παλλαδίψ τε καί Εύλυσίψ τοΤς 

(52) L . νι, De his qui pro relig. contend. Cod. Theod. 
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Ι ω ά ν ν ο υ κ ο ι ν ω ν ι κ ο ί έ π ι σ κ ό π ο ι ς . Ούτοι γάρ καί Α trio simul CU!D PalladlO 6t Eutysto OpiSCOpis, qui 
cum Joanne communicabant. Ii enim prius des-
cenderant, et Romaoorum auribua omnia aperte 
exposuerant. 

LVII.Cum autem jam in Graeciam navigassent, 
comprehensi fuerunt a quodam tribuno militum, 
menle valde corropto et depravato. Qui cum eos 
cuidaro ex suis tradidisaet, non concessit ut vide-
rent Thessalonicam, cum vellenl illuc prius pro-
ficisci, et Anysio episcopo Iradere missaa a papa 
liUeras.Caeterum hic quoque erat iiwentura et artl-
ficium mulierum omniumsceleratissimaeEudoxiaB. 
Nam cum ipsa accepissel fuisse missos episcopos 
Italos,et qaanam de causa venirent,h&c prius est 
raacbinata,etobstititmenti eorum.quimherant.In 

ουσα. Είς δύο τοι^αροΟν πλο ία πρδς τού π α ρ α λ α - Β duas ilaque oaves divisi ab 60, qui accep6r*i,deci-

προτού Ιτυχον κατελθόντες, και φιλαλήθως ταΤς τών 
'Ρωμα ίων άκοαΤς ύπαγορεύσαντες ά π α ν τ α . 

Ν Ζ ' . Ι2ς δέ ήδη παρέπλεον τήν Ελλάδα, συνελή
φθησαν ύπδ του τών χ ιλ ιάρχων , · κομιδή τήν γ ν ώ μ η ν 
διεφθαρμένου. "Ος τινι τών ύ π ' αύτψ παραόούς, ού 
συνεχώρει θεσσαλονίκην ΙδεΤν, έκεΤ πρότερον π ρ ο · 
-»'/εΤν βουλομένοις , Άνυσίψ τε τ ψ επισκοπώ παρά 
τού π ά π α γ ρ ά μ μ α τ α έγχε ιρ 'σα ι . Πλήν άλλά καί 
τούτο δράμα ήν καί τ έ χ ν η τ ή ς πονηρότατης γ υ ν α ι 
κών Ευδοξίας. Αύτη γάρ μαθούσα τήν τών Ιταλών 
ε π ι σ κ ό π ω ν άποστολήν, καί ού χάριν μέλλουσι τήν 
Κωνσταντίνου κατάλαβε Τν, έφθανε τ ε χ ν ω μ έ ν η ταύτα , 
καί τή γνώμη τών άποστ·. ιλά*των αυτούς άντικρού-

βόντσς όιαιρεθέντες, δεκάτην ήμέραν ε ι ς τ ι χωρίον 
βραχύ τ ή ς πόλεως ά π έ χ ο ν εγγύς που τών Βίκτορος 
προσορμίζονται προαστε ίων, Ε ΐ τ α έκεΤθεν ΜαρΤνός 
τ ι ς όνομα παραλαβών αυτούς, είς τούτο παρά τ ή ς 
βασιλίοος απεσταλμένος , καί άνα πόδα πάλιν ά γ α 
γ ώ ν τ ώ φρουρίψ τ ή ς Θράκης, δ Άθύρας καλεΤται, 
βιαία καί γ ν ώ μ η καί χε ιρ ι κατακλείε ι . Χωρίς τοίνυν 
οί 'ΡωμαΤοι, καί οί περί του έπίσκοπον Κιριακδν 
έγκλεισθένςες, ήκίζοντο π ι κ ρ ώ ς , ήτάζοντο στ ιβαρώς, 
μυρίαις περιεβάλλοντο θλίψεσι τας έπιστολάς α π α ι 
τούμενοι, ' ί ΐ ς δε μ ή δώσειν έλεγον, εί μ ή βασιλέα 
θεάσαιντο, πρέσβεις οντες , π ρ ώ τ α μέν ενδς τών π α 
τρικίων άποσταλεντος , έπειτα όέ καί τινιυν άλλων 
επ ιφανών , καί τάς έπιστολάς ε ισπραττομένων, τέλος 

mo dieappelluntinquemdainlocum, non mulium 
distantem a civttate, qui erat prope suburbana 
Victoris. Deinde cum illinc quidam alius, noraine 
Marianu8,eos accepiss6t,nec ilie quidem sine arte 
6tmalitia,sed ad hocraissusab imperatriee.e vesti-
gioeos duxit,et io custodia Thracise,qua3 vocatur 
Athyras,violenta mente et manu eos inclutit ( 5 3 ) . 
Seorsum ergo Roraani et Quiriacus episcopus cuin 
suis inclusi, aeerbe torquebantur, graviter exami-
nabantur, afficiebantur malis ionuinerabilibus, et 
abeisexigebanturepiaLolse.Cum autem dicerentsa 
non daturos, tiisi vidissentia)peratorem,cum essent 
legati,primum quidem uao raisso ex patriciis,dein-
de aliis quoque viris illustribus el epislolas exigen-

θύαλέρ;ος τ ι ς όνομα, Κ α π π α δ ό κ η ; τδ γένος, θ η ρ ι ώ - c tibus, taadem quidatn Valerius notoine, genere 
οης τδν τρόπον, εξ ί ταμωτάτου καί βιαίου πράγμα
τος όνομα έαυτψ περιθεΤναι βουλόμενος, ένδς τών 
επισκόπων, παρ* ψ τά τού βασιλέως καί τών άλλων 
γ ρ ά μ μ α τ α ή ν , τόν αντ ίχε ιρα διακλάσας, αυτά τε 
αφαιρείται , καί πυκτία καί ίερα σκεύη, καί δσα πρδς 
ώνησιν αύτοΤς τών επιτηδε ίων αργύρια ή / · έκ πο-
νηράς καί τούτο τ ή ς έπινοίας γεγενημένον , 'ίνα τών 
είς τήν χρείαν έςαπορούμενοι , καί πράξαι τ ι τών 
παρά γ ν ώ μ η ν άναγκασθεΤεν. Είς δέ τήν ύστεραίαν, 
άδηλον εΤτε τών τ ή ς βασιλίδος, ε ι τ ε δέ καί τών τού 
Αττικού τίνες άφικόμενοι ήξίουν, τρισχιλ ίους λα-
βόντας χρυσούς , Ά τ τ ι κ ψ μέν κοινωνήσαι , τ ή ς Ι ω ά ν 
νου δε άμελήσαι δ ίκης . Τούς δέ μ ή άνεχομένους 
(έπεί καί έτυχε θειότερόν τι συμπεσόν · διακόνψ 
γάρ Tivt Αίμιλίου, Παύλψ τούνομα, π ρ ά ψ καί σ ω -
φρονι όντ ι , Παύλον τόν ΘεΤον Οναρ όφθέντα, Βλέπετε , 
φάνα ι , π ώ ς περ ιπατε ί τε · α\ ήμερα ι γάρ πονηραί · 
τήν ό·ά δώρων καί κολακείας σπουδαζομένην άπά-
τήν ύπανιττόμενον) , μ ή άνεχομένους τοίνυν, άλλά 
τούτο μόνον τ ή ν πρός τούς άπεσταλκότας ύποστρο-
φήν αιτουμένους, Ούαλέριος ούτος (ού τ δ έκμανές καί 
βίαιον ανδραγάθημα δ άντ ίχε ιρ ) ού θρασύς ήν τούτο 
μόνον καί άπηνέστατος , άλλά καί δεινότατος κακουρ-
γήσαι . Αήλον δέ · π λ ο ί ω γάρ σαθροτάτψ πιστεύσας 

(53)Hic convincuniur errori^qui Eudoxiara anno 
AOAmorie sublatani.uiiProsper, Marcallio., Zooaras 
et Ctdrenus dicunt,cum bic auclor et Graaci oranes 
qui Vilam saocii Cbrysostomi descripteruui, ad-

Cappadox,moribusbelIuini8,ex re irapudentissiraa 
et violenta volens sibi oomen comparare,unus ex 
episcopis, apud quem erant littersad imperatorem 
et ad aiios,fraclo pollice, eaxaufert,et pagillares, 
el eacra vasa, et quidquid argenti erat eis usui. 
Quod ipsum qooque malo consilio factum est, ut 
curo 618 deessent quae sunlad usum neeessaria,co-
gerentur aliquid facere preeter sententiam.Die au-
(em eequenti, incertum an ex iis, qui eraot impa-
ralricis, an ex iis, qui eranl Atlici,quidam acce-
dentes, voiebant eos non gratis nec parvo preiio, 
sed acceptis tribus millibus aureoram,cum Attico 
quidem comraunicare,Joannis vero caosam negli-
gare.Cum i i aolem id pasai non essent (nam al i-
qnid quoque acciderat divinitus: jEmilii enimdia* 
cono,Paulo noroine,qui erat moderatus el tempe-
rans, divinus Paulus in somnis appareus: Videte, 
inquil, ot caute ambulalis, dies enicn roali eunt: 
tacitesignificaasfraudem, ad quam muneribus et 
blanditiis eos studebat inducere). Cum ergo non 
passi e88ent,sed hoc solum peterent ut liceret re-
dire ad eos,qai miseranl^Valerius isle,cojus insa-
numet violentura facinusfuit fractio pollicis,cum 
non eolum esset audax et violentus, sed etiam ad 

huc vixisse doceant, imo ot tribue meoeibus post 
saocti viri obiium Bar. asserai, quem vide \om. Υ 
Annal. 
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maleficium, ut res ipsa indicabit, callidissimns, i 

na?i jam vetustate fatiecenti et pulrida?, ut eoe 
aperte perderet, coramiUens.seeleratue jusait eos 
abire.Cum ergo paruin abfuieset, quin inciderent 
in periculum, vix tandem evenit, ut appellerent 
Lampascom : et com illic mutaseent navigium, 
post quatuor menses venere Romam. Innocentio 
itaque narrant,qu« acciderant Quiriaco et Palla-
dio, an aliqaid eis factum esset ignorantea : sed 
nec de Joanne ralenles scire,quid accidieset.Que 
quidem omnia oblusura latebant Arcadiom, ut 
postea acire licuit.Sed enimrursas redeat oralio, 
unde est digressa, et narret ea, quae restant de 
illo magno Joanne. 

LVin.Admirabilieergo ille Joannes cum Cuca-
sum venisset,et in aedibus Adelphii (54),ut jam di-
ximus,degeret (illic enim eum reliquimus^multoi 
quidem pauperes aluitpane terrestri (tunc enimgra-
vieaima fames eura locum invaserat),longe auiem 
plures nutriroento,quod a lingua suppedttabatur, 
quod et cor confirmat et mentem illuminat.Qnam 
multas aotemdemuhix necessariis babuit orationest 
quid enim ex iis,qua3 conlingunt aspera et moles-
ta, potuit linguam sistere quae fluebat instar flu-
minnm ? Habuit etiam non paucas de patientia, et 
quod non solum oporleat non esse socordes, sed 
necoffeodi molestiis,quas contingit perpeti. Mol-
tse qtioqae ab eo di?inse scribontur epistol» ad ean-
ctara01ympiadem,inquibue gsepenuroero unum di-
cit esse terribile,Dempe peccatum: et ei recenset 
mole8tia89qa» eveneruntin itinere,eteam moeren-
tem propter ejue pritationem studens recreare,ef-
ficit ot DOD sit desperandum, fore ut eum rursus 
conveniat.Quinetiam quemadmodum cum via mo-
leatein summo aestatis ?igore perageretur,ettehe-
raens eum febris in*asil et raala stomachi, et qoi 
in his longe erat gravior sceleratus Gallus,cai fuit 
ad ducendum vir i l le justus comraissus. Praterea 
autem,quemadmodum,cum ad quoddam venissent 
di?ereoriucB,omnia illis molestaacciderent.eorum, 
qai ipsorom curam gererent, bOliludo,lnopia rerum 
necesssriarum(utor enlmillis eisdem verbls aureis); 
nullum adesse medieum,nietu8 irruplionis kauro-
ram, el βρββ, fore ut mox io eorum manue deve-
nirent. Quid vero, qui prater omnem bestiamm 
feritatem in eum furebant mcnachi, minantes se 
eum combusturos esse cum ipaa domo, et quem-
admodum a febre male affectum.el deitinere val-
de fessuiD9 qui eom abducebant, non modo eum 
oulla dignati aunt misericordia,sed eos etiam,qui 
volebant, prohibebant, minantes eis extrema el 
omoium maxime terribilia(55)?Preter hxcatitem, 
qaalem viam peregit,nerope arduam.lapidosam et 
difficilem.idque cum aegre posset ingredi, utpote 
quod ei eseet male affectoin corpus.quantum ex eo 

(54) Cbrysostomum noo semper In aadibas Adel-
pbii Cueusi eommoratum.sed etiam apud Dioscorum 
ejuu doeeot Epletol». Vide Baron. ad an 404. 

αυτούς προνοία τού άπολέσαι, άνάγεσθκι π ά λ ι ν 6 
μιαρδς έκέλευε. Παρ' ολίγον ούν ελθούσι κ ινουνψ 
περιπεσεΤν, μό*λις αύτοΤς έξεγενετο τ ή Α α μ ψ ά χ φ 
προσχεΤν * κάκεΤθεν άμε ίψ α ντε ς τδ πλοΤον, μηνώ-» 
τεσσάρων τήν *Ρώμην καταλαμβάνουσίν · Ί ν ν ο κ ε ν -
τίψ τε διηγούνται τά συμπεσόντα, τοΤς περ ι τον 
Κυριάκο ν κχί Παλλάδιο ν ει τι καί γένοιτο, ά j ν ο ο ύ ν -
τες * άλλά μηδέ ωερί Ιωάννου τι αύτφ συμβατοί ο υ -
νηθέντες μαθεΤν. Ταύτα δέ πάντα τδν νωθή δχαλάν-
θανεν Άρκάδιον, ως γε ύστερον υπήρξε μ χ ο ε Τ ν . 
Ά λ λ ά γαρ δ λόγος έπανίτω πάλιν δθεν έςέβη , χ α ί τα 
κατά τδν μέγαν υπόλοιπα διηγείσθω. 

ΝΗ'. Ό τοίνυν θαυμαστός Ιωάννης, τ ή Κ ο υ -
I κουσφ προσβαλών, καί έν τ φ Άδελφειού οΧχψ ο ι -

άγων (καθάπερ Ιγημεν. ΈκεΤ γάρ αύτδν γενόμενον 
κατελίπομεν), πολλούς μεν πένητα* τφ άπδ γ ή ς εβρε-
ψεν άρτφ (καί γάρ έτυχε τότε λιμδν έπισκήψαι τ φ 
τόπφ βαρύτατο ν) , πολλφ δέ πλείους καί τή άπδ γ λ ώ σ 
σης πηγαζομέν^ τροφή, ή και καρδίαν οίδε στηρίζειν, 
κα'ί φωτίζειν διάνοιαν * πολλούς δέ καί περί π ο λ λ ώ ν 
τών αναγκαίων έκπεφώνηκε λόγους (τί γάρ τών σ υ μ 
βαινόντων ανιαρών έπισχεΤν ήδύνατο γλώσσαν, "σα καί 
ποταμοΤς ^έουσαν ;) πλείους δέ τους περ> υπομονής 
ήσε, και τού μ ή δεΤν μή δτι μ ή £αθυμεΐν μόνον , άλλα 
μηδέ σκάνδαλον υπομένει ν, έφ' οΤς χρήσθαι π ο λ λ ά 
κις λυπηροΤς συμβαίνει * πολλάς δέ και τών θείων 
επιστολών πρδς Όλυμπιάδα συνέταξε τήν δσίαν, Ιν 
αίς πλεονάζει τε λέγων, δτι έν φοβερδν μόνον ή 

(αμαρτία, καΐ περί τών συμπεσόντων αύτφ περί 
' τ ή ν δδδν ανιαρών διέξεισιν * δπως τε άθυμούσαν 

δισ τήν στέρησιν άνακτάσθαι βουλόμενος, *Ισως ημάς 
πάλιν , γράφει, τού Θεού επιτρέποντος £ψει * καί 
δπως τή της δδού ταλαιπωρία, θέρους άκμή δι
ανυομένης, και πυρετδς έπέσκηπτε λάβρος, καί τά 
έκ τού στομάχου κακά, κα'ί δ π ο λ λ φ τούτων βαρύτε
ρος, δ πονηρός, φημί , Γαλάτης, άγειν αύτδν πεπιστευ* 
μένος * καί ώς καταγωγή τιν ι προσλαβούσι πάντα 
πάλιν συνήντα τά λυπηρά τών θεραπευόντων ή έ ρ η -
μ(α, εών επιτηδείων ή απορία («εύτοΤς γάρ έκείνοις 
τοΤς χρυσοΤς κέχρημαι λόγοις) , τδ μηδένα ίατρδν 
παρεΤναι, δ τής εφόδου τών Ί σούρω ν φόβος, καί ή 
δσον ούπω είς χεΤρας αυτών έμπεσεΤσθαι μέλλειν 
έλπίς, οί έιειμανέντες αύτφ μοναχοί , καί παρά 
πάσαν αγριότητα θηρίων αυτή οίκία κατακαύσειν 

^ αύτδν άπειλούντες * δπως τε πονήρως ύπδ τού π υ 
ρετού διακείμενον, καί λίαν κάμνοντα κατά τήν 
δδδν, οί άπάγοντες ού μόνον αυτοί έλεεΤν σύκ ε ι χ ο ν , 
άλλά κοί έτερους άπεΤργον παραμυθίας αύτδν άξιούν 
έθέλοντας, τά έσχατα αύτοΤς καί φοβερώτατα άπε ι -
λούντες. Καί πρδς τούτοις, ο?αν τήν οδδν ήν^εν, 
ανάντη καί λιθώδη καί χαλεπών, καί ταύτα καί 
δυσχερώς άγαν περί τδ δδοιπορεΤν έ χ ω ν , άτε λίαν 
αύτφ πεπονηκότος τού σώματος ° δσα γε είδέναι παρ* 

(55) Dn borom monachorum furore refetn Bar. ex 
•pist. 143Chry30St. 
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αύτου γράφοντος, δτε καί περι του μή μακροτέρανΛ 
αύτψ γενέσθαι τήν ύπερορίαν άξιοΤ μελήσαι τή μα
καρία, Εμοί λέγων μυρίων εξοριών τύ όδεύειν έστί 
χαλεπώτερον. Ταύτα καί άλλα πλείω, τά μετά 
τήν ύπερορίαν φημί , τάς έπιστολάς άν τις εύροι ταύ
τας είσηγουμένας. Ά λ λ ' έκεΤσε πάλιν έπάνειμι. 
*ϋς γάρ δ μέγας έν Κουκουσφ τροφή τού σώματος 
ούκ ολίγους, και πλείους το τής ψυχής Ιτρεφεν 
άρτψ, φθόνος εντεύθεν ύποκαυθείς, είς Άραβισσδν 
αύτδν πάλιν μεταβαίνει ν έποίει. Έβούλονιο γάρ οί 
λίαν κακοί, μήπω διακορεΤς δντες τού κακώς έκεΤνον 
ποιεΤν, ταΤς συχναΤς ένδόντα κακοπαθείαις, ούτως 
αύτοΤς άποθέσθαι κα\ τήν ζωήν. ΚάκεΤ μέν επαχθείς 
ταλαιπωρίαις έκόίΐοται πλείοσι · δήλος δέ έστι κρείτ
των ύπδ φιλοσοφίας γινόμενος παντδς τού προσ
πίπτοντος, άφορμήν τε αυτά ποιούμενος μείζονος | 
αρετής, καί δι' αυτών φαιδρότερον αναλαμπών, 
καθάπερ τδ έν πυρί φώς, ύλης αύτψ πλείονος υπο
βαλλομένης. Ούτως έκεΤνος ταΤς άληθείαις αήττητος 
ών, και μήθ' ύπδ κακοπαθείας, μήθ* ύπό τίνος άλλου 
τών λυπηρών ήττων εαυτού γινόμενος, αυτδς ήν 
λυπηρός μάλλον τοΤί συκοφάνταις ούτωσί διακείμε
νος , καί δ περί αύτον έπαινος καί ή φήμη σφόδρα 
τούτων ύπέκνζε τάς ψυχάς. 'ι2ς θαυμάσιο ν τι χρήμα 
ή αρετή καί ζήλου τοΤς νούν εχουσιν άξιον ; δ μεν 
γάρ τοσούτοις κακοΤς έκδοτος, άληπτος ήν καί άχεί-
ρωτος, καί τού επαγόμενου παντδς υψηλότερος " οί 
δέ τού ταύτα ποιεΤν δ*ντες κύριοι, δείλαιοι καί κατά-
διεΤς, καί τίνος ούκ άθλιώτεροι, τδν πένητα, τδν 
αλήτη ν, τδν ύπερόριον, καίτοι τοσούτον άφεστηκότα, 
δεδιότες, καί πλείοσιν οροις άποστήναι παρασκευά-, 
ζοντες, ώς μηδέ άκοήν εκείνου φθάνουσαν πλήττειν 
αυτών τους βα^κάνους ψυχάς. Εντεύθεν είς Πι-
τυούντα, πάλιν ούτω κελευσθεν, ύπό τών φυλασσόν-
των μετάγεται. Πολίχνιον τούτο ^ δεινώς ερημον, έν 
πέρατι μέν Οχλάσσης τής Ποντικής κατά δεξιάν 
κείμενον, τέλος δέ καί τής Ρωμαίων αρχής γινόμε-
νον, βαρβάροις, καί ώμοΤς έθνεσι συνάπτον. 

Ν θ ' . *12ς ούν ήδη τής δδοιπορίας εϊχετο, καί πρδς 
τήν έσνάτην ταύτην ύπερορίαν ήπείγετο, μέλλων 
ήδη τήν πρδς θεδν μάλλον όδεύειν πορείαν, καί τών 
μακρών τούτων στήναι κάματων, όλίγαις πρότερον 
ήμέραις νυκτδς εύχομένψ, Πέτρος δ μέγας καί 
Ι ω ά ν ν η ς , ούς καί κατ' αρχάς ώπται τού κατά θεόν 
βίου, πάλιν αύτψ φαίνονται καί ήδέως προσφθέγγον-
ται, τών πόνων τε άνακτώμενοι, καί τήν κατά δαι
μόνων εύαγγελιζόμενοι νίκην. Εΐτα περί τής φίλης 
εκδημίας αύτψ προειπόντες, καί τών δσον ούπω 
διαδεξομένων αύτδν μεν αγαθών, Εύδοξίαν δέ άβου-
λήτων καί πονηρών, Φάγε, λέγουσι, βρώσιν αύτφ 
τινα έπιδείξαντες, ήν φαγόντι ούδε δεήσει σοι, προσ-
εΐπον, ετέρας, έως καί τήν άφθαρτον μιθ' ημών 
προσήστ^. Ταύτα εκείνος τε είπεΤν, καί αύτδν λα-
βόντα φχγεΤν. Καί ούτως εκείνους μέν άπιόντας 
οι·/εσθαι, αύτδν δε αρκούντως παρακληθήναι, καί 
φαιδρά γ)ώτττ^ καί ανθηρά Χριστψ τώ δόντι τήν 
παράκλησιν άνΟομολογεΤσθαι. Ά λ λ ά τίς δ ταύτα είς 
φύς ένεγκώ% ; εροιτο άν τις τών οξύτερων δήλο / γάρ 
ώς ούκ αν εκεΤνος, κρύπτει» σφόδρα τά εαυτού 

scribente sciri potest,quando etiam rogatbeatam, 
ut ei cura3 sit,ul non sit relegationis via longior, 
dicens : Mihi mille exsiliis est ingredi difficilius. 
H®c et alia his plura,qua3facta sunt post relegatio-
nem, invenerit qaispiam bas epistolas refcrentes. 
Sed illuc rursus reverlor. Cum enim magnus ille 
Cucusi,et corporis nutrimento non paucos,et p lu -
res nutriret pane anima3,accensa ex eo invidia,fa-
cit eum rursus migrare Arabissum.Volebant enira 
i l l i scelerali et plane deploratae improbitalis,cura 
ei raaleficiendi nondum ipsoscepisset satie(a8,eum 
lam frequentibus cedentom affliclionibus vitam sic 
amiltere.Sed illuc quidem abductus,majoribusaf-
ficitur vexalionibus: sed aperle ostendit se a philo-
eophia effectum superiorem quolibet quod possit 
accidere,etex bis majorie virtutis sumere occaeio-
nem,et per ipsa laetus resplendere, perindealque 
in ignaiucem eisuggerenle majore materia : sic 
ille,qui eratrc vera invictus,et nec ab affliclione, 
neque ab ulla alia moleslia superalus,sic affectus 
atferebal pjtius moleaiam sycophantis, ejusque 
laus el fama valde angebat eorum anitnos. Quam 
admirabilis res est virtus, magoique facienda et 
beata judicanda ab iis qui sapiunt! Nam ille qui-
dem tol malisappetitus,manebat invictus et inex-
pugnabilis.el re qua3 intentabatur qiialibel supe-
rior. Ii autem, in quoruro polestate eral hasc fa-
cere,erant miseri et ltmidi,et quo non miseriores? 
Pauperem,erronem, exsulem formidaoles,el licet 
tanlo esset inlervallo di8junctus,efficientes ut plu-
ribus removerelur finibus: ut nec ejus quidem fa-
ma eo perveniens,iuvidoseorum animossauciaret. 
Hinc Pityunlem,com sic eis esset imperatum, i r a -
ducitur ab eis,qui eum custodiebaDt; esl autem id 
oppidulum valde desertum,silum quidem ad dex-
teram in Qne maris Pontici: est vero flnis Ro-
manorum imperii, contiguus barbaris et cradeli-
bus gentibus. 

LXI.Cum ergo jam essel in itinere et ad hoc u l -
ticnum ducereiur exsilium,jam ad Detim poiius pro-
fecturo el cessaluro ab his magnis laboribus, pau-
cis an(e diebus nocto precanli, Pelrus ille magnus 
et Joannes,quos eliam viderat in principio vitae ex 
Deo ageud&, rursus ei apparenl,et lubenter eum 
alloquuntur, recreantes a laboribus, et vicloriam 

^dverius daemones suavissime annuntiaotes.DeiDde 
cum eigratum excessum praedixissent,et quacaum 
quidem bona mox essenl exceptura, mala aatera 
Eudoxiam ejas perseeulricem, Comede, dicunt, 
quemdimoi cibum osieDdeDtesrquem cum comede-
ris, non erit libi opus alio,dooec euro sumes no-
biscum, in quem non cadet interitus. Haec et i l l i 
dixerunt,et ipse sumens comedit,et sic i l l i quidem 
recesserunl:ipse autem satisrecreaio8,lingualaeta 
et flortda, Ghristo, qui eum tam pulcbra itnperliit 
consolalione,egit gralias.Sed quis est, qui haec in 
lucern prolulit, dixerit quispiam acrioris ingenii? 
Claram est enim quod non ille,qui res suas ?alde 
celare sciebat.Io promptu eai,quod respondealur. 
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Duo enim presbyteri et quidam ex diaconie, qui 
magno capti ejusdesiderio,elegerant peregrecuro 
eo proficisci, laborumque et dolorum ejus esee 
perpetuo parlicipeSjOcolisque et auribos haec d i -
vina acceperant, et haec aliie similiter Iradide-
runt. Cura aatem quatenus jam finis appropin-
quabat, oporteret coepta magis attolli convenien-
ter animi alacrilati athlela, cum duceretar in 
exsilium, i i quibus commissus fuerat, eum tam 
longis et lara vehementibus vexabant ambulatio-
nibus, ut vellent eum morti lradere,niraia celeri-
tate victum et afflictione. Itaque cum et imbres 
deciderent vehementes, et sol ureret ardentissi-
rae, lunc et prolixior erat ejus deduclio, et ab eo 
postulabatur ut intense ingrederetur. Ubi autem 
civilas aut locus aliquis, aut corporis deiessi re-
crealio, autlavacri solatium.aut aliqua alia brevis 
laborum remissio,ne parum quidem eum volebant 
illic manere,cnm sic eis fuisset iraperatum; mer-
ces enim crudelitatis eis promissa fuerat, majo-
rom honorura cooaecutio.Sed cum ille hanc viam 
difflcilem perageret jejanus, vultum htbuitlonge 
laetiorem iis, qui assidue vacant deliciis et com-
potationibus. 

LX.AtquePityuntem quidero definitum eilocum 
exsilii.ut ei Epiphanioe prcedixerat, non pervenit. 
Sed curo essel prope Comanog, et divereaii essent 
in martyrio Basilisci, quem aiunt quidem fuisee 
episcopum : tempore aatem Maxiraiani in civitate 
Nicomediae subiisse certamen raartyrii et vicisse,et 
corona feisse redimitam, ei apparens in somnis 
BasilUcus: Bono animo esto, inquit, ο frater, et 
la3tare,ambos enim conjunget dies crastinus.Diei-
turautem aedituo quoqae martyrii die pracedenti 
apparuisse.el dixisse: Para locura frairiJoanni,venU 
cnim.Cum autem simul atque illuxisset.viam rur-
sus essent ingressuri,diem sciens magnusJoannee 
lanquam ex responso, rogabat eos qui abduce-
bant, ut sinerenl eam roanere in loco. Cam il l i 
aulem non concessieeent, sed instar volncris tri-
giota etadia confecissent, ipse, cujas wluntate 
omnia administranlur, ipse (o miraculuml) effecit 
ut erroremsubeuntes.redirent in illum Iocuro,eos-
que rursus habebat ffides martyris Basilisci. Cum 
autem ettempus vocaret,et jam adesset hora ejus 
ad Deom migralionia, et egregia illa lingua esset 
tacitura, etclaudendi essent oculi nuntii poree i l -
lius animae, et insignis temperantise surama pul-
chritudine, omnem quidem quam secum attulerat 
euppellectilem,divisitiis qui aderantDeindeeliam 
cum exuisset ea, quibus erat indutus, ea quoqae 
donal: et cum se ad calceos usque laelius e( ala-
crius composuisset, ut etiam iie.qu» apparebant, 
licerel cum iis, qu» erant intua, celebrare diem 
festumejus excessue etmigrationis, et cura tic or-
natus dmna sumpsisaet sacramenta,et coasuelam 
effatus eeset precatlonem: Glorla tibl,DomtDe,prop-
ter omnia; quin etiam se signasset signo cracis, 
cum qua vixerat, et pedes exluliseet, pedei, i n -

έπιστάμενος. Έ τ ο ι μ ο ς δ λόγος είπεΤν. Τών γαρ 
πρεσβυτέρων δύο, καί τις τών διακόνων, ο ι χ α ί πόθφ 
προστακέντες αύτψ καί συνεκδημεΤν εΤλοντο , καμά
των τε καί πόνων καί τών άλλων θλίψεων ε ί ς τέλος 
αύτψ κοινωνεΐν, ούτοι καί παρόντες κ α ί £ψεσι» 
ίδίαις καί άκοαΤς ταυτί τά θεΤα παραλαβόντες, κιί 
τοΤς άλλοις δμοίως παραδεδώκασιν. Έ π ε ί ο ε δσο* 
ήδη τού τέλους ήπτετο, μεΤζον [γρ. μείζονα] αΤρε-
σθαι καί τά σκάαματα έδει, τήν τής ύπερορίας άγό-
μενον. Ούτως αύτδν οί πιστευθέντες ταΤς μακρά Τς 
άγαν καί κατεσπουόχσμέναις δδοιπορίαις κ α χ ε τ ε ι ν ο ι , 
ώς θανάτω βούλεσθαι παραδούναι, τψ σ φ ο δ ρ ψ τάχι: 
καί τή κακοπαθεία νεκικημένον. Ταύτη χαί ύετοϋ 
λάβρως έπιγκλύζοντος, καί ηλίου πάλιν ακμαιότερο* 
διακαίοντος, τότε μάλλον καί ή κατάλυσις παρετεί-
νετο, καί ή πορεία [ΐσ. τής πορείας] φέρειν τδ αύν-
τονον άπητεΤτο. "Οπου δε πόλις ή χωρίον ήν^ σώμα
τος τε παράκληαις κεκμηκότος, ή λουτρού παραμύ-
θιον, ή βραχεΤα τις άλλη τών πόνων άνεσις, ούδε 
μικρδν προσμένειν ήξίουν, ούτω δ*ακεκελευσμένοί ' 
έπεί καί μισθδς αύτοΤς τής ώμοτητος διωμολογήθη, 
τιμών μειζόνο:ν απαγγελία. Τήν ούν χαλεπήν ταύτην 
άσιτος διανύων, πολύ τήν όψιν ε ίχε χαλεπωτέραν τώι 
τρυφή καί πότοις εκάστοτε προσκειμένων. 

S Πιτυούντα μέν ούν τδν ώρισμένον αύτψ τής 
ύπερορίας τόπον, ώς Έ π ι φ α ν ί ο υ πρό^ησις , OJ 
κατέλαβεν. 'λλλ* έπεί Κομάνων εγγύς, έν τ ψ μαρ
τυρίου Βασιλίσκου κατήχθησαν (έπίσκοπον δε αυτόν 
φασι μέν γενέσθαι, κατά δέ τούς Μαξιμιανού χρό
νους έν τ ή Νικομήδους τδν τής μαρτυρίας άθλο» 
ύπελθεΤν καί νικήσαι καί τδν στέφανον άναδήστσθαι), 
όναο αύτψ φανέντα, Θάρσει, αδελφέ, φάναι, καί 
χαΤρε * συνάψει γάρ αμφότερους ή έπιούσα. Αέγετίι 
δέ καί τψ νεωκόρψ τού μαρτυρίου τή πρδ αυτής 
έπιστάντα, Ετοίμασον τόπον Ι ω ά ν ν η , φάναι, τψ 
άδελφψ έρχεται γάρ * άμα δέ φωτί μελλόντων δδού 
πάλιν άπτεσθαι, τήν ήμέραν ώς έκ χρησμού γι-
νώσκων δ μέγας, έδεΤτο τών άπαγόντων έάσαι γού» 
προσμεΤναι τψ τόπψ. Τών δέ μή πεισθέντων, άλλη 
πτηνού τάχει τριάκοντα σταδίους διηνυκότων, αύτδς, 
ού πάντα μετατίθεται τψ βουλήματι, αύτδς, ώ τού 
θαύματος! είς έκεΤνον αύθις άναζεύξαι τδν τόπον, 
πλάνην ύποστάντας παρασκευάζει, καί πάλιν αυτούς 
δ τού μάρτυρος Βασιλίσκου είχε σηκός. Έ π ε ί δΐ 
καί δ καιρδς έκάλει, καί ή ώρα ήδη παρήν τής πρδς 
Θεδν έκδημία;, γλωσσά τε σιγ^ν έμελλεν ή καλή, 
καί οφθαλμοί μύειν, οί τής καθαράς εκείνης ψυχής 
άγγελοι καθαροί καί πολλψ τψ κάλλει τής σωφρο-
σύνηΓ διαπρεπεΤς, πάντα μέν δσα τών επίπλων 
έπ/ 4γετο, διένειμε τοΤς παρούσιν. Είτα καί άιιερ ήν 
έκδεδυμένος άποδυσάμενος, και αυτά δίδωσι. Μετα-
κοσμήσας δέ έαυτδν έπί τδ φαιδρότερον άχρι δή καί 
υποδημάτων, ι να συνεορτάζει ν ή τοΤς ένδον καί τέ 
φαινόμενα, τήν εντεύθεν άπαλ)αγήν αύτου καί μετά-
στασιν πρδς τήν έκεΤθεν μακαριότητα * καί ούτω δη 
κοσμηθείς, καί τών θείων κοινωνήσας αγιασμάτων, 
εύχήν τε τήν συνήθη έπιφθεγξάμενος, Δόξα σοι, 
Κύριε, πάντων ένεκεν * τψ τύπψ τε επισφραγίσαμε-
νος ψ συνέζη σταυρού, καί τους πόδας εξάρας, 
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πόδας ixe(νους τους ωραίους όντως καί αποστολικούς Α quam, illos specioSOS et ΥβΓβ apostollCOS, beatum 
τήν μακαρίαν άπήλγε πορείαν, Χριστδν βλέπε ιν, i l lud iter itliit, Ul Christum videret, CUm ChristO 
Χριστψ συνεΤναι, Χριστού τψ κάλλει διαπαντδς Yersaretur, Christi perpetuo exsultaret pulchrUu-
έναγάλλεσθχΐ' μακάριος μέν έαυτψ τής έκδημίας καί dine : Slbi quidem felix ob decessum et migraito-
μεταθέσεως, όδυνηρδς δέ σφόδρα τοΤς έγνωκόσι, nem: magnam autem afferens (ristiliam iis qui 
καί ούς δή καί μετρίως τού οικείου μέλιτος έγευσε Γ68 illius palchre noverant, et qtiibus vel modi-
καί τής ηδονής. Ημέρα μέντοι τής αυτού μεταθέ- CUOl SUl mellis gUStum probueral . Fuit autem 
σεως, ήτις δήπου καί τού ζωηφόρου σταυρού, ήν καί dies ejU8 decessus, qui foit vivificee Oucis, quam 
υψωσιν εΐώθαμεν λέγειν, άπο τού πράγματος αυτήν βΧ Γ6 ipsa SoleiTlUS Vocare ExalUtionem, qu©, 
όνομαζοντες κατά τήν τεσσαρεσκαιδεκάτην (ώς πάν- ut 011)068 SClunt, celebratur quarto decimo Sep-
τες ΐσασι) τελουμένην τού Σεπτεαβρίου. "Εδει γάρ lembris (56) Oporlebat enim eum, qui 8C nulli 
τδν μηδενί προσθέμενον τών παρόντων, άλλ' έαυτδν rerum praesentium dediderat, sed se totum mun-
δλως τψ κδσμψ στουρώσαντα, έν άλλψ τε ούδενί τδ do OiDIlino crucifixerat, et lUllla Γθ alia gloriatUS 
καύχημα θέμενον, άλλ' ή fev τψ σταυρψ τού Χριστού, fuerat, quam in cruce Christf, 60 ipSO dl6 festo 
κατ' αυτήν γε ήμέραν τής εορτής τού σταυρού καί Crucis, cum ipsum quoqU6 deponere pulverem, 
αύτδν, δν εΐχεν έκ τού κάτω κόσμου χούν, άποθέ- β quem hababat 6Χ hac materla, 64 mundum ρβΓ-
σθαι, καί μηδέν έκ τούτου παράσημδν έπαγόμε- tenire ad eani, quae est in coelis, conversationem. 
vov καθαρώς γενέσθαι τού έν ούρανοΤς πολιτεύ
ματος. 

Ε Α ' . Τότε δή γίνεται τού πρδς τδν άγιον πόθου LXl.Tunc autam exsistit quoddam maniiestissi-
δεΤγμα καί τούτο σαφέστατον. ' ϋς γάρ ή τελευτή mum indicium omnium amoris in Sanctom. Nam 
ήδη πρδς άκοάς έπιπτε, καί ή κοινή ζημία πανταχού cum jam ad multorum aures pervenisset 6Um de-
διεδίδοτο, πλήθος αριθμού κρεΤττον, πλήθος άπιστον ceesisse, et comrounis jactura in omnem parlem 
ανδρών δμού καί γυναίων τών εύσεβώς ασκουμένων, persuaderet, IDultitudo innumerabilis, multitudo 
έξ αυτής Συρίας κα* Κιλικίας, έκ Πόντου τέ φημι incredibllis virorum Simul 6t ΙϊΐυΙίβΓΟΠΊ, qua3 pio 
καί τής Αρμενίας, είς προσκύνησιν τού μακαρίου exercebantur, 6Χ ipsa Sjria 6t Cilicia, ex Ponto 6t 
συνέ^ρεον σώματος. "Ο καί τών ιερών ύμνον, καί Armenia confluebat ad adorandum beatura taber-
τής νενομισμένης τυχδν ψαλμωδίας, χεΤράς τε δια- naculum.Quod quideni,cum ei de ΙΠ0Γ6 sacri dicti 
φυγδν τών ώσπερ έτι ζώντος λαμβανομένων αύΤού fuissent hymili et psalmodia, et vix effugissel 60-
καί ,άσπαζομένων, δλον τε σύν ηδονή περιπλεκομέ- rum manus, qui ipeum tanquam vivum accipiebanl 
νων, καί μή μεθεΤναι φιλονεικούντων, έχομενά που et cum gaudio complectebantur, 6t id contende-
Βασιλίσκού τού μάρτυρος κατετέθη είς δόξαν Θεού, bant,quidqoid fleret,non dimiUere,d6ponitur ρΓΟ-
ού πάντα είς δόξαν αύτδς έποίει άεί. pe Basiiiscum roartyrem, revera dignum oroni-
bus laudibas, ut qaod tali fuerit animsB conjunctum, et talium laborura fuerit ei eocium, et minis-
lerii grati ei, qni ipsum creavit: Ad laudera ipsius booi Dei noslri ad cujus gloriam ipse omnia 
faciebat, et Unigeniti ejus F i l i i , et riviiici Spiritus : qu» est beata et principalis Trinitas, quam 
decet gloria, honor et adoratio, nunc et semper, et in ssecula saeculorum. Amen. 

(56) Anno 407. 
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DE SANGTO JAGOBO 
EREMITA IN P A L J E S T I N A . 

(Januarli die 28. — Acta Sanctorum Bolland. ad hanc diem.) 

4. Plures in Syria vixere sanctimonia illuetres eremitae, Jacobl appellati. Horam uoos is fait de 
qao Theodoretus cap. 25 Philothei, seu lib. ix De Vitis Patrum, ecribit, qui lugurino inclusus de-
gebat ι juxla vicura Duzan in Syria, » perque modicam fossam responsa reddebat, neque igne usas 
unquaro, neque lumine lucernaa. Nonagenario major adhuc in vivie erat, cum librum illum Theodo-
retos saeculo quinto conscriberet. 

2. Alius ab eopem Theodoreto cap. 21 memoratur Jacobus, cui ipee Magni, Tbeodoras Lector l i b . ι 
Collectan. Syri^ Evagrius lib. π, cap. 9, Syrii, Rosweydus Hypmthrii, quod subdio viteret, cogno-
men tribuere. Hujus meminitBaronius tom. Y . an. Chr. 404, num, 408, et an.414, nam. 15, et tom. 
VI, an. 458, num. 15, ubi jure Nicepborum corrigit, qui eum cum Jacobo Nisibeno confudit. C o l i -
lur Nisibenus xv Juli i , ad Jacobas Magnus, sive Syrus, xxvi Noverab., licet loca ex Annalibus Baronii 
jam citala a nobis, ascrinta margini sint in postrema Martyrologii Romani editione ad notationes η 
Augusli, quo diecolitur alius Jacobus Eremita < Amidac in Mesopotamia ad Tigrim fluviom · raira-
culis clarus, duobus illis multo junior ; quippe qui post Amidam a rege Persarum captam adhac 
vivebat. Capta vero est Amida, teste Marcellino in Chronico, « Consulibus Avieno Juniore et Probo a 
(pro quo alii Raffum, scribunt) an. Chr. 502, quo Baronius num. 40 de hoc S. Jacobo agit ex Pro-
copii lib. ι De bello Persiro. 

2. Philippus Ferrarius in Topograpbia Hartyrologii Romani, verbo Palcestina, scribit honc « Ja-
cobom Eremitam, qui Amidae ponitar sub die vi Augusti, eumdem videri cum eo qui hoc xrran 
Januarii colitur. » In quo indubie, falliiur, et quidem vehemenler. llle enim, teste Procopio, c in 
YJCO ab Amida unius diei itinere distante, in brevi spatio cancellis interseratis inclusue» • ix i t ; 
hic t prope oppidum Porphyreonem, > ab anno aetatis circiier vicesimo « in spelunca quadam quia-
decim annos babiiavit. » 

4. Est autem Stephano lib. De urbibus Πορφυρεών πόλις Φοινίκης, urbs Phcenicioe, admodura anli-
qua ; cujus meminit Polybius lib. v, de bello agens Antiochi Magni. Episcopalis fuil sub metropolita 
Cfcsarece Palestin», ul habetur lib. n Notitiaa episcopaluum Miraai, ubi tamen Porphyron scripta, 
Wilhelmo Tyrio lib. ix Belli sacri, cap. 14, el lib. x, cap. 6 et 10, el alibi Caiphai appellalor, 
Tyrium sequuntur Adricbomius in Iriba Isachar, cap. 17, Quaresmius, et a l i i ; qui lamen falluntar 
dum a Caipha pontiflce exslructam scribunt: reslaurala ab eo est fortassis. Juxla roare, ad Carmeli 
montis radices, parte aquilonari sitam tradunt. 

5. Porphyreonis urbis incolis « cum se honorari videret, » ot num. 10 dicitnr, ε fugiensabiit qoa-
draginta milliaribus et ad ripam fluvii Iriginta annoa habitavit» Uunc fluvium Cisonem arbitramur, 
qui ex mari Galilaeae, aeu Tiberiadis, in raare Mediterraneiira defluit, cui ad leucas aliquot mons 
Hermon, sive Hermonium, adjacet; apud cujus petras in apelunca videtur vixisse, ex qua cum foe-
dum illud flagilium perpetrasset, discessit, atque annos decem in alia spelunca, seu • elere sepolcro, 
in eadem regione exegit. At si flumen hoc quispiara Jordanem esse conlendat, haud equidcm 
pugnaciter obsistemus, si quod altulerit probabile argumentum, alque ospiam repererit non plos 
40 millibus passuum fluere a Poivhyreone Jordanem. 

6. Jacobo mox ab obilu,ob miraculorum frequentiam,sacra exstructa est aedes, in quam ejuslran-
slatae sunt reliquise, et roemoria quot annis cum solemni feetivitate celebrata. Vita S. JacobiscripU 
videlur a vetusto auclore, haud diu post ejus mortem, ot haec verba innuunt t : Gum religiosissimm 
episcopus obilum cognovissel, ad eum locum cum toto clero ef probis iaicis accessit, qui com aro-
matibus pretiosis eum condiissent, Deum ipsum et ejus gloriam celebrantes, veneraodas ejus reli-
quias in illo ipso monumento deposuerunt. Postea sanctus Dei sacerdos sacram aadem ad speluncam 
aediflcavit, ejusque reliquias illuc transtulit. Quo in loco usquein hodiernum diem multi curanturac 
tota civitas, et flnitima regio, ejus memoriam singulis annis celebrans diem roagnum festum agit ι 
elc. Quaa postrema de setale MetaphrastaR (qui hanc Vilam suo de gestis sanctorum operi inseruit, 
recognitam a se fortassis, ac de more interpolatam) minus commode accipi videntur posse, com 
omnia lateSaraceni Melaphrastaa mo lenerent. Eam porro Vitam Latine a Gentiano Herveto venam, 
ediderunt Lipomanus el Surius:contractam Georgius Garnefellius lib. n De vilis eremitarum, num. 7. 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Ι Α Κ Ω Β Ο Υ Τ Ο Υ Μ Ο Ν Α Χ Ο Υ . 

V I T A Ε Τ G O N V E R S A T I O S. J A C O B I M O N A C H I 

(Grsce aoae primam prodeunt ex eod. me. Reg. Parie. n. 1708 notato. E M T . PATR.) 

P R ^ F A T I O . 

Α ' . Πολλών &γαθών χαί ψυχωφελών ευεργεσιών Α I. Multa bona et animaa salutaria beneficia iis 
viris qui Dei amantes sunt, ot Salvatoris Christi 
praeceplis congruenlem vitam ingrediuntur, pul-
cherrima humilitatis possessio conciliat: quam 
qui amplecti 8tuduerit,et perfecte obierit, is nun-
quam illud timere poterit, ne aliquo modo cadat, 
aut ullo affectu capialur, vel su» fiducise auperbia 
efferatur. Quod enim mullum damni,et insanabi-
lem jacturam,maximumque periculum haec iis af-
ferat,qui non cautiores iuerini, licet e multis aliis 
argumentis boc iotelligere, praecipue vero ex hac 
historia.quse nobis ecribenda est: ut qui coelestera 
vitamsibi proposuerint, ex ipsanarralione profi-
ciant, quo tuliores sint. In hac enim el inslitu-
tionem optimam inveniemus, et exercitalionem 

τοΤς φιλόθεοι; καί κατά τά προστάγματα του Κυ
ρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού ζήσαι θέλουσιν ή καλλί
σ τ η της ταπεινοφροσύνης κτήσις πρόξενος γίνεται, 
ή ν 6 δράςασθαι σπουδάσας καί ταύτην χατορθώσας, 
ού πτώσίν τινα, ού πάθους αίχμαλωσίαν, ούτε μήν 
τύφον τής εφ' εαυτού πεποιθήσεως ύπομεΤναι δυνήσε-
τ α ι . *Οτι γάρ ταύτην πολλήν ζημίαν καί ανήκεστο ν 
βλάοην καί μεγιστον κίνουνον επάγει τοΤς μ ή προσ-
άχουσιν, έστιν μ ί ν εκ πολλών έτερων χατιοεΤν τ ε 
κμηρίων, μερικώς δέ χαί έχ τού μέλλοντος παρ* 
ημών προτίθεσθαι διηγήματος πρδς οίχοδομήν χα ι 
άσφάλειαν [τών] τδν άγγελιχδν τούτον βίον έπαν-
Τ^ρημένων. Έ ν τούτφ γάρ εύρήσομεν χαί πολιτείαν 
εύάρεστον ασκήσει κατορθωμένην καί πτώσιν έσχά-
την έκ ^αθυμίας συμβάσαν, καί τήν τής μετανοίας β perfectam, extremum denique cursum ex pigritia 
δυναμιν τοσούτον Ισχύουσαν παρά τώ φιλανθρώπφ 
θ ε ψ , ώς μ ή μόνον έξ αυτών τού $δου πυλών καί τώ* 
τής γεέννής δεινών έξαρπάσαι τδν άνθρωπον, άλλά 
γάρ μείζονα τής προτέρας αρετής αύτδν άποφήναι 
καί τ ή τού Χριστού χάριτι άμεινον αύτψ γενέσθαι τήν 
έπανορθωσιν. 

proficiscentem, et poenitentiae virtulem; quae lan-
tum valet apud benignissimum Deura, ut non eo-
lom ax ipsis inferorum portis,et gehenn» dolori-
bus hominem eripiat,sed etiara taJera reddat, ut 
priori virtute raajus aliquid poesideat, et adju-
vante divina gratia,emendationem vitaa superiore 
etatu meliorem recuperet. 

C A P O T I. 

5. Jacobi exercitatio, castitatis servanda cura. 

Β ' . Γέγονε τις αναχωρητής έν κωμοπόλει Πορφυ-C II.Fuil quidam vir, qui solilarium in locum 86-
ρεώνι καλούμενη, ψ Ονομα Ιάκωβος· Ούτος τή τού 
προσκαίρου βίου ματαιόττ^τι άποταξάμενος φκησεν 
έν τινι σπηλαίφ έπί πεντεκαίδεκα έτεσιν. Έ π ί τοσ
ούτον δε αρετή καί ασκήσει προκόψβς τίμιος ώφθη 
καί εύάρεστος τψ θεψ, ώστε αύτδν καί χαρίσματος 
κατά δαιμόνων καταξιωθήναι, καί πολλάς ετέρας 
ιάσεις τψ τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού έπετέ -
λει ονόματι. Ηάντες τοίνυν τήν τού άνδρδς πολιτείαν 
θαυμάζοντες, πρδς αύτδν συνέτρεχον, ών οί πλείους 
τής τών δυσσεβών Σαμαρειτών θρησκείας ύπήρχον , 
ούσπερ δρών πρδς αύτδν παραγενομένους δ τού θεού 

(i)Samarite infestarunt Cbristianos prscipae 
SJBCUIO quinto 61 sexto.eub imperatoribus Z^none» 
Aoastasio, Jusiino 61 Jusliniano : sad ab hoc Ju-
Uanue qnidam aorum rex bello superatus et pe-

cessit propeoppidumPorphyrionem. Eratviro i l l i 
nomen Jacobae.Hic cum brevis hujus vitae vanitali 
renuntiasset, in speluoca quadamquindecim annos 
habitavit. Tantos autem in virtutis exercitatione 
progr6ssusfecit,tamqtie insignis et Deo gratus 6X8-
titit, ut et gratia contradeeraonesdignus effectus 
fuerit,raulta8que alias curationes,Sal?atoris nostri 
JesuCbrisli nomine,hominibus aUulerit.Cum om-
nes igitur hujus hominis vitam admirarentur, ad 
eun^ concarrebant; quorum plerique eranl ex im-
piorum Samaritarum(l) superstilione. Illos cum 

remptus esl. Agunt de eis Procopius De wdifieiit 
Justtniani imperatorit lib. v, Cyrillus monacbus in 
Vila S. Sabae abbatis 5 Dece^b. et alii. Hinc de 
S. Jacobi asiate staiai ucuoquepotesl. 
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ad se tenientes divinus ille vir animadterteret, 
ex divinarura litterarum lectiooe ipsos meltum 
enidiendo, ad veram fidem convertebat. 

III. Sed qoi humano generi inde uaque a prin-
cipio adversari coepit diaboloe,et iie praecipae qui 
Cbristo servtunt,cum ex roulta illius hominis ?ir-
tute ac perfecta vita ee fugari videret, aggressus 
est eum persequitet ex iis locis, qu® eupra dixi-
raux,expellere. Com eoim in unom quempiam Sa-
roarilam ingressus fuisset, ex eorum numero qui 
ab initio veritalem ipsam adversabantur, fectt ut 
ille universos ad se pertinentes araieos,consangui-
neos ac servos.ad insidias sancto illi virο ttruendas, 
in uoum colligeret; quo eum ila irretituro posset 
e regionibus illis propulsare.Omnes igitorcumad 
gacerdetis sui diversorium con venissent, et multa 
esseol machinati, una omnium senlentia haac fuit, 
ut impudenlera atque inhonestam mulierculam ad 
se accerserent,cui viginti aureos numraos darent, 
totideraqae alios ae i l l i daturos promilterent, si 
ipsa Dei ser?um Jacobum illecebris suis corrum-
pere poaset, ut ansam aliquam arripientes, eom 
•irom com dedecore e sua regione fngarent. 

IV. Hle promissis mulier illa inducta, mullam 
noctem observans, ad ipsuro adiit, acjanuam 
pulsans eam rogabat,ut ipeam intromitteret.Cura-
qoe ille moraretur, et diutius id se facturum re-
cusaret, illa nihilominus impudenter januam pul-
sare pergebat, et multis precihus eum obsecrare, 
ut ipsaro admitleret. Cum igitur ille januara pa-
tefeciseet, et eam vidisset, spectrum aliquod cer-
nere sibi vieus est; seque crucis eigno niuniens, 
januara ipeam cum impetu clausit, alque in cel-
lam retersus, ad orientem solem se convertit, et 
Deum attente precatus est.Non molto aotem tem-
pore postea,curo media nox praeteriisset,non de* 
sinebat mulier illa pulsare januaro ; quin etiara 
magna ?oce : Miserere, inquit, mei tu, qui Dei 
servus es : aperi mihi januara, ne ante cellam 
tuam ferarum cibus efficiar. 

V . Cum justos ille vir h»c consideraret, et fe-
rarum roultitudinem,quae erat in illis locis, anim-
adverferet, januam ipsam invitus, ul ita dicam, 
patafecit, eique dixi t : Unde huc veniiti ? Quem 
quseris ? E i unde es f Cui mulier, Ε monasterio, 
inquit,hoc propinqno ego sum, meque monasterii 
praeses ad ferendas benedictiones (2)in hoc castel-1 

lum misit.ac durareverterer io monasterium.taoc in 
loco nox meoppressit.Rogoigilur te,di vine vir,ut 
miferearii mei, et apud te accipiar, ne ferarum 

(2) Id duplici modo aecipi potest; vel ut missam 
8β aicat, ut inde b«Dediciionem ad moDaslerium 
deportaret, id est, eleemosynam. Simili pbrasi 
utitur Cyrillus in Vita S. Saba, uti sopra 20 Jaou. 
ad vitam S.Eutbymii diximus Diira.9,in Prolegom. 
Verum obi ea erat benedictto? Vel intelligi potest, 
ut se tnbsfte eo benediciiooem dicat,sive eulogias, 
id est, panes resve alias, vel a aacerdoiibus bene-
dictas staii* Eoclesi» precaiiooibus, vel quod a 
eanctarum virginum maaibui venirent, benlgne 

άνθρωπος, έπί πολύ κατηχών έκ τών θείων Γ ρ χ ο ώ ν , 
είς τήν αληθή πίστιν επέστρεψε ν . 

Γ ' . Ά λ λ ' 6 τ φ γένει τών ανθρώπων ε ξ α ρ χ ή ς « ο -
λ ε μ ώ ; διάβολος, καί μάλιστα τοΤς τού Σωτήρος τιμώ» 
δούλοις, δρώτ έαυτδν διά τής πολλής τ ο ύ άνδρδς 
εύαρεστήσεως καί ακριβούς πολιτείας έπί πολύ δ ι ω 
κόμενο ν , επεχείρησε ν αύτδν τών προειρημένων τάαησ» 
διώξαι. Είσελθών γάρ είς ένα τών Σαμαρειτών τ ώ ν 
άνωθεν καί έξ αρχής τήν αλήθεια ν ά π ο σ τ ρ ε φ ο μ χ -
νων, παρασκεύάσεν αύτδν συναγα%εΐν π ά ν τ α ς τ ο υ ς 
προσέχο/τας αύτφ φίλους καί συγγενείς έπ ί τ φ 
ενεδρευθήναι άγίψ άνδρί, δπως αύτδν παγ ίδευσα^ 
δυνηθείη τών μερών εκείνων άπελασαι. Συνελθό-»ττς 
τοίνυν άπαντες είς τδ καταγώγιον τού παρ* α ύ τ ο ί ς 

\ Ιερέως, και πολλά μηχανησάμενοι , τέλος μ ί α π ά ν 
των επεκράτησε γ ν ώ μ η . Καί δή μεταστειλάμενοτ 
αναιδές καί άσχημδνως προεστώς γύναιον, διδρύσιν 
αύτψ είκοσι χρυαίνους, καί άλλα τοσαΰτα παρέζε ιν 
αύτψ κατεπαγγέλλονται, εί δυνηθείη δποσκελίσαι τδν 
τού θεού δούλον Ίάκωβον, πρδς τδ λαβήν δραξαμε -
νους, δυνηθήναι αυτούς έπ τής χώρας αυτών ά π ε λ α 
σαι. 

Δ'« Ταύταις ταΤς ύποσχέσεσι ήττηθέν τδ γύναιον 
άπεισι ν πρδς αύτδν εσπέρας βαθείας λοιπδν έπ ιΑα-
βούσης · καί κρούσασα τήν θύραν, δέξασθαι χύτήν 
(/. add. παρεκάλει] . Τού δέ αναβαλλόμενου, και 
έπί τούτο* που πολύ ύπερτιθεμένου, έπέμενεν άν α ι 
δώ ς κρούουσα, καί μετά πολλής ικεσίας εκλιπαρούσα 
δεχθήναι αυτήν. Καί δή παρανοίξας καί θεασάμενος 
αυτήν, έδοξεν φάντασμα είναι · καί κατασφραγίσας 
αύτδν, προσε^ρηξεν τήν θύραν καί ύπεστρεψεν · χαι 
στάς κατά ανατολάς, εκτενή προσευχήν τψ θ ε ψ 
ανέπεμψε; . Πολλής δέ ώρας διαδραμούσης, καί τής 
νυκτδς ήδη τδν μέσον δρύμον καταλαβούσης, ούκ 
άπέσχετο τού κρούει ν καί μεγάλη φωνή έκβο$ν * 
Ελέησαν μ ε , δούλε τού θεού , καί άνοιξαν μοι , μ ή πως 
θηρίων βρώμα πρδς τής κέλλης σου γένωμαι. 

Ε ' . Συνιδών τοίνυν δ δίκαιος καί αναλογίσαμε νος 
τήν έν τοίς τοποις έκείνοις τών θηρίων πληθύν, είς 
διάκρισιν έμπεσών, ήνοιξεν άκων, καί λέγει αυτή" 
Πόθεν ήλθες ώδε, έφη, τινα δέ ζητε ίς , καί τίνος εΧς; 
*Η δέ άποκριθεΐσα έφη * Έ κ τού άσκητηρίου ειμί 
τούδε, καί απέστειλε με ή ηγουμένη άπενεγκεΤν 

1 ευλογίας είς τήνδε τήν κώμην * καί εν τψ υπόστρε
φε ιν με καί άπιέναι έν τψ μοναστηρίψ, οψησέν μοι 
έν τψ τόπψ τούτψ. Παρακαλώ ούν 9ε, άνθρωπε τού 
Θεού, οίκτείρησόν με καί δέξαι μ ε , Τνα μή θηριάλω 

tamen euecipi atque eiiam adwsus morbos ?im 
habere soliiat: vel certe in testimonium solam 
benevolemis^liqoos pracoces aatrariomfruetas, 
vel quldpiam simile, quod esae paecularibus, sub 
piis, homintbiis acceptum seireni, mhtere aucti-
monialea illae vtrginee solebant. Sic 26 Januarii io 
Vita S. Balbildis cap. 3, DUIQ. 12, · ut ei regam 
et reginam ei proeeres condigoo hooore cum eulo-
giis aemper vUiurenl, · etc. 
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τ ο ; γ ί ν ο μ α ι " Τότε σπλαγχνισθείς είσήνεγκεν αυτήν · Α pr»da efficiar. Η ί β igitlir verbis ille COmmoUlS, 
κ α ί παραβείς αυτή άρτον, χα ί ά λ α ς , χαί ύδωρ, είσ 
ελθών αύτδς έν τψ άνωτέρψ κελλ ίω, ένέκλεισεν αύ* 
τ δ ν , χαταλείψας τ ή ν γυκαΐκα έν τψ έξωτέρψ κ ε λ -
λ ί ψ . t 

ζ " · Β δέ έοοξεν πρδς ολίγον ήρεμεΤν · χαί μετά 
ταύτα άναβοςν ήρξατο, χαί όλοφυρομένη προσρήσσειν 
έαυτήν τ ή Ούρα, καί μετά θρήνων έπιχαλεΤαΘαι τδν 
ά γ ι ο ν . Καί δή παραχύψας διά τ ή ς θυρίδος, χαί ιδών 
αυτήν συνεχομένην χαί ώς έν πολλή όδύνγι ούσαν, 
έν ά μ η χ α / ί α περ ι έστη , τ ί άν ε ιπο ι α υ τ ή , ή τί π ο ι ή 
σει α υ τ ή . Η δέ λέγει πρδς αύιόν * Δέομαί σου, έ π ί -
βλεψον είς έμέ χαί σφράγισόν μ ε , δτι χαρδιαχή δδύνγ^ 
σ υ ν έ χ ο μ α ι . Ταύτα άκουσας έξήλθεν, χαί πυράν μ ε -
γ ά λ η ν άνάψας , παρεκάθισεν αυτήν , χαί τήν άριστε-

eam ad se introduxil, panemque et aquam i l l i 
apposuit: et interiorem cellara ingreseus, eeip-
sum illic incluait, muliere in exteriore cella de-
relicia. 

YI . Illa vero cum cibum sumpsisset, volait 
paulitper quiescere. Poalea coepil vociferari, et 
cum lamentis ad januaro se dejicere, virumque 
sanctum implorare. IUe vero e feneslra prospi-
ciens, earoque videns angustiis et multo dolore 
compressam, dubitabat quidnam ei diceret aut 
faceret. Tunc illa, Precor te, inquit, ut roe res-
picias, et signo crucis munias, quoniam dolore 
cordis opprimor. His ille audilis exiil, et stalim 
igne multo accenso, prope mulierem sedit, ac 

ράν αυτού χεΤρα έπιδήσας τψ π υ ρ \ , τή δεξι$ ύ π α λ ε ί - β einistra mana igni admota, dexlera sacram oleom 
φων i x του ελαίου τών αγίων έπυρίαζεν αυτήν διά eumpsit, et eara calefacere ccepit propriae manue 
τ ή ς θερμότητος τών χε ιρών αυτού, κατασφραγίςων 
αυτήν συνεχώς έπί τού στήθους. Ή δέ τ ή οικεία 
άναιδεία φερομένη , βουλομένη τ ε αύτδν παγιδεύσαι 
χαί είς επιθυμία ν άτοπον άγαγεΤν, λέγει αύτψ * 
Δέομαί σου, άλειψόν μου έπί πολύ τήν χαρδίαν, 
δ π ω ς παύστ^ ή συν έχουσα μ ε οδύνη. Ό δέ ά γ ι ο ς , 
κατά τήν προσούσαν αυτού απλότητα, ε ικων αυτή, 
τ ά πρδς θεραπείαν αυτής έπετέλει * ά μ α δέ καί τάς 
τ έ χ ν α ς τού Πονηρού επισταμένος, χαί δεδιώς, μ ή 
π ώ ς έχ τής πολλής είς αυτήν συμπαθείας άθάνατον 
έαυτψ άσθένειαν έ π α γ ά γ ο ι , έπί δύο ή χαί τρε ις ώρας 
ούτως αφειδώς τήν άριστεράν χεΤρα τ ψ πυρί π ρ ο σ 
φορών ένεχαρτέρει, άχρις ού αί άρμονίαι τών τ ή ς 
χε ιρδς δαχτύλων χαυθεΤσαι ά π έ π ε σ α ν . Τούτο δέ ταΤς 
διαυολικαΤς μ η χ α ν α Τ ς άντιστρατευόμενος 
ώστε αύτδν διά τ ή ς έχ τού πυρδς προσγινομένης 
αύτψ αφόρητου οδύνης, μ ή τ ινα κάκιστη* εννοιαν τ ή 
καρδία αυτού ύχε ισελθε ϊν . 

Ζ ' . Η δέ, τδ παράδοξον ί δούσα, καί έν εαυτή γ ε 
νομένη (έώρα γάρ τήν χεΤρα τού αγίου πάσαν σ χ ε -
δδν ύπδ πυρδς δαπανηθεΤσχν), δακρύσασα π ικρδν , 
καί στενάξχσα δεινδν, τοΤς ποσί προσέπεσε τού 
αγίου, καί ταΤς χερσίν αυτής τδ ίδιον τύπτουσα σ τ ή 
θος, έοόα ' Οι μοι τή αθλία καί έσκοτισμένγι ! ο ιμοι 
δτι κατάβρωμά είμι τού αιωνίου πυρός ! ο ΐμοι δτι 
δοχεΤόν ε ίμι τού διαβόλου ! Ο δε άγιος πρδς ταύτα 
έντδς γενόμενος , φησίν πρδς αυτήν · 'Ανάστηθ ι , 
γύναι . Καί σύν π ο λ λ ή τ ή βία έκ τού εδάφους α ν α -
στήσας αυτήν , καί εύχήν εκτενή έπ ι τελέσας , λέγει 

calore, neque desinebat ejus peclus crucis signo 
munire. llla igitur impudentiae atiraulis impulsa, 
cura irreiire eom vellet, et in (urpem libidinem 
concilare, Rogo, inquit, ie diulius cor raeum un-
gas, ut dolor, qui roe comprimit, jam desinat. 
Ille, quae ejus erat simplicilas, mulieri credens, 
quaeque ad eam curandam pertinebant, atten-
dens, simulque fraudem pravi daeraonis sciens ac 
metuens,ne forte ex mulla io eam commiseratio-
nesempilernam inflrmitatem sibi afferrei,duabu8 
vel Iribus horis constanter sinietram manum in 
ignem injectam detinuit, i u nl digitorum compa-
ges combustffi deciderint. Hoc ille faciebai oontra 
diabolicas machinaa militan8,ot propter iotolera-

έ π ο ί ε ι , c bilem illura dolorem ex ignis flamma prodciscen-
tero, nulla peseima cogilalio in ejos animura i r -
reperet. 

VII. Qood cum admirabiliter ab eo fleri mulier 
videret, et ipsa resipisceret (totam eniro sanfti viri 
tnanum fere igni consumptam videbat),lacrymana 
alque ingemiscens ad sancti viri pedes se dejecit, 
et &ui9 manibus proprium pectus pulaans, clama-
bat: Hei mihi mieerae et excaecatae! hei raihi, 
quod diaboli doraicilium facta suml Haec cum san-
ctus vir audiret atque obetupesceret, Surge, i n -
quit, mulier.Hoc dixit, et admodum festinanter e 
solo illam erexit,et altentas preces ad Deum rait-
tens, Nuntia, inquil, mulier, quid hoc sit. Vixque 

αύττ^ · τί σοί έστιν, άνάγγειλόν μ ο ι . Ή δέ μόλις Dad se reversa,quo pactores sehabebat, singulatim 
έλθούσα είς έαυτήν , δ π ώ ς ε ΐ χ ε ν τά τού πράγματος 
κατά λεπτδν αύτψ έξηγήσατο , φανερώσασα αύτψ τήν 
τών παρανόμων Σαμαρε ι τών , μάλλον δέ τού δ ιαβό
λου, μιλετηθεΤσαν κατά τού άγιου έπ ιβουλήν. Καί 
δή μ έ γ α στενάξας δ δούλος τού Θεού, καί πολλά μετά 
δόξης καί δακρύων εύχαριστήσας τ ψ Θεψ, κ α τ ή χ η -
σεν αυτήν, δούς τε αυτή ευλογίας, άπέστειλεν αυτήν 
πρδς τδν άγ ιώτατον έπίσκοπον Αλέξανδρο ν . *Β δέ 
τήν εκκλησίαν καταλαβούσα, Εκαστα τ ώ ν π χ ρ η κ ο -
λουθηκότων τ ψ Θεψ πρώτον , έπε ιτα δέ καί [τψ] 
ά γ ι ω τ ά τ ψ άνδρί έξομολογήσατο · δς καί αύτδς π λ ε ί 
στα κ α τ η χ ή σ α ς αυτήν, καί εύρων αυτήν εκτενώς έφ ' 

exposuit, aperiens quas pravi Samarite, vel dia-
bolas potius adrersus justum virum inaidias ma-
chinatue fuerat.Qua re aodita, Dei aervus roagno-
pere ingemuit: cumque Dei gloriam celebrasset, 
et lacrymaa mullas emittens, Deo gratias egiseet, 
illam calechi8raoin8truxit,cique benediciionea im-
partitue,misit ad saoctissum Alexandrum episco-
pam.Mulierverocum ad eccleeiam venis8et,unam-
quamque rem ordine Deo ipsi primum.deinde et 
sanctissimo viro confeesa est: qui el ipse cutn plu-
rimum eam instruxieset, eorumque malorum quaa 
coraraiserat, valde poenitentem videret, iramor-
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taliUtU lavacram ei dedit, et mulierem qaidem Α οΤς έπραξε* μετανοούσαν, έδωκεν αυτή τ ο τής άθε-
ipsam ad ?irginam aionasterium raiait; omaem 
vero populum religioeum,et Christi amalorem cle-
mm com congregaeset, ex urbe et regiooe ilJa 
omnes Samaritaa expulit,ac postea Dei senrum Ja-
eobum adiit,eumque ut bonas pater mallamcon-
firaavit. Ila vero et mulier sopradicla per poa-
Dilenliam Christo seipsam obtulit,ot et cbara Deo 
esset, et adversus d&mones gratiam acciperet. 

νασίας λουτρδν καί μετά ταύτα τήν μ ί ν γυναίκι 
άπεστειλεν είς τδ των παρθένων άσκπτήριον. Συ>-
αγαγών δέ πάντα τδν θεοφιλή κλήρον χαί τλν απλό· 
χριστον λαον, έξεδίωξεν τής τε πόλεως χ α ι τών αέ
ρων εκείνων πάντας τούς εύρεθέντας Σαμαρείτες, 
καί μετά ταύτα παραγτνόμενος πρδς τδν του Θεσέ 
δοΰλον 'ΐάκωβον, έπι πολύ αύτδν, ώς πατήρ γνήσιος, 
έπεστήριξεν. Έπ ι τοσούτον δε ή προ$η+*1·α γυνή 

εκ μετανοίας αυτήν τψ Κυρίω προσήνεγκεν, ώς τιμίαν όφθείσαν αύτψ, χαί χαρίσματος 
νων καταξιωθήναι. 

CAPUT Π. 

Donum curalionum. Secessus longinqmior. 

VHI. Facio autem intervallo quodam teraporis, Β 
filia cujuadam viri, qui principem locum in tenatu 
obuoebat,impuro spiritu agilaia>nominaiim san-
ctum illom virum intocabat. Cum igitur ejas pa-
rentes ad Dei fervum eain daxisseot, ipeum roga-
bant,ul puell* juventuiem miaericordia prosequcre-
tur,et impnrum spiritura ab ip*a expelleret.Cam-
que sanctus vir pro ea Deum precalus easet,et ma-
nussuperillam imposuisset,sialim divioaope dse* 
monem expulit,et puellam curavit. Ejas igitar pa-
reotes com et Deo ei ipsi graiias egiseecl, ireeemos 
aureoi noinmoa ei miserunl, quos non solam j u -
stus ille t i r aecipere aosus non est,sed oe videre 
quidem eos paesus fuit; dicene,eisque persuadene, 
non decere divinarura rerum mercaluram facere, 
eed pauperibus illos polius dare.Ego enim,inquit, c 
608 non accipio; nam io solitudine degene istis 
non indigeo. IUque gratiae Deo agentes homioea 
illos in eorum domos remisii. 

IX. Aliquando vero cum adolescens quidam a 
dfiBmone tentatus fuissct,utroque pede dissolutus 
fuit: quem ejas coosanguinei bajulantea, ad san-
cium virum tulemnt, eoin rogantes, ut pro ipso 
Deum precaretur. llle autera cum tres dies jeju-
naseettet divinis precibus operani dedisset, para-
lyiicuro bominem sanum reslituit,cuietbenedixit, 
jussilque propriis pedibus in soara domum re-
?erti. Multi alii ad eumdem teniebanl, qai cum 
diversis morbie Uborarent, omnes divlna ope per 
ipsius preces euraii, ad suas domos reverleban-
tur. 

X . Com autem ille Dei servus se ab omnibus 
mulium honorari videret; et casum, qui ex ho-
nore ipso multis evenire solet, valde metueret,lo-
cum illum reliquit, et fogiens abiit procul ab urbe 
illa quadragintamilliaribue: cumque apud petras, 
quae sunt ad ripam flovii speluncam magnam iove-
nisset, Iriginla annos illic habitavit, in precibus 
et hymnis iotos dies ac noctes insumendo. Nutri-
nienla vero ipsa multo lempore ex herbis, quae 
prope fluviuin nascebantur,sibi conGciebat: post-
ea parvum quemdam horturo ad ripam flumiois 
eleganler construxit, aique in eo aliqoot horis dei 
opus facieos ex eo ipso cibum sibi coroparabal. 

Η ' . Μετά δέ χρόνον τινά, θυγάτηρ τίνος τ ώ ν πρω
τευόντων τού βουλευτηρίου ύπδ άχαθάρτου «νεύμα
τος ενεργούμενη έ£όα, έξ ονόματος έπιχαλουμένη τέν 
άγιον. Άγαγόντες ούν αυτήν προς τδν τοΰ Θεού δοΰ
λον οί ταύτης γονείς, παρεχάλουν αύτδν έλεήσαι τ*ν 
αυτής νεότητα χαί άπελάσαι άπ ' αυτής τον άκάθαρ-
τον οαίμονα. Καί δη προσευξαμένου του άγιου άνδρδς 
χαί τάς χεΤρας αυτή έπιθέντος, παραχρήμα τή τοΰ 
Κυρίου χάριτί τδν δαίμονα άπήλασεν χαί τήν παίδε 
ίάσατο. Ευχάριστη σα ντες τοιγαρούν οί ταύτης γονείς 
τ φ Θεφ χαί τψ άγίψ άνδρί, απέστειλαν αύτφ χρύ-
σινα τριακόσια * άπερ δ δίκαιος ού μόνον λαβείν ούχ 
ήνέσχετο, άλλ' ούδε ίδείν κατεδεξατο, λέγων αύτοΐς 
καί πείθων, μή δε Τ ν τήν χάριν τού Θεού εμπορίων 
ποιείσθαι, Άλλά μάλλον δότε αύτα τοίς πτωχοΤς* 
Έ γ ώ γάρ ταύτα ού λαμβάνω * έν έρημία γαρ διάγων, 
τούτων ού χρήζω. Καί ούτως εύχαριστούντας αυτούς 
τψ Θεφ, εν ειρήνη άπέπεμψεν είς τά ίδια. 

θ ' . "Αλλοτε δέ νεανίας τις ύπο πνεύματος άχαθάρ
του επηρεασθείς, αμφότερους αυτού τους πόδας 
παρελύθη · καί δή τούτον οί ίδιοι γονείς βαστάσαντες 
ήγαγον πρδς τδν άγιον, παρχκαλούντες αύτδν εύξε-
σθαι υπέρ αυτού. 'Θ δέ τρείς ημέρας νηστεύσας, καί 
τή προσευχή προσκαρτερήσας, υγιή τδν παραλυτι-
κδν άπεκατέστησεν * καί εύλογη σας αύτον, έπέτρεψεν 
αύτφ τοίς ιδίοις ποσίν είς τδν οΐκον αυτού άπελθεΤν. 
Πολγοί δέ καί άλλοι ήρχοντο πρδς αύτδν, νόσους 
διαφόρους έχοντες * καί πάντες, τή τού Κυρίου χάμτι, 
διά τών ευχών αυτού Ιώμενοι, άνεχώρουν. 

ΐ ' . Ίδών δέ έαυτδν δ δούλος του Θεού πανυ παρ* 
απάντων τιμώμενον, καί τήν έκ τής τιμής συμδαί-
νουσαν τοίς πολλοίς πτώσιν δειλιάσας, άπέλιπε τδν 
τόπον, καί φυγή χρησάμενος άπη)θεν ώς άπδ μιλίων 
τεσσαράκοντα τής πόλεως εκείνης · καί εύρων αυτόθι 
σπήλαιον μέγα παρά τήν δχθην τού ποταμού Πέτρας, 
έπί τριάκοντα έτη κατφκησεν εύχαίς και ύμνοις 
πάσας τάς ημέρας καί νύκτας διατελέσας. Τάς μέν
τοι διατροφάς έπί πολύν τδν χρόνον έκ τών βοτάνων 
εΐχεν τών πρδς τψ ποταμψ φνομένων * μετά δέ ταύτε 
κηπάριον μικρδν παρά τήν δχθην φιλοκαλήσας, καί 
τούτο κατά μέρος \f, καθ1 ήμέραν] εργαζόμενος, έξ 
αυτού τήν τροφήν έαυτψ περιεποιεΐτο. Έ π ί τοσούτον 
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δέ ή πολιτεία αύτου περιβόητος γέγονεν, ώς άπδ Α Ita νβΓΟ ejus vita celebrabatur, Ut 6 Viginli et t r i -
εικοαι χαι τριάκοντα μονών μοναχούς πρδς αύτδν ginta monasleriis monachi et clerici ad eura veni-
έρχεσθαι, χαί κληρικούς, καί πολλούς κοσμικούς, rent, milltique alii βΧ U8,qui mundi rebus OCCU-
πρδς τδ εύλογεΤσθαι καί στηρίζεσθαι ύπ' αυτού. pantur,ad βΟΙΏ Se COnfeiTPDt, Dt 6JUS benedictio-

nem acciperent, et ab eo confirmari possent. 

CAPUT III. 

Lap$us in fornicationem et homicidium. 

ΙΑ'. Ά λ λ ' δ τοιούτος καί τηλικούτος, δ τοσαύτης Sed lalis ac tanlus vir, tantaque gratia dignus 
χάριτος αξιωθείς, ισως έπάρσει τινδς καί τύφψ λ ι μ - effectus, fortasse elatione vel superbia captus, in 
φθείς [f. ληφθείς], πτώματι συγχωρείται πεσεΤν, lapeum, eumque omnium gravissimum, incidere 
καί πτώματι τψ πάντων χαλεπωτάτψ. ' θ γάρ π α μ - permiSSUS fuit.Nam SCelestissimus horaani generis 
μίαρος έχθρδς τών Χριστιανών, ό άεί τοΤς καλώς Β mimicus, qui contra homines rectam et Deo gra-
κατά θεδν βιούσιν τδν οίκεΤον φθόνον έπαφιεις, είσ
ελθών είς κο'ρην πλουσίου τινδς θυγατέρα, ήρξατο 
βο^ν καί τδν άγιον άνδρα έξ ονόματος έκικαλεΤσθαι, 
ώς άναγκασθήναι τούς γονεΤς τής κδ'ρης περιελθεΤν, 
καί άνιχνεύσαι πανταχόθεν τδν άνθρωπον τού θεού, 
μήτε μοναστήριον καταλείποντας, μήτε μήν έρημον 
τόπον, Ως δέ τούτον εύρεΤν ούδαμού έδεδύνηντο, 
έγνωσαν τινα άναχωρητήν εΐναι κατά τό/δε τδν 
τόπον. Καί δή λαβών δ πατήρ αυτής τούς εαυτού 
παΤδας, καί παρασκευάσας τήν κόρην άμα τή εαυτής 
μητρί έν τώ βαστερνιψ καθεσθήναι, ήλθον έπί τδν 
καταμηνυθέντα αύτοΐς τόπον, ένθα διήγε ν δ άγιος. 
Καί ίδων αύτδν, Επεσε ν πρδς τούς πόδας αυτού 
λέγων · Έλεησον τήν θυγατέρα μου, δτι δεινώς β α - ^ 
σανίζεται ύπδ τού ακαθάρτου πνεύματος " ιδού γάρ 
είκοσι λοιπδν ήμέραι, καί ούτε σίτου, ούτε ποτού 
μετείληφεν, άλλα άναβο$ σπαράττουσα έαυτήν καί τδ 
δνομά σου επικαλούμενη. 

ΙΒ ' . Καί στάς δ άγιος προσηύξατο ύπερ αυτής · 
μετά δέ τδ πληρώσαι αύτδν τήν ε ύ χ ή ν , ένεφύσησε 
τψ άκαθάρτω δαίμονι καί λέγει αύτψ ' Έ ν τψ ονό
ματι τού Κυρίου τού Χριστού Ιξελθέ άπ' αυτής. Καί 
παραχρήμα δ δαίμων ώς ύπδ πυρδς έλαυνόμενος 
έχώρησεν · ή δε έπί τού εδάφους πεσούσα, έπί πολ-
λάς τάς ώρας άφωνος έκειτο. Καί προσευξάμενος, 
αυτήν τής χειρδς άναστήσας, παρέδωκεν αυτήν υγιή 
τοΤς γονεΰσιν. Ίδόντες δέ τδ θαύμα, καί δειλιάσαντες, 
μήπως πάλιν ύποστρέψας ό ακάθαρτος δαίμων είσ-
έλθη αυτήν, παρεκάλεσαν αύτδν έπιμεΤναι τήν παΤδα 

tam vitam degentes propriam invidiam exercet, 
in puellam quamdam ingressus, cujusdam divitis 
filiam, ccepit rlamare, et S. Jacobum nominatim 
appellare; ila u( parentes puellae circumirent, et 
ubique divinum illum hominem investigarent,ne-
que monasterium,neque desertum altquem locum 
praet* reunles. Qnem cum invenire non possent, 
postea solitariuin quemdam hominem in eo loco, 
quem supradiximus,esse cognovernnt.Paterigilur 
servos suos secum habens, el puellamjubens una 
cum matre in jumento sedere et eum sequi, venil 
in eum locum,de quo audierat, ubi et ille vir sanc-
lui vilam degebat. Quem cum vidisset, et ad ejus 
pedesseabjecissetyHiserere^nquitfiiliaameaB.quo-
niam graviter ab impuro spiritu cruciatur : nam 
viginti dies sunt, quibus neque cibum, neque po-
tum sumpsit, sed clamat seipsam lacerans,el no-
men luum appellans. 

XII.Tunc jussit puellara iliuc daci : cumque se 
diutius precibus dedisset, sic ardenter pro ipsa 
precalus est, ut et Iocus,in quo alabant, contre-
muerit. Finilis vero precibus, insufflavil in illum 
impurum spiriium, et ait: In nomine Domini no-
stri Jesa Christi exi ab isla puella Statimque dae-
mon ipse,tanquam igne aliquot impulsus,e puella 
discessit. llla vero cum in solum cecidisset,muliis 
horis jacuit sine voce: sed sanctus ille Deum pre-
catus, eam, manu apprehensa, erexit, et paren-
tibus suis reddidit. Qui cum miraculum illud v i -

όύο ημέρας, άχρις ού παντελώς απαλλαγή τού δαί- Ddissent, divinam gloriam collaudarunt. Sed me-
μονος. Καί δή καταλιπόντες αυτήν, είς τδν έαυεών tuentes, ne impurus ille d#mon reversus,in eam 
οίκον ύπέστρεψαν. ingrederetur,ipsum rogarunt ut poella apud eum 
duos dics remaneret, quoad omnino a daemone liberaretar. Puella igitur apud eom relicta, parentes 
in domam suam reversi gunt. 

ΙΓ' . Προσήκεν τοίνυν, καθώς kv προοιμίοις είρή-
καμιν , πρδς άσφάλειαν καί οί<οδομήν τών τήν ά γ γ ε -
λικήν ταύτην πολιτείαν μετιόντων, μ ή μόνον τά 
κατορθώματα τών τελείων διηγχυμένους αυτόθι τά 
καλά μόνον συλλέγοντας, απείρους καί άγυμνάστους 
είναι τών κακότεχνων παγίδων τού παμμιάρου 
εχθρού τού θεού καί τών δούλων αυτού ' άλλ' ώσπερ 
μεγίστας καί άληθεΤς άρετάς τού άνδρδς κατελέξα · 
μεν , ούτω χ ρ ή καί τδν έπενεχθέντα αύτψ χ ε ι μ ώ ν α , 
καί τήν εντεύθεν αύτφ συμβάσαν πτώσιν διηγήσα
σθαι, λέγοντας μετά ταύτα, ώς ένεστι, μετά τήν τ ε -

XlH.Uecet aatera,sicut initiodiximus,ad multo-
rum cautionem et coelestem hanc vilam exercea-
tium aedificalionem,non solum perfectorum homi-
num racte facta narrantes, bona tanlum colligere; 
sed ne malarum artium et laqueorum fcelestissimi 
illiushostis imperiti sint,qui Deo serviunl; qtiem-
admodum maximas et veras hujus hominisvirlu-
tes enumeravimus; ita, inquam, convenit, et 
fluctuationem in eum illatam, et inde maximum 
ejos lapsum, enarrare. Dicemus autem deinceps, 
ut decel, el ea miracula magna alquc ingentia, 
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quad post perfectam ipeiUS pcenitOlltiam 6t gene- Α λείαν αύτου μετάνοιαν χαί γ ε ν ν α ί α ν άσκησιν, ύπερ-
rosam COnfeesionenj ρβΓ eumdem ediU SUlU. Quo βάλλοντα τά θαύματα. "Οσω γ ά ρ μ ε γ ά λ η ν άσχιειι 

. enlm nobiliorem exercitationem ac vilam antea χαί πολιτείαν τδ πρότερον έπεδείξατο , τοσούτον ρε· 
egerat, eo major poslea ipsiue fuit lapsUS. QuantO γάλως έξεπεσεν ' χαί δσψπερ μ έ γ α π τ ώ μ α , τ ο σ ο Λ Λ 

autem gravior ftlit lapaos, eo major pOStea ipsillS μείζων μετ' αυτού έπανόρθωσις γ έ γ ο ν ε ν . 
fuit et emendaiio. 

XlV.Ule enim pessimus et impius Dei servorum ΙΔ' . *0 γάρ παγκάκιστος καί δυσσεβής έχθρδς τών 
lDiroicus,Cum puellam,qu83COratafuerat, illic SO- τού θεού δούλων, Ιδών τήν ίαθεΤσαν κόρην, αΰε& 
lam CUm Solo reliciam vidisset, el telul ansam μόνην πρδς μόνον καταληφθεΐσαν, καί λαβήν ωσαερ 
quamdail) adversus justum hominem airipuisset, τινά χατά τού δικαίου δραξάμενος, τδν τής πορνείες 
libidinosum spirilum in eum immisil: qui tanto- αύτφ έπαφίησιν δαίμονα. ν Ος έ π ί τοσούτον έπιτΛι-
ρβΓβ ipsum adortUS esl, Ut qui exerciiationtS il l i- ται , ώστε τοιούτον άνδρα, τδν έν άρχαΐς τής 
tio, quo tempore impiorum SamariUrum laquei ασκήσεως, ήνίκα ταΤς τών δυσσεδών Σαμαρειτών 
permulierem,quamsupradiximus,parati fuerant, π α γ ί σ ι ν , ταΤς διά τής ανωτέρω δηλιοθείσης γυναι/δς, 
generosoet fortianimo resliterat; quippe U t d i a - γενναίως άντιστράτευσάμενος, τδν καλόμην τής άρι-
bolum SUperaret,per quem mulier adversus ipsum g στεράς χειρός ύπομεΐναι έλόμενος πρδς κατάλοσιν 
impulsa fuerat,sinislrse manus jacluram perfeire τού ταύτην έπιπέμψαντος διαβόλου, οΐατρω ληφθέντα, 
raaluerat; i s , iuquam, vir libidinis Stifflulo perci καί τού φόβου επελαθόμενον τού θ ε ο ΰ , καί τής 
lUS, divioi timoris et lanlae sanationem gratifiB ac τοσαύτης αύτφ παρασχεθείσης χ ά ρ ι τ ο ς τών ίαματο», 
tam dioturoaB exercilationis,lotque laborum obii- καί τής έπί τοσούτον χρόνον ασκήσεως κσί τών 1$ 
lUS fuer i t ; et quamfiS ad xnultam senectulem %e- αυτής πολλών καμάτων, καί πρδς τούτοις πρδς γ ί · 
niesei, victttS lamen d&moni SUCCubuerit : et In ρας έληλακότα, λοιπδν ύποδύναι τ ή ν ήτταν, ΧΛ! 

eum l0CUDQ,qui ante cellam erat, egresSUS, puel- εξελθόντα είς τδ προαύλιον προσφθαρήναι τή κόριι, καί 
Um ipsam Tltiaverit, et impietatiS COenO Seipsum τ φ τής ανομίας εαυτόν άναμΤξαι βορβόρψ. 
commacularit. 

X V . Deinde vero,Unquam primordiiiquibusdam ΙΕ'. Εντεύθεν , ώσπερ τινδς αρχής δοθείσης τφ 
daemoni oblatis, COXClUS est SUperiorl malo et a l - δαίμονι, προσθεΤναι τψ πρώτψ καί δεύτερον άναν-
tenim addere. Cum enim COITUptor ille serpens καζεται κακόν. Δείσας γάρ δ λυμεών όφις τήν έχ 
vererelur,neJacobusipse resipiscene ademeuda- τής μετανοίας παρέχομε *η ν τοΤς ταύτην είλικρινάς 
lionemveniret,quaBperpoenilentiamhi8pra3belur, ζητούσιν έπανόρθωσιν, παρασκευάζει τδν, ώς W-
qui eam sincero animo inquirunt, ei tlro, quem, c μ ιζεν , έάοτού αίχμάλωτον, με ίζον του προτί>ο« 
Ut sibi videbatur, captivum ducebal, SUggessit, Ut προσθεΐναι δυσσέβημα. 'Ενσπείρας γάρ λογισμέ 
eaperiore peccato majus quiddam palraret: quas- δειλίας, αύτδν φονεύσαι \f. αύτοφονήσαι] τήν ffe-
dam enim timiditatis COgitationeS CUm in ejUS ρεΤσαν κόρην, αύτφ υποτίθεται, η τ τ η θ ε ί ς δε καί b 
mentem injecieset,auctor i l l i fuit ut puellam a se τούτφ, τδν φόνον ( * ) . . · . . . . 
vilialam interficeret. Et eo igitur peccato superatos, ejus quoque c&dem patratit, sperans wilic« 
ea re fieri posse, ut ejus puellae parentum molestiam vitaret. 

XVI . Sed neque eo scelere conlenlus fuit verue rexit,et poenitentiae remediie insanabilia etgraveo-
iile malorum aucior diabolus,sedaliudeliam addi- lentia proprii figmenti, boc est ejus viri, vulneri 
dit,ut non solum interfectae puelleereliquias sepul- curavit,iisdemque ac majoribus gratiis post p<Boi-
turae non mandaret, sed eas etiam in aquae flimi tentiam eum decoravit. Haec autem in roediuin 
sine misericordiaaliqua projiceret.Talis estsuper- proferre coacti suraus,ut sicut superiorem ejos vi-
biift et arrogantiae fructus.Nisi enim ejusmodi pec- tara cognosceotee, Deum laudavimus,et qnomodo 
catoinonacbusillesesubjeci8set,pravusho8tis,lan- lapsusfuerit audienles,in tristitiamincldimus; iU 
quam in breve aliquod navigium vimomnem ac ven- D et sinceram ipsios poBnitentiam ediscentee, noo 
torum aestura effandens.eum senem neqoaquam de- nobisipsis confidamue,sed in benignissiroo Deo,ex 
decorasset,aquo adhuc juvene victos fueratjquem quogratiffiomnes profici8Cuntur,spemcollocemQs; 
poslea et ipse vicil, eo quod nimia elatum sensit. qui et nobis stantibus dat patientiara, ut perfecle 

CAPUT IV. stare possimus; et pigritia cadentea soamaim 
Motus desperalionis. eustentat, hoc est, opem nobis porrigit, ac f&M' 

XVII. Sed tamen egregia Christi eummorum bo- teotes pro sua in huraanum genus charitale am* 
norum largiloris in homines bene?olenlia,qoi o m - plectitur. 
nee homines mavult salvos esse, qnam perire,ei, XVlII.Elenim qui tot et talia mala palrarit,^00" 
qui lapsus fuerat atque humi jacebat,manum por- rum unumquodque gehenn» obnoxium eum 

(3) A D tom tasec secia e<se desierat ? Certe Pro- niaDum iis veiustum In monta Garixin propef01* 
copius acribii sub Jusiiniano, « Samanianos ut colum obcinciam reliquisse.» 
plurimum Cbristianos effeetoe : • ideoqae «Justi-

p Reliqua hujus Vitae codice desunt. EJDIT. PATR. 
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ciebat,Daiidit exemplum 1 imitandum sibi propo- Α ambo panem gustaverunt, el Deo gratias egerunt, 
et i i l , quo a lapsu erigi posset. Nam et David post rursus una sedebant. 
adaHeriorn rerum ordinem pervertit, e( pro eo 
quod adolterii sui poenas dare debuissel, caedem 
etiam addit ejus vir i , coi prius iojorfam fecerat, 
i l l e igiior cum animadverteret, quemadmodum 
D«ns ipse ac benignus Dominws Davidis oratione 
phcalus.statim peccata ei condonavit,ad poeniten-
tiae portum confogit, sola spe ad animaa ipsius 
emeDdationem gubernalrice usus. Cum enim ad 

rediissel, et e somno, ut aliquis diceret, exci-
latus esstt, irt cellam suam ingressus eet, seque 
i n terram cum abjecieset rototerabiles gemitue 
enttiebat, peclua suum valde percutiens, et la-
crymaruni rivulos eraiUens. 

XXI. Tunc is a qoo Jacobut hospilio acceptus 
fuerat, ipsura affatus, Iostrue, inquit,Pater, me in 
Cbristo fllium (anm, et cor meum confirma, quo-
niam multis et variis cogitalionibus valde sollici-
tor. Tunc uloians S. Jacobus,et cum lacrymis, ge-
mitibus ei lamentfe suum pecios verberans: Sine, 
inquit,frat<T,me flere,et gravia peccala mea.quae-
que impie adversus Deura ausus sum, lamen-
lari, quoniam in bac mea yana et lurpi canilie, 
tanquam puer, a diabolo supplantatus, io interi-
tum omnino immersossum. Maliseoim,qua3 juve-
nis toleranter m i , nunc in «enectute inhoneste 
me gerens succnbui, cum in graveolentis stupri 

XIX. Sed neque sic ab eo discesak impums et gccenum meipeirm conjecerim,et alias bis grariora 
scelestissimusdiabolus.Nam cum ejos viri propo-
situm ae toluntalein ferre non posset,c<Bpii despe-
ratioais cogitationes in ejusanimum injicere,cum 
hojnsmodi pessiana inilia adversns humanum ge-
H T J S ex Judie ipsius desperatione inferre conatus 
esseU Ille igilur ad sasculi consuetudinem redire 
decmit . Sed benigm Christi voluntate factum est 
ut iter faciens, in monasterium quoddam veniret. 
A d eos igilur monachoe, qui illic erant, ingressus, 
ipsos salotaritrqui com ejus pedes la*issenl,et pa-
m m ei apposuissent, rogabantut cibom sumeret. 
Ille vero com nequeeosfere audirepaieretur,gra?em 
gemttam emittens: Hei mihi, inqait, mitero, quo-
rnodo potero in coelum ocolos erigere ? Quomodo 
ipsias Cbristi Domhii noman audebo invocare, 
quem reprobavi ae dereliqui ? Quomodo audebo 
aliqaid ex ipsiusbonisattingere>qni animaetcor-
pore adulter contra ipauro fui, et intemperantiae 
libidinibus meipium commiscui ? Cumque C G B -
pisset narrare, quo pacto res se babuerat, illis 
omnia confessus est: qui multa tristitia ob eain 
rem affecti, et bis, quae diversis modis passus 
faerat, commoti, pro viribus euro coiwolati sunt. 
Camqoe benedictiones ei dedissent, et multas 
atque atlentas preces pro eo ad Deum misissent, 
a ae dimiserunt. 

X X . Cura autem iter faceret, fraler quidam ei 
occurrit, vere Cbristum in seipso habene: qui eum 
eura salutaiset, coegit in suaro cellam ditertere 

peccala cotnmiserim. Haec cum ille aadivisset, 
moerore multo affectus est, eumqae rogavit, ut 
eingulatim fraudem diaboli narrarel; hset duo ex 
ea re procurans, primum, quod sperabat peccati 
confessione ad poenitentiam illam Tiram provo-
candum ; deinde, quod ex fratris lapsu cautionem 
sibi in josterum parare cupiebal. Ille igilur sic 
oarrare coepil: 

XXII. Cum exercitatione accurala et ?alde labo-
riosaasos fuistem,el Deo ipsi quinquaginlaannos 
innocentereervissemrpostquam multam a benigno 
Deo gratiam accepi, mulUque miracula per me 
scelestum perfecla sunt;postremo Satanasinpuel-
lam quamdam ingressus tst: cujus parentes cam 
audivissent Chrisli gratiam mibi adesse, iilam ad 
me duxerunt ot curari posset. Cumque me rogae-
sent,ot pro illa Deom orarem.id feci;et divinaope 
factum est, ul imporus spiritus ab iila discederet. 
i l i i cam omnino eam curari cuperent, duos dies 
apud me puellam reliquerunt, ipaique in domam 
soam reversisunt. Mentevero excsacalus ego, ad 
illam exii, et libidinis slimulo superatus, neque 
Deum hora illa menle haliens, neque qood tam 
diuturnse exercitationis labores perderem cogi-
lans, sed omnia (ut summalim dicam) oblitus, el 
gehennam contemnens,ad stopri perniciosam roi-
nam cecidi. Cumque puellam viUt8sem,raalo ma-
lum curare Yolui,quinirao minori malo majus ad-
didi.Nam dedecoris illius auctor daemon meiava-

. . . . . . , A dene.ejusdem puellae ceadem in raentem suggessiL 
cuonque eius pedes lavisset, et ornnia cbantatis D H * ' * ^ ott!i^^ „„ΛΛ : i i*Jf: . ™ 
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 u ftaque post slupiOm quod intuleraiD, illam ipsam oCGcia i l l i praeslitissel, panem apposuit, ipsuraque 
adbortatus est, ut particeps fleret earum benedic-
tionttiD,qiias Deua miabsel.Ille vero cura peccato-
ram luorum sibi conscius eseet,pectus suum pul-
sanj, dia recusabat ciburo somere. At Dei servus, 
apod quem ille dWerterat, ad ipsioi pedeaae abje-
cit;eanj coniolane,et jurejurando afGrmana9se non 
prins β terra surrecturom, qoam promisiwet, 
ae illorum quaa appoiita foerant participem futu-
rum. Id CIMD ille prorauisset, Del serfua β terra 
aurrexit, ut cibum sumeret. Postea ?ero quara 

* H . Reg. x i , 15. 

PATROL. G R . GXIV. 

interfeci, ejusque corpus in flavium projeci. De 
mea igilur salute desperans, discessi, et nunc in 
in mundum revertor. Quomodo enim in coeli al l i -
(udinem oculoe erigere potero ? Nam si Chrislom 
ipsum nominare ausus fuero, nune ignis de coelo 
dascendens statim consumet. 

CAPUT V . 
Pcenitentia in sepuicro peracta. 

XXIII. Haac et talia cum ille multis lacrymie et ge-
adtibus maximis enarraret, alter Uei servus hm 
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audiens, divina gratia compuoctus, io ejus collum Α pelereaudfbo? Da veniani, benigDissime Bomrae. 
cecidit,eumque osculans: Quaeto^nquit, frater, ne Eelo propitius mihi indigno, bone Domine v neqae 
animo decidas, neqoe de salote tua deaperes: sed perdas me cum turpUsimis faclis roeis: noo enia 
credens poeniientiaB locum esge, lacrymas fundens parvse sunl impietates meae.Stuprum commisi,ae-
benigao Deo confitere. MuUum enim misericors dero feci, sanguinem innocentera efludi. Ad hsc 
est Dominus, et multa est misericordia9 qua nos omnia miserum corpus aquia, feris ac T o l u c r i b e 
eemper prosequitur Quoad lempusbabemus, pce- eecam dedi. E l nunc, Domine, iibi scienti amm 
nitentiam agamus. Nam si poenitentia non easet, conflteor, barum rerum veoiam a le postulans. ht 
quomodo David post prophetia donuro, post re- me despicias,Domine,8ed prolua misericordia et 
gnum,post Domini testimoniani,in adalterii et c»- in horaines charitate, miserere mei bominisimpii 
dis barathrura lapsu3,verbisetre poeoitentiamos- atque indignl, et mihi copiosam misericordiaai 
tendens, talium peccatorura remissionem assequi tuam impertias,omnemque iniquitatem meam re-
poluissel? Si poenitenti® locus non est, quomodo mitte, ne io peccati profundam voraginem de-
B. Petrus, apostolorum princepa, primusque d i - mersum obruat me vastatoria ioimici procella,ae 
scipulus, qui claves coeli a Deo accepit*,cuni Do- draco abyssi roe detoret. 
minum Cbristum noo semel, non bis, sed ter ne- B X X V I . Hae constanti pcenitentia et confessme 
gasset 3, el post haec amare flaviseet, non solum usus,decem annoa in spelonca lransegit,Yel i n se-
ejus peccati reinissionem impetmit, aed majore pulcro polius durara vilam loleraus,e loco ilk> noa 
etiam honore dignus fuit habilus, rationalium exiil,neque cum aliquo versatus est, neqoe qoen-
Chrisli ovium pastor effectue«? Nisi pcenitentia es- quam allocutus: sed amaris lacrjmis, gemiubus ct 
set, quomodo eum, qui apud Corinthios fornica- lamenlis intolerabilibua mulUqve eomptjnctioM 
tus fuerat, assumi Apoatoius mandasset l Ne, in - omDe tempus transegit, bis in bebdonoada jaiuua 
quiens, circumveniatur a Satana S ? speluncaB aperjens, et olera, qoae erant prope os-

XXIV. His et lalibus verbis cum ejus aniouiin tium sepulcri,ubi ipee manebat,colligem;ex qoi-
valdeeonfirmassei verus et misericors frater, eum bus tantum comedebat, quantum sibi satie eoe 
rogavit, ut secum una raanere vellet: cumque ille pulabal; atque in speluncam retertebaiur, raolUs 
nollet,ad cujus pedes Dei servus se abjecit,eosque Deo gratias agens,omnique lempore precibos,Yigi-
osculatus,illum orabat,ne ab eo separarelur,cogi- liis et confessionis perseverantiaa dans operem. 
tans ac metuens,ne aliquo modo in desperationem Qttamobr em benignus Deus, qui noo vult morteni 
incideret,et animam suara omnino perderet. Cum peccaloris 6,sed converaionera et vitam.lanluai ei 
vero vebementer eum admonens,rogans atque ob*G tam multum laborem non inanem neque inatiien 
secrans, i l l i persuadere non po5set,saDctu8 vir an- esse passus est. Ejus enim pararo et diligentissi-
gustiis compressus et spiriiu ingemiscens, atque raam poenitentiam attendeas, Untorum et lalioo 
pro eo magnopere Deum prer.aiue, illum dimisit, peccatorum veniara ei dedit. 
cum benedictiones eliam dedisset, quibus in via CAPUT VI . 
uteretur. Cumque una cura illo usque ad quinde- n < . . , . ' , Λ 

cim milliariaivisscl,non desinebat ipsum horlari, P l u v m mpelraia. Alia mratula. Sancti oW/w, 
longaro de poeDiteolia oralionem habens. Euna XXVII.Cumque etsancioilli hoir iDi ,et omnibos 
deinde amplexus, et cum lacrymis osculalus, ac aliis poeniteniiae vim manilestam Deusipse tacere 
pro ipeo Deum precatus, in cellulam suamrever- vellet.permisit.ul vehementissimus squalor el pla-
8us est. via3 penuria tolara illam regiooem detineret.lUque 

X X V . Jacobus aulem cum vias, quaa in mundum posl raulla jejunia, precesetsupplicationes, reve-
ducebat, se dedisset, in itinere erat. Cumque latum fuil civilalis illius religiosissimo episcopo, 
partem quam via» (raneegissel, et paulum decli- viro sanclo et Deum metuenti, esse quemdam ho-
nasset, vetus quoddam sepulcrum invenit, ad Γι- minem.eainregioneinsepulcro habitantemjhabt-
guram speluncac factum, in quo pluriira mortuo- Dtuquidem humilem,sedspiritu et animo sanciom; 
rum ossa reposita erant, quso temporis veluslate qui si ab ipsis persuasus, Deum precatus foisset, 
fereut pulvis efaserant. Quo ingressue, cum o&sa omnia malaquaa il i i regioni iinminerent,averteret. 
illa in unura collegisset, in quodam monuraenti Sanctissimus I.itur episeopus cam toto clerojus-
angulo ea reposnit: cumque velerem spelunc® sit omnes congregari ad visionem illam andieii-
januam occlusisset, et genua in terra posuisset, dam,qaam eisnarraturuserai,ui cum sopplkaUo-
pectae verberans, magno cum ejulatuac lamenta- nibusadspeloncamsibireveIatara,adeumdiTiniim 
tione ita Deo confitebalur: Quonaodo ad le, Deue, hominem adirent.Cum id factum foisset,elad eom 
oculos erigara?Qua!e confessionis mea3 initium fa- locum venissent, justum illum hominem inveoe-
ciam?Quo animo, quaque conscienlia fretus, im- runt,multisqne precibus ab eo petiemnt,ot eoran 
piam linguam et labia sordibus plena movere ag- regionis misereretur, et Deura precari vellet, ab 
grediar? Primum cujusqnnm peccati rernissionem eoque impetrare ul popu/o sao reconciliare-

2 Matih. xvi, 1Θ. 3 Mattb. xxvi, 74. 4 Joan. xxi 9 17. β II Cor. II, 11. β E i t ch . xviu , 33. 
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tur, et proseDtem squalorem depellens, plutiam 
in eorom terram demilteret. 

XXVlII.IHe tiibil omnino eis re$pondeBS,suum 
peclue verberabat,oeque in coetam oculot erigere 
audens^id tantum dicebat: Propitius esto, Christe, 
mtiltia meis impietatibus. Epiacopos vero cum in 
supplicationibus atqoe bortationibus paraeveraret, 
neqoe responsum aliquod ab eo reciperet,iIIo re-
licto, qui eo venerant, lamenlantes retersi sunt. 
Cumque ad eccleeiam venisfteot,ilIic rursos lacry-
manles et supplices a benigno Deo malorum libe-
rationem quaerebant. Cum vero multis diebus la-
mentantes ac jejunanles Deuro implorarent, ut eis 
8ubveDirevellet,iterum eidem epiacopo reyelatum 
est, et clara vuz audita fuit,qua3 ita dixil: Abi ad 
aertam meum Jacobnm, quem tibi jara revelavi, 
eique persuadeas, ut de his rebos me orare ve-
l i t : eo enira orante, iie raalis quae regioni im-
p«ft4*at, liberi eritis. 

X X D L Reversus igitar cam toto clero ei popalo 
sanctus Dtisacerdos pergebat divino homini eup-
plicationesaffenre.TuncilleiBvitue.otbrevidicam, 
et mullis supplicatioftibus adductus,et ab illo san-
cto epiecopo perauasus, q*od divina revelatione 
ad eum missus venisset, erectis faa coelum oculis, 
miilto tempore attentas preces habail: cumque 
adhuc in ejas ore preces eisenl, bonus et aaiseri-
cors Deus, qui omnia se metaenlibus abund* et 
faciie largilur, re ipsa illud divinaram Litterarure 
dictum inpiens : tAdhuc te loqu6nte,dicam,Ecce 
adsum ?, » pluviam fnullam in terram demisit. 

X X X . Quam majorem in modum admirali, hy-
mnum pro gratiis agendis misericordi Deo et ejus 
magnific6ntiaececineruDt,acreversi sunl: ditinam 
vero gloriam ce)ebrantes,eJQS servoa beatos p r » -
dicabant.qui per vtrluiis exercitationero.tali ac tanto 
honore et gratia digni efficerentur.Eo igitor raa-
ximobeneficio a benigno Deo adjuti, et divioa illa 
plaga liberati, qtue per Dei eervum Jacobum re-
pulsa ast,ad hodieroum usque diem per eingolos 
annos illius diei memoriam celebrant, quo aridi-

11ta. LVIII, 9. 

late illa aerea liberati sunt: et hyrano8,eupplica-
tiones et gralias assiduaa Christo agunt. 

X X X I . Multi vero diversie morbis deteoti e po-
pulo ipso,una com episcopo.consolationis et cura-
tionis eaosa ad Dei servum Jacobum confugiebant: 
quoa iile oleo eancto uoctos, et Chrisli nomine 
benedictos9ila eanabat.ut domum reversi gloriam 
Deo collaudarent, qui per servum suum caratio-
nem ipsis atlulerat.Omnes igitur,qui civilatem ac 
finiiimam regionem habilabant, aegrotoe suos ad 
eum ferebant, vel rogabant, ut, ipsis absentibn*, 
pro eorum salutc ipse Deum oraret: ac statim 
divina ope curatioDem assequebantur: tanta enim 
gratia illi collata est, ut vel solo sarmone statim 
impuros spiritus fugaret. 

XXXII. Eodem autem ipso anno, quo acerbissi-
ma illa sqoaloris plagarepulsa est.Dei servasJa-
cobusaccersivit sanctiseimam epitcopum,euraqae 
rogavit,ut speluncam, hocest.sepulcrum curaret, 
in qoo jamdiu ipse domiciliuir. hibuerat, et ab eo 
petivit,ul mortuus illic sepeliretur. Id cum ille ee 
facturum promisisset, etin urbem reversus esset, 
post paucos dies B. Jacobus in senectute bona 
obiit, quintum et fcptuagesimum annum agens. 
Quod cum religiosiesimus episcopos cognoviaset, 
ad eum locum cum toto clero et probis laicis ac-
cessit: qui cum aromatibus pretiosis eum con-
diisseot, Deum ipsum et ejus gloriaro celebran-
tes, venerandas ejus reliquias in illo ipso rnonu-
menio deposuerunl. 

XXXIII. Postea sanctus Dei sacerdos sacrara 
ffidem ad speluncam aBdificavit, ejusque rellquias 
illuc transtulit. Quo in loco usque ad hodiernam 
diem roulti curantur, ac tota civitas et flnitima 
regio ejus rotuioriam eingulis annis celebrans, 
diem magnum festum agit, in gloriam benigni 
Dei, qui sic illum honoravit: quem et nos con-
sueto roore et gloriote celebremus, benediceoies 
Patri, Filio et Spirittit sancto, cut gloria est et 
iraperium in saecula saeculorum. Amen. 

DE SANGTIS MARTYRIBUS ^EGYPTIIS 

CYRO ET JOANNE. 
(Ληηο Christi 280, lanaara die 31. Act* tanctorum B*U*nd. ad hanc dim. 

Celeberrima auot SS. Cyri et Joannis nomina ob innumera segris morlaJibus collata ad eorum re-
liquias beneficia. De his ila scribit Baronius in notis ad Marlyrologium : < Acta ipsorum lam Graacia 
quara Latini» fuere notissiraa ; babemue et nos ea in quinto, teptimo ac decimo lomo antiquoruin 
codd. mss qui aliquibus ecelesiia Rora» usui erant, ubi eecundum ordinem meneium icr ipla ha-
beolur sanclorum ViUe. Io hi» ergo Acta prodictorum raartyrum nacli euraus, auctoro Petro quo-
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dam,quiea ex^ripeit posceat€Gregorio,Joannis consularis filio,ror8tis eadem inveainras ln ros.codi-
ce S.Harise ad Martyres:in quH>us omnibus habetur expressom hos passos esseAtoxaadriae, u a a α 
persecutioois Diocletiani imp., liineque etiam martyrium aubiieae tres eanctas virgines Theodoram, 
Theotialam (Lipotnan. t. V), et Budoxiam cum malre Atbanasia. Eadem oruaia babeolur pems Μ·-
tapbrasten (Sorius t I), in quibus deaideratur lerapus marlyrii; babent U n M quedam stipptrad-
dita miraeola quae apud diclos Latinoe codices non invenimus. Habuit Sophronius, episcopoa Hiero-
eolymitanus, praeclarara orationem (α) de iisdem martyribos qaaa citalur in concilu Nideno 11, 
4 , et a S. Joanne Damasceno, orat. πι De imaginibus » 

(e) Oralioaem hanc prolixissimam dedimus in 
toim nostri LXXXVII parte leriia, col. 3773, i*x 
ediiiono card. Ang. Maii. Patres Bollandiani Vilam 
SS. Gyri tt Joannis exhibeni ab OthoDe Zylio t ex 
veleri codlce Giaaco · Latine versam, qoam t in-

certo auciori, sed antiqno » ascribunt; nos Surii 
versionera Latinam adhibemus e regione cujns 
texium Graecum ex cod. Reg. Paris nunc prrmnin 
exscrfpmm ponimus. E M T . PATH. 

B I 0 2 ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ 
TUN ΑΓΙϋΝ ΚΑΙ ΘΑΓΜΑΤΟΓΡΓ12Ν 

ΑΒΒΑ ΚΥΡΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ. 

VITA ET MARTYRIUM 
SS. THAUHATURGORUM 

ABBATIS CYRI ET JOANNIS 

I. Cyrus il!e,clara stella inartyrum,ex clarissima 
quoque fuit civilaie Alexandria, quaasila est in 
jEgypto: quamfama esi aidificasse Macedonem,et 
eam sno inipertiisse nomine. Erat autem Cyrus, 
religione quidem fidelis a parentibus, vila vero 
Iaudabilis,arle autem medicus: ejusofficina in ho-
diernum usquediem nola est omnibus,sed mutalo 
nomine,ut quae jam Dei templum ei aedes Sancto-
rum trium Puerorumappelletur: siraol veroquo-
dammodo commutata eiiam operatione, aut ef-
fecta potius diviniore, et pro illa priore morbo-
rum liberatione,quam praebebat ara mediciua.la-
boresque,el artis medicainenta, modo omnis ge-
neris el quae sua sponte fiunt, ecatene miraculk. 
Qoemadmodum aulem hanc acceperit mutalio-
nem, ab alto petita declarabit oratio. 

II. Apoilinaris, D O D vehemens ille veritatis et 
rectorum dogmatum inimicue,qoi etiam in Laodi-
cenam sedem magnum effudit dedecus : sed ille 
potius ardens amator vei itatis.et defensor priorum 
dogmatum, tanto illo gloria et moribus excellen-
tior, quanta erat in eodcm nomine convenienlia, 
cui cuin Dei sent< ntia commissa fuisset sedes Alo-
xandrina (ut vultvera, qaae de ea jaclalur, fama) 

Α Α ' . Κύρος 6 περιφανής τών μαρτύρων αστήρ, π ό 
λεως μ ί ν καί αυτής ετύγχανε περιφανέστατης. 
Αλεξανδρείας τής προς Αίγύπτω κειμένης , ήν οίκί· 
σαι τε τόν Μακεδόνα λόγος, και όνομα:ος αυτού 
μεταδούναι. 11 ν οέ δ Κύρος τδ σέοας έκ πατέρων 
πιστός, τδν β'ον επαινετός, τήν τέχνην Ιατρός, οδ 
μ έ χ ρ ι καί νυν τδ εργαστήριο ν άπασι γνώριμον , 
μεταβαλδν μ'εν τήν έπωνυμίαν, και Θεοΰ ναδς ήδη 
κ αϊ Ιερόν τών Αγίων Τριών Παίδων καλούμε νον * 
συμμεταβαλδν δέ πως και τήν ένέργειαν, ή θειοτέραν 
μάλλον αυτήν έργασάμενον, και άντϊ τής προτερας 
εκείνης τών νδσων απαλλαγής, ήν Ιατρική τ έ χ ν η 1 

και πόνοι , και τά άπδ εής τ έ χ ν η ς παρεΤχον φάρμακα, 
π7ντοδαποΤς άρτι καϊ αύτομάτοις βρύον τοΐς 8αύ-
μασι. "Οπως δέ καϊ τήν μεταβολήν έδέξατο ταύτη*, 

g άνωθεν δ λύγος δηλώσει. 
Β'. Άπολινάριος , ούχ δ σφοδρός έκεΤνος τής αλη

θείας καϊ τών ορθών δογμάτων εχθρός, δ καϊ του 
Ααοδικέων θρόνου πολλήν αίσχύνην καταχεάμενος * 
άλλ* δ τής αληθείας μάλλον διάπυρος εραστής, καϊ 
τών ευσεβών δογμάτων εκδικητής, τοσούτον έκε'νου 
δόξ$ καϊ τοΤς τρόποις διάφορος, δσον ονόματος ταυ* 
τδτητι κοινωνός, δς ψ ή φ ο Θεού τδν τών Άλεξανδρέων 
εγχειρισθείς θρόνον (ώς δ πολύς τε καϊ αληθής περϊ 



1233 V I T A 8S. C Y R f E T J O A N N I S . 1234 

αύτοΰ βούλεται λόγος, δτι κρίσει θειοτέρα κχί τίνος Α quod divino jndicio, et cujusdam ΥΗΊ , qiri futura 
pra3videbat,pra&dictione,ejus fidei sacerdotalis es-
set sedcs creditauic ergo ApolHnariscum jam per-
•enisset ad pontiflcatum, alebat etiam quemdam 
suae 8ororis0lium,diligenter admodum et ex virtu-
te:ut quomodo cum habebat genere propinquura, 
ila multo magis eum redderet vita conjunctum. 
Gum vero is ad virilem pervenisset eelatem et ad 
florem jufentutis,non,ut multi juvenes,se dedit et 
permisit nalurae appetifionibus,lavalis frenis om-
nibusrnequeclam noctuque egrediendo voluilnon 
bonestas suffurari Yoluplates, sed potius voleos 
nihil ei ejusmodi accidere,ad patrura suuin et pon-
liGcem libere et ingenue accedens,petiit legitimae 
uxoris conjugium. Vir autem ille vere divinus, 

ανδρός προ^ήσει τά μέλλοντα βλέπειν Ικανού τδν 
ίερατικόν έπιστεύθη θρόνον). Ούτος ούν δ Ά π ο λ ι ν ά -
ριος, ήδη της άρχιερωσύνης έπιλαβόμενος, έτρεφε 
τινα και άδελφιδούν, έτρεφε δέ λίαν επιμελώς τε καί 
φιλαρετως, W ώσπερ αυτόν εσχεν έγγίζοντα κατά 
γένος, ουτω πολλψ μάλλον και τψ βίψ δείξτ^ συγγε-
νώς έχοντα. Έ π ε ί δέ καί άνδρδς ούτος έλάμβανεν 
ήλικίαν και νεότητος άκμή σφριγών ήν, ού κατά τούς 
πολλούς τών νέων έκδοτον εαυτόν ταΤς τής φύσεως 
άνήκεν όρμαΤς, χαλινά πάντα χαλάσας · ούδε κλέ-
πτειν εΐλετο τάς ού καλάς ήδονάς λαθραίαις καί 
νυκτεριναΤς έξόδοις * άλλά μηδέν τοιούτον μάλλον 
έθέΑων παθεΤν, ευγενώς καί έλευθερίως τψ θείψ κα'ί 
άρχιερεΤ πρόσελθών, έννομου γυναίκες ήτησε συζυ-
γίαν. Ό δέ ΘεΤος όντως έκεΤνος άνήρ ουδέ μέχρι τού Β cum ne auditioBe qaidem, qood dicebat, accipere 
και ώτων ψαύσαι τόν λόγο\ άνασχόμενος, ποελοΤς 
έκέχρητο πρδς α^τδν λύγο·ς , τών του γάμου θορύβων 
ύπομιμνήσκων καί απάγει ν αύτδν τής γνώμης π ε ι -
ρο>μενος. Έ π ε ί δέ σφοδρώς έγκείμενον έώρα, καί 
μηδέ μικρόν ύποδιδόντα τήν ένστασιν, σοφίζεται τδ 
πράγμα λίαν καλώς, έπιΟυμίαν έχειν είπών ναδν τοΤς 
τρισίν άγίοις παισίν άνεγεΤραι, Ούτινος σε χ ρ ή 
προστήναι τής οίκοδομίας τό γε νυν έχον · έπειτα, 
τού έργου εις πέρας έλθόντος, καί σοι χωρήσει, φησί, 
κατά γνώμη ν τδ σπουδαζόμενον. "Ηκουσεν έκεΤνος, 
κ*ί ήδέως λίαν άνεδεξατο τό έπίταγμα, θέρμη ν επι
θυμία; έλπίσι χοησταΤς άναψύχων καί άνακτώμενος. 

sustinuisset,apud cura mullisterbis est usus,lur-
bas matriiBonii revocans iu memoriaro,et tenlans 
eum ab illa abducere sentenlia. Postquam vero 
vidit eum valde instare, et de conslantia ne tan-
tilhira quidem reraitterc, talde pulchre boc ex-
cogitat, dicena se cupere excilare templum tribus 
sanctis pueris: Cujtis quidem aediflcationis opor-
tet le, inquit, in prasentia curam gerere ; dein-
de, hoc opere ad finera perducto, hoc cujus 
sludio teneris, id libi succedet ex sententia. A u -
diit ille, et lubenter adtnodum suscepi quod jus-
8us fuerat, calorera cupiditatis bona spe refrige-
rane el recroans. 

III. Erat autem illic quidem locus,qui vocabalur 
ί δόξαν έγετραι τό ιερόν, έργου κατά c Dorysim Quoquidem in loco com visum essetex-
ιύτός εΤχετο, καί τό μεν είς γ η ρ ω - citare aedem, ipse toio sludio iostabat operi : et 

illud quidstatim ad gerontocomium, hoc verode-
putabatur ad atrium : atriom autem intercipiebat 
hanc, quaa rulgo celebralur, officinam.Quam qui-
dem cum in templuni mutassent,a nomine solum, 
ut jam prius diximus, non autem a re etiam reces-
serunl, nisi quod eam eiTecerunt teriorem cujus-
vis bominem roorbi medendi officinam. Sed ea 
quidero hoc modo est transmutata, et ex medici 
ofGcina templum eel constiiulum : vere quidem 
gratuila,et nullam accipiens mercedem medici of-
iicina velox morborum liberatio,curatio quae ncl-
lam babet dilalionem, sod eorum qui laborant 
p. aeveniens petitionea. Nobis autem sunt eliam 
ea quae deinceps consequuntur addenda, neque 

} bunt pulchro privandae miraculo aures, quse utiies 
sitiunt orationes, etiamsi ab institulo satis longa 
videbitur digfessio, addilio narrationis. 

IV. Nam cum adolesceos toto studio in asdificaBdo 
fuisset occupaios,in templum quidera officina brevi 
fuit mutala Nosocomium autem el gerontocomiam 
ab eu coBStructa sunl : et omnia non longt tempo-
ris spatio ab eo sunt perfecta. Deinde accersiit 
Apollinaris virum quem.iani, quigregi praaerat, et 
erat virtute insignis. Gui cum dedisset litteras, 
emillit eum ad tres sanctos pueros Babylonem. 
Litteris autem supplicabaotur, ut aliquce ex illis 
sacris reliqniis initterentur ad templum, quod 

Γ ' . Tflv δέ τις αυτόθι τόπος Δορύζιν ουτω καλού
μενος ' ού δή κα' 
πάσαν σπου$ήν αύτος 
κομεΤον ευθύς, τό δε είς αύλήν άφωρίζετο * ή αυλή δέ 
μεταζύ τδ φδόμενον τούτο περιελάμβανε ν, δπερ είς 
ναδν μεταβαλοντες, τού ονόματος μόνον, ώς ήδη 
φθάσαντες έφημεν, ούκ έτι δέ καί τού πράγματος 
άπέστησαν, δτι μή καί μάλλον άληθες αύτδ καί 
ίατρεΤον πάθους παντός άνθρώποις εϊργάσαντο. 
Άλλά τούτο μέν δή τούτον μετεποιήθη τδν τρόπον, 
καί ναός έξ ιατρείου κατέστη, άμισθο ν αληθώς ία
τρεΤον, ταχεΤα νόσων απαλλαγή, θεραπεΤα μέλλησιν 
έχουσα μηδεμίαν, άλλά καί τάς αιτήσεις πολλάκις 
τών πασγόντων φθάνουσα. ΉμΤν δέ καί τά έξης 
προσθετέον, καί ού ζημιωτέον θαύμα καλόν άκοάς 
διψώσας λόγων επωφελών, εί καί μετρία δόξτ̂  π ζ ρ -
έκβασις τού μετά χεΤρας σκοπού, ή προσθήκη τού 
διηγήματος. 

Α'. 'ΐ2ς γάρ δ νέος δλη. σπουδή περί τάς οίκοδομάς 
άπησχολητο , εϊς ναδν μέν έν βραχεΤ τό έργαστήριον 
μεταβέβλητο, καί νοσοκόμε Τον δέ καί γηρωκομεΐον 
παρ* αυτού κατεσκεύαστο, καί πάντα ήδη έν όλίγψ 
χ ρ ό / ω άπήρτιστο. Είτα μεταστέλλεται τινα δ ' Α π ο -
λινάριος άνδρα ποίμνης προεστηκότά καί τήν άρετήν 
έπίσημον, ψ γράμμα δούς παρά τούς δσίους τρεΤς 
παΤδας είς Βαβυλώνα εκπέμπει. Τά γράμματα δέ 
ίκετεία ήν ώστε τινά τών Ιερών εκείνων λειψάνων 
πρδς τόν έν Άλεςανδρείς: π ιμφθήνι ι ναδν, δν αύτδς 
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erai AleXtndria3, quod ίρββ multie eumptibue et Α πολλοίς μέν άναλώμχσι, πολλοίς δε καί π ό ν ο ι * έδ*£-
raultie laboribus constmxerat. Ttlis erat enim in 
eos aroor Apolliuaria cum ardenti et viva fide, ut 
tot jam ante annia consummatos, taoquam adhuc 
νίτοι, epietolam esse eensuros, et suis eum esse 
metnbria itnperituros crederet. Cum ergo ille 
magnoa et rerum vere magnarum minisler hanc 
fiaro confecisset, et Babylonem perteniiset, et 
ante sacras illae stelisset reliquias, ei raanu in-
dicaaset litleraa, et plurimum rogaeset, ut lilleras 
acciperent, et pootificeni iis, quae petebat, ira-
pertirent: qui erat eorum medius, tanquam a 
somno excitatus (difinam profideoliam ! ο slu-
pendaro narrationem !), cum manum senaim por-
rexiasel, et epistolam accepiasel, rursus nihil 
adjiciens decubuil. 

V.Litterarum itaqne labellarius,miracuhim qui-
demadmiratas,quod nihil autem easet conaecutua 
eorum propter qu» veneral,animo crecialus, euro 
tola hebdomada in lemplo pernianens et precalus 
nihil profeci8set,rcversns est animo aoxiu8,el pro 
reliquiis ferene Apollinari lacrymas. Ille autem 
cum ne sic quidem despondisset animuro, nec cu-
ram abjeciaset inslituti quod babebal in manibus, 
ejusmodi eniro ree est desiderium: non solet spem 
abjicere non eorutn eolura quaa eunt difflcilia,sed 
Df c eorum qoidem quae D O D possont omnioo fieri); 
Abi,inquit, rarius, ovir optime,el vehemenliiis a 
sanctis pete meo nomine ; et si eoa qnidem aliqua 
eubeat raiseratio.noptris placati precibus.praebeant 
aliqua ex iie quae petimua; sin minus,accepla epis 

ματο. Τοιούτον γαρ τδ περί αύτους *ΑπολιναρΙαυ 
φίλτρον μετά της έμπύρου χαι ζωτικής π ί τ τ * % κ , 
οτι χαι τοσούτοις ήδη πρότερον χρόνοις τ ε λ ε ι ο Λ έ ν τ χ ς , 
ώσπερ Ετι ζώντας αίσθήσεσθαι τής έ π ι α τ ο λ ή ς , χπέ 
μελών αύτψ μεταδούναι τών οί<είων ix iVccac . 
Σπουδή τοιγαρούν τού μεγάλου ταύτην έ χ ε ί ν ο ο χαά 
μεγάλου είκδτως διαχδνου τήν δδδν σ τ ε ι λ χ μ ί ν ο ο , 
χαί είς Βαβυλώνα φθάσαντος, ε ίτα χαί πρδ τ ώ ν Ιερών 
εκείνων στάντος λειψάνων, χαί τ ή χειρί τά γ ρ ά μ 
ματα ύποδείξαντος, πλείστα τε δεηθέντος, ώ σ τ ε δ ε -
ξασθαι τήν έπιστολήν, χαί ώ / δ άρχιερεύς α ιτεΤ, 
μεταδουναι, δ μέσος αυτών, ώσπερ έξ ύπνου δ * ε γ ε ρ -
θείς (ώ θείας οικονομίας 1 ώ φριχτού δ ι η γ ή μ π τ ο ς !) 
τήν χεΤρά τε ήρεμα πpoτείvoc, χαί τήν ε π ι σ τ ο λ ή / 

^ είληφώς, αύθις ουδέν προσθείς χατεχλίνετο. 
Ε*. Ό γούν τών γραμμάτων διάκονος, θ α υ μ ά σ α ς 

μέν έπί τ φ θεάματι, τψ δέ μ ή τυχεΤν μηδέν υ π έ ρ 
ών άφίκετο, λίαν άνιαθείς, έπεί πχρ* δλην εβδομάδα 
τψ νάψ παραμείνας καί δεηθείς, ουδέν εύρισκε 
πλέον, άνέστρεφεν άθυμών καί άντί λειψάνων Ά π ο -
λιναρίψ κομίζω/ δάκρυα. Ο δέ μηδέ ούτω; ά π χ γ ο -
ρεύσας, μηδι τού μετά χεΤρας άμελήσας σ χ ο π ο ύ 
(τοιούτον γάρ δ πόθος * ού πέφυκε (&φΟίως ά π ο γ ι ν ώ -
σκειν ού τών δυσχερών μόνον, άλλ* ουδέ τών π ι ν χ ά -
πασιν αδυνάτων), "Απιθι, φησί , καί αύθις, ώ β έ λ τ ι 
στε, καί θερμότερο ν πα*λιν τους αγίους α : τ η α α ι , 
παρ 9 έμού * καν μέν τις αύτους οίκτος εί^έλθτ^, καί 
τάς ημετέρα; δυσωπηθέντες δεήσεις, Ivia, ών αϊτού-
μεν, παράσχωσιν * εί δ* ούν, άλλά τήν έπιστολήν 
άναλαβών έπανήςεις, καί έσται μοι άντί λειψάνου τδ 

(ola reterterriS, et mihi erit ea Γ68 pro reliquilS, C χρήμα, έπεί μηδέ άμοιρος εκείνου αγιασμού» άτε 
nam nec illa qoidem erit expers sanctificalionis, 
ul qua3 recte sitaccepu, et jam longo tempore sa-
cra meinbra eonligeril. His quoque paret magna 
vir ille obedientia. Opoitebat enim, ut ar-
bitror, tali eenrire desiderio lalem parendi ala-
critatem. Et cum rursos veniaset Babylonem, el 
ad saocloe acceseisset, vebementer rogabat, sup-
plicabat, obsecrabat, lacrymie magis quam verbis 
iroplens eupplicalionem : ne has secundas preces 
palriarchae contemnerent, neque secundos euos 
itinerie labores despicerent, eed quod ille eis 
templum aediiicavit ad honorem, hoc suis mem-
bria viciseim gloriftcarent. Ha?c precatus quidem 
est, sed nihil profecit. 

VI. Qttocirca cum epem abjecUset reliquiarum D 
(sed est diligenter altendendum : audietis enim 
rem quidem ad audiendum jucundissimam, etad 
admiralione afOciendum animum divinissimam) 
cura ille spem divinarum abjecisset reliquiarum, 
stodebat ipaam saltem recipere episiolam, ut ei 
jusscrn fuerat,ei,qui erat Ode ardenti, iropleturam 
locum reliquiarum. Cumsic itaquemanam manui 
admovi88et,euam manoi martyris.et epistolam ac-
cepiseetjillam quidem Iraxitadse.eam autem secu-
ta quoque eet pulchra martyris manue. Quam cum 
sic vidieset divisam a toto corpore, deeideranti-
bus simul el teneraalibus amplexus manibus, io 

καλώς προσΑηφθεΤσα καί χρόνον ήδη συχνον ιερών 
τοιούτων μελών ψαύσασα» Πείθεται καί προς ταύτα 
δ πολύς τήν ύπακοήν έκεΤνος άνήρ * έδει γάρ, οΐμαι, 
πρδς τοιούτον πόθον εύπείθειαν τοι αύτη ν ύπτ,ρετήσζι 
ψυχής. Καί είς Βαβυλώνα πάλιν γενόμενος, κχί 
πρόσελθών τοΤς άγίοις, έδεΤτο θερμώς, Ικέτε/εν, 
ήντιβόλει, δάκρυσι μάλλον ή ρήμασι τήν ίκετείιν 
πληρών, μή δευτέρας άτιμάσαι τού πατριάρχου λιτάς, 
μηδέ δευτέρων αυτού πόνων τών κατά τήν δδοιπορίαν 
ύπεριδεΤν, άλλ* δπερ είς τιμήν έκεΤνος έδείματο αύ
τοΤς ιερόν, τούτο οίκείοις άντιδοξάσαι μελεσιν. Ταύτα 
έδεΤτο μέν, ήνυε δέ πλέον ουδέν. 

ζ". "Οθεν άπογνούς τών λειψάνων (άλλά προσ-
εκτέον επιμελώς · άκούσεσθε γάρ πράγμα κομιδή 
άκούσαί τε χαριέστατον, καί ψυχήν έκκλήξαι θειό-
τατον), τών λειψάνων ούν άπογνούς έκεΤνος, κάν γούν 
άναλαβεΤν αυτήν έσπευδε τήν έπιστολήν, ώσπερ εΐχεν 
ή πρδς αύτδν εντολή, λειψάνου χώραν τψ θερμψ τήν 
πίστιν αποπληρούσαν. Ταύττ^ τοι καί χειρί χεΤρα 
βαλών τήν εαυτού τή μάρτυρος, κσί τής επιστολής 
λαβόμενος, τήν μέν εΤλκε πρδς έαυτδν, ταύττ* δέ άρα 
καί ή καλή τού μάρτυρος ήκολούθει χε ίρ . Ή ν καί 
ούτως ίδών τού δλου διαιρεθεΤσαν σο>ματος, καί π ο -
θούσαις άμα χερσί καί φρατούσαις άγκαλισάμενος, 
θησαυρψ τε τιμίψ τά τιμιώτατα καταθείς, άσμενος 
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τ ή ν Άλεξάνδρειαν κατε ιλήφει . Έ φ * φ τ ί ς ποτε Sv ή Α pretioso ltaesauroreponens,qu83Sunt pfetiosissima. 
τών ήδονήν χαϊ | φαιδρότητα παραστήσαι του πατριάρ
χ ο υ , ή τήν τοΰ πλήθους πάλιν έορτήν χαί πανηγύρι ν ; 
ΟΤα δέ μετήλθε σοφία κα* τήν πρό; τόν άδελφιδοΰν 
δπόσχεσιν , άκοΰσαι καλόν· Τ ή ς γάρ έππιούσης τόν υπ* 
αύτψ πάντα κλήρον άθροίσας, χε ίρα μέν έκείνην καί 
σύν ούτή τήν έπιστολήν ύπ' αυτής έχομένην ίερώς 
δμου και λαμπρώς κατατίθεται τά τε άλλα τελέσας 
κατά τόν ναόν φιλοτίμως, καί τούτον δσα ΧριστιανοΤς 
νόμοις κζθιερώσας, έπειτα τόν άδελφιδούν άγαγών, 
καί Ιερέα χειροτονήσας, άντ' άλλης αύτψ συζύγου 
τήν Εκκλησίαν μνηστεύεται, Ιδού σοι καί ή γυνή , 
πρός αυτόν ε ί π ώ ν άλλα κήδου ταύτης, ώς προσήκον 
έστι. Τού λεχθέν ούτω τόν νέον διέθηκε, καί Λυτως 
αυτού καθίκετο τής ψυχής καί μετέθηκε τήν έπιθυ-

lubens pervenit Alexandriam. Quam ob rein quia 
?el palriarchae Yoluptatem et laetitiam, vel rursus 
populi feslivam eelebritalem potuerit oslendere? 
Quam sapienter aulem se gesserit in praslando 
promisso suae sororis filio, audire est opera pre-
lium Nam com sequenti die toium, qoi ei suberat, 
clerum convocasset, roanum quidem illam,et cum 
ipsaepistolam, qoe ab ea tenebatur, sacrosancte 
simul et praeclare deponit: et cum alia in templo 
splendide el magnifice peregisset, idque de more 
Christianorom consecrasset, adduclo deinde soro-
ris filio,et sacerdote ordinato, loco alterius conju-
gis ei desponset ecclesiam,ei dicens: En tibi uxor; 
sed ejus, ut par est, curam gere. Hoc diclura sic 

μίαν, ώς πλείω τό μετά ταύτα παρθενίας έρωτα σχεΤν Β aftecit adclescentem, et ejus SIC tetigit animum, 
ή τών γάμων πρότερον. Ά λ λ α περί μέν τούτων άλις . et dimovit cupiditatem, ut majore virginitatis 
fuerit deinceps captus amore, quam ante matriraonii. Sed de his quidem satis. 

Ζ'. ΉμΤν δέ Κύρου πάλιν καί τών Κύρου μ ν η μ ο -
νε.»τέον, δν καί τού παρόντος λόγου ύπόθεσιν π ρ ο -
εθέμεθα. Ούτος τοίνυν ιατρική ν γεγονώ; τών άλλων 
διαφορώτατος, ουδέν ήττον καί βίον ήν άνθρω
ποι ς ώφελιμώτατος, τή μέν τ έ χ ν η τά σώματα τψ 
τρόπψ δέ τάς ψυγάς θεραπεύω ν* μάλλον δέ καί τρό 
που τά πολλά φροντίζειν πείθων διά τής τέχνης 
καί διδάσκον νόσον ψυχής πολλώ τοΰ σώματος εΤναι 
χαλεποτέραν, δσψ καί ταύτης αίτίαν πολλάκις έκεί
νην γίνεσθαι, τού Δεσποτού πάντων καί ιατρού διά 
νόσου σωματικής κακία ν ημάς άποθέσθαι ψυχής 
σπουδάζοντος, ή καί νόσων εστίν όντως σφαλερωτάτη 
καί δυσθεράπευτος. ΕΤσιν γάρ είς τού; νοσούντας 

VII. Nobis autem rursua Cyri et eorum quae ad 
Cyrum pertinent facienda est mentio : quero qui-
dem proposuimus argumentum prasentis oratio-
nis. Hic ergo cum in arle roedicina aliorum ex-
cellemissimus, nihilo secius erat etiam vita 
horoinibus ntilissimus: arte quidem r.orpora, 
moribus autem curans animas: velpotius perar-
tem persuadens, ut morom curam gererent, et 
docens morbum anima3 esse morbo corporialonge 
difficiliorem : quod hujus quoque ille saepe causa 
sit, Domino omnium et medico studente per mor-
bum corporis, ut nos animae vitium deponamus: 
quod quidero et rcorborum revera longe periculo-

δ Κύρος, ού τών Γαληνού καί Ιπποκράτους καί τ ώ ν ρ sissimum et CUratu difficilimum.Ad flBgTOlOS euim 
ομοίων πάντως έμέμνητο (ταύτα γάρ έκείνψ δευτέ· 
poj λόγου) , άλλ' άπο τής ημετέρας λαμβάνων π η γ ή ς , 
καί πολλάς έπ^δων αύτοΤς τών προφητικών τε και 
αποστολικών, άλλσγε καί πατρικών ρήσεων, εΐτα 
καί τά τής χάριτος προστιθείς ύγιαίνειν αυτούς ού 
τά σώματα μόνον άλλά καί τάς ψυχάς παρεσκεύαζε, 
καί περί μικρών δεομένοις αυτά τε έδίδου, καί τά 
πολλψ μείζονα τούτων (άπερ είσί θεού έπίγνωσις, 
κακίας κάθαρσις, σωτηρία ψυγής) έχαρίζετο, π ο λ 
λούς μεν τών ευσεβών έδραιτέρους έτι πρός τήν 
άλήθειαν εργαζόμενος, πολλούς δε καί τών απίστων 
τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς εξαιρούμενος πλάνης . Πολλή δε αύτη 
τότε καί πολλών, ή καί τών πλειόνων, έπε ιλημμένη , 
Διοκλητιανού γε τό σκήπτρον έχοντος , δς ούκ άπό 
τού διαδήματος μάλλον ή άπό τού περιόντος είς δε ι -

ingrediens Cyrus, non Galeni et Hippocmtis et s i -
milium omnino memineral (is enim secundo loco 
eorum habebat rationem), sed a nostro fonte su-
mens propheticaque et apostolica atque etiara 
patnrna eis multa dicta accinens, et deinde etiam 
gratiam adjiciens, efficiebat ut sani essent, non 
solum corporibus, sed et animis: et parva rogan-
tibus et ca daBat, et iis multo majoribus, quaa qui-
dem sunt,Dei agnitio, vitii purgatio, salus animae, 
eis gratificabatur: moltos quidem ex piis adbuc 
stabiliores efficiens ad veritatem, multot autem 
etiam ex infidelibtisab errore liberans genUliuio. 
Is vero tunc erat frequens, et multos atque adeo 
plures invaserat, tonc sceptrum tenenle Diocie-
tiano, qui oon magis erat insignis diadeniate 

σιδαιμονίαν τό έπίσημον έσχεν . Έ ν τούτψ γάρ π ο λ - ^ ι ι β π ι nimia superstitione. Nam in hoc quidem 
multos invenies, quibus ipsum assimilaveris : ia 
illo autem, omnino paucos. 

VIII. Cum tero nec fiori possel, ut malignum 
haec laterent, neque si non lntuissent, ferre erat 
facile (res enim quae difficililtr conlineri potest 
et impudens e$t vitium), hfec per ipsum signifi-
cantur pr«sidi civiiatis qui magno quoque incila-
batur furore in Christianos: qui compreheDsom 
quoque Cyrum stalim jubol duci. Illeaulem cum 
juisum cognovisset, recedil a civiiate, et venil in 
Arabiam, quae eslinflnibus JSgypti. Nemo aulem 

λούς εύρήσεις, ο ι ς άν αύτδν δμοιώστ^ζ, έν έκείνψ δέ 
παντελώς ολίγους. 

Η*. Έ π ε ί δέ ούτε λαθεΤν ταύτα τδν κονηρόν ή ν , 
ούτε μ ή λαθόντα ύπενεγκεΤν ρ^διον (δυσκάτοχον γάρ 
ή κακία καί ί τ α μ ό ν ) , δήλα καί τ ψ τής πόλεως αργοντι 
ot* αύτοΰ γ ίνεται , π ο λ λ ή καί αύτψ κατά Χριστιανών 
κ ε χ ρ η μ έ ν ψ μαν ία · δς καί συλληφθέντα τόν Κΰρον 
ευθύς ά χ θ ή ν α ι διακελεύεται . Ό δέ, τό πρόσταγμα 
γνούς , τή ς πόλεως τε άπαίρει κάν τ ή πρδς Λ ίγύπτψ 
Α ρ α β ί α γίνε να ι . Ά λ λ ά μηδείς ασθένεια ν μηδέ σ μ ι -
κρότηταψυχής τού ανδρός κ α τ α γ ν ώ τ ω . Ού γάρ πρδς 
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eum Condemnetimbecillitalis, aeque pusilli et ab- Α τήν τού άρχοντος ωμότητα βλεψας, ουδέ τ α ς Sta Xpt -
jecti an imi . Νοη enim aspiciens ad crudelitatem 
praasidis, ncque propter Christum afferenda tor-
roenta reformidans,neque ullam otus aniroi moili-
tia.exiit e civitateised parlim quidem implens pra-
ceptum Domini4: «Quando enim,inquit, perseculi 
vosfuerintin bac civilale, fugite in aliam;» partim 
vero etiam perotium volens seipsura considerare, 
et corsuum acuere, et deinde aggredi ad pericula 
pro Christo suscipienda:forteautemdmDaq»oque 
providentia eum vocante in Arabiam propter infi-
deles, quos illic erat ad Christum adduciuri>s, et 
fideles rursus effecturus constantiores. Cum ille 
ergo sic et propler ha-c venisset in Arabiam,statim 
rautat habitum,vita3formam et studiura;et cum ca-
putcute tenus totondissel,amicluinduilur monaa-
tico, et ad vivendi rationem exlol l i lur sublimio-
rem. Deinde eliam mutatmodum curalionis. Non 
amplius enim medicus Cyrus dicebatur aul erat, 
nisi quod solum faciebat potius miracula : non 
medicamentorum, non herbarum otnnino utens 
auxil i is , sed prece sola el doctrina : hac qnidem 
adversus animas qnie male se habebanl, illa vero adversus corpora. 

στδν βασάνους ύποπτήξας , ούδε μαλαχδν ουδέν 
στάς, εξήλθε τής πόλεως* άλλά τούτο μ ε ν π ρ ά γ · -
γελμα Δεσποτικόν έκπληρων* · "Οτ' άν γάρ, 
διώκωσιν υμάς είς τήν πόλιν ταύτην, φ ε ύ γ ε τ ε είς 
τήν έτέραν* » τούτο δέ και χατά σχολήν έα«/ιόν ά π ν -
σκέψασθαι βουληθείς, yat στυμώσαι καρδίαν , κ α : 
τόλμαν ένθεΤναι πρότερον, είτα καί προς τ ο ύ ς ίΥπέρ 
Χριστού χωρήσαι κινδύνους* τ ά χ α δέ κα* θ ε ι ο τ ε ρ ο ς 
σύτον προνοίας είς τήν *Αραβίαν π α ρ α κ α λ ο ύ σ ε ς t oV 
ους τε προσαγαγεΤν έμελλε τών απίστων έ κ ε ΐ τψ 
Χριστφ, καί ούς πάλιν τών πιστών ασφαλέστερους 
έργάσασθαι. Ούτως ούν τήν *Αρζ6*ίαν έκεΤνος χ α ί 
έπί τούτοις καταΑαβών μεταβάλλει π α ρ α χ ρ ή μ α τ ο 
σ χ ή μ α τού βίου, τδ επιτήδευμα, καί κείρας έν χρφ 
τήν κεφαλήν, τά μοναχών άμφιέννυται, και π ρ ο ς 
άγωγήν ύψηλοτέραν ανάγεται. Εΐτα καί τδν τ ρ ό π ο ν 
αμείβει τής θεραπείας, Ούκ ετι γάρ ιατρός δ Κ ύ ρ ο ς 
έ^έγετό τε καί ήν , 8τι μ ή θαυματουργός μάλλον* ο ύ 
φαρμάκων, ού βοτάνων δλως y ρώμενος β ο η θ ή μ α τ ι ν , 
άλλ' ευχή μονή καί διδασκαλία, τή μεν προς ψ"υχάς 
έχουσας κακώς, τή δέ πρδς σώματα. 

IX.Cum ergo ejus fama totam pervasissel Arabiam, 
et jam ad Joannis quoque aures virtutes illius per-
venissent,Joannemtinquani,Ulum,quigenus trahe-
batex palria Edessa,moribus aulem erat vere civis 
coelestis, erat vero militari insignis auctoritate. 
Cuir haec ergo fama ad illum quoque pervenis?et, 
et alioqui cum Dioclelianus inlentasset persecu-
tionem, praeclarus hic miles, mulato ordine, el 

θ . Τής γούν περί αυτού φήμης τήν Ά ρ α δ έ α ν 
πάσαν περιλαβούσης, ήδη δε καί Ίαΐάννην ανήκουν 
μ ή άπολιπούσης τών εκείνου καλών, Ίωάννην έ χ κ Τ -
νον, δς έκ πατρίδος μέν *Εδέσης τδ γένος ειλκε, τ ο ν 
δέ τρόπον ήν ακριβώς ουράνιος πολίτης, στρατιωτική 
διαπρεπών άςία. Ταύτης γουν τής φήμτις και εις 
έκεΤνον άφικομένης, άλλως τε δέ καί Διοκλητιανού 
τόν διμωγόν έπιτείναντος, καί δ καλός ούτος στρα-

humano reliclO exercitu, egregie relalus est in τιώτης τήν τάξιν άμείψας, καί στρατείαν τήν άνθρω-
numemm Cbrifli militun:, el maluit se forliler ' π ί ν η ν άπολιπών , τοΤς τού Χριστού στρατιώταες 
gerere adversus ejus hostes, quam adversus eos 
qui sunt boslili animo iu bondnes. Quamobrem 
slalifn abjectis omnibus opibue, diviliis, gloria, 
auctoritale.venil Hierosolyma.Deinde etiam profi-
ciscitur in iSgypium,amore Cyri eum trahente ci-
tralaborem,el toto pede ejus gressum accelerante 
ad eum, qui est ejusdem fidei : ut qui una cum 
illo philosopbari et una exerceri constituissel. 
Qul cum ad eum accessisset, et unacum eo habi-
tasset, fuiseelque pulchrorum illius certaminum 
et rairaculorum epectator, erat novacula colem 
nacta, el deinceps ad eum aspiciebat, et virtutis 
ejus vestigia diligenter sequebatur : non ut qui 
longeab eo abesset ut discipulus,sed qui ejus simi-

εύγενώς ένεγράφετο, καί άριστεύειν κατά τών αυτού 
μάλλον έχθρων, ή τών πρός ανθρώπους πολεμίων 
προείλετο. Διό καί πάντα £ίψας ευθύς, πλούτο ν , 
εύημερίαν, δόξαν, αξίωμα, είς Ιεροσόλυμα παραγί 
νεται. Εΐτα καί πρός Αιγυπτον επιδημεΤ, τών ερώτων 
Κύρου άπονητι τούτον έλκότων, καί δλω ποδί πρδς 
τόν δμόπιστον έπιταχυνόντων, ο ΐα καί συμφιλοσο-
φεΤν έκείνφ καί συνασκεΤθαι προ^ρημένον. "θς καί 
παραβαλών αύτφ, κκί σύνοικος γεγονώς, θεατής τε 
τών καλών εκείνων αγώνων χ*ί θαυμάτων γενόμενος, 
ξυρδς ήν άκόνης επιτυχών, καί τό λοιπόν είς αύτδν 
έο>ρα, και τών αυτού τής αρετής ιχνών έμμελώς 
ε ι χ ε τ ο , ού κατά μαθητήν ελλείπων, άλλά τού δμοίοο 
πρός άκρίβειαν στοχαζόμενος. Τού διωγμού δέ, ώ σ -

litudinem acciira(ea88equere(ur. Cum autem ρβΓ-£>περ έφημεν, άγριώτερον πνεύσαντος, συλλαμβάνον 
secutio 8pirasset,ut dixirous,vehenienlius,tres qui 
dem nuraero virgines cum matre comprehendun-
tur, qoae res sectabantur Christianorum : ducun-
tur vero in civiiatem Canodum, cum Cassianus 
exsecrandom eorum, qui dii non sunt, exerceret 
sacerdotium, Syrianus autem civitatis haberet 
administralionem. Haac autem non virginibus ei 
matri solis, sed etiam ipsi quoque Cyro el Joanni, 
fuerunt veluti (prooemia et principia martyrii, el 

ται μ*ν τρεΤς τόν αριθμόν παρθένοι μετά μητρός, 
τά Χριστιανών μετιούσας* άγονται δέ είς Κάνωβον 
πόλιν , Κασιανού μέν τήν μιαράν έν ταύτπ. τών ού 
θεών ίερατείαν διέποντος, Συριανού δέ τήν αρχήν 
έχοντος . Ταύτα δέ ού ταΤς παρθένοις καί τή μητρί 
μόναις, άλλ* ήδη καί αύτφ Κύρω καί Ιωάννη καθα-
περεί προοίμια καί άχαί τού μαρτυρίου έτύγχανον, 
καί διαπλέκεσθαι τούτοις ήδη στέφανος ήρχετο . Δ ε ί -
σας γαρ δ Κύρος, μ ή τδ νεαρόν τών παρθένων ά π ο -

* Mattb. χ. 23, 
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δειλίας πρδς τό τραχύ τών κολάσεων, έπεί καί Α jam. incipiebat eit contexi corona. Veritas enira 
κομιδή τήν ήλικίαν ήσαν νεώαται (θεοκτίστη με» 
γαρ, ή καί πρεσδυτάτη τών τριών ή ν , πεντεκαιδε-
κάτου ήπτετο έτους* τή δε μετ ' αυτήν θεοδόηι τρισ-
καιδέκατος ήνύετο χρόνος* Ευδοξία δέ, ή τούτων 
έσχατη, ενδέκατο ν Ιτος ή γ ε ) , Διά ταύτα γούν ό Κύ
ρος δείλία ληφθείς ύπερ τών παρθένων, έπει καί τδ 
τ ή ς ηλικίας ταύτης, καί μάλλον έν γ;»νχιξίν, ού 
φόβψ κολάσεων απλώς χειρωθήναι πρόχειρο», άλλά 
καί κολακείαις ύποφθαρήναι παντάπασιν ευχερές, 
κατελθεΤν είς τήν πόλιν άναγκαΤον ύπείληφε κα'ί 
ταύτας, ώς οΤόν τε , προς τούς αγώνας έπιθαφ&ύναι. 
Φόβου γάρ έξω καί υποψίας ούδε τήν μητέρα τούτων 
ίποιε ίτο 'Αθαν*σίαν, τούτο μέν γυναΤκα ούσαν είδώς, 
τούτο δέ καί μητέρα θυγατέρων ούτω νεαρών, καί 

Cyrus virginum temeriludinem.neasperareformi-
darenl supplicia, quando quidena erant aetate ad-
modum juvenili (Tbeoctiste enim,qu& erattrium 
a&tate natu maxirua, decimum quintum annum 
nondum attigerat; Theodota autem, quseeam se-
quebatur, agebat annum quartum deciraura : Eu -
doxia fero,omnium minima, agebat annum unde-
cimum). His ergo de causis timore affectus Cyrua 
causa virginum,quandoquidem haec aetas, et raaxi-
me inter muHeres.nonsolum facile fincipotestme-
to suppliciorom sed etiam blanditiis nullo negotio 
corrumpiturreiislimavit esse necessarium,ul des-
cenderet ad civitatem, et eis,quoad ejusfleri poasei, 
adderet aoimum ad cerlamen. Ifam nec erat quidem 

άγουσών ήλικίον ή καί μητέρος εύφραίνειν όφθαλ- β extra suspicionem deearum malre Athanasiarpartim 
- - - - * quidem.cum eaeciret eseemuliererarparlimauteni 

matrera quoque filiarum tam tenera aetaiis, quae 
scitmatris oblectare oculos, et ne ipsae grave a l i -
quid patiantur, efficiet quod nolint aliquid, quod 
non vult mater. Ha?c Cyrum raetu replebant, dubi-
tantem ne mater quoque frangerelur juventute 
filiarura, ne ejus paterentor viscera, et ficta a na-
tura,rai£erabile a!iquid,quo se cedere significaret, 
eis diceret,aut eliam annueret. Hsec ergo, etdixi-
mus, dubilantem Cyrum inducunt iti civitatem. 
Eum antem egregius quoque sequebatur Joannes. 
Fiunt vero ilfis eis aliptaa ad certamina, et pul-
chrum exempiar martyrii: quod quidem erat, 
non illas adducere admartyrium, aed euara ipso-

μούς οΤδε, καί ύπερ τού μηδέν αύτάς παθεΤν χαλεπόν 
οι τών άοουλήτων μητρί μ ή θελητον γενέσθαι π α 
ρασκευάσει. Ταύτα μεστόν έποίει δέους τον Κΰρον, 
ύπονούντα, μ ή καί ή μήτηρ επικλασθή θυγατέρων 
νεότητι, μ ή πάθπ, τά σ π λ ά γ χ ν α , καί ήττωμένη τής 
φύσεως, φθέγξηταί τι πρός αύτάς, ή καί νεύσειεν 
ελεεινδν καί ένδυόσιμον. Ταύτα γούν, ώσπερ έφημεν, 
ύπνοούντα τδν Κύρον, είς τήν πόλιν εισάγει. Τούτψ 
δέ καί δ καλός εΐπετο Ιωάννης* καί γίνονται τών 
αγώνων αύταΤς άλεΤπται (1), καί τού μαρτυρίου 
καλδν αρχέτυπο ν , δπερ ήν ούκ έκείνας τψ μαρτυρίφ 
προσαγαγεΤν, άλλά τήν εαυτών δμολογίαν φανεράν 
καταστήσαι, μάλλον δέ δι' αλλήλων έκάτερα, δπως 
αυτοί τε διά τάς παρθένους πα^ηαιάσωνται τήν 

εύσέβειαν, κάκείνας θύματα Χριστψ δι' εαυτών προσ -Crum COIlfessionem manifeslam efficere: vel potiue 
ulruroque per se invicem, ut et ipei proptar vir-
gines libere suam oetenderent pietatcm, et illas 
per se Christo offerrent hoetias. 

X.Gum itaque ruraus suae improbitatis non negli-
gente minislros invenisset inimicus,eis persuadet 
praesidi dicere de martyribus : quod scilicet Sint 
quidam ignoti, unus quidem monastico,altervero 
militari indulii amictu,qui efBcfunt.ut modocom-
prehensae virgines, deos quidera nostros despi-
ciant, totigque viribus adjurent et exsecrentur 
eoruro relgionem, Caesarisque jussa contemnanl: 
Jesum autem|quemdam soluaa laudent, et ei, quaa-
cunqueDeo,tribuant: eiad oslendendam suam in 
eum benevolenliam,morlem parvi faciant.Syrianus 

ενεγκωσιν. 

Γ . 'Γπηρέτας ούν καί αύθις ούκ άμελεΤς τής εαυ
τού κακίας δ εχθρός εύρηκώς, ούτω τών μαρτύρων 
αύτοδς άναπείθει πρδς τδν άρχοντα κατειπεΤν, ώς 
άρα Είσί τίνες άγνώτες, δ μέν μοναχικόν , δ δέ στρα-
τιωτικδν σ χ ή μ α σώζοντες, οΤ τάς συλληφθεΐσας άρτι 
παρθένους παρασκευάζουσι θεών μέν τών ημετέρων 
καιαφρονεΤν, δυνάμει τε πάσ-Q τήν αυτών άπώμοτον 
ποιεΤσΘαι θρήσκε ία ν ? καί τά Καίσαρος διατάγματα 
παρορςν, Ίησούν δέ τινα μόνον έπιφημίζειν, καί 
τούτφ προσανέχειν, δσα θ ε ψ , είς ένδειξίν τε τής 
πρδς αύτδν εύνοίας μικρδν ήγεΤσθαι τδν θάνατον. 
Συριανδς τοίνυν ού πράως ταύτα διενεγκών, άλλ' ο igitur, cum baec ΠΟΠ leviter tulisset, sed viros 
άπ' όψιν άγαγών τούς γευναίους, ΓμεΤς, έφη , δύστη-
νοι καί θοών τών μακορίων εχθροί, ύμεΤς, οι σάς 
μέν παρθένους άναπείθει ν πειράσθε, καί τά Χρι 
στιανών αυξάνει ν σπουδάζετε, περιϋβρίζτιν δέ τά 
Καίσαρος μ η χ α ν ή τή πάσπ., πλήν εί καί μ ή πρότε
ρον, άλλά νύν γούν τής ματαίας υμών ταύτης ά π ο -
στάντες θρησκείας, εύχαΤς τε καί θυσία (ς τούς μ ε γ ί -
στους θεού; Οεώσασθε. Τούτο γάρ ού τιμωριών 
μόνον ελευθέρους υμάς άλλά καί τιμών άλίους όφθή
ναι παρασκευάσει* εί δ' ούν, άλλ' εισεσθε μέν δσον 
ούτω Συριανό ν εισεσθε δέ βασιλέα Διοκλητιανδν, 

praeclaros in suum conspecloro produxissel, Vos, 
inquit, infelices et bostes deorum beatorum: vos, 
qui virginibua quidem conamiDi persuadere. Cbri-
stianorom aulem res studetisaugere:C«sarem ve-
ro oronibus modis afficerecontumeliarsed etsi non 
prius, nunc quidem certe ab hac vana deficien-
les religione, precibus et sacrificiis deos placate 
maxiinos : hoc enim non eflkiet solum, ul sitis 
liberi a suppliciis, sed etiam, ut digni videamini 
bonoribus : sin minus, mox quidetn scietis Syria-
mom, scietis autem imperatorem quoque Diocle-

(1) Alipte, unctores, qui aibletaa certaturos ungebant. 
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Uanura,quin etiam de08 ipS08,adversUS qilOS haecA άλλά καί θεούς αυτούς, καθ' ώ* άνοήτως τά τοιαύτα 
stolide audetie, quam gratiam referanl erga se 
contumeliosis, eliamsi sint mites et benigni. 

XI.Ad haecCyrus et Joannes:No5,dixerunt,o prae-
ses,de multis pauca dicere consuevimus Scias er-
go.nos nec eese iofames bonores admissuros, neque 
Cbristianiemum, quidquid iuerit, prodiiuros. H»e 
cum audiissel Syrianus, et vehementi cordis ira 
esset commotus, et dentes instar apri exacuisset: 
Oportebat,inquit,vos in hoc saltem uti benignitate 
judicis, quod moti poenitentia eorum, quae prius 
statuissetis, ei ulla esset sapientia, minas evilasse-
tis.Quoniam autem universum, uttideo, est faslus 
et arrogantia el inanis jaclantia, non prolixie ver-
bis amplius eril opus, eed jam ad ipsam veniemus 

τολμάτε , ο ίος [f. ο ί α ] έκεΤνοι τούς ύβριατάς αμεί
βονται , κάν εύμενεΤ ώσι . 

ΙΑ . Προς ταύτα Κόρος καί Ιωάννης, ΉμεΤς , 
ε ίπον ώ ά ρ χ ω ν , δλίγα περί πολλών λέγειν π ε φ ύ κ α -
μ ε ν . [σθι τοιγαρούν, ώ ς ούτε τ ι μ ά ς άτ ίμους π α ρ α -
δεξόμεθα, ούτε τον Χριστιανισμόν, ει τ ι δ* άν χαί 
γένο ι το , προησόμεθα. Τούτων άκουσας Σ υ ρ ι α ν ό ς , καί 
σφοδρώς την καρδίαν κινηθείς , καί τον όδέ'ντα δίκην 
συδς ύποθήξας, Έδε ι μέν υμάς, ώ ούτοι, έφη, τούτο 
γούν τής τού δικάζοντος άπολαύσαι φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ς , 
το μεταναία τών προ ιγνωσμένων , ε ι π ε ρ δλως σον-
εσις ή ν , τά ήπε ιλημένα διαφυγεΤν, Έπει δε τ ύ φ ο ς , 
ώς δ ρ ω , τδ π ά ν , καί αλαζονεία, καί κ ά μ π ο ς κενός, 
ού μακρών είς έτι δεησόμεθα λύγων, άλλά πρδς 

experientiam. Sic enim ipsi et quaa desideratis Β αυτήν ήδη τήν πεΤραν ήξομεν. ούτω γάρ αυτοί 
praemia omnino consequemini,el utquae jussit im-
perator facialis, vel intiti persuadebimini. Haec 
cum dixisset, et produxisset firgines in conspec-
tum marlyruro, ut tiderent quoe fiebant, inferebal 
athletis omne genus tormentoruro, flagellis caede-
bat, clavis conterebat, lampadibus ustulabat, el 
C U I D , quae u*ta fuerunt,membra acelo el sale ma-
defeciseet,deinde pannis ex piis confectis jubebat 
abslergere, et bulliente pice pedes inungebat. 
Nihil denique non faciebat ex iis quce poseent 
corpus aliquo modo punire : simul quidem et eo-
rum ulciscens constanliam, el firginum spiritus 
priui labefactare moliens. 

XII. Cum autem eos qui videbant videretur potius 

των ποθούμενων γερών έκ παντδς άπιτεύξεσθε, κα ί 
τ δ τού βασιλέως π ρ ό σ τ α γ μ α , κ α ί άκοντες , δρ^ν π ε ι -
σθήσεσθε. Ταύτα ε ίπών κα ί τάς παρθένουξ ε ίς 6εαν 
τών γινομένων πσραστησάμενος , πάν ε ίδος βασάνων 
επήγε τοΤς ά θ λ η τ ά ΐ ς · μάστιξιν ή*ιζε , ^οπάλοις σ υ ν -
έτριβε , λαμπάσι δ ι έκαιε* τ ά φλεγέντα μ έ λ η , δξει 
καί άλατι διαβρέξας, ε ί τ α καί τρ ιχ ίνο ις ^άκεσιν ά ν α -
τρίβειν έ π έ τ α τ τ ε , πίσσγ. τε παφλαζούστβ τους ποοας 
έ π ε χ ρ ι ε ν . Ουδέν ήν Β μή έποίει τών κολάζειν σώ
μ α τ α δυναμένων, ά μ α μέν αύτους αμυνόμενος τ ή ς 
ενστάσεως, ά μ α δέ καί τών παρθένων προκατασεΤααι 
τδ φρόνημα μηχανο ίμενος . 

Ι Β ' . Έ π ε ί δέ τούς δρώντας μάλλον ή τους μ ά ρ τ υ -
castigare quam mariyres (illi enim vel ex solo pa- c p?c κολάζει* έψκει (οί μέν γάρ κτί άπδ μόνης 
liebalurspectaculo, proplerinsigniasupplicia: his * — - A * — * v % - r ~ Λ ± — 
vero oirnia erant jucunda, propter spem remune-
ratioois), ipsos quidem relaxal a tormentis, jussit 
autem virgines torqueri una eum raatre.Postquam 
aotem faciena periculum, majori pudore afficieba-
tur, utquinec mulieres quidein posset solum vin-
cere (cernebantur enim sextui aolum Chrieti mar-
tyres sivisse pneslare,oon minus vero esse animis, 
quam sint ipsi.masculis, eosquead unguem plane 
eese imitat»); poslquam ergo haec vidit judex im-
pius,eas morte condemnat,etearum,qua3 vita dig-
nae eranl, sicut etiam factum est, capita amputari 
pronunliat Atque cum virgines quidem unacum 
malre manus lictorum accepisset.morti quffi ense 
infertur, tradtderunt oihil muliebre aut ignavum 
ostendentes in csede,sed reddenles,id quod acce-
perant, et eis effeciax exemplar fortitudinie, quos 
ipsaa prius pulchrum acceperant archetypum ad 
virtulem roagni animi. Cyrum aulem el Joannem 
judex rursus vocavil ad luctam : quibusquid non 
fecit impius, volens eos ad suam traducere senien-
liam? Prolixa ulebatur oratione: se eorum curam 
gerere praa se ferens:minabatur gravissima parere 
nolentibus,proferebat dona,subjiciebat tormentii, 
elia inferebal majora, non solum supplicia, sed 
etiam munera: utqui existin>aret contempta fuisse 
priora propter egrcgiam magni animi virtotero, 
aut praeclarum et maguificum desiderium. Cura 

έπασχον τής θέας διά τήν ύπερβολήν τών κολάσεων, 
τοΤς δέ πάντα καθ' ήδονάν ών διά τήν ελπίδα τής 
άντιδόσεως), αύτους μέν άνίησι τών βασάνων* αΐκι-
ζεσθαι δέ τάς παρθένους έκέλευε σύν άμα μητρί . 'ΐΐς 
δέ καί τούτων είς πεΤραν Ιών, ήσχύνετο μήλλον , ούδε 
γυναικών απλώς κρατήσαι δυνάμετος έθεώντο γάρ 
άπδ τού γένους μδνου τούς τού Χριστού μάρτυρας 
έάσασαι διαφέρειν, τάς δέ γε ψυχάς ουδέν αυτών 
ήττον ή^ενωμέναι , καί τήν μίμησιν πάνυ τήν πρδς 
αυτούς άκριβώσασαι), έπεί ταύτα ούπως δ άδικος 
έώρα κριτής, θάνατον αυτών κατακρίνει, καί τ μ η -
θήναι τάς κεφάλας τών ζωής αξίων, ώσπερ άρα καί 
γέγονειν, αποφαίνεται· Τάς μέν ούν παρθένους συν 
τή μητρί χεΤρες δημίων λαβούσαι, τ φ δια ξίφους 
θανάτφ παρέπεμψχν, ούδεν γυναικειον ή άνανδρον 
πρδς τήν σφχγήν έπιδειξαμένας, άλλ* δπε^ Ιλα&ον 
άντιδούσας, καί γενομένας τούτοις υπόδειγμα γενναιό
τατος, ούς αύται πρότερο • καλδν άρχέτυπον είς ά ν -
δρίαν είλήφασι. Κύρον δέ πάλιν δ δικάζων καί Ίωάν
νην έκάλεσε πρδς τά παλαίσματα* ούς τί μ ή έποίει 
δ δυσσεβής μετχπείσεν προ^ρημένος ; Λόγους κατ
έτεινε μακρούς καί παρήνει, κήδισθαι προσποιούμε
νος* ήπείλσι τά χαλεπώτατα, πεισθήναι μ ή βουλομέ-
νοις* προέτεινε δωρεάς, υπέβαλλε τιμωρίαις, άέλας 
επήγε μείζους ού κολάσεις μόνον, άλλά καί αγαθών 
επιδόσεις, ώς περιφρονηθήναι τάς προλαβούσάς ύπο-
λαβών διά πολλήν άνδρίαν ή επιθυμίας μεγαλοπρέ
πεια ν . Έπε ί δέ πάντα ποιών ούθέν Ζνυε, τήν ψήφον 
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επάγε ι καί κατ* αυτών , Κύρον, ε ί π ώ ν , τδν τών Γ α - Α tero omnia faciens nihil proflceret, ID 60s quoque 
λ ιλα ίων προστάτην , καί Ί ω ά ν ν η ν τδν τδ σέβας αύτψ 
παραπλήσ ιο* , τοΤς χών αυτοκρατόρων ούχ ύπείξαντας 
δι « τ ά γ μ α J ι , χαί θυσίας τοΤς μεγ ίστο ις ΘεοΤς μ ή 
προσενεγκδντας , άποτμηθήνα ι τάς κεφάλας χατά τδν 
τ ώ ν κρατούντων νόμον άποφαινόμεθα. 

Ι Γ ' . Ταύτα ψηφίσαμε νου Συριανού, δέχονται π α ρ α 
χ ρ ή μ α καί ούτοι χε ιρ ί μεν άνθρωπίνη. τήν έκτομήν , 
άθανάτω δέ τδν έξ ουρανού στέφανον έπι τριακάδι 
καί π ρ ώ τ η ν άγοντες τού Ιανουαρίου μ η ν ό ς . Τών 
μέντοι λειψάνων οί φιλευσεβεΤς ουδαμώς, ώ λ ι γ ύ ρ η σ α ν , 
τ ή ν τού καιρού δυσκολίαν ύποσταλέντες* άλλά χεΤρας 
ευθύς σπουδαιοτήτος ε ισενεγκόντες, εύλαβώς καί 
δσ(ως άνείλοντο ταύτα , κα ι περιστείλχντες έν τ ψ τού 
αποστόλου ν α ψ Μάρκου λ α μ π ρ ώ ς έκαστα κ α τ α τ ί -

fert sententiam:Cyro,dicens, antistili Galiiaeorum, 
et Joanni,qui est ei in religione similis, qui non 
cesserunt jusiuiimperatoris,et sacrificia maximis 
diis non obtulerunt, pronuntiaitius amputari ca-
pila convenienter legi imperatorum. 

XIII. Hanc com sentent am tulisset Syrianus.ii 
statim humana quidem manu accipiunt ampotatio-
nem: immortali antem eam, qu« e coelo datur, 
eoroDam.trlcesimo primo meosis JaDaarii (i). Re-
liqoias autem pii minlme neg!exerunt,re?eriti dif-
ficuHatem temporis, sed maximo studio ei statim 
manus admoventes, eas pie et sustulenmt, et cum 
composuissent aingulae in templo Harci apostoli 
hoiiorifice deponunt, ntsi quod eis eunt capsaa di-

θεντατ , π λ ή ν δσον αύτοΤς α\ θήκαι διάφοροι* άλλ ' ή β Terssa. Alteri enim, Yirginum el tnatris reliquiae ; 
γάρ τά τών παρθένων κα* τ ή ς μ η τ ρ δ ς , έτερα δΐ alteri Tero, Cyri el Joannis, rorsus mandantur. μΐ 

πάλ ιν τ ά Κύρου κα ι Ι ω ά ν ν ο υ π ιστεύετα ι . Χρόνψ 
ύστερον, τοΤς Ελλησι μέν κάταλυθείσης τ ή ς τυράν-
νίδος, Θεοδοσίου δέ τδ τ ή ς βασιλείας σκήπτρον ά ν ε ι -
ληφότος , εύσεβώς τε τών τ ή ς εύσεβείας φίλων Χ ρ ι 
στιανών ηγουμένου, κινεΤται κ α ι ταύτα καί μ ε τ α τ ί 
θε τα ι · Τδ δέ δ π ω ς , είπεΤν ούκ άτερπές τοΤς φιλόθεοις 
δ ι ή γ η μ α . 

ΙΔ . Θεοδοσίου τ ή ν βασιλείαν, ώσπερ έφημεν , άρτι 
παραλαβοντος , μέγ ιστος έκ τών πρδς εσπέρα ν κινεΤ
τα ι κα) χ α λ ε π ό ς π ό λ ε μ ο ς . Πολλά γάρ άθρόον έθνη 
έ π ί τό αύτδ συνδραμόντες, συνθήκας τε πρδς αυτά 
θεμενα , π ικράν ήπείλουν τ ή ' Ρ ω μ α ί ω ν ά ρ χ ή τήν 
εφοδον. Δείσαντα ούν τότε τδν μέγαν έν βασίλευα ι 
τουτονί θεοδόσιον, μ ή τ ε πρδς συλλογήν άποβλέψαι 

Procedente autem poatea tempore, cum gentibua 
quidem esset dissoluta tyrannis, Theodouua fero 
regni sceptrum accepisset, piaeque religionis ami-
cis Christianii pie praesset, e» et movenlur et 
transferuntor. Qoomodo autem, non erit piis ad 
dicendum iojacunda narratio. 

XIV. Gum Theodosius, ut diximue, paulo ante 
suscepisset iinperium, maximum et difficillimum 
bellum motetur ab Occidente. Cum enini repente 
multae gentes eimul coiissent,et foedus inler ee in-
iissenl,mtnabantur in Romanorum regionero gra-
ΤΘΙΏ irraptionem. Veritus ergo tunc magnos inter 
imperatores hic Theodosius,neque ad colligendas 

. „ „ v - w . , r . , . . T v S « v n n v , , r - .™„ e T « . aspexitpecuntae, neqoe magnam aliquam manum 
χ ρ η μ ά τ ω ν , μ ή τ ε τινά χεΤρα σ υ χ ν ή ν εις σ υ μ μ α χ ί α ν ^ invoca*fit ad auxilitun, sed ille in omnibos semper 

pendebat a manu illa superna. Sic ergo tunc 
qaoque fecti, *l id feciens.spe nequaqaam est fru-
slratus. Cum enim intellexisset, quod in Scete 
(est haec autem soliludo in iEgypto quidem sita, 
sic vero nominata) philosopbabatur tir quidam, 
genere quidem ipse quoque jEgyptius, maxiroo-
rum autera effector miraculorum, scribit protinus 
ad Tbeophilum Alexandri» episcopum, jubens 
ot efficial, ut vir ille admirabilis quamprimum 
•eniat Constanlinopolim (2). Eis aulera lilleris 
quoque conlinebatur, quid ejus advenlu opua es-
eet. Ule vero iis acceptis, slatim ad eum venit, 
el datis litteris, preces imperatoris et usum, qui 
urgebat, signfficat. Deinde etiam ipse quoque ex 

έπικαλέσσασθαι, άλλ ' οΤς έκεΤνος έπί πάσιν άεί μόνης 
τ ή ς άνωοεν ήρτήσθαι χε ιρός* ούτω δη καί τηνικαύτα 
έπο ίε ι , καί πο ιών ούχ ήμάρτσνε . Μαθών γάρ ώ ς 
κ α τ ά τ ή ν ΕκήτΤν (έρημος δέ αύτη πρδς Αιγυπνον 
μ έ ν κε ιμένη , ούτωσί δέ ώνομασμένη) φιλοσοφεΤ τ ι ς 
ά ν ή ρ , γένος μέν καί αύτδς Αιγύπτ ιος , μεγ ίστων θ α υ 
μ ά τ ω ν δημιουργός , θεοφίλψ π α ρ α χ ρ ή μ α τ ψ τ ή ς 
Αλεξανδρε ίας επ ισκοπώ γράφει , κελεύων ώστε τόν 
θαυμάσιον έκεΤνον άνδρα παρασκευάσαι τήν Κ ω ν 
σταντίνου πρδς τ ά χ ο ς καταλαβεΤν. Προσέκειτο δέ καί 
ή τ ή ς παρουσίας χρε ία τοΤς γράμμασ ιν . Ο δέ ταύτα 
δεξάμενος, π α ρ ' αύτδν ώς ε ΐ χ ε ν ευθύς άφι /νεΤται , 
καί τά γ ρ ά μ μ α τ α δούς, τήν ιού βασιλέως άξίωσιν 
και τήν έπισπεύδουσαν χρε ίαν αύτψ α π α γ γ έ λ λ ε ι . 

ΕΤτα καί τ ά π α ρ ' εαυτού π ο ι ε ί , δεΤται καί αυτός Γ S6 facit, quffi potesl: Tebementer rogat, orat,SUp-
οίκοθεν, λιπαρεΤ θερμώς , ικετεύει , μ ή τ ε τσς τού β α 
σιλέως Ικετηρίας ύπεριδεΤν, μ ή τ ε κόπου τά εαυτού 
ά τ ι μ ά σ α ι , άλλά καί τ ή πόλει έπ ιφο ιτήσαι , και τδν 
κ α τ ' αυτής πόλεμον ευχή τ ή πρός θεόν άποστέψαι 
κινδύνον τε τηλικούτου καί φόβου ταύτην άπαλλάξαι , 
ο ί α π α ρ ' αύτψ τού σωθήναί τε τ ή ν πόλιν ή ά π ο λ έ -
σθαι κε ιμένου. 

Ι Ε ' . Ό μέντοι θαυμάσιος έκεΤνος Σενούφιος (τούτο 
δέ ύ άνήρ έκαλεΤτο) π ρ ώ τ α μ έ ν , ώς εικός, άπηγόρευε 

plicat, ne preces despicial imperatoris, neque 
8U08 vilipendat labores : sed veniat ad civitalem, 
et bellum, qood in eam paratur, suis avertat ad 
Deum precibus, et a tanlo periculo et metu eam 
liberet: ulpote qood in ejus potestate situm sil, 
ot civitas vel salva sit tel intereat. 

XV. Admirabilis aolem ille Senuphius (hoc enim 
nomioe vorabatur) primum quidem,ut cat consdD* 

(2) Plectontur capite Cyrua ei Joannes anno 9 (3) Quo in teroporo acciderit incertum est. Eam-
persecaiionis Diocletiani imp., ut noiat Baron. in dem bisloriam et Glycas ivfcrt,An*af parl. iv. 
Martyrol. 
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Uneum, oe rogaret prohibuit, non ad roensuram Α τ ή ν άξίωσιν, ού πρδς τδ μετρον, ως [f. ifc] ε ί χ ε , 
ejus, quana habebat, gratisa, se ad mensuram po 
tiua ejue, qua erat dives, humilitatis aspiciens. 
Hagoa est,inquit,mea in civitatem benevolentia,et 
ipsara talde salvam eise cupio: sed non volunta-
tem quoqoe vires consequuntur ex ea, quae est 
ad Deum, fidupia.Quin etiam rogavit ipsum Ale-
xaodriae episcopum, ne de eo lalia senliret, neque 
eum putaret vulgo antecellere. Cura eum aulem. 
ipse omnino non dimitteret, nec sciret deinceps 
maguus quidnam faceret Senuphiua, discessum 
quidem suum pulcbre differt: dat autem sic quoque 
auxilium, idque facit admirabilius. Nam et stalim 
stetil ad orientem, et cum superbumerale et bacu-
lum in coDlum sustulisset, Domine Deus, inquil, 

χ ά ρ ι τ ο ς , άλλά προς τδ μέρον μάλλον ή ς επλούτε ι , 
τοπεινώσεως άφορων. Ή μ ί ν έ μ ή εύνοια t\ π ρ ο ς τήν 
πόλ ιν , λ έ γ ω ν , π ο λ λ ή , κα ί τδ θέλει ν ά ε ί σώζεσθαΐ 
ταύτην έ χατον θερμδν, π λ ή ν άλλ ' ού τεμ Οελήματ^ 
μου καί τδ ίσχυειν έκ τή ς πρδς π α ^ η σ ί α ς άχολου-
θεΤ· καί αύτδν δέ τδν Αλεξανδρείας μ-ή τοιαύτα 
περί αύτου φρονεΤν, μηδέ τούτον τού ν π ο λ λ β * 
ήνεΐσθαι διαφέρει ν ήξίου. Έ π ε ί δέ π α ρ ά ι ε α ν αύτδς 
ού μεθιέτο, μ ή έ χ ω ν δτι πάθοι λο ιπδν ό μ έ γ α ς Σ ε -
νούφιος, τήν μέν άποδημίαν εύπρεπώς ά ν α β α ) λεται, 
τά δέ τής βοηθείας καί ούτω δίδωον καί τεοιεΤ μ ά λ 
λον «ύτήν Οαυμασιωτέραν* Έ σ τ η τ ε γάρ ε υ θ ύ ς πρδς 
ανατολάς , καί τήν έπωμίδα καί τήν βακττηρίαν είς 
ούρανούν άνασχών , Δέσποτα δ Θεδς, ε Γ π ε ν , 6 θεδς 

Deus 6XerciCuum, da buic meo SUperbumerale el β τ ω ν δυνάμεων, δδς καί τψδε μου τή έπο*μίοι καί 
huic baculo,ut tanlum possit.quantum ego ipse,si 
i l l ioadessem, Haec cum Deo dixisset.quflB habebai 
in manibus.dat statim ponlifici.Haec accipe.diceas, 
et miilestatim ad imperatorem. llle autem super-
humerale quidera imponat capili, baculum vero 
manuitrat. Deinde quando opusfuerit maouscon-
serere ciim iuimicis,praBcedat omnes alios,el ao-
daoler procedat adversus inimicoa. Nam si ego 
quidem poseira a Deo exaodiri, existimo fore ut 
ipee sit illis ierribilis, et sine sanguine gloriosam 
referat victoriam. 

X V I . Hsec cum ad imperatorem lubenter esseot 
allaia,illequidem muolt caputsuperbumera!i,quavis 
galea (utius: baculo aulem munii dexteram.lancea 

τήδε τή βακτηρία τοσούτον ίσχυσαι δσωπερ £ ν καί 
αύτψ έμοί, ει γε δή έκεΤσε παρήν. Ταύτα σερος θεδν 
είπών, τά έν χερσίν αύτίκα καί τψ άρχιερεΤ δίδωσι, 
Δέξαι ταύτα, λέγων, και πέμψον τψ βασιλεΤ κατά 
τάχος · κάκεΤνος τήν μέν έπωμίδα τή κεφαλή περι-
θέσθω, τήν βακτηρίαν δέ τή χειρί φερέτω. Ε ί θ ' δταν 
σ^πβάλλειν τσΤς πολεμίοις ή χρεία καλεΤ, τ ώ ν άλλων 
προεξιέτω πάντωθ/, καί θ α ^ ώ ν χωρείτω κ α τ ά τών 
πολεμίων. Είτε \f. Ε ί γε) γάρ ακουστός έ γ ώ παρά 
τψ θ ε ψ , καί αύτδν οΐμαι φοβερδν έκείνοις γενέσθαι, 
καί άναιμωτί τήν νίκην εύκλεώς άρασθαι. 

l£* . Τί2ν ήδέως τψ βασιλεΤ κομισθίντων, φρουρεΤ-
ται μέν έκεΤνος τήν κεφαλήν τή έπωμίδι, παντδς κρά
νους ούδ' ο'σον ειπείν άσφαλέστερον, δπλίζεται δε τήν 

lαnge*lalidiu8:elhaCΓaϋODeCOnf!dβnsforeutvidβ-Gβ3tΛτηpίαv τ ή δεξι^ π ο » ψ δόρατος κραταιότερος όφ 

retur hostibusierribilior,quam olim,utaiuni,clava 
Hercules.Jam accodentibus hoslibus, ipse primus 
procedit,ducens lotum exercitum. Propter Senu-
phii autem ad Deum orationem nulla erat dilatio, 
sed res stalira finera accipiebat. Siniul ac enim 
eum viderunt Barbari, eum admirati tanquam 
unum ex coelestibus,ad iugam statim spectabant et 
pedum virluteun laudabant. Fugiebaol vero non 
aliquo certo ordino, ut qui non essem omnino obliti 
viriu ro.se d ul qui essent emotaa menlis et perter-
riti , alius alio dispersi, terga volentibus faeilia, 
expedita veneratio, secura perseculio et libera ab 
omni periclo, ipsi potius propler fogana, quaa erat 
sine ullo certo ordine, plagaa el vulnera, atque 
adeo m o r b m sibi inticem concilianles:adeo impe 

θήναι τοΤς πολεμίο ις , θα^ών ή τ ψ £οπάλψ φ*σίν Ή-
ρσκλέα τδ πρότερον. Προσιόντων ή δ η τών πολεμίων, 
όρμ$ πρώτος αύτδς τού παντδς στρατεύματος εξηγού
με νος. Ευχή δέ τ ή πρδς θεδν τού Σενουφίου μένειν 
[f. add. άτελέστψ] ούκ ή ν , άλλ ' ευθέως πέρας έλάμοσ-
νεν. *Λμα τι γάρ είδον αύτδν οί Βάρβαροι , καί ώσ
περ Ενα τών ουρανίων καταπλαγέντε ς , είς φυγή* 
ευθύς εβλεψαν, καί ποδών άρετήν έπήνουν . Έ φ ε υ · 
γον δέ ού σύν κόσμψ τ ιν ί κ α ί τάξε ι , ώς μ ή παντάπα-
σιν αλκής έπ ιλελτ^μένο ι , άλλ* ώς άν έκφρονες χει 
y αχ άφοβο ι , άλλος άλλαχού διεσκεδασμένοι, νώτα τοΤς 
βουλομένοις ^ δ ι ο ν , θήραμα ευχερές, ασφαλής δίωξις 
καί κινδύνου παντδς ελευθέρα, αυτοί μάλλον άλλ*ί~ 
λο ι ς , ύπδ τής άκοσμου φ υ γ ή ς , π λ η γ ώ ν καί τραυμά
τ ω ν , ή καί θανάτου, πρόξενοι" ώστε μ ή άναιμωτί 

— — - — • Π * · 1 - » 

ralor non solum sioe sanguine, sed etiam sine Ia- τδν βασιλέα μόνον άλλά καί άπόνητ ί τήν νίκτ^ν ταύ-
bore banc vicloriam relulerit. Festum ille norai-
navil hunc dieni, et nunc quoque poal lanlum 
tempus magnifice celebratur ab AlexaDdrioie (3*), 
nominalurqueab eis konium. Ab eis enim irope-
raloris facta esl quaadain slalua, eo,quo tunc,mo-
do, armata: et capile quidera indota superhume-
rali, dextera autem tenens baculum. 

XVII.Cum verogeotiles nondum effloruissent9is 
qui Alexandrin» praerat Eccleaiffi, destruit qui 

(3*) Hioc manifestum esf scriptaro esse banc 
Viiaro cum iEgyptos adbuc sub Chrirtianis esset: 
Dam quad polult, aatate Metaphrasiae, licet b»c ips>e 

την ένέγκασθαι. Έ ο ρ τ ή ν εκείνος ώνόμασε τήνδε 
τήν ήμέραν, καί νύν πάνδημος Άλεξανδρεύσιν αύτη 
κ α ι πολυτελής διά χρόνου , Είκονίον ούτω π α ρ ' αύτοΤς 
ονομαζόμενη» Πεποίηται γάρ δή τ ι ς τού βασιλέως 
καί είκών ώ π λ ι σ μ έ ν η τδν τότε τρότ,ον κ α \ τ ή μεν 
κεφαλή τ τ ν έπωμίδα περικειμένη, τ ή δεξι^ δέ τήν 
βακτηρίαν προ ΐσχουσα . 

ΙΖ*. Ούτω δέ τών Ε λ λ ή ν ω ν ά π η ν θ η κ ό τ ω ν . δ τής 
Άλεξανδρέων προεστώς Ε κ κ λ η σ ί α ς , Ε ' λληνικά μέν 

retinuerit) magna celebiiias et mignificantia ser-
vari, rerum potienlibus Saracenis. BOLUlfP. 
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πάντα χαθήσει σεβάσματα, νους δέ τήν πόλιν έκό- Α dem omnescultas daemonum, sacris autem aedibus 
σμει και ίεροτς ίόρύμασί τε χαι άναΟήμασι, χαί ornavit civitatera, imaginibusque el donariis, Ca-
τέμενος Ιν Κανώπω τδ μέγεθος χαί τδ κάλλος δπερ- nopiqueexstruxiitemplura apostolis, magniludine 
φυές, τοΤς άποστόλοις έδείματο, ού μείζον ή δέκα καί ittsigne et pulchritudine, quod ΠΟΠ miDUS quam 
δύο σταδίοις τής πόλεως απ έ χ ο ν . Ε π ί σ η μ ο ς δέ καί decem Sladia abest a civitate. Est autem ipsis 
τύτοΤς Έ λ λ η σ ι ν δ τόπος καί ονόματος ούκ ελαχίστου quoque genlilibus locus instgnJS et ΠΟΠ parvi no-
ήξιωμένος. Τεχμαίρεσθαι δέ εςεστι τή τε όδψ πρδς mii.is. Id ΥβΓΟ licet COIljicere, et ex via, qu35 
αύτδν φερούστ^, ήπερ πλαξϊ κατέστρωτα πάσα καί fert ad ipsum, Ut quae tota COnStrata eal Ubulis 
λίθοις εύ ήρμοσμένοις, καί τψ τών προ αστείων el recte COncinnalis lapidibus et suburbiorum 6t 
πλήθει καί βαλανειων κεκόίμηται , ά δή καί τέσσαρα bdlneoTum omata est multitudlOQ : quffi quidem 
λόγος πρδς τοΤς χΐκοσιν εΤναι καί έπί τών ημετέρων fama eet adhuc viginli quaiuor noslris mansisse 
διαβήναι χρόνων πρδς δέ καί τή άγορ$ καί τών temporibus : habet autem et forum, ei abundat 
ώνίων αφθονία περιττώς έ χ ε ι . Τής γάρ πόλεως τ α ύ - copia rerum venalium. Ab hac enim civitate, 
τ η ς , τού Κανώπου, φ η μ ί , κώμη τις ήν δϋσί σταδίοις Canopo, inquam, distat quidam ViCUS Spalio duo-
διεστηκυΤα, Νανουθέ καλούμενη* καί ή κώμη ήδε ΠΙΠΙ Stadiortim, nomine ManUlbe. Hic autem νί-
δαιμόνων ήν κατοικία καί πονηρών πνευμάτων δια- g cuserat daeraonum habilatio, et versabaatur ineo 
τριβή. Θεόφιλος δέ, ούτος δ τών Άλιξανδρέων έ π ί · maligni SptritUS. TheophiluS ΥβΓΟ, hic pr&SUl, Qt 
σκοπός, καθαρό ν δαιμόνων άποδεΤξαι βουληθείς τδ prius diximus, AlexandrintlS, ctltr. voluisset red-
χωρίον , καί χαρακτήρσιν αύτδ κα\ τύποις τοΤς τού dere locum punim a dffimonibus, Christiqiie 
Χριστού ευαγγελιστών τε κα: αποστόλων οία τισι evangelistarum et apostolorum cbaracteribus et 
φυλακτηρίοις διαλαβεΐν, ούκ έφθασε τήν γνώμην figuris, Ul ad euiB COnservanilum idoneia, OCCU-
είς έργον άγαγετν. Μεταξύ γάρ ή τελευτή είς έργον pare, id quod statuerat non perduxit ad effectum. 
έπισπάσα [ - σ τ ά σ α ? ] , τδ απαραίτητον άνθρώποις lnterim enim mors adveniens, qua3 esl homini-
χ ρ έ ο ς , τής παρούσης αύνδν απάγει ζωής . Έ π ε ι τ α bus res inexorabilis, abducit eum a vita praesen-
μεντοι καί Κυρίλλω τδν θράνον μετ' αύτδν διαδεξα· ti. Deinde autem Cyrillo quoque, qui posl ipsum 
μένψ φροντίς ήν ού μικρά τής τών δαιμόνων έ π - eedi suecessil, uon parum erat cur» liberare lo-
ηρείας άπαλλάξαι τδν τόπον. cum a dsmonum injuria. 

ΙΒ'. Πολλάκις τού θεού δεηθέντος, άγγελος αύτψ XVI I I . Cum νβΓΟ deea Γβ 8»ρβ Deum rogasset, 
κατ' βψιν επιφανές έπισκήπτει τά Κύρου, φ η μ ί , angelus βί apparens in visione, jubet ut magni 
τού μ ε γ ά λ ο ; , καί Μάρκου δήπου τού εύαγγελιστού illius Cyrt et Marci evangeiist® reliquiae in boc 
λείψανα τ ή κώμη τήδε θησαυρισθήναι* ούτω γαρ ^ VICO ΓβροηβΓβηΙϋΓ. SlC enim ΓθΓβ, Ut a daemonum 
τής τών δαιμόνων βλάβης αυτήν έλευθερωθήναι. nocumento liberetur. Cur autem non Joannisquo-
Διά τί δέ καί τά μ ή Ιωάννου είρήκει, Κυρίλλω μέν que dixerit, satis quidem OSlensem est a Cyrillo, 
Ικανώς απεδείχθη* δήλον δέ καί πάσιν απλώς, δτ ( est autem oranibus quoqae per se manifestum, 
τψ Κόρου πάντως ονόματι καί τδ Ιωάννου συνυπο- quod ΙίΟΙΏΪηβ Cyri, omnino Joannis quoque ΠΟ-
φαίνεται. Καθάπερ γάρ κοινδς αύτοΤς καί δ τρόπος, men simul OStenditur. Sicul eniltl mores SUnt eis 
καί ή διά Χριστδν ομολογία, καί ή τελείωσις* ούτω communes, βί qud3 propter Christum facta eit 
δή καί ή κλήσις άπλή πάντως καί διάφορος [/. ot8.J. confessio βί CODSUiTimatio, ita eliam simplex 6St 
Εντεύθεν είς Μανούθέ τά μαρτυρικά τούεων λείψανα omnino VOCatio et cilra ullum discrimen. Hinc in 
όγδότρ καί είκοσττ} μηνδς Ιουνίου λαμπρώς άμα καί Manuthe martyricSB eorum reliquiaB vicesimo et 
Ιερώς μετατίθεται,) δαιμόνων φυγή καί νύν δ oclavo inensis Junii praclare simul el sacrosaocte 
τόπως άνειμένος έστί τψ θ ε ψ μάρτυσί τε τοΤς εκεί- transferuntur, vici CQStodia (4) , dttmontim fuga, 
νου καί ύπουργοΐς, χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κύ- a morbis HberatlO : et nunc loCUS OSt Deo COIlSe-
ρου η μ ώ ν Ι η σ ο ύ Χριστού, ψ πρέπει πάσα δόξα, eratus, illiusque martyribus el administris, gratia 
τιμή καί προσκύνησις σύν τψ άνάρχψ καί ζωοποιψ ρ clementia Domini nostri Jesu Christi, quem decet 
αυτού Πνεύματι, νύν καί άεί καί είς τούς αιώνας omnis gloria, honor βί adoratlO nunc et semper 
τών αιώνων. Α μ ή ν , el in saecula saeculorura. Amen. 

(4) Vici custodia. H » c non habet ms. noster. EDIT . PATR. 



MENSIS FEBRUARIUS 

VITA SANCTI EPHILEM SYRI. 
(Fcbruarii die 1.) 

[Opp. SS. Ephrsm ed. Asaemaoi ton. III, Romae 1732 fol.] 

MONITUM. 

Ex Nysseuo desumpla est Ephromi Vita, qu» Symeoni MelaphrasUe inscribitur, incipitqoe h i i 
verbis: Έ φ ρ α ι μ 6 θαυμάσιος , Ephrcetn ille admirabilis. Ε Grseco in Lalinum trtnsulit GeotiaDis 
Hervetus : exstat autem Latine apud Lipomanura et Surium de 1 Februarii el in Latiois Epbnetni 
edilionibus; Graace vero in editione Oxonienei, pag. 433. Tanquam genium Metaptarastae opus agno-
scit Ailaliui lib. De Symconum scriptis ; Hancelus par. ι De$criptor Byzani., cap. 44, C a w s 
ad annum Cbristi 901, el Fabricius Bibliolh. Grou. l i b . v i , pag. 524. Ιη mauuscriptis enian codtci-
bus diserlnm Symconis Metaphrastct, seu, Logothetoe noraen profert. Vide cod. Val. 453, pag. 336; 
cod. Vat. 818, pag. 306 ; cod. Vat. 1608, pag. 46 ; cod. Palal. 308, pag. 148, cod. Clement. 51, 
pag, 1, el cod. Goislin. 507, num. 14. Sed Graeca exemplaria sibi non convenlunt quoad initium 
eJQl Vilae : quaedam enim SIC habent : Έ φ ρ α ΐ μ $ θαυμάσιος έφύ μέν έχ τ η ς Σύρων γ η ς , πόλεως Ε δ έ σ σ η ς , 
Χριστιανών γονέων . Έ λ ό μ ε ν ο ς δέ τ ή ν άρετήν έχ νηπ ίου . EphfCtm ilk tdmiraHUs, fUUUS fuit i f l S y r f e , 
in cwitate Edesta, Chrisiianis parentibu*. Cum aulem elegis&tt virtutem ab infanlia, etc. Ita 
legit venitque Hervetus, et ex illo babent Lipomanus, Suiius et Vossius : sicque incipit codex Va-
ticanus 818, pag. 376. Reliqua \ero orania, quaa ex Vatieana bibliotbeca recensui, tolamina, neenoa 
Anglicana ex quibus Oxoniensis editio adornata est, de Edessa nihil babenl, sed absolute inciptaat 
hunc in modum : Έ φ ρ α ΐ μ δ θαυμάσιος έφυ μέν Ι κ τ ή ς Σύρων γ ή ς . Έλόμενος δέ τήν άρετήν έν νηπίου* qttffi 
verba in cod. Clement. 5 i . pag. i , pauloaliler amplificanlur. Alque hoc poslremum Nysseno, MeU-
pbrastae ac Sozomeno consentaneum est, quibua Ephromus Nisibin, vel aliam circa eam urbem 
iocum, non Edessam habuisse patriaro dicitur. Hervetua, et qui eura lypis vulgarunt Lipomanus, 
Surius aliique, cum initio Viiae per Metaphrasten editse, Ephraemum legixaent in elvitate Edeaa 
natum fuisse, sequentia Metaphra3ta3 terba qoibus conlrarium asieritur, vel non intellexeniBt, vd 
mutanda esse censuerunt: eic autem habet ex Nysieno Hetaphrastes : Καί περί τήν έρημον « ύ \ ι ζ ό μ ε ν ο ς , 
έχ τόπου δέ τόπους άμεύβων , ψ υ χ ώ ν οίχοδομής χ^ρ ι ν καί ωφελε ίας , άτε χαί Πνεύματι θείο) κ ινούμενος , ά π ο λ ι μ -
πάνε ι ποτέ τ ή ν ένεφκαμένην κατά τδ θείον καί ούτος Α β ρ α ά μ κελευσθείς, καί τ ή ν Έδεσσενών πόλιν κ α τ α λ α μ 
βάνει . Qui cum habitaret in solitudine, et locis loca subinde mutuaret propter cedifieaiionem ct 
utilitatem animarum, sicque α divino admomrelur Spiritu, reliquit aliquando τ ή ν ένεγκαμένην 
patriam (seu natale solum) jussu divino alter itte Abraham: et in civitatem Edessrniarum veniL 
l i vero ita vertunt: Qui cum habitarei in solitudine, ac locit loea subinde mutaret, propter miiflcm-
iionem et utilitatem animarum sicque α dlvino admoneretur Spirilu, reliquit aliquando solitudi-
nemjussu diviniore, et ferventi desiderio in suam venit patriam Edessam. Atqoi Metaphrastee ex 
Nysseao scribit Ephromum non tolitudinem reliqoisse, et in snam palriam Edessam venisse ; sed 
patrta aua derelicta, in civitatem Edessenorutn migrasse, άπολ ιμπάνε ι ποτέ τ ή ν ένεγκαμένην , τ α ί τήν 
Έδεσσενών πόλιν καταλαμβάνε ι , rcliquit aliquundo putriam, et in Bdmenomm urbem abiit: adaoque 
alia foit Ephromi patria, quam dereliqnit, et alia urbs Edessa, in quam migrafit. Yersionem nos» 
tram Nyssenus COnfirmat: Ε ν τ ε ύ θ ε ν τήν ένεγκαμένην , ώς δ ΘεΤος εκείνος κελευσθιίς Α β ρ α ά μ , τήν Έ δ ε σ 
σενών κατέλαβε πόλ ιν . Undc palriam, iicut divinus Ule Abrah*my relinquere jussut, Edusenorum 
urbempetiU. Yide Vosaium toro. I, pag. 5, Hnea penultime. Quibus Terbis dubium orone eximilw, 
qood Bollandus allique de patria Ephraami motenl. 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
ΤΟΓ ΟΣΙΟΓ ΠΑΤΡΟΣ ΠΜίΙΝ 

ΕΦΡΑΙΜ ΤΟΥ ΣΥΡΟΥ-
V I T A Ε Τ R E S G E S T / E 

S. Ρ. Ν. EPHRiEM SYRI. 

Α' . ΈφραΊμ δ θαυμάσιος εφυ μεν έχ τής Σύρων Α I. Ephraem i l le admirabilis β Syrorura regione 
γής. Έλομενος δέ τήν άρετήν έχ νηπίου, φυλάττεσΟχι ortnm duxit.Cum autem eJegisset virtutem abin-
μέν άεί χαί ιριύγειν τάς έπιβλαβλετς τών ήλιχιωτών fantia.noxias ac damnosas aequalium consuetudi-
εσπουδεν ομιλίας, 'ϋμίλει δέ συνεχώς μάλλον τοΤς ΟΘ8 semper studebit cavere atque vtiare.Vereabaiur 
ίβροτς τών Γραφών βιβλίοις * καί ή περί αυτά σπουδή vero assidue potius ία sacris l ibris Scriptiiraram, 
σε, καί σχολή, καί μελέτα πάσης υπήρχε τφ Έφραΐμ et id quod in eas Confercbat, etudium, Olium et 
ηδονής ήδίων * ώς καί αύτδν συνιρδά τψ Προφήτη roeditalio eral Ephrami quavis voluplate suavior ; 
λέγειν · 'ΐ2ς γλυκέα τψ λάρυγγί μου τά λόγια σου! adeoque, t i l ipse quoque dicerel conrenienler i l -
'Γπέρ μέλι τψ στοματί μου. lud PropheUe : Quam iukia sunt gutiuri tieo 

eloquia tua! Super mel ori meo 
Β ' . Εντεύθεν σύντροφος αύτψ καί ήλικιώτης αρετή Il.Hioc aulem factum est, ot ab ineonte 8tate 61 

πάσα, καί ή πρδς τούς πόνους σπουδή. Καί τί γάρ virlus omnis coalesceret,ac dil igen* Sludiuna lole-
ού πρδς άκρίβειαν αύτψ κατωρθώΟη ; ού νηστεία ; randorum laborum. Quid enim non ab eo recle et 
ούκ αγρυπνία ; ού χαμευνία ; ού χρηστότης ; ούκ perfecle geslum est ? non jejunium ? non vigiliae ? 
επιείκεια ; ούκ άκτημοσύνη ; ούκ έπί τοσούτψ πλού- non humicubalio 1 ΠΟΠ benigniUs ? non lenitas ? 
τψ τών αγαθών, <αί ή ταπεινοφροσύνη ; ού μήν ουδέ R non nib i l possidere ? Νοιι in tantis bonorum o p i -
τοΰ διδασκαλικού χαρίσματος άμοιρος ήν, άλλ' έστιν bus,eliam humilitas ? At neque docendi fuit CX-
είς έτι καί νΰν, διά τών εαυτού λόγων, ήμΤν ομιλών, pers charismatis : sed in hodiernum usque diera 
νουθετών, παρακαλών, συμβουλεύω/, διαλεγόμενος', nobisCOED loquitur ρβΓ euas orationes, admonet, 
Ά φ ' ών ού μόνον τδν ευσεβή τής πίστεως λόγον όρ- adhortalur, consulil el dtsseril.A quibu? habe-
θοτομείν έχομεν, άλλά καί πρδς τήν τής αρετής mus, ut non soluru recla fidei semila ingredia-
κτήσιν διανιστάμεθα. mar,8ed etiam ad virlutem parandam excitemur. 

Γ ' . Τής μέντοι πρδς Θεδν ελπίδος, καί τής πρδς τδν IU.Spesautem in Deum,et chariias in proximum 
πλησίον αγάπης τοσούτο έμέλησε τψ Έφραΐμ, ώς UQtffi fuit CUr» EphroiO, Ut ίΐΐβ ipse 81C diceret, 
αύτδν έκεΤνον είπεΤν ούτωσί τού βίου άπαίροντα β vtla excedens (utendum est enim ipsius verbie): 
(δετ γάρ τοΤς αυτού χρήσασθαι λόγοι ς) · ουδαμώς nunquam in lola vita mea maledixi Domino. Non 
έν πάση τή ζωή μου έλοιδόρησα κύριον, ού λόγος verbum insipiens per raealabia processit. ln tola 
άφρων διά τών έμών προήλθε χειλέων. Έ ν πάστ^ τή v i l a raea neminem sum exsecratus; et cum nullo 
ζωή μου κατηρασάμην ούδε να, καθόλου τε ούδενί omnino CODtendi βΧ fidelibus. Lacrymae ΥβΓΟ βί 
τών πιστών διεμαχησάμην. *Ην δέ καί τδ δάκρυον quoque perpetUO fluebatlt βΧ OCUUS,adeo Ut ρβΓβη-
άπαύστως αύτψ τών οφθαλμών άποφέον, ώς πρότε- c H18 fonlis flueDtumciliusdefeci856t,quam illam in~ 
pov τας άεννάους πηγάς τό ^είθρον έπιλιπετν, ή star imbris cadentes lacrymae.Una autem cum la-
έκεΤνον ύετίζον τό δάκρυον. Συνανεπέμποντο δε τοις crymis emitlebatur eliam gemitUS,OStendentes in-
δάκρυσι καί οί στεναγμοί, τδ ένδον ύποκαιόμενον tusardenlem ig(16m COniplinCtioDtS.Qllod quidem 
τής κατανύξεως έμφαίνοντες πύρ* δπερ σαφέστερον apertius certiusque sciel aliquis,qui i l l ius scripta 
εισεται τις τοΤς εκείνου συγγράμμασιν έντυχών. legerit.InvenietenifD eum semper philosophantem 
Εύρήσει γάρ αύτδν περί κρίσεως πανταχού καί παρ- de judicio,et de secundo Christi adventu, et ler-

* Psal. CXTIII, 103. 
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r ibi le illud (ribunal eemper SUbjicienlem OCulis, Α ουσίας Χρίστου τής δευτέρας φιλοσοφούντά, τ ό τ ι 
illumque diem imprimentero nostrae cogitationi, φοδερδν έκεΤνο βήμα οιονεί πρδ τών οφθαλμών τ ΐφέ -
et 86 ip5Um inducentem tanquam COndemnatini μενον, καί τήν ήμέραν έκείνην ύποτυπούντα τ ή όεα-
et d^flentem valde miserabiliter. νοία, έαυτδν τ ι κατάκριτον είσαγόμενον, χα ι λ ίαν 

έλεεινώς όδυρόμενο*. 
IY.CamaulemEphrsemsemperversaraturintali- Α'. ΤαΤς τοιαύταις Έ φ ρ α ΐ μ άεί σχολάζω* τ ο ύ νου 

bus visorum apprebensionibus, elongabat, Ut ait φαντασίαις, έμάκρυνε, χατά τον Ψαλμψδδν, φ υ γ ά -
Prophetai, fugiens; Olimemque de iis.qute ad ?i- δεύων, χαί θόρυίον πάντα βιωτικδν, καί χλύδοσνα, 
tam hanc pertinentjtumultUiTl, motumque.ac flu- χαί σαλδν έκκλίνων. Και περί τήν Ιρημον α ύ λ ι ζ ά μ ε -
ctumdeclinans.Qui Cum habitaretin30liludiDe,ac νος, έχ τόπου δέ τόπους αμείβων, ψυχών ο ικοδομής 
locis loca Subinde mutaiet,proptera3dificationem χάριν χαί ωφελείας · άτε χαί Πνεύματι θείω κ ι ν ο υ -
et DUlitatem animanim, Sicque a divino admone- μένος, άπολιμπάνει ποτέ τήν ένεγκαμένην χατά ftcfov 
ΓβΙΟΓ SpiritU : reliquit aliquando patriam JUS8U χαί ούτος Αβραάμ χελευσθείς, χαί τήν Έ δ ε σ σ ε ν ώ ν 
divino alteriste Abraham, etill Civitatem Edesse- πόλιν καταλαμβάνει, άμα μέν χατά προσχύνησιν 
norum venit, tum ut sacraa ibi reliqaias et loca τών Ιερών έν αυτή λειψάνων τε χαί νόπων έ λ θ ώ ν , 
aancla adoraret; tam etiam,ut virura aliquem era- g άμα δέ χαέ χατά συντυχίαν άνδρδς τών λογίων τ ί ν ο ς , 
dilura ibi reperiret, ac conveniret, et tognitionis ώστε γνώσεως χαρπδν Ιχετθεν λαβετν · δ χαί κ α ρ ά 
i l l iDC froclUIll acciperet: quod eiiam a Deo enixe θεοΰ αίτεΤ τε , ούτως ειπών · Ιησού Χριστέ, Δ έ -
petebat,sic diceus: Jesu Christe,omniura Domine, σποτα χα ί Κύριε πάντων, άξίώσόν με τήν εεόλιν 
COHCede,ut egO Cititatem Edessam ingrediens, in Έδεσσαν είσιόντα τοιούτω άνδρί ευθύς έντυχεΤν, δς 
taiem tirum etatim incidam, qai eit tdoneus ad Ιχανδς έσται τά πρδς οίχοδομήν ψυχής χαί ώφέλειαν 
disserendum mecumdeiie qasadanimae ediflea- έμοί συλλαλήσαι. Ούτως εύξάμενος, Ι π ΐ ί πρδς τ α ΐ ς 
lionem pertineant et utilitatem.Cumque sic oras- τής πόλεως είσόδοις, χαί τήν πόλιν είσήει, σ ύ ν * * * 
eet, poitquam fuil in iDgre88U Civitatis, et portam ή ν , χαί προσεχτιχδς, χαί μεμεριμνημένος, ο ί α σ χ ο -
681 ingresSU8,COgltablll)dll6 ba3rebat,aUentoqae ac π ώ ν , δπως μέν εκείνω τψ άνδρί προσέλθοι, τ ίνα Ι έ 
SollicitO animo,Ut qni secum COn8ideraret,quem- πύθοιτο παρ 9 αύτου, χαί ποίας άπολαύσοι τής ο>φε-
admodum ad illum quidem tirum accederet, el λείας, 
quaenam ex eo potiseimum quaereret, quamque 
utililatera ex eo percipere posset. 

V . C u m SIC aatem COgilabundua incideret,et Sta- Ε' . Ούτω τοιγαρούν έ π ι συννοίας βαδίζοντι γ υ ν ή τ ι ς 
tlm qusdam occurrit roulier, eaque meretrix. Dei c ευθύς συναντφ, χαί αυτή πόρνη. Θεού δέ τούτο * α ν · 
•ero eaeratoranino permieeio,qui mjsticeetarca- τως ή ν , τού διά τών εναντίων πολλάκις ο ίχονομοϋν-
D6 saepe per COOlraria dispenaat COntraria. SaCTO- τος τά εναντία μυστικώς τε καί ά π ο ^ ή τ ω ς . Ό μ έ ν 
sanctUS ilaqueEpbra3H) fCUm 8icpra3terspemiDCidis- ούν ίερδς Έφρα'ΐμ, οδτω παρ 9 ελπίδα πάσαν έ ν τ υ χ ώ ν 
gelinmeretricem,COnsltlit in eam defixis intuens τή εταίρα, ΐστατο πρδς αυτήν έξηστηκδς τι καέ ά τ ε · 
0culi8,et quasi emola mentis, Iristisque, ac apod νές ένορών, άλύων τε καί παθαινόμενος καθ 9 εαυτόν 
86 perturbalO animo,quod noo Ut precatUS fuerat, τήν ψ υ χ ή ν , βπως μ ή κατ 9 εύχήν , άλλά παντ**«ασιν 
86d Contrarium potlUS ef enisset ei ac pelierat. Ula άπ' εναντίας μάλλον έπέβη τδ αίτηθέν. Ή δέ ούτως 
autetn CUm SIC eum vidisset aspicientem, in eum δρώντα ίδούσα, δξύτατον αύτψ π ά λ ι ν επιβάλλει τδν 
rursus oculos conjicit acerrimoa. Postquam vero όφθαλμόν. Έ π ε ί δέ ούτω μ έ χ ρ ι πολλού πρδς ά λ λ ή -
fic diuliUS se invicem aspexi88enl,Voleus eam ρα- λους έώρων, βουληθείς αυτήν έντρέψαι, και είς αιδώ 
dore afficere, et ad Vtrecundiam quae tnolieribQS γυναιξί πρέπουσαν άγαγεΤν δ μέγας · Τί δέ ο ύ * 
COntenit deducere magDUS Ephrom : Quid ΥβΓΟ, έρυθρι^ς, γύναι, φησίν, ούτως πεπηγόσιν όφθαλμοΐς 
inquit,oon erubescis, mulier,tam fixis ocuiis nos είς ημάς δρώσα ·, Κάκείνη * Άλλ' έμέ ούτως, έ φ η , 
inlueos ? l l i a autem : Sed me, inquit, convenit te προσήκον έστι πρδς σέ βλέπειν · καί γάρ έκ σου πεά 
sicaspicere: exteenim SUmpla8um,et tU0Utere. τής σής ε ιλημμαι πλευράς* σέ δέ ού προς ήμας , 
Te ?ero non nos,sed terram potius oportet aspi-°άλλά πρδς τήν γήν μάλλον δρ$ν δετ, έξ ής π ά λ ι ν 
cere, βΧ qua ίρββ rurSUS SUmptUS es. Haec CUm έληφθής αύνός. Τούτων Ιξω πάσης άκουσας δ Έ φ ρ α ΐ μ 
audieset Ephrsmproteromnem exspectationem, προσδοκίας, τ ή τε γυναικί μεγάλας ώμολόγει χ ά ρ ε * 
et muiieri COnfesSQS esl magnas se habere gralias τας ωφελείας, καί Θεψ θερμώς άνέπεμπε τάς ε ύ χ α -
propter eam, quam ab ipsa acceperat,Utilitatem ; ριστίας, τψ διά τών παρ 9 ελπίδα πολλάκις, καί α ύ * 
et Deo vehemenler emisit Sludio gratiarum ac- τών ελπίδων κρείττονα ποιεΤν παραπολύ δυνάμενο/· 
tiones, qui per ea qaas prseter spem accidunt, ea 
6fBpe facit qu» ipsam spem supertot. 

Vl.Cum ergo jam dies aliquot transU88en(,el san- ζ"' · u < <ών ίκαναί διήλθον ήμέραι, και Έ φ ρ α ΐ μ τ ο ν 
ClUS Ephrsm moraretur EdeSSSB, /nulier quaadam θεΤον ή πόλις Έδεσσα ε ί χ ε , πόρνη τις γυνή έκ γ ι ι τ ύ -
merelriX, qu® in propinqua babitabat Vicinia fit νων αύτφ οικούσα, όργανον είς κακίαν τ φ Πονηρφ 

« Psal. LIV, 8. 
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γίνεται ' χαί δι' αυτής, ώσπερ διά του όφεως αυτή I 
πρότερον, τ φ δικαίω προσβάλλει. Έπεί ουν βρώσιν 
τινα έτύγχανεν εψων δ ΘεΤος Έφραΐμ, εκείνη διανοί-
ξασα τήν θυρίδα, ήτις άρα χαί ήν έπί του μεσαύλου, 
παραχύπτει τε άναισχύντως, χαί αύτδ τούτο έταιρι-
χώς % ε ίτα χ α ι άναιδώς έμβλέψασά τ φ δσίψ * Εύλόγη-
σον, άββά, λέγει . Ο δέ μετά τού προσήκοντος αύτφ 
σ χ ή μ α τ ο ς τε χαί φθέγματος, Ό Κύριος, φησίν, ευ
λογήσει σε . Αυτή δέ πάλιν μετά θερμού τού γέλωτος 
χαί άσεμνου · Ά λ λ ά τ ί , εΤπεν, ελλείπει τ φ βρώματί 
σου ; Καί δς, ΤρεΤς, έφη, λίθοι χαί όλίγη πηλδς , 
ώστε τήν θυρίδα ταύτην άναφραγήναι. Έχείνη μηδέν 
ύπενδούσα τής άναιδείας, "Οτι σε προλαβόντες, έφη , 
προσηγορεύσαμεν, τούεο σοι τύφον ένήχεν ; Έ γ ώ 
συγχοιμηθήναι βούλομαί σοι, φησί. Σύ δέ με τήν 
πρώτην ευθύς άπηγόρευχας ; Πρδς ταύτα, ώσπερ ( 
έχείνη βημάτων σατανικών, ουτω π ο λ λ φ μάλλον α ύ 
τδς πνευματικών ούκ ήπόρησε λόγων, καί οίων αυ
τόν τε Ιδει λέγειν , κάκείνην ακούει ν . Εί βούλει γάρ , 
Ιφη , αμφότερους συγκαθευδήσαι, ένθα άν κσί ε ι π ω 
σοι, έκεΤσε δή καί κοινή συγκεΐ30μεθα. ' ΐίς δέ εκείνη 
τδν λόγον ήρπασε, καί ήρετο τδν τόπον, tvx τούτο 
γενέσθαι δεΤ. Ούκ έν ά λ λ φ , έφη , τ ό π φ , οτι μ ή έν τ φ 
μέσψ συνελεύσομαι σοι τής πόλεως. Καί αυτή * Άλλ* 
ούκ αιδώς, Ι φ η , καί αίσχύνη σαφής άπδ τών όρώντων 
ανδρών, ούτω γούν έν τψ μέσψ κειμένων ημών . 
Έάλω ή έλεΤν βουληθεΤσα γυνή τήν άκαθή ψυχήν 
καί άνάλωτο; , ουδέ τούτο γνώνχι δυνηθεΤσ^, δ φησι 
Σολομών, δτι Οί οφθαλμοί Κυρίου τού υψίστου 
μυριοπλασίως ηλίου φωτεινότεροι είσιν, οί επι
βλέποντες πάσας δδούς ανδρών. ^ 

Ζ' . Αύτίκα γούν, ο ία λαβής , τού βήματος δ γενναΤός 
δραςάμενος άντε πήγε ν * Εί ούν ανθρώπων οφθαλμούς 
έκρινας ίκανώς εχειν έντρέψαι ψ υ χ ή ν , καί πονηράς 
άφελκύσαι πράξεως * τούς τού θεού πάντα βλέποντας 
οφθαλμούς, οσα τε έν άδήλψ, καί δσα κατά τδ εμφα
νές πράττονται, ού πολλφ μάλλον αίδεσόμεθά τε καί 
ύποπτήξομεν * καί πονηρού πράγματος άφεξόμεθα, 
δς κατήγορον άεί σύνοιχον τδ συνειδδς ήμΤν έ « ε γ ε ί 
ρει, καί βασάνους εκείθεν πέρας έχουσας ουδαμώς 
ταμιεύεται ; Ταύτα ικανά γέγονεν, ούχ απλώς πεΤσαι 
τήν πόρνην άποσχέσθαι τ ή ; πρδς αύτδν φαύλης επι
θυμίας, άλλά καί ύπερ τών προτέρων αυτή μ ε τ α μ ε -
λήσαι κακών, δλου τε τού βίου μεταβολή ν καί τής 
γνώμης ένθεΤναι. Αύτίχα γούν προσελθούσα, καί είς 
γήν πεσούσα, καί ποδών εκείνου τών Ιερών ά ψ ζ μ έ ν η , 
συγγνώμην τε ήτεΤτο τής άλλογωτάτης επιθυμίας 
καί ακολάστου £οπής * καί δπως άν γνησίαν ε ίσενεγ · 
κούσα τήν μετάνοιαν, τής δδού πρός σωτηρίαν φ ε -
ρούσης μ ή διαμάρτοι, δδηγδν αυτόν καί διδάσκαλον 
ήξίου λαβεΤν. Ό δέ (καί πώς γάρ ούκ έμελλε ν Έφραΐμ 
ών εκεΤνος, αίτήμασι τοιούτοις έτοίμως ύπηρετεΤν 
καί παραινεΤν τά δέοντα ;) καί τού μ ή πορευθήναι 
πάλιν , τού θείου φάναι Ιερεμίου, οπίσω τών ενθυ
μημάτων τής καρδίας αυτής τής πονηράς, μηδέ κα-
ταφρονήσαι, τού δευτερώσαι δδούς αυτής, άσφαλέ-

3 Eccli. x i i u , 28. 4 Jerem. vu, 25. 

Maligno iDStrumentum ad vitiam; et per eam, sic-
ot prius ipaaro per serpentera, jwstum aggrediiur 
Epbrem. Cum itaque aanctus Ephraera cibuin 
quemdam pararet, illa aperta fenestra, quae erat 
in corte, irapodenler despicit, et plane meretri-
cie : et deinde curo Sanctom aspexisset invere-
cunde : Banedic, inquit, abba. Ille vero cum eo, 
qui ipsom decebat, habita, gestu et sermone : 
Dominus,inquiM<bi benedicat. Ipsa aaterarursus 
cum vehementi et indecoro risa, ad eum : Sed 
qiiid, inquit, luo cibo deest? Ille vero, Tres, i n -
quit, lapidea, el parum luli,ut haec obslruatur fe-
neslra. Illainlerim nibil de sua remitlens impu-
dentia,Quod te, inquU,prioresappeHavimus,hoc-
ne le effecil insolentero ? Ego, inquit, volo tecum 
dormue.Tunc aulem hoc mihi stalim primo nega-
sti? Ad haec, quemadmodum illa verbis Satanicis, 
ita TDUUO magis ipse sermonibus abondavit spiri-
tualibus,el qualesipsum dicere,et eam oporlebat 
audire. Si tisenira, inquit,nosambo8 siraul dor-
mire,ubi iibi dixero, illic pariter jacebimus.Post-
qaam vcro illa serioonem arripuit, et rogavit lo-
cum, ubi hoc fieri oporlerel: Non in alio, inquit, 
loco, tecam congrediar, nisi io medio civitatis. 
Sed non, inquit illa, pudore atque rubore aperte 
aHiciemur a videntibus hominibus, si eic nos ibi 
jaceamus in medio? Capta aulem est mulier, qose 
voluit capere impatibilem et inexpugnabilem ani-
mam, ut qu» ne hoc quidem poluerit cognoscere, 
quoddiciiSalomon: Oculi Domini aliissimi sunt 
innumerabiUbus partibus $ole splendidiores, qui 
intuentur omnes via$ hominum*. 

Vll.Curo teroslatim veluliansam,verbumappre-
hendissetvir pra3clarus,conlra intulit: Siergobo-
mioum judicasli oculos satis esse ad pudoreafG-
cieDdam animaro.ei a mala actione abduceodam:Dei 
oculos, qui orania intuentur,tam quae claro quam 
quae aperte QunCnonne mullo magisreverebimur, 
et exstimescemus,et a re mala abslinebimus: qui 
semper nobiscum habitantem in nobis excilal con-
8cienliam,el ex ea nobis reservai tormenta quae fl-
nera non accipiunt? Ha3c suffecerunt non solum ad 
aereirici per&uadendum, ui abstioeaet ab improba 
in eum libidine, sed ut priorum etiam eam malorum 
poeniieret, el muiaiionem afferret tolius vilasei sen-
leniiae.Stalim itaque accedens,et humi procidens, 

>elsacros illius pedes langens,peliitveniam aratio-
ne alienissimae cupiditatis,impudicseque et intem-
perantis propensionis: el ne,cum veram et germa-
nam altulisset poeuitentiam, a via quae ducit ad 
saluiem aberrarei,eum ducem etraagislrum voluit 
accipere. Ille autern (quomodo enira, cum esset 
ille Ephraaoi, oon erat lalibus pariturus petitioni-
bus, el ea, qu® par erat,admouiturus ?) ne rursus 
ambularet,ut curo divino dicam Jeremia, post co-
gitaliones cordissui mali *,neque contemaeret,ita 
ul vias priores repeieret,preci£it egregie,eamque 
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CUram gorebant : et tandem CUtn eam qu» a via εισάγει αρετής έπιμελουμένων * καί τ έ λ ο ς , χ ή ν έκε!-
recta illum tolebat abducere, ipse a Via mala ρ θ - νου ύποκελίσαι τής ευθείας δδού βουληθεΤααν, αύτδ; 
tiueconverlissetjustitiae fructum habuit illam COIl- άπδ τής δδού μάλλον τής πονηρός έ π ι σ τ ρ έ ψ χ ς , xtp-
Versionem. SicdivillUS EphraBm Cum in duas in- πδν έσχε δικαιοσύνης, τής εκείνης ε π ι σ τ ρ ο φ ή * . Ού-
Cldisset meretrices, huic quidem profdit, ipse au- τως δ θείος Έφραΐμ δυο πόρναις γυναιξί* ίντυχων, 
tem CX altera accepit Utilitatem : aut,"lt veriUS di- τήν μέν ώφέλησεν, εκ δέ τής αύτδς ά π έ λ π υ σ ε ν ώ»-
Cam, βΧ Utraque ; el Utrumque pr&ter 8pem ΟΠΙ- λείας, ή τάληθέστερον ειπείν , έξ α μ φ ο τ έ ρ ω ν · χχ 
nem accidit, utpole quod divinum auxilium in παρ' ελπίδα πάσαν αμφότερα, άτε δή χαί £ ο π ή ς Οείης 
Utrisque COncumrit . συνδραμούσης έπ' άμφοτέροις. 

VIII.Hincadeam, qua3 eSlinCappadocia, CfiBSa- Η '. ΈχεΤθεν έπί τήν Καππαδοκίας £ α ι σ ά ρ ε ι α ν ύπ* 
ream deductUSagratia,qua3eX altO eum ducebat, τής άγούσης αύτδν άνωθεν οδηγηθείς χ ά ρ ι τ ο ς , τδν 
magnum ibi Vidit Basilium,OS Eccle»iae,fontein do- μ · γ α ν είδε Βασίλειον, τδ στόμα τής Έκκληνέας , τή» 
gmatUID. Qtiemcum Vidissel Ephraam, COBpit enm τών δογμάτων π η γ ή ν . *Ov Έφραΐμ Ιδων πολλαΐς 
mullis honorare laudibus. Perspicaci enim animi ήρξατο γεραίρειν ταΤς εύφημίαις. Λ ι ο ρ α τ ι χ φ γαρ 
OColo cernebat quamdam COlumbam (crat autem Β ομματι τής ψυχής δρ? τινα περιστεράν ( ή λ ι ο υ άκτΐσι 
i l l ius forma radiis solis similis) praeclaram, pr«- τδ είδος έχείνης δμοιον ήν) τψ δεξιψ τούτου ώμ? 
Clare ejUS humero insidentem, et in aiirem com λαμπράν λαμπρώς έπικαθημένην, πρδς ούς τ ε δμι-
Basilio loquentem : etillura rursus ea quae ab ipsa λούσαν τψ Βασιλείψ, κάβετνον πάλιν τ ψ λ α φ τά ύπ' 
velulidictabantur,referrepopulo.Aqua?eneranda αυτής ώσπερ υπαγορευόμενα διηγούμενον. *Ος χαί 
COlumba CUIG didicisset de Ephraem, et quisnam ύπδ τής σεπτής έχείνης περιστεράς τ ά χ α τ ά τδν 
eSSet COgnovit,el quanam de causa venisset.QuO- Έφραΐμ υυηθείς; έγνω τε αύτδν δστις εΤη, χ α ι δτθ9 
cirea et se invicera sermone iropertiunt,et fruun- χάριν άφίχοιτο, δι' δ χάί μεταδιδούσιν ά λ λ ή λ ο ι ς τής 
tur alter alteriuebonis. Sed reverlenduin eSt Π1Γ- δμιλίας, χαί τών παρ' άλλήλοις χαλών άπολαυουβιν . 
M2S ad divinum Epbraem, et Solffi i l l i l lS res sunt Ά λ / ' έπανιτέον χαί αύθις έπί τδν θεΤον 'Ε^ραΐμ , 
pure DarranddB; quemadmodum nullamadmittebat χαί μόνα καθαρώς τά εκείνου διηγητέον · δπως τε 
COgi!ationem,qU3BnoneiconfeiTetadvirtutisope- λογισμδν ούδένα μί, πρδς έργασίαν αρετής «ύτψ 
rationem, et quemadmodum abunde erat a Deo συνεισφέροντα τι προσίετο * και δπως δαψιλώς αύτψ 
datum lalentum doctrinaa : quod quidem illesem- παρά Θεού τδ τής διδασκαλίας έδέδοτο τ ά λ α ν τ ο ν , ς 
per praecipue augere ad mensas studebat anima- διαφερόντως έκεΤνος είς τάς τώ* ψυχών α&ξάνειν 
rum. £ τράπεζας έσπούδασε. 

lX.Ipse auteiB hoc significat^dicens : quod Cum Θ'. Καί τούτο, αύτδς έπισηααί*εται, λέγων, ώ ς άρα 
adhucessetpuerelnondumadephebipereenisset ««t< ετ· ών καί έντδς έφηβου, άμπελον ιδοι τινά 
Selatem, viderit quamdam vilem permultis botriS βριθομενην πυκνοΐς τοΤς βότρυσι, τής έαυνοΰ γλώτ-
plenara, e Iingua sua enatam, in magnam fuisse *η< άναδοθετσαν, έπί πολύ τε ύψους άρθεΤσαν, χ%\ τά 
Sublataroa!litudinem,eluiliversar 4erraBOCCUpaS8e *ώτα πάσης έπισχούσαν τής γ ή ς . Καί πάν μ έ ν π τ η -
superfir.iem. Et omnesquideraei insidehant volu- νδν έφιζάνον ήν αύτη, καί περιπετόμενον, καί τών 
creS,elcircumvoIabant,et botros pascebant. Vitis βοτρύων σιτούμενον. Ή δέ άμπελος δσψ τούς βότρυας 
ΥβΓΟ, quo magis ejue bolri carpebantur, et quo ύπεκείρετο, καί τούς όρνιθας φιλοτίμως έδέςιούτο, 
liberalius el splendidius aves excipiedat, eo ma- τοσούτψ πλέον έβρυε τψ καρπό), καί πολύν αύτδν 
j o r i frUCtU SCalebai, fructumque multum produ- έκυοφόρει καί άφθονον. Καί τούτο μέν αυτός φησι 
cebat, et copiosum. Et hoc quidem ipse dicil de περί έαυτου. Ε κ ε ί ν ο δέ τψ Έφραΐμ καί άλλοε προσ-
seipso. Hlud aulem hoc quoque alii Ephraem SUO μαρτυρούσι τών βλέπειν τά τοιαύτα ήξιωμενων. 
tribuunt testimonio, ex iis qui digni sunt habiti Θεάσασθαι ποτε λέγουσιν αγγέλων πληθύν άνωθεν 
qui bsec viderenl. DiCUDt enim se aiiquando vidisse κατιόντας, καί τόμον τά τε ένδον και τά έκτος γε-
angelorummuUitudinera,esuperisdescendentcm, γραμμένον διά χειρδς έχοντας . Έσκόπει δέ ή φα-
Hbruraqueintrinsecusetexlrinsecusscriplumha- νείσα δψις εκείνη πρδς έαυτήν, τίς ποτε άρα τδν 
beniem in manu.Apudseveroconsiderabatilla,qua9 τόμον έγχειρισθείη ; καί τών μέν τούτον, τών δέ 
apparuerat,fisiotquisnam esset is cui liber irade- έκεΤνον, καί άλλων άλλον προβαλλομένων, δσοε δη -
retur:etCUmali iquidemhunc,al i iveroi l lum, al i i λαδή καί βίον ευλαβή καί σώφρονα τηνικαύτα μ ε τ -
alium proponerent, quolquot SCllicet tuDC vilam *ύντες ήσαν. Τέλος έπί τψ Έφραΐμ απάντων ευμφω-
piam eiercebant et honeslam; tandemcum omnea νησάντων, αύτδς καί τδν τόμον ύπδ τής Ιεράς π λ η -
COnvenissent in Ephraam.ei liber a sacramultitu- θύος πιστεύεται. Διυπνισθείς ούν ό τήν όψιν ιδών, 
dine COmmittitur. ExperreclUSergois,qui fiderat περίφοβος τήν εκκλησίαν καταλαμβάνει, καί τον 
visionem, liraore affectus, venit in ecclesiam : et Έφραΐμ εύρων έν αυτή διδασκαλίαις δτι χρησταχς , 
Cam in ea inveni8SelEphraBm,doctrini3quara op- καί αυτού μέλιτος ήδυτέραις τούς παρόντος ένεστιών-
timis,et ?el ipso melle suavioribus pascentem eos, τα * ταύττ^ τδ όναρ συμβάλλει, καί δ μέν άξίαν δμο-
qui aderant; somnium ea ralione conjicit. E i ille λογεΐ τψ Θεψ τήν χ ά ρ ι ν . Έξ εκείνου δέ τ φ Έ φ ρ α ΐ μ 
quidem Deo egii gratias : ab illo autein tempore, ούτως ε ίχε τά τού λόγου (5ετ6ρι περιττώς ψα\ ο υ ν 
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τ ό μ ω ς , καί τοσούτο αύτδν ή τών ενθυμημάτων σ υ ν - Α tam copiose et Uin vehementer Ephraem fluxernnt 
έ χ ε ι α έπικλύζουσα ήν, ώς μηδέ τήν γλώτταν ίχανώς 
Ιχειν δπηρετεΤν τψ τάχει τών νοημάτων · καίτοιγε 
τοιαύτη κεχρημένην εύροία περί τδ λέγειν, καί ούτως 
ετοιμότατα τδ νοηθέν άπαγγέλλουσαν, ώς μηδέν είς 
τ ά χ ο υ ς λόγον αυτήν άπολείπεσθαι τών παρ* άλλοις 
ενθυμημάτων, "είστε κάκεΤνον λέγεται ποτέ φάναι 
αερδς τδν Θεόν · Ά ν ε ς , ώ Δέσποτα, τής χάριτος σου 
τ ά κύματα. Ύπδ γάρ τήν γλώσσαν ή τής διδασκα
λίας άβυσσο; πελαγίζουσα, στέγειν αύτδν ούκ εια 
λο ιπδν , τών προς τδ λέγειν οργάνων ούκ υπουργούν-
τ ω ν . 

ΐ ' . Έπέκοπτε δέ τούς λόγους έτερον μέν ουδέν, ευχή 
δέ μόνη · καί ταύτην τά δάκρυα. Αι τε νύκτες αύτδν 
γρηγορούντα παραλαμβάνουσαι, νήφοντα πάλιν τψ 

fluenta orationis, et eum tanta et ita perpetua 
obruebat vie cogitarum, ut nec aatis quidem post 
set ejus lingua servire celerilati eorura, quae cogi-
tarat, tametsi ejus erat tantus in dicendo flaxus, et 
taro prompte enuntiabat id9quod menteconceperat, 
ut non roinus celeriter sermone explicaret, quaro 
alii cogitarent. Quamobrem dicitur is Deo ali-
qoando dixisse : Remitte, ο Doraine, undas tuae 
gratiae. Abyssus enim doclrina^quae linguara inun-
dabat, non sinebat eum amplius continere, cum 
ad dicendum minime servirent instruroenla. 

X . Illiue autem orationem nihilaliud interrum-
pebat nisi precatio: eam verolacrymaa.Noctes vero, 
quaeipsum excipiebant vigilanlera, luci diei rursus 

τ ή ς ημέρας φωτί παρεδίδοσαν, οία τδν τού σκότους β reddebant sobrium : ut qui vereretur, ne princeps 
άρχοντα ύπειδόμενον, μ ή καί καταλάβοι αύτδν ύπνψ 
πεπεδημενον * καί διά τούτο πρδς τήν έφοδον εκείνου 
ν^ηγορότα. "Γπνος γάρ αύτψ καί λίαν βραχύς 
έξηρκει, παραγευόμενος μόνον, ούκ είς κόρον αύτψ 
χρώμενος * καί τοσούτος, δσον αυτού διακρατεΐν 
άναγκαίως καί συνέχει ν τδ σώμα τοΤς πολλοΤς ίδρώσι 
καί πόνοις κατατεινόμενον. Έποίει γάρ φεύγειν αυ
τού τούς οφθαλμούς τδν ύπνο ν , πολλά μέν καί αΑλα, 
μάλιστα δέ χαμευνία , σκληραγωγία, καί ή παντοδαπή 
τού σώματος τήξις εκείνη, καί κάκωσις. 

Ι Α ' . Άκτημοσύνης δέ τοσούτος αύτψ συνελέχθη 
πλούτος, ώστε καί μάρτυρα έ π ' αύτψ τδ οίκεΤον στόμα 
παραλαβεΤν, καί τά πρδς ταΤς έσχάταις άναπνοαΤς 
αυτού βήματα, ων ούδεν άξιοπιστότεόον, ή άληθέ-

leoebrarura eum somno impedilum deprebenderet, 
et ideo vigilaret adversus ejus insultus. E i enim 
sufficiebat somnus vel brevissimus, ut qui eum 
solum letiter gustaret, non uleretur autem ad sa-
lielatem, sed tantum, quantura satis esset, ad ne-
cesaario continendum corpua, quod multis inten-
debatur sudoribus el laboribus. Ut enim ab ejus 
oculis fugerel somnus, faciebant quidero multa 
etiam alia; raaxirae autem humicubaiio, vilae au-
steriias, illaque varia et mulliplex corporis con-
sumptio et afflictio. 

XI . Nihil vero possidendi lante sunt ab eo colle-
cUe divil ia, ulad id assuroatur oris ejus testimo-
nium,et verbaqu© ab eo dicta sunt in extremo ejua 
spiritu, quibus nihil est fide digoiusaut verius. Sic 

στερον. "Εχει δέ ούτως * ούκ υπήρξε τψ Έφραΐμ ποτε C aolem habent: Ephraem nunquam fuit cramena, 
βαλάντιον, ού £αβδος, ού πήρα, ούτε μήν άργύριον, 
ούτε χρυσίον · Άλλ' ουδέ τινα κτήσιν έπί τής γής 
έκτησάμην. Τού γάρ αγαθού Βασιλέως ήκουσα, φησί, 
έν τοΤς Εύαγγελίοις τοΤς εαυτού μαθηταΤς έπιτάττον-
τος · Μηδέν έπί τής γής κτήσησθε · δθεν ούδε έ μ π α -
θώς εσχον τι τοιούτο. Ούτως έπείθετο πάντα τψ Δ ι 
δάσκαλο), και ζηλωτής όντως καί μιμητής τών π ρ ώ 
των εκείνου μαθητών έδείκνυτο. 

ΙΒ' . Ταπεινοφροσύνην δέ, καί συντριβήν καρδίας, 
καί μετριότητα, τίς ούτω πολύς άεί, καί θερμδς καί 
άκμαΤος ; ώς σποδδν μέν ώσιί άρτον έσθίειν, τδ 
πόμα δέ κλαυθμψ συγκιρν^ν, καί πρδς μέν επαίνους 
λίαν εύλαβώς έ χ ε ι ν , καί τούς εύφημούντας αύτδν ού 
μόνον ουχί προσίεσθαι, άλλά καί φανερώς αύτοΤς 

non virga, non pera, neque aurum, nec argentam. 
Sed necin terra ullam habui possessionem. Bonum 
eoim Regem audivi,inquit, in suisEvangeliis prse-
cipientem discipulisS: Nihil in terra posaederilis. 
Quocirca nec affectioDe quidem tale quid habui. 
Ita Magistro parebat in omnibus, et ee vere praa-
buit imilatorem primorum illius discipolorura. 

XII. I D horailitate autem et cordis contritione, 
et rooderatione, quis frequenlius, aut acrius, aut 
perfectius est versalus ? adeo ut cinerem quideni 
tanquam panem comederet, potnm aulem cuoo 
ficlu misceret. Laudes vero vaJde vitabat; et eos 
qui eum laudabant non solum noo admiUebat,sed 

άχθεσθαι, ώσπερ τοΤς κωμψδούσιν έτερος καί λοιδο- D eis etiam aperte succensebal, ut alius iis qui i r r i -
τε , καί είς γήν βλέπει ν . καί deot et maledictis iosequuntur; erubesceretautem, 

et terram aspiceret, etvultus colorem aliasaliura 
mutaret: tenui aulem sudore di(Dueret,et oranino 
mutus maneret, pudore ejus vocem veluii reli-
neate.Porro aulem hoc quoque erat proprium ma* 
goae ejus moderaliooi atqusB raodeatiaa. Cum enim 
jam esset abiturus, haac cum magua mandabat i n -
crepatione : Ne canticura cecineritis super 
Ephrsem, neque eum laudaveritie. Ne me pretiosa 
vesle indueritis. Ne seorsura meo corpori sepul-

ρου»ιένοις · έρυθριφν τε , καί είς γήν βλέκειν , καί 
χρόαν μέν άλλοτε άλλην τής όψεως άμείβειν * ίδρώτι 
δε λεπτψ στάζεσθαι, καί παντελώς άφωνον μένειν , 
καθάπερ τής αισχύνης αύτψ τήν φωνην έπεχούσης . 
Καί τούτο δέ τής πολλής αυτού μετριοφροσύνης 
Τδιον. "Ηδη γάρ μέλλων άπαίρειν, τοιαύτα μετά 
σφοδράς έπιτιμήσεως έπισκήπτων ήν · Μή $σητε 
$σμα έπί Έ φ ρ α ΐ μ , καί έγκωμιάσητε, μ ή πολυτελεΤ 
ένθάψητε ίματισμψ, μ ή ιδία τψ σώματί μου τάφον 
έργάσησθε. Λόγον γάρ έ χ ω μετά Θεού, αύλισθήναί 

5 Mattb. χ, 9 ; Luc. ix, 3. 
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crum fecerilig.Statui enim, DeOTOlente, habitare Α μβ συν τοτς ξένοις · 2έ*ος έγώ, καί παρεπ-δτ,μος, 
cum fcre^rims^eregrinusenimsum et advena, καθώς πάντες ot πατέρες μου. 
sicut omnet paires mei β. 

XIII. Benignitatis aatem, etalendorum mendi-
corum, et misericordiae in pauperes tantam habe-
bat rationem, et taDtam illorum curam gerebat; 
ut quoniam e i se non habebat, quod eis impertiret 
(qoomodo eaim haberet,quiipse quoquelaborabat 
inopia rerum necessariom?), quod solura habebat, 
eo ulebatur ad eorum salutem: et cum linguaesa-
pientia et intelligentia multis divitum et manum et 
viseera et horrea aperuisset, copiose per ea sup-
peditabat egentibus. Non solum enim poteral ejus 
sermo mollire et demulcere animos, et mo^ere ad 
misericordiam, sed vel ipse aspectus et morum 

ΙΓ ' . Φιλανθρωπίας 3έ, καί πτωχοτροφία:, καϊ τοό 
πρδς τους πένητας οίκτου τοσούτος αύτψ λόγος, και 
οδτω τής εκείνων άντείχετο προστασίας, ώς έπείαερ 
οίκοθεν ούκ εΤχ* μεταδιδόναι (πό%εν ; δς γε καί ούτος 
ήπόρει τών αναγκαίων) Β μόνον ε ί χ ε , τούτο προς 
τήν αυτών έκέχρητο σωτηρίαν · καί τή τής γλώττν 
σοφία καί τή συνέύι, πολλοΤς, τών πλουσίων καί 
χεΤρα, καί σπλάγχνα, καί ταμιεΤα, φημι , διινοίςις, 
άφθόνως δ;' αυτών έχορήγει τοΤς δεομένοις. TDv γέρ 
ο·!,χ δ λόγος τού άνδρδς μόνον οίος ψυχάς μελάςζι, 
καί κινήσαι πρδς Ι λ ε ο \ , άλλά καί αυτή ή όψιί, xtt 
τδ τού ήθους επιεικές τε καί μέτριον · πολλάκις & 

moderalio. Saepe autem vel ipsum SOlum Γββρβ-Βχαί αύτο τδν βλέψαι ταΤς τών άλλων ψυχαΤς Ιχσιον 
προς κατάνυξιν» Καί ταύτα μέν δή τοιαύτα, χιί 
ούτως είς τδ άκρότατον άπάσης αρετής άφιγμενα. 

ΙΔ*. Τού δέ κατά Θεδν ζήλου, καί τών υπέρ τίς 
ορθοδοξίας ιδρωτών πθ)λά μέν αυτού καί ά)λα γνωρί
σματα. Ο δέ νύν δ λόγος είπεΤν υποβάλλει , *αι xfc 
δ φέρει λοιπδν ή ακολουθία τού διηγήματος, μεγι
στον απάντων καί χαριέστατον. "Εχει δε σπως. 
Άπολλινάριος , δ πολλήν μέν είς τδ ύψος άδικίαν 
λαλήσας καί μελετήσας, πάντα δέ και ποιεΤν *« 
λέγειν έπί διαστροφή τών ορθών δογμάτων μεμιθη-
κώς, πολλά περί τήν αληθή πίστιν καινοτόμησες, 
κατά τούς εγγαστρίμυθους, καί τούς άπδ της γη; 
φωνούντας, ώς καλώς τψ μεγάλο) αερί τούτοι̂  

xisse, suffecit aliorum animis ad compundionem. 
Et sunt haec quidem hujusmodi, et qu® ad sum-
mnni omnis virtutis sic venerunt. 

XIV. Ejus vero ex Deo zeli, et eornm, qoos pro 
recta Gde suscepit, sudorum, sunt malfa alia quo-
que indicia. Qnod autem nunc suggerit dicendum 
oratio, et ad quod fert deinceps cnnsequentia nar-
rationis,estomnium maximum et jucundissimum. 
Ita aiitem habet. Apollinaris, qui in altom quidf m 
locutus est, et rneditatus magnam iniquitatera; om · 
nievero etfacere etdicere didicitad recta perter-
tenda dogmata, cum circa rectam fldem multa h i -
novatset, eUicui engastrimythi et qni e terra vo-
cem edunt, ut recte de iis magno videtur Isa ae?, 
locutUS esset,et eaduobusl\brisconiposuigset,cre-c

fH7ati δο/εΤ, καί άπδ θελήματος οικείου φβεγξάμε-
dil cuidam mulieri,quaeilliusanimo dicebatur ser* νος, καί ταύτα δυσί βιδΜοις συντάξας, γυναικί 
vireetvoIupialibus.CumhocergodidicissetEphraem, στεύει τινί, ή τή εκείνου γνώμτ^ καί ταΐς ήδοηΤς 
et eam rem esse existimasset COnvenientem sibi δουλεύειν έλέγετο. Τούτο ούν μαθών δ Έφραΐμ, "ι 
venalionem ΠΟΠ levcm quidem illam,sed qu» OpUS θήραμα οίκεΤον είναι τδ πράγμα νομίσας ούχ απλούν, 
haberelarte et sapientia, SUSCipit pereonam uniUS άλλά τέχνης δεόμενον καί σοφίας, πρσσωπεΤθν έκ< 
ex iis qui eadem quac ille senliebat et accedit ad 
custodem librorum, partim quidem ei eulogias 
alferens ex solitudine, partim autem se artifiosein 
mulierisinsinuans familiaritatem, ut quae morum 
magistricum ero habcret societatem. Cum autem 
ei scena recte se haberet, e* actus simulationis, et 
omnino jam sibi persuasisset mulier, eum plane 
esse discipulum Apollinaris,etejus,qai circa illam 
erat, chori impietatis; rogat mulierem, ut sibi 
denlurscriptamagistrijUlpossit, SlCUt aiebat,Com ^ τ ή ς ασεβείας χορού, δέεται περί τών βίβλων της 
haarelicis (ila nos vocans, qui partem sequimur γυναικδς, ώστε δοθήναι αύτψ τά τού διδασκάλου wr 
orthodoXam) facilecongredi. Illa >ero,callida hlC γράμματα, δπως έχοι, φησίν, τοΤς αίρετικοΤς (ofc* 
arte et probabili inescata ratione, et libros tradit, ημάς τούς τής ορθοδόξου μοίρας άποκαλών) ιύ*"* 
tantum dicens Ut i i Cllo Slbi redderentur. άγαν συμπλέκεσθαι. 'Β δέ τή σοφή ταύτη κ*ί 
τέχν^ δελεασθεΐσα εγχειρίζει τάς βίκλους αύτψ, ταχινήν μόνον ειπούσα γενέσθαι πάέιν αυτών τή* 
δοσιν. 

X V . Hinc autem magnus Jacob, cum hac ratione 
profanum sopplantassel Esau, et scelerata illius 
improbitatis primogenila fuissentai credita,magco 
et forti aoimo virum exsecrandumaggreditur,et,ut 
dicitur,vulpem pulchre decipit. Videenim mihi viri 

ύπερχεται τών τά εκείνου φρονούντων, χει ηί τ** 
έιβλίων φύλακι πρόσεισι * τούτο μέν , ευλογίες *fy 
δήθεν άπδ τής έρημου κομίζων · τούτο δέ, καί οίειιέ* 
έαυτδν εύτέχνως πρδς τήν γυναΤκα, καί συνήσης εντε, 
γινόμενος, καθάπερ κοινωνίαν έχούσγι πρδ; «Μ* 
καί τρόπων καί διδασκάλου. Έ π ε ί δέ καί ή «η*1! 
καλώς ε ΐχεν άύτψ καί τδ δράμα τής δποκρί*εω<> 
καί πέπειστο ήδη παντελώς ή γυνή μαθητήν αύτδν 
εΐναι σαφώς Άπολλιναρίου. καί τού περί έκεΤνον 

ΙΕ'. Ό μέντοι μέγας Ι α κ ώ β ούτως τδν fih^1 

ταύττ^ πτερνίσας Έ σ α ύ , καί τά πονηρά πρωτόιο» 
τής εκείνου κακίας εγχειρισθείς, έπέξεισι γενναίως 
άλιτήριον, καί τδ τού λόγου, παλαύει κελίς * 
άλώπεκα. *Ορα γάρ μοι τού σοφού τήν έπίνοιαν, xe 

6 Psal. χχχνιιι, 13. 11?ai. xxix, 4. 
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δπως τηλικαύτην ψυχής σκαιότητα και ποικιλίαν J 
κατασοφίζεται. Το μεν ουν προς λύγους χωρήσαι 
καί αντιθέσεις, καί γλώτταν αύτοΤς έπαφεΤναι, λύσαι 
πάντα καί ανάτρεψα ι λίαν ευχερώς δυναμένη ν , ου 
πάνυ πρόχειρον ήν αύτφ άλλά καί χρόνου συχνού 
δεόμενον καί πόνου. Τούτο δέ τού καιρού τηνικαύτα 
μ ή επιτρέποντος (έπέκειτο γάρ ή γυνή σφοδρώς 
άπαιτού?α τάς βίβλους), έπ* άλλην τρέπεται τινα 
μ η χ α ν ή ν , πολύ σύν τψ τάχε ι καί το δραστήριον 
έχουσαν. Ά*απτύςας γάρ τά βιβλία, καί τών φύλλων 
έκαστον δι ελών, Ιχθύος τε κόλ^π, το πάν ικανώς 
διαχρίσας, ε ίτα θάτερον θάτερψ σύμπτυξα ς, καί μ έ 
χρι πολλού τή χειρί ταύτα συσχών τε καί έπισφίγξας, 
ώς έν πάντα γενέσθαι τή πρός άλληλα σχέσει καί 
συναφεία, καί μηδ' έτερον τού έτερου διασπάσθαι 
δύνχσθαι, ή δπωσούν άπο^ήγνυσθαι , τή γυναικί 
άποδίδωσιν. Η δέ απολαμβάνει ταύτα, μηδέν π ε ρ ι -
εργασομένη, μηδ* άναπτύςασα, πλήν δτιπιρ ύγιώς 
ει-/ον τά έξω, τούτο μόνον έπ' αύτοΤς άρκεσθεΤσα. 
Χρόνον μέν ούν ούτω τινά κατε ίχε τάς βίβλους παρ' 

Ιζ" . "Επειτα καλείται μέν ύπο τών ορθοδόξων 
Άπολλιναριος . Τού θείου δέ τούτο 'Εφραιμ, χαί της 
διά Χριστδν εύμηχάνου καί δξυτάτης ψυχής εκείνη; 
υποβολή* ήδει γάρ ό κατά τών άνοσίων εκείνων καί 
μιζρών βίβλων ειργαστο. Καλείται τοίνυν Ά π ο λ λ ι -
νάριος, ώς τψ γενναίψ προστάτη τού Λόγου διαλεξό-
μενος . Ο όέ καί γήρα ήδης καί τοΤς έκ τού γήρως 
κάμνω ν κακοΤς, αύτδς μεν άπηγόρευκε τήν διάλεξιν* 
ε&υς δέ πρδς τάς οικείους έβλεψε βίβλους, καί τ α ύ 
τας αύτψ κομισθήναι προσπάττει* αύται γάρ μοι , 
φησίν, δσα καί στόρα τψ λογψ, διακονήσουσιν, Ά μ έ 
λει καί τών βίβλων τήν έτέραν λαβών, δ μέν ά ν α -
πτύσσειν αυτήν, περί αύτάς που τάς αρχάς τής 
συγγραφής μετά πολ)ού τού φρονήματος έπειράτο. 
ίΐς δ' ούχ ύπήκονεν εκείνη τδ παράπαν, ούδε τών 

φύλλων τινά διεσπάτο, άλλ' ,έαυτής ε ι ν ε τ ο μάλλον 
καθάπερ έν σώμα γεγενομένη, περί τά μέσα ταύτης 
μετίβαινεν. Έ π ε ί δέ κάνταύθα διημάρτανε τών ελ
πίδων, τήν τοιαύτην βίβλον άφείς, μετελάμβανε τήν 
έτεραν. Ιίς δε κάκείνη λοιπδν εΤχε παραπλησίως, 
αδιαίρετος τε ήν αύτη εαυτής, καί παντελώς άοιά-
σπατος, είς πολλήν καταστάς άπορίαν, σκότου τήν 
ψυχήν πληρωθείς, ύπδ τού τής άθυμίας εκείνης 
καί τής αίσχύνης Ιλίγγου, καί ώς περί τφ πάθει 
παρατραπείς , άναπηδφ τού συνεδρίου, κατέχειν 
έαυτδν δλως δυνατδς ούκ ώ ν καί τέλος, κακώς 
άπόλλυται καρπδν τών οικείων πόνων, καί βίβλων 
άμήσας θάνατον. Τοιούτος ήν καί δ ύπερ Χριστού ζή
λος. Έφρα*ίμ, x a i ούτως είς τήν εκείνου ψυχήν αρετή 
πασα πεφύτευτο, ώστε πηγήν άν τίς αυτήν εΐκότως 
κζλίσειε παντοοζποΤς νάμασι βρύουσαν, ή λειυώνα 
ποικίλοις άνθεσι καί (5όδοις κομώντα, ή καί ούρανδν έπί 
γής άλλον τψ τών αστέρων πλήθει πάντοθεν ποικιλλό-
μ ε ν ο ν εί βούλει 01, καί παράδεισο ν , οΐον τδν τής Έ δ ε μ , 
άκούεις ακμάζοντα, καί ψαιδρδν άει , καί μηδέποτε μ α -
ραινόμενον άλλά φυτοΤς έγκάρποις καί άκηράτοις άεί 
ποτε θάλλοντα. Πλήν δφει μόνον τδ παράπαν άψαυστόν 
τε καί άνεπίβατον τψ πονηρψ καί τής σωτηρίας 
έπιβούλψ τής ήμετύρας· 

sapieotis inventum,et quemadmodum taiti impro-
bum el tam variura callide fallit aniroum. Venire 
quidem ad dispulandum et opponendum, et l in-
guana eis immittere, quaa omnia facile posset sol-
vere et evertere,non erat ei adinodum expediium: 
sed in longo opus habebat lempore et labore. 
Cum autem id facere non perroitleret opportunitas 
(urgebat enim mulier, libros veheinenler repe-
tens), convertitur ad quamdam aliam macbina-
tionem, quae cum celeritate magnara habebat vim 
el efflcaciam. Nam cum libros explicasset, el fo-
lioruro unumquodque divisisset, ichlyocolla eatis 
universum illiviseet, et deinde cum allero com-
plicasaet, et ea diu manu conslrinxisset ac cora-
pressissel, adeo utmutua inler se conjunctione 
omnia unum fierent, et neulrum posset ab altero 
divelli, aut quomodocuoque abrumpi, eos reddit 
mulieri. Illa vero eos recipit oihil quaerens am-
pliua, neque eos explicane, salis habens quod 
recle se baberenl extrinsecus. Aliquo ergo lera-
pore sic libros apud 86 retinuit. 

XYI.Deinde vocatur quidem ab orlhodoxia Apol-
linaris : boc anlem suggesserat propler Christum 
acutissimaet ingeniosissima Ephrain anima;seie-
bat enim,quid fecisset in illos impios el exsecran-
dos libros: vocalur ergo Apollinaris,tanquam cum 
egregio Verbi defeosore disputaturus. llle autern 
jam etsenectute et seneclutis roalis defessus.recu-
savit quidem ipse diaserere : slatim vero ad suos 
libros respexit, el eos ad se deferri prsecepit. Ipsi 

, enim mihi,inquii, subministrabunt,quaecunque os 
oralioni.Cum ex libris itaquecepisset allerum,ille 
quidem eum explicare stalim in priocipio operis 
cum magna quadam gravitate conabalur: at cum 
ille omnino non obediret, neque ex foliis aliqoa 
divellerentur, scd libi potius cobacrerent, ot qoi 
tanquam unum corpus evasissent, transit ad ejas 
roedium. Cam vero ct illic essel spe falsus, eo l i -
pro reliclo,lransit ad alterum.Ubi aulem ille quo-
que ge haberet similiter, t»l ipse a ee non posset 
dividi, nec Geri omnino posset ut divelleretur, ad 
magnam mentis redactus inopiam, prse pudore el 
animi aegritudine caligans, et verligine laborans, 
et eo casu «eluti eversus exeilil e consessu,ut qui 
se non posset ampliue cootinere: e'- taodem male 
peril, fructum laborum suorum et librorum tnor-

'lem colIigens.Talis pro Christo fuitzelus Epbraam, 
et sic omnis virtus plantata iueral in illius anima, 
adeo ut quis eam merito vocaverit fontem, unde 
scatet omoe genus flueDlis; aut pratum, quod 
sibi placet propter varios flores et rosas; aut 
etiam aliud coelum in lcrra, quod astrorum roul-
titudine undique variatur ; et si vellis, audis 
eliam paradisum, veluli illius Eden, qui est 
semper fiorens, et laelus, et nunq*>am marcescil, 
sed arboribus feaiilibus et quae nunquam inte-
reunt semper floret et germinat : solus autem 
serpens eum non polcst attingere, nec ei palet 
aditos, qui eet malus et invidus et nostre saluli 
ineidiatur. 
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Sed jam mihi ad finfcm tendit de sancto Α Άλλ ' ήδη μοι πρδς τδ τέλος δρ? τ* κατα τδν 
Ephraem narratio. Quocirca aliqoid ex iis qu® 
circa mortem illius fuenint, necesse est perseqoi, 
et quod snfOcit ad ostendendam illius gratiae 
abundantiam. Nam cum jatn esset e vita disces-
sarus, postremo pracepit iis qui aderant ne in 
pretioaa vesle cum sepelirent, sicuti prios de-
claravimus. Si quis vero, inquit, cum patrem 
amet, lalem mobis vestem praeparavii, Hle earo 
quee constiluta est ad sepulturam, del cgeDtibus. 
Et ille quidem haec mandabat iis qui circumflue-
bant. Unas autem ex eis, qni erat illustrior el 
vehementior, cum pretiosam et sumptuosam τββ-
tem parasset, qua post mortem corpus illiua te-
geret et deinde audisset mandatum, aegre tulil,ut 
qui a euo excidisset proposito, et ideo differebat 
earo quoque dare pauperibus, melius esse judi-
cans tantum auri illis pendere, quanti vestis 
sestimaretor : ignorane se multo xnagis graiifica-
ttmim esse Ephrem, si dederit pauperi, quam βί 
propriara volunlatem sequatnr et judicium. 

XVII. Cum sic itaque affectus constituieset, 
inobedientise protinus luit paenas a malo arreptus 
daemone, et cogitationis solum non actionis pen-
dens suppliciura. Quamobrem ad Sancti lectum 
se proripit in medio omnium videntium, tor-
quens manus, invertens, ociilos, spumam ex ore 
expuens, et plane faciens omnia quaa faciunt i i 
qui furore exagiianlur : a dWina Providentia ei 

Έφραΐμ διηγήματα, Διδ καί τι των πεοί τΑν έχει— 
νου τελευτήν διεξελθεΤν άναγκαΤον, χαί ό μάλιστα 
τής ένούσης αύτφ χάριτος τήν περιουσία* έχα*ον 
παραστήσαι, Έ δ η μέν γάρ τήν έσχατη ν άπαίρειν 
έμελλε ν έκδημίαν* τά τελευταία δέ τοΤς παρούσι 
παρηγγυάτο μή πολυτελεΤ αδτδν έσθήτι o\>vdaVrpxt, 
καθάπερ προσλαβων δ λδγος εδήλωθεν. ΕΙ δέ τις , 
φησίν, φιλοπάτωρ ων, τοιαύτην ήμΤν έσθήτα προ-
ητοιμάσατο, τήν δρισθεΤσαν ταύτην έκεΤνος είς ταφήν 
δότω τοΤς δεομε'νοις· Καί τοιαύτα μέν έκεΤνος προς 
τούς περιεστώτας έπισκήπτων ήν. Ε!ς δέ τ ις αυτών, 
καί ούτος τών επιφανέστερων, καί θερμότερων 
έσθήτα πολυτελή καί φιλότιμον έτοιμάσας, περιβάλ-
λειν αυτή τδ εκείνου σώμα μετά θάνατον διεσκόπει· 
έπειτα τής εντολής άκουσας ήλγει τε μάλλον, d>c τδ 
θέλημα καί τήν προθεσιν άνασκευασθείς* καί δια 
τούτο δούναι πένησι ν αυτήν άνεβάλλετο, βέλτιον 
εΤναι κρίνος χρυσίον μάλλον έκεινοις καταβαλεΤν, 
δσου άν ή έσθής έτιμάτο* άγνοια, ώς Ιοικεν, άγνοή-
σας, δτι πολλψ μάλλον ούτως έφάνη τψ Έφραΐμ 
χαριζόμενος πένητι δούς, ή θελήμστι Ιδίφ χαί χρί
σει στοίχων. 

ΙΖ ' . Ταύτπ. τοι καί παθών άγνω, καί τής παρακοής 
ευθύς ύπέοχε τήν τιμωρίαν πονηρφ πληγτίς δαί
μονι, καί λογισμών μόνον ουχί πράξεως κόλααιν 
εισπραχθείς. "Οθεν κα) τή του αγίου κλίνη, μεταξύ 
πάντων δρώντών, έαυτδν προσαράττει, στρεβλών 
τάς χεΤρας, καί διαστρέφων τούς οφθαλμούς, άφρδν 
άποπτύων τού στόματος, καί τάλλα δσα λάμπρος 
μανίας έργα ποιών, θεοτέρας λόγοις οικονομίας 

traditUS ad disciplinam, CUl parens patrium C O n - c τούτψ παραδοθείς είς παιδείαν, φ πεισθείς, μάλλον 
tempsit mandatum. Quid ergo ? Qui occulta pro-
videbat, et divino Spiritu loquebatur, ille iniel-
lexit morbum esse fructum peccati : et, Quid a 
te, inquit, ο horoo, factum est, quod non opor-
teat, quod te in lantum prostrusit perieulum ? 
Ille aulem cum resipuisset ab insania, euam re-
fert pronunliatque iniquitatem, aperit inobedien-
tiam e( cogitationem suarum arguit imbecillita-
tem. Cujusmorbi ditinus Ephraem misertus,cum 
accepiseet confessionem, sola precalione et ma-
nuum impoaitione liberat a daemone, jubens ut 
impleret promissum, sicut ei mandaverat. Cum 
sic ergo sanctos Ephrem in fine vitae superiores 
actiones tanto obsignasset miraculo, eos autem 

πατρικής ήλόγησεν εντολής. Τί ούν ; Ό τά κεκρυμ-
μένα διορών, έκεΤνος καί τψ Πνεύματι τ φ θεί? 
φθεγγόμενος, συνήκε τδ πάθος, αμαρτίας εΤναι καρ-
π ό ν καί, Τί σοι μ ή δεόντως πέπρακται, φησίν, 
άνθρωπε, δ τι σε καί είς τηλικούτον ώθησε κίνδυνον ; 
Καί δς τής πανίας άνενεγκών, έξαγορεύει τ ή ν ανο
μία ν , έκκαλύπτει τήν παρακοήν, ελέγχει τήν τών 
λογισμών άσθένειαν. "θν δ θεΤος Έ φ ρ α ΐ μ , τού τε 
πάθους οίκτείρας, καί άποδεξάμενος τής έξαγορεύ-
σεως, ευχή μονή καί χερών επιθέσει τού δαίμονος 
άπαλλάττει, πληρούν αύτψ τήν ύπόχεσιν κατά τήν 
έντολήν έπιτρέψας, Ούτος ούν δ ίερος Έ φ ρ α ΐ μ έπί 
τέλει τού β ί ο υ , καί τηλι /ούτψ θαύματι τάς άνω 
πράξει έπισφραγίσας, έπειτα δέ καί παραινέσας 

qui aderant admonuisset, eisque COnsuluisset, et Πτοις παρούσι, καί συμβουλεύσας, καί ύποθείς, καί 
praecepta dediseet, et eos ad operationem vif-
tutia satis excitassel: transiit ad ea quse sunl 
illic tabemacula, et splendorem qui eos qui tales 
stmi excipit: in Christo Jesu Domino nostro : 
cui honor, gloria et potenlia, cum Patre et san-
cto Spirito, nunc et semper et in eeecula saeca-
lorum. Amen. 

ίκανώς αυτούς πρδς αρετής έργασίαν διαναστησας, 
πρδς τάς έκεΤθεν σκηνάς διαβαίνει, καί ττ»ν ενδεχο
μένη ν τούς τοιούτους λαμπκότητα, έν Χριστψ Ιησού 
τψ Κυρίψ ημών* φ ή δόξα, τ ι μ ή , καί κράτος, σύν 
τψ Πατρί, καί τψ άγίψ Πνεύματι, νύν καί άεί καί 
είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν . 
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ΙΓΝΑΤΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΦΟΡΟΥ. 

MARTYRIUM SAGROSANCTI MARTYRIS 

DEIFERI IGNATII. 
(Latine apudSnrium ad diem I Pebr. (1 ) ; GraKe ex cod. ms. Paris. 1400 nunc primum prodit. EDIT. PATR.) 

Α '. "Αρτι Τραϊανού τα τής 'Ρωμαίων βασιλείας Α I. Cum Trajanus sumpsisset sceptra Romano-
σκήπτρα παραλαβόντος, τής 'Αντιοχέων Εκκλησίας ΓαιΎΙ imperii, eral Antiocheil83 Ecclesi» epiSCO-
έπίσκοπος δ και κλήσει και πράγματι θεοφόρος pus, et nomine et Γβ Deifer IgnalitJS. Nam ma-
'ίγνάτι&ς ήν. Πέτρον με ; γάρ τδν μέγαν Εύοδος δια- gDO quidem Petro SUCCedil Etodus, Evodo ao-
δέχεται, Εύοδον δέ Ιγνάτιος, τοϋ τρόπου τε καί τής tem IgnatlQS, fitque et morum ejos el virtulis 
αρετής ζηλωτής γίνεται τούτου. Δή τφ θεοφόρφ aemulator. Hoic divino Igtiatio, cum esset adhuc 
φασι κομιδή οντι νηπίφ τδν Χριστδν έτι τάς έν κό- plane puer, aiuDt Cbristum adhuc versantem in 
σμφ διατριβάς ποιούμενον τάς άχραντους τε αύτφ mundo, ei inlemeratas manus imposuisse, et ad 
έπιθεΤναι χείρας καί πρδς τδ πλήθος άποβλέψαντά, populum inttientem, dilisse : Nisi quis selpsum 
Έάν μή τις, είπεΤν, ταπείνωση έαυτδν ώς τδ παιδίον hnmiliaverit Ut hic puelltlS, ΠΟΠ intrabit in Γθ-
τοϋτο, ού μή είσέλθτ^ είς τήν βασιλείαν τών ούρα- gntim Cublomm ; et qui unum ex talibuS pueris 
νίων, καί δς έάν Ιν τών τοιούτων παιδίων δέςηται έν eusceperit in nomine meo, me suscipit *, qua-
τ φ έμφ ονόματι, έμέ δέχεται, δποΤος έσται προνό- lisnam futuruS esset ffitale proficiens IgnatitM, 
πτων τήν ήλικίαν Ιγνάτιος εντεύθεν παραδηλών hinc OSteodenS, et apostolicam illlUS doctrinam 
καί τήν αποστολική ν εκείνου διδασκαλίαν σαφώς aperte indicans. 
ύποφαίνω*. ^ 

Β'. Ούτος τοίνυν δ ΘεΤος Ιγνάτιος άμα Πολυκάρ.τω Π. HlC ergO divinus IgnallUS, simul CUm Poly-
τής κατά Σμύρναν Εκκλησίας ήγησαμένφ μαθητής carpO,qui Smyrnensi pr&erat EcclesiaB, fuil disci-
'Ιωάννου τού εύαγγελιστού γίνεται, καί αύτφ μόνφ polus Joannis evangelistffl : θί CUm ad ΘΙΙΙΏ sollim 
φοιτήσας, πάσάν τε αρετής ίδέαν καί μάλιστα τήν Tentitasset,et omnem viriutis speciem,et eam roa-
(ερετ πρέπουσαν φιλοπόνως έςατκηθείς, είτα καί xime,qua3decelsacerdotem,diligeoterexercuisset, 
ιερεύς κοινή πάντων δμού τών αποστόλων ψήφφ χε ι - sacerdosdeinde eligiiur communi senteotiaoroniam 
ροτονεΤται καί τής 'Αντιοχέων επίσκοπος χειρίζεται, simul apostolorum.ei AntiocbenuS creatur epiSCO-
Παραλαβών δέ τήν Εκκλησίαν καί ίδρώτι συχνώ puS (2). Cum ailtem assumpsisset EcclesiaiT), βί 
κάί μόχθφ τδ τής εύσεβείας έν αυτή κήρυγμα κατα- muttO Sudore et labore in ea seminasset preco-
σπείρας, άποστολικον τε διά πάντων ζηλον καί 3ιδα- nium pieta'is,et zelum per omnia apostolicum et 
σκαλίαν επιδείξαμε νος, κάί τέλειος διάκονος ήδη τών doctrinam OStendlSSet et exstitisset perfectUS mi-
τού Χριστού μυστηρίων άνχφανέΐς, ^αί μάρτυς nister Christi mysteriorum,fit quoque poatea mar-
ύστερον γίνεται, θηρίοις δι' έκεΤνον παραδοθείς, ώς tyr, bestiis ρΓΟρΙβΓ iltuiTl traditUS,Ut paulo altlUS 
μικρδν άνιυθεν άναλαβών λόγος δηλώσει. repelens declarabil oral io. 

Γ ' . Τραία/ψ γάρ τψ 'ρωμα'ων αύτοκράτορι τή III.Trajano enim Romanorum imperatori,qaaro 
κατά Σκυθών Ιπαρθέντι ν(κ$ καί μή μέχρι τούτου ^ de Scylhis habuerat, elatO νίοΙΟΠβ,βΙ nODSUSlinenti 
στήσαι τήν εύδαιμονίαν άνεχομένω, άλλά περαιτέρω suam hucusque sistere felicitaiem,sed volenli eam 
ταύτην βουλομένφ προαγαγεΤν, καί πολλούς έτερους ulterias producere,etRomanorum imperio niultos 
τή 'Ρωμαίων άρχή παραστήσασθαι, τούτο πρδ τών alios subjungere, advereus Christianos eeu adver-
δλλω* δ κατά Χριστιανών, εΐτ ' ούν εύσεβείας πόλε- 8US pietatem belltltn 61 visum est optimum 6SS6 6( 
μος κράτιστον αύτψ καί λυσιτελές ένομίζετο. Ε κ ε ί - expedire. Nam illo qitidem modo putabat Se SOli 

« Matih. xviu, 4, 5. 
(1) Groci festum ejus 20 Decembris celebrant, ui notat Baronios in Marlyrologio. 
(2) Vide Baron. ad an. Ghriiti 71. 
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prodesse reipublicaa : sic autem eiiam deos suos / 
colere,et eos inducere, utopem ferrent adversus 
bostes.Gravem itaque ac difficilem persecutionem 
inferl adversus piam fidem,et proponii edicia per 
oniversam terram, quae ejus parebat imperio, ut 
vel essent cum eo omnes impielalis panicipes,vel 
adhuc manentes Gbristiani, afficerenlur variis 
suppliciis et acerbis mortibus. Contigerat,ut tunc 
Trajanos versaretur Antiochise : ut qui esset expe-
ditionerasuscepturus conlra Persas, et bellum ibi 
pararet. Hic ergo ei de divino significatur Ignaiio, 
quod etreligionem teneretChristianam,et bomini-
bus persuaderet, ut Christum tanquam Deum ho-
norarent, idque cum fuisset a Pilato cruce con-
demnatus el morte, ut docent ejus acta : et fert 
legem de eervanda virginitale, ei decontemnendisj 
divitiie el deliciis,et aliis qu» sunt in vita jucun-
da; et quod est omnium gravissimum, quod non 
oporteat patare esse deos,et nullam imperatorum 
ducere rationem (3). 

IV. H»c postquam audivit Trajanus, sanclo 
statim accersito, rum una etiam adesset senatus: 
Tune ee, inquit, qui diceris Deifer, qui nostra 
juseo ludificaris, et omnem evertis Antiochiam, 
et omnes ducis post Christum, qui a te praedica-
tur, el nec solo quidem deos dignaris nomine ? 
Divinus autem Ignatius, Ego sum, inquil. Ille 
tero, Et quid sibi tult, inquit, illud Deifer? Gui 
marlyr : Qui Christum, inquit, circumfert in ani-
raa. Imperator aatem : Tu ergo, inquit, Chris-
tum in teipso circumfers ? Certe, inquit. Scrip-
tum est enim : « Habilabo in eis et inarabula-' 
bo 2 . » Uuid vero nos? non videmur tibi deorum 
assidue raeminisse, et eos scmper in anima cir-
cumferre, eosque inducere ad opem ferendam 
contra hostes, et per eos omnia facere, quae sant 
ex animi eententia? Respondens autem divinus 
Ignatius : Hei mihi, inquit, simulacra gentium 
deos nominas. Unus enim Deus, inquit, verus, 
qui coeli et lerro et maris, et omnium quae sunt 
in ipsis est creator. Unus Christus Jesue, Dei F i -
lios unigenitus, cujus regni non est finis. Quem 
si tu agnosceres, ο imperator, et purpura ipsa,el 
diadema, et thronus regius, firmiora essent el 
stabiliora. 

V . Imperator verojlaec tam mulia,inquit,miita-
mus.Tu autem,ei velis,inquit,o Ignati,mea3 poten-
tiae rem facere gratissimam,et de cselero referri in 
numerum roeorum amicorum, hac mente mutala, 
diis nobisciim sacrificitetstalim (scianl ipsi orot>es) 
te magni Jovis constituam pontificem, et palrera 
nominabo senalus.Adhaec diviDtis Iguatius: Gratias 
quidem praebere, ο imperator, omnibus quidem 
est pulchrum : maxime autem imperaloribus, 
quod possini ipsiamplius gratificari: sed eas,quae 

* II Cor. v i , 16. 

(3) Ignatiam ante Trajanum etiam a Domitiano 
riara Gassobolitem, memorat Baronius ad an. 93 

νως μέν γάρ τδ χοινδν ώφελεΤν μόνον, οδτω δι 
τους αυτού θεούς θεράπευε ι ν καί συνεργούς ούτως 
χατά τών πολεμίων έπάγεσθαι. Ά μ έ λ ε ι χαί ΟΛοσγμδν 
κατά τής ευσεβούς πίστεως χ α λ ε π δ ν επάγει, ωΐ 
διατάγματα κατα τής υπηκόου π ά σ η ς έκτίθετ», 
ώστε ή πάντας αύτφ κοινωνούς εΤναι της ασεβείας, ξ 
Χριστιανούς έτι μένοντας τ ιμωρίαις ποικίλαις κι; 
θανάτοις χαλεποΤς έκδίδοσθαι. Τ π ή ρ ξ ε δέ rfct 
Τραϊανφ τή Άντιοχέων έπιδημεΤν, ο ί α δή μέλλοντι 
κατά Περσών έκστρατεύειν καί παρεσκευαζομένφ ύ 
πολέμια. Ενταύθα γούν και μηνύεται αύτφ τά ειτι 
τδν θεοφόρον Ιγνάτιο ν , ώς ε ιη τε τά Χριστιανό* 
πρεσβεύων καί Χριστδν Τσα καί θεοΐς τιμ$ν τώς 
ανθρώπους άνα πείθων, καί ταύτα σταυρδν ύπδ Πιλά
του κατακριθέντα, καί θάνατον ώς τά περί «ύτ» 
διδάσκουσιν υπομνήματα * μονοθετεΤ τε παρβειπ« 
κα'ί πλούτου καί τρυφής καί τών άλλων του βίου 
τερπνιύν κατολιγορεΤν καί τδ δή χαλεπώτατον , μήτε 
θεού; ήγεΤσθαι, μήτε τινά τδν λόγον τών αυτοκρα
τόρων τίθεσθαι. 

Δ' . Ταύτα ώς ήκουσε Τραϊανδς, μεταπεμψάμενος 
αύτίκα τδν άγιον, συμπαρούσης αύτψ καί τής τη-
κλήτου βουλής · Σύ εΤ, φησίν, 6 λεγόμενος Θεοφόρος, 
δ τών ημετέρων καταπαίζων προστάξεων κει την 
Άντιοχέων άνάστατον πάσαν ποιών , οπίσω τε τάρ
τας τού ύπδ σού κηρυττομέ *ου Χριστού επαγόμενος, 
καί μηδέ ψιλού τούς θεού«» ονόματος άξιων ; Καί h 
θείος Ιγνάτιος · Έ γ ώ ε ίμι , έφη , Ό δέ · Καί τί ΙΤΛ 
Θεοφόρος, διεπυνθάνετο. Πρδς δν δ μάρτυρ * 0 τοι 
Χριστδν έν τή ψ^χή περιφερών, ?φη. Καί ό βασι
λεύς * Σύ ούν έν έαυτφ τδν Χριστδν περιφέρεις, Ναι, 
φησι ' γέγραπται γάρ · « Ένοικήσω έν αύτοίς, χιί 
έμπεριπατήσω. · Γί δαί ημάς ; ού σοι δοκούυεν θεών 
μεμνήσθαι διηνεκώς, καί τούτους έν τή ψυχή φέρειν 
άεί συμμάχους τε αυτούς κατά τών έχθρων έααγο-
μενοι, καί δι* αυτών πάντα ποιου ν τες τά κατα jva-
μην ; Καί ύπολαβών δ θείος Ιγνάτιος · Φευ, δτι « 
είδωλα, Ιφη, τών εθνών Θεούς, βασιλεύ, βνομάζεις. 
Εις γάρ Θεδς αληθής, δς ουρανού τε καί γη* x a l 

θαλάσσης καί τών έν αύτοΤς πάντων έστί ποιητής ' 
ε ι ς Χριστδς Ιησούς, δ τού θεοΰ μονογενής 1%, ^ 
τής βασιλείας ούκ έσται τέ)ος * δν εί κα\ αύτοςε*-
έγνως, ώ βασιλεύ, π ο λ λ φ άν ή τε αλουργίς ^ 
καί τδ διάδημα καί δ βασιλικδς θρο'νος βεβαιότερα 
ήσαν καί κομιδή μονιμώτερα. 

Ε'. Και δ βασιλεύς * Τά μεν πολλά ταύτα χ«(ρ«* 
^έώμεν. Σύ δέ, εί βούλει, φησί, Ιγνάτιε, τα μίγ#* 

τφ έ μ φ κράτει χαρίβασθαι καί τοΤς έμοΤς τού λοιπού 
συντάττεσθαι φίλο ι ς , τής τοιαύτης γνώμης μέταλ
λων, θύσον σύν ήμΤν τοΤς θεοις καί αύτίκα (ΐστι**** 
αύτοι πάντες) αρχιερέα σε τού μεγάλου Διδς κ*"*" 
στήσω, δι' δ κει πατέρα τής βουλής ονομάσω. Οροί 
ταύτα δ θεοφόρος * Χάριτας μίν παρέχειν , α> βα̂ ιλε-», 
και πάσι καλδν, μάλιστα δέ βασιλεύσιν, δσιρ καί evw* 
δυνατοί τά μείζω πάλιν άντιχαρίσασθαι * άλλα W 

perseculionem passum ex Ignatii epist. i ad $ r 
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λυ^σιτελεΤς πάντως χαι ωφελίμους άμφοτέροις, τάς Α 
δε βλάπτε ιν χαί μάλιστα γε ψυχήν δυνάμενα ς καί 
αψοδροτέραν αυτή του πυρδς τήν γέενναν ύπανάπτειν, 
ο ύ χ δ διδούς μόνον, άλλά καί δ αιτών αύτδς άθλιώ-
τατος . Θαυμαστή δέ σου, βασιλεύ, καί μεγαλόδωρος 
ή έπαθγελεία. Τί γάρ^ έμοί τδ τού παρά σοι μεγίστου 
Διδς καστήναι αρχιερέα καί βουλής πατέρα κ λ η -
θήναι , ίερεΤ τε δντι Χριστού καί θυσίαν αύτψ καθ* 
έκαστη ν αίνέσεως θύοντι, ήδη δέ καί δλον έμαυτδν 
καταθύσειν έπειγομένω καί σύμγυτον Οέσθαι τψ τού 
θανάτου αυτού δμοιώματι. Καί δ βασιλεύς* Τίνι δέ 
σπεύδέίς έαυτδν καταθύσαι, τψ έπί Ποντίου σταυρω
τέ ντ ι Πιλάτου ; Ναι, φησίν δ μέγας Ιγνάτιος, τώ 
τήν άμαρτίαν άνασταυρώσαντι καί τδν εύρετήν αυ
τής διάβολον καθελόντι καί πάσαν διά τού σταυρού 
εκείνου δύναμιν καταργήσαντι. Αύθις ούν δ βασιλεύς* | 
Έοικάς μο ι , φησίν , Ιγνάτ ιε , κρίσεως ορθής καί 
φρενός ύγιώς έχούσης έρημος τοπαράπαν ειται" ού 
γάρ άν ούτω φανερώς ταΤς τών Χριστιανών ΓραφαΤς 
εξηπάτησο, άλλ' Ιγνως πάντως, ήλίκον άγαθδν βα-
σιΛικοΤς πείθεσθαι διατάγμασι καί θεΐς μετά π ά ν 
των προσφέρει ν θυσίας, Πρδς ταύτα μείζον ι πάλιν 
δ άγιος χρήσαμε νος πα^ησία* Εί καί θηρίοις ά ν α · 
λώσεις, έφη, εί καί σταυρό) με κατακρίνεις, εί κα) 
αύτώ £ίφ*ι *αί w>pt παραδώσεις, ά τής σής εξου
σίας, εστίν ούκ άν ποτε θυσίαν έγώ δαίμοσι προσ-
ενεγκεΐν άνάσχοιμι , ούτε γάρ θάνατον δέδοικα, ούτε 
ποθώ τά παρόντα, ών ύμεΤς κύριοι παρέχει ν τάς 
απολαύσεις, άλλά τών μελλόντων έφίεμαι, καί σπου
δή μοι πάσα πρδς τδν υπέρ έμού αποθανόντα διαβή-
ναε Χριστόν. ^ 

ζ"*. Έ φ ' οΤς έξ άγχινοίας δήθεν ή σύγκλητος έ π ι -
λαβέσθαι βουλομένη τού μάρτυρος* Τί δέ συνομολο
γείς έφη σο», καί αύτδς, τεθνά^αι σου τδν θεόν* καί 
πώς άν δ θάνατον ύποστάς καί θάνατον έπάρατον 
ούτως, έτερους ώφελήσαι δυνατδς έσται ; οί θεοί δέ 
αθάνατοι τέ είσι, καί παρ' ημών λέγονται. Έ κ τ ο ύ 
του Λαέόμενος αφορμής δ θείος Ιγνάτιος, ώστε δμού 
μέν τους εκείνων διαμυκτηρίσαι θεούς, δμού δέ καί 
τού τής οικονομίας μυστηρίου θύραν αύτοΤς παραν-
οίξαι καί ούτως είς πίστιν χειραγωγήσαι τής τού 
θεού γνώσεως, ούτω διεΤθει τούς λόγους· Ό έμδς 
Κόριος καιί θεδς Ιησούς Χρίστος πρώτα μέν άν
θρωπος έγένετο δι' ήμας, καί τήν σωτηρίαν τήν 
ημέτερα ν *αί σταυρδν έθελούσιον καί θάνατον καί 
ταφήν κατεδέξαοο, πλήν άλλ' ανέστη πάλιν είς τρί
τη ν ήμέραν, τού εχθρού τδ κράτος καταλαβών, χαί 
είς ουρανούς άνήλθεν, ΰθεν έλήλυθε, συναναστήσας 
ημάς τού τής αμαρτίας πτώματος , και είσαγαγών 
αιθις είς τδν παράδεισον, ού κακώς έξεβλήθημεν, 
καί μείζοσι τών προτέρων άγαθοΤς δωρησάμενος. 
"Οτι δέ τοιούτο* τι τ2ν παρ' ύμΤν νομιζομένων θεών 
τις έπεδείξοτο, ουδείς τών πάντων άν ίσχυρίσαιτο. 
Ασθρωποι γάρ ούτοι, κοκούργοι κομιδή καί φθορεΤς 

γενόμενοι, καί πολλά έπί βλάίηι καί διαφθορά τής 
ημετέρας ζωής τε καί τής καταστάσεως έργασάμε-
νοι μικράν τέ τινα δόςον θεών καί φαντασίαν τοΤς 

sunt omnino utrieque utiles et conducibiles : eas 
vero, quae poseunt laedere ei maxime animam, et 
vehemenlioremignis gebennam ei ascendere,non 
is qui dat solum, sed etiara qui petit, et ipse 
miserrimus. Admirabilis aulem, ο imperator, et 
munifica est lua promissio. Quidenim mea refert, 
a te maximi Jovis constitui pontificem ; et vocari 
patrem senatus, qui sum Chrisli sacerdos, ei ei 
quotidie sacrifico sacrificium laudis, el jam totum 
me ipsum propero immolare, et efficere complan-
tatumejus mortis similitudiniS? Imperatorvero : 
Cuinam, inquit, feslinae leipsum imroolare, eine, 
qui a PoDlio Pilato in cracem fuit actus? Maxime, 
inquit roagnue Ignaiius, ei, qui peccatam cruci-
fixit,et ejus inventorem destruxii diabolum,et om* 
nem ejus polentiam per crucem aboletit. Rursas 
aolem imperator: Videris, ioquit, mibi, ο Ignati, 
omnina recto carere judtcio et sana mente. Non 
enim taroaperle fuisses deceptus Scripturis Ghri-
stianorum, sed cognovisses omnino, quanium sit 
bonom ediciis parere imperatoriis, ei diis sacrificia 
offerre cam omoibus. Ad hec sanctus, utensrur-
sus majore dicendi libertale : Eliarasi bestiis, 
inquit, consumpseris, etiarasi me cruce condemoa-
veris, etiamsi gladio el igni tradideris, qusa sunt 
in tua polestate, nunquam ego patiar daemoaibus 
offerre sacrificium, neque enim meluo mortem, 
neque desidero praesentia, quae est in poteetate 
vestra prsebere fruenda, sed sola desidero fulura, 
et ea me omne adhibere studium, ut transearo 
ad Christum, qui pro me est morluus. 

YI . Propter quae volens eenatus martyrem ar-
guere ignorantirc:Quid aulem tu qooque, dixerunt, 
confiteris Deum esse mortuum ? Quomodo vero 
qui subiit moriem, eamque exsecrandam, poterit 
prodesse aliis ? Dii aulero et sunt immortales, et 
dicuntura nobis. Cum ex hoc occasionem divinus 
accepssel Igoaiios. eimul el irridendi illorum deos, 
et eis aperiendi januaro mysterii susceptee carnis 
dispensalionis, et sic deducendi ad fidera Christi 
cognitionis, sic verba habuit: Meus Dominus el 
Deus Jesus Christus, primuro quidem propter nos 
homo faclus ast, ei propter noalram salutera cru-
cemque et raortem et sepulluram sua sponte ac-
cepit.Caelerum rursus tertio die resurrexil,inimici 
dejecia el prostrata potentia, et ascendit in coelos 

*unde venerat, nos simul a lapsu peccati faciens 
resurgere, el rursus introducens in paradisam, ex 
quo male fueramus ejecli: ei nos donavit bonis 
majoribus,quam erant eaquas praecesserant. Quod 
aulem ex iis qui a vobis censenlur dii , ullus tale 
quid fecerii,nullus omnino assuerit.Nara cum isli 
fuissent homines malefici et exiliosi, e( multa fe-
cissenl ad daranum et exitiura noslrae vitae et sta-
tus, pravam autem deorum opioionem el speciem 
hominibus, qui sunt a ratione paulo alieniores, 
citra ullam rationem praebuissent, cootractis po-

3 Rom. YI, 5. 
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ea velis deceptionis et SCOilft ablata, deprehensi Α άλογωτέροις τών ανθρώπων άλογώτατα παρασχδμε-
suni id quod erant, ut qui turpiter e vila excesse-
rinl , et morti immortali tradili sint propter mul-
torum interitum. Jupiter quidem certe, qui est 
vobis primus et raaximus deorum, in Creta est 
sepnliua : jEsculapius vero fulmine et persecus-
sus. Sepulcrum Veneris ostenditur in Papho, et 
Hercules fuit ab igneconsumptus. Nam cum tales 
eint, iroo vero Ionge deteriores, ea eis obtige-
runt, quse mereatur. 

VII. Gum hsec dicia fuissent abjgoatio, impera-
lor simul cum senatu, timens ne, si esset ejus 
sermo prolixior, res quidem gentilium labefacia-
rentar, et vel non crederentur, vel baberenlur 

vot, είτα τών παραπετασμάτων ύστερον της άπατης 
συνελκυσθέντων, εξαιρεθείσης τε της σκηνής, δπερ 
ήσαν, ήλέγχθησαν, αίσχρώς νδν βίον άπολιπόντες 
οαι θανάτω διά τήν τών πολλών άπώλειαν άθανβτφ 
παραδοθέντες. Άμέλει καί Ζευς μέν 6 πρώτος ύμΤν 
καί μέγιστος τών θεών έν Κρήττ^ τέθαπται, Άσκλη-
πιδς δέ κεραυνψ βέβληται, Αφροδίτης δ τάφος έν 
Πάφφ δείκνυται, καί ύπδ πυρδς Ηρακλής άνάλω-
ται. Τοιούτων γάρ αληθώς, μάλλον δέ καί πολλφ 
χειρδνων τά εκείνων άξια. 

Ζ'. Τούτων ουτω £ηθέντων Ίγνατίφ τών λόγων, 
δ βασιλεύς άμα τή συγ*λήτω δε ίνας, μ ή τής διαλέ-
ζεως είς πλέον έκτεινομένης, διασεισθείη μέν τέ 
Ελλήνων καί πρδς άπιστίαν ή καί μυκτηρίσμδν 

ludibrio, et vera quidem floreret religio,et lollere- β άποβλέψειεν, άνθηση δέ τά τής εύσεβείας κα) τδ 
tur nubes erroris, quae ei offundit tenebraa, eura 
quidem conjicit in vincula, et in tulissima collo-
cat cuatodia ipse autem cum tota nocte apud se 
cogitasset, quonam modo eum ulcisceretur pro 
meritis, et quonam modo e prsasenti eum vita 
subduceret,statuil eum feris traderedevoranduin, 
ut dilanialos ab eis sanctos, interirel. Visus est 
enim iroperalori hic mortid modus longe gravis-
sirous.Com banc rem ergo senatui mane commu-
nicatiset,ipsi quoque ejus laudaront sententiam : 
sed consuluerunl, ne haec bestiis objectio fieret 
Antiochiee, Ne, aiebant, sic magis desideratum et 
gloriosum apud suoe cives reddamos Ignatum, 
martyrico fine e vita excedentem. Quamobrem 

επισκοτούν αυτή τής πλάνης νέφος έξαιρεθείη, τού
τον μέν ύπδ δεσμοΤς καί φρουρά καθίστήσι τ$ ασφα
λέστατη. Αύτδς δέ παρ' δλην νύκτα διασκεψάμενος, 
πώς άν αύτδν άξίως άμύναιτο καί τίνι τρόπω τής 
παρούσης ύπεξαγάγοι ζωής, θηρίοις Ιγνω παρε-
δούναι βοράν και ύπ* εκείνων διασπαράχθέντ* τδν 
άγιον άπολέσθαι. Ούτος γάρ βαρύτατος θανάτου τρό
πος διεσκέφγη τψ βασιλεΤ. Έωθεν ούν περί τούτοο 
καί τή συγκλήτψ κοινωσαμένου τήν μέν γνώμην χαί 
αυτοί έπήνουν, πλήν ούκ έν Άντιοχεία συνεβούλευον 
δεΤν γενέσθαι τήν Ικδοσιν, "Ινα μ ή ποθεί νυν, φησίν, 
ούτω καί μάλβον έπίδοξον παρά τοΤς οίκείοις πολί-
ταις τδν Ίγνάτιον έργασώμεθα, μαρτυρικό) δήθεν 
τέλει τήν ζωήν καταλύοντα. "Ωστε προσήκειν, έφε-

dicebani oportere eumRomam abduci vinctum,et p σκον, είς 'Σώμην αύτδν επαχθέντα δεσμώτην έκεΤ 
illic tradi bestiis. Sic enira et prolixitale itineris 
gravius subibit supplicium,et simul Romanis qui-
snam sil ignoranlibus, videbitur esse peremptus, 
tanquam unusex roaleficib,et nec minimaquidem 
erit ejus apud illos memoria. Cum hoc ergo pla-
cuisset,et in ipsum lata fuisset protinus sententia, 
imperalor cum rursus producit e cu&Jodia, hoc 
ejus postreraum faciena periculum. Et primum 
quidcm multis bonorum promiesis crebro sanc-
tum deliniebat ac demulcebat, deiode etiam rur-
sus minis magis territans. Postquam autem cum 
vidii nec cedere promissis, neque minas formi-
dare, desperans omnino fore ut mutarelnr, ad 
effectum deduxit ea quae decreta fuerant: et cum 
jussissel prioribus graviora ei imponi vincula, 

τοΤς θηρσίν έκδοθήναι. Ούτω γάρ τό) μιήκει τε τής 
πορείας χαλεπωτέραν ύφέξει τήν κόλασε* καί άμε 
'Ρωμαίοις αγνοούμενος δστις ε ι η , καθάπερ εΐς τάν 
κακούργων, άναιρεθήναι δόξειε, καί ούδε βραχε/ας 
τδ μετά ταύτα μνήμης παρ' έκείνοις άζιωθήσετει. 
Τούτου τοιγαρούν άρεσαν καί τής κατ' αυτού ψή
φου παπαυτίκα έξενεχθε ίσης , παρίσνησιν άπδ τής 
φυλακής αύτδν καί πάλιν δ βασιλεύς, τελευταίε* 
αύτψ ταόνην τήν πεΤραν προσάγων. Καί πρώτα μέν 
πολύς έν ταΤς τών άγιθών έπαγγελίαις τδν άθλητήν 
ύποσαίνων καί καταψών* έπειτα δέ καί πλεί** 
πάλιν ταΐς άπειλαΤς δεδιττόμινος. Ως δέ μήτε πρδς 
τάς υποσχέσεις ένδιδο'ντα είδε, ιεήτε πρδς τάς δπο· 
πτήσσοντα, παντάπασι τήν μεταβολήν άπογνοος, Α 
έργον τά έψηφισμένα εξήγε καί βαρύτερα τών προ· 

tradit eiim coborti militari, et mittil Romam ju - Βτέρων αύτψ δεσμά περιθεΤναι κελεύτετος, τάγμετι 
bens, cum advenisset civibus dies fesius, qno 
totus congregaretur populus, eum tradi bestiis 
ad communem theatri delectationem, ul conve-
nienter ei, quod dicit D. Paolus *, ipse quoque 
fieret spectaculum mundo, angelis el hominibus. 

VIII. Martyr ergo cum ultimam illara accepisset 
sententiam, et Deo magoo clamore, ut consenla-
neumerat,egisset gratiae,cum magna voluptateet 
laelitia eibi imponit vincula. Et imperator quidem 

στρατιωτικψ παραδίδωσι, καί είς 'ρώμην εκπέμ
πει έντειλάμενος, ήνίκο τοΤς πολίταις ήμερα παν-
ηγύρεως έπιστή , θηρίοις αύτδν είς τέρψιν τού θεά
τρου κοινήν έκδοθήναι, ώστε κατά τδν θεΤον Παύλον 
καί αύτδν θέατρον γενέσθαι τψ κόσμψ, καί άγγέλοις, 
καί άνθρώποις. 

Η'. Ο μάρτυς τοίνυν τήν τελευταίαν άποφαειν 
έκείνην λαβών, καί τψ Θεψ μεγάλη βοή τά εικότα 
εύχαριστήσας μεθ' ηδονής δσης καί φαιδρότητος τε 
δεσμά περιτίθεται. Καί δ μέν βασιλεύς έξήει χετε 

* I Cor. ιν. 
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Περσών μετά τής 6« ' αύτοΰ στρατιάς. Ό Θεοφόρος Α 
δέ τή Εκκλησία πρότερον έπευξάμενος καί τήν 
ποίμνην σον δάκρυσι παραθεμένος τ φ Θεψ, δέσμιος 
ήκολούθει τοΐς στρατιώται ς . Εΐτ' ούτως τήν Σελεύ-
χειαν ού δίαμέλλων, ούκ άθυμών, ού πάσχε ιν τι 
σκυθρωπό ν δλως υποφαινόμενος, άλλά ποσίν εύπρο-
θύμο ι ς καταλαβών, είς πλοΤόν τε ύπο τών στρατιω
τών έμβάλλεται, καί σύν αύτοϊς είς Σμύρναν καταί-
ρει. Ενταύθα Πολύκαρπον ασπάζεται, τδν θείον 
άπόστολον, Β ν προεστάναι τής κατά Σμύρναν Ε κ 
κλησίας συμφοιτητών Ί γ ν α τ ί φ γενόμενον ανωτέρω 
φθάσας δ λόγος έδήλωσε. Τούτον ούν ασπάζεται, 
σεμνυνόμενος έ π ί τοΤς δεσμό ι ς καί χαίρων. Τί γάρ 
ε ί χ ε ν αύτδν πλέον σεμνύναι ή τδ υπέρ ούτως ά γ α π ή -
σαντος Δεσπότου πάσχοντα καθοράσθαι ; Είτα καί 
τοΤς λοιποΤς επίσκοποις, πρεσβυτέροις τε και διακό- Β 
ςοις, τους πρόσήκοντας ασπασμούς άποδούς, έπεί 
πολλοί συνέθεον άπδ τών τής Α σ ί α ς Εκκλησιών 
καί τών πόλεων, καί όψιν έκείνην ίδεΐν καί καλού 
νάματος άπολαύσαι ρέοντος τής εκείνου γλώττης , 
αύτδς τά προσήκοντα παραενών εύχεσθα: υπέρ αυ
τού πάντας ήξίου, ώστε δια τών θηρίων θάττον άνα* 
λύσάι πρδς τδν ποθούμενο ν , καί τ φ εκείνου θείου 
προσώπφ έμφανισθήναι. Όρων δέ ΧΛ\ λίαν αύτους 
περιπσθώς έχοντας και οίονεί τής εκείνου ψυχής 
έχκρεμαμένους, καί ζημίαν ού φορητήν ηγουμένους 
τδν χωρισμδν αυτού, καί τδν θάνατον, δε ίσα ς τε καί 
περί τών έν τή 'Ρώμπ. πιστών, μ ή και αυτοί παρα» 
πλησίως διατεθέντες ούκ άνέξονται ΙδεΤν αύτδν έκδι-
δόμενον τοΤς θηρίοις, άλλά χε ίρας αντιπάλους τοΤς 
έπιτετραμμένοις τήν εκδοσιν έμβάλωσιν καί τήν δ ι - Q 
ανοιγεΤσαν αύτφ τού μαρτυρίου κλείσωσι θύραν, έγνω 
προς αύτους έπιστετλαι, ώστε καί τούτους περί αυ
τού εύχεσθαι, μ ή έμποκισθήναι τδν δρόμον αύτφ τής 
αθλήσεως, άλλά διά τών θηρίων, ώσπερ εΤρηται, 
θάττον πρδς τδν έρώμενον άναλύσαι Δεσπότην . 
"Αξιο* δέ καί αυτής εκείνης έπιμνησθήναι επιστο
λής · 

θ ' . c Ι γ ν ά τ ι ο ς δ καί Θεοφόρος, επίσκοπος τ ή ς έ ν 
'Αντιοχεία αγίας τού Θεού Εκκλησίας , τή ήλεημέν$ 
έν μεγαλειότητι Πατρός υψίστου κάί Ι η σ ο ύ Χριστού 
τού μόνου Πού αυτού Εκκλησία ήγαπημέντ^ καί 
πεφωτισμένη έν θελήματι τού θελήσαντος τά πάντα, 
ά εστι κατά άγάπην Ι η σ ο ύ Χριστού τού θεού ημών , 
ή καί προκάθηται έντόπου χωρίου Ρωμαίων, ήν καί 
ασπάζομαι έν ονόματι Ιησού Χριστού κατά σάρκα D 
καί πνεύμα ήνωμένον πάστ^ εντολή αύτοΰ π ε π λ η -
ρωμένην χάριτος Θεού έν Χριστψ Ιησού τ φ Θεφ 
χαίρει ν . Έ π ε ί εύξάρενος Θεφ έπέτυχον Ιδεΐν υμών 
τά αξιοθέατα πρόσωπα, δεδεμένος έν Χριστψ Ι η σ ο ύ 
ελπίζω υμάς άσπάσασθαι, έά/περ θέλημα τού Θεού 
ή τού άξιωθήναί μ ε , καί είς τέλος ούτως είναι. Ή 
μέν γάρ ευχή εύοίκονόμητός έστι, έάνπερ τής χ ά ρ ι 
τος ε π ι τ ύ χ ω τδν κλήρον μου άνεμποδίστως απολά
βει ν . Φοβούμαι γάρ τήν ύαών άγάπην , μ ή αυτή με 
άδικήστ^. Γμΐν γάρ ευχερές έστι ποιήσάι Β θέλετε, 

egrediiar contra Persas cum suo Gxercitu : di?i-
nus aotem Ignalius, cum Ecclesiae prius bene es-
tet precatus, ei gregem suum Deo commeodas-
set cum lacrymis, vinctus sequebatur milites (4). 
Deinde com Seleuciam non cunctans, non flens, 
non ae aliquid grave omnino pati pr» se ferens, 
eed alacribus teniseet pedibus, a militibus in na-
tero immiUilur, et cum eie appellit Smyrnara. 
Hic salutat Polycarpum difinum apostolum,quem 
Smymensi (8) profuisse Ecclesiae, cum Ignatii 
feieset condiscipulus, superias diximus. Eam 
ergo salutat, glorians el raagnifice aibi placens 
laetusque de vincalis. Quid enim ei poterat esse 
majori ornamento, quam aspici pati pro Domi-
no, qui eum aic dilexerat? Deinde cum eliam 
reliquia episcopia et presbyteris et diaconis red-
didiesel eas, qaae par erat, aalutationes, quoniara 
multi concurrebant ex Ecclesiis Asiae et civltati-
bus ad Tideodum iliud epectaculum, et ut pul-
chro fraerentur fluento quod fluebai ex iilius l i n -
gua, ipse ea,quae par erat, suadens, rogabat om-
nes, ut pro ipso orarent, ul per feras cito resol-
vereturad eum, quem deeiderabat, et appareret 
ante itlius faeiero. Cura tiderel autem eos yalde 
perlurbatoa, at quodammodo pendentee ab illius 
anima, et non ferendum damoum existimantes 
eeparaiionem ejus et mortera, de iis, qai sunt 
Romffi, timena, ne ipsi quoqoe similiter affecti, 
non sustinerent eum videre tradi bestiis, sed 
manus eis afferrent, quibus mandalum erat ut 
eum traderent, el ei clauderent apertam jauuam 
marlyrii, etatuit ad eos mittere, ut i i qooque pro 
eo orarent, ne cursue suae exercitalionis ei ira · 
pediretur, sed per feraa, sicut dictum est, cilo 
resolverelur ad dilectum Dominum. Opera pre-
lium est aulem illius quoqoe meminisse episto-
1®, qua3 sic habet ad verbum : 

IX. · Ignatius, qui et Deifer, episcopus sancUa 
Dei,qo83 est A.ntiochise, Ecclesia3,quae roisericor-
diam est consecuta in majestate Patris allissimi et 
Jesu Christi solius ejus F i l i i , dilectae et illuminatae 
in volunlate ejus, qui voluil omnia, quae sunt se-
cundum charitatem Jesu Christi Dei noslri, qui 
etiam praesidetin locoregionisRonianorum:quam 
saluto in nomine JesuChristi,secundum carnem et 
spiritum unitam omni ejus mandato, impletam 
gratia Dei ad laetandum in Christo Jesu Deo.Cum 
Deum precatus, oblinuerim ut viderem specta-
biles vestros vullus, vioctus in Christo Jesu spe-
ro rae *os salutaiurura, si Dei fueril voluntas, ut 
dignus habear, qui sic sim usque ad finem.Meum 
enim rite succedit volum, si gratiam fucro con-
seculus, ut sorlem meara accipiam sine impedi-
mento. Timeo enim vestrara charitatem, ne ea 
me afficial injuria. Vobis enim facite est facere, 

(4) Anno 109 Romam captivus mittilur. Vide Ba- (5) Smyrnam menae Augusto venil,ul notal Ba-
ronium lom. II. ronios. 
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quod vultis: mihiautemdifficile estDeumassequi, Α ε μ ο ) δέ δύσκολόν έστι του θεού έ π ι τ υ χ ε ί ν , έάνχερ 
si νοβ mihi peperceritis.Non enim volo vos horai 
nibus placere,sed Deo, sicul etiaro placetis. Non 
enim ego unquam habebo aiiud tempus Deum ae-
sequendi, neque vos. Si siluerilis a me, ego Dei 
efflciar; sin vero carnem meam amaveritis,rursue 
ero currens.Potius autem mibi prabete,utDeo im-
moler : est enim ara parata, ut effecti cborus io 
charilate, canatis Patri in Christo Jesu, quod 
epiecopum Syrise dignatus sit Dominus,ut inveni-
retur in Occideote, eum accersens ab Oriente. 
Polchrum est a mundo occidere ad Deum, ut ad 
ipsum exoriaraur. Nulli unquam invidistie; alios 
docuistie. 

X.Ego aulem τοίο ilta quoqae esse flrma ac sta-

ύμβΤς φείσησθέ μου . Ού γαρ θέλω ύμας άνθρβχ· 
αρεσκήσαι, άλλά θ ε ψ άρέσαι, ώσπερ δή κα) άρέσχετε* 
ού γάρ έγώ άλλον έξω καιρόν ποτε θ ε ο ύ έπιτυχεΤν, 
ούτε ύμεΤς. Έάν σιωπήσητε άπ ' έ μ ο ύ , έγώ γενήσο· 
μαι θεού, έάν δέ έρασθήτε τής σαρκός μου, πάλι* 
έσομαι τρέχων . Πλέον δέ μοι παρασχεσθε σπον*· 
σθήναι Θεψ, ώς έτι Θυσιαστήριον έτο ιμόν έστιν, ΐνε 
έν άγάπγ) χορδς γενόπενοι φσπτε τ ψ Πατρί έν Χρι
στψ Ιησού, δτι τον έπίσκοπον Συρίας δ θεδς χιτ-
ηξίωσεν εύρεθήναι είς δόσιν άπδ ανατολής τούτοι 
μεταπεμψάμενος. Καλδν τδ δύναι ά π δ Αοσμου προς 
Θεδν, Τνα είς αύτδν άνατείλωμεν. Ουδέποτε άβασιεήνατε 
ούδεν\, άλλους έδιδάξατε. 

Γ. Έ γ ώ δέ θέλω, Τνα κάκεΤνα βέβαια ή , ά μάθη-
bilia, quSB docentes prseripitis. Solum rogate, ΙΙ ιΒτεύοντες τέλλεσθε. Μόνοι μοι δύναμιν αΐτήσαο* 
dentur mihi vires a Domino, ut non solum dicar 
Christianus,8ed etiam inveniar et dici possim, et 
lonc videbor 6886 fidelis,quando mundo non ap-
parebo Nihil enim quodapparet est «ternum.QuaB 
enim cernuntor,sont ad tempus: quae autem non 
videotur, aeterna. Ego scribo Ecclesiis, et mando 
omnibus, quod ego lubens pro Christo raorior, * i 
yos non prohibueritis. Rogo vos, ne sit intempe-
stiva vestra in me benevolentia: sinite me devo-
rari a feris,per quas licet Deum consequi.Sum Dei 
frumentura,et molor per dentes ferarum,uiChristi 
inveniar muodue paois. Feris potius blandimioi, 
ut fiant mibi sepulcrum, et nihil relinquant mei 
corporis, ne sopitus flam gravis. Tnnc ero verue 

δοθήναι παρά Θεού, Τνα μ ή μόνον λέγωμαι Χριστιε-
νδς, άλλά και ευρεθώ καί λέγεσθαι δύνωμαι. Κεί 
τότε πιστδς είναι όφθήσομαι, δτε κόσμψ μ ή «αίνο· 
μαι * ουδέν γάρ φαινόμενον αιώνιον, έπε) κα) τέ 
βλεπόμενα πρόσκαιρα, τά δέ μ ή βλεπομενα αιώνιε. 
Έ γ ώ γράφω ταΤς Έκκλησίαις κα) εντέλλομαι πε-
σιν, δτι έγώ εκών υπέρ θεού αποθνήσκω, έάναερ 
ύμεΤς μ ή κωλύσητε * παρακαλώ υ μ ά ς , μ ή εύνοια 
άκαιρος γένοισθέ μου * άφετέ με θηρίων είναι βορέν, 
δι* ών ένεστι θεού έπιτυχεΤν. ΣΤτος είμ) θεού, εεΐ 
δι* οδόντων θηρίων άλήθομαι, tva καθαρδς άρτος 
ευρεθώ τού Χριστού * μάλλον δέ χολακεύσατε τέ 
θηρία, Ίνα μοι τάφος γένωνται χαί μηδέν κατελί-
πωσι τού σώματος μου, Τνα μ ή κοιμηθείς βαρύς 

Chrisli discipulus, quando Iiec corpus qu idem C γέvωμαι . Τότε Ισομαι μαθητής αληθής τού Χριστώ, 
m«um adhuc videbit mundus. Pro me Cbristo 
supplicate, ut per haec instrumenia rounda inve-
niar hoslia. Non sicut Petrus et Paulus ?obis 
praecipio. Illi Apos(oli,ego condemnatas : i l l i j i -
beri,ego autem servus usque in hodiernum diem: 
sed si voluerilis, ego liberatus Jesu Gbrisli, et 
exsurgam in ipso liber. 

XI.Nunc disco vinctus nihil mundanum cupere 
ant inane, a Syria usque ad Romam ipsam pu-
gnans cum besliis,t6rra et mari,noctu et dia vio-
ctus decem leopardis, qui sunt cohors militaris : 
qui eliaro si beneficio afficiantur,fiunldeteriores. 
In eorum vero injuriis magis disco. Utinam fruar 
besliis mihi paratis, et opto, ut eaa mibi paralse 

δτε ουδέ τδ σώμα μου Ιτι δ κόσμος όψεται. Αιτε-
νεύσατε τψ Χριστψ ύπερ έμού, Τνα διά τών όργα*η 
τούτων θυσία καθαρά ευρεθώ. Ούχ ώς Πέτρος καί 
Παύλος διατάσσομαι * έκεΤνοι απόστολοι , έγώ κατέ-
κριτος · έκεΤνοι ελεύθεροι, έγώ δέ μ έ χ ρ ι νύν δούλος. 
Άλλ* έάν θελήσητε, απελεύθερος Ι η σ ο ύ Χριστού καί 
άναστήσομαι έν αύτψ ελεύθερος. 

ΙΑ 7 . Νύν μανθάνω δεδεμένος, μηδέν Ιπιθυμεΐν 
κοσμιχδν ή μάταιον, άπδ Συρίας μ έ χ ρ ι της Ιθώμης 
αυτής θηριομαχών, άπδ γ ή ς και θαλάσσης, νυχτδς 
κα'ί ημέρας δεδεσμένος δέκα λεοπάρδοις, δ έστι 
στρατιωτικδν τάγμα, οί καί ευεργετούμενοι χ^ζρ00* 
γίνονται. Έ ν δέ τοΤς άδικήμασιν αυτών μάλλον μα-
θητεύομαι · όναίμην τών θηρίων τών έμοί έτοιμα-

invenianlur : quibus 6tiam blandiar,Ut me p ro t i -χαμένων κα) εύχομαι έτοιμα μοι εύρεθήναι · ά *»ί 
nus devorent, non eicut quosdam timore affectaa ' " ' " 
non letigerunt.Quod si ese etiam invitae nolueriut, 
at ego τί adigam. Ignoscite mibi, scio quid mea 
intersit. Nunc incipio esse discipulus, ut Jesum 
Christam assequar.Ignis el crux,bestiarum irru-
ptiones,dissectione8,divisiones, amputatio mem-
brorum,tritura3 totiuscorporis,et diaboli tormenta 
super me veniant, dummodo Jesum Cbristum as-
sequar.Nihil mibi proderunt mundi jucunditales, 
neque regna hujus saeculi.M^lius est mihi mori in 
Christo Jesu,quam regnura obtinere usque ad fi-
nes terraa. Quid enim prodest horaini, si totum 

κολακεύσω, συντόμως με καταφαγεΤν, σ!>χ 
τινών δειλαινόμενα ούχ ήψαντο · κάν αυτά δέ άκοντα 
μ ή θελήσειεν, έγώ δέ παραβιάσομαι. Συγγνώρν 
έχετε μοι * τί μοι συμφέρει, έγώ γινώσκω. Νύν άρ
χομαι μαθητής εΤναι, Τνα Ι η σ ο ύ Χριστού επιτύχω. 
Πύρ κα) σταυρδς, θηρίων τε συστάσεις, άνατομεΐ, 
διαιρέσεις, σκορπισμοί όστέων, συγκοπή μελό*, 
άλησμοι δλον τού σώματος, ζ κολάσεις τοΰ διαβόλου 
έπ' έμε έρχέσθωσαν, μόνον Τνα Ι η σ ο ύ Χριστού επι
τ ύ χ ω . Ουδέν με ωφελήσει τά τού κόσμοα τερπνά 
ούδε α) βασιλεΤαι τοΰ αιώνος τούτου. Καλόν μοι 
θανεΐν εν Χριστψ 'ίησού, ή βασιΛεύειν τών περάτων · 
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γή$ . Τί γάρ ώφελεΤται άνθρωπος, έάν κερδήογι 
τδν κόσμον δλον, καί ζημιωθή τήν ψυχήν αυτού, 
ΈκεΤνον ζητώ τδν ύπερ ημών αποθανόντα· 

ΙΒ' . Σύγγνωτέ μοι, αδελφοί, μ ή έμποδίσητέ μοι 
ζήσαι , μηδέ θελ/,σητέ με άποθανεΤν· άφετέ με καθα-
ρδν φως λαβεΤν* έκεΤ γάρ παραγενό|:ενος άνθρωπος 
θεού Ισομαι. Επιτρέψατε μοι μ ιμητή ν είναι τού 
πάθους τού Χριστού* ει τις αύτδν έν έαυτψ έ χ ε ι , 
νοησάτω δ θέλω καί συμπαθησάτω μοι, είδώς τά 
συνέχοντά μ ε . Ο άρχων τού αΙώνος τούτου διαρπά-
σαι με βούλεται, καί τήν είς θεόν μου γνώμην δια-
φθαρήναι. Μήόείς ούν τών παράντων βοηθέ ί τω αύτψ* 
μάλλον έμοί γένεσθε, τούτ' έστι τού θεού. Μή λαλεΤτε 
Ίησούν Χριστδν, κόσμου δέ επιθυμείτε* βασκανία 
έν ύμΤν μ ή κατοικείτω* μηδ* άν έγώ παρών παρα
καλώ υμάς, πείσθητέ μοι* τούτοις δέ μάλλον π ε ί -
σθητε, οΤς έπώ γράφω ύμΤν· έξ ών γάρ γράφω ύμΤν, 
έρώ νού απόθανε Τν. Ο έμδς έρως έσταύρωται και 
ούκ έστιν έν έμοί πύρ φιλού)ον, ύδωρ δέ μάλλον ζών 
χαί λαλούν έν έμοί, έσωθέν μοι λέγων* Δ εύρο πρδς 
τδν Πατέρα· Ούχ ήδομαι τροφή φθοράς ουδέ ήδοναΤς 
ταΤς τού βίου τούτου, άρτον θεού θέλω, άρτον ουρά-
νιον, άρτον ζ ω ή ς , δ έστι σαρξ Ιησού Χριστού τού 
Γίού τού θεού, τού γενομένου έν ύστέρψ έκ σπέρ
ματος Δαυίδ καί Α β ρ α ά μ , καί πόμα θεαύ θέλω τδ 
αΤμο αυτού, S έστιν αγάπη άφθορτος καί άέανος 
ζ ω ή . Ούκ Ιτι θέλω κατά ανθρώπους ζήν* τούτο δέ 
Ισται, έάν ύμεΤ θελήσητε. θελήσατε σύν, ΐνα καί 
δμεΤς θεληθήτε· δι' ολίγων γραμμάτον αίτούμαι 
υμάς, πιστεύσατέ μοι . Ιησούς δέ Χριστδς ύμΤν ταύτα 
φανερώσει τδ άψεοδές στόμα, δτι αληθή λ έ γ ω . Αίτή-
σασθε περί έμού, Τνα επ ιτύχω. Ού κατά σάρκα ύμΤν 
έγραψα, άλλά κατά γνωμην θεου . 

1Γ*. Έ ά ν πάθω, μνημονεύετε έν τή προσευχή 
υμών τής έν Συρία Έχκλησίας, ήτις άντί έμού π ο ι -
μένε τψ θεψ κέχρηται* μόνος αυτήν Ιησούς Χριστδς 
επισκοπήσει καί ή υμών αγάπη. Ασπάζεται υμάς 
το έμδν πνεύμα καί ή αγάπη τών Εκκλησιών τών 
δεξαμενών με ε!ς όνομα Ιησού Χριστού ούχ ώς π α ρ -
οδεύοντα* καί γάρ μ ή προσήκουσαί μοι τή δδψ τή 
κατά σάρκα κατά πόλιν με π ρ ο σ ή γ ο ν γράφω δέ 
ύμΤν ταύτα άπδ Σμύρνης δι' Έφεσίων νών άξιομα-
χαριστών. "Εστι δέ σύν άλλοις πολλοΤς άμα έμοί 
καί Κρόκος, τδ ποθητδν δνομα τών ουνελθόντων μοι 
άπδ Συρίας είς δόξαν θεού . Έ γ ρ α ψ α ύμΤν ταύτα τή 
πρδ έννεα Κ αλ α νοών Σεπτεμβρίου. Έ ^ ω σ θ ε είς 
τέλος, αγαπητοί έν υπομονή Ιησού Χριστού. Α μ ή ν 

Ι Δ ' . Ά λ λ ά ταύτα μέν τά τής επιστολής. Αύτδς 
μετά βραχύ άπδ Σμύρνης, άπδ τών στρατιωτών άνα-
χθεΤς καί προσοχών τ ή Τρωάδι καί Νεαπόλει παρήει 
διά Φιλίππων καί Μακεδονίας π ε ζ ή , τάς παρά τήν 
δοδν Εκκλησίας επισκοπών καί διδάσκων έν αύταΤς, 
παρακαλών, δι «λεγόμενος τούς άχεραιοτέρους τών 
αδελφών ασφαλιζόμενος καί πάντας έγρηγορέναι καί 
νήφειν παρασχευάζων, Φθάσας δέ τήν έν Έπιδάμνω 
Άπειρον χαί τδ Άδριατικόν τε χαί Τυή5ηνικδν π έ 
λαγος διαπλεύσας, είς τάς , έν τή 'Ρώμτ^ Ποχιόλους 

mundum lucretur, et suae animfe patiatur delrl-
mentum ? Illum quaero, qui pro nobis esl mor-
tuua. 

XII Ignoscite mihi, fralres: ne sitis mihi impe-
diraento,quominus*mam, neque me velitis roori. 
Sinite me puram lucem accipere.Cum illuc enim 
venero,ero homo Dei.Permittite imhi>ut sim jmi-
tator paesionis Christi.Si quis ipsum in seipso 
habet, intelligat quod volo : et mihi moveatur 
coromiseratione, cum sciat quee me constringant. 
Princeps hujue soeculi me vultdiripere,etcorrum-
pere meam in Deura aententiam. Nemo ergo ex iis 
qui adsunt, ei opem ferat. Estote mei potius, hoc 
esi, Dei. Ne loquamini Christum Jesum, mundum 
vero desideretis.Nehabitetinter vos invidia. Nec 
si ego quidem praesens TOS rogem, parete m i h i : 
iisatitem paretepotius, quse ego ad vosscribo.Ex 
iis enim quaescribo ad vos,mori cupio.Meus amor 
esi cruci affixue, et non est in me ignis amans 
mundanae maieriae: aqoa autem potius viva et 
in me loquens, quae intus mibi d ic i t : Veni ad 
Patrem. N O R deleetor nutrimento, corruplionis, 
neqne voluptatibus hujus vitae. Panem Dei volo, 
panem eoBleslem, panem vitae, qui est caro Jesu 
Chrisli fiHi Uei, qui poslea natus est ex semine 
David et Abrabam : et potum Dei volo ejus sangui-
nem,qui est charilas incorrupta, et τila perennis. 
Non amplius volo vivere sicut horoines,hoc autem 
erit, si T08 Yoluerilis. Velilis ergo, ut vos quoque 
Deus velit. Brevibus litlerie peto a tob i s : mihi 
credite. Jesus vero Christus cobis apertel, qai 
est oe non mendax, quod vera dico petendo ut 
coasequar. Non secundum caraem ad vos acribo, 
sed secundum Dei senlentiam. 

XIII. Si passoe fuero, mementote in oratione 
vestra Ecclesiae Sjri©, quae pro me pastore Deo 
vivitur. Solus ipsam/esus Chrisius visitabit, ejus-
qoe curara geret et vestra charitas. Salutal voe 
meus spiritus,etcharitas Ecclesiarum,qu& me su-
sceperunl in nomine Jesu Christi, non tanquam 
traneeunlem.Eteoim quae ad me nou aUinebaot in 
via,qn» esl secundum carnem, me deduxerunt in 
cititatem. Scribo autem bsec ad vos e Smyrnaper 
Ephesios, qui digni suntqui beati judicentur. Est 
vero mecum cum mullis aliis Crocus quoque,no-
men desiderabite eorum qui mecuro convenerunt 
e Syria ad gloriam Dei. Hsec ad vos scripsi nooo 
Kal. Septemb. Valete perpetuo, fraires, in tole-
rantia Jesu Christi. Amen. 

XIV. Sed est baec quidem epistola. Ipee autera 
paolo poet e Smyrna deductus a militibus: et cum 
appulisfet Troadam el Neapolim,transiit prde per 
Pbilippos ei Macedoniam,eas quae sunl in via invi-
sens Ecclesias, et in eis docens; exhorlans, disse-
rens, fralres qai erant paulo simpliciores et irabe-
cilliores, confirraans, et efficiens utomnes vigila-
rent et essent sobrii. Cum vero Iransisset Epirum, 
et toare iranaiisset Adriaticum et Tyrhenum, 
appellit Puteolos. Hospitio autem exceptus siimil 
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CXim militibue ab US, qui illlC erant, fideliblU, Α καταίρει. Έπιξενωθείς δέ μετα τών στρατι*χ£η 
cum eos quoque valere juseieset io Domino, venit 
Romam, et sistilur anle praefeclum Urbis. Gum 
18 ergo Theophorum vidisset, et litterae acce-
pisset imperatorias, dies autem advenistet oppor-
tunus, quando erat dies feslus et celebris Roma-
norum, ducil eum in medium theatrum, sicul 
jubebat improburn edictum iroperatoris. 

X V . Cum ergo universa civitas eederet in Ihea-
txo,cum ardenti spiritu et oculis jam spectaculuro 
amantibus, utpote quod jam fama ubique annun-
liasset, Syriaa episcopum cum feris esse pugnatu-
rum; conversus ille ad populum, cum quodira 
generoso et inflexibili anirao, ot qui gloriaretur et 

τοΐς έκεΤσε πιστοΤς καί τδν έν Κυρίω χαί αύτοΐ; 
μεταδους ά σ π α σ μ ό ν , τήν ' ρ ώ μ η ν καταλαμβάνει, 
χαί τ φ έπάρχω τής πόλεως εμφανίζεται. Ούτος τοί
νυν τδν θεοφόρον Ιδών χαί τά βασιλιβά δεξάμενος 
γράμματα, ημέρας έπιστάσης ευκαίρου, ήνίκα $ν 
μοτελής υπήρχε τοΤς *Ρωμαίοις πανήγυρις, αετέ 
μέσον αύτδν είβάγει τδ θέατρον, ώ σ π ε ρ ούν είχε τ« 
πονηρδν έκεΤνο τού βασιλέως έ π ί τ α γ μ α . 

1 Ε \ Τής πόλεως ούν πάσης τού θεάτρου προκββ-
ημένης χετά θερμού πνεύματος χαί όφθαλμώ* ήδη. 
θέας έρώντων, άτε πανταχού τής φ ή μ η ς διαγγειλε'· 
σης τδν τής Συρίας έπίίκοπον μέλλειν σήμερον θ%-
ριομαχε ιν , επιστραφείς πρός τδ πλήθος έκεΤνος 
μετά γενναίου λίαν χαί άτρέπτου φρονήματος, οίε 

Sibiplacerelpropteream, qU8^pΓ0CbΓiβt0 8U8Cip i B δή καί χαυχώμενος έπί τή δοκούσ^ ταύτπ. διά Χρι-
cernebalur, ignominiam : Vi r i , inqnit, Romani, et 
praesentis hujue cerlaminis speclatores: non baac 
roihi fiunt, ul luam pcenas alicujus maleficii, aut 
sceleralaB alicujus actionis,8ed ut Deura aeseqraar: 
cujus quidem leneor desiderio et quera cupio in-
satiabiliter. Sum enim ejus frumentum el molor 
per dentes bestiarum,utfiam ei porua panis.Hoc 
dixit, et dimissi leones eura slatira dilaceraruot et 
devorarunt, a solis asperioribue illroa oseibus 
abstinenlee, ejus retera implelis ιοίιβ, ot besliae 
eesent ejus sepulcrum et nihil reliquum easet 
ejus corporis: ulpote quod Detis pluris faceret 
famuli precee ei amorem ferre usque ad finera, 
quam efflcere, ut non langeretur a leonibus, ut 
auo noroiui tribueret gloriam. 

XVI· Postquam autero baec eveoerunt el finem 
acceperunt, qui Romae erant Odeles, ad quoe ad-
huc vivens, divinus acripaerat Ignatius, postquam 
dimissum fuerat lheathrura,con?enienlee,cum os-
sa,id cupienlibus manibus,8uetuliisent, ei honori-
fice ac revereoler eoraposuissent, ea deposuerunt 
in loco insigni extra Urbem, viceximo mensisDe-
cembris. Haec postea deportata sunt in patriam 
marlyris Antiocbiam: et quae intercedunt civila-
tee, duplicem accepere benedictionem, et prius, 
quando Harlyr vinctus ducebatur Romam ex A n -
tiochia, el nunc, quando cum pr&claris tropaeis 
illinc referebaiur, tauquam apes favum, illum 
circumiolanles. 

XVII.Atque dicitur quidem, quod post marlyri-

στδν αίσχύντ^ καί μεγαφρονών. Ά ν δ ρ ε ς , Ιφη, Pw-
μαΤοι, χαί τού παρόντος άγώνός μοι θέαταί, ού ®βν-
Χοο τινδς ένεκα έμοί ταύτα, ούδε μονηρών πράξει 
ύπέχοντι δίκην, άλλ' ώστε τού Θεού έπιτυχεΤν, οδαερ 
έρώ καί άπλήστως εφίεμαι. ΣΤτον γάρ είμι αύτοΰ 
καί δι' οδόντων θηρίων άλήθομαι, ΐ ν α καθαρός αδτφ 
άρτος γένωμαι . Ταύτα ε ί π ε καί άφαθέντες οί λέον
τες διεσπάσαντό τε αύτδν ευθύς καί χατέφαγον* μ4-
νων εκείνου τών τραχύτέρων δστόύν άποσχόμενα, 
έργω τής ευχής τ φ άνδρί πλήρωθείσης, ώστε τσφο> 
αύτφ τά θηρία γενέσθαι καί μηδέν ύπολείφθηνει τοδ 
σώματος, οίονεί περί πλείονος τού Θεού θεμένοο τ̂ ν 
εύχήν καί τδν έρωτα τού θεράποντος δνεγκιΤν είς 
πέρας ή τ φ άψαυστον αύτδν τοΤς λέουσιν αποδείξει, 

^ τ φ οίκείψ ονόματι περιθεΤναι δόξαν. 
l ^ . Έ π ε ί καί ταύτα έξέβη χ α ί τέλος έλαβε*, οί 

κατή τήν 'Ρώμην πιστοί, οΤς καί ζευν ετι δ Θεοφό-
ρος έπέστειλε, μετά τδ διαλυθήναι τ δ θέατρον σον-
ελθόντες χαί τά όστή ποθούσαις χερσίν άνελόμενα 
καί σεβαστίως αυτά περιστείλαντες, έξω τής πόλεας 
έν έπισήμφ κατέθεντο τ ό π φ , είχάδχ τοτε τού Δεκεμ
βρίου μηνός άγοντος. Ταύτα δέ χαί «ίς Άντιόχειαν 
ύστερον, τήν τού μάρτορος άνεκομίσθη πατρί**, 
χαί διπλήν αί μεταξύ πόλεις την εύλογίαν έτρύγν 
σαν, πρότερον τε ήνίκα δέσμιος έξ Αντιοχείας * 
μάρτυς είς 'Ρώμην κατήγετο. καί νύν δτε μ*** 
λαμπρών τών τροπαίων έκεΤθεν άνεκομίζετο, Χ * · -

άπερ μέλισσαι χηρίον, τούτο περι ιπτάμενοι . 

ΙΖ', Λέγεται γούν, δτι μετά τήν μαρτυρική* 
cam CJUS COnsummalionem, lugentibus illius p r i - D άνδρδς τελείωσιν, πενθούντων τήν εκείνου στέρηε" 
vationem iis, qui Rooiae erant fideles, et nullam 
accipienlibus dolorisconsolalionem, et vacantibus 
sepulcralibus hymnis e( vigiliis.ipse in somnis ap-
parens, et eos quasi amplectens, qui scilicet se 
ipsos prffibuerunt dignoe illius consueludine, lu-
ctum eis effecil facilem et leniorem,et dolorisse-
davit vehementiam.Alii mrsus dixerunt,se vidisae 
eum sudore diffluentem, Unquam qui nuper re-
spirasset a laboribue decerlationis, et precantem 
galutera citilali et omnibus fldelibus. 

τών έν τή 'Ρώμν^ πιστών καί ουδέν δλως τής οδύνης 
παραμύθιον δεχόμενων, δμνοις τε σχολαζόντω* 
ταφίοις καί παννυχίσιτ, αύτδς όναρ επιφαινόμενος 
καί οίονεί περιβάλλων αυτούς και περιπτυσσόμενος, 
δσοι δηλαδή καί άξίους εαυτούς πρότερον τής έχεί-
νου κατέστησαν συνουσίας, ομαλές αύτοΤς καί μρ*°* 
τερον έποίει τδ πένθος, καί τής όδόνης τδ άγμ·* 
άπεσβέννυ. "Ετεροι δέ πάλιν ΙδεΤν αύτδν εφη^ν 
ίδρώτι κατα^εόμενον καθάπερ άρτι τών τής 
σεως άναπεπνευκότα πόνων καί σωτηρίαν τή ^ 
πόλει χαί πήσι πιστοΤς έπευχδμενον· 
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ΙΗ'. Τοιούτον μέν δή τδ του θεοφόρου τέλος, ούτοι Α XVIII. HlC quidem fuit OXitUS Theophori: hd3C 
ol αγώνες, τοιούτοι οί προς Χριστδν αύτου περιμα-
νεΐς έρωτες. Μαρτυρεί δέ κα* δ ΕίρηναΤος, δ Λου-
γδούνων επίσκοπος, άνήρ λόγου άξιος, διά πολλής 
μ ν ή μ η ς τά τού θεοφόρου ποιούμενος [udd, Ι Και γάρ 
δ Πολύκαρπος] δ τής κατά Σμύρναν Εκκλησίας 
προστάς, δς τε αύτψ καί είς Ιωάννου συνεφοίτα 
του εύαγγελ ιστού καί θεολόγου, καί δεσμώτη ν έξ 
Α ν τ ι ο χ ε ί α ς άγόμενον είς 'Ρώμην ήσπάσατο, καθώς 
ήδη καί μεμαθήκαμεν, τοιαύτα που τών αυτού γρά
φων επιστολών * Παρακαλώ υμάς, αδελφοί, πειθαρ-
χεΤν καί πάσαν υπομονή ν ασκεΤν, ήν ειδετε κατ' 
οφθαλμούς ού μόνον έν τοΤς μακαρίοις Ίγνατίψ καί 
'Ρούφω καί Ζωσίμφ, άλλά καί έν άλλοις πολλοΤς 
τοΤς έξ υμών καί έν αύτψ Παύλψ καί τοΤς σύν αύτψ 

suDt certamina : hi sunt conspicui ejus amores 
in Christum. Et fert testimoniuin Irenaeus Lug-
dunensis episcopus, vir magui faciendus, qui 
Theophori crebro meimnit. Quin eliam Pulycar-
pus, qui Smyrnensi praeerat Ecclesise, qui cum 
eo ventitabat ad Joannem evangelistam et tbeo-
Jogum ; ei cum captivus Romaui duceretur A n -
tiochia, eum, sicut dixirauus, ealulavit, haec ali-
cubi scribensin suis epistolis : Rogo vos, fralres, 
ut obediatis, et omnem exereileiis tolerantiam, 
quam vidislis oculis, non solum in BB. Ignatio, 
Rufo et Zosimo, sed etiam in mullisaliis ex vobis, 
etinipso Paulo, et iis qui cum ipso crediderunt: 
quod ii omnee non in vanum concurrerunt, neque 

πεπιστευκόσιν, ότι καί ούτοι πάντες ούκ είς κενδν β in vanum laboraverunt, 8ed in flde 6t justilia, 
έοραμον, ουδέ είς κενδν έκδπίασαν, άλλ' έν πιστέ ι 
καί δικαιοσύνη τή έν Χριστψ Ιησού. Διδ καί είς τδν 
όφειλόμενον τόπον είσίν άρτι παρά Κυρίου, ψ καί 
συνέπαθον * ού γάρ τδν νύν αίώνά ήγάπησαν, άλλά 
τδν υπέρ ημών αποθανόντα καί άναστάντα Χριστό ν. 
Οδτω μέν ούν δ ΘεΤος Ιγνάτιος έν ταΤς ίεραΤς έκεί-
νω* ψυχαΤς έκειτο, καί θηρίων γαστέρας έαυτψ θέ-
σθαι τάφον έπιθυμήσας, ανδρών φιλόθεων μάλλον 
ψυχαΤς κατοικεΤ. 

Ι θ ' . Βασιλεύς δέ Τραϊανδς τά κατά τδν θεοφόρον 
τούτον Ίγνάτιον ύστερον εκμαθών, δπως γε γενναίως 
τδν τού μάρτυρος άθλον άνύσειε καί δπως κατά τήν 
εκείνου ψήφον θηρίων βορά γένοιτο, άκουσας δέ 
πολλά καί περί τών κατά χώραν Χριστιανών, ώς 
άρα ουδέν παρά τούς νόμοος πράττοιε*, άνόσιόν τε 
δρώσιν ούδεν, άλλ' άμα Ιω διανιστάμενοι Χριστό ν τε ^ 
ώς ϊ ΐδν θεού προσκυνούν έγκράτειαν τε πάσαν 
άσκούσιν έν τε βρωτών δμοίως καί ποτών μεταλή-
ψει, καί δσα νόμος απαγορεύει, τούτων ούόενδς 
άπτονται, ταύτα έκεΤνον άκούσαντα μετάνοιαν τε 
είσελθεΤν τών ήδη γεγενημένων καί δόγμα τοιούτον 
έκθεΤναι λέγεται, ώστε τδ τών Χριστιανών φύλον 
έκζητεΐσθαι μέν καί γνώριμον πανταχού καθίστα-
σθαι, ευρισκόμενοι δέ μ ή άναιρεΤσθαι μέν, πλήν 
μηδέ πάλιν αρχάς ή δημοσίων πραγμάτων έγχειρί-
ζεσθαι διοικήσεις. Ούτως ούχ ή ζωή μόνον Ί γ κ α -
τΐου, ήδη δέ καί ή τελευτή πολλών πρόξενος αγαθών 
κατέστη, καύχημα τής έν Χριστψ πίστεως, εύσε
βείας έπίδοσις, παράκλησις πρδς τούς κατά θεόν 
πόνους καί πρό καιρού ζωής καταφρόνησις, έγκρά-

ύν 

quaa es( in Cbristo Jesu. Quamobrem sunt etiam 
in loco, qui eis debetur aDomino, cum quo passi 
sunt. Non enim praesens saBCulum dilexerunt, sed 
Christum, qui pro nobis mortuus est et resurrexit. 
Sic ergo silus erat divinus Ignatius in sacria 
illorum animis : et cum desiderassel bestiarum 
ventres sibi sepulcrum efficere, in piorum viro-
rum magis habilat animis. 

XIX. Imperator autem Trajanus cum de Theo-
phoro hoc Igoalio postea didicisset, el quara for-
tiler peregissei boc certamen martyrii, el quod, 
ut ipse luleral seutentiam, a besliie fuieset devo-
ralus, et multa eliara audivissel de Cbriatianis, 
qui erant in regione, quod scilicet nihii praeter 
Ieges facerenl, nequerem ullam agerentimpiam; 
sed diluculo surgentes, et Chrislum adorarent 
tanquam Dei Filium, et omnem exercereot abs-
tinentiam in cibo et in potu sumendo, el nihil 
tangerent ex iis quae lex prohibet; cum ille, in -
quam, haec audivisset, et ductos est pcenitenlia 
eorum, qoae facta fuerant, et diciiur tale decre-
tum proposuisse, ul gens quidem Chrislianorum 
exquirerelur ei omnibus esset cognita; inventi 
autem non interficerentur; sed neque magistra-
tus gererent, neque susciperent ullam reipublica 
adminislrationem. Sic non vita solura Ignalu,sed 
jam mors eliara fuii mullorura bonorum concilia-
trix, gloriatio fidei, quae esl in Chrislo, augraen-
tum pietatis, adhortatio ad eos qui sunl ex Deo 

τειά τε τών βλαβερών καί βίου καθαρειότητος έ π ι - D labores, et contemptio ejus viUe, qua* est ad 
μέλεια, χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών lempiis, et conlinentia ab iis quae sunt noxia, et 
Ι η σ ο ύ Χριστού, μεθ' ού τψ Πατρί δόξα καί τψ άγίψ studium viUe puritatis : gratia et benignitale Do-
καί ζωοποιψ Πνεύματι, νΰν καί άεί καί είς τούς mini nostri Jesu Chrisli, cum quo Patri gloria et 
αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν . sancto et viviflco Spiritui nuoc et semper el in 

ssecula saaculorura. Amen. 
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DE SANGTO GORNELIO CENTURIONE 
EPISC C/ESAREiE ET SCEPSI. 

(Saeculo i , Februarii die 2. — Acta Sanetorum Bolland. Fcbraar. tom. I, p. 279.) 

§ I. S. Cornelii patria. Α 
4 . Osarea urhsPaleslin33,olimStralonisturris, 

teste Plinio lib. v, cap. 13, ab Herode · ad ho-
norem Octaviani priocipis ex&dificafa,» uthabei 
Ammianus Harcellinus lib. xiv, unde et appella-
tionem sortita : posl β Colonia Flavia, a Vespa-
siano imp. deducta, » ait Plinius. Retinuit tamen 
Ciesareae ad posteros nomen : Ptolomaeo tab. 4 
Astae, Καισάρβια Στράτωνος , Caesarea Stratonis 
Stratonis dicta. Est ea nobililata plurimorum 
marlymm tropaeis, antistilum eruditione, ac praa-
serlim primum islhic gentibus paiefacto imme-
diato in Ecclesiam ingressu, Cornelio centurione 
per apostolorum principtim baptismate initiato. 

2 . Eral eicul scnbit S- Lucas Act. χ, α centurio 
cobortis quae dicitur Italica. » Quibus ex verbisB 
colligit Baronius l . I Annal., ao. Chrisli 41, n. 2, 
eum genere Romanum fuisse, milites Italos ; el 
quidem ex legione sexta, Ferrcra, vel herrata 
dicta : nam οτρχτόπεδον το Σιδηρούν, legionem 
Ferream in Judaea collocatam inde a temporibus 
Augusti, scribit Dio Cassius lib. L V . Tacitus plura 
ab ea gesta in Syria Armeniaque (eed post Cor-
nelii conversionem) narrat. Chronicum Hispa-
niense, quod Flavio Dextro ascribunt auctores 
moderni, ad annum Chrisli 40 Cornelium llali-
ceiisem facit. Italica nempe oriundum, Bseticsa 
urbe, unde et posi Trajanus atque Adrianus 
Imps., cujus urbisruinas ad B-elim flumen, leuca 
una ab Hispali, etiamnum spectari, ac Hispalim 
antiquam dici, scribil Ludovicus Nonias Hispa-c 
ntocap. 17. Hultis argumenlisCornelium Italicse 
tindicare nililor Franciscas Bivarius in suis ad 
illud Cbronicon Commenlariis, ad an. Chr. 34, 
Corum. 3. Sextam enim legionem, Judaeae impo-
sitam ad praesidium, Ilalicam fuisse; Sextam 
appellatara, quod apud Livium uspiam, provin-
ciarum Sexta dicaior Hispania ulterior, ubi urbs 
Italica: quasi vero legio tertia Gallica, tertia 
Cyrenaica, quarta Scythica, quinta Macedonica, 
nuncupalae sint, quia Gallia ac Cyrene lertia pro-
vincla fuerint, Scylhia quarta, quinta Hacedonia. 
Quam deinde illud ridicule ab eo scriptum! 
Micuisse tero mirum in modum Italicam inler 
csaleras Romanas legiones multis testatur Dio lib. 
ν Hist. Roman., qui etiam auclor est, ab Augu-
sloCsesare eam id Judaeam deductam.»Voluit Dio-
nis LV l ibrum citare, nam 34 priores libri ejus non 

* Malth. vin, H . 2 Rom. xv, 24. 

exstant. A i lib. LV ista babet: c Sexta? doa (le-
giones), una in inferioriBrilannia, Yictr ix; alten 
in Judaaa Ferreaa tocabulo insigois. » Et qaibos-
dam inlerjectis, < Nero legtooem primam, luli-
cam nuncupatam, instituit, in inferiore Mysia 
hyemantem Trajanus secundam jEgyp-
liam, tricesimam Germanicatn ; quibua a soo 
nomine imposnit M . Antoninus : item secandtm 
in Norico, tertiam in Rh&tia, quse eliam Italie» 
vocantur. » An bic mirum in modom legioDtm 
Italicam inter cseteras micuisse Dio teetatar? AB 
in Judaeam deductam ab Augesio qu® instilaU 
nondum erat? A l si Ilatica erat, quae Judaeam to-
tabatur legio, quid necesse erat peeuliarem aaim 
illius cohortem Italicam appellari? Verum Bin* 
rius cohortem ac legionem confaodit; scrHA 
enim : · In Judaea una eademqne erat cobors 
militom Romanorum xoia enim cohors eerti 
quse est Italica, et Farrata, in Palaeslina, Diote 
teete, degebat. · Dionis jam verba protulimu. 
An lam honoriQeum censet Bivarius, Chrislo 
truculentas mamis intulisse, id quoquedecoi snis 
gentilibas asserlum telil? An quando Matth.HVH» 
congregata esi t unWersa cobors, · etiam acciii 
sunt Csesareaotnnes Cornelii milites, si anict ertt 
in Jadsea cohors 9 Non inficiamur tamen sexto* 
aliquam legionem legi, vertatam in Hispania, sed 
ab hac Ferrata diversam. 

3. Validias est aliqoanlo,quod ex S. HieroDjioo 
Bivarius affert argumentum. Hic epist. 28 * l 
Lucinium Baaticura, inter alia ecribit : « Vere 
nunc in te sermo Dominicus impletus est1. 
Multi cb Oriente el Occidenle venienl9etree**' 
bent in sinu Abrahm. Cornelius, cenlurio cohor-
lis Italicie, jam tunc Lucinii mei praeGgurtbat 
fidem. Apostolus Paulus scribens ad Romanos, 
Cum inquit, in Hispaniam proficiid cepM 
spero quod prceteriens videam vos, et α votisfc' 
ducar t7/uc^.Tantis fruclibus approbavit, quidie 

illa provincia quaareret.» Cur enira vero scribeos 
ad hominem Hispanum Hieronymas, refereosque 
Pauli Hispaniaa adeundae desideriam, Cornelu 
memioit, nisi quod in eo Hispanicaa genlis veluti 
consecratae primitiae sunt? Quia tamen responden 
potest, in Cornelio apertam gentibus, eiiam re-
motis, ol erant Hispani, fidei januam esse, eoque 
illius ab Hieronymo ad Hispanum scribente rcla-
tam conversionem ; nos (ut cum Rnderico Garo, 
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in notSs ad locum jam citatom Dexlri, loquamar) A iniervallo,potuerit, neque ab S.CIemenfe, qui in 
€ yeritati praejudiciura afferre nolumus : » deque 
S.Cornelii palriaillud solura pronuntiaraus, cNon 
liquere.» Nam qua3 Joannes Tamaiue de Salazar in 
Mariyrol.Hispan.congessit argumenta,eadem fere 
suntqaiBBivarii SiS.Lucas cohortem Italicensem 
vocaret.nulli dubium haereret,quin ex Italica urbe 
Hispaniseesset: sed Italieam tocat. Addit idem 
Tamaios,esee in Hispania nobilem domum del Ca-
stillo, quffl ab hoc sancto ceniurione sese ortam 
gloriatur. 

§ 11. S. Cornelii episcopaius. 

4.Quacunquecrgo orlus patria, certecoeli civis, 
atque ex saeculi ceoturione milesChristi,imo ηοτβθ 
sub eo legiouis primipilus est factus.Nam epi&co-
pum Csasaresa ordinatum tesiantur Martyrologta. 
Ita Usuardue hoc die: «Apud Gaesaream beatissimi 
Cornelii Centurionis,quemB.Pelrus baptizavit.Hic 
apud praefatam orbem episcopali honore sublima-
lus qoievit.»Eadem babetBeda vulgatus, Ado,mss. 
pleraque, et recenliores verbis nonnihi) mutatis, 
Hartyrol. Romanum, ab ipso S. Petro episcopum 
consecratum indicat.Notkerus prolixum ejuselo-
gium ita concludit: «Qui Cornelius,reIicta militia, 
apod prefalam urbem episcopi honore subliroatus 
quievit. · Petrus de Natalib. l ib. ni , cap. 73, nar-
rata cjus conversione,subdit: · Deinde Cornelius, 
milmae abrenumians.discipulus aposiolorum efflci-
tur,et ab eisdem episeopus Csesareae ordinalur.Qui 

Trajani anno mortuus est, ejos fleri mentio. 
6. Acta S.Cornelii (quae ex vetustioribus raonu-

mentis descripsisseSymeonemMeiiptarasten fatelur 
Baronius; nos ab Aloysio Lipomano, dein a Surio, 
edita,cum ms. Greeco bibtiothecae Cbristianissiroi 
regis collatahic damus),ea,inquam,Actaepiscopa-
tus C&sareensis non meminerant.SolumPelroali-
quandiu adhaesisse comitem peregrinaiionis refe-
runt,ab eoque ad ScepsaBorum civitatem missara, 
ac multa perpessum incommoda.irultis clarommi-
raculis, Demeirio principi aG populo fereuniverso 
ildei suscipiend* auctorem exstitisse. I D ea vero 
oratione,qua S. Petri cerlamina,labores> peregri-
nationes comploxus tdem estMetapbrastes, seu qtiis 
alius auctor apud Lipomanum et Surium xxix Ju-
nii , dicitur Pelrus postquam e carcere, in quera 
illum Herodes conjecerat, eductua ab angelo est, 
«venisse CaBsaream Stratonis,» ubi anlea Corne-
lium baptizarat, cetex iis,qui ipsum sequebantur, 
presbyteris episcopum ibiconslituisse:»post annoa 
deinde aliquot, mullis lustratis urbibus, venisse 
t Ilium. civitatcm Helle8ponti,eoque in locoCor-
nelium centurionem episcopum consliiuisse. » 

7. Inde fortassis revocatus est Caesaream, Za-
chaeo, seu quo alio ejusurbis aalisti(e,decedente. 
Scribit Baroniue in Not.ad Hartyrol.c sedem C a -
sarien&em,ea occasione,quod ex conversione Gor-
nelii (Deo monenie) illic primum aperium est ostium 
fidei gentibus, meruisse sigulari prayrogativa exal-
tari,ulnon Hierosolymitana, sed ipsa fieret metro-

apudeanidem urbem officio praadicaiionisfideliterG polis Palaeslinae.» Fui i sane Csesarea olim metro-
peracto,sanctitateconspicuus ad Christum migra-
*it : ibique sepultus quievit ιν Nonas Februarii.» 

S.Exhis refelli potest quod lib.xRecognitionum 
Clemenlis narratur,Simone Hago Antiocbiae S.Pe-
trum absentem criminanle, atque Ecclesiam con-
turbanle, «supervenisse Cornelium centurionera, 
missum a Caesare ad praesidem Ceesare», poblici 
negotii gratia; · et quae agerentur edoctum,spargi 
rumorem curasse,quia Caesar io urbe Roma et per 
provincias maleflcos inqniri jusserit ac perimi,se, 
utistum magam caperet, venissa, et ob boc miasam 
aCflesare.nQui dolus feliciter evenerii,aeSimonem 
eafama conierriium iude fugarit. An laroen conli-
nuo ut baptizatus est Cornelius, nuniium mililiae 

polis Pakestinae, eique subjecta Hierosolyma, ut 
patet ex canone 7 concilii Nic&ni, qui ita habel: 
«Quia coueuetudoobtinuit, ei antiqua iradilio, ut 
iElise episcopus honoretur,habeat honoris conse-
queotiam, salva melropoii propria dignitale. » 
TheodorusBaIsauion,in scholiis i n hunc ac praBce-
dentem canonem.recte mooet jEIiam dictam urbem 
Hierosolymorum,quod ab ^ l i o Adriano inslaurata 
esset A l foede ballucinatur, cum scribit eo canone 
deeernicut metropoli Coesareae sua jura serventur, 
etiamsi ab ea jElia abstracla sii , ei bonoralus ejus 
patriarcba.proptersalutiferam Chrisli passionem.t 
Melius canonem Nicaanum intellexit propinquior 
illis lemporibos Hieronymus.Is ep.64 ad Pamma-

remiserit; an idoneam ejas rei opportunilatem ex- D chiutn adversus errores Joannis Hierosolyroitani 
epectarit,in obscuro est Ejusdem Clementis apo-
stoliearum Constitut.lib.vn,cap.47 habetur, « Za-
cba3um,qui anlea fuerat publicanus,priraum epis-
copum Ca3sarea3 PalaBSlinaa fuisse:huic suceessisse 
CorneIium,et huic rursus lertitim episcopum Theo-
philam.» Verum, utalibi dixi/nus, quaa eo capile 
referuntur, haod satis veritate Tidentur nixa, ut a 
Clemente scripta credantur; nisi ab aliquo inter-
polaia fateamur.AcS.Tbeopbilus quidem Gaesareen-
sis episcopus sub Severo principe floruit,ut ν Mar-
tii dicemus ex libro S.llieronymi I)e illust.Eccleg. 
scripl.Mi neque Carnelio successisse,nisi iongo ex 

PATBOL. GR . CXIV. 

cap. 15 ita scribi l : » Tu qui regulasqoaBris eccle-
siasticas^lNicaeni conciliicanonibusuteris,etalie-
nos clericos, el cum suis episcopis commoranles, 
niterisusurpare,responde roihi: Ad Alexandrinum 
episcopitm Palaaetina quid pertiuet? Ni fallor, boc 
ibi deceroilur, ut Palaestinse metropolis Gaasarea 
s i l . > Quin et S. Lao I papa epist.62 ad Maximum 
Aotiocheoom episc. dataOpilione Y . Gl.Gos. an. 
Ghr.453,Juf eoalem episcopum Hierosolymitanum 
reprebeodit, tad obtinendum Palaestinae principa-
tum aspirantem,et insolentes ausus percommen-
litia scripta firinantem. » Poste&tamen, annuente 

41 
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Roraano pontifice,patriarchali tilulo et auclorila- Α bus Aliissimam invisibilenr, Deum,Corne)i,fenen-
te ornala eet sedes Hierosolymitana. At oon ob 
solam conversi isthic Cornelii memoriam, antea 
metropolis Palaeetinse eral Gsesarea; sed quia, 
t ipsa Jud&ffi maxima nrbs erat, » uti scribit Jo-
sephus De bello Judaic. l ib. iu , cap. 14, sub fi-
nem, ast in Basileensi Graca edit. an. 4544 in i -
tio capitis 383 : licet Ammiani Marcellini aevo 
egregiae quoque aliae essent urbes, Eleutheropo-
Hs, Neapolis, Ascalon, Gaza. 

8. Grfflci Cornelium solemniter tenerantur xm 
Septembris, ut palet ex Menologio et Meneeie,ubi 
tamen Caeeareensis cathedra mentio nulla.Menooa 
postquam retulere.S.Petrum ei catecbesi irabuto 
baptisma imperlUSie.Subdunt: τήν προστασίαν τής 

ler invocasti, et abominandorum idolorum lem-
plum funditue evertisli, vehementi hominura ad-
miratione. Omnipotenlis servans mandata.elipse 
eervatus es: vincula soslinuisli.el insipieotes bo-
minesvinculii superstilionum soltisti, ο tbeoso-
phe 

lO.Sepulcrum quoque illius celebraDt,et palrate 
ad illud miracula. Domus ejus exstitit Ca3sare«,S. 
Hieronymi aetate,eed in templum coniersa: sepol-
cri ac reliquiarum nulla apud turo memoria. Ila 
scribit epist.27, sive in Vita S. Paube,quam XITI 
Janoarii dedimus,cap.2,n.8,ubi loca maritimaPa-
laestinae enumeral, quaePaula Hierosolymam ten-
dene lustravit: «Et versa vice (mirataesi) Slratonis 

Σχέπσιως πόλεως εγχειρίζει , c praefecturam Scep- Β turrim, ab Herode rege Judso» in honorera Ce-
aeos urbis i l l i committii,» quod cum Actis a Me-
tapbraste descriptis coiisenlit.Raderus yertit: t l l -
liqoe (Cfflsareae) urbis curam et praefecturam (in 
rebusfidei)commisit: quam Cornelius cuir. iotam 
idolis addictam invei isset, per Chrisli gratiam 
contersam tolam, adeoque ipsum urbis preto-
rem Demetrium cum iota domo in Chrislum cre-
dentem sacro fonte lustravil. Cornelius demuro 
vita apostolico more peracta ad Dominum emi-
gravit. > At Scepsin ei commissam asaerunt Ac-
ta. Fuit urbs episcopalis in Hellesponto,uti Troas 
et Ilium. 

§ III. 5. Cornelii labores, miracula, inventio. 

saris AugustiCaesaream nuncupatam,in qua Corne-
Iii doraoin, Christi vidit ecclesiam. · Cur non et 
sepulcrura ? Atqui boc, ut Menaea habent, « telot 
fons profundit large curationes fidelibus,abigit ne-
quam spiri!us,illuminatque omnium oculos.qui in 
fide eum laudam.» Item : t Semper scaturis tor-
rentibus curationum,humanas eegritudinesdeler-
gens.» Dein : tExaltalus virtulibus es, pracelss 
cedri in modum.etsuaveolentesnobis frucluspro-
tulisti, doctrina3 nimiruni largitionem, gratiam 
iniracolorum, curationum eflkaciam, beale hie-
rarcha Corneli.» Ac deinde: «Natura qoidem mor-
tuus, QSU vero beatuin sepulcrum inhabitans, i l -
lud multorum miraculorum fontem efficis, ο sa-

9. Eadem Menaea non Cacsareae subslitissd, sed G piens Corneli, segrotos saoans, apiritua roalignos 
•aria percurrisse loca tradunt, et quidem cum abigene in Spirilu aancto. · 
S. Petro apostolo: c Maxima, inquiunt, dignatus 
celebriiate nominis, Corneli, cum aposlolorum 
principe ac pluribiis aliis, diseurristi, ubique d i -
vinum pcragens praconium, per quod et ad lu-
men perducli, ab ignorantice tenebris eruti su-
mus. » In alia ode : α Accepta Spiritus gralia, 
veluti splendidos quidam sol, terrani illustrasti, 
Corneli, depulsa idolomaniaB caligine. » Alia : 
« Quasi fliif ius ingens egressus es, irrigans coe-
lesti doctrina universam terraa faciem, raultipli-
cis deorum cullorsa zizania suffocans, Corneli. · 
Alia : « Toli mundo mortuus, ejus qui pro nobis 
inortuusest, resurrectionem, omnibus, qui per 
animi passioncs morlui erant, annantiasti, bea-
tissime Corneli» Alia : · Spiritu illuslratus.stel-
la eiTectus eslucifliia.spleiididissimo fulgore fines 
lerrae collustrans,hieromysta Corneli.» Alia plura 
id genus de eo praedicanl; Christi prseconem ap-
pellant,tet sanctorum discipulorum aequalem,qui 
eanctum Spiritum ut illi acceperit. » Quin et alia 
celebrant, qusa ab eo Scepsi gesta esse in Actis 
dicuntur. Ejusmodi hsec sunt: « Totue Deo om-
nipoienli deditus, surdis simulacris cultum non 
exhiboisti, compellentibus eanguinariis bomini-

11. Ignotum dio id sepulcrura fuil, ut in Aclis 
traditur; donec id S.Silvanus, Troadeosis episco-
pus, invenit,Theodosii Junioris temporibus.Quod 
Latinf, ut diximus, n Februarii, Grseci xiu Sep-
tembris eum vcnerantur; altera fortassis celebri-
tas ejus gloriosi decessus est, altera inventioois 
ac translationis. 

14. Nec illud omiltendum, martyrero eom io 
Menaeis appellari,seu vere pro Chrieti fide inler-
fectus eet, seu eolum quaistioni, quae in Aclii 
memoratur, adbibitos.Ita habent Menaea in titulo 
diei xui Seplembr. t Et sancti tuartyris Gornelii 
centurionis. » Et in cantico quodam : cUngaenlo 
eacerdotii perfusus, discurriati, praconiom salo-
tis faciens in gentibus, erroris spinas exstirpans, 
divina eapiens, et doclrinam nulli obnoxiam er-
rori mentibus inserens. Ideo benedicimus te, ut 
pontificem Deo afflatum, ei marlyrem inviclum, 
Corneli. » Huc facit quod in miraculis S. Anastasii 
Pers« habetur xxu Januar. miracalo 40 Caasares 
patrato : « Receptor quidam templi sancli ei gio-
riosi marlyris Cornelii, Joannee nomine.» Quan-
quam et in Actis cap.3, n. 42 martyr appellatnr. 
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ΜΑΡΤΥΡΙΟ Ν ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΕΝΔΟΞΟΥ 

ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤνΡΟΣ 

ΚΟΡΝΕΑΙΟΥ ΕΚΑΤΟΝΤΑΡΧΟΥ. 
MARTYRIUM SANGTI ΕΤ GLORIOSI 

M A R T Y R I S 

CORNELII GENTURIONIS. 
(Graece nunc priraum typie roandator ex cod. mi.Paris. n. 1489. EDIT. PATR.) 

CAPUT I. 

S. Cornelii conversio, baptismus. 

Α'. Μετά τήν σωτήριον έπι γής του Λόγου έπιδη- Α 1. Post salularem Verbi in terram adventum 
μίαν τδν έκούσιόν τε σταυρδν καί τδν ύπερ ημών cnicemque et ΙΠΟΓίβίΤΙ ρΓΟ nobis SUa Sponte ab βΟ 
θάνατον και τήν ε!; ουρανούς επάνοδο ν δθεν έπήλυθεν susceptam, e l i n coelos asceusionem, undedescen-
οΐκοδομήσαι τήν σκηνήν Δαυίδ, κατά τούς προφήτας, derat ad iedificandum Davidis labemaculum (ut 
τήν π£ πτωκυΐαν, εΤς υπήρχε και ό έκ τής Ιταλικής ClMfl prophelis dicam 3) quod Cecideral; unus erat 
σπείρης έκατόνταρχος Κορνήλιος τών έκζητούν:ων βΧ cohorte Italica cenlurio CornelillS, ex US qui 
αύτδν και τά αρεστά έκείνφ .τοιού/των, καί πολύς ipsum quserebant, et faciebam quao i l l i placebant, 
εν άγαθοτς έργοις ήν , εί και μηδέπω τής χάριτος et qui multa bona faeiebat opera (eliamsi nondum 
τούτου τής θείας, μηδέ τής πρδς αύτδν ήςίωτυ κλή- divina Christi gralia, neque VOCatione ad ipsum 
σεως. Ά ν ή ρ ούτος ευσεβής και τδν θεόν αυτός τε esset dignatus il ic \ 1 Γ pius) Ul qui Deum ΙίΐΌβΓθΙ 
καί δ πάς αύτφ οίκος φοβούμενοι, ών τε ε ί χ ε το'ς ipse, et tola ejUS familia, et i i s , quaa habebat, 
δεομένοις μεταδιδούς και τοΰ θεού διά παντδς πάλιν imperliret egenles ; rursusque Deum precaretur 
εκείνος δεόμενος * τούτφ έν Καισαρεία διάγοντι, ώς assidue. Ad eum agentem CaBSareSB (ut divinus 
δ ΟεΤος Λουκάς σαφέστατα περι αύτου διέςεισιν, Luras de ipSO refert aperlissitne \enit angelllS 
άγγελος περί που τήν ένάτην ώραν έφοίτησε τής circa nonam horam diei, et dixit βί : Corneli, 
ημέρας, καϊ, Κορνήλιε, έφη, αϊ προσευχαί OOJ καί αί Q oraliones ct eleemosynae tuae ascendemnt in me-
έλεημοσύναι άνέβησαν εις μνημόσυνον ενώπιον τοΰ moriam in COllSpectU Dei : et Dlinc milte Vir08 
θεοΰ, και νΰν πέμψον είς Ί ό π π η ν άνδρας και μετά- Joppen, et accerse Simonem, qui appellatur Pe-
πεμψαι Σίμωνα τδν έπικαλούμενον Πέτρο ν * ούτος trus : is cum venerit, loquelur tibi verba vilae. 
έλθών λαλήσει σοι βήματα ζωής. Ταύτα δ μ ί ν έπ ι - Haec cum i l le quidera mandasset, non amplius 
σκήψας, ούκ έτι φανερδς ή ν · Κορνήλιος δέ τών οίκε- apparebat. ComellUS autem Stalim duobus VOCa-
τών δύο και στρατιώτην αύτίκα ευσεβή τών προσ- tis famulis, et pio quodam milite, OX iis qui i l l i 
κα^τερούντων αύτψ ένα καλέσας ανακαλύπτει τε perpeluo aderant, illis aperit, quao viderat, et eos 
αύτοΤς άπερ ιδοι · και εις Ί ό π π η ν εκπέμπει τήδε mi t l i l Joppei). IIIic enim versari Petrum d ix i l an-
δέ γάρ δι α τρίβε ιν τδν Πέ-.ρον δ άγγελος εΤπεν, και gelus, apud quemdam Simonem coriarium. Petrus 
τήν ςενίαν έδήλωσε παρά τινι Σίμωνι βυρσέ( γινο- autem, qui omnem terram el mare obibai praedi-
μένην . (ϋτρος ούν και γήν τψ κηρύγματι πάσαν και cando, et veritateni ubique annunliabat (erat enim 
θάλατταν επερχόμενος, και πανταχοΰ τήν άλήθειαν revera posituS 1H lucem gentium 6t salulem m u l -
καταννέλλων (εκείτο γαρ ώς αληθώς εις φώς εθνών torum), IQgreSStlS ad SanctOS qui habitabant Lyd-
και σωτηρίαν πολλών) παρα τούς κατοικούντας Λύδ- dam, cum quemdam ^Eneam, qui octo annis 
δαν αγίους έλθών καί τινα Αΐνέα -αρειμένον έξ ετών gjacebat paralytlCUS, fecisset Slirgore , Joppen 
οκτώ κατακείμενον, άναστήσας, εις Ί ό π π η ν δια- deinde venisset, et in Tabitha, quflB VOCatUT 
οας , καί τδ κατά Ταβηθά, ήτις έκσλεΤτο Δορκάς, Dorcas, fecisset magnum i l lud miraculum, hlC 
θ /ύμα οια:ελ£σας, ένταΰθα παρά τψ βυρτεΤ κατήγετο. degebat apud COriarium. 

3 Amoe ix, 14. * A c t . x. 
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II. Sed nec eum quoque dimisil Deus ignarum Α Β' . Ά λ λ ' ουδέ τούτον άφήκε πάλιν τών χατΐ 
mysteni, quo erat initiandus Cornelius: aul po-
tius Cornelii justitiam et preces oon despexit. Sed 
quoniam i i qui erant ex circumcisione, disside-
bant ab iis qui babebant pneputium ; ne Petrus 
608, qui misei eranl a Cornelio, ut qui habereot 
pr&patiura, incassum rursus remitteret, propte-
rea quod nefas sibi putaret congredi cum alieni-
gena, aut ad eum accedere; cum il l i Caesarea 
profecti, non procul essent ab Joppe, ostendit ei 
Deus Cornelii virtutera et agnitionem. Gum i la-
que ascendisset in superiorem domus partem, ut 
qua3 hora sexta fiunt, preces redderet, se cibo 
reficere opus habuit, et esuriit. Inlerira autem 
dum Petro parabatur cibus, videt coelum aperlum, 

Κορνήλιον αμύητο ν δ θεός · μάλλον II ούδε τή* τώ 
Κ ο ρ ν η λ ^ διχαιοσύνην, ούδε τας προσευχας περιε!-
δε» * άλλ' έπε ι οί έκ περιτομής διεκρίνοντο προςτώ; 
άκροβυστίαν έχοντας, Τνα μ ή καί ούτος τους inn 
Κορνηλίου πεμφθέντας ώς άκροβυστους διικεντ^ 
άποπέμψαιτο πάλιν , οία ού θέμις δν τψ Οέτρψ κολ· 
λάσθαι ή προσέρχεσθαι ά/λοφύλω · ώς ή$η της Και
σαρείας άπάραντες έκεΤνοι ού τζο^^ω Ίόππτ,ς ήαι», 
παραδείκνυσι κα\ αύτψ τήν Κορνηλίου άρετήν χιί 
τήν έπίγνωσιν δ θεδς . Εντεύθεν δ μέν έπί τδ ό*αά· 
τιον άναβάς, ktp' ψ τας έπί τή έκτ^ ώρα εύχάς έπο-
δψη κατα χρείαν τε τροφής έγεγόνει καί προσπιινβς 
ή ν . δσψ δέ ή έστίασις τψ Οέτρψ παρεσκευαζΕίο, 
δρ$ τδν ούρανδν άνεω ^ότσ, καί σκεύος τι ώς &ο\ν 

et vas quoddam, tanquam magnum linteum, qua Β μεγάλην τέαααρσιν άρχαΤς έπί τής γής καθιέρινο» 
toor initiis in tcrram deraitli, etad ipsum venire. 
Vas aotem continebat bestias, lam omnes terrae 
quadrupedes, et repiiles, quam volucres caeli. 
Voxque ex illo visa est ad eum exire, dicens : 
« Surge, Petre, macta el comede > Deinde cum 
is dixisset, ε Nequaquam, Domine; > et cum 
deinde etiam causam adjecisset, t Nunqoam 
enim, inquit, comedi omne commune aut im-
mundum », vox ei rursus respondii: c Quaa 
Deus mundavit, iu ne dixeris communia.» Cum-
que hoc ter factum esset, vas rursus assumptum 
est in coelum. Hoc autem significabat conversio-
nem Cornelii, et eorum qui erant curn ipso. Nam 
esuries quidem, qua laborabat Petrus, signilica-
bat illlUS in pietatem propOSltum et Studium ; e t c τοσούτον έπε ίνα, ουδέ ήφίετο, ώς τής τών άπ(ετ«* 

καί ώς αύτδν ήχο ν · τδ δε σκεύος τά τε Οηρ'α 
τά τετράποδα τής γής πάντα κ α \ τα ερπετά κχί ύ 
πετεινά τού ουρανού έν έαυτψ ε ί χ ε , καί φωνή τι; 
εκείθεν έξιεναι πρδς αύτδν έδόκει · § Άναστάς, Di-
τρε, λέγουσα, θύσον καί φάγε » c Μηδαμώς · δε «ύτφ, 
«Κύριε,» είπρντι, είτα και τήν αίτίαν πρσσθέντι' εΟί, 
Δέσποτα, γάρ, φησίν , έφαγον πάν κοινδν ούδε άκά-
Θαρτον, » ή φωνή άπεκρίνατο πάλιν · ι "Α δ θιδς 
άκαθάρισεν, μ ή κοίνου σύ. · Καί τούτο έπί τρις γ?· 
γονδς, είς τδν ούρανδν τδ σκεύος άνελήφΟη πάλιν. 
Τδ δέ άρα τήν έπιστροφήν Κορνηλίου καί των αίιν 
αύτψ ύπεδήλου. Η μέν γάρ τής τροφής τού Πέτρου 
χρεία τήν εκείνου περί τήν εύσέβειαν πρόθεσιν *ύ 
τήν σπουδήν ύπεσήμαινε · καί ώς ούδενδς σίτο; 

quod is nihil adeo esuriebat ei desiderabat, at-
que infidelium agnilionem, et eis omnino dare 
verum Dei cultum et pradicationem Eyangelii. 
Quadrupedes autem el serpentes ac volucres erant 
signum multitudinis eorum qui crant convertendi 
cum Coroelio. Vas autem e coelo ter demiasum, 
significabat ternam in baplismo demersionem. 
Hundatas autem eas e&se a Deo, significabat Cor-
nelii justitiam et misericordiam cum universa 
domo, et quod i i quoque Deo accepti evaserunt. 

III. Cogitante autem Petro,et non valente visio-
nem conjicere, qui missi fuerani a Cornelio, jam 
ad foresvenerant. Et protinus incidens Spirilus, el 
illorum advenlum significat, et jubet Petrum eos 

έπιγνώσεως, καί τοΰ τήν εύσέβειαν έχάστοτε καί το 
κήρυγμα τού Ευαγγελίου έπιδιδόναι. Τα δέ τετρά
ποδα, καί τά έρπτά, καί τά πετεινά τού πλήθους τά> 
μετά Κορνηλίου μελλόντων έπιστρέφειν τεκμήριον 
ήν · τδ δέ καί τρίς καθίσθαι τού ουρανού τδ σκεύος, 
τδ τρισσδν τής έν τψ βαπτίσματΐ καταδύσεως υα-
Τ^νίττετο · τδ δέ κεκαθαρίσθαι αυτά παρά τού Θεού, 
τήν δικαιοσύνην Κορνηλίου καί τδν έλεον σύν ααντί 
τψ οικψ έδήλου* καί ώς άρα δεχτοί τ ψ Θεψ χαί οττοι 
γεγένηνται. 

Γ ' . ΔιενΘυμουμένψ τοίνυν τψ Πέτρφ, χαί 
συνεΤναι τήν δ*ψιν μηδέ συμβαλεΤν εχοντι , ο! usb 
Κορνηλίου σταλέντες πρδς ταΤς θύραις ήκον ήδη, 
καί τδ Πνεύμα έπιπταν αύτίκα τήν τε άφιξιν έκείνε* 

convenire minime ha3si(antem. Atque ei quidem, D μ η ν ύ ε ι - καί συνελθεΤν αύτοΤς έπι τρέπει τδν Πιτρον 
com ad eos descf ndisset, quae vidisset Cornelius, · * - · * - . . . 
et quaeabangelo audivissel,omniarenunliant. Ita-
que die sequenli simul veniunt Caesaream. Cum eis 
autem obviam processisselCornelius, et procidis-
setad ejuspedes, erigit eum Peirus, dicens:« Ego 
quoque sum homo. » Deinde cum in eo seminas-
set verbum pietatis, et in animis eorum qui con-
vencrant, postquam vidit Spiritus gratiam in ees 
illapsum, et baptismam pracipientem, eos ad 
veritatem deducit, et baptismo initiat. 

μηδέν διακρινόμενον. Τότε μέν δή πρδς αύτους κετι-
βάντι δσα τε Κορνήλιος ϊδοι καί δσα παρά τού αγγέ
λου άκούσειεν, άπαγγέλλουσιν αύτψ πάντα, χ«ί *ί 
έζής έπί Καισάρειαν άφικνούνται. ϋροϋπαντήσαντος 
δέ Κορνηλίου καί πεσόντος πρδς τούς πόδας αύτοΰ, 
άνίστησιν αύτδν Πέτρος · c Κάγώ αύτδς άνθρωπος 
είμι , > είπών. Εΐτα τδν λόγον τής εύσεβείας αύτφ τι 
καί ταΤς τών συνεληλυθότων ψυχαΤς κατασπείρας, & 
καί τήν τού Πνεύμονος χάριν έφ·πταμένην αύτοΤς 
είδε καί τδ βάπτισμα παρεγγυώσαν, είς τήν άλή-
Θειάν τε αύτοδς έπαναγαγεΐν καί τελειοΤ τψ βαπτί· 
σματι. 
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CAPDT II. 

S. Cornelii labores, prcesertim Scepsi. 
Δ ' . Διασπορείς δέ μετά τήν έπί Στεφάνψ λύπην Λ IV.Cum dispersis aulem ab HierOSoljtois apOStO-

ά π ο Ιεροσολύμων τοΤς άποστύλοις παρήν καί Κορ- lis, post vexationem quae a Stephani morte acci-
ν ή λ ι ο ς , καί μέχρι Φοινίκης ήλθε, καί Κύπρου, καί dit (1), simul aderat etiam Cornelius,et veoit osque 
Α ν τ ι ο χ ε ί α ς αυτής· καί Πέτρω συναπήρε πάλιν και ίο Phceniciam,etCyprum,et ipsam Antiochiam: et 
Τιμοθέω* καί ουδέ έν 'Εφέσω αυτών άπολέλειπτο. ruTSUS profeCtUS est UDH CUIH ΡβίΓΟ et Timolheo: 
Έ π ε ί δέ καί τών Σκεψαίων μάθοιεν πόλιν είδωλο ι ς et nec Ephesi quidem ab eis abfuit. Cum aatem 
υποκειμένην , έσκέπτοντο μεν όστις αυτήν καταλά- aCCepi8Sent,Scep8830rum civitatem (2)esS6 Stlbjec-
ο ο ι , και τδ πράγμα κλήροις έπέτρεπον. Του κλήρου tam CultUl simulacronim, COnSUitabant, quisnain 
δέ Κορνήλιον λαχόντος , Ιδέ ευθέως έπιδημεΤ τ ή βΟ 1ΓβΙ;βΙ ΓβΠ) permiserUDt 80rtibU8.Com 80Γ8 801*01 
π ό λ ε ι . Έτοπάρχει δέ αυτής Δημήτριος τις φιλόσοφος venisset ad Cornelium, ille quidem rectavadit ad 
καί δεινδς τά Ε λ λ η ν ι κ ά , φοβερδν κατά τής ευσεβούς civitatem.Ejus autem praefectus erat quidam Deme-
τ ώ ν Χριστιανών πνέων πίστεως, άλλους τε θεούς trius, qui erat phUOSOpbuS, et geotilium 8upersti-
*Ελλήνων τιμών, καί Α π ό λ λ ω ν α μάλιστα και Δία· tiombusmirededita6,horreodum spiransadversus 
ούτος τήν Κορνηλίου έπιδημίαν μαθών, μ ε τ ε π έ μ - piaitl fldem Christianorum; et allOS gentilium CO-
ψατο αύτίκα τδν άνδρα, καί έφ' δτω ήκοι καί δθεν lens deoe, maxime autem Apollinem et Jovem. Is 
καί δτι άν αύτψ τδ επιτήδευμα, έπυνθάνετο. ' ο δέ* Β c u m accedisset de advento Cornelii, cum etatim 
Δούλος μέν είμι τού ζώντος θεου, έφη* έστειλάμην accersiit,et cur venisset,el onde,et quodnam esset 
31 τήν ενταύθα, ώστε άναλαβεΐν μέν σε τού βαθυτά- 6JUS Stodiom.ioteiTOgavit. ΙΙΙθ ailtem: Sum quidem, 
τ ο ; σκότους τής άγνώσίας, τψ φωτι δέ οίκειώσαι inquit, servus Dei w i . Veni autem huc miS8US,Ut 
τής αληθείας καί καθαράν επιγνώσεως ακτίνα τή στ̂  terevocem a profundissimis tenebris ignorantiae, 
ψ υ χ ή έπαφετναι. Τούτων ουδέ όλίγα συνιείς εκείνος, dedocamque ad lucem verilatis, et purum radium 
θυμού τε κατά βραχύ ύπεπίμπλατο, καί μανικδν agnitionis immitlam II) luam animam. Horum ille 
έςαίφης, καί άγριον άναφθέγγεται· Ά λ λ α σε ήρό- 06 pauca quidem inlelligeos,ira illico foit repletUS, 
μ η ν έτερα δέ μοι αύτδς άποκρίντ>* μά τούς θεούς saeYeqoe repente loquitur et ferociter:Alia te roga-
άπαντας , εί μ ή έν κόσμψ καί μετά σπουδής άποκρίνγι, Vl , lu aulem alla mjhi respoodeoS.Per ddOS omoes, 
ού φείσομαι τού σοΰ γήρως, ού δώσω συγγνώμην 81 ΠΟΠ Singula dlClS ad prOpOSitUIT),si D0T1 moderale 
τ ή ή^ιχία, ού τήν πολιάν αίδεσθήσομαι, πλήν άλλ' etdiligenler respondes,non parcam tuae senecluti, 
είπε καί τίνι στράτεύ^, καί έφ* ψ παραγέγονας. ΠΟΠ igOOSCam tua3 ffltat',000 rfcVereborcaoitlem.Sed 

dic, et cui milites, et qoaoam decausaaccesseris. 
Ε ' . Ό δέ Κορνήλιος· El βού)ει μαθετ* κα\ ήτις ή V.Cornelios autem,Si velis,ioquU,scire,qoaeoam 

στρατεία έμο ί , εφη, έκατονταρχης είμί. Καί ευθύς Slt mea mil i t ia , Sum quidem ceoturio. Et rorsus 
τά προειρημέ«α σα^έστερον άνεκύκλει πάλιν . Μα- ' apertius evolvit et explicavit ea quae prius dicla 
θών γάρ, φησίν, ώς μεγάλη πλάν^ αυτός τε καί ή SOflt. Nam CUITl, inqilit , accepiSSem, quod ipse et 
σύζυγος καί πάσα ή ύπδ σοι κειμένη άρχή περιπέ - UXOr tua,6t qiddquid estin toa ditiooe.in magnum 
σοιτε, ή κ ο τήν ά π i τ η v λύσων καί χειραγωγήσων eiTOTem inciderilis,venio VOS liberaturus a decep-
έπί τήν δδδν τής αληθείας υμάς καί τψ μόνψ ζώντι tlOOe, et VOS deductUTUS ad ?iam veritatis, et Soli 
θεψ καταλλάςων, δς έποίησε τδν ούρανδν καί τήν vWenti DeorcconciIiaturU8,qui fecit CCBlum et ter-
γήν καί ύφ' ού τά έν αύτοΤς πάντα παρήχθη, καί ού ram, et a qU0 producta SUDt, qU83CUnque SUDt in 
τψ νευματι άγεται. Πρδς ταύτα τδν Δημήτριον ipsis.et COJOS nulu ducuntur.Ad haec DemetriuS.Vi-
δρώντα πρεσβύτατον ήδη φάναι, Καί μέ τις διά τήν deo tejnqoit , jam 8Θ010 CSse COnfectum, et ΙΟβ tui 
ήλικίαν οίκτος εισέρχεται* τούς μακρούς τοίνυν miseret propter aetatem. Prolixas ergo nugas j u -
λήρους έάτας (βραχύ γάρ σοι ερψ)· θύσον, προσελ- beos valere (paucis enim tecum agam), accede et 
θών τοΤς θεοΤς* του δ; καί, Ποίοις ΘεοΤς ; έπανερο- diis sacrifica.Cum ille autera rogasset, Quibusnam 
μένου· Τίσιν άλλοις γε , εΤπεν εκείνος, ή Διί καί diis?Quibusnam aliis,inquit praBfeclos, nisi Jovi et 
Άπόλλωνι ; Εί δέ καί τούτο άνανεύσεις, χαλεπαΐς , Apollioi? Sin aotem recusaveris,scias fore,ut gra-
εύ ίσθι, κολάσεσι καί στρέβλαις παραδοθήστ/ καί viboseuppliciis etiormentis tradaris: neque ullus 
ουδείς άρα ούτω δυνατός παρά τούτους έσται θεδς, Ρ praetereos erit Deus adeo polOOS, qui te sit d meis 
δς τών έμών έξελετταί σ· χειρών. Ό δέ· Δύναται, erepturus manibus.IIIe autem, Potesl.ioqoit, Deus 
φησίν, δ έμδς θεδς , ού κακών άπαθψ μ ό ν ο / , ουδέ meos me ηοη solom a malis coDservare illaesum, 
τής ές ανθρώπων κρείττονα έπερείσας έμέ όιασώ- 6t efficere Ul Slflt hominum iojoriis 6t iosullibos 
σαι, άλλά και ούς αύτδς ονομάζεις θεούς καθελεΤν, SUperior,8ed eOS etiam destruere,qUOS lU deOS Π0· 

(1) Imo, ot ex Actis patet, Stephani csadcs anie toh- . . . . 
Cornebi eonversionem coniigii.Melius in orat. de S. (2) Scepsis regio esi apud Plin. l ib . v. cap. 30. 
Peth ceriammibus supra citata num. β tradit idem Ejus fortassis primaria urbs Scepsis, quam £ κ ή -
Wetaphrastos, Corneliuo) cum Priro peregrioaium, ψιν vocat IMoleinajus tab. i, Asiae, locatquein My-
posiquam bic ex Ilicrosolymitano carcere ereptus sia mioori, quaa esl ad Hellespontum. · 
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minas.evertereque et confringere illorum simula- Λ 
cra, eaquein pnlverem redigere ct in cinerern, el 
te vana, qnam de illis concepisti, spe privare, et 
per agnitionem ad se traducere. 

VI.Haec cum respondisset Cornelius, jamjuravi 
per omnesdeos,inquit ))emetriusyquod nisi mode-
raterespondeas, et nisi diis obluleris sacrifleium, te 
gravia supplicia accipient et crucialus: et nondum 
mihi credis?Rursus erpo dixit praclare Cornelius: 
Merecte dicentem audi, ojudex. Dsemonibus, el 
surdis ac inanimis simulacris ego cunquaro sacrifi-
caverim. Scriptum est enim : « Dii, qui coelum et 
terram non fecerunt,pereanl8.iEtrursus:«Adora-
bisDominum Deum tuum e( ei soli servies. » Ego 
igitur veni, ut det vobisqooqueDeus pcenitentiam 
ad agnitionem veritatis,et resipiscatis a diaboli la- \ 
queoad illius volunlatem. Sin autem tibi videlur, 
eos, quos dicis deos, ostende mihi. Hoc cum ille 
au/liisset, valde laetalus est cum iis qui cum ipso 
erant, et bona spe sunt repleti, putanles stulti, se 
mox esse visuros Cornelium saerificantem. Eis ita-
qoe mox fuit apertum templum Jovis, ut qui puta-
remComelium statim esse deo sacriftcaturum. Cum 
itaque venisset id templum Cornelius, omnes illuc 
celeriter confluxerunt, non solum Demetrius, et ii 
qui eum asseciabantur, sed ejus eiiam corjux Evan-
thia et filius Demetrius : nam ipse quoque sic vo-
cabatur. Cum iiaque ad orientem genu flexisset, 
dixitex animo Cornelius: Deus,qui conturbas ter-
ram, et montes transfers in cor maris; qni tem-
pore Danielis famuli lutBelum evertisti, etdraco-( 

nem sustu)isti,et ora obslruxisti leonibus, ut Uium 
servares famulum 6;(uquoque nunc everle hrec si-
mulacra.tam fusilia,quam sulptilia; el agnitionem 
praebe tuo populo, et sciant iuum esse brachium 
cum polentia. Tu es noslra: potestatis gloriatio. 
σχου τήν σήν επίγνωσιν τψ λαψ σψ, και γνώτοσαν 
τής δυνάμεως ημών σύ εΤ* 

Vll.Cum haec esset precatus,egreditur e templo: 
simul autem cum eo egreditur eliam Demelrius,ei 
quaecunque alia genlium convenerat multitudo. 
Evanthia autem ei fllius Deraetrius adbuc manebaoi 
intug. Repente vero maximo quidem ierrx motu 
Deus eoncutilcivitatem : lemplum autem mox de-
turbatum,simulacra confringit,et in cinerem com-
minuh,ct in pulverem,Demeir;umque filium et ma-
trem Evanthiam intus intcrcipit. Cum paler ergo 
Demetrius lempli aspexisset eversionem, nondum 
autem accepiaset uxorem et filium fuisse intus in-
tercepios, duciiur quidem in judicium divinus Cor-
nelius, cogendus utique dicere causam eversionis. 
llle autem laelus iDgreditur,Deumalloquens,qniei 
dabat vires, et magis exsultans propter boc mira-
culum incredibile, quara propter thronum Deme-
irius,et propier illud excelsum ei *ublime iribunal. 
Prsovenicns auteui interrogationern : Ubi nunc 
sunl, inquit, ο Demetri, magni tuidii ? llleautem 
continuo, Quibusnam, inqoit, magicis artibus et 

» Deut. x, 2 0 . β Dan. iv. 

τά εκείνων τε είδωλα κατάστρεψα ι χαί διαχλάσσι 
και τέφραν άποφήναι καί κόνιν καί σε τής Ιτ i i -
τοΤς κενής ελπίδος άποστήσχι, και προς έαυτδν έ*ι· 
βιβάσαι δι' Ιπιγνώσεως. 

ς"' . Ταύτα τού Κορνηλίου άποκριναμένου, ' ίϊμοσι 
πάντας ήδη θεούς, δ Δημήτριος εφη, ώς εί μ?. 
επιεικώς άποκρίνή, εί μή θυσίαν τοΤς θεδΤς προ> 
ενέγκης, χαλειταί σε και τιμωρίαι καί κολάσσι; 
έκδέςονται* καί ού πιστεύσεις μοι Ιτι ; Γενναίως 
τοίνυν αύθις ό γενντΤος Κορνήλιος, 'Ορθώς έμού λέ
γοντος, εΤπεν, ώ δικαστά, άκουε· δαίμοσιν έγώ χιί 
κωφοϊς είδώλοις καί άψύχοις ούκ άν ποτε θύσαψι' 
γέγραπται γάρ, · θεοί οί τδν ούρανδν καί τήν γί.ν Ο-Λ 
εποίησαν, άπολεσθ^σαν* ι καί πάλιν" η Προσπυνήσει; 
Κύριον τδν θεδν, yat αύτψ υονω λατρεύσεις. · Έγώ 

I τοίνυν ήλθον δπως δψ καί ύμΤν δ θεδς μετάνοιαν δις 
έπίγνωσιν αληθείας, καί ανανήψετε άπδ τής W J 
διαβόλου παγίδος είς τδ εκείνου θέλημα. Εί δοχεΐ δί, 
καί ούς λέγεις έπίδειζδν μοι θεοος. Τούτο εκείνος 
άκουσας, πάνυ τε σφόδρα μετά τών σύν αύτψ ήσθη 
yai -/ρηστών ύπ£πλήσθτ\σαν τών ελπίδω*, οίόμίνκ 
δσον ούπω οί μάταιοι θύσαντα ίδεΤν καί Κορνήλιο̂ »· 
άμελεΤ καί θάττον αύτοΤς δ τού Διδς ναδς ήνοιχτο, 
οία παρελθεΤν εισω νομίζουσι τδν Κορνήλιον κιί τώ 
θεψ Ούσαι. Είς τδν ναδν το'νυν του άνδρδς π*ρ£λ-
θόντος συνέρευσαν έκεΤ μετά σπουδής πάντε;, ο!» 
Δημήτριος μόνον, ούδε δσοι περί αύτδν ήσσν, «λλά 
καί ή σύζυγος Ευανθία, καί δ υΐδς Δημήτριος* τούτφ 
γάρ καί αύτδς έκαλεΤτο δνόματι. Κλίνας τούνν 
πρδς ανατολάς τδ γόνυ μετά τής καρδίας Κορνήλιος 

, Ο θεδί εΐπεν ? ταράσσων τήν γήν καί μετατιθεις 
" όρη εν καρδίαις θαλασσών, δ τδν Βήλ έπί τού εω 

δούλου Δανιήλ καταστρέΊας, καί τδν δράκοντα άν 
ελών, κοί τούς λέοντχς φιμώσας, Τνα τδν o»xc!o* 
σώσ^ς θεράποντα, ούτος καί νΰν τά είδωλα σοτι-
στρεψον, ταύτα τά χωνευτά. καί γλυπτά, και αχρί-

οτ· σος δ βραχί^ν μετά δυναστείας καί τδ κσύχημι 

Ζ . Ταύτα προσευςα'μενος έςε;σι τού ναού, ουν-
έςεισι δέ αύτώ και Δημήτριος καί δσον άλλο τών ελ
λήνων πλήθος συνεληλύθεσαν* Ευανθία μέντοι χεί 
δ υΐδς Δημήτριος ένδον ύπέμενον Ιτι . 'Άφνω II xi 
μέγιστα μεν ό θεός κατασείει τήν πόλιν. ΚατενενΟίίζ 
Ιϊ ο %αόν αύτίκα τά τε είδωλα διαθρύπτει κιί είς 
κόνιν λεπτύνει καί χουν, καί Δημήτριον τον ·Α* 
ένδον καί τήν μητέρα Εύανθίαν απολαμβάνει. Τον 
πατρδς τοίνυν Δημητρίου τήν καταστροφήν τού 
θεασαμένου, μήπω δε μαθόντος, ώς αρα καί ή γΜ 
ένδον καί δ υιδς έναπολειφθειεν, άγεται μέν εις to 
δικ*ιτήριον δ ΟεΤος Κορνήλιος τδ αίτιον οήθεν τής 
καταστροφής είπεΤν άναγκασθησόμενος. Ό δε OJI-
δρώς τε είσήει τψ ένδυναμοΰντι αύτδν ήοέμα tia^-
γόμενος Ιησού, καί μέγα φρονών έπί τψ πιριδοίγ 
τούτψ Οαύματι μάλλον η έπί τψ θρόνο Δημήτριο;, 
καί τψ μετεώρψ έκείνψ καί ύψηΑψ βήματι. Κ» 
προλαβών τήν έρώτησιν* Πού νύν εισι, Δημήτρϋ, 
οί μεγάλοι σου θεοί εφη ; Ό δέ ευθύς, Ποίαις, ©η3ι\ 
ταΤς μαγγανείαις, άθλιε, καί τδν ναδν κατέστρεψα 
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καί συνέτριψας τά αγάλματα; άλλά βαρύτατα--; σι Α prffiStigiis templum evertisli,el StattiaS COllfregisti? 
οί θεοί άπαντες ΐστωσαν τιμωρίαις υποβάλω. Καί Sed tO graYlSSimis (sciant OiBDeS d i i ) Sllbjiciam 
αύτίκα έσκέπτετο τί άν ποιών πικροτάτην αύτφ SUpplicUS.Et Statim Consoltabat, quidnam agens, 
τ ή ν κόλασιν έπάγοι. Εσπέρας δέ ήδη καεαλαβούσης, cum acerbissifTH» afficeret SUpplicio.Cum jaiO au-
κελεύει δεθέντα χείρας δμού καί πόδας τόν άγιον lem advenUS86l V6Spera,jubet Sanctum ligatis 81-
άναρτηΟήναι παρά τή φυλακή, χαί ούτω παρ' δλην mul pedibuset manibus suspendi in custodia,etita 
τήν νύκτα διατέλεσα: κρεμάμενον. ΤαΖτα έφη, χαί totam noctem manere SQSpeQSUID. HffiC dixit, et 
τδν άγιον ευθύς εΐχεν ή φυλακή. statim sanclus fuit conjectus in carcerem. 

CAPUT III. 

Srepsceorum conversio. S. Cornelii obitus. 

Η. Παραχρήμα δε τών οικείων τις έπικαταλαμ- VIII. ProMnuS auteitl νβοίΐ ρΓΟρβΓβ quidam ΘΧ 
βάνει σπουδή Τελεφών τδ όνομα. T u δέσποτα, λέγων, domesticis, nomine Telephon, dicens : Domine, 
ή δέσποινα ή έμή καί δ μονογενής οίδς διεφθάρησαν, domina mea et Olius tiins unigena perierunt,cum 
έπικαταστισΟέντος αύτοΤς του νεώ\ Δημήτριος ούν ΙβΙΤ» molU COIlCUSBum foit templum. DemetriUS 
εύΟδς άκουσας περιε^ήξατο τήν έσθήτα καί πένθει atltetn CIHO primom hoc audivisset, SCldit V6S-
μεγάλψ συνείχε το. Μεταξύ δέ καί τδν χούν εις τάχος ΙβΠ), 6t magno foit ItlCtU OppressUS. Interim au-
το·ς ύπ' αύτδν έκέλευεν έκφοριΤν, "Εως τά τής άγα- (611) JU88U SUIS pulverem quaiDprimum expor t l -
θής έμοι, λέγων, καί πιστής συζύγου καί τού γλυκύ- Β Γβ. Donec meaB bonffi, inqtlit, et fldellS COnjflgis, 
τάτου παιδδς τού μονογενούς άνευρόντες όστέα, είς el SUaYlSSimi tinigenffi filii OSSa inventa, 10 meaa 
εμάς χεΤρας κομίσετε. Ταύτα δμού πρΟς αυτούς manus porlaveril is . Ha3C s imul eis dicebat, el 
έλεγε καί μετά τής φωνής έ^ρει τά δάκρυα, καί CUin V0C6 effluebant lacrymae, 6t gravissime i l l -
βαρύτατα έστενε, καί έπένθει, καί τούς εκείνου θ·ούς gemiSCebat et lugebat, et d00S SUOS aCCUSabat, 
ήτιστο, δτι ζών είς δεύρο τετήρητο, τοιαύτην ά γ γ ι · quod V1VU8 ad hoc U8qU6 tempuS esset COIlServa-
λία\ άκούσαι πικράν Περικαθισαμένων δέ αύτδν UlS,Ut audiret lam acerbum nunlium.Cum βί au-
τών έν τή πόλει πρώτων καί τούτο μέν συνθρηνούν- tem assedissetlt primales Civitatis, 6t partim qΜί
των, τούτο δέ καί παρεκαλούντων καί τδ πάθος dem simul lamentarentur, parlim nutem etiam 
έπισβεννύειν αύτψ, καθόσον δυνατδν ήν, σπευδόντων, consolarentur, el quoad ejus ΓΐΘΓΙ pOSSet, dolo-
ώ; ήδη /αί δ κατά τού Κορνηλίου αύτοΤς μεμελέτητο ΓβΙΒ Sluderent 6XStioguere, et jam de morle Cor-
θάνατος · άπήρτιστο δέ καί τδ μνήμα, ένθα ή σύζυ- nelio inferenda agereol; essetque perfeclam mo-
γος ιιετσ τού παιδδς έμελλεν ταφήναι, άρχιερεύς nimentum,in quo scpelienda erat conjux cum fi-
τις τών Ε λ λ ή ν ω ν θεών όνομα Βαρβάτος, δ καί τήν Ιίο ; ponlifex quidam deomm gentium, DOmine 
άνακάθαρσιν τού νεώ επιτετραμμένος πρδς τούς τού BarbatUS, Clli COmmissa fuerat tompli reptirgalio, 
Δημητρίου ύπηρέτας, ήκει σπουδή (ού γάρ παριέναι £ ρΓΟρβΓβ venil ad famulos Demetrii (noil eniltl per-
παρ' αύτδν δ.ά τδ πένθος συνεχωρεΤτο), φωνήν άνα· miilebatur ad eum accedere propter luctum), re-
δίδοσθαι τού χώματος άπαγγέλλων Ευανθίας καί τού nuntians,ex ruderumcumulo faisseauditam vocem 
υιού - τήν δέ φωνήν ταύτα διασημαίνειν ' Μέγας δ Evanlhiffi et fllii, VOCem auteitl h©C significnre 1 
Θεδς τών Χριστιανών, δς έ^ύσατο ημάς έκ τού κι ν - MagntlS DeU8 Chrislianoruflfl, qui nos eripuit ex 
δύνου τούτου διά τού θεράποντος αυτού Κορνηλίου, hoc periculo ρβΓ famulum SUUIH Comelium,e( IiOIl 
χαί ού τελεία παραδέδωκεν άπωλεία. Σπεύσον τοίνυν DOSdedit omnino exil io. Festina ergo tll quoque, 
χαί σύ, Δημήτριε, καί έςάγαγε τής φυλακής τδν Demetri.et virum hunc saDClum educ β CUStodia, 
άγιον άνδρα τούτον, καί προσκύνησον αύτψ μετά et adora βϊΐΐϊΐ Ι'ΙΙΠΙ omnibllS qui SUilt in domo 1)08-
πάντων τών έν τψ οικψ ημών καί τών έγγιζόντων tra, et iis qui sunt nobis propinqoi: et roga ipsum 
ήμΤν, καί δεήθητι αυτού, δπως έλθών έν τψ καταλύ- utveoieosin hoc babitaculum, Π08 Servet, et edll-
ρατι τούτω σώστ̂  ημάς καί έςαγάγη ημάς τού χαλά- cat βΧ his Πηοίβ,βί β proflilldo, 06 pereatTIUS ρ β -
σματος τούτου καί τού βυθού, ίνα μή τέλεον άπολώ- nitus : magna enim Dei hic videmus miracola,el 
μεθα. Μεγάλα γάρ θαυμάσια τού Θεού ενταύθα δρώ- videmur audire angelos clamantes: «Gloriaioex-
μεν, καί αγγέλων κραζόντων c Δόξα έν ύψίστοις Θεψ, celsis Deo, 6t ΙΠ terra pax, in hominibus bona 
χαί έπί γής εΙρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία. ^ V o l l i n U s . · 

Θ'. Τούτων άκούσαντες οί ύπηρέται, άποτρέχου- IX. Cum b»3C audivissent ministri tCUrruntρΓΟ-
σιν ευθύς άμα Βαρβάτο) άρχιερεΤ πρδς Δημήτριον, linus CUfT) BarbatO pontiflce ad Demelrium, et ei 
και απαγγέλλουν αύτψ μετά σπουδής έκαστα. Ό singula diligenter renuntiant. llle aotem.cum ac-
δζ περιεΤναι έτι τήν γυναΤκα και τδν παΐδα πΰθόμε- cepisset 6886 adhuc SUporstitem UXOretTl 6t filiuiO, 
vo;, μεστήν τε ηδονής άμα καί σάλου τήν καρδίαν cor plenum habuit laeiitia simul et perturbalione: 
είχε. Καί δρομαΤος παρά τή φυλακή έλθών, καταλαμ- et CUrsini veniens 10 CUStodiam, oiTendit divinum 
βάνει περιπατούντα τδν θεΤον Κορνήλιον, βιβλίον τε Cornelium ambulanlem,et librum in maou lenen-
διά χειρδς έχοντζ καί ταύτη τδν Θεδν αιτούντα. tem,et sic Deura laadantcm:Angelueenini ad eum 
"Αγγελος γάρ αύτψ έπιπτάς έλυσε τών δεσμών, καί acceden8,ipsum eoherat a vioculis ; et CUID raul-
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titadine, qudB Simul COOCUrrerat, cadens ad ejUS Α πεσών άμα τψ συνδεδραμηκότι πλήθει προς τούς 
pedas, exclamavit: Magnus est Deus Cornelii, 
qui meam conjugem Evanlhiam et filiura Derae-
trium liberavit a terapli eversione : et simul 
sanctum oravit, dicens : Serve Dei altissimi,cre-
dimus in CruciOxum, quem tu praedicas, el ipse, 
et omnes qui sunt mecum, si veneris, et uxorem 
vivam, et Olium illinc eduxeris. llle autem, Ac-
cipite, inquit, prius Christi signaculum, et tunc 
veniam vobiscum, et dabitur vobis cordis vestri 
desideriura. Protinus itaque Demetrius cum ora-
nibus qui cum ipso erant, cum rursus dixisssent, 
Magous est Deus Christianorum, baptismum sux-
cipkint. 

X.Deinde cum eos assumpsisset Cornolius,stetit 

πόδας αύτου, Μέγας ό θ ε δ ς , έ /ραζε , Κορνηλίου, δς 
έ^ύσατο τήν έμήν σύζυγον Εύανθιαν χαί τον υΐδν 
Δημήτριον άπδ τής καταστροφής τού ναού * και άμα 
έδεΤτο τού άγιου · Δούλε τού θεοΰ τού υψίστου, λέγων, 
πιστεύομε ν είς τον Έσταυρωμένον, δν συ κηρύσσεις, 
καί αύτδς, καί πάντες οί μετ ' έμού, έάν έλθών τήν 
γυναΤκα ζώσαν καί τον οίον εκείθεν έξαγάγτις. Ο δέ · 
Λάβετε, έφη, πρότερον τήν έν Χριστψ σφραγίδα, 
καί τηνικαύτα έλεύσομαι μεθ' υμών, καί ή επιθυ
μία τής καρδίας υμών δοθήσεται υμΤν. Ευθύς OVJ 

Δημήτριος μετά τών σύν αύτψ πάντων · Μέγας i 
θεος τών Χριστιανών,καί πάλιν ε ίπόντες , τδ βάπτισμι 
δέχονται, 

Γ. Είτα παραλαβών αυτούς δ Κορνήλιος, έστη Ικί 
Superhabilaculum,etad orientemOCUloStolleDSiD Β τψ καταλύματι, καϊ τούς οφθαλμούς κατά ανατολές 
coelum, inquit : Domine Deus virtutum, qui res-
picis super terram,el facis eain tremere;quiaspeo 
tutuo raontes liquefacis.et visitalione tua exsiccas 
abyssos; ipse es, Domine : ipse exaudi gemitum 
vinctorum, et educ e terra Evanlhiam, et ne aver-
tas faciem tuam a fllio ejus : eed attende animae 
eorum, et libera eos propter nomen tuum. Haac 
cum precatus esset Coi nelius, et qui circumsta-
bant dixisseni,Araen,continuo terradivisa,incolu-
memmatrem emittit cum filio. Et illico damarunt 
cum pircumslantibus: Magnus es,Deus Christiano-
rum,qui nos a deceptione, el ab bac acerba morte 
liberasti per tuum famulum Cornelium, et tuam 
potentiam et brachium nobis nutum reddidisti.Si-

είς τδν ούρανδν άρας ' Κύριε, δ θεδς τών δυνάμεων, 
εΤπεν, δ επιβλέπων έπί τήν γήν καί ποιών αυτήν 
τρέμε ιν, δ τψ βλέμματι σου τήκων δρη κ&.ί τή επι
σκοπή σου ξηραίνων αβύσσους, αύτδς εΤ Κύριος κ» 
αύτδς είσάκουσον τού στεναγμού τών πεπεδημένων, 
καί έξάγαγε Εύανθίαν άπδ τής γής , καί μ ή απόστρε
ψ ε ς τ δ πρόσωπον σου άπδ τού παιδδς αυτής, άλλε 
πρόσχες τή ψ υ χ ή αυτών, καί λύτρωσαι αυτούς ενεχε\ 
τού ονόματος σου. Ταύτα τού Ιερού Κορνηλίου εύξα-
μένου καί τών περιεστώτων τδ Α μ ή ν έπιφω*η«άν· 
των, οιασχούσα ή γ ή ευθέως, ύγιά τήν μητέρι μετβ 
τού παιδδς άναδίδωσι · καί αύτίκα. Μέγας δ θεδς τω* 
Χριστιανών, μετά τών περιεστώτων καί έτι έβόων, 6 
τής άπατης ημάς καί τού πικρού τούτου θανάτου 

mulque dacenti et septem ChristO accesserunt. c διά τού σού θεράποντος Κορνηλίου ελευθέρωσες, 
Exhinc autem ad Ccrnelium sedentem in quodam 
loco,qui vocatur Sladium,el docenletu eos qui ac-
ceiebant, Demetrius etEvanthia ventitabant cum 
filio. Sed et reliqui qaoque geniiles non jam am-
plius genttles.quippe spinis incredulilatis a corde 
suo expnrgatis, ut terrabona, susceperunt semen 
pielalis, et baptismo fuerunt obsignati. 

καί τήν σήν δυναστείαν καί τδν βραχίονα γνωρίικ 
ήμΤν · Καί άμα είς έπτά καί διακοσίους αυνέθεντο το) 
Χριστψ. Έ ξ εκείνου τοίνυν έπί τίνος τόπου Σ " -
δίου καλουμένου καθημένψ τψ Κορνηλίψ χαί τον; 
προσιόντας διδάσχοντι, Δημήτριος τε κχί ΕύανΟίί 
μετά τού παιδδς έφοίτων, καί ουδέ οί λοιποί "Ελληνες 
έτι 'Έλληνες ήσαν · άλλά τάς άκανθας καί ούτοι τής 

απιστίας άπδ τής εαυτών καρδίας καθάραντες, ώσπερ τις νή αγαθή τδν τής εύσεβείας ύπεδεςαντο σπόρον, κ*» 
τψ βαπτίσματι έσφραγίσθησαν. 

XI. Atque ille quidem,postquara Christo univer-
saui oblulissel civilatem,et errorem expulisset,et 
verbum pietatis in ea seminasset, effectus plenus 
dieruin spirilualium, ferventius vocabat oralioni, 

IA/. Ό U8v ούν έπεί τήν πόλιν έκείνην πάσαν Χρι
στψ προσήνεγχε χαί τήν πλάνην άπήλασε, χαί τον 
λόγον τής εύσεβείας κατέσπειρε, πλήρης ήμίρ** 
γενόμενος τών τού Πνεύματος, ευχή καί δεήσει θερ-

θΐ tOtUSin ea versabatur,ad n ih i l βΧ US, quibus ΙΠ 0 μ ο τ έ ρ α προσέ/ειτο, καί όλος ήν τής έχεΤθεν δια^ω-
praesenti vita studetur,euos atlollens oculos.Dein 
ceps aulem ei quoque suus revelalur excessus,ad 
quem (oto animae oculo spectabat.et erat paratua : 
et de superis vocem audil dicentem: Comeli.veni 
ad me.Ecce enim est tibi parata corona justitiae. 
Quid deinde? Guro omnes,quos obluleraf, Chris-
tianos convocasset, et eos perfeclios pielalem do-
cuis8et,et firmiter doctrinse adhaerere pnecepisset, 
et se postremo tolum ad precandum collegisset, 
flectit genu.et: Domine Deus noster, inquit, qui 
medignum fecisli,utfidem conservarem,et ut cer-
tamen peragerem, et vincerem adversarium, ago 
tibi gratias : eed ad tuos servos e coelo aepice, et 
eos suscipe a saocta tua altiludine,et eos (ua con 

γ η ς , πρδς ουδέν τών έν τή παρού?η ζωή σπουίαζο-
μένων μετεωρίζων τδν οφθαλμό*. Εντεύθεν χαί τ ν 
έκδημίαν μυεΤται, πρδς ήν δλψ τψ τής ψυχήί V 
ματι έώρα καί παρεσκεύαστο * και φωνής άνωθεν 
ακούει λεγούσης * Κορνήλιε, έρχου πρός με* ^ w 

γάρ ήτοίμασταί σοι δ τής δικαιοσύνης στέφανος, α*1 

τδ έςής * όσους έκεΤνος προσήνεγκε Χριστισνοος 
προσκαλεσάμενος πάντας καί τελεώτερον αύτους 
τής εύσεβείας άναδιδάςας, καί ασφαλώς έχεσθιι tnc 
διδασκαλίας παρεγγυήσας · ε ί τ * καί δλον συνσγε ν 0 > ν 

έαυτδν τελευταΤον είς προσευχή ν κλίνει γό*υ, ** 1 ' 
Κύριε, δ θεδς ημών Δέσποτα, έφη, δ τήν πι*« ν 

τηρήσαί με καταξιώσας καί τδν αγώνα τελέσει x*f 
νικήσαι τδν άντικείμενον, ευχαριστώ σοι. Άλλ' ε*^1 
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χαί έπί τους σούς δούλους έξ ουρανού, χαί άντιλαβού 
αυτών έξ ύψους αγίου σου χαί τή σή αύτους δμολο-
yia χαί τ φ ονόματι στήριξον, δπο>ς αδιαλείπτως 
δοξάζωσι τδ σδν όνομα τδ πανάγιον, νύν χαι είς τούς 
αΐώνας' χαί πάντων ευθέως τδ 'Αμήν έπίφωνησάν-
τ ω ν , τδ πνεύμα χαίρων τ ή χαλοϋντι παρέθετο. 

1Β · Δημήτριος μένεοι σδν Ευανθία χαί τ φ υΐψ 
ΧριστιανοΤς τε πάσι τ ο ι ς σΰνειλεγμένοις χαί σφ 
πρεσυυτέρφ Εύνομίφ τή τού διδασκάλου έκδημία τά 
εικότα έπιδακρόσαντες, εΤτα χαί χήρους άναψάμενοι 
χαί ύμνους έξιτηρίους έπφσαντες καί δσα Χριστια
νούς έν νόμφ τελέσαντες, παρ' αύτφ τ φ καταστρα-
φέντι ναφ τού Διδς έν τή καινή σορφ τούτον κ α τ 
έθεσαν, ήτις ύπδ Δημητρίου τή συζύγψ πρότερον 
νατεσκεύαστο. Βάτον δέ ή γ ή ευθέως άνέδωκε μ ε γ ί 
σ τ η ν χαί τήν σορδν κύκλω περιεσκέπασεν, ώς 
μηδένα τού λοιπού είδένσι, μηδέ δτι σορδν ένδον ε ι η , 
π λ ή ν μόνων τών μετά Δημητρίου τότε διακονησαμέ-
νων πρδς τήν ταφήν, Οί δή τ ή βάτφ φοιτώντες εκά
στοτε Ιερά τε f σματα ήδον καί θυμιαμάτων μεστδν 
χαί εύωδίας τδν έ π ' αυτή αέρα ιδείκνυον τά θαύ
ματα μέντοι συχνδν έκεΤθεν έπήγαζε χρόνον, ώς 
δοκεΤν τοΤς πολλοΤς δσους Ινδον δ μαθητής έλάνθανε 
κείμενος, ΘεΤον τι καί νυν τήν βάτον αίνίττεσθαι, 
ώσπερ δή καί έπί ΜοΟσέως έγίνετο πρότερον· 

Α feesione et nomine etabili et confirma, ut sine 
interroiseione eanctissimura tuura nomen glorifi-
cent, nunc et in saacula saeculorum. Et cum om-
nes, Amen, continuo acclamaseent, spiritum 
libens ei qui vocabat tradidit. 

XIl.Alqae Demetrius quidem et Evanlhia(3),cum 
filio et Christianie omnibu8CODgregati8,etpresby« 
tero Eunomio,cum magistri excessum,ut par erat, 
deplorassent,et deiode cereos accendisseni,ethy-
mDos,qaidici solemin exce88u,cecinisseot,et qua-
cunque de more Ghristiani faciunt, peregiesent; 
apud ipium eversum Jovis templom eum in DOVO 
loculo deposuerunt, qui prius a Demetrio fuerat 
conslructos conjugi.Rubum autem maximum ter-

B ra coDiinuo edidit, ei in orbem lexit loculum,adeo 
ut nullus eciret de caetero,quod intus esset loculus, 
prater eos solus qui cum Demetrio (unc inservie-
ruot ad sepulturam. Qui quidem ad rubum quoti-
die ventitamee, sacra canebant cantica sufQdbus-
que et bono odore replebant,qui super ipsum erat, 
aerem. Atque miracula quidera illinc frequenter 
scatebant, adeo ut raultis videretor, qui nescie-
bant inius jacere rcartyrem,nunc quoque divinura 
aliquod rubus significare, sicui tempore Mosis 
prius factum fuerat. 

C A P O T I V . 

S . Comelii inventio, translaUo, imago. 

i r \ Ούκ δλίγφ δέ ύστερον καί δ Δημήτριος άπεβίω, C 
καί πολλοί τών ύπδ Κορνηλίου τ φ θείφ τελειωθέν-
τ ω ν βαπτίσματι χαί ούτοι οί μέν τδν βίον άπέλιπον , 
οί δέ χαί πρδς ετέρας χώρας έφοίτησαν. Είτα Σ ι -
λ υ α ν φ τινι άσπαζομένφ τε άρετήν άνδρί καί θεοφί-
λεΤ, Ες τή Τρωάδι έπεσκόπει. γενομένφ ποτέ κατά 
τ ή ν Σκεψαίων π ό λ ι ν , δ ΘεΤος άναρ Κορνήλιος επιστάς* 
Πολύν, Ιλεγε , χρόνον ενταύθα οίκω, καί ουδείς έ π -
εσκέψατό μ ε , π λ ή ν μόνων τών ύπ' έμού βαπτισθεν-
τ ω ν . 'Ανασκοπούντι μεθ' ήμέραν τ φ έ π σ κ ό π ψ καί 
τ δ όνιιρον ούκ έχοντι συμβαλεΤν, φοιτήσας ούτφ 
πάλιν δ άγιος είς τήν έπιούσα νύκτα* Έ γ ώ είμι 
Κορνήλιος δ έκατοντάρχης, ε ιπεν ' έστι δε μοι καί 
ο ίκος πλησίον τού ναού τοϋ Διδς έν τή β ά η ι ' άλλά 
σύ εύκτήριον έτερον παρά τ φ ταύ Εημητρίου τ ό π φ 
του δούλου τού θεού οίκοδόμησον* καλείται δέ Παν- ρ 
δόχεΤον δ τόπος , ένθα χαί πολλά τών ήδη τιλειωθεν-
των αγίων αδελφών χατάχεινται σώματα. 

Ι Δ ' . "Εωθεν ούν δ μέν επίσκοπος διά τδ πολλοΤς 
τύ ΠανδοχεΤον πάντοθεν διωρύχθαι τάφοις, έτέρωθεν 
τον ναδν οίκοδομεΤν έσκέψατο* άλλ' δ άγιος ούκ 

(3) S. Evanihia colitur a Grocls 1 Septembr. ut 
videre est in Menol. et Mensis. H»c an alia sil, 
noo est unde colligamue. 

(4) S. Silvani ep. Philippopolis in Thracia,deinde 
Troadi8,Vitam,ex ttist. eccl. Socratis lib. vn, cap. 36, 
dabimus 1 Deoembris, ad qaem dlem Rom»no Mar-
tyrologio inscriptos est. Cum fuerit is ad Philippo-
polls catbedram a S.«AUico evectus.ei ab eodem ad 
Troadensem transUtui, qui, ut 8 Januar. diximus, 

XIH.Non multo post autem evita etiara excexsit 
Deroetrius, et multi ex iis qui a Gornelio fuerant 
divino initiati baptismo.ipsi quoque partim e vivis 
decesseruot, partim aulem profecli eunt in alias 
regiones.Ilaque cuidara Siltano (4),viro pio,e( qui 
virtutero atnplectebatur,et eralopiscopusTroadis, 
cum venisset aliquando in civitatem Scepsaeorum, 
divinus in soranis apparens Corneliue: Longo, d i -
xit,teropore hic habito,et nullus me visitavit, pr»~ 
ter eos eolos qui a rae fuerunt baptizati. Cum ita-
que interdiu baec mente consideraret episcopu8,ei 
quid sibi vellet soranium, non posset coojicere; 
nocte sequenti ad eum rursus veniens sanctus, 
Ego 8um, ioqoit, Cornelius centurio ; es( autem 
mibi domue prope templum Jovis in rubo.Sed tu 
aedifica alterum oratorium prope locum Deroe-
trii (5) servi Dei. Yocatur aulem locus Pando-
chium (6) : quo in loco sila suot mulla corpora 
sanctorum fralrum jara consummalorum. 

XIV. Mane ergo episcopue quidem, propterea 
quod io Pandochio essent omni ex parte infosaa 
multa sepulcra, in snimo habuit templum alibi ae-

decessit Tbeodosio Juniore xi et Valentioiaoo coss/ 
id est aono Cbristi έ25, hinc patet quaodo hmc S' 
Gornelii inventio et translatio contingere poiuerif 

^5) Hinc videiur colligi posse, ipsuin quoqueDe-
meirium in sanctis numeratum: astin nullo adhuc 
MartTroloffio eom reperimua. 

(6) ΠανδοχεΤον dicitur vulgo diversorium, quod 
omoes capiat. 
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dificare: fied SaDCtusnon permisit. Cum ergocle-Α ivfti. Τδνύπ* αύτψ τοίνυν κλήρον συναγαγών, θη-
ruro qui sub eaerat,congregagset.Filii,inquit,raihi 
magnus revelatus est thesaurus: sed adeste, eom 
tollamus.Hoc cum ill i audissent, prompto et alacri 
animo omnes processerunt,et episcopum libenter 
sunl secuti. Cum autero pervenissent ad rubum, 
statim dixerunt clerici episcopo: Gratia qusedam 
huc advolat divina, ο domine, et multoa sciraus 
huc confl<jxisse,et fuisse liberatos a morbis.et ma-
lis daemonibus,et ascripsisse rubo eaoationem.Sed 
sive eit in robo, eeu sub rubo thesaurus, quis eum 
poterit excidere, et tollere, cum fieri non possit,ut 
secetur propier roagnitudinem, etalioqui nec sic 
attrectalu facilis,ut qui sitmultis Cerribilis propter 
miraculorum operationem ? Cum autem precatus 

σαυρός μ ο ι , τέκνα· έφη , άποκεκάλυπται μέγας* 
άλλά δεύτε, καί άνελώμεθα τούτον. Τούτο έκεΤνοι 
άκούσαντες, πρόθυμοι τε ούρησαν π ά ν τ ε ς , καί τφ 
έπισκόπψ ήδέως ε ιποντό . Ώ ς δέ τήν βάτον αύτην 
καταλάβοιεν, ευθύς οί του κλέρου πρδς τδν έπίσκο
πον* Έφίπταταί τις ενταύθα θειοτέρα χάρ ι ς , είπον, 
ώ Δέσποτα* καί πολλούς ώδε συ$εύσαντας Τσμεν 
και νόσων τε καί πονηρών δαιμόνων άπαλλαγέντας. 
Άλλ ' εί και ταύτης ένδον εΤ καί ύπδ τήν βατον έ 
θησαυρός* τίς άν έκτεμεΐν αυτήν δύνατο, Ιφησεν, 
καί τούτον άραι τμηθήναί τε ούσα* διά το μέγεθος 
αδύνατον καί άλλως ού (δαδίαν ψαύσαι φοοεράν τοΤς 
πολλοΤς οϋσσν διά τήν τών θαυμάτων ένέργεισν 
εύξάμενος ούν επίσκοπος τψ Θεφ και τδν σταυρδν 

essel episcopus, et crucem fixissel in terram, et Β π Ρ ο ς τ ί Yfl *»* τ * ι ν X**?* χ ή χ^βαλώ·, 
αύταΤς έξέτεμε ρίζάις* καί θαρσήσαντες οί τού κλή
ρου ευθύς έργου καί αυτοί ε ΐχοντο καί ή βάτος οιά 
τις απαλή βοτάνη έτίλλετο, καί ούκ έτι βάτος ή*' 
ά/λ* ή σορός τε έν όλίγω ευθύς ύπεφαίνετο, καί δ 
επίσκοπος πολύς έπέκειτο Ιτι τήν άνόρυξιν επισπεύ
δων* Εσπέρας δέ ήδη έπιγι νομένης, προσευξάμενος 
δ επίσκοπος καί αύθις πάννυχόν τε ψαλμψδίαν πσρ-
αγγέλλει τώ κλήρψ καί ύμνοις παρ' δλην τήν νύκτε 
καί λαμπάσι καί θυμιάμασι τήν σορδν έτ ίμων . 

Ι Ε \ 'ΐΐς δέ καί ή τών άναλωμάτων πρδς τήν οίχο-
οομήν^ τού νεώ απορία φροντίδι τδν έπίσκοπον χαί 
αμηχανία έδίδου, λύει καί ταύτην δ άγιος καί τινι 
τών πλουτούντων επιφανείς εύσεβεΤ άνδρί, δνομε 

IS, CUl nomen erat EugeniUS, Q Εύγενίψ, αύτψ τήν τού νεώ οίκοδομήν έπισκήατει 
i a3dificalionem, et describit ei καί τδ της οίκοδομίας σ χ ή μ α καί τδ μέγεθος δια

γράφει. "Εωθεν τοίνυν πρδς τδ* έπίσκοπον δ Ευγέ
νιος άφιχόμενος* απαγγέλλει αύιψ τήν £ψι* , χαί 
οικοδόμους αύτίκα τψ έργψ έφίστησιν, ύποτυπωσις 
πρότερον αύτοΓς καί διασημάνας τό τε τ ή ς οικοδομής 
ανάστημα καί τδ μήκος καί τήν εισοδον τού θυσιι-
στηρίου ισην τδ πλάτος αύτοΤς τή σορφ έπιτάζες' 
έδέδοκτο γάρ αύτψ, εΐσω τού θυσιαστηρίου τήν σορδν 
καταθεΐναι. 

Ιζ"' . Έπε ί δέ δ ναδς είς τάχος άπήρτιστο, Θεού 
yai τού θαυματουργουντος έν χωρίψ Τριγώνοις οί 
οικοδόμοι γενόμενοι· ενταύθα γάρ δ επίσκοπος Σι-
λυανδς την τού μακαρίου αποστόλου Ανδρέου αεν-
ήγυριν έτελεΤτο* τδ τέλος τε αύτψ μηνύουσι της 
οίκοδομίας καί· "iipa ήδη, φασί, τήν σοφδν μετακο-

άμισθη ναι" (5^ον γάρ αν ούτω είσενεχθιίη. Εύθυ; 
ούν δ επίσκοπος άμα τψ εύσεβεΤ Εύγενίψ τδ ίερδν 
Εύαγγάλιον άναλαοων, ευχής πρότερον γενομένης, 
δμού τε τδ Τρισάγιο ν ήρξαντο φδειν καί δμού α«ν* 
τας αύτψ τδν ύμνον συνήδον καί λιτανεύοντες έξήε-
σαν* ε ίτα καί ή σοφδς (ώ οών μεγάλων σου, Δέσ*οε«ι 
θαυμασίων !) οΤά τις έμψυχος εΤπετο καί αυτή, μη°* 
ε *ύς ύποκινούντος μηδέ άπτομένού τδ παράπαν ασ
τής , μηδέ θίγοντος' καί πάντες ύπό τού σφόδρε 
θάμβους πρώτα μέν ουδέ δρωμένφ τψ θαύματι πΐ-
στεύειν ήςίουν. "Επειτα έξεστηκότες, Ά γ ι ο ς , άγιος, 
άγιος, Κύριος Σαβαώθ, Ικραζον* δ διά τοΰ 
θεράποντος Κορνηλίου τά σά θαυμάσια καί τάς δ\ινε-

roanum rabo injecisset,ipsas excidit radicee.Ani-
mo itaque confirmati clerici, opus continuo sunt 
aggressi: et convellebaMur rubus,lanquam herba 
quaedam mollis, neque erat amplius rubus : sed 
et capsa conlinuo apparebat, et adhuc valde ins-
tabat episcopus, urgens fossionem. Gum autem 
jam advenisset vespera, precatus episcopus rur-
sus clero nocturnam cantare psalmodiam, hy-
mnisque, lampadibus et suffitibus honorabant ca-
psam. 

X V . Cum vero sumptuutn quoque inopia ad 
aedificandum templum, sollicitum el animo per-
plexum teneret episcopum ; eam quoque solvit 
Saoctus dubitalionem : el cuidam ex diviiibus 
viro pio appareos, 
mandat ei lempl 
sadificii figuram el magnitudinem. Mane ergo Eu-
genius veniens ad episcopum, ei renunlial visio-
nem, et operi stalim praeficit aediQcatores, cum 
eis prius descrij sissel et significasset templi al-
titudinem et longitudinem, ct aditum allaris eis 
jussissel latiludine lieri capsse aequalem : ei enim 
visum fuerat deponere capsam intra aram. 

XVI. PoBtquam autem templum fuitcito perfectum, 
hocquoque Deo facioote miraculum in locum, qui 
diciturTrigoDi,venienl(8a3dificatores (hic enim Sil-
vantisepiscopus peragebat feslum B . Andreso Apo-
toii), ei significabant perfeclum esse ajdiflcium : 
et Jam tempusest,aiunt transferri capsam, prius-
quam ingressui imponalur superliminare.Sicenim 
facilius introducelur. Conlinuo ergo episcopus, 
com simul cum pio Eugenio sacrum sumpeisset 
Evaogelium, fusis prius precibus, simul et Trisa* 
gium coepil canere, et cum co omnes simuleumdem 
hyronum conciDebant: eugressi sunt supplicantes. 
Deiode etiam capsa (o magna tua, Domioe, miracu-
la!) secuta esl tanquam animata, neroine omnino 
eam irovenle, nec tangente. Et omnes quidem 
primo propter summam admirationem,nec mira-
culo quidem, quod cernebant, volebant credere: 
deinde quasi essenladducti inexstasim,exclama-
verunt: Saocius, sanctus, sanclus Dominus Deus 
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στείας ήμΤν φανερώσας· εντεύθεν καί ot περιλει-Α Sabaoth, qai per famulom tuum Cornelium ΤΓ ira-
cula lua el virtutes nobis aperuisti. Ilinc factum 
est, ut qui remanserant ex gentibus, crederent. 

XVII . E l rursus in lemplum processit suppli-
catio, et capsa sequebatur. Postquara autem ve-
neiunt in lemplum i l l i quidem hinc et illinc 
constiterunt, videnles, quoiiam essel capsa pro-
cessura, et ubinara slatura. Illa autem per ipsoa 
medios et laleralem portam veniens, quaa erat a 
dextera, stetit prope aram : cui omnibus adhibi-
tie machinis, ut ea transferrelur ad aram, illa 
manet immobilis usque in hodierniim diem, mi-
raculorum thesaurus non deGciens, ex quo per-
cipitur magna spiritalis utilitas ei gralia. 

XVIII. Cnmaulem Silvanus decessisset (7) epi-

φθέντες τών Ε λ λ ή ν ω ν έπίστευσαν. 

ΙΖ' . Καί ή λιτή πάλιν έπί τδν ναδν έχώρει καί ή 
σορδς εΐπετδ. Έπεί δέ ώ ; τδν ναδν άφίκοντο, οί μέν 
Ενθεν καϊ ένθεν έστησαν, δρώντες δποι τε ή σοφός 
προβήσεται και ποΤ στήσεται. Ή διά μέσω* αυτών 
καί της πλαγίας πύλης έλθοΰσα τής δεξιάς, έστη 
πλησίον τού θυσιαστηρίου, καί μ η χ α ν ή ς άπάσης γ ε 
νομένης , ώστε αυτήν εισω τού θυσιαστηρίου μ ε τ -
ενεγκεΤν. Ή δέ έρετακίνητος καί εις έτι μένει, θ η -
σαυρδς θαυμάτων ούκ έπιλείπων, άπόλαυσις πoλλήc 
πνευματικής ωφελείας καί χάριτος · 

ΙΗ', Σιλυα*ού δέ τού επισκόπου τελευτήσαντος, 
τήν μέν Τρωαδέων έπισκοπήν Αθανάσιος, τήν δέ Β SCOpuS, Troadensium quidem eplSCOpalui Atbana 
Σκεψάίων Φιλοστόργιος εγχειρίζονται. Έπεί δέ καί 
δ φιλευσέβής έκεΤνος Ευγένιος κατέλυσε καί αύτδς 
τδν βίον, προτρέπεται τινα ζωγράφον δ Φιλοστορ-
γιος, πάντο τε γράψαι τδν ναδν καί τήν τού Κορνη
λίου είκύνα σπουδαίως έν αύσψ εκτύπωσα ι, καί ώς 
δυνατδν σύν άκριοεία κεκοσμημένην, δπως γηρψν 
τε ήδη γραφείη καί έαυτψ παντάπασιν έόΊκώς* έδεΤτο 
ούν δ Έγκράτιος τού αγίου (τούτο γάρ ήν δνομα τψ 
ζωγράφψ) έκκαλύψαι αύτψ τήν ούκείαν Ιδέαν, ώς 
άν επιτυχώς τε αυτήν καί πρδς άκρίβιιαν γράψειε 
καί άμα έδυσχέραινεν έπ'ι τή τού επισκόπου εντολή, 
καί τινας ούκ εύφημους, και πρδς τδν άγιον ήφίει 
Φωνας, άπορούμενος πάντοθεν καί δεινώς άλύων διά 
τε τήν εκείνου τής Ιδέας άγνοιαν, κα\ τδ μ ή έχειν, 

sius, Philostorgius (8) autern Scepsseorurp, pra-
ficiontur. Postquam vefo prius quoque ille Euge-
nius excessit e vita, quemdam pictorem hortatur 
Philostorgius, ut et totum lemplum depingat, et 
Cornelii effigiem in eo diligenler exprimat, et 
quara fleri posset accuratissime ornet: nempe ut 
isetiam seoex pingeretur.et tlli ipsi omnino similis. 
Rogabat ergo sanctum Encratius (hoc enim eral 
nomen piciori),ui ei S I K m revelarei speciem.quo ea m 
apte et accurale depiogeret: et simulaegre ferebat 
maDdatum episcopi, et quasdam non nimis honori-
ficas voces emittebat in sanclum, animo ax omni 
parte perplexus, etvalde tristis, etproptereaquod 
nescirei illiusspeciem, el quod non posseUonse-

δπως άν τών τής όψεως χαρακτήρων έφίκοιτο. Ποτε C qut cbaracteres el 6glira3 vultHS. Cum itaque al i -
quandocecidisset esculis,quasa8cenderat,jacebat 
non spirans: et vermes alii qoidem per os prore-
pebant, aii autem rursus ingrediebantur. Visa 
sunl aotem haec esse fructus illoruin verborutn 
maledicorum, quae dolore affectus pictor dixerat. 
Sed ipse esomnino, oGorneli, qui Demetrio gra-
viterin teprius spiranti uxorem et filium donasli; 
quapropter nou sustinuisti, ul hoic pictori amplius 
produceretur supplicium. Cum enim die sequenii 
ei apparuisset, et manum ejus dexteram apprehen-
disset, eum surgere fecil, velut dormienlem : et 
baec duo fecit maxima; nam et inlemperaniem ejus 
linguamcastigavit,et cnraviidolorem ac aegritudi-
Dem,quam acceperat, propterea quod uescirel,quo-

τοίνυν τής κλίμακος έκπεσών, έφ' ής έβεβήκει, 
άπνους τε Ικειτο καί σκώληκες οί μ*ν έξεΤρπον διά 
τού στόματος. Οί δέ πάλιν είσήεσα*· έο)δεσον δέ άρα 
τών δυσφήμων εκείνων λόγων εΐται καρπδς, ούς δ 
ζωγράφος άνιώμενος έλεγε ν Άλλ* αύτδς εΤ, Κορνή
λιε, πάντως· δ καί σφοδρδν κατά σού πνέοντί 
πρότερον Δημητρίψ τήν γυναΤκα καί τδν υίδν χαρι-
σάμενος, εντεύθεν ούδ' έπί πλέον τά τής τιμωρίας 
ταθήναι τψ ζωγράφψ ήνέσχου. Επιφανείς γάρ είς 
τήν έπιούσαν, καί τής δεξιάς αύτδν λαβόμενος, 
άνέστησέ τε οίονεί καθεύδοντα' καί δύο ταύτα μέγι
στα κατεπράξατο τήν άκόλαστόν τε γάρ έπαιδαγώ-
γησεν αύτψ γλώτταν καί τήν έπί τή απορία τής γρα
φής λύπην καί τήν άθυμίαν έθεράπευσεν, ούκ Ιν 

εικόνι τινί καί τύπψ καί δμοιώματι, άλλ' αυτός τε 0 modo pingeret; non in figura, imagine el simili-
αύτψ συγγενόμενος, καί οΤος ήν τήν μορφήν έπιδεί-
ξας· άμέλει καί υγιής αύθις δ ζωγράφος ώράτο καί 
σώος, καί δλ·ος τών σκωλήκων άπηλλαγμένος, καί 
τής τέχνης πάλιν άπτόμενος. "Ενθεν τοι καί άνέγρα-
ψεν αύτδν δποΤον ε ίδε , πολλήν τήν άλήθειαν μετά 
τής τ έ χ ν η ς έμβαλών τή γραφή, εύχαΤς αυτού τού 
αγίου χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών 

(7) Hic est fortassis qui sessioni 6 coDcilti Epbe-
sini subscripsit» Albanasius episcopus civitatis 
Scepsiorutu,» indeque Troadem tranalaius: ideoque 
cum Pbilostorgio, suo in sediin Srepsensem suc-
ctssore, hic agit de S- ilornelii Scepseaorum paironi 
piogenda imagine. Al quisquis fuerit Troadensis 
bic Albanasius, obiil cerie anie conciiium Ghalco-

iudine, sed ?ere cum eo congressus et forma quali 
esset ostendens. Quin etiam ipse pictor visus eet 
rursus sanus et salvus, et omnino liberatus a ver-
mibus, et rursus artem suam agressus. Hinc fac-
tum est, ut eum talem pingeret, qualem viderat, 
ipsam plane veritatem cum arte injiciens in pic-
turam, praBcibus ipsius Sancti, gratia aalem et 

doDcnse, nam huic subscripsit c Pionius episcopus 
civitalis Troadis. » 

(8)CoDcil»i Cbalcodooensis aciioni 16 ε Diogenos 
episcopus Gyzici metropolis d< fioieos subscripsit, 
et pro ataeoiibup... Philosiorgio Scepsii. . uti et 
actioni 6 ubi, ο Eustorgius > appellatur. 
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clementia Domini nostri Jesu Chrifti, cum quo Α Ιησού Χριστού, μεθ* ού τ φ Πατρί α μ * τό> άγίψ 
Patri Simul cum SanctO Spiritu, gloria, potentia, Πνεύμοτι δόξα, κράτος, τ ιμή καί προσκύνησες είς 
hoDor et adoratio io saacula saeculorura. Amen. τούς αιώνας. 'Αμήν. 

Μ Α Ρ Τ Ϊ Ρ Ι Ο Ν ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ Μ Ε Γ Α Α Ο Μ Α Ρ Τ Υ Ρ 0 2 

ΤΡΥΦΩΝΟΣ 

MARTYRIUM SANCTI ΕΤ MAGNI MARTYRIS 

TRYPHONIS. 
(Latine apud Surium ad diem 2 Februarii; Graeca DUDC primum prodeunt ex codd. mis. Paris n. 1178 et 1450. 

EDIT. PATR.) 

I. CumDominU8etDeuset Servalorn08ter JeSUS Α Α ' . Τοΰ Κυρίου καί θεού καί Σωτήρος η μ ώ ν Ί η -
Chrislus, poslqoam Deus etbomo ad hominesad- σού Χριστού μετά τήν θεανδρικήν αύτου πρδς ά ν 
tenisset, et lertiu die a mortuis SUrrexisset, etad Ορώπους έπιφάνειαν καί τήν έκ νεκρών τριήμερον 
Patrem Com gloria esset aSSUmptUS, in discipulos έγερσιν καί πρδς τύν Πατέρα μετά δόξης άνάληψιν, 
effudit Spiritum sanclum et β08 divina COgnilione έπι τούς μαθητές καί αποστόλους το Πνεύμα τδ 
implevit et firtute, 6Χ ejllS plenitudine accepit άγιον έκχεαμένου καί γνώσεως πλήρεις εργασαμε-
univeraa terra, et Omnes homines fuerunt parti- νου, έκ τού πληρώματος αυτών ή σύμπασα μετ· 
cipes doni qood βΧ ΘΟ emanabat: et liberati q u i - έλαβε γ ή καί πάντες άνθρωποι τής έξ αυτών πηγα-
dem aont a lenebris ignorantiaa et cultue Siraula- ζούσης μετέχοντες δωρεάν, τού σκότου μέν τής 
Crorura : vera autem luci Dai COgnitionis evasere αγνοίας άπηλλάττοντο, τ φ αληθινό) δέ τ ή ς θεογνω-
familiares. Nam CUm ΠΟΠ secos ac divina et luce σίας προσφκειούντο φωτί. Καθάπερ γάρ άστραπαί 
micantia fulgura, per omnes finea percurrentee et θεΤαι καί διαφανείς οί απόστολοι τά πέρατα διαδρα-
non parvam afferenles illunjinationem, egressi μόντες, καί άλλος άλλο τής οίκουμένης μέρος δια-
OSSent aposloli, eonim qui Videbant, illuetratOS κληρωσάμενοι, καί πάν έθνος καί πύσαν χώραν 
OCllloS, ne momealO quidem temporis IllOX Sive- έαατοΤς καί πόλιν διανειμάμενοι, τδν τής αληθείας 
runt sedere in tenebria. Aliusaut aliam orbispar- Β σπι*θώρα τούτοις ένέβαλον, δς κατ' ολίγον έν τοτς 
tem Sorliti, cum omnem gentem, regionem Ot Cl- έπιτηδείοις διαναπτόμβνος, είς περιφανή χαί άέριον 
Yitatem gibi distribuissent, eis injeceront veram άπεβη πυρσό ν . 
ecintillara veritalis: quae paulatira pereos qui apti 
erant accensa,in claram etsublimemevasitfacem. 

II. HOC principium CUmaccepissetfideS,ad lan- Β ' . Ούτως ή πίστις τήν αρχήν λαβούσα, είς τη-
tumproce8ftitsplendoremvUt,COB8Umptisprofundis λικαύτην προήλθε περιφανή δυναμιν. Ταύτης μ « « 
ienebris IgnoraDtiSB, in divinaa lucis Stalum omnia τούς αποστόλους ol θείοι μάρτυρες αίτιοι τής θεοσε-
transmuia?erit.HujUS post apostoloscausffietauc- β«ί*; πεφήνασιν, οΐ καθάπερ σπέρμα πυρδς εκ αύ-
toreafaere divini roartyrea: qui cum leluti semen τών λαβόντες, έπειτα τοΤς πειρατατς ώς άνέμοις 
lucis ab eis accepieseot, deinde tanquam violentis εκδοθέντες βιαίοις, ού μόνον ταΤς έπηρείαις άπεσβέ* 
VCntia traditi tentatoribus, id ΠΟΠ Solum ΠΟΠ eX6- σθησαν, άλλά κα'ί λαμπρότεροι, μάλλον δι' αυτών 
(inxeruntilIatUinjuTii8,sed etiamYariistormentis απεδείχθησαν, θάλλοντες ώς άμπελοι ταΤς τομαϊς 
effecti clarioree, ipsi qaidem lanquam lucidaside- xat τούς άλλους πόνους ευφροσύνης άφορμάς ποιού-
ra, de CaBtero sunl collocati in COBli firmamento , μενοι, ώστε πόνους έκείνοις είναι τδ μ ή πονεΤν καί 
qoodpercipitar inielligentia.IlliDC autemclarissime G πάσχειν κακώς, ήνίκα μ ή διά Χριστδν πάσχωσι. 
refulgeDtes,tHrraBUniver8a3lucempra3bent.Exhis Τούτων εΐς καί δ μακάριος γνωρίζεται Τρύφων, 6 
UOUS est eliam beatusThryphoo, qui a divinis et in τής άκηράτο^ θείας τρυφής επώνυμος, τδ μ α κ ά ρ ι 
quas ΠΟΠ cadit inleritUS, delieiis nomen SOrlitUS, δντως τής Εκκλησίας φυτδν, δ γής μέν τδ πρώτον 
frugiferum germen Ecclesiae. Qui e Phrygia qui- ανεδόθη Φρυγών, κώμης δέ Καμψάδου, Άπεμείε 
dem primum fuit ediiilS, VlCO νβΓΟ Campsade, τή πόλει γειτονούσης. Ευσεβών δέ γονέων εύσεβε-
qui est vicinus civitati Apameae. Α piis aulem pa- ατερον τέκνον έκφύς, ούτως έκ πρώτης ηλικίας άξιο-
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θεος ή ν , ώς πλούσιας παραυτίχα τυχεΐν τής έ\ερ- Α rentibus ortus magis pius filius, ab ineunte aetate 
γε ίας τοΰ πνεύματος. Και διά τούτο ποικίλαι τε ν ό 
σοι σωμάτων καί δαιμόνων άπαν τδ φύλον ονόματι 
μ ό ν ο ν Τρύφωνος έδραπέτευον, ουτω πάγκαλος αύτψ 
ή νεότης, ού πρδς ήλικας, ού πρδς άνδρας μάχιμους 
δ ιαγωνιζομένη , άλλά πρδς δαίμονας τε καί νόσους 
δίνδριζομένη. Ά λ λ ά περί πάντων μέν αυτού θαυμά
τ ω ν άρτι διαλαβεΤν, ού τού παρόντος καιρού. Ένδς 
οε μόνου μνησθείς καί όείξας ώσπερ έξ ολίγου γ ε ύ 
μ α τ ο ς τδ πάν , έπί τήν μαριυρίαν εκείνου τρέψομαι 
τ ή ν διήγησιν. 

visus est Deo adeo esse gratus, ut judicatus sit ido-
neus ad adroinistrandas operationes Spiritus.Quam-
obrem varii qaidem morbi fiigiebant a corporibos: 
daemoniorum vero universa hominibus infesta na-
tura, solo nomine Tryphonis flagellata, vel potius 
usta virtute ejus, qai in eo erat, spiritus, fugabatur 
quidem ab hominibus, abigebaturauiemin intima 
deserti penetralia. Atque omnia quidem recenaere 
miracula, quaeab eo facta sunt, non estpraesentis 
lemporis. Cum unius autem in prseaentia fecero 

mentionem, per quod gratiae, q a » in eo erat, virtus possit esse evidens, ad martyrium praeclari 
alhletaa me conferam. 

Γ ' . Χρόνων ένενήκοντα καί διακοσίων μετά τήν III. Anno 225, post AugttSti mortem, Gordlanos 
Αυγούστου ήδη παρψχηκότων, Γυρδιανδς τών σκή- accipitsceplraRomaniimperii, vir quidem gentilis 
«πτρων επιλαμβάνεται, άνήρ Έ λ λ ή ν μέν τήν Ορη- & religione, sed ChristiaDis non adeo gravis.Non enim 
σκείαν, ού βαρύς δέ τοσούτον τοΤς ΧριστιανοΤς. Ού is,sicut reliqui, movit persecutionemadversos Chri-
γάρ κατά τούς άλλους καί ούτος διωγμδν υπήρχε 
κενινηχώς. Τούτψ γίνεται Θυγάτηρ μονογενής, ώρα 
μέν σώματος καί κάλλει διαπρεπής, ευφυία δέ ψυχής 
καί συνέσαι πολλψ μάλλον περικαλλής, Β καί πρδς 
γραμμάτων πεΤραν καί παιδείας κτήσιν αυτήν ή γ α 
γεν άμέλει . Καί πολύς μέν ύπερ αυτής τοΤς γονεύσι 
λόγος , μηδένα μώμον έπιτριβήναι ταύτης έν παρθε
νία* πολύς δέ τοΤς προ'νςοις τής πόλεως δ ζήλος, ώστε 
τού γάμου ταύτης έπινυχεΤν καί διά τούτο κατά 
κλεΤδρά τε αυτήν ε ΐχον καί έν οίκία τό σύνολον άςφα-
λεΤς. Ώ ς άν δέ καί τή πόλει 'Ρωμαίων δ Τρύφων 
διαγνωσθή, μάλλον δέ Τνα καί Χριστδς έν αύτψ δ ο -
ξασθή, δαιμόνιόν τι πονηρδν έξαπίνης τή κδρ-fl τϊύτ-ji 

stianos. Ei nascitur lioica filia, corporis quidem 
specie et pulchritudioe insigois, tngenio autem et in-
telligentia feminas, quae erant suo tempore, supe-
rans, neque ulli cedebat in doctrina liiterarum. 
QuocircamagnoperecontendebantpareDtes, uteam 
integram et illaesam conservarent. Primosvero ci-
vitatis.quieam ambiebant.magna urebat semolatio; 
ipsaautem inmunitislocisclausa^iligenleret tuto 
custodiebatur. Ul vero a civitate Romanorumsan-
clus cognoscereturTryphon, vel potius ut Chrisius 
in eolaudarelur,repenteexsecrandum daemonium 
dictam Caesaris filiam irmdens, eam impudenter 
vexabat, assidue discerpebat, in aquam et ignem 

έπιμηδήσαν, τί μ ή έποίει τών χ α λ ε π ώ ν ; έπήει γάρΟ projiciebat, etomni ratione ejus viUeinsidiabatur. 
άνα ιδώ ς, έσπάραττε αφειδώς, πυρί καί ύδασιν έπε(&-
ρίπτει καί πάσι τρόποις αυτής ένεμαίνετο τή ζωή* 
άλλ' ούτως αυτής μεν ύ δαίμων. Ούδεν δέ ήττον 
αυτή τών γονέων έδείκνυτο μάστιξ, τά αυτών σπλάγ
χ ν α σπαράττουσα καί τδν πάσι μισητδν θάνατον 
εύκτδν αύτοΤς χρήυ-α ποιούσα· ήν γάρ τό πάθος 
μετά τής αισχύνης καί πρός θεραπείαν άνέλπιστον* 
Καί γαρ ίατροί μέν άπαντες άπηγόρευον, σοφοί δέ 
ήπόρουν έπίνοια δε ουδεμία πρδς τοσούτον έξαρ-
κούσα κακδν ήν , έΌ>ς αύτδ τδ πονηρδν πνεύμα κρείτ-
τονι δυνάμει δηλαδή συνωθούμε νον* έβόα δέ ίσχυρώς 
καί τδν οίκεΤον ώμολόγει διώκνην· διώκτην μέν 

Atque dubitabant quidem omnes sapientes, haare-
bantque et manebant plane attonili medici, videnles 
affectionem esse miserabilem, non valentes autem 
ei omnino opem ferre. Animo vero anxius erat 
pater, affectioni nusquam ullum inveniens auxi-
lium, tristis erat, aegre ferebat, tabescebat, donec 
ipse malus spiritus, majori scilicet potestate coac-
tus, suum invocabat expiilsorem : euum quidem 
percussorem, puellaeautem, quaoab eovexabatur, 
appellabat curatorem. Nis i , ioquit, accesserit 
Tryphon, puellam non cessabo terrere : ab ea 
Don recedam, nisi videro advenisse Tryphonem. 

εκείνου, τής ύπ' αύτοΰ δέ στρεβλουμένης κόρης θεραπευτήν, Εί μ ή Τρύφων Ιλθοι, φησί, ούκ άνήσω 
τήν παΤδα σ ο β ώ ν ούκ έκστήσομαι ταύτης, εί μή Τρύιωνα ώδε γενόμενον ιδω. 

ϋ ' . Αύτίκα τοίνυν γράμματα τε βασιλικά καί μ η - D IV.PfOtinuS ergOJUSSis exeuntibus imperatoriis, 
νύματα παρά πάσαν εφοίτα τήν οίκουμένην, καί πας 
ήρευνάτο τόπος , καί διά πάσης γλώττης Τρύφων 
ήδετο, Τρύφων άνεκαλεΤτο* καί πάντες δσοιγε ύπερ 
γήν ήσαν, είς δύο διτ^ρούντο ταύτα, ή Τρύφωνα ζ η -
τεΤν ή περί Τρύφωνος έρωτάσθαι. Έπεί δέ καί μ έ χ ρ ι 
Φρυγίας ή ζήτησις ή ν , δήλος δ Τρύφων ήδη καθ
ίσταται καί πρδς τή Καμψάδου κωμη διατρίβων ευ
ρίσκεται χηνών επιμελητής καί νομεύς δ τοσοΰτος, 
Ομολογήσας δέ αύτδς εΤναι Τρύφων, αυτός δ ζ η 

τούμενος, παραπέμψεται μέν αύτίκα διά τών εύρη-
κότων τοΤς ύπάρχοις , Ή ο μ π η ϊ α ν ψ και Προτεστάτψ· 
αυτοί δε τούτον ΐπποις τοΤς δημοσίοις έπιβιβάσαντες, 
ιίς 'Ρώμην αύτδν πρός τδν αύτοκράαορα δ ιαπέμ-

missisque frequentibus litteris, univereo anlem 
orbe terrae fere percurso ad inquirendum Try-
phonem : et multis quidem multis e locisemissis 
ad eos evocandos qoi hoc appellarentur nomine, 
nihil aulem valentibus efficere, pervenit etiam ad 
partes Phrygise haec inquisilio. Significalur deinde 
is, qui quaeritur, agere in ?ico Campsade: inve-
nitur propter paludem lacua, qui est situs prope 
eum locum, anserum curam gerens. Confessus 
autem is, qui qnaerebatur, se esse Tryphonem, 
statim quidem transmitlitur per aos, qui ipsum 
invenerunt, ad prafectos Pompeianum et Proles-
tatum. Ipsi vero cum eum equis publicis proli-
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nus imposuissent, Romam transmiserunt ad i m - Α π ο υ σ ι ν . Ό μέν ούν ήνυε οξύτατα, έτος δέ ήν αύτφ 
peratorem. Atque ille quideni iter recta confecit: 
agebat autem tunc fere aetatia annum decimum 
septimam. Malignus vero spiritus cum ejus sen-
sisset adventum, tunc graviter vexabat, et per 
puellam effervescebat: et saepe ejulans clamabat, 
se non posseamplius ejus corpore uli habitaculo: 
prope enim adesse, qui potenti manu eum expel-
lat. Adhuc enira, inquit, tres dies, et accedit 
Tryphon, qui in nos accepit potestatem. Cum sic 
multum elamasset, et eam discerpsisset, exiit. 

Y . Tertio vero dieab excessu daeroonis, Romam 
quidemvenit sanclus, adduciturautem repente ad 
Gordianum.Quem cum libenterexeepisset,agnovit 
eum esse, qui Gordianam suam filiam curaverat, 

τότε τής ή)ικίας έπτακαιδέκατον* τδ πνεύμα δέ τής 
αυτού παρουσίας αίσθόμενον, αύτότε κακώς έπαβχε 
καί κακώς έποίει τήν κόρην' Επειτα καί όλοφυρο-
μένφ έψκει· ούκ έτι μοι έφεΤται λέγον τψδε τψ σώ
ματι ώς οίκί^ χρήσθαι , άλλ' δσον ούπω καί άκων 
άπελαθήσομαι. ΤρεΤς γάρ ήμέραι εδ μετά ταύτα καί 
Τρύ-ρων δ τήν καθ 1 ημών έξουσίαν άνειληφώς παρα
γίνεται* ούτως πολλά κράξαν, τήν κδρην έξ^ει, 
μηδέν αυτήν ύπομεΤναι Οα.^ήσας τήν τού Τρύφωνος 
παρουσίαν. 

Ε' . Μετά τρίτην δέ τής απαλλαγής ήρ έραν, καταλαμ
βάνει μέν τήν βασιλίδα 'Ρώμην δ άγιος* προσάγεται δε 
παραχρήμα Γορδιανψ, χρήμα ποθεινδν, Β ν ασμένως δ 
βασιλεύς δεξάμενος, ούκ ήγνόησεν, αύτδν εΐναι τής θο-

exadventu COnjiciens prsefixtim terminum Irium βγατρδς εκείνου θεραπευτήν, τή παρουσία συμβάλλων τήν 
dierum. Ul res vero esset eerlior et evidentior, ro-
gabatut daemonem oculis videndum producerel,et 
euminterrogaret.Sexitaquediesjejunioetintensis 
ad Dominum noslrum Jesum Christum virsanctus 
vacans precibus,illucescenteseptimojam desuper 
majorem et validiorem adversus dsamones conse-
quitur potestatem. Nam cum nox quidem procul 
abesset, sol aulem suis radiis in terra subrideret, 
aderatquidemimperator, aderant omnessatellites 
et qui ejusparebant imperio, ab eopetentes, ut 
viderent aliquid admirabile. Divinus autem Try-
phon cura esset plenusdivino Spiritu, in ipso vero 
immundomquoque illum spiritum intuerelur in-
telligentia, Tibi dico, inquit, in nomine Jesu 
Christi, appare iis qui adsanl, et eis ostende tuam 
turpitudinemetimbecillitatem.Simuiatque aulem 
hoc dixissei.ecce tanquam canisaspectu deformis, 
nigercolore, oculos habene tanquam ignem emil-

τών ήμερων προθεσμίαν "να δέ και μείζονα δψ τψ 
πράγματι πίστιν, αύτδν έκεΤνον τδν δαίμονα Οεαχδν γε
νέσθαι Τρύφωνα ήξίου, και περι ών άνερωτηθείη μ ή συγ-
καλύψαι, άλλ' εις φώς άγαγεΤν. Έν £ξ τοιγαρούν ή μ έ · 
ραις νηστεία καί δεήσει τή πρδς θεδν δ Τρύφων έαυτδν 
έκδούς, ήδη τής έβδομης έφισταμένης, μείζονος τής 
κατά δαιμόνων εξουσίας άνωθεν άξιούταΓ Έπεί γαρ 
έλύετο μεν τδ τής νυκτδς σ<ότος, ήλιος δε βαλών 
άκτΤσι τήν γήν φαιδρδν έμειδία, πορήν μίν δ βασι
λεύς, παρήν δέ καί παν δσον όςρυφορικόν και ύπήκοον, 
μετέωροι τάς ψυχάς πάντες πρδς τήν καινοτητα τού 
γενησομένου. Ό μέν ΘεΤος Τρύφων αγίου Πνεύματος 
πλήρης ών , άμα δέ καί τδ άκάθαρτον πνεύμα δμμασιν 
άθεάτοις οία παριστάμενον αύτψ καθορών, μετεστείλατο 
γάρ καί άκοντα πάλιν , ώσπερ έξωθεΤ καί μή βουλό-
μ ε ν ο ν Σοι λέγω, φησίν, έν τψ ονόματι Ίησου Χριστού, 
έμφάνηθι τοΤς παρούσιν καί τήν άσχημοσύντ^ν την σήν 
άρτι, καί τήν άσθένειαν δήλην λενέσθαι πάσι καί κατα-

tentes, et caput humi deGxum, COram omnibus φανή παρασκεύασον. Ούπω πέρας ε ΐ χεν δ λόγος, καί 
apparuit. κύων ώράτο σφόδρα δυσειδής, τδ χ ρ ώ μ α μέλας , τούς 
οφθαλμούς έ χ ω ν ώς πύρ άφιέντας, τήν δέ <εφαλήν τή γή καθήμενος. 

VI. Cui, qui precalus fuerat, Dei servus: Dic,in-
quit, exsecrande, quis te misil? Quis permisit, ut 
hanciimderes adolescentulam? et quomodo cum 
sis talis,nempe tenebrosus el imbecillus.et plenue 
oroni probro et decore, adeo audes contemptui 
habere et vexare,quod facium esi ad Dei imaginem? 
Daemon autem respondens, Miltor, inquit, a raeo 
patre. Dicebatvero e3se sibi palrero, auctoreraet 

ζ ' . Ω προσχών δ Τρύφων· Τεγε μοι , φησίν, τίς 
δ πέμψας σε ; Τίς δ τής νεανίδος ταύτης έπιτρέψας 
έπιδραμεΤν ; καί πώς τούτψ ζΟφω κάτοχος ών καί 
τήν δύναμιν ασθενής καί άτιμος, πλάσμα θεού τδ 
τίμιον καί κατ* εικόνα τήν αυτού γενόμενον, άτιμοΰν 
ούτω <αί διαλυμαί*εσθαι σύ τολμάς ; Ό δέ δαίμων 
ώσπερ ύπό τίνων βελών πληττόμενος τών εκείνου 
λόγων ύπδ τού οίκείου μέν άπεστάλθαι πατρδς. 

causam maloram,qui eliam appellaturSatan,el ab D e ^ v a i δ*έ α υ τ ° δ τ ο ν **τέρα τδν αίτιον τών κακών, δς 
οό jussum esse hanc puellam lorqaere.Etquaenam 
est ei potestas, rursus dicit Tryphoo : malitiae,in-
quaro,principi adversus flgmentura, quod consiiiuil 
omnipotens boniiaset muniilsancto Spiritu? Ule 
autem canis,etiamsi nollet, divina tamen quadam 
operatione vera respondit omnibus audientibua : 
Nos nullam babemus polestalem in os qui sant pii 
in Deum omnipotenlem, et in ejus Cbristum, pro 
quo Petrusel Paulus bic praBclarumsuscepere mar-
tyrium.Eos vero reverentes fugeremus, nisi nobis 
esset pennissum alicui extrinsecus levein aliquam 
afferro tentaiionem.Io eosautemoronino vires nobis 
vigent, et in eos tyrannidem obtinemus, qui suo 

καί Σατάν προσηγόρευται* παρ* αυτού καί τήν παΤοα 
ταύτην, έλεγεν, έπιτέτραμμαι βασανίσαι. Ποία δέ, ό 
Τρύφων, εξουσία, φησί, τψ άρχοντι τής κακίας κατά 
τού πλάσματος τοΰ θ ε ο ύ ; Ό δέ κύων ΙκεΤνος, καίτοι 
φύσει φιλοψευδής ών, συνωθείται και μ ή βουλόμενος 
πρός ά\ήθειαν καί άκρύπτειν ήθελε καί ώς απόρρητε 
συντηρεΤν, ταύτα καί άκων έπί πάντων δμολογεΤ* 
ΉμΤ', ε ίπών, ουδέ μία τίς έστιν εξουσία κατά τών 
εύσεβούντων, ε ις γε σον παντοκράτορα θεδν καί τδν 
αυτού Γίδν τδν Χριστδν, δ ν Πέτρος καί Παύλος εν
ταύθα λαμπρώς έκήρυξαν, άλλ' ύποπτήσσοντεσς αυ
τούς διαφεύγομεν, εί μ ή τινα πεΤραν Ιξωθεν αύτοΤς 
έπαγαγεΤν προτραπείημεν κατά τούτων δέ μετά 
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πάσης εξουσίας κρατούμε ν , τών προθέσει ψυχής Α animi propOSltO SectanlUX Opera, qUSB SUDt noblS 
τοΤς ήμΤν φίλοις προσκειμένων έργοις άτινα προ
ηγουμένως είσίν, είδωλολατρεία, βλασφημία, μοιχεία, 
φαρμακεία, φόνοι, φθόνοι, ύπερηφανίαι * διά τούτων 
γάρ καί τών τοιούτων οί άνθρωποι καί τού θεού 
αυθαιρέτως άλλοτριούνται καί ήμΤν συνάπτονται. 
Τούτων ύπ ' αυτού λαλουμένων, αυτόν τε τδν βασιλέα 
καί τούς παρόντας μετά τού θαύμαζε ι ν καί δέος 
είσήει, καί πολλοί μέν τών απίστων έπίστίυσαν 
ευθύς τ φ Χριστψ, τοΤς δέ πιστοΤς βεβαίωσις έτι περί 
τήν πίστιν έκ τής τού εχθρού γέγονεν μαρτυρίας, 
τδ μέντοι πονηρδν δαιμόνιον έπιτιμηθέν αφανές 
ψ χ ε τ ο . 

grala. Maxime vero grata nobis opera sunt, cullua 
simulacrorum, blasphemia, adulterium, venefi-
cium,invidia,ca3des,superbia.Per haac enim et qua3 
ea consequunlur,homine8 sua sponte nobis eflecti 
familiares,suis factis tanquaro laqueisimplicantur: 
et ab ejus quidera,qui ipsos fecit,alienantur boni-
tate, illaqueantur autem ooslris maleliciis. Cum 
heec ab eo diceren(ur,imperator et omnea qui ad-
erant,his aoditis, repleli sunt horrore el admira-
tione.Et nrolli quidem ex infidelibus, Christo sla-
tim crediderunt: fideles autem stabilili et testimo-
nio inimici magis confirraati,Regi gioriae laadem 

eraiserunt et gloriam. Increpatns vero ille immundus et sceleralus daemon, protinue evanuit ex 
oculis. 

Ζ' . Ό δέ Καίσαρ θαυμάσας τδν άνδρα τής τοιαύ-Β Vll.Caesar autem,hoc beneflcio affectus96t valde 
της κατά δαιμόνων ισχύος , τιμαΤς τε , ώς έ χ ρ ή ν , καί 
πολλά Τς θεραπεύει ταΤς δωρεαΤς. Εί γάρ καί τδ 
σέβας διάφορος ήν , άλλ' ή αρετή πάσιν δμοίως αίδέ-
σιμος. "Επειτα καί μετά προσηκούσης αύτδν τής 
θεραπείας οικαδε παραπέμπει . "Οσα μέντοι πρδς β α 
σιλέως αύτψ έδωρήθη, χεΤρες ευθύς πενήτων ά^ά 
τήν δδδν ε ΐχον * αύτδς δέ οίκοι γενδμενος, τών τε 
συνήθων τής πίστεως εΤχετο έργων, δδηγών πρδς 
αλήθεια ν τούς πεπλανημένους, καί πρδς τήν τών 
κακώς πασχόντω/ έπιμέλειαν έαυτδν έδίδου. Γόρδια* 
νου δέ τελευτήσαντος, είς Φίλιππο ν τδν ευσεβή τά 
τής βασιλείας μεταβαίνει σκήπτρα · κάκείνου δε 
θάττον έν πολεμώ τών Τρογλοδυτών αντλημένου, 
Δέκιος μετ ' αύτδν αναγορεύεται βασιλεύς, ώμος 

ea admiratus.cum piurimis donis et honoribus bea-
tum Tryphonem esset prosecutus, ctira suorum 
praefectorum eum suis restiluit.Atque quaecunque 
quidem ex his ad eum redierunt, in via distribuit 
pauperibus : ipse vero cum dornum venisset, con-
sueta fldei sequene opera,et vaeans beneCcio affi-i 
ciendis iis, qui laborabant, ereclam solum ba-
bebat mentem ad bravium supernoe vocationis. 
Cum auteni deceseisset Gordianus, Philippusque 
vir pius ei successisset in iraperio, et ipse quoque 
citofuisset interfectus in bello adversus Troglody-
tas, Decius post enm renuotiatur, vir crudelis et 
anirao impudens, et fervens quidem furore circa 
simulacra,rabie autem intolerabili ab inhabitante 

άνήρ, αναιδής ψ υ χ ή , αΐμασι καί σφαγαΤς καί βασά- Q \Ώ ipso dffimODe molUS adversus eosquinolebanteis 
νοις δλως ένευφραινόμενος, ζέων μέν τή περί τα 
είδωλα μανία, δεινή δέ λύτττ^ κατα τών Χριστιανών 
πάντων κεκινημένος, τδ μέν όπλα κατ' έχθρων άραι, 
βέλη φημί καί δόρατα κα* ^ομφαίαν, μικρδν η γ ο ύ 
μενος έργον, καί μικρας δεόμενον τής φροντίδος, 
τδ δέ τροχούς καί καταπέλτας όνυχας τε σιδηρούς 
καί πάν είδος άλλο κολαστηρίων έτοιμάζειν κατά 
τών εύσεβούντων τούτο μέγα είναι νομίζων καί μ ε 
γάλη ν αύτψ περιποιούν τήν εύκ).ειαν· Τ Ην ούν δεινδς 
τότε κατά Χριστιανών δ πόλεμος , καί πολλή συν-
έχουσα σκοτομένη τήν οικουμένη ν . Καί διά τούτο 
παρήν δρ$ν τήν τού θεού άλωνα, ώς τινι πτύψ δια-
καθαιρομένην καί τούς μέν ευσεβή πίστιν ύποδεξα-
μένους, άσθενεΤς δέ τούς λογισμούς όντας καί ά χ υ -

aacriQcare. Fait vero hoc grave bellum adversus 
Chrislianos Non enim parabantur arma adversua 
alienigenas, non tela et laBceae,non rhomphaeaet 
gladius yibrabantur adversus eos qui faciebant i n -
jtiriam: sed rot» et catapulta3,unguesque ferrei ej 
pectines.et omne gcous suppliciorum comparabatur 
adversus innocentes. Unura autem in eos crimen 
intendeba(ur,nempe in Deum sanctilas.Cum ergo 
illic multa erumperet confusio, dicebat se videre, 
veluti quodam,qood inielligentia percipitur,venti-
labro purgari aream Domini. Quicunque enim le-
vitate raentis et slramineis cogitationibus verbum 
fldei videbanior suscepisse, ii perinde ac vi vento-
rum ventilali lentationibus^reservabanturigni qui 

ρώδεις, ύπδ τής τών πειρασμών βίας, ώσπερ ύπό D non exslinguitur.Qui autero recla sententia et ani-
τινος άνεμων φοράς έκριπιζομένους, ύλην τψ α ίω- mo etabili adhaerebant veri tal i , i i injur i is et afflic-
νίψ πυρί συντηρεισθαι * δσοι δέ γνώμης εύθύτητι tionibus itlflammati, Cum SUffi fidei probalioneai 
καί ψυχής σταθηρότητι τής αληθείας άντεποιήσαντο, Deo et hominibtlS OStendissent, ΙΠ horrea COBleS-
ούτοι κρείττων όφθέντες τών πειρασμών καί μέχρι t ia, tanquaiD purum frumentum, rocordebantur. 
τέλους τήν δμολογίαν φυλάξαντες, οΐά τις καθαρώτατος οΤτος είς τάς ούρανίους άποθήκας έταμιεύ-
θησον. 

Η' . Τούτων ούτω τελουμένων καί τού διωγμού 
μάλα σφοδρώς επικειμένου, ανάγεται περί Τρύφωνος 
τψ τής Ανατολής έ π ά ρ χ φ (ΆκυλΤνος όνομα τούτψ 
ή ν ) , ώς άνήρ τις Ά π α μ ε ύ ς τδ γένος, τήν γνώμην 
ούκ άγεννής, τδ ήθος ούκ ευχερής, περί λόγους ούκ 
άμαθης, ίατρδς τήν τ έ χ ν η πολλή πρδς τούς σεβα
στούς υπεροψία χρήται καί μυκτηρίζει μέν τούς 

Vlll.Cum baec sic Gerent,et vebementer urgeret 
perseculio,defertur Tryphon ad praafectumOrien-
tis. Aquilinus autem tuncgerebat praifecti raagis-
iralum.Ad eum ergo deferiur,quod vir quidam Apa-
meensis,genere non ignobilis, doctrina excoltus, 
arte medicue, augustos valde despicit,et magaoi 
quidem deos aubsanoat, Cbrisluro autem solum 
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Deum annuntiat, el ea ratione fteri,ut multi deci-Α μεγάλους θεούς, Χριστδν δέ τινα 
plantur a verborum ejue magnificontia. Statim ergo 
emiaitlilteras et edicta cum minis vehementibus 
ad loci illiue magistratus, ut eum.qui quterebatur, 
maximaceleritate ad eom addticerent. Fieri vero 
non poterat, ut praaclara fldei lucerna in sordido 
loco lucens lateret.Cum ergo aadivisset se quaari a 
persecutoribus.nonrecedit in solitodines.nonden-
80S et incultos obiit montes: sed cum precibue et 
orationibus se in Christo muniisset, alacri animo 
aeceditadeos quiqafflrebant, etad Aquilinum cum 
raagno gaudio et prompto animi studio, qui lonc 
agebat NicsBa,statim mittitur per militee cohortis. 
Cum ergo ei statim excelsum erecium fuisset tr i-
bunal, bonesteque etdecore eum circumstetissent 

μόνον πρέσβευα 1 

θεδν , καί ταύτη, τούς πολλούς ταΤς καινολογίχις 
έξαπατφ. Ευθύς ούν γράμματα τοΐς χατά τόπον ά ρ -
χουσι καί προστάγματα μετά σφοδράς έξεπεμπετο 
της απειλής, 8τι τάχος αύτφ παραστήσαι τδν ζ η τ ο ύ -
μενον. Ούχ ήν δε άρα τδ* τής πίστεως λύχνον φ θ ί 
νοντα λαθεΤν ή τδ μύρον κρυβήναι, ύπδ τής οίκείας 
δσμής φανερούμενον. Ού μ ή ν άλλά καί αύτδς άκου
σας τών διωκόντων τήν άναζήτησιν, ού προς τας 
έρημους ύποχωρεΤ, ού τά λάσια τών δρών ύποτρά· 
χ ε ι , προσευχαΤς δέ καί δεήσεσιν έαυτδν όπλίσας , 
τοΤς ζητούσι λίαν φαιδρώς εμφανίζεται καί πρδς τ ο ν 
ΆκυλΤνον σύν ηδονή παραπέμπεται. Ά κ υ λ ί ν φ & 
τότε κατά Νίκαιαν αί διατριβαί ήσαν * βήματος ο δ * 
αύτφ διαρθέντος υψηλού καί τής περί αύτδν πάστας 

8ateI)Ues,dixitPompeianU3SCriniariuS m a x ^ ώσπερ Ιθος αύτοΤς, παράστασης, Π ο μ -
dinis : Qui Apamea a Frontone legatoad veslram 
missus e»t magnificentiam, adest ad purissimura 
tribuoal vestr» potestatis.Aquilinus profectus d i -
xit: Qui adest,primum dicat nomen, patriam,for-
tunam,deinde religionem.Dixit S.Trypbon : Mihi 
nomen esiTryphon: patria, vicus Campeades, v i -
cinus civitati Apameae : fortuoa aalera apud noe 
nec esl, nec dicitur,qui Dei providenlia,serieqae 
et ordine ineffabili sapienti© omnia fieri credi-
mua: non autem a fortuito,et qui fit praaier ratio-
nem,concursu aslrorum et acasu etatuimas pen-
dere ortrnn hominis. Sum vero liber moribus et 
tiUB educatione,uni soliChristo serviens.Christus 
enim est mibi religio,Christus mibi gloria et co-
rona gloriationis. 

IX.Dixit prefectus : Exiaiimo te in hodiernum 
usque diem nonduiu cogoovisse jussum Aogusti,qui 
jussitquemvis hominem,qui hoc nomine se jactat, 
etaddeos colendos eet darus,tradi morti violenlae, 
et te remove a tali deceptione, ne igni tradaris. 
Dixi i sanctusThrypbon:Utinam mihi liceatet igne 
et omnibus lormentis coosuroi pro nomine Jesu 
ChristiDomini mei etDei.Dixit prsefectus: 0 Try-
phoD,suadeo uldiissacrifices.Video enim prseler 
aelatem corporis, te quoque perfectum seneum 
animi ostendere,nec per deos volo te male mori. 
Dixit sanclusTrypbon-Perfectum habebo sensum, 
si Deo raeo perfectam obiulefo confessionem, et 
pulchrum depositum,nempe in ipsum fidem,eam 

πηϊανδς σκρινιάριος τής μεγίστης τάξεως, είπεν ό 
έκ τής Άπαμείας παρά Φρόντωνος τοπάρχου προς 
τήν ύμετέραν μεγαλειότητα πεμφθείς τ φ καθαρω-
τάτφ βήματι παρέστηκε της υμών εξουσίας, Ά κ υ -
λΐνος έπαρχος εΤπεν * Ό παρεστώς πρώτον είπάτω 
τούνομα, τήν πατρίδα, τήν τ ύ χ η ν , έπειτα καί τδ σ έ 
βας. Ό άγιος Τρύφων εΤπεν * Έμοί τδ άπδ γ ή ς 
όνομα Τρύφων, πατρίς δέ ή κώμη Καμψάδος, Ά π α -
μεία τή πόλει γείτων υπάρχουσα, τ ύ χ η δέ παρ' ήμΤ» 
ούτε έστι, ούτε λέγεται, τοΤς προνοία θεού καί τάζει 
τά πάντα γίνεσθαι πεπιστευκόσι * κα) ύπδ τής αύτοϋ 
σοφίας κυβερνάσθαι τδ π ά ν . Ελεύθερος δέ τδν τ ρ ό 
πον είμι καί ένί μ ό ν φ Χριστψ δεδούλωμαι * Χρίστος 
γάρ έμοί τδ σέβας, Χριστδς έμοί δόξα καί στέφανος 

Q ήδη καυχήσεως. 
θ ' . Πρδς ταύτα έπαρχος * α π ο λ α μ β ά ν ω μηδεπευ 

καί τήμερον έγνωκέναι σε τήν τού Σεβαστού κ ε λ ε υ -
σιν, όπως πάντα άνθρωπον άπειθώς έχοντα προς 
τήν τών θεών θεραπείαν βεβαίφ θανάτφ παραδίδο-
σθαι προστάττει. Αλλά σύ πείθου μοι καί άπό στήθι 
τής τοιαύτης άπατης, ΐνα μ ή καί πυρί καί ταΤς άλ -
λαις κολάσεσι σεαυτόν ύπόσχτ^ς. Αγιος Τρύφων * 
Ειθε μοι γένοιτο, έφη, καί πυρί καί βασάνοις πάσαις 
ύπέ(& τού ονόματος Χριστού, τού έμού θεού, καθανα-
λωθήναι. Ό έπαρχος εΤπεν * θύσον, ώ Τ ρ ύ φ ω ν , 
παραινώ, τοΤς ΘεοΤς * δρώ γάρ τέλειόν σου καί β ε β η -
κδς τδ φρόνημα, καί ού βούλομαί σε , μ ά τους θεούς, 
κακώς απόθανε Τν. Ό άγιος Τρύφων · Τέλειον Ιξω το 
φρόνημα, εΤπεν, εί τελείαν τ φ θ ε ώ μου προσάξω 

nonnegandoconservans.meabomnireprebensisnep^ τ ή ν δμολογίαν κα \ τήν κάλήν παρακαταθήχην 
yacuum et integrum sacrificium obtulero Chrislo, 
quifuit pro me sacriflcatos.Dixil prafectus : Igni 
tradam tuumcorpu8,etacerbissimissupplicii8 con-
sumam tuam aniraara.Dixit sanctus Tryphon: Mibi 
minaris ignem qui exstinguitur, et simul deletur 
cum ea quae accendil materia,cujus Gnis est cinis. 
Ego autem eum qui non potest exstingul, et esl ae-
terno8,contrarainor impiis.Recede, inquam,a re-
bus vanis,et cognosce euio, qui est vere Deus: ne, 
siforle iltius ignis feceris periculum, le maJorura 
poenileal. Ha3C curn audiissei Aquilinus, et ira 
faisset perciius, jubet eum euspensum csedi. 

X . Gum prirauro ergo prolaia fuisset seulentia, 

τήν είς αύτδν πίστιν άνεξάρνητον διατηρήσας * α μ ω -
μον έμαυτδν θυσίαν χαί δλόκληρον τψ υπέρ εμού 
τυθέντι προσενέγχω Χριστψ, Πρδς ταύτα δ έπαρχος 
πύρ αύτφ πάλιν κάί βασάνους έπανατεινάμενος. 
*0 άγιος Τρύφων * Έμοι πύρ απειλείς , έφη, σ β ε ν -
νύμενον καί τή ύφαπτούστ^ δλτ^ συναποέλύμενον, ού 
τδ τέλος τέφρα. Έ γ ώ δέ σοι τδ άσβεστον καί δ ια ιω-
νίζον άνταπειλώ. Τοιγαρούν άπόστηθι τών ματαίων, 
καί γνώθι τδν Οντως θεδν, μήποτε σοι πεΤραν εκεί
νου τού πυρδς λαβο'ντι, πολλά τής νυν άπατης μ ε τ α -
μελήση.. Τούτων άκουσας 'ΑκυλΤνος χαί πρδς οργήν 
έξαφθείς κελεύει κρεμασθέντα σπαθίζεσθαι. 

ΘΙ' . Αύτίκα γούν έξενεχθείσης τής αποφάσεως, το 
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ίμ,άτιον δ* μακάρ ιο ; άποδύς και σύν έκείνψ και δ ή - Α beatllS Triphon CUITl vestem 6X018861, βί Veneran-
λους απαντάς τής ανθρωπινής φύσεως λογισμούς και 
τδ καλδν έκεΐνο σώμα παραδούς τοΤ; δ η μ ί ο ι ς , αναρ
τάται τ ψ ξύλψ · ε ί τ α καί τας χ ε ί ρ α ς π ε ρ ι α γ κ ω ν ι -
σθείς, έκοπτετο τας σάρκας γενναίως * έν τρισί δέ 
ώραις ούτω σπαθιζομένου καί ή σ υ χ η τάς π λ η ^ ά ς , 
ώσπερ άλλου π ά σ χ ο ν τ ο ς , ύπομένοντος ) δ έπαρχος 
Άκυλ ΐνος , ώσπερ ούκ άνδρί τοιούτψ τήν καρτερίαν, 
άλλ ' άνάνδρψ καί άγεννεΤ παραινών · Μετάγνωθι , 
Τρύφων, τ ή ς άκαίρου ταύτης άπονοίας , Ι φ η , καί 
δμολόγει θύειν το ΐ ς θεοΐς " ού γάρ έστιν δς τ ψ τού 
βασιλέως άντειπών προστάγματ ι μr\ π ικρώς καί 
βιαίως άπολέσοι καί τ ή ν ζ ω ή ν . Ο άγιος Τρύφων 
εΤπεν · Κάγώ σοί φ η μ ι , δτι μηδε ίς τδν ούράνιον β α 
σιλέα Χριστδν αρνηθείς τή ς αίωνίας ούκ έκπεσεΤται 

dum illud et pulchrum corpus prompto et alacri 
animo tradidisset lictoribus, in ligno suspenditur, 
et manibus pone circumactis vincitur. Gum ipsa 
autem Iribus horis csederelur, et animum quidem 
firmura et stabilem et inmlnerabilera Christo os-
tenderet,silentio vero plagas tanquam alio patien-
tesuslineret, dicit praefectus Aquilinus : PoBniteat 
te,o Tryphon, hujus importunae amenliae et profi-
tere ta diis esse sacrificaturura.Nemo eniro reslilit 
ediclo imperatoris, qui non acerbe et violeater ex 
hac vita excesserit. Dixit sanctus Tryphon : Ego 
quoque tibi dico: nemo qui regera ccelcstem Chri-
sium negavit, vitam seternam consequetur ; sed 
transmittitur ad ignem seternnm qai non poteet 

ζ ω ή ς , πρδς δε καί πυρί άσβέστψ κατακριθήσετα». Β exstingui.Dixit prdBfeciUS : Rex Cffilestis ΠΟΠ 68t 
Πρδς ταύτα ύπολαβών ό έπαρχος ' Ό ουράνιος βα 
σιλεύς, εΤπεν, ούκ άλλος ή δ μ έ γ α ς Ζεύς έστιν, δ 
Κρόνου καί Ρέας υ ίδς , ος καί π α τ ή ρ έστιν ανδρών 
τε θεών τ ε , ψ τούς άπειθήσαντος αδύνατον ζήν , 
ψ καί σύ πεισθήναι οφείλεις, "να ζωής ήδίστης 
άξ ιωθής . Αγιος Τρύφων ε ίπεν · 'Όμοιο ι γένοιντο 
Δι ι τ ψ θεψ σου οί Οεον είναι αύτδν πιστεύοντες καί 
πάντες oaot πεποίθατιν έπ αύτώ · δν γόητα μέν 
άνθρωπον καί μιαρδν φασί γεγενήσθαι , κακίας είδος 
άπολ ιπόντα μηδέν άπρακτον καί άνεπιχε ίρητον · 
μ ε τ ά δε αύτου τελευτήν άδριάντα; αύτψ χρυσούς 
καί αργυρούς άνιστώντες οί τά όμοια τούτψ τής 
α ίσχύνης έργα μεταδ ιώςαντες , θ*δν άντ»γορεύκασιν, 
άπολογίαν ώσπερ τής σφών αυτών άσελγείας τήν 
θεοποι ΐαν ταύτην οί πάντολμοι προβαλλόμενοι · δ ( 

αύτος δ! τρόπος καί έ π ί τών άλλων υμών ψευδωνύ
μ ω ν δράται θεών · ταύττι γούν και ύμεΤς άνωθεν 
άκολουθοΰν-.ες τ ή α π α τ η λ ή παραδόσει, ά ψ ύ χ ψ ύλη 
καί κωφή τδ σέοας άποοιδόναι βούλεσθε, του ζ ώ ν 
τος όλιγωρούντες θεου , δς ουρανό/ έστερεωσε, γ ή ν 
έφ' ύδάτον ήδρασεν, αέρα έ ςέχεεν , καί πασαν τήν 
τ ώ ν όντων φύσιν διαμορφώσας, Κύριον έπ* αυτής 
τδν άνθρωπον κατεστήσατο . Τούτον ύπδ τού πονηρού 
δαίμονος άγόμενον κ ι ί δελεαζόμενον yai πονηροΐς 
Ι ρ γ ο ι ς τού πεποιηκότος θεού μακρυνόμενον οίκτείρας, 
έ π ε ί πολλών πρότερον γενομένων άδιόρθωτον ήν τδ 
κ α κ ό ν , ευδόκησε ν δ τού θεού Αόγος δ ιά πολλήν διά 
τδ πλάσμα φιλανθρωπίαν, άνθρωπος γενέσθαι μ ο ρ 
φ ή ς τε δμοίαν ή μ ΐ ν άναλαβεΐν καί έν αυτή καί σ τ α υ -

alius nisi raagnusJupiter,Saturni et Rhea? filius.Is 
est pater borainumque deumque: cui qui non pa-
ruerini,rainime possunt vivere.Cui tu quoque de-
bes parere, ut dignus censearis vita jucundissima. 
Dixit sanclus Tryphon: Similes fiant JOYI deo tuo, 
qui eum pro deo colunt,et omnes qui confidunt in 
eo.Quem dicunt quidem primum fuisse prsestigia-
lorem hominem et seeleratumacperniciosum.pa-
tremque cujusvis nefariae actionis el impietatis. 
Post ejusauiem decessum,aareas et argenteas sta-
(uas ei erigentes,qui fecerunt sirailia opera dede-
coris,deum pronunliarunl,suae libidinis ei intem-
perantiaa alTerentes excusationem,quod is in deos 
sit relatus. Idem modus cernitur etiam in aliis,qui 

, falso vocanlur dii.Sic vosfalsam multisretro saecu-
' lis datamsequentes tradhionem,iiianima3 materise 
et surdae cultum impie tribuitis, Deum vivum ne-
gligenles,qui coelum firmavit, terrara super aquas 
siabiliit,aerem effudit:et cem rebus omnibuscrea-
tisformam dedissel, hominem domioum in ipsis 
postea formatum constituit.Oujus deceptia mali-
gno serpenle, et innumerabilibus tracti erroribua 
et exitiis,Dcus Verbum miserius,homo fierivoluit, 
6t nobis simili fornia suscepla,in ea in crucem ac-
tus et sepultus, cum tertio die resurrexisset, et in 
CCEIOS esselassuinptus, sedet ad dexteram majee-
tatis in excelsis, donec qusecunque ree est creata, 
eum agnoscat: et sic e coelis cura divina virtute et 
gloria apparens, reddet uaicuique cotiTenieater 

pbv καί θάνατον ύπομε ΐνα ι , καί ούτω ταπεινωθείς Ο SUIS act ioi l ibl lS.Hic 68t Deus deorum, ReX regUID, 
κατα ισχύνα ι τδν ύπερήφανον. Σταυρωθείς ούν καί et Judex vivorum et moriUOTUm.Qui aulem a V O -
τ α φ ε ί ς , ε ΐ τα καί άναστάς έκ νεκρών καί είς ουρανούς bis d i i existimantur, SUQt ΦΐΟΓΙΐί ignU fomit68, 
αναληφθείς , έν δεςι^ κάθηται νύν τής μεγαλωσύνης C l im US q i l i ipSOS Colunt. 
έν ύψηλο ΐ ς , έως ή σύμπασα κτίσις αύτδν έ π ι γ ν ψ , καί ούτως ούρανόθεν μετά δυνάμεως θεοπρεπούς 
κ α ι δόξης έλθών αποδώσει έκάστψ πράξεως τε καί γ ν ώ μ η ς τάς άντιδόσεις. Ούτος έστι θ ε δ ς θεών, Β α · 
σιλεύς βασιλέων καί Κριτής ζώντων δμού καί νεκρών* οί δέ π α ρ ' ύμΐν θεοί νομιζόμενοι ονόματα 
μόνον είσίν, έργων έρημα ή δαιμόνων εύρέματα πονηρών, είς άπώλείαν μόνον τών αυτά σεβόμενων 
έξευρημένα, 

ΙΑ*. Τούτων ούτω λεγομένων ύπδ τού μάρτυρος , 
δ Ά κ υ λ ΐ ν ο ς , κατ ' άκρας μ α ν ε ί ς , κελεύει τού ξύλου 
μεν καθαιρεθήναι τδν άγ ιον , έπεσθαι δέ α ύ τ φ δεδε-
μένον πρδς κυνήγια ν . Ην ούν πικροτάτην όρ^ν τ φ 
μάρτυρι τήν βάσανον έπαγομένην · καί γάρ αί β ά -

P ATEOL . G R . C X I V . 

XI.Haec cura diceret bealus Tryphon, Aquilious, 
summo furore percitus,eum quidem jubetdeligno 
deponi,seautemsequi tinctum,exeuntem ad vena-
tionem.Licebat ergo tidereacerbissimum lormen-
tum infligi marlyri.Nam planl» pedam ejus diinim-

42 
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pebantlir, quaenoil Solum nuddBObjicianlur frigori Α σεις αύσψ διε^ήγνυντο τών ποδών ώρφ χειμωνος 
byemis intolerabili,sed etiamconculcabantur e iu-
orum pedibus,carnes autem dilacerataB per terram 
dispergebantur.Marlyr vero semper ad Dominum 
intuens, dum in eo foveretur et recrearetur, non 
ffigrc ferebat dolorem,psallens: «Perfice,Domine, 
gressos meos in semitis tuis,ut non commoveauiur 
veetigia mea1. » Et rursus:« Gressus meos dirige 
secundum eloquium tuum, et non dominetur mei 
omnis iniquilas *, » et quae deinceps sequuotur. 
Praeter baec emittebat eliam voces primi martyris, 
dicens:« Domine, ne statuaseishoc peccatum 3 · 
Cura a venatione autem sero rediissetfdicit Aqui-
linus accersito marty^: Nuncnefandem,o miser, 
tibi persuasisti sapienti uti raliocinatione et diis 

γυμναί προβαλλόμεναι, προς δε και τοΤς τώ» ΐπαων 
ποσί πατούμε ναι, ώς καϊ τάς σάρκας ουτω προς γήν 
καταή&εΤν * τψ δέ πρδς τδν Κύριον άει βλέπει ν κιί 
παρ* αυτού δέχεσθαι τήν παράκλησιν, άμέλει χβϊ 
έψαλλε, Κατάρτι σα ι, λέγων, Κύριε, τά διαβήματα 
μου έν ταΤς τρίβοις σου, ΐνα μ ή σαλευθώσι τά διαβή
ματα μου, και πάλιν · Τά διαβήματα μου κατεύθ»-
νον κατά τδ λόγιο ν σου, και μ ή κατακυριευσάτω μου 
πάσα ανομία, πρδς τούτοις καί τήν αυτήν Ιχων τφ 
πρωτομάρτυρι χρηστότητα και φίλανθρωπίσν την 
αύνήν καί ούτος έπίει φωνήν · Κύριε, λέγω», μη 
οτήσγ^ς αύτοΤς τήν άμαρτίαν ταύτην. Ως ούν άαδ 
τής θήρας όψέ τής ώρ*ς έπανέλθοι δ 'ΑκυλΤνος, τόν 
μάρτυρα μετακαλεσαμενος ον θήραμα μάλλον εσπενδβ 

Sacrificare, an adbuc pristina teneris insania ? β εαυτού δετξαι κατά πολύ τιμιώτατο* · Ά λ λ ά π ε ^ , 
Dicit sanctus Tryphon : Cum rationis expertis in-
sani® et imprudenlise sis ipse plenus, a diaboli 
oifusa libi lumulentia non potes resipiscere,elado-
rare Creatorem universorum. Ego aulem sapienti 
utor ratiocinatione, non recedens ab ea, qusa dat 
salulem,veritate.Dicit Aquilinus praefectus: Nunc 
redeat in carcerem, rt reser?etur ad alteram exa-
minationem.Forte cum fuerit solus,se admonebit, 
ut desistat ab hac mala persuasione. Cum sic di-
xisset, ad finilimas regiones est profeotus. 
δ γ ε ν ν α ί ο ς καί πρδς έτέραν έξέτασιν φυλαττέσθω, 
ενστάσεως έγ/αλέσοι καί μετά μάθη τδ β έ λ τ ι ο ν Ούτως είπών έπί τάς πλησιοχώρους Ιξεισι πόλεις . 

XH.Cumaulem aliquotdiesimercessissent, ve-C 1Β ι. Ήμερων δέ τίνων διαγενομένων, αύθις τήν 

φησίν, καν νύν, άθλιε, σώφρονί χρήσασθαι λογισμψ 
καί θύσαι τοΤς ΘεοΤς, ή ετι τής προτέρας έχγ. μανίις; 
Ό άγιος Τρύφων λέγει · Μανίας άλογου καί αφρο
σύνης μεστδς αύτδς ών ούδε δύνη, τδ παράπαν εισω 
φρενών γενέσθαι, καί τδν τών δλων έπιγνώναι θεόν · 
έγώ δέ σωφρονι χρώμαι τψ λογισμφ, μ ή άφιστάμί-
νος τής σωζούσης αληθείας. Ουδέν πρδς ταύτι δ 
ΆκυλΤνος · ήδέσθη γάρ τδ φιλάληθες τών βημάτων 
κα\ ακριβώς ελεύθερον, άλλα πρδς τούς παρεστώης 
επιστραφείς ' ΈλκέσΟω τε γούν είς τδ δεσμωτήριον 

μ η καί κατά μόνας γενόμενος έαυτψ τής ματαίας 

niens rursus Nicaeam,et sedens in tribunali,sisten-
dumcuravit sanctum Tryphonem,et dixit: Nuiti te 
prolixitas temporis admonuit,ut pareas imperato-
ribus et supplex procidas diisservatoribus?Cui di-
xit sanclus martyr : Deus meus et Dominus Jesus 
Christus,cui pura menle servio, admonens admo-
nuil et confirmavit,ut immutabilem et immobilem 
in eum fidem tenearn. Quamobrem eum solom ut 
verum regem et Deum attendo: tuam autem infeli-
citatem et tui imperatoris despicio arrogantiam, 
et eorum.qui a vobis dii coluntur, aversor vanita-
tem.Dixit judex: Acoiis clavis cjuspedes perfora-
te, et verberatum per medium civitatera exigite. 
Cum diu aulem ageretur sanctus, etsanguis dis-

Νίκαιαν είσελθών, καί Τρύφωνα τδν μέγαν παραστή
σαμε νος · Ά λ λ ά τδ τού χρόνου μήκος, Ι φ η , καί δυσ-
πειθή σε δντα καί μ ή κατά λόγον ίσχυρογνώμονσ, 
νενουθέτηκεν άν καί μετάπεισε πείθεσθαι βασιλεύει 
καί τοΤς σωτήρσι λατρεύθειν ΘεοΤς ; Ό άγιος μάρτυς 
άπεκρίνατο ' *0 θεός μου καί Κύριος Ιησούς Χρι-
στδς, ψ έν καθαρή λατρεύω τή διανοία, νουθετών 
ένούθέτησε καί άτρεπτ^ν με καί άμετάθετον τήν είς 
αύτδν φυλάττειν όαολογίαν αύτδς έκράτυνέ τήν τού 
χρόνου παράστασιν είς πλείονα μοι γενέσθαι μάλλον 
παρασκευάσσς τών δεδομένων βεβαίωσιν, δθεν αύτον 
μόνον καί βασιλέα καί θεδν άψευδή γινώσκω · τής 
σής δέ ταλαιπωρίας καί τής τού βασιλέως σου με-
ταιότητος εσχάτως καταφρονώ, τούς δέ παρ* υμών 

pergeretur,et labores intenderenlur, et temporis ^ σεβόμενους θεούς τοσούτον απέχω τ ι μ ? ν , ώς κιί το 
asperitas exhiberet molesiiara (erat enim vigor v - r — . . ^ . / r . . . . ,Λ 
hyemis), inflexibilis et invictos mansit cogilatio-
ne. Nam ante se Chrislum pra3videns,et conside-
rans beatitudinem quae sanctis est reposita, pe-
rinde ac si essent rorantes imbris stillsB.suslinuit 
vel nive densiora supplicia 

έλαυ νομένου πόλεως εξηλαύνετο* έπί πολύ δέ ούτως 
καί τδ τού καιρού χε ιμέριον τδ δριμύ τών οδυνών 
καί τδ τού καιρού χε ιμέρ ιον τδ δριμύ τών οδυνών 
δρόσον ψεκ^δος τάς νιφάδας τών αλγεινών λογιξόμενος, διά τδν ποθούμενον αύτψ 
βουν 

XIII. His aulem valde obstupefactus Aquilinus, ΙΓ' . Έ π ε ί δέ ούτω γέροντος έκπληξις τδν Άκυλΐ-
Quousque,inquit,oTrypbon,nonsentiestormenta? νον ε ί χ ε π ο λ λ ή * Μέχρι τ ίνος , ώ Τρύφων, φησίν, 
Quousque le non langeidoiorum acerbitas? SeDCtuS ούκ αίσθηση τών α λ γ ε ι ν ώ ν ; Μέχρι τίνος ούκ άψετεΙ 

μυκτηρίζειν μέρος εύσεβείας είναι νομίζειν, κσί 
άνδρδς νούν έχοντος αληθές σύμβολον. Ούκ ήτεγχε 
τών λόγων τήν π α ^ η σ ί α ν δ τής αληθείας έχθρδς, 
άλλ' φ μ ή άντιλέγειν ήδύνατο, vtx^v μάλλον έκ τοΰ 
κολάζει ν άνοήτως έσκέψατο. Τοιγαρούν ήλοι τοΤς 
ποσίν αυτού κατεπείροντο καί τυπτόμενος διά μέσης 

καί τών αιμάτων τήν γήν φοινισσόντων, άλλως τε & 
έπιτεινον, έκεΤνος ανένδοτος ήν καί άχείρωτος, ώς 
επιτεΤνον, έκεΤνος ανένδοτος ήν καί άχείρωτος, ώς 

τής τρυφής χειμάρ-

\ Peal. xvi, 5 . · Psal. CXVIII, 133. « Act. Μ, 89. 
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σου τδ δριμύ τών κολάσεων ; *0 δ* άγιος, ώσπερ Α 
άτιστρέφον εκ τών δμαίων* Μέχρι τίνος, ε ΐπε , ου 
συνήσεις αύτδς τήν δϋναμιν τού έν έμοί κατοικούν-
τος ; Μέχρι τίνος ούκ άνήσεις πειράςον τδ τού βεού 
Πνεύμα τδ άγιον ; Ούόέπω ήσθου άνίκητον είται τήν 
τού Χριστού δύναμιν ; θυμδς πρδς ταύτα λαμβάνει 
τδν δικαστήν και κελεύει περιαγκωνισθέντα τδν 
άγιον τύπτεσθαι ^άβδοις' εΐτα ταΤς πλευραΤς αυτού 
λαμπάδας ύφάπτεσθαι πυρός* Μετά πολλής ούν τής 
σφοδρότατος και τούτων αύτψ τών βασάνων επαγό
μενων , θετά τις ούρανόθεν εξαίφνης ούτδν επιφάνεια 
καταστράψασα καί στέφανον έψκει τινά πάγκαλον 
λίθων άρα καί χάρισι περιανθιζόμενον προτείνειν 
αύτψ, δπερ έκκλήξαν ισχυρώς τούς πρδς τδ κολά-
ζειν τδν άγ·ον περιισταμένους καί είς γήν παρα-
σκευάξει κατάπεσε Τν. Ο δέ τού Χριστού μάρτυς ύπδ [ 
τής όφθείσης αύτψ θείας ψάριτος θάρσους άμα καί 
άγαλλιάματος πληρωθείς, έξωμολογεΤτο τψ θ ε ψ 
λέγων* Κύριε Δ έ σ π ο τ α , ευχαριστώ σοί, δτι ούκ 
άπέλιπές με είς χεΤρας έχθρων, άλλ* επεσκίασας 
έπί τήν κεφαλήν μου έν ήμερα πολέμου καί έδωκάς 
μοι ύπερασπισμδν σωτηρίας καί ή δεξιά σου ά ν τ -
ελάβετό μου. Καί νύν, Κύριε, δέομαί σου, π α ρ ά · 
στηθί μοι μέχρι τέλους ένισχύων καί αντιλαμβανό
μενος καί καταξίωσον τέλειον καί άπρόσκοπον τδν 
καλδν αγώνα τής ομολογίας ταύτης άγωνίσασθαι, 
ΐνα καί τού στεφάνου τής δικαιοσύνης μετά πάντων 
καταξιωθώ τών ήγαπηκότων τδ Ονομα σου τδ άγιον, 
δτι μόνος εΐ δεΒοξασμένος είς τούς αιώνας. Α μ ή ν . 

Ι Α ' . Πάλιν ούν δ μιαρδς έκεΤνος οικαστής ύπδ τού 
έν αύτψ λαλούντος δαίμονος συνωθούμενος περιήει^ 
τδν άθλητήν κολακείαις ύποσύραι πειρώμενος* καί , 
θΰσον , έλεγε, τψ μεγάλψ Διί, Τρύφων καί προσκύνη-
σον τή είκονι Καίσαρος, κάγώ μεγίστης καί δωρεών 
σε πλείστων άξιώσας εκπέμψω. Έφ* οΐς καί μειδιάσαι 
τδν άγιον έπελθδν, Εί αυτού εκείνου, φάναι του σ ε 
βαστού σου κατεφρόνησα φανερώς καί άς έθετο, 
προστάξεις μυκτ^ρισμδν δλως καί χλεύην έποιησά-
μην, τή άψύχψ τούτου είκόνι πεισθήσομαι προσκυ-
νεΤν ; Σφόδρα άν καί αύτδς ής πιθανός, κάγώ εύκο
λος τις πρδς άπάτην, καί πρόχειρος. Περί Διδς δέ 
καί τών άλλων σου ψευδωνύμων θεών, έρωτα τούς 
έπί σοφία π α ρ 5 ύμΤν μεγαφρονούντας, οί τδ έκ τής 
μυθολογίας αίσχρδν πειρώμενοι συγκαλύπτε ιν , Δ'ά 
μέν τδν αίθέρα, "Ηραν δέ τδν αέρα καί τήν γ ή / 
Δήμητραν , καί Ποσειδώνα μεν τήν θάλασσαν Α π ό λ 
λωνα δε τόν ήλιον, καί Ά ρ τ ε μ ι ν τήν σελήνη ν κατ-
ωνομάκασιν, ών αύτΧν δέ έστιν καί τδ τδν Ερμή ν 
μέν th τδν λόγον, τδν "Αρην δέ είς τδν θυμδν καί 
τήν Άφροδίτην είς τήν φαύλην έπιθυμίαν α λ λ η γ ο 
ρε ί ν , δήλαιοι όντως ύμεΤς τών λογισμών τούτων καί 
πονηροί τής <ακοβουλίας, οϊ μ ή μόνοι αυτοί πρδς 
άπώλειαν έξετράπητε τδν αληθή θεδν έγκαταλιπόν-
τες , άλλά καί ημάς κοινωνήσαι τής οδού ταύτης 
ύμΤν έν σπουδή τίθεσθαι, ούς πολλοΤς πρότερον χ ρ ό -
νοις Ησαΐας φθάσας δ μέγας άξίως θρηνεΓ Ούαί, 
λ έ γ ω ν , οί τδ πονηρδν καλδν, καί τδ καλδν πονηρδν 
ποΛούντες, οί τιθέντες τδ φώς σκότος, καί τδ σκότος 
φώς, οί λέγοντες τδ πικρόν γλυκύ καί τδ γλυκύ π ι -

veroTrypbon respondit: Quoueque tunonintelli-
ges virtutem Chrieii,qua3 in raetnanet?Quousque 
non deeinestentare Spiritum sanctum?Miser,non-
dum seosisti invictam esse Christi potenliam ? 
Tunc ira repletus impius, jubet euro circumactis 
ulnis verberari virgis, deinde ejus lateribus adhi-
beri faces ignis. Cum ergo cum magna vehemen-
tia bttc ei infligarentur tormenta, divinue quidam 
splendor eura repente illuslrans et circumful-
gans, divinamque et omni ex parle pulchram 
coronam florentem gemmis probens, stupore 
quidem afGcit eos qui de ipso habebant quaseiio-
nem (qui quidem putabant eum (orqueri), cum 
hoc magnum et quod naturam longe superat, vi-
dissent miraculum : et effech, ut pra slupore i i 
in terram caderent. Chrisli autem raartyr, a su-
peris advenisse expertus defengionem, impletus 
flducia et exsullatione, Deo confitebatur, dicens: 
Domine, ago tibi gratias, quod uon reliquisti me 
in manibus inimicorum : aed obumbrasli super 
caput meum in die belli, et dedisti mihi prolec-
tionem salutis, et dexlera tua suscepit me. Et 
nunc, Domine, rogo le, adsis mihi perpetao, con-
firmans el defeodens, et dignare me perfecte et 
sine ulla offensione decerlare hoc pulchrum cer-
tamen confessionis, ut etiam corona justitiae d i -
gnus habear cura omnibus qui tuuro nomen san-
clum dilexerunt. QuoniaiD solus es glorificatus 
in saacula. Amen. 

XlV.Rursusautem exsecrandus ille judex accer-
sens athletam,et veluti adularr pra se ferens: Sa-
crifica, dicebal, ο Tryphon, magno Jovi, etadora 
imaginem C«aaris,et ego te dimittam maximis ho-
noribus aflecium el muneribus. Sanctus Trypbon 
subriden8,dixit:Si illum ipsum Augustumdespexi, 
et a ratione aliena ejus jussa respui.inanimam ejua 
imaginetii.humana arle et coloribub formatam.ado-
rabo? Absit. De Jove vero ei aliis tuis,qui falso no-
mine dicunlur dii, iolerroga eos, qui inler vos se 
jacianl de sapienlia,qui quod ex iis;quae de i i sd i -
cuntur fabulis, iis qui sapiunt, apparet turpe, co-
nantur effugere, Jovem quidem dicunt 83lhera,Ju-
nonem autem aerem,et Cerereni lerram,ei Neptu-
num quidem mare, Apollioeoa vero solem, et lunara 
Dianam nominaruDi.Idem njibi videoiur Mercuriam 
quidem oraiionem.Marlemautem iram,et Venerem 
cupidiialem dicere per allegoriam. Et sic unaro-
quamque mundi partem, quin eiiam ipsos anim® 
habitus simulacra constitueotes, et universorum 
quidem opificem insane relinquente, rem autom 
treatam magis quam Crealorem colenles, non eo-
lum ip»a a recta sententia excidentes,ad &nim» iiite-
ritum ferimini pr&cipites,sed nos etiam contendi-
Us atlrahere,ut simus participes ejusdem barathri 
el exitii: eed prodaro dolosi minimeasaequemini, 
nec eos qui vere speraveruDl in solum Deum forieiu 
et vivum,a recta meule abducentes,vanasimulacra 
attendere persuadebitis. Admiratus esihaec verba 
audiens Aquilinus : valde magna autem repletus 
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acerb i t« te ,eum rUfSueCSedi, etper omnem COnlU- Α κρόν άλλ' ού πεισόμεθα ύμΤν ουδαμώς ή ά π λ 2 ς λέ-
meliaro flagris jassit verberari: Ut, inquit, consu-
mator anim® ejus arrogantia.Cum is vero csedere-
li ir 9 et per omnem contumeliam flagris verbera-
reiur, eadem erat ei stabilitas. Quo magis autero 
remittebalur robur corporis plagie intolerabili-
bus, eo magis cordis confirmata conslantia prae-
clariorem ostendebat fonctionem. 

X Y . Cum ergo vidisset prsefectus se eaaggredi, 
quae fieri non poterant, sic tulit sententiam : Try-
phon Apameensis,qui repugnavit jussui imperato-
ris,neque diia velisit sacrificare, post multa inflicta 
tormenta, capile luat poenas. Statim ergo milites, 
cum eum eduxisseot e civitate,adducuntin locum, 
inquo illud venerandum el Deo cbariseimum caput 

γουσιν ή κολάζουσι τ ή ; ζωής έκστησόμεθα πρότερον 
ή τής καλής ομολογίας, θαύμα έπί τούτοις ε ί χ ε τδ» 
ΆκυλΤνον, καί θυμδς συν τψ θαύματι, τδ μεν δια 
τήν τών είρημένων ύπερφυΐαν, τδ δέ δια τής τών 
οικείων θεών κωμωόίαν. Δι* ο καί τιμωρεΤσθαι τδν 
μάρτυρα τής αληθείας διεκελεύσατο καί πάλιν σπα-
Θιζόμενος ήν. 

ΙΕ'. Έπε ί δε ή δμοία καί αύθις έδίκνυτο καρτε
ρία, δρών δ άρχων τδ άκλινες τής ενστάσεως καί δτι 
πρδς λέοντα δορκάδας τούτο δή τδ τού λόγου ή αύτοΰ 
πρδς τδν άγιον άμιλλα, δίδωσι κατ* αυτού τήν από
φαση ούτως· Τρύφων Ά π α μ ε ύ ς , τψ τού σεβαστού 
Καίσαρος, προστάγματι άντειπών, και μήτε βασιλεΤ, 
μήτε θεοΤς δλως εΤναι πεισθείς, μετά πολλήν πεΤραν 

Volebailtamputare.SanclUSautem martyr,6laD8ad β βασάνων, τδ τελευταΤον καί τήν κεφαλήν έκκοπήτω. 
orientera,vocem suam extulit et sic omi t : Domine 
Deus deoram,Rei regum, Sancte sanctorum,ago 
tibi gratias, quod roe dignum censueris, qui hoc 
certamen peragerem cilra reprehensionem : et 
nuoc rogo te, ne me langat improba et insidiosa 
manus inimici,neque me trahat ad profundum in-
teritus,sed persanctosangelos roagnificae g!oria3,in 
dilecta tabernacula at in desiderabilem et immacu-
latam tuam introducens haareditatem, suscipe in 
pace ammam.Omnibus autem qoi iui famuli memi-
nflrint, et in meam gratiam tibi sacrificia offerre 
voluerinl,attende ex venerando tuo babitaculo, ex 
coelo sancto tuo, copiosa et ab interitu aliena eis 
contra remittens beneficia : quoniam es solus bo 
nus, 6t largilor bonormn in sa?cula saeculorum 
έξ ουρανίου αγίου σου* δαψςλεΤς καί άφθαρτους άντικαταπέμπων 
βΤ άγαθδς καί τών αγαθών παροχεύς, είς τούς αιώνας. Αμήν. 

Ευθύς ούν οί στρατιώται τής πόλεως έξενεγκόντες 
αύτδν έπί τδν τόπον τής τελειώσεως άγουσι*. Ο δέ 
στάς πρδς ανατολάς, Ομματα τε είς ούρανδν έπάρας, 
καί χεΤρας άρας, καί τήν φωνήν προσηύξατο ούτως* 
Δέσποτα Κύριε, Θεέ Θεών, Βασιλέν, βασιλέων, Άγιε 
αγίων, ευχαριστώ σοι, δςι κατηξίωσάς με τδν αγώνα 
τούτον άμωμήτως είς τέλος διαγωνίσασθαι* *αί 
νύν δέομαί σου, μ*α αψηταί μου ή επίβουλος τού πο
νηρού χείρ* μή πρδς άπολείας κατασπάσ^ βυθδν, 
άλλά δι' αγγέλων αγίων τής μεγαλοπρεπούς δόξης 
σου τήν έμήν ψυχήν εν ειρήνη παραλαβών, εις τα 
αγαπητά σου σκηνώματα, είς τάς έπιποθήτους μο
νάς είσάγαγε. Πάπ δέ τοΤς τού δούλου σου μεμνη-
μένοις καί θυσίας δεκτάς χάριν έμήν προσάγειν σοι 

C βουλομένοις, προσχες έξ ετοίμου κατοικητηρίου σου, 
αύτοΤς τάς ευεργεσίας, δτι μόνος 

X V I . Haec cum orasset athleta, et Deum ado-
rasset, antequam feriretur gladio, tradidit ani-
mam. Qui autem Nicseam concurrerani fratres, 
mundis sindonibus et variis aromatibus sancti 
martyris veoeraudas ad sepeliendum componen-
tes reliquias, volebant quidem eas recondere, ut 
eesent custodes suae civitalis : Sanctus vero ap-
parens in somnis, jussit eas (ransferre in suum 
vicum, nempe Caropsadem, quod etiam fecerunt. 
Sic beatos Trypbon a teneris unguiculis Deo 
consecratus, cum muHos qoidem ad Christi fidem 
adduxissot, mnltos autem morbos bominura cu-
rassel, plurima vero post bcec lormentorum et 

Ιζ -*. Ταύτα προσευξάμενος δ αθλοφόρος καί προσ-
κυνήσας θεψ, πρδ τού πληγή ναι τψ ξίψει, παραδί-
δωσι τήν ψυχήν, ώσπερ νεύματι του δεδωκότος αυτήν 
άφεθήναι θελήσας ού κελεύσει τού τυραννήσαντος. 
Οί δέ κασά Νίκαιαν συνδραμόίτες αδελφοί σινδοσι τε 
καθαραΤς καί ποικίλοις άρώμασι τδ τίμιον έκ«Τνο 
λείψανον έξοσιωσάμενοι, έκούλοντο μέν καϊ τή εαυ
τών πόλει θησαυρδν ώσπερ καί φυλακτήριον αύτδ 
καταθέσθαι* έπιστάς δέ όναρ δ άγιος άπείργει τού 
ενθυμήματος, είς τήν αυτού κωμην Κομψάδων μετά-
κομίσειν είπών, δπερ δή πιστώς πεποψκασιν. Ούτως 
δ μακάριος Τρύφων έξ απαλών ονύχων καθιερωθείς 
τψ θεψ καί πολλούς μέν τή Χριστού πίστει προσ-

SUppliciorum genera ρΓΟ veriiate pertUUSSet, r e - ϋαγαγών, πολλάς δ! νόσους ανθρώπων ίασάμενος, 
dimilus fuit COrona incorruptionis : ad gloriam πλείστα ς δέ μετά ταύτα τιμωριών ίδέας ύπερ άλη-
PatriS e l Fi l l i et SpiritUS eancli, nunc et semper θείας διενεγκών, τον τής αφθαρσίας στέφανον άνεδή-
et in SffiCula SffiCllla SdBCUlorum. Ametl. σατο, είς δόξαν Πατρός, καί Γίού, καί αγίου Πνεύμα

τος, νύν καί άεί καί είς τούς αϊ ώ να ς. Α μ ή ν . 
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DE SANCTA AGATHA VIRG. MART. 
C A T A N i E I N SICILIA 

(Anno Ghristi 251, Februarii 5, — Acta SS. Bolland. Febr. tom. I, p. 595.) 

Catana Silicise urbs, ad Ionium sita pelagus, JStnaeque horrifici montis radices, ab Graecis condita, 
iisdcmque diu habitata, dein et Campanis : sed coJonia demum civiom Romanorum amplificala, ui 
Plinius teslatur lib. m, cap. 8, ipsaque Mestona, Slrabonis geographi awo, Augueli scilicet Tibe-
ri :que temporibus, frequentior, etiamnum inter tres lotius insulae celeberrimas orbes Panormum 
Messanamque numeratur. Ae multa ostentat illa quidem decora antiquilatis monumenta; nullum 
(arnen praeclarius Agatha virgine ac martyre : quam propterea Graecum Menologiura ac Menaea me-
rito Κατά/ης τδ καύχημα, c Gatanae glorialionem · compellant; Rocchus Pirrus Sicilim sacrce t. II, 
Notit. ι Eccl. Catanea., n. 3, « totius Siciliae decus el omamentum immortale : » ejusque corpus 
sanctissimum Mauritius ep. in historia Translationis, c totius Sicilisc pignus et amabile patrocinium.» 

t Ejus numen, > ut loquitur Thoroas Fazellus De reb. Siculis decade i , lib. iu, cap. 1, tanquam 
Catanae urbis tutelpre, maximo totius Siciliae virorum ac mulierum conventu, Nonis Febr. quam re-
ligiosissime colitur. > Neque Catanaa solum illius eo die celebratur natalis, sed, ut ante 250 annos 
scripsit in Calendario ectlesiastico generali Radulphus de Rivo, Tungrensis in Belgio dccamis, 
« ubiqae e\ Sicilia Agathae V . et Μ I X lect. · Est antiquissimus Martyrologiis ad eum dicm illius 
ascriptum nomen. Ita nomen. I(a vetuslissimum Romanum, quod saepius sub S. Hieronymi nomine 
cilavimus. c In Sicilia, civitate Catanas, nal. Agathae Virg. » Consonat aliud ab Heriberlo Rosweydo 
noaro editiim : « S. Agatbao virg. apud civilatem Catanensium ; » et Richenoviense, sive Divilis 
Augiae : « Sicilia, in Cathana civitate, passio S. Agalhae V. » 

Fusius Usuardus : « Apud Siciliam, civitate Catanensium, natalis S. Agathae virg. et mart., quse 
post alapas et carcerem, posl equuleura et torliones, post mamillarum abscissionem, post voluta-
tionem in testulis et carbonibus, tandem sub judice Quintiano martyrio consummala est. Ado ep. 
Viennensis in Martyrologio ista hahet, quae el in mss. variis, etiam Bedaa nomine prsetitulalis, le-
guntor : « Apud Siciliam, civitate Catinensium, passio S. Agalhae virg. sub Decio imp. proconsule 
Quintiano : quae post alapas et carcerem, posi equuleum et lortiones, post mamillarum abscissio-
nem sed a Domino sanationein, post volutationem in testulis et carbooibus, tandem in carcere con-
summata est. » Quse Ado etUsuardus, eadem exprimunt pleraque alia, eliam recenliorum, Marty-
rologia; contraclius quanlam, alia diffusius. Waadelbertus Pruraiensis, qui ante I O C C C annos v ix i l , 
haac de ea canit: 

Sicania populoi Nonis sibi subdit Agaihes 
Virginis eximio virlus celebrata decore. 

Eamdem referunt hoc die Graecorum Meaologium, Anthologium. 
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ΑΘΑΗΣΙ2 

ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΓ ΜΑΡΤΓΡΰΣ ΤΟΓ ΧΡΙΣΤΟΓ 

ΑΓΑΘΗΣ ΠΑΡΘΕΝΟΥ 

G E R T A M E N 

S A N C T J E Ε Τ E G R E G I J E MARTYRIS CHRISTI 

A G A T H J E V I R G I N I S 

(Gra3ce nunc primum typis mandatur ex cod. ms. Paris. n. 999, sseculi x. EWT. PATB ). 

CAPOT PRIMUM. 

S. AgathoB patria, iter Panormo Catanatn. 

Mmperatore Decio Ca3Sare,QuintianO νβΓΟ Si l i -Α Α'. Βασιλεύοντος Δεκίου Καίσαρος, ηγεμονεύοντος 
Ciam insulam,ad praBfecturam ltaliae perlinetltem, δέ Κυντιανοϋ τής Σικελών νήσου, τής 'ΐταλών έπαρ-
administrante, promulgatum est edictlim, Ut qui- χίας, εξή)θε πρόσταγμα, ώστε πέντα τόν θρη-
CUnquereligiosom veriDei CUltum exerceret.acer- σκεύοντα τήν ευσεβή τοΰ θεού θρησκειαν πικρψ 
ba ΓΏΟΓίθ necaretur. Sancta ig i lur et magnanima θανάτω παραδίδοσθαι. *Hv αύν ή δσία και μεγαλο-
Agatha, βΧ PanormitanacivHate oriunda, nobilis- φρων Άγάθη, ορμώμενη μέν έκ τής Πανορμητών 
Simis vero edUa natalibus, Ut impiurn vulgari de- πόλεως, επισήμου δ! και λαμπρού γένους υπάρχουσα, 
crettim inlelleiit, patriam,genU8,gloriam,et quid- άκούσασα τούτου τού περιηχηθέντος άσεβους δόγμα-
qtiid ad temporariam hailC vitam spectat, ρΓΟ τος, πατρίδος, γένους, δόξης καί πάσης τής προς 
nihilo ducens, sese ad SUSCipienda ρΓΟ Christo καιρού ζωής καταφρον/,σασα τούς περι Χριστού 
certamina armavit. αγώνας όπλίζετο. 

II. QuiDtiaDOSVeropra3E6S,CUm sanctam acgeoero- Β*. Κυντιανδς δέ δ ήγεμών άκουσας περι τής όσίας 
sam Agatham formaehonestate etelegantiapuelliS καί άθληφόρου 'Αγάθης, ώς καλή καί ευπρεπέστατη 
CUDCtis Sequalibus SUIS longe antecellere inaudis- τυγχάνουσα, πάσας ύπερβέβηκε τσς κατ* αυτήν νεα-
sei,modum exC0gitlbat,qU0 Christi virginom COm- νίδας, έπεζήτει τό πώς τήν παρθένον τού θεού συλ-
prehenderet, iiiquesuam sententiam pertraherel. Βλαβών, έπισπάσοιτο καί δή καθ' άκάστην τήν έαυτου 
Atque in hac nefaria mentis agitalione quotidie χακόσχολον διάνοιαν ταράττων, ούκ έπαύετε, μέχρις 
moliri ac tentare omnia ΠΟΠ Cessabat.donec ei l i - άν Ικ^νηται αύτψ τδν τής επιθυμίας αύτοϋ οΐστρον 
ΟβΓβΙ libidinis SUffi OJStrum ad effeclum deducero* είς έργον άγαγεΤν. "θθεν τήν λομπράν και περιφανή 
Quocirca praeclaram et illustri ortam geoereancil- *ψ γένει, δούλην δέ θεού προφάσει δήθεν τού Χριε-
lam Christi, ΘΟ praetextU quod essel Christiana, τιανήν αυτήν είναι, κελεύει συλληφθήναι αυτήν και 
romprehendijubet et inconspectum Sliumadduci. κατά πρόσωπον αυτού έλθεΐν. Αύτη δέ ήν καί βίψ 
Erat autem ipsa insigni morum COlTipositione, et και λόγψ κατακεκοσμημένη, δυναμένη τή υπερβολή 
gralia seriDOnie omata,ut facile eximia pulchrila- τού κάλλους τούς ορώντας αυτήν ύποτάβαι. Κυντια-
dinis specie inluentium posset Sibi animOS Sabji- νδς κακόσχολος υπάρχων, έρασθείς τή όψει τής παρ-
cere. QtlintianifS ΥβΓΟ impiirus ac perversu* Clim θένου, τδν όφθαλμδν αυτού συνετάραττεν ώσαύτ»*ς 
essei, conspecta virginis specie, illico captus καί τών χρημάτων αυτής έρών. 
amore est, simul et forlonis illius inhians, vultu 
ipso animi perturbaliooem prodidit. 

III.HisergO modiSjUti dixin)US,in furoremactus Γ'. Τούτοις τοίνυν τοΤς τρόποις, καθώς ειρήκαμεν, 
QuiDliaDUS.militibus UtS. Agaibam COmprehondani Q μανιωθείς δ Κοντιανδς, τήν άγίαν Άγαθην δπο 
mandat. Hi Catana egressi, i la eam alloquunttir: στρατιωτών έκέλευσε συλληφοήναι. Ο! δέ εξελθόντες 
Decrelum ad?erfUS te promulgalum rst a Caesare 8C άπδ Κ αλάνης λέγουσιν αύτη· Ψήφισμα κατά σού 
pr&side,quianeqil6 diis sacrifices,qU0S AllgUStus έξήλθεν ύπό τε τού Καίσαρος καί τού ήγεμόνος, ώς 
r,olit, nec patrio ritu eos venereris. Sed vel nuilC δτε ού θύεις τοΤς ΘεοΤς, οΐτινες τιμώνται δπδ τουβι-
fac inducas in animam diis immolare, Ut te CUm σιλέως, ουδέ λατρεύεις αύτοΤς κατά τά πατρψα εθη-
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ά λ λ ' ούν κατάθου θύειν αύτοΤς, 7να μετά π ά σ η ς τ ι μ ή ς Α Omni honore et glor iaad CODSUlem adducamilS.S. 
καί δόξης προσάγωμεν σε τ ψ ύ π ά τ ψ . Ή δε αγία 
*Αγάθη τ ή ν άνωθεν ά ί π ί δ α λαβούσα, δπλα ού κ ο σ μ ι -
/ ά , άλλ ' άνωθεν κατεσκευασμένα, γενναίως κατά τού 
τυράννου όπλίζετο . Τών δε δημίων κατεπε ιγόντων 
αυτήν έλθεΤν έπί τ ψ παραστήναι τ ψ τυράννψ, ε ίσ-
ελθούσα είς τδν οΐκον αυτής καί άνατείνασα τούς 
οφθαλμούς είς τδν ούρανδν εΤπεν · Δέσποτα Κύριε, 
Ι η σ ο ύ Χριστέ, σύ έπίστασαι τήν διάθεσίν μου · σύ 
οΤδας τ δ έμδν πρόθυμον * αύτδς στρατήγησον υπέρ 
έμού κατά τού τυράννου, ήδη γάρ νενέχρωται καί 
κ α τ α π ε π ά τ η τ α ι ύ π ' έμού. Καί νύν, Δέσποτα Κύριε, 
είς τδ τέλειον καί κορυφαιότατον όνομα σου, έν ψ 
έζησα σεμνδν βίον, δέομαί σου, σπεύσον καί νίκησον 
τδν διάβολον, προσδεξάμενος τά έ(.·ά δάκρυα. 

Δ ' . Εύξαμένής δέ αυτής ο ύ τ ω ς , έξη)θεν άπδ τ ή ς g 
Πανόρμου, ώσπερ τεΤχος άπτωτον καί π ε ρ ι κ ε χ α ρ α -
κωμένον , καί έβάδιζεν προθύαως μ ε τ ά τών δ η μ ί ω ν . 
Προσομιλούσα δέ τ ή διάνοια τ ψ κάλλει τή ς αρετής 
Ιλεγεν · Πρώτον μέν ήθλησα περί τήν σωφροσύνην, 
καί τδν άρχέκακον διάβολον, τδν ύποσπείραντα τάς 
ήδονάς τ ώ γένει τών ανθρώπων νενίκηκα, καί κ α τ 
απάτησα διά τ ή ς χ ά ρ ι τ ο ς τού Κυρίου η μ ώ ν Ι η σ ο ύ 
Χριστού · ά λ λ ' , ώ πονηρέ καί εχθρέ τή ς αληθείας, 
ούχ δρ^ς τδ έμδν στάδιον άθάνατον θν · έν ψ άγάλ-
λονται δίκαιοί τε ά μ α καί άγγελοι , θ εατήν έ χ ω άθά
νατον τάν ΊΓίδν τού θεού τδν Κύριον Ίησούν Χριστδν, 
μυρίαις αγγέλων τάξεσι δορυφορούμενος. Καί ταύτα 
ειπούσα κατά τήν διάνοι αν έκλαιεν. 

Ε ' . Πορευομένης αυτής, έλύθη τ δ περικείμενον 

Agatba, accepto e superia clypeo,arma non mun-
dana, sed coeleslia adversus tyrannum generose 
expedit. Lictoribus vero eam urgentibus, ut se-
cum iter capesseret, tyranno sistenda,ia domum 
suam ingressa (1), sublatis in coblum oculis, di-
xit : Domine Jesu Chrisle, tu nosti animum 
meum, (u affectum perspicis : ipse to dux meus 
esto adversus lyrannum. Ecce enim jam pros-
tratus est, jam a me conculcatas. Et nunc, Do-
mine, propler magnura et supereminen* nomen 
luuro, in quo vitam puram castamque traduxi, 
obsecro, accelera et vince diaboluin, suscipiens 
lacrymas meas (2j. 

IV.Ha3cprecala,Panormo discessit, firmimari 
ac vallo undique circumsepti similis; atque alacri-
ter cum satellilibus gradiebatur, viriulis pulchri-
ludinem mente perlractans : Primum, inquit,pro 
contineniia certamen suscepi, omnisque impro-
bitalis auclorem diabolum,identidem semina vo-
luptatum generi hominum ingerentem, vici et 
calcavi per graliam Domini nostri Jeeu Christi. 
Yerum, ο improbe et veritatis inimice, non vides 
stadium meum esse immortale, in quo exsultant 
jusli pariler et angeli, quodque ipse spectal im-
roortalis Filius Dei Dominus Jesus Christus, mil-
lenis angelorum legionibus cinctus? El baec se-
cum ipsa loquens, lacrymas fundebal. 

Y.Inter eundem autein calcei ejussolulacorri-
σπαρτίον τού ύποδ/,ματος αυτής, καί στήσασα τδν gia 6St, quam pede Sliper lapidem pOSlto astrin-
πόδα έ π ί λίθου, Ιδησεν · καί στραφεΤσα είς τά Οπίσω, 
ούδένα Τδτν συνακολουθούντα αυτή τών π ρ ο π ε μ π ό ν -
•των αυτή πολ ι τών <αί πολιτ ίδων, άλλ ' έάσαντες αυ
τ ή ν άνεχώρησαν . Ή δέ άγια Άγάθη σφόδρα λ υ π η -
θεΤσα ηύξατο λέγουσα * Δέσποτα Κύριε παντοκράτορ, 
δ ιά τούς άπ ιστήσαντας τ ή σή δούλτι τ ή μελλούσ^ έ λ 
θεΤν ύπερ τού ονόματος σου, δεΤςον μ έ γ α θαύμα. 
Κ α ί π α ρ α χ ρ ή μ α άνήλθεν έλαια άκαρπος , στηλίτευ
σα τάς γνώμας τών Πανορμητών. 

xit(5).Ac posttergum respectans, neroinem vidit 
sequentem ex omni civium numero, virorum ac 
mulierum, eam deducentium : omnes quippe ea 
relicta domum redierant. Ula magno affectasensu 
doloris, ita Deum precala est: Domine omnipo-
tens,propter eos qui ancilhe tus pro noraine tuo 
certaturse diiBsi sunt,magnuin aliquod ostentum 
exhibe.Et subito exorlus est oleaster (4) ingenium 
ac sensum nolans Panoraiitanorum. 

CAPUT II. 

S. Agathce constanlia, blanditii* tormentisque (entata. 
ζ". Είσελθούσης δ ! αύτης έν Κατάντη, έκευλεσεν D Vl.Ingressam jam in orberaCatanaro jussitpra> 

αυτήν δ ή γ ε μ ώ ν παραδοθήναι οίκοδεσποίν^ ονόματι ses malrtfamilias cuidam iradi, Domine Aphrodi-
Άφροδ ισ ία , ήτ ι ς ε ΐ χ ε ν θυγατέρας νέας ί να π ρ ο σ - 8183 (5),qU83 adolescentulas babebal fi|ias,Ut νβΓ-
π λ α ν ή σ ω σ ι ; αυτήν διά κολακείας τρόπων καί λ ό γ ω ν , borum morumque lenociniis in (ransversnin eam 
καί άλλάξωσι τ ή ν διάνοι αν αυτής , καί πεισθεΤσα impellerent,ac raentera eju8 immutarent,a(que ad 
θυσαι τοΤς ε ίδώλοις , καί ποτε μέν μεγάλα φ ι λ ο τ ι - sacriflcandum idolis iodlicereill. Et ha3 quidem 

OScribit Aogustious Inveges, duas esse Pa-
noroii ecclesias S. Agathae honori dicatas, quas 
vulgi recepla existimaiio iradit bina illius palatia 
fuisse.unam taraen eo lemporeia urbe,inpom<Brio 
alteruro : nunc utraqueintra murosest. 

(2) Ideni Hervetus, fusiore fortassis usus exem-
plari : ε Sed festina, el vince diabolum etejus mi-
Disirum prae;i(lHra, ne dicat : llbi estDeus ejus? 
lanquam sacriflcium etoblalionem nieas accipiens 
Janymas in odore suavitalis : quoniara tu es D*us 
solue, et te decetgloria in saecula. Amen. 

S loveges scribit praecessisse Agaiham, quod 
:orum videreiur,si puella coram mililibus cor-

rigiam calcei asihngerel. 
(4) Olea infructuosa. Ostendiiur eiiamnum in 

horto dicue ecclesiae, uti aniea ex Invege retuli-
mus. 

(5) Quidam, ui Inveges scribil, Venerem vocant; 
el vilem ac plebeiam alii.alii nobilem faciunt; ora-
nes viia turpissiraam. Exisiimantur ejus palalii 
esse qu® Gataoa3 cernaniur ruinaB, armameotarii 
muris coagmeQiata .̂ Incerta conjeciura. 
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nanC magltoe honores βί ροΐΐίοβηΐββ, quandoque Αμε ΐσθα ι ύπισχνούμεναι , ποτε δέ άπειλάς ύποφέρο» 

mtentantes rainas, sperabant sauctam virginem 
suis illecebris ad idololalriam perlracturo i r i . 
Gum autem fallacibus hisce delinimenlis (6) ra-
tionem ei sensumque eripere nilerentur, gene-
rosa Christi martyr ita iis respondit: Mens mea 
supra petram fundata est, neque unquam pote-
rit a Cbristi charitate separari. Verba vestra 
•entis similia evanuere : conversatio vestra, plu-
via est; mina3, fluvii. Allisi quidero hi sunt ad 
domum noslram, eed eam concutere nequaquam 
potuerunt, fondatam quippe super petram, qui 
Christus est. Haec cum diceret, non cessabatipsa 
sibi lacrymarum copia sinum inundare. Quemad-
modum enira cervus anhelat ad fontee aquarum, 

σαι, ήλπιζον τήν άγίαν Ά γ ά θ ' , ν δελεασμψ έλχύσαι 
εις είδωλο) ατρείαν. Τούτοις δε τοις απατηλό Τς οε-
λεάσμασιν άποσυ)ήσαι τδν αυτή; λογισμδν μηχανευο-
μένα ι ς , άποκριθεΤσα ή γεν \α ίχ μάρτυς τού Χρίστου 
Ά γ ά θ η εΤπεν · Ή διάνοια μου έπί πέτραν τεθεμε-
λ ίωτα ι , μ η δ έ π ο τ ε άπδ τής α γ ά π η ς του Χριστού χ ω -
ρισθήναι δυναμένη · τά δέ βήματα υμών άνέμοις 
έοικότα έςέπνευσαν · αί δ μ ώ ί α ι υμών βροχχί , αί 
άπειλαί υμών ποταμοί ύπάρχουσιν · καί δ ή τούτοι c 
προσρήξαντες τ ή υμετέρα οικία ουδαμώς έσάλευσαν * 
τεθεμελίωται γαρ έπί τήν πέτραν , ήτις εστίν δ Χρι
στός. Έ ν δέ τ ψ ταύτα λέγειν α-ΐτήν τή π λ η μ μ ύ ρ α τών 
δακρύων κατα-^έουσα τδ ίδιον στήθος ού όιελιπεν. 
'Όν γάρ τρόπον έπ ιποθε ΐ ή έ)αφας έπί τάς πήγες 

ita deeiderabat anima ejUS prodire in arenam, Β τών υδάτων, ούτως καί ή ταύτης ψ υ χ τ έ-ε-όΟ··. 
genus omne cruciatuum pro fide Christi, magna 
alacritale perferre festinans. 

VII. Aphrodisia igitur,cernens inconcuesum ei 
immobilem Agatb&animum. ad Quimiaaum acce-
dens ait: Facilius est lapides mollire» vel ferrum in 
plumbum convertere (7j.Nam et ego et flliae meae as-
sidue diu ooctuque nihil aliud egimus.modo incul · 
caotes promissa.modo minas intonantes. Ego mar-
garitas,insignia ornamen ta, pretiosas vestes ,au r υ m, 
domos, praedia suburbana, mancipia, ei sub oculos 
posui: at cuncta b*£ceolocobabet,quoterram,quam 
pedibus calcat,ac nihili prorsus se&timat.Tunc ira-
tusQuintianusjoesilinsecretarium duci, sedens-

έλθεΐν έ π ί τδ στάδιον τής αθλήσεως, πάν είδος βασά
νων μετα π ο λ λ ή ς τ ή ς επιθυμίας φέρειν ύπερ τής είς 
Χριστον πίστεως σπεύδουσα. 

Ζ . Τοίνυν ή Αφροδισία όρώσα γαρ άήττητον κιϊ 
άσάλευτον τδν τ ή ς άγ ίχς Ά γ ά θ η ς λογ ισμδν , πρδ; 
Κυντιανδν παράγενομένη εΤπεν · Εύκοπώτερόν έστιν 
λίθους απαλύναι ή σίδηρον είς μόλυβδον μεταστρέ-
ψαι . Και γαρ έ γ ώ καί αί θυγατέρες μου απαύστως 
ημέρας καί νοκ*.δς ουδέν άλλο έπράξαμεν , ποτε μεν 
νουθετούσαι, ποτέ δε καί άπειλάς προσάγουσαι * Έγώ 
καί μαργαρίτας , έ γ ώ καί κόσυιια επ ίσημα , καί ίμα-
τ ισμδν πολυτελή , και χρυσδν , καί οικίας, καί ερο-
άστεια , καί άνδράποία είς πρόσωπον αυτής ήγαγον, 
καί ταύτα πάντα ώς πηλδν έν τοΤς ποσίν αυτής εχει 

queprc. tr ibunali , i taeam™^ έλογίσατο. Τότε όργισθείς δ Κυν 
re orla es? S.Agatha dixi t : Non soluro ex ingenuo 
et illustri sum genere, sed et cognationem habeo 
amplisafQuentemdivitiis.Quintianus dixit: Si in-
genua es et illuetris, cur moribus servse personam 
xnduisti? Agalha dixit : Recte lu quidero, nam an~ 
cilla 8um Christi, proptereaque servam me profl-
teor.Quintianus dixit: Si vere ingenua es,quomodo 
semm le eese conflrmas ? Agatha respondit: In-
genuitas nostra et gloria in eo sitaest, utChristi 
semtueostendatur. Quintianus d i x i i : Quid ergo ? 
Nos libertate caremus, qui Christi ser?itutem de-
testamur? Agalba dixit: Ad talem redacti estis ser-
\itolem etcaptivitatem, ut non solum servi facti 
Sitis peccati, Temm etiam Cullores SeD8U careu-ρήμεΤς έλευθερίαν ούκ έ χ ο μ ε ν , οιτ ινες καταπτύομεν 
tium 6t exsecrabilium Simulacrorum.qui Deo de- τήν τού Χριστού δουλείαν ; Ά γ ά θ η εΤπεν · Είς τοσαύ-
belur, lapidibllS et ligniS honorem tribuentes. την κατηντήσατε δουλείαν κα ί α ί χμαλωσίαν , ώστε μη 
μόνον δούλους δμάς γενέσθαι τ ή ς αμαρτ ίας , άλλά καί βδελυκτων καί αναίσθητων ξοάνων λατρευτός τήν 
προσηκουσαν τ ψ θ ε ψ τ ι μ ή ν λίθοις καί ξύλοις απονέμοντες ; 

VHI.Quintianusdixit:Siquidinsane blaspbema- Β ' . Κυντια-.δς εΤπεν · Εί' τ ι μανικώς βλασφημή-
•eriS,SUmide te Supplicium poterit. At priusquam σεις, δυνατδν ύπεξέλευσι* γενέσθαι* άλλά πριν ίχ-

τιανδς έκέλευσεν αυτήν άχθήνα ι έν τ ψ σ η χ ρ η τ ί φ , κιί 
/αθήσας έπί τού β ή μ α τ ο ς , λέγει αυτή · Πόθεν τό 
γένος υπάρχε ι ς j Η αγία Ά γ ά θ η εΤπεν · Ού μόνον 
έξ ευγενούς καί περιφανέστατου γένους ε ιμ ί , άλλα 
καί Ι»περοάλλουσαν ε χ ω συγγένειαν είς πλοϋτον. 
Κυντιανδς ε ι π ε ν · Εί ευγενής καί περιφανέστατη 
τ υ γ χ ά ν ε ι ς , διά τ ί τοΤς ήθεσι πρόσωπον δούλης έπί-
σπασαι ; Ά γ ά θ η εΤπεν · "Οτι δούλη μέν ειμί Χρι
στού, καλώς εΤπας · διά τούτο καί έαυτήν δούλτ,ν 
δείκνυμι. Κυντιανδς εΤπεν · Α λ η θ ώ ς ελευθέρα εί * 
π ώ ς ούν δούλην σεαυτήν εΤναι βεβαιοΤς ; Άγάθη 
ε ΐπεν · Η μ ώ ν ή ευγένεια καί δό'ξα έν ο ί ς ή δουλβίΐ 
Χριστού καταγγέλλετα ι . Κυντιανδς ε ίπρν · Τί ουν; 

in mea incidas terraenta, edissere qua causa deo-
rum religiones averseris. Agatba reepondit: Non 
deorum dicere, sed daemonum: quorum effigies in 

(6) Refert ex Carrera Inveges, dici iDcaDtatiooi-
busquoqoe ac diabolicis praestigiis appetiiam,qui-
bus superiorem Spirilus sancti numen praestiterit : 
binc contra fascinumac veneficia iovocari; presen-
tissimo remedio, ui saspe clavos, glomus pilorum, 
aliuquefceda evomant, illius ope, qui veneficorum 

πεσεΐν σε είς τά βασανιστήρια μ ο υ , ε ίπε τίνος χάριν 
τδ σέβα σ μ α διαπτύεις τών θεών ; Ά γ ά θ η εΤπεν · Μη 
λέγε θεών, άλλά δα ιμόνων , ών τήν Οψιν είς χαλκόν 

caniionibus malUque artiflciis ίο aegriiudiDem io-
ciderum. 

ί7) Addit Hervet. « quam m^ntem bujus puells 
Shfisti amore traducere. » Aberant bsc a DOS-

tro uis. 
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μαρμάρεα χαί γυψ^πλαατα Α aaramenta transmutatis; quorum e marmore et 
Κυντιανδς ε ίπε * Έπίλεξαι gypso efformatos vultas inauralis. Quiolianos 

μεταστρέφετε, ων τα 
πρόσωπα περιχρυσούτε. 
σεαυτή λογισμδν άγαθδν, χα» πεισθεΐσα θύσόν · εί δέ 
μ ή , διαφόροις βασάνοις μετά τών καταδίκων ύ π ο -
στήστ^ καί ένυβρίσει τδ αξίωμα τής συγγενείας σου 
και τελευταΤον πεισθεΐσα θύσεις τοΤς παντοκράτορσι 
ΘεοΤς· Άγάθτ^ εΤπεν · Έ σ τ ω ώ ; Αφροδίτη ή θεά σου 
ή γυνή σου καί σύ γένοϋ ώς δ Ζευς δ θεός σου. 
Κυντιανος δέ ταύτα άκουσας έκέλευσεν αυτήν £ α ο -
δίζεσθαι, λέγων · "Γβριν τψ άργοντι ύπερηφάνψ 
στόματι μή επίφερε. Ά γ ά θ η εΐπεν * Οΐς εΤπας ΘεοΤς 
σου είναι, σύμψηφος καί συνάριθμος ού βούλει γ ε ν έ 
σθαι j Κυντιανδς εΐπεν · Αήλόν έστι τούτο, ώστε 
πλείστων βασάνων έρ$ν προτρεπόμενον έμέ διά τών 
σων ύβρεων είς τούτο έλθεΤν. Ά γ ά θ η εΤπεν · θ α υ -

dixit: Bonum adhibe tibi ipsi eonsiliura, et ea-
crifica. Ni feceris, varios subibis cum reorum 
turba cruciatus ; cumque amplissirase tuaa cogna-
tioni foedam inusseris no(am,deraum dolore coac-
ta sacriGcabia omnipotentibus diis. Agatha dixit: 
Fiat uxor tua (8) ut Venus dea tua, tuque Jovis 
dei lui similis evadas. Quaa cum audisset Quin-
tianus, caedi eam virgis imperat dicens : Ne pro-
sidi contumeliam ore arroganli intuleris. Agalba 
dixit: Quos deos tuos esse dixisti, eoruno lu te 
in sorle ac numero essenolis? Quintianus dixil: 
Manifestum est, le plura appetere lormenta, quae 
me tot injuriis ul ad ea procedam intitts Agatha 

μάζω σε άνθρωπον φρόνιμον όντα καί εις άσυνεσίαν β dixii : ΜίΓΟΓ le, prudentem alioqui hominem, eo 
τοιαύτην καταντήσαντα, ώστε μή θέλειν σε 8μοιον 
γενέσθαι τών θεών σου καί τής τούτων ζωής μέτοχον 
ε ίναι . Εί ούν θεοί σου ύπάρχουσι καί σέοεις αυτούς, 
ιδού ηύξάμην σε ' Πώς ούν λέγεις ύοριν είσαγαγεΤν 
σου, Υνα ώσπερ ή εκείνων ζωή καί ή υμετέρα γ έ ν η -
ται · Εί δέ αποβάλλει τδν κλήρον εκείνων καί σύ σύν 
έμοί μυσαρούς άποκαλεΤς αυτούς. 

θ ' . Κυντιανδς εΤπεν · Τί βήματα υπερήφανα λ έ 
γεις ; η θύσον τοις ΘεοΤς, ή ποικίλοις σε βασάνοις 
παραδώσω. 'Αγαθή εΐπεν · Έ ά ν μοι θηρία προσ
α γ ά γ ω , άκούσαντα τό 8νομα τού Χριστού ήμερωθή-
σονται · εί δέ πύρ προσαγάγ^ς, άγγελοι έκ τών 
ουρανίων χορηγούσίν μοι δρόσο ν . Έ ά ν δέ πληγάς 
καί μάστιγας, έ χ ω τδ Πνεύμα τής αληθείας 8 με ρύ-

devenisse insanise, ut nolis diis tuis similis effici, 
eoromque vitae consorlio frui.Nam si dii tui sunt, 
eosque veneraris, cum precata sim, ut qualis eo-
rum est, et tua esset vita, qua raiione interpre-
taris rae tibi injurtaro irrogare voluisse ? Sin eo-
rum respuis conditioneni, el tu mecura aboini-
nandos eos appellas. 

IX.Quintianus dixil: Quorsum insolentes jactas 
voces? aut diis sacrifica, aut diversis te suppliciia 
dedam. Agatha dixit: Si feras in me iramiseris, 
audito Chnsti nomine mansuescent: ignem si ad-
moveris,rorem mihi e coelis angeli suppeditabunt; 
si flagra inflixeris ac plagas, habeo Spiritum veri-
tatis, qui me e luis manibus liberabit.Tunc caput 

σ&ται έκ τών χειρών σου. Τότε Κυντιανδς κινήσας c quatiens Quintianus jussit eam in obscurum car 
ύτήν έν σκο- cerem abstrabi.dicens: Considera etiam atque etian τήν κεφαλήν έκέλευσεν άπενεχθήναι αυτήν 

τεινή φυλακή, λέγων · Σκεψαμένη καθ' έαυτήν, 
Ά γ ά θ η , μετανόησον δπως δυνηθής έκφυγεΤν τά β α 
σανιστήρια* μου. Ά γ ά θ η εΐπεν · Αύτδς μετανόησον, 
ΐνα δυνηθής έκφυγεΤν τήν αιώνιο ν κόλασιν. Όργι-
σθείς δέ τότε δ Κυντιανδς, έκέλευσεν αυτήν σύρε-
σθαι έν τή φυλακή. Ή δέ αγία Ά γ ά θ η μετά π λ ε ί 
στης χαράς εισήλθε ν έν τή φυλακή, καί ώς είς 

atque etiam 
apud te, Agatha, luique te pceniteat, ut mea de-
clinare tonuenla valeas. Agatba dixit : Teipsura 
factorum tuorum poeniteat,ut aelernos evadas cru-
ciatus.Tunc inflammatus ira Quinlianus jussil (10) 
eam Irahi in custodiam. Al S. Agatba magno per-
fusa sensu voluptatis,et veluti gesliens prae lselitia, 
precibus certamen suum Domino corumendabat. 

εύφροσύνην άγαλλιωμένη τδν αγώνα αυτής μετ* ευχών παρετίθέτο τψ Κυρίω. 

CAPUT III. 
S. Agathce, post varios cruciatus, abscma mamilla, α S. Petro persanata. 

ϊ. Τή δέ έπιούστ^ ήμερα δ άσεβης Κυντιανδς D Χ . Sequenti vero die impius Quintianus coram 
παραστήναι, έκέλευσεν αυτήν τψ βήματι παραστήναι, λέγων · 

Έσκέψω περί τής σωτηρίας σου * Η αγία Ά γ ά θ η 
ε ίπε ν * Η σωτηρία μου δ Χριστός έσειν . Κυντιανδς 

(8) Negant alii Quintianum uxorera babuisse: cur 
alioquin, aiunt, Agatham esset procaios, cum po-
lygamia Romanis non permiliereiar? Ai uon cons-
tat, voluisse sibi Agaibam legitimo connubio juo-
gere : et erant Romanis usiiata repulia. 

(9) Exstat io etiamnum, ut ex Carrera scribit In-
veges, sed in sacellura mulatus. Janua vetus, quae 
occid*>nte3i spectabat, obsirucia; nova aperta ad 
meridiem, qua in templum itur cui juoctum sacel-
lum. In boc quoiidie missaa sacrificium oflferur : 
praecipuus eo concursus piorum botninum feria 4, 
quae ejus hooori peculiariter CataDae dicata : quarta 
feria cujusque meosis prima exponitur solemniter 
ibidem venerabilis Eucharistia. 

tribanali suo astare jussam ita alloquilur: De sa-
lute tua cogitasti?S.Agatha respondii: Salus mea 
Christus est. Quintianus dixit: Infelix, quem ad 

(10) Prolrusa a truculentis licloribus Agatba»ut 
i.npetu in terram prolaberetur.in duos lapides i m -
pegit, qui instar eerae inipressos ped ŝ admiserunt, 
ac lapsum siiierunt; ot cernuniur eliamnum in 
ut-oque expressa vcsiigia pedis calceati. Hi lapidcs 
semp^r in veneraiioDe habiti, al quia ad veterem 
januam, qua3 nunc obstructa, locu obscuro positi 
minusapie cerni poterant, anno 1640suDt ad latus 
nova3 collocati : sunt autem ambo ntgri et duri. 
Ita lnvege^ ex Garrera ei aliis Posilum ad veterem 
januam fuil hoc dist»chon. 

Hic fixit ruitura pedes, impulsa furore 
CarnificU rabiao, carceri* antra pelent. 
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flnem tua sese tnfaasta distorquebit ralio ? Chrie- Α εΐπεν 
tum abjura,et colere deosincipe,atque vilaa aetati- *μόν 
qae tuae consule, ne intempestivam oppetas mor-
tem. Agatha dixit: Tu tuos deos abjura,qui sunt la-
pides et ligna,et accedead effectorem rerum om-
nium verum Deum, qui te creavit; ne in poenas 
aelernas devolvaris,atque interminatos craciatus. 
Accensus farore Quintianus jussit eam suspendi, 
spatulis incidi.Quod cum fleret, dicebal ei Quin-
tianus : Huta mentem, Agatha,ut ?it& tuse parca-
tnr.Agatha dixit: Ingentem mihi toTmenta tua pa-
riunt delectationera. Haud aliter laetitia exsulto 
quam qui felicena nuntium accepit, qnique quem 
desiderabat cernit,aut thesaurum reperic.Ita tem-
porariis hisce tuis suppliciis delector,quae te mihi 

Έ ω ς τίνος, αθλία, παρασύρεις άθλιον λογι-
Άρνησαι τδν Χριστδν, χα ί άρξαι σέβεσθαι 

τους θεούς, μ ή της ζωής χαί τής σής ηλικίας στε-
ρηθείσα, άωρον άπενέγκιρς θάνατον. Άγάθη εΐπεν · 
Συ άρνησαι τους θεούς σου, οΐτινες είσΐ λίθοι κχί 
ξύλα, καί πρόσελθε τψ Δημιουργψ τών δλων τψ άλη-
θινψ θ ε ψ , τψ σε πλάσαντι, μ ή πως αιωνίαις τιμω-
ρίαις καί |άδια)ε(πτοις βάσανοι ς όποπέσ^ς. Τότε 
όργισθείς δ Κυντιανδς έκέλευσεν αυτήν κρεμασθη-
νάι καί σπαθίζεσθαι, και Ιλεγεν δ Κυντιανός * Άγάθη, 
διόρθωσαι τδν λογισμόν σου, δπως παραχώρησις 
έσται τή ζωή σου. Άγάθη εΐπεν · Αϊ βάσανοί σου 
χαράν μοι θησαυρίζουσιν, καί άγάλλομαι ώς δ άγγε-
λίαν καλήν άκούων καί θεασάμενος δντινα ποθεΤ, 
καί ώς δ εδρών θησαυρούς, ουτω; κάγώ τέρπομαι b 

inCUSSUrum minaris. Neque enim potest frunien- Β τ* τ< προσκαίροις βάσανοι ς σου. Ού γάρ έστι δυνατόν 
tum secure in granario consemri, nisi prius pa-
lea nudatum fuerit. Similiter nec aoima mea po-
test in paradisum admitti, priusquam corpus 
raeum oronimodig crucialibus per liios carnificee 
fuerit laniatum. 

XI. Excandescena Quintianus primum mamil-
lam ejus torqueri, exin diu et immaniter tortam 
amputari jussit.Sancta vero Agatha d ix i t : Impie, 
crudelis, et sacrilege hranne, non erubuisti ista 
exercere in feminam, et quam in matre suxisti 
mamillam praacidere ? Verumlamen licet exterio-
rem mibi mamillam resecueris, aliam babeo in 
anima mea mamillam,quam exscindere nonquam 
valebis : est enim Christo Deo meo ab infantia 

σϊτον ασφαλώς έν αποθήκη φυλαχθήναι , πρίν τού 
άχυρου γυμνωθή * δμοίως καί ή τ ύ χ η μου ού δύνα
ται έντδς του παραδείσου γενέσθαι, π ρ ι ν παντοίαις 
κολάσεσι τδ έ μ δ / σώμα ύπδ τών σόυν υπηρετών 
αίκισθή. 

ΙΑ'. θυμωθείς ούν δ Κυντιανδς έχελευσε τδν μα-
σθδν αυτής αίκισθή να ι, καί μετά τδ πολύ αΐκισθήναι, 
άποτμηθήναι έκέλευσεν. Ή δέ αγία Ά γ ά θ η εΐπεν · 
Ά σ ε β η καί ωμότατε καί θεού τύραννε, ούκ ήδέσθης 
είι Θηλείαν τοιαύτα διαπράξασθαι, καί ή ν καί αύτδς 
ύπδ τής μητρδς έθήλάσας άποτεμεΤν ; Ά λ λ ' δμως, εί 
και τδν έξωθεν μασθδν άπέκοψας, έ χ ω Ετερον έν τ$ 
ψυχή μου μαστδν, δνπερ αύτδς ούκ Ισχύεις εκτεμεΤν · 
προσήνεκται γάρ Χριστψ τψ θ ε ψ έκ νηπίας ηλικία; 

mea COQsecrata. Iratus Quintianus jussit eam in c ^ου. Όργασθείς δέ δ Κυντιανδς έκέλευσεν αυτή 
carcerem retrudi, vetuitque ne quis medicorum 
ad eam introinitterelur, neu panis aut aqua i l l i 
proberetur. 

Xll.Cum in carcere reclusa esset, sub mediam 
noctem,senili forma apparuilei apostolus Petrns, 
pnecedente puero ac lampada gestamejpse plorima 
babens in manu medicamenta, seque tnedicum esse 
dicens,hisce eam compellat verbis : Multa qoidem 
etatrocia tibi impius lyrannus tormenta admovit; 
ast usque adeo nihil profecit, ut potius tuae con-
stantiae aspectu contabue rit: proplereaque mamil-
lamtibitorqueri acdeindepr&cidimandavit.Ipsius 
vero anima sternom in dolore cruciatnque per-
mansura est.Quoniam autem,cum baec paliebaris, 
adfui animumque intendens perspexi eanari ma-
millam luam posse, ea cauea huc veni.S. Agatha 
eirespondit: Nunquam omnino corpori meo tnedi-
cinara adhibui; et nunc lurpe existimarem,morem 
optimum, quem a prima pueritia constanter reti-
nui,infringere.Responditsenex:Etego Cbrietianas 
sum, ac coofido fore,ot a me saneris,ideoque ad 
te veni.Tantum ne tepudeat,neu me metuas.Res-
pondens Saocta dixit: Qui vero fieri potest,ut cum 
tusenio confectus sis, ego juvencula qaidem, sed 
corpore suppliciie consumpto, ipsa vulnera ani-
mom stimulent?Magis tarnen verecundari debeo, 
plagas ipsas indecore nudare. Quare tibi gratias 
ago,venerandePaler,quod dignalus sis buc venire, 

άπενεχθήναι έν τψ δεσμωτηρίω, πρόσταξα ς μηδένε 
τών ιατρών συγχωρηθήναι είσελθεΐν εις αυτήν, μήτε 
άρτον α υ τ ή δοθήναι μήτε ύδωρ· 

ΙΒ' . Είσελθούσης δέ αυτής έν τ ή φυλακή, περί το 
μεσονύκτιον έν δμοιώματι πρεσβυτέρου έφάνη αυτή 
δ απόστολος Πέτρος, ού προηγεΤτο παΤς λαμπάδα 
έπιφερόμενος, πλεΤστα φάρμακα έν τή χε ιρ ί αύτου 
Ιχων καί έαυτδν ίατρδν εΐναι λέγων, καί τούτοις 
λόγοις προσομιλών αυτή Ιλεγεν · Ό μέν άσεβης τύ
ραννος τοιαύταις χαλεπαΤς μάστιξι χρησάμενος κατά 
σού, ήνυσεν ουδέν * σύ δέ πλείω αύτδν εξέτηξας τ% 
σή καρτερία * διδ καί τδ μαζόν σου ού μόνον αΐχι* 
σθήναι έκέλευσεν, άλλά καί άποτμηθήναι. Ά λ λ ' εκεί
νου μέν ή τ ύ χ η έν όδύνπ. μένει είς τόν αιώνα * επειδή 

^δέ παρήμην έν τ ή ώρα έκείνφ, έν ή πέπονθας ταύτα 
καί κατανοήσας εϊδον δτι δυνατόν έστι τού Ιατρευθη-
ναι τδν μαζόν σου, τούτου χάριν παραγέγονα. Η 
αγία Ά γ ά θ η εΐπεν πρδς αυτόν · Ουδαμώς ποτε iv 
τψ έμψ σώματι θεραπείαν προσήνεγκα * καί νύν 
αίσχρδν εΐναι νομίζω τψ έκ νηπίας ήλ»*ίαζ χρόνφ 
βεβαιωθέν Ιθος χρηστδν νύν άπολέσθαι. Ο δέ πρεσ
βευτής αποκριθείς εΐπεν * Κάγώ Χριστιανός είμι 
καί θα(&ρώ, δτι δύναμαί σε θεραπεύσαι * τούτου χ έ · 
ριν ήλθον πρδς σέ. Ά λ λ ά μ ή αΐδεσθής μ ε . Άποκρι-
θεΤσα δέ ή αγία εΐπεν αύτψ * Και πώς έστιν δυνατδν 
έν τψ σέ είναι πρεσβευτήν καί πολυχρόνιον, έμέ δε 
είναι κόρην καί τδ σώμα μου διαφθαρέν, ΐνα «ντε 
τά τραύματα παρασκευάσωσι κεντρισθήναι τδν νοαν 
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μου, δθεν μάλλον ώφελον αίδώς γενέσθαι, ανσιοως Α ut curam medelamque corpori meo adhiberes.II-
άπογυμνώσασα τά Ελκη μου * διδ ευχαριστώ σοι, 
Πάτερ τίμιε , 8τι κατηξίωσας έλθεΤν ταύτης της σ ω 
ματικής φροντίδος καί θεραπείας * έσο δέ γινώσκων, 
δτι ουδαμώς τψ έ υ ψ σώματι φάρμακα ύπδ ανθρώ
πων κατασκευασθέντα προσαχθώσιν. Αποκριθείς δέ 
δ πρεσβευτής εΤπεν αυτή · Διά τί ούκ έ$ς με Ιατρεύσαί 
σε ; Ή αγία Ά γ ά θ η εΤπεν * Έ χ ω τδν Κύριον μου, 
Ίησούν Χριστδν, ώς τψ νεύματι αυτού ίάται τά 
πάντα * και τψ λόγω αύτου άνιστ$ κατε^αγμένους · 
αύτδς, έάν θέλιρ, δύναται σώσαι καί έμέ τήν άναξίαν 
δούλην αύτου. Τότε πρόσμειδιάσας δ πρεσβευτής 
ε ΐπεν αυτή. Κάμε αύτδς άπέστειλεν* έγώ γάρ απόστολος αυτού ειμί 
είπών άφαντος έγένετο άπδ τών οφθαλμών αυτής. 

Ι Γ ' . τΛε ευχόμενη ή αγία Άγάθη ε ΐ π ε ν Εύχαρι - Β XIII.Tum vero prostrata in preces Agatha: Gra-

lud tamen scias velim,nuUa unquam ratione pas-
suram me,ut corpori meo admoveanlurhominum 
studip parata medicamenla. Cur enim,ait senex, 
me tibi mederi non pateris? S.Agalha dixit : Ha-
beo Dominum meum Jesura Christum, qui solo 
nutu omnia curat,et prostratos verbo erigit.Ipse, 
si velit, poterit me quoque indignam famulara 
suara sanare.SubrideD8 senior dixit : Et me ipse 
misit. Ego enira sum ejus apostolus. Aspice te, 
quemadmodum persanata sis. Quibus dictie, e 
conspectu ejus repente subductus est. 

ιδε έαυτήν, ώς ίάθης. Και ταύτα 

στώ σοι, Κύριε Ι η σ ο ύ Χριστέ, δτι έμνήσθης μου 
καί άπέστειλας πρδς με τδν άπόστολον σου, δ*στις 
μ ε ένίσχυσεν και άνενέωσεν τά μέλη μου· Έ ν δέ 
τψ πληρώσαι αυτήν τήν ευχή ν , ίδούσα τδ εαυτής 
σώμα, εύρε τεθεραπευμένα τά τραύματα καί τδν 
μαζδν εαυτής άποκατασταθέντα * πάσαν δέ τήν νύκτα 
φώς περιεΤχεν τήν φυλακήν, ώστε άπό τής έκλαμ-
ψεως φυγεΤν τούς φύλακας, καί τδ δεσμωτήριον 
άνεψγμένον καταλιπεΤν. Οί δέ δντες έκεΤσε κατάδι
κοι, θεασάμενοι τδ γεγονδς, λέγουσι τή άγια Άγάθτ^ " 
Ιδού αί θύραι άνεψγμέναι είσίν, καί ουδείς έστιν δ 
φυλάττων, έξελθε καί φύγε. ΆποκριθεΤσα δέ ή αγία 
Ά γ ά θ η εΐπεν αύτοΤς · Μή μοι γένοιτο, *!να έγώ στε 
ρηθώ τού στεφάνου τών αγώνων μου, καί τους δε
σμοφύλακας είς κίνδυνον περ ιβάλλω* έχουσα γ ά ρ ° Qsque ad finem perstabo in confessione ejus, qui 
βοηθδν τδν Κύριόν μου καί θεόν Ι η σ ο ύ ν Χριστδν, me Sanavit COneolatUSque est. 
τδν Γίδν τού θεού τού ζώντος, μέχρι τέλους δεαμενώ έν τή εξομολογήσει αυτού τού ίασαμένου με καί 
παραμυθησαμενου. 

C A P U T I V . 

Ultimum S. Agathcs certamen, mors ejus, ac iyranni. Catana servata illius ope. 

tias libi ago,inquit,Domine JesuChriste,quod mei 
faeris recordatus,niiserisque apostolum tuum,qui 
me confirmavit,et membra mea reparavit.Absolu-
la precatione,convereis ad corpus oculis,et vulne* 
ra sanata,et reslitutara mamillam deprebendit.To-
ta \«ro nocte per carcerem Jux resplenduit,ut ful-
goreterriti custodes aufugereat, et carceris fores 
apertas relinquerent.Qui vero iethic erant rei,cum 
quod enerat vidis8ent,dicuntS.Agaihae:En fores 
patent,neque eas quisquam observat; exi et fugam 
arripe.Absi(,inquitAgatha,utcorona priver meo-
rum certaminum, et carceris custodes in pericu-
lum adducam.Adjutorem enim babens Dominum 
meumet Deum Jeeum Cbristum Filium Dei vivi, 

Ι Ε ' , Μετά δέ τέταρτη ν ήμέραν κελεύει δ Κυντια-
νδς άχθήναι αυτήν fev τψ δικαστηρίψ, καί λέγει αυτή· 
Μέχρι τίνος εμμένεις έναντιουμένη τοΤς προστάγμασι 
τών αυτοκρατόρων ; ή θύσον τοΤς ΘεοΤς, ή δεινοτέ-
ραις βασανοις τιμωρήσομαί σε. Ή δέ δσία εΐπεν * 
Πάντα τά βήματα σου μάταια, τά δέ πράγματα σου 
παράνομα καί τών βασιλέων, άτι να και αύτδν αέρα 
μολυνουσιν. "Οθεν, ταλαίπωρε καί άνίσθητε, είπε 
μ ο ι , τίς θΑει βοηθούς έπικαλεΤσθαι λίθους καί ξυλα, 
οΤς ούκ εστίν αΐσθησις * Βλέπε ούπερ αύτδς έξέκοψας 
ααζού, άνεβλαστησεν έτερος άντ' αύτοΰ, τή δυταμέι 
τού Κυρίου μου Ιησού Χριστού. Έμμανείς δέ γενό
μενος δ Κυντιανδς εΐπεν * Πάλιν σύ τδν Χριστδν ονο
μάζεις , δν έγώ άκουσα ι ού θέλω ; Άγαθη εΐπεν * Ού 
παυσομαι έγώ καλούμενη τοΤς χείλεσι καί τή καρδία 
δοξολογούσα. 

Ι Ε \ Κυντιανδς εΐπεν · 'Άρτι γνώσομαι έ γ ώ , εί 
σώζει σε δ Χριστός. Έκέλευσεν όστρακα όξεΤα στρω-
θήναι, άνθρακας δέ πυρδς έμβληθήναι, καί 0ιφήναι 
αυτήν έν τοΤς άνθραξι. Τούτων δέ ούτω γινομένων, 
άφνω δ τόπος έκεΤνος έσείσθη, καί μέρος είς τδ έδα
φος πεσδν κατέλαβε τδν συμπονον τού άρχοντος όνό-

XIV. Post quartum vero diem sisti illara pro tri-
bunali praBcipit Quinlianus, aitque i l l i . Quousque 
taodem imperatorum edietis adversaberis??el diis 
sacrifica,vd te gmioribus tormentis excruciabo. 
Sancta respondit: Verba tua orania vana sunt;acta 
vero et tua ei imperatorum iniqua,quae velaerem 
ipsum inquinent.Quamobrem,miser etnullo sensu 
praedi!e,dic mihi,quis lapides et ligaa,quibus nul-
lus est sensus, opem roget? Viden' pro ea, quam 

D mihi pra3cidi8ti,mamilla,aliainsuccrevisse,virtule 
Domini mei Jesu ChristiTInsanva percitus Quintia-
nus exclamai: Quie te curivil? Agalba respondit: 
Jesus Christus, Filius Dei vivi. Quintiaous dixit : 
Ilerumne Christum appellas, cujus ego ne audire 
quidem nomen volo ? Agalha dixi t : Non cessabo 
eum et appellare labiis et corde ceiebrare. 

XV.Quictianus dixit: Nunc cognoscam ego,an le 
Hberet Chrislus ; acutasque protinus testas bumi 
sterni jus8it,et ignitos carbones interspergi,inque 
haec eam projici.Quod dum Geret,repente locus i l -
leterrao molu coucussus est,parsque in solum pro-
lapaa, adjutorera prsasidis, uomine Silvanum op-
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pressit, hujusque amicum Falconium, ςυοη ΐΠίΑμχτ ι Σιλουανδν καί τδν φίλον αύτοϋ ονόματι Φαλχό'-
prsecipue instigatu ila dire saeviebal. Neque hoc 
solum : sed universa pene Catanensis civitas ter-
r « motu vehementer agitata est, ut cives passim 
ad praetorium concurrerent, valdeque pra3sidera 
terrerent. 

XVI. Tunc Quintianus primum quidem terraa 
motu perculsus, dein populi coocursu perlurba-
tus, jussit S. Agatham reduci in custodiam. In 
quaro ingressa, sublatis ad coelum manibus di-
xit : Gratias tibi ago, Domine, qui me dignam 
habuisti, quae pro sancto nomine tuo certarem, 
et ablato a me praesentis vilae desiderio, corpori 
quoque meo tolerantiam suffecisti. Exaudi me, 
Domine, ancillam tuam, dignamque redde, quae 

νιον, ών τή συμβούλια έποίει τά άνομα. Ούρόνον& 
τούτο, άλλά κα 5 πασα ή πόλις Κατάνη σφόδρα δπο 
τής βίας τού σεισμού έδονήθη, ώστε πάντας τούς πο-
λίτας συνδραμεΤν είς το πραιτώριον, καί πάνυ ταρά-
ξαι τδν α'ρχοντα. 

Ιζ~'. Τότε δ Κυντιανός πρώτον μέν τδν σεισμό* 
δειλιών, δεύτερον δε τή έποναστάσει τού δήμου τι-
ραχθείς, έκέλευσεν τήν άγίαν 'Αγάθη άπενεχθήνιι 
έν τψ δεσμοτηρίψ. ΕίσελΟούσης δέ α υ τ ή ς έν τή ου-
λακή, τάς χεΤρας είς τόν ούρανδν έκτείνασα εΤπιν 
Ευχαριστώ σοι, ώ Κύριε, δτι καταξιωσας με άγωνί-
σασθαι ύπερ του ονόματος σου, άφελομένου σου άπ' 
έμο'υ τδ φίλτρον τής παρούσης ζωής > ωσαύτως δέ καν 
τψ σο'>ματί μου ύπομονήν χαρισάμενος. Αύτδς, Λέ-

rautldum huilC deseram, COpiosamque tuam a s - σ π ο τ α Κύριε, εισάκουσαν με καί καταξίωσον τήνσην 
sequar misericordiam. Sic precaia, protinus spi-
ritum reddidit. 

XVII. Quod cum audisset populus,summo stu-
dio ad carcerem accurrit, et magnanimae marly-
ris reliqaias luto in loco collocavil. Adolescens 
vero quidam, secum centum ducens pueros 
eplendidissime ornatos, universis ignotus Cala-
nensibus, veniens ad locum in quo sanctae erant 
positae reliquiae, tabulam marmoream, quam at-
lulerat, apposuit, ista inscribens : * Menssancta, 
spontaneus honor Dei,et patria3 liberatio. » Hanc 
tabulam cum intus ad Sanclse caput deposuisset, 
eapsamque obsignasset, abcesstl, neque uspiam 

δούλην καταλιπεΤν τδν κόσμον τούτον και είς τό σον 
πλούσιον έλεος φθάσαι. Άποτελεσάσης αυτής τήν 
εύχήν παραχρήμα τδ πνεύμα άπέδωκεν. 

ΙΖ . *12στε άκούσαντα τδν δήμον μετά πάσης σπο> 
δής είσελθεΤν καί τδ λείψανον τής γενναίας μάρτυρος 
έν ασφάλεια καταθέσθαι. Νεανίσκος 0έ τις έχων μεν 
εαυτού παΤδας τδν άριθμδν έκατδν, κάλλιστα aavj 
ήμφιεσμένους, ωσαύτως δέ καί άγνωστος πάσιν υπάρ
χων τοΤς τήν Κατανέων οίκοϋσι πόλιν, έλθών έν τφ 
τ#πψ ένθα τδ άγιον αυτής εκείτο λείψανων, ένέγκας 
πλάκα μαρμαρίνην έπέθηκεν έπιγράψας ούτως' 
€ Νούς όσιος, αύτοπροαίρετος τιμί» είς θεδν, καί πα
τρίδος λύτρωσις, η Αποθεμένος δέ αυτήν ένΕον πρδς 
τή κεφαλή τής οσίας, καί άσφαλίσας τήν λάρναχε, 

Ulterius in civitate VISUS est : unde SUSpicio fuit,C άνεχώρησεν, ώστε μηκέτι φαίνεσθαι έν τή πόλει, 
angelum eum marljris fuisse. 

XVIII. Quintianus vero cum vita excessisse 
martyrem accepissel, ad ipsius facultates occu-
pandas se coniulit : accepta igitur lota sua co-
horle Panormum properabat (11). A l vix iter in-
gressus, justo Dei judicio, influvio quodam,haud 
procul distante Catana, nomine Psemitbo, inte-
r i i l . Nam cum eum vellet trajicere, ac pontonem 
equis suis essei ingressus, duo ex iis ssevire im-
patumque in eum facere cceperunt: el unue qui-
dem ore in illum invectus eum suffocabat, alter 
incutere calces non cessabat, donec in Psemi-
thum amnem delurbarei. Corpus autem ejus a 
multis perquisitum, nunquam inveniri poluit. 

XIX. His itageslis,crevit honor ac veneratio san-
ctaa marlyris, neque quisquam ulli ex ejus cogna-
tione negolium facessere ausus est.Ut autem certa 
et inconcussa redderetur,quae jam increbueral fa-
ma,angelum fuisse qui tabulam io ejus tumulo de-
posuerat (12) , anno vertente, circa mariyrii ejus 

(H) Inveges scribit, hoc ipsum iradi a Beuova-
censi. Hujug verba lib n. cap.U sunt : «Quiniiaoue 
auiem pergens invesligare divitias ejus, cum esset 
in navi,duobus equis C8lcitrantibu*,in flumen pro-
iectus est.et corpus ejus nusquam poluil inveniri.» 
Nulla mentlo Panormi. 

δθεν τινα ύπό νοι αν ε'χειν, άγγελον είναι αύτδν τής 
μάρτυρος. 

ΙΗ'. Άκουσας δέ δ Κυντιανδς, δτι άπέστη των 
ένθάδε ή δσία μάρτυς, κατά τών αυτής πρζγμστων 
έχώρει καί λαβών πασα ν τήν τάςιν αυτού άπήγε τυ 
παραγενε'σθαι έν Πανόρμψ · καί δή αυτού άπ£ρχο-
μένου κατά τήν δδδν, κρίσει θεού δικαία απολεσθεί 
αύτδν συνέβη έν τινι παρακειμένψ ποταμψ τή ^ο>ει 

Κατάντη, ονόματι Ψημίθψ. Βουλομένου γάρ «ύτοΰ 
τούτον διαπεράσαι, είσήλθεν έν πορθμέίψ μετά το> 
Ίππων αύιού, καί δή δύο ίπποι ώρμησαν κατ' αυτού ' 
καί δ μέν εΐς είσδραμών κατά πρόσωπον αύτο* 
ήφάνισεν · δ δε έτερος λακτίσμασιν πλήσσων ού δι-
έλιπεν, μέχρις άν αύτδν ένέβαλεν έν τψ ποτ«μφ 

ρ Ψημίθψ, καί πολλών ζητησάντων τδ σώμα αύτοΰ, ονχ 
ευρέθη μέχρι τής σήμερον. 

Ι θ ' . Τούτων δέ ούτω γενομένων, τδ σέβας Μ Τ» 
τιμή ηύςανε τής αγίας μάρτυρος Ά γ ά θ η ς , χαί ούδιί* 
έτολμα διάσεΤσαί τινα τοΰ γένους αυτής. "Ι** ^ 
απαράβατος δ λόγος ε ιη , δτι άγγελος ήν δ τήν πλ*** 
αποθεμένος έν τή λαρνακι τής μάρτυρος, «W*» 
πληρωθέντος τού ένιαυτού κατά τήν ήμέραν τής 

(12) Sepulta fuit,ubi nunc est templum qaod S. 
Agathae veteris appellatur, ubi etiamnum eja5 
sepulcrum religiose honoratur: ipsoque loco, a«l 

juxia eom apparuit Angelus.Neque concipipot^ 
quomodo istbic flammaSiEtna evomueril.qo2^ 
minis inslar devolutffi, ab summo vertice Upi<̂  
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λειώσεως αυτής, τδ δέ όρος ή Αιτνη πυρ έςηρεύςατο, Α diem apparuit Etenim JEiUdi inons ignem evo-
καί καθάπερ ποταμδς αυκώμενος σφόδρα ούτως muit, qui fluminis instar ingenti mugitU deVulve-
κατήρχετο διαλύων τούς λίθους ώσπερ κηρδν έκ τής balur, ab summo vertice lapides velut ceram 
κορυφής σού δρους φλέςας καί άπολέσαι πασαν τήν dissolvens, ipsamque urbem Catanensium COT-
τών Κατα νέων πόλιν* ο ί πέριξ καί πλησίον δ ν - repturus ac penilus consumptums ignis videvatur. 
τες τού δρους καίπερ Έ λ λ η ν ε ς υπάρχοντες, πρδς Qui igilur circa montem habitabant, etsi essent 
τδν ναδν τής μάρτυρος ώρμους, καί άφελόμενοι τδ gentiles, ad templum martyrts COnCUrrunt, SU-
πβρικείμενον περιβόλαιον τή λάρνακι έστησαν κατ- blatumque Velum, (]UO circumcincta erat uma, 
έναντι τού πυρδς καί δή τή προνοία τού θεού ευθέως βΧ adverso ignis constituunt. Cum esse dWina 
καί παραχρήμα έστη τδ θείον πΰρ' έγένετο δε τδ providenlia, StibitO represSUS est ignis. Cootigit 
θαύμα μηνί Φεβρουαρίψ π έ μ π τ η , έν ή ήμερα ήθλη- fero i l lud miraculum quinto Februarii, quo ipso 
σεν έν ή κάί έορτάζοντες δοξαζομεν τδν κύριον die certamen finivit Agatba, quo et nos festa ce-
ήμών Ιησού·; Χριστδν τδν θεδν, δπως ταΤς πρεσ- lebritate praedicamus Dominum noslrnm Jesum 
βείαις αυτής άφεσιν λάβωμεν αμαρτιών καί τδ μέγα Christum, Ut ipsins Sanctffi martyris precibuS V6-
Ιλεος, νύν κοι άει, καί είς τούς αιώνας τψν αιώνων, niam impelreinus peccatorum, magnamque mi-
Ά μ ή ν . Β sericordiam, nunc et semper et in saecula saecu-

lorum. Amen. 

resolverent, α venirentque versus civilalem Catanensum ; » si in ipsa urbe sila ad imas ^tnsera-
dices, biatus patefactus ignes eructabaf. 

DE S. PARTHENIO EPISCOPO 
LAMPSACI IN HELLESPONTO. 

(Saeculo rv, Februarii die 7. — Acta tanctorum Bolland. ad hanc diem.) 

4. « Helleapontiis, » ut Plinius 1. iv, cap. 41,scribit, «septem stadiis Europam ab Asia dividens, 
quatuor inter se eonlrarias urbes habet, in Europa Gallipolin Seslon, et in Asia Lampsacum et 
Abydon. · E l Lampsacus quidem (ta enim, qua3 Plinio I. v, c. 32, Lampsacum est, appellant Graci, 
Ptolemseus lib. v, c. 2, Socrates 1. ιν, c. 4 : Stepbanus, Slrabo lib. xm). « Lampsacus igitur, ut ait 
Strabo, mari imminet, urbs bonilale portus aliisque rebus memorabilis : Pityusa prius dicta διά τδ 
πιτύών Ιχε ι ν πλήθος, inquil Stephanus, « quod plurima illic pinus. » Esi autem in augaeto Helles-
ponti posita, » ui babet Socraies. 

2. Eam, Constanlino Magno imperante, sanctitate et miraculis illustravit S. Parthenius episccpus: 
cujus die 7 Februarii festum agi annotarunt Molanus in addit. ad Usuardum, et Ferrarius in gene-
rali catalogo SS. Breviter de eo Menologium ab Henrico Canisio vulgaium : « Commemoratio S. 
Parthenii episcopi Lampsaci. > Prolixius ejus encomium exstal ia Anlbologio et Menaeis : alque in 
his quidem ita Officium bujus diei inchoatur : « Hellesponti gloria, Lampsaci luminare, admiran-
dorum operum splendibus lucifer, raagnus Parthenius, nos omnes sui memoria convocal ad spiri-
tualem solemnilatem peragendam, ad Christum Salvatorem celebrandura. ο 

3. Vitam autero descripsit simplici et candido stylo Ciyspinus, ejus (ot creditur) discipuliis, 
Lampsacenus certe et coateneus, ut ipse indicat c. 2, n. 16, bis verbis: · Maxirainus quidam no-
mine, ex Byza civitate Thracise, qui erat discipulus unius ex iis qui sunt apud nos diaconi, nomine 
Peertaa. » Grispini narationem pluribus in locis interpoiavit Melapbrasies. Hanc Vitam e Graeco 
verlil Genlianus Hervetus, edidit Aloysius Lipomanus, atque ex eo Laurentius Surius. 

4. iEtatem S. Parthenii indicat Crispinus, dum memorat Byzaatium ad Gonstantium Magnum esse 
profecturo. E i Nicephorus Callistus 1. vm, c. 42 : « Par istis, inquit (id est, Spiridioni el Nicolao), 
etiam Parlhenius fuit, urbis unius in Hellesponto episcopus, vilae splendure humanitate et prodigiig 
ingenlibus clarus, adeo ut accepta a Deo potestate, mortuos excilarit, daemonibus imperarit, aique 
ffigritudinum omnis generis promptus curator exstilerit el gratuitus. » Agit de eo Baronius lora. III, 
ad an. 337, num. 38 et sequenlibus, et censet euin qaoque Nicaeno concilio interfhisse. 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

Τ Ο Ϊ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΠΑΡΘΕΝΙΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΓ ΓΕΝΟΜΕΝΟΙ* ΑΑΜΨΑΚΟΓ 

V I T A Ε Τ G O N V E R S A T I O 

S. Ρ . Ν. 

PARTHENII EPISGOPI LAMPSACI 
(Grsce nunc primum editur ex cod. ms. Reg. Parie. 1452, s&c. I . EoiT. PATR.) 

I. Desiderio et amore motHS egO pecCatorA Α ' . Πόθω κ α ί ά γ ά π π , κινούμενος, έγώ δ άμαρτω-
Crispinue, etadui COOSCribere admirabilem θ ί λδς Κρισπινος έσπευσα γράψαι τήν θαυμασίσν χαί 
glorioeam V i r i vitam et a puero institutionem ένδοξον πολιτείαν χαί τήν έχ παιδδς διαγωγήν τοϋ 
Sancti Patris nostri Parlhenii, qui fuit episcopus οσίου Πατρδς ημών χ α ί Επισχόπου γενομένου Παρθί-
Lampsaci. Est enim plena Utilitate animaa, e t q u » νίου. Ψ υ χ ι κ ή ς γάρ ωφέλειας π λ ή ρ η ς εστίν καΐίκχνη 
potest US qui legent, OSlendere eaqu» DeusprdB- τοΤς έντυγχάνουσιν ύπυδετξαι ά θ έδς παρέχει ·εοΐς 
bet iis qui ipaum diligunl. BeatUS ergO et inclytUS άγαπώσιν αυτόν. *0 μακάριος καί άοίδιμος ούτος 
hic ParlheniUS habuit quidem patrem nomine Παρθένιος πατρός μέν δ π ή ρ χ ε ν ονόματι Χριστοδού-
Christodulum, dignitate diaconum saoctae Dei λ ου, τήν άξίαν διακόνου τής κατά Μελίτου πόλεω; 
catholic», qU3B eral Meliti, Ecclesiae, lilterarum αγίας, του θεού καθολικής καί αποστολικής ΈκκΑη-
imperitUS, sanctarum autem Scripturarum vel σ ίας , γ ρ α μ μ ά τ ω ν άπειρος, τών δέ άγιων Γραφών 
maiime valens menioria. Crescens νβΓΟ S&tate, μ ν ή μ ω ν δοκιμώτατος , Προκόπτων δέ τ ή ηλικία άπιων 
ibat in propinquum lacum,etibi piseabatur, et έ ν τ ή πλησίον λίμν-fl τήν τών Ιχθύων άγραν έποιεΤτο 
piscium mercaturam SUppeditabat USui eorum καί αύνής τήν έμπορίαν τ ή τών δεομένων έχορήγει 
qoi egebant. Α prima enim «tate, gralia Dei di- αναπαύσει . Ά π δ γάρ π ρ ώ τ η ς ηλικ ίας χάριτος θεού 
gnalus, seipsum celabat. Α tempore autem decem g αξιωθείς έκρυπτεν εαυτόν* άπό δέ όκτωκαίδεκα έτους 
6t OClO annorum, signa facere incipiens, damo- χρόνου τών σημείων άρξάμεος, δαίμονος άπέλαυνίν 
nes expellebat ab hominibus ejUS invocalione. ά π δ τών ανθρώπων τ ή τούτου ονομασία* πολλή; 
Cum ΥΘΓΟ bona de eo fama esset muHorum Ser- τε φ ή μ η ς αγαθής περί αυτού φδομένης, δ τής Μελί-
mone celebrata,Meliti Civiiatis episcopus, nomine του πόλεως (1) δσιώτατος επίσκοπος τούνομα Φιλη-
PhiletUS, cum audisset de S. Parthenio, eum ac- τδς άκουσας τά κατά τδν δσιον Παρθένιον, προσκι-
cereitem et multutn laudalum, vel invitum ordi- λεσάμενος αύτδν καί πολλά παραινέσας, μετά πολλής 
nat presbyterum et visitatorem sanctaa civitatis ανάγκης χε ιροτονε ί αύτδν πρεσβύτερον καί περιο-
M e l i l i Ecclesiae. ΡοΓΓΟ autem e i quoque opem δνυτήν της αυτής Μελίτου πόλεως αγίας Έκκλη-
ferebat gratia CUrationum ΙΠ omnibus fiegrotanti- σ ίας . Συνήργει δέ αύτψ ή χ ά ρ ι ς τών Ιαμάτων έν 
bus, et faciebat multa signa admirabilia in no- πάσι τ ο ι ς άσθενούσιν, καί πολλά παράδοξα σημεία 
mine Domini nostri JeSU Christi. έποίει έπί τψ ονόματι του Κυρίου η μ ώ ν β Ιησού Χω

στού. 
Il.Ioter caatera vero accidit aliquando, ut e! homo Β ' . Έ ν οΤς συνέβη ποτέ δπαντήσαι α ύ τ φ άνθρ»-

fleret obviam, CUl a tauro fuerat efloSSUS OCUUS, πον ύπδ ταύρου κερατισθεντα τδν δφθαλμδν, κσί 
quem roanu SUa por(abat,6t deflebat Eufl) CUm ac-^ τούτον άωοκρεμάμενον βαστάζειν έν τ ή χειρί αυτού 
cepisset vir sandus, et in SUO loCO imposuis?et, /.οί όλορύρεσθαι· θν λαβόμενος δ δσιος άνήρ καί έν-
aqua madefaciens, in trihus diebus sanum reddidit, θείς νώ Ιδίφ τ ό π ω , ύδατι καταβρέχων τρισίν ήμέ-
Quaedam aulem mulier,qua3 in pudendis corporis ραις υγιή άποκατέστησεν . Γυνή δέ τ ι ; περί τέ 
6U1 partibue cancnim habebat eXStantem, rogabat άσχήμονα μ έ λ η τού σώματος έχουσα καρκίνου φύμ«» 
virumeanclnm,utaeciperetmorbicurationero.S8n- Ιδέετο τού δσίου ανδρός ΐασιν του πάθους λαβείν. Ό 

(1) In antiqua notiiia quam cdidit Carolos a 8· quamcin stagno ArtyniaoririRbyOdacum oaoDem» 
Paulo, Μελιτούπολις dicitur. Ea esse videiur juxia Plinlus scribit v, 32, licel Miktopolm appellei. 
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δέ επί τψ μετώπφ αυτής ποιήσας τήν του Χρίστου 
σφραγΤδα, Ιάσατο αυτήν παραχρήαα, καί έξέπεσεν 
έξ αυτής τδ -πάθος ώς είδος καρκίνου, καί ήρκεσεν 
έπί τήν γ ή ν . Πάντες δε οί παρόντες θεασάμενοι τδ 
τεράστιον θαύμα, έδωκαν αΐνον τψ θαυμαστοποΐψ 
Θεψ. Α π ε ρ χ ο μ έ ν ο υ του μακαρίου είς έπίσκεψίν 
τίνος ά^ώστΟυ έν τψ βαδίζειν αύτδν άθρόον κύων 
παμυεγέθης καί «ρόνιος δ ια^ήξας τήν περικειμένην 
αύτψ άλυσιν έξεπήδησεν άπδ οίκίας τινδς τών μ ε 
γιστάνων καί άπήλθεν αύτψ, καί δρθιος έπί τού σ ώ 
ματος αυτού Ιστη . *0 δέ δσιος έμφυσήσας αύοψ καί 
τδν σταυρδν τού Χριστού ποιησάμένος, παραχρήμα 
έξήρανεν και νεκρδν άπδ τών ώμων αυτού έπί τήν γήν 
έ^ριψεν. 

Γ*. Ταύτα καί τά τούτοις παραπλήσια άκηκοώς δ 
κατ* έκεΤνον τδν καιρόν δσιώτατος επίσκοπος τής 
Κυσικινών μητροπόλεως, τούνομα Ά σ χ ό λ ι ο ς , μ ε τ α -
στειλάμενος τδν δσιον τούτον Παρθένιον, είς τδ τής 
επισκοπής αξίωμα προεχειρίσατο, καί μεγιστον δ ώ 
ρον τή Λαμψακινών πόλει έχαρίσατο % δ δέ άνθρωπος 
του Θεού Παρθένιος έπιστάς τή άφιερωθείσ^ αύτψ 
πόλει Λαμψάκψ, καί εύρων αυτόν κατείδωλον, 
ήνιατο δεινώς · πλήν ού διέλιπεν κατά τδν Ά π ό σ τ ο 
λον νουθετών, παρακαλών, επίτιμων, υποδεικνύων 
αύτοΤς τήν δδδν τής αληθείας καί τήν ματαιότητα 
τών ειδώλων καί θαυματουργών έν τψ ονόματι τού 
Κυρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού, καί ίώμενος τούς ά(£-
£ώστους αυτών, καί ούτως κατ' ολίγον ειλκυσεν α υ 
τούς είς τήν έπίγνωσιν τού Χριστού. Ίδών δέ αυτούς 
προσκόπτοντας έν τή πίστει καί περιφρονούντας τών 
είδώλων, ήβουλήθη καθελεΤν τούς ναούς τών ματαίων; 
καί οίκοδομήσαι εκκλησίαν έπί τψ ονόματι τού Κ υ 
ρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού. Έ π ι σ χ ώ ν δε αύτδν έ π ε -
λογήσατο δτι δ βασιλεύς Χριστιανδς καί ευσεβής 
έστιν. Δίκαιον ούν υπάρχει μετά γνώμης αύ-ού τών 
είδωλικών ναών τήν καθαίρεσιν ποιήσασθαι· Ταύτα 
βουλευσάμενος δ θεράπων τού Χριστού, άπάρας έκ 
τ ή ς πόλεως Ααμψά/ου , καταλαμβάνει τήν βασιλίδα 
πόλιν . Κατά συγκυρίαν δέ συνέβη τής έξης τδν ευ
σεβή βασιλέα ΚωνσταντΤνον κατιέναι όχήματι είς 
έπίσκεψίν τών ώρείων τού σίτου * καί πρόσελθών δ 
δσιος άνήρ έδειξε τά τής αιτήσεως. Ό δέ όντως φι* 
λόχριστος βασιλεύς έδεξατο τήν αΐτησιν, καί προσ-
έταςεν αύτον προάγειν είς τά βασίλεια, άχρι τού 
υπόστρεφε ιν αύτδν άπδ τών ώρείων τού σίτου. Καί 
παραγενόμενος ασμένως άπεδέξατο τδν δσιον άνδρα 
καί περιεπτύξατο καί εύχεσθαι υπέρ αυτού ήξίωσεν · 
διά τάχους δέ προσέταξεν γενέσθαι πρόσταγμα 2;εκα 
τής καθαιρέσέως τών είδωλικών ναών, καί τούτο 
κυρώσας ταΤς θείαις αυτού συλλαβαΤς, δϊόωσι τψ 
μακαρίφ και χρυσίον δέ ίκανδν δέδ<·>κεν αύτψ είς 
άπαρτισμδν νής αγίας τού Θεού Εκκλησίας , καί 
άσπασάμενος αύτδν απέλυσεν έν ειρήνη. 

Δ' . Επανελθών δέ δ μακάριος έν τή Ιδία πόλει 
Λαμψάκψ, τών ναών τήν καθαίρεσιν έποιεΤτο, καί 
διαγράψας τδν καλλιπρεπέστατον τού Θεού οΐκον / 

ούτος δι9 εαυτού έφεστώς πρδς τδ έργον σπουδή πολλή, 

ctus vero in ejos fronte facto signo crucis,eam cu-
ravit protinus : et excidit ab ea morbus, adeo ut 
epecies cancri vel ipsam terram exulceraverit. 
Tnnc omnes qai aderant,cum hoc vidissent mira-
eulum,dederunl laodem et gloriam Deo nostro,qui 
facit miracula. Cum itaque iret aliquando beatus 
Partheniusad visendum quemdam aegrotun),inter 
eundum repente canis ingentis magnitudinis et 
caedem 6pirans,rupta catena,quae ei fuerat impoai-
ta, exsiliit a quadam domo cujusdam ex proceri-
bus, et eum invasit, et rectus sletit supra corpus 
ejus.Sanctus aulem cura in eum spirasset,el cru-
cem Cbristi fecisset, repente exsiccavit,et ab hu-
meris suis in terram projecit raortuum. 

III. Haac et his similia cum audi?isset,qui erat 
illo tempore sanctissirous Cyzicenomra melropo-
lis episcopus, nomine Ascholius, cum accersi-
•issel venerandum et sanctum banc virum Par-
thenium, eum praefecit digoitale episcopatus, et 
maximnm concessit donura civitati Laropsaceno-
rum. Homo autero Dei Parthenius, cum venisset 
ad ei dedicatam civitatem Lampsacum, et eaiu 
invenisset deditam cultui simulacrorom, graviter 
angebatur. Sed non cessabat, sicut Aposiolus ad-
roonet \ rogare, increpare, veritatis viam eis 
osteodere, imbecillitatemque et vanitatem simu-
lacrorum : et faeiens miracula in nomine Domi-
ni nosiri Jesu Christi, el curans eorum inOrraos, 
paulatim traxit eos ad Dei agnilioneio.Cum vero 
vidisset eos proficere in iide, et simulacra despi-
cere, voluit eorum lempla diruere et aedificare 
ecclesiam in nomioe Domini nostriJesu Chrisli. 
Gutn se autem sustinuissel, sic sfatuil, quod cum 
imperalor sit Christiaaus et pius, justum sit ejus 
sententia templorum idolorum fieri demolilio-
nem. Haac cuin apud ae staiuisset Gbrisli servus 
Parthenius, et solvisset ex ci?itate Larapsaco,ve-
nit io urbem regiara. Forte autem accidit, ui die 
sequenti pius imperator Constanlinus descende-
ret in vehiculo ad videndos agros. Ad eum i la-
que accedens vir sanclus, exposuil ei suam peti-
tionem. Yenerandus vero et plane Christi amans 
imperalor Conslanlinus,benigne accepit ejus pe-
titionem, et valde est laetatus ; jussilque eum ire 
in regiam, et exspectare donec ipse redirei ab 
agris. Reversus ilaque imperator in palalium, lu-
benter accepit viruno sanctum, et complexus ro-
gavit ut pro ipso precareiur; et protinus jussit 
fieri sacrum pro idolorura el eorum templorum 
demoliiione,et cum hoc suis divinis confirraasset 
syllabis, dat Parthenio cum multo auro ad exs-
truclionem sanctae Oei ecclesi® : et cum ample-
xus, dimisit in pace. 

IV. Reversue aatem beatus Parthenius in suam 
civitalem Lampsacuni, leinpla diruit, et com pul-
cberrimam et orDaiissimam descripsbsetDei aedem, 
ipse per se assistens operi, magno studio eam cu-

* I Tiro. iv, 2. 
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rabatexcilandam.Etenfm catn muhi adnavigareniel 
enavigarentbospites,non contingebat eis Iransire, 
nisi prius eum vidissent: etbenedictione ab eodi-
gnali,eamttanquam mullorum bonorum viaticum, 
auferentes recedebant.Quodam aulem dieaccessit 
quidam ad eum,qui lalenter in se habebal spirttum 
immundi daemonii.Quem cum longo tempore ha-
buisset,hoc ignorabat. Hic ergo homo cum vidis-
setsanctum,eum salutavit.Homo vero DtiParlhe-
oius cuco cogDovissei damonem qui in eo bobitabat, 
eum non resalulavit; daemon autem perturbatus, 
dixit sancto: Quoniam desideravi le viderejdeo te 
salutavi: cur tu non salulasti? Sanclus autem Par-
tbenius dicii ei : Ecce vidisti me,quid tum ? Dicit 
daemon : El te vidi, et agnovi. Dicit sanctus : Si 
revera me vidisti et agnovisti, egredere cito a fi-
gmentoDei. Dixit daemon : Hoc totum est, ut me 
expellas ameahabitatione?Nunc, rogo le,ne me 
expellas post tantum lempus.Dicitei bealus Par-
thenius : Estne longum tempus, ex quo in eo ba-
bitas? Dixit daemon : Α pueritia, nec fui ulli un-
quam cognitus, nisi nunc a te : to autem me ex-
pellis, ut video, et quo jubes me abire ? Dixit san-
ctus : Do tibi locum, quo proficiscaris. Dicit dae-
mon: Omnino dices mihi, Abi in porcos. Dicil ei 
sanclus : Minime,sed do tibi hominem bumilem; 
et ingressusin eum,illic babita. Nunc vero ex eo 
egredere. Dixit daemon : In verilate hoc facis, an 
solum hoc diciSjdura me ejeceris? Dixit sanctus : 
Dico tibi in verilate,mihi quidem est homo para-
tus, in quo debes habitare : solum cito egredere. ( 

Dsemon autem sancti pactis conventis persuasus, 
petebatuipromissiodeducereluradeffectum.Tunc 
saoctus os aperiens,dixit da3moni: Ecce ego sum 
homo: ingredcre,et in me inhabita; daemon aulem 
tanquaro ab igne ustus ob id,quod sanctus dixerat, 
exclamavit dicens : Hei mibi, me, qui ex alieno 
vase abii,post tantum tempus persequeris: el quid 
non mali a te passus fuero? Quomodo vero in do-
mum Dei ingrediar? Non licet veritalem audire a 
vobis Christianis. Tunc daemon egressus ab homi-
ne,abiit in loca deserta et inaccessa, homo autem 
evasit sanus virtule et gratia Domini nostri Jesu 
Cbristi, [(J2) Deumque perpetuo laudabat et glori-
ficabat.et sanctum ejus famutum Partheniura.] 

Y. Perfecto vero opere aedificationis sanctae Dei ( 

ecclesiae.studiura ponebat homo Dei ui reponeretur 
mensa,in qua oporlebatDominoofferri spirilale et 
incruenlum sacrificium. Cum autem invenisset in 
quodamloco,dedicato idolisjapidera pretiosum et 
aptum ad saficlse mensaeconcinnandum opus.quod 
quaarebatur,effecit id pulchre elaborari ei adaplari 
ab artificibus.Profeclo vero opere, jussit id afferri 
in ecclesiam. Cum ergo artiflces lapidem currui 
nnposuissent.el boves junxissent,ducebant ad ci-
vitatem.Invidens autem et bonorum operum aemu-
lus diabolus, non ferens ignem divioi zeli sancti 

i τήν τούτου άνέγερσιν έποιεΤτο. Πολλών τε γαρ ξένων 
καταπλεόντων και άναπλεόντων, ούκ ένεδέχετο αυ-
τοΤς διελθεΤν, εί μ ή πρότερον αύτδν έωράκεισαν · κιί 
τής παρ' αύτοΰ ευλογίας άξιούμενοι, ώς έφόδιον ταύ
την αγαθών επιφέραμε νοι άπεισι ν . Παρεγένετο 0£ 
άνθρωός τις προς αύτον έχοντα πνεύμονα δαιμονίου 
ακαθάρτου έν τψ λεληθότι, δν έχων ούτος, θεασάμε-
νος τον άγιον ήσπάσατο αυτόν. *0 δέ άνθρωπος τού 
θεού Παρθένιος γνούς τόν έν αύτψ οίκούντα δαίμονι, 
ούκ άντησπάσατο αυτόν. #0 δέ δαίμων ταραχβιις 
ε ίπε τψ δσίφ · Ε π ε ι δ ή έπιθυμίαν εσχον του θεάσι-
σθαι σε, καί ώσπασάμην σε · σύ 5έ με ούκ άντησπέ-
σω ; Ο δε δσιος πρδς αύτδν εφη. Τί ούν εστίν ; ίδοδ 
ί'δες μ ε . Ό δαίμων λέγει . Ν αϊ, καί εΤδόν σε καί 
έπέγνων σε · Ό όσιος λέγει · Ει έπ* αληθείας έωρσ-

ΐκώς έπέγνως μ ε , έξελθε άπδ τού πλάσματος τοΰ 
θεοΰ. Ό δαίμων εΐπεν · "Ολον αυτό έστιν, tva δίω
ξης με ; Μή, δέομαί σου, μετά τοσούτον χρόνον μη 
έκβάλιρς με . Αέγει αύτψ δ μακάριος · Χρόνον γαρ 
έχε ις , άφ' ού φκησας έν αύτψ. Ό δαίμων εΐπεν · 
Έ κ παιδοΌεν, καί ούκ εγνώσθην, εί μ ή νύν ύπδ σοΰ · 
σύ δέ έκβάλλεις μ ε · πού έπιτρέπτις άπελθεΤνμε; 
Ο Οσιος εΐπεν * Λίδωμί σοι τόπον πού πορευθής' 
Ο δαίμων εΐπεν · Πάντως έρεις μοι άπελθείν είς τους 

χοίρους ; Είπεν αύτψ δ δσιος " Ουχί , άλλά δίδωμί σοι 
άνθρωπον · σύ δέ είσελθών κατψκεις έκεΤ " νΰν δε h 
τούτου έ'ξελθε· Ό δαίμων εΐπεν · Έ ν αληθείς τοΰτο 
ποιοΤς, ή έως τού έκβαλεΤν με μόνον' Ό Βσιος εΐπιν* 
Έμοί μέν έστιν δ άνθρωπος έτοιμος έν ψ οφείλει; 
κατοίκησα ι · σύ δε έξελθε διά τ ά χ ο υ ς . Ό δαίμων 
πεισθείς ταΤς συντάξεσι τού άγιου, είς έργον άχθήναι 
τήν ύπόσχεσιν άπήτει . Ο δέ δσιος άνοίξας τδ Ιαυτον 
στόμα, έφη τώ δαίμονι · Ιδού έγώ είμι δ άνθρωπος ' 
είσελθών κατοικεί έν έμοί. "θ δε δαίμων ώς ύπερ 
πυρδς πλεχθείς έπί τψ λόγψ, άνεβόήσεν λ έ γ ω ν Ούσί 
μοι · kv άλλοτρίψ όντα με σκεύει μ ε τ ά τοσούτον 
χρόνον διώκεις, καί τί ούκ άν πάθοιμι παρά σου κα
κόν ; Πώς καί είς οΐκον θεού είσελεύσομαι ; Οί* 
έστιν άλήθειαν άκούσαι παρ' υμών τών Χριστιανών. 
Τότε έξελθών δ δαίμων άπδ τού άνθρωπου είς έρη
μους κα'ί άβατους τόπους έπορεύθη ' Ό δέ άνθρωπος 
έγένετο υγιής τή δυνάμει τού Κυρίου Ιησού Χρι
στού. 

'Απαρτισθέντος δέ τού έργου τής οικοδομής τής 
αγίας τού Χριστού εκκλησίας, σπουδήν ετίθετο δ 
θεού άνθρωπος τού άποθέσθαι τήν τράπεζαν, έν $ 
έδει τήν πνευματικήν καί άναίμαχτον θυσίαν άναφέ-
ρεσθαι τψ Κυρίψ. Εδρών δέ Ιν τινι τόπψ χατειόώλφ 
λίθον έπιτήοειον καί τίμιον όφείλοντα άρμόσαι ε:ς 
τδ έπιζητούμενον έργον τής τραπέζης καλλιεργη-
θήναι ύπδ τών τεχνιτών πεποίνικεν · μετά δε τήν 
άπαλλαγήν κομίζειν είς τήν εκκλησίαν έπέτρεψεν. 
Έπιθέντες τοιγαρούν οί τεχνΐται τδν λίθον έπί ττ.ν 
άμαξαν, ζεύξαντες τούς βόας ήγον έν τή πόλει. Ό 
δέ βάσκανος καί αντίζηλος τών Χριστιανών διάβολος, 

(2) Uncis inclusa Grsecus texlus non babel. 
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ούκ ένέγκας τό πυρ τού κατά θεδν ζήλου τού αγίου Α viri, COlUurbattS bobus, effecit, ut ii ΓβρβίΗβ im-
άνδρδς, διαταράξας τούς βόας αιφνιδίως όρμή άκα 
τ α σ χ έ τ ω , υπτιον έ^ιψεν είς την γήν τον έ'λκοντα 
τούς βόας, ονόματι Εύτυχιανδν, δν ύπολαβομένη ή 
άμαξα, πάααν τήν τών σπλάγχνων «ύτού διέ^ηξε 
διά τού τροχού οίκονομίαν. Μαθών ούν το γεγονός δ 
δούλος τού Χριστού εΐπεν * Τούτο Σατανική κακία 
πεποίηκεν. Ούκ εμποδίσεις έν τούτφ, διάβολε, τδ 
έργον τού θεού , καί παραλαβών τούς όντας συν αύτφ 
άνδρας θεοσεβεΤς, κατέδραμεν έπί τδν τόπον, καί 
πλησίον τού πτώματος κλίνας τά γόνατα μετά δα
κρύων προσηύξατο εκτενώς πρδς τδν θεδν λέγων* 
Σύ Δέσποτα 6 θεδς , δ ζωής καί θανάτου Κύριος, ούκ 
αγνοείς, δι' ήν αίτίαν δ άρχέχακος έχθρδς θάνατον 
είς τδν σδν πλάσμα, άλλ' ώς πάντοτε καί νύν δείξον 

petu,qui cohiberi non poterat,inciUti,$upinem in 
lerram projecerinteum,qui trab^bat boves,noroine 
Eulychianum ; quem excipiens eurros, per totam 
perfregtt omnem viscerum ejoa compagem,sicque 
is exspiravit. Cum auiern accepistet quodacciderat, 
sert08 Dei Parthenius, dixit : Hoc SaUnica plane 
fecit malitia Non impedies in boc, diabole, opus 
Dei.etstatim asaumens securo pios viros,qui cum 
ipso erant, cucurrit ad locum : el slans prope ca-
daver,et sancla soa ioclioans genua,cum lacrymie 
intense oravit ad Deum, dicens : Tu, Domine, 
omnipoteDS suppeditalor WIIB et mortie,non igno-
ras propter qaaraeausam aaclor maloram ioimi-
GQ8, machinatus est mortetn in luum flgmentum» 

αυτού ματαίαν τήν επιχείρησιν, ζωής δέ μέτοχον Β Sed,o benignissime,nunc quoque ostende inanem 
τδν σδν δούλον Εύτύχιον ποίησον, δείξας τοίς είς 
σέ πιστεύουσίν τήν ανίκητο ν σου δύναμιν · έτι δέ τού 
δικαίου τήν εύχήν τψ θεψ αναπέμποντας, τδ πνεύμα 
τού τεθνηκότος επέστρεψε πρδς τδ σώμα τού άνθρω
π ο υ έπόψεσε παντδς τοΰ λαού λέγοντος* Δόξα σοι, 
Ιησού Χριστέ, δ νεκρούς άνιστών ' καί έπιλαβόμέ
νος τούς βόας εΐλκε τήν άμαξαν Εως εού οίκου τής 
αγίας εκκλησίας. 

ejus conatam : ult» autem participem fac tuuro 
ser-ium Eutychianum,ostendens iis,qui in te cre-
dunt, invicUm tuam potentiam. Quoniam tu ea 
solus Deus, et te decet gloria in eaacula. Ameo. 
Cum aulem vir justus Deo emisisset bas precee, 
reversus esl mortui spiritus in corpusejus,et capit, 
qui fuerat raorluus, dicere in conspectu unifersi 
populi: Gloria tibi, Christe Deus,qui etiam SHSCU 

tas mortuos ; et cum protinus surrexisset, et factus essel sanas sicut prius, et accepisset boves traxit 
currum usque ad sedem ecclesi». 

ς*'. Πάντες ούν ίδόντες τδ παράδοξον σημεΤοντού- VI.TuDC oranes,qui videranthoc miraculum adeo 
τ ο , πανταχόθεν έφερον τούς άσθενούντας καί τούς prater opiaionem,afferebaot undique aBgreUntes, 
όχλουμένους ύπδ πνευμάτων πονηρών* καί τή et qui vexabantur ab immundis spiriltbue; etgratia 
δυνάμει τού Κυρίου έθεραπεύοντο άπαντες. Πάσα δέ βέ virlute Domini Jesu Corabanttir ΟΠίηββ. OlDHis 
Ιατρική τ έ χ ν η έν ταΤς ήμέραις τού αγίου τούτου autem ars medicinae in diebua bujus eancti f ir i 

erat imbeci(Ia,propterea quod omnegenus morbi 
in nomine Douiini nostri Jesu Chrisli gralis ab 
ipso curareliir.Inter quos Dionysius quoque pro-
positi niius,stirpe imperaioria,cum haberet filiam 
virginem,nomine Daphnea,quaaa d&mone gravi-
ter castigabatur, ipse eam totis tribus diebue cu-
ravit.Alteram autem Mamalii eujusdam filiam,qui 
erat princeps civitatis Smyrneneium , noraine 
Agalmatiaro, quaa ab immundo spiritu vexala, 
spumam emitlebat, curavit. Zoelera vero nomi-
ne, quae ad Persas venerat, el a daraone vatici-
nante miserabiliter conterebatur, haod italongo 
post tempore, Domini gratia iiberavit. Alium au-
tem rureua juYenem exHunnis ortum, preebyteri 

δεινού παιδεΰόμενον, άγαγόντές οί τούτου D filiutn, nominc Niconem,qui ab immundo spiritu 
αν είς τούς πόδας τού αγίου, δεόμενοι graviler casligabatur, adducentes ejus parentea, 

jecerunt ad pedes sancti, rogantct ut ejue raiie-
reretur juvenlutis, et eum Uberaret ab iromundo 
daemone. Vir autem saoctus dixil eis : Non est 
dignus qui curetur; ad castigaiionem eniro datus 
ei fuit etimulu8 spiritua; est enim parricida. Vos 
enim saepe ab eo habili contemptui, in aoima 
vestra amarore a Deo petiistis, ut ipse caatigare-
tur. Siaite eum sic esse, expedit enim. Uli *#ero, 
ut qui eaeent parentes et lincerenlur visceribos, 
exrlamaverunt rogaotes cum lacrymis : Precare 
Ueum pro ipso,ul libereiur a saevo et immani dse-
mone. Beatus autem Partbanios roaseiiae abonde 

43 

άνδρδς ήσθένει, διά τ δ παντοία πάθη έπί τ ψ ονόματι 
του Κυρίου ημών 'ίησού Χριστού άναργύρως ίάσθαι * 
έν οΤς Διονύσιος του πραιποσίτου βασιλικής βαστά · 
γ ή ς , θυγατέρα παρθένο ν , ονόματι Δάφνη ν , δεινώς 
ύ π δ δαίμονος παιδευομένην, έν δλαις τρισίν ήμέραις 
άθεράπευσεν. Έτερα ν δέ Μαμάλίου πρωτεύοντος 
τίνος τής Σμυρνέων πόλεως θυγατέρα, ονόματι 
'Αγαλματίαν ύπδ πνεύματος ακαθάρτου κ α τ α ^ η σ -
σομένην καί άφρίζουσαν καί ξηραινομένην έθεράπευ-
σεν * Ζω Ί λ αν δέ ονόματι άπδ τούς Πέτρας έλθούσαν 
καί ύπδ δαίμονος μαντικού έλεεινώς συντριβομένην 
ούκ είς μακρόν χρόνον ήλευθέρωσεν τή τού Κυρίου 
χάριτι * άλλον δε πάλιν νεώτερον άπδ Όρνών δρμώ-
μενον υίδν πρεσβυτέρου ονόματι Νίκωνα ύπδ π ν ε ύ 
ματος 
γονείς, 

τού έλεήσαι τήν τού άθλιου νεότητα καί έλευθερώ-
σαι αύτδν τού ακαθάρτου δαίμονος. Ό δέ δσιος άνήρ 
Ιφη αύτοΤς * Ούκ έστιν άξιος τού ίαθήναι. Πρδς γάρ 
παιδείαν έπεδδθη αύτψ δ σκώλωψ τού πνεύματος, 
διότι πατρολοίας εστίν· Άθετηθέντες γάρ πολλάκις 
ύ π ' αυτού έν πικρία ψυχής υμών, ύμεΐς ήτήσασθε 
τδν θεδν παιδευθήναι αυτόν. "Αφετε αύτδν, συμφέ
ρει γάρ α ύ τ ψ . Οί δέ ώς γονείς υπάρχοντες καί τοΐς 
σπλάγχνοις νικώμενοι, άνεβόησαν μετά δακρύων, 
δεόμενοι εύχεσθαι πρδς τδν θεδν περί αυτού, δπως 
λυτρωθή άπδ τού δαίμονος. Ό δέ μακάριος συμπά-
θήσας τοΤς άκατασχέτοις δάκρυσι τών γονέων, έκτε-

PAIBOL. GH. GXIV. 
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profluenuumlaci^marum parentum,intenseDeum Α νώς προσηύξατο πρδς τον θεδν περι αύτοΰ * χχιχε-
precatus est pro ipso, el protinus egressus fuit ab 
ipse daeraon, el mundatus fuit homo.Tunc paren* 
les fjus eum sanum acceperunt, et domum redie-
ruot9 Deum laudantes aique glorificanles. 

VII. Alexandria autem quaedam nomine,exAri-
ba, qu» estAbydo, draconalem habens spiritura, 
aibilans et multos inleriniens,allalaesl ad servum 
DeiParlhenium.Qui cum increpasset spirilum,cu-
ravit eara,et remieit ad suos. Synodii vero cujus-
dam Abydeni filiara Tirgiaem, quse ab immundo 
•piritu vexabatur iu monlibus,parenles ejus com-
prehendente8,duxeruntad justum : elcumraanus 
ei irapo8ui8seletesietprecatus,eaiQ curavit.Alium 
quoque,Axanum quemdaro militera.quiomnes par-

ραχρήμα άπήλθεν άπ' αύτοϋ δ δαίμων, καί έκασχρί-
σΟη. Έ λ χ β ο ν δε αύτδ/ οι γονείς αύτοϋ υγιή, αεί 
άπήλΟον δοξάζοντες τδν θεόν. 

Ζ'. Άλεξανόρία δέ τις ονόματι άπδ Άρίβης τής 
χατά "Αβυδον δρακοντιαίον έχουσα πνεύμα, συρί-
ζουσα καί αναιρούσα πολλούς, ήνέχθη πρδς τδν δού-
λον του θεού, καί επιτιμήσας τ φ πνεύματι, ίάσχτο 
αυτήν, yai άπέλυσεν είς τά ίδια. Συνοδίου δέ τίνος 
άπδ Αβύδου θυγατέρα παρθένον ύπδ πνεύματος 
ακαθάρτου έλαυνομέιην έν τοΤς δρεσιν συλλαβόμενοι 
οί ταύτης γονεΤς ήγαγον πρδς τδν δίκαιον · χαί έπι-
θείς τάς χεΤρας καί έπευξάμενος ίάσατο αυτήν. Αλ· 
λον "λξανόν τινα στρατιώτη ν , έχοντα πάντα τά μέλη 

tee COrporis habebat dlSSOlulae, duxeruDt ad Ser- g αυτού παρειμένα, ήγαγον πρδς τδν δούλον τού θεοΰ, 
Ttim Dei Parlhenium. Quem aqua madefaciens et 
precans.sanum misit domum suam ambulantem. 
Quemdam autem alitim, uomino Alanam, geoere 
Syrum,operatione mali,qui in eo habUabat,da3mo-
nie, ex tabula calecburaenorum sanclse ecclesi», 
quam condidit sanctus vir Partheoius, suspensum 
el tracium et effectum mortuuro,ad cadaver adve-
niens Dei famulu8,illum quoque tivificavit preci-
bus,el ab eo fugatii daeraonom.Eutropus ? ero qui-
dam noroine,ex Pareo,uxorem suam duxit ad san-
ctum,qu» habebalspiritum immundum,elrogabat 
eum roultum, ul pro ipsa rcgaret, ut curaretur a 
d8Bmone,qui ipaam vexabat.Vir aulem sanctus ce-
dens ejut precidu8,com eam accepi8set,et in ejus 

δν ύδατι βρέχων καί έπευχόμενος, υγιή είς τδν οίκο* 
αυτού άπέσεειλε περιπατούντα· "Ετερον δε τινχ 
Σύρον τψ γένει , ονόματι Ά λ α β ά ν , τή ενεργεία τοΰ 
πονηρού τού ένοικούντος δαίμονος εκ του άστεγου 
των κατηχουμενίων τής αγίας εκκλησίας ής έκτι
σε ν δ άγιος άνήρ κρεμασθέντα κει νεκρδν άποτελε-
σΟέντα έπιστάς τψ πτώματι δ δούλος τού θεοΰ, &V 
εόχής κάκεΤνον έζωοποίησε καί τδν δαίμονα άπ' αυ
τού έφυγάδευσεν. Έκτροπος έκ τής Παρέας ήγαγε 
τήν εαυτού γαμετήν πρδς τδν δσιον Ιχουσσν πνεύμα 
άκάΟαρτον, καί παρεκάλει πολλά, ?να εύςηται ύπερ 
αυτής, δπως ίαθή άπδ τού ένοχλούντος αυτήν δαίμο
νος. *0 δέ εϊξας τή παρακλήσει, προσλαβόμινος 
αυτήν, καί έμφυσήσας ε!ς τούς οφθαλμούς αυτής, 

OCulo8in8pirasset,et 8Uper capot ejus essel preca- c *αί έπευξάμενος έπί τήν κεφαλήν αυτής δοξάζων τδν 
Deum βεδν , άπίει είς υδν οίκον αύτοΰ άμα αυτή. Άκαχίχν tu8, Iibera-#it a dsemone. Tunc maritus ejui 

gloriflcans,ivit in doroum suam cum ipia.Acaciam 
•eroquarndam nomioe,ex pago quidiciturCeiaeus, 
quseab immundo spirilu consumebatur,ad eam ad-
daxeruni.ei gratia ei virtoie DominiJesu sanam di-
lnisit.Eucheria qusedam oomine, uxor Agapii ma-
gislriani Pageleuii, veneficio altentata,cum ei ro-
derentur inlestiua, allala esl ad eanclum ; et cum 
tribus diebus oi esset precalus, et ex oleo sancto-
rura eam pola8set,sanam reuiisit io doinum suam. 

Vill.Maximianus quidam nomine,exByza civitate 
Tbraci», qui eral discipulus unius ex iis qui sunt 
apud nos diaconi,oomine Pserlae:hic ergo Haximi-
DU8 cum incidisset in morbum lorminis intestino-
rum,desperatus fuerat ab omnibus. Gum id autem 
rescifisient ejus parentes,Byza venerunt Lampsa-
cum ad eum sepeliendum: et cum eum accepiesenl 
eum leclulo, fide ducti, ferunt eum in sanctam 
ecclesiam,el eam pooant in ingressu episcopi,per 
quem Dei eervus erat iransilurus. Cum vero in 
cura locum Tenisset sanctus vir Parlhenius,et v i -
disset eum in lecto jacentem, et ejus parentes la-
mentanles, et omnes, qui cum eis aderant,lacry-
mantes,ipsequoque esl lacrymatus: et cum flexis-
set genua, Deutn pro ipso est precatus, et virtute 
acgratia Domini noslri Jeeu Ghris(i,ad ipsum re-

αμα αυτ$. 
δέ τινα άπδ τού κτήματος ούσαν τού λεγοε^νου Χηλ-
λίου , ύπδ Πνεύματος ακαθάρτου συντριοομένην 
ήγαγον πρδς αύτδν καί τή δυνάμει τού Κυρίου έχ-
βαλών τδ δαιμόνιον, υγιή άπέλυσεν. Εύχερία τις 
ονόματι, γαμετή Α γ α π ί ο υ μαγιστριανού Ήρακλεώ-
του ύπδ φαρμακείας επηρεασθεΤσα καί τά έντδς 
διατρωγομένη, ή ν έ χ θ η πρδς τδν δσιον, καί έν τρισίν 
ήμέραις έπευξάμενος αυτή καί τού ελαίου τών άγί*ν 
ποτίζων, υγιή άπέστειλεν είς τδν οίκον αυτής. 

Η ' . ΜαξιμΤνός τις ονόματι άπδ Βίζης (3) τής πό
λεως θρφκης, μαθητεύων ένί τών παρ* ήμτν διακό
νων, ονόματι Ψέρτην, — ούτος δ ΜαξιμΤνος αρρώ
στια δυσεντερίψ περιπεσών, άπεγνώσθη. ΜαΟόντες 
δά οί τούτου γονεΤς, ήλΟον άπδ Βύζης έν Ααμψάκφ 
έπί τδ Θάψαι αυτόν. Καί λαβόντες αύτδν συν τψ κλι-
νιδίψ, πίστει φερόμενοι άγουσιν αύτδν έν τ ή αγία 
εκκλησία, καί τιθέασιν αύτδν έν τή είσόδψ τού επι
σκόπου, δι' ής Ιμελλεν άνιέναι δ δούλος του θεού. 
Έλθών δέ δ όσιος άνήρ κα) Ιδών αύτδν έν τ ή κλίνη 
άπνουν κείμενον, καί τους γονεΤς όλοφυρομένοος, 
καί πάντες τούς συμπαρόντας κλαίοντας, εδάκρυσε 
καί αύτδς, καί κλίνας τά γόνατα προσηύξατο πρδς 
τδν θεδν περί αυτού, καί τή δυνάμει τού Κυρίου Ι η 
σού Χριστού επέστρεψε τδ πνεύμα αυτού επ' αύτδν, 
καί άνεκάθισεν δ νεκρδς καί ήρξατο λαλεΤν. Δούς δέ 

(3) Urbs Thraciee a Ptolemaeo aorainata 111, 11. Plinius rv, 11 : c Byzia, arx regum Tbracia3, a 
Terei nefasto crimine invUa hirundioibue. t 
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αύτφ χεΤρα άνέστησεν και άπέδωκε τοΤς γονεΰσιν, i 
ώς πάσαν τήν πόλιν δοξάζειν τόν θεδν έπί τψ γεγο-
νοτι. Γονή δέ τις διάκονος, Άσήρμου κώμης τής 
Χερσονήσου, ονόματι θεοφίλα και σύν αυτή 'ΡουφΤνα 
άείπαις εκ τής αυτής κώμης, ύπδ πνεύματος ακα
θάρτου πάρετος γεγονυΤα, ήιέχθησαν τψ άγίψ άνδρί, 
άς έν ήμέραις όλ(γαις, ύδωρ έπιβρέχων καί έπευχό-
μενος, τή δυνάμει τού Κυρίου ύγιεΤς άπέπεμψεν είς 
τά ?δΊσ. Ιλαρίου τινδς πρεσβυτέρου άπδ Σανσαδίας, 
υίος μονογενής, ονόματι θαλάσσιος, ύ«δ πνεύματος 
πονηρού Ιξω τών φρενών γενόμενος, ήνέχθη τψ 
δσίψ · θν και έπευχόμενος έν δλαις έπτά ήμέραις εις 
τδ κατά φύσιν ήγαγεν, καί εύχαριστούντα τψ Κυρίφ 
συν τψ Πατρί άπέλυσεν. Γραΐδα δε τινα τ.ενιχράν 
ονόματι Καλιόπην κάί σύν αυτή έτέραν κόρα ν , ονό
ματι Κυριακήν, αμφότερα ι ς ύπδ πνεύματος ακαθάρ
του παιδευομένας ήνεγκαν πρδς αύτδν, καί διά τής 
πρδς θεδν ευχής έθεράπευσεν * δούς τε αύταΤς καί τά 
πρδς διατροφήν άπέλυσεν. 
qui per suasad Deum precea ambas curaiit. Cum 
necesaaria, dimisit in pace. 

θ'.Πρδς δέ τούτοις καί τοΤς άλλοίς τοΤς άνεκδιηγή-
τοις θαυμασίοις συνέβη τότε τδ τ*μ;ακδν βαφεΤον 
τής πορφύρας ύπδ πνεύματος ακαθάρτου έν'σκήψαν-
τος, έμποδίζεσθαι, καί μή άποτελεΤν τή* ές ε*θους 
βαφήν, άλλά κάί φανερώς έπιφαίνεσθαι τδν άκάθαρ-
τον δαίμονα τοις βαφεύσιν καί μή συγχωρεί ν τδ βα-
σιλικδν άποτελεΤσθαι έργον, ώς έκ τούτου πολύν 
κίνδυνον καί ζημίαν ΰπομένειν τούς δουλεύοντας καί 
τούς βάφεΤς. Ταύτα μαθών δ δσιος άνήρ, προθύμως 
είς τδν του βαφείου παρεγένετο τόπον, καί προσκα-
λεσάμενος τδν ενεργούντα άκάθαρτον δαίμονα, καί ( 

έπιτιμήσας αύτδν έπί τψ φοβερψ καί άγίψ ονόματι 
του θεού, άφαντον αύτδν πεποίηκεν άπδ πάσης τής 
ενεργείας, εκείνου κράξαντος είς έξάκουσιν πάντων, 
ότι ύπδ πυρδς έλαύνεται είς τήν γΙενναν τού πυρός. 
Κελεύσαντος δέ τού αγίου έγέμισαν οί βαφείς τούς 
λέβητας, καί παρόντος αυτού έχάλων έριον καί τήν 
δέουσαν βαφήν άνεμποδίστως έξ εκείνου έδέχετο καί 
είς τδν μετέπειτα χρόνον · καί ούτως έρίύσθησαν οΐ 
τε πολιτευόμενοι καί οί βαφείς πάντες τού βασιλικού 
κινδύνου. 

ΐ ' . Τεράστιον θέαμα γενόμενον ύπδ τού δσίου τού
του Πατρδς ημών Παρθενίου ακούσατε. Έν τψ καιρψ 
τής τών θύ#ων άλείας δτε οί μέν ίχθύες δρώντο τοΤς 
άλιεϋσιν, ώς ήδη έν χερσίν υπάρχοντες · χα) ωμέ νων 
δέ τών δικτύων ουδέν πλέον ήνυον ή τδν κόπον υ.ό-
νον ύπέμενον. Τούτο δέ ύπδ διαβολικής αύρας τδ 
εμπόδιον ύπήρχεν, ούκ είς Εν ή δεύτερον έμπόριον 
γενόμενον, άλλ' είς δ*λην τήν παραλίαν, άχρις Α β ύ 
δου. Καί συναχθέντες άπαντες έπί τψ αύτψ, έδεή-
θησαν τοΰ δικαίου ανδρός, εύξασθαι πρδς τδν θεδν 
περί αυτών· Ευχόμενου δέ αύτοϋ μετά νηστείας καί 
κλαυθμοϋ, έφανέρωσεν αύτψ δ θεδς τήν σατανικήν 
ένέργειαν. Ό δέ διεγερθείς ούκ ώκνησεν παραγενέ-
σβαι έν έκάστψ έμπορίψ Εως Αβύδου, κ ι ί εύλογων 
ύδωρ καί εμβάλλω ν άλας, έοικαλούμενος τδν θεδν 

(5) Vide hic aquam benedici cam aale. 

versus est spiritus : et slatim assedit, qui fuerat 
mortuus, et ccepit loqui.Data autem ei maou, fe-
cit eum surgere,et sanumreddidit parentibus,adeo 
ut universa civitas Deum laudaret propter factam 
miraculum.Quaedam aotem mulier diaeonissa,no-
mine Theophila, ex Asermo vico Cherronesi, et 
cura ipsa, Rufina impubes ex eodem vico,abim-
mundo spiritu dissoluta, et effecta paralytica, al-
laUe sunt ad sanclum virum. Quas paucis diebns 
aqua irrigans et precaus, virtule Domtni sanas 
emisit ad suos.Hilarii cujusdam presbyteri ex An-
aadia filius unigena,nomine Thalassius,qui a ma-
ligno spiritu fuerat mente molus, portatus est ad 
sanclum.Qaem cam accepissel,orans totos septem 
dies,reduxii ad naluram,et Doroino agentem gra-

b lias, com patre remisit ad patriam. Velulas vero 
quasdam duaspauperes, quarom uni nomen erat 
Calliope, alteri vero Cyriaca, qu® ambae ab iru-
mundo spirilu caetigabantor.tulerunt ad Sanctom : 

autem eis quoque dedisset ea quaa eraot ad victum 

lX.Prseler haac aulem etalia,quae narrarl non pos-
sunt.sancti hujas viri miracula, accidit ut officina 
quoque,in qua tingebatur purpura ;impediretorab 
immundo spiriiu, qui in eam incubuerat, et non 
efficeret eam qoam solebat tincturam : sed etiam 
immnndus daemon appareret tinctoribus, et opos 
imperatoris con sineret effectum reddere: adeo ut 
ex hac re magnum periculom et damcum serri 
eustinerenlet linctores.Quamobrem cum rescivis-
sethomo Dei Parthenius el ab eie fuissel rogatus, 

2 prompto et alacri animo venit ad locum olficinar. et 
cutn advocassetimraondumoperanlem daemonem, 
et eum increpasset lenribili et ^anclo nomlneCbri-
sti, fecit eom evanescere ab omnibus finibus, illo 
clamante omnibus audienlibus: Tanquam ab igne 
expellor in gebennam ignis. Cum autem jussisset 
Sanctu8,tinctores impleverunt lebetes,et eo prse-
gente immiseruntlanam.Ea vero abillo tempore, 
eam,quam oporlebat tiocturam citra ullum impe-
dimealum accepit etiam in fulurum.Sicque et qui 
gercbant rempublicam,et linctores omnee liberali 
faeruDt a periculo iroperatoris. 

X.Audite aliud quoque magnum miraco1am,quod 
factum est a sanclo Patre nostro Partheoio. Tem-
pore piscationis tbynnorum, cernebantur quidem 

D p i8ces a piscaloribus, tanquam qui jam essent in 
manibos. Cum laxarentur autem reiia, nihil pro-
ficiebant, sed laborem inanem sustinebaot. Fuit 
?ero hoc a diabolica aura impedimentnm non io 
uno tantum aut alteroemporio, sed in tota regione 
maritima usque ad Abydum. Omnes aotem simul 
coogregati, rogarunt firam justam, ut Deom pro 
eia precaretur. Eo ?ero precante cum jejunio et 
fletu, Deos ei aperuit caosam et Satanicam ope-
rauonem.Experrect08autem,cilra moram profec-
tus esl in unum quodqueemporium usque ad Aby-
dum,elaquam benediceos, et sal injiciens (5), et 
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profluenlium lacryroarum parentumJntenseDeum Α νώς προσηύξατο προς τδν θεδν περί αύτοΰ * χχίχ*-
precatus eat pro ipso, el protimis egressus fuit ab 
ipse d&roon, el mundatus fuit homo.Tunc paren* 
tes fjus eum eanura acceperunt, el domum redie-
runt. Deura laudantes atque gloriflcanles. 

VII. Alexandria autem quaedam nomine,exAri-
ba, qu» est Abydo, draconalem habens spiritura, 
aibilans et mulloa inlerimens,allalaest ad servum 
DeiParlhenium.Qui cum increpasset spirilum,cu-
ravit eam,6t remisit ad suos. Synodii vero cujus-
dam Abydeni filiara virginem, quae ab immundo 
apiritu fexabatur iu montibus,parenles ejus com-
prehendente8,duxerantad juslum : el eum roanus 
ei impo8uieselete88etprecatusteam curavit.Alium 
quoque,Axanum quemdaro mililem.qtii omnes par-

ρ α χ ρ ή μ α άπήλΟεν ά π ' αύτοΰ δ δαίμων, καί έκαθιρί-
σθη . Έ λ χ β ο ν δέ α ύ τ δ / οί γονε ί ς αύτοΰ υγιή, χαί 
άπήλθον δοξάζοντες τδν θ ε ό ν . 

Ζ ' . Άλεςανόρία δέ τ ι ς ονόματι άπδ *Αρίδης τής 
χατά "Αβυδον δρακοντιαΤον έχουσα πνεΰμα, ορί
ζουσα χαί αναιρούσα πολλούς , ή ν έ χ θ η πρδς τδν δοΰ-
λον του θεοΰ , χαί έ π ι τ ι μ ή σ α ς τ φ πνεύματι , ίασχτο 
αυτήν , / α ί άπέλυσεν είς τά Γδια. Συνοδίου δέ τίνος 
άπδ Ά ουδού θυγατέρα παρθένον ύ π δ πνεύματος 
ακαθάρτου έλαυνομένην έν τοΤς όρεσιν συλλαβόμενοι 
οί ταύτης γονεΤς ήγαγον πρδς τδν δίκαιον · καί έπι· 
Οείς τάς χεΤρας καί έπευξάμενος ίάσατο αυτήν. Αλ· 
λον "λξανόν τινα στρατ ιώτην , Εχοντα πάντα τά μέλη 

iee COrporis habebat dissolulas, duxerUDt ad ser- £ αύτοΰ παρειμένα, ήγαγον πρδς τδν δοΰλον τού Θεοΰ, 
fum Dai Parlhenium. Quem aqua madefacieos et 
precans.aanum misit domum suam ambulantem. 
Quemdam autem alium, uomino Alanam, genere 
Syrum,operatione roali,qui in eo habWabat,daemo-
nie, ex tabula catechumenorum sanctae ecclesiae, 
quaro eondidit sanctus vir Parthanius, suspensum 
et tracium et effectum mortuuro,ad cadaver adve-
niens Dei famuiQ8,illuro quoque tivificavit preci-
biis,ei ab eo fugatit dsemonein.Eutropus ?ero qui-
dim noroine,ex Pareo,uxorem suam duxit ad sau-
ctum,qu* habebatspiritum immuBdum,et rogabat 
eum muUum, ul pro ipsa rcgarat, ut curaretur a 
demone,qui ipsaro fexabat.Vir autem eanclus ce-
den$ ajus precidus,cum eam accepi8set,et in ejus 

δν ύδατι βρέχων καί έπευχόμενο; , υγιή είς τδν οίκοι 
αυτού απέστειλε περιπατούντα* "Ετερον δε τινα 
Σύρον τ φ γένει , ονόματι Ά λ α ο α ν , τή ενεργεία τού 
πονηρού τού ένοικούντος δαίμονος έκ του διστεγοο 
των κατηχουμενίων τής άγιας εκκλησίας ής έκτι
σε ν δ άγιος άνήρ κρεμασθέντα κει νεκρδν άποτελε-
σΟέντα έπιστάς τ φ πτώματι δ δούλος τοΰ Θεού, δι' 
εόχής κακεΤνον έζωοποίησε καί τδν δαίμονα άπ' αυ
τού έφυγάδευσεν. Έκτροπος έκ τής Παρέας ήγαγε 
τήν εαυτού γαμετήν πρδς τδν δσιον Ιχουσσν πνεύμα 
άκαθαρτον, καί παρεκάλει πολλά, ινα ευξηται υπέρ 
αυτής, δπως ΙαΘή άπδ τού ένοχλούντος αυτήν δαίμο
νος. Ό δέ ειξας τή παρακλήσει, προσλαβδμίνος 
αυτήν, καί έμφυσήσας είς τους οφθαλμούς αυτής, 

OCulosin8pira886l,6t8aper capotejusesset preca- c καί έπευξάμενος έπί τήν κεφαλήν αυτής δοξάζων τδν 
lue, liberafitadaamone. Tunc marUus eju* Deum 
glorifieaDs,ivil in doroum suam cum ipta.Acaciam 
teroquamdam nomine,ex pago qoi diciturCeiaeus, 
qu»ab lmraundo spiritu consumebatur,ad eamad-
dexeruni.et gratia et liriaie DominiJesu sanam di-
inisil.Eucheria quffidam oomine, uxor Agapii ma-
gUlraoi Pageleuii, veneficio altentala,cum ei ro-
dareatur intestina, allala est ad aanctuni; e( cum 
lribu8 diebus 01 essel precalus, el ex oleo saacto-
ruro eara polaase^sanam remisit in donium suam. 

VllLMaximiamis quidam nomine,exByxa citilate 
Thraciee, qui erat discipulus unius ex iis qoi sunt 
apud nos diacoDi,noraine PserUerbic ergo Maximi-
BU8 cum incidisset in morbum torminis inteslioo-
rom,desperatus fucrat ab omnibus. Gum id autem 
rescifisaeot ajus parentes,Bjxa venerunt Lampsa- 0 

ewn ad 6om sepelieDdum: et cum eum accepiasenl 
eum leclulo, fide ducti, ferunt eum in sanclam 
eccl68iam,6t eura poaunl in ingressa episcopi,pef 
qu6in Dei i m o s 6rat iraositorus. Cam yero in 
ciiai locum Yeoissel sanctas ?ir Parlb6niQs,el v i -
disset 6um in lecto jawnlem, ei ejus parentes la-
mentaal6S, 6t omnes, qui eum eis aderant,lacry-
mant68,ips6qooque est lacrymatos: 61 cum flexis* 
sel geoua, D6um pro ipso est precatus, el Tirtate 
•cgralia Domisi aoslri Jeau Gbris(i,ad ipsum re-

(3) Drbe Thraciae a Plolemao aomioata i u , I I . P l i n i u rf9 11 
T t r t i neCasto c i imiM inma hinudisiiws. » 

θεδν , άπίε ι είς υδν οίκον αύτοΰ άμα αυτή. Άχακίχν 
δέ τινα άπδ τού κτήματος ούσαν τοΰ λεγομένου Κηλ-
λίου , ύπδ Πνεύματος ακαθάρτου συντριβομένην 
ήγαγον προς αύτδν καί τή δυνάμει του Κυρίου έχ-
β α λ ώ ν τ δ δαιμόνιον, υγιή άπέλυσεν. Εύχερία τις 
ονόματι, γαμετή Α γ α π ί ο υ μαγιστριανού "Ηρακλεί
του ύπδ φαρμακείας έπηρεασθεΤσα καί τά έντδς 
διατρωγομένη, ή ν έ χ θ η πρδς τδν δσιον, και έν τρισίν 
ήμέραις έπευςάμενος αυτή καί τού ελαίου τ ώ ν αγίων 
π ο τ ί ζ ω ν , υγιή άπέστειλεν εΙς τδν οίκον αυτής. 

Η ' . ΜαςιμΤνός τις ονόματι άπδ Βίζης (3) τής π ό 
λεως θ ρ φ ι η ς , μαθητεύων ένί τών παρ* ήμΤν διακό
νων, ονόματι Ψέρτην, — ούτος δ ΜαξιμΤνος αρρώ
στια δυσεντερίψ περιπεσών, άπεγνώσθη. UMm^ 
δά οί τούτου γονείς , ήλθον άπδ Βύζης έν 
έπί τ δ θάφαι αυτόν. Καί λαδοντες αύτον νυν ' 
νιδίφ, πίστει φερόμενοι άγουαιν αύτον άν • 
εκκλησία, καί τιθέασιν αύτον έν τή 
σκοπού, δι' ή ς εμελλεν άντε ναι ά δοϊΡ 
Έ λ θ ώ ν δέ δ Ισιος άνήρ κχί ΙΙώ* 
άπνουν κείμενον, και τους γ 
καί πάντες τους συμπαρόντπτ 
κ α ί αύτδς, καί χ)ίνας τέ γ / 
τδν θεδν περί αύτου, καί τ ^ 
σού Χριστού επέστρεψε τδ ~ 
καί άνεκάθισεν δ νεκρδς κσ 

t BJT 
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αύτψ χεΤρα άνέστησεν *%\ άπέδωκε τοΐς γονεΰιιν, Α versus est spiritus : et statim assedit, qui fuerat 
ώς πάσαν τήν πόλιν δοξάζείν τόν θεδν έπί τψ γεγο
νότα Γονή δέ τις διάκονος, Άσήρμου κώμης τής 
Χερσονήσου, ονόματι θεοφίλα και σύν αυτή 'Ρουφϊνα 
άείπαι; εκ τής αυτής κώμης, ύπδ πνεύματος ακα
θάρτου πάρε τος γεγονυΐα, ή*έχθησαν τψ άγίψ άνδρι, 
άς έν ήμέραις όλίγαις, ύδωρ έπιβρέχων καί έπευχό-
μενος 9 τή δυνάμει τοϋ Κυρίου ύγιεϊς άπέπεμψεν είς 
τά Τδισ. Ιλαρίου τινδς πρεσβυτέρου άπδ Σανσαδίας, 
υίος μονογενή;, ονόματι θαλάσσιος, ύ«δ πνεύματος 
πονηρού Ιξω τών φρενών γενόμενος, ήνέχθη τψ 
δσίψ · θν καί έπευχόμενος έν δλαις έπτά ήμέραις είς 
τδ κατά φύσιν ήγαγεν, καί εύχαριστοϋντα τψ Κυρίψ 
συν τψ Πατρΐ άπέλυσεν. Γραΐδα δέ τινα τ.ενιχράν 
ονόματι Καλιόπην κάί συν αυτή έτέραν κόραν, ονό
ματι Κυριακήν, αμφότερα ι; ύπδ 
του παιδευομένας ήνεγκαν πρδς 

morUius, et coepit loqui.Dala autem ei manu, fe-
cit eum surgere,et sanumreddiditparentibus,adeo 
ut universa civitas Deum laudaret propter factom 
miraculum.Quaedam autem mulier diaconissa,no-
mine Theophila, ex Asermo vico Cherronesi, et 
cum ipsa, Rufina impubes ex eodem vico,ab im-
mundo spiritu dissoluta, et effecla paralylica, al-
laUe sunt ad sanctum viruro. Quas paucis diebus 
aqua irrigana et precans, virtute Doraini ganas 
emisit ad suos.Hilarii cujusdam presbyteri ex Au-
aadia fllius unigena,nomine Thalassius,qui a ma-
ligno spiritu foerat roente molus, portatue est ad 
sanclum.Quem cum accepisset,orans totos soptem 
dies,reduxii ad naiuram,el Domino agentem gra-

πνεύματος άκαθάρ- B lian, cum patre remisit ad patriam. Vetulas ?ero 
αύτδν, καί διά τής quasdam duas pauperee, quaram uni nomen ent 

πρδς θεδν ευχής έθεράπευσεν · δούς τε αύταϊς καί τά Calliope, alteri νβΓΟ Cyriaca, qu» ambffl ab ifU-
προς διατροφήν άπέλυσεν. mundo spiritu caetlgabantor, tulerunt ad Sanctam : 
qai per suas ad Deunri precce ambas curavit. Cam autem eis quoque dedisset ea qu® erant ad tictura 
necesaaria, dimisit in pace. 

θ'.ΙΙρός δέ τούτοις καί τοΤς άλλοίς τοΤς άνεκδιηγή-
τοις θαυμασίοις συνέβη τότε τδ ταμνακδν βαφεΤον 
τής πορφύρας ύπδ πνεύματος ακαθάρτου ένσκήψαν· 
τος, έμποδίζεσθαι, καί μή άποτελεΤν τή* ές ε*θους 
βαφήν, άλλά κάί φανερώς έπιφαΐνεσθαι τδν άκαθαρ
τον δαίμονα τοΐς βαφεύσιν καί μή συγχωρεΤν τδ βα-
σιλικδν άποτελεΤσθαι έργον, ώς έκ τούτου πολύν 
κίνδυνον καί ζημίαν υπομένειν τους δουλεύοντας καί 
τους βάφεις. Ταύτα μαθών δ δσιος άνήρ, προθύμως 
είς τδν του βαφείου παρεγένετο τόπον, καί προσκα-

lX.Praeler haac autem etalia,qu® narrarl non poe-
sunl,sancti bujas ?iri miracula, accidit ut ofllcioa 
quoque,in qua tingebatur purpara,impedireturab 
immundo spiritu, qui in eam incubuerat, et non 
efficeret eam qoam aolebat tincturam : eed etlam 
immnndus daemon appareret tinctoribui, ei opot 
imperutoris con sineret effectum reddere; adeo wi 
ex hac re magnum periculum et damntjm §eni 

eustinerentet linclores.Quamobrem cusi rftm*~ 

set homo Dei Partheniut et ab eif fnUfei rey*aff 

λεσάμενος τδν ενεργούντα άκαθαρτον δαίμονα, κ α ι ς prompto6t alacri animovenitadloeunoflkfJMKfl 
έπιτιμήσας αύτδν έπί τψ φοβερψ καί άγίψ ονόματι 
τού θεού, άφαντον αύτδν πεποίηκεν άπδ πάσης τής 
ενεργείας, εκείνου κράξαντος είς έξάκουσιν πά/των, 
ότι ύπδ πυρδς έλαύνεται είς τήν γέενναν τού πυρός. 
Κελεύσαντος δέ του αγίου έγέμισαν οί βαφείς τούς 
λέβητας, καί παρόντος αύτοϋ έχάλων ϊριον καί τήν 
δέουσαν βαφήν ανεμπόδιστος ές εκείνου έδέχετο καί 
είς τδν μετέπειτα χρόνον · και ούτως ερ^ύσθησαν οΤ 
τε πολιτευόμενοι καί οί βαφείς πάντες τού βασιλικού 
κινδύνου. 

Χ Ao4Jt«s 
factura e«i a 
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Deum invocanfi, jUSSlt afferri retia, et eo p r » - Α επέβαινε τοις δικτύοις χαι επέτρεπε παρόντος 
sente piatium consuelam facere piscatiooera. 
Tuoc cuxn magno gaudio sua retia laxantes, Do-
roini virtute el sancti precibue, tanla bona con-
secuti sunt in piscalione, ut prseteriti temporis 
defectura suppleverint. Sedenie aulem viro sanc-
lo in eraporio Calapteleae, cum piscaiio fierei 
piscium, reteque Iraberetur, Ihynnus aaaximus e 
reti exsiliens, se projecitad pedes sancii. Quem 
cura signasset, et precatus esset, jussit srindi et 
distriboi fralribus ad gloriam Dei. 

XI, Aliquando Heracleolem quemdam nomiue 
Callisium, cui a diabolica operalaone faerant pedes 
soluti,duxeruntad beaiumParthenium.Quera qui-
dem, cum esset precatus, et curasset virtute Do-
iniiii,propriis pedibus arabulanlem remisit in do-
mum suau^laetantera elDeumglorificantem.Alium 
autem quemdain, nomine Lesbum,ex insula,qua3 
dicitur Oa,duxerunl ad hominem Dei.Qui quideiu 
a pedibus ad caput usque erat totus ulceratus, a 
leproso nihil differens.Eum oleo uogenset precans 
lribttsdiebu8,saaura remisitad suos,Ex magnis er-
go et multis miracuiis, quaa a sancto Patre nostro 
Parlhenio Deigratiafacta sunt, partera, prout po-
tui, significavi vestraa charitati : noa taoquam de 
Patre et decore verba faciens ad eum oroandum, 
propterid,quod dicitur: tPerdet Dominus omnes, 
qui loquuniur mendacium *:> sed res ips& testan-
lur, etiam quae fiunt post ejus obilum. Unde etiam 

τοϋ την συνήθη άγραν τών ιχθύων χοιήσασθαι. Τότε 
χαλώντες μετά πολλής χαράς τά δίχτυα, τ ή έυνάμει 
τού Κυρίου χαί τή ε υ χ ή τού δσίου τοσούτων άγχ&ι 
έντδς έγένοντο άπαντες έν τή άγρα, ώς χαί τού παρ
ελθόντος χρόνου άναπληρώσαι το λε ιπον . Καθήμενου 
δε τοϋ αγίου άνδρδς έν τψ χατά Πτελαίας έμπορα, 
χαί γινομένης τής άγρας τών ιχθύων, έλχομένου τού 
διχτύου, θϋνος μέγιστος έχ τοϋ δικτύου προσπηδη-
σας, έ^ ιψεν έαυτδν είς τους πόδας τοϋ αγίου άνδρδς, 
δνπερ σφραγίσας καί έπευξάμενος έκέλευσεν πτη-
θήναι καί τοΤς άδελφοΤς διαδοθήναι είς δοξαν θεού. 

ΙΑ' . Ηρακλεώτην μονηρίω έκ διαβολικής ενερ
γείας παρεθέντα τους πόδας Ονόματι Κάλλιστο* 
ήγα /ον πρδς τδν μακάριον, δν ίασάμενος τ ή δυνάμει 

g τοϋ Κυρίου ιδίοις ποσιν περιπατοϋντα άπέπεμψεν 
είς τδν οίκον αυτού. "Ετερον δέ τινα ονόματι Αέσβιον 
άπδ τής νήσου τής λεγομένης *ϋας ήγαγον πρδς τό* 
άνθρωπον τοϋ θεού Ολον ήλκωμένον άπδ τών ποδών 
έως κεφαλής, μηδέν διαφέροντα λεπρού, δ* αλείφω» 
έλαίω, καί έπευχόμενος έν τρισίν όλαις ήμέραις υγιή 
απέστειλε ν . Έ κ πολλών δέ καί μεγάλων θαυμασίιη 
υπ' αυτού χάριτι Χρίστου γεγονότων έν μέρει καθ' S 
ήδυ ν ήθη ν έγνώρισα τή άγάπφ υμών, ο ύ χ ώς διδασκά
λου ποιούμενος λόγον έπί τδ σεμνϋναι, διότι c άπολεΤ 
Κύριος πάντας τους λαλοϋντας τδ ψεύδος, · άλλ' ούτε 
τά πράγματα μαρτυρεί καί μετά τέλος γινόμενα * 
χρείας αύτδν καλεσάσης, κατέλαβε τήν μητρόπολιν 
Ήράκλειαν τής θρφκης, καί συντυχών τ ψ ΙκεΤεε 
άρχιεπισχόπψ εσχάτως εχοντι , έπύθετο τής ά # ω -

CUTO 60 adhuc fivo USUS aliquando eum VOCassel, c *τίας τό αίτιον. Γνοδς δέ διά θείας άποκαλύχεως δτι 
SnSt *Μ Τ 1τ «·«« Λ ΐ m mAlnAnAltnt Ι1ΑΙ·««ΙΛ·«Μ · Λ 4 m Λ η ·»Λ ΜΙ Ι Α * » . Ι Ι Α / Χ £~ ' — . Κ J . - — _ _ _ 1. Τ... ivit in Thracia3 metropolim Heracleam : et conve-
niens archiepiscopum,qui illic erat.nomineHypa-
tiaaum,qui ad extrema fere erat redactus,rogavit 
cauaain morbi.Cum per divioam autem revelatio-
nem cogno?isset beatus Partbenius, eum casligari 
propler avaritiam,ut qui res pauperum usurparet, 
et eos illis privaret,rnane ivit rursus adeum vieen-
duin,el ei dicit : Surge,magne domine.Non eoim 
laboraeinfirmilate corporis,sed castigaris propler 
raorbirm anim&.Heecergo depooe,et rursasevades 
sanus.Respondit aegrotusel dixit: Scio ego quoque 
me esse peccatorem, et ideo castigari. Sed ora 
pro roe, rogo te,ut lever meis iniquitalibus.Dicit 
ei sanctus Parthenius ; Si quis Ια hominem pec-
caverit,de eo fortasse exaudietur oratio : morbus 

φιλαργυρίας Ιίνεκε παιδεύεται, νοσφιζόμενος τά τών 
π τ ω χ ώ ν , καί τούτους στερίσκων, τή Ιωθεν απήλθε 
πάλιν είς έπίσκεψιν αύτοϋ καί εΤπεν αύτφ · "Εγειρε, 
δ μέγας . Ού γάρ aftWcixv σωματικήν έ χ ε ι ς , άλλα 
νόσψ ψυχική παιδεύτ^ ' τούτην άπόθου, καί αύθις 
υγιαίνεις. Αέγει αύτψ έκεΤνος · Οΐδα καί αύτδς δτι 
αμαρτωλός είμι καί τούτου χάριν παιδεύομαι* άλλ' 
εύζαι ύπερ έμού δπως κουφισθώ τών ανομιών μου. 
Αέγει αύτψ δ 8σιος * Έ ά ν είς άνθρωπον τις άμάρτφ, 
ίσως ή κερί αύτοϋ ευχή άκουσθησεται * τδ σδν τόσημα 
είς θεδν συντείνει. Ά π ό δ ο ς ούν τά τών π τ ω χ ώ ν τφ 
Πεψ, καί Ισγι υγιής ψ υ χ ή τε καί σώματι . Τότε είς 
αύτδν έλθών εΐπεν · Έπ'αληθείας, Πάτερ, , ήμάρτηκα 
τψ Κυρίψ * δ δέ Κύριος δίκαιος. Καί προσκαλεσάμε-
νος τ^ν διέποντα αύτοϋ, έκέλευσεν είς μέσον έλθεΤν 

autem tUUS ad Deum lenJit. Qoaa SUDt ergo paupe- πάν τδ ψρυσίον τό έκ τών π τ ω χ ώ ν συναχθέν, και 
rum.redde Deo,e( eris seroper sanus animo et cor-
pore. Tunc is ad se rediens, dixit: Revera, Paler, 
peccavi Domiiio meo ; Dominus vero justus : et 
protinus accersito suo ceconomojussit in medium 
afferri,quidquid anri colleetum faerat ex pauperi-
bus.Cura autem satia auri fuisset allatum,sanctum 
rogavit episcopna, ut id distribueret pauperibus. 
lUe \ero nonsustinuil,dicens: Cum Deuetibi det 
virea, tu per teipsum redde eis, quee sua sunt. 

• Psal. x, 7. 

ήνέχθη χρυσίον ίκανόν. Παρεκάλει δέ τόν δσιον δ 
επίσκοπος, διαδοϋναι αύτδ τοΤς πτωχοΤς · δ δέ ούκ 
ήλατο (4) είπών, τοϋ θεού ένισχύοντος σ ε , συ ot' 
εαυτού άπόδος αύτοΐς τά αυτών. Τότε καθεσθείς έπί 
φορίφ άπήλθεν είς τδ μαρτύριον τής άγιας μάρτυρος 
Γλυκερίας, καί συναγαγών πάντας τούς πενομένους 
τής πόλεως, πάσι διέδωκεν αφειδώς. *0 δε φιλάν
θρωπος θεδς δ τά δυσ λεπτά τής πενιχρός χ ή ρ α ς μή 
παριδών, καί τήν πλουσίαν πρόθεσιν τής χ ή ρ α ς έπί 

(4) Sic. ma. ; fort. ούχ εΐλετο. 
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•Ηλίου του προφήτου άποδεξάμενος, και τής εναγούς Α Tonc is sedens in leclica, ivitad templum eanct» 
πόρνης τα δάκρυα μ ή άκοστραφείς, καί του τελώνου martyris GlyceriSB : et CUill COngregaSSOt ΟΙΜΙββ 
τδ> στεναγμδν δικαιώσας, αύτδς κάί τοΰ π ρ ο ^ η θ έ ν - pauperes civitatie.affatimomnibus distribuit.Beni-
τος αρχιεπισκόπου τδν μετάμελον είσδεξάμενος, έν gDQS ailtem e l clemeflS Detl8,qui viduSB dllO IDtno* 
τρισίν ήμέραις τελείαν παρέσχε τήν υγεία ν . ta non despexit numiemata, et rursus d i f 08 fidum 
propositura acceptam babait iempore Eliaft prophet», et pauperis flagitiosaeque meretricis lacrymas 
non est avereatus, et poblicani suspiriuin comprobavit, jpse quoqae pnedicti archiepiscopi acceptam 
habens pojniienliam, in tribos diebus ei perfeclam praebuit sanitatem. 

Ι Β ' . *0 δέ τοΰ θεού θεράπων Παρθένιος περιήγεν X H . Dei Τ6Γ0 8βΓ?US ParthonitlS quolidio obibal 
έφ' έκαστης τους ευκτηρ'ους οίκους της πόλεως, τάς aacras » d e 8 civitatis,COIlSUetas preceS in eis pera-
συνήθεις εύχάς επιτελών · έν οΤς είσελθών έν τψ 
κατά Χίλας μαρτύριον ούτως επιλεγόμενον , εύρεν 
έκεΤ τινα κατακείμενον δλον ξηρόν. Αΐτήσας δέ έλαιον 
και έπευξάμενοΓ, κλίνας τε τά γόνατα, μεεά δα
κρύων έδέετο τοϋ θεού περί αύτοϋ, καί άναστάς έκ 
τ ή ς προσευχής, ήρεμα καί κατά μικρδν τούτον τ ψ 
έλαίω διβμαλάσσων, ευθύς «αί παραχρήμα άνέστη-
σεν, καί υγιή είς τά ίδια ιδίοις ποσίν άπιέναι απ
έ τρεψεν. Τούτου δ! γενομένου τοϋ παραδόξου θαύ
ματος έν Ηράκλεια τή πόλει , πάντες δσοι εΤχον 
ασθενείας, κατέδραμον πρδς τδν άνθρωπον τοϋ θεού, 
καί τή δυνάμει τού Χριστού υγιείς ύπέστρεφον 
άπαντες, Συμπαρήν δέ αύτψ καί 'Γπατιανδς, δ κατ* 
εκείνου καιρού άρχιδιάκονος τής πόλεως Ήρακλείας, 
δτε τά θαυμάσια έγένοντο. "Οπερ θεασάμενος, π ί -
στει είς πόδας τοϋ ά^ίου άνδρδς παρακαλών αύτδν 
μετά δακρύων, δτι έν κ τ ή μ α π αύτοϋ έσπαρται 
πολλά, ύπδ δ* τής άβροχίας άπαντα έξηράνθη · άλλά 
παραγενού έπί τδν τόπον καί πρόσευξαι πρδς τδν 
θεδν , δπως παράσχω ύετδν τή γ ή , ίνα σωθή πάσα 
ή πατρίς. Ό δέ όσιος άνήρ προθύμώς έπί τδ π ρ ο -

gens. Quodam autem die in martyiium,quod Achi-
las dicitarjnvenil illic hominem qoemdam jacen-
tem omnino aridum. Cujus inisertuf, cum oleum 
peliissef, flexis genibus, cum lacryrois oravil pro 
ipso bonignum elclementem Deum.Etcum dein-
desurrexissela precatione,sensimet paulatimeum 
sancto oleo molliens, prolinus et ipsa hora fecil 
eum sanum surgere,et jussit eiim suis pedibus ad 
suosredire Deum glorificantem. Cum hoc autem 
terribile etquod opinionemsuperatmiraculumfa-
ctum esset inHeracleacmtate.quicunquehabobaat 
aegrotos, cum eis concurrebani ad Dei bominem 
Partheniom,ei firlote Domini nostri Jesu Christi, 
omnes revertebaotur sani.Simul vero cum eo adet 
rat etiam Hypatianus, qui illo tempore erat archi-
diaconus civitatis Heracleae, quando haec fiebant 
miracula.Qua? cum vidisset,procidit ad pedessanc-
ti viri,rogans eum cum lacrymis e( dicens,quod in 
pradio multo sua quidem sunt seminata.propter 
pluviae aulem egestatem omnia sunl exaiccatt. 
Sed,veniad !ocum,dicebat,o venerande Paler, et 

κείμενον έβάδιζε · κα\ γενδμενος κατά τόν τ ό π ο ν , c ora Deom,Ut ΙβΓΠΒ prabeat pluviam,ul COnserve-
και Ιδών άπαντα έξηραμμένα, κλίνας τά γόνατα καί ~ 
τάς χ*Τρας είς ουρανούς άνατείνας, μετά δακρύων 
έδεετο τού θεού καταπέμψαι υετδν τή γ ή είς καρ-
ποφορίαν. Ό δέ φιλάνθρωπος θεδς δ άεί τδ θέλημα 
τών φοβούμενων αύτδν ποιών, έτι τής ευχής έν τψ 
στόματι τού άγιου ούσης, συνεσχέθη ύπό νεφών δ 
ούρανδς καί κάτεισιν ύετδς καί έκόρεσε πάσαν τήν 
γ ή ν . Είσελθόντων δέ αυτών έν τ φ άγρψ, Ιπεζήτησεν 
ο ίκημα, έν φ τάς εύχάς έκτελέσεί. Καί είσήγαγιν 
αύτδν δ άρχιδιάκονος δ κύριος τοϋ αγρού είς ένα τών 
κοιτωνίσκων, χαί διενυκτέρευσεν έκεΤ έν ταΤς προσ-
εοχαΤς, και τή έωθεν προσκαλεσάμενος τδν άρχιδιά-
κονον, έφη αύτψ * Πρόσεχε έαυτψ · ού γάρ άγνοεΤς, 

ώςεπαιδεύθή δ επίσκοπο; διά φιλ αργύρια ν * έδειξεν D nuS,inlroduxit eum in tinum ex SUIS Cllbiculis.Qui 
γάρ μοι δ θεδς έν τή νυκτί ταύττι, ότι επίσκοπος pernoctavit illic in oralionibus: et cum mane ac-
γενήστ^ ού μετά πολλάς ημέρας. "Ορα ούν, Τνα τών cersiisset archidiaconum,dixit ei: Attende tibi, 0 
π τ ω χ ώ ν πρόνοιαν ποιών έστ, · τούτο γάρ υπέρ πάντα frater ; non enim ignoras episcopum luum fuisse 
τδν θεόν θεραπεύει. casligatum propler avariliam.Osleodit enim mihi 
Deos hac nocte, to non multis post diebus futurom episcopuro. Vide ergo, ut eemper curam geras 
pauperum, hoc enim Deum placat sopnr omnia. 

tur aniversa nostra patria. Venerandua vero et 
sanctus virParlhenius, ivit promnto etalacri ani-
mo.Cumque venisset ad locum, et vidisset omnia 
exsiccata, laerymatus est, flexisque genibus diu 
precans eram lacrymis, clemeotem Doum rogavit, 
ut pluviam in terram deroitteret ad fructus produ-
cendos.Benignus autera et clemens Deus,qui sera-
perfacit volunlatem eorum qui ipsum timentS,cum 
adhuc preces essent in ore eju8,teciuro fait coelum 
nubibtis,et descendit multa pluvia, et saliavit ter-
ram.Ingressisautem ipsisin agrum,qua3 sWit ha-
bltacuium,in qao preces suas peragerel.Archidia-
conus vero Hypatianus, qui fuit eiiam agri domi-

IX\ Παρεκάλει ούν αύτδν δ άρχιδιάκονος, Τνα 
άπελθε είς τδ κτήμα καί έπεύξηται ταΤς χώραις καί 
ταΐ; άμπελοι; · έν οις είσελθών είς μίαν με ((στην 
χώραν μηδέν Ιχουσαν είπε ν αύτψ · Διά τί αυτήν ούκ 
ϊσπειρας μεγίστην ούσα ν ; Ό δέ σύνδακους γ ε ν ό μ ε -

Xlll.Sanctum autemrogavit arcbidiaconus,ut ΥΘ· 
nirel in suum pra3dium,etbeno precarelur agrisel 
vitibus. Ingressus vero beatus in unam maximam 
regionem, qasB nihil habebat, dixit e i ; Cur non 
seminasti eam, cum sit maxima ? Archidtaconuf 

5 PsaJ. G X L I V , 19. 



, 1363 MENSIS FEBRUARIUS. \364 

aulem lacrjrnane, dixi t : Seminata quidem est, ο Α νος Ιφη - Έ σ π α ρ τ α ι , δέομαι σου * άλλ' αϊ έμο ί 
bone: sed mea peccata et pluviaa defectus eam, ut 
fidee, exsiccavit. Dicit ei sanctus : Quot modios 
iibi praebuit Deus ex hac regione? Ille dixit: Hille, 
ο bone. Sanctos autem dixit ei: Ne sis tristis, ο 
frater. Omnia sunt possibilia credenti.Sed Deus 
Ubi dicii per mepeccatorem,quod si in tempore 
aestatis fructum qai ex hoc agro nascitur, solum 
trireris, invenies sicut dixisti,mille modios,quo-
niam Ιβτβ est In conspectu Domini b&c facere. Eum 
quoque introdaxit in vineara receos plantatam : 
erat autem omnino exsiccala et exesa a verraibus, 
propter pluviaa egestatem : erat vero totus satis 
amplus,ut caperetseroentemoctoglota modiorum. 
Beatus autem sale injeclO, lotam vitera conspersit, 

άμαρτίαι χαί ή άβροχία ταύτην, ώς δρ$ς, Αποξήρα
νε ν . Λέγει αύτφ δ δσιος * Πόσους μοδίους παρεΤχέν 
σοι 6 βεδς έχ εής χώρας ταύτης ; ' θ δέ εΤπεν · Χ ί 
λιους, δέομαι σου· Ό δέ δσιος εΐπεν αύτφ ' Μή α θ ύ -
μει * πάντα δυνατά τψ πιστεύοντι. Πλήν λ έ γ ε ι σο* 
δι' έμού του αμαρτωλού, δτι (ν τ φ καιρψ του βέρους 
τδν γινόμενον χαρπδν τής χώρας ταύτης κατα μ ά ν α ς 
άλοήσας, εύρήσεις, καθώς εΤρηκας, τους χ ιλ (ους μ ο -
δ(ους, διότι κούφον ενώπιον Θεοΰ ποιήσαι τ α ύ τ α · 
Είσήγάγεν δέ αύτδν καί είς αμπελώνα νεόφυτον, καί 
ήν έξηρσμμένος δλος και σκωληκόβρωτος έ χ τής 
άβροχίας. ΤΗν δέ δ τόπος ίκανδς ώς μοδίων ό γ δ ο ή -
κοντα σπόρου * καί εμβολών άλας κ α τ έ $ α ν ε ν π ά ν τ α 
τδ\ αμπελώνα, καί εΐπεν τψ άρχιδιακόνφ * Εύθυμος 

etdixilarchidiacono: Esto boooanimo: nam ueus Β ?90> ^ τ ι δίδωσίν σοι δ θεδς έκ του τόπου τούτου 
dat libi ex hoc loco satis magnara benediclionem, 
sicut ei placet.Gum vero ingressiessenUnciviiateio, 
ivit ad episcopum,tit ei valedicerel, el navigaret. 
Ille autem ei processit obviam,el eum est comple-
xus.ii vero cum assedissent.sanciusdixii episcopo: 
Annuntio tibi,odomine,quod post non multoe hos 
diea excedes e corpore,et migrabisad Dominum. 
Ecce enim Cbristus teaccersiit,qui est verus Deua 
Doster, et bonum successoreiri relinques,ut mihi 
revelavit Dorainus, dominutn Hypatianum, tuum 
archidiaconum.Dixit episcopus: Fial voluntas Do-
roini. Et cum se invicem osculali essentin oscuio 
sancto,Heraclea sanctus navigavh Parlheniue, et 
venit io suam civitalem Lampsacum. 

XIV. Accidit autem non multis post diebue, u t c 

roorbo conreptus Heracleae episcopus, in Christo 
requiesceret.Proipso terofactus est episcopus do-
mintis Hypatianus archidiaconus,convenienter ei 
quod dixerat servusDeiParthenius.Cum esset au-
tem &38tas,egre8su8 episcopuaHypati3nus inagrum 
suorn ad colligendos fruclus tcrro, et metendum 
Id quod erat naium ex exsiccalaei squalida regione, 
invenit mille modioe plenos frumento,convenien-
ter f erbo servi Dei Partbenii. Similiier vero in tem-
pore quoque vindemiarum,ex planlatione exsicca-
tarum vinearum Deus dedit magoam vin: quaoiita-
lem.Quicumexperientia aecepissetevenlumejus, 
qaod sanctus pra3dixerat,deciraam frucluum ulro-
rumque,nerape Uro aridorum quam humidorum, 
navi impositara duxit Larapsacum.ut sancto offer-
ret, maximas ei agena gratias. Ille aulem noluit 
accipere,dicensdoraino Hypatiano episcopo:Deo 
ageos gralias iu omoibus,ea8 dialribue noslris fra-
tribns,et cum se invicem salutassent, reversus est 
saactus episcopus Heracleam, et distribuii frumen-
tum et vinura suis fratribus,ut jusserat bomo Dei. 
Episcopus ergo Hypatianus non cessavit usque ad 
fioe m vitae,narrare omnibue Dei magnalia quae fe-
cit eum ipso per servum suum Partheniura. 
XV.Cum ergo in hac pia et angelica vita refulsis-

set in ierra Dei servus etvir fenerandus Partbenius, 
et multosconvertUseta simulacris ad Deum virum, 
perinde ac morbo arreptus.a Deo vocalus,requie-

ί /ανήν εύλογίαν κατά τδ αύτφ αρεστό ν . Καέ είσελ· 
θόντων είς τήν πόλιν , ανήλθε πρδς τδν έπίσκοπον 
συντάξασθαι αύτφ καί άποπλεϋσαι. Ό δέ ύπήντησεν 
αύτφ, καί περιεπτύξατο. ΚαΟισάντων δέ αύτων| 
εΐπεν δ δσιος τψ έπισκόπφ * Εύαγγελίζομαί σοι , 
κύρι δ μέγας , δτι ού μετά πολλάς ταύτας ήμέρσς 
έκδημεις έκ τοΰ σώματος, καί ένδημεϊς προς τον 
Κύριον· Ιδού γάρ προσκέκληται σε καί καλδν δ ι ά -
δοχον καταλείπης, ώς απεκάλυψε ν μοι δ θ ε δ ς , τδν 
κύριν Γπατιανδν τδν άρχιδιάκονόν σου. Ο δέ έ π ί · 
σκοπός Ιφη ' Τδ θέλημα τοΰ Κυρίου γενέσθω * και 
άσκασάμενοι αλλήλους έν φιλήματι ά γ ί φ ούτως 
άπέπλευσεν δ δσιος άπδ 'Βρακλείας καί κατέλαβε τήν 
ίδίαν πόλιν Λαμψάκων. 

ΙΑ'. Έγένετο δέ λετ' ού πολλάς ημέρας , νοσφ 
ληφθείς δ επίσκοπος Ηράκλειας άνεπαύσατο έν Χρι 
στψ, καί έγένετο άντ' αύτοϋ επίσκοπος δ κυρις 
Γπατιανδς δ άρχιδιάκονος κατά τδν λόγον τοϋ θερά

ποντος τοϋ θεοΰ Παρθενίου. Άκμασαν τος του θέ
ρους, έςελθών δ επίσκοπος 'ΐΓπατιανος είς τδν άγρδν 
αύτοϋ έπί τδ συνάξαι τούς καρπούς τής γ ή ς και 
άλοήσαι τδ γέννημα της χώρας τής έξηραμμενης , 
εύρε ν τούς χιλίους μοδίους τοϋ σίτου πλήρεις κατά 
τδ ρήμα τοϋ δούλου τού θεοΰ Παρθενίου, ω σ α ύ τ ω ς 
δε καί έν τ φ καιρψ τής τρύγης έκ τής φυτείας τών 
ξηρανθέντω* αμπέλων πολύ πλήθνς οίνου δ βεδς 
έδωρήσατο ' δς τή πείρα παρειληφώς τής προνόησε*»* 
τοϋ δσίου τήν έκβασιν, αμφοτέρων τών καρπών τάς 
δεκάτας τής τε ξηράς καί ύγράς εμβολών έν πλοίφ , 

^ ά π ή γ α γ ε ν έν Λαμψάκψ προσφοράς χάριν τ φ δσίφ. 
Ό δε ούκ ήλατο δέξασθαι είπών τψ κυρφ Ί ' π α τ ι α ν φ 
ι ψ έπισκόπφ * Ευχάριστων τ φ Κυρίω έν πάσιν, 
διάδος αυτά τοΤς άδελφοΤς * καί άσπασάμενοι αλλή
λους, ύπέστρεψεν δ επίσκοπος έν Ηράκλεια τ ή π ό 
λει , καί διέδωκε τδν σΤτον καί τδν οίνον τοΤς αδελ
φούς κατά τήν κέλευσιν τοϋ άνθρωπου τοΰ θ ε ο ΰ . Ό 
ούν επίσκοπος 'Γπατιανδς ούκ έπαύετο ά χ ρ ι τής 
ζωής αύτοϋ πάσι διηγούμενος τά μεγολεΤα του θεοΰ, 
ά έποίησεν μ ε τ ' αύτοΰ Παρθενίου. 

ΙΕ ' . Έ ν ταύτπ. τή αγγελική πολιτεία διαλάμψσ; 
έφί γής καί πολλούς έπιστρέψας έκ τών ειδώλων έπί 
τδν άληθινδν θεδν τδν ζώντα και ώσπερ νόσφ λ η 

φθείς, κληθείς ύπδ τοΰ θεού άνεπαύσατο έν ειρήνη. 
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β θ ούν επίσκοπος δ π ρ ο ω θ ε ί ς Ίτπχτιανδς άκουσας Α vit in pace. Praadictus ergo Hypatianos opisco-
τού άοιδίμου έν Χριστψ τήν μετάστασιν, καταλιπώ* pus CUITl audivisset indytum et venerandlim Pa* 
τά έν χερσίν, άπάρας έκ τής πόλεως Ήρακλείας, trem nostrum Parlhenium ad Christum migrasse, 
ούρίψ πνεύματι, του θεοϋ κελεύσαντος, τή αυτή relictis omnibus quffi habebat in manibllS, 80l-
νυκτί καταλαμβάνει τήν Λάμψακον. Ωσαύτως καί δ vens βΧ Civitate Heraclea, secundo VentO CUm 
Κυζίκου αρχιεπίσκοπος και δ Μελίτου πόλεως έν ή DeuS jUSSKSet, eadem nOCte perVOIlit Lampsa-
καί έγεννήθη, καί δ Παρίου Ευστάθιος καί οί λοιποί CUm. Similiter eliam CjZlci epiSCOpUS, 6t OpU-
τών πέριξ πόλεων, καί ούτως μετά ψαλμών καί COpUS Meliti, in qua fuerat nat08, 6t Parii βρίβ* 
ύμνων κατέθεντο αύτδν πλησίον τής εκκλησίας έν COpilS nomine EuslacbiuS, 6t reliqui βΧ Cmtat l -
τ ψ εύκτηρίψ, δ αύτδς φκοδόμησεν. Έτελειώθη δ bus qu» erant circumcirca. Sicque cum psalmis 
θεράπων τού θεού Παρθένιος κατά 'Ρωμαίους μηνί et hymnis βί spiritalibus cantlCIS depOSIierunt 
Φεορουαρίω ζ*\ κατά δε Άσιανούς πεντεκαιδεκάτ^, eum prope ecclesiam in oratorio quod ipS6 » d i -
διδάγματα ού μικρά καταλείψας ήμΤν διά τής τελείας (kavil.Dormiit autem saDCtuS Chrisli ServtlS Ρ·Γ-
είς τδν βεδν καί άκλινούς πίστεως αυτού, δς καί thenius seplirao mensie Februarii,non parva 00-
κετά τέλος τή πρδς τδν θεδν ικεσία ούκ ήρεμετ bi» rel icla doctrina per perfectam et immobilem 
Οαυυατουργών, δαίμονας άπελαύνων καί πάσαν Β ejus 10 Deum fldem.Qui etiam post dOC68Slini 8Ua 
VOJOV ίώμενος, τή δυνάμει τού Κυρίου ημών Ιησού ad Deum SUpplicatione ΠΟΠ COSSat facere IQira-
Χριστού, μεθ' ού τψ Πατρί δόξα, προσκύνησις καί CUla, da3fT)0Ues expellens, lepr0808 IMindanS, 6t 
τψ παναγί υ Πνεύματι, νύν καί άεί καί είς τούς α ίώ- omnem morbum et aegritudinem CUrans virlllto 
νας τών αιώνων. Α μ ή ν . et gralia Domini ot Det et Servatorie nostri Jesu 

Christi : cui gloria et potenlia, nuoc et semper 
et in s&cula sseculorom. Amen. 

DE S. NICEPHORO MARTYRE ANTIOCHLE IN SYRIA. 

(Girea ao !58, Februarii die 9. — Acta SS. BoUand. ad haoc diem) 

1. Inler atroces persecutiones primis sseculis a Romanis imperatoribus illalas Christianis, oclava 
censetur a Yaleriano, cum fllio Gallieno imperante, anno imperii quarto, Cbristi 257, mota, in qua 
illustriores marlyres occabuerunt Roma SS. Stephanus ot Sixtus pontiGces, Laurentius archidiaco-
nus; Carlhagine, S. Cyprianue ; in Oriente, S. Nicephorus, de quo hic agimus, alibi alii. 

2. Acla hujus martyris nacli sumus duplicia ex Graeco ms. codico regis Franciae, perantiqua diu-
qne ante tempora MetaphraslSB cooscripta : priora incerto auctore sunt, quae Metaphrastes nonnihil 
interpolata edidit, quseque a Gentiano Herveto Latine versa vulgaruot Lipomanus et Surius. Nos 
eadem damos, sed qua) desunt in ms. Greco, aut tanquam poslea adjuncta, alio distinguimus cha-
raclere, ae (ere in noiationibus expiicamns. Titulus horam Graece bic est: Άθλησις τοϋ αγίου μ ε γ α -
λομάρτυρος Νικηφόρου, καί κατά μνησικακίας. € Gertamen sancti magnique martyris Nicephori, et contra 
;njiiriarum memoriam. » 

3. Graact celebrant 9 Februar. officio ecclesiastico S Nicephorum martyrem, ut eorum Monologia, 
Horologia, Anthologia, Menaea, indicant. fn Menologio cardinalis Sirleti, a Canisio edito, hxc lo-
guntur : c Sancti martyris Nicephori, qui Valeriano et Gallieno imperatoribus martyrium perpessus 
est. » Ex plaribus encomiis, quae in Menaeis exstant, anum hoc auctore Joanne monacho e Vesperis 
decerptum damus : · Manifeste omoibus ostendisti, ο invicte Nicephore, eum, qui proximum non 
amal, oequo Doominum posie diligere. Quapropler quia sincero amore complexus es Sapricium 
conservum luum, ad divinum alacris assomptus est amorem, animamque (uam ob fldom confessio-
nemqae Christi dedisti. lofelix vero Sapricius, quia irreconciliabile adversus le odium detinuit, 
etiam Christum Deum negavit. » 
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ΑΘΛΗΣΙΣ 
ΤΟΓ ΑΓΙΟΥ ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤΪΡΟΣ ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ 

Κ Α Ι ΚΑΤΑ Η Ν Η Σ Ι Κ Α Κ Ι Α Σ 

G E R T A M E N 

SANCTI ΕΤ MAGNI MARTYRIS NIGEPHORI 
ΕΤ CONTRA INJURIARUM MEMORIAM. 

(Graeea βχ cod. Reg. ms. Paris. η. 1453, eaec. χ, none primum prodeuot. EDIT. PATB.) 

CAPUT I. 

S. Nicephori et Sapricii ex summa amicitia odium infestissimum. 

I. In lllo tempore erat quidam presbylcr ( l ) t f l A Α ' · *Ήν τις πρεσβύτερος ονόματι Σαπρίκιος ουτω 
tnagna AnltOChia Syrim, nomine Sapricius. Erat καλούμενος, και ήν άλλος Νικηφόρος λεγόμενος, τΐ} 
autem quidaro quoque allUS,qui appellabaturqui- τάξει λαϊκός , φίλος υπάρχων του αύτοϋ πρεσβυτέρα* 
demNicephoms: eratvero Ordine laku»,et admo- γνήσιος* καί ούτως αλλήλους ήγάπων αμφότεροι, 
dum germanus amiCUS ejusdem presbyteri. Seque ώς νομίζεσθαι αδελφούς γνησίους ύπάρχειν έχ μιας 
amb0 8icmutU0diligebanl,Ut existimarenluresse κοιλίας γεν*ηΟέντας, ώς ύπερβαίνειν τήν αγάχν 
fratres germani, nati ex uno Utero;adeo Ut esset ήν ε ΐχον προς άλ)ήλους κατά τήν άνθρωπείαν φύσιν. 
excellens amor eorum mutUUS.Cum longO autem Έν τ φ ούν διάγειν αυτούς ούτως έπί πολύν χρόνον 
teuipore Vixissent in bac affectione, bono et ho- έν τή τοιαύτη διαθέσει, δ μισόχαλος εχθρός τοΰ ά ν 
nestO infeslUS et SCeleratissimus hamani generis Ορωπίνου γένους έπιφθονήσας αύτοΐς, έποίη»εν ανά 
inimicUS,ei8inviden8,taIem inter eos peperit dis- μέσον αυτών τοιαύτην διχόνοιαν, ώσεε μήτε έ> πλι-
aensionem, Ut nec in platea quidem vellent Slbi τεία Οέλειν άλλήλοις απαντών έκ τοϋ δαιμονικού μίσους, 
inticem occurrere, ex daamonico odio,quod inter δ ύπήρχεν αύτοΐς. 
se invicem conceperant. 

H.Com salis νβΓΟ iongo lempore i la fuissent af- Β ' . Καί kv τψ ούτως είναι αυτούς έν τή πονηρίε 
feclijadeerediensNicephorus.etcognoscensodi-Βχρόνον ίκανδν, είς έαυτδν έλθών δ Νικηφόρος *« 
umesse diabolicum, rogavit amicos quosdatn, ut γνούς, δτι διαβολιχόν έστι τδ μ ί σ ο ς , παρεχάλεοε 
irent ad presbylerum Sapricium,ei rogarent eum φίλους τινάς, Ίνα άπέλθωσι πρδς τδν πρεσδυτερο* 
ρΓΟ Nicepboro, ul βί Culpam COndonaret, el eum Σαπρίκιον, χαί παραχαλέσωσιν αύτδν ύπερ Νιχηοό-
pCBnitentia d u d u m acciperet propter Duminum. ρου, δχως αύτψ τήν αίτίαν συγχώρηση καί δέςτ,ται 
Illeautem Iioluit eicondonare.Is verorursusmisit αύτδν μετανοουντα. Ε κ ε ί ν ο ς δ! ούκ ήνέσχεεο <^γ-
aUOS amiCOS,Ul eireCOnciliarelur.Presbyleraulem χωρήσαι αύτψ. Καί πάλιν έκ δευτέρου πέμπι ι άΠου; 
Sapricius neeos quidemrogantefiaudiresuslinuil. φίλους τού διαλλαγήναι α ύ τ ψ · δ δέ Σαπρίχιος χαί 
RurSDS ergO NicephorilS rogavit allOS quOSdam τούτων παρακαλούντων ούκ ήνεσχετο . Ό δε «νιος 
amic08,et misi tad ipsum, Ute id ignare lursu i de- Νικηφόρος καί πάλιν παρεκάλεσεν άλλους φίλο»ί 
licti veniam COncedereiui COnvenienter divinoelo- αγαπητούς, ίνα άςιωθή τοϋ σφάλματος συγχωρτ,βιν 
quiOi

y f in ore duorum vel trium lestium Starel λαβείν , · δπως έπί στόματος δύο μαρτύρων καί τριβ* 
omne Verbum.» Illeaulem Cum esset duro Curde, σταθή παν ρήμα. » Ε κ ε ί ν ο ς δέ σκληροκάρδιος ω* 
et implacabillS,et oblilOS esset Domilli nostri Jesu καί αμείλικτος, έπιλαθόμενος τοϋ Κυρίου ήμ«ύν Ίη-
Chri8li,qui dicit:«Remittile,et remittetur vobis*,* σού Χριστού λ έ γ ο ν τ ο ς · « *Αφετε, καί άφεΟήσετιι 

et$)rursus : Siofferatdonum tuum ad αΐΐαη,ο^ν**9 *** έ * ν « t ^ * τ ο Τ ς λνθρώποις τά 
€t reCOrdatu$ fueris, quod habet aliquid adver- πτώματα αυτών, ουδέ δ Πατήρ υμών δ ουράνιος 

[ * Deut. χιχ, 47 ; Matth. xvm, 16; Luc. νι, 37. * Matih. ν , 43 , et c. νι, 45. 

(1) Desunt io ms. Graeco ba3C verba de loco mar- (2) Desont h»c quoque in ms. Graaco; ei recte, 
tyrii, uti etiam in sequenti Yita et Meoaia. quia infra eadem legunlur. 
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αφήσει ύμΤν τά παραπτώματα υμών* · πάντων Α susfratrem tuum9difnitte id^etvadens^econcilia" 
αιτούντων καί παρακαλούντων, ού συνεχώρησεν refratri tuo, et rursus: tNiei remiseritis homini-
βύτφ . bus delicta eoruio,nec Pater vester coelestis remit-
tet vobisdelicta veslra: · omnibus eum rogantibus et petentibus, non condonavit (3) fratri etamico 
$uo. Non enim habebat in se charitatem et misericordiam : quamobrem jvre fuit privatus regno 
ctelorum, 

Γ ' , Ό 06 ευλαβέστατος τού θεού καί πιστότατος 
Νικηφόρος, ώς εΤδεν ότι κατεφρόνησεν Ό Σαπρίκιος 
τών κοινών φίλων, οΐτινες ύπερ αύτοϋ συγγνώμη ν 
αϊτού ντε ς ούκ έλαβον, αύτδς δραμών είς τδν οίκον 
Σαπρικίου, ρίπτει εαυτόν είς τούς πόόας αύτοϋ λ έ 
γ ω ν * Συγχώρησόν μοι , Πάτερ, διά τδν Κύριον* ό δ» 
ουδέ ούτως ηθέλησε ν διαλλαγηναι αύτώ ώς φίλος 
φίλω, καί μάλιστα παρα καλούμενος καί χρεωστών 
χωρίς παρακλήσεως έκ πρώτης απολογίας δέξασθαι 
αύτδν ώς Χριστιανός καί πρεσβύτερος καί τψ Κυρ (ψ 
δουλεύει ν έπαγγειλάμενος. 

ΙΠ. Piissimus autem et fidelissimus Nicepho-
rus. Nicephorus, cum vidit Sapricium deepexis-
se communes amicos,qui pro eo petentes,veniam 
non aeceparunt, ipse currens ad sedes Sapricii, 
se projicit ad pedes ejuSjdicens: Condona mihi, 
Paler, prcpter Dominum. Ille vero ei noluit re-
conciliari ul amico, et lnaxime cum rogaretur : 
et tnaxime cum deberet, etiaraei non fuisset ro-
gatus, av prima excusatione eum accipare, ut 
Christianus et presbyter, et qui professus erat 
servire Domino. 

CAPUT II. 
Sapricius renuens odium deponere, martyrio excidit. 

ταύτα ούτως διεπράττοντο, έξαίφνχς Β IV.Cum hffiC aulem sic fierant, repeMe exsistil 
persecutio et magna afflictio in Antiochia (4)civila-
te, ubi ambo habitabant: et apprehenditur Sapri-
cius ut Christianus.ei traditur prasidi: et stelit 
ante ipsum, et dixit ei praeses : Quod est Doraen 
tuum? Ille autem dixit : Vocor Sapricius. Dicil 
praeses : Cujusuam es ganeris ? Dixil Sapricius : 
Sura Christianus. Praeses dixit: Es clericue (β)* 
Dixit Sapricius : Locum teneo presbyteri. Dicit 
praases: Augusti nosiri et doraini hujusregionis et 
flliom Roroanorum, Valerianos et Gallus, jusse-
runl,ut, qui se dicuni esseChristianos, sacrificenl 
diis immurtalibus (6).Si quis vero de8piciens,res-
puit hoc edictum,sciat sediversis tormentis et sup-
pliciis plectendum, et sic gravissima morte esse 

δέ Σαπρίκιος παρεστηκώς c condernnandum.Sapriciusauteniaslan8,dixilpra3-
ΉμεΤς οί Χριστιανοί Χρι- sidi: Nos Cbrisliani,0 prseses fihristtxm Deum ha« 

bemus Regem,quoniam ipse est tolus rerus Deus, 
et Creator coeli et terraa et maris, et omoium qoae 
sunt in eis.Omnes vero dii geniium daemonia, et 
pereant a facie universse teme, qui non possunt 
alicui opem ferre, aut aliquem laedere aut impe-
dire, cum sinl opera manuum hominam. 

V. Tanc iratua praasea, jussit eum projici iti 
r.ochleam, jubens eam vehemenler versari (7)· 
Cum is ergo adeo acerbe et inhuraane torqoere-
tur, dixit Sapricius prsesidi : Carnis meae habes 
poteslatem, animae autem meae potestalem noti 
habes, sed Dominus Jesus Christus, qui eam 
creavit. Longo vero tempore tortus, sustinoit 
tonnenta. Cum vidisset autem improbus et ma-

Δ ' . Ώ ς ούν 
γίνεταί διωγμδς καί θλίψις μεγάλη έν τή πόλει , 
όπου αμφότεροι κΐτώκουν. Κρατείται δέ ό Σαπρίκιος 
καί παραδίδοται τψ ήγεμόνι , καί ώς Ζστη έ μ π ρ ο 
σθεν αύτοϋ, ό ήγεμών εΤπεν · Τί τδ δνςμά σου ; Σ α 
πρίκιος έφη * Σαπρίκιος καλούμαι. Ό ήγεμών λέγει * 
Ποίου γένους ει ; Σαπρίκιος εΤπεν * Χριστιανός είμι · 
Ό ήγεμών εΤπεν · Κληρικός ή λαϊκός ; Ό δέ Σαπρί
κιος έφη * Πρεσβυτέρου τάξιν έ χ ω . Ό ήγεμών λέγει · 
Οί Αύγουστοι ημών καί κύριοι ταύτης τής χώρας καί 
τών ορίων 'Ρωμαίων Ούαλεριανδς καί Γάλλος έκέλευ-
σαν, όπως οί εαυτούς λέγοντες Χριστιανούς τοΤς άθα-
νάτοις καί άϊδίοις θεοϊς θύσωσιν * εί δέ τις καταφρο
νούν διαπτύει, γινωσκέτω έαυτψ διαφόροις βασάνων 
τιμωρίαις καμφθήναι, καί ούτως χαλεπωτάτψ θα-
νάτφ κατακριθήναι. 9Ο 
ε ίπε ν πρδς τδν ηγεμόνα 

στον τδν βασιλέα έ χ ο μ ε ν , δτι άληθινδς Θεός έστιν 
καί Ποιητής ουρανού καί γής καί θαλάσσης καί π ά ν 
των τών έν αύτοΤς · πάντες δέ οί θεοί τών εθνών δαι
μόνια είσιν. Άπολέοθωσαν τοίνυν άπδ προσώπου 
πάσης τής γ ή ς οί μηδενί δυνάμενοι βοηθήσαι ή τινα 
βλάψαι ή συμποδίσαι έργα χειρών όντες ανθρώπων. 

Ε ' . Τότε όργισθείς ό ήγεμών έκέλευσεν βληθήναι 
αύτδν είς κοχλίαν, καί σφοδρώς βασανίζεσθαι αύτδν 
ούτως πικρώς, Εΐπεν δ Σαπρίκιος τψ ή γ ε μ ό η * Είς 
τήν σάρκα μου έζουσίαν έχεις πράττειν τήν ωμότητα 
σου, έν δε τή ψ υ χ ή μου ούδεμίαν έξουσίαν, εί μή ό 
Κύριος Ι η σ ο ύ ς Χριστδς, ό κτίσας αυτήν. Καί βασα
νισθείς έπί πολύ, ύπέμεινεν τάς βασάνους. Ίδών δέ 
δ δικαστής, ότι ού πείθει αύτδν Ιδωκεν αύτψ τήν 
άπόφασιν είπών * Σαπρίκιον τδν πρεσβύτερον, βασι- ^UUOSUS judex 6Utn ΠΟΠ persuaderi, lulil in 6UIH 
λικών προσταγμάτων καταφρονούντα καί άνήκοον eententiarn, dicens : Sapricium presbyterum, qui 
γεγονότα τοΤς τε άθανάτοις θεοΤς μ ή θελήσαντα eilicta COntemnit imperatOTtMQ, et ΠΟΠ partlit,D0C 

(3) In ms. ε Non condonayit ei; · reliquis ad fi-
nem omlssis. 

(4) Daeet i» nts. ei In Joatnis qooque Sardium 
archiepiscopi oratione, urbfe noaiea.. 

(5) Ns. Graacum : « E s clerieos ao laicus ? > 

(6) Addit ms. c et alernis. » 
(7) Haec minus perfecte in ms. leguntor : c Et 

vehemeDier veraari adeo tuparba. Dixit Sapri-
cius. » 
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rabatexcilaildaro.Etenim cum mulli adDdVigarenl θί Α τήν τούτου άνέγερσιν έποιεΤτο. Πολλών τε γαρ ξένων 
enavigarentbospites,non contingebateis transire, 
nisi prius eum vidissent: et benediciione ab eodi-
gnati,eam,tanquam multorum bonorum viaticum, 
auferentes recedebant.Quodam autem dieaccessit 
quidam ad eum,qui latenterin sebabebal spiritum 
immundi daemonii.Quem curn longo tempore ha-
buisset,boc ignorabat. Hic ergo homo cum vidis-
setsanctum,eum salutavit Homo vero DtiParlhe-
oius cum cogoovissei dsemonem qui in eo hobitabat, 
eum non resalutavit; daemon autem perlurbatus, 
dixit sancto: Quoniam desideravi te videre,ideo le 
salutavi: cur tu non salulasli ? Sanctus autem Par-
tbenius dicit ei : Ecce vidisti me,quid tum ? Dicit 
daemon : Et te vidi, et agnovi. Dicit sanctus : Si 
revera me vidfsti el agnovisti, egredere cilo a fl- Β χώς έπέγνως μ ε , έξελθε 
gmento Dei. Dixit daemon : Hoc tolum est, ul me θεοΰ. *o δαίμων εΐπεν 
expellas a meahabilatione? Nunc, rogo te,ne me 
expellas post tantum tempus.Dicit ei beatus Par-
thenios : Estne longum tempus, ex quo in eo ha-
bitas? Dixit dsemon : Α pueritia, nec fui ulli un-
quam cognitus, nisi nunc a te : tu autem me ex-
pellis, ut video, et quo jubes me abire ? Dixit san-
cius : Do tibi locum, quo proficiscaris. Dicit das* 
mon: Omnino dices mihi, Abiin porcos. Dicit ei 
sanctus : Minim«,sed do (ibi hominem humilem; 
et ingressusin eum,illic babita. Nunc vero ex eo 
egredere. Dixit daemon : In veritale hoc facis, an 
solum hoc dicis,dum me ejeceris? Dixit sanctus : 
Dico tibi in veritate,mihi quidem esl homo para-

καταπλεόντων και άναπλεόντων, ούκ ένεδέχετο αύ
τοΐς διελθεΐν, εί μ ή πρότερον αύτον έωράκεισαν · κι! 
τής παρ' αύτοϋ ευλογίας άξιούμενοι, ώς έφόδιον ταύ
την αγαθών επιφέραμε νοι άπεισι ν . Παρεγένετο δ* 
άνθρωός τις προς αύτον έχοντα πνεύμονα δαιμονίου 
ακαθάρτου έν τψ λεληθότι, ον έ χ ω ν ούτος, θεασάμε-
νος τον άγιον ήσπάσατο αυτόν. Ό δέ άνθρωπος του 
θεού Παρθένιος γνούς τον έν αύτψ οίκσϋντα δαίμονα, 
ούκ άντησπάσατο αυτόν. Ό δέ δαίμων ταραχβεις 
ε ίπε τψ δσίψ * Ε π ε ι δ ή έπιθυμίαν εσχον τού θεάσα-
σθαι σε, καί ώσπασάμην σε * σύ δέ με ούκ άντησπί-
σω ; Ο δέ 8σιος πρδς αύτδν έφη. Τί ούν έστιν ; ΙΙώ 
ί'δες μ ε . Ό δαίμων λέγει . Ναι, καί εΤδόν σε καί 
έπέγνων σε · Ό όσιος λέγει · Εί έπ' αληθείας έωρα-

άπδ τού πλάσματος τοΰ 
Ολον αυτό έστιν, ΐνσ δίω

ξης με ; Μή, δέομαί σου, μετά τοσούτον χρόνον μη 
έκβάλίβς με . Αέγει Αύτφ δ μακάριος · Χρόνον γάρ 
έχε ι ς , άφ' ού ψκησας έν αύτψ. Ό δαίμων εΐπεν * 
Έ κ παιδοίθεν, καί ούκ έγνώσθην, εί μ ή νύν ύπδ σού ' 
σύ δέ έκβάλλεις με · πού έπιτρέπτις άπελθεΤνμε; 
Ο δσιος ε ίπεν ' Δίδωμί σοι τόπον πού πορευθής' 
Ο δαίμων εΐπεν · Πάντως έρεις μοι άπελθε Τν είς τους 

χοίρους ; Είπεν αύτψ δ δσιος * Ουχί, άλλά δίδωμί σαι 
άνθρωπον · σύ δέ είσελθών κατψκεις έκεΤ * νύν δέ u 
τούτου έ'ξελθε. Ό δαίμων είπεν · Έ ν άληθεία τούτο 
ποιοΤς, ή έως τού έκβαλεΤν με μ ό ν ο ν Ό δσιος εΐπεν* 
Έμοί μέν έστιν δ άνθρωπος Ετοιμος έν ψ οφείλεις 
κατοίκησα ι * σύ δέ έξελθε διά τάχους . Ό δαίμων 

tU8, in quo debes babilare : solum CltO egredere. Q πεισθείς ταΤς συντάξεσι τού αγίου, είς έργον άχθήναι 
Daemon autem sancti paclis conventis persuasus, 
petebat ut promissio deduceretur ad effeclum .Tunc 
sanctus os aperiens,dixit daemoni: Ecce ego sum 
homo: ingredere,et in me inhabila; daemon aulem 
tanquam ab igne ustus ob id,quod sanctue dixerat, 
exclamavit dicens : Hei mibi, me, qui ex alieno 
vase abii,post lantum tempus persequeris: et quid 
non mali a te passus fuero? Quomodo vero in do-
mnm Dei ingrediar? Non licet veritatem audire a 
vobis Christianis. Tunc dsemon egressus ab homi-
ne,abiilin loca deserta et inaccessa, homo autem 
evasitsanus virtute et gratia Domini nostri Jesu 
Christi, [(2) Deumque perpetuo laudabat et glori-
ficabat.et sanctum ejus famulum Partbenium.] 

V. Perfeclo vero opere aedificationis sancl® Dei D 

ecclesise.siudiura ponebal homo Dei ut reponerelur 
mensa,in qua oporiebat Dominoofferri spiritale et 
incruenlum sacrificium. Cum autem invenissel in 
quodam loco,dedicato idolis,lapidem preliosum et 
aptum ad saflclae mensaeconcinnandum opus.quod 
qua3rebaiur,effecit id pulchre elaborari eiadaplari 
ab arliiicibus.Profecto vero opere, jussit id afferri 
in ecclesiam. Cum ergo ariiflces lapidem currui 
iinpo8uissent,el boves junxissent,ducebant ad ci-
vilatem.Invidens aulem et bonorum operum aerau-
lus diabolus, non ferens ignem divioi zeli sancti 

τήν ύπόσχεσιν άπήτει . Ό δέ δσιος άνοίξας τδ Ιαυτοΰ 
στόμα, e-φη τώ δαίμονι ' Ιδού έγώ είμι δ άνθρωπος * 
είσελθών κατοίκει έν έμοί. *0 δε δαίμων ώς δπερ 
πυρδς πλεχθείς έπί τψ λόγψ, άνεβόήσεν λ έ γ ω ν Ούαί 
μοι · kv άλλοτρίψ όντα με σκεύει μετά τοσούτον 
χρόνον διώκεις, καί τί ούκ άν πάθοιμι παρά σου κα
κόν ; Πώς καί είς οίκον θεού είσελεύσομαι ; Ούχ 
έστιν άλήθειαν άκοϋσαι παρ' υμών τών Χριστιανών. 
Τότε έςελθών δ δαίμων άπδ τοϋ άνθρωπου εις έρη
μους καί άβατους τόπους έπορεύθη · *0 δέ άνθρωπος 
έγένετο υγιής τή δυνάμει τοϋ Κυρίου Ιησού Χρι
στού. 

Άπαρτισθέντος δέ τοϋ έργου τής οικοδομής τής 
αγίας τού Χριστού εκκλησίας, σπουδήν ετίθετο δ 
θεού άνθρωπος τοϋ άποθέσθαι τήν τράπεζαν, έν $ 
έδει τήν πνευματικήν καί αναίμακτο ν θυσίαν άναφέ-
ρεσθαι τψ Κυρίψ. Εδρών δέ έν τινι τόπψ κατειδώλφ 
λίθον έπιτήδειον καί τίμιον όφείλοντα άρμόσαι είς 
τδ έπιζητούμενον έργον τής τραπέζης καλλιεργη-
θήναι ύπδ τών τεχνιτών πεποίηκεν · μετά δ» τήν 
άπαλλαγήν κομίζειν είς τήν εκκλησίαν έπέτρεψεν. 
Έπιθέντες τοιγαρούν οί τεχνΤται τδν λίθον έπί ττ.ν 
άμαξαν, ζεύξαντες τούς βόας ήγον έν τή πόλει. Ό 
δέ βάσκανος καί αντίζηλος τών Χριστιανών διάβολος, 

(2) Uncis ioclusa Graecus lextus non babet. 



1353 V l T A S. PARTHENII . 1354 

ούκ ένέγκας τδ πύρ τοϋ χατά θεδν ζήλου του άγ(ου Α viri , conturbatta bobua, effecit, ut i i repenie im-
άνδρδς, διαταράξας τούς βόας αιφνιδίως ορμή ακα
τάσχετο), ύπτιον ε^ιψεν είς την γήν τον έλκοντα 
τούς βόας, ονόματι Εύτυχιανδν, δν ύπολαβομένη ή 
άμαξα, πάσαν τήν τών σπλάγχνων αύτοϋ διέ^ηξε 
διά τοϋ τροχού οίκονομίαν. Μαθών ούν το γεγονός δ 
δούλος τοϋ Χριστού εΐπεν * Τούτο Σατανική κακία 
πεποίηκεν. Ούκ εμποδίσεις έν τούτφ, διάβολε, τδ 
έργον τοϋ θεού , καί παραλαβών τους όντας συν αύτψ 
άνδρας Οεοσεβείς, κατέδραμεν έπί τδν τόπον, καί 
πλησίον τού πτώματος κλίνας τά γόνατα μετά δα
κρύων προσηύςατο εκτενώς πρδς τδν θεδν λέγων* 
Σύ Δέσποτα 6 θεδς, δ ζωής καί θανάτου Κύριος, ούκ 
αγνοείς, δι' ήν αίτίαν δ άρχε κακός εχθρός θάνατον 
είς τδν σδν πλάσμα, άλλ' ώς πάντοτε καί νύν δείξον 

petu,qui cohiberi non polerat,inciUli,supinem in 
lerram projecerinteum,qui trab^bat boves,nomine 
Eutychianum ; quem excipiens eurros, per totam 
perfregit omnem viscerum ejue compagem,sicque 
is exspiravit. Cum autern accepisset quodacciderat, 
sertU8 Dei Parlhenius, dixit : Hoc SaUnica plaue 
fecit malilia Non impedies ia hoc, diabole, opus 
Dei.el statim asaumens secum pios viros,qai cum 
ipso erant, cucurrit ad locum : et siaos prope ca« 
daver,el sancla sua inclinans genua,cum lacrymis 
intense oravit ad Deum, dicens : Tu, Domine, 
omnipoteas suppedilalor vitae el mortie,non igno-
ras propter qoaraeausam aaclor maloraai inimi-
cu8, raachinatus est mortem in tuum flgmentum. 

αύτου ματαίαν τήν επιχείρησιν, ζωής δέ μέτοχον Β Sed,o benignissime,nunc quoque ostende inanem 
τδν σδν δοϋλον Εύτύχιον ποίησον, δείξας τοΐς είς 
σέ πιστεύουσίν τήν άνίκητόν σου δύναμιν * έτι δέ τοϋ 
διχαίου τ ή ν ευχή ν τψ θ ε ψ άναπέμποντος, τδ πνεύμα 
τοϋ τεθνηχότος επέστρεψε πρδς τδ σώμα τοϋ άνθρω
που έπόψεσε παντδς τού λαού λέγοντος* Δόξα σοι, 
Ιησού Χριστέ, δ νεκρούς άνιστών ' καί έπιλαβόμέ
νος τούς βόας εΤλκε τήν άμαξαν έως εοϋ οΓκου τής 
αγίας εκκλησίας. 

ejus conatam : viUe autem participem fac tuum 
servuni Euiychianum,oslendens iis,qui in te cre-
dunt, invictatn tuam potentiam. Quonkm tu ea 
solus Deus, et le decet gloria in saecula. Amen. 
Cum aulem vir justus Deo emisisset bas preces, 
reversus est mortuispiritusincorpuseju8,etc<Bpit, 
qui fuerat tnortuus, dicere in conspectu unifersi 
populi: Gloria tibi, Christe Deus,qui etiam stiici-

tas mortuos ; et cum protinus surrexisset, et factus essel sanas sicut prias, et accepisset bo?ea Iraxit 
cnrrom usque ad sedem ecc les i» . 

ς*'. Πάντες ούν ίδόντες τδ παράδοξον ση με Τον τού- VI.TuDC 0mneS,qui Vlderanthoc miraCUluflJ adeo 
το, πανταχόθεν έφερον τους ασθενούσα ς καί τούς prater opiBionem,afferebant undique aBgrotantee, 

et qui vexabanlur ab iramundis spirilibue: et gratia 
et virtule Domini Jesu corabantur omoes. Omnis 

G autem ars raedicinae in diebua hujus aancti ?iri 

όχλουμένους ύπδ πνευμάτων πονηρών * καί τή 
δυνάμει τού Κυρίου έθεραπεύοντο άπαντες. Πάσα δέ 
ιατρική τ έ χ ν η εν ταΐς ήμέραις τού αγίου τούτου 
άνδρδς ήσθένε ι , διά τδ παντο ία πάθη έπί τψ ονόματι 
τού Κυρίου ημών ' ι η σ ο ϋ Χριστού άναργύρως ίάσθαι * 
έν ο ί ς Διονύσιος του πραιποσιτου βασιλικής β α σ τ ά · 
γ ή ς , θυγατέρα παρθένον, ονόματι Δάφνην, δεινώς 
ύπδ δαείμονος πα ιδευομένην , έν δλαις τρισίν ή μ έ ρ α ι ς 
έθεράπβυσεν. Έ τ ε ρ α ν δέ Μαμάλίου πρωτεύοντος 
τίνος τ ή ς Σμυρνέων πόλεως θυγατέρα, ονόματι 
Ά γ α λ μ α τ ί α ν ύπδ πνεύματος ακαθάρτου κ α τ α ^ η σ -
σομένν^ν καί άφρίζουσαν και ξηραινομένην έθεράπευ-
σεν * Ζω ί λ αν δέ ονόματι ά π δ τους Πέτρας έλθοϋσαν 
καί ύ π δ δαίμονος μαντικού έλεεινώς συντριβομένην 
ούκ ε ίς μακρόν χρόνον ήλευθέρωσεν τ ή τοϋ Κυρίου 
χ ά ρ ι τ τ * άλλον δέ πάλιν νεώτερον άπδ Ό ρ ν ώ ν δρμώ-
μενον υίδν πρεσβυτέρου ονόματι Νίκωνα ύπδ π ν ε ύ 
ματος δεινού παιδεύόμενον, 

γονεΤς, έρριψαν είς τούς πόδας τού αγίου, δεόμενοι 
τοϋ έλεήσαι τήν τοϋ αθλίου νεότητα καί έλευθερώ-
σαι αύτδν τοϋ ακαθάρτου δαίμονος. Ό δέ δσιος άνήρ 
έφη αύτοΤς * Ούκ έστιν άξιος τοϋ ίαθήναι . Πρδς γάρ 
παιδείαν έπεδδθη αύτφ δ σκώλωψ τοΰ πνεύματος , 
διότι πατρολοίας εστίν· Άθετηθέντε ς γάρ πολλάκις 
ύπ' αυτού έν πικρία ψ υ χ ή ς υμών, ύμε ΐ ς ήτήσασθε 
τδν θεδν παιδευθήναι αυτόν. "Αγετε αύτδν , σ υ μ φ έ 
ρει γάρ αύτφ . Οί δέ ώς γονεΤς υπάρχοντες καί τοΐς 
σπλάγχνο ι ς ν ικώμενοι , άνεβόησαν μετά δακρύων, 
δεόμενοι εύχεσθαι πρδς τδν θεδν περί αύτοϋ, δπως 
λυτρωθή άπο τοϋ δαίμονος. Ό δέ μακάριος σ υ μ π ά -
θήσας τοΤς άκατασχέτο ις δάκρυσι τών γονέων, έκτε-

PATROL . Ga. C X I V . 

erat imbecilla.propterea quod omnegenus morbi 
in noraine Douiini nostri Jesu Chrisli gralis ab 
ipso curareliir.Inter qaos Dionysiue qaoque pre-
posili filius,stirpe imperaloria,cum haberet filiam 
virginem,nomine Daphoeo,quaaa d&mone gravi-
ter castigabatur, ipse eam loiis tribus diebus cu-
ravit.Alteram autem Mamalii eujusdam filiam,qui 
erat princeps civitalis Smyrnensium , nomine 
Agalmatiara, quaa ab imraundo spiritu vexata, 
spumam emittebat, curavit. Zoelem vero nomi-
ne, quaa ad Persas venerat, el a dasraone vatici-
nante miserabiliter conterebatur, haud italongo 
post lempore, Domini gratia liberavit. Alium au-
tem rursua juvenem ex Hunnis ortum, preebyteri 

άγαγόντές οί τούτου D filiutn, nomioe Niconem,qui ab immuodo spiritu 
graviter casligabatur, adducentes ejas parentes, 
jecerunt ad pedes sancti, rogantee ut ejus mite-
reretur juvealulis, el eum liberaret ab immundo 
d&mone. Vir autem saoctus dixil eis : Non est 
dignus qui curelur; ad castigationem enira datus 
ei fuit stiraulos spiritus; est enim parricida. Vos 
enim saepe ab eo habili contempioi, in aoima 
veslrea amarore a Deo peliistis, ul ipse casligare-
tur. Sinite eum sic esse, expedit enim. l i i i »ero, 
ut qui easent pareotes et vincereatur visceribos, 
exrlamaverunt rogantes cum lacrymis : Precare 
Ueum pro ipso,ut libereiur a saevo et immani daa-
mone. Beaius autem Partbenius raiserius abonde 
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profluenuumlacrymaram parenlum,inten6eDeum Α νώς προσηύξατο προς τον θεόν περί αύτου * χιί « -
precalus est pro ipso, el protinus egressus fuit ab 
ipse dttroon, el mtindatue fuit homo.Tunc paren* 
tes fjus eum sanum acceperunt,el domum redie-
runt, Deura laudantes atque gloriOcantes. 

VII. Alexandria autem quaedam notnine,exAri-
ba, qu»es t Abydo, draconalem habens spiritura, 
sibilans et multos interimens,allalaest ad servum 
DeiParthenium.Qui cum increpaaset spirilum,cu-
ravil eam,et reraieit ad suos. Synodii vero cujus-
dam Abydeni filiara virginem, quaa ab immundo 
eplritu vexabatur iu montibus,parenles ejus com-
prebendente8,duxerunt ad justum : el cum manus 
ei imposuiesetetesset precatus,eara curavit.Alium 
quoque,Axanum quemdaro mililem,qui omnes par-

ραχρήμα άπήλθεν άπ* αύτοΰ δ δαίμων, καί έχαΦαρί-
σθη. Έ λ α β ο ν δε αύτδ/ οί γονείς αυτού υγιή, xxt 
άπήλθον δοξάζοντες τδν θ εόν . 

Ζ'. Άλεςανόρία δε τις ονόματι άπδ Άρίβης της 
κατά "Αβυδον δρακοντιαΤον Εχουσα πνεύμα, σιιρί-
ζουσα καί αναιρούσα π ο λ λ ο ύ ς ή ν έ χ θ η πρδς τδν δού-
λον του θεού, καί έπιτιμήσας τψ πνεύματι, ίασιτο 
αυτήν, / α ί άπέλυσεν είς τά Γδια. Συνοδίου δέ τίνος 
άπδ Αβύδου θυγατέρα παρθένο ν ύπδ πνεύματος 
ακαθάρτου έλαυνομένην έν τοΤς δρεσιν συλλαδόμενοι 
οί ταύτης γονείς ήγαγον πρδς τδν δίκαιον · χαί έ η · 
θείς τάς χεΤρας καί έπευξάμενος Ιάσατο αυτήν. λλ· 
λον "λξανόν τινα στρατιώτην, έχοντα πάντα τα μέλη 

tee COrporie babebal dlSSOiutaS, duxerunt ad Ser- £ αυτού παρειμένα, ήγαγον πρδς τδν δούλον τού θεού, 
•um Dei Parlhenium. Quem aqua madefaciens et 
precans.sanum misit domum suam ambulantem. 
Quemdara autem alium, uomino Alanam, genere 
Syrum,operatione roali,qui in eo habilabat,da3mo-
nis, ex tabula calechumeoorum sanctae eccleste, 
quam condidit sanctus vir Parthenius, suspensum 
et tracium et effectum mortuuin,ad cadaver adve-
niens J)ei famulue,illuro quoque wvificavit preci-
bits,et ab eo fugavU dearaonom.Eutropus vero qui-
dam noroine,ex Pareo,uxorem suam duxit ad sau-
ctum,qu» habebatspiritum immuDdum,elrogabat 
eum muJlum, ul pro ipsa rcgaret, ut curaretur a 
damone,qui ipsam vexabat.Vir aulem sanctus ce-
dens ejut precidu8,cam eam accepisset,et in ejus 
oculo8inspiras8at,et super capot ejus esset preca- c 

tu8, libemiladsemone. Tunc maritus ejui Deum 
giorificaas,ivil in doraura suam cum ipsa.Acaciam 
veroquamdam nomine,ex pago qui diciturCelseus, 
quse ab immundo spiritu consumebatur,ad eam ad-
duxerum.ei gratia et vinuie Domini Jesu sanam d i -
limil.Eucheria quffidam oomine, uxor Agapii ma-
gistriani Pageleod, veneficio alteatala,cum ei ro-
derentur inlestina, allala esl ad eanctum ; el cum 
Iribus diebus oi esset precalus, el ex oleo sancto-
ruin eam polasse^sanara reinisil ia donium suam. 

VllI.Maximianus quidam nomine,exByza civitate 
Tbracite, qui erat discipulus unius ex iis qoi sunt 
apud noe diaconi,nomine Pserteerhic ergo Maximi-
nue Gum incidissei in morbum torminis inlestino-
rum,desperatus fueral ab omnibus. Cum id autem 
rescitiseent ejus parentes,Byza venerunt Lampsa- 0 

cum ad eum sepeliendum: et cum eumaccepiesenl 
eum ieclulo, dde ducti, ferunl eura in sanclam 
ecclesiam,el eum poount in iogressu episcopi,per 
quem Dei servus erat Iraositurus. Cum vero in 
cura locum venigset sanctus vir Partbenius,et v i -
disset eum in lecto jacentem, et ejus parentes la-
mentantes, etonmes, qui cum eis aderant,lacry-
manteSjipsequoque est lacrymatus: et cum flexis-
aei genua, Deum pro ipso est precatus, et virtute 
acgralia Domini nostri Jesu Chns(i,ad ipsum re-

(3) Urbs Thraciee a Ptolemaeo nominata 111, 11, 
Terei nefa*to crimine inviea hirundioibue. » 

δν ύδατι βρέχων καί έπευχόμενος, υγιή είς τδν οΤχον 
αύτου απέστειλε περιπατοϋντα* "Ετερον δέ τινί 
Σύρον τψ γένει , ονόματι Ά λ α £ ά ν , τ ή ενεργεία τοΰ 
πονηρού τού ένοικούντος δαίμονος εκ του οιστέγου 
των κατηχουμενίων τής αγίας εκκλησίας ής έχτι
σε ν δ άγιος άνήρ κρεμασθέντα κε ι νεκρδν άχοτελε· 
σθέντα έπιστας τψ πτώματι δ δούλος τού θεού, δι' 
εόχής κάκεΤνον έζωοποίησε καί τδν δαίμονα άπ' αυ
τού έφυγάδευσεν. ^Εκτροπος έκ τής Παρέας ήγαγι 
τήν εαυτού γαμετήν πρδς τδν δσιον Ιχουσσν πνεύμα 
άκαθαρτον, καί παρεκάλει πολλά, ι να εύξηται υπέρ 
αυτής, δπως ίαθή άπδ τού ένοχλούντος αυτήν διίμο-
νος. β Ο δέ ειξας τή παρακλήσει, προσλαδόμινος 
αυτήν, καί έμφυσήσας είς τούς οφθαλμούς αύτης, 
καί έπευξάμενος έπί τήν κεφαλήν αυτής δοξάζων τδν 
θεδν , άπίει είς υδν οίκον αύτοϋ άμα α,ύτή. Άχαχίεν 
δέ τ ινα άπδ τού κτήματος ούσαν τοϋ λεγομένου Χηλ-
λίου , ύπδ Πνεύματος ακαθάρτου συντριδομένην 
ήγαγον πρδς αύτδν καί τή δυνάμει τ οΰ Κυρίου έχ-
βαλών τδ δαιμόνιον, υγιή άπέλυσεν. Εύχερία τις 
ονόματι, γαμετή Α γ α π ί ο υ μαγιστριανοϋ Ήρακλεώ-
του ύπδ φαρμακείας έπηρεασθεΤσα καί τά έντδς 
διατρωγομένη, ή ν έ χ θ η πρδς τδν δσιον, καί έν τρισίν 
ήμέραις έπευςάμενος αυτή καί τού ελαίου τών αγίων 
ποτίζων, υγιή άπέστειλεν είς τδν οίκον οιύτής· 

Η ' . ΜαξιμΤνός τις ονόματι άπδ Βίζης (3) τής πό
λεως θρφκης, μαθητεύων ένί τών παρ' ήμΤν διακό
νων, ονόματι Ψέρτην, — ούτος δ ΜαξιμΤνος ά^ρω-
στία δυσεντερίψ περιπεσών, άπεγνώσΟη. ΙΙαθόντες 
δά οί τούτου γονεΤς, ήλθον άπδ Βύζης έν Ααμψάκφ 
έπί τδ θάψαι αυτόν. Καί λαβόντες αύτδν σύν τψ κλι-
νιδίφ, πίστει φερόμενοι άγουσιν αύτδν έν τ ή άγίε 
εκκλησία, καί τιθέασιν αύτδν έν τή είσόδψ τού έπι · 
σκόπου, δι 9 ής έμελλεν άνιέναι δ δούλος τού θεού. 
Έ λ θ ώ ν δέ δ Εσιος άνήρ κα) ιδών αύτδν έν τ ή κλίνη 
άπνουν κείμενον, καί τούς γονεΤς όλοφυρομενους, 
καί πάντες τούς συμπαρόντας κλαίοντας, έδάχρυε» 
καί αύτδς, καί κλίνας τά γόνατα προσηύξατο πρδς 
τδν θεδν περί αύτοϋ, καί τ ή δυνάμει του Κυρίου Ι η 
σού Χριστού επέστρεψε τδ πνεύμα αύτοϋ έ π ' αύτδν, 
καί άνεκάθισεν δ νεκρδς καί ήρξατο λαλεΤν, Δούς δε 

, Plinius ΙΥ, 11 : « Byzia, arx regum Tbracie,! 
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αύτψ χε ίρα άνέστησεν και άπέδωκε τοΤς γονεύσιν, Α versus est epiritllS : 6t statim aesedit, qui fuerat 
ώς πάσαν τήν πόλιν δοξάζειν τόν θεδν έπί τψ γ ε γ ο -
νότι. Γυνή δέ τις διάκονος, Άσήρμου κώμης τής 
Χερσονήσου, ονόματι θεοφίλα καί συν αυτή 'ΡουφΤνα 
άείπαι; έκ τής αυτής κώμης , δπδ πνεύματος α κ α 
θάρτου πάρε τος γεγονυΐα, ή /έχθησαν τψ άγίψ άνδρί, 
άς έν ήμέραις όλίγαις, ύδωρ έπιβρέχων καί έ π ε υ χ ό -
Ι^νος , *ή δυνάμει τοϋ Κυρίου ύγιεΤς άπέπεμψεν είς 
τά Ιδια. Ιλαρίου τίνδς πρεσβυτέρου άπδ Σανσαδίας, 
υίδς μονογενής, ονόματι θαλάσσιος, ύπδ πνεύματος 
πονηρού έξω τών φρενών γενόμενος, ήνέχθη τψ 
δσίφ · 8ν καί έπευχόμενος έν δλαις έπτά ήμέραις είς 
τδ κατά φύσιν ήγαγεν , καί εύχαριστοϋντα τψ Κυρίφ 
συν τψ Πατρΐ άπέλυσεν. Γραΐδα δέ τινα τ.ενιχράν 
ονόματι Καλιόπην κάί σύν αυτή έτέραν κόραν, όνό-

mortuus, et coepil loqui.Data autem ei manu, fe-
cit eum surgere,et sanumreddiditparenlibus,adeo 
ut universa civitas Deum laudaret propter factam 
imraculum.Quaedam aalem mulier diaionis8a,no-
mine Theophila, ex Asermo vico Cherronesi, et 
cum ipsa, Rufina impubes ex eodem vico,ab i m -
mundospiritu dissoluta, et effecta paralytica, al-
latae sont ad sanctam virura. Quas paucis diebus 
aqua irrigans ei precaus, virluie Domini sanas 
emisit ad suos.Hilarii cujusdam presbyteri ex Au-
aadia filius nnigena,nomine Thalassius,qut a ma-
ligno spiritu fuerat mente molus, portatus estad 
sanclum.Qoem cam accepissel,orans totos soplem 
dies,reduxii ad naturam,et Domino agentem gra-

ματι Κυριακήν, αμφότερα ι; ύπδ πνεύματος άκαθάρ- Β lias, cum patre remistt ad patriam. Vetulas Υ6Γ0 
του παιδευομένας ήνεγκαν πρδς αύτδν, καί διά τής quasdam duas pauperes, quarum uni nomen erat 
πρδς θεδν ευχής έθεράπευσεν · δούς τε αύταΤς καί τά Calliope, alteri vero Cyriaca, qU8B ambffi ab i m -
πρδς διατροφήν άπέλυσεν. mundo spiritu caetlgabaniar, tuierant ad SaDctom : 
qoi per suasad Deum preccs ambas curaril. Cum autem eisquoque dedisset ea quaBcrant ad victum 
necessaria, dimirit in pace. 

θ'.Πρός δέ τούτοις καί τοΤς άλλοίς τοΤς άνεκδιηγή· 
τοις θαυμασίοις συνέβη τότε τδ τ*μ;ακδν βαφεΤον 
τής πορφύρας ύπδ πνεύματος ακαθάρτου έν'σκήψαν· 
τος, έμποδίζεσθαι, καί μή άποτελεΤν τή* ές έθους 
βαφήν, άλλά κάί φανερώς έπιφαΐνεσθαι τδν άκαθαρ
τον δαίμονα τοις βαφεϋσιν καί μή συγχωρεΤν τδ βα-
σιλικδν άποτελεΤσδαι έργον, ώς έκ τούτου πολύν 
κίνδυνον καί ζημίαν ύπομένειν τούς δουλεύοντας καί 
τους βαφείς. Ταύτα μαθών δ δσιος άνήρ, προθύμως 
είς τδν του βαφείου παρεγένετο τόπον, καί προσκα-

lX.Preler haac autem e(alia,qu» narrari non pos-
sunt.sancti hujus viri miracula, accidit ut officina 
quoque,in qua tingebalur purpura,impedireturab 
immundo spiritu, qui in eam incubuerat, et non 
efficeret eam qaam solebat tincturam : eed etiam 
imraandus dsemon appareret tinctoribus, et opos 
imperutoris con sineret effectum reddere: adeo ut 
ex hac re magnum periculum et damcum serri 
eustinerenl et tinclores.Quamobrem cum rescivis-
set homo Dei Parthenius el ab eia fuissel rogatus, 

λεσάμενος τδν ενεργούντα άκαθαρτον δαίμονα, καί c prompto et alacri animo venil ad locum olficin©: el 
έπιτιμήσας αύτδν έπί τψ φοβερψ καί άγίψ ονόματι 
τ ο υ θεού, άφαντον αύτδν πεποίηκεν άπδ πάσης τής 
ενεργείας, εκείνου κράξαντος είς έζάκουσιν πάντων, 
ότι ύπδ πυρδς έλαύνεται είς τήν γΙενναν τού πυρός. 
Κελεύσαντος δέ τού αγίου έγέμισαν οί βαφείς τούς 
λέβητας , καί παρόντος αύτοϋ εχάλων έριον καί τήν 
δέουσαν βαφήν άνεμποδίστως ές εκείνου έδέχετο καί 
ε ί ς τδν μετέπειτα χρόνον * καί ούτως ερύύσθησαν οί 
τα πολιτευόμενοι καί οί βαφεΤς πάντες τοϋ βασιλικού 
κινδύνου. 

1#. Τεράστιον θέαμα γενόμενον ύπδ τοϋ δσίου τού
τ ο υ Πατρδς ημών Παρθενίου ακούσατε. Έ ν τψ καιρψ 
τ ή ς τών 6ύ*ων άλείας δτε οί μέν ίχθύες ορώ ν τ ο τοΤς 
άλιεύσιν, ώς ήδη έν χερσίν υπάρχοντες * χ α ) ωμέ νων 
βά τών δικτύων ουδέν πλέον ήνυον ή τδν κόπον α ό -
ν ο ν ύπέμενον. Τούτο δέ ύπδ διαβολικής αύρας τδ 
Ιεμπόδιον υπήρχε ν , ούκ είς Εν ή δεύτερον έμπόριον 
γενόμενον , άλλ' είς δ*λην τήν παραλίαν, άχρις Α β ύ 
δου. Καί συναχθέντες άπαντες έπί τψ αύτφ, έδεή-
θησαν του δικαίου ανδρός, εύξασθαι πρδς τδν θεδν 
περί αυτών· Ευχόμενου δέ αύτοϋ μετά νηστείας καί 
κλαυθμοϋ, έφανέρωσεν αύτφ δ θεδς τήν σατανικήν 
ένέργειαν. Ό δέ διεγερθείς ούκ ώκνησεν παραγενέ-
σ6αι έν έκάστω έμπορίφ Ιως * Αβύδου, κ ι ί εύλογων 
ύδωρ καί έμβάλλων άλας, έοικαλούμενος τδν θεδν 

(5) Vide hic aquam benedici cum aale. 

cum advocassetiniroundumoperantemdaamonem, 
et eum increpasset lenribili et tanclo nomineChri-
sti, fecit eom evanescere ab omnibus finibus, lllo 
clamanle omnibus audientibus: Tanquam ab igne 
expellor in gehennam ignis. Cum autem jussisset 
Sanctua,tinctores impleverunt lebetes,et eo praa-
sente immiseruntlanam.Ea vero abillo tempore, 
eam,quam oportebaltincturam citra ullum impe-
dimenlum accepil etiam in futurum.Sicque et qui 
gercbant rempublicam,et tinctores omnes liberati 
fueront a periculo imperatoris. 

X.Audite aliud quoque magnum miraculam,quod 
factum est a sancto Patre nostro Parthenio. Tem-
pore piscationis tbynnorum, cernebantur quidem 

ί pisces a piscatoribus, tanquam qui jam essent in 
maaibus. Cum laxarentur autein retia, nihil pro-
ficiebant, sed laborem inanero sustinebant. Fuit 
•ero hoc a diabolica aura impedimentum non io 
uno tantum aut altero emporio, sed in tota regione 
maritima usque ad Abydum. Omiies autem eimul 
congregati, rogarunt virum justum, ut Deum pro 
eis precaretur. Eo vero precante cura jejunio et 
fletu, Deos ei aperuit caasam et Satanicam ope-
rationem.Experrectoe auiem,cilra moram profec-
(us est in unum quodqueemporium usque ad Aby-
dum,el aquam benedicens, et sal injiciens (5), et 
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Deum invoean*, jUSSlt afferri relia, ei eo p r»- Α επέβαινε τοΤς δικτύοις χαί επέτρεπε παρόντος »j-
aente piecium consuetam facere piscatiooera. 
Tunc com magno gaudio sua retia laxaotea, Do-
roini virlute et sancti precibus, tanta bona con-
secuti sunt in piacalione, ut prateriti temporis 
defecUtm euppleverint. Sedenie aulem viro sanc-
to in emporio Calapteleae, cum piscaiio fierei 
piscium, reteque Iraherelur, thyntius aiaximus e 
reti exsiliens, se projeciiad pedes sancii. Quem 
cum signasset, et precatus esset, jusait scindi et 
distriboi fralribus ad gloriam Dei. 

XI . Aliquando Heracleotem quemdam nomiue 
Callistum,cui a diabolica operalione foerant pedes 
so)uli,duxerunt ad beaiumParthenium.Quera qui-

τού τήν συνήθη άγραν τών ιχθύων ποιήσασΟαι. Τότε 
χαλώντες μετά πολλής χαράς τά δίκτυα, τή Ε,ινάμιι 
τοϋ Κυρίου χχί τή ε υ χ ή τοϋ δσίου τοσούτων άγζ&ι 
έντδς έγένοντο άπχντες έν τή άγρα, ώς χαί του χιρ-
ελθόντος χρόνου άναπληρώσαι τό λε ιπον . Καθήμενου 
δέ τοϋ αγίου άνδρδς έν τ φ χατά Πτελαίας έμπορίφ, 
χαί γινομένης τής άγρας τών ιχθύων, έλχομένου τοΰ 
δικτύου, θύνος μέγιστος έχ τού διχτύου προσχηδν 
σας, έ^ ιψεν έαυτδν είς τους πόδας τού αγίου άνδρδς, 
δνπερ σφραγίσας χαί έπευξάμενος έκέλευσεν ατη-
θήναι καί τοΤς άδελφοΤς διαδοθήναι εί; δόξχν θεού. 

ΙΑ'. Ηρακλεώτην μονηρίω έκ διαβολικής ενερ
γείας παρεθέντα τους πόδας ονόματι Κάλλιστο ν 
ήγαγον πρδς τδν μακάριο ν , δν ίασάμενος τή δυνάμει 

dem, CUDQ esaet precatus, et CUrasset virtllte Do- g τοϋ Κυρίου ίδίοις ποσ\ν περιπατοϋντα άπέπεμψεν 
raioi,propriis pedibus ambnlaniena reraiait indo-
mum auaiD,laBtantera etDeumglorificanlem.AIium 
autem quemdam, nomioe Lesbum,ex insula,qu$ 
dicitur Oa,duxerunt ad hominem Dei.Qui quideoi 
a pedibus ad caput usque eral totus ulceratus, a 
leproso nihil differens.Eum oleo ungenset precans 
tribusdiebu8,sanura remisitad suos.Ex magnis er-
go etmullis miraculis, quae a aancto Patre nostro 
Parihenio DeigratiafacUsunt, partera, prout po-
tui, significavi featrae charitali : noa tanquam de 
Patre et decore ?erba faciens ad eum oroandum, 
propter id,quod dicilur: cPerdet Dominus omnes, 
qui loquuotur mendacium *;* sed res ips» teslan-
tur, etiam quae fiunt poat ejus obitum. Uode etiam 

είς τδν οίκον αύτοϋ. "Ετερον δε τινα ονόματι Λέαβιον 
άπδ τής νήσου τής λεγομένης "ϋας ήγαγον πρδς τον 
άνθρωπον τοϋ θεού όλον ήλκωμένον άπδ τών ποδών 
έως κεφαλής, μηδέν διαφέροντα λεπρού, δ ν άλε&ουν 
έλαίω, καί έπευχόμενος έν τρισίν όλαις ήμέραις υγιή 
απέστειλε ν . Έ κ πολλών δέ καί μεγάλων θαυμασίων 
ύπ' αύτοϋ χάριτι Χρίστου γεγονότων έν μέρει καθ' δ 
ήδυνήθην έγνώρισα τή άγάπ$ υμών, ο ύ χ ώς διδασκά
λου ποιούμενος λόγον έπί τδ σεμνυναι, διότι c άπολεΤ 
Κύριος πάντας τούς λαλοϋντας τδ ψεύδος, » άλλ' αυτέ 
τά πράγματα μαρτυρεΤ καί μετά τέλος γινόμενα' 
χρείας αύτδν καλεσάσης, κατέλαβε τήν μητρόπολιν 
Ήρά/λειαν τής θρφςης , καί συντυχών τφ έκεΤσε 
άρχιεπισχόπφ εσχάτως εχοντι , έπύθεεο τής ά#ω-

CUTO eoadhuc vivo USUS aliquando eum vocassel, G ατίας τό αίτιον. Γνοδς δέ διά θείας άποκαλύχεως δτι 
ivit in Thraci» metropolim Heracleam : et COQVe- φιλαργυρίας Ινεκε παιδεύεται, νοσφιζόμενος τα των 
iiiens archiepiscopum,qui illic eral.nomineHypa-
tianum,quiad extrema fere eral redactus,rogavit 
cauaam morbi.Cum per divinam autem revelatio-
nem cogno?isset bealus Parthenius, eum casligari 
propler avaritiam.ut qui res pauperum usurparet, 
et eos illie privarel,rnane ivit rursus adeum visen-
duin,el ei dicit : Surge,magne domine.Non enim 
laboraa inOrmitale corporis.sed castigaris propler 
raorbum animaB.Haecergo depone,et rursusevades 
sanus.Respondit aegrotuset dixit: Scio ego quoque 
me esse peccalorem, et ideo castigari. Sed ora 
pro roe, rogo le,ut lever meis iniquitatibos.Dicit 
ei sanctus Parihenius : Si quis in hominem pec-
caverit,de eo fortasse exaudietur oratio : morbus 
autem tuus ad Deum tenJit. Quaa sunt ergo paupe-
rum.redde Deo,el eris seraper sanus animo et cor-
pore. Tunc is ad se rediens, dixit: Revera, Paler, 
peccavi Domino meo : Doroinus vero justus : et 
protinus accersito suo ceconomojussit in medium 
afferri.quidquid auri colleetum foerat ex pauperi-
bus.Cura autem satis auri fuisset aJIatum.sanctum 
rogavit episcopna, ut id distribueret pauperibus. 
Ilie \ero nonsustinuit,dicens: Cum Deus tibi det 
fires, tu per teipsum redde eis, quoe sua sunt. 

* Psal. x, 7. 

(4) Sic. ms. ; fort. ούχ εΐλετο. 

π τ ω χ ώ ν , καί τούτους στερίσκων, τ ή Ιωθεν άπήλΙκ 
πάλιν είς έπίσκεψιν αύτοϋ καί εΤπεν αύτφ * Έγειρε, 
δ μέγας . Ού γάρ ά#ωστίαν σωματική ν έχεις, άλλε 
νόσφ ψυχική παιδεύει · τούτην άπόΟου, καί αδΙκς 
υγιαίνεις. Λέγει αύτφ έκεΤνος · ΟΤδα καί αύτδς δτι 
αμαρτωλός είμι καί τούτου χάριν παιδεύομαι* άλλ' 
εύξαι ύπερ έμού δπως κουφισθώ τών ανομιών μου. 
Λέγει αύτφ δ Οσιος * Έ ά ν είς άνθρωπον τις άμάρτφ, 
ίσως ή περί αύτοϋ ευχή άκουσθ^σεται · τδ σδν τόσημι 
είς θεδν συντείνει. Ά π ό δ ο ς ούν τά τών πτωχών τφ 
Πεφ, καί έστ> υγιής ψ υ χ ή τε καί σώματι . Τότε είς 
αύτδν έλθών εΤπεν " Έ π ' αληθείας, Πάτερ, , ήμάρτη»* 
τφ Κυρίφ * δ δέ Κύριος δίκαιος. Καί προσκαλέσαμε· 
νος το̂ ν διέποντα αύτοϋ, έκέλευσεν είς μέσον έλβεΐν 
πάν τδ ψρυσίον τό έκ τών π τ ω χ ώ ν συναχθίν, *&\ 
ήνέχθη χρυσίον ίκανόν. Παρεκάλει δέ τόν δσιον δ 
επίσκοπος, διαδοϋναι αύτδ τοΤς π τ ω χ ό Τς · δ δέ OJX 
ήλατο (4) είπών, τοϋ θεού ένισχύοντος σε, συ δι' 
εαυτού άπόδος αύτοΤς τά αυτών. Τότε καθεσθείς έπί 
φορίω άπήλθεν είς τδ μαρτύριον τής αγίας μάρτυρος 
Γλυκερίας, καί συναγαγών πάντας τούς Γενομένους 
τής πόλεως, πάσι δι έδωκε ν αφειδώς. *0 δέ φιλάν
θρωπος θεδς δ τά δυσ λεπτά τής πενιχράς χήρας μή 
παριδών, καί τήν πλουσίαν πρόθεσιν τής χήρας έεί 
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Η λ ί ο υ τού προφήτου άποδεξάμενσς, καί τής εναγούς Λ Tunc is aedens in lectica, ivitad templum sanctae 
π*5ρνης τα δάκρυα μ ή άκοστραφείς, καί τού τβλώνου martyris Glyceriae : el cum congregaseet omnes 
τον οτιναγμον δικαιώσας, αυτός κάί τού προ^ηθέν- pauperes civitatis.affaiim omnibus distribuit.Beni-
τος αρχιεπισκόπου τον μετάμελον είσδεξάμενος, εν gnas autem et cleroens Deus,qui vidu» duo mina-
τρισίν ήμέραις τελείαν παρέσχε τήν υγεία ν . ta non despexit numiemata, et rursue dives vidu» 
propositum acceptom babait tempore Eliae prophet», et pauperis flagitiosaeque meretricis lacrymas 
non est aversalus, et poblicani suspirhnn comprobavit, jpse quoque predicli archiepiscopi acceptam 
babens pomitenHam, in tribus diebus ei perfectam praebuit sanitatem. 

ΙΒ ' . *0 δε τοϋ Θεού θεράπων Παρθενιος περιήγεν XII. Dei νβΓΟ servus Parthenius quotidie obibat 
έφ' έκαστης τους ευκτήριους οίκους τής πόλεως, τάς 8acm aedes civilatis,COnSUetas preces in eis pera-
συνήθεις εύχάς επ ιτελών* έν οΤς είσελθών έν τψ gens. Quodam autem die in martyrium,quod Achi-
πατά Χίλα; μαρτύριον ούτως έπιλεγδμενον, εύρεν |ag dicilar,invenit illic hominem quemdam jacen-
έκεΤ τινα καταχείμενον δλον ξηρόν. Αίτήσας δέ ελαιον tem omnino aridum. CujUS misertus, cum oleum 
και έπευξάμενοΓ, κλίνας τε τά γόνατα, μεεά 3α- peltisset, flexis genibus, cum lacrymis oravil ρΓΟ 
κρύων έδέετο τοϋ βεοϋ περί αύτοϋ, καί άναστάς έκ ipso benignum etclementem Deum.Etcum dein-
τ ή ς προσευχής, ήρεμα καί κατά μικρδν τούτον τψ β desurrexisseta precatione,sensimet paulatimeum 
έλαίω διαμαλάσσων, ευθύς Χαί παραχρήμα ανέστη- sancto oleo molliens, protinus et ipsa hora fecit 
σεν , καί υγιή είς τά ίδια Ιδίοις ποσίν άπιέναι ά π - eum sanum 8urgere,et jussit edm SUIS pedibus ad 
έτρεψεν. Τούτου δέ γενομένου τοϋ παραδόξου θαύ- suos redire Deum glorificantem. Cum hoc aulem 
ματος έν Ηράκλεια τή πόλει , πάντες δσοι εΤχον lerribile et quod opinionemsuperatmiraculum fa-
άσθινείας, κατέδραμον πρύς τδν άνθρωπον τοϋ θεού, ctum esset inHeracleacivitaie.quicunquehabebant 
καί τή δυνάμει τού Χριστού υγιείς ύπέστρεφον aegroios, cum eis concurrebanl ad Dei hominem 
άπαντες . Συμπαρήν δέ αύτψ καί 'Γπατιανος, δ κατ' Partheniom,et virttlte Domini noslri Jesu Christi, 
εκείνου καιρού άρχιδιάκονος τής πόλεως Ήρακλείας, Oflines FevertebantUT Saoi.Simul ΥβΓΟ Clim eo adot 
δτε τά θαυμάσια * έγένοντο. "Οπερ θεασάμενος, π ( - rat etiam Oypatianus, qui illo tempore erat archi-
στει είς πόδας τοϋ α«νίου άνδρδς παρακαλών αύτδν diaconus civitatis Heracleaa, quando baec fiebant 
μετά δακρύων, δτι έν κτήμα τι αύτοϋ έσπαρται miracula.Qua? Cum vidissel,prOCldit ad pedessanc-
πολλά, ύπδ δέ τής άβροχίας άπαντα έξηράνθη · άλλά ti viri.rogans eumcum lacrymis et dicens,quod in 
παραγενού έπί τδν τόπον καί πρόσευξαι πρδς τδν praedio roulto sua quidem 8unt seminala,propter 
θεδν , δπως παράσχω ύετδν τή γ ή , ?να σωθή πάσα pluviae autem egestalem omnia sunt exeiccata. 
ή πατρίς. Ό δέ ίσιος άνήρ προθύμως έπί τδ π ρ ο - Sed,veni ad locuro,dicebat,o venerandePater, et 
κείμενον έβάδιζε · κα\ γενδμενος κατά τόν τ ό π ο ν , c ora Deum,Ut ΙβΓΓΙΒ probeat pluviam,ut CODServe-
καί Ιδών άπαντα έξηραμμένα, κλίνας τά γόνατα καί tuT U n i v e m nostra patria. VeneranduS f βΓΟ et 
τ ά ς χεΤρας είς ουρανούς άνατείνας, μετά δακρύων sanctus virPartbenius, ivit promnto et alacri ani-
έδεετο τού θεού καταπίμψαι υετδν τή γ ή είς καρ- mo.Cumque fenisset ad locum, e( vidisset omnia 
ποφορίαν. Ό δέ φιλάνθρωπος θεδς δ άει τδ θέλημα exsiccata, laerymatus est, flexisque genibus ditt 
τών Φοβούμενων αύτον ποιών, Ιτι τής ευχής έν τψ precans eum lacrymis, clementem Deum rogavit, 
στόματι τοϋ άγιου ούσης, συνεσχέθη ύπό νεφών δ Ut pluviam in terram demilteret ad frudUS produ-
ούρανδς καί κάτεισιν ύετδς καί έκόρεσε πάσαν τήν eendos.Benignus autena et clemens Deus,qui eem-
γήν. Είσελθόντων δέ αυτών έν τψ άγρψ, έπεζήτησεν perfacitvolunlatem eorum quiipsum timent8,cum 
ο ίκημα , έν ψ τάς εύχάς εκτελέσει. Καί είσήγαγιν adhfJC preces essent in ΟΓβ ejus,tectum fuit COelum 
αύτδν δ άρχιδιάκονος δ κύριος τοϋ άγροδ είς ένα τών nubibus,et descendit mulla pluvia, et Satiavit ΙβΓ-
κοιτωνίσκων, καί δι t νυκτί ρεύσε ν έκεΤ έν ταΤς προσ- ram.Ingressis autem ipsis in agram,qua3 sivit ha-
ευχατς , καί τή Ιωθεν προσκαλεσάμενος τδν άρχιδιά- bltaculum,in quo preces suas perageret. Archidia-
xovov, έφη αύτψ * Πρόσεχε έαυτψ · ού γάρ άγνοεΤς, conus vero Hypatianus, qui fuit eiiam agri domi-
ώςέπαιδεύθή δ επίσκοπο; διά φιλαργυρίαν · έδειξεν D nuS,inlroduxit eum in UQUIT) βΧ 8U1S Cubicolis.Qui 
γάρ μοι δ θεδς έν τή νυκτί ταύττ^, ότι επίσκοπος pernoctavit illic in orationibus: et cum rnane ac-
γενήστ^ ού μετά πολλάς ήμερα; , "ο ρ α ούν, Τνα τών cersiisset archidiaconum,dixit βί: Attende tibi, ο 
π τ ω χ ώ ν πρόνοιαν ποιών έστι * τούτο γάρ ύπερ πάντα frater ; ΠΟΠ enim ignoras episcopum tuuni fuisse 
τδν θεόν θεραπεύει. castigatum propter avaritiaai.Oetendit enim m i h i 
Deus hac nocte, ta non multis post diebus (uturom episcopum. Yide ergo, ut semper curam geras 
pauperum, hoc enim Deum placat supnr omnia. 

ΙΓ'. Παρεκάλει ούν αύτδν δ άρχιδιάκονος, ίνα Xlll.Sanctum autemrogavit archidiaconus,ul ν β · 
άπέλθη είς τδ κτήμα καί έπεύξηται ταΤς χώραις καί niret ί η suum praedium,et bene precaretur agriset 
ταΤ; άμπελοι; · έν οΤς είσελθών είς μίαν μεγίστη ν vitibus. Ingressus vero beatus in onam maximara 
χώραν μηδέν έχουσαν εΤπεν αύτψ · Διά τί αυτήν ούκ regionem, qnsB nihil habebat, dixit e i : Cur non 
ϊσπειρας μεγίστην ούσαν ; *0 8έ σύνδακους γ ε ν ό μ ε - seminasti eam, CUIII Slt maxima ? Archidiaconui 

δ PsA. CXLIV, 19. 
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auiem lacrjmans, dixit: Seminata quidem eet,o Α ν ο ς Ιφη * Έ σ π α ρ τ α ι , δέομαι σου * άλλ* αϊ έμβΐ 
bone: aed mea peccata et pluvias defeclus eam, ut 
videe, exsiccavit. Dicit ei sanctos : Quot modios 
iibi prabuit Deus ex bac regione? Ille dixit: Mille, 
ο bone. Sanctas autem dixit ei: Ne sis trislis, ο 
frater. Omnia sunt possibilia credenti.Sed Deus 
Ubi dicit per mepeccatorera,quod si in tempore 
eestatis fructum qai ex hoc agro nascitur, aolum 
triveris, invenies eicut dixist!,mille modios.quo-
niam leve est In conspectu Domioi baec facere. Eum 
quoque introduxit in vineara receas plantatam : 
erat autem oronino exsiccata et exesa a verraibus, 
propter plaviae egestatem : erat vero totus satis 
amplus,ut caperetsementem octoginta modiorum. 
Beatus autem sale injecto, lotam vitera conspersit, 

άμαρτίαι χαί ή άβροχία ταύτην, ώς δρ^ς, άπεξήρχ· 
vtv. Λέγει αύτψ δ δσιος * Πόσους μοδίους πβρεΤχέν 
σοι δ βεδς έκ εής χώρας ταύτης ; Ό δε εΤπεν· Χι-
λίους, δέομαί σου· Ό δέ δσιος εΐπεν αύτφ * Μή άθύ-
μει · πάντα δυνατά τ φ πιστεύοντι. Πλήν λέγει σοι 
δι 9 έμού του αμαρτωλού, δτι έν τ φ καιρψ του βέρους 
τδν γινόμενον καρπδν τ ή ς χώρας ταύτης κατά μάνας 
άλοήσας, εύρήσεις, καθώς ειρηκας, τους χ ίλ ιους μο-
δίους, διότι κούφον ενώπιον θεοΰ ποιήσαι ταύτα. 
Είσήγάγεν δέ αύτδν καί είς αμπελώνα νεόφυτον, καί 
ήν έξηραμμένος δλος και σκωληκόβρωτος έκ τής 
άβροχίας. Τ Η ν δέ δ τόπος Ικανδς ώς μοδίω,ν όγδοη· 
κοντά σπόρου * καί εμβολών άλας κ α τ έ $ α ν ε ν πάντα 
τδ\ αμπελώνα, καί εΤπεν τ φ άρχιδιακόνψ * Εύθυμος 

et dixilarchidiacono:EslobOQOanimo: namDeus β έ σ ο , διότι δίδωσίν σοι δ Θεδς έκ του τόπου τύύτου 
dat tibi ex hoc loco satie magnam benedictionem, 
sicut ei placet.Com vero ingressiessentin eiviiatem, 
ivit ad episcopuro,ut ei valediceret, et navigaret. 
Ille autem ei processit obviam,et eum est comple-
xos.Ii vero cum assedissent,sanclusdixil episcopo: 
Annuntio tibi,odomine,quod post non multoe bos 
dies excedes e corpore,et migrabis ad Dominuro. 
Ecce enira Christus teaccersiit,qui est verus Deus 
noster, el bonum successorem relinques,ut mihi 
revelavit Dominus, dominuin Hypatianuro, tuum 
archidiaconum.Dixit episcopus: Fiat voluntas Oo-
nrini. Et cum se invicem osculati essentin osculo 
eancto,Heraclea sanctus oavigavit Parthenius, et 
venit in suam civilatem Lampsacuro. 

XIV. Accidit auleoi non roultis posl diebus, utG 

raorbo correptus Heracleae episcopus, in ChrUto 
requiescerel.Pro ipeo vero factus est episcopus do-
minus Hypatianoe archidiaconus, convenienter ei 
quod dixerat servusDeiPartbeaius.Cum essel au-
tem a3Stas,egre8su8 episcopusllypalianus in agrum 
suora ad colligendos fructus tcrraa, et melendum 
id quod erat naiuia ex exsiccalaei squalida regicne, 
invenit mille modioe plenos frumeoto,eonvenien-
ter verbo serviDei Partbenii. Simililer vero in lem-
pore quoque vindemiaram,ex planlalioneexsicea-
tarum vinearum Deus dedil magoam vio: quantita-
lem.Quicumexperientia accepissel eventumejus, 
qood sanctus prodixeral.decimam frucluum utro-
rumque,nerape taro aridorum quam humidorum, 

ί /ανήν εύλογίαν κατά τδ αύτφ άρεστόν. Καί είσελ-
Θόντων είς τήν πόλ ιν , ανήλθε πρδς τδν έπίσκοπον 
συντάξασθαι αύτφ καί άποπλεύσαι. Ό δέ ύπήντηστ» 
αύτφ, καί περιεπτύξατο. Καθισάντων δέ αυτών, 
εΐπεν δ δσιος τψ έπισκόπφ · Ευαγγελίζομαι σοι, 
κύρι δ μέγας , δτι ού μετά πολλάς ταύτας ήμερες 
έκδημεις έκ του σώματος, καί ενδημείς πρδς τδν 
Κύριον. Ιδού γάρ προσκέκληται σε καί καλδν διά* 
δοχον καταλείπης, ώς άπεκάλυψεν μοι δ Θεδς, τδν 
κύριν *Γπατιανδν τδν άρχιδιάκονόν σου. Ό δέ έχί-
σκοπος Ιφη * Τδ θέλημα τού Κυρίου γενέσθω " κχί 
άσιτασάμενοι αλλήλους έν φιλήματι ά γ ί ψ ούτνς 
άπέπλευσεν δ δσιος άπδ Ήρακλείας καί κατέλαβε τήν 
ίδίαν πόλιν Λαμψάχων. 

ΙΑ' . Έγένετο δέ λετ' ού πολλάς ημέρας , νόσφ 
ληφθείς δ επίσκοπος Ήρακλείας άνεπαύσατο έν Χρι
στψ, καί έγένετο άντ' αύτοϋ επίσκοπος δ χύρις 
Γπατιανδς δ άρχιδιάκονος κατά τδν λόγον τοϋ θερά

ποντος τοϋ Θεού Παρθενίου. 'Ακμάσαντος τού θέ
ρους, έξελθών δ επίσκοπος 'ΐΓπατιανος είς τδν άγρδν 
αύτοϋ έπί τδ συνάξαι τούς καρπούς τής γ ή ς καί 
άλοήσαι τδ γέννημα της χώρας τής έξηρχμμένης, 
εύρεν τούς χίλιους μοδίους τού σίτου πλήρεις κατα 
τδ ρήμα του δούλου τού Θεού Παρθενίου· *ι1σαύτως 
δε καί έν τψ καιρψ τής τρύγης έκ τής φυτείας τώ* 
ξηρανθέντω* αμπέλων πολύ πλήθος οίνου δ Θεδς 
έδωρήσατο ' δς τή πείρα παρειληφώς τής προνόησε»* 
τοϋ δσίου τήν Ικβασιν, αμφοτέρων τών καρπών τις 
δεκάτας τής τε ξηράς καί ύγράς εμβολών έν πλοιφ, 

naviimposilam d u x i t L a m p 8 a c υ m , U t 8 a D C t O O f f θ Γ - D ά π ή γ α γ ε v έν Λαμψάκψ προσφοράς χάριν τ ψ δσίφ. 
Tet, maximas el ageos graiias. Ille aulem OOluit Ό δε ούκ ήλατο δέξασθαι είπών τώ κυρψ Ύπατιανφ 
accipere,dicen8 doroino Hypatiano episcopo:Deo 
agens gratiaa in omnibus,eas distribue noslris fra-
tribas,et cum se invicem salutassent, reversus est 
saoctus episcopus Heracleam, el distribuii frumen-
tum et vinum suis fratribu8,ut jusserat bomo Dei. 
Episcopos ergo Hypatianus non cessavit nsquead 
fioe m vitae,narrare omnibus Dei magnalia quse fe-
cit cum ipso per servura suum Parlbenium. 
XV.Com ergo in hac pia et angelica vita refulsis-

set in terra Dei servus ei vir venerandus Partbenius, 
et multoscon? ertUseta simulacris ad Deum virum, 
perinde ac morbo arreplus.a Deo vocatus,requie-

ΐ ψ έπισκόπφ * Ευχάριστων τ ψ Κυρίφ έν πασιν, 
διάδος αυτά τοΤς άδελφοΤς ' καί άσπασάμενοι άλλη· 
λ ου; , ύπέστρεψεν δ επίσκοπος έν Ήρακλεία τ ή πό
λει , καί διέδωκε τδν σΤτον καί τδν οινον τοΤς αδελ
φό (ς κατά τήν κέλευσιν τοϋ άνθρωπου τού Θεού. Ό 
ούν επίσκοπος 'Γπατιανδς ούκ έπαύετο ά χ ρ ι τής 
ζωής αύτου πάσι δεηγούμενος τά μεγαλεΤα του Θεού, 
ά έποίησεν μ ε τ ' αυτού Παρθενίου. 

ΙΕ*· Έ ν ταύττ^ τή αγγελική πολιτεία διαλάμψβ; 
έφί γής καί πολλούς έπιστρέψας έχ τών ειδώλων έπί 
τδν άληθινδν θεδν τδν ζώντα και ώσπερ νόσφ λη

φθείς, κληθείς ύπδ τοϋ Θεού άνεπαύσατο έν είρή»ν 



«365 VITA S. NICfiPHORi. 1366 

Ό ούν επίσκοπος δ προωθείς Υπατιανδς άκουσας Α ?Η in pace. Pra3'lictUS ergO HypatianoS βρίββΟ-
τοΰ άοιδίμου έν Χριστψ τήν μετάστασιν, καταλιπώ^ pus cam audivisset inclytum et venerandum Pa* 
τά έν χερσίν, άπάρας έκ τής πόλεως Ήρακλείας, trem nosirum Partbenium ad Christum raigrasse, 
ούρίψ πνεύματι, τοϋ θεού κελεύσαντος, τή αυτή relictis OOinibus qu« habebat in maoibtlS, SOl-
νυκτί καταλαμβάνει τήν Λάμψακον. 'ϋσαύτως καί ο vens ex Civitate Heraclea, S6Cundo VenlO Cum 
Κυζίκου αρχιεπίσκοπος καί δ Μελίτου πόλεω; έν ή Deus jussteset, eadem nocte penrenit Lampsa-
καί έγεννήθη, καί δ Παρίου Ευστάθιος καί οί λοιποί CUm. Similiter etiam Cyzici episcopUS, et epis-
τών πέριξ πόλεων, καί ούτως μετά ψαλμών καί COpuS Meliti, in qua fuerat natDS, et Parii epls-
ύμνων κατέθεντο αύτδν πλησίον τής εκκλησία; kv COpilS DOmine EustachlUS, el reliqui βΧ civitati-
τψ εύκτηρίψ, δ αύτδς φκοδόμησεν. ΈτελειώΟη δ bus quae erant circumcirca. Sicque cum psalmis 
θεράπων τοΰ θεοΰ Παρθένιος κατά 'Ρωμαίους μηνί et hymnis et spiritalibus canticis depOSUerunt 
Φεορουαρίψ ς*', κατά δε Άσιανούς πεντεκαιδεκάτ(ΐ, eucii prope ecclesiam in oratorio quod ipse 3Bdi-
διδάγματα ού μικρά καταλείψας ήμΐν διά τής τελείας fioavit.Dormiit aulem SanctUS Chrisli ServuS Par-
ε(ς τδν βεδν καί άκλινούς πίστεως αύτοϋ, δς καί thenius septirao mensie Februarii.non parva no-
κετά τέλος τή πρδ; τδν θεδν ικεσία ούκ ηρεμεί bi9 relicta doctrina per perfectam el immobilem 
Οαυυιατουργών, δαίμονας άπελαύνων καί πάσαν Β ejUS in Deum fidom.Qui etiam post deceSSUm 8Ua 
νόσον ίώμενος, τή δυνάμει τού Κυρίου ημών Ιησού ad Deum supplicatione ηοη cessat facere roira-
Χριστού, μεθ* ού τψ Πατρί δόξα, προσκύνησις καί CUla, d&moues βχρβΙΙβηβ, 1βρΓ0808 mundans, βί 
τ ψ παναγί υ Πνεύματι, νϋν καί άεί καί είς τούς α ιώ- omnem morbum et aDgritudinem Clirans virtllte 
νας τών αιώνων. Α μ ή ν . et gratia Domini et Dei et Servatoris nostri Jesu 

Christ i : cui gloria et potentia, nunc et semper 
et io saecula saeculoruro. Amen. 

DE S. NICEPHORO MARTYRE ANTIOCHLE 1N SYRIA. 

(Girca an 258, Februarii die 9. — Acta SS. Bolland. ad haoe diem.) 

1. Inler atroces persecutiones primis sseculis a Romanis imperatoribus illatas Christianis, octava 
censetur a Valeriano, cum filio Gallieno imperante, anno imperii quarto, Christi 257, mota, in qua 
illnstriores marlyres occubuerunt Rom& SS. Stephanus et Sixtus pontifices, Laurentius archidiaco-
nus; Carthagine, S. Cyprianus ; in Oriente, S. Nicepborus, de quo bic agimus, alibi alii. 

2. Acta hujus marlyris nacti sumus duplicia ex Graeco ms. codice regis Franciae, perantiqua diu-
qiie ante tempora Melapbrast» conscripla : priora incerto auctore sunt, quse Meiaphrastes nonnihil 
interpolata edidit, qtiaeque a Gentiano Herveto Latine versa vulgarunt Lipomanus ot Sarius. Nos 
eadero damas, sed qu® desunt in ms. Graeco, aut tanquara postea adjuncta, alio distioguimus cha-
ract^re, ae fere in noialionibus explicamus. Titulus boraro Graace hic est: *Αθλησις τοϋ αγίου μ ε γ α -
λομάρτυρος Νικηφόρου, καί κατά μνησικακίας. € Certamen sancti magnique martyris Nicephori, etcontra 
injuriaram memoriam. » 

3. Graci celebrant 9 Februar. ofiicio ecclesiastico S Nicephorum martyrem, ut eorum Menologia, 
Horologia, Anthologia, Menaea, indicant. In Meoologio cardinalis Sirleti, a Canisio edito, h«c le-
guntur : c Sancti martyris Nicephori, qui Valeriano et Gallieno imperatoribus martyrium perpessus 
est. » Ex ploribus encomiis, quoe in Menaeis exstant, unum hoc auctore Joanne monacho β Vesperis 
decerptum damus : · Manifeste omnibos ostendisti, ο invicte Nicephore, eum, qui proximum non 
amat, neque Doominum posse diligere. Quapropter quia sincero amore complexus es Sapricium 
conservum luum, ad divinum alacris assumptus est amorem, animamque (uam ob fldera confessio-
nemqoe Christi dedisti. Iofelix vero Sapricius, quia irreconciliabile adversus ιβ odium detinuit, 
etiam Christum Deum negarit. » 
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ΑΘΛΗΣΙΣ 
Τ Ο Γ Α Γ Ι Ο Ϊ Μ Ε Γ Α Λ Ο Μ Α Ρ Τ Ϊ Ρ Ο Σ Ν Ι Κ Η Φ Ο Ρ Ο Υ 

ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΜΝΗΣΙΚΑΚΙλΣ 

G E R T A M E N 

S A N G T I Ε Τ M A G N I M A R T Y R I S N I C E P H O R I 

ΕΤ CONTRA INJURIARUM MEMORIAM. 

(Graeca ex cod. Reg. ms. Paris. n. 1453, eaet. X, none primum prodeont. EDIT. PATH.) 

CAPUT I. 
S. Nicephori et Sapricii ex summa amicitia odium infestissimum. 

I. In illo tempore erat quidam presbylcr (1) ill Α Α' . "Ην τις πρεσβύτερος ονόματι Σαπρίκιος ούτω 
magna Antiochia Syrim, noraine Sapricius. Erat 
auteni quidam quoque alius,qui appellabalurqui-
dem Nicephorus: erat vero ordine laicu8,et admo-
dom germanusamicus ejusdem presbyteri. Seque 
ambo sic mutuo diligebanl,ul existimareulur esse 
fratres germani, nati ex uno utero;adeo ut esset 
excellens araoreorum mutuus.Curo longo autem 
terupore vixissent in hac affectione, bono et ho-
nesto infestus et sceleratissimus homani generis 
inimicus,eia invidens,talem inter eos peperit dis-
sensionem, ut nec in platea quidem vellent sibi 
invicem occurrere, ex dsmonico odio,quod inter 
se invicera conceperant. 

H.Cum satis vero longo lempore ila iuissenl af-

καλούμενος, και ήν άλλος Νικηφόρος λεγόμενος , τ ή 
τάξει λαϊκδς , φίλος υπάρχων του αύτοϋ πρεσβυτέρου 
γνήσιος * καί ούτως αλλήλους ήγάπων αμφότεροι , 
ώς νομίζεσθαι αδελφούς γνησίους ύπάρχειν έκ μ ι ά ς 
κοιλίας γεννηθέντας, ώς ύπερβαίνειν τήν άγάττην 
ήν ε ΐχον προς άλ> ήλους κατά τήν ανθρωπεία* φύοην. 
Έ ν τψ ούν διάγειν αυτούς ούτως έπί πολύν χρονον 
έν τή τοιαύτη διαθέσει, 6 μισόκαλος εχθρδς τοϋ α ν 
θρωπίνου γένους έπιφθονήσας αύτοΐς, έ ποίησε ν άνά 
μέσον αυτών τοιαύτην διχόνοιαν, ώστε μήτε έν π λ α 
τεία θέλειν άλλήλοις απαντών έκ του δαιμονικού μ ί σ ο υ ς , 
δ υπήρχε ν αύτοΤς. 

Β ' . Καί έν τφ ούτως είναι αυτούς έν τή π ο ν η ρ ά 
fecti,ad 8erediensNicephoruS,etCOgnOSCenSodi- Β χρόνον ίκανδν, είς έαυτδν έλθών ο Νικηφόρος καί 
um esse diabolicum, rogavii amicos quosdam, ut 
irent ad presbyterum Sapriciura,et rogarent eura 
pro Nicepboro, ut ei culpam condonaret, et eom 
poBnitentia ductum acciperet propter Dominum. 
IUe autero noluit ei condonare.Is vero rursusmisit 
alios amico8,ui eireconciliaretur.Presbyterautem 
Sapricius neeos quideraroganlesaudiresustinuit. 
Rur8Q8 ergo Nicephorus rogavit alios quosdam 
amico8,et misit ad ipsura, ut ei digoaretur sui de-
licti veniara concedere:ut convenienter divinoelo-
quio{, ε in ore duorum vel trium lestium staret 
orone verbum. · Ille autem cum esset duro corde, 
et implacabilis,et oblilos esset Domini noslri Jesu 
Christi,qui dicit:«Reiniltile,el remitletur vobis*,» 

γνους, δτι διαβολικό ν έστι τδ μ ί σ ο ς , παρεκάλεσε 
φίλους τινάς, ινα άπέλθωσι πρδς τδν πρεσβύτερον 
Σαπρίκιον, καί παρακαλέσωσιν αύτδν ύπερ Νικηφό
ρου, δαως αύτφ τήν αίτίαν συγχώρηση και δεςτ,ται 
αύτδν μετανοουντα. ΈκεΤνος δε ούκ ήνέσχετο συγ-
χωρήσαι αύτψ. Και πάλιν έκ δευτέρου π έ μ π ε ι άλλους 
φίλους τοϋ διαλλαγήναι αύτψ ' δ δέ Σαπρίκιος καί 
τούτων παρακαλούν των ούκ ήνέσχετο . Ο δέ «γιος 
Νικηφόρος καί πάλιν παρεκα^εσεν άλλους φίλους 
αγαπητούς, ΐνα άξιωθή τού σφάλματος συγχωρησιν 
λαβείν , t δπως έπί στόματος δύο μαρτύρων καί τριών 
σταθή πάν (&ήμα. » Ε κ ε ί ν ο ς δέ σκληροκάρδιος ών 
καί αμείλικτος, έπιλαθόμενος τού Κυρίου η μ ώ ν Ι η 
σού Χριστού λέγοντος · « "Αφετε, καί άφεθήσετχι 

et (2) rvrsus : Si offera$ donum tuum ad allare, c V T v * *"* W ά?^τε τ ο Τ ς ά ν ^ ω π ο ι « *α 

et recordatus fueris, quod habes aliquid (idver- πτώματα αυτών, ουδέ δ Πατήρ υμών δ ουράνιος 

[ 1 Deut. χιχ, Π ; Mallh. χνιιι, 16; Luc. νι, 37. * Matth. ν , 23 , et c. νι, ι δ . 

(1) Desuni io ms. Graeco haec verba de loco mar- (2) Desont baec quoque in ms. Graeco; et recie, 
tyrii, utl etiam in sequemi Vita et MoDaia. quia infra eadem leguntor. 
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αφήσει ομΐν τά παραπτώματα υμών · ι πάντων Α susfratrem tuutn,ditnitteid,ttvadt}n$,reconcilia* 
αιτούντων χαί παραχαλούντων, ού συνεχώρησεν refratri tuo, et rursus: tNisi remiseritis homini-
αύτψ. busdelicta eoruiQ,necPatervester coelesUs remit-
tet vobisdelicta vestra: · omnibus eum rogantibus et pelentibus, non condonavit (3) fraM etamico 
$uo. Non enim habebat in se charUatem et misericordiam : quamobrem \ure fuit privatus regno 
ctelorum, 

Γ ' . Ό δέ ευλαβέστατος τοϋ θεού καί πιστότατος 
Νικηφόρος, ώς είδεν δτι κατεφρόνησεν b Σαπρίκιος 
τών κοινών φίλων, οΎτινες υπέρ αύτοϋ συγγνώμην 
αϊτού ντε ς ούκ έλαβον, αύτδς δραμών είς τδν οίκον 
Σαπρικίου, ρίπτει έαυτδν είς τούς πόδας αύτοϋ λ έ 
γ ω ν * Συγχώρησόν μοι , Πάτερ, διά τδν Κύριον* ό δ» 
ουδέ ούτως ηθέλησε ν διαλλαγηναι αύτψ ώς φίλος 
φίλψ, και μάλιστα παρα καλούμενος καί χρεωστών 
χωρίς παρακλήσεως έκ πρώτης απολογίας δέξασθαι 
αύτδν ώς Χριστιανός καί πρεσβύτερος καί τψ Κυρίψ 
δουλεύει ν έπαγγειλάμενος. 

ΙΠ. Piissimus autem et fideliisimut Nicepho-
rus. Nicephorus, cura vidit Sapricium deepexis-
se communes amicos,qui pro eo petentes,veniara 
non acceparunt, ipse currens ad « d e s Sapricii, 
se projicit ad pedes ejus,dicens: Condona mihi, 
Paler, prcpter Dominum. IHe vero ei noluit re-
conciliari ut amico, et inaxime cum rogaretur : 
el maxime cum deberet, etiamsi non fuisset ro-
gatus, aw prima excusatione eum accipere, ut 
Chrietianus et presbyter, et qui professus erat 
servire Domino. 

CAPUT II. 

Sapricius renuens odwm ieponere, marlyrio exeidit. 

Δ ' . *Ως ούν ταύτα ούτως διεπράττοντο, έξαίφνχς Β IV.Cum hd3C autem sic fierent, repente exsisltt 
persecutio et magna aflliclioin Antiochia(4)civita-
te, ubi ambo habilabant: et apprehenditur Sapri-
cius ut Chrislianusyei traditur pra3sidi : et stetit 
anle ipsum, et dixit ei praeses : Quod est noroen 
tuum? Ille autem dixit : Vocor Sapricius. Dicit 
praeses : Cujusuam es generis ? Dixit Sapricius : 
Sam Christianus. Prases dixit: Es clericus (5)? 
Dixit Sapricius : Locum teneo presbyteri. Dicit 

γίνεταί διωγμδς καί θλίψις μεγάλη έν τή πόλει , 
όπου αμφότεροι κατψκουν. Κρατείται δέ ό Σαπρίκιος 
καί παραδίδοται τψ ήγεμόνι , καί ώς έστη έ μ π ρ ο 
σθεν αύτοϋ, ό ήγεμών εΤπεν * Τί τδ δνομά σου ; Σ α 
πρίκιος Ιφη * Σαπρίκιος καλούμαι. Ό ήγεμών λέγει * 
Ποίου γένους ει ; Σαπρίκιος εΐπεν ' Χριστιανός είμι· 
Ό ήγεμών εΐπεν · Κληρικός ή λαϊκός ; Ό δέ Σαπρί
κιος έφη ' Πρεσβυτέρου τάξιν έ χ ω . Ό ήγεμών λέγει · 
Οί Αύγουστοι ημών καί κύριοι ταύτης τής χώρας καί 
τών ορίων 'Ρωμαίων Ούαλεριανδς καί Γάλλος έκέλευ-
σαν, όπως οί εαυτούς λέγοντες Χριστιανούς τοΤς άθα-
νάτοις καί άϊδίοις ΘεοΤς θύσωσιν * εί δέ τις καταφρο
νούν διαπτύει, γινωσκέτω έαυτψ διάφοροι ς βασάνων 
τιμωρίαις καμφθήναι, καί ούτως χαλεπωτάτψ θα 
νάτψ κατακριθήναι. 9Ο 
εΐπεν πρδς τδν ηγεμόνα 

στδν τδν βασιλέα έ χ ο μ ε ν , ότι άληθινδς θεός έστιν 
καί Ποιητής ουρανού καί γής καί θαλάσσης καί π ά ν 
των τών έν αύτοΤς * πάντες δε οί θεοί τών εθνών δαι
μόνια είσιν. Άπολέοθωσαν τοίνυν άπδ προσώπου 
πάσης τής γ ή ς οί μηδενί δυνάμενοι βοηθήσαι ή τινα 
βλάψαι ή συμποδίσαι έργα χειρών όντες ανθρώπων. 

Ε ' . Τότε όργισθείς ό ήγεμών έκέλευσεν βληθήναι 
αύτδν είς κοχλίαν, καί σφοδρώς βασανίζεσθαι αύτδν 
ούτως πικρώς, Εΐπεν δ Σαπρίκιος τψ ή γ ε μ ό η ' Είς 
τήν σάρκα μου έξουσίαν έχεις πράττει ν τήν ωμότητα 
σου, έν δε τή ψ υ χ ή μου ουδεμία ν εξουσία ν 9 εί μ ή ό 
Κύριος Ιησούς Χριστδς, ό κτίσας αυτήν. Καί βασα
νισθείς έπί πολύ, ύπέμεινεν τάς βασάνους. Ίδών δέ 
δ δικαστής, ότι ού πείθει αύτδν ίδωκεν αύτψ τήν 

praeses: Augusti noslri et domini hujusregionis et 
flliom Romanorum, Valerianus et Gallus, jusse-
runt,ut, qui se dicunt esse Cbristianos, sacrificent 
diis immorlalibus (6).Si quis vero deepiciens,res-
puil hoc ediclura ,sciat se diversis tormentis et sup-
pliciis plectendum, et sic gravissima morte esse 

δέ Σαπρίκιος παρεστηκώς c condemnandum.Sapriciusaateniastan8,dixitpra3-
' Η μ ε ί ς οί Χριστιανοί Χρι- sidi: Nos ChrIstiani,o prsesesfihristnm Deum ha-

bemus Regem,quoniam ipse est solua ?erus Deus, 
et Creator coeli el terraa et maris, et omniuro qa& 
sunt in eis.Omnes vero dii geniium daamonia, et 
pereant a facie universac teme, qui non possunt 
alicui opem ferre, aut aliquem laedere aul impe-
dire, curo sint opera manuum hominam. 

V. Tunc iralus praesee, jussit eom projici iti 
cochleam, jubens eam vehementer versari (7). 
Com is ergo adeo acerbe et inhumane torqoere-
tur, dixit Sapricius prsesidi : Carnis meae habes 
potestatem, animae autem meae poleslatem non 
habes, sed Dominus Jesus Christus, qui eam 
creavit. Longo vero tempore tortus, sustiooit 
tormenta. Cum vidisset autem improbus et mu-

άπόφασιν είπών * Σαπρίκιον τδν πρεσβύτερον, βασι- &lili0SUS judex eum DOD persuaderi, tulit Itl eum 
λικών προσταγμάτων καταφρονούντα καί άνήκοον sententiain, dicens : Sapricium presbyterum, qui 
γεγονότα τοΤς τε άθανάτοις ΘεοΤς μ ή θελήσαντα edicta contemnit imperatorum, et non paruit,nec 

(3) In ms. ε Non condonavit ei; · reliquis ad fl-
nem omissis. 

(4) Deeet ia α», et in Joannis qooquo Sardium 
archiepiscopi orationa. urbis nomen.. 

(5) Ms. Greeum : « Es clerlcus an laicas ? » 

(6) Addit ms. c et «ternis. > 
(7) HSBC minus perfecte in ms. leguntar : ε Et 

vehemeBidr veraari adeo superbe. Dixit Sapri-
cius. · 
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tiis immOTtalibas Voluit sacrificare, Ut qui a Spe Α θϋσαι, ώς της ελπίδος χών Χριστιανών έκπεσεΐν μή 
Ibristianorum mon tulerii excidere, jllbemus άνασχόμενον, πεφαλική τιμωρία παραδοθήναι προσ-
radi supplicio capitis. τάττω. 

VI. Cum ergo ipse esset egressus, accepta mar- ς"'. Έ ν τψ ουν έξαλθαΤν αύτδν λαβόντα τήν από· 
jrrii sententia, et festinarel ad COelestem COro- φασιν τοϋ μαρτυρίου χαι πρδς τδν ούράνιον στέφα-
iam; audivisset autem S. NicephortlS, CUrrenS ei vov σπεύδοντα, άκουσας δ άγιος Νικηφόρος, χαί δρα-
roceaeit obviam,et se projicit ad pedes ejllS, d i - μών ύπήντησεν αύτφ, χαί ρίπτει έαυτδν είς τούς 
ens : HarCyr Cbristi,ignosce mihi.quoniam pec- πόδας αύτοϋ λέγων . Μάρτυς τοϋ Χριστού, σύγχώ-
avi in te.Ille autem nihil ei reepondit : excceca- ρησόν μοι Ιτ ι , ήμαρτον είς σέ · έκεΓνος δέ ούχ άπ-
Utn enim fuerat COr ejusa malo dcemone.S. N i - εκρίθη αύτψ λόγον. *0 δέ άγιος Νικηφόρος πάλιν 
ephuTUS eom rursos pra3Venit per aliam viam.et προλαμβάνει έαυτδν δι' άλλης δδού καί συναντά αύτφ 
i OCClirrit, priusquam ipse egrederetur β civila- πρδ τοϋ έςελθεΤν την πόλιν καί έδέετο αύτοϋ λέγων · 
Β, et rogavi teum, dicens : Martyr Chris t i , con- Δέομαί σου, μάρτυς τοϋ Χριστού, δός μοι συγγνώμην 
ona mihi ea, quae in le peccavi ut homo. Ecce χαί σϋγχώρησον, ών είς σέ ήμαρτον ώς άνθρωπος, 
nim de caaterO data esl t ibi corona a CbristO, Ιδού λοιπδν δ στέφανος σοι δίδοται παρά Κυρίου, 
uem non negasti, sed confessus es nomen ejus Β ^ ούκ ήρνήσω, άλλ* ώμολογήσας αύτδν ενώπιον 
anctum COram maltis teslibus. Ille autem dlirvs πολλών μαρτύρων. ΈχεΤνος δέ πεπωρωμένην τήν 
t implacabilitj odio cor habens obcaecatum,ne- καρδίαν Ι χ ω ν , ούτε συγγνώμην αύτψ δεδωκεν ούτι 
ue ei dedit ?eniam,neque ei verbu/n ?oluit res- τινά λόγον ήθελησεν αύτψ άποκριθήναι, ώ ; καί αύ-
ondere, adeo Ut ipsi lietores dicerent S. N ice - τους τούς δημίους λέγειν πρδς τδν Νικηφόρον' 
horo : Tam Stultum hominera nunquam vidi- Τοιούτον μωρδν άνθρωπον ούκ είδομέν ποτε * είς τδ 
1U8. VadU ad eupplicium CapitlS, et qaomodo άποκεφαλισθήναι υπάγει καί παρά άνθρωπου θανα-
etis veniam ab βΟ, qui jam €8t moriturus ? Dicit αίμου συγχώρησιν αίτεΤς ; καί λέγει δ «γ ιος Νιχη-
18 S. Nicephorus : Nescitis, quid petam a con- φόρος ' Ούκ οΤδατε, τί αιτούμαι τδν δμολογητ^ν τοϋ 
JSiore Christi : Deus auteiD SCit. Χριστού ' ό Θεδς γινώσκει. 

VII. Et CUm Veni886t ad lOCUm, in quo eral i n - Ζ'. Καί έλθών επί τδν τόπον δπου ήμελλεν άναι-
Jrimendus SapricitlS,rtir8US ei dixit NicephorQS : ρεΐσθαι ό Σαπρίκιος, έλεγε πάλιν ό άγιος Νικηφόρος 
\ogote,martyrChristi,ign08CemihisiquidpeC- πρδς «ύτδν, "Οτι γέγραπται , « ΑίτεΤτε, καίδοθήσε-
fift, Ut homo. Scr ip lom est enim δ : « Petite, 6t ται ύμΤν * ζητείτε , χαί εϋρήσετε · κρούετε, καί ά*κ· 
abilur Vobis (8).» Sed βΟ heBC dicente el qua3 sunt γήσεται ύμΤν. » Άλλά ταύτα καί τά τοιαύτα λέγον-
18 similia,OOD audivitsaBVUS etdarusamicue: n e c c τος αυτού, ούκ ήκουεν ό σκληρότατος φίλος, ούτε II 
6XU8 est sodalis asperrimuS,n^C fuitmoltilUStO- έκάμπτετο ό τραχύτατος αγαπητός* έκλεισεν γάρ 
IS inflexibilis. Notl enim audivii illud : Diliges τά ώτα αύτοϋ ώς ασπΐς κωφή καί β ω β ή , ήτις ού* 
lOMinum Deum CX lOtO COrde /UO, et prOXimum είσακούσεται φωνήν έπ^δοντος. Διά τούτο καί ό 
UUtn iicut teipsum *; 8ed clausit auree COrdtSSUi άψευδής Κύριος εΤπεν · ε Έάν μ ή άφήτε, ούκ άφεθ/,-
ί corporis, ut aspis surda et clauda, quao non σεται ύμΤν. ι 

caudivit vocem incantantiura. Proplerea qui personam non respicit 5, et verus est Dominos qui di-
it : t Si non tremiseritis hominibus delicta eorum, neque Pater noster ccelestis remittet vobis <fe-
cta vestra e ; et in qua mensura metieris fratri /uo, in ea remetietur tibi.» 
Vlil.DominUSCUm Vidisset euni nullatangi ρΓΟ- Η ' . Ίδών αύτδν δτι ούκ έκάμφθη ούτε ε ΐ χ ε ν έλεον, 
imi mi8ericordia(9),jureeUm privaTitregno 8UO ούτε συμπάθειαν πρδς τδν πλησίον αύτου, άλλά 
elestisaiOLO (ΙΟ),ΙΠθ veroseipsum alienavitagralia άδιάλλακτον μΤσος, έστέρησεν αύτδν τής εαυτού 
Slesl i etab fBternis Dei bonis, propter injuriaa a n θείας χάριτος, μάλλον δέ έκεΤνος άλλότριον έαυτδν 
atre acceptaa recordationem: et maxime quod in έποίησεν τής έ π ' ουρανίου χάριτος διά τ ή ν πρδς τδν 
*rmanum et Veterem amicum fuissel animo Crtl- άδελφδν καί μάλιστα φίλον γνήσιον καί άρχαΤον 
eli timmani et irrecoociliabili.Tunc dicunt l iclO- ωμότητα και άσπλαγχνίαν καί άδιάλλακτον προαί-
>sSapricio:Flecte genuatua,Utcaput tibi amptl- ρεσιν. Τότε λέγουσιν οί δήμιοι πρδς τδν Σαπρίκιον 
itur.Diciiautem eisSapricitie :Quare? DlCOnt ei Κάμψον τά γόνατα σου, ίνα άποκεφαλισθής. Κ*» 
Ctores:Quoniam noluisti diis 8acrificare,sedcon- λέγει δ Σαπρίκιος * Διά τι ; Λέγουσιν αύτψ * "Οτι ούχ 
mpsisti edidum imperatoris propter bominem, ήθέλησας θύσαι, άλλά προστάγματος χατέφρόνησας 
j i diciturChri8tuS.Ha3C cum audiisset miser Sa- δι* άνθρωπον λεγόμενον Χριστόν. Ταύτα άκουσας ό 
ricius,respondii lictoribu8,AanC miseram et tri- άθλιος Σαπρίκιος, απεκρίθτ^ πρδς τούς δημίους λέ· 
em VOCem.dkens: Nolite me ferire. Facio enim, γων * Μή θελήσετε με κροϋσαι * ποιώ γάρ τά κελευό-
tiae JUSSerunl imperatores, et diis sacriflco. SlC μενα παρά τών βασιλέων υμών, καί θυω τοΤς ΟεοΤς. 

SHatth. τιι, 7. 4 Halth. xxu, 57. 5 Mallh. νι, 15. e Matth. νιι, 2. 

(8) Addit ms.: tQuaerlte et iDveDietis,polfate et (9) Addit ms. c sed innplacabile odiomearyare» 
>erietur vobie. » (10) Ms. ε gratia coelestl. · 
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Otfadt έτύφλώσεν βΛτδν ή μνησικακία, χαι άπέστησε Α enm excaacavit odiam, et ab eo abdoxit Dei gra-
τ ή ν χάριν ά π ' αύτου. Ό γαρ διά τοσούτων βασάνων 
μ ή άρνησάμενος τον Κύριον η μ ώ ν Ίησοϋν Χριστδν, 
έλθών είς τ δ τέλος του θανάτου, μέλλων το βραβεΤον 
και τδν τ η ς δόξης στέφανον λαμβάνειν, ήρνήσατν, 
« α ί γέγονεν α π ο σ τ ά τ η ς . 

liara.Qui enira per ejusmodi tormentanon negavit 
Domtnom noslrum Jetum Chri*tum,ciim feniteet 
ad finem mortis, et esset accepturus pramiuoi et 
coronam gloriae et spei) negarit vitam aetornam, 
et fait apostata. 

CAPUT ΠΙ. 
Martyrinm S. Nicephori. 

Θ'· Ταύτα άχούσας δ άγιος Νικηφόρος παρεχάλει 
τδν Σαπρίκιον λέγων * Μή, αδελφέ, μ ή ζήτησες π α -
ραβήναι καί άρνήσασθαι τδν Δεσπότη ν ημών Χρι
στδν ' μ ή θέλτ^ς δλως, παρακαλώ σε, άποστήναι άπ' 
αυτού * μ ή άπολέογις στέφανον ούράνιον, Βν εκτήσω 

IX. Haec cum audisset S. Nicepborus, rogavit 
Sapricium eum /acrymw,dicen8:Noli,o fra(er,noli 
transgredi et negare Domioum nostram Jesam 
Cbristum. Noli omnino, rogo te,ab eo deficere, et 
perdere coelestem coronam, quam per multa βό

δια πολλών βασάνων. Ε κ ε ί ν ο ς δέ ούκ ήκουσεν δλως, Β quisiisti tormenta ei afflictiones.Ille autem noluil 
euro omnino audire, sed contendit abire ad iote-
ritum et tenebras ultiin® mortis,** ad ignem, qui 
non potest exstingvi. Qui lanti pretii gloriaro in 
inomento unius horaB ictus gladii perdidit,revera 
fuit miser, exc&catus ab odio. 

X . N O Q enim audivit Dominum Jesum Cbristum, 
dicenlem in eanctoEvangalio?: «Si afferasmunus 
tuum ad altare, et recorderis qood frater ttias ha-
bet aliquid ad?ersus ie, diroitie munus tuum ante 
altare: et vade primum, et reconciliare fratri tuo, 
et tonc veniens,offermonue toam.» EtrursasPe-
tro principi apostolorum^cum rogaaset Dominum, 
«Quoties.si peccaverit in roe frater meus.dimittam 
ei ? sepliee ? respondit Dominui: Non dico tibi, 
8epties,sed eeptuagies septies 8.· Ille aotem miser 
ne eemel quidera voluit condonare fratri suo, el 
maxime petenti veniam et roganti. Et Dominus 
quidem noster eiDeuejassit ex animo eondonare 
unicuiq«e,et dimieso munere, quod Deo est offe-
rendum,currere ad reconciliationem. Ille vero ne 
summis qaidem labris condonavit ei,qoem poeni-
tebal: nec io animum indoxit,ut ei roganll remit-
teret; aed clausit viscera eua a fratre 8uo,propter-
ea clausffi sunt ei fores regni coelornm, et receesit 
ab eo grada divini et vivifici Spiritue, et pordidil 
magnam, pretiosam, et gloriotam coronam mar-
tjrii.Quamobromo dilecti,nos quoque diligenior 
carearaus ab hac dlabolica operatione, odii, i n -
quam,6t iojuriaB actepta r6cordalione,ut nosiro-

e f W , . , , rom quoque peccatorum detur nobis remissio a 
του Δεσπότου Χριστού, κατά τ δ , εΆφες ήμΤν τά δφει- D Domino Je80 Christo, convenienter 61 quod dici 

άλλ' έσπούδασεν είς άπώλειαν τού έσχατου θανάτου 
άπελθεΤν, δς τοσαύτην δόξαν έν £οπή μιας ώρας τής 
τομής τής σπάθης άπώλεσεν, ούτως έκωφώθη καί 
έτυφλώθη δ ταλαίπωρος ούτος ύπδ μνησικακίας. 

ΐ ' . Ού γάρ ήκουσεν τού Κυρίου ημών έν τψ Εύαγ-
γελίψ κράζοντος καί λέγοντος * α Έ ά ν πρόσφερες τδ 
δωρον έπί τδ θυσιαστήριον καί ύπαγε , πρώτον διαλ-
λάγηθι τψ άδελφψ σου, καί τότε έλθών προσφέρε τδ 
δώρο ν σου. » Καί πάλιν Οέτρψ τψ κορυφαίψ τών 
αποστόλων έρωτήσαντι * α Ποσάκις, έάν άμάρτπ. είς 
έμέ δ αδελφός μου, αφήσω αύτψ ; έως έπτάκις ; 
'Απεκρίθη αύτψ δ Κύριος · Ού λέγω σοι έως έ π τ ά 
κις, άλλ* Ιως έβδομηκοντάκις έπτά. > ΈκεΤνος δέ δ 
ταλαίπωρος ουδέ άπαξ ήθελησεν συγχωρήσαι τ ψ ^ 
αδελφψ αύτου, καί μάλιστα συγγνώμην αΐτούντι καί 
πολλά παρακαλούντι * καί δ μέν Κύριος ένετείλατο 
άπδ καρδίας συγχωρεΤν έκάστφ, καί έπί τάς καταλ
λαγάς τδ θεΤον δώρον έπί τδ θυσιαστήριον άφέντας 
προστρέχει ν . ΈκεΤνος δέ ουδέ άκροις χείλεσι λόγον 
συγχωρήσεως τψ μετανοουντι έδωκεν, ουδέ παρακα
λούντι ήνέσχετο δούναι άφεσιν * άλλ' έκλεισε τά 
σ π λ ά γ χ ν α άπδ τού αδελφού αυτού. Διά τούτο 
άπελείσθησαν αϋτψ αί πύλαι τής βασιλείας τών 
ουρανών, καί άπέστη άπ ' αυτού τοϋ θείου καί ζ ω ο 
ποιού Πνεύματος, καί απώλεσε τοϋ μαρτυρίου τδν 
ένδοξον στέφανον. Διδ , αγαπητοί αδελφοί, καί ήμεΤς 
άσφαλισώμεθα, καί λίαν φυλαξώμεθα εαυτούς" άπδ 
τής διαβολικής ταύτης ενεργείας, καί πάσι πάντα 
•υγχωρήσωμεν , Τνα καί ήμΤν άφεσις γένηται παρά 

λήματα ημών * > πισεδς γάρ δ έπαγγειλάμενος . 

ΙΑ'. *0 δέ μακάριος Νικηφόρος, ώς εΐδεν Σαπρί
κιον παραβάντα, λέγει πρδς τούς δημίους · Έ γ ώ 
Χριστιανός είμι, καί πιστεύομαι είς τδ όνομα τοϋ 
Κυρίου ημών Ι η σ ο ύ Χριστού, δν ούτος ήρνήσατο. 
Έ μ έ ούν κρούσατε. ΈκεΤνοι δέ ούκ έτόλμησαν κροϋ-
σαι αύτδν άνευ κελεύσεως τοϋ ήγεμόνος . Έθαύμαζον 
δέ δμως πάντες , δτι ούτως παρέδωκεν έαυτδν είς τδ 
άποθανεΤν. Ελεγε γάρ , δτι Χριστιανός είμι καί ού 

tur : Dimitte nobis debita noetra,ifct*< et nos d i -
mittimus debitoribus nostris 9. Fidelis eet enim 
qui promisit. 
XI.Boatus autem Nicephorus postqoam vidittrans-

gressura esse Saprictam,tn<z;t»a voee dicit lictori-
bus: Egosum Christianus, ei credo in nomen Do-
mini noelri JesuCbristi.quem iste negavit. Me er-
go jam pro ipso ferile.Lictores vero non ausi sunt 
eura ferire absque jussu prmidis : mirali sunt 
aotem omnos, quod so ita ad mortom tradide-
rit. Libere enim dicebat: Sum Chrietianus, et 

7MaUb. v, 25. 8 Mattb. xvni, 22. 9 Matih, v i , 13. 



b08 ClirreflS, renuntiivit prSBskii, dicens ; Sapri- άπήγγειλε τψ ήγεμόνι λέγων · "Oti ό μέν Σαχρί*ιος 
ΟΗ18 quidem pollicetUT se diU eacrificalurum: est άπέσχετο θύειν τοίς θεοϊς, άλλος δε έστιν έχεΤ Ιέλι«ν 
¥ΘΤΟ illirquidamaiiusqni vu l tmor i proptereum, άποθανεΤν δι' kxoTvov τδν λεγόμενον Χριστδν, κρέ-
qai diciUir Chrietus, elamaos et dicens l ibere : ζων χαί λέγων π α φ η σ ί ^ * Χριστιανός είμι, «δ 
CbristiailUS sum, et diis m t r i s noa 8acri(ieo#n6C θύω τοτς θεοΤς υμών, ουδέ τοΤς προστίγμασι τών βχ· 
obedio edictis imperatortim. σι \έων υμών υπακούω. 

Xll.Postquam ha&C autem audiit pra8es,in eura IB*. Ώς δέ ταύτα ήχουσεν δ ή γ ε μ ώ ν , άπεφήνατο 
tulit sententiam,dicens: Si non sacriflcat diis im- χατ' αδτού λέγων * Έ ά ν τοτς θεο(ς ού *ύ$ χατά τά 
moftalibus, prOUt jusserunt imperatoree, jubeo προστάγματα τών βασιλέων, διά ξίφους άποθχηι * 
euin mori gladio : SaprtCium νβΓΟ iinite abirc. χαί απελθόντες άπεχεφάλισαν τδν άγιον Ηιχηφόρον 
Tuncaccipientes S.Nicephorum.eumcapite trun- χατά τήν χέλευσιν τού ήγεμόνος . Καί ούτως έτελειώ-
Carunt,Ut praBSes jUSSerat, nOUO menStS Februa- θη δ άγιος Νικηφόρος, χαί στεφχνίτης άνήλθεν είς 
rii (11): β ι 8IC COnsummatUS fuit in ChriStO san- ουρανούς, διά πίστεως τής ε!ς Χριστδν χχί ομονοίας 
ClUS martyr Cbristi Nicephorus : et ascendit in χαί ταπεινοφροσύνης. Ε π ε ι δ ή γάρ πρδς τήν άγάπην 
CGeloS COronatUS, per fidem in Christum, char i - β ύποχλινής γέγονε, διά τούτο τδν τοϋ μαρτυρίου στέ-
tatemque et humililalem.Quoniam enim propen- φανον άνεδήσατο χαί τοΤς άγίοις μάρτυσι συναρώμη-
8U8 fuit ad charitatem et htimilitatem, ideo fuit Οήναι χατηξιώθ»*, είς επαινον δόξης τής μεγτλωσό-
redimitUS COrona martyrii,et dignatus est referri νης χαί χάριτος τοϋ Κυρίου χαί θεού χαι Σωτήρος 
ί α numerum martyrum, ad laudem e( gloriam ημών Ι η σ ο ύ Χριστού, μεθ' ού τψ Πατρί δόξα, χρέ-
magni Dei et Semtoris nostri Jesu Christi (12), τος , τ ι μ ή , νϋν χαί άεί χαί είς τούς αΙώνας τών αίών»ν. 
cui gloria et potentia (13) nunc el semper et in Α μ ή ν . 
sacula saecolorum. Amen. 

DE S- AUXENTIO PRESBYTERO, 

1. Auxeatium Ortentalis plaga natom suecepit educavitque, aula Junioris Theedoaii Conitaaun*-
polttana inter roilites ?irum suspexit, virtute ornatum, atque ad rairaculum daeraonibue terribilem; 
deniqne archimandritam habuit Bithynia thaumaturgum, ac poet pluree varite in locis eiantlaatoi 
laborea ccelo traosmisit, ebi detncepe experiretur patronum. Quae de eonarrantur apud Soxoroenua 
lib. Hist. ecd. cap. 21, indicant progeniem ejus ac mililiam. Relata namque ioventione ac traasli-
tione capilis S. Joannis Bapdsteo, facta sub Theodosio Magno, dicitur « Vincentias preabyter DfUoae 
Peraa, cura tempore Constanti iraperatoris peraecutio in Peraide Christianos affligeret, fugitas oai 
cum Adda contobrino suo ad Romanos venisse : atque ipee quidem ia clerum axauraptQS est, et id 
presbyterii digoitetera pervenit. Addas autetn uxore ducta plurimum profuit Eceleaiaa, et fibum n -
liqait Auxeatiura, virum erga Deom 6de, erga amicos promptiludine insignem, vila integrum, W-
teraroro araatorem, et omnigena ium genliliam, tum ecclesiaeticorum ecriptortim eradilione prcdi* 
tum, moribue commodis, )kei imperatori el aulicis familiaris esset, et in bellicis expeditionibai 
spleodide se gessisset: verum illius quidemcrebra mentio est turo apud probatiseimos quosquemo-
nachoe, tum apud homines studio&oe, qui ejus virlaiem experti sunt. » Haec Soiomenus, qiii Theo-
dosto Juniori suam historiam inscripsit, quam sub calcem dedicationis aaserit ee ad xxu ejus con* 
salatom, id eat aoniim 439, perduxiaae : ac necessario ante ejus obiium, aive aunum 450 absolfil, 
quaodo jara CoBaiaotinopoli S. Auxentius secesserat Bilhyniara. De ejus farailiarilate cnm S. Mtr-
ciano aliisqoe viris atudioeii agitur infra in hujus Viia num, 2, ubi auctor eodem qao Soionefltf 
loqoaodi genere uiuf, ejua faroiliares etiam άνδρας σπουδαίους appellai. 

9. A c U S . Auientii magno jmlicie scripta ab anclore coaevo, qui suam indicat seUtemtdom aSergiv 
dbieipalo ejes, qvem i l l i et in genere vilae et in aotro successisse diximue, num. 5i< ae aliqua accepiiM 
(eetatur. Ούτος γάρ, inquit, ούτος δ περί τούτου ημάς στοιχειώσας, τή γλώττιρ μέν βάρβαρος ύπήρχεν, έχ της 
Μυσίας ορμώμενος, τή γ ν ώ μ ^ δέ πάνσεμνος, ώζ προσχαρτερίψ τ φ μαχαρίφ Αύξεντ ίφ . . . · χ α ί (έιτάτή» w 

ARCHIMANDR1TA ΙΝ ΒΙΤΗΥΝΙΑ. 

(Girca aonam 470, Februarii die 14. — Aeta SS. Bolland. ad hanc diom.) 
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μακαρίου κοίμησιν ούν τ φ τρόπφ καί τήν διαδεξάμενος. β Ille enim, qui QOS άβ hoC iBStrtlXtt, m( quklem 
liagaa barbarue, ot qui ortoe esset ex Mysia, mente aulem honesiissimus, qui persereravitapad B. 
Auxenctum.. . et postquam beatua obdormivit,cum moribua in loco quoqtie successit. · Hanc ViUm 
damos ex antiqao codice BfS. bibliotbecae regis Chriatiaaiasimi, coUaiam cura interpretatioae Gen-
Ikni Herveli, quam edidere Aloystus Liporaanus et Laorentiue Surius, ex colleclione MtMaphrasia), 
qai Vitam hane, utpole accurate scriptam, fere iactactam reliquit, paacalis hiac inde aal additis aut 
ii&matatis, nisi haec «ariis amanaeasibus sint attribueada. 

3. Meminit ejusdom saocti Nicephorus CaJlisius, lib. xrv, Hitt. eccl. cap. 59 : « Eodeai eliam 
tempore inquit, viriutis incrementis longe procesaii celeberrimus ille moaaekae Auxentius in 
moate Bithyoia? eo, qui ex adverso GoRStantinapolis situs, omaae circa collea altitudiae saperal. · 
R»c Nieepborus, qui oara Soxomeno ad tempora Theodosii Juaioris ea refert, post ciijus obkum 
saperfait sob kaperio Mareiani et Leonis inperatoram ad aaaum circiter 470. In Actie apud 
Metapbraslen Iradilur obiisee eub Imperio Zeaoaia, sed ejua loco Leonem habenl ActaGraca, quibus 
U8t tamus. 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
ΚΑΙ ΛΣΚΗΣΙΣ 

ΤΟΥ Α Π Ω Τ Α Τ Ο Υ ΚΑΙ ΜΑΚΑΡΙΟΤΑΤΟΥ ΑΥΞΕΝΤΙΟΥ. 

V I T A Ε Τ C O N V E R S A T I O 
ΕΤ EXERC1TATI0 

SANGTISSIMI ΕΤ BEATISSIMI A U X E N T I L 

(Graca ntuie primom typ» mandantur ex eod. ms. Reg. Paris. n. 1452. t*e. x. E M T . PATR.) 

CAPUT PRIMUM 
Vita S . Auxentii Constantinopoli acta. Virtutes inter opera militaria. 

τ ώ ν αρχαιοτέρων Πατέρων έργοις καί Ιόγοις Α I.Cum anliqui Patres et factiset verbis fuerint 
διαπρεψάντων καέ διάφοροι; σύντάγμασι τών έν τ φ 
ν ο η τ φ άμπελώνι άμα π ρ ω \ κάί τρίτη ν ώραν, καί 
Εκτη ν ώραν δμοίως, καί έννάτην κεκληκότων αγίων 
χαί ιίς οίκοδομήν τοϋ σώματος τής Εκκλησίας σ υ γ -
γραψαμέν^ν τούς πόνους, ούκ άτοπον καί ημάς τούς 
δια (&α&>μίαν καί άπαιόευσίαν πόβδω αυτών υπάρ
χ ο ν τ α ς , τους τών περί τήν έ ν δεκάτη ν ώραν έν τ φ 
αύτφ άμπελώνι άγωνισαμένων δικαίων βίους πρδς 
ώφέλειαν τών τε Ιντυγχανόντων καί άκροωμένων 
πιοτών συγγράψασθαι αληθώς, ώστε τούς βουλομέ-
νους ηγεμόνα κεκτήσθαι τής παρούσης ζωής τδν 
ευσεβή λογισμδν, άκλινώς έπεσβαι τή τών πατριαρ
χ ώ ν καί προφητών καί αποστολών καί μαρτύρων και 
δικαίων δδψ, έφαμιλλωμένςυς μέν ταΤς τούτων άρε-

iosigaes, et di?ersie operibus eorum qui in viaea 
quae percipiiur intelligentia, raane amvA et hora 
tertia et sexta similiter et nona vocali sunt, ean-
ctorura ad aedificaiionem corporie Ecclesiaa ser-
mones conscripserint: non esl abaurdiiro, nos 
quuque, qut propter socordiam et loseiuam sb 
eis loage sumus remoti, vere coascribere juato-
rum virorom Vltam,qui circa horam undeciraam 
in eadem ?iaea laborarunt,ad utilitatem fidelkim 
qui legunt et audiuni: ut qui volunt habere piara 
ralioaem ducam prseseatis, constarHer se-
quaotur viam palriarcharum, prophetaram ei 
apostolorom, martyrumqne et jusloram : eam 
eorum qaidem virlulibua coateadeates, sntTulta 

ταΤς, υποστηριζόμενους δέ ταΐς αυτών προσευχαΐς . Β autem βί stabiliti eorum orationibus. « QuaBCUD-
α Λ Οσα γάρ προεγράφη, ι κατά τδν Οεσπέσιον Παύ
λ ο ν , < είς τήν ήμετεραν νουθεσίαν προεγράφη. » 
Πεποιθότες ούν τ φ είρηκότι · « Πλάτυνον τδ στόμα 
σου, καί πληρώσω αύτδ, ι έπί τήν προκειμένην δ ι 
ήγησιν τρεπόμεθα. 

*Rom. xv, 4. 2 P ia l . LXXX, 11. 

que enim prius scripta sunt, > ut dicit divinus 
Paulus, t scripla aiuit ad noatram admonilio-
neoa1. > Eo ergo ireti, qui dixii : ε Dilata ο· 
tuam, et implebo illud · convertaraur ad pro-
positam narrationem. 
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II.TemporeTbeodoiiiJonioris,XXXVannoeju8 Α Β ' . Έ ν τοτς καιροΤς Θεοδοσίου του Νέου, έτους 
imperii (1 ),fuit vir quidam nomine Auxeatia«,qui 
erat relatus in aumerom quartse acholae fortissimo-
mm et Chrieti amantiura acbolariom (2): ex gene-
re quidera orientali,in pietate autem et omniChri-
slianadoctrina erudiias,roburque corporis et for-
titudinem ia ipsa forma gestang, mornmque mo-
destiam et virtutem gerene in aaimo,dogmaqaeba-
beossanumin fldeapoetolici.et plurimum studium 
in generalibus vigiliis pernoctationum. Quoniara 
vwo teante haec ab eo factasuBt, noslatuerum,ab 
hoe fnodamanto initium ducamus orationis. Hic 
ergo sanctns ei livlaus vir Auxentius babebat pa-
traum Byzaalii ia roilitiam relatum,opiaionem nu-
meri.Quem requirens cura asceadisset exSyria,et 

τριακοστο\ πέμπτου , ανεδείχθη τις Αυξέντιος ο ν ό 
ματι έν τ ή υετάρτπ. σ χ ο λ ή καταλεγτίμενος εών γ ε ν -
ναιοτάτων καί φιλοχρίστων σχολ ορίων, έκ γένους 
μέν τών άφ' ηλίου ανατολών, ευσέβεια δέ καί π ά # φ 
Χριστιανική παιδεία ηγούμενος, £ώμην τε σώματος 
καί άνδρείαν φέρων έν τ φ ειδει * καί ήθος επιεικές 
καί σφόδρα ένάρετον έν τή γ ν ω μ φ , δόγμα δέ υγιές 
κεκτημένος έν τ ή αποστολική πίστει , και πλείστην 
σπουδήν έν ταΤς καΘολικαΤς τών παννυχίδων ά γ ρ υ -
πνίχις . 9 Επεί ουν τά προγενέστερα αύτου δράματα 
λέληθεν η μ ά ς , άπδ ταύτης τής υποθέσεως ποεησό-
μεθα τδν λύγο ν . Ούτος δ άνήρ Εσχε θείον είς τδ Β υ -
ζάντιον έν στρατέ ία καταλεγόμενον όπτίονα Νουμσ-
ρου, δν επιζητών άναυας άπδ Συρίας, καί μ ή εύρων, 

ΒΟΠ inTenieset, propterea quod prius discessieset, β διά τδ προτετε)ιυτηκέναι έστρατιύσατο σχολάριος . 
militavit scbolaris.Cum ergo esf et in exercitu ia-
8ignis, frequenter etiam versabatur cum iis quo-
rum celebrabatur exercilatio et virtus : maxime 
autem cora qaodam Joinne monacho, qui prope 
Hebdoranm (3) stabatia Clubo (4),cuju8 eliam ve-
atigiis insistebat,Unqaam mileaChristiy8imulcuro 
qttodam, qui tocabatur Setas, viro omni ex parte 
hoaesio,elMarciano,qui tunc erat laicus sectaeNo-
vatianoram, haud ita muKo post raortem unitus 
fuit Ecclesiae Calholicae, et factus faiC oeconomus 
saoctissirosHagBe ecclesiae Constantinopolilanae: 
et Anthimo viro magno et admirabili qui tuncerat 
ordinarius decanus divini palatii, deinde factus 
fuit diacoBus,et postea etiam presbyter, qui etiam 
post deceseom eoruro qui prius dicli 8unt,ornavit, c 

•t cum lsatiiia ia bymnis et canticis, per choros ?i- Λ 

roruro et mulierura, celebravit easdem peraocta-
tioaes.qaibusaaeidebat beatus Auxenlius. Ut plu-
rimum autem ambosimul coagregabatur inSaac* 
ta Irene, quffi sita esl ad mare, humi cubantes et 
vigilantesfet fontes lacrymarum effundentes,per-
aeveraates in jejuniis et oradonibas. 

III. Com ergo quodam die cum eis veniseet in 
unam congregalionem,antequam inciperet glorifi-
cationem,Boctu siti eum vexante,aquaro peliit ab 
HBO ex miaistrie: qui currens in diaconicum, dicit 
oeconomo,donnnum Auxeatiam com reliquis viris 
boniepetere potum.Jussus ergo ia ?ase teinperare 
viaam benadictionie,ad eomaUuIU.Postquam au-
tem id accepit magnanimos Auxeatias, ori admo-

Διαπρέπων ών έν τή στρατεία καί τοΤς έν ασκήσει 
καί αρετή περιβοήτοις έσύχναζεν, έξαιρέτως μ ά 
λιστα Ι ω ά ν ν η τινί μ ο ν α χ ψ , πλησίον τοΰ Έ β δ ο μ ο υ 
έστώτι έν Κλουβφ, ού κατ' ί χνος έβάδισεν δ στρα
τ ι ώ τ η ς τού Χριστού. "Αμα ούν Σιτά τινε οδτω π ρ ο σ -
αγορευομένφ, άνδρί πανσέμνω τά π ά ν τ α , και Μαρ-
κιασφ τ φ τηνικαύτα λαϊκψ δντι τής τών Ναυτιανών 
Θρησκείας, μ ε τ ' ού πολύ δέ τή καθολική πίστει έ ν ω -
θέντι καί τήν οίκονομίαν τής άγιωτάτης Μεγάλης 
εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως έμπιστευθέντι, και 
Ά ν θ ί μ ω τψ μεγάλψ καί θαυμαστφ άνδρί τοτε δεκάνψ 
δντι έν ύρδίνφ τοϋ θείου παλατίου, έπειτα δέ διακόνψ 
γεγονότι , λοιπδν δέ χαί πρεσβυτέρψ, τψ καί κατα* 
κοσμήσαντι μετά τήν μετάστασιν τών προειρημένων, 
καί φαιδρύναντι έν ταΤς ύμνψδίαις διά χ ο ρ ώ ν ανδρών 
τε καί γυναικών τάς αύτάς παννυχίδας α ί ς π ρ ο σ -
ήδρυσεν δ μακάριος Αυξέντιος· Τά δέ πλείστα οί 
αμφότεροι έν τή Α γ ί α Ειρήνη τή παρά θάλασσαν 
έπί τδ αύτδ συνηθροίζοντο χαμευνδϋντες καί ά γ ρ υ -
ιτνούντες, δακρύων π η γ ά ς έκχέοντες , έν νησιείαις χ α ί 
εύχαΤς διατελούντες. 

Γ ' . Φθάσας τοίνυν σύν αύτοΤς έν μιφ τών συνάξεων 
πρδ τοϋ κατάρςασθαι τής δοξολογίας, έν τή δ ι α ν υ 
κτερεύσει δ ίψης αύτψ παρενοχλούσης, ήτησεν ε ύ -
κρατον παρ' ένδς τών υπηρετών. Ο δέ είσδραμών 
έν τψ διάκονικψ τψ οίκονόμψ φησίν * τδν χύριν 
Αύξέντιον συν τοΤς λοιποΐς σπουδαίοις π ό μ α αίτεΤν. 
Ε π ι τ ρ α π ε ί ς ούν τής ευλογίας οίνον συνεκέρασεν 
σκεύει καί α π ή γ α γ ε ν . Ώ ς δέ έδεξατο δ μεγαλόφρων 1 ν — — - — — -> — β · ι - 1 - — — •· — — ' — ι— ι ΤΙ 

•βΒ8 refecit Datoralem sitia Beeaisitatem : et SIC Αυξέντιος, τψ στόματι προσαγαγών, τήν έκ φύσεως 
prio8 dicto pio Marciano, qut peiierat, reliquum 
tradidit. Ilie vero cura labris admovieeet, el sen-
siaaet esae vinum, sgre ferens, quod praeter mo-
rem talU potus easel eis allams, proximo vocem 
emiail: Vinom est, ο frater. Memoratue autem ei 
dicit Auxeolius: Nea3gre fera8,inquit, Det dona; 

(1) A B . Cbr. U 2 , Nam Arcadio patri aoso 408 
successii. 

(t) Scbolarii ex militi* paritia exereitatleqne 
pi«mii loco seligi eolebaat.ot ia aala versareatur, 
alqae imperalorem ia publicom prodeuatem comi-
(arciilur, a Gordiaoo Juniore una cum Candidaiia 

της Οίφης ανάγκην Ιάσατο * καί ούτως τψ προ^η-
θέντι θεοφιλεΤ Μαρκιανψ αίτήσαντι τδ λοιπδν έ π ι δ έ -
δωκεν. Ό δέ προσαγαγών τοΤς χείλεσι καί αίσθόμε-
νος οΤνον είναι, άγαναχτήσας, δτι παρά τδ 25ος 
τοιούτον αύτοΤς προσηνέχθη ποτδν , φωνήν άφήχεν 
τ ψ πλησίον * ΟΤνός έστιν, αδελφέ. Χαί δή πρδς αύτδν 

6t Protectoribua primum instituti. 
(3) De Hebdomo euburbio CoD8taDtlDOpoleo8,ubi 

Tbeodoaius Magnas templum S. JoaDDis Baptlsia 
exstruxit, agil Gilliua iib iv Torogrtfkim Cdat-
tatUinop t cap. 4. 

(4) Sigilium, pera, claastruai. 
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6 μνημονευθε ί ς · Μή δυσχέραινε, φησίν, έπί ταΤς Α nam nos quidem aquam peliimue. Sio aulem Do-
του Θεοΰ δωρεατς. ΉμεΤς μέν γάρ υδωρ ήτήσα- minus Chrislus ejus loco viaom praebuit, gralias 
μεν εί δέ δ Δεσπότης otvov άντιπαρέσχεν, ευχάριστη- agamus, et ne 03gre feraillUS. Etenim CQm v i -
σωμεν καί μ ή άγανακτήσωμεν * καί γάρ έν τ φ γάμω num defecisset in BQptiis, ρβΓ Suam graliam 
λείψαντος οίνου τδ ύδωρ διά τής εαυτού χάριτος είς aquam mutavit in vinum 3, Sic alter quidem OR-
oTvov μετεποίηθη. ούτως δ μέν τήν άκρίβειαν, προσ- tendit invitus perfactam, qua3 βί aderat, abeti-
ούσης αύτοΤς έγκρατείας, άκων έπεδείςατο, δ δέ τδν aentiam : alter νβΓΟ libens COnculcavit faetom 
τίφον τής κενοδοξίας εκών κατεπάτησεν. VanaB gloriae. 

Δ ' . Πτωχδν δέ πάλιν εαυτόν τις έπαγγέλλων τών lV.RursuS autem quidaiB βΧ viriS bonis qui 8β-
έπομένων σπουδαίων δι' όχλου έγίνετο τψ μακαρίτη quebantur,se pauperem esse significaos, molestus 
Αύξεντίψ, τών χρωτών αύτοΰ σάρκοκάλυμμα εύλο- erat beaio Auxenlio, petens ab βο indusium be-
γίας χάριν καί πενίας έςαιτών. Καί δή πρδς αυτόν nedictionis gralia 6t pauperiatis. Is νβΓΟ dicit βί*. 
φησιν · Εύςαι, ΐνα δ κύριος π έ μ ψ $ , καί λήψ$ · ού Ora, ul Dominus mittat, el a me accipies. N U B 
γάρ ήν αύτφ έκ περιουσίας άμφιάσματα, διά τδ enira superaverant ei vestimenfa,propterea quod 
άπαντα τά εμπίπτοντα αύτφ τοις πένησι διαδούναι. qua3CUnque 10 eum iacidebaat, daret paupertbtlS. 
Ό δε τής υποσχέσεως ώς γραμματίου έπιλαβόμενος, Ι Ι Ι β νβΓΟ promissionem arripiens tanquam SCbe-
άκαταλήκτως τήν άπαίτησιν έποιεΤτο · δθεν έπί πολύ dulam,assidue exigebat.Quamobrem cum iDultum 
παρενοχλούμενος έν μιφ εσπέρα πάλιν παρ' αύτοΰ ύπο- βί esset molestus, et una vespera rdrsus ab 60 
μνησθείς , Δεϋρο, φησίν, αδελφέ, έν εύκαίρω τ ό π φ ββββΐ admonilllS, dicit βί : Adsis, fraler, i n loCO 
άποληψόμενος τήν αιτησιν καί άπαλλάττων με τής opportuno accepturus ρβιίΐίοηβΠ). Postquam au-
τοιαύτης περιστάσεως. Ώ ς δέ άποκρύφω τ ό π φ έγίνε- ΙβΙΏ fuit in loco OCCultO, OXuit 8β tunica qua 6rat 
τ ο , δπερ ήμφίετο στιχάριον άποδυσάμενος δέδωκεν α ύ - iadutus, 6t dedit6J,6t mansit in sola penula.Post 
τ φ καί έκ τοϋ φελονίου μόνον διήγεν. Καί μετά τήν hymnum νβΓΟ dictum ambobus recedeotibllS, 
ύμνολογίαν άναχωρούντων αμφοτέρων, ήσθετο τοΰ Sensit quod factum fueral,qui priU8 dictus 68t v l r 
οράματος δ ανωτέρω προμηθείς εύήθης άνήρ καί phiS, 6t dicit βί : Universane VJta tua i l a agitor, 
λέγει αύτφ ' Πασά σου ή πολιτεία καί ή αγάπη αύτη βί charitas tua, Ut carens tunica, nobis BOB C0B-
Ιστί , κύρι Αυξέντιε, Wa ϋστερούμενος χιτώνος ήμΐν fidas? Quamobrem tanquam sobridens, dicit am-
μ ή θ α # ή σ η ς . Ώ ς μειδιών δέ φησι πρδς τους ά μ φ ο - bobus : Ab βΟ qui mihi SSBpissinie Vobie ρΓΦ86Β-
τέρους * Τοϋ πλειστάκις με έπί υμών Ιτχμώς μ ε θ - tibus iropudenter parabat iasidias, vix tandem 
οδεύοντος, μόλις άπηλλάγην * άλλά παρακαλώ ά π ε λ - 80Π) liberatUS. Sed rogo VOS, ut eamus ad domi-
θεΐν ημάς πρδς τδν κύριν Ίωάννην τδν έν τώ num Joannem monachum, qui 68t in Clubo, v i -
Κλουοφ μοναχδν , οψομένους τήν δόξαν τοϋ θεοΰ. ^ 8Ι1ΓΙ Deigloriam. 

Ε' . Συντάξεως ούν γενομένης, μετά τήν μίαν π α - V.Cum itaque ΙΟίβΓ 608 C0nveni886t,pOSl unum 
ραγίνονται πρδς αύτδν καί δρώσι τδν είληφότα τδν diem ad eum veoiunt,et vident eum qoi tuBicam 
χιτωνίσκον παρεστώτα «τυγνόν · καί μετά τήν τ ε - acceperat,adesse tristem. Fiilitis autem precibus, 
λείωσιν τής ευχής λέγει δ μακάριος Ιωάννης ώς dicit bealUS Joannes, taoquam amicis SUIS 6t fa-
πρδς συνήθεις αύτοϋ καί προσφιλείς · Εύξασθε, άδελ- mjliaribus : Oraie, fratres,pro hoc mendico.Nam 
φοί, περί τοϋ πτωχού τούτου, δτι τά προσόντα αύτφ quoe habebat viles pannos, abstulit aliquis etau* 
π ε ν ι χ ρ ά άρας τις άπέδρασεν. Ό δέ μακάριος Α ύ - fugit. 6. νβΓΟ AuxentlUS laetO vultu C(Bpit 61, qui 
ξέντιος χαρίεντι προσώπφ ήρξατο εύλογεΤν τδν τούτο ld fecerat benedicere. Dicil auleui βί v i r jostus, 
δράσαντα ' καί φησιν πρός αύτδν δ δίκαιος άνήρ ώς δ SlCUt Balaam Balac 4 : Jusfti te 6XS6Crari; 6t tu 
Βαλάκ πρδς τδν Βαλαάμ, Καταράσθαί σε προσκέ- βί benedlClS ? Respondens auteiD beatUS ΑαΧβΟ-
κ λ η μ α ι , καί σύ ευλογείς ; Αποκριθείς δέ δ μακάριος tlUS, dicit mendico : Redde VOta tua DoiMBO, 
Αυξέντιος λέγει τ φ δήθεν π τ ω χ φ · Τάς εύχάς σου τοϋ frater, quot habebas indusia ? ΙΙΙβ νβΓΟ respOB-
Κυρίου, αδελφέ, πόσα ε ί χ ε ς στιχάρια ; Ώ δέ άπεκρί- dit CUIO flelu : Septem, 6t id quod mih i ρΓ33-
νατο μετ ' όδυρμοϋ * Έ π τ ά τών ποδών σου καί δ μοι buisti. Dicit βί bealUS AuxentlUS : Quoniam ergo 
π α ρ έ σ χ ε ς . Λέγει αύτφ δ μακάριος * Έ π ε ί ούν l i u a P c u m septem habores, ΠΟΠ fuisli COBteatUS, sed 
έ χ ω ν ούκ ήρκέσθης, άλλά τδ υπάρχον μοι έν επί unum, quod habebam, tantam mih i molestiam 
τοσούτον παρενοχλήσας εΐληφας, παϋααι λυπούμενος. exhibeBS, accepisli , hoc effecit Ut i l l a quoque 
Τούτο γάρ κάκεΤνα διαδράσαι παρεσκεύασεν. Ήπίως fugerent. Cum βααΐ ergo placide redarguisset, et 
ούν καί τούτον διελέγξας παράθεσιν μετά τών συν- CUITl US qui s imul erant ferculum accepisset, Γ β -
όντων κομισάμενος άπήει . C68Sit. 

ζ". Μι$ δέ τών ήμερων έν τ φ παλατίφ προΐών, VI. Quodam vero die ΪΒ palalio procedeas, v i -
δ ρ ί τινα κρατούμενον ύπδ στρατιωτών καί σφετερι- det quemdam ιβΒβΠ 6t trabi a militibas. 0ΓΒΒ8 
ζόμενον . Προσευξάμενος ούν λέγει συνήθως * Ό autem dicit de πιοΓβ : Qui liberaa meadicum a 
^υόμενος π τ ω χ δ ν έκ χειρδς στερεωτέρων αύτοϋ, manu ejus, qui SUBt ip80 fortiores, V6B1 BUBC 
άλθέ καί νύν πρδς βοήθειαν. Καί ταύτα είπών μεσάσας quoque ad dandum auXllium 5. Quffi CUm dixis-
άνεθήναι παρεσκεύασε τδν άνδρα. set, effecit Ut is relaiaretur. 

3 Joan. ii. 4 Nura. xxiu, 11. 5 Paal. xiv, 10. 
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VIL TransienS autem per Battopolium, vKlit Α Z \ Διά Βαττοπολιοΰ δέ παριών έθεάσατο τους Ι ρ -
quosdam opifices deflenles et dicentes: Yenit ad 
nos tempos quo siraus otiosi, et nihil agarous, 
claudamus nostrae offlcinas. Cum ?ero audiisset, 
et eorum esset misertus Christi railes Auientius, 
die sequenti divertitin unam ex illis ofDcinis,mu-
Uto habitu, ut fertur de Serapione, et dici t : 
Quam mercedem mihi dabitis, et stabo in veatra 
officina ? Illi autem dixerunt: LudiOcaris nos, 
juvenis. Quomodo tibi dabimus mercedem, cum 
simu5 pauperes ? Respondens vero,dixit eis: L a -
borabo vobiscum, accipiens quotidie tres obolos. 
Il l i autem laeti eum acceperunt. Qui cum fuisset 
il l ic tre? dies, valde crevit el floruit illa officina. 
Acceptis ilaque novem oboiis, recessit ab illis.Is 

γάστηριακοδς αποσυρόμενους χαί λέγοντας * Καιρός 
ήμΤ* έφθασε ν άπραγίας * κλείσωμεν τά εργαστήρια 
ημών . Άκουσας δέ καί συμπαθήσας αύτοΤς δ το» 
Χρίστου στρατιώτης, κατέλυσε τ $ εξης έν τ ψ έ ρ γ α -
στηρίω έκείνψ, άλλάξας τδ σ χ ή μ α αύτου κατά τον 
βίον Σεραπίονος, καί λέγει αύτοΤς * Τί μοι δίδοτε 
μισθδν, καί ισταμαι έν τψ έργαστηρίω ημών ; Οί 
δέ ειπον · Κατα παίζε ι ς ημών , νεώτερε· Πόθεν σο* 
δώσομεν μισθδν, άποροι όντες ; Καί αποκριθείς 
ε ίπεν αύτοΤς · Κάμνω σύν ύμΤν λαμβάνων καθ* ή μ ά -
ραν φόλλεις τρεΤς · οί δέ χαρέντες έδέξαντο αυτόν , 
καί ποιήσας έκεΤ τρεΤς ημέρας ύπερηύξατο καέ 
άνέθαλεν τδ εργαστήριο ν έκεΤνο. Λαβών ούν τους 
εννέα φόλλεις, έξήλοεν άπ ' αυτών, καί έδωκεν αυτά 

autem ea dedit pauperibus. Dolore Vero affecti Β πτωχοΤς. Έλυπήθησαν ol τού εργαστηρίου εξελθόν 
eunl opiflces illius offlcina3,egresso admirabilium 
effectore Auxentio. Tres enim dies, quos illic 
egit,non gustavit neque panem neque vinum,nec 
aliquidaliud : adeo ut mirarentur,qui illic erant, 
et dicerent e i : Cur non comedis 6t bibis nobis-
cum ? Is vero dicebat eis : «Non in solo pane v i -
vit homo, sed in omni verbo, quod egreditur per 
08 Dei e . ι Illi vero siluerunt, non ausi amplius 
ei 6886 molesti, renuntiarunt autem omnem co-
piam et prosperilatem, qu» facta est per preces 
ejus in officina sua, Deum gloriOcantes. 

VIIT. Rursus vero aliquot post diebus, venienti 
ipsi in palatium occurrit quaedam mulier prae-
gnans, passis crinibas, claraans : 0 vis, quaa af-

τος τοϋ θαυματουργού. Τάς γάρ τρεΤς ήμερος £ ς 
έποίησεν έκεΤ, ούκ ένοσφίσατο ούτε άρτου ούτε ο ί ν ο υ 
ούτε άλλου τινδς , ώστε θαυμάζειν τούς έκεΤσε καί 
λέγειν αύτψ * Διά τί ούκ έσθίεις σύν ήμΤν ; καί 
εΤπεν αύτοΤς " « Γέγραπται, Ούκ έπ ' άρτψ μ ό ν φ ζ ή -
σεται άνθρωπος, άλλ' έπί παντί (3ήματι έ κ π ο ρ ε υ ο -
μένψ διά σεόματος Θεού. · Οί δέ έσιώπησαν μηκάτι 
τολμήσαντες δχλήσαι αύτψ ' άπήγγειλαν δέ πάσιν 
τήν εύπορίαν τε καί εύσθένειαν τήν γενομένην οΊά 
τών ευχών αύτοϋ έν έργαστηρίψ αύτψ δοξάσαντες 
τδν Θεόν. 

Η' . Πάλιν δέ μεθ' ημέρας τινάς ερχομένου αύτου 
έν τψ παλατίψ, ϋπαντάται αύτψ γυνή έγκυος ούσα, 
λυσίτριχος, κράζουσα · Ώ βία άπδ Αυξεντίου τοΰ 

fertuT ab Auxeotio, qa i Comedit da3monia. V i - C δαιμονιοφάγου · είκοσι έτη έ χ ω κρυπτόμενος έν τ ή 
ginti aonos lalui in hac creatura, et ejus transi-
tua mo abdoxit ab bujus unguibus. Sic enim per 
me transiit Unquam ensis, et me discerpsit : et 
ecce separor ab bac creatura post spatiom vigin-
ti annorum. Equo aulem suo subditis calcaribus 
Christi servus Auxentius, ne cognosceretur ab 
hominibus, festioabat transire, celans quaa in 86 
erat, gratiam. Iromundus aulem spiritus seque-
batur eum, dicens : Quid me trahis? egredior. 
Congregatae vero sunt circa eum multae turbae, 
adeo ut euspirans et flens beatus craverit, u l ea 
curaretur. Hoc aulem facto, et ea statim munda-
ta, illaeso foetu (erat enim gravida), stupebant 

πλάσει ταύτπ,, καί ή πάροδος αύεοϋ ανήγαγε ν μ ε ά π ό 
τών ονύχων αυτής · ούτως γάρ διήλθε δι' έμου, oSa-
περ ξίφος καί διεσπάραξέν μ · , καί !δού χωρίζομαι 
άπό τής πλάσεως ταύτης διά εΐκοσιν ετών. Πτερνί -
σας δέ τδν ΐππον αύτοϋ δ άνθρωπος του Χρίστου 
πρδς τδ μ ή γνωσθήναι ύπό τών ανθρώπων, ε σ π ε υ -
δεν παρελθεΤν κρυπτών τήν έν αύτψ χάριν * τδ δε 
άκαθαρτον πνεύμα σχεδδν ήκολούθει αύτψ λέγων · 
Τί με Ελκεις ; εξέρχομαι. Συνήχθησαν δέ περί αύτδν 
όχλοι πολλοί, ώς στενάξαντα τδν μακάριο ν καί δ α -
κρύσαντα εϋξασθαι τού ΙαΘήναι αυτήν. Τούτου ούν 
γενομένου καί παραχρήμα καθορισθείσης αυτής, μ ή 
άδικηθέντος τοϋ βρέφους (έγκύμων γάρ ήν) έξ (στ αν το 

omnes et admirabantur, Deum glorificanleS quiD πάντες , καί έθαύμαζον, δοξάζοντες τδν Θεδν, τδν 
lalem poteslatem dedit servis 8U18 adversus im- τοιαύτη ν έξουσίαν κατά ακαθάρτων πνευμάτων & · 
mundos SpiritUS. δ όντα τοις δούλοις αύτοϋ. 

CAPUT II. 
llabitatio S. Auxentiijuxta Oxiam montm : cotca illuminata, energumeni liberati. 

IX. Postquam autem haec facta sunt,non volens 
Ghristi miles Auxeutius latidari ab hominibos,sed 
encomiis celebrari ab angelis,spiriiu providensin 
sanctiesimaEcclesia nascituram vanidogmalisha> 
r«sim,Nestorii,ioquam,et Eotychi? ,relicta terrena 
milftia elaula imperaiori8,cum magno gaudio pe-
regit id quod oliin deatderabat. Nara ab oranibue 

6 Mallh. iv, i . 

Θ' Μετά δέ τδ γενέσθαι ταύτο, μ ή βουλόμενος δ 
τοϋ Χριστού στρατιώτης παρά τών ανθρώπων έ π α ί -
ρεσθαι, άλλά παρά τών αγγέλων έγκωμιάζεσθβι, 
προορών τε τψ πνεύματι τήν μέλλουσαν φύεσθαι έν 
τή άγιωτάτη Εκκλησία καινού δόγματος αίρεσιαρ-
χ ί α ν , Λέγω δή Νεστορίου καί Ευτυχούς,^καταλιπών 
τήν επίγειο ν στρατείαν καί τάς βασιλικός αύλάς, τδν 
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«κπαλαι πόθον αύτψ ήνυσεν μετα πλείονος χαράς. Aquaad viUm hujUS fflUBdi partioent 6t magBO 8to-
Πάντων γάρ τών βιωτικών πραγμάτων καί αυτής 
τής βασιλευούσης πόλεως εαυτόν χωρίσας, έπί τά 
ερημότερα μέρη όρμφ τής Βιθυνίας, καί δή έκ πλα
γίου τής Όξίας ούτω προααγορευομένου δρους, άνελ-
θων ώς άπο δέκα μιλίων Χαλκηδόνος έστη έπί πέ
τρα ν, έπαίρων δσίας χ·Τρας, δοξάζων τδν Θεδν καί 
λέγων δτι, α Σύ, Κύριος, κατά μόνας έπ ' έλπίδι 
κατψκησάς με . » 

Ι ' . Ποιήσαντος δέ αύτου ώς μήνα ήμερων έπί τή 
πλευρά τού δρους επί τήν πέτραν, άνήλθεν έχε Τσε 
παιδία «τένοντα καί κλαίοντα, διότι, ώς Ινεμον, 
απώλεσαν τά ποίμνια αυτών. Καί θεασάμενα τδν 
άνδρα έπτοήθησαν σφόδρα, νομίσαντα αύτδν θηρίον 
άγριον είναι, καί έφυγον. Μετημφίαστο γάρ τριχί-

dio ambiuniur, copiis, inqoam, el splendore, ei 
aliie rebus materialibus, et ab ipsa regia cifitate 
ae separans,proiteisciturad partes deaertasBHby-
nia3: etcum ascendisset ex trinsverto moBlis,qoi 
vocatur Oxea, qui distat circa deeem millkria a 
Cbalcedone steiit anpra petraro» extolleos sanctas 
roaBue,Deumqueglorificana,eidicena: ε Τα, Do-
mine, singulariter in spe collocaaii roe 7. » 

X . CUIB ipse vero circa unom mengem faittet 
io inontis latere supra petram, ascenderaBt illue 
pueri gementes et claoaantee,quoniam com paaee* 
rent oves,eas perdidiseent; et com vidiaseflt vhmn 
justum, valde eunt roirati, exisiimantee enm ease 
feram agrestem, et fogerunt: indutos enira erat 

νοις καί δέρμασι τήν έσθήτα, ζηλών Ιωάννου τού Β veste coBlexta ex pilis et pellibtia, iraitans vitam 
Προδρόμου καί Βαπτιστού τήν πολιτείαν. Προσκαλε· 
σάμενος δέ αύτα δ μακάριος έφη - Μή φοβεΤσθε γάρ, 
τέκνα * άνθρωπος είμι δμοιος υμών * τί δέ ζητεΤτε ; 
Λέγουσιν τα παιδία, δτι τά ποίμνια ημών άπωλέσα-
μεν καί διά τούτο θλιβόμεθα * Ό δέ θεράπων του 
Χρίστου σπλαγχνισθείς, προσηύξατο έπί ώρας πολ
λάς, χα> εύλογήσας τά παιδία, λέγει αύτοΤς * 'Λπελ-
θατε έπί τήν άριστεράν πλευράν τού ορούς, καί 
ευρίσκετε τά ποίμνια υμών. Άποκριθέντα δέ τά 
παιδία λέγουσιν αύτψ * Τρίτον προήλθομεν τδ ά£α-
τον δρος τούτο, καί ούκ ήδυνήθημεν αυτά εύρεΤν, 
χαι πώς άρτι έχουσιν εύρεθήναι ; *0 δέ ι ιπεν αύτοΤς ' 
Απέλθετε, καί ώς εΐπον ύμΤν έν τψ ονόματι του Κυ
ρίου, έπί τήν άριστεράν πλευράν του όρους ευρίσκετε 

Joannis Pnecuraoris et Bapliste. Cum eoa autem 
advocasaet beatue Auxentios,dixit: Nolite tiioere, 
filii, sum enim homo ?obia similis. Quid vero 
quaoritis? Dicunt pueri: Greges noetros, eos enira 
amisioiu8,el ideo aittigimur.Christi autem serws 
AuxeBtiue mi8erlus,oraTit multae horaa.Cem ? ero 
ipsis pueris benedixi8set,dicit eisilte ad sinistrum 
lalus montis,et invenietis vestros greges.Respcm-
dentes autem paeri dicunt e i : Ter circumivimus 
raoDtem haac inacceesBm, et non potuimue eos 
inveoire: et quomodo BUBC invenieDtur? Sanctus 
aulem dixit eis: Ue, ut dixi tobis, in nomine Do-
mini ad sinistrum latua moBtis,et eos ia?enietie. 
EoBtes vero, eo8 stalira iaveneraat: et com do-

αύτό. Απελθόντα δέ εύρον αυτά ευθέως. Καί παρα- ς mum ΥΘΒΪ88ΘΒΙ, renuntiamnt SUIS pareBtibus 
γενόμενα άπήγγειλαν τοΤς γονεϋσιν άύτών, δτι Α π ώ 
λεσα ντων ημών τα ποίμνια καί έπί τρίτον περιελ-
Οόντων τδ δρος τής Όξίας, καί μή εύρηκότων, άνδρα 
έν τριχίνοις έθεασάμεθα καί δειλιάσαντες έφύγομεν. 
Ό δέ προσκαλεσάμενος ημάς έπηύξατο, καί μαθών 
τήν αίτίαν δι' ήν όδυρόμεθα, έπέτρεψεν ήμΤν έπί 
τήν άριστεράν πλευράν τοϋ δρους απελθόντος εύρεΤν 
τά θρέμματα· Ούτος ούν ποιήσαντες ηύρομεν αυτά. 

ΙΑ' . Άκούσαντες δέ ταύτα οί γονεΤς τών παιδίων 
εκείνων, συναγαγόντες τών πέριξ κτημάτων τους 
άνδρας, λιτανεύοντες άνήλθον πρδς αύτδν, καί εύρον 
μόνον τδν μακάριον έστώτα έπί τήν πέτραν καί 
προσευχόμενον τψ Θεψ * καί πάντες δμοθυμαδδν 
ήξίωσα; αυτόν, ώστε άνελθόντα στήναι αύτδν έπ\ 

Cum perdidissemus greges, et ter Oxe® raontem 
circaiaaemQs, et eos non inYeniremu8,a8peximus 
viraoi in ?este ex pilis, el gravi iiroore afteeti, 
fugiebamus. Ille autem nobis advocatis precatus 
eet, et cura accepiasei caoeam propter quam fle-
banras, juexit BUI eunies ad sinietmm latos mon-
tis inveaire pecades. Cum sic ergo fecissemus, 
eas aUtim iB?eaimus. 

X I . Cum haec autem audiissent parentes illo-
rum paerorum, congregatie viria ex iis, qose 
erant circamcirca, prodiis, supplicantea ad eum 
iveruat,et iaveaeruat beatum solum stantem su-
pra peiram, ei Deum precaaten : et omnea uno 
ore eum rogarunt, ut ascenderet aupra vertieem 

τήν κορυφήν του ίρους προσεύχεσθαι υπέρ αυτών. Q montis et CTarel ρΓΟ 618. SanctUS ΥβΓΟ, persua 
Ό δέ πεισθείς ταΤς παρακλήσεσι τών ανδρών, έκέ
λευσεν αύτοΤς κελλίον οίκοδομήσαι μιχρδν, καί κλου· 
βδν Ιξωθεν τοϋ κελλίρυ, έν ψ καί άπεκλείσθη χ α ί 
ρων τή καρδία καί ψάλλων καί λέγων ' α Έγενόμην 
ώς στρουθίον μονάζον έπί δώματι. ι Συνήθως ούν 
ανιόντες έκαρποϋντο τας εύχά; αύτου. Διά γάρ τοϋ 
θυριδίου κατευλογών αύτους καί τά πρδς σωτηρίαν 
συμβουλεύων, χαίροντας απέλυε ν . 

Ι Β ' . "Οθεν τής χάριτος του Θεού πηγαζούσης έν 
αύτψ καί τής φήμης πανταχού διαδραμούσης, άπδ 
Νικομήδειας κομήτισσα τις άπήλθεν πρδς αύτδν, 

7 Peal. nr, 40. ePaal. α , 8. 
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aue eomm adhortationibus, jussit eis SBdiflcare 
panam cellam, ei clubum exlra cellam, in qno 
eiiafli fuit inclusus laetes corde, psalleBS ei d i -
cens: « Faclus sum eicut passer soliiarius ia 
tecto 8.» FrequBnter ergo ascendenle8, firueban-
tur ejua precibua. Naro per par?am feneelram eis 
benediceBS, et coB8ulene qnm pertinent ad sala-
tem, tetoa dimittebat. 

XII. Cam ergo Dei in eo gcat«riret gratia, el 
eju8 fama in omBem partem pervaderet, qoaadam 
comiiissa ad eum venit e Nicomedia,rep#nCe ex-

44 
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CSCata. PrOCideOS ad ejUS pedes, d i l i t : ΜίββΓβΓβ Α αίφνι&'ωσ τυφλωθεισα · καί πεσούσα Ιλεγεν · Έ λ έ η -
mei,ser?eDei Auxenti,et eana raeos oculos. Bea- ~ J — " Λ~ " "~ A " — , Λ 1 1 *— 
tas autem prsesentibua iis qui convenerant, dixit : 
Ego quidem eum homo peccator.etiisdem affectio-
mbu8,qoibus vo8,obBOxius.Si vero creditie,qaod 
qui eom qui erat ab ortu caecus, curavit, hanc 
quoqoe rogaatem non despicit, eincere pro ejus 
salute deprecemor.Gom aotera oranes orasaeat, 
sanctus Ungens ejus oeuloa, d i x i i : Sanal te Jesus 
Christus lux vera.Cumque ea statim reapexisset, 
et pauperibas qui in eo loco assidebant plurima 
erogasset, eam dimisit sanctus laetantem et Deum 
gloriflcantem. Hoc fuit principiom miraculorum 
ejus in monte Oxeaa. 

XIII. Eorum autem qui ab immundie vexaban-

σόν μ ε , δούλε τοϋ θεοϋ τοϋ υψίστου. Ό δέ μακάριος 
%%d τών συνελθόντων έφη * Έ λ ώ μέν είμι άνθρωπος 
αμαρτωλός καί δμοιοπαθής ύμΤν * εί δέ πιστεύετε, 
δτι δ τδν έκ γεννητής τυφλδν Ιασάμενος καϊ ταύτην 
δεομένην αύτοϋ ού παρορ$, εύξώμεθα είλικρινώς 
υπέρ τώς σωτηρίας αυτής· *Ος δέ πάντες ηύξχντο , 
άψάμενος τών οφθαλμών αυτής, έφη ' Ίάσεται σε 
Χρίστος τδ φώς τδ άληθινόν. Καί ευθέως άναβλεψά-
σης αυτής καί πλείστα ^ογευσάσης τοΤς προσεδρεύ-
οοσι κατά τδν τύπον πτωχοΤς, άπέλυσεν αυτήν χαί-
ρουσαν καί δοξάζουσαν τδν Θεδν. Τοϋτο γέγονεν άρχή 
τών θαυμάτων αύτοϋ έν τ φ άρει τής Όξίας. 

ΙΤ'· Τών δέ ενεργούμενων ύπδ πνευμάτων ά κ α -
lur d89I110nibU8,magna advenUbat DlQltitudo,par- Βθάρτων πλήθος ίκανδν προσεκαρτέρει, τοϋτο μ έ ν 
tim quidero ex indigenis, partim aulem ex alie-
nis : ex quibus plurimi per ejus preces, fideliter 
accedeotes, et digne poenltenliam ageotes, sunt 
carati.Non sustinens vero nullam curam geri eo-
rom qui asaidebant in roonte,et aorum qui longi 
i n t eml l i labore erant afflicti,cura ipse nullo ege-
ret eorum qu® oblata fuerantjussit panes afferri 
hora aexta, ei dari iis omnibus. 

XlV.Cum decem auiem annos i l l i c essel versams, 
et plurima peregisset certamiaa,noB adversus car-
BemeisaBguiBem, sed adfersus priacipaiua, ad-
versus potestales et priacipea tenebrarura raandi 
hujus,ut dicil Aposlolus 9, advereus spiritalia ne-
qoitiee: et ea vicissel fide per patieutiain, vir qui-

καί έκ τών έπι χωρίων, τοϋτο δέ καί έξ α λ λ ο δ α π ώ ν , 
ώς πλείστους έξ αυτών διά τών αύτου προσευχών 
πιστώς προσιόντάς κατ' άξίως μετανοοϋντας θ ε ρ α -
πεύεσθαι. Ούκ άνεχόμενος δέ τούς προσεδρεύοντας 
έν τ ψ δρει καί τούς έκ διαστημάτων κεκοπωμενους 
άπρονοήτους εΤναι, μηδενός τών εμπιπτόντων χ ρ ή -
ζων αύτδς, άρτους παρεκελεύσατο έν τή έκτρ ώρα 
φέρεσθαι, καί τούτοις πάσι δίδοσθαι. 

ΙΑ' . Περί τά δέκα ούν έτη διατρίψαντος αύτοΰ 
έκεΤσε, καί πλείστους άγώντς , ού πρδς α ί μ α και 
σάρκα, άλλά πρδς τάς αρχάς κ / ι τούς εξουσίας καί 
τους κοσμοκράτορας τοϋ σκότους, ώς φησιν δ Α π ό 
στολος, πρδς τά φνευματικά τής πονηρίας έ χ τ ε λ έ -
σαντος καί τή πίστει δι* υπομονής νικήσαντος, τ ώ ν 

dam fldelissimus exiis quialiquandofuerantejus ρ π ο τ ε έτερων αύτοϋ τις πιστότατος άνήρ συνήθως 
familiare»,cum aolerotadeumaccedere,ei exeo ma-
gnam caperet utilitatem,dicit cuidam a l i i ex eadem 
quarla schola : Volo die sequenii ire ad domiauai 
Auxentium. Veni lu quoque,et plurima fruamur 
utilitate.Ille auiem diabolico quodam instincto ab 
eo alieBus, non aolum non foit perauasas ui iret, 
sed eliameumcoepitmMedietis incessereetirrldere, 
euaivocaas planum et impostorem,et mercedem 
prebeatem iis qui se eimulant esse daemoaiacoa ex 
tribas etaex obolis,ut videanlur arguiad moltorom 
deceptionem.Cum allervero his esset obstupefa-
ctus,et majus studium adbibuisset,postquam eum 
increpavit et juvit,moderate cum eo egil,ita ut i a -
credulum secum a8sumeret,e! cum eo aacenderet. 

ανιών καί σφόδρα ωφελούμενος, άλλψ τινί τών έκ 
τής αυτής τετάρτης σχολή ν φησιν · Βούλομαι τ ή 
έξης πρδς τδν κύριν Αύξέντιον, άπελθεΐν * δευρο , 
καί αύτδς πλείστης άπόλαυσον ωφελείας. Ό δέ έ < 
διαβολικής προσπαθείας άποδιακείμενος αύτφ ού 
μόνον ούκ έπείσθη τοϋ άπελθεΤν, άλλά καί λοιδορέαις 
ήρξατο σκώπτείν αύτδν, πλάνο ν αύτδν ά π ο / α λ ώ * 
καί έπιθέτην, μισθούς παρέχοντι τοις έπί σ χ ή μ α τ ι 
δαιμονιώσιν άπδ τριών καί Εξ φόλλεων πρδς τδ *1ς 
άπατη ν τών πολλών δοκεΤν έλέγχεσθαι. Τοϋ δέ έ τ ε 
ρου έπί τούτων καταπλεγέντος καί σπουδην μ ά λ λ ο ν 
θεμένου μετά τδ έπιτιμήσαι χαί ώφελήσάι α ύ τ ο ν , 
έπιεικεστέρως έκέχρητο, ώστε συμπαραλαβεΤν τ δ ν 
άπιστον. δν καί πεισθέντα συνανέφερεν. 'Αλλ* 

Quem etiam perauaaum t ix landem secum Sursum Q έφθασαν παρ' αύτφ κατά τδ έθος τή τρίτ$ ώρα, τ ο υ ς 
duxit.Sed cum ad eum venissent, ut solebat, hora 
tertia excepit eos qoi accedebant. Neque enira l i -
cebat indiscriroiaalim ei exhibere molestiam, nisi 
in lempore s o l i l o : in quo eoa qui aderaat primum 
adhortabatur ad glorificaiioBem; deinde sic verbo 
gratiaB adhortaBS et benedicens,uDumquemquedi-
raittebat. Cujus quidem gloriflcationis eipressas 
quoque ab eo laudes dicerous poslea. LaUo ergo 
vultu ei qui ad eum accedebat cum fide, dixit quae 
eraot conducibilia:cum altero.qui eratincredulue, 

παρατυγχανοντας έδέξατο. Ουδέ γάρ ήν αδιάφορους 
όχλεΤσθαι αύτδν, εί μ ή έν τψ συνήθει καιαφ, έν φ 
τούς παρόντας είς δοξολογίαν προετρέπετο π ρ ώ τ ο ν , 
εΤθ ούτως τ φ λόγψ τής χάριτος παραινών έκαστον 
καί κατευλογών άπέλυσεν, ήσπερ δοξολογίας ruxl 
τους παρ' αυτψ τε τυπωμένους αΤνους είς ύστερον 
λέξομεν. Χαρίεντι ούν προσώπφ τψ μετά π ίστεως 
έρχομένφ .πρδς αυτδν πρόσφορα διηλέχθη, μηδ* δλως 
τψ έτέρφ καί άπίστφ κάν βραχύ προσομιλήσας · 
διόπερ μετά τδ άπολυθήναι πλείω πάλιν έλοιδορει 

9 Ephea. νι, 12. 
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τδν υαχάριον ώ άπιστος, ώς δόξης Ινεκα χαι ούκ άρ«- Α ne verbumquidem locutas.Quamobrem postquam 
της τι διαπράτταμεvoν. 

Ι Ε ' . Κοτερχομένων ούν αυτών έπί τψ Ή μ έ ρ φ έπί 
τδ πλεϋσαι (έμπόριον δέ τούτο έστιν της Καλχηδό-
νος) του απίστου παις δ ιε^ωγώς τους χ ιτώνας 
ύπηντάτο, όλολύζων καί Ορη νών. ί2ς δέ τήν αίτίαν 
πυθόμενος δ τούτου δεσπότης, ού τάχος έμάνθανεν 
τοϋ παιδδς ύπδ δέους χαί λύπης τδ συμβάν έξαγ-
γέλλειν αναβαλλόμενου, τούτο δέ μόνον λέγοντος, 
δτι Καχδν ήμΤν πράγμα, δέσποτα, συνέβη. Έ π ι -
πληχτιχώτερον αποκριθείς δ δεσπότης αύτοϋ φησιν · 
ΕΙπέ τί έστιν · έσυλώθην ; ένιπρήσθην ; *0 δέ παΤς 
λέγει * Ιδού ή θυγάτηρ σου έν τψ ο ιχψ χαλεπώς 

fuit diroissus, plaribus rursus raaledictia beatum 
Auxeatium insectatus estincredales,ui qai glori® 
causa, et non virtutis qoidquara faceret. 

XV. Cum ipsi autem ad Heraerum desceade-
rent ad navigandum (hoc est autem emporium 
Chalcedonis) puer increduli fit obviam scisaa tu-
nica, ejulans et lamentane. Cam vero caasam 
sciscitatus ejus dominos, non quam priirum ia-
lellexit, puero pr® timore et moerore id quod 
acciderat narrare differeate, hoc aulem solamdi-
cente, Res mala nobis accidit, ο domine, acrius 
et vehementius respandens ejus dominus, dixit: 
Dic» qaid sit: furtumne in me est admiseum, an 
passus eum incendiom ? Puer dicit: Nequaqaam: 

δαιμονίζεται ώ ς μ ή περιγενέσθαι αυτής Ισγύειν Β eed filia tua dorai gmiter τ exatur a damoae.adeo 
9 ~ ' ut Bos tam BOB po88irau8 euperare.TuBc ille,sti~ 

mulo motus coascieati»,c<Bpil faeiero percutere, 
ai vellere capillos, et magna voea eltroare : V© 
meae incredulitati. Eo autem se dia laceraata et 
lamentante intolerabiliter, alter, qai cum ipso 
erat Odelis, dixit ei sicut Servator Jairo * 0 : So-
lum crede, et talva erit puella.Cum ille ?ero ia-
credulitalera perfecta fide correxisset propler 
hanc occasioaero, et clamaret: Credo, Domiae, 
fer opem me» iacredulilali: trajicientes simnl 
venerunt domom.Qui curn vidissent calamitatem, 
et puellam qo® vexabatur iatolerabiliter,et iavo-
cantem beatum AuxeBtium,clamabaatomaes cum 
fletibus et ejulatibus. Deinde dicit amicus patri 

η μ ά ς . Τότε δή είς συναίσθησιν έληλυθώς, ήρξατο 
τύπτειν τδ πρόσωπον αύτοϋ χα ί χατατίλλειν τάς 
τρίχας αυτού χ α ί βο$ν μεγάλη τή φωνή * Ούαί τή 
έ μ ή απιστία * άλλ* έ π ι πολύ χαταχόπτοντος έαυτδν 
χαί άφορήτως θρηνουντος, δ σύν αύτψ πιστδς ε τ α ί 
ρος εΐπεν πρδς αύτδν, χαθώς δ Σωτήρ πρδς τδν 
Ίάϊρον - Μή φοβοϋ, μόνον πίστευε, χαι σ·οθήσεται 
ή παΤς, Εκείνου δέ τήν ά πι στ ία ν τελεία πίστει διά 
τ ή ς προφάσεως ταύτης διωρθωσαμένοϋ χαί κράζον-
τος * Πιστεύω, βοήθει μου τή απιστία, διαπέρα
σα ντες άμα ήλθον έ π \ τήν οίκίσν · καί δή θεασά
μενοι τήν συμφοράν καί άφορήτως έλεγχομένην τήν 
κόρην καί τδν μ α κ ά ρ ι ο Αύξέντιον έπικαλουμένην, 
οίμωγαΤς καί όόυρμοΤς εκραύγαζον. Εΐτα λέγει 
έτερος τψ πατρί τής κόρης* Διύρο δή ευθύς κ α ι ς puelld3: Age,o amice,quoroodocunque poterimue, 
παραχρήμα οίψδήποτε τρόπψ πεδήσαντες αυτήν, 
πρδς τδν δσιον άπαγάγωμεν άνδρα, Ικανού αυτού δντος 
δυσωπήσαι τδν Θεδν περί τής Ιάσεως αυτής. 

Ι ^ ' . \ ΐ ς δέ τοϋτο τελέσαντες, τψ άνδρί προσή^-
γ ι ζον , ήρξατο άγριαίνεσθαι περισσώς καί ύλακτεΤν 
καί ώς έλκομένη μετά δρόμου πλείονος άνιέναι * 
φθάσασα ούν άντικρυς τού θυριδίου τής κέλλης του 
μακαρίου παρέστη βασανιζομένη δεινώς * όδυρομέ-
νων τών επομένων τήν συμφοράν· Έ π ί πολύ oiv 
ελεγχομένης αυτής, άνοίξας τήν θυρίδα δ έν άγίοις 
Πατήρ ημών, έμβλέψας τή κόρπ. έμοριθώς Ιλεγεν * 
Τριών φόλλεων ή Ες φόλ/εων ; Οί δέ πορόντες έκ δευ
τέρου τήν φωνήν ταύτην άπδ τοϋ δσίου λεχθεΐσαν 
άκηκοότες, Ενιψαν εαυτούς συν τ ψ πατρί τής κόρης 

eani vinciamus, et transmitteatee deferarous ad 
eancttim virura, cum ipse a Deo poasit impelrare 
ejus curatioaem. 

XVI. Cum hoc autero fecisseat,et viro saacto 
appropinquarent, puella coepil efferari, etmiraa-
dum ia modum furere, et latrare ut caais,et pe-
rinde ac si iraheretur ab aliquo, majori cursu 
currere. Cum vero perveaisset ex adveaao feaes-
Ura3 cellaa beati,constitit, et ibi graviler torqueba-
tur.Et qui 8equebaatur,cum valde deflereat cala-
milateiB,el ipsa valde vexarelur, aperieas fenes-
tram saaclus Pater noster Aoxeutius,et eam gra-
viler aspieieB8,dixit,Tribu8 obolie aut aex obolis. 
Qui autetn aderant, cum iterum haac voeem a 

είς τδ έδαφος βοωντες * 'Ελέησον, δούλε τοϋ Θεού τ ο ύ β SaDCtO dlCtam audU8SeBt,S6 CUOl patre puellffihu-
ύψίστου, καί συγχώρητον * δ πάντων γάρ Δεσπότης 
καί Σωτήρ Χριστδς προορφ διά σού καί τά μακράν 
λεγόμενα καί πραττόμενα, ώς οίκων έν σοι τψ θερά-
ποντι αύτοϋ. Τή* ούν έμβριθειαν πραότητι καταστεί-
) α ς δ μακάριος, προσκαλέσαμε νος τους πάντας π λ η 
σίον, Ιλεγε τψ πατρί αύτης * Εί καί τούς λοιπούς 
μισθούς π α ρ έ χ ω , ώς έ φ η ; , άπδ τριών καί Ιξ φόλλεων, 
τ ή θυγατρί σου πόδον δέδωκα ; Ό δέ πάλιν κλαίων 
σφοδρως, (Κψας έαυτδν συγχώρησιν έξτ^τεΤτο. 

ΙΖ' . Έπευξάμενος τοίνυν δ μακάριος καί τδν έν 

mi projiceruatfclamaales: Miserere, serveDeial-
tissimi,etignosce.Omnium enim Domiaus et Ser-
vator Chrisius per te praevidet eaquaeper te di-
cuntur et fiunt, ul qui ia te habitet, qui es ejus 
famulus.Beatus itaque, mansuetudine reprimeas 
severiiatera, omnibue prope accereitis, dixit patri 
puellaa: Si etiam reliquis,ut lu dixiati,mercedem 
praabeo ex tribus et sex obolis, tiliao tuaa quaulum 
dedi ? Ille autem rursus flens vehemeat6r,se pro-
jiciens in terram, pelebat veniam. 

XVU.Gum itaque esset precaias boalat AuxeoUui, 

OMarc. v, 36. 
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etCTUCemquaBSUperbaculumeratinejUSroanibus, Α χερσίν αύτου επί βακτηρίας σταυρόν άποστείλας oV 
misisset per unum ex iie qui apud eum persevera-
bant, fecit cessare paellae vexationem, et docoit 
omnes qui convenerant,non oportere non habere 
fldem Deiadmirabllibus,quaeab ipso Ount in una-
quaque generaiione per eos per quos ei videtur. 
Patriarchae enim et omnes prophelae, et similiter 
etiam apostoli,erant homines, et a divina incitati 
gretia, conveaienter divino Apostolo l4,exstinxe-
rant vim ignis,obstnixerunl oraleonum,et fece-
runtoraniaquaB deincepsscriplasunt. Porro vero 
ipaa quoque vox Domini, quae nos adhortatur ut 
credamus,sic dicit: tOmnia quaeeunque precantes 
peiitis,credite quod accipietis,et erunt vobis1*.» 
Beoigoo ergo Deo prsebente qaando vult et per quos 

ένδς τών προσκαρτερούντων αύτφ, κατεπαυσε τήν 
κόρη ν τού έλεγμού, και απαντάς τούς συνεληλυθότες 
έδίδασκεν, δτι ού δεΤ άπιστεΤν τοΤς θαυμασίοις του 
θεού γινομένοις ύπ' αυτού καθ' έκαστη ν γενεάν, δι' 
ών ευδοκεί · καί γαρ οί πατριάρχαι και πάντες J 
προφήται δμοίως και οί απόστολοι άνθρωποι ήσαν 
ύπδ τής θείας ενεργούμενοι χάριτος κατά τδν ΘεΤον 
Άπόστολον, ϊσβεσαν δύναμιν πυρδς, έφραξαν σιό-
ματα λεόντων καί πάντα τά έξης γε γραμμένα έιέλε-
σαν, καί αυτή δέ ή του Κυρίου φωνή προτρεπομένη 
ημάς πιστεύειν ούτως λέγει * ε Πάντα δσα μεν ευχό
μενοι αίτεΤσθε, πιστεύετε, δτι λαμβάνετε, καί έστει 
ύμΤν. » Τού θεοΰ ούν παρέχοντος δτε βούλεται καί δι' 
ών βούλεται, ού χρή ημάς άπιστεΤν. Έπί εβδομάδα 

ΥυΙΙ,ΟΟΠ Oportet nos esae incredulos. Cam ilaque fj τοίνυν κελεύσας μετά τών γονέων παραμεΤναι την κό-
unam bebdonaadam jUSSieset puellammanerecum ρην, ευχή και νησεεία καθωπλισμένους, υγιή αυτήν 
parentibus,precatione armatis et jejunio,et ipsam άποκαταστήσας έν ειρήνη άπέλυσεν, παρεγγυήσες 
saaam restituisset, dimisit eos in pacejubens ut συχνάζειν αυτούς τή άγιωτάτπ. εκκλησία, 
irent frequenter ad sanctissimam Ecclesiam. 

CAPUT 111. 

Leprosu$, paralyticus, energumena sanantur, 

XVIII. Aliqaot autem post diebus ascendertiDt ad 
eum doo quidam viri laborantea elephantia,qui a 
Deo peripsum petebantsanationem.Sanctus vero 
dicit eis : Quodnam estvestrura peccatum, quod 
bsec plagain vosincidil ? l l l i autem, haec audien-
tes,procidcrunt ad ejus pedes,dicentes : Miserere 
nostri, eerve Chrisli, et ora ut nos curemur. Re-

ΙΗ'. Μεθ' ημέρας δέ τινας άνήλθον πρδς αύτον 
δύο άνδρες έλεφαντιώντες, Γασιν έξαιτούμενοι δι' 
αυτού παρά τοϋ θεού. Ό δέ λέγει αύτοΤς * Τί έστι 
τδ αμάρτημα υμών, ότι έπέπεσεν υμΤν ή τοιαύτη 
π ^ η γ ή j Οί δέ άκούσαντες ταύτα προσέπεσον αύτφ 
λέγοντες * Έλέησον ημάς, θεράπιυν τού Χρίστου, 
καί εύςαι τοϋ ίαθήναι ημάς. Αποκριθείς ουν ο μι-

Spondens νβΓΟ beatUS,dicit eis : Hoc vobis accidit, Q χάριος λέγει αύτοΤς * Τούτο συμβέβηκεν ύμΤν, αδελφοί, 
ofratres.propterea quod frequenterjararetis. Sed 
de caetero oportet vos desistere ad iram provocare 
Dominum Deum vestrum. Quae cum dixisset, et 
omnes esset ad precandum adhortatus, ipse quo-
que Oexis suis sanctis genibus ad aliquot horas, et 
effusis multis rivis lacrymarum, surgens accepit 
oleum sanctorum, et eos unxit a vertice usque ad 
pedes,dicens: Sanat vos Jesus Christus : ego enim 
sum homo peccator. Statim autem sunt sanati, et 
domum redierunt cum gaudio, Deum laudantes,et 
ei Iribuentes gloriam, et omnibus renuDtiantes : 
Vidimus hominem, qualis nec fuil inanliquisge-
nerationibus. Dixit enim nobis omnia peccata 
nostra : et cum pro nobis mullura ad Deum de~ 
flevisset, nos curavit ungens sancto oleo. ρ 

XlX.Rursus autem duaa mulieres ad ipsum vene-
ronle Phrygia : quarum unaquidem habebat co-
xam percussara ab immundo spirilu; alteraaotem 
habebat legionem dsemonum, quae etiam tertio a 
raonte lapide coepit clamare et dicere: Quid mihi 
tecum rei est, ο Auxenti, quod me castigans tra-
xieti a Phrygia? Nescis me esse legionem? Sed scis 
rorstis legionem angelorum te circumdare noctes 
et dies : qui quidem accipiunt tuas preces, quae 
nos orunt,et eas offeruntAltissimo,perqaas eliam 
punimur.Ecce eliam post (riginta aonos me aepa-

" H e b r . x i , 34. t* Marc. x i , 24. 

διά τής πολυορκίας ύμων * άλλά παύσασθε τού παρ-
οργίζειν Κύριον τδν θεδν υμών * καί ταύτα είαών, 
πάντας είς προσευχή ν προτρεψάμενος, κλίνας αύτδς 
τά γόνατα έπί ώρας ίκανάς, οχετούς, έκχέας δακρύ»ν 
ικανούς, άναστάς έλαβε* Ιλαιον τών άγίω* καί ήλει-
ψεν αυτούς άπδ κορυφής έως ποδών, ειπώ* * Ίάται 
υμάς Ιησούς Χριστός * έγώ γάρ άνθρωπος αμαρτω
λός είμι ' ευθέως έθεραπεύθησαν καί άπήλθον μετε 
χαράς είς τούς οίκους αυτών, αίνουντες καί δοξά
ζοντας τδν θεδν καί άπαγγέλ)όντες πάσιν, δτι "Ιδο-
μεν άνδρα, οίον ουδέ έν ταΤς άρχαίαις γενεαΤς ' είπε 
γάρ ήμΤν πάντα τά ήμαρτημένα ήμΤν, καί ύτεέρ 
ημών προσκλαύσας πολλά τψ θεψ έθεράπευσεν %μάς 
άλείψας έλαίψ άγίψ. 

Ι θ ' Πάλιν δέ γυναΤκες δύο άπδ Φρυγίας ήλΟον 
πρδς αύτδν, ή μέν μία τήν κόξαν πεπληγμένη ύαδ 
ακαθάρτου πνεύματος, ή δέ έτερα έχουσα λεγεώνα 
δαιμόνων ' ή καί ώς άπδ σημείων τριών τοϋ δρους 
ήρξατο κράζειν καί λέγειν · Τί έμοί καί σοί, Αυξέν
τιε, ότι άπδ Φρυγίας κολάζων με είλκυσας ; ούχ 
οΐδας, δτι λεγεών είμι ; Άλλ ' οΐδα δτι λεγεών σε αγ
γέλων περικυκλουσιν έν νυκτί καί έν ήμερα, οΐτινες 
δέχονται σου τάς δεήσεις τάς καταφλεγούσας 4μ« 
καί προσφέρουσι τψ 'Γψίστψ, δι' ών καί κολαζόμεθε. 
Ιδού διά τριάκοντα ετών μερίζεις με τής πλάσε»Κ 
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ταύτης. Ταύτα ούν και πλείονα τούτων λέγουσα 
έφθασε ν έγγιστα τού κελλίου, έν φ ήν δ μακάριος 
έγκεκλεισμένο'ς, καί Ι^ηξεν αύτδν τδ πνεύμα έμ
προσθεν τοϋ θυριδίου καί έφίμωσεν αυτήν· δ δέ δια-
κύψας καί έωρακώς αυτήν, έκέλευσεν ένί τών π α ρ -
εστώτων δούναί χεΤρα, καί έγεΐραι αυτήν · έκειτο 
γάρ έπί τοϋ εδάφους ώς νεκρά. 'Αναστασα δέ έδεετο 
τού δσίου μετά καί τής άλλης γυναικδς, κλαίουσαι 
σφοδρώς καί γονυπετούσαι αύτδν, έπί τδ δυσωπήσαι 
τδν θεδν τοϋ ίάσθαι αύτάς. Ό δέ φησι πρδς αύτάς · 
Πόθεν ήκατε ενταύθα, καί τίς ύμΤν είπε περί έμού, 
δτι δύναμαι θεραπεϋσαι υμάς ; Η ούν βεβλαμμένην 
έχουσα τήν κόξαν είπεν · Δι' άποκαλύψεως, δέσποτα, 
ήκον ενταύθα έγώ · ή δέ τδν λεγεώνα έχουσα εΐπεν 
αύτψ " Έ γ ώ ούκ οΐδα, πώς ήλθον · διδ οίκτειρόν με 
τήν χειμαζομένην τριάκοντα έτη ύπδ λεγεώνος. Καί 
σπλαγχνισθείς έπ ' αύταΤς καί προσευξάμενος εκτε
νώς τψ θεώ μετά δακρύων, έθεραπευσεν αύτάς. Αί 
δέ δι' ύπερβολήν ευγνωμοσύνης προσπαρέμειναν έν 
τ ψ ορει τής Όξίας, έν ψ ήν έστώς δ μακάριος, μή 
ύποστρέψασαι είς τά οίκεΤα. 

Κ'. Αλλος δέ τις παράλυτος προσηνέχθη αύτψ 
κείμενος έπί αμάξης. Οί ούν γονεΤς αύτοϋ έπεσον 
έπί πρόσωπον δυσωποϋντες τδν μακάριον μετά μ ε 
γάλου κλαυθμου, ώστε κατελεήσαι αυτούς καί ίάσα-
σθαι αύτδν, λέγοντες, οτι διά τάς πολλάς ημών αμαρ
τίας τοϋτο συνέβη τψ τ έ χ ν ψ η μ ώ ν . Ό δε δσιος Αύξαν-
τιος εΐπεν αύτοις * Καί πιστεύετε δτι δι' έμού τοϋ ευ
τελούς δύναται δ Κύριος θεραπεϋσαι αυτόν ; Οί δέ ε ΐ -
πον ' Ναι, άγγελε τοϋ θεού, είς τήν ήμετέραν σ ω τ η -
ρίαν κατεπέμφθης * πιστεύομε ν , δτι πάντα δυνατά ^ 
παρά τψ θ ε ψ · Ό δέ έφη* Κατά τήν πίστιν ύμων γ ε ν η -
θήτω ύμΤν καί λαβών έλαιον τών άγίων,δλον τδ σώμα 
αύτοϋ άλείψας δι' εαυτού, υγιή άποκαταστήσας, π α ρ -
έδωκεν αύτδν τοΤς γονεϋσιν αυτού, οΐτινες άπήλθον 
χαίροντες είς τδν οΐκον αυτήν, αίνοϋντες καί δοξά
ζοντας τδν θεδν , έφ' οΐς έποίησεν μεγαλείοις διά τοΰ 
θεράποντος αύτοϋ είς τδν μονογενή αυτών υίό*. 

ΚΑ*. Μεθ' ημέρας δέ δλίγας γυνή τις άπδ Κλαυ-
διουπόλεως, θυγάτηρ πολιτευόμενου, έχουσα δαί
μονα δρακοντόμορφον ήλθε πρδς αύτδν, συρίζουσα 
μόνον καί μή δυναμένη λαλεΤσθαι πλήν ώς κύων, 
διότι ήρήμωσεν αυτήν δ Σατανάς · ήν Ιδών δ τοϋ 
θεού θεράπων, έκλαυσε ν πικρώς λέγων ' Πώς έδου-
λώθη τό γένος τών ανθρώπων τψ άλλοτρίψ ; αύτη 
γ ά ρ ού κατά τάς αμαρτίας αυτής πέπονθε τοϋτο, 
άλλά κατά πολλήν μισανθρωπίαν τοϋ αντικειμένου 
εχθρού· Καί κλείσας τδ θυρίδιον τοϋ κελλίου, έπί 
ημέρας τρεις ού συνέτυχέν τινι, άλλ' ήν δεόμενος 
του θεού, "ίνα τήν τυραννίδα τοΰ δράκοντος καταπά
τ η σ η , Προσ«.υχομένου δέ αυτού ένδον, ήρξατο δ 
δράκων λαλεΤν, βρύχων έν τή γυναικί καί λέγων · *U 
άπδ τής μήτρας τής γεννησάσης σε κατ' έμού. Αυ
ξέντιε, πώς ού κατέπαυσας τήν τεκοϋσαν, άλλ' είς 
έμήν έξώλειαν έγεννήθης; οί γάρ οχετοί τών δα
κρύων σου κατακαίουσίν μ ε , καί ή προσευχή σου, 

(5) Claudiopolis erat metropolisHonoriadis, quaa 
ad Pomuro EuxiDum vicina estBitbyni» provinciae, 

rant ab hac creatura.H&c ergo et his plura dicons, 
aceessit proxime cellam,in qua beatas erat inclu-
sus,et eam discerpsit spiritus ante fenestram,et fe-
cit eam obmutescere. Saoctus autem com degpe-
xisset at eam vidissetjussit uni exiis qui aderant, 
ei dare manum et eara erigere; jacebal enim humi 
tanquam raortua. Gum vero surrexisset, rogabat 
sanclum cum altera muliere,vehementer flentes 
et ad ejus genua procidentes, ut a Deo .rapetraret 
ut ipsas curaret.SaocUis autem dicit eis:Undenam 
huc venistis,et quis de me vobis dixit quod possum 
vos sanare? Quaa vero laesam habebat coxam,dixit: 
Ego, ο domine, huc veni per revelationem. Qu» 
autem habebat legionern,dixit ei: Ego nescio quo-
modo venerim.Quamobrem miserere mei, qui tri-

\ ginta annos vexor a legione. Earum itaque miser-
tus beatus,cum Deum vehementer orasset cum la-
crymis, eas curavit. III» autem propter insignem 
suam grati animi virtutem,permanserunt in mon-
te Oxeae,in quo stabat beatus,domum non rever-
tenles. 

X X . Quidam vero aiius paralyticus ad eum eat 
allatus jacene super currum. Parentes autem ejos 
proniceciderunt.rogantesbeatura Auxentiumcum 
magno fle(u,ut eorum misereretur,eteum coraret, 
dicentes: Propter multa noslra peccata hoc atcidit 
filio nostro. Sanclus autem Auxentius dixiteis : Et 
creditis,quod per me humilem et abjectum potest 
Deus eum curare?Ilii vero dixerunt: Cer(e,ange!e 
Dei.Fuisti enim missus ad nostram salutem.etcre-
dimus omnia apud Deum esse possibilia.Sanctue 
autem dixit: Secundum fidem vestram fiat Vobis : 
et accepto oleo sanctorum,cum totum corpusejus 
per se unxisset,ei eum sanum reddidisset, tradi-
dil eum suis parentibus.Qui quidem abierunt laeti 
in domum suam, laudantes Deum et glorificantes 
propter magnalia qu# fecit per sanctum servum 
suum Auxentium in fllium eorum unigenitum. 

X X I . Paucis autem post diebus venit mulierquae-
dam ex Claudiopoli (5), filia cujusdam civis,qua3 
habebat daemonem, formae serpenlis similem, ut 
qua3 sibilaret solam, et non posset loqui, nisi ut 
canis, propterea quod eam desolassct Satanas. 
Quam cum vidisset Dei servus Auxentius, flevit 
acerbe, dicens : Hei mihi,quomodo redactara est 
genus hominum in servitutem alieni ? Ipea enim 
non est hoc passa propter sua peccala,sed propter 
multam saevitiam et in homines malevolentiam 
adversarii : et clausa fenestra cellaa, spatium 
trium dierum, non convenil aliquem.sed rogabat 
benignuro Denm, ut concnlcaret lyrannidem dra-
conis.Eoautem orantein cella,coepit drace loqui, 
rugiens in muliere,ei dicens : Ο ab ulero, qui te 
edidit.mihi infeste Aiixenti,quomodo non combus-
sisti tuam parentem, sed natus es ad mei exter-
minationem? Rivi enim tuarum lacrymarum me 

cujus tunc erat Calog6rusepiscopus,qul Cbalcedo-
oeosi concilio subscripsit. 
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C0mburunt,6t preces tua3 tanquam tela ai*CU8,dis- Α ώς τόξον βολίδι, έσπάραξε τά έγκατα μου · ού ου 
cerpserunt mea intestina.Non potes me separare 
ab hac creatura.Non valde amo ejus crines,et ejus 
ffilatem,et decsetero ex ea non egredior.Compres-
8ua aotem statim fuit aer,exstiteruntque fulgura et 
tonitrua, et valde magnus imber. Mulierem vero 
discerpens draco,et ei os obstruens,eam projecit 
huml, ab ea egressus.Cum fenestram autem ape 
ruisset beatus post tres dies, vidit eam jacentem 
tanquam mortuam : et cum jussisset iis qui asla-
bant, eam erigere, et solam reclinare, adhortatus 
omnee ad oralionem,cum sanctassuas raanus mul-
tas boras sustulisse^clainabat cum omnibus: Glo-
ria tibi, Domine, gloria tibi, Domine, gloria tibi, 
Domine.Mulier autemjacebat muta, non dans ho-
mini responsum. Post preces vero jussit eam co- ^ 
ram ee afferri : etcum dedisset ei potum ex oleo 
sanctorum, statim locuta est: et cum surrexisset, 
ambolavit,usquead euam senectulem amontenon 
8eparata,sed precibus et sancto perpeluo assidens, 
et Deo agens gratias, qui eam sanavit. 

CAPUT IV. 

νήστ^ με άπομερίσαι τής πλάσεως ταύτης, δτι πάνυ 
ήράσθήν τών πλοκάμων και τής ηλικίας αυτής, κα* 
ούκ εξέρχομαι άπ' αυτής. Συνεσχέθη δέ αύθις 
δ άήρ καί γεγόνασι βρον:αί, καί άστραπαί, χαι 
βροχή μεγάλη λίαν. Σπαράξας δέ τήν γυναΤκα δ 
δράκων, καί φιμώσας αυτήν έτριψε ν έπί τδ έδαφος, 
έξελθών άπ ' αυτής. Άνοίξας δέ τδ θυρίδιον μετά 
τρίΤς ημέρας δ μακάριος, ?δεν αυτήν έ ^ ι μ μ έ ν η ν ώς 
νεκράν, καί κελεύει τοΤς παρεστώσιν έπάραι αυτήν 
και παρά μίαν άνακλίναι προτρεψάμενος πάντας 
είς εύχήν καί έπάρας τάς δσίας αύτου χεΤρας έπί 
ώρας πολλάς μετή πάντων έβόα · Δύξα σοι, Κύριε, 
δόξα σοι, Κύριε, δόξα σοι, Κύριε. Ή δέ γυνή κατ-
έκειτο άφωνος, μ ή δίδουσα άνθρώπψ άπόκρισιν. 
Μετά δέ ττ.ν εύχήν εκέ'λευσεν αυτήν ένεχθήναι · καί 
δεδωκώς αυτή έκ του ελαίου τών αγίων πιεΤν, παρα
χ ρ ή μ α έλάλησεν, καί άναστάσα περιεπάτει, εως γ ή -
ρους αυτής μ ή χωρισΟεΤσα τού όρους, άλλά προσ-
εδρεύουσα ταΤς εύχαΤς καί τψ μακαρίψ, και ευχαρι
στούσα τψ ίασαμένψ αυτήν θεφ. 

Evocatur S. Auxentim ad concilium Chakedonente. Miracula in via. 

XXII . Post decem aut circiter anuos, cum jam 
deceesiwet fidelisiimas et orlhodoxus imperator 
Theodosios minor, imperassetque venerandus et 
Christi amans Marcianue, fuit magna confusio et 
perturbatio circa dogma verae noetra fidei, eicot 
etiain coepimas dicere superius, cum eeset beatus 

K B \ Τοϋτι δή πρδς τοΤς δέκα μετά και έτερα 
έτη τού πιστότατου βασιλέως τετελευτηκότος, καί 
τοϋ φιλοχριστού Μαρκιανοϋ βεβασιλευκότος, π ο λ 
λή ταραχή περί τό δόγμα τής αληθούς πίστεως 
έγένετο, ώς καί ανωτέρω άνηράήμεθα λέγειν έν τψ 
μέλλειν τδν μακάριον Αύξέντιον ύπαναχωρεΤν τών 

AuxentiusreceS80ni8arebue bujilS vitaB. Quidam c βίωτικών πραγμάτων. Ευτυχής γήρ τις πρεσβύτερος 
eDiro Eutyehes presbyter et archimandrita unios 
ex monasteriis urbisregiffi,conabatarrenoYare de-
liramenta et terba quae fuerant refutata et abolita a 
aanctae et beatae memoriae epiacopis, aBasilio, in -
quam,roagno beatoque et luminari orbis terrae, et 
Gregorio inclyto theologo,et JoanneChrysosfomo, 
et iis similibus. Gum ergo alii quidem ejus dogma 
sequerentur, alii *ero eadem sentirent quaa Nes-
torius,adeout venirent in periculum dogmala fidei 
catholicea, videns magnus et orthodoxus impera-

καί αρχιμανδρίτης ένδς τών μοναστηρίων τής βασι-
λευούσης τά Άπολιναρίου παραφρονήματα τ ά πάλαι 
κατηργημένα ύπδ τών τήν δσίαν μνήμην θεοφιλέ
στατων επισκόπων, Βασιλείου τε καί Γγηγορίου, καί 
τών κατ' αυτούς ανακαινίζει ν επιχειρεί . Τών μέν 
ούν τά τούτου επομένων, τών δέ τή Νεστορίου φ ρ ο -
νούντων, ώς κινδυνεύειν έπί τά τής καθολικής πί
στεως δόγματα καί έν συγχύσει πολλή τήν Ε κ κ λ η 
σίαν δρ$ν, δ δέ βασιλεύς θεσπίζει τούς τής οικουμέ
νης σχεδδν άπατης θεοφιλέστατους επισκόπους 
άπαντήσαι έν Καλκηδόνι, πολίχνη τής Βιθυνίας. 

venirent Cbalcedonem, civitatem Βί-
tor Marcianus Ecclesiam in magna confusione el 
perturbatione, decernit ut episcopi totius fere orbis terrae 
thyniaa. 

XXHl.Cum OtnnesergO COnvenissent episcopi, D ΚΓ'. Πάντων τοίνυν συνελτ>λυθότων, καί τδν μακά 
adeout esseBtnumerO SeXCenti Irigintajusserunl ριον Αύξέντιον παρεκελεύοντο συνέρχεσθαι, δ τε β* 
etiam convenire beatum Auxentium imperator et 
epiacopi. Gum autem raagnus et divinus Pater no-
ater Auxenlius re8isteret,et nollet descendere,di-
ceBsnoBesae monachorum docere,sed potius do-
ceri,hoc vero iissolis convenire.qui sunt honoraii 
pontificalu : misit imperator Marcianus quosdam 
ex moBachie et clericis,qui erant circumcirca,si-
mul cum militibas.res ejus cognoscentesret jussit, 
ut nisi vellet eaa sponte venire cum eis, invitum 
adducerent. Uli autem cum accessissent, eum 
maxime urgentes, Bequaqaam persoasere, adeo 
pt converei sipt ad eum incessendum iraledictis, 

σιλεϋς καί οί έπιχώριοι τών επισκόπων, ι ίς δε 
άντεΤχεν καί ούκ έβούλετο κατίεναι, φάσκων μ ή είναι 
μοναχών τδ διδάσκειν, άλλά μάλλον τδ διδάσκεσθαι, 
μόνοις δέ τοΤς αρχιερατεία τετιμτ,μένοις τούτο πρέ· 
πειν, άποστείλας δ βασιλεύς Μαρκιανός τινας των 
πέριξ μοναχών τε καί κληρικών μετά καί στρατιω
τών έκέλευσεν γνόντας τά κατ' αύτδν, ει μ ή βούλοιτο 
εκουσίως συνελθεΤν αύτοΤς, άκοντα παραστήναι. OS 
δέ παρόντες πλεΤστα κατανάγκασα ντε ς αύτδ* ούκ 
έπειθον, ώς καί λοιδορίαις αυτούς τραπήναι καί λέ
γειν μ ή φρονεΤν αύτδν ορθώς διαδεδαιούσθαι · δθεν 
έπεχείρουν καί κετά βίας αύτδν εξωθούν. Ό δι ένεδί-
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δου μεν αύτοΤς, άλλ' ούπω τελεία γνώμτ^ άνευ τής 
άνωθεν £οπής. Ά γ α γ ό ν τ ε ς γάρ τεχνίτας πρδς τδ 
λύσαι τδν κλουβδν, έν ψ ήν , δλην τήν ήμεραν παρα-
μείναντες, ουδέν ίσχυσαν, καί τή Ιωθεν λέγει αύτοΤς· 
Ειπατέ μοι , έν τίνι κακώς πιστεύω, καί εΤΘ' ούτως 
προνο'α θεού καί δ κλουβδς άνοιχθήσεται. Οί δέ 
Ιφησαν · *Οτε τοΰ ευσεβέστατου βασιλέως τους 
άπανταχόθεν Θεοφιλείς επισκόπους έπί διασκέψει 
τών τής άγιωτάτης 'Εκ/λησίας δογμάτων συναγα-
γοντος , αύτδς ού βούλει συνελθεΐν ' οΤσθα γάρ τήν 
κρατούσαν σύγχυσιν, τών μέν τοΰ Νεστορίου φρο-
νούντων καί σχίσμα έπινοούντων διά τδ άναιρεΐν 
τ ή ν Θεοτόκος φωνήν άπδ τής αγνής καί σεμνής 
Παρθένου καί Μητρδς τοΰ Κυρίου · τών δέ τά Ευτυ
χ ο ύ ς , μάλλον δέ τά Άπολιναρίου δογματιζόντων καί 
μ ή τελείως σεσαρκώσθαι τδν Κύριον δμολογούντων 
έκ σπέρματος Δαβίδ, άλλά δοκήσει αύτδν ένηνθρω-
πικέναι τερατευομένων, 

Κ Δ*. Ταύτα άκουσας δ μακάριος έφη ' Έ γ ώ τ ε 
λείως σαρκωθέντα έκ τής άπειρογάμου τδν Λόγον 
ομολογώ καί Γίόν μονογενή τούτον όντα προσκυνώ, 
σύν άνάρχφ μέν υπάρχοντα τ φ Πατρί κατά τήν θ ε ό · 
τητα, έπ' έσχατων δέ όφθέντα ές αύτη ς κατά τήν 
ανθρωπότητα * ψιλόν γάρ άνθρωπον, ώς τίνες ληρω-
δοϋσι τδν Υΐδν τοΰ θεού δμολογεΤν, άσεβες · ταύτα τε 
εΐρηκώς καί τήν ένστασιν αυτών έωρακώς, τάς χ ε Τ 
ρας είς τδν ούρανδν άνατείνας καί εύχήν εκτενή γ ε 
νέσθαι παρασκευάσας έπεδίδου εαυτόν * τών δέ θρα-
συνομένων καί πάλιν τδν κλουβδν καταλύειν έ π ι χ ε ι - , 
ρούντων και μηδέ δλως ισχυόντων, δ μακάριος 
σφραγίσας τδν κλουβόν καί τρίτον τδ, Εύλογητδς 
Κύριος, είπών πραεία τή φωνή τοΤς τεχνίταις έπέτατ-
τεν , καί ούτω; κατά γνώμην αύτοΰ τάς περί τδ θυ
ρίδιον αύτοΰ άφηλώσανσες σανίδας, έξέωσαν αυτόν. 

Κ Ε*. Κτήνη δέ παρέστησαν καί άμαξαν δ* άν 
βούληται επιβάντα κατιέναι* καί δή έπί κτήνος π α ρ -
α(τησαμένου έν τή άμάξή σταυρώσαντες άνέκλιναν 
τδν μακάριον. ΎΗν γάρ άτονος δλος τ φ σώματι καί 
τε ταπεινωμένος έκ τής ασκήσεως * καί μάλιστα έκ 
τών πόνων, ώς καί ίχώρας έξιέναι σύν σκώληξιν· 
έν οίς Θεόφιλος τις ονόματι, θερμότητι πίστεως 
προσδραμών, ώς εΐδεν έκρυέντα τδν αύτοΰ όνυχα τού 
μεγάλου δακτύλου τού δεξιού ποδδς αύτοΰ άφείλατο. ^ 
*0 δέ άγιος άλγήσας έφη αύτφ · Κάγώ δμοιοπαθής 
άνθρωπος είμι, καί μ ή μοι κόπους παρείχετε. 'ίΐς 
δέ μετά πλείονος θορύβου τοΤς βουσίν έπέταττον τοΰ 
άποκινήσαι τήν άμαξαν, ο! απεσταλμένοι ουδέν 
ήνυον ·. ακινήτων έπί πολύ μενόντων τών κτηνών, 
άπεινώς τύπτειν έπεχείρουν καί τοΤς κέντροις τήν 
δοράν αυτών τιτρώσκειν. Άνιαθείς τοίνυν δ μακά
ριος καί παύσασθαι παρεγγυήσας, τφ σταυρφ τφ 
συνήθως έν χερσίν αύτοϋ τά κτήνη σφραγίσας καί 
ήρεμα αύτοΤς έπιτάξας, τήν πορεία ν έποιεΤτο, 

Κ ^ \ Κατά δέ τήν δδδν ύπαντάται γεωργοΤς όδυ-
ρομένοις καί κλαίουσιν διά τά άλογα αυτών, δτι 

^ et affirmarent eum non eapere.Conabantur ilaque 
eum vi exturbare. Sanctus autem eis cedebat,sed 
nondum perfecla menle.absquesuperna voiuntate. 
Nam cum duxisseot artiflces ad seraro cellse in qoa 
erat solvendara,et lotum diero permansiseent, n i -
hil potuerunt facere. Mane vero dicit eis : Dicite 
mihi, fratres et patresjn quanam re male credo: 
et deinde sicprovidentiaDeisera aperietur.Illi au-
temdixerunt.Quod cum pius imperatorMarcianua 
pios.qui ubique sunt, episcopos congregaverit ad 
utilem considerationem dogmatom sanctissimae 
Ecelesiae,tu non vis venire. Scis enim eam, qu© 
nunc est, confusionem : cum alii qoidem sentiant 
eum Nestorio et schisma moliantur.proptereaquod 
•ocem DeiParentis auferant a casla et veneranda 
Virgine et Matre Domini: alii vero Eutychie el 
Apollinaris potius tuentur dogmata,et confitentur 
Dominum Jesum Christum non perfecte carnem 
suscepisse ex semine David, sed visione eum 
fuisse bominem, prodigiose asserunt. 

XXIV. Haec cum beatus audiisset Auxentius.di-
xit: Ego confiteor Verbum perfecle carnem susce-
pisse ex Virgine,non experla opu3 nuptiarura : ei 
ipsum adoro,ut qui sit Filius unigenitus, qui cum 
Patre quidem est expers principh.quod ailinet ad 
divinitatem ; in tiltirois autem diebus ex ea visus 
eat,quod spectat ad humanitalem.Solum enim ho-
rainem,ut nonnulli nugantur,FiliumDei conflteri, 
est impium.Haec cum dixiseet, et eos vidisset i n -
slare,et mauibus in coelum sublatis jussisset inten-
sam fieri precationem, non tradidit aeipsum. Illis 
autem insultantibus, et cellam dissolvere rursua 
aggredientibus,et nihilomnioo valentibtu efficere, 
beatus cum signaseet seram,et ter dixisset, Bene-
dictus Dominus, miti voce impera?itartificibus,et 
sic ejus foluntate sublatis tabulis, qnse erant cla-
Yis affixaB ejus fenestrae, eum ejecerunl. 

X X V . Astiterunt vero juroenta et currus,ut eum 
collocarent,ubi vellet ascendere.Cum aulem recu-
sasset locari super jumentum, strato curru, san-
ctam|in eo reclinai unt (erat eniro imbecillue et de-
jectue toto curpore,ex nimia exercitatione,et ma-
xime ex laboribus, adeo ut exiret sanies cum ver-
mibus).Inlerquosquidara,noinineTheophilu8,acri 
Ode accurrens, cum vidisset eflQuxisse unguem 
magni digiti dexteri ejus pedis,eum absttilii.San-
ctus vero dolens dixii: Frater,ego quoqoe sum ho-
mo, obnoxius iisdem quibas vos affectionibue, ne 
mihi exhibeatis molesliam.Cum autem cum ma-
gno tumultu itnperarent bobus i i qui roissi fue-
raot,ut emoverent currum,et nihil eiBcerent,diu 
animalibus manentibus immobilibiia, coeperunl 
eoa crudeliter verberare,et stimulis pellem eorura 
sautiare. M&re ferens ergo beatus, cum jussisset 
eoe cessare, et cruce, quam, ut eolebat, habebat 
in manibus, signasset animalia, et eie slatim im-
perassel, eafecit iter ingredi. 

X X V I . In viaaulem occurrit agricolia defleoti-
bus et lamententibos propter 8uaa besliae, quod 
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SCilicet patereotur SlCUt homines, vexatae ab im* Α έ π α σ χ ο ν , καθάπερ άνθρωποι, ύπδ πνευματό> οχλοό-
mundie Spiritibus. MiserlUS ilaque beatus, cum μενα ακαθάρτων. Σπλαγχνισθείς ούν δ μακάριος κιί 
omnes jussiseet inlentOS esse orationi, et ex imo τούς πάντας στήναι είς προσευχών έπιτρέψας, έχ 
COrde SUSpirasset, et Deo SUpplicasset, eas CUra- βάθους τής καρδίας αύτου στενάξας, και τδν θεοί 
Vlt. ίκετεύσας, έθεράπευσεν αυτά. 

XXVII. Quaedam autem mulier passis capillis ei ΚΖ'. Γυνή δέ τις λυσίκομος μετ ' ολίγον ύπαντ$ 
Ι110Χ OCClirrit in ?ia, qua3eliam ad eum attlllit in- αύτψ έν τή δδψ, ή καί προσήγαγεν αύτψ παιδίον ώς 
fantemcircitertriumannorum,quipo8sidebalura ένιαυτών τριών κατακυρισθέν ύπδ δαίμονος. Ό U 
dsemone.Justue ΥΘΓΟ Cum eum vidissef, COBpit ma- δίκαιος θεασάμενος αύτδ, ήρξατο τάς χεΤρας έχτεί-
nusexlendere,etlacrymaseffundere,el dicereiis νειν καί τά δάκρυα προφέρειν και πρδς τους παρόν-
qui aderant: Ne existimetis, Ο Viri,qui Corde estie τας λέγειν · Μή νομίσατε, ώ άφρονες, βεβΛισμίνοι 
SUbmersi,hunc puerum peccasse,et vexari ab im- ταΤς καρδίαις, δτι τδ βρέφος τούτο ήμαρτεν καί δχλεΐ-
mundo spiritu : S6d hoc propter nos contigit et ται ύπδ πνεύματος ακαθάρτου, άλλά τούτο δι' ήρας 
ρΓΟρΙθΓ DOStram COnversionein ; erat enim YllltUS συνέβη, και διά τήν ήμετέραν έπιστροφήν · ήν -γάφ 
infantis peneconversus. Cam ergO precatus esset και τδ πρόσωπον τοϋ πα ιδίου είς τ ά οπίσω στραφέν. 
beatUS Auxenlius, et increpaeset iramundum Spi-B Εύξάμενος ούν δ μακάριος, καί έπιτιμήσας τψ άχε· 
ritum, inspirans in faciem infantis, eum CUravit. θάρτψ πνεύματι έμφυσήσας είς τδ πρόσωπον τοΰ 
Egresso enim maligDO et exsecrando dsemone, παιδίου, Ιάσατο αυτό· Έξεληλυθότος γάρ τού μιαρού 
fuit ejus vullus sicut prius restitutUS. Cumque δαίμονος, καί τδ πρόσωπον αύτου άπεκατέστη, *Λ 
eum sanum recepisset mulier, domum rediit teta υγιή αύτδ άπολαβοϋσα ή μ ή τ η ρ , άπήει ευχαριστούσε 
et Deo agens gratias. τψ θεψ. 

XXVIII. Rursus autem in Yiapuellaqua3dam,ne- ΚΗ' . Πάλιν δέ κατά τήν δδδν κόρη τις άγονος 
ptis Dorolhei COmilis, ex peregrilialione in lec- Δωροθέου τοϋ χόμητος άπδ έκδημίας ήρχετο i< 
t ica VCUit fexata a S83VO daamone. Quaill etiam a βαστερνίω ενεργούμενη ύϋδ δαίμονος, ήν χαί άα' 
modico Spatio allisit humi irnmundus spiritue ολίγου διαστήματος Ι ^ η ξ ε το άκαθαρτον πνεύμε 
ex leCtka. Cum autem surrexieset, SCissa veste άπδ βαστερνίου είς τήν γ ή ν . 'ίές δέ παρέστη, περι· 
Concurrit ad corrum, in quo erat beatUS, latrang σχισαμένη τ ή ι έσθήτα, έτρεχεν έπί τήν άμαξαν, ί ν { 
et clamans : Quid tibi rei mecum est, Auxenii ? ήν δ μακάριος, ύλακτοϋσα καί κράζουσα * Τί έχει; 
quid me liris? quid me persequeris? Ulinam μετ ' έμού, Αυξέντιε, τί με κατακαίεις ; τί με δ\ώ-
abortum fecissel Uterus, qui te peperil ad nos- κεις ; εΥτε έψόφησεν ή μήτρα ή γεννήσασά σε είς 
trum exitium. Ecce enim CUm qualuordecim ς δλεθρον ημών . Ιδού γάρ δεκατέσσαρα έτη κεκρομ-
annos latuerim in hac crealiira, studea me ab ea μένου μου έν τή πλάθει ταύττ^, σπεύδεις τού χ»ρί-
geparare. Cam aatem vidisset Chrisli ServuS, σαι με άπ' αυτής. Ίδών δέ δ αθλητής τοϋ Χριστού ώς 
atbleia AnxentiuS ejUS nuditatem, CUm vexare- έχε ιμάζετο ύπδ τοϋ δαίμονος τήν γύμνωσιν αυτής, 
tur a daemone, magna ira percitUS, nonsiviteam δργισθείς Ουμψ μεγάλψ ούκ ειασεν αυτήν λαλήσει, 
loqui : sed cum increpasset immundum spiri- άλλ' έπιτιμήσας τψ πνεύματι τψ άκαθάρτφ, κράξας 
tum, clamans magna VOCe, dixit : Egredere, i m - φωνή μεγάλη εΤπεν ' "Εξελθε, πνεύμα πονηρδν, έχ 
monde spiritus, ex hac creatura, in nomine Do- τοϋ πλάσματος έν τψ ονόματι τοϋ Κυρίου ημών 
mini nostri Jesu Christi, qui incamatus fuit ex Ι η σ ο ύ Χριστού τοϋ σαρκωθένιος έκ Πνεύματος 
Spiritu aaocto et Maria Virgine. Stridens itaque αγίου καί Μαρίας τής Παρθένου. Στενάξας ούν καί 
et ejulans daamoo, exiit protinus ex puella, COm δλολύξας δ δαίμων, εξήλθε παραχρήμα έκ τής κόρης, 
H6C 61 quidem fuisset omnino permissuro nugari μηδέ δλως συγχωρηθείς πλυαρήσαι διά τού πλάσμι-
per creaturara. τος. 

XXIX. Militee autem CUm clericis et monachis, Κ θ ' . Οί δέ στρατιώται σύν τοΤς κληρικοΤς κείμο-
qui COOSequebantur βΧ monte,CUm viderentsigna ναχοΤς τοΐς συνεπομένοις αύτψ έκ τοϋ όρους, θεω-
q u » ρβΓ ipsum faciebat Serrator, adrairabantur, ^ρσϋντες τά σημε ία , ά έποίει δι' αύτοϋ δ Σωτήρ, 
et magis dubiiabant quam Credereilt,dicentes ei*. έξεπλήσσοντο καί μάλλον έδίσταζον ή έπίστευον λε-
HffiC facU, Ut OCull8 appareant, Ο illusor Christi γοντες αύτψ * Πρδς όφθαλμοπλανίαν ημών ταύτε 
SandUS autem subridens, dicit eis : EgO non sam ποιεΤς, χριστεμπαίκτα. Ό δέ μειδιάσας λέγει πρδς 
Christi illoSOr,sed servus Dei, credens in SancUm αυτούς * Έ γ ώ χριστεμπαίκτης ούκ είμι, άλλά δούλος 
ejusdemque essentiaB et individuam Trinitatem, τοϋ θεού, πιστεύων είς τήν άγίαν καί άδιαίρετον 
COnfitensque DeipareDtem, sanctam et incomip- Τριάδα και δμολογών θεοτόκον τήν άγίαν άφθαρτον 
tara Virginem. Παρθένον. 

XXX.Cum vero pervenisset ad praedium qaod d i - Α' . Ώ ς δέ έφθασεν λοιπδν έν χωρίψ επιλεγόμενη 
citarSycidesjavenis quidam,nomineGregoriu8,ex Σιγίδες, νεώτερος τις ονόματι Γρεγόριος άπδ χωρία» 
pagO Lyddorum (6),habens spiritum immundum, Λύδδων, έχων πνεύμα άκαθαρτον προσήλθε τψ μ«χ«-
accessit ad sanctum in eamdem possessionem, ad ρίψ έν τψ αύτψ κτήματι , προσπίπτων αύτψ **ϊ 

(6) Videtur Lydia Asi» Mlnoris regio intelliji, etUm Lydda urbs Pal&stlna eptoopalis, de qw 
imer quaoa ei Bilbyniam ioterjacot Phrygia. Est ad Vitam S. Georgii 28 Apri l i i agema», 
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λέγων * 'Ελεησόν μ ε , δούλε του υψίστου θεού , δτι Α 
δχλοϋμαι ύπδ δαίμονος πονηρού. Ό δέ μακάριος 
έπιθείς τήν χεΤρα έπί τήν κεφαλήν αύτου κα) προσ-
ευξάμενος, τ φ μέν πνεύματι φθέγξασθαι ού σ υ ν ε χ ώ -
ρησεν , έξεληλυθέναε δέ αύτδ διά ττ\ς χάριτος τοϋ 
Θεού έπρέσοευσεν. ' Β ούν δαίμων έξελθών, ύπδ 
άκανθας πλησίον τής δδού υπέκρυπτε το , ώστε έ π α ν -
ιόντος του νεανίσκου, πάλιν είς αύτδν ύποστρέψαι. 
Μετά ούν τδ άπαλλαγήναι τους βόας καί μέλλειν 
αύτους χινείν τήν άμαξαν, γνούς έν τ φ Πνεύματι 
τ φ άγίφ δ μακάριος, εφη τ φ νεανίσκφ * Σοί λέγω, 
νεώτερε, δρα μ ή άπελθπ,ς κατά τήν άριστεράν δδδν, 
δι' ής ήλθες * εκεΤ γάρ κέκρυπται ύπδ ακανθών περι-
μένων σε δ πονηρός * άλλά χατά τήν δεξιάν άπελθε, 
ευχάριστων τ φ Θεφ καί ) έ γ ω ν * Δόξα τ φ Πατρί, 
δόξα τ φ Γΐφ , δάξα τ φ άγ ίφ Πνεύματι, τ φ λαλήσαντι ^ 
δια τών προφητών αύτου. 

ejoe pedes procidens, et dicens : Mieerere mei, 
serve Dei altiseimi,quoniam vexor a maligno da-
mone. Beatus autem Auxentios, imposita mana 
ejas capiti.cam esset precatut, spiritum quidem 
non sinii loqui, ut ipse autem exiret, per Christi 
gratiam procuravit. Maltu vero daemon egreesue, 
latebat sub spina propter viam, ut revertente 
adolescente, ad eum rursus rediret. Postquam 
autem percosai sunt boves, et ipsi curruro erant 
moturi, cognoscens beatus in sancto Spiritu, d i -
xit adolescenli: Adolescens, cave ne cas per 
viam einistram, per quam ivisti ; illic eniro & 
epinU est absconau?, qai te exspectat, raalignus: 
sed vade ad dexteram, Deo agens gratias, et 
dicens : Gloria Patri, gloria Filio, gloria Spi-
ritui sanclo, qui locutus est per suos propbe-
tas. 

CAPUT V . 

Qum 5. Auxentius egerit tuleritque in 
A A \ "Ηδη δέ έπιστάντων έν τ φ μαρτυρίω τοϋ 

Αγίου Θαλελαίου, οί επόμενοι αύτφ π τ ω χ ο ί άπδ 
του δρους τής 'Οξίας, οδυρόμενοι καί θρηνούν-
τες συνετάττοντο, χατασπαζόμενοι τά όσια Τχνη α ύ 
του . Θεωρών δέ δ μαθητής τοϋ Χρίστου τδ άφόρητον 
πένθος τής καρδίας αυτών, έφη πρδς αυτούς * 
Απέλθετε, τέκνα, καθέζεσθε τέως έν τφ δρει * έγώ 
γάρ μεθ' υμών είμι . Εί γάρ τό σώμα μου άπάγουσιν, 
άλλά τδ πνεύμα μου έν ύμΤν έξεστιν, καί ού μ ή 
εγκαταλείψω Ομάς. Οί μέν ούν στρατιώται έπί τ ο ύ 
τοις ήγανάκτουν * οί δέ ύπέστρεψαν, ώς άπηγγείλατο 
αύτοΤς 6 θεράπων του Χριστού. 

Α Β ' , Φθάσας ούν έν τφ ζεύγει είς τδ έν τή Φιλίω 
μοναστήριον, άφνω νεώτερος τις ονόματι Ισίδωρος 
ήρξατο δαιμονίζεσθαι καί βο$ν * RQ άπδ σού, Αυξέν
τ ι ε , του μ ή δεδωκότος μοι έξουσίαν άμύνασθαι τούς 
περιφρονούντάς σε θεομάχους είς εξολόθρευσιν έμού 
καί τών έμών * ή γάρ πάροδος σου τά πάντα ήγίασεν 
καί έφυγάδευσε πλείστους τών καθ' ημάς . Ό δέ μ α 
κάριος πρδς αύτδν Ιφη * Σ ι ώ π α , καί πεφίμωσο, χ α ί -
ρεσίχακε δαίμων, έν τφ ονόματι Ιησού Χρίστου. 
Κατήγαγον ούν έκ τής αμάξης τδν άγιον άνδρα χαί 
είσήγαγον έν τ ή εκκλησία τού αγίου Ιωάννου. Έστώς 
ουν προσηύξατο έπί ώρας ίκανάς, διά τδ μ ή δύνασθαι 
γόνυ χλΤναι έχ τών έν τοΤς ποσίν αύτοϋ μωλώπων, 
' β ς δέ έπλήρωσε τήν ε ύ χ ή ν , είσήγαγον αύτδν έν 
χαμαιτρικλίνφ πανταχόθεν άποκλείσαντες * τοϋ δέ 
προσευχομένου ένδον, έξω Ισίδωρος Ιάθη δ δαιμο
νίων. 

ΛΓ*· Άλλά γυνή τις Μαξιμιανού ην ιόχου , οίομένη 
Ιν τ φ δρει τής Όξίας εΤναι τδν μακάριο ν , ήλθε 
φέρουσα έπί ζώοις πεφορτωμένοις έλαιο ν , ο ίνον , 
άρτους, τυρδν, όσπρια, στούπαν, κηρούς. Καί σφό
δρα μέν ελυπήθη μ ή ρύροϋσα έκεΤ τδν δσιον άνδρα * 
διέδωκεν δέ τά πάντα τοΤς κατά τδν τόπον προσκαρ · 
τερούσι πτωχοΤς. Κοράσι ον γάρ αυτής όχλούμενον 
ύπδ δαίμονος ήξιώθη ίάσεως, και πάνυ προσέκειτο 
τ φ μακαρίφ * θαυμάσασα ούν, δτι βία σχεδδν κατ -

monasieriii ad Ruffinianas et in Phelio. 
X X X I . Cum autero jara acceeeissent in roarty-

rium sancti Thalel*i,euro sequentes pauperea ex 
monte 0xea3,simal deflebant et laroentabantiir, et 
amplectebantur eancta ejus vestigia. Videns vero 
Cbristi diacipulus Auxentiue inlolerabilero lac-
tam cordis eorura,dixit eis : Abite, filii,et sedete 
in monte in pace; ego eoim sum fobiscum. Nara 
etsi corpus meum abducunt, at meus spiritus est 
ioter vo8, nec vos unquam relinquam. Atque mi-
lites quidem haac egre ferebant: pauperes autem 
reversi sunt in raontem, sicut eis dixit Cbristi 

c servus. 
XXXH.Cura in curru autem veniaaet ad monaste-

rIura,quod eralin Phelio,repente juvenii qaidam, 
nomine Isidorus.coepii vexari a daemonu ei clamare: 
V» tibi,ADXenti,quid non dedisti mibi poteatatem 
ulciscendiimpiosdeorum hosles,qui te suscipiunt, 
ad meam et meorum perniciem; tuus enim trans-
itus oronia sanciificavit, et fugavit ex nobie plu-
rimos.Dixitautem eibeatns : Tace et obmutesce, 
qai mdi8gaudes,daemon,inChri8ti nomine.Dedu-
xerunt ergo e curru virum justum, et euminiro-
duxeruntin ecclesiam sancti Joannis.Stana ergo 
oravit horas aliquot, propierea quod D O D posset 
genu flectere ob vibices,qui erant in snie pedibue. 
Postquam autem implevit suaa precee, eum intro-

0 duxerunt in inferiua Iriclinium, undkjue clausis 
januis. Eo vero intua precaote, foris fuii curatus 
Isidorue, qui vexabatur a daeroone. 

XXXHI.Quaedam autem molier, uxorMaximiaui 
aurigaa, putans beatum Auxentium esee in monte 
Oxeae.Yenit, ferens oneratis animalibus oleum,yi-
num,panera,caseura,leguraina, stopam et ceram. 
Et magno quidero dolore est affecta,cum sanctum 
w u m illic non mYenisaet. Distribuit vero omnia 
pauperibuequieo in locoperseyerabant.Ejosenim 
puella,qu88 f exabatur ab immundodsmone tab ip-
ao aaaecula fuerat curatioaom, et beato firo taldo 
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erat dedita. Mirata ergo quod vi propemodum de-
ductusfuerat a monte, et degeret inclusus in mo-
nasterio quod est in Phelio, venit illuc medilans 
eloquium Scripiurae,quod diclum est in pulcher-
rima Sapientia Salomonis, et impletum in vita 
sanctissimi Patris nostri Auxent i i : «Examinemus 
justum, quoniam inulilis est nobis, et adversator 
operibus nostris * 3 . » Nam cum condcmnassent 
eum tanqoam maleficum.inclusenint.non conce-
dentes ut quisquam eum conveniret.Cum fidelis-
simsB ergo huic feminae beatum videre ηοη l i -
cuisset, aut eum convenire, abiit flens domum, 
et marito euo omnia renuntians. 

X X X I V . Constantinus(7i autem dux exercitus et 
Artabias comes,qui soliti erant venire ad sanclum 
*irum,venerunt ubi erat, ut fruerentur solita uti-
litate.Qui cum eum convenigsent,et ab eo conse-
cati essent ben6dictiooem,rogarunt ne daret oc~ 
casionem iis qui malesenliebant,sed &pe inDeum 
omnia quidem probaret, quod bonura autem est, 
teneret 4*,ad unionem et concordiam sanetissimae 
etcalholieaeDei Ecclesia&.Sanctus autem dicit eis: 
Fiat voluntas Dei sicut in ccelo et in terra. Roga-
runt vero beatum,nt aureos aliquot acciperet.qui 
dedita opera ab eis afferebantur.llle autem id non 
sustinuit,dicens eis:Pauperibus qui sunt in monte 
Oxese,et fratribus meis in Domiuo, eos date. Ego 
enim habeo omnia, et abundo per gratiam Dei. 
Valde vero magna suntex hac re affecti molestia, 
quierant in loco monachi. Sed ill i quidem Chrisli 
amantes iropleverunt quod eis fuerat mandatum. 
Plurimi autem cum de castero audivissent,beatum 
de monte esse deductum etillic degere,eo vene-
runt. 

X X X V . Cum vero ad eum accessissent monachi 
monasterii, rogabaat tentantes quare non come-
deret.Ille autem dixit eis: · Quoniam experimen-
tum quaeritis Chrisli,qui in me loquitur, qui non 
est infirmus, sed potens in nobis * 3 , · scriptum 
est 1 6 : «Non in solo pane vivet homo, sed in omni 
verbo quod egreditur peros Dei.» Quodam itaque 
die aperuerunt domum in qua erat, et posuerunt 
in ea sportam betarum.et sportam dactylorum,et 
aportam diversorum bellariorum, omnia autem 
certa rr.ensura,et eum rogabant ut ex eis sumeret. 
Cum itaque candelam fecissent, et puerum apud 
eum manerejussissentjincluserunt eum una heb-
domada.Et candelam quidem in ? enerunt oon con-
sumptam etardentem,puerumyerorogaruntquid-
nam faceret et undenam aleretur.Is autem dixiteis: 
Cum eo quidem vidi glorificantium muliitudinem: 
quinetiaro ingredientem columbam eteum pascen-
tera : termes autem,u,ui cadebant e suis pedibus 
recolligens,eos rursus imponebat ulceribus.Quo-

Λ ήνέχθη έ< του δρους Ιν τφ μοναστηρίψ τ φ έν τη 
Φιλ(φ διάγει κατακεκλεισμένος, ήλθεν έκεΤσε τδ γρα-
φικδν μελετώσα λόγιον, τδ £ηθέν έν τή παναρέτψ 
Σοφία Σολομώντος, χαι πληρωθέν είς τδν βίον τοΰ 
έν άγίοις Πατρδς ημών Αυξεντίου * ε Έτάσωμεν 
τδν δίχαςον, δτι δύσχριστος (stC Ι fori. δύσχρηστος) 
ήμΤν έστιν καί έναντιοϋται τοΤς έργοις ημών. · ' i l ; 
γάρ κακοποιδν κατακρίναντες αύτδν χατέχλεισαν μή 
συγχωρούντές τινι συντυγχάνειν αύτφ · δθεν μή τυ
χούσα ή πιστότατη αδτη γυνή τής θέας του μαχα-
ρίου ή τής συντυχίας αυτού, απήλθε* έν τφ ο ικφ 
αυτής κλαίουσα, καί πάντα τω άνδρί άπαγγέλλουσα. 

ΑΔ*. ΚωνσταντΤνος δέ στρατηλάτων καί Άρτά-
βιος κόμης, συνήθως ερχόμενοι πρδς τδν δσιον άνδρα 

Β Ιληλύθασιν, ένθα ήν, όψόμενοι αύτδν, έπί τδ άπο
λαύσαι τής έξ Ιθους ωφελείας αυτού. Οι και συντετυ-
χηκότες αύτψ καί εύλογηθέντες ύπ αυτού, ήξίουν μή 
διδόναι πρόφασιν τοΐς κακοδόξοις, άλλά τή έπί θεδν 
έλπίδι πάντα μέν δοκιμάσαι, τδ δέ καλδν κρατήσαι 
είς Ινωσιν καί δμόνοιαν τής άγιωτάτης Εκκλησίας* 
δ δέ πρός αυτούς εφη ' Γενηθήτω τδ θέλημα τού θεού 
ώς έν ούρανω καί έπί τής γής . Ήξίουν δέ τδν μα-
κάριον χρύσινα φανερά έκ προθέσεως προσφερόμενα 
παρ' αυτών κοαίσασθχι. *0 δέ ούκ ήνέσχετο, είρηκως, 
Τοχς έν τφ δρει τής Όξίας πτωχοΤς καί άδελφοΤς 
μου έν Κυρίω ταύτα δέόοται. Έγώ γάρ απέχω 
πάντα, καί περισσεύω διά τής χάριτος τοϋ Χριστού * 
πάνυ δέ έκ τούτου ήνιάσθησαν οί κατά τδν τόπον 
μονάχοι* άλλ' έκεΤνοι τδ διαταχθέν έπλήρωσαν. ΠλεΤ-

g στοι δέ λοιπδν άκηκοότες έκ τοϋ δρους κατενεχθεντα 
τδν μακάριον και έκεΤσε διατρίοειν, άηήιισαν έπί τδ 
αυτό. 

ΑΕ'. Προσελθόντες δέ αύτψ οί τοϋ μοναστηρίου 
πειράζοντες, διότι ούκ έσθίει, έπηρώτων. Ό δε 
πρδς αυτούς * Έπεί δή δοκιμήν ζητείτε τού έν έμοί 
λαλοϋντος Χριστού, δς ούκ άσθενεΤ, άλλά δύναται έν 
ύμΤν, πλήν γέγραπται · ε Ούκ έπ' άρτψ μόνφ ζ ή -
σεται άνθρωπος, άλλ' έπί παντί |&ήματι έκπορευο-
μέ;φ διά στόματος θεού. > Έν μιφ ούν τών ήμερων 
άνοίξαντες Ιθηκαν έν τψ οίκω, έν ψ ήν σπυρίδα 
βεττανων (sic) καί σπυρίδα φοινίκων καί σπυρίδα 
διαφόρων τρυγημάτων τά πάντα μέτρψ * καί δήθεν 
παρεκάλουν αύτδν μεταλαοεΤν · τήν κανδήλαν ούν 

ρποιήσαντες καί παιδίψ προσκαρτερεΤν αύτφ Ιπετρε-
ψαντες, έπί εβδομάδα μίαν απέκλεισαν * μετά δέ 
τοϋτο άνοίςαντες, τήν μέν κανδήλαν αδαπάνητο ν χαί 
καιομένην εύρον * παρά δέ τοϋ παιδίου έπύθοντο, τί 
άν διαπράττοιτο καί πόθε* διατρέφοιτο * τδ δε πρδς 
αυτούς φάσκειν * Πλήθος μέν σύν αύτφ δοξολογούν -
των έώρων ϋπνψ κατεφερόμενος * καί περιστεραν δέ 
είσιούσα* καί έμβρωματίζουσαν αυτόν · τους δέ 
σκώληκας τους εκπίπτοντας έκ τών ποδίν αυτού 

« Sap. ιι, 1 ϊ · " I Thees. ν . ** II Cor. χιιι, 3. « Malth, ιν, 4. 
(7) · CoostdDtlno etRufo cos s» obiit Marcianus 

Imp. Ao Idem Constantious.qui bie dux exerciuis 
appellalur. Dondam nobis coasldl. Ioter appositoe 
concilio Cbaicedonensi ex amplisaimo senam sob 

initium actionis primae, esl «magoiflceMiseimetet 
gloriosissimus exprafecius ptae^oriorum CoDsiaiili* 
nus. » GraBC6, δ μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος 
άπδ έπαρχων πραιτωρίων Κωνσταντίνος. 
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άναλεγόμενος , πάλιν έπί τά έλκη έπετίθει. Ε π ε ι δ ή Α niam autem puer a sanclo jussas nemini dicere 
δέ παραγγελθέν τδ παιδίον, μηδενί φράσαι ά έώρα· 
χ ε ν , καταναγκαζόμενον ΙξεΤπεν, αύθις πυρετψ λ η 
φθείς , μετά τήν μίαν έτελεύτησεν. 

Α ^ ' . Τούτων δέ γενομένων, κατήχθη δ μακάριος 
ύ π δ τε τών κληρικών καί λαϊκών καί τίνων έτερων 
λαμπρών ανδρών έν 'ΡουφινίανχΤς πλησίον τών 
Α π ο σ τ ό λ ω ν έν τψ μοναστηρίψ του μακαρίου ΊΓπατίου 
επιτραπείς ήσυχάσαι . 'Τπεδέξαντο δέ αύτδν μετά 
πλείονος χαράς οί αυτόθι μοναχοί σύν τψ ήγουμένψ, 
άνδρί τά πάντα έναρέτψ καί χάριτος θεού ήξιωμένψ, 
ώ ς δντι μαθητή τού Χριστού * καί άπδ τής ώρας 
εκείνης ούκ έκλεισαν τήν θύραν τού μοναστηρίου διά 
τ ό πλήθος τών είσρεόντων, τοϋτο μέν τών έ π ι χ ω -
ρίων, τοϋτο δε καί τής πανευδαίμονος Κωνσταντι
νουπόλεως. Φιλοφρόνως ούν πάντας ύπεδεχοντο π ρ ο - R sed omnes benigne excipiebant promptoqueetala-
ΛΛ _ Λ _ / . ν r _ ΨΙ' . : : ~ i : u i - . : . 

quae viderat rursus coactus fuerat effari, febre ar-
replus, uno post die decessit. 

XXXVI. Cum haec autem facta essent,deduclus 
fuit a monachis et clericis,et quibusdam aliis viris 
praeclaris adRaffinianas,propeSanctosApostolos, 
in monasterio beati Hypatii, illic jussus agere si-
lentium.Cum magno vero gaudio eutn exceperunt, 
qui illic erant mooachi cum eorum pra3fecto,viro 
undiquaque oplimo et gratia Dei dignato, ut qui 
esset Cbristi discipulus. Ab illo autem tempore D O D 
clauserunt foresmonasterii, propter roultiludioeai 
eorum qui affluebant,partim ex hac regione,par-
tim autem ex longe beatissima Constantinopoii: 

θύμως, πλείστας μέν καρποφορίας κομιζόμενοι 
πολλήν δέ έπί τή διαίτη τήν παρασκευην ποιούμενοι, 
ώστε γενέσθαι τδ μοναστήριον έκεΤνο ώς τήν σκηνήν 
του Αβραάμ · απαντάς γάρ σχεδόν ειτε άξίους, ειτε 
αναξίους, ώς αγγέλους έδεξιοϋντο. Τδν δέ μακάριο ν 
έν τρικλίνψ ύψηλφ περικλείσαντες, ήξίουν προσεύ-
χεσθαι ύπερ τής τοϋ κόσμου καί αυτών σωτηρίας, 
πάσάν τε αύτψ διακονίαν καί τοις συντρέχουσιν ά ό -
κνως πρδσφέροντες, διά τήν ύπερ πάσης αγαθοεργίας 
έπηγγελμένην παρά θ ε ψ μισθαποδοσίαν. 

ΑΖ . Πολλοί γάρ πνεύματα ακάθαρτα έχοντες , και 
σεληνιαζόμενοι , καί άσθενεΤς καί παραλυτικοί προσ-
ήδρευον, κάκεΤσε τήν παρά τού θεού ίασιν διά τού 
δούλου αυτού Αυξεντίου έξαιτούμενοι έθεραπεύοντο. 

cri animo, plurimas accipientes oblationes : ma-
gnum vero propler viclum facientes apparatum, 
adeo ut fieret illud monasterium tanquam Abraha 
tabemaculam.Omnes enim fere,sea dignos seu in-
dignos, tanquam angelos Dei accipiebant. Beatum 
autem Aoxentium cum in alto Iriclinio cancello 
inclusissentjogabant ut oraret pro mundi et ipso-
rum salute,omne ei ministerium et iis qui adipsum 
concurrebant impigre offerentes,proptercajusvis 
boni operis a Deo promissam remunerationem. 

XXXVII. Multi enim qui immundos babebant 
spiritus,et lunalici,infirmique et paralytici illic ae-
sidebant, et illic curationem petentes,per scrvura 
Dei Auxentium omues curabantor. Unde etiam 

Κομήτισσα δέ τις άκούσασα τά περί τοϋ μακαρίου, g qusedam COmitissa, Clim de hoc beato audivisset 
Auxenlio,conteDdit venire et eum adorare. Chal-
cedone ergo venit.equo vecta.Et cum fuissel pro-
pe Sanctos Apostolos, descenditex equo,et pedcs 
venit in monasterium. Cum autem esset ascen-
sura ubi erat beatus, rupta veste et abjectis orna-
mentis suis, ccepit clamare: Quid mibi rei tecum 
est,Auxeniivermipes?puIchre abscondebarinejus 
intestinis: et ecce me eduxisli post viginti annos. 
Eam enim ingressus sum,eum esset duodecim an-
D O S na(a,nec mecognovit quispiam ad boc usque 
tempus.et me invitum ab ea separas.Signifer ve-
ro et magnus Pater noster Auxentius, cum incre-
passet malignum et immunclum spiritum,et jus-

ϊσπευδεν άπελθεΤν καί προσκυνήσαι αύτψ. Ήλθεν 
ούν άπδ Καλχηδόνος έν βαστερνίω, καί δή πλησιάσα-
σ α τοΤς Ά γ ί ο ι ς Άποστόλοις κατήλθεν έκ τοϋ βαστερ-
ν(ου, καί ήρχετο έν τψ μοναστηρίψ. Ώ ς δέ ήμελλεν 
άνιεναι, ένθα ήν δ μακάριος, ο ι α ^ ξ α σ α τήν έσθήτα 
καί άπολαβουσα τά κόσμια αύτης, ήρξατο βο$ · Τί 
έμοί καί σύ {Ιβ§· σοί), Αυξέντιε, σκωληκόπους ; 
καλώς ένεκρυπτόμην έν τοΤς έγκάτοις αυτής, και 
ίδού, α ν ή γ α γ ε ς με δι' ένιαυτών ε ίκοσι . Δωδεκαετούς 
α υ τ ή ς ούσης είσήλθον, καί χωρίζεις με άκοντα άπ' 
α υ τ ή ς . Έπιτ ιμήσας ούν τψ άκαθάρτψ πνεύματι , καί 
παρεγγυήσας φιμωΟήναι καί μή Ινραγήναι τή π λ ά 
σ ε ι , ικέτευε τδν θεδν , ποιήσαι τδ Ιλεος αύτοϋ μετ' 

αυτής. Δούς ούν αύτοϋ τού ελαίου τών αγίων καί έπί ο sisset eum obmuleecere,et e creatura non erum 
τεσσαράκοντα ημέρας νηστεΰσαι προστάξας, υγιή 
άπέλυσεν δ Χριστδς, διά τής αύτοϋ προσευχής ίασά-
μενος αυτήν. Πολλά δέ παρέσχε ν τοΤς πτωχοΤς καί 
τψ μοναστηρίψ τςύ αγίου 'Γπατίου. 

pere, a Deo supplex petiit ut faceret suam cum 
ea misericordiam.Cum auiem dedissel ei de oleo 
sanctorum, et ean jejunare jussisset quadraginta 
dies, sanam eam dimisit Chrislus, eam curaos 
per ejus orationem Multa vero prabuit paupe-
ribus et monasterio S. Hypatii. 

CAPUT VI. 
Colloquium S. Aturentii cum Marciano Imp. Professto fidei orihodoxm. 

ΑΗ'. Μετά ούν τούτο άποστείλας δ ευσεβέστατος 
βασιλεύς δρόμωνα άπδ τοϋ Έβδομου διά τδ έκεΤσε 
πρόκενσον εΐναι, μετεστείλατο τδν μακάριον παρ' 

(8) Ita Cedrenus ad an.22regni JustiDiaoi meminit 
προκένσου γενομένου έν τψ Έβόόμψ. Est aulem 
proc€Diu8, procetsus regius, sive ad pieiaiem si?e 

XXXVIII Posthoc autem piusimperator, misso 
dromone ex Hebdomo, quod illic esset procen-
sus (8),ad se accersiit beatum Auxentiuin: et cum 
ad solara pompam. Legaiur Goar in cap 15 Care-
palat$, n. 6. 
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eum vidi&set loto COrpore afflictUlB ex exercita- Α έαυτψ. θεασάμενος δέ αύτδν παντί τψ σώματι κ α τ α -
tione, magnara in eom oatendeos reverentiam, 
dicitei : Scio teesseDei 8ervum,doroineAuxen-
l i , et debes consentire sanctae et oecumenicae &y-
nodo ad hoc, ne tu fias auctor offensionis iis qui 
earo voluot admitlere. Sanctus autero respon-
dens, dicit iraperatori: Quia sum ego canis mor-
tuug, quod ut cum sanctie pastoribus connume-
rer, jubet tua potenlia, qui non recuso pasci, et 

. doctrina egeo? lraperator vero postquaiu plorima 
cum eo eseat locutus, dixi t : Considera quid ex-
pediat, et ne nos afficias molestia. Nam nec nos 
quidem quidquam praeter id quod oportet, sed ut 
decet, ad sanctiseimaa Ecclesiae unionem, et noo 
destructionem, conciliom congregavimus. H©c 

πεπονημένον έχ της ασκήσεως, σφο'όρα κ χ τ ε υ λ α β η -
θείς λέγει αύτψ * Αούλον του Θεού ύπάρχειν σε ε π -
ίσταμαι, xjpi Αυξέντιε, καί οφείλεις συναινέσαι τ ή 
άγίψ καί οικούμε « κ ή συνόδψ, πρδς τδ μ ή παραίτιον 
γενέσθαι σκανδάλου τοΐς αυτήν άποδέχεσθαι μ ή 
βουλομένοις. Ό δέ αποκριθείς φησι πρδς αύτδν * Τίς 
είμι έγώ δ κύων δ τεθνηκώς, δτι ποιμέσι μ ε σ υ ν -
αριθμεΤσθαι προστάττει τδ κράτος σου, τδν π ο ι μ α ί -
νεσθαι μ ή πα£αιτούμενον καί διδασκαλίας έ π ι δ ε ό μ ε -
νον * Ό δέ βασιλεύς μετά τδ πλείστα πρδς τδ δ ι α λ ε -
χθήναι αύτψ έφη * Σκέψαι τδ συμφέρον, καί μ ή λ ύ π η 
σες ημάς * διότι καί ήμεΐς ουδέν παρά τδ δέον, άλλά 
κατά τδ πρέπον έν τή ενώσει, καί ού καθαιρέσει τ ή ς 
άγιωτάτης Εκκλησίας τήν σύνοδον πεποιήμεΟα. 

CUm dixisset imperator, et preces ab ΟΟ peliis- Β Ταύτα ειπών καί εύχήν αίτησα; παρ' αύτοϋ άπέλυσεν 
αυτόν. 

Α θ . Έλθών ούν δ μακάριος εν τψ μοναστηρίψ του 
αγίου 'Τπατίου έν 'ΡουφινιαναΤς, καί θεασάμενος 
πλήθος πολύ συνδράμοντας αύτφ έκεΤσε, ήρξατο 
πάσι παρεγγυφν τφ άπέχεσθαι τών θεάτρων ώς ακο
λασίας αιτίων μοιχειών τε καί ψευδομαρτυριών, καί 
πάντων τών άπηγορευμένων καί θ ε φ μή άρε ακόν
των , πιστεύειν δέ είλικρινώς είς τήν άγίαν καί όμοού-
σιον Τριάδα καί δμολογεΤν τδν Κύριον η μ ώ ν Ίησούν 
Χριστδν έκ Πνεύματος αγίου καί Μαρίας τής Π α ρ 
θένου καί Θεοτόκου σαρκωθέντα, καί προσεδρεύειν 
ταΤς άγιωτάταις έκχλησίσις έν ψαλμοΤς χαί ύμνοες 
καί φδαΤς πνευματιχαΐς. Τινές δέ έκ τού πλήθους 
προσελθόντες, πυρέττοντες καί βιγιώντες, άξιωθέν-

^ τες τής αφής τής χειρδς αυτού, ύγιεΤς κατέ ϊτησαν . 
Έμηνύθη έέ αύτφ, δτι κόρη τις νεόγαμος έν τψ 
παστψ ληφθείσα ύπδ πνεύματος ακαθάρτου πάρεστιν 
κατατίλλουσα έαυτήν καί κατεσθίουσα. Ο δέ χελεύ-
σας αυτήν άνελθεΤν, σύνδακρυς γεγονώς έφη · 12 τής 
πονηράς υμών φάλαγγος τής άεί έπιβουλευούσης τώ 
γένει τών ανθρώπων ! Φιμώθητι, πνεύμα πονηρδν, 
καί έξελθε έκ τοϋ πλάσματος τοϋ θεού άταράχως καί 
άνεπηρεάστως. ϋς έπί ύμνψ ούν κατεκλυθείσης 
τής κόρης, άπελάθη δ δαίμων * άναστάσα δέ αύθις 
άπήλθεν υγιής εΙς τδν οίκον αυτής. 

set, eum dimisit. 
X X X I X Cum vero veniseet beatus Auxenliui in 

monaaterium Saneti Hypalii in RuffiniaoU (8*), et 
•idisset i l luc magnamaffluxisse multitudinera,c<B-
pit oranibus procipere utabstinerenta theatris, ut 
qu» essent caosa iropudtclti*, adolteriorum ei falsi 
tesliraonii, perjuriique et blagphemi83,etoamium 
denique qu® sunt probibita etDeo miDime placent: 
hortabaiur autem tinccre credere in aaoctam eique 
estejusdem e8sentia3Trinitatem,etconflteriDomi-
Bum nostrumJeaum Cbristam suscepissecarnemex 
saoctoSpiritu et Maria semper Virgine etDeiparen-
te.ei assidere saDctissimis ecclesiis.in psalmis et by-
mnie et canticis spiritalibus.Qaidam vero ex mul-
titudine.quiaccesserant.febricitanies et horrentes, 
dignati contactu ejus manus, eani sunt redditi. E i 
autem significatum est adesse puellam quamdam 
recens nuptam quae in Chalamo correptafuit abim-
mondo d»mone,et se divellit et comedil.Sanctus 
?ero com eam jussisset ascendere, dixit lacry-
mans: Ο malaro vesiram phalangem, quae generi 
hominum semper iDsidiatur! Obrautesce,raa!igne 
apiritus, et egredere e Dei creatura, eine pertur-
batione et alla injuria. Perindeergo ac si in sopo-
rem essel resoluta puella, ab ea recossit daemon. 
Curo autera surrexisset, abiit rursus sana in do-
mum suam, laetans et Deo gloriam tribuens. 

XL.Cum verorursus mittens iraperator eam ac-
cersiisset.rogayitan assentiretor aancUB synodo et 
CUm eancta communicaret Ecclesia. Dixit autem D συνόδψ και κοινωνεί τή Εκκλησία. Ό δε μακάριος 

Μ'. 'ΐίς δέ πάλιν άποστείλας δ βασιλεύς μετεστεί-
λατο αύτδν, έπύθετο παρ' χυτού, εί συναινεί τ ή αγία 

beatus : Quomodo possura communicare, si non 
confiteatar esse Deiparentem semper Virginem ? 
Dixiteiimperator: Si tideris quaesunt recte con-
firmala et stabilita a synodo ad destructionem re-
liquarum ha3resum,tune qooque assentieris? Re-
spondit sanctus: Si nibil aggressa est haec sancta 
eynodus quodtendatadevertendum conciliumtre-
centorum decem et octoPatrum,qui erant Nica&as, 
eed perfectam enuotiavit carnis susceplsB oecono-
miam Servatoris nostri Jesu Cbristi, et quaa con-

Ιφη * Πώς έ χ ω κο*νωνήσαι, μ ή δμολογουμένης Θεο
τόκου τής άεί Παρθένου ; Καί δ βασιλεύς ε ίπε προς 
αύτον * Έ ά ν ούν επίσκεψη είς τά καλώς κυρωθέντα 
ύπό τής συνόδου καί βεβαιωθέντα είς καθαίρεσιν τών 
λοιπών αιρέσεων, συντίθεσαι καί αυτός ; Άπεκρίθη 
δ μακάριος * Ειγχ μ ή πρδς άνατροπήν τοϋ συμβόλου 
τών έν Νικαίφ τριακοσίων δέκα καί οκτώ Πατέρων 
παρενεχείρισε τή αγία αυτής συνόδψ, άλλά τελείαν 
τήν ο*κονομίαν τού Σωτήρος ημών Χριστού έ ς η γ ό -
ρευσεν, καί τήν έπί τής Παρθένου Θεοτόκου φωνήν 

(8*) Eral locus ille sic dictus a Raffino consale, qai ecclesiam ibi Apostolorura cum monasterio 
aedificavit, ut notat Baronias. 
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ούκ άφείλατο • αύθις κοινωνώ καί συναινώ, εύχαρι- Α venit Virgini, Dtipartntit vodeHl DOH rursus absiu-
communico et assentior, Deo agens gratiaa et 

vestrae pietaii.Haec cum audu8setimperator,oscu-
latus est venerandum et sanctum ejus caput: et 
sicdeinde jussiteum cum maximo honore venire 
in magoam etsanctissimamDeiecclesiam.Quamo-
brem magna eum populi conseqoebatur maltitti-
do.Signiflcans autem imperalorarchiepiscopoCon-
stantinopolitano quae ab eo dicta fuerant, jubet ei 
legi omnia quae a sancta synodo fuerant deflnita. 

X L l . Qoi cum diligenieret accarate aota legisset, 
et persuasuro habuisset,quod Dei volontate, quae 
adrersus Nestorii impias nugaa etEutychii mani-
festum furorem decreta faerant.saDcia eonfirmavlt 
synodusiquandoquidem illa quidero direxit aciem 
adversas eos qui negabanlessentiam unigenili Dei 

στων τ φ θ ε φ και τή υμετέρα εύσεβεία. Ταύτα άκου
σας ο βασιλεύς, κατησπάζετο αύτου την έντιμον κ ε 
φαλήν, καί έκέλευσεν μετά πλείονος τιμής παραγε-
νέσθαι αύτδν έν τή μεγάλη άγιωτάτγι εκκλησία. 
Πλήθος δέ πολύ τοϋ λαού συνείπετο αύτφ. Μ',νύσας 
ί έ δ βασιλεύς τ φ άρχιεπισκόπψ Κωνσταντινουπό
λεως τά λεχθέντα παρ' αύτοϋ, πάντα τά ορισθέντα 
ύπδ τής αγίας συνόδου παραναγνωσθήναι αύτψ έκέ 
λευσεν . 

ΜΑ*. Καί δή Ιντετυχηκώς τοΤς πεπραγμένοις μετά 
ακριβούς σκέψεως, καί πεισθείς δτι κατ' ευδοκία ν 
θ ε ο ύ τά παρά τής Νεστορίου φλυαρίας καί τά παρά 
τής Ευτυχούς προδήλου μανίας είς λύμην τών π ο λ 
λών δογματισθέντα ή αγία σύνοδος έβεβαίωσεν 
βλάσφημα είναι , καθότι εκείνη μέν πρδς τους αρ
νούμενους τήν ούσίαν τοϋ μονογενούς Πού τοϋ θεού Β Filii,haec autem adversas 608 qui infirmant elcon-
παρετάττέτο, αύτη δέ πρδς τους τήν οίκονομίαν 
αύτου άθετοϋντας, δτι θεδς ών έκ θεού δ τού θεού 
Γίδς συναΐδιος καί ομοούσιος καί συνάναρχος τ φ 
Πατρί έπ ' έσχατων τή ημετέρα φύσει ενωθείς έσαρ-
κώθη, άτρέπτως, άσυγχύτως, αδιαιρέτως. Τινών γάρ 
φρενοβλαβώς αυτόν παραφθεΤραι τολμησάντων τήν 
δι' ημάς τού Σωτήρος οικονομία ν , φα;-.ασίαν τήν 
ένανθρώπησιν οίομένων, τινών δέ ούράνιον σώμα τδν 
Κύριον κατενηνοχέναι τερατευομένων * έτερων δέ 
κρασιν καί σύγχυσιν τών δύο φύσε<ον οριζομένων 
χαί άλλων τροπήν τδ θεΤο/ πεπονθέναι ληρωδούντων, 
τών δέ λοιπών θεοτόκον τήν Παρθένον όνομάζειν 
παραιτουμένων ' οί έν τ ή μεγάλη ταύτη, και οικου
μενική συνόδψ άγιοι Πατέρες τάς τών προγεγραμ-^ 
μένων απάντων άνατρέποντες αίρεσιαρχίας, ούκ έξ 
οίκείων συλλογισμών, άλλ' έκ τών θείων Γραφών καί 
τών κατά γενεάν θεσπεσίων διδασκάλων, μέγα τής 
εύσεβείας μυστήριον έπισφραγισάμενοι, έβεβαίωσαν 
τδν ένα καί μονογενή Τίδν τού θεού , κατα τήν τών 
τριακοσίων δέκα καί οκτώ αγίων Πατέρων πίστιν, 
άπαρεγχείρητον εΤναι κατά τήν οίκείαν φύσιν. Τοϋτο 
γάρ 'Αρειανοί παρασαλεύουσιν, καθώς καί ή σύνοδος 
έκείνφ έν Νικαία γεγένηται , καί τήν ύστέραν έπί 
τής βασιλευούσης κατά τών Μακεδονιανών σύνοδον 
τών εκατόν πεντήκοντα, ώς τ φ άγίψ Πνεύματι δ ια-
μ α χ ο μ έ ν ω ν γραφικαΤς μαρτυρίαις έπασφαλισαμένην 
έκύρωσαν, λοιπδν κατά τών άθετούντων τήν τοϋ 
Σωτήρος ημών 'Ιησού Χριστού οίκονομίαν, ώς δ ο -
κήσει καί ούκ άληθεία σαρκωθέντος αυτού καί ψιλδν 

vellunt Dei oeconomiam, dicendo quod cum Deu8 
esset ex Deo Dei Filius,coaeternus et ejusdem es-
sentia3,et eimiliter atque Pater carene principio, 
in ultirais diebus noslra unitus natura, caruem 
suscepit immutabiliter, inconfuse/mdividue.Nam 
cum quidam plane emotaa mentis,qua3 propter nos 
facta est, Servatoris dispensationem ausi essent 
corrumpere.humanse naturas susceptionera putan-
tes esse phantasiam ; qoidam autem cceleete cor-
pusDominom detulisse prodigiose assererent; alii 
?ero duarum quae definiuntur naturarum commfe-
etionem etconfusionem,etalii mutaCiooem Deum 
passum esse nugarentar; reliqui autem Yirginem 
Deiparentem nominare recusarent:qui in hac ma-
gna et oecumenica synodo erant 8anctiPatres,om-
nium, quos aote scripsimus, everteotes baareees, 
non ex suis sylIogi8mi8,sed ex divinisStripturi8,et 
pra3claris,qui anleafuerunt, docloribus, magnura 
pielatis myslerium obsignantes, confirmaverunt 
unicum et unigenilum Dei Filium, convenienter 
fidei trecen torum decem et octo saactorum Patru ra, 
propria eua natura eaee inaccessum: hoc enim la-
befactant Ariani, adversus quoefuit illa eynodus 
Nicaena: et quaa postea fuit in urbe regia,synodum 
cemum et quinquaginta Patrum adversus Macedo-
nianos.ut qui cum Spirtlu tancio pogoarent, Scrlp-
tur» testimoniis muDitam comprobaruot: et de cae-
tero adversus eos qoi abolebantServatorisnostri Je-
suCbristi oeconomiam,ui qui visione.et non veritale 

άνθρωπον τδν έκ τής αγίας Παρθένου καί Θεοτόκου ^ JncarDatttS,ei nudom 0S86 bomioem9qQi natUS 
Μαρίας τεχθέντα ληρωδούντων * κατ' αυτών έσχόλα-
σαν έκ τε τής μαρτυρίας τών θείων Γραφών καί έκ 
τών συνοδικών τοϋ μακαριωτάτου Κυρίλλου τής 
Άλεξανδρέων, καί Αέόντος τοϋ δσιωτάτου α ρ χ ι ε π ι 
σκόπου 'Ρωμης, καί πάντων τών κατ* αυτούς, δσα τε 
δή τ ή τοϋ αποστόλου Πέτρου δμολογία συμβαίνουσας, 
κατά τδ , « Σύ εΤ δ Χρίστος, δ Ιΐδς τοϋ θεού τοϋ 
ζώντος, » ύψήλήν τινα στήλην κατά τών κακοδοξούν-
των είκότως ανεγείραντες, πρδς τήν τών όρθοδογμάτων 
βεβαίωσιν. 

erat exsancta Virgine et Deiparente Maria, nugatl 
faerant: adversas eos,inqaam, operam dederuol, et 
ex divinarum Scripiurarum testimonio, et ex syno-
dalibus beatissimi Cyrilli AlexandriDi,etLeonis san-
ctissimi arehiepiseopi Romani, etomniam qoi fue-
runt eis 8imile?,utqufflbeatissimi Petri convenirenl 
confessioni, congruenter ei quod est tTuesChris-
tus Filios Dei vi?i *7: »excelaam quamdam columnam 
coulraeoequimalaimbutierant opinione, merito 
erexerunt, ad confirmanda recU et vera dogmaU. 

n Mattb. xvi, 16, 
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X L i l . Nam et adversas eos dirigunt aciem, qui -
oeconomiaemysteriurn conanlurdistrahcre in duos 
filios.et eos qui patibilem unigenili FiliiDei audent 
dicere divinilatem,expellunt a sacro coetu : et iis 
resisiuntquiduarutn naiurarum in Chrisio inducunt 
confusionem : et eos,qui coeleste corpus aut alicu-
jus alterius essentiae dicunt esse ex nobis ab eo 
accepiam servi formamianquamdelirantesejiciunt: 
et eos qoi duas quidem Domini naluras fabulantur 
anteunionem, poet unionem vero unam, feriuni 
anathemate: unum et eumdem Filium concorditer 
confitentes, Dominum nostrum Jtsum Chrislum, 
perfectum in divinitate.ot perfectura in hurmnitate, 
Deum vere, unum et eumdem: et hominem vere, 
ex aniraa rationiscorpore compole et,qui est ejus-
dera essentiae,cujus Pater, quod atlinetad divini-1 
tatem:elejusdem essentiaacujosnos.praeier pecca-
tum.cumdem quod adbumani»aiera:ame saeculaqui-
demnaturaex Patre,in ultimis autem diebus.prop-
ter noshominesetpropter nostram salatem,exlla-
ria Virgine et Deiparente,quod atiinet ad humani-
tatem.oniim el eumdem Filium unigenitum,et Do-
minum Jesum Christum in duabusnaturis, incon-
fuse,immutabiliter,individue, qui pie cognoscitur 
eladoratarab omnibus fidelibus: quoniam sanctas 
quidem Joannes conscribens principium Evangelii, 
dixit: r In principio eratVerbum, ei Verbum erat 
apud Dtium, et Deus erat Verbum *8. v Sancfus 
vero Matihaeus : «Liber generationis Jesu Chrisli, 
filii David,filii Abraham *0 : » et iis convenienter, ( 

qui postea secuti sont sanctiPalres, divinitatem el 
hnmanitatem unius Fi l i i Dei docentes,tradiderunt 
omnibus: quomodo etiam dicit divinus Paulus *0: 
«Paulus servusJesu Christi, vocalus apostoles,se-
gregatusad Evangelium Dei,quod prius annuntia-
tum fuit per prophetas suosin Scripturis sanctis 
de Filio 8uo,qui factus fuit ex semine David secun-
dum carnem: deflnitus FiliusDei in ?irtute,6ecun-
dum Spiritum sanctificaiionis, ex resurreciione 
roortuorum Jesu Christi Domini nostri **. » Qui 
etiam rursus dicit reverentius **: cQooniam enim 
per hominem raors, et per bominem resurrectio 
mortuorum;» et haec interpretans,subjungit:cQuo-
modo enim in Adam omnes moriuntur, ita etiaro 
in Jesu Christo omnes vivificabuntur » Ha3c 
ergo cum legisset et admisisset beatus, in divina c 

satisfaclione e( spiritali iutelligentia assensus,abiit 
Ruffinianas. Non oportet (8") autem uos ex igno-
rantia maledictis insectari aut calumniari hanc 
aanclam synodum ; sed polius, quod manifestum 
est et verum agnoscentes, admiltere. 

X L i H . Itaque cum sancli quidem Patres haec 
concordiler in synodo declarassent et definiissent, 
et unusquisque ad suos reverieretur,noluit beatus 
Auxentius rediread priorem montem.sed inabum 
aaperiorem et altiorem,propiorem autem Ruffinia-

« J o a n . i , 1. ««Matth. i , 4. » R o m . ι, 1 ·* I 

i M B \ TOTC τε γάρ είς υίών δυάδα τδ τής οικονομίας 
διασπ^ν έπιχειρούσι μυστήριον παρατάττονται καί 
τους παθητήν τοΰ μονογενούς Γίού του θεού λέγειν 
τολμώντας τήν θεότητα του Ιερού συλλόγου α π α τ ο ύ ν 
ται, και τοΐς έπί τών δύο φύσεων τοϋ Χρίστου κρά-
σιν ή συγχυσιν έπινοούαιν ανθίστανται " και τους 
ούράνιον ή ετέρας τινός ουσίας ύπάρχείν τήν έξ ημών 
ληφθεΤσαν αύτψ τού δούλου μορ«οήν, παραπαίοντας 
έξελαύνουσ^ καί τούς όΰο μέν μυθεύοντας π ρ δ τής 
ενώσεως τοϋ Κυρίου φύσεις * μίαν δε μετά τήν f νωσιν 
άναθεματίζουσιν, ενα καί τδν αύτύν δμολογούντες 
συμφώνως Τίδν τον Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, 
τέλειον έν θειότητ» καί τέλειον έν άνθρωπότητι, θεδν 
αληθώς τδν ένα καί τδν αύτδν καί άνθρωπον αληθώς 
έκ ψυχής λογικής καί σώματος, δμοούσιον τδν αύτδν 

j τψ Πατρί κατά τήν θεότητα καί δμοούσιον ήμΤν 
χωρίς αμαρτίας · τδν αύτδν κατά τήν ανθρωπότητα, 
πρδ αίώνων μέΛ έκ τοϋ Πατρδς γεννηθέντα κατά 
τήν θεότητα, πάσχοντα δέ δι* ημάς τούς ανθρώπους 
καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, έκ Μαρίας τής 
Παρθένου καί Θεοτόκου κατά τήν ανθρωπότητα · ένα 
καί τδν αύτδν Κύριον Ίησοϋν Χριστδν έν δύο φύ-
σεσιν άσυγχύτως, άτρέπτως, αδιαιρέτως γνωρίζο
με νον καί προσκυνούμενον ύπδ πάντων τών πιστών 
εύσιβώς, διότι μεν ό άγιος Ιωάννης τήν αρχήν τού 
Ευαγγελίου συγγραφόμενiς φησιν * · Έ ν ά ρ χ ή ήν δ 
Λόγος και δ Λόγος ήν πρός τδν θεδν, καί θεδς ήν δ 
Λόγος. »*0 δ? άγιος ΜατθαΤος· ·Β ίβλο; γενέσεως Ι η 
σού Χριστού, υιού Δαβίδ, υιού Α β ρ α ά μ , » καί κατά 

, τούτο οί μες* αυτούς άγιοι Πκτέρες τήν θεότητα καί 
' τήν ανθρωπότητα τού ένδς Πού τού θεού διδάσκοντες 

παρέδωκαν, καθώς καί δ θεσπέσιος Παύλος φησιν * 
ε Παύλος, δούλος Ιησού Χριστού κλητδς απόστολος, 
άφωρισμένος είς Εύαγγέλιον θεού, Β προεπηγγείλατο 
διά τών προφητών αυτών έν ΓραφαΤς άγίαις περι 
τού Γίοϋ αύτοϋ τοϋ γενομένου έκ σπέρματος Δαβίδ 
κατά σάρκα τοϋ ορισθέντος Γίοϋ θεού έν δυνάμει 
κατά Πνεύματος άγιωσύνης έξ αναστάσεως νεκρών 
Ιησού Χριστού τοϋ Κυρίου ημών ' » δς καί πάλέν 
δυσωπικώτερόν φησιν * « Επειδή γάρ δι 9 άνθρωπου 
δ θάνατος, καί δι* άνθρωπου άνάστασις νεκρών * w 
καί ταύτα έρμηνεύων επιφέρει * ε "Ωσπερ γάρ έν τψ 
Α δ ά μ πάντες άποθνήσκουτιν, ούτως καί έν τψ Χριστψ 
πάντες ζωοποιηθήσονται. » Ταύτα τοίνυν άποδεξα*-
μενος δ μακάριος έν πληροφορία θεϊκή καί συνέσει 

1 πνευματική συνθεμένος άπήει έν 'ΡουφινιαναΤς. Ού 
χ ρ ή ούν ήμας έξ αγνοίας λοιδορεΤν ή διαβάλλειν τήν 
άγίαν σύνοδον ταύτην, άλλά μάλλον τδ σαφές καί 
αληθές έπιγινώσκοντας άποδέχεσθαι· 

ΜΓ'. Τών μέν ούν αγίων. Πατέρων συμφώνως έν 
τή συνόδψ ταύτα διασαφησάντων, καί δρισάντων, 
καί έκαστου έπί τά οίκεΤα έκδημοϋντος, ούχ ειλετο 
δ μακάριος είς τδ πρότερον ύποστρέψαι δρος, άλλ' 
είς έτερον τραχύτερον καί υψηλότερο ν · πλησιώτερον 

Cor.xv,2i. «Ibid. 22. 

(8") < Abiit Ruffinianas, dicene : Non oportet, » etc. Baron. 
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δέ ύπαρχων 'ρουφινιανών, τούνομα Σκώπα, τούς Α nis, nomine Scopem, rogavil eos; qui convenie 
συνερχομένοϋς ήξίωσεν ένέγκαι αύτδν, καϊ ούτως 
κατά τδ πρότερον σ χ ή μ α τδν πόθον αυτού άνύοντες, 
ούν τοΐς έκ τοϋ μοναστηρίου έν φ διέτριψεν άδελφοΤς. 
μ ε τ ά ψαλμών καί ύμνων καί ψδων πνευματικών 
άνήγαγον αύτδν καί ποιήσαντες κλουβδν έκ ξύλων, 
ώς όρνεον ύψιτενές ένέκλεισαν, θυρίδα μόνον έάσαντες 
πρδς τήν τών παραγινομένων συντυγίαν κατά τδ 
πρότερον σ χ ή μ α · οίς έπευξάμενος καί έ/αστον κατ -
ασπασάμενος πάντας άπέλυσεν , καταληθείς ώς 
στρουθίον μονάζον έπί δόματι, ευχάριστων τ φ Κυρίω 
διά τής συνήθους ησυχίας τε καί δοξολογίας. 

ΜΔ'. Άπέριττον δέ καί μάλλον ώφέλιμον ηγούμεθα 
τ δ διηγήσασθαι μερικώς καί τούς ενταύθα έπι -

bant,ipsum deducere.Sicque in priori habitu ejus 
desiderium iraplentes,cum Fratribus qui erant ex 
monasterio in qoo est versatus, cum psalmis et 
hymnis et canticis spirilalibus eum dedaxerunt: 
et cura globum ex lignis fecissent,tanquam avem 
sublime ?olanlem,ipsum in eo incluserunt, unam 
solam sinenles fenestram, ad conveoiendum eos 
qui accedebant,eoritu quo prius.Quibus bene pre-
catus, et unumquemque osculatus, omnes dimisit 
in pace, relictue rursus, tanquam passer solita-
rius # supra tectum, Deo agens gratias propter 
consuelam quietem et glorificationem, 

Noo alienum autem existimamuxaique adeo utile, 
singuiatim narrare,qu& hic ei cootigerunt tenta-

συμβάντας αύτφ πειρασμούς ύπδ τών ακαθάρτων Β tiones ab immundis et malignis spiritibus. Una 
πνευμάτων. ftli? γάρ νυκτί προσευχομένου αύτοϋ, 
έπιστάντες οί δαίμονες είς πλήθος άπειρον, έν διά
φοροι; σχηματιζόμενοι , κατακτυποϋντες, βρύχοντες, 
άπειλούντες, ούκ ίσχυσαν τδν νούν αύτοϋ πειράσαι· 
ΠληγαΤς ούν αύτδν κόψαντες, ώοντο διά τής θυρίδος 
εξωθούν μετά πολλής τής βίας, θρύλλον ποιοϋντες 
και διαταράσσοντες εαυτού; μάλλον ήπερ έκεΤνον, 
φωναΐς άσήμοις βοώντες * Τί σοι καί ταΤς έρημοι ς ; 
αναχωρεί τών ημετέρων. Ά λ λ ' δ μακάριος γενναίως 
φέρων, τδν τύπον τοϋ σωτηρίου σταυρού κατ' αυτών 
διαχαράξας , άτονωτέρους άπεδείκνυεν. Καί δή 
πρωίας γενομένης κατ' εύόοκίαν τοϋ θεοΰ, έκ τού 
είρημένου πολλάκις εμπορίου Ρουφινιανών καί τοϋ 
έκεΤσε μοναστηρίου παρεγίνοντο πλείονες μοναχοί 

enim nocte eo orante,accedentes daemones innu-
merabiles,diversarum visionum species pra se fe-
rentes,strepentes,rugientes,minaates, non potue-
runt mentem ejus terrere. Cum eum ergo plagis 
affecissent, putabant fore ul se duturbaret perfe-
nestram,cura vi magna tumultum edenles.et eeip-
sosmagis quam illura conturbantes,inconditis ?o-
cibusexclamanles: Quid tibicum nostrisdeserlis? 
Recede a rebus nostris, male enim es periturus. 
Sed beatus Auxentius fortiter ferens,crucis flgu-
ram in eos exprimens,reddiditimbecilliores.Cum 
fuisset autem mane, ut Deo placuit, ex saepe dicto 
emporio Ruffinianarum,et eo,quod illic erat, rao-
naeterio,accesserunt plures monachi et mundani, 

τε και κοσμικοί έπί τδ εύλογηθήναι καί άπολαύσαι Q utbenediclionemab eo consequerentur etfmeren-
τής καλλίστης αυτού συντυχίας. ' ϋς δέ έκ τής άγαν 
τών ακαθάρτων πνευμάτων ταλαιπωρίας μόλις α ύ 
τοΤς τήν θυρίδα άνέιμξεν καί παρακλητικοΤς λόγοις 
έκέχρητο αύτοΤς, ώς τήν αίτίαν τής τοσαύτης ατο
νίας έπύθοντο · τοϋ δέ φήσαντος μ ή εΐναι κακουχίαν 
σωματική ν , άλλ' ένέργειαν διαβολική ν , γνόντες οί 
παρόντες ησύχασαν * καί παράθεσιν έξαιτησάμενοι 
χατήεισαν. Συχνοτέρως δέ ήρχοντο πρδς επίσκεψιν 
αύτου, μάλιστα οί έκ τοϋ μοναστηρίου. ΉμεΤς ούν 
πρδς τδ μ ή παρά τδ μέτρον τδν λόγον μηκυνθήναι, 
τούς λοιπούς πειρασμούς έν τ φ προτέρφ δρει καί 
εν τούτφ γεγενημένους έπ* αύτφ διηγήσασθαι παρτ^-
τησάμεθα * καί γάρ είς άγγελον φωτδς μεταβληθείς 
δ πονηρδς, ώς φησιν δ Απόστολος , άπατων αύτδν 
ψ ε τ ο , άλλ' ούκ ήν ευάλωτος δ μακάριος, σφόδρα δέ 

tur pulcherrima ejuscontentione.Cum vero prop-
ter nitniam immundorum spirituum aiHictionem 
vix tandem eis aperuisset feneslram,etverbisu8us 
esset apudeos consolatoriis,rogarunt causam laotae 
imbecillitatie.Cum is autem dixisset, non esse af-
flictionem corporis, eed diabolicam operationem, 
id cognoscentes, qui aderant, siluerunt et conten-
lionem auferri deprecantes descendebant. Fre-
qaentius autem accedebanl ad eum visitandum 
maxime qui erant ex monasterio; nos vero, ne in 
immensum cresceret oratio, reliquas teotationes, 
quae in priori monte et in hoc facUe sunt in eum, 
narrare recusavimus.In angelum enim lucismuta-
tus malignus,ul dicit Apostolus a*,putabat 86 eara 
decepturum. Sed non facile capi poterat beatus : 

μάλλον έμπειρος έκ τής τών θείων Γραφών δ ι δ α - D et pulchre resistebat, cum esset valde peritus 
σκαλίας 

ΜΕ'. *Οθεν καί τοΤς συντρέχουσιν έκ τής μ ε γ α 
λώνυμου Κωνσταντινουπόλεως καί τοΤς λοιποΤς τών 
έπιχωρίων προσηνής ή ν καί παρακλητικός, εί και 
τις άλλος, τής αρετής τών λόγων αύτοϋ απαντάς 
προσκαλούμενης καί τής περί αύτοϋ φήμης καί τους 
πο^3ω έφελκομένης " κατά ούν τδ είωθός αύτψ τούς 
πρωϊθεν ερχόμενους μετά τρίτην ώραν άπέλυεν καί 
τούς έπειτα μετα τήν Ικτην · ούκ έν αγρία δέ προσ-
εδρεύειν τους έπισυνηγμένους ήφίει, άλλ' ή έν τ φ 

doctrinsB divinarum Scripturarum. 
XLY.Unde etiam iie qoi ad ipsum conveniebant 

ex clarissima Constantinopoli et reliquis ejus loci 
hominibus, erat valde milis et placidus,et ad eos 
consolandos accoramodalus, ut si quis alius, om-
nes advocante ejus verbonim virtme,et ejus fama 
Irahente eos etiam qui procul erant reinoti. Ut 
ergo consueverat, eos qui mane veniebant, d i -
mittebat post horam tertiam : ei qui postea, posl 
eextam. Non sioebal aulem in oiio considere eos 

«Peahci. M l l C o r . i . 
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qui acceeserant : 8ed erailt intue CUin ip$0, dum Α αύτδν άναγινώσκειν ή προσεύχεσθαι ένδον σον αύτψ. 
ίρ86 legeretaut oraret.Conveniebat enim sine in- Πλήθος γάρ συνήρχετο άπαραλείπτως έπί τ φ αύτφ, 
lermissione ad ipsum multitudo, maxime ex Ruf- μάλιστα άπο 'Ρούφινιανών καί τών λοιπών έ μ π ο -
finianis et reliqois emporiis,propter ejllS benefi- ρίων, χάριν τών ευεργεσιών αύτόύ, διά τε τής Ιάσεως 
eia, qua3 accipiebant per CUrationem eorum qui τών πασχόντων καί άσθενούντων συνήθως άπολαύον-
83grotabant et laborabant. Multi enim gratia Do- τες . Πολλοί γάρ τή του Κυρίου Ιησού Χρίστου χ α -
niini noetri JeSU Chrisli, dum ipge illic esset,CU- ριτι καί έν τ φ εΤναι αύτον έκεΤσε έθεραπεύθησαν 
rati SUTit dsmoniac i : et quoiidie, Ut semel d i - δαιμονιώντες, χαί καθ' έκαστην, ώς είπεΤν, ήμέραν , 
Cam, Clirabantur. * εθεραπεύοντο. 

XLVI.QaOSdam aotem Versusei duobuSSUttribus Μζ"' Τινά ούν τροπάρια άπδ δύο ρητών ή τριών 
dicti8,valde jucundos et Utiles,CUm simpliciori et λίαν τερπνά και επωφελή μετά ήθους απλούστερου 
minU8CuriO80ritude8CripsiS8et,faciebatomnese08 καί άπεριέργου διατυπώσας παρασκευάζει ψάλλει ν 
psallere. Nam Cum primus ssepe diclUS esset ρβΓ τού; πάντας. Τοϋ πρώτου γάρ βηθέντος πλεονάκις 
8UCCe8Sionem,rursuS quoque JUS80 beatO incipie- έκ διαδοχής καί πάλιν κατά κέλευσιν του μακαρίου 
bantalterum: etdeinde postsecundum,tertium,et τοϋ έτερου κατήρχοντο ' <αί εΤΘ' ούτως έκ τού δαύτε-
rel iqaosordine. Consentaneum autem fuerit eo -β ρου τδ τρίτον, καί τά λοιπά κατά τάξιν. Εΰλογον 
rum qaoque dicta inserere narrationi,ad eorum qui ούν, καί τά τούτων £ητά ένθεΤναι τ φ διηγήματι 
legont utilitatem.Sunt νβΓΟ h&C.McndicuS et pau- πρδς ώφέλειαν τών έ ν ^ γ χ α ν ό ν τ ω ν . Έ σ τ ι τοίνυν 
perlaudamu$te9Domine.GloriaPatri%gloria Fi- τ α ύ τ α * Πτωχδς καί πένης ύμνοϋμέν σε . Κ ύ ρ ι ε · 
liO,glOiia Spirituisanct0tquil0CUtHS estper ρΓΟ- δόξα τ φ Πατρί, δόξα τ φ Γίψ, δόξα τ ψ ά γ ί ψ Πνεύ-
phetas.Cum eo autem exercitUS in COtiis hymnum ματι , τ φ λαλήσαντι διά των προφητών. Μετά δέ 
emittunt,etno$qUOque} qui iUinusin terra,gfori- τοϋτο στρατιαί έν ούρανοΤς ύμνον άναπέμπουσιν 
fUationem: SandUS, satlCtUS, sanctUS Dominus. xal ήμεΤς οί έπί γής τήν δοξολογίαν * "Αγιος , 
Pleni tuntccelum eiterra gloria fua.Et deinceps: άγιος, ά γ ι ο ς * κύριος πλήρης δ ούρανδς χαί ή 
Creator omnium.dixisti^et facti SUtHUS; mandas- γ ή τής δόξης σου. Είτα καθεξής" Δημιουργέ 
H^etCreatisumus.Pr&ceptumpOSUistifetnonprd' πάντων, εΤπας, καί έγεννήθημεν * ένετείλω, χαι 
teribiU Servator.agimustibi gratia$. Etrursue : εκτίσθημεν · πρόσταγμα έθου, καί ού παρελεύσε-
DominevirtUtumfpasSU9es;resurrexisti,visus es9 ται . Σώτερ, εύχαριστούμέν σε · καί π ά λ ι ν * Κύριε 
ascendisti,venturusesj%^icarernundurn,miserere των δυνάμεων , έπαθες, άνέστης · ώφθης καί 
€t Salva nOS.Et rursas: /n atlima Ofllicta tibi prod- άνελήφθης ' έρχτ^ κρΤναι κόσμον, οΐκτείρησον , 
dimu8fetrogatnuste>Servatormundi.Tuesenim καί σώσον η μ ά ς · καί π ά λ ι ν · Έ ν ψ υ χ ή τ ε θ λ ι μ -
Deus eorumqui agunt poenitentiam.Etrur8U8:Q«t C μέντ^ προσπίπτομέν σοι, καί δεόμεθά σου, Σώτερ 
$edes iuper Cherubim et COelos aperutiti, miserere τοϋ κόσμου · συ γάρ εΤ θεδς τών μετανοούντων. 
et Strva nos.Deinde. Extultate, jUSli, in Domino, Καί π ά λ ι ν · f O καθήμενος έπί τών Χερουβίμ, καί 
inUrccdentes pro tiobii, Gloria tibi,Christe,DeuS τους ουρανούς άνοίξας , οΐκτείρησον καί σώσον 
SanCtorum* ή μ α ς . ΕΤτα* Άγαλλιάσθε , δίκαιοι έν Κυρίψ, πρεσβεύον

τες υπέρ ώμων . Δόξα σοι, Κύριε, δ θεδς τών αγίων. 
XLVH.Atque muliitado quidem eorum qui ade- ΜΖ'. τδ πλήθος μέν ούν τών παρόντων τών ά π ο -

rant,tara divitum quam pauperam,et tam virorum ρων τε καί ευπόρων ανδρών χαί γυναικών, δούλων 
qoam mal ierum, servorumque et liberorum, ex τε καί ελευθέρων κατά τοϋ μακαρίου ορισθέν άκενο'-
CADtico, a vana gloria alieno, a beatO deflnito, hffiC δοξον μέλος εύρύθμως έψαλλε ταύτα, οί μέν αυτών 
psallebat oumerose : alii quidem eorum usque ad έως τρίτης ώρας, καί άπελύοντο kv αγαλλιάσει 
horam tertiam,et dimittebantar in spiritali exsul- πνευματική, οί δέ χαί έως &κτης προσεκαρτέρουν · 
tatione: al i iautem pereeverabant usque ad boram αύτδς δέ λοιπδν είς τό τέλος τδν ύμνον τών τριών 
sextam. Ipee vero de caetero per se eis acclamabat παίδων Ά ν α ν ί α , Ά ζ α ρ ί χ , Μισαήλ τών έν τ φ προ* 
flflem byffiDOIum triumpoerorum,Anania3,Axaria3et φήτρ Δανιήλ δι' εαυτού έπεφώνει αύτοΤς * Ευλογείτε, 
Misael,qui 8unt in propheta Daniele *t:Benedictte, Β πάντα τά έργα Κυρίου, τδν Κύριον, άποκρινόμενων 
GmniaoperaDomini,Domino\res\>Qndenl\busom- π ά ν τ ω ν 'Γμνεΐτε καί ύπερυψούτε αύτδν είς τους 
nibos, Laudate et SUperexaltate eum in S&CUfa. αίώνας. Μετά δέ τδ πληρώσαι τήν ύμνολογίαν χατά 
Gum aatam hymnnm irapleSSet,COnvenientergra- τήν προσούσαν αύτφ χάριν τού λόγου, παρεκάλει τους 
tiae Dei,eos qui aderant coneolabatur, sic d iceos : παρόντας ούτως λέγων * 

XLVII. Omni tempore propter faculUtes et CO- ΜΗ*\ "Οτι τδν άπαντα χρόνον διά τήν εύπορίαν έν 
pias, in astuliis et negotiis rerum quaa ad hanc ταΤς μεθοδείαις καί πραγματείαις τών βιωτικών τδ 
vitam pertinent, corpus consumentes, debemae σώμα καταναλίσκο*τες, όφείλομεν καί διά τών π ν ε υ -
etiam propier Γθβ Spiritalee aliqoam partem t r i - ματικών έν ταΤς δοξολογίαις μέρος τι ποιεΤσΘαι, ΐνα 
buereglorificationtbllS,Ut Domi&QS JefiUS Christus δ Κύριος Ι η σ ο ύ ς Χριστδς καί τά Εργα ημών ο ίκο-
6t DOglra opera dirigat et vitam n08trara ttdiflcet. δομήστ> Χρή ούν τ ή διανοία ημών πεπωρωμένη τε 

ttDan. Ι Η , 57. 
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o&rfl / α ί πεπηρωμένη, ώς μ/,τε τήν διδασκαλίαν Α Oportet ergO mcnli noslraB, qua3 ita est OCC&Cata, 
ut neque divinarum Scripturarum doclrinam ad-
miltat aul intelligat, adhibere ducem piam ralio-
nem,et prrecipue timorem Dei,qui recle suo fun-
gitur offitio per frequentem orationem,ad hoc ut, 
relictis rebus terrestribus et in quas cadit inte-
riius, ad cccleslia suscipiat. Qui enim est animo 
perspica:: et menle erudilus, non corporcis so-
lum mandat oculis inspeclionem eorum quaacer-
nunlur,sed animaj quoque,atque adeo mullo ma-
gis, ocalis intendere considerationem eorum quae 
non cadunt sub aspeclum,eorum quaa inleiligen-
tia percipiunlur, conlemplans sine errore subs-
tanliam, fugiens autera errantem et improbam 
vt«ae aflectionem, et sensus diligenter exercens 

ol άνθρωποι τής Β ad boni et mali discreiionem. Hominas enim.qui 
τε καί επιμελείας a cura et studio ejns, quod est vere bonum,defe-

cerunt, ad amorem corporum, alque inanimam 
pecunia materiam, per avariliam piolapM sunt 
et circa gulam ac ventrem omne suum studium 
posuerunt. Unde nobis quoque aniiquus lapsus 
conligil.Qui ergo ab bis defecimus.erigamusani-
mum ad ea quae sunl diviniora. Fruamur illa ma-
gnificentia, qua3 cst supra coelos quidem elata, 
promissa estaulem omnibus eleclis: et nihil mali 
patiamur a lapsu affectioois, sed efficiamur digni 
bonis aclernis. Deus cniin nos fecit libero arbi-
Irio pncditos, neque servienles ulli externae ne-
ccssiiali, sed libere noslro arbiiratu eligenles 
quod nobis placct. 

XLIX. Hanc enim calamitatem,qua nunc lene-

τών θείων Γραφών είσδέχεσθαι, ή κατανοεΤν, δδηγδν 
έπισκεΤσαι τδν ευσεβή λογισμδν καί προηγουμένως 
τδν φόβον του θεοΰ, δστις κατορθοϋται διά συχνό-
τέρας δεήσεως τε χαί προτευχής πρδς τδ άπολιποϋ-
σαν τά γεώδη καί φθαρτά, έπί τά ουράνια καί 
άφθαρτα άπεβ)έπειν πράγματα. Ό γάρ διορατικδς 
τ ή ψ°Χή **· πεπαιδευμένος τή διανοίιΐ, ού μόνον 
τοΤς σωματικοί; όφθαλμοΤς επιτρέπει τήν τών δρω
μένων έπίσκεψιν, άλλά καί τοΤς τής ψυχής μάλλον 
ένατενίζειν είς τήν τών αοράτων κατανόησιν θεωρών 
μέν τών νοουμένων τε καί τών πιστευομένων άπλα-
νώς τήν ύπόστασιν, φεύγων δέ τήν πεπλανημένην 
καί μοχθηράν του βίου προσπάθεια; καί γυμνάζων 
ακριβώς τά αισθητήρια πρδς τήν του κάλου καί κα 
κοϋ διάκρισιν. Άποστάντες γάρ 
περί τοΰ όντως άγαθοΰ σπουδής 
έπ ί έρωτας/σωμάτων καί τήν άψυχων ύλην τών χ ρ η 
μάτων διά τής πλεονεξίας κατολίσθησαν, καί περί 
τδν λαιμδν καί τήν γαστέρα τήν πασαν σπουδήν 
εθεντο, δθεν ήμΐν καί ή αρχαία έ κ π τ ω 7 ΐ ς συνέβη. 
Εί ουν τούτων άποστάντες, τήν ψυχήν έπί τά θειό-
τερα πτερώσωμεν, άπολαύσωμεν τής μεγαλοπρε-
πε ία ; εκείνης, τής επηρμένης μέν ύπίρ άνω τών 
ουρανών, έπηγγελμένης δε πασι τοΤς έκλεκτοΤς, καί 
ουδέν άπδ τής τού σώματος προσπαθείας πεισόμεθα 
κακδν, άλλ* άξιοι γενόμεθα τών αίω>ίων αγαθών. Ό 
γάρ βεδς αύτεξουσίους ήμας έποίησεν ούδε μι$ τών 
ίςωθεν ανάγκη δεδουλωμένους, άλλά τή οικεία γνώμτ^ 
τδ άρεσκον ήμΤν κατ' έξουσίαν αίρουμε νους. 

Μ θ ' . Τήν γάρ συμφοράν ταύτην τήν νύν κρατοϋ-G 
σαν τδ άνθρώπινον γένος τή άπάττ^ παρενεχθένιες 
έπεσπασάμεθα, ού παρά θεού γενομένων, δτι θεδς 
θάνατον ούκ έποίησεν, ουδέ τέρπεται έπ ' άπωλεία 
ζώντων, άλλά τρόπον τινά ήμεΤς κτίσται τού κακού 
γινόμεθα οί άνθρωποι, "ΐίσπερ γάρ τδ ήλιακδν φώς 
κοινή πρόσκειται πάσιν οΤς ή δύναμις τού δρφ* 
πρόσεστι, δύναταί τις, έάν βουληθή, καμμύσας τόν 
όφθαλμδν, χωρισθήναι τής τού φωτδς δωρεάς, ού τοϋ 
ηλίου τδ σκότος έν έκείνφ ποιήσαντος, άλλά τοϋ 
άποστραφέντος τήν αυτήν τής άκτΤνος εκουσίως 
έφελκυσαμένου τδ σκότος, ώσπερ ει τις οίκίαν έαυτψ 
κατασκευάζων, μηδεμίαν έντέμοι τψ φωτι τήν έπί 
τά έσω πάροδον, άναυγή απεργάζεται τήν οίκίαν, 
ούτως καί ήμεΤς έν τή φύσει τδ καλόν τε καί 

tur humanum genus, fraude inducli allrauimus, 
non a Deo factam. Deus enim mortem non fecit, 
neque deleclatur inleriiu vivorum : sed quodam-
modo nos hoii>ines sumus mali crcalores.Quomo-
do enim lux solis est communiier proposiia om-
nibus quibus ad est vis videndi; potest auiein, si 
velit quispiam, claudens oculum,separari a dono 
lueis (non quod sol in iMo eiFecerit lenebras, sed 
quod radii splendorem aversatus, (enebras sua 
spoote auraxerii) : quomodo bi quis domum sibi 
conslruens, nullum luci adiluro praebeat inuin-
secus, obscuram dorpum efiicit: i*a nos quoque 
in natura haben:es bonum et honesium, nosiro 
arbitratu innovamus, quc suol pra îer naluram, 

άγαθδν έχοντες κατ' έξουσίαν τά παρά φύσιν καινό- οnosira spome ma!oru:n e.r.perienliam in botti et 
τομουμεν, εκουσίως τήν κακού πεΤραν έν τ ή α π ο 
στροφή τοϋ καλού τή Ιδία προαιρέσει δημιουργούν-
τες · κακδν γάρ έξω προσθέσεως κατ' Ιδίαν ύπόστα
σιν θεωρούμενον έν τή φύσει τών όντων, έστιν ούδεν. 
Πάν γάρ κτίσμα θεού καλδν, και πάντα ?σα έπο ίη 
σεν δ θεδς, καλά λίαν. Ά λ λ ' επειδή κατά τδν ^ηθέντα 
τρόπον έπενοήθη ζο:ή ημών τδ άμαρτάνειν καί τή 
ακολουθία έκ μικράς αφορμής μεγίστης κακίας έν 
ήμΤν καταχυθείσης, ώς τό θιοειδές έκεΤνο τής ψυχής 
κάλλος κατά μίμησιν τοϋ πρωτοτύπου γενόμενον, 
καθάπερ σίδηρον καταμελανθήνάι τψ τής κακίας ίψ , 

*0 Gea. ι. 
PATROL. G R . C X I V . 

honesti aversione, eiectlone nosira et inxiiulo 
fabricantes. Ma!um en»m e;tra proposilum, pro-
pria substan.ia consideraiuiDjiiiHum estio rerum 
natura. Quidquid enim a Deo crealum est.bonum 
est, et omnia qua3cunoue fecit Deus, sunl v<i)de 
bona s6.Sed quoniam eo modo qui dicms est.peo 
carevitjB nosirae fuit eicogilalum, et coosequen-
ter ex parva occasione in nos ma: imum est effu-
sum vilium, adeo ul divina ii aanima3 pulcbrilu-
do, quae facta erat ad imiiaiionem primaria?, tan-
quam ferrum eel nigrefacla rubigine vitii,non am-

45 
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pllUS noblS propria, a naluraad imaginem COnser-Α ούκ Ιστι τής οικείας ήμΐν έκφύσεως χατ' εΙκόνα χ ί -
vata gratia, 8ed ad extremum peccali transfor- ριτος σωζόμενου, άλλά πρδς το Ισχάτον τής ά μ α ρ -
mala, ut propterea nobis perierit dignilas incor- τ (α ς μ ε τ α μ ο ρ φ ω θ ε ί ς , ώς καί διά τούτο η μ ά ς τήν 
ruptionis, qoae eet secundum imaginem : debe- άξίαν τής κατ' εικόνα αφθαρσίας άπολέσθαι, πάση. 
mUS omoi SludlO a morlUIS OperibuS recurrere σπουδή δφείλομεν άπδ τών νεκρών έργων π ά λ ι ν επ ί 
ad opera vitae ρβΓ poenitentiam, ut nostram reci- τά τής ζωής διά μετανοίας άναδραμεΤν προς τδ τήν 
piarilUS naturam SUmmo Dei monerO. Si ergO a οίκείαν φύσιν άπολαβεΤν τής του θεού μεγαλοδωρεάς. 
noblS expurgemilS SOrdeS quoe a vilio inuruiltuT, Έ ά ν ούν έκκαθάρωμεν άφ' ημών τδν έπιγινόμενον 
et qiKB lalet in anima illustremus pulchritudi- άπδ κακίας (5ύπον και τδ έπι κεκαλυμμένο ν έν τ ή 
nem, tunc fit inlra nos regnum Dei ; etenim ψ υ χ ή κάλλος διαφωτίσωμεν, τότε έντδς ημών γ ί ν ε -
DomiriUS dixit, Quia regnum Dei intra ?Οβ ται ή βασιλεία τοϋ θεού * και γάρ δ Κύριος ε ι π ε ν , 
est Λ δτι, Ή βασιλεία τοϋ θεού έντδς υμών έστιν. 

L. Hocailtem dicens, OStendit quodbonum Dei Ν*. Τούτο δέ λέγων ενδείκνυται, δτι τδ άγαθδν τ*> 
nonest separalUin a nostra natura,qui liberum ha- θεού ού κεχο'ιρισται τής φύσεως ημών, ουδέ π ό $ ω 
bemus arbitrium: sedestin unoquoqueignoratum που τών ζητεΐν αύτδν προαιρουμένων απόκειται , 
quidemetlatenS,quaildoacuris el voluptatibus hu- Β ^ λ ' έν έκάστω εστίν άγνοούμενον μέν καί διαλανθά-
JUS muildi Suffocatur: invenitur aulem etCOgnoSCl- vov, δτ' άν ύπδ τών μερίμνων τού βίου συμπνΓγηται, 
lUT,quandoad illum SOlum nostram COnverlerimus εύρισκόμενόν τε καί γινωσκόμενον, δτ* άν είς ΙκεΤνο 
COgitationem.Hocenimetiamin drachma3,qua3pe- καί μόνον τήν διάνοιαν ημών έπιστρέψωμεν. Τούτο 
riit, inquisilione nobh Dominus ponilin Evange- γάρ καί έν τή ζητήσει άπολωμένης δραχμής Ιν τοις 
liis^.SienimaccensalucemanoStraaCOgilarionis, Εύαγγελίοις δ Κύριος ήμΤν υποτίθεται. Εί γάρ ά ψ α ν -
qu» lalet et periit, drachmam inquisierimus, Sub τες τδν λύχνον τής διανοίας ημών ζητήσωμεν τήν 
8tercoreeam omninoinveniemuS.StercuSVeroin- κεκρυμμένην καί άπολωμένην δραχμήν, εύρήσομεν 
telligere oportel SOrdeS camis. QuibuS ablatis, et πάντως ύπδ τήν κόπρον. Κόπρον δέ χ ρ ή ν ο ε Τ ν τ ή ν 
per bona3 vitaa CUram ac Studium repurgalis, fiet τής σαρκδς (*υπαρίαν, ής άποσαρωθείσης καί δια-
manifestum quod quaeritur : etcum invenerit ani- καθαρισθείσης διά τής επιμελείας τοϋ βίου, εκδηλον 
ma, quse est per boni privalionem vidua, id quod τδ ζητούμενον γενήσεται · καί εύροϋσα ή ψ υ χ ή ή 
perierat.gaudetgaudioineffabiliretad lalis laetitisB κατά στέρησιν τοϋ καλού χ ή ρ α , δπερ άπώλεσεν, 
SOCielatem COnvocat omnes viciDa9, nempe ρΓΟ- χαίρει χαράν άνεκλάλητον καί εις κοιν^νίαν τής 
prias facoltales per senSDS,dicens: Mihi COngratU- τοιαύτης ευφροσύνης συγκαλείται τάς γείτονας, τάς 
Iemini,quoniam inveni drachmam,quam perdidi : c οικείας δυνάμεις, διά τών αισθήσεων, Συγχάρητέ μ ο ι , 
hoc est,id quod erat ad Dei imaginem,quod perdi- λέγουσα, δτι εύρον τήν δραχμήν ήν απώλεσα · τυϋτ* 
diper peccatum,recepiautcm per poenitentiam.Si έστι τδ κατ' εικόνα θεού, δπερ δι' αμαρτίας απώλεσα, 
ergO est haec inteiiigentia ejus, quod quacritur, in- διά δέ μετανοίας άπέλαδον. Εί ούν αύτη εστίν ή 
VCntioilis, nempe divinse imagitlis reslitutio, quae έπίνοια τής τοϋ ζητουμένου ευρέσεως, ή της θείας 
nunc estabsconsa insordibus animaB, Studeamus εικόνος άποκατάστασις, τής νύν έν τψ τής σαρκδς 
illud fieri quod erat protopiaslus in prima ejus v i - £ύπψ κεκαλυμμένης, έκεΤνο σπουδάσωμεν γενέσθαι, 
ta : nudus quidem ab amiclu mortuarum pellium, θ ήν κατά τήν πρώτην αύτοϋ ζωήν δ πρωτόπλαστος · 
revelata atllem facieet libera gloriam Dominispe- γυμνός μέν τής τών νεκρών δερμάτων περιβολής, 
CUlans(9).Perquam ergoralionem OXtraparadisum άνακεκαλυμμένω δέ προσώπω καί ε ύ π α ^ η σ ι ά σ τ φ 
ejecli Slimus,expuisi siinul CUIt) primo parente,per τήν δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμενος. Δ ι ' ής το'νυν 
COnlrariam ascensioneitl licel nobis reverti adan- μεθοδείας έξω τού παραδείσου γεγό»αμεν τ φ π ρ ο π ά -
tiqaam bealitudinem. Nam tunc quidem VOluptas, τορι συνεκδληθέντες, διά τής εναντίας συγκαταθε-
quaeingressa esl per deceptioaem, dedit inilium σεως έξεοτιν ήμΐν πάλιν έπανελθεΤν έπί τήν άρχαίαν 
lapSUl. NonC aulem v i l » purilas ρβΓ doctrinam μακαριότατα. Τότε μέν γάρ ηδονή oV άπατης είσ-
Chrisli mandatorum etcuram bonorom DOS illic c γενομένη τής εκπτώσεως ήρξατο · νυνί δέ καθαρότης 
rursus resiiluit. Sed quoniam est paradisus viven- βίου διά τής τών εντολών τοϋ Χριστού διδασκαλίας 
tium, etpurum habitaculum, !10S verocarnalcs et χαί αγαθών έργων επιμελείας άποκαθίστησιν έκεΤ 
mortales et SOrdidati peccati8,nec in bac regione πάλιν ημάς . Ά λ λ ' επειδή παράδεισος ζώντων έστί 
6SSe poSSUnt, qui mortis tenentur poteslate : ne- καί καθαρδν οίκητήριον, ήμεΤς δέ σάρκινοι καί 0νη-
cesse est modum alique.Tl el ratiooem invenire, τοί καί εκτυπωμένοι άμαρτίαις έσμέν, καί ούκ Εστιν 
Ul Cum fuerimus extra hanc poteslalem, acquira- έν τ ή χώρα τούτων γενέσθαι τούς τ ή δυναστεία του 
milS civitatem quae potestatem morlis non exti- θανάτου κρατουμένους, άναγκαΤόν έστιν, τρόπον 
meecit, Ut aeternis quoque bonis fruamur. τινά καί έπίνοιαν έξευρεΤν, δπως άν έξω τής εξου
σίας ταύτης γενόμενοι κτησώμεθα πολιτείαν, τήν τοϋ θανάτου μ ή φοδουμένην όυναστείαν, Τνα καί τών αίωνίουν 
αγαθών άπολαύσωμεν έν Χριστψ. 

» Lec. χνιι, 41. Luc. χν. 
(θ) Perfectiori adhuc modo, quam Moyses in monte, non (amen assecutus fisionem bettifieaifi. 
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CAPUT VII. 

Habitatio S. Auxentii in mante Siopia. Insullus doemonum superati. Modus orandi. Adhortatio. 
Ν Α ' . Ταύτα καί τά τούτων πλείονα λέγοντος τοϋ Α Ll.Cum haac el his plura beatus diceret Auxen-

μακαρίου Αυξεντίου τ φ πλήθει τών συνελθόντων, οϋ tius,ex iis qai convenerant, ηοη solum viris, sed 
μόνον ανδρών, άλλά καί γυναικών, ol πλείονες Ιρωτι etiam feminis,plures divino amore sauciati,vole-
βείψ τρωθέντες ήξίουν άποτάασεαθαι τών βιωτικών bant renuntiare rebus mundanis et raalis, et per 
χαι μοχθηρών πραγμάτων τή ματαιότητι, και ipsum Christo Domino adhaerere. ΙΙΙβ autem eos 
προαιέναι δι' αύτοϋ τ φ Δεσπότη Χριστψ, 'ο δε μ ά λ - magis admonebat, ui vilam suam corrigenles,dis-
λον δπετίθετο αύτοΤς τ ή πολιτεία διορΟουμένους pensarent eas quas habebaot facultates: et non in 
οίκονομείν τά προσόντα χαί μ ή πρδς μέν το παρόν praeseniia quidem bonum ethonestum expetentes, 
όρεγομένους το καλδν, είς ύστερον δέ όκλάσαντας, postea vero labenles>reverterentur tanquam canis 
επιστρέφε ιν ώς κύνας έπί τόν ίδιον έμετδν, έπί τά ad voraitnm, nempe rursus ad imbecilla et egena 
ασθενή πάλιν καί π τ ω χ ά τοϋ κόσμου στοιχεία μετά buJQSmuodielementa.Cuin maximaenim cauliOD6 
πολλής ακριβείας καί οϋ τής τυχούσης περισκέψεως. θί ΠΟΠ levi consideratione oportere, eum qui vult 
* Επί τούτο τδ κατόρθωμα τδν βουλόμενον προσέρχε- ad praclarum hoc opus acccdere,tanquam jara mo-
σθαι χ ρ ή , ώστε θνηξόμενον ήδη καί πάσαν ήδονήν rilurum,ei simul expellentem oranera voluptatem 
σωματικήν σ^υνκροϋντα. Τών άρτων ούν διαδιδομένων corporis.Deinde panibus de raore distributis,8icut 
κατά τδ έθος ώς έν τ φ προτέρψ δρει, πάντας άπέλυ- Β in ρΠΟΓΪ ΙΏΟΠίθ, omnes dimisit. Quidam auleiQ ΘΧ 
σεν · τινές δέ έξ αυτών έδραιοτέρω λογισμφ καθοπλι- eisstabilioriarmaticogitatione.illicperseverabant, 
ζόμενοι προσεκαρτέρουν εκεΤσε τή καθ* ήμέραν χ ο - qua3 quotidie illic SUppeditabatur,COnlenti benedi-
ρηγουμέντ^ ευλογία επαρκούμενοι. Εί γάρ τις προ- ctione.Si quis enlm volens aiiquid ad Sanctum af-
αιρούμενός τι προσέφερεν, δ μακάριος ούκ έδέχετο, ferret.nihil accipiebat praeter oleum et ceram : j u -
πλήν ελαίου καί κηρών, τψ δέ μάγκηπι τψ καί τήν bebat autem id rursus dari mancipi (10), qui illam 
χορηγίαν ποιουμένψ δίδοσθαι αύθις έπέερεψεν * faciebat suppeditalionem.Plurimi euira ex iis qui 
πλείστοι γάρ τών εμπαθών καί πενομένων προσ« morbis aiiquibus laborabant et qui egebant, illic 
ήδρευον εντεύθεν τήν διοίκησιν έχοντες διά τής τών permanebant,ut quibus subvenirelur per benefi-
παραγενομένων εύποιίας * δχλησιν δέ Ικανήν καί κ ό - cenliam eorum quiaccedebant.Maximam vero mo-
πον πολύν μάλιστα ύπδ τών δαιμωνιώντων ύφίστατο, lestiam el plurimum laborem sustinebat ab iis qui 
ώς καί τινας αυτών* ού γάρ πάντας , άλλά τούς erantdsemoniaciadeoutquosdamexeis(nooenim 
άξίους * διά τών αύτοϋ προσευχών ίάσθαι τδν Κύριον. omnes, sed eos, qui erant digni) ρβΓ SUaS preces 
"Οτι δέ ούκ ήν αύτψ λόγος περί τδ χρηματικδν, μετ' curaverit Dominus. Quod aulem rei faciendae et 
αληθείας γινωσκέτω, δτε άναγινώσκων καί ά κ ρ ο ώ μ ε - c pecuniae amplificandae Dullam haberet ralionem, 
νος μετά τήν κοίμησιν αύτοϋ ύπ'δρ εκατόν νομίσματα vere sciel,lam qui legit,quam qui audit,quod CUm 
έποφειλομένου τοϋ αρτοποιού, δι' ύπομνήσεως τοϋ post ejus deceSSlMO deberet pistori plus quam 
διαδόχου καί μαθητού αύτοϋ, περί ού κατά χώραν centum numismata,admonitus ab ejas successore 
έροϋμεν, παρά τίνος φ ι λο χ ρ (στ ου καί ευσεβούς άνδρδς el discipulo, de quo SUO loco dicetur, quidaill 
ταύτα άποδιδοσθαι. Cbristi amans et pius ea solverit. 

CAPUT VIII. 
Ve$ti$ anachorilica variti α S . Auxentio data : ilemque monita. Dcemomm insulius varii, 

el remedia. 
Ν Β ' . Ζηλοϋντες δέ τίνες τδν τοιούτον Ινθεον αύτοϋ LII.yEmulantes aulem et bealam ducentes qui-

βίον δι' δχλου έγίνοντο τοϋ στοιχειωθήναι παρ' αύτοϋ dam hanc divinam ejus vitam,negoliura ei exhibe-
καί καθιερωθήναι τφ σ χ ή μ α τ ι . Στοιχάριον ούν διδούς bant, ut ab eo inuiarenlur et consecrarentur ejus 
τρίχινον ή δερμάτινο ν έξ ών ήμφίετο, έπηύχετο habitu.Cum itaque dedisset (unicam ex pilis con-
λέγων · Πορεύου, αδελφέ, ένθα 6 Κύριος σε δδηγή- textam aut pelliceum 6x iis quibus erat indutus, 
σει · έν οΤς έκ τών προσκαρτερούντων τις Βασίλειος precabatur dicens: Vade, frater,quo te ducel Do-
τήν προσηγορίαν έξ^τήσατο τοϋτο. Αφθονος ούν minus.Inlerquos ex numero eoruin qui illic perse-
υπάρχων δ μακάριος καί σφόδρα φιλάδελφος, έπευ - verabant,Basi!ius quidam nomine hoc pctiit. Cum 
ξάμενος αύτφ καί δοϋς ήν περιεβέβλητο μηλωτήν, ^ Iargus ergo esset Beatuset fratrura valde amans,ei 
άπέλυσεν. Ό δέ άπελθών ώς άπδ είκοσι σημείων bene precatus,et data quam induerai pelle ovilla, 
π ο $ ω τ έ ρ ω , Ιν τινι βουνφ κελλαν παρασκευάσας eam dimisit. Ille HUtem longius abiens ad viginti 
οίκοδομηθήναι κατφκησεν · καί δή μετά τινα χρόνον milliaria,cum in quodam colle curasset cellam sibi 
ίκανδν έπιστάντες ot δαίμονες έπί τοσούτον επετέθη- &dificari,illic habitavil. Postaliquod vero tempus 
σαν, ώς μικρού δεΤν παρασκεύασα ι αύτδν καί έκ- accedentes dflomones.eum adeo invaserunt,ut cura 

(10) Pistort. Apod Socratem lib. u eap. 18: Pr©- nis appellantor. » Et Suidas, άρτοπολεΤον, τδ μ α -
erant panibus conficiendis, οΐ μαγκιπες τ ή ' Ρ ω - γκιπετον, έν φ οί άρτοι γίνονται, pristinum ia quo 
μαίων γλώσσ^ καλούνται, η Qui mancipes a Roma- panat fiQDt. · 
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propeir.odum fecerint eXSpirare. Ad quem CUm Α πνεΰσαι · πρδς δν οί τών πέρ·ξ κωμών νέμοντες τ ι 
qui ex locis, quaa erant circumcirca, venerant i i 
qui pascebant pecora, abiissent, ct consuelas 
ejus preces, dum saepe clamassent, non essent 
assecuti, celloe feneslra vi aperta, videni eum 
mulum et pronutn jacenlem : et existimanles 
eum esse morluum, rursus accurrentes, suis re-
nuntiarunt. Qui cum ascendissent, invenerunt 
eum fere semimorluum, et non valentem omnino 
loqoi, sed solum parum respiraniem.Cum autem 
corpus ejus vidissent saucialum, curru cilo al-
lato, euni in ipso imponunt,et ducunl ad beatum 
Auxentium. Qui cum post horam nonam despe-
xisset efenestra,et eum vidisset,voce dixit aper-
tiore : Frater Basili. Cum is ergo eum vocasset, 
et ille non exaudiisset, tertio magna vi clamavit: 
Ο tibi dico, frater Basili. Com is autem cito asse-
dissel, dicit e i : Surge, accipe poteslalem adver-
sum tentatorem, non amplius limens improbos 
et immundos daamones. Jussit itaque eum sur-
gere, el sumero venerandum corpus et viviGcum 
sanguinem Domini nostri Jesa Chrisli, et statim 
rursus reverii in suuni locum. Qui cum abiisset, 
et hoc modo non amplius fuisset lenlatus, el se 
tribus annis fortiter exercuisset, in pace migra-
vit ex bac vita. 

LHI.Sed post eju3 adventum monachis et mun-
danis qui aderant, el omnibus reliquis dixit bea-
tus : Daunones hominibus invidentes, ο fratres 
dilecti, perpetoo machinantur nobis esse impe-

τετραποόα απελθόντες καί τής συνήθους αύτοϋ εΰγης 
εν τ φ κράξαι πλειστάκις μή τυχόντες , βία τήν θυρίδα 
τής κέ^λης όιανοίξαντες, δρώσιν αύτδν άφωνον καί 
πρηνή κατακείμενον · καί δόξαντες αύτδν τεθνηκέ-
ναι, αύθις καταδραμόντες τΟΐς οίκείοις ά π ή γ γ ε ι λ α ν , 
οι καί άνελθόντες εύρον αύτδν ήμιθανή σχεδδν, μ η δ ' 
δλως νάν λαλήσαι ισχύοντα, άλλά μόνον αύρας μ » -
κρά^ ούσης αυτού περί τήν πνοήν · τδ δε σώμα αυ 
τού κατατετρωμένον θεασάμενοι, θάττον άμαξαν 
παραστήσαντες έπιτιθέασιν αύτδν, καί άγουσιν πρδς 
τδν μακάριον Αύξέντιον. *Ος διακύψας κατά τ ή ν 
έννάτην ώραν έκ τού θυριδίου καί θεασάμενος αύτδν, 
τρανωτέρα τή φωνή έλεγεν · Άδελφε Βασίλειε. Δ ε ύ τ ε 
ρον τοίνυν αυτού καλέσαντος κάκείνου μ ή ύπακού-

Β σαντος, είς τδ τρίτον έξ ισχύος έκραξεν · Σοί λ έ γ ω , 
αδελφέ Βασίλειε · τού δέ τάχος άνακαθήσαντος φησι 
πρδς αύτδν, Α ν ά σ τ α , λάβε εξουσίαν κατά τοϋ π ε ι ρ ά -
ζοντος, μηκέτι δεδιώί; τούς πονηρούς καί ακάθαρτους 
δαίμονας. Άναστάντα ούν αύτδν έκέλευσεν μ ε τ α λ α -
βΐΤν τοϋ τιμίου σώματος καί τοΰ ζωοποιού αΤματος 
τοϋ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, καί παραχρήμα 
ύποστρέφειν πάλιν είς τδν αύτδν τόπον. "Ος άπελθων 
καί τοιούτφ τρόπφ μηκέτι πειρασθείς, έν τριε ίν 
έτεσιν γενναίως άσκήσας, έν είρήν^ μετήλθεν τδν 
τήδε βίον. 

ΝΓ . Ά λ λ ά μετά τήν άφιξιν τούτου τοΤς παρούσι 
μοναχοΐς καί κοσμικοΐς καί πάσι τοΐς λοιποΤς Ιλεγεν 
δ μακάριος, Οί δαίμονες βασκαίνοντες τ φ άνθρώπψ, 
άδελποί αγαπητοί, διά πάντων μηχανώνται π α ρ ε μ -

dimentO in bonis operibus, et maxime in lempe-c ποδών ήμΤν έν τοΤς άγαθοΐς γενέσθαι έργοις, καί μά-
rantia el continenlia, humilitateque et benefi-
centia, orationeque et silenlio, lenitateque et pa-
tientia, paceque et toieranlia,el cbarilate in pro-
ximum, qua nihil est majus. Oljiciunt enim iis 
quidem, qui volunt essc temperantes, diversas 
quasdam et inter se discrepantes species, et cor-
poris lilillationes: qoomodo etiam abslinentibus, 
venlris appeliliones : ei iis, qui volunl bumililer 
de se sentire, vanara gloriam : iis aulem qui in 
animo babenl benefacere, suorum poiius curam: 
iisque qui orantet agunt silentium, divcrsas ani-
mi perturbationes et multitudinem veterum ne-
goliorum : iis vero qui se in lenilate exercent et 
toleran'ia, opponunt animi angorem aique tirai-

λιστα εν τε τή σωφροσύνη καί έγκρατεία, ταπε ινο 
φροσύνη τε καί εύποιϊα, καί προσευχή καί ησυχ ία , 
υπομονή τε καί μακροθυμία, ειρήνη τε καί ανεξ ι 
κακία, καί τή πρδς τδν πλησίον άγάπγι, ής μεΐζο* 
ουδέν · άνθυποφέρουσι γάρ τοΐς μέν βουλόμενος σ ω -
φρονεΐν είδέας τινάς διαφόρους καί άκαταλλήλσυς 
καί γαργαλισμοϋς σωματικούς, ωσαύτως τοΤς έγκρα-
τέσι τάς τής κοιλίας ορέξεις καί τοΐς ταπεινοφρο-
νεΐν θέλουσι τήν κενοδοξίαν · τοΐς δέ εύπόιήσαι 0 έ -
λουσιν διασκεπτομένοις τήν τών οικείων μάλλον 
κηδεμονία ν · τοΤς δέ προσευχόμένοις καί ήσυχάζου-
σιν ρεμβασμούς διαφόρους καί πλήθος πραγμάτων 
αρχαίων · καί τοΐς έν υπομονή καί μακροδυμίφ 
άσκουμένοις άντιτίθησι τήν άκηδίαν καί δειλίαν καί 

ditatem,et omnem suam improbitatem : paci au -Qπάσαν τήν οίκείαν πονηρίαν · τή ειρήνη, δέ καί άνεξι-
tem et patientiae, odiutn et malevolenliam, per 
quam perdil eam, quaeest io Chrisio,charitatem, 
et omnes, ut semel dicam, fruclus sancti Spiri-
tus, quos enumeravit Apostolus 2^ per conlraria 
conantur everterc.Sed qui sunt monili gratia Do-
mini nostri Jesu Cbristi, permanent immobites. 
Quamobrcm non est mirandum, quando non pla-
gis conscindunt. Quando cnim per cogitationes 
et reliquas corporis perturbalioncs non possunt 
nos deturbare, tunc per seexercilatorum terr^nt 
petitionem. 

κακίφ τήν μνησικακίαν, δι' ής μετά τδ πρδς τδν 
π)ησίον μίσος καταλυμαίνεται τήν έν Χριστψ ά γ ά 
πην καί πάντα δέ ώς άν τις συλλήβδην ειποι τούς 
τού αγίου Πνεύματος καρπούς, ους δ Απόστολος 
άπηριθμήσατο ανατρέπει ν διά τών ύπεναντίων πε ι -
ρώνται. Άλλ ' οί τή χάριτι τού Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού τετειχισμένοι άκλινεΤς διαμένουσιν * δθεν 
ού χ ρ ή θαυμάζει ν , δπότ* άν καί πληγαΐς ημάς κατα-
κόπτουσιν. "Οταν γάρ διά τών εννοιών καί τών λοι
πών σωματικών παθών μ ή δυνάμενοι ώσι, τδτε όΥ 
εαυτών πρόσεισιν έκφοβοΰντες τους άσκητάς. 

«β Galat. ν . 
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Ν Δ ' . 01 πλειστάκις τψ σημείω τοϋ σταυρού κχταρ- Α LlV.Qui saepissime signo crucis repreS8l,deflent 
se esse victos.Nos ergo ne cedamus,et illi dejiciun-
tur:nosresislamus,eliHi evertuntur;nosDominum 
invocemus,et dissipatur universum eorum consi-
lium. Estcnim stadium, cerlamen et martyrium, 
vita cujuslibet Cbrisliani, qui valt ingredi conve-
nienter praeceptis noslriServatoristelmaximeejiis 
qoi est insignis in vita monaslica, ul dicit Apo-
stolus 30 : « Non est nobis colluctalio adversus 
sanguinam etcarnem,sedadversusprincipaUis,ad-
versus potestales, ad?ersus principes tenebrarum 
mundi hujus. » Pracipio autem vobis,dicens: In-
duite armaturam Dei ut possitis resistere insidiis 
diaboli, et loricam fulei.el galeam salutis,et gla-
dium spiritusdocet ipse3* nos possidere : ut per 

γουμενοι την ήτταν άποδύρονται καί όλολύζοντες 
απέρχονται . ΉμεΤς οδν μ ή ένόώμεν, κάκεΤνοι έ ν 
τρέπονται ' ήμεΤς άντιστώμεν, κάκεΤνοι καταβάλ
λονται ' ήμεΤς τδν Κύριον έπικαλεσόμεθα, καί πασα 
βουλή αυτών διασκεδάζεται. Στάδιον γάρ έστΐν καί 
άθλησις καί μαρτύριον δ βίος παντδς Χριστιανού τοΰ 
κατα τας έντολας τού Σωτήρος ημών προαιρουμένου 
πορεύεσθαι, μάλιστα δέ τδν έν τψ μονήρει σκοπψ, 
ώς καί δ Απόστολος φησιν, Ετι Ούκ έστιν ήμΤν ή 
π ά λ η πρδς α ίμα καί σάρκα, άλλά πρδς τας αρχάς, 
πρδς τάς εξουσίας, πρδς τούς κοσμοκράτορας τού 
σκότους, πρδς τά πνευματικά τής πονηρίας · π α ρ -
εγγυώ δέ ύμΤν λέγων · Ένδύσασθε τήν πανοπλίαν 
τού Θεού πρδς τδ δύνασθαι άντιστήναι ταΤς μεθο-

δείαις τού διαβόλου, καί τδν Θώρακα δέ τής πίστεως, Bhaec invicta arma, quie ΠΟΠ cadunt sub aspectum, 
καί τήν περικεφαλαίαν τοϋ σωτηρίου, καί τήν μά 
χαιραν τού πνεύματος αύτδς διδάσκει έκτήσθαι 
η μ ά ς , ώστε διά τών τοιούτων αοράτων χαί αήττη
των δπλων άντιπαρατάττεσθαι ημάς τοΤς άοράτοις 
λογισμοΤς, καί διά τούτων τοΤς έχθροίς , καθά φησιν, 
λογισμούς καθαιρούντες καί πάν ύψωμα έπαιρόμε-
νον κατά τής γνώσεως τοΰ θεού καί πάν νόηαα 
αίχμαλωτίζοντες είς τήν ύπακοήν τού Χριστού τού 
νικώντος άεί έν τή ημετέρα άσθενεία τδ διαβολικδν 
θράσος καί μ ή συγχωροϋντος πειράζεσθαι ημάς 
ύπερ δ δυνάμεθα, άλλά παρέχοντος τήν έκβασιν δι' 

resislamuscogilationibus quae videri nequeunt,et 
per eas inimicis, quomodo dicit 5* : Cogilationes 
destruentes cl omnem allitudincm, qua3 erigitur 
adversus Dei scienliam.et omnem cogitatum cap-
tivantesad Christi obedientiam, qui semper vincit 
in noslra imbecillilate diabolicam audaciam, et 
nou permittu nos tentari stipra id quod possumus, 
sed prebeleventum per tolerantiam, ut nos pos-
simus sustinere.Nam absque ejus auxilio nos in -
flrmi el iriibecilli,etquibusvis volucribuset pccu-
dibus caplu raciliores.Dignati aulem ejus auxilio, 

υπομονής, πρδς τό δύνασθαι ημάς ύπενεγκεΤν. Ά ν ε υ 0 qui iinbecilli,forles: qui abjectt,gloriosi: qui ter 
γαρ τής αυτού βοηθείας άσθενετς ήμεΤς καί ά ν ί σ χ υ - reni, ccfilesles, qui morlales, immortales reddi-
ροι, καί πάντων σχεδδν πτηνών καί κτηνών εύαλω- mur ρβΓ muliitudinem PJUS miseralionum, et 
τότεροι · άξιο·'με*οι δε τής αύτοϋ επικούρειας οί SBlemi regni haeredcs efficimur. 
ασθενείς ισχυροί, οί άτιμοι ένδοξοι, οί γήϊνοι επουράνιοι, οί θνητοί αθάνατοι κατά τδ πλήθος τών αύτοϋ 
οίκτιρμων άναδεικνύμεθα καί κληρονόμοι αιωνίου βασιλείας γινόμεθα. 

CAPUT IX. 
Cultus divinus α S. Auxcntio aliis prcescriptus. Mors S. Simeunis StylitK, aliaque revelata. 

Monasteriutn sanctimonalium inccptum. 
Ν Ε ' . Ίκανώς τοίνυν ωφελούμενοι οί γνησίως L V . Cum satis ergo ulilitalis percepissent, qui 

άκροώμενοι, χαίροντες κατ^εισαν εύχαριστοϋντες τω ingenue audiebant, lieli descendenmt, gratias 
Δεσπότη τών όλων καί Κυρίω ημών Ιησού Χριστψ * 
κάί τούτο δε άπήγγελλεν δ μακάριος, ώς μή μόνον 
τήν Κυριακήν, άλλα καί τήν παρασκευήν καθ' έκά-
στην έοδομάδα σχολάζειν , εί δυνατόν, μάλιστα τούς 
εύπορουντας τής έφημίρου τροφής, τήν μεν έν ν η 
στεία καϊ προσευχή διά τδ πάθος τοϋ Σωτήρος, τήν 
δ ! έν ευωχία καί τή τών μυστηρίων μεταλειψει διά 
τήν αύτοϋ άνάστασιν · διόπερ ει ποτε συνέβη οίκο-

agenles universorum Domino nostro Jesu Chrislo. 
Porro aulem hoc quoque pracipiebat Beatus, ut 
non solum die Dominico,sed eliain die Parasceves 
singulis bcbdomadis feriarentur, si posset fieri : 
maxime quibus quoiidianus viclus abunde suppe-
lil.hunc quidem in jejunio el precalione,propter 
passionem Servatoris; illum aulem in convivio et 
sacramenlorum parlicipatione,propler ejus resur-

δομής ένεκα έργάτας έχειν αδτδν ή καί τδν διάδοχον Ο reclionem. Quamobrem Sl qiiando COnligisSCt ip-
αύτού, περί οϋ κατά χώραν είρούμεν, τάς δύο ταύτας sum babere operarios, aut etiam ejus SDCCesso-
ήμέρας σχολάζειν έπέταττεν, τή μεν παρασκευή συν 
τ ψ άναλώματι καί τδν μισθδν παρέχοντες, τή δέ 
Κυριακή τδ άνάλωμα μόνον · έπιφωσκούσης δε τής 
ημέρας τών Σαοοάτων τους συνήθεις μετά τών ευρι
σκομένων δ ΙΙατήρ παννυχίζων άγρυπνεΤν έκελεύετο. 

Κατά ούν τδ είο,θδς έν μ ι$ τών παννυχίδων, 
αυτού ένδον προσευχομένου και τών λοιπών έξωθεν 

rem, de quo suo loco dicemus, hos duos dies ju-
bebanl feriari : die quidetn Parasceves cum im-
pensis mercedem quoque pra3bentes, Dominico 
aulem solum impen<as. Ulucescente vcro die 
Sabbatorum, familiares suos cura iis qui invenie-
banlur, Pater jubebattota nocle vigilare. 

LVI Cum de uiore ergo in q«iadam noclurna vigi-
lia ipso iolus prooareiur el reliqui foris p^rmanereni, 

50 Ephea. v i , J2. 5i Ibid. 52 H . Cor. x, 5, 
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apertafenestraBeatus,cura, «Benedicto9Dominus Αάύπνων διατελούντων, άνοίξας το θυρίδιον δ μχχά-
Deus,» ter vehementer dixisset, et suspirasset,et 
caput in terram inclinasset, dicit: Quod eral in 
Orienle luminare, ο filii, Symeon Pater noster 
dormiit. Cum ϋ aulem propter psalmodiam non 
sensissenl, quod dictum fuerat, valde flens Bea-
tus, rursus dicit eis : Sanclus Pater noster, Ec -
clesiae columna et firmamentum,Symeon requie-
vil, et nulli culpae affinis et munda ejus anima 
me inittilem et sordibus inquinatum, non est de-
dignata praeteriens salutare. Haec cum audiissent 
et valde essent perculei, non poluerunt respon-
dere, sed siluerunt, signantes noctem in qua baec 
dicta fuerant. Cum autem paucis post diebus hoc 
ad pium imperatorem Leonem in principio sui 

ριος χ α ι τ δ , Εύλογητός Κύριος, είρηνώς έπί τρίτον , 
σφοδρώς στενάξας χαί την κεφαλήν κλίνας Ι φ η σ ε ν , 
Ό έν τ ή Ανατολή φωστήρ, ώ τέχνα, Συμεών 6 π α τ ή ρ 
ημών χεκοίμηται» Τών δέ διά τήν ψαλμψδίαν μ ή 
αίσθομένων τδ ρηθέν, έκλαυσεν ή μακάριος έτει Ι κ α -
νόν · παυσαμένων δε αυτών πάλιν λέγει, Ό έν άγ ίο ις 
Πατήρ ημών δ στύλος καί τδ έδραίωμα τής αληθείας 
Συμεών άνεπαύσατο, χαί ή άμωμος χ α ί χάβαρα 
αυτού ψ υ χ ή έμέ τόν άχρεΤον καί έ ^ υ π ω μ έ ν ο ν ο ύ χ 
άπηξίωσεν φθάσασα χατασπάσασθαι. Ταύτα αχού
σα ντες χαί μεγάλως τρομάσαντες, άποκριθήναι μ έ ν 
ούχ έτόλμησαν, μάλλον δέ ησύχασαν , τήν ώραν. καί 
τήν νύχτα σημειώσαμε νοι, έν ή ταύτα ελέχθη. *Ως δε 
μετ' ολίγας ημέρας ή περί τούτου αναφορά τδν ε ύ -

imperii relatum e8Set,elOIDnibusidessβtnolum^B«βέστατov βασιλέα έν ταΤς άρχαΤς αυτού κατέλαβε 
diligenter scrutati qui audiverant, invenerunt 
fuisse certom qood Sanctus dixerat, ut quod di-
vina gratia praedixisset per revelationem in con-
aummaliooe sancli Symeonis. Valde ergo obstu-
pefacti et Deum glorificantes, in boc quoque 
docti fuere, Deam posse omnia. 

LVII. Qaod vero haec a nobis, non sola motis 
conjectura,dicta sint,sed quaeaccuratissimedidi-
cimus ab unoab ejus admioistris,ea etiam perse-
cuti sumus. Nemo ergo dubitet; nam qui nos de 
hoc instruxit,erat quidem lingua barbarus,ut qui 
esset ortus exMysia,menteautem honestissimus, 
ut qui perseverans apud beatum Auxentium, non 
vinum biberit, non oleo usus stl, non pulmento, 

Λέοντα, καί τοΐς πάσιν έγνωρίσθη, φιλόπονη α α ντες 
οί άκηκοότες εύρον απλανή τού δσίου τήν (&ήσιν, ήν 
χάριτι Οεί<£ κατά άποκάλυψιν προειρήκει έν τή τ ε 
λειώσει τοϋ αγίου Συμεώνος· Καταπλαγέντες ούν 
σφοδρώς καί δοξάζοντες τδν θεδν , έδιδάχθησαν κ α ι 
έν τούτψ, δτι πάντα δυνατά παρά τψ θ ε ψ . 

ΝΖ . "Οτι δέ ούκ έστοχασμένως παρ' ημών ταύτα 
λέλεκται, άλλά μετά πλείονος ακριβείας, άπερ μ ε -
μαθήκαμεν παρ' ένδς τών υπουργών αυτού, ταύτα 
διεξή)θομεν, μηδείς άμφιβαλλέτω. Ούτος γ ά ρ , ούτος 
δ περί τούτου ημάς στοίχειώσας, τή γλώτττρ μέν 
βάρβαρο; ύπήρχεν έκ τής Μυσίας ορμώμενος, τή 
γνύυμ^ ^ πάνσεμνος , δς προσκαρτερών τψ μακαρίω 
Αύξεντίω, ούκ οίνου μετελάμβανεν, ούχ ελαίου, ούτε 

ΠΟΠ frQCtU.non denique ullo alio.Nam pra3ter pa- Q έψήματος, ούτε όπώρας, ούκ άλλου τινδς πλην άρτου 
nem et aquam et seinina, quaa non coquebantur, 
eaque non ad satietatern, quavis fere nocte, aihil 
comedebat aut bibebat, interdiu autem parvas 
quasdam crucesexsiliquisvaldeelegantes suis ma-
nibus assidue faciebat.Qui autem ascendebant.eas 
accipiebaot gralia benedictionis. Ipse nobis haec 
ore suo significavit, qui etiam postquam dormiit 
Beatus, cum moribus loco qooque successit. 

LYIII.Rursus ergo pluribus congregatis,et pra-
dicta consueta regula hymnura dicentibus, cum 
beatissimus Auxentius aperuisset fenestram,et ut 
consaeverat, precum finem fecisset, respondens 
unus ex iis qui aderanl, dixit : Rogo te, domine, 
benedic, et precare, quod cum Iribus mensibus 

καί ύδατος καί τών σπερμάτων τά άνεφθα, καί 
ταύτα ούκ είς κόρον, διά πάσης μέν σχεδόν τής ν υ 
κτδς προσευχόμενος, έν ήμερα δέ σταυρία μικρά έκ 
κρατ'ων πάνυ τερπνά ταΐς χερσίν εργαζόμενος 
διετέλει, καί cl ανιόντες έκομίζοντο αυτά ευλογίας 
χάριν ' αύτδς ήμΐν τψ οίκείψ στόματι αυτά έγνώρι-
σεν , δ καί μετά τοϋ μακαρίου κοίμησιν συν τψ 
τρόπψ καί τδν τόπον διαδεξάμενος. 

ΝΗ . Πάλιν ούν πλειόνων επισυναχθέντων, καί 
κατά τδν προειρημένον συνήθη κανόνα ύμνολογούν-
των, άνοίξαντος τοϋ μακαριωτάτου Αυξεντίου τδ 
θυρίδιον, καί ώς είώθει τδ πέρας τής ευχής ποιήσας, 
αποκριθείς εΐς τών παρόντων Ιφη * Αέομαί σου, Δ έ 
σποτα, εύλογη σον καί εύςαι, δτι έν ύπερ μισθού 

unatn ρΓΟ mercede menstrua OVem accipiam, ea β κ α τ ά μήνα λαμβάνω/ πρόβατον, άπολέσας, τού μη 
perdita, frustror mercede unius mensis : solebat νδς τδν μισθδν ύστεροϋμαι 
enim Bealo hostias afferre. Ad haec subridens, 
respondit Beatus : Hibi boc dicis,ul qui sim soli-
fus divinare,aut qui greges possideam? Ille dixil: 
Nequaquam, sed adoro te, ut ores,et inveniatar. 
Deinde cum paululum intermisisset, Aiypium 
quemdam clara voce,ut solebat, Beatus accersiit. 
Cum dao ergo inventi essenl ejusdem nominis : 
Tibi, ioquit, dico, qui slas a sinislris.Scio te non 
esse euffuratum ovem,sed invenisse,vade ergo et 
redde. Hic enim, qui perdidit, dat vobis ad sum-
tum sex obolos ut vos congrcgemini. Qni cum 
ecisset ut jussus fuerai,receptaove, Domino egit 

ήν γάρ διακονίζων τψ 
μακαρίψ τά θύματα). Πρδς ταύτα μειδιάσας δ μ α 
κάριος άπεκρίνατο * Έ μ ο ί τούτο λέγεις , ώς μ α ν -
τεύεσθαι είθισμένψ ή ά^έλας κεκτημένο) ; κάκεΐνος 
Ι φ η , Ουχί προσκυνώ σε, άλλ* Τνα έπεύςτρ καί εύρεθή · 
εΤτα μικρδν διαστείλας, "Αλυπόν τινα λαμπρή τή 
φωνή, ώς ήν αύτψ πεφυκδς, μετακαλεΐτο δ μακάριο*·. 
Δύο ούν ομωνύμων ευρεθέντων, Σοι, φησί, λέγω τψ 
έξ εύωνύμω.ν έστώτι ' οΤδα, δτι ούκ Ικλεψας, άλλ' 
εύρες τδ πρόβατον · άπελθε ούν, άπόδος. Ούτος γάρ 
δ άπολέσας έ*ξ φόλεις είς άναλώματα παρέχει έ π \ τδ 
συναλισθήναι υμάς, δς ποιήσας ώς έκελεύσθη, απο
λαβών τδ θρέμμα ηύχαρίστει τψ Κυρίω τψ ποιούντι 
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διά τών δσίων αύτου μεγάλα χαι ανεξιχνίαστα, έ ν - Α gratias,qui ρβΓ sanctdS SUOS facit magna et ίηνβ-
δοξά τε χαί εξαίσια, ών ούχ έστιν αριθμός. &tigabilia,g!oriosaque et admirabilia,quorum ηοη 

esl numerus. 
Ν θ \ Mtqc δέ τών ήμερων πλήθους συνηγμένου τών LIX. Quodam autem die congregata multitu-

επιχωρίων τε καί πολιτικών καί τού μακαρίου τά dine tam rusticoriim quam civium, et Beato 6a 
προς σωττ,ρίαν διαλεγομένου, έπιστά; άγροικος dieserente quse pertinebant ad salutem, quidam 
χαιρετίζων Ιλεγεν αύτψ · Καλή σου ήμερα, δέσποτα qui advenerat TUSticus, dixit βί : Bonus dies t ibi , 
μου · τού δέ σεμνον έπιγελάσαντος, καί γάρ ήν τψ domine Ιϊϊί. Cum ille autem honeste aiTlsisset 
δντι χαρίεις καί, Καλός σοι καιρός ειρηκότος, οί (erat enim revera lepidus) et dixissct, Bonum 
παρόντες είς εαυτούς προσεμειδίων · ο δε φησι πρδς libi tempus : qui aderant apud δβ ridebant. ΙΗβ 
αυτούς · Γραφικός έστι λόγος , αδελφοί, α Μή ά π ο - νβΓΟ dicit eis : Est ββΓΠΙΟ ScripturSB, Ο fratres : 
κρίνου άφρονι πρδς τήν άφροσύνην αυτού · » εί ή-i « Νβ responde StultO juxla Stullitiam suam 55. » 
ιίρτ,κώς, Εύλόγησον, ήκουσεν άν · δ κύριος εύλογη- Si dixisset, Benedic : audivisset, Domious te 
σει σε κατά τδ σύνηθες ήμΤν · αύτδς γάρ έστιν δ τήν benedicet, sfcut ConsuevimuS. Ipse est enim, 
τιμήν διά τών οικείων αυτού δούλων είς έαυτδν ά π ο - qui honorem ρβΓ SUOS SerVQS in S6 accipit, et 
δεχόμενος , καί έκάστψ τήν άμοιδήν τής μισθαπο- Β linumquemque remuneraiur mercede SU2Q gra-
δοσίας τ ή αυτού χάριτι άποδιδούς. Ε π ε ι δ ή δέ τήν tiae. Quoniam autem bonum diem mibi altri-
καλήν μο^ ήμέραν άπένειμεν, τδν καλδν καιρδν ά ν τ - buit, is COntra accepii bunum tempus. Cum sic 
έλαβεν. ούτως διορθώσαμε νος, ού μόνον τδν δια- correxisset non solum eum qui offenderat, sed 
πταίσαντα, άλλά καί τούς λοιπούς απαντάς, ένδον etiam reliquos 03mes, intro ingressus, Γ11Γ8118 
είσελθών πάλιν ή ί ύ χ α σ ε ν . Slluit. 

S \ Τής δέ του Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού L X . Servatoris autem DOStfi JeSU Cbristi ορβΙΏ 
συνεργούσης αύτψ χάριτος, πολλοί δαιμονιώντες βί ΓβΓβΠίβ gralia, mulli d.emoniaci ad βΙΙΠΙ ΤβΠΙβ-
προσέτρεχον αύτψ, οί μέν έκόντες, καί δι' αυτού bant, sua quidem sponle el per se qnaerentes cu-
τήν ΐασιν άσπαζόμενοι, οί δε άκοντες, καί ύφ' έτερων ralionem. Quos qui !<»m oloo sanetarum reliquia-
άγόμενοι , ούστινας τψ έλαίψ τών αγίων λειψάνων rum irrigans, quartumque et Parasceves diem 
ποτίζων καί νηστεύειν μάλιστα τήν τετράδα καί τήν maxime jubens jejunare, cum oratione inlensa 
παρασκευήν κιλεύων σύν έκτενεΤ προσευχή καί π ί - et sincera fide, f urans dimisit. Inter quos qui-
στει είλικρινεΐ ίώμενος άπέλυεν · έν οΤς προσποιησά- dam ab βΟ SUilt deprehensi, qili turpis lucri gra-
μενοι τίνες αισχρού κέρδους χάριν τούς δαιμονίων- tia se simulabant esse daemoniacos : quos qui-
τας ύπ' αυτού έφωράθησαν καί έπιπληκτικωτέρως Q dem SanctUS vehementer increpavit, dicens : 
κατεστύφθησαν, λέγοντος τού μακαρίου αύτοΤς, δτι Nisi esSPlis dignati dono sancli baptismalis, im-
Εί μ ή ήτε τής τού αγίου Πνεύματος κατηξιωμένοι medicabillS dajmonis dominatuS VOS teiiuisset. 
δωρεάς, ύπδ ανιάτου δαίμονος άν κατεκυριεύθητε. 

ΕΑ'. Ελευθέρα δέ τις φερώνυμος, λαμπρά τψ L X l . Quacdam ΥβΓΟ nomitie quidem Eleuthera, 
γένει , λαμπρότερα δε τής ευσεβέστατης Πουλχερίας menle aulem spleodidioresuam coronans appella* 
κουβικ^λαρία γεναμένη, συνήθως ερχόμενη μετά tionem, qua3 piae inprimis Pulcberia) fuerat cubi-
πάντων , τάς εύχάς έκαρποϋτο, αύτη ερωτι θείψ τρω- Cularia, Solebat ad eum ΥβΠΙΓβ, βί Clim omnibttS, 
θεΤσα τήν ψ υ χ ή ν , λείψανα αγίων κεκτημένη παρέθετο ejus fruebatur precibus Ea,CUm esset ipsi animua 
τ ψ μακαρίψ * έπειτα δέ ίκετεύειν αύτδν έπειράτο divino ΒΙΏΟΓΘ saucillS, quas habebat sanctorum 
δ:ά τής κατηχήσεως αύτοϋ τοϋ μονήρους β'ου, ά π ο - reliquias, deposuit apud Beatum. Deinde lenlabai 
σπάσαι αυτήν τών υλικών πραγμάτων. Τοϋ δέ δια- Supplex βί persuadere, ut Vll33 monaslicao ab βΟ 
φόρως άvαβαλλoμέvoJ καί φασκοντος δύνασθαι έν initialam avelleret a turbulentis bujus mundi ne-
αγαθή πολιτεία τε καί εϋποιία καί έν τψ βίψ εύαρε- gotiis.Eo aulem variis modis differente,et dicerite, 
στεΤν τψ θ ε ψ , εκείνη ούκ έπαύσατο δι' δχλου γ ι νο - eam.SO recie gereodo, el bCD( flcentia U'>OBdo,6liatn 
μένη τού τυχεΐν τούτου. *1>ς δέ προσέσχεν τψ διορα- mundana vitU p0SS6 placore Djmino, illa ΠΟΠ 
τικώ όμματι τήν άκλινή αύτης ένστασιν καί άνεπί - cessabai ei oegoiium oxb:bure,ut hoc assequere'ur. 
ληπτον κατά,υςιν , ευδοκία τοϋ πάντας θίλοντος σ ω - Posiquam vero pefSpicacl oculo animadverllt fir-
θήναι θεού, έπένευσεν δ δσιος καί άπδ ένδς σημείου mam el immobilem ejllS COnStantiam.et qUJB DUn-
Vv τψ επιπεόψ προασιείου τυγχάνοντος , τούνομα quam deficiebal, COmpunctionem,volunlate l)oi,qul 
Γυρήτα, προσκαρτερεΤν έν τψ τέως έπέτρεψεν τή VUlt omnesesse salVOS, annuit SanctUS.el in campo 
μελέτη τών θείων Γραφών σχολα>υσαν . Ταύτης suburbani,qui distabat circa unum milIianuro,no-
μέν ούν κατατρυφώσης τψ Κυρίω καί ασμένως mine Cyreta, jUSSlt interea ρβΓββΥβΓβΓβ vacantem 
πάντα πόνον σωματικδν φερούσης ύπδ τής χ ο ρ η - medilationi divinarum Scripturarum. Atque hac 
γουμένης παρά τοϋ θεού τψ Πατρί χάριτος, καί qoidem sein Domino jucundissima explenle Yolu-
άλλου Πεντεπιτρόπου τινδς σύζυγος, Κοσμία τούνο- plale,et oranem laborem corporis libenter ferente 
μ α , καταλειφθεΤσα ήςίου αύτδν μετ' εκείνης τετάχθαι ob gr&liam qUiB a Deo Patre ei SUppeditabatur : 

53 ΡΓΟΥ. χχνι, 4. 
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conjuxquoqueaUeriuscujusdamPantepilropi(ll), a τής φθοράς απόστασαν 
nomine Cosmia, accedens rogabal euui, cum illa νεσεων πεΐσαι αυτήν ούκ 
locarelur recedensa corraplioneXtim autemplu-
r imisddmonftioD.bus DODpoiuisseiei persuadereut 
mat»itoconjunq[eretur,ejusquoque necessariiseam 
cum noinis ad id incitanlibus, neque quidquam 
proficienlibus,proplerinsuperabi!emejusinDeum 
amore/n : id animadveriens Sanclus, jussit hanc 
quoque versari cum priore.Quinetiam uxorcujus-
dam niitriioris ferarum,omnibusreliclis,suam exi-
gens solulem, rogabat sanctum ne eam expelleret. 
Quani Cum satis inslhuisset,ut fieret lemplumDei, 
quomodo oslendit ejus vila, quae posteaesl conse-
culajubel eam admitii.Non multo post aulem dat 
eis babilum ad esercitationem plane accommoda-

1432 

Ώ ς δέ διά πλείστων π α ρ α -
ίσχυσε ν επί τ ή συναφείε 

τού ανδρός, τούτο καί τών οικείων έπαπειλούντων 
αυτή καί μηδίν άνυόντων, άνενδότως τψ προς θεδ* 
πόθψ, ταύττ^ προσχών δ μακάριος] συνεΐναι μετά τής 
προτέρας καί ταύτην έπέτρεψεν. Ά λ λ ά καί θ η ρ ι ο -
τρόφου τινός γυνή άπαντα καταλιποϋσα καί τ ή ν εαυ
τής σωτηρίαν έςαιτοϋσα ήξίου τον δσιον μή ά π ο ο ά λ -
λεοθαι αυτήν. "Ην Ικανώς κατηχήσας πρώτον ναδν 
τού θεού γενέσθαι, καθαΈερ καί δ μετά ταύτα βίος 
απέδειξε ν , είσδεχθήναι κελεύει. Μετ' ου πολυ δίδω-
σιν αύταΐς σ χ ή μ α όντως άσκητικδν τριχίνοις χ ι τ ώ -
σιν αύτάς μεταμφιάσας καί ώμοφορίοις μεγάλοις 
τισίν ώς δυσωπεΐσθαι τινα καί μόνον δρώντα τήν 
τοσαύτην κατήφειαν (ούπω γάρ ήν έν τοΐς μέρεσι 

tomtut qui tunicis ex pilis COnlexliseasindueril,PtB τούτοις σ χ ή μ α τοιούτον πώποτε φανέν). 

magnis quibusdam palliis : adeo ut revereretur quispiam, vel solucn videns lanlam tristitiam. Non-
dum enim in his partibus talis unquam habitus apparuerat. 

CAPUT X . 
MonasteHum hanctimonialium constitutum. Adhortatiode virtute castitads. Obitus et sepuliura 

S. Auxeniii. 
SB*. Έ κ τότε ούν καί ε\εραι λοιπδν προσίεσαν τώ 

πράγματι , αί μεν ύπδ ευγενών γονέων £πί φυλακή 
τής παρθενίας προσαγόμεναι, αί δέ έκ τ ή ς τών 
θεάτρων πομπής τψ διαβάλω άποτασσόμεναι, ώς έν 
ό λ · Λ ψ καιρψ ύπερ τάς έοδομήκοντα συναχθήναι καί 
λοιπδν προτραπήναι τδν μακάριον εύκτήριον οίκον 
αύταΤς οικοδομή σαι. Άπαραλείπτως ούν κατά παρα
σκευήν και κυριακήν μεταστελλόμενος αύτάς καί 
τόν τής παρθενίας καί σωφροσύνης λόγον είσηγού-
μενος παρεκάλει νουθετών καί πείθων λήθην π α ν 
τελή ποιήσασθαι τών τού βίου τερπνών, ώς τερπνό
τερων καί άσυγκρίτων όντων τών έν έπαγγελίαις 
αγαθών καί μή κατασύρεσθαι ταΤς τής σαρκδς ήδο-

LXII.Deinceps erjo ab eo tempore alioe quidem 
ad eam rero accedebant: alt«p quidem, quae ab in -
geouisadducebanlur pneilibus adcu*todiam virgi-
nilaiis: a!ia? autem, tbealro et scena reliclis,dia-
bolo reountiantes, et Cbrislu cum magno flelu et 
laboriosa lameoU-one se conjungenles : adeo ut 
brevi lempoie congfegatae slnl plusquam septua-
g :n;9,ei de caetê o jtrveM Bealm domuui oratoriam 
cisaediHcare. Citra uMam vero iniermissionem in 
die Paraseeves et io d ;eDominico eas accersens, 
ei de ν r^«itilHle et pudiciiia eis verba faciens,ra-
gabat eas, admonenseteispcrsuadens, utoblivi-
scerenlur omniuni quaasunt in vila jucunda.utpote 
qiod SlOl JUCUndiora etincomparabiMa bona,qua3C 'αΐς. Εί γάρ καί φύσιν ήμΐν έπί τόν γάμον δ ποιητής 
sunt ία promissici)''bus : et ne ailraberentur a 
ca**n!o volupaiibus. Nam etsi nobis ad conjugium 
naturam dedil C:ealor,nos rursusdignalus estme 
l i c i iasliLuto, utbonoid quod esl melius prasfera-
mus.Pro naturali namqueroatrimonio.in quositum 
esU.CresciteetmuliipiicaminieirepIeteterram.Sto 
opponitarvidui.asetoibiiaft )''berorum:et pro con-
versione ad virum cum servituie into'erabili raysii-
cas etadm :rabiles, et !• quas non cadit vidailaa, 
Dvpilaa eV^amus. spooso unM ?;nmuria!i, forma 
8peciosopricfi!iishocn'<nuTTi.Quainojiemnonopor-
lei iniueri ad alium,qui sit ια lerra speciosus,cum 
Fi i i i Dei specie non sit alia speciosior.Si auiem et 
divil:a3 et iasigoe omamenlJTl a maritO procedit, D παρέχοντος π»/οην καί ζωήν ; Εί δέ καί γένους ένδόςου 
quid βΟ di«l»S, qui est COeli et terrd3 DominuS, el δ νυμφίος, τί βασιλέως αγγέλων ένδοξότερον ; Εί δέ 
pr&bet SpiriiUW et vilam?Si νβΓΟ SOOnsuS est Claro σοφδς καί περίβλεπτος δ σύνοικος, τί σοφώτερον τού 
genere naiUS quid esl Rcge angelorum clariUS el πάντων δρατών κα: αοράτων Δημιουργού, ού συν-
glorioSlUS? Si autem est sapicns et CircumspectUS άφεια ταΐς αυτών μνηστευθείσαις χαρά άνε/λάλητος, 
COOJUX, quid 63t sapienllUS Opifice omnium, tam λειποτακτούσαις δε κόλαιις απαραίτητος ; ταύτης 

δ* Gen. ι, 18. 

(11) Forte procuraloris gencralis, επίτροπος, procurator, πεντεπίτροπος, quinque viris rerum pro-
curandarum. 

έδωρήσατο, άλλά προαιρέσεως ημάς πάλιν άμεινο-
τέρας ή'ςίωσεν ή τού καλού τδ κάλλιον προτιμήσαν-
τος · άντί μέν γάμου φυσικού, έφ' ψ κείται τδ , ε Αυ
ξάνε σθε, καί πληθύνεσθε, καί π)ηρώσατε τήν γήν · » 
ώς δέ ήντίκειται χηρεία καί άπαιδεία καί πρδς τδν 
άνδρα αποστροφή μετά τής άνυποίστου δο,υλείας, 
γάμον μυστικδν καί παράδοξον καί άχήρευτον έπιλε-
γόμεθζ νυμφίψ άΟινατψ ένούμενοι, ώρα (ψ κάλλει 
παρά τούς υ'.ούς τών ανθρώπων. Διδ ού χρή άφοα^ν 
πρδς άλλον τών έπί γής ωραίων, ώς ώραιότητος 
ώραιοτέρας τού Γίού τοϋ θεού μή ούσης, *Η δε κα: 
πλούτος καί δόξα έξ Ανδρός γενήσεται περιφανής. Τί 
πλουσιώτερον τοϋ δεσπόζοντος ουρανού καί γής καί 
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τής μνηστείας ηδονή πείρας σαρκικής ουδεμία, άρε- Α quaesab aspeclum cadunt qnara qu&non cadunt? 
τής δέ πάσης χαι αγαθοεργίας καί ομονοίας συν τή έκ CujtlS conjunctio SUIS SpODSlS estgaudium ineffa-
νηστείας καί αγρυπνίας άνδρ'α. bile: iis autem quae ordinem deserunl,est suppli-
cium ioevilabile. Hujus desponsalionis nulla est carnaiis experienliiB voluptas, sd universee virlutis, 
beneficentiaeque et concordia*, cura ea quse percipitur et jejonio, vigiliisque el animi forliludine. 

sr\ Νήψεως οδν χρεία πλείονος, δτι ταΤς μέν έν LXIIl.Hajori vero cautioneet diligenlia est opus, 
τ φ βίψ ύπδ του πάθους όχλουμέναις εγγύς τδ βοή 
θημα διά τής έννομου συγκαταθέσεως, ταΤς δέ π α ρ · 
Οενοις καί σώφροσιν ήδοναΤς προσκλινομέναις χ α λ ε 
π δ ν τδ ναυάγιον καί βαρεΤα ή έκπτωσις. Μέγας γάρ 
τ ή ς σωφροσύνης δ άγών 1 έπεί μέγας ταύτης καί δ 
στέφανος. Άλλ* δσψ μει'ζω; καί δ πόνος, τοσούτψ 
μείζων καί πολλψ μάλλον δ μισθός. Έ ά ν ούν μή 
προδωτε (Ραθυμία καί ματαιοποιήσει, έν τοΤς μέλεσιν 
υμών ηδονή θυραυλοϋσα. Ακούσατε γάρ παρ' υμών, 
δτι τδ μεν ήδυ τής αμαρτίας βραχύτάτον, τδ δέ δει-

quod i i * qutdem,qui in mundo vexaalur a libidine 
in promptu est remedium per legitimum consen-
sum;virginibus autem et continentibus,si propen-
sae sint ad voluptates,grave est naufragium el gra-
vis casus; est enim magnum certamen temperan · 
tiae, quoniam magnaquoqueestejus corona. Sed 
quo est major iabor,eo est etiam major merces. Si 
eam ergo non tradiderilis tor pori et segnitiae, in 
veslris membris fruslra laborabit voluptas, fores 
obsidens.Audiet enim a vobis, quod id quod pec-

νδν τής τιμωρίας αίώνιον, Ά π ι θ ι άφ' ημών · ουρά- Β catiquidera estjucundum,est brevissimum,a?terna 
autem est gravitas supplicii.Recede a nobis: coe-
lesli enim sponso desponsaa sunr.us Christo,ut nos 
virgines caslas exbiberemus. Statuite ergo ralio-
nes veslras, custodes bujus thesauri, in sensibus 
mandata Chrisli seiuper ferentes : primum autem 
virginilatis et temperantiae sanctificationem, ne 
fortt ejus latrones ascendant per fenestras, el in-
gredianlur per auditum, ne persuasa mentetan-
quam janitore,el aperta virginilale,clanculum vo-
bis vestram eripiaul laatitiam, et faciant virginila-
tem quavis viduitate miseriorem.Est vero hoc ma-
gnum et grave peccatum iis qui faciunt. Non est 
enim parpeccatum, unicam frangere et purpuram: 
imperaloris imaginem rumpere elprivali.Deieniin 

νιον γάρ νυμφίον ήρμοσάμεθα, Χριστδν, παρθένους 
άγνάς παρθένους έαυτάς. Στήσατε ούν τοΐς λογισμοΐς 
υμών θησαυροφύλακας έν ταΐς αίσθήσεσι τά τοϋ 
Χριστού εντάλματα πάντοτε είσφέρουσαι πρδς τδν 
τής παρθενίας καί σωφροσύνης άγιασμδν, μ ή ποτε 
οί τούτω; )τ^σταί διά τών τ'.ΰ βλέμματος άνέλθωσι 
θυρίδων, καί δι' ακοής είσέλθωσιν ευχερώς παρα-
πε ίσα ντες τδν νούν ώς πυλωρδν καί τά τής παρθενίας 
διανοίςαντες, λάθρα άποσυλήσωσι τήν υμών σωφρο-
σύνην, καί ποιήσωσι χηρείας πάσης τήν παρθενίαν 
άθλιωτέραν. Χαλεπδν γάρ καί τοϋτο τυ αμάρτημα, 
καί βαρύ τοΐς πράττουσιν, δτι ούκ ισον έστί έγκλημα, 
χ ιτώνα διαρ^ήςαι καί πορφυρίδα, βασιλέως εΙκόνα 
δια^όηςαι καί Ιδιώτου. Εικόνες γάρ θεού αί παρθένοι 

• είσίν, αύτδν έν ταΐς έννοίαις Ιχουσαι γεγράμμένον, G imaginessuntvirgines,ipsam habenlesdescriptura 
έν αΤς τδ κατατολμ^ν τυραννικής παραπληςίας εγ
χείρημα * καί διά τοϋτο τής πορνευομένης ή τής 
παρθενευομένης φθορά μιαρωτερα. Ούκ ι ση γάρ 
ασέλγεια τής προεστώσης καί τής τψ Χριστψ συν
αφθείσης ' ούτε γάρ Γση κλοπή σκεύους άργυραίου 
καί ιερατικού. Σκεύος δέ Ιερατικό ν ή παρθένος καί 
πορφυρις ήν ούκ εςεστιν άλλψ πλήν τών δλων Δεσπότη 
καί βασιλεΤ περιβάλλεσθάι. 

Η Δ . Εί δε καί γάμος ύυ.Τν έννομος παρενοχλεί , 
τών έκ τούτου συμφορών καί πρδς τήν Ευ λ ν αποφά
σεων ακούσατε, ών ύμεΤς ήλευθερώθητε άπαλλαγεΐ-
σαι διά τής παρθενίας υποψίας ματαίας ύπενέγκαι 
εγκλήματα πορνεύοντος άνέχεσθαι άνόρδς έξουσίαν 

in cogilaliotiibus: in quas audere aliquid admitte-
re,est facinus tjraunicaaanicntiaB : etideo virgini, 
quam ei quae furnicatur, v i l ium aflerre,est magis 
sceleralum. Non est enim par libido ineam quaa 
prostat, et in eam quae esl Cbristo conjuncta. Non 
est enim par furtum vasis forensis, et sacerdota-
lis. Vos autem sacerdolale est virgo, el purpura, 
quam nulli a l i i licet induere, pralerquara Regi 
et Domino universorum. 

LXIV. Quod sietiam voslegilimum niovct ma-
trimonium,audite ejuscalamilates,etquceinEvam 
pronuntiataB sunt senlentiaD, a quibus vos estis l i -
berala3,remola3per virginilatem a malasuspicione 
patiendi crimina marili fornicanlis,qui babet po-

Εχοντος καί χρήσιμον άφαιρεΐσθαι πρόοδον περι- D (eslatem prubibendi ne eas quo l ib i expeditcon-
στροφής διευθύνεσθαι κοσμουμένας * ζηλοτυπεΐσθαι 
πριν τεκεΐν διαπτύεσθαι, καθάπερ ούπω γαμετήν 
τεκούσαν, Διά τί μ ή α££εν, άλλά θήλυ τδ τεχθέν ; 
έάν δέ καί ά££εν, άλλά διά τί μή ώραΐον ; έάν δέ 
καί ώραιον, πλείω ή φροντίς ' ούπω γάλακτος απηλ
λάγη καί πολύς περί ανατροφής δ άγων · έάν τε α ύ -
ξηθή, ΐνα μ ή νοσήσ^, εαν δέ καί νοσήσ^, ίνα μ ή 
άποθάνπ, · έάν δέ μ ή τελευτήσ^ ώς περί ζώντος π ε 
ρισσότερος δ κόπος, μ ή παιδείας ά π ο τ ύ χ η , μ ή κακώς 
άποδή, μ ή ύπδ τινών άνατραπή, μ ή μετά άχρηστων 
κατασπασθή, μ ή έν θηρίοις άχρειωθή, μ ή έν προκο-
παΐς διαφωνηθή · πόθεν τά πρδς τήν χρείαν χ ο ρ η γ ή -

versalionem prohibendi,coniplaszelotypia prose-
quendi; eiquaa peperit,expiobrandi : Cur non est 
masculus,sed femina foetus quem pepei isli ? Quod 
si sit eliam masculus, cur non formosus? Major 
reslat cura : nondum esl abtactatus,et de educa-
tione magnaest contentio. Sinautem creverit, ne 
a?grolet, ne forle moriatur : quomodo. etiaro si 
vivat, roajor estsollicitudo, ne non Galerudilus, 
neraalus evadal, ne everlalur ab aliquibus,ne in 
improborum perlrabalur consuetudinem, ne a 
besliis mutiletur,oe,dum proficit,in invidiam vo-
celur etsedilionem.Undenam suppeditabunt qu# 
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Sunt neceesaria? Undenam comparabunt qua3 per-Α σωσι ; πόθεν τά πρδς γάμον συναλλάγματα πορί-
tinent ad contrahendum matrimoniam? Undenam 
suppeditabunt qu® faciant ad ejus decus et orna-
menlum9Undenam alet mlnislros?Eadem ratio esl 
reliquarum,quae huc et illuc distrahunt, corarum 
et sollicitudinum: ne dicam dolores partuset naturae 
necessitates.Revera,ut dicit divinus Aposlolus^, 
innupla curat quae sunl Domini, ab his omnibus 
liberata, sola autem ornata incorruptione, cujus 
suppedilalor est et perfector Jesus,et qui vos po-
test cuslodire in tolerantia et augere in spe bona. 
Custodite ergo vos ipsas in ea, in qua vocat® estis, 
vocatione, ut virgines Christo vos exhibeatis, ut 
etiam bona aeterna consequamini gratia Dei, qui 
vos vocavit in suum regnum et gloriam. 

σωσι 
πόθε· 

πόθεν τά πρδς εύσχημοσύνην έπαρκέσωσι ; 
οίκέτας διαθρευσωσι χαί τών επί τοΤς λοιποΤς 

τών μοχθηρών περισπασμών, ΐνα μ ή λέγω τ α ς όδύ-
νας τής κυήσεως καί τάς άνάγκίς τάς έκ τ η ς φ ύ 
σεως· "Οντως, κατά τδν ΘεΤον Άπόστολον , ή ά γ α μ ο ς 
μεριμνφ τά του Κυρίου, τούτων απάντων ά π α λ λ α -
γεΤσα, αφθαρσία δε μόνγι κατακοσμηθεΤσα, ής χ ο ρ η -
γδς καί άρχηγδς καί τελειωτής Ιησούς , δ καί υμάς 
δυνάμενος φρουρήσαι έν υπομονή καί αύξήσαι έν 
έλπίδι χ ρ η α τ ή . Φυλάττετε τοίνυν έαυτάς έν τή κ λ ή -
σει, ή έκλήθητε, παρθένους άγνάς παράστησα! τψ 
Χριστψ, ΐνα καί τών αιωνίων αγαθών άξιαιθήτε, 
χάριτι του *αλέσαντος ύμφς εις τήν εαυτού βασιλεία ν 
καί δόξαν. 

LXV.Postquam autem cessavitab adhorlatione, Β Ε Ε ' . Ώ ς ούν έπαύσατο τής παραινέσεως δ μ α χ α -
bene precalus, eas Cbristo commendavil, jubens 
omnibus ut die sequenti venirent ad synaxim,quae 
circumcirca eranl,hymnis sanctificans. Postquam 
ergo venissetin monasterium quod exstruebatur, 
intensis fusisprecibus,cum multitudine qu&eum 
sequebalur, ascendit in monlem : ubi post tres 
quidem dies aegrolavit, post alios vero decem est 
mortuus. 

LXVI. Gongregala ergo multitudo piorum viro-
rumexclero, etiis qu® circumcirca erant.mona-
steriis,cum iis qui erantamantes virtutis,ex mun-
danis, eijusla fecerunt quartodecimo mensisFe-
bruarii.Alque volentibus quidero a!iquibus,et ma 

ριος καί έκευξάμενος τψ Χριστώ αύτάς παρέθετο, 
πάσι κελεύσας εις λιτή ν παρεΤνάι, σύναξιν έπετέλει 
τή έξης, τά πέριξ τοις υμνοις άγιάζων. *βς σύν 
έληλύθει έν τψ κτιζομένψ άσκητηρίψ, έύχήν εκτενή 
σύν τψ έπομενψ πλήθει ποιησάμενος, άνίει εν τό) 
δρει, μετά τρεΤς μέν ημέρας ά££ωστήσας, μετά δε 
δέκα αλλάς τελευτήσας. 

Εζ" ' . Συναχθέν ούν πλήθος άξιοθέων ανδρών καϊ 
ευλαβών τού τε κλήρου καί τών πέριξ μοναστηριών 
σύν τοΤς σπουδαιοτέροις τών κοσμικών έκήδευσαν 
αύτδν τή τεσσαρεσκαιδεκάτ$ τοϋ Φεβρουαρίου μηνός · 
τινών μέν οϋν βουλομένων καί μάλιστα τών άπδ τοϋ 

ximeiis qui eranl ex monaslerio beatissimi Hypa- G μοναστηρίου τού μακαρίου Υπατίου , k> ψ καί & 
tii, in quo versatus esl, cum descendisset propler 
synodum,pretiosas ejusreliquiasdeponerein tem-
plo Sanclorum Apostol<»rum,quibusdam aalem in 
templo S. Zacharia3,quod estaliquot milliariis i l -
lincsitum in praedio quod diciturTheaJrum. Quae 
ab eo congregata fuerant.iisquiaderaot supplica-
banlcumuiultislacrjmis, nePaler separaretur a 
filiis.Tunc Dei voluntate ad eorum qui illic crant 
aalulem, in oratorio ab eo condito inslar monas-
terii, eum deposuerunt. Cujus monimenlum per 
multiplicem Christi benignilatem efiicit curatio-
nes usque in hodiernum diem. 

LXVII. Consummatus autem fuit sanctus nos-
ter presbyler et archimandrita et magnus intcr 
eiercitalores AuxentlUS in imperio pii et Chrisl i D Αυξέντιος έν τή βασιλεία τοϋ φιλοχρίστου Λέον-

έτριψε διαβάς διά τήν σύνοδον έν τψ οικω τών αγίων 
Αποστόλων τίμιον αύτοϋ λείψανον άποθέσθαι. Τινών 
δε έν τ φ οικψ τοϋ αγίου Ζαχαρίου τψ δντι ώς 
άπδ ση α ε (ων έν κτήματι λεγομένψ θεατρψδει, αί 
ύπ' αύτοϋ συναχθεΤσαι μετά πολλού δδυρμοϋ τούς 
παρόντα; ίκέτευον, μ ή χωρισθήνα: τδν πατέρα τών 
τέκνων. Τότε κατ' εύδοκίαν τού θεού πρδς τήν τών 
έκεΤσε σωτηρίαν έν τψ αύτοϋ κτισθέντι εύκτηρίρ 
είς τάξιν μοναστηρίου κατέθεντο αύτδν, ού τδ μ ν ή μ α 
διά τής πολυτρόπου φιλανθρωπίας τοϋ Χριστού 
άχρι τοϋ νϋν ιάσεις έπιτελεΤ. 

ΕΖ . 'Ετελειώθη δέ δ έν άγιοις Πατήρ ημών πρεσ
βύτερος καί αρχιμανδρίτης καί μέγας έν άσκηταΤς 

amantis Zenonis, Februarii mensis xiv. Fuit 
vero deposilus in pradiclo monaslerio, ;>d glo-
riam Dei noslri, qui operatur dona in sanctis 
suis. Quoniam eum decet gloria cum Patre el 
eancto Spiritu, nunc et semper et in sascnla sae-
culorum. Amen. 

» I Cor. vn, 8 i . 

τος μηνί Φεβρουαρίψ τεσσαρεσκαιδεκάτν^, καί 
κχτετέθη έν τψ προειρημένφ εύκτηρίψ είς δοξζν 
Χριστού τού θεού ημών τοϋ ένδοξαζομένου έν τοΤς 
άγίοις αύτοϋ, δτι αύτψ πρέπει δόξα σύν τψ Πατρί 
καί τψ άγίψ Πνεύματι, νύν καί άεί καί είς τούς 
αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

(12) Interpres, Zenonis, qui Leoni succcssit. 
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ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ 
T H K ΑΓΙΑΣ ΜΑΡΤΥΡΟΣ ΙΟΥΑΙΑΝΗΣ 

ΤΗΣ ΕΝ NIKOMHM^. 

MARTYRIUM 

SANCTiE JULIANiE MARTYRIS 
QUiE IN NICOMEDIA PASSA EST. 

(Latine apud Surium ad diem 16 Febroarii (1); Graeee nobis luppeditat codex ro$. Reg. Paris. n. 921. 
EDIT. PATR.). ^ 

Α ' . Και καλλίστη τών πόλεων ή Νιχομήδους φ η ρ ί Α I. Etiam eivitatum pulcherrima,Nicomedia,in-
Μαξιμιανού τού δυσσεβοϋς άρξαντος έμφιλοχηροΰν 
τοσαύτη κατείόωλος ήν · έκεΤθεν ούν άνήρ τις δρμώ-
μενος τούνομα 'Ελεύσιος, εΤς υπάρχων τών τής βου
λ ή ς χα ί φίλος μεν τ ψ κρατοϋντι, φίλος δε δαίμοσι · 
μνηστεύεται κόρη ν, τήν ώραν λαμπράν, το γένος 
επιφανή, τδν τρόπον έπαινετήν χαί φιλάρετον, σ ω 
φροσύνης ούχ ήκιστα μεταποιουμένην καί ταύτην 
κόσμον εαυτής είδυΤαν · τδ πάντων μείζον καί τ ε · 
λεώτατον πολύ τδ ευσεβές εις Χριστδν κεκτημένην · 
καίτοι γε ού καλά ς έκ γεννητόρων έχουσα πρδς τούτο 
τάς άφορμάς · πατήρ μέν γάρ αυτή έπ' Τσης "Ελ-
λησί τε φίλος καί ΧριστιανοΤς άμαχος έχθρδς, μήτηρ 
δέ μεθόριον ελληνισμού άμα καί εύσεβείας, εί μηδ* 
έτέρψ τδ πλέον νέμουσα * άλλ* ουχί καί ή πάνσεμνος 
Ίουλιανή * τούτο γάρ όνομα τή κόρτρ ' άλλ' δρώσα 
τδν ούρανδν, άερα, θάλασσαν, πύρ, έζήτει τδν δεδη-
μιουργηκότα καί δι* αυτών δποΤος άν εΤη · λίαν συν
ετώς κατεμάνθανον, Παύλον έχουσα δίδασκα) ον, 
τδν σοφό ν * τά γάρ αόρατα αυτού, φησίν ούτος, άπδ 
κτίσεως κόσμου τοΤς ποιήμασι νοούμενα καθοράται * 
διά τοιούτο καί Εις άρα θεδς , έλεγε, καί τούτον δε Τ 
προσχυνεΤν * τούς δέ άλλους ούκ άν Ίουλιανή θεούς 
ειποι ποτέ ουδέ τ ιμήν καί σέβας ώς ΘεοΤς αύτοΤς 
άπομείνη · ταύτα Ιλεγε καί συνωδά τοΤς λο'γοις έ π ε -
τέλει τά έργα * φροντίδων μέν ούν τών άλλων απεί
χ ε τ ο · τρισί δέ τούτοις τδν βίον έμέριζε τδν ο!κεΤον, 
ε υ χ ή καϊ ναοΤς θεού καί θείων Γραφών άναγνώσεσι, 
καί οδτω τδν μεταξύ πάντα τής μνηστείας διήγε 
καιρόν. 

Β ' . Έπεί δέ καί δ 'Ελεύσιος τούς γάμους έπέσπευ-

quam, cum qui impie imperavit, Maximianus l i -
benterin ea degeret,erat dedita eultuiidolorum. 
Ex ea ergo vir quidam ducens originem, nomine 
Eleusius (1), qui eral unus ex senatu, et amicus 
quidem imperatori,amicus autem daamonibus,de-
spondet puellam specie formosam,genere claram, 
moribus probam et laudabilem,temperantiam aibi 
maxime vindicantem et scientem eam esse suum 
ornamentum, el quod est omnium maximum et 
perfectissimum, in Christum rnagoam pietalem 
possiden'em,etsi ex parenlibus ad hoc non bonam 
haberel occasionem. Nam ei quidem erat paler, 
aeque et aroicus genti)ibus,et Clirisiianis inimicus 
iuexpognabilis.Hater vero erat in confinio utrius-

B que, nempe et genlilium erroris simul el pielatis, 
et neutri tribuens plus quara alteri. Sed non sic 
honestissimaJuliana(hocenimerat oomen puellaa), 
sed videns coelum, terram, aerem, mare, ignem, 
quaerebat eum qui ea est fabricatos, et per ipsa, 
quisnam esset, valdo prudenter didicit,sapientem 
Paulum habens magistrum. Invisibilia enim ejus, 
inquil.a creatura mundi operibus intrllecia conspi-
ciuntur *. Propterea ergo dicebat : Unus est Deus 
verus, et eum oportel adorare. Alios autera nun-
quam deos dixerit Juliana,neque cultum et hono-
rem eis tanquam diis tribuerit. Hscc dicebat, et 
•erbie convenientia effidebal opera.Atque ab aliis 
quidem caris abstinebat; his vero tribus suam 
vitam dispertiebat,oralioni,iemplis Dei,et lectioni 

c sacrarum Scripturarum : et sic toturo transegit 
tempus quod fuit inter sponsalia. 

Il.Cum autemElcusius urgeret et properaret ad 

'Rom.i, 21. 

(1) Ut Latina fcabent Martyrologia qood est fe-
stam translaiionis eias, m babet Manyrologium 
Romanum.Grseci in Menologio, oatalem ejusdiem 

21 Decembris agunt.Vid* nolas Baropii ad Mar-
tyrologiom. 
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»uptla8,haecsaplens,etquaBacremillumamalopemAiev, ή σοφή αύτη κ%\ τδν θερμδν Ιρχστήν Ικετνον 
polens erat depellere,adeum miltens:Noli,inquit, 
te parare ad nuptias, sciens fore,ut menon possis 
aliter ducturus.nisi prius praefecti raunus accepe-
ris ab imperaiore.Haec dicoDS, aperte ostendebat se 
talem habere scopum,ut si ille quidem non pare-
retaut forle eliam non posset.haec non imbecilla ei 
essel occasio ad repellendas Eleusii nupiias. Sin 
autem eum ad hoc haberet morem gerentem, et 
qui id assequi posset,secundoaliquidei imperaret, 
cui si paruisset et id fecisset, el illain in seipsum 
eral lucralurus. Sin varo noa paruissetethaesitas-
set, et se primura, deinde ejus quoque perderet 
nuplias. Quod autem talis esset ejns scopus, mox 
oslendet oratio.Nam ille quidem, quoniam captus 

άποκρούσασθαι δυνατή άποστείλασα, Μή δ ή , λέγε ι , 
πρδς τους γάμους σαυτδν παρεσκεύαζε, γινούσχων, 
ώς ούκ άν άλλω; έμέ ληψόμενος εί μ ή τήν τοϋ έ π ά ρ -
χου πρότερον έκ βασιλέως λάβοις αρχήν · ταύτα 
λέγουσα δήλη ήν τοιούτον έχουσα τδν σκοπδν,ώς εί μ έ ν 
εκείνος ού πείθοιτο, ή τυχδν και μ ή δύναιτο πράφασις 
αύτη ούκ ανίσχυρος άπώσασθαι τούς *£λευσίου γ ά 
μους· εί δέ λάβοι πρδς τούτο καταπειθή yai όυνάμενον , 
έχειν τι καί δεύτερον έπιτάττειν, ψ πεισθείς μ ε ν καί 
δράσας, κάκείνην κερδήσει καί εαυτόν · μ ή πεισθείς 
δέ καί άπορ^ήσας εαυτόν τε πρώτον, είτα καί τούς 
εκείνους γάμους προσαπολέσει · δτι δέ δ σ χ ο π δ ς 
τοιούτος, δηλήσει κατά πόδας δ λόγος ' δ μέν γ α ρ , 
έπεί ταύτης κατάκρας έάλω, πάντα λίθον κ ινήσας 

eral SUmmo ejUS amore.CUm omnem movissel la- Β κ *ί πολ)οϋ χρυσίου τήν αρχήν ώνησάμενος, π έ μ π ε ι 
pidem, et plurima peconia emisset magistralum 
mitlit ad pueHam,significans et se ei sponsum eva-
sisse clariorem.et jam postulans nnptias.Ula vero 
(necessario enim aperit, quod animo agitabat): 
Dicile, ait iis qui missi fuerant ab Eleusio : haec 
quidem recte se habenl: tu autem nisi meum 
Deum adoraveris, et quem ego colo Dominom, tu 
quoque tuura esse fueris confessus, quaere aliam 
quaB tecuro habitet; hoc enim est vet solum Ju-
lianao fundaraentum, el qui non eadem, quae ego, 
opinatur vadai ad aliam.Alqueilli quidem renim-
tiarunt: ille vero fuit ira commolus, el cura pa-
trem ejus accersivisset, omnia narravit,et verbis 
quoque adjunxit minas. 

III. Cumaulcm haBcillo audivisse^quierat i p se c 

quoque deditus genlilium falsae religioni, non mi-
nori quam ipsefurore percitus, el rem rescivisset 
noDsolum praeier spnra, sed etiam prster opinio-
nem.dolore quidem afficitur utpaier, irascitur vero 
propter novam religionem; etstalim cum dumum 
venissetjprimum quidem nihtl asperum necacer-
bura dicil virgini,dubilans ne sic magis eam incila-
ret ad conslanliam; sed jucunde potius etpaterne: 
Dic mihi, inquil, filia charissima, et grata lux 
meorum oculorum,quanam decausa segre fers nu-
plias, et repellis pra?fectum ? Illa vero, veluti in 
auribus quodam percussa stimulo: Desine, inquit, 
pater : juro enim meam spem, Dominum meum 
Christum,si non priusfuerit mea?opinionis,neque 

τή κόρη λαμπρότερόν εε τδν νυμφίον γενέσθαι α υ τ ή 
μηνύων, και τδν γάμον ήδη προσακαιτών · ή δέ 
(καί γάρ άναγκσίως έκκαλύπτει τδ βουλευόμενον}, 
Είπατε πρδς τούς άποσταλέντας 'Ελευσίψ, φησί , δτι 
ταύτα μέν άλλως · σύ δε ήν μ ή τψ έμψ προσκύνη
σες θεψ καί δν έγώ πρεσβεύω Δεσπότην δμολογήσας 
σδν, έτέραν ζήτει τήν συνοικήσουσαν · ταύτα γάρ 
καί μόνα Ίουλιανής έδνα, καί δ μ ή ταύτα έμοί 
νομίζων παρ' έτέραν χωρείτω. Οί μεν ά π ή γ γ ε λ ο ν 
δ δέ έθυμοϋτο καί τδν πατέρα ταύτης μ ε τ α π ε μ ψ ά -
μενος, πάντα τε διήγεΤτο καί τοΤς λόγοις συ\είρει καί 
άπειλάς. 

Γ'. Άκουσας δέ κάκεΐνος άνθρωπος εερί τήν 'Ελ-
ληνικήν Ορησκείαν, κατ' "ίσον αύτψ μεμηνώς κ α \ 
πράγμα ού παρ' ελπίδα μόνον, άλλά καί γνώμην με-
μαθηκώς, λυπεΐται μέν ώς πατήρ, οργίζεται δέ διά 
εήν περί τδ σέβας καινοτομίαν, καί παραυτίκα τήν 
οίκίαν κατorλαβών, πρώτα μέν ούδεν όργίλον ούδε 
πικρδν λέγει πρδς τήν παρθένον, ϋποπτεύσας, μή 
ούτω μάλλον αυτή τήν άνάστασιν έρεΟίστ^ ; Ήόέως δε 
μάλα και πατρικώς · Αέγε μοι , έφη, παΤ φιλτάτη , 
καί φώς έπιχαριτών έμών οφθαλμών, δτου χάριν τδν 
γάμον τε δυσχεραίνεις καί τόν έπαρχον άπυθή · ή δε 
ώσπερ τι κέντρψ πληγεΤσα τήν άκοήν · Έπίσχ&ς, 
Ιφη , πάτερ · ομνυνι γάρ τήν έμήν ελπίδα, τδν έμδν 
Δεσπότην Χριστδν, εί μ ή τής δόξης Γ.ρότε^ον, ούδε 
τοΰ γάμου κοινωνδς έσται * τί γάρ άν ε ι η τοϋτο 

erilmearumnupliarumparlicepS.Quidenimfuerit^έτερον, ή σώματι πάντως συναπτομένου , ταΤς ψ υ -
hoc aJiud.quara corpore omnino conjunctae, csse " ^ ' * Λ ' 
hostes animis? Non lolerabilis ira patrem invadit; 
et,Desipisne, inquit,etamas lormenla?Tormenla, 
dixi? Per maximosdeosApolliuem elDianam,feris 
et canibus luum corpus objiciam devorandum. 
Marlyr vero,Quid cuuctaris?inquit: veniaut canes, 
veniant feraa. atque adeo multse morles, e\ fieri 
possit, pro una. Laalabor enitn, saape pro Chrislo 
moriens,et accipiens mullasreuiunerationes Rur-
susauiem ille callidus generosam virginem varie 
invadens, terrorera siatim relinquil et asperiiatem. 
ei ad primam viam reveriilur, cum et patemum 
desideriura et binc religio ex &quo eum dislra-

χα ΐς πολεμίους είναι ; θυμδς πατέρα κατέσχεν ού 
φορητδς καί, r l i αύ ;η , μωραίνεις, έφη · καί βασάνων 
έρφς, βασάνον ε ίπον · νή τους μεγίστους θεούς 
Α π ό λ λ ω ν α τε καί Ά ρ ι έ μ ι ν , θηρσί καί κυσί τδ σδν 
σώμα έφήσω βορά ν , Χαί ή μάρτυς · Τί δε αέλλεις ; 
ε'ίτωσαν [fort, ιτωσαν] καίκύνες, ειτωσαν \fort. Γτω-
σαν) καί θήρες, και θάνατοι δέ, ει τις δύναμις, άνθ* 
ένδς πολλοί · ήσθήσομαι γάρ πολλάκις υπέρ Χριστνΐ 
θνήσκουσα καί πολλσς έκδεχομένη τάς άμοιβάς. 
Πάλιν δ δεινός εκείνος ποικίλως τήν γενναίαν π ε ρ ι -
ερχόμενος, τδ μ ί ν φοβερδν έκεΤνο καί τραχύ κ α τ α 
λείπει , έπί τέ τήν πρώτην 'εχώρει μέθοδον έπ ' ι σης 
καί τοϋ πόθου τοϋ πατρικού καί τής θρησκείας ένθεν 
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μεριζομένον αύτδν καί παντοδαπδν πσιούντων και Α herent, et ut se ϊτι omnem partem verteret, effi-

cerent.Et ideo persuasione et blanditiis eam rur-
sus studebat inducere. 

IY.Cum autem illa quidem nrinime cederet, ille 
vero pergerelesse molestus, martyraliquid aliud 
loquilur, quod plenum erat fiducia et loquendi l i -
bertate: Numquid tu quoquc eris, dicens, tuis diis 
similis, aure.s quidem habens, minimeautem au-
diens?Nonhaectibi dicens paulo antejusjurandum 
quoque inluli, nihil mihi rei fore cum Eteusio, si 
ηοη prius ei persuasura fuerii, ut Cbristum adorett 
Postquam eam pater aodivitsic dicentem, eam tra -
dit in custodiam.Deinde cum eam noctu rursus ac-
cersivisset.faciebat periculum.nam tempos atiquid 
delraxisset de ejusconstantia.Postquam vero rur~ 

B sus exclamavit generosa:Non sacrificaboidolisnon 

δια τοϋτο πειθοΤ πάλιν αυτήν καί κολακείαις παρα 
γαγεΤν έσπευδεν. 

Δ ' . 'ίλς δέ ή μεν ήκιστα εΤκεν, δ δε ήνόχλει , φθέγ-
γεταί τι και έτερον ή μάρτυς παρρησίας μεστόν · 
ΙΙήτιγε καί συ, φαμένη, τοΤς σοΤς δμοιος ήσθα ΘεοΤς, 
ώτα μέν έ χ ω ν , άκούων δέ ουδαμώς ; ού ταύτα σοι 
λέγουσα πρδ μικρού και δρκον έπήγον, ώς ουδέν έμοί 
καϊ Έλευσίψ μ ή πεισθέντι προσκυνήσαι Χριστό ν ; 
Έπεί ούτω λεγούσης ήκουεν δ πατήρ, φυλακή ταύ
την δίδωσιν * είτα νυκτδς πάλιν αυτήν μ ε τ α π ε μ -
ψάμενος άπεπειράτο, it τι καί δ καιρδς ύφεΤλεν αυτή 
τής ενστάσεως * ώς δέ άνέκραγεν ευθύς ή γενναία · 
Ού θύσω είδωλοις, ού προσκυνήσω γλυπτοΤς * Χρι-
στον μόνον προσκυνώ, Χριστδν σέβομαι · έπεί πάντα 
άπρακτα παρ' αυτή καί κολακείας έώρα καί άπε ι 
λάς , έπί τήν πεΤραν τών δεινών έ χώρε ι καί πληγάς 
έντείνας, ούχ δσας αν έλεος έμέτρησε πατρικώς, άλλ' 
ο ί α ς ήν οιδώντι θυμψ χαρίσασθαι * εΤτα καί τψ 
μνηστήρι αυτήν έκοίδωσιν, ώς έκεΤνος άν βουληθείη 
χρήσθαι . 

Ε ' . Έπεί τοίνυν τψ παρεωραμένφ νυμφίψ τήν 
παρ^ρώσαν νύμφην, εξή*» άτε δέ καί αρχής τοιαύτης 
έπελημμένψ, πρότερον μέν ούτος έσφάδαξε τώ θυμψ, 
και τούς οδόντας ύπέπριεν · ώς δέ καί πρδς τδ βήμα 
ήπείγετο καί τψ περικαλλεΤ τής Οψεως πάντων είς 
έαυτήν έκάλει τούς οφθαλμούς, άμυλύνεται κάκεΤνος 
τ ή μορφή τήν όργήν, καί ή επιθυμία τδν θυμδν ή μ ε 
ρου, καί ώσπερ τά πάντων ήδίστατά τε καί μ α λ α -
κώτατα πρδς έκείνην έκμελετήσας έρεΤν, Πείσθητί C CUudissima et mollissima: Crede mihi,dicebai, Ο 

adorabo sculptilia: Chrisium solum adoro,Chribtum 
colo: ubi wditapad eam nibil efficere blanditias et 
minas,accessitad pericliiandum eaquaasuot gravia: 
el cum plagas inflixisset,nonquaspaierna dimensa 
est misericordia,sed quas tumenti animo iargieba-
tur.deinde eam tradit sponso,ut ea uieretur ut volet. 

V. Cum ergo contempto sponso contemnenlem 
sponsam liceret judicare, utquitalem suscepisset 
magislratum, ipse quidem primo aastuabat animo 
et stridebat dentibus.Postquam aulem ea fuit in-
troducta ad tribunal, et formae pulchritudine 
omnium in se convertit oculos, illius quoque ira 
ejusspecie obtundilur,et iram mitigavit cupiditas, 
el lanquam qui medilatus esset dicere omnium ju-

μοι, γλυκύτατη, εφασκε, γυναικών, καί τόν έμδν έ λ ο -
μενη γάμον , βασάνων πικρών άπαλλάγηθι * εί δέ καί 
μή τοΤς ΘεοΤς θύειν εθέλεις, ούδε μίαν ούδ' ήμεΐς σοι 
βίαν έπάξόμεν · σύ δέ μόνον έμοί τήν γάμον τδν σδν 
έπίνευσον. Προς ταύτα ή τού Χριστού μάρτυς, Ούτε 
λόγος η μ ά ς , έφη, τίς ούτε βάσανος, ούκ αύτδς άν δ 
θάνατος πείσωσι, πρότερον συναφθήναί σοι ή καί σέ 
τής τοϋ έμού Χρίστου γενέσθαι μερίδος και τψ θείψ 
αύτοϋ τελειωθήναι βαπτίσματι. Ά λ λ ά καί τοϋτο άν 
έπραξάμην, φιλτάτη, φησίν δ έπαρχος , εί μ ή βαρύς 
ήμΤν έκ τοϋ κρατούντος έπήρτητο κίνδυνος. Εί γάρ 
τι τοιούτον είς γνώσιν έλθοι τψ βασιλεΤ, ού τιμής 
μόνον, άλλά σύν αυτή στερήσει καί τής ζωής · ε ίτα, 
Σύ μέν , ή γενναία έφη, τδν θνητδν τούτον καί πρόσ-

mulierum suavissima,ei cum measelegetis nuptias, 
liberare ab acerbis tormentis. Quod si eiiam nolis 
diis sacrificare,nos iibi nullam vim afferemus : tu 
solum mibi annue nuptias.Ad baec murtyr Chnsii : 
Neque nlla nos, inquit,oralio, neque tormenium, 
non ipsa denique mors persuaserit tibi priuscon-
jungi, quaru to facttis faeris mei Christi partium, 
et consummatusfueris ejus difino bapiismate.Sed 
hoc quoque faceremus,o charissima, inquit pra3-
fectus, nisi grave ab imperalore nobis immineret 
pericuium. Si enim tale quid veniat ad notitiam 
imperatoris, non solum honore, sedcumipso vita 
quoque privabit.Deindeluquidem,inquit iila virgo 
praeclara, hunc mortalem, et qui esi ad tempus, 

καιρδν βασιλέα καί σώματος μόνον, άλλ' ουχί καί Dregem, et qui est dominus tantum corporis, non 
ψ^χήζ Κύριον ουτω Φρίσσεις, έγώ δέ τδν άθάνατον 
καί πάντων μέν βασιλέων Δεσπότην, πάσης δέ πνοής 
καί ψυχής κυριεύοντα παρ 9 ουδέν θήσομαι καί τοΤς 
έξυβρίζουσιν αύτδν πρδς γάμον άχθήσομαι \ ή ουχί 
καί σοι ύβρις εΤναι δοκεΤ, τών δούλων ιί τις τών 
σών παρελθών φιλίαν τοΤς σοΤς σπείσαιτο πολεμίοις 
καί γάμοις αύτοΤς συνάψαι καί συνοικεσία ; μ ή απατώ 
τοίνυν, μηδέ κύκλω με περιέρχου πείσειν οίόμενος * 
άλλ' εί μέν βούλει, τψ έμψ χαί αύτδς προσέρχου 
θ ε φ , εί δ' οϋ, άλλά σύ γε σφάζε, δίδου πυρί, ξαΤνζ 
μάστιξι , θηρσί παραδίδου, πάν, Ετιπερ άν βούλοιο, 
χ ρ ω · σύ τε γάρ έμοί βδελυκτδς, καί δ σδς γάμος κοι 
νωνία πρδς $δην καί τάφος έν όφθαλμοΤς κείμενος. 

etiam animge, timesT ego autem immortalem et 
Dominum omnium regum,et qui omni spirititi et 
aniniie doroinatur nibili faciam ? et matrimonio 
conjungar cum iis qui ipsum afOciunt injaria? An-
non libi esse videtnr injuria, si quis e tuis servis 
accedens, amiciliam inierit cam tuis hostibus, et 
cura eis inierit matrimonia ? Ne ergo fallaris,ne-
que Qlaris ambagibus, arbitraus fore ut tu rae 
persuadeas. Sed si velis quidem, ipse quoque ad 
Deum meum accede : 9in minus,at (u me interfi-
ce,manda igni, ceede flagellis,trade besliis, utere 
qaomodocunque volueris. Tu enim es mihi abo-
minandusfet luum malrimonium est societas cum 
inferis et sepulcrum posilam in oculis. 
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VI. Haec cum audiisset praefectus, et igni ignero 
addidisset,ignem irae igni amoris,lolusignis appa-
rebat, et furore agitabalur. Talis enim est amor, 
8i fueril contemptui habilus. Et propterea grave 
tormentum intulil egregi® ill i virgini.Id vero erat 
ejusmodi,ul a quatuor loris extensa,aridis qaidera 
nervis tviridibus aulem viminibus ipsa diu a multis 
verberaretur.Ubi autem defessi quidem erant i l l i , 
quiverberabant(ei vero punitio eral potiusconCr-
matio eorum quse dixerat, ut quaa nibil omnino 
ostenderet muliebre nec illiberate), jubene licto-
res eessare prcefectus: Sed haecqaidem,inquit,o Ja-
liaoa.sunt initia et prooemia tormenlorum.Ttt au-
tem ex his de aliis quoque capiensconjecluraro, 
accede magna? Diana sacrificatura. Sin minus,po8t-
quam passa fueris, scies omnino te de rebus tuis 
non bonum cepisse consilium.Illa vero,»gre ferens 
quod putaret se posse ei persuadere : Fac, inquit, 
ο tu plane stulte et amens.Nam roe habebis niagis 
paratam pati,quara tu sis paratus facere.Cum sic 
dixisset,acerbiorisorationis poenas laitgravissimas, 
suspensa quidem capillis capitis, magna autem 
diei parte pendens9adeo ut propter violealam ex-
lcnsionem avulsa quidem sit pellis a capile, vul-
tus vero sit valde perturbatus, et super frontem 
Iracla fuerint supercilia. Prsefectus ergo etiam 
post supplicium terba rursos adhibuit, ei spera 
prsbente amore, et ut id, quod valde vellet,exs-
pectarel persuadente. 

VU.Postquam autem ille multa dicens,visus est 
inaniter canere,et ad cor quidera nihil dicere,foris 
autem solum aures implere, moleatia rursus affe 
ctusest impius: et rursus coneequenter praeclara 
martyri adbibita aust tormenla.Juseit enim lami-
nas ferreas valde candentes imponi ejus axillis et 
lateribas: deinde lateribus quoque alligari manus, 
et aliquod aliod ferrum transadigi per media ejus 
femora, et sic colligatam, vel potiuscon6xam,ab-
dnciin carcerera. Illa vero cura ettam acerbum 
pertulisset supplieium,et abducta eseetin carce-
rem, huroi jacens : Domine Deus meus omnipo-
leus,clamabat,qui es invictus in potentia,qui for-
tis in operibus, aufer a me has afllictiones, et ab 
iis, qui me circumdant, libera doloribua, ot Da-
nielera a leonibus, iit tres pueros *, et Tbeclara 
ab igne et besliis.Pater meus et mater mea dere-
liquerunt me : iu autem, Domine,nerecesserisa 
me : sed quomodo olim quoque fugientem Israe-
lem per raare conservasti 3f mari vero inimicos 
eoruro obruisti : ita nunc quoque roe s e m . Eum 
aulem qui adversus me bellum gerit, confringe, 
rex invicte, et per eura, adversarium, et qui nos 
conalur supplantare, Satanam. 

VIII. Cum preces adhuc essent in labris,ad eam 
accedit, qui sub aepectum noa cadit, oronium 
hoslis et inimicus,8imulane se esse angelum Dei: 
Gravia, dicens, ο Juliana,et valde gravia etplane 

Α ζ" 7 . Τούτων άκουσας δ έπαρχος χάί πυρί. πύρ 
προσθείς, τδ τοϋ θυμού, τδ του έρωτος δλος πύρ 
έδείκνυτο · καί μανία συνείχε το · τοιούτος γαρ δ 
Ιρως ατιμασθείς * καί διά ταύτα καϊ χ α λ ε π ή ν έκαιγε 
τ ή γενναία τήν βάσανον · ή δέ ήν λώΐροις έκ τασσά-
ρων διαταθεΐσαν, νεύροις μεν ξηροΤς, λ ύ γ ο ι ς U 
χλωρό ΐς, έπϊ πολύ τε αυτήν καί παρα πολλού* τυ · 
πτεσθαι. Ως δε οί μέν τύπτοντες Εκαμνον, τή δε 
βεβαίωοις ήν μάλλον τών αυτής λόγων ή χάλασες , 
ού&ν δλως θήλυ χαί άγεννες ύποφαινούσρ, παύσα-
σθαι τους δημίους χελεύσας Έλεύσιος ; Άλλα ταύτα 
μ έ ν , έφη, Ίουλιανή, τών βασάνων άρχαϊ χαί π ρ ο ο ί 
μια * συ δέ άπδ τούτων είχάζουσα χαί περί των 
άλλων πρύσελθε τή μεγάλη Άρτέμιδι θύσουσα* εί 
δ' οϋ μετά τδ παθεΤν ε ιση πάντως ού καλώς περί 

Β τών οικείων βουλευσαμένη. Η δέ δεινοχαθησχαα έφ' 
οις καί έτι μεταπείσειν αυτήν ψετο, Ποίει, φησί , 8 
θέλεις, ήλίθης σαφώς καί άνδητε, ώς τοϋ σέ ποιεΤν 
έμέ μάλλον έξεις τδ παθεΤν έτοιμον· Ούτως είπούσα 
λύγων δριμύτερων έτι σε τιμωρίαν πιχροτάτην, τών 
τριχών μέν άναρτηθεΐσα τής κεφαλής · έπί πολύ τής 
ημέρας έκκρεμαμένη, ώς τε τή βία τής στάσεως τδ 
δέρμα μέν άποσπασθήναί τής κεφαλής, τήν δ"ψιν τε 
δεινώς συγχυθήναι, χαέ τάς ύφρϋς άνω τοϋ μετώπου 
παρελκυθήνάι. *0 έπαρχος τοίνχν χαί μετά τήν τιμω
ρίαν πάλιν λογούς προσήγε τοΰ έρωτος αύτου έπελ-
πίζοντος χαί δς σφόδρα ήέούλετο προσδοκ^ν πεί
θοντος· 

Ζ*. Έπεί δέ πολλά λέγων εκείνος κενή ν ψάλλειν 
c έψκεί, καϊ λέγειν μέν είς καρδίαν ουδέν, έξω δέ μόνον 

τά ώτα περιαντλεΤν, λύπη πάλιν μαέζων τψ δυασε&εΤ 
καί ακολούθως τή γενναία μείζους αί βάσανοι * σί-
δηρα γάρ έκέλευεν άγαν έκπυρωθέντα χατά τε 
τών μασχαλών αυτή καί τών πλευρών τίθεσθαι * 
ε ίτα καί ταΤς 'πλευραΐς τάς χείρας περιδεθήντι καί 
έτερύν τι διελαθήναι σιδήριον καταμέσον αυτής τών 
μηρών καί ούτω συνδεθεΐσαν ή μάλλον περιπαγεΤσαν 
είς τήν είρκτήν άπαχθήναι . Ή δέ καί ταύτην ύ π -
ενεγκουσα τήν άλγεινήν βάσανον χαί πρδς τήν φρου-
ράν άπαχθεΐσα, κατά τοϋ εδάφους κ ε ιμένη , Κύριε 
μου, έβύα, Θεέ παντοκράτορ, δ αήττητος έν δυνάμει, 
δ κραταιδς έν έργοις, αύτδς περίελέ μου τάς θλί
ψεις , καϊ τών περιεχουσών με άπάλλαξον δδυνων, 
ώς Δανιήλ έκ λεύντων, ώς τους τρεΤς παΤδας καί 
Θέκλαν έκ πυρδς καί θηρίων * δ πατήρ μου χαί ή 

^ μητήρ μου έγχχτέλιπον με · σύ δέ, Κύριε, μή άπο-
στής άπ' έμοϋ, a U ' Εν τρύπον χαί πάλαι τδν μέν 
Ισραήλ φεύγοντα διά θαλάσσης Ισωσας, θαλασσή 
δέ τούς εχθρούς αυτών κατεκάλυψας, ουτω δέ καί 
νΰν σώσον μέν έμέ, τδν πολεμουντα δε μοι κατά^-
ραξον, αήττητε βασιλεύ, καί δι' αύτοϋ τδν άντικει-
μενύν τε καί ύποσχελίζειν ημάς πειρώμενον Σατανάν. 

Η ' . Έτι τής ευχής εν χε ίλεσιν ούσης, πρύσεισιν 
αυτή δ αφανής πάντων έχθρδς χαί πολέμιος , ά γ γ ε 
λος Θεού είναι προσποιηθείς, Δεινά, λέγων , ώ Ίου
λιανή! χατά αού δ &ρχων, δεινά σφύδρα χαί άν· 

t Dan. νι et πι. 5 Exod. ΧΙΙΙ et χνι. 
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ύποιστα παρεσκεύχσε κολαστήρια · σύ δέ, άλλ* ήνίκα Α ialolerabilia adversus te pr&fectus paravit suppli 
μόνον έξαγάγωσί σε τής φυλακής, πρόσδραμε χαί 
θύσον ευθύς, ουδέ γάρ ύποίσοις τδ λίαν πικρδν τών 
κολάσεων. Ή δέ* Καί τ ίς , ήρετο, σύ ; Και δ πονηρός* 
"Αγγελος είμι του Θεού * καί επειδή λόγος αύτψ 
περί σού, πέμπει με πρδς σέ , πεισθήναί σε μηνύων 
καί μ ή ταΐς πολλαΤς βασάνοις τδ σώμα διαφθαρήναι * 
σΰγγνώσεται γάρ σοι πεισθείσ^, φιλάνθρωπος ών, 
διά τήν πολλήν σαρκδς άαθένειαν. Τάραχου καί δεί-
ματος έπί τούτοις ή μάρτυς μεστή γίνεται * έψκει 
γάρ τού φαινομένου ή μέν μορφή αγγέλου, ή σ υ μ 
βουλή δέ άντικρυς εχθρού · μέγα ούν καί τ.εριπαθές 
στενάςασα καί δακρύων τούς οφθαλμούς πλήσασα, 
Κύριε μου, λέγει , ποιητά τών απάντων, 6ν μόνον 

cia.Tu autem solummodo cum le eduxeriut e cue-
todia,accurre et stalim sacrifica.Neque enim susli-
nebis auppliciorum nimiam acerbitatem. Illa au-
tem:Et quisnam tu es?rogavil.Malignus vero:Sum, 
inquit,Dei angelus: el quoniam is magnam lui du-
cit nitionem, roittit roe ad (e, magnifaciens ut tu 
pareas,et non corpus (uum multis tormentisinle-
reat.Ignoscet enim tibi,si parueris, cum sit beni-
gnus,propler multam carnis imbecillitatem. Per-
turbalione et terrore martyr propler haec fuit ple-
na.Nam ejus,qui apparebat,videbatur quidem for-
maangeli, coDsilium autem aperte inimici. Cum 
ergo valdeet miserabiliter ingemuisset et lacrjmis 

τών μέν ουρανίων αί δυνάμεις ύμνοϋσι, τών αερίων Β implesset oculos: Domine mi, inquit,omnium,qua3 
δέ καιμόνων φρίττουσιν ή πληθύς, μ ή με παρο'ψει 
τ ή ν πεποιθυΐαν είς σέ, μηδ' έν προφάσει μοι σ ω τ η 
ρίας δ πονηρδς πικρόν τι κεραστή ποτήριον * άλλά 
δεΤςόν μοι τις δ ταύτα λέγων καί σδς είναι οίκέτης 
ύποκρι νόμε νος. Ε ίπε * καί δ καλούμενος ευθύς ηκουσε, 
καί φωνή ούρανόθεν · Θάρσει, έλεγεν , Ίουλιανή · 
έγώ γάρ είμι μετά σού, τούτου δέ λαβοϋ (δίδωμι γάρ 
σοι κατ* αυτού τήν ί σ χ ύ ν ) , καί δστις ε ιη παρ' αύτοϋ 
μάνθανε. 

sunt,effector : quem solum quidem laudant virtu-
tes coelestium, horret vero aereorum multitudo 
daemonum: ne me despexeris,quae propter te sum 
passa : nec mihi praetextu salutis,malignus ama-
rum aliquod lemperet p^culum : sed oatendo 
mihi, quisnam sit, qui haac dicit, et qui se fingit 
luum esse famulum. Dixit, et statim exaudiit is 
qui invocabatur, et vox exstitit coelitus: Confide, 
Juliana, ego, enim sura tecum. Eum autem ap-
prehende (do enim tibi adversus eum vires), et 
ex eo disce quisnam sit. 

IX.Sicprecee vos quidemest consecula, vocem 
vero miraculum. Statim eoim soluta quidem sunt 
viDcula,cecidit autem ferrum a femoribus. Illa vero 

ευθύς έξανίσταται καί έφ' εαυτής γίνεται* καί τ ώ ν € humo Statim exsurgit, et flt 8ui juris : et CUITI SIC 

Θ'.Οδτωτή ευχή μέν ή φωνή* τή φωνή δέ ήκολούθει 
τ δ θαύμα * αύτίκα γάρ έλύοντο μέν τά δεσμά, ενέ
π ι π τ ε δέ δ σίδηρος τών μηρών * ή δέ τοϋ εδάφους 

δεσμών εκείνης ουτω λυΟέντων, δ φανείς μάλλον 
ώράτο πεπεδημένος · δν ή μάρτυς κατασχούσα γ ε ν 
ναίως, δουλον ώσπερ δεινά πεπραγμένον πρδς έξέτα
σιν ή γ έ , Τίς τε εί καί πόθεν, λέγουσα, καί παρά 
τίνος άρα τυγχάνεις απεσταλμένος ; τδν δέ στέρεα 
γάρ τις καί αόρατος ήπειγε μάστιξ) άληθύειν ή ν ά γ -
καζεν δλως όντα φιλοψευδή, καί πάντα δμού κατα
λέγει , τδν άπεσταλκότα, δτι ε ι η δ Σατανάς, τδν 
άπεσταλμένον αύτδν, δτι εκείνου δαιμόνων ό πρώ
τος * τήν αίτίαν, δτι μεγάλα δι' αυτής δ πονηρδς π έ -
πληκτο * πρδς τούτοις, δτι αύτδς έκεΤνος δ καί τ ή 
Εύα πάλαι τήν όλεθρίαν προσαγαγών σύμβουλήν καί 
ΚαΧν είς άδελφοκτονίαν έπάρας καί τδ. φονεύειν ε ίσ-
ηγησάμετος, Ναβοΰχοδονόσορ τήν τής είκόνος ά ν ά -

soluta essent illius vincola,vinctus videbatur is qui 
apparuerat. Quem cura martyr slreuue tanquam 
servum comprebendi8set,quigravia perpelraverat, 
duxit a i examinationem,dicens: Quisnam es, et 
tinde,et a quo missusTIllum autem(validum enim, 
quod sub aspeetom non cadebat,urgebat flagellum) 
coegit verum dicere, cum essel omnino amicus 
mendacii: et omnia simul recenset,eum,qui mi-
serat, quod scilicet esset Salanas : se, qui missus 
fuerat, nempe quod esset primus ex ejus daemoni-
bus : causam,quod per ipsam malignus magnum 
vulnus acceperat. Praeterea quod ipse esset ille 
ipse qui Evae olim perniciosum dedit consilium et 
ad fralris caedem Cain incitavit *, et qui induxit 

στασιν ύποΊείς, Ίΐρώδη τήν παιδοφονίαν, Ιούδα D parricidium, qui SUggessit NabuchodonOSOri, Ut 
τήν προδοσίαν, εΤτα καί τήν ά γ χ ό ν η ν . 'Εγώ κεκί-
νηκα, φησίν, καί κατά Στεφάνου τδν λιθασμδν, κατά 
Πέτρου δέ καί Παύλου τοϋ μέν τήν έπικεφαλήν 
σταύρωσιν, του δέ τήν διά ξίφους άναίρεσιν * έπί 
τούτοις πάσιν έγώ είμι δ Εβραίους μέν είόωλολα-
τρεΤν άναπείσας, Σολομώντα δέ τδν σοφδν μωράνας καί 
παίγνιο* παρανόμων δείξας ερώτων· 

1\ Ταύτα ώς ήκουσεν Ίουλιανή, καί έτερον τι τών 
παραδόξων έποίει * δεσμούς άλλους επήγε τψ δαί-
πονι καί πληγάς · πάντως δέ δ καί τούτων άνευ 

excilaret statuara 5,Herodi puerorum occisionem, 
Juda3proditionem et deinde laqueum6.Ego,inquit, 
etiam lapidationem rcovi adversus Slephanum 7: 
adversus Pelrum autem el Paulum,illiu8 quidem 
capite demisso in terram crucifixionera, hujus 
vei ο ense interemptioaem. Postreroo ego sum, 
qui persuasi Hebrais ut essent cultores idolo-
rum : Salomonem autem sapientem infatuavi, et 
effeci nefariorum amorum ludibrium. 

X. Haac postquaro audivit Juliana, aliud quoque 
fecit admirabile : alia vincula et plagas imposuit 
daemoni, Omoino autera U eliara,qui absque his, 

4 Gen. i i i et iv, 5 Daa. m. 6 Mattb, m i . 1 Aclor. vu. 
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inevitabilibus illum conslrinxit vincolis,et effecit ΑδεσμοΤς εκείνον άφάκτοις περιβαλών καί χ ε ρ σ ί χ ρ α -
ut teneretur manibus, ηοη est incredibile eum 
procurasse: ut vinculis rursus ligareturasancta,et 
sentiret plagas. Atqae ille quidem admirabiliter 
gravem dolorem sentiebat,et rogabat ut solveretur 
a vinculis et relaxaretur a plagis. Quoniam vero 
non solvebatur, deflebat calaroilatem : Hei mihi, 
dicens, Quid de me fiet? quo fugiam? Multos 
quidem decepi: mullis autem intuli afflicliones,et 
multorum fui causa malorum,carcerum,publica-
tionum, plagarum, conflagralionum, exeiliorum, 
et postremo mortisacerbae.Sed nulluseorum me 
omnino superavit. Haoc vero tanquam mancipio 
etiam vincula imposuit, et plagas incussil, et me 
detinet.Sed,o pater et princeps noster, quomodo 
non cognovisliid quod erat evenlurum? Quomodo 
misisli? Quomodo ignorasti hoc malum inexpu-
gnabile, quod virginitate nihil sit excelsius, et 
marlyris precibus nihil forlius? 

XI. Cum vero is sic examinaretur, raisit prafe-
ctus,qai Julianam educeret e carceresi modo ea 
viveret.IUa ergo ducebatur : malus autem dacmon 
ab ealractus, sequebalur. Martyrvero sleiitanle 
praefectum, primam servans pulchriludinem, et 
perindeacsi nibil mali sustinuisset uequo in ob-
fcuro carcere inclusa fuisset: sed perinde ac si 
fuisset in lhalamo,et bone et laute curala fuisset 
et accepta. Dixit autem prajfectus: Dic mihi, in -
quil, Juliana, quando et a quo bas didicisli prae-
stigias,et quanam arte ita contempsisti tormenta, 
ut nullum serves eorum vesligium? Ars quidem,in-
quit, ο pra?fecte,nulla est: sed divina quadam et 

τεΤσθαι παρασκεύασα ς καί άκοντα τάληθή λ έ γ ε ι ν 
εκβιάσαμε ;ος, ουδέν απ ι στο ν εί καί όεόέσθαι αύτον 
δεσμοΤς πάλιν πρδς τής αγίας καί πληγών αϊσθάνε-
σΟαι παρεσκεύασεν. Ο μεν ούν παραδόξως ήλγει 
καί τών δεσμών λυθήναι ήξίου καί τών πλτηγών 
άνεθήναι · έπεί δέ μ ή έλέλυτο, τήν συμφοράν ά π ω -
δύρετο * ΟΤμοι, λέγων, τίς γ έ ν ω μ α ι ; ποΤ φεύξομαι ; 
πολλοΤς μέν άπάτην, πολλοΤς δέ καί θλίψεις έ π ή γ α -
γον καί κακών αίτιος κατέστην πολλών είρκτών, 
δημεύσεων, π λ η γ ώ ν , καύσεων, ύπεροριών καί το 
τελευταΤον θανάτου πικρού * άλλά τούτων ουδείς έμού 
το παράπαν περιεγένετο. Αύτη δέ καί ώς άνίραπόδω 
τινί καί δεσμά περιέβαλε και πληγά„ ενέτεινε καί 
κατέχει · άλλ', ώ πάτερ καί άρχον ημέτερε, πώς ούκ 
έγνως τδ συμβήσεσθαι μέλλον ; πώς έπεμπες · πώς 

^ ήγνόεις τδ άμαχον τούτο δεινδν, ώς άρα ουδέν π α ρ 
θενίας ψηλότερον \fOTt· ύ ψ . ] , ουδέν μαρτυρικής ευ
χ ή ς ίσχυρότερον ; 

ΙΑ' . Έν ψ δέ υύ*"ος ούτωσι έξητάζετο, καί δ 
έπαρχος έπεμπε τήΓ είρκτής Ίουλιανήν άγαγεΤν, 
εΐπερ δλως καί ζή · ή μέν ούν ήγετο · δ πονηρδς δε 
αυτή δαίμων συρόμενος ειπετο * ή δέ μάρτυς τφ 
έ π ά ρ χ φ παρίστατο, .τδ πρώτον άποσώζουια κάλλος 
καί ώσπερ ούδεν ύποστασα δεινδν ούδε είρκτή ζ ω -
φώδει κατακλεισθεΤσα, άλλ' οίον έν θαλάμω ούσα καί 
πολλής άξιούμένη τής εύπαθείας · καί δ άρχων* Είπε 
μοι , έφη, Ίουλιανή, πότε καί παρ' δτου δή τά τ ο ι 
αύτα τών γοητειών ήσκησε καϊ τίνι τέχν(ΐ τάς β α 
σάνους έταύλισας, ώστε ουδέ Ϋχνος αυτών ούδεν ά π ο -
σώζείν ; Ή δέ· Τεχντι μέν , λέγει , ώ άρχων, ούόεμι? , 
δυνάμει δέ θεία δή τι ν ι καί ά $ ή τ ω , ή ού μόνον σέ, 

ineffabili potentia, quse non solum (C,Sed patrem C άλλά καί τδν σδν πατέρα, τδν Σατανάν, ήσχυνεν , 
quoque tuum Salanam pudoreaflecil,me veroam-
bcbu^effecit potentiorem,nempe el tuo furore et 
improba illins arle : sic hic quidem Cbristus ve-
stras vires enervavit, illic autem libi el tao patri 
et vestris asseclis ignem paravit terribilem,et te-
trum tartarum, et tenebras, et veroiem, et quae 
nec menle potest aliquis comprehendere nec per-
sequi oratione. 

XII.Cum ignem audiissetpra?fectus,ignemconlra 
ipsam paravit,qui estad teinpus scilicet etexelin-
guitur.AcceLdititaqucfornacem 1 gniset earmemis, 
et qualibet materia, quae facile polest uri et Igne 
consumi.Ubi autem vebemenler arsit, praBclaram 
virginem in eum injtciunt.Illa vero ad Deum in-
tuebatur, ei lacrymas emitlebat ex oculis, et haa 

έμέ δέ άμφοΤν κρείττονα καί τής μανίας καί τής 
εκείνου κακοτεχνίας άπέδειξεν · ούτως ενταύθα μεν 
τήν ίσχύν υμών δ Χριστδς εξενεύρισεν · έκεΤσε δέ 
σοι καί τ φ σφ πατέρι καί τοΤς καθ' υμάς πύρ ή τ ο ί -
μασε φοβερδν καί τάρταρον χαλεπδν καί σκότος καί 
σκώληχα καί δσα μήτε ν φ περίλαβε Τν τις μήτε λ ό γ ω 
διεξελθεΤν δύναται. 

ΙΒ'. Πύρ άκουσας δ έπαρχος , πυρ ηύτρέπιζε κατ* 
αυτής , πρδς καιρόν δηλαδή και σβεννύμενον * έκκαίει 
τοιγαρούν κάμινον ξύλοις τε καί φρυγάνοις καί δσα 
τής ύλης εύπρηστα καί τ φ πυρί δαπάνη επ ι τήδε ια · 
έπεί δέ ίσχυρώς έξεκέκαυτο, έμβάλλουσιν αυτή τήν 
γενναίαν · ή δέ πρδς θεδν έώρα καί δάκρια ήφίει 
τών οφθαλμών, καί αί μικραί αύται σταγόνες, υ δ ά -

parv® gutlffi, fluvios imilatae,ignem exstinxerunt. ° τ ω ν ποταμούς μιμησάμεναι , τδ πύρ Ισβεσαν. Τ φ 
Maximo itaquc sunt obstupefacti miraculo tolus 
populus Nicomediensiam, el viri numero circiler 
quingenti una voce et mente exclamaveronl: Unus 
esl Deus, unus, inquam, Deus,qui est Deus mar-
tyris Julianae : ipsum nos quoque colimus,et gen-
tilium cultui renunliamus. Yeniat ensis, veniat 
ignis,veniat quaevis alia mors et cujuscunque ge-
neris. Atque eos quidem stalim accepit ensis,cum 
sic jussisset praefeclus,nallo reliclo quinon fuerit 
in Christo consummalus. Ejusdem quoque exitus 

μεγίστφ τοίνυν έκπληγέντες του θαύματος, δήμος 
δλος Νικομηδέων, άνδρες τδν άριθμδν ώσεί π ε ν τ α 
κόσιοι, μι£ καί φωνή καί γνώμτ^ * ΕΙς θεδς , εΤς ό 
τής μάρτυρος Ίουλιανής, έξεβόων * αύτδν καί ήμεΤς 
σεβόμεθα καϊ τά Ε λ λ ή ν ω ν άποτετράμμιθα * ε ι τω 
ξίφος, ε ιτω πύρ, ειτω παντοδαπδς άλλος θάνατος . 
Τούτους μέν αύτίκα τδ ξίφος ελάμβανε ν , ουτω κ ε -
λεύσαντος τοϋ έπαρχου, μηδενδς αυτών άπολειφΟεν« 
τος, τής έν Χριστψ τελειώσεως * έκοινώνησαν δε 
αύτοΤς χαί γυναΤχες τοΰ ίσον τέλους έκατδν καί 
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ρ τριάκοντα. Ουδέ γάρ ήττους αύται τών ανδρών, δσον ) 
^ εις εύσέβειαν, άνεφάνησαν. 

ΙΓ ' . Παφλάζων δε ετι δ έπαρχος τψ θυμψ, είς λέ-
. βήτα ζέοντα πυρί πολλψ τήν Ίουλιανήν έμβληθήναι 

^ . προστάττει * ή δέ Θεία χάρις αύτδν μονονουχί λου-
. . ν . , τρδν έδείκνυ τή μάρτυρι καί τών πόνων, άλλ' ού τών 

μ ε λ ώ ν τήξιν τε καί διάλυσιν · τοΤς δέ γε περί αύτδν 
·•... διακονουμένοις ΧαλδαΤκήν άλλην κάμινον * άφνω γάρ 
^ δ λέβης ^αγείς καί κύκλω ώαπερ ύπό τίνος μηχανής 

εκχυθείς, τούς περιεστώτας απώλεσε παραδόξως, 
αυτούς τε δικαίως, κολάσας καί πείρα δείξας τούς 
άφρονας, οίος έπ ' αυτούς, οΐος έν τή μάρτυρι 
κατεφάνη · ούτω \ -υν δημί·ον άναλωθϊντων, δ έπαρ
χ ο ς ούκ ήνεγκεν τδ συμβάν ούδ' ανεκτή ν δλως τήν 
συμφοράν έλογήσατο * ήν δέ τδ καιρίως λυπούν, δτι j 

\ , μηδέ κόρας μιας περιγενεσθαι Ισχυσε · δείγμα τής 
άθυμίας περιέρρηξε μεν αυτού τήν έσθήτα · πολλά 

ι"~ δέ κατά τών αυτού θεών ύπδ βαρυθυμίας άφήκε 
βήματα. Ως ούν έπάγων τάς τΐ |χωρ, ς ουδέν ήνυεν, 
πλείονα μάλλον τήν ένστασιν ούτως δρών τή μ ά ρ 
τυρι γινομένην, τδν διά ξίφους θάνατον αποφαίνεται 
κατ' αυτής, 

'·;Λ ' 

'·'·'\ ΙΔ' . Πρόσεισι δέ καί αύθις δ πειράζων, δ τήν αρχήν 
τ ΐ Η-άρτυρι πρόσελθών Σατανάς, καί πολλά μάλλον 

ι:'!" παθών ή δράσας καί πό(5ρωθεν στάς (Ixt γάρ έδε-
^ δοίκει καϊ πληγών έμέμνητο) έπέχαιρε δήθεν αυτής 
^J* τ φ θανάτψ καϊ τούς δημίους παρορμά πρός τήν 
» σ φ α γ ή ν · έπεί δέ ή γενναία δριμύ πρδς αύτδν άπεΤδε 
*ν·* καί διεβλέψατο, Ούαί μοι , κραξας εκείνος, τάχα με 1 
^ ταΤς χερσί καί αύθις έλεΐν βούλεται, αφανής γέγονε . 
r, τ Γ ; Καί δ μέν ύπδ πολλών τών μαρτύρων ούτως τ δ δέος 
ίχί11 άνομολογήσας, άπέδρα · ή δέ καλλίνικος Ίουλιανή, 
h3* ώσπερ ούκ έπί θάνατον, άλλ' έπί λύσιν μάλλον ά γ ο -
* μ έ ν η θανάτου καί πόνων άπαλλαγήν έπορεύετο χ α -

ρίεσσα τήν δ*ψιν, φαιδρά τοΐς όφθαλμοΐς καϊ τήν τής 
;ώ·£' ψ υ χ ή ς ένδον ήδονήν υπογράφουσα · πολλά πρδς τούς 

συμπορευομένους αυτή διαλεγομένη καϊ πείθουσα 
μηδέν εΐναι μήτε τών παρόντων αγαθών τιμιώτερον 
μ ή τ ε τών αλγεινών ίσχυρότερον τής είς τδν Χριστδν 

κ * αγάπης. Ταύτα ε ίπε καί τοΤς έργοις έπεσφράγιζε 
, τά λεχθέντα · έπεί γάρ πρδς αύτψ τψ τόπψ καττ 
; ν " έστί , , ένθα έδει καϊ τήν τελείωσιν δέξασθαι, πρώτα 

μ έ ν έαυτήν άντέτεινεν είς εύχήν · έπειτα δέ καϊ τδν 
: αυχένα πρδς σφαγήν έκλινε, τήν αυτήν σώζουσα τής , 

ιΆκ" ψ υ χ ή ί εύφροσύνην καί μηδέν δλως κατηφής ύπο-
* ( * φαίνουσα καί ούτω τήν νικοφόρον άποτέμνεται κ ε -

φαλήν. 

^ ?< ΙΒ ' , Γυνή δε τ ις Σοφία τούνομα κατά τινα συντυ-
#\ι& χ ί α ν τήν Νικομήδους τότε διερχόμενη καϊ πρδς τήν 

*\ μεγαλόπολιν άπιούσα 'Ρώμην, τδ ίερδν έκεΤνο μεθ' 
α ί \ έ εαυτής λαμβάνει λείψανον, καί οϊκαδε δέ τούτο κ ο -
5 ι ' J μ ίσα σα, ναδν τή μάρτυρι τών άθλων άξιον άνεγεί-
, ρει. Μετ' ού πολύ καί δ μιαρδς Έλεύσιος τής προσ-
£&* ηκούσης αύτψ δί<ης παραπολαύέι · πλέοντα γάρ έν 

joAP^ θαλασσή άνεμόί τίνες άγριοι παραλαβόντες καί χ α -
rfjF' λεπδν αύτψ κλυδώνιον περιστήσαντες, τήν μέν νούν 

TAIROL. GR. X I V . 

fuere socise centom el triginta mulieres; neque 
eium viris visse sunl inferiores, quod altinet ad 
pielatem. 

XIII. Adhucautem ira fervens prsefectus, jubet 
Julianum rursus injici in Iebeteai,multo igne bol-
lientein.Divina vero gratia eum propemodum ef-
feciimarlyri lavacrum laboram, non autem qui 
membra liquefaceret et dissolveret : iis vero qui 
circa ipsum miaistrabant, Chaldaicam aliam for-
nacem.Namcum repente erupisset lebes, el cir-
cumcirca tanquam ab aliqua machina esset effu-
sus.admirabiUler et praler opinionem perdidit 
eosqui circumstabant: et cum eoe jusle puniis-
set,et stullis ostendisset experientia,qualis in ip-
sos.et qualis ap|>aruerit in martyrera. Gum sic 
fuissent consumpii liclores, praefectus non tolit 
quod acciderat, neque omnino tolerandam repu-
tavit calamitatem.Quod autem eum pnecipue ma-
le habebat,erat,quod nec potuit quidem unarasu-
perare puellam.Quod vero fuit indicium ejusaegri-
iudinis,vestem quidcm suam laceravit: mullaau-
lem verba in suos deos emisit prae dolore. Gum 
ergo supplicia inferens,nihil proficeret, ita magis 
videns martyri crescere constantiara, fert io eam 
senteutiara, ut ense morlem subeat. 

XIX. Procedit autem rursus quoque tentator, 
qui ab inilio ad martyrem accesserat Salanas, et 
longe plura passus quam faciens, et procul stans 
(adhuc enim timebat, et plagarum meminerat), 
ejus morle gaudebat, et ad caedem incitabat lic-
lores. Cum autem virgo illa fortis eum torvis as-
pexissei oculis, ille, Hei mihi, clamans, me for-
te vult rursus apprehendere manibus, evanuil. 
Et ille quidem cum raulli adessent testes,metum 
sic confessDS, aufugit: gloriosa vero victrix Ju-
liana, lanquam non ad mortera duceretur, sed 
potius ad solutionem mortis, ambulabat alacri 
vultu, laetis oculis, et animae internam expri-
mens voluptalem, cum iis qui cum ea ambula-
bant multura disserens, et persuadens, nullom 
esse neque ex bonis praeaentibus pretiosius, ne-
que ex tristibus validius dilectione in Ghristum. 
Haec dixit, et factis ipsis obsignavit quaa dixcrat. 
Postquam enim fuit in eo loco ubi oportebat cam 
accipere consummationem, primura quidem se 
erexil ad orationem, deinde et collum inclinavit 

; in ca3dero, eamdem servans animi laetitiam, ei 
' nihit omnino triste ostendens. Ita victoria insigni 
ei capul amputatur. 

XV.MuIier autein quaedam,nomine Sophia,forle 
fortuna (unc transiens Nicomediam,et ad magnam 
urbem proficiscens Romam,il!as sacras secum ac-
cipit retiquias: easque doraum portans, excitat 
martyri lemplum dignum ejus cerlaminibus.Paulo 
post exsecrandus quoque Eleusius merilas luit 
poenas.Nam cum in mari navigantem sa3vi qui-
dam venti deprehendissent,et ingentem lempes-
taiem excilassent, ipsam quidem navem una cura 
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•iris in mari subraergunt. Cam alii autem oranes 
essant subraerei,ipse ot majorem acciperet cala-
milatem, a mari quidem servatur; in quemdam 
•ero locum deeertum abjicilur, et fit miser coena 
caniboe. 

XVI . Tale fuit Julianse martyrii stadium, et 
Ulis pro Christo flnie eam est conseculue : quaa 
Eleueio quidem desponsa fuerat circa nonum 
aonom setatis, Christi autem fuil sponsa, et per 
martjrium ei fuit conjuncta, cum nata esset de-
cem et octo annos. Rex vero erat tunc quidem 
impiorum Maximianus; noster aulem, id est, 
fideliura, qui est semper Deus et Rex, Dorainos 
noster Jesus Cbristus: cui gloria et potenlia nutic 
et semper et in sacula saeculorum. Araen. 

αύτανδρον τή θαλάττβ παραδιδούσι * των ά λ λ ι ο ν δε* 
πάντων γενομένων ύποβρυχών, αύτδς, ΐνα τ ι κ χ ί 
πλέον μετάσχο* τής συμφοράς, τής θαλάσσης μ ί ν 
διασώζεται, ε ι ς τινα δέ τόπον έρημον ά π ο ρ ί π τ ε τ α ι , 
καί θηρίοις δ δείλαιο; δεΤπνον γΐ/εται. 

1ζ"'. Τοιούτον Ίουλιανή τδ του μαρτυρίου στάτκον 
καϊ τοιούτον αυτή τδ υπέρ Χριστού τέλος ακολου
θεί , ήτις 'ΕΛευσίω μέν έμνηστεύθη περί έ ν ν α τ ο ν 
έτος τής ηλικίας, Χριστψ δέ καί ένυμφεύθη χα ί δια 
μαρτυρίου συνήφθη, έτος δκτω καί δέκατον γ ε ν ο 
μένη . Έβασίλευεν δέ τηνικαύτα τών μέν OWOYCMWV 
Μαξιμιανδς, ημών δέ τών πιστών, δ χαί άεί θεός τ ε 
καί Βασιλεύς δ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος, ψ ή 
δόξα χαί τδ κράτος, νύν καί άεί καί είς τους α ι ώ ν α ς 
τών αΙώνων, Α μ ή ν . 

ΑΘΛΗΣΙΣ 

Τ Ο Τ ΑΓΙΟΥ Λ Ε 0 Ν Τ 0 2 ΚΑΙ ΠΑΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΜΑΡΤΊΓΡΗΣΑΝΤΩΝ ΕΝ ΠΑΤΑΡΟΙΣ Τ Β Σ Λ1ΓΚΙΑΣ ΠΡΟ ΜΙΑΣ ΚΑΛΛΝΛΩΝ ΙΟΓΛΙΟΓ. 

MARTYRIUM 
SS. MARTYRUM LEONIS ΕΤ PAREGOMI 

QUI HARTYRIUM SUBIERUNT PATARIS ΙΝ LYCIA PRIDIE KALENDAS J U U A S . 

(18 Febr. — Latine apud Suriom, Grece ex ms. Reg. Paris. 1452» m . χ EDIT. P A T R . ) 

l.Variaaqoidem eunldiaboli machinee adrersiXSfl Α ' . Ποικίλα ι μέν τού διαβόλου αί μηχαναί χατά 
aanrosDei, magiS varium autem et majUS estUni- τών δούλων τού θεού * ποικιλότερα δέ χαί μείζων ή 
geniti auxilium insuosrainistros.Nam ille quidem παρά του Μονογενούς θεού εις τους ίδίους ύπηρέτας 
non carnem et sanguinera objicit iis qui sunt na- £οπή . ' ο μέν γάρ ούχ αΤμχ χαί σάρχχ τοτς φύσει 
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Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί ; άνθίστησιν, αλλά τά πνευματικά της Α tura Christiani,sed spiritalia nequiitaB.Ghrieti au-
ι ι ο ν τ , ρ ί α ς · ή δέ τοϋ Χριστού βοήθεια Ισχυρότερου; 
κ α τ ά του διαβόλου του; εαυτού οίκείους δείκνυσιν. 
Π ι α τ ο Ο τ α ι Οέ τδ βημένον ίκανώς έχ τής τών γ ε ν -
ν χ ί ο υ ν μαρτύρων Αέοντο; και Παρηγορίου υπομονή; · 
τ ο ΰ γ ά ρ μακαρίου Παρηγορίου προτελειωθέντες έν 
υ π ο μ ο ν ή έν Κυρίω καί τής τών πολλών πόνων ανά
π α υ λ α ς τήν βασιλεία/ τών ουρανίων εύραμένου, δ 
μ α κ ά ρ ι ο ς Λέων τδν μέν αγώνα τού τελειωθέντος 
έ μ α κ ά ρ ι ζ ε ν , αύτδς δέ έν λύπη κατείχετο, δτι μ ή τών 
α υ τ ώ ν τετύχηκεν αγώνων, κοινής προκειμένη; αύτοΤς 
τ ή ς δ δ ο ύ . 

Β ' . Κατ' έκείνας δέ τάς ημέρας συνέβη τδν ανθ
ύ π α τ ο ν Αολλιανδν ύπδ τών βασιλέων κληρωθέντα π α -
ρ α γενέσθαι έως αυτών φυλαττωμένης τής ά ρ χ ή ; ύπδ 
τοΟ επιτρόπου τής πόλεως τού έν Πχτσροις. Ε π ι 
τελούν ούν δ παμμίαρος επίτροπος έορτήν Σεράπιδος 

tem auxilium suos efficit fortiores adversus diabo-
lum.Satisvero probatur id quod diclura eet ex ge-
nerosura martyrum Leonis et Paregorii toleran-
tia.Nam cum B. ParegoriuR fuisset prius coneum-
matus in tolerantia inDomino,et multonjm labo-
rum requiem invenisset regnum ca3lorumtbeatus 
martyr Chrisli Leo, ejus quidem qui fuit contum-
matus,cerlamen beatum essedacebat: ipseaatem 
afficiebatur magno dolore quod non fuisset conso-
cutus idem certameD, cum eeset commnnis fia 
eis proposita. 

II. Illis vero diebus contigit proconsulem Lol-
lianam eleclum ab imperatoribus, verrire usque 
ad eos, cum rectio esset eo tempore penes pro-
coralorem urbi*, qui erat Pataris. Celebrans au-
tem sceleratns procurator diem festum Serapi-

χ α ι σύνοδον άσεβων συγκροτώ ν , κατά τών Χριστια- Β dis, el COngregans CODCilium impiorum, CODSul-
νόύν έβουλεύετο καϊ πάντας κατηνάγχαζε* επί τήν 
ε ίδαώομανίαν . Πολλών δέ συντρεχόντων καί φόβω 
ά Ό ρ ω π Ι ν ω συνεχομέ *ων, ήχθετο μεν δ μακάριος 
Λ έ ω ν ουδέ μέχρ ις ακοής φέρων τήν τών παρανόμων 
τ ό λ μ α ν · προσδιαλεγόμενος δέ πρδς έαυτδν, έξήει έ π ί 
τδν τ ό π ο ν , Ινθι τδ λείψανον έκειτο τού μακαρίου 
μ ά ρ τ υ ρ ο ς Παρηγορίου · γενόμενο; δέ κατ* έκεΤνον 
τδν τ ό π ο ν , έν ψ τήν άσεβη πανήγυριν έπε τελούν οί 
ταύτν\ς άξιοι, έκαστος τών δρώντων άπό τε τής η λ ι 
κ ίας αυτής καί άπδ τής περί τδ πρόσωπον καταστά
σεως καί τής έσθήτος, καί άπδ τού μ ή συνδιατίθεσθαι 
τοΤς δροιμένων αυτών κακοΤς, Χριστιανδν ύ π ε λ ά μ -
βανεν εΐναι καί αληθώς αίδούς άξιον * ήν γάρ αύτω 
μ ε μ ε τ ρ η μ έ ν α τά πάντα · καϊ γάρ άσκητικδς τδν βίον 

labat adfersus Christianos, et cogebat omnes ad 
cuhum insanum idolorum. Cuin multi vero con-
currerent, et metu buroano tenerenlur, aagre tu-
lil quidem B. Leo, ne audire quidem sustinent 
impiorum audaciam. Apud se autem disserene, 
egressus est ad locam in quo jacebant reliquias 
B. martyris Paregorii. Gum autem fuisaetio illo 
loco, in quo peragebant fesfum exsecrandum et 
impium, qai eo digni erant, unusquisque eoram 
qui vidcbant, tam ex ipsa statura, quam ex fultii 
et feste, et ex eo quod non assenliretur malis, 
quse ab ipsis flebant,existimabat eum esseChrie-
danum et plane reverendum ; erantenim ei mo-
derata omnia,monasiicara enim vitam exercuerat 

ή ν , έ χ νεωτέρου τούτω προσεσ*/ηκώς, έν εγκρατείς ^ a juventute : et ideo deditUS fuerat COIltinentiaB, 
καί έν άγνεία καϊ σωφροσύνη * τδ δέ ένδυμα ε ΐ χεν έκ L castiiali et temperantiai.Indumenlum autem eju* 
τ ρ ι χ ώ ν υφασμένο*, αύτοΤς έργοtς άποστρλικδν βίον 
μιμούμενος καί ζηλωτής τού αγίου Ιωάννου τού 
Προδρόμου καί Βαπτιστού γενόμενος. 

Γ ' . Παραγενόμενος ούν έπί τδν προκείμενον αύτψ 
τόπον καί τάς συνήθεις άποδούς εύχάς , έπανήλθεν 
έ π ι τ ή * οίκίαν, καϊ ένδον είσελθών καί κατά τήν 
συνήθειαν εύξάμενος, καί άρτου μεταλαβών, έμενεν 
εφ* έαυτψ, ουδέν έτερον ή τά γενναΤα κατορθώματα 
τού θεοσεοούς Παρηγορίου μελετών. Καϊ έν τούτοις 
τοΤς λ ο γ ι σ μ ο ί ; ών , είς ύπνον προς ολίγον κατηνέχθη, 
?να τήν τών έσομένων αύτψ πραγμάτων θεάτηται 
δόξαν. "Ωσπερ γάρ δ πατριάρχη; Ιωσήφ εΐδε τά 
μέλλοντα παρά τού θεού έπάγεσθαι έπ ' αύτδν, ούτως 
καί δ μακάριο; Αέων έθεάσατο διά Πνεύματος αγίου 

ex pilis contextum, et plane re ipsa viiam aemu-
labatur apostolicam, et fucrat immutalor S. 
Joannis Praecursoris. 

III. Cum ergo accessisset ad locum ei proposftam, 
et precesfudissel consueta8,domum estrevereus: 
et cum fuisset ingrrssus, et de more precatus, et 
panem sumpsisset, manebat apud se, nihil aliud 
meditans quaro praeclara facta pii Paregorii.Cnm 
haec aulem apud se animo agitaret, paululura in 
somnum est resolutus, ul rerum sibi futurarum 
gloriam aspiceret.Quomodo enim patriarcha Jo-
sepb ?idit,qu83 a Deo essent sibi inferenda 1 : ita 
etiam B. Leo vidil per Spiritum sanctum rernm 
sibi futurarum eventura. Visus est ergo videre, 

τήν τών έσομένων αύτψ πραγμάτων έκβασιν, Έδό- Q cumesset vehcmens tempeslas.el lorrentes magno 
κει τοίνυν δρ̂ # χειμώνος δντος σφοδρού καί χ ε ι μ ά ρ 
ρων κατάδυαν είληφότων πολλήν, *ατα μέσου 
έστάναι τού χ ε ι μ ά ^ ο υ τδν Παρηγόριον καϊ έαυτδν 
καίτοι επικινδύνου σφόδρα δντος τού γεύματος, 
έπιρίπτειν καί έπιτρέχειν τ ψ μακαρίψ μάρτυρι 
Παρηγορίψ, τήν έπί τδ μαρτύριον δδδν όδεύοντι, 
Ο μέν ούν μετά τήν τού οράματος θέαν εγερθείς, 

impetu defluerenl, Paregorium ot se slare in medio 
torrenle: et iicet esset fluentum valde periculosura, 
se projicere el accurrere ad B.martyrem Parego-
rium,qui ingrediebatur iler ad marfyrium. Itaque 
postquam Tisionem aspexisset,excitatus, apud se 
eventus faciens conjecluram.conjeci i ea,qua3 erant 
evcnturo. Seipsum autcm beatum pronuntiabat, 

1 Gea. XX*YII . 
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quod tliquantO tempofe tersatUS esset C«m Β. Α κ α ί Ι α υ τ ψ συγκρίνων τήν εκβασιν, ούκ έξω τών ά π ο -
Paregorio. 

IV. Deinceps ergo ad eum accedebat, tanquam 
ad fldelissimum aliquem socium cerlaminis, sed 
permediomforum, etperid,quod dicebaturTri-
chaeum: et catn venisset ad locum, videt lucernas 
etcere(dos accensos circa delabrum : et eorum 
quidem,quiaccenderant, rriserlus e3t,utqui de-
cepti essent: cnm propius vero accessisset, con-
trivf lucernas suis manibus, et cereos conculcavit 
pedibus, eis dicens : Si deos existimalis babere 
vires,eeipsos defendant. Mystaaautem iniquitatis, 
coetu congregaio impiorum, clamabant adversus S. 
Leonem, etqui avertereteam, qusea fortuna erat 
oblata in civitatem,benevolentiam.Cum vero cre-
vieset tumultus, et famaesset per tolam civitatem 
ejus quod factum fuerat, et pervenisset ad aures 
procuratoris qui tuoc adminislrabat rempublicam, 
sua usus ioiquitnte, jubet milites observare ejus 
redilum,et virum comprehendere. E l S. quidem 
Leo est reversus, perse considerans id quod erat 
etentarum.oculos mentis ad Deora extollens.Milites 
vero cum prope accessissent.et eum apprebendts* 
eent non resistenlem neque iumuliuantem,addu-
cunt eura ad procuratorem. ΙΙΙβ vero tanquam 
iraraanis queedam fera, vorans sanguinem,plenus 
furore, movebatur adversus martyrem 

βησομένων άπείκαζεν, έαυτδν δέ έμακάριζεν, δτι αν 
προς ολίγον τψ μακαρίψ Παρηγορίω συνέτριψεν, 

Α'. Έξ αυτής ουν, ώσπερ πρδς τινα πιστότατο* 
συναγώνιστήν παρεγένετο, ούκ έτι λεληθότως, διά & 
μέσης αγοράς καί διά τού λεγομένου Τροιχείου,. 
Προϊών τοίνυν δρ$ λύχνους καί κηριόλους περί το 
εΙδωλεΓον άνακαιομένους καί τοΤς μέν άψασιν συνήλ-
γησεν ώς ήπατημένοις · άτοπώτάτον δέ είναι λογι -
σάμενοί τήν αυτών άνομ'αν, πλησίον γινόμενος, 
τούς τε λύχνους ταΤς ίδίαις χερσί συνέτριψε καί 
τούς κηριόλους τοΤς ποσί συνεπάτησεν, φάσκιον ποός 
αυτούς · Εί νομίζητε τούς θεούς υμών έχειν δόνχμιν ? 

g εαυτούς έκδικησάτωσαν. Ή δέ πραξις τού μακαρίου 
Λέοντος δδδς ή ν τού άποβάντος αύτψ μαρτΰρίψ · 
προσευξάμενος ούν τψ Κυρίψ, εΤχετο τής προκειμέ
νης δδού. Οί δε τής ανομίας μύσται σύστημα άσεβων 
συγκροτήσαντες κατεβόων τού αγίου Λέοντος, ώς 
άποστέφο*τος τήν παρά τής τύχης είς τήν πόλιν 
εύνοια ν. Ώς δέ δ θόρυβος έπηύξει καί περιηχεΐτο εις 
πασαν τήν πόλιν, τδ γεγονδς ήλθεν καί είς τάς ά/.οάς 
του τότε τήν αρχήν παραιρυλάσσοντος επιτρόπου, 
καϊ οικεία χρησάμενος παρανομία προστάττει στρα
τιώτας παρατηρήσαι τήν τούτοJ έπάνοδον καϊ συλ-
λαβεΐν τδν άνδρα. Ο μέν ούν έπανήει καθ' έαυτδν 
σκοπών τδ άποβησόμενον, τους οφθαλμούς τής δια
νοίας άνατείνων πρδς τδν θεόν. Οί δέ στρατιώται 
πλησίον γενόμενοι κάί έπιλαβόμενοι ούκ άντιπράτ-

τοντα ουδέ θορυκούμενον τψ έπιτρόπψ προσάγουσιν. Ό δέ, οΤά τις θήρ αιμοβόρος, πλήρης υπάρχων μανίας , 
κατά τού μάρτυρος έκινεΤτο, λογιζόμενος μήποτε συγχωρήσας τήν πράξιν ' πρόξενος γέντ,ται πα^ησίας Χρισ-
τιανοΤς τής είς τά τών Ελλήνων είδωλα καταλύσεως. 

V.Postquam autem viditprope esse Β. Leonem, 
statim ei objectt aadaciam, qua usus fueratadver-
sus lucernas, dicens : Mihi videris, ο senex, vel 
ignorare vires deorurn coelestium, quod eorum 
evertas religionem : aut insanire, ul qui facias 
prseterid quodvideliir divinissimis nostrisimpe-
ratoribus: quos secundos servatores et deos opiime 
facientes nos vocamus. Ad haecdixit Leo sanctis-
simus : Hultos coelestes deos dixisii,o procuralor. 
Veritasautem non itahabet; eetenim unusDeus 
coelestium et terrestrium, Dominus nosler Jesus 
Christus, Filius Dei vivi, qui non habet opus ut 
sie colaturab hominibus.Spiritus cnim contritus, 
et anitna qu» consuevil huoaililer de se semire,sunt 
apud Denm in magna existimatione.Lucernaaautem 
etcereiqui circa simulacra accenduntur,sunt vani 
et inaues qaouiam sentire non possunllapis et aas 
el lignuito, qua3 ab horainum arte sunt exstrucla 
et fabricala. Si vero, ο proeurator, eum qui vere 
eslDeusinteliigeres,non hanc materiam nullosen-
sii proditam honorasses honore sufflluum. Cessa 
ergo ia his fruf tra laborare,et laudaDeum univer-
sorum,et ejus Filium unigenitum,Dominum nos-
trum Jesum Christum, Servatorem mundi et Opi-
ficera animarum nostrarum.Ad haac dixit procura-
tor : Non respondisti in pfaesentia ad crimina qu» 
Ubi objiciuntur, sed alia dixisti pro aliis. Nam 

C Ε'. Έπεί δε πλησίον γενόμτνον εΤδεν τδν μαχάριον 
Λέοντα, ευθέως ένήγεν τήν περί τούς λύχνους αυτών 
γενομένην τόλμαν, λέγων · Έμοί δοκεΤς, πρεσβύτα, 
ή τήν τών επουρανίων θεών άγνοεΤν δύναμιν, Βτιπερ 
τάς άύτών θρησκείας ανατρέπεις · ή μεμηνέναι πράτ
τω*/ τά παρά τδ δοκούν τοΤς θειοτάτοις ημών βισι-
λεύσιν, ούς δεύτερους σωτήρας καί θεούς άριστα 
ποιούντας άποκαλούμεν ήμεΤς. Πρδς ταύτα δ άγιώ
τατος Λέων Ιφη * Πολλούς αύτδς επουρανίους θεούς 
εϊρηκας * εχει δέ ούχ ούτως, ώ επίτροπε, ή αλήθεια· 
εΐς γάρ δ τών επουρανίων καί επιγείων θεδς, δ Κύ
ριος ημών Ιησούς Χριστδς δ ϊ ίδς του θεού, τοιαύ
της θεραπείας παρά τών ανθρώπων ού χρήζων " 
πνεύμα γάρ συντετριμμένον παρά θεψ δόκιμον κα» 
ψυχή ταπεινοφρονεΤν είθισμένη · λύχνοι δέ καί κη-

ρριόλοι οί περί τά είδωλα μάταιοι * έπεί μηδέ είς 
αισθησιν έλθεΤν δύνανται, Οτε λίθος, καϊ δ χαλκδς, 
καϊ τδ ξύλυν, έκ τέχνης ανθρώπων κατασκευαζόμενα* 
εί δέ ένόεις, ώ επίτροπε, τδν όντως θεδν ούκ άν τή 
ύλη ταύτη προσήψας τιμήν θυμιαμάτων άνάισθη-
τούσι. Παύσαι ούν τής τοιαύτης ματαιοποιίας καί 
δόξαζε τδν έπί πάντων θεδν καϊ τδν Γίδν αυτού τόν 
μονογενή, τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, τδν 
Σωτήρα τού κόσμου καϊ Δημιουργδν τών ψυχών 
ημών · πρδς ταύτα δ επίτροπος έφη * Ούκ άπολογίαν 
ύπερ ών έγκαλή πρδς τδ παρδν ειρηκας, άλλ' έτερα 
ά*θ' έτερων · εγκαλούμενος γάρ περί τών θεών, 
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ΐεερί του Χριστιανισμού διδάσκεις προθύμως · χάρις 
δέ τόΤς ΘεοΤς, τοΤς μ ή έάσασίν σε διαλαΘεΤν τοιαύτα 
τολμήσαντα * ή τοίνυν Ιπίγνωθι τους θεούς καί τά 
Upa είς αύτους έπιπλήρωσον τή γ ν ώ μ η τών παρόν
τ ω ν πειθόμενος, ή ύπερ ών έτόλμησας, δος τ ή * τ ι 
μωρίαν . 

ζ^'. Προς ταύτα δ μάρτυς είπαν * Έ μ ο ί μεν ήδυ 
•ήν, μηδέ ένα ή δεύτερον δλισθήσαι τής επουρανίου 
γνώσεως, ού τί γε μήν τοσούτον πλήθος · επειδή δε 
δρω τούς πολλούς μεμηνότας άνοσίως, μ ή νομίσης Ινα 
μ ε τούτων εΤναι, Χριστιανδν όντα · έγώ γάρ Ινδον 
Ι χ ω ν τά αποστολικά παραγγέλματα, τούτοις προς 
υπακοή ν χρήσομαι . Εί δέ τιμωρίαν έπί τούτοις ά π α ι -
τεΤς, μ ή βράδυνε · ού γάρ διά τήν νομιζομένην παρ' 
ύμΤν βαρύτατων βάσανον φυλάξομαι, άλλά πάντα 
όπομένειν έτοίμως ϊ χ ω , ύπερ του μ ή τινα δούναι 
καθ' ημών τ ψ διαβύλψ χ ώ ρ α ν . Εί δέ μ ή πάντες τά 
αυτά φρονουσιν ήμΤν, ζήσονται τήν τοιαύτην ζωήν 
μ ό ν η ν . Ή γάρ μέλλουσα ζωή διά τών τοιούτων θλί 
ψεων περιποιεΤται · ούτως γάρ ή Γραφή λέγει , σ τ ε -
νήν εΤναε καί τεθλιμυένην τήν δδδν τήν άπάγουσαν 
είς τήν αίώνιον ζωήν . *0 επίτροπος εΤπεν · Εί τοίνυν 
αύτδς δμολογεΤς, στενήν εΤναι καί τεθλιμμένη ν τήν 
παρ' ύμΤν δδδν, έπί τήν ήμετέραν ούσαν πλατεΤαν 
καί βελτίονα μετάστηθι. *0 άγιος Αέων εΤπεν · Ούχ 
ούτως Ιφην εΐναι στενήν ώς μ ή χωρεΤν τούς βαδί
ζοντας · πολλοί γάρ έπί ταύτην τήν καλλίστήν δδδν 
έπέβησαν, άλλά στενή εΐρηται, ήτις μετά στενοχώ
ριας, καί θλίψε ως , καί ανάγκης, καί διωγμού τού 
υπέρ δικαιοσύνης τοΤς οδτω προστιθεμένοις βαδίζε-
ται * τοΤς γάρ προαιρουμένοις ταύτα ή πίστις π λ α -
τυτάτη οδηγούσα έν ταΤς ίδίαις άρεταΤς · πώς δέ ούκ 
άν άποφήνη, τήν μέν παρ' ήμΤν λεγομένην στενήν 
δδδν πλατυτάτην είς σωτηρίαν εΤναι ; μαθών ώς έκ 
πίστεως ένδς προπάτορος Α β ρ α ά μ άναρίθμητον 
πλήθος έν πίστει δικαιούται, άναπαυόμενον έν τοΤς 
χόλποις αύτου * τήν δέ παρ* ύμΤν πλατεΤαν δδδν σ τ ε 
νήν είναι κατά άπιστίαν καί αληθές τούτο · αί γάρ 
άρεταί διάφορα ί καί πλατεΤαι τυγχάνουσαι, τοΤς 
άπείροις στεναϊ καί άβατοι καθεστήκασιν. 

Ζ'. Πλείονα ούν διαλεγομένου τού αγίου Λέοντος 
χαί ίσχυρώς συνισταμένου τψ περί Χριστιανισμού 
λο'γω, τδ τών άθεων Ιουδαίων τε καί Έλλήνω* π λ ή 
θος ά/εβόα, άξιούν μ ή συγχωρεΤν αύτδν λαλεΤν δσα 
βούλεται. Ό ούν επίτροπος πρδς τά παρά τού π λ ή 
θους είρημένα φησίν * Έ γ ώ καί λύγου πα^ησίαν 
τέως μεταδίδωμι καί κοινήν φιλίαν πειθομένψ τοΤς 
ΘεοΤς ύπισχνούμαι. Ό δέ άγιος φησιν · Εί μέν έ π ι -
λέλησαι τών έμών λύγων, επίτροπε, καλώς καί δεύ
τερον έρωτ | ς * εί δέ μέμνησαι , ισθι ώς ούκ έστι 
δυνατόν τοΤς φύσει μ ή ουσι ΘεοΤς συντίθεσθαι. Ό ρ -
γίλως ουν διατεθείς περί τούς λόγους, κελεύει μαστί-
ζεσθαι τδ τίμιον σώμα τού μάρτυρος ' ώς δε τδ π λ ή 
θος τών πληγών ύπερ άριθμδν ήν ή κατά ύπομονήν 
σώματος ανθρωπίνου δ γενναιότατος αθλητής τού 
Χριστού πρδς ουδέν τών πραττομένων διετίθετο ουδέ 
έως βραχυτάτου στεναγμού φθ*γξάμενος · ε ΐ χ εν γάρ 

com de iis accuseri$,promp(o et alacri animo do* 
cesde Christianismo.Diis auicm gralia, qui non 
aiverunt le latere,cum haec ausus fueris.Aul ergo 
agnosce deos, et irople eoruro sacra, eoram qui 
adsnnt, parens sententia3 : aut da poenis eorum, 
qu» aosos esl admitlere. 

VI. Ad haec dixil martyr : Mihi qnidem foisset 
jucondam, nullum hic esse lapsum a coelesti co-
gnitione non solom lantam maltitudinem. Qao-
niam aatem video multos impie insaniisse, ne pu-
tes me esse unum ex bis cum sim Christianus ? 
ERO eniro, qui intos habeo pra&cepta aposlolica, 
his utar ad obedientiam. Sin autem propter ha&c 
poenas a me exigis, ne differas. Non enim prop-
ter lormenlam, qaod a vobis existimatur gravis-

; simuro, cavebo : sed omnia sum paratus susti-
nere, ne quis del diabolo in nos locum allquem. 
Sin vero non omnes eadero quae nos seoliunt, 
baec sola vita vivent. Futura enim vila acquiritur 
per has afllictiones. Sic enim dicit Scriptura *, 
arctam esse viam qu® ducit ad vitam aelernara. 
Dixit prafectus: Si ta ergo confiteris arctnm e*se 
viam, quffi apud ?os, transi ad nostram, quae est 
lata et melior. Dixit autem sanctus : Non eam 
dixi esse adeo arctam ut non capiat eos qut illa 
ingrediuntur. Hulti enim pulcherrimam hanc 
viam sunt ingressi. Sed dicta est angusta, qu® 
cum afflictione, angutlia et necessitaie et pro 
juslitia perseculione inltur ab iis qui ad eam ac-
cedunt. lis vero qui eam eua sponte suscipiont, 

; fidcs est latissima, deducens ad proprias virtu-
tes. Cur non autem pronuntias, viam quidem, 
quae apud nos dicitur angusta, esse latissimam ad 
«alutem : cum didiceris quod ex &1e unius pa-
renlis nostri Abrabae multitudo innumerabilis 
jusliGcatur in fide, requiescens in ejus s ini i : 
viaro vero quaa esl apud vos lala, esse angustam 
per incredulilatem ? Est autem hoc verum. Vi r -
tutcsenim, cum siot dWersse el lalse, sunt impe-
rilts arct» et inaccessae. 

VII. Haac ergo et his plura sancto disserente 
Leone, el Chrislianismi rationem strenue confir-
mante impiorum Judeeorum et gentilium exclama-
•it mulltUido, rogans ne ei concederet loqai qu» 
vellet. Dicit aatem procurator ad ea quaa dicta sunt 

( a raultitudine: Ego nunc ei do poteslatem loquendi 
libere, et commanem amicitiam polliceor, sidiis 
pareat. Dixil autcm S. Leo : Si meorum quidem 
verborum oblitus es, ο procurator, recte rursus 
interrogas.Si vero memini8ti,sciasfieri non posse, 
ut assentiar adorandos esse deos, qui non sunt 
nalura.Tunc his verbis ira motusjubet caadi flagris 
venerandura corpus martyris.Cum aulem multiiii-
do plagarum essel innumerabilis, el major quarn 
ut id sustinere posset humanuracorpus.foriissimos 
athleta Chrisli Leo,nulIa ex iis qua3 fiebant, qutd-
quam afflclebatur, ne minimam quidera emitlens 

«Matlb.vn, 14. 
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8«spirium,totam enlm mentem suam et desidarlora Α τον πόθον πρδ; τδν κύριον. ΕΤπβν oSv δ Ιπίτροχοκ 
eonf ertebat ad Dominum.Dicebat autera procara-
tor: Parva sunt, ο Leo, haac, quibus affectus es, 
lormenta,si considerantur cum falaris. De c©tero 
mibi pare, et diis offer, qu» sant lege conslituU 
eacrifiria. Dixit S. Leo: Ο judex,quod saepe prius 
dixi.nonrecusabo rarsus dicere : Neque hos novi 
deos, neque nnquam in aniinum inducam ut eis 

Μικρά ταύτα τά γεγενημένα σοι πρδ; τά μ έ λ λ ο ν τ α 
βασανιστήρια * πείσθητι ούν μοι χαί τ ά ; ν ο μ ι ζ ο μ ϊ -
να; θυσίας προσένεγχε τοΤς θεοις . Ό άγιος Λ έ ω ν 
ε ίπεν · βΟ φθάσας εΤπον πολλάκις , είπεΤν ού π τ α ρ π ε -
τήσομαι, δτι ούτε θεούς οιδα, ούτε θύσαι τ ο λ μ ή β * * , 
είδως τά χρησιμώτάτα τών αγίων Γραφών π α ρ α γ 
γέλματα. 

sacriiicem, ut qui sciam praecepta sacraram Scriplurarum. Dii enira, qui cooluno et terram DOD fece-
runt, pereant a facie terrec 5. 

VIILAd hsecdixit procurator : Hoc solum die : 
Hagni eunt dii, et liberaberis a tormentis. Parco 
enim tibi, luam respiciens caniliem,et alium ha-
bitumcorporis. Dixil S.Leo : Hoc ipse qooque di -
xerim, eos revera esse magnos el idoneos ad per-

H . Πρδς ταύτα δ επίτροπος ε ΐπεν · Τοϋτο μ ό ν ο ν 
είπε, δτι μεγάλοι οί θεοί, χαί άπαλλάττου ' φείδομαι 
γάρ σου τ'/ν τε πολιάν είδως χαί την προσούσαν σον 
τήν τε άλλην τού σώματος χατάστασιν, Πρδς τ α ύ τ α 
δ άγ ιο ; Αέων εΐπεν * Τούτο άν εΤποιμι καί α ύ τ δ ς , 

dendasanimasqaseipsiscredunt.Dixiliraperctlas ώς αληθώς μεγάλοι χαί Ικανοί ψυχάς άπολέσαι ταΤς 
procuratOT : Jubeo te trabi ρβΓ pelras, tanquam πιστευούσαις αύτοΤς. βυμωθείς ούν δ ε π ί τ ρ ο π ο ς 
furorecorreptam,etsic rnoriacerbe.DixitB. Leo: Β εΐπεν · 'Ελκυσθήναί σε προστάττω κατά πετρών ώ ς 
Quivis mortis modus est mihi jucundus propler 
regnum coeleste.Eam enim voco vitam etsalutem, 
quae.postquam hinc excessero,dabit mibi ul habi-
tem cum sanclis martyribus. Dixit procuralor: 
Patre^o Leo,edicto imperatorum.et die, Dii sena-
tore-., quoniam es alioqai cito acerbe morituras. 
Dixit autera S. Leo : Ο judex, mibi videris essc 
valde imbecillus, qui solum assidue raibi verbis 
ntineris,pra)ter verba autem nihil facias.Cum ve-
ro propter baac seditionem agitasset mullitudo, 
valdo perturbalus procuralor, jussil sanctum qai-
dem capi pedibus, trahi aiUem in torrcnlem, in 
eo ultiraum daturum supplicium. 

lX.Cum itaque sententiam pronuntiasset procu-
rator, statim servi peccati et rainislri tenebrarum 

μεμηνότχ καί ούτως τεθνάναι. Καί δ μακάριος Α έ ω ν . 
Έ μ ο ί , φησίν, ήδυ; π ά ; θανάτου τρόπος διά τ ή ν 
έπσυρανίον βασιλείαν · ταύτην γάρ ζωήν κα* σ ω τ τ ι -
ρίαν καλώ, ήτις τήν συνοίκησιν τήν μετά τών α γ ί ω ν 
μετά τήν άπαλλαγήν την εντεύθεν θωρείται, Ό επί
τροπος εΤπεν · Πείσθητι τψ προστάγματι καί λ έ γ ε , 
δτι σωτήρες οί θεοι, ή ισθι παρ 9 αυτά τ ιθνήξόμενος , 
Ό άγιος Αέων εΤπεν * Πολύ μοι δοκεΤς άσθενεΐν, σ υ ν 
εχώς μοι λόγοις απειλών, ρηδέ δέ πέρας τών λ ό γ ω ν 
διαπραττόμενος. Στασιάσαντος δέ έπί τούτοις τού π λ ή 
θους, ταραχθείς δ επίτροπος, έπέτρεψεν λ α μ β ά ν ε -
σθαι μέν τών ποδών τδν άγιον , έλκεσθαι δε έπί τδν 
χ ε ι μ ά ^ ο υ ν , έν τούτφ δώσοντα τήν τιμωρίαν. 

θ ' . Ευθύς ούν άποφηναμένου τού επιτρόπου, οί 
τής αμαρτίας διάκονοι εΤλκον τδν μακάριον Λέοντα 

beatum Leonem traxerunt in lorrenlem inbumaneC κατά τού χ ε ι μ ά $ ο υ ώμώς καϊ άνιλεώς. Πεπληρωμέ 
et cniileliter.Tunc sciens esse implelum suum de-
siderium, ad Deum extollens oculos,sic coepil di-
cere : Domine Jesu Christe, ago tibi gralias nunc 
el in sttcula, quod me nondiu enperaveris a fa-
mulo luo Paregorio.sed mihi velocem occasionem 
dederis eum eequendi. LaUor ergo iis quae facla 
eunl: nempe quod pro meis prioribus peccatis no-
vura vialicum accipio martjrium,etquod in raanus 
angelorum luorum meum trado epiritum, in a?ter-
num liber conservandus a judicio improborutn. 
Atque pro !i$ qtiidem quaein meflunt,esto iisqui 
ausi sunt propilius: eis autem concode,ut te agno-
scantDoem universorum: quoniam non vis aliquem 
perire, sed omnes esse salvos et venire ad poani-
teDliam. Quill eliam CUllibct qil i invocat nOdien £ πάθους ημών άπονον τήν υπομονή ν χαρισάμενος, έν 

νου ούν αύτοΰ τζυ σκόπου, άνατείνας τους οφθαλ
μούς πρδς τδν θεδν , ήρξατο λέγειν · Ευχαριστώ σοι, 
Πάτερ τού Χριστού, δς έπί πολύ ού διεχώρησας έμέ 
τε καί τδν οίκέτην τδν σον Παρηγόριον, άλλ* έ τ ά χ υ -
νας μοι δωρησάμενος πρόφασιν άκολουθήσαι αύτώ. 
Χαίρω τοίνυν έπί τοΤς γενομένοις , δτι άντί τών π ρ ο 
τέρων μου αμαρτημάτων έφόδιον ίκανδν κομίζομαι 
τδ μαρτύριον και δτι είς χεΤρας αγγέλων σου π α ρ α -
τίθημι τδ πνεύμα μου, ελεύθερος είς τδν αιώνα τής 
τώτ άτοπων κρίσεως φυλαχθησόμενος. Ύ π ε ρ ούν 
τών κατ' έμέ δριομένων γενού μέν Τλεος τοΤς τολμώ-
σιν · χάρισαι δέ αύτοΤς έπιγνώναί σε τδν τών δλων 
θεόν ' σύ γάρ εΐ αληθώς δ μ ή βουλόμενος τδν θάνα
τον τού αμαρτωλού, ώς τήν μετάνοιαν · δ καί του 

rneum, condona, Doraine, sua peccata,et colloca 
eam, ubi videat luc«m vultus lui, quoniam tu es 
Deus 8olu8 patieas et multae misericordico, et te 
decel gloria in ssecula saeculorum. Amen (1). 

X . Pestquam Amen stricta ?oce pronuntiasset, 
spiritum tanderaexpaliura Dominograloanimore-

5Jer. x, U. 

Χριστψ Ι η σ ο ύ τ ψ Κυρίψ ημών , μεθ* ού τ ψ Πατρί ή 
δόξα καί τδ κράτος είς τούς αίωνας. Α μ ή ν . 

Γ . *Ως δέ τδ , Α μ ή ν , μετά πολλής προθυμίας κε-
κραγώς άνέπεμψεν, μετ' ευχαριστίας τδ πνεΰμα τψ 

(1) Sequentia usque ad finem omiserat interpres apud Surium. Supplevimus ex inlerpretaUoae 
uoslra EDIT. PATR. 
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Ευρίψ π α ρ έ δ ω κ ε ν οί δέ τής ανομίας ύπηρέται έπί Α mi6iLTura iniquitatis servi sancti reliquias in ru-
τινος άνχκομίσαντες υψηλού λίθου τδ λείψανον του pem aublatas ex alto in convallera dejecerunt,ita 
αγίου, ούτως άφιάσι κατά τής φάραγγος · τδ δέ tamen llt COrptlS Ι β ν ί β Γ inter cadendum allisum, 
σώμα κατενεχθέν ούδαμού διεσπάσθη, άλλ' ή ούτως CffiterO illsesum fideretur.Sic Leo,vir nobilissimus 
ήρέμως κατηνέχθη ' Ιδοξεν δέ έκ τής τραχύτητος diabolo superato, coronis quas optime meruerat, 
ςέσματα λαμβάνειν ολίγα. Ό μέ/ γενναιότατος est ornalus.Quia autem Hlud factum,quod ad per-
Λέων τούτφ τ φ τρόπω τού διαβόλου κρατήσας, τών petuaiD re i memoriam servaretur, dignum esset, 
επαξίων στεφάνων ήξίωται. Ε π ε ι δ ή δέ δίκαιον ήν locus iste,prseruplus et inaccessus antequam san-
τήν τών γεγενημένων μεγαλουργίαν είς ιδίαν φυλάτ- cti COrpus tetigisset,hodienum lenis et pcrviuscer-
τεσθαι δόξαν καί τήν τών ευεργεσιών μνήμην είς nilur.Saape enim saepius viri mulieresquejumenta 
Ιλεγχον τών γεγενημένων, μέχρι τού νύν σώζεται δ quoque in islum voraginem sine dolore aut vulne-
τόπος. "θπου γάρ τδ σώμα κατηνέχθη τού αγίου, re delapsa referuntur; imo equi quondam currui 
κρημνώδης τις καί άβατος πρότερον ών , ώς καί έκ juncticum casu falali eodem delapsi essent, inco-
μόνης τ ή ς θέας κίνδυνον άπειλεΤν, νύν άκίνδυ/ος καί lumes ac salvi inde evaserunt. Postremo fralrum 
ασφαλής ά π ' εκείνου γέγονεν . Πολ)άκις γάρ καί benignissiml sancti marlyris corpus diligenter sus-
άνδρες καί γυναίκες καί έτερα τινα ζώα ά σ τ ο χ η - Β lulerunt,et vullum quasi ridentem videnles mirali 
σαντα τής δδού κατ' έκεΤνον ή/έχθη τδν κρημνδν, 8irot; reliqaum namque corpus rubro colore suffe-
καί ούΒΙ πρδς τδ βραχύτατον ζσθοντο πόνου, καί τδ ctum tanquam e cerlamineduro prodiisae videba-
δή μεγιστον δ χ η μ ά ποτε σύν τοΤς Ιλκουσι κτήνεσι tur.Paslqaam deinde corpus aqua lavatum decen-
κατενεχθέν , παντός άπείραστον κίνδυνου δ ι ι μ ε μ έ - ter inhumassent, reversi 8unt, Deum cum gratia-
νηκεν καί δ μέν τόπος ταύτην άπεκληρώθη τήν ΓϋΙΏ actioilibas gloriflcantes et Suppltcanles Ut ip-
εύεργεσίαν. Οί δέ ευλαβέστατοι τών αδελφών μετά 818 qaoque 80Γδ el dormitio similis tribuerelur, 10 
σπουδής άνελόμενοι τδ σώμα τού άγιωτάτου μαίρτυ· nomine Patris el Fil i i et Spiritus sancti, cui gloria 
ρος, έθαύμαζον πώς τδ μέν πρόσωπον ήν φαιδρδν, et polestas in saacola saecaloruro. Amen. 
ώς δοκεΤν μειδιών · τδ δέ δλον σώμα έρυθρδν μέν ώς άπδ αγώνος ήρεμα κεκονιμένον. Αούσαντες ούν 
ύδατι καί μετ' επιμελείας καταθέμενοι, άπήεσαν εύχαριστούντες καί δοξάζοντες τδν θεδν , τδν ούτω 
γενναίαν ύπομονήν τ φ μακαρίτη χαρισαμένφ, ευχόμενοι κλήρου καί μονής τής αυτής καταξιωθήναι, έν 
ονόματι Πατρός, κα'ί Γιου, καί αγίου Πνεύματος, φ ή δόξα καί τδ κράτος είς τους αίώνας τών αίώνων, 
Αμήν. 
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